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Stat bilong Olgeta
Samting

o
Jenesis

Tok i go pas
Dispela buk i stori long as o stat bilong

olgeta samting. Em i stori long as bilong
skai na graun, na em i stori tu long stat
bilong ol manmeri na long as bilong ol sin
na hevi na pen i stap long dispela graun.
Em i stori long rot God yet i makim bilong
wok wantaim yumi manmeri bilong dis-
pela graun.
Yumi inap brukim dispela buk long tu-

pela bikpela hap.
1) Sapta 1-11. Dispela hap i stori long

God i wokim skai na graun, na em i stori
tu long ol samting i bin kamap bipo yet,
taim ol manmeri i kamap long graun. I gat
ol stori bilong Adam tupela Iv, na bilong
Kein na Abel. Na tu dispela hap bilong
buk i stori long Noa na long bikpela tait i
bin kamap long graun, na long taua bilong
Babel.
2) Sapta 12-50. Dispela ol sapta i stori

long ol tumbuna bilong ol lain Israel.
Nambawan tumbuna emAbraham. Abra-
ham i bin aninit tru long laik bilongGodna
em ikamapolsempiksabilongolmanmeri
i bilip tru long God. Dispela hap i stori tu
longAisak na long pikinini bilong en Jekop
wantaim ol 12-pela pikinini man bilong
em. Dispela man Jekop em i kisim nara-
pela nem Israel, na ol 12-pela pikininiman
bilong en i bin kamapim ol 12-pela lain
bilong Israel. Planti sapta long dispela hap
bilong buk i stori long Josep, em wanpela
pikinini bilong Jekop. Ol i soim klia ol
samting i bin kamap bilong mekim ol lain
tumbuna bilong ol Israel i go i stap long
kantri Isip.
I gat planti stori bilong olmanmeri i stap

insait long dispela buk, tasol namba wan
samting dispela buk i tok long en, em ol
samting God yet i binmekim. PastaimGod
yet i bin wokim olgeta samting, na bihain,

taimolmanmeri i stat longmekimol pasin
nogut, God i mekim save long ol na em i
larim ol lain bilong Noa tasol i stap. Na
bihain gen, God i makim Abraham na em
i promis longmekim gut long Abraham na
long ol lain tumbuna bilong en. Dispela
buk i stori moa yet long God. Em i Papa
tru bilong olmanmeri, na em i save skelim
pasin bilong ol na mekim save long ol lain
i save mekim rong. Na em i save bosim
gut na lukautim ol manmeri i aninit long
em. Dispela buk i stori long bilip bilong
ol manmeri bilong bipo tru, bai ol lain i
kamap bihain, ol tu i ken ritim na i stap
strong long bilip.
God imekim kamap olgeta

samting

(Sapta 1-2)

Stori bilong God i mekim kamap olgeta
samting

1Bipo bipo tru God i mekim kamap skai
na graun na olgeta samting i stap long en.

2 Tasol graun i no bin i stap olsem yumi
save lukimnau. Nogat. Em i stap nating na
inarakain tru. Tudak i karamapimbikpela
wara na spirit bilong God i go i kam antap
long en. 3Na God i tok olsem, “Lait i mas
kamap.” Orait lait i kamap.

4God i lukim lait i gutpela, na em i ama-
mas. Na em i brukim tudak na tulait.

5 Tulait em i kolim “De,” na tudak em i
kolim “Nait.” Nait i go pinis na moning i
kamap. Em i de nambawan.

6-7Bihain God i tok olsem, “Wanpela ba-
nis i mas kamap bilong banisim wara, bai
wara i stap long tupela hap.” Orait dispela
banis i kamap. God imekimdispela banis i
kamapbilongbanisimwaraantapnawara
daunbilo.

8Nadispela banis em i kolim “Skai.” Nait
i go pinis na moning i kamap. Em i de
namba 2.

9 Bihain God i tok olsem, “Wara i stap
aninit long skai i mas i go bung long wan-
pelahap tasol, bai ples drai i kamap.” Orait
ples drai i kamap.

1:1: Ais 44.24, Jo 1.1, 1.3, Hi 1.10 1:3: 2 Ko 4.6 1:6-7: 2 Pi 3.5
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10Dispela ples drai God i kolim “Graun.”
Na ol wara i bung pinis long wanpela hap
em i kolim “Solwara.” God i lukim olgeta
dispela samting i gutpela, na em i amamas.

11 Bihain God i tok olsem, “Graun i mas
kamapim ol kain kain diwai na gras na
kaikai samting.” Orait dispela samting i
kamap.

12 Ol kain kain diwai na gras na kaikai
samting i kamap long graun. God i lukim
olgeta dispela samting i gutpela, na em i
amamas.

13Nait i go pinis namoning i kamap. Em
i de namba 3.

14 Bihain God i tok olsem, “Ol lait i mas
kamap long skai bilong makim tulait na
nait, na bilong makim ol de na ol yia na ol
kain kain taim bilong yia.

15 Ol dispela lait i mas kamap long skai
bilong givim lait long graun.” Orait ol lait i
kamap.

16 God i mekim kamap tupela bikpela
lait. Bikpela em san bilong givim lait long
de, na liklik emmun bilong givim lait long
nait. NaGod imekimkamapol sta tu. 17Na
em i putim ol dispela lait long skai bilong
givim lait long graun,

18na bilong bosim taim bilong san i mas
lait na taim bilong nait i mas kamap, na
bilong brukim tudak na tulait. God i lukim
olgeta dispela samting i gutpela, na em i
amamas.

19Nait i go pinis namoning i kamap. Em
i de namba 4.

20Bihain God i tok olsem, “Solwara imas
pulap long ol kain kain samting i gat laip.
Na ol pisin imas kamapnaflai nabaut long
skai.”

21 Orait God i mekim kamap ol traipela
pis na snek bilong solwara, na ol arapela
kain samting bilong solwara, na ol kain
kainpisin. God i lukimolgetadispela samt-
ing i gutpela, na em i amamas.

22 Na God i mekim gutpela tok bilong
givim strong long ol. Em i tokim ol olsem,
“Yupela ol kain kain samting bilong sol-
wara, yupela i mas kamap planti na pu-
lapim olgeta hap bilong solwara. Na yu-
pela ol pisin, yupela i mas kamap planti
long graun.”

23Nait i go pinis namoning i kamap. Em
i de namba 5.

24 Bihain God i tok olsem, “Graun i mas
kamapim ol kain kain samting i gat laip.
Em i mas kamapim ol animal bilong ples
na ol bikpela na liklik animal bilong bus.”
Orait ol animal i kamap.

25 God i kamapim ol kain kain animal
bilong ples na ol bikpela na liklik animal
bilong bus. God i lukim olgeta dispela
samting i gutpela, na em i amamas.

26 Bihain God i tok olsem, “Nau yumi
wokim ol manmeri bai ol i kamap olsem
yumi yet. Bai yumi putim ol i stap bos
bilong ol pis na ol pisin na bilong olgeta
kain animal na bilong olgeta samting bi-
long graun.”

27Orait God i wokim ol manmeri na ol
i kamap olsem God yet. God i mekim ol i
kamapman nameri.

28 Na God i mekim gutpela tok bilong
givim strong long ol. Em i tokim ol olsem,
“Yupela imaskamapplanti na i go sindaun
long olgeta hap bilong graun na bosim ol-
geta samting i stap long en. Mi putim ol pis
na ol pisin na olkain animal bilong graun
aninit long yupela.”

29Na God i tok olsem, “Mi givim yupela
ol kain kain diwai na gras i karim pikinini
bilong kaikai. Na yupela i ken kisim kaikai
long ol dispela samting.

30 Tasol mi givim ol grinpela lip na gras
samting olsemkaikai bilong olgeta bikpela
na liklik animal na bilong olgeta pisin.”
Orait ol dispela samting i kamap olsem
God i tok.

31 God i lukim olgeta dispela samting i
gutpela, naemiamamas tru. Nait i gopinis
namoning i kamap. Em i de namba 6.

2
1 Long dispela pasin tasol, God i wokim

skai na graun na ol planti samting i stap
long en.

2 Long de namba 7 God i lukim olgeta
wok bilong en i pinis, na em i malolo long
dispeal de.

3 Na God i tambuim de namba 7 na em
i tok olsem de namba 7 bilong olgeta wik
em ibikpeladebilong emyet, longwanem,

1:26: Stt 5.1, 9.6, Jop 4.17, Sng 100.3, 1 Ko 11.7, Ef 4.24 1:27: Mt 19.4, Mk 10.6 1:27: Stt 5.1-2
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em i wokim pinis olgeta samting na long
dispela de em imalolo.

4 Long dispela pasin tasol, God i wokim
skai na graun na olgeta samting.

God i wokim gaden bilong Iden
Taim God, Bikpela i mekim kamap skai

na graun,
5 i no gat diwai na gras samting i kamap

long graun yet, long wanem, em i no salim
ren i kam daun yet. Na i no gatman bilong
wokim gaden.

6 Tru i no gat ren yet, tasol wara i save
kamap long graun na olgeta hap bilong
graun i gat wara.

7 Bihain God, Bikpela i kisim graun na
em i wokim man long en. Na em i winim
win bilong laip i go insait long nus bilong
man, naman i kisim laip.

8 Orait God, Bikpela i wokim wanpela
gaden i stap long Iden, long hap bilong
sankamap. Na long dispela gaden God i
putim dispela man em i bin wokim.

9 Na God i mekim graun i kamapim ol
kain kain diwai, pikinini bilong ol i gut-
pela long kaikai. Olgeta dispela diwai i
naispela tru. Namel long dispela gaden i
gat wanpela diwai i stap, em diwai bilong
givim laip. Na i gat narapela diwai tu i
stap, em diwai bilong givim gutpela save
long wanem samting i gutpela na wanem
samting i nogut.

10 Na wanpela wara i kamap long Iden
bilong givimwara long dispela gaden. Dis-
pela wara i bruk na i kamap 4-pela han
wara.

11-12 Nem bilong namba wan wara em
Pison na em i go raunim kantri Havila.
Long kantri Havila i gat gutpela gol, na i
gatwanpela kain diwai, blut bilong en i gat
gutpela smel. Na i gat wanpela kain ston i
dai tumas, em ol i save kolim kanilian.

13 Nem bilong namba 2 wara em Gihon
na em i go raunim kantri Kus.

14Nem bilong namba 3 wara em Taigris
na em i ran i go long hap sankamap bilong
kantri Asiria. Na nem bilong namba 4
wara em Yufretis.

15Orait God, Bikpela i kisim dispelaman
em i binwokim na i putim em long dispela
gaden long Iden, bai man i ken i stap na
lukautim dispela gaden.

16 Na God i tokim man olsem, “Yu ken
kaikai pikinini bilong olgeta diwai bilong
dispela gaden.

17 Tasol yu no ken kaikai pikinini bilong
dispela diwai bilong givim gutpela save
long wanem samting i gutpela na wanem
samting i nogut. Sapos yu kaikai, wantu
bai yu dai.”

18Na God, Bikpela i tok olsem, “Em i no
gutpela long dispela man i stap wanpis.
Mi mas mekim kamap wanpela poroman
bilong helpim em.”

19-20Olsem na God i kisim graun, na em i
wokimolgetakainanimalnapisin. NaGod
i bringim olgeta animal na pisin i go long
man, bilong man i ken givim nem long ol.
Orait na man i givim nem long olgeta wan
wan animal na pisin. Em i givim nem long
olgeta animal bilong ples, na long olgeta
animal bilong bus, na long olgeta pisin. Na
wanem nem man i kolim ol long en, orait
dispela nem i stap nembilong ol. Tasol i no
gatwanpela bilong ol dispela samting inap
i stap poroman bilong helpim Adam.

21Orait God, Bikpela imekimman i slip i
dai tru. Na taimman i slip yet, God i kisim
wanpela bun long banis bilong man na i
pasim gen skin bilong dispela hap.

22Orait God i wokim wanpela meri long
dispela bun em i bin kisim long man, na
bihain em i bringimmeri i go longman.

23Man i lukim meri na em i tok olsem,
“Emnau. Em iporoman trubilongmi. Bun
bilong em i kamap long bun bilong mi, na
mit bilong em i kamap long mit bilong mi.
God iwokim em long bun bilongmi, olsem
na bai mi kolim em ‘meri.’ ”

24Olsem na dispela pasin i kamap. Man
i save lusim papamama na i pas wantaim
meri bilong en, na tupela i kamapwanpela
bodi tasol.

25Man na meri i no gat samting bilong
karamapim skin bilong tupela. Tasol tu-
pela i no sem.
Stori bilong Adamna Iv na ol

lain bilong ol
3

(Sapta 3-5)
Man nameri i sakim tok bilong God



STAT 3:1 4 STAT 3:18-19

1 God, Bikpela i bin wokim olgeta ani-
mal, tasol i no gat wanpela bilong ol inap
winim snek long tok gris. Na snek i askim
meri olsem, “Ating God i tambuim yutu-
pela long kaikai pikinini bilong olgeta di-
wai bilong gaden, a?”

2 Na meri i bekim tok olsem, “Mitupela
i ken kaikai pikinini bilong olgeta diwai
bilong dispela gaden.

3Tasol wanpela diwai i sanap namel tru,
em God i tambuim mitupela long kaikai
pikinini bilong en. God i bin tokim mi-
tupela olsem, ‘Yutupela i no ken kaikai
pikinini bilong dispela diwai, na tu yutu-
pela i no ken holim, nogut yutupela i dai.’ ”

4Orait na snek i tokim meri olsem, “No-
gat. Yutupela i no inap i dai.

5 Sapos yutupela i kaikai pikinini bilong
dispeladiwai, bai aibilongyutupela i opna
yutupela i kisim save longwanem samting
i gutpela, na wanem samting i nogut, na
bai yutupela i kamap wankain olsem God.
God i save long dispela, olsemna em i tam-
buim yutupela long kaikai pikinini bilong
dispela diwai.”

6Meri i lukimdispeladiwai inaispela tru
na i gat ol gutpelapikinini trubilongkaikai
i stap long en. Na meri i tingting olsem,
“I gutpela long mi kaikai pikinini bilong
dispela diwai na mi kisim olkain gutpela
save.” Olsem na meri i kisim pikinini
bilong dispela diwai na i kaikai. Na em
i givim sampela long man bilong em, na
man tu i kaikai.

7Na ai bilong tupela i op na tupela i luk-
save olsem tupela i stap as nating. Olsem
na tupela i samapim ol lip bilong diwai
fik, na tupela i pasim olsem laplap bilong
haitim skin bilong tupela.

8 Long apinun, taim ples i kol, tupela i
harim God, Bikpela i wokabaut long dis-
pela gaden, na tupela i hait namel long ol
diwai.

9 Tasol God, Bikpela i singaut long man
na i tok, “Yu stap we?”

10Na man i bekim tok olsem, “Mi harim
yu wokabaut long gaden na mi pret na mi
hait. Long wanem, mi stap as nating.”

11 Na God i askim em, “Olsem wanem
na yu save, yu stap as nating. Husat i
tokim yu? Ating yu kaikai pinis pikinini
bilong dispela diwai mi bin tambuim yu
long kaikai?”

12 Na man i bekim tok olsem, “Dispela
meri yu bin givim mi olsem poroman bi-
longmi, em tasol i givimmi pikinini bilong
dispela diwai nami kaikai.”

13Orait God, Bikpela i askimmeri olsem,
“Watpo yu mekim dispela samting?” Na
meri i bekim tok olsem, “Snek i grisim mi
namikaikaipikininibilongdispeladiwai.”

God imekim strongpela tok longmanna
meri na snek

14 Na God, Bikpela i tokim snek olsem,
“Yu bin mekim dispela pasin nogut, olsem
na nau mi gat strongpela tok bilong dau-
nim yu. Bai yu gat bikpela hevi. Hevi
yu karim bai i winim hevi bilong olgeta
arapela animal. Nau na long olgeta taim
bihain bai yu wokabaut long bel bilong yu
tasol. Na bai yu kaikai das bilong graun.

15Na baimimekimyu i stapbiruabilong
meri, nameri i stap biruabilong yu. Nabai
mimekimol lainbilong yu i birua long lain
bilong meri. Bai ol i krungutim het bilong
yu, na bai yu kaikaim lek bilong ol.”*

16 Na God i tokim meri olsem, “Bai mi
givim yu bikpela hevi long taim yu gat bel.
Na bai yu gat bikpela pen long taim yu
karim pikinini. Tasol bai yu gat bikpela
laik yet long man bilong yu, na bai em i
bosim yu.”

17Na God i tokim Adam olsem, “Yu bin
harim tok bilongmeri bilong yu, na yu bin
kaikai pikinini bilong dispela diwaimi bin
tambuim yu long kaikai. Olsemna nau bai
mi bagarapim graun, na ol kaikai bai i no
inapkamapgut long en. Oltaimbai yuwok
hat tru bilong mekim kaikai i kamap long
graun.

18-19Ol rop i gat nil na ol gras nogut bai i
kamapnakaramapimgadenbilong yu. Na
bai yuwok hat tru long kisim kaikai bilong
yu na tuhat bai i kamap long pes bilong yu.
Na bai yu hatwok oltaim inap yu dai na yu

3:1: KTH 12.9, 20.2 3:13: 2 Ko 11.3, 1 Ti 2.14 3:15: 1 Jo 3.8 * 3:15: Sampela saveman i ting dispela em i tok
piksa bilong Krais bai i daunim strong bilong Satan, na Satan bai i birua long ol lain bilong Krais. Lukim Kamapim
Tok Hait 12.17. 3:17: Hi 6.8
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go bek long graun. Long wanem, mi bin
wokim yu long graun, na bai yu go bek gen
long graun.”

20Man i kolim meri bilong em Iv,† long
wanem, em i tumbunamamabilongolgeta
manmeri.

21 Na bihain God, Bikpela i wokim klos
long skin bilong animal, na em i givim long
Adamwantaimmeri bilong em na tupela i
putim.

God i rausimAdamna Iv longgaden Iden
22Bihain God, Bikpela i tok, “Man i save

pinis long wanem samting i gutpela na
wanem samting i nogut, na em i kamap
wankain olsem yumi. Orait yumi no ken
larim em i go klostu long dispela diwai
bilong givim laip. Nogut em i kaikai
pikinini bilong dispela diwai tu na em i
stap oltaim.”

23 Olsem na God, Bikpela i rausim man
long gaden Iden, na i salim em i go bilong
wok long dispela graun God i bin wokim
em long en. Na nau man i mas brukim
graun na wokim gaden.

24God i rausimpinismannameri, na em
i makim ol strongpela ensel bilong sanap
na was i stap long hap sankamap bilong
gaden Iden. Na tu em i putim wanpela
bainat i gat paia i lait long en na i save
tanim tanim long olgeta hap. Oltaimol dis-
pela ensel wantaim dispela bainat i save
was i stap, nogut wanpela man i go klostu
long dispela diwai bilong givim laip.

4
Kein na Abel i mekim ofa long Bikpela

1 Adam i slip wantaim meri bilong em,
na meri i gat bel. Meri i karim wanpela
pikininimanna em i tok, “Bikpela i helpim
mi na mi kisim pikinini man.” Olsem na
em i kolim nem bilong dispela pikinini
Kein.*

2 Bihain em i karim Abel, brata bilong
Kein. Tupela i kamap bikpela na Abel
i kamap man bilong lukautim sipsip, na
Kein i kamapman bilong wokim gaden.

3 Bihain Kein i kamautim kaikai long
gadennaemibringimsampelana imekim
ofa long Bikpela.

4Na Abel i kisim wanpela naispela pat-
pela pikinini sipsip. Dispela sipsip em i
namba wan pikinini sipsip mama i bin
karim. Na Abel i kilim na i mekim ofa long
Bikpela. Bikpela i amamas longAbelnaofa
bilong em,

5 tasol em i no amamas long Kein na ofa
bilong em. Na Kein i kros nogut tru, na pes
bilong en i senis olgeta.

6 Orait Bikpela i tokim Kein olsem,
“Watpo yu kros? Na watpo pes bilong yu
i senis olgeta?

7 Sapos yu mekim gutpela pasin, orait
bai yu amamas, longwanem,mi orait long
ofa bilong yu. Tasol sapos yumekim pasin
nogut, orait sin bai i redi long bagarapim
yu. Sin i gat bikpela laik tru bilong winim
yu. Tasol yumas strong na winim em.”

8 Bihain Kein i tokim Abel, brata bilong
em long go wokabaut wantaim em. Na
taim tupela i stap long ples kunai, Kein i
paitim brata bilong em na kilim em i dai.

9Bihain Bikpela i askimKein olsem, “We
stap Abel, brata bilong yu?” Na Kein i
tok, “Mi no save. Olsem wanem? Yu ting
mi stap tasol bilong lukautim brata bilong
mi?”

10 Orait Bikpela i tokim Kein olsem,
“Olsemwanemna yumekimdispela pasin
nogut? Blutbilongbratabilongyu ikapsait
pinis long graun, na mi harim dispela blut
i krai longmi long bekim dispela rong.

11 Nau mi gat strongpela tok long yu
olsem. Yu bin kilim i dai brata bilong
yu na mekim graun i dringim blut bilong
en. Olsem na nau mi tambuim graun long
kamapim kaikai bilong yu na bai yu no
inap wokim gadenmoa.

12 Sapos yu wokim gaden bai graun i
pasim gris bilong en na kaikai bai i no inap
kamap. Na bai yu no gat ples bilong yu
stret, na bai yu kamap tripman na raun
raun long olgeta hap bilong graun.”

† 3:20: Long tokHibrunemIv iklostuwankainolsemdispela tok, “Mamabilongolgetamanmerinabilongol samting
i gat laip.” 3:22: KTH 22.14 * 4:1: Long tok Hibru dispela nemKein i klostuwankain olsem dispela tok “kisim.”
4:4: Hi 11.4 4:8: Mt 23.35, Lu 11.51, 1 Jo 3.12 4:10: Hi 12.24
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13Kein i harim dispela tok na em i tokim
Bikpela olsem, “Dispela hevi yu givim mi
em i bikpela tumas.

14 Yu tok long mi mas pinis long wokim
gaden, na mi mas i stap longwe long pes
bilong yu. Na yu tok long mi mas kamap
tripman na raun nating long graun. Tasol
mi pret, nogut ol man i bungim mi na ol i
kilimmi i dai.”

15 Tasol Bikpela i tokim Kein olsem, “Yu
nokenpret. Saposwanpelaman i kilimyu,
tru tumas bai mi givim bikpela hevi moa
longembilongmekimsave longem.” Orait
Bikpela i putim wanpela mak long Kein,
na sapos ol man i bungim em na i lukim
dispela mak, bai ol i no ken kilim em.

16Orait Kein i lusimBikpela na i go i stap
long wanpela hap graun ol i kolim “Raun
Nabaut.” Dispela graun i stap long hap
sankamap bilong gaden Iden.

Nem bilong ol lain pikinini bilong Kein
17Kein i slipwantaimmeri bilong em, na

meri i gat bel na i karim wanpela pikinini
man, nem bilong en Enok. Bihain Kein i
wokim wanpela taun, na i givim nem bi-
long pikinini bilong em Enok long dispela
taun.

18 Bihain Enok i gat pikinini man, nem
bilong en Irat. Na Irat i gat pikinini man,
nembilong enMehujael. NaMehujael i gat
pikinini man, nem bilong en Metusael. Na
Metusael i gat pikininiman, nembilong en
Lamek.

19 Lamek i maritim tupela meri. Nem
bilong wanpela, em Ada, na nem bilong
arapela, em Sila.

20Ada i karim Jabal. Jabal em i tumbuna
bilong ol man i save lukautim bulmakau
na i stap long ol haus sel.

21 Jabal i gat wanpela brata, nem bi-
long en Jubal. Jubal em i tumbuna bilong
ol man i save mekim musik long gita na
mambu.

22 Bihain Sila i karim Tubalkein.
Tubalkein em i man bilong wokim olkain
samting long bras na ain. Tubalkein i gat
wanpela susa, nem bilong en Nama.

23 Wanpela taim Lamek i tokim tupela
meri bilong en olsem,

“Ada na Sila,
yutupela harimmaus bilongmi.

Yutupela meri bilongmi, Lamek,
yutupela harim gut tok bilongmi.

Wanpela man i paitimmi
nami kilim em i dai.

Wanpela yangpela man i solapimmi
nami kilim em i dai.

24 Sapos wanpela man i kilim Kein
orait em bai i kisim

bikpela hevi moa.
Tasol man i paitimmi,

em bai i kisim
bikpela hevi moamoa yet.”

Iv i karim narapela pikinini
25 Bihain Adam i slip gen wantaim meri

bilong en na meri i gat bel na i karim
pikinini man. Na meri i tok, “God i givim
narapelapikinini longmibilongkisimples
bilong Abel, long wanem, Kein i bin kilim
em i dai.” Olsem na em i kolim nem bilong
dispela pikinini Set.†

26 Bihain Set i gat pikinini man, nem
bilong en Enos. Long dispela taim ol man i
stat long kolim nem bilong Bikpela na lotu
long em.

5
Nem bilong ol lain pikinini bilong Adam
(1 Stori 1.1-4)

1 Nem bilong ol lain tumbuna pikinini
bilong Adam i olsem. God i bin wokim ol
manmeri na ol i kamap olsem em yet.

2 God i wokim ol man na ol meri. Em i
wokim ol pinis, orait em i mekim gutpela
tok bilong givim strong long ol, na em i
kolim ol “manmeri.”

3 Adam i gat 130 krismas na em i
kamap papa bilong wanpela pikinini man
i wankain olsem em yet. Na Adam i kolim
nem bilong en Set.

4Adam i stap 800 yia moa na em i gat ol
arapela pikinini man nameri tu.

5Adam i stap inap 930 yia olgeta na em i
dai.

6 Set i gat 105 krismas na em i kamap
papa bilong wanpela pikinini man, nem
bilong en Enos.

† 4:25: Long tok Hibru dispela nem Set i klostu wankain olsem dispela tok “givim.” 5:1: Stt 1.27-28 5:2: Mt
19.4, Mk 10.6
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7 Set i stap 807 yia moa na em i gat ol
arapela pikinini man nameri tu.

8Set i stap inap912 yia olgetana em idai.
9 Enos i gat 90 krismas na em i kamap

papa bilong wanpela pikinini man, nem
bilong en Kenan.

10 Enos i stap 815 yia moa na em i gat ol
arapela pikinini man nameri tu.

11Enos i stap inap 905 yia olgeta na em i
dai.

12Kenan i gat 70 krismas na em i kamap
papa bilong wanpela pikinini man, nem
bilong enMahalalel.

13Kenan i stap 840 yiamoa na em i gat ol
arapela pikinini man nameri tu.

14Kenan i stap inap 910 yia olgeta na em
i dai.

15 Mahalalel i gat 65 krismas na em i
kamap papa bilongwanpela pikininiman,
nem bilong en Jaret.

16Mahalalel i stap 830 yia moa na em i
gat ol arapela pikinini man nameri tu.

17Mahalalel i stap inap 895 yia olgeta na
em i dai.

18 Jaret i gat 162 krismas na em i kamap
papa bilong wanpela pikinini man, nem
bilong en Enok.

19 Jaret i stap 800 yia moa na em i gat ol
arapela pikinini man nameri tu.

20 Jaret i stap inap 962 yia olgeta na em i
dai.

21 Enok i gat 65 krismas na em i kamap
papa bilong wanpela pikinini man, nem
bilong enMetusela.

22 Enok em i pren tru bilong God. Em
i stap 300 yia moa na em i kamap papa
bilong ol arapela pikinini man nameri tu.

23Enok i stap inap olsem 365 yia olgeta,
24na God i kisimemnaolman ino lukim

emmoa, longwanem, oltaimemibin i stap
pren tru bilong God.

25 Metusela i gat 187 krismas na em i
kamap papa bilongwanpela pikininiman,
nem bilong en Lamek.

26Metusela i stap 782 yiamoana em i gat
ol arapela pikinini man nameri tu.

27Metusela i stap inap 969 yia olgeta na
em i dai.

28 Lamek i gat 182 krismas na em i
kamap papa bilongwanpela pikininiman.

29Na em i tok, “Bipo Bikpela i binmekim
strongpela tok bilong bagarapim graun
na mipela i mas hatwok tru long mekim
kaikai i kamap gut. Tasol dispela pikinini
bai i mekim kaikai i kamap long graun na
bai yumi malolo liklik long hatwok bilong
yumi.” Olsem na Lamek i kolim nem bi-
long dispela pikinini Noa.*

30Na Lamek i stap 595 yia moa, na em i
gat ol arapela pikinini man nameri tu.

31Lamek i stap inap 777 yia olgeta na em
i dai.

32Noa i gat 500 krismas na em i kamap
papa bilong tripela pikinini man, nem bi-
long ol i olsem, Siem na Ham na Jafet.
Stori bilong Noa na ol lain

bilong en

6
(Sapta 6-11)

Pasin nogut bilong ol manmeri
1 Bihain planti manmeri i kamap pinis

long graun, na ol i gat ol pikinini meri.
2Ol pikinini man bilong God* i lukim ol

dispelameri i naispela tumas. Na ol i kisim
ol meri long laik bilong ol yet na maritim
ol.

3Orait Bikpela i tok, “Mi bin putim spirit
bilong mi long ol manmeri bilong givim
laip long ol. Tasol ol i samting bilong graun
tasol, olsem na mi no ken larim spirit bi-
long mi i stap† long ol oltaim. Nau bai mi
larim ol i stap laip inap 120 krismas tasol,
na bai ol i dai.”

4Long dispela taim na long taim bihain
tu i bin i gat ol traipela man i stap long
graun. Ol dispela man i pikinini bilong ol
meri i bin slip wantaim ol pikinini man
bilong God. Ol i strongpela man tru bilong
mekim kain kain wok, na ol i gat biknem
long dispela taim.

5:24: Hi 11.5, Ju 1.14 * 5:29: Long tok Hibru nem Noa i klostu wankain olsem dispela tok “malolo.” Lukim Stat
9.20. * 6:2: Sampela saveman i ting dispela ol “pikinini man bilong God” i tok long sampela kain ensel. † 6:3:
Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 6:4: Nam 13.33 6:5: Stt 8.21, Snd 6.18, Mt 15.19 6:5: Mt 24.37,
Lu 17.26, 1 Pi 3.20
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5 Bikpela i lukim pasin bilong ol man-
meri long olgeta hap i nogut tru. Ol man-
meri i tingting tasol long ol samting nogut.

6Na Bikpela i ting i gutpela sapos em ino
bin wokim ol manmeri. Na em i bel hevi
tru.

7Orait na em i tok, “Baimi pinisimolgeta
manmeri mi bin wokim, maski ol i stap
long wanem hap. Na bai mi pinisim tu
olgeta pisin na olgeta animal bilong ples
na olgeta animal bilong bus. Mi yet mi bin
wokim ol dispela samting, tasol mi ting i
gutpela sapos mi no bin wokim ol.”

8Tasol Bikpela i amamas long Noa.
9-10 Nem bilong ol lain pikinini bilong

Noa i olsem. Em i gat tripela pikinini man,
Siem na Ham na Jafet. Noa em i gutpela
man, na wokabaut bilong en i stret long ai
bilong God. Em i pren tru bilong God.

11 Tasol God i lukim pasin bilong ol ara-
pelamanmeri i nogut tru. Long olgeta hap
bilong graun ol i wok long pait na bikhet
tasol.

12 Em i lukim pasin nogut i kamap long
olgeta hap bilong graun. Em i no lukim
wanpela gutpela lain manmeri i stap. No-
gat. Olgeta lain manmeri i wok long
mekim ol pasin nogut tasol.

Noa i wokim sip
13 Orait God i tokim Noa olsem, “Olgeta

manmeri i wok long pait na bikhet tasol,
olsem na mi laik bagarapim ol. Bai mi
pinisim tru olgeta lainmanmeri.

14 Tasol yu mas kisim plang bilong gut-
pela diwai na wokim wanpela sip. Yu
maswokim sampela rum insait long en, na
penim insait na ausait long kolta.

15Yumaswokimdispela sip olsem, long-
pela bilong en inap 130 mita na bikpela
bilong en inap 22 mita na antap bilong en
inap 13mita.

16 Taim yu wokim rup bilong sip, yu no
ken larimrup i pas olgeta longbanis bilong
sip. Nogat. Yumas larim hapmita samting
namel long rup na banis, bai lait i ken i go
insait long sip.‡ Yumaswokim tripela plua
o dek long dispela sip, wanpela daunbilo

na wanpela namel na wanpela antap. Na
yumas wokimwanpela dua long banis.

17 “Bai mi mekim bikpela tait i kamap
long graun, bilong bagarapim olgeta samt-
ing i gat laip. Na olgeta samting i stap long
graun bai i dai.

18 Tasol bai mi mekim kontrak wantaim
yu. Yumas i go insait long dispela sipwan-
taim meri bilong yu na ol pikinini bilong
yu wantaim ol meri bilong ol.

19Na yu mas kisim tupela tupela bilong
olgeta kain animal, wanpela man na wan-
pelameri. Na yumas bringim ol i go insait
long sip wantaim yupela, bai ol i no ken i
dai.

20Tupela tupela bilong olgeta kain pisin
na olkain bikpela na liklik animal ol i mas
i go insait long sip, olsem bai ol i no ken i
dai.

21 Na yu mas kisim olgeta kain samting
bilong kaikai na putim long sip. Bai yupela
wantaim ol animal na pisin i ken kaikai
long en.”

22 Orait Noa i mekim olgeta samting
olsem God i tokim em.

7
Bikpela tait i kamap

1Bihain Bikpela i tokim Noa olsem, “Mi
lukim yu wanpela tasol yu stap stretpela
man namel long olgeta manmeri bilong
graun. Olsem na yu wantaim olgeta lain
famili bilong yu i mas i go insait long sip.

2Yumaskisim7-pelamanna7-pelameri
bilong olgeta kain animal i klin long ai
bilongmi. Tasol long ol animal i no klin yu
mas kisim wanpela man na wanpela meri
tasol.

3 Olsem tasol yu mas kisim 7-pela man
na 7-pela meri bilong olgeta kain pisin. Yu
mas mekim olsem bai ol i no ken i dai,
na bihain bai ol pikinini bilong ol i kamap
planti gen long graun.

4 7-pela de i go pinis, orait bai mi salim
ren i kam long graun long san na long nait,
inap 40 de olgeta. Long dispela ren bai mi
pinisim tru olgeta samting i gat laipmi bin
wokim.”

6:6: Sng 14.1-3 6:9-10: Stt 7.1, Ese 14.14, 2 Pi 2.5 6:11: Ese 8.17, Hab 2.8, 2.17, Ro 3.10-19 ‡ 6:16: Tok Hibru i
no klia tumas long dispela hap. 6:22: Hi 11.7 7:1: Stt 6.8, Ese 14.14, 2 Pi 2.5
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5 Orait Noa i mekim olgeta samting
olsem Bikpela i tok.

6Noa i gat 600 krismas long taim dispela
bikpela tait i kamap long graun.

7Noa na meri bilong en i go insait long
sip wantaim ol pikinini man bilong tupela
na ol meri bilong ol, olsem bai ol i no ken
bagarap long taim dispela tait i kamap.

8Nawanpelamannawanpelameri long
olgeta kain animal i klin long ai bilongGod
na bilong olgeta kain animal i no klin, na
bilong ol pisin na liklik animal,

9 ol i go insait long sip wantaim Noa,
olsem God i tokim Noa.

10Taim 7-pela de i go pinis, orait bikpela
tait i kamap na i stat long karamapim
graun.

11Long yiaNoa i gat 600krismas, na long
de namba 17 bilong namba 2 mun bilong
dispela yia, graun i op na bikpela wara i
stap aninit long graun i sut i kamantap. Na
olgeta dua long skai i op na wara i kapsait
i kam daun.

12 Bikpela ren moa i kam daun long san
na long nait, inap long 40 de.

13 Long dispela de tasol ren i stat long
pundaun, Noa nameri bilong en, wantaim
3-pela pikinini bilong en, Siem na Ham na
Jafet, na olmeri bilong ol, ol i go insait long
sip.

14 Na olgeta kain animal bilong ples na
olgeta kain bikpela na liklik animal bilong
bus na olgeta kain pisin, ol i go insait long
sip wantaim ol lain bilong Noa.

15-16Wanpela man na wanpela meri bi-
long olgeta kain samting i gat laip, ol i go
insait long sip wantaim Noa, olsem God i
tok. Noa i go insait pinis, naBikpela i pasim
dua bilong sip.

17Tait i wok long kamap yet inap long 40
de, nawara ikamantapmoana i litimapim
sip. Na sip i lusim graun.

18Nawara i kamap bikpelamoa, na sip i
trip antap long en.

19Nawara i kam antapmoamoa yet na i
karamapim olgeta bikpela maunten.

20 Bihain wara i winim olgeta maunten
na i go antapmoa inap long 7-pela mita.

21Naolgeta samting i gat laip long graun,
ol i dai, emol pisin na ol animal bilong ples
naol bikpelana liklik animal bilongbusna
olgeta manmeri.

22 Olgeta samting i gat laip long graun i
dai.

23 Bikpela i pinisim tru olgeta samting
long graun, ol manmeri na ol animal bi-
long ples na bilong bus, na ol pisin. Wan-
pela lain tasol i no bagarap long dispela
tait, emNoawantaimol lainbilongennaol
pisin na ol animal i stap wantaim ol insait
long sip.

24Na wara i kamap bikpela moa yet na i
karamapim graun i stap inap long 150 de.

8
Tait i pinis

1 Bihain God i tingting long Noa na ol
animal i stap wantaim em long sip. Na
God imekimwin i ran antap longwara, na
wara i go daun.

2 Na wara aninit long graun i no kam
antap moa. Na olgeta dua long skai i pas,
na ren i no pundaunmoa

3 na wara i slek i go daun. Wara i wok
long i go daun inap long 150 de olgeta.

4 Na long de namba 17 bilong namba 7
mun sip i pas long wanpela maunten long
ples maunten bilong Ararat.

5Wara i go daun yet na long de namba
wan bilong namba 10 mun ol het bilong
maunten i kamap.

6Bihain long 40 de i go pinis, orait Noa i
opimwindo bilong sip,

7na em i lusim wanpela kotkot i go. Dis-
pela pisin i flai i go na i no kambek. Nogat.
Em i raun raun inap wara i drai na graun i
kamap.

8Olsem na Noa i salim wanpela pisin ol
i kolim balus i go, long wanem, em i laik
save, wara i go daun pinis, o nogat.

9 Tasol wara i karamapim graun yet na
balus i no painimwanpela ples bilong sin-
daun na malolo long en. Olsem na balus i
kam bek, na Noa i putim han i go ausait na
i kisim em i kam insait gen.

10 Orait Noa i wet i stap inap 7-pela de
moa na em i salim balus i go gen.

7:7: Mt 24.38-39, Lu 17.27 7:11: 2 Pi 3.6 7:23: 1 Pi 3.20, 2 Pi 2.5, 3.6
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11 Na long apinun tru balus i kam bek
long Noa. Na long maus bilong en, em
i holim wanpela nupela lip bilong diwai
oliv. Olsem na Noa i save, wara i go daun
pinis. 12 Na em i wet 7-pela de moa na i
salim balus i go gen. Na balus i no kambek
moa.

13Long yiaNoa i gat 601 krismas, na long
de namba wan bilong namba wan mun
bilong dispela yia, wara i stat long drai.
Noa i rausim wanpela hap rup bilong sip
na i lukluk nabaut. Na em i lukim graun i
wok long drai.

14 Long de namba 27 bilong namba 2
mun graun i drai olgeta.

15Orait na God i tokim Noa olsem,
16 “Yu lusim sip na yu go daun wantaim

meri bilong yu na ol pikinini bilong yu
wantaim ol meri bilong ol.

17 Na bringim olgeta animal i go daun
wantaim yupela, em ol pisin na olgeta an-
imal bilong ples na bilong bus. Bai ol i
ken i go nabaut na karim pikinini na bai
ol i kamap planti long olgeta hap bilong
graun.”

18Orait Noa i lusim sip na i go daunwan-
taimmeribilongennaolpikininibilongen
wantaim ol meri bilong ol.

19 Na ol kain kain animal na ol pisin i
bung long lain bilong ol yet, na i lusim sip
na i go daun.

Noa imekim ofa long Bikpela
20Noa i wokim wanpela alta bilong lotu

long Bikpela. Na em i kisim wanpela wan-
pela long olgeta kain animal na pisin i klin
long ai bilong Bikpela, na em i kilim ol
bilong mekim ofa. Na em i kukim ol antap
long alta.

21Bikpela i smelim switpela smel bilong
dispela ofa na em i tok, “Mi no ken bagara-
pim graun gen bilong bekim pasin nogut
bilong ol manmeri. I tru, stat long taim ol
manmeri i yangpela yet ol i save tingting
long mekim ol pasin nogut. Tasol mi no
ken bagarapim moa olgeta samting i gat
laip, olsemmimekim pinis.

22Bai i gat taim bilong planim kaikai na
taim bilong kamautim kaikai. Bai i gat

taim bilong kol na taim bilong ples i hat.
Bai i gat taimbilong sanna taimbilong ren.
Bai i gat san na nait. Dispela olgeta kain
taim bai i no ken pinis long taim graun i
stap yet.”

9
God imekim kontrakwantaimNoa

1 God i givim blesing long Noa na ol
pikinini bilong en long dispela tok, “Karim
planti pikinini, bai ol lain bilong yupela i
pulapim olgeta hap bilong graun.

2Olgeta animal bilong graun na ol pisin
na ol pis, bai ol i pret long yupela, na
yupela bai i bosim ol.

3 Yupela i ken kaikai olgeta abus na ol
samting i save wokabaut long graun na ol
kain kain sayor. Mi givim olgeta olsem
kaikai bilong yupela.

4Wanpela samting tasol yupela i no ken
kaikai, em mit i gat blut i stap yet long en,
long wanem, blut em i as bilong laip.

5 Na sapos wanpela animal o wanpela
man i pinisim laip bilong yupela, bai mi
mekim save tru long em. Yes, sapos man
i kilim i dai narapela man, bai mi mekim
em i karim hevi bilong dispela pasin em i
mekim.

6 Man i kilim i dai narapela man, em
yet i mas dai long han bilong ol man, long
wanem,mi Godmi binwokim olmanmeri
i kamap olsemmi yet.”

7 God i tok olsem, “Nau yupela i mas
karim planti pikinini, bai ol lain pikinini
bilong yupela i kamap planti na pulapim
olgeta hap bilong graun.”

8NaGod i tokimNoawantaimol pikinini
bilong en olsem,

9 “Nau mi laik mekim kontrak wantaim
yupela na wantaim ol lain pikinini bilong
yupela bai i kamap bihain.

10Namimekim kontrak wantaim olgeta
samting i gat laip tu, em ol pisin na ol
animal bilong ples na bilong bus, na olgeta
samting i bin i stap wantaim yupela long
sip.

11 Mi mekim kontrak wantaim yupela
long dispela tok. Mi promis bai mi no ken

8:21: Stt 6.5, Jer 17.9, 2 Ko 2.15, Ef 5.2 9:1: Stt 1.28 9:4: Wkp 7.26-27, 17.10-14, 19.26, Lo 12.15-23 9:6: Stt
1.26, Kis 20.13 9:7: Stt 1.28 9:11: Stt 8.21, 9.15, Ais 54.9
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salim gen bikpela tait i kam na bagarapim
olgeta samting i gat laip. Na tait bai i noken
karamapim gen olgeta hap bilong dispela
graun.”

12-13 Na God i tok, “Mi putim renbo bi-
long mi long klaut olsem mak bilong dis-
pela kontrak bilong oltaimmimekimpinis
wantaim yupela na olgeta animal. Dispela
renbo bai i stap olsemmak bilong kontrak
mi mekim wantaim olgeta samting bilong
graun.

14Taimmimekimol klaut i kamapantap
long skai bai renbo tu i kamap.

15 Na bai mi tingim dispela promis mi
mekimpiniswantaimyupelanaol animal,
olsem na bai tait i no ken bagarapim gen
olgeta samting i gat laip.

16 Taim mi lukim renbo i kamap long
klaut, orait bai mi tingim dispela kontrak
bilong oltaim, nau mi mekim wantaim ol-
geta samting i gat laipna i stap longdispela
graun.”

17 Na God i tokim Noa olsem, “Dispela
renbo em i mak bilong promis mi mekim
wantaim olgeta samting i gat laip.”

Noa i kros longHam, pikinini bilong en
18 Em hia nem bilong tripela pikinini

bilong Noa i bin stap long sipwantaim em.
Nem bilong ol i olsem, Siem na Ham na
Jafet. Ham em i papa bilong Kenan.

19Ol dispela pikinini bilongNoa ol i tum-
buna bilong olgeta lain manmeri bilong
graun.

20Noa em iman bilongwokim gaden, na
em i namba wan man long planim gaden
wain.

21Orait wanpela de em i dring sampela
wain na em i spak. Na ol klos bilong en i
lus na em i slip nating long haus sel bilong
en.

22 Na Ham, papa bilong Kenan, em i
lukim papa i slip nating, na em i go na i
tokim tupela brata.

23 Orait Siem na Jafet tupela i kisim
laplap na i putim long sol bilong tupela.
Na tupela i givim baksait long haus sel
na tupela i wokabaut isi isi i go insait na
karamapim papa bilong tupela. Tupela i
no tanim pes na lukim papa i no gat klos.

24TaimNoa i kirapna tingtingbilong en i
kliagen, orait emiharimtok longyangpela
pikinini bilong en i bin lukim em i slip
nating.

25Na em i tok, “Bikpela hevi i ken i stap
antap long Kenan. Bai em i kamapwokboi
nating bilong ol brata bilong en.”

26NaNoa i tok tuolsem, “Yumi litimapim
nem bilong God, Bikpela bilong Siem. Ke-
nan bai i stap wokboi nating bilong Siem.

27 God i ken mekim ol pikinini bilong
Jafet i kamap planti, na bai ol i sindaun gut
wantaim ol lain bilong Siem. Tasol Kenan
bai i stap wokboi nating bilong Jafet.”

28Bikpela tait i pinis naNoa i stap 350 yia
moa.

29 Na em i gat 950 krismas olgeta long
taim em i dai.

10
Nem bilong ol lain tumbuna pikinini bi-

long Noa
1 Em hia nem bilong ol lain pikinini bi-

long tripela pikininiman bilong Noa, Siem
na Ham na Jafet. Ol dispela lain i kamap
bihain long taim bilong bikpela tait.

2Nembilong ol pikininimanbilong Jafet
i olsem, Gomer na Magok na Madai na
Javan na Tubal naMesek na Tiras.

3 Na nem bilong ol pikinini man bilong
Gomer i olsem, Askenas na Rifat na Toga-
rma.

4 Na nem bilong ol pikinini man bilong
Javan i olsem, Elisa na Tarsis na ol man
bilong Saiprus na ol Dodan.

5Ol dispela lain i tumbuna bilong ol lain
manmeri i stap long nambis na long ol
ailan. Ol dispela lain ol i lain tumbuna
pikinini bilong Jafet. Na ol wan wan lain
bilong ol i sindaun long hap bilong ol yet,
na ol i gat tok ples bilong ol yet.

6Nembilongol pikininimanbilongHam
i olsem, Kus* na Isip na Libia na Kenan.

7Nem bilong ol pikinini man bilong Kus
i olsem, Seba na Havila na Sapta na Rama,
na Sapteka. Rama i gat tupela pikinini
man, Seba na Dedan.

8 Na Kus i gat narapela pikinini man,
nembilong enNimrot. Nimrot em inamba

* 10:6: Long tok Hibru, dispela nem Kus em i nem bilong kantri Sudan.
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wanmanbilong graun long kamap strong-
pela hetman.

9 Bikpela i givim strong long Nimrot na
em i kamap saveman tru bilong painim
abus. Olsem na taim ol man i laik givim
biknem long ol arapela, ol i save tok, “Dis-
pela man em i olsem Nimrot. Bikpela i
givim strong long Nimrot na em i kamap
saveman tru bilong painim abus.”

10 Dispela kantri Nimrot i bosim i gat
tripela bikpela taun, Babel na Erek na
Akat. Dispela tripela† taun i stap long
graun bilong Babilonia.

11Nimrot i lusim Babilonia na i go long
hap bilong Asiria na em i kirapim ol dis-
pela bikpela taun, Ninive na Rehobotir na
Kala

12 na Resen. Resen i stap namel long
Ninive na biktaun Kala.

13 Isip em i tumbuna bilong ol lain man-
meri bilong Lidia na Anam na Lehap na
Naptu

14 na Patrus na Kaslu na Krit. Ol man-
meri bilong Filistia i kamap long lain bi-
long Krit.

15 Saidon em i namba wan pikinini man
bilong Kenan. Kenan i tumbuna bilong ol
Hit

16na ol Jebus na ol Amor na ol Girgas
17na ol Hivi na ol Arka na ol Sini
18 na ol Arvat na ol Semar na ol Hamat.

Bihain ol wan wan lain bilong Kenan i go
nabaut na ol i sindaun long planti hap.

19 Na mak bilong graun ol Kenan i sin-
daun long en i stat long taun Saidon na i
go inap long taun Gerar long hap bilong
taunGasa. Namak bilong ol i tanimna i go
long hap sankamap inap long taun Sodom
na Gomora na Atma na Seboim, long hap
bilong Lasa.

20 Ol dispela lain ol i lain tumbuna
pikinini bilong Ham. Na ol wan wan lain
bilong ol i sindaun long hap bilong ol yet,
na ol i gat tok ples bilong ol yet.

21Siem tu i gat pikinini, na em i tumbuna
bilong lain Eber. Siem em i bikpela brata
bilong Jafet.

22 Nem bilong ol pikinini man bilong
Siem i olsem, ElamnaAsur naArpaksat na

Lidia na Aram.
23 Nem bilong ol pikinini man bilong

Aram i olsem, Us na Hul na Geter naMas.
24Arpaksat emipapabilongSela, naSela

em i papa bilong Eber.
25 Eber i gat tupela pikinini man. Nem

bilong wanpela em Pelek. Taim Pelek i
stap, ol manmeri bilong graun i bruk bruk
nabaut long ol liklik lain. Olsem na ol
i kolim nem bilong en Pelek, em i olsem
“Bruk bruk.” Na nem bilong brata bilong
Pelek, em Joktan.

26 Joktan em i papa bilong Almodat na
Selep na Hasarmavet na Jera

27na Hadoram na Usal na Dikla
28na Obal na Abimael na Seba
29na Ofir na Havila na Jobap. Olgeta dis-

pela man, ol i pikinini man bilong Joktan.
30Ples ol dispela lainman i stap long en i

stat long hap bilongMesa, na i go inap long
Sefar long ples maunten long hap bilong
sankamap.

31 Ol dispela lain ol i lain tumbuna
pikinini bilong Siem. Na ol wan wan lain
bilong ol i sindaun long hap bilong ol yet,
na ol i gat tok ples bilong ol yet.

32Olgeta dispela ol lain famili, emolwan
wan lain famili bilong ol tumbunapikinini
bilongNoa. Bihain long bikpela tait, olgeta
manmeri bilong olgeta hap bilong graun i
kamap long ol dispela lain famili.

11
Bikpela i paulim tok ples bilong ol man-

meri
1 Bipo ol manmeri bilong graun i gat

wanpela tok ples tasol.
2Ol i stap long hap bilong sankamap, na

ol i raun nabaut na ol i kamap long wan-
pela ples daun long hap bilong Babilonia.
Orait ol i sindaun i stap long dispela hap.

3 Bihain ol i toktok long ol yet olsem,
“Kaman, yumi tanim sampela graun na
kukim long paia bai i kamap olsem brik.”
Olsem na ol i gat brik bilong wokim haus
samting. Naol i gatkolta tubilongsimenim
ol dispela brik wantaim.

4 Orait ol i tok, “Nau yumi mas wokim
wanpela bikpela taun bilong yumi yet, na

† 10:10: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. Sampelaman i ting i gat nembilong narapela taun tu i stap, nem
bilong en Kalne.
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wanpela longpela taua insait long en. Dis-
pela taua bai i go antap inap long skai.
Olsem na bai ol manmeri i lukim dispela
wok, naol i litimapimnembilongyumi. Na
bai yumi no ken bruk nabaut na i go i stap
long narapela narapela hap bilong graun.”

5 Orait na Bikpela i kam daun bilong
lukim taun na taua ol dispela man i bin
wokim.

6 Na em i tok, “Nau olgeta dispela lain
manmeri ol i wanpela lain pipel tasol na
ol i gat wanpela tok ples tasol. Lukim.
Ol i wokim pinis dispela bikpela taun. I
no longtaim na bai ol i wokim olgeta kain
samting long laik bilong ol yet.

7Olsem na yumi go daun na paulim tok
ples bilong ol bai wan wan bilong ol i no
ken save moa long toktok bilong ol ara-
pela.”

8Orait Bikpela imekimol lain bilong ol i
bruk nabaut, na ol i go i stap nabaut long
olgeta hap bilong graun, na ol i no moa
wokim dispela taun.

9 Ol i kolim dispela taun Babel,* long
wanem, Bikpela i paulim tok ples bilong ol
dispela pipel, na em i brukim lain bilong
ol na ol i go nabaut nabaut long olgeta hap
bilong graun.

Nem bilong ol lain bilong Siem
10 Em hia ol lain pikinini bilong Siem.

Tupela yia bihain long bikpela tait, Siem
i gat 100 krismas, na em i kamap papa
bilong Arpaksat.

11 Siem i stap 500 yia moa na em i gat ol
arapela pikinini man nameri, na em i dai.

12 Arpaksat i gat 35 krismas na em i
kamap papa bilong Sela.

13Arpaksat i stap 403 yiamoana em i gat
ol arapela pikinini man na meri, na em i
dai.

14 Sela i gat 30 krismas na em i kamap
papa bilong Eber.

15 Sela i stap 403 yia moa na em i gat ol
arapela pikinini man nameri, na em i dai.

16 Eber i gat 34 krismas na em i kamap
papa bilong Pelek.

17 Eber i stap 430 yia moa na em i gat ol
arapela pikinini man nameri, na em i dai.

18 Pelek i gat 30 krismas na em i kamap
papa bilong Reu.

19 Pelek i stap 209 yia moa na em i gat ol
arapela pikinini man nameri, na em i dai.

20 Reu i gat 32 krismas na em i kamap
papa bilong Seruk.

21 Reu i stap 207 yia moa na em i gat ol
arapela pikinini man nameri, na em i dai.

22 Seruk i gat 30 krismas na em i kamap
papa bilong Nahor.

23 Seruk i stap 200 yia moa na em i gat ol
arapela pikinini man nameri, na em i dai.

24Nahor i gat 29 krismas na em i kamap
papa bilong Tera.

25Nahor i stap 119 yiamoa na em i gat ol
arapela pikinini man nameri, na em i dai.

26 Tera i gat 70 krismas na em i kamap
papa bilong Abram na Nahor na Haran.

27 Em hia ol lain pikinini bilong Tera.
Tera em i papa bilong Abram na Nahor na
Haran. Haran em i papa bilong Lot.

28Haran i dai long ples bilong em, long
Ur long hap bilong Kaldia, taim papa bi-
long em Tera i stap yet.

29 Abram i maritim Sarai, na Nahor i
maritimMilka, pikinini bilong Haran. Ha-
ran em i papa bilong Iska tu.

30Na Sarai i no inap karim pikinini.
31 Tera i kisim ol lain bilong en, na ol i

lusim taun Ur long hap bilong Kaldia na ol
i go olsem long graun Kenan. Nem bilong
ol lain i go wantaim Tera i olsem, Abram,
pikinini bilong em yet, na Sarai, meri bi-
long Abram, na Lot, pikinini bilong Haran
na tumbuna pikinini bilong Tera. Dispela
lain i go inap long taun Haran na ol i stap
long dispela taun.

32Tera i gat 205 krismas na em i dai long
dispela taun.

Stori bilong Abraham
12

(Sapta 12.1—25.18)
God i singautimAbram

1 Bikpela i tokim Abram olsem, “Yu
lusim graun bilong yu na ol brata bilong
yu, na ol lain bilong papa bilong yu, na yu

11:5: Stt 18.21 11:8: Lu 1.51 * 11:9: Long tok Hibru dispela nem Babel i klostu wankain olsem dispela tok
“paulim.” 12:1: Ap 7.2-3, Hi 11.8
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go longwanpela graunbaimi soimyu long
en.

2 Bai mi mekim ol lain tumbuna bilong
yu i kamap bikpela lain tru. Na bai mi
mekim gut long yu na mekim yu i gat
biknem tru. Olsem na taim ol manmeri
i laik mekim gutpela tok long ol arapela
man, ol bai i tokim ol olsem, ‘God i ken
mekim gut long yu, olsem em i bin mekim
long Abram.’

3 Bai mi mekim gut long ol man i save
mekim gutpela pasin long yu. Tasol bai mi
yetmi bagarapimolman i tok long bagara-
pim yu. Na long yu, bai mimekim gut long
olgeta lainmanmeri bilong graun.”

4Orait Abram i lusim taun Haran na i go
olsem Bikpela i bin tokim em. Na Lot i go
wantaim em. Long dispela taim Abram i
gat 75 krismas.

5Abram i kisimmeri bilong en, Sarai, na
Lot, pikinini bilong brata bilong en, na ol
i go wantaim. Na ol i kisim ol wokman na
wokmeri bilong ol tu, na olgeta samting ol
i bin kisim long Haran, na ol i wokabaut i
go long graun Kenan.
Ol i kamap pinis long Kenan,
6 na Abram wantaim ol lain bilong en

i wokabaut long dispela graun na i go
kamap long ples lotu bilong taun Sekem.
Long dispela taun i gat wanpela diwai
tambu i stap long hap ol i kolim More. Na
long dispela taim ol man bilong Kenan i
stap yet long dispela graun.

7 Bikpela i kamap long Abram na i tok,
“Bai mi givim dispela graun long ol lain
pikinini bilong yu.” Olsem na Abram i
wokim alta bilong lotu long Bikpela long
dispela hap Bikpela i bin kamap long em.
8 Bihain Abram i go long hap saut, long
wanpela maunten i stap long hap bilong
sankamap klostu long taun Betel. Na em
i wokim kem namel long Betel na taun Ai.
Betel i stap long hap bilong san i go daun
na Ai i stap long hap bilong sankamap. Na
Abramiwokimalta longdispelahapnaem
i kolim nem bilong Bikpela na i lotu long
em.

9 Bihain Abram wantaim ol lain bilong
en i lusimdispela hapna ol iwokabaut gen

i go olsem long hap saut. Na ol i wokim ol
kem i go inapol i kamap longdistrikNegev.

Abram i go i stap long Isip
10 Bihain, taim bilong bikpela hangre i

kamap, na i no gat kaikai tru long dispela
hap. Orait na Abram wantaim ol lain bi-
long en i go i stap long kantri Isip.

11 Taim ol i kamap klostu long Isip,
Abram i tokimmeri bilong en Sarai olsem,
“Harim. Mi save yu naispela meri tru.

12Na taim ol man bilong Isip i lukim yu,
ating bai ol i mangalim yu. Na sapos ol i
save, yumeribilongmi, orait inapol i kilim
mi na larim yu i stap.

13 I gutpela yu tokim ol olsem, yu susa
bilong mi. Sapos yu mekim olsem, bai ol i
mekim gutpela pasin tasol long mi, na ol i
no kilimmi i dai.”

14 Abram i kamap long Isip, na ol man
bilong Isip i lukimmeribilongen inaispela
tru, olsem em i bin tok.

15 Na ol ofisa bilong king bilong Isip i
lukimSarai naol i tokimkingolsem, “Wan-
pela naispela meri tru i kam i stap.” Orait
ol i go kisim Sarai na bringim em i kam
long haus king.

16King i lukim Sarai na em i laikim Sarai
tumas, olsemna em imekim gutpela pasin
long Abram. Na em i givim Abram planti
sipsip na meme na bulmakau na donki na
kamel, na ol wokboi na wokmeri.

17 Tasol Bikpela i salim ol kain kain sik
nogut long king bilong Isipwantaimol lain
i stap long haus king, long wanem, king
i bin kisim Sarai, meri bilong Abram, na
mekim Sarai i kamapmeri bilong em yet.

18 Orait king i singautim Abram i kam
na i tokim em olsem, “Watpo yu mekim
dispela pasin long mi? Yu no bin tokimmi
olsem Sarai em i meri bilong yu.

19 Yu tok em i susa bilong yu, olsem na
mi kisim em olsemmeri bilong mi. Watpo
yumekimdispelapasinnogut? Orait kisim
meri bilong yu, na yutupela i go.”

20 Orait king i tokim ol ofisa bilong em
long ol imas rausimAbram long Isip. Orait
ol i rausimAbramwantaimmeri bilong en
na olgeta samting bilong en tu.

12:3: Ga 3.8 12:7: Ap 7.5, Ga 3.16 12:13: Stt 20.2, 26.7
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13
Lot i lusimAbram

1-2 Abram i gat planti samting. Em i gat
planti sipsip na meme na bulmakau na
planti silvana gol. Orait em i lusim Isipna i
go long hap bilong Negev. Em i kisimmeri
bilong en na olgeta samting bilong en, na
Lot tu i go wantaim em.

3 Na bihain Abram wantaim ol lain bi-
long en i lusim hap bilong Negev na i wok-
abaut i go olsem long hap not. Na ol i
wokim ol kem i go inap ol i kamap long
taun Betel. Ol i go kamap long ples bipo
Abram i bin wokim kem bilong en namel
long taun Betel na taun Ai.

4 Na em i go long dispela hap em i bin
wokim alta long en, na em i lotu long
Bikpela.

5Lot i wokabaut wantaim Abram. Em tu
i gat planti meme na sipsip na bulmakau
na i gat bikpela lain manmeri tu.

6 Abram na Lot i gat planti samting,
olsem na graun i no inap long tupela i stap
wantaim.

7Nakros i kamapnamel long olwokman
i save lukautim ol sipsip na meme bilong
Lot na ol wokman i save lukautim ol sipsip
namemebilongAbram. Long dispela taim
ol Kenan na ol Peres i stap yet long dispela
hap.

8 Orait Abram i tokim Lot olsem, “Mitu-
pela i wanblut. Nogut mitupela i kros, na
nogut olwokmanbilongmitupela tu i kros.

9 Lukim bikpela hap graun i stap. Mo-
beta yumakimwanpela hap bilong yu yet,
na yu lusim mi na yu go long en. Sapos yu
laik i go long han sut, orait mi ken i go long
han kais. Na sapos yu laik i go long han
kais, orait bai mi go long han sut.”

10Orait Lot i sanap na i lukluk i go. Na
em i lukim olgeta graun long ples daun
bilong wara Jordan na olgeta hap i go inap
long taun Soar. Dispela hap graun olgeta i
gat planti wara na em i gutpela tru olsem
naispela gaden bilong Bikpela na olsem
graun bilong ol Isip. Long dispela taim
Bikpela i no bin bagarapim yet tupela taun
Sodom na Gomora.

11 Orait Lot i tok long em bai i kisim
olgeta graun long ples daun bilong wara

Jordan. Na em i lusim Abram na i go long
hap bilong sankamap. Olsem na Lot na
Abram i nomoa i stap wantaim.

12 Abram i sindaun long graun Kenan.
Na Lot i go sindaun namel long ol taun i
stap long ples daun bilong wara Jordan,
na em i wokim kem bilong en klostu long
Sodom.

13 Ol manmeri bilong dispela taun ol
i manmeri nogut tru. Ol i save mekim
ol kain kain sin nogut tru long ai bilong
Bikpela.

Abram i go longHebron
14 Lot i go pinis, na Bikpela i tokim

Abram olsem, “Yu sanap hia na yu lukluk
i go long olgeta hap. Lukluk i go long hap
sankamap na long hap san i go daun, na
long hap not na long hap saut.

15Olgeta dispela graunnau yu lukimbai
mi givim long yu na long ol lain pikinini
bilong yu. Na bai dispela graun i stap
graun bilong yupela oltaim oltaim.

16 Bai mi mekim ol pikinini bilong yu i
kamap planti tru olsemwesan. Saposman
i inap kaunim olgeta wesan, orait bai em i
inap kaunim olgeta pikinini bilong yu.

17 Orait yu kirap na yu wokabaut na
lukim olgeta dispela graun. Bai mi givim
olgeta long yu.”

18 Orait na Abram i lusim dispela ples
na i go i stap long taun Hebron. Na em
i wokim kem klostu long ol bikpela diwai
bilong Mamre. Na em i wokim alta bilong
Bikpela long dispela ples.

14
Bikpela pait i kamap namel long ol king

1-9 Bera em i king bilong taun Sodom,
na Birsa em i king bilong taun Gomora,
na Sinap em i king bilong taun Atma, na
Semeber em i king bilong taun Seboim,
na Kedorlaomer em i king bilong kantri
Elam. Kedorlaomer i bosim ol dispela ara-
pela king na i bosim king bilong taun Bela,
narapela nem bilong en Soar. Em i bosim
ol inap 12-pela yia, na long namba 13 yia
ol i sakim tok bilong Kedorlaomer. Orait
long namba 14 yia Kedorlaomer i singau-
tim tripela pren bilong em, Amrafel, king
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bilong kantri Babilonia, wantaim Ariok,
king bilong kantri Elasar, na Tidal, king
bilong ol lain Goim. Dispela 4-pela king i
go wantaim ami bilong ol na ol i pait long
ol lain Refaim long taun Asterot Karnaim
na ol i winim pait. Ol i winim ol lain Sus
long taun Ham, na ol i winim ol lain Em
long ples stret klostu long taun Kiriataim.
Naol iwinimol lainHor longmauntenSeir
na ranimol i go inap longplesElparan long
arere bilong graun i no gat man. Bihain ol
i tanim i go bek long taun Kades. Olpela
nem bilong Kades em Enmispat. Na ol i
winim pait long olgeta hap graun bilong
ol Amalek. Na ol i pait long ol lain bilong
Amor long taun Hasason Tamar na ol i
winim pait.
Ol i winim dispela pait pinis, orait Ke-

dorlaomer wantaim ol pren bilong em ol i
go pait long 5-pela king bilong taun Sodom
na Gomora na Atma na Seboim na Bela.
Dispela 5-pela king wantaim ol ami bilong
ol, ol i bungwantaim longples daunbilong
Sidim. Na ol i redi long pait long Kedor-
laomer na tripela pren bilong en. Na ol
ami bilong 5-pela king ol i pait long ol ami
bilong 4-pela arapela king.

10Ples daun bilong Sidim i gat planti hul
bilong kisim kolta i stap. Na king bilong
Sodomna king bilong Gomora tupela i laik
ranawe long pait, tasol tupela i pundaun
long ol dispela hul. Na ol tripela arapela
king i ranawe i go antap long ples maun-
ten.

11 Kedorlaomer wantaim ol pren bilong
em, ol i winim pait. Na ol i kisim olgeta
samting long Sodom na Gomora, na ol i
kisim olgeta kaikai tu i go.

12 Lot, pikinini bilong brata bilong
Abram, em i stap long Sodom, olsem na
ol i kisim em tu wantaim olgeta samting
bilong em.

13Tasolwanpelaman i ranawe long pait,
na em i go long Abram. Em i wanpelaman
bilong lain Hibru, na em i tokim Abram
long ol samting i bin kamap. Abram i
stap klostu long ol bikpela diwai bilong
Mamre. Mamre em i wanpela man bilong
lain Amor, na em i gat tupela brata, Eskol

na Aner. Dispela tripela man ol i pren
bilong Abram.

14Abram iharim tok longol birua i kisim
Lot, pikinini bilong en. Olsem na em i sin-
gautim ol strongpela man long lain bilong
en, nambabilong ol inap 318. Na ol i ranim
ol dispela 4-pela king i go inap long taun
Dan.

15Long dispela ples Abram i brukim lain
bilong en long tupela lain. Na ol i pait long
ol lain bilong dispela 4-pela king long nait,
na ol i winim pait. Ol i ranim ol i go long
hap not bilong taun Damaskus, inap long
taun Hoba,

16 na ol i kisim bek olgeta samting ol
dispela king i bin karim i go. Abram i
kisim bek pikinini bilong en, Lot, na olgeta
samting bilong en wantaim ol meri na ol
arapela manmeri.

Melkisedek i givim blesing long Abram
17Abram i winim pinis dispela pait em i

mekim longKingKedorlaomerwantaimol
pren bilong em, na em i kam bek. Na king
bilong Sodom i go bungim em long dispela
ples stret ol i kolimSave, o Ples Stret Bilong
King.

18Na Melkisedek, em king bilong Salem
na em i pris bilong God Antap Tru, em i
bringim bret na wain i kam long Abram.

19 Na Melkisedek i givim blesing long
Abramolsem, “GodAntap Tru i binwokim
heven na graun, em i ken mekim gut tru
long yu.

20 Yumi litimapim nem bilong em, long
wanem, yu bin pait long ol birua na em
i helpim yu long winim pait.” Na olgeta
samting Abram i bin kisim em i tilim long
10-pela hap na i givim wanpela hap long
Melkisedek.

21 Bihain king bilong Sodom i tokim
Abram olsem, “Yu ken holim olgeta samt-
ing yu kisim long pait. Tasol larim ol lain
manmeri bilongmi i kam bek.”

22TasolAbram i tok, “God, BikpelaAntap
Tru, em ibinwokimhevennagraun, nami
mekim strongpela tok long nem bilong en
olsem,

23 mi no inap kisim wanpela samting
bilong yu, maski liklik samting olsem tret
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bilong samap o rop bilong pasim sandel.
Nogat tru. Nogut yu tok, ‘Mi yet mi mekim
Abram i kamapman i gat planti samting.’

24Mi yet mi no ken kisimwanpela samt-
ing. Samting lain bilong mi i kaikai pinis,
em tasol mi ken kisim. Na tripela pren
bilongmi, Aner wantaim Eskol naMamre,
ol i ken kisim hap bilong ol.”

15
God imekim kontrakwantaimAbram

1 Bihain Bikpela i givim tok long Abram
long samting olsem driman. Bikpela i
tokim em olsem, “Abram, yu no ken pret.
Mi olsem hap plang i save haitim yu. Mi
savewas gut tru long yu. Na baimimekim
yu i kamapman i gat biknem tru.”

2Tasol Abram i tok, “O sori God, Bikpela
bilongmi, mi no gat pikinini bilongmi yet.
Bai yu mekim wanem na mi kamap man i
gat biknem? Taim mi dai, man bai i kisim
ol samting bilong mi, em Elieser bilong
Damaskus.

3Yunobingivimpikinini longmi. Olsem
na dispela wokman bilong mi, em bai i
kisim olgeta samting bilongmi.”

4 Tasol Bikpela i tokim Abram olsem,
“Dispela wokman, em bai i no inap kisim
ol samtingbilong yu. Pikinini trubilong yu
bai i kisim ples bilong yu, na embai i kisim
ol samting bilong yu.”

5 Na Bikpela i kisim Abram i go ausait,
na i tokim em olsem, “Yu lukluk i go antap
long skai na yu lukim ol sta. Ating yu inap
kaunim ol, a? Ol tumbuna pikinini bilong
yu bai i kamap planti tru, olsem ol sta.”

6 Abram i bilipim tok bilong Bikpela.
Olsem na Bikpela i kolim em stretpela
man.

7 Na Bikpela i tokim Abram olsem, “Mi
Bikpela. Mi bin singautim yu na yu bin
lusim taun Ur long hap bilong Kaldia. Mi
mekim olsem bilong givim dispela graun
long yu, na embai i kamapgraunbilong yu
stret.”

8 Tasol Abram i tok, “God, Bikpela bi-
long mi, olsemwanem bai mi save dispela
graun bai i kamap graun bilongmi?”

9 Orait Bikpela i bekim tok olsem,
“Bringim ol dispela samting long mi.
Bringim wanpela bulmakau meri i gat
tripela krismas, na wanpela meme meri i
gat tripela krismas, nawanpela sipsipman
i gat tripela krismas, na tupela liklik pisin
ol i kolim balus.”

10 Orait Abram i kisim dispela olgeta
samting i kam long Bikpela. Na Abram i
katim ol dispela abus long tupela hap, na
em i lainim ol hap hap long tupela lain.
Tasol em i no katim tupela pisin.

11 Sampela tarangau i kam na i laik
kaikai dispela abus, tasol Abram i rausim
ol.

12 San i laik i go daun na Abram i slip i
dai tru. Em i slip yet na em i lukim samting
olsem bikpela tudak tru i karamapim em
na em i pret nogut tru.

13Na Bikpela i tokim em olsem, “Bai ol
lain tumbuna pikinini bilong yu i go i stap
long kantri bilong ol arapela lain. Na bai ol
i kamap wokboi nating, na ol arapela lain
bai i mekim nogut long ol inap 400 yia.

14Tasol baimi givimhevi long ol dispela
lain i mekim dispela pasin long ol. Na ol
lain tumbuna pikinini bilong yu bai ol i
kisim planti samting tru na bai ol i lusim
dispela kantri.

15Tasolyuyetbaiyustapbel isi inap long
yu kamap lapun tru na yu dai, na bai ol i
planim yu.

16Ol lain tumbuna pikinini bilong yu bai
i no inap kambek kwik long dispela graun.
Ol lainAmor inomekimplanti pasinnogut
yet. Taim ol i mekim pinis, orait bai mi
mekim save long ol na rausim ol long dis-
pela graun. Na taim ol lain bilong yu i gat
olnamba4 lain tumbunapikinini, orait bai
ol i kam bek.”

17San i go daun na i tudak pinis, orait tu-
pela samting i kamap, emwanpela sospen
i gat paia, na wanpela bombom i lait.
Na smok i wok long kamap long dispela
sospen. Na dispela tupela samting i go
namel long tupela lain abus.

18 Long dispela de yet Bikpela i mekim
kontrak wantaim Abram, na em i tok, “Bai
mi givim dispela olgeta graun long ol lain
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tumbuna pikinini bilong yu. Na mak bi-
long graun bilong ol bai i stat long dispela
liklik wara i stap long arere bilong kantri
Isipna i go inap longbikpelawaraYufretis.

19Bai ol i kisim graun bilong ol Kin na ol
Kenas na ol Katmon

20na ol Hit na ol Peres na ol Refaim
21naol Amorna ol Kenannaol Girgas na

ol Jebus.”
16

Hagar i kamapmeri bilong Abram
1 Sarai, meri bilong Abram, em i no gat

pikinini. Tasol Sarai i gat wanpela wok-
meri, nem bilong en Hagar. Hagar em i
wanpela meri Isip.

2NaSarai i tokimAbramolsem, “Yusave,
Bikpela i pasimbel bilongminamino inap
karim pikinini. Olsem na yu ken i go slip
wantaimwokmeri bilongmi. Ating embai
i karimwanpela pikinini bilongmi.”
Orait Abram i harim tok bilong Sarai,

meri bilong em.
3 Na Sarai i kisim dispela wokmeri, Ha-

gar, na i givim em long Abram olsem meri
bilong en. Long dispela taim Abram i stap
long Kenan 10-pela yia pinis.

4 Orait Abram i slip wantaim Hagar, na
Hagar i gat bel.
Taim Hagar i save long em i gat bel, em i

bikhet long Sarai.
5Na Sarai i tokimAbramolsem, “Hagar i

bikhet longmi, na dispela em i asua bilong
yu tasol. Tru, mi yet mi givim wokmeri
bilong mi long yu. Tasol nau em i save em
i gat bel, na em i bikhet long mi. Tasol
mi laik bai Bikpela i ken skelim tok bilong
mitupela.”

6 Na Abram i bekim tok bilong Sarai
olsem, “Harim. Hagar em i wokmeri bi-
long yu tasol. Yu bos bilong en na yu ken
mekim wanem samting yu ting i gutpela
long mekim.” Na Sarai i birua long Hagar
namekim nogut long em, na bihain Hagar
i ranawe.

7Hagar i bihainim rot i go long ples Sur,
na em i go kamap long hap i no gat man.
Na ensel bilong Bikpela i kamap long em
klostu long wanpela hul wara.

8 Na ensel i tokim em olsem, “Hagar,
wokmeri bilongSarai, yukamlongwanem
hap, na yu laik i go we?” Na Hagar i bekim
tok olsem, “Mi lusim Sarai nami ranawe.”

9Na ensel i tok, “Yu go bek long Sarai na
bihainim olgeta tok bilong en.”

10 Na ensel i tok moa olsem, “Bai mi
mekim lain tumbuna pikinini bilong yu i
kamap planti moa, na bai ol man i no inap
kaunim ol.”

11Na ensel i tok gen, “Liklik taimnau bai
yu karim pikinini man. Na yu mas kolim
em Ismael, long wanem, yu gat hevi na
Bikpela i harim krai bilong yu.*

12 Tasol pikinini bilong yu bai i stap
olsem wanpela wel donki. Bai em i birua
long olgeta man na bai olgeta man i birua
long en. Bai em i no sindaun gut wantaim
ol wanblut bilong em.”

13 Bihain Hagar i tingting long Bikpela i
bin givim tok long em, na em i givim dis-
pela nem long Bikpela, “God bilong lukim
mi.” Longwanem, emi tok, “Mi lukimpinis
dispela God i save lukimmi.”†

14Na long dispela as ol man i save kolim
dispela hul wara olsem, “Hul wara bilong
God i gat laip na i lukim mi.” Dispela hul
wara i stap namel long taun Kades na ples
Beret.

15Na bihainHagar i karim pikininiman
bilong Abram, na Abram i kolim em Is-
mael.

16Long dispela taim Abram i gat 86 kris-
mas pinis.

17
Abram i kisim nupela nem

1 Abram i gat 99 krismas na Bikpela i
kamap long em na i tok olsem, “Mi God I
Gat Olgeta Strong. Yu mas aninit long mi
oltaim, na mekim ol stretpela pasin tasol
long ai bilongmi.

2Bai mi mekim kontrak wantaim yu, na
bai mi mekim ol lain pikinini bilong yu i
kamap planti moa.”

3 Orait Abram i brukim skru na putim
pes i go daun long graun. Na God i tokim
em olsem,

* 16:11: Long tok Hibru nem Ismael i olsem dispela tok “God i harim.” † 16:13: Tok Hibru bilong dispela lain i no
klia tumas. 16:15: Ga 4.22
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4 “Bai mi mekim dispela kontrak wan-
taim yu. Bai yu kamap tumbuna bilong
planti lain manmeri.

5 Nem bilong yu nau i no moa Abram.
Nogat. Nem bilong yu nau, em Abraham,
long wanem, mi mekim yu i kamap tum-
buna bilong planti lain manmeri.*

6Baimimekimol lainpikininibilongyu i
kamapplantimoa, na sampelabai i kamap
king.

7Bai mi mekim kontrak wantaim yu na
wantaim ol lain pikinini bilong yu i kamap
bihain, na dispela kontrak bai i stap oltaim
oltaim. Dispela kontrak i olsem. Bai mi
stap God bilong yu, na bai mi stap God
bilong ol lain pikinini bilong yu tu.

8Dispela graun Kenan nau yu stap long
en, em i graun bilong ol arapela lain. Tasol
bai mi givim dispela olgeta graun long yu
na long ol lain pikinini bilong yu i kamap
bihain, na em bai i stap graun bilong yu-
pela oltaim oltaim. Na bai mi stap God
bilong ol lain pikinini bilong yu.”

God i tokim ol long katim skin bilong ol
man

9Na God i tokim Abraham olsem, “Yu na
ol lain pikinini bilong yu i kamap bihain,
yupela olgeta i mas bihainim kontrak bi-
longmi.

10Na yupela imas bihainimdispelamak
bilong kontrak bilong mi. Yupela i mas
katim skin bilong kok bilong olgeta man
long lain bilong yupela.

11-12 Yupela i mas katim skin bilong ol-
geta pikinini man ol i gat 8-pela de pinis.
Na yupela i mas katim skin bilong ol wok-
boinatingbilongyupela tu, emolgetawok-
boi mama i karim long haus bilong yupela
na olgeta wokboi yupela i baim long ol
man bilong ol arapela lain. Dispela pasin
bai i stap olsem mak bilong kontrak mi
mekimwantaim yupela.

13 Yupela i mas katim skin bilong olgeta
man bilong yupela. Na dispela mak i mas
stap long skin bilong yupela, bai ol man
i ken save kontrak mi mekim wantaim
yupela, em bai i stap oltaim.

14 Sapos ol i no katim skin bilong wan-
pela man, orait em i sakim tok bilong kon-
trak bilong mi. Olsem na ol i mas rausim
dispelaman long lain bilong en, na em i no
ken i stapmoawantaim ol.”

15 Na God i tokim Abraham olsem, “Yu
no ken kolim meri bilong yu Sarai. Nogat.
Nau nem bilong en Sara.

16 Bai mi mekim gut long Sara, na bai
em i karim wanpela pikinini man bilong
yu. Bai mi mekim gut long Sara, na bai
em i kamap tumbuna bilong planti lain
manmeri, na sampela bai i kamap king.”

17Abraham i brukim skru na putim pes
i go daun long graun. Tasol em i lap na
i tingting olsem, “Man i gat 100 krismas
pinis, ating em inap kamapim pikinini, a?
Na Sara i gat 90 krismas. Ating em inap
long karim pikinini?”

18Na Abraham i tokim God olsem, “Mo-
beta yu was long Ismael na mekim em i
stap gut.”

19 Tasol God i tok olsem, “Yu no ken
tok olsem. Meri bilong yu, Sara, bai i
karim wanpela pikinini man, na yu mas
kolim nem bilong en Aisak. Bai mi mekim
kontrak wantaim em na wantaim ol lain
pikinini bilong em, na dispela kontrak bai
i stap oltaim oltaim.

20Yubin askimmi long lukautim Ismael.
Em bai mi mekim. Bai mi mekim gut
long em, na bai mi givim planti pikinini
long em, na bai mi mekim ol lain pikinini
bilong en i kamap bikpela moa. Bai em
i kamap papa bilong 12-pela hetman, na
bai mi mekim ol lain bilong en i kamap
strongpela lain tru.

21 Tasol kontrak bilong mi, em bai mi
mekim wantaim Aisak, dispela pikinini
Sara bai i karim long kain taim olsem long
yia bihain.”

22God i mekim dispela tok pinis, na em i
lusim Abraham na i go.

23 Orait long dispela de yet, Abraham i
bihainim tok bilong God, na em i katim
skinbilong kokbilong olgetaman long lain
bilong en. Em i katim skin bilong pikinini
bilongen, Ismael, naemikatimskinbilong
olgeta wokboi nating bilong en tu, em ol
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wokboimama i binkarim longhausbilong
Abraham, na ol wokboi em i bin baim long
ol arapela man.

24-25 Abraham i gat 99 krismas pinis na
pikinini bilong en Ismael i gat 13 krismas,
na ol i katim skin bilong tupela.

26Ol i katim skin bilong tupela long dis-
pela de stret God i bin givim dispela tok
long Abraham.

27 Na ol i katim tu skin bilong olgeta
wokboi nating bilong Abraham.

18
Bikpela i tok, bai Sara i karim pikinini

man
1 Bihain Bikpela i kamap long Abraham

long ol bikpela diwai bilong ples Mamre.
San i hat tumas na Abraham i sindaun i
stap long dua bilong haus sel bilong en.

2 Em i apim het na i lukim tripela man
i sanap i stap. Em i lukim ol na kwiktaim
em i lusimhaus sel na i ran i go long ol. Em
i brukim skru na putim pes i go daun long
graun,

3 na em i tok olsem, “Ol bikman, mi
laikim tumas bai yupela i kam long haus
bilong mi, wokman bilong yupela. Yupela
i no ken abrusim haus bilong mi na i go
nating.

4 Bai mi tokim wanpela man long kisim
wara i kam na yupela i ken wasim lek
bilong yupela. Na yupela i ken malolo
pastaim long as bilong dispela diwai.

5Na bai mi kisim sampela kaikai bilong
strongim yupela, na bihain yupela i ken
wokabaut i go. Yupela i kam long haus bi-
long mi, olsem na mi laik helpim yupela.”
Na ol i tok olsem, “Em i gutpela, yu ken
mekim olsem yu tok.”

6NaAbraham i go kwik longhaus sel na i
tokim Sara olsem, “Kisimwanpela bikpela
bek gutpela plauana tanimkwikna kukim
bret.”

7 Orait Abraham i ran i go long ol bul-
makau bilong en na em i kisim wan-
pela patpela yangpela bulmakau. Em i
givim long wanpela wokman, na wokman
i hariap long redim na kukim.

8 Mit i tan pinis, orait Abraham i kisim
dispela mit wantaim susu na sis ol i bin

wokim long susubilongbulmakau, na em i
givim long dispela tripela man. Ol i kaikai
i stap, na Abraham i sanap klostu long ol,
long as bilong wanpela diwai.

9Ol i kaikai pinis, orait ol i askim Abra-
ham, “Meri bilong yu Sara i stap we?” Na
Abraham i tok olsem, “Em i stap insait long
haus sel.”

10 Orait wanpela bilong ol i tok olsem,
“Long dispela mun long yia bihain, bai mi
kam bek, na long dispela taimmeri bilong
yu Sara bai i gat pikinini man.”
Sara i stap baksait long dispela man, in-

sait longduabilonghaus sel, na em iharim
dispela tok.

11Abraham na Sara tupela i lapun pinis.
Na taim bilong Sara long em inap long
karim pikinini, i pinis.

12 Olsem na Sara i lap long em yet. Na
em i tok long em yet olsem, “Mi lapun tru,
na skin bilong mi i slek pinis. Na bikman
bilong mi, em tu i lapun pinis. Olsem
wanem bai mi amamas long slip wantaim
man bilongmi?”

13 Na Bikpela i askim Abraham olsem,
“Bilong wanem Sara i lap na tok, ‘Mi la-
pun pinis na bai mi karim pikinini olsem
wanem?’

14 Abraham, harim. I no gat wanpela
samting Bikpela i no inap long mekim.
Long dispelamun long yia bihain, em long
taim mi makim pinis, bai mi kam bek, na
long dispela taim Sara bai i gat pikinini
man.”

15Na Sara i pret na em i giaman na i tok,
“Mino lap.” Tasol Bikpela i tok olsem, “Yes,
yu bin lap.”

Bikpela i laik bagarapim taun Sodom
16 Orait dispela tripela man i kirap na i

go. Na Abraham i laik bringim ol long rot
na em i go wantaim ol. Na long wanpela
hap ol i sanap na lukluk i go long taun
Sodom.

17 Na Bikpela i tingting olsem, “Dispela
samting mi laik mekim, em mi no ken
haitim long Abraham.

18 Ol lain pikinini bilong em bai ol i
kamapbikpela strongpela lain. Na longem
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baimimekimgut longolgeta lainmanmeri
long olgeta hap bilong graun.

19 Mi makim em pinis bai em i ken
tokimolpikinininaol lain tumbunabilong
en long ol i mas bihainim tok bilong mi,
Bikpela, na ol i mas bihainim gutpela na
stretpela pasin tasol. Na bai mi mekim ol-
geta samting long em olsemmi bin promis
long em.”

20Orait Bikpela i tok olsem, “I gat planti
tok moa i kamap long ol kain kain pasin
nogut tru iwok long kamap long Sodomna
Gomora.

21 Olsem na bai mi go daun na lukim
pasin ol dispela manmeri i mekim. Na bai
mi ken save, ol dispela tok mi harim pinis,
em i tru o nogat.”

22 Bihain tupela man i kirap na i wok-
abaut i go long Sodom. Tasol Bikpela i stap
wantaim Abraham.

23 Na Abraham i go klostu long Bikpela
na i askim Bikpela olsem, “Ating yu laik
bagarapim ol gutpela man wantaim ol
man nogut?

24 Sapos i gat 50 gutpela man i stap long
dispela taun, bai yu bagarapim ol tu wan-
taim ol arapela? Inap yu tingim dispela 50
gutpelamannayu larimdispela taun i stap
na yu no bagarapim?

25Yu laik kilim ol gutpela man wantaim
olmannogut. Em i no gutpela pasin. Yu no
ken mekim wankain pasin long ol gutpela
man na long ol man nogut. Jas bilong
olgeta graun, em i mas bihainim stretpela
pasin.”

26Na Bikpela i bekim tok olsem, “Sapos
mi lukim 50 gutpela man i stap long
Sodom, oraitmi ken larim olgetamanmeri
i stap, na ol dispela gutpela man i no ken
lus.”

27 Orait Abraham i tok gen olsem,
“Bikpela, yu no ken kros long planti toktok
bilongmi. Miman nating tasol. Mi no inap
tok long wanpela samting.

28 Tasol sapos i no gat 50 gutpela man,
na i gat 45 tasol, orait dispela 5-pela man i
sot bai imekim yu bagarapimdispela taun
olgeta, o nogat?” Na Bikpela i tok olsem,
“Sapos mi lukim 45 gutpela man, orait bai
mi no ken bagarapim taun.”

29Na Abraham i tok gen, “Sapos i gat 40
gutpela man tasol, em bai olsemwanem?”
Na Bikpela i tok olsem, “Saposmi lukim 40
gutpela man, orait bai mi no ken bagara-
pim taun, na ol dispela gutpela man i no
ken lus.”

30Na Abraham i tok olsem, “Bikpela, yu
no ken kros. Mi laik tok gen. Sapos i gat
30 tasol, orait olsem wanem?” Na Bikpela
i tok olsem, “Sapos mi lukim 30 gutpela
man, orait baimi no ken bagarapim taun.”

31 Na Abraham i tok gen, “Bikpela, yu
no ken kros long planti toktok bilong mi.
Sapos i gat 20 gutpela man, orait olsem
wanem?” Na Bikpela i tok olsem, “Sapos
mi lukim 20 gutpela man, orait bai mi no
ken bagarapim taun.”

32 Na Abraham i tok gen, “Bikpela, yu
no ken kros. Mi laik mekim wanpela tok
moa. Sapos i gat 10-pela gutpela man tasol
i stap, orait olsem wanem?” Na Bikpela i
tok olsem, “Sapos i gat 10-pela gutpelaman
i stap, orait bai mi no ken bagarapim taun,
na ol dispela gutpela man i no ken lus.”

33 Bikpela i toktok pinis wantaim Abra-
ham, na em i go. Na Abraham i go bek long
haus bilong em.

19
Ol Sodom imekim pasin nogut

1 Lot i sindaun i stap long ples bung
long bikpela dua bilong banis bilong taun
Sodom, na dispela tupela ensel pastaim i
bin i go wantaim Bikpela long lukim Abra-
ham, tupela i kam. Lot i lukim tupela i kam
na em i kirap i go long tupela. Em i brukim
skru na putim pes i go daun long graun,

2 na em i tok, “Yutupela bikman, yutu-
pela kam long haus bilong mi, wokman
bilong yutupela. Yutupela i ken wasim lek
pastaim na long nait yutupela i ken slip
long haus bilong mi. Orait long moning-
taim yutupela i ken kirap na i go.” Tasol
tupela i bekim tok olsem, “Nogat. Mitupela
bai i slip hia long ples bung.”

3 Tasol Lot i strong moa yet long tupela,
na bihain tupela i go long haus wantaim
em. NaLot i tokimolwokmanbilong enna
ol i kukimbret i no gat yis na redimgutpela
kaikai bilong tupela. Na tupela i kaikai.
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4 Tupela i no slip yet, na ol man bilong
Sodom i kam banisim haus. Olgeta man
bilong taun ol i kam, ol yangpela wantaim
ol lapun.

5Na ol i singaut long Lot olsem, “Westap
dispela tupela man i kam slip long haus
bilong yu? Salim tupela i kamausait na bai
mipela i ken goapim tupela.”

6Lot i go ausait na i pasim gut dua
7na em i tokim ol olsem, “Ol pren bilong

mi, yupela harim. Yupela i no ken mekim
dispela pasin nogut.

8 Mi gat tupela pikinini meri i stap, na
tupela i no bin slip yet wantaim man. Mi
ken bringim tupela i kam ausait long yu-
pela, na yupela i ken pinisim laik bilong
yupela long tupela. Tasol dispela tupela
man i kam slip long haus bilong mi, olsem
na mi mas was gut long tupela. Olsem na
yupela i no ken mekim wanpela samting
long tupela.”

9 Ol Sodom i harim dispela tok na ol i
tok olsem, “Dispela man em i man bilong
narapela kantri, na em i laik skelim pasin
bilong mipela. Lot, yu klia. Sapos yu no
klia, orait bai mipela i mekim nogut long
tupela, nabaimipela imekimsave tru long
yu tu.” Na ol i subimLot i go bek na ol i laik
brukim dua.

10 Tasol tupela man insait long haus i
putim han i go ausait na pulim Lot i kam
insait, na tupela i pasim dua.

11 Na tupela i mekim olgeta man i stap
ausait i kamap aipas, na ol i no inap lukim
dua bilong haus.

Lot i lusim Sodom
12 Orait dispela tupela man i askim Lot

olsem, “Yu gat sampela lain moa bilong
yu i stap long dispela taun? Yu mas
kisimolgeta pikinini bilong yunaol tambu
pikinini bilong yu wantaim ol arapela lain
bilong yu i stap hia, na yupela i mas lusim
dispela taun.

13Baimitupela ibagarapimdispela taun,
long wanem, i gat planti tok moa i kamap
longol kainkainpasinnogut tru iwok long
kamap long dispela taun. Bikpela i harim

pinis dispela tok, na em i salim mitupela i
kam bilong bagarapim dispela taun.”

14 Orait Lot i go long tupela man ol i
bin makim bilong maritim tupela pikinini
meri bilong en. Na em i tokim tupela
olsem, “Yutupela kirap na lusim dispela
taun kwik. Bikpela i laik bagarapim dis-
pela taun.” Tasol tupela i ting em i tok pilai
tasol.

15Tulait pinis na tupela ensel i hariapim
Lot na i tok olsem, “Hariap. Kisim meri
wantaim tupela pikinini meri bilong yu,
na lusim dispela taun. Nogut yupela i lus
wantaim ol arapela manmeri.”

16 Tasol Lot i tingting planti na em
i no hariap. Olsem na tupela ensel i
holim han bilong em wantaim meri na
tupela pikinini meri bilong en, na tupela
i bringim ol i go ausait long taun, long
wanem, Bikpela i sori long Lot.

17 Tupela i bringim ol i go ausait pinis,
orait wanpela i tok olsem, “Yupela ranawe
kwik, nogut yupela i dai. Yupela i no ken
tanim na lukluk i go bek. Na yupela i
no ken sindaun malolo long dispela ples
daun. Sapos yupela i no laik i dai, yupela
i mas ran i go antap long ol maunten.”

18Tasol Lot i tok olsem, “Sori, Bikpela,mi
no inapmekim olsem yu tok.

19 Harim. Yu bin sori tru long mi na
yu mekim gutpela wok bilong helpim mi.
Tasol ol maunten i stap longwe tumas, na
mino inapkamaphariap longol. Olsemna
taimmi stap longweyet, taunbai i bagarap
na bai mi lus wantaim.

20 Yu lukim liklik taun i stap long hap.
Em i klostu, nami inap kamap hariap long
en. Em i liklik taun tasol. Yu larim mi i
go long dispela taun na abrusim dispela
bagarap.”

21 Na ensel i tok olsem, “Em i orait. Bai
mi no bagarapim dispela taun.

22 Goan, yu hariap. Mi no ken mekim
wanpela samting inapyupela i kamap long
dispela taun.” Lot i tok, dispela taun em i
liklik taun, olsemnaol i kolimdispela taun
Soar.*

Bikpela i bagarapim Sodom wantaim
Gomora

19:5: Het 19.22-24 19:11: 2 Kin 6.18 19:16: 2 Pi 2.7 * 19:22: Long tok Hibru nem Soar i klostu wankain
olsem dispela tok, “Liklik.”
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23 Taim san i wok long kam antap, Lot i
kamap pinis long Soar.

24 Na wantu Bikpela i salim ol hatpela
ston wantaim paia i pundaun antap long
taun Sodom na Gomora.

25Bikpela i bagarapim tupela taun wan-
taim dispela ples daun tupela taun i stap
long en. Em i bagarapim olgeta manmeri
i stap long tupela taun na olgeta diwai
samting i kamap long dispela hap graun.

26Tasol taimmeri bilong Lot i bihainim
Lot i kam, meri i lukluk i go bek, na wantu
em i tanim olsem sol na i sanap olsem
wanpela pos i stap.

27 Long moningtaim tru Abraham i go
long dispela ples bipo em i bin sanap long
en na toktok wantaim Bikpela.

28 Abraham i lukluk i go daun long
Sodom na Gomora na long olgeta hap bi-
long ples daun. Na em i lukim smok i
kamap olsem smok bilong bikpela paia.

29 God i bagarapim olgeta taun i stap
long dispela ples daun. Tasol em i tingting
long Abraham, na taim em i bagarapim ol
dispela taun Lot i bin i stap long en, em i
larim Lot i abrusim dispela bagarap.

Lain bilongMoap na Amon i kamap
30 Lot i pret long stap long taun Soar,

olsem na em i kisim tupela pikinini meri
bilong en na ol i go i stap antap long ples
maunten. Na ol i stap long wanpela hul
bilong ston.

31Nanambawanpikinini i tokimnamba
2 olsem, “Papa bilong mitupela em i lapun
pinis. Na i no gat man i stap long olgeta
hapbilonggraunbilongmaritimmitupela,
olsem ol manmeri i savemekim bipo.

32 Goan, mitupela mekim papa i dring
wain, bai em i spak. Na bai mitupela i
ken slipwantaimemna em i kenkamapim
pikinini long mitupela. Olsem bai ol man-
meri bilong graun i no ken pinis.”

33 Orait long nait tupela i givim wain
long papa, na em i spak. Na namba wan
pikinini i slip wantaim em. Wain i mekim
papa i spak tru na em i no save long wan-
pela samting pikinini meri i mekim.

34 Long de bihain, namba wan pikinini
meri i tokim namba 2 olsem, “Asde long
nait mi slip wantaim papa. Nau long nait
mitupela i ken mekim papa i spak gen.
Na yu ken slip wantaim em olsem mi bin
mekim, naem ikenkamapimpikinini long
mitupela, na olmanmeri bilong graun i no
ken pinis.”

35Orait long dispela nait tupela i mekim
papa i spak gen, na namba 2 pikinini i slip
wantaim em. Papa i spak tru gen olsem
long nait bipo na em i no save long wan-
pela samting pikinini meri i mekim.

36 Long dispela pasin tupela pikinini
meri i kisim bel long Lot, papa bilong tu-
pela yet.

37 Na namba wan em i karim pikinini
man na i kolim nem bilong en Moap.†
Moap em i tumbuna bilong dispela lain
manmeri yumi save kolim ol Moap.

38 Na namba 2 pikinini meri em tu i
karim pikinini man na i kolim nem bilong
en Benami.‡ Dispela man em i tumbuna
bilong dispela lain manmeri yumi save
kolim ol Amon.

20
Abrahamna Abimelek

1 Abraham i lusim ples Mamre na i go
i stap long hap bilong Negev, namel long
tupela ples Kades na Sur. Na bihain, em
wantaim meri bilong en Sara, tupela i go i
stap long taun Gerar.

2Na em i tokimolmanmeri bilongGerar
olsem, “Sara em i susa bilong mi.” Olsem
na Abimelek, king bilong Gerar, i salim ol
wokman i go bringim Sara i kam long em.

3 Tasol long nait God i kamap long
Abimelek long driman na i tokim em
olsem, “Dispela meri yu kisim, em i marit
pinis. Olsem na bai yu dai.”

4 Tasol Abimelek i no bin slip wantaim
Sara yet, olsemnaem i tokolsem, “Bikpela,
sapos man i no mekim wanpela rong, bai
yu kilim emwantaim ol lain bilong en?

5Abraham yet i tokim mi olsem, dispela
meri em i susa bilong en. Na meri yet i

19:24: Mt 10.15, 11.23-24, Lu 10.12, 17.29, 2 Pi 2.6, Ju 1.7 19:26: Lu 17.32 † 19:37: Long tok Hibru, nemMoap i
klostu wankain olsem dispela tok, “Em i kam long papa bilongmi.” ‡ 19:38: Long tok Hibru, nem Benami i klostu
wankain olsem dispela tok, “Pikinini bilong wanblut bilongmi.” 20:2: Stt 12.13, 26.7
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tok, Abraham em i brata bilong en. Taim
mi kisim dispela meri, mi ting mi mekim
stretpela pasin tasol. Mi no bin mekim
rong.”

6 Orait long driman God i bekim tok
olsem, “Yes, mi save yu gat stretpela
tingting tasol na yu mekim dispela pasin.
Olsem na mi yet mi bin pasim yu na yu no
bin slip wantaim dispela meri na mekim
sin long ai bilongmi.

7 Tasol nau yu mas salim meri i go bek
long man bilong en, longwanem, dispela
man em i profet bilong mi. Na bai em i
prea long helpim yu, na bai yu no ken i
dai. Tasol sapos yu no salimmeri i go bek,
bai yu daiwantaimolgetamanmeri bilong
yu.”

8 Orait long moningtaim tru Abimelek i
singautim olgeta ofisa bilong en na i tokim
ol long olgeta tok bilong Bikpela. Na ol i
pret nogut tru.

9 Na Abimelek i singautim Abraham na
i askim em, “Yu mekim wanem kain pasin
long mipela? Mi bin mekim wanem rong
long yu, na yu mekim mi wantaim ol lain
bilongmi i gat bikpela asua? Dispela pasin
yumekim em i no stret.”

10 Na Abimelek i tok moa olsem, “Yu
gat wanem kain tingting na yu bin mekim
dispela pasin?”

11 Na Abraham i bekim tok olsem, “Mi
bin ting olsem, ol man long dispela ples i
no save pret long God. Nogut ol i laik kisim
meri bilongmi na ol i kilimmi i dai.

12Em i tru, Sara em i susa bilong mi. Mi-
tupela i gat wanpela papa, tasol mitupela i
no bilong wanpela mama. Na mi maritim
em.

13 Na taim God i tokim mi long lusim
haus bilong papa bilong mi na mi go
nabaut long ol arapela hap, mi bin tokim
Sara olsem, ‘Sapos yu laik mekim gutpela
pasin longmi, orait longwanemhapmitu-
pela i go long en, yumas tokimolmanmeri
olsem, “Abraham em i brata bilongmi.” ’

14 Orait Abimelek i givim Sara i go bek
long Abraham. Na em i givim ol sipsip
na bulmakau na ol wokboi na wokmeri
nating tu long Abraham.

15 Na em i tokim Abraham olsem,
“Lukim. Dispela olgeta graun em i bilong
mi. Sapos yu laik sindaun long wanpela
hap, orait yu ken i stap long en.”

16 Na em i tokim Sara olsem, “Mi givim
1,000 mani silva long brata bilong yu, bi-
long stretim dispela hevi i bin kamap long
yu. Olsem na olgeta lain i stapwantaim yu
i ken save, yu no binmekim rong.”

17-18Bikpela i bin pasimbel bilong olgeta
meri long lain bilong Abimelek na ol i no
inap karim pikinini. Em i mekim olsem
bilong bekim dispela pasin Abimelek i
mekim long Sara, meri bilong Abraham.
OlsemnaAbraham iprea longGod, naGod
i mekim Abimelek i orait gen. Na meri bi-
longAbimelekwantaimolwokmerinating
bilong en, ol inap karim pikinini gen.

21
Sara i karimAisak

1Bikpela imekimgut longSaraolsemem
i bin promis.

2 Na Sara i gat bel na i karim pikinini
man long taimAbrahami lapunpinis. Sara
i karimpikinini longdispela taimbipoGod
i binmakim.

3 Na Abraham i kolim nem bilong
pikinini Aisak.

4 Long namba 8 de bihain long Sara i
karim Aisak, Abraham i bihainim tok bi-
long God na i katim skin bilong kok bilong
pikinini.

5 Abraham i gat 100 krismas pinis, na
Sara i karim Aisak.

6Na Sara i tok olsem, “God i mekim gut-
pela pasin long mi, na mi amamas na mi
lap. Na olgeta man i harim dispela bai ol
i amamas wantaimmi.”

7 Na Sara i tok gen, “Bipo husat inap
tokim Abraham olsem, ‘Meri bilong yu
Sara bai i karim pikinini na givim susu
long en’? Tasol Abraham i lapun pinis na
mi karim pikinini man bilong en.”

8Napikinini i kamapbikpela. Na longde
em i lusim susu Abraham i mekim bikpela
kaikai.

Abraham i rausim Hagar wantaim Is-
mael

21:2: Hi 11.11 21:4: Stt 17.12, Ap 7.8
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9 Hagar, dispela meri bilong Isip, em i
bin karim wanpela pikinini man bilong
Abraham. Na longwanpelade Sara i lukim
dispela pikinini i pilai i stap.

10Na em i tokim Abraham, “Yu rausim
dispela wokmeri wantaim pikinini bilong
em. Pikinini bilong wokmeri em i no ken
kisim hap samting bilong yu. Dispela ol-
geta samting i bilong pikinini bilong mi
Aisak.”

11 Ismael tu em i pikinini bilong Abra-
ham, olsem na dispela tok i mekim Abra-
ham i bel hevi.

12Tasol God i tokimAbrahamolsem, “Yu
no ken bel hevi long wokmeri Hagar wan-
taim pikinini bilong en. Yu mas bihainim
tokbilong Sara. LongAisak tasol bai ol lain
tumbuna pikinini bilong yu i kamap.

13 Na long pikinini bilong wokmeri, bai
mi mekim ol lain tumbuna pikinini bilong
em tu i kamap bikpela lain, long wanem,
em tu i pikinini bilong yu.”

14 Orait long moningtaim tru long de
bihain, Abraham i kisim kaikai wantaim
skin meme ol i bin pulapim wara long en,
na em i putim long sol bilong Hagar. Na
Abraham i givim pikinini long Hagar na
em i salim tupela i go.*
Orait Hagar i go na i wokabaut nabaut

long ples i no gat man long hap bilong ples
Berseba.

15 Taim wara i pinis, orait em i lusim
pikinini i stap aninit long wanpela liklik
diwai.

16Na em i go sindaun longwe liklik, long
wanem, em i tingting olsem, “Mi no ken
lukimpikinini i dai.” OraitHagar i sindaun
na em i wok long krai i stap.

17 Orait God i harim pikinini i krai, na
ensel bilong God i stap long heven em i
singaut na i tokim Hagar olsem, “Olsem
wanem, Hagar? Yu no ken pret. God i
harim pinis krai bilong pikinini.

18 Yu kirap i go litimapim pikinini, na
yu holim han bilong en. Bai mi mekim
lain tumbuna pikinini bilong en i kamap
bikpela lainmanmeri tru.”

19 Na God i mekim ai bilong Hagar i
op, na Hagar i lukim wanpela hul wara i
stap. Na em i go pulimapimwara long skin
meme. Na em i givim wara long pikinini,
na em i dring.

20NaGod i stapwantaim pikinini, na em
i kamap bikpela. Em i save stap long ples
i no gat man, na em i kamap saveman tru
bilong sut long banara.

21Na taim em i stap long ples drai bilong
Paran, mama bilong en i kisim wanpela
meri bilong em long Isip.

Abraham i mekim kontrak wantaim
Abimelek

22Long dispela taim Abimelek wantaim
Fikol, namba wan ofisa bilong ami bilong
en, tupela i go longAbrahamna i tokolsem,
“God i save stap wantaim yu long olgeta
samting yumekim.

23 Orait yu mas promis long ai bilong
God, bai yu no mekim pasin giaman long
mi, o long ol pikinini bilong mi, o long ol
lain tumbuna bilong mi. Mi bin mekim
gutpela pasin long yu. Olsem tasol yu
mas mekim gutpela pasin long mi na long
dispela kantri nau yu kam i stap long en.”

24 Na Abraham i tok, “Mi promis long
mekim olsem.”

25Abraham i gat tok long Abimelek long
wanpela hul wara bilong em ol wokman
bilong Abimelek i kisim pinis.

26Na Abimelek i tok olsem, “Mi no save
long dispela. Yu no tokim mi bipo. Nau
tasol mi harim dispela tok.”

27Orait Abraham i givim sampela sipsip
na bulmakau long Abimelek, na tupela i
mekim kontrak.

28 Na Abraham i kisim 7-pela pikinini
sipsip meri long lain sipsip bilong en na i
putim ol long wanpela hap.

29 Na Abimelek i askim em, “Bilong
wanem yumekim olsem?”

30 Na Abraham i bekim tok olsem, “Yu
mas kisim dispela 7-pela pikinini sipsip.
Long dispela pasin bai yu tokaut klia
olsem,mi yetmiwokim dispela hul wara.”

21:10: Ga 4.29-30 21:12: Ro 9.7, Hi 11.18 * 21:14: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 21:22: Stt
26.26 † 21:31: Long tok Hibru nem Berseba i klostu wankain olsem dispela tok, “Hul wara bilong kontrak.”
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31Orait tupela i mekim kontrak long dis-
pela ples. Olsem na ol i kolim dispela ples
Berseba.†

32 Tupela i mekim kontrak pinis long
Berseba, na Abimelek wantaim Fikol,
namba wan ofisa bilong en, i go bek long
graun bilong ol Filistia.

33Na Abraham i planim wanpela diwai
long Berseba, na em i lotu longBikpela, em
God i save stap oltaim oltaim.

34Na Abraham i stap longpela taim long
graun bilong ol Filistia.

22
God i tokimAbraham long ofaimAisak

1 Bihain God i traim Abraham. Em i
singaut longemna i tokolsem, “Abraham.”
Na Abraham i tok olsem, “Mi stap.”

2 Orait God i tok, “Yu gat wanpela
pikinini tasol, Aisak, na yu laikim em tu-
mas. Yu mas kisim dispela pikinini na
yu go long hap bilong Moria, na bai mi
soim yu wanpela maunten. Na long dis-
pela maunten yu mas givim Aisak long mi
olsem ofa bilong paia i kukim olgeta.”

3 Orait long moningtaim tru Abraham
i redim donki na i kisim Aisak wantaim
tupela wokboi. Em i brukim sampela pa-
iawut bilongmekimofa, na em iwokabaut
i go long dispela ples God i tokim em long
en.

4 Na long de namba 3 Abraham i lukim
dispela ples i stap longwe yet.

5 Na em i tokim tupela wokboi olsem,
“Yutupela stap hia wantaim donki. Bai mi
go long hapwantaimpikinini, na baimitu-
pela i mekim lotu. Na bihain bai mitupela
i kam bek.”

6NaAbraham i givimpaiawut bilong ofa
long Aisak, na em i karim. Na Abraham
i karim paia wantaim naip. Na tupela i
wokabaut i go.

7 Tupela i wokabaut yet na Aisak i
tok olsem, “Papa.” Na Abraham i tok,
“Pikinini, olsem wanem?” Na Aisak i
askim em, “Papa, mi lukim paia na pa-
iawut, tasol we stap pikinini sipsip bilong
mekim ofa?”

8 Na Abraham i bekim tok olsem,
“Pikinini, God yet bai i givim pikinini

sipsip bilong mekim ofa.” Na tupela i
wokabaut i go.

9Tupela i kamap long dispela ples God i
bin tok long en, na Abraham i wokim alta
na i putim paiawut antap long en. Na em
i pasim pikinini bilong en Aisak long rop.
Na em i putim em antap long paiawut long
alta.

10 Orait Abraham i kisim naip na i laik
kilim pikinini.

11 Tasol ensel bilong Bikpela i stap long
heven, em i singaut olsem, “Abraham,
Abraham.” Na Abraham i bekim tok
olsem, “Mi stap.”

12 Na ensel i tok olsem, “Yu no ken
kilim pikinini. Yu no ken mekim wanpela
samting long em. Yu gat dispela wanpela
pikinini tasol, na yu no pasim em. No-
gat. Yu redi tasol long givim em long God.
Olsem na mi save, yu man bilong aninit
long God.”

13 Na Abraham i lukluk nabaut na long
baksait bilong en em i lukim wanpela sip-
sipman, kom bilong en i pas longwanpela
liklik diwai. Orait em i go na kisim dispela
sipsip, na em i kilim na kukim olgeta long
paia olsem ofa. Olsem na dispela sipsip i
kisim ples bilong Aisak. 14Orait Abraham
i kolim dispela ples “Bikpela i givim.” Na i
kam inap nau olman i savemekimdispela
hap tok, “Bikpela i givim long maunten
bilong en.”

15Orait ensel bilong Bikpela i singautim
Abraham namba 2 taim na i tok olsem,

16 “Mi Bikpela, mi tok tru tumas long
nem bilong mi yet olsem. Yu gat dispela
wanpela pikinini tasol na yu no bin pasim
em.

17 Olsem na bai mi mekim gut tru long
yu. Na bai mi mekim ol lain tumbuna
pikinini bilong yu i kamapplanti tru olsem
ol sta bilong skai na olsem wesan bilong
nambis. Na bai ol lain tumbuna pikinini
bilong yu i daunim ol birua bilong ol, na
kisim ol taun bilong ol.

18 Na olgeta lain pipel long graun bai
ol i askim mi long givim blesing long ol
na mekim gut long ol olsemmi mekim gut
long ol lain tumbuna pikinini bilong yu.

22:1: Hi 11.17-19 22:2: 2 Sto 3.1 22:9: Je 2.21 22:16: Hi 6.13-14 22:17: Hi 11.12 22:18: Ap 3.25
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Long wanem, yu bin bihainim tok bilong
mi.’ ”

19Na Abraham i kisim Aisak na i go bek
long tupelawokboi bilong en, na ol i go bek
long Berseba. Na Abraham i stap olgeta
long Berseba.

Nem bilong ol lain bilong Nahor
20 Bihain Abraham i harim tok olsem,

“Milka i karim pinis sampela pikinini.”
Milka em i meri bilong Nahor, na Nahor
em i brata bilong Abraham.

21Nembilong ol dispela pikinini i olsem.
Us em i nambawan, na Bus naKemuel, em
papa bilong Aram,

22naKeset naHaso na Pildas na Jitlap na
Betuel.

23Betuel em i papa bilong Rebeka. Milka
i karim dispela 8-pela pikinini man bilong
Nahor, brata bilong Abraham.

24 Namba 2 meri bilong Nahor, nem bi-
long em Reuma, em i karim Teba na Ga-
ham na Tahas naMaka.

23
Sara i dai na Abraham i baim graun bi-

longmatmat
1 Sara i gat 127 krismas pinis,
2na em i dai long taun Kiriat Arba, nara-

pela nem bilong en Hebron, long graun
bilong Kenan. Na Abraham i sori tru na i
krai long em.

3 Bihain Abraham i lusim bodi bilong
Sara i stap, na em i go toktok wantaim ol
man bilong lain Hit. Em i tok olsem,

4 “Mi man bilong narapela kantri na
mi kam sindaun namel long yupela. Meri
bilong mi i dai pinis na mi laik baim hap
graun long yupela, bilong wokim matmat
na planim em.”

5Na ol man bilong lain Hit i tok olsem,
6 “Bikman, harim. Yu wanpela namba

wan hetman tru. Yu ken planim meri
bilong yu long wanpela gutpela matmat
bilong mipela. Yu makim tasol wanem
matmat yu laik kisim, na papa bilongmat-
mat bai i givim long yu na yu ken planim
meri bilong yu.”

7Orait Abraham i sanap na i daunim het
bilong en long ol manmeri bilong dispela
ples,

8na em i tok olsem, “Sapos yupela i orait
longmiplanimmeri bilongmi longdispela
hap, orait mi laik yupela i askim Efron,
pikinini bilong Sohar,

9 long em i ken givim mi dispela hul
bilong ston ol i kolim Makpela. Em i stap
arere long graun bilong Efron. Yupela
tokim em long givim dispela hul long mi,
na long ai bilong yupela olgeta bai mi
givim stretpela pe long en, na dispela hul
bai i kamapmatmat bilongmi.”

10 Efron yet i stap namel long ol dispela
man bilong lain Hit long ples ol i toktok i
stap longen, klostu longbikpeladuabilong
banis bilong taun. Olgeta man bilong lain
Hit i stap, na ol i harim Efron i bekim tok
long Abraham olsem,

11 “Bikman, harim tok bilong mi. Yu no
ken baim dispela hul. Bai mi givim nating
long yu, wantaim dispela graun hul i stap
long en. Long ai bilong ol lain bilong mi,
naumi givim dispela graun long yu bilong
planimmeri bilong yu.”

12 Na Abraham i daunim het bilong en
long ol manmeri bilong ples.

13Na long ai bilong ol em i tokim Efron
olsem, “Efron, mi laik bai yu putim yau
long tok bilong mi. Nau bai mi baim dis-
pela hap graun bilong yu. Yu kisim mani
bilongmi, namikenplanimmeribilongmi
long dispela graun.”

14 Na Efron i bekim tok long Abraham
olsem,

15 “Bikman, harim. Pe bilong dispela
graun em inap 50 kilo silva. Tasol maski,
em i samting nating namel long mitupela.
Yu kisim graun tasol na planim meri bi-
long yu.”

16 Abraham i orait long dispela tok, na
em i skelim 50 kilo silva long skel bilong ol
bisnisman, olsem Efron i bin makim long
ai bilong ol Hit, na em i givim long Efron
bilong baim dispela graun.

17 Long dispela pasin Abraham i kisim
graun bilong Efron i stap long ples

23:3: Ap 7.16 23:4: Hi 11.9, 11.13
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Makpela, klostu long ples Mamre. Abra-
hamikisimgraunwantaimhulbilong ston
na olgeta diwai i stap long dispela graun.

18Orait olgeta man bilong lain Hit i stap
long dispela ples ol i toktok i stap long en,
ol i save, dispela graun i bilong Abraham
nau.

19 Na bihain, Abraham i planim meri
bilong en, Sara, long dispela hul bilong
ston i stap long graunMakpela, klostu long
ples Mamre long graun Kenan. Narapela
nem bilongMamre, emHebron.

20Dispelahapgraunbilongol lainbilong
Hit,wantaimhulmatmat i stap longen, em
i kamap matmat bilong lain bilong Abra-
ham.

24
Abraham i painimmeri bilong Aisak

1Abraham em i lapun pinis. Na Bikpela
i bin mekim olgeta samting Abraham i
mekim i kamap gutpela.

2 Orait Abraham i singautim dispela
wokboi i bin wok longpela taim long em.
Dispela man i save bosim olgeta samting
bilong Abraham. Abraham i tokim em
olsem, “Putimhanbilongyuaninit long lek
bilongmi namekim strongpela tok promis
longmi.

3 Yu mas promis long nem bilong God,
Bikpela bilong heven na graun, olsem, bai
yunomakimwanpelameri bilongpikinini
bilongminamel longolmeribilongKenan,
dispela graunmi stap long en.

4 Yu mas go bek long as ples bilong mi
napainimwanpelamerinamel longol lain
bilongmi yet, na bringim em i kam, bai em
i kenmaritim pikinini bilongmi, Aisak.”

5 Tasol wokboi i tok olsem, “Sapos dis-
pela meri i no laik lusim ples bilong en na
i kam wantaim mi long dispela ples, orait
bai olsem wanem? Ating mi mas bringim
pikinini bilong yu i go bek long as ples
bilong yu?”

6Na Abraham i bekim tok olsem, “Yu no
ken bringim pikinini bilong mi i go bek
long as ples bilongmi.

7 God, Bikpela bilong heven, em i kisim
mi longhausbilongpapabilongmina long
graun bilong ol lain bilong mi. Na em i
mekim strongpela promis, bai em i givim

dispela graun hia long ol lain tumbuna
bilong mi. Bikpela bai i salim ensel bilong
en i go pas long yu long as ples bilong mi,
olsem na bai yu inap kisim meri bilong
pikinini bilongmi.

8 Tasol sapos meri i no laik i kam
bek wantaim yu, orait dispela promis yu
mekim longmi em i no ken pasim yumoa.
Tasol yu no ken kisim pikinini bilong mi i
go bek long as ples bilongmi.”

9 Orait wokboi i putim han bilong en
aninit long lek bilong bikman bilong en,
Abraham, na em i mekim strongpela
promis long en longmekimolgeta samting
Abraham i bin tokim em.

10 Na wokboi i kisim 10-pela kamel bi-
long Abraham na planti gutpela presen.
Na em i redim olgeta samting na i go
long taun bilong Nahor long graun bilong
Mesopotemia.

11 Em i kamap pinis na em i mekim ol
kamel i slip klostu long hul wara ausait
long taun. Em i apinun tru, na em taim ol
meri i save kam bilong pulimapimwara.

12 Na em i prea olsem, “God, Bikpela
bilong bikman bilong mi Abraham, yu
ken marimari long bikman bilong mi, na
mekim wok bilong mi i kamap gutpela
nau.

13Mi stap hia klostu long hul wara, na ol
yangpelameri bilong ples bai i kam bilong
pulimapimwara.

14 Bai mi tokim wanpela yangpela meri
olsem, ‘Plis, yudaunimsospenwarabilong
yu na bai mi dring liklik wara.’ Na sapos
em i tok, ‘Yu dring, na bai mi givim wara
long ol kamel bilong yu tu,’ orait mi laik
bai em dispelameri tasol yumakim bilong
wokmanbilong yuAisak. Sapos ol samting
i kamap olsem, orait bai mi save yu mari-
mari long bikman bilong mi, na yu laik
helpim em.”

15 Wokboi i prea yet i stap, na Rebeka
i kamap. Em i karim sospen wara long
sol bilong en. Rebeka em i pikinini meri
bilong Betuel. Na Betuel em i pikininiman
bilong Milka wantaim Nahor. Nahor em i
brata bilong Abraham.

16 Dispela yangpela meri Rebeka em i
naispela meri tru, na em i no bin slip yet
wantaimman. Orait em i go daun long hul
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wara na i pulapim sospen bilong en na i
kam antap gen.

17Orait wokboi i ran i go long emna i tok
olsem, “Plis, yu givim mi liklik wara long
sospen bilong yu.”

18 Na Rebeka i tok olsem, “Bikman, yu
dring.” Na kwiktaim em i daunim sospen
wara na i holim long han na i larim em i
dring.

19 Em i dring inap pinis na Rebeka i
tok gen olsem, “Bai mi givim wara long
ol kamel bilong yu tu, inap ol i dring na i
pulap.”

20 Na kwiktaim em i kapsaitim sospen
wara long baret ston ol animal i save dring
long en. Na em i ran i go bek bilong
pulimapim wara gen. Na em i mekim
olsem tasol i go inap olgeta kamel i dring
inap pinis.

21 Na wokboi i no toktok. Em i lukluk
tasol i stap. Em i laik save, Bikpela imekim
wok bilong en i kamap gutpela, o nogat.

22 Ol kamel i dring pinis, orait wokboi i
kisim wanpela ring gol bilong bilasim nus
na i putim long nus bilong Rebeka. Na em
i putim tupela paspas gol long han bilong
Rebeka. Hevi bilong ring em inap 5 gram,
na hevi bilong wan wan paspas, em inap
100 gram.

23Na wokboi i tok olsem, “Plis, yu tokim
mi. Yu pikinini meri bilong husat? Na yu
ting i gat spes long haus bilong papa bilong
yu, bai mi wantaim ol lain bilong mi i ken
slip nau long nait?”

24 Na Rebeka i bekim tok olsem, “Mi
pikinini bilong Betuel, em i pikinini bilong
Nahor naMilka.

25Yes, i gat gutpelagras samtingbilongol
kamel i ken kaikai. Na i gat rum long haus,
na yupela i ken slip long en.”

26 Orait wokboi bilong Abraham i
brukim skru na putim pes i go daun long
graun na i lotu long Bikpela.

27Na em i tok olsem, “Mi laik litimapim
nem bilong God, Bikpela bilong bikman
bilong mi Abraham. Em i marimari long
bikman bilong mi na mekim gut tru long
em. Bikpela i bringim mi i kam stret long
haus bilong ol lain bilong bikman bilong
mi.”

28 Orait yangpela meri i ran i go long
hausbilongmamabilong en, na i tokimem
long olgeta samting i bin kamap.

29-30Na Laban, brata bilong Rebeka, em
i lukim ring gol bilong nus na tupela pas-
pas gol long han bilong susa bilong en.
Na em i harim Rebeka i autim olgeta tok
dispela man i bin mekim. Olsem na em i
ran i go ausait na i go long wokboi bilong
Abraham, na em i lukim em i sanap i stap
wantaimolkamelbilongenklostu longhul
wara.

31 Na Laban i tok olsem, “Bikman,
Bikpela i mekim gut pinis long yu. Yu kam
na yumi go long haus. Yu no ken i stap hia.
Mi redim pinis ples bilong yu. Na i gat ples
bilong ol kamel tu.”

32Orait wokboi i go insait long haus. Na
Laban i tokim ol wokboi bilong en long
rausim kago long ol kamel na givim gras
na kaikai long ol. Na em i tokim ol tu long
bringim wara long wokboi bilong Abra-
hamwantaim ol lain bilong en, bai ol i ken
wasim lek.

33Na bihain ol i kisim kaikai i kam, tasol
wokboi bilong Abraham i tok olsem, “Mi
no ken kaikai kwik. Mi mas autim tok
bilongmipastaim.” NaLaban i tok, “I orait.
Yu ken autim.”

34Orait wokboi i tok olsem, “Mi wokboi
bilong Abraham.

35 Bikpela i mekim gut tru long bikman
bilong mi na mekim em i gat planti mani
samting. Bikpela i givim planti samting
long em, olsem ol sipsip na meme na bul-
makau, na silva na gol, na ol wokboi na
wokmeri nating, na ol kamel na donki.

36 Na meri bilong en Sara, em i lapun
pinis na i karim pikinini man. Na bikman
bilong mi i givim pinis olgeta samting bi-
long en long dispela pikinini.

37-38 Na em i tok strong long mi olsem,
‘Yu no ken makim wanpela meri bilong
pikinini bilong mi namel long ol meri bi-
long Kenan, dispela graunmi stap long en.
Nogat. Yu mas i go long lain bilong papa
bilong mi na painim wanpela meri bilong
maritim pikinini bilong mi.’ Bikman bi-
long mi i tok olsem, na em i mekim mi
promis long bihainim dispela tok.

39Nami tokim bikman bilongmi, ‘Sapos
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dispela meri i no laik i kam bek wantaim
mi, orait bai olsemwanem?’

40 Na em i tok olsem, ‘Mi man bilong
bihainim tok bilong Bikpela, na em bai i
salim ensel bilong en i go wantaim yu na
mekim wok bilong yu i kamap gutpela.
Na bai yu inap kisim meri bilong pikinini
bilong mi namel long ol lain bilong papa
bilongmi.

41 Sapos yu go long ol, orait dispela
promis yu mekim long mi, em i no ken
pasim yu moa. Na sapos yu go long ol lain
bilongmi, naol i noorait long askimbilong
yu, orait olsem tasol dispela promis i no
ken pasim yu.’

42 “Orait nau long apinun, taim mi
kamap long hul wara mi prea olsem, ‘God,
Bikpela bilong bikman bilong mi Abra-
ham, nau yu ken mekim dispela wok bi-
longmi i kamap gut.

43 Nau mi stap klostu long hul wara.
Saposwanpela yangpelameri i kambilong
pulimapim wara, orait bai mi tokim em
olsem, “Plis, yu givim mi liklik wara long
sospen bilong yu nami dring.”

44Na sapos em i tok olsem, “Yu dring, na
bai mi givim wara long ol kamel bilong yu
tu,” orait mi laik bai em dispela meri tasol
yu makim bilong pikinini bilong bikman
bilongmi.’

45Mi prea yet i stap, na Rebeka i kamap.
Em i karim sospen wara long sol bilong
en na em i go daun long hul wara bilong
pulimapimwara. Nami tokim em, ‘Plis, yu
givim liklik wara longmi.’

46 Na kwiktaim em i daunim sospen
wara na i tok olsem, ‘Bikman, yu dring. Na
bai mi givim wara long ol kamel bilong yu
tu.’ Orait mi dring pinis, na em i givim
wara long ol kamel.

47 Na mi askim em, ‘Yu pikinini bilong
husat?’ Na em i tok, ‘Mi pikinini bi-
long Betuel, em i pikinini bilong Nahor na
Milka.’ Na mi putim ring long nus bilong
en na paspas long tupela han bilong en.

48Na mi brukim skru na putim pes i go
daun long graun na mi lotu long Bikpela.
Na mi litimapim nem bilong God, Bikpela
bilong bikman bilong mi, Abraham. Em i
binbringimmi i kamstret longhausbilong

brata bilong bikman bilong mi. Na bai mi
inap kisim pikinini meri bilong en bilong
maritim pikinini bilong bikman bilongmi.

49 Orait sapos yupela i laik mekim gut-
pela na stretpela pasin long bikmanbilong
mi, orait yupela tokim mi stret. Na sapos
yupela i no laik, orait yupela tokim mi tu,
na mi ken tingting long wanem samting
bai mi mekim.”

50 Orait Laban na Betuel tupela i bekim
tok olsem, “Bikpela yet i kamapim dispela
samting, na mipela i no inap mekim wan-
pela tok.

51 Rebeka i stap. Yu kisim em na yu go.
Em i ken maritim pikinini bilong bikman
bilong yu, olsem Bikpela i tok pinis.”

52Wokboi bilong Abraham i harim pinis
tok bilong ol, na em i putim pes i go daun
long graun na em i lotu long Bikpela.

53 Na bihain em i kisim kain kain bilas
silva na gol na ol naispela klos na em i
givim long Rebeka. Na em i givim kain
kain presen i dia tumas long brata bilong
Rebeka na longmama bilong en tu.

54Toktok i pinis, na wokboi bilong Abra-
ham wantaim lain bilong en ol i kaikai na
dring, na ol i slip. Na long moningtaim
ol i kirap na wokboi bilong Abraham i tok
olsem, “Mi laik i go bek longbikmanbilong
mi.”

55Tasol mamawantaim brata bilong Re-
beka tupela i tok olsem, “Larim yangpela
meri i stap wantaim mipela 10-pela de
samting, na bihain em i ken i go.”

56 Na wokboi bilong Abraham i bekim
tok olsem, “Yupela i no ken pasim mi.
Bikpela i mekim wok bilong mi i kamap
gutpela pinis. Plis, mi laik i go bek long
bikman bilongmi.”

57 Na ol i tok olsem, “Yumi singautim
yangpelameri na yumi askim em long laik
bilong en.”

58Orait ol i singautim Rebeka i kam, na
ol i askimem, “Yu laik i gowantaimdispela
man?” Na em i tok olsem, “Yes, bai mi go.”

59Orait ol i salimRebekawantaimmeri i
save lukautim em, na tupela i go wantaim
wokboi bilong Abraham na ol lain bilong
en.

60 Na ol i givim blesing long Rebeka
olsem, “Susa, bai yu kamap mama bilong



STAT 24:61 31 STAT 25:18

planti tausen man. Na ol lain tumbuna
bilong yu bai i daunim ol birua bilong ol,
na kisim ol taun bilong ol.”

61 Na Rebeka wantaim ol wokmeri bi-
long en ol i sindaun long ol kamel na ol
i bihainim wokboi bilong Abraham. Na
long dispela pasin wokboi i kisim Rebeka
na i go.

62 Long dispela taim Aisak i lusim pinis
dispela hap graun i gat hul wara ol i kolim
“Hul wara bilong God i gat laip na i lukim
mi.” Na em i go i stap long hap bilong
Negev.

63 Long wanpela apinun em i wokabaut
long ples i gat sotpela gras, na em i lukimol
kamel i kam.

64Na Rebeka i lukimAisak na em i lusim
kamel na i kam daun.

65NaemiaskimwokboibilongAbraham
olsem, “Husat dispela man i wokabaut i
kam long yumi?” Na wokboi i tok olsem,
“Embikmanbilongmi.” OlsemnaRebeka i
kisim laplapbilonghetna ikaramapimpes
bilong en.

66 Na wokboi i tokim Aisak long olgeta
samting em i binmekim.

67 Na Aisak i bringim Rebeka i go long
haus sel bilong mama bilong en, Sara, na
em i maritim em. Aisak i laikim tru Re-
beka, nabel bilong en i kamapgutpela gen.
Bipo em i bin i stap bel hevi, long wanem,
mama bilong en i bin dai.

25
Ol arapela tumbuna pikinini bilong

Abraham
1 Abraham i maritim narapela meri,

nem bilong en Ketura.
2Dispela meri i karim Simran na Joksan

naMedan naMidian na Isbak na Sua.
3 Joksan em ipapabilong SebanaDedan.

Na Dedan em i tumbuna bilong ol Asur na
ol Letus na ol Leum.

4 Na nem bilong ol pikinini man bilong
Midian i olsem, Efa na Efer na Hanok na
Abida na Elda. Olgeta dispela lain i tum-
buna pikinini bilong Ketura.

5Abraham i givim olgeta samting bilong
em yet long Aisak.

6Na long taim em i stap yet, em i givim
ol presen long ol pikinini man bilong ol

namba 2 lain meri bilong em. Na em i
salim ol i go long hap bilong sankamap,
bai ol i stap longwe long pikinini bilong en,
Aisak.

Abraham i dai na ol i planim em
7Abraham i gat 175 krismas olgeta.
8 Em i lapun tru na em i amamas long

laip bilong en, na em i dai na i go i stap
wantaim ol tumbuna bilong en.

9 Tupela pikinini bilong en, Aisak na Is-
mael i planim em long dispela hul bilong
ston ol i kolim Makpela i stap klostu long
ples Mamre. Dispela hul i stap long graun
bilong Efron, pikinini man bilong Sohar,
bilong lain Hit.

10Abraham ibinbaimdispelahapgraun
long ol man bilong lain Hit. Na Aisak
wantaim Ismael i planim Abraham long
dispela hul bipo Abraham i bin planim
meri bilong en, Sara, long en.

11 Abraham i dai pinis na God i mekim
gut long Aisak, pikinini bilong Abraham.
Aisak i save stap klostu long dispela hul
wara ol i kolim, “Hul wara bilong God i gat
laip na i lukimmi.”

12Lain bilong Ismael i olsem. Ismael em
i pikinini man bilong Abraham em Hagar
i karim. Hagar em i wanpela meri Isip na
em i wokmeri nating bilong Sara.

13Na nem bilong ol pikinini man bilong
Ismael, stat long namba wan na i go inap
long yangpela tru i olsem. Nebaiot em i
nambawanpikininimanbilong Ismael, na
bihain long em, Kedar naAtbel naMipsam

14naMisma na Duma naMasa
15naHadat na Temana Jetur naNafis na

Kedema.
16 Em ol nem bilong ol pikinini man bi-

long Ismael. Na ol man i bin givim nem
bilong ol dispelaman long ol ples na ol hap
graunol i bin i stap longen. Dispela12-pela
man i kamap tumbuna bilong 12-pela lain
manmeri.

17 Ismael i gat 137 krismas na em i dai na
i go i stap wantaim ol tumbuna bilong em.

18 Ol lain tumbuna pikinini bilong Is-
mael i sindaun long hap graun namel long
graun bilong Havila na ples Sur. Sur em
i stap klostu long Isip, long rot i go long
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Asiria. Tasol ol dispela lain i no save sin-
daun gut wantaim.*

Stori bilong Aisak
(Sapta 25.19—26.35)
Rebeka i karim Iso na Jekop

19 Dispela em i stori bilong Aisak,
pikinini bilong Abraham.

20 Aisak i gat 40 krismas long taim em
i maritim Rebeka. Rebeka em i pikinini
meri bilong Betuel, wanpela man bilong
lain Aram long hap bilong Mesopotemia.
Na Rebeka em i susa bilong Laban bilong
lain Aram.

21 Meri bilong Aisak i no gat pikinini,
olsem na Aisak i prea long Bikpela i ken
helpim meri bilong en. Bikpela i harim
prea bilong Aisak, na Rebeka i gat bel.

22 I gat tupela pikinini man long bel bi-
longRebekana tupela i pait. Orait Rebeka i
tok olsem, “Bilongwanemdispela samting
i kamap long mi?” Em i laik save as bilong
dispela samting, olsemnaemigoprea long
Bikpela.

23 Na Bikpela i tokim Rebeka olsem,
“Tupela lainmanmeri i stap insait long bel
bilong yu. Dispela tupela lain manmeri
yu laik karim, bai tupela i resis wantaim.
Wanpela lain bai i strong moa na i winim
arapela lain. Na pikinini i kamap pas-
taim bai em i stap wokboi bilong pikinini
i kamap bihain.”

24 Taim i kamap pinis na tru tumas Re-
beka i karim tupela pikinini man.

25 Skin bilong namba wan i ret tru na i
gat planti gras. Olsemna ol i kolim em Iso.†

26 Taim mama i karim brata bilong en,
han bilong brata i holimpas lek bilong Iso.
Olsem na ol i kolim em Jekop.‡ Aisak i
gat 60 krismas long taim Rebeka i karim
dispela tupela pikinini.

Iso i lusimnambabilongenolsemnamba
wan pikinini

27 Tupela mangi i kamap bikpela na Iso
i kamap saveman tru bilong painim abus.
Em imanbilong raun longbus. Tasol Jekop

em i man bilong stap isi, na em i save stap
long ples tasol.

28 Aisak i laikim Iso, long wanem, em i
save amamas long kaikai ol abus Iso i save
kilim. Tasol Rebeka i laikim Jekop.

29 Wanpela de Jekop i wok long kukim
sup, na Iso i kam bek long bus.

30 Em i hangre tru na em i tokim Jekop
olsem, “Mi hangre nogut tru. Givim mi
sampela bilong dispela retpela sup nau
yu kukim.” Olsem na ol i kolim Iso long
narapela nem Idom.§

31 Tasol Jekop i bekim tok olsem, “Pas-
taim yu mas givim mi dispela namba bi-
long yu olsem namba wan pikinini man,
na bihainmi ken givim sup long yu.”

32Na Iso i tok olsem, “Em i orait. Klostu
mi laik i dai, na dispela namba bilong mi
olsem nambawan pikinini bai i helpimmi
olsemwanem?”

33Na Jekop i tok, “Tasol yu mas tok tru
antap pastaim olsem bai yu givim namba
bilongyu longmi.” Orait Iso i tok truantap,
na em i givim namba bilong em olsem
nambawan pikinini i go long Jekop.

34 Na bihain Jekop i givim em sampela
bretwantaim sup em ibinwokim longbin.
Iso i kaikai na em i dring, na bihain em i
kirap na i go. Long dispela pasin Iso i soim
olsem em i ting namba bilong en olsem
nambawan pikinini em i samting nating.

26
Aisak i stap long taun Gerar na Berseba

1 Narapela taim bilong hangre i kamap
long graun Kenan olsem bipo i bin kamap
long taim bilong Abraham. Orait Aisak i
go long Abimelek, king bilong Filistia, long
taun Gerar.

2 Na Bikpela i kamap long Aisak na i
tokim em olsem, “Yu no ken i go long Isip.
Yu mas i stap long wanpela hap bilong
dispela graun, em baimi tokim yu long en.

3 Yu sindaun long dispela graun, na bai
mi stap wantaim yu na mekim gut long
yu. Olgeta dispela graun bai mi givim
long yuna long ol tumbunapikinini bilong

* 25:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 25:23: Ro 9.12 † 25:25: Long tok Hibru, nem Iso i klostu
wankain olsem dispela tok, “Planti gras.” ‡ 25:26: Long tok Hibru, nem Jekop i klostu wankain olsem dispela tok,
“Lek.” § 25:30: Long tokHibru, nemIdom iklostuwankainolsemdispela tok, “Retpela.” 25:33: Hi12.16 26:3:
Stt 22.16-18
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yu, bilong inapim dispela promis mi bin
mekim long papa bilong yu, Abraham.

4 Bai mi mekim ol tumbuna pikinini bi-
long yu i kamap planti moa, olsem ol sta
long skai. Na bai mi givim olgeta hap
bilong dispela graun long ol. Na olgeta
manmeri long graun bai i askim mi long
givim blesing long ol na mekim gut long
ol olsem mi mekim gut long ol tumbuna
pikinini bilong yu.

5Abraham i bin harim tok bilong mi na
em i bihainim olgeta lo bilong mi. Olsem
na bai mi mekim gut long yu.”

6Orait Aisak i stap long taun Gerar.
7 Na taim ol man bilong dispela taun i

askim em long meri bilong en, em i tok
olsem, “Em i susa bilong mi.” Em i pret,
olsemnaemino tok, “Emimeribilongmi.”
Em i ting, “Nogut ol man i kilim mi bilong
kisim Rebeka, long wanem, Rebeka em i
naispela meri tru.”

8 Aisak i sindaun long dispela hap long-
pela taim liklik na wanpela de Abimelek,
king bilong ol Filistia, i sanap long windo
na em i lukim Aisak i wok long holimmeri
bilong en, Rebeka.

9 Orait Abimelek i singautim Aisak na
i tokim em olsem, “Nau mi save, dispela
meri em i meri bilong yu. Tasol bilong
wanem yu tok em i susa bilong yu?” Na
Aisak i bekim tok olsem, “Mi bin tingting
olsem, sapos mi tok em i meri bilong mi,
bai ol man i kilimmi i dai.”

10 Orait Abimelek i tok gen, “Yu mekim
wanem kain pasin long mipela? Sapos
wanpela man bilong lain bilong mi i bin
slip wantaim meri bilong yu, orait bai
mipela i gat asua, tasol bai yu yet yu as
bilong dispela asua i kamap longmipela.”

11 Na bihain Abimelek i tok strong long
olgeta manmeri olsem, “Sapos wanpela
man i mekim trabel long dispela man o
long meri bilong en, orait bai em i mas i
dai.”

12 Aisak i wokim gaden na planim ol
pikinini kaikai long dispela graun. Na long
dispela yia kaikai i kamap planti moamoa
yet, na i winim tru ol pikinini kaikai em i
bin planim, long wanem, Bikpela i mekim
gut long em.

13Em i kisim planti mani samting na em
i kamap bikman tru.

14Em i gat planti sipsip na bulmakau na
wokboi, olsemnaol Filistia i bel nogut long
em.

15 Orait ol i kisim graun na pulimapim
gen ol dispela hul wara bipo ol wokman
bilong Abraham i bin wokim.

16 Bihain Abimelek i tokim Aisak olsem,
“Yu mas lusim mipela. Nau yu kamap
strong tumas, namipela i no inap long yu.”

17Orait Aisak i lusim dispela hap na em i
go wokim kem na sindaun long ples daun
Gerar.

18BipoAbraham ibinwokimol hulwara
long dispela hap. Tasol long taim em i dai
olman bilong Filistia i bin pasim ol dispela
hul wara. Orait nau Aisak i opim gen ol
dispela hul wara na i givim wankain nem
long ol olsem papa bilong en i bin givim
bipo.

19Wanpela taimolwokmanbilongAisak
i wokim wanpela hul wara long dispela
ples daun na wara i kamap long dispela
hul.

20 Tasol ol man i save lukautim ol bul-
makau bilong Gerar i tok pait wantaim ol
man i save lukautim ol bulmakau bilong
Aisak na ol i tok olsem, “Dispela hul wara
i bilong mipela.” Olsem na Aisak i kolim
dispela hul wara “Tok pait,” long wanem,
ol man i bin tok pait wantaim em.

21Orait ol wokman bilong Aisak iwokim
narapela hulwara gen, na tok pait i kamap
long dispela tu. Olsem na Aisak i kolim
dispela hul wara “Pasin birua.”

22Na bihain Aisak i lusim dispela hap na
em i wokim narapela hul wara gen. Na
dispela taim ol man i no tok pait long en.
Orait Aisak i kolimdispela hulwara olsem,
“Ples bilong sindaun gut,” long wanem,
em i tok olsem, “Nau bai yumi stap long
dispela graun na yumi sindaun gut. Na bai
yumi gat planti samting long dispela ples.”

23BihainAisak i lusimdispela hapna em
i go kamap long ples Berseba.

24 Na long dispela nait Bikpela i kamap
long em na i tok olsem, “Mi God bilong
papa bilong yu Abraham. Yu no ken pret.
Mi stap wantaim yu. Mi bai mekim gut
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long yu na mekim ol tumbuna pikinini
bilong yu i kamap planti, long wanem, mi
laikim tru wokman bilongmi, Abraham.”

25 Aisak i wokim wanpela alta long dis-
pela ples na em i lotu long Bikpela. Na
bihain em i wokim kem long dispela hap
na ol wokman bilong en i wokim wanpela
hul wara.

Aisak na Abimelek i mekim kontrak
26 Abimelek i lusim taun Gerar na i

kam lukim Aisak. Ahusat, em man bilong
givim tingting long Abimelek, na Fikol, em
namba wan ofisa bilong ami bilong en,
tupela i kamwantaim Abimelek.

27 Orait Aisak i askim ol olsem, “Bipo
yupela i bin kros long mi na rausim mi
long graun bilong yupela. Olsem wanem
na nau yupela i kam longmi?”

28Na ol i bekim tok olsem, “Nau mipela
i save pinis olsem, God i stap wantaim yu.
Na mipela i laik bai yumi mekim wanpela
kontrak. Dispela kontrak i mas i gat tok
olsem,

29 yu no ken mekim nogut long mipela.
Mipela i no bin mekim pasin nogut long
yu. Mipela i binmekim gutpela pasin tasol
long yu. Na taim yu lusim graun bilong
mipela, mipela i bin larim yu i go wan-
taim bel isi. Na nau mipela i lukim olsem,
Bikpela i mekim gut tru long yu.”

30Orait Aisak i mekim wanpela bikpela
kaikai bilong ol na ol i kaikai na dring.

31Na long moningtaim tru, ol i kirap na
ol i mekim strongpela promis olsem ol bai
i sindaun gut wantaim. Na Aisak i tok,
“Yupela i ken i go wantaim bel isi.” Na ol
i lusim em na i go.

32Long dispela de yet ol wokman bilong
Aisak i kam long em na ol i tokim em
olsem, “Mipela i wokimwanpela hul wara
na wara i kamap pinis long en.”

33 Orait Aisak i kolim dispela hul wara
Siba. Olsem na i kam inap nau ol i save
kolim dispela taun Berseba.

Nem bilong ol meri bilong Iso
34 Iso i gat 40 krismas na em i maritim

Judit, pikinini bilong Beri, wanpela man
bilong lain Hit. Iso i maritim tu Basemat,

em i pikinini meri bilong Elon. Elon tu i
bilong lain Hit.

35Pasin bilong dispela tupelameri i save
mekim Aisak na Rebeka i bel pen tru long
tupela.

Stori bilong Jekop

27
(Sapta 27-35)

Jekop i giamanimpapana i kisimblesing
bilong Iso

1Aisak i lapun pinis na ai bilong en i pas
na em i nomoa lukim ol samting. Orait em
i singautim Iso, nambawanpikinini bilong
en na i tokim emolsem, “Pikinini.” Na Iso i
bekim tok olsem, “Yes, mi stap.”

2NaAisak i tok olsem, “Mi lapunpinis na
mi no save wanem taim bai mi dai.

3 Olsem na yu kisim banara na ol spia
bilong yu, na yu go long bus na painim
wanpela abus bilongmi.

4 Yu kisim abus pinis, orait yu go kukim
dispela kain kaikai mi save laikim tumas,
na yu bringim i kam long mi. Na bai mi
kaikai nami givim yu las blesing bilongmi
pastaim, na bihainmi ken i dai.”

5 Tasol Rebeka i harim Aisak i toktok
wantaim pikinini bilong en, Iso. Na taim
Iso i go pinis long bus bilong painim wan-
pela abus bilong papa bilong en,

6Rebeka i tokim Jekop olsem, “Nau tasol
mi harim papa bilong yu i givim dispela
tok long Iso,

7 ‘Bringim wanpela abus na kukim sam-
pela kaikai bilong mi. Bai mi kaikai na
long ai bilong Bikpela bai mi givim yu las
blesing bilong mi pastaim, na bihain mi
ken i dai.’

8Orait pikinini, yu harim gut tok bilong
mi na mekim ol samting olsem mi tokim
yu.

9 Yu go long banis na kisim tupela yang-
pela patpela meme na bringim i kam long
mi. Na bai mi kukim dispela kain kaikai
papa bilong yu i save laikim tumas.

10Na yu ken givim long papa bilong yu,
bai em i kaikai. Na em i ken givim blesing
long yu.”
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11 Tasol Jekop i bekim tok long mama
bilong en olsem, “Yu save Iso i gat planti
gras long skin bilong en. Tasol mi nogat.

12 Nogut papa i pilim skin bilong mi na
em i save olsem mi laik trikim em. Na em
bai i askim God long bagarapim mi, na mi
no ken kisim blesing.”

13 Tasol mama bilong en i tok olsem,
“Pikinini, yu no ken wari. Mi yet mi ken
kisim dispela bagarap. Tasol yu mekim
olsemmi tok, na yu go kisim tupela meme
i kam.”

14Orait Jekop i go kisim tupela meme na
i bringim i go long mama bilong en. Na
Rebeka i kukim dispela kaikai papa bilong
Jekop i save laikim tumas.

15 Ol gutpela klos bilong Iso i stap long
haus bilong Rebeka. Olsem na Rebeka i
kisim na i bilasim Jekop.

16Na em i karamapimhan na nek bilong
Jekop long skin bilongmeme.

17 Na Rebeka i kisim dispela switpela
kaikai na sampela bret em i bin kukimna i
givim long Jekop.

18 Orait Jekop i bringim i go long papa
bilong em na i tok olsem, “Papa.” Na Aisak
i tok, “Yes, pikinini. Yu husat?”

19 Na Jekop i tok olsem, “Mi Iso, namba
wan pikinini bilong yu. Mi redim pinis
olgeta samting olsem yu bin tokim mi. Yu
kirapnaunakaikai sampelabilongdispela
abus mi kisim i kam, na bai yu ken givim
blesing longmi.”

20 Tasol Aisak i tok gen olsem, “Pikinini,
olsem wanem na yu kisim dispela abus
hariap tru?” Na Jekop i bekimolsem, “God,
Bikpelabilongyu, emibinhelpimminami
kisim dispela abus hariap.”

21Orait Aisak i tokim Jekop olsem, “Kam
klostu liklik bai mi ken pilim skin bilong
yu. Yu namba wan pikinini bilong mi, Iso,
o nogat?”

22Na Jekop i go klostu long papa bilong
en na papa i pilim gut skin bilong en na i
tok olsem, “Yu toktok olsem Jekop. Tasol
mi pilim han bilong yu i olsem han bilong
Iso.”

23 Aisak i no luksave long Jekop, long
wanem, gras bilong meme i karamapim
han bilong Jekop, na han bilong en i gat

planti gras olsem han bilong Iso. Aisak i
laik givim blesing long em,

24 tasol pastaim em i askim gen, “I tru,
yu pikinini bilong mi, Iso?” Na Jekop i tok,
“Yes.”

25Orait Aisak i tok olsem, “Bringim hap
abus i kam long mi na bai mi kaikai. Na
bihain bai mi givim blesing long yu.” Na
Jekop i givim kaikai long Aisak na em i
givimwain tu na Aisak i dring.

26 Bihain papa i tokim Jekop olsem,
“Pikinini, kamklostunagivimkis longmi.”

27 Na Jekop i go klostu na i givim kis
long em, na Aisak i smelim klos Jekop i bin
putim. Na Aisak i givim blesing long em
na i askim God long mekim gut long em.
Em i tok olsem, “Dispela gutpela smel bi-
long pikinini bilongmi i olsem smel bilong
wanpela gaden Bikpela i mekim i kamap
gutpela tru.

28 Bai God i ken salim wara bilong nait i
kam daun namekim planti kaikai i kamap
long olgeta gaden bilong yu. Bai em i ken
givim yu planti wit na planti wain.

29 Bai ol man bilong olgeta ples i ken
kamap wokboi bilong yu, na ol manmeri
bilong olgeta kantri i ken i stap aninit long
yu. Yu bai bosim ol brata bilong yu. Na bai
ol tumbuna pikinini bilong mama bilong
yu i ken i stap aninit long yu. Ol man
i askim God long bagarapim yu, ol yet i
ken bagarap. Tasol ol man i askim God
long mekim gut long yu, ol tu i ken kisim
blesing.”

30Aisak i givim blesing pinis long Jekop,
orait Jekop i lusim em. Na long dispela
taim tasol brata bilong en Iso i kam bek
long bus.

31 Em tu i kukim switpela kaikai na i
kisim i go long papa bilong em. Na em i tok
olsem, “Papa, yu kirap na kaikai sampela
abus mi bringim i kam long yu, na bai yu
ken givim blesing longmi.”

32 Na Aisak i tok, “Yu husat?” Na Iso
i bekim tok olsem, “Mi Iso, namba wan
pikinini bilong yu.”

33 Orait Aisak i kirap nogut tru na skin
bilong en i guria moa yet na em i askim
olsem, “Tasol pastaim husat i bin kilim
wanpela abus na i bringim i kam long mi?
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Yu no kamap yet na mi kaikai pinis. Na
mi givim pinis las blesing bilong mi long
dispela man, na dispela blesing bai i stap
long em oltaim oltaim.”

34Taim Iso i harim dispela tok, em i krai
nogut tru. Na em i tok olsem, “Papa, givim
blesing longmi tu.”

35 Tasol Aisak i tok olsem, “Brata bilong
yu i giamanim mi, na em i kisim pinis
blesing bilong yu.”

36 Orait Iso i tok olsem, “Dispela em i
namba 2 taim nau em i kisim ples bilong
mi. Olsem na dispela nem Jekop, i stret tru
long em.* Mama i bin karim mi pastaim,
tasol Jekop i kisim pinis namba bilong mi
olsemnambawanpikinini. Nanaugenem
i kisim blesing bilong mi. Olsem wanem,
papa? I no gat wanpela blesing moa i stap,
em yu ken givim longmi?”

37Na Aisak i bekim tok bilong Iso olsem,
“Mi makim em pinis bilong i stap olsem
bosman bilong yu, na mi tok long olgeta
wanblut bilong en i ken kamap wokboi
bilongen. Nami tok longembai i gat planti
wit na wain. Olsem na, pikinini, wanem
arapela samting i stap bai mi ken givim
blesing long yu tu?”

38 Tasol Iso i askim papa bilong en
olsem, “Olsem wanem, papa, yu gat wan-
pela blesing tasol, a? Papa, yu mas tokim
God long mekim gut long mi tu.” Iso i tok
olsem na em i krai bikpela gen.

39 Orait Aisak i tokim em, “Bai ples bi-
long yu i stap longwe long gutpela graun i
gat gris. Na bai wara bilong nait i no ken
pundaun long gaden bilong yu.†

40Yu bai pait long bainat bilong painim
kaikai na painim gutpela sindaun. Na bai
yu stap wokboi bilong brata bilong yu.
Tasol bihain bai yu sakim em na bai em i
no inap bosim yumoa.”

41 Iso i tingting long blesing papa i bin
givim long Jekop na em i kros nogut tru
long Jekop. Na Iso i tok olsem, “Liklik taim
tasol na papa bai i dai na bai mipela i sori
long em. Dispela taim bilong sori i pinis,
orait bai mi kilim Jekop i dai.”

42Rebeka i harim tok long dispela samt-
ing Iso i tingting long mekim. Olsem na
em i singautim Jekop na i tokim em olsem,
“Harimgut. Bratabilongyu Iso i bel kaskas
long dispela samting yu bin mekim long
em na em i gat tingting bilong kilim yu i
dai.

43 Olsem na, pikinini, yu mas mekim ol
samting olsem mi tokim yu. Yu mas redi
na ranawe i go i stapwantaimbrata bilong
mi, Laban, long taun Haran.

44 Yu mas i stap wantaim em inap bel
bilong brata bilong yu i kol,

45na em i lusim tingting long samting yu
binmekim longem. Nabihainbaimi salim
wanpela man i go tokim yu na bringim yu
i kam bek hia. Mi no laik lusim yutupela
pikinini bilongmi long wanpela de tasol.”

Aisak i salim Jekop i go long Laban
46 Bihain Rebeka i tokim Aisak olsem,

“Mi les pinis long ol dispela meri bilong
lain Hit. Sapos Jekop tu i maritimwanpela
meri bilong lain Hit olsem dispela tupela
meri i stap hia, orait mobeta mi dai.”

28
1OraitAisak i singautimJekop, na i givim

blesing long em. Na Aisak i givim em
strongpela tok olsem, “Yu no ken maritim
wanpela meri Kenan. Nogat.

2 Yu mas i go long graun bilong
Mesopotemia, long ples bilong Betuel, em
papa bilong mama bilong yu. Na yu mas
maritim wanpela pikinini meri bilong
kandere bilong yu, Laban.

3 God I Gat Olgeta Strong i ken mekim
gut long yu na givim yu planti pikinini. Na
bai yu ken kamap papa bilong planti lain
manmeri.

4 God i ken mekim gut long yu na long
ol tumbuna pikinini bilong yu olsem em
i bin mekim gut long Abraham. Na yu
ken kisim dispela graun nau yu stap long
en, em dispela graun God i bin givim long
Abraham.”

5 Aisak i tok olsem na em i salim Jekop
i go long hap bilong Mesopotemia, long
Laban, pikinini man bilong Betuel, em

27:36: Stt 25.29-34 * 27:36: Long tokHibru, nem Jekop i klostuwankain olsemdispela tok, “Kisimples.” 27:38:
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wanpelaman bilong lain Aram. Laban em
i brata bilong Rebeka, em mama bilong
Jekop na Iso.

Iso i kisim narapelameri
6 Iso i harim pinis olsem Aisak i givim

blesing long Jekop na i salim em i go
long Mesopotemia bilong maritim wan-
pela meri bilong dispela hap. Em i save
tu olsem, taim Aisak i bin askim God long
mekimgut long Jekop, emibin tokimJekop
long em i no ken maritim wanpela meri
bilong Kenan.

7 Na Iso i save olsem Jekop i bin harim
tok bilong papa namama bilong emna em
i bin i go longMesopotemia.

8 Olsem na Iso i save, papa bilong en,
Aisak, i no laikim ol meri Kenan.

9 Orait em i go long lain bilong Ismael,
em pikinini man bilong Abraham, na em
i maritim narapela meri gen, nem bilong
em Mahalat. Dispela meri em i pikinini
bilong Ismael na em i susa bilong Nebaiot.

Jekop i driman
10 Jekop i lusim ples Berseba na em i go

long taun Haran.
11 Em i kamap long wanpela ples na em

i slip long dispela hap, long wanem, san i
go daun pinis. Em i putim wanpela ston
aninit long het bilong en olsem pilo na em
i slip.

12 Taim em i slip em i driman, na em
i lukim wanpela lata, as bilong en i stap
long graun na het bilong en i go antap long
heven. Na ol ensel bilong God i wokabaut i
go antap na i kam daun long dispela lata.

13Na Jekop i lukimBikpela i sanapklostu
long em na i tok olsem, “Mi God, Bikpela
bilong tumbunabilong yuAbraham, nami
God bilong Aisak. Dispela graun nau yu
slip long en, bai mi givim long yu na long
ol tumbuna pikinini bilong yu.

14 Ol tumbuna pikinini bilong yu bai i
kamap plantimoa olsemdas bilong graun.
Nabaiol i surikimmakbilonggraunbilong
ol i go long olgeta hap, long hapnot na long
hap saut, na long hap sankamap na hap
san i go daun. Na olgeta manmeri bilong

graun bai i askim mi long givim blesing
long ol na mekim gut long ol olsem mi
mekimgut long yuna longol lain tumbuna
pikinini bilong yu.

15 Harim. Mi stap wantaim yu na bai
mi lukautim yu long olgeta hap yu go long
en. Na bai mi bringim yu i kam bek long
dispela graun. Na bai mi no ken lusim yu
inap mi mekim kamap olgeta samting mi
bin tokim yu long en.”

16 Jekop i kirap long slip na i tok olsem,
“Mi no bin save Bikpela i stap long dispela
ples. Tasol tru tumas em i stap.”

17 Em i pret na i tok, “Mi pret tru long
dispela ples. Dispela em i haus bilong God.
Yes, em i dua bilong heven.”

18 Orait Jekop i kirap long moningtaim
tru. Na em i kisim dispela ston em i bin
putim olsem pilo long het bilong en na em
i sanapim long graun olsem mak bilong
kirapim tingting. Na em i kapsaitim wel
antap long ston bilong makim ston i samt-
ing bilong God yet.

19Em i kolim dispela ples Betel.* Bipo ol
man i save kolim taun i stap long dispela
hap long nem Lus.

20 Na Jekop i promis long God olsem,
“Sapos yu stapwantaimmina yu lukautim
mi long dispela longpela rot mi laik wok-
abaut long en, na yu givim mi kaikai na
klos,

21 na sapos mi go kamap gut long ples
bilongpapabilongmi gen, orait bai yu stap
God bilongmi.

22 Dispela ston mi sanapim pinis, em i
makimdispela ples i olsemhaus bilong yu.
Na olgeta samting yu givimmi, baimi tilim
long 10-pela hap na givim wanpela hap
long yu.”

29
Jekop i kamap long ples bilong Laban

1 Orait Jekop i wokabaut i go na em i
kamap long graun bilong ol manmeri bi-
long hap sankamap.

2Em i sanap lukluknabaut na em i lukim
tripela lain sipsip i slip i stap klostu long
wanpela hul wara, long wanem, ol lain

28:12: Jo 1.51 28:13: Stt 13.14-15 28:14: Stt 12.3, 22.18 * 28:19: Long tokHibru, nemBetel i wankain olsem
dispela tok, “Haus bilong God” (lukim lain 17).
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sipsip bilong dispela hap i save dring long
dispela hul wara. Na i gat bikpela ston i
pasimmaus bilong hul.

3 Taim olgeta lain sipsip i kam bung pi-
nis, ol wasman bilong sipsip i save rausim
ston long maus bilong hul wara, na ol i
givim wara long ol sipsip. Ol sipsip i dring
pinis, orait ol wasman bilong sipsip i save
putimbek ston longmaus bilong hulwara.

4 Orait Jekop i askim ol wasman olsem,
“Ol wantok, yupela bilong we?” Na ol i tok
olsem, “Mipela i bilong taun Haran.”

5Orait em i askim ol, “Yupela i save long
Laban, pikinini bilong Nahor?” Na ol i tok,
“Yes, mipela i save long em.”

6Na Jekop i askim ol, “Laban i stap gut?”
Na ol i tok, “Em i stap gut. Lukim. Resel,
pikinini meri bilong em, i kam nau wan-
taim lain sipsip bilong Laban.”

7 Na Jekop i tok olsem, “Olsem wanem?
Bikpela san i stap yet, na em i no taim
bilongputimol sipsip i go insait longbanis.
Yupela ino laikgivimwara longolnakisim
ol i go bek, bai ol i ken kaikai gras?”

8 Na ol wasman i tok, “Nogat. Mipela i
no ken mekim olsem. Olgeta lain sipsip i
mas bung pastaim na bihain mipela i ken
rausim ston long maus bilong hul wara na
givimwara long ol sipsip.”

9 Jekop i toktok yet wantaim ol wasman
na Resel i kamap wantaim lain sipsip bi-
long papa bilong em, long wanem, em i
save lukautim ol.

10 Jekop i lukim Resel wantaim lain sip-
sipbilongkanderebilongen, Laban, naem
i go long hul wara, na i rausim ston na i
givimwara long ol sipsip.

11Na Jekop i givim kis long Resel na em i
krai.

12 Na em i tokim Resel olsem em i
pikinini bilong Rebeka, susa bilong papa
bilong en. Na Resel i ran i go tokim papa
bilong en.

13Laban iharimdispela tok longpikinini
bilong susabilong en i kam, naem i ran i go
long em. Laban i holimpas Jekopna i givim
kis long em, na em i bringim em i go long
haus. Orait Jekop i stori long Laban long
olgeta samting i bin kamap long em.

14 Na Laban i tokim em olsem, “Tru tu-
mas, mitupela i wanblut tru.” Na Jekop
i stap wantaim em inap wanpela mun ol-
geta.

Jekop i mekimwok bilong Laban
15 Laban i tokim Jekop olsem, “Yu kan-

dere trubilongmi, namino laikbai yuwok
nating. Tokim mi, yu laik kisim hamas pe
long wok bilong yu?”

16 Laban i gat tupela pikinini meri.
Nambawan em Lea na namba 2 em Resel.

17 Lea i gat ol naispela ai.* Tasol Resel i
naispela meri tru, na i winim Lea.

18 Jekop i laikim tumas Resel, olsem na
em i tokim Laban olsem, “Bai mi wok 7-
pela yia long yu, na yu ken larim mi i
maritim Resel, dispela yangpela pikinini
meri bilong yu.”

19 Orait Laban i tok olsem, “I gutpela
saposmi givim em long yu, nami no givim
em longman bilong narapela lain. Yu stap
wantaimmi.”

20Olsemna Jekop iwok 7-pela yia bilong
kisim Resel. Na Jekop i pilim olsem dis-
pela 7-pela yia em i samting nating, olsem
tripela o 4-pela de tasol, long wanem, em i
laikim tumas Resel.

21Dispela 7-pela yia i pinis, orait Jekop i
tokim Laban olsem, “Taim i pinis. Givim
mi pikinini bilong yu na bai mi maritim
em.”

22 Orait Laban i wokim bikpela kaikai
bilongmarit naemi singautimolgetaman-
meri bilong dispela ples na ol i kamkaikai.

23Tasol longdispelanaitLaban ibringim
Lea i go long ples Jekop i slip long en, na
Jekop i slip wantaim em.

24 Na Laban i givim Lea wanpela wok-
meri, nem bilong en Silpa.

25 Long moningtaim Jekop i kirap nogut
long lukimdispelameri i slipwantaim em,
em i no Resel. Em Lea. Na em i go tokim
Laban olsem, “Watpo yu mekim dispela
pasin long mi? Mi bin mekim wok bilong
yu bilong kisim Resel. Bilong wanem yu
trikimmi?”

26Orait Laban i tok olsem, “Pasin bilong
mipela i olsem. Namba wan pikinini meri

* 29:17: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. Sampelaman i save tanim dispela tok olsem, “Ai bilong Lea i no
gutpela tumas.”
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i mas marit pastaim, na bihain namba 2
pikinini i kenmarit.

27 Yu wet inap wanpela wik pastaim,
inap kaikai bilong marit i pinis, na bai
mipela i givim Resel tu long yu. Tasol bai
yumas wok 7-pela yia moa.”

28 Jekop i orait long dispela tok, na taim
kaikai bilong marit i pinis, Laban i givim
Resel long Jekop, na Resel i kamap meri
bilong en.

29Na Laban i givim Resel wanpela wok-
meri, nem bilong en Bilha.

30 Orait Jekop i slip wantaim Resel. Na
em i laikim tru Resel, tasol em i no laikim
tumas Lea. Na Jekop i wok 7-pela yia moa
long Laban.

Nem bilong ol pikinini bilong Jekop
31Bikpela i lukimolsem Jekop i no laikim

tumas Lea, olsem na em i helpim Lea long
kisim bel. Tasol Resel i no gat bel.

32 Orait bihain Lea i karim wanpela
pikinini man. Na Lea i tok olsem, “Bikpela
i lukim pinis bel hevi bilong mi, olsem na
nau man bilong mi i ken laikim mi.” Orait
em i kolim nem bilong pikinini Ruben.†

33 Bihain Lea i gat bel gen na i karim
narapela pikinini man. Na em i tok olsem,
“Bikpela i givim narapela pikinini man
long mi, long wanem, em i harim olsem,
Jekop i no laikimmi.” Orait em i kolimnem
bilong pikinini Simeon.‡

34 Na Lea i gat bel gen na i karim nara-
pela pikininiman. Na em i tok olsem, “Nau
bai man bilong mi i laikim mi moa na bai
em i stap gut wantaim mi, long wanem,
mi karim pinis tripela pikinini man bilong
em.” Na em i kolim nem bilong pikinini
Livai.§

35 Na Lea i gat bel gen na i karim nara-
pela pikinini man. Na em i tok olsem,
“Dispela taimbaimi litimapimnembilong
Bikpela.” Olsemna Lea i kolim nembilong

pikinini Juda.* Bihain Lea i no moa karim
pikinini.

30
1TaimResel i lukim olsem em i no karim

pikinini, em i bel nogut long susa bilong en
na i tokim Jekop olsem, “Yu givim pikinini
longmi. Sapos nogat, bai mi dai.”

2Na Jekop i krosim Resel, na i tok olsem,
“God yet i pasim bel bilong yu na yu no
karim pikinini. Mi no God na bai mi givim
pikinini long yu.”

3 Na Resel i tok olsem, “Yu kisim Bilha,
wokmeribilongmi. Yuslipwantaimemna
bai em i karim pikinini bilong mi. Olsem
nabaimi kamapmamabilong ol pikinini.”

4 Orait Resel i kisim Bilha, wokmeri bi-
long en, na i givim long Jekop olsem meri
bilong en. Na Jekop i slip wantaim em,

5 na Bilha i gat bel na i karim wanpela
pikinini man bilong Jekop.

6Na Resel i tok olsem, “God i skelim mi
pinis na em i orait long pasin bilongmi. Na
em i harim prea bilong mi, na em i givim
wanpela pikinini man long mi.” Na Resel i
kolim nem bilong pikinini Dan.*

7 Na Bilha i gat bel gen, na em i karim
namba 2 pikinini man bilong Jekop.

8NaResel i tok olsem, “Mibin pait strong
wantaim susa bilong mi na nau mi win
pinis.” Olsem na em i kolim nem bilong
pikinini Naptali.†

9 Lea i lukim olsem em i no moa karim
pikinini, olsem na em i givim wokmeri
bilong en, Silpa, long Jekop. Na Silpa i stap
olsemmeri bilong Jekop.

10Bihain Silpa i karim wanpela pikinini
man bilong Jekop.

11NaLea i tokolsem, “Miwin tru.” Olsem
na em i kolim nem bilong pikinini Gat.‡

12 Na bihain Silpa i karim namba 2
pikinini man bilong Jekop.

13 Na Lea i tok olsem, “Nau mi amamas
tru, na olgetameri bai i tok olsem,mimeri

† 29:32: Long tok Hibru, nem Ruben i klostu wankain olsem dispela tok, “Lukim.” ‡ 29:33: Long tok Hibru, nem
Simeon i klostu wankain olsem dispela tok, “Harim.” § 29:34: Long tok Hibru, nem Livai i klostu wankain olsem
dispela tok, “Stap gutwantaim.” * 29:35: Long tokHibru, nem Juda i klostuwankainolsemdispela tok, “Litimapim
nem.” * 30:6: Long tok Hibru, nem Dan i klostu wankain olsem dispela tok, “Em i orait long mi.” † 30:8: Long
tokHibru, nemNaptali i klostuwankain olsemdispela tok, “Pait strong.” ‡ 30:11: Long tokHibru, nemGat i klostu
wankain olsem dispela tok, “Win tru.” § 30:13: Long tok Hibru, nem Aser i klostu wankain olsem dispela tok,
“Amamas.”



STAT 30:14 40 STAT 30:32

bilong amamas.” Olsemnaem i kolimnem
bilong pikinini Aser.§

14 Orait taim bilong katim wit i kamap
na Ruben i go long gaden na em i lukim
wanpela kain plaua i stap, ol i save kisim
ol pikinini bilong en na wokimmarila. Na
em i kisim ol pikinini na bringim i go long
mama bilong en, Lea. Na Resel i tokim
Lea olsem, “Mi lukim ol dispela samting
pikinini bilong yu i karim i kam. Inap yu
givim sampela longmi?”

15Tasol Lea i bekim tok olsem, “Yu kisim
man bilong mi pinis, na yu ting em i samt-
ingnating, a? Nanauyu laikkisim tuoldis-
pela samting pikinini bilong mi i bringim
i kam?” Na Resel i tok olsem, “Sapos yu
givim mi ol dispela samting, orait yu ken
slip wantaim Jekop long dispela nait.”

16 Long apinun Jekop i kam bek long
gaden na Lea i go bungim em long rot, na
i tok olsem, “Yu mas slip wantaim mi long
nait, long wanem, mi baim yu pinis long
samting pikinini bilong mi i bin bringim i
kam.” Orait long nait Jekop i slip wantaim
em.

17NaGod iharimpreabilongLea, naLea
i gat bel. Na em i karim namba 5 pikinini
man.

18Na Lea i tok olsem, “Mi bin givimwok-
meri bilong mi long man bilong mi, olsem
naGod i givimgutpela pe longmi.” Naem i
kolim nem bilong dispela pikinini Isakar.*

19Bihain Lea i gat bel gen na em i karim
namba 6 pikinini man.

20Na em i tok olsem, “God i givim wan-
pela gutpela presen long mi. Nau man
bilongmi bai i givim biknem longmi, long
wanem, mi karim pinis 6-pela pikinini
man bilong em.” Olsemna em i kolim nem
bilong pikinini Sebulun.†

21 Na bihain Lea i karim wanpela
pikinini meri, na em i kolim nem bilong
en Daina.

22 Na God i tingting long Resel. Em i
harim prea bilong Resel na i mekim Resel
inap long karim pikinini.

23Na Resel i gat bel na i karim wanpela
pikinini man. Na em i tok olsem, “God i
pinisim hevi bilong mi na bai mi no sem
moa.

24 Na mi laik bai Bikpela i ken givim
narapela pikinini man tu long mi.” Olsem
na em i kolim nem bilong dispela pikinini
Josep.‡

Jekop i stretim tok bilong wok bisnis
wantaim Laban

25-26Resel i karim Josep pinis, na Jekop i
tokim Laban olsem, “Mi bin mekim planti
wok bilong baim ol dispela meri wantaim
ol pikinini. Orait mi laik bai yu larim mi i
go bek long ples bilongmi. Yu save, mi bin
mekim gut ol wok bilong yu.”

27 Na Laban i bekim tok olsem, “Inap
mi tokim yu long wanpela samting pas-
taim? Mi bin mekim pasin bilong paini-
maut tingting bilong Bikpela, na mi bin
painimaut olsem, Bikpela i bin mekim gut
long mi, long wanem, yu stap wantaim
mi.”

28Na Laban i tok moa olsem, “Yu tokim
mi stret long hamas pe yu laik kisim. Na
bai mi givim long yu.”

29Na Jekop i tok olsem, “Yu yet yu save
longwokmibinmekim. Nayu save,mibin
lukautim gut ol lain sipsip bilong yu, na ol
i kamap planti tru.

30 Bipo yu no gat planti sipsip. Nogat.
Yu gat liklik lain tasol. Na nau mi stap
wantaim yu na ol sipsip bilong yu i kamap
planti moa, long wanem, Bikpela i helpim
olgeta wok bilong mi na em i mekim gut
long yu. Tasol nau mi laik bai mi gat ol
samting bilongmi yet.”

31Orait Laban i askim Jekop olsem, “Bai
mi givim yu wanem samting olsem pe bi-
long wok bilong yu?”
Na Jekop i bekim tok olsem, “Mi no laik

kisimmani. Tasol sapos yu orait long tingt-
ing bilongmi, oraitmi ken lukautimol lain
sipsip bilong yu gen. Tingting bilong mi i
olsem.

32 Nau bai mi go lukluk gut long ol lain
sipsip nameme bilong yu. Na bai mi kisim

* 30:18: Long tok Hibru, nem Isakar i klostu wankain olsem dispela tok, “Gutpela pe.” † 30:20: Long tok Hibru,
nem Sebulun i klostu wankain olsem dispela tok, “Presen.” Na tu, em i klostu wankain olsem dispela tok, “Biknem.”
‡ 30:24: Long tok Hibru, nem Josep i klostu wankain olsem dispela tok, “Pinisim.” Na tu, em i klostu wankain olsem
dispela tok, “Givim narapela.”
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olgeta blakpela pikinini sipsip na olgeta
sipsip na meme i gat makmak. Ol dispela
bai mi kisim olsem pe bilongmi.

33Nabihain, wanem taimyu laik, yu ken
lukim ol dispela sipsip na meme mi kisim
olsem pe bilong mi, na bai yu save, mi
bihainim stret tok bilongmi onogat. Sapos
yu lukim wanpela meme i no gat makmak
owanpela sipsip i no blakpela i stap namel
long ol lain sipsip bilong mi, orait bai yu
savemi bin stilim.”

34Na Laban i tok olsem, “Gutpela. Yumi
mekim olsem yu tok.”

35Tasol long dispela de yet Laban i kisim
olgeta meme i gat waitpela makmak na
olgeta blakpela sipsip. Na em i tokim ol
pikinini man bilong em long kisim ol dis-
pela lain sipsipnameme i go longnarapela
hap na lukautim ol.

36 Na Laban i go wantaim ol. Ol i wok-
abaut i go wantaim ol dispela lain sipsip
na meme inap long tripela de, na ol i stap
long wanpela hap. Na Jekop i lukautim ol
arapela lain sipsip nameme bilong Laban.

37 Bihain Jekop i kisim sampela nupela
han bilong kain kain diwai, na em i rausim
sampela hap skin bilong ol na ol longpela
waitpela mak i kamap.

38 Na em i sanapim olgeta dispela han
bilong diwai klostu long ol dispela samting
ol i save putimwara long en, bai ol meme i
ken lukim taim ol i kam bilong dring. Em
i save, taim ol meme i kam long dringim
wara ol meme man bai i goapim ol meme
meri.

39Orait ol meme man i goapim ol meme
meri klostu long ol dispela han bilong di-
wai, na bihain ol meme meri i karim ol
pikinini i gat makmak.

40Na Jekop i larim ol sipsip man bilong
Laban i goapim ol sipsip meri klostu long
ol dispela pikininimeme i gatmakmak. Na
long dispela pasin em i kisim ol lain sipsip
na meme bilong em yet, na em i no larim
ol i stapwantaim ol sipsip nameme bilong
Laban.

41Na taimol gutpela strongpela sipsipna
meme i laik goap, orait Jekop i save putim
ol dispelahanbilongdiwai klostu longples
bilong dring wara. Na ol i save lukim ol
han bilong diwai na ol i goap.

42 Tasol taim ol sipsip na meme i no
strongpela ol i laik goap, em i no save
putim ol dispela han bilong diwai. Olsem
naol sipsip nameme i no strong tumas, em
ol i bilong Laban. Na ol gutpela na strong-
pela sipsip nameme, ol i bilong Jekop.

43Long dispela pasin Jekop i kisimplanti
samting moa. Em i gat ol planti lain sipsip
nameme, na planti olwokboi nawokmeri,
na ol kamel na ol donki.

31
Jekop i ranawe long Laban

1 Jekop i harim ol pikinini man bilong
Laban i tok olsem, “Jekop i kisim olgeta
samting bilong papa bilong yumi, na long
dispela pasin em i kamap man i gat planti
samting tru.”

2 Na Jekop i lukim pasin bilong Laban i
senis na Laban i no moa laikim em olsem
bipo.

3Orait Bikpela i tokim Jekop olsem, “Yu
go bek long ples bilong papa bilong yu na
lainbilongyu. Nabaimi stapwantaimyu.”

4 Orait Jekop i salim tok i go long Resel
wantaim Lea bai tupela i kam lukim em
longples ol lain sipsip bilong em i stap long
en.

5Tupela i kamap na Jekop i tokim tupela
olsem, “Mi lukimpapabilong yutupela i no
mekim wankain pasin long mi olsem em
i bin mekim bipo. Tasol God bilong papa
bilongmi em i stap wantaimmi.

6 Yutupela i save, mi bin wok strong tu-
mas long papa bilong yutupela,

7 tasol em i giamanim mi na planti taim
em i senisim pe bilong mi. Tasol God i no
larim em imekim nogut longmi.

8 Pastaim Laban i bin tok olsem, mi ken
kisim ol meme i gat makmak olsem pe bi-
longmi. Na long dispela taim ol lainmeme
i karim ol pikinini i gat makmak tasol. Na
bihain em i tok, mi ken kisim ol meme i
gat longpela makmak olsem pe bilong mi.
Orait ol lain meme i karim ol pikinini i gat
longpela makmak tasol.

9 Olsem na God i kisim ol lain meme
na sipsip bilong papa bilong yutupela na i
givim longmi.

10 “Long taim ol meme man i save
goapim ol meme meri, mi driman olsem.
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Mi lukimolmememan i gat kainkainmak-
mak long skin bilong ol, ol tasol i goapimol
mememeri.

11 Na long driman ensel bilong God i
singautim mi na i tok, ‘Jekop.’ Na mi tok,
‘Mi stap.’

12 Na em i tok, ‘Lukim. Ol meme man i
gat kain kain makmak long skin, ol tasol i
goapim ol meme meri. Mi yet mi mekim i
kamap olsem, longwanem,mi lukim pinis
olgeta samting Laban i mekim long yu.

13 Mi tasol mi God i bin kamap long
yu long ples Betel, em dispela ples yu
bin sanapim wanpela ston bilong kirapim
tingting, na yu kapsaitim wel antap long
en. Na yu binmekimwanpela promis long
mi. Orait nau tasol yu mas kirap na redim
ol samting bilong yu, na lusim dispela ples
na go bek long as ples bilong yu.’ ”

14 Resel na Lea i harim dispela tok na
tupela i bekim tok olsem, “I no gatwanpela
samting mitupela inap kisim long papa
bilongmitupela.

15 Papa i mekim mitupela i kamap pinis
olsem ol meri bilong narapela lain. Em i
kisim pinis pe bilong mitupela, tasol em i
tromoi olgeta pinis.

16Olgeta samtingGod i rausim longpapa
bilong mitupela na em i givim long yu,
em i bilong mitupela wantaim ol pikinini
bilong mitupela. Olsem na yu mas mekim
olsem God i tokim yu.”

17Orait Jekop i kirap na i putim ol meri
pikinini bilong en antap long ol kamel,

18 na em i salim ol lain sipsip na meme
i go paslain long em wantaim ol arapela
animal em i bin kisim long Mesopotemia.
Na ol i lusim dispela hap na ol i wokabaut
i go bek long papa bilong en, Aisak, long
graun bilong Kenan.

19Long taimol i laik i go, Laban i go pinis
long katim gras bilong ol sipsip. Na Resel i
stilim ol piksa bilong ol giaman god papa
i bin putim i stap bilong lukautim haus
bilong en.

20 Jekop i no bin toksave long Laban,
dispela man bilong lain Aram, long em i
laik i go. Nogat. Em i hait

21 na kisim olgeta samting bilong en na

ranawe. Em i lusim ples bilong Laban na
i brukim wara Yufretis, na em i go olsem
long ples maunten bilong Gileat.

Laban i bihainim Jekop
22Tupelade i gopinisna longdenamba3

olman i tokimLabanolsem Jekop i ranawe
pinis.

23Orait Laban i kisim ol wanblut bilong
en na ol i bihainim Jekop inap long 7-pela
de. Na ol i kamap long Jekop long ples
maunten bilong Gileat.

24 Na long nait Laban i driman, na God
i kamap long em na i tok olsem, “Yu no
ken mekim wanpela samting bilong pre-
tim Jekop.”

25 Jekop i bin wokim kem bilong en long
dispela ples maunten, na Laban i lukim
em. Orait Laban wantaim ol wanblut bi-
long en, ol tu i wokim kem long plesmaun-
ten bilong Gileat.

26Orait Laban i go long Jekop na i tokim
emolsem, “Watpoyu trikimminayukisim
ol pikinini meri bilong mi i go olsem ol
kalabus bilong pait?

27Watpo yu hait tasol na ranawe, na yu
no toksave olsem yu laik lusim mi? Sapos
yu bin tokim mi pastaim, orait mi inap
tokim ol lain bilong mi long mekim musik
na singsing long kundu na gita na salim yu
i go wantaim amamas.

28 Tasol yu no larim mi givim kis na tok
gutbai long ol pikinini meri bilong mi na
long ol tumbuna bilong mi. Yu mekim
kranki pasin tru.

29Migat strongbilongmekimnogut long
yupela, tasol long nait God bilong papa
bilong yupela em i tokim mi olsem, ‘Yu no
ken mekim wanpela samting bilong pre-
tim Jekop.’

30Mi save yu laikim tumas long go bek
long ples bilong yu na yu lusim mi. Tasol
bilong wanem yu stilim ol god bilong
lukautim haus bilongmi?”

31 Na Jekop i bekim tok olsem, “Mi bin
hait na ranawe, long wanem, mi pret,
nogut yu kisim bek ol pikinini meri bilong
yu.

32 Tasol sapos yu lukim olsem wanpela
bilong mipela i bin kisim ol god bilong

31:13: Stt 28.18-22
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yu, orait yu ken kilim em i dai. Long
ai bilong ol lain bilong yumi, yu kam na
lukim olgeta samting, na sapos yu lukim
wanpela samting em i bilong yu, orait yu
ken kisim.” Tasol Jekop i no save olsem
Resel i bin stilimol giamangodbilongpapa
bilong en.

33Orait Laban i go insait long haus sel bi-
long Jekop na i lukluk long ol samting. Na
bihain em i go insait long haus sel bilong
Lea na i lukluk. Na em i go insait na lukluk
long haus sel bilong tupela wokmeri tu,
tasol em i no lukimol god bilong en. Na em
i lusim haus sel bilong ol na em i go insait
long haus sel bilong Resel.

34Resel i bin kisim ol giaman god bilong
papa bilong en na haitim insait long pilo
em i save putim antap long kamel, bilong
sindaun long en. Na em i sindaun antap
long dispela pilo. Laban i lukluk long ol-
geta samting insait long haus sel, tasol em
i no lukim ol giaman god bilong en.

35NaResel i tokim papa bilong en olsem,
“Plis, yu no ken kros long mi. Mi no inap
sanap, long wanem, sik bilong mipela ol
meri i kamap long mi.” Laban i wok long
lukluk long ol samting, tasol em i no lukim
ol giaman god bilong en.

36 Orait Jekop i belhat tru na i krosim
Laban olsem, “Mi mekim wanem rong o
wanem pasin i no stret, na yu ranimmi?

37 Yu lukluk pinis long olgeta samting
bilong mi na yu lukim wanem samting
bilong yu i stap? Sapos yu lukim wanpela
samting bilong yu, orait yu putim long ples
klia long ai bilong lain bilong yu na lain
bilong mi wantaim, na bai ol i ken skelim
tokbilongmitupela. Nabai yumi lukim tok
bilong husat i stret.

38Mibin stapwantaimyu inap20yia. Na
oltaim olgeta lain sipsip na meme bilong
yu ol i karim gut ol pikinini. Na mi no bin
kaikai wanpela sipsip man bilong yu.

39Taimwel abus i kilimwanpela sipsip o
meme,mi no save bringim long yuna soim
yu. Nogat. Mi yet mi save bekim dispela
sipsip o meme i lus. Oltaim yu save tok

strong longmimas bekim olgeta samting i
lus, maski ol wel abus i karim i go long san
o long nait.

40 Planti taim san i kukim mi nogut tru.
Na planti taim long nait kol i bagarapim
mi, nami no save slip gut.

41Mi stap wantaim yu inap 20 yia na mi
wok long yu. Mi bin wok 14 yia olgeta
bilong kisim tupela pikinini meri bilong
yu, na 6-pela yia bilong kisim sampela lain
sipsip na meme bilong yu. Tasol olgeta
taim yu save senisim pe bilongmi.

42Na sapos God bilong tumbuna bilong
miAbraham, emGodAisak i save lotu long
en, em i no i stap wantaim mi, ating bai
yu salim mi i go bek nating. Tasol God i
lukim bel hevi bilong mi na ol wok mi bin
mekim, olsem na long nait em i bin givim
strongpela tok long yu.”

Jekop na Laban imekim kontrak
43 Orait Laban i bekim tok olsem, “Dis-

pela tupela meri, tupela i pikinini bilong
mi, na ol pikinini bilong tupela, ol tu i
bilongmi tasol. Na ol lain sipsip nameme,
ol i bilong mi tu. Dispela olgeta samting
i stap hia, ol i bilong mi. Tasol bai mi
mekim wanem samting bilong pasim tu-
pela pikinini meri bilong mi wantaim ol
pikinini bilong tupela?

44 Orait mitupela i mas mekim kontrak.
Na yumi mas mekim wanpela samting bi-
long helpim yumi long tingim dispela kon-
trak.”*

45 Orait Jekop i kisim wanpela longpela
ston na sanapim olsemmak.

46 Na em i tokim tu ol lain bilong em
long kisim sampela ston na hipim ol gut.
Na bihain ol lain bilong Jekop na Laban i
kaikai klostu long dispela hip ston.

47 Laban i kolim nem bilong dispela hip
ston, Jegar Sahaduta, na Jekop i kolim long
nemGalet.†

48 Laban i tok olsem, “Dispela hip ston
bai i stap olsem mak bilong dispela kon-
trak bilong mitupela.” Olsem na ol i kolim
dispela hip ston long nemGalet.

* 31:44: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 31:47: As bilong dispela tupela nem em i olsem, “Hip ston i
stap olsemmak.” Jegar Sahaduta em tokAram, naGalet em tokHibru. ‡ 31:49: NemMispa i klostuwankain olsem
dispela tok, “Ples bilong stap na lukluk.”
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49Na tu ol i kolim long nemMispa,‡ long
wanem, Laban i tok olsem, “Taimmitupela
i nomoa i stapwantaim, orait Bikpela i ken
lukim gut pasin bilongmitupela.

50 Na sapos yu mekim nogut long ol
pikinini meri bilong mi, o sapos yu mar-
itim ol arapela meri, orait yu mas tingim
gut,maski i nogatwanpelaman i save long
pasin mitupela i mekim, God i lukim gut
olgeta pasin bilongmitupela.”

51 Na Laban i tokim Jekop moa olsem,
“Yu lukim dispela longpela ston i sanap i
stap, na lukim tu dispela hip stonmi hipim
namel longmitupela.

52 Dispela hip ston na dispela longpela
ston, bai i stap olsem mak bilong kontrak
mitupela i mekim. Bai mi no ken kalapim
dispela mak na i go pait long yu, na yu no
kenkalapimdispelamakna ikampait long
mi.”

53 Na Laban i kolim nem bilong God bi-
long ol tumbuna bilong ol na i tok olsem,
“God bilong Abraham na God bilong Na-
hor, em i ken skelim pasin bilong mitu-
pela.”§
Orait Jekop i mekim promis long nem

bilong God, em God papa bilong en Aisak
i save lotu long en.

54 Na em i mekim ofa long God antap
long dispela maunten. Na em i singautim
ol lain bilong en na ol i kam na kaikai mit
bilong dispela ofa. Ol i kaikai pinis na ol i
slip longmaunten long nait.

55 Long moningtaim tru, Laban i givim
kis long ol pikinini meri bilong en na long
ol tumbuna pikinini bilong en, na tok gut-
bai longol. Naem i lusimolna i gobek long
ples bilong em.

32
Jekop i redi long lukim Iso

1 Orait Jekop wantaim ol lain bilong en
i wokabaut i go, na ol ensel bilong God i
kamap long em long rot.

2 Em i lukim ol, na em i tok olsem, “Dis-
pela ples em i kem bilong God.” Olsem
na em i kolim nem bilong dispela ples Ma-
hanaim.*

3Na Jekop i salim sampela man i go pas
long graun bilong Seir, narapela nem bi-
long en Idom, bilong bringim tok i go long
Iso, brata bilong em.

4 Na em i tokim ol long mekim dispela
tok, “Bikman Iso, Jekop, wokboi bilong yu,
i salim dispela tok long yu, ‘Mi bin i stap
longpela taim wantaim Laban, na nau mi
laik i kam bek.

5 Mi gat ol lain bulmakau na donki na
sipsip na meme na ol wokboi na wokmeri
nating. Mi salim dispela tok long yu, bik-
manbilongmi, nami laik bai yukenbelgut
longmi.’ ”

6Bihain ol dispela man i kam bek na ol i
tokim Jekop olsem, “Mipela i bringim tok
i go long brata bilong yu, Iso, na nau em
i kam bilong bungim yu long rot. Na 400
man i kamwantaim em.”

7 Jekop i harim dispela tok na em i pret
moayet, na em i bel hevi na tingting planti.
Orait em i tilim lain manmeri bilong em,
wantaim ol lain sipsip na meme na bul-
makau na kamel, long tupela lain, na ol i
stap long tupela kem.

8 Em i tingting olsem, “Sapos Iso i kam
na kirapim pait long namba wan lain na
bagarapim ol, orait ating namba 2 lain
inap ranawe.”

9 Na Jekop i prea olsem, “God bilong
Abraham, tumbuna bilong mi, yu God bi-
long Aisak, papa bilong mi, harim beten
bilongmi. Bikpela, yu bin tokimmi olsem,
mi mas i go bek long as ples bilong mi, na
bai yumekim gut longmi.

10 God, mi wokboi bilong yu. Mi no
gutpela man, tasol yu bin marimari long
mi na yu bin mekim gut tru long mi. Taim
mi brukim wara Jordan na mi go bilong i
stap wantaim Laban, mi no gat wanpela
samting. Nogat. Mi holim tasol stik bilong
wokabaut. Tasol naumi kambekwantaim
dispela tupela lain.

11 Mi prea long yu, bai yu ken sambai
longmi, nabaibratabilongmi, Iso, i noken
i kampait longmi. Mi pret, nogut em i kam
pait long mipela na pinisimmipela olgeta,
na ol meri na pikinini wantaim.

§ 31:53: Nahor, tumbuna bilong Laban, em brata bilong Abraham. * 32:2: Long tok Hibru, nem Mahanaim i
klostu wankain olsem dispela tok, “Kem.” 32:12: Stt 22.17, 28.13-15
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12Bipo yu bin tok olsem, bai yu was gut
long mi na bai yu givim planti lain tum-
buna pikinini long mi. Na bai ol i kamap
bikpela lain tru olsem wesan bilong nam-
bis, na i no gat man inap long kaunim.”

13 Jekop i slip long nait na long de bihain
em i makim sampela animal bilong givim
olsem presen long Iso, brata bilong em.

14 Em i makim inap olsem 200 meme
meri na 20 meme man, na 200 sipsip meri
na 20 sipsip man,

15 na 30 kamel meri i gat pikinini, na 40
bulmakaumeri na 10-pela bulmakauman,
na 20 donki meri na 10-pela donki man.

16Em imakimwanpelawanpelawokboi
bilong lukautim wan wan lain animal na
em i tokim ol olsem, “Yupela go pas long
mi. Na yupela i no ken larim ol wan wan
lain animal i wokabaut klostu tumas long
ol arapela lain.”

17Na Jekop i tokim namba wan wokboi
olsem, “Ating brata bilong mi, Iso, bai i
bungim yu long rot na askim yu olsem, ‘Yu
wokboi bilong husat? Na yu go we? Na ol
dispela lain animal i bilong husat?’

18 Orait yu mas bekim tok olsem, ‘Ol
dispela lain animal i bilong wokboi bilong
yu, Jekop. Jekop i salim i kamolsempresen
long yu Iso, yu bikmanbilongmi. Na Jekop
yet i wokabaut i kam bihain.’ ”

19 Na Jekop i givim wankain tok tasol
long namba 2 wokboi na long namba 3
wokboina longolgetawokboi i lukautimol
lain animal. Em i tok olsem, “Taim yupela
i bungim Iso, yupela i mas mekim dispela
tok tasol long en.

20 Na yupela i mas tok moa olsem, ‘Yes,
wokboi bilong yu Jekop i bihainim mipela
na i kam.’ ” Jekop i tingting olsem, “Long
dispela pasin ating bai mi grisim brata
bilong mi na bai em i lusim tingting long
kros bilong en. Na taim em i bungim mi,
em bai i belgut longmi.”

21Orait em i salim ol presen i go paslain
long em, na em yet i stap long kem long
dispela nait.

Jekop i pait long God

22 Na long dispela nait yet Jekop i kirap
na i kisim tupela meri bilong em na tupela
wokmeri bilong em na 11-pela pikinini bi-
long em, na em i brukimwara Jabok.

23Em i bringim ol i go pinis long hapsait
bilong wara, orait em i go bek na tokim ol
wokman long karim ol samting bilong en i
go.

24Na emwanpela tasol i stap.
Orait long nait wanpelaman i kamap na

i pait long em i go inap long tulait.
25Tupela i pait yet, na dispelaman i save

olsem em i no inap win. Olsem na em i
paitim Jekop long dispela hap bun bilong
as i join wantaim bun bilong lek, na bun
bilong lek i lus.

26 Tupela i pait i stap na dispela man
i tokim Jekop olsem, “Klostu tulait i laik
kamap nau. Yu lusim mi na bai mi go.”
Tasol Jekop i tokim em, “Yu givim blesing
longmi pastaim, na bai mi larim yu i go.”

27Orait dispelaman i askim Jekopolsem,
“Wanemnembilongyu?” Na Jekop ibekim
tok olsem, “Nem bilongmi Jekop.”

28Orait dispela man i tok, “Nau bai nem
bilong yu i no moa Jekop. Yu bin pait long
God, na longman tu, na yuwin pinis. Orait
nupela nem bilong yu, em Israel.”†

29Na Jekop i tokolsem, “Plis, yu tokimmi
long nem bilong yu.” Tasol em i bekim tok
olsem, “Bilong wanem yu askim mi long
nem bilong mi?” Na em i givim blesing
long Jekop.

30Na bihain Jekop i tok olsem, “Mi lukim
pinis pesbilongGod, namino i dai.” Olsem
na em i kolim nem bilong dispela ples Pe-
niel.‡

31 San i kamap pinis na Jekop i lusim
Peniel. Tasol em i no wokabaut stret, long
wanem, bun bilong lek bilong en i lus yet.

32Olsem na i kam inap nau ol Israel i no
save kaikai mit bilong abus i stap long dis-
pela bun, long wanem, bipo dispela man i
paitim Jekop long dispela bun.

33
Jekop i bungim Iso

32:24: Hos 12.3-4 32:28: Stt 35.10 † 32:28: Long tokHibru, nem Israel i klostuwankain olsemdispela tok, “Em
i pait long God.” 32:29: Het 13.17-18 ‡ 32:30: Long tok Hibru, nem Peniel i klostu wankain olsem dispela tok,
“pes bilong God.”



STAT 33:1 46 STAT 33:20

1 Jekop i lukim Iso i kam wantaim ol
400 man bilong en. Na em i tokim olgeta
pikinini bilong en long i go sanapwantaim
mama bilong ol.

2 Na em i tokim tupela wokmeri wan-
taim ol pikinini bilong tupela long wok-
abaut i go paslain. Na Lea wantaim ol
pikinini bilong en i mas wokabaut bi-
hainim tupela. Na em i tokim Resel wan-
taim Josep long wokabaut bihain tru.

3 Orait Jekop yet i go pas long ol lain
bilong em. Na em i brukim skru na putim
pes i go daun long graun. Na em i mekim
olsem 7-pela taim inap em i kamap klostu
long brata bilong em.

4Tasol Iso i ran i kamna i holimpas brata
bilong em na i givim kis long en. Na tupela
wantaim i krai.

5Orait Iso i lukluk i go na em i lukim ol
meri na ol pikinini, na em i askim Jekop,
“Emwanemol lain i stapwantaim yu?” Na
Jekop i bekim tok olsem, “God i binmekim
gutpela pasin long mi, wokboi bilong yu,
na em i givim ol dispela pikinini longmi.”

6Orait tupelawokmeri i kamwantaimol
pikinini bilong tupela na ol i brukim skru
naputimpesbilongol i godaun long graun
long ai bilong Iso.

7 Na Lea tu i kam wantaim ol pikinini
bilong em na ol i putim pes i go daun long
graun. Na las tru Josep wantaim Resel
tupela i kam na brukim skru na putim pes
i go daun long graun.

8Na Iso i tok olsem, “Mi bungim pinis ol
dispela lain i bin kam wantaim ol sipsip
samting. Bilong wanem yu bin salim ol i
kam longmi?” Na Jekop i bekim tok olsem,
“O bikman, em bilong mekim yu i belgut
longmi.”

9Na Iso i tok olsem, “Brata bilong mi, mi
gat planti samting pinis. Mobeta yu holim
ol samting bilong yu.”

10Tasol Jekop i tok, “Plis, sapos yu belgut
longmi, orait yumaskisimol dispela samt-
ing mi givim long yu. Mi lukim pes bilong
yuna i olsemmi lukimpesbilongGod, long
wanem, yu belgut longmi.

11 Nau mi laik bai yu kisim dispela ol
presen mi givim long yu. God i bin mekim
gutpela pasin tru long mi na em i givim
mi planti samting na mi inap tru.” Em i
strong tumas long Iso i mas kisim dispela
ol presen, olsem na Iso i kisim.

12 Na bihain Iso i tok olsem, “Orait nau
yumi kirap i go. Mi bai go wantaim yu-
pela.”

13 Tasol Jekop i tokim em, “Bikman, yu
save ol pikinini i no strong tumas. Na mi
tingting planti long ol sipsip na ol lain an-
imal wantaim ol yangpela pikinini bilong
ol i wok long dring susu yet. Sapos mipela
i mekim ol i ran strong long wanpela de,
olgeta animal bai i dai.

14 Bikman, yu go pas long mi, na bai mi
wokabaut isi i kam bihain wantaim ol lain
animal na ol pikinini bilong mi. Na bai mi
bungim yu long graun Idom.”

15 Na Iso i tok olsem, “Bai mi makim
sampela bilong ol wokman bilong mi long
i stap wantaim yu, na bringim yupela i
kam.” Tasol Jekop i bekim tok olsem,
“Bikman, yu gutpela tru long mi. Tasol
maski, olwokboi bilongmi ol inapbringim
mipela i go.”

16 Orait long dispela de yet Iso i wok-
abaut i go bek long Idom.

17 Na Jekop i wokabaut i go long ples
Sukot. Na em i wokim haus bilong em
yet na ol liklik haus bilong ol bulmakau.
Olsemnaol i kolimnembilongdispelaples
Sukot.*

18 Taim Jekop i lusim Mesopotemia, na
em i kambekpinis long graunKenan, orait
em i go long taun Sekem, na em i wokim
kem bilong em klostu long taun.

19Na em i baim dispela hap graun long
lain bilong Hamor, papa bilong Sekem. Pe
bilong dispela hap graun em inap olsem
100mani silva.

20Na Jekop i sanapim wanpela alta long
dispela hap, na em i kolim nem bilong
dispela alta olsem, “El, God bilong Israel.”†

34
Sekem imekim pasin nogut long Daina

* 33:17: Long tok Hibru, nem Sukot i klostu wankain olsem dispela tok, “liklik haus.” 33:19: Jos 24.32, Jo 4.5
† 33:20: Long tok Hibru, “El” em i wanpela nem bilong God.
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1 Daina em i pikinini meri bilong Jekop
wantaim Lea, na em i go lukim ol meri
bilong taun Sekem.

2Hamor, wanpela man bilong lain Hivi,
em i stap hetman bilong dispela hap bi-
long graun Kenan. Pikininiman bilong en,
Sekem, i lukimDaina, na em i pulim emna
mekim pasin nogut long em.

3 Tasol Sekem i laikim tumas Daina,
olsem na em i mekim ol switpela tok long
Daina, bai Daina i ken laikim em.

4Nabihain Sekem i tokimpapabilong en
olsem, “Papa,mi laik yukisimdispelameri
na bai mi maritim em.”

5 Jekop i harim tok long Sekem i bin
mekim pasin nogut long Daina, pikinini
meri bilong em. Tasol ol pikinini man
bilong en i go pinis bilong lukautim ol sip-
sip samting. Olsem na Jekop i no mekim
wanpela tok. Em iwet long ol pikininiman
i kam bek pastaim.

6 Na Hamor, papa bilong Sekem, em i
kam bilong toktok wantaim Jekop.

7Ol i toktok yet na ol pikininimanbilong
Jekop i kam bek. Ol i harim pinis olsem
Sekem i bin mekim pasin nogut long susa
bilong ol, na ol i belhat na ol i kros nogut
tru. Dispela samting Sekem i bin mekim
long pikinini bilong Jekop em i wanpela
pasin nogut tru long ai bilong ol Israel.
Long tingting bilong ol Israel, i tambu tru
longmekim dispela kain pasin.

8Orait Hamor i tokim ol olsem, “Sekem,
pikinini man bilong mi, em i laikim tumas
pikinini meri bilong yupela. Olsem na mi
askim yupela, inap tupela i ken marit, o
nogat?

9Mi laik bai yumi ken sindaun gut wan-
taim na mipela i ken maritim ol pikinini
meri bilong yupela, na yupela i ken mar-
itim ol pikinini meri bilongmipela.

10 Na bai yupela i ken i stap wantaim
mipela long dispela kantri. Bai yupela i
ken i stap long wanem hap graun yupela
i laikim. Na bai yupela i ken mekim wok
bisnis na bosim ol samting bilong yupela
yet.”

11Sekem i bin kamwantaimpapa bilong
en, na em i tokim papa bilong Daina na
ol brata bilong em olsem, “Sapos yupela i
tok orait long askim bilong mi, orait bai

mi givim yupela wanem samting yupela i
laikim.

12 Yupela i ken makim pe bilong dispela
meri, na tokim mi long wanem ol gut-
pela samting mi mas givim yupela. Maski
hamas pe yupela imakim, embaimi givim
yupela. Tasolmi laikyupela i givimdispela
meri longmi na bai mi maritim.”

13 Ol pikinini man bilong Jekop i tingt-
ing long Sekem i bin mekim pasin nogut
long susa bilong ol, Daina. Olsem na ol i
ting long giamanim Sekem wantaim papa
bilong en, Hamor,

14 na ol i tok olsem, “Mipela i no inap
larim susa bilong mipela i maritim wan-
pela man ol i no bin katim skin bilong en.
Sapos mipela i mekim olsem, bai mipela i
sem nogut tru.

15Olsem na yupela i mas mekim dispela
wanpela samting pastaim. Yupela i mas
katim skin bilong kok bilong olgeta man
bilongyupela, baiol i kamapolsemmipela.
Nabihain baimipela i ken orait long askim
bilong yupela.

16 Na sapos yupela i mekim olsem, bai
mipela i ken larim yupela i maritim ol
pikinini meri bilong mipela na mipela tu
i ken maritim ol pikinini meri bilong yu-
pela. Na bai mipela i stap wantaim yupela
na yumi kamapwanpela lainmanmeri.

17 Tasol sapos yupela i no bihainim tok
bilongmipela longkatimskin, oraitmipela
bai i kisim susa bilong mipela na lusim
dispela ples.”

18Orait Hamor wantaim pikinini bilong
em, Sekem, i laikim dispela tok.

19Na Sekem i bihainim kwik dispela tok
bilong ol, long wanem, em i laikim tumas
pikinini meri bilong Jekop. Ol lain bilong
papabilongSekem i savegivimbiknemtru
long Sekem. Em i nambawan tru long ai
bilong ol.

20Orait Hamor wantaim pikinini bilong
en, Sekem, tupela i go long ples kibung
klostu long dua bilong taun na tupela i tok-
tok wantaim ol arapela man bilong taun.
Tupela i tok olsem,

21 “Ol dispela lain man ol i gutpela lain,
na ol i laik sindaun gut wantaim yumi.
Yumi gat bikpela graun. Yumi larim ol i
stap long graun bilong yumi, na ol i ken
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wokabaut long laik bilong ol. Na yumi ken
maritim ol pikinini meri bilong ol, na ol i
kenmaritim ol pikinini meri bilong yumi.

22Tasol ol i strong longwanpela samting.
Yumi mas katim skin bilong kok bilong
ol man bilong yumi na kamap wankain
olsem ol. Sapos yumi mekim olsem, orait
ol bai i orait long i stap wantaim yumi na
kamapwanpela lain wantaim yumi.

23 Na ol sipsip na ol bulmakau na ol
arapela samting bilong ol, bai ol i bilong
yumi tu. Tasol yumi mas mekim dispela
wanpela samtingol i askim, nabai ol i orait
long i stap wantaim yumi.”

24Olgetaman bilong taun i tok orait long
toktok bilong Hamor na Sekem, na ol i
katim skin bilong ol.

25 Tupela de i go pinis na skin bilong ol
man ol i bin katim i pen yet. Na long de
namba 3, Simeon na Livai, tupela brata
tru bilong Daina, i kisim bainat na tupela i
wokabaut i go insait long taun. Na i no gat
man i pasim tupela. Na tupela i kilim i dai
olgeta man bilong dispela taun.

26 Tupela i kilim i dai Hamor wantaim
pikinini bilongen, Sekem,na tupela i kisim
Daina long haus bilong Sekem na ol i go.

27 Taim Simeon na Livai i kilim pinis
ol man bilong Sekem, orait ol arapela
pikinini bilong Jekop i go insait long taun
na stilim olgeta gutpela samting bilong
taun na karim i go, bilong bekim dispela
pasin nogut ol i binmekim long Daina.

28 Na tu ol i kisim ol lain sipsip na bul-
makau na ol donki. Ol i kisim olgeta samt-
ing i stap long taun na ausait long taun.

29Ol i kisimolgeta samting i dia tumasna
ol i kisim olgeta meri na ol pikinini, na ol i
mumutim olgeta samting i stap insait long
ol haus. Na ol i karim olgeta i go.

30 Bihain Jekop i tokim Simeon na Livai
olsem, “Yupela i givim bikpela hevi long
mi. Olgeta manmeri long dispela hap, em
ol Kenan na ol Peres, ol bai i lukim mi
olsemmannogut tru. Minogatplantiman,
na sapos ol dispela lain i bung na ol i laik
pait long mi, bai ol i pinisim mi wantaim
olgeta famili bilongmi.”

31 Tasol tupela i tok olsem, “Olsem
wanem? Ating mipela bai i larim ol i
mekim susa bilong mipela i kamap olsem
wanpela pamukmeri, a?”

35
Jekop i stap long Betel na God i givim

blesing long em
1God i tokim Jekop olsem, “Yu kirap na

yu go long Betel na yu stap long dispela
hap. Na yu wokim wanpela alta long mi.
MiGod,mi bin kamap long yu long taimyu
ranawe long brata bilong yu, Iso.”

2 Orait Jekop i tokim ol famili bilong
en na olgeta manmeri i stap wantaim em
olsem, “Yupela rausim olgeta giaman god
bilong yupela. Na yupela i mas bihainim
ol pasin bilong kamap klin, na putim ol
klinpela klos.

3Bai yumi lusim dispela ples na i go long
Betel. Na bai mi wokim wanpela alta long
God. Em God i bin helpim mi long taim
bilong hevi, na em i bin i stap wantaimmi
long olgeta hapmi bin i go long en.”

4 Orait ol i givim olgeta giaman god bi-
long ol long Jekop. Na ol i givim em tu ol
ring ol i save putim long yau bilong ol yet.
Na Jekop i planimol dispela samting aninit
longbikpela diwai tambu i stapklostu long
taun Sekem.

5 Orait Jekop wantaim ol lain bilong en
i wokabaut i go. Na God i mekim bikpela
pret i kamap long olmanmeri i stap long ol
taun klostu long Sekem, na ol i no ranim ol
lain bilong Jekop.

6 Na Jekop wantaim ol lain bilong en i
go kamap long taunLus long graunKenan.
Lus em olpela nem bilong taun Betel.

7 Na Jekop i wokim wanpela alta na i
kolim nem bilong dispela ples alta i stap
long en olsem, “God bilong Betel,” long
wanem, God i bin kamap long em long
dispela ples taim Jekop i ranawe longbrata
bilong en.

8 Na Debora, wokmeri bilong Rebeka,
em i dai long taim ol i stap long dispela
hap, na ol i planim emaninit longwanpela
bikpela diwai i stap long hap saut bilong

35:1: Stt 28.11-17 35:7: Stt 28.10-19
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taun Betel. Olsem na ol i kolim nem bilong
dispela diwai olsem, “Diwai bilong krai.”

9 Taim Jekop i lusim Mesopotemia na
i kam bek long graun Kenan, God i bin
kamap long em gen, na i tok long em bai i
mekim gut long Jekop.

10God i bin tok olsem, “Nau nem bilong
yu Jekop. Tasol ol i no ken kolim yu Jekop
moa. Nogat. Ol i mas kolim yu long nem
Israel.” Olsem na God i kolim nem bilong
en Israel.

11Na God ibin tokimemolsem, “MiGod I
Gat Olgeta Strong. Yumas kamapimplanti
pikinini. Bai yu kamap tumbuna bilong
planti lain manmeri, na bilong ol king tu.

12 Dispela graun bipo mi givim long
Abrahamna long Aisak, naumi givim long
yu. Na bai mi givim long ol lain tumbuna
pikinini bilong yu tu.”

13God i toktokpinisnaemi lusimdispela
ples em i bin toktok wantaim Jekop long
en, na em i go antap.

14 Orait Jekop i sanapim wanpela long-
pela ston bilong makim dispela ples God i
bin toktokwantaim em. Na em i kapsaitim
wain na wel bilong oliv antap long dispela
ston olsem ofa long God.

15Na dispela ples God i bin toktok wan-
taim em, em Jekop i kolim long nem Betel.

16 Jekopwantaimol lainbilongen i lusim
Betel na ol i laik i go long taun Efrata.
Ol i wokabaut i go yet na taim i kamap
bilongResel i karimpikinini. Na em i pilim
bikpela penmoa.

17 Taim em i pilim bikpela pen tru, meri
bilong helpimem i tokimemolsem, “Yuno
ken pret. Dispela em i narapela pikinini
man.”

18 Na klostu Resel i laik i dai, na em i
pulim win na kolim nem bilong pikinini
Benoni. Tasol bihain, papa i kolim em
Benjamin.*

19Resel i dai pinis, na ol i planimem long
arere bilong rot i go long Efrata, em olpela
nem bilong taun Betlehem.

20 Na Jekop i sanapim wanpela ston bi-
long makim matmat bilong Resel. Na dis-
pela ston i stap yet.†

21 Na Israel i wokabaut i go lusim taua
bilong Eder na i go liklik moa na em i
wokim kem bilong en.

22 Israel i stap yet long dispela hap, na
Ruben i slip wantaim Bilha, wanpela bi-
long ol namba 2 lain meri bilong papa bi-
long en. Na Israel i harim tok long dispela
samting Ruben i binmekim.

Nem bilong ol pikinini bilong Jekop
(1 Stori 2.1-2)
Jekop i gat 12-pela pikinini man.
23 Nem bilong ol pikinini bilong Lea i

olsem, Ruben, em i namba wan pikinini
bilong Jekop, na Simeon na Livai na Juda
na Isakar na Sebulun.

24 Resel i gat tupela pikinini, Josep na
Benjamin.

25 Bilha, wokmeri bilong Resel, i gat tu-
pela pikinini, Dan na Naptali.

26Silpa, wokmeri bilong Lea, i gat tupela
pikinini, Gat na Aser. Jekop i stap long
Mesopotemia na em i kamapim ol dispela
pikinini.

Aisak i dai
27 Jekop i kamap long papa bilong en

Aisak long ples Mamre, klostu long taun
Kiriat Arba, em olpela nem bilong taun
Hebron. Em ples Abraham na Aisak i bin
i stap long en bipo.

28Aisak i gat 180 krismas
29 na em i kamap lapun tru na em i dai.

Na tupela pikinini bilong em, Iso na Jekop,
tupela i planim em.

Ol lain bilong Iso
36

(Sapta 36)
Nem bilong ol lain bilong Iso
(1 Stori 1.34-37)

1Nem bilong ol lain pikinini bilong Iso,
narapela nem bilong en Idom, i olsem.

35:10: Stt 32.28 35:11: Stt 17.4-8 35:14: Stt 28.18-19 * 35:18: Long tokHibru, nemBenoniemiklostuwankain
olsem dispela tok, “Pikinini mi karim wantaim planti pen.” Na nem Benjamin i klostu wankain olsem dispela tok,
“Pikinini bai i gat biknem.” † 35:20: Dispela tok “i stap yet” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok
long taim bilongman i raitim dispela buk. 35:22: Stt 49.4 35:27: Stt 13.18 36:2: Stt 26.34
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2 Iso i maritim ol meri Kenan. Em i
maritim Ada, pikinini meri bilong Elon,
wanpela man bilong lain Hit. Na em i
maritim Oholibama, pikinini meri bilong
Ana. Ana em i pikininimeri bilong Sibeon,
wanpela man bilong lain Hivi.

3Na em i maritim tu Basemat, pikinini
meri bilong Ismael. Basemat em i susa
bilong Nebaiot.

4Ada i karim Elifas, na Basemat i karim
Ruel.

5 Na Oholibama i karim Jeus na Jalam
na Kora. Iso i kamapim ol dispela pikinini
long taim em i stap long graun Kenan.

6 Bihain Iso i kirap lusim Jekop, brata
bilong en, na em i go i stap long narapela
hap. Em i kisim olgeta meri na pikinini
bilong en na ol manmeri i stap wantaim
famili bilong en, na olgeta lain animal na
olgeta samting em i kisim pinis long hap
bilong graun Kenan, na ol i go.

7 Iso i lusim Jekop, long wanem, ol lain
animal bilong tupela i pulap long dispela
graun tupela i stap long en, na tupela i no
inap i stap wantaimmoa.

8 Iso i go i stap long ples maunten bilong
Seir. Idom em i narapela nem bilong Iso.

9 Iso em i papa bilong ol lain bilong Idom
i stap long ples maunten bilong Seir. Nem
bilong ol lain pikinini bilong Iso i olsem.

10 Ol pikinini man bilong Iso yet i
olsem, Elifas, pikinini bilong Ada, na Ruel,
pikinini bilong Basemat.

11 Ol pikinini man bilong Elifas i olsem,
Teman na Omar na Sefo na Gatam na Ke-
nas.

12Timnaem iwanpelabilongol namba2
lain meri bilong Elifas, pikinini bilong Iso,
na Timna i karim Amalek. Ol dispela i lain
pikinini man bilong Ada, meri bilong Iso.

13 Ol pikinini man bilong Ruel i olsem,
Nahat na Sera na Sama naMisa. Ol dispela
i lain pikinini man bilong Basemat, meri
bilong Iso.

14 Oholibama, meri bilong Iso, i karim
Jeus na Jalam na Kora. Ol dispela i lain
pikinini man bilong Oholibama, pikinini
meribilongAna. NaAnaemipikininimeri
bilong Sibeon.

15-16 Nem bilong ol lain pikinini bilong
Iso ol i bin kamap hetman bilong ol lain
bilong ol i olsem. Long lain bilong Elifas,
em nambawan pikinini bilong Iso, Teman
na Omar na Sefo na Kenas na Kora na
Gatam na Amalek ol i bin kamap hetman
nabosimol lain bilong ol long kantri Idom.
Ol i lain tumbunapikinini bilongAda,meri
bilong Iso.

17 Long lain bilong Ruel, Nahat na Sera
na Sama na Misa ol i bin kamap hetman
nabosimol lain bilong ol long kantri Idom.
Ol i lain tumbuna pikinini bilong Basemat,
meri bilong Iso.

18 Long lain bilong Oholibama, em meri
bilong Iso, Jeus na Jalam na Kora ol i bin
kamap hetman. Oholibama, pikinini bi-
long Ana, em i karim ol dispela hetman.

19 Ol dispela man, em ol lain pikinini
bilong Iso, narapela nem bilong en Idom.
Ol i binkamaphetmanbilongol lainbilong
ol.

Nem bilong ol lain bilong Seir
(1 Stori 1.38-42)

20Nembilongol pikininimanbilongSeir
i olsem. Seir em iwanpelaman bilong lain
Hor, na em i stap long kantri Idom. Ol
pikinini man bilong Seir i olsem, Lotan na
Sobal na Sibeon na Ana

21 na Dison na Eser na Disan. Ol dispela
manol i pikinini bilongSeirnaol i staphet-
man bilong ol lain Hor long kantri Idom.

22 Nem bilong ol pikinini man bilong
Lotan i olsem, Hori naHeman. Susa bilong
Lotan em Timna.

23 Nem bilong ol pikinini man bilong
Sobal i olsem, Alvan na Manahat na Ebal
na Sefo na Onam.

24 Nem bilong ol pikinini man bilong
Sibeon i olsem,AianaAna. EmdispelaAna
tasol i bin lukautim ol donki bilong papa
bilong en, Sibeon, long ples i no gat man
na em i bin lukim ol hul wara i gat hatpela
wara i kamap long ol.

25 Nem bilong ol pikinini bilong Ana i
olsem, Dison na Oholibama. Oholibama
em i pikinini meri bilong Ana.

36:3: Stt 28.9 * 36:26: Tok Hibru i gat nemDisan long dispela hap, tasol i luk olsem ol i raitim kranki. NemDison
i mas i stap long dispela hap. Lukim Stat 36.21 na 28.
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26 Nem bilong ol pikinini man bilong
Dison* i olsem, Hemdan na Esban na Itran
na Keran.

27 Nem bilong ol pikinini man bilong
Eser i olsem, Bilhan na Savan na Akan.

28 Nem bilong ol pikinini man bilong
Disan i olsem, Us na Aran.

29-30Nem bilong ol man i bin kamap het-
man bilong ol lain bilong Hor long kantri
Idom i olsem, Lotan na Sobal na Sibeon na
Ana na Dison na Eser na Disan.

Nem bilong ol king bilong Idom
(1 Stori 1.43-54)

31 Taim ol Israel i no gat king yet, ol
dispela man i bin i stap king bilong kantri
Idom.

32 Namba wan king i bosim Idom em
Bela, pikinini bilong Beor. Em i stap king
long taun Dinhaba.

33Na taim Bela i dai, Jobap, pikinini bi-
long Sera bilong taun Bosra, i kamap king.

34 Na taim Jobap i dai, Husam bilong
graun Teman i kamap king.

35 Na taim Husam i dai, Hadat, pikinini
bilong Bedat, i kamap king. Hadat i bin i go
long kantriMoap na pait long olMidian na
winim ol. Hadat i stap king long taun Avit.

36 Taim Hadat i dai, Samla bilong taun
Masreka i kamap king.

37 Taim Samla i dai, Saul bilong taun
Rehobot klostu longwara Yufretis i kamap
king.

38Na taim Saul i dai, Balhanan, pikinini
bilong Akbor, i kamap king.

39Na taimBalhanan i dai, Hadar i kamap
king. Na em i stap king long taun Pau.
Meri bilong en, em Mehetabel, pikinini
bilong Matret na tumbuna pikinini bilong
Mesahap.

40-43 Nem bilong ol hetman bilong lain
bilong Iso i olsem, Timna na Alva na Jetet
na Oholibama na Ela na Pinon na Kenas
na Teman na Mipsar na Makdiel na Iram.
Ol dispelaman i hetman bilong lain bilong
Idom. Idom em i narapela nem bilong Iso
na Iso em i tumbuna bilong ol lain Idom.
Olgetawanwanhetman igatplesbilongol,
na ol i stap hetman bilong lain bilong ol.

Stori bilong Josep

37
(Sapta 37-45)

Ol brata bilong Josep i bel nogut long em
1 Jekop i stap long graun Kenan, em ples

papa bilong en Aisak i bin i stap long en
bipo.

2 Stori bilong Jekop na ol pikinini bilong
en i olsem.
Josep em i yangpela man, na em i gat 17

krismas. Em i save lukautim ol sipsip na
meme wantaim ol brata bilong en, em ol
pikinini bilong Bilha na Silpa, tupela meri
bilong papa bilong em. Na Josep i save
tokim papa long ol pasin nogut ol brata i
savemekim.

3 Jekop, narapela nem bilong en Israel, i
save laikim Josep moa yet long ol arapela
pikinini bilong em, long wanem, mama i
karim Josep taim Israel i lapun pinis. Na
Jekop i wokim wanpela naispela longpela
saket i gat longpela han na em i givim long
Josep.

4Ol brata i lukim papa i laikim tru Josep
na em i no laikim ol tumas. Olsem na ol
i bel nogut tru long Josep, na ol i no save
mekim gutpela toktok long em.

5 Long wanpela taim Josep i driman, na
em i stori long ol brata. Na ol i harim na
bel bilong ol i nogut moa yet.

6 Josep i tok olsem, “Yupela harim dri-
man bilongmi.

7 Yumi olgeta i stap long gaden na i wok
long pasim ol mekpas wit. Na mekpas wit
bilong mi i kirap na i sanap stret. Na ol
mekpas wit bilong yupela i sanap raunim
mekpas wit bilong mi na ol i daunim het
bilong ol longmekpas wit bilongmi.”

8 Ol brata i harim na ol i tokim Josep
olsem, “Yu ting bai yu kamap king bilong
mipela na bosim mipela, a?” Olsem na
taim Josep i save stori long ol driman bi-
long en, ol brata i save bel nogut tru long
en.

9 Na bihain Josep i driman gen na em i
stori long ol brata. Em i tok olsem, “Mi
lukim narapela driman gen. Mi lukim san
namun na 11-pela sta i daunim het bilong
ol long pes bilongmi.”

37:10: Stt 41.41-43, 41.55, 42.6, 50.18
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10 Em i stori long dispela driman long
papa wantaim ol brata bilong en. Na papa
i krosim em na i tok olsem, “Dispela i
wanem kain driman? Yu ting mi wantaim
mama bilong yu na ol brata bilong yu,
mipela bai i kam brukim skru na daunim
het long pes bilong yu, a?”

11 Na ol brata bilong Josep i bel kaskas
long em, tasol papa i tingting planti long ol
driman bilong Josep.

Ol Ismael i kisim Josep i go long Isip
12 Wanpela taim ol brata bilong Josep i

go long Sekem bilong lukautim ol sipsip
bilong papa bilong ol.

13Na Israel i tokim Josepolsem, “Olbrata
bilong yu i lukautim sipsip i stap long hap
bilong taun Sekem. Mi laik yu go lukimol.”
Na Josep i bekim tok olsem, “Yes, papa. Mi
ken i go.”

14 Na papa i tok olsem, “Yu go lukim ol
brata, ol i stap gut, o nogat? Na yu lukim ol
sipsip tu, ol i orait, o nogat? Yu lukimpinis,
orait yukambekna toksave longmi.” Long
dispela taim ol lain bilong Israel i stap long
ples daun bilong Hebron.
Josep i kamap pinis long graun bilong

Sekem,
15 na em i raun raun long dispela hap.

Nawanpelaman i lukim emna i askim em
olsem, “Yu painimwanem samting?”

16 Na Josep i tok olsem, “Mi wok long
painim ol brata bilong mi. Yu inap tokim
mi long wanem hap ol i stap na lukautim
ol sipsip bilong ol?”

17 Dispela man i tokim em, “Ol i lusim
dispela ples pinis. Mi harim ol i tok bai
ol i go long taun Dotan.” Olsem na Josep
i bihainim ol brata i go na i lukim ol long
Dotan.

18Emi stap longweyetnaolbrata i lukim
em, na ol i pasim tok bilong kilim em i dai.

19 Ol i toktok namel long ol yet olsem,
“Lukim, man bilong driman i kam.

20Kaman, yumi kilim em i dai na tromoi
bodi bilong en long wanpela bilong ol dis-
pela hul. Bihain bai yumi tok, ‘Wanpela
wel animal i kilim em.’ Na bai yumi lukim
wanem samting i kamap long ol driman
bilong en.”

21Ruben i harim ol i mekim dispela tok-
tok na em i laik helpim Josep. Olsemna em
i tok, “Yumi no ken kilim em i dai. Nogat.

22 Yumi yet i no ken pinisim laip bilong
en. Tromoi em i go daun long dispela hul
hia long ples i no gat man, tasol yumi no
ken bagarapim em.” Ruben i gat tingting
bilong kisim bek Josep na bringim em i
go bek long papa, olsem na em i mekim
dispela tok.

23 Orait na taim Josep i kamap long ol
brata, ol i holimpasim em na ol i rausim
longpela saket bilong en, em dispela nais-
pela saket papa i bin givim em.

24Na ol i kisim em i go na tromoim em i
godaun longwanpelahulwara idraipinis.

25Na bihain ol i sindaun na kaikai.
Ol i kaikai yet i stap na ol i lukim ol

lain Ismael i kamwantaim ol kamel bilong
ol. Ol dispela man i kam long hap bilong
Gileat naol i laik i go longkantri Isip bilong
salimol gutpela samting i dia tumas, olsem
ol kain kain marasin na sanda ol i wokim
long blut bilong diwai.

26 Na Juda i tokim ol brata bilong em
olsem, “Sapos yumi kilim brata bilong
yumi na haitim samting yumi mekim,
dispela pasin bai i helpim yumi olsem
wanem?

27Mobeta yumi salim em long ol dispela
lain Ismael na bai ol i baim em olsemwok-
boi nating. Yumi yet i no ken bagarapim
em, longwanem, emibrata trunawanblut
bilong yumi.” Na ol brata i orait long dis-
pela tok.

28 Taim ol brata i toktok i stap, sam-
pela bisnisman bilongMidian i kam lukim
Josep i stap longhul. Naol i pulimemikam
antap, na salim em long ol Ismael olsem
wokboi nating. Ol Ismael i givim 20 mani
silva long olMidian, na ol i kisim Josep i go
long Isip.

29Bihain Ruben i go bek na i lukluk long
hul, na em i kirap nogut long lukim Josep i
no i stap. Orait Ruben i sori na brukimklos
bilong en,

30na em i go bek long ol brata na i tokim
ol olsem, “Josep i no i stap long hul. Bai mi
mekimwanem nau?”

37:11: Ap 7.9 37:28: Ap 7.9
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31 Orait ol brata i kilim wanpela meme,
na ol i putim saket bilong Josep long blut
bilong en.

32 Na ol i kisim saket i go long papa, na
ol i tok, “Mipela i lukim dispela saket i stap
long wanpela hap. Yu lukim. Nogut em
saket bilong pikinini bilong yu.”

33 Papa i luksave long saket na i tok
olsem, “Yes, em saket bilong Josep, pikinini
bilong mi. Wanpela laion samting i kilim
em pinis, na kaikaim em olgeta.”

34 Na Jekop i sori tumas long pikinini
bilong en, na em i brukim klos bilong en,
na i pasim klos bilong sori. Na long planti
de tru em i krai i stap long pikinini bilong
en.

35 Olgeta pikinini man na pikinini meri
bilong en, ol i kam na mekim ol toktok bi-
long mekim bel bilong en i kamap gutpela
gen. Tasol em i no laik tru na i tok olsem,
“Mi mas krai long em inap mi go i stap
wantaim em long ples bilong ol man i dai
pinis.” Olsem na Jekop i krai tasol i stap.

36Ol dispela Midian* i bin kisim Josep i
go long Isip, ol i salim em olsem wokboi
nating long Potifar, wanpela ofisa bilong
king bilong Isip. Potifar em i kepten bilong
ol soldia i save was long bikpela haus bi-
long king bilong Isip.

38
Tamar i trikim Juda

1Long dispela taim Juda i lusim ol brata
bilong en na i go i stap wantaim Hira,
wanpela man bilong taun Adulam.

2 Na Juda i lukim wanpela meri em i
pikinini bilongwanpelaman bilong graun
Kenan nem bilong en Sua. Em i maritim
dispela meri na i stap wantaim em.

3 Na meri i gat bel na i karim wanpela
pikinini man. Na Juda i kolim em Er.

4 Bihain meri i gat bel gen na i karim
narapela pikinini man, na i kolim em
Onan.

5 Orait meri i karim gen narapela
pikinini man na i kolim em Sela. Juda i
stap long ples Kesip nameri i karim Sela.

6 Taim ol pikinini i kamap bikpela pi-
nis, Juda i kisim wanpela meri bilong Er,
nambawanpikininibilongen. Nembilong
dispela meri, em Tamar.

7Tasol pasin bilong Er i nogut tru long ai
bilongBikpela, olsemnaBikpela i kilimem
i dai.

8 Orait Juda i tokim Onan olsem, “Yu
slip wantaim meri bilong brata bilong yu.
Brata bilong yu i dai pinis, na em i no
gat pikinini. Lo bilong yumi i olsem, yu
mas kisim meri bilong brata bilong yu na
kamapim pikinini long nem bilong em.
Olsem bai brata bilong yu i gat ol lain
pikinini bilong en.”

9 Tasol Onan i les long kamapim ol
pikinini i no bilong em yet. Olsem na taim
em i slip wantaim dispela meri, em i save
larim wara bilong en i kapsait nating long
graun, bai em inokenkamapimol pikinini
bilong brata bilong en.

10DispelapasinOnan imekiminogut tru
long ai bilong Bikpela, olsem na Bikpela i
kilim em tu i dai.

11 Bihain Juda i tokim tambu bilong en
Tamar olsem, “Man bilong yu i dai pinis.
Olsem na yu go bek long haus bilong papa
bilong yu na yu stap pastaim inap pikinini
bilong mi, Sela, i kamap bikpela.” Juda i
mekim dispela tok, long wanem, em i gat
tingting olsem, nogut Sela tu i dai olsem
tupela brata bilong em. Orait Tamar i go
bek long haus bilong papa bilong en na i
stap.

12 Longpela taim i go pinis, orait meri
bilong Juda, em pikinini bilong Sua, em tu
i dai. Juda i pinisim taim bilong sori na em
i go long ples Timna bilong lukim ol man i
katim gras bilong ol sipsip bilong en. Pren
bilong en, Hira bilong taun Adulam, i go
wantaim em.

13Nawanpelaman i tokimTamarolsem,
“Tambu papa bilong yu i go long Timna
bilong katim gras bilong ol sipsip.”

14 Tamar i save olsem, Sela i bikpela
pinis, tasol ol i no stretim marit bilong
tupela. Olsem na em i senisim dispela klos
em i bin putim bilong sori longman bilong
en i dai pinis. Na em i karamapim pes

* 37:36: Lain 28 (na 39.1) i tok olsem ol Ismael i bin kisim Josep i go long Isip, tasol lain 36 i tok olsem ol Midian i
karim em i go. Yumi no save wanem tok i stret.
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bilong en long wanpela liklik laplap, na i
go sindaun long maus bilong rot i go long
Enaim, emwanpela ples i stap long rot i go
long Timna.

15 Juda i wokabaut i kam na em i lukim
dispela meri na em i ting em i wanpela
pamukmeri, long wanem, dispela meri
i karamapim pes bilong en long liklik
laplap.

16Orait Juda i go long dispela meri i stap
arere long rot na i tokim em olsem, “Ka-
man, mi laik slip wantaim yu.” Tasol Juda
i no save olsem dispela meri em i tambu
bilong en. Na meri i tok olsem, “Bai yu
givimmi wanem samting pastaim?”

17Na Juda i tok, “Mi gat ol meme i stap.
Bai mi salim wanpela yangpela meme i
kam long yu.” Na meri i tok, “Em i orait,
tasol yu mas givim mi wanpela samting
olsem mak bilong dispela promis, na bai
mi givim bek long yu taim yu givimmeme
longmi.”

18 Orait Juda i tok olsem, “Bai mi givim
yu wanem samting olsem mak bilong
promis?” Na meri i tok, “Givim mi dis-
pela samting bilong putim mak bilong yu
wantaim dispela rop bilong en yu pasim
long nek bilong yu. Na givimmi tu dispela
stik bilong wokabaut yu holim nau.” Orait
Juda i givim ol dispela samting long meri,
na em i slip wantaim em. Na bihain meri i
gat bel.

19Tupela i slip pinis, orait Tamar i kirap
na i go. Na em i rausimdispela liklik laplap
i karamapim pes bilong en na i putim gen
klos bilong sori long man bilong en i dai
pinis.

20Bihain Juda i givimwanpela yangpela
meme long Hira na salim em i go bilong
kisim bek ol samting em i bin givim long
meri. Tasol em i no lukim dispela meri.

21 Olsem na em i askim ol man bilong
dispela hap, “Westap dispela pamukmeri i
save sindaun longrotbilongEnaim?” Naol
i tok olsem, “I no gat wanpela pamukmeri
i save stap long dispela hap.”

22Orait Hira i go bek long Juda na i tok,
“Mi no lukim dispela meri. Na ol man

bilong ples i tok, i no gat wanpela pamuk-
meri i save stap long dispela hap.”

23Orait Juda i tok olsem, “Maski. Larim
em i holim ol dispela samting. Yu no
ken painim dispela meri moa. Nogut ol
manmeri i lap longmitupela. Mi bihainim
promis bilong mi, na mi salim dispela
yangpela meme i go long em, tasol yu no
lukim em.”

24 Samting olsem tripela mun i go pinis,
na ol i kam tokim Juda olsem, “Tambu
bilong yu Tamar i mekim pasin pamuk na
nau em i gat bel.” Na Juda i tok strong
olsem, “Kisim em i go na kukim em long
paia bai em i dai.”

25 Tasol taim ol i kisim em i go, Tamar i
kisim ol samting Juda i bin givim em, na
salim ol i go long em wantaim dispela tok,
“Mi gat bel long man i papa bilong ol dis-
pela samting. Lukimgutoldispela samting
hia, samting bilong putim mak wantaim
rop bilong en, na stik bilong wokabaut. Yu
ting ol dispela samting i bilong husat?”

26 Juda i luksave long ol dispela samting
na em i tok olsem, “Mi tasol mi bin mekim
rong, na dispela meri nogat. Em i mas
maritim Sela, pikinini bilong mi. Tasol mi
no bin stretim marit bilong tupela.” Na
Juda i no slip moa wantaim em.

27 Taim Tamar i laik karim pikinini, ol i
painimaut olsem em i gat tupela pikinini
long bel bilong en.

28 Long taim bilong karim, han bilong
wanpela pikinini i kamap pastaim. Na
meri i helpim Tamar long karim pikinini
em i holimdispela han na i pasimwanpela
retpela tret long en. Na em i tok olsem,
“Dispela pikinini i kamap pastaim.”

29 Tasol pikinini i pulim han bilong en i
go beknabrata bilong en i kamappastaim.
Orait dispela meri i tok, “Olsem wanem?
Yu brukim lain na yu kamap pastaim, a?”
Olsem na ol i kolim em long nem Peres.*

30Bihainbratabilong en i gat retpela tret
long han, em tu i kamap. Na ol i kolim em
long nem Sera.

39
Josep i stap long haus bilong Potifar

* 38:29: Long tok Hibru dispela nem Peres i klostu wankain olsem dispela tok, “Brukim lain.”
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1Ol Ismael i bringim Josep i go long Isip
na Potifar i baim em olsem wokboi nat-
ing. Potifar em i man bilong Isip na em i
wanpela ofisa bilong king bilong Isip. Em
i kepten bilong ol soldia i save was long
bikpela haus bilong king bilong Isip.

2Bikpela i stap wantaim Josep na olgeta
samting Josep i mekim i kamap gutpela
tasol. Josep i wok long haus bilong Potifar

3 na Potifar i lukim olsem Bikpela i stap
wantaim Josep na mekim olgeta samting
Josep i mekim i kamap gutpela tasol.

4 Na em i amamas tru long Josep na
mekimem i kamapmankimasta bilong em
stret. Na em i givim Josep wok bilong
bosim haus na olgeta samting bilong en.

5 Long dispela taim Bikpela i stat long
mekim gut tru long ol lain bilong Poti-
far, long wanem, Josep i stap wantaim ol.
Bikpela i mekim gut long olgeta samting
long haus bilong Potifar na olgeta samting
long gaden tu.

6Orait Potifar i larim Josep ibosimolgeta
samtingbilongen. Naemyet i nowari long
wanpela samting. Nogat. Em i tingting
tasol long wanem ol samting em i mas
kaikai.
Josep i gat strongpela bodi na em i luk

nais tru.
7Olsem na i no longtaim na meri bilong

Potifar i aigris long Josep na i tokim em
olsem, “Yu kam slip wantaimmi.”

8 Tasol Josep i no laik na i tokim em
olsem, “Bos bilong mi i makim mi long
bosim olgeta samting long dispela haus,
olsem na em i no save wari long wanpela
samting.

9 Mi gat wankain namba long dispela
haus olsem em yet. Em i no tambuim
wanpela samting long mi. Nogat. Tasol
em i no tokim mi long slip wantaim yu,
long wanem, yu meri bilong en. Olsem
wanem bai mi mekim dispela pasin nogut
tru? Sapos mi mekim olsem bai mi mekim
sin long ai bilong God.”

10 Na long olgeta de meri i wok long
askim Josep long slip wantaim em. Tasol
Josep i no harim tok gris bilong em, na em
i no slipwantaim em, na em i no i go klostu
long em.

11Long wanpela de Josep i go insait long
haus, bilongmekimwokbilongem. Na ino
gat wanpela wokman i stap.

12 Orait meri bilong Potifar i holimpas
saket bilong Josep na em i tok olsem, “Yu
kam slip wantaim mi.” Tasol Josep i lusim
saket bilong em long han bilong dispela
meri na em i ranawe i go ausait long haus.

13 Meri i lukim Josep i lusim saket na i
ranawe i go,

14 orait em i singautim ol wokman na i
tok olsem, “Yupela lukim. Man bilong mi
i bringim dispela man bilong lain Hibru i
kam long haus bilong yumi na nau dispela
man i laik givim bikpela sem long yumi.
Em i kam long rum bilong mi na i askim
mi long slip wantaim em. Tasol mi singaut
strongmoa.

15Na taim em i harimmi singaut, wantu
em i lusim saket bilong en klostu long mi
na em i ranawe i go ausait.”

16 Na meri bilong Potifar i holim saket
bilong Josep inap man bilong en i kamap
long haus.

17 Na em i stori long man bilong em na
mekim wankain tok tasol. Em i tok olsem,
“Dispela wokboi nating bilong lain Hibru
yu bin bringim i kam long haus bilong
yumi, em i kam long rum bilong mi na em
i laik mekim pasin nogut longmi.

18 Tasol mi singaut strong moa na em i
lusim saket na i ranawe i go ausait.”

19 Taim bos bilong Josep i harim olgeta
dispela tok bilongmeri bilong en, orait em
i kros nogut tru.

20 Na em i tok na ol soldia i holimpas
Josepnaputimem long kalabus. Ol i putim
em long haus kalabus ol kalabusman bi-
long king i save stap long en.

21Tasol Bikpela i stap wantaim Josep na
i mekim gut long em. Na Bikpela i mekim
man i bosim haus kalabus i laikim Josep.

22 Olsem na dispela man i makim Josep
long lukautim olgeta kalabusman. Na
Josep i bosim olgeta wok bilong haus kal-
abus.

23 Bikpela i stap wantaim Josep na i
helpim em, na olgeta samting em i mekim
i kamap gutpela tasol. Olsem na man i

39:2: Stt 39.3, 39.21-23, Ap 7.9 39:21: Ap 7.9
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bosim haus kalabus i no save wari long ol
wok em i bin tokim Josep longmekim.

40
Josep i kamapim as bilong driman

1 Longpela taim liklik na man i save
lukautim wain bilong king, wantaim man
i bosim haus bret bilong king, tupela i
mekim wanpela samting king bilong Isip i
no laikim.

2 King bilong Isip i kros long dispela tu-
pela wokman bilong en,

3 na em i kalabusim tupela long haus
bilong kepten bilong ol soldia i save was
long haus king. Em dispela haus kalabus
tasol ol i bin putim Josep long en.

4Na kepten i makim Josep bilong lukau-
tim tupela. Tupela i stap longpela taim
long kalabus.

5 Long wanpela nait, man bilong lukau-
timwain bilong king naman bilong bosim
haus bret bilong king, tupela i driman.
Driman bilong tupela i no wankain, na as
bilong driman tu i no wankain.

6 Taim Josep i kam lukim tupela long
moning, em i lukim olsem tupela i gat
bikpela wari tru.

7 Na em i askim tupela olsem, “Wanem
samting i mekim na yutupela i luk wari
tru?”

8Na tupela i bekim tok olsem, “Mitupela
i bin driman. Na i no gat wanpela man hia
inap long tokim mitupela long as bilong
driman bilongmitupela.” Na Josep i tokim
tupela olsem, “God tasol i save soim yumi
as bilong ol driman. Orait yutupela tokim
mi long ol driman bilong yutupela.”

9Oraitman bilong lukautimwain bilong
king i autim driman bilong en. Em i tok
olsem, “Long driman bilong mi, mi lukim
wanpela diwai wain.

10 Dispela diwai i gat tripela han long
en. Ol lip i kamap na kwiktaim ol plaua i
kamap na ol pikinini bilong diwai wain i
kamap na i mau olgeta.

11Mi holim kap bilong king bilong Isip.
Orait mi kisim ol dispela pikinini wain na
mi memeim long han bilong mi, na wara
bilong ol i go daun long kap na mi givim
long king.”

12 Orait Josep i tok, “As bilong driman
bilong yu i olsem. Tripela hanbilongdiwai
wain i makim tripela de.

13Tripela de i go pinis na bai king i kisim
yu i go bek. Na bai em i putim yu gen long
wok bilong yu. Na bai yu givim kap wain
long king gen olsem bipo yu bin mekim
taim yu stap man bilong lukautim wain
bilong en.

14 Na taim yu stap gut pinis, plis, yu
mas tingting long mi. Yu mas sori long mi
na tokim king long lusim mi long dispela
kalabus.

15 Pastaim tru ol man i stilim mi long
graun bilong ol Hibru na bringimmi i kam
hia. Na taim mi stap hia long Isip, mi no
bin mekim wanpela rong. Tasol ol i putim
mi nating long dispela kalabus.”

16Manbilong bosimhaus bret i harim as
bilongdrimanbilongmanbilong lukautim
wain, em i gutpela, na em i tokim Josep
olsem, “Mi tu mi bin driman. Driman
bilong mi i olsem. Mi karim tripela basket
long het bilong mi. Na bret i pulap long ol
dispela basket.

17Basket i stap antap i pulap long olkain
bret na bisket samting, em king i save
laikim. Tasol ol pisin iwok longkamkaikai
ol dispela bret samting.”

18Na Josep i tokolsem, “Asbilongdispela
driman i olsem. Tripela basket i makim
tripela de.

19 Tripela de i no pinis yet na bai king
i kisim yu i go ausait long haus kalabus
na bai em i tokim ol soldia long katim nek
bilong yu. Na bai ol i hangamapim bodi
bilong yu longwanpela pos, na ol pisin bai
i kam kaikai bodi bilong yu.”

20Orait long de namba 3 king bilong Isip
i mekim bikpela pati bilong olgeta ofisa
bilong en, bilong tingim de mama i bin
karim em. Na em i bringim man bilong
lukautim wain na man bilong bosim haus
bret na i sanapim tupela long ai bilong ol
ofisa bilong em.

21 Na em i tokim man bilong lukautim
wain long i go bek long wok bilong en.

22 Tasol king i tokim ol soldia na ol
i hangamapim bodi bilong man bilong
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bosim haus bret long wanpela pos. Ol dis-
pela samting i bin kamap tru olsem Josep i
tok long taim em i autim as bilong driman
bilong tupela.

23 Tasol man bilong lukautim wain bi-
long king, em i no tingim Josep moa. Em
i lusim tingting long em olgeta.

41
Josep i autim as bilong driman bilong

king bilong Isip
1Tupela yia i go pinis na king bilong Isip

i driman. Em i driman olsem em i sanap
klostu long wara Nail

2 na 7-pela naispela patpela bulmakau i
lusimwarana i kamantap, naol iwok long
kaikai gras klostu long wara.

3 Orait na bihain 7-pela arapela bul-
makau i lusim wara na i kam antap. Ol
i bun nating na ol i luk nogut tru. Ol i
kam na sanap klostu long ol arapela lain
bulmakau long arere bilong wara. 4Na ol
dispela bun nating bulmakau i kaikai ol 7-
pela patpela bulmakau na daunim olgeta.
King i lukim pinis dispela driman na em i
kirap long slip bilong en.

5 Na bihain em i slip na driman gen.
Long namba 2 driman em i lukim 7-pela
het bilong rais i kamap long wanpela bun
bilong rais. Ol dispela het i bikpela na i gat
planti pikinini rais long ol, na ol i redi pinis
bilong kisim.

6 Bihain 7-pela arapela het bilong rais i
kamap. Hatpela win bilong ples drai i bin
kukim ol, na ol pikinini rais i stap long ol,
ol i liklik tru.

7 Orait ol dispela het bilong rais i liklik
tru, ol i daunimol 7-pela patpela het bilong
rais i gat planti kaikai long en. Orait nau
king i kirap na em i save olsem em i bin
driman.

8 Na long moningtaim em i tingting
planti, na em i singautim ol saveman bi-
long Isip na ol man i gat save bilong lukim
ol samting i stap hait. Em i tokim ol long
tupela driman bilong en, tasol i no gat
wanpelaman inap autim as bilong dispela
tupela driman.

9Orait bihainmanbilong lukautimwain
bilong king i tokim king olsem, “Nau mi
mas autimwanpela rongmi binmekim.

10 Bipo yu kros long mipela ol wokman
bilong yu na yu salim mi wantaim man
bilong bosim haus bret i go kalabus long
haus bilong kepten bilong ol soldia i save
was long haus bilong yu.

11Na longwanpelanaitmidrimannaem
tu i driman. Na driman bilong mitupela
wantaim i gat as bilong en.

12Nawanpela yangpela man bilong lain
Hibru i stap wantaimmitupela. Em i wok-
boi nating bilong kepten bilong ol soldia i
savewas long haus bilong yu. Namitupela
i tokimem long ol drimanbilongmitupela.
Orait em i autim as bilong driman bilong
mitupela.

13 Na ol samting i kamap tru olsem em
i bin tok. Mi kisim bek wok bilong mi, na
ol i hangamapim man bilong bosim haus
bret.”

14 King bilong Isip i harim dispela tok
na em i tokim ol wokboi long i go bringim
Josep i kam. Na kwiktaim ol i go long
haus kalabus na kisim em. Josep i sevim
mausgras na i senisim klos bilong en, na ol
i bringim em i go long king.

15 Orait king i tokim Josep olsem, “Mi
bin driman na i no gat man inap autim
as bilong dispela driman. Tasol ol man i
tok olsem, sapos yu harimdriman, yu inap
long autim as bilong en.”

16Tasol Josep i bekim tok olsem, “Mi yet
mi no inap, tasol God em inap long autim
stret asbilongdispeladrimanbilongyu, na
bai yu amamas long harim.”

17 Na king i tok, “Mi bin driman olsem.
Mi sanap long arere bilong wara Nail,

18nami lukim 7-pela strongpela patpela
bulmakau i lusimwara na i kam antap. Na
ol i stat long kaikai gras klostu long wara.

19 Bihain narapela 7-pela bulmakau i
kam antap. Skin bilong ol i slek, na ol i
bun nating na ol i nogut olgeta. Mi no bin
lukim olkain rabis bulmakau olsem long
wanpela hap bilong Isip.

20 Na ol dispela bun nating bulmakau
i kaikai ol patpela bulmakau na daunim

41:8: Dan 2.2 41:16: Dan 2.30
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olgeta.
21Ol i kaikai pinis, tasol ol i luk olsem ol

i no bin kaikai. Nogat. Ol i luk nogut tru
olsem bipo. Na bihainmi kirap long slip.

22 Na bihain mi slip na mi driman gen.
Mi lukim 7-pela het bilong rais i kamap
long wanpela bun bilong rais. Ol i bikpela
na ol i gat planti pikinini rais long ol, na ol
i redi pinis bilong kisim.

23 Bihain 7-pela arapela het bilong rais i
kamap. Hatpela win bilong ples drai i bin
kukimolnaol i sleknaolpikinini rais i stap
long ol, ol i liklik tru.

24Orait ol dispela het bilong rais i liklik
tru ol i daunim ol 7-pela patpela het i gat
planti kaikai long en. Taim mi kirap, mi
singautim ol man i gat save bilong lukim
ol samting i hait nami tokim ol long ol dri-
man bilongmi, tasol i no gat wanpelaman
inap long autim as bilong dispela tupela
drimanmi bin lukim.”

25 Orait Josep i tokim king olsem, “As
bilong tupela driman bilong yu i wankain
tasol. God i soim yu long samting em i laik
mekim.

26 Ol dispela 7-pela patpela bulmakau i
makim 7-pela yia na ol 7-pela gutpela het
bilong rais tu i makim 7-pela yia. Ol i
makimwankain samting.

27 Na ol 7-pela bun nating bulmakau i
kamap bihain na ol 7-pela het bilong rais
hatpela win i bin kukim na ol i no gat
kaikai long en, ol imakim 7-pela yia bilong
bikpela hangre.

28 Em i olsem mi tokim yu pinis. God i
soim yu long samting em i laik mekim.

29 Long 7-pela yia bai i gat planti kaikai
moa long olgeta hap bilong Isip.

30Tasol bihain bai i gat 7-pela yia bilong
bikpela hangre, na bai ol man bilong Isip i
no tingtingmoa long ol dispela gutpela yia.
Bai bikpela hangre i bagarapim dispela
kantri.

31 Na ol manmeri bai i lusim tingting
olgeta long dispela ol yia ol i bin i gat planti
kaikai, long wanem, dispela taim bilong
hangre i kamap bihain, em bai i nogut tru.

32 God i givim yu dispela tupela driman
i gat wankain as tasol, long wanem, em
i laik soim yu olsem em i tingting pinis

long mekim dispela samting i kamap. Na
dispela i soimyu tu olsem, i no longtaimna
bai dispela samting i kamap.

33 “Orait nau yu mas makim wanpela
man i gat gutpela tingting na save na em
bai i bosim olgeta wok bilong kantri Isip.

34Na yumas makim tu sampela hetman
bilong lukautim kantri. Na long 7-pela
yia i gat planti kaikai, ol hetman i mas
tilim kaikai long gaden bilong ol manmeri
long 5-pela hap, na gavman i mas kisim
wanpela hap olsem takis.

35Olhetman imasbungimolgetadispela
kaikai ol i kisim long ol dispela gutpela yia.
Ol i mas wok aninit long yu na ol i mas
bungim ol rais samting na putim long ol
bakstua insait long ol taun.

36Orait na taim 7-pela yia bilong hangre
i kamap long Isip, ol manmeri bilong Isip
bai i kisim ol dispela kaikai ol hetman i bin
bungim i stap. Olsem na bai ol manmeri i
no ken i dai long taim bilong hangre.”

King i makim Josep olsem namba wan
gavman bilong Isip

37 King bilong Isip wantaim ol ofisa bi-
long en i harimdispela tok bilong Josep, na
ol i orait long en.

38Na king i tokim ol ofisa olsem, “Spirit
bilongGod i stap long dispelaman. I no gat
narapelamanmoabai yumimakimbilong
mekim dispela wok.”

39 Orait king i tokim Josep olsem, “God
yet i soim yu pinis ol dispela samting,
olsem na i no gat narapela man i gat gut-
pela tingting na save olsem yu.

40Bai mimekim yu i kamap nambawan
gavman long kantri bilong mi na bai ol
manmeri bilongmi i mas harim tok bilong
yu. Mi king na nem bilong mi wanpela
tasol bai i stap antap long yu.”

41Orait king i tokimJosepolsem, “Harim.
Nau mi makim yu olsem namba wan gav-
man bilong olgeta hap bilong Isip.”

42 Na king i rausim ring long pinga bi-
long en na putim long pinga bilong Josep.
Dispela ring i gat mak bilong king. Na tu,
king i putim naispela klos long Josep na i
putimwanpela sen gol long nek bilong en.
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43 Em i larim Josep i raun long namba 2
karis bilong king. Na ol wokman i go pas
long en na i singaut olsem, “Klia long rot.”
Long dispela pasin king i mekim Josep i
kamap namba wan gavman bilong olgeta
hap bilong Isip.

44Na king i tokim Josep olsem, “Mi king.
Nami tok, i no gatwanpelamanbilong Isip
i ken mekim wanpela samting long laik
bilong em yet. Nogat. Em i mas askim yu
pastaim.”

45 Na king i givim nem Safenat Panea
long Josep. Na em i givim wanpela meri
long Josep. Nem bilong dispela meri em
Asenat, na em i pikinini bilong Potifera,
pris bilong wanpela taun ol i kolim He-
liopolis. Orait Josep i raun na lukim olgeta
hap bilong Isip.

46 Josep i gat 30 krismas long taim em i
statim dispela wok bilong king bilong Isip.
Na Josep i lusim king na em i raun long
olgeta hap bilong Isip.

47 Long 7-pela gutpela yia planti kaikai i
kamap long Isip.

48 Na long dispela 7-pela yia, Josep i
bungim planti kaikai. Em i bungim kaikai
bilong ol gaden bilong ol wanwan taun na
putim longol bakstuabilongolgetadispela
taun.

49 Ol dispela rais samting em i bungim
long ol bakstua i planti moa yet, na i olsem
wesan longnambis, na Josep i no inapmoa
long skelim.

50Ol yia bilong hangre i no kamap yet na
Asenat, meri bilong Josep, i karim tupela
pikinini man. Asenat em i pikinini bilong
Potifera, pris bilong taun Heliopolis.

51Orait Josep i tok olsem, “God i helpim
mi na mi lusim tingting long ol pen bilong
mina longol famili bilongpapabilongmi.”
Olsem na em i kolim nem bilong namba
wan pikinini bilong enManase.*

52 Em i tok tu olsem, “God i givim mi
pikinini long dispela ples mi bin painim
hevi long en.” Olsem na em i kolim namba
2 pikinini bilong en Efraim.†

53Taim dispela 7-pela gutpela yia i pinis,

54 ol 7-pela yia bilong bikpela hangre
i kamap olsem Josep i bin tok. Bikpela
hangre i kamap tu long olgeta arapela
kantri. Tasol i gat kaikai i stap long olgeta
hap bilong Isip.

55Bihain, taimbilong hangre i kamap tu
long olgeta hap bilong Isip, na ol manmeri
i krai long king bai em i givim kaikai long
ol. Orait king i tokim olgeta manmeri bi-
long Isip olsem, “Yupela go lukim Josep na
mekim olsem em i tok.”

56-57 Na taim hangre i kamap nogut tru
long olgeta hap bilong Isip, orait Josep i
opim ol bakstua na ol manmeri bilong Isip
i kambaimkaikai. Naolpipelbilongolgeta
kantri, ol tu i kam long Isip bilong baim
kaikai long Josep, long wanem, dispela
hangre i kamap nogut tru long olgeta hap
bilong graun.

42
Olbratabilong Josep i kambaimwit long

Isip
1Taim Jekop i harim tok olsem i gat wit i

stap long Isip, em i tokim ol pikinini bilong
en olsem, “Bilongwanemyupela i sindaun
nating na luk sori i stap?

2Mi harim tok olsem ol i gat wit i stap
long Isip. Yupela go baim sampela bilong
yumi, nogut yumi dai long hangre.”

3Orait 10-pela brata bilong Josep i lusim
graun Kenan na i go long Isip bilong baim
wit.

4 Tasol Jekop i no larim Benjamin, em
brata tru bilong Josep, i go wantaim ol.
Jekop i pret nogut Benjamin i painim
bagarap long rot.

5 Olsem na taim ol man i go long Isip
bilong baim wit, ol pikinini man bilong
Jekop tu i gowantaimol, longwanem, taim
bilong bikpela hangre i kamap pinis long
graun Kenan.

6 Josep em i stap namba wan gavman
bilong Isip, na ol man bilong olgeta hap i
save go long em na baim wit. Na taim ol
bratabilong Josep i kamap longem, orait ol

* 41:51: Long tok Hibru, nem Manase i klostu wankain olsem dispela tok, “Lusim tingting.” † 41:52: Long tok
Hibru, nem Efraim i klostu wankain olsem dispela tok, “Givim pikinini.” 41:54: Ap 7.11 41:55: Jo 2.5 42:2:
Ap 7.12 42:6: Stt 37.8-10, 41.41-43, 41.55, 50.18
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i brukim skru klostu long lek bilong en na
putim pes bilong ol i go daun long graun.

7Na Josep i lukim ol brata bilong em na
em i luksave long ol. Tasol em i toktok long
ol olsem em i no save long ol. Em i tok
strong long ol olsem, “Yupela i kam we?”
Naol i bekim tok olsem, “Mipela i kam long
graun Kenan. Mipela i laik baim kaikai.”

8 Josep i luksave long ol brata, tasol ol i
no luksave long em.

9 Em i tingim gen ol dispela driman
bipo em i bin lukim ol brata i brukim skru
long em, na em i tok olsem, “Yupela ol
man bilong lukstil long mipela. Yupela i
laikpainimautwanemolhapbilongkantri
bilongmipela i no stap strong.”

10 Na ol i bekim tok bilong en olsem,
“Nogat, bikman. Mipela ol wokman bilong
yu, mipela i kam long baim kaikai.

11 Mipela olgeta i pikinini bilong wan-
pela man. Mipela i no man bilong lukstil.
Nogat. Mipela i man bilong tok tru.”

12 Tasol Josep i tokim ol olsem, “Nogat.
Yupela i kam bilong painimaut wanem ol
hap bilong kantri bilong mipela i no stap
strong.”

13Naol i tok olsem, “Bikman,mipela i 12-
pela brata. Mipela i pikinini bilong wan-
pela man tasol long graun Kenan. Yang-
pela brata tru bilongmipela, nau em i stap
wantaim papa bilongmipela. Na narapela
brata bilongmipela em i lus pinis.”

14 Orait Josep i tokim ol gen olsem, “Mi
tokim yupela pinis, yupela ol man bilong
lukstil tasol.

15 Tasol mi save long pasin bilong traim
yupela. Mi tok tru tumas long nem bi-
longkingbilong Isipolsem, saposyangpela
bratabilong yupela i nokamna sanap long
ai bilong mi, orait yupela bai i no inap i go
bek long ples.

16 Salim wanpela bilong yupela i go
kisim liklik brata bilong yupela i kam. Na
yupela ol arapela i mas i stap kalabus inap
mipela i painimaut, tok bilong yupela i tru,
o nogat. Sapos mipela i painimaut olsem
ol tok bilong yupela i no tru, orait mi tok
tru tumas longnembilongkingbilong Isip,
yupela ol man bilong lukstil tasol.”

17 Josep i tok pinis, orait em i putim ol
long kalabus inap tripela de.

18Orait long de namba 3 Josep i tokim ol
olsem, “Sapos yupela i bihainim tok bilong
mi, orait yupela bai i stap gut, longwanem,
miman bilong aninit long God.

19 Sapos yupela i man bilong tok tru,
orait wanpela tasol bilong yupela i mas i
stap long haus kalabus yupela i bin i stap
long en. Na yupela ol arapela i ken kisim
wit yupela i baim pinis na karim i go givim
long ol famili bilong yupela i stap hangre.

20 Tasol yupela i mas bringim yangpela
brata bilong yupela i kam long mi, bai mi
ken save yupela i bin tok tru. Yupela i
mekim olsem na bai yupela i no ken i dai.”
Na ol i orait long toktok bilong Josep.

21 Taim ol i stap yet wantaim Josep, ol
brata bilong en i toktok namel long ol yet
olsem, “Tru tumas, yumi binmekim nogut
long brata bilong yumi na yumi gat asua.
Yumi bin lukim em i krai na singaut long
yumi bilong helpim em, tasol yumi no bin
harim tok bilong em. Olsem tasol na nau
dispela hevi i kamap long yumi bilong
bekim dispela rong yumi binmekim.”

22Na Ruben i tok olsem, “Mi bin tokim
yupela long yupela i no ken mekim nogut
long dispela mangi, tasol yupela i no bin
harim tok bilong mi. Dispela hevi nau
yumipainim, em i kamapbilongbekimdai
bilong en.”

23 Ol brata i tok Hibru na mekim ol dis-
pela toktok na ol i no save olsem Josep i
harim tok bilong ol. Long wanem, olgeta
taim em i toktok wantaim ol, em i save tok
Isip, na wanpela man bilong tanim tok i
save tanim tok bilong en long ol brata.

24 Josep i harim toktok bilong ol na em i
lusim ol na i go krai. Em i krai pinis, orait
em i kambekgenna i toktok longol. Na em
i tokim olwokboi long holim Simeon, na ol
i holim em. Na ol i kisim baklain na pasim
em long ai bilong ol brata.

Ol brata bilong Josep i go bek longKenan
25 Bihain Josep i tokim ol wokboi long

pulimapim wit long ol bek bilong ol brata
bilong en, na long putim mani bilong ol
insait long olwanwanbekbilong ol. Na tu,
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ol wokboi imas givim kaikai long ol bilong
helpimol long rot. Orait olwokboi imekim
olsem Josep i tok.

26 Na ol brata i putim ol bek wit antap
long ol donki bilong ol na ol i go.

27Bihain ol i wokim kembilong slip long
nait, na wanpela brata i opim bek bilong
en bilong givim kaikai long donki. Na em
i lukim mani bilong en i stap insait long
maus bilong bek.

28 Na em i singaut long ol brata olsem,
“Lukim. Ol i givim bek mani bilong mi.
Ol i pulimapim long bek bilong mi.” Ol i
harim dispela tok na ol i kirap nogut tru.
Na ol i pret tru, na ol i wok long askim ol
yet olsem, “God i mekim wanem samting
long yumi nau?”

29Taimol brata i kamappinis long graun
Kenan, ol i tokim Jekop, papa bilong ol,
long olgeta samting i bin kamap long ol.

30 Ol i tok olsem, “Namba wan gavman
bilong Isip i toktok strong long mipela na
em i sutim tok long mipela olsem mipela i
man bilong lukstil.

31Namipela i bekim tokbilong enolsem,
‘Mipela i man bilong tok tru. Mipela i no
man bilong lukstil.

32 Mipela i 12-pela brata. Mipela i
pikinini bilong wanpela man tasol. Tasol
wanpelabrata i luspinisnayangpelabrata
tru i stap long Kenanwantaim papa.’

33 Orait namba wan gavman i tokim
mipela gen olsem, ‘Wanpela bilong yupela
imas i stapwantaimmi na baimi ken save
yupela i man bilong tok tru. Na yupela ol
arapela i ken karim wit i go bek long ples,
bilong helpimol famili bilong yupela i stap
hangre.

34 Tasol yupela i mas bringim yangpela
brata bilong yupela i kam long mi. Olsem
baimiken saveyupela i nomanbilong luk-
stil, yupela i man bilong tok tru tasol. Na
bai mi givim bek brata bilong yupela, na
bai yupela i ken raun long dispela kantri
long laik bilong yupela.’ ”

35Orait bihain ol brata i kapsaitimol bek
wit bilongol naol i lukimpausmani bilong
ol i stap insait long bek bilong ol wanwan.
Na papa tu i lukim, na ol i kirap nogut tru
na ol i pret na wari moa yet.

36 Na Jekop i tokim ol olsem, “Yupela
tasol i mekim na tupela pikinini bilong mi
i lus pinis. Pastaim Josep i lus na nau
Simeon tu i lus pinis. Na nau yupela i laik
kisim Benjamin tu i go longwe long mi, a?
Wanem taim ol dispela hevi bilongmi bai i
pinis?”

37Na Ruben i tokim papa olsem, “Sapos
minobringimBenjamin i kambek longyu,
orait yu ken kilim i dai tupela pikininiman
bilong mi. Larim mi lukautim em, na bai
mi bringim em i kam bek long yu.”

38 Tasol Jekop i tok olsem, “Dispela
pikinini bilong mi i no ken i go wantaim
yupela. Brata bilong en i dai pinis, na
nau em wanpela tasol i stap. Nogut em i
kisim bagarap long rot. Mi lapun pinis na
sapos em i kisimbagarap long rot, orait bai
yupela i givim mi bikpela sori tru, na bai
mi go long ples bilong ol man i dai pinis.”

43
Ol brata bilong Josep i bringimBenjamin

i go long Isip
1 Orait dispela hangre long Kenan i

kamap bikpela tru.
2Na taimol famili bilong Jekop, narapela

nem bilong en Israel, ol i pinisim pinis ol
dispela kaikai ol i bin kisim long Isip, orait
Israel i tokim ol pikinini bilong en olsem,
“Yupelagobek long Isipgennabaimkaikai
bilong yumi.”

3 Tasol Juda i tokim papa olsem, “Papa,
mipela i tokim yu pinis. Dispela het-
man long Isip i givim strongpela tok long
mipela. Em i tokimmipela pinis olsem em
bai i no inap tru long lukim mipela gen,
sapos brata bilongmipela i no gowantaim
mipela.

4Sapos yu orait long brata bilongmipela
i go wantaim mipela, orait bai mipela i go
na baim kaikai bilong yu.

5 Tasol sapos yu no laik, orait mipela
bai i no inap i go, long wanem, dispela
hetman bilong Isip i tok pinis olsem em
bai i no inap tru long lukim mipela gen,
sapos brata bilongmipela i no gowantaim
mipela.”



STAT 43:6 62 STAT 43:24

6Orait Israel i tok olsem, “Bilongwanem
yupela i tokim dispela hetman olsem yu-
pela i gat narapela brata i stap? Yupela i
givim bikpela hevi tru longmi.”

7Na ol i bekim tok olsem, “Dispela man
i askim mipela planti. Em i askim mipela
long famili bilong mipela. Em i tok, ‘Papa
bilong yupela i stap yet o i dai pinis? Yu-
pela i gat narapela brata i stap, o nogat?’
Em i askim olsem na mipela i tokim em.
Mipela i no save olsem em bai i tokim
mipela long bringim liklik brata i go.”

8Na Juda i tokim Israel, papa bilong en,
olsem, “Larim Benjamin i kam wantaim
mi na bai mipela i go. Olsem bai yu na
ol pikinini bilong mipela na mipela yet tu,
yumi olgeta i no ken i dai long hangre.

9 Bai mi yet mi lukautim em. Sapos mi
no bringim em i kam bek long yu, orait
mimekimbikpela rong long yu, na dispela
asua bai i pas i stap longmi oltaim.

10 Sapos yu no bin pasimmipela, mipela
inap i go na kam bek tupela taim pinis.”

11 Orait Israel i tokim ol olsem, “Sapos
i no gat narapela rot, orait yupela mekim
olsem. Kisimol nambawan kaikai samting
bilong dispela graun na pulimapim long ol
basket bilong yupela, na yupela karim i go
givim long dispela hetman olsem presen.
Kisim olgeta kain gutpela samting olsem
hani na ol kain kain marasin na sanda ol i
wokim long blut bilong diwai na ol dispela
kain galip ol i kolim pistasio na amon.

12Yupela i mas dabolim olmani yupela i
bin bringim i go bipo, long wanem, yupela
i mas bringim bek dispela ol mani ol i
bin putim insait long ol bek bilong yupela.
Nogut ol i lusim tingting na ol i putim.

13 Kisim brata bilong yupela, na yupela
hariap i go bek long dispela man.

14 Prea bilong mi i olsem, God I Gat Ol-
geta Strong i ken helpim tingting bilong
dispela man bai em i sori long yupela. Na
bai em i ken larim narapela brata bilong
yupela i kam bek long mi, na Benjamin tu.
Tasol sapos God i laik bai olgeta pikinini
bilongmi i lus, orait ol bai i lus.”

15Orait ol brata i kisim ol presen na ol i
dabolimmani ol i bin bringim i go bipo na
ol i karim i go wantaim ol. Na ol i kisim

Benjamin tu i go. Na ol i kamap long Isip
na ol i go lukim Josep.

16 Taim Josep i lukim Benjamin i kam
wantaim ol, em i tokim wokman i save
lukautim haus bilong en olsem, “Yu kisim
ol dispela man i go long haus bilong mi.
Na kilim wanpela bulmakau na kukim. Ol
dispela man bai i kaikai wantaim mi long
belo.”

17 Orait wokman i mekim olsem Josep i
tok, naemibringimol i go longhausbilong
Josep.

18Tasol taim ol i no go insait yet ol brata
i pret na ol i tok olsem, “Ating ol i tingting
long dispelamani ol i bin putim insait long
ol bek bilong yumi taim yumi kam bipo.
Long dispela as tasol na ol i bringim yumi i
kam long dispela haus. Ol bai i holimpas
yumi na mekim yumi i kamap ol wokboi
nating bilong ol. Na bai ol i kisim tu ol
donki bilong yumi.”

19Ol i lukim dispela wokman i lukautim
haus bilong Josep, em i sanap klostu long
dua bilong haus, na ol i go tokim emolsem,

20 “Bikman, harim. Wanpela taim bipo
mipela i bin kam hia na baim kaikai.

21 Tasol taim mipela i lusim yupela na
mipela i go wokim kem long namba wan
nait, mipela i opim ol bek bilong mipela
na mipela wan wan i lukim olgeta mani
mipela i binbaimkaikai longen, i stap long
maus bilong ol bek. Olsem na naumipela i
bringim ol dispela mani i kam bek.

22 Na mipela i bringim sampela mani
moa bilong baim arapela kaikai. Mipela i
no save husat i putim dispela mani insait
long ol bek bilongmipela.”

23Wokman i harim tok bilong ol na em
i bekim tok olsem, “Yupela i no ken wari
na yupela i no ken pret. Ating God bilong
yupela na bilong papa bilong yupela em
yet i bin putim ol dispela mani long ol bek
bilong yupela. Tasol dispela mani yupela
i bin baim kaikai long en, em mi kisim
pinis.” NaemigokisimSimeonnabringim
em i kam long ol.

24 Na bihain wokman i bringim ol i go
insait long haus bilong Josep. Em i givim
wara long ol bilong ol i ken wasim lek, na
em i givim kaikai long ol donki bilong ol.
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25 Na taim ol brata i harim olsem Josep
bai i kam kaikai wantaim ol long belo, ol i
redim ol presen bilong givim em.

26 Orait Josep i kam long haus na ol i
bringim ol dispela presen i go givim em.
Na ol i brukim skru na daunim het bilong
ol long pes bilong Josep.

27NaJosep i givimgude longol, nabihain
em i askim ol olsem, “Olsem wanem long
lapun papa bilong yupela, bipo yupela i
bin tokimmi long en? Em i stap gut yet?”

28 Na ol i bekim tok olsem, “Bikman,
papa bilong mipela em i stap gut.” Na ol i
daunim het long em gen.

29 Josep i lukim Benjamin, em brata tru
bilong em, na em i tok olsem, “Ating dis-
pela man em i yangpela brata tru bilong
yupela, em bipo yupela i bin tokimmi, a?”
Na em i tokim Benjamin olsem, “Pikinini,
God i kenmarimari long yu.”

30Na Josep i sori tumas long liklik brata
bilong em, na klostu em i laik krai. Olsem
na kwiktaim em i lusim ol na i go long
narapela rum na em i krai.

31 Na bihain em i wasim pes bilong en.
Em i kisim strong gen na i kam bek long ol
na i tokim ol wokboi long sutim kaikai na
putim long tebol.

32 Ol i putim kaikai bilong Josep long
narapela tebol na bilong ol brata long
narapela tebol. Na ol Isip i stap wantaim
Josep ol i kaikai long narapela tebol gen,
long wanem, ol Isip i no save kaikai wan-
taim ol Hibru. Dispela pasin i nogut tru
long ai bilong ol.

33 Josep yet i bin tokim ol wokboi long
makim ol sia ol wan wan brata i mas sin-
daun long en long taim bilong kaikai. Em i
laik bai ol i mas sindaun bihainim krismas
bilongol, stat longnambawanbratana i go
inap long yangpela tru. Na taim ol brata i
lukim ol i sindaun olsem, ol i kirap nogut
na i wok long lukluk long ol yet.

34 Ol wokboi i kisim kaikai bilong ol
brata long tebol bilong Josep. Na ol i sutim
kaikai bilong ol brata inap long skel bilong
ol. TasolbilongBenjaminol i sutimbikpela
tru, inap long 5-pela man i kaikai. Orait
ol i kaikai na dring wantaim Josep na ol i
amamas na ol i spak.

44
Kap bilong Josep i lus

1 Ol i kaikai pinis na Josep i tokim wok-
man i lukautim haus bilong en olsem,
“Pulimapim kaikai long ol bek bilong ol
dispela man inap ol bek i pulap tru. Na
putim mani bilong wanpela wanpela in-
sait longmaus bilong bek bilong ol.

2Na kisim kap silva bilong mi na putim
insait long bek bilong yangpela tru bilong
ol, wantaim mani em i bin bringim bilong
baim wit.” Orait wokman i mekim olsem
Josep i tok.

3 Na long moningtaim tru ol wokboi bi-
long Josep i salim ol brata i go wantaim ol
donki bilong ol.

4Ol brata i lusim taunna i no i go longwe
yet, orait Josep i tokimwokman i lukautim
haus bilong en olsem, “Yu kirap na bi-
hainim ol dispela man. Na taim yu kamap
long ol, yu mas askim ol olsem, ‘Mipela i
mekim gutpela pasin long yupela. Tasol
bilongwanemyupela imekimpasin nogut
longmipela?

5Dispela kap yupela i kisim, em kap bik-
man bilong mi i save dring long en. Na tu,
em i save yusim dispela kap bilong kisim
save long ol samting i hait. Yupela imekim
pasin nogut tru.’ ”

6 Orait wokman bilong Josep i go bi-
hainim ol brata na taim em i kamap long
ol, em i autim ol tok Josep i bin tokim em.

7 Na ol i bekim tok olsem, “Bikman, bi-
long wanem yu mekim dispela kain tok
long mipela? Mipela i no inap tru mekim
kain pasin olsem yu tok.

8 Yu save, taim mipela i lusim graun Ke-
nan na mipela i kam lukim yupela namba
2 taim, mipela i bringim bek ol dispela
manimipela i lukim i stap insait longmaus
bilong ol bek bilong mipela. Na olsem
wanemnauyu tingmipela inapstilimsilva
na gol long haus bilong bikman bilong yu?

9 Bikman, sapos yu lukim wanpela bi-
long mipela i holim dispela kap, orait yu
ken kilim dispela man i dai. Na mipela
olgeta bai i kamap wokboi nating bilong
yu.”

10 Na wokman i bekim tok olsem, “Tok
bilong yupela i stret. Tasol sapos mi lukim
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wanpela bilong yupela i holimdispela kap,
dispela man tasol bai i kamapwokboi nat-
ing bilongmi. Yupela ol arapela i ken i go.”

11 Olsem na wantu ol i putim ol bek bi-
long ol i go daun long graun na opim.

12 Na wokman bilong Josep i lukluk gut
insait long ol bek, stat long bek bilong
namba wan brata bilong ol, na i go inap
long bek bilong yangpela brata. Na em i
lukim dispela kap i stap long bek bilong
Benjamin.

13 Taim ol brata i lukim kap i stap, ol
i brukim klos bilong ol bilong soim sori
bilong ol. Na ol i putim ol bek antap long
ol donki bilong ol gen, na ol i go bek long
taun.

14 Orait Juda wantaim ol brata bilong
en i kamap long haus bilong Josep na ol i
lukim em i stap yet. Na ol i pret tru na ol i
pundaun long graun long ai bilong Josep.

15 Na Josep i tokim ol olsem, “Yupela
i mekim wanem kain pasin tru? Ating
yupela i no save olsem, mi gat save bilong
painimaut ol samting i stap hait?”

16Na Juda i tok olsem, “Bikman, mipela
i no gat tok bilong bekim long yu. Mipela i
no inap tok olsem mipela i no bin mekim
rong. God i kamapim pinis rong bilong
mipela. Tasol bikman, i no dispela man
tasol i gat kap bilong yu bai i kamap wok-
boi nating bilong yu. Nogat. Mipela olgeta
wantaim.”

17 Tasol Josep i tok olsem, “Nogat tru.
Mi no inap larim yupela i mekim olsem.
Dispela man i stilim kap bilong mi, em
wanpela tasol bai i kamap wokboi nating
bilongmi. Yupela ol arapela i ken i stap bel
isi na i go bek long papa bilong yupela. Mi
no gat tok long yupela.”

Juda i laik kisim ples bilong Benjamin
18Orait Juda i goklostu long Josepna i tok

olsem, “Bikman, plis, harim tok bilong mi.
Yu bikman tru olsem king bilong Isip yet,
tasol yu no ken kros longmi.

19 Bipo yu bin askim mipela olsem, ‘Yu-
pela i gat papa o brata i stap o nogat?’

20Namipela i tok, ‘Yes,mipela i gat papa,
em i lapun pinis. Na mipela i gat wanpela
yangpela brata tu. Mama i bin karim em
taim papa i lapun pinis. Dispela mama

i bin karim tupela pikinini, na brata tru
bilong dispela mangi, em i dai pinis. Em
wanpela tasol i stap, olsem na papa i save
laikim em tumas.’

21 Na bikman, yu bin tokim mipela
olsem, ‘Bringim brata bilong yupela i kam
bai mi lukim em.’

22Namipela i bekim tokbilong yuolsem,
‘Dispelamangi i no inap lusimpapa. Sapos
em i lusim papa, bai papa i dai.’

23Na bihain yu bin tok olsem tu, ‘Sapos
yangpela brata bilong yupela i no kam
wantaim yupela, orait yupela i no ken
kamap long ai bilongmi gen.’

24 “Orait bikman, mipela i bin i go bek
long papa, na mipela i tokim em long dis-
pela toktok bilong yu.

25Nabihain papa i tok, ‘Yupela go bekna
baim kaikai bilong yumi.’

26 Na mipela i tok, ‘Mipela i no inap i
go. Sapos yangpela brata i no go wantaim
mipela, orait dispela man bai i no inap tru
long lukim mipela gen. Tasol sapos yang-
pela brata i kamwantaimmipela, orait bai
mipela i ken i go.’

27Na papa bilong mipela i tokim mipela
olsem, ‘Yupela i save, dispela meri bilong
mi i bin karim tupela pikinini man.

28 Wanpela i lus pinis, na mi no lukim
emmoa. Atingwanpela laion samting i bin
kilim em i dai.

29Nauyupela i laik kisimnarapela tu i go
longwe long mi. Sapos em i kisim bagarap
long rot, orait bai yupela i givimmibikpela
sori tru, na bai mi go long ples bilong ol
man i dai pinis.’

30-31 “Bikman, saposmi go bek long papa
na papa i no lukim dispela mangi i kam
bek wantaim mi, orait em bai i dai, long
wanem, dispela mangi em i lewa tru bi-
long papa. Papa bilong mipela em i lapun
nogut tru. Na sapos mipela i no bringim
dispela mangi i go bek wantaim mipela,
orait mipela bai i givim bikpela sori tru
long papa, na em bai i dai.

32 Na tu, mi bin mekim strongpela
promis long papa olsem, sapos mi no
bringim dispela mangi i go bek long em,
orait mi mekim bikpela rong long papa na
dispela asua bai i pas i stap longmi oltaim.
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33Olsemnami laik bai yu larimmi kisim
ples bilong dispela mangi na bai mi stap
hia olsem wokboi nating bilong yu. Plis,
yumas larim em i go bekwantaim ol brata
bilong em.

34 Sapos dispela mangi i no go wantaim
mi, orait mi no inap i go bek long papa.
Mi no laik lukim dispela hevi i kamap long
papa bilongmi.”

45
Josep i tokim ol brata long em i husat

1 Josep i sori tru na em i pilim olsem
em i laik krai. Olsem na em i singaut long
ol wokboi bilong en olsem, “Yupela olgeta
go ausait pastaim.” Na em wanpela tasol i
stap wantaim ol brata bilong en. Na em i
tokim ol olsem, “Mi Josep. Mi brata bilong
yupela.”

2 Josep i krai bikpela moa na ol Isip i
harim. Na ol i go tokim ol lain i stap long
haus bilong king long dispela samting.

3 Josep i tokim ol brata olsem, “Mi Josep.
Papa bilong mi i stap gut yet, a?” Na ol
brata i kirap nogut tru, na ol i no inap
mekimwanpela tok.

4 Orait Josep i tok gen olsem, “Yupela
kam klostu long mi.” Ol i go klostu long
em, na em i tok olsem, “Mi Josep. Mi brata
bilong yupela. Bipo yupela i bin larim ol
bisnisman i baimmi olsem wokboi nating
na ol i bringim mi i kam long Isip. 5 Tasol
nau yupela i no ken bel hevi na yupela i
no ken bel nogut long dispela pasin yupela
i bin mekim long mi. Nogat. God yet i bin
salim mi i kam paslain long yupela bilong
helpim yupela bai yupela i no ken i dai.

6 Taim bilong bikpela hangre i stap tu-
pela yia pinis long dispela graun. Tasol 5-
pela yia i stap yet na ol man bai i no inap
kisim kaikai long gaden.

7 God i salim mi i kam paslain long yu-
pela bilong helpim yupela bai yupela i
no ken i dai, long wanem, long dispela
narakain pasin tru em i laik kisim bek
yupela.

8 Olsem na i no yupela i bin salim mi
na mi kam long dispela ples. Nogat. God
yet i salim mi na mi kam. Na em i mekim

mi i kamap olsem papa bilong king bilong
Isip. Mi bosimolgetamanmeri bilonghaus
bilong em, nami hetmanbilong olgeta hap
long kantri Isip.

9 “Nau yupela go bek hariap long papa
na tokim em olsem, ‘Mi Josep, pikinini bi-
long yu, mi givim dispela tok long yu. God
i mekim mi i kamap hetman bilong olgeta
hap long kantri Isip. Olsem na yu no ken
wet. Yumas kam hariap longmi.

10Bai yu ken sindaun long distrik Gosen
klostu tasol long mi. Yu na ol pikinini
bilong yu, na olgeta tumbuna pikinini bi-
long yu, yupela i ken sindaun long dispela
distrik wantaim ol sipsip na ol meme na
ol bulmakau na olgeta samting bilong yu-
pela.

11 Yu kam sindaun long Gosen, na bai
mi ken lukautim yu. Dispela taim bilong
bikpela hangre bai i stap inap 5-pela yia
moa, namino laikbai yuwantaimol famili
bilong yu na ol animal i stap hangre.’

12 Na Josep i tokim ol brata olsem, “Yu-
pela olgeta i mas save long mi. Mi no
narapela man i toktok long yupela. Nogat.
Em mi Josep tasol. Na Benjamin, yu brata
tru bilongmi, yu tu yumas save longmi.

13 Yupela i mas go bek na tokim papa
bilongmi olsemmi gat bikpela namba nau
longkantri Isip. Na tokimemtu longolgeta
samting yupela i lukim pinis. Orait yupela
go hariap na bringim em i kam.”

14 Josep i tok pinis olsem, na em i holim
brata bilong en Benjamin na em i krai. Na
Benjamin tu i krai.

15Na Josep i holim olgeta brata bilong en
wanwan, na em i krai na givim kis long ol.
Na nau tasol ol brata i pilim olsem ol inap
toktok wantaim em.

16 King bilong Isip i harim tok olsem, ol
brata bilong Josep i kam i stap wantaim
Josep, na king wantaim ol ofisa bilong en
i amamas.

17Na king i tokim Josep olsem, “Tokim ol
bratabilongyu longol imas redimoldonki
bilong ol na i go bek long graun Kenan.

18Na ol i mas kisim papa bilong ol wan-
taim ol famili bilong ol na kam bek long
mi. Na baimimakimwanpela gutpela hap
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graun tru bilong kantri Isip na givimol. Na
dispela graun bai i kamapim planti kaikai
tru bilong ol i ken kaikai.

19 Yu mas tokim ol tu long kisim ol karis
bilong Isip i go wantaim ol bilong bringim
ol meri na pikinini bilong ol i kam. Na
tokim ol long kisim papa bilong ol tu i kam
wantaim ol.

20 Ol i no ken wari long ol samting ol i
lusim long graun Kenan, long wanem, mi
bai givimplanti gutpela samting trubilong
kantri Isip long ol.”

21Ol pikinini man bilong Jekop i mekim
olsem king i tok. Na Josep i bihainim tok
bilong king na em i givim sampela karis
long ol. Na tu, em i givim sampela kaikai
long ol bilong helpim ol long rot.

22 Na em i givim klos long olgeta wan
wanbrata. Tasol longBenjamin em i givim
5-pela klos na 300mani silva.

23Na Josep i kisimplanti gutpela samting
bilong Isip na putim long 10-pela donki
manna i salim i go long papa bilong en. Na
emikisimwitnabretnaolkainkainkaikai
na putim long 10-pela donkimeri na salim
i go bilong helpim papa long rot.

24 Josep i salim ol brata bilong en i go na
em i tokim ol olsem, “Yupela go na yupela
i no ken kros namel long yupela yet.”

25 Orait ol brata i lusim Isip na ol i go
kamap long Jekop, papa bilong ol, long
graun Kenan.

26 Na ol i tokim papa olsem, “Josep i no
dai. Nogat. Em i stap yet na nau em i
bosim olgeta hap bilong kantri Isip.” Jekop
i harim dispela tok na tingting bilong en i
pas. Na em i no bilipim toktok bilong ol.

27Orait ol i tokimem long olgeta samting
Josep i bin tokim ol. Na Jekop i lukim ol
karis Josep i bin salim i kam bilong karim
em i go long Isip. Na tingting bilong en i
orait gen.

28 Orait Jekop i tok olsem, “Tru tumas,
naumi save, pikinini bilongmi Josep i stap
laip yet. Mimas i go hariap long Isip, nogut
mi dai nami no lukim em.”
Ol lain bilong Israel i go long

Isip

46
(Sapta 46-50)

Jekopwantaim ol lain bilong en i go long
Isip

1 Jekop i bungim olgeta samting bilong
en na em wantaim ol lain bilong en i bi-
hainim rot i go long Isip. Na taim ol i
kamap long ples Berseba, Jekop imekim ol
ofa long God bilong papa bilong en Aisak.

2Long nait God i kamap long Jekop long
samting olsem driman, na em i singaut
olsem, “Jekop, Jekop.” Na Jekop i tokolsem,
“Yes, mi stap.”

3Orait God i tok olsem, “Mi God. Mi God
bilong papa bilong yu. Yu no ken pret long
i go long Isip. Bai mi mekim ol tumbuna
pikinini bilong yu i kamap bikpela lain
manmeri.

4 Bai mi go wantaim yu long Isip, na bai
mi bringim yu i kambek gen. Na long taim
yu dai, Josep yet bai i planim yu.”

5 Orait Jekop i lusim Berseba. Na ol
pikinini man bilong en i putim em wan-
taim ol meri bilong ol na ol liklik pikinini
long ol karis king bilong Isip i bin salim i
kam bilong karim ol i go.

6 Na ol i bringim tu ol bulmakau wan-
taim ol arapela samting ol i bin kisim long
graunKenan, na Jekopwantaimolgeta lain
bilong en i go long Isip.

7 Olgeta pikinini man na pikinini meri
bilong Jekop wantaim olgeta tumbuna
pikinini bilong en, ol i go wantaim Jekop.

8Nembilongol lainbilong Jekop ibin i go
wantaim em long Isip i olsem. Ruben, em i
nambawan pikinini man bilong Jekop.

9 Na ol pikinini man bilong Ruben i
olsem,HanoknaPalunaHesronnaKarmi.

10OlpikininimanbilongSimeon i olsem,
Jemuel na JaminnaOhatna JakinnaSohar
na Saul. Mama bilong Saul em wanpela
meri Kenan.

11 Ol pikinini man bilong Livai i olsem,
Gerson na Kohat naMerari.

12Ol pikininimanbilong Juda i olsem, Er
na Onan na Sela na Peres na Sera. Tasol
Er na Onan tupela i dai long taim ol i stap
yet long graun Kenan. Na ol pikinini man
bilong Peres i olsem, Hesron na Hamul.
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13Ol pikinini man bilong Isakar i olsem,
Tola na Puva na Iop na Simron.

14 Ol pikinini man bilong Sebulun i
olsem, Seret na Elon na Jalel.

15 Ruben na Simeon na Livai na Juda
na Isakar na Sebulun em ol pikinini man
bilong Lea, meri bilong Jekop. Lea i bin
karim ol taim ol i stap yet long graun
Mesopotemia. Lea i karim tu wanpela
pikinini meri, nem bilong em Daina.
Namba bilong ol lain pikinini na tumbuna
pikinini bilong Lea, em inap 33 olgeta.

16 Ol pikinini man bilong Gat i olsem,
Sifion na Hagi na Suni na Esbon na Eri na
Arodi na Areli.

17 Ol pikinini man bilong Aser i olsem,
Imna na Isva na Isvi na Beria. Na susa
bilong ol em Sera. Na ol pikinini man
bilong Beria i olsem, Heber naMalkiel.

18Ol dispelamanmeri emol lain pikinini
na tumbuna pikinini bilong Jekop wan-
taim Silpa. Silpa em i dispela wokmeri
Laban i bin givim long Lea, pikinini meri
bilong em. Namba bilong ol dispela lain
em inap 16 olgeta.

19 Ol pikinini man bilong Resel, meri
bilong Jekop, i olsem, Josep na Benjamin.

20Long taim Josep i stap long kantri Isip
em i maritim Asenat, pikinini bilong Po-
tifera,wanpelapris bilong taunHeliopolis.
Asenat i karim tupela pikinini man, em
Manase na Efraim.

21 Ol pikinini man bilong Benjamin i
olsem, Bela na Beker na Asbel na Gera na
Namanna Ehi na Ros naMupimnaHupim
na Art.

22Ol dispela man em ol lain pikinini na
tumbuna pikinini bilong Jekop wantaim
Resel. Namba bilong ol em inap 14 olgeta.

23Dan i gat wanpela pikinini man tasol,
emHusim.

24Ol pikininimanbilongNaptali i olsem,
Jasel na Guni na Jeser na Silem.

25Ol dispelamanmeri emol lain pikinini
na tumbuna pikinini bilong Jekop wan-
taim Bilha. Bilha em i dispela wokmeri
Laban i bin givim long Resel, pikininimeri
bilong em. Namba bilong ol dispela lain
em inap 7 olgeta.

26Namba bilong ol lain pikinini na tum-
bunapikinini bilong Jekop stret ol i bin i go
long Isip, em inap 66 olgeta. Tasol dispela
namba i no karamapim ol meri bilong ol
pikinini bilong Jekop.

27 Meri bilong Josep i karim tupela
pikinini man long Isip. Olsem na namba
bilong olgeta lain bilong Jekop i go i stap
long Isip, em inap 70 olgeta.*

Jekop wantaim ol lain bilong en i stap
long Isip

28 Jekop i salim Juda i go pas bilong kisim
Josep i kambungim em long distrik Gosen.
Olsemna taim ol lain bilong Jekop i kamap
pinis long Gosen,

29 Josep i tokim ol wokboi long redim
karis bilong en, na em i go long Gosen
bilong bungimpapa. Na taim Josep i lukim
papa, em i go holimpapa na i krai longpela
taim tru.

30Orait Jekop i tokim Josep olsem, “Nau
mi ken i dai, long wanem, mi lukim yu
pinis nami save olsem yu stap yet.”

31 Orait Josep i tokim ol brata bilong en
na ol lain famili bilong papa bilong en
olsem, “Nau bai mi go tokim king olsem,
‘Ol brata bilongmi na ol famili bilong papa
bilong mi ol i lusim graun Kenan na ol i
kam kamap pinis.

32 Ol dispela lain ol i man bilong lukau-
tim ol sipsip. Na ol i bringim ol sipsip na ol
bulmakau wantaim olgeta samting bilong
ol i kam.’

33 Mi bai tokim king olsem, olsem na
sapos king i singautim yupela na i askim
yupela longwanemkainwokyupela i save
mekim,

34 orait yupela i mas bekim tok bilong
en olsem, ‘Bikman, mipela i man bilong
lukautim ol sipsip na bulmakau. Mipela i
mekim dispela kain wok long taimmipela
imangi yet na i kam inapnau, olsemol lain
papa bilong mipela tu i bin mekim bipo.’
Sapos yupela i tokim king olsem, orait em
bai i larim yupela i sindaun long distrik
Gosen, longwanem, olmanbilong Isip i no

46:20: Stt 41.50-52 46:27: Ap 7.14 * 46:27: Dispela namba 70 em i kaunim tu Jekop na Josep wantaim tupela
pikinini man bilong Josep.
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save laikim tru ol man i save lukautim ol
sipsip.”†

47
1Orait Josep i go tokimking olsem, “Papa

bilong mi wantaim ol brata bilong mi ol i
lusimKenan na ol i kamap pinis. Ol i kisim
ol sipsip na bulmakau na olgeta samting
bilong ol i kam. Ol i stap nau long distrik
Gosen.”

2Na Josep i singautim5-pelabratabilong
en na ol i kam sanap long pes bilong king.

3 Orait king i askim ol olsem, “Yupela i
save mekim wanem kain wok?” Na ol i
bekim tok olsem, “Bikman, mipela i save
lukautim ol sipsip, olsem ol papa bilong
mipela i binmekim bipo.

4 Mipela i laik i stap sotpela taim long
dispela kantri, long wanem, taim bilong
bikpela hangre i kamap long graun Kenan
na i no gat gras bilong ol sipsip bilong
mipela i ken kaikai. Olsem namipela i laik
bai yu tok orait long mipela i ken sindaun
long distrik Gosen.”

5 Orait king i tokim Josep olsem, “Papa
bilong yu wantaim ol brata i kamap pinis
bilong i stap wantaim yu.

6 Olsem na yu mas tingim wanpela hap
graun i gutpela tru long olgeta hap graun
bilong Isip na yu tokim ol long sindaun
long en. Sapos yu laik bai ol i sindaun long
Gosen, em i orait. Na tu, sapos yu save
long sampela man bilong ol i save tumas
long lukautim ol bulmakau, orait yu mas
givim wok long ol bilong lukautim ol lain
bulmakau bilongmi.”

7 Orait Josep i bringim papa bilong en
Jekop i go long king. Na Jekop i givim gude
long king.

8 Na king i askim em olsem, “Yu gat
hamas krismas nau?”

9 Na Jekop i bekim tok olsem, “Mi stap
long dispela graun inap 130 krismas tasol.
Em i no longpela taim tumas, na mi
bungim planti hevi tu. Ol tumbuna bilong

mi i bin i stap longpela taim tru long dis-
pela graun, na ol krismas bilong ol i winim
tru ol krismas bilongmi.”

10 Orait Jekop i tok gutbai long king na
em i go.

11Bihain Josep i mekim olsem king i tok,
na i helpim papa bilong em wantaim ol
brata bilong emna ol i sindaun long kantri
Isip. Em i givim graun long ol long distrik
bilong taun Rameses.* Dispela hap graun
em i gutpela tru na i winim olgeta arapela
hap graun bilong Isip.

12 Josep i save lukautim olgeta lain bi-
long en long kaikai. Em i save givim kaikai
long papa na long ol brata, na long ol meri
na pikinini bilong ol tu.

Bikpela hangre i bagarapim tru ol Isip
13 Bikpela hangre tru i kamap na i no

gat kaikai long olgeta hap bilong graun.
Dispela taim bilong hangre i bagarapim
tru kantri Isip na graun Kenan.

14 Na ol manmeri bilong Isip na Kenan
i pinisim olgeta mani bilong ol long baim
wit long ol bakstua Josep i bosim. Na Josep
i kisim olgeta dispela mani na putim i stap
long haus bilong king.

15Na taimolgetamanibilongol Isipnaol
Kenan i pinis, orait olgeta manmeri bilong
Isip i go long Josep na ol i tokim em olsem,
“Yu mas givim kaikai long mipela. Sapos
nogat, hangre bai i bagarapim mipela tru
na bai mipela i pundaun na dai long ai
bilong yu. Yu mas helpim mipela, long
wanem, olgetamani bilongmipela i pinis.”

16 Orait Josep i tok olsem, “Sapos mani
bilong yupela i pinis tru, orait yupela i
ken bringim ol animal bilong yupela i kam
givim mi olsem pe bilong kaikai yupela i
laik kisim.”

17 Orait ol i bringim ol hos na ol sipsip
na meme na ol bulmakau na donki bilong
ol i go long Josep, na em i kisim olsem pe
bilongkaikai em igivim longol. Ol imekim
olsem i go inap dispela yia i pinis.

† 46:34: I luk olsem i no gatman i stap long distrik Gosen na Josep i laik bai king i ken orait long ol lain bilong Jekop i
kisim dispela graun. Sapos king i harim olsem ol dispela lain ol iman bilong lukautim sipsip, orait embai i orait long
ol i stap long distrik Gosen, long wanem, ol manmeri bilong Isip i no laikim ol man i mekim dispela kain wok i stap
klostu long ol. * 47:11: Distrik bilong taun Rameses em i narapela nem bilong distrik Gosen. Tasol dispela nem i
kamap planti handet yia bihain long taim bilong Josep. Rameses emwanpela taun ol Isip i mekim ol Israel i wokim.
Lukim Kisim Bek 1.11.
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18Na longyiabihainol i gogen long Josep
na ol i tok olsem, “Bikman, mipela i no
inap haitim hevi bilongmipela long yu. Yu
kisim pinis olgeta mani bilong mipela na
olgeta sipsip na bulmakau samting bilong
mipela. Mipela i no gat wanpela samting
moa bilong givim yu. Mipela yet wantaim
graun bilongmipela, em tasol i stap.

19 Yu no ken larim mipela i dai long
hangre na graun bilong mipela i bagarap
olgeta. Mobeta king yet i lukautim mipela
long kaikai, na bai mipela olgeta i kamap
wokboi na wokmeri nating bilong en. Na
em i ken kisim tu graun bilong mipela.
Tasol plis, yu mas givim pikinini kaikai
long mipela, na bai mipela i no ken i dai.
Nogat. Bai mipela i stap gut na graun
bilongmipela i no ken bagarap.”

20 Dispela taim bilong bikpela hangre i
mekim na olgeta manmeri bilong Isip i
salim graun bilong ol long Josep na em i
baim. Olsem na olgeta graun bilong Isip i
kamap graun bilong king tasol.

21Na Josep imekimolgetamanmeri long
olgeta hap bilong Isip i lusim graun bilong
ol na i go i stap long ol taun.†

22 Graun bilong ol pris tasol Josep i no
baim. King i save givim mani long ol pris
na ol i save baim kaikai long en. Olsem na
ol i no salim graun bilong ol.

23 Josep i tokim ol manmeri olsem, “Yu-
pela harim. Nau mi baim pinis yupela
wantaimol graunbilongyupela, nayupela
i kamapwokboi nawokmeri nating bilong
king. Em hia ol pikinini kaikai bilong
yupela. Yupela kisim i go planim long ol
gaden.

24Na taim kaikai long gaden i redi, orait
yupela imas tilim long 5-pela hap. Yupela i
masgivimwanpelahap longkingna4-pela
hap i bilong yupela. Yupela i mas putim
sampela i stap bilong planim gen. Na hap
i stap yet, em yupela wantaim ol famili
bilong yupela i ken kaikai.”

25 Orait ol manmeri i tok olsem, “Bik-
man, yu bin helpim mipela tru, na nau
mipela olgeta bai i stap gut. Mipela i

tenkyu tru long yu larim mipela i kamap
wokboi nating bilong king.”

26 Orait Josep i putim wanpela lo long
Isip olsem, sapos kaikai long gaden i redi,
orait olgeta manmeri i mas tilim long 5-
pela hap na givim wanpela hap i go long
king. Dispela lo i stap olsemyet, i kam inap
nau.‡ Graunbilong ol pris tasol i no kamap
graun bilong king.

Josep i promis long planim Jekop long
Kenan

27 Ol Israel i sindaun long Isip long dis-
trik Gosen, na ol i kisim graun long dispela
hap. Na ol i karim planti pikinini moa na
ol i kamap bikpela lain tru.

28 Jekop i sindaun long Isip inap 17 yia,
na em i gat 147 krismas olgeta.

29Em i save olsem klostu em i laik i dai,
olsemna em i singautimpikinini bilong en
Josep i kam, na i tokim em olsem, “Sapos
yu laikimmi tru, orait putimhanbilong yu
aninit long lek bilongmi namekim strong-
pela promis olsem yu bai mekim gutpela
pasin long mi. Bai yu no ken planim mi
long Isip.

30Taimmipasimai nami gobilong i stap
wantaimol tumbunabilongmi,mi laik bai
yu karim bodi bilong mi i go lusim Isip, na
planimmi longmatmat bilong ol tumbuna
bilong mi.” Na Josep i bekim tok olsem,
“Bai mi mekim olsem yu tok.”

31 Tasol Jekop i tok gen olsem, “Yu mas
mekim tok tru antap olsem bai yu mekim
tru dispela samting.” Josep i mekim dis-
pela strongpela promis pinis, orait Jekop
i daunim het bilong en i go daun long bet
bilong soimolsememiamamas long Josep.

48
Jekop i givim blesing long Efraim na

Manase
1 Bihain liklik ol i tokim Josep olsem,

“Papa bilong yu i gat sik.” Olsem na Josep
i kisim tupela pikinini bilong en, em Man-
ase na Efraim, na ol i go lukim papa bilong
en Jekop.

† 47:21: Bipo yet ol man i bin tanim dispela tok long tok Grik, na ol i ting dispela lain i tok olsem, “Na Josep i mekim
olgeta manmeri long olgeta hap bilong Isip i kamapwokboi na wokmeri nating bilong king.” ‡ 47:26: Dispela tok
“i kam inap nau” i no tok long taim bilong yumi. Nogat. Em i tok long taim bilongman i raitim dispela buk. 47:29:
Stt 49.29-32, 50.6
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2 Ol man i tokim Jekop olsem, “Pikinini
bilong yu Josep i kam pinis bilong lukim
yu.” Orait Jekop i strong liklik long kirap
na i sindaun long bet.

3Orait Jekop i tokim Josep olsem, “God I
Gat Olgeta Strong i bin kamap longmi long
taun Lus long graun Kenan, na em i bin
mekim gutpela tok long mekim gut long
mi.

4 Em i bin tok olsem, ‘Bai mi givim yu
planti pikinini, na bai ol tumbuna pikinini
bilong yu i kamap bikpela lain manmeri.
Bai mi givim dispela graun long ol na em
bai i stap graun bilong ol inap oltaim.’ ”

5Na Jekop i tok moa olsem, “Taimmi no
kamap yet long yu long Isip, meri bilong
yu i karim tupela pikinini man. Dispela
tupela pikinini bai i stap olsem pikinini
bilong mi stret. Efraim na Manase bai i
stap pikinini tru bilong mi wankain olsem
Ruben na Simeon.

6 Tasol ol pikinini bilong yu i kamap bi-
hain long EfraimnaManase, ol bai i bilong
yu stret. Na long taim bilong tilim graun
long ol wan wan lain, ol dispela pikinini i
mas i stap insait long lain bilong Efraimna
Manase, em tupela bikpela brata bilong ol.

7Mi mekim dispela tok, longwanem,mi
sori tru long mama bilong yu, Resel. Em
i bin dai long taim mi lusim Mesopotemia
na mi kam bek long graun Kenan. Em i
dai long taim mipela i stap longwe liklik
yet long taun Efrata, nami planim em long
arerebilong rot i go longEfrata.” Efrata em
i olpela nem bilong taun Betlehem.

8 Jekop i lukim tupela pikinini bilong
Josep na em i askim olsem, “Dispela tupela
mangi i pikinini bilong husat?”

9Na Josep i tok, “Tupela i pikinini bilong
mi. God i bin givim tupela longmi taimmi
stap hia long Isip.” Orait Jekop i tok, “Mi
laik yu bringim tupela i kam klostu long
mi, na bai mi givim blesing long tupela na
askim God longmekim gut long tupela.”

10 Jekop i lapun pinis na ai bilong en i no
inapmoa long lukimgut ol samting. Olsem
na Josep i bringim tupela pikinini i kam
sanap klostu long Jekop na Jekop i holim
tupela na i givim kis long tupela.

11Na Jekop i tokim Josep olsem, “Bipomi
tingbaimino inap lukimyugen. Tasol nau
God i larim mi i lukim yu wantaim tupela
pikinini bilong yu tu.”

12 Na Josep i kisim tupela pikinini long
lek bilong Jekop, na bihain em i putim pes
bilong en i go daun long graun klostu long
lek bilong Jekop, bilong givimbiknem long
Jekop.

13 Josep i laik bai Manase i mas sanap
long han sut bilong Jekop na Efraim long
han kais, olsemna em i holimManase long
han kais na Efraim long han sut na em i
bringim tupela i go klostu long Jekop.

14Tasol Jekop i senisimhanbilong en, na
emiputimhansutbilongenantap longhet
bilong yangpela brata, em Efraim. Na em
i putim han kais bilong en antap long het
bilong bikpela brata, emManase.

15Orait na Jekop i askimGod longmekim
gut long ol lain bilong Josep. Em i tok
olsem, “God, tumbuna bilongmi Abraham
napapabilongmiAisak, tupela i bin aninit
tru long yu. Na yu bin lukautimmi gut tru,
stat long taim mama i karim mi na i kam
inap nau.

16 Yu bin kamap long mi olsem ensel na
kisim bek mi long taim mi laik bagarap.
Nau yu kenmekim gut long dispela tupela
pikinini. Na yu ken mekim ol lain pikinini
bilong tupela i kamap bikpela lain man-
meri. Olsem bai ol man i no ken lusim ting
long nem bilong mi na long nem bilong
Abraham na Aisak.”

17 Josep i lukim papa bilong en i putim
han sut antap longhet bilongEfraimnaem
i ting dispela pasin i no stret. Olsem na em
i holim han sut bilong papa na em i laik
putim long het bilongManase.

18 Na em i tokim papa olsem, “Papa, yu
no ken mekim olsem. Dispela mangi hia
em i bikpela. Yu mas putim han sut bilong
yu antap long het bilong em.”

19 Tasol papa i no laik. Na em i tokim
Josep olsem, “Mi save, pikinini. Mi save.
Ol lain pikinini bilong Manase tu bai i
kamap bikpela lain manmeri. Tasol ol
lain bilong yangpela brata bilong en bai i
kamapbikpela lainmanmerimoanaol bai

48:3: Stt 28.13-14 48:7: Stt 35.16-19
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i winim lain bilongManase. Ol bai i kamap
bikpela lain tru olsem ol manmeri bilong
planti kantri.”

20Orait na long dispela de Jekop i givim
blesing long tupela, na em i tokim Josep
olsem, “Long taimol Israel i laik askimGod
long mekim gut long ol arapela, ol bai i
kolimnembilong tupela pikinini bilong yu
na bai ol i tok olsem, ‘God i ken mekim
gut long yupela olsemem i binmekim long
Efraim na Manase.’ ” Long dispela pasin
Jekop i putimEfraim i gopaslain longMan-
ase.

21 Bihain Jekop i tokim Josep olsem,
“Harim. Klostu bai mi dai. Tasol God bai
i stap wantaim yupela na em bai i bringim
yupela i go bek long graun bilong ol tum-
buna bilong yupela.

22Graun bilong taun Sekem em i gutpela
hap graun tru. Bipo mi bin holim bainat
na banara bilong mi na mi bin pait long ol
Amorna kisimdispela graun. Baimi givim
dispela hap graun long yu tasol. Mi no ken
givim long ol brata bilong yu.”*

49
Jekop i givim blesing long ol pikinini bi-

long en
1 Jekop i singautim ol pikinini bilong en i

kam na em i tokim ol olsem, “Yupela kam
klostu longmi na baimi tokim yupela long
ol samting bihain bai i kamap long yupela.

2Yupela ol pikinini bilong Jekop, yupela
kam bung klostu long mi na putim yau
gut long tok bilong mi Israel, papa bilong
yupela.

3 “Ruben, yu namba wan pikinini bilong
mi. Mi kamapim yu long taim mi yang-
pela man yet. Yu kamap bikman tru na
yu strongpela moa na yu winim olgeta
pikinini bilongmi.

4Pasin bilong yu i olsem tait bilongwara
i save ran strong moa na i no gat man i
ken bosim. Tasol bai yu no inap i stap

namba wan moa, long wanem, yu bin slip
wantaimmeri bilongpapabilongyu, nayu
givim bikpela sem long mi. Yu bin mekim
rabis pasin tru.*

5 “Simeon na Livai, tupela i brata. Tu-
pela i save kisim ol samting bilong pait na
mekim nogut long ol arapela.

6Mi no ken wanbel long tingting bilong
tupela, na mi no ken orait long ol samt-
ing tupela i pasim tok long mekim. Long
wanem, taim tupela i gat kros tupela i
save kilim ol man. Na taim tupela i stap
bel isi, tupela i save brukim lek bilong ol
bulmakau.

7 Belhat bilong tupela yet i ken bagara-
pim tupela, long wanem, kros bilong tu-
pela i strong tumas na belhat bilong tupela
i nogut tru. Bai mi mekim tupela i stap
nabaut namel long ol arapela lain man-
meri bilong Israel.

8 “Juda, ol brata bilong yu bai i litimapim
nem bilong yu. Bai yu holimpas ol birua
bilong yu longnekbilong ol, na bai ol brata
bilong yu i daunim het bilong ol na givim
biknem long yu.

9 Juda i olsem wanpela yangpela laion.
Em i save kilim abus na kaikai, na em i
kamap strong tru. Em i save sindaun na i
stap isi tasol, olsemwanpela laion. Na i no
gat wanpela man i save hambak long em.

10Em iholimdispela stik imakim strong
bilong king, na em bai i stap king oltaim.
Em bai i holim dispela namba inap em i
kamap long taun Silo,† na em bai i bosim
olgeta lainmanmeri.

11Em i gat planti gutpela diwai wain tru.
Olsemna taimemi laikpasimdonkibilong
en, em i save pasim long ol dispela diwai
wain. Na em i save wokim planti wain tru
long ol pikinini wain bilong en, na i no gat
man inap dring na pinisim. Olsem na em
i save kisim sampela na wasim klos bilong
en.

48:20: Hi 11.21 * 48:22: Taimol Israel i go i stap long graunKenan, ol lain bilong Josep i kisim taun Sekem. Lukim
Josua 24.32. Tasol long tok Hibru, nem Sekem em i wankain olsem dispela tok “hap lek bilong abus i gat gutpela mit
tru long en” (lukim 1 Samuel 9.24). Olsem na taim Jekop i tok long em bai i givim Sekem long Josep, em i tok piksa
olsem em i laik givim Josep wanpela hap graun i winim graun ol brata bilong en bai i kisim. * 49:4: Lukim Stat
35.22. 49:9: Nam 24.9, KTH 5.5 49:10: Sng 60.7, Sng 108.8 † 49:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela
hap. Sampela man i save senisim tok Hibru liklik na tanim dispela tok olsem, “Em bai i holim dispela namba inap
man bilong kisim dispela wok i kamap.”
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12Tupela ai bilong en i ret, long wanem,
em i savedring plantiwain. Na ol tit bilong
en i wait tru, long wanem, em i save dring
planti susu.

13 “Sebulun bai i stap klostu long sol-
wara, nanambis bilong enbai i gat gutpela
pasis bilong ol sip. Mak bilong graun bi-
long en bai i go olgeta long graun bilong
taun Saidon.

14 “Isakar em i wanpela strongpela
donki. Tasol em i save slip nating namel
long ol bek kago.‡

15 Em i lukim graun bilong en i gutpela
ples bilong i stap long en, na em i taitim
bun bilong mekim wok. Tasol bihain em
i kamap wokboi nating na em i mekim
hatpela wok tru.

16 “Dan bai i bosim§ ol manmeri bilong
en na ol bai i stap wankain olsem ol ara-
pela lain bilong Israel.

17 Dan bai i stap olsem wanpela snek
nogut i wet i stap long arere bilong rot. Na
taim ol hos i ran i kam long rot, em bai i
kalap na kaikaim lek bilong ol, na ol man
i sindaun long ol hos, ol bai i pundaun.

18 “Bikpela, mi wet long yu i helpim mi
na kisim bekmi.

19 “Gat, ol stilman bai i kam pait long yu.
Tasol bai yubekimpait bilong ol na rausim
ol i go.

20 “Aser, graun bilong yu bai i kamapim
planti kaikai tru. Yu bai kukim olkain
gutpela kaikai tru, em ol king i save laikim
tumas.

21 “Naptali em i olsem wanpela wel
meme i save raun long laik bilong em. Na
em i save karim ol naispela pikinini.

22 “Josep em i wanpela gutpela diwai
wain i kamap klostu long wanpela hul
wara na i karim planti pikinini. Na
ol han bilong en i kamap longpela na i
karamapim banis.

23Olmanbilongpait longbanaraol i pait
strong tru long em. Ol i sut long em na
mekim nogut long em.

24 Tasol Josep i no slekim banara bilong
en. Nogat. Strongpela God bilong Jekop i

givim strong long em, na han bilong Josep
i no slek. Dispela God, em iwasman bilong
ol Israel, naemi strongpelapleshaitbilong
ol.

25 Em i God bilong papa bilong yu na
em i God I Gat Olgeta Strong. Em tasol i
save mekim gut long yu na givim planti
gutpela samting long yu. Em bai i mekim
skai i givim planti ren long yu, na em bai
i mekim planti wara i kamap long graun.
Em bai i mekim ol meri bilong lain bilong
yu i karim planti pikinini.

26 Mi papa bilong yu, mi givim blesing
long yu, na ol dispela gutpela samting mi
laik bai yu kisim, ol i ken kamap planti tru
inap long karamapim ol bikpela maunten,
na ol i ken winim tru ol gutpela samting
bipo ol tumbuna bilongmi i bin kisim.* Ol-
geta dispela samting i ken kamap long yu
Josep, yu dispelaman i bin kamap bikman
tru namel long ol brata bilong yu.

27 “Benjamin em i olsem wanpela
bikpela weldok i save kilim i dai ol abus.
Long olgeta moning em i save kaikai ol
abus em i bin kilim. Na long apinun em
i wok yet long tilim ol samting em i bin
kisim.”

28 Dispela em ol 12-pela lain bilong Is-
rael. Long taim papa bilong ol i laik lusim
ol, em i givim dispela ol tok long ol wan
wan pikinini bilong en. Em i givim blesing
long ol inap long ol stret.

Jekop i dai na ol i planim em
29 Jekop i givim blesing pinis, orait em i

tokim ol pikinini bilong en olsem, “Klostu
nau baimi go i stapwantaim ol lain bilong
mi long ples bilong ol man i dai pinis. Na
yupela i mas planim mi wantaim ol tum-
bunabilongmi longdispelahulbilong ston
i stap long graunbilongEfron, dispelaman
bilong lain Hit.

30Dispela hul i stap long graunMakpela,
klostu long ples Mamre long graun Kenan.
Abraham i bin baim dispela hap graun
long Efron, bai dispela hul i ken kamap
matmat bilong en.

‡ 49:14: Dispela tok “bekkago” i noklia tumas long tokHibru. Sampelaman i save tanimolsem, “banisbilong sipsip.”
§ 49:16: Long tok Hibru, nemDan i klostu wankain olsem dispela tok, “bosim.” 49:18: Sng 119.166, Ais 25.9, Mai
7.7 * 49:26: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 49:30: Stt 23.3-20 49:31: Stt 25.9-10, 35.29
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31 Long dispela matmat ol i bin planim
AbrahamnameribilongenSara, naol i bin
planim tu Aisak nameri bilong en Rebeka.
NamibinplanimLea longdispelamatmat,

32 em dispela hul bilong ston i stap long
dispela graun Abraham i bin baim long ol
man bilong lain Hit.”

33 Jekop i mekim ol dispela toktok pinis,
orait em i pulim lek bilong en i go insait
long bet. Na em i dai na i go i stapwantaim
ol lain bilong en long ples bilong ol man i
dai pinis.

50
1 Taim Josep i lukim olsem papa bilong

en i dai pinis, em i pundaun antap long
papa na em i krai na em i kis long pes
bilong papa.

2 Bihain Josep i tokim ol dokta bilong
en long putim olkain marasin long bodi
bilong papa bilong en, bai bodi i no ken
bagarap. Orait ol dokta i mekim olsem
Josep i tok.

3Ol imekimdispelawok inap 40 de, long
wanem, dispelawokbilongputimmarasin
long ol bodi, em i save kisim 40 de olgeta.
Ol manmeri bilong Isip i krai long Jekop
inap 70 de.

4 Taim bilong sori na krai i pinis, orait
Josep i tokim ol ofisa bilong king olsem,
“Plis, mi laik bai yupela i bringim tok bi-
longmi i go long king. Dispela tok i olsem,

5 ‘King, taim papa bilong mi i laik i dai,
em i mekim mi promis bai mi mas karim
bodi bilong en i go planim longmatmat em
yet i bin wokim long graun Kenan. Olsem
nami laik bai yu larimmi i go planimpapa
bilong mi pastaim na bihain bai mi kam
bek gen.”

6 King i harim dispela tok bilong Josep,
orait em i bekim tok olsem, “Yu mas bi-
hainim dispela promis yu bin mekim long
papa bilong yu na yu bringim bodi bilong
en i go planim.”

7Orait Josep i go bilong planim papa bi-
long em. Olgeta ofisa na ol bikman bilong
king na olgeta hetman bilong Isip, ol i go
wantaim Josep.

8Ol lain bilong Josep tuwantaimol brata
bilong en na ol famili bilong papa bilong
en, olgeta i go. Ol liklik pikinini tasol wan-
taim ol sipsip na ol meme na ol bulmakau
i stap long distrik Gosen.

9Olkarisnaolman i save sindaun longol
hos, ol tu i go wantaim Josep. Bikpela lain
man tru ol i go.

10 Orait ol i kamap long ples Atat, long
hap sankamap bilong wara Jordan, em
plesbilong rausimol lip samtingbilongwit
na kisim kaikai bilong en. Na ol i mekim
bikpela krai sori tru bilong planim man.
Na Josep i bihainim pasin bilong sori na
krai inap 7-pela de.

11 Ol manmeri bilong Kenan i lukim ol
dispela lain i stap long ples Atat na i wok
long krai na sori, na ol i tok olsem, “Ol Isip i
mekim bikpela krai sori tru.” Olsemna ol i
kolim dispela ples Abel Misraim.* Dispela
ples i stap long hap sankamap bilongwara
Jordan.

12Ol pikinini bilong Jekop i bihainim tok
namekim olsem em i bin tokim ol.

13Ol i karim em i go long graun Kenan
na ol i planim em long hul bilong ston i
stap long graun Makpela, klostu long ples
Mamre. Abraham ibinbaimdispela graun
long Efron, em wanpela man bilong lain
Hit, bai dispela graun i ken kamapmatmat
bilong en.

14 Josep i planim papa bilong en pinis,
orait em i go bek long Isip wantaim ol
brata bilong emna ol arapela lain i bin i go
wantaim em.

Josep i lusim rong bilong ol brata
15Papa bilong ol i dai pinis, orait ol brata

bilong Josep ol i tok olsem, “Olsemwanem
nau? Nogut Josep i kros yet long yumi na
emi tingting longbekimolgetapasinnogut
yumi binmekim long em?”

16Olsem na ol i salim tok i go long Josep.
Dispela tok i olsem, “Taim papa bilong
yumi i no dai yet, em i bin givim wanpela
tok longmipela.

17 Em i tokim mipela long givim dispela
tok long yu, ‘Josep, mi askim yu, plis yu
mas lusim dispela bikpela rong na sin ol

49:33: Ap 7.15 50:5: Stt 47.29-31 * 50:11: Long tok Hibru nem Abel Misraim i klostu wankain olsem dispela
tok, “Ol Isip i krai.” 50:13: Ap 7.16
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brata bilong yu i binmekim long yu.’ Orait
nau mipela ol wokman bilong God bilong
papa bilong yumi, mipela i askim yu, plis
yu lusim dispela bikpela rong mipela i bin
mekim long yu.” Josep i harim dispela tok
na em i krai i stap.

18Bihain ol brata bilong Josep i go lukim
em, na ol i putim pes bilong ol i go daun
long graun klostu long lek bilong Josep, na
ol i tokim em olsem, “Mipela i kamap long
yu olsem ol wokboi nating bilong yu.”

19 Tasol Josep i tokim ol olsem, “Yupela
i no ken pret. Mi no God na bai mi kotim
yupela.

20Tru, yupela i binpasim tingtingbilong
bagarapim mi. Tasol God i bin larim yu-
pela i mekim dispela pasin, long wanem,
em i tingting long helpim planti manmeri,
bai ol i no ken bagarap. Na yupela i lukim
pinis dispela wok em imekim.

21 Olsem na yupela i no ken pret. Bai
mi lukautim yupela wantaim ol pikinini
bilong yupela.” Na Josep i mekim gutpela
toktok long ol brata bilong en na em i
mekim bel bilong ol i stap isi.

Josep i dai
22 Josep i stap long Isip wantaim ol lain

bilongpapabilong en. Josep i stap inap110
krismas olgeta.

23 Em i lukim ol pikinini na ol tumbuna
pikinini bilong Efraim. Na taim ol pikinini
bilong Makir i kamap, ol i bringim ol tu i
go long Josep na em i holim ol na putim
long lekbilongen. Makir emipikininiman
bilongManase.

24 Na bihain Josep i tokim ol brata bi-
long en olsem, “Klostu bai mi dai. Tasol
God bai i lukautim yupela, na bihain em
bai i bringim yupela i go lusim dispela
kantri. Nabai emibringimyupela i go long
kantri bipo em i bin mekim strongpela
promis long givim long Abraham na Aisak
na Jekop.”

25 Bihain Josep i tokim ol pikinini man
bilong Israel olsem, “Yupela i mas promis
long mi olsem, long taim God i kam bilong
helpim yupela, yupela bai i kisim ol bun
bilong mi long dispela ples na karim i go

wantaim yupela.” Na Josep i mekim ol
brata i tok tru antap long ol bai i bihainim
dispela tok bilong en.

26 Josep i dai long taim em i gat 110
krismas. Na ol i putim olkainmarasin long
bodi bilong en, bai bodi i no ken bagarap.
Na ol i putim bodi bilong en long wanpela
bokis na putim i stap long kantri Isip.

50:20: Stt 37.26-27, 45.5-7 50:25: Kis 13.19, Jos 24.32, Hi 11.22
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God i Kisim Bek
olmanmeri bilong en

o
Eksodas

Tok i go pas
Dispela buk i stori long namba wan

bikpela samting i bin kamap long ol lain
manmeri bilong Israel. Dispela samting i
olsem. Ol i bin lusimkantri Isip, emdispela
graun ol i bin i stap olsem ol wokboi na
wokmeri nating na ol i bin mekim wok
kalabus long en.
Dispela buk i gat tripela bikpela hap.
1) Sapta 1-18. Dispela hap i stori long ol

lain Israel i lusim Isip na i kamap fri na i
wokabaut long ples drai inap ol i kamap
longmaunten Sainai.
2) Sapta 19-24. Long dispela hap God i

mekim kontrak wantaim ol lain Israel na i
givim ol lo na stia long ol, bilong lukautim
wokabaut na pasin bilong ol.
3) Sapta 25-40. Dispela hap i stori long

ol lain Israel i wokim haus sel bilong God.
Long dispela hap bilong buk i gat ol kain
kain tok na lo bilong lukautim lotu bilong
ol na bilong bosimwok bilong ol pris.
Moses em i namba wan bikman tok bi-

long en i stap insait long dispela buk. God
yet i bin makim em bilong kamap lida bi-
long ol Israel na bilong kisim bek ol Israel
long han bilong ol Isip.
Planti manmeri bilong olgeta hap i save

long dispela 10-pela lo God i bin givim long
ol lain Israel. Tok bilong ol dispela lo i stap
long sapta 20.
Namba wan samting dispela buk i tok

long en, em ol samting God yet i mekim.
God yet i bin kisim bek ol Israel long han
bilong ol birua bilong ol. God yet i mekim
ol i kamapwanpela lain tru i gat nambana
nem, na em i makim ol olsem ol manmeri
bilong em stret. God yet i lukautim ol na i
strongim ol, bai ol inap mekim ol bikpela
wok em i laik bai ol i masmekim.
God i givimwok longMoses

(Sapta 1-4)

Ol Isip i mekim nogut long ol Israel
1-2 Ol pikinini man bilong Jekop i bin

go wantaim em long Isip. Na olgeta i go
wantaim famili bilong ol. Nem bilong ol
pikinini i olsem, Rubenna SimeonnaLivai
na Juda

3na Isakar na Sebulun na Benjamin
4na Dan na Naptali na Gat na Aser.
5 Tasol Josep i bin i go paslain long ol na

em i stap pinis long Isip. Long dispela taim
ol Israel, em ol lain bilong Jekop stret, ol
inap 70manmeri.

6 Bihain Josep wantaim olgeta brata bi-
long en na olgeta lain bilong en bilong
dispela taim, ol i dai pinis.

7Tasol ol manmeri bilong Israel i karim
planti pikinini, olsem na ol i kamap planti
tru na i kamap strongpela lainmoa, na ol i
pulap long kantri Isip.

8Planti yia bihain wanpela nupela king
i kamap na em i bosim ol Isip. Dispela king
i no save long Josep.

9 Na king i tokim ol manmeri bilong
en olsem, “Ol Israel i gat planti manmeri
na strong bilong ol i winim strong bilong
yumi.

10 Sapos pait i kirap, ating bai ol i bung
wantaim ol birua bilong yumi na pait long
yumi, na ol bai i lusim kantri bilong yumi
na ranawe. Olsem na yumi mas painim
wanpela rot bilong pasim ol bai ol i no ken
kamap planti tumas.”

11 Olsem na ol Isip i givim wok long ol
bosmanbilonghatimol Israel longwokbai
ol i mekim ol Israel i wok hat tru. Na ol
i mekim ol Israel i wokim tupela bikpela
taun, Pitom na Rameses. Dispela tupela
taun i bilong bungim ol kaikai samting
bilong king.

12Ol Isip i wok long bagarapim ol Israel
nogut tru, tasol ol Israel i kamap planti
moayet, na iwok longpulapim Isip. Olsem
na ol Isip i pret tru long ol Israel.

13Na ol Isip i mekim ol Israel i wok hat
nogut tru

14 na sindaun bilong ol i kamap nogut
olgeta. Ol Isip i mekim ol Israel i hatwok
longwokimbriknawokimhausnamekim

1:1-2: Stt 46.8-27 1:7: Ap 7.17 1:8: Ap 7.18 1:10: Ap 7.19
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wok long gaden. Na ol i no sori liklik long
ol Israel. Nogat tru.

15Nakingbilong Isip i singautimSifrana
Pua, dispela tupela meri i save helpim ol
meri Israel, em ol lain Hibru, long taim ol
i laik karim pikinini.

16 Em i tokim tupela olsem, “Taim yutu-
pela i helpim wanpela meri Hibru i karim
pikinini, sapos meri i karim pikinini man,
orait yutupela i mas kilim dispela pikinini
i dai. Tasol sapos em i karim pikininimeri,
orait larim em i stap.”

17 Tasol dispela tupela meri i pret long
God na tupela i no bihainim tok bilong
king. Olsem na tupela i larim ol pikinini
man i stap, tupela i no kilim ol.

18 Orait king i singautim tupela meri i
kam na em i askim tupela olsem, “Watpo
yutupela i mekim olsem? Bilong wanem
yutupela i larim ol pikinini man i stap?”

19Na tupela i bekim tok olsem, “Ol meri
Hibru i nowankain olsem olmeri Isip. Ol i
strongpelameri na ol i save karimpikinini
kwiktaim tru. Olsem na taim mipela i no
kamap yet, ol i karim pikinini pinis.”

20-21 Olsem na God i mekim gut long tu-
pela meri. Tupela i save pret long God,
olsem na em i mekim tupela tu i karim
pikinini. Na ol Israel i wok yet long kamap
planti na ol i kamap strongpela lain man-
meri.

22 Orait na bihain king i tokim ol man-
meri bilong Isip olsem, “Kisim olgeta nu-
pela pikinini man bilong ol Hibru na tro-
moi i go long wara Nail, tasol larim ol
pikinini meri i stap.”

2
Ol i no kilim pikininiMoses

1Long dispela taimwanpelaman bilong
lain Livai i maritim wanpela meri bilong
lain Livai.

2 Bihain meri i gat bel na i karim wan-
pela pikinini man. Em i lukim pikinini i
gutpela tumas na em i haitimpikinini inap
long tripela mun.

3Orait em i no inap haitim pikinini moa,
olsem na em i kisim basket ol i bin wokim

long gras na em i kisim kolta na pasim ol
hul bilong basket. Na em i slipim pikinini
insait long basket na i go haitim em insait
long pitpit long arere bilong wara.

4Na susa bilong dispela pikinini i sanap
longwe liklikbilong lukimwanemsamting
bai i kamap long en.

5 Em i sanap i stap na pikinini meri bi-
long king bilong Isip wantaim ol wokmeri
bilong en i kam long wara. Na ol wok-
meri i limlimbur longarerebilongwarana
pikinini bilong king i go waswas. Orait em
i lukimbasket i stap namel long ol pitpit na
em i salim wanpela wokmeri i go kisim i
kam.

6Napikininimeri bilongking i opimbas-
ket na i lukim dispela pikinini man i stap.
Em i opim pinis, orait pikinini i krai na
pikininimeri bilong king i sori tru long en,
na em i tok, “O sori. Em wanpela pikinini
bilong ol Hibru.”

7 Na susa bilong pikinini i kam askim
pikinini meri bilong king olsem, “Ating
inap mi go singautim wanpela meri Hibru
long givim susu long pikinini na lukautim
bilong yu, o nogat?”

8 Na pikinini meri bilong king i tok, “I
orait, yu ken mekim olsem.” Na susa bi-
long dispela pikinini i go kisim mama bi-
long en i kam.

9 Mama i kam pinis na pikinini meri
bilong king i tokim em, “Kisim dispela
pikinini bilong mi na lukautim em gut na
givim susu long em, na bai mi givim pe
long yu.” Olsem na mama i kisim pikinini
na givim susu long en na lukautim em gut.

10Taim dispela pikinini i kamap bikpela
liklik, mama i kisim em i go long pikinini
meri bilong king. Na pikinini meri bilong
king imekimdispela pikininiman i kamap
olsem pikinini bilong em yet. Em i tok
olsem, “Pikinini i bin i stap long wara na
mi kisim em i kam antap. Olsem nami bai
kolim nem bilong enMoses.”*

Moses i ranawe i go longMidian
11 Bihain Moses i kamap bikpela man

pinis, orait em i go lukim ol Hibru, em ol
1:17: Kis 1.21 1:22: Ap 7.19 2:2: Ap 7.20, Hi 11.23 2:10: Ap 7.21 * 2:10: Long tok Hibru, dispela nem
Moses i klostu wankain olsem dispela tok “Kisim i kam antap.” 2:11: Hi 11.24 2:11: Ap 7.23-28
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wantok bilong en. Na em i lukim ol i wok
hat tru long mekim wok bilong king. Na
Moses i lukim wanpela man bilong Isip
i wok long paitim nogut wanpela Hibru,
wanpela wantok bilong em yet.

12 Orait Moses i lukluk nabaut na em i
lukim olsem i no gat man i stap. Olsem
na kwiktaim em i kilim i dai dispela man
bilong Isip na karamapim em long wesan.

13 Orait na long de bihain, Moses i go
bek na i lukim tupela wantok i wok long
pait. Na em i tokim dispelaman i as bilong
trabel olsem, “Bilong wanem yu paitim
wantok bilong yu?”

14 Dispela man i bekim tok long Moses
olsem, “Husat i makim yu na yu kamap
hetmanna jas bilongmipela? Yu laik kilim
mi i dai olsem yu bin kilim dispela man
bilong Isip, a?” Moses i harim dispela tok
na em i pret. Na em i tingting olsem, “Ol
manmeri i save pinis long samting mi bin
mekim.”

15 Bihain king bilong Isip i harim tok
bilong dispela samting Moses i bin mekim
na em i laik kilimMoses i dai, tasol Moses i
ranawe long king na i go i stap long graun
bilong Midian. Em i go kamap na em i
sindaun arere long wanpela hul wara.

16Long dispela kantri i gat wanpela pris
tasol i stap, nem bilong en Jetro. Na em i
gat 7-pela pikinini meri. Moses i sindaun
i stap klostu long dispela hul wara na ol
dispela meri i kamap bilong kisim wara
na pulimapim bokis wara bai ol sipsip na
meme bilong papa bilong ol i ken dring.

17Tasol sampelawasman bilong arapela
lain sipsip i kam na i wok long rausim ol
meri i go. Orait Moses i rausim ol dispela
man. Na bihain em i givim wara long ol
sipsip nameme bilong ol meri.

18 Bihain ol i go bek long papa bilong ol
na em i askim ol olsem, “Olsemwanem na
nau yupela i kam bek kwiktaim?”

19 Ol i bekim tok, “Wanpela man bilong
Isip i bin helpim mipela na ol wasman
bilong sipsip i no rausimmipela. Na tu em
i givimwara long ol sipsip namemebilong
mipela.”

20 Na dispela man i askim ol pikinini
meri bilong en olsem, “Dispela man i stap
we? Bilong wanem yupela i lusim em long
hap? Yupela go singautim em i kam kaikai
wantaim yumi.” Orait ol i go kisimMoses i
kam.

21 Jetro i laik bai Moses i stap wantaim
em, naMoses i orait longmekimolsem. Na
Jetro i givimSipora, wanpela pikininimeri
bilong en, long Moses, na Moses i maritim
em.

22 Bihain Sipora i gat bel na em i karim
wanpela pikinini man. Na Moses i tok
long em yet olsem, “Mi man bilong nara-
pela kantri na mi stap long dispela ples.
Olsem na mi bai kolim nem bilong dispela
pikinini, Gersom.”†

23 Sampela yia i go pinis na bihain king
bilong Isip i dai. Na ol Isip imekimol Israel
i wok hat nogut tru. Na ol Israel i wok yet
long krai nogut na singaut long God long
helpim ol.

24Na God i harim krai bilong ol na God
i tingim dispela kontrak em i bin mekim
wantaim Abraham na Aisak na Jekop bi-
long helpim ol tumbuna pikinini bilong ol.

25 Em i lukim ol Israel i sindaun nogut
tru. Na em i sori long ol na em i ting long
helpim ol.

3
God i singautimMoses

1 Long dispela taim Moses i wok long
lukautim ol sipsip na meme bilong tambu
bilong en Jetro, em pris bilong ol Midian.
Nawanpela taimMoses i bringim ol sipsip
nameme i go brukimwanpela ples drai na
i go kamap long Horep, dispela maunten
bilongGod. Narapelanembilongmaunten
Horep, em Sainai.

2 Na ensel bilong Bikpela i kamap long
em olsem paia i kirap namel long ol han
bilong wanpela liklik diwai. Na Moses i
lukim paia i lait long diwai, tasol paia i no
kukim dispela diwai.

3 Orait Moses i tingting planti na i tok,
“Dispela i narakain samting tru. Bilong

2:15: Ap 7.29, Hi 11.27 † 2:22: Long tok Hibru nem Gersom i klostu wankain olsem dispela tok, “Man bilong
narapela kantri.” 2:24: Stt 15.13-14 3:2: Ap 7.30-34
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wanem paia i no kukim dispela diwai? Bai
mi go klostu na lukim dispela samting.”

4 Bikpela i stap namel long dispela di-
wai na i lukim Moses i wokabaut i kam
klostu, orait na em i singaut longemolsem,
“Moses, Moses.” Na Moses i tok, “Wanem
samting?”

5 Na God i tok, “Yu no ken kam klostu.
Nayumas lusimsubilongyu, longwanem,
dispela graun yu sanap long en i bilongmi
yet na i tambu.

6 Mi God bilong ol tumbuna bilong yu.
Mi God bilong Abraham na bilong Aisak
na bilong Jekop.” Moses i harim dispela
tok na em i karamapim pes bilong en, long
wanem, em i pret long lukim God.

7NaBikpela i tokimemolsem, “Mi lukim
pinis ol i wok long mekim nogut long ol
manmeri bilong mi long Isip. Na ol man-
meri bilong mi i wok long singaut long
mi long kisim bek ol long han bilong ol
bosman nogut. Mi harim pinis dispela
singaut na mi save tru long pen na hevi ol
i karim.

8 Olsem na mi kam daun bilong kisim
bek ol long han bilong ol Isip na bilong
bringimol i go longwanpelabikpela graun
i gat planti gris na ol kaikai i save kamap
gutpela tumas. Dispela graun nau ol Ke-
nan na ol Hit na ol Amor na ol Peres na ol
Hivi na ol Jebus i sindaun long en.

9Mi harim pinis krai bilong ol manmeri
bilong Israel na mi lukim pasin nogut ol
Isip i mekim long ol.

10 Na nau, Moses, bai mi salim yu i go
longkingbilong Isipbai king i ken larimyu
i bringim ol manmeri bilongmi, ol Israel, i
lusim Isip na i kam.”

11 Tasol Moses i tokim God, “Mi wanem
kain man na bai mi inap i go long king
bilong Isip na kisim ol Israel na bringim ol
i kam lusim Isip?”

12Na God i tok, “Mi bai mi stap wantaim
yu. Na nau mi laik givim yu wanpela mak

bilong soim yu olsem mi bin salim yu i go
long ol Israel. Dispela mak i olsem. Taim
yu kisim olmanmeri na yupela i lusim Isip
na i kam, bai yupela i lotu long mi long
dispela maunten.”

13 Na Moses i tokim God olsem, “Taim
mi go kamap long ol Israel bai mi tokim
ol olsem, ‘God bilong ol tumbuna bilong
yumi i salim mi na mi kam long yupela.’
Nasaposol i askimmi, ‘Wanemnembilong
en?’, orait bai mi bekim wanem tok long
ol?”

14Orait God i tok, “Mi YetMi Stap Olsem.
Yu mas tokim ol Israel olsem, ‘Mi Yet, em i
nem bilong God. Na em i bin salim mi na
mi kam long yupela.’

15 Na Moses, yu mas tok olsem long ol
manmeri bilong Israel, ‘Bikpela, em God
bilong ol tumbuna bilong yupela, Abra-
ham na Aisak na Jekop, em i bin salim
mi na mi kam long yupela.” Na God i
tok moa long Moses olsem, “Bikpela,* em
i nem bilong mi oltaim oltaim, na ol lain
tumbuna i kamap bihain i mas kolim mi
olsem.

16 Yu go bungim ol hetman bilong ol Is-
rael na tokim ol long mi God, Bikpela bi-
long ol tumbuna bilong yupela, Abraham
na Aisak na Jekop, i kamap long yu. Na yu
tokim ol olsem, ‘God i lukim pinis olgeta
pasin nogut ol Isip i save mekim long yu-
pela na em i tingting planti long yupela.’

17 Na mi tok pinis, bai mi kisim yupela
long Isip, dispela kantri ol man i wok
long mekim nogut long yupela, na bai mi
bringim yupela i go long graun bilong ol
Kenan na ol Hit na ol Amor na ol Peres na
ol Hivi na ol Jebus. Dispela graun i gutpela
na i gat planti gris.

18 “Yu tokim ol Israel olsem na ol bai
i harim tok bilong yu na bihainim. Na
yu mas kisim ol hetman bilong Israel na
yupela i go long king bilong Isip na tokim
emolsem, ‘Bikpela, em iGodbilongmipela

3:13: Kis 6.2-3 3:14: KTH 1.4, 1.8 * 3:15: Long tok Hibru ol i save raitim dispela nem God i tokimMoses long
en olsem, “Yhwh.” Ol saveman i no save gut long pasin bilong kolim dispela nem, tasol planti man i ting yumi mas
kolim olsem, “Yawe.” Long tok Hibru dispela nem i klostu wankain olsem dispela tok, “Mi yet mi stap olsem tasol” o
“Baimi stap olsemoltaim” (lukim lain 14). Tasol ol Hibru i gat bikpela tambu long olmanbai ol i no ken kolimdispela
nem bilong God. Ol i save raitim long buk, tasol taim ol i laik kolim, ol i save tok “Bikpela” tasol. Olsem na long Tok
Pisin, yumi bihainim pasin bilong ol, na wanem hap i gat dispela nem “Yhwh” i stap, yumi tanim olsem, “Bikpela.” I
olsem, Bikpela em i nem bilong God.
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Hibru, em i bin bung wantaim mipela. Na
mipela i kam bilong askim yu long larim
mipela i wokabaut i go long ples nating
inap tripela de na mekim ofa long God,
Bikpela bilongmipela.’ Yupela imas givim
dispela tok long king.

19 “Mi save pinis, king bilong Isip i no
inap larim yupela i go. Tasol bai mi hatim
em strong na em bai i larim yupela i go.

20 Bai mi wokim kain kain mirakel long
kantri Isip, na long strong bilongmi baimi
mekim save long ol Isip. Na bihain long
dispela, king bai i larim yupela i go.

21 “Mi bai givim yupela biknem long
ai bilong ol manmeri bilong Isip na taim
yupela i lusim Isip yupela i no inap i go
nating.

22 Olgeta meri bilong yupela i mas i go
long ol meri Isip i save slip long ol haus
bilong yupela na long ol meri Isip i stap
klostu. Na ol i mas askim ol long sampela
klos na olkain bilas gol na silva na bai
ol i givim yupela. Na bai yupela i putim
ol dispela samting long ol pikinini bilong
yupela. Na long dispela pasin yupela bai i
kisim olgeta samting bilong ol Isip.”

4
God i givim Moses strong bilong wokim

olmirakel
1Orait Moses i tokim Bikpela olsem, “Ol

Israel i no inap bilipim tok bilongmi na ol i
no inap harim tokmi autim. Na ol bai i tok,
‘Yu giaman tasol. Bikpela i no bin kamap
long yu.’ Olsemnabaimimekimwanem?”

2 Na Bikpela i askim Moses, “Yu holim
wanem samting?” Na em i tok, “Stik bilong
wokabaut.”

3 Na Bikpela i tok, “Tromoi dispela stik
i go long graun.” Orait Moses i tromoi
long graun na stik i kamap olsem snek, na
Moses i lukim na i ranawe.

4 Tasol Bikpela i tokim Moses, “Maski
ranawe. Putimhan i godaunnaholim long
tel.” Orait Moses i holim snek long tel na
snek i kamap stik bilong wokabaut gen.

5 Na Bikpela i tok, “Taim yu go long ol
Israel, yu mekim olsem na bai ol i bilipim
tok bilong yu olsem, tru tumas mi Bikpela,
mi bin kamap long yu. Na ol i ken save

olsem mi God bilong ol tumbuna bilong
yupela, mi God bilong Abraham na Aisak
na Jekop, mi bin kamap long yu.”

6 Na Bikpela i tokim Moses gen olsem,
“Putim han insait long saket bilong yu.”
Em imekimolsemBikpela i tokna taimem
i kamautim han, orait han i gat sua nogut
tru na i wait olgeta.

7Na Bikpela i tok gen, “Putim han bilong
yu i go bek gen long saket.” Orait Moses i
mekim olsem, na em i kamautim han na
han i gutpela olsem ol arapela hap bodi
bilong en.

8Na Bikpela i tok, “Sapos ol i no bilipim
tok bilong yu, na ol i lukim namba wan
mirakel na ol i no bilip yet, orait bai ol i ken
lukim dispela namba 2 mirakel na ol i ken
bilipim yu.

9Tasol sapos ol i lukimdispela tupelami-
rakel na ol i no bilipim tok bilong yu, orait
yumas kisim sampelawara bilong bikpela
wara Nail na kapsaitim long graun. Na
wara bai i kamap blut.”

10 Orait Moses i tokim Bikpela, “Tasol
Bikpela, bipo mi no man bilong toktok gut
longaibilongplantiman. Nanauyu toktok
wantaim mi, tasol dispela i no mekimmi i
kamapman bilong toktok. Maus bilongmi
i hevi tumas, nami no inap toktok gut.”

11 Na Bikpela i tokim em, “Husat i save
givimmaus long olmanmeri? Husat i save
mekimman i yaupas omauspas? Na husat
i save mekim ai i lukluk o mekim man i
aipas? Mi Bikpela tasol, mi save mekim
olsem.

12Goan, yugonau. Baimihelpimyu long
toktok na bai mi tokim yu long olgeta tok
yumasmekim.”

13Tasol Moses i tok, “Sori Bikpela, mi no
inap. Yu ken salim narapela man.”

14Na Bikpela i kros long Moses na i tok,
“Olsem wanem? Bikpela brata bilong yu
Aron bilong lain Livai i stap. Mi save, em
inap mekim gutpela toktok. Na nau tasol
em i kam painim yu, na em bai i amamas
long lukim yu.

15 Yu ken tokim em long olgeta tok em i
mas autim. Na mi bai helpimmaus bilong
yutupela na yutupela inap mekim gutpela
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tok. Na bai mi toksave long yutupela long
wanem ol samting yutupela i masmekim.

16 Aron bai i stap olsem maus bilong yu
na givim tok bilong yu long ol manmeri.
Na long ai bilong em, yu bai i stap olsem
God na bai yu tokim em long ol tok em i
mas autim long ol manmeri.

17 Orait nau yu mas kisim dispela stik
bilong wokabaut na yu go. Bihain bai yu
wokim sampela mirakel long en.”

Moses i go bek long Isip
18Moses i toktok pinis long God, na em

i go bek long tambu bilong en Jetro, na i
tokim em olsem, “Mi laik yu larim mi go
bek long Isip na mi ken lukim ol wanlain
bilongmi. Mi laik save ol i stap yet o ol i dai
pinis.” Jetro i orait long dispela na i tokim
em, “I orait, yu ken i go wantaim bel isi.”

19 Tasol Moses i no i go yet na Bikpela i
tokim em, “Nau yu ken i go bek long Isip,
long wanem, ol dispela man i laik kilim yu
i dai, ol yet i dai pinis.”

20Orait Moses i kisim meri wantaim tu-
pela pikinini bilong en na putim ol long
wanpela donki. Na em i kisim tu dispela
stik bilong God na ol i wokabaut i go bek
long Isip.

21Na Bikpela i tokimMoses, “Taim yu go
kamap long Isip, yumas wokim ol mirakel
long ai bilong king. Mi givim yu strong
bilong wokim ol dispelamirakel. Tasol bai
mimekim king i bikhet na embai i no inap
larim ol manmeri i go.

22 Bihain yu mas tokim king long tok
bilong mi, Bikpela olsem, ‘Israel i olsem
nambawan pikinini man bilongmi.

23Na mi tokim yu olsem, yu mas larim
pikinini i go na lotu long mi. Tasol sapos
yu no laik, bai mi kilim i dai namba wan
pikinini man bilong yu.’ ”

24Bikpela i bungimMoses long wanpela
ples slip long rot i go long Isip, na i laik
kilim em i dai.

25Olsem na Sipora, meri bilong Moses, i
kisim wanpela ston i sap tumas na katim
skin bilong kok bilong pikininiman bilong
en na putim long lek bilong Moses. Na
em i tok, “Yu man bilong mi, tasol yu man
bilong blut.”

26Orait Bikpela i lukimna i larimMoses i
stap, na em i no kilim em i dai. Sipora i ting
longdispelapasinbilongkatimskin, olsem
na em i tok, “Man bilong blut.”

27Na Bikpela i tokim Aron olsem, “Yu go
long ples drai nating na bungim Moses.”
Orait em i kirap i go na i bungim Moses
long maunten bilong God na i givim kis
long em.

28 Orait na Moses i stori long Aron long
olgeta tokBikpela i bin givimembilongau-
tim long ol Isip, na long ol mirakel Bikpela
i bin tokim em long wokim.

29 Bihain Moses wantaim Aron i go long
Isip na tupela i bungim ol hetman bilong
Israel.

30NaAron i tokim ol long olgeta samting
Bikpela i bin tokim Moses, na em i wokim
ol dispela mirakel long ai bilong ol man-
meri.

31Naol i bilipimAron. Na taimol i harim
tok olsem, Bikpela i bin lukim ol pasin
nogut ol Isip i save mekim long ol na em i
tingting planti long ol, orait ol i daunimhet
na lotu long Bikpela.
God i kisim bek ol Israel long

han bilong ol Isip
5

(Sapta 5.1—15.21)
MosesnaAron igo lukimkingbilong Isip

1 Bihain Moses tupela Aron i go long
king bilong Isip na i tok, “Bikpela, em
God bilong mipela Israel, em i tok olsem,
‘Larim ol manmeri bilongmi i go long ples
drai nating na mekim bikpela lotu bilong
litimapim nem bilongmi.’ ”

2 Tasol king i tok, “Bikpela em i husat?
Bilongwanemmimas harim tok bilong en
na larimyupela Israel i go? Mino save long
Bikpela, olsemnami no ken larim yupela i
go.”

3Orait tupela i tok, “Godbilongmipela ol
Hibru i bin kamap long mitupela. Mipela i
laik wokabaut i go long ples wesan nating
inap long tripelade, namipela ikenmekim
ol ofa long God, Bikpela bilong mipela.
Ating inap yu larim mipela i go? Sapos
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mipela i nomekim olsem, bai em i bagara-
pimmipela long bikpela sik o long bikpela
pait.”

4 Na king i tokim Moses tupela Aron,
“Bilong wanem yutupela i laik mekim ol
manmeri i lusimwok bilongmi? Yutupela
hariap i go bek long wok.

5Yupela Israel i kamapplanti tru, nanau
yupela i laik lusimwok, a?”

6 Long dispela de tasol king i givim tok
long ol man bilong Isip na Israel i save
bosim ol wokboi bilong Israel. Em i tok
olsem,

7“Yupela inokengivimgras i drai longol
Israel bilongwokim ol brik, olsem yupela i
savemekim. Ol yet i mas i go kisim gras.

8 Tasol yupela i mas mekim ol i wokim
wankain namba bilong ol brik olsem ol i
save wokim oltaim. Yupela i no ken sotim
namba. Nogat tru. Ol i manmeri bilong
les. Olsemna ol i tok, ‘Larimmipela i go na
mekim ofa long God bilongmipela.’

9Givim planti wok long ol, na mekim ol
i wok hat tru, na bai ol i no gat taim bilong
harim dispela kain tok giaman.”

10 Ol bosman bilong Isip na Israel i go
long ol Israel na tokim ol, “King i tok,
mipela i no ken givim gras moa long yu-
pela.

11Yupela yet imas i go nabaut na painim
gras, tasol yupela i mas wokim planti brik
olsem bipo, na namba bilong brik i no ken
i go daun. Namba imas i stap olsem tasol.”

12Olsem na ol manmeri i go nabaut long
olgeta hap bilong Isip bilong mumutim
pipia bilong gras.

13 Na ol bosman i hariapim ol na i tok,
“Yupela i mas mekim wankain wok long
olgeta de olsem yupela i bin mekim taim
mipela i givim gras long yupela.”

14Na ol bosman Isip i go long ol dispela
Israel ol yet i bin makim bilong bosim ol
Israel long wok. Na ol i paitim ol na ol i
tok, “Watpo yupela i no wokim wankain
namba bilong ol brik olsem yupela i save
wokim bipo?”

15 Olsem na ol bosman Israel i go long
king na tokim em, “Bilong wanem yu
mekim dispela kain pasin longmipela?

16Ol i no givim gras long mipela, tasol ol
i tokimmipela long wokim ol brik. Na nau
tu ol i paitim mipela. Em i no asua bilong
mipela. Asua bilong yupela Isip yet.”

17 Na king i tokim ol, “Yupela i lesman
tru. Olsem na yupela i tok, ‘Larim mipela
i go namekim ofa long Bikpela.’

18 Goan, yupela go bek long wok bilong
yupela. Ol i no inap givim gras long yu-
pela. Tasol yupela i mas wokim dispela
nambabilong ol brik ol i tokimyupela long
wokim.”

19 Ol bosman bilong Israel i harim dis-
pela tok bilong king long ol i no ken sotim
namba bilong ol brik, na ol i save, nau
bikpela hevi i kamap pinis long ol.

20 Taim ol i lusim king, ol i go bungim
Moses na Aron. Tupela i bin wetim ol long
i kam.

21 Na ol bosman i tokim tupela olsem,
“Bikpela i lukim pinis pasin bilong yutu-
pela, na bai em i ken mekim save long
yutupela, long wanem, yutupela i mekim
king wantaim ol hetman bilong en i ting
mipela i samting nogut tru. Yutupela i
wokim rot long king i ken kilim mipela i
dai.”

Moses i bel hevi na i beten long God
22NaMoses i go longBikpela genna i tok,

“Bikpela, bilong wanem yu mekim nogut
long ol manmeri bilong yu long dispela
pasin? Na watpo yu salimmi i kam hia?

23 Stat long taim mi bin i go givim tok
bilong yu long king na i kam inap nau,
king i wok long mekim nogut long ol. Na
yu no bin mekim wanpela samting bilong
helpim ol.”

6
1Na Bikpela i tokim Moses, “Nau bai yu

lukim ol samting mi laik mekim long king.
Long strong bilong mi bai mi mekim em
i larim yupela Israel i go. Tru tumas, bai
mi hatim em nogut tru na bai em i rausim
yupela long kantri bilong en.”

God i singautimMoses gen
2 God i tokim Moses olsem, “Mi yet mi

Bikpela.
6:2: Stt 17.1, 28.3, 35.11, Kis 3.13-15
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3Planti yiabipomibinkamap longAbra-
hamnaAisak na Jekop, na ol i save,miGod
I Gat Olgeta Strong. Tasol mi no toksave
long ol olsem, Bikpela em i nem bilong mi,
bai ol i ken save long dispela nem.

4 Na mi bin mekim kontrak wantaim ol
na mi promis bai mi givim dispela graun
bilong ol Kenan long ol. Ol i bin i stap long
dispela ples, tasol em i no graun bilong ol.

5 Orait ol man bilong Isip i mekim ol
Israel i wok kalabus na ol Israel i mekim
bikpela krai. Na nau mi harim krai bilong
ol, nami tingimgendispela kontrak bilong
mi.

6 Olsem na yu mas givim dispela tok
bilongmi long ol Israel, ‘Mi yetmi Bikpela.
Mi bai kisim yupela long han bilong ol Isip
na long ol hevi ol i putim long yupela na
bai mi mekim yupela i kamap fri. Na long
strong bilong mi bai mi mekim save tru
long ol, na bai mi kisim bek yupela.

7 Bai mi mekim yupela i kamap ol man-
meri bilong mi yet na bai mi stap God
bilong yupela. Bihain bai mi lusim yupela
long dispela wok kalabus long Isip na bai
yupela i fri. Na long dispela taim bai yu-
pela i save tru olsem, mi Bikpela, mi God
bilong yupela.

8 Mi bai kisim yupela i go long dispela
graunmi bin promis long givim longAbra-
ham na Aisak na Jekop. Na mi bai givim
dispela graun long yupela na em bai i stap
graunbilongyupelayet. MiBikpela,mi tok
pinis.’ ”

9 Moses i mekim dispela tok long ol Is-
rael, tasol ol i no harim tok bilong en. Long
wanem, dispela hatwok ol i mekim em i
mekim tingting bilong ol i nogut tru.

10Bihain Bikpela i tokimMoses olsem,
11 “Yu go tokim king bilong Isip bai em

i mas larim ol Israel i go na lusim kantri
bilong en.”

12 Tasol Moses i bekim tok olsem, “Ol
Israel i no save harim tok bilong mi. Na
olsem wanem bai king inap harim tok?
Maus bilong mi i hevi. Mi no inap toktok
stret long king.”

13 Tasol Bikpela i salim Moses wantaim
Aron i go long ol Israel na long king bi-
long Isip bilong kisim ol Israel long Isip na

bringim ol i go.
Nembilong ol lain bilongMoses naAron

14Ol dispelaman i nambawan tumbuna
bilong ol lain bilong Israel. Ruben, namba
wan pikinini bilong Jekop, i gat 4-pela
pikininiman, Hanok na Palu naHesron na
Karmi. Ol 4-pela lain Ruben i kamap long
dispela 4-pela tumbuna.

15 Simeon, namba 2 pikinini bilong
Jekop, i gat 6-pela pikinini man, Jemuel na
Jamin na Ohat na Jakin na Sohar na Saul.
Mama bilong Saul i wanpela meri Kenan.
Ol 6-pela lain Simeon i kamap long dispela
6-pela tumbuna.

16 Livai, namba 3 pikinini bilong Jekop,
i gat tripela pikinini man. Namba wan em
Gerson na namba 2 em Kohat na namba 3
em Merari. Na Livai i stap 137 yia na em i
dai.

17Gerson i gat tupela pikininiman, Lipni
na Simei. Na tupela i tumbuna bilong
tupela lain insait long lain Livai.

18 Kohat i gat 4-pela pikinini man, Am-
ramna IsharnaHebronnaUsiel. NaKohat
i stap 133 yia na em i dai.

19Merari i gat tupela pikinini man, Mali
na Musi. Olgeta dispela man ol i tumbuna
bilong ol lain bilong Livai.

20Amram i maritim Jokebet, susa bilong
papa bilong en na Jokebet i karim Aron na
Moses. Na Amram i stap 137 yia na em i
dai.

21 Ishar i gat tripela pikinini man, Kora
na Nefek na Sikri.

22Usiel i gat tripela pikinini man, Misael
na Elsafan na Sitri.

23Aron i maritim Eliseba. Em i pikinini
bilongAminadapnasusabilongNason. Na
Eliseba i karimNadapnaAbihuna Eleasar
na Itamar.

24Kora i gat tripela pikininiman, Asir na
Elkana na Abiasap. Ol tripela i tumbuna
bilong lain Kora.

25 Eleasar, pikinini man bilong Aron, i
maritim pikinini meri bilong Putiel na em
i karim Finias. Ol dispela man i tumbuna
bilong ol lain wanblut na bilong ol famili
bilong lain bilong Livai.

26 Yu lukim nem bilong Moses na Aron
i stap long ol dispela lain man. Bikpela i
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bin tokim dispela tupela man tasol olsem,
“Yutupela i mas kisim ol lain bilong Israel
long Isip na bringim ol i kam.”

27Tupela yet i bin tokim king bilong Isip
long larim ol Israel i go. Dispela tupela
man tasol i binmekim dispela samting.

Bikpela i givim tok longMoses na Aron
28Taim Bikpela i toktok long Moses long

Isip,
29 em i tok olsem, “Mi yet mi Bikpela.

Olgeta tok mi givim yu, em yu mas tokim
king bilong Isip.”

30TasolMoses i tokimBikpela olsem, “Yu
save, mi no man bilong toktok. King bai i
no inap harim tok bilongmi.”

7
1 Orait Bikpela i tokim Moses, “Harim,

mi bai mekim yu olsem God long ai bilong
king, na brata bilong yu Aron, bai i kamap
olsemprofetbilongyuna igivimtokbilong
yu long king.

2Olgeta samtingmi tokimyu, emyumas
tokim Aron. Na em bai i tokim king long
larim ol Israel i go, bai ol i lusim kantri
bilong king.

3 Tasol mi bai mekim king i kamap
bikhet tru, olsem na bai mi ken wokim
planti bikpela mirakel long Isip.

4 Tasol bai king i no inap harim tok bi-
long yu. Olsem na mi bai bagarapim Isip
na mekim save long ol. Na bai mi go
pas na bringim ol lain bilong Israel, em ol
manmeri bilong mi, na bai ol i lusim Isip
olgeta.

5 Taim mi mekim save long ol Isip, na
bringim ol Israel i go lusim Isip, bai ol Isip
i save olsem, mi yet mi Bikpela.”

6 Orait Moses wantaim Aron i mekim
olgeta samting olsem Bikpela i tok.

7Moses i gat 80 krismas na Aron i gat 83
krismas taim tupela i toktok long king.

Stik wokabaut bilong Aron
8Bikpela i tokimMoses na Aron olsem,
9 “Sapos king i tokim yutupela long

wokim sampela mirakel bilong soim em
olsem, mi bin salim yutupela, orait Moses,
yu mas tokim Aron long kisim stik wok-
abaut bilong en na tromoi i go daun long

graun long ai bilong king. Na stik bai i
kamap olsem snek.”

10Orait Moses tupela Aron i go long king
na mekim olsem Bikpela i bin tokim tu-
pela. Na Aron i tromoi stik long graun long
ai bilong king na bilong ol ofisa bilong en,
na stik i kamap snek.

11 King i lukim dispela na i singautim
olgeta saveman na ol glasman bilong en
na ol i yusim pawa bilong ol na mekim
wankain pasin olsem Aron.

12 Ol tu i tromoi stik bilong ol na ol stik
i kamap snek, tasol snek bilong Aron i
kaikai na daunim ol snek bilong ol.

13King i lukim, tasol em i pasim tingting
bilong en olsem Bikpela i tok, na em i no
harim tok bilongMoses tupela Aron.

Ol samting nogut i kamap long ol Isip
14 Orait Bikpela i tokim Moses olsem,

“King i bikhet truna i no laik larimol Israel
i go.

15 Long moningtaim em bai i go long
waraNailnayumas i gobungimem. Kisim
dispela stik i bin kamap snek, na yu go
wetim em long arere bilong wara.

16 Na yu mas tokim king olsem, ‘God,
Bikpela bilong mipela ol Hibru i salim mi
long tokim yu long larim ol manmeri bi-
long en i go na lotuim em long ples drai
nating. Tasol inapnauyunobinharim tok.

17 Na nau Bikpela i tok olsem, “Yu bai
lukim ol samting mi laik mekim, na olsem
bai yu ken savemi yetmi Bikpela.” Lukim,
bai mi paitim wara long dispela stik na
wara bai i kamap blut.

18 Na ol pis bai i dai na wara bai i smel
nogut tru. Na bai ol manmeri bilong Isip i
no inap dringim dispela wara.’ ”

19Na Bikpela i tokim Moses moa olsem,
“Tokim Aron bai em i kisim stik bilong en
na makim olgeta bikpela wara na olgeta
baret na olgeta raunwara long Isip. Na ol
wara bai i kamap blut, na long olgeta hap
bilong Isip bai blut tasol i stap long ol dis
ol i wokim long plang na long ol botol ol i
wokim long ston.”

20 Orait Moses na Aron i mekim olsem
Bikpela i bin tokim tupela. Long ai bilong
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king na ol ofisa bilong en, Aron i kisim stik
na paitimwara Nail na wara i kamap blut.

21Naolgeta pis i dai nawara i smel nogut
tru. Na ol manmeri bilong Isip i no inap
dring dispela wara. Na blut i stap long
olgeta hap bilong Isip.

22 Tasol ol glasman bilong Isip i yusim
pawa bilong ol na ol i mekim wankain
samting olsem Aron. Na king i no harim
tok bilong Moses tupela Aron. Em i wok
long bikhet yet, olsem Bikpela i bin tok.

23Na king i go bek long haus na em i no
wari long dispela samting.

24 Ol Isip i no inap dringim wara Nail,
olsemnaol iwokimol hul arere longwara,
bilong kisimwara bilong dring.

25Wara Nail i bagarap i stap inap long 7-
pela de.

8
Ol rokrok i kamap

1 Orait bihain Bikpela i tokim Moses
olsem, “Yu go long king na givim em dis-
pela tok bilong mi. Mi tok olsem, ‘Larim
ol manmeri bilong mi i go bai ol i ken lotu
longmi.

2 Sapos yu no larim ol i go, orait bai mi
salim ol rokrok namekim save long olgeta
hap graun bilong yu.

3Ol rokrokbai i pulap tru longwaraNail,
na bai ol i lusim wara na i go long bikpela
haus bilong yu na go insait long rum slip
na long bet bilong yu. Na ol rokrok bai i go
insait long ol haus bilong ol ofisa na bilong
olgeta manmeri bilong yu. Na bai ol i go
insait long ol stov na ol dis bilong wokim
bret.

4Na ol bai i kalap i go antap long yu na
ol ofisa na olmanmeri bilong yu.’ ”Moses i
go givim dispela tok long king, tasol king i
no harim tok.

5 Orait Bikpela i tokim Moses, “Tokim
Aron long stretim han na holim stik bilong
en antap, na makim ol wara na ol baret
na ol raunwara, bilong mekim ol rokrok i
kamap na pulapim graun bilong Isip.”

6 Orait na Aron i stretim han na holim
stik antap namakim ol wara. Na ol rokrok
i kamap na pulapim olgeta graun bilong
Isip.

7 Tasol ol glasman bilong king i yusim
pawa bilong ol na ol tu i mekim planti
rokrok i lusim ol wara na i go long graun.

8 Na king i singautim Moses wantaim
Aron i kam na i tokim tupela olsem, “Yu-
tupela i mas beten long Bikpela bai em i
rausim ol rokrok long mipela, na bai mi
larim ol manmeri bilong yu i go na ol i ken
mekim ofa long Bikpela.”

9NaMoses i bekim tok olsem, “I orait, mi
ken mekim prea bilong helpim yu. Yu yet
i ken makim taim na bai mi beten bilong
helpim yu na ol ofisa bilong yu na ol man-
meri bilong yu. Olsem na ol rokrok long
haus bilong yupela bai i pinis na ol rokrok
bai i stap long wara Nail tasol.”

10 Na king i tok, “Beten long tumora.”
Orait Moses i tok, “Bai mi mekim olsem
yu tok, na bai yu ken save i no gat wan-
pela God i olsem Bikpela, em i God bilong
mipela.

11 Ol rokrok bai i lusim yu na ol haus
bilong yupela na lusim ol ofisa na ol man-
meri bilong yu, na ol bai i stap long wara
Nail tasol.”

12 Orait Moses wantaim Aron i lusim
king na i go. Moses i prea strong long
Bikpela i mas rausim ol dispela rokrok em
i bin salim i kam long king.

13 Orait Bikpela i mekim olsem Moses
i bin askim, na ol rokrok i stap long ol
haus na insait long banis na long ol gaden,
olgeta i dai.

14Naolmanbilong Isip i hipimol rokrok
long olgeta hap, na ol i sting na smel nogut
tru i kamap.

15 Na taim king i lukim ol rokrok i dai
pinis, orait em i bikhet gen, olsemBikpela i
bin tok, na em i no harim tok bilongMoses
na Aron.

Ol natnat i kamap
16 Bihain Bikpela i tok moa long Moses

olsem, “Tokim Aron long paitim graun
long stik bilong en na das long olgeta hap
graun bilong Isip bai i kamap natnat.”

17 Orait tupela i mekim olsem. Aron i
kisim stik bilong en na paitim graun na
olgeta das long Isip i kamap natnat na ol
natnat i karamapimolmanmeri na ol abus
na kaikaim ol.
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18Naol glasmanbilong Isip i yusimpawa
bilong ol bilong mekim ol natnat i kamap,
tasol ol i no inap. Naol natnat i karamapim
ol manmeri na ol abus.

19Na ol glasman i tokim king, “God yet
i mekim dispela samting.” Tasol king i
bikhet tumas olsem Bikpela i bin tok, na
em i no harim tok bilongMoses na Aron.

Ol lang i kamap
20 Bikpela i tokim Moses olsem, “Long

moningtaim tru king bai i go long wara,
na yu mas i go bungim em na givim em
tok bilong mi. Mi tok olsem, ‘King, yu mas
larimolmanmeri bilongmi i go bai ol i ken
lotu longmi.

21 Sapos yu no larim ol i go, bai mi salim
planti lang i kam long yu na long ol ofisa
na ol pipel bilong yu. Na ol lang bai i pulap
long ol haus bilong yupela na long graun
yupela i sanap long en.

22 Tasol taim ol lang i kamap bai mi
lukautim hap bilong Gosen, em distrik ol
manmeri bilongmi i stap long en, na bai ol
lang i no inap i stap long hap bilong ol. Na
bai yu lukim na bai yu save olsem, mi yet
miBikpelanamimekimoldispela samting
long kantri bilong yu.

23 Mi no ken mekim wankain samt-
ing long ol manmeri bilong mi olsem mi
mekim long ol manmeri bilong yu. Harim,
dispelamirakelbai i kamap long tumora.’ ”

24King i bikhet yet, orait Bikpela imekim
olsem em i bin tok na planti bikpela lain
lang i kam insait long bikpela haus bilong
king na long ol haus bilong ol ofisa na
long olgeta hap bilong Isip. Na ol lang i
bagarapim Isip olgeta.

25Orait king i singautimMoses wantaim
Aron i kam, na em i tok, “Yupela go na
mekim ofa long God bilong yupela insait
long graun bilong Isip tasol.”

26 Tasol Moses i tok, “Sapos mipela i
mekim olsem, bai em i no stret, long
wanem, ol Isip bai i lukim ol abus mipela
i ofaim long God, Bikpela bilong mipela,
na bai ol i bel nogut long mipela. Sapos
mipela i kilim na ofaim ol abus ol Isip i no
save mekim ofa long en, bai ol Isip i lukim

dispela na ol i belhat na tromoi ston long
mipela na kilimmipela i dai.

27Mipela imaswokabaut inap tripela de
long ples drai nating long mekim ofa long
God, Bikpela bilongmipela, olsem em i bin
tokimmipela longmekim.”

28 Na king i tok, “Orait, mi ken larim
yupela i gonamekimofa longGod, Bikpela
bilong yupela, long ples drai nating. Tasol
yupela i no ken i go longwe tumas. Na
yupela i mas prea bilong helpimmi tu.”

29Orait Moses i bekim tok olsem, “Taim
mi lusim yu pinis bai mi prea long Bikpela
bai tumora em i ken rausim ol lang long
haus bilong yu na long haus bilong ol ofisa
na bilong ol manmeri bilong yu. Tasol yu
no ken giamanimmipela gen na pasim rot
bilong ol manmeri bai ol i no ken i go na
mekim ofa long Bikpela.”

30Orait Moses i lusim king na i go beten
long Bikpela.

31Na Bikpela i mekim olsemMoses i bin
askim em. Na olgeta lang i lusim king
wantaim ol ofisa na olmanmeri na i no gat
wanpela lang i stap.

32Ol lang i gopinis, tasolking ibikhet gen
na i no larim ol manmeri i go.

9
Ol animal i dai

1 Bihain Bikpela i tokim Moses long
go long king na tokim em olsem, “God,
Bikpela bilong mipela ol Hibru, i tok,
‘Larim ol manmeri bilong mi i go bai ol i
kenmekim lotu longmi.

2 Sapos yu wok long pasim ol
3 na yu no larim ol i go, bai mi mekim

save longyu. Baimi salimbikpela sik i kam
long olgeta animal bilong yu, olsem ol hos
na donki na kamel na bulmakau na sipsip
nameme.

4 Tasol mi Bikpela yet, bai mi lukautim
gut ol animal bilong ol Israel na i no gat
wanpela animal bilong ol bai i dai.’ ”

5Na Bikpela imakim taim bilongmekim
dispela samting, na i tok, “Tumora bai mi
mekim olsem.”

6 King i bikhet yet na Bikpela i mekim
olsemem i bin tok, na olgeta animal bilong

8:19: Lu 11.20
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ol Isip i dai. Tasol olgeta animal bilong ol
Israel i stap gut, na i no gat wanpela i dai.

7Na king i askim ol manmeri bilong en,
“Olgeta animal bilong ol Israel i stap gut, o
nogat?” Nasampelaman i tokimemolsem,
“Yes. Olgeta i stap gut. I no gat wanpela i
dai.” Tasol king i bikhet yet na i no larim ol
manmeri i go.

Ol buk i kamap long skin bilong ol Isip
8 Na Bikpela i tokim Moses na Aron

olsem, “Yutupela go long wanpela haus
bilong kukim brik na kisim sampela sit
bilong paia na i go long king. Yutupela i
kamappinis long king, oraitMoses, yumas
tromoi dispela sit bilong paia i go antap.

9 Na dispela sit bilong paia bai i kamap
das na inapim olgeta graun bilong Isip.
Na taim dispela das i pundaun long skin
bilong ol man na animal, bai buk i kamap
na i bruk na bikpela sua i kamap.”

10 Orait ol i kisim sit bilong paia na i
go sanap long ai bilong king, na Moses i
tromoi sit bilong paia i go antap. Na sit
bilong paia i kamapim ol buk na ol buk i
bruk na ol sua i kamap long skin bilong ol
manmeri na bilong ol animal.

11 Na ol glasman i no inap kamap long
Moses, long wanem, buk i pulap long skin
bilong ol olsem long skin bilong ol arapela
manmeri bilong Isip.

12 Tasol Bikpela i pasim strong tingting
bilong king na king i no harim tok bilong
Moses wantaim Aron, olsem Bikpela i tok
pinis.

Bikpela ren ais i pundaun
13 Bihain Bikpela i tokim Moses olsem,

“Longmoningtaim tru yumas i go bungim
king na tokim em olsem, ‘God, Bikpela
bilong mipela Hibru i tok, “Larim ol man-
meri bilongmi i go bai ol i ken lotu longmi.

14 Sapos nogat, nau bai mi mekim save
tru long yu yet na long ol manmeri bilong
yu. Nabai yupela i kensavegutolsem, long
olgeta hap bilong graun i no gat wanpela
man owanpela god i olsemmi.

15Ating saposmibinmekimsave longyu
wantaim ol manmeri bilong yu na bagara-
pim yupela long bikpela sik, bai yupela
olgeta i pinis.

16Tasol mi bin larim yupela i stap olsem
bai mi ken soim bikpela strong bilong
mi long yupela, na bai ol manmeri i ken
tokaut long biknem bilong mi long olgeta
hap bilong graun.

17Tasol yu wok long bikhet long ol man-
meri bilongmi na yu no larim ol i go.

18 Orait harim. Tumora long wankain
taim olsem nau, bai mimekim bikpela ren
ais i kam daun. Kain ren ais olsem i no
bin kamap long Isip long taim kantri Isip
i kamap nupela i kam inap nau.

19 Olsem na tokim ol man long kisim ol
bulmakau na olgeta samting bilong yu i
stap nabaut na bringim i go insait long
sampela haus. Bai mi mekim bikpela ren
ais i pundaun long olman na long ol abus i
stap ausait, na bai ol i dai.” ’

20Sampela ofisa bilong king ol i pret long
dispela tok Bikpela i bin mekim na ol i
bringim ol wokboi na ol abus bilong ol i go
insait.

21Tasol sampela inowari long tokbilong
Bikpela, na ol i larim ol wokboi na ol abus
bilong ol i stap nating long ausait.

22 Orait nau Bikpela i tokim Moses,
“Litimapim han bilong yu na makim skai,
na ren ais bai i pundaun long olgeta hap
bilong Isip, long ol manmeri wantaim ol
animal na long olgeta kaikai long gaden.”

23Na Moses i litimapim stik bilong wok-
abaut i go antap na Bikpela imekim klaut i
pairap na lait bilong klaut i sut i kam daun
long graun, na em i salim ren ais i kam
daun. Bikpela i mekim dispela ren ais i
kam daun long olgeta hap bilong Isip.

24Ren ais i pundaunmoa yet, na bikpela
lait bilong klaut i sut i go long olgeta hap.
Bipo ol Isip i no bin lukimwanpela ren ais
olsem. Nogat tru.

25 Ren ais i bagarapim ol man na ol an-
imal na olgeta samting i stap ausait long
olgeta hap bilong Isip. Dispela ren ais i
bagarapim tru olgeta samting long gaden
na i brukim olgeta diwai ol man i bin
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planim bilong kisim pikinini bilong ol.
26 Tasol long distrik Gosen, em hap ol

Israel i stap long en, dispela wanpela hap
tasol i no gat ren ais.

27 Orait king i salim tok i go long Moses
na Aron bai tupela i kam. Tupela i kam
pinis, orait king i tokim tupela olsem, “Nau
mi mekim sin pinis. Bikpela i mekim
stretpela pasin, tasol mi wantaim ol pipel
bilongmi i binmekim rong.

28Dispela ren ais na klaut i pairap, em i
bagarapimmipela pinis. Olsem na yumas
beten longBikpela bai em i pinisimdispela
samting, na bai mi larim yupela i go. Bai
yupela i no ken i stap moa long dispela
hap.”

29 Orait Moses i tokim em, “Taim mi go
ausait long taun bai mi litimapim han bi-
long mi na mi prea long Bikpela. Na bai
klaut i nomoa pairap na bai ren ais i pinis.
Olsem na bai yu ken save, dispela graun i
bilong Bikpela tasol.

30 Tasol mi save, yu wantaim ol ofisa
bilong yu i no pret yet long God, Bikpela.”

31 Long dispela taim ol liklik diwai ol i
save wokim tret long skin bilong en, na ol
rais bali i bagarap nogut tru, long wanem,
rais bali i redi pinis long kisim, na kru bi-
long dispela ol liklik diwai i kamap nupela
yet.

32 Kaikai bilong wit tasol i no bagarap,
long wanem, kru bilong en i liklik yet.

33Orait Moses i lusim king na i go ausait
long taun. Na em i litimapim han na beten
long Bikpela. Na klaut i no moa pairap na
ren ais na ren i pinis olgeta.

34Taim king i lukim klaut i no pairap na
ren ais na ren i pinis, em wantaim ol ofisa
bilong en i bikhet gen na mekim sin long
God.

35Tru tumas, bel bilong king i pas na em
i no larim ol Israel i go, olsem Bikpela i bin
tok longmaus bilongMoses.

10
Ol grasopa i kamap

1 Bihain Bikpela i tokim Moses olsem,
“Yu go lukim king. Mi bin mekim tingting
bilong king na bilong ol ofisa bilong en

i pas tru, olsem na bai mi ken wokim ol
dispela mirakel namel long ol.

2 Na mi mekim olsem bai yu ken stori
long ol pikinini bilong yu na long ol tum-
bunapikinini longmibinwokimol dispela
mirakel long Isipnamimekimol i longlong
na sem nogut tru. Olsem na bai yupela
olgeta i ken save olsem,mi yetmi Bikpela.”

3 Orait Moses wantaim Aron i go long
king na tokim em olsem, “God, Bikpela
bilong mipela ol Hibru i tok, ‘Hamas taim
bai yu sakim tok na yu no laik i stap aninit
long mi? Larim ol manmeri bilong mi i go
bai ol i kenmekim lotu longmi.

4 Sapos nogat, tumora bai mi salim ol
grasopa i kam pulap long kantri bilong yu.

5Bai ol i karamapim olgeta hap na yu no
inap lukim graun. Na kaikai na ol diwai,
ren ais i no bin bagarapim, ol grasopa bai i
pinisim olgeta.

6Ol bai i pulap long ol haus bilong yu na
bilong ol ofisanabilong olmanmeri bilong
yu. Bipo, taimol tumbunanaolpapa i stap,
na i kam inap nau, planti grasopa olsem
i no bin kamap long graun bilong yupela.
Em i samting nogut tru.’ ”Moses i tok pinis
na i tanim na lusim king na i go ausait.

7Na ol ofisa i tokim king olsem, “Harim.
Hamas taim bai yu larim dispela man i
givim hevi long yumi? Larim ol man tasol
i go lotu long God, Bikpela bilong ol. Yu no
lukim Isip i bagarap pinis, a?”

8Orait ol i bringimMoses na Aron i kam
bek long king. Na king i tokim tupela,
“Yupela i ken i go na lotu long God, Bikpela
bilong yupela. Tasol mi laik save husat tru
bai i go?”

9 Na Moses i bekim tok, “Mipela olgeta
bai i go. Bai mipela i kisim ol yangpela
wantaim ol lapun na ol pikinini man na
pikinini meri na olgeta sipsip na olgeta
meme na olgeta bulmakau. Long wanem,
mipela i mas mekim bikpela lotu long
Bikpela.”

10 Tasol king i tok, “Mi no inap askim
Bikpela long mekim gut long yupela.
Olsem na mi no inap larim yupela i kisim
olgeta meri pikinini i go wantaim. Nogat
tru. Mi save yupela i laik mekim pasin
nogut longmipela.
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11Olsem na mi no inap larim ol meri na
pikinini i go. Ol man tasol i ken i go na
mekim lotu long Bikpela. Mi save, yupela
man tasol i laik i go lotu.” King i tok pinis
naemi tokimolwokman longrausimAron
naMoses i go ausait.

12Bihain Bikpela i tok longMoses olsem,
“Litimapim han bilong yu na makim
kantri Isip na bai olgeta grasopa i ken i
kam. Na ol grasopa i ken kaikai olgeta
lip samting bikpela ren ais i no bin
bagarapim.”

13 Orait Moses i litimapim stik bilong
wokabaut na Bikpela i mekim win i kam
long hap sankamap, na win i stap inap
long wanpela san na nait olgeta. Na long
moningtaim ol grasopa i kamap pinis.

14Bikpela bikpela lain grasopa i kam na
karamapim olgeta hap bilong Isip. Bipo
ol Isip i no bin lukim bikpela lain grasopa
olsem, na bihain ol i no inap lukim gen.

15 Ol grasopa i kam pulap tru na
karamapim graun olgeta, olsem na graun
i bilak nogut tru. Na ol grasopa i kaikai
olgeta gras samting na olgeta pikinini
bilong diwai, bikpela ren ais i no bin
bagarapim. I no gat wanpela lip i stap
long diwai o long gras long kantri Isip. Ol i
pinisim tru.

16 Orait king i hariap na salim tok i
go long Moses na Aron bai tupela i kam.
Tupela i kam pinis na em i tokim tu-
pela olsem, “Mi bin mekim sin long God,
Bikpela bilong yupela, na long yutupela tu.

17Mi laik bai yutupela i lusim sin bilong
mi nau wanpela taim moa. Na yutupela i
masbeten longGod, Bikpelabilongyupela,
na askim em long rausim dispela samting
nogut i laik bagarapimmi.”

18Orait tupela i lusim king naMoses i go
prea long Bikpela.

19 Na Bikpela i senisim win na mekim
strongpela win i kam long hap san i go
daun. Na win i karim olgeta grasopa i go
long solwara Retsi. Na i no gat wanpela
grasopa i stap long Isip.

20 Tasol Bikpela i mekim tingting bilong
king i pas na king i no larim ol Israel i go.

Bikpela tudak i kamap
21 Bihain Bikpela i tokim Moses olsem,

“Litimapimhan bilong yu i go antap na bai
traipela tudak i karamapim Isip. Dispela
tudak i narakain tru. I olsem strongpela
samting ol inap holim long han.”

22Orait Moses i litimapim han bilong en
na traipela tudak i kamap na karamapim
olgeta hap bilong Isip inap long tripela de.

23Olmanmeri bilong Isip i no inap lukim
ol yet. Olsemnaolgetamanmeri i stap long
haus long dispela taim. Ol i no inap i go
ausait. Tasol long hap ol Israel i stap long
en i no gat tudak.

24Na king i singautim Moses i kam na i
tokim em, “Yupela i ken i go na lotu long
Bikpela. Na ol meri na pikinini i ken i go
wantaim yupela. Tasol ol bulmakau na
sipsip i mas i stap long Isip.”

25 Orait na Moses i bekim tok, “Nogat.
Yu mas larim mipela i kisim ol abus, bi-
long mekim ofa long God, Bikpela bilong
mipela.

26 Olsem na mipela i mas kisim olgeta
animal bilong mipela yet na ol bai i go
wantaim mipela. Mipela i no inap larim
wanpela i stap. Mipela baimakimsampela
animal bilong mekim ofa long Bikpela.
Tasol mipela i mas i go kamap long ples
bilong lotu pastaim, na bai mipela i ken
save wanem ol abus mipela i mas kisim
bilongmekim ofa.”

27 Tasol Bikpela i mekim tingting bilong
king i pas na king i no larim ol i go.

28 Em i tokim Moses, “Goan, yu go. Yu
klia long dispela ples. Yu no ken lukim mi
gen. Sapos yu kam lukimmi, wantu baimi
kilim yu i dai.”

29Moses i harim na i tok, “Em i stret. Mi
no ken lukim yu gen.”

11
Ol nambawan pikinini man imas i dai

1 Bihain Bikpela i tokim Moses olsem,
“Wanpela taim moa bai mi mekim save
long king bilong Isip na long ol manmeri
bilong en. Na bihain long dispela em bai
i larim yupela i go. Na bai em i no bel isi
na i larim yupela i go. Nogat. Bai em i
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hariapim yupela na rausim yupela olgeta
long dispela ples.

2 Orait nau yu mas tokim olgeta man-
meri bilong Israel long ol i mas i go long
ol Isip i stap klostu na askim ol long givim
bilas gol na bilas silva long ol.”

3Ol i mekim olsem, na Bikpela i givim ol
Israelbiknemlongaibilongolmanmeribi-
long Isip na ol i givimbilas gol na silva long
ol Israel. Tru tumas, ol ofisa wantaim ol
manmeri bilong Isip i ting Moses i bikman
tru, olsem na ol i mekim dispela samting.

4 Na Moses i tokim king olsem, “Harim
tok bilong Bikpela. ‘Long biknait bai mi
raun long olgeta hap bilong Isip.

5 Na olgeta namba wan pikinini man
bilong ol Isip bai i dai. Na king, dispela bai
i stat long namba wan pikinini bilong yu
yet. Dispela pikinini em bai i senisim yu
na i kamap king, em bai i dai. Na olgeta
namba wan pikinini man bai i dai, i go
inap long olgeta namba wan pikinini man
bilong ol wokmeri nating i save wilwilim
wit bilong wokim bret samting. Na olgeta
nambawanpikinini bulmakau tu bai i dai.

6Naolmanmeri bilongolgetahapbilong
Isip bai i bel hevi tru na i krai bikpelamoa.
Dispela kain krai i no bin kamap long Isip
bipo na bai i no kamap gen.

7 Tasol mi no ken mekim wanpela samt-
ing nogut i kamap long ol manmeri bilong
Israel o long ol bulmakau samting bilong
ol. Olsem na yu ken save long mi Bikpela,
mi no mekimwankain pasin long ol Israel
olsemmimekim long yupela Isip.’ ”

8 Na Moses i tok, “Na king, olgeta ofisa
bilong yu bai i kam na brukim skru long
mi na tok strong olsem, ‘Yu go. Yu wan-
taim ol lainmanmeri bilong yu, go hariap.’
Dispela olgeta samting i kamap pinis na
bihain bai mi lusim Isip.” Moses i belhat
nogut tru na em i lusim king na i go ausait.

9Bikpela i tokimMoses olsem, “King bai
i no inap harim tok bilong yu, olsemna bai
mi ken wokim sampela mirakel moa long
Isip.”

10 Moses wantaim Aron i bin wokim
planti mirakel long ai bilong king, tasol

God i pasim tingting bilong king na king i
no larim ol Israel i lusim kantri bilong en.

12
Kaikai bilong makim De God I Larim Ol

Israel I Stap Gut
1 Moses wantaim Aron i stap yet long

Isip na Bikpela i tokim tupela olsem,
2 “Dispela mun bai i stap namba wan

mun bilong kalenda bilong yupela.
3 Tokim olgeta manmeri bilong Israel

olsem, long de namba 10 bilong dispela
mun, wanwanman imasmakimwanpela
pikinini sipsip o wanpela pikinini meme
bilong famili bilong en.

4 Sapos famili i liklik tumas na ol i no
inap pinisim dispela abus, orait papa i ken
askim famili i stap klostu long em long
kam, na tupela famili i ken tilim na kaikai.
Ol imas tingtinggut longskelbilongolman
meri pikinini na tilim mit long ol inap mit
i pinis.

5 Yupela i mas makim wanpela sipsip
man o meme man i winim wanpela kris-
mas. Na yupela i no ken kisim sipsip o
meme i gat sua samting i bagarapim bodi
bilong en.

6 “Ol i mas lukautim gut dispela abus
bilong ol inap long de namba 14 bilong
dispela mun, na long apinun tru olgeta i
mas kilim abus bilong ol.

7 Na ol i mas kisim sampela blut bilong
abus na penim long tupela pos bilong dua
bilong haus ol i laik kaikai dispela abus
long en. Na ol i mas penim tu long hap
plang bilong banis i slip antap long dua.
8Long dispela nait yupela i mas kukimmit
bilong sipsip omeme long paia. Na yupela
i mas kaikai mit wantaim bret i no gat yis
na wantaim kumu i pait.

9 Yupela i no ken kaikai mit i no tan,
na yupela i no ken kukim long sospen na
kaikai. Yupela imas kukim long paia tasol.
Kukim het na hanlek na olgeta samting
bilong bel, na kaikai.

10Yupela i no ken larim sampela hapmit
i stap inap longmoning. Na sapos sampela
hapmit i stap inap longmoningtaim, orait
kukim na larim paia i pinisim olgeta.
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11Taim yupela i laik kaikai dispela abus,
yupela i mas mekim olsem. Pasim laplap
na putim su na holim stik bilong wok-
abaut. Na yupela i mas kaikai kwik, long
wanem, dispela em i kaikai bilong makim
dispela de mi abrusim yupela na mi larim
yupela i stap gut.

12 “Long dispela nait bai mi go long ol-
geta hap bilong Isip na kilim olgeta namba
wan pikinini man bilong ol manmeri na
bilong ol abus. Mi yetmi Bikpela na baimi
mekim save long olgeta giaman god bilong
ol Isip.

13 Dispela blut yupela i bin penim long
haus bilong yupela bai i stap olsem mak.
Na taimmi mekim save long ol Isip bai mi
lukim dispela blut na bai mi abrusim ol
haus bilong yupela na larim yupela i stap
gut.

14Yupela imasmakimdispela de bai em
i stap bikpela de bilong lotu, bilong tingim
dispela samtingmi Bikpela,mi binmekim.
Na olgeta lain bilong yupela i kamap bi-
hain bihain, ol tu i mas mekim dispela
kaikai Bilong Tingim De God I Larim yu-
pela Israel I Stap Gut.”

Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis
15Bikpela i tok moa olsem, “Inap long 7-

pela de yupela imas kaikai bret i no gat yis.
Long namba wan de yupela i mas rausim
olgeta yis i stap long haus bilong yupela.
Na sapos wanpela man i kaikai bret i gat
yis long de namba wan i go inap long de
namba 7, orait yupela i mas rausim em
long lain bilong yupela Israel.

16Longdenambawanna longdenamba
7 yupela i mas bung na lotu. Yupela i no
kenmekim olkain wok long dispela tupela
de. Yupela i ken redim kaikai bilong yu-
pela tasol.

17 Long de namba wan bilong dispela 7-
pela de mi kisim olgeta lain bilong yupela
long Isip na bringim yupela i go. Olsem na
olgetayia yupela imasbihainimnamakim
Ol dispela Bikpela De Bilong Bret I No Gat
Yis. Olgeta taim bihain ol lain bilong yu-
pela imasmakimdispela de olsembikpela
de bilong yupela.

18 “Yupela i mas kaikai bret i no gat yis
long apinun bilong de namba 14 i go inap
long de namba 21 bilong nambawanmun.

19 Inap long 7-pela de yis i no ken i
stap long haus bilong yupela. Sapos wan-
pela man bilong yupela o bilong narapela
kantri i stap wantaim yupela, em i kaikai
bret i gat yis, orait yupela i mas rausim em
long lain bilong yupela Israel.

20 Harim. Maski yupela i save stap we
we, long ol dispela de yupela i no ken
kaikai bret i gat yis. Yupela i mas kaikai
bret i no gat yis tasol.”

Ol i kaikai abus bilong makim De God I
LarimOl Israel I Stap Gut

21OraitMoses i singautimolgeta hetman
bilong Israel i kamna i tokimol olsem, “Yu-
pela go makim wanpela yangpela sipsip
o meme bilong ol famili bilong yupela na
kilimbilongmakimdispelaDeGod ILarim
yupela Israel I Stap Gut.

22 Kapsaitim blut i go long wanpela dis
na kisim wanpela liklik han bilong diwai
hisopnaputim i go long blut i stap long dis.
Na penim liklik hap blut long tupela pos
bilongduana longhapplangbilongbanis i
slip antap long dua. Na yupela olgeta imas
i stap insait longhausna inoken i goausait
inap longmoningtaim.

23Bihain Bikpela bai i go long olgeta hap
bilong Isip bilong kilim olgeta namba wan
pikinini man bilong ol Isip. Na bai em i
lukim blut long arere bilong ol dua bilong
yupela na bai em i abrusim yupela na em
i no ken larim ensel bilong kilim man i go
insait bilong kilim pikinini bilong yupela.

24 “Na yupelawantaim ol pikinini bilong
yupela i mas mekim wankain pasin long
olgeta yia.

25 Na yupela bai i go i stap long dis-
pela hap graun Bikpela i promis pinis long
givim yupela. Orait taim yupela i sin-
daun pinis long dispela graun, yupela i
mas mekim dispela kaikai Bilong Tingim
De God I Larim yupela Israel I Stap Gut.

26 Bihain ol pikinini bilong yupela bai
i askim yupela olsem, ‘Wanem as bilong
dispela kaikai?’
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27 Orait yupela i mas tokim ol olsem,
‘Mipela i save mekim dispela ofa long
Bikpela bilong makim de em i bin larim
mipela i stap gut. Mipela i tingting long
taim em i bin kilim i dai ol namba wan
pikinini man bilong Isip. Tasol em i
abrusimolhausbilongyumi Israel, na em i
larimol pikinini bilongmipela i stap gut.’ ”
Ol manmeri i harim dispela tok na ol i

daunim het na lotu long God.
28 Na bihain ol i kirap i go mekim ol

dispela samting olsem Bikpela i bin tokim
Moses na Aron.

Ol nambawan pikinini man i dai
29 Long biknait tru Bikpela i kilim i

dai olgeta nambawan pikininiman bilong
ol Isip. Em i kilim namba wan pikinini
man bilong king i go inap long nambawan
pikininimanbilong ol kalabusman. Na em
i kilim namba wan pikinini man bilong ol
bulmakau samting tu.

30 Na long dispela nait tasol, king wan-
taimol ofisa bilong en na olgeta Isip i kirap
na lukim wanpela pikinini bilong ol i dai
pinis. Na long olgeta hap bilong Isip olgeta
manmeri i wok long mekim bikpela krai,
long wanem, long olgeta wan wan haus
wanpela pikinini man i bin dai.

31 Na long dispela nait tasol king i sin-
gautim Moses wantaim Aron i kam na i
tok, “Yupela go. Yutupela wantaim olgeta
manmeri bilong Israel, yupela go hariap.
Lusim ol manmeri bilong mi. Yupela go
lotu long Bikpela olsem yupela i bin askim
mi.

32 Kisim ol sipsip na meme na ol bul-
makau tu na lusim Isip olgeta. Na yu mas
prea bai God i mekim gut longmi.”

33 Na ol Isip i hariapim ol Israel bai ol i
lusim Isip kwiktaim. Ol i tok olsem, “Sapos
yupela i no lusim mipela kwik, mipela ol-
geta bai i dai.”

34 Olsem na ol Israel i kisim plaua ol i
no bin tanimwantaim yis yet na ol i putim
long dis. Na ol i karamapimdis long laplap
na karim long sol na ol i go.

35 Na ol Israel i bin askim ol manmeri
bilong Isip long gol na silva na klos, olsem
Moses i bin tokim ol.

36 Na Bikpela i givim ol Israel biknem
long ai bilong ol Isip, olsem na ol Isip i
givim ol Israel ol dispela samting ol i laik
kisim. Na long dispela pasin ol Israel i
kisim olgeta samting bilong ol Isip.

Ol Israel i lusim Isip
37Ol Israel i kirap lusim taunRamesesna

wokabaut i go long taun Sukot. I gat samt-
ing olsem 600,000 man i wokabaut, na ol i
no kaunim ol meri na pikinini wantaim.

38Planti arapela lain manmeri na planti
bulmakauna sipsipnameme i gowantaim
ol.

39Ol i kukim bret long dispela plaua i no
gat yis ol i bin kisim long Isip na i kam. Ol
i no bin putim yis long plaua, longwanem,
olmanbilong Isip i bin rausimol kwiktaim
tru, na ol i no gat taim bilong redim kaikai.

40Ol Israel i bin i stap 430 yia long Isip.
41Na long dispela de stret ol i bin i stap

long Isip 430 yia pinis, ol lain manmeri
bilong Bikpela i lusim Isip.

42 Long dispela nait tasol Bikpela i bin
was gut long ol Israel, na i kisimol long Isip
na bringim ol i kam. Olsem na long olgeta
yia bihain ol i makim dispela nait bilong
tingting long Bikpela na bilong lotu long
em.

Ol lo bilong dispela kaikai Bilong Tingim
De God I LarimOl Israel I Stap Gut

43Bikpela i tokim Moses na Aron olsem,
“Harim ol lo bilong dispela kaikai Bilong
Tingim De mi God, mi Bin Larim Ol Israel
I Stap Gut. Ol manmeri bilong narapela
kantri i no ken kaikai.

44-45 Sapos ol i stap sotpela taim tasol
wantaim yupela, o sapos ol i wok mani,
orait ol i no ken kisim dispela kaikai. Tasol
olman yupela i baimna ol i kamapwokboi
nating na yupela i katim skin bilong sem
bilong ol, orait ol inap kaikai.

46 “Ol manmeri i mas kaikai dispela mit
long dispela haus ol i bin redimkaikai long
en. Ol i no ken kisim sampela kaikai i go
ausait. Na tu ol i no ken brukim ol bun
bilong abus.

47Olgeta lain bilong Israel i mas mekim
dispela kaikai.
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48Tasol man i no bin katim skin, em i no
ken kaikai. Olsem na sapos wanpela man
bilong narapela lain i bin kam sindaun
long kantri bilong yupela, na em i laik
kisim dispela kaikai Bilong Tingim De mi
Bikpela mi Bin Larim yupela Israel I Stap
Gut, orait yupela i mas katim skin bilong
sem bilong olgeta man long famili bilong
en na bilong olgeta man i stap wantaim
em. Na bihain em wantaim ol lain bilong
en i ken kaikai. Na bai em i stap olsem
wanpela man bilong yupela yet.

49 I gat wankain lo bilong ol Israel na
bilong ol man bilong narapela lain i kam i
stap wantaim yupela.”

50Orait ol Israel i mekim olsem Bikpela i
bin tokimMoses na Aron.

51 Long dispela de tasol Bikpela i kisim
olgeta lain bilong Israel long Isip na
bringim ol i kam.

13
Ol Israel i givim namba wan pikinini

man long God
1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Yupela i mas givim olgeta namba

wan pikinini man long mi. Olgeta namba
wan pikinini man bilong yupela Israel na
olgeta namba wan pikinini man bilong ol
bulmakau samting bilong yupela i bilong
mi tasol.”

Ol bikpela de bilong Bret I No Gat Yis
3Moses i tokim ol manmeri olsem, “Yu-

pela i bin i stap long Isip, ples bilong wok
kalabus. Na long strong bilong em yet,
Bikpela i bin kisim yupela long Isip na
bringim yupela i kam. Olsem na olgeta
taim yupela i mas tingting long dispela de
em i bin mekim olsem na yupela i no ken
kaikai bret i gat yis long en.

4Nau yupela i lusim Isip long dispela de
bilong namba wan mun, ol i kolim mun
Abip.*

5Bikpela i promis pinis long givimgraun
bilong ol Kenan na ol Hit na ol Amor na ol
Hivi naol Jebus longyupela. Dispela graun
i gutpela tru na i gat planti gris. Olsem
na taim Bikpela i bringim yupela i go long

dispela hap graun, yupela i mas bihainim
dispela bikpela de bilong Bret I No Gat Yis
long olgeta yia long dispela mun.

6 “Yupela i mas kaikai bret i no gat yis
inap long 7-pela de. Na long de namba 7
yupela i masmekim lotu long Bikpela.

7 Long dispela 7-pela de ol manmeri i
mas kaikai bret i no gat yis, na yupela i no
ken larim yis na bret i gat yis i stap long
ples na long kantri bilong yupela.

8 Taim dispela bikpela de i kamap yu-
pela i mas tokaut long ol pikinini man bi-
longyupelaolsem, ‘Mipela imekimdispela
pasin bilong tingimolgeta samtingBikpela
i bin mekim long taim em i kisim mipela
long kantri Isip na bringimmipela i kam.’

9Dispela kain lotu bai i stap olsem mak
long han bilong yupela o long pes bilong
yupela. Na em bai i mekim yupela i tingt-
ing na toktok long ol lo bilong Bikpela.
Longwanem,Bikpela ibinwokstrong long
kisim yumi long Isip na bringim yumi i
kam.

10 Olsem na olgeta yia yupela i mas
mekimdispela kaikai long taimbilong en.”

Ol nambawan pikinini man
11 Moses i tok olsem, “Bikpela bai i

bringim yupela i go long graun bilong ol
Kenan. Na em bai i givim yupela dispela
graun olsem em i bin promis long yupela
yet na long ol tumbuna bilong yupela.

12 Taim em i givim pinis long yupela,
orait yupela imasgivimolgetanambawan
pikinini man bilong yupela long Bikpela.
Na olgeta namba wan pikinini man bilong
ol animal tu i bilong Bikpela tasol.

13 Tasol yupela i ken ofaim wanpela
pikinini sipsip bilong baim bek wanpela
nambawanpikininiman bilong donki. Na
saposyupela ino laikbaimbekdonki, orait
yupela i mas brukim nek bilong en. Na
yupela i mas baim bek olgeta namba wan
pikinini man bilong yupela yet.

14 “Bihain sapos ol pikinini man bilong
yupela i askim yupela olsem, ‘Wanem as
bilong dispela pasin?’ Yupela i mas tokim
ol olsem, ‘Mipela i binmekimwok kalabus
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long Isip, na Bikpela i bin mekim strong-
pela wok tru bilong kisimmipela long Isip
na bringimmipela i kam.

15 Pastaim king bilong Isip i bikhet na i
no laik larim mipela i go. Tasol Bikpela
i kilim i dai olgeta namba wan pikinini
man bilong ol Isip na bilong olgeta animal
bilong ol. Olsem na nau mipela i save
ofaim olgeta namba wan pikinini man bi-
long ol animal long Bikpela. Tasol mipela i
save baimbek ol nambawan pikininiman
bilongmipela yet.

16Mipela i mas mekim dispela samting
bilong tingting gen longBikpela i bin kisim
mipela long Isip na bringim mipela i kam
long strong bilong em yet. Bai dispela i
olsem samting mipela i pasim long han
o long pes, bilong kirapim tingting bilong
mipela.’ ”

God i stap long klaut na long paia na i go
wantaim ol

17 Bihain long king bilong Isip i larim
ol manmeri bilong Israel i go, God i no
bringimol long sotpela rot i bihainimnam-
bis i go long kantri Filistia. Long wanem,
God i tingting olsem, “Sapos ol Israel iwok-
abaut long dispela sotpela rot na ol i lukim
ol arapela lain i laikpait longol, atingbai ol
i senisim tingting na i go bek long Isip. Na
mi no laik bai ol Israel i mekim olsem.”

18Olsem na God i kisim ol i go raun long
ples drai na ol i kamap long solwara Retsi.
Ol i karim ol samting bilong pait na ol i
wokabaut i go.

19Bipo Josep i bin tokim ol Israel olsem,
“Bihain God bai i kisim bek yupela long
Isip, na long dispela taim yupela i mas
karim ol bun bilong mi i go wantaim yu-
pela.” Na ol Israel i bin promis longmekim
olsem. Olsem na nau Moses i kisim ol bun
bilong Josep na karim i go.

20Naol Israel i lusimSukotna i gokamap
long ples Etam long arere bilong ples drai
nating.

21 Long san Bikpela i stap insait long
bikpela klaut na i go pas bilong soim rot
long ol. Na long nait em i stap insait long
bikpela paia na i go pas bilong givim lait

long ol. Olsem na ol i inap wokabaut long
san na long nait.

22 Oltaim long san dispela klaut i save
go paslain long ol manmeri, na long nait
dispela paia i go paslain.

14
Ol i brukim solwara Retsi

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2“Tokimol Israel long ol imas i go bekna

wokimkem long arere bilong solwara long
ples Pihahirot. Dispela ples i stap namel
long taun Mikdol na solwara Retsi klostu
long ples Balsefon.

3Naking bilong Isip bai i painimaut long
wokabaut bilong ol na em bai i ting olsem,
‘Ol Israel i paul na i raun nating long ples
drai na ol i no gat rot bilong lusim dispela
hap.’

4Na mi bai mekim king i bikhet, na em
bai i ranim yupela. Tasol bai mi winim
emwantaim ami bilong en na baimi kisim
biknem long dispela samting mi mekim.
Na ol Isip bai i save olsem, mi yet mi
Bikpela.” Orait ol Israel i bihainim tok
bilong Bikpela na ol i go bek.

5 Sampela man i tokim king bilong Isip
long ol Israel i ranawe pinis. Na em wan-
taim ol ofisa bilong en i senisim tingting
bilong ol na i tok, “Olsem wanem na yumi
larim ol Israel i go? Nau bai ol i no inap
mekim wok bilong yumi. Yumi mekim
kranki pasin tru.”

6 Ol i tok pinis, orait king i kisim karis
pait bilong en na ol soldia bilong ami.

7Na em i kisim ol 600 namba wan karis
bilongpaitwantaimolarapelakarisbilong
ami na ol ofisa bilong en i save bosim ol
karis. Na ol i kirap i go bihainim ol Israel.

8Ol Israel i save olsem ol i winim ol Isip,
na ol i amamas i go. Tasol Bikpela i mekim
king bilong Isip i bikhet na king i hariap i
go ranim ol.

9Dispela ami bilong Isip i gat ol karis na
ol soldia i sindaun long hos na ol soldia i
wokabaut, na olgeta i go ranim ol Israel.
Na ol i go kamap klostu long kem bilong
ol Israel long arere bilong solwara Retsi
klostu long Pihahirot na Balsefon.
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10Kingbilong Isipwantaimol amibilong
en i kamklostu pinis na ol Israel i lukim ol.
Na ol i pret nogut tru na ol i singaut long
Bikpela long helpim ol.

11 Na ol i tokim Moses olsem, “Watpo
yu bringim mipela i kam nating long ples
wesanhia? Yu tingolplesmatmat long Isip
i sot na yu laik baimipela i dai long dispela
ples, a? Mobetamipela i bin i stap long Isip
na i dai.

12 Mipela i no lusim Isip yet na mipela
i bin tokim yu bai dispela kain samting i
kamap. Mipela i tok, larim mipela i stap,
mipela i ken i stap wokboi nating bilong ol
Isip. Mobetamipela i bin i stapwokboinat-
ing tasol. Nogut mipela i dai long dispela
ples wesan.”

13 Orait Moses i bekim tok long ol man-
meri olsem, “Maski pret. Sanap strong
na nau bai yupela i lukim olgeta samting
Bikpela i laikmekimbilonghelpimyupela.
Nau yupela i lukim ol dispela Isip, tasol
bihain bai yupela i no inap lukim ol gen.

14 Harim. Bikpela bai i pait bilong
helpim yupela. Tasol yupela yet i no ken
mekim wanpela samting. Yupela i mas i
stap isi tasol.”

15 Na Bikpela i tokim Moses, “Bilong
wanem yu wok long singaut long mi?
Tokim ol Israel ol i mas wokabaut i go.

16Litimapim stikwokabaut bilong yu na
makim solwara. Na wara bai i bruk tupela
hapnaol Israelbai inapwokabaut i go long
graun i drai na kamap long hap.

17 Na mi bai mekim ol Isip i bikhet tru,
na ol bai i bihainim yupela i go. Na bai mi
winim king wantaim ol karis na ol soldia
i sindaun long hos na olgeta ami bilong
en, na bai mi kisim biknem long dispela
samtingmimekim.

18 Bai mi winim ol Isip na ol bai i save
olsem, mi yet mi Bikpela.”

19 Dispela ensel bilong God i save go
paslain long ami bilong Israel, i lusim dis-
pela hap na i go baksait long ol. Na dispela
klaut i save sanappaslain longol Israel, em
tu i surik i go sanap baksait long ol.

20 Na long wanpela nait klaut i stap
namel long ol Isip na ol Israel. Na dispela

klaut i mekim hap ol Isip i stap long en i
kamap tudak tru. Tasol klaut i mekim hap
bilong ol Israel i gat lait.* Olsem na long
dispela nait ol Isip i no inap i go klostu long
ol Israel.

21 Orait na Moses i litimapim han bi-
long en na i makim solwara, na long nait
Bikpela i mekim strongpela win i kamap
long hap sankamap, na win i winim sol-
wara i stap inap tulait. Na win i sakim
solwara i go bek na solwara i bruk tupela
hap.

22Na long namel graun i drai olgeta na
ol Israel i wokabaut long en i go long hap.
Na wara i sanap olsem banis long hap na
long hap.

23 Na olgeta soldia bilong Isip i ranim
ol Israel na bihainim ol i go namel long
solwara. Ol hos na karis na ol soldia i
sindaun long hos, olgeta i go wantaim.

24 Bikpela i stap long klaut na long paia,
na klostu i laik tulait em i lukluk i go daun
long ol ami bilong Isip na em i paulim
tingting bilong ol na ol i kirap nogut tru.

25 Bikpela i mekim ol wil bilong karis
i pas long graun, olsem na ol karis i no
inap ran strong. Na ol Isip i tok, “Harim.
Bikpela i helpim ol Israel na i pait long
yumi. Hariap, yumi ranawe i go. Yumi
lusim ol kwik.”

26Orait na Bikpela i tokim Moses olsem,
“Stretim han bilong yu na makim solwara
na bai wara i kam bek na karamapim ol
soldia bilong Isip wantaim ol karis na hos
bilong ol.”

27 Orait Moses i stretim han na makim
solwara, na long taim tulait i bruk wara i
kam bek long ples bilong en olsem bipo.
Na ol Isip i traim long ranawe, tasol ol i no
inap, long wanem, Bikpela i subim olgeta i
go long solwara.

28 Na wara i kam bek na karamapim
dispela ol ami bilong king bilong Isip i bin
bihainim ol Israel i go namel long solwara.
Wara i karamapim olgeta soldia wantaim
hos na karis bilong ol, na i no gat wanpela
i stap. Olgeta i dai pinis.

29 Tasol ol Israel i wokabaut long graun
i drai, na wara i stap olsem banis long hap
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na long hap, na ol i go kamap long hap.
30 Long dispela de Bikpela i kisim bek ol

Israel long han bilong ol Isip, na ol Israel i
lukim ol bodi bilong ol Isip i slip i stap long
nambis.

31Ol i lukimdispela bikpelawok Bikpela
i bin mekim bilong winim ol Isip. Na
ol manmeri bilong Israel i pret na i stap
aninit long Bikpela, na ol i bilip long emna
long wokman bilong en, Moses.

15
Song bilongMoses

1 Long dispela taim Moses wantaim ol
Israel i singim wanpela song long Bikpela
olsem,
“Nau bai mi singim song

long Bikpela,
long wanem, em i winim

bikpela pait tru.
Em i tromoi ol hos wantaim ol man

i sindaun long ol hos
i go insait long solwara.

2Bikpela yet i savemekimmi strong,
nami singim song

bilong litimapim nem bilong en.
Em i save kisim bekmi,

nami laik litimapim
nem bilong en.

Em i God bilong papa bilongmi,
olsem nami laik singim song

long biknem bilong en.
3Bikpela em i strongpela soldia tru.
Bikpela tasol, em i nem bilong en.
4 “Em i tromoi ol ami bilong Isip

wantaim ol karis bilong pait
i go long solwara.

Na ol nambawan kepten bilong ami
i dring wara

na i dai long solwara Retsi.
5Bikpela wara i karamapim ol

na ol i go daun
daunbilo tru long wesan
olsem ston.

6 “Bikpela, han sut bilong yu
i gat bikpela strongmoa,

na em i krungutim ol birua
na wilwilim ol tru.

7Long bikpela strong bilong yu yet
yu daunim ol birua bilong yu.

Belhat bilong yu i kamap olsem paia
na kukim ol

olsem paia i kukim gras i drai.
8Yu binmekim strongpela win i kirap.
Na win i mekim solwara

i solap antap tumas,
na solwara i sanap stret

olsem banis.
Na solwara i stap daunbilo tru

i kamap strong.

9 “Ol birua i tok, ‘Mipela bai ranim ol
na holimpas ol.

Namipela bai i tilim
ol gutpela gutpela samting

bilong ol
long ol lain bilongmipela.

Na olgeta samting
mipela i laik kisim

mipela bai i kisim tasol.
Mipela bai i pait long ol long bainat

na long strong bilongmipela yet
mipela bai i bagarapim ol.’

10Tasol Bikpela,
yu winimwin bilong yu

wanpela taim tasol
na solwara i karamapim ol Isip.

Na ol i go daun tru olsem ston
insait long biksi.

11 “Bikpela, wanem arapela god i stap
na i strongpela olsem yu?

I no gat wanpela.
Yu nambawan king na yu stap holi.

Yu antap tru na gutpela olgeta.
Na husat inap olsem yu?

I no gat wanpela.
Yu save wokim olkainmirakel

namekim ol bikpela wok,
na ol manmeri i pret tumas

long yu.
12Yu bin stretim han sut bilong yu

na graun i op na daunim ol birua.
13Yu savemarimari longmipela,

olsem na yu bin kisim bekmipela
na yu bin go pas

na bringimmipela i go.
Na long strong bilong yu yet
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yu stiaimwokabaut bilongmipela
na bai yu bringimmipela i go

long gutpela ples yumakim
bilong yuyet i ken i stap long en.

14Ol kantri nabaut
i harim tok long dispela samting

na ol i pret tumas na i guria.
Na ol Filistia tu i pret nogut.
15Na tingting bilong ol lida

bilong kantri Idom i paul olgeta.
Na ol strongpela man bilongMoap

i seksekmoa yet.
Na strong bilong ol pipel

bilong Kenan
i kamap olsemwara nating.

16Bikpela, ol i lukim bikpela strong
bilong yu

na bikpela pret tru
i karamapim ol,

na ol i no inapmekim
wanpela samting.

Ol bai i sanap nating tasol,
olsem hap diwai,

inapmipela ol manmeri bilong yu
i go pinis.

Bikpela, yu bin kisim bekmipela
long Isip

namipela i kamap fri.
17Na yu bai bringimmipela i kam

namekimmipela i sindaun gut
longmaunten bilong yu yet.

Long dispela hap
yu yet bai wokim haus bilong yu.

18Na Bikpela, yu bai stap king
oltaim oltaim.”
Song bilongMiriam

19SolwaraRetsi i binkamapolsemgraun
i drai na ol Israel i wokabaut i kam kamap
pinis. Tasol ol soldia bilong king bilong
Isip wantaim ol hos na karis bilong ol i
bihainim ol Israel, na Bikpela i mekim sol-
wara i kam bek na karamapim ol.

20Orait bihain, profetmeriMiriam, susa
bilong Aron, i kisim wanpela kundu na ol-
getameri tu i kisimkunduna i go bihainim
Miriam. Na ol i paitim ol kunduna ol i wok
long singsing na danis.

21NaMiriam imekimsong longol olsem,
“Singim song long Bikpela,

long wanem, em i winim

bikpela pait tru.
Em i tromoi ol hos wantaim ol man

i sindaun long ol hos
i go insait long solwara.”
Ol Israel i wokabaut long

ples drai
(Sapta 15.22—18.27)
Wara i gat pait

22BihainMoses i bringimol Israel i lusim
solwara Retsi, na ol i wokabaut i go long
ples drai bilong Sur. Na ol i wokabaut long
ples drai inap long tripela de, na ol i no
lukimwanpela wara.

23Na bihain ol i go kamap long wanpela
wara long ples Mara, tasol dispela wara i
save pait nogut long maus, na ol i no inap
dring long en. Mining bilong dispela nem
Mara i olsem, “Samting i pait longmaus.”

24Na olmanmeri i kros na i toktok planti
long Moses na ol i askim em olsem, “Bai
mipela i dringimwanem samting?”

25 Orait Moses i beten strong long
Bikpela, na Bikpela i soim em wanpela
diwai. Na Moses i kisim dispela diwai na i
tromoi longwara nawara i kamap gutpela
na ol inap long dring.
Long dispela ples God i givim ol Israel

sampela lo bai ol i mas bihainim, na tu em
i traim ol, bai ol i bihainim em o nogat.

26OlsemnaGod i tokim ol, “Yupela imas
harim gut tok bilong mi, God Bikpela bi-
long yupela, na mekim ol dispela samting
mi yet mi ting i gutpela. Na yupela i mas
bihainim olgeta lo bilongmi. Sapos yupela
imekimolsem, oraitminokenmekimsave
long yupela long ol kain kain sik nogut mi
bin givim long ol manmeri bilong Isip. Mi
yet mi Bikpela. Nami tasol mi savemekim
ol sik bilong yupela i orait gen.”

27 Bihain ol Israel i go kamap long ples
Elim. Elim i gat 12-pela hul wara na 70
diwaidet i stap. Naol Israel i sanapimhaus
sel bilong ol klostu long ol hul wara.

16
Ol Israel i kisim mana na pisin bilong

kaikai
1 Olgeta lain manmeri bilong Israel i

lusim Elim na long de namba 15 bilong
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namba 2 mun bihain long taim ol i bin
lusim Isip, ol i go kamap long dispela ples
drai ol i kolim Sen. Dispela ples i stap
namel long Elim namaunten Sainai.

2Na ol i kros na toktok planti longMoses
na Aron long dispela ples.

3Ol i tokim tupela olsem, “Mipela i ting,
mobeta Bikpela i bin kilim mipela long
Isip. Taim mipela i stap long Isip mipela
i save kisim olkain kaikai inap long laik
bilong mipela yet. Tasol yutupela i kisim
mipela i kam long dispela ples wesan i no
gat kaikai, na yutupela i laik bai mipela i
stap hangre inapmipela olgeta i dai. Sapos
mipela i bin i stap na i dai long Isip, ating
em bai i gutpela.”

4Orait Bikpela i tokimMoses olsem, “Mi
bai mekim bret i pundaun long skai na
yupela i ken kisim. Na long olgeta de wan
wan ol manmeri i mas i go kisim kaikai
bilong dispela de. Bai mi traim ol long dis-
pela pasin, nabaimi save ol i laik bihainim
tok bilongmi o nogat.

5 Na long de namba 6, ol i mas kisim
kaikai bilong tupela de na redim i stap.”

6 Orait Moses wantaim Aron i tokim ol-
geta manmeri bilong Israel olsem, “Long
apinun bai yupela i ken save gut olsem,
Bikpela yet i bin kisim yupela long Isip na
bringim yupela i kam.

7Yupela i kros na toktok planti long em,
naem iharimpinis. Olsemna longmoning
yupela bai i lukim strong na lait bilong
Bikpela yet. Mitupela i man nating tasol.
Olsem na watpo yupela i tok kros long
mitupela?”

8 Na Moses i tok moa, “Bikpela yet bai
i givim yupela mit long apinun na yupela
i ken kaikai. Na em bai i givim yupela
bret longmoningtaim inap long laikbilong
yupela. Long wanem, em i harim yupela
i toktok planti long em. Tasol mitupela i
samting nating. Yupela i no tok kros long
mipela. Nogat. Yupela i tok kros long
Bikpela tasol.”

9 Orait Moses i tokim Aron olsem,
“Bikpela i harim pinis tok kros bilong
olgeta manmeri. Olsem na tokim olgeta
i mas i kam sanap klostu long Bikpela.”

10 Orait Aron i tokim ol na taim em i
tok yet ol i lukluk i go long ples wesan,
na wantu tasol bikpela lait bilong God i
kamap long wanpela klaut.

11Na Bikpela i tokimMoses olsem,
12 “Mi harim pinis tok kros bilong ol Is-

rael. Olsem na tokim ol, long apinun tru
bai ol i kaikai mit na long moningtaim bai
ol i kaikai bret inap long laik bilong ol.
Taim ol i kisim dispela kaikai pinis, orait
bai ol i save olsem, mi Bikpela, mi yet mi
God bilong ol.”

13 Long apinun planti lain liklik pisin i
kamnapulapimkem. Na longmoningtaim
warabilongnait i stap longgrasklostu long
kem. 14 Taim dispela wara i drai pinis,
ol i lukim planti liklik samting i stap long
graun olsem ol lip i drai na i bruk bruk
nabaut.

15 Ol Israel i lukim dispela samting, na
ol i no save long en. Orait ol i askim ol yet
olsem, “Em i wanem samting?” Na Moses
i tokim ol, “Dispela em i bret Bikpela yet i
givim yupela bilong kaikai.

16 Na Bikpela i tok olsem, ‘Yupela wan
wan i mas bungim inap long skel bilong
yupela yet na bilong famili bilong yupela.
Yupela i mas kisim inap bilong pulapim
wan wan liklik sospen bilong olgeta man
meri pikinini i stap long haus bilong yu-
pela.’ ”

17 Orait ol Israel i mekim olsem, tasol
sampela i winim skel na kisim planti na
sampela i kisim liklik tasol.

18 Na bihain ol i skelim dispela kaikai,
na kaikai bilong ol man i bin kisim planti,
i no winim mak bilong sospen. Na ol man
i kisim liklik tasol, kaikai bilong ol i no sot.
Na olgeta i kaikai na ol i pulap na ol i no
hangre.

19 Na Moses i tokim ol, “Yupela i no
ken larim sampela kaikai i stap inap long
tumora.”

20 Tasol sampela i no harim tok bilong
Moses, na ol i putim sampela hap kaikai
i stap bilong de bihain. Tasol long mon-
ingtaim ol liklik snek i pulap long dispela
kaikai na smel nogut i kamap. Orait na
Moses i kros long ol.
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21 Olgeta moning ol manmeri i kisim
kaikai inap long laik bilong ol. Na taim
san i kam antap, orait dispela kaikai ol i
no kisim na i stap yet long graun, i kamap
olsemwara na i pinis nating.

22Long de namba 6 ol i kisim kaikai inap
long tupela de, inap tupela liklik sospen i
pulap bilong wan wanman. Na ol hetman
bilong Israel i kam tokim Moses long dis-
pela samting.

23 Na Moses i tokim ol, “Bikpela i tok
olsem, tumora em i de bilong malolo. Em
i de Sabat, na em i de bilong Bikpela yet.
Olsem na nau, wanem hap kaikai yupela i
laik kukim long paia, orait yupela kukim,
na hap kaikai yupela i laik kukim long
sospen, orait kukim long sospen. Na dis-
pela hap i stap yet, orait putim i stap bilong
tumora.”

24Ol i bihainim tok bilong Moses na ol i
kukim sampela kaikai, na hap kaikai ol i
no bin kukim, ol i putim i stap inap long de
bihain. Na dispela kaikai i no sting na ol
liklik snek i no kamap long en.

25 Orait na long de bihain Moses i tok,
“NauemideSabat, debilongmalolobilong
givimbiknemlongBikpela, na longdispela
de yupela i no inap painim sampela kaikai
long graun ausait long kem. Olsem na
yupela i mas kaikai dispela hap kaikai i
stap yet.

26 Long 6-pela de bilong olgeta wik, yu-
pela i mas kisim dispela kaikai. Na de
namba 7 em i de bilong malolo, olsem na
long dispela de bai i no gat kaikai i stap
long graun.”

27 Long de namba 7 sampela manmeri
i go bilong kisim kaikai, tasol ol i painim
nating. I no gat kaikai i stap.

28 Na Bikpela i tokim Moses, “Wanem
taim bai yupela i lusim pasin bikhet na
yupela i bihainim ol lo bilongmi?

29 Harim gut, mi Bikpela, mi givim yu-
pela dispela de bilong malolo. Olsem na
long de namba 6 bai mi givim yupela
kaikai inap long tupela de. Orait na longde
namba 7 olgeta manmeri i mas i stap long

haus sel. I no gatwanpelamanomeri i ken
lusim banis bilong en.”

30 Orait na bihain ol i malolo long de
namba 7.

31 Na ol manmeri bilong Israel i kolim
dispela kaikai, Mana.* Dispela mana i lik-
lik waitpela samting olsem pikinini bilong
wanpela diwai. Na i switpela olsem bisket
ol i wokimwantaim hani.

32Na Moses i tokim ol olsem, “Bikpela i
tok, yumimas kisimwanpela liklik sospen
graunnapulapimmana long en, na embai
i stap bilong ol tumbuna pikinini bilong
yumi. Bihain ol i ken lukim dispela kaikai
Bikpela i bin givim yumi long dispela ples
wesan nating, taim em i kisim yumi long
Isip na bringim yumi i kam.”

33Orait Moses i tokimAron, “Kisimwan-
pela sospen graun na pulapim mana long
en na putim sospen i stap long ai bilong
Bikpela, bai ol lain pikinini i kamap bihain
ol i ken save long en.”

34 Orait Aron i putim dispela sospen
mana klostu long Bokis Kontrak long hap
i kam, olsem Bikpela i bin tokimMoses.

35 Na ol Israel i kaikai mana inap long
40 yia. 40 yia i pinis na ol i go kamap long
kantri Kenan na ol i sindaun long dispela
kantri na wokim gaden.

36 Long dispela taim ol i gat tupela kain
skel. Wanpela em inapolsem liklik sospen,
na narapela em inap 10-pela liklik sospen.

17
Ol i kisimwara long ston
(Namba 20.1-13)

1 Olgeta manmeri bilong Israel i bi-
hainim tok bilong Bikpela, na i lusim ples
drai bilong Sen. Na wanem taim Bikpela i
tok, orait ol i savekirap lusimwanpelaples
na i go i stap long narapela ples. Na bihain
ol i go kamap long ples Refidim na wokim
kem. Tasoldispelaples inogatwarabilong
dring.

2 Olsem na ol manmeri i krosim Moses.
Na ol i tok olsem, “Givim mipela wara.
Mipela i laik dring.” Na Moses i bekim
tok long ol, “Bilong wanem yupela i kros
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long mi? Yupela i laik traim strong bilong
Bikpela, a?”

3Tasol olmanmeri i dai tru longwara na
ol i wok long toktok planti long Moses. Ol i
tok olsem, “Bilongwanemyu kisimmipela
long Isip na bringimmipela i kam? Yu laik
bai mipela wantaim ol pikinini na ol abus
bilongmipela i no gat wara na baimipela i
dai, a?”

4Orait Moses i beten strong long Bikpela
olsem, “Ol dispela manmeri i laik tromoi
ston longminakilimmi i dai. Olsemnabai
mi mekimwanem samting long ol?”

5Na Bikpela i tokim Moses, “Kisim sam-
pela hetman bilong Israel na yupela i wok-
abaut i go paslain long ol manmeri. Na
taim yupela i laik wokabaut, orait kisim
dispela stik bipo yu bin paitim wara Nail
long en na karim i go.

6 Na bai mi sanap antap long wanpela
ston bilong maunten Horep, em maunten
Sainai. Na yu mas kam klostu na paitim
ston long dispela stik na wara bai i kamap
long ston, na bai ol manmeri i ken dring.”
Ol hetman bilong Israel i lukim Moses i
mekim olsem, na wara i kamap long ston.

7 Na ol i kolim dispela ples Masa, min-
ing bilong en “Traim,” na Meriba, mining
bilong en “Kros.” Long wanem, ol Israel
i kros na ol i tok, “Bikpela i stap wantaim
yumi, o nogat?” Na long dispela pasin ol i
traim strong bilong Bikpela.

Ol Israel i pait long ol Amalek
8 Bihain ol Amalek i kam na pait long ol

Israel long ples Refidim.
9Na Moses i tokim wanpela man, Josua,

olsem, “Yu makim sampela man bilong
yumi na tumora yupela i go pait long ol
Amalek. Tasol mi bai sanap antap long
dispela liklik maunten na holim stik wok-
abaut God i bin tokimmi long karim.”

10 Orait Josua i kisim sampela man na i
go pait long ol Amalek, olsem Moses i bin
tokim em. Na Moses wantaim Aron na
Hur, ol i go antap long liklik maunten.

11TaimMoses i litimapim han bilong en
i go antap, ol ami bilong Israel i wok long

winim pait. Tasol taim em i daunim han,
orait ol Amalek i winim ol Israel.

12 Bihain han bilong Moses i tait na em
i no inap apim moa. Orait Aron wantaim
Hur i kisim wanpela ston na putim long
graun na Moses i sindaun long en. Na
tupela i sanap klostu long Moses long hap
na long hap na holim han bilong en antap.
Tupela i holim i stap inap san i go daun.

13 Olsem na Josua wantaim ol Israel i
winim ol Amalek na bagarapim ol nogut
tru.

14 Na bihain Bikpela i tokim Moses
olsem, “Raitim dispela tok long wanpela
buk, bai ol manmeri i ken tingting long
en. Dispela tok i olsem, ‘Mi Bikpela, bai mi
pinisim tru ol Amalek, na bai ol manmeri
i no ken tingting moa long ol.’ Na yu mas
givim dispela tok long Josua tu.”

15Bikpela i tokpinis, oraitMoses iwokim
wanpela alta na kolim nem bilong alta
olsem, “Bikpela em iolsemplakbilongmi.”

16Na Moses i tok, “Ol i laik sakim strong
bilong Bikpela.* Olsem na Bikpela bai i
pait oltaim long ol Amalek.”

18
Jetro i kam lukimMoses

1 Jetro em ipris bilongMidianna i tambu
papabilongMoses. Em iharim stori bilong
olgeta samting God i mekim long Moses
wantaim ol Israel. Na tu em i harim tok
long olkain pasin Bikpela i bin mekim bi-
long bringim ol manmeri bilong en, ol Is-
rael, i lusim Isip na i kam.

2 Olsem na Jetro i kam lukim Moses.
Bipo Moses i salim meri bilong en Sipora i
go bek long papa bilong en. Na nau Jetro i
bringim Sipora

3 wantaim tupela pikinini man bilong
Moses na ol i kam kamap. Nem bilong
tupela pikinini i olsem, Gersom na Elieser.
Moses i bin tok, “Mi man bilong nara-
pela hap na mi stap long narapela kantri.”
Olsem na em i kolim nem bilong namba
wan pikinini man olsem, Gersom.*

4Na bihain em i tok olsem, “God bilong
papa i bin helpim mi na king bilong Isip i
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no bin kilimmi i dai.” Olsemna em i kolim
namba 2 pikinini man bilong en, Elieser.†

5Orait Jetro wantaimmeri bilongMoses
na tupela pikinini man bilong en, ol i kam
kamap long ples drai klostu long maunten
bilong God, em ples Moses i bin wokim
kem na i stap long en.

6Na Jetro i salim tok long Moses olsem,
“Mi Jetro, tambu bilong yu, wantaim meri
na tupela pikinini man bilong yu, mipela i
kam nau.”

7 Moses i harim dispela tok na em i go
bungim Jetro long rot. Na Moses i daunim
hetnabihainemikis longem. Tupela i tok-
tok long sindaunbilong tupela nabihain ol
i go insait long haus sel bilongMoses.

8NaMoses i tokim Jetro longolgeta samt-
ing Bikpela i bin mekim long king bilong
Isip na long ol manmeri bilong Isip, bilong
helpim ol Israel. Na em i tokim Jetro long
taimnogutnahevi i binkamap longol long
rot, na long Bikpela i bin helpim ol na ol i
stap gut.

9 Jetro i harimdispela tok long ol gutpela
samting Bikpela i bin mekim bilong kisim
bek ol Israel long han bilong ol Isip, na em
i amamas tru.

10 Na em i tok, “Litimapim nem bilong
Bikpela. Em i bin kisim bek yupela long
han bilong king bilong Isip na long han
bilong ol manmeri bilong en na yupela i
lusim dispela wok kalabus nogut.

11 Nau mi save, Bikpela i winim olgeta
arapela god, long wanem, em i bin lukau-
tim yupela taim ol Isip i bikhet na mekim
nogut long yupela.”

12 Orait Jetro i bringim wanpela ofa bi-
long paia i kukim olgeta na i givim long
God. Na em i mekim ol arapela ofa tu
longGod. NaAronwantaimolgeta bikman
bilong Israel i kam na i kaikai wantaim
tambu bilongMoses long ai bilong God.

Ol i makim sampela jas
(Lo 1.9-18)

13 Long de bihain, Moses i sindaun na
harim kot bilong olmanmeri bilong Israel.
Na planti manmeri i kam long Moses long
moningtaim i go inap long apinun tru.

14 Jetro i lukim ol dispela samting Moses
i mekim bilong helpim ol manmeri, na
em i tokim Moses olsem, “Olaman. Yu
mekim planti tumas wok bilong helpim
ol manmeri. Bilong wanem yu wanpela
tasol i mekim dispela wok? Lukim olgeta
manmeri i kam long moningtaim bilong
toktok wantaim yu, na ol i sanap na wet i
stap inap long apinun. Bilong wanem yu
mekim olsem?”

15 Na Moses i tokim em, “Ol manmeri i
laik save long ol samting God i laik bai ol
i mekim. Olsem na ol i kam longmi.

16 Taim tupela man i gat kros long wan-
pela samting, tupela i save kam longmi na
mi save skelim tok bilong tupela namekim
tok i dai. Na mi save skulim ol long olgeta
lo bilong God.”

17 Na Jetro i tokim em olsem, “Moses,
yu no bihainim gutpela rot bilong mekim
dispela wok.

18Dispela wok i bikpela tumas. Yu wan-
pela tasol i no inap mekim. Sapos yu yet i
mekim, bai skinbilong yu i les nogutnabai
ol manmeri tu i les.

19 Harim tok bilong mi nau. Mi laik
tokim yu long wanpela gutpela rot bilong
mekim wok bilong yu. Sapos yu harim,
God bai i stap wantaim yu. Ating i gutpela
sapos yu stap olsem man bilong bringim
tok bilong ol manmeri i go long God. Yu
masbringim tokpait bilong ol i go long em.

20 Na yu mas skulim ol long olgeta lo
bilong God na tokim ol long rot ol i mas
bihainim na pasin ol i masmekim oltaim.

21Na tu, yu ken makim ol gutpela save-
man bai ol i stap lida bilong ol manmeri.
Sampela i mas bosim 1,000 manmeri na
sampela imas bosim 100 na sampela 50 na
sampela 10-pela tasol. Yu mas makim ol
man i save stap aninit longGod, emolman
yumi inap bilip long ol na i no inap ol man
i givim mani long ol bilong pulim ol long
mekim pasin i no stret.

22 Bai ol dispela man i ken kamap jas
bilong ol manmeri. Ol yet i ken stretim ol
liklik trabel long kot. Tasol ol bikpela tra-
bel ol i ken bringim long yu bilong stretim.
Olsemna bai ol i ken helpim yu long karim

† 18:4: Long tok Hibru dispela nem Elieser i klostu wankain olsem dispela tok, “God i helpimmi.”
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hevi bilong dispela wok na bai wok bilong
yu i no hat tumas.

23 Ol dispela samting mi tokim yu long
mekim, God yet i laik yu mekim. Na sapos
yubihainim tokbilongmi, orait bai dispela
wok i no inap mekim skin bilong yu i les.
Nayupela i ken stretim trabelna tokbilong
ol manmeri na ol i ken i stap bel isi na i go
bek long ples bilong ol.”

24 Orait Moses i harim dispela gutpela
tok bilong Jetro na i mekim olsem.

25Emimakimol gutpela savemannamel
long ol Israel na putim ol i stap lida bilong
1,000manmeri na 100 na 50 na 10-pela.

26 Na oltaim ol i bosim wok bilong kot.
Ol yet i save stretim ol liklik trabel na hevi,
tasol ol i bringim ol bikpela trabel i go long
Moses na em yet i stretim.

27Bihain longdispela,Moses i sekan long
tambu bilong en, na Jetro i go bek long
kantri bilong em yet.

God imekim kontrak
wantaim ol Israel
longmaunten Sainai

19
(Sapta 19-31)

Ol Israel i kam i stap long maunten
Sainai

1-2Ol Israel i lusim Refidim nawokabaut
i go, na long de namba wan bilong namba
3 mun bihain long taim ol i bin lusim Isip,
ol i go kamap long ples drai bilong Sainai.
Na ol i wokim kem klostu long maunten
Sainai.

3Moses i go antap long dispela maunten
bilong toktokwantaimGod. Orait Bikpela i
stap longmaunten na i singaut longMoses
na i tokim em long givim sampela tok long
ol Israel, em ol lain tumbuna bilong Jekop.

4 Bikpela i tok olsem, “Yupela i lukim
pinis ol samtingmi binmekim long ol Isip.
Na yupela i lukim mi bin karim yupela,
olsem tarangau i karim nupela pikinini
longwingbilong en. Nami bringimyupela
i kam long dispela ples, na nau yupela i
stap wantaimmi.

5 Sapos nau yupela i holim strong kon-
trak bilong mi na bihainim tok bilong mi,
orait bai yupela i kamap lain manmeri bi-
longmi. Olgeta graun na olgetamanmeri i
bilongmi, tasolmi baimakimyupela i stap
lainmanmeri bilongmi stret.

6 Na bai yupela i stap lain manmeri i
save mekim wok bilong mi olsem ol pris.
Na bai yupela i stap ol manmeri tru bilong
mi.” Bikpela i tokim Moses long givim ol
dispela tok long ol manmeri.

7 Orait Moses i lusim maunten na i go
bungim ol lida bilong ol Israel na em i
tokimol long olgeta samting olsemBikpela
i bin tokim em.

8 Na olgeta manmeri i tok, “Mipela bai
mekim olgeta samting olsem Bikpela i bin
tok.” Orait na Moses i go tokim Bikpela
long tok bilong ol manmeri.

9 Na Bikpela i tokim Moses olsem,
“Harim, bai mi stap long bikpela klaut na
bai mi kam long yu, na ol manmeri i ken
harimmi toktok wantaim yu na oltaim ol i
ken bilipim tok bilong yu.”
Na Moses i tokim Bikpela long tok ol

manmeri i binmekim.
10 Orait Bikpela i tokim Moses, “Yu go

tokim ol manmeri, nau na tumora ol i
mas stretim tingting na pasin bilong ol na
wasim klos, na ol i ken redi long lotuimmi.

11 Ol i mas redi pinis long haptumora.
Long dispela de bai mi kam daun na mi
stap long maunten Sainai na ol manmeri i
ken lukimmi.

12Yu mas putimmak i raunimmaunten
na ol manmeri i no ken i go insait long
dispela mak. Na tokim ol bai ol i mas
lukaut gut bai ol i no kalapim mak i go
insait na go antap long maunten. Na ol i
no ken i go klostu long maunten. Sapos
wanpelaman i kalapimmak, ol imas kilim
em i dai.

13 Tasol ol i no ken putim han long em
bilong kilim em i dai. Nogat. Ol i mas
tromoi ston na kilim em o sutim em long
spia. Sapos wanpela man o wanpela abus
i kalapim mak, orait yupela i mas kilim
em long dispela pasin. I gat wanpela taim
tasol yupela imas i goantap longmaunten.

19:5: Lo 4.20, 7.6, 14.2, 26.18, Ta 2.14 19:5: 1 Pi 2.9 19:6: KTH 1.6, 5.10 19:12: Hi 12.18-20
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Long taim yupela i harim biugel i krai,
orait yupela i mas i go.”

14 Orait Moses i lusim maunten na i go
daun na tokim ol manmeri long ol i mas
redi long mekim lotu. Ol i bihainim tok
bilong en na ol i wasim klos bilong ol.

15 Na Moses i tokim ol olsem, “Yupela
i mas redi long haptumora. Na nau i go
inap long haptumora, yupela i no ken slip
wantaim ol meri.”

16 Long moningtaim bilong dispela
de namba 3, bikpela klaut i kamap long
maunten, na klaut i pairap na lait bilong
klaut i sut i go nabaut, na wanpela biugel i
krai bikpela moa. Na olgeta manmeri long
kem i pret nogut tru na skin bilong ol i
guria.

17Na Moses i bringim ol i go ausait long
kem na ol i go sanap long arere bilong
maunten, bilong bung wantaim God.

18Orait Bikpela i stap insait long paia na
i kam daun na i stap long maunten Sainai,
na bikpela smok i karamapim maunten
olgeta. Smok i go antap olsem smok bilong
bikpela paia tru, na bikpela guria i kamap
longmaunten.

19Na krai bilong biugel i kamap bikpela
moa. Na Moses i tok long God na God i
mekim klaut i pairap na Moses i harim
maus bilong God i bekim tok long em.

20 Na Bikpela i kam daun na i stap long
het bilong maunten Sainai na em i singau-
timMoses bai em i kamantap. OraitMoses
i go antap.

21Na Bikpela i tokim em, “Yu go daun na
givim strongpela tok long olgetamanmeri,
bai ol i no ken kalapimmak na kam lukim
mi. Sapos ol i kalapimmak, orait bai planti
man i dai.

22Na ol pris i save kam klostu longmi, ol
tu i mas stretim pasin bilong ol na bai ol i
kamap klin long ai bilongmi. Sapos nogat,
bai mi mekim save long ol.”

23 Na Moses i tokim Bikpela olsem, “Ol
manmeri i no inap i kam antap, long
wanem, yu yet yu bin givim strongpela
tok long mipela. Na mipela i putim mak i

raunim arere bilongmaunten, na mipela i
tok pinis olsem, dispelamaunten i tambu.”

24 Orait Bikpela i bekim tok long em
olsem, “I orait, yu go daun na kisim Aron
i kam antap wantaim yu. Tasol ol pris na
ol manmeri i no ken kalapim mak na kam
long mi antap long maunten. Sapos ol i
mekim olsem, bai mi mekim save long ol.”

25Moses i harim dispela tok na em i go
daun long ol manmeri na autim olgeta tok
Bikpela i bin givim em.

20
Ol Tenpela Lo bilong God
(Lo 5.1-21)

1God i tok olsem,
2 “Mi yet mi Bikpela, mi God bilong yu-

pela. Mi bin kisim yupela long Isip, dispela
ples bilong wok kalabus, na mi bringim
yupela i kam.

3 “Yupela i mas bihainim mi wanpela
tasol. Yupela i no ken bihainim ol giaman
god.

4 “Yupela i no ken wokim wanpela gia-
man god, na yupela i no ken wokim piksa
bilong wanpela samting i stap long heven
o i stap long graun o insait longwara i stap
aninit long graun.

5Yupela i no ken brukim skru longwan-
pela giamangodopiksana lotuimem, long
wanem, mi Bikpela, mi God bilong yupela,
nami no inap larimwanpela giaman god i
senisimmi. Nogat tru. Na ol manmeri i no
laik tru long mi, ol i gat asua long dispela
samting na mi bai mekim save long ol na
long 3-pela na 4-pela lain tumbuna bilong
ol i kamap bihain.

6Tasol olmanmeri i laikimmi tumasna i
save bihainim olgeta lo bilongmi, orait bai
mi laikim ol tru na mi laikim ol 1,000 lain
tumbuna bilong ol i kamap bihain.

7 “Yupela i no ken kolim nating nem bi-
long mi God, Bikpela bilong yupela. Long
wanem, bai mi mekim save long ol man-
meri i kolim nating nem bilongmi.

8 “Yupela i mas tingim gut de Sabat na
makim olsem de bilongmi yet.

19:16: KTH 4.5 19:16: Lo 4.11-12 20:4: Kis 34.17, Wkp 19.4, 26.1, Lo 4.15-18, 27.15 20:5: Kis 34.6-7, Nam
14.18, Lo 7.9-10 20:7:Wkp 19.12 20:8: Kis 16.23-30, 31.12-14 20:9: Kis 23.12, 31.15, 34.21, 35.2, Wkp 23.3
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9 Yupela i gat 6-pela de bilong mekim
wok insait long wanpela wik.

10Tasol de namba 7, em i bilong mi God,
Bikpela bilong yupela. Em i de bilong
malolo na long de Sabat yupela i no ken
mekim wok. Yupela wantaim ol pikinini
bilong yupela na olwokboi nawokmeri na
ol animal na olmanbilongnarapela kantri
i kam i stap long ples bilong yupela, yupela
olgeta i no kenmekimwok.

11 Yupela i mas mekim olsem, long
wanem, long 6-pela de tasolmi Bikpela,mi
bin wokim graun na skai na solwara na
olgeta samting i stap long en. Tasol long
de namba 7 mi bin malolo. Olsem na mi
Bikpela, mi mekim de Sabat i narakain de
tru. Namimakim em i de bilongmi stret.

12 “Yupela i mas aninit long papamama
bilong yupela na bihainim tok bilong ol.
Sapos yupela i mekim olsem, bai yupela i
no inap i dai kwik. Nogat. Bai yupela i
ken i stap longtaim long dispela graun mi
God, Bikpela bilong yupela mi laik givim
yupela.

13 “Yupela i no ken kilim i dai ol arapela
manmeri.

14 “Yupela ol marit, yupela i no ken
mekim pasin pamuk.

15 “Yupela i no ken stil.
16 “Yupela i no ken giaman na kotim

nating ol arapela manmeri.
17 “Yupela i no ken mangalim haus bi-

long narapela man. Na yupela i no ken
aigris long meri bilong narapela man. Na
yupela i no ken mangalim wokboi o wok-
meribilongenobulmakauodonkioolgeta
arapela samting bilong en tu.”

Olmanmeri i pret long God
(Lo 5.22-33)

18Ol manmeri i harim klaut i pairap na
biugel i krai. Na ol i lukim lait bilong klaut
i sut i go i kam na bikpela smok i kamap
longmaunten, naol i pretnogut tru. Olsem
na ol i surik i go bek na sanap longwe long
maunten.

19Na ol i tokim Moses, “Yu yet i mas tok
long mipela na mipela i ken harim. Nogut
God i tok longmipela, na bai mipela i dai.”

20 Na Moses i tokim ol, “Maski, yupela i
no kenpret. God i kambilong traimyupela
tasol, olsembai yupela i kenaninit long em
na bai yupela i no kenmekim sin.”

21 Tasol ol manmeri i sanap longwe yet
na Moses wanpela tasol i go klostu long
dispela blakpela klaut, God i stap long en.

Lo bilong ol alta
22 Na Bikpela i tokim Moses bai em i

givim dispela tok long ol Israel. Bikpela i
tok olsem, “Yupela i save pinis olsem, mi
stap long heven nami bin toktok wantaim
yupela.

23 Harim. Yupela i no ken wokim ol
giaman god long gol na silva na lotuim ol
dispela samting. Yupela i mas lotu longmi
wanpela tasol.

24Na yupela i mas kisim sampela graun
na wokim alta bilong mi. Na long dis-
pela alta yupela i mas ofaim ol sipsip na
bulmakau olsem ofa bilong paia i kukim
olgeta na olsem ofa bilong mekim ol man-
meri i kamap wanbel wantaim mi. Sapos
yupela i mekim olsem long olgeta ples mi
makimbilong yupela imekim lotu longmi,
bai mi kam namekim gut long yupela.

25 Sapos yupela i wokim wanpela alta
long ston, orait yupela i no ken kisim ston
ol man i bin katim. Long wanem, sapos
yupela i katim ston long hap ain bilong
wok, orait dispela ston i no stret long wok
bilongmi.

26 Na yupela i no ken wokim alta i stap
antap bai yupela i mas wokim lata bilong i
go antap bilongmekim ofa. Nogut yupela i
go antap long lata na ol i lukim sem bilong
yupela.”

21
Pasin bilong lukautim ol wokboi nating
(Lo 15.12-18)

20:11: Stt 2.1-3, Kis 31.17 20:12: Lo 27.16, Mt 15.4, 19.19, Mk 7.10, 10.19, Lu 18.20, Ef 6.2-3 20:13: Stt 9.6, Wkp
24.17, Mt 5.21, 19.18, Mk 10.19, Lu 18.20, Ro 13.9, Je 2.11 20:14: Wkp 20.10, Mt 5.27, 19.18, Mk 10.19, Lu 18.20, Ro
13.9, Je 2.11 20:15:Wkp19.11,Mt 19.18,Mk 10.19, Lu 18.20, Ro 13.9 20:16: Kis 23.1,Mt 19.18,Mk 10.19, Lu 18.20
20:17: Ro 7.7, 13.9 20:18: Hi 12.18-19 20:25: Lo 27.5-7, Jos 8.31 21:2:Wkp 25.39-46
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1Na Bikpela i skruim tok olsem, “Yupela
i mas givim ol dispela lo long ol Israel.

2 Sapos yupela i baim wanpela wokboi
nating bilong lain bilong yupela ol Israel
yet, orait em bai i mekim wok bilong yu-
pela inap long 6-pela yia. Na long namba
7 yia, yupela i mas lusim em i go. Na em
i no ken givim sampela mani long yupela
pastaim. Nogat tru.

3 Sapos em i no marit yet long taim em
i kamap wokboi, orait em wanpela tasol i
ken i go. Tasol sapos em i marit pastaim,
orait taim em i lusim yupela, em i ken
kisimmeri bilong en i go wantaim em.

4 Sapos bos bilong en i bin givim meri
long em na meri i karim ol pikinini, orait
dispelameri wantaim ol pikinini bai i stap
long bos bilong em. Na man tasol i ken
lusim dispela wok.

5 Tasol sapos dispela wokboi i tok, ‘Mi
laikim tumas bosman bilong mi, na mi
laikim tumasmeri na ol pikinini bilongmi,
nami no laik lusim ol,’

6 orait bosman bilong en i mas kisim em
i go long haus bilongGod. Nawokboi imas
sanap long dua o long pos bilong dua, na
bos i mas kisim nil na mekim hul long yau
bilong wokboi. Na bai em i stap wokboi
nating bilong dispela man inap em i dai.

7 “Sapos wanpela man i salim pikinini
meri bilong en olsem wokmeri nating,
orait long namba 7 yia bos i no inap larim
dispela meri i lusim wok olsem em i save
mekim long wokboi.

8 Sapos man i baim dispela meri olsem
wokmeri nating, na pastaim em i laikmar-
itim em, tasol bihain em i no laikim meri,
orait em i mas larim papa bilong meri i
baim em bek gen. Dispela man i no bin
mekim stretpela pasin long dispela meri,
olsem na em i no ken larim ol man bilong
narapela kantri i baim em.

9 Sapos em i tingting long givim dispela
meri long pikininiman bilong en, orait em
i mas mekim gut long em, olsem em i save
mekim long pikinini meri bilong em yet.

10 Sapos bosman i maritim narapela
meri, orait em imaswok yet long lukautim
gut dispelawokmeri em i binmaritim pas-

taim. Em i mas givim em kaikai na klos na
em imas slipwantaim em, olsemem i save
mekim bipo.

11 Na sapos em i no mekim dispela
tripela samting long meri, orait em i mas
lusim meri i go na meri i no ken givim
sampela mani long em.”

Ol lo bilong stretim pait
12 Na Bikpela i tok moa olsem, “Sapos

wanpela man i paitim strong narapela
man na dispela man i dai pinis, orait yu-
pela i mas kilim i dai dispela man i bin
paitim em.

13 Na sapos em i no tingting long kilim
dispela man, tasol mi larim em i bagarap
nating long han bilong dispela man na i
dai, oraitman i binpaitimem iken ranawe
i go longwanpelaplesmibaimakimbilong
yupela, na bai em i stap gut.

14Tasol saposwanpelaman i belhat long
narapela man na i ting long kilim em i dai,
na sapos bihain em i mekim olsem, orait
yupela i mas kilim em yet i dai. Maski em i
ran i go long alta bilongmi na i ting em bai
i stap gut, yupela i mas kisim em i go long
narapela hap na kilim em i dai.

15 “Wanem man i paitim papa o mama
bilong en, orait yupela imas kilim em i dai.

16 “Na sapos wanpela man i stilim wan-
pela wantok, bilongmekim em i stap wok-
boinatingbilongen, obilong larimarapela
man i baim em, orait yupela i mas kilim i
dai dispela man i binmekim olsem.

17“Wanem man ikros longpapaomama
na i tok bai God i ken bagarapim em, orait
yupela i mas kilim dispela man i dai.

18-19 “Sapos tupela man i kros na wan-
pelaman i brukimhan na paitim narapela
man o paitim em long ston, tasol em i no
kilim em i dai, orait yupela i no ken bekim
rong bilong dispela man. Tasol sapos dis-
pela man i bin kisim bagarap, em i mas i
stap long bet, na bihain em inap i kirap na
holim stik na wokabaut, orait dispela man
i bin paitim em, em imas bekimmani long
em. Dispela mani i mas inapim pe bilong
olgeta de em i bin lusim wok. Na man i

21:12: Wkp 24.17 21:13: Nam 35.10-34, Lo 19.1-13, Jos 20.1-9 21:16: Lo 24.7 21:17: Wkp 20.9, Mt 15.4, Mk
7.10
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binpaitimem imas lukautimem inap long
taim em i orait gen.

20 “Sapos wanpela man i kisim stik na
paitim wokboi o wokmeri nating bilong
en, nawokboi owokmeri i dai long dispela
taim stret, orait yupela i mas mekim save
long dispela bosman.

21 Tasol sapos dispela man o meri i stap
inap wanpela o tupela de samting, na bi-
hain em i dai, orait yupela i no kenmekim
save long bos bilong en. Long wanem,
wokboiowokmeri i samtingbilongdispela
man yet.

22 “Sapos sampelaman i pait nawanpela
man i paitim meri i gat bel na pikinini
i bagarap na meri i karim nogut, tasol
mama i no bagarap, orait man i bin paitim
em i mas bekim mani bilong stretim rong
olsem man bilong meri bai i tokim em.
Tasol kot i mas tok orait pastaim long mak
bilong dispelamani, na bihainman bilong
meri i ken kisim.

23Tasol saposmeri i kisimbagarap, orait
yupela i mas bekim wankain pasin long
man i paitim em. Sapos meri i dai pinis,
orait yupela i mas kilim dispela man i dai.

24Na sapos ai o tit o han o lek i bagarap,
orait bekimwankain pasin tasol long en.

25 Na sapos em i kukim skin bilong
meri long paia o em i bagarapim skin bi-
long meri na sua i kamap o em i givim
kanda longmeri, orait yupela imasmekim
wankain pasin long dispela man.

26“Saposwanpelaman ipaitimwokboi o
wokmeri bilong en long ai na ai i bagarap,
orait em i no ken i stap wokboi o wokmeri
bilong em moa. Dispela man i mas lusim
em i go, olsem pe bilong bagarapim ai.

27 Na sapos em i paitim wokboi o wok-
meri na kamautim tit bilong en, orait em
imas lusim em long dispela wok, olsem pe
bilong tit.”

Pasin bilong stretim rong bulmakau i
mekim

28 Na Bikpela i tok moa olsem, “Sapos
bulmakau i kilim idaiwanpelamanomeri
long kom bilong en, orait yupela i mas
kilim i dai dispela bulmakau. Tasol yupela

i no ken kaikai mit bilong en. Na yupela i
no ken kotim papa bilong bulmakau.

29 Tasol sapos dispela bulmakau i save
sutim ol manmeri, na ol man i bin tok
strong long papa bilong en, na papa bilong
bulmakau i no bin banisim, orait yupela
i mas mekim pasin olsem. Sapos dispela
bulmakau i kilim i dai wanpela man o
meri, orait yupela imaskilimbulmakauna
papa bilong en tu.

30 Sapos kot i tok, orait em i ken givim
mani longol lainbilongdispelamanomeri
i bin dai, bilong bekim rong bilong bul-
makau na bilong baim bek em yet. Olsem
na bai em i no inap i dai.

31Saposbulmakau i kilimpikininimano
pikinini meri, orait yupela i mas bihainim
wankain lo tasol.

32 Sapos bulmakau i kilim i dai wanpela
wokboi o wokmeri nating, orait papa bi-
long bulmakau i mas givim 300 kina long
bosman bilong wokboi o wokmeri, na yu-
pela i mas tromoi ston long dispela bul-
makau na kilim em i dai.

33 “Sapos wanpela man i rausim samt-
ing i karamapim wanpela hul long graun,
o sapos em i wokim bikpela hul na i no
karamapim, nawanpela bulmakau owan-
pela donki i pundaun long en na i dai,

34 orait dispela man i bin wokim hul em
i mas baim papa bilong animal. Na em yet
i ken kisim dispela abus.

35Saposbulmakaubilongwanpelaman i
kilim i dai bulmakaubilongnarapelaman,
orait tupela i mas larim narapela man i
baim dispela bulmakau i stap yet. Na tu-
pela imaskisimdispelamaninamitbilong
bulmakau i bin dai, na tilim long tupela
yet.

36 Tasol sapos dispela bulmakau i save
pait, na papa bilong en i no banisim gut,
orait em i mas bekim narapela bulmakau
long papa bilong bulmakau i bin dai. Tasol
em yet i ken kisim dispela bulmakau i bin
dai pinis.”

22
Lo bilong stretim ol rong

1Na Bikpela i skruim tok olsem, “Sapos
wanpela man i stilim wanpela bulmakau

21:24:Wkp 24.19-20, Lo 19.21, Mt 5.38
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o wanpela sipsip na i kilim i dai o em i
larim narapela man i baim, orait yupela i
masmekim em i givim papa bilong abus 5-
pela bulmakau bilong bekim dispela bul-
makau, na 4-pela sipsip bilong bekim sip-
sip.

2-4Em i mas bekim stret. Tasol sapos em
i no gat bulmakau o sipsip bilong bekim,
orait yupela i mas larim narapela man i
baim em olsem wokboi nating, na yupela
i kisimdispelamani bilong bekimabus em
i bin stilim. Na sapos bulmakau o donki
o sipsip em i bin stilim, i stap yet long en,
orait em imas bekim tupela bilong stretim
rong bilong en.
“Na sapos wanpela stilman i wok long

brukim banis bilong haus na narapela
man i holimpas em na kilim em i dai, orait
man i kilim stilman i no gat asua. Tasol
sapos em i kilim em i dai long san, em i gat
asua bilong kilimman i dai.

5 “Sapos wanpela man i larim ol bul-
makau samting bilong en i go nabaut na
kaikai longgrauno longgadenwainbilong
en,* na ol i kalapim mak bilong en na
kaikai long gaden bilong narapela man,
orait papabilong ol bulmakau imas bekim
gutpela kaikai bilong gadennabilongol di-
wai wain bilong em yet long dispela man.

6 “Na sapos man i kukim ples kunai bi-
long em yet na paia i kamap bikpela na
i kalapim mak na kukim wit long gaden
bilong narapela man o kukim wit ol i bin
katim na hipim i stap, orait dispela man i
bin laitim paia i mas bekim olgeta kaikai
paia i bin kukim.

7 “Ating wanpela man bai i givim mani
samting long wantok bilong lukautim.
Orait sapos wanpela stilman i stilim ol
dispela samting, na bihain ol i holimpas
em, dispela stilman i mas bekim tupela
tupela long olgeta mani samting em i bin
stilim.

8 Tasol sapos ol i no inap kisim stilman,
orait yupela i mas kisim man i lukautim
samting na i go long ai bilong mi long ples
bilong lotu. Na em i mas tok, ‘Tru tumas,
mi no bin stilim dispela samting.’

9 “Olsem na long olgeta taim man i gat
tok long wantok long samting olsem bul-
makau o donki o sipsip o klos o arapela
kain samting i bin lus, na tupela wantaim
i tok, ‘Em i bilong mi tasol,’ orait bringim
tupela i kam long ai bilong mi long ples
lotu. Na sapos mi makim wanpela man i
bin tok giaman, orait dispela man i mas
bekim tupela tupela long wantok.

10 “Na sapos wanpela man i givim donki
o bulmakau o sipsip o narapela kain abus
long wanpela wantok bilong lukautim, na
saposdispelaanimal i kisimbagarapo idai
o ol birua i bin pait na karim i go, na sapos
i no gat man i lukim dispela samting,

11 orait tupela i mas i go long ples bilong
lotuna longnembilongmiBikpela, dispela
wantok i mas tok, ‘Tru tumas, mi no bin
bagarapim o stilimwanpela animal bilong
yu.’ Na papa bilong abus i mas orait long
dispela tok, na dispela wantok i no ken
bekim dispela animal i lus.

12 Tasol sapos sampela man i bin stilim
animal wantok i lukautim, orait dispela
wantok i mas bekim pe long papa bilong
animal.

13 Sapos ol wel abus i bin kilim dispela
animal, orait wantok i mas bringim sam-
pela hap bilong bulmakau samting bilong
soim wantok. Na em i no ken bekim mani
bilong dispela bulmakau samting ol wel
abus i bin kilim.

14 “Sapos wanpela man i larim wan-
tok bilong en i kisim wanpela bulmakau
samting bilongmekimwok na dispela bul-
makau i kisim bagarap o i dai taim papa
bilong en i no i stap, orait dispela wantok
i mas baim papa bilong abus.

15 Tasol sapos papa bilong bulmakau
i stap wantaim dispela wantok na bul-
makau i bagarap, orait wantok i no ken
baim. Na sapos wantok i givim hap mani
pastaim bilong kisim bulmakau bilong
wok, na bulmakau i kisim bagarap, orait
em i no ken baim, long wanem, mani em
i bin givim pinis, em inap.”

Ol sampela lo
16 Na Bikpela i tok moa olsem, “Sapos

wanpela man i pulim yangpela meri i no
* 22:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 22:16: Lo 22.28-29
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bin slip wantaim wanpela man yet na ol i
no makim yet bilong wanpela man, orait
em imasgivimmani longpapabilongmeri
bilongbaimmeribilongmarit, naemimas
maritim dispela meri.

17 Na sapos papa bilong meri i no laik
long dispela man i maritim dispela meri,
i orait. Tasol man i mas baim papa bilong
meri inapolsemmakbilongbaimmeri i no
bin slip wantaimman.

18 “Yupela imas kilim i dai olmeri i save
mekim posin.

19 “Yupela imas kilim i daiman i goapim
animal meri na meri i larim animal i
goapim em.

20“Ol manmeri imasmekimofa longmi,
Bikpela tasol. Na sapos wanpela i mekim
ofa long giaman god, orait yupela i mas
kilim em i dai.

21 “Yupela i no ken mekim nogut
long man bilong narapela kantri i stap
wantaim yupela, o putim hevi long em.
Long wanem, bipo yupela yet i bin i stap
wankain olsem em long Isip.

22 Yupela i no ken mekim nogut long
meri, man bilong en i dai pinis, o long
pikinini, papa i dai pinis.

23 Sapos yupela i mekim nogut long ol
na ol i krai long mi long helpim ol, bai mi
harim singaut bilong ol.

24Nabaimi belhat namimekimol birua
ikampait longyupelanakilimyupela idai.
Olsemna olmeri bilong yupela bai i no gat
man, na ol pikinini bai i no gat papa.

25 “Sapos ol manmeri bilong mi i sot tru
long mani na ol i dinau long yupela, orait
yupela i no ken mekim olsem man i wok
bisnis long givim dinau. Yupela i no ken
kisimwinmani long taim ol i bekim dinau.
Nogat tru.

26 Sapos man i dinau long yupela na i
givim yupela saket bilong en olsem mak
bilong em i mas bekim dinau, orait yupela
i mas givim saket long em gen long dispela
de tasol, long taim san i no go daun yet.

27Longwanem, em i gat dispelawanpela
saket tasol bilong karamapim em yet long

nait bai skin bilong en i no kol. Sapos yu
holim saket, bai em i karamapimbodi long
wanem samting na bai em i slip? Sapos
em i beten long mi long helpim em, mi bai
harim beten bilong en, long wanem, mi
savemarimari long olgeta manmeri.

28 “Yupela i no ken tok nogut long mi,
God, na yupela i no ken tok nogut long
wanpela hetman bilong yupela, na tok
longmi bai bagarapim em.

29 “Yupela i no ken les long kisim ol
nambawan hapwit nawain nawel bilong
oliv i kamap long gaden bilong yupela na
givim longmi olsem ofa.
“Yupela imas givimnambawanpikinini

man bilong yupela longmi.
30 Na yupela i mas ofaim namba wan

pikinini bulmakau na sipsip long mi.
Pikinini bulmakau na sipsip bai i stap 7-
pela de wantaim mama pastaim, na long
de namba 8 yupela i mas kilim na mekim
ofa longmi.

31 Yupela i lain manmeri bilong mi,
olsem na yupela i no ken kaikai mit bilong
wanpela animal ol wel abus i bin kilim
long bus. Yupela i mas givim long ol dok
tasol.”

23
Ol Israel i masmekim stretpela pasin

1 Na Moses i autim tok bilong Bikpela
olsem, “Sapos yupela i harim tok longwan-
pela samting i bin kamap, na dispela tok i
no tru, orait yupela i no ken toktok nabaut
long dispela samting. Na sapos man i asua
pinis long wanpela rong, orait yupela i no
ken tok giaman long kot bilong helpim em.

2 Sapos ol planti man i mekim pasin
nogut, orait maski long bihainim pasin bi-
long ol. Na sapos planti man i sanap long
kot na autim tok bilong paulim kot, orait
maski long bihainim pasin bilong ol.

3Na sapos sampelaman ikotimwanpela
rabisman na ol i singautim yupela olsem
witnes, yupela i no ken paulim tok bilong
helpim rabisman.

22:18: Lo 18.10-11 22:19:Wkp 18.23, 20.15-16, Lo 27.21 22:20: Lo 17.2-7 22:21: Kis 23.9, Wkp 19.33-34, Lo
24.17-18, 27.19 22:25:Wkp 25.35-38, Lo 15.7-11, 23.19-20 22:26: Lo 24.10-13 22:28: Ap 23.5 22:31:Wkp
17.15 23:1: Kis 20.16, Wkp 19.11-12, Lo 5.20 23:3:Wkp 19.15 23:4: Lo 22.1-4
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4 “Sapos yupela i lukim donki o bul-
makau bilong birua bilong yupela i lusim
banis na i ranawe, orait yupela imas kisim
i go bek long dispela man.

5 “Sapos yupela i lukim donki o bul-
makau bilong birua bilong yupela i karim
kago na i pundaun i stap, yupela i mas
helpim birua long kirapim em gen. Yupela
i no ken larim em i slip long graun.

6 “Sapos wanpela rabisman i go long
kot long wanpela samting, yupela i no ken
paulim kot bilong daunim em.

7 Yupela i no ken mekim tok giaman na
kotim narapela man. Na sapos stretpela
man i no bin mekim rong, na ol i kotim
em nating, orait yupela i no ken kilim em i
dai. Long wanem, mi bai kotimman i save
mekim dispela kain pasin nogut na bai em
i lus.

8 Sapos man i laik grisim yupela long
mani bilong kirapim yupela long mekim
tok giaman long kot, orait yupela i no ken
kisim dispela mani. Long wanem, dispela
kain pasin i save paulim tingting bilong
gutpela man, na paulim kot bilong man i
no binmekim rong.

9 “Yupela i no ken mekim pasin nogut
longmanbilongnarapelakantri i stap long
ples bilong yupela, long wanem, bipo yu-
pela yet i bin i stap long Isip na yupela i
save gut long pasin bilong ol manmeri i no
i stap long as ples.

Ol lo bilong ol namba 7 yia na bilong de
Sabat

10 “Yupela i ken planim kaikai long
gadennabungimol kaikai inap long6-pela
yia.

11 Tasol long yia namba 7, yupela i mas
larim graun i malolo na yupela i no ken
kisim ol kaikai i kamap long en. Na yupela
i mas mekim wankain pasin tasol long ol
gaden wain na gaden oliv. Ol rabis man-
meri tasol i ken kisim ol kaikai i kamap
long ol dispela gaden na ol wel abus i ken
pinisim hap kaikai ol rabisman i no kisim.

12 “Long olgeta wik yupela i mas wok
long 6-pela de tasol, na long de namba 7

yupela i no kenwok. Olsemna bai ol donki
na bulmakau na ol wokboi na wokmeri
nating na ol man bilong narapela kantri i
stap wantaim yupela, ol i ken malolo na
kisim strong gen.

13 “Harim gut na bihainim olgeta tok mi
bin givim long yupela. Na yupela i no ken
prea long ol giaman god. Na yupela i no
ken kolim nem bilong ol tu. I tambu tru.”

Tripela bikpela de bilong lotu
(Kisim Bek 34.18-26 na Lo 16.1-17)

14 “Tripela taim long wanpela wanpela
yia yupela i mas makim bikpela de bilong
lotu longmi.

15 Yupela i mas makim Ol Bikpela De
Bilong Bret I No Gat Yis, na bung bilong
lotu, olsem mi bin tok. Na yupela i mas
kaikai bret i no gat yis inap long 7-pela de
long taimmi makim long mun Abip. Long
wanem, long dispela mun tasol yupela i
bin lusim Isip. Sapos yupela i laik i kam
lotu long mi, orait yupela i mas bringim
wanpela ofa.

16 “Na yupela i mas makim Bikpela De
Bilong Amamas Long Kisim Kaikai Long
Gaden long taim yupela i stat long kisim
wit i mau.
“Na yupela i mas makim Ol Bikpela De

Bilong I Stap Long Haus Win long mun ol
pikinini bilong diwai i mau. Na yupela i
mas i stap long hauswin long taimyupela i
kisim ol pikinini wain long gaden wain na
ol pikinini bilong diwai oliv.

17Mi God, Bikpela bilong yupela, na mi
makim dispela tripela bikpela lotu long
wanpela wanpela yia na bai olgeta man
bilong yupela i mas kam na lotu longmi.

18 “Taim yupela i ofaim abus longmi, yu-
pela i no ken ofaim bret i gat yis wantaim
dispelaabus. Nayupela imaskukimolgeta
gris bilong dispela abus yupela i ofaim,
na yupela i no ken larim i stap inap long
moningtaim long de bihain.

19 “Yupela i mas kisim ol gutpela kaikai
tru i mau paslain long ol arapela kaikai
na bringim i go long haus bilong mi God,
Bikpela bilong yupela.

23:6: Wkp 19.15, Lo 16.19 23:9: Kis 22.21, Wkp 19.33-34, Lo 24.17-18, 27.19 23:10: Wkp 25.1-7 23:12: Kis
20.9-11, 31.15, 34.21, 35.2, Wkp 23.3, Lo 5.13-14 23:15: Kis 12.14-20, Wkp 23.6-8, Nam 28.17-25 23:16: Wkp
23.15-21, 23.39-43, Nam 28.26-31 23:19: Kis 34.26, Lo 14.21, 26.2
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“Yupela inokenkisimsusubilongmeme
na putim long sospen na kukim pikinini
bilong dispela meme long en.”

God i givim sampela tok na promis long
ol Israel

20 Bikpela i tok moa olsem, “Harim. Bai
mi salim ensel i go pas long yupela bilong
lukautim yupela long rot. Na em bai i
bringim yupela i go kamap long dispela
kantri mi bin redim bilong yupela.

21 Yupela i mas harim gut tok bilong en
na bihainim. Yupela i no ken sakim tok
bilong en, long wanem, mi yet mi stap
wantaim em, na em bai i no inap lusim
rong bilong ol manmeri i sakim tok.

22 Tasol sapos yupela i bihainim tok bi-
long em na mekim olgeta samting olsem
mi bin tok, mi bai pait long ol birua bilong
yupela na daunim ol.

23Enselbilongmibai i gopas longyupela
na kisim yupela i go long graun bilong ol
Amor na ol Hit na ol Peres na ol Kenan na
olHivi na ol Jebus, na baimi pinisimol tru.

24Yupela i no kenbrukim skruna lotuim
ol giamangodbilongol dispela lain. Nayu-
pela i no ken kisimpasin bilong lotu bilong
ol. Yupela i mas bagarapim ol giaman god
bilong ol na brukim ol ston bilong lotu.

25 Yupela i mas lotuim mi tasol. Mi God,
Bikpela bilong yupela. Yupela i mekim
olsem, na bai mi mekim gut long yupela
na givim yupela kaikai na wara na rausim
olgeta sik long yupela.

26Na bai mi ken larim ol meri i gat bel i
karimgut pikinini. Nami no kenpasimbel
bilongwanpelamaritmeri, bai olgeta i ken
karimpikinini. Na bai yupela i no ken i dai
kwik. Nogat. Bai mi larim yupela olgeta i
stap longtaim long graun.

27 “Bai mi go paslain long yupela na bai
mi mekim bikpela pret i kamap long ol
biruanabaimimekimol i paul nabaut. Na
bai mi mekim ol i ranawe long yupela.

28 Mi bai salim planti binatang bilong
kaikaim man i go pas long yupela, na bai
ol i rausim ol Hivi na ol Kenan na ol Hit.

29 Tasol mi no ken rausim ol long wan-
pela yia tasol. Nogut mi mekim olsem
na bai graun i stap nating na ol wel abus

bai i kamap planti long en na bagarapim
yupela.

30 Bai mi rausim ol birua isi isi i go inap
yupela i kamapplantinayupela inapkisim
olgeta hap bilong dispela graun.

31 Na mi bai putim mak bilong graun
bilong yupela i stat long nambis bilong
solwara Retsi long hap bilong Akaba na
i go inap long biksolwara Mediterenian.
Na i stat long bikpela wara Yufretis long
hap not na i go inap long ples wesan long
hap saut. Na bai mi givim yupela strong
bilong winim ol lain i stap long dispela
hap graun na taim yupela i go insait long
dispela kantri bai yupela i rausim ol.

32 Yupela i no ken mekim kontrak wan-
taim ol owantaim ol giaman god bilong ol.

33 Yupela i no ken larim ol i stap long
kantri bilong yupela. Nogut ol i pulim yu-
pela na yupela i mekim sin long mi. Sapos
yupela i lotuimol giamangodbilongol, bai
yupela i pundaun na bagarap olgeta.”

24
Bikpela i mekim kontrak wantaim ol Is-

rael
1 Bikpela i tokim Moses olsem, “Mi laik

bai yu wantaim Aron na Nadap na Abihu
na ol 70 lida bilong Israel, yupela i mas
kam antap long maunten na kam long mi.
Na yupela i mas sanap longwe liklik na
pundaun long graun na lotu longmi.

2Na yu, Moses wanpela tasol i ken i kam
klostu long mi. Ol arapela lida i no ken i
kam klostu, na ol manmeri i no ken i kam
wantaim yu.”

3OraitMoses i go tokim olmanmeri long
olgeta tok na lo bilong Bikpela. Ol i harim
na olgetawantaim i tok olsem, “Mipela bai
i mekim olgeta samting olsem Bikpela i
tok.”

4 Na Moses i raitim olgeta lo bilong
Bikpela long wanpela buk. Na long de
bihain em i kirap long moningtaim tru
na wokim wanpela alta long arere bilong
maunten, na klostu long alta em i sanapim
12-pela ston bilong makim ol 12-pela lain
bilong Israel.

5 Bihain em i salim sampela yangpela
man na ol i go mekim ol ofa long Bikpela.
Ol i mekim ofa bilong paia i kukim olgeta
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na ol i kilim ol bulmakau na mekim ol ofa
bilong kamapwanbel wantaim God.

6 Ol i mekim pinis, orait Moses i kisim
blut bilong bulmakau na tilim hap hap
long sampela dis, na hap blut i stap yet em
i tromoi i go long alta.

7 Na em i kisim buk bilong kontrak, ol
tok bilong Bikpela i stap long en, na em i
ritim long ol manmeri. Ol i harim na ol i
tok, “Mipela bai bihainim stret olgeta tok
bilong Bikpela.”

8 Orait Moses i kisim dispela blut i stap
longoldisna tromoi i goantap longolman-
meri. Na em i tok, “Dispela blut i strongim
kontrak Bikpela i mekim wantaim yupela.
Na ol dispela lo i as bilong kontrak.”

9 Bihain Moses na Aron na Nadap na
Abihu na ol 70 lida bilong Israel ol i go
antap longmaunten.

10Na ol i lukimGod bilong Israel. Aninit
long lekbilongenwanpelabikpelablupela
samting olsem plua i stap na i lait tumas
olsem skai.

11 Tru, ol i lukim God, tasol em i no
bagarapim ol. Na bihain ol i kaikai long
dispela ples.

Moses i go antap longmaunten Sainai
12Bihain Bikpela i tokimMoses, “Yukam

antap long maunten na sanap klostu long
mi. Mi bin raitim sampela lo long tupela
hap ston. Bai mi givim dispela tupela ston
long yu na yu ken skulim ol manmeri long
dispela lo.”

13Orait Moses wantaim wokman bilong
en Josua, tupela i redi naMoses iwokabaut
i go antap longmaunten bilong God.

14 Pastaim Moses i tokim ol lida bilong
Israel olsem, “Yupela i mas i stap long kem
na wetim mitupela i kam bek gen. Aron
wantaim Hur bai i stap wantaim yupela.
Na sapos sampela man i gat tok long ara-
pela man, orait ol i ken i go long tupela na
bai tupela i ken stretim.”

15 Moses i tok pinis na em i go antap
longmauntenSainai naklaut i karamapim
maunten.

16-17 Na bikpela lait bilong God i kam
daun long maunten. Ol Israel i lukim
dispela lait bilong Bikpela i olsem bikpela

paia antap long maunten. Na klaut i
karamapim maunten inap 6-pela de. Na
long de namba 7 Bikpela i stap long klaut
na i singautimMoses i kam.

18Orait Moses i go insait long klaut na i
go antap tru long maunten. Na em i stap
longmaunten inap long 40 de.

25
Ol manmeri i mas givim ol samting bi-

longwokim haus sel bilong God
(Kisim Bek 35.4-9)

1Orait Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Tokim ol Israel long kisim ol samting

na givim long mi. Ol manmeri i laik givim
wanem samting, i orait, yu ken kisim.

3Yukenkisimolkain samtingolsem long
ol, gol na silva na bras

4na blupela na retpela gras bilong sipsip
na ol gutpela naispela laplap na laplap ol i
wokim long gras bilongmeme

5 na skin bilong sipsip man, ol i penim
long retpela pen, na gutpela skin bilong
bulmakau bilong solwara na ol hap diwai
akas.

6 Na kisim wel bilong laitim lam, na
paura bilong tanim wantaim wel bilong
makim ol samting bilong mi, na paura bi-
long kamapim smok i gat switpela smel.

7 Na kisim kain kain ston i dia tumas
bilong pasim long laplap bilong hetpris na
long hap laplap ol i pasim long longpela
saket long hap bilong bros.

8Na tokim olmanmeri longwokimwan-
pela haus sel bilong mi, bai mi ken i stap
namel long ol.

9 Na yupela i mas wokim dispela haus
sel na olgeta samting i stap insait long en
wankain olsem dispela piksa bai mi givim
yu.”

Ol i maswokim Bokis Bilong Kontrak
(Kisim Bek 37.1-9)

10Na Bikpela i tokmoa olsem, “Na tokim
ol manmeri long wokim wanpela bokis
long plang bilong diwai akas, longpela bi-
long en 110 sentimita na bikpela bilong en
66 sentimita na antap bilong en 66 sen-
timita.

24:10: Mt 26.28, Mk 14.24, Lu 22.20, 1 Ko 11.25, Hi 9.19-20, 10.29 24:18: Lo 9.9
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11 Na yupela i mas kisim gutpela gol ol
i bin kukim long paia bilong rausim pipia
long en, na karamapim insait na ausait
bilong bokis long dispela gol, na pasim
wanpela longpela hap gol i raunim arere
bilong bokis.

12Nawokim4-pela ring gol bilong karim
bokis na pasim long 4-pela liklik lek, bokis
i save sanap long en. Pasim tupela long
wanpela sait bilong bokis na tupela long
narapela sait.

13 Na yupela i mas kisim tupela hap di-
wai akas bilong karim bokis, na sapim
tupela gut. Na yupela i mas karamapim
tupela long gol.

14 Na putim dispela tupela hap diwai i
go insait long ol ring long hap na long hap
bilong bokis bilong karim bokis i go.

15 Dispela tupela hap diwai i mas i stap
oltaim longol ring. Yupela i nokenkamau-
tim.

16Na bihain bai mi givim yu tupela hap
ston i gat lo i stap long en, na yumas putim
tupela ston insait long bokis.

17 “Na yupela i mas wokim ai bilong
bokis long gutpela gol, longpela bilong en
110 sentimita na bikpela bilong en 66 sen-
timita. Dispela em i ples bilong lusim sin
bilong ol manmeri.

18Na yupela i mas kisim sampela gol na
paitim long hama nawokim tupela ensel.

19 Wanpela i mas sanap long han sut
bilong ai bilongbokis nawanpela longhan
kais. Yupela i mas kisim wanpela hap gol
na wokim ai bilong bokis na tupela ensel
long en. Yupela i no ken wokim olsem
tripela samting wan wan. Nogat. Wokim
olgeta olsemwanpela samting tasol.

20 Tupela ensel i mas sanap long ples
bilong lusim sin na pes bilong wanpela i
mas lukim pes bilong arapela. Na wing
bilong tupela i mas op i stap na haitim ai
bilong bokis.

21Na bai mi givim yu dispela tupela hap
ston i gat lo i stap long en na yumas putim
tupela insait long bokis na pasim ai bilong
bokis.

22Na mi bai bung wantaim yu long dis-
pela ples bilong lusim sin. Na bai mi stap

antap long en namel long tupela ensel na
bungimyunabaimi autimolgeta lo bilong
mi long yu. Na yu mas givim ol dispela lo
long ol Israel bai ol i ken bihainim.”

Ol imaswokimtebol bilongputimbret ol
i givim long God

(Kisim Bek 37.10-16)
23 Bikpela i tok olsem, “Yupela i mas

wokim wanpela tebol long diwai akas,
longpela bilong en inap 88 sentimita na
bikpela bilong en inap 44 sentimita na an-
tap bilong en inap 66 sentimita.

24Na karamapim dispela tebol long gut-
pela gol na pasim longpela hap gol i rau-
nim arere bilong en.

25Na yupela imasmekimbikpela bilong
dispela gol inap 8 sentimita na sanapim
liklik hap gol long arere na raunim tebol
olgeta.

26Na yupela i maswokim 4-pela ring gol
bilong karim tebol, na pasim long ol 4-pela
kona, long ol lek bilong tebol.

27 Ol dispela ring bai i stap klostu long
arere antap bilong tebol.

28Na yupela i mas sapim tupela hap di-
wai akasbilongkarimtebolnakaramapim
tupela long gol.

29 Na wokim ol dis bilong mekim ofa
bilong kapsaitim wain na ol plet na kap
na botol. Yupela i mas wokim ol dispela
samting long gutpela gol tasol.

30Na oltaim yupela i mas putim dispela
bret yupela i givim long mi long dispela
tebol, na bai i stap long ai bilongmi.”

Ol i maswokim stik bilong ol lam
(Kisim Bek 37.17-24)

31 Bikpela i tok moa olsem, “Yupela i
maskisimgutpela golnawokimstikbilong
putimol lam long en. Paitimgol longhama
na wokim ples bilong sanapim stik lam
na wokim stik na ol han bilong putim ol
lam. Nawokimsampelaplaua longdispela
gol tasol. Wokim olgeta i olsem wanpela
samting tasol.

32Dispela stik lam i mas i gat 6-pela han,
tripela long hap na tripela long hap.

33Olgeta hanwanwan imas i gat tripela
plaua i lukolsemplauabilongdiwai amon.
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34 Na stik bilong lam yet tu olsem.
Wokim 4-pela plaua i olsem plaua bilong
amon.

35 Na wokim ol liklik lip bilong plaua
aninit long ol tupela tupela han bilong stik
bilong lam.

36 Yupela i mas kisim hama na paitim
dispela gol na wokim ol dispela samting i
kamap olsemwanpela samting tasol.

37Na yupela i mas wokim 7-pela lam na
putim ol long ol han bilong stik lam. Na
lainim ol gut bai lait bilong ol i sut i go
namel long haus sel bilongmi.

38 Kisim gutpela gol na wokim samting
olsem sisis, bilong holimpaia, nawokimol
plet tu.

39 Yupela i mas kisim 35 kilogram gut-
pela gol bilong wokim stik lam na ol samt-
ing bilong en.

40Taim yupela i wokimdispela samting,
yupela i mas lukaut gut na bihainim stret
dispela piksabilong enmibin soimyu long
dispela maunten.”

26
Ol i maswokim haus sel bilong God
(Kisim Bek 36.8-38)

1Bikpela i tok moa olsem, “Yupela i mas
wokimhaus sel bilongmi long 10-pela gut-
pela laplap ol i bilasim long blupela na
retpela tret. Na kisim tret na samapim ol
piksa bilong ensel long ol dispela laplap.

2 Na wokim olgeta 10-pela laplap inap
long wankain mak tasol. Longpela bilong
ol inap 12 mita na bikpela bilong ol inap 2
mita.

3 Orait samapim 5-pela laplap wantaim
bilong skruim i go longpela na samapim
arapela 5-pela laplap olsem tasol.

4 Na wokim sampela ring long blupela
laplapbilong joinimdispela tupelabikpela
laplap. Na pasim ol dispela ring long arere
bilong tupela bikpela laplap.

5Pasim 50 ring long arere bilong namba
wan laplap na 50 ring olsem long namba 2
laplap.

6 Na yupela i mas wokim 50 huk gol bi-
long pasim tupela bikpela laplap wantaim
nabai i kamapolsemwanpela laplap tasol.

7 “Bihain yupela i mas wokim wanpela
bikpela laplap bilong karamapim haus sel
bilong mi. Wokim dispela long 11-pela
hap laplap ol i bin wokim long gras bilong
meme.

8 Yupela i mas wokim olgeta hap inap
long wanpela mak tasol. Longpela bilong
ol inap 13 mita na bikpela bilong ol inap 2
mita.

9 Na samapim 5-pela hap wantaim bai
i kamap olsem wanpela longpela laplap
tasol, na samapim 6-pela hapwantaim bai
i kamap olsem wanpela longpela laplap.
Brukim namba 6 hap bilong dispela
namba 2 laplap na em bai i karamapim
poret bilong haus sel.

10 Na pasim 50 ring laplap long arere
bilong nambawan laplap na pasim50 ring
long arere bilong namba 2.

11 Na yupela i mas wokim 50 huk bras
na putim ol huk long ol ring bilong pasim
tupela bikpela laplap wantaim, na bai i
stap olsemwanpela laplap tasol.

12 Na dispela wan mita bilong bikpela
laplap i stap nating, yupela i mas larim
i hangamap long baksait bilong haus sel
bilongmi.

13 Longpela bilong dispela laplap bilong
karamap i winim longpela bilong dispela
haus sel i stap aninit inap50 sentimita long
hap na long hap. Olsem na em bai inap
karamapim haus sel olgeta.

14 “Na yupela i mas wokim tupela
moa samting bilong karamapim haus sel.
Wokim wanpela long skin bilong sipsip
man em ol i bin penim long retpela pen.
Na wokim wanpela long skin bilong bul-
makau bilong solwara bilong karamapim
antap.

15 “Na yupela i mas wokim ol bun bilong
haus sel long diwai akas.

16 Longpela bilong olgeta pos bilong ba-
nis inap 4 mita na ol hap diwai bilong
pasim pos inap 66 sentimita.

17Na yupela i mas katim ol pos longpela
liklik bai pos i ken sanap insait long hul
i stap long as bilong banis. Yupela i mas
katim olgeta pos olsem tasol.

18 Yupela i mas pasim tupela tupela pos
wantaim na wokim inap 20 bun olgeta
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bilong banis long hap saut.
19Na yupela i mas kisim silva na wokim

40 liklik bokis i gat hul bilong sanapim ol
pos. Tupela bokis i mas i stap aninit long
olgeta bun bilong banis bilong strongim as
bilong pos.

20-21Na yupela i mas mekim olsem tasol
long banis bilong hap not. Wokim 20 bun
bilong banis na 40 bokis silva bilong pasim
as bilong pos, tupela hap silva long wan-
pela wanpela bun bilong banis.

22 Na wokim 6-pela bun bilong banis
long baksait bilong haus sel long hap san
i go daun,

23 na tupela bun bilong banis bilong
kona long baksait bilong haus.

24Na joinim tupela bun bilong kona long
as bilong banis na joinim i go antap olgeta.
Na yupela i mas mekim olsem long tupela
kona.

25Olsem na long baksait bai i gat 8-pela
bun bilong banis na 16 bokis silva bilong
asbilongpos, inap tupelabokis longolwan
wan bun.

26 “Na yupela i mas kisim diwai akas
na wokim sampela longpela plang bilong
pasim banis.

27 Wokim 5-pela bilong banis long hap
saut na 5-pela bilong banis long hap not na
5-pela bilong banis long baksait, long hap
san i go daun.

28 Dispela ol plang yupela i laik pasim
namel long ol banis, yupela i mas katim
longpela inap longmak bilong banis stret.

29 Na yupela i mas karamapim ol bun
bilong banis long gol, na putim sampela
ring gol long ol bilong pasim ol longpela
plang i slip long banis. Na yupela i mas
karamapim ol dispela longpela plang tu
long gol.

30 Na bihain yupela i mas sanapim dis-
pela haus sel bai em i luk olsem piksa mi
bin soim yu long dispela maunten.

31“Nayupela imaswokimwanpelanais-
pela bikpela laplap bilong hangamapim
insait long haus sel. Na bilasim dispela
laplap long blupela na retpela tret ol i
wokim long gras bilong sipsip. Na yupela i
mas samapim gut tru ol piksa bilong ensel
long en.

32 Orait kisim diwai akas na wokim 4-
pela pos. Karamapim ol dispela pos long
gol na sanapim ol pos long 4-pela bokis
silva. Nawokim sampela huk gol na pasim
long ol pos bilong holim dispela laplap.

33Orait na hangamapim dispela laplap
long ol huk na kisim Bokis Kontrak i gat
tupela hap ston i gat Lo i stap long en
na putim baksait long dispela laplap. Na
dispela laplap bai i brukim haus sel na i
stap olsem banis namel long Rum Tambu
na Rum Tambu Tru.

34Na putim dispela Bokis Kontrak insait
long Rum Tambu Tru na putim ai gol bi-
long en antap. Dispela i olsem ples bilong
lusim sin.

35 Na putim tebol long Rum Tambu
klostu long banis bilong haus sel long hap
not. Na putim stik lam klostu long banis
long hap saut.

36“Nayupela imaswokimwanpelanais-
pela bikpela laplap bilong banisim dua bi-
long haus sel. Na samapim bilas long en
long olkain tret na long blupela na retpela
tret ol i wokim long gras bilong sipsip.

37Na kisim diwai akas na wokim 5-pela
pos na karamapim long gol. Na pasim huk
gol long ol pos bilong hangamapimdispela
laplap. Na wokim 5-pela bokis bras i gat
hul bilong sanapim ol dispela pos.”

27
Ol i maswokim alta
(Kisim Bek 38.1-7)

1 Na Bikpela i tok moa olsem, “Yupela i
mas kisim diwai akas na wokim wanpela
alta. Olgeta arere bilong en iwankainmak
tasol, inap 2 mita 20 sentimita, na antap
bilong en 1mita 30 sentimita.

2 Na sapim 4-pela samting olsem kom
bilong bulmakau long dispela diwai akas
na pasim long ol wan wan kona na
karamapim alta olgeta long bras.

3 Na kisim bras na wokim sampela dis
bilong kisim sit bilong paia na ol liklik
savol na dis na pok na plet bilong karim
paia.

4Nayupela imas kisimbras nawokim4-
pela samting i gat planti hul, bilong pasim
long ol lek bilong alta. Na wokimwanpela
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ring bras bilong wanpela wanpela kona
bilong karim alta.

5Na pasim wanpela samting long ol lek
na i raunim alta long namel. Na pasim
dispela 4-pela hap bras long ol lek aninit
long dispela samting i stap namel.

6Na yupela imas kisim tupela hap diwai
akas na sapim tupela na karamapim long
bras.

7 Na taim yupela i karim alta yupela i
mas subim dispela tupela stik long ol ring
na karim.

8Yupela imas kisimplang nawokimdis-
pela alta olsem bokis, tasol yupela i no ken
putim plang long as bilong bokis. Larim
em i gat hul i stap. Yupela i mas wokim
wankain olsem piksa mi bin soim yu long
maunten.”

Ol i mas wokim banis bilong haus sel
bilong God

(Kisim Bek 38.9-20)
9Bikpela i tok moa olsem, “Yupela i mas

wokim bikpela naispela laplap olsem ba-
nis bilong raunim haus sel. Wokim long-
pela laplap inap 44 mita bilong banis bi-
long hap saut.

10Na yupela i mas hangamapim dispela
laplap long 20 pos bras na sanapim ol pos
long 20 bokis bras. Na yupela imaswokim
ol huk bilong laplap na ol longpela ba bi-
long banis long silva.

11Orait mekimwankain tasol long banis
bilong hap not.

12 Long banis bilong hap san i go daun,
yupela i mas wokim wanpela laplap long-
pela bilong en inap 22 mita. Na wokim
10-pela pos na 10-pela bokis bras i gat hul
bilong sanapim ol dispela pos.

13 Na banis bilong hap sankamap long
ples dua i stap, mak bilong en tu i mas 22
mita.

14-15 Hangamapim laplap, longpela bi-
long en inap 6 mita na 60 sentimita, long
tupela sait bilong dua. Hangamapimwan-
pela wanpela laplap long tripela pos i
sanap long tripela bokis bras.

16 Long dua stret hangamapim wanpela
naispela laplap, longpela bilong en inap
9 mita. Na samapim bilas long en long
olkain tret na long blupela na retpela tret
ol i wokim long gras bilong sipsip. Na

yupela i mas sanapim 4-pela pos long 4-
pela bokis bras na hangamapim dispela
laplap long ol pos.

17Na yupela i mas joinim olgeta pos bi-
long dispela banis long ba silva. Nawokim
ol huk long silva na pasim long ol pos bi-
long holim dispela ba silva. Na kisim bras
na wokim ol bokis bilong sanapim ol pos.

18 Longpela bilong dispela banis i mas
inap 44 mita na bikpela bilong en inap 22
mita na antap bilong en inap 2 mita 20
sentimita. Na yupela i mas kisim gutpela
waitpela laplap bilong wokim dispela ba-
nis. Na yupela i mas kisim bras na wokim
ol bokis bilong sanapim ol pos bilong ba-
nis.

19 Yupela i mas kisim bras tasol na
wokim olgeta samting bilong mekim wok
long haus sel na ol longpela pin bilong
taitim na strongim haus sel na banis i rau-
nim em.”

Pasin bilong lukautim ol lam
(Wok Pris 24.1-4)

20 Bikpela i tokim Moses olsem, “Yu
mas tokim ol manmeri bilong Israel long
bringim gutpela wel bilong diwai oliv bi-
long putim long ol lam, na bai ol dispela
lam i ken lait i stap long olgeta de.

21Aron wantaim ol pikinini man bilong
en bai i karim ol dispela lam i go insait
long haus sel bilong bung wantaim mi, na
putim i stap ausait long dispela laplap i
haitim Bokis Kontrak. Na long olgeta de
ol bai i putim wel long ol lam na bai ol i
lait i stap long dispela ples mi stap long
en, long apinun i go inap longmoningtaim.
Yupela ol Israel wantaim ol pikinini bai
i kamap bihain, i mas holim dispela lo
oltaim oltaim.”

28
Ol i maswokim bilas bilong ol pris
(Kisim Bek 39.1-7)

1 Bikpela i skruim tok olsem, “Moses,
taim yu go bek yu mas singautim brata
bilong yu Aron wantaim ol pikinini man
bilong en, Nadap na Abihu na Eleasar na
Itamar, bai ol i kam. Na yu mas kisim ol
namel long ol Israel, na mekim ol i kamap
pris bilongmi.
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2Nawokimgutpela klos pris bilongAron
bilong bilasim em na mekim em i kamap
narakain bai em i gat nem long ai bilong ol
Israel.

3 Orait singautim ol man mi bin givim
save long ol long wokim klos na ol arapela
kain samting, na tokim ol long wokim klos
pris, bilong Aron i ken putim long taim em
i kamap pris namekimwok bilongmi.

4Na tokim ol long samapimwanpela lik-
lik hap laplap i gat bilas bilong pasim long
bros. Na ol i mas samapimwanpela laplap
i gat bilas longennawanpela longpelaklos
na wanpela siot i gat bilas bilong en na
wanpela laplap bilong raunim long het na
wanpela let. Ol imaswokimol dispela klos
pris bilong Aron na ol pikinini man bilong
en tu, bai ol i ken mekim wok bilong mi
olsem pris.

5Ol wokman i mas kisim blupela na ret-
pela tret ol i wokim long gras bilong sipsip
na tret gol na gutpela laplap bilong wokim
ol dispela klos.

6 “Na ol i mas kisim blupela na retpela
tret ol i wokim long gras bilong sipsip na
tret gol na samapim long gutpela laplap
bilong bilasim.

7 Na ol i mas samapim tupela let long
antap bilong dispela laplap, bilong holim
laplap, na let bai i go antap long sol na i go
inap long hap laplap long baksait.

8Naol imaskisimblupelana retpela tret
ol i wokim long gras bilong sipsip na gut-
pela hap laplap, na wokim paspas olsem
let. Na ol imas pasimdispela let long arere
bilong laplapnabai i stapolsemhapbilong
dispela laplap yet.

9Na kisim tupela ston ol i kolim kanilian
na putim nem bilong ol 12-pela pikinini
man bilong Jekop long en.

10Putimnembilongnambawanpikinini
pastaim i go inap long namba 12 pikinini.
Ol imasputim6-pelanemlongnambawan
ston na 6-pela long namba 2 ston.

11 Yu mas givim wok long wanpela man
i save pinis long katim tok long ston, na
em imasputimnembilongol pikininiman
bilong Jekop long dispela tupela ston. Na
yupela imaskisimgolnawokim tupela lik-
lik bilas bilong holim strong dispela tupela
ston.

12Na pasim dispela tupela ston long tu-
pela let i stap long sol na tupela bai i stap
olsemmak bilong ol 12-pela lain bilong Is-
rael. OlsemnaAronbai i karimnembilong
ol long sol bilong en na bai mi Bikpela, mi
ken lukim na tingim olmanmeri bilongmi
oltaim.

13Ol i mas wokim tupela liklik bilas long
gol

14na tupela sen long gutpela gol. Ol imas
wokim gol olsem liklik waia nawokim sen
longpasinbilongwokimbaklain, napasim
dispela tupela sen long bilas gol.”

Ol i mas wokim liklik laplap bilong bros
bilong hetpris

(Kisim Bek 39.8-21)
15 Bikpela i tok moa olsem, “Yupela i

mas wokim wanpela liklik laplap bilong
pasim longbros bilonghetpris. Dispela em
i samtingbilongkisimsave long laikbilong
God. Yupela i mas kisim wankain samting
olsem ol i bin wokim bilong laplap bilong
hetpris nawokimdispela liklik laplap long
en na putimwankain bilas long en.

16 Na yupela i mas mekim longpela bi-
long dispela liklik laplap inap 44 sentimita
na bikpela bilong en inap 22 sentimita. Na
brukim gut long namel bai i kamap olsem
bikpela poket, na bai olgeta hapsait bilong
en i gat wankainmak tasol.

17-20 Na yupela i mas pasim 4-pela lain
ston i dia tumas long dispela laplap. Long
namba wan lain pasim ol ston ol i kolim
rubi na topas na ganet. Na long namba 2
lain pasim ston emeral na sapaia na dai-
mon. Na long namba 3 lain pasim ston
terkois na aget na ametis. Na longnamba4
lain pasim ston beril na kanilian na jaspa.
Na yupela i mas pasim olgeta wan wan
ston long liklik bilas gol na bihain pasim ol
ston long laplap.

21 Long olgeta dispela 12-pela ston wan
wan yupela i mas raitim nem bilong wan-
pela wanpela pikinini man bilong Jekop,
bilongmakim olgeta lain bilong yupela.

22 “Na yupela i mas kisim gutpela gol na
wokim tupela sen longpasinbilongwokim
baklain, bilong holim laplap bilong bros.
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23 Na wokim tupela ring gol na pasim
wanpela wanpela long tupela kona long
antap bilong laplap bilong bros,

24 na pasim tupela sen gol long dispela
tupela ring.

25 Na yupela i mas pasim arapela arere
bilong tupela sen gol long tupela bilas gol
na pasim bilas gol long let i holim laplap
bilong hetpris.

26 Orait na yupela i mas wokim tupela
moa ring gol na pasim long kona daunbilo
bilong laplap bilong bros long baksait bi-
long en klostu long laplap.

27 Na yupela i mas wokim tupela ring
gol moa na pasim tupela long let i holim
laplap, klostu long dispela naispela let pas-
pas i raunim bel.

28 Na kisim blupela string na pasim tu-
pela ring bilong laplap bilong bros long
tupela ring bilong bikpela laplap, olsem
bai laplap bilong bros i ken pas strong long
letpaspasnabai laplapbilongbros inoken
lus.

29 “Olsem na taim Aron i go insait long
Rum Tambu, em i mas kisim dispela liklik
laplap i gat nem bilong olgeta lain bilong
Israel na pasim long bros. Olsemna baimi
Bikpela, mi ken lukim na tingim ol man-
meri bilongmi oltaim.

30 Na putim dispela tupela ston bilong
kisim save long laik bilong God insait long
poket bilong laplap bilong bros, na taim
Aron i go insait long dispela Rum Tambu
miBikpela,mi stap long en, em i kenkarim
dispela tupela ston i go wantaim. Oltaim
em imas pasim dispela liklik laplap bilong
bros na i kam, bai em i ken kisim save
longwanem samtingmi Bikpela, mi laik ol
Israel i mekim.”

Ol i mas wokim ol arapela klos bilong ol
pris

(Kisim Bek 39.22-31)
31Bikpela i tokmoaolsem, “Dispela long-

pela klos bilong pasimwantaim laplap, em
yupela i mas wokim long blupela tret ol i
wokim long gras bilong sipsip tasol.

32 Yupela i mas wokim hul long dispela
klos, bilong pris i ken putim het long en.
Na raunim wanpela liklik hap laplap long

dispela hul na samapim olsem yupela i
save samapim hul long klos pait, bai arere
bilong hul i kamap strong na hul i no ken
bruk i go bikpela.

33-34 Na kisim blupela na retpela tret
ol i wokim long gras bilong sipsip na
samapim sampela samting olsem pikinini
bilongdiwai pomigranet. Samapimol long
arere daunbilo bilong klos bilong pris na
samapim wan wan belo gol namel namel
long ol pomigranet bai ol i hangamap i
stap.

35 Na Aron i mas putim dispela klos na
mekim wok pris. Na taim em i kam klostu
long mi long Rum Tambu na taim em i go
ausait gen, bai olmanmeri i kenharimkrai
bilong ol belo. Sapos em i nomekimolsem,
orait em bai i dai.

36 “Na yupela i mas kisim wanpela hap
gutpela gol na wokim wanpela medal na
raitim tok long en olsem, ‘Em i bilong
Bikpela.’

37Na kisim blupela string na pasim dis-
pela gol long laplap bilong het na bai i stap
antap long pes bilong hetpris.

38 Oltaim Aron i mas putim dispela
laplap i gat dispela medal long het bilong
em. Olsembaimi Bikpela, mi inap kisim ol
ofa ol Israel i givim long mi. Na sapos ol i
popaia long sampela pasin bilong mekim
ofa, maski, Aron bai i karim asua bilong
rong bilong ol.

39 “Yupela i mas kisim gutpela tret na
lumim siot. Na wokim laplap bilong het
bilong Aron long gutpela laplap, na kisim
hap laplap na wokim let olsem paspas na
samapim ol gutpela bilas long en.

40“Nayupela imaswokimol siot naol let
olsempaspasnaol laplapbilonghet bilong
ol pikinini man bilong Aron, bai ol i ken
bilas gut tru na i gat nem long ai bilong ol
manmeri.

41 Na Moses, yu mas putim ol dispela
klos long brata bilong yu Aron na long
ol pikinini man bilong en. Na kapsaitim
wel bilong oliv long ol, bilong makim ol
i kamap pris na bai ol i ken mekim wok
bilongmi.

28:30: Nam 27.21, Lo 33.8, Esr 2.63, Neh 7.65
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42 Na samapim sotpela trausis bilong ol
long gutpela laplap bai sem bilong ol i no
ken kamap ples klia.

43Na Aron wantaim ol pikinini man bi-
long en i mas putim kain trausis olsem
taim ol i go klostu long alta bilong mekim
wok pris insait long Rum Tambu o long
arapela taim ol i go insait long haus sel
bilong mi. Sapos ol i no mekim olsem bai
ol i gat asua na baimi kilim ol i dai. Oltaim
oltaimAron na ol tumbuna pikinini bilong
en ol i kamap bihain, ol i mas bihainim
dispela lo.”

29
Pasin bilongmakim ol pris
(Wok Pris 8.1-36)

1 Bikpela i skruim tok olsem, “Nau mi
laik tokim yu long ol samting yu mas
mekim longAronwantaimol pikininiman
bilong en bilong makim ol i kamap pris
bilong mi. Kisim wanpela bulmakau man
na tupela sipsipman i no gat sua samting i
bagarapim bodi bilong ol.

2 Na kisim sampela plaua bilong wit i
nambawan tru. Yu no ken putim yis long
plaua. Na kisim sampela plaua na wokim
bret na kisim sampela plaua na tanim
wantaim wel bilong diwai oliv na wokim
bret. Na kisim sampela plaua na wokim
sampela bisket na penim wel bilong oliv
long ol.

3Na putim ol dispela bret na bisket long
wanpela basket na givim long mi taim yu
ofaim dispela bulmakau man na tupela
sipsip man.

4 “Na bringim Aron wantaim ol pikinini
man bilong en i kam long dua bilong haus
sel bilongmi na wasim ol.

5 Yu wasim ol pinis, orait putim dispela
ol klos pris long Aron. Putim siot na long-
pela klos na laplap na liklik laplap bilong
bros na pasim let long em.

6Na raunim laplap long het bilong en na
kisim dispela medal gol i gat tok, ‘Em i bi-
long Bikpela,’ na pasim long laplap bilong
het.

7 Na kisim wel bilong makim man i
kamapprisnakapsaitim longhetbilongen
bilongmakim em.

8 “YumakimAron pinis, orait bringim ol
pikinini man bilong en na putim siot long
ol,

9na putim let raun long bel bilong ol na
pasim laplap long het bilong ol. Yu mas
mekim olsem bilong makim Aron na ol
pikinini man bilong en, na bai ol i kamap
pris. Na ol dispelaman na ol lain tumbuna
pikinini man bilong ol bai i mekim wok
pris oltaim.

10“Nayumasbringimdispela bulmakau
bilong ofa i kam klostu long dua bilong
haus sel na Aron wantaim ol pikinini bi-
long en i mas putim han bilong ol long het
bilong en.

11 Na long ai bilong mi yu mas kilim
dispela bulmakau klostu long dua bilong
haus sel.

12 Kisim sampela blut bilong bulmakau
long pinga bilong yu na putim long ol kom
bilong alta. Na kisim olgeta blut i stap
yet na kapsaitim long hap daunbilo bilong
alta.

13 Orait bihain kisim olgeta gris bilong
bel na gutpelahapbilongnambawan lewa
na tupela likliknamba2 lewawantaimgris
i stap long en na kukim olgeta long alta
olsem ofa bilongmi.

14Tasol kisimmit bilong bulmakauwan-
taim skin na pekpek i stap insait long bel
bilong en, na karim i go kukim ausait long
kem. Dispela bulmakau em i ofa bilong
rausim sin.

15 “Na yu mas kisim namba wan sip-
sip man bilong ofa. Na Aron wantaim ol
pikinini man bilong en i mas putim han
long het bilong sipsip.

16Orait kilimdispela sipsip na kisimblut
bilong en na tromoi long 4-pela sait bilong
alta.

17Na yu mas katim katim dispela sipsip
na wasim tupela lek na ol rop samting
bilong bel bilong en na putim olgeta hap
antap long het bilong sipsip.

18Na kukim olgeta long alta olsem ofa.
Na mi Bikpela, bai mi amamas long gut-
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pela smel bilong dispela ofa bilong paia i
kukim olgeta.

19 “Na yu mas kisim namba 2 sipsip na
Aron wantaim ol pikinini man bilong en
i mas putim han antap long het bilong
sipsip.

20 Orait yu mas kilim dispela sipsip na
kisim liklik hap blut bilong en na putim
long hap daunbilo bilong yau i stap long
han sut bilong Aron na bilong ol pikinini
man bilong en, na putim blut long bikpela
pinga bilong han sut na long bikpela pinga
bilong lek long han sut bilong ol. Na kisim
olgeta blut i stap yet na tromoi long 4-pela
sait bilong alta.

21 Bihain yu mas kisim sampela blut i
stap long sait bilong alta na hapwel bilong
makim pris na tromoi long Aron na long
klos bilong en na long ol pikinini man bi-
long en na long ol klos bilong ol. Yumekim
olsem, orait Aronwantaimol pikininiman
bilong en na ol klos bilong ol tu, bai olgeta
i bilongmi wanpela tasol.

22 “Na yu mas katim na kisim olgeta gris
bilong dispela namba 2 sipsip ol i kisim
bilong mekim ofa bilong makim ol pris.
Kisim patpela tel na gris i karamapim ol
rop samting bilong bel na kisim gutpela
hap bilong lewa na tupela namba 2 lewa
wantaim gris i stap long tupela, na mit
bilong lek i stap long han sut.

23Na long basket i gat bret i no gat yis ol i
bin ofaim long mi, yu mas kisim wanpela
wanpela bilong olkain bret, wanpela ol i
kukim wantaim wel bilong oliv na nara-
pela ol i no bin kukimwantaimwel bilong
oliv na wanpela bisket.

24Orait givim ol dispela mit na bret long
Aron wantaim ol pikinini man bilong en
na bai ol i ken holim dispela ofa namekim
i go i kam long ai bilongmi.

25 Na kisim ol dispela kaikai i stap long
han bilong ol na kukim long alta antap
long ofa bilong paia i kukim olgeta. Na bai
mi Bikpela, mi laikim tumas smel bilong
dispela ofa.

26 “Na yu mas kisim bros bilong dis-
pela namba 2 sipsip na holim long han na
mekim i go i kam long ai bilong mi. Na yu
ken kaikai dispela hap abus.

27Taimyupela i laikmekimman ikamap
pris, yupela i mas kisim bros na mit bi-
long lek bilong sipsip yu bai ofaim bilong
makim pris, na holim long han na mekim
i go i kam long ai bilong mi. Na bihain
yupela imas givim dispelamit long ol pris.

28 Olgeta taim ol Israel i givim dispela
abus olsem ofa bilong kamap wanbel, ol
i mas kisim bros na mit bilong lek i stap
longhan sut, nagivim longol pris. Ol Israel
i mas givim kain presen olsem long mi,
Bikpela.

29 “Bihain long Aron i dai pinis, ol i mas
givim klos pris bilong en long ol pikinini
man bilong en. Na ol man bilong lain
bilongAron ikisimnambabilongwokpris,
ol i ken putim dispela klos.

30 Taim wanpela man bilong lain bilong
Aron i laik kisim ples bilong Aron olsem
hetpris, em imasputimoldispelaklos inap
long 7-pela de. Na long dispela 7-pela de
em imas i go insait long haus sel bilongmi
bilongmekimwok insait longRumTambu.

31 “Long taim yu makim Aron wantaim
ol pikinini man bilong en, yu mas kisim
mit bilong dispela sipsip yu bin ofaim, na
putim long sospen na kukim insait long
banis i raunim haus sel bilongmi.

32Na ol pris imas kisimdispelamitwan-
taim bret i stap yet long basket, na kaikai
long dua bilong haus sel bilongmi.

33 Ol i mas kaikai dispela kaikai ol i bin
ofaim bilong rausim sin bilong ol yet, long
taim bilongmakim ol i kamap pris. Ol pris
tasol inap kaikai, na ol manmeri nogat. I
tambu tru long ol.

34 Na sapos sampela mit na bret i stap
yet inap long moningtaim, orait ol i no
ken kaikai. Dispela mit i tambu, olsem na
ol i mas kukim long paia na larim paia i
pinisim olgeta.

35 “Yu mas mekim dispela wok bilong
makim Aron wantaim ol pikinini man bi-
long en i kamap pris, inap long 7-pela de
stret olsemmi bin tokim yu.

36Long olgeta de yu mas ofaim wanpela
bulmakau olsem ofa bilong rausim sin. Na
dispela ofa bai i mekim alta i kamap klin
long ai bilongmi. Na kapsaitimwel bilong



KISIM BEK 29:37 119 KISIM BEK 30:9

oliv long alta bilong makim alta i samting
bilongmi tasol.

37Yumasmekim olsem long dispela alta
inap long 7-pela de. Na bai alta i bilong mi
olgeta na i tambu tru. Na sapos wanpela
man i holim o wanpela samting i pas long
en, bai em i kamap tambu tu.”

Pasin bilongmekim ofa bilong olgeta de
(Namba 28.1-8)

38 Bikpela i tok moa olsem, “Olgeta de
yupela i mas kisim tupela pikinini sipsip i
gat wanpela krismas, na ofaim long alta.

39Ofaimwanpela sipsip longmoning na
narapela long apinun tru.

40Na kisim wanpela kilogram plaua ol i
wokim longwitna tanimwantaimwan lita
wel bilong oliv na ofaim wantaim dispela
namba wan sipsip. Na tu yupela i mas
kapsaitimwanpela lita wain olsem ofa.

41Na yupela i mas ofaim namba 2 sipsip
long apinun. Kisim wankain hap plaua na
welbilongolivnawainnamekimwankain
ofa olsem ofa bilong moningtaim. Dispela
ofa bilong kaikai yupela i kukim long paia
na givim long mi Bikpela, mi save laikim
tumas gutpela smel bilong en.

42Dispela ofa bilong paia i kukim olgeta,
yupela i mas ofaim oltaim i kamap bihain,
long dua bilong haus sel bilong mi long
olgeta de, na bai mi lukim. Na bai mi
bungim yupela manmeri bilong mi long
dispela ples na toktok wantaim yu.

43Na bikpela lait bilong mi bai i kamap
long haus sel na mekim dispela hap i stap
ples bilong mi yet na i tambu long ol man-
meri.

44 Na bai mi makim haus sel na alta
olsem tupela samting bilong mi stret. Na
bai mi makim Aron wantaim ol pikinini
man bilong en bilong mekim wok bilong
mi olsem pris.

45 Na bai mi stap namel long yupela ol
Israel na bai mi stap God bilong yupela.

46Nabaiyupela i kensavegutmi tasolmi
Bikpela, mi God bilong yupela, na mi tasol
i bin kisim yupela long Isip na bringim
yupela i kam. Olsemnamiken i stapnamel

long yupela. Mi yet mi God, Bikpela bilong
yupela.”

30
Ol i mas wokim alta bilong smok i gat

gutpela smel
(Kisim Bek 37.25-28)

1Na God i tok moa olsem, “Yupela i mas
kisim diwai akas na wokim wanpela alta
bilong kukimpaurabilong kamapimsmok
i gat gutpela smel.

2 Longpela bilong dispela alta i mas 45
sentimita na bikpela bilong en inap 45
sentimita na antap bilong en inap 90 sen-
timita. Na yupela i mas sapim 4-pela samt-
ing olsem kom bilong bulmakau long ol
wanwan kona antap long alta.

3 Na karamapim ol 4-pela sait na antap
bilong en na ol kom bilong en long gutpela
gol na pasim longpela hap gol i raunim
arere bilong alta.

4 Na wokim tupela ring gol na pasim
wanpela long wanpela sait na wanpela
long narapela sait bilong putim diwai bi-
long karim dispela alta. Pasim dispela
tupela ring daunbilo klostu long dispela
gol yupela i bin pasim long arere.

5 Na kisim tupela hap diwai akas na
sapim bilong karim alta na karamapim
tupela long gol.

6 Orait putim dispela alta ausait long
bikpela laplap i haitim Bokis Kontrak,
klostu long ples bilong lusim sin i stap an-
tap long Bokis. Na long dispela ples bilong
lusim sin bai mi bungim yupela.

7 “Long olgeta moningtaim Aron bai i
kam bilong stretim ol lam, na long dispela
taim em i mas kukim sampela switpela
paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel long dispela alta.

8 Na em i mas mekim olsem tasol long
taim em i kam bilong stretim lam long
apinun. Yupela i mas mekim dispela ofa
longmi, Bikpela long olgeta taim bihain.

9 Yupela i no ken ofaim ol dispela samt-
ing long dispela alta. Yupela i no kenofaim
abus na wit na wain na ol kain kain paura

* 30:10: Dispela wanpela taim long olgeta yia, em Bikpela De Bilong God I Rausim Sin Bilong Ol Manmeri. Lukim
Wok Pris 16.
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bilong kamapim smok i gat gutpela smel,
emmi tambuim long yupela.

10 Wanpela taim long olgeta yia* Aron
i mas mekim wok bilong mekim dispela
alta i kamap klin long ai bilong mi. Bilong
mekim olsem em i mas kisim hap blut bi-
long abus yupela i ofaimbilong rausimsin,
na putim long ol kom bilong alta. Yupela i
mas mekim dispela long olgeta yia. Olsem
na dispela alta bai i tambu tru. Em i bilong
mi, Bikpela tasol.”

Pasin bilong kisim takis mani bilong
haus sel bilong Bikpela

11Bihain Bikpela i tokimMoses olsem,
12 “Taim yu kisim nem bilong ol man

bilong Israel na raitim long buk, olgeta
wan wan man i mas givim sampela mani
longmi. Sapos nogat, bai bikpela sik nogut
i kamapnabagarapimol longdispela taim.

13Olgeta man ol i bin kisim nem bilong
ol, ol i mas givim mani silva inap 5 kina
olsem ofa bilongmi.

14 Ol bai i kisim nem bilong olgeta man
i gat 20 krismas na i go antap, na olgeta i
mas givim dispela mani longmi.

15 “Maniman i no ken givim planti na
rabisman i no ken givim liklik. Olgeta i
mas givim 5 kina long mi, bilong baim sin
bilong ol na bai ol i no ken i dai.

16 Dispela mani i bilong lukautim haus
sel bilong mi. Bai mi lukim dispela mani
na bai mi tingting long ol na lukautim ol.”

Ol pris i maswasim hanlek bilong ol
17Na Bikpela i tokimMoses olsem,
18 “Yupela i mas kisim sampela bras

na wokim wanpela dis na wanpela tebol
bilong putim dis long en. Na putim
long graun namel long alta na haus na
pulimapimwara long dis.

19Na Aron wantaim ol pikinini man bi-
long en i ken wasim hanlek bilong ol long
en.

20 Sapos ol i laik i go insait long haus sel
bilong mi o long alta bilong mekim ol ofa,
ol i mas wasim hanlek pastaim na bai mi
no ken kilim ol i dai.

21 Tru tumas, ol i mas wasim hanlek na
bai ol i no ken i dai. Ol yet wantaim ol lain

pikinini man bilong ol i kamap bihain, ol i
mas bihainim dispela lo oltaim.”

Pasin bilongwokimwel bilongmakimol
pris

22 Na Bikpela i tok moa long Moses
olsem,

23 “Yu mas kisim ol gutpela gutpela kain
samting i gat gutpela smel tumas. Pastaim
kisim sanda mea, hevi bilong en inap 6
kilogram. Na kisim sampela paura sina-
mon i gat gutpela smel, hevi bilong en inap
3 kilogram, na kisim dispela kain pitpit
i gat gutpela smel, hevi bilong en 3 kilo-
gram.

24 Na kisim sampela paura ol i wokim
long skinbilongdiwai kasia, hevi bilongen
inap 6 kilogram. Na kapsaitim 4 lita wel
bilong oliv long ol dispela samting

25na tanim gut bai i kamap olsem sanda.
Dispela samting bai i stap wel bilong
makim ol samting bilongmi.

26 “Na yu mas kisim dispela wel na kap-
saitim liklik long haus sel bilong mi, na
long Bokis Kontrak,

27 na long tebol wantaim ol samting bi-
long en, na long stik lam wantaim ol lam
samting bilong en, na long alta bilong
smok i gat gutpela smel,

28 na long alta bilong ofa bilong paia i
kukim olgeta, wantaim ol samting bilong
en, na long dis bilong waswas wantaim
tebol bilong en.

29 Yu mas makim ol dispela samting
olsem samting bilong mi stret na bai i
tambu tru long ol manmeri. Sapos wan-
pela man o meri o wanpela samting i pas
long en bai em tu i kamap tambu.

30“Orait bihainkisimdispelawelnakap-
saitim liklik long Aron na ol pikinini man
bilong en namakim ol i kamap pris bilong
mekimwok bilongmi.

31 Na yu mas tokim ol manmeri bilong
Israel olsem, ‘Yupela wantaim ol lain i
kamap bihain bihain, yupela i mas kisim
dispela wel bilong makim ol samting bi-
longmi yet.

32Yupela i no ken kapsaitim long ol man
nating. Nayupela i nokenwokimwankain

30:13: Kis 38.25-26, Mt 17.24 30:18: Kis 38.8 30:22: Kis 37.29
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wel bilong yupela yet. Em i samting bilong
God tasol na i tambu long yupela.

33 Sapos wanpela man i wokim kain wel
olsem o i kapsaitim sampela longman nat-
ing, bai dispela man i no inap i stap insait
long lainmanmeri bilong God.’ ”

Pasin bilong wokim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel

34 Orait Bikpela i tok moa long Moses
olsem, “Yupela i mas kisim sampela kain
paura i gat gutpela smel, bilong wokim
paura bilong smok smel. Ol dispela paura i
mas inap wankain skel tasol. Kisim paura
meanapauraol iwokimlongdispela samt-
ing olsem lalai na kisim strongpela blut
bilong plaua galbanum na paura ol i save
wokim long blut bilong diwai balsam.

35Kisim ol dispela samting na tanim gut
bilong wokim paura bilong smok smel. Na
putim liklik hap sol bilong mekim paura i
kamap gutpela na i tambu.

36Paitim gut sampela hap bilong dispela
samting bai i kamap paura tru, na kisim i
go insait long haus sel long ai bilong mi na
putim klostu long Bokis Kontrak. Dispela
paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel, em i tambu tru.

37Na yupela i no ken wokim kain paura
olsem bilong yupela yet. Em i samting
bilong mi Bikpela tasol, na i tambu long
yupela.

38Sapos wanpelaman i wokimwankain
samting bilong putim olsem sanda, bai em
i no inap i stap insait long lain manmeri
bilongmi.”

31
Bikpela i makim ol man bilong wokim ol

samting bilong haus sel
(Kisim Bek 35.30—36.1)

1Na Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Harim, mi makim pinis Besalel,

pikinini man bilong Uri na tumbuna
pikininibilongHurbilong lainbilong Juda,

3-4 na mi givim em strong bilong spirit
bilong mi. Na mi givim em gutpela save
na tingting bilong wokim olkain gutpela
gutpela samting long gol na silva na bras.

5 Na mi givim em save bilong katim na
sapim ol ston i dia tumas na bilong katim
na sapim olkainmakmak long plang na di-
wai, na bilong mekim olgeta arapela kain
wok bilong bilasim haus sel.

6Na tumimakim pinis Oholiap, pikinini
man bilong Ahisamak bilong lain bilong
Dan, na bai em i ken wok wantaim Be-
salel. Na mi bin givim bikpela save long ol
arapela man, na bai ol inap wokim olgeta
samtingmi bin tokim yupela long wokim.

7 Ol i mas wokim haus sel bilong mi
na Bokis Bilong Kontrak na ai bilong en
i olsem ples bilong lusim sin, na olgeta
samting bilong haus sel.

8 Na ol i mas wokim tebol wantaim ol
samting bilong en, na stik lam wantaim ol
lam samting bilong en. Ol i mas wokim
stik lam long gutpela gol tasol. Na ol i mas
wokim alta bilong smok i gat gutpela smel.

9Naol imaswokimaltabilongofabilong
paia i kukim olgeta, na wokim ol samting
bilong en, na wokim dis bilong wasim han
na lek na wokim tebol bilong putim dis
long en.

10 Na ol i mas samapim ol gutpela klos
tru bilong Aron wantaim ol pikinini man
bilong en i ken putim bilong mekim wok
pris.

11Na ol i mas wokim wel bilong makim
ol samting bilongmi na paura i gat gutpela
smel bilong kukim long Rum Tambu. Ol
i mas wokim ol dispela samting wankain
olsemmi bin tokim yu.”

De bilongmalolo, em de Sabat
12Orait Bikpela i tokimMoses
13 long tokim ol manmeri bilong Israel

olsem, “De Sabat em i de bilong malolo,
olsem na yupela i mas malolo oltaim long
de Sabat. De Sabat em i olsem wanpela
mak mi givim yupela bilong nau na olgeta
taim bihain. Olsem bai yupela i ken save
mi Bikpela, mi mekim yupela i kamap ol
manmeri bilongmi yet.

14 Dispela de bilong malolo em i de bi-
long mi Bikpela, olsem na yupela i mas
malolo long en. Sapos wanpela man i wok
long dispela de, em i sakim lo bilong mi,
olsem na yupela i mas kilim em i dai.

31:13: Ese 20.12, 20.20 31:15: Kis 20.8-11, 23.12, 34.21, 35.2, Wkp 23.3, Lo 5.12-14
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15Long olgeta wik yupela i gat 6-pela de
bilong mekim wok, tasol de namba 7 em i
de bilong mi yet, na em i bikpela de bilong
malolo. Yupela imaskilim i dai olgetaman
i mekimwok long dispela de.

16Yupela Israel imasmalolo longdispela
de, long wanem, em i wanpela kontrak i
stap oltaim, yupela i bin promis long bi-
hainim.

17Dispela de i olsemmakbilong kontrak
namel long mi na yupela Israel na bai em
i stap oltaim oltaim. Long wanem, mi
Bikpela, mi bin wokim graun na skai long
6-pela de na long de namba 7mi bin lusim
olgeta wok namimalolo.”

18 Taim God i tok pinis long Moses long
maunten Sainai, em i givim Moses tupela
hap ston God yet i bin raitim lo long en.
Ol Israel i givim baksait long

God
na bihain ol i kam bek gen

long em
(Sapta 32-34)

32
Ol manmeri i wokim pikinini bulmakau

long gol
(Lo 9.6-29)

1Moses i stap longpela taim long maun-
tenna em i no kamdaunkwik. Olsemnaol
manmeri i go bung long Aron na tokim em
olsem, “Mipela i no save wanem samting i
bin kamap long Moses, dispela man i bin
kisim yumi long Isip na bringim yumi i
kam. Olsem na yu mas wokim wanpela
godbai i gopaslain longmipelanabringim
mipela long rot.”

2 Orait Aron i tokim ol, “Rausim ol bi-
las gol i stap long yau bilong ol meri na
pikinini bilong yupela na bringim i kam
longmi.”

3 Aron i tok olsem, orait ol manmeri i
rausim ol ring gol long yau bilong ol na
kisim i kam long em.

4Na em i kisimol dispela bilas gol bilong
yau na i kukim na i kamap olsem wara.
Na em i kapsaitim long wanpela hul long

graun ol i bin wokim olsem mak bilong
bulmakau na em i wokim bulmakau. Na
em i kisim naip na stretim gut. Bihain ol
manmeri i tok, “Harim. Dispela em i god
bilong yumi. Em i bin kisim yumi long Isip
na bringim yumi i kam.”

5 Aron i lukim dispela na em i wokim
wanpela alta klostu long bulmakau. Na
em i tok, “Tumorabai yumimekimbikpela
kaikai bilong givim biknem long Bikpela.”

6 Orait long moningtaim tru long de
bihain, ol manmeri i bringim ol animal
bilong kukim long paia bilong mekim ofa.
Na tu ol i bringim ol animal bilong mekim
ofa bilong kamap wanbel. Na ol i sindaun
long kaikai na dring, na bihain ol man i go
pilai long ol meri.

7 Na Bikpela i tokim Moses olsem, “Yu
go daun hariap. Ol manmeri yu bin kisim
i kam long Isip ol i mekim planti pasin
nogut.

8Kwiktaim truol i lusimrotmi bin tokim
ol long bihainim, na ol i wokim pikinini
bulmakau long gol na ol i lotuim em na
mekim ofa long em. Na ol i tok, ‘Harim,
dispela em i god bilong yumi. Em i bin
kisim yumi long Isip na bringim yumi i
kam.’

9 Na mi God, mi save long ol dispela
manmeri. Ol i manmeri bilong bikhet tru.

10Mi belhat tru long ol na baimi bagara-
pim ol. Na yu no ken pasim mi, nogat tru.
Na bihain bai mi mekim yu wantaim ol
lain pikinini bilong yu yet i senisim ol na
i kamap bikpela lainmanmeri.”

11 Tasol Moses i beten strong long God,
Bikpela bilong en olsem, “Bikpela, nogut
yu larim belhat bilong yu i bagarapim ol
manmeri bilong yu. Yu bin kisim bek
dispela ol manmeri long Isip long bikpela
strong bilong yu.

12 Sapos yu mekim olsem long ol, bai
ol Isip i tok, ‘God i tingting nogut long ol
manmeri bilong en. Olsem na em i kisim
ol long Isip na bringim ol i kam bilong
bagarapim ol nogut tru long ples maun-
ten na kilim olgeta i dai.’ Tasol Bikpela,
maski. Mobeta yu lusim belhat bilong yu
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na senisim tingting bilong yu, na bai yu no
ken bagarapim ol manmeri bilong yu.

13 Yu mas tingting long ol wokman bi-
long yu, Abraham na Aisak na Jekop. Na
tingting long dispela promis yu mekim
long ol. Yu bin mekim strongpela promis
olsem, ‘Mi tok tru olgeta, bai mi givim yu-
pela planti tumbunapikinini inapolsemol
sta. Na dispela graunmi promis pinis long
givim yupela, bai mi givim long dispela ol
tumbuna bilong yupela. Na bai ol i stap
long dispela graun oltaim.’ ”

14 Moses i prea olsem, na Bikpela i
senisim tingting bilong en na i no salim
bikpela bagarap i kam long ol manmeri
bilong en.

15Orait Moses i kisim dispela tupela hap
ston God i bin raitim lo long en na i lusim
maunten na i go daun. God i raitim lo
long tupela sait bilong dispela tupela ston.
16God yet i bin wokim dispela tupela ston
na katim ol tok bilong lo long tupela.

17 Josua i stap wantaim Moses na em i
harimolmanmeri i singaut nabaut. Na em
i tokim Moses olsem, “E, Moses. Mi harim
nois bilong pait insait long kem.”

18 Tasol Moses i tok, “Nogat ya. Em i no
singaut bilong olman i winim pait. Na i no
krai bilong olman i lus long pait. Mi harim
nek bilong singsing tasol.”

19Moses i kamklostu longkemna i lukim
bulmakau gol na ol manmeri i singsing i
stap, orait em ibelhatnogut tru. Nadispela
tupela ston em i karim, em i tromoi long as
bilongmaunten na tupela i bruk nabaut.

20Na Moses i kisim dispela bulmakau ol
i bin wokim na i kukim long paia. Na em
i brukim na wilwilim na i kamap olsem
paura nating. Na em i tromoi dispela
paura gol long wara. Tromoi nabaut pinis,
orait Moses i mekim ol Israel i dringim
dispela wara.

21 Na em i tokim Aron, “Ol manmeri
i mekim wanem samting long yu na yu
larim ol i mekim dispela pasin nogut tru?”

22Orait Aron i bekim tok olsem, “Bikpela
man, maski belhat long mi. Yu save pinis
long ol dispela lain manmeri. Ol i strong
tumas longmekim pasin nogut.

23 Na ol i tokim mi olsem, ‘Mipela i no
save wanem samting i kamap long Moses,
dispelaman i bin kisimmipela long Isip na
bringim mipela i kam. Olsem na yu mas
wokim wanpela god bilong i go pas long
mipela na bringimmipela long rot.’

24 Mi harim tok bilong ol, na mi tokim
ol manmeri i gat bilas gol long ol i mas
rausim na givimmi. Orait ol i givimmi, na
mi tromoi long paia. Na olaman, dispela
pikinini bulmakau i kamap nating.”

25Moses i save Aron i bin larim ol man-
meri imekimkainkainpasinnogut. Naem
i ting, nogut ol birua bilong ol i lukim ol na
i tok bilas na i lap nogut long ol.

26 Orait Moses i go sanap long dua bi-
long banis bilong kem na i singaut olsem,
“Husat man i laik bihainim Bikpela, orait
em i mas i kam long mi.” Orait na ol man
bilong lain Livai i kam sanap klostu long
em.

27Na em i tokim ol olsem, “God, Bikpela
bilong yumi Israel i tok, yupela olgeta i
mas kisim bainat bilong yupela na go long
olgeta hapbilong kemnakilim i dai olman
i bin bihainim giaman god, em ol brata na
pren na ol man i stap klostu long yupela.”

28Na ol Livai i mekim olsemMoses i tok.
Na long dispela de tasol ol i kilim i dai
samting olsem 3,000man.

29Na Moses i tokim ol Livai olsem, “Nau
yupela i bin kilim i dai ol dispela man,
maski ol i pikinini na brata bilong yupela.
Olsem na long dispela pasin tasol yupela
i kamap ol pris bilong Bikpela. Olsem na
nau Bikpela bai i mekim gut long yupela.”

30 Long de bihain Moses i tokim ol man-
meri, “Dispela sin yupela i bin mekim, em
i nogut tru. Tasol nau bai mi go antap
long maunten gen na kamap long Bikpela,
na mi ken traim askim em long lusim sin
bilong yupela.”

31 Orait Moses i go antap long maunten
na i tokim Bikpela olsem, “Sori tumas. Ol
dispela manmeri i mekim bikpela sin tru.
Ol i wokim wanpela giaman god long gol
na ol i lotu long em.

32 Tasol nau mi askim yu, sapos yu laik
yu ken lusim sin bilong ol. Na sapos yu
no laik, orait mi askim yu long rausim
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nem bilong mi wanpela tasol long dispela
buk yu bin raitim nem bilong ol manmeri
bilong yu long en.”

33 Tasol Bikpela i tokim Moses, “Nogat.
Mi bai rausimnembilong olmanmeri i bin
mekim sin tasol.

34Goan, yu go nau na kisim ol manmeri
i go long dispela ples mi tokim yu long en.
Harim. Ensel bilong mi bai i bringim yu-
pela long rot. Tasol bihain bai mi kam na
mekim save long ol manmeri i bin mekim
sin.”

35 Orait na bihain Bikpela i salim wan-
pela bikpela sik nogut long ol manmeri
long bekim rong bilong ol. Long wanem,
ol i bin tok strong longAronna em iwokim
pikinini bulmakau long gol.

33
Bikpela i tokim ol Israel long lusim

maunten Sainai
1 Na Bikpela i tokim Moses olsem, “Yu

wantaimolmanmeri yu bin bringim i kam
long Isip, yupela i mas lusim dispela ples
na go long dispela graun mi bin promis
long givim long yupela. Bipo mi bin tokim
Abraham na Aisak na Jekop olsem, ‘Bai
mi givim dispela hap graun long ol lain
tumbuna bilong yupela.’

2 Na bai mi salim wanpela ensel i go
paslain long yupela na mi bai rausim ol
Kenan na ol Amor na ol Hit na ol Peres na
ol Hivi na ol Jebus.

3Na bai yupela i go i stap long wanpela
gutpela graun i gat planti gris na olkain
gutpela gutpela kaikai i save kamap long
en. Tasol mi yet mi no inap i go wantaim
yupela, long wanem, yupela i manmeri bi-
long bikhet. Nogut mi go wantaim yupela
na bai mi bagarapim yupela long rot.”

4 Moses i givim ol manmeri dispela
strongpela tok bilong Bikpela na ol i bel
hevi, na ol i nomoa putim ol gutpela bilas.

5 Na Bikpela i tokim Moses long tokim
ol Israel olsem, “Yupela i manmeri bilong
bikhet tru. Sapos mi go wantaim yupela,
bai mi bagarapim yupela. Maski sapos mi
stap wantaim yupela sotpela taim tasol,
bai mi bagarapim yupela olgeta. Orait
harim, rausim olgeta ring gol samting long

bodi bilong yupela na bai mi tingting gut
long wanem pasin mi ken mekim long yu-
pela.”

6 Olsem na taim ol i lusim maunten
Sainai ol i no putim dispela bilas gen.

God i save toktokwantaimMoses
7 Olgeta taim ol Israel i go i stap long

wanpela hap na sanapim haus sel bilong
ol, orait Moses i save kisim wanpela haus
sel na sanapim longwe liklik ausait long
kem. Na em i save kolim dispela haus
sel olsem, “Haus sel bilong bung wantaim
God.” Na husat i laik save long laik bilong
Bikpela, em i save go long dispela haus sel.

8 Taim Moses i go long dispela haus sel
bilong God, olgeta manmeri i stap long
haus sel bilong ol yet ol i save kirap na
sanap long dua bilong ol na lukim Moses i
go insait.

9Moses i go insait pinis, orait klaut i save
kam na sanap klostu long dua bilong haus
sel. Na Bikpela i stap insait long klaut na i
toktok wantaimMoses.

10 Ol manmeri i save sanap long dua
bilong haus sel bilong ol yet na i lukim
klaut i stap klostu long dua bilong haus sel
bilong God na ol i save daunim het na lotu
long God.

11 Na Bikpela i save toktok wantaim
Moses olsem man i save toktok wantaim
pren bilong en. Tupela i toktok pinis na
Moses i save kam bek long kem. Tasol
yangpelawokmanbilongMoses, em Josua,
pikinini bilong Nun, em i save stap yet
insait. Em i no save lusim haus sel bilong
God.

Moses i laik lukim pes bilong Bikpela
12Moses i tokim Bikpela olsem, “Yu bin

tokimmi long bringim ol dispelamanmeri
i go long graunbilong ol. Tasol yuno tokim
mi long wanem man yu laik i go wantaim
mi bilong helpim mi. Na yu bin tok, ‘Mi
save gut long yu nami laikim yu.’

13 Sapos yu laikim mi, orait mi laik yu
tokim mi long tingting bilong yu na bai
mi ken save gut long yu na oltaim mi ken
mekim pasin yu save laikim. Na tu mi laik
yu tingim dispela lainmanmeri yumakim
pinis bilong yu yet.”
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14Na Bikpela i tok, “Mi bai go wantaim
yu na givim bel isi long yu na larim yu i
malolo.”

15 Orait Moses i tokim Bikpela gen,
“Sapos yuyet i no laik i gowantaimmipela,
orait yu no ken larim mipela i lusim dis-
pela hap.

16 Sapos yu no i go wantaim mipela,
olsemwanembai ol arapela lainman inap
save olsem yu laikim mi wantaim ol man-
meribilongyu? Tasol saposyugowantaim
mipela, bai ol arapela lain pipel i ken save
olsem, mipela i narakainmanmeri tru.”

17 Orait Bikpela i tokim Moses, “Mi bai
mekim olsem yu tok. Long wanem, mi
laikim yu nami save gut long yu.”

18 Na Moses i tokim Bikpela olsem, “Mi
laik yu soim mi bikpela lait bilong pes bi-
long yu.”

19 Na Bikpela i bekim tok long Moses
olsem, “Mi bai soim yu gutpela pasin bi-
long mi. Na bai mi autim nem bilong mi
long yu olsem, Mi Bikpela. Harim. Sapos
mi laik marimari long wanpela man, orait
bai mi marimari long en. Na sapos mi laik
sori long wanpela man, orait bai mi sori
long en.

20 Tasol yu no inap lukim pes bilong mi,
long wanem, sapos wanpela man i lukim
pes bilongmi bai em i dai.

21 Lukim, i gat wanpela bikpela ston i
stap klostu longmi. Na yu ken sanap antap
long dispela ston.

22 Taim bikpela lait bilong pes bilong
mi i kam klostu long yu, mi bai putim
yu insait long wanpela hul bilong ston na
karamapim yu long han bilongmi inapmi
go pinis.

23Nabihain baimi rausimhanbilongmi
nayuken lukimbaksait bilongmi tasol. Yu
no inap lukim pes bilongmi.”

34
Namba 2 taimMoses i kisim lo
(Lo 10.1-5)

1 Bihain Bikpela i tokim Moses olsem,
“Yu mas katim na stretim gut tupela hap

stonwankain olsem tupela ston yu bin tro-
moi na brukim. Na bai mi katim wankain
tok tasol olsem bipo.

2 Yu mas redim dispela tupela ston na
tumora long moning yu mas kam antap
longmaunten na bungimmi.

3 I no gat wanpela man i ken i kam
wantaim yu. Mi no laik bai arapela man
i kam i stap long dispela maunten. Olgeta
i mas i stap daunbilo tasol. Na ol sipsip
na bulmakau tu i no ken i kam kaikai gras
klostu longmaunten.”

4Orait naMoses i katim tupela hap ston i
wankain olsembipo, na em i karimdispela
tupela ston i go antap longmaunten Sainai
long moningtaim tru, olsem Bikpela i bin
tokim em.

5 Na Bikpela i stap insait long klaut na
i kam daun na i sanap wantaim Moses
antap longmauntenna i autimnembilong
em yet, Bikpela.

6 Em i go klostu long Moses na i singaut
olsem, “Mi Bikpela, mi Bikpela. Mi God na
mi as bilong marimari na sori. Na mi no
save belhat kwik. Mi save laikim tru olgeta
manmeri, na mi save bihainim olgeta tok
bilongmi.

7Mi save laikim tumas planti tausen lain
manmeri, olsem mi promis pinis, na mi
save lusim ol kain kain sin na bikhetpasin
bilong ol. Tasol mi save mekim save long
ol man i gat asua. Na bai mi mekim save
long ol pikinini bilong ol na ol tumbuna
pikinini i kamap bihain inap long namba
3 na namba 4 lain.”

8 God i tok pinis na kwiktaim Moses i
pundaun long graun na i lotu long God.

9 Na Moses i tok, “Bikpela, sapos yu
laikim mi tru, orait mi laik yu go wantaim
mipela. I tru, ol dispela manmeri i save
bikhet, tasol mi laik bai yu lusim asua
bilong olgeta pasin nogut na sin bilong
mipela na kisimmipela olsem ol manmeri
bilong yu stret.”

God i mekim dispela kontrak gen wan-
taim olmanmeri

(Kisim Bek 23.14-19 na Lo 7.1-5 na 16.1-
17)
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10 Na Bikpela i tokim Moses, “Nau mi
laik mekim kontrak wantaim yupela Is-
rael. Long ai bilong ol dispela manmeri
bilong yu bai mi wokim ol bikpelamirakel
mi no bin wokim long olgeta arapela lain
manmeri bipo. Olgeta arapela pipel bai i
lukim ol kain kain samtingmi Bikpela, bai
mi mekim bilong helpim yupela, na ol bai
i tingting planti na guria.

11Olsemnayupela imasbihainimolgeta
lo mi laik givim yupela nau. Mi bai i go
paslain long yupela na rausim ol Amor na
ol Kenan na ol Hit na ol Peres na ol Hivi na
ol Jebus.

12Na lukaut gut, yupela i no kenmekim
kontrak wantaim ol manmeri bilong dis-
pela kantri nau yupela i laik i go long en.
Nogut ol i pulim yupela na yupela i pun-
daun na bagarap olgeta.

13 Nogat. Yupela i mas bagarapim ol
samting bilong lotu bilong ol. Brukbrukim
ol alta na ol pos ston na katim ol hap diwai
i gat piksa bilong godmeri Asera.

14 “Mi Bikpela, na yupela i mas lotu long
miwanpela tasol. Yupela i no ken lotu long
ol giaman god. Long wanem, mi no inap
larimwanpela giaman god i senisimmi.

15 Yupela i no ken mekim kontrak wan-
taim ol manmeri bilong dispela kantri. Ol
i save lotuim ol giaman god. Na sapos
yupela imekimkontrakwantaimol bai ol i
askim yupela long bungwantaim ol na bai
yupela i kaikai ol abus ol i ofaim long ol
giaman god.

16 Na nogut ol yangpela man bilong yu-
pela Israel i maritim ol yangpela meri bi-
long ol dispela arapela lain. Sapos yupela i
mekim olsem, bai ol dispela meri i pulim
man bilong ol na ol man i lusim mi na i
lotu long ol giaman god. Long ai bilong mi
dispela pasin i olsem pasin bilong pamuk
nabaut.

17 “Yupela i no kenwokimol giamangod
long ain samting, na lotuimol. I tambu tru.

18 “Yupela i no ken lusim tingting longOl
Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis. Yupela
i bin lusim Isip long mun Abip, olsem na

long olgeta yia yupela i mas kaikai bret i
no gat yis inap long 7-pela de long dispela
mun, olsemmi bin tokim yupela.

19 “Olgeta namba wan pikinini man bi-
long yupela na bilong ol bulmakau sipsip
samting bilong yupela i bilongmi tasol.

20 Tasol sapos yupela i laik baim bek
ol namba wan pikinini bilong donki, orait
yupela i mas ofaim wanpela pikinini sip-
sip. Na sapos yupela i no baim bek, orait
yupela i mas brukim nek bilong donki. Na
tu yupela i mas baim bek olgeta namba
wan pikinini man bilong yupela yet.
“Sapos yupela i laik kam lotu long mi,

yupela i mas bringim wanpela ofa na i
kam.

21 “Long olgetawik yupela i gat 6-pela de
tasol bilongmekimwok, tasol i tambu long
mekimwok long de namba 7. Maski sapos
i taim bilong brukim graun long gaden o
taim bilong bungim kaikai i mau, yupela i
no ken wok long dispela de.

22 “Yupela i mas tingim Bikpela De
Bilong Amamas Long Kisim Kaikai Long
Gaden, em dispela de bilong kisim namba
wan hap wit i redi pinis long kisim. Na tu
long mun yupela i save kisim ol pikinini
bilong diwai i mau, yupela i mas tingim Ol
Bikpela De Bilong I Stap Long HausWin.

23 “Olsem na tripela taim long wanpela
yia, olgeta man bilong yupela i mas i kam
lotu long mi God, Bikpela bilong yupela
Israel.

24 Bihain bai mi rausim ol lain man-
meri i stap nau long graun bilong yupela
na mekim mak bilong graun i go bikpela.
Olsem na taim yupela i kam lotu long mi
long dispela tripela taim long olgeta yia,
bai i no gat birua i laik kisim graun bilong
yupela.

25 “Yupela i no ken ofaim bret i gat yis
taim yupela i ofaimwanpela abus longmi.
Na saposyupela inokaikai olgetahapabus
bilong ofa yupela i bin kilim bilong dispela
kaikai Bilong Tingim De mi God, mi Bin
Larimyupela Israel I StapGut, orait yupela
i no ken larimwanpela hap i stap inap long
moningtaim.
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26 “Long olgeta yia yupela i mas kisim
ol kaikai i mau paslain long gaden na
bringim i kam longhausbilongmiBikpela.
“Yupela i no ken pulimapim susu bilong

meme long sospen na kukim pikinini bi-
long dispela meme long en.”

27 Na Bikpela i tokim Moses olsem, “Yu
mas raitim ol dispela tok long wanpela
buk, long wanem, olgeta dispela tok i as
bilong dispela kontrakmimekimwantaim
yu na ol Israel.”

28 Moses i stap wantaim Bikpela long
maunten inap 40 de olgeta. Na em i
no kaikai wanpela samting na i no dring
wara. Nogat tru. Na Bikpela i raitim
tok bilong kontrak long dispela tupela hap
stonMoses i bin bringim. Dispela tok emol
Tenpela Lo bilong God.

Moses i lusimmaunten na i go daun
29 Taim Moses i lusim maunten em i

karim tupela hap ston i gat Tenpela Lo
long en. Em i bin toktok wantaim Bikpela,
olsem na pes bilong Moses i lait moa yet.
Tasol emyet ino save longdispela samting.

30Aronwantaim olmanmeri i lukim pes
bilongMoses i lait na ol i pret na ol i no laik
i go klostu long em.

31 Tasol Moses i singautim ol, na Aron
wantaim ol hetman bilong Israel i go long
em naMoses i toktok long ol.

32Bihain, olgeta arapela Israel i go klostu
na Moses i tokim olgeta wantaim long ol
dispela lo Bikpela i bin givim em long
maunten Sainai.

33Moses i tokim ol pinis, orait em i kisim
hap laplap na i haitim pes bilong en.

34 Tasol taim Moses i go insait long haus
sel bilong toktok wantaim Bikpela, em i
save rausim dispela hap laplap inap em i
kam ausait gen. Em i kam ausait pinis,
orait em i tokim ol manmeri long olgeta
samting Bikpela i bin tokim em.

35 Na ol manmeri i lukim pes bilong
Moses i lait. Moses i tokimolpinis, orait em
i savehaitimpes inap long taimemi gobek
bilong toktok gen wantaim Bikpela.
Ol i wokim haus sel bilong

Bikpela

(Sapta 35-40)

35
Ol lo bilong de bilongmalolo

1Moses i singautim olgeta manmeri bi-
long Israel i kam na i tokim ol olsem,
“Bikpela i tok yupela i mas bihainim dis-
pela lo.

2 Long olgeta wik yupela i gat 6-pela de
bilong mekimwok. Tasol de namba 7 em i
de bilongmalolo tasol, na i tambu tru long
mekim wok, long wanem, em i de bilong
Bikpela stret. Yupela i mas kilim i dai man
omeri i mekimwok long dispela de.

3Maski liklik wok olsem laitim paia long
haus bilong yupela, em tu i tambu long de
bilongmalolo.”

Moses i tokim ol manmeri long ol samt-
ing ol i mas givim long God

(Kisim Bek 25.1-9)
4 Bihain Moses i tokim ol Israel olsem,

“Bikpela i tok,
5 nau yupela i mas givim sampela samt-

ing longem. Olgetamanmeri i laik givimol
samting long em, ol i mas bringim samting
olsem, gol na silva na bras

6naol gutpelanaispela laplapnablupela
na retpela gras bilong sipsip na laplap ol i
wokim long gras bilongmeme.

7 Na ol i ken bringim skin bilong sipsip
manol i bin penim long retpela pen. Na ol i
kenbringimgutpela skin bilongbulmakau
bilong solwara na ol hap diwai akas,

8 na wel bilong lam na paura bilong
tanimwantaimwel bilongmakim ol samt-
ing bilong God, na paura bilong kamapim
smok i gat switpela smel.

9 Na ol i ken bringim sampela kain gut-
pela ston bilong pasim long laplap na long
liklik laplap bilong bros bilong hetpris.”

Moses i tokim ol long wokim ol samting
bilong haus sel bilong God

(Kisim Bek 39.32-43)
10 Moses i tok moa olsem, “Olgeta man

namel long yupela ol i save pinis long
wokimol samting, ol imas i kamnawokim
olgeta samting Bikpela i bin tok long yu-
pela i mas wokim.

34:26: Lo 14.21, 26.2 34:29: 2 Ko 3.7-16 35:2: Kis 20.8-11, 23.12, 31.15, 34.21, Wkp 23.3, Lo 5.12-14
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11Wokim haus sel na ol karamap bilong
en, na ol huk na ol bun bilong banis na
ol diwai bilong slipim long banis na ol
pos wantaim ol bokis bilong strongim as
bilong pos.

12 Na ol i mas wokim Bokis Bilong Kon-
trak, na ol i mas katim ol diwai bilong
karim, na ol i mas kisim gol bilong wokim
ples bilong lusim sin, na ol i mas wokim
laplap bilong haitim Bokis Kontrak.

13 Na ol i mas wokim tebol wantaim ol
samtingbilong enna sapimol diwai bilong
karim tebol, na ol i mas kukim bret bilong
putim long tebol long ai bilong God.

14Na ol i mas wokim stik bilong lam na
ol samting bilong en. Na ol i mas wokim ol
lam nawel bilong lait.

15 Na ol i mas wokim alta bilong kukim
paura bilong kamapim smok i gat gut-
pela smel na ol i mas katim diwai bilong
karim alta. Na ol i mas wokim wel bilong
makim ol samting bilong Bikpela na ol i
mas wokim paura i gat gutpela smel. Na
ol imaswokim laplap bilong hangamapim
long dua bilong haus sel.

16 Na ol i mas wokim alta bilong kukim
ol ofa, na hap bras bilong pasim long ol lek
bilongen, naolgeta samtingbilongalta. Na
ol i mas katim ol diwai bilong karim alta.
Na ol i mas wokim dis bilong waswas na
tebol bilong en.

17Na ol i mas wokim laplap bilong banis
i raunim haus sel, na wokim ol pos bilong
dispela banis na ol bokis bilong strongim
as bilong pos. Na ol i mas wokim laplap
bilong dua bilong banis.

18 Na ol i mas wokim ol baklain bilong
pasim haus sel na bilong pasim banis na ol
pin bras bilong taitim baklain.

19Na ol i mas wokim ol gutpela naispela
klos bilong Aron wantaim ol pikinini man
bilong en, bilong ol i putim long taim ol i
mekimwok pris long Rum Tambu.”

Ol manmeri i bringim ol samting long
God

20 Orait olgeta manmeri bilong Israel i
lusimMoses na i go.

21TokbilongMoses i bin sutimbel bilong
planti manmeri na ol i laik mekim olsem
Moses i bin tok. Olgeta manmeri i gat

save long wokim ol kain kain samting, ol
i kam. Na olmanmeri i bringim ol samting
long Bikpela bilong wokim haus sel bilong
bung wantaim em. Na ol i bringim olgeta
samting bilong mekim lotu na bilong ol-
geta wok bilong haus sel na bilong wokim
klos bilong ol pris.

22Na olgeta manmeri i laik, ol i bringim
ol kain kain bilas olsem, pin na ring bilong
yau na ring bilong han na bis bilong nek
na ol kain kain bilas bilong gol. Na ol
manmeri i givim ol dispela samting long
Bikpela olsem ofa.

23Ol sampela man na meri i gat gutpela
naispela laplap na blupela o retpela gras
bilong sipsip na gras bilongmeme, na skin
bilong sipsip man ol i bin penim retpela
pen long en, na gutpela skin bilong bul-
makau bilong solwara, orait ol i bringim ol
dispela samting i kam.

24Na olgeta manmeri i gat silva na bras,
ol i bringim na givim long Bikpela. Na ol
man i gat diwai akas ol i bringim bilong
wokim haus sel.

25Naolgetameri i save pinis longwokim
tret, ol i kisim blupela na retpela gras bi-
long sipsip na wokim tret. Na ol i wokim
waitpela tret bilongwokim gutpela laplap.
Na ol i bringim ol dispela tret i kam.

26 Na sampela meri i save gut long
wokim tret long gras bilong meme, ol i
wokim.

27 Ol hetman i bringim ol gutpela gut-
pela ston bilong putim long laplap na long
laplap bilong bros bilong hetpris.

28 Na ol i bringim olkain paura na wel
na sanda bilong wokim wel bilong makim
ol samting bilong Bikpela na bilong putim
long ol lam na bilong wokim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel.

29Olgetaman nameri bilong Israel i laik
givim samting long Bikpela, ol i bringim
bilong mekim ol wok Bikpela i bin tokim
Moses longmekim.

Bikpela i makim ol man bilong mekim
wok

(Kisim Bek 31.1-11)
30Moses i tokim ol Israel olsem, “Bikpela

i makim pinis Besalel, pikinini man bilong
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Uri na tumbunapikinini bilongHur bilong
lain bilong Juda.

31 Na Bikpela i givim em strong bilong
spirit bilongGod yet, olsemna em i gat gut-
pela save na tingting bilong mekim olgeta
gutpela wok.

32 Na em i save pinis long tingim gut ol
samting ol i kenwokim long gol na silva na
bras.

33 Na tu em i save pinis long katim ol
gutpela ston bilong bilas na long sapim
ol makmak long diwai na long wokim ol
arapela kain bilas.

34 Na Bikpela i givim gutpela save long
Besalel na long Oholiap, pikinini man bi-
long Ahisamak bilong lain bilong Dan. Na
tupela inap skulim ol arapela man long
mekim ol dispela wok.

35Bikpela i givimdispela tupelamangut-
pela save bilong mekim ol kain kain wok
bilong katim ston na bilong wokim piksa
bilong olkain bilas na bilong lumim ol gut-
pela naispela laplap na bilong samapim
bilas long tret ol i bin wokim long retpela
na blupela gras bilong sipsip. Tupela inap
long wokim piksa bilong olgeta samting
ol i laik wokim na tupela inap mekim ol
dispela wok tu.

36
1 “Bikpela i bin givim gutpela save long

Besalel na Oholiap wantaim olgeta man i
save pinis long mekim olkain wok, na ol
inapwokim olgeta samting bilong haus sel
bilong God. Olsem na ol dispela man tasol
i maswokim olgeta samting olsemBikpela
i bin tok.”

Olmanmeri i bringim planti samting
2 Bihain Moses i singautim Besalel na

Oholiap na olgeta man Bikpela i bin givim
gutpela save long ol. Na ol man i laikim
tumas longmekimwok, ol i kam naMoses
i tokim ol long kirapimwok.

3 Na Moses i givim ol dispela man ol-
geta samting ol Israel i bin bungim bilong
wokim haus sel bilong God. Na olgeta
moning olmanmeri bilong Israel i wok yet
long bringimol samting ol i laik givim long
God olsem ofa.

4 Ol wokman bilong haus sel i lukim ol
dispela samting na ol i lusimwok bilong ol
yet

5 na i kam tokim Moses olsem, “Ol
manmeri i bringim planti samting tumas.
Ol samting inap pinis bilong mekim ol-
geta wok Bikpela i bin tokim mipela long
mekim. Na planti samting bai i stap nat-
ing.”

6 Orait Moses i salim tok i go long ol-
geta manmeri long kem olsem, “Yupela
manmeri i no ken bringimmoa ol samting
bilong wokim haus sel bilong God.” Ol i
harim dispela tok na ol i no bringim moa
ol samting.

7 Olgeta samting ol manmeri i bringim
pinis em inap tru long mekim olgeta wok
bilong haus sel na i winim mak, na sam-
pela i stap nating.

Ol i wokim haus sel bilong God
(Kisim Bek 26.1-37)

8Olgeta wokman i save tru long wok, ol
i wokim haus sel bilong God. Ol i wokim
haus sel long 10-pela bikpela hap laplap.
Ol i kisim gutpela naispela laplap na ol
i bilasim long retpela na blupela tret ol
i wokim long gras bilong sipsip. Na ol i
samapim piksa bilong ol ensel long olgeta
laplap.

9 Longpela bilong wan wan laplap em
inap 12 mita na bikpela bilong em inap 2
mita na olgeta laplap i wankainmak tasol.

10 Ol i samapim 5-pela laplap wan-
taim bilong skruim i go longpela na ol i
samapim ol arapela 5-pela laplap olsem
tasol.

11Na ol i wokim sampela ring long blu-
pela laplap bilong joinim tupela bikpela
laplap.

12 Ol i pasim 50 ring long arere bilong
namba wan laplap na ol i mekimwankain
pasin tasol long arere bilong namba 2
laplap.

13Na ol i wokim 50 huk gol na joinim tu-
pela bikpela laplap wantaim long dispela
ol huk, na i kamap olsem wanpela laplap
tasol.

14Na ol i wokim wanpela bikpela laplap
bilong karamapim haus sel. Ol i wokim
dispela long 11-pela laplap ol i bin wokim
long gras bilongmeme.
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15 Longpela bilong wan wan laplap em
inap 13 mita na bikpela bilong ol em inap
2mita, na olgeta i wankain tasol.

16 Ol i samapim 5-pela wantaim na i
kamap wanpela longpela laplap. Na ol i
mekim olsem tasol long narapela 6-pela
laplap.

17Na ol i pasim 50 ring laplap long arere
bilong nambawan laplap na 50 long arere
bilong namba 2 laplap.

18 Na ol i wokim 50 huk bras bilong
pasim tupela laplap wantaim. Olsem
na tupela laplap i kamap olsem wanpela
bikpela laplap tasol.

19 Bihain ol i wokim narapela karamap
bilong haus sel long skin bilong sipsipman
ol i bin penim long retpela pen. Na ol
i wokim namba 3 karamap long skin bi-
long bulmakau bilong solwara. Em bilong
putim antap long namba 2 karamap.

20Ol i wokim ol bun bilong haus sel long
diwai akas.

21Longpelabilongolgetaposbilongbun,
em inap 4 mita na ol hap diwai bilong
pasim pos inap 66 sentimita.

22 Ol i katim ol pos longpela liklik, bi-
long pos i sanap insait long bokis bilong
strongim bun. Na ol i katim olgeta pos
olsem tasol.

23-24 Ol i wokim 20 bun bilong banis bi-
long hap saut na wokim 40 bokis silva bi-
long sanapim ol bun, na tupela bokis i stap
aninit long wanpela wanpela bun bilong
banis bilong strongim as bilong pos.

25 Na ol i wokim 20 bun bilong banis
bilong hap not

26 na ol i wokim 40 bokis silva bilong
strongim as bilong ol pos.

27Na ol i wokim 6-pela bun bilong banis
bilong baksait bilong haus sel long hap san
i go daun.

28Na ol i wokim tupela bun bilong banis
bilong kona bilong baksait bilong haus sel.

29 Ol i joinim dispela tupela bun bilong
kona long daunbilo i go antap olgeta. Ol i
mekim olsem long tupela kona.

30Olsem na long baksait i gat 8-pela bun
na 16 bokis silva bilong strongim ol bun
bilong banis. Tupela bokis silva i stap
aninit long olgeta bunwanwan.

31-32 Na ol i wokim sampela longpela
plang long diwai akas bilong pasim banis.
Ol i wokim 5-pela bilong pasim banis long
hap saut na 5-pela bilong banis long hap
not na 5-pela bilong banis long baksait
long hap san i go daun.

33 Dispela ol plang bilong pasim namel
long ol banis, ol i katim longpela inap long
mak bilong banis stret.

34Na ol i karamapim ol bun bilong banis
long gol na pasim sampela ring gol long
olgetaposwanwanbilongholimoldispela
longpela plang bilong pasim banis. Na ol i
karamapim dispela ol plang tu long gol.

35 Na ol i wokim wanpela naispela
bikpela laplap bilong hangamapim insait
long haus sel. Na ol i bilasim long tret ol
i bin wokim long blupela na retpela gras
bilong sipsip. Na ol i samapimpiksa bilong
ol ensel long dispela laplap.

36 Na ol i wokim 4-pela pos long diwai
akas bilong hangamapim dispela bikpela
laplap. Na ol i karamapim ol pos long gol
na putim ol huk gol long ol pos. Na ol i
wokim4-pelabokis silvabilong sanapimol
pos.

37Na ol i wokim naispela bikpela laplap
bilong dua bilong haus sel. Na ol i
samapim gut bilas ol i wokim long olkain
tret na long tret ol i wokim long blupela na
retpela gras bilong sipsip.

38 Na ol i wokim 5-pela pos na pasim ol
huk long ol bilong hangamapim laplap. Na
ol i kisim gol na karamapim het bilong pos
na ol ba bilong joinimol pos. Na ol iwokim
5-pela bokis bras bilong sanapim ol pos.

37
Ol i wokim Bokis Bilong Kontrak
(Kisim Bek 25.10-22)

1Besalel wantaim olwokman ol i wokim
Bokis Bilong Kontrak long diwai akas,
longpela bilong en inap 110 sentimita na
bikpela bilong en inap 66 sentimita na an-
tap bilong en inap 66 sentimita.

2 Na ol i karamapim Bokis long gutpela
gol long insait na long ausait na ol i pasim
wanpela longpela hap gol i raunim arere
bilong Bokis.

3 Na ol i wokim 4-pela ring gol bilong
karim Bokis na pasim ol ring long 4-pela
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lek bilong en, tupela long wanpela sait
bilong Bokis na tupela long arapela sait.

4 Na ol i sapim tupela hap diwai akas
bilong karim Bokis Bilong Kontrak na i
karamapim dispela tupela diwai long gol.

5Na ol i putim dispela tupela hap diwai i
go insait long ol ring long hap na long hap
bilong Bokis, bilong karim Bokis.

6Na ol i wokim ai bilong Bokis long gut-
pela gol. Dispela em i ples bilong lusim sin.
Longpela bilong en inap 110 sentimita na
bikpela bilong en inap 66 sentimita.

7Naol i kisimgolnapaitim longhamana
wokim tupela ensel. Tupela ensel i sanap
long tupela sait bilong ai bilong Bokis.
8Wanpela i sanap long han sut nawanpela
long han kais. Ol i wokim dispela tupela
ensel na ai bilong Bokis i olsem wanpela
samting tasol.

9Tupelaensel i lukluk i go long tupelayet
na wing bilong tupela i op i stap na haitim
ai bilong Bokis.

Ol i wokim tebol bilong bret
(Kisim Bek 25.23-30)

10 Na ol i wokim tebol long diwai akas
na longpela bilong en inap 88 sentimita
na bikpela bilong en inap 44 sentimita na
antap bilong en inap 66 sentimita.

11Na ol i karamapim tebol long gutpela
gol na pasim longpela hap gol i raunim
arere.

12Na ol i pasim hap gol long arere olgeta
na sotpelabilong en inap8 sentimita. Naol
i sanapim liklik hap gol i solap na i raunim
tebol olgeta.

13Na ol i wokim 4-pela ring gol na pasim
long 4-pela kona long ol lek bilong tebol.

14 Na ol dispela ring bilong holim ol di-
wai bilong karim tebol, ol i putim klostu
long arere antap.

15 Na ol i sapim tupela hap diwai akas
bilong karim tebol na karamapim tupela
long gol.

16 Na ol i wokim ol dis samting bilong
tebol long gutpela gol. Em ol dis bilong
mekim ofa bilong wain, na ol plet na kap
na botol.

Ol i wokim stik lam
(Kisim Bek 25.31-40)

17 Orait ol i wokim stik lam long gut-
pela gol. Na ol i paitim gol long hama na
wokim ples bilong sanapim stik lamna ol i
wokim stik bilong lam yet. Na ol i wokim
ol plaua long gol bilong bilasim stik lam.
Ol i wokim olgeta dispela samting olsem
wanpela samting tasol.

18Dispela stikbilong lam igat 6-pelahan,
tripela long hap na tripela long hap.

19Ol i bilasim olgeta han wan wan long
tripela plaua olsem plaua bilong diwai
amon.

20Na ol i bilasim stik bilong lam long 4-
pela plaua i luk olsem plaua bilong diwai
amon.

21Na ol i wokim ol liklik lip bilong plaua
aninit long ol tupela tupela han.

22 Ol i kisim wanpela hap gutpela gol
tasol na ol i hamaim bilong wokim ol dis-
pela samting na i kamap olsem wanpela
samting tasol.

23Na ol i kisim gol na wokim 7-pela lam
bilong putim long han bilong stik lam na
sampelaplet na samtingolsemsisis, bilong
holim paia.

24 Ol i kisim 34 kilogram gutpela gol bi-
longwokim stik bilong lamna olgeta samt-
ing bilong en.

Ol iwokimalta bilong smok i gat gutpela
smel

(Kisim Bek 30.1-5)
25 Ol i kisim diwai akas na wokim alta

bilong kukimpaurabilong kamapimsmok
i gat gutpela smel. Olgeta 4-pela arere
bilongen iwankainmak, inap45 sentimita
tasol, na antapbilong en inap 90 sentimita.
Alta i gat 4-pela samting olsem kom bilong
bulmakau ol i sapim long wan wan kona
bilong alta.

26Na ol i karamapim antap bilong en na
4-pela saitna4-pelakombilongen longgol.
Na ol i pasim longpela hap gol i raunim
arere olgeta.

27 Na ol i wokim tupela ring gol bilong
putimdiwai bilongkarimaltanaol i pasim
tupela long tupela sait klostu long arere
antap.

28 Na ol i sapim tupela hap diwai akas
bilong karim alta na ol i karamapim long
gol.
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Ol iwokimwelnapaurabilongkamapim
smok i gat gutpela smel

(Kisim Bek 30.22-38)
29 Na ol i wokim wel bilong makim ol

samting bilong Bikpela na i tanim olsem
sanda stret. Na ol i wokim gutpela paura
i gat gutpela smel bilong kamapim smok i
gat gutpela smel, na ol i tanim gut.

38
Ol i wokim alta bilong kukim ol ofa
(Kisim Bek 27.1-8)

1 Besalel wantaim ol wokman i kisim
diwai akas na i wokim alta bilong kukim
ol ofa. Olgeta arere bilong alta i wankain
mak tasol, inap 2 mita 20 sentimita, na
antap bilong en inap 1mita 30 sentimita.

2Naol i sapim4-pela samting olsemkom
bilong bulmakau long 4-pela kona antap
na ol kom i pas tru long alta. Na ol i
karamapim alta olgeta long bras.

3 Na ol i kisim bras na wokim ol plet
bilongkarimpaianaol liklik savolnaol dis
na ol pok na ol dis bilong kisim sit bilong
paia.

4 Na ol i kisim bras na wokim 4-pela
samting i gat hul na ol i pasim ol long ol
lek bilong alta aninit long dispela samting
i raunim alta long namel.

5Naol iwokim4-pela ring bras na pasim
long konabilonghapbras long 4-pela kona
bilong alta. Ol dispela ring i bilong putim
diwai bilong karim alta.

6 Na ol i sapim tupela hap diwai akas
bilong karimalta na karamapim longbras.

7Na ol i putim long ring long tupela sait
bilong alta. Dispela alta i olsem bokis ol i
bin wokim long plang, tasol i no gat plang
long as bilong en.

Ol i wokim bikpela dis bilongwaswas
(Kisim Bek 30.18)

8Orait olmeri i savewok longduabilong
haus sel bilong bung wantaim God, ol i
givim bras long Besalel. Dispela bras em
i olsem glas bilong lukim pes bilong ol.
Orait ol wokman i kisim dispela bras na
wokimwanpelabikpeladis bilongwaswas
nawanpela tebol bilong putim dis long en.

Ol iwokimbanis i raunimhaus sel bilong
God

(Kisim Bek 27.9-19)
9Ol i wokim ol laplap olsembanis bilong

raunimhaus sel bilongGod. Long hap saut
longpela bilong ol laplap em inap 44mita.

10 Na ol i kisim bras na wokim 20 pos
na 20 bokis bilong sanapim ol pos, na ol i
wokim ol huk na ol ba bilong ol long silva.

11Na ol i wokim wankain samting tasol
long hap bilong not.

12 Na banis bilong hap san i go daun
i gat wanpela laplap i hangamap i stap,
longpelabilong en inap22mita, na i gat 10-
pela pos bras na 10-pela bokis bras bilong
sanapim ol pos. Na ol huk bilong pos na ol
ba ol i wokim long silva.

13 Na banis long hap sankamap em tu
inap 22mita. Dua i stap long dispela banis.

14Longwanpela hap banis long arere bi-
long dua i gat laplap i hangamap, longpela
bilong en inap 6mita 60 sentimita, na i gat
tripela posna tripela bokis bilong sanapim
pos.

15Na ol i wokim wankain samting tasol
long arapela hap banis long arere bilong
dua.

16Ol i binwokim gutpela naispela laplap
tasol bilong hangamapim long olgeta ba-
nis.

17 Ol i kisim bras na wokim ol bokis bi-
long sanapim ol pos. Na ol i kisim silva na
wokim ol huk na ol ba bilong pasim ol pos.
Na ol i karamapim het bilong ol pos long
silva tasol. Na ol i joinim olgeta pos bilong
banis long ba silva.

18 Na ol i wokim naispela laplap bilong
dua bilong banis. Na ol i samapim bilas
long en long olkain tret na long tret ol i
wokim long blupela na retpela gras bilong
sipsip. Longpela bilong dispela laplap em
inap9mita. Naantapbilong en inap2mita
20 sentimita, olsem ol laplap bilong banis.

19 Na ol i hangamapim dispela laplap
long 4-pela pos i sanap long 4-pela bokis
bras. Na ol huk na karamap bilong het
bilong pos na ba bilong joinim ol pos ol i
wokim long silva tasol.

20 Na ol i kisim bras na wokim olgeta
longpela pin bilong taitim na strongim

37:29: Kis 30.22-38 38:8: Kis 30.18
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baklain bilong haus sel na bilong banis i
raunim haus sel.

Ol gol samting ol i kisim bilong mekim
wok long haus sel bilong God

21Ol i kaunim olgeta gol na silva na bras
ol i kisim bilong wokim ol samting bilong
haus sel bilong Bikpela, em haus bilong
putim tupela ston i gat Tenpela Lo bilong
God. Moses yet i bin tokim ol Livai na ol i
kaunimnaraitimhamasgol samting i stap.
Itamar, pikinini man bilong pris Aron, i
bosim dispela wok.

22 Besalel em i pikinini man bilong Uri
naUri em i pikininiman bilongHur bilong
lain bilong Juda. Orait Besalel i wokim
olgeta samting olsem Bikpela i bin tokim
Moses.

23 Na Oholiap em i pikinini man bilong
Ahisamak bilong lain bilong Dan. Oholiap
i save pinis long katim tok long ston, na
em i savepinis longwokimolkain samting.
Na em i gat save long samapim bilas long
olkain tret na long tret ol i wokim long
blupela na retpela gras bilong sipsip.

24Ol i kaunimolgeta gol olmanmeri i bin
bringim bilong wokim ol samting bilong
haus sel bilong God, na hevi bilong en inap
998 kilogram.

25-26Ol i kaunim silva, na hevi bilong en
inap 3,430 kilogram. Dispela silva i kam
long ol man i bin raitim nem long buk. Ol
man i gat 20 krismas na i go antap, ol i bin
tromoi 5 kina longmani silva. I gat 603,550
man olgeta.

27 Ol i bin kisim 3,400 kilogram silva
bilongwokimolbokisbilong strongimbun
bilong haus sel bilong God na ol bokis bi-
long sanapim ol pos bilong hangamapim
bikpela laplap bilong haitim Rum Tambu
Tru. I gat 100 bokis olgeta. Hap silva
bilong wanpela wanpela bokis em inap 34
kilogram.

28Hevibilonghap silva i stapyet em inap
30 kilogram. Na long dispela silva i stap
yet, ol iwokimolhuknaolbabilong joinim
ol pos na ol karamap bilong het bilong ol
pos.

29Hevi bilong olgeta bras ol i bin givim
long Bikpela em inap 2,425 kilogram.

30Na ol i kisim dispela bras na i wokim
ol bokis bilong sanapim pos bilong dua bi-
long haus sel bilong God, na alta wantaim
ol samting i gat hul bilong pasim long ol
lek bilong alta, na olgeta samting bilong
mekimwok long alta.

31Na ol i wokim ol bokis bilong sanapim
pos bilong banis i raunim haus sel na bi-
long dua bilong banis. Na ol i wokim
ol longpela pin bilong taitim na strongim
haus sel na banis i raunim haus sel.

39
Ol i wokim klos bilong ol pris
(Kisim Bek 28.1-14)

1 Ol i kisim tret ol i bin wokim long
blupela na retpela gras bilong sipsip na
bilasim gutpela naispela klos tru bilong ol
pris i mas putim long taim ol i wok long
Rum Tambu. Ol i wokim klos pris bilong
Aron olsem Bikpela i bin tokimMoses.

2 Ol i wokim laplap long gutpela laplap
na ol i bilasim long tret gol na long tret ol i
wokim long blupela na retpela gras bilong
sipsip.

3 Ol i paitim gol long hama na i kamap
olsem hap pepa. Na ol i katim liklik tru
olsem tret, bilong samapim long laplap
wantaim retpela tret na tupela kain blu-
pela tret.

4 Na ol i wokim tupela let bilong sol
bilong dispela laplap na samapim long
laplap, bai laplap i ken hangamap long sol
bilong pris.

5Na ol i kisim gutpela laplap na wokim
dispela let paspas bilong raunim arere bi-
longdispela laplap. Naol i kisimolkain tret
na samapim bilas long en, olsem Bikpela i
bin tokimMoses.

6 Na ol i redim tupela ston kanilian na
katim nem bilong ol 12-pela pikinini man
bilong Jekop long tupela ston. Naol i pasim
tupela long liklik bilas gol.

7Na ol i pasim tupela ston long let bilong
holim laplap long sol, olsem Bikpela i bin
tokimMoses. Na tupela ston imakimol 12-
pela lain bilong Israel.

38:25-26: Kis 30.11-16, Mt 17.24
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Ol i wokim liklik laplap bilong bros bi-
long hetpris

(Kisim Bek 28.15-30)
8Na ol i wokim liklik laplap bilong bros

long wankain pasin olsem laplap bilong
pris. Ol i bilasim laplap long tret gol na ret-
pela na blupela tret na long arapela kain
gutpela tret.

9 Ol i brukim gut laplap long namel na
longpela bilong en na bikpela bilong en i
kamap 22 sentimita.

10 Na ol i pasim 4-pela lain ston i dia
tumas long en. Long namba wan lain ol i
pasim ston rubi na topas na ganet.

11 Na long namba 2 lain ol i pasim ston
emeral na sapaia na daimon.

12 Na long namba 3 lain ol i pasim ston
terkois na aget na ametis.

13 Na long namba 4 lain ol i pasim ston
beril na kanilian na jaspa. Ol i pasim ol
wanwanston long liklikbilas golnabihain
ol i pasim ol ston long laplap.

14 Long olgeta 12-pela ston wan wan
ol i raitim nem bilong wanpela wanpela
pikinini man bilong Jekop, bilong makim
olgeta lain bilong Israel.

15Na ol i wokim tupela sen long gutpela
gol bilong holim laplap bilong bros.

16Naol iwokimtupelabilasgolna tupela
ring gol. Na ol i pasim tupela ring long
tupela kona antap long laplap bilong bros.

17 Na ol i pasim arere bilong tupela sen
gol long dispela tupela ring.

18 Na ol i pasim arapela arere bilong
tupela sen gol long dispela tupela bilas gol,
na ol i pasim dispela bilas long let i holim
laplap.

19 Na ol i wokim tupela moa ring gol
na pasim long tupela kona daunbilo long
laplap i pas long bros klostu long bikpela
laplap.

20Na ol i wokim tupela moa ring gol na
pasim tupela long let i holim laplap, klostu
long dispela naispela let paspas i raunim
bel.

21 Na ol i kisim blupela string na pasim
tupela ring bilong laplap bilong bros i
go long tupela ring bilong bikpela laplap.
Olsem na laplap bilong bros i pas strong

long let paspas na i no inap lus. Ol i mekim
olsem Bikpela i bin tokimMoses.

Ol i wokim ol arapela klos bilong ol pris
(Kisim Bek 28.31-43)

22Naol i kisimblupela tret na lumimdis-
pela longpela klos bilong pasim wantaim
laplap.

23 Na ol i samapim strong arere bilong
hul bilong putim het long dispela klos bai
hul i no inap bruk i go bikpela.

24-26Na ol i kisim olkain tret na samapim
sampela samting olsem pikinini bilong di-
wai pomigranet. Na ol i wokim ol liklik
belo long gutpela gol. Na ol i samapim
ol dispela pomigranet na belo long arere
daunbilo bilong klos pris. Ol i samapim
wan wan belo gol namel namel long ol
pomigranet, bai ol i hangamap i stap. Ol i
mekim olsem Bikpela i bin tokimMoses.

27-29 Ol i wokim siot bilong Aron na bi-
long ol pikinini man bilong en na ol i
wokim laplap bilong raunim long het na
ol sotpela trausis na ol let olsem paspas.
Ol i kisim gutpela laplap na wokim ol dis-
pela samting. Na ol i kisim olkain tret
na samapim gutpela bilas long let paspas,
olsem Bikpela i bin tokimMoses.

30Na ol i wokim dispela medal long gut-
pela gol bilongmakimhetpris imanbilong
Bikpela tasol. Ol i raitim wanpela tok long
en olsem, “Em i bilong Bikpela.”

31 Na ol i kisim blupela string na ol i
pasim dispela medal long laplap bilong
het, olsem Bikpela i bin tokimMoses.

Olgeta wok i pinis
(Kisim Bek 35.10-19)

32 Olsem na olgeta wok bilong haus sel
bilongbungwantaimGod ipinisolgeta. Na
ol Israel i bin wokim olgeta samting olsem
Bikpela i bin tokimMoses.

33Na ol i bringim ol dispela samting i go
longMoses. Ol i bringim haus sel wantaim
ol samting bilong en na ol huk na ol bun
bilong banis na ol diwai bilong pasim ol
bun bilong banis na ol pos na bokis bilong
sanapim ol bun na ol pos,

34nabikpelakaramapbilonghaus sel ol i
bin wokim long skin bilong sipsip man, na
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karamap ol i wokim long skin bilong bul-
makau bilong solwara, na bikpela laplap
bilong haitim Rum Tambu Tru.

35 Na ol i bringim Bokis Kontrak na ai
bilong en i olsem ples bilong lusim sin.
Na ol i bringim tupela diwai bilong karim
dispela Bokis

36 na tebol wantaim ol samting bilong
en na bret bilong putim long tebol long ai
bilong God.

37Na ol i bringim stik lam ol i bin wokim
long gutpela gol na ol lam samting bilong
en wantaimwel bilong ol lam

38na alta gol. Na ol i bringim wel bilong
makim ol samting bilong God, na paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel
na laplap bilong dua bilong haus sel.

39 Na ol i bringim alta ol i wokim long
bras wantaim hap bras i pas long ol lek bi-
long alta, na ol diwai bilong karim alta, na
olgeta samting bilong alta, na dis waswas
wantaim tebol bilong en.

40 Na ol i bringim ol laplap bilong ba-
nis i raunim haus sel wantaim ol pos na
ol bokis bilong sanapim pos na laplap bi-
long dua bilong banis na ol baklain bilong
strongim banis wantaim ol longpela pin
bilong taitim baklain. Ol i bringim olgeta
samting bilong mekim ol wok insait long
haus sel.

41 Na ol i bringim ol gutpela gutpela
klos bilong ol pris i putim na mekim ol
wok insait long Rum Tambu. Em ol klos
God i makim bilong pris Aron wantaim ol
pikinini man bilong en.

42Ol Israel i binmekimolgetawokolsem
Bikpela i bin tokimMoses longmekim.

43 Orait Moses i lukluk gut long olgeta
samting ol i bin wokim, na em i save ol i
binwokimolgetaolsemBikpela ibin tokim
em. Em i lukim pinis na em i givim blesing
long ol na tokim ol olsem, “Bikpela i ken
mekim gut tru long yupela.”

40
Ol i sanapim haus sel na makim em i

bilong God stret
1Na Bikpela i tokimMoses,

2 “Harim. Long de namba wan bilong
namba wan mun, yupela i mas sanapim
haus sel bilongmi.

3 Na yupela i mas kisim dispela Bokis
Kontrak i gat Tenpela Lo long en na
putim insait long haus sel na hangamapim
bikpela laplap bilong haitim Bokis.

4 Na bringim tebol i go insait na putim
ol samting antap long en. Na bringim stik
lam i kam na putim ol lam long ol han
bilong en.

5 Na putim alta gol bilong smok i gat
gutpela smel klostu long Bokis Kontrak
ausait long laplap i haitim Bokis. Na
hangamapim laplap long dua bilong haus
sel.

6 Na putim alta bilong kukim ol ofa
klostu long dua bilong haus sel.

7Naputimdisbilongwaswasnamel long
haus sel na alta na pulimapim wara long
en.

8 Na sanapim banis i raunim haus sel
na hangamapim bikpela laplap long dua
bilong banis.

9 “Orait bihain kisim wel bilong makim
ol samting bilong mi na kapsaitim long
haus sel na long olgeta samting i stap insait
long en. Olsem tasol bai yupela i makim
olgeta samting i bilongmi tasol na i tambu.

10 Na kapsaitim wel long alta bras na
long olgeta samting bilong mekim wok
long en, na bai alta tu i bilongmi.

11Na mekim olsem tasol long dis bilong
waswas na long tebol bilong en, namakim
dispela tu i bilongmi stret.

12 “Bihain yu mas bringim Aron wan-
taim ol pikinini man bilong en long dua
bilong haus sel na ol i mas waswas.

13Na putim klos pris long Aron na kap-
saitim wel long em bilong makim em bi-
longmekimwok bilongmi olsem pris.

14Na bihain yu mas bringim ol pikinini
man bilong en i kam klostu na putim dis-
pela bilas bilong ol pris long ol.

15Namakimol longwel olsemyumakim
papa bilong ol, na ol i kenmekimwok pris
bilong mi. Yu makim ol long wel pinis,
orait bihain ol yet wantaim lain bilong ol
i kenmekimwok pris oltaim oltaim.”

16Orait Moses i harim dispela tok na em
imekimolgeta samting olsemBikpela i bin
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tokim em.
17Na long de namba wan bilong namba

wan mun bilong namba 2 yia bihain long
taim ol i bin lusim Isip, ol i sanapim haus
sel bilong God. 18Ol i kisim ol bokis bilong
sanapim ol pos, na putim long graun na
sanapim ol bun bilong banis long ol bokis
na i pasim ol longpela plang long ol banis
na sanapim ol pos bilong hangamapim ol
bikpela laplap.

19Naol i putimbikpela laplap antap long
ol bun bilong haus sel na karamapim haus
sel long tripela karamap bilong en, olsem
Bikpela i bin tokimMoses.

20Na ol i kisim tupela hap ston God i bin
raitim ol lo long en na putim tupela insait
long Bokis Kontrak. Na ol i putim tupela
diwai long ring bilong Bokis na putim ai
bilong Bokis antap long Bokis. Ai bilong
Bokis, em ples bilong lusim sin.

21 Na ol i putim Bokis long haus sel na
hangamapim laplap bilong haitim Bokis.
Ol i mekim olsem Bikpela i bin tokim
Moses.

22 Na ol i putim tebol insait long Rum
Tambu long hap not.

23Na ol i kisim bret na putim long tebol
long ai bilong Bikpela, olsem Bikpela i bin
tokimMoses.

24Na ol i putim stik lam long hap saut bi-
longRumTambu longhapsait bilong tebol.

25Na ol i putim ol lam long ol han bilong
stik lam na ol i laitim ol lam long ai bilong
Bikpela. Ol i mekim olsem Bikpela i bin
tokimMoses.

26Na ol i putim alta gol klostu long Bokis
Kontrak ausait long laplap i haitim Bokis.

27Na long dispela alta ol i kukim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel,
olsem Bikpela i bin tokimMoses.

28 Na ol i hangamapim laplap long dua
bilong haus sel.

29Bihain ol i putim alta bilong kukimofa
klostu long dua bilong haus sel. Na long
dispela alta ol i kukim ofa bilong abus paia
i kukim olgeta na ofa bilong kukim wit,
olsem Bikpela i bin tokimMoses.

30Na ol i putim dis bilongwaswas namel
long alta na haus sel na pulimapim wara
long en.

31 Orait bihain Moses na Aron na ol
pikinini man bilong Aron i wasim han na
lek long dispela wara.

32Taim ol i go insait long haus sel bilong
God o ol i go long alta, ol i save wasim
hanlek pastaim. Ol i mekim olsem Bikpela
i bin tokimMoses.

33 Na ol i hangamapim ol laplap bilong
banisim haus sel wantaim alta na ol i
hangamapim laplap longduabilongbanis.
Moses wantaim ol man i mekim dispela
olgeta samting na wok bilong haus sel i
pinis olgeta.

Klaut i stap antap long haus sel bilong
God

34Wok ipinis, orait klautbilongBikpela i
karamapim haus sel bilong bungwantaim
God, na bikpela lait bilong en i pulapim
haus.

35 Olsem na Moses i no inap i go insait
long haus sel bilong God, long wanem,
klaut na lait bilong Bikpela i stap long en.

36Na long taimdispela klaut i lusimhaus
sel bilong God, orait ol Israel i kisim olgeta
samting na ol i wokabaut i go bihainim
klaut.

37 Na sapos klaut i stap yet antap long
haus sel, orait ol i no save lusim dispela
ples. Ol i lukim klaut i lusim haus sel, orait
ol tu i save kirap na bihainim klaut.

38Klaut Bikpela i stap long en i save stap
antap long haus sel long olgeta de. Long
san ol i lukim dispela klaut, na long nait
ol i lukim paia i stap long klaut. Dispela i
stap olsem inap ol i go kamap long kantri
Bikpela i laik givim ol.

40:34: 1 Kin 8.10-11, Ais 6.4, Ese 43.4-5, KTH 15.8
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Ol lo bilongWok Pris
o

Levitikas
Tok i go pas

Dispela buk i tok long wok bilong ol
Livai, em dispela lain God i bin makim
bilong i stap pris na bilong lukautim lotu
bilong ol lain Israel. Dispela buk i gat ol
kain kain lo na tok long pasin ol lain pris
i mas mekim bilong bosim gut laip bilong
ol Israel long sait bilong lotu. Tasol i gat
planti tok tu bilong stiaim laip bilong ol
manmeri na bilong helpim ol long lotu na
bilong bihainim gut ol bikpela de bilong
lotu.
As bilong dispela ol lo em i olsem. God

em i holi. Em i save mekim gutpela na
stretpela pasin olgeta, olsem na em i givim
stia long ol lain Israel inap ol i ken bosim
gut laip bilong ol na i stap klostu long em.
Dispela em i namba wan samting dispela
buk i laik tok long en. Godyet i savemekim
gutpela na stretpela pasin olgeta, na yumi
ken bung gut wantaim em na mekim ol
pasin em i save laikim.
Taim ol yangpela bilong ol lain Israel

i laik stadi long tok bilong God, ol i bin
stat long sapta 16-27 bilong dispela buk
Wok Pris. Dispela ol sapta i gat planti tok
bilong stiaim ol manmeri long bihainim ol
stretpela pasin tasol. Bihain Jisas tu i bin
autim genwanpela hap bilong dispela tok.
Plantimanmeri i save long dispela lo i stap
long 19.18, “Yu mas laikim tru ol wantok
olsem yu laikim yu yet.”

Ol lo bilong ol ofa

(Sapta 1-7)
1Bikpela i stap insait longhaus sel bilong

en na i singautim Moses i kam na i tokim
em long

2 tokim ol manmeri bilong Israel olsem,
“Sapos wanpela man bilong yupela i laik
bringim wanpela ofa long Bikpela, em i
mas kisim wanpela bulmakau o wanpela
sipsip o wanpela meme bilong en.”

Ol ofa bilong paia i kukim olgeta
3 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos

wanpela man i bringim bulmakau bilong
mekimofabilongpaia i kukimolgeta, orait
em i mas kisim bulmakau man i gutpela
tru, na i no gat sua samting i bagarapim
skin bilong en. Sapos dispela man i laik
bai Bikpela i belgut long em, orait em i
mas mekim ofa olsem. Em i mas bringim
bulmakau i kam long dua bilong haus sel
bilong God

4 na putim han long het bilong bul-
makau, na bai God i belgut long dispela ofa
bilong rausim ol sin bilong dispela man.

5Na long ai bilong Bikpela, dispela man
i mas kilim bulmakau, na ol pris, em ol
lain bilong Aron, i mas ofaim blut bilong
bulmakau long Bikpela. Ol i mas i go long
alta i stap klostu long dua bilong haus sel
na tromoi blut long 4-pela sait bilong alta.

6 Na bihain dispela man i mas rausim
skinbilongdispela bulmakaunakatimmit
bilong en.

7-9Na em i mas wasim gut bel na lek bi-
long abus. Na ol pris i mas putim paiawut
long alta na laitim paia. Na ol i mas putim
het na gris na olgeta hap abus long paia,
na larimpaia i kukimolgeta inap sit bilong
paia tasol i stap. Na bai Bikpela i smelim
smel bilong dispela ofa bilong abus na bai
em i laikim na i belgut long en.

10 “Sapos wanpela man i bringim sipsip
o meme bilong mekim ofa, em i mas kisim
sipsip man o mememan i gutpela tru, na i
no gat sua samting i bagarapim skin bilong
en.

11 Na long ai bilong Bikpela em i mas
kilim abus i dai long hap not bilong alta.
Na ol pris i mas kisim blut bilong abus na
tromoi long ol 4-pela sait bilong alta.

12-13Orait dispelaman imas katim abus,
na wasim gut bel na lek bilong abus, na
wanpela pris i mas putim het na gris na
olgeta hap abus long paia bilong alta. Na
bai pris i givim dispela ofa long Bikpela
na larim paia i kukim olgeta hap inap sit
bilong paia tasol i stap. Na bai Bikpela i
smelim dispela ofa bilong abus na bai em
i laikim na i belgut long en.

1:7-9: Ese 20.28, 20.41, 2 Ko 2.15, Ef 5.2
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14 “Sapos wanpela man i bringim wan-
pela pisin bilong mekim ofa long Bikpela,
em i mas kisim wanpela bilong dispela
kain pisin ol i kolim balus na bringim i go
long pris.

15Na pris i mas bringim balus i go long
alta, na tantanimnekbilong balus inap em
i dai. Na em i mas pulim het bilong balus
na kukim het long paia bilong alta. Na em
i mas kapsaitim blut bilong balus long sait
bilong alta.

16Na em i mas rausim gras bilong balus
na bilum bilong nek ol kaikai i stap long
en na tromoi i go long hap ol i save putim
sit bilong paia long en, long hap sankamap
bilong alta.

17 Bihain pris i mas holim balus long
wing na brukim bodi bilong en, tasol em i
no ken rausim wing olgeta. Na em i mas
larim paia i kukim olgeta, inap sit bilong
paia tasol i stap. Em imekim olsem, na bai
Bikpela i smelim dispela ofa bilong abus,
na em i laikim na i belgut.”

2
Ol ofa bilong kukimwit

1 Na God i tokim Moses long tokim ol
Israel olsem, “Taim wanpela man i laik
mekim ofa long Bikpela long pikinini wit,
orait em i mas rausim skin bilong wit na
kisim kaikai bilong en na wokim plaua i
gutpela tru pastaim na kisim plaua i kam.
Na em i mas kapsaitim hap wel bilong
diwai oliv na hap paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel long dispela plaua

2 na bringim i go long ol pris, em ol lain
bilong Aron. Na wanpela pris i mas putim
wanpela han long dispela plaua na kisim
liklik hapnakukim longalta. Dispela liklik
hap plaua i makim tru olgeta hap plaua
dispela man i ofaim long Bikpela. Na bai
Bikpela i smelim dispela ofa bilong kukim
wit, na em bai i laikim na i belgut long en.

3Hap plaua i stap yet em bilong ol pris.
Dispelaplauaolpris i kisim longwitolman
i ofaim long Bikpela, olsem na em i tambu
tru long ol man i no pris.

4 “Sapos yupela i laik kukim bret long
aven, na kisim hap bret bilong mekim ofa
long Bikpela, orait yupela i no ken wokim

dispela bret wantaim yis. Yupela i mas
kisim plaua na tanim wantaim wel bilong
diwai oliv, na yupela i ken wokim bret na
mekim ofa. Sapos yupela i no laik wokim
bret, orait yupela i ken wokim bisket tasol
na penim long wel bilong diwai oliv.

5 Sapos yupela i praim plaua bilong
mekim ofa, yupela i mas kisim plaua i
gutpela tru na i no gat yis long en. Na
yupela i mas tanim plaua wantaim wel
bilong diwai oliv pastaim, na praim.

6Na yupela i mas brukim dispela plaua
liklik liklik na kapsaitim wel long en na
ofaim long Bikpela.

7Saposyupela iwokimbretbilongofana
yupela i kukim long bikpela sospen, orait
yupela i mas kisim plaua i gutpela tru na
i no gat yis, na tanim wantaim wel bilong
diwai oliv pastaim na kukim.

8Kukimpinis, orait yupela imasbringim
dispela bret o plaua long Bikpela olsem
ofa, na givim long wanpela pris. Na pris
bai i karim i go long alta.

9Bihain pris bai i kisim liklik hap bret o
plaua bilong makim olgeta dispela kaikai
yupela i ofaim long Bikpela, na em bai i
kukim long paia bilong alta. Orait Bikpela
bai i smelim dispela ofa na bai em i laikim
na i belgut long en.

10Hap bret o plaua i stap yet, em bilong
ol pris. Dispela bret o plaua ol pris i kisim
long kaikai yupela i ofaim long Bikpela.
Olsem na em i tambu tru long ol man i no
pris.

11 “Yupela i no ken putim yis long ofa bi-
long bret o plaua na bringim long Bikpela,
longwanem, i tambu long putim yis o hani
longol ofanakukim longpaiabilonggivim
long Bikpela.

12 Yupela i ken putim yis o hani long
ofa bilong ol namba wan hap wit samting
yupela i kisim longgadennabringim ikam
long Bikpela. Tasol sapos ofa i gat yis o
hani, orait yupela i no ken kukim long paia
bilong alta bilongmekim gutpela smel i go
long Bikpela.

13Na yupela i mas putim sol long olgeta
ofa bilong kukim wit, long wanem, sol i
makim kontrak yupela i bin mekim wan-
taim God. Yupela i mas putim sol long
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olgeta ofa. Yupela i no ken lusim tingting
longputimsol longwanpelaofa. Nogat tru.

14 “Sapos yupela i kisim ol namba wan
hap pikinini wit long gaden, bilongmekim
ofa long Bikpela, orait yupela i mas kukim
long aven pastaim na wilwilim bai i bruk
liklik liklik na bihain bringim i go long
Bikpela.

15 Na long dispela ofa bilong kukim wit
yupela i mas putim wel bilong diwai oliv
na paura bilong kamapim smok i gat gut-
pela smel.

16 Na pris i mas kisim liklik hap bilong
wit na wel na olgeta dispela paura bi-
long kamapim smok i gat gutpela smel na
kukim bilong makim ofa bilong yupela.
Em i ofa bilong kaikai yupela i kukim long
paia bilong givim long Bikpela.”

3
Ofa bilong kamapwanbel wantaimGod

1 Na God i tokim Moses long tokim ol
Israel olsem, “Sapos wanpela man i laik
mekim ofa bilong kamapwanbelwantaim
Bikpela, naemi laikofaimbulmakau, orait
emimaskisimbulmakaumanobulmakau
meri i gutpela tru na i no gat sua samting i
bagarapim skin bilong en.

2Dispela man i mas putim han long het
bilong bulmakau pastaim na bihain em i
mas kilim i dai long dua bilong haus sel
bilong God. Na ol pris, em ol lain bilong
Aron, ol i mas tromoi blut bilong dispela
bulmakau long ol 4-pela sait bilong alta.

3 Na dispela man i mas kisim sam-
pela hap bilong bulmakau na givim long
Bikpela na bai ol pris i kukim olsem ofa.
Em i mas kisim olgeta gris bilong ol rop
samting bilong bel,

4nakisim tupela namba 2 lewawantaim
gris na gutpela hap bilong namba wan
lewa. Em i mas kisim dispela hap bilong
namba wan lewa na tupela namba 2 lewa
wantaim.

5Na ol pris i mas kukim ol dispela samt-
ing long alta wantaim ofa bilong paia i
kukim olgeta. Na bai Bikpela i smelim
dispela ofa na bai em i laikim na i belgut
long en.

6 “Sapos wanpela man i laik kisim wan-
pela sipsip o meme na mekim ofa bilong
kamapwanbelwantaimBikpela, orait emi
ken kisim sipsipmano sipsipmeri omeme
man o meme meri. Tasol em i mas kisim
sipsip o meme i gutpela tru na i no gat sua
samting i bagarapim skin bilong en.

7Sapos dispelaman i laik ofaimwanpela
sipsip, orait em imas bringim i kam long ai
bilong Bikpela yet.

8Na em i mas putim han long het bilong
dispela sipsip pastaim na bihain em i mas
kilim sipsip i dai klostu long dua bilong
haus sel bilongGod. Naolpris imas tromoi
blut bilong dispela abus long 4-pela sait
bilong alta.

9 Pinis, orait dispela man i mas kisim
sampela hap bilong sipsip na givim long
Bikpela, bai ol pris i kukim olsem ofa. Em
i mas kisim olgeta gris bilong sipsip, na
tel i gat bikpela gris. Em i mas katim tel
klostu tru long bun bilong baksait. Na em i
mas kisimolgeta gris bilong ol rop samting
bilong bel.

10 Na em i mas kisim tupela namba 2
lewa wantaim gris, na gutpela hap bilong
namba wan lewa bilong sipsip. Em i mas
kisim dispela hap bilong namba wan lewa
na tupela namba 2 lewawantaim.

11Napris imas kukimol dispela samting
long paia antap long alta, olsem ofa long
Bikpela.

12 “Sapos wanpela man i laik ofaim
meme, em imas bringim i go long ai bilong
Bikpela.

13Na em imas putimhan long het bilong
meme pastaim, na bihain em i mas kilim
meme i dai klostu long dua bilong haus sel
bilong God. Orait nau ol pris i mas tromoi
blut bilong dispela abus long ol 4-pela sait
bilong alta.

14 Na dispela man i mas kisim sampela
hap bilong meme na givim long Bikpela,
bai ol pris i ken kukim olsem ofa. Em imas
kisim olgeta gris i stap long ol rop samting
bilong bel,

15na tupela namba 2 lewa wantaim gris
bilong ol na gutpela hap bilong namba
wan lewa. Em i mas kisim dispela hap
bilong namba wan lewa na tupela namba
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2 lewawantaim.
16Orait nau pris i mas kukim ol dispela

samting long paia antap long alta olsem
ofa, na bai Bikpela i laikim na i belgut.
Olgeta gris i bilong Bikpela tasol.

17 I no gat wanpela bilong yupela Israel i
ken kaikai gris o blut bilong abus. I tambu
tru. Yupela na ol lain tumbuna i kamap
bihain i mas bihainim dispela lo oltaim
oltaim. Na maski yupela i go i stap long
wanemhap, yupela imasbihainimdispela
lo.”

4
Ol ofa bilong rausim sin

1Bikpela i tokimMoses
2 long tokim ol manmeri bilong Israel

olsem, “Sapos wanpela man o meri i no
tingting gut na i brukimwanpela lo bilong
Bikpela, orait em i mekim sin. Olsem na
em imasmekim ofa bilong rausim sin.”

Ofa bilong rausim sin bilong hetpris
3Na Moses i tok moa olsem, “Sapos het-

pris yet i mekim sin, dispela pasin bilong
en i mekim olgeta manmeri i gat asua.
Olsem na em i mas kisim wanpela yang-
pela bulmakau man i gutpela tru na i no
gat sua samting i bagarapim skin bilong
en. Na em i mas ofaim long Bikpela bilong
rausim sin bilong en.

4 Em i mas bringim dispela bulmakau
i go long dua bilong haus sel bilong God
na putim han long het bilong bulmakau
pastaim na bihain em i mas kilim em i dai
long ai bilong Bikpela.

5Na bihain hetpris i mas kisim hap blut
bilong bulmakau na karim i go insait long
haus sel bilong God.

6Na em imas putimwanpela pinga long
blut na tromoi blut i stap long pinga i go
klostu long bikpela laplap i haitim Rum
Tambu Tru, na bai Bikpela i lukim dispela.
Em i masmekim olsem inap 7-pela taim.

7Na em i mas i go long alta bilong smok
i gat gutpela smel i stap long ai bilong
Bikpela insait long haus sel. Na em i mas
putim sampela blut bilong bulmakau long
dispela 4-pela samting olsem kom bilong
bulmakau i sanap long 4-pela kona bilong

alta. Na olgeta blut bilong dispela bul-
makau i stap yet, em imas kisim i go ausait
long dua bilong haus sel long alta ol i save
kukim ol ofa long en, na kapsaitim long
hap daunbilo bilong alta.

8 “Bihain em i mas kisim olgeta gris i
stap long ol rop samting bilong bel bilong
dispela bulmakau,

9 na tupela namba 2 lewa wantaim gris
bilong ol, na gutpela hap bilong namba
wan lewa. Em i mas kisim dispela hap
bilong namba wan lewa na tupela namba
2 lewawantaim.

10Na pris i mas kukim dispela gris long
alta bilong kukim ol ofa, na bai i paia ol-
geta, na sit bilong paia tasol i stap. Em i
mas mekim wankain pasin olsem ol i save
mekim long gris bilong bulmakau long ofa
bilong kamapwanbel.

11 Tasol em i mas kisim skin bilong bul-
makau na olgeta hap mit na het na tupela
lek na tupela han na olgeta rop samting
insait long bel,

12na karim i go ausait long kem long dis-
pela ples ol i save kapsaitim sit bilong paia.
Dispela ples i klin long ai bilong God. Na
em imas laitimpaianakukimdispela abus
olgeta inap sit bilong paia tasol i stap.”

Ofa bilong rausim sin bilong olgetaman-
meri

13Bikpela i tokimMoses long tokim ol Is-
rael olsem, “Sapos olgeta manmeri bilong
Israel i no tingting gut na ol i brukim lo
bilong Bikpela, orait ol i mekim sin. Maski
ol i no save ol imekim sin, ol i gat asua long
dispela pasin bilong ol.

14 Sapos bihain ol i save long dispela
sin bilong ol, orait ol i mas kisim wanpela
yangpela bulmakau man bilong mekim
ofa bilong rausim sin bilong ol. Ol i mas
bringim dispela ofa i kam long haus sel
bilong God.

15Na long ai bilongBikpela ol hetmanbi-
long Israel imas putimhan long het bilong
bulmakaupastaimnabihain ol imas kilim
bulmakau i dai.

16 Na hetpris i mas kisim sampela blut
bilong bulmakau na karim i go insait long
haus sel.

17Naemimasputimwanpelapinga long
blut, na tromoi blut i stap longpinga klostu
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long bikpela laplap i haitim Rum Tambu
Tru na bai Bikpela i lukim dispela. Em i
masmekim olsem 7-pela taim.

18Naemimasputimsampelablutbilong
bulmakau long 4-pela kom i sanap long
alta bilong smok i gat gutpela smel i stap
long ai bilong Bikpela. Na olgeta blut bi-
long dispela bulmakau i stap yet em i mas
kisim i go ausait long dua bilong haus sel
long alta ol i save kukim ol ofa long en, na
kapsaitim long hap daunbilo bilong alta.

19Bihain em i mas kisim gris bilong bul-
makau na kukim long paia bilong alta.

20 Hetpris i mas mekim wankain pasin
long dispela bulmakau, olsem em i save
mekim long bulmakau em i ofaim bilong
rausim sin bilong em yet. Olsem tasol
bai hetpris i mekim ofa bilong rausim sin
bilong olgeta manmeri, na bai God i lusim
sin bilong ol.

21 Bihain em i mas kisim olgeta arapela
hap bilong bulmakau na karim i go ausait
long kem na kukim long paia, olsem em i
save kukim bulmakau em i ofaim bilong
rausim sin bilong em yet. Dispela bul-
makau olgeta manmeri i ofaim, em bilong
rausim sin bilong ol.”

Ofa bilong rausim sin bilong ol hetman
22 Bikpela i tokim Moses long tokim ol

Israel olsem, “Sapos wanpela hetman i no
tingting gut na em i brukim lo bilong God,
Bikpela bilong yumi, orait em i mekim sin
na em i gat asua long dispela pasin bilong
en.

23 Sapos bihain em i save long dispela
samting, orait em i mas kisim wanpela
gutpela meme man, i no gat sua samting
i bagarapim skin bilong en, na bringim i
kam bilongmekim ofa.

24 Na long ai bilong Bikpela em i mas
putim han long het bilong meme pastaim
na bihain em i mas kilim meme i dai long
ples ol i savekilimol abusbilongofabilong
paia i kukimolgeta. Dispelamemeem i ofa
bilong rausim sin bilong em.

25 Na pris i mas putim wanpela pinga
long blut bilongmeme, na putim liklik blut
long ol 4-pela kombilong alta. Na em imas

kisim blut i stap yet na kapsaitim long hap
daunbilo bilong alta.

26Na em i mas kukim gris bilong meme
long alta. Pris i masmekimwankain pasin
olsem em i save mekim long gris bilong
meme ol i save kilim i dai bilong mekim
ofa bilong kamapwanbel. Olsem tasol pris
i mas mekim ofa bilong rausim sin bilong
dispela hetman, na bai God i lusim sin
bilong en.”

Ofa bilong rausim sin bilong olmanmeri
27 Bikpela i tokim Moses long tokim

ol Israel olsem, “Sapos wanpela bilong ol
manmeri em i no tingting gut na i brukim
lo bilong Bikpela, orait em i mekim sin na
em i gat asua long dispela pasin bilong en.

28 Orait bihain ating em bai i save long
dispela samting na i laikmekim ofa bilong
rausim sin bilong en. Na sapos em i no pris
o hetman, orait em i mas kisim wanpela
meme meri i gutpela tru na i no gat sua
samting i bagarapim skin bilong en, na
bringim i kam bilongmekim ofa.

29Na em imas putimhan long het bilong
meme pastaim na bihain em i mas kilim
meme i dai long ples ol i save kilim ol abus
bilong ofa bilong paia i kukim olgeta.

30 Na pris i mas putim wanpela pinga
long blut bilongmeme na putim liklik blut
long ol 4-pela kombilong alta. Na em imas
kisim blut i stap yet na kapsaitim long hap
daunbilo bilong alta.

31Na em i mas kukim gris bilong meme
long alta. Pris i masmekimwankain pasin
olsem em i save mekim long gris bilong
meme bilong ofa bilong kamap wanbel.
Na em i mas kukim gris long alta, na bai
Bikpela i laikim smel bilong dispela ofa.
Olsem tasol pris i mas mekim ofa bilong
rausim sin bilong dispela man o meri, na
bai God i lusim sin bilong en.

32 “Tasol sapos wanpela man i laik
bringim sipsip bilong mekim ofa bilong
rausim sin bilong en, em imas kisim sipsip
meri i gutpela tru, na i no gat sua samting i
bagarapim skin bilong en.

33Na em imas putimhan long het bilong
sipsip pastaim na bihain em i mas kilim

4:27: Nam 15.27-28
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sipsip i dai long ples ol i save kilim ol abus
bilong ofa bilong paia i kukim olgeta.

34Bihainpris imasputimwanpelapinga
long blut bilong sipsip na putim liklik blut
long ol 4-pela kombilong alta. Na em imas
kisim blut i stap yet na kapsaitim long hap
daunbilo bilong alta.

35Na em i mas kukim gris bilong sipsip
long alta. Pris i masmekimwankain pasin
olsem em i save mekim long gris bilong
sipsip bilong ofa bilong kamapwanbel. Na
em i mas kukim gris long alta wantaim
ol arapela ofa ol i save kukim long paia
na givim long Bikpela. Olsem tasol pris i
mas mekim ofa bilong rausim sin bilong
dispela man, na bai God i lusim sin bilong
en.”

5
Ofa bilong rausim sampela kain sin

1 Bikpela i tokim Moses long tokim ol
Israel olsem, “Sapos ol i askim wanpela
man long i go long kot bilong tokaut long
samting em i bin lukim narapela man i
mekim, o long samting em i bin harim
narapela man i tok long en, tasol dispela
man i no tokaut long dispela samting, orait
em i mekim rong na i gat asua long ai
bilong God.

2 “Sapos wanpela man i no tingting gut
na em i pas long wanpela samting God i
tok i no klin, orait dispela man i kamap
doti long ai bilong God. Olsem na sapos
wanpela animalGod i tok i no klin, em i dai
pinisnabodibilongen i stap longgraun,na
dispela man i no lukluk gut na i kam pas
long animal, orait man i kamap doti. Na
taim em i save long pasin em i bin mekim,
orait em i gat asua long rong bilong en.

3 “Sapos wanpela man i no tingting gut
na em i pas long samting i kamap longbodi
bilongwanpelamanomerina i doti longai
bilong God, orait dispelaman i kamap doti
long ai bilong God. Na taim em i save long
pasin em i bin mekim, em i gat asua long
rong bilong en.

4 “Sapos wanpela man i no tingting gut
na i tok tru antap nating longmekimwan-
pela samting, orait em i mekim sin long ai

bilong God. Na taim em i save long sin em
i bin mekim, orait em i gat asua long rong
bilong en.

5“Saposwanpelaman imekimkainrong
olsem, orait em i asua pinis na i mas autim
rong bilong en.

6 Na em i mas kisim wanpela sipsip
meri o meme meri na bringim i kam long
Bikpela olsem ofa bilong pinisim asua bi-
long en. Na pris i mas ofaim dispela abus
bilong rausim sin bilong dispela man, na
bai God i lusim sin bilong en.

7 “Sapos man i asua pinis em i sot long
mani na em i no inap long baim sipsip o
meme, em i mas kisim tupela pisin ol i
kolim balus na bringim i kam long Bikpela
bilong pinisim asua bilong en. Wanpela
balus em i olsem ofa bilong rausim sin na
wanpela i bilong ofa bilong paia i kukim
olgeta.

8 Na em i mas bringim tupela i go long
pris, na bai pris i ofaim wanpela balus
olsem ofa bilong rausim sin. Pris i mas
brukim nek bilong balus, tasol em i no ken
rausim het bilong en.

9 Na em i mas kisim liklik blut na tro-
moi long sait bilong alta, na olgeta arapela
blut em imas kapsaitim long hap daunbilo
bilong alta. Dispela balus em i ofa bilong
rausim sin.

10Bihainpris imas ofaimnarapela balus
olsem ofa bilong paia i kukim olgeta. Em
i mas bihainim lo bilong dispela kain ofa.
Olsem tasol pris i mas mekim ofa bilong
rausim sin bilong dispela man, na bai God
i lusim sin bilong en.

11 “Sapos man i asua pinis em i sot tru
long mani na em i no inap baim tupela
pisin, orait em i mas kisim wanpela kilo-
gram gutpela plaua na bringim i kam.
Tasol em i no ken putim wel bilong diwai
oliv na paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel long plaua olsem em imekim
long ofa bilong kukim wit, long wanem,
dispela plaua em i ofa bilong rausim sin.

12 Na em i mas bringim plaua i go long
pris, na bai pris i kisim liklik hap plaua
long han, bilong makim olgeta dispela
plaua man i ofaim long Bikpela. Na pris
bai i kukim dispela liklik hap plaua long

5:4: Mk 6.23, Ap 23.12
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alta wantaim ol ofa bilong kaikai. Dispela
plaua em i ofa bilong rausim sin.

13 Olsem tasol pris i mas mekim ofa bi-
long rausim sin bilong dispela man na bai
God i lusim sin bilong en. Na hap plaua
i stap yet em i bilong pris, olsem plaua
bilong ofa bilong kukimwit.”

Ol ofa bilong stretim rong
14 Bikpela i tokim Moses long tokim ol

Israel olsem,
15 “Sapos wanpela man i lusim tingting

long givim ol samting long Bikpela olsem
em imas givim, orait em i gat sin. Olsemna
dispela man i masmekim ofa long Bikpela
bilong bekim dispela samting na mekim i
dai asua bilong en. Pris i mas tokim em
long kisim wanpela sipsip man i gutpela
tru, na i no gat sua samting i bagarapim
skin bilong en, na bringim i kam. Na pris i
mas makim pe bilong sipsip dispela man i
mas bringim. Naman imas kisimwanpela
sipsip olsem, na bringim i kam long pris.

16Na dispela mani samting pastaim em
i no bin givim long Bikpela, nau em i mas
givim na em i mas putim hap moa i go
wantaim. Sapos em i bin dinau long 5-
pela samting, orait em i mas bekim 6-pela
samting, bilong stretim dispela dinau. Em
i mas givim dispela long pris. Na bai pris
i kisim sipsip dispela man i bringim na
pris imas ofaim sipsip bilong pinisim asua
bilong dispela man, na bai God i lusim sin
bilong en.

17 “Sapos wanpela man i no tingting gut
na em i brukimwanpela lo bilong Bikpela,
em i mekim rong na em i gat asua long ai
bilong God.

18 Olsem na em i mas bringim wanpela
ofa long pris, bilong stretim dispela rong
na mekim i dai asua bilong en. Pris i mas
tokim em long kisim wanpela sipsip man
i gutpela tru, na i no gat sua samting i
bagarapim skin bilong en, na bringim i
kam. Na pris i masmakim pe bilong sipsip
dispela man i mas bringim. Na man i mas
kisim wanpela sipsip olsem, na bringim i
kam long pris. Na pris i mas mekim ofa
bilong rausim sin bilong dispela man. Na
bai God i lusim sin bilong en.

19 Long ai bilong Bikpela, dispela sipsip
em i ofa bilong pinisim asua.”

6
1 Bikpela i tokim Moses long tokim ol

Israel olsem,
2“Saposwanpelaman ikisimsamtingbi-

longwantokbilongenbilong lukautimgut,
na em i no laik givim bek dispela samting,
orait em i mekim sin. Na sapos em i stilim
samting bilong wantok, o em i giamanim
wantok na i pulim ol samting bilong en,

3o em i lukimwanpela samtingnarapela
man i lusimpinis, na i giamanna i tok, ‘Tru
antap, mi no lukim,’ orait em i mekim sin.

4-5Man imekim ol dispela kain pasin em
i asua pinis, na em i mas bekim ol dispela
samting em i bin kisim long pasin bilong
stil na pasin bilong giaman. Long taim em
imekimofabilongmekim idai asuabilong
en, orait em i mas bekim olgeta samting
long papa bilong ol dispela samting. Sapos
em i bin kisim 5-pela samting, orait em i
mas bekim 6-pela samting.

6Naemimaskisimwanpela sipsipman i
go longpris, bilongmekimofa longBikpela
bilong stretim dispela rong namekim i dai
asua bilong en. Pris i mas tokim em long
kisim sipsip i gutpela tru, na i no gat sua
samting i bagarapim skin bilong en, na
bringim i kam. Na pris i mas makim pe
bilong sipsip dispela man i mas bringim.
Naman i mas kisimwanpela sipsip olsem,
na bringim i kam long pris.

7 Na pris bai i ofaim dispela sipsip long
Bikpela bilong rausim sin bilong dispela
man, na bai God i lusim sin bilong en.”

Ol ofa bilong paia i kukim olgeta
8Bikpela i tokimMoses olsem,
9 “Yu mas tokim Aron wantaim ol

pikininimanbilong en long ol lo bilong ofa
bilong paia i kukim olgeta. Ol i mas kukim
dispela ofa long alta na larim paia i kukim
longnait i go inap long tulait. Napaia imas
lait i stap na i no ken i dai.

10 Bihain pris i mas putim longpela klos
na sotpela trausis ol i bin wokim long gut-
pela laplap, na em i mas i go long alta na
kisim sit bilong paia, gris bilong ofa i stap

6:1: Nam 5.5-8
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long en, na kapsaitim long graun klostu
long alta.

11 Bihain em i mas senisim klos bilong
en, na kisim dispela sit bilong paia na
karim i go ausait long kem na putim long
wanpela ples i klin long ai bilongmi.

12Na paia long alta i mas lait oltaim, na
i no ken i dai. Olgeta de long moningtaim
pris i mas putim paiawut long paia, na em
i mas kisim ol abus bilong ofa bilong paia
i kukim olgeta na putim long paia. Na em
i mas kisim gris bilong ofa bilong kamap
wanbel na kukim long dispela paia.

13Oltaim paia i mas lait i stap long alta.
Yupela i no ken larim paia i dai.”

Ol ofa bilong kukimwit
14Bikpela i tokimMoses long tokim ol Is-

rael olsem, “Lobilongofabilongkukimwit
i olsem. Wanpela pris bilong lain bilong
Aron i mas givim dispela ofa bilong kukim
wit longmi Bikpela, klostu long alta.

15 Na pris i mas kisim liklik hap bilong
plaua ol i putim wel long en na olgeta
paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smelbilongdispelaofa. Naemimaskukim
dispela olgeta long paia bilong alta. Dis-
pela liklik hap bilong ofa i makim dispela
ofa olgeta, ol i givim long mi. Na mi bai
smelim smel bilong dispela ofa, na bai mi
laikim nami belgut long en.

16Na ol pris i mas kaikai hap plaua i stap
yet. Ol i mas kisim plaua na wokim bret
i no gat yis, na ol i mas kaikai insait long
banis bilong haus sel bilongmi.

17Ol i no ken tanim yis wantaim dispela
plaua na kukim bret. Ol i mas kukim nat-
ing tasol, long wanem, dispela plaua em i
samtingbilongmi stret, olsemol ofabilong
rausim sin na ol ofa bilong stretim rong
na mekim i dai asua bilong man. Na mi
makimdispela plaua long ol pris. Em i hap
kaikai ol i mas kisim long ol ofa.

18Na ol man long lain bilong Aron i ken
kaikai dispela bret. Ol i ken kisim dispela
kaikai long ol ofa ol man bilong Israel i
ofaim long mi. Oltaim oltaim bihain, ol
lain bilongAron i ken kisimdispela hap bi-
long ofa. Tasol sapos arapela man i holim
o wanpela samting i pas long dispela ofa

bilong kaikai, orait dispela man o dispela
samting bai i kamap tambu tru.”

19Bikpela i tokimMoses olsem,
20 “Ol pris bilong lain Aron i mas mekim

wanpela ofa long taim ol i kisim wok pris
nupela yet. Long de ol i makim wanpela
man i kamap pris, orait em i mas mekim
ofa long mi. Em i mas kisim wanpela kilo-
gram plaua, inap olsem ofa bilong kukim
wit, na ofaimhap longmoningtaimna hap
long apinun long taim san i laik go daun.

21Emimas tanimgutplauawantaimwel
bilong diwai oliv na kukim long praipan.
Bihain em i mas brukim brukim na givim
longmi, Bikpela. Nami bai smelim dispela
ofa na bai mi laikim nami belgut.

22 Bihain bihain ol man long lain bilong
Aron ol i kamap hetpris, orait ol i mas
mekim dispela kain ofa long mi. Na ol i
mas larim paia i kukim ofa olgeta inap sit
bilong paia tasol i stap.

23 Ol pris i no ken kaikai liklik hap bi-
long dispela ofa bilong kukim wit ol yet
i bringim. Ol i mas larim paia i kukim
olgeta.”

Ol ofa bilong rausim sin
24Bikpela i tokimMoses olsem,
25 “Yu mas tokim Aron wantaim ol

pikininimanbilong en long lo bilong ol ofa
bilong rausim sin. Dispela lo i olsem. Ol i
mas kilim abus long ai bilong mi bilong
mekim ofa bilong rausim sin. Ol i mas
kilim long ples ol i save kilim abus bilong
ofa bilong paia i kukim olgeta. Dispela ofa
i bilongmi yet na i tambu tru.

26Pris i ofaimdispelaabusbilong rausim
sin, em yet i mas kaikai mit bilong abus
insait long banis bilong haus sel bilongmi.

27 Sapos wanpela man i no pris em i
holim dispela abus o wanpela samting i
pas long dispela abus, orait bai dispela
man o dispela samting i kamap samting
bilongmi yet na i tambu tru. Na sapos blut
bilong dispela abus i pundaun long wan-
pela laplap samting, yupela i mas wasim
dispela laplap insait longbanisbilonghaus
sel bilongmi.

28 Sapos pris i kukim dispela abus long
sospen graun, orait bihain em i mas
brukim dispela sospen. Tasol sapos em i



WOK PRIS 6:29 145 WOK PRIS 7:17

kukim long sospen bras, orait bihain em
i mas wasim sospen long wara na brosim
gut.

29Wanem man bilong ol lain pris i laik,
em i ken kaikai abus bilong dispela ofa,
long wanem, kain ofa olsem i bilong mi
stret.

30Tasol sapos hetpris i kisim hap blut bi-
long dispela ofa na i go insait long haus sel
bilong mi, na i mekim wok bilong rausim
sin, orait ol pris i no ken kaikai mit bilong
dispela ofa. Ol i mas kukim olgetamit long
paia inap sit bilong paia tasol i stap.”

7
Ol ofa bilongmekim i dai asua

1 Na God i tokim Moses long tokim ol
Israel olsem, “Ol dispela ofa bilong mekim
i dai asua i bilong God stret na i tambu tru.
Lo bilong dispela ofa i olsem.

2Ol imas kilim i dai sipsip bilong dispela
ofa long ples ol i save kilim ol abus bilong
ofa bilong paia i kukim olgeta. Na ol i mas
tromoi blut bilong sipsip long olgeta 4-pela
sait bilong alta.

3Ol imas kisim gris bilong dispela sipsip
na ofaim long God long alta. Ol imas kisim
patpela tel bilong en, na gris i karamapim
olgeta rop samting bilong bel.

4Na ol i mas kisim tupela namba 2 lewa
wantaimgris bilong tupela, na gutpelahap
bilong namba wan lewa bilong sipsip. Ol i
mas kisim dispela hap bilong namba wan
lewa na tupela namba 2 lewawantaim.

5Na pris i mas kukim olgeta dispela gris
long paia bilong alta, olsem ofa ol i givim
longBikpela. Dispela sipsip em i ofa bilong
mekim i dai asua.

6 Wanem man bilong ol lain pris i laik,
em i ken kaikai dispela abus. Dispela ofa i
bilongGodstretnaemimakimlongolpris.
Olsem na ol i mas kaikai insait long banis
bilong haus sel bilong God.

7 “I gatwanpela lo tasol bilong ofa bilong
rausim sin na ofa bilongmekim i dai asua.
Olsem na pris i save ofaim abus bilong
dispela tupela kain ofa, em yet i ken kisim
mit bilong dispela ofa.

8 Taim pris i ofaim wanpela abus bilong
ofa paia i kukim olgeta, orait em yet i ken
kisim skin bilong abus.

9 Olsem tasol pris i ofaim wit ol i bin
kukim long aven o long sospen o long
praipan, em yet i ken kisim na kaikai.

10 Na olgeta ofa bilong wit ol i no bin
kukim, tasol ol i bin tanim wantaim wel
bilong diwai oliv, em olgeta i bilong olgeta
pris bilong lain Aron. Na olgeta ofa bilong
plaua nating, ol tu i bilong olgeta pris. Ol
i mas tilim wankain skel long wan wan
pris.”

Ol ofa bilong kamap wanbel wantaim
God

11 Na God i tokim Moses long tokim ol
Israel olsem, “Lo bilong ofa bilong kamap
wanbel wantaim God, i olsem.

12 Sapos wanpela man i laik givim
tenkyu long God, na em i mekim dispela
ofa bilong kamap wanbel, em i mas ofaim
abus wantaim hap bret em i wokim long
plaua i no gat yis. Em i ken ofaim bret
em i bin wokim long plaua em i bin tanim
wantaim wel bilong diwai oliv. Na sapos
em i laik, em i ken ofaim ol bisket em i
bin penim long wel bilong diwai oliv. Na
sapos nogat, em i ken ofaim ol skon em i
binwokim long plaua em i tanimwantaim
wel bilong oliv.

13 Na tu em i mas kisim sampela hap
bret i gat yis na ofaimwantaim dispela ofa
bilong kamapwanbel wantaim Bikpela.

14Em i mas kisimwanpela hap bilong ol
dispela bret samting bilong ofa, na givim
long Bikpela. Ol dispela bret i bilong pris
i kisim blut bilong abus bilong ofa na i
tromoi long sait bilong alta.

15 Ol i mas kaikai olgeta mit bilong dis-
pela abus long deman imekim ofa. Ol i no
ken larimmit i stap inap longmoningtaim
long de bihain.

16 “Sapos wanpela man i mekim ofa bi-
long kamap wanbel, bilong inapim samt-
ing em i bin promis pinis long God, o sapos
em yet i laik na i givim dispela ofa long
Bikpela, orait ol i mas kaikai mit bilong
dispela abus long de man i mekim ofa na
long de bihain.

17Nasapos ol i nopinisim longdenamba
2 na i gat hap mit i stap yet long de namba
3, orait ol i mas kukim long paia, bai paia i
pinisim olgeta.
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18 Sapos ol i kaikai mit long de namba 3
bai God i no inap kisim ofa bilong dispela
man. Bai God i ting, ofa bilong en i sting
nogut tru. Na husat man i kaikai dispela
mit, em bai i gat asua.

19 “Sapos mit bilong ofa bilong kamap
wanbel i pas long samting i no klin long ai
bilong God, orait ol i no ken kaikai dispela
mit. Nogat. Ol i mas kukimmit olgeta long
paia bai paia i pinisim tru.
“Ol manmeri i klin long ai bilong God

i ken kaikai mit bilong ofa bilong kamap
wanbel, em tasol.

20Na saposwanpelaman i no klin na em
i kaikai, orait em i no inap i stapmoa insait
long lainmanmeri bilong Bikpela.

21Na sapos man i putim han long samt-
ing i no klin long ai bilong God, maski
em i putim han long animal i no klin o
longsamting ikamap longbodibilongman
o meri, na bihain em i kaikai mit bilong
dispela ofa, orait em i no inap i stap moa
long lainmanmeri bilong Bikpela.”

Ol Israel i tambu long kaikai gris na blut
bilong abus

22Bikpela i tokimMoses
23 long givim dispela tok long ol man-

meribilong Israel. Bikpela i tokolsem, “Yu-
pela i no ken kaikai gris bilong bulmakau
na sipsip nameme.

24 Gris bilong wanpela bulmakau samt-
ing i dai nating, em yupela i no ken kaikai.
Na tu sapos wanpela wel abus i kilim bul-
makau samting, yupela i no ken kaikai gris
bilong en. Tasol yupela i ken kisim dispela
gris bilong mekim narapela wok. Em i
orait.

25Saposwanpelaman ikaikai grisbilong
bulmakau samting ol i save ofaim long
Bikpela, orait em i no inap i stapmoa insait
long lainmanmeri bilong Bikpela.

26 Yupela Israel, maski yupela i stap
long wanem hap, yupela i no ken kaikai
ol animal na pisin wantaim blut. Dispela
pasin i tambu tru.

27 Man o meri i brukim dispela lo bai
em i no inap i stap moa insait long lain
manmeri bilong Bikpela.”

Hapabusbilongofaol i givim longolpris
28Na Bikpela i tokimMoses
29 long givim dispela tok long ol man-

meri bilong Israel. Em i tok olsem, “Man
i bringim abus bilong mekim ofa bilong
kamap wanbel, em i mas makim hap abus
bilong Bikpela stret.

30Dispelaman yet i mas bringim dispela
hap abus i kam bilong mekim ofa long
Bikpela. Dispela hap abus bilong Bikpela i
olsem, gris bilong abus namit bilong bros.
Napris imasofaim longBikpelaolsem. Em
i mas holim mit bilong bros long han na
mekim i go i kam long ai bilong Bikpela.

31 Na pris i mas kukim gris long paia
bilong alta, tasol ol pris i ken kisim bros,
bilong ol yet i kaikai.

32 Lek long han sut bilong dispela abus,
em yupela i mas givim long pris. Dispela
hap bilong ofa bilong kamapwanbel

33 em i bilong dispela pris i save ofaim
blut na gris bilong ofa.

34Bikpela yet i kisim dispela bros na lek
sut bilong abus long yupela ol manmeri
bilong Israel na i givim dispela tupela hap
abus long ol pris, em ol lain bilong Aron.
Olsem na oltaim bihain ol pris i ken kisim
dispela hap ofa.

35 Dispela hap abus Bikpela i kisim bi-
long em yet, long ol abus yupela ol man-
meri i save ofaim long em. Na Bikpela
i bin makim dispela hap abus long Aron
wantaim ol pikinini man bilong en long
dispela de em i putim ol i stap pris.

36 Long dispela de tasol Bikpela i tokim
ol Israel, ol i mas givim ol pris dispela hap
abus bilong ol ofa. Na ol i mas bihainim
dispela lo oltaim oltaim.”

37 Olgeta dispela tok em lo bilong ol ofa
bilong paia i kukim olgeta, na bilong ol ofa
bilong kukim wit, na bilong ol ofa bilong
rausim sin, na ol ofa bilong pinisim asua,
na ol ofa bilong makim man i kamap pris,
na ol ofa bilong kamap wanbel wantaim
God.

38Bikpela i givimoldispela lo longMoses
long maunten Sainai long taim ol Israel i
stap long ples drai. Long de God i tokim ol

7:26: Stt 9.4, Wkp 17.10-14, 19.26, Lo 12.16, 12.23, 15.23
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manmeri bilong Israel ol i masmekim ofa,
em i givim ol dispela lo long ol.

Wok pris bilong Aron
wantaim ol pikininiman

bilong en
(Sapta 8-10)

8
God imakim ol pris
(Kisim Bek 29.1-37)

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Kisim Aron na ol pikinini man bilong

en i go long dua bilong haus sel bilong mi.
Na kisim ol klos pris na wel bilong makim
ol long dispelawok, nawanpela bulmakau
manbilong ofa bilong rausim sinna tupela
sipsipman, nawanpela basket i pulap long
bret i no gat yis, na bringim ol dispela
samting tu i go long haus sel.

3Na bihain singautim olgeta manmeri i
kam long dua bilong haus sel.”

4Orait Moses i harim tok bilong Bikpela
na i mekim olsem. Na olgeta manmeri i
kam bung.

5 Na Moses i tokim ol, “Dispela samting
mi laik mekim nau, em Bikpela i tokim mi
longmekim.”

6Olsem na Moses i kisim Aron wantaim
ol pikininiman bilong en i kam sanap long
ai bilong olmanmeri na em iwasimol long
wara.

7Na em i putim siot long Aron pastaim.
Na em i raunim wanpela longpela laplap
long bel bilong Aron na i pasim. Na Moses
i putim longpela klos na bikpela laplap
long Aron na kisim let paspas i gat bilas na
pasim bikpela laplap i raunim bel bilong
Aron.

8 Na em i pasim liklik laplap long bros
bilong Aron na putim dispela tupela ston
bilong kisim save long laik bilong God,
insait long poket bilong dispela laplap.

9 Na em i raunim wanpela longpela
laplap long het bilong Aron na i pasim. Na
em i kisim dispela liklikmedal gol imakim
Aron i man tru bilong God na i pasim long
laplap antap long pes bilong Aron. Moses
imekim ol dispela samting olsemBikpela i
bin tokim em.

10 Bihain Moses i kisim dispela wel bi-
long makim ol samting bilong God, na i go
welim haus sel bilong God na olgeta samt-
ing i stap insait long en. Na long dispela
pasin em i makim ol dispela samting na ol
i kamap samting bilong Bikpela stret.

11 Na em i kisim hap wel na i tromoi 7-
pela taim long alta na long olgeta samting
bilong alta, na long dis waswas na tebol
bilong en. Na long dispela pasin em i
makim ol dispela samting na ol i kamap
samting bilong Bikpela stret.

12Na em i kapsaitim liklik hap wel long
het bilong Aron, na long dispela pasin em i
makim Aron olsem pris bilong Bikpela.

13 Bihain Moses i kisim ol pikinini man
bilong Aron i kam na i putim siot long ol,
na em i pasim longpela hap laplap olsem
let longbel bilong ol, na i pasim laplap long
het bilong ol, olsem Bikpela i bin tok.

14Dispela i pinis, orait Moses i kisim dis-
pela bulmakaumanol i bin bringimbilong
ofa bilong rausim sin, na Aron wantaim ol
pikinini man bilong en ol i putim han long
het bilong bulmakau.

15Na bihain Moses i kilim bulmakau na
kisim hap blut bilong en. Em i kisim liklik
blut long pinga na putim long ol dispela
kom i sanap long ol 4-pela kona bilong
alta. Long dispela pasin em i mekim alta
i kamap klin long ai bilong God. Bihain em
i kisim olgeta blut i stap yet na kapsaitim
long hap daunbilo bilong alta, olsem pasin
bilong ofa bilong rausim sin, na long dis-
pela pasin em imakim alta i bilong God na
i tambu tru.

16NaMoses i kisim olgeta gris i stap long
ol rop samtingbilongbelbilongbulmakau,
na gutpelahapbilongnambawan lewa, na
tupela namba 2 lewa wantaim gris bilong
tupela, na em i kukim ol dispela samting
long alta, inap sit bilong paia tasol i stap.

17 Na em i kisim olgeta arapela hap bi-
long bulmakau wantaim skin na mit na
ol rop samting bilong bel na i karim i go
ausait long kem. Na em i laitim paia na
kukim dispela bulmakau na i paia olgeta.
Em i mekim olsem Bikpela i bin tokim em.

18 Bihain Moses i kisim wanpela bilong
dispela tupela sipsip man na bringim i
kam. Dispela sipsip i bilong mekim ofa
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bilong paia i kukim olgeta. Orait Aron
wantaim ol pikininiman bilong en i putim
han long het bilong sipsip.

19Na bihain Moses i kilim dispela sipsip
i dai na i kisim blut bilong sipsip na tromoi
long ol 4-pela sait bilong alta.

20-21Em i tromoi blut pinis, orait em i ka-
tim sipsip na wasim ol rop samting bilong
bel na tupela lek bilong sipsip. Na bihain
em ikisimhetnagrisnaolgeta arapelahap
bilong sipsip na putim long alta na kukim
olgeta long paia inap sit bilong paia tasol i
stap. Em i mekim olsem Bikpela i bin tok.
Dispela sipsip em i ofa bilong paia i kukim
olgeta, na Bikpela i laikim smel bilong en
na i belgut.

22Orait nau Moses i kisim narapela sip-
sip man i kam, em sipsip ol i save ofaim
bilong makim man i kisim wok pris. Na
Aronwantaim ol pikininiman bilong en ol
i putim han long het bilong sipsip.

23Na bihain Moses i kilim dispela sipsip
na i kisim liklik blut na putim long hap
daunbilo bilong yau i stap long han sut
bilong Aron, na long namba wan pinga
bilong han sut na long namba wan pinga
bilong lek long han sut bilong en.

24 Bihain em i kisim ol pikinini man bi-
long Aron i kam na i putim liklik blut long
hap daunbilo bilong yau i stap long han
sut bilong ol na long ol namba wan pinga
bilonghan sut na longol nambawanpinga
bilong lek long han sut bilong ol. Na em i
kisim olgeta blut i stap yet na i tromoi i go
long ol 4-pela sait bilong alta.

25 Bihain em i kisim gris bilong sipsip.
Em i kisim patpela tel bilong en, na olgeta
gris bilong ol rop samting bilong bel, na
gutpela hap bilong namba wan lewa, na
tupela namba 2 lewa wantaim gris bilong
tupela, na lek long han sut bilong sipsip.

26 Bihain Moses i go long dispela basket
i pulap long bret i no gat yis ol i bin givim
long Bikpela, na em i kisim wanpela bret
ol i no bin kukim wantaim yis na wanpela
bret ol i wokim long plaua ol i tanim wan-
taimwel bilong oliv nawanpela bisket. Na
em i putim ol dispela samting antap long
dispela gris na lek bilong sipsip.

27 Moses i putim ol dispela kaikai long

han bilong Aron wantaim ol pikinini man
bilong en, na ol i holim kaikai long han
na mekim han i go i kam long ai bilong
Bikpela.

28 Na bihain Moses i kisim bek dispela
kaikai longolnaputim longaltaantap long
abus bilong ofa bilong paia i kukim olgeta,
na i kukim tru dispela olgeta samting na
i paia olgeta. Dispela ol samting em i ofa
bilong makim ol pris, na Bikpela i laikim
smel bilong en na i belgut.

29 Orait nau Moses i kisim bros bilong
sipsip bilong ofa na holim long han na
mekim i go i kam long ai bilong Bikpela.
Dispela hap bilong sipsip ol i ofaim bilong
makimolpris, emhapmitbilongMosesyet
i ken kaikai. Moses imekimolgeta samting
olsem Bikpela i bin tok.

30NaMoses i kisim liklik hap wel bilong
makim nupela pris, na hap bilong blut em
i bin tromoi long sait bilong alta. Na em
i tromoi dispela blut na wel long Aron na
long ol pikininiman bilong en na long klos
bilong ol. Na long dispela pasin Moses
i makim Aron wantaim ol pikinini man
bilong en na klos bilong ol i bilong Bikpela
stret.

31BihainMoses i tokimAronwantaim ol
pikinini man bilong en, “Mi tokim yupela
long kisim dispela mit i go long dua bilong
haus sel bilong God, na boilim long wara,
na kaikai wantaim dispela bret i stap long
basket. Dispela basket i gat bret na bisket
bilong ofa bilongmakim ol pris.

32 Taim yupela i kaikai na i pulap, orait
sapos sampela hap mit na bret i stap yet,
yupela i mas kukim long paia bai paia i
pinisim olgeta.

33 Yupela i mas i stap 7-pela de long dua
bilong haus sel bilong God. I gat 7-pela de
stret bilong putimyupela long dispelawok
pris. Olsem na yupela i no ken lusim, inap
dispela taim i pinis.

34 Bikpela yet i tokim yumi long mekim
dispela olgeta samting bilong rausimol sin
bilong yupela. Na nau yumimekim pinis.

35 Yupela i mas i stap long dua bilong
haus sel long san na long nait inap 7-pela
de, na yupela i mas mekim olgeta samt-
ing Bikpela i tokim yupela long mekim.
Bikpela i tok pinis long mi olsem. Nogut
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yupela i sakim tok bilong en na bai yupela
i dai.”

36Longmaus bilongMoses tasol Bikpela
i tokim Aron wantaim ol pikinini man bi-
long en long ol dispela samting, na ol i
mekim olsem.

9
Aron imekim sampela ofa

1 Insait long wanpela wik ol i pinisim
dispela wok bilong putim Aron wantaim
ol pikinini man bilong em long wok pris.
Dispela wik i pinis na Moses i singautim
Aron wantaim ol pikinini man bilong en
na ol hetman bilong Israel na ol i kam
bung.

2 Ol i bung pinis na Moses i tokim
Aron olsem, “Kisimwanpela yangpela bul-
makau man na wanpela sipsip man i gut-
pelaolgetana inogat sua samting ibagara-
pim skin bilong ol. Na yumas ofaim tupela
long Bikpela. Bulmakau em i ofa bilong
rausim sin na sipsip em i ofa bilong paia i
kukim olgeta.

3Na yumas tokim ol manmeri bilong Is-
rael long kisimwanpelamememanbilong
mekim ofa bilong rausim sin. Na kisim
wanpela bulmakau man i gat wanpela
krismas, na wanpela sipsip i gat wanpela
krismas, bilong mekim ofa paia i kukim
olgeta. Ol i mas kisim gutpela abus tasol, i
no gat sua samting i bagarapim skin bilong
ol.

4Na tu ol manmeri i mas kisim wanpela
bulmakauman na wanpela sipsip man bi-
long ofa bilong kamap wanbel. Ol i mas
ofaim dispela tupela abus long Bikpela,
wantaim ofa bilong kukim wit ol i bin
tanim wantaim wel bilong oliv. Long dis-
pela de tasol bai Bikpela i kamap long ai bi-
long ol, olsem na ol i masmekim ol dispela
ofa.”

5 Orait Aron wantaim ol manmeri i go
kisim ol samting olsem Moses i bin tokim
ol, na ol i bringim i kam klostu long haus
sel bilong God. Na olgeta manmeri i kam
bung long haus sel bilongmekim lotu long
Bikpela.

6 Na Moses i tokim ol olsem, “Bikpela i
tok, yupela i mas mekim ol dispela ofa, na

bai bikpela lait bilong God i ken kamap
long yupela.”

7 Na bihain Moses i tokim Aron, “Yu
go long alta na ofaim dispela ofa bilong
rausim sin na ofa bilong paia i kukim ol-
geta. Yu mas mekim tupela ofa bilong
rausim ol sin bilong yu yet wantaim ol
manmeri. Bihain, kisim olgeta ofa ol
manmeri i bringim, na mekim ofa bilong
rausim sin bilong ol, olsem Bikpela i tok.”

8 Orait Aron i go long alta na i kilim
dispela yangpela bulmakau man bilong
mekimofabilongrausimsinbilongemyet.

9Na ol pikinini man bilong en ol i kisim
blut bilong dispela abus na givim long em,
na em i putim pinga long blut na putim
liklik blut longol 4-pela kom i sanap longol
kona bilong alta. Na em i kisim olgeta blut
i stap yet na kapsaitim long hap daunbilo
bilong alta.

10 Bihain Aron i kisim olgeta gris na tu-
pela namba 2 lewa na gutpela hap bilong
namba wan lewa. Na em i kukim olgeta
long paia bilong alta inap sit bilong paia
tasol i stap. Em imekimolsemBikpela i bin
tokimMoses.

11 Na em i kukim olgeta mit na skin bi-
long abus long paia i stap ausait long kem,
na paia i pinisim olgeta.

12Aron i pinisim dispela, orait em i kilim
dispela abus bilongmekim ofa bilong paia
i kukim olgeta. Na ol pikinini man bilong
en i kisimblutbilongdispelaabusnagivim
long em, na em i tromoi blut long ol 4-pela
sait bilong alta.

13 Na tu ol i givim het wantaim olgeta
arapela hap abus long em, na em i kukim
olgeta long paia bilong alta.

14 Na em i wasim olgeta rop samting
bilongbelbilongdispelaabusna tupela lek
bilong en. Na em i putim olgeta antap long
ol arapela hap bilong dispela ofa bilong
paia i kukim olgeta, na paia i pinisim tru.

15 Bihain Aron i kisim ol ofa bilong ol
manmeri na ofaim long Bikpela. Em i
kisim meme ol manmeri i bringim bilong
mekim ofa bilong rausim ol sin bilong ol.
Na em i kilim i dai na mekim ofa long en,
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olsememibinmekim longabusem iofaim
pinis bilong rausim sin bilong em yet.

16-17Naem ikisimwanpelabilong tupela
abus ol manmeri i bringim bilong mekim
ofa bilong paia i kukim olgeta na i mekim
ofa long en olsem lo bilong dispela ofa i
tok ol imas ofaim long olgetamoningtaim.
Na em i kisim plaua na mekim ofa bilong
kukimwit. Em i kisim liklik happlaua long
han na i kukim plaua long paia bilong alta
wantaim dispela ofa bilong paia i kukim
olgeta.

18Bihain Aron i kilim bulmakau na sip-
sip olmanmeri i bringimbilongmekimofa
bilong kamap wanbel. Na ol pikinini man
bilong en i kisimblut bilong tupela abusna
givim em na em i tromoi dispela blut i go
long 4-pela sait bilong alta.

19 Na Aron i kisim patpela tel bilong
sipsip na arapela gris bilong tupela abus.
Na em i kisim gris i karamapim ol rop
samting bilongbel na tupela namba2 lewa
wantaim gris bilong tupela na gutpela hap
bilong nambawan lewa.

20Orait na ol i putim ol dispela samting
long bros bilong tupela abus na karim ol-
geta i go long alta. Na Aron i kukim olgeta
gris long alta.

21Na em i holim bros na lek long han sut
bilong bulmakau na sipsip na i mekim i go
i kam long ai bilong Bikpela, olsemMoses i
bin tok.

22Aron i ofaim ol dispela ofa pinis, orait
em i litimapim tupela hanbilong en long ol
manmeri na i tok bai God imekim gut long
ol. Bihain em i lusim alta na i go daun.

23Na Moses tupela Aron i go insait long
haus sel bilong God. Taim tupela i kam
ausait tupela i tokbaiGod imekimgut long
olgetamanmeri, na bikpela lait bilongGod
i kamap ples klia, na ol manmeri i lukim.

24 Na wantu Bikpela i salim paia i kam
daun longalta, napaia ipinisim trudispela
ofa bilong paia i kukim olgeta wantaim
olgeta gris. Ol manmeri i lukim dispela
samting na ol i singaut strong na pundaun
long pes bilong ol long graun na lotuim
Bikpela.

10
NadapwantaimAbihu i mekim sin

1 Long dispela taim Nadap wantaim
Abihu, tupela pikinini man bilong Aron, i
kisimplet bilong ol yet bilong kukimpaura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel.
Na tupela i putim paia na paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel long ol
plet, na tupela i bringim dispela paia long
Bikpela olsem ofa. Tasol Bikpela i no bin
tokimtupela longbringimkainpaiaolsem.
Olsem na dispela paia i no samting bilong
God na God i no laikim.

2Nawantu Bikpela i salim paia i kam na
i kukim tupelana tupela i dai longai bilong
Bikpela.

3Na Moses i tokim Aron, “Bipo Bikpela i
tok olsem, ‘Olman i save kamklostu bilong
mekimwok bilong mi, ol i mas save olsem
mi no man nating, mi God tru. Sapos ol i
save gut olsem, bai mi soim bikpela strong
na lait bilong mi long ol manmeri.’ Em i
tok olsem, tasol dispela tupela man i no
bihainim dispela tok, olsem na Bikpela i
bagarapim tupela.” Na Aron i harim dis-
pela na em i no gat tok.

4 Na Moses i singaut long Misael na El-
safan bai tupela i kam. Tupela i pikinini
man bilong Usiel, em i smolpapa bilong
Aron. Moses i tokim tupela olsem, “Yutu-
pela kam kisim bodi bilong tupela brata
bilong yutupela, na lusim haus sel bilong
God na karim tupela i go ausait long kem.”

5 Orait tupela i go kisim bodi bilong tu-
pela man i dai pinis na karim i go ausait
long kem, olsem Moses i bin tok. Tasol
tupela i no rausim klos long ol man i dai
pinis. Nogat. Tupela i karim bodi long klos
na i go.

6 Nau Moses i givim tok long Aron na
tupela arapela pikinini man bilong en,
Eleasar wantaim Itamar. Em i tokim ol
olsem, “Yupela i no ken bihainim pasin
bilong sori long dispela tupela man i dai
pinis. Olsem na yupela i mas komim gras
long olgeta de. Yupela i no ken larim i stap
nating. Na yupela i no ken brukim klos
bilong makim sori bilong yupela. Sapos
yupela i bihainim pasin bilong sori, orait
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bai Bikpela i kilim yupela i dai, na bai
Bikpela i kros nogut long olgeta manmeri
bilong yumi Israel. Ol arapela Israel, em
olwanlain bilong yupela, ol tasol i ken sori
long tupelaman i bin dai long paia Bikpela
i bin salim i kam.

7Nayupela inoken lusimhaus sel bilong
God. Sapos yupela i go ausait bai yupela i
dai, long wanem, mi bin putim wel bilong
Bikpela longyupelanayupela imanbilong
Bikpela stret.” Orait ol i harim dispela tok
bilongMoses, na ol i mekim olsem.

Sampela lo ol pris i mas bihainim
8Bikpela i tokim Aron olsem,
9 “Sapos yu na ol pikinini man bilong yu

i bin dringim wain o bia samting, yupela i
no ken i go insait long haus sel bilong mi.
I tambu tru. Na sapos yupela i dring long
taimbilongmekimwok insait longhaus sel
na yupela i go insait, bai yupela i dai. Ol
tumbuna bilong yupela i kamap bihain, ol
tu i mas bihainim dispela lo.

10Olsem na sapos yupela i no dring, bai
yupela inap skelim gut wanem samting i
bilong mi na wanem samting i bilong ol
manmeri nating. Na bai yupela inap ske-
limwanem samting i klin long ai bilongmi
na wanem samting i no klin.

11Nabai yupela inap skulim olmanmeri
bilong Israel long olgeta dispela lo mi bin
givim yupela longmaus bilongMoses.”

12 Na Moses i tokim Aron wantaim tu-
pelapikinini bilongAron i stapyet, Eleasar
na Itamar. Em i tok olsem, “Yupela kisim
hap plaua i stap yet long ol ofa bilong
kukim wit ol i bin ofaim long Bikpela. Na
long dispela plaua, yupela i mas wokim
bret i no gat yis. Na yupela i mas kaikai
dispela bret klostu long alta, long wanem,
dispela ofa i samting bilong God yet na em
i givim long yupela.

13 Yupela i mas kaikai dispela bret in-
sait long banis bilong haus sel bilong God.
Dispela hap bilong olgeta ofa bilong wit
i bilong yupela wantaim ol lain pikinini
manbilongyupela. Yupela i kenkisim long
plaua ol manmeri i ofaim long Bikpela.
Bikpela i tokimmi pinis long dispela samt-
ing.

14 Na yupela wantaim ol lain manmeri
bilong yupela i ken kisim dispela bros na
lek long han sut, bilong ofa bilong kamap
wanbel. Dispela bros ol i save holim long
han na mekim i go i kam long ai bilong
Bikpela. Sapos wanpela ples i klin long ai
bilong God, orait yupela i ken i go long en
na kaikai dispela abus. God i givim dis-
pelamit bilong ofa long yupelawantaimol
pikinini bilong yupela.

15Olmanmeri i mas bringim lek na bros
bilong bulmakau na sipsip wantaim dis-
pela gris bilong ofa, na yupela i mas holim
namekim i go i kam long ai bilong Bikpela.
Na bihain yupela i mas kukim gris long
alta. Tasol yupela i kenkisim leknabrosna
yupela i ken kaikai. Oltaim oltaim dispela
tupelahapabus i bilongyupelawantaimol
pikinini bilong yupela. Bikpela i tok pinis
olsem.”

16 Bihain Moses i tok strong long ol
olsem, “Yupela i mekim wanem long dis-
pela meme bilong ofa bilong rausim sin?”
Orait na ol i tokim em, “Mipela i kukim
pinis long paia.” Orait Moses i harim dis-
pela tok, na em i kros long Eleasar tupela
Itamar. Na em i tok,

17 “Watpo yupela i no i stap insait long
haus sel bilong God na kaikai abus bilong
dispela ofa bilong rausim sin? Em i wan-
pela ofa God i makim bilong em yet na em
i givim long yupela bai yupela i pinisim
asua bilong ol manmeri na rausim sin bi-
long ol.

18 Yupela i no bin kisim blut bilong dis-
pela ofa i go insait long RumTambu, olsem
na bilong wanem yupela i no bin kaikai
dispela abus insait long RumTambuolsem
mi tokim yupela?”

19 Orait Aron i tokim Moses olsem,
“Harim. Nau tasol ol manmeri i bin givim
ofa long Bikpela bilong rausim sin bilong
ol na ol i bringim ofa bilong paia i kukim
olgeta. Tasol maski, ol dispela samting
nogut i kamap long mi. Olsem na sapos
nau tasol mi kaikai mit bilong ofa bilong
rausim sin, ating bai Bikpela i laikim
dispela samting, a? Mi ting nogat.”

20Moses i harim dispela na em i ting tok
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bilong Aron i gutpela. Olsem na bel bilong
en i stap isi.
Ol samting i klin na i doti

long ai bilong God
(Sapta 11-15)

11
Ol abus ol Israel i ken kaikai na ol abus i

tambu
(Lo 14.3-21)

1Bikpela i tokimMoses wantaim Aron,
2 long tokimol Israel olsem, “Yupela i ken

kaikai ol dispela kain animal tasol.
3 Em ol animal, kapa bilong lekhan i

bruk tuhap, na ol i save kaikai gras olsem
bulmakau.

4-6 Tasol yupela i no ken kaikai kamel
na rabit na mumut i save stap long ples
ston. Ol dispela i save kaikai gras olsem
bulmakau, tasol kapa bilong lekhanbilong
ol i no bruk tuhap. Olsem na yupela i mas
ting ol i no gutpela samting long ai bilong
mi na i tambu long yupela.

7 Na yupela i no ken kaikai pik. Kapa
bilong lekhan i bruk tuhap, tasol em i no
save kaikai gras olsem bulmakau. Olsem
na yupela imas ting pik i samting nogut na
i tambu.

8 Yupela i no ken kaikai ol dispela abus,
na yupela i no ken putim han long bodi
bilong ol taim ol i dai pinis, long wanem,
ol i no klin long ai bilongmi.

9 “Yupela i ken kaikai olgeta kain pis i
gat grile na wing, maski ol i save stap long
ol wara nabaut o long solwara. 10 Tasol
olgeta pis na olgeta liklik samting i stap
long solwara na long ol wara nabaut, na i
no gat grile na wing, yupela i mas ting ol i
samting nogut.

11 Olsem na yupela i no ken kaikai, na
yupela i no ken holim bodi bilong ol taim
ol i dai pinis. I tambu tru.

12Harim gen. Yupela i no ken kaikai pis
samting i no gat wing na grile long skin na
i stap long wara. Yupela i mas tambu long
ol dispela samting.

13-19 “Sampela kain pisin i tambu long
yupela na yupela i no ken kaikai. Yupela
i mas ting olgeta i samting nogut. Ol dis-
pela pisin i olsem, olkain bikpela na liklik

tarangau na olgeta kain tarangau bilong
nait na ol gaugau na ol muruk na ol kanai
na ol pisin i gat longpela lek na dispela
pisin ol i kolim hupou na dispela kain pato
ol i kolim komoran na ol bikpela na liklik
blakbokis. Yupela i mas tambu long kaikai
olgeta dispela samting.

20 Olgeta binatang i gat tupela lek na
tupela han na i gat wing, em ol i no gutpela
samting na i tambu.

21 Tasol sapos dispela kain binatang i
save kalap kalap long lek, orait yupela i
ken kaikai.

22 Olsem na yupela i ken kaikai olgeta
kain grasopa, em ol bikpela na ol liklik
grasopa. Em tasol.

23 Na olgeta arapela binatang i gat tu-
pela lek na tupela han na i gat wing, orait
yupela i mas ting ol i samting nogut na i
tambu.

24 “Sampela arapela kain abus tu bai i
mekim yupela i kamap doti long ai bilong
mi. Na sapos wanpela man i pas long bodi
bilong ol dispela abus i dai pinis

25 o em i karim i go long wanpela hap,
orait dispela man bai i kamap doti long ai
bilongmi na i stap olsem inap long apinun
tru. Na man i bin karim dispela abus em i
mas wasim klos bilong en.

26 Olkain abus i gat kapa long lek, tasol
kapa i no bruk tuhap o abus i no save
kaikai gras olsem bulmakau, ol dispela
abus yupela i mas ting i no gutpela samt-
ing.

27Na olgeta kain abus i no gat kapa long
lek, ol i no gutpela abus. Sapos yupela i pas
long wanpela bilong ol dispela kain abus i
dai pinis, bai yupela i kamap doti long ai
bilong mi na yupela bai i stap olsem inap
san i go daun.

28Man i karim bodi bilong dispela kain
abus i go long wanpela hap, em i mas
wasim klos bilong en, tasol em bai i stap
doti inap san i go daun. Ol dispela kain
abus i savemekim yupela i doti.

29-30 “Na ol dispela kain abus tu i tambu,
ol mumut na rat na ol liklik na ol bikpela
palai.

31 Mi tambuim ol dispela abus long yu-
pela, na sapos yupela i pas longbodi bilong
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ol taim ol i dai pinis, bai yupela i kamap
doti na i stapolsem inap long san i godaun.

32 Na sapos wanpela bilong ol dispela
abus i bin dai na em i pundaun long wan-
pela samting, dispela samting bai i kamap
doti long ai bilongmi. Sapos bodi bilong en
i pundaun long olkain samting ol i wokim
long diwai o long laplap o long skin bul-
makau samting o long bek, maski i gat
wanemwok bilong en, ol bai i kamap doti.
Olsem na yupela i mas wasim long wara,
tasol ol dispela samting bai i stap doti long
ai bilongmi inap san i go daun.

33Na sapos bodi bilong abus i pundaun i
go insait long wanpela sospen graun, orait
olgeta samting i stap long dispela sospen
bai i kamap doti. Na yupela i mas brukim
sospen.

34 Sapos sampela kaikai i stap klostu na
ol i kapsaitim wara bilong dispela sospen
long en, bai dispela kaikai tu i kamap doti.
Na wara i stap long dispela sospen, em i
nogut na i doti pinis.

35 Maski dispela abus i pundaun long
wanem samting, dispela samting bai i
kamap doti. Sapos em i wanpela stov o
aven ol i wokim long graun, em tu yupela i
mas brukim.

36 Tasol sapos dispela abus i pundaun
longhulwarawewara ikamapnating long
graun o long tang wara, bai wara i no inap
kamap doti. Nogat. Tasol wanem arapela
samting i pas long bodi bilong dispela abus
bai i kamap doti na i nogut.

37 Sapos wanpela bilong ol dispela abus
i dai pinis na i pundaun long ol pikinini
kaikai yupela i laik planim, em i orait, long
wanem, dispela pikinini kaikai i no kamap
doti, em i stap klin.

38 Tasol sapos dispela pikinini kaikai i
stap longwara, nabodibilongdispela abus
i pundaun long en, orait ol dispela pikinini
kaikai i kamap doti long ai bilong mi na i
tambu long yupela.

39 “Yupela ting long ol animal mi tokim
yupela i orait long kaikai. Sapos wanpela
bilong ol dispela animal i dai nating, na
wanpela man o meri i putim han long en,
dispela man o meri bai i kamap doti long

ai bilong mi. Na bai em i stap olsem inap
san i go daun.

40 Na sapos wanpela man i kaikai hap
mit bilong dispela abus o em i karim bodi
bilong dispela abus, orait em i mas wasim
klos bilong en. Tasol bai em yet i stap doti
inap san i go daun.

41“Yupela inokenkaikaiol liklikabusna
binatang i save ran i go nabaut long graun.
Yupela i mas ting ol i samting nogut tru.

42 Dispela olkain abus i save wokabaut
long bel o i save wokabaut long lekhan, o
i gat planti lek, em yupela i no ken kaikai.
Ol i no gutpela samting na i tambu.

43Yupela i no ken kaikai wanpela bilong
ol dispela abus. Sapos yupela i kaikai bai
yupela i kamap doti long ai bilongmi.

44 Mi Bikpela, mi God bilong yupela.
Olsem na yupela i mas givim yupela yet
long mi na lusim pasin i no stret na bi-
hainim stretpela pasin na i stap holi. Long
wanem, mi yet mi holi na mi save mekim
pasin i gutpela na stretpela olgeta. Olsem
na yupela i no ken kaikai ol liklik abus i
save ran longgraun. Nogut yupela i kamap
doti long ai bilongmi.

45Mi Bikpela, mi bin kisim yupela long
Isip na bringim yupela i kam, bilong mi
stap God bilong yupela. Olsem na yupela
i mas i stap holi na bihainim ol gutpela na
stretpela pasin tasol, long wanem, mi yet
mi holi na pasin bilong mi em i gutpela na
stretpela olgeta.

46 “Dispela lo nau yupela i kisim pinis,
em i tok long olgeta kain animal na ol pisin
na ol pis samting bilong wara na olgeta
liklik abus na binatang i save wokabaut
long graun.

47 Olsem na yupela i mas skelim gut
wanemsamting i klinpelanawanemsamt-
ing i mekim yupela i kamap doti long ai
bilong mi. Na yupela i mas save gut long
ol animal yupela i ken kaikai na ol animal
i tambu long yupela i kaikai.”

12
Pasin bilong mekim meri i kamap klin

bihain long em i karim pikinini
1Bikpela i tokimMoses olsem,

11:44:Wkp 19.2, 1 Pi 1.16



WOK PRIS 12:2 154 WOK PRIS 13:11

2 “Yu tokim ol manmeri bilong Israel,
saposwanpelameri i gat bel, na em ikarim
pikininiman, orait em i kamap doti long ai
bilongmi, olsem long taim bilong sikmun,
na em i stap doti inap wanpela wik.

3Na long de dispela wik i pinis, ol i mas
katim skin bilong kok bilong pikinini.

4Meri i mas i stap 33 de moa na bai em
i kamap klin gen, long wanem, em i lusim
blut long taim em i karim pikinini. Em i
no ken holim wanpela samting mi makim
bilong mi yet. Na em i no ken i go insait
long banis bilong haus sel bilong mi inap
em i kamap klin gen.

5 “Taim meri i karim pikinini meri, em i
no klin long ai bilong mi, olsem long taim
bilong sikmun,naemi stapdoti inap14de.
Na meri i mas i stap 66 de moa na bai em
i kamap klin gen, long wanem, em i lusim
blut.

6 “Ol dispela de bilong mekim mama
i kamap klin gen i pinis, orait mama i
mas kisim wanpela pikinini sipsip i gat
wanpela krismas, bilong ofa bilong paia i
kukimolgeta, nawanpela bilong ol dispela
pisin ol i kolim balus, bilong ofa bilong
rausim sin. Em i mas bringim dispela
tupela ofa i go long pris long dua bilong
haus sel bilongmi.

7Napris imas kisimdispela balusna sip-
sip bilong meri na ofaim long mi, Bikpela,
na bai meri i kamap klin. Na dispela blut
i no moa ken mekim meri i stap doti. Nau
em i klin pinis long ai bilongmi. Meri i bin
karim pikinini man o pikinini meri, em i
mas bihainim dispela lo.

8 “Tasol sapos mani bilong dispela meri
i sot na em i no inap baim pikinini sipsip,
orait em i mas bringim tupela namba wan
balus o tupela yangpela namba 2 balus i
kam. Narapelabalus em ibilongofabilong
paia i kukim olgeta, na narapela em i ofa
bilong rausim sin. Na pris i mas ofaim
tupela balus bilong mekim meri i kamap
klin, nabaimeri i kamapklin longaibilong
mi.”

13

Pasin ol i mas mekim long taim ol i gat
sua

1 Bikpela i tokim Moses wantaim Aron
olsem,

2 “Sapos wanpela man o meri i gat sua o
buk i kamap long skinbilongen, owanpela
mak i kamap long skin, na dispela samting
i luk olsem em i laik kamap sik lepra, orait
ol i mas bringim em i go long Aron o long
wanpela pris bilong lain bilong en.

3Na dispela pris imas glasim gut dispela
samting, na sapos em i lukim gras bilong
skin i kamap waitpela na sua i go insait
long skin, orait em i sik lepra stret. Na taim
pris i lukim dispela man pinis, em i mas
tok, ‘Dispela man i no klin.’

4 Tasol sapos dispela mak i kamap wait-
pela, na pris i lukim sua i no i go insait long
skin na gras i no kamap waitpela, orait
pris i mas putim man i stap wanpis long
wanpela haus inap 7-pela de.

5 Long de namba 7, pris i mas glasim
dispela mak gen, na sapos em i ting mak
i stap olsem tasol, na i no kamap bikpela,
orait em i mas putim man i stap wanpis
inap 7-pela demoa.

6 Dispela wik i pinis, orait pris i mas
lukimman gen, na sapos dispela samting i
laik pinis na i no kamap bikpela, oraitman
i gat sua nating tasol. Olsem na pris i mas
tokim em, ‘Yu klin long ai bilong God.’ Na
man i mas wasim klos bilong en na bai em
i klin.

7 Tasol bihain long dispela, sapos sua i
kamap gen, orait dispela man i mas i go
lukim pris gen.

8 Na pris i mas lukim gut dispela man,
na sapos dispela sua i kamapbikpela, orait
dispela man i gat sik lepra. Na pris i mas
tokim em olsem, ‘Yu no klin.’

9 “Sapos wanpela man i gat strongpela
sua, ol i mas bringim em i go long pris.

10 Na pris i mas lukim gut dispela man.
Sapos dispela sua i waitpela na em i bin
mekim gras i kamap waitpela, na susu i
pulap long sua,

11orait dispela man i gat sik lepra stret.*
Na pris i mas tokim man olsem, ‘Yu no

12:3: Stt 17.12, Lu 2.21 12:8: Lu 2.24 * 13:11: OlHibru i save kolimplanti kain sik long dispela nem “sik lepra.”
Dispela i no tok tasol long dispela wanpela kain sik lepra yumi save long en nau.
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klin.’ Pris i save pinis, dispela man i no
klin, olsemnaem inokenputimman i stap
wanpis.

12 Na sapos dispela sik i kamap bikpela
tru na inapim skin bilongman olgeta,

13 orait pris i mas glasim gut skin bilong
man. Na sapos pris i lukim dispela sik
inapim olgeta skin bilong man na skin i
wait olgeta, em imas tokimmanolsem, ‘Yu
klin long ai bilong God.’ Na dispela man i
klin pinis.

14 Tasol bihain, sapos sua i bruk na mit
insait i kamap ples klia, orait dispelaman i
no klin moa.

15Na pris i mas lukim sua gen, na sapos
em i lukim sua i bruk olsem, em i mas
tokim dispela man, ‘Yu no klin.’ Man i gat
sua i bruk na mit i kamap namel long sua,
em i no klin long ai bilongmi. Dispela kain
sua em i samting nogut tru.

16Tasol bihain, sapos sua i drai na skin i
kamap waitpela, orait dispela man i mas i
go bek long pris gen.

17 Na pris i mas lukim gut dispela man,
na sapos em i lukim sua i drai na skin i
waitpela, orait dispela man i klin long ai
bilong mi. Na pris i mas tokim em olsem,
‘Yu klin pinis.’

18 “Sapos wanpela man i gat buk long
skin na dispela buk i drai pinis,

19 na bihain skin long ples bilong buk i
solap na i kamap waitpela, o sapos skin i
kamap retpela na waitpela wantaim, orait
dispela man i mas i go long pris.

20 Na pris i mas lukim gut skin bilong
dispelaman longples bilongbuk. Na sapos
sua i go insait liklik na gras long dispela
hap bilong skin i kamap waitpela, orait
pris i mas tokim dispela man olsem, ‘Yu
no klin long ai bilong God.’ Dispela sik i
kamap long ples bilong buk i drai, em i
samting nogut tru.

21 Tasol sapos pris i lukim dispela skin,
na em i lukim gras i no kamapwaitpela, na
sua i no i go insait long skin, na em i luk
olsem em i laik orait gen, orait pris i mas
putimman i stap wanpis inap 7-pela de.

22Na sapos bihain long 7-pela de dispela
samting i kamap bikpela, orait em i samt-
ing nogut na pris i mas tokim man olsem,

‘Yu no klin long ai bilong God.’
23Tasol saposmak long skin i stap olsem

na i no kamap bikpela, orait em i strong-
pela skin bilong buk i drai, em tasol. Olsem
na pris i mas tokim man olsem, ‘Yu klin
pinis long ai bilong God.’

24 “Sapos paia i kukim skin bilong wan-
pelaman, na sua i kamapwaitpela o ret na
wait wantaim,

25 orait pris i mas lukim gut dispela
sua. Sapos gras i stap long ples bilong
sua i kamap waitpela pinis, na em i lukim
sua i go insait long dispela hap skin paia
i kukim, orait dispela sua em i samting
nogut tru. Olsem na pris i mas tokim man
olsem, ‘Yu no klin long ai bilong God.’

26 Na sapos gras long ples bilong sua i
no kamap waitpela, na sua i no i go insait,
tasol i luk olsem em i laik drai, orait pris i
mas putim man i stap wanpis inap 7-pela
de.

27Na long de namba 7 pris i mas glasim
em gen. Na sapos sua i kamap bikpela,
dispela sua em i samting nogut tru. Olsem
na pris i mas tokim em olsem, ‘Yu no klin.’

28 Tasol sapos dispela sua i stap olsem
yet, na i no kamap bikpela, orait em i mak
tasol bilong skin long ples paia i kukim.
Olsem na pris i mas tokim man, ‘Yu klin
long ai bilong God.’

29 “Sapos wanpela man i gat kaskas i
kamap long het o long wasket bilong en,

30 orait pris i mas lukim gut dispela
kaskas. Na sapos pris i ting kaskas i go
insait long skin, na em i lukim i no gat
planti gras long ples bilong kaskas na gras
i kamap yelo, orait pris bai i save dispela
kaskasemi samtingnogut tru. Naemimas
tokimman, ‘Yu no klin long ai bilong God.’

31 Taim pris i lukim em, na em i lukim
kaskas i no mekim skin i go insait, na gras
i no kamap gutpela yet long ples kaskas i
stap long en, orait em i mas putim man i
stap wanpis inap 7-pela de.

32Na long de namba 7, pris i mas lukim
skin bilong dispela man gen. Na sapos
kaskas i stap olsem, na i no kamapbikpela,
na pris i ting i no inap i go insait long skin,
na gras long dispela hap i no kamap yelo,

33orait man imas katim olgeta gras long
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het o wasket, tasol em i no ken sevim dis-
pela hap kaskas i stap long en. Na bihain
pris imas putim em i stapwanpis gen inap
7-pela demoa.

34Na long de namba 7 pris i mas lukim
dispela kaskas gen. Na sapos kaskas i stap
olsem tasol, na i no kamap bikpela, na pris
i ting kaskas i no i go insait long skin, orait
em imas tokimdispelamanolsem, ‘Yuklin
long ai bilong God.’ Orait dispela man i
mas wasim klos na bai em i klin pinis.

35 Sapos kaskas i kamap bikpela bihain
long pris i tokimman, ‘Yu klin,’

36 orait bai pris i mas lukim em gen. Na
sapos kaskas i kamap bikpela pinis, orait
pris i ken save olsemdispelaman i no klin,
olsem na em i no ken painim sampela gras
i yelo.

37 Tasol sapos pris i lukim em, na i ting
kaskas i stap olsem tasol, na i no kamap
bikpela, na gutpela gras i kamap namel
long ples bilong sua, orait kaskas i drai
pinis. Olsemna pris imas tokim emolsem,
‘Yu klin pinis long ai bilong God.’

38 “Sapos wanpela man i gat sampela
waitpelamak i kamap long skin bilong em,

39 orait pris i mas lukim gut ol dispela
mak. Sapos ol mak i waitpela nating na i
no lait, orait ol dispela i mak nating tasol i
kamap long skin. Olsem na dispela man i
klin long ai bilongmi.

40 “Sapos gras long het bilong man i lus
na em i kela pinis, orait em i no doti long ai
bilongmi. Nogat. Em i klin.

41 Na sapos gras bilong het antap long
pes tasol, em i lus, orait dispela man i no
doti long ai bilongmi.

42Tasol sapos wanpela sua i kamap long
het kela, na kala bilong sua i ret na wait
wantaim, orait dispela sua em i samting
nogut tru.

43Napris imas glasimgut. Na sapos kala
bilong sua i retnawaitwantaim, olsemsua
bilongman i gat sik lepra,

44orait dispela sua long het em i samting
nogut tru, na pris i mas tokim em olsem,
‘Yu no klin long ai bilong God.’

45 “Man i gat wanpela bilong ol dispela
kain sua nogut, em imas putimklos i bruk,
na i no ken komim gras. Na em i mas

karamapim maus long han bilong en na
singaut olsem, ‘Mi no klin. Mi no klin.’

46Oltaim man i gat dispela kain sua, em
i no klin long ai bilong mi. Na em i mas
lusim olwantok na i stap ausait long kem.”

Lo i tok long ol samting i save mekim
laplap samting i bagarap

47-48 Bikpela i tok moa long Moses na
Aronolsem, “Sampela taim samting bilong
mekim laplap samting i bagarap i save
kamap long ol klos na hap laplap ol i bin
wokim long gras bilong sipsip o long ol gut-
pela tret, na i kamap long hap skin bilong
bulmakau samting na long ol samting ol i
bin wokim long dispela kain skin.

49 Na sapos dispela samting i kamap
grinpela o retpela, orait ol i mas soim dis-
pela laplap samting long pris.

50 Na pris i mas kisim na lukim gut na
putim dispela samting i stap long wanpela
hap inap 7-pela de.

51Long de namba 7 em i mas lukim gen,
na sapos dispela samting i kamap bikpela
long laplapo skin samting, orait em iolsem
sik lepra, na dispela laplap o skin i no klin
long ai bilongmi.

52 Olsem na pris i mas kukim dispela
laplap samting long paia. Dispela samting
olsem lepra i kamap long en, olsemnapaia
i mas kukim bai i pinis olgeta.

53 “Tasol sapos pris i lukim dispela samt-
ing i stap olsem tasol, na i no kamap
bikpela long laplap samting,

54 orait em i mas tokim ol long wasim
dispela laplap samtingnaputim i stap inap
7-pela demoa.

55 Bihain em i mas lukim gen, na sapos
kala bilong dispela samting olsem lepra
i stap olsem yet, maski dispela samting i
kamap long wanem hap bilong laplap na
maski mak bilong en i no i go bikpela, em
i no klin long ai bilong mi. Olsem na pris i
mas kukim laplap long paia.

56 Tasol taim ol i wasim pinis na pris
i lukim gen, sapos dispela samting olsem
lepra i laik pinis, orait em i mas brukim
dispela hap laplap o dispela hap skin, na
rausim hap i bagarap tasol.

57 Tasol sapos bihain dispela samting
bilong mekim laplap na skin i bagarap,
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em i kamap gen, orait papa bilong dispela
laplap o skin em imas kukim long paia, bai
i pinis olgeta.

58 Tasol taim em i wasim laplap o skin,
na dispela samting olsem lepra i go pinis,
orait em i mas wasim namba 2 taim na
bai laplap samting i kamap gutpela long ai
bilongmi.

59 “Dispela em i lo bilong kain samting
i save mekim arapela samting i bagarap,
olsem klos na hap laplap ol i wokim long
gutpela tret o long gras bilong sipsip, na
olgeta samting ol i bin wokim long skin
bilong bulmakau samting. Dispela lo i tok
dispela samting i klin o i no klin long ai
bilongmi.”

14
Pasin bilong kamap klin taim sik lepra

samting i pinis
1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Dispela em i lo bilong wanem man i

gat sik lepra samting. Taim sik bilong en i
pinis, naemi laikkamapklin longaibilong
mi, orait ol i mas bringim em i go long pris.

3 Orait pris i mas kisim em i go ausait
long kem na lukim gut skin bilong en. Na
sapos sik lepra i pinis tru,

4 orait pris i mas tokim ol long bringim
tupelapisin i klin longai bilongmina i stap
laip yet, na wanpela liklik hap diwai sida,
nawanpela retpela string, nawanpelahan
bilong diwai hisop.

5 Na pris i mas tokim ol long kisim
wanpela sospen graun na i go long wan-
pela liklik hanwara na pulimapim wara
na bringim i kam. Orait bihain ol i mas
kisim wanpela bilong dispela tupela pisin
na holimantap long sospen graunna kilim
i dai na blut bai i go daun long sospen.

6 Na pris i mas kisim narapela pisin na
hapdiwai sidanahapretpela stringnahan
bilong diwai hisop, na putim long wara i
gat blut na kamautim kwiktaim.

7 Bihain em i mas tromoi liklik blut 7-
pela taim long dispela man i laik kamap
klin long ai bilong mi. Na pris i mas tokim
em olsem, ‘Nau yu klin pinis long ai bilong
God.’ Na pris i mas kisim dispela pisin i

stap yet na karim i go ausait long ples na
larim em i flai i go.

8 Na man i laik kamap klin em i mas
wasim klos na katim olgeta gras long het
na long bodi bilong en, na em i mas
waswas. Sapos em i mekim olsem, bai em
i klin long ai bilong mi. Na em i ken i go
insait long kem, tasol em imas i stap ausait
long haus sel bilong en inap 7-pela de.

9 Na long de namba 7 em i mas katim
olgeta gras gen long het na long wasket na
gras antap long ai na olgeta arapela gras
long bodi bilong en. Na em i mas wasim
klos bilong en na em yet i mas waswas, na
bai em i kamap klin long ai bilongmi.

10 “Long de namba 8 em i mas kisim tu-
pela pikinini sipsipmannawanpela sipsip
meri i gat wanpela krismas. Ol i mas gut-
pela tru na i no gat sua samting i bagara-
pim skin. Na em i mas kisim 3 kilogram
gutpela plaua, em i bin tanimwantaimwel
bilong oliv, olsem ofa bilong kukimwit, na
tupela kap wel bilong oliv.

11Naem imas bringimol sipsip naplaua
samting i go long haus sel bilong mi, bai
wanpela pris i ken helpim em i kamap
klin. Orait na pris i mas kisim dispela man
wantaim ol ofa bilong en i go long dua
bilong haus sel bilongmi, Bikpela.

12 Nau pris i mas kisim wanpela bilong
dispela tupela sipsip na em i mas ofaim
wantaim wel bilong oliv olsem ofa bilong
mekim i dai asua. Pastaim em i mas holim
ol dispela samting long han na mekim i go
i kam long ai bilongmi.

13Nabihainpris imaskilim idai pikinini
sipsip long dispela ples ol i save kilim
ol bulmakau samting bilong ol ofa bilong
rausim sin, na ol ofa bilong paia i kukimol-
geta. Pris imasmekimolsem, longwanem,
dispela ofa bilong pinisim asua i wankain
olsem ofa bilong rausim sin. Em i samting
bilongmi stret, namiGod,mi givim long ol
pris.

14Bihain pris i mas kisim liklik hap blut
bilong sipsip na putim long hap daunbilo
long yau i stap long han sut bilong man
i laik kamap klin, na long bikpela pinga
bilong han sut bilong en, na long bikpela

14:2: Mt 8.4, Mk 1.44, Lu 5.14, 17.14



WOK PRIS 14:15 158 WOK PRIS 14:33

pinga bilong lek i stap long han sut bilong
dispela man.

15 Na pris i mas kisim liklik wel bilong
oliv na kapsaitim long han kais bilong em
yet na holim dispela wel long han.

16 Na em i mas putim wanpela pinga
bilong han sut long dispela wel na tromoi
wel 7-pela taim na bai mi, Bikpela, mi ken
lukim em.

17Bihain pris imas kisim liklikwel i stap
yet long han bilong en, na putim long blut i
stap long yaubilongman i laik kamapklin,
na putim tu long blut i stap long bikpela
pinga bilong han na long bikpela pinga
bilong lek bilong dispela man.

18Hapwel i stap yet long han bilong pris
em i mas putim long het bilong dispela
man. Long dispela pasin em i mas mekim
man i kamap klin long ai bilongmi.

19 “Dispela i pinis, orait pris i mas ofaim
abus bilong ofa bilong rausim sin na bai
man i kamapklinpela longai bilongmi. Na
bihain em i mas kilim abus bilong mekim
ofa bilong paia i kukim olgeta.

20Na em i mas ofaim dispela abus wan-
taim ofa bilong kukim wit long alta. Long
dispela pasin pris i mas mekim ofa bilong
rausim sin bilong dispelaman, na baiman
i kamap klin tru long ai bilongmi.

21 “Saposman i rabis na i no gat mani bi-
long baim ol samting bilongmekim ofa bi-
longmekimemikamapklin, orait em iken
kisim wanpela pikinini sipsip man tasol.
Dispela sipsip em i ofa bilong pinisim asua
bilong en. Na bihain bai pris i mas holim
longhannamekim i go i kam longai bilong
mi. Na dispela man i mas kisim wanpela
kilogram gutpela plaua tasol, na tanim
wantaimwel bilong oliv bilongmekim ofa
bilong kukim wit. Na em i mas bringim
tupela kap wel bilong oliv i kamwantaim.

22 Na em i mas bringim tupela bilong
dispela kain pisin ol i kolim balus, bilong
mekimofa, longwanem, em ino inapbaim
planti sipsip. Wanpela balus i bilong ofa
bilong rausim sin na wanpela i bilong ofa
bilong paia i kukim olgeta.

23 Long de ol i wok long mekim em i
kamapklin, em imasbringimdispela abus
samting i go long pris long dua bilong haus

sel bilongmi, Bikpela, na bai mi lukim.
24 Orait pris i mas kisim dispela sipsip

na wel bilong oliv, na holim long han na
mekim i go i kam long ai bilongmi.

25 Na pris i mas kilim dispela pikinini
sipsip bilong mekim ofa bilong pinisim
asua. Na em i mas kisim liklik hap blut
bilong ofa na putim long yau i stap long
han sut bilong man i laik kamap klin, na
longbikpelapingabilonghansutbilongen
na long bikpela pinga bilong lek i stap long
han sut bilong dispela man.

26 Na pris i mas kisim liklik wel bilong
oliv na kapsaitim long han kais bilong em
yet na holimwel long han.

27Na em i mas putim wanpela pinga bi-
longhansut longdispelawelna tromoiwel
7-pela taim na bai mi Bikpela, mi lukim.

28Bihain pris i mas putim liklik wel long
ol dispela ples pastaim em i putim liklik
blut long en. Em i mas putim long yau i
stap long han sut bilong dispela man, na
long bikpela pinga bilong han sut na long
bikpela pinga bilong lek i stap long han sut
bilong en.

29 Olgeta wel i stap yet long han, em
pris i mas putim long het bilong man i
laik kamap klin, na long dispela pasin pris
bai i mekim ofa bilong rausim sin bilong
dispela man.

30 Na pris i mas kisim dispela tupela
balusman ibinbringim,bilongmekimofa.

31 Em i mas ofaim wanpela balus olsem
ofa bilong rausim sin na arapela olsem ofa
bilong paia i kukim olgeta. Na em i mas
mekim ofa bilong kukim wit wantaim ofa
bilong dispela tupela balus. Long dispela
pasin pris i mas mekim ofa bilong rausim
sin bilong dispela man i laik kamap klin
long ai bilongmi.

32Dispela lo i bilongman sik leprabilong
en i orait pinis, tasolmani bilong en i sot na
em i no inap long baim olgeta samting lo i
tok em imas bringim bilongmekim ofa na
bai em i kamap klin long ai bilongmi.”

Samting i kamap long haus bilong
mekim haus i bagarap

33 Bikpela i tokim Moses wantaim Aron
olsem,
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34 “Bihain bai yupela i go i stap long
kantri Kenan, dispela ples mi laik givim
yupela, na bai em i stap graun bilong yu-
pela oltaim. Na taim yupela i stap pinis
long Kenan, ating bai mi mekim wanpela
samting olsem lepra i kamap long sampela
haus bilongmekim haus i bagarap.

35 Orait papa bilong haus i gat dispela
samting, em imas i go long pris na toksave
long emolsem, ‘Mi lukimwanpela samting
olsem lepra i kamap long haus bilong mi
na i laik mekim haus bilongmi i bagarap.’

36 Pris i harim olsem, orait em i mas
tokimman long kisimolgeta samting i stap
insait longhausnakarim i go ausait. Sapos
man i no mekim olsem, bai pris i kam na
tokim em olsem, ‘Olgeta dispela samting
long haus i nogut long ai bilong God na i
tambu long yu.’ Tasol sapos man i kisim
olgeta samting i go ausait pinis, orait bai
pris i ken i go insait na lukim haus.

37 Em i mas glasim gut dispela samting i
mekim banis bilong haus i kamap nogut.
Na sapos em i lukim sampela grinpela
na retpela samting i mekim ol liklik hul
i kamap nabaut long banis, na em i ting
dispela samting i go insait tru long banis,

38 orait pris i mas i go ausait na i tok,
‘Dispela haus i tambu inap 7-pela de.’

39 Na long de namba 7 pris i mas i kam
bek na lukim haus gen. Na sapos dispela
samting i kamap bikpela pinis long banis,

40orait pris imas tokimol long rausimol
ston i gat dispela samting nogut, na tromoi
i go long ples ausait long taun ol i save go
long en bilong tromoi ol samting i no klin
long ai bilongmi.

41Ol i mekim pinis, orait ol i mas rausim
simen i karamapim ol ston long olgeta ba-
nis insait long haus. Na ol i mas karim i
go ausait long taun na tromoi long dispela
ples tasol.

42 Na ol i mas kisim ol nupela ston na
senisim ol ston pastaim ol i bin rausim, na
wokim dispela hap banis gen. Na ol i mas
kisim nupela simen na karamapim olgeta
banis.

43 “Sapos dispela samting olsem lepra
i kamap gen long banis, bihain long ol i
mekim dispela wok,

44 orait pris i mas i go bek long haus
na lukim gut. Na sapos dispela samting
i kamap bikpela na i laik mekim haus i
bagarap, orait dispela haus i nogut pinis
long ai bilongmi.

45Olsemna ol imas brukimdispela haus
na rausim olgeta ston na diwai na simen.
Naol imaskarim i goausait long taun, long
wanpela ples ol i save go long en bilong
tromoi ol samting i no klin long ai bilong
mi.

46 “Sapos wanpela man i go insait long
dispela haus taim haus i tambu, bai man i
kamap doti long ai bilong mi, na em bai i
stap olsem inap san i go daun.

47Na sapos wanpela man i kaikai o slip
long dispela haus, orait em i mas wasim
klos bilong en.

48 “Tasol taim pris i kam lukim haus,
orait sapos em i lukim banis i gutpela, na
dispela samting i no kamap gen, em i mas
tokim ol olsem, ‘Dispela haus i klin long ai
bilong God.’ Longwanem, dispela samting
olsem lepra bilong mekim haus i bagarap,
em i nomoa i stap.

49Pasin bilongmekim haus i kamap klin
long ai bilong mi i olsem. Pris i mas kisim
tupela pisin na liklik hap diwai sida na
wanpela hap retpela string na wanpela
han bilong diwai hisop.

50 Na ol i mas kisim sospen graun
i go long wanpela liklik hanwara na
pulimapimwaranabringim i kam. Napris
i mas kisim wanpela pisin na holim antap
long sospen na kilim i dai na blut bai i go
daun long sospen.

51 Bihain em i mas kisim dispela hap di-
wai sida na han bilong dispela diwai hisop
na retpela stringnaarapela pisin i stap yet,
na putim longwara i gat blut na kamautim
kwiktaim. Na em i mas tromoi wara i gat
blut long haus inap 7-pela taim.

52 Pris i mas mekim olsem na bai haus i
kamap klin long ai bilongmi.

53Na em i mas lusim dispela pisin i stap
yet na larim em i flai i go ausait long taun
long ples kunai. Dispela em i pasin bi-
long pinisim doti bilong haus na bai haus
i kamap klin gen long ai bilongmi.

54-56 “Ol dispela lo i tok long manmeri i
gat sik lepra samtingna longmanmeri i gat
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kaskas na sua na buk namak i kamap long
skin, na long ol samting i save mekim klos
na haus i bagarap.

57Oldispela lo i save soimyupelawanem
samting i klin na i no klin long ai bilong
mi.”

15
Lo bilong sampela kain doti i save

kamap long bodi
1 Bikpela i tokim Moses wantaim Aron

olsem,
2 “Yu mas tokim ol man bilong Israel,

saposwanpelaman i gat susu i kamap long
kok bilong en, dispela susu i mekim em i
doti long ai bilongmi.

3 Sapos dispela susu i olsem wara i
kamap long maus bilong kok, o sapos dis-
pela samting i strong na i pasim rot bilong
pispis, orait dispela man i doti long ai bi-
longmi.

4 Olgeta bet em i save sindaun na slip
long en bai i kamap doti. Na olgeta sia em i
save sindaun long en bai i kamap doti.

5-6 Wanem man i putim han long bet
bilong dispela man o i sindaun long sia
samting dispelaman i bin sindaun long en,
orait em imaswasimklos bilong emyet na
i go waswas, tasol bai em i stap doti inap
long apinun tru.

7Nawanemmanomeri i putimhan long
skin bilong man i gat dispela kain sik, em
i mas wasim klos bilong em yet na i go
waswas, na bai em i stap doti inap san i go
daun.

8Sapos dispelaman i gat dispela sik em i
spetim wanpela man i klin long ai bilong
mi, bai dispela arapela man tu i kamap
doti, na em imaswasim klos bilong em yet
na i go waswas, na bai em i stap doti inap
san i go daun.

9Saposman igatdispela sikemi sindaun
long satel bilong hos samting, orait dispela
samting bai i kamap doti.

10 Na sapos wanpela man i putim han
tasol long satel dispela man i bin sindaun
long en, em tu bai i kamap doti na bai i
stap olsem inap san i go daun. Na sapos
wanpelaman i karim dispela samting i go,
bihain long man i sindaun long en, orait

em imaswasimklosna i gowaswas, nabai
em i stap doti inap san i go daun.

11Saposman i gat dispela sik, em i nobin
wasimhanpastaimnaemiputimhan long
narapela man, orait dispela narapela man
imaswasimklos bilong en na i gowaswas,
na bai em i stap doti inap san i go daun.

12 Na sapos man i gat dispela sik, em
i putim han long wanpela sospen graun,
orait ol i mas brukim dispela sospen. Na
sapos em i putim han long wanpela dis ol i
wokim long diwai, orait ol imaswasim gut
dispela dis.

13 “Sapos sik bilong dispela man i orait
gen, orait em imas i stap 7-pela de pastaim
na bai em i kamap klin. Orait em i mas
wasim klos bilong en, na i go waswas long
wanpelawara, nabai em i kamapklin long
ai bilongmi.

14 Na long de dispela wik i pinis em i
mas bringim tupela bilong dispela kain
pisin ol i kolim balus, na i go sanap long
ai bilongmi, Bikpela, long dua bilong haus
sel bilongmi na givim dispela tupela balus
long pris.

15 Na pris i mas ofaim wanpela balus
olsemofa bilong rausim sinna ofaimnara-
pela olsem ofa bilong paia i kukim olgeta.
Long dispela pasin em i mas helpim dis-
pela man, sik bilong en i pinis, na man bai
i kamap klin long ai bilongmi.

16 “Sapos wanpela man i slip na wara i
kamapnating longkokbilongen, orait emi
kamapdoti na em imaswasimbodi bilong
en olgeta, na bai em i stap doti inap san i go
daun.

17 Sapos dispela wara i pundaun long
klos o laplap owanpela samting ol iwokim
long skin bilong bulmakau samting, bai ol
dispela samting i kamap doti na em i mas
wasim, na bai dispela samting i stap doti
inap san i go daun.

18 Sapos man i pilai wantaim meri bai
tupela i kamap doti. Na taim tupela i pilai
pinis, orait tupela imas i gowaswas, nabai
tupela i stap doti inap san i go daun.

19 “Taim wanpela meri i kisim sik mun,
em bai i kamap doti na i stap olsem inap 7-
pela de. Man o meri i putim han long em,
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baiol i kamapdotina i stapolseminap long
apinun tru.

20Olgetabetdispelameri i slip longenna
olgeta samting em i sindaun long en, bai i
kamap doti.

21-22Wanemmanomeri i putimhan long
bet o long ol samting em i bin sindaun long
en, em bai i kamap doti. Na em i mas
wasim klos bilong em yet na i go waswas,
na bai em i stap doti inap san i go daun.

23 Maski em i sitbet o wanem samting
dispela meri i bin sindaun long en, sapos
man o meri i putim han long en, em bai i
kamap doti inap long apinun tru.

24Nasaposwanpelaman ipilaiwantaim
meri taimmun i lukim em, orait bai man i
kisim doti bilong dispela meri, na man bai
i stap doti inap 7-pela de. Na wanem bet
man i slip long en bai i kamap doti.

25 “Saposmeri i karim blut long sampela
de long taim mun i no lukim em, o sapos
em i skruim taim bilong sik mun na karim
blut long sampela de moa, orait em bai
i stap doti inap long blut i drai olgeta. I
olsem pasin bilong sik mun tasol.

26 Maski em i slip long wanem bet na i
sindaun long wanem sia samting long dis-
pela taim, dispela bet samting bai i kamap
doti.

27Saposwanpelamanomeri i putimhan
long dispela samting, bai em i kamap doti.
Na em i mas wasim klos bilong en na i go
waswas. Na em bai i stap doti inap san i go
daun.

28Taimblut bilongmeri i drai, em imas i
stap 7-pela de na bai em i kamap klin long
ai bilongmi.

29 Long de dispela wik i pinis em i mas
kisim tupela bilong dispela kain pisin ol i
kolim balus, na karim i go long dua bilong
haus sel bilongmi na givim long pris.

30 Na pris i mas ofaim wanpela balus
olsem ofa bilong rausim sin na narapela
olsem ofa bilong paia i kukim olgeta. Long
dispela pasin embai imekimmeri i kamap
klin long ai bilongmi.

31 “Yutupela i mas givim strongpela tok
long ol Israel long ol i mas lukaut gut long
taim ol i stap doti long ai bilong mi. Haus
sel bilongmi i stap namel long ol, na sapos

ol i gat doti, orait ol i no ken i go insait long
en. Nogut ol imekimhaus sel i kamapdoti.
Sapos ol i mekimhaus sel i kamap doti, bai
mi kilim ol i dai.”

32 Ol dispela lo i tok long man i gat
waitpela blut i kamap long kok na wara i
kamapnating long kok, na dispela samting
i savemekim em i kamap doti.

33Na i tok longmeri long taim bilong sik
mun, na long man o meri i gat waitpela
blut i kamap long samting bilong en, na
longman i pilai wantaimmeri i no klin.
God imakim Bikpela De
Bilong God I Rausim Sin

Bilong OlManmeri
(Sapta 16)

16
Hetpris i mas mekim ofa bilong rausim

sin bilong ol manmeri
1Bipo tupela pikinini man bilong Aron i

bin i go mekim ofa long Bikpela long taim
em i no bin tokim tupela long mekim ofa,
na em i bin kilim tupela i dai. Bihain long
dispela Bikpela i tokimMoses olsem,

2 “Yu tokimbrata bilong yuAron, oltaim
em i no ken i go insait long Rum Tambu
Tru baksait long bikpela laplap. Tasol long
taim mi yet makim, em i ken i go insait.
Longwanem,mi save stap insait longwan-
pela klaut na mi kamap ples klia antap
long ples bilong lusim sin antap long Bokis
Kontrak. Sapos em i go insait nating long
dispela rum, mi bai kilim em i dai.

3 Taim Aron i go insait long dispela
Rum Tambu Tru, pastaim em i mas kisim
wanpela yangpela bulmakau man bilong
mekim ofa bilong rausim sin, na em i mas
kisim wanpela sipsip man bilong ofa bi-
long paia i kukim olgeta.

4 “Na em i mas putim narakain klos pris
olsem. Em i mas putim longpela klos na
sotpela trausis na raunim hap laplap long
bel bilong en olsem let na raunimwanpela
hap laplap longhet olsemhat, napasim. Ol
dispela klos imaswaitpela tasol. Mi yetmi
makim ol dispela klos bilong ol pris. Aron

16:2: Hi 6.19 16:3: Hi 9.7
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i mas waswas pastaim na bihain em i mas
putim ol dispela samting.

5 “Ol manmeri bilong Israel i mas kisim
tupelamememanbilongmekimofabilong
rausim sin, na wanpela sipsip man bilong
ofa bilong paia i kukim olgeta, na givim
long Aron.

6Na Aron imas ofaim dispela bulmakau
man em yet i bin bringim olsem ofa bilong
rausim sin bilong em yet na sin bilong ol
famili bilong en.

7 Bihain em i mas kisim dispela tupela
meme man na bringim tupela i go sanap
long dua bilong haus sel bilong mi na bai
mi Bikpela, mi lukim.

8 Na em i mas kisim tupela ston, wan-
pela i gat tok olsem, ‘Em bilong Bikpela,’
na narapela i gat tok olsem, ‘Em bilong
Asasel.’* Em i mas haitim tupela ston na
kamautim wan wan na makim wanpela
meme i bilong mi Bikpela yet, na wanpela
i bilong Asasel.

9Na Aron i mas kisim dispela meme em
i bin makim bilong mi na ofaim olsem ofa
bilong rausim sin bilong ol manmeri.

10 Tasol em i no ken kilim dispela meme
em i makim bilong Asasel. Nogat. Aron i
mas kisim i kam long ai bilongmi. Na em i
mas salim i go longAsasel long ples i no gat
man, olsemnabaimeme i karimsinbilong
ol manmeri i go pinis.

11 “Long taim Aron i laik mekim ol dis-
pela ofa bilong rausim sin, em i mas bi-
hainim dispela pasin. Pastaim em i mas
kisim dispela bulmakau na bringim i kam
na kilim i dai bilong mekim ofa bilong
rausimsinbilongemyetnabilongol famili
bilong en.

12-13 Bihain em i mas kisim wanpela
sospen ain na i go long alta na pulimapim
hap paia long sospen na karim i go long
Rum Tambu Tru. Na em i mas pulimapim
tupela han long paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel, na kisim i go
na putim long dispela paia, na bai mi
lukim. Na smok bilong dispela paura bai
i karamapim ples bilong lusim sin long

Bokis Kontrak. Olsem bai Aron i no inap
lukim dispela ples bilong lusim sin. Nogut
em i lukim na bai mi kilim em i dai.

14Na em imas kisim hap blut bilong dis-
pela bulmakau na putim pinga long blut
na tromoiblut antap longplesbilong lusim
sin. Na em i mas kisim hap blut gen long
pinga na tromoi blut 7-pela taim long pes
bilong Bokis Kontrak.

15 “Bihain em i mas kilim i dai dispela
meme bilong ofa bilong rausim sin bilong
ol manmeri. Na em i mas karim blut bi-
long meme i go insait long haus sel long
Rum Tambu Tru, na tromoi liklik hap i go
long ples bilong lusim sin. Na em i mas
tromoi liklik hap i go long pes bilong Bokis
Kontrak, olsem em i bin mekim long blut
bilong bulmakau.

16 Long dispela pasin bai em i mekim
dispela Rum Tambu Tru i kamap klin long
ai bilong mi. Long wanem, ol manmeri bi-
long Israel i bin bikhet na sakim tok bilong
mi na mekim planti sin, na dispela pasin
i mekim Rum Tambu Tru i kamap doti.
Haus sel bilong mi i stap namel long ol Is-
rael, na pasin nogut bilong ol i savemekim
olgeta samtingbilonghaus sel i kamapdoti
long ai bilong mi. Olsem na Aron i mas
kisim liklik blut na mekim wankain pasin
long haus sel olsem em i bin mekim long
Rum Tambu Tru, na bai haus sel i ken
kamap klin gen.

17 Aron i mas mekim dispela ofa bilong
rausimsinbilongemyetnabilongol famili
bilong en na bilong olgetamanmeri bilong
Israel. Taimemigo insait longRumTambu
Tru, i no gat wanpela man i ken i go insait
long haus sel bilong mi inap Aron i kam
ausait gen. I tambu tru.

18-19 Bihain em i mas lusim Rum Tambu
Tru na go ausait, na i go long dispela alta
ol i save mekim ofa bilong paia i kukim
olgeta long en. Sin bilong ol Israel i save
mekim dispela alta i kamap doti long ai
bilongmi. OlsemnaAron imasmekimalta
i kamap klin. Em i mas kisim liklik hap
blut bilong dispela bulmakau nameme na
penim olgeta hap bilong ol kom i sanap

16:5: Wkp 9.7, Hi 5.1-3, 7.27-28, 9.7 * 16:8: Dispela tok Hibru i no klia tumas. Sampela man i ting Asasel em i
nem bilong Satan owanpela spirit nogut. Na sampela i ting em iwanpela ples nogut long ples drai, na sampela i ting
mining bilong en i olsem, “Salim i go long wanpela hap.” 16:15: Hi 9.12
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long 4-pela kona bilong alta. Na em i mas
putimpinga longblutna tromoiblut 7-pela
taim long alta. Long dispela pasin bai em i
mekim dispela alta i kamap klin, na larim
alta i stap long wok bilong mi wanpela
tasol.”

Meme i karim sin bilong ol Israel i go
pinis

20 Bikpela i tok moa olsem, “Taim Aron
i pinisim pinis dispela wok bilong mekim
RumTambu Tru na olgeta hap bilong haus
sel na alta i kamap klin, orait em i mas
kisimdispelamemeemibinmakimbilong
Asasel na bringim i kam longmi.

21 Dispela meme i stap laip yet na Aron
i mas putim tupela han long het bilong
meme na Aron i mas autim olgeta pasin
nogut na olgeta sin na olgeta bikhet pasin
bilong ol manmeri bilong Israel. Long
dispela pasin em i putim olgeta dispela
sin long het bilong meme. Bihain em i
mas givim meme long wanpela man em i
makim pinis, na dispela man i mas kisim
meme i go long ples drai nating, na lusim
em long dispela hap. 22 Na dispela meme
bai i karim olgeta sin bilong ol Israel i go
long wanpela hap i no gat man.

23 “Dispela wok i pinis, orait Aron i mas
i go insait long haus sel bilongmi, na lusim
dispela klos pris em i bin putim taim em
i go insait long Rum Tambu Tru. Na em
i mas larim dispela klos i stap insait long
haus sel.

24 Na em i mas go waswas insait long
banis bilong haus sel, na bai em i go in-
sait long haus sel gen na putim klos na
bilas bilong hetpris. Bihain em i mas kam
ausait, na mekim tupela ofa bilong paia i
kukim olgeta, wanpela bilong em yet na
wanpela bilong olgeta manmeri. Dispela
ofa i bilong rausim ol sin bilong em yet na
bilong ol manmeri.

25Naemimaskukimgrisbilongabusem
i bin ofaim bilong rausim sin bilong ol.

26Dispelaman ibinkisimmeme i go long
ples drai na lusim i go, em i mas wasim
klos na wasim bodi bilong em pastaim, na
bihain em i ken i kam bek insait long kem.

27 Na ol i mas kisim dispela bulmakau
na meme bilong ofa bilong rausim sin, em
pastaim pris i bin kisim blut bilong tupela
i go insait long Rum Tambu Tru bilong
tekewe sin bilong emyet na bilong olman-
meri. Na ol i mas karim dispela tupela
abus i go ausait long kem na kukim tupela
long paia inap sit bilong paia tasol i stap.
Na wanpela man i mas kukim skin na mit
na pekpek bai i pinis tru.

28 Bihain dispela man i mas wasim klos
na wasim bodi bilong en na bai em i ken i
kam bek long kem.”

Pasin ol manmeri i mas mekim long
Bikpela De Bilong God I Rausim Sin Bilong
Ol

29Bikpela i tokmoaolsem, “Yupela imas
bihainimdispela looltaim. Longdenamba
10 bilong namba 7 mun, yupela olgeta Is-
raelwantaimolmanmeri bilongol arapela
lain i stap wantaim yupela, yupela i mas
tambu long kaikai na long olgeta samting
bilong amamas, na yupela imas lusimwok
na yupela i masmalolo.

30Long wanem, long dispela de tasol bai
pris imekimolofabilongrausimsinbilong
yupela, na bai yupela i kamap klin long ai
bilongmi.

31 Dispela de em i bikpela de bilong mi
stret. Na yupela i mas tambuim olgeta
samting bilong amamas long dispela de na
yupela i mas malolo. Yupela i no ken wok.
I tambu tru. Na yupela i mas bihainim
dispela lo oltaim.

32Husat pris yupela i bin makim bilong
kisim ples bilong papa na kamap hetpris,
em tasol i mas mekim dispela wok bilong
rausim sin bilong ol manmeri. Pastaim
pris i mas putim ol waitpela klos pris long
bodi bilong em yet.

33Na bihain em i mas mekim ofa bilong
rausim sin, bai Rum Tambu Tru na olgeta
hap bilong haus sel na alta na ol pris na
olgeta manmeri bilong Israel i ken kamap
klin long ai bilongmi.

34 Ol i mas bihainim dispela lo oltaim
oltaim. Hetpris i mas mekim ol dispela
ofa wanpela taim long olgeta yia, bilong

16:23: Ese 44.19 16:27: Hi 13.11 16:29:Wkp 23.26-32, Nam 29.7-11
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rausim sin bilong ol manmeri bilong Is-
rael, namekim ol i klin long ai bilongmi.”
Bikpela i givimdispela tok longMosesna

Moses i bihainim olgeta.
Gutpela pasin God i tok ol
Israel i mas bihainim

(Sapta 17-27)

17
Wanpela ples tasol bilongmekim ol ofa

1Bikpela i tokimMoses
2 long givim tok long Aron na ol pikinini

man bilong en na olgeta manmeri bilong
Israel. Bikpela i tok olsem, “Mi givim ol
dispela lo long yupela.

3 Sapos yupela man bilong Israel i laik
kaikai abus na yupela i kisimwanpela bul-
makauo sipsip omemenakilim i dai insait
long kem o ausait long kem,

4 orait yupela i mas bringim i kam long
duabilonghaus selbilongminagivim long
mi olsem ofa, na bihain yupela i ken kisim
na kaikai. Sapos yupela i kilim abus na
yupela i no ofaim long mi, orait dispela i
olsem yupela i kilim man i dai na yupela i
gat asua long ai bilongmi. Olsemnami bai
rausim yupela long lain manmeri bilong
mi.

5As bilong dispela tok i olsem. Bipo yu-
pela ol Israel i save kilim ol abus namekim
ofa ausait long kem, tasol nau yupela imas
bringim ol abus i go long pris long dua
bilong haus sel bilong mi na mekim ofa
bilong kamapwanbel wantaimmi.

6 Na bai pris i kisim blut bilong abus
na tromoi long ol banis bilong alta i stap
klostu long dua bilong haus sel. Na em bai
i kukim gris bilong ofa long alta na bai mi
Bikpela, mi smelim nami laikim tumas na
mi belgut long en.

7 Yupela Israel i no ken wok moa long
ofaimolabus longolmasalai.* Yupela ibin
mekim olsem, na yupela i bin lusim mi na
paul wantaim ol giaman god. Oltaim lain
bilong yupela i mas bringim abus i kam
long haus sel bilongmi olsem ofa.

8-9 “Na yu mas tokim ol olsem, sapos
wanpela man bilong yupela Israel o man
bilong narapela lain i stap wantaim yu-
pela, em i laik mekim ofa bilong paia i
kukim olgeta o em i laik mekim narapela
kain ofa long mi, orait em i mas bringim
abus i kam long dua bilong haus sel na
mekimofa. Saposnogat, baimiBikpela,mi
rausim em long lainmanmeri bilongmi.

Blut tasol inap rausim sin, olsem na i
tambu long kaikai blut

10 “Taim yupela i kilim abus, yupela i
mas katim nek bilong en na larim olgeta
blut i ran i go daun. Na sapos wanpela
man bilong yupela Israel o wanpela man
bilongnarapela lain i stapwantaimyupela
i kaikai mit i gat blut i stap yet long en, bai
miBikpela,mibirua longemnarausimem
long lainmanmeri bilongmi.

11Blut i save givim laip long olgeta man
na animal. Olsem na mi tokim yupela
olsem. Pris i mas kapsaitim blut bilong
ofa long alta, bilong rausim ol sin bilong
yupela manmeri. Blut tasol i as bilong
laip, na blut tasol i save rausim sin bilong
yupela ol manmeri.

12 Olsem na mi tokim yupela Israel, i
no gat wanpela bilong yupela o bilong ol
arapela lain i stap wantaim yupela i ken
kaikai mit i gat blut i stap yet long en. I
tambu tru.

13 “Sapos wanpela man bilong yupela
Israel o wanpelaman bilong narapela lain
em i go painim abus, na em i sutim wan-
pelawelmemesamtingowanpelapisinmi
no bin tambuim yupela long kaikai, orait
em i mas kapsaitim blut bilong dispela
samting na karamapim dispela blut long
graun.

14 Long wanem, laip bilong olgeta man
na animal i stap long blut bilong en. Na
long dispela as tasol mi tokim yupela ol
manmeri bilong Israel long yupela i noken
kaikai mit i gat blut i stap yet long en. Na
man i kaikai mit i gat blut, bai mi rausim
em long lainmanmeri bilongmi.

15 “Olsem na sapos wanpela abus i dai
nating o wanpela wel abus i kilim dispela
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abus i dai, na bihain wanpela man o meri
bilong yupela yet o bilong narapela lain i
kaikaimit bilongdispela abus, orait embai
i kamap doti long ai bilong mi. Olsem na
em imas wasim klos bilong en, na em yet i
maswaswas, na bai em i stap doti inap san
i go daun. San i go daun pinis, orait bai em
i klin gen.

16 Sapos em i no wasim klos na wasim
bodi, em i asua bilong em yet, na em i mas
karim hevi bilong pasin bilong en.”

18
Man na meri i tambu long maritim ol

wanblut
1Bikpela i tokimMoses
2 long givim tok bilong em long ol Israel.

Em i tok olsem, “Mi Bikpela, mi God bilong
yupela.

3 I tru, yupela i bin i stap long Isip, tasol
yupela i no ken bihainim pasin bilong ol
Isip. Na nau mi laik bringim yupela i go
long Kenan, tasol yupela i no ken bihainim
pasin bilong ol Kenan. Na yupela i no ken
bihainim ol lo bilong ol.

4 Harim. Yupela i mas bihainim ol lo
bilong mi wanpela tasol na mekim olgeta
samting mi tokim yupela long mekim. Mi
Bikpela, mi God bilong yupela nami givim
yupela dispela tok.

5Yupela i mas bihainim olgeta pasin mi
laikim na olgeta lo mi givim yupela. Sapos
yupela i mekim olsem bai yupela i stap
laip. Mi Bikpela, mi God bilong yupela, mi
tok olsem.

6 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Yu no ken
maritim wanpela meri bilong lain famili
bilong yu na yu no ken aigris na pilai wan-
taim em. Dispela kain pasin i tambu tru.

7 Yu no ken pilai wantaim mama tru
bilong yu. Sapos yu mekim olsem, bai yu
semim tru papa bilong yu. I tambu long yu
long pilai wantaimmama bilong yu.

8Yu nokenpilaiwantaimnarapelameri
bilong papa bilong yu. Sapos yu mekim
olsem, bai yumekim papa i sem nogut tru.

9 Yu no ken pilai wantaim susa tru bi-
long yu, o arapela pikinini meri bilong
papa o mama bilong yu. Sapos mama i
karim long haus bilong papa o em i karim
long narapela haus, maski, em i susa bi-
long yu na yu no ken pilai wantaim em.

10Yu no ken pilai wantaim pikininimeri
bilongpikininibilongyu. Dispelapasinbai
i mekim yu i sem nogut tru.

11Yu no ken pilai wantaim pikininimeri
bilong narapela meri bilong papa bilong
yu. Em i pikinini bilong papa bilong yu,
olsem na em i susa bilong yu. I tambu long
maritim em.

12 Yu no ken pilai wantaim susa bilong
papa bilong yu, longwanem, em iwanblut
bilong papa.

13 Na yu no ken pilai wantaim susa bi-
long mama bilong yu, long wanem, em i
wanblut bilongmama.

14 Yu no ken pilai wantaim meri bilong
smolpapa bilong yu, long wanem, dispela
meri em i smolmama bilong yu. Sapos yu
slip wantaim em, bai yu mekim smolpapa
i sem nogut tru.

15 Yu no ken pilai wantaim meri bilong
pikinini man bilong yu. Long wanem, em
i no meri bilong yu, na i tambu long pilai
wantaim em.

16 Yu no ken pilai wantaim meri bilong
bratabilongyu. Sapos yu slipwantaimem,
bai yumekim brata i sem nogut tru.

17 Sapos yu maritim wanpela meri na
meri i gat pikinini meri pinis long nara-
pela man, orait yu no ken maritim dispela
pikininiopikininimeribilongen. Nayuno
ken maritim pikinini meri bilong pikinini
man bilongmeri bilong yu.
“Long wanem, ol dispela meri i wanblut

bilong meri bilong yu. Na sapos yu trabel
long ol, bai yu mekim pasin i gat bikpela
sem.

18 Yu no ken maritim susa bilong meri
bilong yu, taim meri bilong yu i stap laip.
Nogut yu mekim tupela i kros. Dispela
pasin i no stret.

19“Yu nokenpilaiwantaimmeri i gat sik
mun, long wanem, long dispela taim em i
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no klin.
20 Yu no ken pilai wantaim meri bilong

wantok bilong yu. Sapos yu mekim olsem,
bai yu kamap doti long ai bilongmi.

21 “Harim. Mi Bikpela bilong yupela
na mi tambuim yupela strong long kilim
pikinini bilong yupela na kukim long paia
bilong mekim ofa long giaman god Molek.
Nogut yupela i daunimnembilongmi, God
bilong yupela.

22 “Wanpela man bilong yupela i no
ken goapim narapela man. Dispela pasin
i nogut tru, nami no laik tru long en.

23Yupela man i no ken goapimwanpela
animalmeri na yupelameri i no ken larim
wanpela animal i goapim yupela. Dispela
pasin bai imekimyupela i kamapdoti long
ai bilongmi. Dispela pasin i samting nogut
tru.

24 “Yupela i no ken mekim ol dispela
pasin nogut. Sapos yupela i mekim, bai
yupela i kamap doti long ai bilong mi. Ol
haiden i stap long graun Kenan, ol i bin
mekimoldispelapasinnogutnaol i kamap
doti pinis. Na nau mi wok long rausim ol,
bilong yupela i ken kisim graun bilong ol.

25 Pasin nogut bilong ol i bin mekim
dispela graun i kamap doti. Olsem na mi
mekim save long graun bilong ol, na graun
i laik trautim ol dispela haiden man bai ol
i no stap long graun Kenanmoa.

26 Tasol yupela i mas bihainim dispela
olgeta lomi bin givimyupela. Yupelaman-
meri bilong Israel na ol arapela lain i stap
wantaim yupela i no ken mekim pasin bi-
long ol haiden, long wanem, dispela pasin
i sting moa yet nami no laikim tru.

27Yupela i save, ol haiden i stap pastaim
long dispela graun, ol i bin mekim ol dis-
pela stingpela pasin. Olsemna graun i doti
long ai bilongmi.

28 Nogut yupela i mekim olsem. Sapos
yupela i mekim, bai graun yet i rausim
yupela olsem graun i bin rausim ol haiden
i stap paslain long yupela.

29Na wanem man o meri bilong yupela
Israel i mekim ol dispela samting nogut,

bai mi rausim em long lain manmeri bi-
longmi.”

30 Bikpela i tok olsem, “Yupela i mas
bihainim dispela tok mi givim yupela. Yu-
pela i no ken bihainim olkain stingpela
pasinbilongolmanmeri i stappaslain long
yupela long dispela graun. Nogut yupela i
mekim olsem na bai yupela i kamap doti
long ai bilong mi. Harim. Mi Bikpela, mi
God bilong yupela, mi tok pinis.”

19
Olkain pasin God i laikim ol Israel i bi-

hainim
1Bikpela i tokimMoses long
2 tokim ol manmeri bilong Israel olsem,

“Yupela imas i stapholi nabihainimol gut-
pela stretpela pasin mi save laikim. Long
wanem, mi God, Bikpela bilong yupela, mi
holi na pasin bilong mi em i gutpela na
stretpela olgeta.

3 Yupela wan wan i mas aninit long
papamama bilong yupela na bihainim tok
bilong ol. Na yupela i no ken wok long
de Sabat. Yupela i mas malolo tasol. Mi
Bikpela, mi God bilong yupela, mi tok pi-
nis.

4 “Yupela i no ken lusim mi na mekim
lotu long ol giamangod. Nayupela i no ken
wokim ol god nating long ain samting na
lotu long ol. I tambu tru. Mi Bikpela, mi
God bilong yupela, mi tok pinis.

5 “Taim yupela i mekim ofa bilong
kamap wanbel wantaim mi, yupela i mas
bihainim lo mi bin givim yupela, bilong
mekim dispela ofa. Sapos yupela i mekim
olsem, bai mi laikim ofa bilong yupela.

6Yupela i mas kaikai mit bilong ofa long
de yupela i kilim abus o long de bihain.
Sapos i gat hapmit i stapyet longdenamba
3, orait yupela i mas kukim long paia inap
sit bilong paia tasol i stap.

7Na sapos wanpela man i kaikai dispela
abus long de namba 3, orait dispela pasin i
nogut longaibilongmi, nabaimino laikim
dispela ofa.
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8Wanemman i kaikai dispela abus long
de namba 3, em i mekim nogut long samt-
ing ol i givim long mi yet, na em i gat
asua long rong bilong en. Olsem na bai mi
rausim em long lainmanmeri bilongmi.

9 “Long taim yupela i katim kaikai i
mau long gaden bilong yupela, yupela i
no ken katim kaikai i sanap long arere
tru bilong gaden. Na taim yupela i katim
kaikai namel long gaden, sapos yupela i
abrusim sampela, orait yupela i no ken i go
bek na kisim. Larim i stap tasol.

10 Taim yupela i kisim pinis ol pikinini
bilongwain i mau, yupela i no ken i go bek
namba 2 taim long gaden wain na kisim
wan wan rop bilong pikinini wain yupela
i no bin lukim pastaim. Na yupela i no ken
kisim ol pikinini bilong wain i pundaun i
stap long graun. Yupela i mas larim dis-
pela kaikai i stap bilong ol rabisman na ol
narapela lain i stapwantaim yupela, bai ol
i kisim. Mi Bikpela, mi God bilong yupela,
mi tok olsem.

11 “Yupela i no ken stilim ol samting
bilong narapela man, na yupela i no ken
giamanim narapela man, bilong pulim ol
samting bilong en. Na yupela i no ken tok
giaman long narapela man.

12 Sapos yupela i mekim promis long
wanpela man na kolim nem bilong mi bi-
long strongim promis, orait yupela i no
kenpromis natingna giamanimem. Sapos
yupela i nobihainimdispelapromisbilong
yupela, orait bai yupela i daunim nem bi-
longmi. Mi Bikpela, mi tok pinis.

13 Yupela i no ken mekim nogut long
narapelamanostilimol samtingbilongen.
Na sapos yupela i givimwok longwanpela
man, orait yupela imas givimempebilong
en long taimemipiniswok longdispelade.
Yupela i nokenholimpe longnait na givim
em long tumora.

14Yupela i no ken tok nogut long olman-
meri i yaupas olsem, ‘God i ken bagarapim
yupela.’ Na yupela i no ken putim samting
long rot bilong ol aipas bilong mekim ol i
pundaun. Yupela i mas pret long mi God,

Bikpela bilong yupela.
15 “Sapos yupela i harim kot, orait yu-

pela i mas mekim stretpela pasin long kot.
Na yupela i mas stretim tok gut. Yupela i
no ken helpim ol rabisman bai ol i winim
nating kot. Tasol yupela i no ken pret long
ol man i gat namba na biknem na helpim
ol long winim kot.

16Yupela i noken raun longolwantokna
tok baksait long narapela man. Na sapos
ol i kotimwanpela man long bikpela rong,
na yupela inap helpim em long kot, orait
yupela i mas helpim em. Nogut yupela i
pasimmausna larimkot i tok longol i kilim
em i dai. Mi laik bai yupela i helpim em,
long wanem, mi Bikpela bilong yupela.

17 “Sapos wanpela wantok bilong yu i
mekim rong long yu, orait yu no ken kros
oltaim long em long tingting bilong yu. Yu
mas stretim tok wantaim em bai tok i dai.
Nogut yu tingim pasin bilong en na yu tu
yumekimwanpela rong.

18 Yu no ken bekim rong wanpela wan-
tokbilongyu imekim longyu, nayunoken
kros oltaim long em. Yu mas laikim tru ol
wantokolsemyu laikimyuyet. MiBikpela,
mi tok pinis.

19 “Yupela i mas bihainim ol lo bilong
mi. Na yupela i no ken larim tupela kain
abus i puspusnakarimpikinini. Nayupela
i no ken planim tupela kain pikinini kaikai
long wanpela gaden. Na yupela i no ken
pasim laplap ol i bin lumim long tret nat-
ing wantaim tret ol i bin wokim long gras
bilong sipsip samting. Ol dispela pasin i
tambu.

20 “Sapos wanpela man i gat wanpela
wokmeri nating na em i promis pinis long
salim dispela meri long narapela man,
tasol dispela arapela man i no baim yet.
Na sapos bosman bilong dispela meri i
pilai wantaim em, orait bai yupela i mas
bringim tupela i go long kot. Tasol yupela
i no ken kilim tupela i dai, long wanem,
dispela meri em i wokmeri nating bilong
dispela bosman.

21 Na dispela bosman i mas bringim
wanpela sipsip man i go long dua bilong
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haus sel bilongmi. Em imas ofaim dispela
sipsip longmi Bikpela, bilong stretim rong
na pinisim asua bilong en.

22Na pris bai i mekim ofa bilong rausim
sin bilong dispelaman. Na baimi lukimna
mi lusim sin bilong en.

23 “Taim yupela i go long graun Kenan
na yupela i planim olkain diwai i save
karim kaikai, orait yupela i mas tambu
long kaikai pikinini bilong ol dispela diwai
inap tripela yia pastaim.

24 Na long namba 4 yia yupela i mas
givim olgeta kaikai bilong ol dispela diwai
long mi Bikpela, bilong makim yupela i
tenkyu na amamas longmi.

25 Tasol stat long namba 5 yia yupela i
ken kaikai. Sapos yupela i bihainim dis-
pela tok bilong mi, bai ol diwai bilong yu-
pela i karim planti kaikai moa. Harim. Mi
God, Bikpela bilong yupela, mi tok olsem.

26 “Yupela i no ken kaikai mit i gat
blut. Na yupela i no ken wokim kain kain
posin na mekim pasin sanguma samting
na mekim ol arapela kain pasin i no kam
long pawa bilongmi.

27Yupela i no ken katim gras bilong het
klostu long yau bilong yupela, na yupela i
no ken katim na sotimmausgras.

28Yupela i no ken katim olmakmak long
skin bilong yupela. Na yupela i no ken
katim skin bilong yupela bilong sori long
man omeri i dai pinis. Mi Bikpela, mi tam-
buim yupela longmekim ol dispela pasin.

29 “Yupela i no ken mekim pasin bilong
ol haiden na larim ol pikinini meri bilong
yupela i kamap pamukmeri. Nogut yupela
i mekim olsem na bai yupela i lusim mi
na yupela i paul wantaim ol giaman god,
na pasin nogut bai i pulap long olgeta ples
bilong yupela.

30 “Yupela i no ken mekim wok long de
Sabat. Na yupela i mas laikim tru dispela
haus sel ol manmeri i save kam long en na
mekim lotu long mi. Mi Bikpela, mi tokim
yupela pinis.

31 “Sapos yupela i laik kisim gutpela
tingting, orait yupela i no ken i go askim ol

man i save toktok wantaim tewel bilong ol
man i dai pinis, long kisim tingting long ol
tewel na givim long yupela. Sapos yupela
i mekim olsem bai yupela i kamap doti
tru long ai bilong mi. Mi Bikpela, mi God
bilong yupela, mi tok pinis.

32 “Yupela i mas aninit long ol lapun na
mekim gut long ol. Na yupela i mas aninit
longmi, God bilong yupela. Mi Bikpela, mi
tok olsem.

33 “Yupela i no kenmekim nogut long ol
manmeribilongnarapela lainol i stap long
graun bilong yupela.

34 Yupela i mas mekim gutpela pasin
long ol, olsem yupela i save mekim long ol
wanlainbilongyupela, ol Israel. Nayupela
i mas laikim ol tru, olsem yupela i save
laikim yupela yet. Yupela i bin i stap long
Isip bipo, olsemnayupela i save longpasin
bilong man i lusim as ples na i stap long
narapela kantri. Olsem na yupela i mas
mekim gut long ol dispela arapela lain i
stap wantaim yupela. Mi Bikpela, mi God
bilong yupela, mi tok pinis.

35 “Long taim yupela i metaim samting
na skelim samting na kaunim ol samting
bilong narapela man i baim, orait yupela
i no ken giamanim em.

36 Nogat. Yupela i mas metaim stret na
skelim stret na kaunimstret ol samting. Mi
Bikpela, mi God bilong yupela na mi bin
kisim yupela long Isip na bringim yupela
i kam.

37Olsemnayupela imasbihainimolgeta
lo mi bin givim yupela. Mi Bikpela, mi
tokim yupela pinis.”

20
God bai i mekim save long ol manmeri i

sakim tok
1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Yu tokim ol manmeri bilong Israel

olsem, sapos wanpela bilong yupela Israel
o wanpela bilong ol arapela lain i stap
wantaim yupela, em i givim pikinini bi-
long en olsem ofa long giaman god Molek,
orait yupela i mas kilim dispela man i dai.
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Olgetamanmeri imas tromoi ston long em
inap em i dai pinis.

3 Dispela pasin bilong man i givim
pikinini longMolek, i savemekim haus sel
bilong mi i kamap doti na i save daunim
tru biknem bilong mi. Olsem na mi bai
birua long dispelaman, na rausimem long
lainmanmeri bilongmi.

4 Tasol sapos ol manmeri i lukim pasin
bilong dispela man, na ol i ting dispela i
samting nating, na ol i no kilim em i dai,

5 orait bai mi yet mi birua long em na
long olgeta wanpisin bilong en na long
olgetamanmeri i givimbaksait longmina i
lotu longMolek. Bai mi rausim ol long lain
manmeri bilongmi.

6 “Saposwanpelaman i go long ol sangu-
maman na long ol man i save toktok wan-
taim tewel bilong ol man i dai pinis, orait
dispelaman i lusimmi pinis, na i bihainim
pasin haiden. Olsem na bai mi birua long
em na rausim em long lain manmeri bi-
longmi.

7 Yupela i mas i stap holi na wokabaut
oltaim long dispela gutpela stretpela pasin
mi save laikim. Mi Bikpela, mi God bilong
yupela, mi tok pinis.

8 Yupela i mas bihainim olgeta lo bilong
mi, long wanem, mi Bikpela, mi makim
yupela i kamap gutpela manmeri bilong
mi stret.

9 “Sapos wanpelamanomeri i tok nogut
long papa o long mama olsem, ‘God i ken
bagarapim yu,’ orait yupela i mas kilim
dispela man o dispela meri i dai. Man o
meri i mekim dispela kain tok, em i gat
asua na em imas i dai.

10 “Sapos wanpela man i trabel long
meri bilong wanpela wantok, orait yupela
i mas kilim i dai dispela man na dispela
meri.

11 Sapos man i pilai wantaim wanpela
meri bilong papa bilong en, dispela man i
mekim nogut long papa bilong en. Olsem
na ol i mas kilim i dai dispela man na
dispela meri. Tupela i mekim rong na i gat
asua, olsem na tupela i mas i dai.

12 Sapos wanpela man i pilai wantaim
meri bilong pikinini man bilong en, bai
yupela i mas kilim tupela i dai. Tupela
wanblut i mekim trabel, olsem na tupela i
gat asua na tupela i mas i dai.

13 Sapos wanpela man i goapim nara-
pelaman, tupela imekimbikpela rong tru.
Olsem na yupela i mas kilim tupela i dai.
Asua bilong tupela tasol na tupela i dai.

14 Sapos wanpela man i maritim wan-
pela meri wantaim mama bilong dispela
meri, yupela i mas kukim ol tripela long
paia bai ol i dai, long wanem, ol i mekim
bikpela rong tru, na yupela i no ken larim
ol man na meri i mekim kain pasin olsem
namel long yupela.

15Sapos wanpelaman i goapimwanpela
animal, yupela i mas kilim i dai dispela
man na dispela animal tu.

16 Sapos wanpela meri i go long wan-
pela animal na traim long mekim animal
i goapim em, yupela imas kilimmeri wan-
taim animal i dai. Asua bilong tupela tasol
na tupela i dai.

17 “Sapos wanpela man i maritim susa
tru bilong en, o arapela pikinini meri bi-
long papa o mama, dispela man na meri
i mekim pasin nogut tru. Olsem na long
ai bilong olgeta manmeri yupela i mas
krosim tupelana rausim tupelabai tupela i
noken i stapmoawantaimyupela. Dispela
man i bin pilai wantaim susa bilong em
yet, olsem na em i mas karim hevi bilong
pasin bilong en.

18 Sapos wanpela man i pilai wantaim
meri long taim meri i gat sik mun, orait
tupela i mekim pasin i doti tru long ai
bilong mi. Olsem na yupela i mas rausim
tupela long lainmanmeri bilongmi.

19 “Sapos wanpela man i pilai wantaim
smolmama o wantaim kandere meri bi-
long en, em i trabel long wanblut bilong
en, na tupela i mas karim hevi long pasin
nogut tupela i binmekim.

20 Sapos wanpela man i pilai wantaim
meri bilong smolpapa bilong en, dispela
man i semim tru smolpapa. Na bai dispela
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man na dispela meri i karim hevi bilong
rong bilong tupela. Na sapos dispela man
i marit, orait bai em i no inap kamapim
ol pikinini na tu dispela meri bilong smol-
papa bai i no inap karim ol pikinini.

21 Sapos wanpela man i pulim na mar-
itim meri bilong brata bilong en, em i
mekim pasin nogut tru long ai bilong mi,
Bikpela, na em i semim brata bilong en.
Olsem na dispelaman na dispelameri i no
inap kamapim pikinini.

22 “Yupela i mas bihainim olgeta lo na
olgeta tok bilong mi. Olsem na dispela
graun Kenan, nau mi bringim yupela i go
long en, bai em i no trautim yupela na
yupela i ken i stap gut long en.

23Yupela i no ken bihainim pasin bilong
ol haiden i stap long graun Kenan. Ol i bin
mekim ol dispela samting nogut, olsem na
mino laik tru longol. Nanaubaimi rausim
ol longdispelakantrinayupela i kenkisim.

24Mi tokim yupela pinis, dispela graun
i gutpela tru na i gat planti gris, na planti
kaikai i save kamap long en. Na bai mi
givimemlongyupelanaem ikamapgraun
bilong yupela yet. Mi Bikpela, mi God
bilong yupela, na mi kisim yupela namel
long ol arapela lain, bilong yupela i ken i
stapmanmeri bilongmi wanpela tasol.

25 Olsem na yupela i mas skelim gut
wanem abus na wanem pisin i klin na i
no tambu long kaikai. Abus na pisin i no
klin long ai bilong mi, i tambu long yu-
pela. Mi tokim yupela pinis long ol dispela
kain abus na pisin na binatang i no klin,
olsem na sapos yupela i kaikai, bai yupela
i kamap doti tru long ai bilongmi.

26Yupela i mas lusim ol pasin nogut na i
stap holi na bihainim gutpela na stretpela
pasin bilong mi tasol, long wanem, mi yet
mi holi na olgeta pasin bilong mi em i
gutpela na stretpela olgeta. Nami Bikpela,
mi bin kisim yupela namel long ol arapela
lain pipel, bai yupela i bilongmi tasol.

27Wanemman omeri i save toktokwan-
taim tewel bilong ol man i dai pinis bilong
kisim tingting bilong ol, em i mas i dai.
Yupela i mas tromoi ston long en na kilim
em i dai. Asua bilong em yet na em i mas i

dai.”
21

Ol pris imas bihainimgutpela pasinGod
i laikim

1 Bikpela i tokim Moses long givim dis-
pela tok long ol pris bilong lain bilong
Aron. Em i tok olsem, “Sapos wanpela
bilong ol famili bilong yupela i dai, orait
yupela i no ken bihainim pasin bilong sori
long man i dai pinis. Dispela pasin i save
mekim yupela i kamap doti long ai bilong
mi.

2 Tasol sapos ol wanblut tru bilong yu-
pela i dai, olsem mama o papa o pikinini
man o pikinini meri o brata

3 o susa tru i no marit yet na i stap
long haus bilong papa, orait maski dispela
pasin bilong sori i mekim yupela i kamap
doti, yupela i ken bihainim.

4Tasol sapos wanpela tambu bilong pris
i dai, orait pris i no ken bihainim pasin
bilong sori long man i dai pinis. Nogut em
i kamap doti long ai bilongmi.

5 “Taim yupela pris i bihainim pasin
bilong sori, orait yupela i no ken katim
olgeta gras long sampelahapbilonghet, na
i no ken katim na sotim mausgras, na i no
ken katim nabaut skin bilong yupela long
pasin bilong sori.

6Longwanem,mimakimyupela ol pris i
stap ol man bilong mi tasol. Mi God bilong
yupela, na yupela i no ken daunim nem
bilong mi. Yupela i gat wok bilong mekim
ol ofa long mi, na ol dispela ofa i olsem
kaikai yupela i givimmi. Olsemnayupela i
mas givim baksait long olgeta pasin nogut
na wokabaut wantaimmi tasol.

7 Yupela pris i bilong mi tasol. Olsem
na yupela i no ken maritim pamukmeri, o
meri i bin pilai wantaim narapela man, o
meri man bilong en i bin rausim em.

8Ol manmeri i mas tingim yupela pris i
man bilong mi stret, long wanem, yupela i
save givim ol ofa bilong kaikai longmi. Mi
yet mi Bikpela. Mi holi na mi God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta.
Na mi save mekim ol manmeri bilong mi
i kamap narakain tru, na ol i bihainim
gutpela na stretpela pasin tasol.
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9 “Sapos wanpela pikinini meri bilong
yupela pris i bihainim pasin i doti na i
kamap pamukmeri, em i semim tru papa
bilong en. Olsem na ol manmeri i mas
kukim em long paia bai em i dai.

10 “Hetpris i bin kisimnambabilongwok
bilong en, taim ol i kapsaitim wel long
het bilong en, na ol i bin makim em bi-
long putim klos pris. Olsem na taim em
i bihainim pasin bilong sori long wanpela
bilong famili bilong en i dai, em i no ken
larim gras bilong en i stap nating, em imas
komim gut. Na em i no ken brukim klos
bilong en.

11 Hetpris i no ken i go long haus bodi
bilongman i dai pinis i stap long en. Nogut
em i kamap doti long ai bilong mi. Maski
papa o mama bilong en i dai, em i no
ken mekim em yet i kamap doti long taim
bilong sori.

12 Olsem na em i no ken lusim Rum
Tambu bilong i go long haus bodi i stap
long en. Sapos em i mekim olsem bai em
i mekim haus sel bilong mi i kamap doti.
Yupela i welim em pinis long dispela wel
mi givimyupela bilongmakimem i kamap
hetpris, olsemnaem inoken i go longhaus
bodi i stap longen. MiBikpela,mi tokpinis.

13Hetpris i mas maritim wanpela meri i
no bin slip wantaim narapela man.

14Em i no kenmaritimmeri, man bilong
en i dai pinis, o meri, man bilong en i
rausim em pinis. Em i no ken maritim
pamukmeri o meri, narapela man i bin
pilai wantaim em. Ol dispela meri i tambu
long em. Em i mas kisim wanpela meri i
no bin slip wantaim wanpela man na em
i mas kisim meri long lain bilong ol pris
tasol.

15 Sapos em i no bihainim dispela tok
bilongmi, bai ol pikinini bilong en i kamap
doti long ai bilong mi. Mi Bikpela, mi
makim em pinis bilong mi stret, na mi
putimemlongdispelawokbilonghetpris.”

16Bikpela i tokimMoses gen,
17 “Yu tokim Aron olsem, sapos wanpela

man i kamap long lain bilong yu nau o
long taim bihain, na bodi bilong en i nogut
liklik, dispela man i no ken mekim ol ofa
bilong kaikai longmi.

18 Olgeta man bodi bilong ol i bagarap
liklik, ol i no kenmekimofa longmi. Mi tok
long olkainmanolsem, ol aipas o lek nogut
o pes i bagarap, o taim mama i karim em
lekhan samting i sotpela o i krungut,

19oman lek o han i bagarap,
20 o man baksait i krungut, o man i sot-

pela tru, o man ai nogut, o man skin i
bagarap, o man bol bilong en i bagarap.

21 Yes, sapos wanpela man long lain bi-
long yu i stap, na bodi bilong en i bagarap
liklik, em i no ken mekim olkain ofa long
mi. I tambu tru.

22 Tasol em i ken kaikai abus na ol ara-
pela samting yupela i ofaim long mi. Em i
ken kisim long olgeta ofa mi givim yupela
pris long kaikai.

23 Tasol em i no ken i go klostu long
bikpela laplap bilong Rum Tambu Tru, na
em inoken i go klostu long alta. Nogut em i
mekim ol dispela gutpela samting i kamap
nogut long ai bilong mi. Long wanem, mi
yetmi Bikpela, nami binmakim ol dispela
samtingbilongwokbilongmiyet.” Bikpela
i tok olsem.

24 Na Moses i autim dispela olgeta tok
long Aron na long ol pikinini man bilong
en na long olgeta manmeri bilong Israel.

22
Ol ofa i bilong God yet

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Tokim Aron wantaim ol pikinini man

bilong en olsem. Tingim gut, ol ofa bilong
ol manmeri bilong Israel i samting bilong
mi yet. Olsem na yupela i mas lukautim
gut ol dispela ofa. Sapos nogat, bai yupela
i daunim biknem bilongmi. Mi Bikpela na
mi tok.

3 Sapos wanpela man long lain bilong
yupela pris em i kamap doti long ai bilong
mi, orait i tambu long em i go klostu long
ol ofa ol Israel i givim long mi. Sapos
em i go klostu, bai mi rausim em na em
i no ken mekim wok pris moa. Yupela i
mas bihainim dispela lo oltaim oltaim. Mi
Bikpela, mi tok pinis.

4-5 “Sapos wanpela man bilong lain bi-
long yupela pris i gat strongpela sua i gat
susu i kamap long skin, orait em i kamap
doti long ai bilongmi na em i no ken kaikai
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ol ofa bilong mi i go inap long taim em
i orait gen. Na tu em i no ken kaikai ol
ofa sapos em i kamap doti long kain pasin
olsem, em i holim wanpela samting i bin
pas long bodi bilong man i dai pinis, o
saposwara i bin kamap longkokbilong en,
o em i putim han long wanpela abus i no
klin, o em i pas long wanpela man i stap
doti long ai bilongmi.

6Wanempris i kamapdoti olsem, embai
i stap doti inap san i go daun. Na em i mas
waswas gut pastaim na bai em i ken kaikai
mit bilong ol ofa ol i givim long mi. Sapos
em i no waswas, em i no inap kaikai.

7 San i go daun pinis, orait em i kamap
klin, na em i ken kaikai long ol ofa bilong
mi Bikpela, long wanem, dispela i kaikai
bilong yupela pris.

8 Em i no ken kaikai mit bilong animal
i bin dai nating, na animal wel abus i bin
kilim i dai. Sapos em i kaikai, bai em i
kamap doti long ai bilong mi. Mi Bikpela,
mi tok olsem.

9Yupela pris i mas bihainim olgeta lomi
bin givim yupela. Sapos yupela i sakim tok
bilong mi, bai yupela i mekim rong na i
gat asua na bai mi kilim yupela i dai. Mi
Bikpela, mi savemakim yupela pris bilong
mi yet nami tok olsem.

10 “Man o meri bilong famili na lain bi-
long yupela pris, em tasol i ken kaikai long
ol ofa olmanmeri i givimmi. I no gat nara-
pela man i ken kaikai. Man i stap sotpela
taimwantaimpris, owokmanbilong en, ol
tu i no ken kaikai. I tambu tru.

11 Tasol ol wokboi o wokmeri nating
wanpela pris i bin baim, na ol i stap wan-
taim em, na ol pikinini bilong ol, mama i
karim long haus bilong dispela pris, em ol
i ken kaikai olkain kaikai pris i save kisim.

12 Sapos pikinini meri bilong wanpela
pris em i maritim man i no pris, orait dis-
pela meri i no ken kaikai ol ofa bilongmi.

13 Tasol sapos man bilong dispela meri
i dai pinis na meri i stap nating, o sapos
manbilong en i bin rausimemna em i stap
nating, na i no gat pikinini, na sapos meri
i go bek long haus bilong papa bilong en,
orait em i ken kaikai ol kaikai bilong pris,

papa bilong en i kisim. Tasol man o meri i
no lain bilong pris i no ken kaikai. I tambu.

14 “Sapos wanpela man i no bilong lain
bilong yupela pris, na em i no tingting gut
na em i kaikai hap bilong ol ofa bilong
mi, orait em i mas bekim dispela kaikai
long pris. Sapos em i bin kisim 5-pela hap
kaikai, orait em i mas bekim 6-pela.

15Tasol ol pris i mas was gut bai ol man-
meri nating i no ken kaikai ol dispela ofa
bilongmi.

16Saposyupelapris i larimwanpelaman
nating i kaikai, bai dispela man i gat asua
na em i mas bekim ol kaikai long pris.
Longwanem,miBikpelami savemakimol
dispela ofa i bilongmi yet na i tambu.”

17Na Bikpela i tokimMoses olsem,
18 “Yu givim dispela tok long Aron na

ol pikinini man bilong en na long olgeta
manmeri bilong Israel. Sapos wanpela
man bilong yupela Israel o wanpela man
bilongnarapela kantri i save stapwantaim
yupela, em i bringim abus bilong ofa bi-
long paia i kukim olgeta, bilong inapim
wanpela promis em i bin mekim long mi,
o long laik bilong em yet tasol,

19 orait em i mas ofaim wanpela bul-
makau man o sipsip man o meme man.
Tasol yupela i no ken ofaim abus i gat
sua samting i bagarapim skin bilong en.
Sapos yupela i mekim ofa olsem, bai mi no
laikim.

20Harim gut. Sapos yupela i ofaimwan-
pela animal skin bilong en i nogut liklik,
bai mi no laikim.

21 Taim wanpela man i givim ofa bilong
kamapwanbelwantaimmiBikpela,maski
em i ofa bilong inapim promis em i bin
mekim long mi, o em i ofaim long laik
bilong em yet tasol, orait em i mas kisim
gutpela bulmakau o sipsip, i no gat sua
samting i bagarapim skin bilong en. Sapos
em imekimolsem, baimi laikimofabilong
en.

22Yupela i no ken ofaim animal i aipas o
leknogutobodi i bagarapo i gat strongpela
suaogrile okaskas. Yupela i nokenmekim
ofa long kain abus olsem long alta bilong
mi.
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23 Sapos yupela i mekim wanpela ofa
long laik bilong yupela yet, orait yupela i
ken kisim wanpela animal lekhan bilong
en i sotpela o i krungut. Tasol yupela i no
ken ofaimdispela kain abus bilong inapim
wanpela promis yupela i bin mekim long
mi. Em i tambu.

24 Sapos bol bilong animal i bagarap, o
ol i bin katim o brukim o ol i bin rausim
bolbilongen, yupela inokenofaimdispela
abus longmi. Yupela i nokenbagarapimol
animal long dispela kain pasin long kantri
bilong yupela. Em i tambu.

25Na yupela i no ken kisim dispela kain
animal long han bilong man bilong ara-
pela kantri, na mekim ofa. Ol animal
olsem ino gutpela long ai bilongmi. Nabai
mi no laikim kain ofa olsem. Nogat tru.”

26Bikpela i tokimMoses olsem,
27 “Taim bulmakau na sipsip na meme i

karim pikinini, orait pikinini i mas i stap
wantaimmama inap7-peladepastaim. Na
bihain long dispela, yupela i ken kisim i go
long alta na mekim ofa, na bai mi laikim
ofa bilong yupela.

28 Tasol yupela i no ken kilim i dai bul-
makau meri o sipsip meri o meme meri
wantaim pikinini bilong en long wanpela
de tasol, na kisimmamawantaim pikinini
na mekim ofa. Dispela i tambu. 29 Sapos
yupela imekimwanpela ofa bilong tenkyu
long mi Bikpela, orait yupela i mas bi-
hainim lo bilong ofa, na bai mi laikim ofa
bilong yupela.

30 Long de yupela i ofaim tasol, yupela i
mas kaikai mit bilong ofa. Yupela i no ken
larim i stap inap long moningtaim long de
bihain. Dispela i tambu tru. Mi Bikpela,mi
tok pinis.

31 “Harim. Yupela i mas bihainim gut
olgeta lo bilongmi, Bikpela.

32 Yupela i no ken daunim biknem bi-
long mi. Yupela olgeta manmeri bilong
Israel i mas i stap aninit long mi, long
wanem, mi gutpela na stretpela olgeta. Mi
yet mi Bikpela, na mi save mekim yupela
i kamap ol gutpela na stretpela manmeri
bilongmi.

33Mi laik i stap God bilong yupela, olsem
na bipo mi bin kisim yupela long Isip na
bringim yupela i kam. Mi Bikpela, mi bin
mekim olsem.”

23
Ol bikpela de bilong lotu

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Tokim ol manmeri bilong Israel long

ol bikpela de bilong lotu mi makim bilong
yupela. Yupela i mas bung na mekim lotu
long ol dispela de.

3 Yupela i gat 6-pela de bilong mekim
wok. Tasol de namba 7 em de Sabat, em i
de bilong malolo tasol na yupela i no ken
mekimwok. Yupela i mas bung na mekim
lotu. Maski yupela i stap we long de Sabat,
yupela i mas makim em i de bilong mi,
Bikpela.

4 Nau mi laik tokim yupela long ol
bikpela de mi makim bilong yupela. Long
olgetayiayupela imasbung longoldispela
de namekim lotu.”

Ol Bikpela De Bilong Tingim God I Bin
Larim Ol Israel I Stap Gut na Bilong Bret I
No Gat Yis

(Namba 28.16-25)
5 Bikpela i tok olsem, “Yupela i mas

makimBikpela De Bilong TingimGod I Bin
Larim yupela I Stap Gut long Isip. Dispela
bikpela de i mas stat long de namba 14 bi-
long namba wan mun, taim san i go daun,
na i stap inap wanpela de tasol.

6 Na long de namba 15 bilong dispela
mun, em i taimbilongOl BikpelaDeBilong
Bret I No Gat Yis. Na yupela i mas kaikai
bret i no gat yis inap wanpela wik.

7Long de nambawan bilong dispelawik
yupela i mas bung bilong lotu, na yupela i
no kenmekimwok bilong yupela.

8Yupela i mas mekim ol ofa bilong abus
na kaikai long mi Bikpela, inap wanpela
wik. Na longdenamba7yupela imasbung
gen bilong lotu, na long dispela de yupela i
no kenmekimwok bilong yupela.”

Ofa bilong kaikai i mau paslain long
gaden

9Na Bikpela i tokmoa longMoses olsem,
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10 “Tokim ol manmeri bilong Israel
olsem. Taim yupela i go i stap long dispela
graun mi laik givim yupela, na yupela
i kisim ol wit i mau long gaden bilong
yupela, orait long olgeta yia yupela i mas
kisim namba wan mekpas wit yupela i
pasim, na yupela i mas karim i go long ol
pris.

11Napris imasholimdispelamekpaswit
longhannamekim i go i kam longai bilong
mi, na bai mi ken orait long yupela. Pris i
mas ofaim long de bihain long de Sabat.

12 Na long taim yupela i mekim ofa
bilong wit, yupela i mas ofaim wanpela
pikinini sipsip i gat wanpela krismas, na
i gutpela tru na i no gat sua samting i
bagarapim skin bilong en. Dispela sipsip i
bilong ofa bilong paia i kukim olgeta.

13 Na yupela i mas kisim hap gutpela
plaua, skel bilong en inap 2 kilogram na
tanim wantaim wel bilong oliv na mekim
ofa bilong kukim wit. Yupela i mas ofaim
wantaim dispela ofa bilong paia i kukim
olgeta, nabaimi laikimsmelbilongofa. Na
yupela i mas kisim wanpela lita wain na
ofaimwantaim dispela tupela ofa.

14 Tasol sapos yupela i no bringim dis-
pelanambawanmekpaswit i kamlongmi,
God bilong yupela, orait yupela i no ken
kaikai dispela nupela wit yupela i kisim
long gaden. Tasol taim yupela i bringim
pinis, orait yupela i ken kaikai. Yupela i
ken kaikai pikinini wit i no tan, o yupela i
ken kukim long paia, o yupela i kenwokim
plaua na kukim bret na kaikai. Yupela
i mas bihainim lo bilong dispela ofa na
ol tumbuna bilong yupela i kamap bihain
bihain, ol tu i mas bihainim.”

Bikpela De Bilong Amamas Long Kisim
Kaikai Long Gaden

(Namba 28.26-31)
15 Na Bikpela i tok moa olsem, “Yupela

i mas kaunim 7-pela wik bihain long dis-
pela de yupela i save bringim mekpas wit
bilong givim longmi, Bikpela.

16 Na long de namba 50, em de bihain
long namba 7 wik i pinis, yupela i mas

givim narapela ofa bilong nupela wit long
mi.*

17Olgeta famili wan wan i mas bringim
tupela bret na givim long mi olsem ofa
bilong nupela wit. Yupela i mas kisim
tupela kilogram plaua bilong wokim wan-
pela wanpela bret, na tanim wantaim yis
na kukim, na ofaim dispela bret long mi,
Bikpela. Na pris bai i holim long han na
mekim i go i kam long ai bilongmi.

18Nayupela imas ofaimol arapela samt-
ing wantaim dispela bret. Yupela i mas
ofaim 7-pela pikinini sipsip i gat wanpela
krismas tasol, na wanpela yangpela bul-
makau man na tupela sipsip man. Yupela
i no ken kisim abus i gat sua samting i
bagarapim skin bilong en. Kisim gutpela
abus tasol. Na yupela i mas ofaim long mi
olsem ofa bilong paia i kukim olgeta, na
putim sampela wit na wain wantaim dis-
pela ofa olsem yupela i save mekim olgeta
taim. Dispela ofa i save mekim gutpela
smel nami Bikpela, mi laikim tumas.

19Na yupela i mas kisimwanpela meme
man na mekim ofa bilong rausim sin, na
tupela sipsipman i gatwanpelakrismasna
mekim ofa bilong kamapwanbel.

20Napris imas kisimdispela bret na dis-
pela tupela pikinini sipsip na holim long
han namekim i go i kam long ai bilongmi,
olsem ofa. Ol dispela ofa i samting bilong
mi yet, na bai mi givim long ol pris.

21 Long de yupela i mekim dispela ofa
yupela i mas bung bilong lotu. Na yu-
pela i no ken mekim wok bilong yupela
yet long dispela de. Ol tumbuna bilong
yupela i kamapbihainbihainna i stap long
wanem hap, olgeta i mas bihainim dispela
lo oltaim.

22 “Taim yupela i kisim ol wit samting
i mau long gaden bilong yupela, yupela
i no ken katim kaikai long arere tru bi-
long gaden. Na taim yupela i katim kaikai
namel long gaden, sapos yupela i abrusim
sampela, orait yupela i no ken i go bek
namba 2 taim na kisim. Larim i stap bai ol
rabismannaolmanbilongnarapelakantri
i stap wantaim yupela, ol i ken kisim.

23:15: Kis 23.16, 34.22, Lo 16.9-12 * 23:16: Dispela bikpela de bilong ol Israel long tok Grik ol i kolimDe Pentikos.
Long tok Grik dispela nem Pentikos i wankain olsem dispela tok, “De namba 50.” Lukim Aposel 2.1. 23:22: Wkp
19.9-10, Lo 24.19-22
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Mi Bikpela, mi God bilong yupela, mi tok
olsem.”

Bikpela De BilongWinim Biugel
(Namba 29.1-6)

23Bikpela i tokimMoses olsem,
24 “Tokim ol manmeri bilong Israel

olsem. Long de namba wan bilong namba
7mun, yupela i masmalolo. Em i wanpela
bikpela de bilong yupela, na yupela i mas
winim ol biugel na bai yupela i kam bung
bilongmekim lotu.

25 Na long dispela de yupela i no ken
mekimwok bilong yupela. Nogat. Yupela i
mas i go long alta namekim ofa longmi.”

Bikpela De Bilong God I Rausim Sin Bi-
long OlManmeri

(Namba 29.7-11)
26Na Bikpela i tokimMoses,
27 “De namba 10 bilong namba 7 mun

em i Bikpela De Bilong mekim ofa bilong
rausim Sin Bilong Ol Manmeri. Long dis-
pela de yupela i mas tambu long kaikai na
long olgeta samting bilong amamas. Na
yupela i mas bung bilong mekim lotu, na
bringimwanpela ofa longmi.

28 Yupela i no ken mekim wok long dis-
pela de, long wanem, long dispela de pris
i mekim ofa bilong rausim sin. Bai pris
i mekim dispela ofa, na mi God, Bikpela
bilong yupela, bai mi tekewe olgeta sin
bilong yupela.

29 Sapos wanpela man i kaikai long dis-
pela de, bai mi rausim em long lain man-
meri bilongmi.

30 Na sapos wanpela man i mekim wok
longdispelade, baimiyetmikilimemidai.

31 Harim. Mi tok gen, yupela i no ken
mekim wanpela wok long dispela de. Yu-
pela i mas bihainim dispela lo oltaim. Na
ol tumbuna bilong yupela i kamap bihain
bihain na i stap long wanem hap, ol tu i
mas bihainim.

32 Yupela i mas malolo gut long dispela
bikpela de. Dispela de i stat long de namba
9, long taim san i go daun pinis, na i go
inap san i go daun long de namba 10. Na
long dispela de olgeta, yupela i mas tambu
long kaikai na long olgeta samting bilong
amamas.”

Ol Bikpela De Bilong I Stap Long Haus
Win

(Namba 29.12-40)
33 Bikpela i tokim Moses long givim dis-

pela tok long ol Israel.
34 Em i tok olsem, “De namba 15 bilong

namba 7 mun em i namba wan de bilong
ol bikpela de ol manmeri i mas wokim
ol liklik haus long han bilong diwai, na i
stap long ol dispela haus inap 7-pela de na
tingting longmi.

35 Long de namba wan bilong dispela
wik, yupela i mas bung bilong lotu, na
yupela i no kenmekimwok bilong yupela.

36 Yupela i mas mekim ofa long mi long
olgeta de bilong dispela wik. Na long de
namba8, yupela imasbunggenbilong lotu
na yupela i mas mekim ofa. De namba 8
em i de bilong lotu tasol, na yupela i no ken
mekimwok long en.

37 “Ol dispela de em ol bikpela de bilong
mi Bikpela, na yupela i mas bung long lotu
na mekim ol ofa long mi. Bai yupela i
mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta
na ofa bilong kukimwit na ofa bilong kap-
saitim wain na ol arapela ofa. Na yupela i
masmekimol dispela ofawanwan long de
bilong en stret.

38 Yupela i mas bihainim ol dispela
bikpela de na olgeta de Sabat bilong mi tu.
Na yupela i mas mekim ol dispela ofa na
givim mi ol arapela samting yupela i save
givim long mi, na ol ofa bilong inapim ol
promisnaolofayupelayet i laikgivim long
mi.

39 “Long de namba 15 bilong namba 7
mun, bihain long yupela i kisim pinis ol
kaikai i mau, yupela i mas makim dispela
7-pela bikpela de bilong i stap long haus
win na tingting long mi, Bikpela. Na long
de nambawanna long de namba 8, yupela
i masmalolo long wok.

40 Long de namba wan yupela i mas
kisim sampela gutpela kaikai tru long ol
diwai yupela i save kaikai pikinini bilong
en. Na yupela i mas kisim ol han bilong
diwai det na ol han bilong ol diwai i gat
planti lip. Na yupela i mas amamas inap

23:26:Wkp 16.29-34 23:32: Lo 16.13-15 23:39: Kis 23.16, 34.22
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long 7-pela de long ai bilong mi, Bikpela,
God bilong yupela.

41 Olgeta yia long namba 7 mun yupela
i mas makim dispela 7-pela bikpela de
bilong mi. Ol tumbuna bilong yupela i
kamap bihain bihain ol i mas bihainim
dispela lo.

42 Yupela olgeta manmeri bilong Israel i
mas i stap 7-pela de long ol liklik hauswin.

43 Yupela i mas mekim olsem, bai ol
tumbuna i kamap bihain, ol i ken lukim
na save olsem mi bin kisim yupela long
kantri Isipnabringimyupela i kamna long
dispela taim mi bin mekim yupela i stap
longolkainhausolsem. MiBikpela,miGod
bilong yupela, mi tok pinis.”

44 Moses i harim dispela tok na em i
tokim ol Israel long olgeta dispela bikpela
de bilong litimapim nem bilong God.

24
Pasin bilong lukautim ol lam long haus

sel bilong God
(Kisim Bek 27.20-21)

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Tokim olgeta Israel long ol i mas

bringim gutpela wel bilong diwai oliv bi-
longol lam i stap insait longhaus sel bilong
mi. Olsem na ol pris i ken laitim lam long
olgeta nait.

3Aron imas laitimoldispela lamlongap-
inun truna longolgetanait ol lam imas lait
i stap inap long moningtaim long tumora.
Ol lam i mas i stap ausait long bikpela
laplap i haitim Bokis Kontrak i stap insait
long Rum Tambu Tru na bai mi Bikpela,
mi lukim. Mi givim dispela lo long yupela,
na yupela na ol lain bilong yupela i kamap
bihain i mas bihainim oltaim.

4 Aron i mas lukautim gut ol lam i stap
long stik lam ol i bin wokim long gutpela
gol. Em imaswas gut bai lait bilong ol lam
i no ken i dai, na bai ol i lait i stap na baimi
lukim.”

Bret ol i givim long God
5Bikpela i tokim Moses moa olsem, “Yu

mas kisim 12-pela kilogram gutpela plaua
na wokim 12-pela bret long dispela plaua.

Skelimwanwankilogramplauanawokim
wanpela wanpela bret.

6 Bihain putim ol dispela bret long dis-
pela tebol ol i wokim long diwai akas na
gutpela gol, na i stap long ai bilong mi,
Bikpela. Lainim bret long tupela lain na
putim 6-pela bret long wanpela wanpela
lain.

7 Putim sampela gutpela paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel wan-
taim dispela tupela lain bret, na bihain ol
i mas ofaim dispela paura long mi, bilong
senisim dispela bret.

8Longolgeta de Sabat ol pris imas putim
dispela bret i stap long tebol na bai mi
lukim. Oltaim ol Israel i mas bihainim
dispela pasin. Em wanpela kontrak mi
mekimwantaim ol.

9Dispela bret i bilong Aron wantaim ol
pris bilong lain bilong en. Ol i mas kaikai
dispela bret insait long banis bilong haus
sel bilong mi, long wanem, dispela em i
hap kaikai olmanmeri i ofaim longmi. Em
samtingbilongmi yet, nabaimi givim long
olpris.” God igivimdispela tok longMoses.

God i tok long pasin bilong bekim rong
man imekim

10-11Wanpelaman i stap, papabilongen i
wanpela Isip namamabilong en iwanpela
Israel. Nem bilong mama, em Selomit,
na Selomit em i pikinini meri bilong Dibri
bilong lain bilong Dan. Dispela pikinini
man bilong Selomit i stap long kem na i
pait wantaim wanpela man bilong Israel.
Tupela i wok long pait na dispela pikinini
man bilong Selomit i kolim nem bilong
Bikpela na i tok nogut long em. Olsem na
ol i kisim em i go longMoses.

12NaMoses i putim em long kalabus, na
i wetim Bikpela i toksave long em bai em i
mekimwanem long dispela man.

13Orait Bikpela i tokimMoses,
14 “Kisim dispela man i go ausait long

kem. Na olgeta man i bin harim em i
tok nogut long mi, bai ol i mas putim han
long het bilong en. Ol i mas mekim olsem
bilongsoimolmanmeriolsemdispelaman
i mekim rong pinis, na em i gat asua. Na

24:5: Kis 25.30 24:9: Mt 12.4, Mk 2.26, Lu 6.4
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olgetamanmeri i mas tromoi ston long em
inap em i dai.

15 Bihain yu mas tokim ol Israel, sapos
wanpela man i tok nogut long mi, em i gat
asua na em i mas karim hevi bilong rong
bilong en.

16 Na sapos em i kolim nem bilong mi
Bikpela long taim em i mekim dispela tok
nogut, orait em i mas i dai. Maski em i
man bilong Israel stret o em i man bilong
narapela lain i stap namel long ol Israel,
sapos man i kolim nem bilong mi olsem,
orait olgeta manmeri i mas tromoi ston
long em inap em i dai.

17 “Man i kilim narapela man o meri i
dai, orait yupela i mas kilim em tu i dai.

18 Na man i kilim i dai wanpela bul-
makau bilong narapela man, em i mas
bekim narapela bulmakau long dispela
man. Pasin bilong stretim dispela kain
rong i olsem. Man i kilim abus bilong
narapela man, em i mas bekim wankain
abus long em.

19“Saposwanpelaman i bagarapimbodi
bilong narapela man, bai yupela i mas
bekimwankain pasin long em.

20 Sapos em i brukim bun bilong nara-
pela man, yupela i mas brukim bun bi-
long en. Sapos em i bagarapim ai bilong
narapela man, yupela i mas bagarapim ai
bilong en. Na sapos em i brukim tit bilong
narapela man, orait yupela i mas brukim
tit bilong en. Man imekimwanemsamting
i bagarapim narapela man, yupela i mas
bekimwankain pasin long em.

21Man i kilim i dai animal bilong nara-
pelaman, em imasbekimwankainanimal
long dispela man. Tasol sapos wanpela
man i kilim i dai narapela man, yupela i
mas kilim dispela man yet i dai.

22Mi makim dispela wanpela lo bilong
yupela Israel yet na bilong ol arapela lain
ol i stap wantaim yupela. Mi Bikpela, mi
God bilong yupela, mi tokim yupela pinis.”

23 Moses i autim ol dispela tok long ol
manmeri bilong Israel pinis, na bihain ol
i kisim dispela man i bin tok nogut long
God na bringim em i go ausait long kem.
Na ol i tromoi ston long em na kilim em i

dai. Long dispela pasin ol Israel i bihainim
dispela tok Bikpela i givimMoses.

25
Lo bilong ol namba 7 yia
(Lo 15.1-11)

1Moses i stap yet long maunten Sainai
na Bikpela i tokim em long

2givimdispela tok long ol Israel. Bikpela
i tok olsem, “Taim yupela i stap pinis long
dispela graun mi laik givim yupela, orait
long olgeta namba 7 yia yupela i no ken
planimol kaikai. Yupela imas larim graun
i stap nating. Graun i ken malolo olsem
yupela i savemalolo long de Sabat. Yupela
i mas mekim olsem bilong makim em i yia
bilongmi yet.

3 Long 6-pela yia yupela i ken planim
olkain kaikai long graun bilong yupela, na
katim ol han bilong diwai wain na kisim
kaikai long gaden.

4 Tasol long namba 7 yia yupela i mas
larim graun i malolo. Na yupela i mas
makim dispela yia bilongmi yet. Olsemna
yupela i no ken planim kaikai na yupela
i no ken katim han bilong ol diwai wain
bilong yupela.

5 Na sapos wit samting i kamap nating,
orait yupela i no ken kisim pikinini bilong
en na bungim long haus kaikai. Na sapos
ol rop bilong pikinini wain i kamap long ol
diwai wain, orait yupela i no ken kisim bi-
longwokimwain. Larim olgeta i stap, long
wanem,dispelayiagraun imasmalologut.

6Tasol long dispela yia ol kaikai i kamap
nating long graun bilong yupela, i bilong
kaikai tasol. I no bilong bungim long haus
kaikai o bilong wokim wain samting. Yu-
pela na olwokboi nawokmeri nating na ol
arapela wokman na ol manmeri bilong ol
arapela lain i stapwantaim yupela, yupela
i ken kaikai.

7Na ol bulmakau sipsip meme samting,
na ol wel abus tu i ken kaikai.”

Yia bilong bekim bek ol samting
8 Na Bikpela i tok moa olsem, “7-pela

taim yupela i mas kaunim 7-pela yia, inap
49 yia olgeta.

24:17: Kis 21.12 24:20: Kis 21.23-25, Lo 19.21, Mt 5.38 24:22: Nam 15.16 25:1: Kis 23.10-11
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9Na long dispela namba 49 yia, long de
namba 10 bilong namba 7 mun, yupela i
mas salim sampela man i go winim biugel
long olgeta hap bilong kantri bilong yu-
pela. Dispela de em i Bikpela De Bilong mi
God, mi Rausim Sin Bilong Ol Manmeri.

10Na bai yia namba 50 i stat long dispela
de yupela iwinimbiugel na em i yia bilong
mi yet. Na yupela i mas tokaut long olgeta
manmeri bai hevi bilong ol i pinis na ol i
ken i stapgut. Longdispelayia, olman ibin
baim graun bilong ol arapelaman, ol imas
bekim igobek longpapa trubilonggrauno
long ol wanlain bilong papa bilong graun.
Na ol manmeri i stap wokboi na wokmeri
nating, bai ol i ken lusimdispelawokna go
bek long famili bilong ol yet.

11 Namba 50 yia em i yia bilong olgeta
manmeri i kensindaungutnaamamas. Na
long dispela yia yupela i no ken planim ol
kaikai long graun bilong yupela, na yupela
i no ken katim na bungim ol wit samting i
kamap nating. Na yupela i no ken kisim ol
pikinini wain bilong wokimwain.

12Yupela i mas tingim dispela yia olgeta
em i yia bilongmi Bikpela tasol. Na yupela
i mas kaikai ol kaikai i kamap nating long
graun bilong yupela, em tasol. Yupela i no
ken kaikai ol arapela kaikai.

13 “Long dispela yia yupela man i bin
salim graun bilong yupela long narapela
man, yupela i mas kisim bek graun bilong
yupela gen.

14-15Olsem na taim yupela i salim graun
long narapela man, yupela i mas tingim
hamas yia i stap yet bilong painim dispela
yia bilong bekim bek olgeta samting, na
hamas taim bai em i ken planim kaikai na
kisim kaikai i mau. Na em i mas baim gut,
inap long pe bilong graun stret.

16 Sapos i gat planti yia i stap yet, orait
pe i mas i go antap. Tasol sapos i no planti
yia, pe i mas i go daun, long wanem, em
i no baim graun tru. Nogat. Em i baim
kaikai em bai i kisim long dispela graun
long olgeta yia dispela graun i stap long
han bilong en.

17 Yupela i no ken giamanim wanpela
wantok. Nogat. Yupela i mas pret long
mi, God bilong yupela, namekim stretpela

pasin tasol. Mi Bikpela, mi tok olsem.”
God bai i lukautim gut ol manmeri i bi-

hainim tok bilong en
18 Na Bikpela i tok moa olsem, “Yupela

i mas bihainim gut olgeta tok na olgeta lo
bilong mi. Sapos yupela i mekim olsem,
bai yupela i ken i stap gut oltaim long
dispela graunmi laik givim yupela.

19 Na planti kaikai bai i kamap long
graun na bai yupela i ken kaikai planti
oltaim. Na bai yupela i stap gut tumas long
dispela graun.

20 Olsem na nogut yupela i tok olsem,
‘Long namba 7 yia mipela i no ken planim
kaikai na kisim ol kaikai i mau bilong
bungim. Saposmipela i tambu longmekim
olsem, orait baimipela i kenkaikaiwanem
samting long dispela yia?’

21 Maski, yupela i no ken wari. Mi
Bikpela, bai mi mekim gut tru long graun
long namba 6 yia, olsem na bai planti
kaikai i kamap na yupela i ken kaikai inap
tripela yia.

22Na taim yupela i planim ol kaikai long
namba 8 yia, bai yupela i kaikai yet dispela
kaikai yupela i bin kisim long namba 6 yia.
Na yupela bai i gat kaikai inap long taim
dispela nupela kaikai i redi na yupela i
kisim.”

Ol i mas bekim graun samting ol i bin
kisim

23 Na Bikpela i tok moa olsem, “Sapos
narapela man i baim graun bilong yupela,
em i no ken holim oltaim. Long wanem, i
no graun tru bilong yupela. Em i graun bi-
long mi Bikpela, na mi larim yupela Israel
i stap long en, olsem ol man i save larim
ol man bilong narapela kantri i stap long
graun bilong ol.

24 “Sapos wanpela man bilong yupela i
baim graun bilong narapela man bilong
yupela, orait em i mas save gut olsem,
sapos bihain papa bilong graun i laik baim
bek, orait em i ken baim.

25 Sapos wanpela wantok bilong yupela
i kamap rabis, na em i laik kisim sampela
mani, na em i larim narapela man i baim
graun bilong en, orait dispela wanblut bi-
long en stret i gat wok bilong sambai long
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em na helpim em,* em i mas baim bek
dispela graun na givim bek long em.

26 Tasol sapos man i no gat wanblut bi-
long helpim em, em yet i mas baim bek.
Taim em i gat planti mani, orait em i ken
baim bek dispela graun.

27 Em i mas kaunim hamas yia i stap
yet bilong painim yia bilong bekim bek
ol samting, na em i mas kaunim hamas
pe bilong olgeta kaikai bai i kamap long
dispela graun long ol dispela yia. Na em
i mas kisim mani bilong inapim ol dispela
kaikai na givim longman i bin baim graun
bilong en bipo, na bai em i kisim bek dis-
pela graun.

28 Tasol sapos mani bilong en i sot, na
em i no inap baim bek dispela graun, orait
graun i ken i stap long han bilong man i
baim pinis inap long yia bilong bekim bek
ol samting. Na taim dispela yia i kamap,
man i bin baim graun i mas givim dispela
graun long papa bilong graun stret.

29 “Saposman i gat haus i stap insait long
taun i gat banis, na wanpela man i baim
dispela haus, orait papa bilong haus i gat
wanpela yia bilong baim bek dispela haus
gen.

30 Sapos wanpela yia i go pinis na em i
no baim bek dispela haus, orait nau em i
no gat rot bilong baim bek. Nogat tru. Nau
dispela haus i bilong man i bin baim na
bilong ol lain tumbuna bilong en i kamap
bihain. Na em i no ken givim bek long yia
bilong bekim bek ol samting.

31 Tasol ol haus i stap long ol liklik ples
i no gat banis, em yupela i mas tingim ol i
olsem graun bilong planim kaikai. Olsem
na papa bilong ol dispela haus i ken baim
bek gen, na long yia bilong bekim bek ol
samting, ol man i baim pinis i mas bekim
bek long ol papa tru bilong ol haus.

32 Tasol ol lain bilong Livai i no ken bi-
hainim dispela lo. Sapos ol i laik baim bek
haus bilong ol long taun i gat banis, orait ol
i ken baim.

33 Sapos wanpela Livai i salim haus bi-
long enna em ino laik baimbek, oraitman
i bin baimdispela haus em imas givimbek
long dispela Livai long yia bilong bekim
bek ol samting. Long wanem, mi makim
graun long yupela arapela Israel, tasol ol
lain Livai nogat. Mi givim ol taun tasol
long ol. Olsem na ol haus i stap long ol
taunbilongolLivai, ol i bilongolLivai tasol
oltaim.

34 Na graun i stap arere long ol taun
bilong ol Livai, em ol arapelaman i no ken
baim. Em i graun bilong ol Livai oltaim.”

Pasin bilong lukautim ol rabisman
35Bikpela i tok moa olsem, “Sapos wan-

pela wantok bilong yupela i kamap rabis-
manna i no inap painimmani bilong baim
ol samting, orait yupela yet imas lukautim
em olsem yupela i save mekim long man
bilong arapela kantri i save kam i stap
wantaim yupela. Olsem na bai wantok i
ken i stap yet wantaim yupela.

36-37 Sapos em i dinau long yupela long
mani, orait yupela i no kenpulimwinmani
long taim em i bekim dinau. Na sapos em i
laik baim kaikai, yupela i no ken putim pe
i go antap bilong kisim winmani long em.
Yupela i mas pret long God tasol, na larim
wantok i stap wantaim yupela.

38 Mi God, Bikpela bilong yupela, mi
tokim yupela pinis. Mi laik i stap God bi-
long yupela, olsem nami bin kisim yupela
long kantri Isip na bringim yupela i kam
bilong givimyupela dispela kantri Kenan.”

Pasin ol i mas mekim long ol wokboi
nating

39Bikpela i tok moa olsem, “Sapos wan-
pela wantok i kamap rabisman na em i
larim yupela i baim em olsemwokboi nat-
ing, orait yupela i no ken hatim em olsem
wokboi nating.

40Em imas i stapwantaim yupela olsem
wanpela man i wok mani, na bai em i

* 25:25: Long lo bilong olHibru, saposwanpelaman i painimhevi, oraitwanpelawanblut bilong en i gatwokbilong
sambai long emna helpim em. Bikpela samting dispela wanblut i masmekim, em long baim bek graun bilongman i
gat hevi, bai dispela graun i ken i stap graun bilong famili bilong en. Lukim Rut 3.9-13 na 4.1-6, na Jeremaia 32.6-12.
Long buk Aisaia i gat tok piksa olsem God em i dispela man i gat wok bilong sambai long ol manmeri bilong en na
helpim ol. Lukim Aisaia 41.14 na 43.14 na 44.6 na 44.24 na 54.5 na 60.16. 25:35: Lo 15.7-8 25:36-37: Kis 22.25,
Lo 23.19-20 25:39: Kis 21.2-6, Lo 15.12-18
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mekim wok bilong yupela i go inap yia
bilong bekim bek ol samting.

41 Long dispela yia em wantaim meri
pikinini bilong en, bai ol i lusim yupela na
i go bek long ol lain bilong en na i stap long
graun bilong ol tumbuna bilong en.

42As bilong dispela i olsem. Bipo yupela
Israel i stap wokboi nating long Isip na mi
kisim yupela i kam na yupela i lusim Isip
olgeta. Olsem na yupela i kamap wokboi
na wokmeri nating bilong mi, Bikpela, na
yupela i no ken baim ol wantok na ol i stap
wokboi nating oltaim. I tambu tru.

43Olsem na yupela i no ken hatim wan-
tok na mekim em i hatwok nogut. Nogat.
Yupela i mas pret long mi, God bilong yu-
pela, na yupela i masmekim gut long em.

44 Sapos yupela i laik kisim ol wokboi na
wokmeri nating, orait yupela i mas kisim
long ol kantri i stap klostu long yupela.

45 Na tu yupela i ken baim ol wokboi
long ol man bilong arapela kantri i stap
long kantri bilong yupela yet. I orait long
yupela i baim ol bilong kamap wokboi na
wokmeri tru bilong yupela.

46 Na taim yupela i dai, ol pikinini man
bilongyupela i kenkisimoldispelawokboi
nating, na ol i mas mekim wok bilong ol
pikinini bilong yupela oltaim. Tasol sapos
ol wantok bilong yupela yet i kamap wok-
boi nating bilong yupela, orait yupela i no
ken hatim ol nogut. Yupela i mas isi long
ol.

47 “Sapos wanpela man bilong narapela
kantri i stap wantaim yupela na em i
kamapmaniman. Na sapos wanpela wan-
tok bilong yupela Israel i kamap rabisman,
em i ken larim dispela man bilong nara-
pela kantri i baim em na em i stap wokboi
nating bilong en o bilong wanpela wan-
famili bilong dispela man.

48 Sapos dispela wantok Israel i mekim
olsem, orait yupela i ken baim embek gen.
Wanpela brata

49 o smolpapa o arapela wanblut i ken
baim em bek. Na sapos em i kisim mani
inap, orait em i ken baim bek em yet na
lusim dispela wok nogut.

50 Dispela man i mas toktok wantaim

man i bin baim em, na kaunim olgeta yia
i stap yet inap long yia bilong bekim bek
ol samting. Orait bosman bilong dispela
wokboi i mas makim pe bilong man i wok
mani long ol dispela yia. Na man yet o
wanpela wanblut i mas baim em bek long
kain pe olsem.

51 Sapos i gat planti yia i stap yet, orait
dispela man i mas bekim bikpela mani
long bosman.

52Sapos inoplanti yia i stapnayiabilong
bekim bek ol samting bai i kamap, orait
em i mas bekim liklik mani long dispela
bosman.

53 Bosman i mas tingim wokboi i olsem
wokman i save kontrak wan yia wan yia,
na em i no ken hatim em nogut. Em i mas
isi long em tasol.

54 Sapos ol i no baim bek dispela man
long wanpela bilong ol dispela pasin, orait
long yia bilong bekim bek ol samting,
bosman i mas lusim em bai em wantaim
meri pikinini bilong en i ken i stap fri.

55 Yupela i no ken larim wanpela bilong
yupela Israel i stap wokboi nating oltaim,
long wanem, mi Bikpela, mi God bilong
yupela nami bin kisim yupela long Isip na
bringim yupela i kam. Olsem na yupela i
stap wokboi nating bilongmi yet.”

26
God bai i mekim gut long ol manmeri i

bihainim tok bilong en
(Lo 7.12-24 na 28.1-14)

1 Bikpela i tok olsem, “Yupela i no ken
kisim hap diwai na katim piksa long en o
kisimbikpela stonna sanapimokisimston
na katim makmak long en na mekim ol
dispela kain samting i kamap giaman god
bilong yupela i mekim lotu long en. Nogat.
Yupela imas lotu longmiwanpela tasol,mi
God, Bikpela bilong yupela.

2 Yupela i no ken mekim wok long ol de
Sabat mi makim bilong yupela. Yupela i
mas malolo tasol. Na yupela i mas laikim
tru haus bilong mi. Mi Bikpela, mi tok
pinis.
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3 “Sapos yupela i bihainim ol lo bilong
mi, na mekim ol samting olsem mi tok
yupela i masmekim,

4 bai mi mekim ren i kam daun long
taim bilong ren. Na bai mi mekim kaikai
i kamap gutpela tru long graun bilong yu-
pela, na ol diwai bai i karim planti kaikai.

5Bai yupela i gat planti kaikai tru, na bai
yupela i wok long kisimwit i mau i go inap
taim bilong kisim ol pikinini wain i mau.
Na bai yupela i wok long kisim pikinini
wain i go inap taim bilong planim pikinini
wit samting. Bai yupela i ken kaikai na bai
bel bilong yupela i pulap. Na bai yupela
i sindaun gutpela tru long graun bilong
yupela.

6 “Na bai mi givim yupela bel isi na yu-
pela i ken sindaun gut, na taim yupela i
slip bai yupela i no ken pret long wanpela
samting. Mi bai rausim ol wel abus long
graun bilong yupela, na bai ol birua i no
ken pait long yupela long dispela graun.

7Na sapos yupela i pait long ol birua, bai
yupela i ranim ol na ol bai i bagarap long
pait.

8Na 5-pela man bilong yupela bai i inap
winim 100 birua na 100 man bai inap
winim 10,000 birua, na bai olgeta birua i
bagarap.

9 Na mi bai mekim gut long yupela na
givim yupela planti pikinini na mekim
yupela i kamap bikpela lain. Na bai
mi strongim dispela kontrak bipo mi bin
mekimwantaim yupela.

10 Ol kaikai yupela i kisim long gaden
longyiabipobai i stap inap longyiabihain.
Na hap kaikai i stap yet taim yupela i kisim
nupela kaikai i mau, em bai yupela i tro-
moi, na bai yupela i putim nupela kaikai
long ples bilong en.

11 Na mi bai mi stap namel long yupela
insait long haus bilongmi yet, na baimi no
ken givim baksait long yupela.

12 Bai mi wokabaut namel long yupela
na bai mi stap God bilong yupela. Na
yupela bai i stap ol manmeri bilongmi.

13Mi yet mi Bikpela, mi God bilong yu-
pela. Bipo yupela i stap wokboi nating
long Isip na mi katim dispela wok kalabus

bilong yupela na bringim yupela i kam.
Mi brukim strong bilong ol man i bin kal-
abusim yupela, na yupela i lusim kalabus
na amamas i kam.”

Godbai imekimsave longolman i sakim
tok bilong en

(Lo 28.15-68)
14 Na Bikpela i tok moa olsem, “Sapos

yupela i sakim tok bilongmi na yupela i no
bihainim ol dispela lo, orait bai mi mekim
save long yupela.

15 Sapos yupela i givim baksait long ol
lo na tok bilong mi, na yupela i brukim
dispela kontrak mi bin mekim wantaim
yupela,

16 orait bai mi mekim save long yupela
olsem. Wantu bai mi mekim yupela i pret
nogut tru, na mekim yupela i kisim olkain
bikpela sik, nayupelabai i kamapaipas, na
bodi bilong yupela bai i bagarap. Yupela
bai i planim gaden, tasol yupela bai i no
inap kaikai. Ol birua tasol bai i kisim na
kaikai.

17Nami yet bai mi birua long yupela, na
bai mi mekim ol arapela man i kam pait
long yupela na winim yupela. Na bai ol
dispela man i bosim yupela. Na maski ol
birua i no ranim yupela, bai yupela i pret
nating na i ranawe.

18 “Na sapos mi mekim save long yupela
long ol dispela pasin, na bihain long dis-
pela yupela i no bihainim tok bilong mi,
orait bai mi mekim save long yupela moa
yet.

19 Na bai mi daunim tru bikhet bilong
yupela. Bai mi pasim ren na i no gat ren
long graun bilong yupela, na graun bai i
drai olgeta na i kamap strong olsem ain.

20Na ol kaikai bai i no inap kamap long
ol gaden, na ol diwai bai i no inap karim
kaikai. Olsemnahatwokbilong yupela bai
i lus nating.

21 “Na sapos ol dispela hevi i kamap long
yupela, na yupela i bikhet yet na i no
laik harim tok, orait bai mi tingim dispela
ol pasin nogut bilong yupela na bai mi
mekim savemoamoa yet long yupela.

22 Bai mi salim ol wel abus i go namel
long yupela, na bai ol i kilim ol pikinini na

26:12: 2 Ko 6.16
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ol bulmakau bilong yupela. Olsem na bai
i no gat man i wokabaut long ol rot long
kantri bilong yupela na liklik lain man-
meri tasol bai i stap.

23 “Na sapos mi mekim save long yupela
olsem, na bihain yupela i no harim tok
bilong mi, na yupela i wok long bikhet yet
longmi,

24 orait bai mi tingim sin bilong yupela
na baimimekim savemoa yet long yupela
na hatim yupela tru.

25 Yupela i brukim pinis kontrak bilong
mi, olsem na bai mi mekim ol birua i pait
long yupela. Na sapos yupela i go bung
insait long ol bikpela taun i gat strongpela
banis na yupela i ting bai yupela i stap gut,
maski, bai mi salim ol bikpela sik nogut
long yupela na bai planti manmeri bilong
yupela i dai. Na taim yupela i bagarap,
orait bai mi givim yupela long han bilong
ol birua.

26Bai mi sotim tru kaikai bilong yupela,
olsem na ol meri bai i no gat planti kaikai
bilong kukim long paia bilong ol, na wan-
pelapaiabai inap longkukimkaikaibilong
10-pela meri. Na bai yupela olgeta i kisim
liklik liklik kaikai tasol na yupela i kaikai,
tasol bai yupela i stap hangre yet.

27 “Na sapos mi mekim ol dispela samt-
ing, na yupela i bikhet yet na sakim tok
bilongmi gen,

28 orait bai mi belhat nogut tru na bai
mi bekim rong bilong yupela moa yet na
mekim save tru long yupela.

29 Bai yupela i hangre nogut tru, na bai
yupela i kilim na kaikai ol pikinini man na
pikinini meri bilong yupela yet.

30 Na bai mi bel nogut tru long yupela
na bai mi bagarapim ol haus lotu bilong ol
giaman god yupela i binwokim antap long
olmaunten, nabaimibrukimolaltabilong
mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel.
Na bai mi kilim yupela i dai na tromoi
ol bodi bilong yupela antap long ol piksa
bilong ol giaman godmi bagarapim pinis.

31 Bai mi bagarapim ol taun na ol haus
lotu bilong yupela, na mi no ken laikim ol
ofa yupela i mekim.

32Nami bai bagarapim tru graun bilong

yupela, olsem na taim ol birua bilong yu-
pela i kisimdispelagraunna i sindaun long
en, bai ol i lukim na kirap nogut tru.

33 Bai mi mekim ol birua i pait long yu-
pela, na bai mi mekim ol i rausim yupela
i go nabaut long ol arapela kantri. Na bai
graun bilong yupela i no gat man na i stap
nating na ol taun bai i bagarap i stap.

34-35 Olsem na taim yupela i stap long
kantri bilongolbirua, dispela graunbilong
yupela bai i stap nating na i malolo. Bipo
yupela i stap long dispela graun, na yu-
pela i no larim graun i malolo long olgeta
namba 7 yia, olsem mi bin tokim yupela
longmekim. Tasol taimgraun i stap nating
em bai i malolo gut, na graun bai i laikim
dispela taim.

36-37 “Na liklik lain bilong yupela tasol
bai i no i dai long pait, na bai yupela i go
i stap long kantri bilong ol birua. Na bai
mimekimyupela i pret nogut tru, na sapos
yupela i harim lip bilong diwai i pairap
liklik long win, bai yupela i pret nating na
i ranawe olsem ol man i ranawe taim ol
birua i ranim ol. Maski ol birua i no ranim
yupela, bai yupela i ranawenating na ran i
go bamim yupela yet na pundaun nabaut.
Na sapos ol birua i kirapim pait wantaim
yupela, bai yupela i no inap pait long ol.

38 Olsem na bai yupela i dai pinis long
graunbilongol birua. I olsemgraunbilong
ol i daunim yupela tru.

39 Na yupela liklik lain i stap yet long
kantri bilong ol birua, bai yupelawanwan
i bagarap na lain bilong yupela i laik pinis
olgeta. Longwanem, yupela yet na ol papa
na tumbuna i bin mekim sin na yupela
olgeta i gat asua.

40 “Tasol bihain ol dispela lain bilong
yupela, ol bai i tingim sin bilong ol na bai
ol i autim longmi. Bai ol i tok, ‘Mipela yet i
bin mekim sin na ol tumbuna tu. Mipela i
bin bikhet na sakim tok bilong yu.’

41 Yupela i bin bikhet, olsem na mi bin
mekim save long yupela na salim yupela
i go long kantri bilong ol birua bilong yu-
pela. Tasol taim ol lain bilong yupela i
lusim bikhet na i daunim ol yet na i kisim
pinis pe nogut bilong sin bilong ol,
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42 orait bai mi tingim gen dispela kon-
trak mi bin mekim wantaim Jekop na
Aisak na Abraham, long givim graun Ke-
nan long yupela ol tumbuna pikinini bi-
long ol.

43 Tasol pastaim yupela i mas lusim dis-
pela graun bai graun i ken i stap nating na
malolo gut longtaim, bilong inapim taim
yupela i no larim graun i malolo. Na yu-
pela i mas karim hevi na kisim pe nogut,
long wanem, yupela i bin givim baksait
long olgeta lo na sakim olgeta tok bilong
mi.

44 Tasol taim yupela i stap long kantri
bilong ol birua, bai mi no ken lusim yu-
pela olgeta na mi no ken bagarapim yu-
pela olgeta. Nogat tru. Sapos mi mekim
olsem, bai dispela kontrak mi bin mekim
wantaim yupela, em bai i pinis. Tasol mi
God, Bikpela bilong yupela, na mi no inap
mekim pasin olsem.

45 Bai mi tingting long yupela na tingim
gen dispela kontrak mi bin mekim wan-
taim ol tumbuna bilong yupela. Em ol
man bipo mi bin kisim long kantri Isip na
bringim ol i kam, na ol manmeri bilong
olgeta arapela kantri i bin lukim bikpela
strong bilong mi. Mi bin kisim yupela i
kam bilong mi Bikpela, mi ken i stap God
bilong yupela Israel.”

46 Ol dispela tok na lo Bikpela i givim
Moses long maunten Sainai. Na em i tok
bai ol Israel i mas bihainim olgeta.

27
Sampela lobilongol samtingolmanmeri

i givim long God
1Bikpela i tokimMoses
2 long tokim ol Israel olsem, “Sapos wan-

pela man i promis long givim em yet long
mi o long givim narapela man o meri long
mi, orait em ikengivimsampelamani long
pris bilong inapim promis bilong en.

3 Mak bilong mani bilong baim bek ol
manmeri i olsem. Man i gat 20 krismas na
i go inap 60 krismas, ol i ken baim long 500
kina.

4 Meri i gat 20 krismas na i go inap 60
krismas, inap 300 kina.

5 Man i gat 5-pela krismas i go inap 20
krismas, inap 200 kina. Meri i gat 5-pela
krismas na i go inap 20 krismas, inap 100
kina.

6 Pikinini man i gat wanpela mun i go
inap 5-pela krismas, inap 50 kina. Pikinini
meri i gat wanpela mun i go inap 5-pela
krismas inap 30 kina.

7Man iwinim 60 krismas, inap 150 kina.
Meri i winim 60 krismas, inap 100 kina.

8 “Sapos man i bin mekim dispela
promis, em i no gat mani inap long baim
bek em yet o wantok bilong en, orait
dispela man i mas i go long pris. Na pris
i mas daunim pe bilong dispela man inap
longmak pris i ting em inap baim.

9 “Sapos man i promis long ofaim wan-
pela animal long mi Bikpela, em i mas
ofaim wanpela bilong ol dispela kain ani-
malmi tokim yupela long ofaim. Na olgeta
animal yupela i ofaim, ol i bilongmi stret.

10Na dispela man i no ken senisim gut-
pela animal na ofaim wanpela i nogut. Na
em inoken senisimanimal nogut naofaim
wanpela gutpela. Tasol sapos em i senisim,
orait tupela animal wantaim i bilong mi,
Bikpela.

11 Sapos em i mekim promis long givim
mi wanpela animal i no klin na i no inap
em i ofaim longmi, orait em imas bringim
i go long pris.

12 Na pris bai i lukim dispela animal i
gutpela o nogut na bai em i makim pe
bilong en. Na dispela pe i no ken senis.

13 Sapos dispela man i laik baim bek
dispela animal, orait em i mas bringim
sampela mani moa wantaim mani pris i
makim. Sapospris imakim5kina, orait em
imas baim long 6 kina, o sapos pris i tok 10
kina orait em i mas givim 12 kina.

14 “Sapos wanpela man i laik givim haus
bilong en long mi, orait pris i mas lukim
dispela haus i gutpela o nogut, na em imas
makim pe bilong en, namani pris i makim
i no ken senis.

15Na saposman i bin givimhaus longmi
Bikpela, na bihain em i laik baim bek gen,
orait em i mas givimmani inap long pe bi-
long haus na sampelamanimoawantaim.
Sapospris imakimpebilonghaus inap100
kina, orait dispela man i mas givim 120
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kina. Em i mas givim dispela mani long
pris na bai em inap kisim bek haus bilong
en gen.

16 “Sapos wanpela man i givim hap
graun bilong en long mi, orait pris i mas
skelim hamas pikinini bilong bali ol i ken
planim long dispela graun. Na sapos ol
inap planim 20 kilogram bali, orait pe bi-
long graun inap 100 kina.

17Nasapos em igivimdispela graun long
mi long namba wan yia bihain long yia
bilong bekimbek ol samting, orait pe imas
i stap olsem, na i no ken senis.

18 Tasol sapos em i givim long mi long
sampela yia bihain long dispela bikpela
yia, orait pris i mas kaunim hamas yia i
stap yet bilong painim narapela yia bilong
bekim bek ol samting, na bai em i daunim
pe bilong dispela graun.

19 Na dispela man i bin givim graun bi-
long en long mi, sapos em i laik baim bek,
orait em i mas baim long mani. Sapos pris
i makim 100 kina, orait man i mas givim
120kina. Emimasgivimdispelamani long
pris nabai em i kenkisimbek graunbilong
en.

20 Sapos pastaim em i no baim bek dis-
pela graun long mi, Bikpela, na em i salim
dispela longnarapelaman, oraitbihainem
yet i no inap baim bek.

21Na taim yia bilong bekim bek ol samt-
ing i kamap, orait man i bin baim dispela
graun em i mas givim long mi. Na bai dis-
pela graun i stap graun bilong mi oltaim,
na i tambu long ol manmeri. Na bai mi
givim long ol pris tasol.

22 “Sapos wanpela man i baim wanpela
graun, na i no graun bilong ol tumbuna
bilong em yet, na em i givim dispela graun
longmi Bikpela,

23 orait pris i mas kaunim hamas yia i
stap yet bilong painim yia bilong bekim
bek ol samting. Na em i mas makim pe
bilong graun inap long ol dispela yia, na
longdispela de tasolman imas givimmani
bilonggraun longpris. Nadispelamaniem
bilongmi, Bikpela tasol.

24 Orait long yia bilong bekim bek ol
samting, man i mas bekim dispela graun i
go bek long papa bilong graun stret.

25 “Yupela i mas skelim stret pe bilong
olgeta dispela samting.

26 “Sapos yupela i laik givim wanpela
ofa long mi, orait yupela i no ken kisim
ol namba wan pikinini bilong olgeta an-
imal, long wanem, olgeta i bilong mi pi-
nis. Maski namba wan pikinini bilong
bulmakau o sipsip, olgeta i bilongmi stret.

27 Tasol sapos dispela namba wan
pikinini em iwanpela animal i no klin long
ai bilong mi, orait yupela i ken baim bek.
Na sapos pris imakim10kina, orait yupela
imas givim12 kina long em. Na saposman
ino laikbaimbekdispelaanimal, orait pris
i ken larim narapela man i baim long pe
pris i makim pinis.

28 “Tasol sapos wanpela man i makim
wanpela samting long mi, Bikpela stret,
na i tambuim bilong arapela wok, orait
em i no ken larim narapela man i baim
na em yet i no ken baim bek long ol pris.
Maski em i makim wanpela man o meri o
wanpela animal o wanpela hap graun em
i bin kisim long ol tumbuna, orait oltaim
dispela samting i bilongmi, Bikpela tasol.

29Harim. Maski em imakimman omeri
longmi, orait em i no ken baim bek. Nogat
tru. Yupela imas kilim dispelaman omeri
i dai tasol.

30 “Olgeta kaikai i kamap long gaden,
olsem pikinini wit samting o pikinini bi-
long ol diwai, yupela i mas tilim long 10-
pela hap na givim wanpela hap long mi
Bikpela. I tambu long yupela i kaikai dis-
pelanamba10hap. Emi samtingbilongmi
wanpela tasol.

31 Sapos wanpela man i laik baim bek
sampela bilong ol dispela kaikai, orait em
i ken baim. Sapos pe bilong dispela kaikai
em i 5 kina, orait em imas baim long 6 kina
na givim long ol pris.

32 Wanpela bilong ol 10-pela bulmakau
na sipsip samting i bilong mi. Yupela i
mas lainim olgeta animal na kaunim ol na
givim olgeta namba 10 animal longmi.

33 Maski namba 10 animal i gutpela o i
nogut, yupela i noken senisim. Tasol sapos
yupela i senisim, orait namba 10 animal
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wantaimsenis bilong en, tupela i bilongmi
na yupela i no ken baim bek.”

34Oldispela tokna loBikpela i givimlong
Moses long maunten Sainai. Na em i tok
bai ol Israel i mas bihainim olgeta.
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Namba bilong ol Israel
Tok i go pas

Dispela buk i stori longwokabaut bilong
ol lain Israel stat long taimol i lusimmaun-
ten Sainai na i go inap long taimol i kamap
long kantri Moap, long mak bilong graun
Kenan, em dispela graun God i bin promis
long givim ol. Ol i givim nem Namba
long dispela buk, long wanem, taim ol i
redi long lusim maunten Sainai Moses i
bin kaunimnambabilong olgeta lainman-
meri bilong Israel, na em i kaunim ol gen
taim ol i stap long kantri Moap.
Ol Israel i bin wokabaut planti yia. Pas-

taim ol i kamap long ples Kades Barnea
longhap sautbilonggraunKenan. Ol i bin i
stapplanti yia longdispelahap, tasol ol i no
i go insait long Kenan. Na bihain ol i lusim
dispela hap na ol i wokabaut i go long hap
sankamap bilong wara Jordan. Sampela
lain ol i sindaun olgeta long dispela hap
graun, tasol planti ol i malolo tasol na ol
i redi long brukim wara na kisim dispela
graun God i binmakim bilong ol.
Dispela buk i stori longwokabaut bilong

ol lain bilong God. Planti taim ol i bel hevi,
na long taim bilong hevi ol i pret. Planti
taim ol i givim baksait long Moses na long
God. Tasol dispela buk em i stori bilong
God tu. God i no bin lusim ol lain Israel.
Maski ol i pret na i laik ranawe, God i no
lusim ol. Em i tingim yet dispela kontrak
em i bin mekim wantaim ol na ol promis
bipo em ibin givim longol tumbunabilong
ol. God i lukautim ol gut inap promis
bilong en i karim kaikai.
Ol Israel i stap longmaunten

Sainai na ol i redi long
wokabaut

(Sapta 1.1—10.10)
Ol lida i kaunim ol Israel

1 Long de namba wan bilong namba 2
mun bilong namba 2 yia bihain long ol Is-
rael i lusim Isip, Bikpela i toktok wantaim

Moses insait long haus sel bilong God long
ples drai bilong Sainai.

2Bikpela i tok olsem, “Yu wantaim Aron
imas kisim nembilong olgeta Israel. Yutu-
pela i mas kaunim ol man na wokim lista
bilong ol wanwan lain na famili.

3 Raitim nem bilong olgeta man i gat 20
krismaspinisnaol inap longkamapsoldia.

4 Na yutupela i mas makim wanpela
wanpela lida bilong ol wan wan lain long
helpim yutupela.”

5 Na nem bilong ol man i mas helpim
yutupela long mekim dispela wok i olsem.
Long lain Ruben yu ken kisim Elisur,
pikinini man bilong Sedeur.

6 Long lain Simeon yu ken kisim Selu-
miel, pikinini man bilong Surisadai.

7 Long lain Juda yu ken kisim Nason,
pikinini man bilong Aminadap.

8 Long lain Isakar yu ken kisim Netanel,
pikinini man bilong Suar.

9 Long lain Sebulun yu ken kisim Eliap,
pikinini man bilong Helon.

10 Na bilong ol lain tumbuna bilong
Josep, long lain Efraim yu ken kisim
Elisama, pikinini man bilong Amihut. Na
long lain Manase yu ken kisim Gamaliel,
pikinini man bilong Pedasur.

11 Long lain Benjamin yu ken kisim
Abidan, pikinini man bilong Gideoni.

12 Long lain Dan yu ken kisim Ahieser,
pikinini man bilong Amisadai.

13 Long lain Aser yu ken kisim Pagiel,
pikinini man bilong Okran.

14 Long lain Gat yu ken kisim Eliasap,
pikinini man bilong Duel.

15 Long lain Naptali yu ken kisim Ahira,
pikinini man bilong Enan.”

16-17 Orait na Moses i kisim ol dispela
hetman bilong ol wan wan lain bilong ol
manmeri bilong Israel.

18 Orait Moses na Aron na dispela ol
12-pela lida i singautim olgeta manmeri i
kam bung. Na long de namba wan bilong
namba 2 mun ol manmeri i bung pinis, na
ol lida i raitim nem bilong olgetamanmeri
bilongwanwan lain na famili. Ol i kaunim
olgetaman i gat 20 krismas pinis na raitim
nem bilong ol

1:1: Nam 26.1-51
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19 olsem Bikpela i bin tokim Moses. Ol
manmeri i stap long ples drai bilong Sainai
na Moses i kisim nem bilong ol na wokim
lista.

20-46Ol i raitimnembilongolman i gat 20
krismas na ol man i winim 20 krismas na
ol inap long kamap soldia. Ol i kisim nem
bilong ol dispela man na wokim lista long
ol lain na famili bilong ol, i stat long lain
bilong Ruben, namba wan pikinini man
bilong Jekop. Nambabilongol dispelaman
i olsem. Lain Ruben i gat 46,500man. Lain
Simeon i gat 59,300 man. Lain Gat i gat
45,650 man. Lain Juda i gat 74,600 man.
Lain Isakar i gat 54,400man. Lain Sebulun
i gat 57,400 man. Lain Efraim i gat 40,500
man. Lain Manase i gat 32,200 man. Lain
Benjamin i gat 35,400 man. Lain Dan i gat
62,700 man. Lain Aser i gat 41,500 man.
Lain Naptali i gat 53,400 man. Namba
bilong olgeta man em inap 603,550.

47 Taim ol i raitim nem bilong ol man
long dispela lista, ol i no raitim nembilong
ol man bilong lain Livai,

48 long wanem, Bikpela i bin tokim
Moses olsem,

49 “Taim yu kisim nem bilong ol man,
orait yu no ken kisim nem bilong ol Livai.

50 Nogat. Yu mas givim wok long ol
Livai bilong bosim haus sel bilong mi na
ol samting i stap insait long en, na bilong
mekim wok long en. Na ol i mas sanapim
haus sel bilong ol yet raun long haus sel
bilongmi.

51 Taim yupela i lusim ples bilong kem
na yupela i laik kisim haus sel i go, orait
ol Livai tasol i mas brukim haus sel na
karim haus sel na ol samting bilong en i go
wantaim yupela. Na taim yupela i wokim
nupela kem, ol Livai tasol bai i sanapim
haus sel. Na sapos ol arapela man i kam
klostu long haus sel, ol i mas i dai.

52Ol arapela manmeri bilong yupela Is-
rael i mas bung long lain bilong ol yet na
sanapim ol haus sel bilong ol na haisapim
plak bilong lain bilong ol yet long kem
bilong ol.

53 Tasol ol Livai i mas sanapim haus sel
bilong ol yet raun long haus sel bilong mi
bilong was long en. Nogut wanpela man i
kamklostu namekimmi i belhat na baimi

bagarapim yupela olgeta Israel.”
54Orait Moses i tokim ol Israel long dis-

pela tok na ol i mekim olgeta samting
olsem Bikpela i tokimMoses.

2
Bikpela i tokim ol long pasin bilong

wokim kem
1Bikpela i tokimMoses na Aron olsem,
2 “Taim ol Israel i wokim kem, wan wan

man i mas sanapim haus sel bilong en
klostu long plak bilong famili bilong en
na plak bilong lain bilong en. Ol i mas
sanapim ol haus sel raun long haus sel
bilongmi. Tasol ol i no ken sanapim klostu
long haus sel bilong mi. Nogat. Ol i mas
sanapim longwe liklik.

3-9 “Long hap sankamap ol tripela lain
i save bung klostu long plak bilong lain
Juda, ol i mas i stap long ol lain bilong
ol aninit long ol hetman bilong ol. Het-
man bilong lain Juda em Nason, pikinini
man bilong Aminadap. Lain Juda i gat
74,600man. Hetman bilong lain Isakar em
Netanel, pikinini man bilong Suar. Lain
Isakar i gat 54,400 man. Hetman bilong
lain Sebulun em Eliap, pikinini man bi-
long Helon. Lain Sebulun i gat 57,400
man. Namba bilong tripela lain wantaim
em inap 186,400 man. Long taim bilong
wokabaut, ol dispela tripela lain i mas i go
paslain.

10-16 “Long hap saut ol tripela lain i save
bung klostu long plak bilong lain Ruben, ol
imas i stap longol lainbilongol aninit long
ol hetman. Hetman bilong lain Ruben em
Elisur, pikinini man bilong Sedeur. Lain
Ruben i gat 46,500 man. Hetman bilong
lain Simeon em Selumiel, pikinini man bi-
long Surisadai. Lain Simeon i gat 59,300
man. Hetman bilong lain Gat em Eliasap,
pikinini man bilong Ruel. Lain Gat i gat
45,650 man. Namba bilong tripela lain
wantaim em inap 151,450 man. Long taim
bilong wokabaut ol dispela tripela lain i
mas bihainim ol tripela lain i go pas.

17 “Taim ol i wokabaut lain bilong Juda
i mas i go paslain na olgeta arapela lain
wanwan imas bihainimdispela lain i save
stap long han sut bilong ol long kem na
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wokabaut i go wantaim plak bilong ol. Na
lainLivai imaskarimhaus sel bilongmina
i stap namel tru. 6-pela lain bai i go pas na
6-pela lain bai i kam bihain.

18-24 “Long hap san i go daun ol tripela
lain i savebungklostu longplakbilong lain
Efraim ol i mas i stap long ol lain bilong ol
aninit long ol hetman bilong ol. Hetman
bilong lain Efraim em Elisama, pikinini
man bilong Amihut. Lain Efraim i gat
40,500 man. Hetman bilong lain Manase
emGamaliel, pikininiman bilong Pedasur.
Lain Manase i gat 32,200 man. Hetman
bilong lain Benjamin em Abidan, pikinini
man bilong Gideoni. Lain Benjamin i gat
35,400 man. Namba bilong tripela lain
wantaim em inap 108,100 man. Long taim
bilong wokabaut ol dispela tripela lain i
mas bihainim ol Livai na wokabaut i go.

25-31 “Long hap not ol lain i save bung
klostu long plak bilong lain Dan i mas i
stap long ol lain bilong ol aninit long ol
hetman bilong ol. Hetman bilong lain Dan
emAhieser, pikininiman bilong Amisadai.
Lain Dan i gat 62,700 man. Hetman bilong
lain Aser em Pagiel, pikinini man bilong
Okran. Lain Aser i gat 41,500 man. Het-
man bilong lain Naptali emAhira, pikinini
man bilong Enan. Lain Naptali i gat 53,400
man. Namba bilong tripela lain wantaim
em inap 157,600 man. Long taim bilong
wokabaut ol dispela tripela lain imaswok-
abaut bihain tru wantaim plak bilong ol.”

32 Namba bilong olgeta Israel em inap
603,550man.

33 Tasol ol i bihainim tok bilong Bikpela
na ol i no kaunim ol Livai wantaim ol
arapela lain Israel.

34 Olsem na ol Israel i mekim olgeta
samting Bikpela i bin tokim Moses long
mekim. Na olgetawanwanman i sanapim
haus sel klostu long plak bilong lain bilong
en, na taim ol i wokabaut, ol i wokabaut i
go wantaim lain bilong ol yet.

3
Nem bilong ol pikinini man bilong Aron

1Long taimBikpela i bin toktokwantaim
Moses long maunten Sainai, famili bilong
Aron naMoses i olsem.

2Aron i gat 4-pela pikinini man. Namba
wan em Nadap na bihain em i kamapim
Abihu na Eleasar na Itamar.

3Moses i bin kapsaitim wel long het bi-
long ol namakim ol i kamap pris.

4Tasol taimol i stap longples drai bilong
Sainai, Nadap na Abihu i bin kisim paia
bilong smok i gat gutpela smel na ofaim
long Bikpela taim em i no tokim tupela
longofaim. OlsemnaBikpela i kilim tupela
i dai. Na tupela i no bin i gat pikinini.
Olsem na Eleasar na Itamar tasol i holim
wok pris taim Aron, papa bilong tupela, i
stap yet.

Ol i makim ol Livai olsem wokman bi-
long ol pris

5Bikpela i tokimMoses olsem,
6 “Bringim ol lain bilong Livai i kam na

makim ol olsem ol wokman bilong pris
Aron.

7 Ol i mas mekim wok long haus sel bi-
long mi na mekim wok bilong helpim ol
pris na olgeta manmeri.

8 Ol i mas lukautim gut olgeta samting
bilong haus sel bilong mi, olsem mi bin
tokim ol Israel longmekim.

9OlLivai i gatdispelawanpelawok tasol.
Ol imasmekimwok bilong Aron na bilong
ol pikinini bilong en oltaim.

10 Yu mas makim Aron wantaim ol
pikinini bilong en tasol long mekim wok
pris, na sapos ol arapela man i traim long
mekimdispelawok, bai yupela imas kilim
ol i dai.”

11Na Bikpela i tokimMoses olsem,
12-13 “Nau mi makim ol Livai olsem lain

bilong mi tasol. Taim mi bin kilim ol-
geta nambawan pikinini bilong ol Isip, mi
makim olgeta namba wan pikinini man
bilong olgeta famili bilong yupela Israel na
olgeta namba wan pikinini man bilong ol
animal, na olgeta i bilong mi. Tasol nau
mi no ken kisim ol dispela namba wan
pikinini man. Nogat. Ol Livai i senisim ol
na ol Livai i bilongmi stret. Mi Bikpela, mi
tok pinis.”

Ol i kisim nem bilong ol Livai
3:2: Nam 26.60 3:4:Wkp 10.1-2, Nam 26.61 3:12-13: Kis 13.2
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14 Long ples drai bilong Sainai Bikpela i
tokimMoses

15 long kaunim ol Livai na wokim lista
bilong ol famili na ol lain bilong ol. Na em i
mas kisim nem bilong olgeta pikinini man
bilong ol i gat wanmun pinis.

16 Orait Moses i mekim olsem Bikpela i
bin tok.

17 Livai i gat tripela pikinini man, em
Gerson na Kohat naMerari.

18Nembilong ol pikinini bilong Gerson i
olsem, Lipni na Simei.

19 Nem bilong ol pikinini bilong Kohat
i olsem, Amram na Ishar na Hebron na
Usiel.

20Nem bilong ol pikinini bilong Merari i
olsem, Mali na Musi. Ol lain famili bilong
ol Livai i gat nem bilong ol dispela tum-
buna.

21 Lain bilong Gerson i gat tupela famili
tasol, famili bilong Lipni na famili bilong
Simei.

22Namba bilong olgeta pikinini man bi-
long ol i gat wanmun pinis, em inap 7,500.

23 Dispela lain man i mas wokim kem
bilong ol baksait long haus sel bilong God
long hap san i go daun.

24 Na Eliasap, pikinini bilong Lael em i
hetman bilong dispela lain.

25Ol i gat wok bilong lukautim haus sel
bilong God na ol karamap bilong haus sel,
na bilong lukautim laplap bilong dua

26na ol laplap bilong banis i raunim alta
wantaim haus sel, na laplap bilong dua
bilong banis. Ol i mas mekim olgeta wok
bilong lukautim ol dispela samting.

27LainKohat i gat4-pela famili bilongen,
ol Amram na ol Ishar na ol Hebron na ol
Usiel.

28Namba bilong olgeta pikinini man bi-
long ol i gatwanmunpinis em inap 8,300.*

29Dispela lain imaswokimkemlonghap
saut bilong haus sel.

30NaElisafan, pikininiman bilong Usiel,
em i hetman bilong ol.

31 Ol i gat wok bilong lukautim Bokis
Kontrak na tebol na stik lam na tupela alta
na ol dis na plet samting ol pris i save

yusim long Rum Tambu na laplap i haitim
Rum Tambu Tru. Ol i mas mekim olgeta
wok bilong lukautim ol dispela samting.

32Eleasar, pikininimanbilongprisAron,
em i hetman bilong olgeta Livai. Em i
bosim ol dispela lain man i save mekim
wok insait long haus bilong God.

33 Lain Merari i gat tupela famili bilong
en, em ol Mali na ol Musi.

34Namba bilong olgeta pikinini man bi-
long ol i gat wanmun pinis em inap 6,200.

35 Suriel, pikinini man bilong Abihail,
em i hetman bilong ol. Dispela lain i mas
wokim kem long hap not bilong haus sel.

36 Ol i gat wok bilong lukautim ol bun
bilong haus sel. Ol i lukautim ol pos na
ol bokis bilong sanapim pos na ol longpela
plang samting bilong pasim pos na olgeta
arapela samting bilong bun bilong haus
sel. Na ol i mas mekim wok bilong lukau-
tim ol dispela samting.

37Ol i mas lukautim tu ol pos na ol bokis
bilong sanapim pos bilong banis i raunim
haus sel, na ol longpela pin na ol baklain
bilong taitim dispela banis.

38 Moses na Aron wantaim ol lain
pikinini man bilong Aron i mas sanapim
ol haus sel bilong ol long ai bilong haus sel
bilongGod, long hap sankamap. Ol dispela
lain tasol inap i go insait long Rum Tambu
namekimolkainwoknaofa bilonghelpim
ol manmeri. Sapos man bilong narapela
lain i mekim dispela wok, orait ol Israel i
mas kilim em i dai.

39 Namba bilong olgeta man bilong ol-
geta lain bilong Livai em inap 22,000. Ol i
kaunimolgetamanna olgeta pikininiman
iwinimwanmunpinis. Moses tupelaAron
ibihainimtokbilongBikpelanakaunimol.

OlLivai i kisimples bilongol nambawan
pikinini man

40 Na Bikpela i tokim Moses, “Olgeta
namba wan pikinini man bilong yupela
Israel ol i bilong mi tasol. Olsem na yu
mas kisim nem bilong olgeta namba wan
pikinini man, ol i winimwanmun pinis.

* 3:28: TokHibru i tok, 8,600man. Tasol bipo tru sampelaman i tanim dispela tok long tok Grik, na ol i putim 8,300.
I luk olsem dispela namba 8,300 i stret, long wanem, lain 39 i tok olsem namba bilong olgeta man em inap 22,000.
Sapos yumi putim 8,600 hia, orait namba bilong olgeta bai i kamap 22,300.
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41 Tasol mi bai senisim ol dispela man
na larim ol i stap, na mi bai kisim ol Livai
tasol, olsem lain bilong mi, Bikpela. Na
tu mi bai kisim ol namba wan pikinini
bulmakau bilong ol Livai bilong senisim ol
namba wan pikinini bulmakau bilong ol
manmeri.”

42 Na Moses i bihainim tok bilong
Bikpela na i kisim nem bilong olgeta
nambawan pikinini man

43 i winim wan mun pinis. Na namba
bilong olgeta em inap 22,273.

44Na Bikpela i tokimMoses gen olsem,
45 “Nau yu mas givim ol Livai long mi

bilong senisim olgeta namba wan pikinini
bilong ol Israel. Na bai ol Livai i ken i stap
lain bilongmi stret. Na givim ol bulmakau
bilong ol long mi na ol i ken senisim ol
namba wan pikinini bulmakau bilong ol
Israel.

46Namba bilong ol namba wan pikinini
man bilong ol Israel i winimnamba bilong
ol Livai inap long 273 man. Olsem na
yupela i mas baim bek ol dispela 273man.

47Yumas kisim50 kina 50 kina longwan
wanman bilong ol, bilong baim bek ol.

48Na givimdispelamani long Aronwan-
taim ol pikinini man bilong en.”

49-51 Orait Moses i bihainim tok bilong
Bikpela na i kisim 13,650 kina long ol dis-
pela namba wan pikinini man na i givim
long Aron wantaim ol pikinini man bilong
en.

4
Bikpela i tokim Moses long wok bilong

lain Kohat
1Bikpela i tokimMoses wantaim Aron
2 long kisim nem bilong ol man bilong

ol lain famili na wanblut bilong lain Kohat
bilong lain Livai.

3 Tupela i mas kisim nem bilong olgeta
man i gat 30 krismas na i go inap long 50
krismas, em ol man inap long mekim wok
insait long haus sel bilong God.

4Wokbilongol i bilong lukautimol samt-
ing bilong God i tambu tru long ol arapela
man.

5 Na Bikpela i givim dispela tok long
Moses. Em i tok, “Taim ol Israel i laik lusim
kem na i go long narapela hap, orait Aron

wantaim ol pikinini man bilong en i mas i
go insait long haus sel bilongmi na rausim
bikpela laplap i haitim Bokis Kontrak na
karamapim Bokis long dispela laplap.

6Na ol imas karamapim laplap long gut-
pela skin bilong bulmakau bilong solwara
naputimwanpelablupela laplapantap, bi-
long karamapim olgeta, na ol i mas subim
tupela stikbilongkarimBokis insait longol
ring gol.

7 “Na ol i mas kisim blupela laplap na
karamapim tebol bilong putim bret ol i
givim longmi Bikpela. Na ol i mas kisim ol
dis na plet bilong mekim ofa bilong smok
i gat gutpela smel, na ol plet bilong ol ara-
pelaofanaolbotol, naputimolgetadispela
samting antap long dispela blupela laplap.
Na oltaim bret i mas i stap long laplap.

8 Na ol i mas karamapim olgeta dispela
samting long wanpela retpela laplap, na
kisimgutpela skinbilongbulmakaubilong
solwara na karamapim retpela laplap, na
putim tupela stik bilong karim tebol insait
long ol ring.

9 “Na ol i mas kisim wanpela blupela
laplap na karamapim stik lam wantaim ol
lam na samting bilong putim wik na ol
liklik plet bilong pulimapim sit bilong paia
na ol botol bilong wel bilong oliv.

10Na ol i mas karamapim dispela laplap
long gutpela skin bilong bulmakau bilong
solwara na putim long wanpela samting
bilong karim.

11 “Bihain ol i mas karamapim alta gol
longblupela laplap, nakaramapimdispela
laplap long skin bilong bulmakau bilong
solwara, na putim stik bilong karim alta
long ol ring.

12 Na ol i mas kisim ol dis samting ol
pris i save yusim long Rum Tambu na
karamapim long blupela laplap na raunim
gutpela skin bilong bulmakau bilong sol-
wara long dispela karamap na putim long
wanpela samting bilong karim.

13 Na ol i mas rausim sit bilong paia
long alta na karamapim alta long retpela
laplap.

14Naol imas kisimolgeta samting ol pris
i save yusim bilong mekim wok long alta,
olsemol dis bilong putimpaia na ol huk na
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ol liklik savol na ol liklik plet bilong kisim
blutbilongofa. Naol imasputimoldispela
samting antap long alta na karamapim
long gutpela skin bilong bulmakau bilong
solwara na putim tupela stik bilong karim
alta.

15 Lain Kohat i gat wok bilong karim ol
dispela samting bilong haus sel. Tasol ol i
no ken holim ol dispela samting. Sapos ol i
holim, bai mi kilim ol i dai. Olsem na long
taim bilong lusim ples bilong kem Aron
wantaim ol pikinini man bilong en i mas
karamapim gut ol dispela samting bilong
haus sel pastaim. Na bihain ol Kohat i ken
i kam kisim na karim i go. Dispela i wok
bilong ol lain Kohat, na ol i mas mekim
long olgeta taim ol i karim haus sel bilong
mi i go long narapela hap.

16 “Eleasar, pikinini bilong pris Aron, i
mas bosimhaus sel nawel bilong ol lamna
wel bilong makim ol pris na paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel na ol
ofa bilong wit, na olgeta arapela samting
bilongmi i stap long haus sel.”

17 Na Bikpela i tokim Moses na Aron
olsem,

18-19 “Taim ol man bilong lain Kohat i
kam klostu long ol dispela samting bilong
mi, yutupela i mas was gut long ol. Nogut
ol imekimwanpela rong na baimi kilim ol
i dai. Olsem na Aron wantaim ol pikinini
man bilong en i mas i go insait pastaim
na makim wok bilong ol wan wan man
bilong lain Kohat, na tokim ol longwanem
ol samting ol i mas karim.

20 Tasol sapos ol Kohat i go insait long
haus sel na lukim ol pris i wok long redim
ol dispela samting bilong mi, orait bai mi
kilim ol i dai.”

Bikpela i tokim Moses long wok bilong
lain Gerson

21Bikpela i tokimMoses
22 longkisimnembilongolmanbilongol

lain famili na wanblut bilong lain Gerson
bilong lain Livai.

23Ol imas kisimnembilong olgetaman i
gat 30krismasna i go inap long50krismas,
em ol man inap long mekim wok insait
long haus sel bilong God.

24 Ol i gat wok bilong karim ol dispela
samting,

25 em haus sel na namba wan na namba
2 karamap bilong en na karamap ol i
wokim long gutpela skin bilong bulmakau
bilong solwara, na bikpela laplap bilong
dua bilong haus sel,

26 na ol laplap na baklain bilong banis i
raunim haus sel, na alta na bikpela laplap
bilong dua bilong banis, na ol liklik samt-
ing bilong strongim haus sel na banis bi-
long en. Ol Gerson i gat wok bilong stretim
na karim ol dispela samting.

27Aron wantaim ol pikinini man bilong
en i mas bosim ol Gerson long olgeta wok
ol i mekim na makim olgeta samting ol
Gerson i mas karim.

28 Ol lain Gerson i mas mekim dispela
wok bilong haus sel, na Itamar, pikinini
man bilong pris Aron, i mas bosim wok
bilong ol.

Wok bilong lainMerari
29Bikpela i tokimMoses long kisim nem

bilong ol famili na wanblut bilong lain
Merari bilong lain Livai.

30 Na ol i mas kisim nem bilong ol man
i gat 30 krismas i go inap long 50 krismas,
em ol man inap long mekim wok insait
long haus sel bilong God.

31 Ol i gat wok long karim ol pos bilong
haus sel na ol plang bilong strongim banis
naol bokis bilong sanapimposbilonghaus
sel

32 na ol pos bilong banis i raunim haus
sel wantaim ol bokis bilong strongim
pos na ol longpela pin na baklain bilong
strongim banis na olgeta arapela samting
bilong banis. Na bai ol pris i makim ol
samting wan wan man bilong ol i mas
karim.

33 Ol Merari i mas mekim dispela wok
bilong haus sel. Na Itamar, pikinini man
bilong pris Aron, i mas bosim wok bilong
ol.

Namba bilong ol Livai
34-48Moses na Aron wantaim ol lida bi-

long ol manmeri i bihainim tok bilong
Bikpela na ol i kisim nem bilong ol man
bilong tripela lain Livai, em ol Kohat na ol
Gerson na ol Merari, na ol i wokim lista bi-
long ol lain wanblut na famili bilong ol. Ol
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i kisim nem bilong ol man i gat 30 krismas
i go inap long 50 krismas, em ol man inap
longmekimwok insait longhaus sel bilong
God. Namba bilong ol i olsem. Ol Kohat i
gat 2,750man na ol Gerson i gat 2,630man
naolMerari i gat 3,200man. Nambabilong
dispela olgeta man em inap 8,580.

49 Ol i kisim nem bilong olgeta man
olsem Bikpela i bin tokim Moses. Na
Bikpela i bin tokim Moses long makim
wok bilong olgeta Livai wan wan. Ol i
mas mekim wok bilong haus sel na bilong
karim ol samting bilong haus sel. Moses i
harimpinis na em imekimolsemGod i bin
tokim em.

5
Pasin ol i mas mekim long ol manmeri i

no klin long ai bilong God
1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Tokim ol Israel long rausim ol man-

meri i gat sik lepra na susu i kamap long
sua, na wara o blut samting i kamap long
bodi, na ol manmeri i bin putim han long
bodi bilong man i dai pinis. Ol dispela
manmeri i no klin long ai bilongmi, na ol i
mas i go stap ausait long kem.

3Mi save stap long kemwantaimolman-
meri bilong mi, olsem na yu mas salim
ol dispela manmeri i no klin i go ausait.
Nogut ol i mekim kem i kamap doti long ai
bilongmi.”

4 Na ol Israel i mekim olsem Bikpela i
tokimMoses, na ol i rausimol dispelaman-
meri i go ausait long kem.

Lo bilong bekim rong
5Na Bikpela i tokimMoses
6 longgivimdispela tok longol Israel. Em

i tok olsem, “Sapos wanpela man o meri
givimbaksait longmina imekimrong long
narapela man,

7 orait em i mas autim sin bilong en na
baim rong em i binmekim. Em imas givim
mani inap long dispela rong na bringim
wankinamoa longolgeta 5kina em i givim
wantok.

8Tasol saposmanbilongkisimmani em i
dai pinis na i no gat brata o pikinini bilong
kisim dispela pe, orait man bilong givim

mani em i mas givim long mi Bikpela, na
bai ol pris i ken kisim. Na tu em i mas
givim wanpela sipsip man bilong mekim
ofa bilong rausim sin bilong en.

9Na sapos ol Israel i bringim ol gutpela
samting na givim long mi, orait ol dispela
samting i bilong dispela pris bai i kisim
long han bilong ol.

10 Olgeta ofa ol manmeri i givim long
wanpela pris, em yet i ken kisim.”

Lo bilong man i ting meri bilong en i bin
mekim pasin nogut

11Bikpela i tokimMoses
12-14 long givim dispela tok long ol Israel.

Bikpela i tok olsem, “Sapos wanpela man
i ting meri bilong en i bin slip wantaim
narapela man, na meri i kamap doti long
aibilongmi, na saposdispelaman inosave
dispela i truonogat, longwanem,meri i no
autim dispela samting na tu i no gat man o
meri i lukim em, tasolman i tingting nogut
longmeri bilong en,

15 orait man i mas bringim meri i go
long pris. Na tu, man i mas bringim wan
kilogram plaua ol i wokim long rais bali
olsem ofa. Tasol em i no ken kapsaitim
wel bilong oliv long dispela ofa o putim
sampela paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel long en, long wanem, dispela
ofa i bilongman i tingting planti longpasin
bilong meri bilong en, na em i mekim ofa
bai ol i ken save, meri imekim pasin nogut
o nogat.

16 “Orait pris i mas bringim meri i kam
sanap long ai bilong mi, Bikpela, klostu
long alta.

17Na pris i mas kapsaitim sampela wara
tambu long wanpela liklik sospen graun.
Na em imas i go insait long haus sel bilong
mi na kisim sampela graun na putim long
dispela wara, na bai wara i gat pait.

18Na taimmeri i sanap yet long ai bilong
mi, pris i mas lusim gras long het bilong
meri, bai gras i stap nating. Na pris i mas
kisim plaua bilong ofa bilong man i ting
meri bilong en i bin trabel long narapela
man, na putim dispela plaua long han bi-
long meri. Na pris yet i mas holim sospen
graun i gat dispela wara i gat pait. Dispela

5:5:Wkp 6.1-7
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wara i save bagarapim ol meri i mekim
pasin nogut.

19Na pris i mas mekim wanpela strong-
pela tok long ai bilongmi. Pris i mas tokim
meri olsem, ‘Sapos yu no bin trabel long
wanpela man, orait dispela wara bilong
mekimmeri i bagarapbai i no inapbagara-
pim yu.

20Tasol sapos yubin trabel longwanpela
man, orait yu doti pinis long ai bilong God
na bai yu bagarap.’

21Na pris i mas skruim tok olsem, ‘Orait
sapos yu bin mekim, bai Bikpela i ken
mekim yu i kamap olsem samting nogut
tru long ai bilong ol manmeri. Na bai em i
ken mekim samting bilong yu i slek na bel
bilong yu i solap.

22Na dispela wara bilong mekim meri i
bagarap bai i go insait long bel bilong yu
namekim bel i solap na samting bilong yu
i slek.’ Nameri i mas bekim tok olsem, ‘Em
i stret. Bikpela i kenmekim olsem.’

23 “Na pris i mas raitim dispela strong-
pela tok long pepa na wasim dispela rait i
go long sospen em i bin putim wara i gat
pait long en.

24 Bihain pris i mas givim dispela wara
long meri na meri i mas dring na bai wara
i pait long bel bilong en.

25 Tasol pastaim pris i mas kisim plaua
bilong ofa long han bilong meri na holim
antap na mekim i go i kam long ai bilong
mi, Bikpela. Na bihain em imas karim i go
long alta.

26 Na em i mas kisim liklik hap plaua
bilong makim dispela ofa na kukim long
alta olsem ofa. Na bihain em i mas mekim
meri i dringim dispela wara i gat pait.

27 Sapos meri i bin trabel long wanpela
man, orait wara bai i mekim em i kisim
bikpela pen na bel bilong en bai i solap na
samting bilong enbai i slek. Na taimol lain
bilong en i laik tok nogut long narapela
man bai ol i tok olsem, ‘God i ken bagara-
pim yu olsem em i bin bagarapim dispela
meri.’

28Tasol saposmeri i no binmekim rong,
orait em i klin long ai bilongmi, na dispela
wara i no inap bagarapim em. Nogat. Em
bai inap kisim bel na karim ol pikinini.

29 “Sapos meri i go trabel long wanpela
man, na man bilong meri i ting meri i bin
mekim rong na man i tingting nogut long
em, orait yupela i mas bihainim dispela lo.

30 Na yupela i mas bihainim tu sapos
man i tingting nogut nating long meri na i
ting em i bin mekim trabel long wanpela
man. Sapos man i ting olsem, orait em i
mas kisim meri i go sanap long ai bilong
mi, Bikpela, klostu long alta. Na pris i mas
mekim ol dispela samting.

31 Na man bilong dispela meri bai i no
gat asua longwanpela samting, tasol sapos
meri i gat asua, em imas karimhevi bilong
dispela rong em i binmekim.”

6
Lo i tok long ol man i givim ol yet long

God
1Bikpela i tokimMoses
2 long givim dispela tok long ol Israel.

Bikpela i tok olsem, “Sapos wanpela man
omeri i mekim strongpela promis long mi
na i givim em yet long mi long sampela
taim,

3 orait bai em i no ken dring wain na
strongpela dring. Na em i no ken dringim
wara bilong pikinini bilong diwai wain na
em i no ken kaikai pikinini wain i mau na
pikinini wain ol i binmekim drai long san.
Dispela olgeta i tambu.

4Olgeta taim em i holim dispela promis
long givim em yet long mi, em i no
ken kaikai wanpela samting bilong diwai
wain, maski skin o arapela hap bilong
pikinini wain.

5 “Olgeta taim em i bihainim dispela
promis na i givim em yet long mi, em i
no ken katim gras bilong het na mausgras
bilong en. Em i bilong mi stret na long
dispela taim olgeta em i mas larim gras
bilong het namausgras i kamap longpela.

6-7Dispela longpela gras bilong en i stap
olsem mak bilong em i bin givim em yet
long mi. Olsem na olgeta taim em i givim
emyet longmi, em i no ken i go klostu long
bodi bilong man o meri i dai pinis, maski
em i papa omamao brata o susa bilong en.
Nogut em i kamap doti long ai bilongmi.

6:3: Lu 1.15
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8 Oltaim em i bihainim dispela promis
bilong givim em yet long mi, em i bilong
mi, Bikpela stret.

9 “Sapos wantu tasol wanpela man i dai
klostu long em, orait dispela bai i mekim
doti gras bilong het em i binmakim bilong
mi. Olsemna em imaswet 6-pela de na em
imas katim gras bilong en, na long dispela
de em bai i kamap klin long ai bilongmi.

10 Orait na long de numba 7 em i mas
kisim tupela bilong dispela kain pisin ol
i kolim balus na bringim i kam long dua
bilong haus sel bilong mi na givim long
pris.

11Na pris i mas kisim na ofaim wanpela
olsem ofa bilong rausim sin na wanpela
olsem ofa bilong paia i kukim olgeta. Dis-
pela man i bin i stap klostu long bodi bi-
long man i dai pinis na i kamap doti, tasol
dispela tupela ofa bai i mekim em i kamap
klin gen long ai bilong mi. Na long dispela
de tasol dispela man i mas makim gras
bilong het bilong en i bilongmi gen.

12Naem imas stat gen long kaunimol de
em i bin promis long givim em yet longmi.
Em i no ken tingimdispela hap taimbilong
pastaimemibingivimemyet longmi, long
wanem, dispela gras em i bin makim long
mi, em i kamapdoti nadispela i katim taim
bilong promis. Em i kamap doti, olsem na
em i mas bringim wanpela pikinini sipsip
man i gat wanpela krismas i kam long mi
bilong mekim ofa bilong pinisim dispela
asua bilong en.

13 “Taim man i inapim pinis promis bi-
long en, orait em i mas i go sanap klostu
long dua bilong haus sel bilongmi.

14Naemimasmekimtripelaofa longmi,
Bikpela. Em i mas kisim wanpela pikinini
sipsip man i gat wanpela krismas, olsem
ofa bilong paia i kukim olgeta, na wanpela
pikinini sipsipmeri i gatwanpela krismas,
olsem ofa bilong rausim sin, na wanpela
sipsip man, olsem ofa bilong kamap wan-
bel. Em imas kisimol gutpela sipsip tasol, i
nogat sua samting i bagarapimbodibilong
ol.

15Na em i mas kisim bret i no gat yis na
pulapim longwanpela basket na bringim i

kam olsem ofa. Dispela basket i mas i gat
ol bikpela hap bret ol i wokim long gutpela
plaua ol i bin tanim wantaim wel bilong
oliv, na ol bisket ol i bin penim wel bilong
oliv long ol. Na em i mas bihainim pasin
bilong dispela ofa na mekim ofa bilong
kukim wit na ofa bilong kapsaitim wain
wantaim dispela bret.

16“Napris imas givimol dispela samting
longmi namekimofa bilong rausim sin na
ofa bilong paia i kukim olgeta.

17Nabihainemimaskilimdispela sipsip
man na ofaim wantaim basket i gat bret,
olsem ofa bilong kamap wanbel wantaim
mi, Bikpela. Na tu em i mas mekim ofa
bilong wit na bilong wain.

18Nataimman i inapimpromispinis, em
imas i stap klostu long dua bilong haus sel
bilong mi na katim gras bilong het bilong
en na i go putim gras long paia i kukim ofa
bilong kamapwanbel.

19 “Bihain pris i mas kisim sol bilong sip-
sip man bilong ofa na kukim long sospen.
Na taim mit i tan pinis, pris i mas kisim
dispela hap abus, na em i mas go long bas-
ket na kisimwanpela hap bret nawanpela
bisket na putim long han bilong dispela
man.

20 Orait pris i mas kisim bek ol dispela
kaikai gennaholim longhannamekimigo
i kam longai bilongmi. Dispela ofa i bilong
mi stret na bai ol pris i ken kisim. Na bros
na lek bilong sipsip man tu i bilong pris.
Taimpris imekimol dispela samting pinis,
orait dispela man i ken dring wain gen.

21 “Olmannameri i promis long givimol
yet longmi, ol i mas bihainim ol dispela lo.
Tasol sapos wanpela i promis long givim
arapela samting tu long mi, orait em i mas
inapim tru dispela arapela promis.”

Ol pris i tok bai God i mekim gut long ol
manmeri

22Bikpela i tokimMoses olsem,
23 “TokimAronwantaim ol pikininiman

bilong en long givim dispela gutpela tok
bilong mi long ol Israel. Ol i mas tokim ol
olsem,

24 ‘Bikpela bai i mekim gut long yupela
na was gut long yupela.

6:13: Ap 21.23-24
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25Na Bikpela bai i marimari long yupela
na lukautim yupela gut.

26Na Bikpela bai i belgut long yupela na
givim bel isi long yupela na bai yupela i
sindaun gut.’

27 “Long dispela pasin bai ol i kolim
nem bilong mi, Bikpela, na askim mi long
mekim gut long ol Israel. Na baimimekim
gut tru long ol.”

7
Ol lida i mekim sampela ofa

1 Moses i sanapim haus sel bilong God.
Na long de em i pinisim dispela wok, em i
kisimwel bilongmakim olgeta samting bi-
long God na em i welim haus sel na olgeta
samting bilong en na alta wantaim olgeta
samting bilong en, na em i makim dispela
olgeta samting i bilong God.

2 Na ol hetman bilong ol wan wan lain
bilong Israel i bringim ol samting na givim
long Bikpela. Ol i lida bilong ol lain famili
bilong Israel. Ol dispela man tasol i bin
bosimwok bilong kisim nemna kaunim ol
man.

3Ol i bringim6-pela karis na 12-pela bul-
makau i kam long haus sel na givim long
Bikpela. Wan wan karis i bilong tupela
tupela hetman na olgeta hetmanwanwan
i bringimwanpela bulmakau i kam.

4Ol i bringim pinis, orait Bikpela i tokim
Moses olsem,

5 “Yu mas kisim ol dispela presen bilong
ol na givim long ol Livai. Olsem na bai
olgeta wan wan i ken mekim wok bilong
karim ol samting bilong haus sel.”

6Orait na Moses i kisim ol karis na bul-
makau na i givim long ol Livai.

7 Em i givim tupela karis na 4-pela bul-
makau long ol Gerson, bai ol i ken mekim
wok bilong ol.

8Naemigivim4-pelakarisna8-pelabul-
makau long ol Merari, bai ol i ken mekim
wok bilong ol. Na Itamar, pikinini man
bilong Aron, i bosim olgeta wok bilong ol
Merari.

9 Tasol Moses i no givim karis na bul-
makau longolKohat, longwanem, ol samt-
ing bilongGodol i save lukautim, em samt-
ing bilong karim long sol bilong ol tasol.

10Na long de bilong makim alta i bilong
God stret, ol hetman i bringim ol samting
bilong mekim ofa. Ol i bringim ol dispela
presenpinis longaltanaol i laik givim long
God,

11 tasol Bikpela i tokim Moses olsem,
“Tokim ol hetman, olgeta wan wan i mas
mekim dispela ofa bilong makim alta i bi-
longmi. Wanpelawanpelaman tasol imas
mekim ofa long wan wan de inap olgeta
ofa i pinis.”

12-83 Orait wan wan lida i bringim ofa
longGod longwanwande. Longdenamba
wan, lida bilong lain Juda, em Nason,
pikinini man bilong Aminadap, i bringim
ofa bilong em. Long de namba 2, lida
bilong lain Isakar, em Netanel, pikinini
man bilong Suar, i bringim ofa bilong em.
Long de namba 3, lida bilong lain Sebu-
lun, em Eliap, pikinini man bilong Helon,
i bringim ofa bilong em. Long de namba 4,
lida bilong lain Ruben, em Elisur, pikinini
man bilong Sedeur, i bringim ofa bilong
em. Long de namba 5, lida bilong lain
Simeon, em Selumiel, pikinini man bilong
Surisadai, i bringimofabilongem. Longde
namba 6, lida bilong lain Gat, em Eliasap,
pikinini man bilong Duel, i bringim ofa bi-
long em. Long de namba 7, lida bilong lain
Efraim, em Elisama, pikinini man bilong
Amihut, i bringim ofa bilong em. Long
de namba 8, lida bilong lain Manase, em
Gamaliel, pikinini man bilong Pedasur, i
bringim ofa bilong em. Long de namba
9, lida bilong lain Benjamin, em Abidan,
pikinini man bilong Gideoni, i bringim ofa
bilong em. Long de namba 10, lida bilong
lain Dan, em Ahieser, pikinini man bilong
Amisadai, i bringimofabilongem. Longde
namba 11, lida bilong lain Aser, em Pagiel,
pikinini man bilong Okran, i bringim ofa
bilong em. Long de namba 12, lida bilong
lainNaptali, emAhira, pikininimanbilong
Enan, i bringim ofa bilong em.
Olgeta wan wan lida i bringim wankain

ofa olsem, wanpela dis silva, hevi bilong
en wan kilogram na hap, na wanpela plet
silva, hevi bilong en 800 gram. Ol i pu-
lapim ol dispela dis na plet long gutpela
plaua ol i bin tanim wantaim wel bilong
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oliv, bilong mekim ofa bilong wit. Na ol
wanwan lida i bringimwanpela liklik plet
gol, hevi bilong en 110 gram. Ol dispela
plet i gat paura bilong kamapim smok i
gat gutpela smel i pulap long ol. Na ol
wanwan lida i bringimwanpela yangpela
bulmakau man na wanpela sipsip man na
wanpela pikinini sipsip i gat wanpela kris-
mas tasol, bilong mekim ofa bilong paia
i kukim olgeta. Na ol i bringim wanpela
meme bilongmekim ofa bilong rausim sin
na tupela bulmakau man na 5-pela sipsip
man na 5-pela mememan na 5-pela sipsip
i gat wanpela krismas tasol, bilong mekim
ofa bilong kamapwanbel.

84 Orait ol i kaunim ol samting ol 12-
pela hetman i bin bringim bilong mekim
ofa na makim alta i bilong God stret, na
namba bilong ol dispela samting i olsem.
Ol i bringim 12-pela dis silva na 12-pela
plet silva.

85Hevi bilong ol dis na plet em inap 28
kilogram.

86 Ol i bringim 12-pela plet gol, hevi bi-
long ol inap 1320 gram. Ol i pulimapim ol
plet gol long paura bilong kamapim smok i
gat gutpela smel.

87 Na ol i bringim 12-pela bulmakau na
12-pela sipsip man na 12-pela pikinini sip-
sip i gat wanpela krismas tasol, bilong ol
ofa bilong paia i kukim olgeta. Na ol i
putim ofa bilong kukim wit wantaim ol
dispela ofa. Na ol i bringim 12-pela meme
bilong ofa bilong rausim sin.

88Na ol i bringim 24 bulmakau man na
60 sipsip man na 60 meme man na 60
pikinini sipsip i gat wanpela krismas tasol,
bilong ol ofa bilong kamap wanbel. Ol i
makim alta i bilong God stret pastaim, na
bihain ol i givim ol dispela ofa long God.

89 Taim Moses i go insait long haus sel
bilong God long toktok wantaim Bikpela,
em i save harim maus bilong Bikpela i
toktok long em long ples bilong lusim sin,
namel long tupela ensel antap long Bokis
Kontrak.

8
Ol i putim ol lam long stik lam

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Yu mas tokim Aron, taim em i putim

ol 7-pela lam long stik lam insait long Rum
Tambu, em imas putim ol gut, bai lait i sut
i go namel long dispela rum.”

3 Orait Aron i bihainim tok bilong
Bikpela. Na em i putim ol lam long ol han
bilong stik lam na lait i sut i go namel long
Rum Tambu.

4 Ol i bin kisim sampela gol na paitim
long hama bilong wokim dispela stik lam
na ol han bilong en na bilas bilong en i
olsem plaua. Ol i wokim wankain olsem
piksa Bikpela i bin soimMoses.

Ol i makim ol Livai i bilong Bikpela
5 Na Bikpela i skruim tok long Moses

olsem,
6 “Yu mas singautim ol Livai tasol i kam

namekimol i kamapklin long ai bilongmi.
7 Yu mas mekim olsem. Kisim sampela

wara bilongmekimman i kamap klin long
ai bilong mi na tromoi long ol. Na ol i mas
katim olgeta gras long bodi bilong ol na
wasim klos bilong ol. Ol i mekim olsem
pinis, orait bai ol i kamap klin.

8Bihainol imaskisimwanpela yangpela
bulmakau man na sampela gutpela plaua
ol i bin tanim wantaim wel bilong oliv
bilong mekim ofa bilong kukim wit, na ol
i mas ofaim wantaim dispela bulmakau.
Na ol i mas kisim narapela bulmakauman
bilong ofa bilong rausim sin.

9Na bringim ol Livai i kam sanap klostu
long dua bilong haus sel bilong mi na
bungim olgeta lain bilong Israel wantaim
ol.

10Na taim ol Livai i sanap long ai bilong
mi, yupela ol Israel i mas putim han long
het bilong ol.

11 Na Aron i mas mekim pasin bilong
makimolLivaiolsemofabilongholim long
han na mekim i go i kam long ai bilong
mi. Na long dispela pasin ol Israel bai i
mekim ofa bilong makim ol Livai i kamap
wokman bilongmi.

12 Na ol Livai i mas putim han long het
bilong dispela tupela bulmakau man. Na
ol i mas ofaim wanpela olsem ofa bilong
rausim sin na wanpela olsem ofa bilong

8:1: Kis 25.31-40, 37.17-24
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paia i kukim olgeta. Dispela tupela ofa i
bilong rausim olgeta sin bilong ol Livai.

13 “Yu mas givim ol Livai long mi olsem
gutpela presen, na Aron wantaim ol
pikinini man bilong en i mas bosim ol.

14 Long dispela pasin bai yu makim ol
Livai i kamapnarakain longol arapela lain
bilong Israel na ol bai i stap lain bilong mi
yet.

15 Taim yu mekim ol i kamap klin pinis
na givim ol long mi, orait ol i inap mekim
wok insait long haus sel bilongmi.

16Mi senisimolgeta nambawanpikinini
man bilong yupela Israel na kisim ol Livai,
na ol Livai i bilongmi wanpela tasol.

17 Harim. Olgeta namba wan pikinini
bilong yupela Israel nabilong ol bulmakau
sipsip samting tu i bilong mi tasol. Mi
makim ol pinis taim mi kilim ol namba
wan pikinini man bilong ol Isip.

18Olsem na naumi kisim ol Livai bilong
senisim ol namba wan pikinini bilong yu-
pela Israel.

19 Na mi givim ol long Aron wantaim
ol pikinini man bilong en bilong mekim
dispela wok mi bin tokim yupela Israel
long mekim insait long haus sel bilong mi.
Olsem na ol i senisim yupela, na yupela i
no inap i go klostu tru long Rum Tambu.
Nogut yupela i go klostu na bai mi bagara-
pim yupela.”

20Orait Moses i bihainim dispela tok na
em wantaim Aron na olgeta manmeri bi-
long Israel i makim ol Livai i kamap lain
bilong Bikpela.

21OlLivai i bihainimpasinbilongkamap
klin long ai bilong God na ol i wasim klos
bilong ol yet. Na Aron i givim ol long
Bikpelaolsemofabilongholim longhanna
mekim i go i kam longai bilongBikpela. Na
em imekim ol ofa bilong rausim sin bilong
ol, bai ol i kamap klin.

22 Ol manmeri i mekim olgeta samting
long ol Livai olsem Bikpela i bin tokim
Moses. Olsem na ol Livai inap mekimwok
insait long haus sel bilong God, na Aron
wantaim ol pikininiman bilong en i bosim
ol.

23Na Bikpela i tokimMoses olsem,

24 “Ol Livai i gat 25 krismas pinis, ol i ken
mekimwok insait long haus sel.

25 Ol i ken mekim dispela wok inap ol i
gat 50 krismas tasol.

26 Bihain long dispela ol i no ken holim
dispela wok moa, tasol ol i ken helpim ol
wanwok insait longhaus sel. Yumas givim
dispela tok long ol Livai na bai ol i mekim
olsem.”

9
Ol i mekim kaikai bilong Tingim De God

I LarimOl Israel I Stap Gut
1Long nambawanmun bilong namba 2

yia bihain long ol Israel i bin lusim Isip, ol i
stap longples drai bilong Sainai naBikpela
i tokimMoses olsem,

2-3 “Long de namba 14 bilong dispela
mun, long apinun tru yupela olgeta Is-
rael i mas kilim abus olsem ofa na mekim
dispela kaikai bilong tingim de mi larim
yupela i stap gut. Em i taim stret bilong
dispela kaikai. Na yupela i mas bihainim
olgeta lo bilong en na yupela i ken kaikai.”

4 Orait Moses i tokim ol manmeri long
mekim dispela kaikai bilong Tingim De
God I Larim Ol Israel I Stap Gut.

5 Na ol i mekim dispela kaikai long de
namba 14 bilong namba wan mun, long
ples drai bilong Sainai. Na ol manmeri i
mekim olgeta samting olsem Bikpela i bin
tokimMoses.

6Tasol sampelaman ibinputimhan long
bodi bilong man i dai pinis na ol i no klin
long ai bilong God. Olsem na ol i no inap
long mekim dispela kaikai long de bilong
en stret. Orait long de bilong kaikai ol i go
longMoses wantaim Aron

7 na ol i tokim tupela olsem, “Mipela
i bin holim bodi bilong man i dai pinis,
olsem na mipela i no klin. Tasol bilong
wanem mipela i no ken bung wantaim ol
arapela manmeri na mekim dispela ofa
long Bikpela?”

8NaMoses i tok, “Wet liklik. Baimiaskim
Bikpela pastaim.”

9Na Bikpela i tokimMoses
10 long tokim ol manmeri bilong Israel

olsem, “Sapos sampela bilong yupela yet o
bilong ol tumbuna pikinini bilong yupela
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i holim bodi bilong man i dai pinis, na i
kamap doti long ai bilong mi, orait maski,
bihain yupela inap mekim dispela kaikai
bilong Tingim De mi Bin Larim yupela I
Stap Gut. Na sapos sampela bilong yupela
i raun long ol longwe ples, orait ol tu inap
kaikai.

11-12 Tasol ol dispela lain i mas mekim
dispela kaikai long de namba 14 bilong
namba 2mun, long apinun tru. Na ol imas
bihainimolgeta lobilongdispela kaikai. Ol
imaskaikaidispelaabuswantaimbret ino
gat yis na kumu i save pait. Na ol i no ken
larim sampela mit bilong dispela kaikai i
stap inap long moningtaim. Na taim ol i
katim abus ol i no ken brukim bun bilong
en.

13 Tasol sapos sampela man i klin long
ai bilong mi o ol i no i go long wanpela
longweplesnaol inomekimdispelakaikai
long namba wan mun, orait yupela i mas
rausim ol long ol lain manmeri bilong mi,
long wanem, ol i no givim ofa longmi long
taim bilong mekim ofa. Olsem na ol i mas
karim hevi bilong sin bilong ol yet.

14 “Sapos wanpela man bilong narapela
kantri i stap wantaim yupela na em i laik
mekim dispela kaikai wantaim yupela,
orait em i ken, tasol em i mas bihainim
olgeta lo bilong dispela kaikai. Ol man bi-
long as ples na ol man i kam long narapela
kantri ol i mas bihainim dispela lo tasol.”

Klaut i karamapim haus sel bilong God
(Kisim Bek 40.34-38)

15Ol i sanapimhaus selbilongBikpelana
long de ol i sanapim pinis, wanpela klaut i
kamdaunnakaramapimhaus sel. Na long
nait ol i lukim klaut i olsem paia.

16Olgeta de klaut i karamapim haus sel i
stap. Na long nait ol i lukim klaut i kamap
olsem paia.

17 Taim klaut i lusim haus sel, ol Israel i
save kisim ol samting na bihainim klaut i
go. Na sapos klaut i sanap long wanpela
hap, orait ol i savewokimnupela kem long
dispela hap.

18 Long taim Bikpela i tok, orait ol Israel
i save lusim wanpela ples na i go. Na long
taim Bikpela i tok, ol i save wokim nupela

kem. Na sapos klaut i stap yet antap long
haus sel, orait ol manmeri i no kirap i go.

19 Taim klaut i stap longpela taim antap
long haus sel, ol manmeri i bihainim tok
bilong Bikpela na ol i no i go long narapela
hap.

20 Sampela taim klaut i save stap antap
long haus sel sotpela taim tasol na i kirap
i go gen. Maski klaut i stap longpela taim
o sotpela taim tasol, ol Israel i bihainim
tok bilong Bikpela na mekim olsem klaut i
soim ol.

21 Sampela taim klaut i save go sanap i
stap long wanpela ples long apinun na i
stap olsem inap longmoningtaim tasol, na
i save lusim dispela ples na i go. Orait ol i
lukim na ol i save kirap na bihainim klaut
i go. Maski klaut i kirap i go long san o long
nait, long dispela taim tasol ol manmeri tu
i save kirap i go.

22 Maski hamas taim klaut i stap antap
long haus sel, inap tupela de o wanpela
mun o wanpela yia samting, ol i no wok-
abaut. Tasol taim klaut i kirap i go, ol tu i
lusim dispela ples na wokabaut.

23 Taim Bikpela i tok, ol i save wokim
kem, na taimem i tok, ol i save kisimolgeta
samting na kirap i go long narapela hap.
Bikpela i save givimdispela tok longMoses
na Moses i save autim long ol manmeri na
ol i save bihainim.

10
Ol i wokim tupela biugel long silva

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Nau yupela i mas kisim sampela silva

na paitim long hama na wokim tupela bi-
ugel. Na yupela imaswinimdispela biugel
long taim yu singautim ol manmeri i kam
bung na long taim bilong redim ol samting
bilong wokabaut.

3Taimyupela iwinim tupelabiugel long-
pela taim, orait olgeta manmeri i mas i
kam bung long dua bilong haus sel bilong
mi.

4 Na sapos yupela i winim wanpela bi-
ugel tasol, orait olgeta lida tasol bilong
olgeta lain i mas i kam na bung wantaim
yu.
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5 Sapos yupela i winim biugel sotpela
taim tasol, orait ol lain i save stap long hap
sankamap bilong kem imas kirap i go.

6Na sapos yupela i winim biugel sotpela
taim gen, orait ol lain i save stap long hap
saut i mas kirap i go. Yupela i mas winim
biugel sotpela taim tasol bilong makim
taim bilong lusim ples yupela i bin wokim
kem long en.

7 Tasol yupela i mas winim biugel long-
pela taim bilong singautim olgeta man-
meri i kam bung.

8 Ol pikinini man bilong Aron tasol, em
ol pris, ol i gat wok bilong winim biugel.
“Yupela na ol lain bilong yupela i kamap

bihain i mas bihainim dispela lo.
9 Taim ol birua i kamap bilong pait long

yupela long graun bilong yupela yet, orait
yupela imaswinimdispela biugel pastaim
bilong kirapim ol man i go pait long ol
birua. Sapos yupela i mekim olsem, orait
miGod, Bikpelabilongyupela, baimi tingt-
ing long yupela na mekim save long ol
birua, bai ol i no inap daunim yupela.

10 Na tu, long ol bikpela de bilong lotu,
olsem long nupela mun na long ol ara-
pela bikpela de, yupela imaswinimbiugel
long taim yupela i mekim ofa bilong paia i
kukim olgeta na ofa bilong kamapwanbel.
Na bai mi tingting long yupela na helpim
yupela. Mi God, Bikpela bilong yupela, mi
tok pinis.”
Ol Israel i lusimmaunten

Sainai
(Sapta 10.11—12.16)
Ol Israel i lusim Sainai

11 Long de namba 20 bilong namba 2
mun bilong namba 2 yia bihain long ol
Israel i lusim Isip, klaut i lusim haus sel
bilong God na i go.

12 Orait ol Israel i lukim na ol i kirap
lusim ples drai bilong Sainai na wokabaut
i go. Na klaut i go na sanap long ples drai
bilong Paran.

13Bikpela i givim tok longMosespastaim
na Moses i tokim ol Israel long wokabaut,
orait ol i kirap i go.

14 Na ol lain Juda na Isakar na Sebulun
i go pas. Ol i bruk long ol liklik lain na

holim plak bilong ol na wokabaut i go. Na
Nason, pikinini man bilong Aminadap, i
stap hetman bilong dispela tripela lain.

15Na Netanel, pikinini man bilong Suar,
i stap hetman bilong lain Isakar.

16Na Eliap, pikinini man bilong Helon, i
stap hetman bilong lain Sebulun.

17 Ol lain Gerson na Merari bilong lain
Livai ol i bihainim dispela tripela lain. Ol
i kisim haus sel wantaim ol samting bilong
en na karim i go.

18 Bihain long dispela, ol manmeri bi-
long lain Ruben na Simeon na Gat i bruk
long ol liklik lain na holim plak bilong
ol na wokabaut i go. Na Elisur, pikinini
man bilong Sedeur, i stap hetman bilong
dispela tripela lain.

19 Na Selumiel, pikinini man bilong
Surisadai, i stap hetman bilong lain
Simeon

20na Eliasap, pikinini man bilong Duel, i
stap hetman bilong lain Gat.

21 Na ol lain Kohat bilong lain Livai i
karim ol samting bilong Rum Tambu na
Rum Tambu Tru na i wokabaut i go bi-
hainim ol dispela arapela lain. Na taim
ol Kohat i kamap long ples bilong nupela
kem, ol arapela Livai i kamap paslain, ol i
sanapimpinis haus sel bilongGod. Orait ol
Kohat i givim ol samting ol i karim long ol
pris na ol pris i putim insait long haus sel.

22Bihain ol manmeri bilong lain Efraim
na Manase na Benjamin i bruk long ol
liklik lain na holim plak bilong ol na wok-
abaut i go. Na Elisama, pikinini man bi-
long Amihut, i stap hetman bilong dispela
tripela lain.

23 Na Gamaliel, pikinini man bilong
Pedasur, i stap hetmanbilong lainManase,

24 na Abidan, pikinini man bilong
Gideoni, i stap hetman bilong lain Ben-
jamin.

25Bihain tru olmanmeri bilong lain Dan
na Aser na Naptali i bruk long ol liklik lain
na holim plak bilong ol na wokabaut i go.
Na Ahieser, pikinini man bilong Amisadai,
i stap hetman bilong dispela tripela lain.

26Na Pagiel, pikinini man bilong Okran,
i stap hetman bilong lain Aser,
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27 na Ahira, pikinini man bilong Enan, i
stap hetman bilong lain Naptali.

28Olgeta taimol Israel i kirap lusimkem,
ol i save lain olsem tasol na wokabaut i go.

29 Ol i laik wokabaut na Moses i tokim
tambu bilong en Hobap, pikinini man bi-
long Jetro bilong kantri Midian, olsem,
“Nau bai mipela i kirap i go long dispela
kantri bipo Bikpela i tok bai em i givim
mipela. Em i promis pinis bai mipela i
sindaun gut tru long dispela ples. Olsem
na mi laik yu kam wantaim mipela na bai
mipela i ken tilim planti gutpela samting
long yu.”

30Tasol Hobap i tok, “Em i gutpela. Tasol
maski, mi laik i go bek long ples bilong mi
stret.”

31 Na Moses i tok, “Sori tambu, yu no
ken lusim mipela. Yu save wanem hap
i gutpela bilong wokim kem long dispela
bikpela ples drai na yu inap soim rot long
mipela.

32 Sapos yu kam wantaim mipela, orait
mipela i ken skelim olgeta samting Bikpela
i givimmipela na givim sampela long yu.”

Olmanmeri i kirap i go
33 Ol manmeri i lusim maunten bilong

Bikpela, em maunten Sainai, na ol i wok-
abaut inap tripela de. Na ol i karim Bokis
Kontrak bilong Bikpela i go pas bilong
painim ples bilong wokim kem.

34 Taim ol i wokabaut, orait klaut bilong
Bikpela i save stap antap long ol. Long
olgeta de long san klaut i stap olsem tasol.

35Taim ol i laik karimBokisKontrak i go,
Moses i save tok, “Bikpela, yu go pait long
ol birua bilong yu na rausim ol nabaut, na
mekim ol man i no laikim yu, ol i ranawe
nabaut.”

36 Na taim ol i malolo na putim Bokis
Kontrak long graun, Moses i save tok,
“Bikpela, yu mas kam bek long ol tausen
tausen famili bilongmipela Israel.”

11
Ol Israel i toktok planti na God i mekim

save long ol
1Ol manmeri i toktok planti long ol hevi

i kamap long ol na Bikpela i harim. Orait

em i belhat nogut tru na i salim paia i kam
daun long kem. Na paia i kukim wanpela
hap bilong kem long arere.

2Orait ol manmeri i singaut long Moses
long helpim ol. Na Moses i harim ol na em
i prea long Bikpela na paia i dai.

3 Na ol i kolim nem bilong dispela ples
olsem, Paia I Kukim. Long wanem, paia
bilong Bikpela i bin kukim ol.

Moses i makim 70 hetman
4 I gat planti manmeri bilong ol arapela

kantri i wokabaut wantaim ol Israel. Ol i
manmeri bilong kaikai planti abus, olsem
na ol i toktok planti long ol i laikim tumas
long kaikai sampela abus. Na ol Israel tu
i toktok planti olsem, “Mipela i laik kaikai
abus. Tasol bai mipela i kisimwe?

5 Long Isip mipela i bin kaikai planti pis
mipela i bin kisim nating. Na mipela i
bin kisim ol kukamba na melen na olkain
anian.

6 Tasol nau strong bilong mipela i go
pinis. Na mipela i no gat kaikai. Dispela
mana tasol i stap na mipela i les tru long
en.”

7 Mana em i wanpela liklik raunpela
samting, kain olsempikinini bilongbin, na
i strong olsem blut bilong galip.

8-9Na taim wara bilong nait i save pun-
daun nabaut long kem, orait mana i save
pundaun wantaim. Na long moningtaim
ol manmeri i save raun long kem na kisim
mana. Bihain ol i save kisim ston na
wilwilim o kisim hap diwai na paitim
paitim na i kamap plaua. Na ol i save
boilim long sospen na kisim sampela na
wokimol bisket. Ol i kaikai, na i olsembret
ol i kukimwantaimwel bilong oliv.

10Orait ol manmeri i sanap wantaim ol
famili bilong ol long dua bilong haus sel
bilong ol na ol i wok long krai tumas, na
Moses i harim ol. Orait Bikpela i belhat
long ol naMoses i bel hevi

11 na i tokim Bikpela olsem, “Bilong
wanem yu mekim nogut long mi? Olsem
wanem na yu no amamas long mi? Na
bilongwanemyugivimdispelawokbilong
lukautimol dispelamanmeri longmiwan-
pela tasol?
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12Mi no mekim ol i kamap long bel. Na
mi no mama na mi karim ol. Olsem na
bilong wanem yu bin askim mi long wok
olsemwasmamanakarimololsemol liklik
pikinini long han bilong mi, stat long Isip
na bai i go olgeta long dispela graun yu bin
promis long givim long ol tumbuna bilong
ol?

13Ol dispelamanmeri i krai nawok long
askim mi long abus. Tasol bai mi kisim
planti abus we? Mi no inap tru.

14Miwanpela tasol mi no inap lukautim
ol dispela manmeri. Mi no inap tru.

15 Sapos yu laik mekim olsem long mi,
orait mobeta yu sori long mi na yu kilim
mi i dai na bai mi no ken hatwokmoa long
karim dispela hevi.”

16 Orait Bikpela i tokim Moses olsem,
“Yu mas kisim 70 bikman i kam long mi.
Yu mas kisim ol man yu yet yu save ol i
stap hetman na i gat namba namel long ol
manmeri. Na yumasbringimol i kam long
mi long haus sel bilong bung wantaim mi
na ol i mas sanap wantaim yu.

17 Na bai mi kam daun na toktok wan-
taim yu. Na bai mi kisim sampela strong
bilong dispela spiritmi bin givimyuna bai
mi givim long ol. Na ol i ken helpim yu na
karim hevi bilong ol dispela manmeri, na
bai yuwanpela tasol i no ken karim olgeta.

18Nau yu mas tokim ol manmeri olsem,
‘Yupela i mas bihainim pasin bilong
kamap klin long ai bilong God, bai yupela
i redi long tumora na bai yupela i kisim
mit bilong kaikai. Bikpela i harim pinis
yupela i krai tumas long abus. Na em i
harim yupela i tok yupela i bin i stap gut
long Isip. Orait harim. Nau Bikpela bai
i givim abus long yupela na yupela i mas
kaikai.

19Bai yupela i mas kaikai abus, i no long
wanpela de tasol o tupela de o 5-pela de o
10-pela o 20 de. Nogat.

20Yupela bai i kaikai mit inap long wan-
pela mun olgeta na bai yupela i les tru
long abus na i laik traut. Bikpela i stap
namel long yupela, tasol yupela i givim
baksait long em na yupela i tok kros long
em olsem, “Watpo mipela i lusim Isip na
i kam?” Yupela i bin mekim pasin olsem,

orait nau dispela samting bai i kamap long
yupela.’ ”

21 Orait Moses i bekim tok long Bikpela
olsem, “Bikpela, harim. Mi save bosim
600,000 man na yu tok, bai yu givim abus
long ol inap long wanpela mun. Tasol bai
yu painim abus we na yu givim ol?

22 Sapos mipela i kilim olgeta bulmakau
na sipsip, ating bai dispela abus i ken in-
apim ol, a? Na olgeta pis long solwara tu
bai i no inap long ol.”

23 Na Bikpela i bekim tok long Moses
olsem, “Ating strong bilongmi i no inap, a?
Liklik taim tasol na bai yu lukim. Na bai
yu save dispela samtingmi bin tok long en,
em bai i kamap o nogat.”

24Moses i harim pinis na em i go ausait
na i tokim ol manmeri long dispela tok
Bikpela i bin mekim. Na em i bungim 70
hetman na tokim ol long sanap raunim
haus sel.

25 Bihain Bikpela i stap insait long dis-
pela klaut na i kam daun na i toktok wan-
taim Moses. Na Bikpela i kisim sampela
strong bilong dispela spirit em i bin givim
long Moses na i givim long ol 70 hetman.
Taimdispela spirit i kami stap longol, orait
long sotpela taim tasol ol i autim tok olsem
ol profet.

26 Tasol tupela bilong ol dispela 70 het-
man, em Eldat naMedat, tupela i bin i stap
longkemna ino i go longhaus selwantaim
ol arapela hetman. Tupela i stap yet long
kem na Bikpela i givim dispela spirit long
tupela na tupela tu i mekim tok profet.

27 Na wanpela yangpela man i ran i go
tokimMoses olsem, “Eldat na Medat i stap
long kem na tupela i mekim tok profet.”

28 Na Josua, pikinini man bilong Nun, i
stap wantaim Moses. Josua i bin i stap
man bilong helpim Moses long taim em i
yangpela yet i kam inap nau. Orait Josua
i harim tok bilong yangpela man na em i
tokim Moses olsem, “Bikman, yu go tokim
tupela long pasimmaus.”

29 Tasol Moses i bekim tok olsem, “Yu
wari long sampela man bai i senisim mi,
a? Maski wari. Mi laik bai Bikpela i ken
givim spirit bilong en long olgetamanmeri
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bilong en na bai olgeta i ken mekim tok
profet.”

30Moses i tok pinis, orait emwantaim ol
hetman bilong Israel i go bek long kem.

Bikpela i salim planti pisin i kam long
kem

31Orait Bikpela i mekimwin i kirap long
biksolwara na win i bringim planti pisin i
kam na ol i flai inap wan mita tasol antap
long graun. Na ol i sindaun nabaut insait
long kemna long bikpela hap graun ausait
long kem. Ol i karamapim planti kilomita
long graun long olgeta sait bilong kem.

32Na ol manmeri i wok long san na long
nait long kisim ol pisin. Na long de bihain
ol i mekim olsem gen. Na olgeta manmeri
i kisim planti pisin tru, inap 1,000 kilo-
gram. Na planti manmeri i kisim moa yet,
i winim 1,000 kilogram. Orait ol i katim
ol pisin na lainim ol long graun insait long
kem, bilong san i ken mekim mit bilong ol
pisin i drai.

33Taim olmanmeri i stat long kaikai mit
bilongol pisin, oraitwantuBikpela i belhat
long ol na i salim bikpela sik nogut i kam
long ol na planti manmeri i dai.

34 Na ol i planim bodi bilong ol dispela
manmeri long dispela ples, na ol i kolim
ples olsem, “Matmat Bilong Ol Manmeri I
Krai Tumas Long Kaikai Abus.”

35Na bihain ol Israel i lusim dispela ples
na ol i go long ples Haserot nawokim kem.

12
Miriam na Aron i tok nogut longMoses

1Moses i bin maritim wanpela meri bi-
long kantri Sudan. Na taim ol i stap yet
long Haserot, Aron wantaim Miriam i tok
nogut longMoses long dispela samting em
i binmekim.

2Na tupela i tok olsem, “Ating Bikpela i
bin givim tok long ol manmeri long maus
bilong Moses wanpela tasol, a? Nogat ya.
Em i givim tok long ol long maus bilong
mitupela tu.” Na Bikpela i harim dispela
tok bilong tupela.

3 Dispela man Moses em i man bilong
daunim em yet, na i no gat wanpela man

long dispela graun i save daunim em yet
inap olsemMoses.

4 Orait tupela i tok pinis na wantu
Bikpela i tokim Moses na Aron na Miriam
olsem, “Mi laikimyupela tripela i kam long
haus sel bilong bungwantaimmi.” Orait ol
i kirap i go.

5 Ol i sanap pinis na Bikpela i stap long
klaut na i kam daun na klaut i sanap long
dua bilong haus sel. Na Bikpela i singaut
olsem, “Aron na Miriam, yutupela kam.”
Tupela i harim na i go klostu liklik.

6 Orait Bikpela i tok, “Yutupela harim
tok bilong mi. Taim wanpela profet i stap
namel long yupela Israel, mi save soimmi
yet long em long samting olsem driman na
mi save givim tok long em long driman.

7 Tasol wokman bilong mi, Moses, i no
olsem ol profet. Mi save mekim narakain
pasin long em. Mi givim em olgeta wok
bilongmi nami save em bai i mekim.

8 Olsem na mi save toktok wantaim em
olsem man i toktok wantaim pren bilong
en. Na mi save tok klia long em, mi no
savemekim tokbokis. Na tu em ibin lukim
mi. Orait watpo yutupela i no pret long tok
nogut longMoses, wokman bilongmi?”

9Na Bikpela i kros nogut long tupela na i
lusim tupela na i go.

10 Klaut bilong God i lusim haus sel na
wantu sik lepra i karamapim skin bilong
Miriamna skin i kamapwait nogut tru. Na
bihain Aron i tanim na i lukim dispela sik i
karamapim skin bilongMiriam.

11Orait Aron i tokim Moses olsem, “Bik-
man, mitupela i bin mekim pasin kranki
namekimsin. Yumasmarimari longmitu-
pela na yu no kenmekimmitupela i karim
hevi nogut bilong sin bilongmitupela.

12Na yu no ken larimMiriam i luk olsem
pikinini i bin dai pinis long bel bilong
mama na taim mama i karim, skin bilong
en i tekewe pinis.”

13 Orait Moses i singaut long Bikpela
olsem, “God, plis yu ken mekim Miriam i
orait gen.”

14Na Bikpela i bekim tok olsem, “Sapos
papa bilong Miriam i spet long pes bilong
en, ating em bai i sem inap long wanpela
wik. Olsemtasol,Miriamimas i stapausait
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longkeminap longwanpelawik, nabihain
em i ken i kam insait gen.”

15 Olsem na ol i putim Miriam ausait
long kem inap long wanpela wik. Na ol
manmeri i no kirap i go long narapela hap.
Nogat. Ol i wet long Miriam i kam bek
pastaim.

16 Na bihain ol i lusim Haserot na i go
wokim kem long ples drai bilong Paran.

Ol Israel i stap long ples
Kades

na ol i sakim tok bilong God
13

(Sapta 13.1—20.13)
Olman i go lukstil long graun Kenan
(Lo 1.19-33)

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Yu save olsem mi laik givim dispela

kantri Kenan long yupela ol Israel. Olsem
na yu mas makim wanpela wanpela lida
long ol 12-pela lain na salim ol i go bilong
lukstil long olgeta hap graun bilong kantri
Kenan.”

3 Orait Moses i bihainim tok bilong
Bikpelanaemi stap longpleswesanbilong
Paranna i salimoldispela lainhetman i go.

4Nem bilong ol i olsem. Samua, pikinini
man bilong Sakur. Em i bilong lain Ruben.

5 Safat, pikinini man bilong Hori. Em i
bilong lain Simeon.

6Kalep, pikinini man bilong Jefune. Em
i bilong lain Juda.

7 Igal, pikinini man bilong Josep. Em i
bilong lain Isakar.

8Hosia, pikinini man bilong Nun. Em i
bilong lain Efraim.

9 Palti, pikinini man bilong Rafu. Em i
bilong lain Benjamin.

10Gadiel, pikinini man bilong Sodi. Em i
bilong lain Sebulun.

11 Gadi, pikinini man bilong Susi. Em i
bilong lain Manase.

12 Amiel, pikinini man bilong Gemali.
Em i bilong lain Dan.

13 Setur, pikinini man bilong Maikel. Em
i bilong lain Aser.

14Nabi, pikinini man bilong Vopsi. Em i
bilong lain Naptali.

15 Na Guel, pikinini man bilong Maki.
Em i bilong lain Gat.

16 Moses i salim ol dispela lain hetman
i go bilong lukstil long olgeta hap bilong
Kenan. Na em i senisim nem bilong Hosia,
pikinini man bilong Nun, na i kolim em
Josua.

17 Taim Moses i laik salim ol i go em i
tokimololsem, “Yupela imas i go lusimdis-
trikNegevna i goantap longplesmaunten.

18 Yupela i mas lukim gut, bai yupela i
ken save em iwanemkain ples, na yupela i
maspainimauthamasmanmeri i stap long
en, na ol i strongpela lain o nogat.

19 Na yupela i mas lukim gut graun bi-
long dispela kantri, em i gutpela o nogut.
Na ol manmeri i stap long ol taun nating o
long ol taun i gat strongpela banis?

20Na lukim gut, dispela graun i gat gris,
o nogat, na i gat bus long en o nogat. Na
yupela imaskisimsampelapikinini bilong
ol diwai long dispela kantri na bringim i
kam. Yupela i no ken kam bek nating.”
Moses i givim dispela tok long ol long taim
bilong ol pikinini bilong diwai wain i stat
longmau.

21Orait na ol dispela man i go lukim ol-
geta hap graun, stat longpleswesanbilong
Sen long hap saut, na i go inap long taun
Rehop, klostu long maus bilong rot i go
long taun Hamat long hap not.

22 Pastaim ol i go long distrik Negev na
ol i go kamap long taun Hebron. Ol lain
bilong Ahiman na Sesai na Talmai i stap
long Hebron. Ol i lain tumbuna pikinini
bilong ol lain traipela man ol i kolim ol
Anak. Dispela taunHebronol sampela lain
i bin wokim pastaim, na 7-pela yia bihain
ol Isip i bin wokim taun Soan.

23 Orait ol hetman i go kamap long ples
daun bilong Eskol na ol i katim wanpela
han bilong diwai wain i gat planti pikinini
wain long en. Dispela han i hevi tru, na
wanpela man i no inap karim, olsem na
tupela man i pasim long diwai na karim
i kam. Na tu ol i kisim ol pikinini bi-
long diwai fik na bilong diwai pomigranet.

* 13:24: Mining bilong dispela nem Eskol i olsem, “Han bilong diwai wain i gat planti pikinini.”



NAMBA 13:24 204 NAMBA 14:9

24Bihain ol Israel i kolim dispela ples daun
Eskol,* long wanem, ol dispela hetman i
bin kisim dispela bikpela han bilong diwai
wain long dispela ples.

25-26Ol i lukluk raun inap long 40 de na
bihain ol i kam bek long Moses na Aron
wantaimolgetamanmeri bilong Israel. Ol-
geta i stap long ples Kades long ples drai
bilong Paran. Na ol dispela hetman i ripot
long ol samting ol i bin lukim. Na ol i soim
olmanmeri dispela kaikai ol i bin bringim.

27 Na ol i tokim Moses olsem, “Dispela
kantri yu bin salim mipela i go lukim, em
mipela i lukim pinis. Na graun bilong en
i gutpela tru na i gat planti gris. Lukim.
Mipela i bringim sampela kaikai bilong
dispela kantri i kam.

28 Tasol ol pipel bilong dispela kantri i
strong tumas na ol taun bilong ol i bikpela
tru na i gat strongpela banis. Na tu, mipela
i lukim ol lain tumbuna pikinini bilong ol
Anak i stap, ol i traipela man.

29 Ol Amalek i stap long hap saut, long
distrik Negev, na ol Hit na ol Jebus na
ol Amor i stap long ples maunten, na
ol Kenan i stap klostu long biksolwara
Mediterenian, na sampela i stap longarere
bilong wara Jordan.”

30Ol Israel i harim dispela tok bilong ol
hetman na ol i pret. Na ol i toktok planti
long Moses. Tasol wanpela hetman, nem
bilong en Kalep, em i sarapim ol na i tok
olsem, “Watpo yupela i toktok planti? Nau
yumi mas i go pait long ol na kisim graun
bilong ol, long wanem, yumi gat strong na
yumi inap long winim ol na kisim dispela
graun.”

31Tasol ol arapela hetman i bin i gowan-
taim Kalep long lukim dispela kantri, ol i
tok, “Nogat tru. Ol i strong tumas. Yumi no
inap pait long ol.”

32Olsem na ol i tok giaman long ol Israel
long dispela kantri ol i bin lukim. Ol i
tok olsem, “Graun bilong dispela kantri i
nogut. Liklikkaikai tasol i savekamap long
en na ol manmeri i sot long kaikai. Olsem
na dispela kantri i no inap long yumi. Na
olgeta manmeri mipela i lukim, ol i long-
pela bun tru.

33Na mipela i lukim ol longpela traipela
man i stap. Ol i lain bilong Anak. Mipela i
lukim ol na mipela i ting mipela i samting
nating olsem ol grasopa tasol. Na tu, ating
ol i lukimmipela i olsem ol grasopa tasol.”

14
Olmanmeri i toktok planti long God

1 Ol manmeri i harim tok bilong ol het-
man, na long nait ol i singaut nogut na ol i
krai i go inap tulait.

2 Na olgeta i tok kros long Moses wan-
taim Aron. Ol i tok olsem, “I gutpela sapos
mipela i bin i dai long Isip o long dispela
ples drai nating.

3 Bilong wanem Bikpela i laik kisim
mipela i go long dispela kantri? Sapos
mipela i go long en, bai ol i kilim mipela
long pait na bai ol i kisim ol meri na
pikinini bilong mipela olsem kalabus.
Sapos yumi go bek long Isip, em bai i
gutpela.”

4 Na ol i toktok moa long ol yet olsem,
“Goan, yumi makim wanpela hetman na
em i ken kisim yumi i go bek long Isip.”

5Ol manmeri i tok olsem naMoses wan-
taim Aron i daunim het i go daun long
graun na olgeta manmeri i lukim tupela.

6Na Josua, pikinini man bilong Nun, na
Kalep, pikinini man bilong Jefune, tupela
bilong ol dispela man i bin i go lukstil long
graunKenan, tupela i bel hevi long dispela
tok na i brukim klos bilong tupela.

7 Na tupela i tokim ol manmeri olsem,
“Dispela hap graunmipela i bin lukim, em
i gutpela tumas.

8 Sapos Bikpela i amamas long yumi, em
bai i kisim yumi i go long dispela kantri
na givim dispela gutpela graun i gat planti
gris long yumi.

9Yupela i no ken bikhet long Bikpela na
yupela i no ken pret long olmanmeri i stap
long hap. Long wanem, ol i olsem abus
bilong yumi tasol. Yumi no gat hatwok
long winim ol. Bikpela i stap wantaim
yumi na em i bagarapim pinis ol giaman
god i savewas longol. Olsemnamaski pret
long ol.”
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10 Tasol ol Israel i no bilipim tok bilong
Kalep na Josua. Na ol i tok long tromoi
ston long tupela na kilim tupela i dai. Ol
i laik mekim olsem, na wantu ol manmeri
i lukim bikpela lait bilong God i lait antap
long haus sel. Olsem na ol i no tromoi ston
long tupela.

Moses i prea bai God i marimari long ol
Israel

11 Na Bikpela i tokim Moses olsem,
“Planti taim ol dispela lain manmeri i
sakim tok bilong mi na i no bilip long mi.
Mibinwokimplantimirakelnamel longol,
tasol ol i no bilip.

12 Olsem na mi bai salim bikpela sik
nogut long ol na bagarapim ol. Tasol bai
mi mekim yu i kamap tumbuna bilong
wanpela bikpela strongpela lain manmeri
i winim ol dispela lain.”

13 Tasol Moses i tokim Bikpela olsem,
“Bikpela, long strong bilong yu yet yu bin
kisim ol dispela manmeri long Isip na
bringim ol i kam pinis. Sapos yu bagara-
pim ol manmeri bilong yu, bai ol Isip i
harim tok long dispela samting.

14Naol bai i tokimol dispela arapela lain
pipel nau ol i stap long dispela kantri. Ol
dispela lain i harim tok pinis long yu stap
wantaim mipela na yu save kamap ples
klia taim klaut bilong yu i stap antap long
mipela. Na ol i harim tok long yu save stap
long klaut long san na yu go paslain long
mipela na long nait yu stap long paia na yu
go pas.

15Na sapos yu kilim olgeta manmeri bi-
long yu, ol arapela lain i bin harim tok long
biknem bilong yu, ol bai i tok olsem,

16 ‘Bikpela i no inap bringim olmanmeri
bilong en i go long dispela kantri bipo em
i bin promis long givim ol, olsem na em i
kilim ol i dai long ples drai nating.’

17 Bikpela, mi laik bai yu soim mipela
bikpela strong bilong yu namekimdispela
samting yu bin promis longmekim. Yu yet
yu bin tok olsem,

18 ‘Mi Bikpela, mi no save belhat kwik.
Na mi save marimari moa yet long ol
manmeri na mi save bihainim tok bilong
mi oltaim. Na mi save lusim olgeta sin

na pasin bikhet bilong ol. Tasol mi mas
mekim save long ol man i mekim sin na
bai mi mekim save long ol pikinini na ol
tumbuna pikinini bilong ol i go inap long
namba 3 na namba 4 lain i kamap bihain.’

19Bikpela, yu savemarimari na sori long
mipela olgeta na yu no save senis. Olsem
na mi askim yu long rausim sin bilong
ol dispela manmeri, olsem yu bin mekim
long taim ol i lusim Isip na yu save mekim
i kam inap nau.”

20 Bikpela i harim tok bilong Moses, na
em i bekim tok olsem, “Bai mi lusim sin
bilong ol, olsem yu askimmi longmekim.

21Tasol mi save stapoltaim, na strongna
lait bilong mi i stap long olgeta hap bilong
graun. Olsem na nau mi mekim dispela
strongpela promis,

22olgetadispelamanmeri i bikhet, ol i no
inap i go long dispela kantri mi laik givim
ol. Ol i bin lukim dispela lait i soim ol
olsem, mi stap wantaim ol. Na ol i lukim
pinis ol mirakel mi bin wokim long Isip
na long ples drai nating. Tasol ol i bikhet
long mi planti taim na ol i no bihainim tok
bilongmi.

23 I no gat wanpela bilong ol dispela
manmeri inap i go insait long dispela
kantri mi bin promis long givim ol tum-
buna bilong yupela. Nogat tru.

24 Tasol wokman bilong mi, Kalep, em
i gat narakain tingting, na em i bihainim
laikbilongmi tru. Olsemnabaimibringim
em i go long dispela kantri em i bin i go
lukim, na bai em i stap long en. Na ol
lain tumbunapikinini bilong enbai i kisim
dispela graun,

25emolAmaleknaolKenan i stap longol
ples daun bilong en. Orait tumora yupela
olgeta i mas lusim dispela hap na i go bek
long ples drai na wokabaut i go long sol-
wara Retsi long hap bilong Akaba.”

Bikpela i mekim save long ol Israel
26 Na Bikpela i tokim Moses na Aron

olsem,
27 “Planti taim ol dispela lain manmeri

nogut i bin tok kros long mi. Mi harim
pinis na mi les tru long dispela tok bilong
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ol. Wanem taim bai ol i lusim dispela kain
tok?

28Orait tokim ol long dispela tok bilong
mi, ‘Mi Bikpela, mi save stap oltaim na mi
tok tru long yupela olsem, mi bin harim
yupela i tok bai yupela i dai long dispela
hap. Orait nau baimimekimolsemyupela
i laikim.

29Yupela bai i dai na bodi bilong yupela
bai i stap nabaut long dispela ples drai nat-
ing. Yupela i bin tok kros na toktok planti
long mi, olsem na olgeta man i winim 20
krismas bai i no inap i go long dispela
kantri.

30Mi bin promis long larim yupela i go i
stap long dispela kantri, tasol nau yupela
olgeta i no inap i go. Kalep wantaim Josua
tasol bai i go.

31Yupela i bin tok, ol pipel bilong dispela
kantri bai i pait na winim yupela na kisim
ol pikinini bilong yupela. Tasol nogat. Bai
mi bringim ol dispela pikinini i go long
dispela kantri yupela i no laikim. Na bai ol
i kisim na bai ol i stap oltaim long en.

32Tasol yupela bai i no inap. Bai yupela i
dai long dispela ples drai nating.

33Na ol pikinini bilong yupela bai i raun
nabaut long dispela ples drai inap long 40
yia, inap yupela olgeta i dai pinis. Yupela
i bin lusim mi olsem meri i lusim man
bilong en na i pamuk nabaut. Olsem na
bai ol pikinini imaskarimhevibilong rong
bilong yupela.

34 Yupela i bin i go raun long dispela
kantri na lukim graun bilong en inap 40
de. Olsem na nau yupela i mas karim
hevi bilong sin bilong yupela inap 40 yia.
Mi makimwanpela wanpela yia bilong in-
apim olgeta wan wan de yupela i bin raun
longdispela kantri. Nadispela bai imekim
yupela i save,mino laikim trupasinbilong
bikhet.

35 Mi tok tru, bai mi pinisim yupela ol-
geta manmeri i bin i gat wankain tingting
na i bikhet na givim baksait long mi. Yu-
pela olgeta wan wan bai i dai long dispela
ples drai. Mi Bikpela, mi tok pinis.’ ”

36-37OlmanMoses i bin salim i go bilong
lukstil long dispela graun ol i kam bek na
giamanim ol manmeri na i tok, “Dispela

kantri i nogut.” Na dispela tok i mekim
olgetamanmeri i kros long Bikpela. Olsem
na Bikpela i mekim bikpela sik nogut i
kamap long ol dispela man i bin giaman,
na kwiktaim ol i dai.

38 Olgeta man i bin i go lukim dispela
kantri ol i dai pinis. Kalep wantaim Josua
tasol i no i dai. Tupela i stap gut.

Ol Israel i go pait bilong kisim kantri
Kenan

(Lo 1.41-46)
39Moses i autim pinis ol dispela tok bi-

longBikpela longol Israel naol i krai nogut
tru.

40Orait na tumora long moningtaim tru
ol i kirap na i go tokim Moses olsem,
“Harim. Mipela i save olsem mipela i bin
mekimsin. Tasol naumipela i laik i go long
dispela graun Bikpela i bin tokim mipela
long en.” Na ol i kirap i go long ples maun-
ten, bilong pait long ol Kenan.

41 Tasol Moses i tok, “Nogat tru. Bilong
wanem yupela i laik bikhet na sakim tok
bilong Bikpela? Sapos yupela i go, bai
yupela i no inap winim ol.

42 Yupela i no ken i go, long wanem,
Bikpela i no i stap wantaim yupela. Nogut
yupela i go na ol birua i winim yupela.

43 Sapos yupela i go, bai yupela i pait
long ol AmaleknaolKenannabai ol i kilim
yupela i dai. Bikpela bai i no inap i stap
wantaim yupela long pait, long wanem,
yupela i givim baksait long emna i nomoa
bihainim em.”

44Moses i givim dispela tok long ol, tasol
ol i no harim tok. Ol i kirap i go long ples
maunten. Tasol Moses i no i go wantaim
ol. Em i stap yet long kem. Na ol i no kisim
Bokis Kontrak bilong Bikpela. Em tu ol i
lusim i stap long kem.

45Orait ol Israel i go, na ol Amalek na ol
Kenan i lusimplesmaunten na i kamdaun
na pait long ol Israel na winim ol. Na ol i
ranim ol Israel i go inap long taun Horma.

15
Ol lo bilong kain kain ofa

1Bikpela i tokimMoses
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2 longgivimdispela tok longol Israel. Em
i tok olsem, “Taim yupela i go long dispela
kantrimi laik givim long yupela, na yupela
i sindaun gut long en,

3 na yupela i laik mekim ofa long mi
Bikpela, orait yupela i kenkisimbulmakau
o sipsip o meme bilong yupela yet. Na
yupela i kenmekimofabilongpaia i kukim
olgeta o ofa bilong inapim promis o ofa
bilong ol bikpela de bilong lotu o ofa long
laik bilong yupela yet. Mi save laikim gut-
pela smel bilong ol dispela kain ofa yupela
i mekim longmi.

4 Sapos wanpela man i bringim wan-
pela sipsip o meme olsem ofa bilong paia
i kukim olgeta, na em i givim long mi,
Bikpela, orait em i mas bringim wanpela
kilogram plaua em i bin tanim wantaim
wanpela lita wel bilong oliv, bilongmekim
ofa bilong kukimwit,

5 na wanpela lita wain. Na em i mas
ofaim ol dispela samting wantaim sipsip o
meme.

6 Na sapos em i ofaim sipsip man, orait
em i mas kisim 2 kilogram plaua na tanim
wantaim wanpela lita na hap wel bilong
oliv.

7Na tu, em i mas kisim wain inap wan-
pela lita na hap, na ofaim ol dispela samt-
ing wantaim sipsip man. Mi save laikim
gutpela smel bilong dispela kain ofa.

8 Na sapos wanpela man i ofaim bul-
makau man olsem ofa bilong paia i kukim
olgeta o ofa bilong inapim promis o ofa
bilong kamapwanbel,

9 orait em i mas kisim tripela kilogram
plaua na tanim wantaim tupela lita wel
bilong oliv.

10Na em i mas bringim tupela lita wain,
na ofaim ol dispela samting wantaim bul-
makau man. Mi Bikpela, mi save laikim
gutpela smel bilong dispela kain ofa.

11 “Yupela i mas bringim dispela kain
plaua na wel bilong oliv na wain na ofaim
long mi wantaim olgeta wan wan bul-
makauman na sipsip man na pikinini sip-
sip na pikinini meme yupela i ofaim long
mi.

12 Na sapos yupela i ofaim tupela o
tripela bulmakau samting, orait yupela i

mas putim wankain skel bilong plaua na
wel na wain long olgeta wan wan abus na
mekim ofa.

13 Na olgeta taim yupela Israel i laik
mekim wanpela bilong ol dispela ofa i gat
gutpela smel mi Bikpela, mi save laikim,
orait yupela i mas putim ofa bilong plaua
na wel na wain wantaim dispela ofa.

14 Na sapos i gat man bilong narapela
kantri i stap sotpela taim wantaim yupela
o i stap olgeta long ples bilong yupela, na
dispela man i laik mekim ofa i gat gutpela
smel mi Bikpela, mi save laikim, orait em i
ken mekim. Tasol em i mas bihainim ol lo
bilong mekim ofa, olsem yupela ol Israel i
savemekim.

15 I gat wanpela lo tasol bilong yupela
Israel na bilong ol man bilong narapela
kantri ol i stap wantaim yupela. Dispela
lo bai i stap olsem oltaim oltaim, inap
long taim bilong ol lain tumbuna i kamap
bihain. Long wanem, mi Bikpela, mi
lukim yupela Israel na olgeta arapela lain
i wankain tasol.

16 Yupela Israel na ol man bilong ol
arapela lain imasbihainimwankainpasin
tasol bilongmekim ofa.”

17Bikpela i tokimMoses
18 long givim dispela tok long ol Israel.

Em i tok olsem, “Naumi wok long bringim
yupela i go long dispela graun mi laik
givim yupela. Na bihain bai yupela i sin-
daun gut long en.

19 Orait bai yupela i planim kaikai na
kisim kaikai i mau. Na taim yupela i laik
kaikai, orait yupela i mas kisim sampela
kaikai na givim longmi olsem ofa.

20Namba wan taim yupela i wokim bret
long namba wan hap plaua bilong wit,
yupela i mas kisim wanpela bret na givim
long mi olsem ofa. Yupela i mas kisim
dispela wit yupela i bin wilwilim nupela
yet longplesbilongkisimkaikaibilongwit,
namekim dispela ofa.

21 Yupela wantaim ol lain tumbuna i
kamapbihain, yupela imas kisimwanpela
bilong ol dispela namba wan lain bret yu-
pela i kukim, na givim longmi olsem ofa.

22-23 “Yupela i bin kisim ol dispela lo long
han bilong Moses, na ol tumbuna i kamap
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bihain tu bai i kisim. Tasol ating bai sam-
pela man i no tingting gut na i kalapim
sampela lo.

24 Sapos olgeta Israel i no tingting gut na
ol i kalapim sampela lo, orait ol i ken ofaim
wanpela bulmakau man olsem ofa bilong
paia i kukim olgeta. Na ol i masmekim ofa
bilong kukim wit na ofa bilong kapsaitim
wain wantaim dispela bulmakau. Na tu ol
imas ofaimwanpelamememanolsemofa
bilong rausim sin. Na bai mi laikim smel
bilong dispela ofa.

25 Orait pris i mas mekim dispela ofa
bilong rausim sin bilong olgeta manmeri,
nabaimiBikpela,mikenrausimsinbilong
ol. Long wanem, ol i no bin tingting gut
na ol i kalapim lo bilong mi, na bihain ol i
bringim ofa bilong rausim sin bilong ol, na
ol i givim longmi.

26 Mi bai rausim sin bilong olgeta Is-
rael na bilong ol manmeri bilong nara-
pela kantri i stap wantaim ol, em ol i bin
kalapim sampela lo bilongmi.

27 “Sapos wanpela man tasol i no tingt-
inggutna imekimsin, orait emimasofaim
wanpelamememeri i gatwanpelakrismas
tasol, olsem ofa bilong rausim sin.

28 Na long ai bilong mi Bikpela, pris i
masofaimdispelamemebilong rausimsin
bilong dispela man na mekim em i kamap
klin. Pris imekimolsem, orait baimi lusim
sin bilong dispela man.

29Taimyupela ino tingtinggutnayupela
i mekim sin, orait yupela i mas bihainim
dispela wanpela lo tasol, maski yupela ol
Israel o ol man bilong arapela kantri i stap
long ples bilong yupela.

30 “Tasol man o meri i bikhet long mi
na i mekim sin, dispela i olsem em i tok
bilas long mi Bikpela. Olsem na yupela i
mas kilim em i dai, maski em i man bilong
yupela Israel o bilong narapela kantri i
stap long ples bilong yupela.

31 Long wanem, dispela man o meri i
bikhet long mi na long laik bilong em yet
em i brukim wanpela lo bilong mi. Olsem
na yupela imas kilim em i dai. Asua bilong
em yet tasol.”

Wanpela man i kalapim lo bilong de
Sabat

32 Ol Israel i stap yet long ples wesan
nating na longwanpela de Sabat ol i lukim
wanpela man i wok long kisim paiawut.

33Na ol i kisim em i go longMoses tupela
Aronna longolgetamanmeri bilong Israel.

34 Na ol i kalabusim em pastaim, long
wanem, ol i no save bai ol i mekimwanem
samting long em.

35 Orait Bikpela i tokim Moses olsem,
“Yupela i mas kilim dispela man i dai.
Kisim em i go ausait long kem, na yupela
olgeta i mas tromoi ston long em inap em i
dai.”

36 Orait olgeta manmeri i bihainim dis-
pela tok bilong Bikpela na i kisim dispela
man i go ausait long kem na tromoi ston
long em na em i dai.

Lo bilong ol sotpela hap string bilong
pasim long klos

37 Bikpela i tokim Moses long tokim ol-
geta Israel olsem,

38 “Yupela i mas kisim ol sotpela hap
string na wokim ol liklik mekpas bilong
pasim long 4-pela kona bilong klos bilong
yupela. Na long ol wan wan mekpas yu-
pela i mas putim wanpela blupela string.
Yupela wantaim ol lain tumbuna i kamap
bihain i masmekim olsem.

39Na olgeta taim yupela i lukim dispela
hap string bai yupela i ken tingim olgeta lo
mi bin givim yupela. Na yupela i ken bi-
hainim ol dispela lo. Olsem na bai yupela i
no lusimminabihainim laikbilongyupela
yet namekim pasin nogut.

40 Ol dispela hap string bai i mekim yu-
pela i tingting long bihainim olgeta lo bi-
longminabai yupela i stap olmanmeri tru
bilongmi tasol.

41Mi Bikpela, mi God bilong yupela. Mi
bin kisim yupela long Isip na bringim yu-
pela i kam, bilongmi ken i stap God bilong
yupela. Mi God, Bikpela bilong yupela, mi
tok pinis.”

16
Kora na Datan na Abiram i bikhet long

Moses
15:27:Wkp 4.27-31 15:38: Lo 22.12 16:1-2: Ju 1.11
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1-2 Kora, pikinini man bilong Ishar
bilong lain Kohat long lain Livai, wan-
taim tripela man bilong lain Ruben, ol i
mekim bikhetpasin long Moses. Nem bi-
long tripelaman i olsem,DatannaAbiram,
tupela pikinini man bilong Eliap, na On,
pikinini man bilong Pelet. Dispela 4-pela
man i kisim 250 lida bilong Israel na olgeta
i bikhet wantaim. Ol Israel i bin makim ol
dispela lida na ol i gat nem long ai bilong ol
manmeri.

3 Orait dispela ol man i kam bung long
Moses wantaim Aron na tokim tupela
olsem, “Harim. Yumi olgeta i bilong
Bikpela. I no yutupela tasol. Na Bikpela
i stap wantaim yumi olgeta. Olsem na
bilong wanem yutupela i litimapim yutu-
pela yet na bosim mipela? Pasin bilong
yutupela i no stret.”

4Orait Moses i harim dispela tok na em i
pundaun long graun na i beten.

5 Na bihain em i kirap na tokim Kora
wantaim ol lain i bihainim Kora olsem,
“Harim. Tumora longmoningtaimBikpela
bai i soim yumi husat ol man i bilong em.
Na ol dispela man em i bin makim, bai em
i larimol tasol i go klostu long em long alta.

6 Orait Kora, yu wantaim ol lain i bi-
hainim yu, yupela i mas mekim olsem.
Tumora long moning yupela i mas kisim
plet bilong kukim paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel

7 na putim liklik hap paia na paura bi-
longkamapimsmok i gat gutpela smel long
dispela plet. Na yupela i mas karim i go
long alta na sanap long ai bilong Bikpela.
Na Bikpela bai i soim yumi wanem man
namel long yumi em i bin makim bilong
mekim wok bilong en. Yupela Livai tasol
i mekim pasin i no stret.”

8 Na Moses i tok moa long Kora olsem,
“Yupela ol Livai, harim.

9-10God, Bikpela bilong yumi Israel, i bin
kisim yupela namel long ol arapela lain
manmeri bilong yumi. Na em i makim
yupela tasol long i go klostu long em na
mekim wok long haus sel bilong em, na
bilong sanap long ai bilong ol manmeri
bilong helpim ol. God i bin larim yupela
wantaim olgeta arapela Livai i mekim dis-
pela wok i gat nem. Na olsem wanem?

Yupela i ting dispela wok i samting nating
tasol, a? Olsemna yupela i laik kamap pris
tu, a?

11 Na Aron em i wanem kain man bai
yupela i kros long em? Em i man nating
tasol. Olsem na yu wantaim ol lain bilong
yu inokros longAron. Nogat. Yupela i kros
long God, Bikpela tasol.”

12 Orait na Moses i salim wanpela man
i go tokim Datan wantaim Abiram bai tu-
pela i mas i kam. Tasol tupela i bekim tok
olsem, “Mitupela i no ken i kam.

13 Yu bin kisim mipela long gutpela
kantri Isip na bringim mipela i kam long
dispela ples wesan nating bilong kilim
mipela i dai. Na yu ting dispela i samting
nating. Na nau tu yu laik bosimmipela, a?

14 Yu no bin bringim mipela i go long
wanpela kantri i gat gutpela graun bai
mipela i gat ol gadenkaikai na gadenwain.
Yu tingmipela i longlong, bai yu giamanim
mipela, a? Yu no inap. Olsem na mitupela
i no ken i kam.”

15 Moses i harim dispela tok na em i
belhatna i tokimBikpelaolsem, “Yunoken
kisimofaoldispela lainman ibringim long
yu. Ol i tok, mi save bosim ol nogut. Tasol
mi no bin stilim wanpela donki bilong ol o
mekimwanpela rong long ol. Nogat tru.”

16Orait bihainMoses i tokimKoraolsem,
“Tumora yu wantaim ol 250 man i bi-
hainimyu, yupela imas i kamlonghaus sel
bilong God. Na Aron tu bai i kam.

17 Na yupela olgeta wan wan bai i
bringim plet bilong putim paia na putim
paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel long en na kam long alta na ofaim
long Bikpela.”

18Orait long moningtaim olgeta dispela
man i kisim plet bilong putim paia bilong
kukim paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel. Na ol i putim paia long ol
plet na putimpaura bilong kamapim smok
i gat gutpela smel antap long paia. Na ol i
go sanapwantaimMoses naAron longdua
bilong haus sel bilong God.

19Bihain Kora i bungim olgeta lainman-
meri na ol i sanap klostu long dua bilong
haus sel na lukluk i go long Moses tupela
Aron. Tupela tu i sanap i stap long dua
bilong haus sel. Ol i bung pinis na wantu
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Bikpela i mekim bikpela lait bilong en i
kamap ples klia na olgeta Israel i lukim.

20 Na Bikpela i tokim Moses na Aron
olsem,

21 “Yutupela klia. Lusim olgeta dispela
manmeri. Nau tasol bai mi kilim ol i dai.”

22Tasol Moses wantaim Aron i pundaun
pes i go daun long graun na tupela i tokim
Bikpelaolsem, “God, yu tasol yubinwokim
olgeta manmeri na ol i stap. Sapos wan-
pela man tasol i mekim sin, ating bai yu
belhat long olgeta manmeri, a?”

23Orait Bikpela i tokimMoses olsem,
24 “Tokimolmanmeri long ol imas lusim

olhaus sel bilongKoranaDatannaAbiram
na go sanap longwe liklik.”

25 Orait Moses wantaim ol lida bilong
Israel i go lukim Datan na Abiram.

26 Na Moses i tokim olgeta manmeri
olsem, “Yupela surik i go bek longwe lik-
lik long ol haus sel bilong ol dispela man
nogut. Na yupela i no ken pas long wan-
pela samting bilong ol. Nogut yupela i stap
klostu long ol na yupela i dai wantaim ol
long sin bilong ol.”

27 Ol manmeri i harim na ol i surik na
lusim ol haus sel bilong Kora na Datan na
Abiram.
Tasol Datan na Abiram i kam ausait na

sanap long dua bilong haus sel bilong ol.
Na meri pikinini bilong ol tu i sanap wan-
taim ol.

28 Na Moses i tokim ol manmeri olsem,
“Yupela bai i lukimwanpela samting i laik
kamap nau, na bai yupela i save, Bikpela
tasol i bin salim mi long bosim yupela na
mekim wok bilong en. Mi no mekim long
laik bilongmi yet. Nogat.

29 Nau bai ol dispela man i dai. Sapos
God i no mekim save long ol na ol i dai
nating, orait bai yupela i save, Bikpela i no
bin salimmi longmekimwok bilong en.

30Tasol sapos Bikpela i mekim save long
ol longnarakainpasin, olsemgraun i opna
hul i kamap na olgeta i kapsait i go daun
insait long hul wantaim ol samting bilong
ol, na ol i go daun long ples bilong ol man
i dai pinis long taim ol i stap laip yet, orait
bai yupela i save dispela olman i bin givim
baksait long Bikpela.”

31Moses i tok pinis nawantu dispela hap
graunDatanwantaimAbiram i sanap long
en, em i op na bikpela hul i kamap.

32NaDatannaAbiramwantaimol famili
bilong ol na ol lain famili bilong Kora
na olgeta samting bilong ol i kapsait i go
daun insait long dispela hul na graun i
karamapim ol.

33Olsem na ol i no dai yet na olgeta i go
daun long ples bilong ol man i dai pinis
wantaim ol samting bilong ol. Na graun i
pas gen na karamapim ol, na ol manmeri i
no lukim ol moa.

34 Taim ol i go daun ol i singaut nogut
tru. Na olgetamanmeri bilong Israel i stap
klostu, ol i tok, “Yumi ran i go kwik. Nogut
graun iopnadaunimyumi tunayumi lus.”
Olsem na ol i ranawe i go kwiktaim.

35 Na Bikpela i salim paia i kam na i
kukim dispela 250man imekim ofa bilong
kamapim smok i gat gutpela smel.

Ol i kisim kapa na karamapim alta
36Bihain Bikpela i tokimMoses olsem,
37 “Tokim Eleasar, pikinini man bilong

pris Aron, long kisim ol plet bras bilong ol
man paia i bin kukim, na karim i kam long
yu. Na bihain yu kisim i go longwe liklik
na tromoinabaut paia i stap longol dispela
plet. Longwanem, ol dispela plet i samting
bilongmi yet na i tambu.

38Oldispela plet i bin kamap tambu taim
ol dispela man i go long alta bilong mi,
Bikpela, na ol imekimofa bilong kamapim
smok i gat gutpela smel. Olsem na kisim
ol dispela plet bilong ol man i bin mekim
sin na i dai pinis. Na paitim ol plet bai ol
i kamap olsem hap kapa, na karamapim
alta long dispela kapa. Ol Israel bai i lukim
dispela kapa i karamapim alta na bai ol
i save, ol i no ken mekim wankain pasin
olsem ol dispela man.”

39 Orait Moses i tokim pris Eleasar na
Eleasar i kisim ol dispela plet, na sampela
man i paitim dispela plet na ol i kamap
olsem hap kapa bilong karamapim alta.

40Dispelakaramap ibilonggivimstrong-
pela tingting long ol Israel. Na ol i ken save
ol lain bilong Aron tasol i ken i go long alta
bilong kukimpaurabilong kamapimsmok
i gat gutpela smel long ai bilong Bikpela.
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Na sapos wanpela arapela man i mekim
kainofaolsem, Bikpelabai i bagarapimem
olsem em i bin mekim long Kora wantaim
ol lain man bilong en. Na Eleasar i mekim
olgeta samting olsem Bikpela i bin tokim
em longmaus bilongMoses.

Aron i helpim olmanmeri
41 Long de bihain, olgeta manmeri i tok

kros long Moses tupela Aron. Ol i tok
olsem, “Yutupela i bin kilim i dai sampela
manmeri bilong Bikpela.”

42Olgeta i bung pinis long tok kros long
Moses wantaim Aron, orait ol i tanim na
lukluk i go long haus sel bilong God. Na
ol i lukim klaut i karamapim haus sel, na
bikpela lait bilong Bikpela i kamap ples
klia.

43Orait Moses wantaim Aron i go sanap
long dua bilong haus sel.

44Na Bikpela i tokimMoses olsem,
45 “Yutupela klia. Go sanap longwe long

ol dispela manmeri. Na wantu bai mi
bagarapim ol.”
Tupela i harim dispela tok na tupela i

pundaun pes i go daun long graun.
46Na Moses i tokim Aron olsem, “Kisim

plet bilong kukim paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel, na kisim hap
paia long alta na putim long dispela plet
bilong yu. Na kisim sampela paura bi-
long kamapim smok i gat gutpela smel, na
putim antap long dispela paia. Na karim
i go hariap long ol manmeri na mekim
ofa bilong rausim sin, bai ol i kamap klin
long ai bilong God, long wanem, Bikpela i
belhat pinis long ol na em imekim bikpela
sik nogut i stat long bagarapim ol.”

47 Orait Aron i bihainim tok bilong
Moses. Na em i kisim plet bilong mekim
ofa bilong kamapim smok i gat gutpela
smel, na em i ran i go namel long ol dispela
manmeri i bung i stap. Na em i lukim dis-
pela sik nogut i kamap pinis long ol. Olsem
naemiputimpaurabilongkamapimsmok
i gat gutpela smel long paia i stap long plet
na i mekim ofa.

48 Na Aron i sanap namel long ol man-
meri i dai pinis na ol manmeri i stap yet
na i mekim ofa. Em i mekim olsem, orait
dispela sik i pinis.

49 Inap14,700manmeri i dai longdispela
sik. Tasol ol i no bungim namba bilong ol
lain man i dai wantaim Kora long dispela
14,700.

50Taimdispela sik i pinis Aron i kambek
longMoses long dua bilong haus sel bilong
God.

17
God i soim ol manmeri olsem em i bin

makimAron
1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Tokim ol Israel long givim yu 12-pela

stik bilong wokabaut. Kisim wanpela long
lida bilong olgeta wan wan lain. Na yu
mas raitim nem bilong olgeta wan wan
lida long wanwan stik.

3 Na raitim nem bilong Aron long stik
bilong lain Livai.

4Na bihain yu mas putim ol dispela stik
long haus sel klostu long Bokis Kontrak,
long hap mi save bung wantaim yupela
long en.

5Orait na kru bai i kamap long stik wok-
abaut bilong man mi bin makim. Na bai
ol i lukim dispela stik na bai ol i save, mi
makim pinis dispela man bilong mekim
wok pris. Na long dispela pasin mi bai
pasim maus bilong ol Israel na ol i no
inap tok kros long yu, olsem nau ol i save
mekim.”

6Orait Moses i givim dispela tok long ol
Israel na ol wan wan lida bilong ol i givim
stik long Moses. Wanpela wanpela stik i
bilong ol wan wan lain, inap 12-pela stik
olgeta. Na ol i putim stik i gat nem Aron
wantaim ol 12-pela.

7 Orait na Moses i kisim olgeta stik na
putim klostu long Bokis Kontrak bilong
Bikpela insait long haus sel.

8Na longdebihainMoses i go insait long
haus sel. Na em i lukim stik i gat nemAron,
dispela stik imakim lain Livai, em i gat kru
na plaua na i karim pikinini bilong diwai
amon na ol dispela pikinini i mau pinis.

9 Orait Moses i kisim ol stik na karim i
go ausait na soim long ol Israel. Ol i lukim
pinis, orait ol lida i kam kisim bek stik
bilong ol yet.

17:8: Hi 9.4
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10 Na Bikpela i tokim Moses olsem,
“Kisim stik i gat nem Aron i go bek long
haus sel na putim i stap klostu long Bokis
Kontrak. Em bai i stap olsem mak bilong
mekim ol dispela bikhet manmeri i tingt-
ing. Na dispela bai i pasim maus bilong ol
na ol i no inap tok krosmoa longmi. Olsem
na bai mi no ken kilim ol i dai.”

11Orait naMoses i mekim olsemBikpela
i tokim em.

12 Moses i mekim dispela pinis na ol
manmeri bilong Israel i tokim em, “Ola-
man. Nau bai mipela i bagarap. Nau bai
mipela olgeta i lus.

13Maski wanem man bilong mipela i go
klostu long haus sel bilong God, bai God i
kilim em i dai. Olsem na bai mipela olgeta
i dai.”

18
Wok bilong ol pris na ol Livai

1 Bikpela i tokim Aron olsem, “Sapos yu
wantaimol Livai na ol pikininimanbilong
yu i no mekim wok stret long haus sel
bilong mi, orait bai yupela i gat asua na
yupela yet i mas karim hevi bilong dispela
rong. Tasol sapos yu wantaim ol pikinini
manbilong yu imekim rong longwokpris,
orait yupela tasol bai i karim hevi bilong
dispela rong.

2 Na yu mas kisim ol lain bilong yu yet,
em ol man bilong lain bilong Livai, tum-
bunabilong yu, nabai ol iwokwantaimyu
na helpim yu, taim yu wantaim ol pikinini
man bilong yu i mekim wok long haus sel
bilongmi.

3Ol i mas mekim olgeta wok yu givim ol
na olgeta wok bilong ol yet long haus sel.
Tasol ol i no ken holim ol samting i stap
long Rum Tambu o long alta. Sapos ol i
holim, orait yu wantaim ol bai i dai.

4Ol Livai tasol i maswokwantaim yu na
mekim tru olgeta wok insait long haus sel.
Tasol ol man mi no bin makim bai ol i no
inap wokwantaim yu.

5 Yu wantaim ol pikinini man bilong yu
tasol i mas mekim wok long Rum Tambu
na longalta, olsemnabaimino inapbelhat
long yupela ol Israel na mi no ken bagara-
pim yupela gen.

6Harim. Mi yet mi bin makim ol lain bi-
long yu yet, ol Livai, namel long ol arapela
lain bilong Israel na mi givim ol long yu
wantaim ol pikinini man bilong yu, olsem
presen. Ol dispela man i bilong mi stret,
olsem bai ol i ken mekim wok insait long
haus sel bilongmi.

7 Tasol yu wantaim ol pikinini man bi-
long yu tasol i mas mekim olgeta wok pris
long alta na long Rum Tambu Tru. Mi bin
givim dispela wok pris long yupela olsem
presen. Olsem na wok long alta na long
Rum Tambu Tru em i wok bilong yupela
stret. Na sapos wanpela man mi no bin
makim, em i kam bilong mekim dispela
wok, orait yupela i mas kilim em i dai.”

Ol i mas skelim kaikai bilong ol pris
8 Na Bikpela i tokim Aron gen olsem,

“Harim. Mi yet mi givim yu ol hap abus
samting ol manmeri i no kukim long paia
na ofaim long mi. Mi givim ol dispela hap
bilong ofa long yu na long ol lain tumbuna
bilong yu oltaim, na yupela i ken kisim.

9 Ol ofa i tambu tru na i bilong mi stret
na ol i no kukim long alta, em yupela i ken
kisim. Em ofa bilong kukim wit na ofa
bilong rausim sin na ofa bilong bekim bek
ol samting. Olgeta samting ol manmeri i
givim longmi olsem ofa bilongmi stret, mi
givim yu wantaim ol pikinini man bilong
yu.

10 Yupela i mas lukim ol dispela abus
samting bilong ofa i olsem samting bilong
mi stret. Olsem na yupela i mas kaikai
insait long banis bilong haus sel. Ol man
tasol i ken kaikai.

11“Na tuyupela i kenkisimol arapelaofa
ol arapela Israel i givim mi, em ol dispela
ofaol pris i saveholim longhannamekim i
go i kamlongaibilongmi. Migivimdispela
kaikai long yu na long ol pikinini bilong
yu long olgeta taim. Olgeta manmeri long
famili bilong yupela i klin pinis long ai
bilong mi, ol i ken kaikai ol dispela abus
samting.

12Ol arapela Israel i givimmi olgeta gut-
pelahapbilongnambawanhapwelbilong
oliv na wain na wit long olgeta yia, na bai
mi givim dispela samting long yupela.
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13Olgetadispelanambawanhapkaikai i
mau i bilong yupela tasol. Olgetamanmeri
bilong famili bilong yupela i klin long ai
bilongmi, ol i ken kisim na kaikai.

14 Olgeta samting ol manmeri bilong
Israel i bin givim long mi na mi tambuim
ol long baim bek, em i bilong yupela stret.

15 “Olgeta namba wan pikinini bilong
ol Israel na bilong ol animal ol Israel i
bringim long mi olsem ofa, em i bilong
yupela. Tasol yupela i mas larim ol Israel
i baim bek ol namba wan pikinini bilong
ol yet na bilong ol animal i no klin long ai
bilongmi.

16 Ol Israel i ken baim bek ol pikinini
bilong ol longmani silva inap 50 kina, long
taim ol pikinini i gat wanpela mun.

17Tasol ol i no inap baim bek ol animal i
klin, olsemnambawanpikininibilongbul-
makau na sipsip na meme, long wanem,
ol i bilong mi tasol na bilong mekim ofa.
Yupela i mas kilim ol i dai na tromoi blut
bilong ol long alta na kukim gris bilong ol
long alta olsemofa. Na baimi smelim smel
bilong dispela ofa na bai mi laikim tumas.

18 Na mit bilong ol dispela ofa i bilong
yupela tasol, olsem yupela i save kisim
bros na lek sut bilong arapela ofa yupela i
holim long hannamekim i go i kam long ai
bilongmi.

19 “Ol dispela ofa ol Israel i givim long
mi, nau mi givim long yu wantaim ol
pikinini bilong yu oltaim. Mi mekim dis-
pela kontrak wantaim yu na ol lain tum-
buna pikinini bilong yu, na mi no ken
brukim dispela kontrak. Nogat tru.”

20 Na Bikpela i tokim Aron olsem, “Yu-
pela i no ken kisim wanpela hap graun
long kantri Israel bilong ol pikinini i ken
kisim long taim yupela i dai. Longwanem,
ol samting yupela i sot long en bai yupela i
kisim longmi, Bikpela tasol.”

Bikpela i givim ol samting long ol Livai
21 Na Bikpela i tok moa olsem, “Long

taimol Israel i kisimwanpela bilong olgeta
10-pela hap kaikai samting na bringim i
kam long mi, orait bai mi givim dispela
wanpela hap long ol Livai tasol. Dispela

i olsem pe bilong wok ol i mekim bilong
lukautim haus sel bilongmi.

22 Olgeta taim bihain ol arapela Israel i
no ken i go klostu long haus sel. Sapos ol i
go klostu bai ol i gat asua na baimi kilim ol
i dai.

23Ol Livai tasol i mas lukautim haus sel
na mekim wok insait long en. Na sapos ol
i no mekim gut dispela wok, orait ol i mas
karim hevi bilong rong bilong ol. Dispela
lo i mas i stap olsem oltaim na ol tumbuna
pikinini bilong yu tu imas bihainim. Ol Li-
vai i no gat graun samting olsemol arapela
Israel,

24 long wanem, taim ol manmeri i
makim wanpela bilong ol 10-pela samting
na bringim i kam long mi, mi save givim
long ol Livai. Long dispela as tasol, mi
tokim ol pinis olsem, ol i no inap kisim hap
graun insait long kantri Israel.”

OlLivai i kisimwanpelabilongol10-pela
samting

25Bikpela i tokimMoses
26 long tokim ol Livai olsem, “Ol arapela

Israel i save givim wanpela bilong olgeta
10-pela samting bilong ol long Bikpela, na
Bikpela bai i givim dispela long yupela.
Orait taim yupela i kisim ol dispela samt-
ing, yupela i mas tilim long 10-pela hap na
givimwanpela hap longBikpela olsemofa.

27 Na bai Bikpela i lukim dispela ofa i
olsem ofa bilong nupela wit na bilong nu-
pela wain ol man i save givim long em.

28Yupela mekim olsem na bai yupela tu
i givim ofa long Bikpela long ol hap kaikai
samting ol Israel i tilim long 10-pela hap
na givimwanpela hap long yupela. Na dis-
pela hap yupela i laik givim long Bikpela,
em yupela i mas givim long pris Aron.

29 Yupela i mas skelim gut olgeta kaikai
samting yupela i kisim na makim olgeta
dispela gutpela kaikai tru i bilong Bikpela.
Na yupela i mas givim long em.

30 Taim yupela i givim pinis ol dispela
gutpela kaikai samting long Bikpela, orait
yupela Livai i ken kisim ol hap i stap yet,
olsem man i save kisim hap kaikai bihain
long em imekim ofa.

18:14:Wkp 27.28 18:21:Wkp 27.30-33, Lo 14.22-29
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31Dispela kaikai samting em i pe bilong
wok yupela i save mekim insait long haus
sel bilong God. Olsem na yupela wantaim
ol famili bilong yupela i ken i go na kaikai
ol hap kaikai i stap yet.

32 Sapos yupela i ofaim ol gutpela hap
kaikai pastaim, na bihain yupela i kaikai
ol arapela kaikai, orait yupela bai i no
gat asua. Tasol sapos yupela i no ofaim
pastaim na yupela i kaikai, orait yupela i
mekim nogut long ofa bilong ol Israel na
yupela i gat asua na Bikpela bai i kilim
yupela i dai.”

19
Lo bilong retpela bulmakaumeri

1Bikpela i tokimMoses na Aron
2 long givim dispela lo long ol Israel. Em

i tok olsem, “Ol Israel i mas kisimwanpela
retpela bulmakau meri i no gat sua samt-
ing i bagarapim skin bilong en, na ol man
i no bin mekim wok long en. Na ol i mas
bringim i kam long yutupela.

3 Na yutupela i mas givim dispela bul-
makau long pris Eleasar. Na sampela man
i mas kisim dispela bulmakau i go ausait
long kem, na taim Eleasar i lukim ol, orait
ol i mas kilim bulmakau i dai.

4NaEleasar imas kisim liklik blut bilong
dispelabulmakaunaputimwanpelapinga
longblutna tromoidispelablut7-pela taim
i go olsem long dispela hap haus sel bilong
mi i stap long en.

5Napris imas lukimol na ol imas kukim
dispela bulmakau olgeta long paia. Ol i
mas kukim skin na mit na blut na olgeta
rop samting bilong bel, bai i pinis olgeta.

6Na pris i mas kisim sampela hap diwai
sida na wanpela liklik han bilong diwai
hisop na wanpela hap retpela string, na
tromoi ol dispela tripela samting long paia
i kukim bulmakau.

7Orait na bihain pris imaswasim laplap
samting bilong en na kapsaitim wara long
bodi bilong en. Pris i mekim olsem pinis,
orait em i ken i go insait long kem. Tasol
embai i stapdoti long ai bilongmi inap san
i go daun.

8Naman i kukimbulmakau imaswasim
laplap bilong en tu na kapsaitimwara long

bodi bilong en. Na embai i stap doti long ai
bilongmi inap san i go daun.

9 “Na bihain, wanpela man i klin long
ai bilong mi, em i ken i go kisim sit bilong
paia ol i bin kukim bulmakau long en na
karim i go putim long wanpela ples ausait
long kem i klin long ai bilong mi. Na bai
dispela sit bilong paia i ken i stap gut na ol
Israel i ken putim long wara bilong wasim
ol yet na rausim ol samting i no klin long ai
bilongmi. Ol tu i mas waswas long dispela
pasin, bilong rausim sin.

10Orait dispelaman i bin kisim sit bilong
paia em i mas wasim ol laplap bilong en,
tasol em bai i stap doti long ai bilong mi
inap san i go daun. Dispela lo bai i stap
olsem oltaim oltaim. Na ol manmeri bi-
long Israel na ol manmeri bilong narapela
kantri i stapwantaimol Israel, olgeta imas
bihainim dispela lo.”

Lo bilong mekim ol manmeri i kamap
klin

11 Bikpela i tok moa olsem, “Sapos wan-
pela man i pas long bodi bilong man i dai
pinis, orait bai em i stap doti long ai bilong
mi inap long 7-pela de.

12 Na long de namba 3 na de namba 7
em imas kisimdispelawara bilongmekim
man i kamap klin long ai bilong mi, na
putim long bodi bilong em yet na bai em
i kamap klin. Tasol sapos em i no mekim
olsem long de namba 3 na long de namba
7, em bai i no inap kamap klin.

13Na sapos wanpelaman i pas long bodi
bilong man i dai pinis, na em i no mekim
em yet i kamap klin long ai bilong mi, em
bai i stap doti. Long wanem, ol i no bin
kisim dispela wara bilong mekim man i
kamap klin na ol i no bin tromoi long em.
Dispela pasin i savemekimhaus sel bilong
mi Bikpela, i kamap doti long ai bilong mi.
Olsem na dispela man bai i no ken i stap
moa long lainmanmeri bilongmi.

14 “Sapos man o meri i dai insait long
wanpela haus sel, orait ol man i stap insait
long dispela haus sel long taim man i dai,
na ol man i kam insait long dispela haus
sel, ol bai i kamap doti long ai bilongmi na
i stap olsem inap 7-pela de.

19:9: Hi 9.13
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15Na tu olgeta sospen graun na dis samt-
ing ol i no gat ai long en, na ol i stap insait
long dispela haus sel, ol bai i kamap doti.

16 Na sapos wanpela man i wokabaut
long kunai o bus samting na i pas long
bodi bilong man ol i bin kilim i dai, o bodi
bilong man i bin dai nating long dispela
hap, o sapos em ipas longbunbilongman i
sting pinis, o em i krungutimmatmat, orait
dispelamanbai i kamapdoti long ai bilong
mi, na em bai i stap olsem inap 7-pela de.

17 “Pasin bilong rausim doti long man o
meri i pas long bodi bilongman i dai pinis,
em i olsem. Kisim sampela sit bilong paia
ol i bin kukim dispela bulmakaumeri long
en bilong rausim sin bilong ol manmeri,
na putim long wanpela sospen graun. Na
go long wanpela hul wara na pulimapim
wara long dispela sospen.

18 Orait na wanpela man i klin long ai
bilong mi, em i mas kisim wanpela liklik
hanbilongdiwai hisopnaputim longwara
na tromoi dispelawara long haus selman i
bin dai long en na long olmanmeri na long
olgeta samting i bin i stap insait long haus
sel. Na saposman i bin pas long bunbilong
man i sting pinis o bodi bilong man i dai
pinis o em i bin krungutim matmat, orait
man i klin long ai bilong mi i mas tromoi
dispela wara long em tu.

19 Long de namba 3 na de namba 7 dis-
pela man i klin i mas tromoi liklik wara
longman i no klin. Orait dispelaman i laik
kamap klin em imas wasim klos bilong en
na kapsaitim wara antap long em yet, na
taim san i go daun long de namba 7 embai
i kamap klin olgeta long ai bilongmi.

20 “Sapos wanpela man i kamap doti na
i no bihainim pasin bilong mekim em yet
i kamap klin, orait em bai i stap doti long
ai bilong mi. Long wanem, ol i no tromoi
wara bilong mekim man i kamap klin an-
tap long em. Olsemna em i no inap kamap
klin, na em i mekim haus sel bilong mi,
Bikpela, i kamap doti long ai bilong mi.
Olsemna embai i no inap i stapmoa insait
long lainmanmeri bilongmi.

21 Ol Israel i mas bihainim dispela lo
oltaim. Na man i tromoi wara long ara-

pela man bilong mekim em i kamap klin,
em i mas wasim klos bilong em yet. Na
sapos wanpela man i putim han long dis-
pelawarabilongmekimman i kamapklin,
orait bai dispela man i kamap doti long
ai bilong mi na i stap olsem inap san i go
daun.

22 Na sapos wanpela man i no klin em
i pas long sampela samting, orait bai ol
dispela samting i kamapdoti long ai bilong
mi. Na wanem man i pas long ol dispela
samting, em tu bai i kamap doti na em bai
i stap olsem inap san i go daun.”

20
Olmanmeri i toktok planti long Bikpela
(Kisim Bek 17.1-7)

1Long nambawanmunolgetamanmeri
bilong Israel i go kamap long ples drai
bilong Sen na ol i go i stap long ples Kades.
Ol i stap yet long Kades na Miriam, susa
bilong AronwantaimMoses, em i dai na ol
i planim em.

2 I no gat wara long dispela hap, olsem
na olmanmeri i go bung longMoses tupela
Aron.

3Na ol i toktok planti long Moses olsem,
“Ating i gutpela sapos mipela i bin i dai
klostu long haus sel bilong Bikpela wan-
taim ol wantok bilongmipela.

4Bilongwanemyubringimmipela i kam
long dispela ples drai? Yu laik bai mipela
wantaimolanimalbilongmipela i ken idai
long dispela ples, a?

5Na bilongwanem yu kisimmipela long
Isip na bringim mipela i kam kamap long
dispela ples nogut,mipela i no inapplanim
kaikai long en? Dispela ples i no gat wit
na olkain gutpela pikinini diwai, na i no
gat diwai wain. Na tu i no gat wara bilong
dring.”

6 Moses wantaim Aron i harim dispela
tok na tupela i lusim ol manmeri na i go
sanap long dua bilong haus sel bilong God.
Na tupela i pundaun pes i go daun long
graun. Tupela i mekim olsem, na lait bi-
long Bikpela i kamap long tupela.

7Orait Bikpela i tokimMoses olsem,
20:1: Kis 16.2-3, Nam 11.4-6, 14.1-3, 21.4-5
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8 “Kisim dispela stik i stap klostu long
Bokis Kontrak. Na yu wantaim Aron i mas
bungim olgetamanmeri. Na long ai bilong
ol yumas tok long dispela bikpela ston hia
na wara bai i kamap long en. Long dispela
pasin bai yu mekim wara i kamap long
ston na ol manmeri wantaim ol bulmakau
sipsip samting ol i ken dring.”

9 Orait Moses i bihainim tok bilong
Bikpela na i go kisim dispela stik.

10 Na Moses wantaim Aron i bungim
ol manmeri klostu long dispela ston, na
Moses i tokim ol olsem, “Harim. Yupela ol
manmeri bilong sakim tok. Ating mipela i
mas kisimwara bilong yupela long dispela
ston, a?”

11Orait Moses i no toktok long ston. No-
gat. Em i apim stik na paitim dispela ston
tupela taim. Na bikpelawara i kamap long
en na olgeta manmeri na olgeta animal i
dring.

12 Tasol Bikpela i tokim Moses na Aron
olsem, “Long dispela taim yutupela i no
bilip longminayutupela i sakimtokbilong
mi, na yutupela i no soim strong bilong mi
long ol manmeri bilong Israel. Olsem na
bai yutupela yet i no inap bringim ol i go
long dispela kantri mi promis long givim
ol.”

13Dispela samting i bin kamap long ples
Meriba, em ples Moses i mekim wara i
kamap long ston. Long Meriba* ol Israel
i toktok planti long Bikpela, na Bikpela i
soim ol Israel olsem, em i holi na em i no
laikim pasin bilong sakim tok.
Ol Israel i lusim ples Kades
na ol i wokabaut i go long

wara Jordan
(Sapta 20.14—21.35)

King bilong Idom i tambuim ol Israel
longwokabaut long kantri Idom

14Ol Israel i stap yet long ples Kades na
Moses i salim sampelamanbilongbringim
tok i go longkingbilong Idom. Ol i go tokim
em olsem, “Mipela i bringim tok bilong ol
wanlain bilong yu, em ol Israel. Ol i tokim

yu olsem, ‘Yu save long ol kain kain hevi i
bin kamap longmipela.

15Na yu save ol tumbuna i bin go i stap
planti yia long Isip. Na ol Isip i mekim
nogut long ol na longmipela tu.

16 Orait na mipela i bin singaut long
Bikpela longhelpimmipela. Naem iharim
singaut bilong mipela na i salim wanpela
ensel i kam. Na ensel i kisim mipela long
Isip na bringim mipela i kam. Na nau
mipela i stap longKades, dispela taun i stap
long arere bilong kantri bilong yu.

17Olsem na inap yu larim mipela i wok-
abaut long kantri bilong yu? Mipela wan-
taim ol bulmakau bilong mipela bai i no
inap kalap i go long ol gaden wit o gaden
wain. Na bai mipela i no inap kisim wara
long ol hul wara bilong yupela. Bai mipela
i bihainim bikrot tasol inap mipela i lusim
kantri bilong yu.’ ”

18 Tasol ol Idom i tokim ol Israel olsem,
“Nogat tru. Yupela i no kenwokabaut long
kantri bilong mipela. Sapos yupela i kam,
bai mipela i pait long yupela.”

19Orait ol Israel i tokim ol, “Mipela i laik
bihainim bikrot tasol. Na sapos mipela na
ol bulmakau bilong mipela i dring wara
bilong yupela, bai mipela i baim. Mipela
i laik wokabaut long kantri bilong yupela,
em tasol.”

20 Tasol ol Idom i tok strong moa olsem,
“Nogat tru. Yupela i no ken.” Orait na ol i
kisim planti soldia na ol i kam bilong pait
long ol Israel.

21Ol Idom i tambuim ol Israel long wok-
abaut long kantri bilong ol, olsem na ol
Israel i lusim Idom na i bihainim narapela
rot.

Aron i dai
22 Olgeta manmeri bilong Israel i lusim

Kades nawokabaut i go na ol i kamap long
maunten Hor

23 longarerebilongkantri Idom. Ol i stap
long dispela maunten na Bikpela i tokim
Moses wantaim Aron olsem,

24 “Aron, yu no inap i go long dispela
graun mi bin tok long givim long ol Israel.
Yu bai i dai, long wanem, yutupela i bin
sakim tok bilongmi long ples Meriba.

* 20:13: Long tok Hibru, nemMeriba i klostu wankain olsem dispela tok, “Toktok planti.”
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25 Olsem na Moses, yu mas kisim Aron
wantaim Eleasar, pikinini man bilong en,
na yupela go antap longmaunten Hor.

26 Na yu mas rausim ol klos pris bilong
Aron na putim long Eleasar, long wanem,
Aron bai i dai long dispela maunten.”

27 Orait Moses i bihainim tok bilong
Bikpela, na em i kisim Aron na Eleasar
na ol i go antap long maunten. Na olgeta
Israel i lukim ol i go.

28Ol i gokamapnaMoses i rausimolklos
pris bilong Aron na i putim long Eleasar,
pikinini man bilong Aron. Na Aron i stap
long maunten na i dai. Na bihain Moses
wantaimEleasar i lusimmauntenna i kam
daun.

29 Na tupela i toksave long olgeta man-
meri olsem, “Aron i dai pinis.” Na olgeta i
krai long em inap long 30 de.

21
Ol Israel i pait long ol Kenan nawinim ol

1King bilong taun Arat em i man bilong
ol lain Kenan na taun bilong en i stap long
hap saut bilong graun Kenan. Dispela king
i harim tok olsem ol Israel i kam long rot
bilong Atarim. Olsem na king wantaim
ol soldia bilong en i go pait long ol Israel.
Na ol i holimpasim sampela man bilong ol
Israel na kisim ol i go.

2 Orait na ol Israel i mekim wanpela
strongpela promis long Bikpela. Ol i tok
olsem, “Sapos yu larim mipela i winim ol
dispela lain pipel, bai mipela i bagarapim
olgeta manmeri wantaim ol taun bilong ol
olsemwanpela ofamipela i givim longyu.”

3 Orait Bikpela i harim dispela tok bi-
long ol na em i helpim ol long winim ol
Kenan bilong taun Arat. Olsem na ol Israel
i bagarapim tru ol dispela Kenan na ol
taun bilong ol, na ol i kolim dispela ples
Horma.*

Snek ol i wokim long bras
4 Ol Israel i lusim maunten Hor na ol i

bihainim rot i go long solwara Retsi long
hap bilong Akaba, long wanem, ol i laik
abrusimgraunbilong Idom. Ol iwokabaut
i go i go na ol i les tru long rot.

5Na ol i tok kros longGodna longMoses.
Ol i tok olsem, “Bilong wanem yupela i
kisim mipela long Isip na bringim mipela
i kam bilong i dai tasol long dispela ples
wesan nating? I no gat kaikai long dispela
hap, namipela i les pinis long dispela rabis
kaikai.”

6Bikpela i harim dispela tok kros bilong
ol, na em i salim ol snek nogut i kam long
ol Israel na ol snek i kaikaim ol na planti
manmeri i dai.

7Orait na ol manmeri i kam long Moses
na ol i tok, “Mipela i mekim sin pinis long
Bikpela taimmipela i kros long Bikpela na
longyu. Nauyumasbeten longBikpelabai
em i rausim ol dispela snek long mipela.”
Orait Moses i beten long helpim ol man-
meri.

8Bikpela i harimdispelabetenna i tokim
Moses olsem, “Yumas wokim piksa bilong
wanpela snek nogut na hangamapim an-
tap long wanpela longpela pos. Olsem na
wanem ol manmeri snek i kaikaim ol, ol i
ken lukluk long dispela snek na bai ol i no
inap i dai. Nogat. Bai ol i orait gen.”

9 Orait Moses i wokim wanpela snek
bras na i hangamapim long wanpela long-
pela pos. Na sapos ol snek nogut i kaikaim
ol manmeri, orait ol i ken lukluk long snek
bras na bai ol i orait gen.

Ol Israel i lusim maunten Hor na i go
kamap long kantri Moap

10 Ol Israel i lusim maunten Hor na i
wokabaut i go kamap long ples Obot na
wokim kem.

11 Bihain ol i lusim Obot na i go kamap
long ples Abarim na wokim kem. Dispela
ples Abarim i bagarap i stap. Abarim i stap
long hap sankamap bilong kantri Moap,
long ples drai.

12Na bihain ol i lusim dispela hap na ol i
gowokimkem long ples daunbilong Seret.

13 Na bihain ol i lusim Seret na i go
brukim wara Arnon na wokim kem long
hap not bilong wara Arnon, long ples drai.
Dispela ples drai i go insait long kantri
bilong ol Amor. Na wara Arnon i stap
olsemmaknamel long olMoapnaol Amor.

20:28: Kis 29.29, Nam 33.38, Lo 10.6 21:1: Nam 33.40 * 21:3: Long tok Hibru, nem Horma i klostu wankain
olsem dispela tok, “Bagarapim tru.” 21:4: Lo 2.1 21:5: 1 Ko 10.9 21:9: 2 Kin 18.4, Jo 3.14



NAMBA 21:14 218 NAMBA 21:30

14 Buk i stori long ol pait bilong Bikpela
i tok long dispela hap tasol, taim em i tok
olsem, “Ples Wahep long hap bilong Sufa
na ol ples daun na wara Arnon

15 na ol ples daun i go inap long taun Ar
na i go long hap bilong mak bilong kantri
Moap.”

16 Bihain ol i lusim dispela hap na i go
long wanpela ples ol i kolim Hul Wara.
Long dispela ples wanpela bikpela hul
wara i stap. Na Bikpela i tokimMoses long
dispela wara olsem, “Singautim ol man-
meri i kambungnabaimi givimwara long
ol.”

17Na long dispela taim ol Israel i mekim
dispela song,
“Hul wara, wara bilong yu

i mas kamap na ran i go,
na bai mipela i lukim
na singim song bilong amamas.

18Ol hetman na ol bikman
i save holim stik hetman

na stik bilong wokabaut
na ol i digim ol dispela hul wara.”

Orait bihain ol i lusim dispela ples drai
na ol i go long ples Matana.

19Naol i lusimMatananaol i go longples
Nahaliel, na bihain ol i lusim Nahaliel na i
go long ples Bamot.

20Naol i lusimBamotna i go longdispela
ples daun long kantri Moap i stap klostu
long maunten Pisga. Long dispela hap ol
man i ken lukluk i go long ples drai.

Ol Israel i winimKing Sihon na King Ok
(Lo 2.26—3.11)

21 Bihain ol Israel i salim tok i go long
Sihon, king bilong ol Amor. Ol i tok olsem,

22 “Mipela i laik bai yu larim mipela
i wokabaut i go long kantri bilong yu.
Mipela ino inap lusimrotnakalap i go long
ol gaden kaikai na gaden wain bilong yu-
pela. Na bai mipela i no ken dringimwara
long ol hul wara bilong yupela. Mipela bai
i bihainim bikrot tasol inap mipela i lusim
kantri bilong yupela.”

23 Tasol King Sihon i no laik larim ol
Israel i wokabaut long kantri bilong en.
Em i bungim ol soldia bilong en na ol i go
long taun Jahas long ples drai na pait long
ol Israel.

24Tasol ol Israel i kilim planti Amor long
pait na kisim graun bilong ol, stat long
wara Arnon i go inap longwara Jabok long
hap not. Dispela em i mak bilong kantri
Amon, naolAmon i gat strongpela lainami
i save lukautim dispela mak.

25Orait ol Israel i kisim taun Hesbon na
ol arapela taun i stap klostu long en na
olgeta taun bilong ol Amor, na ol i sindaun
long ol dispela taun.

26Hesbon em i namba wan taun bilong
Sihon, king bilong ol Amor. Bipo Sihon i
bin pait longwanpela king bilongMoapna
kisim olgeta hap graun bilong en, i go inap
long wara Arnon.

27Long dispela as tasol na ol man bilong
kirapim song i save singim song olsem,
“Yupela kam long Hesbon,

em taun bilong King Sihon.
Mipela i laik lukim

ol i wokimHesbon gen
bai em i stap strong.

28Bipo ol ami bilong Sihon
i lusim dispela taun

na ol i go pait strong
long taun Ar long kantri Moap,

olsem paia i kukim kunai.
Na ol soldia

i bagarapim dispela taun
na pinisim tru ol bikman

i stap long ples maunten
bilong wara Arnon.

29 Sori tru long yupela
ol manmeri bilongMoap.

Bai yupela i gat bikpela hevi tru.
Yupela ol manmeri i save lotu

long giaman god Kemos,
yupela bai i bagarap.

Dispela god bilong yupela
em i savemekim ol man

i bihainim em
ol i lusim ples

na i stap olsem ol tripman.
Na em imekim Sihon

em king bilong ol Amor,
i holimpas ol meri bilong yupela

na ol i mekimwok kalabus
bilong en.

30Tasol naumipela i kilim ol pinis,
em ol lain bilong taun Hesbon
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na bilong taun Dibon tu.
Mipela i bagarapim ol nogut tru,

i go inap long taun Nofa
klostu long taunMedeba.”

31Orait ol Israel i kisim ol taun bilong ol
Amor na ol i sindaun long ol dispela taun.

32 Na bihain Moses i salim ol man i go
long taun Jaser na ol i painim gutpela rot
bilong bagarapim dispela taun. Na ol Is-
rael i pait long Jaser na kisim dispela taun
wantaim ol ples i stap klostu long en. Na ol
i rausim ol Amor i bin i stap long ol dispela
ples.

33Nabihain ol Israel i tanimnabihainim
rot i go long kantri Basan. Ol i go kamapna
Ok, king bilong Basan, wantaim ol soldia
bilong en i kam na pait long ol Israel long
taun Edrei.

34Na Bikpela i tokim Moses olsem, “Yu-
pela i no ken pret long King Ok, long
wanem, mi bai helpim yupela na bai yu-
pela i winim em. Na bai yupela i kisim
graun bilong em. Yupela bai i bagarapim
em olsem yupela i bin mekim long Sihon,
kingbilongolAmor, bipo em ibin stapking
long Hesbon.”

35 Orait na ol Israel i bihainim dispela
tok na ol i kilim King Ok wantaim olgeta
pikinini man na olgeta pipel bilong en, na
i no gat wanpela i stap. Na bihain ol Israel
i kisim graun bilong ol.
Stori bilong King Balak na

Balam
(Sapta 22-24)

22
King bilong Moap i salim ol man i go

kisim Balam
1 Bihain ol Israel i lusim dispela hap na

ol i go wokim kem long ples stret bilong
Moap. Dispela ples stret i stap long hap
sankamap bilong wara Jordan long hap-
sait bilong Jeriko.

2 Balak, pikinini man bilong Sipor, em i
king bilong Moap. Em i harim tok long ol
samting ol Israel i binmekim long ol Amor.

3 Na em wantaim ol pipel bilong Moap
i lukim ol Israel i bikpela lain tumas, na
olgeta i pret nogut tru long ol Israel.

4 Orait ol Moap i tokim ol lida bilong
ol Midian olsem, “Sotpela taim tasol na
bai dispela lain i pinisim olgeta samting i
stap nabaut long hap bilong yumi olsem
bulmakau i kaikai gras.”

5 Olsem na King Balak i salim ol man i
go tokim Balam, pikinini man bilong Beor,
long em i mas i kam lukim king. Balam
i stap long taun Petor klostu long wara
Yufretis, long kantri bilong ol wanblut bi-
long en. Balak i tokim ol dispela man long
tokim Balam olsem, “Mi Balak, mi laik bai
yu save olsem,wanpela lainmanmeri i bin
lusim Isip na i go nabaut na i stap long
olgeta hap. Nauol i stap klostu longmipela
na mipela i ting, nogut ol i kisim kantri
bilongmipela.

6 Ol i planti tumas, na mipela i no inap
winim ol. Olsem na mi laik bai yu kam
na tok long nem bilong ol god bai ol god i
mas bagarapim ol. Sapos yumekim olsem,
orait ating bai mipela inap pait strong na
winim ol na rausim ol long graun bilong
mipela. Mi save olsem, taimyu tokaut long
ol manmeri i ken stap gut, orait ol god i
save mekim ol i stap gut tasol. Na taim yu
tokaut long ol i mas bagarap, orait ol god i
save bagarapim ol.”

7 Orait ol lida bilong Moap na Midian
i bringim dispela tok long Balam. Na ol
i bringim tu sampela mani bilong baim
Balam long mekim tok bilong bagarapim
ol Israel, na ol i go kamap long Balam na
autim tok bilong King Balak long em.

8Na Balam i tokim ol olsem, “Yupela slip
long haus bilong mi long nait na tumora
mi ken tokim yupela long olgeta samting
Bikpela i tokim mi.” Orait ol dispela lida i
harim tok bilong Balam na ol i stap wan-
taim em.

9Na long nait God i kam long Balam na i
askim em olsem, “Wanem ol dispela man i
stap wantaim yu? Ol i kam bilong mekim
wanem samting?”

10 Na Balam i tokim God olsem, “Balak,
king bilong Moap, i salim ol i kam long
tokimmi olsem

11wanpela lainmanmeri i bin lusim Isip
na ol i go nabaut pinis long olgeta hap
bilong kantriMoap. Na em i laik baimi tok
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bai ol god i ken bagarapim ol na bai em i
ken strong long pait long ol na rausim ol.”

12 Tasol God i tokim Balam olsem, “Yu
no ken i go wantaim ol dispela man na
yu no ken tok bai ol Israel i mas bagarap.
Longwanem,mi stapwantaimolnamibin
mekim gut long ol.”

13 Orait long moningtaim Balam i kirap
na i go long ol hetman bilong Balak na i
tok, “Yupela tasol imas i go bek long kantri
bilong yupela. Mi no inap i go. Bikpela i no
laik bai mi go wantaim yupela.”

14 Orait ol i go bek long Balak na tokim
em olsem, “Balam i no laik i kamwantaim
mipela.”

15 Orait bihain Balak i singautim planti
lida i gat biknem i winim biknem bilong ol
lida em i bin salim pastaim,

16 na em i salim ol i go givim tok bilong
em long Balam. Tok bilong Balak i olsem,
“Balam, yu mas i kam long mi. Mi no laik
bai yu larimwanpela samting i pasim yu.

17Yumas i kamnabaimi givimyuplanti
samting na bai mi mekim olgeta samting
yu laik mi mekim. Olsem na mi laik bai
yu kam na mekim strongpela tok long ol
dispela manmeri i mas bagarap.”

18 Tasol Balam i tokim ol dispela wok-
man bilong Balak olsem, “Maski Balak i
givim mi olgeta silva na gol long haus
bilong en, bai mi no inap sakim tok bi-
long God, Bikpela bilong mi, long wanpela
samting.

19 Tasol yupela i mas slip long haus bi-
long mi long nait, olsem ol arapela man
i bin mekim, na bai mi ken painimaut,
Bikpela i gat sampela tok moa long givim
mi, o nogat.”

20Orait long dispela nait God i kam long
Balam na i tokim em olsem, “Ol dispela
man i bin kam na ol i askim yu long go
wantaim ol. Orait yu ken i go wantaim ol.
Tasol yumasmekim olgeta samtingmi bai
tokim yu long mekim. Yu no ken mekim
narapela samting.”

21 Olsem na long moningtaim Balam i
sindaun long donki bilong en na i go wan-
taim ol lida bilongMoap.

Balam i kros long donki bilong en
22 Balam i kirap i go na God i kros long

em. Balam i sindaun long donki bilong en
nawokabaut i go, na tupela wokboi bilong
en i go wantaim em. Orait na ensel bilong
Bikpela i sanap long rot na i pasim rot.

23Donki i lukim ensel i holim bainat na
i sanap long rot, olsem na donki i lusim rot
na i wokabaut long arere. Orait Balam i
paitim donki na mekim em i go bek long
rot.

24 Na bihain ensel i go sanap long rot
namel long tupela gaden wain. Long dis-
pela hap, rot i no op na i gat banis ston i
banisim tupela arere bilong rot.

25 Donki i lukim ensel i sanap i stap,
olsem na donki i go pas long banis na i
krungutim lek bilong Balam na i pas long
banis. Na Balam i paitim donki gen.

26Orait ensel i go paslain gen longBalam
na i sanap long hap rot i liklik tru.

27Na taim donki i lukim ensel, em i save
olsem em i no inap abrusim ensel, olsem
na donki i slip long rot. Orait Balam i
belhat na i kisim stik na paitim donki.

28Orait Bikpela i mekim donki inap long
toktok, na donki i tokim Balam olsem,
“Mi mekim wanem samting long yu na yu
paitimmi olsem tripela taim?”

29NaBalam i tokimdonki olsem, “Yu bin
mekim mi i kamap olsem wanpela long-
longman, olsemnami paitimyu. Saposmi
holim bainat, mi inap kilim yu i dai.”

30Nadonki i tok, “Midonki bilong yu yet,
na yu bin sindaun long mi long taim yu
yangpela na i kam inap nau. Ating mi bin
mekimwankain pasin olsem long yu bipo,
o nogat?” Na Balam i tok, “Nogat.”

31Na Bikpela i larimBalam i lukimensel
i holim bainat na i sanap long rot. Na
wantu Balam i pundaun pes i go daun long
graun.

32 Na ensel i tokim em olsem, “Bilong
wanem yu paitim donki bilong yu tripela
taim olsem? Harim. Mi kam bilong pasim
rot bilong yu, long wanem, mi no amamas
long yu i go.

33 Tasol donki bilong yu i lukim mi na
i abrusim mi tripela taim. Sapos donki i
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nomekim olsem,mi inap kilim yu pinis na
larim donki i stap.”

34 Orait Balam i bekim tok long ensel
bilongBikpelaolsem, “Mimekimpasin ino
stret. Mi no save yu sanap long rot bilong
pasim mi. Na nau sapos yu no amamas
long wokabaut bilong mi, orait bai mi go
bek long ples.”

35 Tasol ensel i tokim em, “I orait, yu go
wantaim ol dispela man. Tasol yu mas
autim tok mi givim yu. Yu no ken autim
narapela tok.” Orait na Balam i go wan-
taim ol hetman bilong Balak.

Balak i amamas long Balam i kam
36Bihain Balak i harim tok olsem, Balam

i kam. Olsem na em i go bungim Balam
long wanpela taun i stap klostu long wara
Arnon longmak bilongMoap.

37NaBalak i tokimBalamolsem, “Harim.
Namba wan taim mi bin salim ol man i go
bilong kisim yu i kam. Na bilong wanem
yu no laik i kam? Yu ting mi no inap long
givim yu planti mani samting, a?”

38Na Balam i tok olsem, “Maski, mi kam
pinis. Tasol mi inap autim tok God yet i
givim mi, em tasol. Mi no gat strong long
mekim ol arapela tok.”

39 Orait Balam i go wantaim Balak long
taun Husot.

40NaBalak i kilim sampela bulmakauna
sipsip na givim sampelamit long Balamna
long ol dispela lida i stap wantaim em.

Nambawan tok profet bilong Balam
41LongmoningtaimBalak i kisim Balam

i go antap long taun Bamotbal. Na Balam i
sanapna lukimhap lain bilong Israel i stap
daunbilo.

23
1 Na em i tokim Balak olsem, “Mi laik

yu wokim 7-pela alta long dispela hap na
bringim 7-pela bulmakau man na 7-pela
sipsip man i kam.”

2Orait Balak i mekim olsem Balam i bin
tokim em, na em wantaim Balam i ofaim
wanpelabulmakaunawanpela sipsip long
olgeta alta wanwan.

3 Tupela i ofaim pinis na Balam i tokim
Balak olsem, “Yu sanap klostu long ofa
bilong paia i kukim olgeta na bai mi go
long hap. Ating bai Bikpela i bungimmi, o

nogat? Mino save. Sapos em ikamna soim
mi wanpela samting, orait bai mi tokim
yu.” Em i tok pinis na em i go antap long
het bilongmaunten.

4 Orait God i bungim Balam. Na Balam
i tokim God olsem, “Mi bin wokim 7-pela
alta na ofaim wanpela bulmakau man na
wanpela sipsip man long olgeta alta wan
wan.”

5 Bikpela i harim dispela tok na em i
tokim Balam olsem, “Yu go bek long Balak
na givim em dispela tok bilongmi.”

6Orait em igobekna lukimBalak i sanap
i stap wantaim ol hetman bilong Moap,
klostu long ofa bilong paia i kukim olgeta.

7 Na Balam i autim tok profet long ol
olsem, “Balak, king bilong Moap i bin
bringimmi i kam. Em i kisimmi long Siria,
long olmaunten i stap longhap sankamap,
na mi kam. Em i bin tok olsem, ‘Mi laik
yu kamna tokaut bai ol god i bagarapim ol
Israel.’

8 “Tasol God yet i no bin tok bai ol i
mas bagarap, na olsemwanemmi inap tok
olsem? God i no bin kotim ol, na olsem
wanemmi inap kotim ol?

9 Mi sanap long ples ston long het bi-
longmaunten na long ples maunten nami
lukim ol. Mi lukim dispela lain manmeri
i stap gut. God i mekim gut long ol na ol i
save ol i no wankain olsem ol arapela lain
manmeri.

10 “Ol lain tumbuna pikinini bilong ol
Israel bai i kamap planti tumas olsem das
bilong graun. Husat inap kaunim ol? I no
gat man inap. Mi laik bai mi yet mi ken
kamapwanpelabilongoldispelamanmeri
bilongGod, nami laik i stap olsem i go inap
mi dai. Tru tumas, mi laik i stap bel isi na
bai mi dai olsem ol dispela stretpelaman.”

11Balak iharimdispela toknaemi tokim
Balam olsem, “Watpo yu mekim dispela
kain pasin long mi? Mi bin bringim yu i
kambilong yu ken tok bai God i bagarapim
ol dispela birua bilong mi. Tasol yu no
mekim olsem. Nogat. Yu tok bai ol i ken i
stap gut tasol.”

12 Orait na Balam i bekim tok olsem,
“Sori tumas, tasol mi mas autim olgeta
tok Bikpela i givim mi. Mi no ken autim
narapela tok.”
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Namba 2 tok profet bilong Balam
13Na bihain Balak i tokim Balam olsem,

“Kam wantaim mi nau na bai mitupela
i go long narapela ples. Na bai yu inap
lukim hap lain Israel i stap klostu tasol. Yu
no inap lukim olgeta. Orait yu ken sanap
long dispela hap na tokaut long ol i ken
bagarap.”

14 Na em i kisim Balam i go long ples
stret antap longmauntenPisga, bai ol i ken
lukluk i go long hap daunbilo. Na em i
wokim 7-pela alta na ofaim wanpela bul-
makau man na wanpela sipsip man long
olgeta alta wanwan.

15Orait nau Balam i tokim Balak olsem,
“Yu sanap klostu long dispela ofa bilong
paia i kukim olgeta na bai mi go bungim
God long hap.”

16 Orait Balam i go na Bikpela i bungim
em na tokim em long ol toktok em i mas
autim. Bikpela i tokim Balam olsem. “Yu
gobek longBalaknaautimdispela tok long
em.”

17Orait em i go bek na lukim Balak wan-
taim ol lida bilong Moap i sanap klostu
long dispela ofa bilong paia i kukimolgeta.
Na Balak i askim Balam olsem, “Bikpela i
givim yuwanem tok?”

18Na Balam i autim dispela tok, “Balak,
pikinini man bilong Sipor, harim dispela
tok naumi laik mekim.

19 God i no save giaman olsem yumi
man. Em i no save senisim tingting bi-
long en olsem yumi. Nogat tru. Sapos
em i promis longmekimwanpela samting,
orait em i save mekim. Em i save tok tasol
na dispela samting i kamap.

20 God i bin tokim mi long autim tok
olsem, ol Israel bai i stap gut. God yet i save
mekim ol i stap gut, nami no inap senisim.
Nogat tru.

21Ol samtingmi lukim i laik kamap long
ol Israel, i no bilong mekim nogut long ol
na bagarapim ol. Nogat. God, Bikpela
bilong ol i stap wantaim ol. Na ol i tokaut
olsem em i king bilong ol.

22God i bin kisim ol long Isip na bringim
ol i kam. Na em i save pait long ol birua
bilong ol, olsemwel bulmakau.

23 Sapos ol birua i wokim posin na
sanguma samting long ol Israel, dispela i
no inapbagarapimol. Olsemnanauol ara-
pela lain manmeri bai i tok long ol Israel
olsem, ‘Lukim ol bikpela samting God i bin
mekim bilong helpim ol.’

24 Israel i olsemstrongpela laion. Em ino
save malolo kwik. Em i mas kilim abus na
brukim na kaikai mit bilong en, na dring
blut bilong dispela abus, na bihain em i
malolo.”

25Balak iharimdispela toknaemi tokim
Balam olsem, “Sapos yu no laik tok bai ol
Israel i mas bagarap, orait yu no ken tok
bai God i mekim gut long ol.”

26Na Balam i bekim tok olsem, “Bipo mi
bin tokim yu long mi mas mekim olgeta
samting Bikpela i tokim mi long mekim.
Na yu no harim, a?”

Balam i tok profet namba 3 taim
27 Orait na Balak i tokim Balam olsem,

“Yu kam wantaim mi na bai mi bringim
yu i go long narapela ples. Ating God bai i
lukimyu i sanap longdispelanarapelahap
na bai em i larim yu i tokaut long em bai i
bagarapim ol Israel.”

28 Em i tok pinis na em i kisim Balam
i go antap long het bilong maunten Peor.
Man i sanap antap long dispela maunten
em inap lukluk i go olgeta long ples drai.

29Orait na Balam i tokim em olsem, “Mi
laik yuwokim7-pela alta long dispela ples,
na bringim 7-pela bulmakau man na 7-
pela sipsip man i kam longmi.”

30 Balak i harim dispela tok na em i
mekim olsem Balam i bin tok. Na em i
ofaim wanpela bulmakau man na wan-
pela sipsip man long olgeta alta wanwan.

24
1 Nau Balam i save olsem Bikpela i laik

mekim gut long ol Israel, olsem na em i no
i go askim Bikpela long givim tok long em
olsem bipo. Nogat. Em i tanim na lukluk i
go long ples drai.

2Na em i lukim ol haus sel bilong ol wan
wan lain bilong Israel i stap. Na spirit
bilong God i kam long em

3na em i autim tok profet olsem, “Harim
dispela tok bilong mi. Mi, Balam, pikinini
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man bilong Beor. Ai bilong mi i klia tru*
nami save lukluk gut.

4Nami save harim tok God i autim. God
I Gat Olgeta Strong imekim samting olsem
driman i kamap long mi, na mi lukluk
strong na mi lukim dispela samting klia
tumas.

5Mi lukim ol haus sel bilong ol Israel, na
ol i gutpela tru.

6Ol dispela haus sel i olsem ol longpela
lain diwai det, na olsem ol gaden i stap
long arere bilong bikpela wara, na olsem
ol gutpela diwai Bikpela i bin planim, na
olsem ol diwai sida i stap long arere bilong
wara.

7Bai planti ren i kamdaun longkantri Is-
rael, na bai ol Israel i planim kaikai bilong
ol long gutpela graun. Strong na biknem
bilongkingbilong Israel bai iwinimstrong
na biknem bilong King Agak. Na king bi-
long Israelbai i bosimplanti lainmanmeri.

8God i bin kisim ol long Isip na bringim
ol i kam. God i pait olsemwel bulmakauna
i paitim ol birua bilong Israel na daunim
ol. Olsem na ol Israel bai i bagarapim spia
bilong ol birua na brukim bun bilong ol.

9 Israel i olsem strongpela laion. Taim
em i slip i stap, i no gat wanpela man i laik
kirapim em. Saposwanpelaman i tok long
God i ken mekim gut long ol Israel, orait
bai God i mekim gut long dispela man. Na
sapos wanpela man i tok long God i ken
bagarapim ol, orait God bai i bagarapim
dispela man.”

10 Balak i harim dispela tok na em i
belhat na i paitim han bilong en. Na em
i tokim Balam olsem, “Mi singautim yu i
kambilong tok bai ol birua bilongmi imas
bagarap. Tasol tripela taim yu tok bai ol i
stap gut.

11Oraitmaski. Mi les. Yugobek longples
bilong yu nau. Pastaim mi promis long
givim planti mani samting long yu, tasol
Bikpela i pasim rot bilong yu na yu no inap
kisim.”

12Na Balam i bekim tok olsem, “Harim.
Mi bin tok olsem long ol man yu bin salim
i kam bilong kisimmi.

13 Maski sapos yu kisim olgeta gol na
silva i stap long haus king na givim mi, mi

no ken mekim wanpela samting long laik
bilong mi yet. Nogut mi sakim tok bilong
Bikpela. Mi mas autim olgeta tok Bikpela
tasol i tokimmi long autim.”

Las tok profet bilong Balam
14 Orait Balam i tok moa long Balak

olsem, “Nau mi laik i go bek long ol man-
meri bilong mi. Tasol pastaim mi mas
toksave long yu long ol samting bihain ol
Israel bai i mekim long ol lain pipel bilong
yu.”

15 Na em i autim dispela tok profet,
“Harim dispela tok bilong mi, Balam,
pikinini man bilong Beor. Ai bilong mi i
klia tru nami save lukluk gut.

16 Na mi save harim tok God i autim,
na mi kisim olkain save God Antap Tru i
givimmi. God I Gat Olgeta Strong i mekim
wanpela samting olsem driman i kamap
long mi na mi lukim dispela samting klia
tumas.

17 Mi lukim ol samting bai i kamap bi-
hain. Nami lukim ol Israel i stap. Wanpela
man i gat biknem na strong bai i kamap
king bilong dispela lain Israel. Na em bai i
pait strong long ol lida bilong kantriMoap,
na daunim ol na bagarapim ol manmeri
bilong lain Set.

18Embai i winim ol birua bilong en long
Idom na kisim graun bilong ol. Na bai ol
Israel i wok long winim ol birua bilong ol.

19 Na ol Israel bai i krungutim ol birua
na bagarapim ol olgeta, na bai i no gat
wanpela i inap i stap.”

20Na long dispela samting olsemdriman
Balam i lukimol Amalek na i autimdispela
tok profet long ol. Em i tok olsem, “Ol
Amalek ibin i stapwanpela strongpela lain
pipel. Tasol bihain ol bai i bagarap olgeta.”

21Na long dispela samting olsemdriman
em i lukim ol Kin na em i autim dispela
tok profet long ol. Em i tok olsem, “Ples
yupela i stap long en, em iwanpela gutpela
strongpela hap. Yupela i stap gut olsem
haus bilong tarangau i stap gut long ples
ston antap tru long het bilongmaunten.

22 Tasol bihain bai ol Asiria i pait long
yupela na bagarapim yupela na kisim ol
lain bilong yupela i go kalabus.”

* 24:3: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap (na long lain 15 tu). 24:9: Stt 12.3, 49.9
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23Na Balam i autim wanpela tok profet
olsem, “Sapos God i mekim dispela kain
pasin, husat bai inap i stap gut?”†

24Ol Saiprus bai i kisim ol sip long kantri
bilong ol na i kam pait long ol Asiria na ol
Eber na winim ol. Tasol ol Saiprus tu bai i
lus olgeta.”

25Balam i tok pinis, orait em i kirap i go
bek long ples bilong em yet. Na Balak i
kirap i go long ples bilong en.

Ol Israel i stap long ples
Sitim

na ol i redi long kisim graun
Kenan
25

(Sapta 25-36)
Ol Israel i lotu long giaman god Bal

1Ol Israel i stap long kem bilong ol long
ples daun bilong Sitim na ol man bilong
Israel i stat long pamuknabautwantaimol
meri Moap i stap long dispela hap.

2 Na ol dispela meri i singautim ol man
bilong Israel i go long ofa ol Moap i save
mekim bilong lotu long giaman god bilong
ol. Na ol Israel i kaikai dispela ofa na lotu
long ol giaman god.

3 Long dispela pasin ol Israel i bihainim
Bal, giaman god bilong maunten Peor.
Olsem na Bikpela i kros long ol.

4 Na em i tokim Moses olsem, “Kisim
olgeta hetman bilong yupela Israel na
hangamapim ol dispela lain na kilim ol i
dai long ples klia, bai ol manmeri i ken
lukim ol. Yupela i mekim olsem, orait bai
mi no ken belhat moa long olgeta man-
meri.”

5 Orait Moses i tokim ol hetman bilong
Israel olsem, “Yupela wanwan i mas kilim
olgeta man long lain bilong yupela i save
lotu long Bal, giaman god bilong Peor.”

6Moseswantaimolmanmeri i krai i stap
klostu long dua bilong haus sel bilong God,
na ol i lukim wanpela man bilong Israel
i kisim wanpela meri bilong Midian i go
insait long haus sel bilong em yet.

7Na Finias, pikinini man bilong Eleasar
na tumbunapikinini bilongprisAron, em i

lukim tupela. Orait em i lusim ol manmeri
na i hariap i go kisim spia bilong en.

8-9Naem ibihainimdispelamannameri
na i go insait long haus sel bilong dispela
man na sutim tupela long spia bilong en.
Bikpela i bin mekim wanpela sik nogut i
kamap long ol Israel na bagarapim 24,000
manmeri na ol i dai. Tasol Finias i kilim
dispela man nameri na dispela sik i pinis.

10Orait na Bikpela i tokimMoses olsem,
11 “Finias i kilim tupela, olsem na mi no

moa kros long ol manmeri bilong Israel.
Long wanem, em i no laik tru bai ol Israel
i lotu long ol giaman god. Em i strong long
ol i mas lotu long mi wanpela tasol, olsem
mi yet mi laik ol i mekim. Olsem na mi no
bin bagarapim olgeta manmeri.

12 Nau yu mas tokim em olsem, mi
mekim wanpela kontrak wantaim em
olsem, bai mi stap pren bilong en oltaim.

13 Olsem na oltaim em wantaim ol lain
tumbuna pikinini bilong en bai i stap pris,
longwanem, em i no laik tru long ol Israel i
senisimmi na lotu long ol giaman god. Na
em i bin mekim wanpela samting bilong
mi ken lusim rong bilong ol dispela man-
meri.”

14 Simri em i nem bilong dispela man bi-
long Israel Finias i bin kilim i dai wantaim
meri Midian. Simri em i pikinini bilong
Salu, na Salu em i hetman bilong wanpela
lain wanblut bilong lain Simeon.

15NanembilongmeriMidianemiKosbi.
Na papa bilong Kosbi em Sur, na Sur em i
hetman bilong sampela lain bilong ol Mid-
ian.

16 Na bihain Bikpela i tokim Moses
olsem,

17 “Yupela i mas i go pait long ol Midian
na bagarapim ol,

18 long wanem, ol i bin mekim pasin
nogut long yupela long taim ol i giamanim
yupela long maunten Peor, na long pasin
Kosbi i binmekim. Kosbi em i dispelameri
Midian, Finias i bin kilim i dai long taim
bikpela sik nogut i bin kamap long ol Israel
long Peor.”

26
Namba 2 taim ol i kaunim ol Israel

† 24:23: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.



NAMBA 26:1 225 NAMBA 26:42

1 Bikpela sik i pinis na Bikpela i tokim
Moses wantaim Eleasar, pikinini man bi-
long Aron, olsem,

2 “Nau yu mas kisim nem bilong olgeta
man bilong olgeta lain famili bilong Israel,
em olgeta man i gat 20 krismas na i winim
20 krismas, na ol inap long kamap soldia.”

3-4 Orait Moses wantaim Eleasar i bi-
hainim tok bilong Bikpela. Na tupela i
singautim olgeta man i gat 20 krismas na i
winim20krismas. Orait ol i kambung long
ples stret bilongMoap, long hapsait bilong
wara Jordan klostu long taun Jeriko. Ol i
tokim ol man long kaunim ol Israel i bin
lusim Isip na i kam, na namba bilong ol i
olsem.

5 Lain bilong Ruben, em namba wan
pikinini man bilong Jekop, i gat ol lain
wanblut olsem, Hanok na Palu

6na Hesron na Karmi.
7 Ol dispela 4-pela lain wanblut i gat

43,730man olgeta.
8Pikinini man bilong Palu em Eliap.
9Na ol pikininimanbilongEliap i olsem,

Nemuel na Datan na Abiram. Bipo olman-
meri i bin makim Datan tupela Abiram
long kamap lida, tasol tupela i bikhet long
MosesnaAronna tupela ibungwantaimol
lain bilong Kora na olgeta i mekim bikhet-
pasin long Bikpela.

10Orait na graun i op olsem bikpela hul
na olgeta i pundaun long hul na graun i
pas na karamapim ol. Ol i dai long taim
paia ibagarapimKorawantaimol250man
i bihainim em. Long dispela pasin God i
givimstrongpela tingting longolmanmeri,
bai ol tu i no ken bihainim dispela kain
pasin nogut.

11 Tasol ol pikinini man bilong Kora i no
bin dai long dispela bagarap.

12 Lain Simeon i gat ol lain wanblut
olsem, Nemuel na Jamin na Jakin

13na Sera na Saul.
14 Ol dispela 5-pela lain wanblut i gat

22,200man olgeta.
15 Lain Gat i gat ol lain wanblut olsem,

Sefon na Hagi na Suni
16na Osni na Eri
17na Arot na Areli.

18 Ol dispela 7-pela lain wanblut i gat
40,500man olgeta.

19-21 Lain Juda i gat ol lain wanblut
olsem, Sela na Peres na Sera, Hesron na
Hamul. Peres em i papa bilong Hesron na
Hamul. Bipo tupela arapela pikinini man
bilong Juda, em Er na Onan, i bin i dai long
kantri Kenan.

22 Ol dispela 5-pela lain wanblut i gat
76,500man olgeta.

23-24 Lain Isakar i gat ol lain wanblut
olsem, TolanaPuvana JasupnaSimron. Ol
lain bilong Puva i kolim ol yet ol Pun.

25 Ol dispela 4-pela lain wanblut i gat
64,300man olgeta.

26 Lain Sebulun i gat ol lain wanblut
olsem, Seret na Elon na Jalel.

27 Ol dispela tripela lain wanblut i gat
60,500man olgeta.

28Lainbilong Josep i gat tupela lainwan-
blut olsem, Manase na Efraim.

29-30 Lain Manase i olsem. Makir em i
pikinini man bilong Manase na em i papa
bilong Gileat. Ol dispela lain wanblut bi-
long ol tumbuna pikinini bilong Gileat i
olsem, Ieser na Helek

31na Asriel na Sekem
32na Semida na Hefer.
33 Selofehat, pikinini man bilong Hefer, i

no gat ol pikinini man. Em i gat ol pikinini
meri tasol. Nem bilong ol i olsem, Mala na
Noa na Hokla naMilka na Tirsa.

34 Ol dispela 6-pela lain wanblut i gat
52,700man olgeta.

35 Lain Efraim i gat ol lain wanblut
olsem, Sutela na Beker na Tahan.

36 Na Sutela em i tumbuna bilong lain
wanblut Eran.

37 Ol dispela tripela lain wanblut i gat
32,500 man olgeta. Lain Manase na lain
Efraim i gat wanpela tumbuna tasol, em
Josep.

38 Lain Benjamin i gat ol lain wanblut
olsem, Bela na Asbel na Ahiram

39na Sefufam na Hufam.
40 Na Bela em i tumbuna bilong ol lain

Art na Naman.
41 Ol dispela 5-pela lain wanblut i gat

45,600man olgeta.
42 Lain Dan i gat wanpela lain wanblut

tasol, emHusim.
26:1: Nam 1.1-46 26:9: Nam 16.1-35
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43Na dispela lain i gat 64,400man.
44 Lain Aser i gat ol lain wanblut olsem,

Imna na Isvi na Beria.
45 Na Beria em i tumbuna bilong lain

wanblut bilong Heber naMalkiel.
46Aser i gat wanpela pikinini meri, nem

bilong en Sera.
47 Ol dispela tripela lain wanblut i gat

53,400man olgeta.
48 Lain Naptali i gat ol lain wanblut

olsem, Jasiel na Guni
49na Jeser na Silem.
50 Ol dispela 4-pela lain wanblut i gat

45,400man olgeta.
51 Olsem na namba bilong olgeta man

bilong Israel em inap 601,730.
52Bihain Bikpela i tokimMoses olsem,
53 “Nau mi laik bai yu tilim graun i go

long olgeta lain inap long namba bilong ol
manmeri bilong ol wanwan lain.

54-56 Yu mas pilai satu bilong makim ol
hap graun, na givim bikpela graun long ol
lain i gat planti manmeri na givim liklik
hap long lain i gat liklik lain manmeri.”

57LainLivai i gat ol dispela lainwanblut,
Gerson na Kohat naMerari.

58Gerson naKohat naMerari i gat ol lain
wanblut olsem, Lipni na Hebron na Mali
na Musi na Kora. Kohat em i papa bilong
Amram.

59Na Amram i maritim Jokebet, pikinini
meri bilong Livai. Jokebet i bin kamap
taim ol i stap long Isip. Na Jokebet i karim
tupela pikinini man, nem bilong tupela,
Aron na Moses. Na Jokebet i karim wan-
pela pikinini meri tasol, nem bilong en
Miriam.

60 Bihain Aron i marit na i kamapim
4-pela pikinini man, Nadap na Abihu na
Eleasar na Itamar.

61Nadap naAbihu i bin dai taim tupela i
kisim paia i tambu na ofaim long Bikpela.

62 Namba bilong ol man tasol long lain
Livai, stat long ol pikinini man i gat wan-
pelamunna i go inap long ol lapun tru, em
inap 23,000. Ol i no bungim namba bilong
ol Livai wantaim namba bilong ol arapela
lain Israel, long wanem, ol i no bin givim

wanpela hap graun long ol Livai olsem ol i
bin givim long ol arapela Israel.

63 Moses wantaim Eleasar na olgeta Is-
rael i bin i stap long ples stret bilongMoap
klostu long wara Jordan long hapsait bi-
long Jeriko na tupela i bin kisim nem na
wokim lista bilong ol dispela man bilong
Israel.

64 Bipo Moses na Aron i bin kaunim ol
man bilong Israel long ples drai, klostu
long maunten Sainai. Tasol nau i no gat
wanpela bilong ol dispela lain i stap na
Moses i kisim nem bilong ol. Nogat tru.

65 Bipo Bikpela i bin tokim ol olsem,
“Olgeta dispelaman bai i dai long ples drai
nating.” Olsem na olgeta i bin dai pinis.
Tasol Kalep, pikinini man bilong Jefune,
na Josua, pikinini man bilong Nun, tupela
tasol i no i dai.

27
Ol pikinini meri bilong Selofehat i kisim

graun
1 Selofehat em i pikinini man bilong

Hefer, na Hefer em i pikinini man bilong
Gileat, na Gileat em i pikinini man bilong
Makir, na Makir em i pikinini man bilong
Manase, na Manase em i pikinini man bi-
long Josep. Orait Selofehat i marit na i
kamapim 5-pela pikininimeri, nem bilong
ol,MalanaNoanaHoklanaMilkanaTirsa.
Ol dispela lainmeri i go

2 sanap klostu long dua bilong haus sel
bilong God, long ai bilong Moses na pris
Eleasar na ol lida bilong Israel na olgeta
manmeri. Na ol dispela meri i tok olsem,

3 “Papa bilong mipela i dai long ples
wesan nating. Em i no wanpela bilong ol
dispela lain i bihainim Kora na i bikhet
long Bikpela. Nogat. Em yet i bin mekim
sin na em i dai. Tasol em i no gat pikinini
man.

4 I tru, em i no gat pikinini man bilong
kisim nem bilong en, tasol bilong wanem
nem bilong papa i mas lus long yumi Is-
rael? Olsem na mipela i laik bai yu givim
mipela sampela hap graun bilong ol lain
bilong papa bilongmipela.”

26:52: Nam 34.13, Jos 14.1-2 26:60: Nam 3.2 26:61: Wkp 10.1-2, Nam 3.4 26:65: Nam 14.26-35 27:7:
Nam 36.2
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5 Orait Moses i kisim tok bilong ol i go
long Bikpela,

6na Bikpela i tokim em olsem,
7 “Dispela tok bilong ol pikinini meri

bilong Selofehat em i stret. Olsem na yu
mas givim ol dispela meri sampela graun
bilong lain bilong papa bilong ol. Larim ol
i kisim graun bilong en.

8Nami laik bai yu tokim ol Israel olsem.
Sapos man i no gat pikinini man, na em i
gat pikinini meri tasol, na bihain em i dai,
orait ol pikinini meri bilong en i ken kisim
ol samting bilong en.

9 Na sapos em i no gat pikinini meri na
em i dai, orait ol brata bilong dispela man
yet i mas kisim ol samting bilong en.

10 Na sapos em i no gat brata, orait ol
brata bilong papa bilong en i ken kisim ol
samting bilong en.

11Na sapos papa bilong en i no gat brata,
orait man i wanblut long lain bilong papa
bilong en i ken kisim ol dispela samting.
Olgeta Israel i mas bihainim dispela lo,
olsem naumi Bikpela, mi tokim yu.”

God imakim Josua bilong senisimMoses
(Lo 31.1-8)

12 Bikpela i tokim Moses olsem, “Yu go
antap longmaunten Abarim na lukluk i go
long hap graunmi laik givim long ol Israel.

13Yu lukim pastaim, orait bihain bai yu i
dai, olsem brata bilong yu Aron i bin dai.

14Longwanem, yutupela i bin sakim tok
bilong mi long ples drai ol i kolim Sen.
Taim ol manmeri i toktok planti long mi
long ples Meriba, yu no laik soim bikpela
strong bilongmi long ol.” Dispela hulwara
Meriba i stap longKades longplesdrai Sen.

15NaMoses i tokim Bikpela olsem,
16 “God, Bikpela, yu tasol yu as bilong

laip bilong olgeta manmeri. Olsem na mi
askimyu longmakimwanpelamanbilong
lukautim ol dispela manmeri,

17 na helpim ol long sindaun gut, na
bosim ol gut long taim bilong pait. Olsem
na bai lain bilong yu i no ken i stap nating
olsem ol sipsip i no gat wasman.”

18-19Orait Bikpela i tokim Moses olsem,
“Josua, pikinini man bilong Nun, em inap

mekim wok bilong mi. Olsem na mi laik
bai yu go kisim em i kam. Na bringim em i
go sanap klostu long pris Eleasar na olgeta
Israel. Na long ai bilong ol yu mas putim
han bilong yu long het bilong en. Na yu
mas tokimolmanmeri long Josua i senisim
yu. Na yu mas givim wok bilong yu long
em.

20Na givim em hap namba na strong bi-
longyu, bai olgetamanmeri i kenbihainim
tok bilong en.

21 Tasol Josua bai i go lukim Eleasar
bilongpainimaut laikbilongmi longolgeta
samting. Na Eleasar i mas yusim dispela
tupela ston i stap long liklik paus laplap
bilong bros bilong hetpris, bilong kisim
save long laik bilong mi. Na Eleasar bai i
tokim Josuana olgetamanmeri long olgeta
samting ol i masmekim.”

22 Orait Moses i mekim olsem Bikpela i
bin tokim em. Em i bringim Josua i kam
sanap klostu long pris Eleasar na long ol-
geta manmeri.

23Na Moses i putim han long het bilong
Josua na tokim ol manmeri long Josua bai
i kisim ples bilong en na i stap lida bilong
ol. Moses i mekim olgeta samting olsem
Bikpela i bin tokim em.

28
Ol ofa ol i masmekim long olgeta de
(Kisim Bek 29.38-46)

1Bikpela i tokimMoses
2 long givim ol dispela lo long ol Israel.

Em i tok olsem, “Yupela Israel i mas kisim
olkain kaikai yupela i save kukim long alta
olsem ofa, na mekim ol ofa i gat gutpela
smel. Mi save laikim ol dispela kain ofa.
Yupela i mas mekim ol dispela ofa long ol
taimmi binmakim long yupela.

3 “Moses, yu mas tokim ol Israel olsem,
‘Yupela i mas givim ol dispela ofa long
Bikpela. Long olgeta de yupela imas kisim
tupela pikinini sipsip man i gat wanpela
krismas na i no gat sua samting i bagara-
pim skin bilong tupela. Tupela i bilong ofa
bilong paia i kukim olgeta.

27:12: Lo 3.23-27, 32.48-52 27:17: 1 Kin 22.17, Ese 34.5, Mt 9.36, Mk 6.34 27:18-19: Kis 24.13 27:21: Kis
28.30, 1 Sml 14.41, 28.6 27:23: Lo 31.23
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4 Na yupela i mas ofaim wanpela long
moning na wanpela long apinun.

5 Na long ofa bilong moning kisim wan
kilogramgutpela plaua ol i binwokim long
wit na tanim wantaim wan lita wel bilong
oliv na ofaimwantaim dispela sipsip.

6 Yupela i mas mekim dispela ofa long
olgetade, napaia imaskukimolgetabai sit
bilong paia tasol i stap. Bipo ol i binmekim
dispela ofa longmaunten Sainai, olsemofa
bilong abus i gat gutpela smel em Bikpela i
save laikim na i belgut long en.

7 Na yupela i mas kisim wan lita wain
na ofaimwantaimdispela sipsip na bihain
kapsaitimwain long arere bilong alta.

8 Na long apinun yupela i mas ofaim
arapela sipsip wantaim ofa bilong kukim
wit na ofa bilong kapsaitim wain, olsem
yupela i mekim long moning. Dispela tu
em i ofa bilong paia i kukim olgeta, na i
gat gutpela smel Bikpela i save laikim na i
belgut long em.’ ”

Ol ofa ol i mekim long de Sabat
9 Na Bikpela i tokim Moses long tokim

ol manmeri olsem, “Long de Sabat yupela
i mas ofaim tupela sipsip man i gat wan-
pela krismas na i no gat sua samting i
bagarapim skin. Na kisim tupela kilogram
gutpela plaua na tanim wantaim wel bi-
long oliv olsem ofa bilong kukim wit, na
mekim ofa bilong kukim wit na ofa bilong
kapsaitimwain wantaim dispela sipsip.

10Yupela imasmekimdispela ofa bilong
paia i kukim olgeta long olgeta de Sabat.
Na yupela i mas ofaim tu ol ofa bilong
paia i kukimolgetanaofabilongkapsaitim
wain, em yupela i save ofaim long olgeta
de.”

Ol ofa ol i mekim long namba wan de
bilongmun

11 Na Bikpela i tokim Moses long tokim
ol manmeri olsem, “Long de namba wan
bilong olgetamun yupela imasmekim ofa
long Bikpela, em ofa bilong paia i kukim

olgeta. Yupela i mas ofaim tupela bul-
makau man na wanpela sipsip man na 7-
pelapikinini sipsipman i gatwanpela kris-
mas, na i no gat sua samting i bagarapim
skin bilong ol.

12 Na yupela i mas mekim ofa bilong
kukimwit wantaim ol dispela abus. Kisim
tripela kilogram plaua na tanim wantaim
wel bilong oliv na ofaim wantaim wan
wan bulmakau. Na kisim tupela kilogram
plaua na tanim wantaim wel bilong oliv,
na ofaimwantaim sipsip man.

13 Na kisim wanpela kilogram plaua na
tanim wantaim wel bilong oliv na ofaim
wantaim olgeta wan wan pikinini sipsip.
Ol dispela ofa bilong paia i kukim olgeta ol
i ofa bilong abus. Na Bikpela bai i laikim
gutpela smel bilong ol na i belgut long
dispela ofa.

14Yupela i mas kisim tupela lita wain na
ofaim wantaim wan wan bulmakau man
na kisim wan lita na hap wain na ofaim
wantaim sipsip man. Na ofaim wan lita
wain tasol wantaim ol pikinini sipsip wan
wan. Yupela i mas mekim olsem long
olgeta ofa bilong paia i kukim olgeta long
de namba wan bilong olgeta mun bilong
yia.

15Na yupela i mas kisimwanpela meme
man bilong mekim ofa bilong rausim sin
na ofaim wantaim dispela ofa bilong paia
i kukim olgeta na ofa bilong kapsaitim
wain. Dispela ofa em i bilong olgeta de.”

Ol ofa ol i mekim long Ol Bikpela De
Bilong Bret i No Gat Yis

(Wok Pris 23.5-8)
16Na Bikpela i tokimMoses long tokimol

manmeri olsem, “Yupela i mas makim de
namba 14 bilong namba wan mun olsem
Bikpela De Bilong Tingim De God I Larim
Ol Israel I Stap Gut. Na long dispela de
yupela i mas givim biknem long Bikpela.

17 Na de namba 15 em i stat bilong 7-
pelabikpeladebilong lotu, nayupela imas
kaikai bret i no gat yis long ol dispela de.

18 Long de namba wan bilong ol dispela
bikpeladeolgetamanmeri imasbung long
mekimlotu. Naol inokenmekimwok long
dispela de.

28:16: Kis 12.1-13, Lo 16.1-2 28:17: Kis 12.14-20, 23.15, 34.18, Lo 16.3-8
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19 Na yupela i mas mekim ol ofa long
Bikpela. Kisim tupela yangpela bulmakau
man na wanpela sipsip man na 7-pela
pikinini sipsip man i gat wanpela krismas
na i no gat sua samting i bagarapim skin
bilong ol. Na yupela i mas kukim ol long
paia olsem ofa bilong paia i kukim olgeta.

20 Na yupela i mas mekim ofa bilong
kukim wit wantaim ol dispela abus. Yu-
pela i mas tanim dispela plaua wantaim
wel bilong oliv. Ofaim tripela kilogram
plaua wantaim wanpela bulmakau man
na tupela kilogram plaua wantaim sipsip
man

21 na wanpela kilogram plaua wantaim
wanpela pikinini sipsip.

22 Na tu yupela i mas ofaim wanpela
meme man olsem ofa bilong rausim sin.
Nadispela ofa bai imekimolgetamanmeri
i kamap klin long ai bilongmi.

23 Yupela i mas mekim ol dispela ofa
wantaim ol ofa yupela i save mekim long
olgeta de longmoning.

24Nayupela imasmekimwankainpasin
na mekim ofa bilong abus long Bikpela
inap long 7-pela de, na bai em i laikim
smel bilong dispela ofa. Na yupela i mas
ofaim tu ol ofa bilong paia i kukim olgeta
na ofa bilong kapsaitimwain yupela i save
mekim long olgeta de.

25Na long de namba 7 yupela imas bung
gen bilong mekim lotu. Na long dispela de
i tambu longmekimwok.”

Ol ofa ol i mekim long Bikpela De Bilong
Amamas Long KisimKaikai Long Gaden

(Wok Pris 23.15-22)
26Na Bikpela i tokim Moses long tokim

olmanmeri olsem, “Longbikpeladebilong
amamas long kisim kaikai long gaden, yu-
pela i mas kisim ol namba wan hap bilong
dispela kaikai na givim long Bikpela. Na
yupela i mas bung namekim lotu. Na long
dispela de yupela i no kenmekimwok.

27Nayupela imas kisim tupela yangpela
bulmakau man na wanpela sipsip man na
7-pela pikinini sipsip man i gat wanpela
krismas tasol na i no gat sua samting i
bagarapim skin bilong ol. Na yupela i mas
ofaim ol olsem ofa bilong paia i kukim

olgeta. Dispela kain ofa i gat gutpela smel
na Bikpela i save laikim tumas na i belgut
long en.

28 Na yupela i mas kisim gutpela plaua
ol i bin wokim long wit, na yupela i mas
tanim dispela plaua wantaim wel bilong
oliv. Na yupela i mas ofaim tripela kilo-
gram plaua wantaim wan wan bulmakau
man. Na ofaim tupela kilogram plaua
wantaim dispela sipsip man.

29 Na ofaim wanpela kilogram plaua
wantaimwanwan pikinini sipsip.

30 Na tu yupela i mas ofaim wanpela
meme man olsem ofa bilong rausim sin
na bilongmekim ol manmeri i kamap klin
long ai bilong Bikpela.

31 Taim yupela i mekim ol dispela ofa,
yupela i mas lukim gut bai ol abus i no
gat sua samting i bagarapim skin bilong
ol. Na tu yupela i mas mekim ol ofa bilong
kapsaitim wain na ofa bilong paia i kukim
olgeta na ofa bilong kukim wit, olsem yu-
pela i savemekim long olgeta de.”

29
Ol ofa ol i mekim long Bikpela De Bilong

WinimOl Biugel
(Wok Pris 23.23-25)

1 Na Bikpela i tokim Moses long tokim
ol manmeri olsem, “Long de namba wan
bilong namba 7 mun yupela i mas bung
long lotu na yupela i no ken mekim wok.
Dispela de em i Bikpela De bilong amamas
na BilongWinim Ol Biugel.

2Na yupela i masmekim ofa bilong paia
i kukim olgeta long Bikpela. Em i save
laikimsmelbilongdispelakainofa. Yupela
i mas ofaim wanpela yangpela bulmakau
man na wanpela sipsip man na 7-pela
pikinini sipsip man i gat wanpela krismas
tasol na i no gat sua samting i bagarapim
skin bilong ol.

3 Na yupela i mas mekim ol ofa bilong
kukim wit wantaim ol dispela ofa. Yu-
pela i mas kisim gutpela plaua ol i bin
wokim long wit na tanim wantaim wel bi-
long oliv bilong mekim dispela ofa. Ofaim
tripela kilogram plaua wantaim dispela

28:26: Kis 23.16, 34.22, Lo 16.9-12
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bulmakau man na ofaim tupela kilogram
plaua wantaim dispela sipsip man,

4nawanpela kilogramplauawantaimol
pikinini sipsip wanwan.

5 Na tu yupela i mas ofaim wanpela
meme man olsem ofa bilong rausim sin.
Na dispela bai i mekim ol manmeri i
kamap klin long ai bilong Bikpela.

6 Yupela i mas mekim ol dispela ofa, na
tu yupela i mas mekim ofa bilong paia
i kukim olgeta na ofa bilong kukim wit
yupela i save mekim long namba wan de
bilong olgeta mun. Na ofaim tu ol ofa
bilong olgeta de, em ol ofa bilong paia i
kukim olgeta na ofa bilong kukim wit na
ofa bilong kapsaitim wain. Bikpela i save
laikim gutpela smel bilong ol dispela ofa.”

Ol ofa ol i mekim long Bikpela De Bilong
God I Rausim Sin Bilong OlManmeri

(Wok Pris 23.26-32)
7Na Bikpela i tokimMoses long tokim ol

manmeri olsem, “Yupela i mas i kam bung
long lotu long de namba 10 bilong namba
7mun. Na yupela i mas tambu long kaikai
na yupela i no ken mekim ol pasin bilong
amamasim yupela yet. Na yupela i no ken
mekimwok long dispela de.

8Orait yupela imas kisimwanpela yang-
pela bulmakau man na wanpela sipsip
man na 7-pela pikinini sipsip man i gat
wanpelakrismas tasolna inogat sua samt-
ing i bagarapim skin bilong ol. Na yupela
i mas ofaim olgeta long Bikpela, olsem ofa
bilong paia i kukim olgeta. Na Bikpela bai
i laikim gutpela smel bilong ol dispela ofa.

9 Na yupela i mas kukim ofa bilong wit
wantaim ofa bilong paia i kukim olgeta.
Kisim gutpela plaua bilong wit na tanim
wantaimwel bilongolivnaofaim. Yupela i
masofaimtripelakilogramplauawantaim
dispela bulmakaumanna tupela kilogram
plaua wantaim dispela sipsip man

10 na ofaim wanpela kilogram plaua
wantaimwanwan pikinini sipsip man.

11 Na tu yupela i mas ofaim wanpela
meme man olsem ofa bilong rausim sin.
Na ofaim tu ofa bilong mekim ol manmeri
i kamap klin long ai bilong Bikpela na ol
ofa bilong olgeta de, em ol ofa bilong paia

i kukim olgeta na ofa bilong kukim wit na
ofa bilong kapsaitimwain.”

Ol ofa ol i mekim long Ol Bikpela De
Bilong I Stap LongHausWin

(Wok Pris 23.33-44)
12Na Bikpela i tokim Moses long tokim

ol manmeri olsem, “Yupela i mas bung na
lotu long de namba 15 bilong namba 7
mun. Yupela i mas makim 7-pela bikpela
de bilong lotu long Bikpela, na yupela i no
kenmekimwok long ol dispela de.

13 Na long de namba wan bilong ol dis-
pela 7-pela de yupela i mas mekim ofa
long Bikpela. Em i save laikim smel bilong
dispela kain ofa. Yupela i mas ofaim 13
yangpela bulmakau man na tupela sipsip
man na 14 pikinini sipsip man i gat wan-
pela krismas tasol. Yupela i mas kisim ol
gutpela abus tasol, na i no gat sua samting
i bagarapim skin bilong ol.

14Na yupela i mas kisim plaua na tanim
wantaimwel bilong oliv bilongmekim ofa
bilong kukim wit. Kisim tripela kilogram
plaua na ofaim wantaim wan wan bul-
makau na tupela kilogram plaua wantaim
wanwan sipsip man

15 na wanpela kilogram plaua wantaim
wanwan pikinini sipsip.

16Na yupela i mas ofaimwanpelameme
man olsem ofa bilong rausim sin. Yupela
i mas ofaim tu ol ofa bilong olgeta de, em
ol ofa bilong paia i kukim olgeta, na ofa
bilong kukim wit na ofa bilong kapsaitim
wain.

17 “Na long de namba 2 yupela i mas
ofaim 12-pela yangpela bulmakauman na
tupela sipsip man na 14 pikinini sipsip
man igatwanpelakrismas tasol, na inogat
sua samting i bagarapim skin bilong ol.

18-19 Na yupela i mas mekim ol dispela
ofa wantaim ol arapela ofa yupela i save
mekim long de nambawan.

20 “Na long de namba 3 yupela i mas
ofaim 11-pela bulmakau man na tupela
sipsip man na 14 pikinini sipsip man i
gat wanpela krismas tasol na i no gat sua
samting i bagarapim skin bilong ol.
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21-22 Na yupela i mas mekim ol dispela
ofa wantaim ol arapela ofa yupela i save
mekim long de nambawan.

23 “Na long de namba 4 yupela i mas
ofaim 10-pela bulmakau man na tupela
sipsip man na 14 pikinini sipsip man i
gat wanpela krismas tasol na i no gat sua
samting i bagarapim skin bilong ol.

24-25 Na yupela i mas mekim ol dispela
ofa wantaim ol arapela ofa yupela i save
mekim long de nambawan.

26 “Na long de namba 5 yupela i mas
ofaim 9-pela bulmakauman na tupela sip-
sip man na 14 pikinini sipsip man i gat
wanpela krismas tasol, na i no gat sua
samting i bagarapim skin bilong ol.

27-28 Na yupela i mas mekim ol dispela
ofa wantaim ol arapela ofa yupela i save
mekim long de nambawan.

29 “Na long de namba 6 yupela i mas
ofaim 8-pela bulmakauman na tupela sip-
sip man na 14 pikinini sipsip man i gat
wanpela krismas tasol, na i no gat sua
samting i bagarapim skin bilong ol.

30-31 Na yupela i mas mekim ol dispela
ofa wantaim ol arapela ofa yupela i save
mekim long de nambawan.

32 “Na long de namba 7 yupela i mas
ofaim 7-pela bulmakauman na tupela sip-
sip man na 14 pikinini sipsip man i gat
wanpela krismas tasol, na i no gat sua
samting i bagarapim skin bilong ol.

33-34 Na yupela i mas mekim ol dispela
ofa wantaim ol arapela ofa yupela i save
mekim long de nambawan.

35 “Na long de namba 8 yupela olgeta i
mas bung long mekim lotu. Na long dis-
pela de yupela i no kenmekimwok.

36 Na yupela i mas mekim ofa bilong
kaikai long Bikpela. Em i save laikim smel
bilong dispela ofa. Long dispela ofa yu-
pela i mas kisim wanpela bulmakau man
na wanpela sipsip man na 7-pela pikinini
sipsip man i gat wanpela krismas tasol,
na mekim ofa bilong paia i kukim olgeta.
Olgeta abus i mas gutpela tasol na i no gat
sua samting i bagarapim skin bilong ol.

37-38 Na yupela i mas mekim ol dispela
ofa wantaim ol arapela ofa yupela i save
mekim long de nambawan.

39 “Yupela i mas bihainim ol dispela lo
bilongofabilongpaia i kukimolgetanaofa
bilong kukim wit na ofa bilong kapsaitim
wain na ofa bilong kamap wanbel long
taim yupela i mekim ol dispela ofa long
Bikpela long ol dispela bikpela de em i
makimbilong yupela. Yupela imasmekim
ol dispela ofa wantaim ol ofa bilong in-
apimpromis na ol ofa yupela i savemekim
long laik bilong yupela yet.”

40 Moses i harim ol dispela tok na em i
tokim olmanmeri bilong Israel long olgeta
dispela samting Bikpela i bin tokim em.

30
Lo bilong ol promis ol manmeri i laik

mekim
1 Moses i givim ol dispela tok bilong

Bikpela long ol hetman bilong ol lain bi-
long Israel.

2 Em i tok olsem, “Sapos wanpela man
i mekim promis long givimwanpela samt-
ing long Bikpela, o em i mekim wanpela
tok tru antap olsem em bai i tambu long
mekim wanpela samting, orait em i mas
bihainim stret tok bilong en na i no ken
brukim promis bilong en.

3 “Sapos wanpela yangpela meri i stap
yet long haus bilong papa bilong en na
i mekim promis long givim samting long
Bikpela o long em i tambu long mekim
wanpela samting, orait dispela em i gut-
pela.

4Nasapospapabilong en iharimdispela
tok na em i no tambuim em, orait dispela
meri i mas mekim olgeta samting olsem
em i bin promis longmekim.

5Tasol sapos papa i harim promis bilong
en, na long de em i harim em i tambuim
meri long bihainim, orait dispelameri i no
kenbihainimpromisbilongen. NaBikpela
bai i lusim dispela sin bilong dispelameri i
no bihainim promis em i bin mekim, long
wanem, papa i no larim em i bihainim
dispela promis.

30:2: Lo 23.21-23, Mt 5.33
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6 “Sapos wanpela singel meri i tingting
gut na imekimpromis o sapos em imekim
promis nating tasol, orait em i gutpela.

7 Orait sapos bihain em i marit na man
bilongen iharim tokbilongdispelapromis
na i no tambuim em long taim em i harim,
orait dispela meri i mas mekim olgeta
samting em i bin promis longmekim.

8 Tasol sapos man bilong en i harim na
long de em i harim em i tambuim meri
long bihainim promis, orait meri i no ken
bihainim promis bilong en. Na Bikpela bai
i lusim dispela sin bilong dispela meri i no
bihainim promis em i binmekim.

9 “Sapos wanpela meri, man bilong en
i dai pinis, o meri, man bilong en i bin
rausim em, em i promis long mekim wan-
pela samting o long tambuim wanpela
samting, i orait, em i ken promis. Tasol em
i mas bihainim promis bilong en.

10 “Sapos wanpela maritmeri i promis
long mekim wanpela samting, em i gut-
pela.

11 Na sapos man bilong en i harim dis-
pela promis na long de em i harim em i no
mekim wanpela tok na i no tambuim em
long bihainim dispela promis, orait olgeta
samtingmeri i bin promis longmekim, em
i masmekim.

12 Tasol sapos man bilong en i harim
dispela promis na long de em i harim, em
i tambuim meri long bihainim, orait meri
i no ken mekim ol dispela samting em i
bin promis long mekim. Man bilong en
i bin pasim em, olsem na Bikpela bai i
lusim dispela sin bilong dispela meri i no
bihainim promis em i binmekim.

13 Man bilong meri i mas orait long
promis bilongmeri o em imas pasimmeri
nameri i no ken bihainim promis.

14 Tasol sapos man i no mekim wanpela
tok long meri long taim em i harim dis-
pela promis na long de bihain, orait meri
i mas mekim olgeta samting olsem em i
bin promis longmekim. Man bilongmeri i
strongim dispela promis, long wanem, em
i no bin mekim sampela tok bilong tam-
buim meri long bihainim promis bilong
en.

15 Tasol sampela de bihain, sapos em
i tambuim meri long bihainim dispela

promis, orait man yet i gat asua na i mas
karim hevi bilong dispela sin bilongmeri i
no bihainim promis em i binmekim.”

16 Bikpela i givim ol dispela lo bilong ol
promis long Moses. Dispela ol lo i tok long
ol promis ol meri i marit bai i mekim o
yangpela meri bai i mekim, taim em i no
marit yet na i stap long haus bilong papa.

31
Ol Israel i pait long olMidian

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Yupela go na mekim save long ol

Midian bilong bekim pasin nogut ol i bin
mekim long yupela Israel. Taim yupela i
mekim dispela pinis, orait bihain bai yu i
dai.”

3 Orait Moses i tokim ol Israel olsem,
“Yupela i mas kisim ol samting bilong pait
na go pait long ol Midian. Long wanem,
Bikpela i laik mekim save long ol bilong
bekim pasin nogut ol i bin mekim long
yupela.

4 Yupela i mas makim 1,000 man bilong
olgeta wan wan lain bilong yupela Israel
na salim ol i go long pait.”

5 Olsem na ol i makim 1,000 man long
olgeta wan wan lain bilong Israel na ol i
kisim inap 12,000man olgeta, ol i redi long
pait.

6 Na Moses i salim ol i go long pait na
Finias, pikinini man bilong pris Eleasar, i
go wantaim ol na i bosim ol. Na Finias i
kisim ol samting bilong haus sel na lukau-
tim, na ol biugel bilong singautim ol man
i go long pait na bilong singautim ol i kam
bek.

7 Orait ol i go pait long ol Midian olsem
Bikpela i bin tokimMoses, na ol i kilim i dai
olgeta Midian.

8Na ol i kilim ol 5-pela king bilong Mid-
ian, em Evi na Rekem na Sur na Hur na
Reba. Na tu ol i kilim i dai Balam, pikinini
man bilong Beor.

9 Ol Israel i kisim ol meri na pikinini
bilong ol Midian na olgeta bulmakau na
sipsip na olgeta gutpela samting bilong ol
na bringim i go.

10 Na bihain ol i kukim ol taun na kem
bilong ol Midian.
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11Bihain ol i kisim olmeri na pikinini na
ol bulmakau na sipsip na olgeta samting

12na bringimolgeta i kam longMoses na
Eleasar na long ol arapela Israel long ples
stret bilong Moap klostu long wara Jordan
long hapsait bilong Jeriko.

Ol soldia i kam bek
13Moses na Eleasar wantaim olgeta lida

bilong ol Israel i lusim kem na i go long
bungim ol soldia.

14Ol i bungimol soldia pinis, oraitMoses
i krosim ol ofisa i save bosim 1,000 soldia
na 100 soldia, nau ol i kam bek pinis long
pait.

15 Na em i askim ol olsem, “Bilong
wanem yupela i no kilim ol meri?

16Yupela i save pinis, ol meri tasol i bin
bihainim tok bilong Balam na mekim ol
manmeri bilong yumi i givim baksait long
Bikpela long taim yumi stap long Peor.
Olsem na wanpela sik nogut i kamap long
ol manmeri bilong Bikpela.

17 Orait nau yupela i mas kilim olgeta
mangi na olgeta meri i bin slip wantaim
man.

18 Tasol larim olgeta meri i no bin slip
wantaim wanpela man, na kisim ol bilong
yupela yet.

19 Na yupela man i bin kilim i dai sam-
pela man o i bin holim bodi bilong man i
dai pinis, yupela i mas i stap ausait long
kem inap 7-pela de. Na long de namba 3
na de namba 7 yupela wantaim ol meri
yupela i bin kisim long pait imas bihainim
pasin bilong kamap klin, na bai yupela i
kamap klin long ai bilong God.

20Nayupela imas bihainimpasin bilong
mekimol samtingbilongyupela tu ikamap
klin long ai bilong God, em olgeta klos
bilong yupela na ol samting ol i binwokim
long skin bulmakau na long gras bilong
meme na long hap plang.”

21Orait pris Eleasar i tokim olman i kam
bek long pait olsem, “Harim ol dispela lo
Bikpela i bin givim longMoses.

22-23 Olgeta samting paia i no inap
bagarapim, olsem gol na silva na ain na
kapa na bras, em yupela i mas putim long
paia na bai i kamap klin. Na olgeta arapela

samting paia bai i kukim na i bagarap, em
yupela i maswasim longwara tasol bilong
mekim ol i kamap klin.

24 Long de namba 7 yupela i mas wasim
ol klos bilong yupela yet na bai yupela i
kamap klin long ai bilong God, na yupela
i ken i go insait long kem.”

Ol Israel i tilim ol samting ol i kisim long
pait

25Na Bikpela i tokimMoses olsem,
26 “Yu wantaim Eleasar na ol lida bilong

ol manmeri i mas kaunim olgeta meri na
pikinini na animal, na olgeta samting ol
soldia i bin kisim long taim bilong pait.

27 Na tilim olgeta dispela samting long
tupela lain na givim wanpela lain long ol
soldia i bin i go long pait na givimwanpela
lain long ol manmeri i bin i stap long kem.

28Yumas kisim takis bilong mi, Bikpela,
long dispela lain yu laik givim long ol sol-
dia. Kisim wanpela long olgeta 500 kal-
abus na kisim wanpela long olgeta 500
bulmakau na donki na sipsip nameme.

29 Orait na givim dispela takis long pris
Eleasar olsem hap ol i givim long mi,
Bikpela.

30 Na yupela i mas kisim takis tu long
dispela lain yu laik givim long ol manmeri
i bin i stap long kem. Kisim wanpela long
olgeta 50 kalabus na wanpela bulmakau
na donki na sipsip nameme long olgeta 50
50 na givim dispela takis long ol Livai, em
ol lain i save was long haus sel bilongmi.”

31Orait Moses wantaim Eleasar i mekim
ol samting olsem Bikpela i bin tokim
Moses.

32-35Namba bilong olgeta samting ol sol-
dia i bin kisim long pait i olsem, 675,000
sipsipna72,000bulmakauna61,000donki
na 32,000 yangpela meri i no bin slip wan-
taim man. Tasol ol i kisim tu olkain bilas
long bodi bilong ol birua i bin i dai long
dispela pait.

36-40 Ol soldia i kisim 337,500 sipsip, na
ol i givim 675 long Bikpela olsem takis. Na
ol i kisim 36,000 bulmakau, na ol i givim
72 long Bikpela olsem takis. Na ol i kisim
30,500 donki, na ol i givim 61 long Bikpela
olsem takis. Na ol i kisim 16,000 yangpela
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meri, na ol i givim 32 long Bikpela olsem
takis.

41 Na Moses i givim Eleasar ol dispela
takis ol i givim long Bikpela, olsemBikpela
yet i bin tok.

42-46 Orait Moses i tilim wankain hap
long ol manmeri olsem em i bin tilim long
ol soldia. Ol manmeri i kisim 337,500 sip-
sipna36,000bulmakauna30,500donki na
16,000 yangpela meri.

47 Na Moses i skelim ol dispela na em i
kisimwanpela bilong olgeta 50 kalabus na
bulmakau na donki na sipsip na meme na
i givim long ol Livai i save bosim haus sel
bilong Bikpela. Em i mekim olsem Bikpela
i bin tok.

48Bihain ol ofisa i bin bosim 1,000 soldia
na 100 soldia i go longMoses

49na tokim em olsem, “Bikman, mipela i
kaunim olgeta soldia mipela i save bosim
na i no gat wanpela i bin dai long pait.

50 Olsem na mipela i bringim ol dispela
bilas gol bilong han na nek na yau na ol
ring samting mipela wan wan i bin kisim.
Mipela i laik givim long Bikpela, olsem
pe bilong baim bek mipela, long wanem,
Bikpela i no bin larim ol birua i bagarapim
mipela.”

51 Orait Moses na Eleasar i kisim ol dis-
pela bilas gol.

52 Hevi bilong ol dispela bilas gol em i
klostu olsem 200 kilogram.

53 Tasol ol soldia nating i no bringim ol
samting ol i bin kisim.

54NaMoseswantaim Eleasar i kisim dis-
pela ol gol long ol ofisa na i go putim insait
long haus sel bilong God. Tupela i mekim
olsem bai Bikpela i ken tingting long ol
Israel na lukautim ol.

32
Ol lain bilong Israel i stap long hap

sankamap bilongwara Jordan
(Lo 3.12-22)

1 Lain Ruben na lain Gat i gat planti
bulmakaumoa. Na ol i lukim graun bilong
distrik Jaser na Gileat i gat gutpela gras tru
bilong ol bulmakau.

2Olsem na ol i go long Moses na Eleasar
na ol hetman bilong ol manmeri na tokim
ol olsem,

3-4 “Dispela hap graun Bikpela i bin
helpimyumi Israel longkisim, emigutpela
tumas. Na taun Atarot na Dibon na Jaser
na Nimra na Hesbon na Eleale na Sipma
na Nebo na Beon i stap long en. Na dis-
pela graun i gat gutpela gras bilong ol bul-
makau, namipela i gat planti bulmakau.

5 Olsem na mipela i laik bai yupela
i givim dispela hap graun long mipela.
Mipela i no laik bai yupela imekimmipela
i brukimwara Jordan na i go sindaun long
hapsait.”

6Na Moses i tok strong long ol Gat na ol
Ruben olsem. “Bilong wanem yupela i laik
i stap hia na larim olwantok bilong yupela
tasol i go long pait?

7 Ating yupela i laik bagarapim tingting
bilong ol arapela Israel, a? Yupela i no laik
ol i brukimwara Jordan na i go insait long
dispela kantri Bikpela i givim ol, a? Olsem
wanem na yupela i laik mekim olsem?

8Bipo ol papa bilong yupela i binmekim
olsem, taim mipela i stap long ples Kades
Barnea na mi salim ol i go lukim dispela
graun.

9Ol i go inap long ples daun bilong Eskol
tasol na lukim dispela kantri, tasol taim ol
i kam bek ol i mekim ol wantok Israel i
pret na ol i no i go insait long dispela kantri
Bikpela i bin givim ol.

10 Olsem na long dispela taim bipo
Bikpela i belhat na em i mekim strongpela
promis olsem,

11 ‘Ol dispela man i gat 20 krismas na
i winim 20 krismas na ol i bin lusim Isip
na i kam, ol i no bilip na i no bihainim
mi. Olsem na tru tumas, i no gat wan-
pela bilong ol i ken i go insait long dispela
kantri mi bin promis long givim Abraham
na Aisak na Jekop.

12Dispela tupelaman tasol i ken i go, em
Kalep, pikinini man bilong Jefune bilong
lain Kenas, na Josua, pikinini man bilong
Nun. Long wanem, tupela i bin bilip na
bihainimmi, Bikpela.’

13 “Na Bikpela i kros long ol manmeri na
32:8: Nam 13.17-33 32:10: Nam 14.26-35
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em i mekim ol i wokabaut inap 40 yia long
ples drai, inap olgeta man i bin mekim em
i bel nogut, ol i dai pinis.

14Nanau yupela i senisimol papa bilong
yupela na i kamap lain man bilong sin. Na
yupela i laik mekim Bikpela i belhat nogut
tru na bai em i mekim save long yumi
Israel gen.

15 Sapos yupela lain Ruben na Gat i no
bihainim Bikpela nau, orait em bai i givim
baksait long yumi Israel na mekim yumi
raun nating long ples drai wanpela taim
moa na bai yumi olgeta i bagarap. Na
sapos dispela samting i kamap, orait em
bai i asua bilong yupela tasol.”

16 Ol i harim dispela tok na ol i go long
Moses na tokim em olsem, “Harim. Inap
yu larimmipela i wokim ol banis sipsip na
banis ston bilong ol taun pastaim, na bai ol
meri na pikinini bilong mipela i ken i stap
gut.

17 Mipela i mekim olsem, orait bihain
mipela i ken hariap na i go paslain long
ol wantok na poromanim ol long pait na
daunim ol birua inap mipela i bringim
ol wantok i go insait long graun ol i laik
sindaun long en. Sapos mipela i wokim
ol banis pastaim na mipela i go pait, orait
ol lain bilong mipela i ken i stap hia long
ol strongpela taun na ol manmeri bilong
dispela hap i no inap bagarapim ol.

18Ol arapela wan wan lain bilong yumi
Israel i mas kisim hap graun bilong ol pas-
taim, na bihain bai mipela i ken kam bek
long ples bilongmipela.

19 Mipela i no inap kisim hap graun
namel long ol long hapsait bilong wara
Jordan, long wanem, mipela i kisim pinis
graun hia long hap sankamap bilongwara
Jordan.”

20Orait Moses i bekim tok long ol olsem,
“Sapos yupela i tok tru, orait yupela i mas
redim ol soldia bilong yupela na long ai
bilong Bikpela yupela i mas i go pait.

21Olgeta soldia bilong yupela imas i stap
aninit longBikpelanabrukimwara Jordan
na i go pait long ol birua bilong yumi inap
Bikpela i winim ol

22 na kisim graun bilong ol. Bihain

long dispela, yupela i ken i kam bek, long
wanem, yupela i pinisim wok Bikpela i
givim yupela na tu yupela i helpim ol
wantok bilong yupela pinis. Olsem na
bai Bikpela i ken orait long yupela i kisim
dispela graun long hap sankamap bilong
wara Jordan.

23Nau mi tok strong long yupela, sapos
yupela i no holim promis bilong yupela,
orait yupela bai i mekim sin long Bikpela.
Nayupela imas savegutolsem,Bikpelabai
i tingting long sin bilong yupela na bai em
i mekim save long yupela.

24 I orait, yupela i ken wokim ol taun na
ol banis sipsip pastaim, na bihain yupela i
mas i go pait olsem yupela i promis pinis
longmekim.”

25 Na ol man bilong lain Gat na lain
Ruben i tokim Moses olsem, “Bikman,
mipelawokboi bilongyubai i bihainim tok
bilong yu.

26Na olmeri na pikinini na ol bulmakau
na sipsip bai i stap long dispela hap long ol
taun bilong Gileat.

27 Tasol mipela olgeta man i redi long
larimBikpela i bosimmipelanabaimipela
i ken i go pait. Mipela bai i brukim wara
Jordan na pait long ol birua olsem yu bin
tok.”

28 Olsem na Moses i givim sampela tok
long pris Eleasar na Josua na ol lida bilong
ol Israel.

29 Moses i tok olsem, “Sapos ol man bi-
long lain Gat na lain Ruben i bihainim tok
bilong Bikpela na ol i brukimwara Jordan
wantaim yupela na i go pait long ol birua,
em i gutpela. Na sapos yupela i winim ol
birua na kisim dispela kantri, orait yupela
imas givimhap graun bilongGileat long ol
na ol i ken i stap oltaim long en.

30Tasol saposol i nobrukimwara Jordan
na ol i no i go wantaim yupela long pait,
orait ol i mas kisim graun bilong ol long
Kenan olsem yupela yet.”

31 Na ol man bilong lain Gat na lain
Ruben i bekim tok olsem, “I orait, mipela
bai i mekim olsem Bikpela i bin tok.

32 Bikpela i ken bosim mipela na bai
mipela i brukim wara Jordan na i go long

32:23: Stt 4.7, 44.16, Ais 59.12 32:28: Jos 1.12-15
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kantri Kenan na pait long ol, na bihain
mipela i ken sindaun long dispela hap
graun longhap sankamapbilongwara Jor-
dan.”

33Olsem naMoses i makim olgeta graun
bilong Sihon, king bilong ol Amor, na bi-
long Ok, king bilong ol Basan, wantaim ol
taun na graun i stap klostu long ol, na em
i givim long lain Gat na lain Ruben na hap
lain bilongManase.

34Naolmanmeri bilong lainGat iwokim
genol taunbipo ibin i gat strongpelabanis.
Ol i wokim taun Dibon na Atarot na Aroer

35na Atrot Sofan na Jaser na Jokbeha
36na Betnimra na Betharan.
37 Na ol manmeri bilong lain Ruben i

wokim gen taun Hesbon na Eleale na Kiri-
ataim

38naNebonaBalmeon. Ol i senisimnem
bilong taun Balmeon, na givim narapela
nem long en. Na ol i wokim Sipma gen.
Na ol i givim nupela nem long ol taun ol i
wokim gen.

39Na ol lain bilong Makir, pikinini man
bilongManase, i go longGileat na pait long
ol Amor nawinimol na rausimol i go pinis
na kisim graun bilong ol.

40 Olsem na Moses i givim graun Gileat
long lain Makir na ol manmeri bilong dis-
pela lain ol i stap long en.

41 Na wanpela man, Jair, bilong lain
Manase, i kisimol lainbilongenna i gopait
long sampela ples na kisim ol na kolim ol
olsem, Ol Ples bilong Jair.

42Nawanpela man, Noba, i kisim ol lain
bilong en, na i go pait long taun Kenat na
ol ples i stap klostu long en. Na ol i kisim
dispela taun wantaim ol ples bilong en na
em i kolim nem bilong taun Noba, olsem
nem bilong em yet.

33
Nem bilong ol ples ol Israel i bin wok-

abaut long en
1Dispela em i nembilong ol ples ol Israel

i wokimkem long en, bihain long ol i lusim
Isip na wokabaut i go. Na Moses wantaim
Aron i bosim ol.

2Bikpela yet i tok na Moses i raitim nem
bilong ol wan wan ples ol i wokim kem
long en. Nembilong ol dispela ples i olsem.

3Ol Israel i bin lusim Isip long de namba
15 bilong namba wanmun, em i de bihain
long namba wan taim ol i mekim kaikai
bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I
Stap Gut. Bikpela i was long ol na ol i lusim
taun Rameses na i go. Na ol Isip i lukim ol.

4 Long dispela taim ol Isip i wok long
planim ol nambawan pikinini man bilong
ol, em Bikpela i bin kilim ol i dai. Bikpela
i mekim olsem bilong daunim ol giaman
god bilong ol Isip na soim strong bilong en
long ol.

5 Na ol Israel i lusim Rameses na i go
kamap long taun Sukot na wokim kem.

6 Bihain ol i lusim Sukot na i go kamap
long ples Etam long arere bilong ples drai,
na ol i wokim kem.

7 Orait ol i lusim Etam na i go bek long
ples Pihahirot long hap sankamap bilong
ples Balsefon na ol i wokim kem klostu
long taunMikdol.

8Na ol i lusim Pihahirot na brukim sol-
wara Retsi na i go kamap long ples drai
bilong Sur. Na ol i wokabaut tripela de
long ples wesan na i go kamap long ples
Mara na wokim kem.

9Nabihain ol i lusimMarana i go kamap
long ples Elim na wokim kem bilong ol.
Elim i gat 12-pela hul wara na 70 diwai det
i stap long en.

10 Bihain ol i lusim Elim na i go kamap
long solwara Retsi na wokim kem.

11Naol i lusimRetsi na i kamap long ples
drai ol i kolim Sen, na wokim kem.

12 Na ol i lusim ples drai Sen na i go
wokim kem long ples Dopka.

13Bihain ol i lusim Dopka na ol i go long
ples Alus na wokim kem.

14Na bihain ol i lusim Alus na i go long
Refidim na wokim kem. Dispela ples Re-
fidim i no gat wara bilong dring.

15-37Ol i lusim Refidim na wokabaut i go
na ol iwokimkem long ol dispela ples, ples
drai Sainai na ples Kibrot Hatava na ples
Haserot na ples Ritma na ples Rimonperes
na ples Lipna na ples Risa na ples Kehelata
na maunten Sefer na ples Harada na ples
MakhelotnaplesTahatnaplesTeranaples
Mitka na ples Hasmona na ples Moserot
na ples Benejakan na ples Hor Hagitgat
na ples Jotbata na ples Abrona na taun
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Esiongeber na ples drai Sen, em Kades. Na
bihain ol i kamap long maunten Hor long
arere bilong kantri Idom nawokim kem.

38-39 Ol i stap long dispela hap, na long
nambawandebilongnamba5munbilong
namba 40 yia bihain long ol i lusim Isip
na i kam, pris Aron i bihainim tok bilong
Bikpela na i go antap longmauntenHor na
i dai. Em i bin i stap 123 yia.

40 Na king bilong kantri Arat long hap
saut bilong Kenan, em i harim tok long ol
Israel i kam.

41-47 Ol Israel i lusim maunten Hor na
i wokabaut i go na wokim nebo kem
long ol dispela ples, ples Salmona na ples
Punon na ples Obot na Abarim, dispela
taun i bagarap i stap long kantri Moap, na
taun Dibon Gat na ples Almon Diplataim,
na maunten Abarim klostu long maunten
Nebo.

48 Na ol i lusim maunten Abarim na i
go long ples stret bilong Moap klostu long
Jeriko long hapsait bilong wara Jordan,

49 namel long taun Bet Jesimot na ples
daun bilong Sitim. Na ol i wokim kem long
dispela hap.

Bikpela i tok long pasin bilong tilim
graun

50 Ol i stap long ples stret bilong Moap
klostu long Jeriko longhapsait bilongwara
JordannaBikpela i givim sampela tok long
Moses

51 bilong autim long ol Israel. Bikpela
i tok olsem, “Taim yupela i brukim wara
Jordan na i go insait long kantri Kenan,

52 orait yupela i mas rausim olgeta pipel
i stap long dispela kantri. Na bagarapim
olgeta giaman god ol i bin wokim long
ston na ain, na bagarapim olgeta ples lotu
bilong ol.

53 Mi givim dispela graun long yupela,
olsem na yupela i mas kisim na sindaun
long en.

54Na yupela i mas pilai satu bilong tilim
dispela graun long ol wanwan lain na lain
wanblut bilong yupela. Na yupela i mas
givim bikpela hap graun long lain i gat
planti manmeri na liklik hap graun long
lain i gat liklik lain manmeri.

55Tasol sapos yupela i no rausimol pipel
i stap longdispelakantri, bai ol i givimhevi
na pen long yupela olsem nil bilong rop i
sutim ai na sait bilong yupela. Na ol bai i
pait long yupela long dispela kantri yupela
i stap long en.

56 Sapos yupela i no rausim ol, orait mi
bai bagarapim yupela olsem mi bin ting
long bagarapim ol.”

34
Mak bilong graun bilong ol Israel

1Bikpela i givimMoses dispela tok
2 long ol samting ol Israel i mas mekim.

Em i tok olsem, “Taim yupela i go insait
long kantri Kenan, dispela kantri mi laik
givim yupela, bai yupela i kisim olgeta hap
bilong dispela kantri.

3Makbilongdispela kantri longhap saut
i stat long ples drai ol i kolim Sen na i
bihainim mak bilong Idom. Na long hap
sankamap bai i stat long hap saut bilong
raunwara Detsi.

4Namak bai i tanim i go olsem long hap
saut longrot i goantap longmauntenAkra-
bim long ples daunnamel long olmaunten
na i katim namel long hap bilong Sen na i
go inap long ples Kades Barnea. Na mak
bai i tanim i go long ples Hasaradar inap
long ples Asmon.

5Namakbai i lusimAsmonna tanim i go
bihainimwara longmakbilong Isip, na em
bai i pinis long biksolwaraMediterenian.

6Dispela graun i stap klostu long biksol-
wara Mediterenian, em bai i stap olsem
mak bilong yupela long hap san i go daun.

7 “Mak bilong hap not bai i lusim biksol-
waraMediterenian i go inap longmaunten
Hor,

8 na bai i lusim maunten Hor na i go
olgeta long ples daun Hamat. Na bai mak
i go inap long ples Sedat

9 na long ples Sifron, na bai i pinis long
ples Hasarenan.

10 “Mak long hap sankamap bai i stat
long Hasarenan na i go inap long ples Se-
fam.

11 Na bai mak i lusim Sefam na i go
long hap saut inap long ples Ripla long

33:38-39: Nam 20.22-28, Lo 10.6, 32.50 33:40: Nam 21.1 33:54: Nam 26.54-56 33:55: Jos 23.13, Het 2.3, Sng
106.34-36, Ese 28.24
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hap sankamap bilong ples Ain na i go inap
long ol liklik maunten long nambis bilong
raunwara Galili long hap sankamap.

12 Na bai mak i go long hap saut na bi-
hainim wara Jordan inap long raunwara
Detsi. Dispela em i mak bilong graun bi-
long yupela.”

13 Olsem na Moses i tokim ol Israel,
“Bikpela i makim ol dispela hap graun bi-
long yupela 9-pela lain na hap lain bilong
Manase. Yupela i mas pilai satu bilong
makim graun bilong yupela yet.

14 Lain bilong Ruben na Gat na hap lain
bilong Manase i kisim graun bilong ol pi-
nis.

15 Ol i kisim long hap sankamap long
hapsait bilong wara Jordan klostu long
Jeriko.”

Ol hetman i bosim wok bilong tilim
graun

16Na Bikpela i tokimMoses olsem,
17 “Pris Eleasar na Josua, pikinini man

bilong Nun, bai i tilim dispela hap graun
long ol manmeri.

18Nayumaskisimwanpelahetman long
ol wan wan lain bilong helpim Eleasar na
Josua.”

19 Na Bikpela i makim ol dispela man.
Long lain Juda em i makim Kalep, pikinini
man bilong Jefune.

20Na long lain Simeon em i makim Selu-
miel, pikinini man bilong Amihut.

21 Na long lain Benjamin em i makim
Elidat, pikinini man bilong Kislon.

22 Na long lain Dan, em i makim Buki,
pikinini man bilong Jokli.

23 Na long lain Manase em i makim
Haniel, pikinini man bilong Efot.

24 Na long lain Efraim em i makim Ke-
muel, pikinini man bilong Siptan.

25 Na long lain Sebulun em i makim
Elisafan, pikinini man bilong Parnak.

26Na long lain Isakar em imakimPaltiel,
pikinini man bilong Asan.

27Na long lain Aser em i makim Ahihut,
pikinini man bilong Selomi.

28Na long lain Naptali em imakim Peda-
hel, pikinini man bilong Amihut.

29 Bikpela i makim ol dispela man tasol
bilong helpim Eleasar wantaim Josua long
tilim ol hap graun bilong ol Israel long
kantri Kenan.

35
Bikpela i makim ol taun bilong ol Livai

1 Ol i stap long ples stret bilong Moap
long hapsait bilong wara Jordan klostu
long Jeriko, na Bikpela i tokim Moses
olsem,

2 “Mi laik bai yu tokim ol Israel olsem, ol
imasmakim sampela taun long hap graun
bilong ol na givim long ol Livai. Graun i
gat planti gutpela gras i mas i stap klostu
long ol dispela taun, bilong ol bulmakau
samting i ken kaikai.

3 Ol Livai bai i kisim ol dispela taun.
Na graun i gat gutpela gras klostu long ol
taun, em i bilong ol bulmakau na ol sipsip
samting bilong ol Livai.

4 Dispela graun i gat gras i mas raunim
ol taun, stat long banis bilong taun na i
go inap 450 mita long arere bilong dispela
graun.

5 Olsem na taun i mas i stap namel na
dispela graun i mas raunim taun. Mak bi-
longwanpela arere i go inap longnarapela
arere, em inap 900mita.

6 Na yupela i mas givim 6-pela taun bi-
long hait long ol Livai. Na sapos wanpela
man inobirua longwantokbilongen, tasol
em i kilim nating, orait em i ken ran i go
long dispela taun, olsem baiman i gat wok
bilong bekim dai bilong dispela wantok,
em i no ken kilim dispela man i dai. Na tu
yupela i mas givim 42 arapela taun long ol
Livai.

7 Graun i gat gutpela gras i mas i stap
klostu long ol dispela taun. Olsem na ol
Livai bai i gat 48 taun olgeta.

8 Taim yupela i laik kisim ol taun bilong
ol lain bilong Israel, orait yupela i mas
kisim planti taun long ol bikpela lain na
wan wan taun tasol long ol liklik lain, na
givim long ol Livai. Skelim gut ol lain na
kisim ol taun inap long namba bilong ol
stret.”

34:13: Nam 26.52-56 34:13: Jos 14.1-5 35:1: Jos 21.1-42
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Ol taun bilong hait
(Lo 19.1-13 na Josua 20.1-9)

9Na Bikpela i tokimMoses
10 long tokim ol Israel olsem, “Taim yu-

pela i brukim wara Jordan pinis na i go
insait long kantri Kenan,

11 orait yupela i mas makim sampela
taun bilong hait. Olsem na sapos wanpela
man i no birua longwantok bilong en tasol
em i kilim em nating, orait em i ken ran i
go longwanpela bilong ol dispela taun na i
stap gut.

12Ol dispela taun i ken i stap olsem ples
bilong hait, na wanblut bilong man i dai
pinis i no ken bekim dai bilong dispela
man. Na man i bin kilim arapela man em
i ken i stap gut inap em i kot pastaim. Na
sapos kot i tok, em imas i dai, orait ol i ken
kilim em i dai.

13Yupela i masmakim 6-pela taun tasol,
14 tripela longhapsait bilong Jordan long

hap sankamap na tripela long kantri Ke-
nan.

15 Ol dispela taun bai i stap olsem taun
bilong hait bilong ol Israel yet na bilong ol
manmeri bilong arapela kantri i stap sot-
pela taimo longpela taimwantaimyupela.
Olsem na sapos wanpela man i no birua
long wantok bilong en, tasol em i kilim em
nating, orait em iken ran i go longwanpela
bilong ol dispela taun na hait.

16-18 “Tasol sapos dispela man i birua
long wantok na i holim hap ain o ston o
diwai na kilim em i dai, orait yupela i mas
kilimemtu idai, longwanem, emyet i asua
pinis.

19 Wanpela wanblut bilong man i dai
i mas kilim dispela man. Sapos dispela
wanblut i lukim em, orait em i mas kilim
em i dai.

20-21 “Sapos wanpela man i no laikim tru
wantok na i birua long em na i subim em
strong tumas na man i pundaun na i dai,
o em i tromoi wanpela samting long em, o
em i brukimhanna paitim emna kilim em
i dai, orait em i asua pinis na yupela i mas
kilim em tu i dai. Wanblut i gat wok bilong
bekim dai bilong man i dai pinis, em i mas
kilim dispela man. Taim em i lukim man
pinis, orait em i mas kilim em i dai.

22 “Tasol sapos wanpela man i no gat
kros na i subim nating wantok strong tu-
mas nawantok i pundaun na i dai, o sapos
em i tromoi nating wanpela samting long
em na kilim em,

23 o sapos em i no lukim em na i tromoi
wanpela ston samting na kilim nating dis-
pela man na em i dai, orait yupela i mas
mekim olsem.

24 Yupela i mas bihainim lo bilong dis-
pela samting na skelim gut tok na pasin
bilong man i bin kilim wantok, na yupela
i no ken larim wanblut bilong man i dai
pinis i kilim dispela man.

25 Yupela i mas kisim em bek na dispela
wanblutbilongman ibin i dai, em ino inap
kilimem. Nayupela imassalimemigobek
long taunbilonghait. Nadispelaman imas
i stap long dispela taun inap hetpris bilong
dispela taim i dai pastaim, na bihain em i
ken lusim taun bilong hait.

26-27Tasol sapos dispela hetpris i no i dai
yet naman i bin kilimwantok i lusim taun
bilonghait na i goausait nawanblutbilong
man i bin dai i bungim em na kilim em i
dai, orait bai i no gat kot.

28 Long wanem, man i bin kilim i dai
wantok i no ken lusim dispela taun bilong
hait inap hetpris i dai. Olsemna sapos em i
lusim, orait em i asua bilong em yet. Taim
hetpris i dai pinis, orait em i ken i go bek
long as ples na bai i no gat tok moa long
dispela samting em i binmekim.

29 Yupela wantaim ol lain tumbuna i
kamap bihain i mas bihainim dispela lo
oltaim, maski yupela i stap long wanem
hap.

30 “Sapos ol i kotimwanpela man na tok
em i birua long wanpela wantok na kilim
em i dai, na sapos tupela o tripela man i
bin lukim em, na ol i mekim wankain tok
long kot, orait yupela i ken kilim em i dai.
Tasol sapos wanpela man tasol i lukim em
nakotimem, orait yupela i nokenkilimem
i dai.

31Yupela imaskilim idaiman ibinbirua
longwantokna i binkilimemidai. Dispela
man i no inap baim bek em yet long mani.
Nogat tru. Em imas i dai.
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32 Na sapos wanpela man i ranawe i go
i stap long taun bilong hait na bihain em i
laikbaimrotbilongem igobek longasples
taim hetpris i stap yet, orait em i no inap.
Yupela i no ken larim em i mekim olsem. I
tambu.

33 Sapos yupela i larim em i go, bai yu-
pela i mekim kantri bilong yupela i kamap
doti long ai bilong mi. Pasin bilong kilim
man idai i savemekimkantri i kamapdoti.
Na i gat wanpela rot tasol bilong mekim
kantri i kamap klin gen. Em i olsem. Yu-
pela i mas bekim na kilim i dai man i bin
kilimwantok bilong en.

34Yupela i no kenmekim kantri yupela i
stap long en i kamap doti long ai bilongmi,
Bikpela, long wanem, mi stap namel long
yupela ol Israel.”

36
Ol maritmeri i ken kisim graun samting

taim papa i dai
1 Josep em i papa bilongManase naMan-

ase em i papa bilong Makir na Makir em i
papa bilong Gileat. Orait wanpela taim ol
bikman bilong lain wanblut bilong Gileat
i go long Moses na long ol arapela hetman
bilong Israel

2 na ol i tok olsem, “Bikpela i bin tokim
yupela long pilai satu bilong tilim graun
long mipela ol Israel. Na tu em i bin tokim
yupela long givim graun samting bilong
wanblut bilong mipela Selofehat, long ol
pikinini meri bilong en.

3 Tasol sapos ol i maritim man bilong
narapela lain, orait hap graunbilong ol bai
i go long lain bilong man bilong ol. Na
graun yupela i makim bilong mipela bai i
go liklik tasol.

4Na long yia bilong bekim bek ol samt-
ing, taim ol i kisim bek graun ol i bin salim
long narapelaman, orait hap graun bilong
ol pikinini meri bilong Selofehat, em ol
lain bilong man bilong ol bai i kisim na
bungim wantaim graun bilong ol yet. Na
bai dispela graun i nomoa bilongmipela.”

5 Olsem na Moses i givim ol dispela tok
bilong Bikpela long olgeta Israel. Moses i

tok olsem, “Dispela tok bilong lainManase
em i stret.

6Olsem na Bikpela i tok, ol pikinini meri
bilong Selofehat i ken maritim wanpela
man long laik bilong ol yet, tasol ol i mas
maritimman long lain bilong ol yet tasol.

7Olsem na graun samting bilong yupela
wan wan lain Israel bai i stap long lain
bilong yupela yet. Na narapela lain bilong
yupela i no inap kisim.

8 Olgeta meri i kisim ol samting bilong
papa long taim em i dai, ol i mas mar-
itim man long lain bilong papa bilong ol
yet. Sapos yupela i mekim olsem, orait
yupela olgeta Israel wan wan bai i kisim
hap graun na ol samting bilong tumbuna
bilong yupela stret.

9 Olsem na yupela i no ken larim nara-
pela lain i kisim graun bilong yupela. No-
gat. Wanwan lain bai i holim graun bilong
ol yet.”

10-11 Olsem na ol dispela pikinini meri
bilong Selofehat, nem bilong ol, Mala na
Tirsa na Hokla na Milka na Noa, ol i mar-
itim ol wanblut bilong ol long lain bilong
papa, olsem Bikpela i bin tokimMoses.

12 Ol i maritim ol man bilong lain Man-
ase, pikinini man bilong Josep. Olsem na
hap graun bilong ol i stap long lain bilong
papa bilong ol.

13 Dispela ol lo Bikpela i bin givim long
ol Israel long han bilong Moses long ples
stret bilongMoap longhapsait bilongwara
Jordan klostu long Jeriko.
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Moses i autim gen
Lo Bilong God

o
Diuteronomi
Tok i go pas

Long dispela buk ol Israel i kisim lo gen
namba 2 taim, bilong kirapim tingting bi-
long ol na strongim bel bilong ol. Ol i
sindaun i stap long graun bilong Moap na
ol i redi long brukimwara Jordan na kisim
graunKenan. Moses i no inap i gowantaim
ol, olsem na em i givim las tok bilong em
long ol. Moses i givim tripela hap tok long
ol Israel, na long pinis bilong buk i gat stori
bilong i dai bilongMoses.
Moses i autim ol bikpela tok olsem. Em

i tingim gen ol planti bikpela wok God i
bin mekim bilong lukautim ol Israel long
dispela wokabaut bilong ol. Long strong
bilong em yet, God i bin helpim ol, olsem
na ol i mas i stap aninit long em. Moses
em i autim gen ol Tenpela Lo na em i
mekim klia sampela mining bilong ol dis-
pela bikpela lo long laip bilong ol Israel.
Em i strongim tru tok bilong namba wan
lo na em i kirapim tingting bilong ol Israel
longbihainimgutol lo taimol i sindaungut
long graun God i laik givim ol.
Wanpela bikpela samting dispela buk i

laik mekim, em bilong helpim ol Israel
long bihainim gut namba wan lo. Dispela
lo i stap long 6.4-6 na i tok olsem, “Yupela
i mas laikim tumas God, Bikpela bilong
yumi. Yupela i mas laikim em tru long
bel bilong yupela na long tingting bilong
yupela na long strong bilong yupela.” Bi-
long strongim dispela lo, Moses i tokim ol
long ol i no ken i go antap long ol maunten
nabaut na lotu long ol giaman god. Ol i no
ken bihainim gen ol haiden pasin bilong
lotu. Ol i mas makim wanpela ples stret
bilong olgetamanmeri i ken i go long enna
lotu long God.
Dispela buk i kirapim tingting bilong ol

lain Israel long dispela kontrak God i bin
mekimwantaim ol. God yet i bin bihainim
tok bilong dispela kontrak i kam inap nau,

olsem na ol tu i mas tingim gut na ol i mas
strong long bihainim taim ol i kisim graun
Kenan.
Moses i stori long ol Israel i
lusim Sainai na i wokabaut i

kam
(Sapta 1-3)

1 Dispela buk i gat ol toktok Moses i
bin mekim long ol manmeri bilong Israel
long taim ol i stap long ples i no gat man,
klostu long wara Jordan, long hap bilong
sankamap. Ol i bin i stap long ples daunbi-
long wara Jordan, klostu long ples Sup. Na
taun Paran i stap longwanpela hapsait, na
taunTofelnaLabannaHaserotnaDisahap
i stap long narapela hapsait.

2 Sapos yu kirap long maunten Sainai
na yu bihainim rot i go long ples maun-
ten bilong kantri Idom, yu mas wokabaut
inap 11-pela de bilong kamap long Kades
Barnea.

3 Ol Israel i lusim Isip inap 40 yia pinis,
na long de namba wan bilong namba 11
munMoses i tokim olmanmeri long olgeta
samting God, Bikpela i bin tokim em.

4 Dispela samting i kamap bihain long
taimBikpela ibinwinimSihon, kingbilong
ol Amor. King Sihon i bin bosim taun
Hesbon. Na Bikpela i bin winim Ok, king
bilong Basan, em i bin bosim tupela taun
Astarot na Edrei.

5Taimol Israel i stap longhap sankamap
bilongwara Jordan, long hap graun bilong
Moap,Moses i stat long skulimolmanmeri
long lo na tok bilong God.

6Moses i tokolsem, “Taimyumi stap long
maunten Sainai, God, Bikpela bilong yumi,
i tokimyumi olsem, ‘Yupela i bin stap long-
pela taimnau long dispelamaunten. Ating
em inap.

7 Yupela i mas lusim dispela hap na
wokabaut i go long ples maunten bilong
ol Amor, na long olgeta hap klostu long
ol. Em ples daun bilong wara Jordan, na
ples maunten na ples stret, na hap graun
i stap long saut na graun long nambis bi-
long biksolwara Mediterenian. Na yupela
i mas i go long graun bilong ol Kenan, na
long graun long hapsait bilong maunten
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Lebanon na i go inap long bikpela wara
Yufretis.

8 Dispela olgeta graun, mi Bikpela, mi
bin promis long givim long ol tumbuna
bilongyupela, AbrahamnaAisakna Jekop,
na long ol tumbuna pikinini bilong ol.
Orait yupela go nau na kisim.’ ”

Moses i makim ol hetman
(Kisim Bek 18.13-27)

9 Orait Moses i tokim ol manmeri, “Pas-
taim mi bin tokim yupela olsem, ‘Wok bi-
long bosim yupela i bikpela tumas. Mi
wanpela i no inap.

10God, Bikpela bilong yumi, i binmekim
yupela i kamap planti tumas olsem ol sta
long skai.

11Mi laik bai Bikpela, em God bilong ol
tumbuna bilong yumi, i kenmekimyupela
i kamap bikpela lain tru, nami laik bai em
imekimolgeta samting bilong yupela i ken
kamapgutpela, olsememibinpromis long
yupela.

12 Tasol olsem wanem bai mi wanpela i
kenkarimolgetahevi bilong stretimolgeta
tok pait bilong yupela? Mi no inap.

13Olsemnayupela imasmakimsampela
saveman na smatpela man na man i save
pinis long ol pasin bilong i stap hetman.
Yupela i mas makim ol namel long wan
wan lain bilong yupela. Na bai mi makim
ol long bosim yupela.’

14Mibin tok olsem, na yupela i orait long
mekim dispela samting.

15 Olsem na mi bin kisim ol dispela
saveman na gutpela lida, yupela yet i bin
makim longolwanwan lainbilongyupela.
Na mi bin makim ol i stap hetman bilong
yupela. Sampela i bosim 1,000 manmeri,
na sampela i bosim100na sampela i bosim
50 na sampela i bosim 10-pela manmeri
tasol. Na tu mi bin makim ol arapela ofisa
namel long olgeta wanwan lain.

16 “Long dispela taim mi bin skulim ol
hetmanolsem, ‘Yupela imasputimgut yau
long ol tok pait i save kamap namel long
ol manmeri. Na yupela i mas skelim gut
olgeta tok pait, maski sapos em i kamap
namel long ol wantok tasol, o sapos em

i kamap long ol arapela lain man i stap
namel long yupela.

17 Yupela i mas skelim olgeta man long
wankain pasin tasol. Maski em i bikman
o man nating. Na yupela i no ken pret
long wanpela man, long wanem, God yet
i stiaim tingting bilong yupela long taim
bilong kot. Sapos wanpela trabel i bikpela
tumas, na yupela i no inap stretim, orait
yupela bringim i kam long mi, na bai mi
harim kot.’ Mi bin tokim ol olsem.

18Na long dispela taim tu, mi bin skulim
yupela long olgeta arapela samting yupela
i masmekim.”

Ol Israel i salim olman bilong lukstil
(Namba 13.1-33)

19Moses i tok moa olsem, “Yumi mekim
olsem God, Bikpela bilong yumi, i bin
tokim yumi. Na yumi lusim maunten
Sainai na yumi wokabaut i go long wan-
pela ples i nogut tru, dispela traipela ples
wesan nating, na yumi kamap long ples
maunten bilong ol Amor. Taim yumi
kamap pinis long ples Kades Barnea,

20mi bin tokim yupela olsem, ‘Nau yumi
kamap pinis long ples maunten bilong ol
Amor. God bilong yumi i laik givim dispela
ples long yupela nau.

21 Lukim dispela graun, God, Bikpela bi-
long ol tumbuna bilong yumi, i givim long
yupela nau. Yupela go na sindaun long en
olsem em i bin tokim yupela pinis. Yupela
i no ken pret na tingting planti.’

22 “Tasol yupela i kamap long mi na yu-
pela i tok, ‘Goan, yumi salim sampela man
i go pas long yumi na lukstil long dispela
hap graun. Na bai ol i ken soim yumi wan-
pela gutpela rot tru bai yumi bihainim. Na
ol i ken tokim yumi long wanem kain taun
i stap.’

23 “Mi bin ting em i gutpela sapos yumi
bihainim dispela tok. Olsem na long ol 12-
pela lain bilong yumi mi makim wan wan
man.

24Naol i go long plesmaunten, inap long
ples daun bilong Eskol, na ol i lukluk raun.

25 Ol i bringim sampela pikinini bilong
diwai i kam bek na givim yumi. Na ol i tok
olsem, ‘Dispela graun God, Bikpela bilong
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yumi, em i givim long yumi nau, em i gat
planti gris tumas.’

26 “Ol i bin tok olsem, tasol yupela i
bikhet na sakim tok bilong God, Bikpela
bilong yumi, na yupela i no laik i go long
dispela kantri.

27 Yupela i bin i stap long ol haus sel
na toktok planti namel long yupela yet, na
yupela i tok, ‘Bikpela i no laikim mipela.
Olsem na em i kisim mipela i kam ausait
long Isip bai em i ken putim mipela long
han bilong ol Amor, na ol i ken bagarapim
mipela.

28 Bilong wanem mipela i mas i go long
dispela hap? Mipela i pret. Ol manmipela
i salim i go long lukim dispela kantri i
kam bek na tokim mipela olsem, dispela
ol manmeri i strongpelamoa na i longpela
bun tru. Ol i tok olsem, ol dispela man i
stap insait long ol taun i gat ol banis ston i
go antap tru inap long skai. Na tu ol i lukim
ol traipela traipela man tru i stap long ol
taun.’

29 “Tasol mi bin tokim yupela olsem, ‘Yu-
pela i no ken pret long ol dispelamanmeri.

30God, Bikpela bilong yumi, bai i go pas
long yupela. Em bai i pait long helpim
yupela olsem bipo yupela i bin lukim em i
mekim long Isip,

31 na long ples wesan nating. Yupela
i lukim pinis pasin em i mekim na em i
bringim yupela i kam inap long dispela
ples nau yupela i stap long en. Em i bin
mekim olsem wanpela papa i save karim
pikinini long han.’

32 Mi bin tok olsem long yupela, tasol
yupela i no harim dispela tok, na yupela i
no bilip long Bikpela.

33 Bipo em i save go paslain long yu-
pela bilong soim rot long yupela na bilong
painim ples we yupela i ken sanapim ol
haus sel. Long nait em i bin go pas long
yupela olsem wanpela paia i lait, na long
san olsemwanpela klaut.”

God imekim save long ol Israel
(Namba 14.20-45)

34Moses i tokolsem, “Bikpela i harimyu-
pela i toktok planti, na em i belhat. Olsem
na em i tokaut strong tru olsem,

35 ‘Yupelaolgeta lainmanmerinogut i no
ken i go long dispela gutpela kantri mi bin
promis long givim long ol tumbuna bilong
yupela. Nogat tru.

36Kalep, pikinini bilong Jefune, em tasol
bai i go i stap long dispela graun. Em i
bin bihainim olgeta tok bilong mi. Olsem
na bai mi givim em wantaim ol tumbuna
pikinini bilong en dispela graun em i bin
lukim.’

37 “Pasin bilong yupela imekimBikpela i
belhat longmi tu, na em i tokolsem, ‘Moses
yu tu, yu no inap i go insait long dispela
kantri.

38 Tasol namba 2 bilong yu, Josua,
pikinini bilong Nun, em tasol i ken i go. Yu
mas strongim tingting bilong Josua, long
wanem, em bai i bringim ol Israel i go
sindaun long dispela kantri.’

39 “Bihain Bikpela i bin tokim yumi ol-
geta olsem, ‘Ol liklik pikinini bilong yupela
i no save yet wanem samting i nogut na
wanem samting i gutpela, em ol tasol bai i
go insait long dispela kantri. Em ol dispela
pikinini yet, yupela i bin tok bai ol birua i
kilim ol. Tasol bai mi givim dispela kantri
long ol, na ol bai i sindaun i stap long en.

40 Na yupela olgeta bikpela manmeri,
yupela tanim bek nau na go bek long ples
wesan nating. Bihainim rot i go long sol-
wara Retsi long hap bilong Akaba.’

41 “Na yupela i tokim mi olsem, ‘Sori,
Moses, mipela i bin mekim rong long ai
bilong Bikpela. Tasol nau bai mipela i go
pait, olsem Bikpela i bin tokim mipela.’
Orait na yupela wan wan i putim ol bilas
bilong pait na yupela i ting ol man bilong
ples maunten i samting nating na yupela i
inap winim ol.

42 Tasol Bikpela i bin tokim mi olsem,
‘Yupela tambuimol, na ol i no ken i go pait.
Long wanem, bai mi no sambai long ol, na
bai ol birua i bagarapim ol tru.’

43 Mi givim tok bilong Bikpela long yu-
pela. Tasol yupela i noharim tokbilong en.
Yupela i sakim tok tasol na yupela i kirap
i go long ples maunten bilong pait long ol
birua.
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44 Orait ol Amor i stap long ol dispela
maunten ol i kamap na bungim yupela
olsem wanpela bikpela lain binatang bi-
long kaikai man. Ol i ranim yupela
i go inap long ples Horma, insait long
ples maunten bilong kantri Idom, na ol i
bagarapim yupela olgeta.

45Olsem na yupela i bin krai na singaut
long Bikpela bilong kam helpim yupela.
Tasol em i no harim yupela liklik. Nogat.

46 Na long dispela as yupela i pas i stap
longtaimmoa long ples Kades.”

2
Ol Israel i kamap long kantri Idom na

Moap
(Namba 21.10-20)

1Na Moses i tok olsem, “Bihain tru yumi
bin tanim bek na i go long ples wesan nat-
ing, na yumibihainimrot i go long solwara
Retsi. Na yumi mekim olsem Bikpela i bin
tokimyumi pinis. Na yumiwokabaut raun
raun longpela taim tru long ples maunten
bilong kantri Idom.

2 “Na bihain Bikpela i tokimmi,
3 ‘Longpela taimyupela i bin raunnating

namel long ol dispela ples maunten. Na
nau yupela i mas i go long hap not.’

4 Em i tokim mi long givim dispela
toksave long yupela, ‘Nau bai yupela i go
namel long ol ples maunten bilong Idom.
Em i graun bilong ol lain brata bilong yu-
pela, ol tumbuna pikinini bilong Iso. Bai ol
i pret long yupela, tasol yupela i no ken

5 pait long ol. Long wanem, bai mi no
ken givimwanpela liklik hap graun bilong
ol long yupela. Nogat. Mi bin givim kantri
Idom long ol tumbuna bilong Iso tasol.

6Longkantri bilongol, yupela i kenbaim
kaikai na wara tasol.’

7 “Yupela i no ken lusim tingting long
dispela samting. God, Bikpelabilongyumi,
i binmekim olgeta samting bilong yupela i
kamap gutpela. Em i bin lukautim yupela
gut tru long taim yupela i raun long ples
wesan nating. Inap 40 yia nau, em i stap
wantaim yupela, na yupela i no bin sot
long wanpela samting.

8 “Orait na yumi bin wokabaut gen na
yumi lusim dispela rot i stat long tupela
taun Elat na Esiongeber, na i go long raun-
wara Detsi. Na yumi tanim i go long ples
drai long kantri Moap.

9 Na Bikpela i tokim mi olsem, ‘Yupela
i no ken mekim nogut long ol Moap, ol
tumbuna pikinini bilong Lot. Na tu yupela
i no ken kirapim pait wantaim ol. Long
wanem, mi bin givim taun Ar long ol. Na
bai mi no ken givim wanpela liklik hap
graun bilong ol long yupela.’ ”

10-11 Wanpela bikpela strongpela lain
manmeri, ol i kolim ol Em, i bin i stap long
dispela ples Ar bipo. Ol i gat longpela bun
olsem ol Anak. Na dispela olgeta lain pipel
i gat longpela bun, ol man i save kolim ol
Refaim. Na sampela Refaim i bin i stap
long kantri Moap na ol Moap i save kolim
ol Em.

12Bipo ol Hor i bin i stap long Idom, tasol
ol lain tumbuna bilong Iso i bin bagarapim
ol na kisim kantri bilong ol na sindaun
long en. Bihain ol Israel i bin mekim
wankain pasin long taim ol i kisim dispela
kantri Bikpela i bin givim long ol.

13 Na Moses i tok moa olsem, “Bihain
yumi brukim wara Seret olsem Bikpela i
bin tokim yumi.

14 Na 38 yia i go pinis long taim yumi
lusim Kades Barnea i kam inap long taim
yumibrukimdispelawaraSeret. Naolgeta
manbilongpait i stap long taimyumi lusim
Kades Barnea, em olgeta i dai pinis. Em i
kamap olsem Bikpela i bin tok.

15NaBikpela i birua long ol inap long em
i pinisim ol olgeta.

16 “Bihain long olgeta man bilong pait i
dai pinis,

17Bikpela i tok olsem,
18 ‘Nau long tude yupela i maswokabaut

namel long graun bilong olMoap long rot i
go long ples Ar.

19 Olsem na bai yupela i go klostu long
graunbilongolAmon, ol tumbunapikinini
bilong Lot. Tasol yupela i no ken mekim
wanpela samting bilong mekim ol i kros,
o kirapim pait wantaim ol. Long wanem,
mi bin givim dispela graun long ol pinis na
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bai mi no ken givim yupela wanpela hap
graun bilong ol.’ ”

20 Dispela hap graun tu ol i save kolim
graun bilong ol Refaim, long wanem, bipo
ol i bin stap long dispela hap. Tasol ol
Amon i save kolim ol dispela pipel ol Sam-
sum.

21Na ol tu i longpelaman olsem ol Anak.
Ol i planti tru na ol i strongpela lain man.
Tasol Bikpela i bin pinisim ol tru na ol
Amon i kisim dispela graun na i sindaun
long en.

22 Em i wankain olsem Bikpela i bin
mekim long ol lain bilong Iso nau ol i
stap long ples maunten bilong Idom. Na
Bikpela i pinisim ol Hor, olsemna ol Idom i
kisim graun bilong ol na i sindaun long en.

23Olsem tasol ol man bilong ailan Krit i
pinisim ol Av, graun bilong ol i bin i stap
klostu long biksolwara i go inap long Gasa,
long hap saut. Orait ol Krit i kisim graun
bilong ol Av na i sindaun long en.

24 Na Moses i tok moa olsem, “Yumi
lusim Moap pinis na Bikpela i tokim yumi
olsem, ‘Nau yupela kirap na brukim wara
Arnon. Nau bai mi putim dispela man
bilong ol Amor, Sihon king bilong Hesbon,
wantaim graun bilong em long han bilong
yupela. Orait yupela kirapim pait wan-
taim em na stat long kisim graun bilong
em.

25 Nau tasol bai mi stat long mekim ol
man long olgeta ples i pret nogut long
yupela. Na sapos ol i harim nem bilong
yupela, bai ol i guria na pret nogut.’ ”

Ol Israel i daunimKing Sihon
(Namba 21.21-30)

26 Na Moses i skruim tok olsem, “Orait
long taim yumi stap long ples wesan Kede-
mot,mi salimsampelamanbilongbringim
gutpela tok i go long King Sihon bilong
Hesbon.

27Ol i gokamapna tokimemolsem, ‘Inap
yu larimmipela iwokabaut i gonamel long
kantri bilong yu, a? Mipela i ken bihainim
bikrot tasol.

28 Na mipela i no ken kisim kaikai na
wara nating. Nogat. Bai mipela i baim
tasol. Mipela i laik wokabaut i go namel
tasol long kantri bilong yu,

29 inap mipela i brukim wara Jordan na
kamap long dispela graun God, Bikpela
bilong mipela, i laik givim long mipela. Ol
lain bilong Iso i stap long ples Idom, na ol
man bilongMoap i stap long ples Ar, olgeta
i bin tok orait na larim mipela i wokabaut
namel long graun bilong ol.’

30 “Tasol King Sihon i no larim yumi
i wokabaut insait long kantri bilong en.
God, Bikpela bilong yumi, i mekim em i
bikhet, bilong yumi ken daunim em na
kisim dispela graun bilong en, nau yumi
sindaun i stap long en.

31 “Na Bikpela i tokim mi, ‘Harim, nau
bai mi givim King Sihon wantaim olgeta
graun bilong en long han bilong yupela.
Kisim dispela graun na sindaun long en.’

32 Orait Sihon i kamap wantaim ol lain
man bilong en, bilong pait wantaim yumi
klostu long taun Jahas.

33 Tasol God, Bikpela bilong yumi, i
mekim yumi iwinim emna yumi kilim em
na ol pikinini man bilong en na olgeta lain
bilong en tu.

34 Long dispela taim tasol, yumi kisim
olgeta taunbilongennabagarapimtru. Na
yumi kilim i dai olgeta man, na meri na
pikinini wantaim. Yumi no larimwanpela
i stap.

35Na yumi kisim ol bulmakau na olgeta
samting long olgeta taun.

36God, Bikpela bilong yumi, i larimyumi
i bagarapim olgeta taun, stat long ples
Aroer, klostu long wara Arnon, na long
dispela taun i stap arere long wara na i
go inap long graun bilong Gileat. I no
gat banis bilong wanpela taun inap pasim
yumi.

37 Tasol yumi no bin i go klostu long
graunbilong ol Amon, o longwara Jabok, o
longol taun i stap longplesmaunteno long
ol arapela ples, em God, Bikpela bilong
yumi, i bin tambuim.”

3
Ol Israel i daunimKing Ok
(Namba 21.31-35)

1 Na Moses i stori moa olsem, “Bihain,
yumi bin i go long hap not, long rot i
go olsem long kantri Basan, na King Ok
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i kamap wantaim ol lain man bilong en,
bilong pait wantaim mipela, klostu long
taun Edrei.

2 Tasol God i tokim mi, ‘Yu no ken pret
long em. Bai mi givim em yet na ol lain
man bilong en na olgeta graun bilong en
long yu. Na bai yu mekim wankain pasin
long em olsem yu bin mekim long Sihon,
king bilong ol Amor.’

3“OlsemnaBikpela i putimKingOknaol
manmeri bilong en long han bilong yumi
na yumi kilim ol olgeta.

4 Long dispela taim yumi kisim olgeta
taun bilong en na yumi no lusimwanpela i
stap. Nogat tru. Yumi kisim 60 taun olgeta
long kantri Argop, em i kantri bilong King
Ok. Ok i stap longbiktaunBasanna i bosim
dispela kantri.

5Olgeta dispela taun i gat traipela banis
na strongpeladuaol i savepasim longol ba
ain. Na i gat planti liklik ples i no gat banis.

6 Yumi bagarapim olgeta taun, na kilim
olgeta man na meri na pikinini. Yumi
mekim wankain pasin olsem yumi bin
mekim long ol taun bilong King Sihon bi-
long taun Hesbon.

7 Na yumi kisim ol bulmakau wantaim
olgeta samting long ol taun.

8 “Olsem na long dispela taim, yumi
kisim graun bilong dispela tupela king bi-
long ol Amor, Sihon na Ok. Dispela graun i
stap long hap sankamap bilong wara Jor-
dan, na i stat long wara Arnon long hap
saut na i go inap long maunten Hermon
long hap not.

9 Tasol ol man bilong Saidon i kolim
mauntenHermonolsemSirion na ol Amor
i kolim Senir.

10Yumikisimol taun i stap long stretpela
ples, na olgeta hap graun bilong Gileat na
Basan i go inap long tupela taun Saleka na
Edrei. Olgetadispela taun i stap longgraun
bilong King Ok na yumi kisim olgeta.”

11King Ok em i las king bilong ol Refaim.
Bokis bilong planim em, ol i wokim long
ston. Longpela bilong dispela bokis em
inap 4 mita* na bikpela bilong em, inap 2

mita. Dispela i stapyet long taunRaba long
kantri Amon.†

Sampela lain i sindaun long hap
sankamap bilongwara Jordan

(Namba 32.1-14)
12Moses i tok olsem, “Taim yumi kisim

ol dispela taun pinis, mi makim long lain
bilong Ruben na Gat dispela hap graun
i stat long taun Aroer, klostu long wara
Arnon. Na mi givim long ol tu wanpela
hap bilong ol ples maunten bilong Gileat,
wantaim olgeta taun bilong en.

13Nami givim olgeta arapela hap graun
bilong Gileat wantaim olgeta hap bilong
Basan longwanpela hap bilong lain bilong
Manase. Basan em hap graun King Ok
i bin bosim bipo. Olgeta dispela kantri
mi givim long lain Manase, em kantri ol i
kolim Argop.”
Bipo ol i bin kolim Basan olsem, graun

bilong ol Refaim.
14 Bihain Jair, em wanpela man bilong

lain bilong Manase, i kisim kantri Argop
olgeta, em dispela graun ol i kolim Basan.
Dispela graun i go inap long arere bilong
kantri Gesur na Maka. Na em i givim nem
bilong emyet long ol ples long dispela hap.
Olsemnaolman i save tok olsemol dispela
ples ol i ples bilong Jair.

15 Na Moses i skruim tok olsem, “Mi
bin makim graun Gileat bilong lain bilong
Makir i kisim. Ol Makir i hap lain bilong
Manase.

16Na long lain bilong Ruben na Gat, mi
bin givim graun i stat long graun Gileat na
i go inap long wara Arnon. Mak bilong ol
long hap bilong saut i go inap namel long
dispela wara. Na graun bilong ol long hap
sankamap i go inap long wara Jabok. Na
dispela wara Jabok em imak bilong kantri
Amon.

17 Long hap bilong san i go daun, mak
bilong ol i go inap long wara Jordan. Mak
i stat long raunwara Galili long hap not
na i go inap long raunwara Detsi long hap
saut, klostu long maunten Pisga long hap
sankamap bilong raunwara Detsi.

* 3:11: namba wan tok bilong 3.11 Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap bilong lain. Sampela man i save
tanimolsem, “Bet bilong en ol i wokim long ain. Longpela bilong dispela bet em inap 4mita.” † 3:11: namba2 tok
bilong 3.11Dispela tok long bokis i stap yet em i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong
man i raitim dispela buk. 3:18: Jos 1.12-15
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18 “Na long dispela taim tasol mi tokim
ol olsem, ‘God, Bikpela bilong yumi, i bin
givim yupela dispela graun i stap long hap
sankamap bilong wara Jordan, bilong yu-
pela i sindaun long en. Nau ol man bilong
yupela i mas kisim ol samting bilong pait,
na yupela i mas salim ol i go brukim wara
Jordan na go pas long ol brata bilong yu-
pela Israel na helpim ol long kisim dispela
graun.

19Na ol meri na pikinini bilong yupela i
maswet i stap longol taunmibin givimyu-
pela. Mi save yupela i gat planti bulmakau,
tasol ol tu i mas wet i stap long ol taun.

20 Yupela i mas helpim ol brata bilong
yupela inap ol i kisim dispela graun God,
Bikpela bilong yumi, i laik givim long ol
long hap san i go daun bilong wara Jor-
dan. Yupela stap wantaim ol inap Bikpela
i larim ol i sindaun gut long dispela graun,
olsem em i bin mekim long yupela yet.
Bihain, orait yupela i ken i go bek long
graunmi bin givim long yupela.’

21 “Bihain mi tokim Josua olsem, ‘Yu
lukim pinis olgeta samting God, Bikpela
bilong yumi, i bin mekim long King Ok na
KingSihon. Bai em imekimwankainpasin
tasol long ol arapela king yupela i laik pait
long ol na kisim graun bilong ol.

22 Yupela i no ken pret long ol, long
wanem, God, Bikpela bilong yumi, bai i
helpim yupela na pait long ol.’ ”

God i no larim Moses i go long kantri
Kenan

23Moses i tok olsem, “Long dispela taim
mi bin beten strong tru olsem,

24 ‘God, Bikpela, mi save yu bin soim mi
wanpela liklik hap tasol bilong ol bikpela
samting yu laik mekim. I no gat narapela
God i stap long heven o long graun, inap
long mekim ol dispela bikpela samting yu
binmekim pinis.

25Naumi laik yu larimmi i brukimwara
Jordan na i go long hapsait, na lukim dis-
pela graun i gat planti gris na dispela gut-
pela ples maunten na maunten Lebanon
tu.’

26 “Tasol nogat. Long asua bilong yupela
tasol, Bikpela i kros longmi na i pasim yau

i stap. Em i tok, ‘Pasim maus. Yu no ken
askimmi long dispela samting gen.

27Yu go antap tru long het bilong maun-
tenPisga, na lukluk i go longhapbilongnot
na bilong saut na bilong hap sankamap na
bilong hap san i go daun. Yu mas lukluk
gut long olgeta dispela hap, long wanem,
bai yu no inap brukimwara Jordan na i go
insait long dispela graun. Nogat tru.

28Skulim Josua gut, na strongim tingting
bilong em, long wanem, mi yet bai mi
bringim ol manmeri i go long hapsait bi-
longwara, bai ol i ken sindaun longdispela
graun yu lukim nau.’

29 “Olsem na yumi bin i stap long ples
daun, long hapsait bilong taun Betpeor.”
Moses i tokim ol Israel long
bihainim gut lo bilong God

4
(Sapta 4-11)
Moses i tokimol Israel long bihainim tok

bilong God
1Nau Moses i tokim ol manmeri olsem,

“Yupela i mas bihainim olgeta lo nau mi
givim long yupela, na bai yupela i ken i
stap gut, na bai yupela i ken sindaun long
dispela graun God, Bikpela bilong ol tum-
buna bilong yupela, i givim long yupela
nau.

2 Yupela i no ken skruim wanpela nu-
pela lo long dispela lo bilong God, Bikpela
bilong yumi, naumi givim long yupela. Na
yupela i no ken rausim wanpela long en.
Yupela i mas bihainim olgeta dispela lo.

3 Yupela yet i lukim pinis dispela samt-
ing Bikpela i bin mekim long maunten
Peor. Planti man i bin lotu long giaman
god Bal long dispela ples, na God i bin
bagarapim ol olgeta.

4 Tasol yupela olgeta lain i bin bihainim
God, Bikpela bilongyumi, yupela i stap yet.

5 “Mi skulim yupela pinis long olgeta lo,
olsemGod, Bikpelabilongyumi i bin tokim
mi. Nau yupela i laik i go kisim dispela
kantri na sindaun long en. Taim yupela i
stap long en, orait yupela i mas bihainim
ol dispela lo.

3:23: Nam 27.12-14, Lo 32.48-52 4:2: KTH 22.18-19 4:3: Nam 25.1-9
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6Yupela i mas bihainim tru ol dispela lo,
nabai ol pipelbilongol arapelakantri i ken
save olsem, yupela i gat gutpela tingting
na planti save. Taim ol i harim tok bilong
ol dispela lo bilong yupela, bai ol i tok,
‘Man, ol dispela lainmanmeri i gat gutpela
tingting na bikpela save. Ol i winim yumi
tru.’

7 “Yupela tingim ol arapela lain pipel.
Maski ol i gat bikpela strong, ol i no gat
wanpela god i save sambai long helpim
ol, olsem God, Bikpela bilong yumi, i save
mekim long yumi. Oltaim Bikpela i stap
klostu tru long yumi na taim yumi singaut
long em, orait em i save helpim yumi.

8Na ol dispela arapela lain pipel i no gat
stretpela lo olsem ol dispela lo nau mi bin
skulim yupela long en. Nogat tru.

9 Yupela i mas lukaut gut. Long olgeta
taim yupela i stap long graun, yupela i no
ken lusim tingting long ol dispela samting
yupela i lukim pinis. Nogat. Yupela i mas
tokim ol pikinini bilong yupela yet na ol
tumbuna pikinini bilong yupela

10 long dispela de yupela i bin sanap
klostu long God, Bikpela bilong yumi, long
maunten Sainai. Long dispela taim God
i bin tokim mi olsem, ‘Singautim olgeta
manmeri i kam bung. Mi laik bai ol i ken
harim tok mi laik mekim. Olsem bai ol i
ken aninit longmi olgeta taimol i stap long
graun. Na bai ol i ken skulim ol pikinini
bilong ol na ol pikinini tu i ken aninit long
mi.’

11 “God i tok pinis, orait yupela i bin
kam sanap long arere bilong maunten,
na blakpela klaut na smok i karamapim
maunten na bikpela paia i sut i go antap
long skai.

12Na Bikpela i stap long dispela paia na i
bin toktok long yupela na yupela i harim
toktok bilong en, tasol yupela i no lukim
wanpela samting i makim God. Nogat tru.

13 Long dispela taim em i bin givim
yupela ol Tenpela Lo na em i raitim long
tupela hap ston. Dispela lo i olsem kontrak
em i bin mekim wantaim yupela. Na em

i tokim yupela long bihainim dispela kon-
trak.

14 Na Bikpela i tokim mi long skulim
yupela long ol arapela lo yupela i mas bi-
hainim long taimyupela i stap longdispela
hap graun nau yupela i laik kisim na sin-
daun long en.”

Ol Israel i nokenbihainimol giamangod
15Moses i tok moa olsem, “Taim Bikpela

i stap long paia long maunten Sainai na
i toktok long yupela, yupela i no lukim
wanpela samting i makim God. Olsem na
yupela i mas lukaut gut

16-18 bai yupela i no wokim wanpela
giaman god. Sapos yupela i mekim olsem
bai yupela i mekim pasin nogut. Maski
wokimpiksa bilongman omeri o animal o
pisin o snek o pis, na mekim dispela piksa
i kamap god bilong yupela.

19Na nogut yupela i laik lotuim ol samt-
ing yupela i lukim long skai, olsem san
na mun na ol sta. Nogat. God, Bikpela
bilong yumi, i bin larim ol arapela lain i
ken lotuim ol dispela samting.

20 Tasol yupela nogat. God i kisim yu-
pela long Isip na bringim yupela i kam,
i wankain olsem em i kamautim yupela
long paia i hatpela tru. Na em i bringim
yupela i kambilongmekimyupela i kamap
ol manmeri bilong em yet, olsem yupela i
stap nau.

21 Long asua bilong yupela tasol, God,
Bikpela bilong yumi, em i belhat long mi.
Naemi tokaut strongolsem, baimino inap
brukim wara Jordan na i go long dispela
kantri i gat gutpela graun, nau em i laik
givim long yupela.

22 Bai mi no inap brukim dispela wara.
Nogat. Bai mi dai long dispela hap. Tasol
yupela bai i go long hapsait bilongwara na
sindaun longdispelagraun i gatplanti gris.

23 Yupela i mas was gut, bai yupela i no
lusim tingting long dispela kontrak, God,
Bikpela bilong yumi, i binmekimwantaim
yupela. Yupela i mas bihainim tok bilong
em, na yupela i no ken wokim kain kain
giaman god bilong yupela yet.

4:11: Kis 19.16-18, Hi 12.18-19 4:13: Kis 31.18, 34.28, Lo 9.10 4:14: Kis 21.1 4:16-18: Kis 20.4, Wkp 26.1, Lo
5.8, 27.15, Ro 1.23 4:20: Kis 19.5, Lo 7.6, 14.2, 26.18, Ta 2.14, 1 Pi 2.9 4:21: Nam 20.12 4:24: Hi 12.29
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24 Yupela i no ken mekim olsem, long
wanem, God, Bikpela bilong yumi, em
wanpela tasol i God tru, na em i no inap
larim yupela i lotu long wanpela giaman
god. God em i olsemwanpela hatpela paia
na em bai i kukim ol birua bilong en.

25 “Na bihain, taim yupela i stap long-
pela taim tru long dispela graun na yupela
i karim ol pikinini na tumbuna pikinini,
yupela i no ken wokim wanpela giaman
god. Sapos yupela i wokim samting olsem,
bai yupela i mekim sin. Dispela em i pasin
nogut long ai bilong God na i mekim em i
kros tru.

26Harim, nau mi singaut long heven na
graun long harim dispela strongpela tok
mi mekim long yupela. Sapos yupela i
sakim tok bilong God, orait lukaut. Kwik-
taim bai God i rausim yupela olgeta long
dispela graun. Bai yupela i no inap stap
longpela taim long dispela graun long hap-
sait bilong Jordan, em nau yupela i laik
kisim. Nogat. Yupela bai i pinis olgeta.

27 Bai Bikpela i rausim yupela i go
nabaut long ol arapela kantri, na planti
manmeri bai i dai na liklik lain tasol bai i
stap.

28Na long ol dispela kantri bai yupela i
lotu longol giamangod, olmanyet iwokim
long diwai na ston. Ol dispela god i no inap
lukluk o harim toktok o kaikai o smelim
samting.

29 Long dispela taim bai bel bilong yu-
pela i kirap nogut tru na bai yupela i laik
i kam bek long God, Bikpela bilong yumi.
Sapos laik bilong yupela na tingting bilong
yupela i strong tru long painim em, bai
yupela inap i kam klostu tru long em.

30 Tasol long taim yupela i gat bikpela
trabel, naol dispela samtingnogut i kamap
long yupela, bai yupela i tanim bel na bi-
hainim tok bilong Bikpela.

31 Em i God bilong marimari. Em i no
inap lusim yupela o bagarapim yupela. Na
em i no inap lusim tingting long dispela
kontrak em yet i bin mekim wantaim ol
tumbuna bilong yupela.

32 “Yupela tingting i go bek long taim
bipo, taim yupela i no kamap yet. Na tingt-
ing i go bek inap long taim God i wokim

namba wan man. Maski sapos yupela i go
long olgeta hap bilong graun, yupela bai
i no inap lukim wanpela samting olsem
dispela bikpela samting i bin kamap. I
gat wanpelaman i bin harim kain samting
olsem bipo, a? Nogat.

33 God i bin i stap long paia na toktok,
na yupela i bin harim tok bilong em. Tasol
ating i gat narapela man i bin harim kain
tok olsem na i no i dai? Nogat.

34 God, Bikpela bilong yumi, i bin kisim
yumi long Isip na bringim yumi i kam na
mekim yumi i kamap lainmanmeri bilong
em yet. Long ai bilong yupela em i bin
mekim planti wok long bikpela strong bi-
long em. Em i mekim planti bikpela sik
i kamap long ol Isip na em i pait strong
long ol. Na em i wokim ol mirakel na
mekim planti kain bikpela samting bilong
mekim ol i pret nogut tru. Orait ating i gat
narapela god i bin mekim ol dispela kain
samting, a? Nogat tru.

35 Bikpela i bin soim yupela ol dispela
samting bai yupela i ken save olsem, em
wanpela tasol i God. Na i no gat narapela
God i stap. Nogat tru.

36 Em i laik skulim yupela, olsem na
em i larim yupela i harim maus bilong en
long heven. Na long graun yupela i lukim
bikpela paia bilong em, na em i stap long
dispela paia na i toktok long yupela.

37 Bikpela i bin laikim tru ol tumbuna
papa bilong yupela na em i makim yupela
i kamap lain bilong em yet. Olsem na long
bikpela strong bilong em yet, em i kisim
yupela long Isip na bringim yupela i kam.

38Na taim yupela i wokabaut i kam, em
i bin rausim ol bikpela lain manmeri i
strongpelamoana strongbilongol iwinim
strong bilong yupela. Em i mekim olsem
bilong em i ken kisim yupela i kam na
givim graun bilong ol long yupela. Em
dispela graun nau yupela i stap long en.

39 Olsem na nau yupela i no ken lusim
tingting long dispela samting. Bikpela em i
God bilong heven na bilong graun. Na i no
gat narapela God. Nogat tru.

40Yupela imas bihainim olgeta lo bilong
em, nau mi bin givim yupela. Olsem bai

4:27: Lo 28.36 4:29: Jer 29.13 4:35: Mk 12.32
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yupela wantaim ol tumbuna pikinini bi-
long yupela i ken i stap gut. Na bai yupela
i stap gut longpela taim long dispela graun
nau God, Bikpela bilong yumi, i givim long
yupela. Na bai dispela graun i bilong yu-
pela oltaim.”

Moses i makim ol taun bilong hait
41 Bihain Moses i makim tripela taun

long hap sankamap bilong wara Jordan.
42 Dispela tripela taun bai i stap olsem

ples hait bilong ol man i popaia na i kilim i
dai nating wanpela man i no birua bilong
ol. Ol dispela man i ken ranawe i go long
wanpela bilong dispela tripela taun, na ol i
no inap kilim em i dai.

43Dispela tripela taun i olsem. Narapela
em Beser, em taun hait bilong lain bilong
Ruben. Em i stap long ples maunten. Na
narapela emRamot, longhap graunGileat.
Em i taun hait bilong lain bilong Gat. Na
narapela emGolan, long hap graun Basan.
Em i taun hait bilong lain bilongManase.

Sotpela stori bilong graun ol Israel i
kisim

44Moses i givim ol lo bilong God long ol
Israel.

45-46 Em i givim ol dispela lo long ol bi-
hain long ol i lusim Isip na ol i kam i stap
long hap sankamap bilong wara Jordan
long ples daun, long hap i lukim taun Bet-
peor. Dispela hap i stap long graun bilong
Sihon, king bilong ol Amor. Bipo em i
bin sindaun long taun Hesbon na bosim
dispela graun. NaMoseswantaim ol Israel
i winim ol long pait long dispela taim ol i
bin lusim Isip.

47 Na ol i sindaun long graun bilong
em na long graun bilong Ok, king bilong
Basan. Dispela tupela king bilong ol Amor,
i stap long hap sankamap bilong wara Jor-
dan.

48 Dispela graun ol Israel i kisim pinis,
mak bilong en i stat long taunAroer, klostu
long wara Arnon, na i go inap long maun-
ten Sirion omaunten Hermon.

49 Na tu ol i kisim olgeta graun long
hap sankamap bilong wara Jordan, i go
inap long raunwaraDetsi na longmaunten
Pisga.

5
Ol Tenpela Lo bilong God
(Kisim Bek 20.1-17)

1Moses i singautim olgeta manmeri bi-
long Israel i kam bung na i tokim ol, “Yu-
pela Israel, harim dispela olgeta lo mi laik
givim long yupela nau. Yupela i mas
lainim ol dispela lo na bihainim gut.

2God, Bikpela bilong yumi, i bin mekim
kontrak wantaim yumi long maunten
Sainai.

3 Em i no bin mekim dispela kontrak
wantaim ol tumbuna papa bilong yumi
tasol. Nogat. Em i mekim dispela kontrak
tu wantaim yumi olgeta i stap nau.

4 God i stap long paia long maunten na
em i toktok wantaim yupela.

5 Long dispela taim mi bin sanap olsem
mausman namel long Bikpela na yupela,
bilong bringim tok bilong en i kam long
yupela, long wanem, yupela i pret long
paia na yupela i no inap i go antap long
maunten.
“Bikpela i tok olsem,
6 ‘Mi Bikpela, mi God bilong yupela. Yu-

pela i bin i stapwokboi nating long Isip, na
mi kisim yupela na bringim yupela i kam.

7 “ ‘Yupela i no ken lotu long narapela
god. Yupela imas lotuimmiwanpela tasol.

8 “ ‘Yupela i no ken wokim olkain piksa
bilong wanpela samting i stap long heven
o long graun o long wara i stap aninit long
graun.

9 Yupela i no ken brukim skru na lotu
long dispela kain piksa bilong giaman god,
long wanem, mi Bikpela, mi God bilong
yupela, na mi no ken larim yupela i lotu
longwanpela giaman god. Pasin bilongmi
i olsem, mi mekim save long ol man i no
laikim mi. Na bai mi mekim save tu long
ol tumbuna pikinini bilong ol inap long
namba 3 na long namba 4 lain i kamap
bihain.

10Tasol olmanmeri i laikimmi tumas na
i bihainim ol lo bilong mi, bai mi laikim
ol tru na ol 1,000 lain tumbuna bilong ol i
kamap bihain.

11“ ‘Yupela inokenkolimnatingnembi-
long mi God, Bikpela bilong yupela. Long
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wanem, mi bai mekim save long ol man i
kolim nating nem bilongmi.

12 “ ‘Yupela i mas mekim de Sabat i stap
de tru bilong mi, God, Bikpela bilong yu-
pela, olsemmi bin tokim yupela.

13Yupela i mas mekimwok inap long 6-
pela de tasol.

14Na de namba 7 em i Sabat o de bilong
malolo. Em i de bilongmi. Long dispela de
yupela wantaim ol pikinini bilong yupela
na olwokboi nawokmeri bilong yupela na
ol animal bilong yupela na ol man bilong
narapela kantri i stap wantaim yupela,
yupela olgeta i mas tambu long wok. Ol
wokboi na wokmeri bilong yupela i mas
malolo olsem yupela yet.

15 Yupela i mas tingim dispela taim yu-
pela i bin stap wokboi nating long Isip,
na long bikpela strong bilong mi, mi God,
Bikpela bilong yupela,mi bin kisim yupela
i kam. Long dispela as tasol nau mi tok
yupela imasbihainimgut dispela lo bilong
de bilongmalolo.

16 “ ‘Yupela i mas aninit long papa-
mama bilong yupela na bihainim tok bi-
long ol, olsem mi God, Bikpela bilong yu-
pela, mi tokim yupela. Sapos yupela i
mekimolsem, orait bai olgetawok samting
yupela imekim i ken kamap gut, na bai yu-
pela inap i stap longpela taim long dispela
graun naumi givim long yupela.

17 “ ‘Yupela i no ken kilim i dai ol arapela
manmeri.

18 “ ‘Yupela ol marit, yupela i no ken
mekim pasin pamuk.

19 “ ‘Yupela i no ken stil.
20 “ ‘Yupela i no ken giaman na kotim

nating ol arapela manmeri.
21 “ ‘Yupela i no ken aigris long meri

bilong narapela man. Na yupela i no ken
mangalim haus bilong emna graun bilong
em na ol wokboi na wokmeri bilong em
na bulmakau bilong em na donki bilong
em na ol olgeta arapela samting bilong em
tu.’ ”

22 Na Moses i tok, “Taim yupela i bung
long maunten, Bikpela i stap insait long
paia na long bikpela blakpela klaut. Em i
tokaut strong na i givim olgeta dispela lo
long yupela. Na em i no givim yupela ol
arapela moa. Bihain em i raitim dispela ol
lo long tupela hap ston na i givim longmi.”

Olmanmeri i pret
(Kisim Bek 20.18-21)

23 Moses i tok moa olsem, “Taim paia
i karamapim dispela maunten olgeta, na
yupela i harim wanpela maus i toktok in-
sait long tudak, ol hetman bilong yupela
wantaim ol bikman bilong ol lain bilong
yupela i kam longmi, na ol i tok olsem,

24 ‘God, Bikpela bilong yumi i soim yumi
bikpela strong bilong en, long taim yumi
harim em i toktok insait long paia. Nau
yumi save pinis, sampela taim God i inap
toktok wantaim wanpela man, na dispela
man i no i dai.

25 Tasol sapos mipela i harim God,
Bikpela bilong yumi, i toktok wantaim
mipela gen bai mipela i dai. Dispela paia
nogut tru bai i bagarapim mipela. Na
bilong wanemmipela i mas i dai nau?

26 Husat man i no inap i dai sapos em i
harimGod i stap oltaim i toktok insait long
paia, olsem mipela i harim wanpela taim
pinis?

27Moses, yu go bek, na harim olgeta tok-
tokGod, Bikpela bilong yumi, i laikmekim.
Bihain yukambeknayu tokimmipela. Bai
mipela i ken harim na bihainim.’

28 “Orait Bikpela i harim dispela tok yu-
pela i mekim long mi, na em i tokim mi
olsem, ‘Mi harim pinis tok bilong ol man-
meri, na tok bilong ol i stret.

29Mi laik bai ol i tingting olsem oltaim,
na bai ol i mas aninit long mi na bihainim
olgeta lo bilong mi oltaim. Olsem bai ol-
geta wok samting bilong ol na bilong ol
tumbuna pikinini bilong ol i ken kamap
gutpela oltaim.

30 Olsem na yu go tokim ol long go bek
long ol haus sel bilong ol.
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31 Tasol Moses, yu mas i stap hia wan-
taimmi na baimi givim yu olgeta lo bilong
mi. Yu mas skulim ol manmeri long ol
dispela lo, bai ol i ken bihainim gut long
dispela kantri naumi laik givim long ol.’ ”

32 Na Moses i tokim ol, “Yupela i mas
lukaut gut, na bihainim olgeta lo God,
Bikpela bilong yumi, i bin givim long yu-
pela. Yupela i no ken kalapimwanpela lo.

33Bihainim olgeta lo na bai olgeta samt-
ing yupela i mekim i ken kamap gutpela.
Na bai yupela i ken i stap longpela taim
longdispela graunnauyupela i laikkisim.”

6
Nambawan lo tru bilong God

1 Moses i tok moa olsem, “Em hia nau
olgeta lo God, Bikpela bilong yumi, i bin
tokim mi long lainim yupela. Na taim
yupela i kamap pinis long dispela kantri
nau yupela i laik kisimna sindaun long en,
orait yupela i mas bihainim olgeta dispela
lo.

2 Olgeta taim yupela i stap long graun,
yupela na ol tumbuna pikinini bilong yu-
pela i mas aninit long God, Bikpela bilong
yumi. Na yupela i mas bihainim olgeta lo
bilong em, nau mi givim yupela. Olsem
bai yupela i ken stap longpela taim long
dispela graun.

3 Yupela ol Israel, harim gut olgeta lo
na bihainim gut. Olsem bai olgeta wok
samting yupela i mekim i ken kamap gut-
pela, na bai yupela i ken kamap wanpela
strongpela lain manmeri na bai yupela i
ken sindaun long dispela gutpela graun
i gat planti gris. God, Bikpela bilong ol
tumbuna bilong yumi, i bin promis olsem.

4 “Yupela Israel, harim gut. Bikpela, em
wanpela tasol em i God bilong yumi.

5Yupela imas laikimtumasGod,Bikpela
bilong yumi. Yupela i mas laikim em tru
long bel bilong yupela na long tingting bi-
long yupela na long strong bilong yupela.

6 Oltaim yupela i mas tingim ol dispela
lo nau mi givim long yupela. 7Na yupela i
mas lainim ol pikinini bilong yupela long

ol dispela lo. Na tokim ol long taim yu-
pela i stap long haus na long taim yupela
i wokabaut long rot, na long taim yupela i
malolo na long taim yupela i wok.

8Na yupela i mas raitim ol long pepa na
pasim ol long han bilong yupela na long
pes bilong yupela, olsemna bai yupela i no
ken lusim tingting long ol. 9 Na raitim ol
long pos bilong ol dua bilong haus bilong
yupela na long ol dua bilong banis bilong
yupela.”

Ol Israel i mas bihainim olgeta lo
10 Moses i tok olsem, “God, Bikpela bi-

long yumi, i bin promis long ol tumbuna
bilong yumi, Abraham na Aisak na Jekop,
long em bai i givim yupela wanpela kantri
i gat ol gutpelabikpela taun, yupela yet i no
bin wokim.

11 Na ol planti gutpela gutpela samting
bai i pulap long ol haus bilong yupela,
em ol samting yupela yet i no bin putim
insait. Na bai i gat sampela hul wara i
stap, yupela i no bin wokim. Na bai i gat
ol gaden wain na gaden oliv i stap, yupela
i no bin planim. Bikpela bai i bringim
yupela i go long dispela kantri na givim
yupela ol dispela samting. Na taim yupela
i kaikai olgeta kain kaikai yupela i laikim
na yupela i pulap

12orait yupela lukaut gut bai yupela i no
lusim tingting long Bikpela. Em yet i kisim
yupela long Isip long taim yupela i stap
wokboi nating, na em i bringim yupela i
lusim Isip na i kam.

13Yupela i mas aninit long God, Bikpela
bilong yumi. Na yupela i mas lotu long em
wanpela tasol, namekim olgeta promis bi-
long yupela long nem bilong em wanpela
tasol.

14Yupela inoken lotu longol giamangod
bilong ol lain manmeri i stap klostu long
yupela.

15 Sapos yupela i lotu long ol dispela
giaman god, bai Bikpela i belhat tru long
yupela na bai em i pinisim yupela olgeta
olsem paia i kukim ol samting. Long
wanem, God, Bikpela bilong yumi i stap
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wantaim yumi nau na em i no inap larim
yupela i lotu long narapela god.

16 “Yupela i no ken traim strong bilong
God, Bikpela bilong yumi, olsem yupela i
binmekim long ples Masa.

17 Yupela i no ken les long bihainim tru
olgeta lo em i bin givim long yupela.

18 Yupela i mas mekim olgeta samting,
Bikpela yet i save kolim gutpela na stret-
pela, naolgeta samtingyupela i laikmekim
bai i kamap gutpela. Na bai yupela inap
long kisim dispela gutpela graun i gat
planti gris, em Bikpela yet i bin promis
long ol tumbuna bilong yupela long givim
long yupela.

19 Na bai yupela inap rausim ol birua
bilong yupela, olsem em yet i bin promis.

20 “Bihain bihain, ol pikinini bilong yu-
pela bai i askim yupela olsem, ‘Bilong
wanem God, Bikpela bilong yumi, i tokim
yumi long bihainim dispela olgeta lo?’

21 Orait yupela i mas tokim ol olsem,
‘Mipela i bin i stap wokboi nating bilong
king bilong Isip, na Bikpela i kisim bek
mipela long strong bilong em yet.

22 Tru tumas, long ai bilong mipela yet,
mipela i lukim ol kain kain mirakel na ol
samting nogut tru em i bin mekim long ol
man bilong Isip na long king bilong ol na
long olgeta ofisa bilong en.

23Em i bringimmipela i kam ausait long
kantri Isip, bilong bringim mipela i kam
hia na givim mipela dispela graun, olsem
em i bin promis long ol tumbuna bilong
yumi.

24 Bihain God, Bikpela bilong yumi, i
tokim yumi long bihainim olgeta dispela
lo, na yumi mas aninit long em. Sapos
yumi mekim olsem, oltaim bai em i was
long kantri bilong yumi, na mekim em i
stap gut olsem nau.

25Na sapos yumi bihainim gut olgeta lo
em i bin givim long yumi, bai God i belgut
long yumi na kolim yumi ol stretpelaman-
meri.’ ”

7

Ol Israel i manmeri bilong God stret
(Kisim Bek 34.11-16)

1Moses i tok moa olsem, “God, Bikpela
bilong yumi, bai i bringim yupela i go long
dispela graun nau yupela i laik kisim, na
em bai i rausim planti lain pipel nau i
stap long dispela graun. Taim yupela i
wokabaut i go long dispela graun bai em
i rausim 7-pela bikpela lain pipel, strong
bilong ol i winim strong bilong yupela. Em
ol lain Hit na Girgas na Amor na Kenan na
Peres na Hivi na Jebus.

2Taim God, Bikpela bilong yumi, i larim
yupela i daunim ol, orait yupela i mas
kilim olgeta i dai. Yupela i no ken mekim
kontrak wantaim ol na yupela i no ken
marimari long ol.

3Na yupela i no ken senisim meri wan-
taim ol,

4 long wanem, ol bai i pulim ol pikinini
bilong yupela i go longwe long Bikpela na
bai ol i lotu long ol giaman god. Sapos ol
pikinini i mekim olsem, orait Bikpela bai
i belhat long yupela na wantu bai em i
bagarapim yupela.

5 Yupela i no ken poroman wantaim ol
dispela lain pipel. Nogat. Yupela i mas
bagarapim olgeta samting bilong lotu bi-
long ol. Brukim ol alta na brukbrukim ol
pos ston na katim ol pos diwai na kukim ol
piksa bilong ol giaman god bilong ol.

6 Yupela i mas mekim olsem, long
wanem, yupela i manmeri bilong God,
Bikpela bilong yumi. Namel long olgeta
lain manmeri bilong graun, em i makim
yupela wanpela lain tasol i kamap lain
manmeri bilong em stret.

7 “Yupela i no bikpela lain i winim ol
arapela lain bai Bikpela imas tingting long
yupela na makim yupela. Nogat. Yupela i
liklik lain tasol.

8Tasol Bikpela i laikim yupela tumas na
em i laik bihainim dispela promis em i bin
mekim longol tumbunabilongyumi. Long
dispela as tasol, na em i bin helpim yupela
long bikpela strong bilong em, na long
taim yupela i stap wokboi nating bilong ol
Isip, em i kisim bek yupela long han bilong
king bilong Isip.
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9 Yupela i mas tingim gut dispela samt-
ing. God, Bikpela bilong yumi, em wan-
pela tasol em i God tru. Oltaim em i save
bihainim tok bilong em yet, olsem na bai
em i bihainim kontrak bilong em. Na em i
laikim tru ol planti tausen manmeri i save
laikim em na i bihainim lo bilong em.

10Tasol wantu bai em imekim save long
ol manmeri i no laikim em.

11 Olsem na yupela i mas bihainim gut
olgeta tok yupela i kisim pinis na yupela
i mas bihainim gut olgeta lo mi bin givim
yupela nau.”

God i mekim gut long ol manmeri i bi-
hainim tok

(Lo 28.1-14)
12 Moses i tok olsem, “Sapos yupela i

harim ol dispela lo na yupela i bihainim
tru, orait God, Bikpela bilong yumi bai i
bihainimkontrak bilong em. Na oltaimem
bai i laikim yupela tumas olsem em i bin
promis long ol tumbuna bilong yupela.

13 Em bai i laikim yupela tru na mekim
gut long yupela, olsem bai yupela i gat
planti pikinini na lain bilong yupela i ken
kamap bikpela tru. Na em bai i mekim
gut long ol gaden bilong yupela na bai
yupela i gat planti rais samting na wain
na wel bilong oliv. Na bai em i mekim ol
bulmakauna sipsip i karimplanti pikinini.
Em bai i givim yupela olgeta dispela gut-
pela samting long dispela kantri, em i bin
promis long ol tumbuna long givim long
yupela.

14 I no gat narapela lain manmeri long
dispela graun bai God i givim planti samt-
ing long ol olsem yupela. Bai i no gat
wanpela meri bilong yupela, o wanpela
bulmakau meri, bai i stap nating na i no
inap long karim pikinini.

15 Na bai Bikpela i was gut long yupela
na yupela i no ken kisim kain kain sik.
Na em i no ken salim ol dispela kain sik
nogut yupela i bin lukim long Isip bai i
kamap long yupela. Tasol em bai i mekim
ol dispela sik i kamap long ol birua bilong
yupela tasol.

16 Yupela i mas pinisim tru olgeta lain
pipel God, Bikpela bilong yupela, bai i

putim long han bilong yupela. Na yupela
i no ken marimari long ol. Na i tambu
long lotuim ol giaman god bilong ol. Sapos
yupela i lotu long ol, bai yupela i dai.

17 “Nogut yupela i ting, ol dispela lain
pipel i bikpela lain na i winim yupela, na
yupela i no inap rausim ol.

18 Nogat. Yupela i no ken pret long ol.
Yupela i mas tingim dispela ol samting
God, Bikpelabilongyumi, i binmekim long
king bilong Isip wantaim ol lain manmeri
bilong em.

19 Yupela i mas tingim dispela ol kain
kain sik nogut tru yupela i bin lukim long
Isip. Na yupela i mas tingim tu ol mirakel
na ol bikpela wok God i bin mekim. Na
tingimdispelabikpela strongpelawokGod
i bin mekim bilong kisim bek yupela long
Isip. Na God bai i mekim wankain pasin
tasol long ol dispela lain manmeri nau yu-
pela i pret long ol. Na em bai i bagarapim
ol nogut tru.

20Tasol sapos sampelabilongol i ranawe
na i go hait, bai God i salim ol binatang bi-
long kaikai man i go long ol na bagarapim
ol.

21 “Olsem na yupela i no ken pret long
ol dispela lain, long wanem, God, Bikpela
bilong yumi, i stap wantaim yupela. Em i
gat bikpela strongnaolgetaman imaspret
long em.

22 Em bai i wok isi isi long rausim ol
dispela lainpipel long taimyupela i kamap
klostu. Nabaiyupela ino inap longbagara-
pim ol kwiktaim. Sapos yupela i bagara-
pim ol kwik, bai ol wel abus i kamap planti
na bai ol inap kilim yupela.

23Bikpela bai i larim yupela i daunim ol
birua bilong yupela. Na bai em i mekim
ol i pret nogut tru inap yupela i pinisim ol
olgeta.

24Nabai em iputimol kingbilongol long
han bilong yupela tu. Na bai yupela i kilim
ol, na bihain bai ol man i no inap tingting
moa long ol. Na bai i no gat man inap long
pasim yupela. Nogat. Bai yupela i kilim ol
olgeta.

25 Yupela i mas kukim olgeta giaman
god bilong ol. Na yupela i no ken aigris
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long ol gol na silva ol i save putim bilong
bilasim ol giaman god bilong ol. Yupela
i no ken kisim ol dispela samting, long
wanem, Bikpela i no laikim tru ol giaman
god. Nogut yupela i kisim na yupela i dai.

26 Yupela i no ken bringim ol dispela
giaman god i kam insait long haus bilong
yupela. God i tok, ol dispela samting i mas
bagarap, na sapos yupela i kisim bai yu-
pela i bagarapwantaim. Ol dispela giaman
god i samting nogut tru, olsem na yupela i
mas givim baksait long ol.”

8
Bai ol Israel i kisim gutpela graun

1 Na Moses i tok olsem, “Yupela i mas
bihainim gut olgeta lo nau mi laik givim
yupela. Olsem bai yupela i ken i stap gut,
na yupela i ken kamap planti moa. Na
bai yupela inap long kisim dispela graun
Bikpela i bin promis long givim ol tum-
buna bilong yupela.

2 Yupela i mas tingim gut God, Bikpela
bilong yumi, i bin go pas long yupela na
helpim yupela long dispela longpela wok-
abaut. Yupela i bin raun long ples wesan
nating inap 40 yia. Na God i bin salim
sampela hevi bilong traim yupela, bai em
i ken save, yupela inap bihainim olgeta lo
bilong em o nogat.

3 Em i bin mekim yupela i hangre, na
bihain em i givim yupela mana bilong
kaikai. Dispela kaikai, yupela na ol tum-
buna bilong yupela i no bin kaikai bipo.
Em i mekim olsem bai yupela i ken save,
yumi man i no inap kisim laip long kaikai
tasol. Nogat. Yumi mas bihainim olgeta
tok bilong God tu na bai yumi kisim laip.

4 Insait long ol dispela 40 yia, klos bilong
yupela i no bruk. Na lek bilong yupela tu i
no bin solap. Nogat. I stap gut tasol.

5 Orait yupela i ken save God, Bikpela
bilong yumi, i save stretim yupela, olsem
wanpela papa i save paitimpikinini bilong
stretim em.

6Olsem na yupela i mas mekim ol samt-
ing Bikpela i bin tokim yupela. Na yupela
i mas bihainim ol lo bilong em na yupela i
mas aninit long em.

7 “God, Bikpela bilong yumi, i bringim
yupela i go long dispela gutpela kantri tru.
Dispela kantri i gat ol bikpela wara na ol
hul wara. Na sampela wara tu i save ran
aninit long graun na kamap antap long ol
ples daun na long ol ples maunten.

8 Dispela kantri i save kamapim wit na
bali, na pikinini bilong diwai wain na di-
wai fik na diwai pomigranet na diwai oliv,
na hani bilong binatang.

9Long dispela graun bai yupela i no ken
hangre, na i no ken sot longwanpela samt-
ing. Na ol ston bilong dispela kantri i gat
ain long en, na bai yupela i ken painim
kapa insait long ol maunten.

10Na olgeta samting yupela i laik kaikai
bai yupela inap kisim. Na bai yupela i ken
tenkyu longGod, Bikpelabilongyumi, long
dispela gutpela kantri em i bin givim long
yupela.”

Ol Israel i no ken lusim tingting long
Bikpela

11Moses i tok moa olsem, “Yupela i mas
lukaut gut bai yupela i no lusim tingting
long God, Bikpela bilong yumi. Nogut yu-
pela i brukim ol lo bilong Bikpela nau mi
givim long yupela.

12Taim yupela i gat ol planti kain kaikai
bilong kaikai na yupela i wokim pinis ol
gutpela haus,

13 na taim ol bulmakau na sipsip na gol
na silva na olgeta gutpela samting bilong
yupela i kamap planti moa,

14 orait yupela i no ken hambak na
bikhet na lusim tingting long God, Bikpela
bilong yumi. Em i bin kisim bek yupela
long Isip, we yupela i bin i stap wokboi
nating.

15 Na em yet i go paslain long yupela
long dispela bikpela pleswesan nating, we
i gat olkain snek na binatang i gat marasin
nogut. Long dispela ples i drai olgeta,
em i mekim wara i kamap long wanpela
bikpela ston na yupela i bin dring.

16Na long dispela ples em i givim yupela
mana long kaikai. Em i wanpela kain
kaikai, ol tumbuna bilong yupela i no bin
kaikai bipo. Na em i salim olkain hevi
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i kam long yupela bilong traim yupela.
Olsem bai bihain em i ken mekim ol gut-
pela samting i kamap long yupela.

17Olsem na yupela i no ken ting yupela i
bin kamapimdispela gutpela samting long
strong bilong yupela yet. Nogat.

18 God, Bikpela bilong yumi, em yet
i save givim yupela strong bilong kisim
planti samting. Yupela i no ken lusim
tingting long dispela. Em i save mekim
olsem, long wanem, em i bihainim yet dis-
pela kontrak em i bin mekim wantaim ol
tumbuna.

19 Yupela i no ken lusim tingting long
God, Bikpela bilong yumi. Na yupela i no
ken bihainim ol giaman god na lotu long
ol. Naumi tokaut strong longyupela, sapos
yupela i sakim dispela tok, tru tumas God
bai i bagarapim yupela olgeta.

20 Bikpela bai i bagarapim ol dispela
kantri i stap long rot bilong yupela. Tasol
sapos yupela i no bihainim tok bilong em,
bai yupela tu i kisimwankain bagarap.”

9
Ol Israel i sakim tok bilong God

1 Moses i tok olsem, “Yupela ol Israel,
harim. Klostu yupela i laik brukim wara
Jordan na i go kisim dispela graun bilong
ol bikpela lain manmeri, strong bilong ol i
winim strong bilong yupela. Ol i gat planti
bikpela taun, na ol banis bilong taun i go
antapmoa inap long skai.

2 Ol dispela strongpela manmeri i gat
longpela bun, na ol i traipela moa, na yu-
pela i harim pinis, i no gat wanpela man
inap winim ol long pait.

3 Tasol nau yupela i ken save gut olsem,
God, Bikpela bilong yumi, bai i go paslain
long yupela olsemwanpela paia i hatmoa.
Long taim yupela i wokabaut i go, em bai i
daunim strong bilong ol. Olsembai yupela
i pait long ol na rausim ol na bagarapim ol
kwiktaim, olsem em i bin promis.

4 “Taim God, Bikpela bilong yumi, i
rausim ol pinis, nogut yupela i tok long yu-
pela yet olsem, ‘God i givim dispela graun
long yumi, long wanem, em i lukim yumi
olsem ol gutpela manmeri.’ Dispela kain

tingting i no tru. Bikpela i lukim ol dis-
pela lain manmeri nau i stap long dispela
graun, ol i mekim planti pasin nogut tru,
olsem na em bai i rausim ol.

5 Yupela i no ken ting yupela i gutpela
na i save mekim stretpela pasin, na long
dispela as Bikpela i larim yupela i kisim
graun bilong ol. Nogat. Em bai i rausim
ol, long wanem, ol i man nogut. Na tu em i
laik inapimdispela promis em ibinmekim
long ol tumbuna, Abraham na Aisak na
Jekop.

6 Tru tumas dispela graun i gat planti
gris, tasol Bikpela i no givim long yupela
olsem pe bilong gutpela pasin bilong yu-
pela. Nogat. Yupela i manmeri bilong
bikhet tasol.

7 “Yupela i no ken lusim tingting long
dispela taim yupela i bin i stap long ples
wesan nating na yupela i mekim Bikpela i
belhat. Long taim yupela i bin lusim Isip i
kam inap nau, yupela iwok long sakim tok
bilong Bikpela.

8 Na long maunten Sainai yupela i
mekimBikpela i belhat nogut tru na klostu
em i bagarapim yupela.

9Mi bin go antap long maunten bilong
kisim tupela hap ston. Long dispela tupela
hap ston Bikpela i bin raitim kontrak em
i bin mekim wantaim yupela. Mi bin stap
long sanna longnait inap long 40 de, nami
no bin kaikai o dring wanpela samting.

10Orait na God i givimmi dispela tupela
hap ston. Long dispela ston em yet i raitim
olgeta dispela tok em i givim yupela long
taim em i stap insait long paia na yupela i
bung i stap long as bilongmaunten.

11 “Mi stap antap longmaunten long san
na long nait inap 40 de. Orait God i givim
mi dispela tupela ston em i bin raitim kon-
trak long en.

12 Na em i tokim mi olsem, ‘Yu lusim
maunten na yu go daun kwiktaim, long
wanem, ol manmeri bilong yu, em yu bin
kisim ol long Isip na bringim i kam, ol i
mekim planti pasin nogut. Kwiktaim tru
ol i givim baksait long lo bilong mi, na ol
i wokimwanpela giaman god.’

13 “Na Bikpela i tok moa long mi olsem,
8:18: Snd 10.22, Hos 2.8 9:4:Wkp 18.3, 18.24-30, Lo 12.31, 18.9, 18.14 9:9: Kis 24.18
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‘Mi save pinis, ol dispela manmeri i bikhet
tru.

14Olsem na mi laik bagarapim ol olgeta
bai i no gat wanpela man i ken tingting
gen long ol. Yu no ken pasim mi. Mi
mekim olsem na bihain bai mi mekim yu
i kamap papa bilong wanpela bikpela lain
strongpela manmeri i winim ol dispela
lain nogut.’

15“Olsemnamiholimdispela tupelahap
ston God i bin raitim kontrak long en na
mi kirap na mi kam daun long maunten.
Na longdispela taimbikpela paia i lait long
maunten, na lait bilong en i sut i go antap.

16 Mi kam daun pinis na tru tumas mi
lukim yupela i bin givim baksait long lo
bilong God, Bikpela bilong yumi. Na yu-
pela i bin wokim piksa bilong wanpela
bulmakau long gol olsem giaman god, na
long dispela pasin yupela i mekim sin long
God.

17 Olsem na long ai bilong yupela, mi
tromoidispela tupelahap ston i godaunna
tupela i bruk olgeta.

18 Nau wanpela taim moa mi go klostu
long Bikpela na mi slip pes i go daun long
graun. Mi slip i stap olsem long san na
long nait inap 40 de. Na mi no kaikai na
dring wanpela samting. Mi mekim olsem,
long wanem, yupela i bin mekim sin long
Bikpela namekim em i belhat.

19Bikpela i belhat nogut tru long yupela
na em i ting long pinisim yupela. Olsemna
mi pret tumas. Tasol Bikpela i harim tok
bilongmi wanpela taimmoa.

20Na Bikpela i kros nogut long Aron tu,
na i laik kilim em. Olsem na mi prea long
helpim Aron na yupela olgeta wantaim.

21Yupela i bin wokim dispela bulmakau
na yupela i mekim sin. Olsem na mi kisim
bulmakau na mi tromoi i go long paia. Na
mi brukim olgeta na em i kamap pipia
nating olsem das, na mi kapsaitim dispela
pipia i go long dispela wara i save ran i go
daun longmaunten.

22 “Na long taim yupela i stap long ples
Masa na long ples Paia I Kukim na long
ples ol i kolimMatmat BilongOlManmeri I

Krai Tumas Long Kaikai Abus, yupela i bin
mekim God, Bikpela bilong yumi, i belhat.

23 Na bipo yupela i stap long Kades
Barnea na em i tokim yupela long go sin-
daun long dispela graun em i laik givim
long yupela. Tasol yupela i sakim tok
bilong em, na yupela i no bilipim em o
bihainim tok bilong em. Nogat tru.

24 Long taim mi stat long wok wantaim
yupela i kam inapnau, yupela i savebikhet
long God.

25 “Olsem na taim yupela i stap yet long
arere bilong maunten, mi go antap na mi
slip pes i go daun long graun long ai bilong
Bikpela long san na nait inap 40 de olgeta.
Mi mekim olsem, long wanem, Bikpela i
tok bai em i bagarapim yupela olgeta.

26Na mi beten olsem, ‘God, Bikpela, plis
yu no ken bagarapim ol manmeri bilong
yu. Yu yet yu bin kisim ol dispelamanmeri
long Isip long bikpela strong bilong yu na
bringim ol i kam.

27 Yu mas tingim Abraham na Aisak na
Jekop, ol wokman bilong yu, na yu no ken
ting long ol bikhetpasin na rong na sin
bilong ol dispela manmeri.

28 Nogut ol Isip i tok olsem yu no inap
kisim ol manmeri bilong yu i go long dis-
pela graun yu bin promis long givim long
ol. Na nogut ol i tok olsem yu no laikim ol
manmeri bilong yu, olsem na yu kisim ol i
go long ples wesan nating bilong kilim ol i
dai.

29 Sori tumas, Bikpela, yu bin makim ol
dispela manmeri bilong yu yet. Na long
bikpela strong bilong yu, yu bin kisim ol
long Isip na bringim ol i kam. Olsem na yu
no ken bagarapim ol.’ ”

10
Namba 2 taimMoses i kisim Tenpela Lo
(Kisim Bek 34.1-10)

1 Moses i tok moa olsem, “Orait na
Bikpela i tokimmi, ‘Katim tupela hap ston
wankainolsemtupela stonmibingivimyu
bipo, na sapimol plangnawokimwanpela
bokis. Na yu bringim dispela tupela ston i
kam longmi antap longmaunten.
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2Nabaimi raitimgen longdispela tupela
ston, ol dispela toktok mi bin raitim bipo
long tupela stonyubrukimpinis. Mi raitim
pinis, orait yu ken putim tupela i go insait
long bokis.’

3 “Orait mi wokim wanpela bokis long
diwai akas na mi katim tupela hap ston
wankain olsem bipo, na mi kisim tupela i
go antap longmaunten.

4 Na Bikpela i raitim wankain tok long
dispela tupela ston olsem em i bin raitim
namba wan taim. Em i raitim ol Tenpela
Lo em i bin tokim yupela taim em i stap
long paia na yupela i bung long as bilong
maunten. Em i raitim pinis na em i givim
mi dispela tupela hap ston.

5 Na mi tanim na mi wokabaut i kam
daun long maunten. Orait mi putim tu-
pela ston long dispela Bokis mi bin wokim
olsem Bikpela i bin tokim mi pinis. Na
dispela tupela ston i stap yet long Bokis.”

6 Bihain ol Israel i lusim ol hul wara
bilong ol manmeri bilong Jakan, na ol i
go long ples Mosera. Na Aron i dai long
dispela hap na ol i planim em. Na pikinini
bilong em, Eleasar i kisimples bilong enna
i kamap pris.

7Ol i kirap longdispelahapnaol i go long
ples Gugoda, na bihain ol i go moa long
Jotbata, emwanpela ples i gat planti wara.

8 Bipo ol i stap long maunten Sainai na
Bikpela i makim ol man long lain bilong
Livai long lukautimdispela Bokis Kontrak.
Ol dispela man i mas holim wok pris na
tokim ol manmeri olsem God bai i mekim
gut long ol. Na ol i savemekimdispelawok
i kam inap nau.

9 Olsem na lain bilong Livai i no bin
kisimwanpela hap graun olsem ol arapela
lain bilong Israel. Gutpela samting ol i
kisim em i olsem. Ol i kamap pris bilong
Bikpela, olsem God, Bikpela bilong yumi, i
promis pinis.

10Moses i tok olsem, “Mi stap antap long
maunten long sanna longnait inap long40
de, olsemmi bin mekim namba wan taim.
Na Bikpela i harim beten bilong mi gen
na em i yesa long em i no ken bagarapim
yupela.

11 Bihain em i tokim mi olsem, ‘Yu go
long ol manmeri na bringim ol i go na
kisim dispela graun mi bin promis long ol
tumbuna long givim yupela.”

OlpasinGod i laikimolmanmeri imekim
12Moses i tokmoa olsem, “Nau yupela ol

Israel, harim gut wanem ol samting God,
Bikpela bilong yumi, i tok yupela i mas
mekim. Yupela i mas aninit long God, na
bihainim olgeta tok bilong em. Yupela i
mas laikim em tru, na amamas tru wan-
taim bel na tingting bilong yupela long
mekimwok bilong em.

13Na yupela i mas bihainim olgeta lo bi-
long em, nau mi givim long yupela. Sapos
yupela i bihainim, bai yupela i ken stap
gut.

14 Heven i stap antap tru, em i bilong
Bikpela. Na graunwantaimolgeta samting
i stap long en, em i bilong Bikpela tu.

15 Tasol Bikpela i laikim tumas ol tum-
buna bilong yupela, olsem na em i no
makim narapela lain. Nogat. Em i makim
yupela tasol i stap ol manmeri bilong em.
Na nau tu yupela i stap manmeri bilong
em.

16 Olsem na yupela i mas lusim pasin
bikhet, na bihainim gut tok bilong Bikpela.

17 God, Bikpela bilong yumi, i winim
olgeta kain giaman god na olgeta samting
i gat strong. Em i bikpela na strongpela,
na olgeta samting imas pret na aninit long
em. Em i no save bihainim wantok pasin
na em i no save larim ol manmeri i grisim
em long wanpela samting.

18 Em i save mekim stretpela pasin long
ol meri, man bilong ol i dai pinis, na tu
long ol pikinini, papa i dai pinis. Em i save
laikim ol man bilong narapela kantri ol i
stap namel long yumi na em i save givim
kaikai na klos long ol.

19 Olsem na yupela tu i mas laikim ol
dispela man bilong narapela kantri, long
wanem, bipo yupela tu i bin i stap long Isip
olsem ol man bilong narapela kantri.

20 Yupela i mas aninit long God, Bikpela
bilong yumi, na lotu long em wanpela
tasol. Yupela i mas holimpas strong long
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em namekim olgeta promis bilong yupela
long nem bilong emwanpela tasol.

21 Yupela i mas litimapim nem bilong
em. Em i God bilong yumi, na yupela
yet i bin lukim olgeta bikpela samting
i narakain tru em i bin mekim bilong
helpim yupela.

22 Taim ol tumbuna bilong yupela i go
long Isip, ol i gat 70 manmeri tasol. Tasol
nauGod, Bikpela bilong yumi, i binmekim
yupela i kamap planti moa olsem ol sta
long skai.”

11
God i gat biknem

1Moses i tokim ol olsem, “Yupela i mas
laikim tru God, Bikpela bilong yumi, na
bihainim lo bilong em oltaim.

2 Yupela i bin lukim planti samting
Bikpela i bin mekim bilong skulim yupela.
Yupela yet i bin lukim ol dispela samting,
na i no ol pikinini bilong yupela. Nogat.
Yupela i lukim strong bilong God i bikpela
tumas.

3 Na yupela i lukim Bikpela i wokim ol
narakainmirakel. Nayupela i lukimolgeta
samting em i mekim long king bilong Isip
na long kantri bilong em.

4 Yupela i lukim pinis Bikpela i pinisim
tru ol ami bilong ol Isip wantaim ol hos
na karis bilong ol long taim ol i wok long
ranim yupela. Em i larim solwara Retsi i
karamapim ol.

5 Yupela i save pinis olgeta samting
Bikpela i bin mekim bilong helpim yupela
long ples wesan nating long taim yupela i
no kamap yet long dispela hap nau yumi
stap long en.

6Na yupela imas tingimdispela samting
em i bin mekim long Datan wantaim Abi-
ram, tupela pikinini man bilong Eliap, dis-
pelaman bilong lain bilong Ruben. Yupela
olgeta ibin lukimgraun iopna tupelawan-
taim famili na haus sel na olgeta samting
bilong tupela, olgeta i pundaun insait long
hul na graun i karamapim ol.

7 Tru tumas, yupela yet i lukim olgeta
dispela bikpela samting God i binmekim.”

God i givim ol Israel graun i gat ol gut-
pela samting

8Moses i tok moa olsem, “Yupela i mas
bihainim gut olgeta tok nau mi givim long
yupela. Olsem na bai yupela inap brukim
dispelawara i go long hapna kisimdispela
graun nau yupela i laik kisim.

9 Na bai yupela inap i stap longpela
taim moa long dispela gutpela graun i gat
planti gris. Em dispela kantri Bikpela i bin
promis long givim long ol tumbuna bilong
yupela na long yupela ol tumbuna pikinini
bilong ol.

10 Kantri nau yupela i laik kisim, em i
nowankain olsem Isip, dispela kantri bipo
yupela i bin i stap long en. Nogat. Taim
yupela i binplanimkaikai long Isip, yupela
i bin wok hat long kisim wara i kam long
gaden.

11 Tasol dispela kantri nau yupela i laik
i go kisim, em i gat ol maunten na ol ples
daun, na ren i save kam daun long ol
gaden.

12 God, Bikpela bilong yumi, i save was
gut long dispela graun long olgeta mun
bilong yia.

13 “Olsem na yupela i mas bihainim ol-
geta lo mi givim long yupela nau. Yupela
i mas laikim tru God, Bikpela bilong yumi,
na amamaswantaimbel na tingtingbilong
yupela longmekimwok bilong en.

14 Sapos yupela i mekim olsem, bai em
i salim ren i kam daun long ol gaden
long namba wan taim bilong ren na long
namba2 taimbilongren. Olsembaiyupela
i gat inapkaikai nawainnawel bilong oliv.

15Na bai yupela i no sot long kaikai. Na
ol bulmakau bilong yupela bai i gat gras
bilong kaikai.

16 “Yupela i no ken larim ol man bilong
ol arapela lain i paulim tingting bilong yu-
pela. Nogut ol i pulim yupela na yupela i
givim baksait long Bikpela na mekim lotu
long ol giaman god na mekim wok bilong
ol.

17Sapos yupela i bihainim dispela pasin,
orait bai Bikpela i kros long yupela. Na
em bai i pasim ren na bai graun i no gat
waranaol kaikai samting i no inapkamap.
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Na kwiktaim bai yupela i dai long dispela
gutpela kantri Bikpela i laik givim long
yupela.

18 “Yupela i mas pulapim bel na tingting
bilong yupela long ol dispela lo. Yupela i
mas pasim ol long han bilong yupela na
putim ol antap long pes bilong yupela, bai
yupela i no ken lusim tingting long ol.

19 Na yupela i mas lainim ol dispela lo
long ol pikinini bilong yupela. Na yupela
i mas toktok oltaim long ol dispela lo, long
taim yupela i stap long ples na long taim
yupela i stap longwe, na long taim bilong
wok na long taim bilongmalolo.

20 Yupela i mas raitim ol long ol pos bi-
long dua long haus na long ol dua bilong
banis.

21 Sapos yupela i mekim olsem, orait yu-
pelawantaim ol pikinini bilong yupela bai
i stap longpela taim tru long dispela kantri
God, Bikpelabilongyumi, i binpromis long
givim long ol tumbuna bilong yupela. Bai
yupela i stap olgeta taim olsem skai i stap
oltaim antap long graun.

22 “Yupela i mas bihainim gut olgeta
samting mi tokim yupela pinis. Yupela i
mas laikim tru God, Bikpela bilong yumi,
na bihainim olgeta tok bilong em, na
holimpas strong long em.

23Olsem bai em i rausim ol dispela ara-
pela lain pipel long taim yupela i go klostu.
Na bai yupela i sindaun long graun bilong
ol bikpela lain manmeri, strong bilong ol i
winim strong bilong yupela.

24 Na olgeta graun yupela i wokabaut
long en, em bai i kamap graun bilong yu-
pela. Mak bilong graun bilong yupela bai i
stat long ples wesan nating i stap long hap
saut, na i go inap long maunten Lebanon
long hap not. Na mak bai i kirap long
wara Yufretis long hap sankamap na i go
inap long biksolwara Mediterenian long
hap san i go daun.

25 Na i no gat wanpela man bai inap
pasim rot bilong yupela. Na long olgeta
hap bilong dispela graun yupela i go long
en, bai God, Bikpela bilong yumi, i mekim
ol manmeri i pret long yupela, olsem em i
bin promis.

26 “Harim. Mi soim yupela tupela rot
bilong yupela i ken bihainim. Narapela
em bilong God i mekim gut long yupela
na narapela em bilong God i bagarapim
yupela.

27 Sapos yupela i bihainim ol lo bilong
God, Bikpela bilong yumi, nau mi givim
long yupela,

28 orait bai God i mekim gut long yu-
pela. Tasol sapos yupela i lusim rot bilong
bihainim lo, na yupela i go lotu long ol
giaman god yupela i no bin lotu long ol
bipo, orait bai God i bagarapim yupela.

29 Taim Bikpela i bringim yupela i go
long dispela kantri nau yupela i laik sin-
daun long en, orait yupela i mas i go long
maunten Gerisim na maunten Ebal. Na
long maunten Gerisim yupela i mas kolim
ol dispela gutpela samting Bikpela i laik
mekim long yupela. Na long maunten
Ebal yupela i mas kolim ol samting nogut
Bikpela i laik mekim long yupela.

30 Dispela tupela maunten i stap long
hap san i go daun bilong wara Jordan,
long graun bilong ol dispela Kenan i stap
long ples daun bilong wara Jordan. Tu-
pela i stap long hap san i go daun na i no
longwe long ol diwai tambu bilong ples
More klostu long taun Gilgal.

31 Liklik taim tasol na bai yupela i
brukim wara Jordan na i go sindaun long
dispela graun God, Bikpela bilong yumi, i
laik givim longyupela. Taimyupela i kisim
na i sindaun long en pinis,

32orait yupela imaswas gutnabihainim
olgeta lo mi givim long yupela nau.”
Moses i tok long ol lo bilong

God
12

(Sapta 12-26)

Bai ol i gatwanpela ples tasol bilong lotu
1 Na Moses i skruim tok olsem, “Harim

gut ol dispela lo. Na yupela i mas bihainim
gut olgeta taim yupela i stap long dispela
graun, God, Bikpela bilong ol tumbuna bi-
long yupela, i laik givim long yupela.
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2 Taim yupela i kisim dispela kantri pi-
nis, yupela imas bagarapimolgeta pleswe
ol manmeri i save lotu long ol giaman god.
Em ol ples i antap long ol bikpela na liklik
maunten, na aninit long ol bikpela diwai.

3 Brukim tru ol alta bilong ol na bruk-
brukim olgeta pos ston bilong lotu. Na
kukim ol piksa bilong god meri Asera ol i
bin wokim long diwai, na kisim tamiok na
katim ol piksa bilong ol giaman god bilong
ol. Olsem na bai ol i no inap i go long ol
dispela ples namekim lotu.

4 “Long taim yupela i lotu long God,
Bikpela bilong yumi, yupela i no ken
mekim wankain pasin olsem ol dispela
man i save lotu long ol giaman god.

5Bikpela bai i makimwanpela ples tasol
insait long graun bilong lain bilong yupela
olgeta, na long dispela ples bai olmanmeri
i mas kam klostu long em na lotu.

6 Long dispela ples yupela i mas mekim
olkain ofa bilong yupela, em ol ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol arapela ofa. Na
taim yupela i tilim ol samting long 10-pela
hap, na givim wanpela hap long God, yu-
pela i ken bringim dispela wanpela hap
long dispela wanpela ples bilong lotu. Na
yupela i ken bringim tu olgeta arapela
samting yupela i laik givim long Bikpela,
na ol ofa yupela i laik givim long Bikpela
bilong inapim ol promis, na ol ofa yupela
i givim long laik bilong yupela yet na ol-
geta pikinini ol bulmakauna sipsip i karim
nambawan taim.

7Long dispela ples, long pes bilong God,
Bikpela bilong yumi, bai yupela wantaim
ol famili bilong yupela i ken kaikai na
amamas long ol gutpela samting Bikpela i
bin givim strong long yupela na yupela i
kamapim.

8 “Long taim yupela i gat dispela wan-
pela ples bilong lotu, orait yupela i no ken
mekim lotu long laik bilong yupela olsem
yupela i save mekim nau. Yupela i bin
mekim olsem,

9 long wanem, yupela i no bin i go insait
yet long dispela graun Bikpela i laik givim
yupela, bilong yupela i ken sindaun gut
long en na i stap bel isi namalolo.

10 Taim yupela i brukim wara Jordan,
orait bai Bikpela i larim yupela i kisim
dispela graun na sindaun long en. Em bai
i was gut long yupela na ol birua bai i no
inap ikamklostu, olsemnabaiyupela iken
stap bel isi.

11 Bikpela bai i makim wanpela ples bi-
long ol manmeri i ken lotu long em. Long
dispela ples bai yupela i mas bringim ol-
geta samting mi bin tokim yupela pinis
long en, em ol ofa bilong paia i kukim
olgeta na ol arapela ofa na wanpela hap
bilong olgeta samting, na olgeta arapela
samting yupela i laik givim long Bikpela,
na ol gutpela gutpela presenbilong inapim
ol promis.

12 Orait na yupela wantaim ol pikinini
na olwokboi nawokmeri bilong yupela na
ol Livai i stap long ol taun bilong yupela,
yupela olgeta imas i go klostu long Bikpela
na amamas long em. Yupela i mas tingim
gut ol Livai, long wanem, ol i no gat graun
bilong ol stret.

13 Yupela i no ken bihainim laik bilong
yupela namekim ofa long ol ples nabaut.

14 Yupela i mas mekim ol ofa bilong yu-
pela long dispela wanpela ples tasol, bai
Bikpela i makim insait long graun bilong
wanpela lain bilong yupela. Long dispela
ples tasol yupela imasmekimol ofa bilong
paia i kukimolgeta, nayupela imasmekim
olgeta arapela samting mi bin tokim yu-
pela pinis long en.

15“Tasol yupela i nogat tambu longkilim
ol abus na kaikai long olgeta ples yupela
i stap long en. Olgeta samting Bikpela
i givim long yupela, yupela inap kaikai.
Yupela olgeta i ken kaikai, maski yupela i
klinpela o i no klinpela long ai bilong God.
Yupela i ken kaikai long ol ples nabaut,
olsem yupela i save kaikai ol wel abus.

16Tasol yupela i no ken dringim blut bi-
long ol. No ken tru. Yupela imas kapsaitim
long graun olsemwara.

17Yupela i ken kaikai ol dispela samting,
tasol yupela i no ken kaikai ol ofa bilong
Bikpela long ol ples bilong yupela. Ol dis-
pela ofa i olsem. Wanpela bilong ol 10-pela
hap rais samting na wain na wel bilong

12:3: Lo 7.5 12:16: Stt 9.4, Wkp 7.26-27, 17.10-14, 19.26, Lo 15.23



LO 12:18 262 LO 13:1-2

oliv, na ol pikinini ol bulmakau na sipsip
i karim namba wan taim, na ol presen
yupela i givim Bikpela bilong inapim ol
promis, na ol ofa yupela i givim long laik
bilong yupela, na olgeta arapela ofa.

18 Yupela na ol pikinini bilong yupela
wantaim olwokboi nawokmeri bilong yu-
pela na ol Livai i stap long ol taun bilong
yupela i ken kaikai ol dispela ofa. Tasol
yupela i mas kaikai dispela ofa long pes
bilong God, Bikpela bilong yumi, long dis-
pela wanpela ples tasol God bai i makim
bilong lotu. Yupela i mas kaikai long dis-
pela ples na yupela i mas amamas long ol
gutpela samting yupela i bin hatwok long
kamapim.

19 Na olgeta taim yupela i stap yet long
dispela graun, yupela i no ken lusim tingt-
ing long helpim ol Livai.

20 “Bihain, taim Bikpela i mekim kantri
bilong yupela i go bikpela moa olsem em i
bin promis, orait yupela i ken kaikai abus
long wanem taim yupela i laikim.

21Sapos dispelawanpela ples bilong lotu
i longwe tumas, orait yupela i mas mekim
olsem mi bin tokim yupela. Yupela i ken
kilim bulmakau o sipsip, Bikpela i bin
givim long yupela, na kaikai abus long ples
bilong yupela. Yupela i ken mekim olsem
long olgeta taim yupela i laikim.

22Maski long man i klinpela o i no klin-
pela long ai bilong God, em i ken kaikai
dispela abus olsem em i save kaikai ol wel
abus.

23 Tasol yupela i no ken kaikai abus
wantaimblut bilong en. Longwanem, blut
em i as bilong laipbilongolgeta samtingna
yupela i no ken kaikai samting i save givim
laip long en.

24Yupela i no ken dring blut bilong abus.
Nogat. Yupela i mas kapsaitim i go daun
long graun olsemwara.

25 Sapos yupela i no dring blut bilong
abus, bai Bikpela i laikim pasin bilong yu-
pela, na bai em i mekim olgeta wok bilong
yupela na bilong ol tumbuna pikinini bi-
long yupela i kamap gutpela.

26 Tasol yupela i mas kisim ol ofa na ol
presen yupela i laik givim long Bikpela

bilong inapimol promis, nakarim i go long
dispela wanpela ples Bikpela bai i makim
bilong lotu.

27Long dispela ples yupela i masmekim
ofa bilong paia i kukim olgeta, na kukim
mit na blut wantaim long alta bilong
Bikpela. Na long ol arapela ofa yupela i
mas kapsaitim blut bilong abus i go long
alta na kaikai mit bilong en.

28 Yupela i mas bihainim gut olgeta
dispela lo mi bin tokim yupela pinis na
Bikpela bai i mekim olgeta wok bilong
yupela yet na bilong ol tumbuna pikinini
bilong yupela i kamapgutpela inap oltaim.
Long wanem, yupela bai i mekim ol samt-
ing i gutpela na stretpela long ai bilong
God, Bikpela bilong yumi.”

God i tambuim ol long lotuim ol giaman
god

29 Na Moses i tok moa olsem, “God,
Bikpela bilong yumi, bai i bagarapim ol-
geta lain manmeri long taim yupela i go
insait long graun bilong ol. Na bai yupela
i ken kisim graun na sindaun long en.

30 Taim God i bagarapim ol pinis, orait
yupela i mas was gut na tambu long
bihainim ol pasin bilong lotu bilong ol.
Nogut yupela i bihainim pasin bilong ol
na yupela i dai. Nogut yupela i tok olsem,
‘Ol haiden i save lotu olsem wanem? Bai
mipela tu i kenmekimwankain lotu.’

31 Taim yupela i lotu long God, Bikpela
bilong yumi, yupela i no ken mekim
wankain pasin olsem ol haiden i save
mekim long lotu bilong ol. Nogat. Long
taim ol i lotu long ol giaman god bilong ol,
ol i save mekim ol kain kain pasin nogut
Bikpela i no laikim tru. Ol i save mekim
olsem. Ol i kilim pikinini bilong ol yet na
kukim antap long alta olsem ofa.

32 “Yupela i mas mekim olgeta samting
olsem mi bin tokim yupela. I tambu long
skruim wanpela lo moa na i tambu long
lusimwanpela lo.

13
1-2 “Sapos wanpela profet o wanpela

man bilong autim as bilong driman i
kamap na i laik pulim yupela i go lotu long
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ol giaman god yupela i no bin lotu long ol
bipo, na sapos em i promis bai ol kain kain
mirakel i kamap bilong makim tok bilong
en i tru, orait yupela i no kenharimdispela
tok. Maski sapos ol mirakel i kamap olsem
em i bin tok,

3 yupela i no ken harim tok bilong en.
God, Bikpela bilong yumi, i larim em i
traim yupela tasol, bai em i ken lukim yu-
pela i laikim tru Bikpela bilong yumi long
bel na tingting bilong yupela o nogat.

4 Yupela i mas aninit long Bikpela na
bihainim em. Na yupela i mas harim tok
bilong em na bihainim ol lo bilong em, na
lotu long em na holimpas strong long em.

5Tasol yupela imaskilim idaiolgetapro-
fet o man bilong autim as bilong driman,
sapos ol i tokim yupela long sakim tok
bilong Bikpela. Yupela i mas tingting long
God i bin kisim bek yupela long Isip we
yupela i bin i stap wokboi nating. Ol kain
manolsemol imannogutnaol i traim long
pulim yupela i go longwe long rot Bikpela i
bin tok long yupela imasbihainim. Yupela
imas kilim i dai ol dispela kainman, olsem
na bai yupela inap pinisim dispela pasin
nogut.

6 “Sapos wanpela man o meri, olsem
brata bilong yupela, o pikinini man o
pikinini meri bilong yupela, o meri bilong
yupela tu yupela i laikim tru, o pren tru bi-
long yupela, em i tok stil na grisim yupela
long lotu long ol giaman god, orait yupela i
no ken harim tok bilong en. Long wanem,
yupela na ol tumbuna bilong yupela i no
bin lotu long ol dispela giaman god bipo.

7 Ol manmeri bilong olgeta hap graun
i save lotu long ol dispela giaman god,
maski ol i stap klostu long yupela o ol i stap
longwe.

8 Sapos dispela man o meri i laik pulim
yupela long lotu long ol giaman god, yu-
pela i no ken harim tok gris bilong em. Yu-
pela i mas sakim tok bilong em. Na yupela
i no ken sori liklik long em, na yupela i no
ken helpim em. Nogat.

9 Yupela i mas kilim em i dai. Dispela
man o meri i bin traim long pulim yupela,
olsem na yupela yet i mas tromoi ston

pastaim long em. Na bihain olgeta arapela
manmeri tu i mas tromoi ston.

10Tromoi stonnakilimem i dai. Em i bin
traim long pulim yupela i go longwe long
God, Bikpela bilong yumi. Yupela i mas
tingting longGodyet i binkisimbekyupela
long Isip, we yupela i stap wokboi nating.

11Yupela i mas kilim dispelaman omeri
i dai, bai olgeta manmeri bilong Israel i
harim nius bilong dispela samting, na bai
ol i pretnawasgutnabai ol i nokenmekim
dispela kain pasin nogut gen.

12 “Taim yupela i stap long ol taun God,
Bikpela bilong yumi, i laik givim long yu-
pela, ating bai yupela i harimwanpela tok
olsem,

13 ol sampela rabisman bilong yupela
i bin paulim tingting bilong ol manmeri
long taun bilong ol na ol i lotu nau long
ol giaman god yupela i no bin lotu long ol
bipo.

14 Sapos yupela i harim kain tok win
olsem, orait yupela i mas painimaut gut
as bilong tok. Sapos i tru ol i bin mekim
dispela kain samting nogut,

15orait kilim i dai olgetamanmeri bilong
dispela taunwantaim olgeta bulmakau bi-
long ol tu. Bagarapim dispela taun olgeta.

16 Na yupela i mas kisim olgeta samt-
ing bilong ol dispela manmeri na bungim
namel long taun. Orait nau yupela i mas
kukim dispela taun na olgeta samting i
stap long en, olsem ofa long God bilong
yumi. Na dispela taun bai i bagarap i stap
olsem tasol, na i tambu long wokim gen.

17 Yupela i no ken kisim wanpela samt-
ing bilong dispela taun. Larim paia i
kukim olgeta. Olsem na bai Bikpela i ken
lusim belhat na bai em i marimari long
yupela. Na embai imekim yupela i kamap
bikpela lain moa, olsem em i bin promis
long ol tumbuna bilong yupela.

18 Em bai i mekim olsem, sapos yupela i
bihainimolgeta lo bilong em, naumi givim
long yupela, na yupela i mekim ol samting
em i save laikim.”

14
Ol Israel i no ken bihainim pasin haiden

na krai long ol man i dai pinis
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1 Moses i tok moa olsem, “Yupela i
pikinini bilong God, Bikpela bilong yumi,
olsem na taim yupela i krai long man i dai
pinis, yupela i no ken katim nabaut skin
bilong yupela o rausimhap gras bilong het
antap long pes, bai i kamap kela olsem ol
haiden i savemekim.

2Yupela i manmeri bilong God, Bikpela
bilong yumi, long wanem, em i bin kisim
yupela namel long olgeta lain manmeri i
stap long graun na makim yupela bilong i
stap lainmanmeri bilong em yet.”

Ol abus i klin na i doti long ai bilong God
(Wok Pris 11.1-47)

3NaMoses i skruim tok olsem, “Yupela i
no ken kaikai ol dispela abus Bikpela i tok
i samting nogut na i tambuim.

4 Yupela i ken kaikai mit bilong bul-
makau na sipsip nameme

5na dia nawel sipsip nawelmeme, na ol
arapela wel abus bilongmaunten,

6 kapa bilong lek na han bilong ol i bruk
tuhap na ol i save kaikai gras olsem bul-
makau.

7Tasol sapos ol abus i no save kaikai gras
olsembulmakaunakapabilong leknahan
bilong ol i no bruk tuhap, orait yupela i
tambu tru long kaikai. Yupela i no ken
kaikai ol kamel na rabit na olmumut i save
stap long ples ston. Ol i save kaikai gras
olsem bulmakau, tasol kapa bilong lek na
han bilong ol i no bruk tuhap, olsem na
yupela i mas save dispela kain abus i doti
long ai bilong God.

8Yupela i no ken kaikai pik. Ol i gat kapa
bilong lek, tasol ol i no save kaikai gras
olsem bulmakau, olsem na yupela i mas
tingim dispela kain samting i doti long ai
bilong God. Yupela i tambu long kaikai ol
dispela abus na long holim bodi bilong ol
taim ol i dai pinis.

9 “Yupela i ken kaikai olgeta kain pis i gat
grile na wing.

10 Tasol i tambu long kaikai ol pis samt-
ing i stap long wara na i no gat wing na
grile. Yupela i mas tingim ol dispela pis
samting i doti long ai bilong God.

11 “Yupela i ken kaikai ol pisin i klin long
ai bilong God.

12-18 Tasol yupela i no ken kaikai olgeta
kain bikpela na liklik tarangau na olgeta
kain tarangau bilong nait na ol gaugau na
ol muruk na ol kanai na ol pisin i gat long-
pela nek na dispela pisin ol i kolim hupou
na dispela kain pato ol i kolim komoran na
olkain blakbokis.

19 “Olgeta binatang i gat wing i doti long
ai bilong God. Olsem na yupela i no ken
kaikai.

20 Tasol yupela i ken kaikai ol arapela
binatang i klin long ai bilong God.

21 “Yupela i no ken kaikai ol abus i
dai nating. Larim ol man bilong narapela
kantri i stap namel long yupela i kaikai
dispela abus o yupela i ken larim ol i baim.
Tasol yupela i bilong God, Bikpela bilong
yumi. Yupela i lain manmeri bilong em.
“Yupela i no ken pulimapim susu bilong

meme long sospen na kukim pikinini bi-
long dispela meme long en.”

Ol imas givimwanpela bilong ol 10-pela
samting long God

22Moses i tok olsem, “Olgeta kaikai yu-
pela i save kisim long gaden long olgeta
yia, yupela imas tilim long 10-pela hap, na
yupela i mas kisim wanpela hap na putim
i stap.

23 Bihain yupela i mas kisim i go long
dispela wanpela ples bilong lotu Bikpela
bai i makim. Orait na long ai bilong
Bikpela yupela i mas kaikai olgeta rais
samting na wain na wel bilong diwai oliv
bilong dispela wanpela hap kaikai yupela
i bringim pinis. Na tu yupela i mas kilim
namba wan pikinini bilong bulmakau na
sipsip, na kaikai long dispela ples. Yu-
pela i mas mekim olsem, bai yupela i ken
lainimpasinbilong aninit oltaim longGod,
Bikpela bilong yumi.

24 Sapos yupela i stap longwe tumas, na
yupela i no inap kisim ol dispela gutpela
kaikai God i bin givimyupela na karim i go
long dispela wanpela ples bilong lotu,

25 orait yupela i ken larim ol man i baim
dispela kaikai. Na bihain bringim dispela
mani i go long dispela ples bilong lotu.

26 Long dispela mani yupela i ken baim
olgeta samting yupela i laikim, olsem abus
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bilong bulmakau na sipsip, na wain na bia
samting. Orait na long dispela ples bilong
lotu na long ai bilong Bikpela, yupela na
ol pikinini bilong yupela i ken kaikai ol
dispela samting na i ken amamas tru.

27 “Tasol yupela i no ken lusim tingting
long helpim ol Livai i stap long taun bilong
yupela. Ol i no gat graun na haus na ol
samting bilong ol yet.

28 “Long olgeta namba 3 yia yupela imas
bringimolgeta dispelawanpela hap kaikai
naputim longol bakstua insait longol taun
bilong yupela.

29 Dispela kaikai em i bilong ol Livai,
long wanem, ol i no gat graun na haus
bilong ol yet. Na tu i gat ol man bilong
narapela kantri na ol pikinini, papa bilong
ol i dai pinis, na ol meri, man bilong ol i
dai pinis, ol i stap long taun bilong yupela.
Ol dispela manmeri i ken i kam na kisim
kaikai long laik bilong ol yet. Yupela i
mekim olsem, orait God, Bikpela bilong
yumi, bai i mekim olgeta samting bilong
yupela i kamap gutpela.”

15
Yia bilong pinisim dinau
(Wok Pris 25.1-7)

1 Na Moses i tok moa olsem, “Long ol-
geta namba 7 yia yupela i mas mekim i
dai dinau bilong ol man i gat dinau long
yupela.

2 Yupela i mas mekim olsem. Man i
bin givim mani long wanpela wantok, em
i mas mekim i dai dinau bilong wantok
bilong en. Na em i no ken askim wantok
long bekim, long wanem, Bikpela yet i bin
mekim i dai dinau bilong dispela wantok.

3 Sapos wanpela man bilong narapela
kantri i dinau long yupela, orait yupela i
ken singautim em long bekim dinau. Tasol
yupela i noken singautimolwantokbilong
yupela yet long bekim dinau.

4 “God, Bikpela bilong yumi, bai i mekim
gut long yupela long dispela kantri em i
laik givim long yupela. I no gat wanpela
manbilongyupelabai i sot longol samting,

5 sapos yupela i harim gut tok bilong
Bikpela na bihainim olgeta tok nau mi
givim yupela.

6 Bikpela bai i mekim gut long yupela
olsem em i bin promis. Na planti lain
manmeri bai i dinau long yupela, tasol bai
yupela i no inap dinau long ol. Na yupela
bai i bosim planti kantri, tasol i no gat
wanpela kantri bai i bosim yupela.

7 “Sapos wanpela wantok i stap long
wanpela taun insait long kantri Bikpela
bai i givim long yupela, na sapos em i sot
long wanpela samting, orait yupela i no
ken givim baksait long em na i no laik
helpim em.

8 Nogat. Yupela i mas sori long em na
givim em ol samting em i sot long en.

9 Yupela i no ken ting yia bilong pinisim
dinau i klostu, olsem na yupela i pasim
tingting na yupela i no laik helpim wan-
tok. Yupela i no ken larim dispela tingting
nogut i kamap long yupela. Sapos yupela
i no laik givim mani long em, bai dispela
man i singaut long Bikpela, bai Bikpela i
ken bekim dispela pasin nogut bilong yu-
pela. Nabai yupela i gat asua longai bilong
God.

10Yupela i mas givim em olgeta samting
em i askim, na Bikpela bai i mekim olgeta
wok bilong yupela i kamap gutpela.

11Oltaim bai i gat sampela bilong yumi
Israel i sot long ol samting. Olsem na mi
tok, yupela i mas sori long ol na helpim ol
namekim gut long ol.”

Pasin ol Israel i masmekim long ol wok-
boi

(Kisim Bek 21.1-11)
12Moses i tok moa olsem, “Sapos wan-

pelamanowanpelameri namel long yumi
Israel i givim em yet long yupela olsem
wokboi o wokmeri nating, orait em i ken
mekimwok bilong yupela inap long 6-pela
yia tasol. Na long namba 7 yia em i mas
lusimwok.

13Na taim em i lusimwok bilong yupela,
orait yupela i no ken salim em i go nating
long ples. Nogat.
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14 Yupela i mas kisim sampela samting
Bikpela i bin givim long yupela, olsem sip-
sip na rais samting na wain, na givim long
em.

15 Yupela i mas tingim dispela taim yu-
pela tu i bin i stap wokboi nating long Isip,
na God, Bikpela bilong yumi, i bin kisim
bek yupela na yupela i kamap fri. Long
dispela as tasol, nau mi givim dispela lo
long yupela.

16 “Tasol sapos dispela wokboi i laikim
yupela wantaim famili bilong yupela na
emi sindaungutwantaimyupela, atingem
bai i tok, ‘Mi no laik lusim yupela.’

17Orait bringim em i go long dua bilong
haus bilong yupela na kisim wanpela nil
na mekim hul long yau bilong en, na em
bai i stap wokboi bilong yupela inap em i
dai. Yupela i mas mekim wankain pasin
long ol wokmeri bilong yupela tu.

18Yupela i no kenbel nogut long taimyu-
pela i lusim wokboi bilong yupela i go fri,
long wanem, em i bin mekim wok bilong
yupela inap 6-pela yia pinis na em i bin
kisim liklik hap pe tasol. Yupela i mekim
olsem na bai God, Bikpela bilong yumi, i
mekim olgeta samting yupela i mekim i
kamap gutpela.”

Nambawanpikininibilongbulmakauna
sipsip

19Moses i tok moa olsem, “Yupela i mas
makim namba wan pikinini man bilong
olgeta bulmakau na sipsip bilong yupela
na givim long God, Bikpela bilong yumi.
Olsemna i tambu longoldispelabulmakau
i mekim wok, na i tambu long katim gras
bilong ol dispela sipsip.

20 Long olgeta yia yupela wantaim ol
famili bilong yupela i mas kisim ol dispela
abus i go long dispela wanpela ples bilong
lotu na kaikai long ai bilong God.

21 Tasol sapos bodi bilong dispela bul-
makau o sipsip i bagarap, olsem han o lek
bilong en i krungut, o em i aipas, o i gat
arapela kain sik nogut, orait yupela i no
ken ofaim long God, Bikpela bilong yumi.

22 Yupela i ken kaikai dispela kain abus
long ol ples bilong yupela yet, olsem yu-
pela i save kaikai ol wel abus. Yupela
olgeta i ken kaikai, maski yupela i klin o
yupela i doti long ai bilong God.

23Tasol yupela i no kendring blut bilong
ol dispela abus. Nogat. Yupela i mas kap-
saitim i go daun long graun olsemwara.

16
BikpelaDeBilongTingimDeGod ILarim

Ol Israel I Stap Gut
(Kisim Bek 12.1-20)

1Na Moses i tok moa olsem, “Long mun
Abip* long olgeta yia, yupela i mas mekim
kaikai bilong tingim De God I Larim yu-
pela I Stap Gut long Isip, na yupela i mas
litimapim nem bilong God, Bikpela bilong
yumi. Long wanem, bipo long wanpela
nait long dispela mun Abip em i bin kisim
bek yupela long Isip.

2Yupela i mas i go long dispela wanpela
ples bilong lotu Bikpela bai i makim, na
kilimwanpela bulmakau owanpela sipsip
bilong yupela olsem ofa long God, Bikpela
bilong yumi. Na yupela yet i mas kaikai
abus bilong dispela kaikai bilong tingim
De God I Larim Ol Israel I Stap Gut.

3Taimyupela imekimdispelakaikai, yu-
pela i no ken kaikai bret i gat yis. Inap long
7-pela de tasol yupela imas kaikai bret i no
gat yis. Long wanem, bipo yupela i hariap
long lusim Isip na yupela i kaikai bret i no
gat yis. Yupela i mas kaikai dispela bret
bilong tingim yupela i bin stap nogut long
Isip na bilong tingim dispela de yupela i
bin lusim Isip na i kam. Na yupela i mas
tingim dispela samting olgeta taim, inap
yupela i dai.

4 Insait long dispela 7-pela Bikpela De
Bilong Bret I No Gat Yis, i tambu tru long
yupela i larim yis i stap long haus bilong
yupela. Na long namba wan de yupela
i mas kaikai abus bilong ofa, na pinisim
olgeta longnait tasol. Yupela inoken larim
hap i stap longmoningtaim.
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5 “Taim yupela i kilim abus bilong kaikai
bilong tingimDe God I Larim yupela I Stap
Gut, yupela i no ken kilim insait long ol
taun Bikpela bai i givim long yupela. No-
gat.

6 Yupela i mas kilim long dispela wan-
pela ples bilong lotunaofaim longBikpela.
Na yupela i mas kilim long taim san i go
daun, long wanem, yupela i bin lusim Isip
long taim san i go daun.

7 Yupela i mas kukim dispela abus na
kaikai long dispela wanpela ples bilong
lotu, na longmoningtaim yupela i mas i go
bek long ples bilong yupela.

8 Inap long 6-pela de tasol yupela i mas
kaikai bret i no gat yis. Na long de namba
7 yupela i mas bung na lotu long God,
Bikpela bilong yumi. Na long dispela de i
tambu longmekimwok.”

Bikpela De Bilong Amamas Long Kisim
Kaikai Long Gaden

(Kisim Bek 34.22 naWok Pris 23.15-21)
9 Na Moses i tok moa olsem, “Taim yu-

pela i stat long kisim rais samting long
gaden, orait yupela i mas stat long kaunim
ol wik.

10 Na yupela i mas makim las de bilong
namba 7wik olsembikpela de bilong ama-
mas long God, Bikpela bilong yumi. Na
yupela i mas ting long God i bin givim
planti kaikai long yupela. Olsem na long
laik bilong yupela yet yupela i mas skelim
sampela na givim long Bikpela olsem ofa.

11 Yupela olgeta i mas i go long dispela
wanpela ples bilong lotu, na long ai bilong
Bikpela yupela i mas amamas long em.
Yupela wantaim ol pikinini na ol wokboi
nawokmeri bilongyupela, naol Livainaol
manbilongnarapela kantri i stapwantaim
yupela, na ol pikinini, papa bilong ol i dai
pinis, na ol meri, man bilong ol i dai pinis,
yupela olgeta i stap long ol taun, yupela i
mas amamas wantaim.

12 Yupela i mas tingim taim yupela i bin
stap wokboi nating long Isip, olsem na yu-
pela imas lukaut gut bai yupela i bihainim
olgeta dispela lo.”

Ol Bikpela De Bilong I Stap Long Haus
Win

(Wok Pris 23.33-43)
13 Na Moses i tok moa olsem, “Bihain

long yupela i bin rausim skin bilong olgeta
rais samting na yupela i krungutim pinis
olgeta pikininiwain, orait em i taimbilong
Ol BikpelaDeBilong I StapLongHausWin.
Na inap long 7-pela de

14 yupela olgeta i mas amamas. Yupela
yet wantaim ol pikinini na ol wokboi na
wokmeri, na ol Livai, na ol man bilong
narapela kantri i stap wantaim yupela, na
ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis, na
ol meri, man bilong ol i dai pinis, yupela
olgeta i stap long ol taun,

15yupela imas i go long dispelawanpela
ples bilong lotu God bai i makim. Na yu-
pela i mas mekim lotu na litimapim nem
bilong God, Bikpela bilong yumi. Yupela
i mas tingting long Bikpela bai i mekim
gaden na wok bilong yupela i kamap gut-
pela, na yupela i mas amamas tru.

16 “Olsem na tripela taim long wanpela
yia olgeta man tasol bilong yupela i mas
i kam lotu long Bikpela long dispela wan-
pela ples bilong lotu. Dispela tripela taim i
olsem, Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat
Yis, na Bikpela De Bilong Amamas Long
KisimKaikai LongGaden, naOl BikpelaDe
Bilong I Stap Long Haus Win. Na yupela
olgeta man wan wan i no ken i kam han
nating long Bikpela.

17Nogat. Yupela i mas bringim presen i
kam. Yupela i mas tingim God i bin givim
planti gutpela samting long yupela. Olsem
na yupela i mas skelim sampela na givim
long em.”

Pasin bilong kot
18 Na Moses i tok moa olsem, “Long

wan wan lain bilong yupela, yupela i mas
makimsampela jas na ol arapela ofisa long
olgeta taun God, Bikpela bilong yumi, bai
i givim long yupela. Ol dispela man i mas
skelim tok bilong ol manmeri long stret-
pela pasin tasol.

19 Ol i no ken paulim kot na ol i no
ken helpim sampela man i winim kot na
daunim ol arapela man. Na ol i no ken

16:9: Nam 28.26-31 16:13: Nam 29.12-38 16:19: Kis 23.6-8, Wkp 19.15



LO 16:20 268 LO 17:15

larim sampela man i givim presen long ol,
longwanem, ol samting bilong grisimman
i save paulim tingting bilong ol stretpela
mannaolman i gat gutpela tingting, nabai
ol i no skelim stret tok long kot.

20 Oltaim yupela i mas mekim tok tru
na bihainim stretpela pasin tasol. Olsem
na bai yupela i ken i stap gut na yupela
i ken sindaun oltaim long dispela graun
God, Bikpela bilong yumi, bai i givim long
yupela.

21 “Long taimyupela iwokimalta bilong
God, Bikpela bilong yumi, yupela i no ken
katimkainkaindiwainaplanimposklostu
long alta bilong lotuim godmeri Asera.

22 Na yupela i no ken planim wanpela
pos ston bilong lotu long en. Dispela kain
samting i nogut tru long ai bilong God,
Bikpela bilong yumi.

17
1 “Yupela i no ken kisim wanpela bul-

makau man o wanpela sipsip i gat wan-
pela samting i bagarapim bodi bilong en,
na ofaim long God, Bikpela bilong yumi.
Bikpela i no laikim tru dispela samting.

2“Ating sampela taim longwanpela taun
bilong yupela sampela man o meri bai i
brukimkontrakbilongGod, Bikpelabilong
yumi, na long dispela pasin bai ol i mekim
sin long em.

3Ating ol bai i brukim lo bilong God na
lotu long ol giaman god, o long san o long
mun o long ol sta, na bihainim ol dispela
samting.

4 Sapos yupela i harim tok long man o
meri i mekim olsem, orait yupela i mas
painimaut gut as bilong dispela samting.
Sapos dispela tok i tru, na dispela samting
nogut i kamap namel long yupela Israel,

5 orait kisim dispela man o meri i go
ausait long taun na tromoi ston long em,
inap em i dai.

6 Sapos i gat tupela tripela man samting
i lukim dispela man o meri i mekim rong,
orait yupela i ken kilim dispela man o dis-
pela meri i dai. Sapos wanpela man tasol i

lukim, i no gat rot bilong kilimdispelaman
omeri i dai.

7 Ol manmeri i bin lukim dispela man
o meri i mekim rong, ol yet i mas tromoi
ol namba wan ston long em na bihain ol
arapela man i ken tromoi ston long em.
Yupela i kilim em i dai olsem bai yupela
inap long rausim dispela samting nogut i
bin kamap namel long yupela.

8“Ating sampela taimbai trabel i bikpela
tumas na ol jas i stap long ol taun bilong
yupela bai i no inap skelim. Em ol kain
trabel olsem man i birua na kilim arapela
man i dai, o olman i gat kros long graunna
haus samting, o man i pait na bagarapim
bodi bilong narapela man. Sapos dispela
kain samting ihat tumas longoldispela jas,
orait yupela i mas i go long dispela wan-
pela ples bilong lotu God, Bikpela bilong
yumi, bai i makim.

9 Na yupela i mas toksave long ol pris
bilong lain Livai na long ol jas i bosim kot
long dispela taim, na ol i ken stretim tok
bilong yupela.

10 Ol bai i autim tingting bilong kot, na
yupela i mas mekim olgeta samting olsem
ol i tokim yupela.

11 Yupela i mas kisim dispela tok bilong
ol na bihainim tru olgeta tok ol i givim long
yupela.

12Saposwanpelaman i sakim tok bilong
jas, o tok bilong pris i mekim wok long
ai bilong Bikpela, orait yupela i mas kilim
dispela man i dai. Olsem tasol bai yupela i
rausim dispela pasin nogut long Israel.

13Olsem na olgeta manmeri bai i harim
nius bilong dispela samting, na bai ol i pret
na i no gat narapela manmoa bai i mekim
wankain pasin olsem.”

Toktok bilong pasin bilong king
14 Na Moses i tok moa olsem, “Taim

yupela i kisim dispela graun God, Bikpela
bilong yumi, i laik givim long yupela, na
yupela i sindaun pinis long en, ating yu-
pela i laik baiwanpela king i bosimyupela,
olsem ol arapela lain pipel nabaut.

15 Orait long dispela taim, yupela i mas
larim Bikpela yet i makim man bilong
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kamap king. Yupela i no ken makim long
laik bilong yupela yet. Na tu,wanpelaman
bilong yupela yet i mas kamap king. Yu-
pela i no ken makim man bilong narapela
kantri.

16King i no ken kisim planti hos bilong
ami bilong en. Na em i no ken salim ol
man i go long Isip bilong baim ol hos. Long
wanem, Bikpela i bin tok ol manmeri bi-
long en i no ken i go bek gen long Isip.

17 I tambu long king i maritim planti
meri, long wanem, ol bai i mekim em i
givim baksait long Bikpela. Na tu, em i no
kenwok long kisim planti gol na silva.

18 Taim em i kamap king, orait em i mas
kisim wanpela buk ol i bin raitim ol lo
bilong God long en. Ol i mas bihainim buk
bilong lo ol pris bilong Livai i holim, na
raitimwankain tok tasol.

19 Em i mas putim dispela buk i stap
klostu long em na ritim hap tok long en
long olgeta de. Olsem bai em i ken aninit
long Bikpela na bihainim tru olgeta lo na
tok bilong God i stap long dispela buk.

20 Olsem na bai em i no ken litimapim
nem bilong em yet na daunim ol arapela
Israel. Na tu, em i no ken kalapim liklik ol
lo bilong Bikpela. Olsem na bai em i ken i
stap king long planti yia. Na bihain bihain
ol king i ken kamap long lain bilong en.”

18
Hap bilong ol ofa i go long ol pris

1Na Moses i skruim tok moa olsem, “Ol
pris bilong lain bilong Livai i no ken kisim
wanpela hap graun olsem ol arapela lain
bilong yumi Israel. Kaikai samting bilong
ol, em ol i mas kisim long ol ofa na presen
ol man i save givim long Bikpela.

2 Ol bai i no inap kisim wanpela hap
graun olsem ol arapela lain. Gutpela samt-
ing ol i kisim i olsem. Ol i bin kamap pris
bilong Bikpela olsem Bikpela i bin promis.

3 “Sapos wanpela man i kilim bulmakau
manna sipsipnagivim longGodolsemofa,
orait em i mas kisim mit bilong sol na mit
bilong pes na wasket na bel bilong dispela
abus na givim long ol pris.

4 Na yupela i mas kisim ol namba wan
hap bilong rais samting, na wain na wel
bilong oliv, na gras bilong sipsip, na givim
long ol pris.

5 God, Bikpela bilong yumi, i no bin
makim narapela lain pris namel long ol-
geta lain bilong yupela Israel. Nogat. Em
imakim lain bilong Livai tasol longmekim
wok pris oltaim.

6 “Sapos wanpela Livai i laik, em i ken
lusim taun bilong en, na i go long dispela
wanpela ples bilong lotu.

7 Na em i ken mekim wok pris bilong
God, Bikpela bilong em, wantaim ol wan-
lain bilong en ol i save mekim wok pris
oltaim long dispela ples.

8 Ol wan wan pris i mas kisim wankain
skel olsem ol arapela pris i save kisim. Na
ol i ken holim ol arapela samting ol i kisim
long ol famili bilong ol.”

Olkain pasin haiden i tambu
9 Na Moses i tok moa olsem, “Taim yu-

pela i kamap long dispela kantri God,
Bikpela bilong yumi, i laik givim long yu-
pela, orait yupela i no ken bihainim pasin
nogut tru bilong ol lainman bilong dispela
hap.

10-11 Yupela i no ken kilim pikinini bi-
long yupela na kukim long paia antap long
ol alta. Na yupela i no ken larim ol man-
meri bilong yupela i mekim olkain pasin
bilong glasman, na pasin tambaran na
pasin sanguma nawokim posin namekim
marila. Na yupela i no ken toktokwantaim
tewel bilong ol man i dai pinis.

12 God, Bikpela bilong yumi, i no laikim
tru ol manmeri i save mekim ol dispela
kain pasin nogut. Long dispela as tasol
na em bai i rausim ol dispela lain pipel
long dispela kantri long taim yupela i kam
klostu.

13 Long olgeta pasin yupela i mas bi-
hainim tru Bikpela.”

God i promis long salim ol profet i kam
14Na Moses i tok, “Ol dispela lain pipel,

nau yupela i laik i go kisim graun bilong
ol, em ol i save bihainim tok bilong ol
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glasman na i savemekim pasin tambaran.
Tasol God, Bikpela bilong yumi, i tambuim
yupela longmekim dispela pasin.

15 Tasol God, Bikpela bilong yupela, em
bai i makim wanpela brata bilong yupela
namekim em i kamap profet olsemmi yet.
Na yupela i mas bihainim tok bilong en.

16 “Long taim yupela i bin bung klostu
long maunten Sainai, yupela i bin askim
Bikpela bai em i no ken toktok gen. Na tu
yupela i no laik lukim dispela bikpela paia
God i stap long en. Long wanem, yupela i
pret nogut na yupela i ting, sapos yupela i
harim na lukim bai yupela i dai.

17 Olsem na Bikpela i tokim mi, ‘Askim
bilong ol i gutpela.

18 Bai mi makim wanpela man namel
long ol manmeri yet, na bai em i kamap
profet olsemyu. Nabaimi givim tokbilong
mi long em, na taim mi tokim em long
autim wanpela tok long ol manmeri, orait
bai em i autim.

19Na long nem bilong mi yet bai profet
i autim tok, na sapos sampela man i sakim
tok bilong em, bai mi mekim save long ol.

20 Tasol sapos long nem bilong mi, wan-
pela profet i autim tokmi no bin givim em,
em i mas i dai. Na sapos wanpela profet i
autim tok long nem bilong ol giaman god,
orait em tu i mas i dai.’

21 “Na bai yupela i ting, olsem wanem
yupela inap save, tok bilong ol profet i kam
long Bikpela, o nogat?

22 Yupela i ken save long dispela tok
olsem. Sapos dispela profet i autim tok
long nem bilong Bikpela, na samting em i
tok long en i no kamap, orait em i no kisim
dispela tok long Bikpela. Dispela profet
i bin autim tok long laik bilong em yet,
olsem na yupela i no ken pret long em.”

19
Ol taun bilong hait
(Namba 35.9-28 na Josua 20.1-9)

1 Na Moses i tok moa olsem, “God,
Bikpela bilong yumi, bai i bagarapim ol-
geta pipel bilong dispela kantri em i laik
givim long yupela, na bai yupela i kisim

olgeta taun na haus bilong ol. Taim yupela
i sindaun gut,

2-3 orait yupela brukim dispela kantri
long tripela distrik. Na long ol 3-pela dis-
trikwanwanyupela imasmakimwanpela
taun i stap long gutpela ples bai man i no
ken hatwok long i go long en. Olsem na
man i kilim i dai wanpela man, em i ken i
go kamap long dispela taun na hait i stap.

4Saposwanpelaman i kilimnatingwan-
pela wantok bilong em yet, na tupela i no
bin birua pastaim, orait em i mas ran i go
long wanpela bilong dispela tripela taun
na em i ken i stap gut.

5 I olsem. Sapos tupelaman i go long bus
bilong katim diwai, nawanpelaman iwok
long katim diwai na tamiok i lus na i kilim
i dai poroman bilong en, orait em i ken ran
i go longwanpela bilong ol dispela taun na
bai em i stap gut.

6Sapos wanpela taun tasol i stap, em bai
i no gutpela tumas. Nogut dispela taun i
stap longwe tumas na man bilong bekim
bek dai bilong wanblut bilong en i belhat
nogut truna iholimpasnakilimnatingdis-
pela man. Tasol tarangu, dispela man i no
gat rong. Em i no gat tingting bilong birua
long poroman bilong en na em i kilim em i
dai. Nogat. Tamiok tasol i bin lus na kilim
em.

7 Long dispela as tasol na mi tok long
yupela i masmakim tripela taun.

8 “Bihain Bikpela bai i skruim mak bi-
long graun bilong yupela i go bikpela,
olsem em i bin promis long ol tumbuna
bilong yupela, na em bai i givim yupela
olgeta graun em i bin promis long ol.

9 Orait long dispela taim yupela i mas
makim tripela taun moa. Sapos yupela i
mekim olgeta samting nau mi tokim yu-
pela, na sapos yupela i laikim tru God,
Bikpela bilong yumi, na bihainim tok bi-
long en oltaim, orait em bai i givim yupela
olgeta dispela graun.

10Yupela i mas makim tripela moa taun
bilong hait, na taim yupela i stap long dis-
pela graun Bikpela i laik givim long yupela
bai yupela i no gat asua long kilim i dai
man i no gat rong.
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11 “Tasol saposwanpelaman i no laik tru
long wantok bilong en na em i hait i stap
na paitim em nogut na kilim em i dai, na
bihain em i ran i go longwanpela bilong ol
dispela taun bilong hait,

12orait ol hetman bilong taun bilong em
yet i mas askim ol hetman bilong taun
bilong hait long salim em i kambek long as
ples. Orait bai ol i givimemlonghanbilong
man bilong bekim bek dai bilong wanblut
bilong en, na bai em i ken kilim em i dai.

13 Yupela i no ken marimari long em.
Nogat tru. Asua bilong kilim i dai man i no
gat rong i stap long Israel, na long dispela
pasin yupela i mas rausim asua. Olsem na
bai yupela i ken i stap gut.”

Mak bilong bipo yet i stap long graun
bilong ol

14 Na Moses i tok moa olsem, “Yupela
i no ken surikim mak bilong graun bi-
long wantok bilong yupela i go bek, long
wanem, ol i binmakim longtaim bipo long
dispela graun Bikpela nau i laik givim long
yupela.”

Long kot man i tok em i lukim wantok i
mekim rong

15 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos
wanpela man tasol i tok em i lukim nara-
pela man i mekim rong na i autim dispela
long kot, orait man bilong harim kot i no
ken harim tok bilong dispela man. Namba
bilong ol man i tok ol i bin lukim i mas
olsem tupela o tripela, na bai ol i inap
kotim em.

16 “Sapos wanpela man i traim long
bagarapim narapela man na i tok giaman
long em i brukim lo,

17 orait tupela man wantaim i mas i go
long dispela wanpela ples bilong lotu, bai
ol pris na ol jas i holim wok long dispela
taim i ken skelim tok bilong tupela long ai
bilong Bikpela.

18 Ol jas i mas skelim gut dispela tok na
sapos ol i painimaut olsem, man i kotim
wantok bilong en, em i giaman na i sutim
tok nating long em,

19 orait dispela man yet i mas kisim pe
nogut ol i bin makim long man ol i kotim.

Olsem tasol bai yupela i rausim dispela
kain pasin nogut namel long yupela.

20 Na olgeta manmeri bai i harim nius
bilong dispela samting, na bai ol i pret na
lukaut gut bai wanpela man i no mekim
gen kain pasin olsem.

21 Yupela i no ken marimari long man i
giaman. Sapos em i laik wantok i dai, orait
em yet i mas i dai. Na sapos em i laikim
ai o tit o han o lek samting bilong wantok i
masbagarap, orait ol imasbekimwankain
pasin long em yet.”

20
Ol lo bilong pait

1 Na Moses i skruim tok olsem, “Sapos
yupela i go pait long ol birua bilong yupela
na yupela i lukim ol karis na hos na ami
bilong ol i winim namba bilong yupela,
maski, yupela i no ken pret long ol. Long
wanem,God, Bikpela bilong yumi, em i bin
kisim yupela long Isip na bringim yupela i
kam, em bai i stap wantaim yupela.

2Taim yupela i no kirapim pait yet, orait
wanpela pris i mas kam sanap long ai bi-
long ol ami na tokim ol olsem,

3 ‘Yupela ol man bilong Israel, harim.
Nau yupela i laik i go long pait. Tasol
yupela i no ken pret long ol dispela birua,
nahanbilong yupela i no kenmalumalum.
Na yupela i no ken seksek long ol.

4God, Bikpela bilong yumi, em i go wan-
taim yupela, na embai i pait bilong helpim
yupela, na bai em i mekim yupela i winim
pait.’

5 “Orait na ol ofisa bai i tokim ol man
olsem, ‘Ating i gat sampela man i stap hia,
ol i bin wokim nupela haus na i no i go i
stap long em yet na i no askim God long
mekim gut long en? Sapos ol man olsem i
stap, orait ol i ken i go bek long ples. Nogut
ol i lus long pait, na ol arapela man bai i
kisim nupela haus bilong ol.

6Na ating i gat sampela man hia, ol i bin
planim nupela gaden wain, tasol ol i no
bin wokimwain long ol pikinini wain yet?
Sapos ol man olsem i stap, orait ol i ken i
go bek long ples. Nogut ol i lus long pait,
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na ol arapelamanbai i kisimpikininiwain
bilong ol.

7Na ating i gat sampela man hia ol i bin
makim meri bilong marit? Sapos ol man
olsem i stap, orait ol i ken i gobek longples.
Nogut ol i lus long pait, na ol arapela man
bai i maritim ol dispela meri.’

8 “Na tu, ol ofisa bai i tokim ol olsem,
‘Ating i gat sampela man hia ol i pret long
pait na ol i seksek i stap? Sapos ol man
olsem i stap, orait ol i ken i gobek longples.
Nogut ol i mekim ol arapela man i pret tu.’

9Ol ofisa i autim dispela tok pinis, orait
ol imasmakimol lida bilongwanwan lain
bilong pait.

10 “Taim yupela i laik pait long wanpela
taun i gat bikpela banis, na yupela i go
klostu long en, orait pastaim yupela i mas
tokim ol manmeri bilong taun olsem, ‘Mo-
beta yupela i no pait. Yupela i mas givim
nating dispela taun longmipela.’

11 Na sapos ol i orait long tok bilong
yupela na ol i opim ol bikpela dua bilong
banis, orait ol i mas i stap aninit long yu-
pela namekimwok kalabus.

12 Tasol sapos ol manmeri bilong taun i
no orait long tok bilong yupela na ol i laik
pait long yupela, orait ol ami bilong yupela
i mas banisim strong dispela taun.

13 Na God, Bikpela bilong yumi, bai i
larim yupela i kisim dispela taun. Yupela i
kisim pinis, orait yupela i mas kilim olgeta
man i stap insait long en.

14 Tasol yupela i ken kisim ol meri na
pikinini naol bulmakau samting, naolgeta
arapela samting bilong dispela taun. Na
yupela i kenyusimolgeta samtingbilongol
birua bilong yupela. Longwanem, Bikpela
yet i bin givim ol dispela samting long yu-
pela.

15 Yupela i mas mekim olsem tasol long
ol taun i stap longwe long graun bilong
yupela.

16 “Tasol taim yupela i kisim wanpela
taun i stap insait long dispela graun God,
Bikpela bilong yumi, i laik givim long yu-
pela, orait yupela i mas kilim olgeta man-
meri i dai.

17 Yupela i mas kilim i dai ol Hit na ol
Amor na ol Kenan na ol Peres na ol Hivi na
ol Jebus, olsem Bikpela i bin tokim yupela.

18 Yupela i mas kilim ol bai ol i no inap
lainimyupela longbihainimolpasinnogut
tru ol i save mekim bilong lotuim ol gi-
aman god. Nogut ol i pulim yupela na
yupela i mekim sin long Bikpela.

19 “Taim yupela i pait bilong kisim wan-
pela taun na yupela i banisim strong long
planti de, na yupela i wok long katim ol
diwai i stap klostu long dispela taun, orait
yupela i no ken katim ol diwai i save karim
kaikai. Yupela i ken kaikai pikinini bi-
long ol dispela diwai, tasol yupela i no ken
bagarapim ol. Long wanem, ol diwai i no
birua bilong yupela.

20 Tasol yupela i ken katim ol arapela
diwai na wokim ol samting bilong helpim
yupela long pait, inap yupela i winim ol
birua na kisim dispela taun.”

21
Pasin bilong rausim asua bilong kilim

man i dai
1 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos yu-

pela i lukim bodi bilong wanpela man ol
i kilim pinis, em i stap long wanpela hap
bilong dispela graun God i laik givim long
yupela, na yupela i no save husat i kilim
em,

2 orait yupela i mas mekim olsem. Ol
hetman na ol jas bilong yupela i mas i go
na metaim graun i stap namel long bodi
bilongmanna ol taun i stap klostu long en.

3Orait na ol hetman bilong dispela taun
i stap klostu tumas long bodi, ol i mas
makim wanpela yangpela bulmakau meri
i no binmekim sampela wok yet.

4Na ol imas kisimdispela bulmakau i go
daun klostu long wanpela wara i no save
drai. Na long wanpela hap graun ol man i
no bin wokim gaden long en yet, ol i mas
brukim nek bilong dispela bulmakau.

5 Na ol pris bilong lain bilong Livai tu
i mas i go daun long dispela ples, long
wanem, ol yet i gat wok bilong harim kot
taimwanpela man i paitim narapela man.
God, Bikpela bilong yumi, i bin makim ol
bilong mekim wok bilong em na bilong
tokaut long ol manmeri long nem bilong
God long God bai i mekim gut long ol.

6 Orait na olgeta hetman bilong dispela
taun i stapklostu tumas longples bodi i bin
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i stap long en, ol i maswasim han bilong ol
antap long bulmakau.

7Na ol i mas tok olsem, ‘Mipela i no bin
kilim i dai dispela man. Na mipela i no
save husat imekimolsem. Bikpela, yumas
lusimsinbilongmipelamanmeri Israel, yu
bin kisim bek mipela long Isip. Dispela
man i no gat rong, na ol i kilim em i dai.

8 Olsem na yu no ken ting asua bilong
dispela samting i stap longmipela.’

9Orait sapos yupela imekimpasin i stret
long ai bilong Bikpela, bai Bikpela i tok,
yupela i no gat asua bilong kilim man i
dai.”

Olmeri ol Israel i kisim long pait
10NaMoses i tok moa olsem, “Taim God,

Bikpela bilong yumi, i helpim yupela na
yupela i winim pait, na yupela i kalabusim
sampela birua,

11 ating wanpela bilong yupela bai i
lukim wanpela naispela meri namel long
ol na i laik maritim em.

12Orait yumas kisimmeri i go long haus
bilong yu na em i mas rausim olgeta gras
long het bilong em, na katim kapa bilong
pinga,

13 na senisim klos em i putim long taun
bilong kalabus. Em i mas i stap long haus
bilong yu na krai long papamama bilong
en inap long wanpela mun, na bihain yu
kenmaritim em.

14 Orait bihain, sapos yu no laikim em
moa, yumas larimem i go fri, longwanem,
yu bin pulim em na yutupela i slip wan-
taim. Olsem na nau yu no ken ting em i
olsem wokmeri nating na larim wanpela
man i baim em. Nogat tru.”

Ol samting namba wan pikinini bai i
kisim taim papa i dai

15 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos
wanpela man i maritim tupela meri, na
em i laikim wanpela meri tumas na em i
no laikim narapela. Na dispela meri em i
no save laikim tumas em i karim namba
wan pikinini man bilong em, na bihain
narapela meri tu i karim pikinini man.

16Taimman i tingting long tilim ol samt-
ing bilong em long ol pikinini, em i no
ken givim ol samting bilong namba wan

pikinini i go long pikinini bilong meri em
i laikim tumas. Nogat.

17 Em i mas givim namba wan pikinini
tupela hap bilong olgeta samting, olsem
olgeta namba wan pikinini i save kisim.
I tru, mama bilong dispela pikinini em i
no meri em i laikim tumas, tasol pikinini
em i namba wan pikinini dispela man i
bin kamapim, olsem na em i mas kisim ol
samting bilong nambawan pikinini.”

Pikinini man i sakim tok
18 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos

wanpela man i gat wanpela pikinini man
na oltaim dispela pikinini i save bikhet na
sakim tok bilong papamama, na sapos ol i
wok long givim stik long em, tasol em i no
save harim tok yet bilong papamama,

19orait papamamabilong en imas kisim
em i go long ol hetman bilong taun bilong
ol na ol i mas kotim em.

20 Papamama i mas tokim ol hetman
olsem, ‘Pikinini bilong mitupela i man bi-
long bikhet, na i save sakim tok. Na em ino
save harim tok bilong mitupela. Em i man
bilong spak na i save tromoi nabaut mani
bilongmitupela.’

21 Orait nau ol man bilong taun i mas
tromoi ston long em inap long em i dai.
Na olsem tasol bai yupela i mas rausim
dispela samting nogut na i no ken i stap
namel long yupela. Na olgeta manmeri
long Israel bai i harim tok long dispela
samting i bin kamap na bai ol i pret.”

Sampela lomoa
22 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos

wanpela man i bin mekim bikpela rong
na long dispela as ol i kilim em i dai na
hangamapimbodibilongemlongwanpela
pos,

23 orait i tambu long larim bodi bilong
en i hangamap i stap inap long moning-
taim. Long wanem, bodi i hangamap i
stap long diwai em i samting nogut long ai
bilong God. Olsem na yupela i mas planim
bodi bilong dispela man long de em i dai
tasol. Sapos nogat, dispela graun, God,
Bikpela bilong yumi, i givim long yupela
bai i kamap doti tru long ai bilong em.
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22
1 “Sapos yupela i lukim wanpela bul-

makau o sipsip bilong wanpela wantok
bilong yupela i lusim banis bilong en na i
raun nabaut, orait yupela i no ken larim
em i stap olsem. Nogat. Yupela imas kisim
em i go bek long dispela wantok.

2 Tasol sapos haus bilong papa bilong
bulmakau o sipsip i stap longwe tumas, o
sapos yupela i no save dispela bulmakau i
bilong husat, orait kisim i go wantaim yu-
pela long ples. Bihain, sapos papa bilong
dispela bulmakau i painim i kam, orait
yupela i ken givim long en.

3Na sapos yupela i painim donki, o hap
laplap, o narapela samting wanpela wan-
tok bilong yupela i bin lusim, orait yupela
i masmekimwankain pasin tasol.

4 “Sapos wanpela donki o bulmakau bi-
long wanpela wantok i pundaun long rot,
orait yupela i no ken larim em i stap olsem.
Nogat. Yupela i mas helpim wantok i ki-
rapim em gen.

5 “I tambu long ol meri i pasim klos bi-
long man. Na i tambu long ol man i pasim
klos bilong ol meri. God, Bikpela bilong
yumi, i no save laikimolmanmeri imekim
kain pasin olsem. Nogat tru.

6 “Sapos yupela i lukim wanpela haus
bilong pisin i stap long diwai o long graun
na pisin mama i sindaun antap long ol
kiau, o i stap wantaim ol pikinini, orait
yupela i no ken kisim dispela pisin mama.

7 Yupela i ken kisim ol yangpela pisin.
Tasol yupela i mas larim pisin mama i go.
Olsembai yupela i ken i stap longpela taim
long dispela graun na bai Bikpela i givim
yupela planti samting.

8 “Taim yupela i wokim nupela haus,
orait yupela i mas wokim wanpela liklik
banis long arere bilong rup. Olsem na
saposwanpelaman i kapsait na i pundaun
long graunna i dai bai yupela i no gat asua.

9 “Yupela i no ken planim arapela kaikai
long gaden i gat diwai wain. Sapos yupela
i planimarapela kaikai olsem, orait yupela
i tambu long kisim pikinini bilong diwai
wain na dispela arapela kaikai tu.

10 “Yupela i no ken pasim bulmakau
wantaimdonki longhapainbilongbrukim
graun na mekim tupela i wok wantaim
long brukim graun long gaden.

11 “Yupela i no ken yusim kain laplap ol i
binwokimlonggrasbilong sipsipwantaim
tret linen.

12 “Yupela i mas kisim 4-pela liklik hap
bilas na samapim wan wan long 4-pela
kona bilong laplap bilong yupela.”

Olmanmeri i masmekim klinpela pasin
13 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos

wanpela man i maritim wanpela meri, na
i slip wantaim em na bihain em i no laik
moa long em,

14orait na em i giaman na i sutim nating
tok long dispela meri. Em i tok, taim em i
maritim dispelameri em i painimautmeri
i bin pilai pinis wantaim arapela man.

15 “Sapos man i mekim kain tok olsem,
orait papamama bilong meri i mas kisim
dispela samting i soim ol, dispelameri i no
binpilaiwantaimwanpelaman. Na tupela
i mas kisim i go long dua bilong taun long
ples kot, na soim long ol hetman bilong
taun.

16 Papa bilong meri i mas tokim ol het-
man olsem, ‘Mi givim pikinini meri bilong
mi longdispelamannaemimaritim. Tasol
nau em i no laikim emmoa.

17Na dispela man i tok giaman long em
olsem, “Mi maritim dispela meri na mi
painimaut em i bin pilaiwantaimwanpela
man bipo.” Tasol yupela lukim dispela
laplap bilong soim yumi pikinini meri i no
bin pilai wantaim wanpela man.’ Orait na
em i mas putim laplap long graun long ai
bilong ol hetman.

18 Orait ol hetman i mas kisim man bi-
long dispela meri na paitim em long wip.

19 Na dispela man i mas baim kot long
1,000 kina, na givim dispela mani long
papa bilong meri. Long wanem, em i bin
semim wanpela gutpela meri Israel. Na
dispela meri i mas i stap meri bilong dis-
pela man inap man i dai. Na man i no ken
rausim. Nogat tru.
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20 “Tasol sapos dispela tok i tru na i no
gat dispela samting bilong soim ol olsem
dispela meri i bin i stap stret,

21 orait ol hetman i mas kisim meri i go
ausait long dua bilong haus bilong papa
bilongem,naolmanbilong taunbilongem
yet imas tromoi ston longem inapem idai.
Em i bin mekim pasin nogut i gat sem tru
namel long ol manmeri bilong yumi, long
wanem, em i pilai wantaim wanpela man
long taim em i no marit na i stap yet long
haus bilong papa bilong en. Olsem tasol
bai yupela inap long pinisim dispela kain
pasin nogut.

22 “Sapos yupela i lukim wanpela man
i slip wantaim meri bilong narapela man,
orait kilim i dai tupela wantaim. Olsem
tasol bai yupela i pinisim dispela kain
pasin nogut.

23 “Sapos yupela i painim wanpela man
i pilai wantaim wanpela meri ol i bin
makim pinis long narapela man,

24 orait yupela i mas kisim tupela i go
ausait long taunna tromoi ston long tupela
bai tupela i dai. Meri i bin i stap long taun
weolman inapharimkrai bilong em, tasol
em i no singaut long ol i helpim em. Olsem
na em i mas i dai. Dispela man tu i mas i
dai, long wanem, em i bin pilai wantaim
wanpela meri ol i bin makim long wantok
bilong en. Olsem tasol bai yupela inap long
pinisim dispela pasin nogut.

25 “Sapos wanpela meri ol i makim pinis
long marit, em i no stap klostu long taun
na wanpela man i lukim dispela meri na i
pulim na pilai wantaim em, orait ol i mas
kilim i dai dispela man tasol.

26 Dispela pasin i wankain olsem wan-
pela man i paitim narapela man na kilim
em i dai. Tasol ol i no ken mekim wanpela
samting long meri, long wanem, em i no
mekimwanpela sin inap long ol i kenkilim
em i dai.

27Dispela man i bin pilai wantaim meri
ausait long taun. Na meri i singaut long ol
man i helpim em, tasol i no gat man i stap.

28 “Sapos yupela i lukim wanpela man i
pilai longmeri ol i no binmakimyet bilong
marit,

29 orait em i mas baim papa bilong dis-
pela meri inap long 500 kina na em i mas
maritimmeri. Long wanem, dispelaman i
bin pulimmeri na slipwantaimem. Olsem
na meri i mas i stap meri bilong dispela
man inap man i dai. Na man i no ken
rausim em. Nogat tru.

30 “I tambu long ol man i pilai wantaim
meri bilong papa bilong ol. Nogut ol i
semim papa.”

23
Ol sampela manmeri i no ken i go insait

long lain bilong God
1 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos ol

i bin katim bol bilong wanpela man o
rausimkok bilong emolgeta, em i no inap i
go insait long lainmanmeribilongBikpela.

2 “Sapos man i trabel long wanpela meri
nameri i karimpikinini, orait i tambu long
pikinini i kam insait long lainmanmeri bi-
long Bikpela. Na ol lain tumbuna pikinini
bilong em inap namba 10 lain i kamap
bihain, ol tu i tambu long kam insait long
lainmanmeri bilong Bikpela.

3 “Ol Amon na ol Moap na olgeta lain
tumbuna pikinini bilong ol, inap long
namba10 lain, ol i no inap i kam insait long
lainmanmeri bilong Bikpela.

4 As bilong dispela i olsem. Taim yumi
bin lusim Isip na i kam, ol i no bin givim
kaikai na wara long yumi. Na ol i baim
Balam long tok bai God i bagarapim yumi.
Balam em i pikinini man bilong Beor, bi-
long taun Petor longMesopotemia.

5 Tasol God, Bikpela bilong yumi, i no
harim tok bilong Balam. Nogat. Em i
mekim dispela tok nogut i kamap gutpela
tok bilong helpimyumi. Longwanem, God
i laikim yumi tumas.

6Olsemnaoltaimyupela i nokenhelpim
ol dispelamanmeri bai ol i stap gut na i gat
planti samting.

7 Na sampela bilong ol Idom na ol Isip
bai i stap wantaim yupela. Tasol yupela i
no ken tingting nogut long ol dispela Idom,
long wanem, ol i wanblut bilong yupela.
Na tu yupela i no ken tingting nogut long
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ol dispela Isip, long wanem, bipo yupela i
stap long kantri bilong ol.

8 Stat long namba 3 lain tumbuna
pikinini bilong ol, ol i ken kam insait long
lainmanmeri bilong Bikpela.”

Kembilongol soldia imas i stapklin long
ai bilong God

9Na Moses i tok moa olsem, “Long taim
yupela i go bilong pait, na ol soldia bilong
yupela i stap long kem, orait ol i mas surik
long ol samting i nogut long ai bilong God.

10 Sapos wanpela man i slip long nait na
em i driman na wara i kamap nating long
kok bilong en, orait em i mas i go ausait
long kem na i stap.

11Long apinun em i mas waswas gut, na
taim san i laik i go daun em i ken i kambek
insait long kem gen.

12 “Ol soldia i mas i gat wanpela ples
bilong pispis na pekpek ausait long kem.

13Naol soldia imaskarimwanpela liklik
stik wantaim ol, na taim ol i laik pekpek,
orait ol i mas kisim stik namekim hul long
graun. Ol i pekpek pinis, orait ol i mas
karamapim hul gen.

14 God, Bikpela bilong yumi, bai i stap
oltaim long kem wantaim yupela, long
helpim yupela long winim ol lain birua.
Olsem na kem bilong yupela i mas i stap
klin long ai bilong em oltaim. Yupela i no
ken mekim wanpela samting i doti long ai
bilong God. Nogut Bikpela i givim baksait
long yupela.”

Sampela lomoa
15NaMoses i tokmoaolsem, “Saposwan-

pela wokboi nating i ranawe long bosman
bilong em, na i kam askim yupela long
helpim em, orait yupela i no ken salim em
i go bek.

16 Na sapos em i laik i go i stap long
wanpela taun bilong yupela, i orait, em i
ken i go. Na yupela i no ken mekim nogut
long em.

17 “Yupela man na meri Israel i no ken
kamap pamukman na pamukmeri bilong
haus lotu bilong ol haiden.

18 Na tu, i tambu long kisim mani long
pasin pamuk na bringim i kam insait long

haus bilong God, Bikpela bilong yumi,
bilong inapim wanpela promis yupela i
mekim long God. God i no laikim tru dis-
pela kain wok.

19 “Sapos yupela i larim wantok bilong
yupela i dinau long yupela longmani, orait
yupela i no ken kisim winmani long dis-
pela dinau. Na sapos ol i dinau long kaikai
o arapela samting, orait yupela i no ken
singaut long ol i bekim dinau na hap moa
wantaim.

20 Sapos yupela i larim ol arapela lain i
dinau long yupela, orait yupela i ken kisim
winmani long ol. Tasol long ol wantok,
nogat. Yupela i mas bihainim dispela lo
na God, Bikpela bilong yumi, bai i mekim
gut long olgeta samting yupela bai imekim
long dispela graun nau yupela i laik i go
sindaun long en.

21 “Sapos yupela i mekim wanpela
strongpela promis long God, Bikpela bi-
long yumi, orait yupela imas inapimkwik-
taim. Bai God i no lusim tingting long
promis bilong yupela na sapos yupela i no
inapim promis, yupela i gat asua long ai
bilong God.

22 Sapos yupela i no laik mekim strong-
pela promis long Bikpela, yupela i no asua.

23 Tasol sapos yupela i mekim promis
long laik bilong yupela yet, orait yupela i
mas bihainim tru.

24 “Sapos yupela i wokabaut brukim
gaden wain bilong wantok bilong yupela,
orait yupela i kenkaikai pikininiwain long
laik bilong yupela. Tasol yupela i no ken
pulimapim long basket na karim i go.

25 Sapos yupela i wokabaut brukim
gaden rais bilong wantok, orait olgeta
rais yupela inap pulim long han, yupela
i ken kaikai. Tasol yupela i no ken katim
sampela rais long sarip.”

24
Lo bilong rausim meri na maritim nu-

pela gen
1Na Moses i skruim tok olsem, “Sapos i

gatwanpelaman imaritimmeri, nabihain
em i painim wanpela rong long dispela
meri na em i no laikim em moa, orait em
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i ken raitim pepa bilong katim marit na
givim longmeri na rausim em i go.

2 Na sapos meri i go maritim narapela
man

3 na bihain dispela man tu i no laikim
em, orait em tu i ken raitim pepa bilong
katimmarit na givim long meri na rausim
em i go. Tasol sapos namba 2 man bilong
dispela meri i dai,

4 orait namba wan man bilong en i no
ken maritim em gen. Nogat. Em i mas
save gut olsem, dispela meri i kamap doti
pinis long ai bilong en na em yet i no inap
maritim. Sapos em i maritim dispela meri
gen, Bikpela bai i no laikim tru dispela
pasin. Olsem na taim yupela i kisim pinis
dispela graun Bikpela i laik givim long yu-
pela, yupela i mas i no ken mekim dispela
kain pasin nogut tru.

Sampela lomoa
5NaMoses i tok moa olsem, “Sapos man

i marit nupela, ol i no ken salim em i go
long ami o long mekim arapela bikpela
wokbilong gavman. Em imas i stap nating
long ples inap wanpela yia, na mekim gut
bel bilongmeri bilong en.

6 “Sapos yupela i larim narapela man i
dinau long yupela, na sapos yupela i laik
bai em i givim yupela wanpela samting
olsem mak bilong em i mas bekim dinau,
orait yupela i no ken kisim ol ston bilong
wilwilim rais samting bilong en. Nogut
yupela i kisim dispela samting bilongwok,
na em i no inap redim ol kaikai bilong en.

7 “Sapos man i go holimpas wanpela
wantok Israel na mekim em i kamap wok-
boi nating bilong em, o sapos em i larim
wanpela man i baim dispela wantok na
wantok i kamap wokboi nating bilong dis-
pela man, orait yupela i mas kilim i dai
man i mekim dispela samting. Olsem bai
yupela i pinisim dispela kain pasin nogut.

8 “Sapos ol sua nogut i kamap nating
long skin bilong yupela, orait yupela i mas
mekim olgeta samting olsem ol pris bilong
lain Livai i tokim yupela. Yupela i mas
bihainim olgeta tokmi bin givim long ol.

9 Yupela i mas tingim gut dispela samt-
ing God i bin mekim long Miriam, long
taim yumi lusim Isip na i kam.

10 “Taim yupela i larim wantok i dinau
longyupela, orait yupela i noken i go insait
long haus bilong en na kisim dispela samt-
ing em i laik givimyuolsemmakbilong em
imas bekim dinau.

11Yupela imaswet ausait na emyet i ken
bringim dispela samting i kam.

12 Sapos em i rabisman, na em i givim
yupela bikpela laplapbilong enolsemmak
bilong em i mas bekim, orait yupela i no
ken holim dispela inap long tumora.

13 Yupela i mas bringim i go bek long
em long taim san i go daun, bai em i
ken karamapim skin long taim bilong slip.
Olsem bai dispela man i tenkyu long yu-
pela na God, Bikpela bilong yumi, bai i
laikim pasin bilong yupela.

14“Sapos wokboi bilong yupela i sot long
ol samting, orait yupela i no ken mekim
nogut long em, maski em i wantok o man
bilongnarapela lain i stap long taunbilong
yupela.

15Longolgeta apinunyupela imas givim
pe long dispela wokboi long wok em i bin
mekim long dispela de. Em i sot longmani
na em i wet long kisim. Sapos yupela i
no givim mani long em, bai em i krai long
Bikpela na yupela i gat asua long ai bilong
God.

16 “Sapos wanpela man i mekim rong,
orait yupela i no ken bekim long papa-
mama bilong dispela man na kilim tupela
i dai. Olsem tasol, sapos papamama i
mekim rong yupela i no ken kilim i dai ol
pikinini bilong ol. Yupela i mas kilim i dai
man i gat rong tasol.

17“Yupela i noken rongimolmanbilong
arapela lain na ol pikinini, papa bilong ol i
dai pinis, na pulimol samting bilong ol. Na
sapos meri, man bilong en i dai pinis, em
i dinau long yupela, orait yupela i no ken
kisim klos bilong em olsemmak bilong em
imas bekim dinau.

18 Yupela i mas tingim taim yupela i bin
i stap wokboi nating long Isip, na God,
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Bikpela bilong yumi, i mekim yupela i
kamap fri. Yupela i bin i stap nogut olsem,
olsem nami givim yupela dispela lo.

19-21 “Sapos yupela i go bungim rais
yupela i bin katim long gaden na yupela
i lusim sampela i stap, orait yupela i no
ken i go bek na kisim. Na sapos yupela
i go bungim pikinini bilong diwai oliv o
pikinini wain namba wan taim, orait yu-
pela i no ken i go bek namba 2 taim na
kisim sampela i stap yet long diwai. Yu-
pela i mas larim ol dispela rais na pikinini
bilong oliv na wain i stap, na ol manmeri
bilong ol arapela lain na ol pikinini, papa
bilong ol i dai pinis, na olmeri, man bilong
ol i dai pinis, ol i ken kisim. Olsem na
God, Bikpela bilong yumi, em bai i helpim
yupela na olgeta samting yupela i mekim
bai i kamap gutpela.

22Yupela imas tingim taim yupela i bin i
stap wokboi nating long Isip na yupela tu i
bin i stap nogut. Olsemnami givim yupela
dispela lo.

25
1 “Sampela taim tupela bilong yupela Is-

rael bai i go longkot bilong stretim tokkros
na jas bai i painimaut olsemwanpelaman
i gat asua na narapela i no gat.

2 Orait sapos jas i tok bai ol i mas kisim
wip na paitimman i gat asua, orait dispela
man i mas slip long bet na ol i mas paitim
em inap long mak bilong rong em i bin
mekim.

3Ol i ken paitim em inap 40 taim tasol.
Nogut ol i paitim em planti tumas na bai
em i sem nogut long ai bilong ol manmeri.

4 “Yupela i no ken pasim maus bilong
bulmakau long taim em i wok long rausim
skin bilong rais samting.”

Lo bilong lukautim famili bilong man i
dai

5Orait Moses i skruim tok olsem, “Sapos
tupela brata i stap wantaim long wanpela
hap graun na sapos wanpela brata i no gat
pikinini man na em i dai, orait meri bilong
en i no ken marit long man bilong arapela

famili. Nogat. Brata bilongman i dai i mas
maritim dispela meri.

6 Na namba wan pikinini man meri i
karim, bai ol i kolim pikinini bilong brata
i dai pinis. Olsem na bai lain bilong en i no
ken lus long yumi Israel.

7 Sapos brata bilong man i dai i no laik
maritim dispela meri, orait meri i mas i go
long ples bilong kot na lukim ol hetman bi-
long taunna tok, ‘Tambubilongmi i no laik
bihainim lo. Em i no laik maritim mi na
kamapim wanpela pikinini bilong helpim
famili bilongbratabilongem. Nogut famili
bilong en i lus long yumi Israel.’

8Orait nau ol hetman bilong taun i mas
singautim dispela man i kam na ol i mas
toktok wantaim em. Na sapos em i no laik
yet longmarit,

9 orait tambu meri i mas kamap long
ai bilong ol hetman, na lusim wanpela su
bilong tambu bilong em, na spetim pes
bilong em, na tok olsem, ‘Mipela i save
mekim dispela kain pasin long man i no
laik helpim brata bilong em long mekim
lain famili bilong en i go het.’

10 Na bai yupela ol Israel i mas kolim
famili bilong dispela man olsem, ‘Famili
bilongman ol i bin rausim su bilong en.’ ”

Tupela lomoa
11Na Moses i tok moa olsem, “Sapos tu-

pela man i pait na meri bilong wanpela i
traim long helpim man bilong em na em i
pulim bol bilong arapela man,

12 orait yupela i no ken sori long meri.
Katim han bilong em na tromoi i go.

13-14 “Sapos ol manmeri i kam baim
samting bilong yupela, yupela i no ken
sotim skel bilong ol dispela samting.

15Skelim stret, olsem na bai yupela i ken
i stap longpela taim long dispela graun,
God, Bikpela bilong yumi, i laik givim long
yupela.

16God i no save laikimman imekimkain
giaman pasin olsem.”

Ol Israel i mas kilim ol Amalek
17 Na Moses i tok moa olsem, “Yupela

i mas tingim pasin nogut ol Amalek i bin
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mekim long yupela long taim yupela i
lusim Isip na i kam.

18Ol i no save pret long God, olsem na ol
i kamap long baksait na i pait long yupela,
taim yupela i tait tru na i sotwin pinis. Na
ol i kilimolman ino inapwokabaut strong,
na i kam bihain.

19 Olsem na taim God i givim dispela
kantri long yupela na i banisim yupela gut
baiolbirua i stapklostuol ino inapbagara-
pim yupela, orait yupela imas kilim olgeta
Amalek i dai. Olsem na bai i no gat man
i ken tingim ol gen. Yupela i mas mekim
olsem. Yupela i no ken lusim tingting.”

26
Ofabilongnambawankaikai longgaden

1NaMoses i tokmoa olsem, “Bihain long
yupela i sindaun pinis long graun God,
Bikpela bilong yumi, i laik givim long yu-
pela,

2 orait yupela wan wan i mas kisim
sampela namba wan hap kaikai yupela
i kamautim long ol gaden bilong dispela
kantri, na putim long basket na kisim i go
long dispela ples God bai i makim na i stap
long en.

3 Yupela i mas i go long pris i bosim
wok bilong ofa long dispela taim na tokim
em olsem, ‘Nau mi save pinis olsem God,
Bikpela bilong yu, i mekim promis bilong
en i kamap tru, na em i bringim mi i kam
insait long dispela graun em i bin tokim ol
tumbuna long em bai i givimmipela.’

4 “Orait na pris bai i kisim dispela basket
long han bilong yupela na putim klostu
long alta bilong God, Bikpela bilong yumi.

5 Orait na long pes bilong God yupela i
mas mekim dispela tok, ‘Tumbuna bilong
mi em i man bilong Aram. Na em i lusim
as ples na i raun nabaut, na bihain em i
kisim famili bilong en i go i stap long Isip.
Ol i liklik lain tasol long taim ol i go long
Isip, tasol ol i kamap bikpela lain tru na ol
i strongmoa.

6Ol Isip i hatim mipela na mekim nogut
longmipela namekimmipela i wok olsem
ol wokboi nating.

7 Olsem na mipela i singaut long God,
Bikpela bilong ol tumbuna, long helpim
mipela. Em i harim krai bilong mipela, na
i lukim tu ol pen na hatwok na taim nogut
i painimmipela.

8Olsem na God i mekim bikpela strong-
pela wok moa bilong kisim bek mipela
long Isip. God i wokim olkain mirakel na
mekim kain kain samting nogut i kamap
long ol.

9Na em i bringimmipela i kam na givim
mipela dispela gutpela graun i gat planti
gris.

10 Olsem na nau Bikpela, mi bringim
long yu dispela namba wan hap bilong
kaikai i kamap long graun yu yet yu bin
givimmi.’
“Yupela i tok pinis, orait nau yupela i

mas putim basket klostu long pes bilong
God, namekim lotu long dispela ples.

11 Na yupela i mas amamas long olgeta
gutpela samting God, Bikpela bilong yumi,
i givimpinis long yupelawantaimol famili
bilong yupela. Na larim ol Livai na ol
manmeri bilong arapela lain i stap namel
long yupela i bung na amamas wantaim
yupela.

12 “Long olgeta namba 3 yia, yupela i
mas kisim olgeta samting i kamap long
gaden bilong yupela, na tilim long 10-pela
hap. Na yupela i mas givim wanpela hap
bilong olgeta dispela samting long ol Livai,
na long ol manmeri bilong arapela lain i
stap wantaim yupela, na long ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis, na long ol meri,
man bilong ol i dai pinis. Sapos yupela i
mekimolsem, orait ol dispelamanmeri bai
i gat inap kaikai. Taim yupela i mekim ol
dispela wok pinis,

13orait yupela i mas tok olsem long God,
Bikpela bilong yumi, ‘Olgeta samting yu
laikim mi givim long yu, emmi tilim pinis
na i no gat wanpela i stap long haus bilong
mi. Mi bin givim i go long ol Livai na long
ol dispela manmeri bilong arapela lain na
long ol pikinini, papa i dai pinis, na long
ol meri, man bilong ol i dai pinis. Mi
bihainim tok bilong yu olgeta. Mi no bin
sakim tok o lusim tingting. Nogat tru.

26:2: Kis 23.19 26:12: Lo 14.28-29



LO 26:14 280 LO 27:11

14Mi no bin kaikai wanpela hap bilong
kaikai bilong yu long taim mi krai long
man i dai pinis. Taim mi stap doti long
ai bilong yu, mi no kisim sampela bilong
dispela kaikai i go ausait long haus bilong
mi. Nami no kisim sampela namekim ofa
long olman i dai pinis. God, Bikpela bilong
mi, mimekim olgeta samting olsem yu bin
tokim mi long mekim long dispela kaikai
bilong yu.

15 Yu stap long heven long gutpela ples
bilong yunayuken lukluk i kamdaun long
mipela Israel na mekim gut long mipela.
Na mekim gut tu long dispela gutpela
graun i gat planti gris em yu yet yu bin
givimmipela, olsem yu bin promis long ol
tumbuna bilongmipela.’ ”

Ol Israel i manmeri tru bilong God
16Na Moses i tok moa olsem, “Nau God,

Bikpela bilong yumi, i tok olsem, yupela i
mas bihainim olgeta lo bilong em. Olsem
na yupela i mas laikim tumas na tingting
strong tru long bihainim olgeta dispela lo.

17 Nau yupela i tokaut pinis olsem, God
em i Bikpela bilong yupela. Na yupela i
bin promis long bihainim olgeta tok na lo
bilong en, na long mekim olgeta samting
olsem em i bin tok.

18Na nau God i kisim yupela olsem lain
manmeri bilong em stret, olsem em yet i
bin promis long yupela. Na em i tokim
yupela long bihainim olgeta lo bilong em.

19 Em bai i mekim yupela i kamap
bikpela lain moa i winim olgeta lain pipel
em i bin wokim long graun. Na bai ol i
lukim gutpela pasin bilong yupela na bai
ol i amamasna givimbiknem longGod. Na
bai yupela i stap lain manmeri bilong God
stret, olsem em yet i bin promis.”
Moses i tok long ol Israel bai

i kisim gutpela pe
o pe nogut inap long pasin ol

i mekim
27

(Sapta 27-30)
Ol i mas raitim lo bilong God long ston

1Orait na Moses wantaim ol hetman bi-
long ol Israel i tokim ol manmeri olsem,
“Yupela i mas bihainim olgeta tok nau mi
givim yupela.

2 Long de yupela bai i brukim wara
Jordan na i go kamap long dispela graun
God, Bikpela bilong yumi, i givim yupela,
orait yupela i mas kisim ol bikpela ston na
karamapim long simen

3 na raitim tok bilong dispela olgeta lo
antap long ol ston. Taim yupela i kamap
long dispela gutpela graun i gat planti gris,
em God bilong ol tumbuna bilong yumi, i
bin promis long givim yupela,

4 na yupela i kamap long hapsait bilong
wara Jordan, orait yupela i mas sanapim
ol dispela ston long maunten Ebal, na
karamapim ol ston long simen olsem nau
mi tokim yupela.

5Na yupela i mas kisim sampela ston na
wokim wanpela alta. Tasol ol man bilong
wokim alta i no ken brukim o katim ston
long hama samting ol i wokim long ain.

6 Yupela i mas kisim ston ol i no bin
brukim na wokim dispela alta bilong God,
Bikpela bilong yumi. Na long dispela alta
tasol yupela imasmekimol ofabilongpaia
i kukim olgeta,

7 na ol ofa bilong kamap wanbel wan-
taim God. Na yupela i mas kaikai mit bi-
longdispela ofabilongkamapwanbel long
dispela ples, na amamas long ai bilong
God, Bikpela bilong yumi.

8 Orait long dispela ston yupela i bin
karamapim long simen, yupela i mas
raitim gut tru olgeta lo bilong God.”

9Orait na Moses i sanap wantaim olgeta
pris bilong lain Livai na i tokim olgeta
Israel olsem, “Yupela olgeta, harim. Putim
yau gut long tok bilong mi. Nau yupela i
kamap lain manmeri bilong God, Bikpela
bilong yumi,

10 olsem na yupela i mas bihainim tok
bilong em. Na yupela i mas bihainim ol-
getadispela lobilongemnaumigivim long
yupela.”

God bai i bagarapim ol manmeri i sakim
tok

11Orait nauMoses i tokim ol Israel gen,
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12 “Bihain long yupela i brukim wara
Jordan pinis, na yupela olgeta i laik kisim
tok long God bai i mekim gut long yupela,
orait ol manmeri bilong sampela lain bi-
long yupela i mas i go sanap longmaunten
Gerisim, em ol lain Simeon na Livai na
Juda na Isakar na Josep na Benjamin.

13 Na long taim bilong harim tok long
God bai i bagarapim ol man nogut, orait
ol arapela lain bai i sanap long maunten
Ebal, em lain Ruben na Gat na Aser na
Sebulun na Dan na Naptali.

14Na ol Livai i mas tokaut strong olsem,
15 ‘Sapos wanpela man i wokim giaman

god long ston o long diwai o long ain samt-
ing na em i hait na i lotu long en, orait God
i ken bagarapim dispela man. Ol dispela
samting, ol i samting ol man yet i wokim,
na God i no save laikim tru ol manmeri i
lotu long ol giaman god.’ Na olgeta man-
meri bai i bekim tok olsem, ‘Tru tumas,
God i kenmekim olsem.’

16 “ ‘Sapos wanpela man i bagarapim
nem bilong papamama bilong en, orait
God i ken bagarapim dispela man.’ Na
olgetamanmeri bai i tok, ‘Tru tumas, God i
kenmekim olsem.’

17 “ ‘Sapos wanpela man i surikim mak
bilong graun bilong wantok bilong en,
orait God i ken bagarapim dispela man.’
Na olgeta manmeri bai i tok, ‘Tru tumas,
God i kenmekim olsem.’

18 “ ‘Sapos wanpela man i paulim aipas
na wanpela aipas i no inap bihainim rot
em i laik i go long en, orait God i ken
bagarapim dispela man.’ Na olgeta man-
meri bai i tok, ‘Tru tumas, God i kenmekim
olsem.’

19 “ ‘Sapos wanpela man i mekim rong
long ol manmeri bilong arapela lain na
long ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis,
na long ol meri, man bilong ol i dai pinis,
orait God i ken bagarapim dispela man.’
Na olgeta manmeri bai i tok, ‘Tru tumas,
God i kenmekim olsem.’

20 “ ‘Sapos wanpela man i mekim trabel
longmeribilongpapabilongen, oraitGod i
ken bagarapimdispelaman. Dispela pasin

i mekim papa i sem nogut tru.’ Na olgeta
manmeri bai i tok, ‘Tru tumas, God i ken
mekim olsem.’

21 “ ‘Sapos wanpela man i goapim wan-
pela animal, orait God i ken bagarapim
dispela man.’ Na olgeta manmeri bai i tok,
‘Tru tumas, God i kenmekim olsem.’

22 “ ‘Sapos wanpela man i mekim tra-
bel long susa bilong em, orait God i ken
bagarapim dispela man.’ Na olgeta man-
meri bai i tok, ‘Tru tumas, God i kenmekim
olsem.’

23 “ ‘Sapos wanpela man i mekim trabel
long tambu mama bilong em, orait God i
ken bagarapim dispela man.’ Na olgeta
manmeri bai i tok, ‘Tru tumas, God i ken
mekim olsem.’

24 “ ‘Sapos wanpela man i hait na kilim
nating wanpela man i dai, orait God i ken
bagarapim dispela man.’ Na olgeta man-
meri bai i tok, ‘Tru tumas, God i kenmekim
olsem.’

25 “ ‘Sapos wanpela man i kisim mani
bilong kilim i dai wanpela man i no gat
rong, orait God i ken bagarapim dispela
man.’ Na olgeta manmeri bai i tok, ‘Tru
tumas, God i kenmekim olsem.’

26 “ ‘Sapos wanpela man i no bihainim
ol lo bilong God, orait God i ken bagarapim
dispela man.’ Na olgeta manmeri bai i tok,
‘Tru tumas, God i kenmekim olsem.’ ”

28
God bai i mekim gut long ol man i bi-

hainim tok bilong en
(Wok Pris 26.3-13 na Lo 7.12-26)

1 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos
yupela i bihainim tok bilong God, Bikpela
bilong yumi, na bihainim gut olgeta lo bi-
long en nau mi givim long yupela, orait
em bai i givim biknem long yupela na bai
yupela i winim olgeta arapela lain pipel
long graun.

2 Yupela i mas bihainim tok bilong God,
Bikpela bilong yumi, na bai em i givim
yupela olgeta dispela gutpela samting.

3 “God bai i mekim gut long ol taun na
gaden bilong yupela.
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4 “God bai i givim yupela planti pikinini
na mekim planti kaikai moa i kamap
long gaden bilong yupela na givim yupela
planti bulmakau na sipsip.

5 “God bai i mekim gut long ol gaden rais
samting bilong yupela na long ol samting
yupela i save kukim bilong kaikai.

6 “God bai i mekim olgeta wok bilong
yupela i kamap gutpela.

7 “Bikpela bai i daunimolgeta birua taim
ol i kam pait long yupela. Ol bai i kam
kamap long wanpela rot, tasol bai ol i
ranawe i go long planti rot.

8 “God, Bikpela bilong yumi, bai i mekim
wok bilong yupela i kamap gutpela na
mekim rais bilong yupela i kamap planti
inapyupela i pulapimolhausbilongputim
kaikai. Na em bai i mekim gut long yupela
long dispela kantri em i givim yupela.

9 “Sapos yupela i bihainim tok bilong
God, Bikpela bilong yumi, na yupela i
mekimolgeta samting olsemem i tok, orait
bai em i mekim yupela i kamap lain man-
meri bilong en, olsem em i bin promis
pinis.

10Olsembai olgeta pipel long graun inap
lukim Bikpela yet i makim yupela olsem ol
manmeri bilong em stret, na bai ol i pret
long yupela.

11 Na Bikpela bai i givim yupela planti
pikinini na planti bulmakau na planti
kaikai moa long gaden long dispela kantri
em yet i promis long ol tumbuna long
givim long yupela.

12God i save bosim ren na bai em i salim
ren i kam daun long taim bilong ren yet.
Na em bai i mekim olgeta wok bilong yu-
pela i kamap gutpela tru. Olsem na bai
yupela inap larim ol arapela lain pipel i
dinau long yupela, tasol yupela i no inap
dinau long ol.

13 Sapos oltaim yupela i bihainim gut
olgeta tok bilong God nau mi givim long
yupela, orait bai God, Bikpela bilong yumi,
i mekim yupela i kamap lida namel long
olgeta lain pipel na bai yupela i no inap i
kam bihain long ol. Na oltaim bai yupela i
gat planti samting na bai yupela i no inap
sot long wanpela samting.

14 Tasol yupela i mas bihainim olgeta lo
na i no kenbrukimwanpela. Nogat tru. Na
yupela i no ken lotu long ol giaman god na
mekimwok bilong ol. I tambu tru.”

God bai i bagarapimman i brukim lo
(Wok Pris 26.14-46)

15NaMoses i tokmoaolsem, “Tasol sapos
yupela i sakim tok bilong God, Bikpela bi-
long yumi, na yupela i no bihainim gut ol-
geta lo bilong ennaumi givim long yupela,
orait bai ol dispela samting nogut i kamap
long yupela.

16“Godbai imekimnogut longol taunna
gaden bilong yupela.

17 “God bai i bagarapim ol rais samt-
ing long ol gaden bilong yupela, na olgeta
samting yupela i save kukimbilong kaikai.

18 “God bai i mekim nogut long yupela
na i no givim planti pikinini long yupela.
Na gaden bilong yupela bai i rabis, na ol
bulmakau na sipsip bai i no kamap planti.

19 “God bai i mekim nogut long olgeta
samting yupela i mekim.

20 “Sapos yupela i givim baksait long
Bikpela na mekim pasin nogut, bai em i
mekim kain kain samting nogut i kamap
long yupela. Na em bai i mekim yupela i
longlong nabaut na olgeta samting yupela
i mekim bai i popaia na i kamap nogut. Na
wantu bai yupela i bagarap olgeta.

21 Na bai em i salim ol kain kain sik i
kam long yupela, inap sik i pinisim yupela
olgeta long dispela graun nau yupela i laik
kisim.

22 Bikpela bai i bagarapim yupela long
ol kain kain sik nogut tru, na long skin i
solap na skin i hat, na bai em i mekim san
i hat moa na salim hatpela win i kam na
bagarapim olgeta kaikai long gaden. Na
dispela olgeta samtingnogut bai i stap long
yupela inap yupela olgeta i dai.

23 Na bai yupela i no gat ren na graun
bilong yupela bai i strong tru olsem ain.

24 Bai Bikpela i senisim ren na salim
strongpela win i kam wantaim das na we-
san, inap yupela olgeta i bagarap tru.

25“NaBikpelabai i larimolbirua iwinim
yupela. Yupelabai i go longwanpela rotbi-
long pait long ol, tasol bai yupela i ranawe
long ol long planti rot. Na olgeta pipel
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long graun bai i lukim dispela ol samting
i kamap long yupela na bai ol i guria nogut
tru.

26Yupelabai i dai, naol pisinnawel abus
bai i kam na kaikai yupela. Na bai i no gat
man i stap bilong rausim ol.

27NaBikpela bai imekimol buk i kamap
long skin bilong yupela, olsem em i bin
mekim long ol Isip. Na bai em i mekim ol
strongpela sua i kamap nabaut long skin
bilong yupela. Kaskas bai i pulap long
skin bilong yupela na bai yupela i wok
long skrapim. Tasol bai i no gat rot bilong
mekim sik i orait gen.

28NaBikpela bai i paulim tingting bilong
yupela na mekim yupela i aipas na bai
yupela i longlong nabaut.

29 Long biksan yet bai yupela i longlong
na bai yupela i wok long painim rot olsem
man i aipas, na bai yupela i no inap long
painim rot. Na olgeta samting yupela i
mekim bai i no inap kamap gut. Na olgeta
taim bai ol i daunim yupela na stilim ol
samting bilong yupela, na bai i no gatwan-
pela man i stap bilong helpim yupela.

30 “Sapos yupela i makim meri bilong
wanpela man, orait bai dispela man i no
inap maritim. Nogat. Narapela man tasol
bai i maritim. Yupela bai i wokim haus,
tasol yupela i no inap i stap long en. Yupela
bai i planim gaden wain, tasol yupela i no
inap kaikai pikinini wain bilong en.

31Bai ol birua i kilim ol bulmakau bilong
yupela long ai bilong yupela stret, na yu-
pela bai i no inap kaikai dispela mit. Bai
yupela i lukluk tasol i stap na ol i pulim
ol donki bilong yupela i go, na yupela i no
inap kisim bek gen. Na bai ol i kam kisim
ol sipsip bilong yupela na bai i no gat man
i stap bilong helpim yupela.

32 Bai yupela i lukluk tasol i stap na
ol man bilong arapela kantri i kisim ol
pikinini bilong yupela na karim i go. Na
long olgeta de bai yupela i wet long ol
pikinini i kam bek, na yupela bai i lukluk
strong long rot, tasol bai yupela i lukluk
nating na ai bilong yupela bai i pen. Na bai
yupela i no inap mekim wanpela samting
bilong kisim bek ol pikinini.

33Ol man bilong wanpela kantri yupela
i no save long ol, ol bai i kam kisim olgeta

kaikai yupela i binhatwok longplanim. Na
oltaimbai ol imekimnogut long yupela na
givim pen long yupela.

34Bai yupela i lukimdispela olgeta samt-
ing nogut, na tingting bilong yupela bai i
paul olgeta.

35 Na bai Bikpela i mekim planti sua
nogut i kamap long lek bilong yupela, na
ol buk bai i kamap long olgeta hap bilong
bodi bilong yupela. Na bai i no gat rot
bilong mekim ol dispela sua i drai na buk
i pinis.

36 “Na Bikpela bai i kisim yupela wan-
taim king bilong yupela i go long wanpela
kantriwe yupela na ol tumbuna bilong yu-
pela i no bin i go bipo. Na bai yupela i stap
long dispela ples na lotu long ol giaman
god bilong ol, emol i binwokim long diwai
na ston.

37 Long ol dispela ples Bikpela bai i
rausim yupela i go nabaut long ol, bai ol
manmeri i lukimol samting nogut i kamap
long yupela na bai ol i kirap nogut tru. Na
bihain bai ol i lap nogut long yupela na tok
bilas long yupela.

38 “Yupela bai i planim planti kaikai,
tasol ol grasopa bai i pinisim. Olsemna bai
yupela i kisim liklik hap tasol.

39Na yupela bai i planim gaden wain na
lukautim, tasol ol binatang bai i bagara-
pim. Olsem na bai yupela i no inap kisim
ol pikinini wain na wokimwain.

40Na bai planti diwai oliv i kamap long
graun bilong yupela, tasol taim ol pikinini
bilong oliv i no mau yet bai ol i pundaun
nating long graun. Na yupela bai i no inap
wokimwel.

41Na yupela bai i gat ol pikinini, tasol ol
bai i no inap i stap gutwantaimyupela. Bai
ol birua i kamkisimol na karimol i go long
kantri bilong ol.

42 Na ol grasopa bai i bagarapim olgeta
diwai na kaikai long ol gaden bilong yu-
pela.

43 “Ol lain manmeri bilong arapela
kantri i stap long graun bilong yupela bai i
wok long kamap strongmoa na yupela yet
bai i wok long lusim strong.

44 Na ol bai i gat planti mani na yupela
inap dinau long ol, tasol ol bai i no inap
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dinau long yupela. Ol bai i bosim yupela,
na yupela bai i stap aninit long ol.

45 “Dispela olgeta kain hevi na bagarap
bai i kamap longyupela, inapyupela ipinis
olgeta. Long wanem, yupela i no bihainim
tok bilong God, Bikpela bilong yumi, na
yupela i no bihainim olgeta lo em i bin
givim long yupela.

46 Ol dispela samting nogut bai i stap
oltaim long yupela wantaim ol tumbuna
i kamap bihain. Na bai ol arapela lain i
lukim na save, God i belhat long yupela.

47 God, Bikpela bilong yumi, i givim yu-
pela planti gutpela samting, tasol yupela i
no laik amamas na belgut na mekim wok
bilong em.

48 Olsem na bai Bikpela i salim ol birua
i kam pait long yupela na bai yupela i
mekim wok bilong ol. Na yupela bai i
stap hangre, na i dai long wara, na i sot
long laplap na klos na long olgeta arapela
samting. Na bai ol birua bilong yupela i
krungutim yupela inap yupela i bagarap
olgeta.

49 Orait na God bai i bringim wanpela
lain pipel i kam long longwe ples tru, em
wanpela lain man yupela i no save long
tok ples bilong ol. Bai ol i kam hariap
longyupelaolsembikpela tarangau i kisim
abus.

50Na bai ol i no inap sori long wanpela
man, maski em i liklik pikinini o em i
lapun.

51Na bai ol i kaikai olgeta bulmakau na
sipsipnaol kaikai longgadennaolgeta rais
samting nawain nawel bilong oliv. Na bai
yupela i hangre nogut na bai yupela olgeta
i dai.

52Bai ol i pait na bagarapim olgeta taun
long dispela kantri God, Bikpela bilong
yumi, i givim long yupela. Na olgeta
strongpela banis bilong taun yupela i bin
wokim bilong hait long en, ol bai i pun-
daun.

53 “Taim ol birua i kam raunim ol taun
bilong yupela na pait i stap, bai yupela i
sot olgeta long kaikai na bai yupela i kilim
na kaikai ol pikinini God, Bikpela bilong
yumi, i givim long yupela.

54-55 Long dispela taim ol gutpela man
i gat nem namel long yupela, ol tu bai i
kilim ol pikinini bilong ol yet na kaikai. Na
bai ol i no laik givim hap long brata bilong
ol, o long gutpela meri bilong ol o long ol
arapela pikinini i stap yet.

56-57Na ol gutpela meri i gat nem namel
long yupela, ol i gat planti mani na i save
sindaun long ol naispela sia na ol man i
save karim wokabaut, ol tu bai i mekim
wankain pasin. Sapos ol i karim pikinini
long taim ol birua i raunim taun, bai ol i
hait na kilim ol dispela pikinini na kaikai
wantaim bilum bilong pikinini. Na ol bai i
no laikgivimwanpelahap longmanbilong
ol, ol i laikim tumas, na long ol arapela
pikinini bilong ol tu.

58 “Sapos yupela i no bihainim gut olgeta
tok bilong God i stap long dispela buk na
sapos yupela i no litimapim gutpela nem
bilong God, Bikpela bilong yumi, yumi
save pret long en,

59 orait bai em i salim olkain sik nogut
tru long yupela na long ol tumbuna bilong
yupela, na ol dispela sik i no inap pinis.

60 Na bai em i givim yupela olkain sik
nogut olsem yupela i bin lukim long Isip,
na bai yupela i no inap i orait gen.

61 Na em bai i salim ol arapela kain sik
nogut tru long yupela na bai yupela olgeta
i pinis. Tasol nem bilong ol dispela sik i no
i stap long dispela buk i gat lo na tok bilong
God.

62Maski yupela i kamap planti olsem ol
sta i stap antap, bai wan wan tasol bilong
yupela i stap. Long wanem, yupela i no
bihainim tok bilong God, Bikpela bilong
yumi.

63 Pastaim God i laikim tumas long
mekim yupela i kamap planti na i gat
planti samting, olsem tasol nauBikpelabai
i laikim tumas long bagarapim na pinisim
yupela. Bai em i rausim yupela olgeta
long dispela graun nau yupela i laik i go
sindaun long en.

64 “Bai Bikpela i salim yupela i go nabaut
nabaut long olgeta kantri, long olgeta hap
bilong graun. Long ol dispela ples bai
yupela i lotu long ol giaman god ol i wokim
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long ston na long diwai. Bipo yupela na ol
tumbuna bilong yupela i no save lotuim ol
dispela giaman god.

65 Bai yupela i no inap painim gutpela
sindaun longwanpela hap. Na bai yupela i
nogatwanpelaplesbilongyupela stret. Na
Bikpelabai imekimyupela i tingtingplanti
oltaim na bai yupela i bel hevi na yupela
bai i ting yupela i lus olgeta.

66 Olgeta de bai yupela i pret long
bagarap. Long san na long nait bai yupela
i pret nogut na wari long dai tasol.

67 Olgeta samting yupela i lukim bai i
mekim yupela i pret nogut tru. Olsem na
bai yupela i laikim taim i go hariap. Na
long olgeta moningtaim bai yupela i tok,
‘Sapos apinun i kamap kwik, em i gutpela.’
Na long olgeta apinun bai yupela i tok,
‘Saposmoning i kamapkwik, em i gutpela.’

68 Bikpela i bin tok bai yupela i no inap
i go bek gen long Isip. Tasol maski, bai
Bikpela i salim yupela i go bek long Isip
long sip. Na long Isip bai yupela i laik
ol birua i baim yupela bilong mekim wok
bilong ol, tasol bai ol i no laik.”

29
God i mekim kontrak wantaim ol Israel

long kantri Moap
1 Em hia ol tok bilong kontrak Bikpela

i bin tokim Moses long mekim wantaim
ol Israel long kantri Moap. Em i skruim
dispela long kontrak Bikpela i bin wokim
wantaim ol Israel longmaunten Sainai.

2 Moses i singautim olgeta Israel i kam
bung na em i tokim ol olsem, “Yupela
i lukim pinis olgeta samting God i bin
mekim long king bilong Isip, na long ol
ofisa na long olgeta hap bilong kantri bi-
long en.

3 Na yupela i lukim planti sik nogut,
na olkain mirakel na ol bikpela samting
Bikpela i binmekim.

4 Tasol Bikpela i no larim yupela i save
yet long as bilong ol dispela samting na em
i no larim ai bilong yupela i lukluk na yau
bilong yupela i harim tok, na yupela i stap
olsem i kam inap nau.

5Na Bikpela i tokolsem, ‘Inap long40yia
mi bin bringimyupela i go long pleswesan
na ol klos na su bilong yupela i no bruk.
Nogat tru.

6 Yupela i no gat bret na wain na bia,
tasolmibin lukautimyupela gut bilongyu-
pela i ken save, mi Bikpela, mi God bilong
yupela.’ ”

7Na Moses i tokmoa olsem, “Taim yumi
kam kamap long dispela ples, King Sihon
bilong Hesbon na King Ok bilong Basan,
tupela i kam bilong pait long yumi. Tasol
yumi winim ol long pait,

8na yumi kisim graun bilong ol na tilim
long lain bilong Ruben na bilong Gat na
hap lain bilongManase.

9 Oltaim yupela i mas bihainim olgeta
tok bilong dispela kontrak na bai olgeta
samting yupela i mekim inap i kamap gut-
pela.

10“Nauyupela i sanap longaibilongGod,
Bikpela bilong yumi. Yupela ol hetman na
ol ofisa na ol man

11wantaim meri pikinini bilong yupela
na ol man bilong narapela kantri i stap
namel long yupela na i save brukim pa-
iawut na karimwara bilong yupela,

12 yupela i stap hia nau long kisim dis-
pela nupela kontrak God, Bikpela bilong
yumi, imekimwantaim yupela. Na yupela
i mas promis long bihainim dispela kon-
trak.

13 Olsem na bai Bikpela i ken mekim
yupela i kamap manmeri bilong en na em
i ken i stap God bilong yupela, olsem em i
binpromis longyupelana longol tumbuna
bilongyupela, AbrahamnaAisakna Jekop.

14-15 God i no mekim dispela kontrak
wantaim yumi olgetaman i sanap hia long
pes bilong em tasol. Nogat. Em i mekim tu
wantaim ol lain tumbuna pikinini bilong
yumi bai i kamap bihain. Na yumi olgeta
i mas promis long bihainim.

16 “Yupela imas tingting gen long yupela
i bin i stap olsem wanem long Isip. Na
tingim ol samting yupela i bin lukim long
taim yupela i wokabaut long graun bilong
ol arapela lain.
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17 Yupela i bin lukim ol rabis giaman
god ol i wokim long diwai na ston na gol
na silva. Ol dispela giaman god i samting
nogut tru.

18Yupela lukaut gut bai i no gatwanpela
man o meri o wanpela famili o wanpela
lain i sanap hia bai i givim baksait long
God, Bikpela bilong yumi, na lotu long ol
dispela kain kain rabis god bilong ol ara-
pela kantri. Sapos yupela i mekim dispela
kain pasin, em i olsem rop bilong wanpela
diwai i gat pait. Bihain kru bilong en i
kamap na i go bikpela na bai i bagarapim
planti man.

19Yupela olgeta i mas lukaut gut bai i no
gat wanpela man i sanap hia na i harim
dispela strongpela tok nau mi autim, na
i ting em inap sakim na bai em i ken i
stap gut. Sapos wanpela man i sakim tok,
orait dispela bai i mekim yupela olgeta i
bagarap, ol gutpela man na ol man nogut
wantaim.

20God bai i no lusim sin bilong kainman
olsem. Tasol God bai i belhat nogut long
emolsempaia i lait na i hatmoa. Na olgeta
samting nogut dispela buk i tok long en bai
i kamap long dispela man, i go i go inap
Bikpela i pinisim em olgeta.

21 Na Bikpela bai i kisim dispela man
tasol na mekim save long em inap em i
bagarap. Bai Bikpela i mekim olgeta samt-
ing nogut long em, na bagarapim em tru
olsem em i bin tok long dispela buk bilong
lo bai em i mekim long olgeta man i no
bihainim kontrak bilong en.

22 “Bihain ol lain tumbuna bilong yupela
na ol man bilong ol arapela kantri bai i
lukim ol dispela samting nogut na bikpela
hevi God i bin mekim i kamap long kantri
bilong yupela.

23Ol gadenbai i bagarapna i stapnating.
Na sol na salfa bai i pulap long ol, na i no
inap long yupela i planim wanpela samt-
ing. Na gras tu bai i no inap kamap long
dispela graun. Olsem na bai kantri bilong
yupela i kamap wankain olsem Sodom na
Gomora, na wankain olsem taun Atma na
Seboim. Dispela tupela taun Bikpela i bin
bagarapim bipo, long taim em i kros na
belhat nogut tru.

24 Orait na olgeta manmeri long olgeta
hap graun bai i wok long askim nabaut,
‘Bilong wanem God i mekim olsem long
kantri bilong ol? Bilong wanem em i kros
nogut tru long ol?’

25Na bai ol yet i bekim tok olsem, ‘Long
wanem, ol manmeri bilong God i brukim
dispela kontrak ol i bin mekim wantaim
God bilong ol tumbuna bilong ol taim em
i kisim ol long Isip na bringim ol i kam.

26Ol Israel i bin lotu long ol giaman god.
Dispela ol god ol i no bin lotu long ol bipo,
na Bikpela i bin tambuim ol long lotuim
dispela kain samting.

27Olsemna Bikpela i belhat long olman-
meri bilong en na i mekim ol dispela kain
kain samting nogut i stap long dispela buk
i kamap long graun bilong ol.

28 Bikpela i belhat na kros nogut tru,
olsem na em i rausim ol long graun bilong
ol na salim ol i go nabaut long ol arapela
kantri. Na nau tu ol i stap olsem.’ ”

29Na Moses i tok moa olsem, “I gat sam-
pela tok God, Bikpela bilong yumi, i bin
haitim na i no autim long yumi. Tasol em
i bin autim lo bilong en long yumi na yumi
wantaim ol tumbuna bilong yumi i mas
bihainim dispela lo oltaim.”

30
Pasin bilong kam bek long God na i stap

gut
1Moses i tok moa olsem, “Orait nau mi

makim tupela rot bilong yupela i ken bi-
hainim. Wanpela em bilong God i mekim
yupela i kamap gutpela moa, na wanpela
embilongGod i bagarapimyupela. Yupela
yet i mas makim wanem rot yupela i laik
bihainim. Taim olgeta dispela samting
nogut i kamap long yupela, na yupela i
stap namel long ol arapela lain pipel long
ples God, Bikpela bilong yumi, i bin salim
yupela i gonabaut long en, orait bai yupela
i tingim dispela tupela rot mi bin soim
yupela.

2 Sapos yupela wantaim ol tumbuna
bilong yupela i tanim bel na bihainim
Bikpela, na tingting strong long bihainim
olgeta lo bilong en naumi givim yupela,

29:18: Hi 12.15 29:23: Stt 19.24-25
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3 orait God, Bikpela bilong yumi, bai i
marimari long yupela. Na em bai i kisim
yupela long ol kantri em yet i bin salim
yupela i go nabaut long ol, na em bai i
bringim yupela i kam bek long as ples.
Na em bai i mekim olgeta samting bilong
yupela i kamap gutpela gen.

4Maski sapos yupela i stap long ol kantri
i stap longwe tru, God, Bikpela bilong
yumi, bai i bungim yupela na bringim yu-
pela olgeta i kam bek gen.

5 Na bai yupela i sindaun gut gen long
dispela graun bipo ol tumbuna bilong yu-
pela i bin i stap long en.

6 Na God, Bikpela bilong yumi, bai i
mekim yupela i kamap planti moa na i gat
planti samting moa, i winim ol tumbuna
bilong yupela. Na em bai i mekim yu-
pela na ol pikinini bilong yupela i senisim
tingting na i kamap nupela, na bai yupela
i bihainim tok bilong en. Olsem na bai
yupela i laikim em tru. Na bai yupela i stap
long dispela graun oltaim.

7 Na ol dispela samting nogut mi bin
tokim yupela long en, Bikpela bai i mekim
ol i kamap long ol birua i no laikim yupela
na i binmekim nogut long yupela.

8 Tasol yupela bai i bihainim gen tok
bilong em na olgeta lo bilong em, nau mi
givim yupela.

9 Na Bikpela bai i mekim olgeta wok
bilong yupela i kamap gutpela. Na yu-
pela bai i gat planti pikinini na planti bul-
makau, na planti kaikai moa bai i kamap
long ol gaden bilong yupela. Na Bikpela
bai i amamas long givim planti samting
long yupela olsem em i bin mekim long ol
tumbuna bilong yupela.

10Tasol yupela imas bihainim tokbilong
God, Bikpela bilong yumi, na olgeta lo bi-
long en i stap long dispela buk. Yupela
i mas kam bek long em na yupela i mas
laikim em tru long bel bilong yupela na
long tingting bilong yupela.

11 “Tok nau mi givim yupela, em i no
hat tumas long yupela i save na bihainim.
Nogat.

12Dispela tok i no i stap antap long skai.
Na yupela i no inap askim, ‘Husat bai i go

antapnabringim lo i kamdaun, baimipela
i ken harim na bihainim?’

13 Na tu dispela lo i no i stap long hap-
sait bilong solwara. Olsem na yupela i no
inap askim, ‘Husat bai i go long hapsait na
bringim i kam, bai mipela i ken harim na
bihainim?’

14 Nogat. Dispela tok i stap klostu tru
long yupela, insait long bel bilong yupela
na long maus bilong yupela. Olsem na
yupela i save long ennayupela inap tokaut
long en, na oltaim yupela i mas bihainim
dispela tok.

15 “Orait nau mi soim yupela tupela rot.
Sapos yupela i bihainim wanpela rot, yu-
pela bai i kisim gutpela laip tru, na bai
yupela i stap gut oltaim. Na sapos yupela
i bihainim narapela rot, bai yupela i kisim
taimnogut na bagarap, na bai yupela i dai.

16Naumi tokimyupela longyupela imas
laikim God tru na bihainim olgeta tok bi-
long emnamekim ol pasin em i laikim. Na
bai yupela i kamap bikpela lain manmeri
na bai yupela i stap gut oltaim. Na God,
Bikpela bilong yumi, bai i mekim gut long
yupela longdispela graunnauyupela i laik
i go sindaun long en.

17 “Tasol sapos yupela i bikhet na sakim
tok, na yupela i larim ol man bilong ol
arapela lain i grisim yupela, na yupela i go
lotu long ol giaman god bilong ol,

18 orait bai yupela i lus olgeta. Harim.
Mi tokaut klia long yupela. Sapos yupela
i sakim tok, bai yupela i no inap sindaun
longpela taim long dispela graun yupela i
laik kisim longhapsait bilongwara Jordan.

19 Orait i gat rot bilong i stap gut na rot
bilong i dai. Long wanpela rot God bai i
mekim gut long yupela, na long narapela
rot bai yupela i painim bagarap. Orait
nau yupela i mas makim wanem rot yu-
pela i laik bihainim. Na bai mi singautim
heven na graun long lukim yupela na save
long wanem rot yupela i makim. Tasol mi
laikim yupela i mas bihainim rot bilong i
stap gut.

20 Yupela i mas laikim tru God, Bikpela
bilong yumi, na yupela i mas harim tok
bilong en na bel tru long em oltaim. Olsem
na bai yupela na ol lain pikinini bilong
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yupela inap i stap longpela taim long dis-
pela kantri Bikpela i bin promis long givim
long ol tumbuna bilong yupela, Abraham
na Aisak na Jekop.”

Josua i kisim ples bilong
Moses
31

(Sapta 31-34)

Josua i senisimMoses
1Moses i toktok yet long ol Israel olsem,
2“Mi gat 120 krismasnaunamino inap i

stap lidamoabilong yupela. Na tu, Bikpela
i tokim mi olsem, bai mi no inap brukim
wara Jordan.

3 God, Bikpela bilong yumi, em bai i go
pas long yupela na bagarapim ol lain i stap
long dispela hap. Olsem na bai yupela
inap kisim graun bilong ol. Na Josua bai i
kamap lida bilong yupela, olsem Bikpela i
tok pinis.

4Na Bikpela bai i bagarapim ol dispela
lain, olsem em i bin bagarapim kantri bi-
long Sihon na Ok, tupela king bilong ol
Amor.

5Na God bai i helpim yupela na bai yu-
pela i winim ol. Na yupela i mas mekim
olgeta samting long ol olsem mi bin tokim
yupela longmekim.

6 Yupela i mas sanap strong na i no ken
guria na pret long ol. God, Bikpela bilong
yumi, bai i stapwantaimyupela. Naembai
i no inap lusim tingting longyupela o larim
yupela i stap nating.”

7 Bihain Moses i singautim Josua i kam
na long ai bilong olgeta manmeri Moses i
tokim em olsem, “Yu mas sanap strong na
i no ken surik. Yu mas i go paslain long ol
manmeri long kisimdispela graunBikpela
i bin promis long ol tumbuna long givim
yupela.

8 Bikpela i stap wantaim yu na bai i go
paslain long yu. Em i no inap lusim yu na
larim yu i bagarap. Olsem na yu no ken
surik na yu no ken pret.”

Olgeta 7-pela yia i pinis na ol i mas ritim
lo

9 Orait na Moses i raitim lo bilong God
na i givim long ol pris bilong lain Livai na
longolhetmanbilong Israel. Ol Livai i save
lukautim Bokis Kontrak bilong Bikpela.

10Na Moses i tokimol, “Longpinisbilong
olgeta namba 7 yia, long Ol Bikpela De
Bilong I Stap Long Haus Win, orait yupela
i mas ritim dispela lo long ol manmeri.
Dispela namba 7 yia em yia bilong pinisim
dinau.

11 Yupela i mas ritim lo long ol arapela
Israel, long taim ol i kam lotu long God,
Bikpela bilong yumi, long dispelawanpela
ples God bai i makim bilong lotu.

12 Singautim olgeta man wantaim meri
napikinininaolmanbilongarapelakantri
i stap long ol taun bilong yupela, bai olgeta
i ken kam na harim dispela tok. Ol i ken
harim na i stap aninit long God, Bikpela
bilong yumi, na bihainim gut olgeta tok
bilong em.

13 Yupela i mekim olsem, orait ol tum-
buna pikinini bilong yupela i no bin harim
lo bilongGod, bai ol i ken harim. Na bai ol i
ken stapaninit long emolgeta taimol i stap
long dispela graun yupela i laik kisim long
hapsait bilong Jordan.”

Bikpela i lainim Moses long wanpela
song

14Bihain God i tokimMoses, “Klostu nau
bai yu i dai. Olsem na singautim Josua na
bringim em i kam long haus sel bilong mi
bai mi ken soim em wok mi laikim em i
mekim.” Orait Moses na Josua i go long
haus sel

15 na Bikpela i stap insait long wanpela
klaut i sanap klostu long dua bilong haus
sel.

16 Na Bikpela i tokim Moses olsem,
“Klostu nau bai yu i dai. Na bihain bai
ol manmeri i lusim mi na brukim dispela
kontrak mi bin mekim wantaim ol. Bai
ol i givim baksait long mi na lotu long ol
giaman god bilong dispela kantri nau ol i
laik i go kisim.

17 Taim ol i mekim olsem, bai mi belhat
nogut tru long ol. Na bai mi lusim ol na
givim baksait long ol, na bai ol i bagarap
nogut tru. Na planti samting nogut bai i
kamap long ol. Na bai ol i tok, ‘Ating God
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i no i stap wantaim yumi, na ol dispela
samting nogut i kamap long yumi.’

18 Na bai mi no laik tru long helpim ol
long dispela taim, long wanem, ol i bin
mekim rong na lotu long ol giaman god.

19Naumi laik givim yuwanpela song na
yupela i mas raitim. Na yu mas skulim ol
Israel long en, olsem na bihain tok bilong
dispela song i ken kotim ol.

20Mi laik kisim ol i go insait long dispela
gutpela kantri, graun bilong en i gat planti
gris olsemmi bin promis long ol tumbuna
bilong ol. Na long dispela kantri bai ol
i kisim planti kaikai, na bai ol i stap gut
tru. Orait long dispela taim bai ol i givim
baksait longmi, na lotu longol giamangod.
Bai ol i brukim kontrak bilongmi na lusim
mi.

21Na bihain ol kain kain samting nogut
tru bai i kamap long ol. Na ol Israel i stap
long dispela taim nogut bai ol i no ken
lusim tingting long dispela song, bai ol i
wok long singim yet. Na song bai i kirapim
tingting bilong ol long pasin nogut ol i bin
mekim. Mi no kisim ol i go insait yet long
dispela kantrimi bin promis long givim ol,
tasol mi save pinis long tingting bilong ol.”

22 Long dispela de tasol, Moses i raitim
dispela song na i lainim long ol Israel.

23 Orait na Bikpela i tokim Josua,
pikinini bilong Nun, olsem, “Yumas sanap
strong na yu no ken surik long wanpela
samting. Yumas bringim ol Israel i go long
dispela kantrimi bin promis long givim ol.
Nami bai i stap wantaim yu oltaim.”

24Orait Moses i raitim olgeta tok bilong
God long wanpela buk, na i no lusim wan-
pela.

25 Em i raitim pinis, orait em i mekim
wanpela tok long ol pris bilong lain Livai,
ol i lukautim Bokis Kontrak bilong God.
Em i tok olsem,

26 “Kisim dispela buk i gat lo bilong God,
na putim klostu long Bokis Kontrak bilong
God, Bikpelabilongyumi. Olsemnabai em
i ken i stap long dispela ples, na i ken kotim
ol manmeri bilong God.

27Mi save ol i manmeri bilong bikhet na
sakim tok. Nau, taim mi stap yet, ol i save

sakim tok bilong Bikpela na brukim lo bi-
long em, tasol taimmi dai pinis,man, ating
dispela pasin nogut bai i kamap bikpela
moa yet.

28Orait singautim ol hetman na ol ofisa
bilong olgeta lain i kam bung klostu long
mi. Mi laik givim tok bilong dispela song
long ol. Na bai mi singautim heven na
graun, bilong ol i lukim mi mekim dispela
tok long yupela.

29Mi save, taimmi dai pinis, bai ol man-
meri bilong yupela i kamap nogut tru, na i
no moa bihainim dispela tok mi bin givim
yupela. Bai yupela i mekim planti pasin
nogut, nabai yupela imekimBikpela i kros
tru, na bai em i salim ol samting nogut i
kamap long yupela.”

Song bilongMoses
30 Orait na Moses i autim olgeta tok bi-

long dispela song, na olgeta Israel i harim.
Em i tok olsem,

32
1 “Heven na graun,

yutupela harim tok
bilongmi.

Putim yau gut long tokmimekim.
2Tok bilongmi bai i mekim gut

long yupela
olsem ren i kam daun

namekim gras i kamap gutpela.
Tok bilongmi bai i olsem

ren i kam daun
namekim ol nupela kru

bilong kaikai
i kamap strong na i go bikpela.

3Olsem na bai mi litimapim nem
bilong Bikpela,

na yupela bai i tokaut
long biknem bilong en.

4God bilong yumi
i save stap olsem oltaim.

Em i olsem
wanpela bikpela strongpela ston

i no save senis.
Oltaim em i save bihainim tok

bilong en
na em i no save giaman.

Na pasin bilong en
i gutpela na stretpela tasol.

31:23: Nam 27.23, Jos 1.6
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5Tasol yupela i no olsem.
Yupela i manmeri bilong giaman.
Yupela i save senisim tok

na brukim promis.
Yupela i manmeri

bilongmekim sin tasol.
Olsem na yupela i no inap

i stap lain pikinini bilong God.
6Tasol God em i papa bilong yupela.
Em i kamapim yupela olgeta.
Na em imekim yupela i kamap

wanpela lainmanmeri.
Olsem na bilong wanem

yupela i mekim dispela kain pasin
long em?

Yupela i longlong.
Yupela i no gat tingting tru.

7 “Yupela tingim ol samting
i bin kamap bipo bipo tru.

Askim ol papa bilong yupela
long tokim yupela

longwanem samting i bin kamap.
Na askim ol lapun

long stori long yupela
long ol samting bilong bipo.

8God Antap Tru,
em yet i bin tilim graun

long ol lain manmeri
na em i tokim ol long ples

ol i mas sindaun long en.*
Na em i bihainim namba

bilong ol manmeri bilong Israel
namakim graun

bilong ol arapela lain pipel
i ken i stap long en.*

9Tasol em i makim lain bilong Jekop
bilong em yet i lukautim.

10Ol Israel i longlong
na raun nabaut

long ples wesan nogut,
em ples i gat bikpela win.

Na Bikpela i painim ol
na kisim ol

na helpim ol.
Em i was long ol,

olsem em i save was long em yet.

11God i helpim ol Israel gut
na ol i no bagarap,

olsem tarangau i lainim
pikinini bilong en long flai,

na taim pikinini i laik pundaun
tarangau i save go aninit
na karim em long wing

na pikinini i no bagarap.
12Godwanpela tasol i soim rot

long ol manmeri bilong en.
Na i no gat wanpela god

bilong ol arapela ples
i helpim ol.

13 “God i larim ol i bosim
ples maunten

na ol kaikai i kamap long gaden
ol i kisim na kaikai.

Na ol i kisim hani bilong binatang
long ston

na ol i kaikai.
Na ol diwai oliv bilong ol

i kamap gutpela
long graun i gat planti ston.

14Ol i kisim planti susu
long ol bulmakau

nameme bilong ol.
Na ol bulmakau na sipsip nameme

bilong ol,
ol i pat nogut tru.

Na olgeta wit na wain bilong ol
i kamap nambawan tru.

15 “Ol manmeri bilong Bikpela
i kisim planti samting,

tasol ol i bikhet long em.
Ol i kaikai planti oltaim

na ol i pat nogut tru.
God i bin kamapim ol,

na long strong bilong em yet
em i kisim bek ol,

tasol ol i givim baksait long em
na i lusim em.

16Ol i lotu long ol giaman god
na dispela pasin nogut bilong ol

i mekim Bikpela i bel nogut
na i kros long ol.

32:8: Ap17.26 * 32:8: Dispela tok i stap namel long tupela sta, em i no klia tumas long tokHibru. Bipo yet olman i
bin tanimdispela tok long tok Grik, na ol i bin raitim narapela kain tok olsem, “Na em imakimwanwan ensel bilong
lukautim ol wanwan kantri.” Planti saveman i ting dispela kain tok i bin i stap pastaim long tok Hibru tu, na bihain
sampela man i bin senisim. 32:15: Ais 51.13 32:17: 1 Ko 10.20
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17Ol i mekim ol ofa long ol masalai,
ol i no bin lotuim bipo.

Na ol i bihainim ol nupela god,
em ol tumbuna bilong ol

i no bin aninit long ol bipo.
Ol dispela samting i no god tru.
18Ol i lusim tingting

long strongpela God
em i bin kamapim ol.

19 “Taim God i lukim
dispela pasin nogut

bilong ol pikinini bilong en,
em i belhat

na i givim baksait long ol.
20Na em i tok, ‘Ol dispela lain

ol i manmeri bilong bikhet
na ol i no bihainimmi.

Maski sapos olkain hevi
i kamap long ol,

bai mi no inap helpim ol moa.
21Ol i bihainim ol giaman god,

em ol samting nating.
Na dispela pasin bilong ol

i mekimmi i bel nogut
na kros long ol.

Olsem na bai mi kisim
wanpela lain i no gat nem
na i samting nating,
na i olsem ol longlongman,

na bai mi salim ol dispela man
i go

bilongmekim ol Israel
i bel nogut na kros.

22Long dispela taim
belhat bilongmi
bai i lait olsem paia

na bai i kukim
olgeta samting long graun.

Em bai i go aninit long graun,
long ples bilong olman i dai pinis,

na em bai i kukim tru ol ston
ol maunten i sanap long en.

23 “ ‘Bai mi mekim olkain bagarap
i kamap long ol,

olsemman i gat planti spia
na i sutim ol birua
long olgeta spia bilong en.

24Bai mi mekim ol i hangre,
na bai ol i kisim

ol kain kain sik nogut
na bai ol i dai.

Bai mi salim ol kain kain wel abus
wantaim ol snek nogut
i go kaikaim ol.

25Bai bikpela pait i kamap,
na sapos ol i stap long rot
ol birua bai i kilim ol i dai.

Na sapos ol i hait i stap long haus
ol bai i pret nogut tru,
na ol tu bai i dai.

Ol birua bai i kilim olgeta i dai,
ol yangpela man nameri
na ol nupela pikinini
na ol lapun.

26Pastaimmi ting
long pinisim ol olgeta,

olsem na bai i no gat man
i ken tingim ol gen.

27Tasol sapos mimekim olsem,
ol birua bai i hambak na i tok,

“Mipela i daunim
ol manmeri bilong God
long strong bilongmipela yet.

Bikpela bilong ol i no binmekim
dispela samting i kamap.”

Nogut ol birua i tok olsem,
olsem nami no ken
pinisim ol olgeta.’

28 “Ol lain Israel
i no gat gutpela tingting.

Tingting bilong ol i sot tru.
29 Sapos ol i gat tingting,

ol inap save long as
bilong dispela samting
i bin bagarapim ol.

30Bilong wanem
nawanpela birua tasol

i winim 1,000 Israel?
Na bilong wanem tupela birua

i winim 10,000?
As bilong dispela i olsem.
God, Bikpela bilong ol,

em i les pinis long ol.
Strongpela God bilong ol

i givim baksait long ol.
31Ol birua i save,

ol giaman god bilong ol yet
i no gat strong.

Tasol God bilong Israel
32:21: Ro 10.19, 1 Ko 10.22
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i gat bikpela strong
olsemwanpela traipela ston.

32Pasin bilong ol birua bilong ol Israel
i sting nogut tru,

olsem pasin bilong ol Sodom
na ol Gomora.

Ol i olsem diwai wain
i karim kaikai i sol tumas

na i gat pait.
33Pasin bilong ol i olsemwain

ol i wokim longmarasin nogut
bilong snek.

34 “Bikpela i save tingting yet
long ol samting ol birua

bilong Israel i binmekim.
Em i wetim taim

bilongmekim save long ol.
35Na Bikpela bai i bekim

rong bilong ol
namekim save long ol.

Sotpela taim tasol
na bai ol i pundaun

na bagarap olgeta.
36Taim Bikpela i lukim

strong bilong ol manmeri
bilong en i pinis

na i gat wanwanman tasol i stap,
orait em bai i marimari

long ol dispela man
i mekimwok bilong en

na em bai i kisim bek ol.
37Orait na Bikpela bai i tokim

ol manmeri bilong en olsem,
‘Yupela i ting ol dispela god

i gat strong bilong helpim yupela.
Tasol nau olsemwanem?
38Yupela i bin ofaim

gris bilong abus
na wain long ol.

Orait ol i ken helpim yupela nau.
Ol i ken kisim bek yupela

long ples nogut.
39Yupela i mas save,

mi wanpela tasol
mi God tru.

Na i no gat wanpela god olsemmi.
Mi save givim laip long ol man

nami save rausim laip long ol.
Mi save bagarapimman

namekim em i orait gen.
Na sapos mi laik mekim

wanpela samting,
i no gat wanpela man

inap pasimmi.
40Yes, tru tumas,
mi tasol mi God

bilong i stap oltaim.
Namimekim

strongpela promis olsem,
41-42Bai mi skelim stret

pasin bilong ol man.
Bai mi sapim bainat bilongmi

na em i sapmoa
na i lait tumas.

Na bai mi kisim dispela bainat
na kilim ol birua bilongmi
na bagarapim ol man
i no laikimmi.

Bai mi sutim olgeta man
i laik pait longmi

na blut bilong ol
bai i ran i go daun
long ol spia bilong banara.

Na sapos sampela man
i no i dai long pait,

orait bai mi kilim ol tu.’
43 “Ol manmeri

bilong ol arapela kantri,
yupela i mas litimapim nem

bilong ol manmeri bilong God.
God i save bagarapim olgeta man

i save kilim i dai
ol manmeri bilong en.

Na em i save bekim rong
bilong ol birua.

Tasol em i mekim graun
bilong ol manmeri bilong en

i kamap klin tru
long ai bilong en.”†

44 Moses wantaim Josua, pikinini bilong
Nun, tupela i bin autim tok bilong dispela
song, na ol Israel i harim.

Tok bilong God em i as tru bilong yupela
i ken i stap gut

45Moses i autim pinis dispela olgeta tok
bilong God long ol manmeri,

32:35: Ro 12.19, Hi 10.30 32:36: Sng 135.14 32:43: Ro 15.10, KTH 19.2 † 32:43: Tok Hibru i no klia tumas
long dispela hap.
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46 orait na em i tok moa olsem, “Yupela
i mas lukaut gut na bihainim olgeta dis-
pela lo nau mi givim yupela. Na yupela i
mas toksave long ol pikinini bilong yupela,
olsem bai ol tu i ken bihainim olgeta tok
bilong God oltaim.

47Dispela tok bilong God i no toktok nat-
ing. Nogat. Em i as tru bilong yupela i ken i
stap gut. Yupela i mas bihainim gut na bai
yupela i stap longpela taim longgraun long
hapsait bilong wara Jordan, nau yupela i
laik i go sindaun long en.”

Moses i no inap i go long kantri Kenan
48 Long dispela de tasol God i tokim

Moses,
49 “Yu go long ol maunten Abarim long

graun bilong Moap. Ol dispela maunten
i stap klostu long wara Jordan, na taun
Jeriko i stap long hapsait. Yu go antap
long dispela maunten Nebo na lukluk i go
long kantri Kenan nau mi laik givim long
yupela ol Israel.

50 Na yu bai i dai antap long dispela
maunten olsem brata bilong yu Aron i bin
dai antap long maunten Hor, na yu tu bai i
go i stap wantaim ol tumbuna bilong yu.

51 Yutupela i mas i dai, long wanem,
yutupela i no bihainim gut tok bilong mi
na yutupela i daunim nem bilong mi long
ai bilong ol Israel taim yutupela i stap long
Meriba, klostu long taun Kades, long ples
wesan nating bilong Sen.

52Olsem na yu ken lukim dispela graun,
tasol yu no inap i go klostu long en. Na yu
no inap i go insait long dispela graun nau
mi givim long ol Israel.”

33
Moses i askim God long mekim gut long

olgeta lain bilong Israel
1 Klostu long taim Moses, dispela man

bilong autim tok bilong God, i laik i dai, em
i askim God longmekim gut long ol Israel.

2 Em i tok olsem, “Bikpela i stap long
maunten Sainai na i kam. Em i kamap
olsem san antap long kantri Idom na lait
bilong en i stap long maunten Paran na i
lait i go long ol manmeri bilong en. Planti

tausen bilong ol ensel i bin i stap wantaim
em, na long han sut bilong en paia i lait
bikpela.

3God i laikim tru ol manmeri bilong en,
na em i save was gut long ol. Olsem na
yumimasbrukim skrunadaunimhet long
em, na yumimas bihainim ol lo bilong en.

4 Mi Moses, mi bin givim yupela ol dis-
pela lo bilong God na yumi mas bihainim.
Dispela lo i namba wan samting bilong
kantri bilong yumi.

5Olgeta lain manmeri bilong Bikpela na
ol hetmanbilong ol i binbungwantaim, na
long dispela taimBikpela i bin kamap king
bilong ol.”*

6 “Lain Ruben i liklik lain, tasol dispela
lain i no ken pinis olgeta.”

7 Na em i tingting long lain Juda na em
i tok olsem, “Bikpela, yu harim ol Juda i
singaut long yu long helpim ol. Yu ken
bringim ol i kam bung wantaim ol arapela
lain gen. Na yu ken helpim ol long taim ol i
wok long pait long ol birua bilong ol.”

8 Na em i tingting long lain Livai na i
tok olsem, “Bikpela, yu bin givim ol Livai,
em ol gutpela wokman bilong yu, dispela
tupela ston bilong soim laik bilong yu long
mipela. Yu bin traim ol long ples Masa na
longwaraMeribanayu lukimpasinbilong
ol i stretpela.

9Ol i strong long bihainim tok bilong yu
na kontrak bilong yu. Na ol i no bihainim
laik bilong ol papamama na ol brata na ol
pikinini bilong ol yet olsem ol i bihainim
laik bilong yu.

10 Na bai ol i lainim ol Israel long bi-
hainim lo bilong yu. Na bai ol i mekim ol
ofa long alta bilong yu.

11 Bikpela, yu ken helpim lain Livai i
kamap strong na yu ken amamas longwok
ol i save mekim. Na yu ken krungutim
olgeta birua bilong ol, bai ol i no inap kirap
gen.”

12 Na em i tingting long lain Benjamin
na i tok, “Bikpela i save laikim tumas lain
Benjamin na i save banisim ol gut long
olgeta de. Na oltaim em i save stap klostu
tru wantaim ol.”

32:48: Nam 27.12-14, Lo 3.23-27 * 33:5: Tok Hibru i no klia tumas long sampela hap bilong lain 2 i go inap lain 5.
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13Naem i tingting long lain Josepna i tok
olsem, “Bikpela i ken givim planti ren long
lain Josep, na mekim planti wara i kamap
long graun bilong ol.

14 Na bai Bikpela i ken mekim gut long
gaden bilong ol na san i ken helpim olgeta
kain kaikai i mau gut long taim bilong en.

15 Na olgeta maunten bilong bipo yet
i ken kamap gutpela ples bilong wokim
gaden, na gutpela gutpela kaikai i ken pu-
lap long ol dispela gaden.

16 Gutpela kaikai samting bai i pulap
long olgeta graun bilong ol lain bilong
Josep. Bikpela i bin i stap long liklik diwai i
paiana ibin tok longmi,Moses, naemiken
mekim gut tru long ol dispela lain. Long
wanem, Josep i bin i stap hetman bilong ol
brata bilong en.

17Lain Josep i strongmoa olsemwel bul-
makau i gatkom. Olplantimanmeribilong
lain Manase i olsem wanpela kom bilong
bulmakau. Na ol planti tausen manmeri
bilong lain Efraim i olsem narapela kom
bilong en. Long dispela tupela kom em i
sutim ol arapela lain pipel, na subimol i go
nabaut inap long arere bilong graun.”

18Na em i tingting long lain Sebulun na
Isakar na i tok, “Lain Sebulun, wok bisnis
yupela i save mekim wantaim ol arapela
kantri i ken kamap gutpela. Na wok bisnis
bilong Isakar long as ples, em tu i ken
kamap gutpela.

19 Tupela lain bai i singautim ol arapela
lain i kam long maunten bilong tupela, na
ol i mekim stretpela ofa. Na bai ol i mekim
wok bisnis long ol samting ol i kisim long
solwara, na long wesan. Na long dispela
bisnis bai ol i kisim planti mani.”

20Na em i tingting long lain Gat na i tok,
“God i bin mekim graun bilong lain Gat i
kamap bikpela, olsem na yupela olgeta i
mas litimapim nem bilong en. Lain Gat i
olsem laion i wet i stap bilong kilim abus
na rausim han o skin long het bilong en.

21Taimol hetmanbilong Israel i bung bi-
long tilimgraun, lainGat imakimwanpela
gutpela hap graun bilong ol yet i kisim.
Dispela namba wan hap graun lain Gat i
kisim, em inap ol hetman tasol i ken kisim.

Na ol i bihainim stret tok na lo bilong
Bikpela.”†

22 Na em i tingting long lain Dan na i
tok, “Lain Dan i olsem yangpela laion, em i
lusimkantri Basan na i kalap kalap i kam.”

23Na em i tingting long lain Naptali na i
tok, “Bikpela i givim planti gutpela samt-
ing long lain Naptali. Raunwara Galili i
stap long graun bilong ol, tasol mak bilong
graun i abrusim wara na i go daun liklik
long hap saut.”

24 Na em i tingting long lain Aser na i
tok, “Bikpela i ken mekim gut long lain
Aser moa yet na ol arapela lain i no inap
wantaim ol. Na ol arapela lain Israel i ken
laikimol tumas. Naoldiwaiolivbai i pulap
long graun bilong ol na bai ol i kisim planti
wel moa.

25Na banis bilong ol taun bilong ol i ken
i gat strongpela dua ain. Na oltaim ol i ken
i stap gut na i no gat pret.”

26NaMoses i tok olsem, “Yupela ol Israel,
i no gat wanpela god i wankain olsem God
bilong yumi. Em i gat bikpela strong na i
stap insait long bikpela lait na i wokabaut
i kam antap long ol klaut bilong helpim
yumi.

27God Bilong I Stap Oltaim Oltaim, em i
ples hait bilong yumi. Oltaim em i holim
yumi long han bilong en na i no save lusim
yumi. Taim yupela i go kisim graun bilong
yupela, em bai i rausim ol birua i go, na i
tokim yupela long kilim olgeta i dai.

28Olsem na ol lain bilong Jekop bai i sin-
daungutnaol birua inokampaitwantaim
ol. Long dispela hap, wara bilong nait i
save kam daun na wasim graun na ol i gat
planti kaikai na wain.

29 Ol Israel, yupela i mas amamas tru.
Bikpela i no bin helpimwanpela lainman-
meri olsem em i bin helpim yupela na
kisim bek yupela. Bikpela yet i stap olsem
hap plang bilong pait na olsem bainat bi-
longyupela. Emi savebanisimyupela long
taimbilong pait namekim yupela i win. Ol
birua bilong yupela bai i kam na krai long
yupela imarimari long ol. Tasol yupela bai
i krungutim ol na daunim ol.”

† 33:21: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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34
Moses i dai

1 Moses i lusim stretpela ples bilong
Moap, na i go antap long maunten Nebo,
na i go antap long kil bilongmauntenPisga
long hap sankamap bilong taun Jeriko. Na
Moses i sanap long dispela hap na Bikpela
i soim em olgeta hap graun em i laik givim
long ol Israel. Bikpela i soim emhap graun
bilong Gileat i go inap long taun Dan long
hap not,

2na olgeta hap graun bilong lain Naptali
na bilong lain EfraimnaManase, na graun
bilong lain Juda i go inap long biksolwara
Mediterenian long hap san i go daun.

3Na em i soimMoses bikpela graun long
hap saut bilong Juda, na stretpela graun
i stat long Jeriko, dispela taun i gat planti
diwai det, na i go inap long Soar long hap
saut.

4Orait na Bikpela i tokimMoses, “Mi bin
promis long Abraham na Aisak na Jekop
long givim dispela graun long ol tumbuna
bilong ol. Nau mi larim yu i lukim. Tasol
mi no ken larim yu i go insait long en.”

5Olsem na Moses, wokman bilong God,
i stap long dispela hap bilong graun Moap
na idai, olsemBikpela i bin tokimempinis.

6Na Bikpela i planim bodi bilong Moses
long wanpela ples daun long Moap long
hapsait bilong taun Betpeor. Na inap nau
i no gat man i save matmat bilong Moses
i stap long wanem hap bilong dispela ples
daun.

7Moses i gat 120 krismas pinis na em i
dai. Na em i strongpela yet, na ai bilong en
i gutpela.

8Moses i dai pinis na ol Israel i stap long
stretpela graun bilong Moap, na ol i krai
long em inap long 30 de.

9 Bihain long dispela, orait God i givim
Josua, pikinini bilong Nun, planti gutpela
save na tingting, long wanem, Moses i bin
makim em i kamap senis bilong en. Na ol
manmeri i harim tok bilong Josua na ol i
bihainim ol lo Bikpela i bin givim ol long
han bilongMoses.

10 Inap nau i no gat wanpela profet long
Israel iwankainolsemMoses. Bikpela ibin

toktok wantaimMoses olsem tupela man i
save toktok.

11Bikpela i bin salim Moses long wokim
ol kain kain bikpela mirakel samting bi-
long mekim save long king bilong Isip na
longol ofisabilongenna longkantri bilong
en olgeta. Ol arapela profet i no inap
wokimwankainmirakel olsemMoses i bin
wokim.

12Na ol i no inap long mekim ol bikpela
samting bilong pretim ol manmeri olsem
Moses i bin mekim long ai bilong olgeta
Israel.

34:4: Stt 12.7, 26.3, 28.13 34:10: Kis 33.11
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Buk bilong Hetman
Josua

Tok i go pas
Ol lain Israel i bin raun planti yia long

ples nating na ol i bin wet longpela taim
long kisim dispela graun God i bin makim
bilong ol. Orait nau God i orait long ol i
ken i go insait long dispela graun. Josua
i kisim ples bilong Moses na i kamap lida
bilong ol Israel. Buk bilong Josua em i
stori bilong ol Israel, stat long taim ol i
brukim wara Jordan na i go pait long ol
Kenan bilong kisim dispela graun. Planti
tok bilong ol pait i stap long dispela buk. Ol
pait i bihainimrotGod i binmakim longLo
sapta 20. God yet em i Papabilong ol na em
i go pas long ol pait bilong ol bilong inapim
ol promis em i binmekim long ol tumbuna
bilong ol.
Buk Josua i gat tripela hap.
1) Long sapta 1-12 ol Israel i kisim graun

Kenan.
2) Long sapta 13-22 ol i tilim graun long

olgeta lain wanwan.
3) Long sapta 23-24 Josua i givim las

tok bilong em na ol Israel i strongim gen
tok bilong kontrak. Ol i promis long bi-
hainim God wanpela tasol oltaim oltaim,
long wanem, em i bin soim klia traipela
strong bilong em.
Long las tok bilong Josua, Josua i tingim

gen olgeta samting God i bin mekim long
strongpela han bilong en bilong inapim
dispela promis em i bin mekim long Abra-
ham long givim dispela graun long ol lain
tumbuna bilong en. Na Josua i tokaut
olsem, “Sapos yupela i no laik lotu long
Bikpela, orait yupela tingting gut nau. Bai
yupela i lotu long husat? … Tasol mi wan-
taim famili bilongmi,mipelabai i lotu long
Bikpela tasol.” (24.15) Dispela em i namba
wan bikpela tingting bilong dispela buk.
Ol Israel i kisim graun Kenan

(Sapta 1-12)

Ol Israel i redi long kisim graun Kenan
1Moses em i wokman bilong God. Na Jo-

sua, pikinini bilong Nun, em i man bilong
helpim Moses. Moses i dai pinis na God i
tokim Josua olsem,

2 “Wokman bilong mi, Moses, i dai pinis.
Orait yupela i mas redi nau. Yu wantaim
olgetamanmeri bilong Israel, yupela imas
brukim wara Jordan na i go kamap long
dispela graunmi laik givim long yupela.

3 Mi promis pinis long Moses olsem,
olgeta hap graun yupela bai i wokabaut
long en, em bai mi givim yupela.

4Mak bilong dispela graun yupela bai i
kisim, em i olsem. Graun bai i stat long
hap saut long ples wesan nating, na i go
long hap not inap long maunten Lebanon.
Na em bai i go long hap sankamap inap
long bikpela wara Yufretis na inapim ol-
getagraunbilongolHit. Naembai i go long
hap san i go daun inap long biksolwara
Mediterenian.

5 Josua, long taim yu stap laip, i no gat
wanpela lainman inapwinim yupela long
pait. Mi bai i stap wantaim yu olsem mi
bin i stapwantaimMoses. Mi no ken lusim
tingting long yu.

6Yu mas sanap strong na yuno kenpret.
Bai yu bringim ol dispela manmeri i go
kisim dispela hap graunmi laik givim long
ol, olsemmi promis pinis long ol tumbuna
bilong ol.

7 Tasol yu mas sanap strong na yu no
ken pret na surik. Yu mas was gut na
bihainim tru olgeta lo wokman bilong mi,
Moses, i bin givim long yu. Yu no ken
lusimwanpela liklik hap bilong dispela lo.
Sapos yu bihainim gut ol dispela lo, orait
maski yu go long wanem hap bai yu no
inap bagarap. Nogat. Bai yu stap gut tasol.

8 Yu no ken lusim tingting long dispela
buk bilong lo. Long san na long nait yu
mas skul gut long olgeta lo. Na yu mas
was gut na bihainim tru olgeta tok i stap
long lo. Saposyumekimolsem, orait olgeta
arapela samting yu mekim bai i kamap
gutpela tasol.

9 Mi tokim yu pinis. Olsem na yu mas
sanap strong na yu no ken pret, na yu no

1:3: Lo 11.24-25 1:5: Lo 31.6-8, Hi 13.5 1:6: Lo 31.6-7, 31.23 1:8: Sng 1.2-3
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ken surik long wanpela samting. Long
wanem, mi God, Bikpela bilong yu, bai mi
go wantaim yu long olgeta hap.”

10Orait Josua i tokimol hetman bilong ol
manmeri olsem,

11 “Yupela raun insait long kemna tokim
ol manmeri long ol i mas redim ol kaikai
samting bilong ol. Tripela de tasol i stap na
bai yumi brukimwara Jordanbilong kisim
dispela graun God, Bikpela bilong yumi,
bai i givim long yumi olsem graun bilong
yumi stret.”

12 Orait Josua i tokim ol lain bilong
Ruben na ol lain bilong Gat na ol hap lain
bilongManase olsem,

13 “Yupela i mas tingim gut olgeta tok
Moses i tokimyupela pinis. Em i tok olsem,
‘God, Bikpela bilong yupela, bai i givim
dispela graun long yupela, bai yupela i ken
sindaun long en.’

14Orait yupela i kisim hap graun bilong
yupela pinis, olsemMoses i tok. Na olmeri
na ol pikinini na ol animal bilong yupela,
ol i ken wet i stap hia long graun Moses i
givim yupela long dispela sait bilong wara
Jordan. Tasol ol soldia bilong yupela i mas
brukimwarana i gopaslain longolwantok
na ol i mas sambai na helpim ol long pait,

15 inap long taim God, Bikpela bilong
yumi, i givim dispela graun long yumi na
ol wantok bilong yupela i sindaun gut long
en. Bihain yupela i ken i kam bek long
dispela hap graunMoses i givim pinis long
yupela.”

16 Ol dispela man i harim tok bilong Jo-
sua na olgeta i bekim tok olsem, “Yesa. Bai
mipela i mekim olgeta samting olsem yu
tokim mipela pinis. Na maski yu salim
mipela i go long wanem hap, orait mipela
bai i go long en.

17Mipela bai i bihainimolgeta tok bilong
yu olsem oltaim mipela i bin bihainim ol-
geta tok bilong Moses. Na God, Bikpela
bilong yu, i ken i stap wantaim yu olsem
em i bin i stap wantaimMoses.

18Saposwanpelaman i bikhet na i sakim
tok bilong yu, em i mas i dai. Tasol yu, yu
mas i stap strong na yu no ken pret.”

2
Josua i salim tupelaman i go lukstil long

taun Jeriko
1 Ol Israel i stap yet long ples Sitim na

Josua i salim tupela man i go lukstil long
kantri Kenan. Em i tokim tupela olsem,
“Yutupela go lukim gut taun Jeriko na ol
graun i stap klostu long en.” Orait dispela
tupelaman i go long Jerikona i kamap long
haus bilong wanpela pamukmeri, nem bi-
long em Rahap. Na tupela i stap long haus
bilong en.

2Tasol sampela man i tokim king bilong
Jeriko olsem, “Lukaut. Nau long nait tasol
sampela man bilong Israel i kam kamap
bilong lukstil long kantri bilong yu.”

3 Taim king i harim dispela tok, em
i salim sampela man i go tokim Rahap
olsem, “Ol dispela man i stap long haus bi-
long yu, ol i kambilong lukstil long dispela
kantri. Yumas bringim ol i kam.”

4 Rahap i haitim pinis dispela tupela
man, olsem na em i tokim ol dispela man
king i bin salim i kamolsem, “Tru, sampela
man i bin kam long haus bilong mi. Tasol
mi no save ol i kam long wanem ples.

5 Long apinun, klostu long taim bilong
pasim bikpela dua bilong taun, ol i lusim
dispela hap gen. Mi no save ol i go we.
Ol i no tokim mi tu. Tasol sapos yupela
i bihainim ol kwik, bai yupela inap kisim
ol.”

6 Rahap i mekim dispela tok bilong gi-
amanim ol dispela man, tasol em i bin
bringim dispela tupela Israel i go antap
long haus na em i haitim tupela aninit long
ol mekpas gras em i bin putim i stap.

7 Ol man bilong king i harim tok bilong
Rahap, orait ol i lusim taun na ol wasman
i pasim bikpela dua bilong taun. Ol man
bilong king i go bilong painim dispela tu-
pela Israel i bin i kam bilong lukstil. Ol i
painim ol i go i go inap long arere bilong
wara Jordan.

8Tupelamanbilong Israel i no slip yet na
Rahap i go antap long haus

9 na i tokim tupela olsem, “Mi save,
Bikpela i givim pinis dispela kantri long
han bilong yupela Israel. Na mi tok stret

1:12: Nam 32.28-32, Lo 3.18-20, Jos 22.1-6 2:1: Hi 11.31, Je 2.25
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long yutupela, mipela olgeta i pret long
yupela, namipela i guria nogut tru.

10Long wanem, ol i bin stori longmipela
long Bikpela i mekim solwara Retsi i drai
long taimyupela i lusim Isip. Na tu,mipela
i harim pinis olsem yupela i kilim i dai
Sihon na Ok, tupela king bilong ol Amor,
wantaim ol lain ami bilong tupela, long
hapsait bilong wara Jordan.

11Mipela i harim dispela tok namipela i
pret tru long yupela. Na naumipela olgeta
i no gat strong. God, Bikpela bilong yupela,
em i God bilong heven na graun.

12Orait nau yutupela i mas promis long
ai bilong Bikpela olsem yutupela bai i
lukautim gut famili bilong mi, olsem mi
bin lukautim gut yutupela. Na yutupela i
mas givimmiwanpela samting olsemmak
bilong strongim promis bilong yutupela.

13 Na yupela Israel i no ken kilim papa-
mamabilongmi, na ol bratana susabilong
mi na olgeta famili bilong ol. Yutupela i no
ken larim ol man i kilimmipela.”

14 Orait tupela man i bekim tok olsem,
“Mitupela i promis tru long yu. Na sapos
mitupela i brukim promis, God i ken
bagarapim mitupela. Sapos yu no tokim
ol Jeriko long ol samting mitupela i bin
mekim, orait baimitupela i no ken brukim
dispela promis bilong helpim yu, long
taim Bikpela i givim dispela kantri long
mipela.”

15 Haus bilong Rahap i pas wantaim
bikpela banis bilong taun, na sampela rum
i gat windo i stap antap long banis bilong
taun. Olsem na Rahap i pasim wanpela
baklain longwindonabaklain i hangamap
ausait long banis, bai tupela man i ken
holim i godaunnakamapausait long taun.

16 Na Rahap i tokim tupela man olsem,
“Yutupela go hait long ples maunten inap
tripela de. Nogut ol man bilong king i
lukim yutupela. Na taim ol i kam bek pinis
long Jeriko, orait yutupela i ken i go bek
long ol lain bilong yutupela.”

17 Na tupela man i tokim Rahap olsem,
“Sapos yu mekim olgeta samting mitupela
i laik tokim yu, orait bai mitupela i no ken

brukim dispela promis mitupela i mekim
pinis long yu.

18Orait nau yu harim gut. Taim mipela
Israel i kamap long dispela ples, yu mas
pasim dispela retpela string, naumitupela
i givim long yu, long dispela windo mitu-
pela i go daun long en. Na yu mas kisim
papamama na ol brata na olgeta famili
bilong yu na bungim ol long haus bilong
yu.

19 Sapos wanpela i lusim haus na i wok-
abaut i go long rot bilong taun, na ol i kilim
em i dai, orait dispela em i asua bilong em
yet. Em i no rong bilong mitupela. Tasol
sapos wanpela i kisim bagarap insait long
haus, orait em i rong bilongmitupela.

20 Tasol lukaut. Sapos yu tokim ol
Jeriko long dispela samting mitupela i bin
mekim, orait promis bilong mitupela i pi-
nis.”

21Na Rahap i bekim tok olsem, “Mi orait
long tok bilong yutupela.” Em i tok olsem
na em i salim tupela i go. Na bihain em i
pasim dispela retpela string long windo.

22 Orait dispela tupela man i go kamap
long ol maunten na tupela i hait i stap.
Na ol man bilong king i wok long painim
painim tupela long olgeta ples inap tripela
de. Tasol ol i no lukim tupela, na ol i go bek
gen long Jeriko.

23 Bihain dispela tupela man i lusim
ol maunten na i kam daun, na tupela i
brukim wara Jordan, na i go kamap gen
long Josua na tokim em long olgeta samt-
ing i bin kamap.

24 Na tupela i tokim Josua olsem, “Tru
tumas, Bikpela i givim pinis dispela kantri
olgeta long han bilong yumi. Olgeta man-
meri bilong en i pret nogut tru long yumi.”

3
Ol Israel i brukimwara Jordan

1 Orait Josua i kirap long moningtaim
tru, na em wantaim ol Israel i lusim kem
long ples Sitim na ol i go kamap long wara
Jordan. Na ol i wokim kem long dispela
hap. Ol i no brukimwara yet.

2Bihain long tripela de, ol hetman i raun
insait long kem

2:10: Kis 14.21, Nam 21.21-35
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3 na tokim ol manmeri olsem, “Taim
yupela i lukim ol pris bilong lain bilong
Livai ol i wokabaut i go na i karim Bokis
Kontrak bilong God, Bikpela bilong yumi,
orait yupela i mas kirap na kisim olgeta
samting bilong yupela na bihainim ol.

4 Olsem na bai yupela i ken save long
rot yupela i mas i go long en, long wanem,
yupela i no bin kam long dispela ples bipo.
Tasol yupela i nokenwokabaut klostu long
Bokis Kontrak. Nogat. Yupela i mas i stap
samting olsem wan kilomita baksait long
en.”

5 Na Josua i tokim ol manmeri olsem,
“Yupela i mas bihainim pasin bilong
kamap klin long ai bilong God, long
wanem, tumora Bikpela bai i mekim ol
bikpela mirakel namel long yupela.”

6Na bihain Josua i tokim ol pris, “Yupela
kisim Bokis Kontrak na wokabaut i go pas
long ol manmeri.” Na ol pris i mekim
olsem Josua i tok.

7Orait Bikpela i tokim Josua olsem, “Nau
bai mi stat long litimapim nem bilong yu
long ai bilong ol Israel, bai ol i ken save
mi stap wantaim yu olsem mi bin i stap
wantaimMoses.

8 Tokim ol pris i karim Bokis Kontrak
olsem, ‘Taim yupela i kamap long arere
bilongwara Jordan, yupela go sanap insait
long wara na wet i stap.’ ”

9Bikpela i tok pinis, orait Josua i tokimol
Israel olsem, “Yupela kam klostu na harim
tok bilong God, Bikpela bilong yumi.

10 Nau bai yupela i save olsem, God bi-
long yumi i gat laip na i stap namel long
yumi na em bai i rausim ol Kenan na ol
Hit na ol Hivi na ol Peres na ol Girgas na ol
Amor na ol Jebus. Yupela bai i luksave tru
long strong bilong God,

11 taim Bokis Kontrak bilong Bikpela i go
pas long yupela long brukimwara Jordan.

12 Orait yupela i mas makim 12-pela
man, wanpela wanpela long olgeta lain
bilong Israel.

13 Ol pris bai i karim Bokis Kontrak
bilongGod, Bikpelabilongolgeta graun, na
taim ol i putim lek i go daun longwara, bai
wara i pas olgeta na i nomoa ran long hap

ol i laik wokabaut long en. Long wanem,
wara i ran i kam daun bai i solap i go bek
na i stap olsemwanpela maunten.”

14 Orait ol manmeri i lusim kem na i go
bilong brukim wara Jordan. Na ol pris i
karim Bokis Kontrak na ol i go pas.

15Dispela taim em i taim bilong kamau-
tim kaikai na Jordan i save tait bikpela.
Orait ol i go kamap long arere bilong wara
na ol i putim lek i go daun long wara,

16 na wara i pas olgeta na i no moa ran.
Na wara i stap antap i stap olsem wan-
pela longpela maunten i go inap long ples
Adam, em wanpela taun klostu long taun
Saretan. Na wara i save ran i go daun
long raunwara Detsi, em i drai olgeta. Na
ol manmeri i wokabaut i go kamap long
hapsait klostu long Jeriko.

17Ol Israel i wokabaut long graun i drai
tasol. Na ol pris i karim Bokis Kontrak
bilong Bikpela, ol i sanap i stap long graun
i drai namel stret long wara Jordan, inap
olgetamanmeri i kamappinis longhapsait
bilong wara.

4
Josua i hipim 12-pela ston long Gilgal

1 Taim olgeta Israel i lusim pinis wara
Jordan, Bikpela i tokim Josua olsem,

2 “Yu mas makim 12-pela man, wanpela
wanpelaman longolgeta lainbilong Israel.

3Na tokimol longol imas i gonamel long
Jordan longdispela hapol pris i sanap long
en, nakisim12-pela ston. Naol imaskarim
ol dispela ston i go long ples yupela bai i
wokim kem long en long nait.”

4Orait Josua imakim12-pelamanna em
i singautim ol i kam

5 na i tokim ol olsem, “Yupela go daun
long wara Jordan na abrusim ol pris i
karim Bokis Kontrak bilong God, Bikpela
bilong yumi. Yupela 12-pela i mas kisim
wanwanbikpela ston, bilongmakimol 12-
pela lain bilong Israel. Na yupela i mas
karim long sol bilong yupela, na bringim i
kam.

6 Ol dispela ston i olsem mak bilong
mekim ol manmeri i tingim ol samting
Bikpela i bin mekim. Na bihain bihain,

3:13: Kis 14.22, 14.29, 15.8 4:6: Kis 12.26, Lo 6.20, Sng 44.1
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sapos ol tumbuna bilong yupela i askim
yupela bilongwanemol dispela ston i stap,

7orait yupela imas tokimololsem, ‘Wara
i bin drai long taim Bokis Kontrak bilong
Bikpela i brukim Jordan.’ Olsem na ol
dispela stonbai i kirapim tingting bilong ol
Israel oltaim oltaim.”

8Orait ol man imekim olsem Josua i tok.
Ol i gonamel longwara Jordannakisim12-
pela ston, olsem Bikpela i bin tokim Josua.
Naol i karimoldispela ston i kam longkem
na putim i stap.

9 Na tu Josua i sanapim arapela 12-pela
ston namel long Jordan long ples ol pris i
karimBokisKontrakna i sanap longen. Na
ol dispela ston i stap yet.

10 Ol pris i sanap i stap namel long Jor-
dan, inap ol man i mekim pinis olgeta
samtingBikpelanaMoses ibin tokimJosua
long en. Ol manmeri i hariap i go kamap
long hapsait.

11Na taimol i kamappinis, ol pris i karim
Bokis Kontrak bilong Bikpela, ol tu i go
kamap na i sanap paslain long olmanmeri
gen.

12 Ol man bilong lain bilong Ruben na
Gatnahap lainbilongManaseol i redi long
pait na ol i go pas long ol arapelamanmeri
olsemMoses i bin tokim ol.

13 Samting olsem 40,000 man i redi long
pait, na longaibilongBikpelaol i gokamap
long wanpela stretpela graun klostu long
taun Jeriko.

14 Ol Israel i lukim ol samting Bikpela i
mekim long dispela de, na ol i litimapim
nem bilong Josua olsem olgeta de ol i bin
mekim long Moses, i go inap long taim
Moses i dai.

15Bikpela i bin tokim Josua
16 long tokim ol pris i karimBokis long ol

i mas lusim Jordan na i kam antap,
17na Josua i tokim ol.
18 Na taim ol pris i kamap pinis long

arere, wara i kapsait na i ran gen long ples
bilong em stret.

19 Ol manmeri i brukim wara Jordan
long de namba 10 bilong namba wanmun
na ol i wokim kem long taun Gilgal klostu
long Jeriko long hap sankamap.

20LongGilgal Josua i sanapimdispela12-
pela ston ol man i bin kisim long Jordan.

21 Na Josua i tokim ol Israel olsem, “Bi-
hain, sapos ol pikinini i askim papa bilong
ol, ‘Bilong wanem ol dispela ston i stap,’

22 orait ol papa i ken tokim ol olsem, ‘Ol
dispela ston i stap olsem mak bilong ol
Israel i binbrukimwara Jordan long graun
i drai.’

23 Mi putim ol dispela ston i stap, long
wanem, God, Bikpela bilong yumi, i bin
mekim drai wara Jordan na yumi kam
kamap longdispela sait bilongwara, olsem
bipo em i binmekim drai solwara Retsi na
yumi brukim na i kam.

24 Bikpela i mekim dispela samting bai
olgeta man bilong olgeta hap bilong graun
i ken save long strong bilong em, na bai
yupela i ken lotu long God, Bikpela bilong
yupela oltaim.”

5
Ol Israel i katim skin na mekim bikpela

lotu long Gilgal
1 Olgeta king bilong ol Amor i stap long

hap san i go daun bilong wara Jordan, na
olgeta king bilong ol Kenan i stap long
arere bilong biksolwara Mediterenian, ol
i harim olsem Bikpela i mekim drai wara
Jordan long taim ol Israel i brukim. Olsem
na taim ol Israel i kam klostu, ol dispela
king i pret nogut trunabel bilongol i guria.

2 Bihain Bikpela i tokim Josua olsem,
“Wokimsampelanaip longston i sap truna
katimskinbilong sembilongolmanbilong
Israel, olsem ol arapela Israel i bin mekim
bipo.”

3 Orait Josua i wokim ol naip na i ka-
tim skin bilong ol man long wanpela liklik
maunten, na ol i kolim dispela maunten,
Maunten Bilong Katim Skin.

4As bilong dispela pasin Josua i mekim,
em i olsem. Olgetaman inap long pait long
taim ol Israel i lusim Isip, ol i dai pinis long
rot long ples wesan nating.

5 Taim olgeta man i lusim Isip, ol i bin
katim skin bilong sem bilong ol. Tasol ol i
no katim skinbilong olman,mama i karim
long ples wesan.

5:6: Nam 14.28-35
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6Ol Israel i bin wokabaut long ples we-
san inap 40 yia. Long dispela taim olgeta
man inap longpait long taimol i lusim Isip,
ol i dai, long wanem, ol i no bin bihainim
tok bilong Bikpela. I tru, Bikpela i bin
mekim promis long ol tumbuna olsem em
bai i givim gutpela graun tru long ol Israel.
Tasol em i bin tok tu olsem, ol man bilong
sakim tok, ol bai i no inap lukim dispela
graun.

7 Taim ol i wokabaut long ples wesan, ol
i no bin katim skin bilong ol pikinini man
i kisim ples bilong ol, olsem na nau Josua i
mekim dispela pasin long ol.

8Ol i katim skin bilong olgeta man pinis,
naol Israel i stap longdispela kem inap sua
bilong ol man i drai.

9 Bihain Bikpela i tokim Josua olsem,
“Bipoyupela i stapwokboinating long Isip,
na yupela i sem moa yet. Tasol nau mi
rausim dispela sem long yupela.” Na ol i
kolim dispela taun Gilgal* i kam inap nau.

10Ol Israel i stap long kembilong ol long
Gilgal, long stretpela graun klostu long
taun Jeriko. Na long nait bilong de namba
14 bilong namba wan mun, ol i mekim
bikpela kaikai Bilong Tingim De God I Bin
Larim Ol I Stap Gut.

11Longdebihainol Israel i kisimraisbali
na wit bilong Kenan. Ol i kukim bali na
wokim bret i no gat yis, na ol i kaikai.

12 Bihain long dispela taim mana† i no
moa kam daun. Na ol Israel i stat long
kaikai ol samting bilong Kenan tasol.

Josua i lukim wanpela man i holim
bainat

13 Wanpela de Josua i stap klostu long
Jeriko, na em i lukimwanpelaman i sanap
na holim bainat i stap. Na Josua i ki-
rap nogut, na i go long dispela man na i
askim em olsem, “Yu wanpela soldia bi-
longmipela o yu wanpela birua?”

14Dispelaman i bekim tok olsem, “Mi no
soldia na mi no birua. Mi kepten bilong
ami bilong Bikpela.” Orait Josua i brukim
skru na putim pes bilong en i go daun long
graun na i lotu long dispela man na i tok

olsem, “Mi wokman bilong yu. Yu laik bai
mi mekimwanem samting?”

15Na kepten bilong ami bilong Bikpela i
tokim Josua, “Yu mas lusim su bilong yu.
Long wanem, graun yu sanap long en, em
i bilong mi yet na i tambu.” Orait na Josua
i lusim su.

6
Taun Jeriko i bagarap

1Ol Israel i kam i stap klostu pinis, olsem
na ol Jeriko i pasim strong olgeta dua bi-
long banis bilong taun. Ol man i no inap
i go i kam.

2 Tasol Bikpela i tokim Josua olsem,
“Harimgut. Baimi givimyu Jeriko, na king
bilong en na ol strongpela soldia bilong en
tu.

3 Yu wantaim ol soldia bilong yu i mas
wokabaut raunim dispela taun wanpela
taim long olgeta de, i go inap 6-pela de i
pinis.

47-pela pris imaswokabaut i go pas long
BokisKontraknaol imaskarimolbiugel ol
man i wokim long kom bilong sipsip man.
Na long de namba 7, yu wantaim ol soldia
i mas wokabaut raunim taun 7-pela taim
olgeta. Na ol pris i mas winim biugel.

5 Na bihain ol pris i mas pulim krai bi-
long biugel i go longpela, na yupela olgeta i
mas singaut bikpela moa. Na banis bilong
dispela taun bai i bruk. Na olgeta man i
mas i go stret insait long taun.”

6 Orait Josua i singautim ol pris i kam
na i tokim ol olsem, “Yupela karim Bokis
Kontrak. Na 7-pela pris i mas karim biugel
na i go pas long Bokis.”

7 Na bihain Josua i tokim ol manmeri,
“Yupela go nau. Yupela i mas wokabaut
raunim taun na ol soldia i mas i go paslain
long Bokis bilong Bikpela.”

8 Orait ol i mekim olsem Josua i tok. 7-
pela pris i wokabaut i go pas long Bokis
Kontrak na ol i wok long winim ol biugel.

9Na sampela soldia i go pas long ol pris
na sampela i kam bihain long Bokis Kon-
trak. Na taim ol i wokabaut ol 7-pela pris
i winim ol biugel. 10 Tasol Josua i tokim ol

* 5:9: Long tok Hibru, nem Gilgal i klostu wankain olsem dispela tok, “Rausim.” 5:10: Kis 12.1-13 5:12: Kis
16.35 † 5:12: Lukim Kisim Bek 16.13-35. 5:13: Stt 18.2, Kis 3.5, 23.23, Ap 1.10, 7.33
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manmeri long ol i no ken singaut o mekim
wanpela nois inap long em i tokim ol.

11Orait em i salim ol pris wantaim Bokis
bilong Bikpela i wokabaut raunim taun
wanpela taim. Ol i kambeknaol i stap long
kem long dispela nait.

12Na Josua i kirap long moningtaim tru
na ol pris i kisim Bokis Kontrak gen na
karim i go.

13 Na dispela 7-pela pris i kisim 7-pela
biugel na i go pas na winim biugel. Na
sampela soldia i go pas long ol pris na
sampela i kam bihain.

14Ol i mekim olsem tasol long de namba
2 na ol i kam bek gen long kem. Na ol i
mekimwankain pasin inap long 6-pela de.

15 Tulait i bruk long de namba 7, na ol i
kirap na wokabaut raunim taun olsem ol i
bin mekim bipo. Tasol long dispela de ol i
raun 7-pela taim.

16Na longnamba7 taimol i raunimtaun,
ol pris i winim biugel na Josua i tokim ol
manmeri, “Singaut strong. Bikpela i givim
taun long yupela pinis.

17 Yumi mas bagarapim dispela taun na
olgeta samting bilong en, olsem wanpela
ofa yumi givim olgeta long Bikpela. Dis-
pela pamukmeri Rahap tasol wantaim ol
famili bilong en, yumi no ken kilim ol i dai,
long wanem, em i haitim ol man yumi bin
salim i kam bilong lukstil long taun.

18 Na i tambu long yupela long kisim
wanpela samting bilong taun. Sapos yu-
pela i kisim, dispela bai i bringim trabel
na bagarap i kamap long kem bilong yumi
Israel.

19 Olgeta samting ol i wokim long silva
na gol na bras na ain, ol i samting bilong
Bikpela tasol. Yupela i mas kisim i kam
long hausmani bilong Bikpela.”

20Orait ol pris i winim biugel. Na taim
olmanmeri i harim,wantu olgeta i singaut
bikpela na ol banis bilong taun i bruk. Na
olgeta manmeri i go insait na ol i kisim
taun.

21Ol i kilimolgetamanmeribilong Jeriko
long bainat. Ol i kilim ol yangpela na ol

lapun, na tu ol i kilim ol bulmakau na
sipsip na donki.

22Orait Josua i tokim dispela tupelaman
bipo i bin kam na lukstil long dispela ples,
“Yutupela go insait long haus bilong dis-
pela pamukmeri na bringim em wantaim
ol famili bilongen ikam, olsemyupela ibin
promis.”

23 Orait tupela i go insait na bringim
Rahap wantaim papamama na ol brata na
olgeta lain famili naolwokboinating i kam
ausait na tupela i larimol i stap klostu long
kem bilong ol Israel.

24 Bihain ol i laitim paia na kukim taun
na olgeta samting i stap insait long en.
Tasol ol Israel i bin kisim ol gutpela samt-
ing bilong taun na putim insait long haus
mani bilong Bikpela.

25Na Josua i larim Rahap na olgeta lain
famili bilong en i stap, longwanem, Rahap
i bin haitim tupela man Josua i bin salim
i kam bilong lukstil long Jeriko. Olsem na
ol lain tumbuna bilong Rahap i stap long
Israel inap long nau.*

26Orait Josua i givim strongpela tok long
ol manmeri olsem, “Sapos wanpela man i
wokimgendispela taun Jeriko, bai Bikpela
i bagarapim em. Taim em i kirapim wok
long dispela taun, bai nambawan pikinini
man bilong en i dai. Na taim em i wokim
ol bikpela dua bilong taun, bai las pikinini
man bilong en i dai.”

27 Bikpela i stap wantaim Josua, olsem
na ol man long olgeta hap bilong dispela
kantri ol i givim biknem long em.

7
Akan imekim sin

1 Pastaim Bikpela i bin tok olsem, ol Is-
rael i no kenkisimwanpela samtingbilong
ol samting i mas bagarap. Tasol ol Israel i
sakimdispela tok, naAkan i kisim sampela
samting. Olsem na Bikpela i kros tru long
ol Israel. Akan em i pikinini bilong Karmi
na Karmi em i pikinini bilong Sapdi na
Sapdi em i pikinini bilong Sera long lain
bilong Juda.

6:20: Hi 11.30 6:25: Hi 11.31 * 6:25: Dispela tok “inap long nau” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat.
Em i tok long taim bilongman i raitim dispela buk. 6:26: 1 Kin 16.34
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2 Josua i stap long Jerikona i salimolman
i go long Ai, em wanpela taun i stap long
hap sankamap bilong taun Betel, klostu
long taun Betaven. Em i tokim ol long i go
na lukluk raun long dispela taun. Orait ol
dispela man i go na mekim olsem Josua i
bin tok.

3 Bihain ol i kam bek na tokim Josua
olsem, “Yu no ken larim olgeta man i go.
Salim 2,000 o 3,000 man tasol i go na pait
long taun Ai. Yu no ken salim olgeta man i
go pait. Em i no bikpela taun.”

4Orait samting olsem3,000 soldia bilong
Israel i go. Tasol ol man bilong Ai i ranim
ol i kam bek.

5 Ol i ranim ol Israel, stat long bikpela
dua bilong taun Ai i go inap long ples bi-
long brukim ston. Na ol i kilim inap olsem
36 man long rot i go daun long maunten.
Olsem na ol Israel i pret na i nomoa sanap
strong.

6 Josua i tingting long dispela na em i bel
hevi tru na i brukim klos bilong em. Na
em i pundaun pes i go daun long graun
klostu long Bokis Kontrak bilong Bikpela.
Na ol hetman bilong Israel tu ol i pundaun
wantaim Josua na ol i stap olsem inap long
san i godaun. Ol i bin putimgraun longhet
bilong ol bilongmakim bel hevi bilong ol.

7Bihain Josua i tok, “God, Bikpela, watpo
yu bringim mipela i kam long dispela hap
bilong wara Jordan? Yu laik givim mipela
long han bilong ol Amor na bagarapim
mipela olgeta? Watpo yu no larimmipela i
stap long hapsait bilong Jordan?

8 Bikpela, ol Israel i surik na i ranawe
long ol birua na i kam bek pinis. Bai mi
mekimwanem tok nau?

9Ol man bilong Kenan na olgeta arapela
manmeri long dispela kantri bai i harim
tok bilong dispela samting. Na bai ol i ban-
isimmipela na kilimmipela olgeta. Na bai
yu mekim wanem samting bilong daunim
ol dispela man? Nogut ol i tok bilas na
daunim biknem bilong yu.”

10Orait Bikpela i tokim Josua, “Yu kirap.
Watpo yu slip long graun?

11Ol Israel imekim sin pinis. Pastaimmi
tambuim ol long kisim ol samting bilong
taun Jeriko, tasol ol i sakim tok bilong mi.

Na ol i kisim pinis ol samting mi tok ol i
mas bagarapim. Ol i stilim ol samting, na
ol i giamannaol i haitimoldispela samting
namel long ol samting bilong ol yet.

12 Olsem na ol Israel i no inap sanap
strong na pait long ol birua bilong ol. Nau
ol i ranawe long ol birua, long wanem, ol i
masbagarap. Saposyupela i nobagarapim
ol samtingmi tambuim long yupela, baimi
nomoa ken i stap wantaim yupela.

13Orait kirap. Yu go mekim ol manmeri
i kamap klin na bai ol i redi long kam
long pes bilong mi tumora. Long wanem,
mi God bilong yupela, mi gat dispela tok.
Yupela Israel i kisim pinis ol samting mi
bin tambuim yupela long kisim. Sapos
yupela i no rausim ol dispela samting bai
yupela i no inap winim ol birua.

14 “Orait longmoningtaimbai olgeta lain
bilong yupela wan wan i mas kamap long
mi. Na saposmimakimwanpela lain, orait
olgeta lain wanblut bilong en wan wan i
mas kamap. Na wanem lain wanblut mi
makim, bai olgeta famili bilong en wan
wan i mas kamap.

15 Na wanem man i kisim dispela ol
samting mi bin tambuim, bai yupela i mas
kukim em wantaim famili bilong en long
paia bai ol i dai, na kukim olgeta samting
bilong en wantaim. Dispela man i mekim
bikpela rong, na i mekim ol Israel i sem
nogut tru. Na em i brukim dispela kontrak
ol manmeri bilong mi i bin mekim wan-
taimmi.”

16 Orait Josua i kirap long moningtaim
tru na i mekim olgeta wanwan lain bilong
Israel i kamap. Na em i makim lain bilong
Juda pastaim.

17 Em i bringim olgeta lain wanblut bi-
long Juda i kam na em i makim lain bilong
Sera. Na Josua i mekim olgeta wan wan
famili long lainbilongSera i kamap. Naem
imakim stret famili bilong Sapdi.*

18 Orait Josua i lainim olgeta wan wan
man long famili bilong Sapdi, na em i
makim Akan. Akan em i pikinini bilong
Karmi na tumbuna pikinini bilong Sapdi,
long lain wanblut bilong Sera long lain
bilong Juda.

7:9: Kis 32.12, Lo 9.28 * 7:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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19NaJosua i tokimAkanolsem, “Pikinini,
nau yu mas sanap long ai bilong God,
Bikpela bilong yumi Israel, na yu mas
tokaut klia long ol samting yu bin mekim.
Yu no ken haitim wanpela samting long
mi.”

20 Orait Akan i tok, “Tru, mi mekim sin
pinis long ai bilong God, Bikpela bilong
yumi. Nau bai mi tokim yu long dispela
samtingmi binmekim.

21 Taim yumi pait na kisim ol samting
bilong Jeriko, orait namel long ol dispela
samting mi lukim wanpela naispela klos
bilong ol Babilon na hap silva, hevi bilong
en inap 4 kilogram, na hap gol inap wan
kilogram. Mi mangalim tumas ol dispela
samtingnamikisimol. Mi karim i go insait
longhaus selbilongminamiplanimolgeta
long graun. Na silva i stap aninit tru.”

22Orait Josua i salim sampela man na ol
i ran i go long haus sel. Na ol i lukim ol
samting i stapolsemAkan ibin tok, nasilva
i stap aninit tru.

23 Ol i kisim ol dispela samting na
bringim i kam long Josua na long olgeta
Israel. Na ol i putim long graun long ai
bilong Bikpela.

24 Orait Josua wantaim olgeta manmeri
bilong Israel i kisim Akan wantaim ol dis-
pela silva na klos na dispela hap gol, na ol
pikininimannapikininimeribilongen, na
ol bulmakau na donki na sipsip na olgeta
samting bilong en. Ol i kisim olgeta i go
long ples daun bilong Akor.

25 Na Josua i tok, “Watpo yu bringim
bikpela hevi i kam long mipela? Nau
Bikpelabai i givimbikpelahevi longyu tu.”
Na bihain olgeta manmeri i kisim ol ston
na tromoi i go long Akan wantaim olgeta
famili bilong en na kilim ol i dai. Na ol i
kukim ol wantaim olgeta samting bilong
ol.

26 Na ol i hipim planti ston antap long
bodibilongAkan. Nadispelahip ston i stap
yet. Olsem na ol i kolim dispela ples, “Ples
Daun Bilong Akor.”†
Ol i mekim olsem, na bel bilong Bikpela

i kol.

8
Ol Israel i kisim taun Ai na bagarapim

1 Orait Bikpela i tokim Josua olsem,
“Maski pret na maski surik. Kisim olgeta
soldia i gowantaimyunapait longolAi. Mi
bai helpim yu na yu bai winim king bilong
Ai. Na bai mi givim ol pipel bilong en na
taun na graun bilong en long han bilong
yu.

2 Yu mas pinisim tru taun Ai na king
bilong en, olsem yu bin mekim long taun
Jerikonakingbilongen. Tasol dispela taim
yupela i ken kisim olgeta bulmakau na ol
samting bilong dispela ples. Orait yupela i
mas redi long pait long dispela taun. Na yu
mas salim sampela soldia i go hait baksait
long taun pastaim.”

3Orait Josuawantaimolgeta soldia i redi
long i go long Ai. Em i makim 30,000
strongpela man bilong pait na i salim ol i
go long nait.

4Na em i tokim ol olsem, “Yupela go hait
klostu long taun long baksait. Na yupela i
mas redi long pait.

5 Tasol mi wantaim ol soldia bilong mi
bai mipela i go stret long taun. Na taim ol
man bilong Ai i kam ausait bilong pait, bai
mipela i ranawe olsem yumi bin mekim
nambawan taim.

6 Bai mipela i larim ol i ranim mipela
inap mipela i pulim ol i kam longwe long
taun bilong ol olsem bipo. Na taimmipela
i pulim ol i go longwe liklik,

7 orait yupela i mas lusim ples yupela i
hait long en, na go kisimdispela taun. God,
Bikpela bilong yumi, bai i givim dispela
taun long han bilong yupela.

8Yupela i kisim taun pinis, orait yupela i
mas kukim long paia olsem Bikpela i tok.
Dispela i tok bilong mi na yupela i mas
bihainim gut.”

9 Orait Josua i salim ol na ol i go hait
long wanpela ples long hap san i go daun,
namel long taun Ai na taun Betel. Na ol i
wet i stap. Tasol Josua i stap yet long kem
long dispela nait.

10 Orait long moningtaim tru Josua i ki-
rap na i singautim ol soldia i kambung. Na

† 7:26: Long tok Hibru nem Akor i klostu wankain olsem dispela tok, “Bikpela hevi.” Na dispela tok long “hip ston i
stap yet” em i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilongman i raitim dispela buk.
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bihain, em wantaim ol hetman bilong ol
Israel i go pas na bringimol soldia i go long
Ai.

11Ol soldia i go wantaim Josua, ol i wok-
abaut i go klostu liklik long bikpela dua
bilong taun long hap not, na ol i wokim
kem. Na i gat wanpela ples daun i stap
namel long ol na bikpela dua bilong taun.

12 Na Josua i kisim klostu inap olsem
5,000 man na i salim ol i go hait long hap
san i go daun bilong dispela taun, namel
long Ai na Betel.

13Ol soldia i mekim olsem. Bikpela lain
soldia i wokim kem klostu long taun long
hap not. Na ol arapela soldia i stap long
hap san i go daun. Na Josua i go i stap long
ples daun long dispela nait.

14 Taim king bilong Ai i lukim ol soldia
bilong Josua i stap, em wantaim olgeta
man bilong en i hariap i go long ples daun
bilong Jordan bilong pait long ol Israel, em
dispela ples ol i bin pait long en bipo. Tasol
king bilong Ai i no save olsem pait bai i
kamap long baksait bilong en.

15 Orait Josua na ol soldia bilong en i
trikim king na ol i ranawe i go olsem long
ples wesan.

16King i lukim ol Israel i ranawe, na em
i singautim olgetaman long taun long kam
ranim ol Israel. Na ol i wok long ranim
Josua na ol i go longwemoa long taun.

17 Nau olgeta soldia bilong Ai na bilong
Betel i go pinis bilong ranim ol Israel. Na
taun i op nating i stap, na i no gat man
bilong was long en.

18 Orait Bikpela i tokim Josua,
“Litimapim spia bilong yu na makim Ai.
Nau bai mi givim dispela taun long han
bilong yu.” Na Josua i mekim olsem
Bikpela i tok.

19 Em i litimapim spia na ol soldia i bin
hait, ol i lukim. Na wantu ol i kirap na i
ran i go insait long taun. Ol i kisim taun na
kwiktaim ol i putim paia long en.

20-21 Josua wantaim ol soldia i bin gia-
man long ranawe long ol Ai, ol i lukim
smok i go antap long taun, na ol i save ol
arapela lain soldia bilong ol i kisim pinis

taun na ol i kukim taun. Orait nau ol i
tanim i kam bek gen na ol i wok long kilim
olman bilong Ai. Na taim olman bilong Ai
i lukluk i go bek long taun bilong ol, ol tu i
lukimdispela smok i goantap, naol i save, i
no gat ples bilong ol i ken ranawe long lain
bilong Josua na abrusim dai.

22 Orait nau ol soldia bilong Israel i bin
i go insait long taun, ol i kam ausait na ol
i banisim ol man bilong Ai. Na ol Israel
i kilim olgeta i dai. I no gat wanpela i
ranawe na i no gat wanpela i stap.

23KingbilongAi, emwanpela tasol i stap.
Na ol Israel i holimpas em na bringim em i
go long Josua.

24 Ol Israel i kilim olgeta birua bilong
ol long dispela ples wesan ol birua i bin
ranim ol i go long en. Na bihain ol i go bek
long Ai na ol i kilim olgeta manmeri i stap
insait long taun.

25Namba bilong ol manmeri bilong Ai i
dai long dispela de, em inap 12,000.

26 Josua i makim spia bilong en long Ai
na em i holim i stap inap olgeta manmeri
bilong dispela taun i dai.

27Nabihain ol Israel i kisimol bulmakau
naol samtingbilongAi, olsemBikpela i bin
tokim Josua.

28 Josua i kukim taun Ai na taun i
bagarap i stap olsem yet i kam inap nau.

29Na Josua i hangamapim king bilong Ai
long wanpela diwai na i larim bodi bilong
en i stap inap long apinun. Na long apinun
Josua i tok na ol man i kisim bodi na ol
i tromoi klostu long bikpela dua bilong
dispela taun. Na ol i hipim planti ston
antap longen. Dispelahip ston i stapolsem
yet.*

Josua i ritim lo bilongMoses longmaun-
ten Ebal

30 Bihain Josua i wokim wanpela alta
bilong God, antap longmaunten Ebal.

31 Em i bihainim stret olgeta tok Moses,
wokman bilong Bikpela, i bin tokim ol Is-
rael. Lo bilong Moses i tok olsem, “Yupela
i mas wokim wanpela alta long ston, tasol
yupela i no ken katim ol ston longwanpela
hap ain.” Antap long dispela alta ol Israel

* 8:29: Dispela tok long “hip ston i stap olsem yet” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim
bilongman i raitim dispela buk. 8:30: Lo 27.2-8 8:31: Kis 20.25
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i mekim ofa bilong paia i kukim olgeta
na ol i mekim ofa bilong kamap wanbel
wantaim God.

32 Ol Israel i sanap lukluk yet na long
dispela alta ston Josua i raitim dispela lo
bipoMoses i bin raitim.

33 Olgeta Israel wantaim ol hetman bi-
long ol na ol ofisa bilong ami na ol bikman
na ol man bilong arapela ples i stap wan-
taim ol, olgeta i bruk long tupela lain, na
wanpela lain i sanap klostu long maunten
Gerisim na narapela lain i sanap klostu
long maunten Ebal. Na Bokis Kontrak bi-
long Bikpela i stap namel. Ol manmeri
i lukluk i go long ol pris i karim dispela
Bokis. Ol manmeri i mekim olsem Moses,
wokman bilong Bikpela i bin tok long ol i
masmekim long taimol i kamappinis long
graunKenannaol i laik askimBikpela long
mekim gut long ol.

34Ol i sanap i stap na Josua i ritim olgeta
tok Moses i bin raitim long buk bilong lo.
Em i ritim tok bilong God bai i mekim gut
long ol sapos ol i bihainim tru tok bilong
God, na tu em i ritim tok bilong God bai i
bagarapim ol sapos ol i sakim tok bilong
God.

35 Josua i ritim olgeta tok bilong lo bilong
Moses na olgetaman bilong Israel i harim.
Na ol meri na ol pikinini na ol manmeri
bilong ol arapela ples, ol tu i stap wantaim
ol na ol i harim dispela tok.

9
Olman bilong Gibeon i trikim ol Israel

1 Ol king i stap long hap san i go daun
bilong wara Jordan, em ol king bilong
ples maunten na ol king bilong ol liklik
maunten na ol king bilong bikpela ples
stret klostu longnambis bilong biksolwara
Mediterenian i go long hap not inap long
graun bilong Lebanon, olgeta i harim tok
longol samtingol Israel i binmekim. Emol
king bilong ol Hit na ol Amor na ol Kenan
na ol Peres na ol Hivi na ol Jebus.

2Ol i harim dispela tok na ol i kam bung
wantaim bilong i go pait long Josua wan-
taim ol Israel.

3 Ol lain Hivi i stap long taun Gibeon i
harim tok long samting Josua i bin mekim
long taun Jeriko na taun Ai,

4 na ol i pasim tok long trikim em na
mekim em i ting ol i man bilong bringim
tok. Olsem na ol i kisim ol olpela bek na
ol olpela skin meme i brukbruk, em ol i
bin samapimgen, na ol i pulimapimkaikai
long ol. Na ol i putim ol dispela samting
antap long ol donki bilong ol.

5 Na ol i pasim olpela klos na putim
olpela su, na kisim bret i drai na i nogut
pinis na ol i karim i go.

6 Josua i stap long kem long Gilgal na
ol dispela Hivi i go kamap long em na ol
i tokim em wantaim ol man bilong Israel
olsem, “Mipela i kam long longwe ples tru.
Na mipela i laik mekim kontrak bilong
sindaun gut wantaim yupela.”

7 Tasol ol Israel i tokim ol Hivi, “Bilong
wanemmipela i masmekim kontrak wan-
taim yupela? Ating yupela i noman bilong
longwe ples.”

8Na ol Hivi i tokim Josua olsem, “Mipela
inap mekim wok olsem ol wokboi bilong
yupela.” Orait Josua i askim ol, “Yupela i
bilong wanem lain? Na yupela i kamwe?”

9Orait ol i stori long em olsem, “Mipela
i kam long wanpela longwe ples, long
wanem, mipela i harim stori bilong God,
Bikpelabilongyupela. Mipela i harimstori
bilong olgeta samting em i binmekim long
kantri Isip.

10Mipela i harim stori bilong ol samting
em i bin mekim long tupela king bilong ol
Amor longhapsait bilongwara Jordan. Em
Sihon, kingbilong taunHesbonnaOk, king
bilong kantri Basan, bipo i save stap long
taun Astarot.

11 Na ol lida bilong mipela na olgeta
manmeri long kantri bilongmipela i tokim
mipela olsem, ‘Yupela redim sampela
kaikai bilong karim i go wantaim, na
yupela wokabaut i go bungim ol dispela
pipel na tokim ol olsem, “Mipela i wokboi
bilong yupela. Plis, yupela mekim kontrak
wantaim mipela bilong yumi sindaun gut
wantaim.” ’

12 Lukim bret bilong mipela. Taim
8:33: Lo 11.29, 27.11-14 9:7: Kis 23.32, 34.12, Lo 7.2 9:10: Nam 21.21-35
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mipela i lusim ples na wokabaut i kam,
bret i hat yet. Tasol lukim. Ol dispela bret i
drai na i nogut pinis.

13Ol dispela skinmeme i nupela yet taim
mipela i pulimapim wain long ol. Tasol
lukim nau. Ol i brukbruk nabaut. Na ol
klos na su bilong mipela i bagarap pinis
long dispela longpela wokabaut.”

14Ol man bilong Israel i lukim ol dispela
kaikai, na ol i no askim Bikpela pastaim
long tingting bilong em. Nogat.

15 Josua i sekan wantaim ol Hivi na i
mekim wanpela kontrak wantaim ol bai
ol Israel i no ken kilim ol. Na ol hetman
bilongol Israel tuol i promis longbihainim
tok bilong dispela kontrak.

16 Ol i mekim kontrak pinis na tupela
de bihain ol Israel i painimaut olsem, ol
dispela man i no bilong longwe ples. Ol i
bilong klostu tasol.

17 Orait nau ol Israel i kirap wokabaut
i go, na long de namba 3 ol i kamap long
ol taun bilong dispela lain. Nem bilong ol
dispela taun i olsem, Gibeon na Kefira na
Berot na Kiriat Jearim.

18 Tasol ol Israel i no kilim ol, long
wanem, ol hetman bilong ol i mekim kon-
trak pinis wantaim ol dispela manmeri
long nem bilong God, Bikpela bilong ol. Ol
Israel i kros long ol hetman bilong ol long
dispela samting ol i binmekim.

19 Tasol ol hetman i bekim tok olsem,
“Mipela i mekim kontrak pinis wantaim ol
dispela pipel long nembilongGod, Bikpela
bilong yumi. Yumi no ken bagarapim ol
nau.

20Yumimas larim ol i stap, longwanem,
yumi mekim kontrak pinis wantaim ol.
Sapos yumi kilim ol, bai God i bagarapim
yumi.

21 Olsem na yumi mas larim ol i stap.
Tasol yumi ken mekim ol i katim paiawut
na karim wara bilong yumi olgeta.” Na
ol Israel i bihainim tok bilong ol hetman
bilong ol, na ol i no kilim ol dispela lain.

22Orait Josua i singautim ol dispela Hivi
bilong taun Gibeon i kam na em i tokim
ol olsem, “Watpo yupela i bin giamanim
mipela? Yupela i tok yupela i kam long

wanpela longwe ples. Tasol yupela i stap
klostu tasol.

23 Yupela i giaman, olsem na God bai
i mekim nogut long yupela. Na oltaim
yupela bai i stap wokboi bilong katim pa-
iawut na karim wara bilong haus lotu bi-
long God bilongmipela.”

24Na ol Hivi i bekim tok olsem, “Mipela
i harim tok olsem, God, Bikpela bilong yu-
pela, i tok pinis long Moses, wokman bi-
long en, long em bai i givim dispela olgeta
graun long yupela, na long taim yupela
i kamap, yupela i mas pinisim tru olgeta
manmeri i stap long dispela graun. Olsem
na mipela i pret nogut tru long yupela, na
mipela i mekim dispela trik.

25Tasolnaumipela i stap longhanbilong
yu. Wanem samting yu ting i gutpela long
mekim longmipela, yu kenmekim.”

26Orait Josua ihelpimolHivi, naol Israel
i no kilim ol i dai.

27Tasol Josua imekimol i stapwokboibi-
long katim paiawut na karim wara bilong
ol Israel na bilong mekim wok bilong alta
i stap long haus lotu bilong Bikpela. Na ol
Hivi i mekim dispela wok long olgeta ples
Bikpela i makim bilong lotu. Na nau tu* ol
Hivi i mekim dispela wok yet.

10
Ol Amor i lus long pait

1 Adoni Sedek, king bilong Jerusalem, i
harim tok long Josua wantaim ol Israel i
bin kisim taun Ai na bagarapim olgeta na
kilim king bilong Ai, olsem ol i bin mekim
long taun Jeriko wantaim king bilong en.
Naem iharimolsemolGibeon i binmekim
kontrak bilong sindaun gut wantaim ol
Israel.

2 Na ol manmeri bilong Jerusalem i
pret nogut tru, long wanem, Gibeon em
i bikpela taun wankain olsem ol arapela
taun i gat king. Em i bikpela moa yet na i
winim taun Ai, na olgeta man i strongpela
man bilong pait. Olsem na ol Jerusalem i
pret tumas long ol.

3Orait Adoni Sedek i salim tok long Ho-
ham, king bilong taun Hebron, na long
Piram, king bilong taun Jarmut, na long

9:14: Nam 27.21, 1 Sml 22.10, Ais 30.1-2 * 9:27: Dispela tok “nau tu” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat.
Em i tok long taim bilongman i raitim dispela buk.
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Jafia, king bilong taun Lakis, na longDebir,
king bilong taun Eklon.

4 Em i tokim ol dispela king olsem, “Yu-
pela kam na helpim mi long pait long ol
Gibeon, long wanem, ol i sekan pinis wan-
taim Josua na ol Israel.”

5Ol dispela 5-pela king bilong Jerusalem
naHebron na Jarmut na Lakis na Eklon, ol
i bilong lain Amor. Orait ol i bungim ol ami
bilong ol na ol i go banisim taunGibeon na
ol i pait long ol.

6 Na ol man bilong Gibeon i salim tok
i go long Josua long kem i stap long taun
Gilgal. Tok bilong ol i olsem, “Olgeta king
bilong ol Amor long ples maunten, ol i
bungwantaimna i kamappinis bilongpait
long mipela. Yu mas kam kwik na helpim
mipela.”

7 Josua i harim dispela tok na em i kirap
wantaim olgeta ami bilong en na ol i lusim
Gilgal na i go bilong helpim ol Gibeon.

8 Orait Bikpela i tokim Josua olsem,
“Maskipret longoldispela lain. Migivimol
pinis long han bilong yu. I no gat wanpela
man inap winim yupela.”

9Na Josua wantaim ol ami bilong en ol i
wokabaut long nait na i go kamap long ol
Amor. Ol Amor i no redi yet, tasol wantu ol
Israel i kirapim pait.

10Na taim ol Amor i lukim ol ami bilong
Israel i kam, Bikpela i mekim ol i pret
na i paulim tingting bilong ol. Olsem na
ol Israel i mekim save long ol Amor long
Gibeon na ol i ranim ol i go daun long
rot i stap long maunten klostu long taun
Bethoron. Ol i mekim save long ol Amor
i go olgeta long hap saut inap long taun
Aseka na taunMakeda.

11Na taim ol Amor iwok long ranawe na
i bihainimdispela rot i godaun longmaun-
ten na i go long Aseka, Bikpela i mekim
ren ais i kam daun olsem ol ston na i kilim
ol Amor. Namba bilong ol man i dai long
dispela ren ais i winim namba bilong ol
man ol Israel i kilim.

12 Long dispela de Bikpela i helpim ol
Israel, na ol i daunim ol Amor. Josua i

beten long Bikpela, na long ai bilong ol
Israel, em i tokolsem, “San, yu sanapantap
long Gibeon. Mun, yu sanap antap long
ples daun bilong Aijalon.”

13Na san i sanap i stap na mun i no i go
daun inap ol Israel i winim ol birua. San i
no i go daun kwik. Em i sanap i stap long
skai inap olsem wanpela de olgeta. Na ol
i raitim stori bilong dispela samting long
Buk Bilong Ol Stretpela Man.*

14Long taim bipo na i kam inap nau i no
gat wanpela de olsem dispela de. Dispela
samting i kamap, long wanem, Bikpela i
bin harim tok bilongwanpelaman na em i
helpim ol Israel long pait.

15Bihain Josuawantaimolamiol i gobek
long kem long Gilgal.

16 Tasol ol dispela 5-pela king i ranawe
na ihait i stap longwanpelahul klostu long
taunMakeda.

17 Na sampela man i lukim ol na ol i
tokim Josua long ples ol i hait long en.

18 Orait Josua i tokim ol ami bilong en
olsem, “Tantanim ol bikpela ston i go na
pasim maus bilong dispela hul. Na putim
ol soldia bilong was i stap.

19 Tasol yupela yet i no ken i stap nat-
ing long dispela hap. Yupela i mas i go
bihainim ol birua na pait long ol. Yupela
i no ken larim ol i go kamap long ol taun
bilong ol, longwanem, God, Bikpela bilong
yumi, i tok pinis long yupela bai i winim
pait.”

20Orait Josua na olman bilong Israel i go
ranim ol birua na ol i kilim klostu olgeta
bilong ol. Tasol sampela i ranawe i go hait
insait long ol taun bilong ol.

21 Na bihain olgeta man bilong Josua i
kam bek long kem bilong ol long Makeda.
I no gat wanpela i bin kisim bagarap.
Olsem na i no gat wanpela man long

graunKenan inapmekim tok nogut long ol
Israel.

22Bihain Josua i tok olsem, “Opim maus
bilong dispela hul na bringim ol dispela 5-
pela king i kam longmi.”

* 10:13: Ol saveman i ting dispela Buk Bilong Ol Stretpela Man em i wanpela olpela buk bilong ol Israel. Tasol nau
dispela buk i lus olgeta, na yumi no save wanem kain tok i bin i stap long en. Song Devit i bin singim bilong sori long
King Sol na Jonatan, em tu i bin i stap long dispela buk. Lukim 2 Samuel 1.17-27. 10:14: Jos 10.42, 2 Kin 20.8-11,
Ais 38.8
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23Orait ol i go kisim ol dispela king, em
ol king bilong Jerusalem na Hebron na
Jarmut na Lakis na Eklon, na bringim ol i
kam long Josua.

24 Na Josua i singautim olgeta Israel i
kam, na em i tokim ol ofisa i bin i go wan-
taim em olsem, “Yupela kam hia, na putim
lek bilong yupela antap long nek bilong ol
dispela king.” Orait na long ai bilong ol
manmeri ol i mekim olsem Josua i bin tok.

25Na Josua i tokim ol Israel olsem, “Yu-
pela i no ken pret na guria. Yupela i mas
sanap strongna i no kenpret, longwanem,
Bikpelabai imekimolsemtasol longolgeta
birua bilong yupela.”

26Na bihain Josua i kilim ol dispela king
na i hangamapim ol long 5-pela diwai. Ol i
hangamap i stap inap san i go daun.

27 Na long apinun tru, Josua i tokim ol
man na ol i kisim ol bodi na tromoi i go
insait long dispela hul ol i bin hait long
en. Na ol i pasim maus bilong hul long ol
bikpela ston. Na ol ston i stap yet.

28 Long dispela de tasol Josua i kisim
taun Makeda na i holimpas king bilong
Makeda. Na em i kilim i dai olgeta pipel
long dispela taun. I no gat wanpela i stap.
Em i mekim wankain pasin long king bi-
long Makeda, olsem em i bin mekim long
king bilong Jeriko.

Ol Israel i kisim ol arapela taun
29 Bihain long ol i kisim taun Makeda,

Josua wantaim ol ami bilong en i lusim
Makeda na i go long taun Lipna, na ol i
kirapim pait long ol Lipna.

30 Na Bikpela i helpim ol Israel na ol
i winim pait na kisim dispela taun na
holimpas king bilong Lipna. Na Josua i
kilim olgeta man long taun, na i no gat
wanpela i stap. Em imekimwankainpasin
long dispela king olsem em i bin mekim
long king bilong Jeriko.

31Bihain long dispela, Josua wantaim ol
ami bilong en ol i lusim Lipna na i go long
Lakis. Ol i banisim dispela taun na ol i pait
long ol Lakis.

32 Bikpela i helpim ol Israel na long de
namba 2 ol i winim pait. Na Josua i no
larimwanpela i stap. Em ikilim idai olgeta
man, olsem em i binmekim long Lipna.

33Bihain Horam, king bilong taun Geser,
i kam bilong helpim ol Lakis. Tasol Josua
i winim em na ol lain bilong em long pait.
Na Josua i no larim wanpela bilong ol i
stap.

34Bihain long dispela, Josua wantaim ol
ami bilong en ol i lusim Lakis na i go long
Eklon. Ol i banisimdispela taunna ol i pait
long ol Eklon.

35Ol i kisim dispela taun long dispela de
tasol. Na Josua i kilim olgeta man long
dispela taun olsem em i bin mekim long
Lakis.

36Bihain long dispela, Josua wantaim ol
ami bilong en ol i lusim Eklon na i go long
Hebron. Na ol i pait long ol Hebron

37 na ol i kisim dispela taun. Na ol i
kilim king na olgeta manmeri bilong He-
bron na ol man bilong ol arapela taun i
stap klostu. Na Josua i bagarapim Hebron
olgeta, olsem em i bin mekim long Eklon.
Na i no gat wanpela man bilong dispela
taun i stap.

38Bihain Josuawantaimol ami bilong en
ol i go long taun Debir na ol i pait long ol
Debir.

39 Ol i kisim dispela taun wantaim ol
arapela taun i stap klostu long en, na ol i
holimpas king bilong Debir. Ol i kilim ol-
geta man i stap long ol dispela taun. Josua
imekimwankain pasin long Debir na long
king bilong Debir, olsem em i bin mekim
long Hebron na Lipna na king bilong ol.

40 Orait Josua i winim pait long olgeta
hap bilong dispela graun. Em i winim ol
kingbilongplesmaunten, naol kingbilong
distrik Negev, na ol king bilong ol liklik
maunten long hap san i go daun na ol king
bilong ol ples klostu long ples daun bilong
wara Jordan. Em i no larimwanpelaman i
stap. Em i kilim olgeta. Em i mekim olsem
God, Bikpela bilong ol Israel, i bin tokim
em.

41 Josua i winim olgeta pipel, stat long
Kades Barnea long hap saut na i go long
taun Gasa klostu long nambis, na stat long
hap graunbilongGosen i go inap long taun
Gibeon long hap not.

42God, Bikpela bilong Israel, em i helpim
ol na ol i winim olgeta dispela king na
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kisimgraunbilongol longdispelawanpela
taim bilong pait tasol.

43Nabihain Josuawantaimol amibilong
enol i gobek longkembilongol longGilgal.

11
Ol Israel i winim King Jabin wantaim ol

poroman bilong en
1 Jabin, king bilong taun Hasor, i harim

stori bilong ol samting Josua i bin mekim,
na em i salim tok i go long Jobap, king bi-
long taunMadon, na long king bilong taun
Simron na long king bilong taun Aksap.

2Na tu em i salim tok long ol king bilong
plesmaunten long hap not, na long ol king
bilong ples daun bilong wara Jordan long
hap saut bilong raunwara Galili, na long ol
king bilong ol liklik maunten long hap san
i go daun, na long ol king bilong nambis
klostu long taun Dor.

3Na em i salim tok long ol Kenan i stap
klostu long wara Jordan, na long ol lain
i stap long ples maunten, em ol Amor na
ol Hit na ol Peres na ol Jebus. Na em i
salim tok long ol Hivi i save stap klostu
long maunten Hermon long graun bilong
Mispa.

4Ol dispela king i harimdispela tok na ol
i kamwantaim olgeta soldia bilong ol. Ol i
gat planti man moa yet long ami bilong ol
inap olsem wesan long nambis. Na ol i gat
planti hos na karis.

5 Ol dispela king i bungim olgeta soldia
bilong ol bilong pait long ol Israel, na ol i
wokim kem klostu long waraMerom.

6Orait Bikpela i tokim Josua olsem, “Yu
no ken pret long ol. Tumora long kain taim
olsem bai mi helpim ol Israel na ol i kilim
i dai olgeta birua. Na yupela i mas brukim
lek bilong ol hos na kukim ol karis bilong
ol.”

7Na taim ol birua i no redi yet long pait,
orait wantu Josua wantaim olgeta soldia
bilongenol i kirapimpait longol longwara
Merom.

8 Na Bikpela i helpim ol Israel na ol i
winim ol birua. Ol Israel i pait na ranim ol
birua i go long hap not inap long biktaun
Saidon na ples Misrefot Maim, na i go long
hap sankamap inap long ples daun bilong

Mispa. Ol i pait i go inap ol i pinisim olgeta
birua bilong ol.

9 Na Josua i brukim lek bilong ol hos
bilong ol na i kukim ol karis bilong ol,
olsem Bikpela i bin tokim em.

10Bihain Josua i kam bek na i kisim taun
Hasor na i kilim king bilong Hasor. Long
dispela taim Hasor em i namba wan taun
bilong dispela olgeta kantri.

11Ol Israel i kilim i dai olgetaman bilong
Hasor na i no gat wanpela i stap. Na ol
i kukim dispela taun. 12 Josua i holimpas
olgeta king na i kisim olgeta taun bilong
ol. Na em i kilim i dai olgeta, olsemMoses,
wokman bilong Bikpela, i bin tok.

13 Tasol ol Israel i no kukim ol taun ol
man ibinwokimantap longol liklikmaun-
ten. Josua i tokim ol na ol i kukim Hasor
wanpela tasol.

14 Ol Israel i kisim olgeta mani samting
naolgeta bulmakau longol dispela taunna
ol i holim bilong ol yet. Na ol i no larim
wanpela man i stap. Ol i kilim olgeta i dai.

15 Pastaim Bikpela i bin givim tok long
wokman bilong en, Moses. Na Moses i
givim ol dispela tok long Josua, na Josua
i bihainim olgeta. Josua i mekim olgeta
samting olsem Bikpela i bin tokimMoses.

Josua i kisim olgeta hap bilong dispela
kantri

16 Josua i kisim olgeta hap bilong dispela
kantri. Em i kisim olgeta ples maunten, na
olgeta hap bilong distrik Negev na bilong
distrik Gosen, na ol liklik maunten long
hap san i go daun, na ples daun bilong
wara Jordan, em ol ples stret na ol ples
maunten bilong Israel.

17-18Mak bilong dispela graun i stat long
maunten Halak, klostu long Idom long
hap saut, na i go olgeta long taun Balgat
longples daunbilongLebanon, klostu long
mauntenHermon long hapnot. Josua i bin
pait longpela taim tru long ol dispela king
na em i kilim olgeta i dai.

19 Ol Hivi bilong taun Gibeon, ol tasol
i bin sekan wantaim ol Israel na i stap
wantaim ol. Tasol olman bilong ol arapela
taun, ol i no mekim olsem, na ol Israel i
bagarapim olgeta dispela lain.

11:20: Lo 7.16
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20 Bikpela yet i mekim ol dispela lain i
strong long pait long ol Israel, olsem na ol
Israel i no bin marimari long ol. Nogat. Ol
Israel i bihainim dispela tok bipo Bikpela
i bin givim long Moses, na ol i pinisim ol
dispela lain olgeta.

21 Na long dispela taim Josua i go na i
bagarapim truolmanbilong lainAnak, em
ol lain i gat longpela bun tru. Ol i stap long
ples maunten long taun Hebron na taun
Debir na taun Anap na long olgeta arapela
hap bilong ples maunten bilong Juda na
Israel. Josua i pinisim tru ol dispela man
na bagarapim olgeta taun bilong ol.

22 I no gat wanpela Anak i stap long Is-
rael. I gat liklik lain tasol i stap long ol taun
Gasa na Get na Asdot.

23 Josua i kisim olgeta hap bilong dispela
kantri, olsem Bikpela i bin tokim Moses.
Na Josua i givim long ol Israel olsemasples
bilong ol. Na em i makim dispela graun
na i tilim long olgeta wan wan lain bilong
Israel. Olsem na i no gat pait moa i kamap
long dispela graun.

12
Nem bilong ol king Moses i bin winim ol

long pait
1Ol Israel i bin winim pait na ol i kisim

olgeta graun long hap sankamap bilong
wara Jordan. Makbilongdispela graunem
i stat long ples daun bilong wara Arnon,
na i go long ples daun bilong Jordan na i
go inap longmaunten Hermon. Pastaim ol
Israel i winim tupela king long pait. Nem
bilong tupela i olsem, Sihon na Ok.

2 Sihon, king bilong ol Amor, em i stap
long taun Hesbon. Mak bilong kantri bi-
long en i stat long taun Aroer long arere
bilong ples daun bilong Arnon, na i go
namel long dispela ples daun na i go inap
long wara Jabok. Wara Jabok em i mak
bilong ol Arnonna ol Amon. Dispela graun
em i hap bilong distrik Gileat.

3 Na long hap sankamap bilong ples
daun bilong Jordan, mak i stat long raun-
wara Galili na i go long taun Bet Jesimot,
klostu long raunwara Detsi, na i go olgeta

long hap saut inap long as bilongmaunten
Pisga.

4 Na ol Israel i bin pait long Ok, king
bilong kantri Basan, na winim em. Em i
man bilong ol lain Refaim. Bipo dispela
lain i bikpela na nau ol i liklik lain tasol.
Ok i save stap long tupela taun, Astarot na
Edrei.

5NaemibosimhapbilongmauntenHer-
mon na taun Saleka na olgeta hap bilong
distrik Basan i go inap long mak bilong
ol Gesur na ol Maka. Na em i bosim tu
hapbilong distrikGileat i go inap longmak
bilong kantri bilong King Sihon.

6Moses wantaim ol Israel i winim dis-
pela tupela king long pait. Na Moses, wok-
man bilong Bikpela, i givim graun bilong
tupela long ol lain bilong Ruben na lain
bilong Gat na hap lain bilongManase.

Nem bilong ol king na ol taun Josua i
winim long pait

7-8 Josuawantaimol Israel iwinimolgeta
king bilong ol taun i stap long hap san i
go daun bilongwara Jordan, stat long taun
Balgat long ples daun bilong Lebanon na
i go inap long maunten Halak klostu long
kantri Idom. Ol i kisim ples maunten na ol
liklik maunten long hap san i go daun na
ples daun bilong wara Jordan na ol liklik
maunten klostu long Jordan na pleswesan
natingnadistrikNegev longhap saut. Bipo
ol Hit na ol Amor na ol Kenan na ol Peres
na ol Hivi na ol Jebus i stap long dispela
graun. Na Josua i tilim dispela graun na
givim long ol lain Israel, na em i kamap
graun bilong ol stret.

9Dispela em i lista bilong ol taun bilong
ol king ol Israel i bin winim. Ol i winim ol
king bilong taun Jeriko na Ai, em i klostu
long Betel,

10na Jerusalem na Hebron
11na Jarmut na Lakis
12na Eklon na Geser
13na Debir na Geder
14na Horma na Arat
15na Lipna na Adulam
16naMakeda na Betel
17na Tapua na Hefer
18na Afek na Lasaron
19naMadon na Hasor

12:1: Nam 21.21-35, Lo 2.26—3.11 12:6: Nam 32.33, Lo 3.12
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20na Simronmeron na Aksap
21na Tanak naMegido
22 na Kedes na Jokneam long distrik

Karmel
23 na Dor klostu long nambis na Goim

klostu long ples Gilgal,
24na Tirsa. Ol Israel i bin winim 31 king

olgeta na kisim graun bilong ol.
Ol i tilim graun long ol lain

bilong Israel
(Sapta 13-22)

13
Bikpela i tok long ol hap graun ol Israel i

no kisim yet
1 Nau Josua i lapun tru, na Bikpela i

tokim em olsem, “Yu lapun pinis. Tasol i
gat planti hap graun yupela ol Israel i no
kisim yet.

2 Yupela i no kisim yet olgeta hap graun
bilong Filistia, wantaim ol dispela taun ol
5-pela king bilong ol i bosim, em taunGasa
na Asdot na Askelon na Get na Ekron. Na
yupela i no kisim yet olgeta hap graun
bilong ol Gesur

3 na yupela i no kisim dispela graun i
stat long liklikwara Sihor, longmak bilong
Isip, i go olgeta long hap not inap longmak
bilong Ekron, pastaim ol Kenan i bin i stap
long en. Na yupela i no kisim graun bilong
ol Av, long hap saut.

4Na yupela i no kisim olgeta hap graun
bilong ol Kenanna taunMeara, long graun
bilong ol Saidon. Dispela hap graun i go
olgeta long taun Afek long mak bilong ol
Amor.

5 Na yupela i no kisim graun bilong ol
Gebal na olgeta hap bilong Lebanon long
hap sankamap, stat long taunBalgat klostu
long maunten Hermon na i go inap long
maus bilong rot i go long taun Hamat.

6 Na yupela i no kisim graun bilong ol-
geta Saidon i save stap long ples maunten
namel long olmaunten bilong Lebanon na
ples Misrefot Maim. Tasol bai mi rausim
ol dispela lain na bai yupela Israel i kisim
graun bilong ol. Olsem na yu mas tilim
dispela graun na givim long ol lain Israel,

na em bai i stap graun bilong ol stret. Yu
masmekim olsemmi bin tokim yu.

7 Yu mas tilim dispela graun long ol 9-
pela lain na long hap lain bilong Manase,
bai ol i kisim olsem graun bilong ol stret.”

Graun bilong Ruben na Gat naManase
8 Lain bilong Ruben na Gat na hap

lain bilong Manase i kisim graun long hap
sankamap bilong wara Jordan. Moses,
wokman bilong Bikpela, i givim pinis long
ol.

9 Graun bilong ol i stat long taun Aroer,
long arere bilong ples daun bilong wara
Arnon, na long dispela taun i stap namel
tru long dispela ples daun na i inapim ol-
geta dispela ples stret bilong Medeba na i
go inap long taun Dibon.

10Na ol i kisim olgeta taun bilong Sihon,
king bilong ol Amor. Bipo Sihon yet i stap
longHesbonnaemibosimol taun i go inap
longmak bilong ol Amon.

11 Ol i kisim graun bilong Gileat tu, na
distrik bilong ol Gesur na ol Makat, na
olgeta hap bilong maunten Hermon, na
olgeta hap bilong distrik Basan i go inap
long taun Saleka,

12 na olgeta graun Ok i bin bosim, taim
em i stap king long Astarot na Edrei. Ok
em iwanpela Refaim, na em i las bilong ol.
Moses i bin winim ol Refaim long pait na i
rausim ol.

13 Tasol ol Israel i no rausim ol Gesur na
ol Makat. Ol i stap yet wantaim ol Israel.

14 Moses i no bin givim wanpela hap
graun long lain bilong Livai. Ol samting
ol man i bringim na ofaim long Bikpela
na kukim long paia, em dispela ol samting
ol Livai i save kisim, olsem Bikpela i bin
tokimMoses.

15 Moses i givim pinis wanpela hap bi-
long graun long ol wan wan famili bilong
lainRubenna em i kamapgraun trubilong
ol.

16Graun bilong ol i stat long taun Aroer,
long arere bilong ples daun bilong wara
Arnon, na long dispela taun i stap namel
tru long dispela ples daun, na graun i
inapim olgeta dispela ples stret bilong
Medeba

13:6: Nam 33.54 13:8: Nam 32.33, Lo 3.12 13:14: Lo 18.1
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17 na i go kamap long taun Hesbon na
long olgeta taun long dispela bikpela ples
stret, em taun Dibon na Bamotbal na Bet
Balmeon

18na Jahas na Kedemot naMefat
19 na Kiriataim na Sipma na Seretsahar,

em taun i stap antap long liklik maunten
bilong dispela ples stret,

20 na Betpeor na ol ples long sait bilong
maunten Pisga na Bet Jesimot

21 na olgeta arapela taun bilong dispela
ples stret. Dispela ol taun bilong ol Amor
bipo King Sihon i bin bosim. Em i bin i stap
king long taun Hesbon. Moses i winim em
long pait na i winim tu ol dispela hetman
bilong ol Midian, em Evi na Rekem na Sur
na Hur na Reba. Olgeta i bin i stap long
dispela hap graun na King Sihon i givim
wok long ol long bosim hap bilong ol yet.

22 Na Balam, pikinini bilong Beor, em
man i save tok long ol samting bai i kamap
bihain, em tu ol Israel i kilim.

23 Wara Jordan em i mak bilong graun
bilong lain bilong Ruben. Ol dispela taun
na ples ol wan wan famili bilong Ruben i
bin kisim olsem graun bilong ol stret.

24 Na Moses i tilim dispela graun long
olgeta familiwanwan long lain bilongGat,
na em i stap graun bilong ol stret.

25Em i givim taun Jaser long ol, na olgeta
taun bilong distrik Gileat, na hap graun
bilong ol Amon i go inap long taun Aroer
insait long graun bilong ol Amon, klostu
long taun Raba long hap sankamap.

26Dispela graun i stat long taun Hesbon
na i go inap long taunRamatmispe na taun
Betonim, na i stat long taunMahanaim, na
i go inap longmak bilong taun Lodebar.

27 Long ples daun bilong wara Jordan
ol Gat i kisim taun Betharam na Betnimra
na Sukot na Safon na hap graun bilong
King Sihon bilong taun Hesbon. Mak bi-
long graun bilong lain Gat i stat long wara
Jordan na i go long hap sankamap na i go
olgeta long not inap long raunwara Galili.

28Ol dispela taun na ples ol famili bilong
Gat i bin kisim olsem graun bilong ol stret.

29Na Moses i givim wanpela hap graun
long ol wan wan famili bilong hap lain

bilongManasenaemikamapgraunbilong
ol stret.

30 Graun bilong ol i stat long taun Ma-
hanaim, na i inapim olgeta hap bilong dis-
trikBasan, embipoOk, kingbilongBasan, i
bin bosim. Na ol Manase i kisim tu 60 taun
bilong Jair long distrik Basan.

31 Dispela graun i inapim hap bilong
distrik Gileat, na Astarot na Edrei, em ol
taun King Ok i bin i stap long ol. Na
Moses i givim dispela graun long ol wan
wan famili bilong hap lain bilong Makir,
pikinini bilongManase.

32Olsem tasolMoses i tilim ol graun long
hap sankamap bilong taun Jeriko na wara
Jordan, taimemi stap longples stret bilong
Moap.

33Tasol Moses i no givim sampela graun
long lain bilong Livai. Em i tokim ol olsem,
“God, Bikpela bilong yumi Israel, em i
stap olsem gutpela samting yupela i kisim,
olsem na yupela i no mas kisim sampela
hap graun.”

14
Ol Israel i pilai satu bilong tilim ol hap

graun bilong Kenan
1-3 Em hia stori bilong wanem ol hap

graun ol wan wan lain bilong Israel i bin
kisim insait long graun Kenan. Long taim
ol Israel i stap yet long hap sankamap bi-
long wara Jordan, Moses i bin givim wan-
pela wanpela hap graun long tupela lain
na long arapela hap lain bilong ol Israel.
Tasol Moses i no bin givim wanpela hap
graun long ol Livai.
Orait nau ol Israel i kamap pinis long

graun Kenan, long hap san i go daun bi-
longwara Jordan, na pris Eleasar na Josua,
pikinini bilong Nun, wantaim ol hetman
bilong ol wan wan famili bilong ol Israel,
ol i bihainim tok Bikpela i bin mekim long
Moses, na ol i pilai satu bilong tilimdispela
graun long ol 9-pela lain na long arapela
hap lain bilong ol.

4 Taim ol i tilim graun, ol i kaunim ol
lain tumbuna pikinini bilong Josep olsem
tupela lain, em lainManasena lainEfraim.
Olsem na ol i no givimwanpela hap graun

13:33: Nam 18.20, Lo 18.2 14:1-3: Nam 26.52-56, 32.33, 34.13-15, Lo 3.12-17
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long ol Livai.* Ol Livai i kisim sampela
taun tasol. Na ol dispela taun i gat hap
graun bilong ol Livai i ken putim ol bul-
makau na sipsip bilong ol.

5 Ol Israel i bihainim tok Bikpela i bin
givimMoses, naol i tilimgraunKenan long
ol wanwan lain bilong ol.

Ol i givim taunHebron long Kalep
6Sampela manbilong Juda i kamap long

Josua longGilgal. NaKalep, pikinini bilong
Jefune, bilong lain Kenas, i tokim Josua
olsem, “Long taim yumi bin i stap long
Kades Barnea, Bikpela i bin tokim Moses,
wokman bilong en, long samting em i laik
mekim long mitupela. Ating yu tingim yet
dispela tok.

7 Long dispela taim mi gat 40 krismas
naMoses, wokman bilong Bikpela, i tokim
mi long lusim Kades Barnea na i go bilong
lukstil long dispela kantri. Oraitmi bin i go
na mi bringim ripot i kam bek long Moses
long ol samting olsem mi bin lukim tru
long ai bilongmi stret. Mi no bin giaman.

8Olman i bin i gowantaimmi ol imekim
arapela kain tok na dispela i mekim ol
manmeri i pret. Tasol mi bihainim gut tok
bilong God, Bikpela bilong yumi.

9 Olsem na Moses i mekim wanpela
promis longmi. Em i tok, ‘Yu bin bihainim
gut God, Bikpela bilong yumi, olsem na yu
wantaim ol pikinini bilong yu bai i kisim
dispela hap graun yu bin wokabaut long
en.’ ”

10Na Kalep i tok moa olsem, “Harim. Ol
Israel i stap yet long ples wesan nating, na
Bikpela i tokim Moses long dispela samt-
ing. Na nau 45 yia i go pinis. Tasol Bikpela
i helpim mi na mi stap yet. Nau mi gat 85
krismas pinis.

11 Tasol strong bilong mi i no pinis. No-
gat. Strong bilong mi i stap wankain yet
olsem bipo long taim Moses i bin salim mi
i go long dispela wokabaut. Strong bilong
mi i stap yet nami inap i go pait namekim
olgeta samting.

12 Orait nau yu mas givim mi dispela
ples maunten Bikpela i bin tok long en
long taim mi givim ripot bilong ol samt-
ing mi bin lukim. Yu bin harim mi i tok
olsem ol traipela man bilong Anak i stap
long dispela ples, long ol bikpela taun i
gat strongpela banis. Tasol sapos Bikpela i
stap wantaimmi, orait bai mi inap rausim
ol dispela man, olsem Bikpela i tok pinis.”

13 Josua iharimdispela toknaemiaskim
God long mekim gut long Kalep, na Josua i
givim taun Hebron long em.

14 Kalep i bihainim gut tok bilong God,
Bikpela bilong Israel. Olsem na Hebron i
stap graun bilong ol lain tumbuna bilong
Kalep, pikinini bilong Jefune, bilong lain
Kenas.

15 Bipo nem bilong Hebron em i Kiriat
Arba. Na Arba em i wanpela traipela man
bilong ol Anak. Kalep i kisimdispela graun
pinis, orait i no gat pait moa i kamap.

15
Graun ol i makim bilong lain Juda

1Ol lain famili bilong Juda i kisim graun
insait long dispela graun ol i bin makim
long lain bilong Juda. Mak bilong graun
bilong ol Juda i go long hap saut inap long
kantri Idom, na i go olgeta long ples wesan
nating bilong Sen.

2 Dispela mak i stat long arere bilong
raunwara Detsi long hap saut,

3 na i go abrusim rot i go antap long
maunten Akrabim na i go long ples wesan
bilong Sen. Na mak i go olgeta long hap
saut bilong Kades Barnea, na i go lusim
taunHesron, na i gokamap long taunAdar.
Namak i tanim i go long taun Karka,

4 na i go kamap long taun Asmon na
i bihainim dispela liklik wara long mak
bilong Isip na i go inap long biksolwara
Mediterenian. Mak bilong graun bilong ol
Juda long hap saut i pinis long dispela hap.

5 Mak bilong graun bilong ol long hap
bilong sankamap em i raunwara Detsi na

* 14:4: Tumbuna bilong ol, Jekop, i bin i gat 12-pela pikinini man, na ol i kamapim ol 12-pela lain bilong ol Israel.
Tasol bihain, lain bilong Josep i bruk tupela lain, olsem na ol Israel i gat 13 lain olgeta. Tasol long taim bilong tilim
graun, ol i tilim graun long 12-pela lain tasol, na ol i no tilim sampela graun long ol Livai. God i bin givimwok bilong
emyet long ol Livai, nadispela i stap olsemgutpela samting ol i kisim. Lukim Josua 13.33. 14:6: Nam14.30 14:7:
Nam 13.1-30 14:9: Nam 14.24, Lo 1.36 14:11: Lo 34.7, Sng 18.32-34
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i go inap long maus bilong wara Jordan.
Namak long not i stat long raunwara Detsi
longmaus bilong wara Jordan,

6na i go long taun Bethokla, na i go long
hap not bilong ples Betaraba na i go long
bikpela ston bilong Bohan, pikinini bilong
Ruben.

7 Orait long ples daun bilong Akor mak
i go long ples Debir, na bihain i go long
hap not na i tanim i go long ples Gilgal.
Sapos yu sanap long dispela ples Gilgal, yu
inap long lukim pasis rot i go antap long
ples Adumim long maunten long hap saut
bilong dispela ples daun. Namak i go long
hul wara bilong Ensemes, na i go abrusim
hul wara bilong Enrogel,

8na i bihainim ples daun bilong pikinini
bilong Hinom long maunten Jebus long
hap saut. Jerusalem i stap long dispela
hap. Na mak i go yet antap long dispela
maunten i stap long arere bilong ples daun
bilong Hinom long hap san i go daun. Dis-
pela maunten i stap long hap not bilong
ples daun bilong ol Refaim.

9Na mak i go long hul wara bilong Nep-
toa na i go kamap long ol taun klostu long
maunten Efron. Long dispela hap, mak i
tanim i go long taun Bala, narapela nem
bilong en Kiriat Jearim.

10 Long Bala mak i raun long hap bilong
san i go daun na i go kamap longmaunten
Ser, na i go long hap not bilong maunten
Jearim, narapela nem bilong en Kesalon.
Na mak i go daun long taun Betsemes na i
go lusim taun Timna.

11Oraitmak i go longmaunten i stap long
hap not bilong taun Ekron na i tanim i go
long taunSikeron, na i lusimmauntenBala
na i go kamap long taun Japnel. Na dispela
mak i pinis long biksolwaraMediterenian.

12Makbilonggraunbilong Juda longhap
san i go daun, em biksolwara Meditere-
nian. Ol lain famili bilong ol Juda i sindaun
longgraun i stap insait longol dispelamak.

Kalep i kisim taunHebron na Debir
(Hetman 1.11-15)

13 Bipo Bikpela i bin givim tok long
Josua long ol i mas givim wanpela hap
graun longgraunbilongol Juda longKalep,

pikinini bilong Jefune. Orait Josua imekim
olsem Bikpela i bin tok. Em i givim
Kalep taun Hebron, narapela nem bilong
en Kiriat Arba. Arba em i tumbuna bilong
ol Anak.

14 Na Kalep i rausim tripela lain bilong
ol Anak, em ol Sesai na ol Ahiman na ol
Talmai.

15 Bihain Kalep i lusim dispela ples na i
go pait long ol manmeri bilong taun Debir.
Bipo ol i kolim dispela taun Kiriat Sefer.

16Orait Kalep i tok olsem, “Man i winim
Kiriat Sefer long pait, bai em i kenmaritim
Aksa, pikinini meri bilongmi.”

17Na Otniel, pikinini man bilong Kenas,
brata bilong Kalep, i kisimdispela taun, na
Kalep i givimAksa longennaemimaritim.

18 Taim Aksa i kam long Otniel, Aksa i
tok strong long Otniel long em imas askim
Kalep long givim em wanpela hap graun.
Orait na Aksa i go lukim Kalep. Na taim
Aksa i kalap i kam daun long donki bilong
en, Kalep i askim em, “Yu laikim wanem
samting?”

19 Orait Aksa i tokim papa bilong en
olsem, “Mi laik yu givim mi wanpela pre-
sen. Yu bin givim mi dispela hap graun i
stap long hap saut, tasol em i no gat wara.
Olsem na nau yu mas givim mi sampela
hul wara.” Orait Kalep i givim em ol hul
wara i stap antap na i stap daunbilo tu.

Nem bilong ol taun bilong lain Juda
20Ol lain famili bilong lain Juda i kisimol

dispela taun na hap graun.
21Nem bilong ol taun ol i kisim long hap

bilong saut, klostu longmak bilong Idom, i
olsem, Kapsel na Eder na Jagur

22na Kina na Dimona na Adada
23na Kedes na Hasor na Itnan
24na Sip na Telem na Bealot
25naHasorHadatanaKeriotHesron, em

i gat narapela nemHasor,
26na Amam na Sema naMolada
27na Hasargada na Hesmon na Betpelet
28na Hasarsual na Berseba na Bisiotia
29na Bala na Im na Esem
30na Eltolat na Kesil na Horma
31na Siklak naMatmana na Sansana
32na Lebaot na Silhim na Ain na Rimon.

Long dispela distrik i gat 29 taun wantaim
ol ples i stap klostu long ol.

15:13: Het 1.20
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33 I gat sampeladistrik i stap longol liklik
maunten long hap bilong san i go daun.
Nem bilong ol taun i stap long wanpela
bilong ol dispela distrik i olsem, Estaol na
Sora na Asna

34 na Sanoa na Enganim na Tapua na
Enam

35 na Jarmut na Adulam na Soko na
Aseka

36 na Saraim na Aditaim na Gedera na
Gederotaim. Long dispela distrik i gat 14
taunwantaim ol ples i stap klostu long ol.

37 Nem bilong ol taun i stap long nara-
pela distrik i olsem, Senan na Hadasa na
Mikdalgat

38na Dilean naMispa na Joktel
39na Lakis na Boskat na Eklon
40na Kabon na Lamas na Kitlis
41 na Gederot na Betdagon na Nama na

Makeda. Long dispela distrik i gat 16 taun
wantaim ol ples i stap klostu long ol.

42 Nem bilong ol taun i stap long nara-
pela distrik i olsem, Lipna na Eter na Asan

43na Ipta na Asna na Nesip
44 na Keila na Aksip na Maresa. Long

dispela distrik i gat 9-pela taunwantaim ol
ples i stap klostu long ol.

45 Nem bilong ol taun i stap long nara-
peladistrik i olsem, Ekronwantaimol taun
na ol liklik ples,

46naolgeta taunnaples i stapklostu long
Asdot, stat long Ekron na i go inap long
nambis.

47 Na Asdot na Gasa wantaim ol taun
na ples i stap klostu long ol, i go inap
long liklik wara long mak bilong Isip long
hap saut, na i go inap long biksolwara
Mediterenian long hap san i go daun.

48 I gat sampela distrik i stap long ples
maunten.
Nem bilong ol taun i stap long wanpela

bilong ol dispela distrik i olsem, Samir na
Jatir na Soko

49na Dana na Kiriat Sefer, narapela nem
bilong en Debir,

50na Anap na Estemoa na Anim
51 na Gosen na Holon na Gilo. Long

dispela distrik i gat 11-pela taun wantaim
ol ples i stap klostu long ol.

52 Nem bilong ol taun i stap long nara-
pela distrik i olsem, ArapnaDumanaEsan

53na Janim na Bet Tapua na Afeka
54 na Humta na Kiriat Arba, narapela

nem bilong en Hebron, na Sior. Long dis-
pela distrik i gat 9-pela taun wantaim ol
ples i stap klostu long ol.

55 Nem bilong ol taun i stap long nara-
pela distrik i olsem,MaonnaKarmel na Sif
na Juta

56na Jesril na Jokdeam na Sanoa
57 na Kain na Gibea na Timna. Long

dispela distrik i gat 10-pela taun wantaim
ol ples i stap klostu long ol.

58 Nem bilong ol taun i stap long nara-
pela distrik i olsem, Halhul na Betsur na
Gedor

59naMarat na Betanot na Eltekon. Long
dispela distrik i gat 6-pela taunwantaim ol
ples i stap klostu long ol.

60 Nem bilong ol taun i stap long nara-
pela distrik i olsem, Kiriat Bal, narapela
nem bilong en Kiriat Jearim, na Raba. Dis-
pela distrik i gat tupela taun wantaim ol
ples i stap klostu long ol.

61 Nem bilong ol taun i stap long ples
wesan nating i olsem, Betaraba na Midin
na Sekaka

62na Nipsan na Taun Sol na Engedi. Dis-
pela distrik i gat 6-pela taun wantaim ol
ples i stap klostu long ol.

63Tasol ol Juda i no inap rausimol Jebus,
em ol manmeri bilong taun Jerusalem.
Olsem na ol Jebus i stap yet* wantaim ol
Juda long Jerusalem.

16
Graun ol i makim bilong lain Efraim

1 Graun ol i makim bilong ol tumbuna
bilong Josep i stat long wara Jordan long
hap sankamap bilong ol hul wara bilong
taun Jeriko na i go abrusim ples wesan
nating na i go olgeta long ples maunten
inap long taun Betel.

2Long Betel mak i go long taun Lus, na i
go long Atarot Adar, em taun ol Arka i bin i
stap long en.

15:63: Het 1.21, 2 Sml 5.6, 1 Sto 11.4 * 15:63: Dispela tok “stap yet” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em
i tok long taim bilongman i raitim dispela buk.
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3Bihain mak i go long hap san i go daun
na i kamap longhapbilongol Japlet, na i go
olgeta long taun Bethoron Daunbilo. Long
dispela hap, mak i go long taun Geser na i
go kamap long biksolwaraMediterenian.

4 Ol tumbuna bilong Josep, em lain bi-
long Manase na lain bilong Efraim, ol i
kisim dispela graun.

5 Em hia graun bilong ol famili bi-
long Efraim. Graun bilong ol long hap
sankamap i stat long taun Atarot Adar na
i go inap long taun Bethoron.

6 Na mak i go kamap long biksolwara
Mediterenian. Ples Mikmetat i stap long
hap bilong not long graun bilong ol. Long
hap sankamap mak i tanim long ples
Tanatsilo, na i lusim dispela ples na i go
long hap sankamap inap long taun Janoa.

7 Orait mak i lusim Janoa na i go daun
long taun Atarot na taun Nara. Na i go
kamap long taun Jeriko na i go pinis long
wara Jordan.

8-9 Long taun Tapua mak i go long hap
san i go daun na i kamap long wara Kana
na i go inap longbiksolwaraMediterenian.
Dispela graun wantaim olgeta taun na ol
ples i stap klostu long ol, ol i givim long
ol famili bilong lain Efraim. Na sampela
Efraim i stap long ol taun na ples insait
long graun bilongManase.

10 Tasol ol i no rausim ol Kenan i bin i
stap long taun Geser. Olsem na ol Kenan i
stap yet namel long ol Efraim, na ol Efraim
i mekim ol Kenan i wok olsem wokboi
nating bilong ol.

17
Graun ol i makim bilong lainManase

1 Ol i makim wanpela hap graun long
ol lain tumbuna bilong Manase, namba
wan pikinini bilong Josep. Makir, namba
wan pikinini bilong Manase, em i papa
bilongGileat na em ibin i stap gutpelaman
bilongpait. Olsemnaol imakimhapgraun
bilong distrik Gileat na Basan long ol lain
tumbuna bilongMakir.

2 Nem bilong ol tumbuna pikinini man
bilong Manase i olsem, Abieser na Helek
naAsrielnaSekemnaHefernaSemida. Na

ol Israel i makim ol hap graun i stap long
hap san i go daun bilong wara Jordan long
ol lain famili bilong dispela ol man.

3Selofehat, em i pikinini bilongHefer, na
Hefer em i pikinini bilong Gileat, na Gileat
em i pikinini bilong Makir, na Makir em i
pikinini bilong Manase. Tasol Selofehat i
no gat wanpela pikinini man. Em i gat ol
pikinini meri tasol. Nem bilong ol i olsem,
Mala na Noa na Hokla naMilka na Tirsa.

4Ol lain tumbuna bilong ol dispelameri
i go lukim pris Eleasar na Josua na ol het-
man, na ol i tok olsem, “Bikpela i bin tokim
Moses long givimwanpela hap graun long
ol lain bilong mipela.” Orait ol i givim
hap graun long ol dispela lain wantaim ol
arapela lain bilongManase, olsem Bikpela
i bin tok.

5-6Olsemnaol lainbilongManase i kisim
10-pela hap graun, long wanem, ol Israel
i bin givim graun long ol lain tumbuna
bilong ol pikinini meri bilong Selofehat.
Na tu ol arapela lain bilongManase i kisim
distrik Gileat na distrik Basan long hapsait
bilong wara Jordan.

7Mak bilong graun bilong lain Manase i
stat long graun bilong lain Aser long hap
not na i go kamap long plesMikmetat, long
hap sankamapbilong taunSekem. Namak
i go kamap longhap saut bilongples bilong
ol Entapua.

8 Graun bilong taun Tapua i bilong lain
Manase. Taun Tapua yet i stap long mak
bilong lainManase, tasol em ibilongol lain
Efraim.

9Namak i godaun long liklikwaraKana.
Ol taun i stap long hap saut bilong dispela
wara i bilong lain Efraim. Ol dispela taun
i stap namel long ol taun bilong Manase.
Na mak bilong Manase i stap long hap
not bilong wara Kana na i go kamap long
biksolwaraMediterenian.

10Graun i stap long hap saut bilongwara
Kana, em i bilong ol lain Efraim, na graun
i stap long hap not em i bilong ol lainMan-
ase. Na long hap san i go daun, biksolwara
Mediterenian i stap olsem mak bilong ol.
Na long hap not, mak bilong graun bilong
Manase i go inap long graun bilong ol Aser
long hap san i go daun na graun bilong ol

16:10: Het 1.29 17:4: Nam 27.1-7
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Isakar long hap sankamap.
11 Insait long graun bilong ol Isakar na

ol Aser, ol Manase i kisim ol dispela taun,
Betsan na ol ples i stap klostu long en, na
Nafat Dor* na Endor na Tanak na Megido,
wantaim ol ples i stap klostu long ol.

12 Tasol ol Manase i no inap rausim ol
Kenan long ol dispela taun. Olsem na ol
Kenan i stap yet.

13 Bihain ol Israel i kamap strong, na ol
i mekim ol Kenan i kamap wokboi nating
bilong ol. Tasol ol i no rausim ol.

14 Bihain ol lain tumbuna bilong Josep
i go tokim Josua olsem, “Watpo yu givim
mipela wanpela hap graun tasol? Dispela
graun i no inap long mipela, long wanem,
Bikpela i bin mekim gut long lain bilong
mipela namipela i kamap planti moa.”

15Na Josua i bekim tok olsem, “Sapos yu-
pela i planti tumas na plesmaunten bilong
Efraim i no inap long yupela, orait yupela
i go long bikbus na kliaim hap bilong yu-
pela yet long graun bilong ol Peres na ol
Refaim.”

16Na ol tumbuna bilong Josep i tok, “Ples
maunten i no inap longmipela, tasol sapos
mipela i laik kisim ol hap i gat stretpela
graun, baimipela i no inap, longwanem, ol
dispela Kenan i stap long taun Betsan na ol
ples klostu long en na long stretpela graun
bilong taun Jesril, ol i gat ol karis ainbilong
pait.”

17 Orait Josua i tokim ol lain bilong
Efraim na Manase olsem, “Tru tumas, yu-
pela i planti moa na yupela i wanpela
strongpela lain tru. Wanpela hap graun
tasol i no inap long yupela. Olsem na bai
yupela i kisim sampela graunmoa.

18 Bai yupela i kisim olgeta ples maun-
ten. Tru i gat bikpela bus long en, tasol
bai yupela i kliaim na kisim olgeta dispela
graun. Ol Kenan long dispela hap i strong
na ol i gat ol karis ain, tasol yupela bai i
rausim ol.”

18
Ol Israel imakimgraunbilongolarapela

lain

1Ol Israel i winim pinis olgeta ples long
pait, na olgeta lain bilong ol i go bung long
taun Silo. Na ol i sanapim haus sel bilong
lotu.

2 Tasol 7-pela lain i no kisim hap graun
bilong ol yet.

3 Orait Josua i tokim ol Israel olsem,
“God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong
yupela i givim dispela graun long yupela.
Yupela i wetim wanem samting na yupela
i no kisim yet?

4 Makim tripela man bilong olgeta lain
wan wan. Na bai mi salim ol i go long
olgeta hap bilong graun na ol yet i ken
makim graun ol i laik kisim. Na bihain ol
i mas kam bek longmi.

5Ol i mas brukim graun long 7-pela hap.
Ol lain bilong Juda bai i stap long hap saut,
na ol lain bilong Josep bai i stap long hap
not.

6 Na yupela i mas raitim ripot long dis-
pela 7-pela hap graun na bringim i kam
long mi. Bihain bai mi pilai satu long ai
bilong Bikpela, bilong painimaut wanem
graun God i makim bilong yupela.

7 Tasol ol lain bilong Livai bai i stap pris
bilong Bikpela, olsem na ol i no ken kisim
wanpela hap graun olsem yupela. Na ol
lainbilongGatnaRubennahap lainbilong
Manase i kisim graun pinis long hapsait
bilongwara Jordan, emgraunMoses, wok-
man bilong Bikpela, i bin givim long ol.”

8 Josua i tokimolmanbilong raitim ripot
bilong graun olsem, “Yupela go lukim ol-
geta hap graun na raitim ripot long en na
kam bek long mi. Na bai mi pilai satu
bilong painimaut wanem graun Bikpela i
makim bilong yupela.” Ol dispela man i
harim tok bilong Josua pinis, orait ol i go.

9Ol i raun na lukim olgeta hap graun na
ol i raitim ripot long wanpela buk. Ol i
makim7-pela hap graunna ol i raitimnem
bilong ol taun i stap long ol wan wan hap.
Na bihain ol i go bek long Josua long kem i
stap long Silo.

10Na Josua i pilai satu bilong painimaut
wanem graun Bikpela bai i givim long ol
wanwan lain. Na bihain em i tilim dispela
graun longwanpelawanpela lain bilong ol

* 17:11: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 17:12: Het 1.27-28
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Israel.

Graun ol i makim bilong lain Benjamin
11Ol famili bilong lain Benjamin i kisim

graun namel long lain bilong Juda na lain
bilong Josep.

12Longhapbilongnot,makbilonggraun
bilong ol i stat long wara Jordan na i go
antap long liklik maunten long hap not
bilong taun Jeriko. Namak i tanim igo long
ples maunten long hap san i go daun na
i go olgeta long ples wesan nating bilong
Betaven.

13Namak i go yet longhap saut inap long
liklik maunten bilong taun Lus, narapela
nembilong enBetel, na i go daun long taun
Atarot Adar, em i stap antap long wanpela
maunten klostu long taun Bethoron Daun-
bilo, long hap saut.

14 Na mak i tanim i go long narapela
hap. Long hap san i go daun bilong dispela
maunten, long hapsait bilong Bethoron,
mak i go long hap saut, na i go kamap long
taun Kiriat Bal, narapela nem bilong en
Kiriat Jearim. Dispela taun i bilong ol Juda.
Dispela em i mak bilong graun bilong lain
Benjamin long hap san i go daun.

15 Mak long hap saut i stat klostu long
Kiriat Jearimna i go long hap san i go daun
na i kamap long ol hulwara bilongNeptoa.

16 Na mak i go daun long arere bilong
dispela maunten i sanap klostu long ples
daun bilong pikinini bilong Hinom. Dis-
pela maunten i stap long hap not, long
arere bilong ples daun bilong ol Refaim.
Namak i go long hap saut na i brukim ples
daun bilong Hinom, na i go long liklik ples
maunten bilong ol Jebus na i go long hul
wara bilong Enrogel.

17Namak i go longhapnot longhulwara
bilong Ensemes na i go long ples Gelilot.
Sapos yu sanap long dispela ples Gelilot,
yu inap long lukim pasis rot i go antap
long maunten long ples Adumim. Na mak
i go daun long bikpela ston bilong Bohan,
pikinini man bilong Ruben.

18Namak i go longplesmaunten i lukluk
i godaun long raunwaraDetsi, na i godaun
long ples daun bilong wara Jordan.

19 Na mak i go long hap not long liklik
maunten bilong Bethokla na i go kamap
long raunwara Detsi long maus bilong
wara Jordan. Dispela em i mak bilong
graun bilong lain Benjamin long hap saut.

20Namak longhap sankamap i bihainim
wara Jordan. Dispela em i mak bilong hap
graun lain bilong Benjamin i bin kisim.

21Nembilongol taun i stap longwanpela
distrik bilong lain Benjamin i olsem, Jeriko
na Bethokla na Emek Kesis

22na Betaraba na Semaraim na Betel
23na Avim na Para na Ofra
24 na Kefar Amoni na Opni na Geba.

Longdispela distrik i gat 12-pela taunwan-
taim ol ples i stap klostu long ol.

25Nanembilong ol taun i stap long nara-
pela distrik bilong lain Benjamin i olsem,
Gibeon na Rama na Berot

26naMispa na Kefira naMosa
27na Rekem na Irpel na Tarala
28 na Sela na Haelep na Jebus, narapela

nem bilong en Jerusalem, na Gibea na
Kiriat Jearim. Long dispela distrik i gat 14
taun wantaim ol ples i stap klostu long ol.
Dispela hap graun ol lain bilong Benjamin
i kisim.

19
Graun ol i makim bilong lain Simeon

1Namba 2 hap graun ol i makim, em i go
long ol lain bilong Simeon. Dispela hap i
stap namel stret long graun ol i binmakim
bilong ol Juda.

2Nem bilong ol taun ol Simeon i kisim i
olsem, Berseba o Seba naMolada

3na Hasarsual na Bala na Esem
4na Eltolat na Betul na Horma
5 na Siklak na Bet Markabot na Hasar-

susa
6 na Bet Lebaot na Saruhen. Ol i kisim

13 taunolgetawantaimol ples i stap klostu
long ol.

7Na tu ol i kisim taun Ain na Rimon na
Eter na Asan, em 4-pela taun wantaim ol
ples i stap klostu long ol.

8Lain Simeon i kisim ol taunwantaim ol
ples i stapklostu longol, i go inap long taun
Balatber, narapela nem bilong en Rama,
long hap bilong saut.

19:2: 1 Sto 4.28-33
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9Graun bilong Simeon i stap namel long
graun bilong Juda. Graun ol i bin makim
bilong Juda i bikpela tumas, olsem na lain
bilong Simeon i kisim hap bilong en.

Graun ol i makim bilong lain Sebulun
10 Namba 3 hap graun ol i makim, em i

go long ol lain bilong Sebulun. Mak bilong
graun ol i kisim, i go inap long taun Sarit.

11Namak igo longhapsan igodaun inap
long taun Mareal na i go klostu long taun
Dabeset na i go long liklik wara i stap long
hap sankamap bilong taun Jokneam.

12 Long hapsait bilong taun Sarit, mak
i go long arere bilong taun Kislot Tabor
long hap sankamap, na i go inap long taun
Daberat na i go antap long taun Jafia.

13 Na mak i go yet long hap bilong
sankamap na i kamap long taun Gathefer
na taun Etkasin na i tanim i go long hap
bilong Nea long rot i go long taun Rimon.

14Na long hap not mak i tanim i go long
hap bilong taun Hanaton na i go kamap
long ples daun bilong Iptahel.

15-16 Nem bilong ol taun ol Sebulun i
kisim i olsem, Katat na Nahalal na Simron
na Idala na Betlehem. Ol i kisim 12-pela
taun olgeta wantaim ol ples i stap klostu
long ol.

Graun ol i makim bilong lain Isakar
17Namba 4 hap graun ol imakim em i go

long lain bilong Isakar.
18Nem bilong ol taun ol Isakar i kisim i

olsem, Jesril na Kesulot na Sunem
19na Hafaraim na Sion na Anaharat
20na Rabit na Kision na Ebes
21 na Remet na Enganim na Enhada na

Betpases.
22-23 Na mak bilong graun ol Isakar i

kisim i go kamap long maunten Tabor na
long taun Sahasumana taunBetsemes na i
go inap longwara Jordan. Ol Isakar i kisim
16 taun wantaim ol ples i stap klostu long
ol.

Graun ol i makim bilong lain Aser
24Namba 5 hap graun ol imakim em i go

long ol lain bilong Aser.
25 Nem bilong ol taun ol Aser i kisim i

olsem, Helkat na Hali na Beten na Aksap

26 na Alamelek na Amat na Misal. Long
hap san i go daun mak bilong graun bi-
long ol Aser i kamap klostu long maunten
Karmel na taun Sihorlipnat.

27 Na mak i tanim i go long hap
sankamapna i kamap long taun Betdagon,
na i go klostu long graun bilong lain
Sebulun na long ples daun bilong Iptahel
na i go long hap not inap long taun
Betemek na taun Neiel. Na mak i go yet
long hap not long taun Kabul

28naEbronnaRehopnaHamonnaKana
na i go olgeta long biktaun Saidon.

29 Na mak i tanim i go long taun Rama
na i kamap long Tair, dispela taun i gat
strongpela banis. Na mak i tanim i go long
taun Hosa na i go inap long biksolwara
Mediterenian. Na tu ol Aser i kisim taun
Mehebel na Aksip

30-31na Uma na Afek na Rehop. Ol Aser i
kisim 22 taunwantaim ol ples i stap klostu
long ol.

Graun ol i makim bilong lain Naptali
32Namba6hapgraunol imakim, em i go

long ol lain bilong Naptali.
33 Mak bilong graun bilong ol i lusim

taun Helep, na dispela diwai ok i stap long
ples Sananim, na i go long taun Adami
Nekepna taun Japnelna i go inap long taun
Lakum na i pinis long wara Jordan.

34 Na mak i tanim i go long hap san i
go daun long taun Asnot Tabor na taun
Hukok. Graun bilong lain Sebulun i stap
long hap saut bilong graun bilong ol Nap-
tali, na graun bilong lain Aser i stap long
hap san i go daun, na ples Jehuda* long
wara Jordan i stap long hap sankamap.

35 Nem bilong ol taun i gat strongpela
banis i olsem, Sidim na Ser na Hamat na
Rakat na Kineret

36na Adama na Rama na Hasor
37na Kedes na Edrei na Enhasor
38-39 na Yiron na Mikdalel na Horem na

Betanat na Betsemes. Ol Naptali i kisim 19
taun olgeta wantaim ol ples i stap klostu
long ol.

Graun ol i makim bilong lain Dan
40Namba 7 hap graun ol imakim em i go

long ol lain bilong Dan.
* 19:34: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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41Nem bilong ol taun ol i kisim i olsem,
Sora na Estaol na Irsemes

42na Salbim na Aijalon na Itla
43na Elon na Timna na Ekron
44na Elteke na Gibeton na Balat
45na Jehut na Beneberak na Gatrimon
46naMejarkon na Rakon na ol ples i stap

klostu long taun Jopa.
47Tasol bihain, ol man bilong as ples ol i

birua long ol Danna rausimol long dispela
graun. Olsem na ol Dan i go kamap long
Lais na pait long ol lain bilong Lais. Ol
i kisim dispela taun na kilim olgeta pipel
bilong taun. Na bihain ol Dan i tok, dispela
hap graun i bilong ol, na ol i sindaun long
en. Ol i senisim nem bilong dispela taun
Lais na ol i kolim Dan, em nem bilong
tumbuna bilong ol.

48Ol dispela taun wantaim ol ples i stap
klostu long ol, ol i stap long dispela hap
graun ol lain bilong Dan i kisim.

Graun ol i makim bilong Josua
49 Ol Israel i makim olgeta hap graun

pinis na ol i givim hap graun long Josua,
pikinini bilong Nun.

50 Josua i askim ol man long givim em
taun Timnat Sera long ples maunten long
hap bilong Efraim. Orait ol i givim em,
olsem Bikpela i bin tok. Na Josua i wokim
gen dispela taun na em i sindaun long en.

51 Pris Eleasar na Josua na ol hetman
bilong olgeta wan wan famili bilong ol-
geta lain bilong Israel ol i stap long taun
Silo klostu long dua bilong haus sel bilong
Bikpela, na ol i pilai satu bilong painimaut
wanem graun Bikpela i makim bilong ol.
Na longdispela pasin olwokbilongmakim
na tilim graun i pinis.

20
Ol imakimol taunbilongolman i gohait

insait long ol
1Bihain Bikpela i tokim Josua olsem,
2 “Yu tokim ol Israel, ‘Yupela i mas

makimol sampela taunbilongolman i ken
i go hait insait long ol, olsem mi bin tokim
Moses long tokim yupela.

3 Sapos wanpela man i no gat tingting
bilong kilimnarapelaman, tasol em i kilim

dispela man i dai, orait em i ken ranawe i
go long wanpela bilong ol dispela taun na
hait. Nawanpelawanblut bilongman i dai
pinis bai i no inap i go insait long taun na
kilim dispela man, bilong bekim rong em i
binmekim.

4 Taim wanpela man i ranawe na em i
kamap longdispela taun em i laik hait long
en, orait em i mas i go long ples bilong
kot longbikpela duabilong taun, na tokaut
long ol hetman long ol samting em i bin
mekim. Na bai ol hetman i tokim em long
i go insait long taun na bai ol i larim em i
stap wantaim ol.

5 Na sapos man bilong bekim rong i bi-
hainim em na i kam kamap long dispela
taun, orait ol hetman i no inap givim dis-
pelaman longhanbilong em, longwanem,
em i no bin birua long dispela man em i
bin kilim na em i no gat tingting long kilim
em. Olsem na ol manmeri bilong taun bai
i lukautim dispela man.

6 Na em i mas i stap long dispela taun
inap ol i harimkot bilong em long ai bilong
olgeta man bilong taun. Na sapos kot i
painimaut olsemem ino gat rong, orait em
i mas i stap long dispela taun inap hetpris
bilong dispela taim i dai. Na bihain em i
ken i go bek long as ples bilong en, em ples
bipo em i bin lusim na ranawe.’ ”

7Ol manmeri i harim dispela tok bilong
Bikpela, orait ol i makim Kedes, dispela
taun i stap long distrik Galili long ples
maunten bilong Naptali, na ol i makim
taun Sekem, long ples maunten bilong
Efraim, na Kiriat Arba, narapela nem bi-
long en Hebron, long ples maunten bilong
Juda. 8Na longhapsait bilongwara Jordan,
long ol ples maunten long hap sankamap
bilong Jeriko long ples drai, ol i makim
taun Beser long graun bilong lain Ruben,
na taun Ramot long distrik Gileat long
graun bilong lain Gat, na taun Golan long
distrik Basan, long graun bilong lain Man-
ase.

9 Em ol dispela taun bilong hait ol man
i makim bilong olgeta Israel na bilong ol
man bilong narapela ples i stap wantaim
ol. Olsem na sapos wanpela man i kilim
narapela man, tasol em i no birua long

19:47: Het 18.27-29 20:1: Nam 35.6-32, Lo 4.41-43, 19.1-13
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em, orait em i ken i go na i stap gut long
wanpela bilong ol dispela taun. Na man i
bihainim em bilong bekim rong, em i no
ken kilim dispela man, inap dispela man i
kamap long kot long ai bilong olgeta man-
meri pastaim.

21
Ol taun ol i makim bilong ol Livai

1 Ol hetman bilong ol famili bilong lain
bilong Livai i go lukim pris Eleasar na
Josua, pikinini bilong Nun, na ol hetman
bilong olgeta lain bilong Israel.

2 Ol i bungim ol dispela man long
taun Silo long graun bilong ol Kenan na
ol i tokim ol olsem, “Bikpela i bin givim
strongpela tok long yumi longmaus bilong
Moses, bai mipela i mas kisim sampela
taun bilong mipela yet wantaim gutpela
graun i gat gras bilong ol bulmakau bilong
mipela i ken kaikai.”

3 Orait ol Israel i bihainim tok bilong
Bikpela na ol i givim ol taun na ol hap
graun bilong ol yet long ol Livai.

4Pastaim ol i pilai satu bilong painimaut
wanem ol taun ol famili bilong lain Kohat
bai i kisim. Na ol dispela Kohat bilong lain
bilong namba wan pris Aron, ol i kisim 13
taun i stap long graun bilong ol lain bilong
Juda na Simeon na Benjamin.

5Na ol arapela lain bilong Kohat i kisim
10-pela taun i stap longgraunbilongol lain
bilong Efraim na Dan na bilong hap lain
bilongManase.

6 Ol famili bilong lain bilong Gerson i
kisim 13 taun i stap long graun bilong ol
lain bilong Isakar na Aser na Naptali na
bilong hap lain bilong Manase i stap long
distrik Basan.

7 Ol famili bilong lain bilong Merari i
kisim 12-pela taun i stap long graun bilong
lain bilong Ruben na Gat na Sebulun.

8 Ol Israel i bihainim tok Bikpela i bin
givim ol long maus bilong Moses, na ol i
pilai satu bilong makim ol taun bilong ol
Livai. Na ol dispela taun i gat hap graun
i stap klostu long ol, bilong ol Livai i ken
putim ol bulmakau na sipsip bilong ol.

9 Em hia nem bilong ol taun i stap long
graun bilong lain Juda na Simeon,

10 ol lain Kohat bilong lain bilong Aron i
bin kisim. Ol Israel i bin pilai satu bilong
makim ol taun bilong ol pastaim.

11Wanpela taun ol Israel i givim long ol
lain bilong Aron, em Kiriat Arba, narapela
nem bilong en Hebron. Arba em i papa
bilong Anak. Taun Hebron i stap long ples
maunten bilong Juda. Ol i givim ol Aron
dispela taunwantaimsampelagraun i stap
klostu long en, bilong ol i ken putim ol
bulmakau na sipsip bilong ol.

12 Tasol ol Israel i bin givim pinis graun
bilong wokim gaden na ol ples klostu long
dispela taun long Kalep, pikinini bilong
Jefunenadispela graun i stap graunbilong
lain bilong en, na ol i no inap givim long ol
Aron.

13Ol i givim ol dispela taun long ol tum-
buna bilong pris Aron, Hebron, em wan-
pela bilong ol taun ol man i ken i go hait
long en, na Lipna

14na Jatir na Estemoa
15na Holon na Debir
16na Ain na Juta na Betsemes. Ol dispela

9-pela taun i stap long graun bilong lain
Juda na Simeon, na ol i gat hap graun i stap
klostu long ol, bilong ol Aron i ken putimol
bulmakau na sipsip bilong ol.

17Ol lain bilong Benjamin i givim 4-pela
taun long ol, em taun Gibeon na Geba

18na Anatot na Almon. Ol dispela taun i
gat hap graun i stap klostu long ol, bilong
ol Aron i ken putim ol bulmakau na sipsip
bilong ol.

19 Ol lain bilong Aron, em ol pris, ol i
kisim 13 taun olgeta, na ol dispela taun
i gat hap graun bilong ol i ken putim ol
bulmakau na sipsip bilong ol.

20Ol arapela lain famili bilong Kohat ol i
kisim sampela taun long graun bilong lain
Efraim.

21 Ol Israel i givim 4-pela taun long ol,
em taun Sekem, long ples maunten bilong
Efraim, wanpela bilong ol taun ol man i
ken i go hait long en, na taun Geser

22 na Kipsaim na Bethoron. Ol dispela
taun i gat hap graun i stap klostu long ol,

21:2: Nam 35.1-8
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bilongolKohat i kenputimolbulmakauna
sipsip bilong ol.

23 Na ol i givim ol Kohat 4-pela taun
long graunbilong lain bilongDan, em taun
Elteke na Gibeton

24 na Aijalon na Gatrimon. Ol dispela
taun i gat hap graun i stap klostu long ol,
bilongolKohat i kenputimolbulmakauna
sipsip bilong ol.

25Na ol i givim ol Kohat tupela taun long
graun bilong hap lain bilong Manase, em
taun Tanak na Gatrimon. Ol dispela taun i
gat hap graun i stap klostu long ol, bilong
ol Kohat i ken putim ol bulmakau na sipsip
bilong ol.

26Ol famili bilong lain Kohat i kisim 10-
pela taun olgeta. Na ol dispela taun i gat
hap graun i stap klostu long ol, bilong ol i
ken putim ol bulmakau na sipsip bilong ol.

27 Narapela lain famili bilong ol Livai,
em ol lain Gerson. Ol Israel i givim ol
Gerson tupela taun long graun bilong hap
lain bilong Manase, em taun Golan long
hap bilong Basan, wanpela bilong ol taun
ol man i ken i go hait long en, na taun
Bestera. Ol dispela taun i gat hap graun i
stap klostu long ol, bilong ol Gerson i ken
putim ol bulmakau na sipsip bilong ol.

28Ol Israel i givim ol Gerson 4-pela taun
long graun bilong lain Isakar, em taun Ki-
sion na Daberat

29 na Jarmut na Enganim. Ol dispela
taun i gat hap graun i stap klostu long ol,
bilong ol Gerson i ken putim ol bulmakau
na sipsip bilong ol.

30Ol Israel i givim ol Gerson 4-pela taun
long graun bilong lain Aser, em taunMisal
na Apdon

31 na Helkat na Rehop. Ol dispela taun i
gathapgraun i stapklostu longol, bilongol
Gerson i ken putim ol bulmakau na sipsip
bilong ol.

32Ol Israel i givim ol Gerson tripela taun
long graun bilong lain Naptali, em taun
Kedes long hap bilong Galili, wanpela bi-
long ol taun ol man i ken i go hait long en,
na taun Hamotdor na Kartan. Ol dispela
taun i gat hap graun i stap klostu long ol,
bilong ol Gerson i ken putim ol bulmakau

na sipsip bilong ol.
33Ol famili bilong lain Gerson i kisim 13

taun olgeta. Na ol dispela taun i gat hap
graun i stap klostu long ol, bilong ol i ken
putim ol bulmakau na sipsip bilong ol.

34Ol arapela lain bilong Livai, em ol lain
Merari. Ol Israel i givim ol Merari 4-pela
taun long graun bilong lain Sebulun, em
taun Jokneam na Karta

35naDimnanaNahalal. Ol dispela taun i
gathapgraun i stapklostu longol, bilongol
Merari i ken putim ol bulmakau na sipsip
bilong ol.

36Ol Israel i givim ol Merari 4-pela taun
long graun bilong lain Ruben, em taun
Beser na Jahas

37na Kedemot na Mefat. Ol dispela taun
i gat hap graun i stap klostu long ol, bilong
ol i kenputimol bulmakauna sipsipbilong
ol.

38Ol Israel i givim ol Merari 4-pela taun
long graun bilong lain Gat, em taun Ramot
long hap bilong Gileat, wanpela bilong ol
taun ol man i ken i go hait long en, na
Mahanaim

39 na Hesbon na Jaser. Ol dispela taun i
gathapgraun i stapklostu longol, bilongol
Merari i ken putim ol bulmakau na sipsip
bilong ol.

40 Ol famili bilong lain Merari i kisim
inap 12-pela taun olgeta.

41 Long olgeta hap graun ol Israel i sin-
daun long en, ol i givim 48 taun long ol lain
bilong Livai.

42Olgeta wan wan taun i gat hap graun
i stap klostu long ol, bilong ol Livai i ken
putim ol bulmakau na sipsip bilong ol.

Bikpela i inapim promis bilong en
43Orait Bikpela i givim olgeta hap graun

long ol Israel, olsem bipo em i bin promis
long ol tumbuna bilong ol. Na ol Israel i
kisimdispelagraunnaol i sindaun longen.

44Na Bikpela i givim gutpela taim long
ol, olsem em i bin promis long ol tumbuna
bilong ol. Na Bikpela i helpim ol na ol i
daunim olgeta birua bilong ol na i no gat
wanpela birua inap winim ol.

45 Bikpela i inapim tru olgeta gutpela
promis em i binmekim long ol.

21:44: Jos 11.23, 22.4, Lo 7.24 21:45: Jos 23.14
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22
Ol Israel i wokim alta klostu long wara

Jordan
1Ol i tilim olgeta graun pinis, orait Josua

i singautim ol lain bilong Ruben na lain
bilong Gat na hap lain bilongManase na ol
i kam bung.

2 Na em i tokim ol olsem, “Yupela i
mekim pinis olgeta samting Moses, wok-
man bilong Bikpela, i bin tokim yupela
long mekim. Na yupela i bihainim olgeta
tok bilongmi.

3 Olgeta de yupela i bin helpim ol brata
bilong yupela. I no gat wanpela taim yu-
pela i bin lusim ol. Yupela i bin bihainim
gut ol tok bilong God, Bikpela bilong yumi.

4Nau God, Bikpela bilong yumi, i givim
gutpela taim long ol brata bilong yupela
olsem bipo em i promis long ol. Olsem na
yupela i ken i go bek long ol haus bilong
yupela longdispelahapgraun longhapsait
bilong wara Jordan, bipo Moses, wokman
bilong Bikpela, i bin givim long yupela.

5 Na yupela i mas tingting gut na bi-
hainim ol tok na ol lo Moses, wokman
bilong Bikpela, i bin givim long yupela.
Na yupela i mas laikim tru God, Bikpela
bilong yupela, na yupela i mas bihainim
tingting na tok bilong em. Yupela i mas
i stap wantaim em na mekim wok bilong
em long olgeta laik na tingting na strong
bilong yupela.”

6 Na Josua i askim God long mekim gut
long ol na em i salim ol i go bek long ples
bilong ol.

7 Moses i bin givim graun long distrik
Basan long hap lain bilong Manase. Tasol
Josua i givim graun long hap san i go daun
bilong wara Jordan long arapela hap lain
bilong Manase na long ol arapela lain bi-
long Israel. Taim Josua i salim ol dispela
lain i gobek longplesbilongol longhapsait
bilong wara Jordan, em i askim God long
mekim gut long ol

8na em i tok, “Yupela i gat planti samting
na nau yupela i go bek long ples. Yupela
i gat planti bulmakau na silva na gol na
brasnaainnaplanti klos. Olsemnayupela
i mas kisim hap bilong ol dispela samting

yupela i bin kisim long ol birua, na yupela
i mas givim long ol wantok bilong yupela.”

9 Orait ol man bilong lain bilong Ruben
na lain bilong Gat na hap lain bilong Man-
ase, ol i wokabaut i go bek long ples bilong
ol. Ol dispela lain i lusim ol arapela Israel
long Silo long graunbilongKenannaol i go
long distrik Gileat, em graun bilong ol yet.
Ol i bin kisim dispela graun olsem Bikpela
i bin tokim ol longmaus bilongMoses.

10Ol i no lusim graun bilong Kenan yet,
na ol i go kamap long hap graun i stap
long arere bilong wara Jordan, orait ol i
sanapim wanpela bikpela alta klostu long
wara.

11Na sampela man i go tokim ol arapela
Israel olsem, “Harim. Ol Ruben na Gat na
hap lainbilongManase iwokimpiniswan-
pela alta long arere bilong wara Jordan,
long hap bilong yumi yet.”

12Ol i harim dispela tok na olgeta i kam
bung long taunSilonaol i redi long i gopait
long ol dispela tripela lain.

13 Orait ol Israel i salim Finias, pikinini
bilong pris Eleasar, i go long ol lain bilong
Ruben na Gat na hap lain bilong Manase
long ples Gileat.

14 Na 10-pela hetman i go wantaim
Finias. Ol dispela man i bilong olgeta lain
long Israel, na ol i hetman bilong famili
long lain bilong ol yet.

15 Ol i go kamap long Gileat na ol i tok
olsem long ol Ruben na Gat na hap lain
bilongManase,

16 “Olgeta manmeri bilong Bikpela
i askim olsem, bilong wanem yupela i
mekim dispela samting nogut long God
bilong yumi? Yupela i sakim pinis tok
bilong Bikpela, na yupela i sanapim
dispela alta bilong yupela yet. Yupela i no
moa bihainim Bikpela.

17 Bipo yumi mekim sin long ples Peor,
na Bikpela i salim sik i kamna i bagarapim
ol manmeri bilong en. Yumi karim hevi
yet long dispela rong. Yupela i ting dispela
rong i no inap, na yupela i laik mekim
narapela gen, laka?

18 Olsem wanem, nau yupela i no laik
bihainim Bikpela? Sapos yupela i sakim

22:2: Nam 32.20-32, Jos 1.12-15 22:16: Lo 12.13-14 22:17: Nam 25.1-9
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tok bilong en nau, orait tumora bai em i
kros long yumi olgeta Israel.

19 Sapos yupela i ting graun bilong yu-
pela i no klin long ai bilong God, orait
mobeta yupela i lusimgraunbilong yupela
na yupela i kam kisim sampela hap graun
namel long mipela, long dispela graun bi-
long Bikpela yet, haus sel bilong en i stap
long en. Alta bilong God, Bikpela bilong
yumi, i stap pinis. Bilong wanem yupela
i sakim tok bilong Bikpela na bruk lusim
mipelana yupela i sanapimdispelanupela
alta?

20 Yupela i no ken lusim tingting long
Akan, pikinini bilong Sera. God i bin tam-
buim ol samting long taun Jeriko, tasol
Akan i sakim tok na i kisim ol samting, na
bihain olgeta Israel i bin karimhevi bilong
dispela rong bilong en. Rong bilong Akan
i no pas long em wanpela tasol. Nogat. Ol
arapela manmeri tu i bin bagarap.”

21 Orait ol lain bilong Ruben na Gat na
hap lain bilong Manase i bekim tok bilong
ol hetman bilong ol famili bilong Israel
olsem,

22 “God i gat bikpela strong, na em wan-
pela tasol i Bikpela. Em i save, bilong
wanem mipela i bin mekim dispela samt-
ing. Na mipela i laik bai yupela tu i mas
save. Sapos mipela i bin sakim tok bilong
Bikpela, na mipela i no bihainim lo bilong
em, orait yupela i ken kilimmipela i dai.

23 Sapos mipela i bin sakim tok bilong
Bikpela na mipela i sanapim alta bilong
mipela yet, bilong kukim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kukim
wit na ol ofa bilong kamap wanbel, orait
Bikpela i kenmekim save longmipela.

24Tasol nogat. Mipela i bin sanapim dis-
pela alta, longwanem,mipela i pret, nogut
bihain ol tumbuna bilong yupela i tok long
ol tumbuna bilong mipela olsem, ‘Bilong
wanem yupela i lotu long God, Bikpela
bilongmipela Israel.

25 Bikpela i putim wara Jordan olsem
mak namel long mipela na yupela ol man-
meri bilong Ruben na Gat. Yupela i no
lain bilong Bikpela.’ Mipela i pret, nogut
ol tumbuna bilong yupela i pasim ol tum-
bunabilongmipelanaol i no inap lotu long

Bikpela.
26 Olsem na mipela i sanapim dispela

alta. Eminobilongmekimolkainkainofa.
Nogat.

27 Em i wanpela mak bilong ol lain bi-
long mipela na ol lain bilong yupela, bi-
long soimol tumbunabilongyumi i kamap
bihain olsem mipela tu i save lotu long
Bikpela tasol. Na mipela tu i save mekim
ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa
bilong kamap wanbel na ol arapela kain
ofa.
“Nogut bihain ol tumbuna bilong yupela

i tok long ol lain bilong mipela olsem, ‘Yu-
pela i no lain bilong Bikpela.’

28Mipela i tingting olsem, sapos yupela
i mekim dispela kain tok long mipela o
long ol lain tumbuna bilong mipela, orait
mipela i ken tok, ‘Lukim, dispela alta ol
papa bilong mipela i wokim em i wankain
olsem alta bilong Bikpela. Tasol em i
no alta bilong mekim ol ofa bilong paia i
kukimolgeta na ol arapela kain ofa. Nogat.
Em i wanpela mak tasol bilong lain bilong
mipela na lain bilong yupela.’

29 Mipela i no sanapim dispela alta bi-
long mekim ol ofa bilong paia i kukim
olgeta na ol ofa bilong kukim wit na
ol arapela kain ofa. Mipela i no laik
mekim olsem. Nogat tru. Sapos mipela
i mekim olsem, bai mipela i sakim tok
bilong Bikpela na givim baksait long em.
Mipela i no gat tingting bilong senisim alta
bilong God, Bikpela bilong yumi, em dis-
pela alta i sanap long ai bilong haus sel
bilong em.”

30 Pris Finias wantaim ol lida bilong ol
manmeri, em ol hetman bilong ol famili
bilong Israel, ol i harim dispela tok bilong
ol lain bilong Ruben na Gat na Manase, na
ol i amamas.

31 Orait Finias, pikinini bilong pris
Eleasar, i tok olsem long ol lain bilong
Ruben na Gat na Manase, “Nau mipela i
save, Bikpela i stap wantaim yumi, long
wanem, yupela i no bin sakim tok bilong
em. Olsem na Bikpela i no inap kros long
yumi.”

32Na bihain Finias na ol hetman i lusim
ol lain bilong Ruben na Gat long distrik

22:20: Jos 7.1-26



JOSUA 22:33 326 JOSUA 23:15-16

Gileat na ol i go bek long Kenan na givim
ripot long ol Israel.

33Naol Israel i amamas long ripot bilong
ol. Ol i litimapim nem bilong God na ol i
nomoa tingting long i gopait longolRuben
na Gat na bagarapim dispela hap graun ol
i sindaun long en.

34 Olsem na ol Ruben na Gat i kolim
nembilong dispela alta “Tokaut Klia”, long
wanem, ol i tok, “Em iwanpelamak bilong
tokaut long yumi olgeta, Bikpela wanpela
tasol em i God.”

Josua i dai
(Sapta 23-24)

23
Josua i givim toktok long ol manmeri

1 Planti yia i go pinis na Bikpela i givim
gutpela taim long ol Israel. Na ol i no moa
pait long ol birua i stap nabaut. Nau Josua
i kamap lapun tru.

2 Orait Josua i singautim olgeta Israel
wantaimol hetmannaol lidana ol bikman
naol ofisabilongolmanmerinaemi tokim
ol olsem, “Naumi lapun pinis.

3 Yupela i lukim pinis olgeta samting
God, Bikpelabilongyumi, i binmekim long
ol dispela lain birua, longwanem, em i laik
helpim yupela. God, Bikpela bilong yumi, i
bin helpim yupela long pait.

4 Nau yupela harim gut. Ol dispela
graun bilong ol lain yupela i no winim yet,
mi makim pinis bilong yupela long kisim,
olsem mi bin mekim long graun bilong
olgeta lain mi winim pinis long pait. Mak
bilong graunbilong yupela i stat longwara
Jordan long hap bilong sankamap na i go
inap long biksolwara Mediterenian long
hap bilong san i go daun.

5God, Bikpela bilong yumi, bai i rausim
ol birua na mekim ol i ranawe long yu-
pela. Na bai yupela i kisim graun bilong ol,
olsem God i promis pinis.

6 Olsem na yupela i mas lukaut gut tru
na yupela i mas bihainim olgeta samting
i stap long buk bilong lo bilong Moses.
Yupela i no ken lusim wanpela liklik tok
bilong en.

7 Yupela i no ken pas wantaim ol lain
manmeri i stap yet namel long yupela, na
yupela i no ken kolim nem bilong ol god
bilong ol. Long taim yupela i laik mekim
tok tru antap, yupela i no ken kolim nem
bilong ol dispela god. Na yupela i no ken
brukim skru na lotu long ol.

8 Tasol yupela i mas pas gut wantaim
Bikpela na bihainim emolsemyupela i bin
mekim i kam inap nau.

9 Bikpela i rausim pinis ol bikpela na
strongpela lain manmeri, na i no gat wan-
pela inap sanap strong na sakim yupela.

10 Wanpela man bilong yupela inap
mekim 1,000 man bilong ol i ranawe, long
wanem, God, Bikpela bilong yumi, i save
helpim yupela long pait long ol olsem bipo
em i bin promis longmekim.

11“Oraitnauyupela imas lukautgut long
pasin bilong yupela. Yupela i mas laikim
tru God, Bikpela bilong yumi.

12 Tasol sapos yupela i lusim God bilong
yumi, na yupela i pas wantaim ol arapela
lain manmeri i stap nabaut namel long
yupela, na yupela i maritim ol,

13 orait yupela i save pinis bai God i no
moa rausim ol. Nogat. Bai ol i kamap
birua tru bilong yupela. Bai ol i stap
olsem wanpela bikpela hul, bilong yupela
i pundaun long en. Na bai ol i givim pen
long yupela olsem kanda i givim pen long
baksait bilong man, na olsem nil i sutim ai
bilongman. Na dispela hevi bai i stap inap
yupela olgeta i dai long dispela gutpela
graun, God, Bikpela bilong yumi i givim
pinis long yupela.

14 “Klostu nau bai mi lusim yupela. Yu-
pela i save pinis, God, Bikpela bilong yumi
i bin givim yupela olgeta gutpela samting
em i bin promis long givim yupela. Olgeta
samting em i bin promis long mekim, ol i
kamap pinis, na i no gat wanpela promis i
popaia.

15-16 Tru tumas, God, Bikpela bilong
yumi, imekimpinisolgetagutpela samting
em i bin tok bai em i mekim. Tasol sapos
yupela i no bihainim gut dispela kontrak
God i tokim yupela pinis long bihainim na
sapos yupela i lotu long ol giaman god,

23:10: Lo 3.22, 32.30
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na yupela i brukim skru long ol na lotuim
ol, orait bai Bikpela i kros long yupela, na
yupela i no inap i stap longpela taim long
dispela gutpela graun em i bin givim long
yupela. Nogat. Yupela olgeta bai i dai.”

24
Josua i toktok longolmanmeri long taun

Sekem
1 Josua i bungim olgeta lain bilong Israel

long taun Sekem, na bihain em i singautim
ol hetman na ol lida na ol bikman na ol
ofisa bilong Israel na ol i go sanap long ai
bilong God.

2 Na Josua i tokim olgeta manmeri
olsem, “Tok bilong God, Bikpela bilong
yumi Israel i olsem, ‘Bipo tru ol tumbuna
bilong yupela i bin i stap long hapsait bi-
long wara Yufretis. Na ol i bin lotu long ol
giaman god. Wanpela tumbuna em i Tera,
na em i papa bilong Abraham na Nahor.

3 Mi bin kisim Abraham, tumbuna bi-
long yupela, long kantri i stap long hapsait
bilong wara Yufretis, na mi bringim em i
kam na em i bin raun long olgeta hap bi-
long graun Kenan. Na mi givim em planti
tumbuna. Mi givim em wanpela pikinini
man Aisak,

4 na mi givim tupela pikinini man,
Jekop na Iso, long Aisak. Na mi givim ol
ples maunten bilong Idom long Iso, olsem
graun bilong em. Tasol Jekop wantaim ol
lain pikinini bilong en, ol i go i stap long
kantri Isip.

5Na bihain mi salim Moses na Aron, na
mi bagarapim tru kantri Isip long olkain
samting nogut. Bihain mi kisim yupela i
kam na yupela i lusim Isip.

6Mi bringimol papabilongyupela i kam
na ol i lusim Isip. Na ol Isip i bin kisim ol
karis na ol hos na ol i ranim ol papa bilong
yupela inap ol i kamap long solwara Retsi.

7Na ol papa i pret na ol i singaut strong
tumas longmi longhelpimol, namimekim
tudak i kamap namel long ol na ol sol-
dia bilong Isip. Na mi mekim solwara i
bruk antap long ol Isip na karamapim ol

olgeta. Yupela i bin lukim dispela samting
mimekim long ol Isip.
“ ‘Yupela i bin i stap longpela taim long

ples wesan nating.
8Na bihain mi bringim yupela i go long

graun bilong ol Amor long hap sankamap
bilong wara Jordan, na ol i bin pait long
yupela. Tasolmi helpimyupela na yupela i
winimol longpait. Nayupela i kisimgraun
bilong ol, long wanem, mi go pas na mi
bagarapim ol.

9 Bihain Balak, pikinini man bilong
Sipor, king bilong ol Moap, i bin pait long
yupela Israel. Em i salim tok i go long
Balam, pikinini bilong Beor, na i askim
em long mekim wanpela tok nogut bilong
bagarapim yupela.

10Tasol mi Bikpela, mi no laik harim tok
nogut bilong Balam. Nogat. Mi mekim
em i autim tok long ol gutpela samting bai
i kamap long yupela. Na mi kisim bek
yupela long han bilong Balak.

11 Yupela i brukim wara Jordan na yu-
pela i kamap long taun Jeriko, na ol man
bilong Jeriko i pait longyupela. NaolAmor
na ol Peres na ol Kenan na ol Hit na ol
GirgasnaolHivinaol Jebus, ol tu ipait long
yupela. Tasol mi helpim yupela na yupela
i winim ol.

12 Mi bin i go pas long yupela na mi
mekim ol birua i pret nogut tru, na dis-
pela i mekim tupela king bilong ol Amor
i ranawe long yupela. Yupela i no bin
rausim tupela long strong bilong yupela
na long bainat na banara samting bilong
yupela. Nogat. Mi tasol mi bin rausim
tupela.

13 Na mi givim yupela wanpela graun
yupela yet i no bin wok long en. Na
mi givim yupela ol taun yupela i no bin
wokim. Nau yupela i sindaun long ol
dispela taun, na yupela i save kaikai ol
pikinini bilong diwai wain na diwai oliv,
em ol samting yupela i no bin planim long
han bilong yupela.’ ”

14 Josua i autim tok bilong Bikpela pinis,
orait emi tokmoaolsem, “Oraitnauyupela
harim. Yupela i mas lotu long Bikpela na
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oltaim yupela i mas mekim wok bilong en
long olgeta strong bilong yupela. Yupela i
mas lusim tingting long ol dispela giaman
god ol tumbuna bilong yupela i bin lotu
long ol long hap bilong Mesopotemia na
long Isip. Yupela i mas lotu long Bikpela
tasol.

15 Tasol sapos yupela i no laik lotu long
Bikpela, orait yupela i tingting gut nau. Bai
yupela i lotu long husat? Yupela bai i lotu
long ol dispela giaman god bilong ol tum-
buna bilong yupela long Mesopotemia? O
long ol giaman god bilong ol Amor, nau yu-
pela i sindaun long graun bilong ol? Tasol
mi wantaim famili bilong mi, mipela bai i
lotu long Bikpela tasol.”

16 Na ol manmeri i bekim tok olsem,
“Mipela i no inap tru long lusimBikpela na
lotu long ol giaman god. Nogat tru.

17 Bikpela wanpela tasol i God bilong
mipela na em i bin kisim bek mipela wan-
taim ol papa bilong mipela long wok kal-
abus bilong ol Isip. Namipela i lukimpinis
ol bikpela mirakel em i bin mekim. Taim
yumi bin wokabaut long graun bilong ol
arapela lain, na taim yumi go long wanem
hap, oraitGod ibin lukautimyuminayumi
stap gut.

18 Taim yumi wokabaut i kam, Bikpela i
bin wok long rausim ol Amor, em ol lain i
bin i stap long dispela graun bipo. Olsem
na mipela tu bai i lotu long Bikpela. Em
wanpela tasol i God bilongmipela.”

19Orait Josua imekimdispela tok longol,
“Ating yupela i no inap lotu long Bikpela.
Em i God bilong mekim gutpela na stret-
pela pasin olgeta. Em i holi, na em i no
laik bai yupela i lotu long ol giaman god.
Bai em i no ken lusim ol sin na rong bilong
yupela.

20 Na tru Bikpela i bin mekim gut long
yupela bipo, tasol sapos yupela i lusim
em na lotu long ol giaman god bilong ol
arapela lain, bai em i kros na mekim save
long yupela na bagarapim yupela.”

21Tasol ol manmeri i tokim Josua olsem,
“Nogat tru. Bai mipela i lotu long Bikpela
tasol.”

22 Orait Josua i tokim ol, “Yupela yet i
tokaut pinis na yupela yet i promis bai
yupela i lotu long Bikpela tasol.” Na ol i
tok, “Yes, emtokmipela imekim longmaus
bilongmipela yet.”

23 Na Josua i tok gen olsem, “Orait yu-
pela i mas rausim ol giaman god bilong ol
arapela lain i stap yet namel long yupela.
Na yupela i mas tanim bel bilong yupela
i go olgeta long God, Bikpela bilong yumi
Israel.”

24Naolmanmeri i tokim Josua, “Mipela i
laik lotu long God, Bikpela bilong yumi na
bihainim ol lo bilong em tasol.”

25Orait long dispela de long taun Sekem,
Josua i mekim wanpela kontrak wantaim
olmanmeri, na em i givim ol lo na tok long
ol, bai ol i mas bihainim.

26 Josua i raitim ol dispela tok insait long
wanpela buk ol lo bilong God i stap long
en. Na bihain em i kisim wanpela ston, na
i sanapim long as bilongwanpela diwai ok
i stap long ples ol i save lotu long Bikpela
long en.

27 Na Josua i tokim ol manmeri olsem,
“Oltaim bai yumi lukim dispela ston na
bai yumi tingting gen long dispela promis
bilong yumi. Ston i harim pinis olgeta
tok Bikpela i bin tokim yumi. Bai em i
stap olsem wanpela mak bilong kirapim
tingting bilong yupela, bai yupela i no ken
sakim tok bilong God bilong yumi.”

28 Na Josua i salim ol manmeri i go, na
olgeta i go bek long ples bilong ol.

Josua na Eleasar i dai
29 Bihain Josua, pikinini bilong Nun,

dispela wokman bilong Bikpela, em i dai
long taim em i gat 110 krismas.

30 Na ol i planim em long graun bilong
emyet long taunTimnatSera. Dispela taun
i stap long ples maunten bilong Efraim
long hap not bilongmaunten Gas.

31 Taim Josua i stap yet ol Israel i save
lotu long Bikpela. Na bihain long Josua i
dai ol i lotu yet long Bikpela. Ol i mekim
olsem i go inap long taim ol hetman i bin
lukim ol samting Bikpela i bin mekim bi-
long helpim ol Israel, ol tu i dai pinis.
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32 Ol bun bilong Josep ol manmeri i
bin kisim long Isip na karim i kam, em
ol i planim long Sekem. Ol i planim long
dispelahapgraunbipo tru Jekop ibinbaim
long 100 mani silva long ol lain bilong
Hamor, papa bilong Sekem. Taim ol Israel
i planim pinis ol bun bilong Josep, orait
ol i makim ol olsem samting bilong ol lain
bilong Josep.

33 Taim Eleasar, pikinini bilong Aron, i
dai, ol i planim em long Gibea, em taun
ol i bin givim long Finias, pikinini bilong
Eleasar. Dispela taun i stap long ples
maunten bilong Efraim.
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Ol Hetman bilong Israel
Tok i go pas

Dispela buk i gat planti stori bilong ol
samting i kamap bihain long taim ol Israel
i kisim graun Kenan na i go inap long taim
ol i kisim king bilong ol yet. Em i stori
long laip na wok bilong sampela hetman
bilong ol Israel. Planti bilong dispela ol
hetman ol i no man bilong harim kot o
stretimtoksamting. Nogat. Ol imanbilong
i go pas long pait. God i bin makim ol
bilong helpim ol Israel long taim ol birua
i laik bagarapim ol na givim hevi long ol.
Nem bilong ol i olsem, Otniel na Ehut na
Samgar na Debora na Barak na Gideon na
Abimelek na Tola na Jair na Jepta na Elon
na Apdon na Samson.
Wanpela bikpela samting God i laik

skulim yumi long en long dispela buk, em
i olsem. Ol Israel i mas bihainim tru tok
bilong God na bai ol i ken i stap gut. Sapos
ol i sakim tok bilong em, ol bai i bagarap.
Tasol i gat narapela rot i winim dispela.
Taim ol i sakim tok bilong God, na ol i
kisim bagarap, God inap sori long ol gen
na helpim ol. Ol i ken tanim bel na lusim
pasin nogut, na God bai i helpim ol gen.
Planti stori bilong dispela buk i soim ples
klia dispela narapela rot. God yet i bin
soim dispela rot long ol manmeri long Lo
sapta 28.
Ol hetman i bosim ol Israel
(Sapta 1-3)
Ol Juda na ol Simeon i holimpas King

Adoni Besek
1 Josua i dai pinis na ol Israel i askim

Bikpela olsem, “Wanem lain bai i go pas na
pait long ol Kenan?”

2 Na Bikpela i bekim tok olsem, “Lain
bilong Juda bai i go pas, long wanem, mi
givim pinis dispela graun long ol.”

3Orait ol lain bilong Juda i tokim ol lain
bilong Simeon olsem, “Yupela kam wan-
taim mipela pastaim na yumi go long hap
graun ol i makim bilong mipela, na bai
yumi bungwantaimna pait long ol Kenan.
Na bihain bai yumi go long hap graun ol

i makim bilong yupela.” Olsem na ol lain
bilong Simeon i go wantaim ol lain bilong
Juda.

4Na ol lain bilong Juda i go pas long pait
na Bikpela i givim ol lain bilong Kenan
wantaim ol lain bilong Peres long han bi-
long ol Juda na ol i kilim 10,000 man long
taun Besek.

5Na ol Juda i bungim King Adoni Besek
wantaim ol lain bilong en long dispela hap
na ol i pait long ol na winim ol.

6 Adoni Besek i ranawe, tasol ol Juda
i ranim em na holimpasim em na katim
tupela bikpela pinga long han bilong en na
tupela bikpela pinga long lek bilong en.

7 Na Adoni Besek i tok olsem, “Bipo mi
bin katim tupela bikpela pinga bilong han
na lek bilong 70 king na ol i bin kisim ol
pipia kaikai aninit long tebol bilongmi. Na
nau God i bekim wankain pasin long mi.”
Na ol Juda i kisim Adoni Besek i go i stap
long Jerusalem inap em i dai.

Ol lain bilong Juda i kisim Jerusalem
wantaimHebron

8 Ol Juda i pait long ol man bilong
Jerusalem na kisim graun bilong ol. Na ol i
kilim ol manmeri na kukim ples bilong ol.

9 Bihain ol i go pait long ol man bilong
Kenan i stap long ples maunten na long ol
liklik maunten long hap san i go daun na
long distrik Negev long hap saut.

10Na bihain gen ol i go pait long ol man
bilong Kenan i stap long taun Hebron, em
taun bipo ol i save kolim Kiriat Arba. Na
ol Juda i winim ol lain bilong Sesai na
Ahiman na Talmai.

Otniel i kisim taun Debir
(Josua 15.15-19)

11 Ol Juda i winim pinis ol man bilong
taun Hebron na ol i go pait long ol man-
meri bilong taun Debir. Bipo ol i save
kolim dispela taun Kiriat Sefer.

12Na Kalep i tok, “Sapos wanpela man i
kisim Kiriat Sefer long pait, orait em i ken
maritim Aksa, pikinini meri bilongmi.”

13NaOtniel, pikininimanbilongKenas, i
kisim dispela taun. Kenas em i liklik brata
bilong Kalep. Na Kalep i givim Aksa long
Otniel na em imaritim.
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14 Taim Aksa i kam long Otniel, Aksa i
tok strong long Otniel long em imas askim
Kalep long givim em wanpela hap graun.
Orait na Aksa i go lukim Kalep. Na taim
Aksa i kalap i kam daun long donki bilong
en, Kalep i askim em, “Yu laikim wanem
samting?”

15 Orait Aksa i tokim papa bilong en
olsem, “Mi laik yu givim mi wanpela pre-
sen. Yu bin givim mi dispela hap graun i
stap long hap saut, tasol em i no gat wara.
Olsem na nau yu mas givim mi sampela
hul wara.” Orait Kalep i givim em ol hul
wara i stap antap na i stap daunbilo tu.

Ol Juda wantaim ol Benjamin i win long
pait

16Tambu papa bilong Moses em i bilong
lain bilong Kin. Orait lain bilong tambu
papa bilong Moses wantaim ol lain bilong
Judaol i lusimTaunBilongDiwaiDetnaol i
go longples drai bilong Juda i stap longhap
saut klostu long taun Arat. Na ol i sindaun
wantaim ol man bilong lain Amalek long
dispela hap.

17Na ol Juda wantaim ol Simeon i go na
winim ol Kenan i stap long taun Sefat. Na
ol i pinisim dispela taun olgeta. Olsem na
ol i givim nupela nemHorma long en.

18Na tu ol i kisim taun Gasa na Askelon
na Ekron wantaim ol hap graun bilong ol.

19 Bikpela i helpim ol Juda na ol i kisim
ol graun bilong ples maunten. Tasol ol i
no inap rausim ol man i stap long nambis,
long wanem, ol dispela man i gat ol karis
ain.

20Na ol i givim taun Hebron long Kalep,
olsemMoses i bin tok. Na Kalep i rausim ol
tripela lain bilong ol Anak i bin stap long
Hebron.*

21Tasol ol Benjamin i no rausim ol Jebus
i stap long Jerusalem. Olsem na ol Jebus i
stap yet wantaim ol Benjamin.

Ol Josep i kisim taun Betel
22-23 Olsem tasol ol lain bilong Josep i

go pait long ol manmeri bilong taun Betel.
Bipool i savekolimnembilong taunolsem,
Lus. Na Bikpela i wok long helpim ol. Ol

Josep i salim ol man i go bilong lukstil long
dispela taun.

24Ol dispela man i lukimwanpela man i
lusim taun na i go ausait, na ol i tokim em
olsem, “Sapos yu soimmipela long rot i go
insait long taun, orait bai mipela i no ken
mekim nogut long yu.”

25 Olsem na em i soim ol long rot i go
insait. Na ol i go insait na i kilim olgeta
manmeri long dispela taun. Tasol ol i no
kilim dispela wanpela man wantaim ol-
geta lain bilong en.

26Na dispela man i go long graun bilong
ol Hit na em i wokim wanpela taun na em
i kolim nembilong en Lus. Na dispela nem
i stap yet.

Ol Israel i no rausim olgeta manmeri
bilong ol arapela lain

27 Ol lain bilong Manase i no rausim ol
man i stap long taun Betsan na Tanak na
Dor na Ipleam na Megido, na long ol liklik
ples i stap klostu long ol dispela taun.

28 Na taim ol Israel i kamap strong, ol i
mekim ol manmeri bilong Kenan i kamap
ol wokboi bilong ol. Tasol ol Israel i no
rausim ol olgeta.

29 Ol lain bilong Efraim i no rausim ol
manmeri bilong Kenan i stap long taun
Geser. Olsem na ol dispela manmeri bi-
long Kenan i stap yet wantaim ol long dis-
pela hap.

30Na ol lain bilong Sebulun i no rausim
ol manmeri long taun Kitron na Nahalal.
OlsemnaoldispelamanmeribilongKenan
i stapwantaimol. Naol Sebulun imekimol
Kenan i kamapwokboi bilong ol.

31 Na ol lain bilong Aser i no rausim ol
manmeri long taun Ako na Saidon na Alap
na Aksip na Helba na Afek na Rehop.

32 Olsem na ol Aser i stap wantaim ol
dispela Kenan, long wanem, ol i no bin
rausim ol.

33Na ol lain bilongNaptali i no rausim ol
manmeri long taun Betsemes na Betanat.
Olsem na ol i stap wantaim ol dispela Ke-
nan. Na ol lain bilong Naptali i mekim ol
Kenan i kamapwokboi bilong ol.

1:20: Jos 15.13-14 * 1:20: Nembilong ol dispela lain i stap long lain 10. Lukim tuNamba 13.22. 1:21: Jos 15.63,
2 Sml 5.6, 1 Sto 11.4 1:27: Jos 17.11-13 1:29: Jos 16.10
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34Tasol ol Amor i strong na ol i rausim ol
lain bilong Dan i go long ples maunten. Ol
i no larimol i kam i stap daunbilo long ples
stret.

35-36Ol Amor tasol i sindaun i stap olgeta
long taunAijalon na Salbimna longmaun-
ten Heres. Namak bilong graun bilong ol i
stat long rot i go antap long maunten long
plesAkrabimna i kamap longples Selana i
go antapmoayet. Tasol ol lain bilong Josep
i wok long bosim ol na mekim ol i kamap
wokboi bilong ol.

2
Ensel bilongBikpela i go long ples Bokim
(Josua 24.29-31)

1Ensel bilong Bikpela i lusim taun Gilgal
na i go long ples Bokim. Na em i tokim
ol Israel olsem, “Mi bin kisim yupela long
Isip na bringim yupela i kam long dispela
graun mi bin promis long ol tumbuna bi-
long yupela long givim long yupela. Nami
tok, bai mi no ken brukim dispela kontrak
mi binmekimwantaim yupela.

2Olsem na mi tambuim yupela tru long
mekimwanpela kontrak wantaim ol man-
meri i stap long dispela hap graun na mi
tokim yupela long brukim ol alta bilong
ol. Mi bin tok olsem, tasol yupela i no bin
bihainim tok bilong mi. Nogat. Yupela i
binmekim narapela kain pasin olgeta.

3 Olsem na mi tokim yupela nau, bai
mi no inap i go paslain long yupela na
rausim ol dispela man taim yupela i laik i
go insait long graun bilong ol. Nogat. Bai
ol dispela lain i stap olsem hul long graun
bilong mekim yupela i pundaun na lusim
stretpela rot. Na ol god bilong ol bai i traim
bilip bilong yupela nogut tru.”

4 Taim olgeta manmeri bilong Israel i
harim pinis ol dispela tok bilong ensel, ol
i krai nogut tru.

5Olsemnaol i kolimdispelaplesBokim.*
Na ol i mekim ofa long God long dispela
ples.

Josua i dai

6 Josua i tokim ol Israel long ol i ken i go,
na ol i go kisim hap graun ol i bin makim
bilong ol wanwan, na ol i sindaun long en.

7Taim Josua i stap yet ol Israel i lotu long
Bikpela. Na bihain long Josua i dai ol i lotu
yet long Bikpela. Ol i mekim olsem inap
ol lida i bin lukim ol samting Bikpela i bin
mekim bilong helpim ol Israel ol tu i dai.

8 Josua, pikinini bilong Nun na wokman
bilong Bikpela, em i gat 110 krismas na em
i dai.

9Orait ol i planim em long taun Timnat
Sera. Dispela em i hap graun bilong em
yet i stap long plesmaunten bilong Efraim,
long hap not bilongmaunten Gas.

10Ol wanlain bilong Josua tu i dai pinis,
na nupela lain manmeri i kamap. Dispela
nupela lain i lusim tingting longBikpelana
ol samtingemibinmekimbilonghelpimol
Israel.

Ol Israel i nomoa lotu long Bikpela
11 Orait ol Israel i lotu long ol giaman

god Bal na ol i mekim pasin nogut long ai
bilong Bikpela.

12Ol i no moa lotu long Bikpela, em God
bilong ol tumbuna bilong ol, em God i bin
kisim ol long Isip na bringim ol i kam. Nau
ol i kirap lotu long ol giaman god bilong
ol pipel i stap nabaut long ol. Ol Israel
i brukim skru bilong ol na mekim lotu
long ol dispela giaman god, na ol i mekim
Bikpela i belhat long ol.

13Ol i no moa lotu long Bikpela. Ol i lotu
long ol Bal na long ol godmeri Astarte.

14 Na Bikpela i kros nogut tru na em i
larim ol man bilong pait na stil i kam pait
long ol Israel na stilim ol samting bilong ol.
Na Bikpela i larim ol birua i stap nabaut
long ol i winim ol. Na ol Israel i no inap
sanap strong na pait.

15Olgeta taim ol i go long pait, Bikpela i
no helpim ol liklik. Bikpela i mekim olsem
em i bin tok em bai i mekim, na ol Israel i
stap nogut tru.

16Nau Bikpela i givim ol Israel sampela
strongpela hetman. Ol dispela hetman i
helpim ol Israel na kisim bek ol long han
bilong ol man bilong pait na stil.

2:2: Kis 34.12-13, Lo 7.2-5 2:3: Kis 34.12, Lo 7.16, Jos 23.13, Sng 106.36 * 2:5: Long tok Hibru nem Bokim i
wankain olsem dispela tok, “Ol lain bilong krai.” 2:9: Jos 19.49-50 2:14: Jos 7.12, 2 Kin 17.20, Sng 44.12, Ais 50.1
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17Tasol olmanmeri i noharim tokbilong
ol hetman. Ol i givim baksait long Bikpela
naol i lotu longol giamangod. Ol tumbuna
bilong ol i bin bihainim tok bilong God,
tasol ol dispela lain pikinini ol i no moa
mekim olsem.

18Olgeta taim Bikpela i makim wanpela
hetmanbilong lukautimol Israel, em i save
sambai long dispela hetman inap em i dai.
Olsem na wan wan hetman i bin i gat
strong bilong helpim ol Israel i daunim ol
birua bilong ol. Bikpela i marimari long ol
Israel, long wanem, ol i krai long pen na
hevi bilong ol.

19Tasol taimwanpela hetman i dai pinis,
ol manmeri i save tanim i go bek gen long
olpela pasin bilong ol. Na pasin nogut
bilong ol i winimpasin nogut bilong ol lain
i bin i go pas long ol. Ol i save bihainim ol
arapela god na ol i lotu long ol. Ol i strong
tru longbihainimpasinnogutbilongolyet.

20 Orait Bikpela i kros nogut tru long ol
Israel, na em i tok olsem, “Ol dispela man-
meri i brukim dispela kontrak mi tokim ol
tumbuna bilong ol long bihainim. Ol i no
bihainim tok bilongmi,

21 olsem na bai mi no ken rausim ol dis-
pela arapela lain pipel, em Josua i no bin
kisim graun bilong ol yet long taim em i
dai.

22 Na bai mi mekim ol dispela pipel i
traimbilip bilong ol Israel na baimi lukim,
ol Israel bai i bihainim tok bilongmi olsem
ol tumbunabilongol i binmekim, onogat.”

23 Olsem na Bikpela i larim ol dispela
arapela lain pipel i stap long graun bilong
ol Israel. Bipo em i no bin larim Josua i
winim ol, na nau tu Bikpela i no rausim ol
kwiktaim.

3
Bikpela i laik skulim ol Israel long pasin

bilong pait
1 Bikpela i larim sampela lain manmeri

i stap long graun Kenanwantaim ol Israel,
bilong em i ken traim strong bilong ol dis-
pela lain Israel i no bin i stap long taim ol
Israel i bin pait bilong kisim graun Kenan.

2Bikpela i mekim olsem bilong em i ken
skulim ol wan wan nupela lain bilong Is-
rael long pasin bilong pait.

3Em hia ol lain manmeri God i larim ol i
stap. Ol manmeri i stap long ol 5-pela taun
bilongol Filistia, na longolgeta taunbilong
ol Kenan na bilong ol Saidon na bilong ol
Hivi i stap long maunten bilong Lebanon
na longmauntenBalhermon i go inap long
maus bilong rot i go long taun Hamat.

4 Bikpela i larim ol dispela lain i stap
yet bilong traim ol Israel, bai em i ken
painimaut ol bai i bihainim lo bilong en, o
nogat. Ol dispela lo God i bin givim long ol
tumbuna bilong ol, long han bilongMoses.

5Olsemna ol Israel i sindaunnamel long
ol Kenan na ol Hit na ol Amor na ol Hivi na
ol Jebus.

6Na ol Israel i marit nabaut wantaim ol
na i lotu long ol giaman god bilong ol.

Otniel i kamap hetman
7Ol manmeri bilong Israel i lusim tingt-

ing long God, Bikpela bilong ol. Ol i mekim
sin na ol i lotu long ol giaman god Bal
wantaim ol godmeri Astarte.

8 Olsem na Bikpela i kros long ol Israel
na em i larim King Kusan Risataim bilong
Mesopotemia i winim ol. Ol Israel i stap
aninit long strong bilong King Kusan Risa-
taim inap long 8-pela yia.

9 Na ol Israel i krai long Bikpela, na
Bikpela imakimwanpelaman, nembilong
en Otniel, na Otniel i kisim bek ol long han
bilong dispela king. Otniel em i pikinini
bilong Kenas, liklik brata bilong Kalep.

10 Spirit bilong Bikpela i kam i stap long
Otniel na Otniel i kamap hetman bilong ol
Israel. Na em i go pait long king bilong
Mesopotemia, na Bikpela i helpim Otniel
na em i winim dispela king.

11 Na bihain, ol Israel i no gat pait moa
inap long 40 yia. Na Otniel, pikinini bilong
Kenas, i dai.

Ehut i kamap hetman
12Ol Israel i mekim sin gen long Bikpela.

Olsem na Bikpela i givim bikpela strong
long King Eklon bilong Moap na em i dau-
nim ol Israel.

13 Eklon i bungim ol Amon wantaim ol
Amalekna ol i go pait nawinimol Israel na
kisim Taun Bilong Ol Diwai Det.

14Ol Israel i stap aninit long Eklon na ol i
mekimwok kalabus bilong en inap 18 yia.
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15Orait na ol Israel i krai long Bikpela na
em i makim wanpela man, nem bilong en
Ehut, bilongkisimbekol longhanbilongol
birua. Ehut em i kaisman na em i pikinini
bilongGera bilong lain Benjamin. Ol Israel
i salim sampela presen i go long Eklon,
king bilong kantriMoap, na Ehut i bringim
ol dispela presen i go.

16 Ehut i bin wokim wanpela bainat bi-
long em yet, na em i bin sapim tupela
sait bilong bainat. Longpela bilong dispela
bainat em inap 50 sentimita. Na em i
pasim dispela bainat long han sut bilong
em, aninit long laplap.

17Orait em i kisim ol dispela presen i go
long King Eklon. Eklon em i patpela man
tru.

18Ehut i givimolpresenpinis longEklon,
na emwantaim ol dispelaman i bin karim
presen ol i kirap na i go.

19Ol i wokabaut i go kamap long ol ston
ol man i bin katim piksa long en, klostu
long ples Gilgal. Na long dispela hap Ehut
i tanim bek, na i go bek long king bilong
Moap. Emi lukimKingEklonna i tokimem
olsem, “King,mi gat tok bilong yuwanpela
tasol.” Na king i tokim ol wokman bilong
en olsem, “Yupela go. Mitupela tasol bai i
stap.” Orait olgeta wokman i go ausait,

20 na king wanpela i sindaun i stap long
kolpela rum bilong en antap long rup bi-
long haus. Na Ehut i kam long em na i tok,
“Mi gat wanpela tok bilong yu i kam long
God.” King i sanap,

21 na Ehut i pulim dispela bainat em i
bin haitim aninit long laplap long han sut
bilong en, na em i planim long bel bilong
king.

22 Ehut i no kamautim dispela bainat
long bel bilong king, olsem na sap na han
bilong bainat i go insait long bel bilong
em olgeta. Na gris bilong bel i karamapim
bainat, na sap bilong bainat i kamap long
baksait bilong en.

23 Ehut i go ausait na em i pasim ol dua
na lokim

24 na em i wokabaut i go. Ol wokman i
kam na ol i lukim ol dua i pas i stap, na ol i
tingolsem, “Atingking i go long smolhaus.”

25Ol i wet longpela taim, tasol king i no
opim dua. Olsem na ol i kisim ki na opim

dua, na ol i lukim bikman bilong ol i dai
pinis na i slip i stap long plua.

26 Taim ol wokman i wet i stap, Ehut i
ranawe pinis. Em i go abrusim ol dispela
ston ol i bin katim piksa long en, na i
ranawe i go hait long ples Seira.

27-28 Bihain em i kamap long graun bi-
long ol Israel na em i winim biugel long
ples maunten bilong Efraim, bilong sin-
gautim ol man bilong Israel i kam pait.
Ol i kam bung, na Ehut i tokim ol olsem,
“Yupela bihainimmi. Bikpela i givim pinis
ol birua bilong yupela, ol Moap, long han
bilong yupela. Bai yupela i winim ol.”
Orait ol i bihainim Ehut na i go daun lusim
ples maunten na ol i go pasim rot bilong
ol Moap i no ken brukim wara Jordan na
ranawe i go. Na ol i pait long ol Moap na i
no gat wanpela i ranawe. Nogat tru.

29 Long dispela taim ol Israel i kilim i
dai samtingolsem10,000 strongpela soldia
bilongMoap. I no gat wanpela i ranawe.

30Ol Israel i winim ol Moap long dispela
de. Na bihain, ol Israel i no gat pait moa
inap long 80 yia.

Samgar i kamap hetman
31 Bihain long Ehut, narapela hetman i

kamap, nem bilong en Samgar, pikinini
bilong Anat. Em i kilim i dai 600 man
bilong ol Filistia long wanpela liklik spia
bilong hariapim ol bulmakau long wok.
Em tu i bin kisim bek ol Israel long han
bilong ol birua.
Stori bilong Debora na Barak

(Sapta 4-5)

4
Debora na Barak i daunim ol birua

1Ehut i dai pinis na ol Israel i mekim sin
gen long God.

2 Olsem na God i larim Jabin, wanpela
king bilong ol Kenan, i daunim ol. Dispela
king i save bosim taun Hasor. Namba wan
ofisa bilong ami bilong Jabin, em Sisera,
wanpelaman i save stap long taunHaroset
Hagoim.

3 King Jabin i gat 900 karis ain. Na em
i save mekim nogut tru long ol Israel, na
paitim ol nabaut na bagarapim ol inap
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long 20 yia. Olsem na ol Israel i krai long
Bikpela long helpim ol.

4 Long dispela taim i gat wanpela profet
meri i stap, nem bilong en Debora. Em
i meri bilong wanpela man, nem bilong
en Lapidot. Long dispela taim Debora i
wok long givim tingting bilong God long ol
Israel.

5 Em i save sindaun long as bilong wan-
pela diwai det na ol Israel i save kam long
em na harim toktok bilong em. Dispela di-
wai i stap namel long taun Rama na Betel,
long ples maunten bilong Efraim.

6 Orait Debora i singautim Barak,
pikinini bilong Abinoam, bilong taun
Kedes long graun bilong lain Naptali.
Barak i kam na Debora i tokim em olsem,
“God, Bikpela bilong yumi, i laik givim yu
dispela tok, ‘Yu go na kisim 10,000 man
long lain bilongNaptali na long lain bilong
Sebulun na bungim ol long maunten
Tabor.

7 Bai mi Bikpela, mi bringim Sisera,
namba wan ofisa bilong ami bilong King
Jabin, i kam pait long yupela long wara
Kison. Embai i kamwantaim ol karis na ol
soldia bilong em, tasol maski, bai mi givim
ol long han bilong yupela.’ ”

8Barak i harimdispela tok na em i tokim
Debora olsem, “Sapos yu kamwantaimmi,
baimi go. Tasol sapos yunokam, baimi no
inap i go.”

9NaDebora i bekim tok olsem, “Orait bai
mi go wantaim yu na bai yu winim pait.
Tasol bai yu no inap kisim biknem, long
wanem, Bikpela bai i givimSisera longhan
bilongwanpelameri.” OraitDebora i kirap
na i go wantaim Barak long taun Kedes.

10Barak i singautim ol lain bilong Sebu-
lunna ol lain bilongNaptali na 10,000man
bilong ol dispela lain i kam long em, na ol i
go bilong pait. Na Debora tu i go wantaim
ol.

11 Long dispela taim Heber, wanpela
man bilong lain bilong Kin, em i wokim
haus sel bilong en arere long taun Kedes,
klostu long dispela diwai ok long ples
Sananim. BipoHeber i bin lusimol arapela
lain bilong Kin, em ol lain tumbuna bilong
Hobap, tambu papa bilongMoses.

12Taim Sisera i harim tok long Barak i go
pinis longmaunten Tabor,

13 em i singaut long 900 karis ain na
olgeta lain man bilong en i kam, na ol i
go long Haroset Hagoim klostu long wara
Kison.

14NaDebora i tokimBarakolsem, “Goan,
yumi go. Bikpela i go pas long yu. Olsem
na long dispela de bai Bikpela i helpim yu
na bai yu winim Sisera.” Na Barak i kisim
dispela 10,000 man na ol i lusim maunten
Tabor na i go daun.

15 Taim Barak i kamap wantaim ol ami
bilong en na ol i kirapim pait, Bikpela
i mekim Sisera wantaim olgeta karis na
manbilong en i longlongnabaut. NaSisera
i lusim karis bilong en na i ranawe i go.

16Barak i ranim ol karis na ami i go inap
long Haroset Hagoim. Na ol ami bilong
Barak i kilim i dai olgeta ami bilong Sisera.
I no gat wanpela i stap.

17 Sisera i ranawe i go long haus sel bi-
long Jael, em meri bilong Heber, dispela
man bilong lain bilong Kin. Jabin, king
bilong Hasor, em i pren bilong ol famili
bilong Heber.

18 Jael i lukim Sisera i kam, na em i lusim
haus sel na i kam ausait. Na em i tokim
Siseraolsem, “Kaminsait, bikman. Yukam
insait long haus sel bilong mi. Yu no ken
pret.” Olsem na Sisera i go insait na Jael i
haitim em aninit long wanpela blanket.

19 Na Sisera i tokim Jael, “Nek bilong
mi i drai. Mi laik yu givim mi wara na
bai mi dring.” Orait Jael i kisim wan-
pela skin meme em i bin samapim bilong
pulimapim wara samting, na em i givim
long Sisera. Dispela skin meme i gat susu
long en, na Sisera i dring. Sisera i dring
pinis, na Jael i haitim em gen.

20NaSisera i tokim Jael olsem, “Yu sanap
longduabilonghaus sel, na saposwanpela
man i kamnaaskimyu, ‘I gatwanpelaman
i stap?’, orait yumas tok, ‘Nogat.’ ”

21 Skin bilong Sisera i les nogut tru, na
em i slip olsem man i dai. Na Jael i kisim
wanpela hama na wanpela nil diwai bi-
long pasim ol baklain bilong haus sel, na
em i wokabaut isi tru i go long Sisera. Na
emipaitimdispelanil diwai i go insait long
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het bilong Sisera, na nil i kamap long hap
na i go olgeta long graun. Na Sisera i dai.

22 Na taim Barak i kam bilong painim
Sisera, Jael i go bungim em na i tokim em
olsem, “Yu kam. Bai mi soim yu dispela
manyuwok longpainim.” OlsemnaBarak
i go insait long haus sel wantaim em. Na
em i lukim Sisera i dai pinis na i slip i stap
longgraun. Dispelanil diwai i stapyet long
het bilong en.

23 Long dispela de God i helpim ol Israel
long winim Jabin, king bilong Kenan.

24Na ol Israel i pait strong moa yet long
ol lain soldia bilong Jabin, inap ol i bagara-
pim ol olgeta.

5
Song bilong Debora na Barak

1 Long dispela de Debora na Barak,
pikinini bilong Abinoam, tupela i singim
dispela song,
2Litimapim nem bilong Bikpela.
Ol Israel i tingting strong long pait.
Olgeta man i amamas

na ol i laik pait.
3Harim, yupela ol king.
Putim yau gut, yupela ol hetman.
Bai mi singimwanpela song

namekimmusik long God,
Bikpela bilong yumi Israel.

4Bikpela, taim yu lusim
ol maunten bilong Seir,
em kantri Idom,

na yu kam daun,
orait graun i guria

na ren i kam daun.
Tru tumas, wara i stap long ol klaut

i kapsait na i kam daun.
5Ol maunten i guria

long ai bilong God,
Bikpela bilong Sainai,

long ai bilong God,
Bikpela bilong yumi Israel.

6Long taim bilong Samgar,
pikinini bilong Anat,

na long taim bilong Jael,
ol bisnisman i pret long ol raskol

na ol i nomoawokabaut
long ol bikpela rot.

Ol man i mas wokabaut i go i kam,
ol i save hait

na bihainim ol liklik rot tasol.
7Debora, ol Israel i nomekim

wanpela samting.
Ol i stap nating

inap long taim yu kamap.
Na yu olsemwanpela mama

bilong lukautim ol.

8Taim ol Israel
i bihainim ol nupela god,

pait i kamap long ol.
Ol Israel i gat 40,000man

bilong pait,
tasol i no gat wanpela

i karim hap plang bilong pait
na i holim spia.

9Tingting bilongmi i stap wantaim
ol ofisa bilong ami bilong Israel,
na wantaim ol dispela man

i laik pait.
Litimapim nem bilong Bikpela.

10Yupela man i save sindaun
long satel

long ol waitpela donki,
na yupela man i save wokabaut

long lek,
yupela i mas tokaut

long dispela samting.
11Harim. Ol lain manmeri i bung

long ol hul wara
na i givimwara

long ol sipsip samting,
ol i tokaut long Bikpela i win.

Ol i tokaut
long ol man bilong Israel i win.

Na ol manmeri bilong Bikpela
i lusim taun bilong ol

na ol i kam daun.
12Yu go pas, Debora, yu go pas.

Yu go pas na singimwanpela song.
Na yu go pas, Barak,

pikinini bilong Abinoam.
Yu kirap na wokabaut.

5:5: Kis 19.18
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Yu kisim ol kalabusman i go.
13Ol gutpela man bilong pait

i kam bung long ol lida bilong ol.
Ol man bilong Bikpela

i kam long em
na ol i redi long pait.

14Ol Efraim i kam daun
na wokabaut i go long ples stret.

Ol i bihainim ol man
bilong lain Benjamin.

Ol hetman bilong lain Makir
i kam daun

na ol ofisa bilong Sebulun
i kam daun.

15Ol lida bilong Isakar
i kamwantaim Debora.

Na Barak tu i go wantaim ol.
Ol Isakar i bihainim em

i go long ples stret.
Tasol ol man bilong Ruben

i gat tupela tingting
na ol i no inap i go.

16Bilong wanem yupela ol Ruben
i stap wantaim ol sipsip?

Ating yupela i save laikim tumas
long harim ol wasman

i singautim ol sipsip, a?
Tru tumas, ol man bilong Ruben

i gat tupela tingting.
17Ol lain bilong Gat

i stap long wara Jordan
long hap sankamap.

Tasol bilong wanem lain bilong Dan
i wok long ol sip?

Lain bilong Aser
i stap long nambis bilong solwara.

Ol i stap nating
long nambis bilong ol yet.

18Tasol ol man bilong lain Sebulun
na lain Naptali,

klostu ol i kisim bagarap
long ples bilong pait.

19Ol king i kam long taun Tanak,
ol i pait klostu long wara

bilongMegido.
Ol king bilong Kenan i pait,

tasol ol i no win.
Ol i no kisim sampela silva i go.

20Ol sta long skai i pait.
Ol i bihainim rot bilong ol antap,

na ol i pait long Sisera.
21Tait bilong wara Kison

i karim ol i go.
Dispela wara i stap bipo yet,

tait bilong en i strong tumas.

Bai mi taitim bun
na wokabaut strong i go.

22Na ol hos i save ran i go kwiktaim,
ol i paitim graun

long lek bilong ol.
23Ensel bilong Bikpela i tok,

“TaunMeros i mas kisim bagarap.
Na ol man i stap long dispela taun

ol tu i mas kisim bagarap.
Long wanem, ol i no bin i kam

bilong helpim Bikpela.
Ol i no i kam olsem ol soldia

bilong helpim Bikpela long pait.”
24 Jael, meri bilong Heber

long lain bilong Kin,
em i ken amamas.

Amamas bilong en
i ken winim amamas

bilong ol arapela meri i save stap
long ol haus sel.

25 Sisera i bin askim em long wara,
tasol Jael i givim em susu.

Em i bringim gutpela susu i gat gris
long wanpela kap i luk nais tru.

26Long wanpela han em i kisim
wanpela nil diwai

bilong pasim baklain
bilong haus sel,

na long narapela han em i holim
hama bilong ol wokman.

Em i paitim Sisera
na brukim het bilong en.

Em i sutim het bilong en
na brukim olgeta.

27 Sisera i pundaun
long skru bilong em,

na slip i stap
klostu long lek bilong Jael.

Em i pundaun na i dai pinis.

28Mama bilong Sisera
i sanap long windo

na i lukluk i go.
Em i putim ai long hul bilong blain,



HETMAN 5:29-30 338 HETMAN 6:13

na lukluk i go.
Na em i tok,

“Bilong wanem karis bilong Sisera
i no kam kwik?

Bilong wanem ol hos bilong en
i no kam hariap?”

29-30Wanpela savemeri bilong en
i bekim tok olsem,

“Ating ol soldia i wok yet
long painim ol gutpela samting
na tilim.

Wanpela o tupela yangpela meri
bilong wanwan soldia,

na gutpela klos bilong Sisera
na ol naispela laplap

bilong bilasim
ol dispela yangpela meri.”

Namama bilong Sisera tu
i tingting olsem.

31Bikpela, olsem tasol
ol birua bilong yu i ken i dai.

Tasol ol pren bilong yu i ken lait
olsem lait bilong san i kamap.

Nabihain, ol Israel i no gat paitmoa inap
long 40 yia.

Stori bilong Gideon na
Abimelek

6
(Sapta 6-9)
Bikpela i givimwok long Gideon

1Ol Israel i mekim sin gen long Bikpela.
Olsem na em i larim ol Midian i winim ol
na bosim ol inap 7-pela yia.

2 Strong bilong ol Midian i winim strong
bilong ol Israel, olsem na ol Israel i save
hait long olMidian insait long ol hul bilong
ston na long ol arapela gutpela ples bilong
hait.

3 Sapos ol Israel i planim ol kaikai, orait
ol Midian i save kam wantaim ol Amalek
na ol man bilong ples wesan nating long
hap san kamap na ol i pait long ol Israel.

4 Ol i save wokim kem long dispela hap
graunnabagarapimolgetakaikai bilongol
gaden i go inap long hap bilong taun Gasa,
long hap saut. Ol i no save larim liklik
kaikai i stap bilong ol Israel. Na ol i kisim
olgeta sipsip na olgeta bulmakau na olgeta

donki i go. Ol i no save larim wanpela i
stap.

5Ol i save kamwantaim ol bulmakau na
haus sel bilong ol, olsem ol binatang i save
bung na i kam. Ol manmeri wantaim ol
kamel bilong ol i planti tumas na i no inap
man i kaunim. Ol i save kamnabagarapim
olgeta gaden,

6 na ol Israel i no gat strong bilong pait
long ol. Olsem na ol Israel i krai long
Bikpela long helpim ol.

7 Taim ol Midian i bagarapim ol, orait ol
Israel i krai long Bikpela long helpim ol.

8NaBikpela i salimwanpelaprofet i kam
long ol. Dispela profet i autim tok bilong
God, Bikpela bilong Israel, olsem, “Mi bin
kisim yupela long wok kalabus bilong yu-
pela long Isip na bringim yupela i kam.

9 Mi bin kisim bek yupela long han bi-
long ol Isip na long han bilong ol man i bin
pait long yupela long dispela graun. Taim
yupela i kam, mi rausim ol i go. Na mi bin
givim graun bilong ol long yupela.

10Na mi God, Bikpela bilong yupela, mi
bin tambuim yupela long yupela i no ken
lotu long ol god bilong ol Amor, em ol
dispela man yupela i sindaun long graun
bilong ol. Tasol yupela i no bin harim tok
bilongmi.”

11 Bihain ensel bilong Bikpela i kam na
i sindaun long as bilong diwai ok klostu
long ples Ofra. Ofra em ples bilong Joas,
wanpela man bilong lain bilong Abieser.
Pikinini bilong en, Gideon, em i hait long
olMidian i stap insait longwanpela ston ol
i bin wokim olsem tang, bilong krungutim
pikinini bilong wain. Na em i wok long
rausim ol lip samting bilong rais wit, bi-
long kisim kaikai bilong en.

12 Orait ensel bilong Bikpela i kamap
long em na i tok olsem, “Strongpela man
bilong pait, Bikpela i stap wantaim yu.”

13 Na Gideon i bekim tok olsem, “Bik-
man, mi laik askim yu long wanpela samt-
ing. Sapos Bikpela i stap wantaim mipela,
bilong wanem ol dispela samting i kamap
long mipela? Na olsem wanem long ol
gutpela pasin Bikpela i bin mekim bipo?
Em i bin kisim ol tumbuna bilong mipela
long Isip na bringim ol i kam, na ol papa
bilongmipela ibin stori longmipela longol
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strongpelawok Bikpela i binmekim. Tasol
nauBikpela i lusimmipelapinis, namipela
i stap long han bilong ol Midian.”

14 Orait Bikpela i tokim Gideon olsem,
“Yu gowantaim olgeta strong bilong yu na
yu kisim bek ol Israel long han bilong ol
Midian. Mi yet mi salim yu i go.”

15 Na Gideon i bekim tok olsem, “Tasol
Bikpela, bai mi kisim bek ol Israel olsem
wanem? Lain bilong mi i no gat strong.
Ol arapela lain bilong Manase i winim
mipela. Na mi samting nating long famili
bilongmi.”

16Na Bikpela i tokim emolsem, “Yu inap
daunim ol, long wanem, mi bai helpim
yu. Bai yu kilim ol Midian olsem yu kilim
wanpela man tasol.”

17OraitGideon i bekim tokolsem, “Sapos
mi gutpela man long ai bilong yu, orait
yu mas givim mi wanpela mak bai mi ken
save yu Bikpela yet i toktok wantaimmi.

18 Na yu no ken i go kwik. Mi laik i
go kisim sampela kaikai bilong givim yu
olsem presen pastaim.” Orait ensel i tok,
“Bai mi stap inap yu kam bek.”

19OlsemnaGideon i go insait na i kukim
wanpela yangpela meme. Na em i kukim
sampela plaua, skel bilong en inap 25 kilo-
gramna i no gat yis long en. Em iputimmit
long wanpela basket na sup long wanpela
sospen. Na em ikisim i go long ensel bilong
Bikpela i stap long as bilong diwai ok na i
givim long em.

20Na ensel i tokim em olsem, “Putimmit
wantaim bret antap long dispela ston. Na
kapsaitim sup antap long em.” NaGideon i
mekim olsem.

21Orait ensel bilongBikpela iholimwan-
pela stik long han bilong en, na em i putim
arere bilong stik antap long mit wantaim
bret. Nawantu paia i kamap long ston na i
kukimmit wantaim bret. Nawantu ensel i
go pinis na Gideon i no lukim emmoa.

22Na Gideon i save olsem em i bin lukim
ensel bilong Bikpela, na em i guria nogut
tru na i tok, “God, Bikpela, mi lukim pinis
pes bilong ensel bilong yu. Naubaiwanem
samting i kamap longmi?”

23 Tasol Bikpela i tokim em, “Em i orait,
yu no ken pret. Bai yu no ken i dai.”

24 Olsem na Gideon i wokim wanpela
alta bilong Bikpela long dispela ples na em
i kolim dispela alta olsem, “Bikpela em i
man bilong bel isi.” Dispela alta i sanap
yet* long ples Ofra, long dispela hap graun
bilong lain bilong Abieser.

25 Long dispela nait Bikpela i tokim
Gideon olsem, “Yu kisim bulmakau man
bilong papa bilong yu, em dispela bul-
makau i gat 7-pela krismas. Na yu brukim
dispela alta papa bilong yu i bin wokim
bilong lotu long giaman god Bal. Na katim
dispela pos i gat piksa bilong god meri
Asera, em dispela pos i sanap klostu long
alta.

26 Na yu wokim wanpela gutpela alta
bilong mi, Bikpela, antap long dispela lik-
lik maunten. Bihain yu mas kilim dispela
bulmakau na wokim paia long dispela pos
yu bin katim, na kukim bulmakau olsem
ofa.”

27 Orait Gideon i kisim 10-pela wokboi
bilong enna ol imekimolsemBikpela i bin
tok. Tasol Gideon i no mekim dispela wok
longsan, longwanem, emipret tumas long
ol lain bilong en na ol arapela man i stap
long taun. Olsem na em imekim long nait.

28 Long moningtaim tru ol manmeri bi-
long taun i kirap na ol i lukim dispela alta
wantaim pos i no moa i stap. Na ol i lukim
ol man i bin wokim nupela alta na ofaim
bulmakau long en.

29Na ol manmeri i askim nabaut namel
long ol yet, “Husat i mekim dispela samt-
ing?” Ol i askim askim na ol i painimaut
olsem Gideon, pikinini bilong Joas, i bin
mekim dispela samting.

30 Na ol i tokim Joas olsem, “Bringim
pikinini bilong yu i kam hia, na bai mipela
i kilim em i dai. Em i bin brukim dispela
alta bilong god Bal wantaim dispela pos i
sanap klostu long en.”

31 Tasol Joas i bekim tok olsem long ol
man i kros long em, “Yupela i laik helpim
Bal na yupela i mekim tok pait, a? Wanem
man i mekim tok pait bilong helpim Bal,
em imas i dai long taim san i nokamapyet.

6:16: Kis 3.12, Jos 1.5 * 6:24: Dispela tok “alta i sanap yet” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok
long taim bilongman i raitim dispela buk.



HETMAN 6:32 340 HETMAN 7:7

Sapos Bal em i wanpela god tru, orait em
i ken helpim em yet, long wanem, dispela
alta ol i brukim pinis em i bilong en.”

32 Stat long dispela taim Gideon i gat
nupela nem Jerubal, long wanem, Joas i
bin tok, “Bal i ken helpim em yet, long
wanem, dispela alta Gideon i brukim pinis
em i bilong Bal.”†

33Nau ol Midian na ol Amalek, na ol lain
man bilong ples wesan nating ol i bung i
stap. Ol i brukim wara Jordan na wokim
kem long ples daun bilong Jesril.

34Orait spirit bilong Bikpela i kam i stap
long Gideon na Gideon i winim wanpela
biugel ol i wokim long kom bilong sipsip,
bilong singautim ol lain bilong Abieser i
kam bihainim em.

35 Em i salim ol man bilong bringim tok
i go long olgeta hap graun bilong lain bi-
long Manase, long tokim ol man i kam na
bihainim em. Em i salim ol man bilong
bringim tok i go tu long ol lain bilong Aser
na Sebulun na Naptali. Na ol tu i kam na
bung wantaim em.

36Na Gideon i tokim God olsem, “Yu tok
yu laik yusimmi long helpim ol Israel.

37 Orait bai mi putim sampela gras bi-
long sipsip long graun, long ples mipela
i save rausim ol lip samting bilong wit.
Sapos long moningtaim i gat wara long
dispela gras bilong sipsip tasol, na i no gat
wara long graun, bai mi save tru olsem yu
laik mi helpim ol Israel, olsem yu bin tok.”

38 Na dispela samting i kamap olsem
Gideon ibin tokimGod. Gideon ikirap long
moningtaim tru na em i go lukim dispela
gras bilong sipsip em i bin putim i stap. Na
em i holim dispela gras bilong sipsip na i
tanim, bilong painimaut i gat wara long en
o nogat. Na planti wara i pundaun, inap
long pulapimwanpela dis.

39 Bihain Gideon i tokim God gen,
“Bikpela, yu no ken kros long mi. Mi laik
mekim wanpela tok moa. Mi laik yu larim
mi i traim gras bilong sipsip wanpela taim
gen. Na dispela taim mi laik bai wara
bilong moning i pundaun long olgeta hap
bilong graun, na gras bilong sipsip tasol i
drai.”

40 Orait long dispela nait God i mekim
olsem Gideon i tok. Gras bilong sipsip i
drai, tasol graun i gat wara.

7
Gideon i winim olMidian

1Orait Jerubal, em Gideon yet, wantaim
olgeta man bilong en ol i kirap long mon-
ingtaim tru na ol i wokim kem bilong ol
arere long wara Harot. Na kem bilong ol
Midian i stap daunbilo klostu long maun-
ten bilong More, em long hap not bilong
kem bilong Gideon.

2 Na Bikpela i tokim Gideon olsem, “Mi
laik helpim yupela long winim ol Midian
long pait, tasol i gat planti man tumas i
stapwantaim yu. Nogut bai ol i ting olsem,
‘Mipela i winim ol Midian long strong bi-
long mipela tasol.’ Na bai ol i no ting, mi,
Bikpela, mi bin helpim ol.

3 Olsem na yu mas tokim ol olsem,
‘Wanemman i pret, em i mas lusimmaun-
ten Gileat na i go bek long ples.’ ” Orait
Gideon i tokim ol na 22,000 man i go bek.
Na 10,000 tasol i stap.

4 Tasol bihain Bikpela i tokim Gideon
olsem, “Ol man i planti tumas yet. Kisim
ol i go daun long wara na bai mi helpim
yu long tilim ol. Sapos mi tokim yu olsem,
‘Dispelamanbai i gowantaimyu,’ orait em
bai i go. Sapos mi tokim yu olsem, ‘Dispela
man i no ken i go wantaim yu,’ orait em i
no ken i go.”

5 Orait Gideon i kisim ol man i go daun
long wara. Na Bikpela i tokim em, “Yu
tokim olgeta man long dring. Ol man i
dring wara long tang olsem ol dok i save
dring, putim ol long wanpela lain. Na
olgeta man i brukim skru na dring wara,
putim ol long narapela lain.”

6Orait 300 man tasol i pulimapim wara
longhannadringwara long tang, naolgeta
arapela i brukim skru na dring.

7NaBikpela i tokimGideonolsem, “Long
hanbilongol dispela 300manol i bindring
wara long tang, bai mi helpim yu na bai
yupela i winim ol Midian. Na tokim ol
arapela man bai ol i go bek long ples.”

† 6:32: Long tok Hibru nem Jerubal i klostu wankain olsem dispela tok, “Bal i ken helpim em yet.” 7:3: Lo 20.8
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8Orait Gideon i salim ol arapela Israel i
go bek long ples, tasol pastaim em i kisim
olgeta kaikai samting na ol biugel bilong
ol. Na dispela 300 man tasol i stap. Kem
bilong Gideon i stap antap, na kem bilong
ol Midian i stap daunbilo, long ples daun.

9 Long dispela nait Bikpela i tokim
Gideon olsem, “Yupela go daun long kem
bilong ol Midian na kirapim pait. Bai mi
helpim yupela long winim ol Midian.

10 Na sapos yu pret long kirapim pait,
orait pastaim yu kisim wokboi bilong yu,
Pura, na yutupela i go daun long kem bi-
long ol Midian.

11 Bai yu harim toktok bilong ol, na bai
yu kisim strong bilong pait long ol.” Orait
Gideon wantaim Pura, wokboi bilong en,
tupela i go daun long arere bilong kem
bilong ol birua.

12 Ol Midian na ol Amalek na ol lain
bilong ples drai, ol i stap nabaut long ples
daun olsem bikpela lain grasopa. Na ol
i gat planti kamel moa inap olsem wesan
bilong nambis.

13 Taim Gideon i kamap, em i harim
wanpela man i tokim wanpela pren long
drimanbilong en. Dispelaman i tok olsem,
“Mi driman olsem. Mi lukimwanpela bret
ol i wokim long rais bali i tantanim i kam
insait long kem bilong yumi na i paitim
haus sel. Na dispela haus sel i kapsait na
i pundaun na i slip stret long graun.”

14Orait prenbilongen i bekim tokolsem,
“Dispela i no narapela samting. Nogat.
Em i bainat bilong Gideon, pikinini bi-
long Joas, wanpela man bilong Israel, em
tasol. God i helpim Gideon na em bai i
winimyumiMidiannaolgeta soldiabilong
yumi.”*

15 Taim Gideon i harim dispela driman
na em i harim tu tok bilong mining bilong
en, orait em i brukim skru na i lotu long
God. Na em i go bek long kem bilong ol
Israel na i singaut olsem, “Yupela kirap.
Yumi go. Nau Bikpela i helpim yumi na
yumi inap winim ol ami bilongMidian.”

16 Na Gideon i tilim ol 300 man long 3-
pela lain. Na em i kisim ol biugel na ol
sospen graun na i givim long olgeta man.
Olgeta sospen graun i gat hapmambu i lait
i stap insait long ol.

17 Na Gideon i tokim ol olsem, “Yupela
was na lukim mi. Taim mi kamap long
arere bilong kem na mi mekim wanem
samting, orait yupela tu i mas mekim
olsem.

18 Taim mi na lain bilong mi i winim
biugel, yupela tu i mas winim biugel long
olgeta hap bilong kem na singaut olsem,
‘Mipela bilong Bikpela. Mipela bilong
Gideon.’ ”

19Na Gideon wantaim ol 100 man i stap
long lain bilong en, ol i kamap long arere
bilong kem. Em i klostu biknait na long
dispela taim ol gat bilong ol Midian i senis
pinis. Orait Gideonnaolman i gowantaim
em, i winim ol biugel bilong ol na brukim
ol sospen graun ol i holim.

20 Tupela arapela lain bilong Gideon i
lukim na ol tu i winim ol biugel na brukim
ol sospen graun bilong ol. Na long han
kais ol i holim ol hap mambu i gat lait, na
long han sut ol i holim ol biugel, na ol i
singaut olsem, “Bainat bilong Bikpela na
bilong Gideon.”

21Ol i sanap raunim kem bilong ol Mid-
ian, na olgeta ami bilong Midian i pret na
ol i singaut na ranawe.

22 Taim ol dispela 300 man i winim bi-
ugel, Bikpela i mekim ol Midian i longlong
nabaut na ol i katim ol poroman bilong ol
yet long bainat. Na ol i ranawe i go long
ples Betsita long hap bilong taun Saretan,
na olgeta i go inap long taun Abel Mehola,
klostu long ples Tabat.

23 Orait Gideon i salim tok i go long ol
man bilong lain Naptali na lain Aser na
long olgeta man bilong lain Manase na ol
i kam ranim ol Midian.

24 Na tu Gideon i salim tok long ol man
i stap long olgeta hap bilong ples maunten
bilong Efraim. Dispela tok i olsem, “Yupela
kam daun na pait long ol Midian. Na yu-

* 7:14: Ol Israel i man bilong sindaun long graun bilong ol na planim ol gaden na kisim kaikai bilong ol na wokim
bret bilong kaikai. Olsem na dispela bret i tantanim i kam, em i olsem piksa bilong ol Israel. Ol Midian i man bilong
raun long planti hap na sanapim ol haus sel bilong ol, na dispela haus sel i pundaun, em i piksa bilong ol.
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pela go was long wara Jordan na long ol
liklik wara inap long taun Betbara, bilong
pasim ol Midian. Nogut ol i brukim wara
na i go long hapsait.”

25Na ol i holimpas tupela hetman bilong
ol Midian, Orep na Sep. Na ol i kilim i dai
Orep klostu long wanpela ston ol i kolim
StonbilongOrep, na Sepol i kilim longples
bilong krungutim pikinini bilong wain ol
i kolim ples wain bilong Sep. Na ol i wok
long ranim ol Midian yet. Gideon i stap
long hapsait bilong wara Jordan, na ol i
kisim het bilong tupela hetman Orep na
Sep, na karim i go long em.

8
Ol Israel i winim olMidian olgeta

1 Ol man bilong Efraim i tokim Gideon
olsem, “Bilong wanem yu no singautim
mipela long taim yu pait long ol Mid-
ian? Bilong wanem yu mekim olsem long
mipela?” Na ol i kros nogut tru long em.

2 Tasol Gideon i tokim ol, “Samting yu-
pela i mekim i winim tru samting mi
mekim. Ating yupela i lukim dispela samt-
ing yupela i mekim olsem samting nating
tasol. Tasol nogat. Em i winim tru olgeta
samtingmi binmekim.

3God i bin putim long han bilong yupela
tupela hetman bilong ol Midian, em Orep
na Sep, na yupela i bin katim nek bilong
tupela. Mi no bin mekim wanpela kain
samting olsem.” Gideon i tok olsem, na ol
Efraim i no kros moa.

4Gideon wantaim ol 300 man bilong en
i kamap long Jordan na ol i brukim wara.
Skin bilong ol i les tru, tasol ol i wok yet
long ranim ol birua.

5Na Gideon i askim ol man bilong taun
Sukot olsem, “Inap yupela i givim sampela
bret bilong strongimbodi bilongolmanbi-
long mi? Skin bilong ol i les tru, na mipela
i wok yet long ranim Seba na Salmuna,
tupela king bilong ol Midian.

6 Tasol ol lida bilong Sukot i tok, “Bilong
wanem bai mipela i givim kaikai long ol
ami bilong yu? Yupela i no holimpas yet
Seba na Salmuna.”

7Olsem na Gideon i tok, “Gutpela. Taim
Bikpela i givimpinis SebanaSalmuna long

han bilong mi, bai mi go long ples drai na
kisim ol rop i gat nil na kam paitim na
brukim skin bilong yupela.”

8 Orait Gideon i go olgeta long taun
Penuel, na em i askim ol man long dispela
hap tu long sampela kaikai. Tasol ol man
bilong Penuel i mekim wankain tok olsem
ol man bilong Sukot i binmekim.

9NaGideon i tokimololsem, “Baimikam
beknabrukimdispela tauabilongyupela.”

10 Seba na Salmuna na ol ami bilong
tupela ol i stap long ples Karkor. Tupela i
gat samtingolsem15,000 soldia tasol i stap,
long wanem, ol Israel i kilim pinis 120,000
soldia bilong ol.

11 Na Gideon wantaim ol lain bilong en
i bihainim rot long arere bilong ples drai.
Dispela rot i stap long hap sankamap bi-
long taun Noba na Jokbeha. Na wantu
Gideon ikamap longolMidianna ikirapim
pait na ol ami bilong Midian i kirap nogut
tru.

12Na tupela king bilongMidian, Seba na
Salmuna, tupela i ranawe. Tasol Gideon i
ranim tupela na i holimpas tupela. Em i
mekim olgeta soldia bilong tupela i guria
na i pret moa yet.

13 Orait Gideon i lusim ples bilong pait
na i bihainim dispela rot i go antap long
maunten klostu long ples Heres.

14 Taim em i wokabaut i go em i lukim
wanpela yangpela man bilong taun Sukot
na i holimpas emna i askim em long husat
i hetman bilong Sukot. Orait dispela yang-
pelaman i raitim nem bilong ol 77man na
i givim long Gideon.

15 Bihain Gideon i kisim Seba wantaim
Salmuna na i go long ol man bilong Sukot
na i tok, “Yupela i tingim yet dispela taim
yupela i bin lap long mi na yupela i tok,
yupela i no inap givim kaikai long ol soldia
bilong mi, long wanem, mi no holimpas
Seba yet wantaim Salmuna? Tasol nau
lukim. Emwanem tupela man?”

16Orait em ikisimrop i gatnil bilongples
drai, na em i mekim save long ol hetman
bilong Sukot.

17Naem i go long taunPenuel nabrukim
taua bilong ol na em i kilim i dai ol man i
stap long dispela taun.

8:3: Sng 83.11
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18 Bihain Gideon i askim Seba na
Salmuna olsem, “Dispela ol man yutupela
i kilim i dai long maunten Tabor ol i olsem
wanem?” Na tupela i bekim tok, “Pes
bilong ol i olsempes bilong yu tasol. Olgeta
i olsem ol pikinini bilong wanpela king.”

19Na Gideon i tok, “Ol i brata bilong mi
stret. Ol i pikinini bilong mama tru bilong
mi. Na mi tok tru tumas long nem bilong
Bikpela i stap oltaim, sapos yupela i no bin
kilim ol i dai bai mi no ken kilim yupela
nau.”

20Orait Gideon i tokim Jeter, nambawan
pikinini bilong en, “Goan, kilim tupela i
dai.” Tasol dispelamangi i no kisim bainat
bilong em, long wanem, em i no bikpela
man yet, na em i pret.

21 Tasol Seba tupela Salmuna i tok,
“Maski. Yu yet yu kilim mitupela, long
wanem, ol bikpela man i gat strong long
mekim wanem samting ol i ting long
mekim.”* Orait Gideon i kilim i dai Seba
wantaim Salmuna na em i kisim ol bilas i
stap long nek bilong kamel bilong ol.

22Na olman bilong Israel i tokimGideon
olsem, “Mipela i laik bai yu stap hetman
bilong mipela. Na pikinini bilong yu na ol
tumbuna pikinini bilong yu tu, bai ol i mas
i stap hetman bilong mipela, long wanem,
yu bin helpimmipela na kisim bekmipela
long han bilong ol Midian.”

23 Tasol Gideon i tok, “Mi no inap i stap
hetman bilong yupela. Na pikinini bilong
mi tu i no inap i staphetmanbilongyupela.
Bikpela tasol bai i stap hetman bilong yu-
pela.”

24 Tasol Gideon i save, ol Midian i lain
bilong Ismael na ol i save putim ring gol
long yau bilong ol, na em imekimwanpela
tokmoaolsem, “Tasolmi laik askimyupela
long wanpela samting. Yupela olgeta wan
wan i mas givim mi ol ring bilong yau
yupela i kisim long pait.”

25 Na ol i tok, “Em i orait, bai mipela
i givim yu.” Na ol i putim wanpela hap
laplap long graun, na olgeta wan wan i
bringim ol ring ol i bin kisim na ol i putim
antap long dispela laplap.

26Hevi bilong ol dispela ring ol i bungim,

em inap olsem 25 kilogram. Dispela i hevi
bilong ol ring tasol. Hevi bilong ol arapela
bilas, olsem ol bis na ol retpela klos ol king
bilong Midian i save putim, na ol bilas i
stap long nek bilong ol kamel bilong ol, ol i
no kaunimwantaim ol ring.

27 Orait Gideon i kisim dispela gol na
em i wokim wanpela naispela klos pris,
na em i putim dispela klos long Ofra, ples
bilong en. Na olgeta Israel i lusim God na
ol i go long Ofra bilong lotu long dispela
samting. Dispela klos pris Gideon iwokim,
em i paulim tru Gideon wantaim ol famili
bilong en.

28Ol Israel i winim ol Midian na ol Mid-
ian i no gat strongmoa bilongmekimwan-
pela samting. Olsem na taim Gideon i stap
yet ol Israel i no gat pait moa inap long 40
yia.

Gideon i dai
29NauGideon i go i stap long haus bilong

en.
30Em i gat 70 pikininiman, longwanem,

em i gat planti meri.
31Gideon i gat wanpela meri i stap long

taun Sekem. Na dispela meri i karim wan-
pela pikinini man na Gideon i kolim nem
bilong en Abimelek.

32Na Gideon i kamap lapun tru na em i
dai. Na ol i planim em long matmat bilong
papa bilong en, Joas, long Ofra, ples bilong
ol lain bilong Abieser.

33Gideon i dai pinis na ol Israel i nomoa
lotu long God. Ol i lotu long ol giaman god
Bal tasol. Na ol i putim Balberit i stap god
bilong ol.

34Ol i nomoa tingimGod, Bikpela bilong
ol, i binhelpimol longwinimolbirua ikam
pait long ol long olgeta hap.

35 Na ol i no tenkyu long famili bi-
long Gideon, long olgeta gutpela samting
Gideon i binmekim bilong helpim ol.

9
Abimelek i kamap king long Sekem

1 Abimelek, pikinini bilong Jerubal, em
Gideon yet, em i go long Sekem, dispela
taun olgeta wanblut bilong mama bilong

* 8:21: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 8:23: 1 Sml 8.7, 10.19, 12.12
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en i save stap long en. NaAbimelek i tokim
ol wanblut bilong en

2 long i go long olmanmeri bilong Sekem
na askim ol olsem, “Yupela i ting wanem
pasin i gutpela? Yupela i laikim olgeta 70
pikinini man bilong Jerubal i stap hetman
bilong yumi, o ating yupela i laikim wan-
pela man tasol i stap hetman? Na tingting
tu long Abimelek, em wanblut tru bilong
yumi.”

3 Ol wanblut bilong Abimelek i karim
dispela tok bilong en na ol i go toktok
wantaim ol manmeri bilong Sekem. Ol
manmeri bilong Sekem i harimna tingting
bilong ol i kirap long bihainim Abimelek,
long wanem, em i wanblut tru bilong ol.

4 Orait ol Sekem i kisim 70 mani silva
long haus lotu bilong god Balberit na ol i
givim longAbimelek, na long dispelamani
em i baim olman nogut long bihainim em.

5 Na em i go bek long haus bilong papa
bilong en long Ofra, na em i kilim i dai ol
70 brata bilong em, em ol pikinini bilong
Jerubal, antap long wanpela ston. Tasol
Jotam, las pikinini bilong Jerubal, i ranawe
na i hait, olsem na Abimelek i no kilim em
i dai.

6 Orait olgeta manmeri bilong Betmilo
nabilongolarapelahapbilong taunSekem
ol i bung na ol i go long diwai ok i stap
long ples tambu long Sekem na ol i mekim
Abimelek i kamap king bilong ol.

7 Taim Jotam i harim tok long dis-
pela samting ol i mekim, em i go antap
long maunten Gerisim na i singaut long
ol olsem, “Yupela ol man bilong Sekem,
harim tok bilong mi. Sapos yupela i harim
tok bilong mi, ating bai God i harim tok
bilong yupela.

8Long wanpela de ol diwai i laik makim
wanpela diwai namel long ol long kamap
king bilong ol. Na ol i tokim diwai oliv
olsem, ‘Yumas kamap king bilongmipela.’

9 Tasol diwai oliv i tok, ‘Olsem wanem?
Wel bilong mi ol man i save kisim bilong
givim biknem long ol god na long ol man.
Ating bai mi lusim na mi kamap king bi-
long yupela, a?’

10Orait ol diwai i tokimdiwaifik, ‘Mipela
i laik bai yu kamap king bilongmipela.’

11 Tasol diwai fik i tok, ‘Olsem wanem?

Baimi lusimgutpela switpelakaikaibilong
mi nami kamap king bilong yupela, a?’

12Olsem na ol diwai i tokim diwai wain
olsem, ‘Mipela i laik bai yu kamap king
bilongmipela.’

13Tasol diwaiwain i tok, ‘Olsemwanem?
Wara bilong mi i save mekim ol god na ol
man i amamas. Ating bai mi lusim na mi
kamap king bilong yupela, a?’

14Orait ol diwai i tokim liklik diwai i gat
nil, ‘Mipela i laik bai yu kamap king bilong
mipela.’

15 Na liklik diwai i gat nil i tok, ‘Sapos
yupela i laikim tru bai mi kamap king bi-
long yupela, orait yupela olgeta i mas kam
malolo long ples kol aninit long han bilong
mi. Sapos nogat, orait bai paia i kamap
long ol han bilongmi na kukim ol longpela
diwai sida bilong Lebanon.’ ”

16 Na Jotam i tok moa olsem, “Taim yu-
pela i makim Abimelek i kamap king bi-
long yupela, ating yupela i mekim gutpela
na stretpela pasin, a? Jerubal wantaim ol
famili bilong en i bin mekim gutpela wok
bilong helpim yupela. Tasol yupela i bin
mekim gut long em o nogat? Ating nogat.

17Orait harim. Papa bilong mi i bin pait
bilong helpim yupela. Em yet i kamap
hetman na i bin pait bilong helpim yupela
na kisim bek yupela long han bilong ol
Midian.

18Tasol nau, yupela imekimpasin nogut
long em na yupela i bagarapim famili
bilong en. Yupela i kilim i dai ol 70
pikinini man bilong en antap long wan-
pela ston. Na dispela man Abimelek, yu-
pela i mekim i kamap king bilong yupela,
em i no pikinini bilong meri tru bilong
Jerubal. Nogat. Wanpela wokmeri nating
bilong Jerubal ibinkarimem. Tasolyupela
i ting long em i wanblut bilong yupela na
yupela i laik mekim em i kamap king.

19Orait sapos dispela pasin yupela i bin
mekim long Jerubal na long famili bilong
en, em i gutpela na stretpela pasin, orait
yupela i ken amamas wantaim Abimelek.
Na em tu i ken amamas wantaim yupela.

20Tasol sapos dispela pasin i nogut, orait
bai paia i ken kamap long Abimelek na
kukim ol man bilong Betmilo na bilong ol
arapela hap bilong Sekem. Olsem tasol
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paia i ken kamap long Betmilo na long
ol arapela hap bilong Sekem na kukim
Abimelek.”

21 Jotam i tok pinis na em i ranawe. Em i
pret long brata bilong en, Abimelek, olsem
na em i go i stap long ples Ber.

22Abimelek i stap king bilong Israel inap
tripela yia.

23 Na bihain God i mekim kros i kamap
namel long Abimelek na ol man bilong
Sekem. Na ol Sekem iwok long bikhet long
em.

24Dispela samting i kamap bilong bekim
pe nogut long Abimelek wantaim ol man
bilong Sekem, long wanem, ol i bin
strongimemlongkilim idai ol bratabilong
em, em ol 70 pikinini man bilong Jerubal.

25Olsem na ol man bilong Sekem i salim
sampela man i go hait antap long het bi-
long ol maunten, na ol i wet long kilim
Abimelek. Tasol ol dispela man i wok
long paitim ol man i kam long dispela
rot, na pulim ol samting bilong ol. Olsem
na Abimelek i save long samting ol i laik
mekim long em.

26 Orait Gal, pikinini bilong Ebet, wan-
taim ol brata bilong en, ol i kam long
Sekem. Na ol Sekem i bihainim em.

27Orait ol i go long gaden wain bilong ol
na kisim olgeta pikinini wain i mau pinis.
Na ol i memeim pikinini wain na kisim
wara bilong en na ol i mekim bikpela pati.
Na ol i go insait long haus lotu bilong god
bilong ol na ol i wok long kaikai na dring
na tok bilas long Abimelek.

28 Na Gal i tok, “Abimelek em i wanem
kainmantrunayumiol Sekemimasaninit
long em? Abimelek em i pikinini bilong
Jerubal tasol, na Sebul em i ofisa bilong en.
Tasol yumi mas i stap aninit long ol lain
bilong Hamor, papa bilong Sekem. Bilong
wanem yumi stap aninit long Abimelek?

29 Sapos dispela olgeta man i stap aninit
longmi, orait bai mi rausim Abimelek. Bai
mi tokim em olsem, ‘Yu go kisim olgeta
soldia bilong yu na yu kam pait longmi.’ ”

30Na Sebul, hetman bilong dispela taun,
i harim tokbilongGal, pikinini bilongEbet,
na em i kros nogut tru.

31 Olsem na em i salim ol man na ol i
hait i go tokim Abimelek olsem, “Harim.

Gal, pikinini bilong Ebet, wantaim ol brata
bilong en, ol i kam long Sekem na kirapim
bel bilong ol man long pait long yu.

32 Olsem na long nait tasol yu wantaim
ol man bilong yu, yupela go hait long ples
kunai klostu long Sekem.

33Na long moningtaim tru yupela kirap
na hariap i go long dispela taun, na ki-
rapim pait. Na taim Gal wantaim ol man
bilong en i kam pait, orait yupela mekim
save long ol.”

34Olsemna long nait Abimelekwantaim
olgeta man bilong en ol i kirap i go. Na ol i
bruk long 4-pela lainnaol i hait ausait long
banis bilong taun.

35Na longmoningtaim truGal i go sanap
long dua bilong taun, na Abimelek wan-
taim ol man bilong en i lusim ples ol i hait
long en.

36 Orait Gal i lukim ol, na em i tokim
Sebul olsem, “Lukim. Ol man i kam daun
long kil bilong olmaunten.” Na Sebul i tok,
“Em i no ol man. Yu lukim tewel bilong
maunten tasol na yu ting em ol man.”

37NaGal i tok gen, “Nogat. Lukimolman
i bihainim kil bilong maunten na i kam
daun. Na narapela lain i bihainim rot i
kam long diwai ok bilong ol glasman.”

38 Nau Sebul i tokim Gal olsem, “Nau
we stap strong bilong yu? Yu yet yu bin
hambak na tok bilas olsem, ‘Abimelek em
i wanem kain man tru na bai yumi aninit
long em?’ Ol dispela man i kam nau, em ol
dispela lain tasol yu bin tok bilas long ol.
Orait nau yu go na pait long ol.”

39 Orait na Gal i kisim ol man bilong
Sekem na em yet i go pas na ol i pait long
ol lain bilong Abimelek.

40 Tasol Abimelek i ranim em na em i
ranawe. Na ol lain bilong Abimelek i kilim
i dai planti man bilong Gal na bodi bilong
ol i slip nabaut long rot, i go inap long dua
bilong taun.

41 Na Abimelek i go bek na i stap long
taun Aruma. Na Sebul i rausim Gal wan-
taimol brata bilong enna ol i no inap i stap
moa long Sekem.

42 Long de bihain ol manmeri i lusim
taun Sekem na i go long ol gaden bilong ol.
Na sampela man i toksave long Abimelek.
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43 Orait Abimelek i kisim ol man bilong
em na tilim ol long tripela lain. Na ol i
hait long ples kunai na wet i stap. Na taim
Abimelek i lukim ol manmeri i lusim taun
na i kam, ol lainbilong en i kirap lusimples
hait na kilim ol.

44Abimelek wantaim ol lain man bilong
en ol i ran i go na sanap klostu long dua
bilong taun. Na tupela arapela lain ol i
pait long ol manmeri long gaden na kilim
olgeta i dai.

45 Na Abimelek i go pait long ol man i
stap insait long taun inap long apinun. Em
i kisim taun na kilim olgetamanmeri i dai.
Na em i tok na ol lain bilong en i brukim
taunolgetana tromoi sol longgraunbilong
taun.

46 Sampela manmeri i stap long bikpela
strongpela haus bilong ol soldia bilong
Sekem. Ol i harim tok long ol samting i
kamap, na ol i go insait long strongpela
haus bilong god Balberit na ol i hait i stap.

47 Abimelek i harim olsem olgeta man-
meri i bung i stap long dispela haus.

48 Olsem na em wantaim ol man bilong
en i go antap long maunten Salmon. Na
em i kisim wanpela tamiok na katim ol
han bilong diwai i drai pinis na em i putim
antap long sol bilong en. Na em i tokim
ol man bilong en olsem, “Yupela lukim
dispela samting mi mekim. Orait yupela
hariap namekim olsem tu.”

49 Olsem na olgeta man i katim ol han
bilong diwai. Na ol i bihainim Abimelek i
go na bungim dispela paiawut long arere
bilong haus. Na ol iwokimpaia, na dispela
paia i kukimolgeta lain i stap insait. Klostu
1,000 manmeri bilong dispela strongpela
haus bilong Sekem ol i dai.

50 Bihain Abimelek wantaim ol man bi-
long en i go banisim taun Tebes na pait
long ol man na ol i kisim dispela taun.

51 Tasol i gat wanpela strongpela taua
i stap namel long taun. Olsem na olgeta
manmeri i ranawe i go long en. Na ol i go
insait na pasim dua na i go antap long rup.

52Abimelek i kamnakirapimpait bilong
kisim dispela taua. Em i go klostu long dua
bilong taua na i laik putim paia long dua.

53 Tasol wanpela meri i kisim bikpela
ston bilong wilwilim wit na tromoi i
kam daun na ston i brukim het bilong
Abimelek.

54 Na kwiktaim Abimelek i singautim
dispela yangpelaman i savekarimol samt-
ing bilong pait bilong en, na em i tokim em
olsem, “Kisimbainat bilongyunakilimmi.
Mi no laik bai ol man i tok, wanpela meri
i kilim mi i dai.” Olsem na dispela yang-
pela man i sutim Abimelek long bainat na
Abimelek i dai.

55 Ol Israel i lukim Abimelek i dai pinis
na olgeta i go bek long ples bilong ol.

56 Olsem tasol God i bekim rong
Abimelek i binmekim longpapabilong en,
taim em i kilim i dai ol 70 brata bilong en.

57 Na tu God i bekim pasin nogut bi-
long ol Sekem. Bipo Jotam, pikinini bilong
Jerubal, i bin tok bai ol Sekem i kisim
bagarap, na nau dispela i kamap olsem em
i bin tok.

Stori bilong Jepta na ol
arapela hetman

(Sapta 10-12)

10
Tola i kamap hetman

1 Abimelek i dai pinis na Tola, pikinini
bilong Pua na tumbuna pikinini bilong
Dodo, i kamap bilong kisim bek ol Israel
long han bilong ol birua. Em i man bilong
lain bilong Isakar. Na em i stap long taun
Samir long ples maunten bilong Efraim.

2 Em i stap hetman bilong ol Israel inap
long 23 yia. Na em i dai na ol i planim em
long Samir.

Jair i kamap hetman
3 Bihain long Tola, Jair bilong distrik

Gileat i kamap hetman. Em i stap hetman
bilong ol Israel inap 22 yia.

4 Em i gat 30 pikinini man na ol i save
sindaun long 30 donki na ol i save raun i
go i kam. Ol i gat 30 taun i stap long graun
bilong distrik Gileat. Na ol dispela taun ol
i save kolim Ol Ples Bilong Jair, i kam inap
nau.

5 Bihain Jair i dai na ol planim em long
taun Kamon.

9:53: 2 Sml 11.21
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Ol Amon i givim hevi long ol Israel
6Ol Israel i mekim sin gen long ai bilong

Bikpela. Ol i lotu long ol giaman god Bal
na ol god meri Astarte, em ol god bilong
kantri Siria na Saidon na Moap, na bilong
ol Amon na ol Filistia. Ol Israel i lusim
Bikpela na ol i nomoa lotu long em.

7OlsemnaBikpela i belhat long ol Israel,
na em i larim ol Filistia na ol Amon i kam
nawinim ol long pait.

8 Long dispela taim ol i winim ol Israel
na daunim ol na mekim nogut tru long
ol. Inap long 18 yia ol Filistia na Amon
i daunim ol Israel na mekim nogut long
ol dispela Israel i stap long hapsait bilong
wara Jordan, long graun bilong ol Amor
long distrik Gileat.

9 Na tu, ol Amor i brukim wara Jordan
na i kam pait long ol lain bilong Juda na
Benjamin na Efraim. Olsem na ol Israel i
kisim taim nogut tru.

10 Orait ol Israel i singaut long Bikpela,
na ol i tok, “Mipela i mekim sin long yu,
longwanem,mipela i lusim yu, God bilong
mipela, namipela i lotu long ol giamangod
Bal.”

11 Na Bikpela i tokim ol Israel olsem,
“Bipo ol Isip na ol Amor na ol Filistia

12na ol Saidon na ol Amalek na ol Maon
i bin daunim yupela na mekim nogut long
yupela. Na yupela i singaut long mi na mi
kisim bek yupela long han bilong ol.

13 Tasol yupela i bin lusim mi na lotu
long ol arapela god. Olsem na mi no ken
helpim yupela gen.

14 Yupela go singaut long ol god yupela
yet i bin makim. Ol i ken helpim yupela
long taim yupela i painim hevi.”

15 Tasol ol Israel i tokim Bikpela olsem,
“Mipela i bin mekim sin. Samting yu laik
mekim longmipela, orait yumekim. Tasol
nau mipela i askim yu long helpimmipela
long dispela de.”

16 Orait ol Israel i lotu long Bikpela. Na
em i sori long ol Israel na em i no laik bai ol
i karim dispela hevi moa.

17Bihain ol ami bilongAmon i kambung
na ol i wokim kem long Gileat. Na ol man
bilong Israel tu i kam bung na ol i wokim
kem long taunMispa.

18 Ol lida na ol manmeri bilong Israel i
stap long Gileat, ol i askim ol yet olsem,
“Husat bai i go paslain long yumi bilong
pait long ol Amon? Man imekimolsembai
i kamap hetman bilong olgeta man bilong
Gileat.”

11
Jepta i kamap hetman

1 Jepta bilong distrik Gileat, em i wan-
pela strongpela man bilong pait. Em i
pikinini bilong wanpela pamukmeri, na
Gileat em i papa bilong em.

2Nameri tru bilong Gileat em tu i karim
ol pikinini man. Taim ol dispela pikinini
i kamap bikpela, ol i rausim Jepta na ol i
tokim em olsem, “Yu no ken kisim wan-
pela samting long papa bilong mipela. Yu
pikinini bilong narapela meri.”

3 Olsem na Jepta i lusim ol brata bilong
en na em i ranawe. Na em i go i stap long
graunbilongTop. Emigrisimolmannogut
na ol i bihainim em. Na ol i wok long i
go nabaut na paitim ol man na pulim ol
samting bilong ol.

4Bihain ol Amon i go pait long ol Israel.
5 Taim pait i kirap, ol bikman bilong

Gileat i go long Top bilong kisim Jepta.
6 Na ol i tokim em olsem, “Yu kam na

yu stap hetmanbilongmipela, na bai yumi
pait long ol Amon.”

7 Tasol Jepta i tokim ol bikman olsem,
“Yupela i no laikim mi na yupela i rausim
mi pinis long haus bilong papa bilong mi.
Na bilong wanem yupela i kam long mi
nau? Yupela i painimhevi na yupela i kam
longmi, a?”

8Na ol bikman bilong Gileat i tok, “Em i
stret. Mipela i kam bilong kisim yu, bai yu
go wantaim mipela na pait long ol Amon.
Mipela i laik bai yu stap hetman bilong
olgeta manmeri bilong Gileat.”

9 Orait Jepta i tokim ol bikman bilong
Gileat olsem, “Sapos yupela i kisim mi i
go bek, na mi pait long ol Amon, na sapos
Bikpela i helpimmi namiwin, orait baimi
stap hetman bilong yupela.”

10:10: 1 Sml 12.10 10:13: Lo 32.15, Jer 2.13
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10 Na ol bikman i tok olsem, “Long ai
bilong Bikpela, mipela i tok tru tumas, bai
mipela i mekim olsem yu tok.”

11Olsemna Jepta i gowantaimolbikman
bilong Gileat, na ol manmeri i makim em
olsem hetman bilong ol. Na Jepta i sanap
long ai bilong Bikpela long Mispa na i au-
tim tok bilong en long ol manmeri.

12 Bihain Jepta i salim ol man i go long
king bilong Amon na ol i askim em olsem,
“Yu kros long wanem samting na yu kam
pait longmipela?”

13King bilong Amon i bekim dispela tok
bilong ol man Jepta i bin salim. Em i tok
olsem, “Bipo ol Israel i lusim Isip na ol
i kam kisim graun bilong mi long wara
Arnon, i go inap long wara Jabok na wara
Jordan. Mi kros long dispela tasol. Nau mi
laik bai yupela i givim bek dispela graun
longmi. Nogut yumi pait.”

14 Na Jepta i salim ol man i go bek gen
long king bilong ol Amon.

15 Na ol i bekim tok bilong king olsem,
“Jepta i tok, ol Israel i no bin kisim graun
bilongMoap na graun bilong Amon.

16Taim ol Israel i lusim Isip na i kam, ol i
wokabaut longplesdrai tasolnaol i kamap
long solwara Retsi. Na bihain ol i kamap
long taun Kades.

17 Na long dispela taim ol Israel i bin
salim ol man i go askim king bilong Idom
olsem, ‘I orait long mipela i wokabaut
namel long graun bilong yu, o nogat?’
Tasol king i no laik. Na ol i salim ol man
i go askim king bilong Moap. Tasol em tu i
no laik. Olsemnaol Israel i stap longKades
tasol.

18 “Bihain ol i wokabaut i go long ples
drai i no gat man. Na ol i abrusim graun
bilong Idom na graun bilong Moap. Ol i
wokabaut long hap bilong sankamap long
Moap, long hapsait bilong wara Arnon. Ol
i wokim kem long dispela hap, tasol ol i no
brukim wara Arnon, long wanem, dispela
em imak bilong graun bilongMoap.

19 “Sihon, king bilong ol Amor, i stap
long Hesbon na ol Israel i salim ol man i
go lukim em. Ol i askim em olsem, ‘I orait
long mipela i wokabaut namel long graun

bilong yu, o nogat? Mipela i laik i go long
graun bilongmipela yet.’

20 Tasol Sihon i no laik. Na em i kisim
olgeta ami bilong en i kam na wokim kem
long taun Jahas na ol i pait long ol Israel.

21 Tasol God, Bikpela bilong ol Israel, i
helpim ol Israel na ol i winim Sihon wan-
taim olgeta soldia bilong en. Olsem na ol
Israel i kisim olgeta graun bilong ol Amor i
stap long dispela hap.

22 “Ol i kisim olgeta graun bilong ol
Amor, stat long wara Arnon long hap saut,
na i go inap long wara Jabok long hap not,
na stat long ples drai long hap sankamap,
na i go inap longwara Jordan long hap san
i go daun.

23God, Bikpela bilong ol Israel, em yet i
rausim ol Amor na i givim graun bilong ol
longolmanmeri bilong en, emol Israel. Na
nau yu laik kisim bek dispela graun, a?

24 Yu ken kisim olgeta samting god bi-
long yu Kemos i givim long yu. Tasol ol-
geta samtingGodbilongmipela i bin givim
mipela, em i bilongmipela stret.

25 “Olsem wanem? Yu ting strong bilong
yu i winim strong bilong Balak, pikinini
bilong Sipor, king bilong Moap, a? Em i no
bin askim mipela long givim bek sampela
graun. Na em i no bin kirapim pait long
mipela.

26 Ol Israel i bin kisim taun Hesbon na
Aroer na ol liklik ples bilong ol na olgeta
taun i stap long arere bilong wara Arnon,
na ol i sindaun i stap long dispela graun
inap long 300 yia. Bilong wanem yupela
i no kisim bek ol dispela ples long dispela
taim?

27 Jepta i tok olsem, em i no bin mekim
wanpela pasin nogut long yu. Yu tasol yu
mekim pasin nogut na yu pait long em.
God i save skelim pasin bilong olgetaman,
na nau embai i skelimpasin bilongmipela
na yupela wantaim.”

28 Tasol king bilong Amon i no harim
dispela tok Jepta i salim i kam long em.

29Orait spirit bilong Bikpela i kam i stap
long Jepta na Jepta i kisim ol soldia bilong
en na ol i wokabaut long graun bilong
Gileat naManase, na i go longMispabilong
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Gileat, na bihain ol i lusim Mispa na i go
olgeta long graun bilong ol Amon.

30Na Jepta imekimwanpelapromis long
Bikpela olsem, “Sapos yu helpim mi na mi
winim ol Amon,

31 orait taim mi kam bek long pait,
nambawansamting i lusimhausbilongmi
na i wokabaut i kam long rot, bai mi givim
long yu olsem wanpela ofa bilong paia i
kukim olgeta.”

32 Orait Jepta wantaim ol soldia bilong
en i brukim wara na i go kamap long hap
bilong ol Amon, bilong pait long ol. Na
Bikpela i helpim Jepta na ol i win.

33Ol i kilimolAmon, stat long taunAroer
na i go long hap bilong taunMinit, em inap
20 taun olgeta, na i go olgeta inap long
waraAbel Keramim. Jeptawantaimol lain
bilongen ikilimplantiAmontru. Olsemna
ol Israel i daunim tru ol Amon.

Jepta i inapim promis bilong en
34 Taim Jepta i kam bek long ples bilong

en long taunMispa, pikininimeribilongen
i lusim haus na i ran i kam bilong bungim
em. Em i wok long singsing amamas na
paitim liklik kundu na i kam. Jepta i gat
dispela wanpela pikinini meri tasol. Em i
no gat narapela pikinini.

35 Taim Jepta i lukim pikinini meri bi-
long en, em i kirap nogut na i brukim klos
bilong emyetna i tok, “Sori tumas, pikinini
bilong mi. Nau yu brukim lewa bilong mi.
Bilong wanem yu yet yu kamap na givim
bikpela hevi long mi? Mi mekim strong-
pela promis long Bikpela na i no inap mi
brukim.”

36 Na pikinini meri i tok, “Papa, sapos
yu promis pinis long Bikpela, yu mekim
longmi olsem yu bin promis, longwanem,
Bikpela i bin helpim yu na yu winim ol
Amon, ol birua bilong yu.”

37 Tasol em i tokim papa olsem, “Mi laik
bai yu larim mi i mekim wanpela samting
pastaim. Mi laik yu larim mi i stap inap
long tupela mun. Na bai mi go wantaim ol
pren bilong mi na wokabaut nabaut long
ol maunten na krai sori long mi mas i dai
long taimmi nomarit yet.”

38 Na papa bilong en i tok, “I orait. Yu
go.” Na Jepta i salim em i go wokabaut
inap long tupela mun. Orait em wantaim
ol pren bilong en i go long ol maunten na
ol i limlimbur nabaut na krai sori long em
i nomarit yet na em imas i dai.

39 Tupela mun i pinis na em i kam bek
long papa, na papa imekim long em olsem
em i bin promis long Bikpela. Dispelameri
i no bin slip wantaimwanpela man.
Dispela em i as bilong wanpela pasin ol

Israel i savemekim.
40 Ol yangpela meri bilong Israel i save

lusimplesna i gonakrai longpikininimeri
bilong Jepta, dispela man bilong Gileat. Ol
yangpela meri Israel i save mekim dispela
pasin inap long 4-pela de long olgeta yia.

12
Ol Efraim i pait long ol Gileat

1 Ol man bilong Efraim i bung na kisim
ol samting bilong pait na ol i brukim wara
Jordan na i go long taun Safon. Ol i go
tokim Jepta olsem, “Bilong wanem yupela
i brukim wara na yupela i go pait long ol
Amonna yupela i no singautimmipela i go
wantaim yupela? Harim. Nau bai mipela i
kukim yuwantaim haus bilong yu.”

2 Tasol Jepta i tokim ol olsem, “Mi wan-
taim ol manmeri bilong mi i gat bikpela
kros wantaim ol Amon. Na mi bin singau-
tim yupela, tasol yupela i no i kam helpim
mi.

3 Taim mi lukim olsem yupela i no laik
helpim mi, orait mi gat dispela tingting,
‘Maski ol Amon i kilim mi i dai, bai mi go
pait yet wantaim ol.’ Olsem na mi brukim
wara na kirapim pait. Na Bikpela i helpim
mi na mi winim pait. Bilong wanem yu-
pela i laik pait longmi nau?”

4 Orait Jepta i bungim olgeta man bi-
long Gileat, na ol i pait long ol man bi-
long Efraim na winim ol, long wanem, ol
man bilong Efraim i bin tokim ol Gileat
olsem, “Yupela Gileat i save stap namel
long Efraim naManase, yupela i bin lusim
mipela na ranawe.”*

5 Na ol Gileat i go wet long olgeta ples
ol man i save brukim wara Jordan long

11:35: Nam 30.2 * 12:4: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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en, bilong banisim ol Efraim, nogut ol i
go bek long graun bilong ol. Na taim ol
Efraim i ranawe long pait, ol i kam na tok,
“Mipela i laikbrukimwara.” Orait olGileat
i askim wan wan bilong ol olsem, “Yu bi-
long Efraim o nogat?” Na sapos wanpela
man i tok “Nogat,” orait ol i save tokim em
gen olsem,

6 “Orait yu tok, ‘Sihibolet.’ ” Na sapos
dispela man i no inap kolim stret dispela
tok, na em i tok “Sibolet”, orait ol i save em i
man bilong Efraim, na ol i holimpas em na
kilimemidai.† LongdispelapasinolGileat
i kilim 42,000 man bilong Efraim long ol
ples bilong brukimwara.

7 Jepta bilongGileat i stap hetmanbilong
ol Israel inap long6-pelayianaemidai. Na
ol i planim em long graun bilong ol Gileat.‡

Ipsan i kamap hetman
8 Jepta i dai pinis na Ipsan bilong taun

Betlehem i kamap hetman bilong ol Israel.
9Em i gat 30 pikinini man na 30 pikinini

meri. Na em i salim ol pikinini meri i
go maritim ol man bilong ol arapela lain.
Na em i kisim 30 yangpela meri bilong ol
arapela lain bilong ol i maritim ol pikinini
man bilong en. Ipsan i stap hetman bilong
ol Israel inap long 7-pela yia.

10 Na em i dai na ol i planim em long
Betlehem.

Elon i kamap hetman
11 Ipsan i dai pinis, na Elon bilong lain

Sebulun i stap hetmanbilong ol Israel inap
long 10-pela yia.

12Naem idai na ol i planimem long taun
Aijalon, long graun bilong lain Sebulun.

Apdon i kamap hetman
13 Elon i dai pinis na Apdon, pikinini bi-

long Hilel bilong taun Piraton, em i kamap
hetman bilong ol Israel.

14 Em i gat 40 pikinini man na 30 tum-
buna pikinini man. Na ol i save sindaun
long 70 donki na raun i go i kam. Apdon
i stap hetman bilong ol Israel inap long 8-
pela yia.

15 Na em i dai na ol i planim em long
Piraton, longgraunbilong lainEfraim. Dis-
pela ples i stap long plesmaunten bilong ol
Amalek.

Stori bilong Samson
(Sapta 13-16)

13
Meri bilongManoa i karim Samson

1Ol Israel i mekim sin gen long ai bilong
Bikpela, na em i larim ol Filistia i bosim ol
inap long 40 yia olgeta.

2 Wanpela man i stap long taun Sora,
nem bilong en Manoa. Em i bilong lain
bilong Dan. Meri bilong en i no save karim
pikinini.

3 Wanpela taim ensel bilong Bikpela i
kamap long dispela meri na i tokim em
olsem, “Bipo yu no save karim pikinini,
tasol bai yugat bel nabai yukarimpikinini
man.

4 Olsem na yu harim gut. Yu no ken
dring wain na bia. Na yu no ken kaikai ol
samtingmi tambuim ol man long kaikai,

5 long wanem, bai yu gat bel na bai yu
karimwanpelapikininiman. Nayunoken
katim gras bilong en. Taim em i stap yet
long bel bilong yu, God bai i makim em
olsem wokman bilong em yet. Na taim yu
karim em pinis, em i no ken dring wain na
ol bia na em i no ken kaikai samting God
i tambuim ol man long kaikai. Na bai em i
stat longkisimbekol Israel longhanbilong
ol Filistia.”

6 Orait dispela meri i go tokim man bi-
long en olsem, “Wanpela man bilong God
i kam toktok long mi. Pes bilong en i lait
olsem pes bilong ensel bilong God. Mi
lukim em na mi pret moa yet, na mi no
askim em long em i kamwe. Na tu em i no
tokimmi long nem bilong en.

7 Tasol em i tokim mi olsem, bai mi gat
bel nami karimwanpela pikininiman. Na
em i tok, mi no ken dring wain na bia, na
mi no ken kaikai ol samting Bikpela i bin
tambuim, longwanem, taimpikinini i stap

† 12:6: Long tok Hibru dispela tok “sihibolet” o “sibolet” i wankain olsem dispela tok, “het bilong rais.” Ol Gileat i
save kolim long “sihibolet” na pasin bilong toktok bilong ol Efraim i narakain liklik, “sibolet.” Sapos wanpela man
i no inap kolim stret long pasin bilong ol Gileat, orait ol i save olsem em i wanpela Efraim, na ol i kilim em i dai.
‡ 12:7: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 13:5: Nam 6.1-5, 1 Sml 1.11
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long bel bilong mi, God bai i makim em
olsem wokman bilong en stret, na em bai
i stap olsem i go inap long taim em i dai.”

8Manoa i harim dispela tok na em i prea
long God na i tok, “Bikpela, dispelaman yu
bin salim i kam, mi laik bai yu salim em i
kam gen longmitupela. Na em i ken tokim
mitupela long olgeta samting mitupela i
mas mekim long dispela pikinini bihain
bai i kamap.”

9 Na God i harim prea bilong Manoa.
Bihain meri bilong Manoa i sindaun i stap
long gaden, na ensel bilong God i kamap
gen long em. Tasol Manoa i no i stap
wantaim em.

10Olsemnameri i ran i go kwik na tokim
man bilong en olsem, “Harim. Dispela
man bipo i kam longmi, nau em i kam bek
gen.”

11NaManoa i kirap na bihainimmeri na
tupela i go kamap long dispela man. Na
Manoa i askim em olsem, “Yu dispela man
bipo yu toktok wantaim meri bilong mi,
a?” Nadispelaman i tok, “Yes, emmi tasol.”

12 Na Manoa i tok, “Taim dispela samt-
ing i kamap olsem yu bin tok, bai dispela
pikinini i mekimwanem kain pasin na bai
em i bihainimwanem ol lo?”

13 Orait ensel bilong Bikpela i tokim
Manoa olsem, “Meri bilong yu i mas bi-
hainim gut olgeta tok mi bin mekim long
em.

14 Em i no ken kaikai pikinini bilong
diwai wain. Na em i no ken dring wain na
bia. Na em i no ken kaikai ol samting God
i bin tambuim. Em i mas bihainim stret
olgeta tok bilongmi.”

15-16 Manoa i no save dispela man em i
ensel bilong Bikpela. Olsem na em i tok,
“Yu no ken i go kwik, yu stap pastaim, na
bai mitupela i kukim wanpela yangpela
meme na bai yu kaikai.” Tasol ensel i
tok, “Maski yutupela i pasim mi, mi no
inap kaikai wanpela samting. Tasol sapos
yutupela i laik kukim abus, yutupela i ken
kukim olgeta long paia na mekim ofa long
Bikpela.”

17 Orait Manoa i tokim ensel bilong
Bikpela olsem, “Kolim nem bilong yu. Na
taimdispela samting i kamap olsemyubin

tok, orait mitupela i ken litimapim nem
bilong yu.”

18 Na ensel i tok, “Bilong wanem yutu-
pela i laik save long nem bilong mi? Nem
bilongmi i gutpelamoa na i narakain tru.”

19 Olsem na Manoa i kisim wanpela
yangpela meme na sampela wit na i
mekim ofa long Bikpela, em i God bilong
mekim ol narakain samting tru. Manoa i
mekimdispelaofaantap longwanpelaalta
ston, nabihainemwantaimmeribilongen
i sanap lukluk i stap.

20Taimpaia long alta i lait bikpelana i go
antap, orait Manoa tupela meri bilong en i
lukim ensel bilong Bikpela i bihainim paia
i go antap longheven. Na tupela i pundaun
na putim pes i go daun long graun.

21Na ensel i no moa kamap long Manoa
wantaim meri bilong en. Nau Manoa
i save, dispela man em i ensel bilong
Bikpela.

22 Na Manoa i tokim meri bilong en
olsem, “Bai mitupela i dai, long wanem,
yumi lukim pinis ensel bilong Bikpela.”

23 Tasol meri bilong en i tok, “Sapos
Bikpela i laik kilimmitupela i dai, orait em
i no inap laikimofa bilongmitupela. Na tu,
em ino inap tokimmitupela longol dispela
samtingmitupela i harim pinis.”

24 Bihain meri bilong Manoa i karim
pikinini man na ol i kolim nem bilong
en Samson. Pikinini i kamap bikpela na
Bikpela i mekim gut long em.

25 Na spirit bilong Bikpela i stat long
kirapim tingting bilong Samson long taim
Samson i stap yet long kem bilong Dan,
namel long taun Sora na taun Estaol.

14
Samson i maritim wanpela meri bilong

Filistia
1 Wanpela taim Samson i go daun long

taun Timna na em i lukim wanpela yang-
pela meri bilong ol Filistia.

2 Na em i go bek long ples na i tokim
papamama bilong en olsem, “Mi lukim
wanpela yangpela meri bilong ol Filistia
long Timna. Mi laik yu kisim em i kam na
bai mi maritim em.”

13:18: Stt 32.29
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3Tasol papamama i bekim tok bilong en
olsem, “Olsem wanem? I no gat wanpela
yangpela meri namel long ol lain bilong
yu, o namel long ol manmeri bilong yumi,
a? Bilong wanem yu laik kisim wanpela
meri bilong ol Filistia, em ol dispela lain
i no save katim skin bilong ol?” Tasol
Samson i tokim papa bilong en olsem, “Mi
laikimdispelameri. Yupela imaskisimem
bilongmi.”

4 Papa wantaim mama bilong Samson i
no save olsem Bikpela yet i stiaim Sam-
son long mekim dispela tok, long wanem,
Bikpela i painim rot bilong pait long ol Fil-
istia. Long dispela taim ol Filistia i bosim
ol Israel.

5BihainSamsonwantaimpapamamabi-
long en i go daun long Timna. Na Samson
i kamap long ol gaden wain bilong Timna,
na wanpela yangpela laion i kam singaut
na i laik kaikaim em.

6 Tasol spirit bilong God i givim strong
long em na em i holim laion na brukim
laion long han tasol, olsem man i brukim
wanpelapikininimeme. Tasol Samson ino
toksave long papamama long samting em i
binmekim.

7 Bihain Samson i go toktok wantaim
dispela yangpela meri. Na em i laikim em
tru.

8 Bihain liklik, Samson i go bek gen bi-
long maritim dispela meri. Na em i lusim
rot na i go lukim laion bipo em i bin kilim,
na i lukim bikpela lain binatang i putim
hani i stap insait long bodi bilong laion.

9 Em i kisim sampela hani long han bi-
longennaemikaikaina ibihainimrot i go.
Na em i kamap long papamama na i givim
hap hani long tupela na tupela i kaikai.
Tasol em i no toksave long tupela long em i
kisim hani long bodi bilong dispela laion.

10Napapa bilong en i go toktokwantaim
dispela meri, na bihain Samson i mekim
wanpela bikpela kaikai long dispela ples,
olsem bipo ol yangpela man i savemekim.

11 Taim ol Filistia i lukim Samson, ol i
makim 30 yangpela man bilong ol, bai ol i
stap olsem ol poroman bilong en.

12 Na Samson i tokim ol olsem, “Mi laik
mekim wanpela tok bokis long yupela.
Sapos yupela inap tokimmi long as bilong

dispela tok bokis insait long dispela 7-pela
de bilong kaikai, orait bai mi givim yupela
30 gutpela laplap na 30 gutpela klos.

13 Tasol sapos yupela i no inap tokim mi
long as bilong en, orait yupela i mas givim
mi 30 gutpela laplap na 30 gutpela klos.”
Na ol i tokim em, “Goan, autim tok bokis

bilong yu. Mipela i laik harim.”
14Orait em i tokim ol olsem,

“Samting bilong kaikai i kamap
long wanpela samting

i save kaikai.
Switpela samting i kamap

long wanpela samting
i gat strong.”

Tripela de i go pinis tasol ol i no save long
as bilong dispela tok bokis.

15 Orait na long de namba 7 ol i tokim
meribilongSamsonolsem, “Yugrisimman
bilong yu bai em i tokim mipela long as
bilong dispela tok bokis. Sapos nogat,
bai mipela i kukim yu wantaim ol lain
bilong yu long paia. Yutupela i singautim
mipela i kam bilong stilim ol samting bi-
longmipela, a?”

16Olsemnameri bilong Samson i go krai
long pes bilong en na i tok, “Ating yu no
laikimmi. Yu kros long mi tasol. Yu givim
tok bokis long ol lain bilongmi, tasol yu no
tokim mi long as bilong en.” Na Samson i
bekim tokbilongenolsem, “Olaman,mino
bin tokim papamama bilong mi tu. Bilong
wanem namimas tokim long yu?”

17Meri i wok long krai olsem tasol inap
long ol dispela 7-pela de bilong bikpela
kaikai i pinis. Em i toktok planti tumas,
olsem na long de namba 7, Samson i tokim
em long as bilong tok bokis. Na em i go
toksave long ol lain bilong en.

18Olsem na long taim san i no i go daun
yet long de namba 7, olman bilong dispela
taun i kam tokim Samson olsem,
“Wanem samting i winim

swit bilong hani?
Na wanem samting i winim

strong bilong laion?”
Na Samson i tokim ol olsem,
“Yupela i kisim

bulmakaumeri bilongmi
bilong wokim gaden

bilong yupela.
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Sapos nogat,
yupela i no inap painimaut

long as bilong tok bokis
bilongmi.”

19 Orait spirit bilong Bikpela i givim
strong long Samson na em i go daun long
taun Askelon. Em i kilim 30 man bilong
taun na i kisim ol samting bilong ol. Na em
i kisim 30 gutpela klos bilong ol na givim
long ol man i bin autim as bilong tok bokis
bilong en. Tasol em i belhat nogut tru long
dispela samting ibinkamap, naemigobek
long ples bilong en.

20Na ol Filistia i givim meri bilong Sam-
son long wanpela bilong ol dispela man
i bin i stap poroman bilong Samson long
taim bilongmarit.

15
Samson imekim save long ol Filistia

1 Long taim bilong katim wit, Samson i
go bilong lukimmeri bilong en. Em i kisim
wanpela yangpela meme i go bilong givim
meri. Em i kamap pinis long Timna, orait
em i tokim papa bilong meri olsem, “Mi
laik i go insait long rumbilongmeri bilong
mi.” Tasol papa bilongmeri i no laik.

2 Em i tokim Samson olsem, “Tru tu-
mas, mi ting yu no laikim em moa, na mi
givimempinis longdispelaman ibinporo-
manim yu long taim bilong marit. Tasol
liklik susa bilong en i naispela tumas. I
orait, yu kenmaritim em.”

3Tasol Samson i kros na i tok olsem, “Mi
bai mekim nogut long ol Filistia nau. Na
bai mi no gat asua. Asua bilong ol tasol.”

4Orait Samson i go holimpasim 300 wel-
dok. Em i pasim tel bilong tupela tupela na
bihain em i pasimwan wan bombom long
tupela tupela tel.

5Na em i laitim ol bombom na lusim ol
weldok na ol i ran i go insait long ol gaden
wit bilong ol Filistia na olgetawit i paia. Na
paia i kukimolwit ol i katimpiniswantaim
wit ol i no bin katim yet. Na ol diwai wain
na diwai oliv tu i paia.

6Ol Filistia i lukim na ol i askim nabaut
olsem, “Husat i mekim dispela samting?”
Na ol man i tok olsem, “Samson i bin
mekim, long wanem, tambu papa bilong
en, dispela man bilong Timna, em i kisim

meri bilong Samson na givim long man i
bin poromanim Samson long taim bilong
marit.” Orait na ol Filistia i go kukim
dispelameriwantaimpapanahaus bilong
en tu.

7 Na Samson i tokim ol olsem, “Yupela
i mekim kain pasin olsem, a? Orait mi
promis olsem,mi no kenmalolo kwik. Pas-
taim mi mas bekim dispela pasin yupela i
binmekim, na bihain bai mi malolo.”

8 Na Samson i paitim ol nogut tru, na i
kilim plantiman i dai. Bihain em i go i stap
long wanpela hul bilong traipela maunten
ston long Etam.

Samson i winim ol Filistia
9 Bihain ol Filistia i kam na wokim kem

long graunbilong lain Judana ol i pait long
ol man long taun Lehi.

10Orait ol Juda i askimol, “Bilongwanem
yupela i kam pait long mipela?” Na ol
Filistia i bekim tok olsem, “Mipela i kam
bilong kisim Samsonna kalabusimem, bai
mipela i bekim wankain pasin long em
olsem em i binmekim longmipela.”

11Orait 3,000 man bilong Juda i go long
dispela hul bilong ston long Etamna tokim
Samson olsem, “Ating yu no save olsem ol
Filistia i bosim yumi nau? Bilong wanem
yu mekim dispela bikpela hevi i kamap
longmipela?” Na Samson i tokim ol olsem,
“Mi bin bekim tasol ol samting ol i bin
mekim longmi.”

12Na ol i tokim Samson olsem, “Mipela i
kam bilong pasim yu na givim yu long han
bilong ol Filistia.” Na Samson i tokim ol,
“Yupela i mas promis long mi olsem, bai
yupela yet i no kilimmi.”

13 Na ol i tok, “Mipela i no inap kilim
yu. Mipela i kam bilong pasim yu tasol
na bringim yu i go long han bilong ol.”
Olsem na ol Juda i pasim em long tupela
nupela baklain na ol i kisim Samson na
lusimdispela hul bilong ston na ol i go bek.

14 Taim ol i kamap long Lehi, ol Filistia i
singaut na ran i kam long bungim ol. Na
spirit bilong God i givim Samson bikpela
strongnaol dispela nupela baklain i pasim
em, emSamson i brukimolsem tret nating.

15 Na em i lukim wanpela bun bilong
wasket bilong wanpela donki, na em i
kisim. I no longpela taim na dispela donki
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i bin i dai, na bun i stap strong yet. Na
Samson i holim na paitim ol Filistia long
en, na em i kilim i dai 1,000man bilong ol.

16 Na Samson i singim wanpela song
olsem,
“Long wasket bilong donki

mi kilim i dai 1,000man.
Yes, long wasket bilong donki

mi pinisim planti manmoa yet.”
17 Em i tok pinis na em i tromoi dispela
wasket. Olsem na ol i kolim dispela ples
mauntenWasket.

18 Orait nek bilong Samson i drai nogut
tru, naemi singaut longBikpelaolsem, “Yu
bin helpim mi, wokman bilong yu, na mi
winim dispela pait. Tasol olsem wanem,
bai yu lusim mi nau? Mi no gat wara na
nogut bai mi dai na ol dispela haiden man
i kisimmi.”

19 Na God i brukim wanpela hul long
Lehi na wara i kamap. Orait Samson i
dringim dispela wara na em i kisim strong
gen. Olsem na ol i kolim dispela hul wara
Hul Wara Bilong Man I Singaut. Dispela
hul wara i stap yet long Lehi.

20 Taim ol Filistia i bosim graun bilong
ol Israel, Samson i stap hetman bilong ol
Israel inap long 20 yia.

16
Samson i go long taun Gasa

1Orait Samson i lusim Lehi na i go long
taun Gasa. Na long Gasa em i lukim wan-
pela pamukmeri na em i go slip wantaim
em.

2Na sampelaman i tokim ol Gasa olsem,
“Samson i kampinis.” Olsemna ol i go hait
klostu long ol bikpela dua bilong banis i
raunim taun, na ol i wetim em i kam. Na ol
i wok long tok isi long ol yet olsem, “Yumi
wet i go inap tulait i bruk tasol, nabai yumi
kilim em i dai.”

3 Tasol Samson i kirap na lusim bet long
biknait tru na em i go holim tupela dua
bilong taun. Na em i kamautim tupela dua
wantaim tupela pos bilong dua na bikpela
ba bilong pasim dua. Na em i putim ol dis-
pela samting long sol bilong en na karim i
go putim antap longmaunten i stap klostu
long taun Hebron.

Delaila i trikim Samson

4 Bihain long dispela taim Samson i go
longGasa, em i lukimwanpelameri bilong
ples daun bilong Sorek, na em i laikim
dispela meri tru. Nem bilong dispela meri
em Delaila.

5 Na ol 5-pela king bilong ol Filistia i
go long Delaila na tokim em olsem, “Yu
mas grisim Samson na painimaut wanem
samting i givim bikpela strong long em, na
olsemwanemyumi inapwinimem. Olsem
na bai mipela i pasim em na daunim em
olgeta. Sapos yu mekim olsem, bai mipela
wanwan i givim yu 1,100mani silva.”

6OraitDelaila i tokimSamsonolsem, “Yu
tokim mi, olsem wanem na yu gat bikpela
strongolsem? Nasaposwanpelaman i laik
pasim yu na daunim yu, bai em i mekim
olsemwanem?”

7NaSamson i bekim tokbilong enolsem,
“Sapos ol i kilim ol bulmakau na kisim 7-
pela rop bilongmasel bilong hanlek bilong
ol, naol i pasimmi longol dispela rop, orait
bai strong bilongmi i pinis. Na bai mi stap
wankain olsem ol arapela man.”

8-9Orait na ol king i kisim 7-pela rop bi-
long hanlek bilong bulmakau, na ol i kam
givim long Delaila. Na sampela man i hait
i stap long rum bilong Delaila, na Delaila
i pasim Samson long ol dispela rop. Na
Delaila i singaut olsem, “Samson, lukaut.
Ol Filistia i kam nau.” Tasol Samson i
brukim ol dispela rop olsem tret i bruk
taim paia i kukim. Na ol Filistia i no save
yet long as bilong strong bilong em.

10 Na Delaila i tokim Samson olsem,
“Harim. Yu bin tok giaman long mi na
semim mi nogut tru. Tasol nau yu mas
tokimmi stret, olman inappasimyuolsem
wanem?”

11 Orait Samson i tokim em, “Sapos ol i
pasimmi long ol nupela baklain tru, em ol
i no yusimbipo, bai strongbilongmi i pinis
nabaimikamapwankainolsemol arapela
man.”

12Olsem na ol sampela man i wet i stap
gen long narapela rum, na Delaila i kisim
ol nupela baklain na pasim em. Na Delaila
i singaut olsem, “Samson, lukaut. Ol Filis-
tia i kam nau.” Tasol Samson i brukim ol
dispela baklain olsem tret nating tasol.

13Orait Delaila i tokim Samson, “Yu gia-
manim mi na semim mi gen. Nau yu mas
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tokimmi stret, olman inappasimyuolsem
wanem?” NaSamson i tok, “Sapos yukisim
dispela 7-pela longpela hap gras bilong mi
nayupasimstrong insait longstringbilong
masin bilong wokim blanket, na sapos yu
* kisim longpela nil na paitim strong, bai
gras i pas tru long banis, orait bai mi no
gat strong na baimi stapwankain olsemol
arapela man tasol.”

14 Orait Delaila i mekim Samson i slip
olgeta. Na Delaila i kisim 7-pela longpela
hap gras long het bilong Samson na pasim
strong long masin bilong wokim blanket.
Na em i kisim longpela nil na pasim strong
long banis. Na Delaila i singaut olsem,
“Samson, lukaut. Ol Filistia i kam nau.”
Tasol em i kirap na pulim gras na pin na
masin na olgeta samting.

15 Olsem na Delaila i tokim em, “Olsem
wanem na yu tok olsem yu laikim mi?
Yu mauswara nating tasol. Yu no wanbel
wantaim mi na mekim tok tru long mi.
Nau tripela taim yu semim mi nogut tru
na yu no tokim mi long strong bilong yu i
kamap olsemwanem.”

16Long olgeta demeri i toktok planti na i
wok long askim em. Olsemna Samson i les
nogut tru long dispela tok,

17na bihain em i tokim Delaila stret. Em
i tok olsem, “Ol i no bin katim gras bilong
mi. Taim mama i karim mi, ol i makim mi
bilong God stret. Na sapos ol i katim gras
bilong mi, bai strong bilong mi i pinis na
bai mi kamap wankain olsem ol arapela
man.”

18 Dispela taim Delaila i save, Samson i
tok tru. Olsem na em i salim tok i go long
ol king bilong ol Filistia na tokim ol olsem,
“Yupelakambekgen. Nauemi tok tru long
mi.” Na ol i kisim mani ol i bin tok long
givim Delaila na ol i kam.

19 Na Delaila i trikim Samson na em i
slip olgeta long lek bilong en. Na Delaila i
singautim wanpela man i kam katim ol 7-
pela longpela hap gras bilong Samson. Na
long dispela pasin Delaila i pinisim strong
bilongSamson. Olgeta strongbilongen i go
pinis.†

20 Orait meri i singaut olsem, “Samson,
lukaut. Ol Filistia i kam nau.” Na Samson
i kirap na i ting olsem, “Bai mi kirap i go
na lusim ol olsem mi save mekim bipo.”
Tasol eminosaveolsemBikpela i lusimem
pinis.

21 Orait ol Filistia i holimpas em na ka-
mautim tupela ai bilong en. Na ol i kisim
em i go long Gasa na ol i pasim em long sen
ol i bin wokim long bras. Na ol i mekim
em iwok longwilwilimwit na rais samting
insait long haus kalabus. 22 Long dispela
taim gras bilong Samson i stat long kamap
longpela gen.

Samson i dai
23Wanpela taim olgeta king bilong Filis-

tia i kambung. Ol i laik amamas namekim
ofa long Dagon, giaman god bilong ol. Na
ol i tok, “God bilong mipela i bin helpim
mipela namipela i winim Samson, dispela
birua bilongmipela.”

24-25 Bihain ol i spak nabaut na ol i tok,
“BringimSamson i kamnaem ikenmekim
ol kain kain pasin bilong mipela i ken lap
na tok bilas long em.” Orait ol man i go
long kalabus na kisimem i kam. Na taimol
manmeri i lukimem, ol i litimapimnembi-
long giaman god bilong ol na ol i tok, “God
bilong mipela i helpim mipela na mipela
i winim dispela birua bilong mipela. Dis-
pelaman i bin bagarapim tru graun bilong
mipela na kilim i dai planti man bilong
mipela.” Na ol i mekim em i sanap namel
long ol bikpela pos ston bilong haus, na ol i
mekim em i mekim ol kain kain pasin. Na
ol i wok long lap na tok bilas long em.

26NaSamson i singautimdispelamangi i
save holim han bilong en na stiaim em, na
Samson i tokim em olsem, “Yu helpim mi
baimiholimol bikpela posbilonghaus. Mi
laik sanap na putim baksait bilongmi long
pos.”

27 Ol manmeri i pulap tru long dispela
haus, na ol 5-pela king bilong ol Filistia i
stapwantaimol. Naklostu inap3,000man-
meri i stap antap long rupnaol i lukluk i go
long Samson, na ol i tok pilai long em.

* 16:13: Dispela tok i stap namel long tupela sta i no i stap nau long tok Hibru. Tasol bipo yet ol man i bin tanim
dispela tok long tok Grik, na dispela tok i stap long tok Grik. I luk olsem pastaim em i bin i stap long tok Hibru tu, na
bihain em i lus. † 16:19: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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28Na Samson i beten long Bikpela olsem,
“God, Bikpela, yu ken tingim mi nau. God,
givimmi strong long dispelawanpela taim
moa. Olsem na bai mi ken bekim long ol
Filistia long ol i bin kamautim tupela ai
bilongmi.”

29 Orait Samson i holim tupela bikpela
pos ston i stap namel na i save strongim
haus. Em i holimwanpela pos long han sut
bilong en, na wanpela pos long han kais.

30Na em i singaut olsem, “Saposmi kilim
ol dispela Filistia, orait mi tu mi ken i dai.”
Na longolgeta strongbilong en, em i subim
dispela tupela pos. Na haus i bruk na i
pundaun antap long ol king wantaim ol
arapela manmeri i stap insait. Namba
bilong ol man Samson i kilim i dai long
taimemyet i dai, em iwinimnambabilong
ol man em i bin kilim long taim em i stap
yet.

31Nabihain olgeta bratana famili bilong
Samson i kam daun na kisim bodi bilong
en. Na ol i karim i go planim namel long
tupela taun Sora na Estaol, long matmat
bilong papa bilong en, Manoa. Samson i
bin i stap hetman bilong Israel inap 20 yia.

Ol stori bilong Dan na
Benjamin

(Sapta 17-21)

17
Maika i gat haus lotu bilong em yet

1Wanpela man i stap long ples maunten
bilong Efraim, nem bilong enMaika.

2 Em i tokim mama bilong en olsem,
“Taimol i stilim 1,100mani silva bilong yu,
yu bin tok bai God i ken bagarapimdispela
ol stilman. Nami bin harim dispela tok yu
mekim. Lukim, dispela mani i stap long
mi. Mi yet mi bin kisim.” Namama i tokim
em olsem, “Bikpela i ken mekim gut long
yu, pikinini bilongmi.”

3NaMaika i givimbek dispelamani long
mama. Na mama i tokim em olsem, “Mi
givim dispela mani long Bikpela, bai em

i stap samting bilong em yet. Olsem na
mi laik givim dispela mani long yu, bai yu
ken tokim ol man long kisim dispela silva
na wokim wanpela piksa bilong lotu. Ol i
ken wokim wanpela piksa long diwai, na
karamapim olgeta long silva, na ol i ken
wokimwanpela piksa long silva yet.”*

4 Orait mama bilong Maika i kisim 200
bilongdispelamani silvaMaika i bin givim
bek long em, na em i givim long man i
save wokim ol samting long silva. Na em
i wokim wanpela piksa long diwai, na em
i karamapim olgeta long silva. Na em i
wokimwanpelapiksa long silva yet. Naol i
putimtupelapiksa longhausbilongMaika.

5DispelamanMaika, em i gat liklik haus
lotu bilong God. Na em i wokim wanpela
klos pris nawanpela samting bilong paini-
maut laik bilong God,† na em i putim long
dispela haus lotu. Na em imakimwanpela
pikinini bilong em yet i kamap pris bilong
dispela haus lotu bilong em.

6 Long dispela taim i no gat king i stap
long Israel. Olgeta man i save bihainim
laik bilong ol tasol.

7 Long dispela taim i gat wanpela yang-
pelamanbilong lain bilongLivai, em i stap
long taun Betlehem long graun bilong lain
Juda.

8 Orait em i lusim Betlehem na em i go
bilong painim nupela ples bilong em i ken
i stap long en. Em i wokabaut i go na em
i kamap long haus bilong Maika, long ples
maunten bilong Efraim.

9 Na Maika i askim em, “Yu kam we?”
Na dispela Livai i bekim tok olsem, “Mi
wanpela Livai bilong Betlehem long Juda.
Mi painim wanpela ples bai mi ken i stap
long en.”

10 Orait Maika i tokim em, “Yu stap hia
wantaimmi. Bai yu stapman bilong givim
tingting long mi na bai yu stap pris bilong
mi tu. Na olgeta yia bai mi givim 10-pela
mani silva long yu, na ol klos na kaikai
wantaim.” Pastaim dispela yangpela Livai
i lusimMaika na i go,

* 17:3: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Na tu, yumi no save wanem kain piksa tupela i wokim long
dispela silva. Tasol long sapta 18 lain 24,Maika i kolim tupela piksa olsem, “ol godmi binwokim.” † 17:5: Yumi no
save dispela “samting bilong painimaut laik bilong God” em i wanem samting tru. Long tok Hibru dispela samting i
gat wankain nem olsem ol giaman god long Stat 31.30 na 1 Samuel 19.13. 17:6: Lo 12.8, Het 21.25



HETMAN 17:11 357 HETMAN 18:15

11 tasol bihain em i kam bek na i orait
long tok bilong Maika na em i stap wan-
taim em. Na em i kamap olsem pikinini
bilong en.

12Maika i mekim dispela yangpela Livai
i kamap pris bilong en, na em i stap long
haus bilongMaika.

13 Na Maika i tok olsem, “Nau mi save,
Bikpela bai i mekim olgeta samting long
banis bilong mi i kamap gutpela, long
wanem, wanpela Livai i stap olsem pris
bilongmi.”

18
Ol Dan i kisim nupela taun

1Long dispela taim ol Israel i no gat king
bilong ol. Na ol lain bilong Dan i wok long
painim wanpela hap graun bai ol i ken
sindaun long en, long wanem, ol i no bin
kisim graun yet namel long ol arapela lain
bilong Israel.

2Olsemna ol Dan imakim 5-pela strong-
pela man bilong ol i stap long taun Sora
na Estaol, na ol i salim ol i go lukluk raun
long olgeta hap. Ol i tokim ol dispela man
olsem, “Yupela gona lukluk gut long olgeta
hap bilong dispela graun.” Orait ol dispela
man i go kamap long ples maunten bilong
Efraim, na ol i lukim haus bilongMaika na
ol i stap wantaim em.

3Ol i kamap long haus bilong Maika na
ol i harim toktok bilong dispela yangpela
Livai, na ol i save em i nek bilong man
bilong Juda. Orait ol i go askim em olsem,
“Yu mekim wanem samting long dispela
ples? Husat i kisim yu i kam hia?”

4 Na em i bekim tok bilong ol olsem,
“Maika i orait longminami stap. Em i save
baimmi nami wok olsem pris bilong en.”

5 Orait ol dispela Dan i tokim dispela
Livai olsem, “Mipela i laik bai yu askim
God long dispela wokabaut bilong mipela.
Bai em i kamap gutpela, o nogat?”

6 Na pris i bekim tok bilong ol olsem,
“Yupela i no ken wari long wanpela samt-
ing. Bikpela bai i was long yupela long
wokabaut bilong yupela.”

7Orait ol dispela 5-pela man i lusim dis-
pela ples na ol i go kamap long taun Lais.

Ol i lukimolmanmeribilongLais i sindaun
gut, olsem olmanmeri bilong taun Saidon.
Ol i sindaun isi tru, na ol i no save kros
long ol arapela man. Na ol i no tingting
long pait. I no gat king o hetman bilong
ol dispela lain i save mekim ol i sem.* Na
ol i no save wok bisnis wantaim ol arapela
lainmanmeri, ol Saidon tasol. Tasol ol i no
sindaun klostu long ol Saidon.

8 Ol 5-pela Dan i lukluk pinis na ol i go
bek long Sora na Estaol, na ol wanlain i
askim ol olsem, “Yupela i lukim wanem ol
samting?”

9 Na 5-pela i tok olsem, “Yupela kam
hariap na yumi go pait long ol man bilong
wanpela taun. Mipela i lukimgraunbilong
ol i gutpela tru. Yupela i no ken sindaun
nating. Hariap. Yumi go kisim graun
bilong ol.

10 Taim yupela i go bai yupela i lukim ol
i sindaun gut na ol i no tingting long pait.
Graunbilong ol i bikpela, na ol i no sot long
wanpela samting. Harim. Godbai i helpim
yumi na bai yumi winim ol.”

11 Olsem na 600 man bilong lain bilong
Dan i kisim ol samting bilong pait na ol i
lusim Sora na Estaol.

12Ol i go nawokim kem klostu long taun
Kiriat Jearim long graun bilong lain Juda.
Olsem na ol man i save kolim dispela ples
“Kem bilong Dan” i kam inap nau. Dispela
ples i stap long hap san i go daun bilong
Kiriat Jearim.

13Orait ol i lusim dispela ples na ol i go
kamap long haus bilong Maika, long ples
maunten bilong Efraim.

14Na dispela 5-pela man i bin i go lukstil
long dispela graun bilong Lais, ol i tokim
ol wanlain olsem, “Ating yupela i no save
olsem dispela ol haus i gat wanpela piksa
ol i bin wokim long diwai na karamapim
long silva, na wanpela piksa ol i wokim
long silva yet. Na tu i gat wanpela klos pris
i stap, na wanpela samting bilong paini-
maut laikbilongGod. Naubaiyumimekim
wanem?”

15 Orait ol i lusim rot na i go long haus
bilong dispela yangpela Livai, long banis

* 18:7: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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bilong Maika, na ol i givim gude long dis-
pela Livai.

16 Dispela ol 600 soldia bilong Dan i
holim ol samting bilong pait na ol i sanap
i stap long dua bilong banis.

17Nadispela 5-pelamanbilong lukstil, ol
i go insait long haus bilong kisim ol piksa
samting. Na dispela pris i stap wantaim ol
600 soldia long dua bilong banis.

18 Pris i lukim ol dispela man i go insait
long haus bilong Maika na kisim tupela
piksa na klos pris na samting bilong paini-
maut laik bilong God, na pris i askim ol
olsem, “Yupela i mekimwanem?”

19 Na ol i tokim em olsem, “Yu pasim
maus. Yu no ken mekim wanpela tok. Na
yu ken kam wantaim mipela na bai yu
stappris namanbilong givim tingting long
mipela. Yu laik i stap pris bilong wanpela
famili tasol? Mobeta yu kam wantaim
mipela na bai yu stap pris bilong wanpela
lain bilong Israel.”

20 Pris i amamas long dispela tok na em
kisim ol dispela samting bilong haus lotu
na em i go wantaim ol.

21 Orait ol i lusim dispela ples na i go.
Ol pikinini na ol bulmakau na ol samting
bilong ol i go pas.

22 Ol Dan i go longwe liklik na Maika i
singautim ol man i stap klostu long em bai
ol i go pait long olDan. Ol i bihainimolDan
i go na ol i kamap long ol.

23 Ol lain bilong Maika i singaut long ol
Dan, na ol Dan i tanim na askim Maika
olsem, “Olsem wanem? Bilong wanem yu
kamwantaim bikpela lainman?”

24Na Maika i bekim tok bilong ol olsem,
“Yupela i kisim pris bilongmi na ol godmi
bin wokim na yupela i ranawe. I no gat
wanpela samting bilong mi i stap. Watpo
yupela i askimmi, ‘Olsemwanem?’ ”

25 Na ol Dan i tok, “Yu no ken mekim
planti toktok long mipela. Nogut ol man i
kros na pait long yu, na bai ol i kilim yu i
dai wantaim olgeta famili bilong yu.”

26Ol Dan i tok pinis na ol i go. NaMaika i
lukim ol dispelaman i strong tumas na em

i no inap long ol, olsemna em i go bek long
ples.

27Ol Dan i kisim ol samting Maika i bin
wokim, na pris bilong en tu, na ol i go long
taun Lais. Ol manmeri bilong Lais, ol i
sindaun gut na ol i no tingting long pait.
Olsem na ol Dan i kilim olgeta i dai na
kukim taun bilong ol.

28 I no gat wanpela man bilong helpim
ol Lais, long wanem, dispela taun i stap
longwe long taun Saidon, na ol i no save
wok bisnis wantaim ol arapela lain man-
meri. Dispela taun i stap long ples daun
klostu long taun Betrehop. Na ol Dan i
wokim taun gen na ol i stap long en.

29 Na ol i kolim dispela taun Dan. Ol i
kisim nem bilong tumbuna bilong ol, em
Dan, pikinini bilong Jekop, naol givim long
dispela taun. Bipo ol man i bin kolim nem
bilong taun, Lais.

30 Na ol Dan i sanapim dispela piksa
ol i bin bringim i kam na ol i lotu long
en. Jonatan, bilong lain bilong Gersom,
pikinini bilong Moses, em i mekim wok
pris bilong ol Dan. Na ol lain tumbuna
pikinini bilong en, ol tu i mekim wok pris
inap long taim ol birua i karim ol Dan i go
kalabus long narapela hap.†

31Na long taimhaus sel bilong God i stap
long Silo, ol Dan i save lotu long dispela
piksa Maika i bin wokim.

19
Wanpela Livai wantaimmeri bilong en i

painim taim nogut
1Long dispela taimol Israel i no gat king,

i gat wanpela Livai i stap long ples maun-
ten bilong Efraim. Na em i kisim wanpela
meri bilong taun Betlehem long Juda, bai
em i stap olsem namba 2meri bilong em.

2 Tasol dispela meri i kros long em long
wanpela samting, na meri i ranawe i go
bek long papa bilong en long Betlehem. Na
em i stap longhausbilongpapa inap4-pela
mun.

3 Na bihain man bilong en i kirap na i
go bihainim em bilong stretim tok wan-
taim em na bringim em i kam bek. Em i

† 18:30: I luk olsem dispela i tok long taim ol Asiria i kam kisim planti manmeri i stap long hap not bilong Israel na
bringim ol i go kalabus long Asiria. Lukim 2 King 15.29. Dispela samting i kamap samting olsem 400 yia bihain long
taim ol Dan i kisim taun Lais.
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kisimwanpelawokboi na tupela donki i go
wantaim em. Ol i kamap pinis, orait meri
i kisim dispela man i go long haus bilong
papa bilong en. Na papa bilong meri i
lukim dispela man na i amamas tru long
em.

4Orait papa bilongmeri i strong baiman
i mas i stap wantaim em. Olsem na em i
stap tripelade, naol i kaikai nadring i stap.

5 Long de namba 4 dispela Livai i kirap
longmoningtaim tru na i redim ol samting
bilong i go. Tasol papa bilong meri i tokim
em olsem, “Yu kaikai na strongim bel pas-
taim. Bihain yu ken i go.”

6 Olsem na tupela i sindaun na kaikai
na dring wantaim. Na papa bilong meri i
tokimem, “Mi laik yu staphia longnait gen
na yumi ken amamas.”

7 Dispela Livai i laik kirap i go, tasol
papa bilong meri i strong tru bai em i
stap. Olsemna em i stapwanpela naitmoa
wantaim em.

8 Long de namba 5 dispela Livai i kirap
long moningtaim tru na i laik i go. Tasol
papa bilong meri i tok, “Plis, yu stap na
kaikai pastaim. Taim san i kol liklik, orait
yu ken i go.” Olsem na tupela man i kaikai
wantaim.

9 Na taim dispela man wantaim meri
bilong en na wokboi bilong en i redi long i
go, papa bilong meri i tok, “Lukim, klostu
san i laik i go daun nau, na liklik taim
bai i tudak. I gutpela sapos yupela i stap
hia long dispela nait na amamas. Tumora,
longmoningtaim tru, yupela i kenkirapna
i go olgeta long ples bilong yupela.”

10-11 Tasol dispela Livai i no laik i stap
narapela nait gen. Olsem na em wantaim
meri bilong en tupela i kirap na i go. Tu-
pela i sindaunantap long tupeladonki i gat
satel long baksait bilong tupela.
Klostu san i laik i go daun na ol i go

kamap long taun Jebus, em narapela nem
bilong Jerusalem. Na wokboi i tokim bos
bilong en olsem, “Mobeta yumi go insait
long dispela taun bilong ol Jebus na slip
long nait.”

12Tasol bos bilong en i tok, “Nogat, yumi
no ken i stap long taun bilong ol man i no

bilong lain Israel. Bai yumi go slip long
taun Gibea.

13 Kam, yumi go liklik moa na bai yumi
slip long taun Gibea o Rama.”

14 Olsem na ol i abrusim Jebus na ol i
wokabaut i go. Na taim san i go daun pinis
ol i kamap long taun Gibea, long graun
bilong lain Benjamin.

15Ol i lusim bikrot na ol i go insait long
taun, bilong painim ples bilong slip. Na
ol i go sindaun long ples bung. Tasol i no
gat wanpela man i kisim ol i go long haus
bilong em.

16 Ol i sindaun yet na wanpela lapun
man i kam. Em i bin i go wok long gaden
na nau em i kam bek. Dispelaman i bilong
ples maunten bilong Efraim, tasol em i
kam i stap long Gibea. Ol lain bilong Gibea
yet, em ol lain bilong Benjamin.

17Dispela lapunman i lukimman bilong
Livai wantaim wokboi na meri bilong en
i sindaun i stap long ples bung. Na em i
askim ol, “Yupela i kam long wanem hap?
Na yupela i laik i go we?”

18Na dispela Livai i tok, “Mipela i lusim
Betlehem long Juda, namipela i wokabaut
i kam. Mipela i laik i go long ples bilongmi,
long ples maunten bilong Efraim. Mipela
i laik i go long haus bilong Bikpela. Tasol
i no gat wanpela man i kisim mipela i go
long haus bilong en.

19 Mipela i gat olgeta kaikai samting. I
gat kaikai bilong tupela donki, na bret na
wain bilong mi wantaim meri bilong mi,
na bilong wokboi bilongmi tu.”

20 Dispela lapun man i tok, “Gutpela.
Yupela kam long haus bilong mi. Bai mi
lukautim yupela long olgeta samting. Yu-
pela i no ken i stap long ples bung long
nait.”

21Orait emikisimol i go longhausbilong
en na em i givim kaikai long tupela donki.
Em i givim wara long ol na i wasim lek
bilong ol, na bihain ol i kaikai na dring.

22 Ol i amamas i stap na sampela man
bilong dispela taun i kam raunim haus na
i wok long paitim dua. Ol dispela man
ol i man bilong mekim ol kain kain rabis
pasin. Na ol i tokim lapun man olsem,
“Dispelaman i stap long hauswantaim yu,

19:22: Stt 19.5-8
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salim em i kamausait. Baimipela i goapim
em.”

23Tasol dispela lapunman i go ausait na
i tokim ol, “Nogat. Ol poroman bilong mi,
yupela i no ken mekim dispela kain pasin.
Dispela man i kam long haus bilong mi na
mi lukautim em. Yupela i no ken mekim
dispela pasin nogut tru.

24Harim. Yangpela pikinini meri bilong
mi na meri bilong dispela man i stap. Bai
mi bringim tupela i kam na yupela i ken
mekim olsem yupela i laik long tupela.
Tasol yupela i no ken mekim dispela rabis
pasin long dispela man.”

25 Tasol ol man i no harim tok bilong
lapun. Olsem na dispela Livai i kisimmeri
bilong en na i givim long ol. Na ol i kisim
em na goapim em na mekim ol kain kain
pasin nogut long en i go inap tulait olgeta.
Na bihain ol i larim em i go.

26Nameri i kamna pundaun klostu long
dua bilong haus bilong dispela lapun, em
haus man bilong en i slip long en. Nameri
i slip i stap long dua na san i kam antap.

27Orait long moningtaimman bilong en
i kirap na i opimduana i laik i go. Taim em
i opimdua em i lukimmeri bilong en i slip i
stap. Meri i bin traim long holim dua, tasol
em i no inap.

28 Orait dispela Livai i tok, “Kirap na
yumi go.” Tasolmeri i nobekim tok. Olsem
na em i putim bodi bilongmeri antap long
donki na em i go long ples bilong en.

29Em i kamap pinis long ples na em i go
insait longhausnakisimwanpelanaip. Na
em i katim bodi bilong meri i kamap 12-
pela hap. Na em i salim wan wan hap i go
long ol 12-pela lain bilong Israel.

30 Olgeta man i lukim hap bodi bilong
dispela meri na ol i tok olsem, “Mipela i
no bin lukim kain samting olsem i kamap
bipo. Taim yumi Israel i lusim Isip na i
kam inap nau, dispela kain pasin i no bin
kamap namel long yumi. Yupela i ting
wanem? Bai yumimekimwanem nau?”

20
Ol Israel i redi long pait

1 Olgeta man bilong Israel i harim tok
long pasin nogut ol man bilong Gibea i bin
mekim, na ol i kam olsem wanpela lain
tasol na ol i bung long ai bilong Bikpela
long taun Mispa. Ol i kam long olgeta hap
bilong kantri, stat long taun Dan long hap
not, na i go inap long taun Berseba long
hap saut. Na ol man bilong distrik Gileat
ol tu i kam.

2Na ol hetman bilong olgeta lain bilong
Israel i kamap long dispela kibung bilong
olgeta manmeri bilong God. I gat 400,000
soldia i stap, em ol man i save pait long
bainat.

3 Na ol Benjamin i harim tok olsem, ol
arapela lain Israel i go bung pinis long
Mispa.
Na ol Israel i askim dispela Livai olsem,

“Yu toksave long mipela. Dispela pasin
nogut i kamap olsemwanem?”

4 Na man bilong dispela meri ol i bin
bagarapim, em i tok olsem, “Mi wantaim
meri bilong mi, mitupela i go long taun
Gibea, long graun bilong ol Benjamin, na
mitupela i laik i stap long nait.

5Tasol ol man bilong Gibea i kam na ol i
laik kilimmi. Ol i raunim haus mi laik slip
long en. Tasol ol i lusim mi na ol i goapim
meri bilongmi inap em i dai.

6Orait mi kisim bodi bilong en i kam, na
mi katim hap hap, na mi salim i go long
olgeta lain bilong Israel. Long wanem, ol
dispela man i bin mekim pasin nogut tru
namel long yumi Israel.

7 Yupela olgeta man bilong Israel i bung
hia, yupela tingting gut na tok. Nau bai
yumi mekim wanem long bekim dispela
pasin bilong ol?”

8 Na olgeta man i kirap na ol i mekim
wanpela tok olsem, “I no gat wanpela bi-
long yumi i ken i go bek long haus sel
bilong en, na i no gatwanpela i ken i gobek
long ples.

9-10Bai yumi go pait long Gibea long dis-
pela pasin. Bai yumi pilai satu na makim
10-pelaman long olgeta 100man longwan
wan lain bilong Israel, na 100 man long
olgeta 1,000 man na 1,000 man long olgeta
10,000. Ol dispela man bai i karim kaikai

19:29: 1 Sml 11.7
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bilong ol man i go pait long ol Gibea, bi-
long bekim dispela pasin nogut tru ol i bin
mekim long Israel. Ol bai i go i stap long
taun Geba.”*

11 Nau olgeta man bilong Israel i bung
olsem wanpela lain man, na ol i gat wan-
pela tingting tasol, em long i go pait long ol
lain bilong taun Gibea.

12 Orait ol lain bilong Israel i salim ol
man i go tokim olgeta man bilong Ben-
jamin olsem, “Wanem dispela pasin nogut
i bin kamap namel long yupela?

13 Yupela i mas bringim ol dispela man
nogut bilong Gibea i kam, na bai mipela i
kilim ol i dai na pinisim tru dispela pasin
nogut long Israel.”
Tasol ol Benjamin i sakim tok bilong ol

arapela man bilong Israel.
14Olgeta Benjamin i lusim ol taun bilong

ol na i kam bung long Gibea, bilong pait
long ol arapela Israel.

15-16 Long dispela de ol i bungim 26,000
man bilong olgeta taun bilong ol. Ol dis-
pela man i save pait long bainat. Na ol
Gibea yet imakim 700man i save pait long
han kais. Ol i save tumas long tromoi ston
long katapel, na ol i save kisimmak tru.

17Na ol arapela Israel i bungim 400,000
man bilong pait, em ol man i save pait
long bainat. Na ol i no kaunim lain bilong
Benjamin wantaim dispela namba.

Ol Israel i pait long ol Benjamin
18 Nau ol Israel i go long ples bilong

lotu long taun Betel, na ol i askim Bikpela
olsem, “Wanem lain bilong mipela bai i go
pas na pait long ol Benjamin.” Na Bikpela i
tok, “Lain bilong Juda i mas i go pas.”

19Olsemna ol soldia bilong Israel i kirap
long moningtaim na ol i go bung klostu
long taun Gibea.

20Ol i laik i go pait long ol Benjaminna ol
i lainim ol soldia na redi long pait.

21Na ol Benjamin i lusim taun na i kam
na pait i kirap. Ol i pait i stap, na long
dispela de ol Benjamin i kilim 22,000 man
bilong Israel.

22-23 Na ol man bilong Israel i go bek
long ples bilong lotu na ol i krai long pes

bilong Bikpela inap san i go daun. Ol i
askim em olsem, “Bai mipela i pait gen
long ol brata bilong mipela, ol Benjamin,
o nogat?” Na Bikpela i bekim tok bilong ol
olsem, “Yupela go pait long ol gen.”
Orait na ol Israel i kisim strong gen, na

long de bihain ol i go bek long Gibea na ol
i lainim ol soldia bilong pait long dispela
ples ol bin lainim ol long nambawan taim.

24 Orait ol Israel i go pait long ol Ben-
jamin namba 2 taim.

25Na ol Benjamin i lusim Gibea na i kam
pait long ol Israel. Long dispela de namba
2, ol Benjamin i kilim i dai 18,000 soldia
bilong Israel.

26Na olgeta soldia bilong Israel i go long
Betel naol i krai longpesbilongBikpela. Ol
i sindaun longpesbilongBikpela inap san i
godaun, naol inokaikainadringwara. Na
ol imekimol ofa bilong paia i kukimolgeta
na ol ofa bilong kamap wanbel wantaim
Bikpela.

27-28Bokis Kontrak i stap long Betel long
dispela taim, na Finias, pikinini bilong
Eleasar, em pikinini bilong Aron, i save
was long en. Na ol Israel i askim Bikpela
olsem, “Bai mipela i go pait gen long ol
brata bilong mipela, ol lain bilong Ben-
jamin, o bai mipela i lusim?” Na Bikpela
i tok, “Yupela go. Tumora bai mi helpim
yupela na bai yupela i winim ol.”

29Orait na ol Israel i salim ol soldia i go
raunim Gibea, na ol i hait i stap.

30Na long de namba 3 ol arapela soldia
i go bilong pait long ol lain bilong Ben-
jamin. Ol i lainim ol soldia klostu long
Gibea olsem ol i binmekim bipo.

31 Ol lain bilong Benjamin i kam bilong
pait na ol Israel i surik na pulim ol i go
longwe long taun. Orait ol Benjamin i
mekim olsem bipo, na ol i wok long kilim
ol Israel long rot i go long Betel na long rot
i go long Gibea na long ol ples nabaut. Ol i
kilim inap olsem 30man bilong Israel.

32OlBenjamin i tingtingolsem, “Gutpela.
Yumi winim ol gen, olsem bipo.”
Tasol ol man bilong Israel i bin tok long

ol yet olsem, “Yumi giaman ranawe na
pulimol i go longbikrot longwe long taun.”

* 20:9-10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Taun Geba em i stap klostu long taun Gibea.
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33-34 Na nau olgeta soldia bilong Israel i
go bek na ol i bung i stap long ples Bal-
tamar. Na sampela bilong ol i hait klostu
long taun Geba long hap san i go daun. Na
wantu ol i lusim ples hait na ol i kamap,
na ol i pait strong tru. Namba bilong ol
dispela gutpela man bilong Israel ol i bin
makim bilong pait, em inap olsem 10,000
man. Tasol ol Benjamin i no save olsem,
taim bilong ol i bagarap, em i kamap pinis.

35 Nau Bikpela i helpim ol Israel na ol i
winim ol Benjamin. Na long dispela de ol
Israel i kilim 25,100 soldia bilong ol Ben-
jamin,

36na ol lain bilong Benjamin i save pinis
olsem, ol i lus long pait.

Ol Israel i winim pait na pinisim ol lain
bilong Benjamin
Ol Israel i bin tokim ol soldia bilong ol

long hait i stap klostu long taun Gibea, na
ol i giaman ranawe long ol Benjamin, na ol
i pulim ol Benjamin i go longwe long taun.

37 Na ol dispela man i hait i stap, kwik-
taim ol i ran i go insait long Gibea na kilim
olgeta manmeri.

38Ol soldiabilong ranawe ibinpasim tok
wantaim ol soldia bilong hait olsem, taim
ol i lukim bikpela smok bilong paia i go
antap long dispela taun,

39 ol lain bilong ranawe i mas tanim na
kam bek. Orait long taim pait i stat, ol
Benjamin i kilim 30 man bilong Israel, na
ol i ting, “Yumi winim ol olsem bipo.”

40 Tasol taim bikpela smok i go antap
long taun, orait ol Benjamin i lukluk i go
bek long taun na ol i lukim taun Gibea i
paia olgeta.

41Na nau ol Israel i tanim na i kam bek.
Ol Benjamin i lukim ol Israel i kam na ol i
pret nogut na strong bilong ol i pinis. Ol i
save, nau bai ol i bagarap olgeta.

42Olsem na ol i ranawe long ol Israel na
ol i bihainim rot i go long ples drai nating.
Tasol i no gat rot bilong ol i ranawe. Ol i
bungim ol Israel i lusim ol taun na i kam,†
na tupela lain soldia bilong Israel i pait
long ol Benjamin na pinisim ol.

43Ol Israel i ranim ol Benjamin na kilim
ol i dai, stat long ples Menuha na i go inap

long hapsait bilong Gibea long hap bilong
sankamap.

44Na longdispeladeol i kilim idai 18,000
strongpela man bilong pait bilong ol Ben-
jamin.

45 Ol arapela man bilong Benjamin i
tanim na ranawe i go long Ston bilong Ri-
mon long ples drai. Tasol ol Israel i ranim
ol na kilim 5,000 man long ol rot. Ol Israel
i ranim ol i go inap long ples Gidom, na ol i
kilim i dai 2,000manmoa.

46Olsem na ol man i dai long dispela de,
namba bilong ol i kamap inap 25,000. Ol
dispela man i strongpela man bilong pait.

47 Tasol 600 man i tanim na ranawe i go
long Ston bilong Rimon long ples drai. Na
ol i stap long dispela hap inap 4-pela mun.

48Ol Israel i tanim bek na i kilim olgeta
manmeri na olgeta animal na bagarapim
olgeta samting ol i lukim. Na ol i kukim
olgeta taun bilong lain Benjamin.

21
Ol Israel i tingting long painim ol meri

bilongmaritim ol Benjamin
1 Taim ol man bilong Israel i bin i stap

long taunMispa, ol i binmekim strongpela
promis long Bikpela olsem, “Mipela i no
ken givim ol pikinini meri bilong mipela i
gomaritim ol man bilong lain Benjamin.”

2Orait na taim pait i pinis ol manmeri i
go long taun Betel na ol i sindaun long pes
bilong God inap san i go daun. Na ol i krai
nogut tru.

3Naol i tok, “God, Bikpela bilongmipela,
bilong wanem dispela samting i kamap?
Bilongwanemwanpela lain bilongmipela
i laik lus olgeta?”

4Na long tumora longmoningtaim tru ol
manmeri i kirap na wokim wanpela alta
long dispela ples. Na ol i mekim ol ofa
bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong
kamapwanbel wantaim God.

5 Na ol i tok, “Wanem lain bilong yumi
Israel i no bin i go bung long ai bilong
Bikpela?” Ol i askim, long wanem, ol i bin
mekim strongpela tok olsem, sapos wan-
pelaman inokamlongBikpela longMispa,
ol i mas kilim em i dai.

† 20:42: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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6Nau ol i sori tru long ol brata bilong ol,
ol lain bilong Benjamin. Na ol i tok, “Nau
wanpela lain bilong yumi Israel i laik lus.

7 Tasol bai yumi mekim wanem bilong
painim ol meri bilong ol dispela man bi-
long Benjamin i stap yet? Yumi mekim
strongpela promis pinis long Bikpela, bai
yumi no ken givim ol pikinini meri bilong
yumi yet long ol.”

8 Olsem na ol i askim ol yet olsem,
“Wanemlainbilongyumi i nobin i gobung
long ai bilong Bikpela long taun Mispa?”
Na ol i painimaut olsem, i no gat wanpela
man bilong taun Jabes long distrik Gileat i
bin i stap long dispela bung.

9 Taim ol man i bin i kam bung, ol i bin
kolim nem bilong ol wan wan taun bilong
ol Israel, na i no gat wanpela man bilong
taun Jabes long distrik Gileat i bin i stap.

10-11 Olsem na ol dispela man i bung i
stap, ol i salim 12,000 strongpela man bi-
long ol i go long Jabes. Na ol i givim strong-
pela tok long ol olsem, “Yupela go long
Jabes na kilim olgeta man na olgeta meri
i binmarit na olgeta pikinini wantaim.”

12Orait ol i gomekimolsem, naol i lukim
400 yangpelameri namel long olmanmeri
bilong Jabes, em ol meri i no bin slip wan-
taimman. Na ol i kisimol dispela yangpela
meri i kam bek long kem bilong ol long
taun Silo, long hap graun bilong Kenan.

13Orait nau ol Israel i salim tok i go long
ol man bilong lain Benjamin i stap long
Ston bilong Rimon. Ol i tok olsem, “Nau
mipela i no laik pait moa long yupela.”

14 Orait ol man bilong lain Benjamin i
kam bek. Na ol arapela lain bilong Israel
i givim ol dispela yangpela meri long ol na
ol i maritim. Em ol dispela yangpela meri
ol i bin kisim long taim ol i pait long Jabes
long distrik Gileat. Tasol namba bilong
dispela olmeri i no inap longolmanbilong
Benjamin.

15 Ol Israel i ting long Bikpela i bin
brukim wanpela lain bilong ol lain bilong
Israel na ol i sori yet long ol Benjamin.

16Olsemna ol hetman bilong Israel i tok,
“I no gat wanpela meri bilong lain bilong
Benjamin i stap. Bai yumi mekim wanem

bilong painim meri bilong ol arapela man
bilong ol i stap yet?

17Nogutwanpela lain bilong yumi Israel
i lus. Ol i mas i gat meri bilong ol, bai lain
bilong ol i no ken pinis.

18Tasol yumi no ken larimwanpelaman
bilong ol i maritim pikinini meri bilong
yumi.” Ol i tok olsem, long wanem, ol i bin
mekim strongpela promis olsem, “Sapos
wanpela man i givim pikinini meri bilong
en long wanpela man bilong lain Ben-
jamin, em bai i bagarap.”

19 Orait ol hetman i tok olsem, “Taim
bilong mekim bikpela kaikai na lotu long
Bikpela, em i kam klostu nau. Dispela
kaikai i savekamap longolgetayia, naubai
em i kamap long Silo.” Taun Silo em i stap
long hap not bilong taun Betel, klostu long
taun Lebona long hap saut. Na em i stap
long hap sankamap bilong dispela rot i go
namel long Betel na taun Sekem.

20 Orait ol hetman i tokim ol Benjamin
olsem, “Yupela go hait insait long ol gaden
wain

21 na wet i stap. Bikpela kaikai bai i
kamap, na taim ol yangpela meri bilong
Silo i kam bilong danis na singsing, orait
yupela i mas kirap na yupela wan wan
i mas holimpas wanpela yangpela meri.
Yupela i kisimolmeri pinis, orait yupela go
bek long graun bilong yupela.

22 Na bihain, sapos ol papa o ol brata
bilong ol i kam na tok kros long mipela,
mipela bai i tokim ol olsem, ‘Mipela i laik
bai yupela i mas marimari long ol man
bilongBenjamin, longwanem, dispela pait
i mekim na mipela i no inap givim ol
pikininimeri bilongmipela long ol. Tru, ol
i kisim ol meri bilong yupela, tasol yupela
yet i no bin givim ol meri long ol, olsem
na yupela i no bin brukim promis bilong
yupela.’ ”*

23 Orait ol Benjamin i mekim olsem ol
hetman i bin tok, na ol wan wan man i
kisim wanpela bilong ol yangpela meri i
kam bilong danis na singsing. Na ol Ben-
jamin i karim ol dispela meri i go bek long
graun bilong ol na ol i wokim gen taun
bilong ol na ol i stap.

* 21:22: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas.
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24Na olgeta Israel tu i go bek long ol lain
na ol famili bilong ol long olgeta hap graun
bilong ol yet.

25 Long dispela taim, ol Israel i no gat
king. Olsem na olgeta man i save mekim
ol samting long laik bilong ol yet.

21:25: Het 17.6
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Buk bilong
Rut

Tok i go pas
Stori bilong dispela buk em i gutpela

stori tru. Em i kamap long taim bilong ol
hetman. Rut em iwanpelameriMoap i bin
maritim wanpela man bilong lain Israel.
Tupela i stap long graun bilong ol Moap,
tasol taimmanbilongRut i dai, Rut i lukau-
tim tambu mama bilong en na i bihainim
em i go bek long ples bilong em long graun
bilong lain Juda. Rut em i aninit tu long
God bilong ol Israel. Bihain Rut i maritim
narapelaman na i kamap tumbunamama
bilong King Devit, em namba wan gutpela
king bilong ol Israel.
Taimyu ritimdispela stori, yu bai laikim

tru dispela meri Rut. Pastaim Rut em i
wanpela haiden meri, tasol em i givim bel
bilong em moa yet long God bilong Israel
na long tambu mama bilong em. Long
pasin bilong em Rut i bihainim tru dispela
lo God i bin givim long ol Israel, “Yupela
i mas laikim God tru long bel bilong yu-
pela,” na “yupela i mas laikim ol wantok.”
Dispela buk i soimples klia olsemwanpela
haiden tu inap kisimblesing bilongGodna
kam insait long lain manmeri bilong em.
Na longdispelapasinwanpelahaiden inap
winim tru pasin bilong sampela bilong ol
lain Israel yet.
Naomi i painim taim nogut

(Sapta 1)
Ol famili bilong Naomi i dai long kantri

Moap
1 Taim ol hetman i bosim ol Israel,

bikpela hangre i kamap. Na wanpela man
bilong taun Betlehem, long hap bilong lain
Juda, em i go i stap sampela yia long kantri
Moap. Dispela man i go wantaim meri na
tupela pikinini man bilong en.

2Nem bilong dispela man, em Elimelek,
na nem bilong meri bilong en, em Naomi,
na nem bilong tupela pikinini bilong en,
emMalon naKilion. Ol i bilong lain Efrata,
na ol i kam long taun Betlehem long hap

bilong lain Juda. Ol i go sindaun long
Moap,

3 tasol Elimelek i dai, na Naomi tasol i
stap wantaim tupela pikinini bilong en.

4Bihain tupela pikinini i maritim tupela
meri Moap. Nem bilong tupela meri, em
Orpa na Rut. Ol i stap inap 10-pela yia
samting,

5 orait Malon tupela Kilion i dai tu. Nau
Naomiwanpela tasol i stap. Man bilong en
wantaim tupela pikinini bilong en ol i dai
pinis.

Rut i mekim gutpela pasin long Naomi
6 Naomi i harim tok olsem, Bikpela i

givimpinis gutpela taimbilong kaikai long
ol manmeri bilong en. Olsem na em wan-
taim tupela tambu meri bilong en ol i redi
long lusim hap bilongMoap.

7Naomi wantaim dispela tupela meri ol
i kirap na ol i go bek long graun bilong lain
Juda.
Tasol ol i stap yet long rot
8 na Naomi i tokim tupela olsem, “Yutu-

pela go bek na i stap long ples wantaim
mama bilong yutupela. Yutupela i bin
mekim gut long mi na long ol dispela man
i dai pinis, na olsem tasol bai Bikpela i ken
mekim gut long yutupela.

9NabaiBikpela i kenhelpimyutupelana
yutupela i kenmarit gen na yutupela i ken
i stap gut.”
Naomi i gutbai long tupela meri, tasol

tupela i krai nogut tru,
10na i tokimNaomi olsem, “Nogat. Yumi

olgeta i go bek long lain bilong yu.”
11 Tasol Naomi i tok, “Mobeta yutupela i

go bek. Bilongwanemyutupela i bihainim
mi? Ating mi inap karim ol pikinini man
moa bilongmaritim yutupela, a? Nogat.

12Mi lapun pinis. Mi no inap marit gen.
Yutupela go bek long ples bilong yutupela.
Na tu, saposmimarit nau tasol longnait na
karim ol pikinini,

13 i no inap yutupela i wet na maritim
ol. Ating bai yutupela i laikmaritim ol ara-
pela man. Yutupela i no inap wet. Nogat.
Bikpela i bin mekim nogut long mi, na mi
sori tumas long yutupela.”
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14 Rut na Orpa tupela i krai gen. Bihain
Orpa i gutbai long Naomi na i go, tasol Rut
i laik i stap wantaim Naomi.

15Naomi i tokimRut olsem, “Lukim, susa
bilong yu i go bek long lain bilong en na
long god bilong ol tumbuna bilong en. Yu
go wantaim.”

16 Tasol Rut i tok, “Yu no ken tokim mi
long lusim yu na yu no ken pasim mi long
i go wantaim yu. Olgeta ples yu go long en,
mi tu baimi go long en. Olgeta ples yu stap
long en, mi tu bai mi stap long en. Lain
bilong yu bai i kamap lain bilong mi. Na
God bilong yu bai i kamap God bilongmi.

17 Ples yu dai long en, mi tu bai mi dai
long en, na ol i kenplanim mi long dispela
ples. Mi no ken larim wanpela samting i
brukim mitupela. Dai tasol i ken brukim
mitupela. Tru antap, saposminobihainim
olgeta dispela toknaumimekim, orait God
i kenmekim save tru longmi.”

18Naomi i lukim Rut i strong tumas long
i go wantaim em, olsem na em i no gat tok.

19Na tupela i wokabaut i go kamap long
Betlehem.

Naomi i gat bikpela sori na em i kambek
long taun Betlehem
NaominaRut i kamap longBetlehem, na

ol manmeri i kirap nogut. Na ol meri i tok,
“Ating dispela em i Naomi, a?”

20NaNaomi i tok, “Yupela i no ken kolim
mi Naomi, em i olsem meri bilong belgut.
Nogat. God IGatOlgeta Strong i binmekim
nogut longmi, olsemnayupela imaskolim
miMara, em i olsemmeri bilong bel nogut.

21 Taim mi lusim dispela ples, mi gat
planti samting, tasol nau Bikpela i bringim
mi i kam bek na mi no gat wanpela samt-
ing. Bilong wanem yupela i kolimmi meri
bilong belgut? Bikpela, em God I Gat Ol-
geta Strong, em i bin tok na mi bagarap
olgeta.”

22Dispela em i stori bilongNaomi i lusim
kantri Moap. Em i kam bek wantaim
Rut, dispela meri Moap, tambu bilong en.
Tupela i kamap long Betlehem long taim
bilong katim rais bali.

Rut i painim kaikai long
gaden bilong Boas

2
(Sapta 2)

Rut i laik i go painim kaikai
1 Boas em i wanpela bikman bilong lain

bilong Elimelek, em man bilong Naomi
bipo.

2Orait Rut i kirapna tokimNaomiolsem,
“Mi laik i go long gaden na bungim ol het
bilongraisbali, olmanbilongkatim i lusim
i stap. Sapos ol wokman i orait, bai mi
bihainimolnabungimolpikinini bali.” Na
Naomi i bekim tok olsem, “I orait, tambu.
Yu ken i go.”

3Orait Rut i go long gaden na i bihainim
ol wokman na i wok long bungim ol het
bali i pundaun i stap. Em i no save olsem,
dispela em i gaden bilong Boas, wanblut
bilong Elimelek.

Boas i mekim gutpela pasin long Rut
4Boas i lusim Betlehem na i kam kamap

longolwokmanbilongen, naem i tokgude
longololsem, “Bikpela i ken i stapwantaim
yupela.” Na ol i bekim tok olsem, “Bikpela
i kenmekim gut long yu.”

5 Na Boas i askim bosman olsem, “Dis-
pela yangpela meri i bilong wanem lain?”

6 Bosman i bekim tok olsem, “Dispela
em i meri bilong narapela ples i bin i kam
wantaim Naomi. Tupela i lusimMoap na i
kam.

7 Em i askim mi long bihainim ol wok-
man na bungim ol het bali. Em i wok long
moningtaim i kam inap nau, na nau em i
malolo liklik.”

8Orait Boas i tokim Rut olsem, “Pikinini,
harim tok bilong mi. Yu no ken i go na
bungim ol het bali long narapela gaden.
Nogat. Yu mas kisim ol het bali long dis-
pela gaden tasol. Yu mas i stap na wok
wantaim ol wokmeri bilongmi.

9 Lukim gut hap ol i wok long en, na
yu stap wantaim ol. Mi tok pinis long ol
wokman bilong mi long ol i no kenmekim
nogut long yu. Na sapos nek bilong yu i

1:16: Rut 2.11-12, 2 Kin 2.2-6 2:2:Wkp 19.9-10, Lo 24.19
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drai, orait yu go dring long sospen wara ol
i pulimapim pinis i stap.”

10NaRut i brukim skru na putim pes i go
daun longgraunna i tokimBoasolsem, “Mi
meri bilong narapela ples. Olsem wanem
na yu lukluk longmi na yumekim gut long
mi?”

11Boas i bekim tok olsem, “Mi harim tok
pinis long olgeta samting yu bin mekim
long tambu mama bilong yu taim man
bilong yu i dai. Na mi save, yu lusim
papamama na ples bilong yu, na yu kam
i stap wantaim ol lain manmeri yu no bin
save long ol bipo.

12 Yu bin kam long God, Bikpela bilong
Israel, bilong em i lukautim yu. Na em
i lukim pinis olgeta gutpela pasin yu bin
mekim na em i ken givim gutpela pe long
yu. Em i ken givim yu planti gutpela samt-
ing.”

13Na Rut i bekim tok bilong Boas olsem,
“Yu mekim gutpela pasin tru long mi. Mi
no gutpela olsem ol wokmeri bilong yu,
tasol yu bin tok isi long mi, na dispela i
strongim bel bilongmi.”

14 Long taim bilong kaikai, Boas i tokim
Rut gen olsem, “Yu kam hia na kisim wan-
pela bret na putim long wain na kaikai.”
Olsem na Rut i sindaun wantaim ol wok-
man. Na Boas i givim em sampela bali ol
i bin kukim long paia. Rut i kaikai na em i
pulap, na hap kaikai i stap yet.

15 Rut i kaikai pinis, orait em i kirap na
bungim ol het bali gen. Na Boas i tokim
ol wokman bilong en olsem, “Yupela larim
Rut i bungimol het bali i stap klostu long ol
mekpas. Yupela i no ken krosim em.

16Na yupela i mas kisim ol het bali long
ol mekpas na tromoi i stap, bai em i ken
bungim. Yupela i no ken rausim em.”

Rut i go tokim Naomi long ol samting i
bin kamap

17 Rut i wok long bungim het bali long
gaden inap san i go daun. Em i bungim
pinis, orait em i paitim ol het bali na em i
kisim kaikai bilong en. Hevi bilong dispela
kaikai i olsem 10 kilo samting.

18 Rut i kisim dispela bali i go long taun
na i soim long tambu mama bilong en. Na

hapkaikai em inobinpinisim long san, em
tu em i karim i go givim long tambu bilong
en.

19 Na Naomi i askim Rut olsem, “Nau
yu kisim bali we? Yu wok long gaden
bilong wanem man? Bikpela i ken mekim
gut long dispela man i bin lukim yu na
i tingting long yu.” Na Rut i bekim tok
olsem, “Naumi bin wok long gaden bilong
wanpela man ol i kolim Boas.”

20Na Naomi i tok, “Bikpela i ken mekim
gut long dispela man. Bikpela i no save
lusim promis em i bin mekim long ol man
i dai pinis na long ol man i stap yet.” Na
Naomi i tok gen, “Dispela man em i wan-
blut tru bilong yumi. Yumi wanlain tru.”

21Orait na Rut i tok olsem, “Boas i tokim
mi long wanpela samting moa. Mi mas
wok wantaim ol wokmeri bilong en i go
inap dispela wok bilong bungim bali i pi-
nis.”

22 Na Naomi i tok, “Em i tru, tambu.
Sapos yu go wok long gaden bilong nara-
pela man, bai ol wokman bilong dispela
man i mekim nogut long yu. Mobeta
yu wok wantaim ol wokmeri bilong Boas
tasol.”

23 Olsem na Rut i wok wantaim ol wok-
meri bilong Boas i go inap wok bilong ka-
tim bali na wit i pinis. Na Rut i stap yet
wantaim tambumama bilong en.
Boas i mekim gutpela pasin

long Rut
(Sapta 3)

3
Naomi i laik painimman bilong Rut

1 Naomi i tokim Rut olsem, “Tambu,
harim. Mi mas painim wanpela man bi-
longmaritim yuna lukautim yubai yu ken
i stap gut.

2Orait nau yu harim. Dispela man Boas,
yu bin wok wantaim ol wokmeri bilong
en, em i wanblut tru bilong yumi. Nau
long nait em bai i go wok long ples bilong
rausim ol lip samting bilong bali.

3Olsem na yumas i go waswas na putim
sanda na gutpela klos. Na yu go long hap
em i wok long en, tasol yu no ken kamap

2:20:Wkp 25.25
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long ai bilong en. Orait yu wet i stap inap
em i pinis long kaikai na dring.

4 Taim em i laik slip, orait yu lukim gut
ples em i slip long en. Na yu go litimapim
blanket long lek bilong en na yu slip klostu
long lek bilong en. Bihain bai em i tokim
yu long wanem samting yumasmekim.

5Rut i bekim tok olsem, “Gutpela. Bai mi
bihainim olgeta tok bilong yu.”

6 Orait Rut i kirap i go long ples bilong
rausim ol lip samting bilong bali na em i
bihainim olgeta tok bilong Naomi.

Boas i tok long em bai i helpim Rut
7 Boas i kaikai na dring pinis, na bel bi-

long en i gutpela. Ai bilong en i hevi, olsem
na em i go slip klostu long hip bali. Bihain
Rut i go isi tasol na i litimapim blanket na i
slip klostu long lek bilong Boas.

8 Long biknait Boas i laik tanim, na em i
lukim meri i slip klostu long lek bilong en
na em i kirap nogut.

9Na em i askim, “Yu husat?” Rut i bekim
tok olsem, “Mi Rut, wanpela wokmeri bi-
long yu. Yu wanblut bilong Elimelek,
olsem na yu mas lukautim mi na helpim
mi.”*

10Boas i harim na em i tokim Rut olsem,
“Bikpela i kenmekim gut long yu, pikinini.
Dispela pasin nau yu mekim, em i winim
gutpela pasin yu bin mekim long tambu
mama bilong yu. Planti yangpela man
i stap. Sampela i gat planti samting na
sampela i no gat, tasol yu no tingting long
maritimwanpela.

11 Olgeta manmeri long ples, ol i save
olsem yu gutpela meri. Olsem na yu no
ken pret. Bai mi mekim olgeta samting yu
tokimmi long en.

12 Yu tok tru, mi wanblut bilong man
bilong yu na mi gat wok bilong lukautim
yu. Tasol wanpela man i stap em i paslain
longmi longmekim dispela wok.

13 Nau yu ken i stap hia, na tumora
longmoningtaimbaimi gopainimaut long
tingting bilong dispela man. Sapos em i
laik lukautim yu, em i orait. Tasol sapos
em i no laik, orait bai mi lukautim yu. Tok
bilong mi em i tru tumas. Bikpela i save

pinis long dispela. Orait nau yu ken slip
gen.”

14 Na Boas i tok moa olsem, “Nogut ol
manmeri i save long yu kam long dispela
ples.”
Orait Rut i slip gen klostu long lek bilong

Boas. I no tulait yet, na Rut i kirap, na ol
man i no lukim em.

15 Orait Boas i tokim Rut olsem, “Yu
bringim wanpela laplap bilong yu i kam
na putim long graun.” Rut i mekim olsem,
na Boas i kapsaitim bali long laplap. Hevi
bilong bali em inap olsem 20 kilo. Na Boas
i helpim Rut long litimapim bali, na Rut i
karim i go. Na Boas i go bek long taun.

Rut i go tokim Naomi long ol samting i
bin kamap

16 Rut i go kamap long haus, na tambu
bilong en i tok, “Tambu, em yu tasol, a?”
Na Rut i tokim em long ol samting Boas i
mekim.

17Na Rut i tok, “Boas i tok olsem em i no
laik mi go nating long tambu bilong mi na
em i skelim sampela bali longmi.”

18 Orait Naomi i tok, “Tambu, yu wet
liklik. Boas bai i no inap sindaun nating.
Nogat. Em bai i stretim dispela pastaim.
Mitupela inosaveyet longwanemsamting
bai i kamap.”
Bikpela i mekim gut long

Naomi
(Sapta 4)

4
Boas i lukautim Rut na i helpim em

1 Boas i go long ples bilong kibung, na
em i sindaun i stap. I no longtaim na
em i lukim dispela arapela wanblut bilong
Elimelek i wokabaut i kam. Na Boas i
singautim em, “E brata, yu kam sindaun.
Mi gat liklik tok.”

2 Orait Boas i kisim 10-pela hetman bi-
long ples, na em i tokim ol, “Yupela kam
sindaun.” Na ol i sindaun.

3Naem i tokimwanblut bilong enolsem,
“Naomi i lusim Moap na i kam bek pinis.
Em i laikim wanpela man i baim graun
bilong Elimelek, wanblut bilongmitupela.

* 3:9: Lukim tok i stap longWok Pris 25.25. 3:12: Rut 2.20
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4 Olsem na mi laik tokim yu, sapos yu
laik, yu ken baim dispela graun long ai
bilong ol hetman bilong yumi na ol man
i sindaun hia. Yu paslain long mi bilong
baim dispela graun. Na sapos yu no laik,
orait yu tokim mi.” Na dispela man i tok,
“Bai mi baim.”

5 Orait Boas i tokim em, “Sapos yu laik
baim dispela graun long Naomi na long
Rut, orait yu mas kisim Rut, dispela meri
Moap, na yu mas maritim em. Olsem na
dispela graun bai i stap long famili bilong
man i dai pinis.”

6 Tasol dispela man i tok, “I tru dispela
samting em i bilong mi. Tasol mi no laik
tilim samting bilong mi i go long narapela
pikinini wantaim ol pikinini bilongmi. Mi
no inap baim dispela graun. Olsem na em
i samting bilong yu nau.”

7Long bipo, sapos ol man bilong Israel i
laik stretim tok long ol samting ol i baim, o
sapos ol i senisim ol samting i go i kam, ol
i save mekim pasin olsem. Wanpela man i
lusim subilong enna i givim longnarapela
man. Ol Israel i save mekim dispela pasin
bilong stretim tok.

8 Orait dispela man i tokim Boas olsem,
“Yu yet yu mas baim dispela hap graun.”
Na em i lusim su bilong en na i givim long
Boas.

9 Na bihain Boas i tokim ol hetman na
ol manmeri olsem, “Yupela olgeta lukim.
Pastaim Naomi i holim olgeta samting bi-
long Elimelek na Kilion na Malon. Tasol
naumi baim pinis dispela olgeta samting.

10 Na mi gat wanpela tok moa. Mi laik
kisim Rut bai em i kamap meri bilong
mi. Rut em dispela meri Moap Malon i
bin maritim, na Malon i dai na lusim em.
Mi laik maritim Rut, na hap graun bilong
Malon bai i stap long lain bilong en.* Na
long as ples bilong dispela man i dai pinis,
ol wanlain bilong en i ken tingim nem
bilong en oltaim. Nau yupela i lukim pinis
na yupela i save long dispela samting mi
mekim.”

11 Na olgeta man i tok, “Yes, mipela i
lukim na mipela i save.” Na ol hetman i
tok, “Dispela meri nau em i kam long haus
bilong yu, Bikpela i ken mekim gut long

em na mekim em i kamap olsem Resel na
Lea, tupela tumbuna mama bilong yumi
Israel. Na bai yu yet yu ken kamapbikman
long lainEfratanayuken i gatbiknemlong
taun Betlehem.

12 Bikpela i ken givim planti pikinini
long yutupela, na lain bilong yu i ken
kamap bikpela olsem lain bilong Peres,
pikinini man bilong Juda na Tamar.”

Rut i karim tumbuna pikinini bilong
Naomi

13 Orait Boas i maritim Rut, na Bikpela
i mekim gut long tupela. Rut i gat bel na
bihain em i karimwanpela pikinini man.

14 Na ol meri i tokim Naomi olsem,
“Litimapim nem bilong Bikpela. Nau em i
givim wanpela pikinini man long yu. Dis-
pela pikinini em i tumbuna bilong yu na
em bai i lukautim yu. Em i ken kisim
biknem long ol lain bilong Israel.

15Tambu bilong yu i laikim yu tumas, na
yu save laikim em tu. Sapos yu bin i gat
7-pela pikinini man, yu no inap laikim ol
olsem yu save laikim dispela tambu meri
bilong yu. Olsem na dispela pikinini man
nau em i karim, em bai i helpim sindaun
bilong yu na was gut long yu long taim yu
kamap lapun.”

16Orait Naomi i kisimpikinini na i holim
em klostu na i lukautim em

17 Ol meri bilong dispela ples i tok,
“Naomi i holim pikinini man pinis.” Na ol
i givim nem long pikinini na ol i kolim em
Obet. Na bihain Obet i kamap papa bilong
Jesi, na Jesi em i papa bilong Devit.

Ol lain tumbuna bilong King Devit
18-22Emhia ol lain bilong Peres, i go inap

long Devit. Peres em i papa bilong Hesron,
na Hesron em i papa bilong Ram, na Ram
em i papa bilong Aminadap, na Aminadap
em i papa bilong Nason, na Nason em i
papa bilong Salmon, na Salmon em i papa
bilongBoas, naBoasemipapabilongObet,
na Obet em i papa bilong Jesi, na Jesi em i
papa bilong Devit.

4:7: Lo 25.9 * 4:10: Lukim Lo 25.5-10. 4:11: Stt 29.31 4:12: Stt 38.27-30
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Buk bilong Profet
Samuel
Buk 1

Tok i go pas
Dispela buk i stori long ol samting i

kamap long pinis bilong taimbilong ol het-
man na long stat bilong taim ol Israel i gat
kingbilongolyet. Plantihapbilongdispela
buk i stori long tripelaman. Samuel yet em
i las bilong ol lain hetman i bin i stap lida
bilong ol Israel. Na dispela buk i stori tu
long King Sol, em namba wan king bilong
ol Israel. Na planti stori bilong Devit tu i
stap, em long taim em i no kamap king yet.
Dispela buk i gat planti stori, tasol ol i

no stori nating. 1 Samuel i laik soim yumi
gut olsem, sapos man i bilip long God na
i aninit long em, orait em bai i stap gut.
Tasol sapos em i bikhet, em bai i bagarap.
Yumi lukim dispela klia tru long tok God i
givim Eli long 2.30, “Man i litimapim nem
bilong mi, orait bai mi givim biknem long
em. Na man i bikhet long mi, orait bai mi
daunim em tru.”
Dispela buk i gat tupela tingting long ol

Israel imas i gat king, o nogat. God yet em i
King tru bilong ol Israel. Tasol ol Israel yet
i laik bai wanpela man i mas kamap king
bilong ol, olsem na God i makim wanpela
bilong ol. Tasol God yet i stap Papa bilong
king na bilong ol lain Israel wantaim, na
em i bosim ol. Taim king wantaim ol man-
meri i aninit long God, ol i stap gut. Tasol
taim ol i bikhet, ol i painim hevi.
Stori bilong Eli na Samuel

(Sapta 1-7)

Elkana wantaim ol famili bilong en i go
long Silo

1 I gatwanpelaman i stap, nembilong en
Elkana. Em imanbilong lain Efraimna em
i stap long taun Rama, long ples maunten
bilong Efraim. Elkana em i pikinini man
bilong Jeroham, na Jeroham em i pikinini
man bilong Elihu, na Elihu em i pikinini

man bilong Tohu, na Tohu em i pikinini
man bilong Suf.

2 Elkana i gat tupela meri, Hana na Pen-
ina. Penina i bin karim ol pikinini, tasol
Hana nogat.

3Wanpela taim long olgeta yia Elkana i
save lusim taun bilong en na i go long ples
Silo na mekim lotu na ol ofa long Bikpela I
Gat Olgeta Strong. Hopni wantaim Finias,
tupela pikinini man bilong Eli, i stap pris
bilong Bikpela long dispela ples.

4 Olgeta taim Elkana i mekim ofa, em i
save tilim mit bilong ofa long planti hap
na i save givimwanpela wanpela hap long
Penina na long ol wanwan pikinini bilong
en.

5Tasol Elkana i laikim tru Hana, na em i
sori long em, longwanem, God i bin pasim
bel bilong Hana na em i no gat pikinini,
olsem na Elkana i save givim bikpela hap
mit long en.

6 Olsem na Penina i ting long Bikpela i
binpasimbel bilongHana, naem i save tok
bilas na tok sem long Hana, bilong mekim
Hana i bel hevi.

7 Planti yia Penina i mekim dispela kain
pasin long Hana. Olgeta taim ol i go long
haus bilongBikpela, Penina i save tokbilas
long Hana na Hana i save pilim nogut tru
na i krai, olsem na em i no save kaikai.

8 Na Elkana i save askim em olsem,
“Hana, bilong wanem yu krai? Bilong
wanem yu no laik kaikai? Na bilong
wanem yu bel hevi oltaim? Tru, yu no bin
karim pikinini. Tasol mi ting yu laikim
mi tumas, na maski sapos yu bin karim
10-pela pikinini man, ating long tingting
bilong yu bai mi stap nambawan.”

Hana i toktokwantaim Eli
9Wanpela taim ol i stap long Silo na ol i

kaikai pinis, orait Hana i kirap i go sanap
klostu long haus bilong Bikpela. Long dis-
pela taim pris Eli i sindaun long sia bi-
long enklostu longduabilong banis bilong
haus bilong Bikpela.

10Hana ipilimnogut truna ikraimoayet
na i prea long Bikpela.

11Na Hana imekimwanpela strongpela
promis long Bikpela olsem, “Bikpela, yu
gat olgeta strong. Mi laik yu lukim mi,

1:11: Nam 6.5
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wokmeri bilong yu. Lukim dispela hevi
bilong mi na tingting long mi. Plis, yu
no ken lusim tingting long mi. Sapos yu
givim mi wanpela pikinini man, orait bai
mi givim em long yu na bai em i ken i
stap wokman bilong yu inap em i dai. Na
bilong makim dispela, ol i no ken katim
gras bilong en.”

12 Hana i beten longpela taim long
Bikpela, na Eli i wok long lukim maus
bilong Hana.

13Hana i beten long tingting tasol, na Eli
i lukim em i opimmaus olsempasin bilong
toktok, tasol em i no harim Hana i toktok.
Olsem na Eli i ting Hana i spak tru

14na i tokimemolsem, “Wanem taimbai
yu lusim pasin bilong spak? Yu mas lusim
dispela haus na i go. Spak bilong yu i pinis
pastaim na bai yu ken kam bek.”

15Na Hana i bekim tok olsem, “Bikman,
mi no spak. Mi no bin dringimwain na bia
samting. Nogat tru. Mi bel hevi nogut tru,
olsem na mi prea na autim hevi bilong mi
long Bikpela.

16Yu no ken tingmi olsemwanpelameri
nogut. Nogat. Mi pilim nogut tru na tingt-
ing bilongmi i bagarap. Olsemnamibeten
long dispela pasin yu bin lukim.”

17Orait Eli i harim dispela tok na i tokim
em, “Maski, yu ken bel isi na yu go. Na God
bilong yumi Israel i ken givim yu dispela
samting yu bin askim em.”

18 Na Hana i tokim Eli olsem, “Bikman,
mi laik bai yu belgut longmi oltaim.” Orait
em i tok pinis na i go. Na em i kaikai na
bihain em i nomoa bel hevi.

Hana i karim pikinini man na i givim
long God

19Orait Elkana wantaim ol famili bilong
en i slip long Silo long nait na longmoning-
taim tru ol i kirap na lotu long Bikpela. Ol i
lotu pinis, orait ol i go bek long haus bilong
ol long Rama. Bihain Bikpela i tingim prea
bilong Hana na i mekim olsem Hana i bin
askim em.

20Olsem na Hana i gat bel na bihain em
i karim pikinini man. Na em i tok, “Mi
bin askim Bikpela long givim mi dispela

pikinini. Olsemnami kolimnembilong en
Samuel.”*

21 Bihain long dispela, Elkana wantaim
ol famili bilong en i go long Silo gen bilong
mekim ofa long Bikpela olsem ol i save
mekim long olgeta yia, na tu em i laik
mekim ofa bilong inapimwanpela promis
em i binmekim.

22 Tasol Hana i no i go wantaim ol. Em i
bin tokim Elkana olsem, “Pikinini i kamap
bikpela liklik na i lusim susu pinis, orait
bai mi kisim em i go long Bikpela. Na em
bai i stap long haus bilong Bikpela oltaim.”

23 Orait Elkana i tokim Hana olsem,
“Sapos yu ting i gutpela longmekimolsem,
orait yu ken i stap long ples inap pikinini
i lusim susu. Na Bikpela i ken mekim
promis bilong yu i kamap tru, olsem em i
bin tok.” OlsemnaHana i stap long ples na
i lukautim gut pikinini bilong en.

24 Na bihain, taim pikinini i lusim susu
pinis, orait Hana i kisim em i go long
Bikpela. Na tu em i kisim ol ofa olsem,
tripelabulmakaumanna10-pelakilogram
plaua na wanpela bek ol i wokim long
skin meme na ol i pulapim wain long en.
Samuel i yangpela yet namama i kisim em
i go long haus bilong Bikpela long Silo.

25Ol i kamap pinis, orait ol i kilim wan-
pelabulmakaupastaimnabihainol i kisim
pikinini Samuel i go long Eli.

26 Na Hana i tokim Eli olsem, “Bikman,
yu tingim mi yet, o nogat? Tru tumas, mi
dispela meri i bin sanap hia bipo na prea
long Bikpela.

27 Mi bin askim Bikpela long givim mi
wanpela pikinini man, na em i harim
beten bilong mi na givim mi dispela
pikinini.

28 Olsem na nau mi laik givim em long
Bikpela. Na bai em i mekim wok bi-
long Bikpela oltaim.” Mama i tok pinis,
orait Samuel i daunim het long pes bilong
Bikpela.

2
Hana i beten long Bikpela

* 1:20: Long tok Hibru dispela nem Samuel i klostu wankain olsem dispela tok, “Askim.” 2:1: Lu 1.46-55
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1 Na Hana i beten olsem, “Bikpela, yu
mekim mi i amamas moa yet. Na mi ama-
mas tru long yu bin givim biknem longmi.
Olsemnami lap nogut long ol birua bilong
mi. God, yu bin helpim mi, olsem na mi
belgut tru.

2Bikpela, pasin bilong yu i narakain tru
na yu gutpela olgeta, na i no gat wan-
pela man i wankain olsem yu. Nogat
tru. Yu winim olgeta. God, yu wanpela
i gat strong bilong sambai long mipela na
helpimmipela. I no gat wanpelaman inap
mekim olsem yu, God bilongmipela.

3 “Yumimanmeri imas save gut, Bikpela
em i God i save long olgeta samting yumi
mekim, na em i save skelim pasin bilong
yumi. Olsem na yupela manmeri i save
bikmaus na litimapim nem bilong yupela
yet, yupela i mas pasim maus na lusim
dispela kain tok.

4 God i save brukim banara bilong ol
strongpela soldia na ol i no gat strongmoa
bilongpait. Tasol olman inogat strong, em
i savemekim ol i kamap strong.

5Olmanbipo i gat planti kaikai, nauGod
i mekim ol i hangre na ol i mas wok na ol i
kisim kaikai tasol olsem pe bilong ol. Na ol
manmeri bipo ol i sot long kaikai na i stap
hangre, nau God i givim planti kaikai long
ol na ol i no ken wok moa. Na ol meri i no
save karimpikinini bipo, nauGod i helpim
ol na ol i karim inap 7-pela pikinini. Na
meri i bin karim planti pikinini bipo, nau
ol dispela pikinini i lus pinis naGod i larim
dispela meri i stap wanpis stret.

6Bikpela i save kilimman i dai na i save
givim laip long ol man i dai pinis. Na em i
save salimolmanmeri i go long ples bilong
ol man i dai pinis, na em i save kisim ol
man idaipinis, nabringimol ikambekgen
na ol i gat laip.

7NaBikpela i savemekim sampelaman-
meri i kamap rabis na em i save mekim
sampela i gat planti mani samting. Em
i save daunim sampela na givim biknem
long sampela.

8 Em i save helpim ol manmeri i rabis
na i sot long ol samting, na ol i stap gut.
Na em i mekim ol i kamap bikman bilong
kantri bilong ol, na ol manmeri i givim
biknem long ol. Em inap mekim olsem,

long wanem, ol strongpela samting bilong
holim dispela graun ol i bilong Bikpela yet,
na em yet i bin wokim graun antap long ol
dispela samting.

9 “Bikpela i save lukautim ol lain man-
meri i save bihainim em tru. Tasol ol
manmeri nogut em i save bagarapimol, na
ol i lus long ples nogut i tudak tru. Maski
man i gat bikpela strong, em ino inap i stap
gut long strong bilong em yet.

10 Bikpela bai i bagarapim nogut tru ol
birua bilong en. Em i stap long heven na
bai em i pairap strong long ol olsem klaut
i pairap. Na Bikpela bai i bungim olgeta
manmeri bilong graun long kot bilong em
na skelim pasin bilong ol. Na em bai i
givim strong long king em i bin makim,
na dispela king i gat biknem namel long
olgeta lain manmeri.”

11 Hana i mekim dispela beten pinis,
orait em i go bek wantaim Elkana long
Rama. Tasol liklik mangi Samuel i stap
long Silo na i mekim wok bilong Bikpela,
na pris Eli i bosim em.

Ol pikinini man bilong Eli i mekim pasin
nogut

12 Hopni na Finias, dispela tupela
pikinini man bilong Eli, i man nogut tru.
Tupela i pris, tasol tupela i ting olsem,
Bikpela i samting nating, na tupela i
mekim ol kain kain pasin nabaut.

13 Tupela i no save bihainim lo bilong
hap kaikai bilong ofa ol pris i ken kisim.
Nogat. Taim wanpela man i wok yet long
kukimabus bilong ofa, orait dispela tupela
pris i save salim wokman i kam bilong
kisim mit. Orait wokman i save kisim pok
i gat tripela tit na karim i kam.

14Nawokman i save sutimpok i go insait
long sospen samting, na wanem hap mit i
pas long dispela pok, orait em i kisim i go
longdispela tupelapris. Ol imekimdispela
pasin nogut long olgeta manmeri bilong
Israel, taim ol i bringimofa i kam long Silo.

15Na sampela taim dispela wokman bi-
long pris i save kam long taim man i laik
mekimofa i no bin rausim gris bilong abus
yet na i no kukim long paia. Na wokman i
tokim man i mekim ofa olsem, “Givim mi
sampela mit bilong pris. Em i laik kukim
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long paia, long wanem, em i no laikimmit
yupela i bin kukim long sospen. Yupela i
mas givim emmit i no tan.”

16 Na sapos dispela man i laik mekim
ofa em i tok, “Larimmi bihainim lo bilong
ofa na kukim gris long paia pastaim, na
bihain yu ken kisim wanem hap mit yu
laikim,” orait wokman bilong pris i save
tok, “Nogat. Yu mas givim mi nau. Sapos
yu no laik, orait bai mi yet mi kisim.”

17Dispela tupela pikinini man bilong Eli
i save mekim ol dispela pasin nogut long
ol ofa ol manmeri i bringim long Bikpela,
olsem na Bikpela i lukim sin bilong tupela
i samting nogut tru.

Samuel i stap long Silo
18 Long dispela taim yangpela mangi

Samuel i mekim wok bilong Bikpela na
em i save pasim laplap bilong pris, bilong
mekim dispela wok.

19 Long olgeta yia mama bilong en i
savewokimwanpela liklik saket bilong en.
Na taim mama tupela papa i kam bilong
mekim ofa bilong olgeta yia, mama i save
kisim dispela saket i kam na givim long
Samuel.

20 Na papamama i save go long Eli na
em i save askim God long mekim gut long
tupela. Em i save tokim Elkana olsem,
“Bikpela i ken mekim dispela meri bi-
long yu i karim ol arapela pikinini, bilong
senisim dispela pikinini man yu bin givim
long Bikpela.” Eli i tok pinis, orait tupela i
save go bek long ples.

21 Orait Bikpela i mekim gut long Hana
na bihain Hana i karim tripela pikinini
man na tupela pikinini meri. Na Samuel i
mekimwokbilongGodna i kamapbikpela
liklik.

Tupela pikinini man bilong Eli i bikhet
22 Long dispela taim Eli em i lapun tru.

Na planti taim Eli i harim tok long olgeta
samting nogut tupela pikinini bilong en i
savemekimlongol Israel. Na tuemiharim
olsem, tupela i save slip wantaim ol meri i
save wok long dua bilong haus sel bilong
God.

23 Olsem na em i tokim tupela, “Bilong
wanem yutupela i save mekim ol dispela

pasin nogut? Olgeta manmeri i save kam
tokimmi long pasin bilong yutupela.

24 Yutupela pikinini bilong mi, yutupela
i mas lusim dispela pasin. Ol manmeri
bilong Bikpela i toktok nabaut long pasin
bilongyutupela, naem i samtingnogut tru.

25Saposwanpelaman imekimrong long
narapela man, orait God i ken mekim tok
i dai na stretim dispela samting. Tasol
sapos man i mekim sin long God, husat
man i ken sanap longnamel na stretimdis-
pela rong?” Eli i tokim tupela olsem, tasol
Bikpela i tingting pinis long kilim tupela
i dai. Olsem na em i mekim het bilong
tupela i strong na tupela i no harim tok
bilong papa.

26 Long dispela taim Samuel i wok long
kamap bikpela liklik, na Bikpela wantaim
ol man i laikim em, na laik bilong ol i wok
long kamap strongmoa.

Profet i autimwanpela tok long Eli
27 Bihain Bikpela i givim tok bilong en

long wanpela profet na salim em i kam
tokim Eli. Tok bilong Bikpela i olsem,
“TaimtumbunabilongyuAronwantaimol
famili bilong en i bin i stap wokboi nating
bilong king bilong Isip, na mi bin kamap
long ol na tokim ol long laik bilongmi.

28Na mi bin kisim lain bilongAronwan-
pela, namel long olgeta lain bilong yupela
Israel, na mi makim ol long kamap pris
bilongmi. Naol imasmekimwok long alta
na kukim paura bilong kamapim smok i
gat gutpela smel, na ol i mas pasim laplap
bilong pris long taim ol i kam klostu long
mi. Na mi bin tok long ol i ken kaikai hap
abus samting bilong olgeta ofa ol Israel i
bringim i kam bilong kukim long alta.

29 Olsem na bilong wanem yupela i ra-
bisim ol ofa mi bin tokim ol Israel long
ol i mas mekim oltaim? Tupela pikinini
man bilong yu i save kisim ol gutpela hap
bilong olgeta ofa ol manmeri bilong mi i
save bringim longmi, na tupela i kaikai na
i kamap patpela pinis. Na yu save larim
tupela i mekim olsem. Na long dispela
pasin yu litimapim nem bilong tupela na
daunim nem bilong mi. Olsem wanem na
yu savemekim dispela pasin?

2:26: Lu 2.52 2:28: Kis 28.1-4, Wkp 7.35-36
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30Mi God, Bikpela bilong yupela Israel,
bipomibin tokim tumbunabilongyuAron
wantaim ol lain bilong en, bai ol i inap
wok olsem pris oltaim. Tasol nau bai mi
senisim dispela tok. Nau mi tok olsem,
man i litimapim nem bilong mi, orait bai
mi givimbiknem long em. Naman i bikhet
longmi, orait bai mi daunim em tru.

31 “Harim gut. Bihain bai mi daunim
na bagarapim olgeta yangpela man long
lain pris na long lain bilong yu i kamap
bihain, na bai i no gat wanpela man long
lain bilong yu inap i kamap lapun.

32 Na oltaim bai yupela i stap nogut na
lukim ol gutpela samting mi givim long ol
arapela Israel, tasol yupela bai i no inap
kisim. Na long olgeta taim bihain i no gat
wanpela man long lain bilong yu bai inap
kamap lapun. Nogat tru.

33Na bihain bai mi larim ol birua i kam
kilim olgeta man i kamap long lain bilong
yu. Na wanpela man tasol bai i stap yet na
mekimwok pris. Na dispela ol samting bai
imekim tingting bilong yu i bagarapnabai
yu kamap aipas.

34 Na bihain tupela pikinini bilong yu,
Hopni na Finias, bai tupela i dai long wan-
pela de tasol. Na taim tupela i dai bai yu
save, olgeta dispela tok bilongmi i tru.

35 Tasol mi bai makim wanpela pris na
em bai i bel tru long mi na mekim olgeta
wokmi laikimemimekim. Namibai larim
lain bilong en i stap pris oltaim na bai ol i
wok wantaim ol kingmi binmakim.

36Na wanem ol man long lain bilong yu
i stap yet, ol bai i go long dispela pris na
askim em long mani na kaikai. Na ol bai
i askim pris olsem, ‘Inap yu larimmipela i
mekim sampela wok pris bai mipela i ken
kisim sampela kaikai?’ ”

3
Bikpela i toktok long Samuel

1 Yangpela mangi Samuel i save mekim
wok bilong Bikpela na Eli i bosim em.
Planti yia i go pinis na Bikpela i no bin
givim planti tok long ol Israel. Wan wan
taim tasol em i save kamap long ol long
samtingolsemdrimannagivimtok longol.

2Nau ai bilong Eli i nogut na klostu em i
aipas olgeta. Orait wanpela nait em i slip
i stap long wanpela rum long haus bilong
God,

3 na Samuel i slip long rum Bokis Kon-
trak bilong God i stap long en. Klostu i laik
tulait na lam bilong haus bilong God i lait i
stap yet,

4orait Bikpela i singaut long Samuel. Na
Samuel i tok, “Yesa, mi stap.”

5 Na em i kirap na ran i go long Eli na
i tok, “Mi harim yu singautim mi, olsem
na mi kam.” Tasol Eli i bekim tok, “Mi
no singautim yu. Yu go slip gen long bet
bilong yu.”
Orait Samuel i go bek long bet na i slip
6 na bihain Bikpela i singautim em gen,

na Samuel i kirap i go long Eli na i tok, “Yu
singautimmi, olsem na mi kam.” Tasol Eli
i tok, “Pikinini, mi no singautim yu. Yu go
slip gen long bet bilong yu.”

7 Samuel i no save gut long Bikpela, long
wanem, Bikpela i no bin toktok wantaim
em bipo.

8 Orait bihain Bikpela i singaut long
Samuel namba 3 taim, na Samuel i kirap
i go long Eli na i tok, “Yu singautim mi na
mi kam.” Nau Eli i save, Bikpela tasol i bin
singautim Samuel.

9 Olsem na Eli i tokim em, “Yu slip gen
long bet, na sapos em i singautim yu gen,
orait yu mas tok olsem, ‘Bikpela, yu ken
tokim mi. Mi wokboi bilong yu na mi
putim yau long tok bilong yu.’ ”
Orait Samuel iharimtokbilongElinaem

i go slip gen long bet.
10 Na bihain Bikpela i kam sanap na

singaut long em olsem bipo, “Samuel,
Samuel.” Na Samuel i tok, “Yu ken tok nau.
Mi wokboi bilong yu nami putim yau long
tok bilong yu.”

11Na Bikpela i tokim em olsem, “Harim
gut. Klostu mi laik mekim wanpela samt-
ing namel long ol Israel, na taim ol i harim
tok long dispela samting bai ol i kirap
nogut tru.

12 Na long dispela taim bai mi mekim
olgeta samting nogut i kamap long famili
bilong Eli olsemmi bin tok.

2:34: 1 Sml 4.11
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13 Mi gat tok long em olsem, bai mi
mekim save long famili bilong em na pin-
isim ol tru, long wanem, tupela pikinini
bilong en i bin tok nogut longmi. Na Eli yet
i save tupela i mekim dispela pasin, tasol
em i no pasim tupela.

14 Olsem na mi tok strong long famili
bilong Eli olsem, i no gat wanpela ofa inap
long pinisim asua bilong sin bilong ol. No-
gat tru.”

15Orait Samuel i harimdispela toknaem
i slip long bet inap long tulait.
Na long moningtaim Samuel i kirap na

i go opim dua bilong haus bilong Bikpela.
Tasol Samuel i pret long tokim Eli long em
i bin lukim dispela samting olsem driman.

16 Na Eli i singautim Samuel olsem,
“Samuel, pikinini bilong mi, yu kam.”
Orait Samuel i tok, “Yesa, mi kam nau.”

17 Na Eli i askim em, “Bikpela i tok
wanem long yu? Yu no ken haitim wan-
pela tok long mi. Sapos yu haitim sampela
tok, bai God i kenmekim save tru long yu.”

18 Olsem na Samuel i tokim em long ol-
geta tok bilong Bikpela, na em i no haitim
wanpela samting. Nogat tru. Eli i harim
na em i tok, “Em yet i Bikpela. Sapos em i
laikmekimwanem samting, orait em i ken
mekim.”

19 Na Samuel i kamap bikpela man, na
Bikpela i stapwantaimem. Olsemnasapos
Samuel i tok long wanpela samting bai i
kamap, orait Bikpela i savemekim dispela
samting i kamap olsem Samuel i tok.

20Olsem na olgeta manmeri long olgeta
hapbilong Israel i save olsem, Bikpela i bin
makim Samuel olsem profet tru bilong en.

21Na Bikpela i save kamap long Samuel
long Silo na givim tok long em.

4
1 Na taim Samuel i tokim ol Israel long

olgeta samting, ol i saveputimyaugut long
tok bilong en.

Ol Filistia i kisim Bokis Kontrak
Long dispela taim ol Israel i kirap i go

pait long ol Filistia, na ol i wokim kem
klostu long taun Ebeneser. Na ol Filistia i
wokim kem klostu long taun Afek.

2 Bihain ol Filistia i lainim ol soldia
bilong ol na kirapim pait long ol Israel.
Bikpelapait tru i kirapnaolFilistia iwinim
ol Israel na kilim i dai 4,000man.

3 Na taim ol soldia bilong Israel i kam
bek long kem, ol hetman i tok, “Bilong
wanem Bikpela i larim ol Filistia i winim
yumi? Goan, yumi salim sampelaman i go
longSilobilongkisimBokisKontrakbilong
Bikpela nabringim i kam. Na taimyumi go
pait bai Bikpela i ken i gowantaimyumina
helpim yumi, bai ol birua i no inap winim
yumi.”

4 Ol hetman i tok pinis, orait ol soldia
i salim sampela man i go long Silo na ol i
kisim Bokis Kontrak bilong Bikpela I Gat
Olgeta Strong. Dispela Bokis i gat tupela
piksa bilong ensel antap long en na em
i olsem sia king bilong Bikpela. Na taim
ol i kisim Bokis Kontrak i kam, orait tu-
pela pikinini man bilong Eli, em Hopni na
Finias, i was long Bokis na i kam wantaim
ol dispela man.

5Ol i kamap long kemna ol Israel i lukim
Bokis Kontrak na ol i amamas na singaut
strongmoa, na bikpela nois tru i kamap.

6 Ol Filistia i harim ol Israel i singaut
olsem, na ol i tok, “Harim dispela singaut
long kem bilong ol Hibru. Bilong wanem
ol i singaut nogut olsem?” Bihain ol Filistia
i harim tok olsem, Bokis Kontrak bilong
Bikpela i kam pinis long kem,

7 na ol i pret na tok olsem, “Sampela
god i kam insait long kem bilong ol Israel.
Olaman, nau bai yumi bagarap tru. Bipo i
no gat wanpela birua i bin mekim dispela
kain pasin long yumi.

8Naubaiyumi lus tru. Husatbai i helpim
yumi na bai ol dispela strongpela god i no
inapbagarapimyumi? Ol dispela god tasol
i bin salim ol kain kain samting nogut i
kam long ol Isip na kilim ol i dai long ples
drai.

9 Tasol maski. Yumi mas sanap strong
na pait olsem man tru. Sapos nogat, bai
yumi kamap wokboi nating bilong ol Hi-
bru, olsem ol i bin i stap wokboi nating
bilong yumi. Olsem na yumi mas pait
strong.”

10 Orait ol Filistia i pait strong tru na
4:4: Kis 25.22
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winim ol Israel na ol Israel i ranawe i go
long ples bilong ol. Long dispela de ol
Filistia i kilim i dai planti man moa, inap
30,000 olgeta.

11 Na tu ol i kilim i dai dispela tupela
pikinini man bilong Eli na ol i kisim Bokis
Kontrak bilong Bikpela.

Eli i dai
12Wanpela soldia bilong lain Benjamin

i lusim ples bilong pait na i ran i go long
Silona i gokamap longdispelade tasol. Em
i bel hevi tru long ol samting i bin kamap
long pait, olsem na em i bin brukim klos
bilong en na putim graun long het.

13 Eli i stap long Silo na i sindaun long
sia bilong en long arere bilong rot. Em i
tingting planti long Bokis Kontrak bilong
Bikpela na em i was i stap. Orait dispela
soldia i kamap long Silo na i stori long ol
manmeri long ol Israel i lus long pait. Na
olgeta manmeri i pret na i singaut nogut
tru.

14-15 Long dispela taim Eli i gat 98 kris-
mas na ai bilong en i pas olgeta. Orait Eli
i harim singaut bilong ol manmeri na em i
askim ol, “Bilong wanem yupela i singaut
olsem?” Orait dispela soldia i ran i go long
Eli na tokim em olsem,

16 “Nau long dispela de tasol mi ranawe
long ples bilong pait na mi kam.” Na Eli i
askim em, “Pikinini, olsemwanem?”

17Naman i bekim tok olsem, “Ol Filistia i
winimmipelanakilimplanti soldia tumas.
Olsemnamipela i ranawe longol. Na tuol i
kilim tupela pikininimanbilong yu, Hopni
na Finias. Na ol i bin kisim Bokis Kontrak
bilong God.”

18Eli i harim dispela tok long Bokis Kon-
trak, orait em i pundaun baksait long sia
bilong en klostu long dua bilong banis bi-
long haus bilong God. Em i lapun pinis
na i patpela tumas, olsem na taim em i
pundaun em i brukim nek bilong en na i
dai pinis. Em i bin bosim Israel inap long
40 yia.

Meri bilong Finias i dai
19 Long dispela taim tambu bilong Eli,

emmeri bilong Finias, em i gat bel na taim
bilong em i karim pikinini i klostu. Orait

em i harim tok olsem, ol Filistia i kisim
pinis Bokis Kontrak bilong God, na tambu
papa bilong en wantaim man bilong en,
tupela i dai pinis. Olsem na wantu pen
bilong karim pikinini i kamap long em na
em i karim pikinini.

20Klostu em i laik i dai na ol meri bilong
helpim em, ol i tokim em olsem, “Yu no
ken pret. Harim, yu karim pikinini man
pinis.” Tasol mama bilong pikinini i no
harim dispela tok na i no bekim tok bilong
ol dispela meri.

21 Tasol em i tok olsem, “Strong bilong
God i lusim yumi Israel.” Olsem na em i
kolim nem bilong pikinini, Ikabot.* Em i
ting long ol birua i kisim Bokis Kontrak na
long tambu papa na long man bilong en i
dai pinis, na em i tok olsem.

22Olsem na em i tok, “Strong bilong God
i lusim yumi Israel, long wanem, ol birua i
kisim pinis Bokis Kontrak bilong God.”

5
Bokis Kontrak i stap long kantri Filistia

1OlFilistia i kisimpinisBokisKontrakbi-
long God na ol i kirap lusim taun Ebeneser
na karim Bokis i go long Asdot, wanpela
taun bilong ol.

2 Ol i kamap pinis na ol i karim Bokis
Kontrak i go insait long haus lotu bilong
Dagon, giaman god bilong ol, na putim
klostu long piksa bilong Dagon ol i bin
wokim long ston.

3 Orait long moningtaim tru long de bi-
hain, ol manmeri bilong Asdot i kirap na
i lukim piksa bilong Dagon i pundaun pes
i go daun long graun klostu long Bokis
KontrakbilongBikpela. Olsemnaol i kisim
Dagon na sanapim long ples bilong en gen.

4Orait long nait ol i slip na longmoning-
taim tru ol i go long haus lotu na ol i lukim
piksa i pundaungenklostu longBokisKon-
trak bilong Bikpela. Na het wantaim han
bilong Dagon i bruk na i slip i stap long
plua klostu long dua. Tasol ol arapela hap
bilongbodibilongDagon inobrukna i stap
gut.

5 Long dispela as tasol, na nau ol pris
wantaim ol man i save lotu long Dagon, ol

* 4:21: Long tok Hibru nem Ikabot i wankain olsem dispela tok, “Strong bilong God i no i stap.”
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i no save wokabaut moa long dispela hap
bilong plua bilong haus lotu bilong Dagon,
em het wantaim han bilong Dagon i bin
pundaun i stap long en. Ol i save kalapim
tasol.

6 Taim Bokis Kontrak i stap long Asdot,
Bikpela i mekim save long ol manmeri
bilong Asdot wantaim ol manmeri i stap
klostu long Asdot, na em i mekim ol i pret
nogut tru. Na em i mekim ol buk nogut i
kamap long skin bilong ol.

7 Ol man bilong Asdot i lukim dispela
hevi na ol i tok, “God bilong Israel i wok
longmekim save long yumina longDagon,
god bilong yumi. Olsem na yumi no ken
larim dispela Bokis Kontrak i stap moa
long ples bilong yumi.”

8Olsemnaol i salim tok i go longol 5-pela
king bilong Filistia na askim ol long kam
bung. Ol i bung pinis na ol Asdot i askim
ol olsem, “Mipela bai i mekimwanem long
Bokis KontrakbilongGodbilong ol Israel?”
Na ol hetman i bekim tok olsem, “Kisim i
go long taun Get.” Orait ol i karim i go long
Get, em narapela taun bilong ol Filistia.

9 Tasol taim ol i bringim Bokis Kontrak i
go long Get, Bikpela i mekim save long ol
manmeri bilong dispela taun tu namekim
ol i pretmoa. Na em imekimol buknogut i
kamap longolgetamanmeri nabagarapim
ol nogut tru.

10Olsem na ol Get i salim Bokis Kontrak
i go long Ekron, narapela taun bilong ol
Filistia. Bokis Kontrak i kamap pinis, orait
ol Ekron i singaut strong olsem, “Olaman,
ol i laik kilim yumi olgeta, olsem na ol i
bringim Bokis Kontrak bilong God bilong
ol Israel i kam.”

11 Na ol i singautim ol king bilong ol
Filistia i kam, na ol i tokim ol king olsem,
“Plis, yupela salim dispela Bokis Kontrak
bilong God bilong ol Israel i go bek long
ples bilong em yet. Olsem na bai em i no
inapkilimmipelawantaimol famili bilong
mipela.” Ol i tok olsem, long wanem, God i
wok long mekim save moa yet long ol na
planti manmeri i dai. Olsem na olgeta i
pret nogut tru.

12 Na ol manmeri i no i dai, ol buk i
kamap long skin bilong ol, na ol i singaut
long God i helpim ol.

6
Ol i salim Bokis Kontrak i go bek long

Israel
1 Bokis Kontrak bilong Bikpela i stap

inap 7-pela mun long Filistia
2na ol manmeri i singautim ol pris na ol

glasman bilong Filistia i kam na askim ol
olsem, “Bai mipela i mekim wanem long
Bokis Kontrak bilong Bikpela? Na sapos
mipela i salim i go bek long ples bilong
en, bai mipela i salim wanem samting i go
wantaim?”

3Orait ol pris na ol glasman i bekim tok
olsem, “Yupela i laik salim Bokis Kontrak
bilong God bilong Israel i go bek, a? Em
i gutpela, tasol yupela i no ken salim i go
nating. Yupela i mas salim wantaim ol ofa
bilong pinisim asua bilong yupela. Yupela
imekimolsem, orait bai sik bilong yupela i
ken orait, na bai yupela i save gut, yupela i
binmekimdispela rong tasol, naGod iwok
longmekim save long yupela.”

4 Na ol manmeri i tok, “Bai mipela i
salim wanem ofa long God?” Na ol pris
na glasman i tok, “Kisim gol na wokim 5-
pelapiksabilongbuk ibinkamap long skin
bilong yupelana5-pela piksabilong rat, na
salim i go wantaim Bokis Kontrak. Namba
bilong ol dispela bukna rat i bilongmakim
ol 5-pela king bilong yumi Filistia. Long
wanem, wankain bikpela sik i bin kamap
long yupela na long ol 5-pela king bilong
yumi.

5Yupela imaswokim ol dispela piksa bi-
long buk na bilong ol rat i save bagarapim
kantri bilong yumi. Na yupela i mas aninit
long God bilong Israel na litimapim nem
bilong en. Sapos yupela i mekim olsem,
ating bai em i no moa mekim save long
yupela na long ol god bilong yumi na long
kantri bilong yumi.

6Nogut yupela i bikhet long dispela God
olsem bipo king bilong Isip na ol manmeri
bilong Isip i bin mekim. Na God i salim
ol samting nogut long ol na em i trikim ol
na paulim ol inap long ol i larim ol Israel
i lusim Isip na i go. Yupela i mas tingim
dispela na yupela i no ken bikhet long em.

7 “Orait harim. Yupela i mas wokim
wanpela nupela karis na kisim tupela
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bulmakau meri i no bin mekim wok na
pikinini bilong ol i no lusim susu yet. Na
yupela i mas pasim karis long dispela tu-
pela bulmakau na kisim ol pikinini bilong
tupela i go bek long banis bulmakau.

8 Orait na kisim Bokis Kontrak bilong
Bikpela na putim antap long dispela karis.
Na kisim ol rat na buk yupela i bin wokim
long gol olsem ofa bilong pinisim asua, na
putim insait long wanpela bokis na putim
bokis long karis klostu long Bokis Kontrak.
Na bihain mekim tupela bulmakau meri i
wokabaut na pulim dispela karis, na larim
ol i wokabaut i go.

9 Na yupela i mas lukluk gut bai karis i
go olsem wanem. Sapos em i bihainim rot
i go long taun Betsemes long kantri Bokis
Kontrak i kam long en, orait yupela i ken
save gut, God bilong Israel i bin salim dis-
pela samting nogut i kam long yumi. Tasol
sapos karis i no i go olsem, bai yupela i
ken saveGod i no bin salimdispela bikpela
hevi long yumi. Nogat. Hevi i kamap
nating tasol.”

10Ol manmeri i harim dispela tok na ol i
bihainim. Ol i kisim tupela bulmakaumeri
na pasim karis long tupela. Na ol i kisim
pikinini bilong dispela tupela bulmakau
na putim insait long banis bulmakau.

11Na ol i kisim Bokis Kontrak na bokis i
gat ol piksa gol bilong buk na rat, na putim
antap long karis.

12Ol i putimpinis, orait tupelabulmakau
i stat long wokabaut na tupela i bihainim
stret rot i go long taunBetsemes. Na tupela
i no abrusimdispela rot. Nogat tru. Tupela
i wok long singaut na wokabaut i go. Na
ol 5-pela king bilong Filistia i wokabaut
bihainim karis i go inap long mak bilong
Betsemes.

Bokis Kontrak i stap long Betsemes na
long Kiriat Jearim

13 Ol manmeri bilong Betsemes i wok
long katim wit long ples daun. Na ol i
lukluk i go long rot na ol i lukim Bokis
Kontrak, na ol i amamas tru.

14-15Na tupela bulmakau i pulim karis i
go kamap long gaden bilong Josua, wan-
pela man bilong Betsemes, na tupela i go
sanap klostu long wanpela bikpela ston
insait long gaden. Na ol Livai i kam kisim
Bokis Kontrak bilongBikpelawantaimdis-
pela bokis i gat ol piksa ol i wokim long
gol insait long en, na ol i putim antap long
dispela bikpela ston. Orait ol manmeri
i kisim ol plang bilong karis na brukim
paiawut. Na ol i kilim tupela bulmakau
meri na ofaim long Bikpela olsem ofa bi-
long paia i kukimolgeta. Na tu ol Betsemes
i mekim ol arapela ofa long Bikpela long
dispela de.

16Ol 5-pela king bilong Filistia i lukim ol
imekimol dispela samting, na longdispela
de tasol ol i go bek long Ekron.

17 Ol Filistia i bin salim dispela 5-pela
piksa bilong buk long Bikpela olsem ofa
bilong pinisim asua bilong ol. Wanpela
wanpela i makim ol taun bilong ol, em
Asdot naGasa naAskelon naGet na Ekron.

18 Na tu ol i bin salim ol piksa bilong
rat, wan wan i makim olgeta taun i gat
strongpela banis, na ol liklik ples ol 5-pela
king bilong Filistia i bosim.
Na nau dispela bikpela ston* ol i bin

putim Bokis Kontrak long en, em i stap
yet insait long gaden bilong Josua, dispela
man bilong Betsemes. Na ston i olsemmak
bilong ol samting i bin kamap long dispela
ples.

19 70 man bilong Betsemes i bin lukluk
insait long Bokis Kontrak bilong Bikpela,
olsem na Bikpela i kilim ol dispela man i
dai. Olsem na ol 50,000 manmeri bilong
dispela taun† i ting long Bikpela i bagara-
pim ol, na ol i krai moa yet.

20OlsemnaolmanbilongBetsemes i tok,
“God, Bikpela i save belhat kwik long ol
man i mekim samting em i bin tambuim.
Sapos em i belhat long yumi, orait i no
gat wanpela bilong yumi inap i stap gut.
Olsem na yumi mas salim dispela Bokis
God i stap long en, i go long narapela hap.
Tasol bai yumi salim i go we?”

* 6:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Tasol bipo tru ol man i bin tanim tok Hibru i go long tok Grik, na
dispela tok “ston” i bihainim tok i stap nau long tok Grik. † 6:19: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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21 Olsem na ol i salim ol man i go long
ol manmeri bilong taun Kiriat Jearim na
ol i tokim ol olsem, “Ol Filistia i bringim
Bokis Kontrak bilong Bikpela i kam bek
long ples bilong mipela. Olsem na mipela
i laik yupela i kam daun na kisim.”

7
1Orait ol manmeri bilong Kiriat Jearim

i kam kisim Bokis Kontrak bilong Bikpela
na bringim i go bek long taun bilong ol
na ol i putim long haus bilong Abinadap
antap longwanpela liklikmaunten. Na ol i
makimpikinini bilong en, Eleasar, i kamap
pris bilong lukautim Bokis Kontrak.

Samuel i bosim kantri Israel
2 Inap long 20 yia bihain long Bokis Kon-

trak bilong Bikpela i kamap long Kiriat
Jearim, ol Israel i wok long krai long
Bikpela long helpim ol.

3 Na bihain Samuel i tokim ol Israel
olsem, “Sapos yupela i laik tanimbel truna
kam bek long Bikpela, orait yupela i mas
rausim ol giaman god na ol piksa bilong
god meri Astarte yupela i save lotuim. Na
yupela i mas i stap aninit tru long Bikpela
na lotu long emwanpela tasol, na em bai i
helpim yupela na rausim ol Filistia bai ol i
no inap bosim yupela moa.”

4Orait ol Israel iharimtokbilongSamuel
na ol i rausim ol piksa bilong giaman god
Bal na bilong Astarte na ol i lotu long
Bikpela tasol.

5 Bihain Samuel i salim tok i go long ol
Israel olsem, “Yupela i mas kam bung long
taun Mispa, na bai mi prea long Bikpela
long helpim yupela.”

6 Orait na olgeta manmeri i kam bung
long Mispa. Na ol i kisim wara long hul
wara na kapsaitim long graun olsem ofa
long Bikpela. Na ol i tambu long kaikai
inap san i go daun. Na ol i tokim Bikpela
olsem, “Mipela i bin mekim sin long ai
bilong yu.” Na Samuel i stap longMispa na
i harim kot bilong ol Israel na stretim tok
bilong ol.

7 Ol Filistia i harim tok long ol Israel i
bung long Mispa. Olsem na ol 5-pela king
bilong ol i kisim ol soldia bilong ol na i go

long Mispa bilong pait long ol Israel. Na ol
Israel i harim tok long ol Filistia i kamnaol
i pret

8 na ol i tokim Samuel, “Yu mas wok
strong long beten long God, Bikpela bilong
yumi, longhelpimmipelabai ol Filistia i no
inap bagarapim mipela. Yu no ken lusim
beten.”

9 Orait Samuel i kilim wanpela yang-
pela sipsip na i kukim olgeta long paia
olsem ofa long Bikpela. Na Samuel i beten
strong long Bikpela long helpim ol Israel
na Bikpela i harim prea bilong en na i
helpim ol.

10TaimSamuel imekimofa yet ol Filistia
i wokabaut i kam klostu bilong kirapim
pait. Tasol Bikpela i mekim klaut i pairap
strong moa long skai antap long ol Filis-
tia, na tingting bilong ol i paul tru na ol i
ranawe nabaut na ol Israel i lukim ol.

11Na ol man bilong Israel i lusim Mispa
na ranim ol Filistia na ol i kilim planti
Filistia long rot inap ol i kamap klostu long
ples Betkar.

12 Na bihain Samuel i kisim wanpela
bikpela ston na sanapim dispela ston
namel long Mispa na ples Sen. Na Samuel
i tok olsem, “Dispela ston i bilong makim
Bikpela i bin helpim yumi i kam inap
nau.” Olsemnaem i kolimnembilong ston
olsem, Ston Bilong Helpim.

13Bikpela i mekim ol dispela samting na
i daunim ol Filistia na pasim ol na ol i no i
kam pait insait long kantri Israel gen long
taim Samuel i stap hetman.

14 Bipo ol Filistia i bin kisim ol taun bi-
long Israel i stap namel long tupela taun
Ekron na Get. Na nau ol i givim bek long ol
Israel. Olsem na ol Filistia i no moa bosim
wanpela hap graun bilong ol Israel. Na
tu ol Israel i no gat pait moa wantaim ol
Kenan, na i sindaun gut wantaim ol.

15Samuel i stap hetmanbilong Israel i go
inap em i dai.

16Olgeta yia em i save go long taun Betel
na Gilgal na Mispa na harim kot bilong ol
Israel na stretim hevi bilong ol.

17 Em i pinis wok long ol dispela ples,
orait em i save go bek long ples bilong em
yet longRama. Naem i saveharimkot long

7:1: 2 Sml 6.2-4, 1 Sto 13.5-7
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dispela ples tu. Na long Rama em i wokim
wanpela alta bilong Bikpela.
Sol i kamap king bilong ol

Israel
(Sapta 8-15)

8
Ol Israel i laik bai wanpelaman i kamap

king bilong ol
1TaimSamuel i kamap lapun, em iputim

tupela pikinini man bilong en i stap het-
man bilong Israel.

2 Nem bilong namba wan pikinini man
em i Joel na namba 2 em i Abiya. Na tupela
i stap long Berseba na i save harim kot
bilong olmanmeri na stretim tok bilong ol.

3Tasol tupela i no bihainim pasin bilong
papa bilong tupela. Nogat. Tupela i laikim
tumas long kisim mani, olsem na tupela i
save kisim grismani na tupela i paulim kot
na i no stretim tok gut.

4 Olsem na ol lida bilong Israel i bung
wantaim na i go lukim Samuel long taun
Rama.

5Ol i kamap pinis, na ol i tokim Samuel
olsem, “Harim. Yu lapun pinis na tupela
pikinini man bilong yu i no save bihainim
gutpela pasin bilong yu. Olsem na mipela
i laik bai yu makim wanpela man bai i
kamap king bilong bosim mipela. Mipela
i laik kamap wankain olsem ol arapela
kantri.”

6 Tasol Samuel i no amamas long askim
bilong ol, olsemnaem i askimBikpela long
tokim em bai em i mekimwanem.

7Na Bikpela i tokim em olsem, “Harim
tok bilong ol manmeri long olgeta dispela
samting. Yu no ken ting ol i les long yu na
ol i laik rausim yu. Nogat. Ol i no laik mi
stap king bilong ol, na ol i rausimmi.

8 Harim gut. Stat long taim mi kisim ol
long Isip na bringim ol i kamna i kam inap
long nau, ol i bin givim baksait long mi na
lotu long ol giaman god. Na nau ol i givim
baksait long yu tu.

9 Olsem na mi laik yu bihainim tok bi-
long ol na makim king bilong ol. Tasol
yu mas toksave long ol long olgeta pasin

king bai i mekim long ol. Na yu mas givim
strongpela tok long ol bai ol i tingting gut
long dispela samting ol i askim.”

10Orait Samuel i go long ol dispela man
i bin askim em long king, na em i tokim ol
longolgeta samtingBikpela i bin tokimem.

11 Samuel i tokim ol olsem, “Long taim
yupela i gat king, orait king bai i mekim
ol dispela samting long yupela. Em bai
i mekim ol pikinini man bilong yupela i
kamap soldia. Na long taim bilong pait bai
sampela i sanap longol karis bilongpait na
sampela bai i sindaun long ol hos bilong
pait. Na bai sampela man i gat wok long
ran i go paslain long karis bilong king long
taim em i laik i go long wanpela hap.

12 Na em bai i mekim sampela man i
kamap kepten bilong 1,000 soldia na sam-
pela i kamap kepten bilong 50 soldia. Na
em bai i mekim sampela pikinini man bi-
longyupela ibrukimgraunbilongol gaden
bilong en na sampela bai i kisim kaikai i
mau long gaden bilong en. Na sampela
bai i wokim spia samting bilong pait na ol
samting bilong karis pait bilong en.

13 Na king bai i kisim ol pikinini meri
bilong yupela na bai ol i wokim ol sanda
samting bilong en na kukim bret na ara-
pela kaikai long haus bilong en.

14 Na em bai i kisim ol gutpela gutpela
gaden kaikai na gaden wain na gaden oliv
bilong yupela na givim long ol ofisa bilong
en.

15 Na bai yupela i mas tilim ol wit na
pikinini wain long 10-pela hap na givim
wanpela hap long en. Na bai em i givim
dispela kaikai long ol ofisa na ol wokman
bilong en.

16Na king bai i kisim ol wokboi na wok-
meri bilong yupela, na ol gutpela yangpela
man bilong yupela na ol donki bilong yu-
pela longmekimwok bilong en.

17 Na em bai i kisim wanpela bilong ol-
geta 10-pela sipsip bilong yupela. Na em
bai i mekim yupela i kamap olsemwokboi
nating bilong en.

18 Taim king i kamap na i mekim ol
dispela pasin long yupela, orait bai yupela
i kros na toktok planti long Bikpela long

8:5: Lo 17.14, 1 Sml 8.19-20 8:7: 1 Sml 10.19, 12.17-19, Hos 13.10-11 8:18: Ais 1.15, Mai 3.4
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pasin bilong king bilong yupela. Tasol
yupela yet i binmakimdispela king, olsem
na bai Bikpela i no inap harim tok bilong
yupela.”

19 Tasol ol dispela man i no harim tok
bilong Samuel, na ol i tokim em olsem,
“Maski, mipela i laik yu makim wanpela
king.

20Mipela i laik kamapwankain olsem ol
arapela kantri, na king bilongmipela i ken
bosim mipela. Na em i ken bosim ol ami
taimmipela i go pait long ol birua.”

21 Orait Samuel i harim dispela tok bi-
long ol manmeri na em i go tokim Bikpela.

22 Na Bikpela i tokim Samuel olsem,
“Orait yu ken bihainim tok bilong ol na
makim wanpela king bilong ol.” Bikpela
i tok pinis na Samuel i go tokim ol man
bilong Israel olsem, “Yupela olgeta i mas i
go bek long ples bilong yupela na bihain
bai mi singautim yupela gen.”

9
Sol i bungim Samuel

1 I gat wanpela man i stap, nem bilong
en Kis bilong lain Benjamin. Kis em i
pikinini man bilong Abiel, na Abiel em i
pikinini man bilong Seror na Seror em i
pikinini man bilong Bekorat na Bekorat
em i pikinini man bilong Afia. Kis i gat
planti samting na i gat nem namel long ol
arapela man.

2Na em i gatwanpela pikininiman, nem
bilong en Sol. Sol em i strongpela man
na i longpela bun na ol arapela Israel i no
longpela olsemem. Na tu em i luk naispela
tru na i winim ol arapela Israel.

3Oraitwanpela de sampela donki bilong
dispela man Kis i go nabaut na i lus pinis.
Olsem na Kis i tokim Sol olsem, “Kisim
wanpela wokboi na yutupela i go painim
ol donki.”

4Orait tupela i kirap i go long plesmaun-
ten bilong Efraim na long hap graun bi-
long Salisa, tasol tupela i no lukim. Olsem
na tupela i go long graun bilong Salim,
tasol ol donki i no i stap long dispela hap.
Bihain tupela i go long graun bilong lain
Benjamin, tasol tupela i no lukim ol donki.
Nogat tru.

5 Na tupela i go long graun bilong Suf.
Tupela i kamappinis na Sol i tokimwokboi
bilong en olsem, “Goan, mitupela go bek
long ples. Sapos nogat, bai papa i wari
long mitupela na i no moa tingting long ol
donki.”

6 Tasol wokboi i tokim Sol, “Wet liklik
pastaim. I gat wanpela man bilong autim
tok bilong God i stap long taun Suf. Na
olgeta tok em i autim i save kamap tru.
Olsem na ol manmeri i save givim biknem
long em. Yumi go lukim empastaim. Ating
em inap tokim yumi long wanem rot yumi
mas bihainim.”

7 Na Sol i tokim wokboi olsem, “Tasol
saposyumigo longem,baiyumimasgivim
em wanpela presen. Tasol kaikai bilong
yumi ipinisnabek i stapnating. Yumi inap
givim emwanem samting?”

8 Orait wokboi i tok, “Mi gat wanpela
liklik hap silva i stap. Mi ken givim em na
em bai i tokim yumi long ples ol donki i
stap long en.”

9-11 Na Sol i tokim em, “Tok bilong yu
i gutpela tumas. Goan, yumi go.” Orait
tupela i go long taun dispela man bilong
autim tok bilong God i save stap long en.
Taim tupela i wokabaut i go antap long
liklik maunten taun i stap long en, tupela
i bungim sampela yangpela meri. Ol meri
i kam ausait long taun, bilong pulimapim
wara. Olsem na tupela man i askim ol,
“Glasman i stap long taun, o nogat?” Bipo
ol Israel i save kolim ol profet, glasman.
Olsem na sapos sampela man i laik i go
askim God long wanpela samting, ol i save
tok, “Yumi go lukim glasman.” Olsem na
Sol i askim long glasman.

12Orait ol meri i bekim tok bilong tupela
olsem, “Glasman i stap. Nau tasol em i
go long taun, long wanem, ol manmeri i
laik mekim ofa antap long liklik maunten.
Em i go paslain long yutupela, olsem na
yutupela i mas wokabaut i go hariap.

13Na taim yutupela i go insait long taun
bai yutupela i lukim em, long wanem, em
i stap yet long taun na em i no i go antap
long maunten yet long kaikai. Em i bin
singautim ol sampela manmeri i kam bi-
long kaikai mit bilong ofa. Tasol ol i mas
wetim em i kam pastaim na bai ol i inap
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kaikai. Em i kampinis, orait bai em i askim
God long mekim gut long ofa na bihain ol
bai i kaikai. Yutupela hariap i go na bai
yutupela inap lukim em.”

14 Ol meri i tok pinis, orait Sol wantaim
wokboi bilong en i go long taun. Na tupela
i go insait long dua bilong banis na i lukim
dispela profet i wokabaut i kam. Dispela
profet em Samuel tasol, na em i laik i go
ausait long taun na i go antap long ples
bilong lotu.

15Longmoningtaim longdebipoBikpela
i bin tokim Samuel olsem,

16 “Tumora long kain taim olsem, bai mi
salim wanpela man bilong lain Benjamin
i kam. Na yu mas kapsaitim wel long em
bilong makim em i kamap king bilong ol
Israel, ol manmeri bilong mi. Mi lukim ol
Filistia i givim bikpela hevi na pen long
olgeta Israel na mi harim ol Israel i krai
longmi bilong helpim ol. Olsemna dispela
man bai i helpim ol na kisim bek ol long
strong bilong ol Filistia.”

17 Orait long de bihain Samuel i lukim
Sol, na Bikpela i tokim em, “Em nau, asde
mibin tokimyu longdispelaman tasol. Em
bai i bosim olgeta manmeri bilongmi.”

18 Orait Sol i bungim Samuel long dua
bilong taun na i askim em olsem, “Haus
bilong glasman i stap we? Ating yu inap
tokimmi?”

19Na Samuel i bekim tok, “Mi yet mi dis-
pela glasman. Yutupela go paslain longmi
long ples bilong lotu, na nau bai yutupela
i ken kaikai wantaim mi. Na tumora long
moningtaim bai mi tokim yu long olgeta
samting yu laik save long en, na bai mi
salim yu i go.

20 Mi save, ol donki bilong yupela i bin
lus tripela de bipo, tasol yu no ken wari
moa long ol. Ol i kisim ol pinis. Tasol
harim. Ol manmeri bilong Israel i laikim
tumas wanem man? Ol i laikim yu wan-
taim ol famili bilong papa bilong yu, em
tasol.”*

21 Orait Sol i tokim Samuel olsem, “Mi
bilong lain Benjamin, na em i liklik lain
tasol insait long ol lain bilong yumi Israel.

Na lain bilong papa bilongmi i no gat nem
namel long ol lain Benjamin. Olsem na
bilong wanem yu mekim dispela kain tok
longmi?”

22 Sol i tok pinis, orait Samuel i kisim
em wantaim wokboi bilong en i go insait
long bikpela rum i gat tebol. Samuel i bin
singautim samting olsem 30 man na ol i
sindaun pinis bilong kaikai. Orait Samuel
i tokim Solwantaimwokboi bilong en long
sindaun long nambawan ples long tebol.

23 Na Samuel i tokim kukboi olsem,
“Kisim dispela hap mit mi bin givim yu na
mi bin tokim yu long putim i stap. Nau yu
bringim i kam.”

24 Orait kukboi i bringim wanpela hap
lek bilong abus i gat gutpela mit tru long
en na putim antap long tebol klostu long
Sol. Na Samuel i tokim Sol olsem, “Kisim
dispela hap mit mipela i bin putim i stap
bilong yu tasol, na yu kaikai. Mi wetim
yu inap long nau, olsem na yu mas kaikai
wantaim ol dispela man mi bin singautim
i kam.” Olsem na Sol i kaikai wantaim
Samuel long dispela de.

25Nabihain ol i lusimdispela ples bilong
mekim ofa na ol i go daun long taun. Na
Samuel i kisim Sol i go long ples bilong
kisim win antap long haus bilong Samuel,
na i toktok wantaim Sol. Na long nait Sol i
slip long dispela ples.

Samuel i makim Sol long kamap king
26 Long moningtaim tru Samuel i kirap

na i singautim Sol na i tok, “Yu kirap nau.
Mi laik salim yu i go long ples bilong yu.”
Orait Sol i kirap na i kamdaun na emwan-
taim Samuel i lusimhaus nawokabaut i go
long rot nawokboi bilong Sol i gowantaim
tupela.

27 Ol i kamap long arere bilong taun na
Samuel i tokim Sol olsem, “Tokim wokboi
bai i go pas. Tasol yu mas sanap liklik
wantaim mi na bai mi givim yu tok bilong
God.”

10
1 Orait Sol i salim wokboi i go pas, na

Samuel i kisim wanpela liklik jak wel bi-
* 9:20: Dispela tok i no klia tumas long tok Hibru. Sampelaman i save tanim olsem, “Yu ting husat bai i kisim olgeta
gutpela samting bilong Israel? Yu wantaim ol famili bilong papa bilong yu, yupela tasol bai i kisim.”
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long oliv na kapsaitim hap wel long het
bilong Sol bilong makim em i kamap king.
Na Samuel i kis long em na i tokim em
olsem, “Bikpela i makim yu king bilong ol
manmeri bilong en, ol Israel.*

2Taim yu lusimmi nawokabaut i go bai
yukamap longples Selsa longgraunbilong
Benjamin. Na bai yu bungim tupela man
klostu long hul bilong ston ol i bin putim
bodi bilong Resel long en. Na tupela bai
i tokim yu olsem, ‘Ol dispela donki yu bin
painim, em ol i kisim bek pinis na papa
bilong yu i nowarimoa long ol donki. Nau
em i wari long yu na i wok long askim
olsem, mi bai mekim wanem long painim
pikinini man bilongmi?’

3 “Orait bai yu lusim tupela na i go yet na
kamap long diwai tambu long ples Tabor,
na bai yu bungim tripela man. Ol i laik
i go long Betel long mekim ofa long God.
Wanpela bilong ol bai i bringim tripela
yangpela meme i kam na narapela bai i
karim tripela bret na namba 3 bai i karim
skinmeme ol i bin pulapimwain long en.

4Na ol tripela bai i tok gude long yu na
givim tupela bret long yu. Orait na yumas
kisim dispela bret.

5 “Na bihain yu mas i go long maunten
bilong God long taun Gibea, wanpela kem
bilong ol soldia bilong Filistia i stap long
en. Na taim yu go klostu long taun bai
yu bungimwanpela lain profet i bin lusim
alta long maunten na i kam daun. Na ol
bai i paitim sampela kain gita na kundu na
winim mambu na singsing na kalap kalap
long pasin bilong ol profet.

6 Orait na spirit bilong Bikpela bai i
kamap strong long yu na bai yu bungwan-
taim ol profet na mekim wankain pasin
olsem ol. Na bai yu kamap narakain man
tru.

7 Taim ol dispela samting i kamap pi-
nis long yu, orait bai yu save God i stap
wantaim yu bilong helpim yu long mekim
dispela wok God i givim yu. Na bihain,

wanem samting yu ting i gutpela bilong
helpim ol manmeri, i orait yu kenmekim.

8 Na yu mas i go paslain long mi long
Gilgal na wetim mi long dispela ples inap
7-pela de na baimi kambungimyu. Na bai
mimekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta
na ol ofa bilong kamap wanbel wantaim
God. Na bai mi tokim yu long wanem
samting yumasmekim.”

9 Sol i harim dispela tok na taim em i
tanim na lusim Samuel, orait God i givim
nupela tingting long em. Na long dispela
de tasol olgeta dispela samting i kamap
bilong soim Sol olsem, God i makim em
longkamapking, olsemSamuel i bin tokim
em.

10 Sol wantaim wokboi bilong en i go
kamap long Gibea, na wanpela lain profet
i bungim Sol na spirit bilong God i kamap
strong long em. Olsem na em i bung wan-
taim ol long singsing na kalap kalap olsem
ol profet.

11 Na ol manmeri i bin save long em
bipo, ol i lukim em i mekim dispela pasin
wantaim ol profet, na ol i askim ol yet
olsem, “Wanem samting i kamap long Sol,
pikinini man bilong Kis? Em tu i kamap
profet, a?”

12 Na wanpela man bilong dispela ples
i bekim tok olsem, “Olsem wanem long
ol dispela arapela profet? Mi ting papa
bilong ol tu i no bin i stap profet.”
Dispela samting i kamap long Sol, em i as

bilong wanpela tok ol Israel i save mekim.
Sapos ol i lukimwanpelaman i laikmekim
wanpela samting, na ol i ting em i no inap
mekim dispela samting, orait ol i save tok,
“Olsemwanem, Sol i kamap profet, a?”

13 Orait taim Sol i mekim pasin olsem
profet pinis, em i go long alta i stap long
maunten.

14 Bihain Sol i bungim smolpapa bilong
en na smolpapa i askim emwantaimwok-
boi bilong en olsem, “Yutupela i go we
na i kam?” Na Sol i tokim em, “Mitupela
i go painim ol donki. Tasol mitupela i

* 10:1: Bipo tru ol man i bin tanim tok Hibru i go long tok Grik, na long dispela hap ol i bin skruim tok i go longpela
liklik. Nau yumi no save, ol yet i bin putim dispela tok, o pastaim em i bin i stap long tok Hibru tu, na nau em i lus.
Tok Grik bilong ol i tok olsem, “Na yu bai bosim ol na helpim ol bai ol birua i no ken bagarapim ol. Na nau mi laik
tokim yu long ol samting bai i kamap long yu. Na taim yu lukim ol dispela samting bai yu ken save Bikpela i makim
yu bilong bosim ol manmeri bilong en. Ol dispela samting i olsem.” 10:2: Stt 35.19 10:12: 1 Sml 19.23-24
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painim painim nogat, olsem na mitupela i
go lukim Samuel.”

15 Orait smolpapa i tok, “Em i mekim
wanem tok long yutupela?”

16 Na Sol i tok olsem, “Em i tokim mitu-
pela olsem, sampela man i kisim ol donki
pinis.” Tasol Sol i no tokim smolpapa long
dispela tokSamuel ibinmekimlongSolbai
i kamap king.

Sol i kamap king
17 Bihain Samuel i singautim olgeta Is-

rael i kambung long ai bilong Bikpela long
taunMispa.

18Ol i bung pinis na em i tokim ol olsem,
“God, Bikpela bilong yumi Israel, i tok, em
i bin kisim yupela long Isip na bringim
yupela i kam. Em i bin kisim bek yupela
long han bilong ol Isip na bilong ol arapela
lain pipel i binwok longmekimnogut long
yupela.

19God i bin kisim bek yupela long olgeta
trabel na hevi i bin kamap long yupela.
Tasol nau yupela i givim baksait long em
na yupela i tokim em olsem, yupela i laik
bai em i mas givim yupela wanpela king.
Orait nau yupela imas i go sanapwantaim
ol lain na famili bilong yupela yet long ai
bilong Bikpela.”

20 Orait na Samuel i tokim olgeta lain
wan wan long kam klostu na em i mekim
pasin bilong painimaut laik bilong Bikpela
na Bikpela i makim lain Benjamin.

21 Na Samuel i tokim ol lain wanblut
bilong Benjamin i kamna Bikpela imakim
lain bilong Matri. Na Samuel i tokim ol
man bilong lain Matri i kam na Bikpela i
makim Sol, pikinini man bilong Kis. Na ol
i wok long painim em, tasol ol i no lukim
em.

22 Olsem na ol i askim Bikpela olsem,
“Wanpela man moa i stap, o nogat?” Na
Bikpela i bekim tok olsem, “Sol i hait i stap
namel longol kago samtingbilongyupela.”

23Ol i harimdispela tokna ol i ran i go na
kisim Sol i kam. Na taim em i sanap wan-
taim ol manmeri, ol i lukim em i longpela
bunnaolarapelaman i sotpelana ino inap
olsem em.

24 Orait na Samuel i tokim ol manmeri,
“Lukim dispela man Bikpela i bin makim.
I no gat wanpela man i wankain olsem em

namel long yumi.” Na olgeta manmeri i
singaut bikmaus olsem, “Em i king bilong
yumi. Em i ken i stap king planti yia.”

25 Na Samuel i tokaut klia long ol man-
meri long ol samting ol i mas mekim long
king na olkain wok king i mas mekim. Na
bihain em i raitim dispela tok long wan-
pela buk na putim i stap long haus bilong
Bikpela. Na em i salim olgetamanmeri i go
bek long ples bilong ol.

26 Na Sol i go bek long ples bilong em
yet long Gibea. Tasol God i bin kirapim
tingtingbilong sampela strongpelamanna
ol i go wantaim Sol.

27 Tasol sampela man bilong bikhet i
tok, “Olsem wanem na dispela man i inap
helpim yumi?” Na ol i no laik tru long Sol
na ol i no givim wanpela gutpela presen
long em. Tasol Sol i nomekimwanpela tok
long ol.

11
Sol i pait long ol Amon na i winim ol

1 Bihain Nahas, king bilong ol Amon, i
kisim ol soldia bilong en na i kam insait
long dispela hap bilong Israel ol i kolim
Gileat. Na ami bilongNahas i banisim taun
Jabes, olsemnaolmanbilong Jabes i tokim
em, “Yu mekim kontrak wantaim mipela
bilong larim mipela i stap, na bai mipela i
stap aninit long yu.”

2 Tasol Nahas i tok, “I gat wanpela rot
tasol bilong mi mekim kontrak wantaim
yupela. Mi mas rausim ai i stap long
han sut bilong yupela olgeta Jabes, bilong
mekim yupela na olgeta arapela Israel i
sem nogut.”

3Ol hetman bilong Jabes i harim dispela
na ol i tokim Nahas olsem, “Inap yu wet 7-
pela de pastaim, bilong mipela i ken salim
man i go long olgeta hap bilong Israel na
askim ol long kam helpim mipela? Na
sapos i no gat man bilong helpim mipela,
orait bai mipela i ken larim yu i bosim
mipela.”

4 Nahas i orait long tok bilong ol Jabes,
olsem na ol i salim sampela man i go long
ol Israel. Ol dispela man i go kamap long
Gibea, em taun Sol i save stap long en, na
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ol i autim dispela tok long ol manmeri. Ol
Gibea i harim, orait ol i krai nogut tru.

5Longdispela taimSol imekimwok long
gaden. Na taim em i lusim gaden na i
bringim ol bulmakau bilong wok i kam,
em i harim ol manmeri i krai. Em i kam
pinis long ples, orait em i askim ol, “Bilong
wanem yupela olgeta i krai?” Orait ol i
tokim em long olgeta tok ol Jabes i bin
salim i kam long ol.

6Sol i harimdispela tok pinis, orait spirit
bilong God i kamap strong long emna em i
belhat moa yet.

7Olsem na em i kisim tupela bulmakau
na kilim na katim katimmit bilong tupela.
Na em i givim dispela mit long ol man na
tokim ol long karim mit i go long olgeta
hapbilong Israel na soim long olmanmeri.
Na Sol i tokim ol long autim dispela tok,
“Husatman inohelpimSol na Samuel long
pait long ol Amon, orait bai Sol i kilim
ol bulmakau bilong dispela man na katim
olsem dispela mit.”
Ol manmeri i harim dispela tok, orait

Bikpela i mekim ol i pret na olgeta i kirap
na i kam. Na i no gat wanpela man i stap
long ples.

8 Na Sol i tokim olgeta man long kam
bung long taunBesekna em i lukimol Juda
i gat 30,000 man na ol arapela Israel i gat
300,000.

9 Na ol dispela soldia i tokim ol dispela
Jabes olsem, “Yupela go tokim ol manmeri
bilong yupela olsem, tumora long taim san
i kam antap pinis bai mipela i kam helpim
yupela na rausim ol birua.” Orait ol dis-
pela Jabes i go givim dispela tok long ol
manmeri bilong ol. Na ol i harim na ol i
amamas tru.

10 Olsem na ol i tokim Nahas, “Tumora
bai mipela i kam long yu, na sapos yu laik
mekim wanem samting long mipela, orait
yu kenmekim.”

11 Long moningtaim tru i no tulait yet,
orait Sol i tilim ol soldia bilong en long
tripela lain, na taim tulait i bruk ol i ran i
go pait long ol Amon. Na ol i mekim save
kilim ol i go i go inap long belo kaikai. Na
olwanwanAmon inobagarap, ol i ranawe
nabaut.

12Bihain ol Israel i tokim Samuel olsem,
“Wanem ol wantok i bin tok, Sol i no ken i
stap king bilong yumi? Yu tokimmipela na
bai mipela i kilim ol i dai.”

13 Tasol Sol i harim tok bilong ol na em i
tok, “Nogat. Yumi no inap kilim wanpela
wantok i dai, long wanem, long dispela de
tasol Bikpela i bin kisim bek yumi Israel
long han bilong ol birua.”

14 Sol i tok pinis, orait Samuel i tokim ol
manmeri olsem, “Yumi go long taun Gilgal
na tokaut gen olsem, Sol i stap king bilong
yumi.”

15 Olsem na olgeta i go long Gilgal, na
long ai bilong Bikpela ol i tokaut olsem,
“Sol em i king.” Na ol i mekim ol ofa
bilong kamap wanbel wantaim God. Na
Sol wantaim olgeta Israel i amamas moa
yet long dispela samting.

12
Samuel i autim tok long ol Israel

1 Bihain Samuel i tokim ol Israel olsem,
“Yupela harim. Mi binmekim olgeta samt-
ing olsem yupela i bin askim mi na mi bin
givim yupela wanpela king bilong bosim
yupela.

2Naembai i senisimmina stiaimyupela
long gutpela rot. Tasol mi lapun pinis na
gras bilong mi i waitpela na ol pikinini
bilong mi i bikpela pinis olsem yupela. Mi
bin i stap lida bilong yupela long taim mi
yangpela yet i kam inap nau.

3 Yupela i save gut long pasin bilong
mi. Tasol sapos mi bin mekim wanpela
rong long yupela, orait yupela i mas kotim
mi nau long ai bilong Bikpela na bilong
king em i bin makim. Ating mi bin kisim
bulmakau o donki bilong wanpela man,
a? O ating mi giamanim wanpela man na
stilim samting bilong en? O ating mi bin
mekim nogut long wanpela man? Ating
mi bin larim wanpela man i grisim mi
bilong paulim kot? Sapos mi bin mekim
wanpela samting olsem, orait nau yupela
i mas tokim mi na mi ken bekim dispela
samting na stretim.”

4 Orait ol manmeri i bekim tok olsem,
“Nogat tru. Yu no bin giamanim mipela
na pulimwanpela samting omekim nogut
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long mipela. Na yu no bin larim wanpela
man i grisim yu.”

5 Olsem na Samuel i tokim ol, “Gutpela.
Bikpela wantaim king em i bin makim, i
bin harim dispela tok bilong yupela, na i
save pinis yupela i no bin painimwanpela
rong long mi.” Na ol i tok, “Tru tumas.
Bikpela i save pinis.”

6 Na Samuel i skruim tok olsem, “Yes,
Bikpela i savepinis. BipoBikpela tasol i bin
makimMoses tupela Aron, na em yet i bin
kisim ol tumbuna bilong yupela long Isip
na bringim ol i kam.

7Orait yupela i mas putim yau gut nami
ken kotim yupela long ai bilong Bikpela.
Mi laik tokim yupela long ol strongpela
wok Bikpela i bin mekim bilong kisim bek
yupela na ol tumbuna bilong yupela.

8 I olsem. Tumbuna Jekop wantaim
ol famili bilong en i bin i go i stap long
Isip, na bihain ol man bilong Isip i bin
mekim nogut long ol lain bilong ol, em
ol tumbuna bilong yupela. Olsem na ol i
bin krai long Bikpela long helpim ol, na
em i salim Moses wantaim Aron i go long
ol. Na tupela i kisim ol tumbuna long Isip
na bringim ol i kam sindaun long dispela
kantri.

9 Tasol ol i lusim tingting long God,
Bikpela bilong yumi. Olsem na em i larim
king bilong Moap i kam na pait long ol
na winim ol. Na long narapela taim em
i larim Sisera, namba wan kepten bilong
ami bilong biktaun Hasor, i kam. Na long
sampela taim ol Filistia i kam.

10 Olsem na ol tumbuna i beten strong
long Bikpela long helpim ol. Ol i tokim em
olsem, ‘Bikpela, mipela i bin givim baksait
long yu na mipela i bin mekim lotu long
ol giaman god Bal na ol god meri Astarte.
Olsem na mipela i mekim sin pinis. Nau
mipela i askim yu long kisim bek mipela
long han bilong ol birua na mipela bai i
lotu longyunabihainimyuwanpela tasol.’

11 “Orait Bikpela i harim beten bilong ol
na em i salim Gideon na Bedan na Jepta*
na mi Samuel bilong helpim ol. Mipela

olgetawanwan ibinkisimbekyupela long
han bilong ol birua na yupela Israel i bin i
stap gut.

12 Na long olgeta dispela taim God,
Bikpela bilong yumi tasol, i stap king bi-
long yumi. Tasol bihain yupela i lukim
Nahas, king bilong ol Amon, i laik kampait
long yupela. Olsem na yupela i no laikim
God i stap king bilong yupela. Na yupela i
kam tokim mi olsem, ‘Maski. Mipela i laik
yumakimwanpela king bilongmipela.’

13 “Orait emhia dispela king yupela i bin
makim. Yupela i bin askim Bikpela long
em, na Bikpela i givim em long yupela.

14Na sapos yupela wantaim king bilong
yupela i stap aninit long God, Bikpela bi-
long yumi, na sapos yupela i lotuim em na
harim tok na bihainim ol lo bilong en na
bihainim em oltaim, orait bai God i givim
yupela gutpela sindaun tru.

15Tasol sapos yupela i no laik harim tok
bilong Bikpela na yupela i bikhet na sakim
lo bilong en, orait bai Bikpela imekim save
long yupela, olsem em i bin mekim long ol
tumbuna bilong yupela.

16 Orait harim. Yupela wet liklik na bai
yupela i lukim wanpela bikpela samting
Bikpela yet i laik mekim.

17 Yupela i save, nau em i taim bilong
katim wit i redi pinis na i no taim bilong
ren. Tasol nau bai mi prea na Bikpela bai
i mekim klaut i pairap na salim ren i kam
daun. Na yupela bai i lukim dispela na
bai yupela i save, taim yupela i bin askim
Bikpela long givim yupela wanpela king,
yupela i binmekim bikpela sin.”

18Orait Samuel i betenna longdispelade
tasol Bikpela i mekim klaut i pairap na ren
i kamdaun. Olmanmeri i lukimnaol i pret
nogut long Bikpela na long Samuel.

19Olsem na ol manmeri i tokim Samuel
olsem, “Bikman, mipela i laik bai yu beten
long God, Bikpela bilong yumi, na askim
em longmarimari longmipela, bai mipela
i no ken i dai. Mipela i mekim planti sin
pinis, na nau mipela i save, mipela i bin

12:6: Kis 6.26 12:8: Kis 2.23 12:9: Het 3.12, 4.2, 13.1 12:10: Het 10.10-15 12:11: Het 4.6, 7.1, 11.29, 1 Sml
3.20 * 12:11: Stori bilong Gideon i stap longOl Hetman 6-8, na stori bilong Jepta i stap longOl Hetman 11-12. Tasol
i no gat tok long Bedan, olsem na sampela man i ting Bedan em i narapela nem bilong Barak o Samson. 12:12: 1
Sml 8.19



1 SAMUEL 12:20 387 1 SAMUEL 13:10

mekim narapela sin moa taim mipela i
askim yu longmakim king bilongmipela.”

20 Tasol Samuel i bekim tok olsem, “Yu-
pela i no ken pret. Tru, yupela i binmekim
dispela pasin nogut, tasol nogut yupela i
givim baksait olgeta long Bikpela. Nogat.
Yupela i mas bihainim em tru na yupela i
mas strong longmekimwok bilong en.

21Nayupela i no kenbihainimol giaman
god. Ol i samting nating tasol, na ol i no
inap helpim yupela na kisim bek yupela.

22 Laik bilong Bikpela tasol na em i bin
makim yupela i kamap lain manmeri bi-
long en. Olsem na em i tingting long
biknem na promis bilong en na em i no
inap givim baksait long yupela.

23 Tasol mi yet mi gat wok bilong beten
oltaim long God i helpim yupela. Sapos mi
lusimbetenbaimimekimsin longBikpela.
Na mi bai skulim yupela long gutpela na
stretpela pasin na yupela i mas bihainim.

24Yupela imas tingimol bikpela samting
God i bin mekim bilong helpim yupela, na
yupela i mas aninit long em oltaim. Na
yupela i mas bihainim em tru na yupela i
mas strong longmekimwok bilong en.

25 Tasol sapos yupela i wok yet long
mekim sin, bai Bikpela i bagarapimyupela
wantaim king bilong yupela.”

13
Ol Israel i pait long ol Filistia

1 Sol i gat 40 krismas long taim em i
kamap king na em i stap king inap tupela
yia.*

2 Long taim Sol i kamap king, ol Israel
i bung i stap yet, na Sol i makim 3,000
man bilong Israel bilong kamap soldia na i
salimol arapelaman i go bek longples. Em
i kisim 2,000 man bilong ol dispela soldia
na ol i stapwantaim em long taunMikmas
na long ples maunten bilong Betel. Na em
i salim 1,000 man i go wantaim Jonatan,
pikinini man bilong en, na ol i go i stap
long taun Gibea insait long graun bilong
lain Benjamin.

3Orait Jonatan wantaim ol soldia bilong
en i pait long ol soldia bilong Filistia long
Geba na winim ol, na ol arapela Filistia i
harim tok long dispela samting na ol i kros
long ol Israel. Olsem na Sol i salim ol man
i go long olgeta hap bilong Israel na ol i
winimbiugel bilong singautimolman long
kam helpim Sol long pait.

4 Ol dispela man i tokim ol olsem, Sol i
binwinimdispela lain soldiabilongFilistia
na nau olgeta Filistia i birua long ol Israel.
Orait olman i harimdispela toknaol i kam
bung wantaim Sol long taun Gilgal.

5 Long dispela taim planti Filistia i kam
bung bilong pait long ol Israel. Ol i gat
30,000 karis bilong pait na 6,000 soldia i
sindaun long hos, na planti soldia tumas
inap olsem wesan bilong nambis. Ol dis-
pela soldia i go long taun Mikmas long
hap sankamap bilong taun Betaven na ol i
wokim kem.

6Orait ol Filistia na ol Israel i pait. Tasol
ol Filistia i pait strongmoa yet na ol Israel i
pilim olsem ol i no inapwinim pait. Olsem
na sampela Israel i go hait long ol hul bi-
long graun na long ol bikpela hul long ol
maunten, na sampela i hait namel long ol
bikpela ston na sampela i hait insait long
ol hul wara.

7-8 Na sampela i brukim wara Jordan
na i go long graun bilong lain Gat na long
Gileat. Sol i no bin i go wantaim ol Israel
long pait, long wanem, Samuel i bin tokim
em long wetim em long Gilgal inap 7-pela
de. OlsemnaSol i stapyet longGilgal. Naol
manmeri i stapwantaim em, ol i harim tok
long ol Filistia i winim ol Israel, na ol i pret
nogut tru. Na dispela 7-pela de i go pinis,
tasol Samuel i no kamap, na ol manmeri i
stat long lusim Sol na i go nabaut.

9 Olsem na Sol i tokim ol, “Kisim ol ofa
bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong
kamapwanbel, na bringim i kam longmi.”
Orait ol i bringim na em i kisim na mekim
ofa bilong paia i kukim olgeta.

10 Olgeta wok bilong mekim dispela ofa
12:20: Lo 11.16 12:23: 1 Kin 8.36, Snd 4.11, Kl 1.9, 2 Ti 1.3 * 13:1: Tok Hibru i no gat namba 40. Namba tru
bilong krismas bilong Sol, em i lus. Olsem na yumi no save, dispela namba 40 em i stret o nogat. Na planti man i ting
taim bilong Sol i stap king i winim tupela yia. Ating dispela tupela yia i tok long taim Samuel i makim Devit bilong
kisim ples bilong Sol (lukim 1 Samuel 16.13), na i no tok long taim Sol i dai. 13:7-8: 1 Sml 10.8
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i pinis, orait Samuel i kamap. Na Sol i go
ausait longhaus lotuna ibungimemnatok
gude long em.

11 Tasol Samuel i tokim Sol olsem, “Yu
binmekimwanem?”
Na Sol i tok, “Mi lukim ol manmeri i

lusim mi na i go nabaut, na mi wetim yu
olsem yu bin tok na yu no kamap. Na mi
lukimol Filistia iwokimkembilongol long
Mikmas.

12Na mi ting olsem, ol Filistia bai i kam
pait long mipela hia long Gilgal, na mi no
bin givim wanpela samting long Bikpela
bilong mekim em i belgut long mi. Olsem
nami tingmimasmekim ofa.”

13Orait Samuel i tokimem, “Pasin bilong
yu i kranki tru. Yu no bihainim tok God,
Bikpela bilong yumi, i bin givim yu. Sapos
yu bin bihainim tok bilong em, orait em
inap larim yu wantaim ol lain bilong yu i
bosim Israel oltaim.

14Tasol nau yu no inap i stap king long-
pela taim. Yu no bin bihainim tok bilong
Bikpela, olsem na em i painim pinis wan-
pela gutpela man i save bihainim pasin
Bikpela i laikim na em bai i putim dispela
man i stap king bilong ol manmeri bilong
en.”

15Samuel i tok pinis na em i lusim Gilgal
† na i go long narapela hap.
Na Sol tu i lusimGilgal na i go long Gibea

bilong bung wantaim ol soldia bilong en.
Na olgeta manmeri i stap long Gilgal, ol
i bihainim em. Gibea i stap long graun
bilong lain Benjamin. Ol i kamap pinis,
orait Sol i kaunim ol soldia i stap wantaim
em na i gat samting olsem 600 tasol.

16Orait Solwantaim Jonatan na ol soldia
bilong tupela i go i stap long taunGeba long
graun bilong Benjamin. Na ol Filistia i stap
long kem bilong ol longMikmas.

17Na ol soldia bilong Filistia i bruk long
tripela lain na i go pait long ol Israel. Wan-
pela lain i go long taun Ofra insait long
distrik Sual, long hap not,

18 na narapela lain i go long hap bilong
taun Bethoron long hap san i go daun, na
narapela lain i go longhap sankamap, long

plesmaunten i stapklostu longplesdraina
klostu long ples daun ol i kolim Ples Daun
Bilong OlWel Dok.

19 Long dispela taim i no gat wanpela
man long kantri Israel inap long wokim ol
samting long ain, long wanem, ol Filistia
i ting, nogut ol Hibru i wokim bainat na
spia. Olsem na ol i tambuim ol Israel long
wokim ol dispela kain samting.

20 Long dispela as tasol, na olgeta Israel
i save go long ol Filistia bai ol Filistia i ken
sapim ol baira na arapela kain ain bilong
brukim graun na ol tamiok.

21 Na pe bilong olkain wok em i 6 kina,
emwok bilong sapim ol ain bilong brukim
graun na ol bikpela pok na ol tamiok, na
wok bilong stretim ain bilong liklik spia
bilong hariapim ol bulmakau long wok.

22Na long taim bilong pait, Sol wantaim
Jonatan tasol i gat spia na bainat, na ol
soldia bilong Israel nogat.

Jonatan i winim ol Filistia
23 Long dispela taim ol Filistia i salim

sampela lain soldia i go banisim rot klostu
long Mikmas long ples we rot i go namel
long tupela kil bilongmaunten.

14
1 Wanpela de bihain, Jonatan i tokim

yangpela soldia i save karim ol spia samt-
ingbilong enolsem, “Mitupela go longhap,
long kembilong ol Filistia.” Tasol Jonatan i
no tokim Sol long em bai i go.

2 Long dispela taim Sol i bin sanapim
haus sel bilong en long as bilong wanpela
diwai pomigranet long taunMikron klostu
long Gibea na samting olsem 600 soldia i
stap longMikron wantaim em.

3 Pris Ahiya i pasim laplap bilong pris
na i stap wantaim ol. Ahiya em i pikinini
man bilong Ahitup. Na Ahitup em i brata
bilong Ikabot na tupela i pikinini bilong
Finias. Na Finias em i pikinini man bilong
Eli, dispela pris bilong Bikpela bipo em i
bin i stap long Silo.
Orait Jonatan i go pinis, tasol ol soldia

bilong Sol i no save Jonatan i go.
13:14: 1 Sml 15.28, Sng 89.20, Ap 13.22 † 13:15: Tok i stap namel long dispela tupela mak i no i stap nau long tok
Hibru. Tasol ating bipo yet dispela tok i stap na nau i lus. Na taim tok i no lus yet, sampela man i bin tanim long tok
Grik, na dispela tok i stap yet long 1 Samuel long tok Grik.
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4 Jonatan wantaim poroman bilong en i
bihainim rot bilong i go long kem bilong
ol Filistia, na tupela i kamap long dispela
hap rot i go namel long tupela kil bilong
maunten. Long dispela hap i gat traipela
ples ston i sanap i stap, wanpela long hap
nawanpela long hap. Wanpela ples ston ol
i kolim Boses na narapela ol i kolim Sene.

5Wanpela ples ston i stap long hap not
bilongrot longhapsaitbilong taunMikmas
na narapela i stap long hap saut long hap-
sait bilong taun Geba.

6Orait Jonatan i kamap longdispela ples
ston na i tokim poroman bilong en olsem,
“Goan, yumi go long hapsait na yumi go
kamap long kem bilong ol dispela haiden
Filistia. Ating Bikpela bai i helpimyumi na
bai yumi winim ol. Bikpela i no save wari
longkisimplantimanbilongpaitnawinim
ol birua. Nogat. Liklik lain tasol inap.”

7Na poroman bilong en i tok, “I orait. Yu
laik mekim wanem, yu mekim tasol. Bai
mi wanbel wantaim yu. Yu go pas.”

8Na Jonatan i tokim em olsem, “Gutpela
tru. Nau bai mitupela i go long hap na
larim ol Filistia i lukim yumi.

9Na sapos ol i tokimyumi longwetimol i
kam long yumi, orait bai yumi sanap tasol
long dispela hap. Bai yumi no ken i go long
ol.

10 Tasol sapos ol i tok, ‘Yutupela kam,’
orait bai yumi go long ol, long wanem, bai
dispela em i mak bilong yumi ken save,
Bikpela i laik helpim yumi na bai yumi
winim ol.”

11Orait tupela i gona sanap longplesklia
na ol Filistia i lukim tupela. Na ol Filistia i
tok, “Lukim. Sampela Hibru i kam ausait
long ol hul ol i bin hait long en.”

12 Olsem na ol soldia bilong Filistia i
singaut long Jonatan wantaim poroman
bilong en olsem, “E, yutupela kam antap.
Mipela i laik soim wanpela samting long
yutupela.” Jonatan i harim dispela tok na
em i tokim poroman bilong en olsem, “Yu
bihainim mi na yumi go. Nau yumi save,
Bikpela bai i larim yumi Israel i winim ol.”

13Orait Jonatan i wokabaut long hanlek
na i go antap long wanpela ples nogut na
poroman bilong en i bihainim em. Na

tupela i kamap long ol Filistia. Na Jonatan
i paitim ol na ol i pundaun long graun na
poroman bilong en i kilim ol long bainat.

14 Jonatan wantaim poroman bilong en
i kirapim dispela pait long ol Filistia na
tupela ikilimsamtingolsem20manolgeta.
Dispela pait i kamap insait long wanpela
liklik hap graun.

15 Na ol soldia bilong Filistia i stap long
kem, na ol soldia i save raun long ol ples
napait, na olgeta arapela Filistia tu i harim
nius bilong dispela pait na ol i pret nogut
tru. Na graun i guria. Na God i mekim
tingting bilong ol Filistia i bagarap na ol i
ranawe nabaut.

Ol Israel i winim ol Filistia
16Orait ol soldia Sol i bin makim bilong

was long taun Gibea, ol i lukluk i go long
kembilong ol Filistia na i lukimol i ran i go
i kam olsem ol longlongman.

17 Orait ol i go tokim Sol na Sol i ting
sampela soldia bilong en i bin i go pait long
ol Filistia. Olsem na Sol i tokim ol soldia
bilong en olsem, “Kaunim ol soldia na bai
yumi save husat ol man i no i stap.” Orait
ol i mekim olsem na i painimaut Jonatan
wantaim yangpela man i save karim ol
spia samting bilong en, tupela i no i stap.

18 Long dispela taim Bokis Kontrak bi-
long God i stap long Gibea wantaim ol
Israel. Olsem na Sol i tokim pris Ahiya
long kisimBokis Kontrak i kam, bai ol i ken
askim Bikpela long laik bilong en.

19 Sol i toktok yet long dispela pris na ol
Filistia i wok long singaut moa yet na ran i
go nabaut insait long kem bilong ol, olsem
olman i longlong nogut tru. Na Sol i harim
ol na em i tokim pris, “Maski. Lusim Bokis
nau. Mipela i go pait.”

20Olsem na Sol wantaim ol soldia bilong
en i singaut na ran i go pait long ol Filistia.
Na ol i lukim ol Filistia i bin kamap lon-
glong tru na i pait nabaut long ol wantok
bilong ol yet.

21NasampelaHibrubilongolgetahap, ol
i bin i stap insait long ami bilong ol Filistia
na ol i stap long dispela kem. Na nau ol i
lusim ol Filistia na i go bung wantaim Sol

14:6: Het 7.4, 7.7, 2 Sto 14.11
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na Jonatan na helpim ol wantok bilong ol,
ol Israel, long pait.

22 Na ol sampela Israel i bin hait i stap
long ples maunten long Efraim, ol i harim
tok olsem, ol Filistia i ranawe i go. Olsem
na ol i kam helpim Sol na Jonatan long
ranim ol Filistia.

23 Na ol i ranim ol Filistia na pait i go
abrusim taun Betaven na i go moa. Olsem
na longdispeladeBikpela ihelpimol Israel
na ol i win.

Ol samting i kamap bihain long pait
24 Long dispela de Sol i bin mekim

strongpela tok long ol Israel. Em i tok
olsem, “Nau tasol mi mas bekim rong bi-
longol biruabilongminamekimsave long
ol. Olsem na yupela olgeta man i no ken
kaikaiwanpela samting inapsan i godaun.
Sapos man i kaikai, orait bai God i ken
bagarapimem.” Olsemna inogatwanpela
man ikaikainaolgeta Israel i hangrenogut
na i no gat strongmoa.

25Na ol i go kamap long wanpela bus na
lukimplanti hani i stap nabaut long graun.

26 Ol i lukim dispela hani, tasol i no gat
man i kaikai, long wanem, ol i pret long
strongpela tok Sol i binmekim.

27 Tasol Jonatan i no bin harim papa bi-
long en i mekim dispela tok long ol soldia.
Olsem na em i kisim sampela hani long
arere bilong stik em i holim na em i kaikai.
Em i kaikai pinis, na kwiktaim em i kisim
strong gen.

28 Na wanpela man i tokim Jonatan
olsem, “Mipela olgeta i hangre na i no gat
strong, long wanem, papa bilong yu i bin
tambuim mipela long kaikai long dispela
de. Na em i bin tok strong long mipela
olsem, saposwanpelaman i kisimsampela
kaikai, orait bai God i ken bagarapim em.”

29 Orait Jonatan i tokim dispela man
olsem, “Dispela tok bilong papa bilong mi
i mekim nogut long yumi olgeta. Yupela
lukimmi. Mi kaikai liklik hani tasol na mi
kisim strong gen.

30 Sapos yumi bin kaikai dispela kaikai
yumi bin kisim long ol birua, orait yumi
inap kisim strong. Yumi bin kilim planti

Filistia, tasol sapos yumi bin kaikai na
kisim strong, yumi inap kilim planti Filis-
tia moa.”

31 Long dispela de ol Israel i pait long
ol Filistia, stat long taun Mikmas na i go
inap long taun Aijalon. Olsemna ol Israel i
hangre nogut tru na i no gat strong.

32 San i go daun pinis, orait ol i ran i go
kisim ol sipsip na bulmakau ol i bin kisim
long ol birua. Na ol i kukim na kaikai mit i
gat blut i stap yet long en.

33 Orait sampela man i go tokim Sol
olsem, “Harim. Ol soldia i wok long kaikai
mit i gat blut long en. Ol i mekim sin long
Bikpela.”* Sol i harim dispela tok, orait
em i singaut olsem, “Olaboi, ol i man nogut
tru. Ol i givim baksait long God.” Na
em i tokim ol man i bin bringim tok long
en olsem, “Nau yupela go kisim wanpela
bikpela ston na tantanim i kam longmi.

34 Na bihain yupela go nabaut namel
long ol soldia na tokim ol long bringim ol
bulmakau na sipsip i kam. Na ol i mas
kilim long dispela ston na kukim na kaikai
long hia. Nogut ol i kaikai mit i gat blut
na mekim sin long Bikpela.” Olsem na
long dispela nait yet ol soldia i bringim ol
bulmakau i kamna kilim long dispela ples.

35Na Sol i makim dispela ston olsem alta
bilong Bikpela. Dispela i namba wan taim
Sol i wokim alta.

36 Bihain, Sol i tokim ol man bilong en
olsem, “Goan, yumi go daun na ranim ol
Filistia long nait na pait long ol inap long
san i kamap. Na yumi kilim olgeta man na
kisim ol samting bilong ol.” Na ol i tok, “I
orait, yumi kenmekim olsem.” Tasol pris i
tok, “Mobeta yumi askim God pastaim.”

37Orait na Sol i askim God olsem, “Ating
mipela i ken i go pait long ol Filistia, o
nogat? Na sapos i orait, bai yu helpim
mipela long winim ol?” Tasol nau long
dispela taim God i no bekim tok long em.

38Olsem na Sol i tokim ol hetman bilong
Israel, “Yupela kam. Yumi mas painimaut
husat i bin mekim sin nau, na Bikpela i no
bekim tok long yumi.

39 Bikpela i save stap oltaim na i save
14:33: Wkp 7.26-27, 17.10-14, 19.26, Lo 12.16, 12.23, 15.23 * 14:33: God i bin tambuim ol Israel long ol i no ken
kaikai mit i gat blut. Lukim Stat 9.4.
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helpim yumi Israel, na long nem bilong en
mi mekim promis olsem, man i mekim sin
bai em i mas i dai, maski em i husat man.
Na sapos Jonatan i mekim sin, maski em i
pikinini bilong mi, em i mas i dai.” Tasol i
no gat wanpelaman i bekim tok bilong en.
Nogat tru.

40 Orait Sol i tokim olgeta Israel olsem,
“Yupela olgeta sanap longhap i gonamitu-
pela Jonatan bai i sanap long dispela hap.”
Na ol i tok, “I orait, yumimekim olsem.”

41Orait Sol i askim God, Bikpela bilong
Israel olsem, “Bikpela, bilong wanem yu
no bekim tok bilong mi? God, Bikpela
bilong mipela Israel, sapos mi o pikinini
bilongmi Jonatan i binmekim sin, orait yu
kenmekimpris i kisimnambawan stonbi-
longmakimdispela. Tasol sapos ol arapela
manmeri bilong Israel i bin mekim sin,
orait† yu ken mekim pris i kisim namba
2 ston.” Orait God i harim na i mekim
pris i kisim dispela ston i makim Jonatan
wantaim Sol tasol, na ol manmeri nogat.

42 Na nau Sol i tok, “Mekim wankain
pasin bilong painimaut husat i bin mekim
sin, mi o Jonatan.” Orait ol i mekim olsem,
na ston i makim Jonatan.

43Olsem na Sol i askim Jonatan, “Yu bin
mekimwanem?” Na Jonatan i tok, “Mi bin
kisim liklikhani tasol longarerebilongstik
nami kaikai. Tasol maski, mi ken i dai.”

44Orait Sol i tokim em, “Yes, yumas i dai.
Saposmipela i no kilim yu, orait bai mi gat
sin long ai bilong Bikpela, na bai God i ken
kilimmi i dai.”

45 Tasol ol manmeri i tokim Sol olsem,
“Harim. Jonatan i bin helpim yumi Israel
na em i winim dispela bikpela pait. Ating
em i mas i dai, a? Nogat tru. Mipela
i tok tru long nem bilong Bikpela i stap
oltaim, yu no kenmekimwanpela samting
nogut long em. Long wanem, nau God
i bin helpim em na em i mekim dispela
samting.” Olsemnaolmanmeri i kisimbek
Jonatan, na Sol i no kilim em i dai.

46 Orait bihain long dispela, Sol i no
ranim ol Filistiamoa. Na ol Filistia i go bek
long kantri bilong ol.

King Sol na famili bilong en
47 Bihain long Sol i kamap king bilong

Israel, em wantaim ol soldia bilong en i
pait long ol birua bilong Israel i stap long
olgeta hap. Ol i pait long ol Moap na ol
Amon na ol Idom na ol Filistia na ol king
bilong kantri Soba. Na ol i winim olgeta
pait namekim save long ol birua.

48 Na Sol i kirapim bel bilong ol soldia
long pait na ol i pait strong moa na winim
ol Amalek tu. Olsem na ol birua i no kam
bekmoa long pait long ol Israel.

49 Ol pikinini man bilong Sol i olsem,
Jonatan na Isvi na Malkisua. Na nem bi-
long tupela pikininimeri bilong en i olsem.
Namba wan em Merap na namba 2 em
Mikal.

50 Nem bilong meri bilong Sol em Ahi-
noam, pikinini bilong Ahimas. Na hetman
bilong ami bilong Sol em Apner, pikinini
man bilong Ner. Ner em i smolpapa bilong
Sol.

51 Papa bilong Sol em i Kis na Kis wan-
taim Ner, tupela i pikinini man bilong
Abiel.

52 Taim Sol i stap king, ami bilong en i
save pait strong long ol Filistia. Olsem na
olgeta taim em i lukim ol strongpela man i
stap nating na i no save pret long pait, em
i save kisim ol na mekim ol i kamap soldia
bilong en.

15
Sol i sakim tok bilong God

1 Wanpela taim Samuel i tokim Sol
olsem, “Taim mi makim yu olsem king
bilong ol Israel, em ol manmeri bilong
Bikpela, Bikpela yet i bin salim mi long
mekim olsem. Olsem na nau yu harim

2 tok bilong Bikpela I Gat Olgeta Strong.
Bikpela i tok bai em i mekim save long
ol Amalek, long wanem, taim ol tumbuna
bilong yumi i bin lusim Isip na i kam, ol
Amalek i binmekim nogut long ol.

3 Olsem na yu wantaim ol soldia bilong
yu i mas i go na pait long ol Amalek na
bagarapim olgeta samting bilong ol na

14:41: Nam 27.21, 1 Sml 28.6 † 14:41: Tok i stap namel long dispela tupela mak i no i stap nau long tok Hibru.
Tasol ating bipo yet dispela tok i stap na nau i lus. Na taim tok i no lus yet, sampelaman i bin tanim long tok Grik, na
dispela tok i stap yet long 1 Samuel long tok Grik. 15:1: 1 Sml 10.1 15:2: Kis 17.8-14, Lo 25.17-19
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kilim olgeta man meri pikinini na olgeta
bulmakau na sipsip na kamel na donki. Yu
no ken larimwanpela i stap.”

4 Sol i harim dispela tok, orait em i sin-
gautim ol soldia i kam bung long taun
Telem. Na i gat 10,000 man bilong lain
Juda, na200,000manbilongol arapela lain
bilong Israel i kam bung.

5 Bihain Sol i kisim ol soldia bilong en i
go klostu long taunbilong ol Amalek na ol i
hait i stap longwanpela pleswara i bin ran
bipo tasol nau em i drai pinis.

6Ol Kin i stap klostu long ol Amalek, na
Sol i salim tok long ol olsem, “Yupela i mas
lusimolAmalekna i go i stap longnarapela
hap. Nogut mipela i kilim yupela wantaim
ol Amalek. Mi tingting long ol tumbuna
bilong yupela i bin mekim gutpela pasin
long mipela ol Israel taim ol tumbuna bi-
long mipela i lusim Isip na i kam, olsem
na mi no laik kilim yupela.” Orait ol Kin i
harim na ol i lusim ol Amalek na i go.

7Na Sol i mekim save pait na i winim ol
Amalek, stat long graun bilong Havila na i
go inap long ples drai bilong Sur long hap
sankamap bilong Isip.

8Na em i holimpas Agak, king bilong ol
Amalek. Na ol Israel i kilim olgeta arapela
Amalek i dai.

9 Tasol ol i no kilim Agak, na tu ol i no
kilim ol gutpela sipsip na bulmakau. Ol
i kilim olgeta sipsip na bulmakau nogut
tasol wantaim ol arapela kain abus.

God i no laik bai Sol i stap kingmoa
10Na Bikpela i tokim Samuel olsem,
11 “Harim. Sol i givim baksait long mi

na i sakim tok bilong mi. Olsem na mi
sori tumas longmi binmekim em i kamap
king.” Samuel i harim dispela tok na em i
kros na bel nogut. Olsem na long dispela
nait Samuel i wok long askim Bikpela long
marimari long Sol, na long taim tulait i
kamap em i pinisim beten bilong en.

12Long moningtaim tru Samuel i kirap i
go painim Sol. Tasol ol i tokim em long Sol
i bin i go long taun Karmel na i sanapim
wanpela ston bilong makim biknem em i
bin kisim long dispela pait em i binwinim.

Em i sanapim pinis, orait em i go long taun
Gilgal.

13Orait Samuel i go lukim Sol na Sol i tok
gude longemolsem, “Samuel, Bikpela iken
mekim gut long yu. Mi bihainim pinis tok
bilong Bikpela.”

14 Tasol Samuel i tokim em, “Tru, a? Na
bilongwanemmi harim krai bilong ol bul-
makau na sipsip?”

15 Na Sol i bekim tok olsem, “Ol soldia
bilong mi i bin kisim long ol Amalek. Ol i
bin kilim ol sipsip na bulmakau, tasol ol i
kisim ol gutpela gutpela bilong mekim ofa
long God, Bikpela bilong yumi.”

16 Orait Samuel i tokim em, “Wet liklik.
Pasim maus. Na bai mi tokim yu long
samting Bikpela i bin tokim mi long nait.”
Na Sol i tok, “I orait, yu ken tokimmi.”

17Orait Samuel i tokim Sol olsem, “Bipo
yu bin ting yu olsem samting nating, tasol
yu bin kamap hetman bilong ol lain bilong
yumi Israel. Bikpela yet i binmakim yu na
yu kamap king.

18 Na em i bin salim yu i go pait long ol
Amalek. Na em i tok, yu mas pait i go i go
na pinisim dispela olgeta man nogut.

19 Tasol bilong wanem yu no bihainim
tokbilongBikpela? Bilongwanemyupela i
ran i go kisimol samting bilong ol Amalek?
Bikpela i no laikim tru dispela pasin yu-
pela i binmekim.”

20 Tasol Sol i bekim tok long Samuel
olsem, “Nogat. Mi bin bihainim tok bilong
Bikpela. Na mi go pait long ol Amalek,
olsem em i bin tokim mi. Na mi kilim
olgeta manmeri Amalek. Na mi bringim
King Agak i kam.

21 Mipela i save Bikpela i bin makim
olgeta abus long em yet na em i tokim
mipela longkilim. Tasol ol soldia i ting long
bringim ol gutpela gutpela abus i kam hia
long Gilgal bilong kilim namekim ofa long
God, Bikpela bilong yumi.”

22 Tasol Samuel i tokim em, “Bikpela i
laikim wanem pasin? Ating em i laikim
olkain ofa tasol, a? O ating em i laikim
yumi bihainim tok bilong en? Harim.
Pasin bilong bihainim tok bilong en, em
i namba wan pasin tru. Na pasin bilong
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ofaimol gutpela abus long em, em i namba
2 tasol.

23 Pasin bilong sakim tok bilong God i
wankain olsem pasin sanguma, na pasin
bilongbikhet longGod i olsempasinbilong
bihainim ol giaman god. Yu bin givim
baksait long tok bilong Bikpela, olsem na
em i givim baksait long yu na yu no ken i
stap kingmoa.”

24 Na Sol i bekim tok olsem, “Yes. Mi
mekim sin pinis, na mi sakim tok bilong
Bikpela na tok bilong yu tu. Mi bin pret
long ol soldia bilong mi, olsem na mi bi-
hainim tok bilong ol.

25 Tasol nau mi laik bai yu lusim sin
bilong mi na kam wantaim mi, na mi ken
lotu long Bikpela.”

26 Tasol Samuel i tokim Sol olsem, “Mi
no laik i go wantaim yu, long wanem, yu
bin givim baksait long tok bilong Bikpela.
Olsemna em i bin givimbaksait long yuna
yu no ken i stap king bilong Israel.”

27Orait Samuel i baut na i laik i go. Tasol
Sol i laikpasimem, olsemnaem iholimpas
arere bilong klos bilong Samuel na klos i
bruk.

28Na Samuel i lukim dispela na i tokim
Sol olsem, “Orait harim. Nau Bikpela i
rausim yu long wok king, na yu no inap
bosim ol Israel moa, olsem yu bin brukim
dispela hap klos na rausim. Na em i givim
wok king pinis long wanpela arapela man
bilong Israel. Dispela man em i gutpela
man na i winim yu.

29Yu no ken ting dispela tok bilong God
bai i senis. Nogat tru. God, em i strong
bilong yumi Israel na em i no save giaman
o senisim tingting bilong en. Nogat. God
i no man, olsem na em i no save senisim
tingting bilong en.”

30 Na Sol i bekim tok olsem, “I tru, mi
mekim sin pinis. Tasol inap yu kam wan-
taim mi, olsem bai mi ken lotuim God,
Bikpela bilong yumi? Olsem bai yumekim
ol hetman na ol arapela manmeri bilong
mi i tingting gut longmi.”

31Orait na Samuel i go wantaim Sol, na
Sol i lotu long Bikpela.

32 Bihain Samuel i tokim ol olsem,
“Bringim Agak, king bilong ol Amalek, i

kam.” Orait Agak i belgut na i kam, na i
ting olsem, “Atingmi no ken i dai.”

33 Tasol Samuel i tok, “Yu bin kilim i dai
plantiman, na naumamabilong ol dispela
man yu bin kilim i no gat pikinini moa.
Olsem na nau mama bilong yu tu bai i
kamap olsem ol dispela mama.” Na em i
kilim Agak na katim em liklik liklik long ai
bilong Bikpela klostu long alta long Gilgal.

34 Na bihain Samuel i go bek long taun
Rama na King Sol i go long haus bilong en
long Gibea.

35NaSamuel i no lukimSol gen inap em i
dai, tasol em i ting long Sol na em i bel hevi
moa. Na Bikpela i sori tumas long em i bin
mekim Sol i kamap king bilong Israel.

Stori bilong Sol na Devit
(Sapta 16-31)

16
Samuel i makimDevit long kamap king

1 Bihain Bikpela i tokim Samuel olsem,
“Oltaim yu save bel hevi long Sol. Wanem
taim bai bel hevi bilong yu i pinis? Mi bin
rausim em pinis, na long ai bilong mi em
i no moa i stap king bilong Israel. Orait
nau mi laik bai yu kisim wanpela kom
bilong sipsip na pulimapimwel bilong oliv
long en, na yu go lukim Jesi, wanpela man
bilong taun Betlehem, longwanem,mi bin
makimwanpela bilong ol pikinini man bi-
long en long kamap king.”

2 Tasol Samuel i tokim Bikpela olsem,
“Bai mi mekim dispela samting olsem
wanem? Sapos Sol i harim tok long mi
mekimolsem, bai emikilimmi idai.” Orait
Bikpela i tokimem, “Nogat. Kisimwanpela
yangpela bulmakau meri i go long Betle-
hem na tokim ol manmeri bilong dispela
taunolsem, ‘Mikambilongmekimofa long
Bikpela.’

3 Na yu mas askim Jesi long kam long
dispela ofanabaimi tokimyu longwanem
samting yumasmekim long Jesi. Nami bai
tokim yu long husat man yu mas makim
bilong kamap king.”

4 Orait Samuel i bihainim tok bilong
Bikpela na i kirap i go long Betlehem. Em
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i go kamap na ol hetman bilong taun i
bungim em. Ol i pret na guria nogut
na i askim em olsem, “Glasman, olsem
wanem? Yu kam bilong mekim gut long
mipela, o nogat?”

5NaSamuel i tok, “Mikambilongmekim
ofa longBikpela tasol. Yupela imasmekim
yupela yet i klin long ai bilong God pas-
taim, na bihain yupela i ken i kam wan-
taim mi long mekim ofa.” Na em i go long
Jesi na i tokim Jesi wantaim ol pikinini
man bilong en long bihainim pasin bilong
kamap klin long ai bilong Bikpela na i
askim ol long kam long dispela ofa.

6 Ol i kamap pinis na ol i sanap i stap
longai bilongBikpela, orait Samuel i lukim
Eliap, namba wan pikinini man bilong
Jesi, na i tingting olsem, “Ating dispela
man tasol, Bikpela i makim em pinis long
kamap king.”

7 Tasol Bikpela i tokim em, “Yu no ken
ting long em i longpela bun o long em i luk
naispela na bai mi makim em. Nogat. Mi
no laik bai dispelaman i kamapking. Long
wanem, mi no save skelim ol man olsem
ol man i save skelim. Nogat. Ol man i
save lukluk long bodi. Tasol mi save lukim
tingting na laik bilong man na mi skelim
ol.”

8Orait Jesi i singautim namba 2 pikinini
man, Abinadap, na bringim em i kam
long Samuel. Tasol Samuel i tok, “Nogat,
Bikpela i no binmakim em.”

9 Na Jesi i bringim Sama i kam long
Samuel, tasol Samuel i tok, “Nogat. Em tu,
Bikpela i no binmakim em.”

10 Na Jesi i bringim 4-pela arapela
pikinini man bilong en i kam long Samuel,
na Samuel i tokim em, “Bikpela i no bin
makimwanpela bilong ol dispela man.”

11 Orait Samuel i askim Jesi olsem, “Ol-
geta pikinini man bilong yu em tasol, a?”
Na Jesi i tok, “Nogat. I gat wanpela yang-
pela i stap yet. Em i las bilong ol. Tasol
em iwok long lukautim ol sipsip.” Orait na
Samuel i tokimem, “Maski. Salimwanpela
man i go kisim em i kam. Em i mas i kam
pastaim na bai yumi kenmekim ofa.”

12 Orait Jesi i salim wanpela man i go

kisimdispela pikinini bilong en i kam. Dis-
pelapikinini bilong Jesi em iyangpelaman
napesbilongen inaispelamoanaaibilong
en i lait tumas na skin bilong en i gutpela
tru. Orait Bikpela i tokim Samuel olsem,
“Em dispela man tasol. Kisim wel bilong
makim king na putim long em.”

13 Orait Samuel i kisim dispela wel bi-
long oliv em i bin bringim i kam, na em i
kapsaitim liklik wel long het bilong Devit
long ai bilong ol brata bilong en. Na long
dispela de spirit bilong Bikpela i kam i stap
strong long em na spirit i stap long em
oltaim bihain. Samuel i putim wel long
Devit pinis, orait Samuel i go bek long taun
Rama.

Devit i stap long haus bilong Sol
14Longdispela taimspirit bilongBikpela

i lusim Sol na Bikpela i salim wanpela
spirit nogut i kam long em na i bagarapim
tingting bilong en na mekim em i pret
nogut.

15 Na ol wokman bilong Sol i tokim em
olsem, “King, mipela i save God i bin salim
wanpela spirit nogut i kam na mekim
nogut long yu.

16 Olsem na sapos yu laik, bai mipela i
ken i go painim wanpela man i save gut
long paitim musik i gat string. Na taim
God i salim spirit nogut i kam long yu,
orait dispela man i ken paitim musik na
bai tingting bilong yu i ken kamap gutpela
gen.”

17 Orait Sol i tokim ol wokman olsem,
“Emnau. Yupela go painimwanpelaman i
save gut long paitimmusik, na bringim em
i kam longmi.”

18Na wanpela wokman i tokim Sol, “Mi
bin lukim wanpela pikinini man bilong
Jesi bilong taun Betlehem. Dispela yang-
pela man i save tumas long paitim musik.
Na em i gutpela strongpela man bilong
pait. Na em i man bilong mekim gutpela
tok na i luk naispela tru. Na tu, Bikpela i
stap wantaim em.”

19Sol i harim dispela tok na em i salim ol
man igo tokimJesiolsem, “Dispelapikinini
man bilong yu, Devit, i save lukautim ol
sipsip, emmi laik yu salim i kam longmi.”

16:7: Sng 147.10-11, Ais 55.8, 2 Ko 10.7



1 SAMUEL 16:20 395 1 SAMUEL 17:17

20 Orait Jesi i harim na i salim Devit
i go long Sol. Jesi i pulimapim ol bret
long tupela basket na pasim long baksait
bilong wanpela donki, na em i givim dis-
pela donki long Devit. Na tu em i givim
Devit wanpela skinmeme ol i bin pulapim
wain long en, nawanpela yangpelameme,
na em i tokim Devit long givim ol dispela
samting long Sol olsem presen.

21 Na Devit i go kamap long Sol na i
kamap wokman bilong en. Na Sol i laikim
tumas Devit, olsem na em i givim ol spia
samting bilong em long Devit, na Devit i
gat wok bilong karim ol dispela samting
bilong Sol.

22Na Sol i salim tok i go long Jesi olsem,
“Mi laikim Devit. Olsem na mi laik bai yu
larim em i stap wokman bilongmi.”

23 Orait Devit i stap wantaim Sol. Na
taim God i salim dispela spirit nogut i kam
long Sol, orait Devit i save paitim musik.
Na taim Sol i harim dispela musik, spirit
nogut i save lusim Sol na tingting bilong en
i gutpela na em i kamap orait gen.

17
Goliat i bikmaus long ol Israel

1 Bihain ol soldia bilong Filistia i kam
bung long Soko, wanpela taun bilong Juda.
Na ol i wokim kem long ples Efesdamim
namel long Soko na taunAseka, na ol i redi
long pait long ol Israel.

2Na Sol wantaim ol soldia bilong Israel
i go bung long ples daun bilong Ela na
wokim kem. Ol i stap long dispela ples na
ol soldia i redi long pait long ol Filistia.

3Ol Filistia i sanap long wanpela maun-
ten long hap na ol Israel i sanap long wan-
pelamaunten long hap, na ples daun i stap
namel long tupela lain ami.

4 Long dispela taim wanpela strongpela
man bilong pait, ol i kolim Goliat, bilong
taun Get, em i lusim kem bilong ol Filistia
na i kam sanap ples klia na ol Israel i lukim
em. Longpela bilong en i klostu inap 3
mita.

5 Na em i putim hat na klos pait ol i
wokim long bras, na hevi bilong klos pait
i samting olsem 50 kilogram.

6Na em i karamapim lek bilong en long
hap bras. Na em i karimwanpela spia bras
long sol bilong en.

7 Stik bilong spia em i bikpela olsem ba
bilong masin bilong lumim laplap. Na sap
o tit bilong spia ol i wokim long ain. Na
hevi bilong ain i samting olsem7kilogram.
Na wanpela soldia i karim hap plang bi-
long Goliat na i go pas long en.

8Orait Goliat i sanap na bikmaus long ol
Israel olsem, “Bilong wanem yupela i lain
olsem? Yupela i laik pait, a? Yupela olwok-
boi nating bilong Sol tasol, na mi wanpela
soldia bilong Filistia. Goan, yupela makim
wanpela man i kam pait longmi.

9 Sapos em i win na kilim mi i dai, orait
bai mipela i kamap wokboi nating bilong
yupela. Tasol sapos mi win na kilim em,
orait bai yupela i kamap wokboi nating
bilongmipela.”

10 Na Goliat i tok moa olsem, “Harim.
Naumi laik traimyupela ami bilong Israel.
Yupela i mas makim wanpela man bilong
pait longmi.”

11 Sol na ol soldia bilong en i harim dis-
pela tok na ol i pret nogut tru.

Devit i go long kem bilong ol Israel
12Lain famili bilong Devit i olsem. Devit

em i pikinini man bilong Jesi. Na Jesi em
i man bilong taun Efrata na em i stap long
taunBetlehem long graunbilong lain Juda.
Jesi i gat 8-pela pikinini man na long taim
Sol i kamap king, Jesi i lapun pinis.

13-14Nambawannanamba2nanamba3
pikinini man bilong Jesi i bin i go wantaim
Sol long pait. Nem bilong namba wan em
Eliap na namba 2 em Abinadap na namba
3 em Sama. Na Devit em i las pikinini man
bilong Jesi.

15 Na sampela taim Devit i save go wok
long Sol na sampela taim em i lusim Sol na
i go bek long Betlehem bilong lukautim ol
sipsip bilong papa bilong en.

16 Inap long 40 de, long moning na long
apinun, Goliat i save kam sanap ples klia
na i singaut long ol Israel long salim wan-
pela man i kam pait long em.

17 Wanpela de Jesi i tokim Devit olsem,
“Kisim dispela 10-pela bret na kisim 10
kilogram bilong dispela wit ol i bin kukim
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long paia na karim i go hariap long kemna
givim long ol bikbrata bilong yu.

18 Na kisim tu ol dispela 10-pela sis na
givim long namba wan ofisa bilong lain
soldia bilong ol. Na yu mas askim ol brata
bilong yu, ol i stap gut o nogat. Na yu mas
bringimwanpela samting i kambekbaimi
inap save yu bin lukim ol.

19 King Sol wantaim ol brata bilong yu
na ol arapela soldia i wok long pait long ol
Filistia long ples daun bilong Ela.”

20Orait long de bihain Devit i kirap long
moningtaim tru, na i tokim narapela man
long lukautim ol sipsip. Na em i kisim ol
kaikai na i go long kem olsem Jesi i bin
tokim em. Na em i go kamap long kem
long taimol Israel iwokabaut i go longples
bilong pait. Ol soldia i singaut bikmaus na
wokabaut i go.

21 Na ol ami bilong Filistia na ol ami
bilong Israel i lain lain long hap na long
hap na ol i redi long pait.

22Devit i givim ol kaikai long ofisa i save
bosimol kago samting na em i ran i go long
ol lain soldia na i toktok wantaim ol brata
bilong en.

23Em i toktok yet wantaim ol na Goliat i
lusim lain bilong ol Filistia na i kam sanap
long ples klia na imekimwankain tok long
ol Israel olsem bipo, na Devit i harim em.

24 Ol Israel i lukim Goliat na ol i pret
nogut tru na ol i ranawe.

25Na ol Israel i toktok long ol yet olsem,
“Lukim dispela man na harim singaut bi-
long en. Em i laik skrapim yumi long pait.
Tasol king i tok, bai em i givim planti mani
samting long man i kilim dispela Filistia,
na larim dispela man i maritim pikinini
meri bilong en. Na king bai i no kisim takis
long ol lain bilong dispela man, na em bai
i no singautim ol long mekim olkain wok
bilong king.”

26Devit i no harim gut dispela tok, olsem
na em i askim ol man i stap klostu long
em olsem, “Bai king imekimwanem samt-
ing long man i kilim dispela Filistia na
lusimyumi Israel long dispela bikpela sem
i kamap long yumi? Dispela Filistia em i
haiden man tasol. Em i bikhet tumas na i
laik tok bilas long ol ami bilong God i stap
oltaim.”

27 Na ol i tokim em long olgeta samting
king i laik mekim longman i kilim Goliat.

28Eliap, namba wan bikbrata bilong De-
vit, i harim em i toktok wantaim ol man.
Na em i belhat na i tokim Devit olsem,
“Bilong wanem yu kam hia? Na husat
i lukautim ol rabis sipsip bilong yu long
bus? Mi save yu bikhetman na yu man bi-
longmekim hambak pasin. Yu kam bilong
lukim pait, em tasol.”

29NaDevit i tokimbratabilong enolsem,
“Nogat. Mi laik save long wanpela samt-
ing, olsem na mi askim ol man. Dispela i
nogut, a?”

30Orait em i tanim na i go askim ol ara-
pela man long wanem samting king bai i
mekim long man i kilim dispela Filistia i
tok bilas long ol ami bilong God. Na ol i
tokim em long ol dispela samting.

31 Sampela man i harim tok bilong Devit
na ol i go tokim Sol. Olsem na em i singau-
tim Devit i go long em.

32 Devit i go kamap pinis na em i tokim
Sol olsem, “King, harim. Yumi Israel i no
ken pret long dispela Filistia. Baimi yetmi
go pait long em.”

33Tasol Sol i tok, “Nogat tru. Yu no inap.
Bai yu pait long em olsem wanem? Yu
mangi nating tasol, na em i bin i stap soldia
long taim em i yangpela yet i kam inap
nau.”

34Tasol Devit i bekim tok long Sol olsem,
“King, mi bin lukautim ol sipsip bilong
papa bilong mi. Na sampela taim ol laion
na bea i bin kamna kisim ol pikinini sipsip
i go.

35 Orait mi save ranim laion o bea na
paitimnakisimbekdispelapikinini sipsip.
Na sapos laion o bea i tanim na i laik kilim
mi, orait mi save holim long gras bilong
nek na paitim em na kilim em i dai.

36 King, mi bin kilim ol laion na bea, na
bai mi mekim wankain pasin long dispela
haiden Filistia, long wanem, em i tok bilas
long ol ami bilong God i stap oltaim.

37 Bikpela i bin helpim mi, olsem na ol
laionnabea inobinbagarapimmi. Nanau
tuembai ihelpimmi, nadispelaFilistiabai
i no inap kilimmi i dai.”
Orait Sol i tokim em, “Gutpela, yu ken i

go. Na Bikpela i ken i stap wantaim yu.”
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38Na Sol i putim hat bras long het bilong
Devit na givim siot bras long em bilong
karamapim bodi bilong en. Ol dispela klos
pait i bilong Sol yet.

39Devit i hangamapim bainat bilong Sol
long siot bras na i traim long wokabaut.
Tasol emino inap, longwanem, eminobin
putimdispela kain samtingbipo. Olsemna
em i tokim Sol, “Mi no inap putim dispela
klos pait na i go pait. Mi no save putim ol
dispela samting.” Olsem na em i rausim
olgeta.

40Bihainemikisimstikbilongwokabaut
em i save holim na em i go long wanpela
liklik wara na kisim 5-pela liklik raunpela
ston na putim long liklik basket bilong en.
Na em i holim katapel na wokabaut i go
bilong pait long Goliat.

Devit i winimGoliat
41 Goliat i lukim Devit, olsem na em i

wokabaut i kam bilong bungim em. Na
dispelaman i save karim hap plang bilong
Goliat, em i go pas. Orait Goliat i wokabaut
i kam klostu long Devit

42 na em i lukim Devit i yangpela tumas
na pes bilong en i gutpela na em i no inap
long pait. Na em i ting Devit i samting
nating tasol.

43 Olsem na em i sanap na tokim Devit
olsem, “Bilong wanem yu kisim dispela
stik i kam? Yu tingmidoknayu laik paitim
mi, a?” Orait na em i singautim ol god
bilong en long bagarapim Devit.

44 Na em i tokim Devit olsem, “Yu kam
na bai mi kilim yu na givim bodi bilong
yu long ol pisin na ol wel abus na bai ol i
kaikai.”

45 Na Devit i bekim tok long en olsem,
“Yu holim bainat na ol spia na yu kam pait
long mi. Tasol mi kam pait long yu long
nembilongBikpela I GatOlgeta Strong, em
God i bosim ol ami bilong mipela Israel.
Em dispela God yu bin bikhet na tok bilas
long en.

46Harim. Nau long dispela de tasol bai
Bikpela i givim yu long han bilong mi. Na
bai mi kilim yu na katim het bilong yu. Na
bai mipela i kilim ol soldia bilong yupela
Filistia na givimbodi bilong ol long ol pisin

na ol wel abus. Taim mi mekim olsem,
ol manmeri bilong olgeta kantri bai i save
olsem, God bilong mipela Israel, em i God
tru.

47 Na olgeta man i stap hia bai i lukim
olsem,Bikpela i savekisimbekolmanmeri
bilong en long strong bilong em yet. Em
i no save wari long ol man i holim spia
na bainat. Nogat. Bikpela yet bai i winim
dispelapait na embai i givimyupela olgeta
long han bilongmipela.”

48 Devit i tok pinis, orait Goliat i wok-
abaut gen na i kam klostu long Devit, na
kwiktaim Devit i ran i go bilong pait long
Goliat. 49Orait Devit i putim han i go long
basket bilong en na i kisim wanpela ston
na putim long katapel na sutim i go long
Goliat. Ston i paitim Goliat stret long pes
na i go insait long het bilong en na em i
pundaun pes i go daun long graun.

50Olsem na Devit i win na i kilim Goliat
long katapel wantaim ston tasol. Em i no
gat bainat.

51Goliat i slip i stap long graun, naDevit i
ran i go sanapklostu long emnaem ipulim
bainat bilong Goliat na katim nek bilong
em na kilim em i dai.
Taim ol Filistia i lukim dispela namba

wan soldia bilong ol i dai pinis, orait olgeta
i ranawe nabaut.

52 Orait ol man bilong Israel na Juda i
singaut bikmaus na i ranim ol na kilim ol.
Na ol Filistia i bagarapna pundaunnabaut
long rot i lusim taun Saraim na i go inap
longplesGai na taunGet na long ol bikpela
dua bilong banis bilong taun Ekron.

53 Ol Israel i ranim ol pinis na ol i kam
bek long kem bilong ol Filistia na kisim
olgeta samting ol Filistia i bin lusim i stap.

54 Na Devit i kisim het bilong Goliat i
go long Jerusalem bilong soim olmanmeri
olsem em i winim Goliat pinis. Tasol pas-
taim em i kisim olgeta samting bilong pait
em i bin kisim long bodi bilong Goliat na
em i karim i go putim i stap long haus sel
bilong em yet.

Devit i go lukim Sol
55 Sol i lukim Devit i go pait long Goliat,

naemiaskimnambawanofisabilongami,
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Apner, olsem, “Dispelamangi em i pikinini
man bilong husat?” Na Apner i tokim em,
“King, mi tok tru long yu, mi no save.”

56Olsem na Sol i tokim em, “Orait yu go
askim ol man nabaut na bai yu kam tokim
mi.”

57 Bihain long Devit i kilim Goliat i dai,
em ikambek longkemnaApner i kisimem
i go long Sol. Devit i holim yet het bilong
Goliat na i go wantaim Apner na i lukim
Sol.

58Na Sol i askim em, “Yangpela man, yu
pikinini man bilong husat?” Na Devit i
tokim em, “King, mi pikinini bilong Jesi,
wanpela man bilong taun Betlehem.”

18
1 Sol wantaim Devit i toktok pinis, orait

bihain Jonatan, pikinini man bilong Sol, i
givim bel bilong en moa yet long Devit na
em i laikim Devit tru olsem em i laikim em
yet.

2 Na long dispela de Sol i kisim Devit i
stap wantaim em na i no larim em i go bek
long as ples.

3Na Jonatan i laikim Devit tumas, olsem
naem imekimwanpela strongpela promis
long Devit bai em i laikim Devit oltaim. Na
Devit tu i promis long Jonatan.

4 Na Jonatan i rausim longpela klos bi-
long en na ol klos pait bilong en tu. Na em
i kisim ol dispela samting wantaim bainat
na banara na let bilong en na i givim long
Devit.

5 Na Devit i stap wantaim Sol, na Sol i
save tokim Devit long kisim ol soldia i go
pait long ol birua, na taim ol i pait, orait
lain bilong Devit i save win. Olsem na
Sol i mekim em i kamap wanpela namba
wan ofisa bilong ami. Olgeta manmeri na
ol ofisa bilong Sol i lukim Devit i kamap
bikman na ol i belgut tru.

Sol i bel nogut long Devit
6 Bihain long Devit i kilim Goliat na ol

soldia i pait pinis, ol i kam bek long ples.
Orait ol meri bilong olgeta taun bilong Is-
rael i kamausait long taun bilong ol bilong
bungim King Sol long rot. Ol i mekim ol

song bilong amamas na ol i singsing wan-
taim. Na ol i wok long paitim ol kundu na
naisim ol musik i gat belo.

7Na ol i mekim song olsem, “Sol i kilim
planti tausen man. Na Devit i kilim planti
planti tausen.”

8 Sol i harim dispela song na em i no
laikim tru. Na em i belhat na i tok, “Ol i ting
Devit i bin kilim planti planti tausen man
na mi bin kilim planti tausen tasol. Ating
bihain bai ol i laikim em i kisimples bilong
mi tu na i kamap king.”

9Olsem na stat long dispela de Sol i ting
long dispela samting na i bel nogut long
Devit.

10 Long de bihain Sol i stap long haus
bilong en na Bikpela i salimwanpela spirit
nogut i kam long em. Na wantu dispela
spirit nogut i bosim tingting bilong Sol na
mekimSol i singautnabaut olsem longlong
man tru. Long dispela taim Devit i wok
long paitim gita bilong en, olsem em i save
mekim long olgeta de. Na Sol i wok long
holim spia bilong en

11na i tingting olsem, “Nau bai mi sutim
Devit long spia, na kilim em i dai.” Orait
em i tromoi spia long Devit, tasol Devit i
abrusim spia. Na Sol imekim olsem tupela
taim.

12Sol i saveBikpela i stapwantaimDevit,
na i bin givim baksait long Sol yet. Olsem
na Sol i pret long Devit,

13 na em i no moa larim Devit i stap
wantaim em long haus king. Nogat. Em
i putim em i stap ofisa bilong 1,000 soldia
long ami. Olsem na Devit i save kisim ol
soldia i go pait long ol birua.

14 Tasol Bikpela i stap wantaim em na i
helpim em, na olgeta samting em i mekim
i save kamap gutpela.

15 Na Sol i lukim Devit i mekim gutpela
wok tru, na em i pret moa yet long Devit.

16Tasol olgeta manmeri bilong Israel na
Juda i laikimDevit tumas, longwanem, em
i gutpela ofisa bilong ol soldia.

Devit i maritim pikinini meri bilong Sol
17Bihain Sol i ting olsem, “Mi laik bai De-

vit i mas i dai. Tasol nogut mi yet mi kilim
em i dai. Mobeta em i pait long ol Filistia

18:7: 1 Sml 21.11, 29.5
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na ol Filistia bai i kilim em.” Olsem na Sol
i tokim Devit, “Harim. Mi laik givim yu
Merap, namba wan pikinini meri bilong
mi na bai yutupela imarit. Mi laik yu baim
em long kain pe olsem. Yumaswok strong
olsem soldia bilong mi na yu no ken pret.
Na taim Bikpela i laik bai yumi pait long ol
birua, orait yumas i go pait long ol.”

18Orait Devit i harim dispela tok bilong
Sol na i bekim tok olsem, “Maski, mi no
inapmaritim em. Mi man nating tasol. Na
tu ol lain famili bilong mi i no gat nem.
Olsemnamino inapmaritimpikininimeri
bilong yu.”

19 Tasol Sol i strong long Devit i maritim
Merap na em i makim taim bilong tupela i
kenmarit. Tasol long de bilongmarit, Sol i
no givim em long Devit. Nogat. Em i givim
Merap long narapela man, nem bilong em
Adriel bilong taunMehola.

20 Na bihain, Mikal, narapela pikinini
meri bilong Sol, i pundaun tru long Devit
na i laikim em tumas. Na Sol i harim tok
long dispela samting na em i amamas.

21 Na em i tingting olsem, “Gutpela tru.
Bai mi givim Mikal long Devit. Na bai mi
salim Devit i go pait long ol Filistia, olsem
pe bilong marit, na bai ol Filistia i ken
kilim em i dai.” Olsem na Sol i tokim Devit
gen, “Mi laik bai yu maritim pikinini meri
bilongmi.”

22 Na Sol i tokim ol ofisa bilong en long
go lukim Devit, taim Devit wanpela tasol
i stap, na grisim em olsem, “King Sol i
amamas long yu, na mipela ol ofisa bilong
en tu i laikim yu. Na harim. Nau em i
gutpela taim bilong yu maritim pikinini
meri bilong en.”

23 Orait ol i go givim dispela tok long
Devit. Tasol em i bekim tok olsem, “Yupela
i ting mi maniman na mi gat nem bai mi
inap maritim pikinini meri bilong king, a?
Nogat tru. Mi rabis namimannating tasol.
Olsem nami no inapmaritim em.”

24Orait ol ofisa i go tokim Sol long olgeta
tok bilong Devit.

25Na Sol i ting long salim Devit i go pait
long ol Filistia na bai ol Filistia i ken kilim
Devit i dai. Olsem na em i tokim ol ofisa
long i go tokim Devit gen. Em i tok olsem,
“Mi laik baiDevit i givimmiwanpela samt-

ing tasol bilong baimmeri. Mi laik bai De-
vit i kilim 100 soldia bilong Filistia bilong
bekim rong bilong ol dispela birua bilong
mi. Na em i mas katim skin bilong kok
bilong dispela 100 man na bringim skin i
kam longmi.”

26Orait ol ofisabilongSol i go tokimDevit
long tokbilong Sol. NaDevit i ting, dispela i
gutpela pasinbilongbaimpikininimeri bi-
long Sol na em i laikim tumas long kamap
tambu bilong king. Na Sol i makim taim
bilong bringim dispela skin. Tasol dispela
taim i no kamap yet,

27 na Devit wantaim ol soldia bilong en
i go na kilim 200 man bilong Filistia na
katim skin bilong kok bilong ol na bringim
i kam long king na kaunim ol. Em imekim
ol dispela samting bilong em i kenmaritim
pikinini meri bilong Sol. Olsem na Sol i
givim pikinini meri bilong en, Mikal, long
Devit na tupela i marit.

28Nau Sol i save gut olsem, Bikpela i stap
wantaim Devit na tu Mikal i laikim Devit
tumas.

29Olsem na Sol i pret moa yet long Devit
na i no laik tru long em. Na Sol i stap birua
bilong en oltaim.

30Planti taimol keptenbilongamibilong
Filistia i save bringim ol soldia i kam pait
long ol Israel, tasol Devit wantaim ol lain
soldiabilongen i savepait strongnawinim
ol. Ol arapela ofisa bilong Sol wantaim ol
lain soldia bilong ol i no save pait strong
olsem Devit. Olsem na ol manmeri i save
givim biknem long Devit.

19
Jonatan i helpimDevit

1 Sol i tingting long kilim Devit i dai na
em i toksave long pikinini man bilong en,
Jonatan, na long ol ofisa bilong en. Tasol
Jonatan i laikim Devit tumas,

2olsemna em i go lukimDevit na i tokim
em olsem, “Papa bilong mi i laik kilim yu i
dai. Olsemna tumora longmoningtaim yu
mas lukaut gut long yuyet. Yumas i gohait
long gaden.

3Orait na bai mitupela papa i wokabaut
i go klostu long dispela hap yu hait long en
na bai mi sanap wantaim papa na toktok
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wantaim em long yu. Na sapos mi paini-
mautwanemsamtingemi laikmekimlong
yu, orait bai mi tokim yu.”

4Orait long moningtaim Jonatan tupela
Sol i wokabaut na toktok, na Jonatan i
litimapim nem bilong Devit na i tokim Sol
olsem, “Papa, inap mi tokim yu long wan-
pela samting? I olsem. Yu no ken mekim
pasinnogut longDevit, wokmanbilong yu.
Long wanem, em i no bin mekim wanpela
rong long yu. Nogat. Olgeta samting em i
binmekim i bilong helpim yu tasol.

5 Taim em i kilim Goliat, em i no wari
long em yet bai i dai o bai em i stap gut.
Olsem na long han bilong Devit, Bikpela i
helpimyumi Israelmoa yet, na iwinim tru
ol dispela birua. Na yu yet yu bin lukim
na yu bin amamas tru. Em i no bin mekim
rong na em i no gat asua long wanpela
samting. Olsem na bilong wanem yu laik
kilim em i dai nating? Sapos yu mekim
olsem, orait bai yu gat asua.”

6 Sol i harim dispela tok bilong Jonatan,
orait na em i mekim strongpela promis
olsem, “Mi tok tru long nembilong Bikpela
i stap oltaim, mi no ken kilim Devit i dai.”

7 Sol i tok pinis, orait em i go, na bihain
Jonatan i singautim Devit i kam, na i stori
long em long tok papa i mekim. Bihain em
i kisimDevit i go long Sol, naDevit imekim
wankain wok long king olsem bipo.

Sol i laik kilimDevit i dai
8 Wanpela taim bihain, ol Filistia na ol

Israel i pait gen. Orait Devit wantaim ol
soldia i go pait strong moa long ol Filistia
na winim ol tru na ol Filistia i ranawe
nabaut.

9 Bihain long dispela, Bikpela i salim
wanpela spirit nogut i go long Sol gen na
i bosim tingting bilong en. Long dispela
taim Sol i sindaun insait long haus bilong
en na i holim spia long han. Na Devit i
stapwantaim emna i wok long paitim gita
bilong en.

10 Orait Sol i tromoi spia long Devit bi-
long kilim em i dai. Tasol Devit i abrusim
spia, na spia i sutim banis bilong haus
tasol. Na Devit i ranawe i go.
Na long dispela nait

11 Sol i salim ol wokman i go was
long haus bilong Devit, bai Devit i no ken
ranawe na Sol i ken kilim em i dai long
moning. Tasol Mikal, meri bilong Devit, i
tokim Devit olsem, “Nau long dispela nait
tasol yumas ranawe. Sapos nogat, tumora
ol bai i kilim yu i dai.”

12 Olsem na Mikal i kisim wanpela bak-
lain na hangamapim long wanpela windo
long haus na Devit i holim baklain na i go
daun long graun na ranawe i go.

13 Devit i go pinis, orait Mikal i kisim
wanpela giaman god ol i bin wokim long
diwai na slipimdispela god long bet bilong
Devit. Na em i kisim wanpela liklik pilo
ol i bin wokim long gras bilong meme, na
putim aninit long het bilong giaman god.
Na bihain em i karamapim giaman god
long wanpela longpela klos.

14 Orait na taim ol wokman bilong Sol
i kam long kisim Devit, Mikal i tokim ol
olsem, “Devit i gat sik.”

15Orait ol i go bek long Sol na tokim em.
Tasol em i tokim ol, “Yupela go bek na go
insait long haus na lukimDevit. Na yupela
i mas kisim em long bet na bringim em i
kam na bai mi kilim em i dai.”

16Orait ol i go bekna i go insait longhaus
na ol i lukim giaman god i stap long bet na
pilo i stap aninit long het bilong en.

17 Ol i lukim pinis na ol i go tokim Sol.
Na bihain Sol i askimMikal olsem, “Bilong
wanem yu trikim mi? Watpo yu bin larim
birua bilong mi i ranawe?” Orait Mikal i
bekim tok long em olsem, “Devit i tokim
mi, sapos mi no helpim em long ranawe
bai em ikilimmi. Olsemnamihelpimem.”

18 Taim Devit i ranawe, em i go lukim
Samuel long taun Rama. Na Devit i stori
long em long olgeta dispela samting Sol i
bin mekim. Bihain Devit wantaim Samuel
i go i stap long ples Naiot.

19 Na sampela man i tokim Sol olsem,
“Devit i stap long ples Naiot, klostu long
taun Rama.”

20Olsem na Sol i salim olman i go bilong
holimpas Devit. Taim ol i kamap ol i lukim
wanpela lain profet i wok long singsing
na kalap kalap long pasin bilong profet.
Na ol i lukim Samuel i stap hetman bilong

19:11: Sng 59 Het tok
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ol dispela profet. Orait na spirit bilong
Bikpela i kamap strong longol dispelaman
bilongSolnaol tu i singsingnakalapkalap.

21 Bihain Sol i harim tok long dispela
samting, na em i salim ol arapela man i go
na ol tu i mekim pasin olsem profet. Orait
Sol i harim tok longdispela tunaem i salim
sampela man moa i go, tasol ol tu i mekim
pasin olsem ol profet.

22Na bihain Sol yet i go long Rama na i
wokabaut yet na i go kamap long bikpela
hul wara long ples Seku. Orait em i askim
ol man bilong Seku olsem, “Samuel na De-
vit i stap we?” Na ol i tok, “Tupela i stap
long ples Naiot klostu long taun Rama.”

23Orait emiwokabaut i goyet longrotna
spirit bilong God i kamap strong long em,
na em tu i singsing na kalap kalap long rot
inap em i go kamap long ples Naiot.

24Na em i rausimol klos bilong en olsem
ol arapela man, na em tu i mekim pasin
olsem profet, klostu long Samuel. Na long
san na long nait em i pasim liklik laplap
tasol na i slip i stap. Dispela samting i
kamap long Sol, em i as bilongwanpela tok
ol man i save autim. Dispela tok i olsem,
“Olsemwanem, Sol tu i kamap profet, a?”

20
Jonatan i helpimDevit

1 Sol i kamap pinis long ples Naiot, orait
Devit i lusim dispela ples na i ranawe i go
bek long Jonatan. Na em i tokim Jonatan
olsem, “E, Jonatan. Watpo papa bilong yu i
laik kilim mi i dai? Mi no bin mekim wan-
pela rong o wanpela pasin nogut long em.
Tru tumas, mi no gat asua long wanpela
samting.”

2 Orait Jonatan i bekim tok long Devit
olsem, “Nogat. Yu no inap i dai. Papa bi-
longmi i save tokimmi longolgeta samting
em i laik mekim, maski em i liklik samting
o bikpela samting. Na em i no inap haitim
tok long kain samting olsem. Olsem na mi
save, em i no inap kilim yu i dai.”

3 Tasol Devit i tok moa olsem, “Papa bi-
long yu i save gut long yu laikimmi tumas.
Olsem na em i ting em i no ken tokim yu
long em i laik kilim mi. Em i no laik yu

bel hevi tumas long dispela samting. Tasol
long nem bilong Bikpela i stap oltaim mi
tok tru tumas, papa bilong yu i laik kilim
mi i dai. Mi save pinis long dispela, olsem
mi save yu stap nau wantaim mi. Na lik-
lik taim tasol bai papa bilong yu i mekim
olsem.”

4 Na Jonatan i tokim Devit, “Yu laik mi
mekimwanem samting bilong helpim yu?
Maski wanem samting, mi inapmekim.”

5Orait Devit i tokim em olsem, “Tumora
em i bikpela de bilong nupela mun na mi
mas i go kaikai wantaim king. Tasol sapos
yu ting i gutpela, orait bai mi go hait long
gaden inap long haptumora long apinun.

6Na sapos papa bilong yu i lukimmi i no
sindaun long tebol na em i askim yu long
mi stap we, orait yu mas tokim em olsem,
‘Devit i laik hariap i go long ples bilong en,
Betlehem, long wanem, long dispela taim
long olgeta yia ol lain famili bilong en i
save bung na mekim ofa. Em i askim mi
long larim em i go nami orait long en.’

7 Yu tokim king pinis, na sapos em i tok,
‘Gutpela,’ orait yu ken save mi ken i stap
gut. Tasol sapos em i belhat, orait yu ken
save em i laik mekim nogut longmi.

8Mi save mi olsem samting nating, tasol
yu ken mekim gut long mi, long wanem,
long ai bilong Bikpela yu bin mekim wan-
pela promis bilong i stap pren tru bilong
mi oltaim. Tasol sapos mi bin mekim rong
na mi gat asua, orait yu yet yu ken kilim
mi i dai. Nogut yu kisim mi i go long papa
bilong yu na em bai i kilimmi i dai.”

9 Na Jonatan i tokim em olsem, “Maski,
yu no ken tingting olsem. Sapos mi save
pinis long papa bilong mi i laik mekim
nogut long yu, bai mi inap tokim yu. Mi no
ken haitim.”

10 Orait na Devit i tokim em, “Yu tokim
papapinis longmi, na saposemibekimtok
kros tasol, orait husat bai i kam tokimmi?”

11Na Jonatan i tokimDevit olsem, “Yumi
go long gaden na toktok.” Orait tupela i
kirap i go.

12 Tupela i kamap pinis, orait Jonatan i
tokim Devit olsem, “Long nem bilong God,
Bikpela bilong yumi Israel, sapos mi gia-
man, orait em i ken mekim save long mi.
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Tumora o long haptumora long wankain
taim olsem, mi bai askim papa long yu. Na
sapos em i orait long yu, bai mi salim tok
long yu.

13 Tasol sapos papa bilong mi i laik
bagarapimyu, oraitmibai tokimyu. Sapos
mi no tokim yu, na mi no helpim yu long
ranawe, orait Bikpela i ken mekim save
moa yet long mi. Bikpela i bin i stap wan-
taim papa bilong mi, na mi laik bai em i
stap wantaim yu tu.

14Na bihain, sapos mi stap yet, orait mi
laik bai yu no larimmi i dai. Nogat. Yu ken
marimari long mi na mekim gut long mi,
olsem yu bin promis long ai bilong Bikpela
longmekim.

15 Na oltaim yu ken mekim gut long
ol lain pikinini bilong mi tu. Yu no ken
mekim nogut long ol. Na taim Bikpela i
pinisim tru olgeta birua bilong yu,

16 orait yu wantaim ol lain bilong yu i
no ken lusim tingting long dispela promis
bilong yumi. Na mi laik bai Bikpela i ken
mekim save tru long ol birua bilong yu.”

17Na Jonatan i tokim Devit gen long De-
vit i mas mekim strongpela promis long
laikim em oltaim. Long wanem, Jonatan i
laikim truDevit, olsememi save laikimem
yet. Na Devit i promis olsem Jonatan i tok.

18 Na Jonatan i tokim Devit olsem,
“Tumora em i bikpela de bilong nupela
mun. Na sapos yu no sindaun long kaikai,
orait bai papa i lukim sia bilong yu i stap
nating, na em bai i tingting planti.

19Na long haptumora yu mas i go daun
olgeta, na hait baksait long dispela bikpela
ston bipo yu bin hait long en.

20 Na mi bai kam na mekim olsem mi
sutim supsup long wanpela mak na bai mi
sutim tripela supsup long dispela ston.

21Nabaimi tokimwokboi bilongmi long
gopainimol supsup. Nasaposmi tokimem
longkambek liklik, longwanem, ol supsup
i stap long hap i kam, orait Devit, yu ken i
kam long mi. Long nem bilong Bikpela mi
tok tru, sapos yu harimmi tok olsem, orait
yu ken save bai yu ken i stap gut na i no gat
wanpela samting inap bagarapim yu.

22 Tasol sapos mi tokim dispela wokboi,
ol supsup i stap long hap i go, orait yu mas

kirap i go long narapela hap, long wanem,
Bikpela yet i salim yu i go.

23 Na taim yu stap gut, yu no ken lusim
tingting long Bikpela i bin lukim yumi i
mekim dispela promis, olsem na yu mas
bihainim promis oltaim.”

24 Olsem na Devit i go hait i stap long
gaden. Na long tumora King Sol i go long
dispela kaikai long bikpela de bilong nu-
pela mun.

25 Na em i sindaun long sia bilong en
klostu long banis olsem em i save mekim
oltaim. Na Jonatan i kirap na sanap na
Apner i sindaun klostu long king. Tasol sia
bilong Devit i stap nating.

26Orait Sol i lukim Devit i no i stap, tasol
long dispela de em i no toktok long dis-
pela samting. Em i tingting tasol, “Olsem
wanem long Devit? Ating wanpela samt-
ing i bin kamap long em na em i no klin
long ai bilongGod, olsemna em i no kam?”

27 Orait long de namba 2 bilong nupela
mun ol i bung gen long kaikai, na long
dispela de tu sia bilong Devit i stap nating.
Orait na Sol i tokim Jonatan olsem, “Ola-
man, asde na nau tu dispela man i no kam
long kaikai. Bilong wanem em i no kam?”

28 Na Jonatan i tok, “Em i bin askim mi
strong long larim em i go long Betlehem.

29Em i tokimmi olsem, ‘Mi laik yu larim
mi i go, long wanem, ol famili bilong mi i
laik mekim ofa long ples na brata bilong
mi i bin salim tok long mi mas i go bung
wantaim ol. Na sapos yu pren tru bilong
mi, orait yu ken larim mi i go na lukim ol
lain bilong mi.’ Em i tok olsem, orait mi
larim em i go. Na long dispela as tasol em i
no sindaun kaikai wantaim yu.”

30 Sol i harim dispela tok na em i bel-
hat nogut tru long Jonatan, na i tokim
em olsem, “Yu pikinini bilong meri nogut
i bikhet tru. Mi save long yu, yu laik
helpim dispela pikinini man bilong Jesi.
Na dispela pasin bilong yu bai i mekim yu
i kamapmannating, olsemna bikpela sem
bai i kamap long yuwantaimmamabilong
yu.

31 Long wanem, taim dispela man i stap
yet, yu no inap kamap king bilong dispela
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kantri. Olsem na yu mas salim ol man i go
hariap na kisim em i kam, baimi ken kilim
em i dai.”

32Na Jonatan i bekim tok long Sol olsem,
“Bilong wanem em i mas i dai? Em i bin
mekimwanem rong?”

33 Sol i harim dispela tok, na wantu em i
tromoi spia bilong en long Jonatan bilong
sutim em, tasol Jonatan i abrusim spia.
Na nau em i save pinis, papa bilong en i
tingting strong long kilim Devit i dai.

34 Orait Jonatan i belhat moa yet long
papa, na i lusim tebol na i go pinis. Na em
i no kaikai long dispela namba 2 de bilong
nupela mun. Em i tingting long papa i bin
toknogutim em, olsem na em i sori long
Devit na i bel hevi tru.

35 Long moningtaim long de bihain,
Jonatan i go long gaden bilong bungim
Devit, olsem tupela i bin tok. Na em i kisim
wanpela mangi i go wantaim em.

36 Na Jonatan i tokim dispela mangi
olsem, “Mi laik sutim sampela supsup i go
long hap. Taim mi sutim ol pinis, orait yu
mas i go painim ol. Goan, yu go nau.” Orait
mangi i ran i go, na Jonatan i sutim wan-
pela supsup i abrusim emna i go pundaun
long hap.

37 Taimmangi i go kamap long ples sup-
sup i pundaun long en, orait Jonatan i sin-
gautolsem, “Yugomoa liklik. Ating supsup
i stap long hap i go.”

38Na Jonatan i singaut gen long dispela
mangi olsem, “Hariap i go. Yu no ken
sanapnating.” Namangi i kisim supsupna
i kam bek long em.

39 Tasol dispela mangi i no save as bi-
long dispela tok Jonatan i mekim. Nogat.
Jonatan wantaim Devit tasol i save.

40 Na Jonatan i givim banara wantaim
ol supsup long mangi na tokim em long
karim i go bek long taun.

41 Mangi i go pinis, orait Devit i kirap
na lusim ples hait baksait long ston na i
kam brukim skru klostu long Jonatan na
emidaunimhetbilongen tripela taim long
graun. Na em i sanap na tupela i kis na
krai. Na bel sori bilong Devit i winim bel
sori bilong Jonatan.

42Orait Jonatan i tokim Devit olsem, “Yu
ken i gowantaimbel isi. Yumipromispinis
long nem bilong Bikpela bai yumi mekim
gut long yumi yet oltaim, na ol lain bilong
yu na lain bilong mi i kamap bihain, ol tu
i mas mekim wankain pasin. Na Bikpela i
bin harim dispela promis bilong yumi na
yumi mas bihainim.” Em i tok pinis na
Devit i go long narapela hap na Jonatan i
go bek long taun.

21
Devit i ranawe long Sol

1 Devit i ranawe i go kamap long taun
Nop na i go lukim pris Ahimelek. Na
Ahimelek i guria na i kam ausait long haus
bilong en na i tokim Devit olsem, “Bilong
wanem yuwanpela tasol i kam?”

2 Na Devit i tok, “King i bin givim mi
wanpela wok na mi kam. Na em i tok
bai mi no ken tokim ol arapela man long
dispela samting em i bin salim mi long
mekim. Namibin tokimol soldiabilongmi
bai ol i mas bungimmi long narapela hap.

3 Tasol yu gat wanem kain kaikai i
stap? Sapos yu gat bret, orait givim mi 5-
pela. Sapos nogat, orait givim mi arapela
kaikai.”

4 Na pris i tokim em, “Mi no gat bret
nating. Bret tambu tasol i stap. Sapos ol
soldia bilong yu i no bin slip wantaim ol
meri long dispela de, orait yu ken kisim
dispela bret.”

5 Na Devit i tokim Ahimelek olsem, “Mi
tokim yu stret, mipela i no bin slip wan-
taimolmeri long dispela taim. Olgeta taim
mipela i save go pait long ol birua, ol soldia
yet na ol samting bilong ol tu i save stap
klin long ai bilong God. Na nau mipela i
gatnarakainbikpelawok, olsemnamipela
i stap klin tru.”

6Olsem na pris i givim bret tambu long
em. Dispela bret tambu ol i bin givim long
God, em tasol i stap. I no gat narapela
kaikai. Ol i bin senisim olpela bret na
putimnupela bret long tebol long ai bilong
God. Olsem na pris i kisim dispela olpela
bret tambu na i givim long Devit.
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7Long dispela taimwanpelaman bilong
Idom, nem bilong en Doek, i stap long
haus bilong God na i wetim taim bilong
mekim ofa. Na em i lukim Ahimelek i
givim dispela bret long Devit. Doek em i
wanpela bilong olwasman i save lukautim
ol bulmakau samting bilong Sol na em i
strongpela man tru.

8Devit i kisimbret pinis, orait em i tokim
Ahimelek olsem, “Yu gat wanpela spia o
bainat i stap, o nogat? Sapos yu gat, mi laik
yu givim mi, long wanem, king i hariapim
mi moa yet long mekim wok bilong en,
olsem na mi no kisim bainat o arapela
samting bilong pait. Mi kam nating tasol.”

9Na Ahimelek i tokim em, “Mi gat wan-
pela bainat tasol i stap. Em i bainat bilong
Goliat, dispela Filistia yu bin kilim long
ples daun bilong Ela. Ol i bin karamapim
long laplap na putim i stap baksait long
ples laplap bilong pris i stap long en. Sapos
yu laik, yu ken kisim dispela bainat.” Na
Devit i tok, “Givim mi. Dispela bainat i
gutpela tru. I no gat narapela i winim
dispela.”

10 Orait Devit i pret long Sol, na long
dispela de yet Devit i lusim dispela taun
na i go. Na em i go kamap long King Akis
bilong taun Get.

11 Na ol ofisa bilong King Akis i tokim
king olsem, “Dispela man em Devit tasol,
king bilong kantri bilong en. Ol meri i bin
singsing long ennamekim song olsem, ‘Sol
i kilim planti tausen man. Na Devit i kilim
planti planti tausen.’ ”

12Devit i harimna i pilim trudispela tok,
na em ipret tru, nogutKingAkis i kilimem.

13 Olsem na long ai bilong king wan-
taim ol ofisa bilong en, Devit i giaman long
kamap longlong. Na taim ol i laik pasim
em, orait em i mekim olsem longlong man
tru. Na em i rait nabaut long dua bilong
taun na i larim spet i kamap long maus na
i ran i go daun longmausgras bilong en.

14Akis i lukim na i tokim ol ofisa bilong
en olsem, “Dispela man em i longlong tru.
Olsem na bilong wanem yupela i bringim
em i kam longmi?

15Yupela i tingmi no gat planti longlong
man i stap long kantri bilong mi, a? I
gat planti i stap, olsem na bilong wanem
yupela i bringim dispelaman i kam bilong
mekim pasin longlong long ai bilong mi
yet? Em i no ken i stap long haus bilong
mi.” Olsem na Akis i larim Devit i go.

22
Sol i kilim i dai ol pris

1 Devit i lusim taun Get na i ranawe i
go klostu long taun Adulam na i stap long
wanpela bikpela hul long maunten. Taim
ol brata wantaim ol lain bilong en i harim
tok long em i stap long dispela ples, orait ol
i go na i stap wantaim em.

2 Na olgeta man i gat kain kain hevi na
olgeta man i gat dinau na olgeta man i
gat kros long arapela man, ol tu i go long
Devit na em i kamap hetman bilong ol. Na
samtingolsem400man i stapwantaimem.

3 Orait na Devit i kisim papamama na
i lusim dispela hap na i go long taun
Mispa long kantri Moap. Na em i tokim
king bilong Moap olsem, “Mi laik bai yu
larim papa na mama bilong mi i kam na
i stap wantaim yu inap mi ken painimaut
wanemsamtingGod i laikmekim longmi.”

4King bilongMoap i orait long tok bilong
Devit, olsemnaDevit i bringimpapamama
bilong en i kam na tupela i stap wantaim
king bilong Moap long taim Devit i hait i
stap long dispela hul bilong ston.

5 Bihain profet Gat i kam long Devit na
tokim em olsem, “Yu no ken i stap moa
long dispela ples. Yu mas kirap nau na go
longgraunbilong Juda.” OraitDevit i lusim
dispela hap na i go long Juda na i stap long
bikbus ol i kolim Heret.

6 Wanpela de Sol i sindaun aninit long
wanpela bikpela diwai antap long wan-
pela liklik maunten long Gibea na i wok
long holim spia bilong en. Na ol ofisa
bilong en i sanap klostu na raunim em.
Sampela man i bin toksave long em long
ples Devit i stap long en.

7Olsem na Sol i tokim ol ofisa bilong en,
“Yupela man bilong lain Benjamin, harim
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gut. Yupela i ting dispela man Devit bai
i givim yupela ol gaden kaikai na gaden
wain, a? Na ating bai em i mekim yupela
wanwan ikamapofisabilongbosimol lain
soldia i gat 1,000man na 100man, a?

8 Yupela i ting long dispela samting,
olsem na yupela i pasim tok long bagara-
pim mi? I no gat wanpela bilong yupela
i bin tokim mi long pikinini bilong mi i
mekim promis long helpim Devit. Yupela
i no bin tingting long mi na tokim mi long
pikinini bilong mi i bin mekim Devit, dis-
pela wokman bilong mi, i kamap birua
bilongmi. Na nau Devit i wok long painim
rot bilong kilimmi i dai.”

9 Long dispela taim Doek, dispela man
bilong Idom, i sanap wantaim ol ofisa bi-
long Sol. Na em i tokim Sol olsem, “Mi bin
i stap long taun Nop na mi lukim Devit i
go long pris Ahimelek, pikininimanbilong
Ahitup.

10 Na Ahimelek i askim Bikpela long
tokim Devit long wanem rot em i mas bi-
hainim. Na pris i kisim sampela kaikai, na
bainat bilong Goliat tu, na givim Devit.”

11Sol i harimdispela tok, orait em i salim
sampela man i go long Nop na kisim pris
Ahimelek wantaim olgeta pris bilong lain
bilong en na bringim ol i kam.

12 Dispela lain pris i kamap pinis, orait
Sol i tokim Ahimelek olsem, “Ahimelek,
mi gat tok long yu.” Na Ahimelek i tok,
“Bikman, yu gat wanem tok?”

13Na Sol i tokim em, “Bilong wanem yu
wantaimDevit i pasim tok long bagarapim
mi? Yu bin givim Devit sampela kaikai na
wanpela bainat na yu askim Bikpela long
givim tok long em. Na nau em i kamap
birua bilong mi na em i painim rot bilong
kilimmi i dai.”

14 Na Ahimelek i bekim tok olsem, “No-
gat tru. Devit em i gutpela ofisa tumas na
i save bihainim yu tru. I no gat wanpela
ofisa i winim em. Na em i tambu bilong
yu na em i wanpela bilong ol lain soldia i
savestapklostu longyubilong lukautimyu
gut.* Na olgetaman i stap long haus bilong
yu, ol i save tingim gutpela pasin bilong en
na givim biknem long em.

15 Ating dispela em i namba wan taim
tasol mi bin askim Bikpela long givim tok
long em, a? Nogat tru. Na yu no ken
sutim tok longmio longol famili bilongmi.
Mipela i no bin pasim tok long bagarapim
yu. Naminosave longdispela samtingnau
yu tok long en.”

16 Tasol king i tok, “Maski. Mi no inap
harim tok bilong yu. Yu wantaim ol lain
bilong yu i mas i dai.”

17 Na em i lukim ol soldia i save sanap
klostu na i tokim ol olsem, “Goan. Yupela
kilim ol pris bilong Bikpela. Ol i wok wan-
taim Devit na ol i save em i ranawe long
mi, tasol ol i no bin tokim mi.” Sol i tok
olsem, tasol ol soldia i no laik kilim ol, long
wanem, ol i pris bilong Bikpela.

18OlsemnaSol i tokimDoek, “Yugokilim
ol i dai.” Orait Doek i go kilim olgeta pris.
Long dispela de em i kilim 85 pris bilong
Bikpela, em ol man God i bin makim long
pasim laplap pris.

19 Na Sol i salim ol soldia bilong en i
go long Nop, dispela taun bilong ol pris,
na ol i kilim i dai olgeta manmeri. Ol i
kilim olgeta man na meri na pikinini na
ol liklik pikinini i dring susu yet, na olgeta
bulmakau na sipsip na donki. Ol soldia
bilong Sol i pinisim ol tru.

20 Tasol ol i no kilim Abiatar, wanpela
pikininimanbilongAhimelek. Nogat. Em i
ranawe longolna i go i stapwantaimDevit.

21Na Abiatar i tokim Devit olsem, “Sol i
bin kilim olgeta pris bilong Bikpela.”

22Orait na Devit i tokim em, “Mi sori tru.
Na nau mi tingim taim mi stap wantaim
papa bilong yu. Mi bin lukim Doek tu i
stap, nami save embai i tokim Sol longmi.
Asua bilong mi tasol na Sol i kilim olgeta
wanblut bilong yu i dai.

23 Tasol yu no ken pret. Yu mas i stap
wantaimmi. I tru, Sol i laik kilim yu nami
wantaim. Tasol sapos yu stapwantaimmi,
bai mi lukautim yu na yu inap i stap gut.”

23
Devit i helpim ol Keila

1 Bihain sampela man i tokim Devit
olsem, “Ol Filistia i wok long pait long ol
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manbilong taunKeila. Na ol i stilimwit bi-
longolKeila longol ples olKeila i binhipim
wit long en bilong kisim kaikai bilong en.”

2Devit i harim dispela tok na em i askim
Bikpela olsem, “I orait longmi go pait long
ol dispela Filistia, o nogat?” Na Bikpela i
tokim em, “I orait. Yu go pait long ol na
helpim ol Keila bai ol i no bagarap.”

3 Tasol ol man i stap wantaim Devit i
tokim em olsem, “Harim. Nau yumi stap
long Juda na i gat planti samting i save
mekim yumi i pret. Na olsem wanem bai
yumi go long Keila na pait long ol Filistia?
Mipela i no inap i go.”

4 Ol i tok olsem, orait Devit i askim
Bikpela gen. Na Bikpela i tokim Devit
olsem, “Yupela kirap i go long Keila na
pait long ol Filistia. Long wanem, mi bai
helpim yupela na bai yupela i winim ol.”

5 Orait Devit wantaim ol man bilong en
i go long Keila na i pait long ol Filistia.
Na ol i kilim i dai planti Filistia na kisim
ol bulmakau bilong ol. Long dispela pait
Devit i kisim bek ol manmeri bilong Keila
na ol i no bagarap.

6 Taim Abiatar, pikinini man bilong
Ahimelek, i ranawe long King Sol na i kam
long Devit, Abiatar i kisim dispela laplap
pris i gat tupela ston ol i save yusim bilong
painimaut laik bilong God, na i karim i
kam. Na taim ol i go long Keila, orait Abi-
atar i karim dispela laplap i go wantaim
ol.*

7 Na sampela man i tokim Sol olsem,
“Devit i go i stap long taun Keila.” Orait
Sol i tok, “Gutpela tumas, nau bai God i
givim em long han bilong mi. Devit i go
insait long taun i gat banis na strongpela
dua na long dispela pasin em i kalabusim
em yet. Olsem na bai mi no gat hatwok
long holimpas em.”

8Orait bihain Sol i singautim olgeta sol-
dia bilong en i kam na ol i wokabaut i go
long Keila bilong banisim Devit wantaim
ol man bilong en.

9 Tasol Devit i harim tok long Sol i tingt-
ing long mekim nogut long em. Olsem

na em i tokim pris Abiatar, “Kisim dispela
laplap pris na bringim i kam.”

10Em i bringim pinis, orait Devit i beten
olsem, “God, Bikpela bilong mipela Israel,
mi wokboi bilong yu, mi bin harim tok
olsem, Sol i save mi stap hia long Keila.
Olsemnaemi tingting longkamnabagara-
pim dispela ples.

11 Na mi laik save, bai ol man bilong
dispelaples i givimmi longSol, onogat? Na
dispela tok longSolbai i kam, emi tru, ono-
gat? God, Bikpela bilong mipela Israel, mi
laikim tumas bai yu bekim dispela askim
bilong mi.” Na Bikpela i tokim em olsem,
“Sol bai i kam.”

12 Na Devit i askim Bikpela gen, “Bai ol
man bilong Keila i givim mi wantaim ol
man bilong mi long Sol, o nogat?” Na
Bikpela i tok, “Ol bai i mekim olsem.”

13Devit i harim dispela tok, orait wantu
em i kisim ol lain man bilong en, nau
namba bilong ol i samting olsem 600. Na
olgeta i kirap na lusim Keila na i go. Ol
i wokabaut nabaut long planti hap. Taim
Sol i harim tok long Devit i lusim Keila na i
ranawe pinis, orait Sol i no moa ting long i
go long Keila.

Devit i stap long plesmaunten
14 Devit i go i stap long ol gutpela ples

hait long ol maunten klostu long taun Sif.
Dispela hap i ples nating na i no gat man
i stap. Na Sol i wok long painim Devit
oltaim, tasol God i no larim Sol i kisim em.

15 Devit i save olsem Sol i kam bilong
kilim em i dai, olsem na long dispela taim
Devit i go i stap long ples Hores klostu long
Sif.

16 Na Jonatan i go lukim em na mekim
gutpela tok long em bai Devit i bilip strong
long God.

17 Jonatan i tokim em olsem, “Yu no ken
pret. Papa bilong mi i no inap bagarapim
yu. Bihainbai yukamapkingbilong Israel,
na mi bai stap namba 2 bilong yu. Na
papa bilong mi tu i save pinis long dispela
samting.”

18 Na long ai bilong Bikpela, tupela i
mekim strongpela promis gen long i stap

* 23:6: Sampela man bilong bipo yet i bin tanim dispela buk long tok Grik, na ol i ting mining bilong tok Hibru i
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pren tru oltaim. Na bihain, Jonatan i go
bek long ples bilong en, na Devit i stap yet
long Hores.

19 Orait sampela man bilong Sif i go
lukim Sol long taunGibea, na ol i tokim em
olsem, “King, harim. Devit i hait i stap long
hap bilong mipela long maunten Hakila
long hap saut bilong ples drai bilong Juda.
Ol i stap long ol ples hait bilong pait, klostu
long ples Hores.

20 Mipela i save, yu laikim tumas long
holimpas dispela man, olsem na yu mas i
kam kisim em. Na mipela yet bai i givim
em long han bilong yu.”

21 Na Sol i tokim ol, “Yupela i mekim
gutpela pasin bilong helpim mi. Olsem na
mi laik bai Bikpela i ken mekim gut long
yupela.

22 Tasol ol man i tok, Devit i smatpela
man na em i inap giamanim yumi. Olsem
na mi laik yupela i go wanpela taim moa
na lukim gut ples em i stap long en na
painimaut nem bilong ol man i bin lukim
em.

23 Yupela i mas save gut long olgeta ples
em i save hait long en na kam kwik na
tokim mi. Na bai mi go wantaim yupela,
na sapos em i stap yet long dispela hap,
orait bai mi go painim em gut. Na maski
saposmimas ranimemigo longolgetahap
bilong Juda, orait bai mi go inap mi kisim
em.”

24 Sol i tok pinis na ol Sif i lusim em na
i go paslain long em long ples bilong ol.
Na ol i painimaut olsem, Devit wantaim
ol lain man bilong en i stap long ples drai
bilong Maon, long bikpela ples daun long
hap saut bilong Juda.

25 Sol i harim pinis, orait em wantaim ol
lainman bilong en i kirap i go long dispela
hap long painim Devit. Tasol ol sampela
man i kam tokim Devit. Olsem na em i go
i stap long wanpela ples nogut i gat planti
ston, long narapela hap bilong ples drai
Maon. Taim Sol i harim tok long Devit i
go long dispela hap, orait Sol i go bihainim
em.

26Na Sol wantaim ol lain man bilong en
i stap long wanpela sait bilong kil bilong
maunten, na Devit wantaim ol lain man

bilong en i ranawe long Sol na i stap long
narapela sait. Na Sol wantaim ol man
bilong en i kam klostu tru na ol i laik
holimpas Devit wantaim olman bilong en.

27 Orait wanpela man i kam tokim Sol
olsem, “Harim. Ol Filistia i kam pait long
kantri bilong yumi. Yu mas hariap i kam
bek kwiktaim.”

28 Orait Sol i harim dispela tok na em
wantaim olman bilong en i lusim Devit na
i go bek long pait long ol Filistia. Olsem na
ol i kolim dispela ples, Ples Nogut Bilong
Brukim Pait.

29 Na Devit i lusim dispela hap na i go
i stap long ol gutpela ples hait long graun
bilong Engedi.

24
Devit i no kilim King Sol

1 Sol i ranim ol Filistia pinis, orait em
i kam bek bilong painim Devit gen. Na
sampela man i tokim em olsem, “Devit i
stap longplesdrai klostu longplesEngedi.”

2 Olsem na Sol i makim 3,000 gutpela
soldia bilong Israel na kisim ol i go painim
Devit wantaim ol lain man bilong en. Ol i
wokabautklostu longdispelaplesnogut, ol
i kolim Ples Nogut BilongWel Meme.

3Ol i gokamap longwanpelabikpelahul
longmaunten arere long rot na klostu long
sampela banis sipsip. Na Sol i laik pekpek,
olsem na em i go insait long hul. Tasol
Devit wantaim ol man bilong en i sindaun
hait i stap insait tru long dispela hul.

4 Orait na ol man bilong Devit i tokim
em, “Goan. Nau em i gutpela taim bilong
yu. Bikpela i tokim yu pinis bai em i putim
dispelabirua longhanbilongyu, nayu laik
mekim wanem samting long em, orait yu
ken mekim. Nau em i taim bilong mekim
dispela samting. Goan, yu go.” Orait Devit
i wokabaut isi isi na i go klostu long Sol na
katim liklikhap longareredaunbilobilong
longpela klos bilong Sol, tasol Sol i no save.

5 Devit i katim pinis, orait em i pilim
nogut long dispela samting em i bin
mekim.

6 Olsem na em i go bek long ol man
bilong en na tokim ol olsem, “Bikpela i
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no ken larim mi i bagarapim king bilong
mi, long wanem, Bikpela yet i bin makim
em na putim em i stap king. Mi no ken
mekim wanpela pasin nogut long dispela
king Bikpela i binmakim.”

7Na Devit i krosim ol man bilong en na i
no larim ol i go kilim Sol. Na Sol i pekpek
pinis na em i kirap na lusim dispela hul na
wokabaut i go.

8 Orait na Devit i go ausait long hul bi-
hain long Sol na Devit i singaut long em
olsem, “King Sol, bikman bilong mi.” Sol i
harim dispela singaut na i tanim, na Devit
i brukim skru na daunim het i go long
graun, bilong givim biknem long Sol.

9 Na Devit i tokim Sol olsem, “Bilong
wanem yu putim yau long tok bilong ol
dispela manmeri i save tok long mi laik
bagarapim yu?

10 Lukim, nau tasol yu stap long dispela
hul long maunten na Bikpela i putim yu
long han bilong mi. Na ol lain bilong mi i
tok long kilim yu, tasol mi marimari long
yu na mi tok, mi no inap bagarapim yu,
longwanem,Bikpela yet i binmakimyuna
yu kamap king.

11 Papa bilong mi, yu lukim dispela hap
laplap mi holim. Mi bin katim long klos
bilong yu, tasol mi no kilim yu. Olsem na
yu ken save gut, mi no gat tingting long
mekimnogut long yu o long bagarapimyu.
Mi no bin mekim wanpela rong long yu,
tasol yu wok long painim mi bilong kilim
mi i dai.

12 Bikpela yet i ken skelim pasin bilong
mitupela na makim husat i mekim rong.
Em i kenmekim save long yu bilong bekim
dispela pasin nogut yu binmekim longmi.
Tasol mi yet mi no inap mekim nogut long
yu.

13 Yu save long dispela tok bilong bipo
yet, ‘Olmannogut tasol i savemekimpasin
nogut.’ Tasol mi no man nogut bai mi
mekim pasin nogut long yu. Nogat tru.

14 King bilong mipela Israel, yu kam
ranimmi, a? Tasolmi husat? Mi olsemdok
i dai pinis. Mi olsem laus tasol.

15 Olsem na Bikpela i ken skelim husat
long mitupela i bin mekim rong. Em i ken

helpim mi na stretim tok bai yu no inap
bagarapimmi.”

16 Devit i tok pinis na Sol i tokim em,
“Devit, pikinini bilong mi, yu yet i tok long
mi, a?” Na Sol i krai.

17Naem i tokimDevit olsem, “Yugutpela
man na mi man nogut tru. Yu bin mekim
gutpela pasin tru long mi, tasol mi bin
mekim pasin nogut long yu.

18Na nau yu bin soimmi dispela gutpela
pasin tru yu bin mekim long mi, na yu no
bin kilim mi long taim Bikpela i putim mi
long han bilong yu.

19Mi save, sapos wanpela man i gat rot
bilongbagarapimbiruabilongen, orait em
i no inap lusim em i go nating. Tasol yu
bin mekim dispela gutpela pasin long mi,
olsem na mi laik bai Bikpela i ken mekim
gut tru long yu.

20 Harim. Mi save tru olsem yu bai i
kamap strongpela king bilong Israel.

21 Olsem na mi laik bai yu promis long
nem bilong Bikpela olsem, long taim yu
kamap king, bai yu no ken kilim ol lain
bilong mi. Nogut yu kilim ol, na bai nem
bilongmi wantaim ol lain bilongmi i pinis
olgeta.”

22 Orait Devit i promis. Na Sol i go bek
long ples bilong en na Devit wantaim ol
man bilong en i go bek long ples hait.

25
Samuel i dai

1Bihain Samuel i dai na olgetamanmeri
bilong Israel i kam bung na krai long em.
Na ol i planim em klostu long haus bilong
en long taun Rama.

Abigel i helpimDevit
Bihain long dai bilong Samuel, Devit

wantaim ol man bilong en i go i stap long
ples drai Paran.

2-3 I gat wanpela man bilong taunMaon,
nem bilong en Nabal. Em i man bilong
lain Kalep. Na em i gat wanpela hap graun
klostu long taun Karmel. Em i maniman
tru na em i gat 3,000 sipsip na 1,000meme.
Meri bilong en, Abigel, em i naispela meri
tumas na i gat planti gutpela tingting na
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save. Tasol Nabal em i man bilong kros na
pasin bilong en i no gutpela.
Long dispela taim Nabal i stap long

Karmel na ol i wok long katim gras bilong
ol sipsip bilong en.

4 Devit i stap yet long ples drai na em i
harim tok longNabal imekimdispelawok.

5 Olsem na em i salim 10-pela yangpela
man i go lukim Nabal long Karmel. Devit
i tokim ol olsem, “Yupela go long Karmel
na painim Nabal, na long nem bilong mi
yupela i mas givim gude long em.

6 Na yupela i mas tokim Nabal olsem,
‘Yu wantaim ol famili bilong yu na olgeta
samting bilong yu i ken i stap gut nau na
bihain tu.

7 Devit i harim tok olsem, ol man i wok
long katim gras bilong ol sipsip bilong yu.
Na Devit i laik bai yu save gut, taim ol
wasman bilong sipsip bilong yu i bin i stap
wantaim mipela long Karmel, mipela i no
bin mekim nogut long ol. Na mipela i no
bin stilimwanpela samting bilong ol.

8 Sapos yu askim ol, orait ol bai i mekim
wankain tok long yu. Nau yu mekim
bikpela kaikai na Devit i bin salim mipela
i kam long yu. Em i laik bai yu marimari
long mipela. Mipela i olsem ol wokman
bilong yu, na yu olsem papa bilong Devit.
Olsem na sapos yu gat sampela kaikai i
stap, ating yu ken givim longmipela.’ ”

9Orait ol man bilong Devit i go na givim
dispela tok long Nabal long nem bilong
Devit na ol i wet i stap.

10 Na Nabal i bekim tok long ol olsem,
“Dispela Devit, pikinini bilong Jesi, em i
husat? Mi no save long em. Nau long
dispela taim i gat planti wokboi nating i
save ranawe long bosman bilong ol. Ating
em tu i wokboi nating tasol.

11Yupela i kam long wanem hap, emmi
no save. Olsem na mi no laik kisim bret
na wara na ol abus mi bin kilim bilong ol
man i wok long katim gras bilong ol sipsip
bilong mi, na givim long yupela. Nogat
tru.”

12 Ol man bilong Devit i harim dispela
tok na ol i go bek long Devit na tokim em
long olgeta tok bilong Nabal.

13Orait Devit i tok, “Yupela olgeta kisim
bainat na redi long pait.” Na ol i bihainim

tok bilong en, na Devit tu i pasim bainat
bilongen. Naemikisimsamtingolsem400
man i go wantaim em na em i tokim 200
man long i stap na lukautim ol samting.

14 Long dispela taim wanpela wokboi
bilongNabal i go lukimAbigel,meri bilong
Nabal, na i tokim em olsem, “Devit i stap
long ples drai na em i salim sampelaman i
kam long bosman bilongmipela na ol i tok
gude long em. Tasol em i givim tok nogut
long ol.

15 Tasol ol i no bin mekim rong long
mipela. Nogat. Ol i bin mekim gutpela
pasin tasol long mipela oltaim. Na olgeta
taim ol i stap wantaim mipela long ples
kunai, ol i no bin stilim wanpela samting
bilongmipela.

16 Na olgeta taim mipela i wok long
lukautim ol sipsip, lain bilong Devit i
lukautimmipela gut long san na long nait.

17 Olsem na yu mas save gut, nau De-
vit wantaim ol man bilong en bai i kam
bagarapim bikpela man bilong yumi na
olgeta manmeri i stap wantaim em. Na yu
mas tingting gut bai yu laikmekimwanem
samting bilong pasim dispela trabel. Mi
kam longyu, longwanem,Nabal em iham-
bakman na em i no save harim tok bilong
mipela.”

18Abigel i harimdispela toknakwiktaim
em i bungim 200 bret na tupela skinmeme
ol i bin pulapim wain long en, na 5-pela
sipsip i kukpinis na 20kilogramwit ol i bin
kukim long paia na 100 mekpas pikinini
wain ol i bin mekim drai na 200 mekpas
pikinini fik ol i bin mekim drai, na em i
putim olgeta dispela kaikai long sampela
donki.

19 Na em i tokim ol wokboi bilong en
olsem, “Yupela kisim ol donki i go pas. Bai
mi bihainim yupela.” Tasol em i no tokim
man bilong en long dispela samting em i
mekim.

20 Na Abigel i sindaun long wanpela
donki na wokabaut i go bihainimwanpela
rot bilong painimDevit. NaDevitwantaim
ol lain man bilong en i kam long dispela
rot tasol. Na Abigel i bihainim rot i go
raun long wanpela kil bilong maunten na
i bungim Devit.



1 SAMUEL 25:21 410 1 SAMUEL 25:36

21Devit i bin ting olsem, “Bilong wanem
mi bin lukautim gut ol samting bilong dis-
pela man long ples drai? Mipela i no bin
stilim wanpela samting bilong en. Nogat.
Olgeta samting bilong en i stap gut. Na
nau em i bekim pasin nogut longmi. Pasin
bilong en i no stret.

22Olsemnami bai kilim i dai olgetaman
bilong dispela lain long nait yet. Sapos
nogat, God i ken kilim ol birua bilong mi i
dai.”*

23Abigel i lukim Devit na kwiktaim em i
lusim donki na kalap i go daun long graun.

24Naem i go klostu longDevit nabrukim
skru na putim het i go daun long graun.
Na em i tokim Devit olsem, “Bikman, mi
laik toktok wantaim yu. Na ating yu inap
harim tok bilong mi? Yu mas ting dispela
samting i bin mekim yu i kros, em i asua
bilongmi tasol.

25Na yu no ken ting long tok bilong Na-
bal, long wanem, pasin bilong en i nogut
tru. Mining bilong nem bilong en i olsem,
krankiman. Na pasin bilong en i wankain
tasol. Na bikman, mi yet mi no bin lukim
ol yangpela man yu bin salim i kam long
mipela. Nogat tru.

26 Harim. Bikpela yet i bin pasim yu
na yu no bin bekim rong bilong ol birua
bilong yu na kilim ol i dai. Na long nem
bilong Bikpela i stap oltaim mi tok strong
olsem, bai God i ken mekim save long ol
biruabilongyu, olsemembai imekim long
Nabal.

27Olsemna bikman,mi laik bai yu kisim
dispela presen mi bringim long yu na
givim long ol lain man bilong yu.

28 “Sapos mi bin mekim samting i no
stret long ai bilong yu, orait mi laik bai
yu lusim dispela rong bilong mi. Mi save,
taim Bikpela i laik yu go pait long ol birua,
orait yu save go pait long ol. Na yu no
man bilong mekim pasin nogut. Olsem na
Bikpela bai i mekim yu i kamap king, na ol
king bilong Israel bai i kamap long ol lain
tumbuna bilong yu.

29Sapos sampelaman i kam pait long yu

bilong kilim yu, orait God, Bikpela bilong
yumi, bai i lukautim yu gut, olsem man i
save lukautim gut ol gutpela samting bi-
long en. Tasol bai em i rausim ol birua
bilong yu, olsem man i save putim ston
long katapel bilong en na sutim ston i go.

30Na Bikpela bai i mekim olgeta gutpela
samting em i bin promis long mekim long
yu. Na em bai i mekim yu i kamap king
bilongmipela Israel.

31Sapos yunokilimnating sampelaman
o yu yet yu no bin mekim rong long wan-
pela man, orait long taim Bikpela i mekim
yu i kamap king bai yu no gat wanpela
samting bilong mekim yu i bel hevi o bi-
long mekim yu i sem. Na taim Bikpela i
mekim gut long yu, orait mi laik bai yu
tingimmi namekim gut longmi.”

32 Devit i harim dispela tok, na em i
tokim Abigel olsem, “God, Bikpela bilong
yumi Israel, i bin salim yu i kam nau, na
yu bungim mi. Olsem na mi amamas na
litimapim nem bilong en.

33Mi tenkyu long God long gutpela tingt-
ing na tok bilong yu, na em i ken mekim
gut tru long yu. Long wanem, nau yu bin
pasim mi na mi no kilim i dai sampela
man na bekim rong bilong Nabal long han
bilongmi yet.

34Na Bikpela i bin pasimmi longmekim
nogut long yu. Tasol long nem bilong
Bikpela i stap oltaim, mi tok tru tumas,
sapos yu no bin kam kwiktaim long mi,
orait longmoningtaimbai i nogatwanpela
wokman bilong Nabal inap i stap laip.”

35NaDevit i kisimolgeta samtingAbigel i
bringim, na em i tokim Abigel olsem, “Nau
yu ken i go bek long haus, na bel bilong yu
i ken i stap isi. Bai mi mekim olsem yu bin
tok nami no ken kilim i dai Nabal.”

36 Orait Abigel i go bek long Nabal. Na
em i kamap long haus na i lukim Nabal
i mekim bikpela pati i wankain olsem ol
king i save mekim. Na Nabal i spak tru
na i amamas i stap, olsem na Abigel i no
tokim em long wanpela samting inap long
moningtaim.

* 25:22: Bipo tru ol i bin tanim dispela tok Hibru long tok Grik, na tok Grik i tok olsem, “God i ken kilimmi yet i dai.”
Planti saveman i ting pastaim dispela tok “mi yet” i bin i stap long tok Hibru tu, na bihain ol i ting long Devit em i
gutpela king bilong ol, na ol i bin senisim na putim “ol birua bilongmi.”
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37 Tulait pinis na het bilong Nabal i klia
gen, orait na Abigel i tokim em long ol-
geta dispela samting i bin kamap. Nabal i
harim dispela tok nawantu klok bilong en
i bagarap liklik na skin bilong en i dai. Na
em i pundaun na i slip i stap olsem ston.

38Na samting olsem 10-pela de i go pinis
na Bikpela i kilim Nabal i dai.

39 Devit i harim tok long Nabal i dai pi-
nis, na em i tok olsem, “Mi amamas long
Bikpela. Em yet i tingim dispela pasin
nogut Nabal i bin mekim long mi, na em
i bekim pinis. Nabal i bin mekim pasin
nogut na Bikpela i mekim save long em.
Na Bikpela i bin pasim rot bilong mi, wok-
boi bilong en, na mi no bin mekim pasin
nogut.”
Orait bihainDevit i salimolwokman i go

tokim Abigel long Devit i laik maritim em.
40 Na ol wokman i go kamap long ples

Karmel na tokimAbigel olsem, “Devit i laik
maritim yu. Olsem na em i salim mipela i
kam bilong kisim yu i go long em.”

41 Abigel i harim dispela tok, orait em
i brukim skru na daunim het i go long
graun. Na em i tok olsem, “Mi olsem
wokmeri nating tasol bilong en. Na mi
ken wasim lek bilong ol wokman bilong
dispela bikman bilongmi.”

42Nakwiktaimemikirapnakisimdonki
bilong en na i sindaun long en. Na em i
tokim 5-pela wokmeri bilong en bai ol i
mas i gowantaimem. Orait emwantaimol
wokmeri i go wantaim ol wokman bilong
Devit. Ol i go kamap long Devit pinis, orait
Abigel i kamapmeri bilong en.

43 Pastaim Devit i bin maritim Ahinoam
bilong taun Jesril, na nau em i maritim
Abigel tu.

44Na Mikal, pikininimeri bilong Sol, em
tu i bin i stap meri bilong Devit. Tasol Sol i
kisim em na i givim em long Palti, pikinini
man bilong Lais, bilong taun Galim.

26
Namba 2 taimDevit i no kilim Sol

1 Sampela man bilong taun Sif i kam
lukim Sol long Gibea na tokim em olsem,

“Devit i hait i stap long maunten Hakila
long arere bilong ples drai bilong Juda.”

2 Olsem na kwiktaim Sol i kisim 3,000
gutpela soldiabilong Israelna i go longples
drai bilong Sif bilong painim Devit.

3NaSol iwokimkem longmauntenHak-
ila klostu long rot. Devit i stap yet long ples
drai na em iharim tok olsemSol i kam long
ples drai bilong painim em.

4Olsem na em i salim ol man i go bilong
luk stil long Sol, na ol i painimaut olsem,
Sol i kam pinis.

5Ol i kamtokimDevitnaDevit i kirap i go
long kembilong Sol, na em i lukim gut ples
Sol na namba wan ofisa bilong en, Apner,
pikinini bilong Ner, tupela i slip long en.
Sol i slip namel long kem na ol soldia i slip
raunim em.

6 Na Devit i tokim Ahimelek bilong lain
Hit, na Abisai, pikinini man bilong Seruia.
Abisai em i brata bilong Joap. Devit i tokim
tupela olsem, “Husat long yutupela i laik i
go wantaim mi long kem bilong Sol?” Na
Abisai i tok, “Mi bai i go.”

7 Orait na long dispela nait Devit wan-
taim Abisai i go insait long kem bilong Sol.
Na tupela i lukim em i slip namel long kem
na em i bin sanapim spia bilong en long
graun klostu long het bilong en. Na Apner
wantaim ol soldia i slip raunim em.

8Orait Abisai i tokim Devit olsem, “Nau
God i putim birua bilong yu long han bi-
long yu. Larim mi sutim em long spia
bilong em yet. Bai mi sutim em wanpela
taim tasol na bai em i dai pinis. Mi no ken
sutim em tupela taim.”

9 Tasol Devit i tokim em, “Maski, yu no
kenbagarapimem. Longwanem, Bikpela i
binmakimSol i kamapking, na saposwan-
pelaman i bagarapimSol, orait bai Bikpela
yet i mekim save long dispela man.”

10Na Devit i tok moa olsem, “Long nem
bilong Bikpela i stap oltaim, mi tokim yu,
bai Bikpela yet i kilim Sol o Sol yet bai i dai
long taimbilongenool biruabai i kilimem
long pait.

11Bikpela i no ken larimmi i bagarapim
dispela king em i bin makim. Yumi kisim
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spia na sospen wara tasol bilong en, na
yumi go.”

12OraitDevit i kisimspiana sospenwara
i stap klostu long het bilong Sol. Na em
wantaim Abisai tupela i go. Na i no gat
wanpela man i lukim tupela o i save long
dispela samting tupela imekim. Na inogat
wanpelaman i bin kirap long dispela taim.
Nogat. Ol i slip olsem ol hap diwai, long
wanem, Bikpela yet i mekim olgeta man i
slip strong tru.

13 Orait Devit i wokabaut brukim ples
daun namel long tupela maunten na i go
sanap antap long wanpela maunten i stap
longwe liklik long kem bilong Sol.

14Na em i singaut i go long ol ami bilong
Sol na long Apner. Em i tok olsem, “Ap-
ner, yu harim singaut bilong mi, o nogat?”
Orait na Apner i singaut long em olsem,
“Yu husat na yu singaut long king?”

15 Na Devit i bekim tok olsem, “Ating
yu man tru, a? Wanem man long Israel i
wankain olsem yu? I no gat tru. Yu winim
ol. Olsemnabilongwanemyuno lukautim
gut king, dispela bosman bilong yu? Ating
yuno save, a? Nau tasolwanpelaman i bin
i go insait long kem bilong kilim king i dai.

16 Apner, harim. Yu no bin mekim gut-
pela wok. Na yupela soldia, yupela olgeta i
nobin lukautimgutbosmanbilongyupela,
em dispelaman Bikpela i binmakim i stap
king. Olsem na long nem bilong Bikpela
i stap oltaim, mi tok tru, king inap kilim
yupelaolgeta i dai. Yupelago lukimspiana
sospen wara i stap klostu long het bilong
king. Dispela tupela samting i stap yet, o
nogat?”

17Sol i savedispela em inekbilongDevit,
olsem na em i singaut long Devit olsem,
“Devit, pikinini bilong mi, ating em yu
tasol, a?” Na Devit i tokim em, “Yesa, king,
emmi tasol.

18 Bikman, mi mekim wanem pasin
nogut na yu wok long painim mi, wokboi
bilong yu?

19Orait king, mi laik yu harim tok bilong
mi. Sapos Bikpela yet i mekim yu i kam
long bagarapim mi, orait mi ken mekim
wanpela ofa long emna bai em imarimari
long mi. Tasol sapos ol man i bin grisim
yu long kilim mi, orait mi laik bai Bikpela

i ken bagarapim ol. Long wanem, ol i laik
rausim mi long kantri bilong Bikpela na
mekimmi i go lotu long ol giaman god. Na
bai mi no inap kisim ol gutpela samting
Bikpela i save givim long ol manmeri bi-
long en.

20 King, yu bin kam bilong kilim mi
olsemman i painim laus o olsemman i go
long ples maunten bilong sutim wanpela
wel paul. Tasol yu no ken kilim mi i dai
longkantribilongolarapela lain. Nogutmi
stap longwe long Bikpela nami dai.”

21 Sol i harim dispela tok, na em i tokim
Devit olsem, “O sori, mi bin mekim pasin
nogut. Tasol Devit, pikinini bilong mi, yu
mas kam bek long mi. Mi no ken traim
moa long bagarapimyu, longwanem, long
dispela nait yu no bin kilim mi i dai. Tru
tumas, pasin mi bin mekim i kranki tru.
Rong bilongmi i no liklik.”

22 Orait Devit i tokim Sol olsem, “King,
harim. Spia bilong yu i stap long han
bilong mi. Mi laik yu salim wanpela man
i kam kisim.

23Bikpela i savemekim gut long olman i
save bihainim em tru na long olman i save
mekim stretpela pasin. Yu tingting long
nau tasol em ibinputimyu longhanbilong
mi, tasol mi no bin bagarapim yu. Long
wanem, mi save Bikpela i bin makim yu i
stap king.

24Mi bin ting olsem, mi no laik bagara-
pim Sol. Nogat. Mi laik larim em i stap
gut. Orait nau mi laik bai Bikpela i mekim
wankain gutpela pasin longmi, na pinisim
olgeta hevi bilongmi bai mi stap gut.”

25 Orait Sol i tokim Devit olsem, “Devit,
pikinini bilong mi, God i ken mekim gut
long yu. Olsem na olgeta samting yu laik
mekimbai i kamap gutpela tasol.” Tupela i
tok pinis, orait Devit i lusim dispelamaun-
ten na i go, na Sol i go bek long ples bilong
em yet.

27
Devit i stapwantaim ol Filistia

1BihainDevit i tingtingolsem, “Ating ino
longtaim na bai Sol i kilim mi i dai. Olsem
na i gutpelamoa saposmi ranawe i go long
kantri Filistia na bai Sol i no inap kisimmi.
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NaSolbai i lesna inomoawok longpainim
mi.”

2 Olsem na Devit wantaim ol 600 man
bilongen i go longkingbilongGet, emAkis,
pikinini man bilongMaok.

3 Na Devit wantaim ol lain man bilong
en na ol famili bilong ol i sindaun long Get.
Na tupelameri bilongDevit i stapwantaim
em. Nem bilong wanpela em Ahinoam
bilong Jesril na narapela em Abigel bilong
Karmel, emdispelameri, nambawanman
bilong en Nabal i bin dai pinis.

4 Taim Sol i harim nius olsem, Devit i
ranawe i go i stap long Get, em i no moa
ranim em.

5 Na bihain, Devit i tokim King Akis
olsem, “Sapos yu laikim mi, orait yu mas
larimmi i go i stap longwanpela liklik taun
bilong yu long bus. Nogut mipela i stap
wantaimyu longbiktaunnayugat hatwok
long lukautimmipela.”

6 Orait Akis i harim tok bilong Devit na
i givim em wanpela liklik taun, ol i kolim
Siklak. Olsem na Siklak i kamap taun bi-
long ol king bilong Juda stret na i stap taun
bilong ol inap long nau.*

7 Devit i stap long kantri Filistia inap
wanpela yia na 4-pela mun.

8 Long dispela taim Devit wantaim ol
man bilong en i save go pait long ol Gesur
na ol Girsi na ol Amalek. Ol dispela pipel i
birua bilong ol Israel na ol i stap long hap
saut i go inap long ples drai bilong Sur,
klostu long Isip. Na ol i bin i stap longtaim
long dispela hap.

9Na taimDevitwantaimol lainbilong en
i pait long ol, ol i save kilim olgeta man-
meri na kisim olgeta sipsip na bulmakau
na donki na kamel na klos bilong ol. Ol i
mekim pinis, orait ol i save kam bek long
Akis.

10NaAkis i save askimDevit olsem, “Nau
yubin i go pait tu, o nogat?” NaDevit i save
giamanimAkisna tokimemolsem, “Mibin
i gopait longol Juda”o “Mibin i gopait long
ol Jeramel” o “Mi bin i go pait long ol Kin.”
Oldispela lainman i stap longgraunbilong
Juda long hap saut.

11 Taim Devit i go pait, em i save kilim
i dai olgeta manmeri. Em i ting olsem,
“Nogut wanpela i go long Get na i tokim
ol long ol samting mi wantaim ol lain man
bilong mi i bin mekim.” Olgeta taim Devit
i stap long Filistia em i savemekim dispela
pasin.

12 Orait Akis i save bilip long Devit na
em i tingting olsem, “Em i bin pait long
ol Israel, ol wantok bilong em yet, olsem
na ating ol i no laik tru long em. Nau bai
em i helpim mi na mekim wok bilong mi
oltaim.”

28
1 Bihain liklik ol Filistia i bungim ol sol-

dia bilong ol bilong i go pait long ol Israel.
NaAkis i tokimDevit olsem, “Ating yu save
bai yuwantaimol lainmanbilong yu imas
i go wantaimmi na pait long ol Israel, a?”

2 Na Devit i tokim em, “Mi save. Mi
wokboi bilong yu, na bihain bai yu lukim
gutpelawokbilongmi.” NaAkis i tok, “Gut-
pela tumas. Bai mi givim yu wok bilong
lukautimmi oltaim.”

Sol i toktok wantaim tewel bilong
Samuel

3Bipo Samuel i bin dai na olgeta Israel i
krai sori long emnaol i binplanimem long
Rama, taun bilong em yet. Na long dispela
taim Sol i bin rausim olgeta man na meri i
save toktok wantaim tewel bilong ol man i
dai pinis. Na em i no larim ol dispela lain i
stap long Israel.

4Ol Filistia i laik pait long ol Israel. Orait
ami bilong Filistia i go long hap not na
wokim kem klostu long taun Sunem. Na
Sol i bungim ol soldia bilong Israel na ol i
go wokim kem longmaunten Gilboa.

5 Taim Sol i lukim ol ami bilong Filistia,
em i pret nogut tru.

6 Olsem na em i askim Bikpela olsem,
“Bai mi mas mekim wanem samting?”
Tasol Bikpela i no bekim tok long em long
driman, o long ston bilong painimaut laik
bilong God, o long maus bilong ol profet.
Bikpela i no bekimwanpela tok. Nogat tru.

* 27:6: Dispela tok “nau” i no tok longdispela taimbilongyumi. Nogat. Em i tok long taimbilongman i raitimdispela
buk. 28:3:Wkp 20.27, Lo 18.10-11, 1 Sml 25.1 28:6: Nam 27.21
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7 Orait Sol i tokim ol ofisa bilong en
olsem, “Yupela go painim wanpela meri i
save toktok wantaim tewel bilong ol man i
daipinis, nabaimigo toktokwantaimem.”
Na ol i tokim em, “I gat wanpela i stap long
taun Endor.”

8 Orait Sol i senisim klos king na putim
narapela kain klos bai ol man i no ken
save em i king. Na em i kisim tupela ofisa
bilong en na long nait ol i go lukim dispela
meri. Ol i kamap pinis, orait Sol i tokim
meriolsem, “Mi laikbai yu toktokwantaim
tewel bilong wanpela man i dai pinis, na
tokim mi wanem samting bai i kamap. Mi
laik kolim nem bilong dispela man na yu
mas singautim tewel bilong en bai i kamap
ples klia.”

9Orait meri i tok, “Yu save dispela samt-
ing King Sol i bin mekim. Em i bin rausim
olgeta man na meri bilong Israel i save
toktok wantaim tewel bilong ol man i dai
pinis. Bilong wanem yu trikim mi na kli-
aim rot bilong Sol i ken kilimmi i dai?”

10 Na Sol i mekim wanpela strongpela
promis long em olsem, “Long nem bilong
Bikpela mi promis tru long yu, sapos yu
mekim dispela samting, bai ol i no inap
mekim save long yu.”

11 Na meri i askim Sol olsem, “Orait yu
laik bai mi singautim husat?” Na Sol i tok,
“Yumas singautim Samuel.”

12 Orait meri i singaut long Samuel, na
taim em i lukim Samuel i kamap, em i
singaut nogut tru na i tokim Sol olsem,
“Bilong wanem yu trikim mi? Yu yet yu
King Sol.”

13Na king i tok, “Maski, yu no ken pret.
Yu lukim wanem samting?” Orait meri i
tok, “Mi lukim wanpela tewel i kam antap
long graun.”

14 Na Sol i askim em, “Dispela tewel i
olsemwanem?” Nameri i tok, “Em i olsem
lapun man i pasim longpela saket na i
kam.” Orait Sol i save em i Samuel tasol, na
Sol i brukim skru na daunim het bilong en
i go long graun bilong givim biknem long
Samuel.

15 Na Samuel i tokim Sol olsem, “Bilong
wanem yu kirapim mi na singautim mi
i kam bek?” Na Sol i bekim tok long

Samuel olsem, “Mi gat bikpela hevi tru,
long wanem, ol Filistia i kam pait long mi
na God i lusim mi pinis. Em i no save tok
moa long mi long maus bilong ol profet
o long driman. Na mi laik save bai mi
mas mekimwanem samting. Olsem nami
singautim yu long tokimmi.”

16 Orait Samuel i tokim em, “Harim.
Bikpela i givim baksait long yu pinis na
i kamap birua bilong yu. Olsem na bi-
long wanem yu singautim mi? Mi no inap
helpim yu.

17 Bikpela i bin mekim dispela samting
em i bin ting long mekim, olsem em i bin
tokimyu longmausbilongmi. Em i rausim
yu long wok king na yu no inap bosim
Israelmoa. Na em i givimdispelawok long
wantok bilong yu, Devit.

18Yu bin sakim tok bilong Bikpela. Bipo
Bikpela i belhat long ol Amalek na i tokim
yu long bagarapim olgeta Amalek, tasol yu
no bihainim tok bilong en. Olsem na nau
Bikpela i mekim dispela samting long yu.

19 Na i no dispela tasol. Nogat. Em bai
i givim yu wantaim ol arapela Israel i go
long han bilong ol Filistia. Tumora yu
wantaimolpikininimanbilongyubai i dai
na i kam i stapwantaimmi longplesbilong
ol man i dai pinis. Na Bikpela bai i larim ol
Filistia i winim ol ami bilong yupela Israel
na daunim yupela tru.”

20 Sol i harim dispela tok na em i pret
nogut tru na wantu tasol em i pundaun
long graun na slip i stap. Na em i no gat
strong, long wanem, em i no bin kaikai
long dispela de.

21 Orait dispela meri i go long Sol na
lukim em i pret nogut tru. Olsem nameri i
tokim Sol olsem, “Bikman, harim. Mi bin
bihainim tok bilong yu. Mi no bin wari
long ol i kilimmi i dai. Nogat. Mi harim tok
bilong yu namimekim dispela samting.

22 Olsem na nau mi laik yu harim tok
bilong mi na mekim wanpela samting. Mi
laik givim yu sampela kaikai nami laik bai
yu kaikai. Yu kaikai pinis na bai yu kisim
strong na yu inap wokabaut i go bek.”

23 Tasol Sol i tok, “Nogat. Mi no laik
kaikai.” Orait dispela tupela ofisa bilong

28:17: 1 Sml 15.28 28:18: 1 Sml 15.3-9
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en na dispela meri tu, ol i strong long Sol
i mas kaikai. Na em i harim tok bilong ol
na i kirap na sindaun long bet.

24 Na kwiktaim dispela meri i kilim
patpela yangpela bulmakau bilong en na
kukimmit bilong bulmakau. Na em i kisim
plaua nawokim bret i no gat yis na kukim.

25 Kaikai i redi pinis, orait dispela meri
i bringim i kam long Sol na ol ofisa bilong
ennaol i kaikai. Ol i kaikai pinis, orait long
dispela nait tasol ol i lusim dispelameri na
i go.

29
Ol Filistia i no laik bai Devit i helpim ol

1 Ol Filistia i bringim ol ami bilong ol i
kam bung long taun Afek. Na ol Israel i
wokim kem klostu long hul wara long ples
daun Jesril, em ples wara i save kamap
nating long graun.

2 Ol 5-pela king bilong Filistia i brukim
ami bilong ol long ol lain bilong 100 man
na 1,000 man na kisim ol dispela soldia i
go long ples bilong pait. Ol soldia bilong
Filistia i go pas na Devit wantaim ol soldia
bilong en iwokabaut bihainwantaimKing
Akis.

3Na ol ofisa bilong Filistia i lukim Devit
wantaim ol man bilong en na ol i tok, “Bi-
long wanem ol dispela Hibru i stap hia?”
OraitAkis i bekim tokbilongol olsem, “Dis-
pela em i Devit, bipo em i wanpela ofisa
bilong Sol, king bilong Israel. Tasol em i
bin i stap longpela taim wantaim mi. Na
long olgeta taim em i stap wantaimmi, mi
no painimwanpela rong long em.”

4 Tasol ol ofisa i kros long Akis na i tok,
“Salim em i go bek long taun yu bin givim
em. Yu no ken larim em i go wantaim
yumi longpait. Nogut emi senisim tingting
na i pait long yumi Filistia na kilim yumi
i dai. Sapos em i mekim olsem, dispela
em i gutpela rot bilong mekim King Sol i
amamas na laikim em gen.

5 Em dispela Devit tasol, ol meri i bin
singsing na singim song long em. Song
bilong ol i olsem, ‘Sol i kilim planti tausen

man, tasol Devit i kilim planti planti
tausen.’ ”

6 Olsem na Akis i singautim Devit na
tokimemolsem, “LongnembilongBikpela
i stap oltaim, em God bilong yupela Israel,
mi tok tru long yu olsem, yu stretpela man
na mi yet mi ting i gutpela sapos yu kam
wantaimminahelpimmipela longdispela
pait. Mi no bin painim wanpela rong long
yu taim yu bin kam longmi inap long nau.
Tasol ol arapela king i no orait long yu kam
wantaimmipela.

7Olsemna yuno ken kros long ol dispela
kingnamekimnabaut. Nogutol i belnogut
long yu. Yu mas i go bek long ples na
sindaun gut.”

8 Na Devit i tokim Akis olsem, “Tasol
bikman, mi bin mekim wanem rong? Yu
bin lukim mi mekim wanem pasin nogut
long taim mi statim wok bilong yu, i kam
inap nau? King, bilong wanemmi no ken i
go wantaim yu na pait long ol birua bilong
yu?”

9Orait Akis i bekim tok longDevit olsem,
“Longaibilongmi, yuolsemwanpelaensel
bilongGod, nayunogat asua longwanpela
samting. Tasol ol arapela ofisa i tok pinis,
yu no ken i go wantaimmipela long pait.

10 Orait Devit, harim. Tumora yu wan-
taim ol arapela soldia bilong Israel i mas
kirap long hap nait yet na redim ol samt-
ing. Na taim tulait i bruk, orait yupela i
mas kirap i go* bek long dispela taun mi
bin givim yu. Na yu no ken bel nogut long
mi, long wanem, mi yet mi ting yu gutpela
man tru.”

11 Olsem na long moningtaim tru Devit
wantaim ol soldia bilong en i go bek long
kantri Filistia na ol Filistia i go long Jesril.

30
Devit wantaim ol soldia bilong en i go

pait long ol Amalek
1 Devit wantaim ol soldia bilong en i

wokabaut tripela de na ol i go kamap long
taun bilong ol, em Siklak, na ol i lukim
Siklak i bagarap pinis. Taim Devit i stap
wantaim ol ami bilong Filistia, ol Amalek i

29:5: 1 Sml 18.7, 21.11 * 29:10: Tok i stap namel long dispela tupelamak i no i stap nau long tokHibru. Tasol ating
bipo yet dispela tok i stap na nau i lus. Na taim tok i no lus yet, sampelaman i bin tanim long tok Grik, na dispela tok
i stap yet long 1 Samuel long tok Grik.
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bin i kam pait long ol manmeri bilong hap
saut bilong Juda. Na ol i bin pait long ol
Siklak nawinimol na kisim taunna kukim
taun long paia.

2 Na ol Amalek i kisim olgeta meri
pikinini i stap long Siklak. Ol i no bin kilim
wanpela. Nogat. Ol i kisim olgeta i go
wantaim ol.

3 Bihain Devit wantaim ol soldia bilong
en i kamap long Siklak, na ol i lukim taun
i paia pinis. Na ol i painimaut olsem, ol
Amalek i bin holimpas ol meri pikinini
bilong Devit na bilong ol soldia bilong en
na kisim i go wantaim ol.

4Orait Devit wantaim ol soldia bilong en
i krai nogut tru i go i go inap strong bilong
ol i pinis.

5Na tu ol Amalek i bin holimpas tupela
meri bilong Devit, em Ahinoam na Abigel,
na kisim tupela i go wantaim ol.

6Ol man bilong Devit i ting long ol birua
i bin kisim ol meri na pikinini bilong ol na
ol i bel hevi na kros long Devit. Olsem na
ol i tok long tromoi ston long em na kilim
em i dai. NaDevit i gat bikpela hevi tru. Na
Devit i beten long God, Bikpela bilong en,
na God i strongim tingting bilong em.

7 Olsem na Devit i tokim pris Abiatar,
pikinini man bilong Ahimelek. Em i tok
olsem, “Kisim laplap pris na bringim i kam
na bai yumi painimaut laik bilong God.”
Orait Abiatar i bringim i kam long Devit.

8 Na Devit i askim Bikpela olsem, “Inap
long mi go ranim ol dispela man, o nogat?
Na sapos mi go, bai mi inap lukim ol?” Na
Bikpela i tokim em, “Yu go ranim ol. Bai yu
kamap long ol na paitim ol na kisim bek ol
meri pikinini.”

9-10Olsem na Devit wantaim ol 600 man
bilong en ol i kirap i go ranim ol Amalek.
Ol i go kamap long wara Besor na sampela
man i no inap i gomoa. Samting olsem 200
man i stap long dispelawara, longwanem,
skin bilong ol i les pinis na ol i no inap
brukim wara na wokabaut i go. Olsem na
Devitwantaim400man tasol i go bihainim
ol Amalek.

11Ol soldia bilong Devit i wokabaut i go
naol i lukimwanpelayangpelamanbilong

Isipnaol i bringimem ikam longDevit. Na
ol i givim em sampela bret na wara

12 na wanpela liklik mekpas pikinini fik
ol i bin mekim drai na tupela mekpas
pikinini wain ol i bin mekim drai. Em i
no bin kaikai na dring wara inap tripela
de stret na em i dai long hangre na i no
gat strong. Na taim em i kaikai pinis, em
i kisim strong gen.

13 Orait Devit i askim em olsem, “Husat
i bosman bilong yu? Yu bilong wanem
ples?” Na em i tok, “Mi bilong Isip na mi
wokboi bilong wanpela Amalek. Mi bin
kisim sik na bosman bilong mi i lusimmi i
stap long dispela hap nami wanpela i stap
hia inap tripela de i go pinis.

14Mipela i bin i go long hap saut bilong
kantri Juda na pait long ol Keret na long ol
Juda na long ol Kalep na kisim ol samting
bilong ol. Na mipela i bin i go long Siklak
na kukim dispela taun.”

15Orait Devit i askim em, “Yu inap kisim
mi i go long ol dispela Amalek, a?” Na em
i tok, “Mi inap. Tasol yu mas promis long
nembilongGodbai yunokenkilimmi i dai
o givimmi long han bilong bosman bilong
mi.” Orait Devit i promis long em.

16 Na dispela man bilong Isip i kisim
Devit i go long ol Amalek. Ol Amalek i
stap nabaut long dispela hap na ol i wok
long kaikai na mekim bikpela pati, long
wanem, ol i bin kisim planti samting long
kantri Filistia na long graun bilong Juda.

17 Orait Devit wantaim ol soldia bilong
en i wet i stap inap long moningtaim tru,
na ol i go kirapim pait. Na ol i pait long
ol Amalek inap long apinun tru. Na ol i
kilim i dai planti Amalek. 400 man tasol
i go sindaun long ol kamel na ranawe i
go. Tasol lain bilong Devit i kilim olgeta
arapela Amalek i dai.

18 Na Devit i kisim bek tupela meri bi-
long en wantaim olgeta arapela meri na ol
pikinini na olgeta samting ol Amalek i bin
kisim.

19 Inogatwanpela samtingbilongol ibin
lus. Olgeta pikinini bilong ol soldia bilong
en, olgeta i stap. Na ol i kisim bek olgeta.

20Naol i kisimolgetabulmakaunasipsip
30:5: 1 Sml 25.42-43 30:7: 1 Sml 22.20-23
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bilong ol Amalek. Na ol soldia i kisim ol
dispela abus i go pas na ol i singaut olsem,
“Ol dispela abus i bilong Devit tasol.”

21 Ol i wokabaut na i go kamap long ol
dispela 200 man ol i no bin i gat strong
inap long go wantaim Devit na ol i wet i
stap long wara Besor. Ol dispela man i
kam bungim Devit na ol manmeri i kam
wantaim em, naDevit i go klostu long ol na
i tok gude long ol.

22Tasol sampela bilong ol soldia i bin i go
wantaim Devit, ol i man nogut, na nau ol i
tok, “Ol dispela man i no bin i go wantaim
mipela. Olsem na bai mipela i no inap
larim ol i kisim ol samting mipela i bin
kisim long pait. Ol i ken kisim meri na
pikinini bilong ol tasol, na i go.”

23Tasol Devit i tok, “Ol brata, yupela i no
ken mekim kain tok olsem, long wanem,
Bikpela yet i bin givim ol dispela samting
long yumi. Em i bin lukautim yumi na
helpim yumi long winim ol dispela man i
bin bagarapim taun bilong yumi.

24 Husat bai i orait long tok bilong yu-
pela? I no gat wanpela man. Yumi mas
tilimgut na givimwankain skel long olgeta
man. Ol man i stap na lukautim ol kago i
mas kisim wankain skel olsem ol man i go
long pait.”

25 Na Devit i mekim dispela pasin i
kamap wanpela lo bilong ol Israel. Olsem
na ol Israel i save bihainim dispela lo
oltaim.

26Devit i go bek long Siklak na em i kisim
sampela samting ol i bin kisim long pait
na salim i go long ol pren bilong en, em ol
hetman bilong lain Juda. Na em i tokim ol
olsem, “Dispela em i presen bilong yupela.
Mipela i bin kisim planti samting long ol
biruabilongBikpela, namipela i givimhap
long yupela.”

27Devit i salimol dispela presen i go long
ol man i stap long ol dispela taun, Betel na
dispela Rama i stap long hap saut bilong
Juda, na Jatir

28na Aroer na Sipmot na Estemoa
29 na Rakal na ol taun bilong ol Jeramel

na bilong ol Kin
30na Horma na Borasan na Atak

31 na Hebron. Na em i salim sampela
samting i go long olgeta ples em wantaim
ol soldia bilong en i binwokabaut i go long
en bipo.

31
Sol wantaim ol pikinini bilong en i dai

1 Ol Filistia i pait long ol Israel long
maunten Gilboa na planti man bilong Is-
rael i dai long dispela pait. Na ol arapela
Israel i lusim pait na i ranawe.

2 Sol wantaim ol pikinini man bilong en
tu i ranawe, tasol ol Filistia i ranim ol na
kilim i dai ol tripela pikinini man bilong
Sol, em Jonatan na Abinadap naMalkisua.

3 Ol man i ranim Sol na pait i kamap
strong tru. Na sampela Filistia i sutim ol
supsup long Sol na sampela supsup i kisim
em na em i laik bagarap.

4Olsem na em i singautim dispela yang-
pela man i save karim ol samting bilong
pait bilong en, na i tokim emolsem, “Kisim
bainat bilong yu na kilim mi i dai. Nogut
ol dispela haiden Filistia i kam na hambak
long mi na kilim mi i dai.” Tasol dispela
yangpela man i pret nogut tru na em i no
sutim Sol long bainat. Olsemna Sol i holim
bainat bilong em yet na pundaun antap
long sapbilongbainat nabainat i sutimem
na em i dai.

5Taim dispela yangpela man i lukim Sol
i dai pinis, orait em i tromoi em yet antap
long sapbilongbainatbilongennaemidai
wantaim Sol.

6Olsemna long dispela de tasol Sol wan-
taim ol tripela pikinini man bilong en na
dispela yangpelaman tu, na ol soldia i was
long Sol, olgeta i dai pinis.

7 Na ol Israel i stap long hapsait bilong
ples daun Jesril na long hap san i go daun
bilong wara Jordan, ol i harim tok long ol
soldia bilong Israel i ranawe long ol Filis-
tia. Na tu ol i harim olsem, Sol wantaim ol
pikinini man bilong en i dai pinis. Orait ol
i lusim taun bilong ol yet na ol i ranawe.
Na bihain ol Filistia i kam kisim ol dispela
taun bilong ol Israel na i stap long en.

8Pait i pinis, orait long de bihain ol Filis-
tia i go bilong rausim ol klos pait na kisim
ol samting bilong ol man bilong Israel i

30:24: Nam 31.27, Jos 22.8
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dai pinis. Na ol i lukim bodi bilong Sol
wantaim ol tripela pikinini man bilong en
i slip i stap longmaunten Gilboa.

9Orait ol i katim het bilong Sol na kisim
klos pait bilong em. Na ol i salim sampela
man i go nabaut long kantri Filistia bilong
bringim dispela gutnius i go long ol haus
bilong ol giaman god bilong ol na long ol
pipel bilong ol.

10Na ol i putim klos pait bilong Sol long
haus lotu bilong god meri Astarte. Na ol i
kisim bodi bilong Sol wantaim bodi bilong
ol pikinini bilong em na karim i go long
taun Betsan na nilim long banis bilong
taun.

11 Na ol Israel bilong taun Jabes long
graunGileat i harim tok long dispela samt-
ing ol Filistia i binmekim long Sol.

12 Olsem na ol strongpela strongpela
man bilong Jabes i wokabaut long nait na i
go kamap longBetsan. Naol i go longbanis
bilong taun na kisim bodi bilong Sol na
bilongolpikininimanbilongen, nakarimi
kam long Jabes na kukimol bodi long paia.

13Naol i kisimbunbilongSolnabilongol
pikinini bilong ennaplanim long as bilong
wanpela diwai long taun Jabes. Na ol i sori
long ol na tambu long kaikai inap 7-pela
de.
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Buk bilong Profet
Samuel
Buk 2

Tok i go pas
Dispela buk i stori long ol samting

i kamap bihain long ol samting buk 1
Samuel i stori long en. Pastaim dispela
tupela buk i stap wanpela buk tasol, tasol
bihain ol i larim 2 Samuel i stap em yet,
longwanem, emi storiplanti longwanpela
man tasol, em King Devit. Dispela buk em
i stori bilong Devit taim em i stap king.
God i bin i stap wantaim King Devit.

Devit em i strongpela man na man bilong
laikim tru God yet wantaim ol lain man-
meri bilong Israel. Em i bin bilip strong
tru long God, na ol Israel i bin laikim em
tru. Tasol Devit tu i pundaun, na em i
binmekim sampela pasin nogut tru bilong
amamasim em yet. Na bihain, taim profet
Natan i soim Devit long asua bilong em,
Devit i autim sin na tanim bel.
Long ai bilong ol lain Israel, Devit i gat

biknem tru. Bihain long taim bilong Devit,
taimol Israel i painimhevi, ol i save tingim
gen King Devit. Na ol i tingting strong long
ol i mas i gat narapela kingwankain olsem
Devit. Longpasinbilongbilipna tanimbel,
Devit i kisimbiknem tru namel long ol lain
Israel.
Devit i kamap king bilong ol

Israel
(Sapta 1-9)
Devit i harim tok long Sol i dai

1Devit wantaim ol lain soldia bilong en
i go pait long ol Amalek. Ol i winim ol
Amalek pinis, orait ol i kam bek long taun
Siklak na ol i stap tupela de. Long dispela
taim King Sol i dai pinis, tasol Devit i no
save yet.

2Na long de namba 3 wanpela yangpela
man i kamap long Siklak. Em i bin brukim
klos bilong ennaputimgraunmalumalum
long het bilong en bilong soim sori bilong
en. Em i go long Devit na brukim skru

na putim pes i go daun long graun, bilong
givim biknem long Devit. Dispela man i
bin lusim kem bilong Sol na i kam.

3 Na Devit i askim em olsem, “Yu kam
long wanem hap?” Orait yangpela man i
tok, “Ol birua i bagarapim ol Israel, na mi
lusim kem na ranawe i kam long yu.”

4 Na Devit i askim em, “Mi laik bai yu
tokimmi long ol samting i bin kamap long
pait.” Na yangpela man i tok olsem, “Ol
soldia bilong Israel i ranawe long pait na
ol Filistia i kilim i dai planti man bilong
ol. Na King Sol wantaim pikinini bilong en
Jonatan, tupela tu i dai.”

5 Orait na Devit i askim em, “Olsem
wanem na yu save Sol na Jonatan i dai
pinis?”

6 Na dispela yangpela man i tok, “Mi
stap long maunten Gilboa na mi lukim Sol
i sanapim spia bilong en long graun na
em i wok long holim dispela spia bilong
strongim em yet long sanap. Na tu mi
lukim ol birua i wok long i go klostu long
Sol, em ol soldia bilong karis na ol soldia i
save sindaun long ol hos.

7Na Sol i tanimna i lukimmi na i singau-
timmi. Nami tok, ‘Yes, bikman.’

8 Na em i askim mi olsem, ‘Yu bilong
wanem hap?’ Na mi tok, ‘Mi wanpela
Amalek.’

9Orait na em i tokimmi olsem, ‘Ol birua
i bin bagarapimmi nogut na klostu mi dai
nau. Yu kam kwik na pinisimmi.’

10Mi harim tok bilong em pinis, orait mi
go klostu long em na kilim em i dai, long
wanem, mi save pinis, sapos em i lusim
han long spia na em i pundaun long graun,
bai em i dai stret. Em i dai pinis, orait
mi kisim hat king long het bilong em na
mi kisim paspas long han bilong em nami
bringim i kam. Bikman, em hia ol dispela
samtingmi laik givim long yu.”

11 Devit i harim dispela tok na em i bel
hevi tru na i brukim klos bilong en. Na
ol lain soldia bilong en, ol tu i mekim
wankain pasin.

12 Ol i tingting long Sol na Jonatan na
long ol arapela Israel, em ol manmeri bi-
long Bikpela, na ol i krai sori long ol na
ol i tambu long kaikai inap taim san i go

1:6: 1 Sml 31.1-6, 1 Sto 10.1-6
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daun. Long wanem, planti man i bin dai
long dispela pait.

13NaDevit i askimdispela yangpelaman
olsem, “Yu bilong wanem ples?” Na em
i tok, “Mi wanpela Amalek, tasol bipo yet
papa bilong mi i bin lusim graun bilong
ol Amalek na i kam sindaun long kantri
Israel.”

14 Orait Devit i askim em gen, “Olsem
wanem? Yu no bin pret liklik long kilim
dispela king, Bikpela i binmakim, a?”

15 Na Devit i singautim wanpela soldia
bilong en i kam, na i tokim em olsem,
“Kilim dispela man i dai.” Orait na sol-
dia bilong Devit i katim dispela man long
bainat na dispela man i dai.

16Na Devit i lukluk long bodi bilong dis-
pela Amalek na i tok, “Asua bilong yu yet,
na yu dai. Yu yet yu bin tokaut pinis olsem
yu bin kilim i dai dispela king Bikpela i bin
makim.”

Devit i singsing sori long Sol na Jonatan
17Devit i mekim dispela song bilong sori

long Sol na long Jonatan, pikinini bilong
Sol.

18 Na Devit i givim oda bai ol manmeri
bilong Juda imas lainimdispela song. Nem
bilong dispela song em Song Bilong Ba-
nara. Na ol i bin raitim long Buk Bilong
Ol Stretpela Man.* Devit i mekim dispela
song olsem,

19 “Ol nambawanman
bilong yumi Israel,

ol i bin i dai long ol maunten.
Ol strongpela soldia bilong yumi

i dai pinis.
20Yupela i no ken tokaut

long dispela samting
long taun Get na long ol rot

bilong taun Askelon.
Nogut ol meri bilong Filistia i harim

na i amamas.
Nogut ol pikinini meri

bilong ol haiden
i belgut tru.

21 “Ol strongpela soldia bilong yumi
i bin dai

long ol maunten bilong Gilboa.
Na ol hap plang bilong pait

i stap nating
long ol dispela maunten.

Na hap plang bilong Sol tu
i stap nating

na ol i no welimmoa.
Olsem nami laik bai ren

na wara bilong nait
i no ken pundaunmoa

long ol dispela maunten.
Na kaikai i no ken kamapmoa

long dispela graun.

22 “Banara bilong Jonatan
em i samting nogut tru.

Em i no save popaia.
Na bainat bilong Sol

i no save stap nating. Nogat.
Bainat i save kilim

ol strongpela soldia
na blut bilong ol birua

i pulap long en.
23Olmanmeri i save laikim

Sol na Jonatan.
Tupela i gutpela man tru.

Oltaim tupela i poroman gut tru
na tupela i poroman yet na i dai.

Tupela i spit tru long ranim birua
na i winim pasin

bilong ol tarangau
i spit long kisim abus.

Na strong bilong tupela
i winim strong bilong laion.

24 “Yupela ol meri Israel,
yupela i mas krai sori long Sol.

Em i bin givim yupela
ol naispela retpela klos

i dia tumas
na olkain bilas gol

bilong bilasim yupela yet.

25 “Ol strongpela soldia
i dai pinis long pait.

Na Jonatan tu i dai,
* 1:18: Ol saveman i ting dispela Buk Bilong Ol Stretpela Man em i wanpela olpela buk bilong ol Israel. Tasol nau
dispela buk i lus olgeta, na yumi no savewanemkain tok i bin i stap long en. Stori bilong ol samting i bin kamap long
taim Josua i beten na Bikpela i mekim san i sanap i stap long skai, em tu i bin i stap long dispela buk. Lukim Josua
10.12-13.
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na bodi bilong en
i stap long ples maunten.

26Mi sori tru long yu, Jonatan,
brata bilongmi.

Mi laikim yu tumas
na yu bin laikimmi tu.

Laik bilong yu i strongmoa yet
na i winim tru

laik bilong ol meri i laikimmi.
27Ol strongpela soldia

i dai pinis long pait
na ol samting bilong pait

i bagarap pinis.”

2
Devit i kamap king bilong Juda

1Bihain long taim bilong Sol na Jonatan
i dai, Devit i askimBikpela olsem, “Inapmi
go sindaun long wanpela taun bilong Juda
o nogat?” Na Bikpela i tok olsem, “Yu ken i
go.” Orait Devit i askim em gen, “Bai mi go
sindaun long wanem taun?” Na Bikpela i
bekim tok olsem, “Yu go sindaun long taun
Hebron.”

2 Olsem na Devit i kisim tupela meri
bilong en, em Ahinoam bilong taun Jesril
na Abigel bilong taun Karmel, na ol i go
sindaun long Hebron. Bipo Abigel i meri
bilong Nabal, tasol Nabal i dai na Devit i
maritim em.

3 Ol lain man bilong Devit wantaim ol
famili bilong ol, ol i go wantaim Devit na
ol i sindaun long Hebron na long ol ples i
stap klostu long Hebron.

4 Orait ol man bilong lain Juda i kam
long Hebron na ol i kapsaitim wel long
het bilong Devit bilongmakim em i kamap
king bilong ol.
Devit i kamap king pinis, orait em i

harim tok olsem, ol manmeri bilong taun
Jabes long Gileat i bin planim bodi bilong
Sol.

5Olsem na em i salim sampela man i go
tokimol Jabes olsem, “Bikpela i kenmekim
gut long yupela, long wanem, yupela i bin
mekim gutpela pasin long Sol, king bilong
yupela, na yupela i planim bodi bilong en.

6 Na nau Bikpela i ken lukautim yupela
gut na stap wantaim yupela oltaim. Na mi
tu baimimekim gutpela pasin long yupela
bilong bekim dispela gutpela pasin yupela
i binmekim long Sol.

7 Tru Sol, king bilong yupela, i dai pinis,
tasol ol lain Juda i bin mekim mi i kamap
king bilong ol. Olsem na yupela i mas
sanap strong na yupela i no ken pret long
wanpela samting.”

Ol Israel i makim Isboset bilong kamap
king bilong ol

8 Long taim ol Filistia i kilim Sol, Apner,
pikinini bilong Ner, i bin bringim Isboset,*
pikinini man bilong Sol, na ol i go brukim
wara Jordan na i kamap long taun Ma-
hanaim. Apner em i namba wan ofisa
bilong ami bilong Sol.

9 Ol i stap long Mahanaim, na Apner i
mekim Isboset i kamap king bilong graun
Gileat na Aser na Jesril na Efraim na Ben-
jamin na bilong olgeta arapela hap bilong
Israel.

10 Isboset i gat 40 krismas pinis na ol i
mekim em i kamap king bilong Israel. Na
em i stap king inap long tupela yia tasol.
Tasol ol lain Juda i bihainim Devit,

11naemistapkingbilongol. Naemistap
long Hebron inap 7 na hap yia.

Ol Israel i pait long ol lain Juda
12 Apner wantaim ol soldia bilong Is-

boset i kirap lusim taunMahanaim na i go
kamap long taun Gibeon.

13 Orait Joap wantaim ol soldia bilong
Devit i kam bungim ol klostu long raun-
wara bilong Gibeon. Ol lain bilong Isboset
i sindaun long arere bilong raunwara na
ol lain bilong Devit i sindaun long hapsait.
Mama bilong Joap em Seruia.

14 Orait na Apner i askim Joap olsem,
“Inap yumi resis long pait? Yu salim sam-
pela yangpela man bilong yu i kam na
bai mi salim sampela bilong mi i go resis
wantaim ol.” Na Joap i tok, “Em i orait,
yumi kenmekim olsem.”

2:2: 1 Sml 25.42-43 2:4: 1 Sml 31.11-13 * 2:8: Nem tru bilong dispelaman, em Isbal o Esbal (lukim 1 Stori 8.33).
Long tok Hibru nem Isbal i wankain olsem dispela tok, “Man bilong Bal.” Bal em i nem bilong wanpela giaman god,
olsemna bihain olman i no laik raitimdispela nemBal, na ol i senisimna raitim “boset,” em iwankain olsemdispela
tok, “Samting bilong sem.”
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15Orait na 12-pela man bilong lain Ben-
jamin, em ol soldia bilong Isboset, ol i kam
resis wantaim 12-pela soldia bilong Devit.
Na wan wan soldia bilong Devit i pait long
wanwan soldia bilong Isboset.

16Na long taim ol i resis long pait, ol wan
wanman iholimhetbilongbiruabilongen
na sutim sait bilong birua long bainat. Na
olgeta 24man ipundaunna i dai. Olsemna
ol man i kolim dispela ples, “Ples Bilong Ol
Bainat.”

17 Na long dispela taim bikpela pait i
kirap namel long dispela tupela lain. Na ol
lain bilong Devit i winim Apner na ol lain
Israel.

18 Tripela pikinini man bilong Seruia,
em Joap na Abisai na Asahel, ol tu i stap
long dispela pait. Asahel i save ran strong
tumas olsem ol wel abus.

19 Olsem na taim ol Israel i ranawe
nabaut na Asahel i kirap na ran i go stret
long Apner na ranim em.

20Orait Apner i lukluk i go bekna i lukim
Asahel i wok long ranim em, na i askim em
olsem, “Asahel, em yu tasol, a?” Na Asahel
i tok, “Yes, mi tasol.”

21OraitApner i tok, “Yunoken ranimmi.
Yu go ranim wanpela yangpela soldia na
holim em na kisim ol samting bilong em.”
Tasol Asahel i no harim tok bilong Apner.
Nogat. Em i wok long ranim Apner yet.

22OraitApner i tokimemgen, “Larimmi.
Yu laik baimi kilim yu i dai, a? Tasol sapos
mi kilim yu, bai mi sem nogut tru long ai
bilong brata bilong yu, Joap.”

23 Tasol Asahel i no larim em. Olsem na
Apner i subim spia i go long baksait na as
bilong spia i kisim Asahel long bel na i go
kamap long hapsait. Na Asahel i pundaun
na i dai. Na taim ol arapela soldia i kamap
long dispela ples bodi bilong Asahel i slip i
stap long en, ol i sanap tasol na lukluk.

24Tasol Joap tupela Abisai i go ranimAp-
ner, na long apinun tru tupela i go kamap
long maunten Ama long hap sankamap
bilong ples Gia long rot i go long ples drai
bilong Gibeon.

25 Na tupela i lukim ol man bilong lain
Benjamin i bung gen wantaim Apner an-
tap longwanpela liklikmaunten, na i sam-
bai long pait.

26 Taim Apner i lukim tupela, em i sin-
gaut long Joap olsem, “Olsemwanem? Dis-
pela pait i no inap pinis, a? Ating yu
no save olsem, bai dispela pasin i givim
bikpela hevi long yumi, a? Yumi ol wan-
blut tasol. Wanem taim bai yu tokim ol
man bilong yu long ol i no ken ranim
mipela moa?”

27 Joap i harim dispela na i bekim tok
olsem, “Long nembilongGod i stap oltaim,
mi tok tru long yu. Sapos yu no binmekim
dispela tok, ating ol lain man bilong mi
inap ranimyupela i go inap tulait tumora.”

28 Joap i mekim dispela tok pinis na em i
winimbiugel, bilongpasimol soldiabilong
en, bai ol i no ken ranim ol Israel moa.
Olsem na dispela pait i pinis.

29Apnerwantaimol lain soldiabilongen
i lusim dispela ples na i go long ples daun
bilong Jordan. Na long nait ol i wokabaut
long dispela ples daun na ol i go brukim
wara Jordan. Na ol i wokabaut i go na long
belo ol i kamap longMahanaim.

30Apnerwantaim ol soldia bilong en i go
pinis, orait Joap i bungim ol lain soldia bi-
long en na i kaunim ol. Na em i painimaut
olsem 19 soldia bilong en i dai pinis. Na
Asahel tu i dai.

31 Tasol ol lain bilong Devit i bin kilim
360 man bilong lain Benjamin, em ol lain
bilong Apner.

32Orait Joap na ol man bilong en i kisim
bodi bilong Asahel na i go planim long
taun Betlehem, long matmat bilong papa
bilong em. Ol i planim em pinis, orait ol i
wokabaut long nait, na ol i go kamap long
Hebron long taim tulait i bruk.

3
1Bihain long dispela de, pait i stap long-

pela taim namel long lain bilong Devit na
lain bilong Sol. Na lain bilong Devit i
kamap strong tru na ol i wok long pinisim
strong bilong lain bilong Sol.

Devit i gat 6-pela pikinini man
2Taim Devit i sindaun long Hebron em i

kamapim6-pela pikininiman. Nembilong
ol i olsem. Namba wan pikinini em Am-
non. Mama bilong Amnon em Ahinoam
bilong taun Jesril.
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3Namba 2 pikinini em Kileap. Mama bi-
long Kileap emAbigel bilong taun Karmel.
Bipo Abigel i meri bilong Nabal, tasol Na-
bal i dai, na Devit i maritim em. Namba
3 pikinini em Apsalom. Mama bilong Ap-
salom emMaka, pikinini meri bilong King
Talmai bilong kantri Gesur.

4Namba 4 pikinini em Adoniya. Mama
bilong Adoniya em Hagit. Namba 5
pikinini em Sefatia. Mama bilong Sefatia
em Abital.

5 Namba 6 pikinini em Itream. Mama
bilong Itream em Ekla. Olgeta dispela
pikinini i kamap long Hebron.

Apner i toktokwantaimDevit
6 Taim dispela pait namel long lain bi-

long Sol na lain bilong Devit i wok long go
het, Apner i wok long kamap bikman long
lain bilong Sol.

7Orait na wanpela de Isboset i sutim tok
long Apner olsem, “Yu bin slip wantaim
wanpela meri bilong papa bilong mi, Sol.
Dispelameri emRispa, pikinini bilongAia.
Bilong wanem yumekim olsem?”

8Apner iharimdispela toknaemibelhat
nogut tru na i tok, “Yu ting mi dok bilong
yu, a? Na yu ting mi wok long helpim ol
Juda, a? Nogat. Tingim. Long taim papa
bilong yu, Sol, i kamap king na i kam inap
long nau, mi bin bihainim em na ol brata
na pren bilong em. Na tu, mi no bin larim
Devit i kisim yu na bagarapim yu. Tasol
nau yu sutim tok long mi long wanpela
meri. Em i samting nating tasol.

9-10 Bikpela i bin mekim promis long
Devit bai em i rausim ol lain bilong Sol na
ol i no ken i stap king bilong Israel. Na
Bikpela i tok bai em imekimDevit i kamap
king bilong Israel na Juda wantaim, na
bai Devit i bosim olgeta hap bilong dispela
kantri. Orait saposminohelpimDevit long
kamap king olsem God i bin promis, God i
ken kilimmi i dai.”

11 Isboset i pret nogut tru long Apner,
olsem na em i nomekimwanpela tok.

12Orait na kwiktaim Apner i salim tok i
go long Devit olsem, “Husat tru bai i bosim
dispela kantri? Mi laik bai yu mekim
wanpela kontrak wantaim mi na bai mi

helpimyu, nabai olgeta Israel i kamap lain
manmeri bilong yu tasol.”

13 Orait Devit i salim tok long Apner
olsem, “Tok bilong yu i gutpela. Tasol mi
laik bai yu mekim wanpela samting pas-
taim, na baimi kenmekimdispela kontrak
wantaim yu. Dispela samting i olsem. Yu
mas kisim Mikal, pikinini meri bilong Sol,
nabringimem i kambek longmi. Sapos yu
nomekimolsem, baimi no inap lukimyu.”

14 Na bihain Devit i salim tok long Is-
boset olsem, “Mi laik bai yu salim meri
bilong mi, Mikal, i kam bek long mi. Mi
bin baim em long 100 skin kok bilong ol
Filistia. Olsemna em imeri tru bilongmi.”

15 Isboset i harim dispela tok pinis na
em i salim sampela man i go kisim Mikal
longman bilong en, Paltiel, pikinini bilong
Lais.*

16Tasol taim ol i bringimMikal i go long
Devit, Paltiel i wok long krai na bihainim
Mikal. Ol i go kamap long taun Bahurim
na Apner i tokim Paltiel olsem, “Yu go bek
long ples.” Orait Paltiel i harim tok na i go
bek.

17 Taim ol i no i go long Devit yet, Apner
i bin go long ol hetman bilong Israel na i
tokim ol olsem, “Harim. Planti taim pinis
yupela i laikim Devit i mas kamap king
bilong yupela.

18Orait nau em i taim bilong mekim em
i kamap king. Yupela i mas tingim dispela
tok Bikpela i bin mekim. Em i tok olsem,
‘Devit em i wokman bilong mi na bai mi
givim em wok bilong kisim bek ol man-
meri bilong mi, ol Israel, long han bilong
ol Filistia na long han bilong ol arapela
birua.’ ”

19 Na Apner i go toktok tu wantaim ol
lain Benjamin. Na bihain em i go long
Hebron bilong tokimDevit long ol samting
ol Benjamin na ol Israel i laik mekim.

20Apner wantaim 20 man bilong en i go
kamap long Devit long Hebron, na Devit i
mekim bikpela kaikai long ol.

21Na bihain, Apner i tokim Devit olsem,
“Bai mi go na bringim olgeta Israel i kam
na bai ol i mekim kontrak bilong i stap
aninit long yu. Na bai yu kamap king

3:9-10: 1 Sml 15.28 3:14: 1 Sml 18.27 * 3:15: Lukim 1 Samuel 18.17-27 na 25.44.
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bilong olgeta hap bilong kantri, olsem yu
save laikim.” Na Devit i tokaut long ol lain
bilong en, long ol i no ken mekim nogut
long Apner. Na bihain em i salim Apner i
go bek.

Joap i kilim Apner i dai
22 Long taim Apner i stap long Hebron,

Joap wantaim ol soldia bilong Devit i no i
stap. Ol i bin i go pait long ol birua. Na
bihain liklik long taim Devit i salim Apner
i go pinis, lain bilong Joap i kamap long
Hebron wantaim ol planti samting ol i bin
kisim long ol birua.

23 Na Joap i harim tok olsem Apner i
bin kam lukim King Devit. Na Devit i bin
tambuim ol man long ol i no ken kilim
Apner, na Devit i bin salim em i go.

24 Olsem na Joap i go lukim king na i
tokim em olsem, “Ol i tok, Apner i bin kam
lukim yu na yu larim em i go fri. Bilong
wanem yu mekim olsem? Dispela pasin
bilong yu i no stret.

25 Ating yu no save long pasin bilong
Apner, a? Em i kam bilong giamanim yu
tasol, i no bilong helpim yu. Nogat. Em i
kamtasolbilong luklukgut longolgetaples
yu save go long en na long olgeta samting
yu save mekim, bilong em i ken kam bek
na pait long yu.”

26 Joap i mekim dispela tok pinis, orait
em i lusim Devit na i go. Na em i salim ol
man i go bihainim Apner bilong askim em
long kam bek. Ol dispela man i go kamap
longApner longhulwaraol i kolimSira, na
ol i bringim em i kam bek. Tasol Devit i no
save long dispela samting Joap i mekim.

27 Taim Apner i kam kamap long He-
bron, Joap i kisim em i go sanap insait long
bikpela dua bilong taun na i mekim olsem
em i laik toktok hait wantaim em. Tasol
taim tupela i sanap long dua, Joap i kisim
sotpela naip bilong en na i sutim Apner
long bel, na Apner i dai. Joap i kilim Ap-
ner bilong bekim dai bilong Asahel, brata
bilong Joap.

28 Bihain ol i tokim Devit long dispela
samting, na em i tok, “Bikpela i save, i no
asua bilong mi na Apner i dai. Na olgeta
manmeri bilongmi tu, ol i no gat asua long

dispela samting. Nogat. Em i asua bilong
Joap wanpela tasol.

29 Olsem na Bikpela i ken tingim em na
olgeta famili bilongem,naolgeta tumbuna
bilong en i kamap bihain, na Bikpela i
ken mekim save long ol. Mi laik bai wan-
pelawanpelamanbilong lain famili bilong
Joap imas i gat sik lepra o sua i no savedrai
o ol inap long mekim wok bilong ol meri
tasol o bai ol birua i kilim ol long pait o ol
bai i sot long kaikai oltaim.”

30Apner i bin kilim Asahel, brata bilong
Joap tupela Abisai, long dispela pait bipo i
bin kamap long Gibeon. Olsem na tupela i
kilim Apner bilong bekim dai bilong brata
bilong tupela.

Ol i planim bodi bilong Apner
31-32 Devit i tokim Joap na ol lain bilong

Joap olsem, “Yupela i mas brukim ol klos
bilong yupela na pasim ol klos bilong sori.
Na yupela i mas krai sori long Apner.”
Ol i planim Apner long Hebron. Na taim

ol i karim bodi bilong Apner i go long
matmat, Devit i wokabaut bihainim ol. Na
Devit wantaim ol manmeri i sanap klostu
longmatmat na olgeta i krai strong tru.

33Devit i mekim dispela song bilong sori
long Apner.
“Apner i no longlongman.

Bilong wanem em i dai olsem?
34Ol i no bin pasim

han na lek bilong en.
Ol i trikim em na kilim em,

olsem ol raskol i savemekim.”
Devit i pinisimdispela song na olmanmeri
i krai long Apner gen.

35 Bihain long dispela, ol manmeri i
tokim Devit bai em i mas kaikai. Tasol em
i no laik na em i mekim strongpela promis
olsem, “Mi no ken kaikai inap long san i go
daun. Tasol sapos san i no go daun yet na
mi kaikai, orait God i ken kilimmi i dai.”

36 Taim ol manmeri i harim dispela tok
bilong king, ol i belgut na amamas. Tasol i
no dispela wanpela samting tasol i mekim
ol i amamas. Nogat. Ol i save amamas long
olgeta pasin bilong king.

37Naolmanmeri bilongDevit na olman-
meri bilong Israel i lukim ol samting King
Devit i mekim long dispela de, na ol i save
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olsem, king i no bin wanbel wantaimman
i kilim Apner i dai.

38 Na king i tokim ol ofisa bilong en
olsem, “Harim. Nau wanpela strongpela
lida bilong yumi Israel i dai pinis.

39 I tru, God i makim mi na mi kamap
king. Tasol mi yet mi no gat strong
long bekim pasin nogut bilong dispela
tupela pikinini man bilong Seruia. Tu-
pela i strong tumas. Bikpela yet i ken
mekim save long tupela, bilong inapim
pasin nogut tupela i binmekim.”

4
Tupelaman i kilim Isboset i dai

1 Taim Isboset i harim olsem, ol i kilim
Apner pinis long Hebron, em i pret nogut
tru na olgeta Israel i kirap nogut.

2 Tupela soldia bilong Isboset i stap lida
bilong ol lain soldia i save go pait long
ol birua. Nem bilong tupela em Bana
na Rekap, na tupela i pikinini man bi-
long Rimon. Rimon em i wanpela man
bilong taun Berot. Dispela tupela man i
bilong lain Benjamin, longwanem, ol man
i makim Berot olsem wanpela taun bilong
lain Benjamin.

3Ol lain manmeri tru bilong Berot i bin
ranawe i go, na nau ol i stap long Gitaim.

4 Jonatan, pikinini man bilong Sol, i
gat wanpela pikinini man, nem bilong en
Mefiboset.* Long taim Sol na Jonatan i dai,
Mefiboset i gat 5-pela krismas tasol. Orait
ol man bilong taun Jesril i salim tok i kam
long famili bilong Jonatan olsem, ol birua
i kilim Jonatan i dai pinis. Ol lain bilong
Jonatan i harim dispela tok, orait meri i
save lukautimMefiboset i karimMefiboset
na i ranawe. Tasol em i ran hariap tumas
naMefiboset i pundaun na kisim bagarap,
na em i kamap lek nogut.

5 Wanpela de, tupela brata Rekap na
Bana i go long haus bilong Isboset na long
biksan tupela i go kamap. Long dispela
taim Isboset i malolo na i slip i stap long
rum bilong en.

6-7Na tupela i mekim olsem ol i laik i go
insait long haus, bilong kisim wit. Tasol
tupela i go insait long rum bilong Isboset
na i lukim em i slip i stap long bet. Na
tupela i sutim bel bilong en long naip na
kilim em i dai. Orait tupela i katim nek
bilong en, na long taim ol man i no lukim
tupela, tupela i karim het bilong en i go.
Tupela iwokabaut longnait longples daun
bilong wara Jordan, na long tumora

8 tupela i go kamap long Hebron. Na
tupela i kisim het bilong Isboset i go long
King Devit na soim em. Na tupela i tokim
king olsem, “King, lukim. Em hia het
bilong Isboset, pikinini man bilong birua
bilong yu, Sol. Bipo Sol i traim long kilim
yu, olsem na Bikpela i bin helpim yu na i
bekim pasin nogut bilong Sol wantaim ol
lain pikinini bilong en.”

9 Tasol Devit i bekim tok long tupela
olsem, “Bikpela i stap oltaim, em i save
kisim bekmi long olkain bagarap. Na long
nem bilong em, mi tok tru long yutupela
olsem.

10 Taim mi bin i stap long Siklak, wan-
pela man i kamap long mi na i tokim mi
long Sol i dai pinis. Na em i ting bai mi
amamas long dispela tok. Tasol nogat. Mi
tokim ol soldia na ol i holimpas dispela
man na kilim em i dai. Dispela i olsem pe
mi givim em bilong dispela nius nogut em
i bringim.

11 Na nau yutupela i kilim nating wan-
pela man taim em i slip long haus bilong
em yet. Yutupela i man nogut tru. Na
yutupela i tingbaimi larimyutupela i stap,
a? Nogat tru. Bai mi bekim pasin nogut
yutupela i bin mekim na bai mi pinisim
yutupela olgeta.”

12Orait na Devit i givim oda long ol sol-
dia bilong en long kilim Rekap na Bana.
Na ol soldia i kilim tupela na katim na
rausim ol han na lek bilong tupela na i go
hangamapim klostu long raunwara long
Hebron. Tasol ol soldia i kisim het bilong
Isboset na planim long matmat bilong Ap-
ner long Hebron.

4:4: 2 Sml 9.3 * 4:4: Nem tru bilong dispela man, em Meribal (lukim 1 Stori 8.34). Namba 2 hap bilong dispela
nem, “Bal,” em i nem bilong wanpela giaman god. Olsem na bihain ol man i no laik raitim dispela nem Bal, na ol i
senisimnaraitim “boset,” em iwankainolsemdispela tok, “Samtingbilong sem.” Nanembilongdispelaman i kamap
olsem, “Meriboset” o “Mefiboset.” 4:10: 2 Sml 1.1-16
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5
Devit i kamap king bilong Israel na Juda

wantaim
(1 Stori 11.1-9 na 14.1-7)

1Bihain long dispela samting, olgeta lain
bilong Israel i kam lukim Devit long He-
bron. Na ol i tokim emolsem, “Yumi olgeta
i wanblut stret.

2 Bipo, Sol i stap king, tasol yu yet i
save bosim ol soldia bilong yumi Israel na
bringim ol i go long pait. Na Bikpela i bin
tokim yu, bai yu kamap wasman bilong
mipela ol manmeri bilong en, na bai yu
kamap king bilongmipela.”

3Na bihain, olgeta hetman bilong Israel
i kam bung long King Devit long Hebron.
Na em imekimwanpela kontrak wantaim
ol long ai bilong God. Na ol i kapsaitim
wel long het bilong em bilong makim em
i kamap king bilong Israel.

4 Devit i gat 30 krismas pinis na em i
kamap king. Na em i stap king inap 40 yia.

5Devit i stap king long Hebron inap 7 na
hap yia. Na em i stap king long Jerusalem
inap 33 yia na i bosim ol Israel na ol Juda
wantaim.

6Wanpela taim King Devit wantaim ol
soldia bilong en i go pait long kisim taun
Jerusalem. Jerusalemem i as ples bilong ol
Jebus. Ol Jebus i ting Devit i no inap kisim
taun bilong ol, olsem na ol i tok bilas long
Devit olsem, “Yupela ino inap tru longkam
insait long taun bilong mipela. Maski ol
man i aipas na lek nogut, ol inap pasim rot
bilong yupela.”

7 Tasol tok bilong ol i popaia, long
wanem,Devitwantaimol soldiabilongen i
pait na i kisimdispela taun i gat strongpela
banis. Nem bilong dispela taun em Saion.
Tasol bihain ol manmeri i kolim olsem,
Taun bilong Devit.

8 Long de Devit i kisim dispela taun, em
i tokim ol soldia bilong en olsem, “Sapos
yumi laik kisim dispela taun, orait yumi
mas i go insait long dispela hul ol Jebus i
save i go i kam long en bilong kisim wara.
Na yumi mas bihainim i go na bai yumi
kamap insait long taun. Na bai yumi pait
long dispela ol aipas na lek nogut. Mi no

laikim tru ol dispela kain man.” Nau ol i
tingim yet dispela tok bilong Devit, olsem
na ol i save tok olsem, “Ol aipas na lek
nogut i no ken i go insait long haus bilong
Bikpela.”

9 Na bihain, Devit i go sindaun long
Saion, na i givim nem long dispela taun
olsem, TaunBilongDevit. NaDevit i tok, na
ol wokman i wokim ol haus i raunim dis-
pela taun. Ol i stat long wokim ol dispela
haus long dispela ples ol i bin pulimapim
graun long wanpela ples daun.

10God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, i stap
wantaim Devit, olsem na Devit i wok long
kamap strongpela king oltaim.

11 King Hiram bilong taun Tair i salim
sampela ofisa bilong gavman bilong en i
kam long Devit. Na tu em i salim ol diwai
sidana ol kamdana olman i savewok long
ston, bilong ol i ken wokim bikpela haus
bilong King Devit.

12 Devit i lukim ol dispela samting i
kamap longemnaemi saveolsem,Bikpela
i mekim em i kamap king tru bilong Is-
rael. Na tu, em i save olsem, Bikpela i laik
helpim ol manmeri bilong em yet, olsem
na Bikpela i wok long mekim kantri Israel
i kamap gut tru.

13 Taim Devit i lusim Hebron na i kam
sindaun long Jerusalem, em i maritim
sampela meri moa na em i kisim sampela
namba 2 lain meri. Na ol meri bilong en i
karim ol sampela pikinini long Jerusalem.

14 Nem bilong ol pikinini man i olsem,
Samua na Sobap na Natan na Solomon

15na Iphar na Elisua na Nefek na Jafia
16na Elisama na Eliada na Elifelet.
Devit i pait long ol Filistia nawinim ol
(1 Stori 14.8-17)

17 Ol Filistia i bin harim olsem ol Israel
i bin mekim Devit i kamap king bilong ol,
olsem na ol Filistia i kirap i go bilong pait
na kisim em. Tasol taim Devit i save long
dispela samting ol i laik mekim, em i go
daun long strongpela ples hait bilong en.

18 Na ol Filistia i kam kamap long ples
daun Refaim na ol i stap.

19Orait Devit i askim Bikpela olsem, “Yu
laik bai mi go pait long ol dispela Filistia

5:4: 1 Kin 2.11, 1 Sto 3.4, 29.27 5:6: Jos 15.63, Het 1.21



2 SAMUEL 5:20 427 2 SAMUEL 6:11

o nogat? Na sapos mi go, bai yu helpim
mi long winim ol o nogat?” Na Bikpela i
bekim tok long em olsem, “Yes, yu go. Bai
mi putim ol long han bilong yu na bai yu
winim ol tru.”

20Orait Devit i go pait long ol Filistia na
i winim ol. Na em i tok olsem, “Bikpela i
olsem wara i tait na i brukim lain bilong
ol birua bilong mi.” Olsem na ol i kolim
dispela ples, Bikpela Bilong Brukim Lain.

21 Ol Filistia i ranawe na i lusim ol gia-
man god bilong ol. Na Devit wantaim ol
soldia bilong en i kisim ol dispela samting
na karim i go.

22 Tasol bihain ol Filistia i kam bek gen
long ples daun Refaim na i stap.

23 Na Devit i askim Bikpela olsem, “Bai
mi mekim wanem?” Na Bikpela i bekim
tok olsem, “Yupela go pait long ol, tasol
yupela i no ken i go stret long ol. Yupela i
mas i go baksait long ol, na redi long pait
long ol long ples ol diwai balsam i sanap
long en.

24 Na bai yupela i harim nois olsem
ol man i wokabaut antap long het bilong
ol dispela diwai. Orait bai yupela i save
olsem, mi yet mi go paslain long yupela
long pait long ol Filistia. Taim yupela i
harim dispela nois, yupela i mas ran i go
pait long ol.”

25 Orait Devit i bihainim tok bilong
Bikpela, na ol Israel i ranim ol Filistia na
bagarapim ol, stat long taunGeba i go inap
long taun Geser.

6
Ol i bringim Bokis Kontrak i kam long

Jerusalem
(1 Stori 13.1-14 na 15.25—16.6 na 16.43)

1 Devit i bungim gen ol man i save gut
long pait. Namba bilong ol dispela soldia
bilong Israel inap olsem 30,000.

2Na Devit i kisimol i go longdispela taun
Bala i stap long graun bilong Juda, bilong
kisim Bokis Kontrak bilong God. Dispela
Bokis Kontrak ol i kolim Bokis Kontrak
Bilong Bikpela I Gat Olgeta Strong. Dispela

Bokis i gat tupela piksa bilong ensel an-
tap long en na em i olsem sia king bilong
Bikpela.

3 Orait Devit wantaim ol soldia i go
kamap long taun Bala na ol i go long haus
bilongAbinadap i stap antap longwanpela
liklikmaunten. Naol i kisimBokisKontrak
na putim long wanpela nupela karis, bi-
longkisim i gowantaimol. UsanaAhio, tu-
pela pikinini man bilong Abinadap, i wok
long stiaim dispela karis long taim ol i go.

4Ahio i wokabaut i go pas long karis.
5 Na Devit wantaim olgeta Israel i

wokabaut wantaim karis na ol i mekim
save singsing na mekim musik, bilong
litimapim nem bilong Bikpela. Ol i wok
long paitim ol kundu na gita na ol kain
kain samting bilongmekimmusik. Ol i bin
wokim ol dispela samting long diwai pain.

6Orait na ol i kamap long hap graun bi-
long wanpela man, nem bilong en Nakon,
emhapweol i savekisimkaikai bilongwit,
na rausim ol lip samting bilong wit. Na
long dispela hap ol bulmakau i mekim na
Bokis Kontrak bilong God i laik pundaun.
Olsem na Usa i putim han i go na holim
Bokis Kontrak.

7 Na Bikpela i kros tru long Usa, long
wanem, Usa i ting Bokis Kontrak i samting
nating na em i holim. NaGod i kilim emna
em i dai stret long dispela hap klostu long
Bokis Kontrak bilong God.

8Devit i lukim Bikpela i bin mekim save
long Usa na Devit i kros. Na ol i kolim
dispela ples, God I Mekim Save Long Usa.
Na nau tu ol manmeri i kolim olsem yet.*

9Na nau Devit i pret long Bikpela na em
i tok, “Olsemwanem na bai Bokis Kontrak
bilong Bikpela i go i stap wantaimmi?”

10 Olsem na Devit i no laik kisim Bokis
Kontrak i go long taun bilong Devit,
em Jerusalem, na em i lusim rot bilong
Jerusalem na i kisim Bokis Kontrak i go
long haus bilong Obetidom, wanpela man
bilong taun Get.

11Na Bokis Kontrak i stap long haus bi-
long Obetidom inap tripela mun. Na long
dispela taim Bikpela i wok long mekim

5:24: 2Kin 7.6 6:2: Kis 25.22 6:3: 1 Sml 7.1-2 * 6:8: Dispela tok “nau” i no tok long dispela taimbilong yumi.
Nogat. Em i tok long taim bilongman i raitim dispela buk. 6:11: 1 Sto 26.4-5
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gut long Obetidom wantaim olgeta famili
bilong en.

12 Na bihain, King Devit i harim tok
olsem, Bikpela i mekim gut long Obetidom
wantaim famili bilong en na olgeta samt-
ing bilong em, long wanem, Bokis Kontrak
i stap wantaim ol. Olsem na Devit i go
long haus bilong Obetidom bilong kisim
BokisKontrakbilongGodnabringimikam
long Jerusalem. Na ol manmeri i wok long
amamas tru.

13Orait olman ikarimBokisna i stat long
wokabaut. Ol i tromoi lek 6-pela taim na
ol i sanap i stap, na Devit i mekim ofa long
Bikpela. Em i ofaim wanpela bulmakau
man wantaim wanpela patpela pikinini
bulmakau.

14 Devit i pasim wanpela laplap bilong
pris, em ol i bin wokim long naispela
laplap. Na em iwok long singsing na kalap
kalap bilong givim biknem long Bikpela.

15 Na long dispela pasin Devit wantaim
olgeta Israel i bringim Bokis Kontrak bi-
long Bikpela i go long Jerusalem. Ol i ama-
mas na singaut strong na winim ol biugel.

16 Taim ol i bringim Bokis Kontrak i
kam insait long taun bilong Devit, Mikal,
pikinini meri bilong Sol, i sanap long
windo na i lukim ol. Na em i lukim
man bilong en, King Devit, i singsing na
kalap nabaut bilong litimapim nembilong
Bikpela. NaMikal i no laikimdispela pasin
Devit imekim, olsemnaemibelnogut long
em.

17 Orait ol i putim Bokis Kontrak insait
long wanpela haus sel Devit i bin sanapim
bilongputimBokisKontrak longen. Naem
i mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta
na ol ofa bilong kamap wanbel wantaim
Bikpela.

18 Ol i mekim ol ofa pinis, orait Devit i
tokim ol manmeri olsem, “Bikpela I Gat
Olgeta Strong, em i ken mekim gut long
yupela.”

19 Na Devit i givim kaikai long olgeta
manmeri. Olgeta wan wan man na meri
i kisim wanpela bret na hap mit ol i bin
kukim long paia na sampela pikinini wain
ol i bin mekim drai pinis. Ol i kisim pinis,
orait ol i go bek long ol ples bilong ol yet.

20Na Devit i go bek long haus bilong en
long askim God long mekim gut long ol
famili bilong emyet. NaMikal i kamausait
long haus na i bungim em na i tok olsem,
“Man, king bilong Israel i soim biknem
bilong en na i kalap gut tru. Na i larim ol
wokmeri nating bilong ol ofisa bilong en i
lukim sem bilong em. Yu mekim olsem ol
man i no gat tingting i savemekim.”

21 Na Devit i bekim tok olsem, “Mi bin
kalap na mekim dispela singsing bilong
givim biknem long Bikpela. Em i bin
makim mi bilong senisim papa na famili
bilong yu na em i mekim mi i kamap het-
man bilong ol dispela manmeri bilong en,
ol Israel. Na bai mi singsing moa bilong
givim biknem long em.

22Na bai mi daunim nem bilongmi moa
yetnakamapsamtingnating longaibilong
mi. Tasol ol dispela wokmeri nau yu tok
long ol, ol bai i givim biknem longmi.”

23NaMikal, pikininimeri bilong Sol, i no
karimwanpela pikinini i go inap long taim
em i dai.

7
Profet Natan i givim tok bilong God long

Devit
(1 Stori 17.1-15)

1KingDevit i stap long haus bilong en na
em i sindaun gut, longwanem, Bikpela i no
larim ol birua i kam pait long Israel.

2Naking i tokimprofetNatan olsem, “Mi
stap longwanpela gutpela haus ol i wokim
long diwai sida, tasol Bokis Kontrak bilong
God i stap long haus sel. Ating dispela i no
stret.”

3Orait profet Natan i tokim king olsem,
“Bikpela i stap wantaim yu, olsem na
sapos yu laik mekim wanpela samting, yu
mekim tasol.”

4 Tasol long dispela nait Bikpela i tokim
Natan olsem,

5 “Yu go long Devit, wokman bilong mi,
na givim dispela tok bilong mi long em.
Devit, yu i no dispela man mi bin makim
bilong wokim haus bilongmi.

6Mi no save stap long bikpela haus. No-
gat. Long taim mi bin kisim bek ol Israel
long Isip na bringim ol i kam, mi stap long

6:19: 1 Sto 16.43
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haus sel tasol. Na olgeta hap mi go i kam,
mi save stap long haus sel tasol.

7 Mi bin wokabaut wantaim yupela Is-
rael long planti hap na mi no bin askim
wanpela bilong ol hetman mi bin makim
bilong yupela olsem, ‘Bilong wanem yu no
bin wokim wanpela haus bilong mi long
diwai sida?’ ”

8Na Bikpela i tokmoa long Natan olsem,
“Tokim wokman bilong mi, Devit, olsem.
Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi bin
kisim yu taim yu stap wasman bilong sip-
sip na mi makim yu long kamap hetman
bilong ol manmeri bilongmi, ol Israel.

9 Mi bin i stap wantaim yu long olgeta
hap yu bin i go long en. Na mi bin daunim
ol birua bilong yu na yu bin winim ol. Na
bai mi givim biknem long yu i wankain
olsem biknem bilong ol strongpela lida bi-
long ol arapela kantri.

10-11Mi makim pinis wanpela graun bi-
long yupela Israel, ol manmeri bilong mi,
na mi mekim yupela i sindaun gut long
dispela graunbilong yupela. Nabai olman
nogut i no inap mekim nogut long yupela
moa. Bipo yet ol birua i wok long bagara-
pim yupela. Stat long taim ol tumbuna i
kisim dispela graun na long taim bilong
ol hetman mi bin makim bilong yupela,
ol birua i wok yet long bagarapim yupela.
Tasolnaubaimipasimolnabai ol i no inap
mekimnogut long yuna long kantri bilong
yu. Na bai mi larim lain bilong yu i stap,
na ol i ken kamapim ol tumbuna pikinini
bilong yu.

12 “Taim yu dai na ol i planim yu, orait
bai mi mekim wanpela pikinini man bi-
long yu i kamap king, na bai em i kamap
strongpela king na bai mi no larim wan-
pela samting i daunim em.

13Emdispela king tasol bai iwokimhaus
bilong mi, bilong ol manmeri i ken kam
klostu longmi long en. Na baimimekimol
man long lain bilong em tasol i kamapking
oltaim oltaim.

14 Bai mi stap papa bilong em na em
bai i stap pikinini bilong mi. Taim em i
mekim pasin nogut, bai mi mekim save

long em, olsem papa i mekim save long
pikinini bilong en.

15Tasolmi baimarimari long emoltaim.
Mi no inap givimbaksait long emolsemmi
binmekim long Sol taimmibin rausimem,
na yu kisim ples bilong em.

16 Lain bilong yu bai i no inap pinis. Na
bai mi mekim ol man long lain bilong yu i
kamap king oltaim.”

17 Natan i harim pinis ol dispela tok bi-
long Bikpela, orait na em i go tokim Devit
long olgeta dispela samting Bikpela i bin
soim em.

Devit i prea long Bikpela
(1 Stori 17.16-27)

18 King Devit i harim pinis ol dispela
tok bilong God, orait em i go insait long
haus sel bilong Bikpela na i sindaun long
ai bilong Bikpela na i prea olsem, “God,
Bikpela, yubinmekimplanti gutpelapasin
long mi. Tasol mi wantaim ol famili bi-
long mi, mipela i no gutpela na yu mekim
olsem.

19God, Bikpela, yu ting ol dispela gutpela
pasin yubinmekimpinis longmi i no inap,
na nau yu mekim narapela samting moa
long mi. Yu toksave long mi long samting
bai yu mekim long ol lain tumbuna bilong
mi. Bikpela, mi wanpela man nating, tasol
yu soim mi ol dispela bikpela samting yu
laik mekim.

20 Olsem na Bikpela, bai mi mekim
wanemtok longyu? Miwokmanbilongyu,
na yu save pinis longmi.

21Bai yumekim ol dispela bikpela samt-
ing long laik bilong yu yet. Na nau yu tok-
save long mi bilong lainim mi long pasin
bilong yu yet.

22God, Bikpela, yu nambawan tru. I no
gat wanpela olsem yu. Yu wanpela tasol
yu God tru, olsem mipela i bin harim long
maus bilong ol tumbuna.

23 Yu bin kisim bek mipela Israel long
taim mipela i stap kalabus long Isip, na
yu mekim mipela i kamap lain manmeri
bilong yu. Olsem na i no gat narapela lain
manmeri i wankain olsemmipela ol man-
meri bilong yu. Na yu bin mekim olkain
gutpela na bikpela samting bilong helpim

7:12: Sng 89.3-4, 132.11, Jo 7.42, Ap 2.30 7:14: Sng 89.26-27, 2 Ko 6.18, Hi 1.5 7:16: Sng 89.36-37 7:23: Lo
4.34
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mipela long taim mipela ol manmeri bi-
long yu i kam kamap long dispela kantri.
Yu bin rausim ol arapela lain manmeri na
yu bin bagarapim ol giaman god bilong
ol na mipela i kam kisim graun bilong ol.
Olsem na ol manmeri bilong olgeta kantri
i givim biknem long yu.

24Bikpela, yu binmekimmipela ol Israel
i kamap lain manmeri bilong yu stret na
bai mipela i stap olsem oltaim. Na yu yet
yu kamap God bilongmipela.

25 “God, Bikpela, nau mi laik yu mekim
olsem yu bin promis long mekim long mi
na long lain bilong mi, na bai yu ken
mekim olsem oltaim.

26 Na bai ol manmeri i lukim ol dispela
samting yumekim na oltaim bai ol i givim
biknem long yu. Na bai ol i tok, ‘Bikpela I
GatOlgeta Strong em iGodbilongol Israel.’
Na oltaim bai yu mekim ol man long lain
bilongmi tasol i kamap king.

27Bikpela, yu gat olgeta strongnayuGod
bilongmipela Israel. Na yu bin tokaut long
mi olsem, yu bai mekim ol lain tumbuna
bilong mi i stap strong oltaim. Olsem na
mi, wokman bilong yu, mi no pret long
mekim beten long yu.

28 “God, Bikpela, yu yet yu God na yu
save mekim olgeta samting olsem yu bin
promis long mekim. Na yu bin mekim
dispela gutpela promis longmi.

29Olsem nami laik bai yu tingim promis
bilong yu na yu mekim gut long ol lain
bilongmi. Na bai ol i stap gut oltaim aninit
long yu.”

8
Devit i winim ol birua
(1 Stori 18.1-17)

1 Wanpela taim bihain, Devit wantaim
ol soldia bilong en i kirapim pait long ol
Filistia. Ol i winim ol Filistia, olsem na ol
Filistia i nomoa bosim ol Israel.

2Na bihain Devit wantaim ol soldia i go
pait long ol Moap na i winim ol. Na em i
mekim ol Moap i lain na slip long graun.
Na em i kisim wanpela hap baklain na i
makim ol. Ol man i stap long namba wan
nanamba2mak, emi tok longol imas idai.
Tasol ol man i stap long namba 3 mak, em
i larim ol i stap. Na em i wok long mekim

olsem i go inap lain i pinis. Na ol Moap i
stap aninit long emna givim takis long em.

3Na bihain, Devit wantaim ol soldia i go
pait long king bilong kantri Soba, em Ha-
dateser, pikinini man bilong Rehop. Soba
em wanpela kantri bilong ol lain Siria.
Long dispela taim Hadateser i kisim ol
soldia bilong en na i wok long i go long
hap bilong wara Yufretis long pait long ol
birua, bilong kisim bek hap graun bilong
en. Na lain bilong Devit i bungim ol

4na iwinim ol long pait. Na Devit i kisim
planti soldia bilong Hadateser. Em i kisim
20,000 soldiana1,700 soldia i save sindaun
long hos na pait. Na tu, Devit i kisim 100
hos bilong pulim ol karis bilong pait. Tasol
Devit i bagarapim lek bilong ol arapela hos
na ol i no inap wokabaut strong.

5 Long dispela taim ol Siria i stap long
Damaskus, ol i kirap i go helpim King Ha-
dateser long pait. Tasol Devit wantaim ol
soldia bilong en i kilim22,000 soldia bilong
ol Siria.

6NaDevit i putim ol lain soldia bilong en
nabaut long kantri bilong ol Siria, bilong
was long ol bai ol i no ken kirapim pait
moa. Na ol Siria i stap aninit long Devit
na ol i givim takis long em. Long olgeta
hap Devit i go pait long en, Bikpela i save
helpim em na em i win.

7 Na Devit i lukim ol ofisa bilong Ha-
dateser i karim ol hap plang bilong pait
ol i bin wokim long gol. Na em i kisim ol
dispela hap plang na bringim ol i go long
Jerusalem.

8Na tu, em i kisim planti bras long taun
Beta na taun Berotai, tupela taun bilong
Hadateser.

9 King Toi bilong kantri Hamat i harim
tokolsem,Devit iwinimpinis ol amibilong
Hadateser.

10 Olsem na Toi i salim pikinini man bi-
long en, Joram, i go long King Devit long
givim gude na tok amamas long Devit i
bin winim Hadateser. King Toi i ama-
mas long Devit i winim Hadateser, long
wanem, planti taim Hadateser i bin birua
long Toi. Orait Joram i kam long Devit na i
givim emol presen, emol i binwokim long
silva na gol na bras.
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11 Devit i kisim ol dispela presen na i
makim bilong Bikpela. Em i bin mekim
wankain pasin long ol silva na gol em i
kisim long taim em i bin winim ol arapela
birua.

12 Em i bin kisim ol dispela silva na gol
long ol Idom* na ol Moap na ol Amon na
ol Filistia na ol Amalek, na long King Ha-
dateser bilong Soba.

13 Na bihain, Devit wantaim ol soldia
bilong en i go pait long ol Idom long Ples
Daun I Gat Planti Sol. Na ol i kilim 18,000
man bilong Idom. Ol manmeri i harim tok
long dispela pait na ol i givim biknem tru
long Devit.†

14 Na Devit i putim ol lain soldia bilong
en nabaut long kantri Idom, bilong was
long ol Idom. Na ol Idom i stap aninit long
em. Long olgeta hapDevit i go pait long en,
Bikpela i save helpim em na em i win.

15Devit i bosim olgeta hap bilong Israel
na em i mekim gutpela na stretpela pasin
long olgeta manmeri.

16 Joap, pikininimanbilongSeruia, i stap
nambawanofisabilong ami. Na Jehosafat,
pikinini man bilong Ahilut, i stap namba
wan kuskus na i lukautim ol buk bilong
gavman.

17 Sadok wantaim Ahimelek, tupela i
stap pris. Sadok em i pikinini bilong
Ahitup. Na Ahimelek em i pikinini bilong
Abiatar. Na Seraia em i stap kuskus bilong
king.

18Benaia, pikinini man bilong Jehoiada,
i bosimol soldia i savewas longKingDevit,
em ol lain Keret na Pelet. Na ol pikinini
man bilong Devit i stap pris.

9
Devit i mekim gut longMefiboset

1 Devit i askim ol man olsem, “I gat
sampela man long lain famili bilong Sol i
stap yet, o nogat? Sapos i gat, orait mi laik
mekim gut long ol, bilong bekim gutpela
pasin Jonatan i binmekim longmi.”

2Longdispela taim i gatwanpelawokboi
bilong famili bilong Sol i stap, nem bilong

en Siba. Orait ol i singautim em long go
lukimking. Em i kamap long king na king i
askim em olsem, “Yu Siba, a?” Na em i tok,
“Yes, bikman, mi tasol.”

3Na king i askim em gen, “I gat sampela
man long famili bilong Sol i stap yet o
nogat? Sapos i gat, orait mi laik mekim
gut long ol, olsemmi bin promis longGod.”
Orait Siba i tokim Devit olsem, “Wanpela
pikinini man bilong Jonatan i stap yet,
tasol lek bilong en i nogut.”

4Na king i tok, “Em i stap we?” Na Siba
i tokim em olsem, “Em i stap long taun
Lodebar, long haus bilong Makir, pikinini
man bilong Amiel.”

5King i harim olsem, na em i salim sam-
pelaman i gobringimdispelapikininiman
bilong Jonatan i kam.

6Nem bilong dispela man emMefiboset.
Em i pikinini bilong Jonatan na tumbuna
pikinini bilong King Sol. Taim em i kamap,
orait em i brukim skru na putim pes i go
daun long graunbilong givimbiknem long
Devit. Na Devit i tokim em olsem, “Gude,
Mefiboset.” Na Mefiboset i tok, “King, mi
wokboi bilong yu tasol.”

7 Na Devit i tok, “Yu no ken pret. Mi
tingim yet papa bilong yu, Jonatan, olsem
na mi laik mekim gutpela pasin long yu.
Bai mi givim yu ol graun bilong tumbuna
bilong yu, Sol. Na olgeta taim yu ken i kam
kaikai wantaimmi.”

8NaMefiboset i putim pes i go daun long
graungenna i tok, “King, bilongwanemyu
laik mekim gutpela pasin long mi olsem?
Mi samtingnating tasol. Miolsemwanpela
dok i dai pinis.”

9 Mefiboset i go pinis, orait na king i
singautim Siba i kam na i tokim em olsem,
“Olgeta graun samting bilong bikman bi-
long yu, Sol, na bilong ol famili bilong en,
nau mi givim long han bilong Mefiboset,
tumbuna pikinini bilong Sol.

10Olsem na yu wantaim ol pikinini man
bilong yu na ol wokboi bilong yu i mas
wokimol gaden long dispela graun. Na yu-
pela imas kisim ol kaikai imau long gaden

* 8:12: Tok Hibru i tok “ol Siria.” Tasol bipo yet ol i bin tanim dispela tok long tok Grik, na tok Grik i tok “ol Idom.” I
luk 7olsem pastaim tok Hibru tu i bin tok “ol Idom,” na bihain ol i raitim kranki. Lukim tu 1 Stori 18.11. 8:13: Sng
60 Het tok † 8:13: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. 9:1: 1 Sml 20.15-17 9:3: 2 Sml 4.4
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na bringim i kam. Olsem na bai famili
bilong Sol i gat kaikai. Tasol Mefiboset yet
bai i kam kaikai wantaimmi oltaim.” Siba
i gat 15 pikinini man na 20 wokboi.

11Orait Siba i tokim Devit olsem, “King,
bai mi mekim olgeta samting olsem yu
tok.”
Bihain long dispela, Mefiboset i save

go kaikai wantaim king, olsem wanpela
pikinini man bilong king stret.

12 Mefiboset i gat wanpela yangpela
pikinini man, nem bilong em Mika. Long
dispela taim olgeta man na meri bilong
famili bilong Siba imekimwok long graun
bilongMefiboset.

13 Tasol Mefiboset i stap long Jerusalem,
long wanem, olgeta taim em i save kaikai
wantaim King Devit. Tupela lek bilong
Mefiboset i nogut.
Stori bilong ol pikininiman

bilong King Devit
(Sapta 10-20)

10
Devit i winim ol Amon na ol Siria
(1 Stori 19.1-19)

1Nahas, king bilong ol Amon, i dai pinis
napikininimanbilong en,Hanun, i kamap
king.

2 Na Devit i tok olsem, “Mi mas mekim
gutpela pasin long Hanun, olsem papa bi-
long en, Nahas, i bin mekim long mi.”
OlsemnaDevit i salimsampelamanbilong
i go tok sori long Hanun. Tasol taim ol i
kamap,

3 ol hetman bilong kantri Amon i tokim
king bilong ol olsem, “Yu ting Devit i salim
ol dispela man bilong tok sori na givim
biknem long papa bilong yu, a? Nogat
tru. Em i salim ol bilong lukluk gut long
taun bilong yumi, na bihain em wantaim
ol soldia bilong en bai i kam bagarapim
yumi.”

4 Hanun i harim dispela tok, na em i
holimpas ol lain man bilong Devit na i ka-
tim hap mausgras bilong ol na larim hap i
stap. Na tu em i katim longpela klos bilong
ol i go sot tru, inap ol arapela man i ken
lukim as bilong ol, na em i salim ol i go.

5 Tasol ol dispela man i sem tru na ol i
no laik i go bek long ples bilong ol. Taim
Devit i harim tok long dispela pasinHanun
i bin mekim long ol lain bilong em, orait
em i salim tok long ol dispela man olsem,
“Yupela i no ken wari long i kam kwik
long Jerusalem. Nogat. Yupela i ken i stap
long Jeriko inap mausgras bilong yupela i
kamap gen, na bihain yupela i kam.”

6 Ol Amon i save pinis olsem dispela
pasin bilong ol i mekim Devit i belhat moa
yet long ol. Olsem na ol i salim sampela
man i go long hap bilong Siria longmekim
kontrak wantaim ol man bilong taun Be-
trehop na taun Soba. Na ol dispela taun
i salim 20,000 soldia bilong i kam helpim
ol Amon long pait. Na ol Amon i mekim
kontrak tu wantaim ol man bilong taun
Top, bilong kisim 12,000 soldia. Na ol
Amon i mekim kontrak wantaim king bi-
longMaka, bilongkisim1,000 soldiabilong
helpim ol long pait.

7Devit i harim olsemol Amon iwok long
bungim ol dispela soldia, na em i salim
Joap wantaim olgeta soldia bilong Israel i
go long pait long ol.

8 Orait ol Amon i sanap klostu long dua
bilong banis bilong Raba, biktaun bilong
ol. Na ol Siria na ol Top na ol Maka i sanap
long ples kunai. Na olgeta i redi long pait
long ol Israel.

9 Joap i lukim ol dispela birua na em i
save, bai ol i kirapim pait long ol Israel
long tupela sait wantaim. Olsem na em i
makim sampela gutpela strongpela soldia
bilong Israel na em i lainim ol klostu long
ol dispela lain i sanap long ples kunai. Na
em yet i bosim ol.

10Naem imakimbrata bilong en, Abisai,
long bosim ol arapela soldia bilong en, na
Abisai i lainim ol klostu long ol Amon.

11 Orait na Joap i tokim Abisai olsem,
“Taimpait i kirapnasaposyu lukimolSiria
i laikwinimmipela, orait yupela imaskam
helpim mipela. Na sapos ol Amon i laik
winim yupela, orait bai mipela i go helpim
yupela.

12Yupela i no ken pret. Yumimas tingim
ol manmeri bilong yumi na ol taun God
i bin givim long yumi, na yumi mas pait
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strong. Na Bikpela i ken bihainim laik
bilong en namekim olsem em i laik.”

13Orait Joapwantaim ol soldia bilong en
i go kirapim pait na ol Siria i ranawe.

14OlAmon i lukimol Siria i ranawe, naol
tu i ranawe long ol lain bilongAbisai na ol i
go hait insait long banis bilong taun bilong
ol. Orait na Joap i lusim ol Amon na em i
kisim ol soldia i go bek long Jerusalem.

15Ol Siria i lukim olsem ol i lus long pait,
olsemnaol i singautimolgeta soldiabilong
ol i kam bung.

16Na King Hadateser bilong Soba i salim
sampela man i go kisim ol man bilong
dispela lain Siria i stap long hap sankamap
bilong wara Yufretis, na ol tu i kam bung.
Olgeta i kam bung long ples Helam, na
Sobak, namba wan ofisa bilong King Ha-
dateser, i bosim ol.

17 Devit i harim tok long ol Siria i wok
long bung longHelam, olsemna em i kirap
na i bungim olgeta soldia bilong Israel, na
ol i go brukim wara Jordan na i go kamap
longHelam. Na ol Siria i sanap long lain na
ol i kirapim pait long ol Israel.

18 Tasol ol Israel i pait strong tumas na
surikimol Siria i go bek. NaDevitwantaim
ol soldia bilong en i kilim 700 soldia i save
sanap long ol karis bilong pait na 40,000
soldia i save sindaun long ol hos. Na ol i
kilim tu Sobak, namba wan ofisa bilong ol
Siria, na em i dai stret long ples bilong pait.

19Ol sampela king i stap aninit long King
Hadateser i lukim olsem, ol Israel i winim
ol pinis, olsem na ol i sekan wantaim ol
Israel na i stap aninit long ol. Na ol Siria
i pret tru long ol Israel, olsem na ol i no
helpim ol Amon gen.

11
Devit i trabel longmeri bilong Uria

1Olgeta wan wan yia, long taim bilong
kol i laik pinis, ol king i savebringimol ami
bilong ol i go pait long ol birua bilong ol.
Orait long yia bihain long Devit i winim ol
Siria, na long taim bilong kol i laik pinis,
Devit i salim Joap na ol ofisa bilong en
wantaim olgeta soldia bilong Israel i go
pait long ol Amon. Ol i pait na winim ol

Amon na ol i raunim taun Raba. Tasol
Devit yet i no go long pait. Em i stap long
Jerusalem.

2 Wanpela apinun Devit i slip na long
apinun tru em i kirap na i lusim bet. Antap
long rup bilong haus bilong en i gat ples
bilong kisim win. Olsem na em i go antap
na i wokabaut bilong kisim win. Em i
lukluk nabaut na em i lukimwanpelameri
i waswas i stap. Na dispela meri em i
naispela meri tru.

3 Orait Devit i salim wanpela man i go
painimaut long dispela meri em i husat
tru. Na em i painimaut olsem, dispelameri
emBatseba, pikininimeri bilong Eliam, na
em imeri bilongUria,wanpelamanbilong
lain Hit.

4 Na Devit i salim sampela man i go
bringim Batseba i kam. Long dispela taim
sik mun bilong Batseba i pinis na em i
bin bihainim pasin bilong kamap klin gen.
Orait em i kam long Devit na Devit i slip
wantaim em. Na bihain Batseba i go bek
long haus bilong en.

5Na bihain liklik, Batseba i save em i gat
bel na em i salim tok long Devit.

6Devit i save longdispela samting, olsem
na em i salim tok i go long Joap olsem, “Mi
laik bai yu salim Uria, dispela man bilong
lain Hit, i kam long mi.” Na Joap i salim
Uria i kam long Devit.

7 Uria i kam kamap long Devit na Devit
i askim em olsem, “Joap wantaim ol soldia
i stap gut o nogat? Na olsem wanem long
pait? Yumi laik win o nogat?” Na Uria i
tokim em long ol dispela samting.

8 Na Devit i tokim Uria olsem, “Gutpela
tru. Mi harim pinis. Nau yu ken i go
longhausbilong yunawaswasnamalolo.”
Orait Uria i lusimking na i go ausait. Na bi-
hain Devit i salim wanpela man i bringim
presen i go long Uria.

9Tasol Uria i no i go long haus. Em i slip
wantaim ol wasman bilong king, klostu
long dua bilong haus king.

10 Ol i tokim Devit long Uria i no bin i
go long haus bilong en. Olsem na Devit i
go tokim em, “Yu bin lusim haus bilong yu
longpela taim pinis. Bilong wanem na yu
no i go long haus bilong yu?”

11:1: 1 Sto 20.1
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11OraitUria i bekim tokolsem, “Ol soldia
bilong Israel na Juda i stap yet long ples bi-
long pait, na Bokis Kontrak i stap wantaim
ol. Na Joap, bikman bilong mi, i stap long
kemwantaimol ofisa. Bai i luknogut sapos
mi wanpela tasol i go long haus bilong mi
na kisim kaikai na dring na slip wantaim
meri bilong mi. Mi tok tru tumas, mi no
inapmekim dispela pasin.”

12 Olsem na Devit i tok, “I orait, yu ken
i stap hia, na tumora bai mi salim yu i go
bek.” Orait na Uria i stap long Jerusalem.
Na long tumora apinun

13Devit i singautim Uria i kam kaikai na
dring wantaim em na em i mekim Uria i
spak. Tasol long dispela nait tu Uria i no
i go slip long haus bilong en. Nogat. Em
i karamap long blanket bilong em yet na
i slip long rum bilong ol wasman bilong
king.

14 Na long moningtaim Devit i raitim
wanpela pas long Joap na i givim long Uria
na salim em i go bek long ples bilong pait.
Na Devit i tokim em long givim dispela pas
long Joap.

15 Tok Devit i raitim long pas i olsem,
“Putim Uria wantaim ol namba wan lain
soldia long hap pait i kamap strong tumas
long en. Na yupela olgeta i mas surik bek
na larim ol birua i kilim Uria.”

16 Joap wantaim ol soldia i wok yet long
pait bilong kisim taunRaba. Na taim Joap i
kisim pas pinis, orait em i putim Uria long
hapolAmon iwok longpait strong tru long
en.

17Na ol soldia bilong ol Amon i kam au-
sait long taun na pait long ol soldia bilong
Joap. Na long dispela pait, sampela ofisa
bilongDevit i dai. Uriaemiwanpelabilong
ol dispela ofisa i dai.

18Na bihain, Joap i salim ripot i go long
Devit long dispela pait.

19 Na Joap i tokim man i laik bringim
ripot olsem, “Yu mas tokim king long ol-
geta samting i bin kamap long dispela pait.

20 Na mi ting king bai i kros na i tok
olsem, ‘Yupela i no laik pait longwe liklik
longbanisbilong taun? Yupela i savepinis,
ol birua i stap antap long banis ston na ol
inap sutim yupela.

21 Ating yupela i lusim tingting pi-
nis long samting bipo i bin kamap long
Abimelek, a? Abimelek, pikinini man bi-
long Gideon, i bin sanap klostu long banis
bilong taun Tebes, na wanpela meri i bin
sanap antap long banis na i tromoi bikpela
ston long em na kilim em i dai. Olsem
na watpo yupela i go klostu tumas long
banis?’ Sapos king i tokim yu olsem, orait
yumas tokimemolsem, ‘Uriaemiwanpela
bilong ol dispela ofisa i bin dai.’ ”

22 Olsem na man bilong bringim ripot i
go givim ripot long Devit.

23 Em i tok olsem, “Ol birua i pait strong
tumas na ol i lusim taun i kam ausait
na pait long mipela long ples klia. Tasol
mipela i pait strong tru na surikim ol i go
bek long dua bilong taun.

24 Tasol sampela soldia bilong ol Amon
i stap antap long banis na ol i sut long
banara na sutim sampela ofisa bilong yu
na ol i dai. Uria em i wanpela bilong ol
dispela ofisa i bin dai.”

25 Orait Devit i tokim em olsem, “Yu go
bek na givim dispela tok long Joap, bilong
strongim em long pait. ‘Joap, yu no ken
belhevi longdispela samting, longwanem,
i no gat man i ken save long husat bai i
dai long pait. Yu mas pait strong long ol
Amon na winim ol na bagarapim dispela
taun olgeta.’ ”

26Na bihain, Batseba i harim olsemman
bilong en i dai pinis, olsemnaem i krai sori
long em.

27 Taim bilong sori i pinis, orait Devit i
tokim ol long bringim Batseba i kam long
haus king. Na Devit i maritim em, na
bihain Batseba i karim wanpela pikinini
manbilongDevit. Tasol Bikpela i no laikim
dispela samting Devit i binmekim.

12
Natan i autim rong bilong Devit

1 Bikpela i salim profet Natan i go long
Devit na Natan i tokim Devit olsem, “I gat
tupelaman i stap longwanpela taun. Wan-
pela i gat planti mani samting na narapela
em i rabis na i gat liklik samting tasol.
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2Dispelamaniman igatplanti bulmakau
na sipsip.

3Tasol rabisman i gat wanpela liklik sip-
sipmeri tasol. Em i bin baimdispela sipsip
na i save lukautimgut. Na sipsip i stap long
haus bilong em na i kamap bikpela wan-
taim ol pikinini bilong dispela man. Na
em i save givim hap kaikai bilong em yet
long dispela sipsip na i larim sipsip i dring
long kap bilong em, na sipsip i save slip
long bros bilong dispela man. Olsem na
sipsip i kamap olsem pikinini meri bilong
emstret. 4Tasolwanpela dewantokbilong
maniman i kam kamap long haus bilong
maniman. Orait maniman i no laik kilim
wanpela sipsip bilong em yet na kukim
bilong givim wantok. Nogat. Em i go
kisim sipsip bilong rabisman na i kilim na
i kukim, bai wantok bilong en i kaikai.”

5Devit i harim dispela tok bilong Natan,
orait Devit i belhat nogut tru long dispela
manimanna i tok olsem, “Longnembilong
Bikpela, mi tok tru tumas, man i mekim
dispela kain pasin em i man nogut tru. Na
i moa gut long ol i kilim em i dai.

6 Na em i mas bekim 4-pela sipsip long
rabisman, long wanem, em i mekim pasin
nogut tru na i no sori liklik long dispela
man.”

7 Orait na Natan i tokim Devit olsem,
“Dispela maniman em yu tasol. Na God,
Bikpela bilong yumi Israel, i gat tok long
yu olsem, ‘Mi bin helpim yu, na Sol i no
bin bagarapim yu. Namimakim yu bilong
kamap king bilong Israel.

8Na mi bin givim haus na ol meri na ol
samting bilong King Sol long yu namekim
yu i kamap king bilong Israel na Juda.
Sapos dispela i no inapim yu, orait mi inap
givim yumoa yet.

9 Bilong wanem yu sakim tok bilong mi
na yu mekim dispela pasin nogut? Yu bin
kilim Uria i dai long han bilong ol Amon,
na yu bin kisimmeri bilong en.

10 Orait harim gut. Yu bin sakim tok
bilong mi na yu kisim meri bilong Uria.
Olsem na long olgeta taim bihain ol man
bai i kilim i dai sampela bilong ol lain
tumbuna bilong yu.

11 Mi Bikpela, mi tok olsem, bai mi
mekim sampelaman long famili bilong yu
yet i givim bikpela hevi long yu. Na bai
yu lukim mi i kisim ol meri bilong yu na
givim ol long narapela man. Na em bai i
pamukim ol long ples klia.

12 Yu bin mekim pasin nogut bilong yu
long ples hait. Tasol mi bai bekim dispela
pasin bilong yu long ples klia na olgeta
Israel bai i lukim.’ ”

13 Devit i harim dispela tok na em i
tok olsem, “Mi mekim sin long ai bilong
Bikpela.” Na Natan i bekim tok long em
olsem, “Bikpela i rausim dispela sin bilong
yu na yu no inap i dai.

14 Tasol dispela pasin nogut bilong yu i
binmekim ol birua bilong Bikpela i bikhet
long em. Olsem na dispela pikinini bilong
yu Batseba i karim, em bai i dai.”

15Natan i autim rong bilong Devit pinis,
orait em i go bek long haus bilong en.

Pikinini man bilong Devit i dai
Na bihain, Bikpela i mekim dispela

pikininibilongDevit tupelaBatseba ikisim
sik nogut.

16 Na Devit i beten long God bai God i
mekim pikinini i orait gen. Na Devit i
tambu long kaikai. Na long nait em i save
go long rum bilong en na slip nating long
plua.

17Ol lapun wokman bilong en i save go
long en na traim long mekim em i kirap,
tasol em i no laik. Na tu, em i no laik long
kaikai wantaim ol.

18 Wanpela wik i go pinis na pikinini i
dai, na ol wokman bilong Devit i pret tru
long tokim em long pikinini i dai pinis. Ol
i tok long ol yet olsem, “Taim pikinini i
no dai yet yumi bin i go toktok long Devit,
tasol em i no laik harim tok bilong yumi.
Olsem na nau yumi no inap tokim em long
pikinini i dai pinis. Nogut em i kirap na
bagarapim em yet.”

19Orait Devit i lukim ol i tok isi isi long ol
yet, na em i save nau, pikinini i dai pinis.
Na em i askim ol olsem, “Pikinini i dai
pinis, a?” Na ol i tok, “Yesa, em i dai pinis.”

20Devit i harim dispela tok na em i kirap
long plua na i go waswas. Orait na em i
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bilasim skin long sanda na komim gras na
putim nupela klos. Na em i go long haus
lotu bilong Bikpela na i lotu long Bikpela.
TaimDevit i kambek longhaus, em i tokim
ol kukboi na ol i sutim sampela kaikai
bilong en na em i kaikai.

21 Ol wokman i lukim pasin Devit i
mekim, na ol i tokim em olsem, “Olsem
wanem longdispela pasin bilong yu? Taim
pikinini i no dai yet, yu bin krai long em
na yu tambu long kaikai. Tasol nau em i
dai pinis na yu kirap na kaikai. Wanem as
bilong dispela pasin yumekim?”

22Orait Devit i tok, “Mi krai nami tambu
long kaikai taim pikinini i no dai yet, long
wanem,mi ting bai Bikpela inapmarimari
longmi na i no ken larim pikinini i dai.

23 Tasol nau em i dai pinis na bilong
wanem bai mi tambu long kaikai? Dispela
pasin bai i bringim pikinini i kam bek, a?
Nogat tru. Bihain bai mi tu mi go long
dispela ples em i go long en. Tasol em i no
inap i kam bek longmi.”

Batseba i karim Solomon
24 Devit i givim gutpela tok long meri

bilong en, Batseba, bilong strongim bel
bilong en. Na Devit i slip wantaim em na
bihain Batseba i gat bel na i karim nara-
pela pikinini man, na Devit i kolim nem
bilong en Solomon. Na Bikpela i laikim
tumas dispela pikinini.

25Olsem na em i salim profet Natan i go
long Devit bilong givim nem Jedidia long
dispela pikinini.*

Devit i pait na kisim taun Raba
26Long dispela taim ol ami bilong Joap i

wok yet long pait long taun Raba, dispela
biktaun bilong ol Amon. Na em i kisim
wanpela hap bilong dispela taun.

27Olsemna em i salim tok i go long Devit
na i tokim em olsem, “Mi bin pait long ol
Raba na mi kisim pinis dispela ples we ol i
save kisimwara long en.

28 Olsem na yu mas hariap na bungim
ol soldia i stap yet long Israel na kam
pait long Raba na winim ol na kisim taun.

Nogut ol lain bilong mi tasol i winim dis-
pela taun, na ol manmeri i givim biknem
longmi.”

29 Devit i kisim dispela tok, orait em i
bungim ol soldia na ol i go pait long Raba
na winim ol na kisim taun.

30 Na Devit i kisim hat bilong king long
het bilong king bilong ol Amon. Dispela
hat ol i bin wokim long gol na hevi bilong
en inap 35 kilogram. Na ol i bin bilasim
dispela hat long ol gutpela ston i dia tumas.
Orait ol Israel i kisim dispela hat na putim
long het bilong Devit. Na tu Devit i kisim
planti mani samting long dispela taun.

31Na em i kisim olgeta pipel bilong taun
Raba na putim ol long kain kain wok ol
i mekim long so na baira na tamiok. Na
em i putim sampela bilong ol long wokim
brik.† Em i mekim wankain pasin long ol
pipel bilong ol arapela taun bilong kantri
Amon. Na bihain, Devit wantaim ol lain
soldia bilong en i go bek long Jerusalem.

13
Amnon imekim pasin nogut long Tamar

1 Apsalom, pikinini man bilong Devit, i
gat wanpela naispela susa tru, nem bilong
em Tamar. Na Amnon, narapela pikinini
man bilong Devit, i laikim tumas Tamar

2 na i mangalim em tru. Tasol Tamar i
no bin slip wantaim wanpela man, na ol i
tambuimolman inokengoklostu longem.
Olsem na Amnon i save, em i no inap i go
klostu long Tamar na holim em, naAmnon
i wari tumas long Tamar na em i kisim sik.

3 Tasol Amnon i gat wanpela pren, nem
bilong en Jonadap. Em i pikinini man
bilongSama, bratabilongDevit, naemigat
smatpela tingting long painim kain kain
rot.

4 Orait Jonadap i tokim Amnon olsem,
“Pikinini bilong king, olsem wanem? Ol-
geta de mi lukim yu i no amamas. Bilong
wanem yu bel hevi?” Na Amnon i bekim
tok long em olsem, “Mi laikim tru Tamar,
susa bilong Apsalom, dispela brata bilong
mi.”

* 12:25:MiningbilongdispelanemJedidia i olsem, “Bikpela i laikimemtumas.” † 12:31: TokHibru i noklia tumas
long dispela hap. Sampelaman i ting em i tok olsem, “Na em i kisim olgeta pipel bilong taun Raba na kilim ol long so
na baira na tamiok. Na em i kukim sampela long ol aven bilong wokim brik.”
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5 Orait Jonadap i tokim Amnon olsem,
“Yu mas giaman olsem yu gat sik na yu
go slip long bet bilong yu. Na taim papa
bilong yu i kam lukim yu, orait yu mas
tokim em olsem, ‘Mi laik bai yu salim susa
bilong mi, Tamar, i kam kukim kaikai hia
long ai bilong mi. Na taim em i kukim
pinis, bai emyet i kengivim longmi.’ Sapos
yu giamanim king olsem, orait bai em i
salim Tamar i kam long yu.”

6 Na Amnon i bihainim tok bilong Jon-
adap. Em i giaman long em i gat sik na em
i go slip long bet bilong en.
King Devit i harim tok long Amnon,

pikinini bilong en, i gat sik, olsem na em
i go long haus bilong Amnon long lukim
em. Na Amnon i tokim em olsem. “Mi
gat sik, na mi laik bai yu salim susa bilong
mi, Tamar, i kam hia na kukim sampela
kek bilong mi. Na bai em yet i ken givim
dispela kaikai longmi.”

7 Tamar i stap long haus bilong King
Devit, na Devit i salim tok long em olsem,
“Mi laik bai yu go long haus bilong Amnon
na kukim sampela kaikai bilong en.”

8Orait Tamar i harim tok bilongDevit na
i go long haus bilong Amnon na em i lukim
Amnon i slip i stap long bet bilong en. Na
Tamar i kisim sampela plaua na wokim ol
kek na kukim long praipan, na Amnon i
lukluk long em.

9 Em i kukim pinis, orait em i kapsaitim
long plet bilong Amnon i ken kaikai, tasol
Amnon i no laik. Em i tok, “Olgeta man i
mas go ausait.” Olman i harimdispela tok,
na ol i lusim haus na i go.

10 Nau Amnon i tokim Tamar, “Bringim
ol kek i kam long bet bilong mi, na yu yet
i ken givim long mi na mi kaikai.” Orait
Tamar i kisim ol dispela kek na karim i go
long em.

11 Tasol taim Tamar i givim ol kek long
em, orait Amnon i holimpas em na i tok,
“Susa, mi laik yu slip wantaimmi.”

12 Tasol Tamar i no laik na i tok strong
olsem, “Nogat. Yu no ken pulim mi long
mekim dispela kain pasin nogut. Yumi
Israel i no savemekim kain pasin olsem.

13Sapos yumekimpasin olsem, orait bai
mi sem nogut tru na mi no inap wokabaut

moa longai bilongolmanmeri. Nayu tu, ol
arapela Israel bai i daunim yu na rabisim
yu tru. Yunokenmekimdispelapasinnau.
I gutpela sapos yu askim king pastaim. Bai
em i no inap pasim yu longmaritimmi.”

14 Tasol Amnon i no harim tok bilong
Tamar. Amnon i strongmoa, olsemna em i
pulim Tamar na i mekim pasin nogut long
em.

15Amnon i slip wantaim em pinis, orait
nau em i no laikim Tamar moa. Bipo em
i bin laikim Tamar tumas, tasol nau em i
no laik tru long Tamar na i bel nogut moa
yet long em. Olsem na em i tok strongmoa
long Tamar olsem, “Yu go. Yu no ken i stap
hia.”

16 Tasol Tamar i bekim tok long em
olsem, “Soribrata, yunokenmekimolsem.
Sapos yu rausimmi nau, em i bikpela rong
tru na i winim dispela rong nau yu bin
mekim long mi.” Tasol Amnon i no laik
harim tok bilong Tamar.

17Olsem na em i singautim wokman bi-
long en na i tok, “Rausim dispela meri i go
ausait hariap. Mi no laik long lukim em
moa. Rausim em na lokim dua.”

18Orait dispela wokman i rausim Tamar
na lokim dua.
Pasin bilong ol pikinini meri bilong king

i olsem. Taim ol i no marit yet, ol i save
putim wanpela kain naispela klos i gat
longpela han. Na Tamar i bin putim dis-
pela kain klos long taim em i kam long
Amnon.

19 Tasol taim Amnon i rausim Tamar pi-
nis, Tamar i go putim sit bilong paia long
het bilong en na i brukim dispela klos,
bilong soim bel hevi na sori bilong en. Na
em i putimhan antap long het bilong enna
i krai strong na i wokabaut i go.

20 Bihain, Apsalom i lukim susa bilong
en, Tamar, i krai i kam na em i askim
em, “Olsem wanem? Ating brata bilong
yu Amnon i bin pilai long yu, a? Maski,
yu no ken bel hevi tumas, long wanem,
em i brata bilong yu tasol. Tasol yu no
ken tokimwanpelaman longdispela pasin
Amnon i bin mekim long yu.” Na Tamar
i go long haus bilong Apsalom na i stap
wantaim em. Tasol Tamar i stap wantaim
bel hevi oltaim.
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21Na taim Devit i harim tok long dispela
pasin Amnon i mekim, em i kros nogut
tru.*

22NaApsalom tu i belhat longAmnonna
i no laikim em tru, long wanem, Amnon
i bin mekim pasin nogut long susa bilong
en, Tamar. Olsem na Apsalom i no toktok
moa wantaim Amnon long wanpela samt-
ing.

Apsalom i painim rot long kilimAmnon i
dai

23 Bihain long tupela yia i go pinis, ol
wokman i wok long katim gras bilong ol
sipsip bilong Apsalom long ples Balhasor.
Dispela ples i stap klostu long taun Efraim.
Na Apsalom i singautim olgeta pikinini
man bilong king bai ol i kam bung long
dispela ples.

24Apsalomigo longKingDevitna i tokim
em olsem, “King, ol man i wok long katim
gras bilong ol sipsip bilong mi, olsem na
mi laik mekim bikpela kaikai. Inap yu
wantaim ol ofisa bilong yu i ken i kam long
pati bilongmi?”

25 Na king i bekim tok olsem, “Pikinini,
nogat. Mipela i no inap i go. Sapos mipela
olgeta i go, bai yu hatwok tumas long
lukautim mipela.” Tasol Apsalom i strong
long askim king, na king tu i strong na i no
laik i go. Na king i tok, “Apsalom, yu ken i
go nau.”

26Tasol Apsalom i tok, “Orait sapos yuno
inap i go, ating yu ken larim Amnon i go?”
Na king i askim em, “Bilongwanemyu laik
bai em i go?”

27 Tasol Apsalom i strong tumas long
askim Devit, na bihain Devit i orait long
Amnon wantaim ol arapela pikinini man
bilong en i go wantaim Apsalom.

28Apsalom i lusim Devit na i go bek long
Balhasor, na em i tokim ol wokman bilong
en olsem, “Long taim bilong pati, yupela
i mas was gut long Amnon. Taim em i
spak, bai mi tokim yupela na yupela i mas

kilim em i dai. Yupela i no ken pret, long
wanem, mi yet mi tokim yupela long kilim
em. Olsem na yupela i mas kilim em tasol,
na yupela i no ken surik.”

29Orait ol wokman i bihainim tok bilong
Apsalom na long taim bilong pati ol i kilim
Amnon i dai. Ol arapela pikinini man
bilong king i lukim dispela, na ol i kalap
long ol donki bilong ol na ranawe i go.

30Taim ol i go yet long rot, sampela man
i go pas na tokim Devit olsem, “Apsalom i
kilim olgeta pikinini man bilong yu i dai
pinis, na i no gat wanpela i stap.”

31King i harim dispela tok na bel bilong
en i kirap nogut, na em i brukim klos bi-
long en na i slip long graun. Na ol ofisa
bilong en tu i brukim klos bilong ol, na ol
i sanap i stap.

32 Tasol Jonadap, pikinini man bilong
Sama, brata bilong Devit, em i tokim Devit
olsem, “King, yu no ken bilipim dispela
tok. Ol i no kilim olgeta pikinini bilong yu.
Nogat. Ol i kilim Amnon wanpela tasol.
Ating as bilong dispela i olsem. Bipo Am-
non i bin mekim pasin nogut long Tamar,
susa bilong Apsalom, olsem na Apsalom i
tingting oltaim long bekimdispela rong na
kilim Amnon i dai. Mi save long dispela
tingting bilong Apsalom, long wanem, mi
lukim pes bilong en i tudak.†

33 King, dispela toktok bilong ol i olsem
tok win nating. Olgeta arapela pikinini
bilong yu i stap yet. Amnon wanpela tasol
i dai pinis.”

34-38 Taim Jonadap i toktok yet wantaim
Devit, wanpela soldia bilongwas long taun
i lukluk i go long rot i kam long Horonaim,
na em i lukim planti man i kam daun long
maunten.‡ Orait em i go long king na i
tok, “Mi lukim sampela man i kam daun
longmaunten, long rotbilongHoronaim.”*
Olsemna Jonadap i tokimDevit, “Em tasol.
Ol pikininimanbilong yu i kamnau, olsem
mi tokim yu pinis.” Jonadap i tok pinis,

* 13:21: Bipo tru olman i bin tanim tokHibru i go long tok Grik, na long dispela hap ol i bin skruim tok i go longpela
liklik. Nau yumi no save, ol yet i putim dispela tok, o pastaim em i bin i stap long tok Hibru tu, na nau em i lus. Tok
Grik bilong ol i tok olsem, “Tasol Devit i no save krosim Amnon, long wanem, Amnon em i nambawan pikinini man
bilong en, na Devit i laikim em tumas.” † 13:32: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. ‡ 13:34-38: namba
wantokbilong13.34-38Tok i stap namel long dispela tupelamak i no i stap nau long tokHibru. Tasol ating bipo yet
dispela tok i stap na nau i lus. Na taim tok i no lus yet, ol man i bin tanim long tok Grik, na dispela tok i stap yet long
tok Grik.
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orait wantu ol pikinini man bilong Devit i
kam insait na ol i stat long krai. Na Devit
wantaimol ofisabilong en tu i kraimoayet
wantaim ol.

Apsalom i ranawe
Apsalom i kilim Amnon pinis, orait em i

ranawe i go long kantri Gesur na em i stap
wantaim Talmai, § pikinini man bilong
Amihut. Talmai em i king bilong Gesur, na
Apsalom i stap long Gesur inap tripela yia.
Na olgeta de Devit i sori long Amnon i bin
dai.

39 Tasol bihain, dispela sori bilong en
long Amnon i pinis, na em i stat long wari
gen long Apsalom i mas kam bek.

14
Joap i painim rot bilong Apsalom i ken

kam bek
1 Joap, pikinini man bilong Seruia, i save

olsemKingDevit i laikim tumas long lukim
gen pikinini man bilong en, Apsalom.

2 Olsem na Joap i salim wanpela man i
go long ples Tekoa bilong kisim wanpela
meri i kam long em. Dispela meri i gat
gutpela tingting. Dispela meri i kamap
pinis, na Joap i tokim em olsem, “Mi laik
bai yu mekim olsem yu bel hevi tru na yu
sori longwanpelaman i dai. Yumas putim
klos bilong sori, na yu no ken komim gras
bilong yu. Yu mas mekim yu yet i kamap
olsem meri i sori longpela taim pinis long
wanpela man i dai.

3 Orait na yu go long king na autim ol
dispela tokmi laikgivim longyu.” NaJoap i
givim em sampela tok em imas autim long
king.

4 Orait meri i mekim olgeta samting
olsem Joap i tokim em, na bihain em i go
long king. Em i pundaun long graun long
pes bilong king, bilong givim biknem long
king. Nameri i tokolsem, “King,mi laikbai
yu helpimmi.”

5 Na king i askim em, “Yu gat wanem
hevi?” Nameri i tok, “King, man bilong mi
i dai pinis nami stap wanpis.

6 Bipo mi gat tupela pikinini man, tasol
wanpela taim tupela i stap long gaden na

tupela i kros long wanpela samting na tu-
pela i pait. I no gatman bilong brukimpait
bilong tupela na mekim pait i dai, olsem
nawanpela pikinini i strongmoana i kilim
brata bilong en i dai.

7Olsemna nau ol lain bilongman bilong
mi i gat bikpela kros long mi na ol i tok
mi mas kisim dispela pikinini i stap yet na
salim i go long ol na bai ol i ken bihainim
lo na kilim em i dai, bilong bekim dai
bilong brata em i bin kilim. Tasol sapos
mi bihainim tok bilong ol, bai mi no gat
wanpela pikinini i stap. I olsem mi gat
wanpela liklik hap paia tasol i stap na ol i
laik mekim dispela paia tu i dai. Sapos ol i
mekim olsem, bai lain na nem bilong man
bilongmi i pinis.”

8King i harim dispela tok na em i tokim
meri olsem, “Maski, yu no kenwari tumas.
Yu go bek long haus, na bai mi stretim
dispela hevi bilong yu.”

9 Tasol meri i tokim king olsem, “King,
maski yu bihainimwanem kain rot bilong
stretim dispela hevi bilongmi, bai asua bi-
long dispela samting yu mekim i ken kam
longmiwantaim famili bilongmi. Tasol yu
wantaimfamili bilongyubai inogatasua.”

10 Na king i tokim em, “Sapos wanpela
man i tok long mekim nogut long yu, orait
yu mas bringim em i kam long mi. Na bai
em i no inap givim hevi long yumoa.”

11 Tasol meri i skruim tok moa olsem,
“King, mi laik bai yu tok strong long nem
bilongGod, Bikpela bilong yu, nabai ol i no
ken kilim dispela arapela pikinini bilong
mi i dai. Nogat. I tru, i gat lo long wanpela
wanblut i mas kilim i dai dispela man i
kilimbrata bilong en, tasol yunoken larim
em i mekim olsem na kilim i dai pikinini
bilong mi.” Na Devit i tok, “Long nem
bilongBikpela i stap oltaim,mi tok tru long
yu, ol i no inap mekim wanpela samting
long pikinini bilong yu.”

12Nameri i tokim em olsem, “King, inap
yu larim mi i mekim wanpela tok moa?”
Na Devit i tok, “I orait, yu ken tok.”

13 Orait nau meri i tok klia long Devit,
“Olsem wanem na yu yet yu bin mekim
dispela kain pasin nogut long ol manmeri

§ 13:34-38: namba 2 tok bilong 13.34-38 Talmai em i tumbuna papa bilong Apsalom. Lukim 2 Samuel 3.3.
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bilong God? Yu bin rausim pikinini man
bilong yu yet na yu no larim em i kam bek.
Olsem na long dispela tok yu bin givimmi
nau, yu kotim yu yet.

14 Yumi save, yumi olgeta bai i dai na
yumi no inap kamap laip gen. I wankain
olsem wara i kapsait long graun na man i
no inap kisim bek gen. Tasol God i no save
pinisim nating laip bilong man. Nogat.
Saposwanpelaman i stap longwe long em,
em i save painim rot long bringim dispela
man i kam klostu long em.

15 King, ol manmeri i bin tok bai ol i
mekim nogut long mi, olsem na mi pret
long ol na mi kam long yu. Mi ting sapos
mi askim yu, bai yu inap painim rot long
helpimmi.

16 Mi ting bai yu no inap larim dispela
man i bagarapimmi tupela pikinini bilong
mi. Saposemimekimolsem,baimitupela i
no inap i stapmoa longdispela graunGod i
bin givim long yumi olmanmeri bilong en.

17 Olsem na mi bin ting yu inap promis
long helpim mi na bai mi ken i stap gut.
Bikman bilong mi, yu olsem ensel bilong
God, na yu save wanem pasin i gutpela
na wanem pasin i nogut. Na God, Bikpela
bilong yu, i ken i stap wantaim yu.”

18 King i harim, na em i tokim meri
olsem, “Gutpela. Tasol naumi gatwanpela
askim, na mi laik yu bekim tok tru long
mi.” Na meri i tok, “Orait king, yu ken
askimmi.”

19 Orait Devit i askim em olsem, “Ating
Joap tasol i bin salim yu long mekim dis-
pela tok, a?” Nameri i tok, “King, truantap,
mi no inap abrusim dispela askim bilong
yu, na mi no ken haitim tok. Yes, em i tru,
dispela ofisa bilong yu, Joap, i bin salimmi
na em yet i bin givimmi dispela olgeta tok
naumi autim pinis.

20 Tasol em i no mekim nating. Nogat.
Em i ting long pinisim dispela hevi bilong
Apsalomna em imekim. Tasol king, yu gat
planti gutpela tingtingnasave, olsemensel
bilong God, na yu save long olgeta samting
i kamap long graun.”

21Meri i go pinis na bihain king i singau-
tim Joap i kam na em i tokim Joap olsem,

“Harim. Mi orait long bihainim tingting
bilong yu. Olsem na yu go kisim Apsalom
na bringim em i kam.”

22 Joap i harim dispela tok na em i pun-
daun long graun long pes bilong king, bi-
long givim biknem long king. Na em i tok
olsem, “King, God i ken mekim gut long
yu. Naumi save, yu amamas long mi, long
wanem, yu orait long askim bilongmi.”

23 Orait Joap i kirap i go long Gesur
na bringim Apsalom i kam bek long
Jerusalem.

24Tasol king i tok olsem, “Apsalom imas
i stap long haus bilong em yet. Na em i no
ken i kam lukimmi.” Orait Apsalom i stap
long haus bilong em yet na i no i go lukim
king.

Devit i lusim rong bilong Apsalom
25 Apsalom i naispela man tru, na bodi

bilong en i no gat wanpela mak bilong sua
samting i stap long en. I no gat wanpela
man long Israel i luk nais olsem Apsalom,
olsem na ol Israel i save amamas moa yet
long lukim em.

26Het bilong en i gat planti gras na gras
i save kamap longpela na i hevi. Olsem na
em i save katim wanpela taim long olgeta
yia. Na taimol i skelim gras em i bin katim,
hevi bilong en inap olsem 2 kilogram long
skel bilong king.

27 Na Apsalom i marit na i gat tripela
pikinini man na wanpela pikinini meri,
nembilong en Tamar. Tamar em i naispela
meri tru.

28 Apsalom i stap tupela yia pinis long
Jerusalem, tasol insait long dispela tupela
yia em i no inap i go lukim king.

29 Olsem na Apsalom i ting long salim
Joap i go long king, tasol taim Apsalom i
salim tok long Joap, Joap i no laik i kam
lukimApsalom. Orait na namba 2 taim em
i salim tok i go long Joap, tasol Joap i no laik
i kam.

30Orait Apsalom i les na i tokim ol wok-
boi bilong en olsem, “Joap i gat gaden bali
klostu longgadenbilongmi. Mi laikyupela
i go na kukim gaden bali bilong en.” Ol
wokboi i harim tok na ol i go kukim gaden
bali bilong Joap.

14:14: 2 Sml 19.27
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31Na taim Joap i harim tok long dispela
pasin ol wokboi i mekim, orait na em i
go long haus bilong Apsalom na i askim
em, “Bilong wanem ol wokboi bilong yu i
kukim gaden bilongmi?”

32NaApsalom i bekim tok olsem, “Mibin
salim tok i go long yu long kam lukim mi,
tasol yunokam. Mi laikyukisimtokbilong
mi i go long king. Tok bilongmi i olsem. Mi
laik save bilong wanem yupela i kisim mi
long Gesur na bringim mi i kam bek long
Jerusalem. Sapos mi stap yet long Gesur,
bai i gutpela moa. Orait mi laik i go lukim
king. Na sapos em i ting mi gat asua, orait
em i ken kilimmi i dai.”

33 Orait Joap i go lukim king na i tokim
em long ol dispela tok bilong Apsalom.
King i harimpinis na em i salimolman i go
kisim Apsalom i kam. Apsalom i kam na i
pundaun long graun long pes bilong king,
bilong givim biknem long king. Na king i
givim kis long em.

15
Apsalom i painim rot long rausim King

Devit
1 Tasol bihain, Apsalom i kisim wanpela

karisna sampelahos, na50manbilongran
i go paslain long karis bilong en long taim
em i laik go long wanpela hap.

2 Olgeta de em i save kirap long mon-
ingtaim tru na i go sanap klostu long rot i
go insait long bikpela dua bilong taun. Na
sapos wanpelaman i gat kros longwantok
na i kam long king bilong stretim, orait
Apsalom i singautim em i kam na i askim
em olsem, “Yu bilong wanem ples?” Na
dispela man i tokim Apsalom long em i
kamap long wanem lain bilong Israel.

3 Orait Apsalom i painimaut as bilong
hevi bilong dispela man na Apsalom i
tokim em olsem, “Harim. Tok bilong yu i
stret tru. Tasol sori, king i no bin makim
wanpela man long skelim gut tok bilong
yu.”

4NaApsalom i tokmoa long dispelaman
olsem, “Mi laik tumas bai mi yet mi stap
jas bilong harim kot. Sapos mi stap olsem,

oraitmi inap skelim tok bilong olman i gat
hevi, na stretim gut tok bilong ol.”

5Na tu, sapos wanpela man i lukim Ap-
salom na i laik kam brukim skru long em,
bilong givim biknem long em, orait Apsa-
lom i no larim dispelaman imekim olsem.
Nogat. Apsalom bai i holim em na kis long
em.

6 Na Apsalom i save mekim olsem long
olgeta Israel i kam long king bilong stretim
hevi bilong ol. Na long dispela pasin, Apsa-
lom i pulim tingting bilong ol man bilong
Israel na ol i save laikim em.

7 4-pela yia* i go pinis na Apsalom i go
tokim King Devit olsem, “King, ating yu
ken larim mi i go long Hebron long in-
apim wanpela promis mi bin mekim long
Bikpela?

8 Long wanem, taim mi stap yet long
Gesur long Siria, mi bin mekim promis
long Bikpela olsem, sapos Bikpela i
bringim mi i go bek long Jerusalem, orait
bai mi lotuim em.”

9Orait king i tokim em, “Yu ken i gowan-
taim bel isi.” Olsem na Apsalom i lusim
Jerusalem na i go long Hebron.

10 Tasol em i salim sampela man bilong
bringim tok i go long olgeta lain bilong
Israel. Na ol i tokim ol Israel olsem, “Taim
yupela i harim krai bilong biugel, orait yu-
pela i mas singaut strong olsem, ‘Apsalom
i stap longHebronna i kamapking pinis.’ ”

11 Taim em i go long Hebron, Apsalom i
bin askim 200 man bilong Jerusalem long
i go wantaim em. Tasol ol dispela man
i no bin save long as tingting tru bilong
Apsalom. Ol i bihainim em nating na i go.

12Ol i gokamap longHebronnaApsalom
i mekim ol ofa. Na taim em i wok long
mekim ol dispela ofa, em i salim ol man
i go long taun Gilo bilong kisim Ahitofel i
kam. Ahitofel em i wanpela bilong ol man
i save givim gutpela tingting long King De-
vit. Na em i lusim Gilo, taun bilong em, na
i kam long Apsalom. Nau namba bilong ol
man i bihainimApsalom iwok longkamap
bikpela, na ol i kamap strongpela lain tru.

Devit i lusim Jerusalem na i ranawe
* 15:7: Tok Hibru i tok olsem, 40 yia. Tasol bipo yet sampela man i bin tanim dispela tok long tok Grik, na ol i ting
dispela i tok, 4-pela yia.



2 SAMUEL 15:13 442 2 SAMUEL 15:30

13 Wanpela man i kam na tokim King
Devit olsem, “Nau olgeta man long ol lain
bilong Israel i redi long bihainim Apsa-
lom.”

14 Devit i harim dispela tok, na em i
bungim ol ofisa i stap wantaim em long
Jerusalem, na i tokim ol olsem, “Yumi
mas lusim Jerusalemkwiktaimna ranawe.
Nogut Apsalom i kilim yumi olgeta. Yumi
mas hariap i go nau. Sapos nogat, bai lain
bilong Apsalom i kam kwik na bagarapim
yuminakilimolgetamanmeri longdispela
taun.”

15 Orait ol ofisa bilong king i bekim
tok olsem, “King, wanem samting yu laik
mekim, mipela i redi tasol long bihainim
yu.”

16Olsem na king wantaim ol famili na ol
ofisa bilong en, ol i lusim Jerusalemna i go.
Tasol em i larim 10-pela namba 2 lainmeri
bilong en i stap, bilong lukautimhausking.

17 Taim king wantaim ol lain bilong en i
wokabaut na i laik lusim Jerusalem, ol i go
sanap klostu longwanpela haus i stap long
arere tru bilong taun.

18Na king i sanap yet na i lukim ol ofisa
i mas na wokabaut i go pas wantaim ol
lain soldia bilong was long king, em ol lain
Keret na Pelet. Na olgeta 600 soldia bilong
taun Get tu i mas na wokabaut i go. Bipo
ol dispela 600 soldia i bin i stap wantaim
Devit long taunGet, naol i binbihainimem
na i kam.

19 Na king i tokim Itai, lida bilong ol
dispela soldia bilong Get, olsem, “Bilong
wanem yu laik go wantaim mipela? Yu
mas i go bek na stap wantaim King Apsa-
lom. Long wanem, yu man bilong nara-
pela hap, na yu kam i stap hia, longwe long
kantri bilong yu.

20 Yu bin i stap hia sotpela taim tasol,
olsem na mi no laik mekim yu i lusim dis-
pela ples na raunwantaimmipela. Mipela
bai i go nabaut olsem tripman. I gutpela
tru sapos yu kisim ol lain bilong yu na
yupela i go bek. Na mi laik bai Bikpela
i ken mekim gut long yu na lukautim yu
oltaim.”†

21 Tasol Itai i tokim Devit olsem, “Long

nem bilong Bikpela i stap oltaim, mi tok
tru tumas, bai mi stap wantaim yu oltaim.
Na wanem ples yu go long en, bai mi go
wantaim yu. Na sapos ol i kilim yu i dai,
orait ol i ken kilimmi tu.”

22Nau Devit i tokim em, “I orait, yupela i
ken i go wantaim mi.” Olsem na Itai na ol
soldia bilong en, wantaim ol famili bilong
ol, ol i bihainim ol arapela lain i go.

23 Taim Devit wantaim ol lain bilong en
i lusim Jerusalem, olgeta manmeri i krai
nogut tru. Na king wantaim ol lain bilong
en i brukimwara Kidron nawokabaut i go
olsem long ples drai.

24 Taim Devit i sanap na lukim ol man-
meri iwokabaut i go, pris SadoknaAbiatar
na ol Livai tu i stap. Ol Livai i bin karim
Bokis Kontrak i kam na putim i go daun
long graun. Na pris Abiatar i wok long
mekim ofa i go inap ol manmeri i lusim
Jerusalem pinis.

25 Na king i tokim Sadok olsem, “Kisim
Bokis Kontrak i go bek long taun. Sapos
Bikpela i amamas longmi, bai emibringim
mi i kam bek na bai mi lukim gen Bokis
Kontrak na haus sel em i stap long en.

26 Tasol sapos Bikpela i no amamas long
mi, orait maski. Wanem samting em i laik
mekim longmi, em i kenmekim tasol.”

27Na Devit i tok moa long Sadok olsem,
“Yu klia long tok bilong mi, o nogat? Mi
tok olsem. Yu mas kisim pikinini man
bilong yu, Ahimas, na Jonatan, pikinini
man bilong Abiatar, na yupela go bek long
taunwantaim bel isi.

28Bai mi go long ples drai, na bai mi wet
i stap long ples bilong brukim wara inap
yupela i salim tok longmi long ol samting i
kamap long Jerusalem.”

29 Orait Sadok wantaim Abiatar i kisim
Bokis Kontrak i go bek na ol i stap long
Jerusalem.

30Na King Devit i bel hevi tru, olsem na
em i rausim su na karamapim het bilong
en. Na em i krai moa yet na i wokabaut
bihainim rot i go antap long maunten Oliv
na i go daun long wara Jordan. Na olgeta
lain manmeri i go wantaim em, ol tu i

† 15:20: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. Tok Pisin i bihainim tok Grik ol man i bin tanim bipo tru.
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karamapim het bilong ol na ol i wok long
krai i go.

31 Na taim ol i wokabaut i go, Devit i
harim tok olsem, “Ahitofel i go pinis bi-
long helpim Apsalom na ol lain bilong en.”
Orait na Devit i beten olsem, “Bikpela, plis
yu ken paulim tok bilong Ahitofel bai i
kamap kranki olgeta.”

32 Ol i go antap long maunten na i go
kamap long ples ol i save lotu long Bikpela
long en. Ol i kamap pinis, orait wanpela
pren bilong Devit i kam bungim Devit.
Nem bilong dispela man em Husai, na em
i man bilong ples Arka. Em i bin brukim
klos bilong en na putim graun long het
bilong en, bilong soim em i gat bikpela sori
long Devit.

33Devit i lukim em na i tokim em olsem,
“Sapos yu kam wantaim mi, bai yu givim
hatwok longmipela long lukautim yu.

34Tasol sapos yu laik helpimmi, orait yu
go bek insait long taun na yu lukim Apsa-
lomna tokimemolsem, ‘King, bipomi save
wok long givim gutpela tingting long papa
bilong yu. Na nau mi laik i stap wokman
bilong yu.’ Sapos yu mekim olsem, orait
bai tingting yu givim long Apsalom i ken
daunim tingting Ahitofel i givim long em.

35Harim. Tupela pris Sadok na Abiatar
tu i stap long Jerusalem. Na bai yu tokim
tupela long olgeta samting yu harim long
haus bilong king.

36 Na Ahimas, pikinini man bilong
Sadok, wantaim Jonatan, pikinini man bi-
long Abiatar, tupela tu i stap yet wantaim
papa bilong tupela. Wanem tok yu harim,
bai yuken i go tokim tupela, na tupela i ken
kam toksave longmi.”

37 Orait Husai, pren bilong Devit, i bi-
hainim tok bilong Devit na i go bek long
Jerusalem. Taim em i go kamap long
Jerusalem, Apsalom tu i kam kamap long
taun.

16
Siba i bungimDevit long rot

1 Devit i toktok wantaim Husai pinis,
orait em i lusim het bilong maunten na
i wokabaut i go liklik. Na Siba, wokboi

bilong Mefiboset, i kam bungim em. Siba i
bin kisim 200 bret na 100 mekpas pikinini
wain ol i bin mekim drai na 100 mekpas
pikinini bilong diwai fik na wanpela skin
meme ol i bin pulimapimwain long en. Na
em ibinputimol dispela kaikai long tupela
donki na bringim i kam long Devit.

2 Na Devit i askim em olsem, “Bilong
wanem yu bringim ol dispela samting i
kam?”
Orait Siba i bekim tok olsem, “Tupela

donki i bilong ol famili bilong yu i ken
sindaun long tupela na wokabaut. Na dis-
pela bret na pikinini bilong diwai i bilong
ol lain man bilong yu i ken kaikai. Na
dispela wain i bilong ol i ken dring taim ol
i wokabaut long ples drai na skin bilong ol
i les.”

3 Na king i tok, “Gutpela tru, tasol mi
laik save, bos bilong yu, Mefiboset, em i
stap we?” Na Siba i tok, “Em i stap yet long
Jerusalem, long wanem, em i ting olsem,
nau bai ol Israel i makim em long kamap
king, na bai em i bosim ol Israel olsem
tumbunabilong en, King Sol, i binmekim.”

4 King Devit i harim dispela tok na em i
tokim Siba olsem, “Tru, a? Orait nau mi
givim olgeta samting bilong Mefiboset i go
long yu.” Orait Siba i tokim Devit olsem,
“King, mi olsem wanpela wokboi nating
bilong yu. Nami laik olgeta samting baimi
mekim i kenmekim yu i amamas longmi.”

Simei i tok nogut long Devit
5Devit i toktok wantaim Siba pinis, orait

Devitwantaimol lainbilongen iwokabaut
i go long ples Bahurim. Ol i kamap long
dispela ples, na wanpela man bilong lain
bilong Sol i kam ausait bilong bungim De-
vit. Nem bilong en Simei, na em i pikinini
man bilong Gera. Simei i wok long kros na
tok nogut long Devit na i wokabaut i kam.

6TaimSimei i kamklostu longDevitnaol
ofisa bilong en, Simei i tromoi ol ston long
ol. Planti lain soldia i wokabaut wantaim
Devit na Devit i stap namel long ol. Tasol
Simei i no pret long ol. Nogat.

7 Simei i tok nogut long Devit olsem, “Yu
klia. Yu man bilong kilim man i dai. Yu
man nogut, yu raus.

16:1: 2 Sml 9.9-10 16:3: 2 Sml 19.26-27
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8 Yu bin rausim Sol na kisim ples bilong
en na kamap king. Na yu bin kilim i dai
planti man long lain bilong Sol. Olsem na
nau Bikpela i bekim dispela pasin nogut
bilong yu. Na Bikpela i senisim yu na
makim pikinini bilong yu, Apsalom, long
kamap king bilong Israel. Yu man bilong
kilim man, olsem na God i bagarapim yu
nau.”

9Na Abisai, pikinini man bilong Seruia,
i tokim Devit olsem, “King, bilong wanem
yu larim dispela rabis dok i tok nogut long
yu? Larimmi i go katim nek bilong en.”

10 Tasol king i tokim Abisai na brata bi-
long en Joap olsem, “Dispela i no samting
bilong yutupela. Larim em. Sapos Bikpela
i bin tokim dispela man long tok nogut
longmi, orait husat inap askim em, ‘Bilong
wanem yumekim dispela kain tok?’ ”

11 Na Devit i tokim Abisai na ol arapela
ofisa olsem, “Harim. Sapos pikinini man
bilong mi yet i laik kilim mi i dai, orait bi-
longwanemyumikirapnogut longdispela
man bilong lain Benjamin i kros long mi?
Bikpela yet i tokim em long tok nogut long
mi, olsemna larimem imekimdispela tok.

12Bikpela i save pinis long ol pasinnogut
bilong mi, na sapos Bikpela i laik, em inap
long senisim ol dispela tok nogut nau ol i
mekim longmi, na bai em i kenmekim gut
longmi.”

13Devit i tok pinis na emwantaim ol lain
man bilong en i wokabaut i go. Dispela rot
ol i bihainim, em i go klostu longmaunten.
Na Simei i wokabaut antap liklik long dis-
pelamaunten na iwok long tok nogut long
Devit na tromoi ston na graun long em.

14 Tasol king wantaim ol soldia na ol
manmeri bilong en i wokabaut i go na ol i
go kamap long ples ol i go long en. Ol i tait
tru, olsem na ol i malolo long dispela hap.

Apsalom i kamap long Jerusalem
15 Apsalom wantaim olgeta arapela Is-

rael i go kamap long Jerusalem. Na
Ahitofel i kamwantaim Apsalom.

16Na bihain, Husai, dispela pren bilong
Devit, i go bungim Apsalom, na em i sin-
gaut long Apsalom olsem, “King, yu ken i
stap longtaim.”

17 Apsalom i harim dispela tok na em i
tokimHusai olsem, “E, yuwanpela gutpela
pren bilong Devit. Bilong wanem na yu no
go wantaim em? Dispela i gutpela pasin
bilong pren, a?”

18 Orait Husai i tokim Apsalom olsem,
“Nogat. Sapos Bikpela wantaim ol dispela
manmeri hia na olgeta arapela Israel i bin
makim wanpela king, orait mi mas aninit
long em na stap wantaim em.

19Na sapos mi no i stap wokman bilong
yu, bai mi go i stap wokman bilong husat?
Bipomibinmekimwokbilongpapabilong
yu, olsemnanaubaimimekimwokbilong
yu, pikinini bilong en.”

20 Orait na Apsalom i tokim Ahitofel
olsem, “Nau yu mas tokim mi. Bai mi
mekimwanem?”

21Na Ahitofel i tok, “Yu go slip wantaim
ol namba 2 lain meri bilong papa bilong
yu, em i bin lusim i stap bilong lukautim
haus king. Sapos yu mekim olsem, bai ol-
geta lainmanmeri long Israel i save olsem,
yu bin mekim papa bilong yu i kamap
birua tru bilong yu. Olsem na bai olgeta
dispela manmeri i bihainim yu nau, ol i
ken strong tru long bihainim yu.”

22 Ahitofel i tok olsem, orait ol i salim
sampela man i go antap long het bilong
haus king, na ol i sanapim wanpela haus
sel. Na long ai bilong olgeta manmeri
Apsalom i go insait long dispela haus sel.
Na ol i bringimol namba2 lainmeri bilong
papabilong en i kam, bilongApsalom i ken
slip wantaim ol wanwan.

23 Long dispela taim, ol man i save ting
olgeta tok Ahitofel i autim bilong givim
tingting long ol, em i olsem tok God yet
i bin autim, na ol i save bihainim tru.
Pastaim Devit i bin bihainim olgeta tok
bilong Ahitofel, na nau Apsalom tu i laik
bihainim.

17
Husai i giamanimApsalom

1 Bihain liklik, Ahitofel i tokim Apsalom
olsem, “Larim mi i kisim 12,000 man na
nau long nait bai mi wantaim ol dispela
man i go bihainim Devit.

16:22: 2 Sml 12.11-12
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2Nau em i tait na bel hevi na bai mi go
pait long em. Bai em i kirap nogut, na ol
lain man bilong en bai i ranawe, na bai mi
kilim king wanpela tasol.

3 Na bai mi bringim olgeta lain man bi-
long en i kam bek long yu. Bai ol i mekim
olsem wanpela meri nau tasol i marit na
em i bel nogut long man bilong em na i
ranawe, tasolbihainemikambekgen long
man bilong em. Yu gat laik long bringim ol
manmeri i bihainim Devit i mas i kam bek
long yu. Olsem na yumas kilimDevit i dai,
na bai ol manmeri i stap gut.”*

4 Apsalom wantaim ol lida bilong ol Is-
rael i harim dispela tok na ol i ting dispela
em i gutpela tingting tru.

5 Na Apsalom i tok olsem, “Singautim
Husai tu i kam autim tingting bilong en
na yumi harim.” Orait ol i singautim em i
kam.

6Husai i kam pinis, na Apsalom i tokim
emlongolgeta toktokAhitofel i binmekim.
Apsalom i tokim em pinis, orait Apsalom
i askim Husai, “Inap yumi bihainim dis-
pela tingting o nogat? Sapos nogat, orait
yu tokim mipela long wanem samting bai
mipela i masmekim.”

7Husai i bekim tok long Apsalom olsem,
“Dispela taim, tok Ahitofel i givim yupela i
no gutpela tumas.

8 Yu save pinis, papa bilong yu, Devit,
wantaimol soldia bilong en, ol i strongpela
man bilong pait. Ol i belhat nogut tru na
i stap, olsem mama bea i save belhat long
taim ol man i stilim olgeta pikinini bilong
en. Papa bilong yu i save tumas long pasin
bilong pait, olsem na bai em i no inap slip
wantaim ol manmeri long nait.

9Ating nau em i hait i stap long bikpela
hul bilong maunten o long narapela hap.
Na sapos yumi go pait nau, na ol i kilim
sampela soldia bilong yumi, orait bai ol
manmeri i harim tok longdispela, nabai ol
i tok olsem, ‘LainbilongApsalom ibagarap
tru.’

10 Na taim ol arapela soldia bilong yu
i harim dispela tok, bai ol i pret nogut
tru, maski ol yet i strongpela man bilong
pait na ol i save sanap strong olsem laion.

Olgeta Israel i save, papa bilong yu em i
nambawan soldia tru na ol man bilong en
i save pait strong.

11 “Orait tingting bilong mi i olsem. Yu
mas singautim olgeta man long olgeta hap
bilong kantri Israel na bungim ol na bai ol
i kamap plantimoa, olsem olwesan bilong
nambis. Orait na yu yet i mas i go pas long
ol na yupela i go pait long Devit.

12Bai yumi painimDevit na longwanem
hap yumi bungim em, orait bai yumi
mekim save tru long lain bilong en. Ol bai
i no inap pasim yumi, olsemman i no inap
pasim wara bilong nait i kam daun long
graun. Na bai yumi kilim Devit wantaim
olgeta lain man bilong en na bai i no gat
wanpela i stap.

13Na sapos em i ranawe i go insait long
wanpela taun, orait ol soldia bilong yumi
Israel bai i kisim ol baklain na pasim long
ol banis bilong dispela taun na pulim dis-
pela taun i go daun long ples daun, na bai
i bagarap olgeta. Na bai i no gat wanpela
liklik ston bilong taun i stap yet. Nogat
tru.”

14Husai i tok pinis, orait Apsalom wan-
taim olgeta Israel i tok olsem, “Tok bilong
Husai i gutpela tumas na i winim tok bi-
longAhitofel.” Bikpelayet i kirapimol long
bihainim tok bilong Husai, long wanem,
Bikpela i tingting pinis longbagarapimAp-
salom. I tru, tok bilong Ahitofel i gutpela,
tasol Bikpela i no larim ol i bihainim dis-
pela tok.

Devit i go long hapsait bilong wara Jor-
dan

15 Bihain long dispela, Husai i go tokim
pris Sadok naAbiatar long dispela tok em i
bin givim long Apsalom na long ol hetman
bilong Israel. Na tu em i tokim tupela long
tingting bilong Ahitofel.

16 Na em i tok, “Yutupela i mas hariap
na salim tok i go long Devit. Tokim em
olsem, ‘King, nau yu no ken slip klostu
long ples bilong brukim wara Jordan. Yu
mas brukimwara hariap na i go kwik long
hapsait. Nogut ol i kam kilim yu wantaim
olgeta lain bilong yu.’ ”

* 17:3: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. Tok Pisin i bihainim tok Grik ol man i bin tanim bipo tru.
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17 Jonatan tupela Ahimas i wet i stap
long wara Enrogel ausait long Jerusalem.
Tupela i pikinini bilong tupela pris. Tupela
i no laik bai ol manmeri i lukim tupela i
go insait long taun, olsem na tupela i hait i
stap ausait. Nawanpelawokmeri i save go
tokim tupela long ol samting i kamap long
taun, na tupela i save go tokim Devit.

18 Tasol dispela taim wanpela yangpela
man i lukim tupela na i go tokim Apsalom.
Olsem na tupela i hariap i go long haus bi-
longwanpelaman longplesBahurim. I gat
wanpela hul wara i stap klostu long haus
bilong dispela man, na Jonatan wantaim
Ahimas i go hait insait long dispela hul.

19 Na meri bilong dispela man i kisim
wanpela laplap na karamapim maus bi-
long hul. Na em i kisim sampela wit na
putim nabaut antap long dispela laplap.
Olsem bai ol man i no inap save, tupela i
hait i stap.

20 Bihain, sampela man bilong Apsalom
i bihainim tupela i kam kamap na i askim
dispela meri olsem, “Ahimas na Jonatan i
stap we?” Na meri i tok, “Tupela i brukim
wara na i go pinis.” Orait ol man i go
painimpainim Jonatan naAhimas, tasol ol
i no lukim tupela. Olsemna ol i go bek long
Jerusalem.

21 Ol ofisa i go bek pinis, orait Ahimas
wantaim Jonatan i lusim hul na i kam
antap. Na tupela i kirap i go olgeta long
Devit. Na tupela i tokim em olsem, “Yu no
ken i stap hia. Yu mas kisim olgeta lain
bilong yu na brukim wara hariap na i go
long hap.” Na bihain, tupela i toksave long
Devit long olgeta tok Ahitofel i bin mekim
long bagarapim em.

22 Devit i harim dispela tok pinis, orait
wantu em i kisim ol lain bilong en na ol i
brukimwara Jordan. Na taim tulait i bruk
long moning, olgeta i go pinis. I no gat
wanpela i stap yet long dispela hap.

23 Ahitofel i lukim Apsalom i no bi-
hainim tok bilong en, olsem na em i go
sindaun long donki bilong en na i go bek
long taun bilong emyet. Na em i go stretim

olgeta samting bilong famili na bisnis bi-
long en, nabihain em i gohangamapimem
yet na i dai. Na ol famili bilong en i kisim
bodi bilong en na i go planim longmatmat
bilong papa bilong en.

24 Orait Apsalom wantaim ol soldia bi-
long Israel i kirap i go bihainim Devit.
Tasol taim Apsalom i go brukim wara Jor-
dan, Devit wantaim ol man bilong en i go
kamap pinis long taunMahanaim.

25 Apsalom i bin makim Amasa bilong
kisim ples bilong Joap na kamap namba
wan ofisa bilong ami bilong en. Amasa
em i pikinini man bilong Jeter. Jeter i
wanpela man bilong lain Ismael† na em i
bin maritim Abigel, pikinini meri bilong
Nahas. Na Seruia, mama bilong Joap, em
i susa bilong Abigel.

26 Orait Apsalom wantaim ol Israel i go
kamap long distrik Gileat na ol i wokim
kem.

27 Taim Devit i go kamap long Ma-
hanaim, tripela man i kam bungim em.
Nem bilong ol i olsem, Sobi, pikinini man
bilong Nahas. Sobi em i bilong taun Raba
long kantri Amon. Na Makir, pikinini man
bilongAmiel. Makir em ibilong taunLode-
bar. Na Barsilai bilong taun Rogelim long
distrik Gileat.

28-29Ol i bringim sampela plet na sospen
graun na ol bet, bilong givim long Devit
wantaim ol lain man bilong en. Na ol i
bringim sampela kaikai tu, olsem wit na
bali na plaua na wit ol i bin kukim long
paia, na tupela kain bin na hani na susu
bilong bulmakauna sis ol i binwokim long
susu bilong bulmakau. Na ol i bringim tu
sampela sipsip. Ol i save, Devit wantaim ol
lainbilongen ibinwokabaut long longpela
rot long ples drai, na dispela i bin mekim
lain bilong Devit i hangre na nek i drai na
skin bilong ol i tait tumas. Olsem na ol i
bringim dispela kaikai long ol, bai ol i ken
kaikai na kamap strong gen.

18
Joap i kilim Apsalom i dai

17:23: 2 Sml 15.12, 2 Kin 20.1, Mt 27.5 † 17:25: Tok Hibru i no gat dispela nem Ismael. Em i tok, Israel. Tasol bipo
yet sampela man i bin tanim dispela tok long tok Grik, na ol i ting dispela i tok, Ismael. 1 Stori 2.17 tu i tok Ismael.
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1King Devit i bungim ol soldia bilong en
na i makim ol ofisa bilong bosim ol lain
bilong1,000mannaol lainbilong100man.

2 Na em i brukim ami bilong en long
tripela bikpela lain, na Joap i bosim wan-
pela lain, na Abisai, brata bilong Joap, i
bosimwanpela lainna Itai bilong taunGet,
i bosim wanpela lain. Na Devit i tokim ol
soldia bilong en olsem, “Bai mi yet mi go
wantaim yupela long pait.”

3Tasol ol i tokimemolsem, “Nogat. Yuno
ken i go wantaimmipela. Sapos mipela ol-
geta i ranawe long pait, bai ol i no tingting
tumas longmipela. Na sapos ol i kilim hap
lain bilong mipela i dai, bai ol i no tingting
tumas long dispela tu. Tasol sapos yu go
wantaimmipelanaol i kilimyu, bai i olsem
ol i kilim 10,000man bilongmipela. Olsem
namipela i ting i gutpela sapos yu stap hia
long taun. Na sapos mipela i sot long man
o long ol samting, orait yu ken salim i kam
bilong helpimmipela.”

4Na king i bekim tok olsem, “I orait, mi
ken bihainim tingting bilong yupela.”
Na Devit i sanap klostu long bikpela dua

long banis i raunim taun na em i lukim ol
lain soldia i mas na wokabaut i go ausait.
Ol soldia i wokabaut long ol lain bilong
1,000man na 100man.

5 Na Devit i givim strongpela tok long
Joap na Abisai na Itai olsem, “Yupela i mas
tingim mi na yupela i mas marimari long
dispela yangpela man Apsalom.” Na ol
soldia tu i harim dispela tok Devit i givim
long tripela ofisa bilong en.

6 Ol soldia bilong Devit i wokabaut i go
bungim ol Israel, em ol soldia bilong Ap-
salom. Na ol i pait long ol long bus bilong
Efraim.

7-8Ol i pait i go, na ol soldia bilong Devit
i winim ol Israel na bagarapim ol nogut
tru. Pait i kamap bikpela na ol i pait
nabaut long olgeta hap bilong dispela dis-
trik. Planti man i longlong nabaut insait
long bus na ol i dai. Olsem na namba
bilongolman i dai longbus iwinimnamba
bilongolman idai longpait. Nambabilong
ol soldia i bin dai long dispela de yet inap
olsem 20,000man.

9 Apsalom i sindaun long donki na i go,
na donki i go aninit long wanpela bikpela

diwai ok, na het bilong Apsalom i pas
strong namel long han bilong dispela di-
wai. Na donki i ran i go na Apsalom i
hangamap i stap. Dispela samting i kamap
long taim Apsalom i bungim sampela sol-
dia bilong Devit.

10 Na wanpela bilong ol dispela soldia
i lukim Apsalom, na em i go tokim Joap
olsem, “Nau tasol mi lukim Apsalom i
hangamap i stap long han bilong wanpela
diwai ok.”

11Na Joap i tokim em, “Tru, a? Na bilong
wanem yu no kilim em i dai kwik? Sapos
yu kilim em, bai mi inap givim yu mani
silva inap 100 kina, na wanpela let tu.”

12 Tasol dispela man i tokim Joap olsem,
“Maski yu givimmimani silva inap 10,000
kina, bai mi no inap mekim wanpela
samting long pikinini bilong king. Long
wanem,mipela olgeta i bin harim tok king
i givim long yu na Abisai na Itai. Em i
bin tok olsem, ‘Yupela i mas tingim mi
na marimari long dispela yangpela man
Apsalom.’

13 Na sapos mi bin sakim dispela tok
bilong king, na kilim Apsalom i dai, orait
king inap harim tok long dispela samting
mimekim. Longwanem, king i save harim
tok long olgeta samting i kamap. Na sapos
king i kotim mi, mi save bai yu no inap
helpimmi.”

14Na Joap i bekim tok olsem, “Maski, mi
les long toktok wantaim yu.” Orait Joap
i kisim tripela spia na i go long dispela
diwai Apsalom i hangamap i stap long en.
Apsalom i no dai yet na Joap i sutim em na
spia i kisim lewa bilong en.

15Na bihain, 10-pela soldia i save karim
ol spia samting bilong Joap, ol i ran i kam
klostu long Apsalom na kilim em i dai.

16 Apsalom i dai pinis, orait na Joap i
tokim wanpela soldia long winim biugel
bilong ol soldia bilong Devit i ken lusim
pait. Orait ol lain bilong Devit i harim na
ol i lusim ol Israel na i kam bek.

17 Na ol i kisim bodi bilong Apsalom na
tromoi i go daun longwanpela bikpela hul
long bus. Na ol i kisim planti ston na
tromoi i go daun antap long bodi bilong en
na ol imekimbikpela hip ston i kamap. Na
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ol Israel i ranawe na ol i go bek long ples
bilong ol wanwan.

18Bipo, long taimApsalom i stap laip yet,
em i bin kisim wanpela bikpela longpela
ston na sanapim long Ples Daun Bilong
King, bilong makim nem bilong em yet.
Na em i bin tok olsem, “Mi no gat pikinini
manbilong senisimminamekimol Israel i
tingimmi.” OlsemnaApsalom i givimnem
bilong em yet long dispela ston. Na nau
tu ol manmeri i save kolim dispela ston
olsem, “Ston Bilong Apsalom.”*

Ol i tokimDevit long Apsalom i dai
19 Bihain long Apsalom i dai, Ahimas,

pikinini man bilong Sadok, i tokim Joap
olsem, “Inapyu larimmi i ran i go longking
na givimdispela gutpela nius long em long
Bikpela i bin brukim strong bilong ol birua
bilong en.”

20 Tasol Joap i tokim em olsem, “Nogat.
Nau yu no inap bringim gutpela nius i go
long king. Ating narapela taim bihain bai
yu inap. Tasol nau nogat, long wanem,
pikinini man bilong en i dai pinis.”

21Na wanpela man bilong Sudan i stap,
naemiwokboibilongking. Na Joap i tokim
em olsem, “Yu ran i go tokim king long
ol dispela samting yu bin lukim.” Orait
wokboi i daunim het long Joap na bihain
em i ran i go.

22 Tasol Ahimas i tok strong long Joap
olsem, “Maski wanem samting i kamap
long mi, mi laik yu larim mi i bihainim
dispelamanbilongSudannami tu i go long
king.” Na Joap i tokim em olsem, “Yang-
pela, bilong wanem yu laik i go? Bai yu no
inap kisimwanpela gutpela samting.”

23Tasol Ahimas i tok gen, “Maskiwanem
samting i kamap long mi, mi bai i go.” Na
Joap i tok olsem, “Orait, yu go.” Na Ahimas
i ran i go olsem long ples stret bilong wara
Jordan na em i kamap paslain long dispela
man bilong Sudan.

24 Long dispela taim Devit i sindaun i
stap long bikpela dua bilong banis bilong
taun. Orait na wasman bilong taun i go
sanap antap long banis klostu long dua.

Em i lukluk i go na i lukim wanpela man
tasol i ran i kam.

25 Na wasman i singaut long king na
tokim em olsem, “Wanpela man i ran i
kam.” Na king i tok, “Sapos wanpela man
tasol i kam, orait em i bringim gutpela
nius.” Na wasman i lukim dispela man i
ran i kam klostu long taun.

26 Na bihain wasman i lukim narapela
man tu i ran i kam, na em i singaut long
man bilong was long dua na tokim em
olsem, “Lukim, narapela man i ran i kam.”
Na king i tok, “Dispela man tu i bringim
gutpela nius.”

27 Na wasman i tok moa olsem, “Mi
lukim namba wan man i ran olsem Ahi-
mas, pikinini bilong Sadok.” Na king i tok,
“Ahimas i gutpela man na ating em i mas
bringim gutpela nius i kam.”

28 Orait Ahimas i kam klostu na em i
singaut long king olsem, “Yumi stap gut.”
Na em i kamap long king na putim het i go
daun long graun na em i tok olsem, “King,
yu bikman bilong mi, yumi mas litimapim
nem bilong God, Bikpela bilong yumi. Ol
dispelaman i bin pait long rausimyu, tasol
Bikpela i binputimol longhanbilongyumi
na yumi winim ol.”

29 Na King i askim Ahimas olsem,
“Pikinini bilong mi, Apsalom, em tu i stap
gut o nogat?” Orait Ahimas i bekim tok
bilong en olsem, “King,mi bin lukimplanti
man i bung na bikmaus nabaut long taim
Joap i salim mi wantaim dispela wokboi
bilong yu. Tasol mi no save ol i mekim
wanem samting.”

30 Orait king i tokim em, “Yu go sanap
long hap.” Na Ahimas i lusim king na i go
sanap long hap.

31Orait wantu man bilong Sudan i kam
kamap na i tokim king olsem, “King, yu
bikman bilong mi, mi gat gutpela nius
long givim yu. Ol dispela man i bin pait
long rausim yu, tasol nau long dispela de
Bikpela i bin helpim yu na ol i no inap
mekim nogut long yumoa.”

32 King i harim na em i tok olsem,
“Pikinini bilongmi, Apsalom, em i stap gut
o nogat?” Na man bilong Sudan i bekim

* 18:18: Dispela tok “nau” em i no tok long dispela taim bilong yumi. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim
dispela buk.
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tok olsem, “King, mi laik bai kain samting
i bin kamap long dispela yangpela man i
ken kamap long olgeta birua bilong yu na
long ol man i laik pait long yu na mekim
nogut long yu.”

33King i harim dispela tok na bel bilong
en i nogut tru na em i kirap i go insait long
wanpela rum antap long banis klostu long
dua, na em i krai i stap. Na taim em i
go antap em i singaut olsem, “O tarangu
pikinini bilong mi, Apsalom. Pikinini bi-
long mi, pikinini bilong mi, Apsalom. I
gutpela sapos mi bin senisim yu na mi
bin i dai. O Apsalom, pikinini bilong mi,
pikinini bilongmi.”

19
Joap i givim strongpela tok long Devit

1 Orait bihain sampela man i go tokim
Joap olsem, “Devit i sori tru long Apsalom
na i wok long krai i stap.”

2 Na long dispela de olgeta soldia bi-
long Devit i harim tok olsem King Devit i
krai sori long pikinini bilong en, Apsalom,
olsem na ol i no moa amamas long ol i
winim pait. Nogat. Ol i bel hevi i stap.

3Na ol soldia i wokabaut isi isi i kam bek
long taun olsemol soldia i bin ranawe long
pait na i gat bikpela sem.

4 Long dispela taim king i karamapim
pes bilong en na i wok long sori na singaut
strong olsem, “O tarangu pikinini bilong
mi, Apsalom. O Apsalom, pikinini bilong
mi, pikinini bilongmi.”

5 Orait Joap i go long haus bilong king
na i tokim em olsem, “Harim. Nau yu bin
mekim olgeta soldia bilong yu i sem nogut
tru. Long dispela de tasol ol dispela man
i bin helpim yu. Na yu wantaim ol meri
pikinini bilong yu na ol namba 2 lain meri
bilong yu, yupela olgeta i no bagarap.

6 Tasol yu no save laikim ol man i save
laikim yu, na yu save laikim ol man i no
save laikim yu. Pasin bilong yu i soim
mipela stret olsem, yu ting ol ofisa na sol-
dia bilong yu i samting nating tasol. Nami
save, sapos Apsalom i stap yet na mipela
olgeta i bin dai, orait dispela bai i mekim
yu i amamas.

7 “Orait harim. Yu mas kirap i go toktok
long ol soldia na mekim gut bel bilong ol.
LongnembilongBikpela,mi tok tru tumas,
sapos yu no mekim olsem, orait long dis-
pela nait bai olgeta i lusim yu na bai yu
kisimbikpelahevi tru. Nadispelahevibai i
winimolgetahevi i binkamap longyu long
taim yu yangpela yet na i kam inap long
nau.”

8 Joap i tok pinis, orait KingDevit i kirap i
go sindaunklostu longduabilong taun. Na
ol soldia bilong en i harim tok olsem, king i
sindaun i stap klostu long dua bilong taun.
Olsem na ol soldia i go i stap wantaim em.

Ol Juda i askimDevit long kam bek
Olgeta Israel i bin ranawe i go bek long

ples bilong ol wanwan.
9 Na olgeta manmeri bilong ol lain bi-

long Israel i tok pait namel long ol yet.
Na sampela i tok olsem, “King Devit i bin
helpim yumi, na ol Filistia na ol arapela
birua i no bin bagarapim yumi. Tasol em
i bin ranawe longApsalomna lusimkantri
bilong yumi.

10 Yumi bin makim Apsalom i kamap
king bilong yumi, tasol ol i pait na ol i bin
kilim em i dai pinis. Orait bilong wanem
yumi sindaun nating na yumi no bringim
King Devit i kam bek?”

11 Sampela man i tokim Devit long dis-
pela tok bilong ol Israel, olsem na King
Devit i salim tok i go long pris Sadok na
pris Abiatar olsem. “Mi laik bai yupela i
autim tok bilong mi long ol hetman bilong
Juda olsem. Mi stap hia nami harim tok ol
Israel imekim. Orait bilongwanemyupela
Juda i larim ol Israel i kamap namba wan
lain long askimmi long kambek long haus
bilongmi?

12 Yumi olgeta i wanblut stret. Olsem
na bilongwanem yupela i larim ol arapela
man igopaslain longyupelanabringimmi
i kam bek?”

13 Na tu Devit i tokim tupela pris long
tokim Amasa olsem, “Mitupela i wanblut
stret. Mi baimakimyubilong senisim Joap
na kamap namba wan ofisa bilong ami
bilongmi. Saposmi nomekim olsem, orait
God i ken kilimmi i dai.”

14Orait tok bilong Devit i pulim tingting
bilong olgetamanbilong Juda, na ol i salim
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tok long em olsem, “Mipela i laik bai yu
wantaim ol lain bilong yu, yupela olgeta i
mas i kam bek long Jerusalem.”

15Orait Devit wantaim ol lain bilong en i
kirap i go na ol i kamap long wara Jordan.
Ol man bilong Juda i laik bungim Devit
long taimem i brukimwara Jordan. Olsem
na ol i go wetim em long taun Gilgal klostu
long Jordan.

16 Na Simei, pikinini bilong Gera, em i
bilong lain Benjamin na em i man bilong
ples Bahurim, em i hariap i kam wantaim
ol Juda long bungim King Devit.

17 Na 1,000 man bilong lain Benjamin i
kam wantaim em. Na tu, Siba, wokboi
bilong ol lain famili bilong Sol, i kamwan-
taim ol 15 pikinini man na ol 20 wokboi
bilong em yet, na ol i hariap i go kamap
long wara Jordan paslain long king.

18 Na ol i wok long brukim wara i go i
kam* bilong bringim ol lain famili bilong
king i kam long hapsait. Na ol i mekim
olgeta samting king i laikim ol i mekim.

Devit i marimari long Simei
King i laik brukim wara, na Simei i kam

putim pes bilong en i go daun long graun
klostu long king.

19Na Simei i tokim king olsem, “Plis bik-
man, mi laik bai yu lusim asua bilong mi.
Na yu no ken tingting moa long dispela
rong mi bin mekim long taim yu lusim
Jerusalem. Mi laik bai yu lusim tingting
olgeta long dispela pasin nogut bilongmi.

20King,mi savemi binmekim sin, olsem
na mi kam paslain long ol arapela man
bilongol lainbilonghapnot, namibungim
yu, bikman bilongmi.”

21 Tasol Abisai, pikinini man bilong
Seruia, i tok olsem, “Ating i gutpela long
Simei i mas i dai. Long wanem, em i bin
tok nogut long dispela king, Bikpela i bin
makim.”

22 Tasol Devit i tokim Abisai wantaim
brata bilong en Joap olsem, “Dispela i
no samting bilong yutupela. Yutupela
pikinini bilong Seruia, bilong wanem nau
yutupela i laik birua longmi? Naumi save
olsemmi stap king bilong olgeta Israel, na

long kain taim olsem, yumi no inap kilim i
daiwanpelaman bilong Israel. Nogat tru.”

23 Na king i mekim strongpela tok long
Simei olsem, “Tru antap, ol i no inap kilim
yu i dai.”

Devit i marimari longMefiboset
24 Na Mefiboset, tumbuna pikinini bi-

long Sol, em tu i kam bungim king. Stat
long taim Devit i bin lusim Jerusalem na i
kam inap long dispela de king i kam bek
gen, Mefiboset i no bin wasim lek bilong
em yet na em i no bin katim mausgras
bilong en na wasim klos bilong en.

25Mefiboset i lusim Jerusalem† na i kam
kamap long king. Orait na king i askim
emolsem, “Mefiboset, bilongwanemyuno
bin ranawe i go wantaimmi?”

26Na Mefiboset i bekim tok olsem, “Bik-
man bilong mi, yu save mi gat lek nogut.
Na long dispela taim yu lusim Jerusalem
mi bin tokim ol long redim donki bilong
mi, bai mi ken sindaun long en na i go
wantaim yu. Tasol wokboi bilong mi i
giamanimmi.

27 Na em i bin i go long yu na mekim
ol tok giaman bilong daunim nem bilong
mi. Tasol bikman, yu olsem ensel bilong
Bikpela. Olsem na wanem samting yu ting
i gutpela long yu mekim long mi, yu ken
mekim tasol.

28 Yu inap long kilim olgeta manmeri
long lain bilong papa bilong mi. Tasol yu
bin marimari long mi na yu larim mi i
kaikai long haus bilong yu oltaim. Olsem
na mi no inap askim yu long givim nara-
pela samtingmoa longmi.”

29 Na king i tok olsem, “Em inap, maski
toktok moa. Mi tingting pinis long yu tu-
pela Siba imas tilim graunbilong Sol na yu
kisim hap na em i kisim hap.”

30 Tasol Mefiboset i tokim king olsem,
“Larim Siba i kisim olgeta. Mi nowari long
dispela. Mi wari tasol long yu stap gut na
yu kam bek pinis.”

31 Na Barsilai bilong Gileat i lusim Ro-
gelim na i kam daun long Jordan bilong i
stapwantaimking long taimking i brukim
wara.

19:16: 2 Sml 16.5-13 * 19:18: TokHibru long dispela hap i no klia tumas. 19:24: 2 Sml 9.1-13, 16.1-4 † 19:25:
Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. 19:31: 2 Sml 17.27-29
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32Barsilai i gat 80 krismas na em i lapun
tru. Em i gat planti mani samting na em
i bin lukautim King Devit na givim kaikai
long Devit wantaim ol lain bilong en long
taim ol i bin i stap longMahanaim.

33 Na king i tokim em olsem, “Yu kam
wantaim mi long Jerusalem na bai mi
lukautim yu.”

34 Tasol Barsilai i bekim tok olsem, “Bik-
man, ating i no planti yia na bai mi dai.
Olsem na maski long mi go wantaim yu
long Jerusalem.

35 Harim. Mi gat 80 krismas nau, na
mi no moa save long wanpela samting i
gutpela o nogat. Na sapos mi kaikai na
dring, mi no inap pilim dispela samting i
swit o nogat. Na yau bilongmi i no gutpela
na mi no inap harim nek bilong ol man
na meri i mekim song. Olsem na bilong
wanem bai mi go wantaim yu na givim
hevi long yu?

36Na king, bilong wanem yu laik mekim
dispela gutpela pasin tru long mi? Nogat.
Mi ting long brukimwara Jordanwantaim
yu na wokabaut i go liklik tasol na bai mi
lusim yu gen.

37Plis, yu ken larimmi i go bek long ples
bilong mi na bai mi ken i dai long dispela
ples matmat bilong papamama bilong mi
i stap long en. Tasol pikinini man bilong
mi, Kimham, em i stap. Na em i ken i go
wantaim yu. Na wanem samting yu laik
mekim bilong helpim em, orait yu mekim
tasol.”

38 Na king i bekim tok olsem, “Gutpela.
Kimham i ken i go wantaim mi. Na sapos
yu laikmimekimwanemsamting longem,
orait bai mi mekim tasol. Maski wanem
samting yu askim mi long mekim, em bai
mi mekim.”

39 Orait na king na ol lain manmeri bi-
long en i brukim wara Jordan na i go long
hap. Na king i givim kis long Barsilai,
na em i askim God long mekim gut long
Barsilai. Na Barsilai i go bek long ples
bilong en.

40 Orait king i go long taun Gilgal, na
Kimham i go wantaim em. Na olgeta man
bilong Juda wantaim hap lain bilong ol
Israel i wokabaut i go wantaim king.

Ol Israel na Juda i tok pait
41Devit i stap long Gilgal, na olgeta man

bilong Israel i kam long king na tokim em
olsem, “Bikman, bilong wanem ol brata
bilong mipela, ol Juda, i haitim tok long
mipela ol Israel na ol yet i bringim yuwan-
taim ol famili bilong yu na ol lain soldia
bilong yu i kam brukimwara Jordan?”

42Olgetamanbilong Juda iharimdispela
toknaol i bekimtokolsem, “Kingemiwan-
lain bilong mipela, olsem na mipela i bin
mekim dispela pasin. Orait bilong wanem
yupela i belhat long mipela? King i no bin
baim kaikai bilong mipela, na em i no bin
givimwanpela samting longmipela.”

43 Na ol man bilong Israel i bekim tok
olsem, “Sapos wanpela man i kamap king,
orait em i stap king bilong kantri bilong
yumi. Na insait long dispela kantri, mipela
Israel i 10-pela lain na yupela Juda i wan-
pela lain tasol. Tru, Devit i kam long lain
bilong yupela Juda, tasol em i stap king
bilong yumi olgeta, na mipela 10-pela lain
i winim yupela. Olsem na bilong wanem
yupela i rabisim mipela? Yupela i mas
tingting gut, mipela yet i as bilong dis-
pela tingting long bringimking i kambek.”
Tasol ol Juda i tok pait strong moa na i
daunim tok bilong ol Israel.

20
Seba i laik daunim king

1 Long dispela taim i gat wanpela man
nogut i stap namel long ol Israel, nem bi-
long en Seba. Em i pikinini bilong Bikri na
em i bilong lain Benjamin. Seba i winim
biugel na i singaut olsem, “Maski long De-
vit, yumi no lain bilong em. Yumi no lain
bilongdispelapikininibilong Jesi. Yumino
ken bihainim em. Goan, yumi olgeta man
bilong Israel, yumi go bek long ples.”

2Orait na ol Israel i harimdispela tok, na
olgeta i lusim Devit na i go wantaim Seba.
Tasol ol man bilong Juda i stap aninit long
Devit na ol i bihainim em long rot bilong
Jordan i go inap long Jerusalem.

3Ol i go kamap long Jerusalem na Devit
i go long haus king bilong en na em i kisim
ol 10-pelanamba2 lainmeri em ibin lusim

20:1: 1 Kin 12.16, 2 Sto 10.16 20:3: 2 Sml 16.22
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ol i stapbilong lukautimhausking. Naem i
go putim ol long narapela haus na imakim
sampela man bilong was long ol. Na em
i makim sampela lain long lukautim ol na
givim kaikai samting long ol, tasol em i no
i go slip wantaim ol gen olsem bipo em i
bin mekim. Na oltaim ol i stap tasol long
dispela haus inap long taim ol i dai. Ol
i stap olsem ol meri, man bilong ol i dai
pinis.

4 Bihain king i tokim Amasa olsem,
“Yu go singautim ol man bilong Juda na
bungim ol, na long tumora o haptumora
yupela olgeta i mas kam kamap longmi.”

5Orait Amasa i go singautim ol, tasol em
i abrusim taim king imakim long em imas
kamap.

6 Amasa i no kam bek kwik, olsem na
king i tokim Abisai olsem, “Apsalom i bin
givim bikpela hevi long yumi, tasol nau
Seba, pikinini bilong Bikri, bai i givim
yumi bikpela hevi moa. Olsem na yu mas
kisim ol soldia bilong mi na go ranim em
na holimpas em. Nogut Seba wantaim ol
lain bilong en i go i stap long ol taun i gat
strongpelabanisnabai yumino inapkisim
em.”*

7Olsem na Abisai i kisim ol soldia bilong
Joap na ol soldia bilong was long king, em
ol Keret na ol Pelet, na olgeta strongpela
man bilong pait, na ol i lusim Jerusalemna
i go ranim Seba.

8 Ol i go kamap long bikpela ston long
Gibeon, na Amasa i kam bungim ol. Joap
i bin putim klos pait na em i bin pasim
bainat long let bilong en. Dispela bainat i
stap insait long paus, tasol taim Joap i go
klostu long Amasa, dispela bainat i pun-
daun long graun.

9 Na Joap i tokim Amasa olsem, “Gude
brata, yu stap gut, a?” Na em i holim
mausgras bilong Amasa long han sut na i
mekim olsem em i laik kis long em.

10 Na Joap i holim wanpela bainat long
han kais, tasol Amasa i no lukim dispela
bainat. Na Joap i sutim bel bilong Amasa
na olgeta bel bilong en i kapsait i go daun
long graun, na kwiktaim em i dai. Olsem
na Joap i no bin sutim em gen.

Joap i kilim Amasa pinis, orait em wan-
taim brata bilong en, Abisai, i go long
ranim Seba.

11Nawanpela soldia bilong Joap i sanap
klostu long bodi bilong Amasa na i singaut
olsem, “Ol man i laikim Joap na Devit, ol i
mas i go bihainim Joap.”

12 Tasol blut i karamapim bodi bilong
Amasaolgeta, nabodi i slip i stapyetnamel
long rot. Naolgeta soldia iwokabaut i kam,
ol i lukim bodi na ol i no wokabaut moa.
Dispela soldia bilong Joap i lukim ol i no
wokabaut moa, orait em i pulim bodi i go
arere long rot na i karamapim bodi long
laplap.

13Bodi bilongAmasa i nomoa i stap long
rot, olsem na olgeta soldia i bihainim Joap
na i go ranim Seba.

14 Seba i wokabaut i go brukim graun
bilong olgeta lain bilong Israel, na em i
kamap long taunAbel Betmaka, long arere
tru bilong graun bilong ol. Na olgeta man
bilong lain Beri i bung wantaim em na i
bihainim em i go insait long taun.

15 Ol soldia bilong Joap i harim olsem
Seba i stap insait long dispela taun, olsem
na ol i kam na banisim taun. Na ol i hipim
graun klostu long banis bilong taun bai ol i
kenpait long taun. Naol iwokimhulaninit
long banis, bilongmekimbanis i pundaun.

16Tasol wanpelameri i gat gutpela tingt-
ing i stap long dispela taun, na em i sin-
gaut long lainbilong Joapolsem, “E, yupela
harim. Tokim Joap i kam. Mi gat tok long
em.”

17Orait Joap i go klostu na meri i askim
em, “Yu Joap, a?” Na Joap i tok, “Yes, emmi
tasol.” Na meri i tokim em, “Bikpela man,
mi gat wanpela tok. Na mi laik yu putim
yau gut long dispela tok bilong mi.” Orait
Joap i tok, “Em i orait. Mi ken harim tok
bilong yu.”

18 Na meri i tokim Joap olsem, “Bipo ol
i save tok, ‘Sapos yu gat wari, yu go long
taun Abel.’ Ol i save go, na ol Abel i save
stretimwari bilong ol.

19Harim. Taun bilong mipela em i wan-
pela nambawan taun long kantri Israel.
Mipela i no save pait nabaut. Mipela i save
bihainim tru king bilong yumi. Tasol nau

* 20:6: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas.
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yu laik bagarapim dispela taun. Bilong
wanem yu laik bagarapim samting bilong
Bikpela?”

20 Na Joap i bekim tok olsem, “Mi no
gat laik long bagarapim o pinisim dispela
taun.

21Nogat tru. Mipela i kam bilong kisim
wanpela man tasol, nem bilong en Seba,
pikinini bilong Bikri. Em i bilong ples
maunten bilong Efraim. Dispela man i bin
kirapim tingting bilong ol man long dau-
nim King Devit. Mipela i laik bai yupela i
givim Seba tasol longmipela na baimipela
i lusim taunbilongyupelana i go.” Nameri
i tokim Joap olsem, “Tru tumas, bai mipela
i kilimdispelamanna tromoi het bilong en
i kam ausait long banis na bai yu lukim.”

22 Olsem na meri i go long ol manmeri
bilong taun na autim tingting bilong em
long ol. Ol i bihainim tok bilong em na ol i
go katim nek bilong Seba. Na ol i kisim het
bilong en na tromoi i go long Joap ausait
long taun. Orait na Joap i winim biugel na
ol soldia bilong en i lusim taun na i go bek
long ol ples bilong ol. Na Joap i go bek long
King Devit long Jerusalem.

Nem bilong ol ofisa bilong Devit
23 Joap i namba wan ofisa bilong ami na

i bosim olgeta soldia bilong kantri Israel.
Na Benaia, pikinini man bilong Jehoiada, i
bosim ol soldia bilongwas long king, em ol
Keret na Pelet.

24Na Adoniram i save bosim ol lainman
king i kisim bilong mekim wok bilong en.
Na Jehosafat, pikinini man bilong Ahilut,
em i man bilong raitim stori bilong olgeta
samting King Devit i mekim.

25 Na Seva em i kuskus bilong king. Na
Sadok na Abiatar i stap pris,

26 na Ira bilong lain Jair, em tu i pris
bilong Devit.
Ol stori bilong Devit na God

21
(Sapta 21-24)
Ol Gibeon i bekim rong bilong King Sol

1 Long taim Devit i stap king, wanpela
taim bilong hangre i kamap na ol Israel
na Juda i sot long kaikai inap tripela yia

olgeta. Olsem na Devit i askim Bikpela
long as bilong dispela samting, na Bikpela
i tokim em olsem, “As bilong dispela samt-
ing i olsem. King Sol i bin kilim i dai ol
Gibeon, na asua bilong dispela rong i stap
yet long lain bilong en.”

2 Orait na Devit i singautim ol Gibeon i
kam. OlGibeon inomanmeribilong Israel.
Ol i bilong lain Amor. Ol arapela Amor i lus
pinis na dispela liklik lain tasol i stap. Bipo
tru ol Israel i binmekimstrongpela promis
long ol i no ken bagarapim ol Gibeon.*
Tasol King Sol i bin strong long ol Israel
na Juda tasol i ken i stap long graun Israel.
Olsem na Sol i bin traim long pinisim ol
Gibeon.

3Nau ol Gibeon i kam lukimDevit na em
i tokim ol olsem, “Mi laik stretim dispela
rong mipela i bin mekim long yupela, na
bai yupela i ken askimBikpela longmekim
gut longmipela ol lainmanmeri bilong en.
Yupela i laikbaimimekimwanemsamting
bilong stretim dispela rong?”

4 Na ol Gibeon i bekim tok long Devit
olsem, “Dispela hevi namel long mipela
wantaim Sol na ol lain famili bilong en, em
i no inap pinis, maski yu givim mipela gol
na silva. Na tu, mipela i no inap askim yu
long kilim ol arapela man bilong Israel.”
Na Devit i tok, “Na yupela i laik bai mi
mekimwanem samting long yupela?”

5Na ol i bekim tok long king olsem, “Sol
i bin tingting long bagarapim mipela na
pinisimmipela olgeta, bai i no gatwanpela
bilong lain bilongmipela i stap long graun
bilong Israel.

6 Olsem na mipela i laik bai yu givim
mipela 7-pela man bilong lain famili bi-
long Sol. Na bai mipela i kisim ol i go
long Gibea, long wanem, Gibea em i as
ples bilong Sol, dispela king Bikpela i bin
makim. Na long ai bilong Bikpela bai
mipela i hangamapimolnabai ol i dai.” Na
Devit i tokim ol olsem, “Orait bai mi givim
ol long yupela.”

7 Long nem bilong Bikpela, Devit i bin
mekim promis long Jonatan, pikinini bi-
long Sol, na nau em i tingim dispela

* 21:2: Lukim Josua 9.3-27.
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promis.† Olsem na em i no kisim Mefi-
boset, pikininimanbilong Jonatanna tum-
buna pikinini bilong Sol, na givim long ol
Gibeon. Nogat.

8 Em i kisim Armoni na narapela Mefi-
boset. Tupela i pikinini man bilong Sol
wantaim Rispa, pikinini meri bilong Aia.
Rispa em i wanpela bilong ol namba 2 lain
meri bilong Sol. Na Devit i kisim tu 5-pela
pikinini man bilong Merap, pikinini meri
bilong Sol. Merap i bin maritim Adriel,
pikinini man bilong Barsilai bilong ples
Mehola, na tupela i binkamapimoldispela
5-pela pikinini man.

9 Devit i givim dispela ol man long ol
Gibeon na ol Gibeon i kisim ol i go antap
long maunten, na long ai bilong Bikpela
ol i hangamapim dispela 7-pela man wan-
taim, na olgeta i dai. Dispela samting i
kamap long taim ol gaden bali i redi na ol
man i stat long kisim ol pikinini bilong rais
bali.

10 Orait Rispa, mama bilong tupela bi-
long ol dispela man i bin dai, em i kisim
sampela olpela laplap na i go antap long
dispela maunten. Na em i taitim ol dispela
laplapolsem liklikhaus sel bilong enantap
long ples ston. Na em i was long bodi
bilong ol dispela man long sampela mun,
inap long taim ren i pundaun gen long
graun na wasim bun bilong ol 7-pela man.
Rispa i save was gut long ol dispela bodi
long san na long nait, nogut ol pisin nawel
abus i kam kaikaim ol.

11 Bihain Devit i harim tok long dis-
pela samting Rispa, pikinini bilong Aia, i
mekim,

12 na Devit i go long ol manmeri bi-
long taun Jabes long distrik Gileat bilong
kisim ol bun bilong Sol na bilong Jonatan,
pikinini man bilong Sol. Bipo ol Filistia
i bin kilim Sol na Jonatan long maunten
Gilboa na kisim bodi bilong tupela i go
hangamapim long ples bung bilong taun
Betsan. Na bihain ol Jabes i bin i go
long Betsan na stilim bodi bilong tupela na
karim i go.‡

13 Orait nau Devit i tokim ol wokman
bilong en na ol i kisim ol bun bilong Sol

na Jonatan i go. Na tu ol i bungim ol bun
bilong dispela 7-pela man ol Gibeon i bin
hangamapim.

14 Na ol i go long taun Sela long graun
bilong lain Benjamin na ol i planim ol bun
bilong Sol na Jonatan long matmat bilong
Kis, papa bilong Sol. Ol i mekim olgeta
samting olsem king i bin tok. Na bihain
long dispela, ol man i save beten long God
long mekim gut long kantri bilong ol, na
God i harim beten bilong ol.

Ol Israel i pait long ol traipela traipela
man bilong Filistia

(1 Stori 20.4-8)
15 Pait i kirap gen namel long ol Filistia

na ol Israel, na Devit wantaim ol soldia
bilong en i go daun na pait long ol Filistia.
Ol i pait i go i go na Devit i tait tru na i no
inap pait moa.

16 Na wanpela Filistia, nem bilong en
Isbibenop, em i laik kilim Devit i dai. Is-
bibenop em i wanpela bilong ol dispela
traipela traipela man. Het bilong longpela
spia bilong en, ol i wokim long bras, na
hevi bilong dispela bras em inap 3 na hap
kilogram. Na tu Isbibenop i pasim nupela
bainat.

17 Tasol Abisai, pikinini man bilong
Seruia, i lukim dispela Filistia na em i kam
helpim Devit. Na Abisai i pait long dispela
Filistianakilimemidai. Olsemnaol soldia
bilong Devit i kam na mekim strongpela
tok long Devit olsem, “Long taim mipela
i go pait, yu no ken kam wantaim mipela
gen. Yu olsem lam i givim lait long mipela
Israel nayunoken larimdispela lam idai.”

18Bihain, ol Israel i pait gen long ol Filis-
tia. Dispela taim ol i pait long ples Gop. Na
wanpela Israel, nem bilong en Sibekai bi-
long ples Husa, em i kilim wanpela bilong
ol dispela traipelaman, nembilong enSap.

19 Na narapela taim gen ol Israel i
pait long ol Filistia long Gop. Na El-
hanan, pikinini man bilong Jareoregim
bilong Betlehem, i kilim Goliat bilong
taun Get. Stik bilong spia bilong Goliat i
bikpela olsem ba bilong masin bilong lu-
mim laplap.

† 21:7: Lukim1Samuel 20.14-17na 2 Samuel 9.1-7. 21:8: 1 Sml 18.19 ‡ 21:12: Lukim1Samuel 31.8-13. 21:17:
1 Kin 11.36, Sng 132.17
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20 Na bihain gen narapela pait i kamap
longGet. Na i gatwanpela bilongol dispela
traipela man i stap, na em i longpela bun
tru. Wanpela wanpela han bilong en i gat
6-pela pinga na ol lek bilong en tu i olsem.
Em i gat 24 pinga olgeta.

21 Dispela man i mekim tok bilas long
ol Israel, olsem na Jonatan, pikinini man
bilong Sama, brata bilong Devit, i kilim em
i dai.

22 Ol dispela 4-pela Filistia i kam long
lain bilong ol traipela traipela man bilong
Get. Tasol Devit wantaim ol soldia bilong
en i bin kilim ol i dai.

22
Devit i amamas longGod i bin helpim em
(Buk Song 18)

1TaimBikpela i kisimbekDevit longhan
bilong Sol na long han bilong olgeta ara-
pela birua bilong en, orait Devit i mekim
dispela song na singim long Bikpela.

2Tok bilong song i olsem,
“Bikpela em i strongpela banis

bilongmi.
Em i olsem ston i haitimmi,

na em i save kisim bekmi
long han bilong ol birua.

3God i olsem bikpela ston
mi save go long en

na hait long ol birua.
Bikpela i olsem hap plang bilongmi

na em i haitimmi long ol birua.
Em i gat strong bilong kisim bekmi

na lukautimmi.
Em i strongpela banis

na ples hait bilongmi.
Bikpela, yu helpim bilongmi

na yu save kisim bekmi
long taim ol i laik bagarapimmi.

4 “Mi beten long Bikpela
na em i helpimmi,

na ol birua
i no inap bagarapimmi.

Yumimas litimapim nem
bilong Bikpela.

5 “Klostu dai i painimmi,
olsem si i kirap bikpela

na i laik karamapimmi.
6Klostu dai i holimmi

nami go longmatmat
olsem umben i holimpasmi

nami no inap long ranawe.
7Mi bel hevi nogut

nami singaut strong long Bikpela.
Mi singaut long God bilongmi

bai em i helpimmi.
Em i stap long haus bilong en

na em i harim singaut bilongmi.
Na em i putim yau

long beten bilongmi.
8 “Orait nau Bikpela i kros

long ol birua bilongmi.
Olsem na em imekim graun

i guria nogut tru,
na ol maunten na skai

i seksekmoa yet.
9 Smok i kamap

long nus bilong Bikpela.
Na paia i kamap

longmaus bilong en
na kukim planti samting.

Na em i sutim ol hap paia
i go nabaut.

10Em i opim skai na i kam daun.
Na blakpela klaut i stap aninit

long lek bilong en.
11 I olsemwanpela ensel i karim em

na i flai i kam.
Na i olsemwin i gat wing

bilong pisin
na i karim God i kam hariap tru.

12Em imekim tudak i kamap
olsem haus sel bilong en,

na ol blakpela klaut bilong ren
i karamapim em.

13Tasol em i mekim ples i lait olgeta,
na ol hap paia i sut i kam ausait

long dispela lait.
14Bikpela i stap long heven

na i bikmausmoa yet
olsem klaut i pairap.

God Antap Tru
i autim tok bilong en.

15Em imekim lait bilong klaut
i kamap olsem ol spia bilong en,

na em i sutim ol birua
22:5: Jna 2.5-7
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na ol i ranawe nabaut.
16Bikpela i krosim ol birua

na belhat bilong en
i olsem strongpela win i sakim ol.

Na belhat bilong en
i mekim solwara i drai olgeta,

na ol samting
bilong strongim graun
i kamap ples klia.

17 “Bikpela i stap antap
na i putim han i kam daun

na i kisim bekmi.
Bikpela si i karamapimmi

tasol em i pulimmi i kam antap.
18Ol birua bilongmi i strong tru

nami no inap winim ol.
Tasol Bikpela i kisim bekmi

long han bilong ol.
19Bipo taim nogut i painimmi

na ol birua i kam pait longmi.
Tasol Bikpela i bin was longmi.

20Em i bin helpimmi nami stap gut.
Em i laikimmi tumas,

olsem na em i kisim bekmi.
21Mi bihainim stretpela pasin,

olsem na Bikpela i givimmi
planti gutpela samting.

Mi nomekimwanpela rong,
olsem na God

i mekim gut longmi.
22Mi bihainim gut lo bilong Bikpela.
Mi no bin givim baksait

long God bilongmi
namekim pasin nogut.

23Mi bin tingting oltaim
long ol lo bilong en,

nami no bin givim baksait
long tok bilong en.

24Em i save, mi no gat wanpela asua.
Mi bin was gut

long wokabaut bilongmi,
nogut mi mekimwanpela rong.

25Olsem na Bikpela i tingim
stretpela pasin bilongmi,

na em i bekim
gutpela pasin longmi,

long wanem, mi stap klin
long ai bilong em.

26 “Bikpela, sapos man i no lusim yu,

orait yu no save lusim em.
Sapos man i mekim stretpela pasin

na i no gat asua,
orait yu save bekim

stretpela pasin tasol long em.
27 Sapos wanpela man

i bihainim klinpela pasin,
orait yu save soim em

klinpela pasin bilong yu.
Tasol sapos man

i bihainim pasin nogut,
orait yu save bekim nogut

long em.
28Yu save kisim bek

ol manmeri i daunim ol yet.
Tasol yu save daunim

ol manmeri bilong hambak.

29 “Bikpela, yu yet yu lait bilongmi,
na yu save rausim tudak longmi.

30God, sapos yu helpimmi,
bai mi inap daunim

bikpela lain birua.
Na sapos yu strongimmi,

bai mi inap kalapim
bikpela banis bilong taun.

31Pasin bilong God i gutpela tru
na i stret olgeta.

Sapos em i promis
longmekimwanpela samting,

orait tok bilong en em i tru olgeta.
Bikpela i olsem

hap plang bilong pait,
na em i save lukautim gut

olgeta man i go long em
na ol i hait long ol birua.

32 “Bikpela tasol em i God tru.
Emwanpela tasol i banisim yumi

olsem bikpela ston.
33God em i strongpela ples hait

bilongmi.
Em i save stretim gutpela rot

bilongmi long wokabaut.
34Em imekimmi i wokabaut gut tru

olsem ol wel abus
antap long ol maunten,

nami no inap pundaun.
35Em i skulimmi

long pasin bilong pait,
22:34: Hi 3.19
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na em imekim han bilongmi
i strong.

Mi inap taitim strongpela banara
ol i wokim long bras.

36Bikpela, yu bin kisim bekmi
long han bilong ol birua.

Yu givimmi hap plang bilong yu
nami hait i stap baksait long en.

Yu bin helpim*mi nami gat biknem
long ai bilong ol manmeri.

37Yu bin givim gutpela rot longmi
na lek bilongmi i no wel.

Mi wokabaut nami no pundaun.
38Mi bin ranim ol birua

na bagarapim ol.
Mi mekim save tru long ol

nami pinisim ol olgeta.
39Mi sutim olgeta na ol i pundaun.

Ol i slip i stap
klostu long lek bilongmi,

na ol i no kirap gen.
40Yu givimmi strong bilong pait.
Na yu putim ol birua

long han bilongmi,
nami winim ol.

41Yumekim ol birua i tanim baksait
na i ranawe longmi,

nami pinisim ol dispela man
i no laikimmi.

42Ol i bin painim ol man
bilong helpim ol,

tasol i no gat man i stap.
Na ol i krai long yu, Bikpela,

tasol yu no harim prea bilong ol.
43Mi bagarapim ol tru

na ol i kamap olsem das.
Mi daunim na krungutim ol,

olsemmi wokabaut
antap long graunmalumalum
long rot.

44 “Taim ol manmeri bilongmi
i birua longmi,

yu bin helpimmi
na ol i no bagarapimmi.

Na yu larimmi i stap bosman
bilong ol arapela lainmanmeri tu.

Ol manmeri mi no bin save long ol,
nau ol i stap aninit longmi.

45Olmanmeri

bilong ol arapela kantri,
ol i pret longmi,

na ol i kam brukim skru longmi.
Ol i harim tok

long biknem bilongmi,
na wantu ol i aninit longmi.

46 Strong bilong ol i lus pinis,
na ol i lusim

ol strongpela taun bilong ol,
na ol i guria guria i kam longmi.

47 “Bikpela i stap oltaim.
Em i olsem bikpela ston

i banisimmi,
olsem na yumimas litimapim

nem bilong em.
God bilongmi i save helpimmi

na i kisim bekmi,
olsem na yumimas litimapim

biknem bilong em.
48God i bin bekim pasin nogut

bilong ol birua bilongmi.
Na em i putim ol arapela lain pipel

i stap aninit longmi.
49Na em i kisim bekmi

long han bilong ol birua.
Bikpela, yu bin givim biknem

longmi
long ai bilong ol birua bilongmi.

Yu bin helpimmi
na ol man bilong pait

i no kilimmi i dai.
50Olsem nami bai litimapim

nem bilong yu
namel long

ol arapela lain manmeri.
Nami bai mekim song

bilong litimapim nem bilong yu.
51 “Bikpela i makimmi, Devit,

long kamap king.
Na oltaim em i savemekimmi

i winim tru ol birua.
Oltaim em i save laikimmi tru

na em bai i laikim tu
ol lain bilongmi i kamap bihain.”

23
Las tok bilong Devit

1Dispela em i las tok Devit i autim. “Mi
Devit, pikinini bilong Jesi, mi tok olsem.

* 22:36: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. 22:50: Ro 15.9
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God bilong Jekop i bin makim mi na mi
stap king, na em i givimmi biknem long ai
bilong olmanmeri. Nami bin raitimplanti
gutpela song bilong ol Israel i ken singim.
Mi laik tok olsem.

2 Spirit bilong Bikpela i autim tok long
maus bilong mi. Em i givim mi ol toktok
long tokim yupela.

3God bilong yumi Israel i olsem bikpela
stonna i save banisimyumi. Em i tokimmi
olsem. King i mas i stap aninit long God na
bosim ol manmeri long stretpela pasin.

4 Sapos em i mekim olsem, orait ol man-
meri bai i amamas long em olsem ol i save
amamas long san i lait gut longmoning na
i no gat klaut i pasim lait bilong en. Na
olsem ol i amamas long san i mekim gras
i lait bihain long ren i pinis.*

5 “Na God bai i mekim lain famili bilong
mi i stap strong, long wanem, em i bin
mekim wanpela kontrak wantaim mi, na
em i no inap brukim o senisim dispela
kontrak. Nogat. Bai dispela kontrak i stap
olsem oltaim. Olgeta samting mi laikim,
bai God i givimmi. Na bai em imekimmi i
win oltaim.

6Olmannogut i olsem rop i gat nil, emol
man i save rausim i go. I no gat man inap
holim dispela kain rop long han.

7Saposman i laik rausimdispela rop, em
i mas kisim hap ain na stik bilong spia, na
bungim ol dispela rop long ples ol i stap
long en, na kukim ol. Na bai ol i pinis
olgeta.”

Nem bilong ol strongpela soldia i gat
biknem

(1 Stori 11.10-47)
8 Em hia ol nem bilong ol strongpela

soldia bilong Devit.
Josep Basebet bilong lain Takemon em

i namba wan ofisa. Wanpela taim Josep
Basebet i bin holim spia† na pait long 800
birua na em i kilim olgeta i dai.

9 Eleasar, pikinini man bilong Dodo, em
i namba 2 bilong ol tripela soldia i gat
biknem. Em imanbilong lainAhohi. Wan-
pela taim Eleasar i stap wantaim Devit, na
ol Israel i lukim ol Filistia i bung long pait.

Na ol Israel i skrapim ol Filistia long pait,
tasol taim ol Filistia i kam, ol Israel i surik.

10 Eleasar wanpela tasol i sanap strong
na i wok long kilim ol Filistia. Na han
bilong en i tait olgeta na em i no inap lusim
bainat bilong en. Long dispela de Bikpela
i winim tru ol Filistia. Na bihain, ol Israel
i kam bek long Eleasar, na ol i lukim em i
kilimolFilistiapinis, nawanpelawok tasol
i stap. Em long rausim ol klos pait samting
long ol Filistia i dai pinis.

11 Sama, pikinini man bilong Agi bilong
ples Harar, em i namba 3 bilong ol dispela
tripela man i gat biknem. Wanpela taim ol
Filistia i kam bung long ples Lehi, klostu
long wanpela gaden ol man i bin planim
bin long en. Na ol Israel i lukim ol na i
ranawe.

12 Tasol Sama i no surik. Nogat. Em i
sanap namel long dispela gaden na i pait
strong long ol Filistia, bilong ol i no ken
kisim dispela graun. Na em i kilim i dai
ol dispela Filistia, na long dispela pasin
Bikpela i winim tru ol Filistia.

13 I gat sampela hetman bilong ol soldia
bilong Devit, na ol i kolim ol dispela lain
ol 30 strongpela soldia. Na wanpela taim
Devit i stap long bikpela hul longmaunten
bilongplesAdulam,‡na tripela bilong ol 30
strongpela soldia bilong Devit i go lukim
em. Dispela em i taim bilong kisim ol
kaikai i mau. Na long dispela taim tu sam-
pela soldia bilong Filistia i bin kam long
ples daun Refaim, nawokim kembilong ol
na i stap.

14 Long dispela taim Devit i stap long
dispela strongpela ples hait, na ol soldia
bilong Filistia i kisim pinis taun Betlehem.

15NaDevit i tingting i gobek longgutpela
wara bilong Betlehem na i tok, “Sori tru,
saposmi dringim sampelawara bilong hul
wara i stap klostu long dua bilong Betle-
hem, bai mi amamas tru.”

16 Dispela tripela strongpela soldia i
harim dispela tok na ol i kirap na i go.
Maski ol Filistia i was long Betlehem,
tripela i sakim ol na i go pulimapim wara
long dispela hul wara Devit i bin tok long
en. Na ol i bringim i kam na givim Devit.

* 23:4: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. † 23:8: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. ‡ 23:13:
Lukim 1 Samuel 22.1.
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Tasol em i no laik dringim dispela wara.
Nogat. Em i kisim na kapsaitim olsem ofa
long Bikpela.

17Na em i tok olsem, “Bikpela, mi no ken
dring dispela wara. Sapos mi dring, bai i
olsemmi dring blut bilong ol dispela man,
long wanem, ol inap tru long painim dai
long taimol i bin go na kisimwara.” Olsem
na Devit i no dringim dispela wara.
Em wanpela samting ol dispela tripela

strongpela soldia i binmekim.
18 Abisai, em i lida bilong ol 30§ strong-

pela soldia. Em i brata bilong Joap, na
mama bilong tupela em Seruia. Wanpela
taim Abisai i holim spia bilong en na i pait
long 300 birua na kilim olgeta i dai. Olsem
na em i kisim wankain namba olsem ol
tripela soldia i gat biknem.

19 Em i kisim bikpela namba moa na i
abrusim ol tripela soldia i gat biknem na
i kamap lida bilong ol. Tasol em yet i no
wanpela bilong ol dispela tripela soldia.

20 Na Benaia, pikinini man bilong Je-
hoiadabilong taunKapsel, emtu iwanpela
strongpela soldia. Planti taim em i bin
pait strong long ol birua. Wanpela taim
em i kilim tupela strongpela soldia bilong
Moap. Na long wanpela de long taim ren
ais i pundaun long graun, Benaia i bin go
daun long wanpela bikpela hul na kilim i
dai wanpela laion.

21Na narapela taim em i kilim i dai wan-
pela traipelaman bilong Isip. Dispelaman
i bin holim spia, tasol Benaia i kisim hap
diwai na i go klostu long em na pait long
em. Na Benaia i pulim spia bilong dispela
man na i kilim em long dispela spia.

22 Benaia i bin mekim ol dispela strong-
pela samting, olsemnaem ikisimwankain
nambaolsemol tripela soldia i gat biknem.

23 Em i kisim biknem i winim biknem
bilong ol arapela bilong ol 30 strongpela
soldia, tasol em i no wanpela bilong ol
tripela soldia i gat biknem. Devit i makim
Benaia long bosim ol lain soldia i was long
king.

24Dispela em i nem bilong ol 30 strong-
pela soldia. Asahel, brata bilong Joap, na

Elhanan, pikinini bilongDodo, bilong taun
Betlehem,

25 na Sama wantaim Elika bilong ples
Harot,

26 na Heles bilong taun Pelet, na Ira,
pikinini bilong Ikes, bilong taun Tekoa,

27 na Abieser bilong taun Anatot, na
Mebunai bilong ples Husa,

28 na Salmon bilong lain Ahohi, na Ma-
harai

29 wantaim Helep bilong taun Netofa.
Helep em i pikinini bilong Bana. Na Itai,
pikinini bilong Ribai, bilong taun Gibea
long graun bilong lain Benjamin,

30 na Benaia bilong taun Piraton, na
Hidai bilong ples daun klostu long maun-
ten Gas,

31 na Abialbon bilong taun Araba, na
Asmavet bilong ples Bahurim,

32 na Eliaba bilong taun Salbon, na ol
pikinini bilong Jasen, na Jonatan

33na Sama bilong ples Harar, na Ahiam,
pikinini bilong Sarar, bilong ples Harar,

34na Elifelet, pikinini bilong Ahasbai, bi-
longkantriMaka, naEliam, pikinini bilong
Ahitofel bilong ples Gilo,

35naHesro bilong taunKarmel, na Parai
bilong ples Arap,

36 na Igal, pikinini bilong Natan bilong
taun Soba, na Bani bilong lain Gat,

37 na Selek bilong kantri Amon, na Na-
harai bilong taun Berot, em i man bilong
karim ol spia samting bilong Joap,

38na Ira na Garep bilong lain Itra,
39na Uria bilong lain Hit. Namba bilong

ol dispela soldia em inap 37 olgeta.

24
Devit i kaunim olmanmeri
(1 Stori 21.1-27)

1Wanpela taim moa Bikpela i kros long
ol Israel, na em i givim tingting long Devit
bilong Devit i ken bringim hevi long ol.
Bikpela i tokimDevit olsem, “Yugokaunim
ol man bilong Israel na Juda.”

2Orait naDevit i tokim Joap, nambawan
ofisa bilong ol ami bilong en, olsem, “Yu
kisim ol ofisa bilong yu na yu go kaunim ol
man bilong olgeta lain bilong yumi Israel.

§ 23:18: Sampela man i ting dispela namba em i no 30. Ol i ting em i 3.
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Yupela i mas i go long olgeta hap bilong
kantri, inap long taun Dan long hap not
na long taun Berseba long hap saut, na
kaunim ol. Mi laik save long namba bilong
ol man.”

3 Tasol Joap i bekim tok bilong king
olsem, “King, mi laik bai God, Bikpela bi-
long yu, i ken mekim namba bilong ol
manmeri i go antap tru, na bai ol i kamap
planti manmeri moa. Na mi laik bai dis-
pela i ken kamap taim yu stap yet na bai
yu ken lukim. Tasol em i no samting bi-
long yumi long kaunim ol man, olsem na
bilongwanemyu laikmekimdispela pasin
nogut?”*

4Tasol king i strong long Joapwantaimol
ofisa bilong en i mas bihainim dispela tok.
Olsem na ol i lusim king na ol i go bilong
kaunim ol manmeri bilong Israel.

5Orait ol i go brukim wara Jordan na ol
i go kamap long Aroer, dispela taun i stap
namel long ples daun long graun bilong
lain Gat. Na ol i wokim kem long hap saut
bilong dispela taun. Na bihain ol i lusim
Aroer na i go long hap not na kamap long
taun Jaser.

6 Bihain gen ol i lusim Jaser na i go
long distrik Gileat na long hap bilong
Tatimhotsi. Orait ol i lusim dispela hap na
ol i go kamap long Danjan, na ol i go raun
na kamap long Saidon long hap bilong san
i go daun.

7Na ol i kam bek long hap saut na i kam
kamap long taun Tair, dispela taun i gat
strongpela banis. Na bihain ol i lusim Tair
na ol i kirap i go long olgeta taun bilong
ol Hivi na bilong ol Kenan. Na bihain tru
ol i go kamap long Berseba long hap saut
bilong Juda.

8Ol i inapim olgeta hap bilong kantri na
ol i kam bek long Jerusalem gen. Dispela

wokabaut ol i bin mekim em inap 9 mun
na 20 de olgeta.

9Ol i kamap pinis na Joap i go ripot long
king olsem, “Ol Israel i gat 800,000 man
inap long mekim wok soldia, na ol Juda i
gat 500,000.”

10 Bihain Devit i bel hevi long dispela
samting em i bin mekim, na em i beten
long Bikpela olsem, “Mi longlong tru nami
kaunim ol man. Na long dispela pasin mi
mekim bikpela rong. Tasol plis, Bikpela,
mi askim yu long lusim dispela sin mi bin
mekim.”

11-12 Tasol long dispela de yet, Bikpela i
tokim Gat, profet bilong Devit, long em i
mas i go tokim Devit olsem, “Mi Bikpela,
mi tok stret, mi givim tripela rot long yu
na yu yet yu mas makim wanpela bilong
ol. Na wanem rot yu makim, em tasol bai
mi bihainim na mekim i kamap long yu.”
LongmoningbilongdebihainDevit i kirap
pinis na

13 Gat i go lukim em, na em i autim tok
bilong Bikpela long Devit. Na em i askim
Devit olsem, “Bikpela i laik bai yu makim
wanpela bilong ol dispela tripela samting.
Yu laik bai bikpela hangre i kamap long
kantri bilong yu na i stap inap 7-pela yia
olgeta? O yu laik bai ol birua i kam pait
long yupela, na bai yupela i ranawe long ol
inap tripela mun? O yu laik bai sik nogut
i kamap long ol manmeri bilong kantri
bilong yu inap tripela de? Yu mas tingting
gutpastaimna tokimmi long laikbilongyu
na mi ken kisim dispela tok i go bek long
Bikpela.”

14Orait na Devit i tokim Gat olsem, “Mi
pilimhevi tru long ol dispela tok yumekim
long mi. Olsem na larim Bikpela yet i
mekim wanem samting em i laik mekim
long mipela, long wanem, em i God bilong

* 24:3: Yumi no save bilong wanem Bikpela i kros long ol Israel long dispela taim (lain 1). Na tu, dispela buk i no
soim yumi klia, bilong wanem dispela pasin bilong kaunim ol man, em i “pasin nogut.” Sampela man i ting olsem,
God tasol i mas save long namba bilong ol manmeri. Olsem na Joap i tok, “i no samting bilong yumi long kaunim ol.”
I tru, sampela taimGod i bin tokim ol Israel long kaunim olman. Tasol taimGod i bin tokim ol long kisim nembilong
olman, em i tok tu long ol i mas givimmani long emwantaim, bai bikpela sik nogut i no ken kamap long olmanmeri
(lukim Kisim Bek 30.11-12). Na narapela tingting em i olsem. I luk olsem Devit i laik kaunim ol man, bai em i ken
mekim ol lain ami bilong en i kamap bikpela moa (lukim lain 9). Tasol Bikpela i bin tokim ol Israel long em yet bai i
helpim ol long pait, na ol i no ken ting bikpela lain ami bilong ol bai i mekim ol i win (lukimOl Hetman 7.2-7). Olsem
na dispela pasinDevit imekim, em i no gutpela. 24:10: 1 Sml 12.13, 13.13 24:13: 1 Sto 21.12, Ese 14.21 24:14:
Sng 51.1, 130.4-7
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marimari oltaim. Tasol mi no laik bai ol
man i bagarapimmipela.”

15 Olsem na Bikpela i salim sik nogut
long ol Israel, stat long dispela moning yet
na i go pinis long taim em i bin makim.
Na 70,000 manmeri i dai, long olgeta hap
bilong kantri inap long taun Dan long hap
not na long taun Berseba long hap saut.

16 Na dispela ensel i gat wok bilong
bagarapim ol manmeri, em i kamap
long Jerusalem na i redi long bagarapim
Jerusalem. Tasol Bikpela i sori long ol
manmeri i laik kisim bagarap long dispela
samting nogut, na em i senisim tingting
bilong en na i tokim ensel olsem, “Lusim,
em inap.”
Long dispela taim ensel i sanap klostu

longwanpela pleswe ol i save kisim kaikai
bilong wit na rausim ol lip samting bilong
en. Dispela hap graun em i bilong Arauna,
wanpela man bilong lain Jebus.

17 Devit i lukim dispela ensel na em
i tokim Bikpela olsem, “Mi tasol mi bin
mekim sin, na mi gat bikpela asua. Tasol
tarangu ol dispela manmeri, ol i bin
mekim wanem rong na yu mekim save
long ol? Yu ken mekim save long mi
wantaim ol famili bilongmi tasol.”

18 Na long dispela de tasol profet Gat i
go lukim Devit na i tokim em olsem, “Yu
mas go antap long dispela maunten, long
ples we Arauna bilong lain Jebus i save
kisim kaikai bilong wit, na yu mas wokim
wanpela alta bilong Bikpela.”

19 Orait na Devit i bihainim tok bilong
Bikpela, olsem Gat i bin tokim em, na em
i wokabaut i go long dispela ples bilong
kisim kaikai bilong wit.

20Na Arauna i stap long ples bilong wok
na i lukluk i go daun na i lukim king
wantaim ol ofisa bilong en i kam long em.
Olsemnaemigobungimolnaemibrukim
skru klostu long king na daunim het, bi-
long givim biknem long king.

21 Na em i tok olsem, “King, olsem
wanem na yu kam lukim mi?” Na Devit i
bekimtokolsem, “Mi laikbaimdispelaples
nau yuwok long en bilong kisim kaikai bi-
longwit. Mi laikwokimalta bilongBikpela

long dispela hap, bai dispela bikpela sik i
kamap long ol manmeri, em i ken pinis.”

22 Orait Arauna i tokim Devit olsem,
“King, maski, mi no laik bai yu baim dis-
pela graun bilong mi. Kisim tasol. Na
kisim tuwanem ol arapela samting yu laik
mekim ofa long en. Yu ken kisim ol dis-
pela bulmakau na mekim ofa bilong paia
i kukim olgeta. Na yu ken kisim tu ol plang
bilong rausim ol lip samting bilong wit na
bilong pasim bulmakau na yu ken wokim
paia na kukim ofa.

23King, dispela olgeta samting mi givim
long yu.” Na Arauna i tok moa olsem,
“Mi laik bai God, Bikpela bilong yu, i ken
amamas long ofa yumekim long em.”

24 Tasol king i tokim em, “Mi no ken
kisim nating wanpela samting i no kamap
long hatwok bilong mi yet na givim long
Bikpela olsem ofa. Olsem na mi mas baim
ol dispela samting bilong yu.” Orait na
Devit i baim dispela hap graun na ol bul-
makau longmani silva inap 500 kina.

25Na Devit i wokim wanpela alta bilong
Bikpela long dispela ples na em i mekim
ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa
bilong kamap wanbel wantaim God. Na
bihain, Bikpela i harim beten bilong ol
man long em i ken mekim gut long kantri
bilong ol. Na em i pinisim dispela sik long
Israel.
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Ol King
bilong Israel na Juda

Buk 1
Tok i go pas

Dispela buk i stori long ol samting
i kamap bihain long ol samting buk 2
Samuel i stori long en. Em i stori long las
hap bilong laip bilong King Devit. Em i
stori long laipnawokbilongKing Solomon
na longol arapelaking i kamapbihain long
taim ol lain Israel i bruk na i kamap tupela
kantri. I gat ol stori bilong sampela profet
tu. Ol i bin wok long autim tok bilong God
na soim gutpela rot bilong ol king na ol
manmeri i mas bihainim. Wanpela bilong
ol dispela profet, em Elaija.
Dispela buk i olsem 1 na 2 Samuel. Em

i no stori nating. Taim em i stori long ol
samting ol king i bin mekim, em i skelim
pasin bilong ol tu. Ol king i bin aninit long
Bikpela, ol i gat gutpela nem, na long taim
ol i stap king, ol lain Israel i bin i stap gut
aninit long ol. Tasol ol king i bin bikhet
na sakim tok bilong God, ol i kisim nem
nogut. Na taim ol i stap king, ol lain Israel i
bin bagarap. Bikpela rong planti king i bin
mekim, em pasin bilong i go long ol ples
lotu antap long ol maunten nabaut na lotu
long ol giaman god. Dispela pasin i givim
bikpela bel hevi long God.
Solomon i stap king bilong ol

Israel
(Sapta 1-11)
King Devit i kamap lapun tru

1 Nau King Devit i kamap lapun pinis,
na oltaim skin bilong en i kol. Na ol i
kisim ol blanket na karamapim em, tasol
ol blanket i no mekim skin bilong en i hat
liklik. Nogat.

2Olsem na ol ofisa bilong en i tokim em
olsem, “King, mipela i ting long painim
wanpela yangpela meri bilong i stap wan-
taim yu na lukautim yu. Em bai i slip
wantaim yu na hatim skin bilong yu.”

3 Olsem na ol i go raun long olgeta hap
bilongkantri Israelbilongpainimwanpela
naispela meri. Na ol i lukim Abisak bilong
ples Sunem, na ol i kisim em i kam long
king.

4Abisak em i naispela meri tru. Na em i
save lukautimgut kingnahelpimem, tasol
king i no pilai wantaim em.

Adoniya i laik kamap king
5-6 Adoniya em i pikinini man bilong

Devit wantaim Hagit. Hagit i karim em
bihain long taim mama bilong Apsalom i
karimApsalom. Adoniya i luknaispela tru.
Long taim em i yangpela i kam inap nau,
papabilongen inobinkrosimemostretim
em. Orait nau em i tingting strong long
kamap king. Olsem na em i kisim ol karis
na ol hos na 50man bilong ran i go paslain
long karis bilong en long taim em i laik i go
long wanpela hap.

7Adoniya i go toktok long Joap, pikinini
bilong Seruia, na long pris Abiatar, na tu-
pela i wanbel wantaim em.

8 Tasol pris Sadok na Benaia, pikinini
bilong Jehoiada, na profet Natan na Simei
na Rei na ol soldia bilong was long king, ol
i no wanbel wantaim Adoniya.

9Wanpela de Adoniya i laik mekim ofa
na em i go long ples ol i kolim Ston bilong
Snek, klostu long liklik wara Enrogel. Em
i kilim ol sipsip na ol bulmakau man na
ol patpela pikinini bulmakau na ofaim ol
long God. Long taim em i laik mekim ofa,
em i salim tok long olgeta arapela pikinini
bilong king na long olgetamanbilong Juda
i stap ofisa bilong king, na em i askim ol
long kam long bikpela kaikai bilong ofa.

10 Tasol em i no salim tok long profet
Natan na Benaia na long ol soldia bilong
was long king na long brata bilong en,
Solomon.

Solomon i kamap king
11 Orait na profet Natan i go long Bat-

seba, mama bilong Solomon, na tokim em
olsem, “Adoniya, pikinini bilong Hagit, i
mekimemyet i kamapking, naKingDevit i
no save longdispela samting. Yubinharim
dispela tok pinis, o nogat?

1:5-6: 2 Sml 3.4 1:11: 2 Sml 12.24
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12Sapos yuno laik long ol i kilimyuwan-
taim pikinini bilong yu, Solomon, orait yu
mas bihainim dispela tok bilongmi.

13 Yu mas i go kwiktaim long King Devit
na tokim em olsem, ‘King, bipo yu bin
mekim strongpela promis long mi olsem
pikinini bilong mi, Solomon, bai i kisim
ples bilong yu na kamap king. Tasol olsem
wanem na nau Adoniya i kamap king?’

14Orait Batseba, taim yu toktok yet wan-
taim King Devit, bai mi kam insait na
strongim tok bilong yu.”

15Orait Batseba i go lukimking long rum
slip bilong en. King i lapun tru na Abisak,
dispelameri bilong ples Sunem, iwok long
lukautim em.

16 Na Batseba i daunim het klostu long
king na king i askim em olsem, “Yu laikim
wanem samting?”

17Orait Batseba i tokim em, “King bilong
mi, bipo yu bin mekim wanpela strong-
pela promis longmi, long nem bilong God,
Bikpela bilong yumi. Yu bin promis bai
pikinini bilong mi, Solomon, i senisim yu
na i kamap king na sindaun long sia king
bilong yu.

18 Tasol nau Adoniya i kamap king pinis
na yu no save long dispela samting.

19 Na em i bin kilim planti bulmakau
man na planti patpela pikinini bulmakau
na planti sipsip, na mekim ofa. Na em i
bin salim tok long olgeta pikinini bilong yu
na long pris Abiatar na long Joap, namba
wanofisabilongami, naol i go longdispela
kaikai em imekim. Tasol em inobinaskim
Solomon long go wantaim ol.

20 King bilong mi, harim. Olgeta man-
meri bilong Israel i wet long yu yet i mas
tokim ol long husat tru bai i senisim yu na
kamap king.

21 Sapos yu no tokim ol nau, orait taim
yu dai pinis bai ol manmeri i lukim mi
wantaim pikinini bilong mi, Solomon, i
olsemman nameri nogut, na bai ol i kilim
mitupela i dai.”

22 Batseba i toktok yet na profet Natan i
kam kamap long haus king.

23Orait na ol wokboi bilong king i tokim
king olsem, “Profet Natan i kam na i laik
lukim yu.” King i orait na Natan i kam

insait na brukim skru na daunim het i go
daun long graun klostu long king.

24 Na Natan i tokim Devit olsem, “King
bilong mi, ating yu bin tok bai Adoniya i
kisim ples bilong yu na i kamap king na i
sindaun long sia king bilong yu, a?

25Longwanem, nau longdispelade tasol
Adoniya i go pinis long wanpela hap na
i kilim planti bulmakau na sipsip na ol
patpela pikinini bulmakau na em i mekim
ofa long God. Na em i askim ol pikinini
man bilong yu, na ol ofisa bilong ami,
na pris Abiatar long i go kaikai wantaim
em. Na nau ol i wok long kaikai na dring
na singaut amamas long Adoniya olsem,
‘Adoniya i ken i stap king longpela taim.’

26Tasol em i no salim tok longmi na pris
Sadok na Benaia na long Solomon.

27Na king, olsemwanem? Ating yu orait
long dispela samting ol i mekim, a? Sapos
olsem, orait bilong wanem yu no bin tok-
save long ol ofisa bilong yu long dispela
man i mas senisim yu na i kamap king?”

28Orait KingDevit i tokimolwokboi long
singautim Batseba i kam bek. Batseba i
kam na i go sanap klostu long king.

29 Na king i tokim em olsem, “Bikpela i
stap oltaim, em i bin helpim mi na i kisim
bekmi long olgeta kain hevi.

30Na long nembilong emmi tok tru long
yu, nau long dispela de tasol baimi inapim
dispela promis bipomi binmekim long yu
longnembilongGod, Bikpelabilong Israel.
Mi bin promis olsem, Solomon, pikinini
man bilong yu, bai i kisim ples bilong mi
na i sindaun long sia king bilongmi.”

31 Batseba i harim dispela tok, na em
i brukim skru na daunim het na i tokim
Devit olsem, “King, yu bikman bilong mi,
nami laik bai yu ken i stap gut oltaim.”

32NaKingDevit i tokimolwokboi olsem,
“Yupela go singautimBenaianapris Sadok
na profet Natan na tokim ol long kam
lukimmi.” Taim tripela i kam pinis,

33 orait king i tokim ol olsem, “Yupela
i mas tokim Solomon long sindaun long
donki bilong mi na yupela wantaim ol sol-
dia i save was long mi, yupela i mas kisim
em i go long wara Gihon.
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34 Na long dispela hap, pris Sadok na
profet Natan i mas kapsaitim wel long het
bilong Solomon, bilongmakimem ikamap
king bilong Israel. Yupela i mekim dispela
pinis, orait yupela i mas winim biugel na
singaut olsem, ‘Solomon i ken i stap king
longpela taim.’

35 Na yupela i mas bihainim em i kam
bek na bai em i sindaun long sia king
bilong mi. Na em bai i senisim mi na
kamap king, long wanem, mi makim em
long kamap king bilong Israel na Juda.”

36NaBenaia i bekim tok long king olsem,
“Gutpela, mipela i laik bai God, Bikpela
bilong yumi, i ken mekim dispela olgeta
samting i kamap olsem yu tok.

37 Na Bikpela i ken i stap wantaim
Solomon na helpim em, olsem em i bin
mekim long yu. Na tu, God i ken mekim
Solomon i kamap gutpela strongpela king
na i gat biknem i winim biknem bilong yu
yet.”

38 Olsem na Sadok na Natan na Benaia
wantaim ol soldia i save was long king, em
ol Keret na Pelet, ol i tokim Solomon na em
i sindaun long donki bilong King Devit na
ol i bringim em i go long wara Gihon.

39 Sadok i bin i go long haus sel bilong
Bikpela na kisim dispela kombilong sipsip
ol i bin pulimapim wel bilong oliv long
en. Na taim ol i go kamap long Gihon,
em i kisim dispela kom na kapsaitim sam-
pela wel long het bilong Solomon, bilong
makim em i kamap king. Na ol i winim
biugel na olgeta manmeri i singaut olsem,
“Solomon i ken i stap king longpela taim.”

40Olgeta manmeri i bihainim Solomon i
go bek long Jerusalemna ol i amamasmoa
yet na singaut na winim mambu. Singaut
bilongol i strongmoayet, inap longmekim
graun i guria.

Adoniya i pret long King Solomon
41 Adoniya wantaim ol lain bilong en i

kaikai pinis na ol i harim dispela bikpela
singaut i kamap. Na Joap i harim krai bi-
long biugel na em i tok olsem, “Wanemdis-
pelabikpelanois i kamap long Jerusalem?”

42 Taim Joap i toktok yet, Jonatan,
pikinini bilong pris Abiatar, i kam kamap
long ol. Na Adoniya i tokim em olsem, “Yu
kam. Yu gutpela man, na ating yu bringim
gutpela nius longmipela.”

43 Tasol Jonatan i bekim tok bilong
Adoniya olsem, “Sori, mi no gat gutpela
nius. Long wanem, bikman bilong yumi,
KingDevit, imekimSolomon i kamapking.

44 Devit i bin salim pris Sadok wantaim
profet Natan na Benaia na ol soldia bilong
was long king, na ol i bin i go wantaim
Solomon. Na taim ol i go, Solomon i sin-
daun long donki bilong King Devit yet.

45Na ol i go long wara Gihon, na Sadok
wantaim Natan i kapsaitim wel long het
bilong Solomon na makim em i kamap
king. Na ol i singaut amamas na kam bek
long Jerusalem na nau ol manmeri bilong
Jerusalem tu i wok long singaut na mekim
bikpela nois. Em dispela nois tasol nau
yupela i harim.

46 Na nau Solomon i sindaun long sia
king.

47 Na tu ol ofisa bilong king i bin i go
lukim King Devit na amamas long em. Ol i
bin tok olsem, ‘God i kenmekim Solomon i
kamapgutpela strongpela kingnaem iken
mekim biknem bilong Solomon i winim
biknem bilong yu yet.’ Orait na King Devit
i stap long bet bilong em na i daunim het
bilong givim biknem long God.

48 Na em i tok olsem, ‘Yumi litimapim
nem bilong God, Bikpela bilong yumi Is-
rael, longwanem, nau em i bin larimwan-
pela pikinini bilong mi i senisim mi na i
kamap king, na em i larim mi i lukim dis-
pela samting em i mekim. Yumi amamas
long God.’ ”

49 Ol man i sindaun kaikai wantaim
Adoniya i harimdispela tokbilong Jonatan
naol i pretnogut tru. Olsemnaol i kirapna
lusim Adoniya na ol i go nabaut.

50 Adoniya i pret long Solomon na em i
ranawe i go long haus sel bilong Bikpela
na i holimpas ol samting olsem kom bi-
long bulmakau i sanap long ol kona bilong
alta.*

* 1:50: Sapos ol Israel i ting narapela man i laik kilim ol i dai, ol i save go long haus bilong God na holim ol kona
bilong alta, na ol i ting ol bai i stap gut. Lukim Kisim Bek 21.13-14.
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51 Na sampela man i go tokim King
Solomon olsem, “Adoniya i pret long yu na
i go long haus bilong Bikpela na i holim ol
kona bilong alta, bilong em i ken i stap gut.
Na em i tok pinis olsem, ‘Mi no ken lusim
alta inap King Solomon i promis long nem
bilong Bikpela long em i no ken kilim mi i
dai.’ ”

52 Orait Solomon i bekim tok bilong ol
olsem, “Mi no inap mekim nogut long em
sapos em i bihainim gutpela pasin. Tasol
saposemimekimpasinnogut, orait bai em
i dai.”

53 Na King Solomon i salim ol man i go
long alta na kisimAdoniya. Na ol i bringim
em i kam long Solomon, na Adoniya i
brukim skru klostu long king. Na King
Solomon i tokim em olsem, “Yu ken i go
long haus bilong yu.”

2
Devit i givim las tok long Solomon

1Devit i save, liklik taim tasol na bai em
i dai, olsem na em i givim dispela ol toktok
long Solomon, pikinini bilong em.

2Em i tok olsem, “Klostu nau bai mi dai.
Yu mas sanap strong olsem man tru, na
mekimwok bilong yu.

3 Na yu mas mekim olgeta samting
God, Bikpela bilong yumi, i tokim yu long
mekim. Yu mas wokabaut long ol gutpela
rot em i bin makim long yumi, na yu mas
bihainim olgeta dispela lo na tok bilong en
i stap long lo em i bin givim long Moses.
Olsem na bai God i helpim yu, na maski
wanem hap yu stap long en, olgeta wok
bilong yu bai i kamap gutpela.

4 Bikpela i bin mekim wanpela promis
long mi na i tokim mi olsem, ‘Devit, sapos
ol lain pikinini bilong yu i strong long bi-
hainim mi oltaim, na ol i wokabaut stret
long ai bilongmi, orait oltaim bai mi larim
wanpela man long lain bilong yu i kamap
king bilong Israel.’ Bikpela i bin tok olsem.
Olsem na Solomon, yu mas bihainim gut
olgeta tok bilong en, na bai em i no ken
brukim dispela promis em i bin mekim
longmi.

5 “Na Solomon, harim. Yu save pinis
mi gat bikpela hevi long ol dispela pasin
nogut Joap, pikinini bilong Seruia, i bin
mekim. Em i bin kilim i dai dispela tu-
pela nambawan ofisa bilong ol ami bilong
Israel, em Apner, pikinini bilong Ner, na
Amasa, pikinini bilong Jeter. Em i no kilim
tupela long taim bilong pait. Nogat. Em i
kilim nating dispela tupela man, na asua
bilong dispela rong i pas yet long em.

6Yu bihainim gutpela tingting bilong yu
na bekim pasin nogut bilong em, tasol yu
no ken larim em i kamap lapun na i dai
nating.

7 “Tasol yu mas mekim gut long ol
pikinini man bilong Barsilai, dispela man
bilong distrik Gileat, na larim ol i kam
sindaun kaikai wantaim lain bilong yu.
Long wanem, ol i bin mekim gut long mi
long taimmi ranawe long brata bilong yu,
Apsalom.

8 “Na Simei, pikinini bilong Gera bilong
ples Bahurim long graun bilong lain Ben-
jamin, em tu i stap. Bipo long taim mi
wokabaut i go long Mahanaim, em i bin
mekim tok nogut tru long mi na i askim
God longbagarapimmi. Tasol taimmikam
bek, em i kam daun long wara Jordan na
bungim mi, na mi bin promis long nem
bilong Bikpela, bai mi no ken kilim em i
dai.

9 Tasol yu mas mekim save long em.
Yu gat gutpela tingting, na yu save long
wanem rot yumas bihainim long kilim em
i dai.”

Devit i dai
10 Na bihain, Devit i dai na ol i planim

em long Jerusalem, dispela taun ol i kolim
“Taun Bilong Devit.”

11 Em i bin i stap king bilong kantri
Israel inap 40 yia. Em i stap king long taun
Hebron inap 7-pela yia na long Jerusalem
inap 33 yia.

12Devit i dai pinis na pikinini bilong en,
Solomon, i kisim ples bilong en na i kamap
king. Na Solomon i kamap strongpela king
na i no gat wanpela samting inap daunim
em.

2:2: Jos 23.14 2:3: Jos 1.7, 1 Sto 22.12-13 2:4: 2 Sml 7.12-13, 7.25, 2 Kin 20.3 2:5: 2 Sml 3.27, 20.10 2:7: 2
Sml 17.27-29 2:8: 2 Sml 16.5-13, 19.16-23 2:11: 2 Sml 5.4-5, 1 Sto 3.4 2:12: 1 Sto 29.23
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Ol i kilim Adoniya i dai
13 Wanpela de Adoniya, pikinini bilong

Hagit, i kam lukim Batseba, mama bilong
Solomon. Na Batseba i askim em olsem,
“Yu kam bilongmekim gutpela tok, a?” Na
Adoniya i bekim tok olsem, “Yes, mi kam
bilongmekim gutpela tok tasol.”

14 Na em i tok moa olsem, “Mi gat wan-
pela liklik tok tasol.” Na Batseba i tokim
em, “I orait, yu ken tokimmi.”

15NaAdoniya i tok, “Yu save, pastaim ol-
geta man bilong Israel i ting mi bai kamap
king. Na mi mas kamap king, tasol laik
bilong Bikpela yet na brata bilong mi i
kamap king, nami nogat.

16Orait nau mi gat wanpela askim tasol.
Na mi laik bai yu mas orait long dispela
askim bilong mi.” Na Batseba i tok, “Yu
tokimmi nami harim.”

17Orait na Adoniya i tokim em, “Mi laik
yu go askim King Solomon na bai em i ken
orait long mi long maritim Abisak, dispela
meri bilong ples Sunem. Mi save, king bai
i no inap sakim tok bilong yu.”

18Na Batseba i tokim Adoniya olsem, “I
orait, bai mi go askim em.”

19Batseba i go lukim King Solomon long
askim em long givimAbisak long Adoniya.
King i lukim Batseba i kam, na em i sanap
na brukim skru na daunim het, bilong
givim biknem long mama bilong en. Na
em i sindaun gen long sia king na i tokim
ol wokboi na ol i bringim wanpela sia i
kam na putim klostu long sia king bilong
Solomon long han sut, na Batseba i sin-
daun long dispela sia.

20Na Batseba i tok olsem, “Mi laik askim
yu long wanpela liklik samting na mi laik
bai yu mas orait long dispela askim bi-
long mi.” Na Solomon i bekim tok olsem,
“Mama, yu ken askim tasol. Yu save, mi no
inap tok nogat long askim bilong yu.”

21Orait na Batseba i tok, “Mi laik bai yu
larim brata bilong yu, Adoniya, i maritim
Abisak.”

22 King i harim dispela askim, na em i
kros na i tok, “Watpo yu askim mi long
givim Abisak long Adoniya? Sapos olsem,

orait yu mas askim mi stret long larim em
i senisim mi na kamap king, long wanem,
em i bikbrata bilong mi.* Na yu mas
bringim tu ol askim bilong pris Abiatar na
bilong Joap, pikinini bilong Seruia.”

23OraitnaKingSolomon imekimstrong-
pela tok long nem bilong Bikpela olsem,
“Adoniya i gat rong long dispela tok em i
mekim. Olsem na mi mas kilim em i dai.
Sapos mi no mekim olsem, orait God i ken
kilimmi yet i dai.

24Long wanem, Bikpela yet i bin helpim
mina i strongimminamikisimples bilong
papa bilong mi, Devit, na mi stap king,
olsembipo Bikpela i bin promis longmi na
long lain bilong mi. Olsem na long nem
bilong Bikpela i stap oltaim, tru tumas nau
tasol Adoniya bai i dai.”

25Orait naKing Solomon i tok, na Benaia
i go na kilim Adoniya i dai.

Solomon i rausimAbiatar longwok pris
26 Solomon i tokim pris Abiatar olsem,

“Yu go bek long taun Anatot na stap long
graun bilong yu. Yu gat asua na yu inap i
dai, tasolmi no kenkilimyu. Longwanem,
bipo yu bin i stapwantaimpapa bilongmi,
Devit, na yu karim Bokis Kontrak bilong
God, Bikpela bilong yumi. Na taim Devit
i karim planti hevi na trabel, orait yu bin
i stap wantaim em na yu tu i bin karim ol
dispela hevi.”

27 Solomon i rausim Abiatar long wok
pris bilong Bikpela na long dispela pasin,
em inapim dispela tok bipo Bikpela i bin
mekim long ples Silo long ol samting bai i
kamap long lain bilong pris Eli.†

Ol i kilim Joap i dai
28 Joap i no bin poromanwantaim Apsa-

lom, tasol em i bin helpim Adoniya. Olsem
na taim em i harim tok long ol samting i
bin kamap long Adoniya na Abiatar, em i
pret na i ranawe i go long haus sel bilong
Bikpela na i holimpas ol kom i sanap long
ol kona bilong alta.‡

29 Na sampela man i go tokim King
Solomon olsem, “Joap i ran i go long haus

2:17: 1 Kin 1.3-4 * 2:22: Sapos wanpela man i kisim wanpela meri bilong king, dispela i olsem em yet i laik
kamap king. Lukim 2 Samuel 3.6-11 na 16.21-22. 2:26: 1 Sml 22.20-23, 2 Sml 15.24 † 2:27: Lukim 1 Samuel
2.27-36. ‡ 2:28: Lukim tok i stap long 1 King 1.50.
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sel bilong Bikpela na i holim alta i stap.”
Orait na Solomon i tokim Benaia long i go
kilim Joap i dai.

30 Na Benaia i go long haus sel bilong
Bikpela na i tokim Joap olsem, “King i tok,
yu mas lusim dispela ples na kam ausait.”
Tasol Joap i tok, “Nogat, mi no inap i go
ausait. Yu mas kilim mi long hia.” Orait
Benaia i go bek long king na tokim em long
dispela tok bilong Joap.

31Naking i bekim tok longBenaia olsem,
“Em i orait. Yu bihainim laik bilong em na
kilim em long hap em i stap long en. Na
karim bodi bilong en i go planim. Joap i
bin kilim nating ol man i no gat rong, na
asua bilong dispela pasin nogut bilong en
i stap long mi na long ol lain bilong papa
bilong mi. Olsem na yu mas kilim em, na
bai dispela asua bilong en i no i stap long
mipela moa.

32 Bikpela bai i bekim Joap stret long
dispela rong em i bin mekim. Joap i bin
kilim nating Apner, pikinini bilong Ner, na
Amasa, pikinini bilong Jeter. Apner em i
namba wan ofisa bilong ami bilong Israel
na Amasa em i namba wan ofisa bilong
ami bilong Juda. Dispela tupela man i gut-
pela man na tupela i no bin mekim rong,
napasinbilong tupela iwinimpasinbilong
Joap. Tasol Joap i no bin toksave long papa
bilong mi na em i kilim tupela long laik
bilong em yet.

33 Bikpela i ken tingim dispela rong bi-
long Joap na oltaim em i ken mekim save
long Joap na long ol lain bilong en i kamap
bihain. Tasol oltaim Bikpela i ken givim
gutpela sindaun long ol lain bilong Devit
na long olgeta king i kamap long lain bi-
long en.”

34 Benaia i harim dispela tok na em i go
bek long haus sel bilong Bikpela na i kilim
Joap i dai. Na ol i kisim bodi bilong Joap i
go long haus bilong en long ples drai na ol
i planim em klostu long haus.

35 Na king i makim Benaia i kamap
namba wan ofisa bilong ami, bilong
senisim Joap. Benaia, em i pikinini bilong
Jehoiada.
Na king i makim pris Sadok long kisim

ples bilong Abiatar.

Ol i kilim Simei i dai
36 Joap idaipinis, nabihainking i singau-

tim Simei i kam na i tokim em olsem, “Yu
mas wokim wanpela haus long Jerusalem
na yu mas i stap long dispela haus. Na yu
no ken tru lusim Jerusalem na i go nabaut.

37 Sapos yu kalapim wara Kidron na
lusim mak bilong taun Jerusalem, orait
wantu bai mi kilim yu i dai. Na bai yu dai
long asua bilong yu yet.”

38 Orait Simei i bekim tok olsem, “King,
tok bilong yu em i gutpela, na bai mi
mekim olsem yu tok.” Olsem na Simei i
stap longpela taim long Jerusalem.

39 Tripela yia i go pinis, orait tupela
wokboi nating bilong Simei i ranawe i go
long taun Get na i stap wantaim King Akis,
pikinini man bilong Maka. Na sampela
man i tokim Simei olsem, “Dispela tupela
wokboi bilong yu i go i stap long Get.”

40 Orait kwiktaim Simei i sindaun long
donki bilong en na i go long King Akis long
Get, bilong painim tupela wokboi bilong
en. Taim em i lukim tupela pinis, em i
kisim tupela i kam bek long Jerusalem.

41Na Solomon i harim olsem Simei i bin
lusim Jerusalem na i go long Get na kam
bek gen.

42Olsem na em i singautim Simei i kam
na i tokim em olsem, “Mi bin mekim yu i
promis long nem bilong Bikpela, bai yu no
ken lusim Jerusalem na i go nabaut. Na
mi bin tok strong long yu olsem, ‘Sapos yu
lusim taun, orait wantu bai mi kilim yu i
dai.’ Na yu bin tokimmi olsem, ‘I orait, bai
mi bihainim tok bilong yu.’

43 Orait, bilong wanem yu brukim dis-
pela promis yubinmekim longnembilong
Bikpela na yu sakim tok bilongmi?

44 “Yu save pinis long ol pasin nogut yu
bin mekim long papa bilong mi, Devit. Na
nau Bikpela i laik mekim save long yu, bi-
long bekim ol dispela rong yu binmekim.

45Tasol Bikpela bai i mekim gut longmi,
na oltaim bai em i larim ol man long lain
bilong Devit i kamap king.”

46Simei i go pinis, na king i tokimBenaia
long i go kilim em. Orait na Benaia i lusim
king na i go kilim Simei i dai.
Nau Solomon i kamap strongpela king

tru na i no gat man inap daunim em.
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3
Solomon i beten long God i ken givim

gutpela tingting long em
(2 Stori 1.3-12)

1Solomon imaritimpikininimeri bilong
king bilong Isip na long dispela pasin em i
mekim kontrak wantaim king bilong Isip,
bai tupela kantri i ken i stap gut na i no
gat pait. Solomon i bringim meri bilong
en i kam long Jerusalem long Taun Bilong
Devit. Nameri i stap long dispela hap long
taim Solomon i wokim haus bilong em yet
na haus bilong Bikpela na banis i raunim
Jerusalem.

2 Bipo ol Israel i no bin wokim wanpela
haus bilongBikpela stret, bilong ol i ken lo-
tuimBikpela long en, olsemnaolmanmeri
i save mekim ofa long Bikpela long ol ples
bilong lotu antap long ol maunten nabaut.

3 Solomon i save laikim tru Bikpela, na
em i bihainim ol gutpela pasin olsem papa
bilong en, Devit, i bin tokim em long
mekim. Tasol em tu i save kilim ol abus na
mekimofa longBikpela longoldispelaples
bilong lotu.

4 Taun Gibeon em i namba wan ples bi-
long lotu, olsemnawanpela taim Solomon
i bin i go long Gibeon long mekim ol ofa.
Solomon i bringim 1,000 abus na mekim
ofa bilong paia i kukim olgeta long dispela
alta long Gibeon.

5Na longnait Solomon i slip longGibeon
na Bikpela i kamap long em long wanpela
driman. Na God i tok, “Yu ken askim mi
long wanem samting yu laikim, na bai mi
givim yu.”

6 Solomon i bekim tok olsem, “Papa bi-
long mi, Devit, i bin bihainim yu tru na i
bin mekim gutpela stretpela pasin, olsem
na oltaim yu bin laikim em tumas na
mekim gut tru long em. Na nau tu yu save
mekim olsem yet na yu larim mi, pikinini
man bilong en, i senisim em na i stap king.

7O God, Bikpela bilong mi, yu bin larim
mi i kisim ples bilong papa bilong mi,
tasol mi mangi nating na mi no save long
wanem pasinmimasmekim bilong bosim
ol manmeri.

8Nau mi stap namel long ol dispela lain
manmeri yu bin makim bilong yu yet. Ol i
planti tumas na ol man i no inap kaunim.

9 Olsem na mi laik bai yu givim mi
gutpela tingtingna save, baimi inapbosim
gut ol dispela manmeri bilong yu, na bai
mi inap save wanem pasin i gutpela na
wanem pasin i nogut. Sapos nogat, orait
i no gat wanpela man inap long bosim ol
dispela bikpela lain manmeri bilong yu.
Mi yet mi no inap tru.”

10 Bikpela i harim dispela askim bilong
Solomon, na em i belgut tru long Solomon.

11Na God i tokim Solomon olsem, “I gut-
pela yu bin askim mi long givim gutpela
tingting na save long yu bai yu inap bosim
gut ol Israel. Na yu no bin askim mi long
larim yu i stap longpela taim long graun,
na yu no bin askimmi long givim yu planti
mani samting, na yu no bin askimmi long
bagarapim ol birua bilong yu.

12Olsem na tru tumas, bai mi givim yu
dispela samting yu bin askim mi long en.
Naubaimi givimyuplanti gutpela tingting
na save. Bipo i no gat wanpela man i bin i
gat dispela kain save, na tu bihain bai i no
gatwanpelaman inap long kisimwankain
save olsem yu.

13Tru, yu no bin askimmi long givim yu
biknem na planti mani samting. Tasol bai
migivimyuolgetadispela samting, na long
taimyu stap king bai i no gat narapela king
i gat biknem olsem yu.

14Na sapos yuwokabaut long ol gutpela
rotmibinmakimbilongyunayubihainim
ol lo na tok bilong mi, olsem papa bilong
yu, Devit, i bin mekim, orait bai mi mekim
yu i stap longpela taim long graun.”

15 Bikpela i tok pinis, orait Solomon i
kirap na em i save olsem em i bin driman.
Orait bihain em i go bek long Jerusalemna
i go sanapklostu longBokisKontrakbilong
Bikpela. Na em imekimol ofa bilong paia i
kukim olgeta na ol ofa bilong kamap wan-
bel wantaim God. Na bihain long dispela,
em i mekim bikpela kaikai bilong ol ofisa
na ol wokman bilong en.

3:5: 1 Kin 9.2, 2 Sto 1.7, Mt 2.13, 2.19 3:9: 2 Sto 1.10, Snd 2.3-9, Hi 5.14, Je 1.5 3:12: 1 Kin 4.29-31, Sav 1.16, 1 Jo
5.14-15 3:14: 1 Kin 15.5, Sng 91.16, Snd 3.2
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Gutpela tingting i helpim Solomon long
mekim stretpela kot

16Wanpela de tupela pamukmeri i kam
long king, bilong em i ken stretim tok bi-
long tupela.

17Wanpelameri i tokolsem, “Kingbilong
mi, harim. Mi wantaim dispela meri mi-
tupela i save stap long wanpela haus. Na
mi karim wanpela pikinini man. Na taim
mi karim pikinini, dispela meri i bin i stap
long haus wantaimmi.

18 Tupela de bihain, em tu i karim
pikininiman. Namitupela tasol i stap long
haus. I no gat arapela man o meri i stap
wantaimmitupela long dispela taim.

19 Na long nait, pikinini bilong en i dai,
long wanem, em i slip strong na i tanim na
slip antap long pikinini bilong en.

20Mi slip i stap na long biknait em i kirap
na kisim pikinini bilong mi na karim i go
long bet bilong en. Na em i kisim dispela
pikinini bilong en i bin dai pinis na putim i
stap klostu longmi.

21 Long moning mi kirap na mi laik
givimsusu longpikinini bilongmi, tasolmi
lukim em i dai pinis. Nami lukluk gut long
em nami save, em i no dispela pikinini mi
bin karim.”

22 Dispela meri i tok pinis, na narapela
meri i tok, “Nogat. Pikinini i dai pinis,
em i bilong yu. Na pikinini i stap yet,
em i pikinini bilong mi.” Tasol namba
wan meri i bekim tok olsem, “Nogat tru.
Pikinini i dai, em i bilong yu tasol. Na
pikinini i stap yet, em i bilong mi.” Na
tupela i wok long tok pait long ai bilong
king.

23 Orait na king i tok olsem, “Yutupela
i wok long tok pait long wankain toktok.
Narapela i tok, ‘Pikinini i stap yet, em i
bilongmi,’nanarapela tu i tok, ‘Emibilong
mi.’ ”

24 Na king i tokim ol wokman bilong
en olsem, “Kisim wanpela bainat i kam.”
Orait ol i go kisim na bringim i kam long
king.

25 Na em i tokim ol, “Kisim dispela
pikinini i stap yet na katim long namel
stret na givim wanpela hap long wanpela
meri nanarapela hap longnarapelameri.”

26 Tasol mama tru bilong dispela
pikinini i sori tumas long pikinini bilong
en na i no laik bai king i kilim i dai. Na em
i tokim king olsem, “King, maski. Larim
dispela meri i ken kisim pikinini. Yu no
ken kilim em i dai.” Tasol dispela narapela
meri i tok, “Nogat. Yu no ken givim long
em o longmi. Katim long tupela hap.”

27 Orait king i tok, “Givim pikinini long
dispela meri i tok long mi no ken kilim
pikinini. Em tasol i mama tru bilong en.
Yupela i no ken kilim pikinini.”

28Bihain, olgeta manmeri bilong Israel i
harim tok longdispelapasinKingSolomon
i bin mekim bilong stretim tok bilong dis-
pela tupela meri, na ol i kirap nogut long
gutpela save bilong en. Na ol i givim
biknem longem, longwanem, ol i saveGod
yet i bin givim dispela gutpela tingting na
save longking, bilongking ikenstretimgut
kot bilong ol manmeri.

4
Ol namba wan ofisa bilong King

Solomon
1King Solomon i bosimolgeta hapbilong

Israel.
2Ol nambawan ofisa bilong en i olsem.
Asaria, pikinini man bilong Sadok, em i

pris.
3Elihorep na Ahiya, tupela pikininiman

bilong Sisa, tupela i kuskus bilong king.
Jehosafat, pikinini man bilong Ahilut,

em i man bilong raitim stori bilong olgeta
samting king i mekim.

4 Benaia, pikinini man bilong Jehoiada,
em i nambawan ofisa bilong ami.
Sadok wantaim Abiatar, tupela i pris.
5Asaria, pikininimanbilongNatan, em i

gat wok bilong bosim ol nambawan kiap.
Pris Sabut, pikinini man bilong Natan,

em i man bilong givim gutpela tingting
long king.

6Ahisar i bosim ol wokman bilong haus
bilong king.
Adoniram, pikinini man bilong Apda,

i save bosim ol man king i kisim bilong
mekimwok bilong en.

3:26: Ais 49.15, Jer 31.20
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7 King Solomon i makim 12-pela namba
wan kiap bilong bosim ol distrik bilong
Israel. Ol dispela man i gat wok bilong
kisim kaikai long distrik bilong ol yet, na
salim i go long Jerusalem, bilong Solomon
na ol manmeri i stap wantaim em i ken
kaikai. Olwanwandistrik i gatwok bilong
lukautim king wantaim ol lain bilong en
long kaikai long wanpela wanpela mun
long olgeta yia.

8Nembilong ol dispela nambawan kiap
i olsem.
Benhur, em i bosim plesmaunten bilong

lain Efraim.
9 Bendeker, em i bosim taun Makas na

taun Salbimna taunBetsemesnaples Elon
Bethanan.

10 Benheset, em i bosim taun Arubot
na taun Soko na olgeta graun bilong taun
Hefer.

11 Ben Abinadap i bosim ples maunten
bilong taun Dor. Em i bin maritim Tafat,
wanpela pikinini meri bilong Solomon.

12 Bana, pikinini man bilong Ahilut, em
i bosim taun Tanak na taun Megido na
olgeta graun bilong taun Betsan. Dispela
graun i stap klostu long taun Saretan, long
hap saut bilong taun Jesril. Mak bilong
dispela distrik i go inap long taun Abel
Mehola long hap sankamap na long taun
Jokmeam long hap san i go daun.

13 Bengeber i bosim taun Ramot long
graun Gileat, na tu em i bosim ol ples bi-
long Jair, dispela man bilong lain Manase.
Ol dispela ples tu i stap long graun Gileat.
Na em i bosim tu hap bilong Argop, long
graun Basan. Long dispela hap i gat 60
bikpela taunnaol dispela taun i gat strong-
pela banis na strongpela dua. Ol i save
pasim ol dispela dua long strongpela ba ol
i bin wokim long bras.

14 Ahinadap, pikinini man bilong Ido, i
bosim taunMahanaim.

15Ahimas i bosim graun bilong lainNap-
tali. Em i bin maritim Basemat, narapela
pikinini meri bilong Solomon.

16 Bana, pikinini man bilong Husai, i
bosim graun bilong lain Aser na tu em i
bosim taun Bealot.

17 Jehosafat, pikininimanbilong Parua, i
bosim graun bilong lain Isakar.

18Simei, pikininimanbilong Ela, i bosim
graun bilong lain Benjamin.

19Geber, pikininimanbilongUri, i bosim
distrik Gileat. Bipo dispela distrik em i
graun bilongKing Sihon bilong ol Amor na
King Ok bilong kantri Basan.
I gat wanpela ofisa i bosim ol dispela

nambawan kiap bilong olgeta distrik.*

Solomon i stap king na kantri i kamap
gutpela tru

20 Ol manmeri bilong Juda na Israel i
bikpela lain tumas, inap olsem wesan bi-
long nambis. Ol i sindaun gut na ol i gat
kaikai na dring na ol i amamas.

21 Solomon i stap king bilong olgeta
kantri i stap insait long mak i stat long
wara Yufretis long hap sankamap na i go
inap long graun bilong ol Filistia long hap
san i go daun. Na i go long hap saut inap
long mak bilong Isip. Dispela ol kantri i
save baim takis i go long Solomon na ol i
stap aninit long em i go inap long taim em
i dai.

22Olgeta de Solomon i save kisim kaikai
olsem, 6,000 kilogram plaua na 3,000 kilo-
gram gutpela plaua

23 na 20 bulmakau na 10-pela patpela
bulmakau ol i bin lukautim gut, na 100
sipsip na ol kain kain dia bilong bus na ol
patpela kakaruk.

24 Solomon i bosim olgeta kantri i stap
klostu long Israel na i go inap long wara
Yufretis long hap sankamap. Mak bilong
kantri bilong en i stat long taun Tipsa long
wara Yufretis na i go inap long taun Gasa
long hap san i go daun. Olgeta king long
dispela hap i stap aninit long em, na ol ara-
pela kantri i stap klostu long graun bilong
en, ol i no birua long em.

25Taim Solomon i stap king, olgeta man-
meri long olgeta hap bilong Juda na Israel,
ol i sindaun gut klostu long gaden wain
na diwai fik bilong ol, na i no gat wanpela
samting nogut i kamap long ol.

26 Solomon i gat planti haus bilong
putim ol hos i save pulim ol karis bilong

* 4:19: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 4:21: Stt 15.18, 2 Sto 9.26 4:26: 1 Kin 10.26, 2 Sto 1.14, 9.25
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pait. Na ol dispela haus i gat ol rum bilong
ol hos i stap long en. Em inap long putim
40,000 hos long ol dispela haus. Na tu
Solomon i gat 12,000 soldia bilong sindaun
long ol hos na pait.

27 Ol 12-pela namba wan kiap bilong ol
wanwandistrik i save bringimkaikai long
King Solomon long dispela mun em i bin
makim bilong ol. Dispela kaikai em i bi-
long kingwantaim olgeta lain i save kaikai
long haus bilong en. Ol dispela kiap i save
mekim gut wok bilong ol, na king i no save
sot liklik long kaikai.

28 Long mun king i makim, ol i save
bringim tu rais bali na gras bilong ol hos
bilongpulimkarisnabilongolarapelahos.
Ol i mas bringim ol dispela samting i go
long ol wanwan taun ol hos i stap long en.

29God i givim planti gutpela tingting na
save long Solomon. Em i gat planti save
tumas olsem wesan long nambis na man i
no inap kaunim.

30 Gutpela tingting na save bilong en i
winim save bilong ol saveman bilong hap
sankamap na bilong ol saveman bilong
Isip.

31 Save bilong Solomon i winim save
bilong olgeta saveman bilong graun. Em i
winim save bilong Etan bilong lain Esra na
i winim save bilong Heman na Kalkol na
Darda, em ol pikinini man bilong Mahol.
Olsem na ol manmeri bilong olgeta kantri
i stap klostu long Israel, ol i harim tok long
biknem bilong en.

32 Solomon i bin raitim 3,000 gutpela
sotpela tok i gat gutpela tingting, na 1,005
song.

33 Ol tok bilong en i karamapim olgeta
kain samting olsem ol bikpela diwai olsem
ol sida bilong Lebanon na ol liklik diwai
olsemol hisop i save kamapnabaut long ol
banis ston. Na tu em i toktok long olkain
abus na pisin na palai na pis.

34Ol kingbilongolgeta kantri i harim tok
long Solomon i gat planti gutpela tingting
na save, na ol i salim ol man i kam bilong
harim ol gutpela tok bilong en.

5
Solomon i redim ol samting bilong

wokim haus bilong Bikpela
(2 Stori 2.1-18)

1Bipo Hiram, king bilong taun Tair, i bin
i stap gutpela pren bilong Devit. Olsem
na taim Hiram i harim tok long Solomon i
senisim Devit na i kamap king, em i salim
ol ofisa bilong en i kam lukim Solomon.

2 Na Solomon i salim tok long Hiram
olsem,

3 “Yu save, taim papa bilong mi, Devit, i
stap king, em i no gat taim bilong wokim
haus bilong God, Bikpela bilong en, long
wanem,olgeta taimolbirua ikampait long
em. Em i bin ting long Bikpela i mas dau-
nimol dispela biruapastaim, nabihain em
i ken wokim dispela haus bilong Bikpela.

4 Tasol nau God, Bikpela bilong mi, i
mekim ol arapela kantri i sindaun gut
wantaim mipela. Ol dispela lain i no moa
birua longmipela na ol samting nogut i no
kamap longmipela.

5 Olsem na nau mi laik wokim haus
bilong God, Bikpela bilongmi.
“Bipo Bikpela i bin mekim promis long

papa bilongmi olsem, ‘Mi bai mekimwan-
pela pikinini bilong yu i senisim yu na i
kamap king. Na em bai i wokim haus
bilong mi, bilong ol manmeri i ken kam
klostu long mi long en.’ Bikpela i bin
promis olsem, na nau mi laik wokim dis-
pela haus bilong en.

6 Olsem na mi laik bai yu salim ol wok-
man bilong yu, em ol Saidon, i go long
ples maunten bilong Lebanon na katim ol
diwai sida, bilong mi ken wokim dispela
haus. Ol Saidon i save tru long katimdiwai
na ol wokman bilong mi i no save. Tasol
bai mi salim ol wokman bilong mi i kam
bilong helpim tasol. Na yu laikim hamas
mani longbaimolwokmanbilongyu, orait
bai mi givim tasol.”

7 Hiram i harim dispela tok bilong
Solomon na bel bilong en i gutpela tru. Na
em i tok olsem, “Nau yumi litimapim nem
bilongBikpela, longwanem, emibingivim
gutpela pikinini man long Devit bilong
senisim em na bosim dispela strongpela
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kantri. Dispela pikinini bilong Devit i gat
gutpela tingting na save.”

8 Orait na Hiram i salim tok i go long
Solomon olsem, “Miharimpinis tok bilong
yu na mi orait long en. Na bai mi salim ol
diwai sida na ol diwai pain i kam long yu.

9 Ol wokman bilong mi bai i katim ol
diwai long Lebanon na bringim i go daun
long nambis. Na bai ol i bungim bungim
ol dispela diwai long solwara na pasim
strong na bai ol i bringim i kam long yu.
Bai ol i bringim i kam sua long wanem
hap nambis yu makim. Long dispela hap,
ol wokman bilong mi bai i rausim ol rop,
na ol wokman bilong yu i ken kisim ol
diwai. I gat wanpela samting tasol mi laik
yu mekim. Mi laik bai yu salim kaikai i
kam, bilong mi wantaim ol lain i stap long
haus bilongmi.”

10 Olsem na Hiram i salim planti diwai
sida na diwai pain i go long Solomon, inap
long namba Solomon i makim.

11 Na long olgeta yia Solomon i givim
Hiram inap 2,000 tonwit na 4,000 lita* gut-
pela wel bilong oliv, bai Hiramwantaim ol
lain bilong en i ken kaikai.

12 Bikpela i givim gutpela tingting na
save long Solomon olsem em i bin promis.
Na Hiram wantaim Solomon i kamap gut-
pela pren. Na tupela i mekim kontrak
bilong ol i stap gut wantaim.

13King Solomon i kisim 30,000man long
olgeta hap bilong Israel na i tokim ol long
ol i masmekim dispela wok bilong en.

14 Em i tilim ol long tripela lain, na ol
wan wan lain i gat 10,000 man. Na long
olgetamunwanpela lain i savegowok long
Lebanon inap wanpela mun na ol i save
kam bek. Na narapela lain i save senisim
ol. Dispela tripela lain i save senis senis
olsem, na long dispela pasin wanwan lain
i save mekim wok long wanpela mun na
kam bek i stap long ples long tupela mun.
Adoniram i bosim ol dispela lain wokman.

15 Na tu Solomon i kisim 80,000 man
bilong katim ston, na ol i wok long katim

ston long ples maunten. Na em i kisim
70,000man bilong karim ol ston samting.

16 Na em i makim 3,300 bosboi bilong
bosim ol dispela wokman.

17 Ol wokman i bihainim tok bilong
Solomonnaol i go longolples i gatnaispela
naispela ston, na ol i katim ston i kamap ol
traipela traipela hap ston. Na ol i karim i
go long Jerusalem, bilong lainimnawokim
haus bilong Bikpela antap long ol.

18 Na i gat ol saveman bilong wokim
haus i stap namel long ol wokman bilong
Solomon na Hiram, na ol i wok wantaim
ol man bilong taun Biblos long sapim na
stretimol stonnaplangbilongwokimhaus
bilong Bikpela.

6
Solomon i wokim haus bilong Bikpela

1 Stat long taim ol Israel i lusim Isip i
kam inap nau, em 480 yia. Na dispela yia
em i namba 4 yia bilong Solomon i stap
kingbilong Israel. Orait longnamba2mun
bilong dispela yia, em mun ol i kolim Siv,*
Solomon i stat long wokim haus bilong
Bikpela.

2 Insait long haus ol mak bilong ol rum
tambu i olsem. Longpela em i 27 mita na
bikpela em i 9 mita na antap bilong rum
em i 13 na hapmita.

3Na i gat wanpela rum i stap long pes bi-
long haus. Mak bilong en i olsem. Bikpela
bilong en i gat wankain mak olsem Rum
Tambu, inap9mita. Na longpela bilong en,
em i inap 4 na hapmita tasol.

4Olbanisbilonghaus i gatolwindo, naol
dispelawindo i bikpela long insait na liklik
long ausait. Na ol i karamapim ol dispela
windo long ol samting i gat planti hul, bai
lait i ken i kam insait long haus.†

5 Na i gat narapela hap bilong haus i
raunim tripela sait bilong Rum Tambu.
Dispela hap bilong haus i gat planti liklik
rum long en, na ol dispela rum i stap long
tripela plua.

6 Ol i laik wokim ol dispela rum, tasol
ol i no laik wokim ol hul long banis bilong

* 5:11: Sampela man bilong bipo yet i bin tanim dispela tok, na ol i ting dispela i tok long 400,000 lita. Na lukim tu
2 Stori 2.10. 5:14: 1 Kin 12.18 * 6:1: Dispela mun Siv bilong ol Israel i save kamap long mun Epril o Me bilong
yumi. † 6:4: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 6:6: Kis 20.25, Lo 27.5, Jos 8.31
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ol rum tambu, bilong pasim ol pilo bilong
plua. Olsem na long hap bilong banis we
ol i laik putim pilo bilong namba 2 plua,
ol i wokim banis i go insait liklik, bai i
gat ples bilong slipim pilo long en. Na ol
i mekim wankain pasin long ples bilong
putim namba 3 plua. Long dispela as na
plua nambawan em i liklik, inap 2mita na
20 sentimita. Napluanamba2emibikpela
liklik, inap 2mita na 70 sentimita. Na plua
namba 3, emplua antap, em i bikpelamoa,
inap 3mita na 10 sentimita.

7Long taim ol i bin kisim ol ston, ol i bin
sapim na stretim gut long ples ol i kisim
ston long en. Na bihain ol i bringim i kam
bilong wokim haus bilong Bikpela. Olsem
na taim ol i wokim haus, i no gat pairap
bilong hama na akis na ol arapela samting
ol i bin wokim long ain.

8 I gat lata bilong go long ol rum bilong
tupela plua antap, na dispela lata i stap
long hap saut bilong haus.

9 Ol wokman bilong Solomon i wokim
pinis sampela hap bilong haus, orait ol i
kisim ol diwai sida na putim olsem rola
bilong wokim rup. Na ol i kisim ol plang
bilong diwai sida na wokim rup.

10 Dispela hap bilong haus i raunim ol
rum tambu, em i gat tripela plua. Na mak
antap bilong ol lain rum bilong dispela
tripela plua iwankain tasol, inap 2mita na
20 sentimita. Na ol i kisim ol diwai sida
na putim i go pas long banis bilong ol rum
tambu na ol dispela diwai i kamap pilo
bilongwokimol pluana rupbilong dispela
hap bilong haus.

11 Na bihain, Bikpela i tokim Solomon
olsem,

12 “Mi laik tok long dispela haus nau yu
wokim bilong mi. Sapos yu bihainim gut
olgeta lo na tok bilong mi, orait bai mi
mekimol gutpela pasin long yu olsembipo
mi bin promis long papa bilong yu, Devit.

13 Na bai mi stap namel long yupela Is-
rael, yupelamanmeri bilongmi. Na baimi
no ken lusim yupela. Nogat tru.”

Ol i bilasim ol rum bilong haus bilong

Bikpela
(2 Stori 3.8-14)

14TaimSolomonwantaimolwokmanbi-
long en i wokim haus bilong Bikpela pinis,

15 orait ol i kisim ol plang bilong diwai
sida na karamapim ol ston bilong banis
bilong ol rum tambu, stat long plua i go
inap long rup. Na ol i kisim ol plang bi-
long diwai pain na karamapimplua bilong
haus.

16-17 Ol i wokim banis bilong brukim
bikpela rum insait long haus bilong
Bikpela. Rum insait tru ol i kolim Rum
Tambu Tru, na mak bilong en inap 9
mita. Na narapela rum, em Rum Tambu,
longpela bilong en inap 18 mita. Dispela
banis namel long tupela rum, ol i wokim
long ol plang bilong diwai sida. Na banis
i go antap inap long rup. Long insait tru
bilong dispela haus ol i wokim wanpela
rum na em i kamap Rum Tambu Tru. Ol i
kisim ol plang bilong diwai sida na wokim
banis bilong dispela rum i go antap inap
long rup.

18 Ol i bin kisim ol plang bilong diwai
sidanakaramapimbanis olgeta, na olman
i no inap lukim ol ston bilong banis. Na ol i
katim ol gutpela piksa bilong kukamba na
plaua long ol dispela plang.

19 Dispela Rum Tambu Tru ol i wokim
long insait tru bilong haus, em i bilong
putim Bokis Kontrak bilong Bikpela.

20 Olgeta mak bilong Rum Tambu Tru i
wankain tasol. Longpela bilong en, em i
9 mita, na bikpela bilong en, em i 9 mita,
na mak antap tu, em inap 9 mita. Ol i
kisim gutpela gol na karamapim ol plang
bilong banis bilong dispela rum. Klostu
long dua bilong dispela rum i gat wanpela
alta ol i bin wokim long diwai sida, na ol i
karamapim dispela alta tu long gol.‡

21Naol i kisimgutpelagolnakaramapim
olgeta banis insait long Rum Tambu. Na
ol i wokim ol sen gol na hangamapim long
dua bilong Rum Tambu Tru. Ol i bin
karamapim ol banis bilong rum long gol,

22 olsem na olgeta hap insait long haus
bilong Bikpela wantaim alta i stap long
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Rum Tambu Tru, ol i karamapim olgeta
long gol.

23-26 Ol i kisim diwai oliv na wokim tu-
pela ensel, bilong putim tupela insait long
Rum Tambu Tru. Longpela bilong tupela
ensel em inap 4 na hap mita. Tupela ensel
i wankain tru. Tupela wing bilong ol i op
na i stap stret. Na longpela bilong wan
wanwing, em inap 2mita na 25 sentimita.
Olsem na longpela bilong tupela wing bi-
longwanpela ensel, em inap4nahapmita.

27Ol i wokim tupela ensel pinis, orait ol
i sanapim tupela insait long Rum Tambu
Tru. Wanpela ensel i sanap long han sut
nawanpelawing bilong en i pas long banis
long han sut. Na narapela ensel i sanap
long han kais na wanpela wing bilong en
i pas long banis long han kais. Na tupela
arapela wing bilong ol i kam bung long
namel tru bilong rum.

28Na tu ol i karamapim tupela ensel long
gol.

29 Ol i katim ol piksa bilong ensel na
diwai det na plaua long ol banis bilong
Rum Tambu na Rum Tambu Tru, bilong
bilasim tupela rum.

30 Na ol i kisim gol na karamapim plua
bilong dispela tupela rum.

31Ol i kisim ol plang bilong diwai oliv na
wokim tupela dua bilong RumTambu Tru,
naol i hangamapim tupela longplesbilong
dua. Na taim ol i pasim dua, dispela tupela
dua i save kam paswantaim. Dispela dua i
gat 5-pela sait long en.

32Na ol i katim ol piksa bilong ensel na
diwai det na plaua long dispela tupela dua.
Na ol i kisim gol na karamapim dua, na
ol i karamapim tu ol piksa bilong ensel na
diwai det.

33 Na long wokim dua bilong Rum
Tambu, ol i kisim ol plang bilong diwai
oliv na wokim ples bilong putim dua. Na
dispela dua i gat 4-pela sait tasol.

34Naol i kisimol plangbilongdiwai pain
na wokim tupela dua. Na dispela tupela
duawanwan i gat tupelahapbilongen. Na
ol i hangamapim dispela tupela dua long
ples bilong dua, olsem ol i bin mekim long
dua bilong Rum Tambu Tru.

35 Na ol i katim ol piksa bilong ensel
na diwai det na plaua long ol dua na
karamapim gut long gol.

36 Ol i kisim ol ston ol i bin katim na
stretim gut, na ol i lainim long tripela lain,
wanpela lain antap long narapela. Na ol
i slipim wanpela lain plang bilong diwai
sida antap long ol dispela lain ston. Na ol
i lainim tripela lain ston gen na wanpela
lain plang, na ol i mekim olsem i go antap
inap wok bilong banis i pinis.

37 Ol i stat long wokim haus bilong
Bikpela longnamba2munbilongnamba4
yia bilong Solomon i stap king. Dispela em
i mun ol i kolim Siv. Long dispela mun yet
ol i stat long lainim ol bikpela ston bilong
wokim haus antap long en.

38Olwokman iwokim dispela haus inap
7-pela yia, na long namba 8 mun bilong
namba 11 yia bilong Solomon i stap king,
emmun ol i kolim Bul,§ ol i pinisim olgeta
wok bilong haus. Ol i binmekim gut olgeta
wok, na olgeta samting long haus i kamap
stret tru, olsemSolomon i bin tokimol long
wokim.

7
Ol i wokim bikpela haus bilong Solomon

1 Solomon i wokim bikpela kompaun bi-
long em yet, na ol wokman i wok inap 13
yia long pinisim ol haus i stap long dispela
kompaun.

2 Ol wokman bilong Solomon i wokim
wanpela bikpela haus, nem bilong en
i olsem, Haus bilong Bikbus bilong
Lebanon. Longpela bilong dispela haus
em inap 44 mita na bikpela bilong en inap
22 mita na antap bilong en inap 13 na hap
mita. Dispela haus i gat 4-pela lain pos
sida. Ol i bihainim longpela bilong haus na
ol i kisim ol longpela plang sida na putim
antap long het bilong ol pos olsem ol pilo
bilong haus.

3Nabilongbihainimbikpelabilonghaus
ol i lainim tripela lain pilo antap long ol
pos. Na ol i kisim ol plang ol i bin wokim
long diwai sida na wokim rup.

4-5Na long banis long hap na long hap i
gat tripela lainwindo i stap. Ol i lainim gut

§ 6:38: Dispela mun Bul bilong ol Israel i save kamap longmun Oktoba o Novemba bilong yumi.
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ol windo, olsemna olwanwanwindo long
wanpela banis i makim stret ol windo bi-
long narapela banis. Ol dua bilong dispela
haus i gat 4-pela sait tasol.

6Na ol i wokimwanpela bikpela haus na
kolim olsem, Haus bilong ol Bikpela Pos.
Longpela bilong dispela haus em inap 22
mita na bikpela bilong en inap 13 na hap
mita. Dispela haus i gat veranda na i gat ol
pos i holim rup bilong dispela veranda.*

7 Na ol i wokim tu Haus bilong Sia
King, narapela nem bilong en Haus bi-
long Harim Kot. Em i haus Solomon i
save harim kot bilong ol manmeri long en.
Ol i kisim ol plang bilong diwai sida na
karamapim ol banis bilong dispela haus,
stat long plua i go inap long rup.†

8 Ol i wokim haus bilong Solomon yet,
insait long narapela banis i stap baksait
long Haus bilong Harim Kot. Ol i wokim
olsem ol dispela arapela haus. Na tu ol i
wokim wankain haus bilong meri bilong
Solomon. Em pikinini meri bilong king
bilong Isip.

9Ol i kisimolnaispelanaispela ston tasol
bilongwokimolgetadispelahaus, stat long
plua i go inap long rup, na bilong wokim
banis i raunim bikpela ples bung tu. Ol i
binmakim na katim ol dispela ston, na ol i
bin kisim so na stretim gut ol sait bilong ol.

10 Na ol i katim ol traipela traipela hap
bilong dispela naispela ston, bilong lainim
na wokim ol haus antap long en. Bikpela
bilong sampela ston em inap 3 na hapmita
na sampela inap 4 na hapmita.

11Ol i lainim ol traipela ston pinis, orait
ol i kisim ol dispela naispela ston ol i bin
stretim gut, na ol i kisim tu ol diwai sida,
na ol i wokim ol haus.

12Na ol i wokimwanpela banis i raunim
kompaun olgeta. Dispela banis ol i wokim
olsem. Ol i putim tripela lain ston ol i
bin katim na stretim gut. Na ol i putim
wanpela lainplangbilongdiwai sidaantap
longol dispela ston. Ol imekimolsem tasol
i go inap wok bilong banis i pinis. Ol i
wokim dispela banis long wankain pasin
olsem ol i bin wokim banis i raunim ples

bung i stap long pes bilong haus bilong
Bikpela, na olsem ol i bin wokim dispela
rum i stap long pes bilong haus bilong
Bikpela.

Huram i kam mekim wok bilong King
Solomon

13-14 I gat wanpela man i stap long taun
Tair, nem bilong en Huram. Dispela man
em i saveman tru bilongwokimol samting
long bras. Papa bilong Huram em i man
bilongTairna emtu iwanpela savemanbi-
long wokim ol samting long bras, tasol em
i dai pinis. Mama bilong Huram em i wan-
pela meri bilong lain Naptali. Solomon i
salim tok i go long Huram na em i kam
na wokim olgeta samting long bras, olsem
Solomon i tokim em.

Huram iwokim tupela longpela pos bras
(2 Stori 3.15-17)

15 Huram i wokim tupela bikpela long-
pela pos long bras. Em i wokim tupela pos
long wankain mak tasol. Longpela bilong
tupela em inap 8 mita na bikpela bilong
tupela em inap 5mita na 30 sentimita.

16Na tuem iwokim tupelahet bilongpos
long bras, bilong putim antap long ol long-
pela pos. Mak antap bilong ol dispela het
bilong pos, em inap 2mita na 20 sentimita.

17 Na em i wokim ol sen bras na pasim
olsem umben na hangamapim long het
bilong tupela pos, bilong bilasim pos. Wan
wan pos i gat 7-pela bilong dispela kain
bilas.

18 Na em i kisim bras na wokim planti
piksa bilong pikinini bilong diwai pomi-
granetnaemipasimoldispelapomigranet
long ol umben i raunim het bilong tupela
pos. Wan wan pos i gat tupela lain pomi-
granet i stap long het bilong en.

19 Het bilong wan wan pos i luk olsem
wanpela naispela plaua i op, na longpela
bilong plaua em inap 1 mita na 80 sen-
timita.

20Het bilong ol pos i raunpela na Huram
i pasim ol dispela samting olsem umben
antap liklik long dispela raunpela hap. Na
antap long dispela, em i hangamapim ol

* 7:6: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. † 7:7: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. 7:8: 1 Kin
3.1 ‡ 7:20: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas.
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piksa bilong pomigranet long tupela lain.
Wanwan pos i gat 200 pomigranet.‡

21 Huram i pinisim wok bilong ol pos
na ol i sanapim tupela klostu long dua
bilong haus bilong Bikpela. Dispela pos ol
i sanapim long hap saut bilong dua, em ol i
kolim Jakin,§nanarapelapos longhapnot,
em ol i kolim Boas.*

22Antap long het bilong tupela pos i gat
dispela samting ol i bin wokim olsem nais-
pela plaua i op. Nawokbilong ol pos i pinis
olgeta.

Huram i wokim bikpela tang wara long
bras

(2 Stori 4.2-5)
23Huram i wokimwanpela bikpela tang

wara long bras. Mak antap bilong dispela
tang, em inap 2mita na 20 sentimita, na op
bilong en, em inap 4 mita na 40 sentimita,
na bikpela bilong en, em inap 13 na hap
sentimita.

24 Long arere bilong het bilong tang em
i wokim tupela lain piksa bilong kukamba
i raunim het bilong tang olgeta na namel
long olgeta hap mita mak i gat 10-pela
piksa i stap. Tasol em i nowokimol dispela
piksa na pasim long tang. Nogat. Taim em
i wokim tang, em i wokim ol dispela piksa
wantaim na ol i olsem hap bilong tang yet.

25 Huram i wokim 12-pela bulmakau
man long bras na ol i putim dispela tang
wara antap long ol. Baksait bilong ol bul-
makau i stap long aninit long tang wara,
na pes bilong ol i lukluk i go long olgeta
hap. Tripela bulmakau i lukluk i go long
hap sankamap na tripela long hap san i go
daun na tripela i lukluk i go long hap not
na tripela long hap saut.

26 Mak bilong bras, stat long ausait bi-
long tang i go inap long insait bilong tang,
eminap8sentimita. Arerebilong tangemi
olsemmaus bilong kap na i olsemnaispela
plaua iop. Dispela tangeminap longholim
40,000 lita wara.

Huram iwokim ol wilkar long bras
27 Huram i wokim 10-pela wilkar long

bras, bilong putim ol liklik tang antap

long ol. Ol 4-pela sait bilong wilkar i gat
wankainmak, inap 1mita na 80 sentimita,
na mak antap bilong ol, em inap 1 mita na
30 sentimita.

28-29 Em i wokim ol wilkar olsem. Pas-
taim em i wokim ol bun bilong ol wilkar
na bihain em i wokim ol hap bras i gat ol
piksa bilong laion na bulmakau man na
ensel. Em i kisim ol dispela hap bras na
pasim long ol bun i stap long 4-pela sait
bilong wilkar. Tasol em i no karamapim
ol bun olgeta. Ol bun bilong wilkar i gat ol
raunpela makmak olsem bilas, na dispela
makmak i stap long ol bun i stap aninit
long ol piksa bilong laionnabulmakau. Na
wankain makmak tu i stap antap long ol
dispela piksa.

30Olwanwanwilkar i gat 4-pelawil bras
na ol ba bras i holimpasim ol dispela wil.
Long 4-pela kona antap long olgeta wilkar
i gat 4-pela hap bras, olsem pos bilong
karim tang wara, na ol dispela pos i gat
raunpela makmak.

31 I gatwanpela raunpelahapbrasolsem
ring na ol 4-pela pos i holim dispela wan-
pela ring tasol. Na tang i sindaun antap
long dispela ring. Stat long antap bilong
wilkar i go inap long mak daunbilo bilong
ring em inap 45 sentimita. Tasol stat long
antap bilongwilkar na i go inap long antap
bilong ring, em inap 67 sentimita. Dispela
ring i gat ol piksa bilong windo i raunim
ring olgeta na i gat ol kain kain piksa i stap
insait long ol dispela windo.†

32Bikpela bilong ol wil bilong wilkar em
inap 67 sentimita. Na ol dispela ba bras
bilong holim wil, em Huram i no wokim
na pasim long wilkar. Nogat. Em i wokim
olsem hap bilong wilkar yet. Ol dispela
wil i stap aninit long ol piksa bilong laion
samting.

33 Ol dispela wil i wankain olsem ol wil
bilong karis bilong pait. Tasol Huram i
wokim olgeta hap bilong wil long bras, em
ol babilongholimwil, na ol samtingbilong
holim spok na ol spok yet na ol raunpela
arere bilong wil.

§ 7:21: nambawan tok bilong 7.21 Long tok Hibru dispela nem Jakin i klostu wankain olsem dispela tok, “God i
kamapim.” * 7:21: namba 2 tok bilong 7.21 Long tok Hibru dispela nem Boas i klostu wankain olsem dispela
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34-35 Na dispela ol ring wantaim ol pos
bilong karim tang, em Huram i no wokim
na pasim antap long wilkar. Nogat. Em i
wokim olsem wanpela hap bilong wilkar
stret. Mak antap bilong ol dispela ring em
inap 22 sentimita.

36Huram i katim ol piksa bilong ensel na
laionnadiwai det long ol posna insait long
ol dispela samting olsemwindo i stap long
ring. Wanem hap i gat spes bilong katim
piksa, orait em i katimol dispela piksa long
en. Naem ikatimplanti raunpelamakmak
i raunim ol dispela piksa.

37 Huram i wokim ol dispela 10-pela
wilkar i kamap wankain stret, na olgeta
mak bilong ol wilkar i wankain tasol.

38Huram i wokim 10-pela tang wara bi-
long putim long wan wan wilkar. Bikpela
bilong olgeta dispela tang wara em inap
1 mita na 80 sentimita. Na ol inap
pulimapim 800 lita wara long wanpela
wanpela tang.

39 Huram i wokim ol dispela samting
pinis, orait em i putim 5-pela wilkar klostu
long banis long hap saut bilong haus bi-
long Bikpela, na 5-pela wilkar klostu long
banis long hap not. Na em i putim dispela
bikpela tang wara klostu long kona bilong
haus long hap saut.

Lista bilong olgeta samting Huram i
wokim bilong haus bilong Bikpela

(2 Stori 4.11-18)
40Huram i wokim dis bilong waswas na

ol liklik savol na ol arapela dis. Orait nau
Huram i pinisim olgeta wok King Solomon
i bin givim em, em ol dispela wok bilong
haus bilong Bikpela.

41Ol samtingHuramibinwokim iolsem.
Tupela bikpela longpela pos bras na tupela
raunpela het bilong pos, na ol samting
olsem umben bilong bilasim het bilong
pos.

42 Na em i wokim 400 piksa bilong
pikinini pomigranet, bilong pasim long ol
umben i raunim het bilong tupela pos.
Wan wan pos i gat tupela lain pomigranet
i stap long het bilong en.

43 Na em i wokim ol 10-pela wilkar na
ol 10-pela tang wara bilong putim long ol
wilkar,

44na dispela bikpela tang wara na ol 12-
pela bulmakau man bilong karim dispela
tang.

45 Na em i wokim ol sospen na ol liklik
savol na ol dis. Huram i bin bihainim tok
bilong Solomon na i wokim olgeta dispela
samting bilong haus bilong Bikpela. Em i
wokim ol pinis na em i bin polisim ol gut
tru.

46 King Solomon i tokim Huram long
wokim ol dispela samting long ples daun
bilongwara Jordan, namel long taunSukot
na taun Saretan. Long dispela hap i gat
gutpela graun bilong mekim dispela kain
wok.

47 Olgeta dispela samting Huram i bin
wokim long bras, ol i planti tumas. Olsem
na Solomon i no tokim ol man long skelim
hevi bilong ol dispela bras. I no gat man i
save long hevi bilong ol dispela samting.

Ol i wokim ol samting long gol bilong
putim long haus bilong Bikpela

(2 Stori 4.19—5.1)
48 Solomon i tokim ol wokman long

wokim ol samting bilong haus bilong
Bikpela. Orait na ol i kisim gol na wokim
alta na tebol bilong putim bret ol i givim
long God.

49Na ol i kisim gutpela gol nawokim 10-
pela stik lam bilong sanapim klostu long
banis bilong Rum Tambu Tru. 5-pela i
sanap klostu long banis long han sut na
5-pela i sanap klostu long banis long han
kais. Na tu ol i kisim gol nawokim ol plaua
na lam na ol samting olsem sisis bilong
holim paia.

50 Na ol i kisim gutpela gol na wokim
ol dis bilong putim blut bilong ofa na ol
arapela dis na ol samting bilong mekim
i dai lam na ol plet bilong kukim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel
na ol plet bilong karim paia. Na ol i kisim
gol nawokimol hinsis bilong ol dua bilong
Rum Tambu Tru na ol hinsis bilong ol dua
bilong Rum Tambu.
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51 King Solomon wantaim ol wokman
i pinisim olgeta wok bilong haus bilong
Bikpela, orait Solomon i kisim olgeta silva
na gol na ol dis samting papa bilong en,
Devit, i bin makim bilong Bikpela, na ol i
putim olgeta dispela samting insait long ol
bakstua bilong haus bilong Bikpela.

8
Ol i bringim Bokis Kontrak i kam long

haus bilong Bikpela
(2 Stori 5.2—6.2)

1 King Solomon i salim tok i go long
olgeta lidabilongolgetabikpela lainbilong
Israel na long ol hetman bilong ol liklik
lain, na em i tokim ol long kam bungim
em long Jerusalem. Em i laik bai ol i go
long Saion, Taun Bilong Devit, na kisim
Bokis Kontrak bilong Bikpela na karim i
kam long haus bilong Bikpela.

2Orait olgeta i kam bung long namba 7
mun, em mun ol i kolim Etanim,* long Ol
Bikpela De Bilong I Stap Long HausWin.

3 Taim olgeta lida na hetman i bung pi-
nis, orait ol pris i karim Bokis Kontrak.

4Naol priswantaimol Livai i kisimhaus
sel bilong Bikpela na ol samting bilong
haus sel na bringim i go klostu long haus
bilong Bikpela.

5 Ol i go kamap pinis, orait Solomon
wantaim olgeta manmeri bilong Israel i
bung klostu long Bokis Kontrak. Na ol i
kilimbikpela lain sipsipnabulmakauman
na mekim ofa long God. Ol i kilim planti
tumas abus bilong ofa, na ol man i no inap
kaunim namba bilong ol.

6 Ol i ofaim olgeta abus pinis, orait ol
pris i karim Bokis Kontrak i go insait long
haus bilong Bikpela na putim long ples ol i
bin redim bilong en long Rum Tambu Tru,
aninit long wing bilong tupela ensel.

7Ol dispela wing i op i stap, olsem na ol i
karamapimBokisKontrakwantaimtupela
longpela stik bilong karim Bokis.

8Tupela stik i longpela tru, na saposman
i sanap long Rum Tambu, em inap lukim
arere bilong tupela stik. Tasol sapos man i
sanapausait longdispela rum, emino inap
lukim. Na dispela tupela stik i stap olsem
yet.†

9 I no gat planti samting i stap insait long
Bokis Kontrak. Tupela ston i gat lo bilong
God i stap long en, em tasol i stap. Bipo ol
Israel i bin lusim Isip na i kam i stap long
maunten Sainai, na Bikpela i bin mekim
kontrak wantaim ol. Tok bilong dispela
kontrak i stap long dispela tupela ston, na
Moses i bin putim tupela insait long Bokis
Kontrak.

10 Ol pris i lusim Rum Tambu Tru na i
kam ausait, orait wantu klaut i pulapim
haus bilong Bikpela.‡

11 Na lait bilong Bikpela i lait moa yet
long dispela klaut na i pulapim dispela
haus bilong en, olsem na ol pris i no inap
mekimwok bilong ol.

12 Orait Solomon i mekim prea olsem,
“Bikpela, yu bin tok bai yu stap long klaut i
tudak olgeta.

13 Tasol nau mi wokim wanpela gutpela
haus tru bilong yu na yu ken i stap long en
oltaim oltaim.”

Solomon i givim toktok long ol manmeri
(2 Stori 6.3-11)

14King Solomon i beten pinis, orait em i
tanim na i lukluk i go long ol manmeri na i
askim God longmekim gut long ol.

15-18Orait na em i tok olsem, “Litimapim
nem bilong God, Bikpela bilong yumi Is-
rael. Em i bin bihainim gut dispela promis
em i bin mekim long papa bilong mi, De-
vit. Devit i bin ting long wokim wanpela
haus we ol manmeri i ken kam klostu long
God, Bikpela bilong yumi, na lotuim em.

8:1: 2 Sml 6.12-16, 1 Sto 15.25-29 8:2:Wkp 23.34 * 8:2: Dispelamun Etanim bilong ol Israel i save kamap long
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Tasol Bikpela i tokim em olsem, ‘Stat long
taim mi kisim ol manmeri bilong mi long
Isip na i kam inap nau, mi no bin makim
wanpela bilong ol taun bilong Israel we ol
i ken wokim haus bilong lotuim mi long
en. Tasol Devit, mimakim yu bilong bosim
ol manmeri bilong mi. Yu bin ting long
wokimwanpelabikpelahausbilongmi, na
dispela tingting bilong yu i gutpela.

19 Tasol yu yet i no ken wokim haus
bilong mi. Nogat. Bihain wanpela pikinini
bilong yu stret bai i wokimhaus bilongmi,
bilong ol manmeri i ken i go long en na i
kam klostu longmi.’

20 “Bikpela i bin mekim dispela promis,
na nau em i inapim olgeta. Mi kisim pinis
ples bilong papa bilong mi, Devit, na mi
stap king bilong Israel, olsem Bikpela i bin
promis. Na mi bin wokim wanpela haus
bilong God, Bikpela bilong yumi, bilong
yumi ken i go klostu long Bikpela.

21Namiwokimwanpela ples insait long
dispela haus, bilong putim Bokis Kontrak
long en. Dispela Bokis i gat tupela ston i
gat tok bilong kontrak Bikpela i binmekim
wantaim ol tumbuna long taim em i kisim
ol long Isip na bringim ol i kam.”

Solomon i beten
(2 Stori 6.12-42)

22 Long ai bilong olgeta manmeri bilong
Israel, Solomon i go sanap klostu long alta
bilong Bikpela na em i litimapim tupela
han bilong en

23na i beten olsem, “God, Bikpela bilong
mipela Israel, i no gat wanpela god olsem
yu i stap long heven antap o daunbilo long
dispelagraun. Nasaposmipela iwokabaut
gut long ai bilong yu, na i no tingting long
ol pasin nogut, orait yu save bihainim gut
kontrak yu bin mekim wantaim mipela
ol manmeri bilong yu na oltaim yu save
laikim trumipela.

24 Yu bin bihainim gut dispela promis
bipo yu bin mekim long papa bilong mi,
Devit, wokman bilong yu, na nau yu in-
apim pinis dispela promis.

25 Na nau God, Bikpela bilong mipela
Israel, mi askim yu long tingim tu dispela

arapela promis yu bin mekim long papa
bilong mi, Devit. Yu bin tokim em olsem,
‘Devit, sapos ol lain pikinini bilong yu i bi-
hainimmigutoltaimnaol iwokabaut stret
long ai bilong mi, olsem yu save mekim,
orait oltaim bai mi larim wanpela man
long lain bilong yu i kamap king bilong
Israel.’

26Olsem na God bilongmipela Israel, mi
laik bai yu inapim tu dispela promis yubin
mekim long papa bilongmi, Devit.

27 “Tasol God, ating em i tru yu laik kam
i stap long graun, a? Heven i bikpela ples
tru, tasol em i no bikpela ples inap long yu
stap long en. Na olsem wanem bai dispela
hausmiwokimbilong yubai inap long yu?

28 Tasol God, Bikpela bilong mi, mi laik
bai yu harim prea na askim bilong mi,
wokboi bilong yu, na yu kenmekim olsem
naumi askim yu.

29 Yu bin tok olsem dispela haus em i
haus bilong yu na ol manmeri i ken kam
long en na i kam klostu long yu. Nami laik
bai yu lukluk i kam long dispela haus long
olgeta de, long san na long nait, olsem na
taim mi lukluk i kam long dispela haus na
beten long yu, bai yu inap harim dispela
beten bilongmi.

30 Bikpela, yu stap long ples bilong yu
long heven. Tasol taim mi na ol Israel, em
ol lain manmeri bilong yu, mipela i lukluk
i kam long dispela haus na beten long yu,
orait yu ken harim beten bilongmipela na
lusim sin bilongmipela.

31 “Sapos wanpela man i mekim rong
long ol arapela man na ol i kam long dis-
pela haus na i go klostu long alta bilong yu
na i askim yu longmekim nogut long em,

32 orait Bikpela, yu stap long heven na
yukenharimbetenbilongolna stretimkot
bilong ol. Na yu kenmekim save longman
i gat rong na bekim ol pasin nogut bilong
em. Nayukenmekimgut longman ino gat
asua, bilong soimolmanolsem, eminobin
mekim rong.

33 “Na sapos mipela Israel, ol manmeri
bilong yu, i pait long ol birua na yu larim
ol i winim mipela, long wanem, mipela i
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bin mekim sin long yu, na bihain mipela i
tanimbelna i stapaninit longyunamipela
i kam long dispela haus bilong yu na beten
naaskimyu long rausim sinbilongmipela,

34 orait Bikpela, yu stap long heven
na yu ken harim beten bilong mipela ol
manmeri bilong yu na rausim sin bilong
mipela. Na sapos ol birua i bin kisim
mipela i go long narapela kantri, orait yu
ken bringimmipela i kambek long dispela
kantri bipo yu bin givim long ol tumbuna
bilongmipela.

35 “Na sapos mipela ol manmeri bilong
yu i mekim sin long yu na yu pasim ren
bilong bekim dispela sin, na bihainmipela
i tanim bel na i stap aninit long yu na
mipela i lukluk i kam long dispela haus na
beten long yu,

36 orait Bikpela, yu stap long heven na
yu ken rausim ol sin bilong mipela Israel,
ol manmeri bilong yu. Na yu ken skulim
mipela long bihainim stretpela pasin. Na
yu ken salim ren i kam daun long dispela
graun bipo yu bin givim long mipela ol
manmeri bilong yu, bilong em i ken i stap
graun bilongmipela.

37 “Na sapos bikpela hangre i kamap
long kantri bilong mipela, o sapos wan-
pela bikpela sik nogut i kamap, o sapos
hatpela win i kam na wanpela kain sik
i kamap bilong bagarapim ol kaikai long
gaden, o sapos planti grasopa tumas i kam
pinisim ol kaikai, o sapos ol birua i kam
pait na banisimmipela long ol taun bilong
mipela, o sapos ol kain kain sik i bagara-
pimmipela,

38 na bihain sapos wanpela bilong
mipela Israel, ol manmeri bilong yu, i
pilim dispela hevi i bin kamap long em,
na em i lukluk i kam long dispela haus na
i litimapim han bilong en na i beten long
yu,

39orait Bikpela, yu stap long ples bilong
yu long heven na yu ken harim beten bi-
long en na rausim sin bilong en na helpim
em. Yu tasol yu save long tingting bilong
olgeta man, olsem na yu ken skelim pasin
bilong olgeta wan wan man na bekim pe
long ol inap long pasin ol i binmekim.

40Sapos yumekimolsem, oraitmipela ol
manmeri bilongyubai i stapaninit longyu
long olgeta taimmipela i stap long dispela
graunyubin givim long ol tumbunabilong
mipela.

41-42 “Ol man bilong ol arapela kantri i
bin harim tok long biknem bilong yu, na
long ol bikpela wok tru yu bin mekim bi-
long helpimmipela ol manmeri bilong yu.
Na sapos wanpela bilong ol i laik lotu long
yu na i lusim as ples bilong en na i kam
klostu long dispela haus na i beten long yu,

43orait Bikpela, yu stap long ples bilong
yu long heven na yu ken harim beten bi-
long ennamekimol samting em i askimyu
longmekim. Olsem na bai olgeta lain man
long olgeta kantri i ken save long yu na i
stap aninit long yu, olsemmipela Israel, ol
manmeri bilong yu, i save mekim. Na bai
ol i ken save, dispela haus mi wokim, em i
haus bilong yu yet na long dispela ples ol
manmeri i ken i kam klostu long yu.

44 “Na sapos yu salimmipela olmanmeri
bilong yu i go pait long ol birua long wan-
pela hap na mipela i lukluk i kam long
dispela taunyubinmakim, na longdispela
haus mi bin wokim bilong yu, na mipela i
beten,

45orait Bikpela, yu stap longhevennayu
ken harim beten bilong mipela na yu ken
marimari longmipela na helpimmipela.

46 “Olgeta manmeri i save mekim sin.
Olsemna saposmipela imekim sin long yu
nayukros longmipelanayu larimol birua
i kam pait na winim mipela na kalabusim
mipela na kisim mipela i go long narapela
kantri i stap klostu o i stap longwe,

47-49na bihain mipela i stap long dispela
kantri bilong ol birua na mipela i tingting
planti long pasin nogut bilong mipela na
mipela i tanim bel, orait Bikpela, yu ken
harim beten bilong mipela. Tru tumas,
sapos mipela i stap long kantri bilong ol
birua, na mipela i bilip strong long yu na
tingting long yu tasol na tanim bel tru, na
sapos mipela i lukluk i kam long dispela
graunyubin givim long ol tumbunabilong
mipela na long dispela taun yu binmakim
bilong yu yet na long dispela haus mi bin
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wokim bilong yu, bilong ol manmeri i ken
i kam klostu long yu, na sapos mipela i
beten na tok olsem, ‘Sori tumas, mipela
i bin wokabaut long pasin bilong sin na
mekim ol kain kain pasin nogut,’ orait yu
stap long ples bilong yu long heven, na yu
ken harim beten bilong mipela na yu ken
marimari longmipela na helpimmipela.

50Na yu ken lusim olgeta sin na bikhet-
pasin bilongmipela olmanmeri bilong yu,
nayukenmekimolbirua i sori longmipela
namarimari longmipela,

51 long wanem, mipela ol Israel i lain
manmeri bilong yu stret. Na yu bin kisim
mipela long Isip, dispela ples i olsem hat-
pela paia tru, na yu bin bringim mipela i
kam.

52 “Bikpela, oltaim yu ken sambai long
mipela na redi long harim ol beten bilong
mipela ol manmeri bilong yu, na ol beten
bilong king bilongmipela.

53 Long wanem, yu bin kisim mipela Is-
rael namel long olgeta arapela lain man-
meri, na mekim mipela i kamap ol man-
meri bilong yu stret, olsem yu bin promis
long mekim. God, Bikpela, yu bin mekim
dispela promis long maus bilong Moses,
wokman bilong yu, long taim yu kisim
ol tumbuna bilong mipela long Isip na
bringim ol i kam.”

Solomon i askim God long mekim gut
long ol manmeri

54 Long taim Solomon i beten long
Bikpela, em i bin brukim skru klostu long
alta na litimapim tupela han bilong em.
Orait em imekim olgeta beten pinis na em
i kirap na sanap

55na em i singaut strong bai olgetaman-
meri i ken harim gut, na em i askim God
long mekim gut long olgeta manmeri bi-
long Israel. Solomon i tok olsem,

56 “Litimapim nem bilong Bikpela. Em i
givim bel isi na gutpela sindaun long yumi
Israel, ol manmeri bilong en, olsem em i
bin promis long mekim. Em i no bin lusim
wanpela bilong ol gutpela promis em i bin
mekim long yumi longmaus bilongMoses,
wokman bilong en. Nogat. Em i inapim
olgeta.

57 God, Bikpela bilong yumi, em i ken i
stap wantaim yumi olsem em i bin stap
wantaim ol tumbuna bilong yumi. Na em
i no ken lusim yumi na larim yumi i stap
nating.

58Na em i kenmekim yumi tingting long
em na laikim em na bai yumi ken wok-
abaut long ol gutpela rot em i bin makim
long yumi, na yumi ken bihainim ol dis-
pela lo na tok em i bin givim long ol tum-
buna bilong yumi.

59Na oltaim long san na long nait, God,
Bikpela bilong yumi, i ken tingim dispela
beten mi bin mekim long em. Na em i
ken marimari na helpim yumi Israel, ol
manmeri bilong en, na em i ken helpim
king bilong yumi. Na olgeta de yumi no
ken sot long kaikai samting.

60 Na bai olgeta lain pipel long olgeta
kantri i ken save olsem, Bikpela wanpela
tasol em i God na i no gat narapela god i
stap.

61 Na oltaim yupela i mas tingting long
God, Bikpela bilong yumi, na stap aninit
long em wanpela tasol. Na yupela i mas
strong long bihainim olgeta lo na tok bi-
long em, olsem nau yupela i savemekim.”

Ol i makim dispela haus i kamap haus
bilong Bikpela stret

(2 Stori 7.4-10)
62 Orait Solomon wantaim olgeta man-

meri i mekim ol ofa long Bikpela.
63 Solomon i bringim 22,000 bulmakau

man na 120,000 sipsip na em i mekim ofa
bilong kamap wanbel wantaim God. Long
dispela pasin, king wantaim olgeta Israel i
makim dispela haus i kamap haus bilong
Bikpela stret.

64 Long dispela de tu, Solomon i makim
hap graun i stap namel long dispela ples
bung i stap long pes bilong haus bilong
Bikpela, na dispela hap graun i kamap
graun bilong Bikpela stret. Na long dispela
hap graun, em i ofaim ol ofa bilong paia i
kukim olgeta na ol ofa bilong kukim wit,
na em i ofaim gris bilong ol abus bilong ol
ofa bilong kamap wanbel. Ol i kukim ol
ofa long dispela hap graun, long wanem,
dispela ples i bikpela, na alta bras i liklik
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tumasnaol i no inap longmekimoldispela
ofa long en.

65 Long dispela taim Solomon wantaim
olgeta Israel i bin bung long Jerusalem,
long wanem, em i taim bilong Ol Bikpela
DeBilong I Stap LongHausWin. Ol i bung i
stap inap 7-pela de na bihain ol i bung long
7-pela de moa, inap 14 de olgeta. Bikpela
lain manmeri i bin kam long olgeta hap
bilong kantri, stat longmaus bilong rot i go
long taun Hamat long hap not na i go inap
longmak bilong kantri Isip long hap saut.

66 Ol dispela bikpela de i pinis, na long
de bihain Solomon i salim ol manmeri i go
bek long ples bilong ol. Na ol manmeri i
tok tenkyu long king long olgeta samting
em i binmekim, na ol i askim Bikpela long
mekim gut long em. Na taim ol i go ol
i amamas tru, long wanem, ol i tingting
long olgeta gutpela samting Bikpela i bin
mekim long ol Israel, ol manmeri bilong
en, bilong inapim dispela promis em i bin
mekim long wokman bilong en, Devit.

9
God i kamap gen long Solomon
(2 Stori 7.11-22)

1 Solomon i wokim pinis haus bilong
Bikpela na haus bilong em yet na olgeta
arapela haus samting em i bin ting long
wokim.

2Na bihainBikpela i kamap longemgen,
olsem bipo Bikpela i bin mekim long taun
Gibeon.

3NaBikpela i tokimemolsem, “Miharim
pinis beten bilong yu. Na mi makim dis-
pela haus yu bin wokim na em bai i stap
haus bilongmi, na oltaimolmanmeri i ken
kam long dispela haus na kam klostu long
mi. Na oltaim bai mi lukluk i kam long
dispela haus na tingting long en.

4Tasol yumas tingting longmi wanpela
tasol na yu mas wokabaut long stretpela
pasin na bihainim olgeta lo bilong mi na
mekim olgeta samting olsem mi tokim yu,
olsem papa bilong yu, Devit, i bin mekim.

5 Sapos yu mekim olsem, orait oltaim
bai mi larim ol king bilong Israel i kamap
long lain bilong yu, bilong inapim dispela

promis mi bin mekim long Devit, papa
bilong yu. Mi bin tokim em olsem, ‘Devit,
oltaim bai mi larim wanpela man bilong
lain bilong yu i kamap king bilong Israel.’

6 “Tasol Solomon, sapos yu na ol lain
bilong yu i kamap bihain, yupela i lusim
mi na yupela i no bihainim ol lo na tok mi
bin givim yupela, na yupela i bihainim ol
giaman god na lotuim ol,

7orait baimi rausim yupela olgeta Israel
long dispela graun mi bin givim yupela.
Na bai olgeta lain pipel i rabisim yupela
Israel na i tok bilas long yupela. Na tu
bai mi givim baksait long dispela haus mi
bin makim bilong mi yet na bai mi no ken
tingtingmoa long en.

8 Nau dispela haus i gat biknem, tasol
em bai i bagarap. Na ol man i wokabaut
i kam long dispela hap bai ol i lukim. Na
bai ol i kirap nogut tru na bai ol i pret moa
yet. Nabai ol i tok, ‘BilongwanemBikpela i
bagarapimdispelakantrinadispelahaus?’

9 Na sampela man bai i bekim tok, ‘As
bilong dispela i olsem. Ol Israel i bin lusim
God, Bikpela bilong ol. Bipo em i bin kisim
ol tumbuna bilong ol long Isip na bringim
ol i kam long dispela ples. Tasol ol i lusim
God na tanim i go long ol giaman god na
bihainimol na lotuimol. OlsemnaBikpela
imekimdispela bagarap i kamap longol.’ ”

Solomon i givim presen longKingHiram
(2 Stori 8.1-2)

10 Solomon wantaim ol wokman bilong
en i pinisim haus bilong Bikpela na bihain
ol i wokim haus bilong em yet. Dispela
olgetawokol i binmekim insait long 20 yia
olgeta.

11 King Hiram bilong taun Tair i bin
givim ol diwai sida na diwai pain na planti
gol long Solomon bilong mekim dispela
wok. Olsem na taim olgeta wok i pinis,
Solomon i givim20 taunolsempresen long
Hiram. Ol dispela taun i stap long distrik
Galili.

12Na Hiram i lusim Tair na i kam lukim
ol dispela taun, tasol em i no laikim ol.

13 Olsem na em i tokim Solomon olsem,
“Brata, em ol wanem kain taun yu givim
mi?” Na long dispela as tasol, na nau ol

9:2: 1 Kin 3.5, 2 Sto 1.7 9:4: 1 Kin 3.14, 11.4-6 9:5: 1 Kin 2.4 9:8: 2 Kin 25.9, 2 Sto 36.19
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man i save kolim dispela hap olsem, graun
Kabul.*

14 Ol dispela gol Hiram i bin givim
Solomon em i planti moa. Na hevi bilong
gol i winim 4 ton.

Ol arapela samting Solomon i binmekim
(2 Stori 8.3-18)

15 King Solomon i kisim planti man na
tokim ol long ol i mas mekim wok bilong
em. Em i mekim ol i wokim haus bilong
Bikpela na haus bilong em yet na banis
i raunim Jerusalem. Na em i mekim ol
i kisim graun na pulimapim long dispela
ples daun long Jerusalem. Na em i mekim
ol i wokim gen taunHasor na taunMegido
na taun Geser.

16Bipo Geser em i taun bilong ol Kenan,
tasol king bilong Isip i bin kam pait long ol
na kilim ol na kukim taun long paia. Orait
taim Solomon i maritim pikinini meri bi-
long dispela king, king i givim taun Geser
long pikinini meri bilong en olsem presen.

17 Na bihain Solomon i wokim gen dis-
pela taun Geser. Na em i wokim tu taun
Bethoron Daunbilo

18na taun Balat na taun Tamar. Balat na
Tamar i stap long ples drai bilong Juda.

19 Na em i wokim tu ol taun ol bakstua
bilong en i stap long en, na ol taun bilong
putim ol karis bilong pait na ol taun bilong
putim ol hos na olgeta arapela samting em
i bin ting long wokim long Jerusalem na
long Lebanonna long olgeta hap graun em
i bosim.

20 Long kantri Israel i gat ol sampela
manmeri bilong ol arapela lain i stap. Em
ol lain Amor na Hit na Peres na Hivi na
Jebus.

21 Bipo tru ol Israel i bin kilim planti
bilong ol dispela lain, tasol ol i no pinisim
ol olgeta. Nau Solomon i mekim ol dispela
lain i kamap wokboi nating bilong en, na
nau tu ol i stap wokboi nating.†

22 Tasol Solomon i no mekim ol Israel i
kamap wokboi nating. Nogat tru. Em i
larim ol i kisimwok olsem soldia na olsem
ol ofisa bilong gavman na olsem ol ofisa
bilong ami. Na sampela i kisim wok olsem

ol ofisa bilong bosim ol soldia i save sanap
long karis na i go pait na bilong bosim ol
soldia i save sindaun long ol hos na i go
pait.

23 I gat 550 bosboi i bosim ol lain man i
mekimwok bilong Solomon.

24Meri bilong Solomon i lusim Taun Bi-
long Devit na i go i stap long nupela haus
Solomon i bin wokim bilong en. Dispela
meri em i pikinini meri bilong king bilong
Isip. Na bihain long dispela, Solomon i
tokim ol man long pulimapim dispela ples
daun long Jerusalem.

25Tripela taim long olgeta yia, Solomon
i save mekim ofa long Bikpela long dis-
pela alta em i bin wokim. Em i save
mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta
na ol ofa bilong kamap wanbel wantaim
Bikpela. Na em i save mekim ol ofa bilong
smok i gat gutpela smelwantaimol dispela
ofa. Dispela haus Solomon i bin wokim
bilong mekim ofa na lotuim Bikpela long
en. Olsem na taim em i stat long mekim
ol dispela ofa, em i inapim tru wok bilong
dispela haus.‡

26King Solomon i wokim planti sip long
taun Esiongeber. Esiongeber i stap long
kantri Idom klostu long taun Elat long
nambis bilong solwara Retsi long hap bi-
long Akaba.

27 Na King Hiram i salim ol gutpela
boskru bilong en i go wok wantaim ol
boskru bilong Solomon long ol dispela sip.

28Na ol dispela sip i save go long kantri
Ofir na kisim planti gol na i bringim i kam
long Solomon. Hevi bilong ol dispela gol i
winim 14 ton.

10
Kwin bilong Seba i kam lukim Solomon
(2 Stori 9.1-12)

1 Kwin bilong kantri Seba i harim
tok olsem Bikpela i bin mekim gut long
Solomon na Solomon i gat biknem. Olsem
na kwin i kam lukim Solomon bilong
askim em long ol askim i hat tumas, bilong
traim save bilong Solomon.

* 9:13: Long tokHibrunemKabul i klostuwankainolsemdispela tok, “Graunnogut.” † 9:21: Dispela tok long “nau
tu” i no tok long dispela taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim dispela buk. 9:25:
Kis 23.17, 34.23, Lo 16.16 ‡ 9:25: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. 10:1: Mt 12.42, Lu 11.31
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2 Kwin i kam long Jerusalem wantaim
planti wokman bilong en na bikpela lain
kamel. Ol dispela kamel i karim planti gol
tru na olkain paura samting i gat gutpela
smelnaolkain ston idia tumas. Kwin ikam
kamap pinis, orait em i askim Solomon
long olgeta askim em i bin tingting long
askim.

3Na Solomon i bekim stret olgeta askim
bilong en. I no gat wanpela askim i hat
tumas long Solomon. Nogat tru.

4 Kwin i harim olgeta gutpela tingting
na save bilong Solomon na tu em i lukim
bikpela haus king em i bin wokim.

5 Na kwin i lukim planti gutpela kaikai
Solomon i save kisim long olgeta de na em
i lukim ol ofisa i sindaun kaikai wantaim
Solomon. Na em i lukim ol wokboi bilong
king na ol naispela klos ol i save putim,
na em i lukim ol man bilong tilim wain.
Na tu em i lukim ol abus Solomon i save
kisim i go long haus bilong Bikpela, bilong
mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta.
Em i lukim ol dispela gutpela samting na
em i kirap nogut tru na em i no gat tok.

6 Na bihain em i tokim Solomon olsem,
“Mi stap long kantri bilongmi nami harim
tok long ol samting yu savemekim na long
gutpela tingting na save bilong yu. Na nau
mi save dispela tok i tru olgeta.

7 Pastaim mi no bin bilipim dispela tok.
Tasol nau mi kam na mi lukim pinis long
ai bilong mi yet. Na tru tumas, ol samting
mi lukimnau iwinim tru ol samtingmi bin
harimtok longen. Gutpela tingtingnasave
bilong yu i moa yet na ol mani samting
bilong yu i planti tumas.

8Ating ol man bilong yu i save amamas
oltaim. Na ol dispela ofisa bilong yu i save
stap wantaim yu, ating ol tu i save ama-
mas, long wanem, oltaim ol i save harim
gutpela tingting bilong yu.

9Mi litimapim nem bilong God, Bikpela
bilong yu. Em i belgut long yu na mekim
yu i kamap king bilong Israel. Em i laikim
yupela Israel moa yet, na laik bilong en i
no inap pinis. Olsem na em i mekim yu i
kamap king, bilong yu ken bosim ol Israel
long gutpela na stretpela pasin.”

10 Orait kwin bilong Seba i givim planti
gol long Solomon na hevi bilong ol gol i

winim 4 ton. Na kwin i givim em olkain
paura samting i gat gutpela smel na olkain
ston i dia tumas. Ol dispela paura samting
i planti moa. Na bihain long dispela taim
i no gat kain planti paura samting olsem i
bin kam insait long kantri Israel.

11Ol sip bilong KingHiram i bin i go long
kantri Ofir na kisim planti gol na planti
plang bilong wanpela kain gutpela diwai
na planti ston i dia tumas, na ol i bringim
i kam long Israel.

12Orait Solomon i tokimolwokman long
kisim dispela gutpela diwai na wokim ol
bilas bilong haus bilong Bikpela na bilas
bilong haus bilong em yet. Na tu em i
tokim ol long kisim dispela gutpela diwai
nawokimol gita samting, bilongolmanbi-
longmekimmusik. Na bihain long dispela
taim ol man i no bin lukim kain gutpela
diwai olsem long kantri Israel.

13 King Solomon i givim planti gutpela
samting long kwin bilong Seba, bilong in-
apim laik bilong kwin. Na tu Solomon
yet i givim planti arapela gutpela samting
long em. Orait bihain kwin wantaim ol
wokman bilong en i go bek long kantri
bilong ol.

Solomon i gat planti mani samting
(2 Stori 9.13-28)

14Olgeta yia Solomon i save kisim samt-
ing olsem 23 ton gol.

15Na tu em i save kisim takis mani long
olkain bisnisman. Na ol king bilongArebia
na ol namba wan kiap bilong ol distrik
bilong Israel i save givimmani long em.

16Solomon i tok na ol wokman bilong en
i wokim 200 bikpela hap plang bilong pait.
Na ol i kisim gol na karamapim ol dispela
happlang. Hevibilonggol longolwanwan
hap plang em i klostu inap 7 kilogram.

17 Na ol i wokim 300 liklik hap plang
bilongpait. Naol i kisimgol nakaramapim
ol dispela hap plang. Hevi bilong gol long
ol wan wan hap plang em i klostu inap 2
kilogram. Na Solomon i tok na ol wokman
i putimdispela olgeta happlang insait long
haus ol i kolim Haus Bilong Bikbus Bilong
Lebanon.

18Na Solomon i tok na ol i wokim wan-
pela bikpela sia king. Na ol i kisim gutpela
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gol na tit bilong elefan, na bilasim dispela
sia.

19-20 Sia king i stap antap na ol i wokim
lata i gat 6-pela ples bilong krungutim,
bilong i go antap long sia. Na ol i wokim
12-pela piksa bilong laionna sanapim long
ol ples bilong krungutim. Wan wan ples
bilong krungutim i gat 2-pela laion, nara-
pela long hap na narapela long hap. Na
hap antap bilong baksait bilong sia em i
raunpela. Na sia i gat tupela ples bilong
putim han. Klostu long ples bilong putim
han ol i wokim tupela moa piksa bilong
laion, narapela long hap na narapela long
hap. Ol king bilong ol arapela kantri i no
bin i gat kain sia king olsem.

21 Ol wokman i bin kisim gol na wokim
ol kap bilong Solomon. Na olgeta plet
samting i stap long Haus Bilong Bikbus
Bilong Lebanon, ol i wokim long gutpela
gol tasol. Ol i nobinwokimwanpelabilong
ol dispela samting long silva, long wanem,
long taim bilong Solomon ol i ting silva em
i samting nating.

22 Solomon i gat planti bikpela sip na
ol sip i save raun long ol ples wantaim ol
sip bilong Hiram. Ol sip i save raun inap
tripelayianakisimgolnasilvana tit bilong
elefan na ol kain kain monki, na ol i save
bringim i kam long Israel.

23King Solomon iwinimol king bilong ol
arapela kantri long mani samting na long
gutpela tingting na save bilong en.

24Olman bilong olgeta kantri i save kam
lukim Solomon, bilong harim dispela gut-
pela tingting na save God i bin givim em.

25 Olgeta yia ol man i save kam na ol-
geta i save bringim presen bilong givim
Solomon. Ol i save bringim ol samting ol
man i bin wokim long silva na gol na ol
i save bringim ol gutpela klos na ol spia
samting, na olkain paura samting i gat
gutpela smel, na ol hos na ol donki.

26 Oltaim Solomon i wok long kisim ol
karis bilong pait na ol hos bilong ami bi-
long en. Na em i putim ol dispela karis na
hos long ol sampela taun em i bin makim

bilong lukautim ol, na sampela i stap wan-
taim em long Jerusalem. Em i gat 1,400
karis bilong pait na 12,000 hos.

27 Long taim Solomon i stap king, em i
kisim planti silva na diwai sida i kam long
Jerusalem. Olsemna longdispela taim igat
planti silva moa, olsem ol ston nabaut. Na
i gat planti diwai sida moa, inap olsem ol
dispela diwai i kam long ol liklik maunten
bilong Israel.

28 Solomon i kisim ol hos bilong en long
kantri Musri* na kantri Silisia. Em i save
salim ol bisnisman i go long Silisia long
baim ol hos bilong em.

29 Na ol dispela bisnisman i save baim
ol karis na hos long Musri. Pe bilong wan
wan karis, em inap 6,000 kina na pe bilong
wan wan hos, em inap 1,500 kina. Na ol
dispela bisnisman i save kisim ol dispela
karis na hos i go long ol king bilong ol Hit
na ol Siria, na ol dispela king i save baim.

11
Solomon i givim baksait long God

1 Solomon i save laikim planti meri bi-
long ol arapela kantri. Em i bin maritim
pikinini meri bilong king bilong Isip, na
em i maritim tu ol arapela meri bilong
kantri Moap na bilong kantri Amon na
bilong kantri Idom na bilong taun Saidon
na bilong lain Hit.

2 Tasol ol dispela meri i bilong ol lain
haiden, na Bikpela i bin tambuim ol Is-
rael long maritim kain meri olsem. Bipo
Bikpela i bin tokimol Israel olsem, “Yupela
Israel i no ken marit long ol haiden. Sapos
yupela i mekim olsem, tru tumas bai ol i
pulim yupela na bai yupela i lusim mi na
bihainimol giamangodbilong ol.” Bikpela
i bin tok olsem, tasol Solomon i save laikim
tumas ol dispela meri.

3 Solomon i gat 700 meri na 300 namba
2 lain meri. Na ol dispela meri i paulim
tingting bilong en na em i givim baksait
long Bikpela.

4 Long taim em i lapun, ol dispela meri
bilong en i pulim tingting bilong en i go
long ol giaman god. Olsem na Solomon i

10:26: 1 Kin 4.26 10:27: Lo 17.17 10:28: Lo 17.16 * 10:28: Kantri Musri i stap long hap not bilong kantri
Lebanon. Tasol sampela man i ting dispela i tok long kantri Isip. 11:1: Lo 17.17 11:2: Kis 34.16, Lo 7.3-4
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lusim pasin bilong papa bilong en, Devit,
na Solomon i no bihainim tru God, Bikpela
bilong en. Nogat.

5 Em i lotuim Astarte, dispela god meri
bilong ol Saidon, na em i lotuim Molek,
dispela stingpela god bilong ol Amon.

6 Long dispela pasin Solomon i mekim
pasin nogut long ai bilong Bikpela. Em i
lusim gutpela pasin bilong Devit, na em i
no bihainim tru Bikpela.

7Em iwokimwanpelaples bilong lotuim
Kemos, dispela stingpela god bilong ol
Moap. Dispela ples i stap antap longmaun-
ten long hap sankamap bilong Jerusalem.
Na tu em i wokim wanpela ples bilong
lotuimMolek, dispela stingpela god bilong
ol Amon.

8 Na em i wokim tu ol ples bilong ol
haiden meri bilong en i ken i go long ol na
mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel
na ol arapela kain ofa long ol giaman god
bilong ol.

9-10 God, Bikpela bilong Israel, i bin
kamap tupela taim long Solomon na i tam-
buim em long lotu long ol giaman god.
Tasol Solomon i sakim tok bilong Bikpela
na i givim baksait long em. Olsem na
Bikpela i kros long Solomon

11 na i tokim em olsem, “Harim. Yu bin
bihainim laik bilong yu tasol na yu brukim
kontrak bilong mi, na yu no bihainim tok
bilong mi. Olsem na mi ting pinis long
rausim yu long wok king na yu bai i no
inap bosim dispela kantri moa. Na bai mi
mekim wanpela ofisa bilong yu i kamap
king.

12Tasol mi no inap mekim dispela samt-
ing nau, long wanem, mi ting long papa
bilong yu, Devit. Yu dai pinis na pikinini
man bilong yu i kamap king, orait bai mi
rausim em.

13 Tasol bai mi no ken rausim em olgeta
long wok king. Nogat. Mi ting long wok-
man bilong mi, Devit, na long Jerusalem,
dispela taun mi bin makim bilong mi yet,
olsem na bai mi larim pikinini man bilong
yu i stap king bilong wanpela lain bilong
Israel.”

Tupela man i kamap birua bilong
Solomon

14Orait Bikpela i mekim wanpela man i
kamap birua bilong Solomon. Nem bilong
dispela man, em Hadat, na em i bilong
famili bilong king bilong Idom.

15Bipo King Devit i bin pait long ol Idom.
Na Joap, namba wan ofisa bilong ami bi-
long Israel, em i bin i go long Idom bilong
planim olgeta man i bin i dai long dispela
pait.

16 Orait Joap wantaim ol soldia bilong
en i bin stap long kantri Idom inap 6-pela
mun, na ol i wok long kilim ol man tasol i
go inap long ol i kilim olgeta i dai.

17 Long dispela taim Hadat em i liklik
mangi, na em i ranawe wantaim sampela
man bilong Idom, em ol wokman bilong
papa bilong en. Ol i laik i go long Isip,

18olsemna ol i go lusimgraunMidianna
ol i go kamap long ples drai bilong Paran.
Na ol i kisim olman bilong Paran na olgeta
i go wantaim long Isip. Ol i kamap pinis,
orait ol i go lukimking na em i givimHadat
wanpela hap graun na wanpela haus na i
save lukautim em long kaikai.

19 King bilong Isip i laikim tru Hadat,
olsem na king i larim em i maritim susa
bilong Kwin Tapenes. Tapenes em i meri
bilong king.

20 Orait na meri bilong Hadat i karim
wanpela pikinini man, na ol i kolim nem
bilong en, Genubat. Na Kwin Tapenes i
kisim Genubat na i lukautim em long haus
bilong king wantaim ol pikinini man bi-
long king bilong Isip.

21 Hadat i stap long Isip na bihain em
i harim nius olsem, Devit wantaim Joap,
nambawanofisabilongamibilong Israel, i
dai pinis. Em i harim dispela tok, orait em
i go tokim king bilong Isip olsem, “Mi laik
bai yu larimmi i go bek long kantri bilong
mi.”

22 Na king i askim em olsem, “Bilong
wanem yu laik i go bek long kantri bilong
yu? Yu stap wantaim mi na yu sot long ol
samting, a?” Na Hadat i tokim em, “Mi no
sot longwanpela samting. Tasol mi laik yu
larimmi i go.”

23God imekimnarapelaman tu i kamap
birua bilong King Solomon. Nem bilong
dispela man em Reson, pikinini bilong Eli-
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ada. Bipo Reson i save wok long King
Hadateser bilong kantri Soba, tasol em i
bin ranawe na em i kamap lida bilong ol
lain man bilong pait na stil.

24 Bihain long taim Devit i pinisim ol
ami bilong Hadateser,* Reson wantaim ol
lain bilong en i bin i go i stap long taun
Damaskus. Naol lainbilongen ihelpimem
long kamap king bilong Damaskus.

25Na long taim Solomon i stap king, Re-
son i wok long birua long ol Israel, long
wankain pasin olsem Hadat i save mekim.
NaReson i stap king bilong Siria na em i no
laikim tru ol Israel.

God imekim promis long Jeroboam
26 I gat wanpela ofisa bilong Solomon tu

i givim baksait long Solomon na i birua
long em. Nem bilong dispela man, em
Jeroboam. Nem bilong papa bilong en,
em Nebat na mama bilong en, em Serua.
Tasol Nebat i dai pinis. Jeroboamem iman
bilong taun Sereda long graun bilong lain
Efraim.

27 Jeroboam i bin ting long daunim King
Solomon. As bilong dispela i olsem. Long
taimSolomon iwok longpulimapimgraun
longples daun long Jerusalemna long stre-
tim banis i raunim Taun Bilong Devit,

28 Jeroboam i save wok gut tru. Solomon
i lukim gutpela wok bilong en na em i
makim em long bosim ol man bilong lain
bilong Josep, em king i bin givimwok long
ol.

29 Wanpela de Jeroboam i lusim
Jerusalem na i bihainim wanpela rot i go,
na profet Ahiya bilong Silo i bungim em
long rot. Tupela tasol i stap na i no gat
narapela man i stap klostu. Long dispela
taim Ahiya i bin putim wanpela nupela
klos na i wokabaut i kam.

30Orait Ahiya i rausim dispela klos na i
brukim long 12-pela hap.

31Na em i tokim Jeroboamolsem, “Kisim
10-pela hap bilong yu yet, long wanem,
God, Bikpela bilong yumi Israel, i tokim
yu olsem, ‘Mi Bikpela, mi ting pinis long

rausim Solomon long wok king. Na bai mi
larim yu i bosim 10-pela lain bilong Israel.

32 Tasol bai mi larim Solomon i bosim
wanpela lain, longwanem,mi tingimwok-
man bilong mi, Devit, na dispela taun
Jerusalem mi bin makim bilong mi yet
namel long olgeta taun bilong Israel.

33 Mi bai mekim dispela pasin long ol
Israel, long wanem, ol i givim baksait long
mi na ol i save lotu long Astarte, god meri
bilong ol Saidon, na long Kemos, god bi-
long ol Moap, na long Molek, god bilong ol
Amon. Na ol i nowokabaut long ol gutpela
rot mi bin makim bilong ol, na ol i no save
bihainim ol lo na tok bilong mi, na ol i
no save mekim ol samting mi laikim. Ol i
lusim pinis ol gutpela pasin bilong Devit.

34 “Tasol bai mi no ken rausim Solomon
olgeta long wok king. Mi ting long wok-
man bilong mi, Devit, dispela man mi bin
makim. Em i bin bihainim ol lo na tok
bilongmi. Mi ting long em, olsemnabaimi
larim Solomon i stap king inap long taim
em i dai.

35 Solomon i dai pinis na pikinini man
bilong en i kamapking, orait baimi rausim
10-pela lain bilong Israel long han bilong
em na givim long yu.

36Tasol baimi larimpikininimanbilong
Solomon i bosim wanpela lain bilong Is-
rael. Olsem na bai lam bilong wokman
bilong mi, Devit, i no ken i dai.† Nogat.
Oltaim bai i gat wanpela man bilong lain
bilongDevit i stapking long Jerusalem, dis-
pela taun mi bin makim olsem ples bilong
olman i ken i kamklostu longmina lotuim
mi.

37 Na Jeroboam, bai mi mekim yu i
kamap king bilong Israel na bai yu bosim
dispela olgeta graun yu laik bosim.

38 Sapos yu bihainim olgeta lo na tok bi-
longmi na yuwokabaut long ol gutpela rot
mi makim bilong yu na yu mekim olgeta
pasin mi save laikim, olsem Devit i bin
mekim, orait bai mi stap wantaim yu na
helpim yu. Na bai mi mekim yu i stap king
bilong ol Israel. Na oltaim baimimekim ol
king i kamap long lain bilong yu, olsemmi

* 11:24: Lukim2 Samuel 8.3-6 na 10.15-19. † 11:36: Long 2 Samuel 21.17, olman i tokDevit i olsem lam i givim lait
long ol Israel. Bihain, dispela tok long lam bilong Devit i kamap olsem tok piksa i makim ol lain bilong Devit. “Lam
bilong Devit i no ken i dai” i olsem, “Lain bilong Devit i no ken pinis.”
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mekim long Devit.
39Solomon i binmekim sin, olsemnabai

mi givim pe nogut long ol lain tumbuna
bilong Devit i kamap bihain. Tasol mi no
inapmekim save long ol oltaim.”

40 Bihain Solomon i save olsem Jer-
oboam i laik daunim em. Olsem na
Solomon i laik kilim Jeroboam i dai. Tasol
Jeroboam i ranawe i go long Isip na i stap
wantaim Sisak, king bilong Isip. Na em i
stap long Isip inap long taimSolomon i dai.

Solomon i dai
(2 Stori 9.29-31)

41Olgeta arapela samting Solomon i bin
mekim na olgeta gutpela tingting na save
bilong en, em ol i bin raitim long dispela
buk ol i kolim, Ol Stori Bilong Solomon.

42 Solomon i stap king long Jerusalem
inap40yiana em ibosimolgeta lainbilong
Israel.

43 Orait em i dai na ol i planim em long
dispela hap bilong Jerusalem, ol i kolim
Taun Bilong Devit. Na Rehoboam, pikinini
man bilong en, i kisim ples bilong en na i
kamap king.

Israel na Juda i kamap
tupela kantri

(Sapta 12-16)

12
Ol lain Israel bilong hap not i bruk lusim

ol Juda
(2 Stori 10.1-19)

1Orait Rehoboam i go long taun Sekem,
longwanem, olgetamanmeri bilongol lain
Israel longhapnot ibungpinis longSekem,
bilong mekim Rehoboam i kamap king bi-
long ol.

2 Bipo Jeroboam, pikinini man bilong
Nebat, i bin ranawe long King Solomon na
i go i stap long Isip. Na taim ol Israel i laik
mekimRehoboam i kamapking, Jeroboam
i harim tok long dispela samting, tasol em
i no lusim Isip na i kam.

3 Na ol Israel i salim ol man i go tokim
Jeroboam long em i mas i kam bek. Em i
kampinis, orait emwantaimolgeta Israel i
go long Rehoboam na ol i tokim em olsem,

4 “Papa bilong yu, Solomon, i bin givim
bikpela hevi long mipela na i mekim
mipela i hatwok nogut tru. Olsem na nau
mipela i laik bai yu mas isi long mipela na
pinisimsampelahevi bilongmipela. Sapos
yu mekim olsem, orait bai mipela i ken i
stap aninit long yu.”

5King Rehoboam i harim dispela tok na
em i tokim ol olsem, “Yupela go i stap
tripela de pastaim na yupela kam bek, na
bai mi tokim yupela long tingting bilong
mi.” Orait ol i lusim em na i go.

6Na Rehoboam i go na i toktok wantaim
ol lapun ofisa. Bipo ol dispela man i save
givim gutpela tingting long papa bilong
en, Solomon. Rehoboam i askim ol olsem,
“Yupela i ting mi mas bekim wanem kain
tok long dispela ol manmeri?”

7Orait ol i tokimemolsem, “Saposyu laik
i stap gutpela wokman bilong ol dispela
manmeri na helpim ol, orait nau yu mas
givim gutpela tok long ol. Sapos yumekim
olsem, orait bai ol i stap aninit long yu.”

8 Tasol Rehoboam i sakim tok bilong ol
dispela lapunna em i go askimol yangpela
ofisa i save givim tingting long em. Ol
dispela yangpela ofisa i wanlain bilong en
na i bin kamap bikpela wantaim em.

9Na em i tokim ol olsem, “Ol manmeri i
laik bai mi pinisim sampela bilong ol hevi
papa bilong mi i bin putim long ol. Tasol
yupela i ting bai yumi bekim wanem tok
long ol?”

10 Na ol dispela yangpela ofisa i tok,
“Sapos yu laik bekim dispela askim bilong
ol manmeri long pinisim sampela hevi
papa bilong yu i bin givim ol, orait yu mas
tokim ol olsem, ‘Yupela i ting papa bilong
mi i bin hatim yupela, a? Nogat. Em i
samting nating. Liklik pinga bilong mi i
winim strong bilong papa bilongmi.

11 I tru papa i bin givimhevi long yupela,
tasol mi bai givim bikpela hevi moa long
yupela. Papa bilongmi i bin paitim yupela
longwip, tasol baimi kisim strongpelawip
na paitim yupela moa yet.’ ”

12 Tripela de i go pinis, orait Jeroboam
wantaim olgeta manmeri bilong Israel i
kam lukimKingRehoboam, olsemem ibin
tok.
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13-14 Na king i no bihainim tingting bi-
long ol lapun ofisa. Nogat. Em i bihainim
tingting bilong ol yangpela ofisa na em
i givim strongpela tok long ol manmeri.
Em i tokim ol olsem, “I tru, papa i bin
givim hevi long yupela, tasol mi bai givim
bikpela hevimoa long yupela. Papa bilong
mi i bin paitim yupela long wip, tasol mi
bai kisim strongpela wip na paitim yupela
moa yet.”

15 Bikpela yet i mekim na King Re-
hoboam i no bihainim laik bilong ol man-
meri. Long wanem, Bikpela i laik inapim
dispela promis em i bin mekim long Jer-
oboam, pikinini bilong Nebat. Bipo profet
Ahiya bilong Silo i bin givim dispela tok
bilong Bikpela long Jeroboam.

16Orait ol manmeri i save nau, king i no
inap harim tok bilong ol, na ol i bikmaus
na singaut olsem, “Mipela i les pinis long
stap aninit long lain bilong Devit. Mipela
i no lain bilong Devit, na mipela i no lain
bilong dispela pikinini bilong Devit. Yumi
olgeta man bilong Israel, yumi go bek long
ples. Na yupela ol lain bilong Devit, yupela
i kenbosimyupela yet.” Ol imekimdispela
tok na ol i go nabaut long ol ples bilong ol.

17 Tasol i gat sampela Israel i stap long
distrik Juda wantaim ol lain Juda. Ol dis-
pela lain tasol i stap aninit long King Re-
hoboam.

18 Bihain, King Rehoboam i salim
Adoniram i go long ol Israel. Adoniram em
i dispela man i save bosim ol man i mekim
wok bilong king. Narapela nem bilong en
Adoram. Tasol taim Adoniram i kamap
long ol, olgeta Israel i tromoi ston long
em na kilim em i dai. Rehoboam i harim
tok long dispela samting ol i mekim, orait
na kwiktaim tru em i go antap long karis
bilong en na i ranawe i go long Jerusalem.

19 Stat long dispela taim na i kam inap
nau,* ol Israel long hap not i wok long
bikhet yet na i no laik tru long ol king i
kamap long lain bilong Devit i bosim ol.

20 Taim olgeta manmeri bilong Israel i
harim tok olsem Jeroboam i lusim Isip na
i kam bek pinis, ol i salim tok long em na

askim em long kam long wanpela kibung
bilong ol. Orait em i kam na ol i mekim
em i kamap king bilong olgeta lain bilong
Israel. Na lain bilong Juda tasol i stap
aninit long ol king i kamap long lain bilong
Devit.

Profet Semaia i autim tok bilong God
(2 Stori 11.1-4)

21Rehoboam i go kamap long Jerusalem
na em i singautim olgeta strongpela soldia
bilong lain Juda na lain Benjamin na ol i
kam bung. Namba bilong ol dispela soldia
em inap olsem 180,000. Rehoboam i laik
bai ol i go pait long ol Israel long hap not,
namekim ol i stap aninit long em gen.

22TasolGod i tokimprofet Semaiaolsem,
23 “Yu go long King Rehoboam bilong

Juda na long olgeta manmeri bilong lain
Juda na Benjamin na long olgeta arapela
lain manmeri na yu tokim ol olsem,

24 ‘Mi Bikpela, mi tok, yupela i no ken i
go pait long ol Israel, em ol wantok bilong
yupela. Nogat. Yupela olgeta imas i go bek
long ples bilong yupela, long wanem, mi
yet mi mekim na ol Israel i bruk na lusim
yupela.’ ” Orait Semaia i go na autim tok
bilong Bikpela long ol, na ol i go bek long
ples bilong ol.

Jeroboam i givim baksait long Bikpela
25 King Jeroboam i strongim gen banis

i raunim taun Sekem long ples maunten
bilong Efraim na em i stap sampela taim
longdispela taun. Nabihainemi lusimna i
go long taun Penuel long hap bilong Gileat
na em i strongim banis i raunim dispela
taun.

26 Jeroboam i tingting olsem, “Nogut ol
manmeri bilong mi i lusim mi na ol i stap
aninit long lain bilong Devit gen.

27 Nau yet ol i save go long haus bilong
Bikpela long Jerusalem namekim ofa long
em. Tasol sapos ol i mekim olsem oltaim,
bai ol i senisim tingtingnabai ol i laik i stap
gen aninit long bikman bilong ol, em King
Rehoboam bilong Juda. Olsem na bai ol i
kilimmi i dai na i go bek long Rehoboam.”

12:15: 1 Kin 11.29-39 12:16: 2 Sml 20.1 * 12:19: Dispela tok “i kam inap nau,” em i no tok long dispela taim
bilong yumi. Nogat. Em i tok long taim bilongman i raitim dispela buk. 12:28: Kis 32.4
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28 Taim Jeroboam i skelim gut dispela
tingting, orait em i wokim tupela bul-
makau man long gol. Na em i tokim ol
manmeri bilong en olsem, “Yupela i bin i
go planti taimpinis longmekim lotu. Tasol
nau, yupela i no ken i go moa. Lukim. Em
hia ol god bilong yupela Israel. Ol i bin
kisim yupela long Isip na bringim yupela
i kam. Yupela i ken lotuim ol dispela god.”

29 Orait em i putim wanpela bulmakau
gol long taun Betel na narapela em i putim
long taun Dan.

30Orait olmanmeri i save lotuimdispela
tupela bulmakau. Na long dispela pasin
ol i mekim sin. Maski Dan i longwe, ol
manmeri i save go long lotuim dispela bul-
makau i stap long Dan.

31Na Jeroboam i wokim tu ol ples bilong
lotu antap long ol maunten nabaut. Na em
i makim ol sampela man long kamap pris.
Tasol ol dispela man i no bilong lain Livai.

Bikpela i tokbai emibagarapimples lotu
bilong Betel

32 Jeroboam i makim de namba 15 bi-
long namba 8mun olsemwanpela bikpela
de bilong mekim lotu. Dispela bikpela de
bilong lotu, em i wankain olsem dispela
bikpela de bilong lotu bilong ol Juda. Na
em i kilim ol abus na kukim antap long
alta, olsem ofa long dispela tupela bul-
makau gol em i bin wokim. Em i mekim
ol dispela ofa long Betel. Na em i salim tok
long ol dispela pris em i bin makim bilong
bosim ol ples bilong lotu na em i tokim ol
long ol i mas kammekimwok long Betel.

33Orait long de namba 15 bilong namba
8 mun, em dispela de em yet i bin makim
olsem bikpela de bilong lotu bilong ol Is-
rael, Jeroboam i go long dispela alta em i
bin wokim long Betel na em imekim ofa.

13
1 Jeroboam i sanap long alta na mekim

ofa i stap, na wanpela profet bilong God i
kam kamap long em. Dispela profet em i
manbilong Juda, naBikpela i bin tokimem
long lusim Juda na i kam long Betel.

2 Na Bikpela i gat tok long alta na em i
tokim profet long autim tok olsem, “Alta,

mi Bikpela, mi gat tok long yu. Wanpela
pikinini man, nem bilong en Josaia, bai i
kamap long lain famili bilong Devit. Na
taim em i stap king, em bai i kisim ol
dispela pris i save mekim ofa antap long
yu na em bai i putim ol yet antap long yu
na kilim ol i dai. Na bai em i kukim bun
bilong ol dispelaman antap long yu na bai
yu kamap doti olgeta.”

3 Profet i autim dispela tok, na em i
skruim tok olsem, “Nau bai mi tokim yu
longwanpela samtingBikpela i laikmekim
bilong soim dispela tok mi autim, em i tok
bilong Bikpela stret. Dispela alta bai i bruk
na sit bilongpaia i stap long enbai i kapsait
nabaut.”

4 Jeroboam i sanap yet long alta na em i
harim dispela tok. Orait em i apim han na
makim dispela profet, na i tok, “Holimpas
dispela man.” Orait na wantu han bilong
Jeroboam i kamap stret olgeta na em i no
inap daunim.

5 Na tu alta i bruk na sit bilong paia i
kapsait nabaut long graun, olsem Bikpela
i bin tok longmaus bilong dispela profet.

6Orait na King Jeroboam i tokim dispela
profet olsem, “Mi laik bai yu beten long
God, Bikpelabilongyu, bai em ikenhelpim
mi na mekim han bilong mi i orait gen.”
Orait profet i betennaBikpela imekimhan
bilong king i kamap gutpela gen na king i
daunim han.

7 Bihain king i tokim profet olsem, “Mi
laik bai yu kam long haus bilong mi na
kaikai wantaim mi. Na bai mi givim yu
wanpela presen.”

8 Tasol profet i tokim em, “Maski sapos
yu ting long tilim ol mani samting bilong
yu long tupela hap na givim wanpela hap
long mi, mi no inap i go long haus bilong
yu na mi no inap kaikai na dring hia long
Betel.

9Longwanem, Bikpela i tok longmimas
i no ken kaikai na dring wanpela samting
na tumimas i no ken bihainim dispela rot
mi bin kam long en nami go bek long ples.
Mi mas bihainim narapela rot.”

10Orait profet i lusimBetel na i bihainim
narapela rot na i go. Em i no bihainim rot
em i bin kam long en.

12:32:Wkp 23.33-34 13:2: 2 Kin 23.15-16
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Lapun profet i giamanim profet bilong
Juda

11Long dispela taimwanpela lapun pro-
fet i stap long Betel. Na wanpela bilong ol
pikinini man bilong en i kam na tokim em
long ol samting dispela profet bilong Juda
i bin mekim long Betel long dispela de. Na
bihainolpikininimanbilongen i tokimem
long dispela tok profet i bin mekim long
King Jeroboam.

12 Orait lapun papa i askim ol pikinini
olsem, “Dispela profet i bihainim wanem
rot na i go?” Ol pikinini i lukim pinis rot
dispela profet i bihainim na ol i toksave
long papa.

13Orait na em i tokim ol olsem, “Yupela
go putim satel long donki bilong mi.” Ol i
mekim olsem na em i sindaun long donki
na i go.

14 Em i bihainim profet bilong Juda i go
na bihain em i lukim em i sindaun long as
bilong wanpela diwai ok. Na lapun profet
i askim em olsem, “Yu dispela profet i bin
lusim Juda na kam, a?” Na profet i tok,
“Yes, emmi tasol.”

15Orait na lapun i tokim em olsem, “Mi
laik yu kam long haus bilong mi na kaikai
wantaimmi.”

16 Tasol profet bilong Juda i tokim em,
“Mi no inap i go bekwantaim yu long haus
bilong yu. Na mi no inap kaikai na dring
wanpela samting long dispela hap.

17 Long wanem, Bikpela i tok long mi
mas inokenkaikainadringwanpela samt-
ing na tumimas i no ken bihainim dispela
rot mi bin kam long en, na mi go bek long
ples. Mi mas bihainim narapela rot.”

18 Orait lapun profet i tokim em olsem,
“Mi tu mi wanpela profet olsem yu. Na
Bikpela i bin salim wanpela ensel i kam
tokimmi longmimaskisimyu igobek long
haus bilongmi na givimyu sampela kaikai
nawara bilong dring.” Tasol dispela lapun
i giamanim em.

19 Profet bilong Juda i harim dispela tok
na em i go bek wantaim lapun long haus
bilong em na i kaikai na dring.

20Tupela i sindaun long tebol i stap, orait
Bikpela i givim wanpela tok long lapun

profet.
21 Na lapun profet i bikmaus na tokim

profet bilong Juda olsem, “God, Bikpela i
tok olsem, yu sakim pinis tok bilong en
na yu no mekim olsem em i bin tokim yu.
Nogat.

22Yubinkambeknakaikainadring long
ples em i bin tambuim yu long kaikai long
en. Olsem na bai yu dai na bai ol i no inap
planim bodi bilong yu longmatmat bilong
famili bilong yu.”

23 Profet bilong Juda i kaikai pinis, orait
lapun profet i redim donki bilong em yet
na em i larim profet bilong Juda i sindaun
long en na i go.

24Taim em i go, wanpela laion i bungim
em na kilim em i dai. Na bodi bilong en i
slip i stap long rot na donki i sanap i stap
klostu long bodi na laion tu i sanap i stap
klostu long bodi.

25 Na bihain sampela man i wokabaut
long dispela rot na ol i lukim bodi i slip i
stap long rot na laion i sanap i stap klostu
long en. Orait na ol i go long Betel na tokim
ol manmeri long dispela samting ol i bin
lukim.

26 Lapun profet i harim tok long dispela
samtingnaem i tokolsem, “Embodi bilong
dispela profet tasol. Em i bin sakim tok
bilong Bikpela na Bikpela i salim dispela
laion i kam bagarapim em na kilim em i
dai, olsem Bikpela i bin tok longmekim.”

27 Orait na em i tokim ol pikinini man
bilong en olsem, “Putim satel long donki
bilongmi.” Na ol i mekim olsem.

28 Orait em i bihainim rot i go na lukim
bodi bilong profet i slip i stap long rot. Na
donki wantaim laion i sanap i stap klostu
long bodi. Laion i no bin kaikai bodi na tu
em i no bin mekim wanpela samting long
donki.

29Orait lapun profet i kisim dispela bodi
na putim antap long donki. Na em i
bringim i go bek longBetel, bilong em i ken
krai sori long em na planim em.

30 Lapun profet i planim bodi long mat-
mat bilong em yet. Na emwantaim ol lain
pikinini bilong en i krai sori na ol i tok
olsem, “O sori tumas, brata bilong mipela.
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Sori tumas, brata bilongmipela.”
31Ol i planimbodi pinis, orait lapunpro-

fet i tokimol pikininimanbilong en olsem,
“Taim mi dai, yupela i mas putim bodi
bilong mi klostu long bodi bilong dispela
profet bilong God long dispelamatmat yet.

32 Tru tumas, Bikpela bai inapim olgeta
tok em i bin autim long maus bilong dis-
pela profet. Bikpela bai i bagarapim dis-
pela alta long Betel na em bai i bagarapim
olgeta ples bilong lotu i stap long ol taun
bilong Samaria.”

Jeroboam imekim sinmoa yet
33 Jeroboam i lukim ol dispela samting

i kamap, tasol em i no lusim pasin nogut
bilong en. Nogat. Em iwokyet longmakim
ol man nabaut long kamap pris na ol i
mekimwok longol ples bilong lotu emyet i
binwokim. Wanemman i laik kamap pris,
orait Jeroboam i save makim em bilong
mekim dispela wok.

34 Jeroboam wantaim ol lain bilong en i
mekim ol dispela kain sin na ol i gat asua
long dispela pasin nogut bilong ol. Na long
dispela as, Bikpela i bagarapim lain bilong
Jeroboam olgeta.

14
Pikininiman bilong Jeroboam i kisim sik

1 Long dispela taim Abiya, pikinini man
bilong King Jeroboam, i kisim sik.

2 Na Jeroboam i tokim meri bilong en
olsem, “Mi laik yu putim narakain bilas na
baiolman ino inapsaveyumeribilongmi.
Orait yu mas i go long Silo. Profet Ahiya
i stap long dispela ples. Em dispela man
i bin tok long mi bai i kamap king bilong
Israel.

3 Yu mas kisim 10-pela bret na sampela
bisket nawanpela sospenhani na go givim
em. Na mi laik yu askim em long wanem
samting bai i kamap long pikinini bilong
mitupela. Na em bai i toksave long yu.”

4Oraitmeri bilong Jeroboam i harim tok
na em i go long Silo na i kamap long haus
bilong Ahiya.
Nau Ahiya i lapun pinis na ai bilong en i

pas olgeta.

5Tasol taimmeri i no kamap yet, Bikpela
i bin tokim Ahiya olsem, “Pikinini man
bilong Jeroboam i gat sik. Na meri bilong
Jeroboam bai i kam bilong askim yu bai
pikinini i ken orait gen, o nogat. Em bai i
giaman olsem em i narapelameri na i kam
long yu.” Na Bikpela i tokim Ahiya long
olgeta samting em imas tokimmeri bilong
Jeroboam.

6 Taim meri bilong Jeroboam i kam
kamap,Ahiya iharim lekbilongen ipairap
klostu longduana em i tok olsem, “Meri bi-
long Jeroboam, kam insait. Bilong wanem
yu laik giaman olsem yu narapela meri?
Mi gat wanpela tok bilong givim yu na bai
dispela tok i mekim bel bilong yu i hevi.

7 Yu go bek long Jeroboam, na givim
dispela tok bilong Bikpela long em, ‘Mi
God, Bikpela bilong Israel, mi tok olsem.
Jeroboam, mi bin kisim yu namel long ol
Israel, olmanmeri bilongmi, namimekim
yu i kamap king bilong ol.

8Mibin rausimwokking long lainbilong
Devit na mi givim dispela wok long yu.
Tasol yu no bin bihainim gutpela pasin
bilong Devit, wokman bilong mi. Em i bin
strong long bihainim olgeta lo bilong mi.
Nawanemol pasin i stret long ai bilongmi,
em tasol Devit i savemekim.

9 Tasol yu wok long mekim sin moa yet.
Sin bilong yu i winim sin bilong olgeta lida
i bin kamap bipo. Yu givim baksait tru
long mi na yu wokim ol giaman god long
bras samting na yu lotuim ol. Long dispela
pasin yumekimmi i belhat nogut tru.

10Olsem na tru tumas, baimibagarapim
lain famili bilong yu. Na Jeroboam, bai mi
pinisim olgeta man i kamap long lain bi-
long yu long Israel, maski ol i yangpela yet
o ol i kamap bikpela pinis. Bai mi rausim
ol olgeta, olsem man i rausim pekpek na i
no gat wanpela liklik hap i stap.

11Sapos sampelaman long famili bilong
yu i dai insait long taun, orait bai ol dok i
kaikai bodi bilong ol. Na sapos sampela i
dai ausait long taun, orait bai ol tarangau
i kaikai bodi bilong ol. Mi Bikpela, mi tok
pinis.’ ”

12NaAhiya i skruim tok longmeri bilong
Jeroboamolsem, “Yu ken i go bek long ples

14:10: 1 Kin 15.29



1 KING 14:13 493 1 KING 14:26

bilong yu. Na long taim yu go insait long
taun, orait bai pikinini bilong yu i dai.

13 Na bai olgeta Israel i krai long en na
planim em long matmat. God, Bikpela bi-
long yumi Israel, i lukim emwanpela tasol
i mekim gutpela pasin namel long olgeta
lain famili bilong Jeroboam. Olsem na
Bikpela bai i larim ol i planim bodi bilong
en. Tasol ol arapela man long lain bilong
Jeroboam, nogat.

14 Bikpela bai i makim wanpela man i
kamap king bilong Israel, na dispela king
bai i pinisim tru ol lain bilong Jeroboam.
Dispela samting bai i kamap nau tasol.*

15 “Ol Israel i bin wokim ol piksa bilong
god meri Asera na lotuim ol, na long dis-
pela pasin ol i mekim Bikpela i belhat long
ol. OlsemnaBikpela bai imekim save long
ol na bai ol i pret na guria nogut olsem
pitpit i stap long wara na tait i sakim. Na
bai Bikpela i rausim ol Israel long dispela
gutpela graun em i bin givim long ol tum-
buna bilong ol. Na bai em i tromoi ol i go
nabaut long hapsait bilong wara Yufretis.

16 Jeroboamyet i binmekim sin na tu em
i pulim ol Israel long mekim sin. Bikpela
bai i tingim sin bilong ol na givim baksait
long ol Israel.”

17Meri bilong Jeroboam i harim dispela
tokpinis, orait em i kirap i gobek long taun
Tirsa. Long taim em i stat long go insait
long haus, orait dispela pikinini i dai.

18 Na ol i planim bodi bilong en na ol-
geta manmeri bilong Israel i krai sori long
dispela pikinini. Na dispela i inapim tok
Bikpela i bin autim long maus bilong pro-
fet Ahiya, wokman bilong en.

Jeroboam i dai
19Ol stori bilong olgeta arapela samting

King Jeroboam i bin mekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King
Bilong Israel.† Dispela buk i stori long ol
pait em i mekim long ol birua na long ol
pasin em i binmekim bilong bosim kantri.

20 Jeroboam i stap king inap 22 yia. Na
em idai naol i planimem. Napikininiman
bilong en, Nadap, i kisim ples bilong en na
i kamap king.

Rehoboam i stap king bilong Juda
(2 Stori 11.5—12.16)

21 Rehoboam, pikinini man bilong
Solomon, i stap king bilong Juda. Long
taim em i kamap king em i gat 41 krismas
na em i stap king inap 17 yia. Em i stap
long Jerusalem, dispela taun Bikpela i bin
makimnamel long olgeta hapbilong Israel
olsem ples bilong olgeta Israel i ken i kam
klostu long emna lotuimem. Mamabilong
Rehoboam, emNama bilong kantri Amon.

22 Long dispela taim ol manmeri bilong
Juda i wok long mekim planti pasin nogut
long ai bilong Bikpela, na dispela i mekim
Bikpela i kros na bel nogut long ol. Bipo ol
tumbuna bilong ol i bin mekim sin, tasol
ol i no bin mekim Bikpela i kros nogut tru
olsem ol dispela lain nau.

23Nau ol Juda i savewokimolplesbilong
lotu antap long ol maunten na aninit long
ol bikpela diwai. Na ol i sanapim ol pos
stonna ol piksa bilong godmeri Asera long
ol dispela ples, na ol i lotuim ol dispela
samting.

24Na wanpela pasin nogut tru i kamap.
Sampela man na meri i kisim wok bilong
mekim pasin pamuk long ol dispela ples
bilong lotu. Ol manmeri bilong Juda i bi-
hainimolgeta stingpelapasinbilongol lain
manmeri i bin i stap long dispela graun
bipo. Tasol Bikpela i bin rausim ol dispela
lain na i givim dispela graun long Israel.

25 Long namba 5 yia bilong Rehoboam
i stap king, Sisak, king bilong Isip, wan-
taim ol soldia bilong en i kam pait long
Jerusalem.

26 Na ol i winim ol Jerusalem na ol i
kisim olgeta gutpela gutpela samting bi-
long haus bilong Bikpela na bilong haus
bilong king. Na tu ol i kisim dispela olgeta
happlangbilongpait Solomon i binwokim

* 14:14: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. † 14:19: Long buk Baibel bilong yumi, i gat tupela buk ol i
kolimOl King Bilong Israel Na Juda na tupela buk ol i kolim Stori BilongOl King. Tasol i luk olsembipo i gat ol arapela
buk tu, olsem Stori Bilong Ol King Bilong Israel, na Stori Bilong Ol King Bilong Juda. Sampela taim ol buk bilong
Baibel i gat tok long ol dispela arapela buk. Tasol nau dispela ol arapela buk i lus olgeta na yumi no inap lukimmoa.
14:23: 2 Kin 17.9-10 14:24: Lo 23.17 14:25: 2 Sto 12.2-8 14:26: 1 Kin 10.16-17, 2 Sto 9.15-16
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na karamapim long gol. Na ol i karim ol
dispela samting i go long Isip.

27 Tasol bihain long dispela, King Re-
hoboam i tokim ol wokman na ol i kisim
bras na wokim ol hap plang bilong pait,
bilong senisim ol dispela hap plang ol Isip
i bin kisim. Na Rehoboam i givim long ol
ofisa bilong en i gat wok bilongwas long ol
dua bilong haus king, na ol i save lukautim
ol dispela hap plang.

28 Na taim king i go long haus bilong
Bikpela, orait ol dispela wasman i save
karimdispela ol happlangna i gowantaim
em. Na taim king i go bek long haus bilong
en, orait ol i save bringim ol hap plang i go
bek long rum bilong ol wasman.

29Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Rehoboam i bin mekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King
Bilong Juda.

30 Long taim Rehoboam na Jeroboam i
stap king, tupela kantri i save pait oltaim.

31 Na bihain Rehoboam i dai na ol i
planimem longplesmatmatbilongol tum-
buna bilong en long Taun Bilong Devit. Na
pikinini man bilong en, Abiya, i kisim ples
bilong en na i kamap king. Mama bilong
Rehoboam, emNama bilong kantri Amon.

15
Abiya i kamap king bilong Juda
(2 Stori 13.1—14.1)

1 Long namba 18 yia bilong Jeroboam
i stap king bilong Israel, Abiya, narapela
nembilong enAbijam, i kamapkingbilong
Juda.

2Na em i stap king long Jerusalem inap
tripelayia. Maka, pikinini bilongApsalom,
em imama bilong Abiya.

3 Abiya i save mekim olgeta kain sin
olsem papa bilong en i bin mekim. Em i
nobihainimgutpelapasinbilong tumbuna
bilong en, Devit, na em i no i stap wanbel
wantaim God, Bikpela bilong en.

4 Tasol God, Bikpela, i tingim Devit,
olsemna em i givimwanpela pikininiman
long Abiya, bilong kisim ples bilong en na
kamapking. Olsemnabai lambilongDevit

i no ken i dai. Na tu Bikpela i mekim
Jerusalem i stap gut.

5 Bikpela i tingim Devit, long wanem,
Devit i save mekim gutpela pasin long ai
bilong Bikpela. Na oltaim em i save bi-
hainimolgeta tok bilong Bikpela. Wanpela
taim tasol, nogat. Em dispela taim em i bin
mekim nogut long Uria bilong lain Hit.

6 Long taim Abiya* na Jeroboam i stap
king, tupela kantri i save pait oltaim.

7 Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Abiya i binmekim, i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Juda.

8 Bihain Abiya i dai na ol i planim em
long Taun Bilong Devit. Na pikinini man
bilong en, Asa, i kisim ples bilong en na i
kamap king.

Asa i kamap king bilong Juda
(2 Stori 15.16—16.14)

9 Long namba 20 yia bilong Jeroboam i
stap king bilong Israel, Asa i kamap king
bilong Juda.

10Asa i stap king long Jerusalem inap 41
yia. Maka, pikinini meri bilong Apsalom,
em i tumbunamama bilong Asa.

11 Asa i mekim gutpela pasin long ai bi-
long Bikpela, olsemDevit, tumbuna bilong
en, i binmekim.

12Asa i rausim ol dispela manmeri i gat
wok bilong mekim pasin pamuk long ol
ples bilong lotuim ol giaman god. Na em i
rausim tu ol dispela piksa bilong ol giaman
god ol tumbuna bilong en i bin wokim.

13Naem i rausim tumbunamamabilong
en, Maka, longwok bilong en na i no larim
em i gat namba moa olsem mama bilong
king. Long wanem, Maka i bin wokim
wanpela piksa bilong god meri Asera. Asa
i tok, na ol i katim dispela stingpela piksa
na karim i go kukim long ples daun bilong
wara Kidron.

14 I tru, Asa inobagarapimolgetadispela
ples bilong lotuim ol giaman god, tasol
oltaim em i save laikim tumas Bikpela na
i aninit tru long em.

15:4: 1 Kin 11.36 15:5: 2 Sml 11.1-27 15:6: 2 Sto 13.3-21 * 15:6: Ol olpela buk long tok Hibru i no wankain
long dispela hap. Planti bilong ol i gat nem Rehoboam, na sampela tasol i gat dispela nem Abiya. 15:12: 2 Sto
15.8-15
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15Na Asa i kisim ol samting papa bilong
en i bin makim bilong Bikpela na ol samt-
ing em yet i makim bilong Bikpela, na em
i putim olgeta dispela samting insait long
haus bilong Bikpela. Ol dispela samting,
em ol silva na gol na ol kain kain dis.

16 Long dispela taim Basa i stap king
bilong Israel. Na long taim Asa na Basa i
stap king, tupela kantri i save pait oltaim.

17Wanpela taimBasa i kisim ol soldia na
i go pait long ol Juda. Ol i kisim taun Rama
na mekim wok bilong strongim banis i
raunimdispela taun, bilong pasim rot long
ol manmeri i no ken i go i kam long Juda.

18 Olsem na Asa i kisim olgeta silva na
gol i stap yet long ol rummani bilong haus
bilong Bikpela na bilong haus bilong king.
Na em i givim long ol ofisa bilong en na
salim ol i go long Damaskus bilong givim
long Benhadat, king bilong Siria. Ben-
hadat em i pikinini bilong Taprimon na
tumbuna pikinini bilong Hesion. Na Asa
i tokim ol ofisa long tokim King Benhadat
olsem,

19“Mi laikbaimitupela i kenpromis long
stap pren, olsem bipo papa bilong mitu-
pela i bin mekim. Olsem na mi salim dis-
pela silva na gol long yu olsem presen. Mi
laik bai yu brukim dispela promis yu bin
mekim wantaim Basa, king bilong Israel.
Na bai em i ken kisim olgeta ami bilong en
i go na lusim graun bilongmi.”

20King Benhadat i harim dispela tok bi-
long King Asa, na em i orait long en. Olsem
na em i tokim ol ofisa bilong en long kisim
ol soldia na i go pait long ol taun bilong
Israel. Orait ol i go pait na kisim taun Ijon
na taun Dan na taun Abel Betmaka. Na
tu ol i kisim dispela graun i stap klostu
long raunwara Galili na olgeta graun bi-
long lain Naptali.

21Na taimKing Basa i harim tok olsemol
Siria i kam pait long ol taun bilong Israel,
orait em i lusim dispela wok em i mekim
long taun Rama, na em i go i stap long taun
Tirsa.

22Bihain King Asa i salim tok long olgeta
man bilong Juda long ol i mas i go long
Rama. Na ol i go na kisim olgeta ston
na plang King Basa i bin bungim bilong

mekim wok bilong strongim banis bilong
taun. Na ol i karim i go, bilong Asa i ken
strongimbanis bilong taunMispa na banis
bilong dispela taun Geba i stap long graun
bilong lain Benjamin.

23Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Asa i bin mekim i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Juda. Dispela buk i stori long olgeta strong-
pelawokemibinmekimna longolarapela
wok em i binmekimbilong strongimbanis
bilong ol taun. Tasol taimAsa i lapunpinis,
wanpela sik nogut i kamap long lek bilong
en.

24Bihain Asa i dai na ol i planim em long
ples matmat bilong ol tumbuna bilong en
long Taun Bilong Devit. Na pikinini man
bilong en, Jehosafat, i kisim ples bilong en
na i kamap king.

Nadap i kamap king bilong Israel
25 Long namba 2 yia bilong Asa i stap

king bilong Juda, Nadap, pikinini man bi-
long King Jeroboam, i kamap king bilong
Israel. Na em i stap king inap tupela yia
tasol.

26Emibihainimpasinnogutbilongpapa
bilong en. Em yet i mekim sin long ai
bilong Bikpela na tu em i pulim ol Israel
longmekim sin.

27 Na Basa, pikinini man bilong Ahiya
bilong lain Isakar, i painim rot bilong kilim
Nadap i dai. Olsem na long taim Nadap
wantaim ol ami bilong en i go pait long
ol Filistia na banisim taun Gibeton, orait
Basa i kamap long Nadap na i kilim em i
dai.

28Na em yet i kamap king bilong Israel.
Dispela samting i kamap long namba 3 yia
bilong Asa i stap king bilong Juda.

29Na kwiktaim Basa i kilim i dai olgeta
lain famili bilong Jeroboam. Em i no larim
wanpela i stap. Nogat tru. Na long dispela
pasin em i inapim tok Bikpela i bin autim
long maus bilong wokman bilong en, pro-
fet Ahiya bilong taun Silo.

30 As bilong dispela samting i kamap
long lain bilong Jeroboam, i olsem. Bipo
Jeroboamyet ibinmekimsin longaibilong
God, Bikpela bilong Israel, na tu em i bin
pulim ol Israel long mekim sin. Ol dispela

15:29: 1 Kin 14.10, 14.14
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sin bilong Jeroboam imekim Bikpela i bel-
hat, olsem na Bikpela i bagarapim ol lain
bilong Jeroboam.

31Ol stori bilong olgeta arapela samting
KingNadap ibinmekim, i stap longdispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Israel.

Basa i kamap king bilong Israel
32-33 Long namba 3 yia bilong Asa i stap

kingbilong Juda, Basa, pikininimanbilong
Ahiya i kamap king bilong Israel. Na em i
stap king long taun Tirsa inap 24 yia. Long
taim Asa na Basa i stap king, tupela kantri
i save pait oltaim.

34 Basa i bihainim pasin nogut bilong
King Jeroboam. Em yet i mekim sin long ai
bilong Bikpela, na tu em i pulim ol Israel
longmekim sin.

16
1 Wanpela taim Bikpela i tokim profet

Jehu, pikinini man bilong Hanani, long
autim dispela tok long Basa. Tok bilong
Bikpela i olsem,

2 “Basa, harim gut. Pastaim yu man
nating, tasolmimekim yu i kamap king na
yu bosim ol Israel, ol manmeri bilong mi.
Tasol yu save mekim pasin nogut olsem
Jeroboam. Na yu save pulim ol manmeri
long mekim sin. Na dispela sin bilong ol i
mekimmi i belhat long ol.

3Olsemna baimi pinisim yuwantaim ol
lain famili bilong yu, olsem mi bin mekim
long ol lain bilong Jeroboam.

4 Na sapos sampela man long famili bi-
long yu i dai insait long taun, bai ol dok i
kaikai bodi bilong ol. Na sapos sampela i
dai ausait long taun, orait bai ol tarangau i
kaikai bodi bilong ol”.

5 Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Basa i bin mekim, i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bi-
long Israel. Dispela buk i stori long olgeta
strongpela wok em i binmekim.

6BihainBasa i dai, na ol i planimem long
taun Tirsa. Na pikinini man bilong en, Ela,
i kisim ples bilong en na i kamap king.

7 Basa i bin mekim sin long ai bilong
Bikpela, olsem ol lain bilong King Jer-
oboam i bin mekim, na ol pasin nogut

bilong Basa imekimBikpela i belhat nogut
tru. Na tu, Basa i bin kilim olgetamanmeri
long famili bilong Jeroboam. Olsem na
Bikpela i salimprofet Jehu i go longBasana
i tokim em olsem Bikpela bai i bagarapim
emwantaim ol lain famili bilong en.

Ela i kamap king bilong Israel
8 Long namba 26 yia bilong Asa i stap

king bilong Juda, Ela, pikinini man bilong
Basa, i kamap king bilong Israel. Na Ela i
stap king long taun Tirsa inap tupela yia
tasol.

9 Na wanpela ofisa bilong Ela, nem bi-
long en Simri, i painim rot bilong kilim
Ela i dai. Simri i gat wok bilong bosim
hap lain bilong ol karis pait bilong king.
Wanpela taim king i go long haus bilong
Arsa, dispela man i save bosim haus king.
King i mekim save dring i stap na em i stat
long spak.

10Orait Simri i go insait longdispelahaus
naemikilimEla i dai. NaSimri yet i kamap
king. Dispela samting i kamap long namba
27 yia bilong Asa i stap king bilong Juda.

11 Simri i kamap pinis, orait kwiktaim
em i kilim i dai olgeta man long lain famili
bilongBasa. Na em i kilim tu olwanblut na
pren bilong Basa. Em i no larim wanpela
man i stap.

12Simri i pinisim olgeta lain bilong Basa.
Na long dispela pasin, em i inapim dispela
tok Bikpela i bin mekim long maus bilong
profet Jehu.

13 As bilong dispela samting i kamap
long lain bilong Basa i olsem. Basa na
pikinini bilong en, Ela, i bin mekim sin
long ai bilong God, Bikpela bilong Israel,
na ol i bin lotuim ol giaman god. Na tupela
i pulim ol Israel longmekim sin. Ol dispela
sin bilong tupela i mekim Bikpela i belhat,
olsem na Bikpela i bagarapim lain bilong
Basa.

14Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Ela i bin mekim, i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Israel.

Simri i kamap king bilong Israel
15 Long namba 27 yia bilong Asa i stap

kingbilong Juda, Simri i kamapkingbilong
Israel. Na em i stap king long taun Tirsa
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inap 7-pela de tasol. Long dispela taim ol
soldia bilong Israel i banisim taun Gibeton
long kantri Filistia na ol i wok long pait
bilong kisim dispela taun.

16Ol i pait i stap na ol i harim tok olsem,
Simri i bin mekim pasin nogut na kilim
king i dai. Orait long dispela de yet olgeta
soldia i makim nambawan ofisa bilong ol,
Omri, i kamap king bilong Israel.

17 Orait Omri wantaim olgeta soldia bi-
long en i lusim Gibeton na ol i go banisim
taun Tirsa na pait bilong kisim Tirsa.

18 Simri i stap long Tirsa na taim em i
lukim ol soldia bilong Omri i winim ol lain
bilong en na i kisim taun, orait em i go
insait long wanpela strongpela haus long
kompaun bilong king. Na em i laitim paia
na kukim ol haus bilong king. Na em yet i
dai insait long dispela paia.

19 Dispela samting i kamap long Simri,
long wanem, em i bin bihainim pasin
nogut bilong King Jeroboam. Em yet i
mekim sin long ai bilong Bikpela na tu em
i pulim ol Israel longmekim sin.

20Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Simri i bin mekim, i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Israel. Na dispela buk i stori tu long pasin
em i binmekim long daunim King Ela.

Omri i kamap king bilong Israel
21 Bihain long Simri i dai, ol manmeri

bilong Israel i bruk long tupela lain. Nara-
pela lain i laik bai Tipni i kamap king.
Tipni em i pikinini man bilong Ginat. Na
narapela lain i laik bai Omri i kamap king.

22Na bihain, ol lain bilong Omri i winim
ol lain bilong Tipni. Na Tipni i dai na Omri
i kamap king.

23 Long namba 31 yia bilong Asa i stap
kingbilong Juda, Omri i kamapkingbilong
Israel. Na em i stap king inap 12-pela yia.
Pastaim em i stap long Tirsa inap 6-pela
yia.

24 Na bihain Omri i baim wanpela hap
graun i gat liklik maunten, na long dispela
maunten em iwokim taun i gat strongpela
banis. Em i baim dispela graun long wan-
pela man, nem bilong en Semer, na em i
givim 60,000 kina silva long Semer. Omri i

ting long dispela man Semer, olsem na em
i givim nem Samaria long dispela taun.

25Omri imekimplanti sin long ai bilong
Bikpela. Sin bilong Omri i moa yet na
i winim sin bilong ol king i bin kamap
paslain long em.

26 Em i bihainim ol pasin nogut bilong
Jeroboam. Em yet i mekim sin long ai
bilong God, Bikpela bilong Israel. Na tu
em i pulim ol Israel long mekim sin na ol
i lotuim ol giaman god. Na ol dispela sin
bilong ol i mekim Bikpela i belhat long ol.

27Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Omri i bin mekim, i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bi-
long Israel. Dispela buk i stori long olgeta
strongpela wok em i binmekim.

28 Bihain Omri i dai na ol i planim em
long taunSamaria. Napikininimanbilong
en, Ahap, i kisim ples bilong en na i kamap
king.

Ahap i kamap king bilong Israel
29 Long namba 38 yia bilong Asa i stap

kingbilong Juda,Ahappikininimanbilong
Omri, i kamap king bilong Israel. Na em i
stap king long Samaria inap 22 yia.

30 Na Ahap i mekim planti sin long ai
bilong Bikpela. Sin bilong Ahap i moa yet
na i winim sin bilong ol king i bin kamap
paslain long em.

31Em i mekim sin olsem king Jeroboam,
tasol em i ting dispela i samting nating.
Olsem na em i maritim Jesebel, pikinini
meri bilong King Etbal bilong taun Saidon,
na em i stat long lotuim giaman god Bal,
dispela god bilong ol Saidon.

32 Na Ahap i wokim wanpela haus long
Samaria bilong lotuim god Bal na em i
wokim wanpela alta bilong Bal long dis-
pela haus lotu.

33 Na tu em i wokim piksa bilong god
meri Asera. Ol dispela sin bilong Ahap i
mekim God, Bikpela bilong Israel, i belhat
tru long em. Sin bilong Ahap i moa yet
na i winim sin bilong ol king i bin kamap
paslain long em.

34Long taimAhap i stap king, Hiel bilong
taun Betel i wokim taun Jeriko gen. Taim
Hiel i kirapim wok, orait Abiram, namba

16:25: 1 Kin 14.9, 16.30-33, Mai 6.16
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wan pikinini man bilong en, i dai. Na taim
em i wokim ol bikpela dua bilong taun,
orait Segup, las pikinini man bilong en, i
dai. Dispela samting i kamap long Hiel,
em inapim dispela tok bipo Bikpela i bin
mekim long maus bilong Josua, pikinini
man bilong Nun.*
Stori bilong profet Elaija
(Sapta 17-21)

17
Elaija i tok bai i no gat ren long Israel

1 Elaija em i wanpela profet i kam long
taun Tisbe long graun bilong Gileat. Wan-
pela taim em i kam lukim King Ahap na i
tokim em olsem, “Mi wokman bilong God,
Bikpela bilong yumi Israel. Em i God i
save stapoltaimna longnembilongem,mi
tokim yu stret, bai ren na wara bilong nait
i no ken kam daun long graun inap long
sampela yia. Na bai i stap olsem inap long
taimmi tok.”

2Na bihain Bikpela i tokim Elaija olsem,
3 “Yu mas lusim dispela ples na go long

hap sankamap bilong wara Jordan na yu
mashait i stapklostu long liklikwaraKerit.

4 Yu ken dring dispela wara. Na mi bin
tokim ol kotkot long bringim kaikai i kam
long yu.”

5 Orait Elaija i bihainim tok bilong
Bikpela, na em i go i stap klostu long wara
Kerit long hap sankamap bilong wara
Jordan.

6 Na long olgeta moning na apinun ol
kotkot i save bringim bret na mit long em,
na em i kaikai. Na em i save dring dispela
wara.

7 Tasol i no gat ren long kantri Israel,
olsem na sampela taim bihain, dispela
wara tu i drai.

Elaija i helpim wanpela meri wantaim
pikinini bilong en

8Wara Kerit i drai pinis, orait Bikpela i
tokim Elaija olsem,

9“Yu kirapnayugo i stap long taunSare-
fat long hap bilong Saidon. Long dispela
taun i gat wanpela meri, man bilong en i

dai pinis. Mi bin makim dispela meri long
lukautim yu long kaikai samting.”

10 Orait Elaija i kirap i go long Sarefat.
Em i go kamap long dua bilong banis bi-
long taun, na em i lukim wanpela meri i
wok long bungim paiawut i stap. Elaija
i lukim dispela meri na em i save man
bilong en i dai pinis. Na em i singaut long
meri olsem, “Mi laik dring wara. Inap yu
pulimapimwara long sospen bilong yu na
bringim i kam longmi?”

11Meri i harim tok bilong Elaija na em i
wokabaut i go bilong kisimwara, na Elaija
i singaut genolsem, “Mi laikbai yubringim
liklik hap bret tu.”

12Nameri i tokim em, “Long nem bilong
God, Bikpela bilong yu, em God i save stap
oltaim, mi tok tru tumas, mi no gat bret.
Mi gat liklik plaua tasol i stap longwanpela
sospen graun na liklik hap wel bilong oliv
i stap long narapela sospen. Nau mi wok
long kisim liklik paiawut bilong i go kukim
dispela plaua. Bai mi tupela pikinini man
bilong mi i kaikai dispela las kaikai na
bihain mipela i no gat kaikai moa na bai
mipela i dai.”

13 Tasol Elaija i tokim em, “Yu no ken
tingting planti long liklik kaikai bilong yu.
Yu mas i go na kukim bret olsem yu bin
tok. Tasol pastaim yu mas kisim liklik hap
bilong dispela plaua na wel bilong yu na
kukim bret na bringim i kam long mi. Na
bihain yu ken kukim bret bilong yu tupela
pikinini bilong yu.

14 Long wanem, God, Bikpela bilong Is-
rael, i tok olsem, plaua long sospen bilong
yu i no inap long pinis na wel long sospen
bilong yu i no inap long sot, i go inap long
taim Bikpela i salim ren i kam daun gen
long graun.”

15 Orait meri i go long haus na mekim
olsem Elaija i tokim em. Na bihain Elaija
na famili bilong dispela meri i gat kaikai
inap long planti de.

16 Plaua long sospen bilong en i no pinis
nawel long sospenbilongen ino sot, olsem
Bikpela i bin tok longmaus bilong Elaija.

17 Tasol bihain pikinini bilong dispela
meri i kisim sik. Na sik i kamap bikpela na
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pikinini i dai.
18 Olsem na meri i tokim Elaija, “Yu

man i save mekim wok bilong God, bilong
wanem yu mekim dispela kain pasin long
mi? Yu bin kam na mekim God i tingim ol
sin bilongmi, olsemna pikinini bilongmi i
dai.”

19 Na Elaija i bekim tok olsem, “Givim
pikinini long mi.” Orait Elaija i kisim bodi
bilong pikinini long han bilong mama na
emikarim igoantap longhauswerumslip
bilong Elaija i stap long en, na em i slipim
pikinini long bet.

20 Na em i beten strong olsem, “God,
Bikpela bilong mi, dispela meri i save
lukautimmi gut. Bilong wanem yumekim
bikpela hevi i kamap long dispelameri, na
yumekim pikinini bilong en i dai?”

21 Na Elaija i slip antap long pikinini
tripela taimna ibetenolsem, “God,Bikpela
bilong mi, yu ken givim laip long dispela
pikinini gen.”

22 Orait Bikpela i harim prea bilong
Elaija na i givim laip long pikinini gen.
Pikinini i kirap gen,

23naElaija i kisimemigodaunna igivim
longmama. NaElaija i tokimmamaolsem,
“Lukim. Pikinini bilong yu i stap gut.”

24 Na mama i bekim tok olsem, “Tru
tumas, naumi save, yuman bilongmekim
wok bilong God. Na tru tumas, Bikpela yet
i save givim tok long yu na yu save autim.”

18
Elaija i resis wantaim ol profet bilong

god Bal
1Dispela taim bilong biksan i stap long-

pela taim, na long namba 3 yia bilong en
Bikpela i tokim Elaija olsem, “Yu go lukim
King Ahap, na baimi salim ren i kamdaun
gen.”

2Orait na Elaija i kirap na i go.
3 Long dispela taim ol Samaria i sot tru

long kaikai, na King Ahap i salim tok long
Obadia i kamlukimem. Obadiaemdispela
man i gat wok bilong lukautim haus king.
Obadia i save lotu long Bikpela na i aninit
long emwanpela tasol.

4 Na long taim Kwin Jesebel i wok long
kilim i dai ol profet bilong Bikpela, Obadia
i bin kisim 100 bilong dispela ol profet na
haitim ol insait long ol bikpela hul bilong
ston. Em i haitim 50 long narapela hul na
50 long narapela hul. Na em i bin lukautim
ol na givim kaikai na wara long ol.

5Obadia i kampinis longAhap, naAhap i
tokimemolsem, “Mitupela imasgonabaut
long olgeta hapbilong kantri long ol ples ol
hul wara na ol liklik wara i bin i stap long
en bipo. Ating bai mitupela inap painim ol
gras long ol dispela hap, bilong ol hos na
donki i ken kaikai. Sapos i gat gras, orait
yumi no ken kilim ol hos na donki bilong
yumi.”

6 Orait tupela i makim wanpela hap bi-
long kantri, bilong Ahap i ken go painim
gras long en, na wanpela hap bilong Oba-
dia i ken i go long en. Orait tupela i go.

7Obadia i wokabaut i go long hap tupela
i makim na Elaija i kam bungim em long
rot. Na Obadia i luksave long em, olsem
na i putim pes i go daun long graun bilong
givim biknem long Elaija. Na em i askim
emolsem, “Elaija, bikmanbilongmi, emyu
tasol, a?”

8 Na Elaija i bekim tok olsem, “Yes, mi
Elaija tasol. Yu go bek na tokim King Ahap
olsem, Elaija i kam pinis.”

9Na Obadia i tokim em olsem, “Bikman,
mi bin mekim wanem rong na yu laik bai
King Ahap i kilimmi i dai?

10 Long nem bilong God, Bikpela i stap
oltaim, mi tok tru tumas, king i laikim
tumas long lukim yu gen, olsem na em i
wok long painim yu long olgeta kantri bi-
long graun.* Na sapos lida bilongwanpela
kantri i tok yu no i stap long kantri bilong
en, orait Ahap i save strong long dispela
lida i mas tok tru antap olsem yu no i stap.

11Tasol nau yu laik bai mi go tokim king
long yu kam bek pinis. Mi no laik tru long
mekim olsem.

12 Taim mi lusim yu, nogut spirit bilong
Bikpela i karim yu i go long wanpela ples
mi no save long en. Na taim King Ahap i
kam painim yu na i no lukim yu, em bai i
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kros na i kilim mi i dai. Yu no ken salim
mi i go. Nogat. Yu mas sori long mi, long
wanem, oltaimmi save aninit long Bikpela
na lotu long em, stat long taim mi mangi
yet na i kam inap nau.

13 Na long taim Jesebel i bin kilim i dai
ol profet bilong Bikpela, mi bin haitim 100
profet long ol bikpela hul bilong ston. Mi
haitim 50 long narapela hul na 50 long
narapela hul. Na mi bin lukautim ol na
givim kaikai na wara long ol. Ating yu
save pinis long dispela gutpela wokmi bin
mekim.

14Tasol nau yu laik bai mi go tokim king
long yu kambek pinis. Na saposmimekim
olsem yu tok na bihain king i no lukim yu,
orait em bai i kilimmi i dai.”

15Tasol Elaija i bekim tok long emolsem,
“Yu no ken pret. Mi wokman bilong
Bikpela I Gat Olgeta Strong, em God i save
stap oltaim. Na longnembilong emmi tok,
tru tumas, Ahapbai i lukimmi longdispela
de tasol.”

16Orait Obadia i go painimKingAhapna
taimemi lukimem, em i tokimAhapolsem
Elaija i kam bek pinis. Na Ahap i kirap i go
bilong bungim Elaija.

17 Ahap i lukim em na i tok, “Em nau,
mi lukim yu pinis. Asua bilong yu tasol na
dispela bikpela hevi i stap long Israel.”

18Na Elaija i bekim tok long Ahap olsem,
“Yu giaman. Em i no asua bilong mi. Em
asua bilong yu wantaim lain bilong papa
bilong yu, long wanem, yupela i bin sakim
tok bilong Bikpela na yupela i save lotuim
ol giaman god Bal.

19 Orait nau yu mas salim tok long ol-
geta manmeri bilong Israel bai ol i kam
bungim mi long maunten Karmel. Na yu
mas bringim tu ol 450 profet bilong Bal na
ol 400 profet bilong god meri Asera, em
olgeta Kwin Jesebel i save lukautim ol long
kaikai.”

20 Orait Ahap i singautim olgeta man-
meri bilong Israel na olgeta dispela profet,
na ol i go bung longmaunten Karmel.

21 Na Elaija i go sanap klostu long ol
manmeri na i tok olsem, “Yupelamanmeri
bilong tupela tingting, wanem taim bai
yupela i gat wanpela tingting tasol? Sapos

Bikpela em i God tru, orait yupela i mas
lotu long em wanpela tasol. Na sapos Bal
i God tru, orait yupela i mas lotu long em
wanpela tasol.” Tasol ol manmeri i no
bekimwanpela tok. Nogat tru.

22Orait Elaija i tokim ol olsem, “I no gat
narapela profet bilong Bikpela i stap yet.
Mi wanpela tasol. Tasol i gat 450 profet
bilong Bal i stap.

23Orait mi laik bai yupela i kisim tupela
bulmakau man na bringim i kam. Na mi
laik ol profet bilong Bal i mas kisim wan-
pela. Na ol i mas kilim na katim bilong
mekim ofa. Na ol i mas putim paiawut
long alta bilong godBal naputimol dispela
mit antap long paiawut. Tasol ol i no ken
laitim paia. Na mi bai kisim narapela
bulmakau na redim long wankain pasin
bilong mekim ofa. Na mi tu bai mi no ken
laitim paia.

24Orait yupela i kenprea longgodbilong
yupela na mi bai prea long Bikpela. Na
wanem god i harim prea na i salim paia
i kam daun na i kukim dispela ofa, orait
em tasol em i God tru.” Olgeta manmeri
i harim dispela tok na ol i singaut olsem,
“Em i gutpela. Yumimekim olsem.”

25Orait Elaija i tokim ol profet bilong Bal
olsem, “Yupela i planti, olsemna yupela go
pas. Yupela kisim wanpela bulmakau na
redim bilongmekim ofa. Tasol yupela i no
ken laitim paia. Na yupela i mas prea long
godbilong yupela bai em i salimpaia i kam
kukim ofa.”

26 Orait ol profet i kisim dispela bul-
makau, emolmanmeri i binbringim i kam
long ol. Na ol i redimbilongmekimofa. Na
ol i beten long god Bal, stat long moning-
taimigo inap longbelo. Ol iwok longbeten
na singaut olsem, “Bal, mipela i laik bai yu
masharimbetenbilongmipela.” Tasol i no
gat bekim long beten bilong ol. Nogat tru.
Ol i singsingnakalapkalap raunimdispela
alta ol man i bin wokim.

27 Na long belo Elaija i tok bilas long ol
olsem, “Yupela i no ken slek. Em god ya.
Olsem na traim beten strong moa. Ating
em i tingting long wanpela samting i stap
na em i no harim yupela, o ating em i go
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kisim win. O sapos nogat, ating em i go
long longwe ples. O nogut em i slip i stap,
olsem na yupela i mas kirapim em.”

28Orait ol profet i singaut strongmoa na
ol i kisim ol naip na ol sotpela bainat na
ol i bihainim pasin bilong lotu bilong ol na
katim nabaut skin bilong ol yet. Na blut i
ran long bodi bilong ol.

29Maski apinun pinis, ol i wok long sin-
gaut olsem ol longlong man, i go inap long
taim bilong mekim ofa long apinun. Tasol
i no gat bekim long beten bilong ol, na i no
gat wanpela samting i kamap. Nogat tru.

30 Orait nau Elaija i tokim ol manmeri
olsem, “Yupela kam klostu long mi.” Na
olgeta i kam bung na raunim em. Orait na
Elaija i stretim gen alta bilong Bikpela, em
ol man i bin brukim bipo.

31Em i kisim 12-pela ston bilong wokim
alta. Ol dispela ston i makim ol lain i
bin kamap long ol 12-pela pikinini man bi-
long Jekop, tumbuna bilong ol Israel. Bipo
Bikpela i bin tokim Jekop olsem, “Bai ol
manmeri i kolim yu long nem Israel.”

32 Orait Elaija i kisim dispela ol ston na
wokimalta bilongmekimofa longBikpela.
Em i wokim alta pinis, orait em i wokim
baret i raunim alta. Dispela baret inap
long holim 14 lita wara.†

33 Bihain Elaija i putim paiawut antap
long alta na i katim mit bilong bulmakau
na putim antap long paiawut.

34 Na em i tokim ol manmeri olsem,
“Kisim 4-pela sospen wara na pulimapim
wara long ol na karim i kam kapsaitim
antap longmitbilongofana longpaiawut.”
Orait ol i mekim olsem. Na em i tokim ol
long mekim gen. Ol i mekim pinis na em i
tokim ol gen, “Mekim wanpela taimmoa.”
Na ol i mekim olsem.

35 Na wara i ran i go daun long arere
bilong alta na i pulap long dispela baret i
raunim alta.

36 Na long apinun tru long taim bilong
mekim ofa, profet Elaija i go klostu long
alta na i beten olsem, “God, Bikpela bilong
Abraham na Aisak na Israel, nau mi laik
bai yu soim ol manmeri olsem, yu tasol
yu God bilong Israel. Na tu yu ken soim

ol olsem, mi wokman bilong yu na mi bi-
hainim tok bilong yu tasol na mi mekim
olgeta dispela samting.

37 Bikpela, harim beten bilong mi na
mekim olsem mi askim yu, na bai dispela
ol manmeri i ken save, yu tasol yu God tru
na yu wok long tanim bel bilong ol i kam
bek long yu.”

38Orait Bikpela i salim paia i kam daun.
Na paia i kukim tru dispela ofa na ol pa-
iawut na ol ston bilong alta na graun long
arere bilong alta. Na wara long baret tu i
drai olgeta.

39Olmanmeri i lukimdispela pinis, orait
ol i tromoi ol yet i go daun long graun, na ol
i singaut olsem, “Bikpela tasol em iGod tru.
Bikpela tasol em i God tru.”

40 Na bihain Elaija i tokim ol olsem,
“Holimpas olgeta profet bilong Bal. Yupela
i no ken larim wanpela i ranawe.” Olsem
na ol i holimpas ol profet, na Elaija i kisim
ol dispela profet i go daun long arere bi-
long wara Kison na i kilim ol i dai.

Ren i pundaun gen long kantri Israel
41Ol i stap yet long dispela hapnaElaija i

tokimAhapolsem, “Yugohariapnakaikai.
Mi harim bikpela ren i pairap i kam.”

42 Orait Ahap i go na kaikai. Na Elaija
wantaim wokman bilong en i go antap
longhet bilongmauntenKarmel. Na Elaija
i nildaun na putim het bilong en namel
long tupela skru bilong en.

43 Na em i tokim wokman bilong en
olsem, “Yu go long hap na lukluk i go long
solwara.” Orait wokman i go lukluk na
i kam bek na i tok, “Mi no lukim wan-
pela samting.” Na Elaija i tokim wokman,
“Yu go lukluk gen.” Na wokman i mekim
olsem. Elaija i mekim wankain tok inap 7-
pela taim.

44Na long namba 7 taim wokman i kam
bek na i tok, “Mi lukim wanpela klaut i
kamap long solwara. Em i liklik tasol inap
olsemhanbilongman.” OraitElaija i tokim
wokman bilong en, “Yu go kwik na tokim
King Ahap long redim karis bilong en na
hariap i go daun. Nogut ren i pasim em.”

18:31: Stt 32.28, 35.10 † 18:32: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. 18:36: Nam 16.28, 1 Kin 8.43, Sng
83.18 18:42: Je 5.18



1 KING 18:45 502 1 KING 19:14

45Nakwiktaimol blakpela klaut i kamap
na i karamapim skai olgeta. Nawin i kirap
na bikpela ren i stat long pundaun. Na
Ahap i go antap long karis bilong en na i
bihainim rot i go long taun Jesril.

46Na strong bilong Bikpela i kamap long
Elaija. Na Elaija i taitim gut laplap bilong
en na i ran i go paslain long karis bilong
Ahap. Em i ran olsem tasol i go inap tupela
i kamap long Jesril.

19
Elaija i ranawe i go longmaunten Sainai

1 King Ahap i kamap pinis long Jesril,
orait em i tokim meri bilong en, Kwin
Jesebel, long olgeta samting Elaija i bin
mekim. Na tu em i tokim em long Elaija i
bin kilim i dai olgeta profet bilong Bal.

2Na Jesebel i salim tok long Elaija olsem,
“Bai mi kilim yu i dai olsem yu bin kilim
ol dispela profet bilong Bal. Tumora long
wankain taim olsem nau, bai yu dai pinis.
Sapos mi no mekim olsem, ol god i ken
kilimmi yet i dai.”

3 Elaija i harim dispela tok, na em i pret
na i ranawe. Em i kisim wokman bilong
en na tupela i go kamap long Berseba long
kantri Juda.
Elaija i lusim wokman bilong en i stap

long dispela ples,
4 na em yet i wokabaut long ples drai

inap wanpela de. Em i kamap long wan-
pela diwai na em i sindaun long as bilong
diwai na i beten olsem, “Bikpela, mi inap
pinis long ol dispela hevi i kamap long mi.
Nau mi laik bai yu larim mi i dai, long
wanem, mi no gutpela man. Nogat. Mi
wankain olsem ol tumbuna bilongmi.”

5Emibetenpinis, orait ai bilongen ihevi
na em i slip long as bilong dispela diwai.
Na wantu wanpela ensel i kam holim em
na i kirapim em na i tok, “Yu kirap na
kaikai.”

6 Orait Elaija i opim ai bilong en na i
lukluk nabaut, na klostu long het bilong
en, em i lukimwanpela bret ol i bin kukim
long ston, na wanpela sospen wara. Orait
em i kaikai na dring, na bihain em i slip
gen.

7Nabihain ensel bilongBikpela i kamna
kirapim em gen na i tokim em olsem, “Yu
mas kirap na kaikai. Sapos nogat, yu no
inap wokabaut i go long longpela rot.”

8Orait Elaija i kirap na i kaikai na dring
gen. Na dispela kaikai i strongim bodi bi-
long en na em iwokabaut long san na long
nait inap 40 de. Na bihain em i kamap long
maunten Horep o Sainai, dispelamaunten
bilong God.

9Na long nait Elaija i go insait long wan-
pela hul bilong ston na i slip.
Elaija i stap yet long dispela hul na

Bikpela i askim em olsem, “Elaija, bilong
wanem yu stap hia?”

10 Na Elaija i tok, “God, Bikpela I Gat
Olgeta Strong, mi save wok strong long
mekim olgeta manmeri bilong Israel i bi-
hainim yu wanpela tasol. Tasol ol i givim
baksait long yu na brukim dispela kontrak
yu bin mekim wantaim ol. Na ol i bin
brukim ol alta bilong yu, na kilim i dai
olgeta profet bilong yu. Na mi wanpela
tasol i stap, nanauol i laikkilimmi tu idai.”

11Orait Bikpela i tokim em, “Yu kam au-
sait na sanap antap longmaunten long pes
bilongmi. Longwanem, baimi kamklostu
long maunten na i go.” Orait wanpela
strongpelawin i kamna long strong bilong
Bikpela, win i brukim nabaut ol maunten
na ston. Tasol Bikpela yet i no i stap long
dispela win. Orait win i pinis na guria i
kamap, tasolBikpela ino i stap longdispela
guria.

12 Na bihain long guria, paia i kamap.
Tasol Bikpela i no i stap long dispela paia.
Na bihain long paia, Elaija i harim nois
olsemman i toktok isi tru.

13 Elaija i harim dispela, orait em i
karamapim pes wantaim longpela klos bi-
long en na em i lusim hul na i go sanap
klostu longmausbilonghul. Naem iharim
wanpela tok olsem, “Elaija, bilong wanem
yu stap hia?”

14 Na Elaija i bekim tok olsem, “God,
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi save wok
strong long mekim olgeta manmeri bilong
Israel i bihainimyuwanpela tasol. Tasol ol
i givim baksait long yu na brukim dispela
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kontrak yu bin mekim wantaim ol. Na ol
i bin brukim ol alta bilong yu na kilim i
dai olgeta profet bilong yu. Namiwanpela
tasol i stap. Na nau ol i laik kilim mi tu i
dai.”

15 Tasol Bikpela i tokim em olsem, “Yu
bihainim dispela rot yu bin kam long en,
na go olgeta long ples drai klostu long taun
Damaskus. Nabihain yumas go insait long
taun na lukimHasael na yumas kapsaitim
wel long het bilong en, bilong makim em i
kamap king bilong Siria.

16 Na tu yu mas makim Jehu, bilong
lain bilong Nimsi, long kamap king bilong
Israel. Na tu yu mas makim Elisa, pikinini
man bilong Safat bilong taunAbelMehola,
long kisim ples bilong yu na kamap profet
bilongmi.

17 Long taim Hasael i stap king, bai em
i kilim i dai planti manmeri. Na sapos
sampela i ranawe long em, orait bai Jehu
i kilim ol i dai. Na sapos sampela i ranawe
long Jehu, orait bai Elisa i kilim ol i dai.

18 Tasol bai mi larim 7,000 manmeri i
stap long Israel. Em ol dispela manmeri i
binbihainimmi tasol, naol inobinbrukim
skru long giaman godBal na givimkis long
ol piksa bilong en na lotu long em.”

Elaija i bungim Elisa
19 Elaija i harim tok bilong Bikpela pi-

nis, orait em i lusim maunten Sainai na i
wokabaut i gobek longgraunbilong Israel.
Na em i lukim Elisa, pikinini bilong Safat, i
wok long gaden wantaim 11-pela arapela
man. Ol i wok long bosim ol bulmakau
i pulim ol samting bilong brukim graun.
Dispela 11-pela man i wokabaut i go pas
wantaim ol bulmakau bilong ol, na Elisa
wantaimtupelabulmakaubilongen iwok-
abaut i kam bihain. Orait Elaija i go long
Elisa na em i rausim longpela klos bilong
em yet na putim long Elisa.

20Elaija i wokabaut i go na Elisa i lusim
wok bilong en na i ran i go bihainim Elaija
na i tokim emolsem, “Larimmi i go bek na
gutbai long papamama bilong mi pastaim
na bai mi kam bihainim yu.” Na Elaija i
tokim em, “I orait, yu ken i go. Mi no pasim
yu.”

21 Orait Elisa i go bek. Na em i kilim
ol bulmakau bilong en. Na em i kisim ol
plang bilong pasim bulmakau na wokim
paia long en na em i kukim mit bilong ol
bulmakau. Na em i givim long ol manmeri
na ol i kaikai. Em i mekim olsem pinis,
orait em i go bihainim Elaija na i kamap
wokman bilong en.

20
Ol Siria i pait long ol Israel

1 Benhadat, king bilong Siria, i bungim
olgeta soldia bilong en, na i redi long i go
pait long ol Israel. Na 32 arapela king i
kisim ol lain hos na karis bilong pait na i
kam bilong helpim em. Orait na olgeta i
go na banisim taun Samaria na pait long ol
Israel.

2King Ahap i stap long Samaria na Ben-
hadat i salim ol man

3 i go tokim Ahap olsem, “Yu mas givim
mi olgeta silva na gol bilong yu na ol gut-
pela meri na ol pikinini bilong yu.”

4 Na King Ahap i salim tok i go long
Benhadat olsem, “King Benhadat, bikman
bilong mi, bai mi mekim olsem yu tok. Mi
na olgeta samting bilong mi, em olgeta i
bilong yu tasol.”

5Bihain Benhadat i salim ol dispelaman
i gobekgen longAhapbilonggivimdispela
tok long em, “Pastaim mi bin tok long yu
mas givim mi ol silva na gol na ol meri na
pikinini bilong yu.

6 Tasol nau mi ting long salim ol ofisa
bilongmi ikamlonghausbilongyuna long
ol haus bilong ol ofisa bilong yu. Na bai ol i
kisimolgeta samtingyu save laikim tumas.
Tumora bai ol i kam long yu, longwankain
taim olsem nau.”

7King Ahap i harim dispela tok, orait em
i singautim olgeta hetman bilong Israel i
kambungna em i tokimol olsem, “Pastaim
dispelaman ibin tok longmimasgivimem
olmeri na pikinini bilongmi na ol silva na
gol bilong mi. Na mi bin orait long dispela
tok bilong em. Tasol nau em i senisim
tok, na dispela i soim yumi olsem em i laik
bagarapim yumi tasol.”

19:15: 2 Kin 8.7-13 19:16: 2 Kin 9.1-6 19:18: Ro 11.4 19:20: Mt 8.21-22, Lu 9.61-62
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8Naol hetmanwantaimolgetamanmeri
i tokim Ahap olsem, “Yu no ken bihainim
dispela tok bilong en. Yu no ken mekim
dispela pasin.”

9 Orait na Ahap i tokim ol man bilong
Benhadat olsem, “Yupela go tokim King
Benhadat olsem,mi orait long nambawan
tok bilong en, tasol mi no ken orait long
dispela namba 2 tok. Nogat tru.” Orait ol
dispela man i go tokim Benhadat long tok
bilong Ahap.

10 Tasol Benhadat i salim ol i kam bek
gen bilong givim narapela tok long Ahap
olsem, “Nau bai mi bringim planti soldia
moa i kam bilong bagarapim dispela taun
bilong yu. Ol bai i bagarapim olgeta samt-
ing na bai i kamap pipia nating. Sapos mi
no mekim olsem, orait ol god bilong mi i
ken kilimmi i dai.”

11 Tasol Ahap i givim dispela tok long ol
dispela man, “Yupela go tokim Benhadat
olsem. Man i soldia tru, em i no save bik-
maus na amamas taim em i pasim bainat
samting bilong i go pait. Nogat. Em i save
winim pait pastaim na bihain em i ken
amamas.”

12 King Benhadat wantaim ol arapela
king i stap long taun Sukot* na i wok long
dring i stap. Na olman i bringim tokbilong
Ahap i kam long em. Em i harim dispela
tok na em i tokim ol soldia bilong en long
go long Samaria na kirapim pait. Orait ol i
lusim Sukot na i go.

13Long dispela taim, wanpela profet i go
longKingAhap na tokim em, “Bikpela i tok
olsem, ‘Lukim dispela bikpela lain soldia
bilong Benhadat. Nau bai mi larim yu i
winim ol. Na bai yu ken save, mi yet mi
Bikpela.’ ”

14 Orait Ahap i askim profet olsem,
“Husat bai pait long ol na winim ol?” Na
profet i tokim Ahap olsem, “Bikpela i tok,
ol yangpela soldia bilong ol hetman bilong
ol distrik, em ol dispela lain bai i winim
ol.” Na king i askim em gen, “Na husat bai
i givim oda long ol long go pait?” Na profet
i tok, “Yu tasol.”

15 Orait na king i singautim ol dispela
yangpela soldia i kambung. Nambabilong

ol inap 232. Na bihain em i singautim
olgeta arapela soldia bilong Israel i kam
bung. Namba bilong ol inap 7,000.

16Long belo ol i lusim taun na i go bilong
pait. Long dispela taimBenhadatwantaim
ol 32 arapela king i stap long Sukot na ol
i mekim save dring i stap na ol i stat long
spak.

17 Benhadat i bin salim ol soldia i go
bilong lukluk long ol Israel, na ol i lukim
ol dispela soldia bilong Israel i wokabaut
i kam. Na ol i go bek na tokim Benhadat
olsem, “Sampela man i lusim Samaria na
i kam.”

18Orait Benhadat i tokimol soldia bilong
en olsem, “Yupela go holimpas ol, maski ol
i kam bilong pait o bilong tokim yumi long
ol i no laik pait. Tasol yupela i no ken kilim
ol i dai.”

19 Ol dispela yangpela soldia bilong Is-
rael i go pas na olgeta arapela soldia i
bihainim ol, na ol i go pait long ol Siria.

20Na taim pait i stat, ol wan wan soldia
bilong Israel i pait gut tru na kilim i dai
olgeta Siria ol i pait longol. Orait ol arapela
Siria i ranawe na ol Israel i ranim ol. Tasol
Benhadat i sindaun long hos na i ranawe
wantaim ol sampela soldia i save sindaun
long hos na pait.

21 Na King Ahap wantaim ol sampela
soldia i lusim Samaria na i go pait long ol
ami bilong Siria i stap long ol hos na karis.
Na ol i kilim planti Siria na winim ol tru.

22Nabihain, dispela profet i go longKing
Ahapna tokimemgenolsem, “Yugobekna
strongim ami bilong yu, na tingting gut bai
yumekimwanempasin bilong pait long ol
Siria. Long wanem, king bilong Siria bai i
kam pait long yupela gen long yia bihain.”

Ol Siria i pait long ol Israel gen
23 Bihain long namba wan pait, ol ofisa

bilong King Benhadat i tokim em olsem,
“Ol god bilong Israel em ol god bilong ples
maunten, olsemna long taimyumibinpait
long ples maunten, ol dispela god i bin
helpim ol Israel na ol i winim yumi. Tasol
sapos yumi pait long ol long stretpela ples,
bai yumi winim ol.

* 20:12: Sampela man i ting tok Hibru i tok long taun Sukot long lain 12 na lain 16. Ol arapela man i ting dispela i
tok long ol haus sel bilong ol soldia.
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24 Na tu yu mas rausim ol dispela king,
bai ol i no ken bosim moa ol soldia bilong
yu, na yu mas putim ol ofisa bilong ami
bilong bosim ol soldia.

25 Na tu yu mas kisim planti man long
kamap soldia, bai ol lain ami bilong yu i
kamap bikpela olsem bipo. Na tu yu mas
kisimplantihosnakarisbilongpait, bilong
kisim ples bilong ol dispela hos na karis i
bagarap pinis. Na bai yumi go pait long
ol Israel long stretpela ples na bai yumi
winim ol.”
KingBenhadat iharimdispela tokbilong

ol na em imekim olsem ol i bin tok.
26 Na long yia bihain em i kisim ol ami

bilong en na ol i go long taun Afek bilong
pait long ol Israel.

27Orait king bilong Israel i singautim ol
soldia bilong en i kam bung na ol i redim
ol samting bilong pait. Na ol i wokabaut i
go klostu long ples ol Siria i stap long en,
na ol Israel i wokim kem long tupela hap.
Ol Israel i liklik lain tru olsem tupela lain
meme. Tasol ami bilong Siria i planti moa
na i stap nabaut long olgeta hap.

28 Orait dispela profet i go long King
Ahap gen na i tokim em olsem, “Bikpela
i tok, ‘Ol Siria i save tok olsem mi God
bilong ples maunten tasol, na mi no God
bilong stretpela ples. Olsem na bai mi
larim yupela i winim dispela bikpela lain
ami bilong ol na bai yupela Israel i ken
save, mi yet mi Bikpela.’ ”

29 Ol Siria na ol Israel i stap tasol long
kem bilong ol inap 6-pela de, na long de
namba 7 ol i stat long pait. Na long dispela
de yet ol Israel i kilim i dai 100,000 soldia
bilong Siria.

30 Na ol arapela soldia bilong Siria i
ranawe i go insait long taun Afek. Na
bikpela banis bilong taun i bruk na pun-
daun antap long ol na kilim 27,000 moa i
dai.
Benhadat tu i ranawe, na em i go insait

long taunna i hait insait longwanpela rum
bilong wanpela haus.

31 Na ol ofisa bilong en i go lukim em
na tokim em olsem, “Mipela i harim tok
olsem ol king bilong Israel i man bilong
marimari. Olsem na mipela i ting long

pasim klos bilong sori na raunim baklain
long nek bilongmipela na i go long king bi-
long Israel. Inap yu larim mipela i mekim
olsem, o nogat? Sapos mipela i mekim
olsem, ating bai em i marimari long yu na
i no kilim yu i dai.”

32 Benhadat i orait long askim bilong ol,
na ol i pasim klos bilong sori na raunim
baklain long nek bilong ol. Na ol i go long
Ahapna tokimemolsem, “Wokmanbilong
yu, Benhadat, i laik bai yu sori long em na
yu no ken kilim em i dai.” Na Ahap i tokim
ol, “Em i stap yet, a? Gutpela. Em i olsem
brata bilongmi.”

33 Ol ofisa bilong Benhadat i putim yau
long tok bilong Ahap, na taim ol i harim
dispela tok, “brata,” orait ol i save dispela
samting ol i laikmekim bai i kamap i orait.
Olsem na kwiktaim ol i kisim dispela tok
“brata,” na ol i tok olsem, “Tru tumas,
Benhadat em i brata bilong yu.” Na Ahap
i tokim ol, “Bringim em i kam long mi.”
Orait ol i go tokimBenhadatnaemigo long
Ahap. NaAhap i tokimBenhadat long kam
antap long karis bilong en.

34Na Benhadat i tokim Ahap olsem, “Bai
mi bekim dispela olgeta taun bipo papa bi-
longmi i binpait na kisim longpapabilong
yu. Na tu yukenkirapimolkain bisnis long
taun Damaskus, olsem bipo papa bilong
mi i bin mekim long taun Samaria.” Na
Ahap i tokim em, “Sapos yu laik mekim
olsem, orait bai mi larim yu i go.” Na
Ahap i mekim wanpela kontrak wantaim
Benhadat na i larim Benhadat i go.

Wanpela profet i tok bai Ahap i bagarap
35 Benhadat i go pinis, orait Bikpela i

kirapim tingting bilong wanpela bilong ol
lain profet, na dispela profet i tokim nara-
pela profet olsem, “Mi laik yu paitim mi.”
Tasol dispela arapela profet i no laik.

36 Olsem na profet i tokim dispela ara-
pela profet olsem, “Dispela tok mi bin
givim yu, em i tok bilong Bikpela yet. Tasol
yu sakim tokbilongBikpela, olsemna taim
yu lusim mi na yu go, bai wanpela laion
i kilim yu i dai.” Na taim dispela arapela
profet i go, na wanpela laion i kamap na
kilim em i dai.

20:36: 1 Kin 13.24
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37Orait bihain profet i go long narapela
man na i tokim em olsem, “Mi laik yu
paitimmi.” Orait dispelaman i paitimpro-
fet strongnabagarapimskinbilongprofet.

38Na profet i karamapim pes bilong em
yet long hap laplap, bai ol man i no ken
luksave long em i profet.† Na em i go sanap
klostu long rot na i wet long King Ahap i
kam.

39Na taim king i kamap, profet i singaut
long em olsem, “King, harim. Mi stap
long pait na wanpela soldia bilong yumi i
bringim wanpela birua i kam long mi na
i tokim mi olsem, ‘Lukautim gut dispela
man. Sapos em i ranawe, bai mi mas kilim
yu i dai. O saposmi no kilim yu, bai yumas
baim kot long 30,000 kina silva.’ Dispela
soldia i tokimmi pinis na i go.

40 Tasol king, mi mekim planti arapela
wok na mi no was gut long dispela birua,
na em i ranawe.”
Orait na king i tokim em, “Yu kotim yu

yet pinis. Olsem na yu save wanem samt-
ing i mas kamap long yu.”

41 King i tok pinis na wantu profet
i rausim dispela hap laplap em i bin
karamapim pes long en, na king i luksave
long em i profet.

42 Na profet i tokim king, “Bikpela i tok
olsem. Mi, Bikpela, mi bin tok, long taim
yupela i pait, yupela imas kilim i dai olgeta
birua. Tasol yu bin larim Benhadat i go,
na yu larim ol soldia bilong en i ranawe.
Olsem na yu mas i dai bilong kisim ples
bilong Benhadat, na ol soldia bilong yu bai
i bagarap bilong kisim ples bilong ol soldia
bilong en.”

43King i harimpinis dispela tok, orait em
i kros na bel nogut, na em i go bek long ples
bilong en long Samaria.

21
Ahap i mangalim gaden wain bilong

Nabot
1 Nabot em i wanpela man bilong taun

Jesril na gadenwain bilong en i stap klostu
long bikpela haus bilong King Ahap long
Jesril. Na bihain long dispela bikpela pait
long ol Siria,

2 Ahap i tokim Nabot olsem, “Gaden
wain bilong yu i stap klostu long haus bi-
longmi. Olsemnami laikbai yugivim long
mi na bai mi ken planim ol kumu samting
long dispela graun. Sapos yu givim mi,
orait baimi givim yu narapela gadenwain
i winim dispela gaden bilong yu. O sapos
yu laikim mani, mi ken baim gaden long
gutpela pe.”

3 Tasol Nabot i tokim king olsem, “Bipo
yet dispela hap graun i bilong ol lain tum-
buna bilong mi, na nau mi holim i stap.
Olsem na long nem bilong Bikpela, mi no
inap givim long yu.”

4Ahap i harim dispela tok bilong Nabot
na em i kros na bel nogut. Na em i go long
haus bilong en long Samaria na i slip long
bet na tanimpes i go long banis. Na em ino
laik kaikai.

5 Bihain, meri bilong en, Jesebel, i go
lukim em na i askim em olsem, “Bilong
wanem yu bel nogut na yu no laik kaikai?”

6 Na em i tokim Jesebel olsem, “Nabot,
dispela man bilong Jesril, i no harim tok
bilong mi. Mi bin tokim em long mi laik
baim gaden wain bilong en. O sapos em i
no laikimmani,mi inapgivimemnarapela
gaden wain. Tasol em i no laik givimmi.”

7Na Jesebel i tokim emolsem, “Husat tru
i king bilong kantri Israel, yu o narapela
man? Maski wari. Kirap na kaikai. Mi bai
kisim gaden wain bilong Nabot na givim
yu.”

8Orait Jesebel i raitim ol pas na i putim
nem na mak bilong Ahap long ol dispela
pas. Na em i salim i go long ol hetman na
ol bikman bilong Jesril.

9Ol dispela pas i gat tok olsem, “Yupela
i mas makim wanpela de bilong tambu
long kaikai. Na long dispela de, yupela i
mas singautim ol manmeri bilong Jesril i
kam bung. Na larim Nabot i sindaun long
nambawan sia long dispela bung.

10Na larim tupela man nogut i sindaun
klostu long em, na tupela i ken sutim tok
long em na tok olsem, ‘Nabot, yu bin tok
nogut long God na long king.’ Na bihain
yupela i mas kisim Nabot i go ausait long

† 20:38: I luk olsem ol profet i save putimmak long pes bilong ol, na dispela profet i laik haitim dispela mak. Lukim
tu Esekiel 9.4.
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taun na tromoi ston long em na kilim em i
dai.”

11Ol hetman na ol bikman bilong Jesril i
kisim ol dispela pas, orait ol i bihainim tok
bilong Jesebel

12 na ol i makim wanpela de bilong
tambu long kaikai. Na ol i singautim ol
manmeri i kam bung. Na ol i larim Nabot i
sindaun long nambawan sia.

13Orait tupelaman nogut i kam sindaun
klostu longNabot, na longaibilongolman-
meri tupela i sutim tok long Nabot olsem,
“Nabot i bin tok nogut long God na long
king.” Ol manmeri i harim dispela tok na
ol i kisim Nabot i go ausait long taun na ol
i tromoi ston long em na kilim em i dai.

14 Bihain ol i salim tok i go long Jesebel
olsem, “Mipela i bin kilim Nabot long ston
na em i dai pinis.”

15 Jesebel i harim dispela tok na kwik-
taimem i go tokimAhapolsem, “Nabot i no
i stapmoa. Em i dai pinis. Olsemna yu ken
i go kisimdispela gadenwain, bipo em i no
laik salim long yu.”

16 Ahap i harim dispela tok, orait em i
kirap i go bilong kisimdispela gadenwain.

17 Na long dispela taim Bikpela i tokim
profet Elaija, dispela man bilong taun
Tisbe, olsem,

18“Yukirap i gogivim tok longKingAhap
bilong Israel. Nau em i lusim Samaria na i
stap long gaden wain bilong Nabot. Em i
laik kisim dispela gaden.

19 Yu mas tokim em olsem, ‘Mi Bikpela,
mi tok, yu kilim dispela man pinis na nau
yu laik kisim gaden wain bilong en tu, a?
Tasol mi tok stret long yu olsem, long ples
ol dok i bin dringim blut bilong Nabot long
en, bai ol i dringim blut bilong yu tu.’ ”

20 Elaija i harim tok bilong Bikpela na
em i go long Ahap. Na taim Ahap i lukim
Elaija, em i tok olsem, “Birua bilongmi, yu
kamap long mi gen, a?” Na Elaija i bekim
tok olsem, “Yes, mi kam lukim yu, long
wanem, olgeta laik na tingting bilong yu
i strong long mekim pasin nogut long ai
bilong Bikpela.

21Olsemna Bikpela i gat dispela tok long
yu, ‘Mi Bikpela, bai mi bagarapim yu. Na
bai mi pinisim olgeta man i kamap long

lain bilong yu long Israel, maski ol i yang-
pela yet o ol i kamap bikpela pinis.

22Yu pulim ol manmeri long mekim sin,
na dispela pasin bilong yu i mekim mi i
belhat. Olsem na bai mi mekim wankain
pasin long famili bilong yu, olsem mi bin
mekim long famili bilong King Jeroboam,
pikinini man bilong Nebat, na long famili
bilong King Basa, pikinini man bilong
Ahiya.’

23NaBikpela i gat tok long Jesebel tu. Em
i tok olsem, taim Jesebel i dai, ol dok bai
i kaikai bodi bilong en klostu long banis
bilong taun Jesril.

24 Na Ahap, sapos sampela man long
famili bilong yu i dai insait long taun, orait
bai ol dok i kaikai bodi bilong ol. Na sapos
sampela i dai ausait long taun, orait bai ol
tarangau i kaikai bodi bilong ol.”

25Tru tumas, long taim Ahap i stap king,
olgeta laik na tingting bilong en i strong
long mekim pasin nogut long ai bilong
Bikpela. Bipo i no gat wanpela man i
mekim kain pasin olsem. Meri bilong en
Jesebel tasol, i bin grisim em long mekim
ol dispela sin.

26Ahap i lotuimol giamangodnaem ibi-
hainim ol stingpela pasin bilong ol Amor,
em ol manmeri i bin stap long dispela
graun bipo. Tasol Bikpela i bin rausim ol
na givim dispela graun long ol Israel.

27 Taim Ahap i harim pinis tok bilong
Elaija, orait em i pilim nogut tru. Em
i brukim klos bilong en na i pasim klos
bilong sori. Na em i tambu long kaikai. Na
long nait tu em i save slip wantaim klos
bilong sori. Em i tingting planti na em i no
moa smat longmekimwok bilong em.

28 Orait Bikpela i tokim profet Elaija
olsem,

29 “Nau Ahap i daunim em yet long ai
bilong mi. Yu lukim dispela pasin bilong
en, o nogat? Em i mekim dispela pasin,
olsem na bai mi no ken mekim save long
lain bilong en long taim em i stap yet.
Nogat. Mi bai bagarapim lain bilong en
long taim pikinini man bilong en i kamap
king.”
Stori bilong profet Mikaia
(Sapta 22)
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22
ProfetMikaia i tok bai Ahap i dai
(2 Stori 18.2-27)

1 IsraelnaSiria inomoapaitna i sindaun
gut inap long tupela yia.

2 Na long namba 3 yia, Jehosafat, king
bilong Juda, i go lukim King Ahap bilong
Israel.

3 Na Ahap i tokim ol ofisa bilong Israel
olsem, “Yupela i save, taun Ramot long dis-
trik Gileat em i taun bilong yumi, tasol ol
Siria ibinkisim. Nabilongwanemyumino
mekim wanpela samting bilong kisim bek
dispela taun long han bilong king bilong
Siria?”

4 Na Ahap i tokim Jehosafat olsem, “Mi
laik i go pait bilong kisim bek taun Ramot.
Yu inap kam wantaim mi, o nogat?” Na
Jehosafat i bekim tok olsem, “Mi redi tasol
long bihainim laik bilong yu. Na ol soldia
na ol hos bilongmi i redi tasol long helpim
yu.

5Tasol pastaimyumimaspainimaut laik
bilong Bikpela long dispela samting yumi
laik mekim.”

6 Orait na Ahap i singautim ol profet i
kam. I gat samting olsem 400 profet i
kamap na Ahap i askim ol olsem, “Inap
longmi go pait long kisim bek taun Ramot,
o nogat?” Na ol i bekim tok olsem, “I orait,
yu ken i go. Bikpela bai i helpim yu na bai
yu winim ol.”

7 Tasol Jehosafat i askim Ahap olsem, “I
gat narapela profet bilong Bikpela i stap,
o nogat? Sapos i gat, yumi mas askim em
long painimaut long laik bilong Bikpela.”

8Na Ahap i tokim em olsem, “I gat wan-
pela profet i stap, nem bilong en Mikaia,
pikinini man bilong Imla. Tasol mi no
save laikim tru dispela man, long wanem,
em i no save mekim wanpela gutpela tok
profet long mi. Oltaim em i save tok long
samtingnogut imaskamap longmi.” Tasol
Jehosafat i tokim em, ‘Yu no ken mekim
kain tok olsem.”

9 Orait na King Ahap i singautim wan-
pela ofisa bilong en i kam na i tokim em
olsem, “Yu go kwik na bringim Mikaia,
pikinini bilong Imla, i kam longmi.”

10 King Ahap wantaim King Jehosafat i
bilas long klos king na tupela i sindaun i
stap long sia king bilong ol. Ol i bin putim
sia king bilong tupela ausait long bikpela
duabilongbanisbilong taunSamaria, long
wanpela stretpela hap graun we ol man i
save rausim ol bun samting bilong wit na
kisim kaikai bilong en. Na ol profet i wok
long autim tok profet klostu long tupela
king.

11Sedekaia, pikininimanbilongKenana,
em i wanpela bilong ol dispela 400 profet.
Em i bin kisim hap ain na wokim samting
olsem kom bilong bulmakau. Na nau em i
putim longhet bilong enna i kamna tokim
Ahap olsem, “Bikpela i tok, bai yu pait long
ol Siria na winim ol. I olsem yu sutim ol
long dispela kom i go i go inap long yu
pinisim ol tru.”

12 Na ol arapela profet tu i mekim
wankain tok. Ol i tok olsem, “Yu go pait
long Ramot, na tru tumas bai yu kisim
taun. Bikpela bai i helpim yu na bai yu
winim ol.”

13 Dispela ofisa, Ahap i bin salim i go
bilong kisim Mikaia, em i bringim Mikaia
i kam. Na taim tupela i no kamap yet long
king, ofisa i tokim Mikaia olsem, “Olgeta
profet i tok, king bai i winim pait. Olsem
na yu tu yu mas mekim wankain pasin na
givim gutpela tok long king.”

14 Tasol Mikaia i tokim ofisa olsem,
“Long nem bilong Bikpela i stap oltaim,mi
tok tru long yu, wanem tok Bikpela i givim
mi, em tasol bai mi autim.”

15 Taim Mikaia i go kamap long King
Ahap, orait king i askim em olsem,
“Mikaia, inap long mipela i go pait long
kisimbek taunRamot, onogat?” NaMikaia
i laik tok bilas long king na i tok olsem, “I
orait, yu go pait, na tru tumas bai yu kisim
taun. Bikpela bai i helpim yu na bai yu
winim ol.”

16 Tasol Ahap i tokim em, “Maski long
giaman. Oltaim mi save tokim yu long au-
tim tok tru tasol long nem bilong Bikpela.
Wanem taim bai yu harim tok?”

17 Orait na Mikaia i tokim Ahap olsem,
“Mi lukim pinis ol ami bilong Israel i stap
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nabaut long ol maunten olsem ol sipsip i
no gat wasman. Nami harim Bikpela i tok,
dispela olman inogathetmanbilongol. Ol
i ken lusimpait na i go bek long ples bilong
ol na i stap gut.”

18 King Ahap i harim dispela tok na em
i tokim King Jehosafat olsem, “Em nau, mi
tokim yu pinis. Dispela profet i no save
mekim gutpela tok long mi. Oltaim em i
save tok long samting nogut tasol i mas
kamap longmi.”

19 Tasol Mikaia i skruim tok olsem,
“Orait nau mi laik yu putim yau gut, na
bai mi tokim yu long ol samting Bikpela
i bin soim mi. Mi bin lukim Bikpela i
sindaun long siakingbilongen longheven,
na olgeta ensel i sanap klostu long en.

20NaBikpela i askimol olsem, ‘Husat bai
i trikimAhapnabai em igo longRamotna i
dai long pait?’ Na olwanwan ensel i autim
tingting bilong ol long Bikpela.

21 Ol i mekim olsem i stap na wanpela
spirit i go klostu long Bikpela na i tok
olsem, ‘Mi bai go na trikim em.’

22Na Bikpela i askim em, ‘Bai yu trikim
Ahap olsem wanem?’ Orait spirit i tokim
Bikpela olsem, ‘Bai mi go na mekim ol
profet bilong Ahap i giamanim em.’ Na
Bikpela i tokim dispela spirit olsem, ‘Yu
ken i go na trikim em, na bai em i bilipim
tok bilong yu.’ ”

23NaMikaia i tok stret long Ahap olsem,
‘Bikpela i laik bai yu mas bagarap, olsem
na em i salim dispela spirit i kam na i
mekim olgeta dispela profet bilong yu i
trikim yu pinis.’ ”

24 Profet Sedekaia, pikinini bilong Ke-
nana, i harim Mikaia i autim dispela tok
longAhap, naemigoklostu longMikaiana
solapim wasket bilong en, na i tok, “Spirit
bilong Bikpela i lusimmi olsemwanemna
i go long yu na givim dispela tok long yu?”

25NaMikaia i bekim tok bilong Sedekaia
olsem, “Bihain bai ol birua i kam winim
yumi Israel na bai yu yet i ranawe i go hait
insait long rum bilong wanpela haus. Na
long dispela taim tasol bai yu save, Bikpela
yet i givim dispela tok long mi na mi bin
autim.”

26Orait King Ahap i tokimwanpela ofisa
bilong en olsem, “Holimpas Mikaia na
kisim em i go long Emon, nambawan kiap
bilong taun, na long pikinini bilong mi,
Joas.

27Na yumas givim dispela tok bilongmi
long tupela, ‘Mi laik yutupela i mas putim
dispela man long rum gat. Na givim em
liklik bret na wara tasol, inap long pait i
pinis nami kam bek.’ ”

28 Na Mikaia i tokim Ahap gen olsem,
“Sapos yu no painim bagarap na yu kam
bek, orait ating Bikpela i no bin givim
dispela tok long mi.” Na Mikaia i tok
moa olsem, “Yupela olgeta lain manmeri,
harim gut dispela tok.”

Ahap i go pait
(2 Stori 18.28-34)

29Orait bihain Ahap, king bilong Israel,
na Jehosafat, king bilong Juda, i kisim ol
soldia na i go bilong pait long ol Siria long
taun Ramot long distrik Gileat.

30 Pait i no kirap yet, na Ahap i tokim
Jehosafat olsem, “Long taim yumi go long
pait, bai mi senisim klos king na putim
arapela klos, bai ol birua i no ken luksave
long mi. Tasol yu mas putim bilas bilong
king.” OlsemnaKingAhap i putim arapela
klos na tupela i go long pait.

31Na long dispela taim tasol, king bilong
Siria i singautim ol 32 kepten bilong ol
soldia i save sanap long karis na pait na
i tokim ol olsem, “Yupela i mas pait long
king bilong Israel tasol, na yupela i no ken
pait long ol arapela man.”

32Na long taimol i pait, ol dispela kepten
i lukimKing Jehosafat na ol i ting em i King
Ahap bilong Israel. Na ol i go bilong pait
long em, tasol Jehosafat i singaut strong,

33na ol i save olsem, em i no king bilong
Israel. Olsem na ol i lusim em.

34 Ol soldia i wok long pait yet na wan-
pela soldia bilong Siria i taitim banara na
sutim spia i go long hap bilong ol Israel. Na
spia i kisim Ahap longwanpela hap bilong
bodiklospait inohaitimgut skinbilongen.
Na Ahap i tokim draiva bilong karis bilong
en olsem, “Mi bagarap pinis. Tanim karis
kwik na lusim ples bilong pait.” 35 Tasol
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ol soldia bilong Siria na Israel i pait strong
moa, na Ahap i no inap lusim ples bilong
pait. Em i stap long karis tasol, na ol soldia
bilong en i wok long holim em. Na em i
lukluk i go long ol Siria. Na blut bilong
Ahap i wok long kapsait i go daun na i
karamapimpluabilongkarisbilongen. Na
em i stap olsem i go inap long apinun tru,
na em i dai.

36 Klostu san i laik i go daun, orait ol
soldiabilong Israelna Juda i singautolsem,
“Yumi olgeta i mas i go bek long kantri
bilong yumi na long ol ples bilong yumi.”

37 King Ahap i dai pinis, orait ol i kisim
bodi bilong en i go long Samaria na ol i
planim longmatmat.

38 Na ol i wasim karis bilong en long
liklik raunwara long Samaria. Na ol dok i
kam dringim blut bilong en, na ol pamuk-
meri i waswas long dispela wara i gat blut
bilong Ahap. Na dispela i inapim tru tok
Bikpela i bin autim.

39Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Ahap i bin mekim, i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong ol King Bilong
Israel. Dispela buk i stori long dispela
haus em i bin wokim na bilasim long tit
bilong elefan, na tu em i stori long wok em
i bin mekim bilong strongim banis bilong
ol taun.

40Ahap i dai pinis, orait ol i planim bodi
bilong em, na pikininiman bilong en, Aha-
sia, i kisim ples bilong emna i kamap king.

Jehosafat i kamap king bilong Juda
(2 Stori 20.31—21.1)

41 Long namba 4 yia bilong Ahap i stap
king bilong Israel, Jehosafat, pikinini man
bilong Asa, i kamap king bilong Juda.

42 Jehosafat i gat 35 krismas long taim
em i kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap 25 yia. Mama bilong Je-
hosafat, em Asuba, pikinini bilong Silhi.

43 Jehosafat i bihainim gut olgeta pasin
bilong papa bilong en, Asa, na em imekim
ol gutpela na stretpela pasin long ai bilong
Bikpela. Tasol wanpela samting em i no
mekim, em i no bagarapim ol dispela ples
bilong lotuim ol giaman god. Olsem na ol
manmeri i wok yet long mekim ol ofa na

kukim paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel long ol dispela ples.

44Long taim Jehosafat i stap king, kantri
Israel na Juda i no moa pait. Nogat. Je-
hosafat i sekanwantaim king bilong Israel
na ol i stap gut wantaim.

45Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Jehosafat i bin mekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King
Bilong Juda. Dispela buk i stori long olgeta
strongpela wok em i binmekim, na long ol
pait em i binmekim long ol arapela kantri.

46 Bipo Asa, papa bilong Jehosafat, i bin
rausim ol man i gat wok bilong mekim
pasin pamuk long ol ples bilong lotuim ol
giaman god. Tasol sampela i stap yet, na
Jehosafat i pinisim ol olgeta.

47Long dispela taim kantri Idom i no gat
king. King bilong Juda tasol i save makim
man bilong bosim ol Idom.

48 King Jehosafat i tok, na ol wokman i
wokimol bikpela sipbilong i go longkantri
Ofir na kisim gol. Tasol ol i no i go, long
wanem, ol dispela sip i bagarapklostu long
taun Esiongeber.

49 Na bihain, Ahasia, king bilong Israel,
i harim tok olsem ol sip bilong Jehosafat
i bagarap, na em i tokim Jehosafat olsem,
“Sapos yu laik salim ol sip i go gen, oraitmi
ken larimol boskrubilongmi i gowantaim
ol boskru bilong yu.” Tasol Jehosafat i no
laik.

50Bihain Jehosafat i dainaol i planimem
longplesmatmatbilongol tumbunabilong
en long Taun Bilong Devit. Na Jehoram,
pikinini man bilong en, i kisim ples bilong
en na i kamap king.

Ahasia i kamap king bilong Israel
51 Long namba 17 yia bilong Jehosafat i

stapkingbilong Juda, Ahasia, pikininiman
bilong Ahap, i kamap king bilong Israel.
Na em i stap king long Samaria inap tupela
yia.

52 Em i bihainim ol pasin nogut bilong
papa na mama bilong en, na bilong Jer-
oboam, pikinini bilong Nebat, em dispela
king i bin pulim ol Israel long mekim sin.
Ahasia i mekim sin long ai bilong Bikpela

53 na em i lotuim giaman god Bal.
Na long dispela pasin em i mekim God,
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Bikpela bilong Israel, i belhat long en,
olsemBikpela i bin belhat long Ahap, papa
bilong en.
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Ol King
bilong Israel na Juda

Buk 2
Tok i go pas

Buk2King i stori longol samting i kamap
bihain long ol samting buk 1 King i stori
long en. Pastaim dispela tupela buk i bin i
stapolsemwanpelabuk tasol. 2King i stori
long ol king bilong tupela kantri bilong ol
Israel, em kantri Juda long hap saut na
kantri Israel longhapnot. Em i stori longol
samting i kamap i go inap long taimdispela
tupela kantri i bagarap long han bilong ol
birua. Ol lain bilong hap not i bin bagarap
pastaim longhanbilongolAsiria, naol lain
bilong hap saut i bagarap bihain, long han
bilong King Nebukatnesar bilong Babilon.
Dispela buk i wankain olsem 1 King na

em i skelim pasin ol king i bin mekim. Ol
i stap aninit long God, o nogat? Bikpela
samtingdispelabuk i laik soim, em iolsem.
Dispela samting i kamap long tupela lain
bilong Israel wantaim na ol i bagarap long
han bilong ol birua, em i asua bilong ol yet
wantaim ol king bilong ol. Ol king bilong
Israel na Juda wantaim ol lain manmeri
bilong ol, ol i bin bikhet tru long God na
planti taim ol i bin sakim lo na tok bilong
em. Olsem na ol i painim bikpela hevi.
Long tingting bilong ol manmeri,

Jerusalemwantaim haus bilong God i stap
long en, em bikpela samting tru bilong
soim olsem God i stap wantaim ol. Olsem
na ol i ting bai i no inap wanpela samting
nogut i kamap long ol. Tasol dispela buk i
stori long Jerusalem i bagarap na ol birua i
brukim nabaut haus bilong God. Dispela i
bagarapim tru tingting bilong ol manmeri
bilong Israel. Dispela i mekim, na bihain
planti pasin bilong ol bilong wokabaut na
bilong lotu, ol i senis olgeta.
Stori bilong Elaija na Elisa

(Sapta 1.1—8.15)
Elaija i tok long King Ahasia bai i dai

1 Bihain long King Ahap bilong Israel i
dai, ol Moap i no laik long ol Israel i bosim
ol moa. Olsem na ol i pait na rausim ol
Israel.

2 Wanpela de King Ahasia bilong Israel
i stap long wanpela veranda antap long
haus bilong en. Banis bilong dispela ve-
randa i bruk na em i pundaun i kam daun
long graun na em i kisim bagarap nogut
tru. Olsem na em i salim sampela man i
go long taun Ekron long kantri Filistia bi-
long askim Balsebup, dispela giaman god
bilong ol Ekron, bai em i kamap orait gen o
nogat.

3 Tasol ensel bilong Bikpela i tokim pro-
fet Elaija bilong taun Tisbe olsem, “Yu ki-
rap i go na bungim ol dispela man king bi-
long Samaria i bin salim ol i go long Ekron.
Na yu tokim ol olsem, ‘Bilong wanem yu-
pela i laik i go askim Balsebup, dispela god
bilong ol Ekron? Ating i no gat God i stap
long Israel, na yupela i laik i go, a?

4 Orait harim. Bikpela i mekim dispela
tok long King Ahasia, “Yu no inap kamap
orait gen. Nogat tru. Baiyuslip i stapolsem
tasol na bai yu dai.” ’ Elaija i harim dispela
tok na em i kirap i go tokim ol dispelaman.

5Ol man i harim tok bilong Elaija pinis,
orait ol i go bek long king na king i askim
ol olsem, “Bilong wanem yupela i kam bek
kwik?”

6 Na ol i bekim tok olsem, “Wanpela
man i bungim mipela long rot. Na em i
tokim mipela long kam bek na givim tok
bilongBikpela long yu. Dispela tok i olsem,
‘Bilong wanem yu salim ol man i go bi-
long askim Balsebup, dispela god bilong ol
Ekron. Ating i no gat God i stap long Israel
na yu mekim olsem, a? Tru tumas, bai yu
no inap kamap orait gen. Nogat tru. Bai yu
slip i stap olsem tasol na bai yu dai.’ ”

7King i harim dispela tok na em i askim
ol olsem, “Dispela man i givim tok long
yupela, em i wanem kainman?”

8 Na ol i bekim tok olsem, “Em i putim
klos ol i wokim long gras bilong abus, na
em i pasim let ol i wokim long skin bilong
abus.” King i harim na i tok, “Em profet
Elaija tasol.”

9 Orait na king i salim wanpela kepten
1:8: Mt 3.4, Mk 1.6
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wantaim 50 soldia i go bilong kisim Elaija
i kam. Ol i go kamap long ples Elaija i stap
long en na kepten i lukim Elaija i sindaun
antap long wanpela liklik maunten. Na
kepten i tokim Elaija olsem, “Yu man bi-
long autim tok bilong God, king i tok, yu
mas i kam daun na i go lukim em.”

10Orait Elaija i bekim tok olsem, “Sapos
i tru, mi man bilong autim tok bilong God,
orait paia bilong heven i ken kam daun
na kukim yu wantaim ol 50 soldia bilong
yu.” Na wantu paia i kam daun na kukim
kepten na ol soldia, na ol i dai.

11 Bihain king i salim narapela kepten
wantaim 50 soldia i go long Elaija. Ol i go
kamap na kepten i tokim Elaija olsem, “Yu
man bilong autim tok bilong God, king i
tok, yu mas kam daun kwik na i go lukim
em.”

12 Orait na Elaija i bekim tok long em
olsem, “Sapos i tru, mi man bilong autim
tok bilong God, orait paia bilong heven i
ken kam daun na kukim yu wantaim ol 50
soldia bilong yu.” Na wantu paia bilong
God i kam daun na kukim kepten na ol
soldia bilong en, na ol i dai.

13Orait king i salim gen narapela kepten
wantaim 50 soldia i go long Elaija. Tasol
dispela namba 3 kepten i go antap long
maunten na i brukim skru klostu long
Elaija na i tokim em olsem, “Man bilong
autim tokbilongGod, plis yukenmarimari
longmiwantaim ol soldia bilongmi, na yu
no ken bagarapimmipela.

14Mi save, paia bilong heven i bin kam
daun na kukim tupela kepten wantaim ol
lain soldia bilong ol. Tasol plis, mi laik yu
sori longmi na yu no ken bagarapimmi.”

15 Kepten i tok pinis, orait ensel bilong
Bikpela i tokim Elaija olsem, “Yu ken i go
daun wantaim dispela man. Yu no ken
pret long em.” Orait na Elaija i kirap i go
wantaim em long king.

16 Elaija i go kamap na i autim dispela
tok long king, “Bikpela i tok olsem. Yu ting
i no gat God i stap long Israel, na yu bin
salim ol man i go askim Balsebup, dispela
god bilong ol Ekron? Olsemna yu i no inap
kamap orait gen. Nogat tru. Bai yu slip i
stap olsem tasol na bai yu dai.”

17 Na bihain Ahasia i dai, na dispela i
inapim tok Bikpela i bin autim long maus
bilong Elaija. Ahasia i no gat pikinini man,
olsem na brata bilong en, Joram, i kisim
ples bilong en na i kamap king bilong Is-
rael. Joram i kamap king long namba 2 yia
bilong Jehoram, pikinini bilong Jehosafat,
i stap king bilong Juda.

18Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Ahasia i bin mekim, i stap long dis-
pela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King
Bilong Israel.

2
God i kisim Elaija i go long heven

1Bikpela i ting long kisim Elaija i go long
heven long wanpela raunwin. Klostu dis-
pela samting i laik kamap na Elaija tupela
Elisa i lusim Gilgal na i wokabaut i go.

2Na Elaija i tokim Elisa olsem, “Yu wet i
stap hia, long wanem, Bikpela i tokim mi
long i go long Betel.” Tasol Elisa i bekim
tok olsem, “Long nem bilong Bikpela i stap
oltaim, mi tok tru tumas, mi mas i go wan-
taim yu.” Olsem na tupela i go wantaim
long taun Betel.

3 I gat wanpela lain profet i stap long
Betel, na ol i kam bungim tupela na ol i
tokimElisa olsem, “NauBikpela bai i kisim
bikmanbilongyu i go. Yu save longdispela
o nogat?” Na Elisa i bekim tok long ol
olsem, “Mi save pinis. Yupela i no ken tok
moa long dispela samting.”

4 Tupela i stap yet long Betel na Elaija i
tokim Elisa olsem, “Yu wet i stap hia, long
wanem, Bikpela i tokim mi long i go long
Jeriko.” Tasol Elisa i tok, “Long nem bilong
Bikpela i stap oltaim, mi tok tru tumas, mi
mas i gowantaimyu.” Olsemna tupela i go
wantaim long taun Jeriko.

5 I gat wanpela lain profet i stap long
Jeriko, na ol i kam long Elisa na i tokim
emolsem, “NauBikpela bai i kisimbikman
bilong yu i go. Yu save long dispela o
nogat?” Na Elisa i bekim tok long ol olsem,
“Mi save pinis. Yupela i no ken tok moa
long dispela samting.”

6 Tupela i stap yet long Jeriko na Elaija i
tokim Elisa olsem, “Yu wet i stap hia, long

1:10: Lu 9.54
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wanem, Bikpela i tokim mi long i go long
wara Jordan.” Tasol Elisa i tok, “Long nem
bilong Bikpela i stap oltaim, mi tok tru
tumas, mimas i gowantaim yu.” Olsemna
tupela i go wantaim.

7 Na 50 bilong ol dispela lain profet i
bihainim tupela i go. Tupela i go kamap
long wara Jordan na i sanap klostu long
wara. Tasol ol 50 profet i sanap longwe
liklik long tupela.

8 Orait Elaija i rausim longpela klos bi-
long en na i raunim na i paitim wara Jor-
dan long dispela klos. Na wara i bruk long
tupela hap na long namel graun i drai. Na
tupela i wokabaut i go long hapsait bilong
wara.

9 Tupela i wokabaut i go na Elaija i
tokim Elisa olsem, “Klostu nau bai Bikpela
i kisimmi na bai mi lusim yu. Olsem na yu
laik bai mi mekim wanem samting bilong
helpim yu pastaim?” Elisa i bekim tok
olsem, “Yu bin kisim strong bilong God na
yumekimwok profet. Nami laik yu givim
dispela strong longmi, longwankainpasin
olsem papa i save givim planti samting
long namba wan pikinini man bilong en.
Na bai mi inap kisim ples bilong yu na
mekimwok profet.”

10 Elaija i bekim tok olsem, “Dispela
samting yu askim mi long en, em i no isi
long mi mekim. Tasol sapos yu lukim mi
taim Bikpela i kisim mi i go, orait bai yu
kisimdispela strong. Na sapos yuno lukim
mi long taimmi go, orait yuno inapkisim.”

11 Tupela i wok long toktok na wok-
abaut i go, nawantuwanpela paia i kamap
namel long tupela. Insait longdispelapaia,
tupela i lukimolhos i pulimwanpela karis.
Orait na wanpela raunwin i kisim Elaija i
go long heven.

12Elisa i lukimElaija i go na em i singaut
olsem, “Papa bilong mi, papa bilong mi.
Yu strongpela man bilong helpim Israel,
olsem ol hos na karis bilong pait.” Elaija i
go pinis na Elisa i no lukim emmoa, olsem
na Elisa i bel hevi tru na i brukim longpela
klos bilong em yet long tupela hap, bilong
soim sori bilong en.

13 Long taim Elaija i go antap, longpela

klos bilong en i bin pundaun long graun.
OraitnauElisa i kisimna igobek longwara
Jordan na i sanap klostu long wara.

14Na em i kisimdispela longpela klos bi-
long Elaija, na i paitimwara long wankain
pasin olsem Elaija i bin mekim. Na long
taim em i paitim wara, em i tok, “God,
Bikpela bilong Elaija, em i stap we?” Na
wantu wara i bruk long tupela hap, na
Elisa i wokabaut i go bek long hapsait.

15Ol50profetbilong Jeriko i stapyet long
dispela hap na ol i lukim dispela samting
Elisa i mekim. Na ol i tok, “Lukim. Dispela
strongbipoGod i bin givim longElaija, nau
em i stap long Elisa.” Na ol i kam bungim
em na ol i brukim skru na daunim het
bilongol i godaun longgraun, bilonggivim
biknem long em.

16 Na ol i tokim Elisa olsem, “I gat 50
strongpela man long lain bilong mipela.
Na mipela i laik bai ol i go painim bikman
bilong yu. Nogut spirit bilong Bikpela i
kisim em i go na lusim em i stap long wan-
pela maunten o long wanpela ples daun.”
Tasol Elisa i tokim ol, “Maski. Yupela i no
ken salim ol i go painim em.”

17 Tasol ol profet i strong tumas na ol i
wok long askimem, olsemnaElisa i no laik
pasim ol na em i tok, “I orait, yupela i ken
salimol i go.” Naol i salim50man i gonaol
i wok long painim Elaija inap long tripela
de, tasol ol i no lukim em.

18 Elisa i stap long Jeriko na i wetim ol.
Na taim ol i kam bek, em i tokim ol profet
olsem, “Mi tok wanem? Tasol yupela i no
laik harim tok bilongmi.”

Elisa i mekimwara i kamap gutpela
19 Elisa i stap yet long Jeriko, na ol man

bilong taun i kam tokim em olsem, “Bik-
man, yu lukim, dispela taun i gutpela tru.
Tasol wara i no gutpela. Na taim ol meri
i gat bel i dringim dispela wara, ol i save
karim pikinini hariap tumas, long taim ol
pikinini i no bikpela yet long bel bilong
mama. Olsem na ol pikinini i save dai.”

20 Na Elisa i tokim ol olsem, “Yupela go
kisim wanpela nupela dis na putim sam-
pela sol long en na bringim i kam.” Orait
ol i mekim olsem Elisa i tok.

2:8: Kis 14.21-22, Jos 3.15-17 2:9: Lo 21.17 2:12: 2 Kin 13.14 2:14: 2 Kin 2.8



2 KING 2:21 515 2 KING 3:13

21Na Elisa i go long hul wara na i tromoi
dispela sol long en, na em i tok, “Bikpela i
tok olsem, ‘Mi Bikpela, mi mekim dispela
wara i kamap gutpela. Na bai wara i no
moa mekim ol man i dai na i no moa
mekimolmeri i karimol pikinini bipo long
taim bilong ol.’ ”

22 Orait wara i kamap gutpela, olsem
Elisa i tok, na i stap olsem i kam inap nau.

Olmangi i tok bilas long Elisa
23 Bihain Elisa i lusim Jeriko na i wok-

abaut i go long Betel. Na planti mangi
bilong taun i stap ausait long taun na ol i
lukim em, na ol i tok bilas long Elisa olsem,
“E, yuhetkela, yu raus. Yu klia long dispela
hap.”

24 Elisa i tanim na i lukluk strong long
ol na em i tok, “Mi tok tru, Bikpela i ken
bagarapim yupela.” Na kwiktaim tupela
bea i lusim bus na i kam kilim i dai 42
bilongoldispelamangina ibrukimnabaut
ol bodi bilong ol.

25Elisa i lusim dispela hap na i go olgeta
long maunten Karmel. Na bihain em i
lusim Karmel na i go bek long Samaria.

3
Ol Israel i pait long olMoap

1 Long namba 18 yia bilong Jehosafat
i stap king bilong kantri Juda, Joram,
pikininimanbilongAhap, i kamapking bi-
long Israel, na em i stap king long Samaria
inap 12-pela yia.

2 Joram i mekim pasin nogut long ai bi-
long Bikpela. Tasol em i no mekim pasin
nogut tru olsempapamama bilong en i bin
mekim. Nogat. Em i rausim dispela piksa
bilonggiamangodBal, bipopapabilongen
i bin wokim.

3 Tasol Joram i wok long mekim
ol wankain sin olsem King Jeroboam,
pikinini man bilong Nebat, i bin mekim,
emoldispelakain sin Jeroboamibinpulim
ol Israel long mekim. Joram i no lusim ol
dispela pasin nogut. Nogat tru.

4 King Mesa bilong kantri Moap i gat
planti sipsip. Em i stap aninit long king
bilong Israel, olsem na olgeta yia em i save
givim 100,000 pikinini sipsip long king bi-
long Israel olsem takis. Na tu em i save

makim 100,000 sipsip man bilong en, na
katim gras bilong ol na salim dispela gras
i go long king bilong Israel.

5 Tasol bihain long King Ahap bilong Is-
rael i dai, Mesa i bikhet long nupela king
bilong Israel na i no givim takis moa long
en.

6 Orait kwiktaim King Joram i lusim
Samaria na i wok long bungim olgeta sol-
dia bilong en.

7 Na Joram i salim tok long Jehosafat,
kingbilong Juda, olsem, “KingbilongMoap
i bikhet long mi. Na mi laik i go pait long
em. Yu inap kam wantaim mi, o nogat?”
Na Jehosafat i bekim tok olsem, “Mi inap i
gowantaimyu. Mi redi tasol longbihainim
laikbilongyu. Naol soldianahosbilongmi
i redi tasol long helpim yu.

8Tasol bai yumi bihainimwanem rot na
yumi go?” Na Joram i bekim tok olsem,
“Bai yumi bihainim dispela rot i go long
ples drai bilong Idom.”

9 Orait na King Joram wantaim king bi-
long Juda na king bilong Idom i kisim ol
soldia bilong ol na i wokabaut i go. Dispela
rot i longpela na ol i wokabaut inap 7-pela
de na wara bilong ol i pinis. Olsem na ol
soldia na ol animal bilong karim kago i no
gat wara bilong dring.

10 Na King Joram i tok olsem, “Sori tru,
Bikpela i bin bungim yumi tripela king
bilong putim yumi long han bilong king
bilongMoap.”

11 Tasol King Jehosafat i askim Joram
olsem, “I gatwanpelaprofet bilongBikpela
i stap o nogat? Sapos i gat, orait yumi
mas tokim em long askim Bikpela bai
yumi mekim wanem samting.” Wanpela
ofisa bilong King Joram i bekim tok olsem,
“Elisa, pikinini man bilong Safat, i stap.
Bipo em i stap wokman bilong profet
Elaija.”

12 Jehosafat i harim na i tok, “Elisa em
i profet tru bilong Bikpela.” Olsem na ol
dispela king i go lukim Elisa.

13Elisa i lukimking bilong Israel na i tok,
“Bilong wanem yu kam long mi? Yu go
long ol dispela profet bipo papamama bi-
long yu i save go long ol na askimol.” Tasol
King Joram i bekim tok olsem, “Nogat.
Bikpela yet i bin bungim mipela tripela
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king bilong putim mipela long han bilong
king bilong Moap. Olsem na mipela i kam
long yu.”

14NaElisa i tokim Joramolsem, “Miwok-
man bilong Bikpela. Em i save stap oltaim,
na i gat olgeta strong. Na long nem bilong
em mi tok tru tumas, sapos Jehosafat i no
i stap wantaim yu, mi no inap lukim pes
bilong yu, o toktok wantaim yu. Tasol mi
save, Jehosafat em i gutpela man. Olsem
nami inap harim tok bilong yu.

15 Orait nau mi laik yupela i go kisim
wanpelaman i save tumas long paitim gita
namekimmusik, na bringim em i kam.”
Orait ol i bringim man bilong pilai gita i

kam, na long taim em i wok long pilai gita,
strong bilong Bikpela i kam long Elisa.

16Na Elisa i autim tok olsem, “Bikpela i
tok, yupela i mas wokim planti baret long
dispela ples we wara i bin ran bipo tasol
nau em i drai pinis.

17Bai yupela i no lukim ren nawin, tasol
wara bai i pulap long dispela ples bilong
en. Olsemnayupelawantaimolbulmakau
na donki samting bilong yupela bai i gat
planti wara bilong dring.”

18 Na Elisa i skruim tok moa olsem,
“Bikpela i ting,wokbilong givimwara long
yupela, em i no bikpela samting. Em i
liklik samting tasol. OlsemnaBikpela i laik
mekim narapela samting moa. Long taim
yupela i pait long ol Moap, em bai i larim
yupela i winim ol

19 na kisim ol gutpela taun i gat strong-
pela banis. Na bai yupela i katim olgeta
gutpela diwai bilong ol napasimolgeta hul
wara bilong ol. Na bai yupela i tromoi ol
ston long olgeta hap graun bilong wokim
gaden na bai ol i no inap planim kaikai
moa.” Elisa i tok pinis, na ol tripela king i
lusim em na i go.

20 Na long taim san i kam antap, long
bikmoning tru bilong de bihain, em taim
bilong mekim ofa bilong moning, wara i
kam long hap bilong Idomna i karamapim
dispela hap graun olgeta.

21 Ol Moap i bin harim tok olsem, ol
tripela king i kam bilong pait long ol.
Olsem na ol i bin singautim olgeta man i
gat strong inap long kamap soldia, na ol i

kam bung. Na bihain ol i kam wet i stap
long mak bilong kantri Moap na Idom, na
ol i redi long pait.

22Na long de bihain, olMoap i kirap long
moning. Em dispela de tasol Bikpela i bin
salim wara i kam long ol Israel. Na lait
bilong san i sutimwara, na ol i lukimwara
i ret nogut tru olsemblut. NaolMoap i stap
longwe na ol i lukim.

23 Na ol i singaut olsem, “Lukim. Em
blut tasol. Ating ol birua i bin pait na
kilim planti bilong ol yet na blut bilong ol
i stap long graun. Goan, yumi go kisim ol
samting long kem bilong ol.”

24 Orait ol i kirap i go long kem bilong
ol Israel. Tasol taim ol i go kamap, ol ami
bilong Israel i kirap na i pait strong long ol,
na ranim ol i go olgeta long kantri Moap.
Na ol Israel i kilim planti Moap

25 na bagarapim ol taun bilong ol. Ol Is-
rael i raun longolgetahapbilongMoap. Na
taim ol i kamap long wanpela gutpela hap
graun bilong wokim gaden, olgeta soldia i
kisim ston na tromoi long dispela graun,
na ston i karamapim graun olgeta. Na tu
ol i pasim olgeta hul wara na katim olgeta
gutpela diwai. Ol i bagarapim olgeta taun,
na wanpela taun tasol i stap, em Kirheres,
biktaun bilong ol Moap. Orait na ol soldia
bilong sut long katapel, ol i raunim dispela
taun, na i wok long sutim ol ston i go insait
long taun.

26 King bilong Moap i lukim ol dispela
birua i laik winim em, olsem na em i kisim
700 soldia i save tumas long holim bainat
na pait, na ol i traim long lusim taun na
ranawe i go long king bilong Idom, tasol ol
i no inap.

27 Olsem na king bilong Moap i kisim
namba wan pikinini man bilong en, em
dispela pikinini bilong senisim em na
kamap king. Na king i kilim dispela
pikinini na i ofaim em, olsem ofa bilong
paia i kukim olgeta, long giaman god bi-
long ol Moap. Em i mekim dispela ofa
antap long banis bilong taun. Ol Israel i



2 KING 4:1 517 2 KING 4:12

lukim dispela na ol i pret nogut.* Na ol i
lusim pait na ol i go bek long kantri bilong
ol yet.

4
Elisa i helpimwanpela meri, man bilong

en i dai pinis
1Wanpela de meri bilong wanpela pro-

fet i kam long Elisa. Man bilong en i
dai pinis na em i stap nating. Orait em
i tokim Elisa olsem, “Bikman, man bilong
mi i dai pinis. Yu save, em i bin i stap
aninit long Bikpela oltaim. Tasol em i bin
dinau long wanpela man na naumi no gat
mani bilong bekim dispela dinau. Olsem
na dispela man i kam bilong kisim tupela
pikinini man bilong mi na mekim tupela
i kamap wokboi nating bilong en, bilong
bekim dispela dinau.”

2Elisa i harimdispela tokna i tokimmeri
olsem, “Bai mi helpim yu olsem wanem?
Yu gat wanem samting i stap long haus
bilong yu?” Na meri i bekim tok olsem,
“Mi gat wanpela sospen i gat wel bilong
oliv long en, em tasol. Mi no gat narapela
samtingmoa.”

3Orait na Elisa i tokim em olsem, “Yu go
askimolwantok longgivimyuol sospenna
bai ol i givim yu ol sospen bilong ol i stap
nating. Yumas kisim planti sospen.

4Na yu mas kisim ol dispela sospen i go
insait long haus bilong yu na pasim dua.
Na yu wantaim ol pikinini bilong yu i mas
kapsaitim dispela wel i stap long sospen
bilong yu i go long ol dispela sospen. Taim
yu pulapim wanpela sospen pinis, orait
yu mas putim long wanpela hap. Yu mas
mekim olsem i go inap yu pulapim olgeta
dispela sospen.”

5Meri i harim dispela tok pinis, na em i
go kisim ol sospen long ol wantok bilong
en, na karim i go long haus bilong en. Na
em wantaim ol pikinini i go insait long
haus na em i pasim dua. Na ol pikinini i
wok long bringim ol sospen i kam long em,

na em iwok long kapsaitimwel i go long ol
dispela sospen.

6 Meri i pulapim olgeta sospen i pinis,
na em i tokim wanpela pikinini olsem,
“Bringim narapela sospen i kam.” Na
pikinini i tok, “Mama, olgeta sospen ipulap
pinis.” Orait long dispela taim stret, wel
i no moa kamap long sospen bilong meri.
Nogat. Em i stap olsem tasol.

7 Orait na meri i go tokim profet Elisa
olsem, “Mi pulapim pinis olgeta dispela
sospen.” Na Elisa i tokim em olsem, “Yu
go salim ol dispela wel na kisim mani. Na
bai yukenbekimdispeladinaubilongman
bilong yu. Tasol hapmani bai i stap yet, na
em i bilong yu wantaim ol pikinini bilong
yu i ken baim kaikai.”

Wanpela meri bilong taun Sunem i
lukautim Elisa

8 Wanpela taim Elisa i go long taun
Sunem. I gat wanpela meri i stap long
dispela taun na em i gat planti mani samt-
ing. Na dispela meri i askim Elisa long
kam kaikai long haus bilong em. Olsem na
olgeta taimElisa i go long Sunem, em i save
go kaikai long haus bilong dispela meri.

9Wanpela taimdispelameri i tokimman
bilong en olsem, “Mi save pinis, dispela
man oltaim i save kam kaikai wantaim
yumi, em i gutpela man na em i wanpela
profet tru bilong God.

10 Olsem na mi laik bai yumi wokim
wanpela rum slip bilong en antap long rup
bilong haus bilong yumi. Na yumi putim
betna tebolna siana lam longdispela rum.
Na taim dispela man i kam, orait em i ken
i stap long dispela rum.” Orait ol i wokim
dispela rum.

11 Wanpela de Elisa i kam bek long
Sunem na em i go antap long dispela rum
na i slip long bet bilong em, bilong malolo
liklik.

12 Em i malolo i stap na em i tokim
Gehasi, wokman bilong en, olsem, “Yu go
daun na lukim dispela meri i bin wokim
rum bilong mi, na tokim em long kam.”

* 3:27: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i ting, ol Israel i pret, long wanem, ol i ting god
bilong Moap bai i belhat long ol. Na sampela man i ting, ol Israel i pret long Bikpela yet i belhat long ol, na em i
mekim dispela samting nogut i kamap long ai bilong ol. Na sampela man i ting, dispela lain i tok long ol Israel yet i
bel nogut long dispela pasin bilong king bilongMoap, na ol i lusim pait.
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Orait Gehasi i mekim olsem, na dispela
meri i kam antap na i sanap ausait long
rum.

13Na Elisa i tokim Gehasi long go askim
dispela meri olsem, “Yu laik mipela i
mekim wanem samting long bekim dis-
pela hatwok yu bin mekim long helpim
mitupela? Yu laik Elisa i go lukim king o
namba wan ofisa bilong ami na askim ol
longmekimwanpela gutpela samting long
yu?” Orait Gehasi i go askim dispela meri
na meri i bekim tok olsem, “Mi stap gut
namel long ol wanlain bilongmi, na mi no
wari long wanpela samting.”

14 Gehasi i kam tokim Elisa, na Elisa i
askim em olsem, “Tasol bai yumi mekim
wanem samting bilong bekim gutpela
pasin bilong dispela meri?” Na Gehasi i
tok, “Em i no gat pikinini, na man bilong
en i lapun pinis.”

15 Orait na Elisa i tokim Gehasi, “Tokim
dispela meri i kam.” Na Gehasi i go tokim
dispelameri nameri i kamsanap longdua.

16 Na Elisa i tokim meri olsem, “Long
yia bihain, long dispela mun stret bai yu
gat pikinini man na bai yu holim long han
bilong yu.” Tasol meri i bekim tok olsem,
“Plis, bikman, yu man bilong autim tok
bilong God, yu no ken giamanimmi.”

17Tasol bihain, dispelameri i gat bel. Na
long yia bihain, long dispelamun stret, em
i karim pikinini man, olsem Elisa i bin tok.

18Pikinini i kamapbikpela liklik na sam-
pela yia bihain em i go lukim papa long
gaden. Dispela em i taim bilong katimwit,
olsem na papa i stap long gaden wantaim
ol wokman.

19Mangi i lukluk long ol i wok i stap, na
wantu em i singaut long papa olsem, “E
papa, het bilong mi i pen nogut tru. Em i
pen moa yet.” Orait papa i tokim wanpela
wokboi olsem, “Karim dispela mangi i go
longmama bilong en.”

20 Na wokboi i karim mangi i go long
mama, namangi i slip i stap long lek bilong
mama i go inap long belo, na em i dai.

21 Orait mama i karim bodi bilong dis-
pelamangi i goantap long rumbilongElisa

na i putim longbet. Namama i go ausait na
pasim dua.

22Naemi singautimmanbilongen i kam
na i tokim em olsem, “Mi laik yu go tokim
wanpela wokboi i kisim donki na i kam
longmi. Longwanem,mi laik go hariap na
lukim dispela profet na bai mi kam bek.”

23Namanbilongen i tok, “Bilongwanem
yu laik go nau tasol? Yu no laikwet long de
Sabat o longbikpeladebilongnupelamun,
a?” Na meri i tok, “Maski, mi laik i go nau
tasol. Yumas i stap isi.”

24 Wokboi i putim satel long donki na
meri i sindaun long en. Orait na meri i
tokim wokboi olsem, “Taim yumi go, yu
mas mekim donki i go hariap. Sapos mi
laik donki i go isi, orait bai mi tokim yu.”

25 Orait meri wantaim wokboi i go long
maunten Karmel* bilong lukim profet
Elisa. Ol i stap longwe yet na Elisa i lukim
ol. Na em i tokim Gehasi, wokman bilong
en, olsem, “Lukim, dispela meri bilong
Sunem i kam.

26 Yu ran i go long em na painimaut, at-
ing emwantaimmanbilong en na pikinini
bilong en i stap gut, o nogat?” Orait Gehasi
i go askimmeri nameri i bekim tok olsem,
“Mipela i stap gut.”

27 Tasol taim meri i kam kamap long
Elisa longmaunten, em i nildaun na holim
lek bilong Elisa. Gehasi i lukim meri i
mekim olsem na em i laik sakim em i go
longwe liklik. Tasol Elisa i tokim Gehasi
olsem, “Larim em. Mi save em i mas i gat
bikpela hevi tru. Tasol Bikpela i no bin
toksave longmi long hevi bilong en.”

28 Orait na meri i tok, “Bikman, em tok
bilong yu tasol na God i givim dispela
pikinini longmi. Mi no bin askimyu. Tasol
mi bin tok long yu no ken giamanimmi.”

29 Elisa i harim pinis dispela tok, na em
i tokim Gehasi olsem, “Pasim gut laplap
bilong yu na kisim stik wokabaut bilong
mi na go kwik long taun Sunem. Sapos yu
lukim wanpela man, maski long sanap na
tok gude long em. Na sapos wanpela man
i tok gude long yu, maski long bekim tok
bilong em. Yu mas i go stret long haus bi-
long dispela meri na putim stik wokabaut

4:16: Stt 18.14, 2 Kin 4.28 * 4:25: Maunten Karmel i stap samting olsem 40 kilomita longwe long taun Sunem.
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bilong mi antap long pes bilong dispela
mangi.”

30 Tasol mama bilong mangi i lukim
olsem, Elisa i no inap i go na em i tokim
Elisa olsem, “Long nem bilong Bikpela i
stap oltaim, mi tok tru tumas, mi no inap
lusimyu.” OlsemnaElisa i kirapna i gobek
wantaim dispela meri long Sunem.

31 Gehasi i bin go pas na putim stik bi-
long Elisa long pes bilong mangi, tasol i no
gat wanpela samting i kamap. Nogat tru.
Olsem na Gehasi i go bek. Na taim em i
bungim ol long rot, em i tokim Elisa olsem,
“Mi mekim olsem yu tok, tasol mangi i no
kirap.”

32 Orait na ol i go kamap long haus, na
Elisa i go longduabilongrumbilongenna i
lukimbodibilongdispelamangi i slip i stap
long bet.

33 Orait na em i go insait long rum na
pasim dua, na i beten long Bikpela.

34Na em i go antap long bet na i lindaun
antap long bodi bilong mangi, na i putim
maus na ai na han bilong en antap long
maus na ai na han bilong mangi. Elisa
i mekim olsem, na bodi bilong mangi i
kamap hat liklik.

35OraitnaElisa i lusimbetna iwokabaut
liklik insait long rum. Na em i go bek na
lindaun gen antap long mangi. Na mangi i
kus 7-pela taim na i opim ai bilong en.

36 Na Elisa i singautim Gehasi na tokim
em olsem, “Yu go tokim mama bilong
mangi i kam.” Orait Gehasi imekimolsem,
na dispela meri i kam antap na i go insait
long rum. Na Elisa i tokim em olsem, “Yu
ken kisim pikinini bilong yu.”

37Orait na meri i brukim skru na putim
het i go daun long graun klostu long lek bi-
long Elisa, bilong givim biknem long Elisa.
Na bihain em i kirap na i kisim pikinini
bilong en na i go.

Elisa i mekim kaikai i kamap gutpela
38 Wanpela taim nogut i kamap long

kantri Israel, na ol manmeri i sot tru long
kaikai. Na long dispela taim Elisa i go bek
na em i stap long taun Gilgal. Wanpela de
sampela profet i kam kisim skul long em.
Ol i sindaun na harim tok bilong en i stap,

na Elisa i tokim wokman bilong en olsem,
“Kisimbikpela sospennakukimsupbilong
ol dispela profet.”

39Na wanpela profet i go painim kumu
bilong kukim wantaim sup. Tasol em i
lukim ol wel kukamba na em i ting, ol i
gutpela bilong kaikai. Olsem na em i kisim
planti bilong ol dispela wel kukamba, na
putim long laplap bilong en na laplap i
pulap tru. Na em i karim ol i kam bek na
em i katim katim na putim long sup.

40 Sup i tan pinis, orait ol i putim long
ol plet, bilong ol profet i ken kaikai. Tasol
taim ol i kaikai, ol i pilim sup i pait long
maus bilong ol, na ol i singaut long Elisa
olsem, “Profet bilong God, dispela sup i
pait nogut tru. Mipela i no ken kaikai.
Nogut mipela i dai.” Olsem na ol i no laik
kaikai.

41 Orait na Elisa i tokim ol long kisim
sampela plaua ol i bin wokim long wit na
bringim i kam. Ol i bringim na Elisa i
tromoi long sospen na i tokim wokman
bilong en olsem, “Putim sup gen long ol
plet, na ol profet i ken kaikai.” Orait ol i
kaikai, na nau sup i nomoa pait longmaus
bilong ol.

Elisa i givim kaikai long 100man
42Wanpela taim bihain, wanpela man i

lusim hap bilong Balsalisa na i kam long
Elisa. Dispelaemi taimbilongkatimwitna
bali imau long gaden. Nanambawan taim
ol i bin katim bali, ol i wokim skon long
en. Olsem na long taim dispela man i kam
long Elisa, em i kisim sampela wit ol i bin
katim na i kisim 20 bilong ol dispela skon
na i putim long bek bilong en na i bringim
i kam. Na Elisa i tokim wokman bilong
en olsem, “Givim dispela kaikai long ol
profet.”

43Tasolwokmanbilong en i tok, “Dispela
kaikai i liklik tasol. Olsem wanem bai
dispela kaikai inap long ol dispela 100 pro-
fet?” Orait na Elisa i bekim tok bilong en
olsem, “Givim tasol long ol, long wanem,
Bikpela i tok olsem, olgeta bai i kaikai, na
hap kaikai bai i stap yet.”

4:34: 1 Kin 17.21
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44Oraitwokman i givim longol profet na
ol i kaikai. Ol i kaikai na pulap, na hap i
stap yet, olsem Bikpela i bin tok.

5
Sik lepra bilong Naman i pinis

1 Naman em i namba wan ofisa bilong
ami bilong Siria. King bilong Siria i save
laikimemtumasna i amamasmoayet long
em, long wanem, long han bilong Naman
yet Bikpela i bin helpim ol soldia bilong
Siria na ol i daunim ol birua. Naman i
gutpela soldia tru, tasol em i gat sik lepra.

2 Wanpela taim ol Siria i bin i go pait
long ol Israel na ol i holimpas wanpela
yangpela meri Israel na bringim em i go
bek wantaim ol. Na dispela meri i kamap
wokmeri bilongmeri bilong Naman.

3Bihain dispela meri Israel i tokimmeri
bilongNaman olsem, “I gutpela saposman
bilongyu i go longdispelaprofet i stap long
Samaria. Dispela profet inap long mekim
sik bilong en i orait gen.”

4 Naman i harim dispela tok na em i
go long king na tokim em long tok bilong
dispela yangpela meri.

5 Orait king i tokim em olsem, “Mi bai
raitimwanpela pas long king bilong Israel
na givim yu na yu ken i go givim em.”
King i raitim pas na givim long Naman.

Na Naman i kisim tu 300,000 kina silva na
60 kilogram gol na 10-pela gutpela gutpela
klos bilong bilas, na em i kirap i go long
Samaria.

6 Na Naman i kisim dispela pas bilong
king bilong Siria na i go long king bilong Is-
rael na givim em. Pas i tok olsem, “Dispela
pas i laik toksave long yu long ofisa bilong
mi, Naman. Em i gat sik lepra nami laik yu
mekim em i orait gen.”

7 King bilong Israel i lukim dispela pas
na em i brukim klos bilong en bilong soim
olsem em i bel hevi nogut tru. Na em i tok
olsem, “Olaman, watpo king bilong Siria
i salim tok long mi long mekim orait sik
bilong dispela man? Em i ting mi God na
mi gat strong bilong mekimman i stap gut
na bilongmekimman i dai, a? Mi save, em
i laik painim rot bilong pait long mi, em
tasol.”

8 Tasol Elisa, dispela profet bilong God,
i harim tok long king i bel hevi na i bin
brukim klos bilong en. Olsem na Elisa i
salim tok long king olsem, “Bilong wanem
yu bel hevi na yu brukim klos bilong yu?
Salimdispelaman i kam longmi, na baimi
soim em olsem, i gat wanpela profet tru i
stap long kantri Israel.”

9Orait king i tokim Naman, na Naman i
go long karis bilong en. Na ol arapela karis
na hos i go wantaim em, na ol i go kamap
long dua bilong haus bilong Elisa.

10 Na Elisa i salim wanpela man i go
tokimNamanolsem, “Yu gowaswas 7-pela
taim longwara Jordan na bai sik bilong yu
i pinis na skin bilong yu i kamap gutpela
gen.”

11 Naman i harim dispela tok na em i
kros nogut tru, na em i lusim haus bilong
Elisa na i go. Na em i tok, “Mi ting bai
Elisa imas kamausait na lukimmi, na em i
mas beten long God, Bikpela bilong en, na
tromoi han i go i kam klostu long hap sik
bilong mi i stap long en. Na long dispela
pasin em imasmekimmi i orait gen. Tasol
nogat.

12 Em i tokim mi long go waswas long
wara Jordan. Tasol wara Abana na wara
Farpar longDamaskus iwinimolgetawara
bilong Israel. Sapos wara inap oraitim sik
bilong mi, ating mi inap i stap long ples
bilong mi na waswas long dispela tupela
wara na bai mi kamap orait gen.” Naman
i tok olsem, na em i belhat moa yet na em i
go.

13 Orait ol wokboi bilong en i go klostu
long em na i tok, “Bikman, sapos profet i
bin tokimyu longmekimwanpela samting
i hat tumas, mipela i save, bai yu mekim.
Tasol em i no mekim kain tok olsem. No-
gat. Em i tokim yu long waswas tasol.
Olsem na i gutpela sapos yu bihainim tok
bilong en.”

14Orait na Naman i harim tok bilong ol
na em i go waswas 7-pela taim long wara
Jordan, olsem Elisa i bin tok, na sik bilong
en i pinis olgeta. Na skin bilong en i kamap
gutpela olsem skin bilong nupela pikinini.
15Na emwantaim ol lainwokboi bilong en
i go bek long Elisa, dispela profet bilong

5:1: Lu 4.27
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God. Na Naman i tokim Elisa olsem, “Tru
tumas, nau mi save, i no gat wanpela god
i stap long olgeta kantri bilong graun. God
bilong yupela Israel, em tasol i God bilong
olgeta hap. Olsem na Elisa, bikman bilong
mi, mi laik givim presen long yu.”

16 Tasol Elisa i bekim tok olsem, “No-
gat. Mi wokman bilong Bikpela i save stap
oltaim. Na long nem bilong en, mi tok tru
tumas, mi no inap kisim wanpela samting
long yu.” Naman i strong long Elisa i mas
kisim presen, tasol Elisa i no laik na em i
no kisim.

17 Orait Naman i tok, “Sapos yu no laik
kisim presen bilong mi, orait maski. Tasol
mi laik yu larim mi kisim sampela graun
bilong Israel, inap long skel bilong tupela
donki i ken karim. Na bai mi kisim i go
bek long ples bilongmi, bilong wokim alta
bilong Bikpela antap long en. Na bihain
bai mi mekim ol ofa bilong paia i kukim
olgeta na ol arapela ofa long Bikpela wan-
pela tasol. Na bai mi no inap mekim ofa
long arapela god. Nogat tru.

18 Tasol mi laik yu save long hevi bilong
mi, na Bikpela i ken lusim sin bilong mi.
King bilong mi i save go lotu long god
Rimon, na mi mas i stap wantaim em. Na
taimmipela i go insait long haus lotu, king
i save holim han bilong mi. Olsem na
taim em i brukim skru bilong lotu long god
Rimon, em i save pulim mi, na mi tu mi
mas brukim skru klostu long piksa bilong
dispela god. Na mi laik bai Bikpela i ken
lusim dispela sin bilongmi.”

19Na Elisa i tok, “Yu no ken bel hevi. Yu
ken bel isi na yu go.” Orait na Naman i
lusim Elisa na i go.
Tasol Naman i no i go longwe yet
20 na Gehasi, wokman bilong Elisa, i tok

long em yet olsem, “Bikman bilong mi i
larim Naman i go nating. Bilong wanem
em ino kisimdispela samtingNaman i laik
givim em? Long nem bilong Bikpela i stap
oltaim, mi tok tru tumas, bai mi ran i go
bihainim Naman na bai mi kisim sampela
samting long em.”

21Orait em i kirap i go bihainim Naman.
Naman i lukim wanpela man i ran i kam
bihainim em, olsem na em i stopim karis
bilong en na em i go daun na i sanap long

rotnaGehasi i kambungimem. NaNaman
i askimGehasi olsem, “I gat wanpela samt-
ing i kamap long yupela, a?”

22Na Gehasi i tok, “Nogat. Mipela i stap
gut. Tasol bikman bilong mi i salim mi
i kam tokim yu olsem, nau tasol tupela
profet i kam long haus bilong en. Tupela i
bilong ol lain profet i stap long ples maun-
tenbilongEfraim. Naemi laikbai yugivim
em wanpela bek silva na tupela gutpela
klos, bilong em i ken givim long ol dispela
profet.”

23 Orait Naman i bekim tok olsem,
“Maski wanpela bek tasol, kisim tupela
bek.” Na em i strong long Gehasi i kisim
na Gehasi i orait long dispela. Olsem na
Naman i putim silva inap long 60,000 kina
long tupela bek. Na tu em i kisim tupela
gutpela klos, na em i givim ol dispela
samting long tupela wokboi bilong en, na
em i tokim tupela long karimnawokabaut
i go paslain long Gehasi long haus bilong
Elisa.

24 Taim ol i go kamap long haus bilong
Elisa long Samaria, Gehasi i kisim ol dis-
pela samtingnakarim i go insait longhaus.
Na em i salim dispela tupela wokboi i go
bek long Naman.

25 Tupela i go pinis na em i go insait gen
long haus. Na Elisa i askim em, “Gehasi,
yu go we na yu kam?” Na Gehasi i tok,
“Bikman,minobin i go longwanpelahap.”

26Tasol Elisa i tokim em, “Maski giaman.
Yu ting mi no lukim yu, a? Spirit bilongmi
i bin stap wantaim yu na i lukim dispela
man i lusim karis na i kam daun bilong
bungim yu. Gehasi, nau i no taim bilong
kisimmani bilong baim ol klos na ol gaden
oliv na gaden wain na ol sipsip na bul-
makau na ol wokboi na wokmeri nating.

27 Tasol yu bin kisim mani samting long
Naman. Olsem na dispela sik lepra i bin
i stap long Naman, nau bai i kamap long
yu. Na bai yu wantaim ol lain bilong yu i
kamap bihain, yupela bai i kisim sik lepra
oltaim.”
Na taim Gehasi i lusim Elisa, Gehasi i

kisim sik lepra. Na skin bilong en i kamap
waitpela olgeta.
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6
Elisa i helpimwanpela profet long kisim

bek het bilong tamiok
1Elisa i save lukautim sampela lain pro-

fet, na wanpela taim ol dispela profet
i tokim em olsem, “Dispela haus bilong
mipela em i liklik na i no inap longmipela.

2 Inap yu larim mipela olgeta i go long
wara Jordan na katim ol diwai. Na bai
mipela i ken wokim nupela haus bilong
mipela arere long wara Jordan.” Na Elisa
i tok, “I orait, yupela i kenmekim olsem.”

3 Na wanpela profet i askim em olsem,
“Plis, bikman, mipela i laik yu kam wan-
taimmipela.” Na Elisa i tok, “I orait, bai mi
kamwantaim yupela.”

4 Orait na em i go wantaim ol. Ol i go
kamap long wara Jordan na ol i stat long
katim ol diwai.

5 Ol i wok i stap na het bilong tamiok
bilong wanpela profet i lus na i pundaun
long wara. Na dispela profet i no inap
kisim tamiok bilong en na em i singaut
olsem, “Sori tru bikman, mi kisim tamiok
bilongwanpelaman na nau em i pundaun
long wara.”

6 Na Elisa, dispela profet bilong God,
i askim olsem, “Tamiok i pundaun we?”
Na profet i soim Elisa ples tamiok i bin
pundaun long en. Orait na Elisa i katim
wanpela liklik han bilong diwai na tromoi
i go longwara, na tamiok i trip i kamantap.

7 Na Elisa i tok, “Yu ken kisim tamiok
nau.” Orait na dispela profet i putim han
bilong en i go daun na i kisim.

Elisa i trikim ol Siria
8KingbilongSiriawantaimol amibilong

en i kam long pait long ol Israel. Na king
i toktok wantaim ol ofisa bilong en na i
tokim ol long ples em i laik wokim kem
long en.

9Tasol Elisa, dispela profet bilong God, i
save long dispela ples ol Siria i laik wokim
kem, na em i toksave long king bilong Is-
rael. Na tu em i tokim king long ol Israel i
no ken i go klostu long dispela ples. Nogut
ol i go klostu na ol Siria i bagarapim ol.

10Orait king bilong Israel i harimdispela
tok na em i salim ol soldia i go long dispela
ples ol Siria i laik wokim kem long en. Na

taim ol Siria i kamap long dispela ples, ol
i lukim ol soldia bilong Israel i stap pinis.
Olsem na ol i no inap wokim kem. Dispela
kain samting i kamap planti taim,

11 na king bilong Siria i tingting planti
long dispela samting. Olsem na em i sin-
gautimolofisabilongen ikamna iaskimol
olsem, “Tokim mi, husat man long lain bi-
long yumi oltaim i save helpim king bilong
Israel?”

12 Na wanpela ofisa i bekim tok olsem,
“King, i no gat wanpelaman bilongmipela
i save mekim olsem. Nogat tru. Em Elisa
tasol, dispela profet bilong ol Israel. Em
i save tokim king bilong Israel long olgeta
samting yumi laikmekim. Elisa i save long
olgeta tok yu mekim. Maski yu stap long
rum slip bilong yu na yu tok, em tu, Elisa i
save.”

13 Orait na king i tokim ol ofisa olsem,
“Yupela go painimaut wanem hap Elisa i
stap long en. Na bai yupela i kisim ol
soldia i go holimpas em.” Naol i painimaut
olsem, Elisa i stap long taun Dotan.

14 Olsem na king i makim planti soldia
moanaem i salimol i gowantaimol hosna
karis long Dotan. Ol i go kamap long nait
na banisim dispela taun.

15Long moningtaim tru wokman bilong
Elisa i kirap na i go ausait long haus, na
em i lukim ol ami bilong Siria wantaim ol
hos na karis i banisim taun pinis. Na em i
go na tokim Elisa olsem, “Bikman, ol Siria i
banisim yumi pinis. Nau bai yumi mekim
wanem?”

16 Tasol Elisa i tokim em, “Maski pret.
I tru ol i gat planti soldia, tasol yumi gat
bikpela lain moa bilong helpim yumi.”

17Orait na Elisa i beten olsem, “Bikpela,
yu ken opim ai bilong dispela man bai em
i ken lukim dispela lain mi tok long en.”
Orait na Bikpela i opim ai bilong dispela
wokman na wokman i lukim ol hos na
karis i inapim dispelamaunten Elisa i stap
long en. Ol dispela hos na karis i wankain
olsem paia stret.

18 Orait ol Siria i kam bilong holimpas
Elisa. Na Elisa i beten olsem, “Bikpela, mi
laik bai yumekim ai bilong ol dispela Siria
i tudak na bai ol i no inap lukluk.” Orait na
Bikpela i mekim ai bilong ol i tudak.
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19Na Elisa i go long ol Siria na i tokim ol
olsem, “Ating yupela i paul pinis. Dispela
rot i no inap bringim yupela i go long dis-
pela taun yupela i laik i go long en. I orait,
yupelakambihainimminabaimibringim
yupela i go long dispela man yupela i wok
long painim.” Orait ol i bihainim em, na
em i bringim ol i go long taun Samaria.

20Ol i go insait pinis long taun, orait Elisa
i beten olsem, “Bikpela, yu ken mekim ai
bilong ol Siria i orait na bai ol inap lukluk
gen.” Na Bikpela i mekim ai bilong ol i
orait. Na ol i lukim olsem, ol i stap insait
long taun Samaria.

21 King bilong Israel i lukim ol na em i
askim Elisa olsem, “Bikman, ating mi mas
kilim ol i dai, a?”

22 Tasol Elisa i tok, “Nogat. Taim yu pait
na holimpas ol birua, yu no save kilim ol
i dai. Olsem na yu no ken kilim ol dispela
lain. Nogat. Yumas givim kaikai long ol na
bihain ol i ken i go bek long king bilong ol.”

23 Olsem na king bilong Israel i redim
bikpela kaikai na givim long ol Siria. Ol i
kaikainadringpinis, orait em i salimol i go
bek long king bilong Siria. Na long dispela
taim ol Siria i no moa i kam pait long ol
Israel.

Ol Siria i banisim Samaria
24 Sampela yia i go pinis, na Benhadat,

king bilong Siria, i bungim olgeta sol-
dia bilong en na ol i wokabaut i go long
Samaria na banisim taun, bilong pait long
ol Samaria.

25 Long dispela taim ol Samaria i sot tru
long kaikai, tasol ol Siria i banisim taun
i stap longpela taim na ol Samaria i no
inap bringim kaikai i kam insait long taun.
Olsem na sapos wanpela man i laik baim
het bilong donki, orait em i mas baim long
80kina. Na saposman i laikbaim250gram
pekpek bilong pisin, em i mas baim long 5
kina.

26Wanpela de king bilong Israel i wok-
abaut antap long banis bilong taun, na
wanpela meri i singaut long em olsem,
“King bilongmi, yumas helpimmi.”

27 Na king i bekim tok olsem, “Sapos
Bikpela i no inap helpim yu, orait bai mi

helpim yu olsem wanem? Yu ting mi gat
wit na wain, a?”

28Orait na king i askim em, “Yu laik bai
mi helpim yu olsem wanem?” Na meri i
bekim tok olsem, “Mi tupela dispela meri
hia i bin pasim tok olsem, mitupela bai
i kaikai pikinini man bilong mi pastaim,
na long de bihain bai mitupela i kaikai
pikinini man bilong en.

29Olsem namitupela i bin kilimpikinini
bilong mi na kukim na kaikai. Na long de
bihain mi tok long mitupela i mas kaikai
pikinini bilong en. Tasol nogat. Em i
haitim pikinini pinis.”

30 King i harim dispela tok, orait em i
brukim klos bilong en, long wanem, em i
bel hevimoa yet. Em iwokabaut yet antap
long banis bilong taun, na nau olmanmeri
inap lukim klos bilong sori, em king i bin
pasim aninit long klos bilong en.

31 Na king i tok, “Elisa em i as bilong ol
dispela hevi bilong yumi. Na nau tasol bai
mi katim nek bilong Elisa na bai em i dai.
Sapos mi no mekim olsem, orait bai God i
ken kilimmi yet i dai.”

32King i tok olsemnaem i salimwanpela
man i go bilong kilim Elisa.
Long dispela taim Elisa i stap long

haus bilong en na sampela hetman bilong
Samaria i stap wantaim em. Dispela man
king i bin salim, em i no kamap yet, na
Elisa i tokimol hetmanolsem, “Kingbilong
yumi, em i man bilong kilimman i dai. Na
nau em i salim pinis wanpela man bilong
katim nek bilong mi. Tasol taim dispela
man i kamkamap, yupela imas pasim dua
strong bai em i no inap i kam insait. Na
king yet i bihainim dispela man i kam.”

33 Elisa i toktok yet, na dispela man i
kamap na king tu i kam kamap. Na king* i
tokimElisaolsem, “Bikpelayet ibinmekim
dispela taim nogut i kamap long yumi. At-
ing yumi no ken wetim em bilong mekim
wanpela samting bilong helpim yumi.”

7
1 Orait na Elisa i bekim tok olsem, “Tru

tumas, Bikpela i tok, tumora longkain taim
olsem, bai ol manmeri i go long dua bilong

6:29: Lo 28.57, Kra 4.10 * 6:33: Tok Hibru i no gat tok long king long dispela lain, tasol i luk olsem king i mekim
dispela tok long Elisa.
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taun, na bai ol i baim 3 kilogram gutpela
plaua ol i wokim longwit o 6 kilogram rais
bali long wan kina tasol.”

2 Na dispela ofisa i save was long king
i bin kam wantaim king. Em i harim
dispela tok bilong Elisa, orait em i bekim
tok olsem, “Maski sapos Bikpela i opim ol
bakstua bilong heven na kapsaitim planti
kaikai i kam long yumi, mi ting bai yumi
i no inap baim kaikai long liklik mani
olsem.” Orait na Elisa i tokim dispela ofisa
olsem, “Tru tumas, bai yu lukim dispela
samting i kamap, tasol bai yu no inap
kaikai dispela wit samting.”

Ol ami bilong Siria i ranawe
3 Long dispela taim 4-pela man i gat sik

lepra i stap ausait long bikpela dua bilong
taun Samaria. Na ol i toktok long ol yet
olsem, “Watpoyumi sindaunnatingnawe-
tim taim bilong i dai?

4Yumimas go painimkaikai. Tasol yumi
no ken i go insait long Samaria. Ol i no
gat kaikai, olsem na bai hangre i bagara-
pim yumi. Na tu, sapos yumi sindaun i
stap tasol long dispela hap, bai yumi i dai.
Mobeta yumi go long kem bilong ol Siria.
Na sapos ol i kilim yumi, em i orait. Tasol
sapos ol i larim yumi i stap, em i gutpela.”

5 Olsem na long apinun tru ol i kirap i
go long kem bilong ol Siria. Na taim ol
i kamap klostu long kem, ol i no lukim
wanpela man i stap,

6-7 long wanem, olgeta Siria i ranawe pi-
nis. Long apinun tru, Bikpela i bin mekim
ol Siria i harim traipelanois, olsembikpela
lain ami i kam wantaim ol hos na karis
bilong ol. Na ol Siria i bin tok olsem, “Ating
ol Israel i baim ol king bilong Hit na Isip
bilong ol i bringim ol soldia bilong ol i kam
pait long yumi.” Ol Siria i tok olsem na
wantuol i lusimkemnaranawehariap tru.
Ol i lusimhaus selnahosnadonkibilongol
i stap, naol i ranawe. Ol i nokisimwanpela
samting i go.

8 Taim dispela 4-pela man i kamap long
kem, ol i go insait longwanpela haus sel na
ol i lukim ol kaikai na dring bilong ol Siria
i stap. Na ol i kaikai na dring. Na bihain ol
i kisim ol silva na gol na ol laplap samting

bilong ol Siria na karim i go haitim long
wanpela hap. Na ol i kam bek na kisim ol
samting i stap longnarapela haus sel tu, na
ol i karim i go haitim.

9 Na bihain ol i tok long ol yet olsem,
“Ating yumi no mekim gutpela pasin. Nau
yumi lukim gutpela samting tru, na yumi
mas i go tokim ol manmeri. Sapos yumi
pasim maus i stap inap long moningtaim,
bai yumi gat tok. Goan, yumi go nau na
tokim ol ofisa bilong king.”

10 Orait long nait yet ol i go bek long
Samaria na singaut long ol wasman bilong
dua bilong taun olsem, “Mipela i bin i go
long kem bilong ol Siria, na mipela i no
lukim wanpela man i stap, na mipela i no
harim ol man i toktok. Ol Siria i go pinis
na olgeta samting bilong ol i stap yet long
kem. Ol i no bin lusim ol rop bilong ol hos
na donki. Nogat. Rop i pasim ol yet na ol i
stap long kem. Na olgeta kaikai samting i
stap yet long ol haus sel.”

11Ol wasman i harim dispela tok, na ol i
singaut na tokim olmanmeri long bringim
dispela tok i go long haus bilong king.

12 Long nait yet king i kisim dispela tok.
Na em i kirap na tokim ol ofisa bilong
en olsem, “Mi save long tingting bilong ol
Siria. Ol i save olsem yumi sot tru long
kaikai, olsemna ol i lusimkembilong ol na
ol i go hait nabaut long ol ples kunai. Ol
i ting, bai yumi lusim taun na i go ausait,
na ol i laik holimpas yumi na kisim taun
bilong yumi.”

13Nawanpela ofisa bilong en i tokim em
olsem, “Mobeta yumi salim sampelaman i
go painimaut wanem samting i bin kamap
long ol Siria. Na sapos ol Siria i bagarapim
ol dispela man yumi salim, em i orait, long
wanem, yumi olgeta i stap insait long taun,
bai yumi bagarap wankain olsem ol lain
i dai pinis. Olsem na yumi mas larim
sampela man i kisim 5-pela bilong ol hos i
stap yet, na i go.”*

14 Orait ol i makim sampela man. Na
king i givim tupela karis wantaim ol hos
longol dispelaman, na i salimol i gobilong
painimaut wanem samting i bin kamap
long ol Siria.

* 7:13: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas.
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15Ol dispela man i go painimaut olsem,
ol Siria i bin ranawe. Na ol i bihainim ol
i go inap long wara Jordan, na ol i lukim
ol laplap na samting bilong pait na ol ara-
pela samting bilong ol Siria i bin pundaun
nabaut long rot. Orait ol i go bek na tok-
save long king.

16 Na taim ol manmeri i harim tok long
dispela samting, wantu ol i ran i go long
kembilong ol Siria nakisimolgeta samting
ol Siria i bin lusim. Na ol i kisim planti
plaua na bali, olsem na ol inap salim 3
kilogram gutpela plaua o 6 kilogram bali
long wan kina tasol, olsem Bikpela i bin
tok.

17 King i bin makim dispela ofisa i save
was long em, bilong i go bosim ol soldia
i save was long bikpela dua bilong taun.
Olsem na dispela ofisa i sanap klostu long
dua long taim ol manmeri i ran i go long
kem bilong ol Siria. Planti manmeri moa
i ran i kam ausait long dua, olsem na ol i
sakim em i pundaun na ol i krungutim em
i go i go inap em i dai.
Bipo king i bin i go lukim Elisa, na Elisa

i bin tok profet long dispela samting. Na
nau tok bilong en i kamap tru.

18 Elisa i bin tokim king olsem, “Tumora
long wankain taim olsem, bai ol manmeri
i go long dua bilong taun, na bai ol i baim
3 kilogram gutpela plaua o 6 kilogram rais
bali long wan kina tasol.”

19 Tasol dispela ofisa nau em i dai pinis,
em i bin bekim tok bilong Elisa olsem,
“Maski sapos Bikpela i opim ol bakstua
bilong heven na kapsaitim planti kaikai i
kam long yumi, mi ting bai yumi i no inap
baim kaikai long liklik mani olsem.” Orait
na Elisa i bin tokim dispela ofisa olsem,
“Tru tumas, bai yu lukim dispela samting i
kamap. Tasol bai yu no inap kaikai dispela
wit samting.”

20Nanaudispela samting i kamap olsem
Elisa i bin tok. Dispela ofisa i sanap long
dua bilong taun, na ol manmeri i ran i
go ausait bilong kisim kaikai. Na ol i
krungutim em, na em i dai pinis.

8
Meri bilong taun Sunem i kam bek long

Israel
1Wanpela taim Elisa i bin i go givim tok

long dispela meri bilong taun Sunem, em
dispela meri tasol bipo pikinini bilong en
i dai, na Elisa i bin kirapim em bek. Elisa
i bin tokimmeri olsem, “Bikpela i tok pinis
bai taimbilonghangre i kamap long kantri
bilong yumi na bai ol manmeri i sot long
kaikai inap 7-pela yia. Olsem na yu mas
kisim ol famili bilong yu na i go i stap long
narapela kantri inap dispela taim nogut i
pinis.”

2Olsemnadispelameri ibihainimtokbi-
long Elisa, na emwantaim ol famili bilong
en i go i stap long kantri Filistia inap 7-pela
yia.

3 Dispela 7-pela yia i go pinis, orait em
wantaim famili bilong en i kam bek long
Israel. Na em i go long king bilong askim
em long larim em i kisim haus na graun
bilong en gen.

4 Taim meri i wokabaut i go long king,
king i toktokwantaimGehasi, dispelawok-
man bilong Elisa. King i tokim Gehasi
olsem, “Mi laik bai yu stori long mi long ol
bikpela wok Elisa i binmekim.”

5 Orait na Gehasi i stori long dispela
taim bipo Elisa i bin kirapim bek wanpela
pikinini i dai pinis. Gehasi i wok long
stori yet, na dispela meri i kam kamap
bilong askim king long larim em i kisim
bek ol samting bilong en. Gehasi i lukim
dispela meri na em i tokim king olsem,
“King, lukim. Em dispela meri tasol. Na
emdispela pikinini tasol i bin dai na Elisa i
kirapim.”

6Orait na king i askimmeri long dispela
samting Elisa i bin mekim, na meri i stori
long em. Na bihain king i singautim wan-
pela ofisa bilong en i kam na i tokim em
olsem, “Yu mas helpim dispela meri long
kisim bek olgeta samting bilong en. Na tu
yu mas helpim em long kisim mani inap
long pe bilong kaikai i bin kamap long ol
gaden bilong en long ol dispela 7-pela yia
em i stap long narapela kantri.”

King Benhadat bilong Siria i dai
7Wanpela taimElisa i go longDamaskus,

biktaun bilong kantri Siria. Long dispela
8:1: 2 Kin 4.8-37
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taim Benhadat, king bilong Siria, i gat sik.
Na ol i tokim king olsem, “Elisa, dispela
profet bilong God, em i stap nau long
Damaskus.”

8 Orait na king i tokim Hasael, wanpela
ofisa bilong en olsem, “Kisimwanpela pre-
sen na go lukim dispela profet. Na yu mas
askim em long askim Bikpela olsem, sik
bilongmi bai i pinis, o nogat.”

9 Olsem na Hasael i kisim olkain gut-
pela samting bilong Damaskus, inap long
skel bilong 40 kamel i ken karim, na em i
putim long ol kamel na bringim i go long
Elisa. Em i go kamap na em i tokim Elisa
olsem, “Bikman, mi wokman bilong King
Benhadat, na em i salim mi bilong askim
yu long sik bilong en bai i pinis o nogat.”

10Na Elisa i bekim tok bilong en olsem,
“Yu go tokim king olsem, sik bilong en bai
i pinis. Tasol Bikpela i bin soim mi olsem,
em bai i dai.”

11Elisa i mekim dispela tok pinis na em i
lukluk strong long Hasael, i go inap Hasael
i stat long tingting planti. Na Elisa i krai.

12 Na Hasael i askim em, “Bikman, bi-
long wanem yu krai?” Na Elisa i bekim
tok olsem, “Mi krai, long wanem, mi save,
bihain bai yu mekim planti pasin nogut
long ol manmeri bilong Israel. Yu wan-
taim ol soldia bilong yu bai i bagarapim ol
strongpela banis bilong ol na kukim. Na
bai yupela i kilim i dai ol yangpela man
bilong ol Israel. Na bai yupela i apim ol
liklik pikinini na tromoi i go long graun na
bai ol i dai. Na taimyupela i lukimolmeri i
gatbel, bai yupela i kisimbainatnabrukim
bel bilong ol.”

13Hasael i harim dispela tok na i bekim
tok bilong Elisa olsem, “Mi man nating
tasol. Olsem wanem na mi inap mekim
dispela bikpela samting?” Orait na Elisa i
tokim em olsem, “Bikpela i soim mi pinis
olsem, bai yu kamap king bilong Siria.”

14Tupela i toktok pinis, orait Hasael i go
bek long King Benhadat. Na king i askim
em, “Elisa i tokim yu olsem wanem?” Na
Hasael i tok, “Em i tok, tru tumas sik bilong
yu bai i pinis na bai yu orait gen.”

15Tasol long de bihain Hasael i ting long

kilim king. Olsem na em i kisim wanpela
blanket na putim long wara na karim i go
karamapimpes bilong king. Na em i holim
strong bai king i no ken pulim win, olsem
na king i dai. Na bihainHasael yet i kamap
king bilong Siria.
Stori bilong kantri Israel na

Juda
i go inap kantri Israel i

bagarap
(Sapta 8.16—17.41)
Jehoram i kamap king bilong Juda
(2 Stori 21.1-20)

16 Long namba 5 yia bilong Joram,
pikinini bilong Ahap, i stap king bilong
Israel, Jehoram, pikinini man bilong
Jehosafat, i kisim ples bilong papa bilong
en na i kamap king bilong Juda.

17 Em i gat 32 krismas long taim em
i kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap 8-pela yia.

18Em i bin maritim pikinini meri bilong
Ahap, king bilong Israel. Olsem na em i bi-
hainim ol pasin nogut bilong ol lain bilong
Ahap na ol arapela king bilong Israel, na
em imekim sin long ai bilong Bikpela.

19 Tasol Bikpela i no bagarapim kantri
Juda. Long wanem, Bikpela i tingim wok-
man bilong en, Devit, na tu em i tingimdis-
pela promis em i bin mekim olsem, oltaim
bai i gat wanpela man bilong lain bilong
Devit i stap king. Olsem na bai lam bilong
Devit i no ken i dai.*

20 Long taim Jehoram i stap king bilong
Juda, ol Idom i bikhet na i no moa i stap
aninit long king bilong Juda. Nogat. Ol i
makim king bilong ol yet na em i bosim ol.

21 Olsem na Jehoram i kisim ol soldia i
save sanap long karis na pait, na ol i go
long hap bilong Sair long pait long ol Idom.
Ol i go kamap na ol Idom i kam banisim
ol na i redi long pait long ol. Na long nait
Jehoram wantaim ol ofisa i bosim ol karis
bilong pait, ol i pait strong tru na sakim ol
Idom. Tasol ol arapela soldia bilong en i
bin lusim pait na ranawe i go bek long ples
bilong ol.

8:13: 1 Kin 19.15 8:19: 1 Kin 11.36 * 8:19: Lukim tok i stap long 1 King 11.36. 8:20: Stt 27.40
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22Olsem na ol Juda i no winim ol Idom.
Na ol Idom i bosim kantri bilong ol yet,
i kam inap nau. Na long dispela taim ol
manmeri bilong taun Lipna tu i bikhet, na
i nomoa i stap aninit long ol Juda.

23Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Jehoram i bin mekim, i stap long dis-
pela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King
Bilong Juda.

24Bihain Jehoram i dai na ol i planim em
longplesmatmatbilongol tumbunabilong
en, long Taun Bilong Devit. Na pikinini
man bilong en, Ahasia, i kisim ples bilong
en na i kamap king.

Ahasia i kamap king bilong Juda
(2 Stori 22.1-6)

25 Long namba 12 yia bilong Joram,
pikinini bilong Ahap, i stap king bilong
Israel, Ahasia, pikinini bilong Jehoram, i
kamap king bilong Juda.

26 Ahasia i gat 22 krismas long taim
em i kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap long wanpela yia tasol.
Mama bilong en, em Atalia, pikinini meri
bilong King Ahap na tumbuna pikinini bi-
long Omri, king bilong Israel.

27 Mama bilong Ahasia i kam long lain
bilong Ahap, olsem na em i bihainim ol
pasin nogut bilong ol lain bilong Ahap na
em i mekim sin long ai bilong Bikpela,
olsem ol lain bilong Ahap i savemekim.

28 Wanpela taim King Ahasia i go wan-
taim Joram, king bilong Israel, na ol i go
pait long Hasael, king bilong Siria. Ol i pait
klostu long taun Ramot long distrik Gileat,
na ol soldia bilong Siria i sutim Joram na
em i kisim bagarap.

29 Orait na Joram i lusim pait na i go i
stap long taun Jesril bilongwet longkamap
orait gen. Em i stap yet long Jesril na
Ahasia i go lukim em.

9
God i makim Jehu bilong kamap king

bilong Israel
1Long taim King Joram i stap long Jesril,

profet Elisa i singautim wanpela yangpela

profet i kam, na i tokim em olsem, “Pasim
gut laplap bilong yu na kisim dispela liklik
jak i gat wel bilong oliv, na kirap i go long
taun Ramot long distrik Gileat.

2 Na taim yu kamap long Ramot, yu
mas i go painim Jehu, pikinini man bi-
long Jehosafat,* na tumbuna pikinini bi-
long Nimsi. Na sapos em i stap wantaim ol
wantok bilong en, orait yu mas kisim em i
go long wanpela rum.

3 Orait kisim dispela jak wel na kap-
saitim wel long het bilong en na tokim em
olsem, ‘Bikpela i tok long em i makim yu
long i stap king bilong Israel.’ Yu mekim
dispela samting pinis, orait yu mas opim
dua na ranawe kwik.”

4 Elisa i tok pinis, orait dispela yangpela
profet i kirap i go long Ramot.

5 Na taim em i kamap, em i lukim Jehu
i sindaun toktok wantaim ol arapela ofisa
bilong ami. Na em i tok, “Ofisa, mi gat
wanpela tok.” Na Jehu i askim em, “Yu gat
tok long husat?” Na profet i kr tok, “Mi gat
tok long yu tasol.”

6 Orait na tupela i go insait long wan-
pela rum, na profet i kapsaitim wel bilong
oliv long het bilong Jehu na i tokim em
olsem, “God, Bikpela bilong yumi Israel i
tok olsem, ‘Nau mi makim yu long kamap
king bilong Israel. Na bai yu bosim ol
dispela manmeri bilongmi.

7 Na yu mas kilim i dai ol lain bilong
Ahap, dispelakingbipoyustapofisabilong
en. Long dispela pasin bai mi bekim stret
pasin nogut bilong Kwin Jesebel. Em dis-
pela meri bipo i bin kilim ol profet bilong
mi na ol arapela wokman bilongmi.

8 Bai mi bagarapim olgeta lain famili
bilong Ahap. Tru tumas, bai mi pinisim
olgeta man i kamap long lain bilong Ahap
long Israel, maski ol i yangpela yet o ol i
kamap bikpela pinis.

9 Bai mi mekim wankain pasin long ol,
olsem bipo mi bin mekim long famili bi-
long King Jeroboam, pikinini man bilong
Nebat, na long famili bilong King Basa,
pikinini man bilong Ahiya.

10 Jesebel bai i dai na bai i no gat man
* 9:2: Papa bilong Jehu em i no dispela Jehosafat i bin i stap king bilong Juda, na stori bilong en i stap long 1 King 22
na 2 King 3. Nogat. Em i narapela Jehosafat. 9:6: 1 Kin 19.16 9:10: 1 Kin 21.23
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i planim bodi bilong en. Nogat. Bai ol
dok i kaikai bodi bilong enklostu long taun
Jesril.’ ” Profet i autim dispela tok bilong
Bikpela pinis, orait em i opim dua na i
ranawe i go.

11 Jehu i go bek long ol arapela ofisa na
ol i askim em olsem, “Wanpela samting i
kamap, a? Watpo dispela longlong man i
kam lukimyu?” Na Jehu i bekim tok olsem,
“Yupela i save long pasin bilong ol dispela
kainman. Ol i save toktok nabaut tasol.”

12 Na ol i tok, “Goan, yu mas tok stret
long mipela. Maski giaman na haitim
tok.” Orait na Jehu i tok stret long ol ofisa
olsem, “Dispelaman i kam tokimmiolsem,
Bikpela i tok, em i makim mi pinis long
kamap king bilong Israel.”

13Ol ofisa i harim dispela tok na wantu
ol i rausim ol longpela klos bilong ol yet
na karamapim lata bilong haus, na Jehu
i sanap antap long lata. Na ol i winim
biugel na singaut olsem, “Jehu i kamap
king pinis.”

Jehu ikilim idai Joram,kingbilong Israel
14-15 Jehu i stap longRamotnaem ipasim

tok wantaim ol ofisa bilong en long kilim
Joram i dai na kisim ples bilong en olsem
king. Tasol Joram i stapyet long taun Jesril,
long wanem, em i bin kisim bagarap long
taim ol Israel i pait long lain bilong King
Hasael bilong Siria, na em ino kamaporait
yet. Olsem na Jehu i tokim ol ofisa bilong
en olsem, “Sapos yupela iwanbelwantaim
mi, orait yupela i mas was gut na i no ken
larim wanpela man i lusim Ramot na i go
long Jesril na tokaut long dispela samting
yumi laik mekim.”

16Orait Jehu i go antap long karis bilong
en, na em wantaim sampela soldia i lusim
Ramot na i go long Jesril. Sik bilong King
Joram i no orait yet, olsem na em i slip i
stap long bet bilong en long Jesril. Na long
dispela taim King Ahasia bilong Juda i bin
kam long Jesril long lukim Joram. Olsem
na tupela wantaim i stap long Jesril.

17Wanpelaman i stap sentri long tauabi-
long banis bilong taun Jesril na em i lukim
lain bilong Jehu i kam. Na em i singaut na
tokim ol man i stap long taun olsem, “Mi

lukim bikpela lain man i kam.” Ol man i
tokim Joram long dispela tok bilong was-
man, na Joram i tokim ol olsem, “Tokim
wanpela soldia long kisim hos bilong en
na ran i go bungim ol na askim ol olsem,
‘Olgeta samting i stap orait o nogat?’ ”

18 Orait wanpela soldia i sindaun long
hos na i ran i go bungim ol na i tokim Jehu
olsem, “King i laik save, olgeta samting i
stap i orait o nogat?” Na Jehu i bekim tok
olsem, “Em i no samting bilong yu, yu kam
bihainim mipela tasol.” Wasman i lukim
dispela soldia i no kam bek na em i salim
tok i go long king olsem, “Dispela soldia yu
bin salim, em i go
kamap long ol, tasol em i no kam bek.”
19Orait king i salimnarapela soldia i go. Na
taim dispela soldia i kamap long ol, em tu i
tokim Jehu olsem, “King i laik save, olgeta
samting i stap i orait, o nogat?” Na Jehu i
bekim tok olsem, “Em i no samting bilong
yu, yu kam bihainimmipela tasol.”
20 Wasman i lukim dispela soldia tu i no
kambek, naem i salim tok longkingolsem,
“Dispela arapela soldia yu bin salim, em tu
i no kam bek. Na mi lukim dispela man i
stap long karis, em imekim longlong pasin
tru olsem Jehu bilong lain bilong Nimsi, i
savemekim. Em imekimolhos i spit nogut
tru na pulim karis i kam.”

21 Orait King Joram i tok, “Redim karis
bilong mi.” Orait ol i redim na Joram i go
antap long karis bilong en na King Ahasia
i go antap long narapela karis, na tupela
i ran i go bilong bungim Jehu. Na tu-
pela i bungim em klostu long graun bilong
Nabot.

22 Taim Joram i lukim Jehu, em i askim
Jehu olsem, “Olgeta samting i stap i orait,
o nogat?” Na Jehu i bekim tok olsem, “Bai
i orait olsem wanem, sapos mama bilong
yu Jesebel, i wok yet long bihainim ol gia-
man god na i mekim ol pasin nogut na ol
pasinbilongmekimposin. Oldispelapasin
nogut bilong mama bilong yu i wok long
kamap bikpela moa.”

23 Joram i harim dispela tok bilong Jehu,
orait wantu em i tanim karis bilong en na
i ranawe i go. Na em i singaut long Ahasia

9:11: 2 Kin 9.33-36
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olsem, “Ahasia, dispela man i kam bilong
daunimmi.”

24 Tasol Jehu i taitim strong banara bi-
long en na i sutim Joram long baksait. Na
spia i kisim lewaopambilong Joramnaem
ipundaun insait longkarisbilongennaem
i dai.

25 Orait na Jehu i tokim Bitkar, dis-
pela ofisa i stap wantaim em, olsem,
“Kisim bodi bilong Joram na tromoi i go
long graun bilong Nabot, dispela man bi-
long Jesril. Yu tingim yet dispela tok
bipo Bikpela i bin autim long King Ahap,
papa bilong Joram? Mitupela i bin bi-
hainimAhap longkaris bilongmitupelana
Bikpela i bin tokim Ahap olsem,

26 ‘Asde tasol mi Bikpela, mi lukim ol
man i bihainim laik bilong yuna ol i kilim i
dai Nabot wantaim ol pikinini man bilong
en. Olsemnami Bikpela, mi tok tru tumas,
bai mi bekim rong bilong yu long dispela
graun bilong Nabot stret.’ ” Na Jehu i tok
moa long Bitkar olsem, “Kisim bodi bilong
Joram na tromoi i go long dispela graun
bilong Nabot, bilong inapim tok bilong
Bikpela.”

King Ahasia bilong Juda i dai
27King Ahasia bilong Juda i lukim Joram

i dai pinis, na em i stap long karis bilong
en na ranawe i go olsem long taun Betha-
gan. Na Jehu wantaim ol soldia bilong en
i ranim Ahasia, na Jehu i tokim ol soldia
olsem, “Sutim em tu.” Orait ol i sutim em
long taim em i ran long karis bilong en na
i go antap long maunten Gur, klostu long
taun Ipleam. Tasol Ahasia i ranawe i go
olgeta long taun Megido, na bihain em i
dai.

28 Na ol ofisa bilong en i kisim bodi bi-
long en na putim long wanpela karis na
bringim i go bek long Jerusalem. Na ol
i planim em long ples matmat bilong ol
tumbunabilong en longTaunBilongDevit.

29 Ahasia i bin kamap king bilong Juda
long namba 11 yia bilong Joram i stap king
bilong Israel.

Ol i kilim Kwin Jesebel i dai

30 Jehuwantaimol lain bilong en i ranim
Ahasia pinis, orait ol i kam bek long Jesril.
Kwin Jesebel i stap long dispela hap na em
i bin harim tok olsem, Joram i dai pinis.
Olsemna Jesebel i bilasimai na gras bilong
en, na i sanap longwindo bilong haus king
na lukluk i go daun long rot.

31Na taim Jehu i kam insait long bikpela
dua bilong taun, Jesebel i singaut long em
olsem, “Simri,† yu man bilong kilim i dai
bikman bilong yu, yu stap gut, a?”

32 Jehu i harim na i lukluk i go antap
long windo na i singaut olsem, “Husat i
laik kam long lain bilongmi?” Na sampela
wokman i stap long haus king i harim tok
bilong Jehu na ol i kam sanap long windo
na lukluk i go daun long em.

33 Na Jehu i tokim ol olsem, “Tromoi
dispela meri i kam daun.” Orait ol i kisim
Jesebel na tromoi em i go daun. Na blut
bilong en i kalapnabaut na i pas longbanis
bilong haus na long ol hos bilong Jehu. Na
Jehu i mekim ol hos na karis bilong en i
krungutim bodi bilong Jesebel.

34 Bihain Jehu i go insait long haus king
na i kaikai. Em i kaikai na dring pinis na
em i tokim ol man olsem, “God i tok pinis,
dispela meri nogut i mas bagarap. Tasol
em i pikinini bilong wanpela king, olsem
na yupela i mas kisim bodi bilong en na
planim.”

35Orait ol i go ausait bilongkisimbodina
planim. Tasol ol i no lukim bodi bilong en i
stap. Nogat. Ol i lukim tasol bun bilong het
na han na lek.

36 Na ol i go bek na tokim Jehu long
dispela samting, na em i tok olsem, “Dis-
pela samting i kamap stret olsem Bikpela
i bin tok long maus bilong wokman bilong
en, Elaija bilong taun Tisbe. Bikpela i bin
tok olsem, ‘Taim Jesebel i dai, ol dok bai
i kaikai bodi bilong en, long graun bilong
taun Jesril.

37Nabai ol haphapbilongbodibilongen
i stap nabaut long graun olsem pekpek bi-
longdok. Naolman i lukim, bai ol i no inap
save dispela em i bodi bilong Jesebel.’ ”

9:26: 1 Kin 21.19 † 9:31: Jesebel i kolim Jehu long nem Simri, longwanem, bipo Simri, wanpela ofisa bilong king,
i bin kilim king bilong en i dai. Na nau Jehu tu i mekimwankain pasin. Lukim 1 King 16.8-20. 9:36: 1 Kin 21.23
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10
Ol i kilim ol lain bilong Ahap

1 I gat ol pikinini man na ol tumbuna
pikinini man bilong King Ahap i stap long
taun Samaria. Namba bilong ol, em inap
70 olgeta. Na Jehu i raitim sampela pas na
salim i go longol hetmannabikmanbilong
dispela taun* na long ol bikman i savewas
long ol tumbuna pikinini bilong Ahap. Em
i raitim tok olsem,

2 “Ol lain pikinini bilong Ahap i stap
wantaim yupela, na yupela i gat ol karis
bilongpaitnaolhosnaol spianaol arapela
samting bilong pait, na yupela i stap long
taun i gat strongpela banis. Olsem na long
taim yupela i kisim ol dispela pas bilong
mi,

3 yupela i mas makim wanpela gutpela
man tru namel long ol lain pikinini bilong
Ahap na mekim em i kamap king. Na
yupela i mas pait long helpim em i stap
king.”

4Ol hetman na bikman bilong Samaria i
kisim dispela tok na ol i pret nogut tru na
i tok, “Jehu i winim tupela king pinis. Na
olsem wanem bai yumi inap winim em?
Yumi i no inap tru.”

5 Olsem na man bilong lukautim haus
king na namba wan hetman bilong taun
wantaim ol arapela hetman na ol bikman i
save was long ol lain pikinini bilong Ahap,
olgeta i salim tok long Jehu olsem, “Mipela
i wokman bilong yu na mipela i redi long
bihainim laik bilong yu tasol. Mipela i no
ken makim wanpela man i kamap king.
Nogat tru. Yu laik mekimwanem samting,
orait yumekim tasol.”

6 Orait Jehu i raitim narapela pas na i
tokim ol dispelaman olsem, “Sapos yupela
i laik bihainim mi na i stap aninit long
mi, orait mi laik bai yupela i kilim olgeta
lain pikinini bilong Ahap. Na long tumora
long wankain taim olsem, yupela i mas
bringim het bilong ol i kam long Jesril.” Ol
dispela 70 lain pikinini bilong Ahap i stap
wantaim ol bikman bilong taun Samaria,
na ol dispela bikman i save skulim ol.

7 Tasol taim ol dispela bikman i kisim
dispela pas bilong Jehu, orait ol i kilim i dai
olgeta dispela 70 lain pikinini bilongAhap.
Na ol i katim nek bilong ol na putim het
bilong ol long ol basket na salim i go long
Jehu.

8 Taim Jehu i harim olsem ol man i
bringim pinis ol het bilong ol lain pikinini
bilong Ahap, orait em i tokim ol man
olsem, “Bungim ol dispela het long tupela
hip klostu long bikpela dua bilong taun, na
larim ol i stap inap long tumora.”

9Orait long moning long de bihain, Jehu
i kirap na i go long dua bilong taun na
i lukim ol dispela het. Planti manmeri
i bung i stap long dispela hap na Jehu
i sanap na i tokim ol olsem, “Mi yet mi
bin tingting long daunim Joram, bosman
bilong mi. Olsem na mi bin kilim em i dai.
Nami save, yupela i no bin kilimman i dai.
Tasolhusat tru i kilimoldispela lain? Yumi
no save.

10 Tasol dispela i soim yumi olsem, ol-
geta tok bipo Bikpela i bin mekim long
lain bilong Ahap, i wok long kamap tru.
Nau Bikpela i inapimpinis dispela tok em i
bin mekim long maus bilong profet Elaija,
wokman bilong en.”

11 Orait na bihain Jehu i kilim i dai ol-
geta arapela famili bilong Ahap i stap long
Jesril, wantaim ol ofisa bilong Ahap na ol
gutpela pren bilong en na ol pris bilong en.
Em i no larimwanpela i stap. Nogat tru.

Jehu i kilim i dai ol famili bilong King
Ahasia

12Orait Jehuwantaim ol soldia bilong en
i lusim Jesril na i laik i go long Samaria. Em
i bihainim rot i go na i kamap long dispela
hap ol i kolim, Ples bung bilong ol wasman
bilong sipsip.

13 Na em i bungim sampela man na i
askimol olsem, “Yupela i kam longwanem
hap?” Na ol i bekim tok olsem, “Mipela ol
lain bilong King Ahasia. Mipela i laik i go
long Jesril bilong lukim ol lain bilong King
Joram na ol lain bilong Kwin Jesebel.”

14 Jehu i harim dispela tok, orait em i
tokim ol lain bilong en olsem, “Holimpas

* 10:1: Tok Hibru i tok, taun Jesril. Tasol sampela man bilong bipo yet i bin tanim dispela tok long tok Grik, na ol i
ting em i tok long taun Samaria. 10:10: 1 Kin 21.20-24 10:11: Hos 1.4
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ol dispela man.” Orait ol i holimpas olgeta
dispela man na kisim ol i go long wanpela
bikpela hul i stap long dispela hap. Na ol
i kilim olgeta dispela lain bilong Ahasia i
dai, na i no gat wanpela i stap. Namba
bilong ol inap 42 olgeta.

Jehu i kilim olgeta arapela famili bilong
Ahap

15 Jehu wantaim ol soldia bilong en i
lusim dispela hap na i go na em i bungim
Jonadap, pikinini man bilong Rekap. Jehu
i givim gude long em na i tokim em olsem,
“Mi laikim tru tingting bilong yu. Na yu
olsemwanem, yu amamas long ol samting
mi mekim o nogat?” Na Jonadap i tokim
Jehu olsem, “Yes, mi wanbel wantaim yu.”
Orait na Jehu i tok, “Gutpela. Sapos olsem,
han bilong yu i kam, yumi sekan.” Orait
Jehu i holimhanbilong Jonadapna i pulim
em i kam antap long karis.

16 Na Jehu i tokim em olsem, “Yu kam
wantaimmi na bai yu save, mi strong long
bihainim Bikpela tasol.” Jonadap i orait
long dispela, na ol i ran long karis i go long
Samaria.

17 Ol i kamap long Samaria, na Jehu i
kilim i dai olgeta arapela lain famili bilong
Ahap. Em i pinisim ol tru, na dispela i
inapimdispela tok bipoBikpela i bin givim
long Elaija.

Jehu i kilim i dai olgeta manmeri i save
lotuim god Bal

18 Bihain Jehu i singautim olgeta man-
meri bilong Samaria i kam bung, na em i
tokim ol olsem, “Bipo King Ahap i strong
long lotuim god Bal. Tasol bai mi strong
moa yet long lotuim Bal.

19Olsem na mi laik yupela i mas singau-
tim ol profet na ol pris na olgeta manmeri
i save lotu long Bal na olgeta i mas i kam
bung. No ken larim wanpela i stap, long
wanem, mi laik mekim wanpela bikpela
ofa long Bal. Sapos wanpela i no kamap,
orait bai em i dai stret.” Jehu i mekim
dispela tokbilong trikimolmanmeri i save
lotuim Bal, bilong em i ken kilim olgeta i
dai.

20 Na Jehu i tok moa olsem, “Yumi mas
makim wanpela de bilong mekim bikpela

lotu long god Bal.” Orait na ol i makim
wanpela de.

21 Na Jehu i salim tok i go long olgeta
hapbilong Israel, naolgetamanmeri i save
lotuimBal, ol i kambung. I no gatwanpela
i stap long ples.
Orait na ol i go insait long bikpela haus

lotu bilong giaman god Bal na haus lotu i
pulap tru.

22Ol i go insait pinis, orait Jehu i go long
man i save lukautim ol klos bilong lotu, na
i tokimemolsem, “Kisimol klos bilong lotu
na givim long olmanmeri i bin kambilong
lotuim Bal.” Orait dispela man i mekim
olsem Jehu i tok.

23 Na bihain Jehu wantaim Jonadap,
pikinini bilong Rekap, tupela i go insait
long dispela haus lotu. Na Jehu i tokim ol
manmeri olsem, “Yupela i mas lukluk gut
na skelim yupela yet, nogut wanpela man
o meri i save lotu long Bikpela i stap wan-
taim yumi. Mi laik bai yumi ol manmeri i
save lotuim Bal tasol i mas i stap.”

24 Em i tok pinis, orait em wantaim Jon-
adap i go insait long rum i gat alta na ol i
mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na
ol arapela ofa long god Bal.
Taim olmanmeri i no kamyet, Jehu i bin

makim 80 soldia bilong en na i tokim ol
longwet i stapausait longhaus lotu. Naem
i bin tokim ol olsem, “Yupela i mas kilim
i dai olgeta dispela lain i save lotuim Bal.
Sapos wanpela soldia i larim wanpela bi-
long ol dispela lain i ranawe, orait dispela
soldia i mas i dai.”

25 Jehu i mekim pinis ofa bilong paia i
kukim olgeta, orait em i lusim haus lotu
na tokim ol soldia na ol ofisa bilong en
olsem, “Yupela go insait na kilim olgeta
i dai. Yupela i no ken larim wanpela i
ranawe.” Orait ol i go insait na kilim olgeta
long bainat. Na bihain ol i kisim ol bodi
bilong ol na i go tromoi ausait long taun.
Na ol i go bek long haus lotu bilong Bal
insait long taun.

26Naol i go insait longhaus lotunakisim
ol dispela pos ol man i save lotuim, na ol i
bringim i kam ausait na kukim long paia.

27 Na ol i bagarapim piksa bilong god
10:17: 1 Kin 21.20-24
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Bal na haus lotu bilong en. Na ol i mekim
dispela haus lotu i kamap haus pekpek
tasol, na i stap olsem i kam inap nau.†

28 Olsem na Jehu i pinisim pasin bilong
lotu long god Bal na ol Israel i no moa lotu
long em.

29-30Na Bikpela i tokim Jehu olsem, “Yu
binbihainim laikbilongminayumekimol
dispela samting long lain bilong Ahap, na
dispela pasin bilong yu i gutpela. Olsemna
bihain baimi larimolman long lain bilong
yu i kamap king, i go inap long namba
4 lain tumbuna bilong yu.” Tasol bihain
Jehu i bihainim pasin nogut bilong King
Jeroboam, dispela man bipo i bin pulim
ol Israel long mekim sin. Jeroboam i bin
wokim tupela bulmakau long gol na em
i bin putim wanpela long taun Betel na
wanpela long taun Dan. Na Jehu i larim ol
Israel i lotuim ol dispela bulmakau.

31 Na tu Jehu i no strong long bihainim
gut olgeta lo bilong God, Bikpela bilong
Israel. Nogat. Em i bihainim pasin bilong
Jeroboam, dispela king bipo i bin pulim ol
Israel longmekim sin.

Jehu i dai
32 Long taim Jehu i stap king, Bikpela i

stat long larim ol arapela kantri i winim
Israel na kisim sampela hap graun bilong
ol. King Hasael bilong Siria i wok long pait
long ol Israel long kisim dispela olgeta hap
graun bilong Israel

33 i stap long hap sankamap bilong wara
Jordan. Na Hasael i winim ol Israel na i
kisim olgeta graun, i stat long taun Aroer,
klostu long wara Arnon long hap saut na i
go inap long distrik Gileat na Basan, long
hap not. Dispela em i graun bilong ol lain
Gat na bilong ol lain Ruben na bilong hap
lain Manase.

34Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Jehu i bin mekim, i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bi-
long Israel. Dispela buk i stori long olgeta
strongpela wok em i binmekim.

35 Bihain Jehu i dai na ol i planim em
long Samaria. Na pikinini man bilong en,

Jehoahas i kisimples bilong emna i kamap
king.

36 Jehu i stap king long Samaria inap 28
yia.

11
Atalia i kamap kwin bilong Juda
(2 Stori 22.10—23.15)

1Taim Atalia, mama bilong King Ahasia,
i harim tok olsem, pikinini bilong en Aha-
sia i dai pinis, orait kwiktaim em i tokim ol
soldia na ol i kilim i dai olgeta man bilong
lain bilong ol king bilong Juda.

2 Tasol ol soldia i no kilim Joas, pikinini
bilong Ahasia, long wanem, Jehoseba,
pikinini meri bilong King Joram na susa
bilong King Ahasia, i kisim Joas wan-
taimwanpelameri bilong lukautim em na
haitim tupela insait long wanpela rum ol i
save putim ol bet na matres samting long
en. Olsem na Atalia i no inap kilim Joas i
dai.

3Na Jehoseba i haitim em inap 6-pela yia
insait long haus bilong Bikpela. Na long
dispela taimAtalia i stap kwin bilong Juda.

4 Tasol long namba 7 yia bilong Atalia
i stap kwin, pris Jehoiada i salim tok i go
long ol ofisa bilong ol soldia i save was
long kwin na bilong ol soldia i save was
long haus king, na em i tokim ol long kam
long haus bilong Bikpela. Ol i kam pinis,
orait Jehoiada imekimkontrakwantaimol
olsem. Emimekimwanpelapromis longol
na ol i mekim strongpela promis long nem
bilong Bikpela long ol bai i mekim olgeta
samting em i tokim ol long mekim. Na
bihain em i bringim Joas, pikinini bilong
Ahasia, i kam na soim ol.

5-8Na Jehoiada i tokim ol olsem, “Mi laik
bai yumi mekim Joas i kamap king. Olsem
nami laik tokim yupela longwanem samt-
ing yumi mas mekim. Mi save, tupela lain
soldia i save pinisim wok long de Sabat na
malolo, na wanpela lain i save senisim ol
na statim wok. Tasol long dispela Sabat i
laik kamap, mi laik bai tripela lain wan-
taim ikamlonghausbilongBikpela. Oldis-
pela soldia i save statimwok long de Sabat,
em ol lain i save was long haus king na ol

† 10:27: Dispela tok “nau” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilongman i raitim dispela
buk. 10:29-30: 1 Kin 12.28-30
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lain i save was long dispela dua ol i kolim
Sur, na ol lain i save sanap baksait long
ol arapela soldia na was long dua bilong
banis, olgeta i mas kam long haus bilong
Bikpela na was long Joas. Olgeta soldia i
mas holimbainat na sanap long olgeta hap
bilong haus bilong Bikpela nawas gut long
king. Sapos em i go long wanpela hap, ol
soldia imas i gowantaim em. Na ol soldia i
noken tru larimwanpelaman ikamklostu
long em. Saposwanpelaman i kam klostu,
orait ol i mas kilim dispela man i dai.”*

9 Ol ofisa i bihainim dispela tok bilong
pris Jehoiada na long de Sabat ol i kisim ol
dispela soldia i pinis wok na i laik malolo
na ol dispela soldia bilong senisim ol na
statim wok, na ol i bringim olgeta i kam
long Jehoiada long haus bilong Bikpela.

10 Spia bilong King Devit na ol hap
plang bilong Devit i stap long haus bilong
Bikpela. Na Jehoiada i kisim ol dispela
samting na i givim long ol ofisa.

11Orait naol soldia i go sanap longolgeta
hap bilong banis long haus bilong Bikpela,
stat long hap saut i go inap long hap not.
Na ol i sanapklostu long alta naklostu long
haus yet na ol i holim ol bainat nawas gut.

12 Ol soldia i redi pinis, orait pris Je-
hoiada i bringim Joas i kam ausait na i
putim hat king long het bilong Joas. Na tu
em i givim Joas wanpela buk i gat tok bi-
long lo. Na bihain ol i kapsaitimwel bilong
oliv long het bilong Joas bilong makim em
i kamap king. Na olmanmeri i amamas na
paitim han na singaut olsem, “Joas i ken i
stap king longpela taim.”

13 Kwin Atalia i harim singaut bilong ol
soldia na bilong ol manmeri na em i lusim
haus bilong en na em i go long haus bilong
Bikpela we ol manmeri i bung i stap.

14Em igokamap, emi lukimnupelaking
i sanap klostu long longpela pos i stap long
pes bilong haus bilong Bikpela, olsem ol
king i save mekim. Na em i lukim ol ofisa
bilong ami na ol man bilong winim biugel
i stap klostu long king. Na tu em i lukim ol
manmeri i wok long amamas, na sampela
bilong ol tu i winim biugel. Na Atalia i
brukim klos bilong en, long wanem, em

i bel nogut tru. Na em i singaut olsem,
“Yupela man nogut. Yupela i mekim pasin
nogut tru na i laik daunimmi.”

15 Jehoiada i no laik bai ol i kilim Atalia
klostu long haus bilong Bikpela. Olsem na
em i tokimol ofisa olsem, “HolimpasAtalia
na tokim em long wokabaut namel long ol
lain soldia na i go ausait long banis bilong
haus bilong Bikpela. Na sapos wanpela
man i bihainim em, orait yupela i mas
kilim dispela man i dai.”

16 Orait ol i holimpas Atalia na kisim
em i go long dispela dua ol hos i save go
insait long banis bilong haus king. Na ol i
bringim em i go insait na kilim em i dai.

Pris Jehoiada i helpim ol manmeri long
bihainim Bikpela tasol

(2 Stori 23.16-21)
17 Pris Jehoiada i tokim King Joas wan-

taim ol manmeri na ol i mekim kontrak
wantaim Bikpela, bai ol i stap ol manmeri
bilong Bikpela tasol. Na tu em i tokim
king wantaim ol manmeri na ol i mekim
narapela kontrak namel long ol yet.

18 Na bihain ol manmeri i go long haus
lotubilonggiamangodBalnabrukimhaus
olgeta. Na ol i brukim ol alta na ol piksa
bilong god Bal. Na ol i kilim i dai Matan,
pris bilong Bal, klostu long alta. Orait Je-
hoiada imakim sampela soldia bilongwas
long haus bilong Bikpela. 19 Na Jehoiada
wantaim ol ofisa bilong ami na ol soldia
bilong was long king na ol soldia bilong
was long haus bilong king, ol i kisim king
long haus bilong Bikpela na bringim em i
go long haus king. Na olgeta manmeri i
wokabaut bihainim ol. Taim ol i kamap,
Joas i go insait long dispela dua ol i kolim
Dua Bilong Ol Soldia na em i go sindaun
long sia king.

20Na olgeta manmeri i amamasmoa yet
na ol i sindaun bel isi long Jerusalem, long
wanem, ol soldia i bin kilim Atalia pinis
klostu long haus bilong king.

21 Joas i gat 7-pela krismas tasol long
taim em i kamap king.

* 11:5-8: Tok Hibru i no klia tumas long sampela hap bilong ol dispela lain. 11:14: 2 Kin 23.3
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12
Joas i stretim haus bilong Bikpela
(2 Stori 24.1-14)

1 Long namba 7 yia bilong Jehu i stap
kingbilong Israel, Joas i kamapkingbilong
Juda. Na em i stap king long Jerusalem
inap 40 yia. Mama bilong Joas, em Sibia
bilong taun Berseba.

2 Long taim Joas i stap king, em i
save mekim stretpela pasin long ai bilong
Bikpela, long wanem, pris Jehoiada i wok
long stiaim tingting bilong en.

3 Tasol Joas i no bagarapim ol dispela
ples bilong lotuim ol giaman god, olsem
na ol manmeri i wok yet long go long ol
dispela ples na mekim ol ofa na kukim
paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel.

4 Joas i singautim ol pris i kamna i tokim
ol olsem, “Yupela pris i mas kisim olgeta
mani olmanmeri i save bringim long haus
bilong Bikpela. Em ol takis mani bilong
haus bilong Bikpela, na ol mani ol man i
givimbilong inapimpromisbilongol, naol
maniolman i savegivim longGod long laik
bilong ol yet.*

5 Yupela wan wan pris i mas bosim dis-
pelamani ol manmeri i givim long yupela.
Na taimyupela i lukimwanpelahapbilong
hausbilongBikpela i bagarap, orait yupela
i mas kisim dispela mani na baim ol man
bilong stretim dispela hap i bagarap.”

6 Tasol long sampela yia bihain, em
long namba 23 yia bilong em i stap king,
Joas i lukim ol pris i no bin mekim wan-
pela samting bilong stretim haus bilong
Bikpela.

7 Olsem na King Joas i singautim Je-
hoiada wantaim ol arapela pris i kam na
em i tokim ol olsem, “Watpo yupela i no
stretim dispela ol hap bilong haus bilong
Bikpela i bagarap i stap? Sapos olsem, yu-
pela i no ken moa bosim dispela mani yu-
pela i save kisim long ol manmeri. Nogat.
Yupela i mas givim dispela mani long ol
manmi bai makim bilong stretim ol samt-
ing i bagarap long haus bilong Bikpela.”

8Ol pris i orait long tok bilong Joas, na ol
i pasim tok long ol bai i no kisimmani long
olmanmeri, na tubaiol inokenbosimwok
bilong stretim ol samting i bagarap long
haus bilong Bikpela.

9 Bihain Jehoiada i kisim wanpela bokis
na em i wokim hul long ai bilong dispela
bokis na putim bokis klostu long alta. Na
taim ol manmeri i kam insait long banis
i raunim haus bilong Bikpela, ol i lukim
dispelabokis i stap longhansutbilongalta.
Ol pris i was long dua bilong haus, ol i save
kisim ol mani ol manmeri i bringim, na
putim insait long dispela bokis.

10 Long taim ol pris i lukim bokis i laik
pulap, orait ol i save salim tok long kuskus
bilong king na long hetpris. Na tupela i
save kam na pulimapim ol dispela mani
long ol bek na karim i go na kaunim.

11Ol i kaunim pinis, orait ol i save givim
long ol man i bosim wok bilong stretim
haus bilong Bikpela. Na ol dispela man i
save baim ol kamda

12na olman i save longwokimhaus long
ston na ol man bilong katim ston. Na tu ol
i save baim ol plang na ol ston bilong ol i
mekimwok long en. Na sapos i gat arapela
samting ol i mas kisim bilong helpim dis-
pela wok, orait ol i save baim dispela tu.

13-14 Dispela mani ol i kisim long haus
bilongBikpela, em i gatwanpelawok tasol,
em bilong stretim haus bilong Bikpela.
Olsem na ol i no inap long kisim dispela
mani na baim ol dis na plet samting ol i
wokim long silva, na ol biugel, na ol samt-
ing bilong mekim i dai lam, na ol arapela
samting ol i wokim long gol na silva bi-
long mekim wok insait long haus bilong
Bikpela.

15Ol man bilong bosim wok ol i no save
paulim mani. Olsem na ol lida i no save
askim ol long wanem samting ol i mekim
long dispela mani.

16 Tasol mani ol manmeri i givim long
God olsem ofa bilong stretim rong na ofa
bilong rausim sin, em ol i no save putim
long dispela bokis mani long haus bilong
Bikpela. Nogat. Ol i givim long ol pris tasol.

* 12:4: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. Bilong painimaut long “takis mani bilong Bikpela,” lukim Kisim
Bek 30.11-16. Na bilong painimaut long “mani bilong inapim promis” lukim Wok Pris 27.1-7. 12:15: 2 Kin 22.7
12:16:Wkp 7.7
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King bilong Siria i laik pait long ol Juda
17 King Joas bilong Juda i makim pinis

ol man bilong stretim haus bilong Bikpela,
na bihain long dispela, King Hasael bilong
Siria i kam wantaim ol ami bilong en na
i pait long taun Get. Ol i winim ol Get na
kisim taun pinis, orait ol i tanim na i go
bilong pait long Jerusalem.

18 Tasol King Joas i no laik long Hasael
i kam pait long Jerusalem, olsem na em
i salim bikpela presen long Hasael. Joas
i kisim olgeta samting ol tumbuna bilong
en, em King Jehosafat na King Jehoram na
King Ahasia, i bin makim bilong Bikpela,
na olgeta samting Joas yet i bin makim
bilong Bikpela. Na tu em i kisim olgeta
gol i stap long rum mani long haus bilong
Bikpela na long haus king. Na em i salim
ol dispela samting i go long Hasael olsem
presen. Hasael i kisim pinis, orait em i
larim Jerusalem na i go.

19Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Joas i bin mekim, i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Juda.

20-21 Wanpela taim ol ofisa bilong Joas
i pasim tok long kilim Joas. Na tupela
bilong ol, em Josakar, pikinini man bilong
Simeat, na Jehosabat, pikinini man bilong
Somer, i kilim Joas i dai longwanpela haus
i stap long rot i go daun long ples Sila.
Dispela haus i stap long dispela hap bi-
long Jerusalemwe ol i bin pulimapim ples
daun. Joas i dai, na ol i planimem longples
matmat bilong ol tumbuna bilong en long
Taun Bilong Devit. Na Amasia, pikinini
man bilong en, i kisim ples bilong en na i
kamap king.

13
Joahas i kamap king bilong Israel

1Longnamba23 yia bilong Joas, pikinini
bilong Ahasia, i stap king bilong Juda, Joa-
has, pikinini man bilong Jehu, i kamap
king bilong Israel. Na em i stap king long
Samaria inap 17 yia.

2 Em i mekim pasin nogut long ai bilong
Bikpela olsemKing Jeroboam i binmekim.
Bipo Jeroboam i bin pulim ol Israel na ol
i mekim sin long ai bilong Bikpela. Na

nau Joahas i mekim ol wankain sin olsem
Jeroboam i binmekim, na em i no lusim ol
dispela pasin nogut. Nogat tru.

3 Olsem na Bikpela i kros tru long ol
Israel, na em i larim Hasael, king bilong
Siria, i kam pait planti taim long ol Is-
rael na daunim ol. Na bihain Benhadat,
pikinini man bilong Hasael, i kamap king
bilong Siria, na em tu iwok long daunimol
Israel.

4 Orait na King Joahas i beten long
Bikpela, na Bikpela i harim prea bilong
Joahas, long wanem, Bikpela i save pinis,
ol Siria i wok longmekim nogut tru long ol
Israel.

5 Na Bikpela i makim wanpela man bi-
long helpim ol Israel, na dispela man i
kisimbekol longhanbilongol Siria. Olsem
na ol Israel i gat gutpela sindaun long ples
bilong ol, olsem bipo.

6 Tasol ol i no lusim ol dispela kain sin,
em bipo ol lain bilong Jeroboam i bin
mekimnaol Israel i binbihainimol. Nogat.
Ol i wok yet long mekim ol dispela pasin
nogut. Na ol i no rausim dispela piksa
bilong godmeri Asera i stap long Samaria.

7Long dispela taim Joahas i no gat planti
soldia, long wanem, ol Siria i bin kilim
planti soldia bilong Israel. Ol Siria i bin
mekim save tru long ol. Nau ol Israel i gat
50 soldia tasol bilong sindaun long hos na
pait. Naol i gat 10-pela karis bilongpait, na
10,000 arapela soldia.

8 Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Joahas i binmekim, i stap longdispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bi-
long Israel. Dispela buk i stori long olgeta
strongpela wok em i binmekim.

9 Bihain Joahas i dai na ol i planim em
long Samaria. Na Jehoas, pikinini man
bilong en, i kisimples bilong enna i kamap
king.

Jehoas i kamap king bilong Israel
10 Long namba 37 yia bilong Joas i stap

king bilong Juda, Jehoas, pikinini man bi-
long Joahas, i kamap king bilong Israel. Na
em i stap king long Samaria inap long 16
yia.

11Em imekimpasin nogut long ai bilong
Bikpela olsemKing Jeroboam i binmekim.
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Bipo Jeroboam i bin pulim ol Israel na ol
i mekim sin long ai bilong Bikpela. Na
nau Jehoas i mekim ol wankain sin olsem
Jeroboam i binmekim, na em i no lusim ol
dispela pasin nogut. Nogat tru.

12Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Jehoas i binmekim, i stap longdispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Israel. Dispela buk i stori long ol strong-
pela samting em i bin mekim long taim ol
Israel i pait long lain bilong King Amasia
bilong Juda.

13 Bihain Jehoas i dai na ol i planim em
long matmat bilong ol king bilong Israel
long Samaria. Na narapela Jeroboam i
kisim ples bilong en na i kamap king.

Elisa i dai
14 Long taim Jehoas i stap king, Elisa i

kisim bikpela sik tru. Klostu em i laik i
dai, na King Jehoas i go lukim em. Jehoas
i sori long em na i krai na i tokim em
olsem, “Papa bilong mi, papa bilong mi,
yu strongpela man bilong helpim Israel,
olsem ol hos na karis bilong pait.”

15NaElisa i tokimemolsem, “Yugokisim
banara i kam.” Orait Jehoas i go kisim na
bringim i kam.

16 Na Elisa i tokim em, “Kisim banara
na taitim na redi long sut.” King i mekim
olsem, naElisa i putimhanbilong enantap
long han bilong king.

17 Na bihain Elisa i tokim king olsem,
“Nau yu go opim dispela windo i lukluk
i go long hap sankamap.” Orait Jehoas i
slekimbanarana i goopimwindo. NaElisa
i tok, “Yu taitim banara na sutim spia i go.”
Jehoas i mekim olsem, na Elisa i singaut,
“Dispela spia, em spia bilong Bikpela, bi-
long winim ol Siria. Olsem na taim yu pait
long ol Siria long taun Afek, bai yu pinisim
ol tru.”

18 Na Elisa i tokim king olsem, “Kisim
ol spia.” King i kisim pinis na Elisa i tok,
“Paitim graun long ol dispela spia.” Orait
na Jehoas i paitim graun tripela taim.

19 Profet Elisa i lukim na em i kros na i
tokimking olsem, “Yuno laik paitim graun
5-pela o 6-pela taim? Sapos yu bin mekim
olsem, orait bai yu inappinisim truol Siria.

Tasol naubai yuwinimol inap tripela taim
tasol.”

20 Bihain Elisa i dai na ol i putim bodi
bilong en longmatmat ol i bin wokim long
hul bilong ston.
Olgeta yia sampela lain man bilong

Moap i save kammekim nogut long Israel.
21Wanpela taim ol sampela Israel i laik

planim bodi bilong wanpela man. Tasol
ol i lukim sampela Moap i kam, olsem na
kwiktaim ol i tromoi bodi bilong dispela
man long hul ol bun bilong Elisa i stap
long en, na ol i ranawe. Taim bodi bilong
dispela man i go pas long ol bun bilong
Elisa, orait laip i kam bek gen long bodi
bilong dispela man, na em i kirap.

Ol Siria i pait gen long ol Israel
22 Long olgeta yia Joahas, papa bilong

Jehoas, i stap king bilong Israel, Hasael,
king bilong Siria, i pait long ol Israel na i
givim hevi long ol.

23 Tasol Bikpela i sori long ol Israel na
i marimari long ol. Em i tingting long
dispela kontrak bipo em i binmekimwan-
taimAbrahamnaAisakna Jekop, olsemna
em i helpim ol Israel na em i no bagarapim
ol. Na em i no laik rausim ol Israel i go
longwe long pes bilong en.

24 Bihain Hasael i dai na Benhadat,
pikinini bilong en, i kisimples bilong enna
i kamap king bilong Siria.

25 Orait na Jehoas, king bilong Israel,
wantaimol soldiabilongen ipait longKing
Benhadat wantaim ol soldia bilong en. Na
Jehoas i winim Benhadat na i kisim bek
ol dispela taun ol Siria i bin kisim long ol
Israel long taim bilong Joahas, papa bilong
Jehoas. Jehoas i winim Benhadat tripela
taim.

14
Amasia i kamap king bilong Juda
(2 Stori 25.1-24)

1 Long namba 2 yia bilong Jehoas,
pikinini bilong Joahas, i stap king bilong
Israel, Amasia, pikinini man bilong Joas, i
kamap king bilong Juda.

2 Em i gat 25 krismas long taim em
i kamap king, na em i stap king long
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Jerusalem inap 29 yia. Mama bilong en,
em Jehoadin, wanpela meri bilong taun
Jerusalem.

3 Amasia i mekim gutpela pasin long
ai bilong Bikpela, olsem papa bilong en,
Joas, i bin mekim. Tasol em i no mekim
ol wankain gutpela pasin olsem tumbuna
bilong en, King Devit, i bin mekim,

4 long wanem, Amasia i no bagarapim ol
dispela ples bilong lotuim ol giaman god.
Olsem na ol manmeri i wok yet long go
long ol dispela ples na mekim ol ofa na
kukim paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel.

5Long taimAmasia i bosimstrongkantri
Juda, em i tok na ol i kilim i dai ol dispela
ofisa i bin kilim papa bilong en, King Joas.

6 Tasol em i no kilim ol pikinini bilong
ol dispela ofisa. Nogat. Em i larim ol i
stap. Em i bihainim tok bilong Bikpela
i stap long dispela buk i gat ol lo bipo
Moses i bin givim long ol Israel. Dispela
tok bilong Bikpela i olsem, “Sapos pikinini
bilong wanpela man i mekim rong, orait
yupela i no ken bekim na kilim i dai pa-
pamama bilong en. Olsem tasol, sapos
papamama imekim rong, orait yupela i no
ken bekim na kilim i dai ol pikinini bilong
ol. Man i mekim rong, em tasol yupela i
mas kilim i dai.”

7Wanpela taim Amasia wantaim ol sol-
dia bilong en i pait long 10,000 soldia bi-
long Idom long Ples Daun I Gat Planti Sol.
Ol i winim ol Idom na kisim taun Sela.
Amasia i givim nem Joktel long dispela
taun, na nau tu ol i save kolim long dispela
nupela nem.

8Bihain Amasia i salim ol man i go long
Jehoas, king bilong Israel. King Jehoas
em i pikinini bilong Joahas na tumbuna
pikinini bilong Jehu. Ol dispela man i go
kamap long Jehoas na ol i tokim em olsem,
“King Amasia i tok long em i laik pait long
yupela Israel.”

9Tasol Jehoas i bekim tok bilong Amasia
na i mekim tok piksa olsem, “Long kantri
Lebanon, wanpela gras i gat nil i bin salim
tok long wanpela diwai sida na i tokim em
olsem, ‘Mi laik bai yu givim pikinini meri
bilong yu long pikinini man bilong mi, na

bai tupela i marit.’ Tasol bihain long gras
i mekim dispela tok, wanpela wel abus i
wokabaut long dispela hap na i krungutim
dispela gras, na gras i bagarap.”

10 Jehoas i mekim dispela tok piksa, na
em i skruim tok long Amasia olsem, “Mi
save, yu bin pait long ol Idom na winim
ol. Olsem na yu amamas tru na litimapim
nem bilong yu moa yet. Yu bin kisim
biknem long dispela pait, olsem na nau
yu mas i stap gut long ples bilong yu na
amamas. Maski long kirapim pait long
mipela. Nogut yu bagarap, na yumekim ol
Juda tu i bagarap.”

11TasolAmasia ino laikharim tokbilong
Jehoas. Olsem na Jehoas wantaim ol ami
bilong Israel i go long taun Betsemes long
kantri Juda na ol i pait long Amasia wan-
taim ol soldia bilong en.

12Ol i pait i gonaol Israel iwinimol Juda,
na ol soldia bilong Juda i ranawe i go bek
long ples bilong ol.

13 Na Jehoas i holimpas Amasia na kal-
abusim em. Na bihain, Jehoas wantaim
ol soldia bilong Israel i lusim Betsemes na
wokabaut i go long Jerusalem. Na ol i
brukim banis bilong taun, stat long Dua
Bilong Efraim na i go inap long Dua bilong
Kona. Makbilongdispela hapbanis ol i bin
brukim, em i samting olsem 200mita.

14 Na Jehoas i go insait long Jerusalem
na kisim olgeta gol na silva i stap long
taun. Em i kisim tu olgeta dis na plet
samting i stap long haus bilong Bikpela na
olgeta samting i stap longol rummani long
haus bilong king. Na tu em i kalabusim ol
bikman bilong Juda na em i tokim Amasia
olsem, “Amasia, yu no ken tingting long
pait long mipela Israel gen. Sapos yu
mekim olsem, orait bai mi kilim i dai ol
dispela bikman bilong yu.” Em i mekim
dispela tokpinis, orait em i kisimol dispela
bikman wantaim olgeta dispela samting
na i go bek long Samaria.

King Jehoas i dai
15Ol stori bilong olgeta arapela samting

King Jehoas i binmekim, i stap longdispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bi-
long Israel. Dispela buk i stori long olgeta
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strongpela wok em i bin mekim na long
dispela pait ol Israel i binmekim long King
Amasia bilong Juda.

16 Bihain Jehoas i dai na ol i planim em
long matmat bilong ol king bilong Israel
long Samaria. Na pikinini man bilong
en, Jeroboam, i kisim ples bilong en na i
kamap king.

King Amasia i dai
(2 Stori 25.25-28)

17 King Jehoas bilong Israel i dai pinis,
orait King Amasia bilong Juda i stap 15 yia
moa, na em i dai.

18Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Amasia i bin mekim, i stap long dis-
pela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King
Bilong Juda.

19 King Amasia i bin i stap long
Jerusalem, na sampela man i bin pasim
tok long kilimem i dai. Em i harim tok long
dispela samting ol i laik mekim, olsem na
em i ranawe i go long taun Lakis. Tasol
ol dispela birua bilong en i salim sampela
man na ol i bihainim em i go long Lakis na
kilim em i dai.

20Na ol man i putim bodi bilong en long
hos na bringim i kam bek long Jerusalem.
Na ol i planim em long ples matmat bilong
ol tumbuna bilong en long Taun Bilong
Devit.

21 Bihain ol Juda i kisim Usia, narapela
nem bilong en Asaria, na ol i makim em i
kamap king, bilong kisim ples bilong papa
bilong en, Amasia. Usia i gat 16 krismas
long taim em i kamap king.

22 Sampela taim bihain long em i kamap
king, em i go pait na kisim bek taun Elat
long han bilong ol birua. Na em i stretim
bek ol hap bilong taun i bin bagarap.

Narapela Jeroboam i kamap king bilong
Israel

23 Long namba 15 yia bilong Amasia,
pikininibilong Joas, i stapkingbilong Juda,
Jeroboam, pikinini man bilong Jehoas, i
kamapkingbilong Israel. Naemi stapking
long Samaria inap 41 yia.

24Em imekimpasin nogut long ai bilong
Bikpela olsem namba wan Jeroboam i bin

mekim. Bipo namba wan Jeroboam i bin
pulim ol Israel na ol i mekim sin long ai
bilong Bikpela. Na nau dispela Jeroboam
imekim ol wankain sin olsem nambawan
Jeroboam i binmekim.

25 Taim dispela Jeroboam i no kamap
king yet, ol birua i bin kisim planti hap
graun bilong ol Israel. Tasol nau Jeroboam
i pait na kisim bek olgeta dispela graun,
stat long maus bilong rot i go long taun
Hamat long hap not na i go inap long
raunwara Detsi long hap saut. Na long
dispela pasin Jeroboam i inapim dispela
tok God, Bikpela bilong Israel, i binmekim
longmausbilongprofet Jona, pikininiman
bilong Amitai.* Profet Jona em i wanpela
man bilong taun Gathefer.

26 Bikpela i lukim ol birua bilong Israel
i wok long givim bikpela hevi long ol na
pinisim ol, na i gat wan wan man tasol i
stap.† Na tu i no gat wanpela man bilong
helpim ol.

27 Na Bikpela i no bin tok long em bai i
pinisim tru ol Israel na nem bilong ol bai
i pinis olgeta. Olsem na em i makim King
Jeroboam, pikinini bilong Jehoas, bilong
kisim bek ol long han bilong ol birua.

28Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Jeroboam i bin mekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King
Bilong Israel. Dispela buk i stori long ol-
geta strongpela wok em i bin mekim na
long ol pait em i binmekim long kisim bek
taun Damaskus na taun Hamat. Bipo ol
Juda i bin bosim taun Hamat.

29Bihain Jeroboamidai, napikininiman
bilong en, Sekaraia, i kisim ples bilong en
na i kamap king.

15
Usia i kamap king bilong Juda
(2 Stori 26.1-23)

1 Long namba 27 yia bilong Jeroboam i
stap king bilong Israel, Usia, pikinini man
bilong Amasia, i kamap king bilong Juda.
Narapela nem bilong Usia em Asaria.

2 Em i gat 16 krismas long taim em
i kamap king, na em i stap king long
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Jerusalem inap 52 yia. Mama bilong
en, em Jekolia, wanpela meri bilong taun
Jerusalem.

3 Usia i mekim gutpela pasin long ai bi-
longBikpela, olsempapabilong enAmasia
i binmekim.

4Tasol Usia i no bagarapimol ples bilong
lotuim ol giaman god. Olsem na ol man-
meri i wok yet long i go long ol dispela ples
na mekim ol ofa na kukim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel.

5Wanpela taimBikpela imekimsik lepra
i kamap long skin bilong Usia, na dispela
sik i no inap pinis. Na Usia i lusim haus
king na i go i stap long narapela haus, na
Jotam, pikinini man bilong en, i mekim
wok olsem king na i bosim haus king na
bosim kantri inap King Usia i dai.

6 Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Usia i bin mekim, i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Juda.

7 Taim Usia i dai na ol i planim em long
ples matmat bilong ol tumbuna bilong en
long Taun Bilong Devit. Na nau pikinini
man bilong en, Jotam, i kisim ples bilong
em na i kamap king tru.

Sekaraia i kamap king bilong Israel
8 Long namba 38 yia bilong Usia i stap

king bilong Juda, Sekaraia, pikinini man
bilongnamba2 Jeroboam, i kamapkingbi-
long Israel. Na em i stap king long Samaria
inap 6-pela mun tasol.

9Na Sekaraia i mekim pasin nogut long
ai bilongBikpela, olsemol tumbunabilong
en ibinmekim. Emimekimolwankain sin
olsem namba wan Jeroboam i bin mekim.
Bipo Jeroboam i bin pulim ol Israel na
ol i mekim sin long ai bilong Bikpela, na
Sekaraia tu i mekimwankain pasin.

10 Na Salum, pikinini man bilong Jabes
wantaim sampela man i bung na painim
wanpela rot bilong kilim Sekaraia i dai.
Na bihain Salum i kilim em i dai long pes
bilong ol manmeri, na Salum yet i kamap
king.

11-12 Na long dispela pasin em inapim
tok Bikpela i bin mekim.* Bipo Bikpela
i bin tokim Jehu olsem, “Bai mi larim ol

man long lain bilong yu i kamap king i go
inap long namba 4 lain tumbuna bilong
yu.” Ol stori bilong olgeta arapela samting
Sekaraia i bin mekim, i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Israel.

Salum i kamap king bilong Israel
13 Long namba 39 yia bilong Usia i stap

king bilong Juda, Salum, pikinini man bi-
long Jabes, i kamap king bilong Israel. Na
em i stap king long Samaria inap longwan-
pela mun tasol.

14 Long dispela taim Menahem, pikinini
man bilong Gadi, i lusim taun Tirsa na i go
long Samaria na kilim Salum i dai na em
yet i kamap king.

15 Ol stori bilong ol arapela samting
Salum i bin mekim, i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bi-
long Israel. Dispela buk i stori tu long ol
pasin Salumwantaim ol arapelaman i bin
mekim long kilim King Sekaraia.

16 Long taim Menahem wantaim ol lain
man bilong en i lusim Tirsa na i wokabaut
i go long Samaria, ol i kamap long taun
Tipsa. Tasol ol Tipsa i no larim lain bilong
Menahem i go insait long taun bilong ol.
Olsem na Menahem i kirapim pait na ol i
pait na Menahem wantaim lain bilong en
ol i bagarapim tru taun bilong ol. Na ol i
kilim olmanmeri bilong Tipsa na bilong ol
ples i stap nabaut long dispela hap. Na ol i
kisim ol meri i gat bel na katim bel bilong
ol na ol i dai.

Menahem i kamap king bilong Israel
17 Long namba 39 yia bilong Usia i stap

king bilong Juda, Menahem, pikinini man
bilong Gadi, i kamap king bilong Israel. Na
em i stap king long Samaria inap 10-pela
yia.

18Em imekimpasin nogut long ai bilong
Bikpela, olsem nambawan Jeroboam i bin
mekim. Bipo Jeroboamibinpulimol Israel
naol imekimsin longai bilongBikpela. Na
Menahem i mekim ol wankain pasin inap
em i dai.

19Long taimMenahem i stap king, Tiklat
Pileser, king bilong Asiria, i kam pait long
Israel. Narapela nem bilong Tiklat Pileser,
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emPul. Orait naMenahem i kisim samting
olsem 3,000,000 kina long silva na givim
longTiklat Pileser bilongbaimem, bai em i
no ken pait moa na em i ken helpimMena-
hem i stap strongpela king bilong kantri
Israel.

20 Bilong kisim dispela mani, Menahem
i kisim takis long olgeta man i gat planti
mani. Em i kisim 50 kina long wan wan
man na i givim long King Tiklat Pileser.
Orait Tiklat Pileser i lusim Israel na i go.

21 Ol stori bilong ol arapela samting
Menahem i bin mekim i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Israel.

22Menahem i dai na ol i planim em. Na
pikinini man bilong en, Pekahia, i kisim
ples bilong en na i kamap king.

Pekahia i kamap king bilong Israel
23 Long namba 50 yia bilong Usia i stap

king bilong Juda, Pekahia, pikininimanbi-
longMenahem, i kamap king bilong Israel.
Na em i stap king long Samaria inap tupela
yia tasol.

24Em imekimpasin nogut long ai bilong
Bikpela olsem namba wan Jeroboam i bin
mekim. Bipo Jeroboamibinpulimol Israel
naol imekimsin longai bilongBikpela. Na
nau Pekahia i mekimwankain pasin.

25 Na wanpela ofisa bilong ami bilong
Pekahia, nembilong enPeka, pikininiman
bilong Remalia, em wantaim 50 man bi-
long distrik Gileat, i pasim tok long kilim
Pekahia i dai. Pekahia i stap insait long
strongpela rum long haus king bilong em
long Samaria na ol dispela man i go insait
long dispela rum na ol i kilim em i dai. Na
ol i kilim tu Argop na Arie. Na Peka i kisim
ples bilong Pekahia na i kamap king.

26Ol stori bilong olgeta arapela samting
Pekahia i bin mekim, i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Israel.

Peka i kamap king bilong Israel
27 Long namba 52 yia bilong Usia i stap

king bilong Juda, Peka, pikinini man bi-
long Remalia i kamap king bilong Israel.
Na em i stap king long Samaria inap 20 yia.

28Na em i mekim pasin nogut long ai bi-
long Bikpela olsem namba wan Jeroboam

i bin mekim. Bipo Jeroboam i bin pulim
ol Israel na ol i mekim sin long ai bilong
Bikpela. Na Peka i mekimwankain pasin.

29 Long taim Peka i stap king, Tiklat
Pileser, king bilong Asiria, i kam pait long
Israel na kisim taun Ijon na taun Abel Bet-
maka na taun Janoa na taunKedes na taun
Hasor na distrik Gileat na distrik Galili na
olgeta hap graun bilong lain Naptali. Na
em i kisim ol manmeri bilong dispela ol
ples i go kalabus long Asiria.

30 Long namba 20 yia bilong Jotam,
pikinini bilong Usia, i stap king bilong
Juda, Hosia, pikinini man bilong Ela, wan-
taim sampela man i painim wanpela rot
bilong kilim King Peka i dai. Na bihain
Hosia i kilim Peka i dai na Hosia i kamap
king.

31Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Peka i bin mekim i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Israel.

Jotam i kamap king bilong Juda
(2 Stori 27.1-9)

32 Long namba 2 yia bilong Peka i stap
king bilong Israel, Jotam, pikinini man bi-
long Usia, i kamap king bilong Juda.

33 Em i gat 25 krismas long taim em
i kamap king na em i stap king long
Jerusaleminap16yia. Mamabilongen, em
Jerusa, pikinini meri bilong Sadok.

34 Jotam i mekim gutpela pasin long ai
bilong Bikpela, olsem papa bilong en Usia
i binmekim.

35 Tasol Jotam i no bagarapim ol ples
bilong lotuim ol giaman god. Olsem na
ol manmeri i wok yet long i go long ol
dispela ples na mekim ol ofa na kukim
paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel. Jotam i tok na ol i wokimdispela dua
bilong banis bilong haus bilong Bikpela ol
i kolim Dua Antap.

36Ol stori bilong olgeta arapela samting
Jotam i bin mekim, i stap long dispela buk
ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda.

37 Long taim Jotam i stap king, Bikpela
i salim Resin, king bilong Siria, na Peka,
king bilong Israel, wantaim ol ami bilong
tupela, na ol i go namba wan taim bilong
pait long ol Juda.
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38Taim Jotam idai naol i planimem long
ples matmat bilong ol tumbuna bilong en.
Dispelaplesmatmat i stap long taunbilong
tumbunabilongen,Devit. Napikininiman
bilong en, Ahas, i kisim ples bilong en na i
kamap king.

16
Ahas i kamap king bilong Juda
(2 Stori 28.1-27)

1 Long namba 17 yia bilong Peka i stap
king bilong Israel, Ahas, pikinini man bi-
long Jotam, i kamap king bilong Juda.

2 Em i gat 20 krismas long taim em
i kamap king na em i stap king long
Jerusalem inap 16 yia. Tasol em i no
mekim stretpela pasin long ai bilong God,
Bikpela bilong en, olsem tumbuna bilong
en Devit i binmekim.

3 Nogat. Em i mekim pasin nogut tasol,
olsemol king bilong Israel i binmekim. Na
tu em i mekim kranki pasin olgeta. Em i
kilimpikininimanbilongenna ikukimem
olsem ofa bilong paia i kukim olgeta. Em
i bihainim dispela rabis pasin tru bilong
ol lain manmeri i bin i stap long dispela
graun bipo. Tasol Bikpela i bin rausim ol
na givim dispela graun long ol Israel.

4 Na Ahas i save go long ol ples bilong
lotu long ol giaman god. Ol dispela ples i
stap antap long ol maunten na aninit long
bikpela diwai. Na em i mekim ol ofa na
kukim paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel.

5Orait King Resin bilong Siria wantaim
King Peka bilong Israel, tupela i kisim ol
soldia bilong ol na i go banisim Jerusalem.
Na ol i pait long ol Jerusalem, tasol ol i no
inap winim Ahas wantaim ol soldia bilong
en.

6 Na long dispela taim King Resin i pait
long kisim bek taun Elat. Em i kisim dis-
pela taun na i rausim ol Juda i stap long en.
Na em i larim ol Idom i go i stap long taun
Elat. Na ol i stap long en i kam inap nau.*

7 King Resin na King Peka i banisim
Jerusalem i stap, na King Ahas i salim
sampela man i go long Tiklat Pileser, king

bilong Asiria, na tokim emolsem, “MiKing
Ahas, mi wokboi bilong yu na mi stap
pikinini bilong yu. Nau king bilong Siria
na king bilong Israel i wok long pait long
mi. Olsem na mi laik bai yu kam pait long
ol na bai ol i no ken bagarapimmipela.”

8 Na Ahas i kisim ol dispela gol na silva
i stap long haus bilong Bikpela na long ol
hausmani longhausbilongking, na i salim
i go long king bilong Asiria bilong baim em
long helpim Juda.

9 Orait King Tiklat Pileser i harim tok
bilong Ahas, na i kisim ol soldia bilong en
na i go pait long taun Damaskus na kisim
taun. Na Tiklat Pileser i kilim King Resin i
dai, na kisimolmanmeri bilongDamaskus
i go kalabus long taun Kir.

10 Bihain King Ahas i go long Damaskus
bilong lukim Tiklat Pileser. Taim em i stap
long dispela hap em i lukim alta bilong
Damaskus. Na em i wokim piksa bilong en
na raitim ol tok bilong ol kain kain pasin
bilong wokim dispela kain alta. Na em i
salim i go long pris Uria long Jerusalem na
tokim em long wokimwanpela alta olsem.

11 Orait Uria i harim tok na i wokim
alta i wankain olsem dispela alta long
Damaskus. Ahas i no kam bek yet long
Jerusalem na Uria i wokim dispela alta
pinis.

12 Taim Ahas i kam bek, em i go lukim
alta. Na em i laik mekim ofa, olsem na em
i go antap long lata bilong dispela bikpela
alta.

13Na em imekimofa bilong paia i kukim
olgeta na ofa bilong kukim wit na ofa bi-
long kapsaitimwain. Na em i kisimblut bi-
long abus bilong mekim ofa bilong kamap
wanbel wantaim God, na em i tromoi dis-
pela blut long alta.

14 Ahas i mekim ol ofa antap long dis-
pela nupela alta pinis, orait em i rausim
alta bras bilong bipo na sanapim long sait
bilong dispela nupela alta, long hap not.
Pastaim alta bras i bin sanap namel long
dispela nupela alta na dua bilong haus
bilong God.

15 Na King Ahas i tokim Uria olsem,
16:3: Lo 12.31 16:5: Ais 7.1 * 16:6: Dispela tok “nau” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long
taim bilongman i raitim dispela buk. 16:14: Kis 27.1-2, 2 Sto 4.1
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“Long olgeta taim yu laik mekim ofa yu
mas i go long dispela nupela alta tasol.
Olgeta moning yu mas mekim ofa bilong
paia i kukim olgeta na long olgeta apinun
yu mas mekim ofa bilong kukim wit. Na
yumasmekim ol ofa bilong king na bilong
olgeta manmeri. Em ol ofa bilong paia i
kukim olgeta na ol ofa bilong kukim wit.
Na yu mas mekim ol arapela ofa bilong ol
manmeri, emol ofabilongkapsaitimwain.
Na yu mas kisim blut bilong olgeta abus
bilong mekim ofa na tromoi long dispela
nupela alta tasol. Tasol alta bras em i
bilong mi tasol. Mi bai yusim long askim
God long givim stia longmi long ol samting
mi tingting longmekim.”

16Uria i harim dispela olgeta tok bilong
king na oltaim em i save bihainim na i
mekim olsem.

17 Bihain King Ahas i tokim ol wokman
na ol i go insait long banis bilong haus bi-
long Bikpela na ol i brukim ol wilkar, bipo
ol wokman bilong Solomon i bin wokim
long bras. Na ol i kisim tu ol liklik tang
wara i stap antap long ol wilkar. Na ol i
kisim ol bulmakau bras i stap aninit long
bikpela tang wara. Na bihain ol i kisim
ol ston na wokim nupela bet bilong putim
dispela bikpela tang.†

18 Na klostu long haus bilong Bikpela i
gat wanpela samting olsem liklik haus, ol
i bin wokim bilong pasim hat bilong san
longdeSabat, naol i tanimdispela samting
bai ol man i no ken lukim pes bilong en.
Orait na ol i go long dua bilong king i save
i go insait long banis bilong haus bilong
Bikpela, na ol i tanim tu dispela gutpela
bilas i stap long dispela dua, bai ol man
i no ken lukim moa dispela bilas. Ahas i
bihainim laik bilong king bilong Asiria na
em imekim ol dispela pasin.‡

19Ol stori bilong ol arapela samting King
Ahas i binmekim, i stap longdispela bukol
i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda.

20Na Ahas i dai na ol i planim em long
ples matmat bilong ol tumbuna bilong en
long taun Bilong Devit. Na pikinini man

bilong en, Hesekia i kisimples bilong enna
i kamap king.

17
Hosia i kamap king bilong Israel

1 Long namba 12 yia bilong Ahas i stap
king bilong Juda, Hosia, pikinini man bi-
long Ela, i kamap king bilong Israel. Na em
i stap king long Samaria inap 9-pela yia.

2 Em i mekim pasin nogut long ai bilong
Bikpela, tasol em i no mekim planti pasin
nogut tumas olsem ol arapela king bilong
Israel i binmekim.

3 Long taim em i stap king, Salmaneser,
king bilong Asiria, i kampait long ol Israel.
Na ol Asiria i winim ol Israel na Hosia i
promis long i stap aninit long Salmaneser
na givim takis long em long olgeta yia.

4 Tasol wanpela yia Hosia i salim sam-
pela man i go long King So bilong Isip,
bilong askim King So long helpim em. Na
long dispela yia Hosia i no salim takis
mani i go long Salmaneser, olsem em i bin
mekim long olgeta yia. Salmaneser i paini-
maut olsem Hosia i brukim tok promis
bilong en, na em i salim ol soldia i go
holimpasHosia na putim em long kalabus.

Ol Asiria i pait nawinim ol Samaria
5Bihain long ol Asiria i kalabusim Hosia

pinis, Salmaneser i kisim ol soldia bilong
en na i go pait long olgeta Israel. Ol i go
kamap long taun Samaria na banisim taun
na pait long ol inap tripela yia.

6 Na long namba 9 yia bilong Hosia i
stap king bilong Israel, king bilong Asiria
i winim ol Samaria na kisim taun. Na em
i kisim ol Israel i go long Asiria, na putim
sampela i stap long taun Hala na putim
sampela i stapklostu longwaraHabor long
distrik Gosan, na sampela i stap long ol
taun bilong kantri Midia.

7 Ol dispela hevi i kamap long ol Israel,
long wanem, ol i bin mekim sin long ai
bilong God, Bikpela bilong ol. Ol i no ting
long Bikpela i bin kisim bek ol tumbuna
bilong ol long han bilong king bilong Isip.

16:17: 2 Sto 4.2-6 † 16:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. ‡ 16:18: I luk olsem Ahas i laik kisim
dispela ol bras bilongmekimol arapelawok long en. Bipo Solomon i binwokimol dispela samtingbilonghaus bilong
God. Lukim 1 King 7.23-39. 16:20: Ais 14.28
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Nogat. Ol Israel i wok long lotu long ol
giaman god,

8 na ol i bihainim ol pasin nogut ol king
bilong ol yet i save mekim. Na tu ol i
bihainim ol pasin nogut bilong ol arapela
lain manmeri i bin i stap long dispela
graun bipo. Tasol Bikpela i bin rausim ol
dispela lain na givim dispela graun long ol
Israel.

9 Ol Israel i mekim ol kain kain pasin
Bikpela i no laikim. Ol i wokim ol ples lotu
bilong ol giaman god long olgeta taun na
long ol ples nabaut.

10 Na ol i go antap long ol maunten na
aninit long ol bikpela diwai na sanapim ol
pos ston na ol piksa bilong godmeri Asera,
na ol i lotuim ol dispela samting.

11 Na long ol dispela ples bilong lotu
ol i bihainim wankain pasin bilong lotu
olsem ol dispela arapela lain manmeri i
binmekimbipo, naol i kukimpaurabilong
kamapim smok i gat gutpela smel. Ol dis-
pela kain kain pasin nogut bilong ol Israel
i mekim Bikpela i belhat.

12 Bipo Bikpela i bin tokim ol olsem,
“Yupela i no ken lotu long ol piksa bilong
giamangod.” Tasol ol i sakim tokbilongen,
na ol i lotuim ol dispela samting.

13Bikpela i bin salimol profet i go long ol
Israel na Juda, bilong givim strongpela tok
long ol olsem, “Yupela tanim bel na lusim
pasin nogut bilong yupela na bihainim ol-
geta lona tokbilongmi. Oldispela lo emmi
bin givim long ol tumbuna bilong yupela,
na ol dispela tok mi bin autim long maus
bilong ol wokman bilongmi, ol profet.”

14 Tasol ol Israel i bikhet long God na i
sakim tok bilong en, na ol i bihainim pasin
bilong ol tumbuna bilong ol. Ol dispela
tumbuna i no bin bilip na holimpas tok
bilong God, Bikpela bilong ol.

15Ol Israel i givimbaksait long tokbilong
Bikpela na long dispela kontrak em i bin
mekim wantaim ol tumbuna, na long ol-
geta strongpela tok em i bin givim ol. Ol
i sakim tok moa yet na ol i go lotuim ol
giaman god. Ol dispela giaman god ol i no
god tru. Tasol ol manmeri bilong Israel i
lotu long ol dispela samting nating, na ol

Israel yet i kamap samting nating olsem
ol dispela giaman god. Bipo Bikpela i bin
tokim ol long ol i no ken bihainim ol pasin
bilong ol lain pipel i stap klostu long ol,
tasol ol Israel i sakim tok bilong en, na ol
i bihainim dispela pasin. 16Na ol i brukim
olgeta lo bilong God, Bikpela bilong ol. Ol i
kisim gol na wokim tupela bulmakauman
na ol i lotuim tupela. Na ol i wokim piksa
bilong god meri Asera na lotuim dispela.
Na tu, ol i lotuim ol sta na lotuim giaman
god Bal.

17 Na ol i kilim ol pikinini bilong ol na
kukim ol olsem ofa long ol giaman god.
Na ol i go long ol glasman na long ol sam-
pelamanmeri i save toktokwantaim tewel
bilong ol man i dai pinis, na ol i askim
ol dispela lain long helpim ol. Ol Israel i
gat wanpela tingting tasol, em longmekim
pasin nogut moa yet. Na Bikpela i lukim
dispela pasin bilong ol na em i kros long ol.

18Bikpela i belhat moa yet long ol Israel
na em i les long lukim ol. Olsem na em i
rausim ol i go longwe long ples bilong ol.
Na i no gat wanpela bilong ol lain Israel i
stap. Ol lain Juda tasol i stap yet long graun
bilong ol yet.

19Tasol ol lain Juda tu i no bihainim ol lo
bilong God, Bikpela bilong ol. Nogat. Ol i
bihainim ol wankain pasin nogut olsem ol
Israel i bin bihainim bipo,

20 na Bikpela i bin givim baksait long
olgeta lain bilong Israel. Na em i mekim
savemoayet longolna salimolbirua i kam
bagarapim ol. Tasol ol Israel i no bin lusim
ol pasin nogut, olsem na Bikpela i les long
ol na em i rausim ol i go longwe long ples
bilong ol.

21Bipo ol Israel na ol Juda wantaim i bin
i stap aninit long lain bilong King Devit.
Tasol bihain Bikpela i mekim ol lain Israel
i bruk na i lusim lain Juda. Orait ol Israel i
kirap namakim Jeroboam, pikinini bilong
Nebat, i kamap king bilong ol. Tasol Jer-
oboam i pulim ol na ol i lusim Bikpela na
mekim planti bikpela sin moa.

22 Na bihain tu ol Israel i wok long bi-
hainim yet pasin bilong Jeroboam na ol
i mekim olgeta kain sin olsem em i bin

17:10: 1 Kin 14.23 17:16: 1 Kin 12.28 17:17: Lo 18.10
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mekim. Ol i no lusim dispela pasin. Nogat
tru.

23 Bihain Bikpela i les tru long ol na i
rausim ol i go longwe long ples bilong ol.
Bikpela i mekim olsem, long wanem, ol
Israel i no bihainim tok em i bin givim
ol long maus bilong olgeta profet, em ol
wokman bilong em. Olsem na ol Asiria i
kam pait long ol Israel na daunim ol, na i
kisim ol i go long kantri Asiria na ol i stap
yet long dispela kantri.*

Ol arapela lain manmeri i kam sindaun
long kantri Israel

24King bilong Asiria i kisim ol manmeri
bilong taun Babilon na taun Kuta na taun
Iva na taun Hamat na taun Sefarvaim, na
bringim ol i go long distrik Samaria na
putim ol long ol taun bilong Israel. Na
ol dispela manmeri i sindaun olgeta long
graun bilong ol Israel.

25 Dispela ol nupela lain manmeri i no
save lotuim Bikpela, olsem na Bikpela i
salim ol laion i kam kilim sampela i dai.

26 Orait na sampela man i go tokim
king bilong Asiria olsem, “Ol dispela lain
pipel yu bin kisim i go long ol taun bilong
Samaria, ol i no save long lo bilong god
bilongdispela graun. Olsemnadispela god
i bin salim ol laion i kam na ol i wok long
kilim ol manmeri i dai.”

27King i harim dispela tok na em i tokim
wanpela ofisa bilong en olsem, “Yu go
kisim wanpela bilong ol dispela pris yumi
binbringim i kam longAsiria. Na salimem
i go bek long distrik Samaria, na em imas i
stapna lainimolmanmeri long ol lo bilong
god bilong dispela graun.”

28 Orait ol i kisim wanpela pris bilong
Israel, na salim em i go bek long distrik
Samaria. Na em i go i stap long taun Betel,
na em i skulim ol dispela manmeri long
pasin bilong lotuim Bikpela.

29 Tasol ol dispela lain pipel i bihainim
yet pasin bilong ol na i wokim ol piksa
bilong giaman god bilong ol yet. Na ol i
putim ol dispela god long ol ples lotu bipo
ol Israel i bin wokim. Ol wan wan lain i

wokim ol god bilong ol yet na i putim long
ol taun ol i stap long en.

30 Ol lain bilong Babilon i wokim piksa
bilong giaman god Sukotbenot, na ol Kuta
i wokim piksa bilong god Nergal, na ol
Hamat i wokim piksa bilong god Asima,

31 na ol Iva i wokim piksa bilong god
Niphas na god Tartak. Ol Sefarvaim i kilim
ol pikinini bilong ol na kukim ol olsem
ofa long tupela giaman god bilong ol, em
Adramelek na Anamelek.

32 Na tu ol dispela lain manmeri i lotu
long Bikpela. Ol i makim sampela man
long lain bilong ol yet long kamap pris
bilong Bikpela. Ol dispela pris i stap long
ol ples bilong lotu na ol i ofaim ol abus
samting ol manmeri i bringim long ol.

33 Long dispela pasin ol i lotuim Bikpela
na tu ol i bihainim pasin ol i bin mekim
long as ples bilong ol na ol i lotu long ol
giaman god bilong ol yet.

34 Na nau tu ol dispela lain i bihainim
yet dispela kain pasin. Ol i no save lotu tru
long Bikpela na ol i no save bihainim ol lo
na tok em i bin givim long ol lain bilong
Jekop. Jekop em dispela man God i bin
givim narapela nem, Israel.

35 Bipo Bikpela i bin mekim wanpela
kontrak wantaim ol Israel na i tok strong
long ol olsem, “Yupela i no ken lotu long ol
giaman god. Yupela i no ken i stap aninit
long ol na brukim skru long ol. Na yupela i
no kenmekim ofa long ol. Nogat tru.

36 Yupela i mas lotuim mi Bikpela tasol,
na stap aninit longmi. Longbikpela strong
bilongmi, mi bin kisim yupela long Isip na
bringim yupela i kam. Olsem na yupela i
mas brukim skru long mi na mekim ol ofa
longmi wanpela tasol.

37Yupela i mas bihainim olgeta lo na tok
mi bin raitim na givim yupela. Yupela i no
ken lotuim ol giaman god.

38 Yupela i no ken lusim tingting long
dispela kontrak mi bin mekim wantaim
yupela na go lotuim ol giaman god.

39Nogat. Yupela i mas lotu long mi God,
Bikpela bilong yupela, na stap aninit long
mi tasol. Sapos yupela i mekim olsem,

* 17:23: Dispela tok “stap yet” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim
dispela buk. 17:34: Stt 32.28, 35.10 17:36: Lo 6.13
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orait bai mi helpim yupela na ol birua i no
inap winim yupela.”

40 Bikpela i tok olsem, tasol ol dispela
manmeri i sakim tok bilong em na i wok
long bihainim yet ol pasin ol i bin mekim
bipo.

41 Ol dispela lain manmeri i bin kam i
stap long Samaria, ol i lotuimBikpela na tu
ol i lotuim ol giaman god bilong ol yet. Na
nau tu ol lain pikinini bilong ol i bihainim
wankain pasin bilong ol.†
Stori bilong kantri Juda
i go inap kantri i bagarap
(Sapta 18—25)

18
Hesekia i kamap king bilong Juda
(2 Stori 29.1-2 na 31.1)

1 Long namba 3 yia bilong Hosia,
pikinini man bilong Ela, i stap king bilong
Israel, Hesekia, pikinini man bilong Ahas,
i kamap king bilong Juda.

2 Em i gat 25 krismas long taim em
i kamap king, na em i stap king long
Jerusaleminap29yia. Mamabilongen, em
Abiya, pikinini meri bilong Sekaraia.

3Hesekia i mekim gutpela pasin long ai
bilong Bikpela, olsem tumbuna bilong en,
King Devit i binmekim.

4Na Hesekia i bagarapim ol ples bilong
lotuim ol giaman god na em i brukim ol
pos ston i gat piksa bilong ol giaman god
na katim ol pos diwai i gat piksa bilong
god meri Asera. Na tu em i kisim dispela
snek bras bipo Moses i bin wokim, em ol
i kolim Nehustan, na em i brukim liklik
liklik. Long wanem, ol manmeri i save
kukim paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel bilong lotu long dispela snek.

5Hesekia i bilip strong long God, Bikpela
bilong ol Israel. I no gat wanpela king
bilong Juda i bin bilip strong long God
olsem Hesekia. Bilip bilong en i winim
bilip bilong ol king i stap paslain long em
na bilong ol king i kamap bihain long em.

6Em i pas tru longBikpela na oltaimem i
no lusimBikpela. Nogat. Em ibihainimgut
olgeta lo Bikpela i bin givim longMoses.

7 Olsem na Bikpela i stap wantaim Hes-
ekia na i helpim em, na olgeta samting em
imekim, i kamapgutpela. Hesekia i no laik
tru long king bilong Asiria i bosim ol Juda,
olsem na em i no moa i stap aninit long
dispela king.

8 Na tu Hesekia wantaim ol soldia bi-
long en i go long kantri Filistia na i pait
long ol Filistia long olgeta taun na long ol
ples nabaut. Na ol i winim ol Filistia i go
inap long taun Gasa wantaim ol ples i stap
klostu long en.

9Long namba 4 yia bilong Hesekia i stap
king bilong Juda, em i olsem namba 7 yia
bilong Hosia i stap king bilong Israel. Na
long dispela yia, King Salmaneser bilong
Asiria wantaim ol ami bilong en i kampait
longol Israel. Ol i banisim taunSamariana
ol i pait long kisim taun.

10 Ol i banisim taun i stap inap tripela
yia, na bihain ol Asiria i winim ol Samaria
na i kisim taun. Dispela em i namba 6 yia
bilong Hesekia i stap king na namba 9 yia
bilong Hosia i stap king.

11Na king bilong Asiria i kisim ol Israel
i go long Asiria, na putim sampela i stap
long taun Hala na putim sampela i stap
klostu longwaraHabor longdistrikGosan,
na sampela i stap longol taunbilongkantri
Midia.

12Ol dispela hevi i kamap long ol Israel,
longwanem, ol i bin sakim tok bilong God,
Bikpela bilong ol, na ol i brukim dispela
kontrak Bikpela i bin mekim wantaim ol
na ol i kalapim olgeta lo Moses, wokman
bilong Bikpela, i bin givim long ol. Ol i no
harim tok bilong Bikpela na bihainim ol lo
bilong em.

Ol Asiria i traim long kisim taun
Jerusalem

(2 Stori 32.1-19 na Aisaia 36.1-22)
13 Long namba 14 yia bilong Hesekia

i stap king, King Senakerip bilong Asiria
wantaimol soldia bilong en i kampait long
ol Juda na i winim ol na i kisim olgeta taun

† 17:41: Dispela tok “nau” long lain 34 na lain 41 i no tok long taimbilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taimbilong
man i raitim dispela buk. 18:4: Nam 21.9
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i gat strongpela banis. Tasol ol i no kisim
Jerusalem yet.

14 Senakerip i stap long taun Lakis, na
Hesekia i salim tok long em olsem, “Mi
bikhet long yunami gat asua. Tasolmi laik
bai yu pinis long pait long mi na yu lusim
kantri bilong mi. Sapos yu mekim olsem,
orait bai mi givim yu wanem samting yu
askimmi long en.” Orait Senakerip i tokim
Hesekia long givim em 10,000 kilogram
silva na 1,000 kilogram gol.

15Olsem na Hesekia i kisim olgeta silva i
stap longhausbilongBikpela na i stap long
rum mani bilong haus king, na em i salim
olgeta i go long Senakerip.

16 Na tu em i rausim olgeta gol long ol
dua bilong haus bilong Bikpela na long ol
pos i stap arere long ol dua. Em yet i bin
tokim ol wokman na ol i bin pasim dispela
gol long ol duana longol pos. Tasol nau em
i kisim dispela gol na salim i go long King
Senakerip.

17 Senakerip i kisim ol dispela gol na
silva, tasol em i salim ol tripela namba
wan ofisa bilong ami bilong en wantaim
bikpela lain soldia, na ol i lusim Lakis na
i go long Jerusalem. Ol i go kamap long
Jerusalem, orait ol i stap klostu long baret
bilong bringim wara long Raunwara An-
tap i go long Jerusalem. Dispela baret i
stap klostu long bikrot i go long ples bilong
wokim laplap.

18 Orait ol Asiria i salim tok long King
Hesekia long em i mas i kam. Tasol em i
salim tripela ofisa bilong em long go lukim
ol Asiria. Em i salim Eliakim, pikinini
bilong Hilkia, em man i save bosim haus
king, na Sepna, kuskus bilong king, na Joa
pikinini man bilong Asap, em man i save
raitim stori bilong olgeta samting king i
mekim.

19 Taim tripela i kamap long ol Asiria,
wanpela bilong ol ofisa bilong ami bilong
Asiria i tok strong long ol olsem, “Yupela
go givimHesekiadispela tokbilong strong-
pela king, em king bilong Asiria. Em i tok
olsem, Hesekia, yu gat wanem kain strong
na yu no laik i stap aninit longmi.

20 Yu ting ol toktok nating i gat strong
bilong winim pait, a? Yu bin bikhet long

mi. Yu tingim husat bai i kam helpim yu
na yu bin bikhet longmi?

21 Mi save, yu lukluk long kantri Isip
na yu wet long em i helpim yu long pait.
Tasol mi tokim yu, Isip i olsem wanpela
stik pitpit i bruk pinis. Sapos yu kisim na
holim olsem stik bilong wokabaut, orait
bai hap pitpit i sutim han bilong yu. Pasin
bilong king bilong Isip iwankain tru olsem
dispela stik pitpit. Olsem na em i no inap i
kam helpim yu long taim bilong pait.

22 Tasol sapos yu tok, yupela ol Israel
i bilip long God, Bikpela bilong yupela,
na em bai i helpim yupela, ating em tu i
no inap. Long wanem, Hesekia, yu bin
bagarapim ol ples lotu bilong em na ol
alta i stap nabaut. Na yu bin tokim ol
Juda na Jerusalem long ol i mas kam long
Jerusalem na lotu long dispela wanpela
alta tasol.

23 “Na king bilong mi i gat narapela tok
moa. Hesekia, king bilong mi inap givim
yu 2,000 hos, sapos yu inap long painim
2,000 soldia bilong sindaun long ol na pait.
Tasol mi save, yu yet yu no gat kain man
olsem i stap.

24 Na yu save ting ol soldia bilong Isip
bai i kam wantaim ol hos na karis na bai
ol i helpim yu long pait. Tasol nogat tru,
ol i no inap i kam. Olsem na yu no gat
strong inap long daunim wanpela liklik
lain soldia bilongmipela.

25 Yu ting mi kam long tingting bilong
mi yet long pait long kantri bilong yu na
bagarapim, a? Nogat tru. Bikpela yet i
bin tokim mi long kam bagarapim dispela
kantri.”

26 Eliakim na Sepna na Joa i harim dis-
pela tok, orait ol i tokim dispela ofisa bi-
long ol Asiria olsem, “Yu mas toktok long
mipela long tok ples bilong ol Siria, long
wanem,mipela i save longdispela tokples.
Yu no ken toktok long tok Hibru, nogut
dispela ol lain i sanap antap long banis
bilong taun i harim tok bilong yu.”

27 Tasol dispela ofisa i bekim tok olsem,
“King bilong mi i no bin salim mi long
givim dispela tok long yupela wantaim
king bilong yupela tasol. Nogat. Ol lain i
sanap long banis, ol tu imas harim dispela
tok. Long wanem, sapos pait i kamap,
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na mipela i banisim Jerusalem, orait bai
taim nogut i kamap long yupela olgeta. Na
dispela lain i sanap long banis bai i sot tru
long kaikai na bai ol i kaikai pekpek na
dringpispis bilong ol yet, olsemyupela tu.”

28 Orait na dispela ofisa bilong Asiria i
lukluk i go long ol lain i stap antap long
banis na i singaut bikmaus long tok Hi-
bru olsem, “Yupela putim yau gut long
tok bilong strongpela king, em king bilong
Asiria.

29Em i tok olsem, ‘Yupela i no ken larim
Hesekia i giamanim yupela. Hesekia i no
inap helpim yupela long winim mi na bai
yupela i stap gut.

30 Yupela i no ken harim tok gris bilong
Hesekia na yupela i bilip olsemBikpela bai
i helpim yupela na mipela Asiria i no inap
winim yupela na kisim taun Jerusalem.

31Yupela i no ken harim tok bilong Hes-
ekia na tingting moa long pait long mi.
Sapos yupela i laik i stap gut na dringwara
long ol hul wara bilong yupela na kaikai
pikinini bilong ol diwai wain na bilong ol
diwai fik long ol gaden bilong yupela yet,
orait yupela i mas larim mi i kisim taun
bilong yupela.

32Na bai yupela i stap gut inap long taim
mi kam na kisim yupela i go long narapela
kantri i wankain olsem kantri bilong yu-
pelayet. Dispelakantri i gatplanti ol gaden
wain na planti ol gaden wit bilong wokim
bret. Na em i gat ol diwai oliv na hani tu.
“ ‘Sapos yupela i bihainim tok bilongmi,

bai yupela i stap gut na bai yupela i no dai.
Hesekia i save giamanim yupela na i tok,
Bikpela bai i helpim yupela long winim
mipela. Tasol yupela i no ken bilipim tok
bilong Hesekia.

33 Yupela i ting ol god bilong ol arapela
lain i bin helpim ol na ol i winimmipela ol
Asiria long pait, a? Nogat tru.

34 Long taim mipela i bin i go pait long
taun Hamat na Arpat na Sefarvaim na
Hena na Iva, ol god bilong ol i stapwena ol
i nobinhelpimol? Na long taimmipela i go
pait long Samaria, ol god bilong Samaria
i bin helpim ol na daunim mipela? Nogat
tru.

35Mipela i bin pait long planti kantri, em
ol i gat planti god i stap. Tasol i no gat

wanpela god i helpim kantri bilong em na
mipela i lus long pait. Olsem na bilong
wanemyupela Jerusalem i tingBikpela bai
i helpimyupela, namipela i no inapwinim
yupela?’ ”

36Dispela ofisa bilong Asiria i pinisim ol
toktok bilong em, tasol ol lain i stap antap
longbanis i pasimmaus tasolna inobekim
wanpela tok, long wanem, King Hesekia i
bin tambuim ol long ol i no ken bekim tok
bilong ol Asiria.

37 Tasol tok bilong dispela ofisa bilong
Asiria i mekim Eliakim na Sepna na Joa i
bel hevi tru. Olsem na ol i brukim klos
bilong ol na ol i go tokim Hesekia long
olgeta tok bilong dispela ofisa.

19
Hesekia i tokim profet Aisaia long hevi

bilong en
(Aisaia 37.1-7)

1 Hesekia i harim pinis tok bilong ol
Asiria, orait em i bel hevi tru na i brukim
klos bilong en. Na em i putim klos bilong
sori na i go insait long haus bilong Bikpela.

2 Na Hesekia i singautim Eliakim, dis-
pelaman i save bosim haus king, wantaim
Sepna, dispela kuskus bilong king, na ol
man i bin mekim wok pris longpela taim.
Na em i salim ol i go long lukim profet Ai-
saia, pikinini man bilong Amos. Ol dispela
man tu i bin putim klos bilong sori.

3Ol i gokamapnaol i tokimAisaiaolsem,
“King i tok, nau em i de bilong bikpela bel
hevi. Ol Asiria i mekim planti tok bilas
long yumi na yumi sem nogut tru. Yumi
olsem wanpela meri i gat bel na taim bi-
long karim pikinini i kamap pinis, tasol
meri i no gat strong bilong karim pikinini.

4 King bilong Asiria i bin salim ofisa bi-
long en i kam bilong tok nogut long God,
Bikpela bilong yumi, em God i save stap
oltaim. Ating Bikpela i harim pinis dispela
ol tok nogut na bai em imekim save long ol
dispelaman i bin autimdispela tok. Olsem
na mipela i laik bai yu beten long God bai
em i helpimmipela liklik lain i stap yet.”

5 Aisaia i harim pinis dispela tok bilong
Hesekia,

6orait em i tokim ol man bilong bringim
tok olsem, “Yupela go bek long king na
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autim dispela tok bilong Bikpela long en.
Bikpela i tok, ‘Yu no ken pret na tingting
planti long ol dispela tok nogut, emolwok-
boi nating bilong king bilong Asiria i bin
mekim longmi.

7Longwanem,miBikpela,mibaipaulim
tingting bilong king bilong Asiria na taim
em i harim wanpela tok, em bai i lusim
yupela na i go bek long kantri bilong em
yet. Na long taim em i stap long Asiria, mi
baimekim sampelaman i kilim em i dai.’ ”

Ol Asiria i tok gen long bagarapim
Jerusalem

(Aisaia 37.8-20)
8 Dispela ofisa bilong Asiria i harim tok

olsem King Senakerip i lusim taun Lakis
pinis. Orait dispela ofisa i lusim Jerusalem
na i go bek na i painimaut olsemking i pait
long taun Lipna, na em i go lukim em.

9 Ol Asiria i pait i stap na sampela man
i kam tokim King Senakerip olsem, “King
Tirhaka bilong kantri Itiopia wantaim ol
soldia bilong en, ol i kam bilong pait long
yu.” Senakerip i harim dispela tok na em
i salim sampela man long bringim pas bi-
long en i go long Hesekia, long wanem, em
i tingting strong yet long kisim Jerusalem.

10 Pas bilong Senakerip i tok olsem, “Mi
save, dispela godyu savebilip long en, em i
bin tok bai em i no larimmi iwinimyupela
na kisim Jerusalem. Tasol em i giaman,
olsem na nogut yu bilipim tok bilong en.

11 Yu yet yu save pinis long olkain pasin
bilong mipela ol king bilong Asiria. Taim
mipela i go pait long ol arapela kantri,
mipela i save bagarapim ol tru. Yu ting
mi no inap long mekim olsem long kantri
bilong yu, a?

12 Bipo ol tumbuna bilong mi i bin
bagarapim taun Gosan na taun Haran na
taunResepnaol i kilimol lainBeteden ibin
i stap long taun Telasar. Na ol god bilong ol
dispela lain i nobinhelpimol, namekimol
i stap gut. Nogat tru.

13 Ol king bilong taun Hamat na Arpat
na Sefarvaim na Hena na Iva i stap yet, a?
Nogat. Mipela i kilim olgeta i dai pinis.”

14King Hesekia i kisim dispela pas long
han bilong ol man Senakerip i bin salim i

kam. Em i ritim pinis tok long dispela pas,
orait em i kisim i go insait long haus bilong
Bikpela. Na em i putim dispela pas klostu
long ples Bikpela i stap long en, na em i
opim na stretim gut.

15Na Hesekia i beten longBikpelaolsem,
“Bikpela, yuGodbilongmipela Israelnayu
stap antap long ol ensel na yu sindaun long
sia king bilong yu. Yu tasol yu God tru, na
yu save bosim olgeta kantri bilong graun.
Yu tasol yu bin wokim graun na skai.

16 Bikpela, mi laik bai yu putim gut yau
bilong yu na harim beten bilong mi na
yu lukim gut ol dispela samting nogut i
kamap long mipela. Na mi laik bai yu mas
harim dispela ol tok nogut, Senakerip i bin
mekim long yu, God i save stap oltaim.

17 Bikpela, mipela i save pinis, ol king
bilong Asiria i bin pinisim tru planti lain
manmeri na bagarapimol kantri bilong ol.

18 Na tu ol dispela king i bin kisim ol
god bilong ol dispela lain manmeri na
kukim olgeta long paia. Ol dispela god i
bin bagarap, long wanem, ol i giaman god
tasol. Ol man yet i bin kisim ol diwai na
ston na i wokim ol.

19 God, Bikpela bilong mipela, nau mi
laik bai yu helpim mipela na kisim bek
mipela long han bilong King Senakerip.
Olsem na bai olgeta lain manmeri bilong
graun i ken save gut olsem, yu tasol yuGod
tru.”

Profet Aisaia i givim tok bilong God long
king

(Aisaia 37.21-38)
20 Orait profet Aisaia i salim tok long

Hesekia olsem, “God, Bikpela bilong yumi
Israel i tok, em i harim pinis beten bilong
yu.

21 Na nau em i gat tok long Senakerip,
king bilong Asiria. Bikpela i tok olsem,
‘Senakerip, Jerusalem i lap nogut tru long
yu na tok bilas long yu na rabisim yu.

22 Senakerip, long taim yu bin tok bilas
na tok nogut na litimapim nem bilong yu
yet na bikhet, yu ting yu bin mekim long
husat? Yu binmekim longmi tasol, God bi-
long Israel, mi God bilong mekim gutpela
na stretpela pasin olgeta.
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23Yubin givim tok bilong yu long ol ofisa
bilong yu na ol i bin litimapim nem bilong
yu moa yet, na ol i bin tok bilas long mi.
Senakerip, long maus bilong ol yu bin tok
olsem yu bin sanap long karis bilong yu na
yugoantap tru longolhet bilongol bikpela
maunten bilong Lebanon. Na yu go insait
tru long ol bikbus bilong Lebanon, long ol
ples i no gat man i save go long en, na yu
katim ol longpela longpela diwai sida na ol
gutpela gutpela diwai saipres.

24 Na taim yu bin i go long ol arapela
kantri, yu no bin sot longwara. Maski ples
i drai olgeta, wara i pulap tru long ol hul
wara yu wokim, na ol lain bilong yu i bin
dring. Na sapos yu go wokabaut long ol
bikpela wara bilong Isip, lek bilong yu bai
i mekim ol dispela wara i drai.

25 “ ‘Senakerip, yu no save, long bipo
yet mi makim yu bilong mekim ol dispela
samting. Mi yet mi givim strong long yu
bilong bagarapim ol taun i gat strongpela
banis. Na yu bihainim tingting bilong mi
tasol na yu brukim ol dispela taun na ol
i kamap bikpela hip ston na bikpela hip
pipia.

26Olmanmeribilongoldispela taun ibin
pret nogut tru, na tingting bilong ol i pas
na strong bilong ol i pinis olgeta. Ol i stap
wankain olsem gras i laik i drai taim hat-
pela win i kam long hap sankamap. Gras i
kamap antap long het bilong haus, na gras
i kamap nabaut i no save stap strong long
taim bilong dispela hatpela win.

27Tasol mi save gut tru long yu. Mi save
long tingting bilong yu nami save lukim ol
pasinyu savemekimnaolgetaples yu save
go long en. Na mi save tu long yu belhat
moa yet longmi.

28 Mi lukim yu belhat long mi na mi
save long olgeta bikhet tok na pasin yu bin
mekim na litimapim nem bilong yu yet.
Na nau mi gat strongpela tok long yu. Bai
mi kisim huk na putim long nus bilong yu
na bai mi kisim hap ain ol i save putim
longmaus bilong hos na baimi putim long
maus bilong yu. Na bihain baimi pulim yu
i go bek long dispela rot yu bin kam long
en.’ ”

29 Na Aisaia i givim wanpela tok long
Hesekia olsem mak bilong Hesekia i

ken lukim na save olsem olgeta samting
Bikpela i tok long mekim long Senakerip
bai i kamap tru. Aisaia i tok, “Bai yu lukim
mak olsem i kamap. Long dispela yia na
longyiabihain, yupelabai ino inapplanim
ol kaikai. Yupela bai i kisim ol wit samting
i kamapnating long ol gadennabai yupela
i kaikai. Tasol long namba 3 yia bai yupela
inap planim kaikai long ol gaden na kisim
kaikai. Na tu bai yupela inap planim ol
diwai wain na kisim ol pikinini wain na
kaikai.

30 Na ol manmeri bilong Juda, em ol
birua i no bin bagarapim ol, bai ol i stap
gut, na i kamap planti, olsem ol wit long
gaden i save karim planti kaikai.

31Olbiruabai ino inapbagarapimolgeta
manmeri bilong Jerusalem. Nogat. Liklik
lain bilong ol bai i stap yet. Bikpela i gat
strongpela tingting long mekim ol dispela
samting i kamap.

32 “Na Bikpela i tok moa olsem, ‘King
bilong Asiria wantaim ol soldia bilong en
bai i no inap i kam insait long Jerusalem,
na tu ol i no inap long sutim wanpela spia
i kam insait long dispela taun. Ol dispela
soldia i no inap long karim wanpela hap
plangbilongpait na i kamklostu long taun.
Na ol i no inap hipim graun klostu long
banis bilong taun, bilong ol i ken sanap
long en na pait. Nogat tru.

33Mi Bikpela, bai mi mekim king bilong
Asiria i tanim na i go bek long dispela rot
em i bin kam long en. Olsemna embai i no
inap i kam insait long Jerusalem.

34Mi bai mekim olsem, long wanem, mi
tingim biknem bilong mi na tok promis
bipo mi bin mekim long wokman bilong
mi, Devit.’ ”

35 Orait long dispela nait yet, wanpela
ensel bilong Bikpela i go long kem bilong
ol Asiria na i kilim i dai 185,000 soldia. Na
longmoningtaim tru Senakerip i kirap na i
lukim bodi bilong ol dispela lain soldia.

36Olsem na emwantaim ol sampela sol-
dia i stapyet, ol i kirapbihainimrot i gobek
long Asiria, na Senakerip i go i stap long
taun Ninive.

37 Wanpela de em i go insait long haus
lotu na i wok long lotuim Nisrok, god bi-
long en. Na tupela pikinini man bilong en,
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Adramelek na Sareser, i kisim bainat na i
go insait long haus lotu na i kilim em i dai.
Nabihain tupela i ranawe igona i stap long
kantri Ararat. Orait na narapela pikinini
man bilong en, nem bilong en Esarhadon,
i senisim papa bilong en na i kamap king
bilong Asiria.

20
King Hesekia i kisim sik na Bikpela i

helpim em
(Aisaia 38.1-8 na 38.21-22 na 2 Stori

32.24-26)
1 Long taim ol Asiria i wok long mekim

nogut long ol Juda, King Hesekia i kisim
bikpela sik na klostu em i laik i dai. Orait
profet Aisaia, pikinini bilong Amos, i go
lukim em na i tokim em olsem, “Bikpela
i tok, sik bilong yu bai i no inap pinis, na
yu bai i dai. Olsem na yu mas tokim ol
manmeri i stap long haus bilong yu long
stretim olgeta wok bilong yu.”

2Hesekia i harim dispela tok, orait em i
tanim pes i go long banis bilong rum na i
beten olsem,

3 “Bikpela, mi bin bihainim yu tru na mi
mekim wok bilong yu. Oltaim mi bin bi-
hainim laik bilong yu. Olsem na yu tingim
ol wok mi bin mekim na yu no ken larim
mi i dai.” Em i beten pinis na em i kraimoa
yet.

4Aisaia i lusim haus king na i wokabaut
i go. Tasol em i no lusim yet banis bi-
long haus king, na Bikpela i tokim em gen
olsem,

5 “Yu go bek gen na lukim Hesekia, dis-
pela king bilong ol manmeri bilong mi, na
tokimem,miGod, Bikpelabilong tumbuna
bilong em, Devit, mi harim pinis beten
bilong em na mi lukim em i krai moa yet.
Olsem na bai mi mekim em i kamap orait
gen. Na long haptumora em i ken i go long
haus bilongmi na lotu longmi.

6 Na tokim em olsem, mi Bikpela, mi
tok, bai mi larim em i stap 15 yia moa na
bihain bai em i dai. Na tumi no inap larim
king bilong Asiria i winim em na kisim
taun Jerusalem. Nogat tru. Bai mi mekim

olsem, long wanem, mi tingim biknem bi-
long mi na mi tingim tok promis bipo mi
binmekim longDevit,wokmanbilongmi.”

7Aisaia i go toktok long king pinis, orait
em i tokim ol wokman bilong king olsem,
“Yupela go kisim sampela pikinini bilong
diwai fik ol i bin mekim drai.” Orait ol i go
kisim i kamna i putim long strongpela sua
bilong Hesekia na sua bilong en i drai.

8 Tasol pastaim Hesekia i askim Aisaia
olsem, “Bikpela bai i givimmiwanemmak
bilong soim mi olsem mi bai kamap orait
genna longhaptumorabaimi go longhaus
bilong em?”

9 Na Aisaia i tokim em, “Mak Bikpela i
laik soim yu i olsem. Yu lukim dispela lata
yumi savekaunimol auabilongde longen.
Yu laik bai tewel san i mekim long dispela
lata i go hariap inap long 10-pelamak, o yu
laik bai em i go bek hariap inap long 10-
pela mak?”

10Na Hesekia i tok, “Em i isi tumas long
tewel san imekimlong lata i gohariap inap
long 10-pelamak. Olsem nami laik bai em
i go bek hariap inap long 10-pela mak.”

11 Orait Aisaia i singaut strong long
Bikpela, na Bikpela i mekim tewel san i
mekim long lata i go bek hariap inap long
10-pela mak. Dispela lata, em bipo King
Ahas i bin wokim.

King Merodak bilong Babilon i salim
sampelaman i kam long Jerusalem

(Aisaia 39.1-8)
12 Merodak Baladan, pikinini man bi-

longBaladan, em ikingbilongBabilon. Em
i harim tok olsemHesekia i gat bikpela sik,
olsemnaemi raitimpasna redimwanpela
presen na givim long sampela man na ol i
kisim i go long Hesekia.

13 Hesekia i harim tok bilong ol dispela
man pinis, orait em i kisim ol i go long ol
bakstuabilongennaemi soimolgetamani
na ol arapela samting bilong en long ol. Ol
i lukim olgeta silva na gol i stap long haus
mani bilong em, na ol paura i gat gutpela
smel na ol sanda na olgeta samting bilong
pait na olgeta arapela samting i stap long
ol bakstua bilong em. Hesekia i no haitim
wanpela samting. Nogat. Em i soim ol

20:11: Jos 10.12-14



2 KING 20:14 551 2 KING 21:6

long olgeta samting i stap insait long banis
bilong haus king na long olgeta hap bilong
kantri bilong em.

14Ol dispelaman bilong Babilon i go bek
pinis, orait profet Aisaia i kam lukim King
Hesekia, na i askim em olsem, “Ol dispela
man i bin kam, ol i bilong wanem ples?
Na ol i tokim yu long wanem samting?”
Na Hesekia i bekim tok long em olsem,
“Ol i kam long longwe ples tru, em kantri
Babilon.”

15 Na Aisaia i tok, “Ol i lukim wanem
wanem samting tru insait long banis bi-
long yu?” Na Hesekia i bekim tok long
em olsem, “Mi bin soim olgeta samting
bilongmi long ol nami no haitimwanpela
samting long ol.”

16 Orait nau Aisaia i tokim Hesekia
olsem, “Nau bai mi tokim yu long tok bi-
long Bikpela.

17 Bikpela i tok, wanpela taim bai i
kamap bihain, na bai ol Babilon i kam na
kisim olgeta samting i stap long haus king,
na olgeta samting bipo ol tumbuna bilong
yu i bin bungim i stap long ol bakstua. Bai
ol i no larimwanpela samting i stap. Nogat
tru. Bai ol i kisim olgeta samting i go long
Babilon.

18Na bai ol i kisim sampelapikininiman
insait long lainbilongyuyetnabringimol i
go longBabilon. Nabaiol i katimbolbilong
ol namekimol i kamapwokman longhaus
bilong king bilong Babilon.”

19 Hesekia i harim dispela tok, na em i
tokimAisaia olsem, “Tok bilong Bikpela yu
autim long mi, em i gutpela tok.” Hesekia
i mekim dispela tok, long wanem, em i
tingting olsem, “Taim mi stap king yet, ol
dispela samtingnogut ino inapkamap. Bai
mipela i stap gut na i no gat pait.”

KingHesekia i dai
(2 Stori 32.32-33)

20Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Hesekia i bin mekim, i stap long dis-
pela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King
Bilong Juda. Dispela buk i stori long ol-
geta strongpela wok em i bin mekim, na
long dispela longpela baret i stap aninit
long graun em i binwokim bilong bringim

wara i kam insait long Jerusalem. Na buk
i stori tu long hul wara em i bin wokim
bilong holim wara. 21 King Hesekia i dai,
na pikinini bilong en, Manase, i kisim ples
bilong en na i kamap king.

21
Manase i kamap king bilong Juda
(2 Stori 33.1-20)

1 Long taim Manase i kamap king, em i
gat 12-pela krismas tasol, na em i stap king
long Jerusalem inap 55 yia. Mama bilong
en, emHepsiba.

2 Manase i no bihainim gutpela pasin.
Nogat. Em i bihainim ol kain kain rabis
pasin bilong ol arapela lain manmeri i bin
i stap bipo long dispela graun, na Bikpela i
bin rausimol na i givimdispela graun long
ol Israel. Manase i bihainim pasin bilong
ol dispela lain, na em i mekim pasin nogut
tru long ai bilong Bikpela.

3 Manase i mekim olkain pasin olsem.
Em i wokim gen ol ples lotu bilong ol gi-
aman god, bipo papa bilong en, Hesekia i
bin brukim. Na em i wokim ol alta bilong
mekim lotu long giaman god Bal. Na em i
wokim piksa bilong godmeri Asera, olsem
bipo Ahap, king bilong Israel, i binmekim.
Na tu em i save lotuim ol sta antap.

4Na em iwokim ol alta bilong ol giaman
god insait long haus bilong Bikpela. Tasol
bipo Bikpela i bin tok long dispela haus
olsem, “Dispela haus long Jerusalem, em i
mas i stap haus bilong ol manmeri i lotu
longmi wanpela tasol.”

5 Tasol Manase i wokim sampela alta
long tupela ples bung i stap insait long
banis bilong haus bilong Bikpela, bilong
em i ken lotu long ol sta.

6 Em i kilim pikinini man bilong en na
i kukim em olsem ofa bilong paia i kukim
olgeta. Na em i singaut long tewel bilong
ol man i dai pinis long helpim em, na em
i askim ol glasman tu long helpim em, na
em imekimplanti kain pasinmarila. Man-
ase i mekim planti sin moa long ai bilong
Bikpela, na dispela pasin nogut bilong en i
mekim Bikpela i belhat moa yet.
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7 Manase i kisim dispela piksa bilong
godmeri Asera na i putim insait long haus
bilong Bikpela. Tasol bipo Bikpela i bin
tokim Devit na Solomon olsem, “Dispela
haus i stap long Jerusalem, em hausmi yet
mi makim namel long olgeta lain bilong
Israel, bai oltaim ol i ken i kam long en na
lotu longmi wanpela.

8 Na sapos yupela manmeri bilong mi i
bihainim tok bilongmi na olgeta lo,Moses,
wokman bilong mi, i bin givim long yu-
pela, orait baiminokenrausimyupela gen
long dispela graun bipo mi bin givim long
ol tumbuna bilong yupela na nau yupela i
sindaun long en.”

9 Tasol ol i no harim tok na bihainim.
Nogat tru. Na Manase i pulim ol na ol i
mekim planti pasin nogut moa. Dispela
pasin nogut bilong ol i winim pasin nogut
bilong ol manmeri i bin i stap bipo long
dispela graun na Bikpela i bin rausim ol.

10 Bikpela i lukim dispela pasin nogut
bilong King Manase, orait em i givim dis-
pela tok i go long ol profet, em ol wokman
bilong en. Dispela tok bilong Bikpela i
olsem,

11 “KingManase i binmekimol kain kain
rabis pasin tru, iwinimol pasinnogut bipo
ol Amor i bin mekim. Em i bin wokim ol
giaman god na lotuim ol, na long dispela
pasin em i pulim ol Juda na ol tu i mekim
sin long ai bilongmi.

12 Olsem na mi God, Bikpela bilong yu-
pela Israel, mi tok, bai mi bagarapim tru
Jerusalem na Juda, na taim ol man bilong
ol arapela ples i harim tok long dispela
samting, bai ol i kirapnogut tru na tingting
planti moa yet.

13 Bai mi mekim wankain pasin long
Jerusalem olsem mi bin mekim long
Samaria na long King Ahap wantaim
ol lain bilong en. Bai mi bagarapim
Jerusalem na pinisim olgeta manmeri
bilong en, na bai Jerusalem i stap nating
olsemplet ol i wasimpinis na i no gat liklik
hap pipia i stap long en.

14Na sapos sampela manmeri i stap yet,
orait baimi nohelpimol. Nogat tru. Baimi
givim ol i go long han bilong ol birua. Na
bai ol birua imekimnogut long ol na stilim
olgeta samting bilong ol.

15 Bai mi mekim olsem, long wanem, ol
manmeri bilongmi i binmekim sin long ai
bilong mi long bipo yet long taim ol tum-
buna i bin lusim Isip, na ol i wok yet long
mekim wankain pasin tasol. Na dispela
pasin nogut bilong ol i mekim mi belhat
tru.”

16Manase i pulim ol Juda na ol i mekim
sin long ai bilong Bikpela. Na tu em i
mekim pasin birua long ol manmeri bi-
long em yet. Na long olgeta hap bilong
JerusalemManase i kilim i dai planti stret-
pela manmeri i no gat rong.

17Ol stori bilong ol arapela samting King
Manase i bin mekim, i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Juda. Dispela buk i stori long ol sin em i bin
mekim.

18 Manase i dai na ol i planim em long
wanpela hap graun i stap insait long ba-
nis bilong haus king, em ol i kolim graun
bilong Usa. Na pikinini man bilong en,
Emon, i kisim ples bilong en na i kamap
king.

Emon i kamap king bilong Juda
(2 Stori 33.1-25)

19 Long taim Emon i kamap king, em
i gat 22 krismas, na em i stap king long
Jerusalem long tupela yia tasol. Mama
bilong en, em Mesulemet, pikinini meri
bilong Harus bilong taun Jotba.

20 Emon tu i mekim pasin nogut long
ai bilong Bikpela, olsem papa bilong en,
Manase i binmekim.

21 Em i lotu long ol giaman god olsem
bipo papa bilong en i bin mekim, na em i
bihainim stret ol pasin nogut bilong papa
bilong en.

22 Em i givim baksait long God, Bikpela
bilong tumbuna bilong en, na em i no bi-
hainim pasin Bikpela i laikim.

23 Wanpela taim ol ofisa bilong Emon i
bung na ol i toktok long painim rot bilong
kilimem. Nabihainol i kilimemidai insait
long haus king.

24 Na bihain ol manmeri bilong Juda i
kisim ol dispela ofisa i bin kilim Emon, na
ol i kilim ol tu i dai. Na ol i kisim Josaia,
pikinini man bilong Emon, na makim em
i kamap king bilong ol.
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25Ol stori bilong ol arapela samting King
Emon i bin mekim, i stap long dispela buk
ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda.

26Ol i planimEmon long dispelamatmat
i stap long graun bilong Usa. Na pikinini
man bilong en, Josaia, i kisim ples bilong
en na i kamap king.

22
Josaia i kamap king bilong Juda
(2 Stori 34.1-2)

1 Long taim Josaia i kamap king bilong
Juda, em i gat 8-pela krismas tasol, na em
i stap king long Jerusalem inap 31 yia.
Mama bilong en, em Jedida, pikinini meri
bilong Adaia bilong taun Boskat.

2 Josaia i mekim gutpela pasin long ai bi-
long Bikpela. Em i bihainim gutpela pasin
olsem tumbuna bilong en, King Devit, i bin
mekim bipo. Na em i strong long bihainim
olgeta tok bilong Bikpela.

Ol ipainimbukbilong lo longhausbilong
Bikpela

(2 Stori 34.8-28)
3 Long namba 18 yia bilong Josaia i stap

king, em i salim kuskus bilong en, Safan, i
bringim tok i go long haus bilong Bikpela.
Safan, em i pikinini man bilong Asalia na
tumbuna pikinini bilong Mesulam. Josaia
i tokim Safan olsem,

4 “Yu go lukim hetpris Hilkia na tokim
em long kaunim olgeta mani ol manmeri
i bin givim long ol pris i save was long dua
bilong haus bilong Bikpela.

5Na tokim Hilkia i mas kisim ol dispela
mani na givim long ol man i bosim wok
bilong stretim haus bilong Bikpela. Na ol i
mas baim ol wokman i mekim wok bilong
stretim dispela haus.

6Ol i ken baimol kamdana olman i save
long wokim haus long ston. Na tu ol i mas
baim ol plang na ol ston, em ol man i bin
katim na stretim gut pinis bilong mekim
wok long haus bilong Bikpela.

7Mi save, ol man bilong bosim wok ol
i no man bilong giaman na paulim mani.
Olsem na hetpris i no ken askim ol long ol
bai i mekimwanem long dispela mani.”

8Orait Safan i go na imekimolsemking i
tok. Hilkia i harim dispela tok pinis, na em
i tokim Safan olsem, “Mi lukim wanpela
buk i stap long haus bilong Bikpela. Dis-
pela buk i gat tok bilong lo bilong Bikpela.”
Na Hilkia i givim dispela buk long Safan,
na Safan i ritim.

9 Em i ritim pinis, orait em i karim buk i
gowantaim long King Josaia na i tokim em
olsem, “Ol wokman bilong yu i kisim pinis
olgetamani i stap long haus bilong Bikpela
na givim long ol man i bosim wok bilong
stretim haus.”

10Na Safan i tok moa olsem, “King, het-
pris Hilkia i givim mi dispela buk.” Orait
em i opim buk na i ritim tok long king.

11Taim king i harim tok bilong lo bilong
God i stap insait long dispela buk, orait em
i bel hevi tru na i brukim klos bilong en.

12 Na em i singautim pris Hilkia, na
Ahikam, pikininiman bilong Safan, na Ak-
bor, pikinini man bilong Mikaia, na Safan,
kuskus bilong king, na Asaia, ofisa bilong
king. Ol i kam pinis, orait em i tokim ol
olsem,

13 “Dispela buk bilong lo nau mi kisim,
em i tok klia long olgeta samting Bikpela
i laik bai yumi mas bihainim. Tasol ol
tumbuna bilong yumi i no bin bihainim
dispela tok. Olsem na dispela i mekim
Bikpela i belhat moa yet long yumi. Tasol
nau yumi painim pinis dispela buk bilong
Bikpela, olsemnami laik yupela i go askim
Bikpela na painimaut wanem samting em
i laik bai mi wantaim ol manmeri bilong
Jerusalem na olgeta manmeri bilong Juda
i masmekim.”

14 Ol dispela man i harim pinis tok bi-
long king, orait ol i go long Niutaun bilong
Jerusalem long toktok wantaim wanpela
profet meri, nem bilong em, Hulda. Hulda
em i meri bilong Salum, man i save lukau-
tim rum ol bilas bilong ol pris i stap long
en. Salum em i pikinini man bilong Tikva,
na tumbunapikininibilongHarhas. Hulda
i harim tok bilong ol dispela man pinis

15 orait em i bekim tok olsem, “God,
Bikpela bilong yumi Israel, i tok, yupela i
mas i go bek long dispela man i bin salim
yupela i kam, na tokim em olsem,
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16 ‘Mi God, Bikpela, bai mi bihainim tok i
stap insait long dispela buk bilong lo king
i bin ritim na bai mi mekim save long
Jerusalemwantaimolmanmeri bilongdis-
pela taun.

17 Ol manmeri i bin givim baksait long
mi na mekim ol ofa long ol giaman god.
Na dispela pasin nogut bilong ol i mekim
mi i kros long ol. Mi belhat tru long ol
Jerusalem na dispela belhat bilong mi i no
inap pinis.

18 “ ‘Orait na nau mi God, Bikpela bilong
yupela Israel, mi laik tokim king bilong
yupela olsem. Taim ol i ritim dispela buk
long yu,

19 yu save long ol samting mi bin tok
long mekim long Jerusalem wantaim ol
manmeri i stap long en. Mi bin tok olsem,
Jerusalem bai i bagarap na i stap ples nat-
ing. Na taim ol manmeri bilong ol arapela
lain i laik tok nogut long ol birua bilong
ol yet, ol bai i tok olsem, “Yupela i ken
bagarap olsem Jerusalem i bin bagarap.”
Tasol king, taim yu harim tok long ol samt-
ing mi laik mekim long ol manmeri bilong
yu, yu bin tanim bel na daunim yu yet
long ai bilong mi. Na tu yu brukim klos
na krai na singaut long mi. Olsem na nau
mi Bikpela, mi tok, mi harim pinis singaut
bilong yu,

20 na bai mi no larim yu i lukim dispela
bagarap i kamap long Jerusalem. Nogat.
Bai yu stap gut tasol. Tasol bihain long
yu dai na ol i planim yu pinis, orait bai
mi bagarapim Jerusalem.’ ” Profet Hulda
i autim tok bilong Bikpela long ol dispela
man pinis, orait ol i bringim tok i go bek
long king.

23
Ol Juda i promis long i stap aninit long

Bikpela
(2 Stori 34.3-7 na 34.29-33)

1Orait na King Josaia i singautim olgeta
hetman bilong Juda na Jerusalem na ol i
kam bung.

2 Na king i bungim ol pris na profet na
olgeta manmeri bilong Juda na Jerusalem,
na ol i go bung longhaus bilongBikpela. Ol

i bung pinis, orait em i kisim dispela buk
bilong kontrak ol i bin painim insait long
haus bilong Bikpela, na em i ritim olgeta
tok bilong buk long ol.

3King i sanap klostu long longpela pos i
stap long pes bilong haus bilong Bikpela,
na em i mekim kontrak wantaim Bikpela
olsem. Em bai i bihainim olgeta tok bilong
kontrak i stap insait long dispela buk. Em
i promis long em bai i gat wanpela laik
na tingting tasol, em long bihainim tru
olgeta lo na tok bilong Bikpela. Na olgeta
manmeri tu imekimwankain promis long
bihainim tok bilong dispela kontrak.

4 Bihain Josaia i kisim hetpris Hilkia
wantaim ol pris i wok aninit long en na ol
pris i savewas long dua bilong haus bilong
Bikpela, na em i tokim ol long go insait
long haus bilong Bikpela na kisim olgeta
samting bilong mekim lotu long giaman
god Bal na long god meri Asera na long ol
sta, na bringim olgeta i kam ausait. Orait
king i tokim ol long kisim olgeta dispela
samtingnakarim i goausait long taun long
ples daun bilong wara Kidron na kukim.
Olgeta samting i paia pinis, orait ol i kisim
sit bilong paia na karim i go long taun
Betel.

5Na Josaia i rausim ol pris i save mekim
ofa long ol alta bilong ol giaman god. Bipo
ol king bilong Juda i bin makim ol dispela
pris longmekimofa longol ples lotubilong
ol giaman god. Ol dispela ples lotu i stap
long ol taun bilong Juda na i stap klostu
long Jerusalem. Na tu em i rausim ol pris
i save mekim ofa long giaman god Bal na
long san na longmun na long ol sta.

6 Na em i rausim piksa bilong god meri
Asera long haus bilong Bikpela, na ol i
kisim i go ausait long Jerusalem long ples
daun bilong wara Kidron. Na ol i kukim
long paia. Na bihain ol i kisim sit bilong
paia na paitim paitim na i kamap olsem
paura stret. Na ol i go tromoi nabaut long
ples matmat bilong ol manmeri nating bi-
long Jerusalem.

7 Na Josaia i tok, na ol i brukim olgeta
haus bilong ol man na meri i gat wok bi-
long mekim pasin pamuk insait long haus
bilong Bikpela. Ol dispela haus i stap long
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hap graun ol meri i save wokim laplap
bilong godmeri Asera long en.

8 Insait long olgeta hap bilong kantri
Juda Josaia i bagarapimol alta ol pris i save
mekim ofa long en, stat long taun Geba
long not na i go inap long taun Berseba
long saut. Na em i mekim olgeta dis-
pela ples bilong lotu i kamap doti tru long
ai bilong ol man. Na em i kisim olgeta
pris bilong ol dispela hap i kam long taun
Jerusalem. Na tu em i bagarapim olgeta
alta i stap klostu long dua bilong Josua.
Josua em i namba wan kiap bilong taun
Jerusalem na em i bin wokim dispela dua
long han kais bilong bikpela dua i go insait
long Jerusalem.

9Oldispelapris king i bringim ikamlong
Jerusalem, ol i ken kaikai bret i no gat yis
wantaim ol pris bilong Jerusalem. Tasol ol
i no inapmekim ofa long dispela alta i stap
long haus bilong Bikpela.

10 Na King Josaia i bagarapim dispela
ples lotu ol i kolim Tofet, i stap long Ples
Daun bilong Hinom, na mekim i kamap
doti tru long ai bilong ol man. Olsem na ol
man i no inap i go bek long dispela ples na
kukim ol pikinini bilong ol olsem ofa long
giaman godMolek.

11 Bipo sampela king bilong Juda i ting
san em i wanpela god na ol i save lotu long
en. Ol i bin kisim sampela hos na karis
bilong pait na makim olsem ol samting
bilong san na putim ol i stap long wanpela
hap graun klostu long dua bilong banis i
raunim haus bilong Bikpela. Dispela hap
graun i stap insait long banis klostu long
haus bilong Natanmelek, wanpela ofisa
bilong king. Orait na Josaia i rausim ol
dispela hos na kukim ol dispela karis long
paia.

12 Antap long haus king i gat wanpela
rum i stap, em ol i kolim rum bilong King
Ahas. Long bipo ol king bilong Juda i bin
wokim sampela alta antap long stretpela
rupbilongdispela rum. Na tuKingManase

i bin wokim sampela alta long tupela ples
bung i stap insait long banis bilong haus
bilong Bikpela. Orait King Josaia i brukim
olgeta dispela alta i go liklik tru. Na bihain
ol i kisim ol dispela pipia bilong ol alta na
ol i go tromoi long ples daun bilong wara
Kidron.

13 Na Josaia i bagarapim ol alta bipo
King Solomon i binwokim long hap bilong
sankamap bilong Jerusalem, em long hap
saut bilong maunten Oliv.* Solomon i bin
wokim dispela ol alta bilong mekim ofa
long Astarte, em rabis god meri bilong ol
Saidon, na long Kemos, em rabis god bi-
long olMoap, na longMolek, em god nogut
bilong ol Amon. Ol dispela giaman god i
samting nogut tru long ai bilong Bikpela.

14 Josaia i brukim ol pos ston na katim ol
posdiwai i gat piksabilonggodmeriAsera.
Na em i kisim ol bun bilong ol man i dai
pinis na tromoi nabaut long ol dispela ples
lotu, bilong mekim ol dispela ples i kamap
doti tru long ai bilong ol man.†

15 Bipo King Jeroboam, pikinini bilong
Nebat, i bin wokim wanpela alta na ples
bilong lotu long taun Betel. Jeroboam em
dispela king bipo i bin pulim ol Israel na ol
i mekim sin long ai bilong Bikpela. Tasol
nau Josaia i go long Betel na i tokim ol
man, na ol i bagarapim dispela ples lotu
na brukim alta. Ol i kukim ples lotu long
paia, na bihain ol i kisim sit bilong paia na
paitim paitim na i kamap olsem paura. Na
tu ol i kisimposdiwai i gat piksabilong god
meri Asera na kukim long paia.

16 Josaia i sanap i stap na taim em i
tanim, em i lukim ples matmat i stap long
wanpela liklik maunten. Orait em i tokim
olwokmanna ol i go kamautimbunbilong
ol man i dai pinis. Na Josaia i putim ol
bun long dispela alta bilong Jeroboam na
kukim, na dispela i mekim alta i kamap
doti tru long ai bilong ol man. Na long
dispela pasin em inapim tok bipo Bikpela
i bin autim longmaus bilongwanpela pro-
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fet bilong en.
17 Josaia i kukim ol bun pinis, orait na

em i lukim narapela matmat i stap. Na em
i askim ol, “Emmatmat bilong husat?” Na
olman bilong Betel i bekim tok olsem, “Em
matmat bilong dispela profet bilong Juda,
bipo em i bin kam na autim tok long ol
dispela samting nau yu mekim pinis long
dispela alta.”

18Na Josaia i tokim ol, “Yupela i no ken
mekim wanpela samting long em. Larim
ol bun bilong en i stap gut long matmat bi-
long en.” Olsemna ol i no kisimbun bilong
en na tu ol i no kisim bun bilong dispela
narapela profet bilong distrik Samaria.

19Bipo ol king bilong Israel i bin wokim
ol ples lotu bilong ol giaman god long ol
taun bilong distrik Samaria, na dispela
pasin bilong ol i mekim Bikpela i belhat.
Na nau Josaia i bagarapim ol dispela ples
olsem em i binmekim long taun Betel.

20 Na em i kisim olgeta pris bilong ol
dispela ples lotu, na i kilim ol antap long
ol alta bilong ol. Na tu em i kisim ol bun
bilong ol man i dai pinis na kukim long
ol dispela alta. Em i pinisim dispela wok,
orait em i go bek long Jerusalem.

Ol manmeri i mekim Kaikai Bilong
TingimDe God I LarimOl Israel I Stap Gut

(2 Stori 35.1-19)
21 Bihain King Josaia i salim tok long ol

manmeri olsem, “Yumi mas mekim dis-
pela kaikai bilong tingim de, God, Bikpela
bilong yumi, i bin larim ol tumbuna i stap
gut long Isip, olsem ol i bin raitim long buk
bilong kontrak. Yumimas bihainim olgeta
tok i stap insait long dispela buk.” Orait ol
manmeri i mekim olsem king i tok.

22 Stat long taim bilong ol hetman i kam
inap long taim bilong ol king bilong Israel
na bilong Juda, ol manmeri bilong Israel
i no bin bihainim gut ol lo bilong mekim
dispela Kaikai Bilong Tingim De God I Bin
Larim Ol Israel I Stap Gut.

23 Tasol nau long namba 18 yia bilong
Josaia i stap king, ol i bihainim gut tok
bilong dispela buk na ol i mekim dispela
kaikai long Jerusalem.

Josaia i rausim ol arapela pasin nogut
long kantri Juda

24 Josaia i rausim tuolmannameri i save
toktok wantaim tewel bilong ol man i dai
pinis, na em i rausim ol liklik giaman god
olman i save putim long haus bilong ol, na
olarapelapiksabilonggiamangodolman i
bin wokim. Long Jerusalem na long olgeta
hap bilong Juda em i rausim olgeta rabis
samting bilong lotu bilong ol haiden. Em i
mekim olsem, longwanem, em i laik bai ol
i bihainim olgeta lo bilong God i stap long
dispela buk hetpris Hilkia i bin lukim long
haus bilong Bikpela.

25 Josaia em i gutpela king tru. Em i
gat wanpela laik na tingting tasol, em long
bihainimBikpela long olgeta strong bilong
em na long bihainim olgeta tok bilong lo
bilong Moses. Bipo i no gat wanpela king
i gutpela olsem Josaia, na bihain tu i no gat
wanpela king olsem em. Em i winim ol.

26 Josaia i mekim planti gutpela pasin,
tasol Bikpela i tingting yet long ol pasin
nogut King Manase i bin mekim, na em
i belhat moa yet long ol Juda na belhat
bilong en i no pinis.

27Na Bikpela i tok olsem, “Bai mimekim
wankain pasin long kantri Juda, olsem
bipo mi bin mekim long kantri Israel. Bai
mi rausim ol i go longwe long ples bilong
ol, long wanem, mi les pinis long ol. Bai
mi givim baksait long Jerusalem, dispela
taun mi bin makim bilong mi yet. Na bai
mi givim baksait long dispela haus mi bin
makim bilong ol manmeri i ken kam long
en na lotu longmi.”

Josaia i dai
(2 Stori 35.20—36.1)

28Ol stori bilong ol arapela samting King
Josaia i bin mekim, i stap long dispela buk
ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda.

29 Long taim Josaia i stap king, Neko,
king bilong Isip, i kisim ol ami bilong Isip i
go long wara Yufretis bilong pait wantaim
king bilong Asiria. Josaia i harim tok long
dispela samting, orait em i kisim ol ami
bilong em yet na i go pait long ol Isip. Ol
i pait long taun Megido na ol Isip i kilim
Josaia i dai.

23:17: 1 Kin 13.30-32
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30 Na ol ofisa bilong Josaia i kisim bodi
bilong en na putim long wanpela karis
bilong pait na bringim i go bek long
Jerusalem. Na ol i planim bodi bilong
Josaia long ples matmat bilong ol king bi-
long Juda. Orait na ol Juda i kisim Joahas,
pikinini man bilong Josaia, na kapsaitim
wel long het bilong en bilong makim em i
kamap king bilong ol.

Joahas i kamap king bilong Juda
(2 Stori 36.2-4)

31 Long taim Joahas i kamap king bi-
long Juda, em i gat 23 krismas, na em
i stap king long Jerusalem inap tripela
mun tasol. Mama bilong en, em Hamutal,
pikinini meri bilong Jeremaia bilong taun
Lipna.

32 Joahas i bihainim ol pasin bilong ol
tumbuna bilong en na em i mekim pasin
nogut long ai bilong Bikpela.

33 King Neko bilong Isip i rausim wok
king long Joahas, na i kalabusim em long
taun Ripla long kantri Hamat, na Joahas i
no moa i stap king. Na King Neko i mekim
kantri Juda i givim takis long em longmani
inap 3,400 kilogram silva na 34 kilogram
gol.

34 Na King Neko i kisim Eliakim, nara-
pela pikinini man bilong Josaia, na i
mekim Eliakim i kamap king bilong Juda,
bilong kisim ples bilong Josaia. Neko i
senisim nem bilong Eliakim na i kolim em
long nem Jehoiakim. Na bihain Neko i
kisim Joahas i go long Isip na Joahas i stap
long Isip inap em i dai.

35 King Jehoiakim i kisim silva na gol
long olgeta manmeri, bilong em i ken
givim dispela takis long King Neko. Je-
hoiakim i tokim ol long givim takis inap
long skel bilong ol. Ol man i gat planti
mani, ol i givim bikpela, na ol man i no gat
planti, ol i givim liklik. Orait Jehoiakim i
kisim ol dispela silva na gol na i salim i go
long Neko.

Jehoiakim i kamap king bilong Juda
(2 Stori 36.5-8)

36 Long taim Jehoiakim i kamap king
bilong Juda, em i gat 25 krismas, na em i

stap king long Jerusalem inap 11-pela yia.
Mama bilong en, em Sebida, pikinini meri
bilong Pedaia bilong taun Ruma.

37 Jehoiakim i bihainimol pasinbilongol
tumbuna bilong en na em i mekim pasin
nogut long ai bilong Bikpela.

24
1 Long taim Jehoiakim i stap king, King

Nebukatnesar bilong kantri Babilon wan-
taim ol soldia bilong en i kam pait long ol
Juda. Em i winim ol na mekim Jehoiakim
i stap aninit long em. Tasol bihain long
tripela yia, Jehoiakim i no laik tru long
Nebukatnesar i bosim em, olsem na em i
nomoa i stap aninit long em.

2 Long dispela taim Bikpela i salim sam-
pela man bilong Babilon na Siria na Moap
na Amon bilong pait long Jehoiakim na
bagarapim kantri Juda. Bikpela i mekim
olsem bilong inapim tok em i bin autim
long maus bilong ol profet, em ol wokman
bilong en.

3 Bikpela yet i givim tingting long ol dis-
pela lain man na ol i mekim olsem, long
wanem, em i les long ol Juda na em i laik
rausim ol i go longwe long graun bilong
ol. Bikpela i tingim yet olkain pasin nogut
KingManase i binmekim,

4 na tu em i tingim Manase i bin kilim
i dai planti stretpela manmeri i no gat
rong long olgeta hap bilong Jerusalem, na
Bikpela i no laik lusim dispela rong bilong
Manase.

5Ol stori bilong ol arapela samting King
Jehoiakim i bin mekim, i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Juda.

6 Jehoiakim i dai na pikinini man bilong
en, Jehoiakin i kisim ples bilong en na i
kamap king.

7 Nau long dispela taim king bilong Ba-
bilon i bosimol dispela kantri bipo king bi-
long Isip i bin bosim, stat long mak bilong
Isip na i go inap long wara Yufretis. Olsem
na king bilong Isip wantaim ol ami bilong
en i nomoa i go pait long ol arapela kantri.

Jehoiakin i kamap king bilong Juda
(2 Stori 36.9-10)

23:34: Jer 22.11-12 23:36: Jer 22.18-19, 26.1-6, 35.1-19 24:1: Jer 25.1-38, Dan 1.1-2
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8 Long taim Jehoiakin i kamap king bi-
long Juda, em i gat 18 krismas, na em
i stap king long Jerusalem inap tripela
mun tasol. Mama bilong en, em Ne-
husta, pikinini meri bilong Elnatan bilong
Jerusalem.

9 Jehoiakin i bihainim pasin bilong papa
bilong en na em i mekim pasin nogut long
ai bilong Bikpela.

10 Long taim Jehoiakin i stap king yet,
ol ofisa bilong ami bilong Nebukatnesar i
kam wantaim ami bilong Babilon na ol i
banisim Jerusalemnapait longkisim taun.

11 Ol Babilon i wok long banisim
Jerusalem, na King Nebukatnesar i kam
na i stap wantaim ami bilong en.

12King Jehoiakin i lukimNebukatnesar i
kampinis, orait emwantaimmamabilong
en na ol ofisa na ol bikman bilong en na
ol man bilong lukautim haus king, olgeta i
go ausait long taun na i bungim Nebukat-
nesar na ol i tok long ol i no laik pait
moa. Orait na Nebukatnesar i kalabusim
Jehoiakin. Dispela i kamap long namba 8
yia bilong Nebukatnesar i stap king bilong
Babilon.

13 Nebukatnesar i go insait long haus
bilong Bikpela na em i kisim olgeta gol i
stap long ol samting King Solomon i bin
wokim. Na tu em i kisimol arapela gutpela
samting i stap long haus bilong Bikpela na
long haus king na em i karim olgeta i go
longBabilon. Emimekimolsemna inapim
tok Bikpela i bin autim bipo.

14Na Nebukatnesar i kisim olgeta man-
meri bilong Jerusalem na olgeta ofisa na
strongpela soldia bilong ami, inap 10,000
man olgeta. Na tu em i kisim olgeta man
i gat save longwokim ol kain kain samting
na olman i gat save longwokimol samting
long ain. Na em i bringim olgeta i go
kalabus long Babilon. Em i larim ol man i
sot tru long olgeta samting tasol i stap long
kantri Juda.

15King Nebukatnesar i kalabusim pinis
Jehoiakin wantaim mama bilong en na ol
meri bilong en na ol ofisa na ol bikman
bilong Juda, orait em i bringim ol i go long

Babilon.
16 Nebukatnesar i kisim olgeta strong-

pela soldia i go, namba bilong ol em inap
7,000. Na tu em i kisim planti man i gat
save longwokimol kain kain samtingnaol
man i gat save longwokim ol samting long
ain. Namba bilong ol dispela man inap
1,000. Olgeta dispela man, ol i strongpela
man na ol inap longmekimwok soldia.

17King Nebukatnesar i mekimMatania,
smolpapa bilong Jehoiakin, i kamap king
bilong senisim Jehoiakin. Nebukatnesar i
senisim nembilongMatania na i kolim em
long nem Sedekaia.

OlBabilon i pait long Jerusalemnakisim
taun

(2 Stori 36.11-21 na Jeremaia 52.1-11)
18 Long taim Sedekaia i kamap king

bilong Juda, em i gat 21 krismas, na em
i stap king long Jerusalem inap 11-pela
yia. Mamabilongen, emHamutal, pikinini
meri bilong Jeremaia,wanpelamanbilong
taun Lipna.

19 Sedekaia i bihainim pasin bilong King
Jehoiakim, na em i mekim pasin nogut
long ai bilong Bikpela.

20 Pasin nogut bilong ol Juda na
Jerusalem i mekim Bikpela i belhat nogut
tru, olsem na Bikpela i les long ol dispela
manmeri na i rausim ol i go longwe long
graun bilong ol.

25
1 Sedekaia i no laik tru long king bilong

Babilon i bosim em, olsem na em i no
moa i stap aninit long em. Orait na long
namba 10 mun bilong namba 9 yia bilong
Sedekaia i stap king, na long namba 10
de bilong dispelamun, KingNebukatnesar
bilong Babilon i bringim olgeta ami bilong
en na i kam banisim Jerusalem na i pait
bilong kisim taun. Ol i raunim Jerusalem
na hipim graun klostu long banis bilong
taun, bilong ol i ken sanap long en na pait.

2Ol i banisim Jerusalem i stap inap wan
yia na hap. Na long namba 11 yia bilong
Sedekaia i stap king,

24:12: Jer 22.24-30, 24.1-10, 29.1-2 24:15: Ese 17.12 24:17: Jer 37.1, Ese 17.13 24:18: Jer 27.1-22, 28.1-17
24:20: Ese 17.15 25:1: Jer 21.1-10, 34.1-5, Ese 24.2



2 KING 25:3 559 2 KING 25:17

3 na long namba 9 de bilong namba 4
mun* bilong dispela yia, ol manmeri bi-
long Jerusalem i hangre nogut tru, long
wanem, olgeta kaikai bilong ol i pinis.

4 Na long dispela de ol Babilon i
brukim wanpela hap bilong banis na i
go insait long Jerusalem. Tasol long nait
King Sedekaia wantaim ol soldia bilong
Jerusalem i laik ranawe na ol i wokabaut
i go long gaden bilong king na ol i lusim
taun long dispela dua i stap long ples we
tupelabanis i bung. Olplanti Babilon iwok
yet long raunim banis bilong Jerusalem,
tasol ol soldia bilong Jerusalem i lusim
Jerusalem na i bihainim rot i go long ples
daun bilong wara Jordan.

5 Tasol ol ami bilong Babilon i ranim
King Sedekaia na ol i kamap long em long
dispela stretpela ples i stap klostu long
taun Jeriko. Na ol lain ami bilong Sedekaia
i lusim em na ranawe i go nabaut.

6Orait ol Babilon i holimpas Sedekaia na
bringim em i go long king bilong Babilon.
Long dispela taim king bilong Babilon i
stap long taun Ripla. King Nebukatnesar
i lukim Sedekaia na i tok, Sedekaia i mas
kisim pe nogut bilong rong bilong en.

7 Ol Babilon i bin kisim tu ol pikinini
man bilong Sedekaia, na bringim ol i kam
long Ripla. Na long dispela ples Nebukat-
nesar i toknaol i kilim i dai ol pikininiman
bilong Sedekaia long ai bilong Sedekaia.
Na king i tok, na ol i kamautim tupela
ai bilong Sedekaia. Na ol i pasim hanlek
bilong en long sennakisimem i gokalabus
long Babilon.

Ol Babilon i bagarapim Jerusalem
(Jeremaia 52.12-23)

8 Long namba 19 yia bilong Nebukat-
nesar i stap king bilong Babilon, na long
namba 7 de bilong namba 5 mun bilong
dispela yia, Nebusaradan, wanpela ofisa
bilong king bilong Babilon, i kam long
Jerusalem. Nebusaradan i save bosim ol
lain soldia i save was long king.

9 Na em i kukim haus bilong Bikpela
na haus bilong king bilong Juda na olgeta

haus bilong ol bikman bilong Jerusalem. I
no gatwanpela haus ol Babilon i no kukim.

10 Na olgeta ami bilong Babilon, em ol
lain i stap wantaim Nebusaradan, ol i
brukim olgeta, banis i raunim Jerusalem.

11 Na Nebusaradan i kisim ol manmeri
i stap yet long Jerusalem wantaim ol ara-
pela manmeri, na bringim ol i go kalabus
long Babilon. Na em i kisim ol Juda i
bin lusim Jerusalem long taim bilong pait
na ranawe i go i stap long kem bilong ol
Babilon, na em i bringim ol tu i go kalabus
long Babilon.

12Tasol sampela Juda i sot tru longolgeta
samting, na Nebusaradan i lusim ol i stap
bilong lukautim ol gaden wain na ol ara-
pela gaden.

13 Na ol Babilon i go long haus bilong
Bikpela na brukim ol pos bras na ol wilkar
olman i binwokim long bras bilong putim
ol liklik tang antap long ol. Na ol i brukim
tu dispela bikpela tang wara ol man i bin
wokim long bras. Na ol i kisim olgeta
dispela bras i go long Babilon.

14Na ol Babilon i kisim tu ol sospen na
ol savol na ol samting bilong mekim i dai
lam na ol plet bilong kukim paura bilong
kamapimsmok i gat gutpela smelnaolgeta
arapela samting bipo ol Juda i bin wokim
long bras bilong mekim wok insait long
haus bilong Bikpela.

15Na Nebusaradan i kisim tu ol samting
ol man i bin wokim long gol na silva, em
ol plet bilong karim paia na ol dis bilong
putim blut bilong ofa.

16BipoolwokmanbilongKingSolomon i
binkisimbrasnawokimdispela tupelapos
na dispela bikpela tang wara na ol wilkar
bilong putim ol liklik tang antap long ol.
Na Solomon i bin tok na ol i bin putim ol
dispela samting long haus bilong Bikpela.
Tasol nau ol Babilon i brukim ol dispela
samting na kisim bras bilong ol. Na hevi
bilong dispela bras i moa yet na i no inap
man i skelim.

17Olman i binwokim dispela tupela pos
bras long wankain mak tasol. Longpela
bilong tupela em inap 8 mita. Na ol i bin

* 25:3: TokHibru longdispelahap inogatnambabilongmun. Tasol Jeremaia52.6 i tok longdispela samting i kamap
long namba 4mun. 25:4: Ese 33.21 25:7: Ese 12.13 25:9: 1 Kin 9.8 25:13: 1 Kin 7.15-26, 2 Sto 3.15-17, 4.2-5
25:14: 1 Kin 7.45, 2 Sto 4.16
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wokim het bilong pos long bras na dispela
tupela het i bikpela liklik. Na het i go
antap inap 1 mita na 30 sentimita. Na ol
i bin kisim bras na wokim gutpela bilas
olsem umben na ol pikinini bilong diwai
pomigranet. Na ol i bin pasim ol dispela
pomigranet nabaut long dispela samting
olsem umben. Na ol i bin putim dispela
bilas i raunim het bilong tupela pos.

Ol Juda i go kalabus long Babilon
(Jeremaia 52.24-27)

18 Nebusaradan, dispela namba wan
ofisa bilong ol Babilon, em i kisim hetpris
Seraia, naSefanaia, namba2bilongSeraia,
na tripela arapela pris i save was long dua
bilong haus bilong God.

19 Na long Jerusalem em i kisim dis-
pela ofisa i save bosim ol soldia bilong
Jerusalem. Na em i kisim 5-pela bilong
ol man i save givim tingting long king bi-
long Juda. Ol dispela lain i stap yet long
Jerusalem na em i holimpas ol. Na em
i kisim kuskus bilong namba wan ofisa
bilong ol amibilong Juda, emdispelaman i
gat wok bilong kisim olman bilong kamap
soldia. Na em i lukim60man i stapyet long
Jerusalem, na em i kisim ol dispelaman tu.

20 Orait Nebusaradan i bringim olgeta
dispela man i go long king bilong Babilon
long taun Ripla

21 long graunbilongHamat. Naking i tok
na ol i kilim ol dispela man i dai.
Ol Babilon i mekim olsem, na bihain ol

i kisim ol arapela Juda i go kalabus long
kantri Babilon.

Gedalia i bosim graun bilong Juda
(Jeremaia 40.7-9 na 41.1-3)

22 King Nebukatnesar i makim Gedalia
bilong bosim ol dispela manmeri ol Ba-
bilon i bin lusim ol i stap long graun bi-
long Juda. Gedalia em i pikinini man bi-
long Ahikam, na tumbuna pikinini bilong
Safan.

23 Sampela ofisa bilong ami bilong Juda
wantaim ol soldia bilong ol, ol i stap yet
long sampela hap bilong kantri. Taim ol i
harim tok olsem, king bilong Babilon i bin
makim Gedalia bilong bosim graun bilong
Juda, ol i go long lukimGedalia longMispa.

Nem bilong ol dispela ofisa i olsem, Is-
mael, pikinini bilong Netania, na Johanan,
pikinini bilong Karea, na Seraia, pikinini
bilong Tanhumet bilong ples Netofa, na
Jesania bilong graunMaka.

24Gedalia i lukim ol na i tokim ol olsem,
“Tru antap, yupela i no ken pret long ol
Babilon. Nogat. Yupela i mas i stap long
dispela graun na i stap aninit long king
bilong Babilon, na bai yupela i stap gut.”

25 Ismael em i pikinini bilongNetaniana
tumbuna pikinini bilong Elisama. Na em
i wanpela man bilong lain famili bilong ol
king bilong Juda. Orait long namba 7 mun
bilong dispela yia, em i kisim 10-pela man
na ol i kam long Mispa na kilim Gedalia i
dai. Na ol i kilim tu ol lain Juda na ol soldia
bilongBabilon i stapwantaimGedalia long
Mispa.

26 Bihain long dispela, olgeta arapela
Juda i stap long dispela hap, na ol ofisa
bilong ami, olgeta i pret long ol Babilon.
Olsem na ol i ranawe i go i stap long Isip.

King bilong Babilon i lusim King Je-
hoiakin long kalabus

(Jeremaia 52.31-34)
27 King Jehoiakin bilong Juda i stap kal-

abus long Babilon inap 37 yia, na long dis-
pela namba 37 yia Evil Merodak i kamap
king bilong Babilon. Na long de namba
27 bilong namba 12 mun bilong dispela
yia, Evil Merodak i sori long Jehoiakin na
i pinisim kalabus bilong en.

28 Evil Merodak i mekim gutpela pasin
long em na givim biknem na namba long
em, na dispela i winim biknem na namba
bilong ol arapela king i stap kalabus wan-
taim Jehoiakin long Babilon.

29 Olsem na Jehoiakin i no moa putim
klos bilong ol kalabusman. Na olgeta taim
em i save kaikai wantaim king bilong Ba-
bilon, i go inap long taim Jehoiakin i dai.

30 King bilong Babilon i tok, na olgeta
de ol i givimmani samting long Jehoiakin,
bilong Jehoiakin i ken i stap gut. Na ol i
mekim olsem i go inap long taim Jehoiakin
i dai.

25:22: Jer 40.7-9 25:25: Jer 41.1-3 25:26: Jer 43.5-7
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Stori bilong Ol King
Buk 1

Tok i go pas
Dispela tupela buk yumi kolim 1 Stori na

2 Stori, tupela i autim gen planti stori i stap
pinis long ol buk bilong Samuel na King.
Planti stori i wankain, tasol as tingting
bilong man i raitim, em i narakain liklik.
Dispela tupela buk i laik autim klia tupela
tingting.
1) Tru, ol lain Israel i givim baksait long

God na ol kain kain hevi i bagarapim ol,
tasol God i no lusim ol olgeta. Nogat. God
i wok yet wantaim ol bilong inapim ol
promis em i bin mekim long ol tumbuna
bilong ol. Bilong soim klia dispela tingting,
dispela tupela buk i tokaut long ol gutpela
samting i bin kamap long han bilong King
Devit na Solomon na Jehosafat na Hesekia
na Josaia.
2) Dispela tupela buk i gat planti tok long

pasinbilong lotu longGod longhausbilong
God long Jerusalem. Tupela buk i laik soim
klia, olsem wanem dispela ol pasin i bin
kamap, na ol i gat wanem as. Na tu, tupela
i laik soim na autim klia wok bilong ol pris
na bilong ol lain Livai.
1 Stori i gat ol lista bilong ol lain tum-

buna bilong ol Israel, stat long Adam na i
kam inap long King Sol. Na em i stori long
taim bilong King Sol na King Devit.

Ol lain bilong Adam

(Sapta 1.1-27)

Nem bilong ol lain pikinini bilong Adam
(Stat 5.1-32 na 10.1-31 na 11.10-26)

1Adam em i papa bilong Set na Set em i
papa bilong Enos.

2Enos em i papa bilong Kenan na Kenan
em i papa bilong Mahalalel na Mahalalel
em i papa bilong Jaret.

3 Jaret em ipapabilongEnoknaEnokem
i papa bilong Metusela na Metusela em i
papa bilong Lamek

4naLamekemipapabilongNoa. NaNoa
i gat tripela pikinini man, Siem naHamna
Jafet.

5Nembilong ol pikininimanbilong Jafet
i olsem, Gomer na Magok na Madai na
Javan na Tubal naMesek na Tiras.

6 Gomer em i tumbuna bilong ol lain
pipel bilong Askenas na Rifat na Togarma.

7 Na Javan em i tumbuna bilong ol lain
pipel bilong Elisa na Tarsis na Saiprus na
Rodes.

8Nembilongol pikininimanbilongHam
i olsem, Kus na Misraim na Put na Kenan.
Kus em i tumbuna bilong ol Sudan naMis-
raimemi tumbunabilongol IsipnaPut em
i tumbuna bilong ol Libia na Kenan em i
tumbuna bilong ol Kenan.

9Nembilongol pikininimanbilongKus i
olsem, SebanaHavilanaSaptanaRamana
Sapteka. Rama i gat tupela pikinini man,
Seba na Dedan.

10 Kus i gat narapela pikinini man, nem
bilong enNimrot. Nimrot em i nambawan
man i bin kamap strongpela king.

11Misraim em i tumbuna bilong ol Lidia
na ol Anam na ol Lehap na ol Naptu

12 na ol Patrus na ol Kaslu na ol Krit. Ol
Filistia i kamap long lain Kaslu.

13Kenan em i tumbuna bilong ol Saidon,
em ol lain tumbuna bilong namba wan
pikinini man bilong en. Na tu Kenan em i
tumbuna bilong ol Hit

14na ol Jebus na ol Amor na ol Girgas
15na ol Hivi na ol Arka na ol Sini
16na ol Arvat na ol Semar na ol Hamat.
17 Nem bilong ol pikinini man bilong

Siem i olsem, Elam na Asur na Arpaksat
na Lut na Aram na Us na Hul na Geter na
Mesek.

18Arpaksat em i papa bilong Sela na Sela
em i papa bilong Eber.

19 Eber i kamapim tupela pikinini man,
Pelek na Joktan. Ol manmeri bilong graun
i wok long bruk bruk long planti lain long
taim Pelek* i kamap, olsemna papa bilong
en i kolim em Pelek.

20 Nem bilong ol pikinini man bilong
Joktan i olsem, Almodat na SelepnaHasar-
mavet na Jera

21na Hadoram na Usal na Dikla
* 1:19: Long tok Hibru dispela nem Pelek i klostu wankain olsem dispela tok, “bruk bruk.”
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22na Ebal na Abimael na Seba
23na Ofir na Havila na Jobap.
24 Siem em i papa bilong Arpaksat na

Arpaksat em i papa bilong Sela
25na Sela em i papa bilong Eber na Eber

em i papa bilong Pelek na Pelek em i papa
bilong Reu

26 na Reu em i papa bilong Seruk na
Seruk em i papa bilong Nahor. Na Nahor
em i papa bilong Tera

27 na Tera em i papa bilong Abram.
Abram i bin kisim nupela nem, em Abra-
ham.

Ol lain bilong Abraham
(Sapta 1.28-54)

Nem bilong sampela lain pikinini bilong
Abraham

(Stat 25.12-16)
28 Abraham i gat tupela pikinini man,

Aisak na Ismael.
29 Namba wan pikinini man bilong Is-

mael em Nebaiot. Na nem bilong ol ara-
pela pikinini bilong Ismael i olsem, Kedar
na Atbel naMipsam

30naMisma na Duma naMasa na Hadat
na Tema

31na Jetur na Nafis na Kedema.
32 Abraham i gat namba 2 meri, nem

bilong en Ketura. Nem bilong ol pikinini
man Ketura i karim i olsem, Simran na
Joksan na Medan na Midian na Isbak na
Sua. Joksan i gat tupela pikininiman, Seba
na Dedan.

33Na nem bilong ol pikinini man bilong
Midian i olsem, Efa na Efer na Hanok na
Abida na Elda.

Nem bilong ol lain pikinini bilong Iso
(Stat 36.1-19)

34 Aisak, pikinini man bilong Abraham,
em i gat tupela pikinini man, Iso na Jekop.
Narapela nem bilong Jekop, em Israel.

35Na nem bilong ol pikinini man bilong
Iso i olsem, Elifas na Ruel na Jeus na Jalam
na Kora.

36 Nem bilong ol pikinini man bilong
Elifas i olsem, Teman na Omar na Sefi na
Gatam na Kenas na Timna na Amalek.

37 Nem bilong ol pikinini man bilong
Ruel i olsem, Nahat na Sera na Sama na
Misa.

Nem bilong ol lain pikinini bilong Seir
(Stat 36.20-30)

38 Nem bilong ol pikinini bilong Seir i
olsem, Lotanna Sobal na SibeonnaAnana
Dison na Eser na Disan.

39 Nem bilong ol pikinini man bilong
Lotan i olsem, Hori na Homam. Susa bi-
long Lotan em Timna.

40 Nem bilong ol pikinini man bilong
Sobal i olsem, Alvan na Manahat na Ebal
na Sefi na Onam. Nem bilong ol pikinini
man bilong Sibeon i olsem, Aia na Ana.

41 Pikinini man bilong Ana em Dison.
Nem bilong ol pikinini man bilong Dison,
brata bilong Ana, i olsem, Hamran na Es-
ban na Itran na Keran.

42 Nem bilong ol pikinini man bilong
Eser i olsem, Bilhan na Savan na Jakan. Na
nem bilong ol pikinini man bilong Disan i
olsem, Us na Aran.

Nem bilong ol king bilong Idom
(Stat 36.31-43)

43 Long taim kantri Israel i no gat king
yet, kantri Idom i gat planti king. Namba
wan king em Bela, pikinini bilong Beor.
Em i stap king long taun Dinhaba.

44Na taim Bela i dai, Jobap, pikinini bi-
long Sera bilong taun Bosra, i kamap king.

45 Na taim Jobap i dai, Husam bilong
graun Teman i kamap king.

46 Na taim Husam i dai, Hadat, pikinini
bilong Bedat, i kamap king. Hadat i bin i go
long kantriMoap na pait long olMidian na
winim ol. Hadat i stap king long taun Avit.

47 Taim Hadat i dai, Samla bilong taun
Masreka i kamap king.

48 Taim Samla i dai, Saul bilong taun
Rehobotklostu longwaraYufretis, i kamap
king.

49Na taim Saul i dai, Balhanan, pikinini
bilong Akbor, i kamap king.

50Na taimBalhanan i dai, Hadat i kamap
king. Na em i stap king long taun Pau.
Meri bilong en, em Mehetabel, pikinini
bilong Matret na tumbuna pikinini bilong
Mesahap.

51 Bihain long Hadat i dai, ol hetman i
bosimol Idom. Ol i bosimoldispeladistrik,
Timna na Alva na Jetet

52na Oholibama na Ela na Pinon
53na Kenas na Teman naMipsar
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54naMakdiel na Iram.
Nembilong ol pikininiman

bilong Israel
(Sapta 2-8)

2
1 Nem bilong ol pikinini man bilong Is-

rael i olsem, Ruben na Simeon na Livai na
Juda na Isakar na Sebulun

2 na Dan na Josep na Benjamin na Nap-
tali na Gat na Aser.

LAIN JUDA

Nem bilong ol lain pikinini bilong Juda
3Nembilong ol pikininimanbilong Juda

i olsem, Er na Onan na Sela. Mama bilong
ol dispela tripelaman emBatsua, wanpela
meri bilong lain Kenan. Er, namba wan
pikinini bilong Juda, em i mekim pasin
nogut tru na Bikpela i kilim em i dai.

4Na Juda i gat tupela moa pikinini man,
Peres na Sera. Mama bilong tupela em
Tamar, tambu meri bilong Juda. Juda i gat
5-pela pikinini man olgeta.

5 Nem bilong ol pikinini man bilong
Peres i olsem, Hesron na Hamul.

6Nembilong ol pikininiman bilong Sera
i olsem, Simri na Etan naHemannaKalkol
na Darda. Sera i gat 5-pela pikinini man
olgeta.

7Akan,* pikinini man bilong Karmi, em
i bilong lain bilong Sera. Em i bin kisim
ol samting ol Israel i bin makim bilong
God. Na long dispela as tasol God i bin
bagarapim ol Israel.

8 Etan i gat wanpela pikinini man tasol,
nem bilong en Asaria.

Ol lain famili King Devit i kamap long en
9 Hesron, pikinini bilong Peres, i gat

tripela pikinini man. Nem bilong ol i
olsem, Jeramel na Ram na Kalep.

10 Ram em i papa bilong Aminadap na
Aminadap em i papa bilong Nason, wan-
pela hetman bilong ol lain Juda.

11Na Nason em i papa bilong Salmon na
Salmon em i papa bilong Boas

12na Boas em i papa bilong Obet na Obet
em i papa bilong Jesi.

13 Jesi i gat 7-pela pikinini man. Namba
wan emEliap nanamba 2 emAbinadapna
namba 3 em Simea, narapela nem bilong
en Sama.

14Namba 4 em Netanel na namba 5 em
Radai.

15 Namba 6 em Osem na namba 7 em
Devit.

16 Na tu Jesi i gat tupela pikinini meri,
Seruia na Abigel. Seruia i gat tripela
pikinini man, Abisai na Joap na Asahel.

17 Na Abigel i maritim Jeter, wanpela
man bilong lain Ismael, na Abigel i karim
wanpela pikinini man, nem bilong en
Amasa.

Nem bilong sampela lain pikinini bilong
Hesron

18 Kalep, pikinini man bilong Hesron, i
maritimAsuba. NaAsuba i karimwanpela
pikinini meri, nem bilong en Jeriot. Na
nem bilong ol pikinini man bilong Jeriot i
olsem, Jeser na Sobap na Ardon.†

19 Taim Asuba i dai, Kalep i maritim
Efrata. Na bihain Efrata i karim wanpela
pikinini man, nem bilong en Hur.

20NaHur em i papa bilong Uri na Uri em
i papa bilong Besalel.

21TaimHesron i gat 60krismasemimar-
itim pikinini meri bilong Makir. Dispela
meri em i susa bilong Gileat. Na dispela
meri i karim wanpela pikinini man, nem
bilong en Segup.

22 Segup em i papa bilong Jair. Na Jair i
bosim 23 taun long distrik Gileat.

23 Tasol ol lain bilong Gesur na Siria i
kam pait na kisim ol taun bilong Jair na
taun Kenat wantaim ol arapela taun i stap
klostu long en. Ol i kisim 60 taun olgeta.
Ol manmeri bilong dispela hap ol i lain
tumbuna bilongMakir, papa bilong Gileat.

24Long taimHesron idai long taunKalep
Efrata, meri bilong en, Abiya, i gat bel.‡
Na bihain Abiya i karim pikinini man na

* 2:7: Akan em nem tru bilong dispelaman. Tasol man i raitim dispela hap tok em i raitim nemAkar. Longwanem,
long tok Hibru dispela nem Akar i klostu wankain olsem dispela tok, “bagarap.” 2:7: Jos 7.1 † 2:18: Dispela
lain i no klia tumas long tok Hibru. Tasol sampela man bilong bipo yet i bin tanim dispela tok na Tok Pisin Baibel i
bihainim tingting bilong ol. ‡ 2:24: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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i kolim em long nem Asur. Na Asur i
kirapim taun Tekoa.

Nem bilong ol lain pikinini bilong Jer-
amel

25 Jeramel, namba wan pikinini man bi-
long Hesron, i gat 5-pela pikinini man.
Namba wan pikinini em Ram, na nem bi-
long ol arapela i olsem, Buna na Oren na
Osem na Ahiya.

26-27Ram i gat tripela pikinini man, Mas
na Jamin na Eker. Orait na Jeramel i
maritim narapela meri tu, nem bilong en
Atara. Na Atara i karim wanpela pikinini
man, nem bilong en Onam.

28NanembilongolpikininibilongOnam
i olsem, Samai na Jada. Na nem bilong ol
pikinini bilong Samai i olsem, Nadap na
Abisur.

29 Abisur i maritim Abihail na Abihail i
karim tupela pikinini man, Aban naMolit.

30 Nem bilong ol pikinini man bilong
Nadap i olsem, Selet na Apaim. Selet i no
gat pikinini long taim em i dai.

31 Tasol Apaim i gat wanpela pikinini
man, nem bilong en Isi. Na Isi i gat wan-
pela pikinini man, nem bilong en Sesan.
Na Sesan i gat wanpela pikinini man, nem
bilong en Alai.

32 Nem bilong ol pikinini man bilong
Jada, brata bilong Samai i olsem, Jeter na
Jonatan. Jeter i no gat pikinini man na em
i dai.

33 Tasol Jonatan i gat tupela pikinini
man, Pelet na Sasa. Ol dispela man i lain
pikinini bilong Jeramel.

34 Sesan i no gat pikinini man. Em i gat
ol pikinini meri tasol. Na i gat wanpela
manbilong Isip i stapwokboi bilongSesan.
Nem bilong dispela wokboi, em Jara.

35 Na Sesan i larim wanpela pikinini
meri bilong en i maritim Jara. Na tupela i
gat wanpela pikinini man, nem bilong en
Atai.

36 Na Atai em i papa bilong Natan na
Natan em i papa bilong Sabat.

37 Na Sabat em i papa bilong Eplal na
Eplal em i papa bilong Obet.

38NaObet em i papa bilong Jehu na Jehu
em i papa bilong Asaria.

39 Na Asaria em i papa bilong Heles na
Heles em i papa bilong Eleasa.

40Na Eleasa em i papa bilong Sismai na
Sismai em i papa bilong Salum.

41Na Salumem i papa bilong Jekamia na
Jekamia em i papa bilong Elisama.

Nem bilong ol lain pikinini bilong Kalep
42 Kalep em i brata bilong Jeramel na

namba wan pikinini man bilong en, em
Mesa. Na Mesa em i papa bilong Sif na Sif
em i papa bilong Maresa na Maresa em i
papa bilong Hebron.

43 Nem bilong ol pikinini man bilong
Hebron i olsem, Kora na Tapua na Rekem
na Sema.

44 Sema em i papa bilong Raham na Ra-
ham em i papa bilong Jorkeam.
Rekem em i papa bilong Samai
45 na Samai em i papa bilong Maon na

Maon em i papa bilong Betsur.
46Wanpela bilong ol namba 2 lain meri

bilong Kalep, em Efa. Na nem bilong ol
pikinini man bilong Efa i olsem, Haran na
Mosa na Gases. NaHaran em i papa bilong
narapela Gases.

47 Nem bilong ol pikinini man bilong
Jadai i olsem, Regemna JotamnaGesan na
Pelet na Efa na Sap.

48 Na narapela bilong ol namba 2 lain
meri bilong Kalep, em Maka. Nem bilong
ol pikininiman bilongMaka i olsem, Seber
na Tirhana

49na Sap na Seva. Sap i bin kirapim taun
Matmana, na Seva i bin kirapim taunMak-
bena na taun Gibea. Na Kalep i gat wan-
pela pikinini meri, nem bilong en Aksa.

50-51 Na i gat ol arapela lain pikinini
bilong Kalep tu. Hur em i namba wan
pikininimanbilongKalepwantaimEfrata.
Na nem bilong ol pikinini man bilong Hur
i olsem, Sobal na Salma na Harep. Sobal i
bin kirapim taun Kiriat Jearim, na Salma i
bin kirapim taun Betlehem, na Harep i bin
kirapim taun Betgader.

52 Sobal, man i kirapim taun Kiriat
Jearim, em i tumbuna bilong ol lain Haroe
na hap lain Menuhot

53 na ol lain bilong Kiriat Jearim, em ol
Itra na ol Put na ol Sumat na ol Misra. Ol
manmeri bilong taun Sora na taun Estaol i
bilong ol dispela lain.
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54 Salma em i tumbuna bilong ol man-
meri bilong taun Betlehem na bilong taun
Netofa na bilong ples Atrot Betjoap na bi-
long hap lain bilong ol Manahat, em ol Sor.

55 Na i gat ol arapela lain i stap long
taun Jabes na ol i saveman bilong raitim
ol samting. Nem bilong ol dispela lain i
olsem, ol Tira na ol Simea na ol Suka. Ol
dispela lain i bilong lain Kin. Na tumbuna
bilong ol, emHamat. Hamat em i tumbuna
bilong ol Rekap tu.

3
Nem bilong ol pikinini bilong King Devit

1 Devit i kamapim ol sampela pikinini
man long taim em i stap long taunHebron.
Nem bilong ol i olsem. Namba wan em
Amnon. Mama bilong en, em Ahinoam
bilong taun Jesril. Namba 2 em Daniel.
Mama bilong en, em Abigel bilong taun
Karmel.

2 Namba 3 em Apsalom. Mama bi-
long en, em Maka, pikinini bilong Talmai,
king bilong Gesur. Namba 4 em Adoniya.
Mama bilong en, emHagit.

3Namba 5 em Sefatia. Mama bilong en,
em Abital. Namba 6 em Itream. Mama
bilong en, em Ekla.

4 Devit i bin kamapim ol dispela 6-pela
pikinini man long taim em i stap long He-
bron. Em i stap king longHebron inap 7na
hap yia.
Na bihain em i stap king long Jerusalem

inap 33 yia.
5Na em i kamapim Simea na Sobap na

NatannaSolomon. Mamabilongoldispela
4-pela pikinini man em Batseba, pikinini
bilong Amiel.

6Na bihain, Devit i kamapim 9-pela ara-
pela pikinini man. Nem bilong ol i olsem,
Iphar na Elisama na Elifelet

7na Noga na Nefek na Jafia
8na narapela Elisamana Eliada na nara-

pela Elifelet.
9 Devit i kamapim ol dispela pikinini

man. Na tu em i gat sampela moa pikinini
man, ol namba 2 lain meri bilong en i bin
karim. Na Tamar em i pikininimeri bilong
Devit.

Nem bilong ol lain pikinini bilong
Solomon

10Nembilongol lainpikininimanbilong
Solomon i olsem. Solomon em i papa bi-
long Rehoboam na Rehoboam em i papa
bilong Abiya na Abiya em i papa bilong
Asa. Na Asa em i papa bilong Jehosafat

11na Jehosafat em i papabilong Jehoram
na Jehoram em i papa bilong Ahasia na
Ahasia em i papa bilong Joas.

12 Na Joas em i papa bilong Amasia na
Amasia em i papa bilong Usia, narapela
nem bilong em Asaria. Na Usia em i papa
bilong Jotam

13 na Jotam em i papa bilong Ahas na
Ahas em i papa bilong Hesekia na Hesekia
em i papa bilongManase.

14NaManase em i papa bilong Emon na
Emon em i papa bilong Josaia.

15Nem bilong ol pikinini bilong Josaia i
olsem. Nambawan em Johanan na namba
2 em Jehoiakim na namba 3 em Sedekaia
na namba 4 em Salum, narapela nem bi-
long en Joahas.

16 Na Jehoiakim i gat tupela pikinini
man, Jekonia na Sedekaia. Jekonia i gat
narapela nem Jehoiakin.

Nem bilong ol lain pikinini bilong Je-
hoiakin

17 Jehoiakin em dispela king ol birua
i bin kisim i go kalabus long narapela
kantri. Nem bilong ol pikinini man bilong
en i olsem, Sealtiel

18naMalkiram na Pedaia na Senasar na
Jekamia na Hosama na Nedabia.

19 Nem bilong ol pikinini man bilong
Pedaia i olsem, Serubabel na Simei.
Serubabel i gat tupela pikinini man,
MesulamnaHanania, nawanpela pikinini
meri, nem bilong em Selomit.

20Na Pedaia i gat 5-pela arapela pikinini
man. Nem bilong ol i olsem, Hasuba
na Ohel na Berekia na Hasadia na Jusap
Heset.

21 Nem bilong ol pikinini man bilong
Hanania i olsem, Pelatia na Jesaia. Na
JesaiaemipapabilongRefaianaRefaiaem
i papa bilong Arnan na Arnan em i papa

3:4: 2 Sml 5.4-5, 1 Kin 2.11, 1 Sto 29.27 3:5: 2 Sml 11.3 * 3:21: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas.
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bilong Obadia na Obadia em i papa bilong
Sekania.*

22 Sekania i gat wanpela pikinini man
tasol, nem bilong em Semaia. Na Semaia
i gat 5-pela pikinini man. Nem bilong ol i
olsem, Hatus na Igal na Baria na Nearia na
Safat.

23Nearia i gat tripelapikininiman, Elioe-
nai na Hiskia na Asrikam.

24Elioenai i gat 7-pela pikinini man, Ho-
davia na Eliasip na Pelaia na Akup na Jo-
hanan na Delaia na Anani.

4
Nem bilong sampela moa lain bilong

Juda
1 Nem bilong sampela lain pikinini bi-

long Juda i olsem, Peres na Hesron na
Karmi na Hur na Sobal.

2 Sobal em i papa bilong Reaia na Reaia
em i papa bilong Jahat na Jahat em i papa
bilong Ahumai na Lahat. Ol dispela man
i tumbuna bilong ol manmeri bilong taun
Sora.

3-4 Hur em i namba wan pikinini man,
Efrata, meri bilong Kalep, i bin karim. Hur
i bin kirapim taun Betlehem. Nem bilong
ol pikinini man bilong Hur i olsem, Jesril
na Isma na Itbas na Penuel na Eser. Jesril
na Isma na Itbas, ol i bin kirapim taun
Etam. Na Haselelponi em i susa bilong
tripela. Penuel i bin kirapim taun Gedor,
na Eser i bin kirapim taun Husa.*

5 Asur, dispela man i bin kirapim taun
Tekoa, i bin i gat tupelameri, Hela naNara.

6Nara i karim 4-pela pikinini man. Nem
bilong ol i olsem, Ahusam na Hefer na
Temeni na Hahastari.

7 Na Hela i karim tripela pikinini man.
Nem bilong ol i olsem, Seret na Ishar na
Etnan.

8Kos em i papa bilong Anup na Sobeba.
Na em i tumbuna tru bilong ol lain
famili bilong Aharhel, pikininiman bilong
Harum.

9 I gat wanpela man i stap, nem bilong
en Jabes. Pasin bilong en i gutpela na i
winim pasin bilong ol brata bilong em. Na
ol manmeri i save givim biknem long em.

Mama bilong Jabes i gat bikpela pen long
taim em i karim em, olsem na em i kolim
em long nem Jabes.†

10Wanpela taim Jabes i beten long God
bilong Israel olsem, “God, mi laik bai yu
mekim gut long mi na yu givim mi planti
graun. Na mi laik bai yu stap wantaim mi
nahelpimmi, nabai yuwas gut longmi, na
ol samting nogut i no ken givim pen long
mi.” Orait na God i harim prea bilong en
na i mekim olsem Jabes i bin askim em.

11 Kelup, brata bilong Suha, em i papa
bilong Mehir, na Mehir em i papa bilong
Eston.

12Na Eston em i papa bilong Betrafa na
Pasea na Tehina. Tehina i bin kirapim
taun Nahas. Ol dispela lain i stap long hap
bilong Reka.

13 Nem bilong ol pikinini man bilong
Kenas i olsem, Otniel na Seraia. Na Otniel
em i papa bilong Hatat.

14Meonotai em i papa bilong Ofra.
Seraia em i papa bilong Joap. Joap em

i tumbuna bilong ol man i stap long ples
daun ol i kolim Ples Daun Bilong Ol Wok-
man. Ples daun i gat dispela nem, long
wanem, ol man i stap long en, ol i save
tumas long wokim ol kain kain samting.

15 Kalep, pikinini bilong Jefune, i gat
tripela pikinini man. Nem bilong ol i
olsem, Iru na Ela naNam. NaEla em i papa
bilong Kenas.

16 Nem bilong ol pikinini man bilong
Jehalelel i olsem, Sif na Sifa na Tiria na
Asarel.

17-18 Nem bilong ol pikinini man bilong
Esra i olsem, Jeter na Meret na Efer na
Jalon. Meret i maritim Bitia, pikinini meri
bilong king bilong Isip. Na nem bilong ol
pikinini bilong tupela i olsem, Miriam na
Samaina Isba. Isba ibinkirapimtaunEste-
moa. Na Meret i maritim tu wanpela meri
bilong lain Juda. Nem bilong ol pikinini
bilong tupela i olsem, Jeret na Heber na
Jekutiel. Jeret i bin kirapim taun Gedor, na
Heber i bin kirapim taun Soko, na Jekutiel
i bin kirapim taun Sanoa.

* 4:3-4: Tok Hibru bilong dispela tupela lain i no klia tumas. † 4:9: Long Tok Hibru nem Jabes i klostu wankain
olsem dispela tok, “pen.” ‡ 4:19: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas.
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19 Hodia i maritim susa bilong Naham.
Tupela i tumbuna bilong lain Gerem i stap
long taun Keila na lain Maka i stap long
taun Estemoa.‡

20 Nem bilong ol pikinini bilong Simon
i olsem, Amnon na Rina na Benhanan na
Tilon.
Nem bilong ol pikinini bilong Isi i olsem,

Sohet na Bensohet.
21-23 Sela em i wanpela pikinini man

bilong Juda. Nem bilong sampela lain
pikinini bilong Sela i olsem, Er na Lada na
Jokim na Joas na Sarap, na ol lain bilong
taunKosebana ol lainman i stap long taun
Betasbea. Ol dispela lain bilong Betasbea i
save wokim ol gutpela laplap.
Er i bin kirapim taun Leka na Lada i bin

kirapim taun Maresa. Na Joas na Sarap i
bin bosim graunMoap na Jasubi Lahem.
Ol dispela man i stap long taun Netaim

na taun Gedera, na ol i mekim wok bilong
king. Ol i save wokim ol sospen graun.
Dispela hap tok ol man i bin raitim bipo

yet.

LAIN SIMEON
24Nem bilong ol pikinini bilong Simeon

i olsem, Nemuel na Jamin na Jarip na Sera
na Saul.

25Saul em i papa bilong Salum na Salum
em i papa bilong Mipsam na Mipsam em i
papa bilongMisma.

26 Nem bilong ol lain bilong Misma i
olsem. Misma em i papa bilongHamuel na
Hamuel em i papa bilong Sakur na Sakur
em i papa bilong Simei.

27 Simei i gat 16 pikinini man na 6-pela
pikinini meri. Tasol ol brata bilong en
i no gat planti pikinini. Olsem na lain
bilong Simeon i no kamap bikpela olsem
lain bilong Juda.

28Ol Simeon i stap long ol dispela taun,
Berseba naMolada na Hasarsual

29na Bilha na Esem na Tolat
30na Betuel na Horma na Siklak
31 na Bet Markabot na Hasarsusim na

Betbiri na Saraim. Ol Simeon i stap long
ol dispela taun inap long taim bilong King
Devit.

32 Na tu ol i stap long ol dispela 5-pela
taun, Etam na Ain na Rimon na Token na
Asan

33na long ol liklik ples i stap klostu long
ol dispela taunna i go inap long taunBalat.
Ol dispela taun i bilong lain Simeon. Na ol
Simeon i bin raitim lista bilong olgeta lain
famili bilong ol.

34-38 Nem bilong ol hetman bilong lain
Simeon i olsem, Mesobap na Jamlek na
Josa, pikinini bilong Amasia, na Joel na
Elioenai na Jakoba na Jesohaia na Asaia
na Adiel na Jesimiel na Benaia na Jehu
na Sisa. Jehu em i pikinini bilong Josibia
na Josibia em i pikinini bilong Seraia na
Seraia em i pikinini bilong Asiel. Na Sisa
em ipikinini bilongSifinaSifiem ipikinini
bilong Alon na Alon em i pikinini bilong
Jedaia na Jedaia em i pikinini bilong Simri
na Simri em i pikinini bilong Semaia.
Ol famili bilong ol dispela hetman i

kamap bikpela moa
39 na ol i laik painim gutpela gras bi-

long ol bulmakau na sipsip bilong ol i ken
kaikai. Olsem na ol i go i stap klostu
long Gedor long hap sankamap bilong ples
daun.

40 Ol i lukim gras bilong dispela ples i
gutpela tru na ples daun i bikpela moa.
Na ol i sindaun gut na i no gat wanpela
samting i givim hevi long ol. Ol lain Ham
i bin i stap long dispela hap bipo.

41Long taim bilong Hesekia, king bilong
Juda, ol dispela hetmanbilong lain Simeon
i bin lukim gutpela gras i stap long dispela
hap. Olsem na ol i bin i go pait long ol
Ham na long ol Meun. Na ol i bagarapim
ol haus sel bilong dispela lain na pinisim
olgetamanmeri. Na inogatwanpela i stap.
Na bihain ol dispela Simeon i sindaun long
dispela graun.

42Na 500man bilong lain Simeon i kirap
i go long ples maunten bilong Seir long
hap bilong Idom. Ol lida bilong ol em ol
pikinini bilong Isi. Nem bilong ol i olsem,
Pelatia na Nearia na Refaia na Usiel.

43Bipo ol liklik lainAmalek i bin ranawe
long ol Israel na i kam i stap long dispela
hap. Orait na ol dispela Simeon i kilim

4:28: Jos 19.2-8 4:43: 1 Sml 14.48, 15.18 § 4:43: Dispela tok “i kam inap nau” i no tok long taim bilong yumi
nau. Nogat. Em i tok long taim bilongman i raitim dispela buk.
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olgeta dispela Amalek i dai na ol Simeon
i sindaun long graun bilong ol i kam inap
long nau.§

5
LAIN RUBEN

1 Ruben em i namba wan pikinini man
bilong Jekop, narapela nem bilong en Is-
rael. Tasol em i bin slip wantaim wanpela
meri bilong papa bilong en. Olsem na
em i no bin kisim namba olsem namba
wan pikinini. Nogat. Ol pikinini man
bilong brata bilong en, Josep, i kisim dis-
pela namba. Olsem na long lista bilong
ol pikinini bilong Israel, Ruben i no i stap
nambawan.

2 Tru, Juda i gat biknem namel long
ol brata bilong en, na ol king i kamap
long lain bilong en, tasol Josep i bin kisim
namba olsem nambawan pikinini.

3 Nem bilong ol pikinini man bilong
Ruben, nambawanpikinini bilong Israel, i
olsem,HanoknaPalunaHesronnaKarmi.

4Lain bilong Joel i olsem. Joel em i papa
bilong Semaia na Semaia em i papa bilong
Gok na Gok em i papa bilong Simei

5 na Simei em i papa bilong Maika na
Maika em i papa bilong Reaia na Reaia em
i papa bilong Bal

6 na Bal em i papa bilong Bera. Bera
em i wanpela hetman bilong lain Ruben,
na Tiklat Pileser, king bilong Asiria, i bin
kisim em i go kalabus.

7 Long lista bilong ol lain famili bilong
Ruben, nem bilong ol hetman i olsem.
Namba wan em Jeiel, na i gat tupela ara-
pela, Sekaraia

8na Bela. Bela em i pikinini bilong Asas
na Asas em i pikinini bilong Semana Sema
emipikininibilong Joel. Ol lainbilongBela
i stap long taun Aroer na long graun long
hap not bilong Aroer i go inap long taun
Nebo na taun Balmeon.

9Ol i stap long dispela hap bilong distrik
Gileat, na ol bulmakau na sipsip bilong ol
i kamap planti moa. Olsem na sampela
bilong ol i go i stap long graun long hap
sankamap inap long arere bilongples drai,

em dispela ples drai mak bilong en i go
inap long wara Yufretis.

10 Long taim Sol i stap king, ol dispela
lain Ruben i bin pait long ol lain Hagar na
kilim ol i dai. Na ol Ruben i kisim graun
bilong ol Hagar na i stap long ol ples bilong
ol. Dispela graun i stap longhap sankamap
bilong distrik Gileat.

LAINGAT
11 Ol lain Gat i stap long distrik Basan

long hap not bilong lain Ruben. Mak bi-
long graun bilong ol i go inap long taun
Saleka long hap sankamap.

12 Sampela lain famili bilong Gat i stap
long Basan. Lain Joel i namba wan na lain
Safam i namba 2 na tu i gat lain Janai na
lain Safat.

13 Na i gat 7-pela arapela lain famili bi-
long lainGat. Nembilongol i olsem,Maikel
na Mesulam na Seba na Jorai na Jakan na
Sia na Eber.

14 Tumbuna bilong ol dispela lain em
Abihail, pikinini bilong Huri. Na Huri em i
pikinini bilong Jaroa na Jaroa em i pikinini
bilong Gileat na Gileat em i pikinini bilong
Maikel na Maikel em i pikinini bilong Jesi-
sai na Jesisai em i pikinini bilong Jado na
Jado em i pikinini bilong Bus.

15 Hetman bilong ol dispela lain em
Ahi, pikinini bilong Apdiel na tumbuna
pikinini bilong Guni.

16 Dispela 7-pela lain i stap long ol taun
na ol liklik ples bilong distrik Gileat na
Basan, na tu ol i stap long graun Saron,
long olgeta ples i gat gutpela gras bilong ol
bulmakau na sipsip i ken kaikai.

17Ol man i bin raitim lista bilong ol dis-
pela lain famili bilong lain Gat long taim
Jotam i stap king bilong Juda na Jeroboam
i stap king bilong Israel.

Ol Ruben na Gat na Manase i winim ol
birua

18 Ol Israel i stap long hap sankamap
bilong wara Jordan, em lain Ruben na lain
Gat na hap lain Manase, ol i gat 44,760
gutpela soldia. Ol i save tumas long holim
hap plang na pait long bainat, na ol i save
tumas long sut long banara.

5:1: Stt 35.22, 49.3-4 5:2: Stt 49.8-10 5:6: 2 Kin 15.29
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19Ol i go pait long ol lain Hagar na Jetur
na Nafis na Nodap.

20 Long taim bilong pait ol Israel i beten
na askim God long helpim ol. Na God i
helpimol trunaol iwinimol dispela birua.
Ol dispela Israel i bin tingting strong long
God bai i helpim ol, olsem na em i bin
helpim ol.

21 Na ol Israel i kisim ol abus bilong ol
birua. Ol i kisim 50,000 kamel na 250,000
sipsip na 2,000 donki. Na tu ol i holimpas
100,000 birua.

22Tasol planti birua i bin dai long taimol
i pait, longwanem, God yet i bosim dispela
pait. Na bihain ol dispela Israel i kisim
graun bilong ol dispela birua. Na ol i stap
long en i go inap long taim ol arapela birua
i kisim ol Israel i go kalabus long narapela
kantri.

HAP LAINMANASE
23Dispela hap lainManase i bikpela lain

tru. Ol i stap long distrik Basan, na graun
bilong ol i go long hap not inap long taun
Balhermonnamaunten Senir namaunten
Hermon.

24 Nem bilong ol hetman bilong ol lain
famili bilong ol i olsem, Efer na Isi na
Eliel na Asriel na Jeremaia na Hodavia na
Jadiel. Ol dispela hetman i gutpela soldia
na i gat biknem.

Ol Ruben na Gat naManase i go kalabus
long Asiria

25 Ol Ruben na Gat na hap lain Manase
i sakim tok bilong God bilong ol tumbuna
bilong ol na ol imekim sin. Na ol i lotuimol
giaman god bilong ol lain pipel i bin i stap
long dispela hap bipo. Long taim ol Israel
i bin kamap long dispela graun, God i bin
rausim ol dispela arapela lain. Tasol nau
ol dispela Israel i lusim God olsem meri i
lusimmanbilong en na i go pamuknabaut
wantaim planti man.

26Olsem na God bilong Israel i kirapim
tingting bilong King Pul bilong Asiria,
narapela nem bilong en Tiklat Pileser. Na
ol Asiria i kam pait long ol dispela Israel
na winim ol. Na ol Asiria i kisim ol i go
kalabus long graun Hala na klostu long

wara Habor na wara Gosan na long ples
maunten Hara. Na ol i stap long dispela
hap inap long nau.*

6
LAIN LIVAI
Nembilongol famili bilongol Livai i stap

hetpris
1 Nem bilong ol pikinini man bilong Li-

vai i olsem, Gerson na Kohat naMerari.
2Nem bilong ol pikinini man bilong Ko-

hat i olsem, Amramna Ishar naHebron na
Usiel.

3 Nem bilong ol pikinini bilong Amram
i olsem, Aron na Moses na Miriam. Nem
bilong ol pikininimanbilongAron i olsem,
Nadap na Abihu na Eleasar na Itamar.

4 Eleasar em i papa bilong Finias na
Finias em i papa bilong Abisua

5 na Abisua em i papa bilong Buki na
Buki em i papa bilong Usi

6 na Usi em i papa bilong Serahia na
Serahia em i papa bilongMeraiot

7naMeraiot em i papa bilong Amaria na
Amaria em i papa bilong Ahitup

8 na Ahitup em i papa bilong Sadok na
Sadok em i papa bilong Ahimas

9 na Ahimas em i papa bilong Asaria na
Asaria em i papa bilong Johanan

10na Johanan em i papa bilong narapela
Asaria. Long taim Solomon i bin wokim
haus bilong God long Jerusalem dispela
Asaria i stap hetpris.

11 Na dispela Asaria em i papa bilong
AmarianaAmaria em ipapabilongAhitup

12 na Ahitup em i papa bilong Sadok na
Sadok em i papa bilong Salum

13 na Salum em i papa bilong Hilkia na
Hilkia em i papa bilong Asaria

14 na Asaria em i papa bilong Seraia na
Seraia em i papa bilong Jehosadak.

15 Long taim Bikpela i kirapim tingting
bilong King Nebukatnesar, na ol Babilon i
kamna kisimol Juda na Jerusalem i go kal-
abus, ol i kisim Jehosadak tu i go kalabus.

Nem bilong ol arapela lain Livai
5:26: 2 Kin 15.19, 15.29, 17.6 * 5:26: Dispela tok “nau” i no makim taim bilong yumi. Nogat. Em i makim taim
bilongman i raitim dispela buk. 6:16: Kis 6.15-19
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16 Nem bilong ol pikinini man bilong
Livai i olsem, Gerson na Kohat naMerari.

17 Nem bilong ol pikinini man bilong
Gerson i olsem, Lipni na Simei.

18 Nem bilong ol pikinini man bilong
Kohat i olsem, Amram na Ishar na Hebron
na Usiel.

19 Nem bilong ol pikinini man bilong
Merari i olsem, Mali naMusi.
Ol dispelaman i bilong lain famili bilong

Livai.
20 Lain bilong Gerson i olsem. Gerson

em i papa bilong Lipni na Lipni em i papa
bilong Jahatna JahatemipapabilongSima

21naSimaem ipapabilong Joana Joa em
i papa bilong Ido na Ido em i papa bilong
Sera na Sera em i papa bilong Jeaterai.

22 Lain bilong Kohat i olsem. Kohat em i
papa bilong Aminadap na Aminadap em i
papa bilong Kora na Kora em i papa bilong
Asir

23 na Asir em i papa bilong Elkana na
Elkana em i papa bilong Ebiasap na Ebi-
asap em i papa bilong narapela Asir

24 na Asir em i papa bilong Tahat na
Tahat em i papa bilong Uriel na Uriel em i
papa bilong Usia na Usia em i papa bilong
Saul.

25 Nem bilong ol pikinini man bilong
Elkana i olsem, Amasai na Ahimot

26na Elkana. Lain bilong dispela Elkana
i olsem. Elkana em i papa bilong Sofai na
Sofai em i papa bilong Nahat

27 na Nahat em i papa bilong Eliap na
Eliap em i papa bilong Jeroham na Jero-
ham em i papa bilong Elkana.

28 Nem bilong ol pikinini man bilong
Samuel i olsem, Joel* em i namba wan na
Abiya em i namba 2.

29Lain bilongMerari i olsem. Merari em
i papabilongMali naMali em i papabilong
Lipni na Lipni em i papa bilong Simei na
Simei em i papa bilong Usa

30 na Usa em i papa bilong Simea na
Simea em i papa bilongHagia naHagia em
i papa bilong Asaia.

Nem bilong ol man i save mekim musik
long haus bilong God

31 Dispela hap i gat lista bilong ol man
King Devit i bin makim bilong bosim wok
bilong mekim musik long haus bilong
Bikpela. Devit i makim ol dispela lain
bihain long em i bringim Bokis Kontrak i
kam long Jerusalem na i putim long haus
sel bilong Bikpela.

32 Long taim bilong lotu ol dispela lain i
save mekim musik long ples bung klostu
long dua bilong haus bilong Bikpela. Ol
i bin mekim dispela wok long haus sel
bilong Bikpela i kam inap long taim King
Solomon i pinisim wok long nupela haus
bilong Bikpela long Jerusalem. Ol dispela
lain i save bihainim gut ol lo bilong wok
bilong ol.

33 Devit i bin makim tripela man bi-
long lukautim dispela wok bilong mekim
musik. Na bihain ol pikinini bilong ol tu
i mekim wankain wok. Namba wan man
i bilong lain Kohat, na nem bilong en, He-
man. Em i save gut tru long singim ol song.
Heman em i pikinini bilong Joel na Joel em
i pikinini bilong Samuel na

34Samuel em i pikinini bilong Elkana na
Elkana em i pikinini bilong Jeroham na
Jeroham em i pikinini bilong Eliel na Eliel
em i pikinini bilong Toa

35 na Toa em i pikinini bilong Suf na
Suf em i pikinini bilong Elkana na Elkana
em i pikinini bilong Mahat na Mahat em i
pikinini bilong Amasai

36na Amasai em i pikinini bilong Elkana
na Elkana em i pikinini bilong Joel na Joel
em i pikinini bilong Asaria na Asaria em i
pikinini bilong Sefanaia

37na Sefanaia em i pikinini bilong Tahat
na Tahat em i pikinini bilong Asir na Asir
em ipikinini bilongEbiasapnaEbiasapem
i pikinini bilong Kora

38 na Kora em i pikinini bilong Ishar na
Ishar em i pikinini bilong Kohat na Kohat
em i pikinini bilong Livai na Livai em i
pikinini bilong Israel.

39 Nem bilong namba 2 man Devit i
makim, em Asap. Asap em i brata na wan-
wok bilong Heman. Na long taim bilong
mekimmusik Asapwantaim ol lain bilong

* 6:28: Nau dispela nem Joel i no i stap long tok Hibru. Tasol i luk olsem em i bin stap bipo na nau em i lus. Lukim
lain 33 bilong dispela sapta na 1 Samuel 8.2.
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en i save sanap long han sut bilong lain
bilong Heman. Asap em i pikinini bilong
Berekia na Berekia em i pikinini bilong
Simea

40 na Simea em i pikinini bilong Maikel
na Maikel em i pikinini bilong Basea na
Basea em i pikinini bilongMalkia

41na Malkia em i pikinini bilong Etni na
Etni em i pikinini bilong Sera na Sera em i
pikinini bilong Adaia

42 na Adaia em i pikinini bilong Etan na
Etan em i pikinini bilong Sima na Sima em
i pikinini bilong Simei

43 na Simei em i pikinini bilong Jahat
na Jahat em i pikinini bilong Gerson na
Gerson em i pikinini bilong Livai.

44 Na nem bilong namba 3 man Devit i
makim, emEtannaem ibosim lainMerari.
Na long taim bilong mekim musik ol lain
bilongMerari i save sanap longhankaisbi-
long lain bilongHeman. Etan em i pikinini
bilongKisi naKisi em ipikininibilongApdi
na Apdi em i pikinini bilongMaluk

45naMaluk em i pikinini bilongHasabia
na Hasabia em i pikinini bilong Amasia na
Amasia em i pikinini bilong Hilkia

46na Hilkia em i pikinini bilong Amsi na
Amsi em i pikinini bilong Bani na Bani em
i pikinini bilong Semer

47na Semer em i pikinini bilong Mali na
Mali em i pikinini bilong Musi naMusi em
i pikinini bilong Merari na Merari em i
pikinini bilong Livai.

48Naolgeta arapelawok insait long haus
bilong God, ol bikman i makim long ol
arapela lain bilong Livai.

Nem bilong ol lain pikinini bilong Aron
49Aron na ol lain pikinini bilong en i gat

wok longmekimol ofa longdispela altawe
ol i save mekim ol ofa bilong paia i kukim
olgeta, na tu long dispela alta we ol i save
mekim ol ofa bilong kamapim smok i gat
gutpela smel. Na ol i save mekim olgeta
wok bilong Rum Tambu Tru. Na tu ol i
savemekimol ofa bilong rausim sin bilong
ol Israel. Na long taim ol i mekim olgeta
dispela wok ol i save bihainim olgeta tok
emMoses,wokmanbilongGod, i bin givim
Aron.

50 Lain bilong Aron i olsem. Aron em i
papa bilong Eleasar na Eleasar em i papa
bilong Finias na Finias em i papa bilong
Abisua

51 na Abisua em i papa bilong Buki na
Buki em i papa bilong Usi na Usi em i papa
bilong Serahia

52 na Serahia em i papa bilong Meraiot
na Meraiot em i papa bilong Amaria na
Amaria em i papa bilong Ahitup

53 na Ahitup em i papa bilong Sadok na
Sadok em i papa bilong Ahimas.

Nem bilong ol taun ol Israel i makim
bilong lain Livai

54Dispela hap i gat lista bilong ol taun ol
Israel i binmakimbilong lain famili bilong
Aron. Aron em i man bilong lain Kohat.
Long taim ol Israel i laik tilim ol taun bi-
long ol lain Livai ol i bin pilai satu bilong
painimaut wanem famili i mas kisim taun
pastaim. Orait na satu i makim lain famili
bilong Aron.

55Olsemna ol Israel i givim taunHebron
i stap long graun bilong lain Juda long
ol Aron. Na ol i givim tu olgeta graun i
stap klostu long taun. Dispela graun i gat
gutpela gras bilong ol bulmakau na sipsip
i ken kaikai.

56 Tasol ol gaden na ol liklik ples i stap
klostu long Hebron, em ol Israel i no givim
long lain bilong Aron, long wanem, ol i
bin givim pinis long Kalep, pikinini man
bilong Jefune.

57Ol Israel i givim taun Hebron na taun
Jatir long ol lain bilong Aron. Hebron em i
wanpela taun ol Israel i bin makim bilong
ol man i ken ranawe i go na hait long en.†
Na ol i givim tu ol arapela taun long ol
Aron. Nem bilong ol dispela taun i olsem,
Lipna na Estemoa

58na Hilen na Debir
59na Asan na Betsemes. Na ol i givim tu

sampela graun i stap klostu long ol dispela
taun. Dispela graun i gat gutpela gras
bilong ol bulmakau na sipsip i ken kaikai.

60Na ol Israel i givim tu sampela taun i
stap longgraunbilong lainBenjamin. Nem
bilong ol dispela taun i olsem, Geba na
Alemet na Anatot. Na ol i givim graun i gat

† 6:57: Lukim Josua sapta 20.
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gutpela gras wantaim. Ol i givim 13 taun
olgeta long ol lain famili bilong Aron.

61Ol Israel i pilai satu gen na makim 10-
pela taun long ol arapela lain bilongKohat.
Oldispela taun i stap longgraunbilonghap
lain Manase long hap san i go daun.

62 Na ol i makim 13 taun long ol lain
famili bilong lain Gerson. Ol dispela taun
i stap long graun bilong Isakar na Aser na
Naptali na dispela hap lain Manase i stap
long graun Basan.

63Na ol imakim 12-pela taun long ol lain
famili bilong lain Merari. Ol dispela taun
i stap long graun bilong lain Ruben na Gat
na Sebulun.

64 Long dispela pasin ol i givim ol taun
wantaim graun i gat gutpela gras long ol
Livai.

65 Sampela bilong ol dispela taun i stap
long graun bilong lain Juda na Simeon na
Benjamin. Na yu lukim pinis nem bilong
ol. Ol i bin pilai satu na makim ol dispela
taun.

66 Sampela bilong ol dispela taun ol lain
famili bilong lain Kohat i bin kisim, i stap
long graun bilong lain Efraim.

67 Sekem em i wanpela bilong ol dispela
taun, na em i stap long ples maunten bi-
long Efraim. Em i wanpela taun ol Israel i
binmakimbilong olman i ken ranawe i go
na hait long en. Na nem bilong ol arapela
taun i olsem, Geser

68na Jokmeam na Bethoron
69 na Aijalon na Gatrimon. Na taim ol

Israel i givim ol dispela taun long ol Kohat,
ol i givim ol wantaim graun i gat gutpela
gras.

70Na sampela bilong ol dispela taun bi-
long ol Kohat, i stap long graun bilong hap
lain Manase. Nem bilong ol dispela taun i
olsem, Aner na Bileam. Na taim ol Israel
i givim ol dispela taun long ol Kohat, ol i
givim ol wantaim graun i gat gutpela gras.

71Sampelabilongol taunol Israel i givim
long lain Gerson, i stap long graun bilong
hap lain Manase. Nem bilong ol i olsem,
taun Golan long distrik Basan, na taun
Astarot.

72 Na sampela bilong ol dispela taun i
stap long graun bilong lain Isakar. Nem
bilong ol i olsem, Kedes na Daberat

73na Ramot na Anem.
74 Na sampela i stap long graun bilong

lain Aser. Nem bilong ol i olsem, Masal na
Apdon

75na Hukok na Rehop.
76 Na sampela i stap long graun bilong

lain Naptali. Nem bilong ol i olsem, taun
Kedes long distrik Galili, na taun Hamon
na taunKiriataim. Na taimol Israel i givim
ol dispela taun long ol Gerson, ol i givim ol
wantaim graun i gat gutpela gras.

77 Sampela bilong ol dispela taun ol Is-
rael i givim long lainMerari, em ol arapela
lain Livai. Ol dispela taun i stap long graun
bilong lain Sebulun na bilong lain Ruben
na bilong lain Gat. Nem bilong ol taun
i stap long graun bilong lain Sebulun i
olsem, Rimono na Tabor.

78-79 Na nem bilong ol taun i stap long
graun bilong lain Ruben i olsem, Beser
long ples drai na Jasa na Kedemot na
Mefat. Graun bilong lain Ruben i stap long
hap sankamap bilong wara Jordan klostu
long taun Jeriko.

80Nanembilongol taun i stap longgraun
bilong lain Gat i olsem, Ramot long distrik
Gileat naMahanaim

81 na Hesbon na Jaser. Na taim ol Israel
i givim ol dispela taun long ol Merari, ol i
givim ol wantaim graun i gat gutpela gras.

7
LAIN ISAKAR

1 Isakar i gat 4-pela pikinini man. Nem
bilong ol i olsem, Tola na Pua na Jasup na
Simron.

2Nembilong ol pikininiman bilong Tola
i olsem, Usi na Refaia na Jeriel na Jamai na
Ipsamna Semuel. Ol dispelaman i hetman
bilong ol lain famili bilong lain Tola na ol i
strongpela soldia. Na long taimDevit i stap
king, lain Tola i gat 22,600 man inap long
kamap soldia.

3 Usi i gat wanpela pikinini man tasol,
nem bilong en Israhia. Na Israhia i gat 4-
pela pikinini man. Nem bilong ol i olsem,
Maikel na Obadia na Joel na Isia. Olgeta i
hetman bilong lain bilong ol.

4 Ol dispela lain i gat planti meri na
pikinini. Olsem na lain bilong ol i kamap
bikpela, na taim ol i wokim lista bilong ol
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dispela lain famili, ol i kaunim 36,000man
inap long kamap soldia.

5 Na long taim ol i wokim lista bilong
olgetamanmeri bilong lain Isakar, ol i kau-
nim 87,000man inap long kamap soldia.

LAIN BENJAMIN
6 Benjamin i gat tripela pikinini man,

Bela na Beker na Jediael.
7 Bela i gat 5-pela pikinini man. Nem

bilong ol i olsem, Esbon na Usi na Usiel
na Jerimot na Iri. Olgeta i hetman bilong
lain bilong ol na ol i strongpela soldia. Na
taim ol i wokim lista bilong ol dispela lain,
ol i kaunim 22,034 man inap long kamap
soldia.

8 Nem bilong ol pikinini man bilong
Beker i olsem, Semira na Joas na Elieser na
Elioenai na Omri na Jeremot na Abiya na
Anatot na Alemet. Dispela olgeta man ol i
pikinini bilong Beker, na olgeta i hetman
bilong lain bilong ol na ol i strongpela sol-
dia.

9 Na taim ol i wokim lista bilong ol dis-
pela lain famili, ol i kaunim 20,200 man
inap long kamap soldia.

10 Jediael i gat wanpela pikinini man
tasol, nem bilong en, Bilhan. Na nem bi-
long ol pikinini man bilong Bilhan i olsem,
Jeus na Benjamin na Ehut na Kenana na
Sitan na Tarsis na Ahisahar.

11Dispela olgeta man ol i lain bilong Je-
diael na olgeta i hetman bilong lain famili
bilong ol na ol i strongpela soldia. Na long
taim ol i wokim lista bilong ol dispela lain
famili, ol i kaunim 17,200 man inap long
kamap soldia.

12Nem bilong ol pikinini man bilong Ir i
olsem, Supim na Hupim.
Na Husim em i pikinini man bilong

Aher.*

LAINNAPTALI
13 Nem bilong ol pikinini man bilong

Naptali i olsem, Jasiel na Guni na Jeser na
Salum. Ol i tumbuna pikinini bilong Bilha,
namba 2meri bilong Jekop.

HAP LAINMANASE

14 Nem bilong ol pikinini man bilong
Manase i olsem, Asriel na Makir. Mama
bilong ol, em i wanpela bilong ol namba 2
lain meri bilong Manase, na em i wanpela
meri bilong lainAram. NaMakir em i papa
bilong Gileat.

15 †Makir i painim wanpela meri bilong
givim long Hupim na narapela meri bi-
long givim long Supim. Susa bilong Makir
em Maka. Namba 2 pikinini man bilong
Makir, em Selofehat. Na Selofehat i gat ol
pikinini meri tasol.

16 Na narapela Maka, em meri bilong
Makir, i karim tupela moa pikinini man.
Maka i kolim nem bilong wanpela olsem,
Peres, na nem bilong narapela em Seres.
Seres i gat tupela pikinini man, Ulam na
Rakem.

17Ulam i gatwanpela pikininiman tasol,
nem bilong en Bedan. Ol dispela manmeri
i lain bilong Gileat. Gileat em i pikinini
bilongMakir naMakir em i pikinini bilong
Manase.

18Hamoleket, susa bilong Gileat, i karim
Ishot na Abieser naMala.

19 Nem bilong ol pikinini man bilong
Semida i olsem, Ahian na Sekem na Likhi
na Aniam.

LAIN EFRAIM
20Lain bilong Efraim i olsem. Efraim em

i papa bilong Sutela, na Sutela em i papa
bilong Beret, na Beret em i papa bilong
Tahat, na Tahat em i papa bilong Eleada,

21 na Eleada em i papa bilong narapela
Tahat, na Tahat em i papa bilong Sabat,
na Sabat em i papa bilong narapela Sutela.
Efraim i gat tupela arapela pikinini man,
em Eser na Eleat. Tasol ol Get i bin kilim
tupela i dai long taim tupela i go daun long
taun Get bilong stilim ol bulmakau bilong
ol Get.

22 Na Efraim, papa bilong tupela, i bin
krai sori long ol long planti de, na ol brata
bilong en i kambilong soriwantaim emna
mekim bel bilong en i stap isi.

23 Na bihain Efraim wantaim meri bi-
long en i kamapim narapela pikinini man.

* 7:12: Sampelaman i ting dispela nemAher i makimDan. † 7:15: Tok Pisin bilong lain 15 na 16 na 17 i bihainim
tok Hibru, tasol i luk olsem tok Hibru yet i no stret long sampela hap. ‡ 7:23: Long tok Hibru dispela nem Beria i
klostu wankain olsem dispela tok, “taim nogut.”
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Na Efraim i kolim nem bilong pikinini, Be-
ria,‡ long wanem, taim nogut i bin kamap
long famili bilong en.

24 Na pikinini meri bilong Efraim, em
Sera. Em wantaim ol lain bilong en
i wokim taun Bethoron Antap na taun
Bethoron Daunbilo na taun Usensera.

25 Na Efraim em i papa bilong Refa na
Refa em i papa bilong Resep na Resep em i
papa bilong§ Tela na Tela em i papa bilong
Tahan

26 na Tahan em i papa bilong Ladan na
Ladan em i papa bilongAmihut naAmihut
em i papa bilong Elisama

27 na Elisama em i papa bilong Nun na
Nun em i papa bilong Josua.

28 Ol graun na taun bilong lain Efraim i
olsem, taun Betel na ol ples i stap klostu
long en, na tu olgeta graun i stat long taun
Naran long hap sankamap na i go inap
long taun Geser long hap san i go daun, na
ol ples i stap klostu long Geser. Na taun
Sekem na ol ples i stap klostu long en na
taun Aia na ol ples i stap klostu long en.

29Na ol lainManase i bosim taun Betsan
naTanaknaMegidonaDornaol ples i stap
klostu long ol dispela taun.
Ol lain tumbuna bilong Josep, pikinini

bilong Israel, i stap long ol dispela taun.

LAINASER
30 Nem bilong ol pikinini man bilong

Aser i olsem, Imnana Isva na Isvi na Beria.
Na pikinini meri bilong Aser em Sera.

31Nem bilong ol pikinini man bilong Be-
ria i olsem, Heber na Malkiel. Na Malkiel
em i papa bilong Birsait.

32 Heber em i papa bilong Japlet na
Somer na Hotam. Na pikinini meri bilong
Heber, em Sua.

33 Nem bilong ol pikinini man bilong
Japlet i olsem, Pasak na Bimhal na Asvat.

34 Nem bilong ol pikinini man bilong
Somer, brata* bilong Japlet, i olsem, Roga
na Jehuba na Aram.

35 Nem bilong ol pikinini man bilong
Helem, brata bilong Somer, i olsem, Sofa
na Imna na Seles na Amal.

36 Nem bilong ol pikinini man bilong
Sofa i olsem, Sua na Harnefer na Sual na
Beri na Imra

37 na Beser na Hot na Sama na Silsa na
Itran na Bera.

38 Nem bilong ol pikinini man bilong
Jeter i olsem, Jefune na Pispa na Ara.

39Nembilong ol pikininiman bilong Ula
i olsem, Ara na Haniel na Risia.

40 Ol dispela man i lain pikinini bilong
Aser na ol i hetman bilong lain famili bi-
long ol. Ol dispela namba wan bikman ol
i gutpela man tru na ol i strongpela soldia.
Taim ol man i wokim lista bilong ol Aser,
ol i kaunim 26,000 man inap long kamap
soldia.

8
LAIN BENJAMIN

Nem bilong ol lain pikinini bilong Ben-
jamin

1Nembilong ol pikininimanbilong Ben-
jamin i olsem. Namba wan em Bela na
namba 2 em Asbel na namba 3 em Ahara

2 na namba 4 em Noha na namba 5 em
Rafa.

3Nembilong ol pikininiman bilong Bela
i olsem, Adar na Gera na Abihut

4na Abisua na Naman na Ahoa
5na Gera na Sefufam na Huram.
6-7 Nem bilong ol pikinini man bilong

Ehut i olsem, Naman na Ahiya na Gera.
Ol i hetman bilong ol lain famili bilong ol
manmeri i stap long taunGeba. Tasol Gera
i rausim ol lain brata bilong en na ol i go
i stap long taun Manahat. Gera em i papa
bilong Usa na Ahihut.

8-9 Saharaim i stap long kantri Moap na
i rausim tupela meri bilong en, Husim na
Bara. Na bihain Hodes, narapela meri
bilong en, i karim ol pikinini man. Nem
bilong ol i olsem, Jobap na Sibia na Mesa
naMalkam

10na Jeus na Sakia na Mirma. Ol dispela
pikinini man bilong en i kamap hetman
bilong ol lain famili bilong ol.

11 Na tu Saharaim i gat tupela arapela
pikininimanHusimibinkarim, emAbitup
na Elpal.

§ 7:25: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. * 7:34: Tok Hibru i no klia long dispela hap.
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12 Nem bilong ol pikinini man bilong
Elpal i olsem, Eber na Misam na Semet.
Semet wantaim ol lain bilong en i bin
wokim taun Ono na taun Lot na ol ples i
stap klostu.

13 Ol lain famili bilong Beria na Sema i
stap long taun Aijalon. Tupela i hetman
bilong ol dispela famili, na ol i bin rausim
ol manmeri bilong taun Get.

14-16 Nem bilong ol pikinini man bilong
Beria i olsem, Ahio na Sasak na Jeremot na
SebadaianaAratnaEdernaMaikelna Ispa
na Joha.

17-18 Nem bilong ol pikinini man bilong
Elpal i olsem, Sebadaia na Mesulam na
Hiski na Heber na Ismerai na Islia na
Jobap.

19-21 Nem bilong ol pikinini man bilong
Simei i olsem, Jakim na Sikri na Sapdi na
Elienai na Siletai na Eliel na Adaia na Be-
raia na Simrat.

22-25 Nem bilong ol pikinini man bilong
Sasak i olsem, Ispan na Eber na Eliel na
Apdon na Sikri na Hanan na Hanania na
Elam na Antotiya na Ipdea na Penuel.

26-27 Nem bilong ol pikinini man bilong
Jeroham i olsem, Samserai na Seharia na
Atalia na Jaresia na Elaija na Sikri.

28Ol dispela man i hetman bilong ol lain
famili bilong ol na ol i bikman. Ol i stap
long Jerusalem.

29Man* i bin kirapim taun Gibeon i stap
long taun Gibeonwantaimmeri bilong en,
Maka.

30 Namba wan pikinini man bilong en,
em Apdon. Nem bilong ol arapela pikinini
manbilong en i olsem, Sur naKis na Bal na
Nadap

31na Gedor na Ahio na Seker
32 na Miklot. Miklot em i papa bilong

Simea. Ol dispela lain i stap klostu long ol
arapela lain Benjamin long Jerusalem.

Nem bilong ol lain famili bilong King Sol
(1 Stori 9.39-44)

33 Ner em i papa bilong Kis na Kis em
i papa bilong Sol. Nem bilong ol pikinini
man bilong Sol i olsem, Jonatan na Malk-
isua na Abinadap na Esbal, narapela nem
bilong en Isboset.

34 Jonatan em i papa bilong Meribal,
narapela nem bilong en Mefiboset. Na
Meribal em i papa bilongMaika.

35 Nem bilong ol pikinini man bilong
Maika i olsem, Piton naMelek na Tarea na
Ahas.

36 Ahas em i papa bilong Jehoada. Na
nem bilong ol pikinini bilong Jehoada i
olsem, Alemet na Asmavet na Simri. Simri
em i papa bilongMosa

37 na Mosa em i papa bilong Binea na
Binea em i papa bilong Rafa na Rafa em
i papa bilong Eleasa na Eleasa em i papa
bilong Asel.

38 Asel i gat 6-pela pikinini man. Nem
bilong ol i olsem, Asrikam na Bokeru na
Ismael na Searia na Obadia na Hanan.

39 Nem bilong ol pikinini man bilong
Esek, brata bilong Asel, i olsem. Namba
wan em Ulam na namba 2 em Jeus na
namba 3 em Elifelet.

40Ol pikinini man bilong Ulam i strong-
pela soldia na i save tumas long sut long
banara. Ol i gat planti pikininina tumbuna
pikinini, inap 150man.
Olgetaman longdispela lista ibilong lain

Benjamin.

9
1 Ol i bin wokim lista bilong olgeta lain

famili bilongol Israel, nadispela lista i stap
long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol
King Bilong Israel.
Ol Israel i lusim ples kalabus

na i kam bek
(Sapta 9.1-34)

Nembilongolhetmanbilongolmanmeri
Ol dispela Israel i stap long kantri Juda, i

bin givim baksait long God, olsem na em i
larimol Babilon i kisimol i go kalabus long
kantri Babilon.

2 Na bihain sampela bilong ol dispela
Israel i lusim ples kalabus na i kam long as
plesna i stap longgraunbilongolna longol
taun bilong ol. Insait long dispela namba
wan lain i bin kam bek, i gat ol pris na ol
Livai na ol lain tumbuna pikinini bilong

* 8:29: Tok Hibru i no kolim nem bilong dispelaman long dispela lain, tasol long 9.35 em i tok olsem, nem bilong en
Jeiel. 9:2: Esr 2.27, Neh 7.73
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ol man i bin mekim wok long haus bilong
God, na ol arapela manmeri tu.

3 Sampela Israel bilong lain Juda na lain
Benjamin na lain Efraim na lain Manase i
kam i stap long Jerusalem.

4-6 I gat 690 manmeri bilong lain Juda
i bin kam i stap long Jerusalem. Wan-
pela hetman bilong ol em Utai. Utai em
i pikinini bilong Amihut na Amihut em i
pikinini bilong Omri naOmri em i pikinini
bilong Imri na Imri em i pikinini bilong
Bani. Ol dispela man i bilong lain famili
bilong Peres, pikinini man bilong Juda. Na
narapela hetman em Asaia. Em i namba
wanpikininimanbilongpapabilongenna
em i hetman bilong lain famili bilong Sela,
pikinini bilong Juda. Na narapela hetman
em Juel. Em i hetman bilong ol lain famili
bilong Sera, pikinini bilong Juda.

7 Wanpela hetman bilong ol lain Ben-
jamin em Salu, pikinini bilong Mesulam.
Mesulam em i pikinini bilong Hodavia na
Hodavia em i pikinini bilong Hasenua.

8 Na nem bilong ol arapela hetman bi-
long lain Benjamin i olsem, Ipnea, pikinini
bilong Jeroham, na Ela, pikinini bilong
Usi na tumbuna pikinini bilong Mikri, na
Mesulam, pikinini bilong Sefatia. Sefatia
em i pikinini bilong Ruel na Ruel em i
pikinini bilong Ipniya.

9Ol dispela man i hetman bilong ol lain
famili bilong lain Benjamin. I gat 956man-
meri long ol dispela lain famili.

Nem bilong sampela hetman bilong ol
pris

10 Sampela pris i stap hetman bilong ol
lain pris. Nem bilong ol i olsem, Jedaia na
Jehoiarip na Jakin

11 na Asaria. Ol i makim Asaria long
kamap namba wan ofisa long haus bilong
God. Asaria em i pikinini bilong Hilkia
na Hilkia em i pikinini bilong Mesulam
na Mesulam em i pikinini bilong Sadok
na Sadok em i pikinini bilong Meraiot na
Meraiot em i pikinini bilong Ahitup.

12Na narapela hetman em Adaia. Adaia
em i pikinini bilong Jeroham na Jeroham
em i pikinini bilong Pasur na Pasur em i
pikinini bilong Malkia. Na narapela het-
man emMasai. Masai em i pikinini bilong

Adiel na Adiel em i pikinini bilong Jasera
na Jasera em i pikinini bilong Mesulam na
Mesulamem ipikinini bilongMesilemit na
Mesilemit em i pikinini bilong Imer.

13 I gat 1,760 pris i stap hetman bilong
ol lain famili bilong ol pris. Ol dispela
hetman i save gut long mekim wok long
haus bilong God.

Nem bilong sampela hetman bilong ol
Livai

14 Sampela Livai i stap hetman bilong ol
lain Livai. Wanpela hetman em Semaia,
pikinini bilongHasup. Hasup em i pikinini
bilong Asrikam na Asrikam em i pikinini
bilong Hasabia. Ol dispela man i bilong
lain Merari.

15 Na nem bilong sampela moa hetman
i olsem, Bakbakar na Heres na Galal na
Matania. Matania em i pikinini bilong
Mika na Mika em i pikinini bilong Sikri na
Sikri em i pikinini bilong Asap.

16 Na narapela hetman em Obadia,
pikinini bilong Semaia. Semaia em i
pikinini bilong Galal na Galal em i pikinini
bilong Jedutun. Na narapela hetman em
Berekia, pikinini bilong Asa na tumbuna
pikinini bilong Elkana. Ol lain bilong
Berekia i stap long ol ples i klostu long taun
Netofa.

Nem bilong ol wasman bilong haus bi-
long God

17 Insait longol lainmanmeri i lusimples
kalabus na i kam bek, i gat sampela man
bilong ol lain wasman bilong haus bilong
God. Nembilongol i olsem, SalumnaAkup
na Talmon na Ahiman na ol wanwok, em
ol brata bilong ol. Na Salum em i hetman
bilong ol dispela lain.

18Bipo, long taim Jerusalem inobagarap
yet, ol man bilong dispela lain i bin was
long dua long hap sankamap bilong haus
bilong God, em dispela dua ol i kolim Dua
BilongKing. Nabipo truol tumbunabilong
oldispela lain ibin i stapwasman longkem
bilongolLivai long taimol Israel i stap long
ples drai.

19-20 Na long dispela taim ol lain Kora
i bin i stap wasman bilong kem bilong
Bikpelanaol i savewas longduabilong i go
insait long dispela kem. Na Finias, pikinini
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bilong Eleasar, i bin bosimwok ol i mekim.
Bikpela i ken i stap wantaim Finias.
Na long taim bilong Devit, narapela

Salum wantaim ol brata bilong en, em ol
man bilong lain Kora, ol i gat wok bilong
was long ol dua bilong haus sel bilong
Bikpela. Dispela Salum em i pikinini man
bilong Kore na tumbuna pikinini bilong
Ebiasap.

21 Na Sekaraia, pikinini bilong Mese-
lemia, em i wasman long dua bilong haus
sel bilong Bikpela.

22Ol i bin makim 212 man olgeta bilong
mekim dispela wok. Ol i bin wokim lista
bilong ol lain famili bilong ol dispela man
long olwanwanples ol i stap long en. King
Devit na profet Samuel i bin givim dispela
wok long ol dispela man.

23Na ol dispela lain i bin i stap wasman
long ol dua bilong haus sel bilong Bikpela.
Na bihain ol tumbuna pikinini bilong ol i
bin mekimwankain wok long haus bilong
Bikpela.

24Ol i savewas longoldua i stap longol 4-
pela hap bilong banis, em long hap not na
hap saut na hap sankamap na hap san i go
daun.

25 Na sampela taim ol brata bilong ol
i mas lusim ples na kam helpim ol long
mekimdispelawok. Ol dispela brata i save
wok 7-pela de na i go bek.

26 Tasol 4-pela man bilong lain Livai i
stap namba wan wasman. Ol i gat wok
bilong lukautim ol rum na ol bakstua long
haus bilong God.

27Na long nait ol i save slip long ol rum
insait long banis bilong haus bilong God,
long wanem, ol i gat wok long was long
haus, na bilong opim ol dua long olgeta
moning.

Wok bilong ol arapela lain Livai
28 Na long taim Jerusalem i no bagarap

yet, sampela lain Livai i bin bosimol dis na
plet samting olman i save yusim long taim
bilong lotu. Long taim ol i kisim i go bilong
mekim lotu, na taimol i bringim i kambek,
ol dispela lain Livai i mas kaunim ol gut.

29Nanarapela lain Livai i gatwok bilong
lukautimol arapela samting bilongmekim

wok long haus bilong Bikpela. Na dis-
pela lain i save lukautim tu gutpela plaua
na wain na wel bilong oliv na paura bi-
long kamapim smok i gat gutpela smel na
olkain gutpela paura.

30 Tasol wok bilong kisim ol kain kain
paura na tanimwantaim, embilong ol pris
tasol.

31WanpelaLivai, nembilongemMatitia,
i gat wok bilong kukim plaua bilong ol ofa.
Matitia em i namba wan pikinini bilong
Salum bilong lain Kora.

32 Na sampela Livai bilong lain Kohat
i gat wok long redim dispela bret bilong
givim long God long olgeta de Sabat.

33 Sampela hetman bilong ol lain famili
bilong lain Livai i gat wok bilong mekim
musik. Ol dispela man i save slip long ol
rum i stap insait long banis bilong haus
bilong God, long wanem, ol i gat wok long
sanna long nait, na ol i no gat arapelawok.

Ol bikman i bin kam bek, ol i stap long
Jerusalem

34Oldispelaman ibin lusimpleskalabus
na i kam bek, ol i hetman bilong ol lain
famili bilong lain Livai. Na ol dispela bik-
man i bin stap long Jerusalem.*

Ol lain bilong King Sol
(Sapta 9.35—10.14)
Nem bilong ol lain famili bilong King Sol
(1 Stori 8.29-38)

35 Jeiel, man i bin kirapim taun Gibeon,
i stap long taun Gibeon wantaim meri bi-
long en, Maka.

36 Namba wan pikinini man bilong en,
em Apdon. Nem bilong ol arapela pikinini
manbilong en i olsem, Sur naKis na Bal na
Ner na Nadap

37na Gedor na Ahio na Sekaraia na Mik-
lot.

38 Miklot em i papa bilong Simeam. Ol
dispela lain i stap klostu long ol arapela
lain Benjamin long Jerusalem.

39 Ner em i papa bilong Kis na Kis em
i papa bilong Sol. Nem bilong ol pikinini
man bilong Sol i olsem, Jonatan na Malk-
isua na Abinadap na Esbal, narapela nem
bilong en Isboset.

* 9:34: Dispela lain i tok long ol man, nem bilong ol i stap long lain 14-17.
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40 Jonatan em i papa bilong Meribal,
narapela nem bilong en Mefiboset. Na
Meribal em i papa bilongMaika.

41 Nem bilong ol pikinini man bilong
Maika i olsem, Piton naMelek na Tarea na
Ahas.†

42Ahas em i papabilong Jara. Nanembi-
long ol pikinini bilong Jara i olsem, Alemet
na Asmavet na Simri. Simri em i papa
bilongMosa

43 na Mosa em i papa bilong Binea na
Bineaem ipapabilongRefaianaRefaia em
i papa bilong Eleasa na Eleasa em i papa
bilong Asel.

44 Asel i gat 6-pela pikinini man. Nem
bilong ol i olsem, Asrikam na Bokeru na
Ismael na Searia na Obadia na Hanan.

10
Sol wantaim ol pikinini bilong en i dai
(1 Samuel 31.1-13)

1 Ol Filistia i pait long ol Israel long
maunten Gilboa na planti man bilong Is-
rael i dai long dispela pait. Na ol arapela
Israel i lusim pait na ranawe.

2 Sol wantaim ol pikinini man bilong en
tu i ranawe, tasol ol Filistia i ranim ol na
kilim i dai tripela pikinini man bilong Sol,
em Jonatan na Abinadap naMalkisua.

3 Ol man i ranim Sol na pait i kamap
strong tru. Na sampela Filistia i sutim ol
supsup long Sol na sampela supsup i kisim
em na em i laik bagarap.

4Olsem na em i singautim dispela yang-
pela man i save karim ol samting bilong
pait bilong en, na tokim em olsem, “Kisim
bainat bilong yu na kilim mi i dai. Nogut
ol dispela haiden Filistia i kam na hambak
long mi na kilim mi i dai.” Tasol dispela
yangpela man i pret nogut tru na em i no
sutim Sol long bainat. Olsemna Sol i holim
bainat bilong em yet na pundaun antap
long sapbilongbainat nabainat i sutimem
na em i dai.

5Dispela yangpela man i lukim Sol i dai
pinis, orait em i tromoi em yet antap long
sap bilong bainat bilong en na em tu i dai.

6 Olsem na Sol wantaim ol tripela
pikininiman bilong en i dai, na lain bilong
en i pinis olgeta.

7 Na olgeta Israel i stap long ples daun,
ol i lukim ol soldia bilong ol i ranawe long
ol Filistia. Na tu ol i harim olsem, Sol
wantaim ol pikinini man bilong en i dai
pinis. Orait ol i lusim ol taun bilong ol yet
na ol i ranawe. Na bihain ol Filistia i kam
kisim ol dispela taun bilong ol Israel na i
stap long en.

8Pait i pinis, orait long de bihain ol Filis-
tia i go bilong rausim ol klos pait na kisim
ol samting bilong ol man bilong Israel i
dai pinis. Na ol i lukim bodi bilong Sol
wantaim ol pikinini man bilong en i stap
longmaunten Gilboa.

9 Orait ol i katim het bilong Sol. Na ol
i kisim het wantaim klos pait bilong en i
go. Na ol i salim ol man bilong bringim
tok i go nabaut long kantri Filistia bilong
bringimdispelagutnius i go longol giaman
god bilong ol na long olmanmeri bilong ol.

10Na ol i putim klos pait bilong Sol long
haus lotu bilong ol giaman god bilong ol.
Na ol i kisim het bilong Sol na pasim long
banis bilong god Dagon.

11 Na ol Israel bilong taun Jabes long
graunGileat i harim tok long dispela samt-
ing ol Filistia i binmekim long Sol.

12Orait na ol strongpela strongpelaman
bilong Jabes i go kisim bodi bilong Sol na
bilong ol pikininimanbilong enna karim i
kam long Jabes. Na ol i kisim ol bun bilong
Sol na bilong ol pikinini bilong en na ol i
planim long as bilong dispela diwai ok i
stap long taun Jabes. Na ol i sori long ol na
tambu long kaikai inap 7-pela de.

13 Sol i dai, long wanem, em i no bi-
hainim tok bilong Bikpela. Nogat. Em i
sakim ol lo bilong Bikpela. Na em i askim
tewel bilong man i dai pinis long soim em
long wanem rot em i mas bihainim

14 na em i no askim Bikpela long soim
em. Olsem na Bikpela i kilim em i dai na
mekim Devit, pikinini bilong Jesi, i kamap
king.

Stori bilong King Devit
† 9:41: Tok Hibru bilong dispela lain i no gat tok long Ahas. Tasol lukim lain 42 na 1 Stori 8.35. 10:13:Wkp 19.31,
20.6, 1 Sml 13.8-14, 15.1-24, 28.7-8
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(Sapta 11-21)

11
Devit i kamap king bilong Israel
(2 Samuel 5.1-10)

1 Bihain long dispela samting, olgeta Is-
rael i kam lukim Devit long Hebron. Na ol
i tokim em olsem, “Yumi olgeta i wanblut
stret.

2 Bipo Sol i stap king, tasol yu yet yu
save bosim ol soldia bilong yumi Israel na
bringim ol i go long pait. Na God, Bikpela i
bin tokimyu, baiyukamapwasmanbilong
mipela ol manmeri bilong en, na bai yu
kamap king bilongmipela.”

3Na bihain, olgeta hetman bilong Israel
i kam bungim King Devit long Hebron.
Na em imekimwanpela kontrak wantaim
ol long ai bilong God. Na ol i kapsaitim
wel long het bilong en bilong makim em i
kamap king bilong Israel, olsem Bikpela i
bin tok longmaus bilong profet Samuel.

4 Na King Devit wantaim olgeta Israel
i go long taun Jerusalem, em taun Jebus.
Dispela em i as ples bilong ol Jebus.

5Naol Jebus i tokimDevit olsem, “Yupela
i no inap tru long kam insait long taun
bilong mipela.” Tasol Devit wantaim ol
soldiabilongen ipait nakisimdispela taun
i gat strongpela banis. Nem bilong dispela
taun em Saion. Tasol bihain ol manmeri i
kolim nem bilong taun olsem, Taun Bilong
Devit.

6 Long taim Devit i laik pait long dispela
taun, em i tokim ol soldia bilong en olsem,
“Wanem man i namba wan bilong kilim
wanpela Jebus idai, embai i kamapnamba
wan ofisa long ami bilong mi.” Orait na
Joap, pikinini man bilong Seruia, i go pas
na kirapim pait. Olsem na Devit i makim
em olsem nambawan ofisa bilong ami.

7NabihainDevit i go sindaun longSaion.
Olsem na ol manmeri i kolim nem bilong
dispela taun olsem, Taun Bilong Devit.

8Na Devit i tok, na ol wokman i wokim
ol haus i raunim dispela taun olgeta. Ol i
stat long wokim ol dispela haus long dis-
pela hapwe ol i bin pulimapim graun long
wanpela ples daun. Na Joap iwokimgenol
arapela hap bilong taun.

9Bikpela I Gat Olgeta Strong i stap wan-
taim Devit, olsem na Devit i wok long
kamap strongpela king oltaim.

Nem bilong ol soldia bilong Devit
(2 Samuel 23.8-39)

10Dispela em i lista bilong ol hetman bi-
long ol strongpela soldia bilong Devit. God
i bin tingting long kantri Israel na em i bin
promis bai Devit i kamap king. Ol dispela
soldia wantaim olgeta arapela Israel i bin
wok strong long helpim Devit long kamap
king na i stap strong, na long dispela pasin
Bikpela i inapim promis bilong en.

11Nembilong ol strongpela soldia bilong
Devit i olsem, Jasobeam bilong lain Hak-
moni, em i namba wan ofisa. Wanpela
taim Jasobeam i bin holim spia bilong en
na ipait long300biruanakilimolgeta idai.

12Eleasar, pikinini man bilong Dodo, em
i namba 2 bilong ol tripela soldia i gat
biknem. Em i bilong lain Ahohi.

13Wanpela taimemi stapwantaimDevit
long ples Pasdamim, na ol Filistia i bung
bilong pait. Na taim ol Filistia i kam, ol
Israel i ranawe. Long dispela hap i gat
wanpela gaden bali i stap,

14 na Devit wantaim Eleasar i sanap
namel long dispela gaden, na i pait strong
long ol Filistia, bilong ol i no ken kisim
dispela graun. Na tupela i kilim i dai ol
dispela Filistia. Long dispela pasin Bikpela
i winim tru ol Filistia na ol Israel i stap gut.

15 I gat ol hetman bilong ol soldia bilong
Devit, na ol i kolim ol dispela lain olsem, ol
30 strongpela soldia. Wanpela taim Devit i
stap long bikpela hul bilong ston long ples
Adulam, na tripela bilong ol 30 strongpela
soldia bilong Devit i go lukim em. Na long
dispela taim tu ol soldia i bin kam long ples
daun Refaim na wokim kem bilong ol na i
stap.

16 Long dispela taim Devit i stap long
dispela strongpela ples hait, na sampela
soldia bilong Filistia i kisim pinis taun
Betlehem.

17 Na Devit i tingting i go bek long gut-
pela wara bilong Betlehem, na em i tok
olsem, “Sori tru, sapos mi dring sampela
wara bilong hul wara i stap klostu long

11:4: Jos 15.63, Het 1.21
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dua bilong banis bilong Betlehem, bai mi
amamas tru.”

18 Dispela tripela strongpela soldia i
harim dispela tok na ol i kirap na i go.
Maski ol Filistia i was long Betlehem,
tripela i sakim ol na i go pulimapim wara
long dispela hul wara Devit i bin tok long
en. Na ol i bringim i kam na givim Devit.
Tasol em i no laik dring dispela wara. No-
gat. Emikisimnakapsaitimolsemofa long
Bikpela.

19Na em i tok olsem, “Long nem bilong
God, mi tok tru tumas, mi no ken dring
dispela wara. Sapos mi dring bai i olsem
mi dring blut bilong ol dispela man, long
wanem, ol inap tru long painim i dai long
taim ol i bin go na kisim wara.” Olsem na
Devit i no dring dispela wara.
Em wanpela samting ol dispela tripela

strongpela soldia i binmekim.
20 Abisai, brata bilong Joap, em i lida

bilong ol 30* strongpela soldia. Wanpela
taim Abisai i holim spia bilong en na i pait
long 300 birua na kilim olgeta i dai. Olsem
na em i kisim wankain namba olsem ol
tripela soldia i gat biknem.

21 Em i kisim bikpela namba moa, na i
abrusim ol tripela soldia i gat biknem na
i kamap lida bilong ol. Tasol em yet i no
wanpela bilong ol dispela tripela soldia.

22 Na Benaia, pikinini man bilong Je-
hoiadabilong taunKapsel, emtu iwanpela
strongpela soldia. Na planti taim em i bin
pait strong long ol birua. Wanpela taim
em i kilim tupela strongpela soldia bilong
Moap. Na long wanpela de, long taim ren
ais i pundaun long graun, Benaia i bin go
daun long wanpela bikpela hul na kilim i
dai wanpela laion.

23Na narapela taim em i kilim i dai wan-
pela traipela man bilong Isip. Longpela
bilong dispela Isip i winim tupela mita.
Dispela Isip i bin holim bikpela spia tru.
Stik bilong spia em i bikpela, olsem ba
bilong masin bilong lumim laplap. Tasol
Benaia i kisimhapdiwai na i go klostu long
dispela Isip na pait long em. Na Benaia i
pulim spia bilong dispelaman na kilim em
long dispela spia.

24 Benaia i bin mekim ol dispela strong-
pela samting, olsemnaem ikisimwankain
nambaolsemol tripela soldia i gat biknem.

25 Em i kisim biknem i winim biknem
bilong ol arapela bilong ol 30 strongpela
soldia, tasol em i no wanpela bilong ol
tripela soldia i gat biknem. Devit i makim
Benaia bilong bosim ol lain soldia i was
long king.

26Dispela hap i gat lista bilong ol strong-
pela soldia bilong ami bilong Devit. Asa-
hel, bratabilong Joap, naElhanan, pikinini
bilong Dodo, bilong taun Betlehem,

27 na Samot bilong ples Haror na Heles
bilong ples Pelon

28na Ira, pikininibilong Ikes, bilong taun
Tekoa, na Abieser bilong taun Anatot

29 na Sibekai bilong ples Husa na Ilai
bilong lain Ahohi

30 na Maharai bilong taun Netofa na
Helet, pikinini bilong Bana, bilong taun
Netofa,

31 na Itai, pikinini bilong Ribai, bilong
taun Gibea long graun bilong lain Ben-
jamin, na Benaia bilong taun Piraton

32na Hurai bilong ples daun klostu long
maunten Gas, na Abiel bilong taun Araba

33 na Asmavet bilong ples Baharum na
Eliaba bilong taun Salbon

34 na ol pikinini bilong Hasem bilong
ples Gison na Jonatan, pikinini bilong
Sage, bilong ples Harar,

35 na Ahiam, pikinini bilong Sakar, bi-
long ples Harar na Elifal, pikinini bilong
Ur,

36na Hefer bilong ples Mekera na Ahiya
bilong ples Pelon

37naHesrobilong taunKarmel naNarai,
pikinini bilong Esbai,

38na Joel, brata bilongNatan, naMiphar,
pikinini bilong Hakri,

39 na Selek bilong kantri Amon na Na-
harai bilong taun Berot, em i man bilong
karim ol spia samting bilong Joap,

40na Ira na Garep bilong taun Itra,
41 na Uria bilong lain Hit na Sabat,

pikinini bilong Alai,
42 na Adina, pikinini bilong Sisa, em

wanpela hetman bilong lain Ruben, na 30
* 11:20: Sampela man i ting dispela namba em i 3 tasol.



1 STORI 11:43 581 1 STORI 12:17

man bilong lain bilong Adina,
43 na Hanan, pikinini bilong Maka, na

Josafat bilong ples Mitan
44 na Usia bilong taun Astarot na Sama

na Jeiel, tupela pikinini bilong Hotam bi-
long taun Aroer,

45 na Jediael na Joha, tupela pikinini bi-
long Simri bilong ples Tis,

46na Eliel bilong ples Mahava na Jeribai
na Josavia, tupela pikinini bilong Elnam,
na Itma bilong kantri Moap

47 na Eliel na Obet na Jasiel bilong ples
Mesoba.

12
Nem bilong ol Benjamin i kamap soldia

bilong Devit
1TaimSol, pikinini bilongKis, i wok long

ranim Devit, Devit i go i stap long taun
Siklak. Devit i stap long Siklak na sampela
strongpela soldia i kam i stapwantaim em.
Na ol i helpim em long pait.

2 Ol i save tumas long sut long banara
na katapel, maski ol i holim long han kais
o long han sut. Na ol i man bilong lain
Benjamin, dispela lain Sol i kam long en.

3Nambawan ofisa bilong ol, emAhieser.
Na brata bilong en, Joas, em i namba 2
bilongen. Tupela i pikinini bilongSemabi-
long taun Gibea. Na nem bilong ol arapela
man i olsem, Jesiel na Pelet, tupela pikinini
bilong Asmavet, na Beraka na Jehu, em
wanpela man bilong taun Anatot,

4 na Ismaia bilong taun Gibeon. Ismaia
em i lida bilong ol dispela 30 strongpela
soldia bilong Devit na em i gutpela soldia
tru. Na nem bilong ol arapela man bilong
dispela lain Benjamin i olsem, Jeremaia na
Jahasiel na Johanan na Josabat, em wan-
pela man bilong taun Gedera,

5 na Elusai na Jerimot na Bealia na Se-
maria na Sefatia, em wanpela man bilong
ples Harip,

6naElkanana IsianaAsarel na Joeserna
Jasobeam, ol i bilong ples Kora,

7 na Joela na Sebadaia, tupela pikinini
bilong Jeroham, bilong ples Gedor.

Nem bilong ol Gat i kamap soldia bilong
Devit

8 Taim Devit i stap long dispela strong-
pela ples hait long ples drai, sampela
strongpela soldiabilong lainGat i lusimSol
na i go i stap wantaim Devit. Ol dispela
man i gutpela soldia tru na i save tumas
long holim hap plang na pait long spia.
Long taim ol i pait, pes bilong ol i nogut tru
olsem pes bilong ol laion. Na ol i save ran
strong tumas olsemolwel abus bilong ples
maunten.

9Nem bilong ol i olsem. Namba wan em
Eser, na namba 2 em Obadia, na namba 3
em Eliap

10na namba 4 emMismana na namba 5
em Jeremaia

11 na namba 6 em Atai na namba 7 em
Eliel

12 na namba 8 em Johanan na namba 9
em Elsabat

13nanamba10 emnarapela Jeremaiana
namba 11 emMakbanai.

14Ol dispela Gat i kamap ofisa long ami
bilongDevit. Ol i gutpela ofisa tru. Na taim
ol i pait long ol birua, narapela bilong ol
em inap longwinim100birua, nanarapela
inap long winim 1,000 birua.

15Em ol dispela soldia tasol i bin brukim
wara Jordan long taim wara Jordan i gat
bikpela tait tru na i abrusim mak bilong
en long namba wan mun bilong wanpela
yia. Long dispela taim ol i bin pait long
ol manmeri i stap long ol ples daun klostu
longwara long hap sankamap na long hap
san i go daun. Na olmanmeri i bin ranawe
nabaut.

Ol man bilong lain Benjamin na Juda i
kamap ofisa bilong Devit

16 Wanpela taim sampela man bilong
lain Benjamin na Juda i kam lukim Devit
long dispela strongpela ples hait Devit i
stap long en.

17Devit i gobungimolna i tok, “Saposyu-
pela i kam olsem pren na i laik helpimmi,
orait mi amamas long kamap pren bilong
yupela. Tasol mi no bin mekim wanpela
rong, olsemna sapos yupela i tingting long
putim mi long han bilong ol birua bilong
mi, orait God bilong ol tumbuna bilong
yumi i save, na em i ken kotimyupela, long
wanem, mi no bin wok long bagarapim
yupela.”
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18 Orait spirit bilong God i kamap long
Amasai, wanpela bilong ol, na Amasai i
tokim Devit olsem, “Devit, pikinini bilong
Jesi, mipela i laik i stap lain bilong yu.
God bilong yu i save helpim yu, olsem na
yu wantaim ol lain i helpim yu i ken win
oltaim na i stap gut.” Orait Devit i kisim ol
na imekimol i kamapofisa longamibilong
en. Na bihain, Amasai i kamap lida bilong
ol 30 strongpela soldia bilong Devit.

Sampela man bilong lain Manase i
kamap ofisa bilong Devit

19TaimDevit i gowantaimol Filistia long
pait long Sol, sampela soldia bilong lain
Manase i lusim Sol na i go i stap wantaim
Devit. Tasol Devit i no bin helpim ol Filis-
tia, longwanem, ol king bilong Filistia i bin
rausimDevit wantaim ol lain bilong en. Ol
i rausim em, long wanem, ol i save, bipo
Devit i bin i stap wokman bilong Sol, na ol
i pret na i ting, nogut Devit i helpim lain
bilong Sol long taim bilong pait, na em i
kilim ol Filistia i dai. Olsem na ol king i
pasim tok na salim Devit i go.

20 Na long taim Devit i wokabaut i go
bek long Siklak, ol dispela soldia bilong
Manase i go wantaim em. Nem bilong
ol i olsem, Atna na Josabat na Jediael na
Maikel na narapela Josabat na Elihu na
Siletai. Long ami bilong lain Manase ol i
bin i stap ofisa bilong 1,000 soldia.

21Ol dispelaman i nambawan soldia tru
na Devit i mekim ol i kamap ofisa bilong
ami bilong en. Na ol i helpim Devit long
taim em i pait long ol lain man bilong pait
na stil.

22 Na long olgeta de planti man i kam
long Devit bilong kamap soldia bilong en.
Olsem na ami bilong en i kamap bikpela
lain tru.

Olgeta Israel i laik helpim Devit long
kamap king

23Devit i stap long taunHebronnaplanti
lain soldia i kam long em bilong mekim
em i kamap king bilong Israel na kisim
ples bilong Sol, olsem Bikpela i bin tok. Ol
i karim ol samting bilong pait na i kam.
Namba bilong ol i olsem.

24Lain Juda i gat 6,800 soldia, na ol i kam
wantaim ol hap plang na ol longpela spia.

25Na lain Simeon i gat 7,100 soldia. Ol i
gutpela soldia na i save tumas long pait.

26Na lain Livai i gat 4,600 soldia.
27Na Jehoiada, hetman bilong lain Aron

i gat 3,700 soldia.
28Na tu Sadok, wanpela yangpela man i

gutpela soldia, em i kam wantaim 22 man
bilong lain famili bilong em yet. Ol dispela
man ol i ofisa bilong ami.

29 Na lain Benjamin, em ol wanlain bi-
long Sol, ol i gat 3,000 soldia. Pastaim
planti man bilong dispela lain i bin bi-
hainim Sol, tasol nau ol i kam long Devit.

30Na lain Efraim i gat 20,800 soldia. Ol i
gutpela soldia tru na i gat biknem long lain
famili bilong ol yet.

31Nahap lainManasebilonghap san i go
daun, i gat 18,000 soldia. Ol lain bilong ol
yet i binmakimol long i go longHebronna
mekim Devit i kamap king.

32Na lain Isakar i gat 200 ofisa wantaim
olgeta soldia bilong Isakar i stap aninit
long ol. Ol dispela ofisa i gat gutpela tingt-
ing na ol i save long as bilong ol samting i
kamap na long wanem samting ol Israel i
masmekim.

33 Na lain Sebulun i gat 50,000 gutpela
soldia tru. Ol i gat wanpela tingting tasol,
em bilong helpim Devit. Na ol i kam wan-
taim olkain samting bilong pait.

34 Na lain Naptali i gat 1,000 ofisa na
37,000 soldia. Na ol i kam wantaim ol hap
plang na ol longpela spia.

35Na lain Dan i gat 28,600 soldia. Olgeta
taim ol i redi long pait.

36 Na lain Aser i gat 40,000 soldia. Na
olgeta taim ol tu i redi long pait.

37Na lain Ruben na lain Gat na hap lain
Manase bilong hap sankamap bilongwara
Jordan, i gat 120,000 soldia i kamwantaim
olkain samting bilong pait.

38 Ol dispela soldia i karim ol samting
bilong pait na i kam kamap long Hebron.
Ol i gat wanpela tingting tasol, em long
mekim Devit i kamap king bilong olgeta
hap bilong Israel. Na olgeta arapela Israel
tu i gat wankain tingting.

12:23: 2 Sml 5.1-3
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39 Ol dispela man i stap wantaim Devit
long Hebron. Ol wantok bilong ol i bin
redimplanti kaikai bilongol, na ol imekim
bikpela kaikai inap tripela de.

40Na olgeta Israel long olgeta hap bilong
kantri, inap long graun bilong lain Isakar
na Sebulun na Naptali long hap not, ol i
amamas moa yet na ol i wok long bringim
ol kain kain kaikai long Hebron. Ol i
bringimplanti plauanaolmekpaspikinini
wain na ol pikinini fik ol i bin mekim drai,
na planti wain na wel bilong oliv. Ol i
putim ol dispela kaikai long ol donki na
kamel na bulmakau na bringim i kam. Na
ol i bringim tu ol bulmakau na sipsip, bi-
long ol manmeri i ken kaikai.

13
Devit i go kisim Bokis Kontrak bilong

God
(2 Samuel 6.1-11)

1Devit i toktok wantaim ol ofisa i bosim
1,000 man na 100 man na wantaim ol ara-
pela hetman.

2-3 Orait na bihain em i toksave long ol-
geta dispela Israel i bung i stap wantaim
em. Em i tokim ol olsem, “Mi ting i gutpela
sapos yumi go kisim Bokis Kontrak bilong
God na bringim i kam, long wanem, yumi
bin lusim ting long Bokis Kontrak long
taimSol i stap king. Olsemna sapos yupela
i orait long dispela tingting, na sapos God,
Bikpela bilong yumi, i laik yumi bringim
Bokis Kontrak i kam, orait yumi singautim
olwantokbilongyumi i stapyet longolgeta
hap bilong kantri Israel. Na yumi singau-
tim tu ol pris na Livai i stap long ol taun
bilong ol. Na olgeta dispela lain i ken i kam
bung wantaim yumi.”

4Olgeta manmeri i laikim dispela tingt-
ing na ol i orait long tok bilong Devit.

5 Olsem na Devit i singautim olgeta Is-
rael long olgeta hap bilong kantri, stat long
wara Sihor long mak bilong Isip long hap
saut na i go inap long maus bilong rot i go
long Hamat long hap not. Orait na ol i kam
bungbilong i go longKiriat Jearimnakisim
Bokis Kontrak bilong God.

6 Na Devit wantaim olgeta Israel i go
long graun Juda, long dispela taun Bala,
narapela nem bilong en Kiriat Jearim. Ol i
go bilong kisim Bokis Kontrak bilong God.
Dispela Bokis Kontrak ol i kolim, Bokis
Kontrak Bilong Bikpela. Dispela Bokis i gat
tupela piksa bilong ensel i stap antap long
en, na em i olsem sia king bilong Bikpela.

7Orait ol i go kamap long taun Bala, na
ol i go long haus bilong Abinadap. Na ol i
kisim dispela Bokis Kontrak na putim long
wanpela nupela karis, bilong kisim i go
wantaim ol. Orait ol i kirap i go na Usa
wantaim Ahio i wok long stiaim dispela
karis.

8 Na Devit wantaim olgeta Israel i wok-
abaut wantaim karis na ol i mekim save
singsingnamekimmusikbilong litimapim
nem bilong God. Ol i wok long winim
biugel na paitim kundu na gita na ol kain
kain samting bilongmekimmusik.

9 Orait na ol i kamap long hap graun
bilong wanpela man, Kidon, we ol man i
save kisim kaikai bilong wit na rausim ol
lip samting bilongwit. Na long dispela hap
ol bulmakau i mekim na Bokis Kontrak i
laik pundaun. Olsem na Usa i putim han
i go bilong holim Bokis Kontrak.

10 Na Bikpela i kros tru long Usa, long
wanem, Usa i bin putim han long Bokis
Kontrak. Na Bikpela i kilim em na em i dai
long dispela hap yet long ai bilong Bikpela.

11Devit i lukimBikpela i binmekim save
long Usa, na Devit i kros. Na ol i kolim
dispela ples, God I Mekim Save Long Usa.
Na nau tu* ol manmeri i kolim olsem yet.

12 Na nau Devit i pret long Bikpela na i
tok, “Olsem wanem na bai mi kisim Bokis
KontrakbilongGod i kamwantaimmi long
ples?”

13 Olsem na Devit i no kisim Bokis Kon-
trak i go long Taun Bilong Devit, em
Jerusalem. Nogat. Em i lusim rot bilong
Jerusalem na i kisim Bokis Kontrak i go
long haus bilong Obetidom, wanpela man
bilong taun Get.

14Na Bokis Kontrak i stap long haus bi-
long Obetidom inap tripela mun. Na long
dispela taim Bikpela i wok longmekim gut

13:5: 1 Sml 7.1-2 13:6: Kis 25.22 * 13:11: Dispela tok “nau” i no tok long dispela taim bilong yumi. Nogat. Em
i tok long taim bilongman i bin raitim dispela buk. 13:14: 1 Sto 26.4-5
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long famili bilongObetidomna long olgeta
samting bilong ol.

14
Devit i stap king long Jerusalem
(2 Samuel 5.11-16)

1 King Hiram bilong taun Tair i salim
sampela ofisa bilong gavman bilong en i
kam long Devit. Na tu em i salim ol diwai
sidana ol kamdana olman i savewok long
ston, bilong ol i ken wokim bikpela haus
bilong King Devit.

2 Devit i lukim ol dispela samting i
kamap long em, na em i save olsem,
Bikpela i mekim em i kamap king tru bi-
long Israel. Na tu em i save, Bikpela i laik
helpim ol manmeri bilong em yet, olsem
na Bikpela i wok long mekim kantri Israel
i kamap gutpela moa yet.

3Devit i stap long Jerusalemnaem imar-
itim sampela meri moa, na em i kamapim
ol sampela pikinini.

4 Nem bilong ol pikinini man bilong en
i olsem, Samua na Sobap na Natan na
Solomon

5na Iphar na Elisua na Elpelet
6na Noga na Nefek na Jafia
7na Elisama na Beliada na Elifelet.
Devit i pait long ol Filistia nawinim ol
(2 Samuel 5.17-25)

8 Ol Filistia i bin harim olsem, ol Israel
i bin mekim Devit i kamap king bilong ol,
olsem na ol Filistia i kirap i go bilong pait
na kisim em. Tasol Devit i harim tok long
dispela samting ol Filistia i laik mekim, na
em i kisim ol soldia bilong en na i go bilong
pait long ol.

9 Na ol Filistia i kam kamap long ples
daunRefaimna ol iwok longmekimnogut
long ol manmeri bilong dispela hap.

10 Orait na Devit i askim Bikpela olsem,
“Yu laik bai mi go pait long ol dispela Filis-
tia, o nogat? Na saposmi go, bai yu helpim
mi long winim ol, o nogat?” Na Bikpela i
bekim tok long em olsem, “Yes, yu go. Bai
mi putim ol long han bilong yu na bai yu
winim ol.”

11 Orait Devit i go pait long ol Filistia
na i winim ol. Na em i tok olsem, “God i
olsem wara i tait, na long han bilong mi

emibrukim lainbilongolbiruabilongmi.”
Olsem na ol i kolim dispela ples, Bikpela
Bilong Brukim Lain.

12Ol Filistia i ranawe na lusim ol giaman
god bilong ol. Na Devit i tok na ol soldia
bilong en i kukim ol dispela giaman god.

13 Tasol bihain ol Filistia i kam bek gen
long dispela ples daun Refaim na ol i
mekim nogut long ol manmeri gen.

14 Na Devit i askim God olsem, “Bai mi
mekim wanem?” Na God i bekim tok
olsem, “Yupela go pait long ol, tasol yupela
i no ken i go stret long ol. Yupela i mas i
go baksait long ol, na redi long pait long ol
long ples ol diwai balsam i sanap long en.

15 Na bai yupela i harim nois olsem ol
man i wokabaut long het bilong ol dispela
diwai. Orait bai yupela i save, mi yet mi
go paslain long yupela bilong pait long ol
Filistia. Taim yupela i harim dispela nois,
yupela i mas ran i go pait long ol.”

16Orait Devit i bihainim tok bilong God,
na ol Israel i ranimol Filistia nabagarapim
ol, stat long taun Gibeon na i go inap long
taun Geser.

17 Ol manmeri bilong olgeta kantri i
harim tok longol samtingDevit imekimna
ol i givim biknem long Devit, na Bikpela i
mekim ol i pret long Devit.

15
Ol i redi long karim Bokis Kontrak i go

long Jerusalem
1 Devit i wokim ol haus bilong em yet

long Jerusalem, em Taun Bilong Devit. Na
tu em i redim wanpela ples bilong putim
Bokis Kontrak bilong God, na ol i sanapim
haus sel long dispela ples.

2 Orait na Devit i tok, “Bikpela i bin
makimolLivaibilongkarimBokisKontrak
bilong en, na long mekim wok bilong en
oltaim. Olsem na ol Livai tasol inap karim
Bokis Kontrak.”

3NaDevit i singautim olgeta Israel i kam
bung long Jerusalem bilong ol i ken i go
kisimBokis Kontrak na bringim i kam long
dispela ples em i bin redim.

4 Na tu em i bungim ol pris, em ol lain
Aron, na tu em i bungim ol arapela Livai.
Nem bilong ol dispela Livai i olsem,

15:2: Lo 10.8
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5 Uriel, hetman bilong lain Kohat, wan-
taim 120 arapela man bilong lain bilong
en,

6 na Asaia, hetman bilong lain Merari,
wantaim 220man bilong lain bilong en,

7 na Joel, hetman bilong lain Gerson,
wantaim 130man bilong lain bilong en,

8naSemaia, hetmanbilong lainElisafan,
wantaim 200man bilong lain bilong en,

9 na Eliel, hetman bilong lain Hebron,
wantaim 80man bilong lain bilong en,

10 na Aminadap, hetman bilong lain
Usiel, wantaim 112man bilong lain bilong
en.

11 Orait na Devit i singautim pris Sadok
naprisAbiatarnaoldispelahetmanbilong
ol lain bilong Livai, em Uriel na Asaia na
Joel na Semaia na Eliel na Aminadap.

12 Na em i tokim ol olsem, “Yupela het-
man bilong ol lain famili bilong Livai, yu-
pela wantaim ol lain bilong yupela i mas
bihainim pasin bilong mekim yupela yet
i kamap klin long ai bilong God. Na bai
yupela inap long bringim Bokis Kontrak
bilong God, Bikpela bilong Israel, i kam
long dispela ples mi bin redim bilong en.

13Yupela i no bin i stap wantaimmipela
long namba wan taim mipela i go bilong
kisim. Na God, Bikpela, i bin mekim save
long mipela, long wanem, mipela i no bin
bihainim stretpela pasin na askim God
pastaim long wanem pasin mipela i mas
mekim.”

14 Orait na ol pris na Livai i bihainim
pasin bilong mekim ol yet i kamap klin
long ai bilongGod, bilong ol i ken i go kisim
Bokis Kontrak bilong God, Bikpela bilong
Israel, na bringim i kam.

15 Na taim ol Livai i laik karim Bokis
Kontrak, ol i bihainim pasin bilong karim
Bokis, olsem bipo Bikpela i bin tokim
Moses. Ol i putim stik bilong Bokis long sol
bilong ol na karim Bokis i go.

16 Na Devit i tokim ol dispela hetman
bilong ol lain bilong Livai long ol i mas
makim ol sampela Livai bilong singim
song na mekim musik long taim ol i
bringim Bokis Kontrak i kam. Ol i mas
paitimol gita na ol plet bras namekimkrai

bilong musik i kamap bikpela moa, bilong
soim amamas bilong ol.

17-21Orait ol dispela hetman imakimHe-
man, pikinini bilong Joel, na brata bilong
en Asap, pikinini bilong Berekia. Na tu ol i
makim Etan, pikinini bilong Kusaia bilong
lain Merari. Ol dispela man i gat wok
bilong singim song na paitim plet bras. Na
ol hetman i makim ol arapela Livai bilong
helpim dispela tripela man. Ol dispela
Livai i gat wok long paitim gita. Sampela
bilong ol i paitim wanpela kain gita, nek
bilong en i go antap. Nembilong ol dispela
man i olsem, Sekaraia na Jasiel na Semi-
ramot na Jehiel na Uni na Eliap na Masea
na Benaia. Na sampela i paitim narapela
kain gita, nek bilong en i go daunbilo. Nem
bilong ol dispela man i olsem, Matitia na
Elifelehu na Miknea na Obetidom na Jeiel
na Asasia. Obetidom na Jeiel tupela i bi-
long ol lain man i save was long ol dua
bilong haus bilong God.

22 Ol i makim Kenania bilong bosim
olgeta dispela wok bilong bringim Bokis
Kontrak i kam, long wanem, em i save
tumas long mekim dispela kain wok. Ke-
nania em i man bilong bosim dispela kain
wok oltaim.

23-24 Na ol i makim Berekia na Elkana
na Obetidom na Jehia long i stap wasman
bilong Bokis Kontrak. Na ol i makim sam-
pela pris longwokabaut paslain longBokis
Kontrak nawinim ol biugel. Nembilong ol
dispela pris i olsem, Sebania na Josafat na
Netanel na Amasai na Sekaraia na Benaia
na Elieser.

Ol i bringim Bokis Kontrak i kam long
Jerusalem

(2 Samuel 6.12-22)
25Ol i redi pinis, orait Devit wantaim ol

hetman bilong Israel na ol ofisa i bosim
1,000 soldia, ol i go long haus bilong
Obetidom bilong kisim Bokis Kontrak
bilong Bikpela na bringim i go long
Jerusalem. Na ol manmeri i wok long
amamas tru.

26Na taim ol Livai i karim Bokis Kontrak
bilong God, God i helpim ol. Olsem na
ol i ofaim 7-pela bulmakau man na 7-pela
sipsip man long God.

15:15: Kis 25.14
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27 Devit i bilas long longpela klos ol i
bin wokim long naispela laplap. Na ol
LivaibilongkarimBokisKontraknabilong
mekim musik, na Kenania, dispela man i
bosimdispelawok, olgeta i putimwankain
bilas olsemDevit. Tasol antap long dispela
longpela klos, Devit i pasim tu wanpela
laplap bilong pris em ol i bin wokim long
naispela laplap.

28 Na long dispela pasin olgeta Israel i
bringim Bokis Kontrak bilong Bikpela i
go long Jerusalem. Ol i amamas na sin-
gaut strong na ol i winim olkain biugel na
paitim ol plet bras na olkain gita, na krai
bilongmusik i kamap bikpela moa.

29 Taim ol i bringim Bokis Kontrak i
kam insait long Taun Bilong Devit, Mikal,
pikinini meri bilong Sol, i sanap long
windo na lukim ol. Na em i lukim man bi-
long en, King Devit, i amamas na singsing
nabaut, na Mikal i no laikim dispela pasin
Devit i mekim, na i bel nogut long em.

16
1 Orait ol i putim Bokis Kontrak insait

long dispela haus sel Devit i bin sanapim
bilong putimBokis Kontrak long en. Na ol i
mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na
ol ofa bilong kamapwanbel wantaim God.

2Devit i mekim ol dispela ofa pinis, orait
em i tokim ol manmeri olsem, “Bikpela i
kenmekim gut long yupela.”

3NaDevit i givimkaikai longolgetaman-
meri. Olgetawanwanmannameri i kisim
wanpela bret na hap mit ol i bin kukim
long paia na sampela pikinini wain ol i bin
mekim drai pinis.

4Na bihain Devit i makim sampela Livai
bilong i go klostu long Bokis Kontrak na
mekimlotu longGod, Bikpelabilong Israel.
Ol i mas beten na tenkyu long God na
litimapim nem bilong en.

5 Devit i makim Asap olsem hetman bi-
long dispela lain, na Sekaraia i namba 2
bilong Asap. Na nem bilong ol arapela
i olsem, Jeiel na Semiramot na Jehiel na
Matitia naEliapnaBenaia naObetidomna
narapela Jeiel. Wok bilong ol dispela man
i bilong paitim ol gita. Na Asap i gat wok
bilong paitim ol plet bras.

6 Na Devit i makim pris Benaia na pris
Jahasiel long i go klostu longBokisKontrak
na wok long winim biugel.

7Dispela i nambawan taimDevit i givim
wok long lain bilong Asap bilong singim
song bilong tenkyu long Bikpela.

Ol i singim song bilong tenkyu long
Bikpela

(Buk Song 105.1-15 na 96.1-13 na 106.1
na 106.47-48)

8 Ol lain bilong Asap i singim dispela
song.

Yumi kolim nem bilong Bikpela
na singaut long em

na tok tenkyu long em.
Na yumimas tokaut

ong olgeta lainmanmeri
long ol bikpela wok

em i binmekim.
9Yumi singim ol song

bilong amamas long em
na bilong litimapim
nem bilong em.

Na yumi tokaut
long ol gutpela gutpela samting

em i binmekim.
10Yumi amamas

na givim biknem long em.
Ol man i save go

klostu long Bikpela,
ol i ken amamas tru.

11Oltaim yumimas i go klostu
long Bikpela

na askim em long helpim
na strongim yumi.

12-13Yupela ol tumbuna pikinini
bilong Abraham,

emwokman bilong Bikpela,
yupela lain bilong Jekop,
yupela ol manmeri

Bikpela i binmakim
bilong em yet,

yupela i mas tingim gen
ol strongpela wok bilong Bikpela
na ol mirakel em i bin wokim.

Na yupela i mas tingim
ol samting em i binmekim

bilongmekim save
16:11: Sng 24.6
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long ol man nogut.
14Bikpela em i God bilong yumi.

Em i save bosim olgeta manmeri
bilong dispela graun.

15Bikpela i binmekim
wanpela kontrak wantaim yumi

na dispela kontrak
bai i stap oltaim.

Na oltaim em bai i tingim yet
tok bilong dispela kontrak.

16Bikpela i binmekim dispela kontrak
wantaim Abraham.

Na em i binmekim
strongpela promis long Aisak

long bihainim tok
bilong dispela kontrak.

17Em i bin tok gen long Jekop,
em tumbuna bilong ol Israel,

na em i bin strongim
dispela kontrak
bilong i stap oltaim.

18Bikpela i bin tok olsem,
“Mi bai givim graun Kenan

long yu,
na dispela graun bai i stap graun

bilong ol lain tumbuna pikinini
bilong yu.”

19Bipo ol Israel i liklik lain tru
na ol i olsem ol tripman.

Tru, ol i bin i stap long graun Kenan,
tasol ol i no gat graun

bilong ol yet.
20Ol i save raun nabaut long graun

bilong ol arapela lain pipel.
21Tasol Bikpela i no larim

ol sampela lain i daunim ol.
Nogat.

Em i helpim ol
na em i krosim ol king

i laik mekim nogut long ol.
22Em i tokim ol dispela king olsem,

“Mimakim ol dispela manmeri
bilongmekimwok bilongmi

na yupela i no kenmekim
pasin nogut long ol.

Yupela i no kenmekim nogut
long ol profet bilongmi.”

23Yupela olgeta manmeri
bilong graun,

yupela i mas singim
song bilong Bikpela.

Long olgeta de
yupela i mas tokaut olsem,

Bikpela i save kisim bek
ol manmeri.

24Yupela i mas tokim
olgeta lainmanmeri

long biknem bilong em
na long ol gutpela gutpela wok

em i binmekim.
25Bikpela em i nambawan tru

na yumimas litimapim
nem bilong emmoa yet.

Ol arapela god i no olsem Bikpela.
Olsem na yumimas aninit

long Bikpela.
26Olgeta god

bilong ol arapela lain manmeri,
ol i giaman god tasol.

Tasol Bikpela i bin wokim skai.
27Bikpela i stap long haus bilong en

na em i gat biknem na i stap king.
Na em i as bilong olgeta strong

na olgeta pasin bilong amamas.
28Yupela olgeta lainmanmeri,

yupela i mas amamas long Bikpela.
Yupela i mas amamas

long biknem na strong
bilong en.

29Bikpela em i nambawan,
olsem na yupela i mas litimapim

biknem bilong en.
Yupela i mas bringim ofa

na go long haus bilong em.
Pasin bilong Bikpela i gutpela tumas

na i stretpela olgeta,
na dispela pasin i olsem

gutpela bilas bilong em.
Olsem na yupela

i mas tingim dispela
na lotuim em.*

30Yupela olgeta manmeri
bilong graun,

yupela i mas pret long em
16:16: Stt 12.7, 26.3 16:17: Stt 28.13 16:21: Stt 20.3-7 16:22: Sng 105.15 16:26:Wkp 19.4 * 16:29: Tok
Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampelaman i tingmining bilongHibru i olsem, “Yupela imas pasim gutpela
bilas bilong lotu na kam lotuim em.”
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na guria.
Bikpela i binmekim graun

i stap strong,
na graun i no inap surik.

31Graun na skai, yupela i mas amamas
na tokim ol lain manmeri olsem,

“Bikpela i stap king.”
32 Solwara, yumas amamas

namekim bikpela nois.
Na yupela olgeta samting

i stap insait long solwara,
yupela tu i mas amamas.

Yupela ol gaden,
na yupela ol samting

i stap long ol gaden,
yupela olgeta i mas amamas.

33Bikpela bai i kam na i stap king
na bosim olgeta hap bilong graun.

Na long dispela taim
olgeta diwai bilong bikbus

bai i mekim song bilong amamas.
34Yumi mas tok tenkyu long Bikpela,

long wanem, pasin bilong en
i gutpela olgeta,

na oltaim
em i save laikim yumi tumas.

35Na tu yumimas tok olsem,
“God bilong kisim bek

ol manmeri,
nau yumas kisim bekmipela.

Mipela i stap namel
long ol arapela lainmanmeri,

tasol yumas bungimmipela
na kisim bekmipela

na bringimmipela i kam bek
long graun bilongmipela.

Olsem bai mipela i ken tingting
long biknem bilong yu
na tenkyu long yu.

Namipela i ken amamas
long litimapim nem bilong yu.”

36Yumi litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong yumi Israel,

nau na olgeta taim bihain.
Ol lain bilong Asap i singim dispela song
pinis, orait ol manmeri i tok, “I tru” na
“Litimapim nem bilong Bikpela.”

Wok bilong Asap wantaim ol wanlain
bilong en

37Devit i givim wok long Asap wantaim
ol wanlain bilong en bilong i stap klostu
long Bokis Kontrak bilong Bikpela, na bi-
long bosim lotu long ol wan wan de. Ol i
mas holim dispela wok oltaim.

38 Na Devit i givim wok long Obetidom,
pikinini bilong Jedutun, wantaim ol 68
man bilong lain bilong en, bilong helpim
ol lain bilong Asap. Na Obetidomwantaim
Hosa i gat wok bilong was long ol dua
bilong haus sel Bokis Kontrak i stap long
en.

Wok bilong lotu long taun Gibeon
39Na Devit i makim pris Sadok wantaim

ol brata bilong en, em ol arapela pris, bi-
long bosim wok bilong lotu long dispela
haus sel i stap long ples lotu long taun
Gibeon.

40 Olgeta moning na apinun ol i mas
mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta,
long alta i stap long Gibeon. Ol i mas
bihainim ol lo bilong ofa em Bikpela i bin
givim long ol Israel.

41Na Devit i makim Heman na Jedutun
wantaim ol sampela Livai bilong singim
song bilong tok tenkyu long Bikpela.
Nem bilong dispela song i olsem, “Oltaim
Bikpela i save laikim yumimoa yet.”

42 Heman na Jedutun i gat wok long
winim biugel na paitim ol plet bras na
ol arapela kain musik long taim bilong
singim ol song bilong lotu. Na ol pikinini
man bilong Jedutun i gat wok long was
long ol dua bilong dispela haus bilong
Bikpela i stap long Gibeon.

43Devit i tok pinis, orait olgetamanmeri
i go bek long ol ples bilong ol yet. NaDevit i
go bek long haus bilong en long askimGod
long mekim gut long ol famili bilong em
yet.

17
Profet Natan i givim tok bilong God long

Devit
(2 Samuel 7.1-17)

1King Devit i go i stap pinis long haus bi-
long en, na bihain em i tokim profet Natan

16:34: 2 Sto 5.13, 7.3, Esr 3.11, Sng 100.5, 106.1, 107.1, 118.1, 136.1, Jer 33.11 16:43: 2 Sml 6.19-20
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olsem, “Mi stap longwanpela gutpela haus
ol i wokim long diwai sida, tasol Bokis
KontrakbilongBikpela i stap longhaus sel.
Ating dispela i no stret.”

2Orait profet Natan i tokim Devit olsem,
“God i stapwantaim yu, olsem na sapos yu
laik mekim wanpela samting, yu mekim
tasol.”

3 Tasol long dispela nait God i tokim
Natan olsem,

4 “Yu go long Devit, wokman bilong mi,
na givim dispela tok bilong mi long em,
‘Devit, yu no dispela man mi bin makim
bilong wokim haus bilongmi.

5Mi no save stap long bikpela haus. No-
gat. Long taim mi bin kisim bek ol Israel
long Isip na bringim ol i kam, mi stap long
haus sel tasol. Na olgeta hap mi go i kam,
mi save stap long ol haus sel tasol.

6 Mi bin wokabaut wantaim yupela Is-
rael long planti hap, na mi no bin askim
wanpela bilong ol hetman mi bin makim
bilong yupela, olsem, “Bilong wanem yu
nobinwokimwanpelahausbilongmi long
diwai sida?” ’

7Na Bikpela i tokmoa long Natan olsem,
“Tokim wokman bilong mi, Devit, olsem,
‘Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi bin
kisim yu taim yu stap wasman bilong sip-
sip, na mi makim yu long kamap hetman
bilong ol manmeri bilongmi, ol Israel.

8 Mi bin i stap wantaim yu long olgeta
hap yu go long en. Na mi bin daunim ol
birua bilong yu na yu winim ol. Na bai
mi givim biknem long yu, i wankain olsem
biknem bilong ol strongpela lida bilong ol
arapela kantri.

9-10 Mi makim pinis wanpela graun bi-
long yupela Israel, ol manmeri bilong mi,
na mi mekim yupela i sindaun gut long
dispela graun bilong yupela. Na bai ol
man nogut i no inap mekim nogut long
yupela moa. Stat long taim ol tumbuna
i kisim dispela graun na long taim bilong
ol hetman mi bin makim bilong yupela, ol
birua i wok long bagarapim yupela. Tasol
nau bai mi pasim ol na bai ol i no inap
mekim nogut moa long yu na long kantri
bilong yu. Na bai mi larim ol lain bilong
yu i stap, na ol i ken kamapim ol tumbuna

pikinini bilong yu.
11 “ ‘Taim yu dai na ol i planim yu, orait

bai mi mekim wanpela pikinini man bi-
long yu i kamap king. Na bai em i kamap
strongpela king na bai mi no larim wan-
pela samting i daunim em.

12Emdispela king tasol bai iwokimhaus
bilong mi. Na bai mi mekim ol man long
lain bilong em tasol i kamap king oltaim
oltaim.

13 Na bai mi stap papa bilong en, na
em bai i stap pikinini bilong mi. Na
mi bai marimari long em oltaim. Mi no
inap givim baksait long em, olsem mi bin
mekim long dispela man i bin kamap king
paslain long yu. Nogat.

14Bai mi mekim ol man long lain bilong
en i kamap king oltaim, na bai ol i bosim
dispela lain manmeri bilongmi.’ ”

15 Natan i harim pinis ol dispela tok bi-
long Bikpela, orait na em i go tokim Devit
long olgeta dispela samting Bikpela i bin
soim em.

Devit i prea long Bikpela
(2 Samuel 7.18-29)

16 King Devit i harim pinis ol dispela
tok bilong God, orait em i go insait long
haus sel bilong Bikpela na i sindaun long
ai bilong Bikpela na i prea olsem, “God,
Bikpela, yubinmekimplanti gutpelapasin
long mi. Tasol mi wantaim ol famili bi-
long mi, mipela i no gutpela na yu mekim
olsem.

17 God, yu ting ol dispela gutpela pasin
yu bin mekim pinis long mi i no inap, na
nau yumekim narapela samtingmoa long
mi. Yu toksave long mi long samting bai
yu mekim long ol lain tumbuna bilong mi.
God, Bikpela, nau yet yu lukim mi olsem
man i gat biknem

18na yu litimapimnembilongmi. Olsem
na bai mi mekim wanem tok long yu? Mi
wokman bilong yu, na yu save pinis long
mi.

19 Yu laik mekim gut long mi, olsem na
long laik bilong yu yet bai yumekim ol dis-
pela bikpela samting. Na nau yu toksave
pinis long mi long ol dispela samting yu
laik mekim.
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20Bikpela, i no gatwanpela olsemyu. Yu
wanpela tasol i God tru, olsemmipela i bin
harim longmaus bilong ol tumbuna.

21 Yu bin kisim bek mipela Israel long
taim mipela i stap kalabus long Isip, na
yu mekim mipela i kamap lain manmeri
bilong yu. Olsem na i no gat narapela lain
pipel i wankain olsem mipela ol manmeri
bilong yu. Na yu binmekimolkain gutpela
na bikpela samting bilong helpim mipela
long taim mipela ol manmeri bilong yu i
kam kamap long dispela kantri. Yu bin
rausim ol arapela lainmanmeri namipela
i kam kisim graun bilong ol. Olsem na ol
pipel bilong olgeta kantri i givim biknem
long yu.

22Bikpela, yu binmekimmipela ol Israel
i kamap lain manmeri bilong yu stret na
bai mipela i stap olsem oltaim. Na yu yet
yu kamap God bilongmipela.

23 “Bikpela, naumi laik yumekim olsem
yu bin promis longmekim longmi na long
lain bilongmi, na bai yu kenmekim olsem
oltaim.

24 Na bai ol manmeri i lukim ol dispela
samting yumekimnaoltaimbai ol i tingim
yu na givim biknem long yu. Na bai ol i
tok, ‘Bikpela I Gat Olgeta Strong, dispela
God bilong Israel, em wanpela tasol em i
God bilong ol Israel.’ Na bai yu mekim ol
man long lain bilongmi tasol i kamap king
oltaim.

25 Yu God bilong mi, yu bin soim mi
olsem, yu bai mekim ol lain tumbuna bi-
long mi i stap strong oltaim. Olsem na mi,
wokman bilong yu,mi no pret longmekim
dispela beten long yu.

26 Bikpela, yu yet yu God na yu bin
mekim dispela gutpela promis longmi.

27 Olsem na mi laik bai yu mekim gut
long ol lain bilong mi, na bai ol i stap gut
oltaimaninit longyu. Yubin tok longgivim
blesing long ol lain bilong mi, olsem nami
save, bai yumekim gut long ol oltaim.”

18
Devit i winim ol birua
(2 Samuel 8.1-18)

1 Wanpela taim bihain, Devit wantaim
ol soldia bilong en i kirapim pait long ol

Filistia. Ol i winim ol Filistia, na ol i kisim
taun Get wantaim ol ples i stap klostu long
en.

2Na bihain, Devit wantaim ol soldia i go
pait longolMoapnawinimol. NaolMoap i
stap aninit long emna givim takis long em.

3 Na bihain, Devit wantaim ol soldia i
go pait long Hadateser, em king bilong
Soba. Soba em wanpela kantri bilong ol
lain Siria, na em i stap klostu long kantri
Hamat. Long dispela taim Hadateser i
kisim ol soldia bilong en na i wok long go
long hap bilong wara Yufretis, bilong pait
na kisim dispela graun. Na lain bilong
Devit i bungim ol

4na winim ol long pait. Na Devit i kisim
planti soldia bilong Hadateser. Em i kisim
20,000 soldiana7,000 soldia i save sindaun
long hos na pait. Na tu Devit i kisim 1,000
karis bilongpait na 100hos bilongpulimol
karis bilong pait. Tasol Devit i bagarapim
lek bilong ol arapela hos na ol i no inap
wokabaut strong.

5 Long dispela taim ol Siria i stap long
Damaskus, ol i kirap i go helpim King Ha-
dateser long pait. Tasol Devit wantaim ol
soldia bilong en i kilim22,000 soldia bilong
ol Siria.

6NaDevit i putim sampela lain soldia bi-
long em nabaut long kantri bilong ol Siria,
bilong was long ol bai ol i no ken kirapim
paitmoa. Naol Siria i stapaninit longDevit
naol i givim takis long em. Longolgetahap
Devit i go pait, Bikpela i helpim emna em i
win.

7 Na Devit i lukim ol ofisa bilong Ha-
dateser i karim ol hap plang bilong pait
ol i bin wokim long gol. Na em i kisim ol
dispela hap plang na bringim ol i go long
Jerusalem.

8Na tu, em i kisim planti bras long taun
Tiphat na taunKun, tupela taunbilongHa-
dateser. Bihain, Solomon i kisim ol dispela
bras bilong wokim ol samting bilong haus
bilong God, em bilong wokim bikpela tang
wara na tupela longpela pos na ol dis na
plet samting.

9 King Toi bilong kantri Hamat i harim
tok long Devit i winim pinis ami bilong
Hadateser, king bilong Soba.
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10 Olsem na Toi i salim pikinini man bi-
long en, Hadoram, narapela nem bilong
en Joram, i go long King Devit long givim
gudena tokamamas longDevit i binwinim
Hadateser. Na tu, Toi i salim ol presen long
Devit. Ol i bin wokim ol dispela presen
long gol na silva na bras. King Toi i ama-
mas long Devit i winim Hadateser, long
wanem, planti taim Hadateser i bin birua
long Toi.

11 Devit i kisim ol dispela presen na i
makim bilong Bikpela. Em i bin mekim
wankain pasin long ol silva na gol em i
kisim long taim em i bin winim ol arapela
birua, em ol Idom na ol Moap na ol Amon
na ol Filistia na ol Amalek.

12 Na bihain, Abisai, pikinini bilong
Seruia, i kisim ol soldia bilong Devit na i
go pait long ol Idom long Ples Daun I Gat
Planti Sol. Na ol i kilim 18,000 man bilong
Idom.

13Na Abisai i putim sampela lain soldia
bilong was long ol Idom, na ol Idom i stap
aninit long Devit. Long olgeta hap Devit i
go pait, Bikpela i helpim em na em i win.

14Devit i bosim olgeta hap bilong Israel
na em i mekim gutpela na stretpela pasin
long olgeta manmeri.

15 Joap, pikininimanbilongSeruia, i stap
nambawanofisabilong ami. Na Jehosafat,
pikinini man bilong Ahilut, i stap namba
wan kuskus na i lukautim ol buk bilong
gavman.

16 Na Sadok wantaim Ahimelek, tupela
i stap pris. Sadok em i pikinini bilong
Ahitup. Na Ahimelek em i pikinini bilong
Abiatar. Na Savsa em i stap kuskus bilong
king.

17 Na Benaia, pikinini man bilong Je-
hoiada, i bosim ol soldia i save was long
King Devit, em ol lain Keret na Pelet. Na
ol pikinini man bilong Devit i stap bikman
long gavman.

19
Devit i winim ol Amon na ol Siria
(2 Samuel 10.1-19)

1Devit i kamap strongpela king pinis, na
bihain Nahas, king bilong ol Amon, i dai

napikininimanbilong en,Hanun, i kamap
king.

2 Na Devit i tok olsem, “Mi mas mekim
gutpela pasin long Hanun, long wanem,
papabilongen,Nahas, i binmekimgutpela
pasin longmi.” OlsemnaDevit i salimsam-
pela man bilong i go tok sori long Hanun.
Tasol taim ol i kamap long Hanun,

3 ol hetman bilong kantri Amon i tokim
Hanun olsem, “Yu ting Devit i salim ol dis-
pela man bilong tok sori na givim biknem
long papa bilong yu, a? Nogat tru. Em
i salim ol bilong lukluk gut long kantri
bilong yumi, na bihain bai em wantaim ol
soldia bilong en i kam bagarapim yumi.”

4 Hanun i harim dispela tok, na em i
holimpas ol lain man bilong Devit na se-
vim mausgras bilong ol. Na tu em i katim
longpela klos bilong ol i go sot tru, inap ol
arapelaman iken lukimasbilongol, naem
i salim ol i go.

5Tasol ol dispelaman i sem tru na ol i no
laik i go bek long ples bilong ol. TaimDevit
i harim tok long dispela pasin Hanun i bin
mekim long ol lain bilong em, em i salim
tok long ol dispelaman olsem, “Yupela i no
ken wari long i kam kwik long Jerusalem.
Nogat. Yupela i ken i stap long Jeriko inap
mausgras bilong yupela i kamap gen, na
bihain yupela i ken kam.”

6 Ol Amon i save pinis olsem dispela
pasin bilong ol i hatim tru bel bilong Devit.
Olsem na Hanun wantaim ol lain bilong
en i askim ol Mesopotemia na ol Siria i
stap long kantri Maka na long kantri Soba
long givimemsampela karis bilongpait na
sampela soldia i save sindaun long ol hos
na pait. NaHanun i salim planti silva, hevi
bilong en inap 35,000 kilogram, i go long
ol dispela kantri, bilong baim ol dispela
soldia na karis.

7 Ol i givim Hanun 32,000 karis bilong
pait. Na tu, king bilong Maka wantaim
ol soldia bilong en i kam bilong helpim
Hanun, na ol i kam wokim kem bilong
ol klostu long taun Medeba. Na ol soldia
bilong Amon tu i lusim ol taun bilong ol na
ol i kam redi long pait long ol Israel.

8Devit i harim olsemol Amon iwok long
bungim ol dispela soldia, na em i salim
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Joap wantaim olgeta soldia bilong Israel i
go long pait long ol.

9 Orait ol Amon i sanap klostu long dua
bilong banis bilong Raba, biktaun bilong
ol. Na ol soldia bilong ol dispela king bi-
longSiria i binkambilonghelpimolAmon,
ol i go sanap long ples kunai. Na olgeta i
redi long pait long ol Israel.

10 Joap i lukim ol dispela birua na em i
save, bai ol i kirapimpait longol Israel long
tupela saitwantaim. Olsemna em imakim
sampela gutpela strongpela soldia bilong
Israel na lainim ol klostu long ol dispela
lain i sanap long ples kunai. Na em yet i
bosim ol.

11Naem imakimbrata bilong en, Abisai,
long bosim ol arapela soldia bilong en, na
Abisai i lainim ol klostu long ol Amon.

12 Orait na Joap i tokim Abisai olsem,
“Taimpait i kirapnasaposyu lukimolSiria
i laik winim mipela, orait yupela i mas i
kam helpim mipela. Na sapos ol Amon i
laik winim yupela, orait bai mipela i go
helpim yupela.

13Yupela i no ken pret. Yumimas tingim
ol manmeri bilong yumi na ol taun God
i bin givim long yumi, na yumi mas pait
strong. Na wanem samting Bikpela i ting
em i gutpela long mekim long yumi, orait
em i kenmekim tasol.”

14Orait Joapwantaim ol soldia bilong en
i go kirapim pait na ol Siria i ranawe.

15 Na taim ol Amon i lukim ol Siria i
ranawe, ol tu i ranawe long lainbilongAbi-
sai na ol i go hait insait long banis bilong
taun bilong ol. Orait na Joap i kisim ol
soldia bilong enna i gobek long Jerusalem.

16 Ol Siria i lukim olsem ol i lus long
pait, olsem na ol i salim sampela man i go
kisimolmanbilong dispela lain Siria i stap
long hap sankamap bilong wara Yufretis,
na ol dispela Siria i kam long helpim ol.
Na Sobak, namba wan ofisa bilong King
Hadateser, i bosim ol.

17 Devit i harim tok long ol Siria i wok
long bung, olsem na em i kirap na bungim
olgeta soldia bilong Israel, na ol i go
brukim wara Jordan na i go kamap klostu
long dispela ples ol Siria i stap long en.
Na ol Israel i sanap long lain, na Devit i

kirapim pait long ol Siria. Na ol Siria i pait
long ol Israel.

18 Tasol ol Israel i pait strong tumas na
surikimol Siria i go bek. NaDevitwantaim
ol soldiabilongen ikilim7,000 soldia i save
sanap long ol karis bilong pait na 40,000
arapela soldia. Na ol i kilim tu Sobak,
nambawan ofisa bilong ol Siria.

19Taim ol dispela Siria i stap aninit long
King Hadateser, i lukim olsem ol Israel i
winim ol pinis, ol i tokim Devit long ol i
no laik pait moa long ol Israel, tasol bai
ol i stap aninit long Devit. Na bihain long
dispela, ol Siria i no laik helpim ol Amon
na pait gen long ol Israel.

20
Devit i pait na kisim taun Raba
(2 Samuel 11.1 na 12.26-31)

1Olgeta wan wan yia, long taim bilong
kol i laik pinis, ol king i savebringimol ami
bilong ol i go pait long ol birua bilong ol.
Orait long yia bihain long Devit i winim ol
Siria, na long taim bilong kol i laik pinis,
Joap i kisim ol soldia bilong Israel na i go
pait long ol Amon. Ol i pait na winim
ol Amon na raunim taun Raba, biktaun
bilong ol. Tasol Devit i no go long pait. Em
i stap long Jerusalem.
Joap wantaim ol Israel i pait strong long

ol Amon na kisim taun Raba.
2Na Devit i kam long Raba na kisim hat

bilong king long het bilong king bilong ol
Amon. Dispela hat ol i bin wokim long gol
na hevi bilong en inap 35 kilogram. Na ol i
bin bilasimdispela hat long ol gutpela ston
i dia tumas. Orait ol Israel i kisim dispela
hat na putim long het bilong Devit. Na
tu Devit i kisim planti mani samting long
dispela taun.

3 Na em i kisim olgeta manmeri bilong
taun Raba na katim ol long so na baira
na tamiok. Em i mekim wankain pasin
long ol manmeri bilong ol arapela taun
bilong kantri Amon. Na bihain, Devit wan-
taim ol lain soldia bilong en i go bek long
Jerusalem.
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Ol Israel i pait long ol traipela traipela
man bilong Filistia

(2 Samuel 21.18-22)
4 Orait pait i kirap namel long ol Filis-

tia na ol Israel, klostu long taun Geser.
Na wanpela Israel, nem bilong en Sibekai
bilong ples Husa, em i kilim wanpela bi-
long ol dispela traipela traipela man, nem
bilong en Sipai. Na ol Israel i winim ol
Filistia.

5 Na narapela taim gen ol Israel i pait
long ol Filistia. Na Elhanan, pikinini man
bilong Jair, i kilim Lami, brata bilong Go-
liat bilong taun Get. Stik bilong spia bilong
Lami i bikpela olsem ba bilong masin bi-
long lumim laplap.

6 Na bihain gen narapela pait i kamap
longGet. Na i gatwanpela bilongol dispela
traipela man i stap, na em i longpela bun
tru. Wanpela wanpela han bilong en i gat
6-pela pinga na ol lek bilong en tu i olsem.
Em i gat 24 pinga olgeta.

7 Dispela man i mekim tok bilas long
ol Israel, olsem na Jonatan, pikinini man
bilong Sama, brata bilong Devit, i kilim em
i dai.

8Ol dispela Filistia i kam long lain bilong
ol traipela traipela man bilong Get. Tasol
Devit wantaim ol soldia bilong en i bin
kilim ol i dai.

21
Devit i kaunim olmanmeri
(2 Samuel 24.1-25)

1 Satan i laik givim hevi long ol Israel,
olsem na em i givim tingting long Devit
long kaunim ol manmeri bilong Israel.

2Orait naDevit i tokim Joapnaol arapela
ofisa bilong ami olsem, “Yupela go kaunim
ol manmeri bilong Israel. Yupela i mas i
go long olgeta hap bilong kantri, inap long
taun Berseba long hap saut, na long taun
Dan long hap not. Na yupela i mas wokim
ripot na bringim longmi, olsembaimi ken
save long namba bilong ol manmeri.”

3Tasol Joap i bekim tok long king olsem,
“King, mi laik bai Bikpela i ken mekim
namba bilong ol manmeri i go antap tru,
na bai ol i kamap planti manmeri moa. Yu
save, olgeta Israel i stap aninit long yu, na

yu tasol i king bilong ol. Olsem na bilong
wanem yu laikmekim dispela pasin nogut
namekim olgeta manmeri i gat asua?”

4 Tasol king i strong long Joap i mas
bihainim dispela tok. Olsem na Joap i
lusim king na i go nabaut long olgeta hap
bilong Israel, bilong kaunim ol manmeri.
Na bihain, em i kam bek long Jerusalem.

5 Orait Joap i go ripot long Devit olsem,
Israel i gat 1,100,000man inap longmekim
wok soldia, na Juda i gat 470,000.

6 Tasol Joap i no laikim tru dispela wok
king i bin givim em, olsem na em i no bin
kaunim namba bilong ol lain Livai na ol
lain Benjamin.

7 God i no amamas long ol i kaunim
ol manmeri bilong Israel, olsem na em i
mekim save long ol Israel.

8 Na Devit i beten long God olsem, “Mi
longlong tru na mi kaunim ol man. Na
long dispela pasinmimekimbikpela rong.
Tasol plis, mi askim yu long lusim dispela
sin mi binmekim.”

9-10 Orait Bikpela i tokim Gat, profet bi-
long Devit, long em i mas go tokim De-
vit olsem, “Mi, Bikpela, mi tok stret, mi
givim tripela rot long yu na yu yet yu mas
makim wanpela bilong ol. Na wanem rot
yu makim, em tasol bai mi bihainim na
mekim i kamap long yu.”

11Orait Gat i go lukimDevit, na tokimem
olsem, “Bikpela i tok long yu mas makim
wanpela bilong ol dispela tripela samting.

12Yu laik bai bikpela hangre i kamap na
i stap inap tripela yia olgeta? O yu laik
bai ol birua i kam bagarapim yupela, na
bai yupela i ranawe long ol inap tripela
mun? O yu laik bai Bikpela i bagarapim
yupela na mekim sik nogut i kamap long
ol manmeri bilong kantri bilong yu inap
tripela de, na ensel bilong Bikpela bai i
mekim save long ol manmeri long olgeta
hap bilong Israel? Nau mi laik yu tingting,
na tokim mi long laik bilong yu na mi ken
kisim dispela tok i go bek long Bikpela.”

13 Orait na Devit i tokim Gat olsem, “Mi
pilimhevi tru long ol dispela tok yumekim
long mi. Olsem na larim Bikpela yet i
mekim wanem samting em i laik mekim
long mi, long wanem, em i God bilong
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marimari oltaim. Tasol mi no laik bai ol
man i bagarapimmipela.”

14OlsemnaBikpela i salimsiknogut long
ol Israel, na 70,000manmeri i dai.

15Na God i salim ensel i go long bagara-
pim Jerusalem. Tasol Bikpela i lukim dis-
pela ensel i laik bagarapim Jerusalem, na
em i sori long dispela samting nogut i wok
long kamap long ol manmeri. Na em i
senisim tingting bilong en na i tokim dis-
pela ensel olsem, “Lusim nau. Em inap.”
Long dispela taim ensel i sanap klostu

longwanpela pleswe ol i save kisim kaikai
bilong wit na rausim ol lip samting bilong
en. Dispela hap graun em i bilong Arauna,
wanpela man bilong lain Jebus. Narapela
nem bilong Arauna emOrnan.

16NaDevitwantaimol hetmanbilong Is-
rael i binputimolklosbilong sori. NaDevit
i apim ai bilong en na i lukim ensel bilong
Bikpela i sanap i stap namel long skai na
graun na i holim bainat long han bilong en
na i redi long bagarapim Jerusalem. Na
Devit wantaim ol hetman i pundaun na
putim pes i go daun long graun.

17Na Devit i beten long God olsem, “Mi
yet mi bin tok na ol i kaunim ol man-
meri. Mi tasol mi bin mekim sin, na mi
gat bikpela asua. Tasol tarangu ol dispela
manmeri, ol i bin mekim wanem rong
na yu mekim save long ol? God, Bikpela
bilong mi, yu ken mekim save long mi
wantaimol famili bilongmi tasol, na yu no
ken larim dispela sik nogut i bagarapim ol
manmeri bilong yu.”

18Orait ensel bilong Bikpela i tokim Gat
long em i mas i go tokim Devit olsem, “Yu
mas go antap long dispela maunten, long
ples we Arauna bilong lain Jebus i save
kisim kaikai bilong wit, na yu mas wokim
wanpela alta bilong Bikpela.”

19 Orait na Devit i bihainim tok bilong
Bikpela, olsem Gat i bin tokim em, na em
i wokabaut i go long dispela ples bilong
kisim kaikai bilong wit.

20Na Arauna wantaim ol 4-pela pikinini
man bilong en i wok long kisim kaikai
bilong wit i stap. Na taim ol i lukim ensel,
ol pikinini i ran i go hait.

21 Orait Arauna i lukluk i go na i lukim
Devit i wokabaut i kam long em. Olsem
na em i go bungim Devit na i brukim skru
klostu long em. Na em i daunimhet, bilong
givim biknem long Devit.

22NaDevit i tokimAraunaolsem, “Givim
mi dispela ples nau yu wok long en bilong
kisim kaikai bilong wit. Na bai mi baim
yu long pe stret bilong dispela graun. Mi
laikwokimaltabilongBikpela longdispela
hap, na bai dispela bikpela sik i kamap
long ol manmeri, em i ken pinis.”

23 Orait Arauna i tokim Devit olsem,
“King, maski, mi no laik bai yu baim dis-
pela graun bilong mi. Kisim tasol. Na
kisim tuwanem ol arapela samting yu laik
mekim ofa long en. Mi givim yu ol dispela
bulmakau, bilongyukenmekimofabilong
paia i kukim olgeta. Na mi givim yu ol
plang bilong rausim ol lip samting bilong
wit, bilong yu ken wokim paia na kukim
ofa. Na tu, mi givim yu ol dispela wit,
bilong yukenmekimofa bilong kukimwit.
King, dispela olgeta samtingmi givim long
yu.”

24TasolKingDevit i tokimAraunaolsem,
“Mi no ken kisim nating ol samting bilong
yu na givim long Bikpela. Mi no ken kisim
wanpela samting i no kamap long hatwok
bilongmi yet namekimofa long en. Nogat.
Mi mas baim ol dispela samting long yu,
long pe bilong en stret.”

25 Orait na Devit i givim Arauna 7 kilo-
gram gol, bilong baim dispela graun.

26Na Devit i wokim wanpela alta bilong
Bikpela long dispela ples, na em i mekim
ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol
ofa bilong kamap wanbel wantaim God.
Na Devit i beten long Bikpela, na Bikpela
i harim beten bilong en na i salim paia
bilong heven i kam daun na kukim ol ofa
i stap long dispela alta.

27 Na Bikpela i tok, na ensel i putim
bainat i go bek long ples bilong en.

28Devit i stap long graun bilong Arauna,
na em i lukim olsem Bikpela i bin harim
beten bilong en. Olsem na Devit i mekim
ol ofa long Bikpela long dispela ples.
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29 Long dispela taim, haus sel bilong
Bikpela na alta bilong kukim ol ofa long
en, i stap long ples bilong lotu long taun
Gibeon. Bipo Moses i bin wokim dispela
haus sel long taim ol Israel i stap long ples
drai.

30Tasol long dispela taim Devit i no inap
i go long Gibeon bilong painimaut laik bi-
long Bikpela, long wanem, em i pret long
bainat bilong ensel bilong Bikpela.

22
1Olsem na Devit i stap yet long graun bi-

long Arauna, na em i tok olsem, “Bai yumi
wokim haus bilong God, Bikpela, long hia.
Na alta bilong kukim ol ofa, em tu bai i
stap long hia, na ol Israel bai i kam hia na
mekim ol ofa.”

Devit i redim ol samting
bilong wokim haus bilong

Bikpela
(Sapta 22-29)
Solomon bai i wokim haus bilong

Bikpela
2 Sampela man bilong ol arapela lain i

stap wantaim ol Israel, na King Devit i
singautimol i kambungna em i givimwok
long ol. Em i makim sampela bilong katim
ston, na em i tokim ol long katim ol ston na
stretimgut, bilongwokimhausbilongGod.

3Na Devit i redim planti ain moa bilong
wokim ol nil na ol hap ain bilong strongim
ol dua. Na tu, em i redimplanti bras tru, na
i no inapman i skelim.

4 Na tu, ol man bilong Tair na Saidon i
bringim planti diwai sida long Devit, na i
no inapman i kaunim.

5 Taim Devit i no dai yet, em i redim
planti kain kain samting bilong wokim
haus bilong Bikpela. Em i tok olsem,
“Pikinini bilong mi, Solomon, em i yang-
pela tumas na em i no save long pasin
bilong wokim haus. Tasol mi laik bai
Solomon i mas wokim gutpela haus tru
bilong Bikpela, na bai ol manmeri bilong
olgeta kantri i ken amamas moa yet long
dispela haus na givim biknem long en.

Olsem na mi yet mi mas redim ol samting
bilong Solomon i wokim dispela haus.”

6 Devit i laik tokim pikinini bilong en,
Solomon, long Solomon i mas wokim haus
bilong God, Bikpela bilong Israel. Olsem
na Devit i singautim Solomon i kam

7 na tokim em olsem, “Pikinini, mi yet
mi bin tingting long wokim wanpela haus
we ol manmeri i ken kam klostu long God,
Bikpela bilong yumi, na lotuim em.

8 Tasol Bikpela i bin givim tok long mi
olsem, ‘Devit, yunokenwokimhausbilong
mi, long wanem, yu bin mekim planti pait
na kilim i dai planti man. Mi bin lukim yu
i kilim planti man, olsem na mi no laik yu
mekim dispela wok. Nogat.

9Tasol mi bai givim yuwanpela pikinini
man, na taim em i kamap king, em bai i
givimgutpela sindaun longolmanmeri, na
mi bai i no inap larim ol arapela kantri i
birua long en. Dispela pikinini mi givim
yu, bai yu kolim em long nem Solomon,*
longwanem,mi bai givim gutpela sindaun
na bel isi long ol manmeri bilong Israel
long taim em i stap king.

10Emdispela king tasol bai iwokimhaus
olmanmeri i ken i kamklostu longmi long
en. Em bai i stap pikinini bilong mi na mi
bai i stap papa bilong en. Na baimimekim
ol man long lain bilong em tasol i kamap
king bilong Israel oltaim oltaim.’ ”

11 Na Devit i tok moa long Solomon
olsem, “Pikinini, Bikpela i ken i stap wan-
taim yu na helpim yu long wokim gut dis-
pela haus bilongGod, Bikpela bilong yumi,
olsem em yet i bin tok. 12 Na mi laik bai
Bikpela i ken givim gutpela tingting na
save long yu na bai yu bihainim olgeta lo
bilong God, Bikpela bilong yumi, long taim
em imekim yu i kamap king bilong Israel.

13 Solomon, sapos yu was gut na yu bi-
hainim olgeta lo na tok Bikpela i bin tokim
Moses long givim long yumi Israel, orait
olgeta samting yu mekim bai i kamap gut-
pela tasol. Yu mas sanap strong na yu no
ken pret. Na yu no ken surik long wanpela
samting.

22:7: 2 Sml 7.1-16, 1 Sto 17.1-14 22:8: 1 Kin 5.3, 1 Sto 28.3 * 22:9: Long tokHibru, dispela nemSolomon i klostu
wankain olsem dispela tok, “gutpela sindaun na bel isi.” 22:13: Jos 1.6-9
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14 “Mi bin wok hat tru na bungim samt-
ing olsem 3,500 ton gol na 35,000 ton silva,
bilong wokim haus bilong Bikpela. Na tu
mi bungimpinis planti bras na ainmoa, na
ol man i no inap skelim hevi bilong en. Na
tu,mi redimpinis ol diwai na ston, tasol yu
mas kisimmoa yet.

15 Yu gat planti man bilong wok. I gat
ol man bilong katim ston na ol man i save
long wokim haus long ston. Na i gat ol
kamda na tu i gat planti man i save long
wokim olkain samting

16 long gol na silva na bras na ain. Yu
mas kirapim wok, na Bikpela i ken i stap
wantaim yu.”

17 Na bihain, Devit i tokim olgeta lida
bilong Israel long helpim Solomon.

18Na em i tokim ol olsem, “God, Bikpela
bilong yumi, i save stap wantaim yupela.
Emibin larimmi idaunimol lainmanmeri
i bin i stap long dispela hap graun bipo, na
nau ol i stap aninit long emna long yupela.
Na long dispela pasin em i givim gutpela
taim long yupela na yupela i sindaun gut
na ol birua i nomoa pait long yupela.

19Olsem na nau yupela i mas i gat wan-
pela tingting tasol, na yupela i mas strong
tru long bihainim laik bilong God, Bikpela
bilong yumi. Orait nau yupela i mas stat
long wokim haus bilong God, Bikpela. Na
bihain bai yupela i ken kisim Bokis Kon-
trak bilong Bikpela na ol dis na plet samt-
ing bilong en, na putim long dispela haus,
em haus bilong ol manmeri i ken i kam
klostu long Bikpela na lotuim em.”

23
1 Taim Devit i kamap lapun pinis, em

i makim pikinini bilong en Solomon na
Solomon i kamap king bilong Israel.

Devit i makimwok bilong ol Livai
2KingDevit i bungimol lida bilong Israel

na ol pris na ol Livai.
3 Em i tok, na ol man i kaunim namba

bilong ol lain bilong Livai. Ol i kaunim ol
Livai i winim 30 krismas pinis, na namba
bilong ol Livai inap 38,000 olgeta.

4 Orait na Devit i tok olsem, “24,000 bi-
long ol dispela man i mas lukautim wok
long haus bilong Bikpela na 6,000 i mas
mekimwok kuskus na harim kot.

5Na 4,000 imas i stapwasman long haus
bilongBikpelana4,000 imasmekimmusik
bilong litimapim nem bilong Bikpela. Mi
bin wokim ol kain kain samting bilong
mekim musik, na ol i ken kisim ol dispela
samting namekimmusik long en.”

6 I gat tripela lain famili bilong ol Livai.
Ol i kamap long ol tripela pikinini man bi-
long Livai, em Gerson na Kohat naMerari.
Na nau Devit i tilim ol Livai long dispela
tripela lain, bilong ol i ken mekim wok
bilong ol.

7Nembilong ol pikininiman bilong Ger-
son i olsem, Ladan na Simei.

8 Na Ladan i gat 3-pela pikinini man.
Namba wan pikinini em Jehiel. Na nem
bilong ol arapela i olsem, Setam na Joel.

9 Tripela i hetman bilong ol lain famili
bilong Ladan. Simei* i gat tripela pikinini
man. Nem bilong ol i olsem, Selomot na
Hasiel na Haran.

10-11 Simei i gat 4-pela pikinini man.
Namba wan pikinini em Jahat, na namba
2 em Sina, narapela nem bilong en Sisa.
Na nem bilong ol arapela i olsem, Jeus na
Beria. Jeus na Beria i no gat planti pikinini
man, olsem na ol tumbuna pikinini bilong
tupela i bung wantaim na i kamap wan-
pela lain famili tasol.

12 Kohat i gat 4-pela pikinini man. Nem
bilong ol i olsem, Amram na Ishar na He-
bron na Usiel.

13 Nem bilong ol pikinini man bilong
Amram i olsem, Aron na Moses. Bikpela
i binmakimAronwantaim ol lain pikinini
bilong en tasol long bosim ol nambawan
samting ol manmeri i makim bilong
Bikpela, na ol bai i mekim dispela wok
oltaim. Na long olgeta taim bilong lotuim
Bikpela, ol i gat wok bilong kukim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel.
Na tu ol i mekim wok bilong Bikpela na
askim Bikpela long mekim gut long ol
manmeri.

23:1: 1 Kin 1.1-40 * 23:9: Namba bilong ol pikinini bilong Simei long lain 9 i no wankain olsem namba bilong ol
pikinini bilong en long lain 10-11. Olsem na yumi no save wanem namba em i stret. 23:13: Kis 28.1
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14Tasol ol pikinini bilongMoses, dispela
man bilong God, ol i kamap olsem ol ara-
pela lain bilong Livai.

15 Nem bilong ol pikinini man bilong
Moses i olsem, Gersom na Elieser.

16Namba wan pikinini man bilong Ger-
som em Sebuel.

17Na Elieser i gat wanpela pikinini man
tasol, nem bilong en Rehabia. Tasol Re-
habia i gat planti lain pikinini man.

18 Ishar em i pikinini bilong Kohat, na
namba wan pikinini man bilong Ishar, em
Selomit.

19 Na Hebron, narapela pikinini bilong
Kohat, i gat 4-pela pikinini man. Namba
wan pikinini em Jeria, na namba 2 em
Amaria, na namba 3 em Jahasiel, na
namba 4 em Jekameam.

20Na Usiel, narapela pikinini bilong Ko-
hat, i gat tupela pikinini man. Nambawan
pikinini emMaika na namba 2 em Isia.

21 Merari em i pikinini bilong Livai, na
nem bilong ol pikinini man bilong Merari
i olsem, Mali na Musi. Nem bilong ol
pikinini man bilong Mali i olsem, Eleasar
na Kis.

22 Eleasar i gat ol pikinini meri tasol,
na ol dispela pikinini bilong en i maritim
ol wanlain bilong ol, em ol pikinini man
bilong Kis.

23Musi i gat tripela pikinini man. Nem
bilong ol i olsem, Mali na Eder na Jeremot.

24 Dispela olgeta man ol i lain pikinini
bilong Livai, na ol i hetman bilong ol lain
famili bilong Livai. Ol man i bin wokim
lista bilong ol Livai, na putim nem bilong
ol wan wan man i stap long lain na famili
bilong ol. Na taim ol Livai i winim 20
krismas pinis, ol i save mekim wok long
haus bilong Bikpela.

25 Devit i bin tok olsem, “God, Bikpela
bilong Israel, i bin givim gutpela sindaun
long ol manmeri bilong en, na em yet bai i
stap oltaim long Jerusalem.

26 Olsem na nau ol Livai i no gat wok
moa long karim haus sel bilong Bikpela na
ol samting bilongmekim lotu.”

27 Na bihain, ol man i bihainim dispela
las tok bilong Devit, na ol i wokim lista bi-
long ol lain Livai. Na taim ol Livai i winim
20 krismas pinis, orait ol man i putim nem
bilong ol long dispela lista, bilong ol i ken
mekimwok long haus bilong Bikpela.

28 Wok bilong ol Livai i olsem.† Ol i
gat wok long helpim ol lain bilong Aron
longmekimwokbilong ol longhausbilong
Bikpela. Na ol i gat wok long lukautim ol
ples bung na ol rum i stap insait long banis
bilong haus bilong Bikpela. Na sapos ol
dis na plet samting ol man i bin makim
bilong Bikpela, i kamap doti long ai bilong
Bikpela, orait ol Livai i gatwok longmekim
ol dispela samting i kamap klin gen.
Na tu ol Livai i save mekim ol arapela

kain wok long haus bilong Bikpela.
29 Ol i gat wok bilong lukautim dispela

bret bilong givim long God, na bilong
lukautim plaua bilong ofa bilong kukim
wit, na bilong lukautim ol bisket na ol ofa
ol i bin kukim long aven, na bilong lukau-
tim plaua ol i bin tanim wantaim wel. Na
tu ol i gat wok long skelim olgeta samting
bilongmekim ofa.

30Na long olgeta moning na apinun ol i
gat wok long kam klostu long pes bilong
Bikpela, na amamas na litimapim nem bi-
long en.

31Naol imekimwankainpasin long taim
bilong kukim ofa long olgeta de Sabat na
long ol bikpela de bilong nupela mun na
long ol arapela bikpela de bilong lotu. I gat
lo i tok longhamasmanbilong ol Livai i gat
wok long mekim ol dispela samting long
wanpela wanpela taim. Oltaim ol Livai i
gat wok longmekim lotu long Bikpela.

32 Ol Livai i gat wok bilong bosim haus
sel bilong Bikpela na haus bilong Bikpela.
Na ol i gat wok long helpim ol wanlain bi-
long ol, em ol pris bilong lain bilong Aron,
longmekimwokbilong ol longhausbilong
Bikpela.

24
Devit i tilim ol pris long sampela lain

bilong ol i kenmekimwok bilong God
23:26: Lo 10.8 23:28: Nam 3.5-9 † 23:28: I luk olsem tok bilong Devit i pinis long lain 26. Tasol sampela man i
ting ol dispela tok i stap long lain 28 i go inap 32, em tu i tok bilong Devit.
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1Dispela emol lain pikinini bilong Aron.
Ol pikinini man bilong Aron i olsem,
Nadap na Abihu na Eleasar na Itamar.

2Tasol Nadap na Abihu i no gat pikinini
na tupela i dai taim papa bilong tupela i
stap yet. Olsem na Eleasar na Itamar tasol
i kamap pris.

3Na long taim Devit i stap king, em i laik
mekim wok bilong ol pris i ran gut, olsem
na em i makim wok long ol wan wan lain
bilong ol pris. Na Sadok tupela Ahimelek
i helpim em long tilim wok long ol pris.
Sadok em i bilong ol lain pikinini bilong
Eleasar, na Ahimelek em i bilong ol lain
pikinini bilong Itamar.

4Ol i lukim lainbilongEleasar i gatplanti
hetman, olsem na ol i tilim ol long 16 lain.
Tasol lain bilong Itamar i no gat planti
hetman, olsem na ol i tilim ol long 8-pela
lain tasol.

5 Taim Devit i laik makim ol man long
mekim wok pris, em i no inap makim ol
man long lain bilong Eleasar tasol, o long
lain bilong Itamar tasol. Nogat. Em i mas
makimolmanbilong tupela lainwantaim,
long wanem, tupela lain i gat ol man inap
long mekim wok bilong God, na i gat ol
man inap long mekim wok long haus bi-
long Bikpela. Olsem na ol i bin pilai satu
namakim ol man.

6 Ol lain pikinini bilong Eleasar na bi-
long Itamar i senis senis long pilai satu na
makim ol pris. Ol i makim pinis na kuskus
Semaia, pikinini bilongNetanel bilong lain
Livai, em i raitim nem bilong ol. Na King
Devit wantaim ol ofisa bilong en, na pris
Sadok na pris Ahimelek, pikinini bilong
Abiatar, na ol hetman bilong ol lain famili
bilong ol pris na ol Livai, olgeta i lukim
Semaia i raitim nem.

7Long namba wan taim ol i pilai satu, ol
i makim lain bilong Jehoiarip. Na namba 2
em lain bilong Jedaia

8 na namba 3 em lain bilong Harim na
namba 4 em lain bilong Seorim.

9 Namba 5 em lain bilong Malkia na
namba 6 em lain bilongMijamin

10 na namba 7 em lain bilong Hakos na
namba 8 em lain bilong Abiya.

11 Namba 9 em lain bilong Jesua na
namba 10 em lain bilong Sekania

12na namba 11 em lain bilong Eliasip na
namba 12 em lain bilong Jakim.

13 Namba 13 em lain bilong Hupa na
namba 14 em lain bilong Jesebeap

14 na namba 15 em lain bilong Bilga na
namba 16 em lain bilong Imer.

15 Namba 17 em lain bilong Hesir na
namba 18 em lain bilong Hapises

16nanamba19em lainbilongPetahiana
namba 20 em lain bilong Jeheskel.

17 Namba 21 em lain bilong Jakin na
namba 22 em lain bilong Gamul

18na namba 23 em lain bilong Delaia na
namba 24 em lain bilongMasia.

19 Ol i makim ol dispela lain pris bilong
i go long haus bilong Bikpela na mekim
wok long wankain pasin olsem tumbuna
bilong ol, Aron, i bin mekim. Bipo God,
Bikpela bilong ol Israel, i bin tokim Aron
longmekim dispela wok.

Nem bilong ol famili bilong ol Livai
20 Dispela em ol arapela lain famili bi-

long ol Livai. Sebuel, narapela nem bilong
en Subael, em i bilong ol lain pikinini bi-
long Amram, na Jedea em i bilong ol lain
pikinini bilong Sebuel.

21Na Isia em i namba wan bilong ol lain
pikinini bilong Rehabia.

22Na Selomit em i bilong ol lain pikinini
bilong Ishar, na Jahat em i bilong ol lain
pikinini bilong Selomit.

23Na Hebron* i gat 4-pela pikinini man.
Namba wan pikinini em Jeria, na namba
2 em Amaria, na namba 3 em Jahasiel, na
namba 4 em Jekameam.

24Maika em i bilong ol lain pikinini bi-
long Usiel, na Samir em i bilong ol lain
pikinini bilongMaika.

25 Isia em i brata bilong Maika, na
Sekaraia em i bilong ol lain pikinini bilong
Isia.

26-27 Nem bilong ol pikinini man bilong
Merari i olsem, Mali na Musi. Tupela i
pikinini bilong Jasia, pikinini man bilong
Merari. Nem bilong ol arapela pikinini

24:2: Wkp 10.1-2 * 24:23: Dispela nem Hebron i no i stap long tok Hibru bilong dispela lain. Tasol dispela lain i
klostu wankain olsem 1 Stori 23.19, na nemHebron i stap long 23.19.
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man bilong Merari i olsem, Soham na
Sakur na Ipri.†

28-29 Nem bilong ol pikinini man bilong
Mali i olsem, Eleasar na Kis. Eleasar i no
gat pikinini man. Na Jeramel em i bilong
ol lain pikinini bilong Kis.

30 Nem bilong ol pikinini man bilong
Musi i olsem, Mali na Eder na Jeremot. Ol
dispelaman i bilong ol lain famili bilong ol
Livai.

31Ol hetman bilong ol lain famili bilong
ol Livai na ol liklik brata bilong ol dispela
hetman i pilai satu bilong makim wanem
wok ol lain Livai i mas mekim. Ol i mekim
wankain pasin olsem ol lain brata bilong
ol, em ol pris bilong lain bilong Aron. Na
King Devit na Sadok na Ahimelek na ol
hetman bilong ol lain famili bilong ol pris
na ol Livai, olgeta i lukim ol i pilai satu.

25
Devit i makim ol Livai bilong mekim

musik long haus bilong Bikpela
1 Devit wantaim ol man i bosim wok

bilong haus bilong Bikpela i makim ol lain
pikinini bilongAsapnaHemanna Jedutun
bilong mekim wok bilong lotu long haus
bilong Bikpela. Ol i gat wok long autim tok
bilong Bikpela long ol manmeri. Ol i save
paitim ol kain kain gita samting na autim
dispela tok wantaim. Em hia nem bilong
ol dispela lain wantaim lista bilong wok ol
i mekim.

2 Long ol lain pikinini bilong Asap, ol
i makim Sakur na Josep na Netania na
Asarela. Asap yet i bosim ol, na ol i autim
tok bilong God long taim king i tokim ol
long autim.

3Long ol lain pikinini bilong Jedutun, ol
i makim 6-pela man, em Gedalia na Seri
na Jesaia na Simei* na Hasabia naMatitia.
Na Jedutun, papa bilong ol, i bosim ol. Ol
i autim tok bilong God long pasin olsem.
Ol i paitim wanpela kain gita na mekim
song bilong tenkyu long God na bilong
litimapim nem bilong en.

4 Long ol lain pikinini bilong Heman,
ol i makim Bukia na Matania na Usiel na
Sebuel na Jerimot na Hanania na Hanani

na Eliata na Gidalti na Romamtieser na
Josbekasa naMaloti na Hotir naMahasiot.

5 Heman em i gat wok long autim tok
bilongGod longking. God ibinpromis long
givim biknem long Heman, olsem na God
i bin givim em 14 pikinini man na tripela
pikinini meri.

6Ol dispela lain pikinini man bilong He-
man i save paitimol kain kain gita samting
long taim bilongmekim lotu long God long
haus bilong Bikpela. Na papa bilong ol i
bosim ol.
Na King Devit i bosim Asap na Jedutun

na Heman.
7Namba bilong ol dispela man wantaim

ol arapelaLivai i bin skul gut long singimol
song bilong litimapimnembilong Bikpela,
em inap 288 olgeta. Olgeta dispela man i
save gut tru longmekimmusik.

8 Olgeta i pilai satu bilong painimaut
wanem lain i mas kirapim wok pastaim.
Maski ol i yangpela o lapun, na maski ol i
saveman tru long mekim musik o ol i skul
yet long mekim musik, olgeta i pilai satu.
Ol wanwan lain i gat 12-pela man olgeta.

9Pastaim tru ol i pilai satu, na ol imakim
lain bilong Josep, bilong lain Asap. Na
namba 2 taim ol imakimGedaliawantaim
ol pikinini na ol wanlain bilong en.

10 Na namba 3 taim ol i makim Sakur
wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong
en.

11 Na namba 4 taim ol i makim Seri,
narapela nem bilong en Isri, wantaim ol
pikinini na ol wanlain bilong en.

12Na namba 5 taim ol i makim Netania
wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong
en.

13 Na namba 6 taim ol i makim Bukia
wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong
en.

14Na namba 7 taim ol i makim Asarela,
narapela nem bilong en Jesarela, wantaim
ol pikinini na ol wanlain bilong en.

15 Na namba 8 taim ol i makim Jesaia
wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong
en.

16Na namba 9 taim ol i makim Matania
wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong
en.

† 24:26-27: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. * 25:3: Dispela nem Simei i no i stap nau long tok Hibru.
Tasol i luk olsem em i bin i stap long bipo na nau i lus. Lain 17 i gat tok long Simei.
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17 Na namba 10 taim ol i makim Simei
wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong
en.

18 Na namba 11 taim ol i makim Usiel,
narapela nem bilong en Asarel, wantaim
ol pikinini na ol wanlain bilong en.

19Na namba 12 taim ol i makimHasabia
wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong
en.

20 Namba 13 taim ol i makim Sebuel,
narapela nem bilong en Subael, wantaim
ol pikinini na ol wanlain bilong en.

21Na namba 14 taim ol i makim Matitia
wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong
en.

22Na namba 15 taim ol i makim Jerimot
wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong
en.

23Nanamba 16 taimol imakimHanania
wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong
en.

24 Na namba 17 taim ol i makim Jos-
bekasa wantaim ol pikinini na ol wanlain
bilong en.

25Na namba 18 taim ol i makim Hanani
wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong
en.

26 Na namba 19 taim ol i makim Maloti
wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong
en.

27 Na namba 20 taim ol i makim Eliata
wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong
en.

28 Na namba 21 taim ol i makim Hotir
wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong
en.

29Na namba 22 taim ol i makim Gidalti
wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong
en.

30 Na namba 23 taim ol i makim Ma-
hasiot wantaim ol pikinini na ol wanlain
bilong en.

31 Na namba 24 taim ol i makim Ro-
mamtieser wantaim ol pikinini na ol wan-
lain bilong en.

26
Olwasman bilong haus bilong Bikpela

1 Sampela Livai i stap wasman bilong
hausbilongBikpela. Nembilongol i olsem.
Meselemia, pikinini bilong Kore, i kam
long famili bilong Asap long lain Kora.

2 Nem bilong ol pikinini man bilong
Meselemia i olsem. Namba wan em

Sekaraia na namba 2 em Jediael na namba
3 em Sebadaia na namba 4 em Jatniel.

3 Na namba 5 em Elam na namba 6 em
Jehohanan na namba 7 em Elioenai.

4-5 God i bin mekim gut long Obetidom
na em i gat planti pikinini man. Nem
bilong ol i olsem. Namba wan em Semaia
na namba 2 em Jehosabat na namba 3 em
Joa na namba 4 em Sakar na namba 5 em
Netanel na namba 6 emAmiel na namba 7
em Isakar na namba 8 em Peuletai.

6Semaia, pikinini bilong Obetidom, i gat
sampela pikinini man. Ol i gutpela man,
olsem na ol i kamap hetman bilong ol lain
famili bilong ol.

7Nembilongol i olsem,Otni naRefael na
ObetnaElsabatnaElihunaSemakia. Elihu
na Semakia i save tru long mekim ol kain
kain samting.

8 Long lain famili bilong Obetidom i gat
62 man olgeta i save stap wasman, na ol-
geta i save tru long wok bilong ol.

9Long lain famili bilongMeselemia i gat
18man, na ol i save gut longwok bilong ol.

10Hosa em i kam long famili bilongMer-
ari. Nem bilong ol pikinini man bilong
Hosa i olsem. Simri em i lida

11na namba 2 emHilkia na namba 3 em
Tebalia na namba 4 emSekaraia. Simri em
i nonambawanpikinini bilongHosa, tasol
papa i bin makim em i kamap lida. Long
lain famili bilong Hosa i gat 13 man i stap
wasman.

12 Olgeta dispela hetman bilong ol was-
man wantaim ol lain bilong ol, i gat wok
long haus bilong Bikpela, olsem ol arapela
Livai.

13 Olgeta dispela lain famili i pilai satu
bilong makim wanem dua bilong haus bi-
long Bikpela ol i mas lukautim. Maski ol i
planti lain o ol i liklik lain, olgeta famili i
mas kisimwok.

14Ol i pilai satu bilongmakimhusat bai i
lukautim dua long hap sankamap, na satu
i makim Meselemia. Na bihain ol i pilai
satu bilong painimaut Sekaraia bai i bosim
wanem dua, na satu i makim dua long hap
not. Sekaraia em i pikinini bilong Mese-
lemia, na em i man bilong givim gutpela
tingting.

26:4-5: 2 Sml 6.11, 1 Sto 13.14
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15 Orait bihain satu i makim Obetidom
bilong lukautim dua long hap saut, na satu
imakimol pikinini bilong en bilong lukau-
tim ol rum bilong putim ol samting.

16Na satu imakimSupimnaHosa bilong
lukautimdua i stap long hap san i go daun,
na bilong lukautim dispela dua ol i kolim
Saleket. Dua Saleket i stap klostu long rot i
go antap. Ol i makim taim bilongwanwan
lain i ken mekim wok, na ol i senis senis
long lukautim ol dua.*

17Olgeta de 6-pela Livai i save was long
dua long hap san i kamap na 4-pela i save
was long dua long hap not na 4-pela i save
was long dua long hap saut. Na 4-pela i
savewas long ol rumbilong putimol samt-
ing, tupela long wanpela rum na tupela
long narapela rum.

18 Na 6-pela man i save was long haus†
long hap san i go daun. Tupela i save was
long haus na 4-pela i save was long rot.

19Olgeta dispelawasman i kam long lain
bilong Kora na lain bilongMerari.

Sampelamoawok ol Livai i mekim
20 Ahiya, wanpela bilong ol lain Livai, i

bosim haus mani i stap long haus bilong
Bikpela, na em i bosim tu ol rum i gat ol
gutpela samting olman i binmakimbilong
Bikpela.

21 Wanpela man long lain famili bilong
Ladan bilong lain Gerson, em Jehiel.

22Na nem bilong ol pikinini man bilong
Jehiel i olsem, Setamwantaimbrata bilong
en Joel. Ol i gat wok long bosim hausmani
bilong haus bilong Bikpela.

23Na ol lain Amram na Ishar na Hebron
na Usiel i gat wok bilong ol.

24Sebuelbilong lainAmram, eminamba
wan ofisa bilong lukautim haus mani i
stap long haus bilong Bikpela. Em i wan-
pela bilong ol lain pikinini bilong Gersom,
pikinini bilongMoses.

25 Sebuel i gat wanpela brata, nem bi-
long em Selomit. Selomit em i bilong lain
pikinini bilong Elieser, brata bilong Ger-
som. Elieser em i papa bilong Rehabia, na
Rehabia em i papa bilong Jesaia, na Jesaia
em i papa bilong Joram, na Joram em i

papabilong Sikri, na Sikri em i papabilong
Selomit.

26Selomit wantaim ol wanlain bilong en
i save lukautimol gutpela samting olman i
bin makim bilong God na putim long haus
bilong Bikpela. Dispela ol gutpela samting,
em King Devit na ol hetman bilong ol lain
famili na ol ofisa bilong ami i bin makim
long God.

27 Long taim ol i bin winim pait, ol i
bin kisim planti gutpela samting bilong
ol birua. Na bihain ol i bin makim sam-
pela bilong ol dispela samting long God,
na bringim i kam bilong mekim wok long
haus bilong Bikpela.

28 Sampela bilong ol dispela gutpela
samting i stap long haus bilong Bikpela,
em profet Samuel na King Sol na Apner,
pikinini bilong Ner, na Joap, pikinini bi-
long Seruia, i bin givim long God. Na
Selomit wantaim ol wanlain bilong en i
lukautim dispela olgeta samting.

29 Long ol lain pikinini bilong Ishar, ol
i makim Kenania wantaim ol pikinini bi-
long en long holim wok gavman. Ol i save
mekimwok kuskus na harim kot bilong ol
manmeri bilong Israel.

30Long ol lain pikinini bilong Hebron, ol
i makim Hasabia wantaim 1,700 wanlain
bilong en long mekim wok gavman. Ol
i save lukautim olgeta wok gavman long
dispela hap bilong kantri Israel i stap long
hap san i go daun bilong wara Jordan. Ol
dispela man i save tru long mekim wok
gavman, na ol i save lukautim olgeta wok
ol man i mekim bilong Bikpela, na olgeta
wok bilong king.

31 Jeria em i hetman bilong olgeta lain
famili bilong ol pikinini bilong Hebron.
Long namba 40 yia bilong Devit i stap king
ol i wok long painim olgeta lain bilong
Hebron. Na ol i lukim planti man bilong
dispela lain i stap long taun Jaser long
graun Gileat. Ol dispela lain bilong Jaser
i hapman tru long mekim ol kain kain
samting.

32 Olsem na King Devit i makim 2,700
bilong ol dispela wanlain bilong Jeria long
lukautim dispela hap bilong Israel i stap

* 26:16: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. † 26:18: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas.
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long hap sankamap bilong wara Jordan,
em graun bilong lain Ruben na lain Gat
na hap lain Manase. Dispela 2,700 man
ol i gutpela man na ol i hetman bilong ol
lain famili bilong ol. Na ol i save lukautim
olgeta wok ol man i mekim bilong God, na
olgeta wok bilong king.

27
Ol nem bilong ol lain hetman na ol ofisa

bilong king
1 Dispela em i lista bilong ol hetman bi-

longol lain famili bilongol Israel, nabilong
ol lida na ofisa i bosim wok bilong gav-
man. Ol dispela hetman i save bosim 12-
pela bikpela lain man bilong mekim wok.
Wanpela wanpela lain i save mekim wok
long ol wan wan mun, na wan wan lain
i gat 24,000 man. Nem bilong ol dispela
hetman i olsem.

2 Jasobeam, pikinini bilong Sapdiel, i
bosim ol 24,000 man i mekim wok long
nambawanmun.

3 Na tu, em i bosim olgeta ofisa bilong
ami. Em i wanpela man bilong lain Peres.

4 Dodai bilong lain Ahohi i bosim ol
24,000 man i mekim wok long namba 2
mun. Miklot em i namba 2 bilong en.*

5 Benaia, pikinini bilong pris Jehoiada,
i bosim ol 24,000 man i mekim wok long
namba 3mun.

6 Em i wanpela bilong ol 30 strongpela
soldia bilong Devit, na em i lida bilong
ol dispela soldia. Na Amisabat, pikinini
bilong en, i stap namba 2 bilong en.

7 Asahel, brata bilong Joap, i bosim ol
24,000 man i mekim wok long namba 4
mun. Bihain, pikinini bilong en, Sebadaia,
i kisim ples bilong en.

8 Samhut bilong lain Ishar i bosim ol
24,000 man i mekim wok long namba 5
mun.

9 Ira, pikinini bilong Ikes bilong taun
Tekoa, i bosim ol 24,000 man i mekimwok
long namba 6mun.

10 Heles bilong ples Pelon i bosim ol
24,000 man i mekim wok long namba 7
mun. Heles em i man bilong lain Efraim.

11 Sibekai bilong ples Husa i bosim ol
24,000 man i mekim wok long namba 8
mun. Sibekai em i man bilong lain Sera.

12Abieser bilong taun Anatot i bosim ol
24,000 man i mekim wok long namba 9
mun. Abieser em i man bilong lain Ben-
jamin.

13Maharai bilong taun Netofa i bosim ol
24,000 man i mekim wok long namba 10
mun. Maharai em i man bilong lain Sera.

14 Benaia bilong taun Piraton i bosim ol
24,000 man i mekim wok long namba 11
mun. Benaia em iman bilong lain Efraim.

15 Heldai bilong taun Netofa i bosim ol
24,000 man i mekim wok long namba 12
mun. Heldai em i man bilong lain Otniel.

Nem bilong ol man i bosim ol lain bilong
Israel

16 Nem bilong ol ofisa i bosim ol lain
bilong Israel i olsem.
Elieser, pikinini bilong Sikri, i bosim lain

Ruben.
Na Sefatia, pikinini bilongMaka, i bosim

lain Simeon.
17Na Hasabia, pikinini bilong Kemuel, i

bosim lain Livai.
Na Sadok i bosim lain Aron.
18Na Elihu, wanpela brata bilong Devit,

i bosim lain Juda.
Na Omri, pikinini bilongMaikel, i bosim

lain Isakar.
19 Na Ismaia, pikinini bilong Obadia, i

bosim lain Sebulun.
Na Jeremot, pikinini bilong Asriel, i

bosim lain Naptali.
20 Na Hosia, pikinini bilong Asasia, i

bosim lain Efraim.
Na Joel, pikinini bilong Pedaia, i bosim

wanpela hap lain Manase.
21 Na Ido, pikinini bilong Sekaraia, i

bosim narapela hap lain Manase i stap
long graun Gileat.
Na Jasiel, pikinini bilong Apner, i bosim

lain Benjamin.
22 Na Asarel, pikinini bilong Jeroham, i

bosim lain Dan.
Dispela em ol ofisa i bosim ol lain bilong
Israel.

23 King Devit i no bin kaunim ol man
i yangpela yet na krismas bilong ol i no

* 27:4: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 27:23: Stt 15.5, 22.17, 26.4
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winim 20, long wanem, Bikpela i bin
promis long mekim namba bilong ol man-
meri bilong Israel i kamap planti tumas
olsem ol sta long skai.

24 Joap, pikinini bilong Seruia, i bin stat
long kaunim ol man, tasol em i no pinisim
dispela wok. God i no amamas long ol i
kaunim olman, olsemna em imekim save
long ol Israel. Long dispela as tasol na
ol i no raitim namba bilong ol man long
dispela buk i stori long ol samting King
Devit i binmekim.

Nembilong olman i lukautimol samting
bilong king

25 Asmavet, pikinini bilong Adiel, i
lukautim mani samting bilong king. Na
Jonatan, pikinini bilong Usia, i lukautim ol
bakstua i stap nabaut long kantri, long ol
taun na long ol ples na long ol strongpela
ples bilong pait.

26 Esri, pikinini bilong Kelup, i bosim ol
man i save wok gaden.

27 Na Simei, bilong taun Rama, i stap
bosman bilong ol gaden wain bilong king.
Na Sapdi bilong ples Sefam i stap bosman
bilong ol rum bilong putimwain.

28 Balhanan bilong taun Geder i stap
bosman bilong ol diwai oliv na ol diwai
sikamor i stap long ol liklik maunten long
hap san i go daun. Na Joas i stap bosman
bilong ol ples bilong putimwel bilong oliv.

29 Sitrai bilong ples daun Saron i stap
bosman bilong ol dispela bulmakau i stap
long ples daun bilong Saron. Na Safat,
pikinini bilong Atlai, i stap bosman bilong
ol bulmakau i stap long ol arapela ples
daun.

30Obil bilong lain Ismael i stap bosman
bilong ol kamel bilong king. Na Jedea
bilong ples Meronot i stap bosman bilong
ol donki. Na Jasis bilong lain Hagar i stap
bosman bilong ol sipsip nameme.

31 Olgeta dispela man i stap bosman bi-
long ol samting bilong King Devit.

Ol lainmanbilonggivimgutpela tingting
long Devit

32 Jonatan, liklik papa bilong King Devit,
em i man bilong givim gutpela tingting

long king, long wanem, em i save gut long
lo na em i gat planti gutpela save. Em
wantaim Jehiel, pikinini bilongHakmoni, i
gatwok long skulimol pikininimanbilong
king.

33Na Ahitofel em i namba wan man bi-
long givim gutpela tingting long king, na
Husai bilong ples Arka em i gutpela pren
bilong king.

34Bihain long taimAhitofel i dai, Abiatar
na Jehoiada, pikinini bilongBenaia, i kisim
ples bilong Ahitofel. Na Joap em i namba
wan ofisa bilong ol ami bilong king.

28
Devit i tokimol bikman longpasinbilong

wokim haus bilong Bikpela
1Devit i salim tok long olgeta bikman bi-

long Israel long kam bung long Jerusalem.
Olsem na ol namba wan kiap bilong ol
lain bilong Israel, na ol hetman i bosim ol
bikpela lainmanbilongmekimwokbilong
king, na ol hetman bilong ol lain famili, na
ol bosmanbilongol samtingbilongkingna
bilong ol pikinini man bilong en, wantaim
ol man i bosim wok long haus bilong king,
na ol strongpela soldia, na olgeta bikman i
kam bung long Jerusalem.

2 Orait King Devit i sanap na i tokim
ol olsem, “Yupela ol lain brata bilong mi,
na ol manmeri bilong mi, harim tok mi
laik mekim long yupela. Mi bin tingting
strong long wokim gutpela haus bilong
putim Bokis Kontrak bilong Bikpela long
en, nadispelahausbai i stapolsemsia king
bilong God bilong yumi. Na mi bin redim
ol samting bilong wokim dispela haus.

3 Tasol God i tokim mi olsem, ‘Devit,
yu no dispela man mi bin makim bilong
wokim dispela haus bilong ol manmeri i
ken kam klostu long mi. Long wanem, yu
soldia na yu bin kilim planti man i dai.’

4 “Tasol God, Bikpela bilong yumi Israel,
i makim mi na ol lain pikinini bilong mi
long bosim Israel oltaim oltaim. Pastaim
em i bin makim lain bilong Juda bilong i
stap lida bilong ol lain bilong Israel. Na
long lain bilong Juda em i makim famili
bilong papa bilong mi. Na bihain, Bikpela
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i bihainim laik bilong em yet na i makim
mi namel long ol brata bilong mi, na em
i mekim mi i stap king bilong olgeta lain
bilong Israel.

5 Na em i givim mi planti pikinini man,
na namel long ol dispela pikinini, em i
makim Solomon long bosim ol manmeri
bilong Israel, dispelakantribilongBikpela.

6 Na Bikpela i bin tokim mi olsem, ‘Dis-
pela pikinini bilong yu, Solomon tasol, bai
i wokim haus na banis bilong mi, long
wanem, mi bin makim em bilong i stap
pikinini bilong mi, na bai mi stap papa
bilong en.

7Nasaposemiwokstrong longbihainim
ol lo na tok bilong mi, olsem nau em i
save mekim, orait bai mi mekim ol man
long lain bilong en i kamap king oltaim
oltaim.’ ”

8 Na Devit i tok moa long ol manmeri
olsem, “Orait nau long ai bilongGodbilong
yumi, na long ai bilong yupela olgeta Is-
rael, yupela olmanmeri bilong Bikpela,mi
tok stret long yupela olsem. Yupela i mas
bihainim gut olgeta dispela lo, em God,
Bikpela bilong yumi, i bin givim longyumi.
Sapos yupela i mekim olsem, orait bai yu-
pela i ken i stap longdispela gutpela graun,
na em bai i stap graun bilong yupela. Na
bihain ol lain pikinini bilong yupela tu bai
i stap oltaim long dispela graun.

9 “Orait yu Solomon, pikinini bilong mi,
mi tok strong long yu olsem. Yu mas i
gat wanpela tingting tasol, em long i stap
aninit long God bilong papa bilong yu. Na
yu mas wok strong tru long bihainim laik
bilong em. Yu mas mekim olsem, long
wanem, Bikpela i save long olgeta tingting
na laik bilong yumi. Sapos yu wok strong
long kisim save long laik bilong em, orait
bai em i larim yu i save gut long em. Tasol
sapos yu givim baksait long em, orait bai
em i rausim yu na oltaim bai em i givim
baksait long yu.

10 Orait nau, harim gut. Bikpela i bin
makim yu long wokim haus ol manmeri i
ken lotuim em long en. Olsem na yu mas
strong namekim dispela wok.”

11Devit i tok pinis, orait em i kisim lista

bilong ol samting Solomon i mas wokim
longhausbilongBikpela, nabilongolpiksa
em i mas bihainim na wokim dispela ol
samting. Na em i givim dispela lista long
Solomon. Dispela lista i gat ol piksa bilong
olgeta rum bilong haus bilong Bikpela, em
dispela rum i stap long pes bilong haus,
na ol rum bilong putim ol samting, na ol
liklik rum antap, na ol bikpela rum insait,
na Rum Tambu Tru, em ples bilong putim
Bokis Kontrak. Dispela Bokis Kontrak em i
ples bilong God i lusim sin bilong ol man-
meri.

12Na tu dispela lista i gat ol piksa bilong
olgeta samting spirit bilong God i bin soim
Devit long wokim bilong ol ples bung bi-
long haus bilong Bikpela na bilong ol rum i
raunim ples bung na bilong ol haus mani i
stap long haus bilongGodna bilong ol rum
bilong putim ol gutpela samting ol man i
makim bilong Bikpela.

13 Na tu dispela lista i tok long pasin
bilongmakimwok longolwanwan lainbi-
long ol pris na ol Livai, na long ol pasin bi-
longmekimwok long haus bilong Bikpela.
Na lista i tok long pasin bilong wokim ol
plet samtingol bai i yusim longhausbilong
Bikpela.

14 Dispela lista i tok long hamas gol na
silva ol i mas kisim bilong wokim olkain
kap na plet samting

15 na bilong wokim ol lam na ol stik bi-
long putim lam

16na bilong wokim ol tebol. Ol tebol ol i
wokim long gol, em ol i bilong putim bret
ol i givim long God.

17 Na tu dispela lista i tok long hamas
gutpela gol ol i mas yusim bilong wokim
ol pok na ol dis na ol kap, na long hamas
silva na gol ol imas yusimbilongwokim ol
arapela dis.

18 Dispela lista i tok tu long hamas gut-
pela gol ol i mas yusim bilong wokim alta
bilong kukimpaurabilong kamapimsmok
igat gutpela smel, na longhamasgolbilong
wokim piksa bilong tupela ensel, wing bi-
long tupela i op na i stap antap long Bokis
Kontrak bilong Bikpela. Ol dispela ensel i
olsem karis bilong Bikpela.
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19Orait na King Devit i tok, “Olgeta piksa
i stap long dispela lista, Bikpela yet i bin
soimmi nami droim.”

20NauKingDevit i tokimSolomonolsem,
“Sanap strong tru na mekim dispela wok,
na maski long larim ol kain kain hevi i
daunim yu, long wanem, God, Bikpela bi-
long mi, em i stap wantaim yu na em bai
i helpim yu. Em bai i no inap lusim yu.
Nogat. Bai em i stap wantaim yu inap
yu pinisim olgeta dispela wok bilong haus
bilong en.

21 Mipela i makim pinis ol lain pris na
Livai long mekim olgeta kain wok bilong
haus bilong God. Na ol saveman bilong
kain kainwok i sambai long helpim yu. Na
tuol lidawantaimolgetamanmeri, ol i redi
tasol long bihainim olgeta tok bilong yu.”

29
Ol manmeri i givim ol presen bilong

wokim haus bilong God
1 Orait King Devit i tokim olgeta man-

meri olsem, “God i makim pikinini bilong
mi, Solomon, tasol em i yangpela tumas
na i no gat planti save yet long wok. Dis-
pela wok bilong wokim haus bilong God,
Bikpela, em i no isi olsem wok bilong
wokimhauskingbilongolman. Nogat. Em
i bikpela wok tru.

2Olsemnami binwok strong long redim
ol gol na silva na bras na diwai, bilong
wokim ol samting bilong haus bilong God.
Na mi redim tu ol planti kain kain gutpela
ston i dia tumas.

3Antap long dispela ol samtingmi redim
pinis, naumigivimol golna silvabilongmi
yet. Long wanem, mi gat bikpela laik long
haus bilong God bilongmi.

4 Hevi bilong ol dispela gutpela gol mi
givim, em i winim 100,000 kilogram, na
hevi bilong ol gutpela silva inap olsem
240,000 kilogram. Dispela i bilong bilasim
ol banis insait long haus bilong God.

5 Na tu ol saveman i ken yusim dispela
gol na silva bilong wokim ol arapela samt-
ing i stap pinis long piksa bilong haus bi-
long God. Nau, husat long yupela i laik

givim samting bilong en olsem ofa long
Bikpela?”

6 Ol hetman bilong ol famili wantaim
ol hetman bilong ol lain bilong Israel na
ol ofisa bilong bosim 1,000 man na 100
mannaolbosmanbilongol samtingbilong
king, ol i harim tok bilong Devit pinis na
bel bilong ol i kirap long givim ol gutpela
samting bilong ol.

7 Hevi bilong ol samting ol i givim i
olsem, gol i winim 170,000 kilogram na
silva i winim 340,000 kilogram na bras
inap olsem 620,000 kilogram na ain i
winim 3,400,000 kilogram.

8 Na ol man i gat ol kain kain ston i
dia tumas, ol i givim bilong putim insait
long haus mani bilong haus bilong God.
Jehiel bilong lain Gerson em i man bilong
lukautim dispela hausmani.

9 Ol manmeri i lukim ol lida bilong ol i
bel kirap long givim planti gutpela samt-
ing, na ol i amamasmoa yet. Na King Devit
tu i amamas nogut tru.

Devit i litimapim nem bilong Bikpela
10 Orait long ai bilong olgeta manmeri

Devit i litimapim nem bilong Bikpela na
em i beten olsem, “O Bikpela, yu God
bilong tumbuna bilong mipela, Jekop,
mipela ol manmeri bilong yu i ken
litimapim nem bilong yu oltaim oltaim.

11 Yu gat olgeta strong na pawa. Yu
gat biknem, na yu stap antap tru. Yu
nambawan olgeta. Long wanem, olgeta
samting i stap longhevenna graun i bilong
yu tasol. Na yu stap bikpela king bilong
olgeta samting.

12 Yu tasol i save givim ol planti gutpela
samting longmipela. Na yu tasol yu bosim
olgeta samting. Yu yet yu as bilong ol-
geta strong na pawa, na yu tasol inap long
mekim ol man i kamap strong na kisim
biknem.

13 “God bilong mipela, nau mipela i
tenkyu long yu, na litimapim biknem bi-
long yu.

14 Mi wantaim ol lain manmeri bilong
mi i no inap tok olsem mipela i papa tru
bilong dispela ol samting mipela i givim
yu. Nogat. Mipela i man nating tasol, na

29:1: 1 Sto 22.5 29:9: 2 Ko 9.7 29:11: Mt 6.13
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i no gat wanpela samting i bilong mipela
stret. Olgeta dispela samting i bilong yu
tasol. Pastaim yu bin givim longmipela na
naumipela i givim i go bek long yu.

15 Long ai bilong yu mipela i stap olsem
ol tripman. I wankain olsem ol lain tum-
buna bilong mipela. Na tu laip bilong
mipela hia long graun emmipela i no inap
holimpas. Mipela i olsem ol plaua i kamap
na i stap sotpela taim na i dai.

16OGod, Bikpela bilongmipela, mipela i
bungim dispela olgeta samting hia bilong
wokim haus bilong yu bilong kamapim
biknem bilong yu. Tasol olgeta dispela
samting i kam long yu na i bilong yu tasol.

17 “God bilong mi, yu save traim bel bi-
long olgeta man na yu save belgut long
lukimman imekim stretpela pasin. Mi bin
tingimdispela, na tumi bin tingimbiknem
bilong yu, na bel bilong mi i kirap long
givim ol dispela samting long yu. Long
wankain pasin tasol, ol dispela manmeri
bilong yu i givim samting bilong ol. Na mi
lukim ol nami amamasmoa yet.

18 Yu God, Bikpela bilong ol tumbuna
bilongmipela, AbrahamnaAisakna Jekop,
yu mas mekim dispela kain tingting na
gutpela pasin bilong olmanmeri bilong yu
i stap strong oltaim. Na tu mekim laik
bilong ol i pas wantaim yu oltaim.

19 Yu ken kirapim gutpela tingting long
Solomon, pikinini bilong mi, na bai em i
ken bihainim ol lo na tok bilong yu na em
i kenwokim dispela haus bilong yu, emmi
bin redim.”

20 Orait na Devit i tokim ol manmeri
olsem, “Litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong yumi.” Ol manmeri i harim
na ol i brukim skru na putim pes i go
daun long graun, bilong givim biknem
long Devit na long God, Bikpela bilong ol
na bilong ol tumbuna bilong ol.

21Na long de bihain, ol manmeri i kilim
1,000 bulmakau man na 1,000 sipsip man
na 1,000 pikinini sipsip na givim long
Bikpela olsem ofa bilong paia i kukim ol-
geta. Na tu ol i mekim ol ofa bilong kap-
saitimwain. Ol i mekim planti arapela ofa

tu bilong olgeta manmeri bilong Israel.
22Na long dispela de ol manmeri i dring

na kaikai mit bilong ol dispela arapela ofa
na ol i amamas moa yet long ai bilong
Bikpela.
Na tu long dispela de, long nem bilong

Bikpela ol i kapsaitim wel long het bilong
Solomon na makim em namba 2 taim gen
na mekim em i kamap king. Na tu ol i
makim Sadok long i stap pris.

23Nau Solomon i kisim ples bilong papa
bilong en na i kamap king bilong ol man-
meri bilong Bikpela. Wok bilong en i
kamapgutpela trunaolgetamanmeri long
Israel i bihainim tok bilong en.

24Na tu olgeta ofisa bilong gavman na ol
strongpela soldia wantaim olgeta pikinini
manbilongDevit i promis long i stapaninit
long King Solomon.

25 Bikpela i mekim Solomon i kamap
namba wan tru long ai bilong olgeta Is-
rael. Na tu em i mekim Solomon i kamap
bikpela trunakisimbiknemiwinimolgeta
king bilong Israel i bin i stap paslain long
em.

Devit i dai
26 Devit, pikinini bilong Jesi, em i stap

king bilong olgeta hap bilong kantri Israel.
27 Em i stap king inap 40 yia. Em i stap

king long Hebron inap 7-pela yia na long
Jerusalem inap 33 yia.

28Em i gat biknem long ai bilong olman-
meri, na tu em i gat planti mani samting.
Em i stap i go lapun tru na em i dai. Bihain,
pikinini bilong en, Solomon i kisim ples
bilong en na i kamap king.

29 Ol stori bilong ol samting King Devit
i bin mekim, long taim em i kamap king i
go inap long taim em i dai, i stap long ol
dispela buk ol i kolim Stori Bilong Profet
Samuel na Stori Bilong Profet Natan na
Stori Bilong Profet Gat.*

30Oldispelabuk i stori longol strongpela
wokDevit i binmekim, na long ol pasin em
i mekim long bosim kantri olsem king. Na
ol i stori tu long ol arapela samting i bin
kamap long em, na long olmanmeri bilong
Israel na longol kantri i stap raunim Israel.

29:23: 1 Kin 2.12 29:27: 2 Sml 5.4-5, 1 Sto 3.4 * 29:29: Dispela tripela buk ol profet i bin raitim bipo, nau ol i
lus olgeta, na yumi no save wanem kain tok i bin i stap long ol.
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Stori bilong Ol King
Buk 2

Tok i go pas
Dispela buk em i hap tasol bilong buk 1

Stori. Olsem na bilong lukim ol as tingting
bilong 2 Stori, yu ken lukluk long tok i go
pas long buk 1 Stori.
2 Stori i stori long taim bilong King

Solomon i go inap long taim ol Israel i
bruk tupela lain na i kamap tupela kantri.
Na em i go moa inap tupela kantri wan-
taim i bagarap long han bilong ol birua.
Tasol dispela buk i no gat planti tok long
ol samting i bin kamap long kantri Israel
long hap not. Em i laik stori tasol long ol
samting i bin kamap long kantri Juda na
long biktaun Jerusalem.
Stori bilong King Solomon

(Sapta 1-9)

God i givim gutpela tingting long
Solomon

(1 King 3.4-15)
1 Solomon, pikinini man bilong Devit,

i kamap strongpela king tru. Na God,
Bikpela i stap wantaim em na mekim em
i kisim biknem i antap tru.

2Orait Solomon i singautim olgeta ofisa
bilong 1,000 man na 100 man, na ol jas,
na olgeta bikman bilong olgeta lain bilong
Israel, na ol hetman bilong ol lain famili.
Na ol dispela man i kam bung wantaim ol
manmeri bilong Israel, na Solomon i autim
tok long ol.

3Na bihain olgeta i go wantaim em long
ples bilong lotu long taun Gibeon, long
wanem, haus sel bilong God i stap long
dispela ples. Em dispela haus sel tasol,
bipo Moses, wokman bilong Bikpela, i bin
wokim long ples drai.

4 Tasol Bokis Kontrak bilong God i stap
long Jerusalem long narapela haus sel, em
bipo King Devit i bin sanapim. Na Devit i
bin kisim Bokis Kontrak long taun Kiriat

Jearim na bringim i kam putim long dis-
pela haus sel long Jerusalem.

5 Na wanpela alta tu i stap long pes
bilonghaus sel bilongBikpela longGibeon.
Em dispela alta bras, bipo Besalel i bin
wokim. Besalel em i pikinini man bilong
Uri na tumbuna pikinini bilong Hur. Orait
Solomon wantaim olgeta manmeri i go
long dispela ples na lotu long God.

6Na Solomon i go sanap klostu long dis-
pela alta bras, na long ai bilong Bikpela em
iofaim1,000ofabilongpaia i kukimolgeta,
antap long dispela alta.

7Solomon imekimofa pinis na longnait,
God i kamap long em na i tokim em olsem,
“Yu ken askimmi long wanem samting yu
laikim, na bai mi givim yu.”

8 Na Solomon i bekim tok long God
olsem, “Yu bin laikim tumas papa bilong
mi, Devit, na yu binmekim gut tru long en.
Nanauyumekimmi i kamapkingnakisim
ples bilong en.

9O God, Bikpela, ol dispela manmeri yu
bin givim mi bilong lukautim, ol i bikpela
lain moa, na i no inap man i kaunim.
Olsemnanaumi laikbai yu inapimdispela
promis yu binmekim long papa bilongmi,
Devit.

10Na mi laik bai yu givim gutpela tingt-
ing na save long mi. Orait na bai mi ken
bosim gut ol dispela manmeri. Sapos no-
gat, orait i no gat wanpela man inap long
bosimdispelabikpela lainmanmeribilong
yu. Mi yet mi no inap tru.”

11 Na God i bekim tok long Solomon
olsem, “Askim bilong yu i gutpela tumas.
Yu no bin askimmi long planti mani samt-
ing o long kisim biknem, na yu no bin
askim mi long bagarapim ol birua bilong
yu. Na tu yu no bin askim mi long larim
yu i stap longpela taim long graun. Nogat.
Yu bin askim mi long givim yu gutpela
tingting na save, bai yu inap bosim gut ol
dispela manmeri mi bin givim yu bilong
lukautim.

12Olsem na nau bai mi givim yu planti
gutpela tingting na save. Na tu bai mi
givim yu planti mani samting na bai mi
mekim ol manmeri i givim biknem long

1:4: 2 Sml 6.1-17, 1 Sto 13.5-14, 15.25—16.1 1:5: Kis 38.1-7 1:9: Stt 13.16, 28.14 1:12: 1 Sto 29.25, 2 Sto 9.22
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yu, na dispela bai i winim tru biknem na
mani samting bilong olgeta king i bin i stap
paslain long yu na bilong ol king i kam
bihain long yu.”

13 Orait na Solomon i lusim ples bilong
lotu long Gibeon haus sel bilong God i stap
long en, na em i go bek long Jerusalem. Na
em i stap king long Jerusalem na bosim ol
Israel.

King Solomon i gat planti soldia na
planti samting

(1 King 10.26-29)
14 Oltaim Solomon i wok long kisim ol

karis bilong pait na ol hos bilong ami bi-
long en. Na em i putim ol dispela karis
na hos long ol sampela taun em i makim
bilong lukautim ol, na sampela i stap wan-
taim em long Jerusalem. Em i gat 1,400
karis bilong pait na 12,000 hos.

15 Long taim Solomon i stap king, em i
kisimplanti silvanagolnadiwai sida ikam
long Jerusalem. Olsem na long dispela
taim i gat planti silva na gol moa, olsem ol
stonnabaut. Na i gatplanti diwai sidamoa,
olsem ol dispela diwai i stap long ol liklik
maunten bilong Israel.

16 Solomon i kisim ol hos bilong en long
kantri Musri* na kantri Silisia. Em i save
salim ol bisnisman i go long Silisia long
baim ol hos bilong en.

17 Na ol dispela bisnisman i save baim
ol karis na hos long Musri. Pe bilong wan
wan karis em inap 6,000 kina na pe bilong
wan wan hos, em inap 1,500 kina. Na ol
dispela bisnisman i save kisim ol dispela
karis na hos i go long ol king bilong ol Hit
na ol Siria, na ol dispela king i save baim.†

2
Solomon i redim ol samting bilong

wokim haus bilong Bikpela
(1 King 5.1-18)

1 Solomon i tingting long wokim wan-
pela bikpela haus lotu bilong ol manmeri
i ken i kam na lotuim Bikpela. Na em i
tingting tu longwokimhaus bilong emyet.

2 Olsem na em i makim 80,000 man bi-
long katim ol ston long ples maunten na

70,000 man bilong karim ol ston samting
na 3,600 bosboi bilong lukautimwok.

3 Na Solomon i salim tok long Hiram,
king bilong taun Tair, na tokim em olsem,
“Bipo yu bin helpim papa bilong mi, King
Devit, na yu bin salim ol diwai sida bilong
wokim haus bilong en. Orait nau mi laik
bai yumekimwankain pasin longmi.

4Nau mi laik wokim wanpela haus lotu
bilong God, Bikpela bilong mi. Dispela
haus bai i stap haus bilong God stret, na
bai mi na ol manmeri bilong mi i ken i
go long dispela haus na kukim ol gutpela
paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel. Na oltaim mipela i ken putim long
ai bilong God dispela bret mipela i save
givimemolsemofa. Nabaimipela imekim
ofa bilong paia i kukim olgeta. Bai mipela
i mekim dispela ofa long olgeta moning
na apinun na long ol de Sabat na long ol
bikpela de bilong nupela mun na long ol
arapela bikpela de bilong lotu long God,
Bikpela bilong mipela. Em i bin tokim
mipela Israel long mekim dispela pasin
oltaim.

5 Bai mi wokim bikpela haus tru, long
wanem, God bilong mipela i gat bikpela
strong na biknem i winim olgeta arapela
god.

6 Tru, i no gat man inap wokim haus
bilong God. Yumi save, heven em i bikpela
ples tumas, tasol em i no bikpela inap long
God i stap long en. Olsem na husat inap
wokim wanpela haus bilong en? Na mi tu
mino inapwokimhausbilong en. Tasolmi
laik wokim dispela haus olsem ples bilong
kukim paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel i go long God.

7 “Mi yet mi gat sampela man long Juda
na Jerusalem, bipo papa bilong mi, Devit,
i bin makim ol long mekim wok bilong
dispela haus bilong God. Ol i gat save
long wokim ol kain kain samting. Tasol
mi laik bai yu salim wanpela man i gat
gutpela save tru longolkainwok ikamwok
wantaim ol. Dispela man i mas save gut
longwokim ol samting long gol na silva na
bras na ain na long wokim ol gutpela bilas

1:14: 1 Kin 4.26 1:16: Lo 17.16 * 1:16: Sampela man i ting dispela nemMusri i makim kantri Isip. † 1:17:
Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 2:6: 1 Kin 8.27, 2 Sto 6.18
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longretpelanablupela laplap. Naemimas
i gat save tu longwokimolpiksa longgolna
ston samting.

8Na tu mi save olsem sampela wokman
bilong yu i save tru long katim ol diwai
long plesmaunten bilong Lebanon. Olsem
nami laik bai ol i katim ol diwai sida na di-
wai pain na diwai junipa bilong Lebanon
na salim i kam long mi. Bai mi salim ol
wokman bilongmi i go helpim ol wokman
bilong yu

9 long bungimplanti diwai, longwanem,
mi laik wokim bikpela na naispela haus
tru.

10Nabaimi givim sampela kaikai long ol
wokman bilong yu. Bai mi givim ol 2,000
tonwit ol i wilwilim pinis na 2,000 ton rais
bali na400,000 litawainna400,000 litawel
bilong oliv.”

11 King Hiram i harim pinis tok bi-
long Solomon, orait em i raitim pas na
bekim tok bilong Solomon olsem, “Bikpela
i laikim tumas ol manmeri bilong en,
olsem na em i mekim yu i kamap king
bilong ol.

12Nau yumi litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong ol Israel. Em yet i bin
wokim heven na graun. Yumi litimapim
nembilong en, longwanem, em ibin givim
gutpela pikinini man long King Devit, bi-
long senisim em na kamap king. Dispela
pikinini bilong Devit i gat planti gutpela
tingting na save, na em bai i wokim haus
bilong Bikpela na haus bilong em yet.

13Oraitnanaubaimi salimHuram,wan-
pela nambawan wokman bilong mi i go
helpim yu. Em i gat planti gutpela save tru
long mekim ol kain kain wok na em i gat
gutpela tingting.

14 Mama bilong en, em i wanpela meri
bilong lain Dan, na papa bilong en i bilong
taun Tair. Huram i save gut long wokim ol
samting long gol na silva na bras na ain na
ston na diwai, na tu long wokim ol gutpela
bilas longblupelana retpela laplapna long
gutpela waitpela laplap. Na em i save
gut long wokim ol piksa long gol na ston
samting, na em i inap wokim wanem kain
piksa ol man i askim em long wokim. Yu
ken larim em i wok wantaim ol wokman

bilong yu yet na wantaim ol wokman bipo
i bin wok long papa bilong yu, King Devit.

15 “Orait King Solomon, nau mi laik bai
yu salim ol dispela wit na bali na wain na
wel bilongoliv i kam longmipela, olsemyu
bin tok.

16Na ol wokman bilong mi bai i go long
ples maunten bilong Lebanon na katim
olgeta diwai yu laikim, na bringim i go
daun long nambis. Na bai ol i bungim
bungim ol dispela diwai long solwara na
pasim strong, na bringim i go long taun
Jopa. Orait ol wokman bilong yu i ken
kisimoldispeladiwai long Jopanabringim
i go antap long Jerusalem.”

Ol i stat longwokim haus bilong God
(1 King 5.15—6.38)

17 King Solomon i tok, na ol i kaunim
olgeta man bilong ol arapela kantri i stap
long Israel. Bipo papa bilong en, King
Devit, i bin kaunim ol dispela lain, na nau
Solomon tu i kaunim ol. Namba bilong ol,
em inap 153,600.

18 Na em i makim 80,000 bilong ol long
katim ol ston long ples maunten na 70,000
long karim ol ston samting na 3,600 long
kamap bosboi, bilong bosim ol lain bai ol
i ken wok gut.

3
1 King Solomon i statim wok bilong

wokim haus bilong Bikpela antap long
maunten Moria long Jerusalem. Long dis-
pela maunten tasol, Bikpela i bin kamap
long Devit, papa bilong Solomon. Bipo
Arauna, wanpela man bilong lain Jebus,
i save mekim wok bilong kisim kaikai bi-
long wit long dispela maunten. Na Devit
i bin makim dispela ples Arauna i save
mekim wok long en, olsem ples bilong
wokim haus bilong Bikpela.

2 Solomon i kirapim dispela wok long
namba 2 mun bilong namba 4 yia bilong
em i stap king.

3 Mak bilong ol banis bilong haus bi-
long Bikpela, em King Solomon i wokim,
i olsem. Longpela bilong en, em inap 27
mita na bikpela bilong en, em inap 9mita.

3:1: Stt 22.2
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4 Na i gat wanpela rum i stap long pes
bilong haus. Bikpela bilong en, em inap
9 mita, wankain olsem mak bilong haus
bilongBikpela yet. Naantapbilongdispela
rum en inap 54 mita. Na ol i kisim gutpela
gol na putim long ol banis insait long dis-
pela rum na karamapim banis olgeta.

5 Na ol i kisim ol plang bilong diwai
painnanilim long olgeta banis bilongRum
Tambu bilong haus bilong Bikpela. Na ol i
kisim gutpela gol na karamapim dispela ol
plang. Na antap long dispela gol ol i katim
piksa bilong diwai det na ol bilas olsem
sen.

6 King i kisim ol dispela gol long kantri
Parvaim. Na em i kisim ol naispela ston i
dia tumas na bilasim haus bilong Bikpela.

7 Em i tokim ol man long kisim gol na
putim na karamapim olgeta hap bilong
haus, em ol banis na ol pilo na ol sapnil
na ol dua na ol plang i stap aninit long ol
dua. Naol i katimolpiksabilongensel long
banis bilong haus.

8 Na Solomon i tokim ol na ol i wokim
Rum Tambu Tru. Bikpela bilong en em
inap 9 mita, wankain olsem mak bilong
haus yet. Na longpela bilong en em i gat
wankain mak tasol, inap 9 mita. Na ol i
kisim gutpela gol na putim na karamapim
banis bilong Rum Tambu Tru. Hevi bilong
dispela gol i winim 20,000 kilogram.

9 Na ol i kisim samting olsem hap kilo-
gram gol na putim na karamapim het bi-
long ol nil. Na tu ol i kisim gol na putim na
karamapimbanisbilongol lain rumantap.

10 Na ol wokman bilong king i wokim
piksa bilong tupela ensel. Na ol i kisim gol
na putim na karamapim olgeta hap bilong
tupela. Na ol i sanapim tupela insait long
Rum Tambu Tru.

11-13Tupela wantaim i lukluk i kam long
Rum Tambu. Tupela wing bilong ol i op
na i stap stret. Na longpela bilong wan
wan wing em inap 2 mita na 25 sentimita.
Narapela ensel i sanap long han sut na
wanpela wing bilong en i pas long banis
long han sut. Na narapela ensel i sanap

long han kais na wanpela wing bilong en
i pas long banis long han kais. Na tupela
arapela wing bilong ol i kam bung long
namel tru bilong rum. Longpela bilong ol
wing bilong tupela enselwantaim em inap
9mita.

14Na ol i kisim blupela na retpela laplap
na gutpela waitpela laplap na samapim
wantaim bilong wokim bikpela laplap bi-
long pasim dua bilong Rum Tambu Tru.
Na ol i samapim ol piksa bilong ensel long
dispela laplap, na ol i hangamapim long
dua.

Ol i wokim tupela longpela pos
(1 King 7.15-22)

15 King i tok na ol i wokim tupela long-
pela pos bilong sanapim long pes bilong
haus bilong Bikpela. Longpela bilong tu-
pela wantaim em inap 16 mita. Na tu ol i
wokim tupela het bilong pos na putim an-
tap long ol longpela pos. Longpela bilong
ol dispela het bilong pos, em inap 2mita na
20 sentimita.

16 Bihain ol i wokim ol sen* na
hangamapim long het bilong tupela pos.
Na ol i wokim 100 piksa bilong pikinini
bilong diwai pomigranet na pasim antap
long ol dispela sen.

17Ol i mekim ol dispela wok pinis, orait
ol i sanapim dispela tupela pos long pes
bilong haus bilong Bikpela, wanpela long
hap saut na wanpela long hap not. King i
givim nem Jakin† long pos i stap long hap
saut, naemigivimnemBoas longpos i stap
long hap not.

4
Ol i wokim sampela samtingmoa bilong

haus bilong Bikpela
(1 King 7.23-51)

1 King Solomon i tok na ol i kisim bras
na wokim wanpela alta. Longpela bilong
en, em inap 9 mita, na bikpela bilong en
tu inap 9mita, na antap bilong en em inap
olsem 4 na hapmita.

3:8: Kis 26.33-34 3:10: Kis 25.18-20 3:14: Kis 26.31 * 3:16: Tok Hibru i tok olsem, ol i wokim dispela ol
sen insait long Rum Tambu Tru. Tasol planti man i ting ol i bin raitim kranki, long wanem, Rum Tambu Tru i no
ples bilongmekim dispela kain wok. † 3:17: Long tok Hibru nem Jakin i klostu wankain olsem dispela tok, “God i
kamapim.” Na nem Boas i klostu wankain olsem dispela tok, “Long strong bilong God.” 4:1: Kis 27.1-2
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2 Na ol i wokim wanpela bikpela tang
wara long bras. Longpela bilong dispela
tang em inap 2mita na 20 sentimita. Na op
bilong en em inap 4 mita na 40 sentimita,
na bikpela bilong en em inap 13 na hap
mita.

3 Long arere bilong het bilong tang, ol i
wokim tupela lain piksa bilong ol animal
i luk olsem ol bulmakau man. Dispela ol
piksa i raunim het bilong tang olgeta, na
namel long olgeta hap mita mak i gat 10-
pela piksa i stap. Tasol ol i no wokim ol
dispela piksa na pasim long tang. Nogat.
Taim ol i wokim tang, ol i wokim ol dispela
piksa wantaim, na ol i olsem hap bilong
tang yet.

4Ol iwokim12-pela bulmakauman long
bras na ol i putim dispela tang wara antap
long ol. Baksait bilong ol bulmakau i stap
aninit long tangwaranapes bilong ol i luk-
luk i go long olgeta hap. Tripela bulmakau
i lukluk i go longhap sankamapna tripela i
lukluk i go longhapsan i godaunna tripela
i lukluk i go long hapnot na tripela i lukluk
i go long hap saut.

5Mak bilong bras, stat long ausait bilong
tang i go inap long insait bilong tang, em
inap 8 sentimita. Maus bilong tang em i
olsemmaus bilong kap na i olsemnaispela
plaua i op. Long dispela tang ol i inap long
pulimapim 60,000 lita wara.

6 Na tu ol i wokim 10-pela liklik tang
wara. Naol i putim5-pelaklostu longbanis
long hap saut bilong haus bilong Bikpela,
na 5-pela klostu long banis long hap not.
Ol dispela tang i bilong wasim ol hap abus
bilong ofa bilong paia i kukim olgeta. Na
bikpela tangembilongolpris i kenwaswas
long en.

7-8 Na ol i kisim gol na wokim 10-pela
stik bilong putim ol lam. I gat tok i stap
long lo longpasinbilongwokimol stik lam,
na ol i bihainim gut na wokim ol stik lam
long dispela pasin. Na tu ol i wokim 10-
pela tebol. Na ol i putim ol tebol na ol stik
lam insait long Rum Tambu bilong haus
bilong Bikpela. 5-pela tebol na 5-pela stik
lam i stap long hap not bilong rum na 5-
pela tebol na 5-pela stik lam i stap long hap
saut bilong rum. Na tu ol i kisim gol na

wokim 100 dis.
9Ol i wokim bikpela na liklik ples bung.

Liklik ples bung i bilong ol pris. Na ol i
wokimol dua bilong bikpela ples bung. Na
ol i kisimbras na putim long ol dispela dua
na karamapim olgeta.

10Na ol i putim bikpela tangwara klostu
long kona bilong haus long hap saut.

11Huram i wokim ol dis bilong waswas
na ol liklik savol na ol arapela dis. Orait
nau Huram i pinisim olgeta samting King
Solomon i bin tokimem longwokimbilong
putim long haus bilong God.

12 Ol samting Huram i bin wokim pinis
i olsem. Tupela bikpela longpela pos bras
na tupela raunpela het bilong ol dispela
pos, na ol samting olsem umben bilong
bilasim ol het bilong pos.

13 Na em i wokim 400 piksa bilong
pikinini bilong diwai pomigranet, bilong
pasim long ol umben i raunim het bilong
tupela pos. Wan wan pos i gat tupela lain
pikinini bilong pomigranet i stap long het
bilong en.

14 Na em i wokim ol wilkar na ol tang
wara bilong putim long ol wilkar,

15na dispela bikpela tang wara na ol 12-
pela bulmakau man bilong karim dispela
tang.

16 Na em i wokim ol sospen na ol liklik
savol na ol pok.
Huram, dispela saveman tru bilong

wokimol kainkain samting, i binbihainim
tok bilong Solomon na i wokim olgeta dis-
pela samting bilong haus bilong Bikpela.
Em i wokim ol pinis, na em i bin polisim ol
gut tru.

17King Solomon i bin tokim Huram long
wokim ol dispela samting long ples daun
bilongwara Jordan namel long taun Sukot
na taun Sereda. Long dispela hap i gat
gutpela graun bilong mekim dispela kain
wok.

18Huram i bihainim tok bilong Solomon
na i wokim planti samting tru, na i no
gat man i save long hevi bilong ol dispela
samting.

19 Solomon i tokim ol wokman long
wokim ol samting bilong haus bilong God.
Orait na ol i kisim gol na wokim alta, na tu
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ol i wokim ol tebol bilong putim bret ol i
save givim long God.

20 Na ol i kisim gutpela gol na wokim
ol lam na ol stik bilong putim ol lam, bi-
longsanapimklostu longbanisbilongRum
Tambu Tru. I gat tok i stap long lo long
pasin bilong wokim ol stik lam, na ol i
bihainim gut na wokim ol stik lam long
dispela pasin.

21 Na tu ol i kisim gutpela gol tru na
wokim ol plaua na ol lam na ol samting
olsem sisis bilong holim paia.

22 Na ol i kisim gutpela gol na wokim
ol samting bilong mekim i dai lam na ol
dis bilong putim blut bilong ofa na ol plet
bilong kukimpaurabilong kamapimsmok
i gat gutpela smel na ol plet bilong karim
paia. Na tu ol i kisim gol na putim long ol
dua bilong RumTambuTru na bilong Rum
Tambu, na karamapim olgeta.

5
1 King Solomon wantaim ol wokman

i pinisim olgeta wok bilong haus bilong
Bikpela, orait Solomon i kisim olgeta silva
na gol na ol dis samting papa bilong en,
King Devit, i bin makim bilong Bikpela,
na ol i putim olgeta dispela samting insait
long ol bakstua bilong haus bilong God.

Ol i putim Bokis Kontrak long haus bi-
long Bikpela

(1 King 8.1-9)
2 King Solomon i salim tok i go long ol-

geta lida bilong olgeta bikpela lain na long
olhetmanbilongol liklik lainnaemi tokim
ol long kambung long Jerusalem. Em i laik
bai ol i go long Saion, taun bilong Devit,
na kisim Bokis Kontrak bilong Bikpela na
karim i kam long haus bilong Bikpela.

3 Orait olgeta i kam bung long namba 7
mun, long taimbilongOl BikpelaDeBilong
I Stap Long HausWin.

4 Taim olgeta lida na hetman i bung pi-
nis, orait ol Livai i karim Bokis Kontrak.

5Na ol pris bilong lain Livai i kisim haus
sel bilong Bikpela na ol samting bilong

haus sel na bringim i go klostu long haus
bilong Bikpela.

6 Ol i go kamap pinis, orait Solomon
wantaim olgeta manmeri bilong Israel i
bung klostu long Bokis Kontrak. Na ol i
kilimbikpela lain sipsipnabulmakauman
na mekim ofa long God. Ol i kilim planti
tumasabusbilongofa, na inogatman inap
long kaunim namba bilong ol.

7 Ol i ofaim olgeta abus pinis, orait ol
pris i karim Bokis Kontrak i go insait long
haus bilong Bikpela na putim long ples ol i
bin redim bilong en long Rum Tambu Tru,
aninit long wing bilong tupela ensel.

8Ol dispelawing i op i stap, olsemna ol i
karamapimBokisKontrakwantaimtupela
longpela stik bilong karim Bokis.

9 Tupela stik i longpela tumas, na sapos
man i sanap long Rum Tambu, em inap
lukim arere bilong tupela stik. Tasol sapos
man i sanap ausait long dispela rum, em i
no inap lukim. Na dispela tupela stik i stap
olsem yet.*

10 I no gat planti samting i stap insait
long Bokis Kontrak. Tupela ston i gat tok
bilong lo bilong God, ol tasol i stap. Bipo ol
Israel i bin lusim Isip na i kam i stap long
maunten Sainai, na Bikpela i bin mekim
kontrak wantaim ol. Tok bilong dispela
kontrak i stap long dispela tupela ston na
Moses i bin putim tupela insait long Bokis
Kontrak.

Bikpela lait bilong God i pulapim haus
bilong Bikpela

(1 King 8.10-11)
11-13Taim olgeta manmeri i no bung yet

longdispeladebilongputimBokisKontrak
insait long haus bilong Bikpela, olgeta lain
pris i bin bihainim pasin bilong mekim ol
yet i kamap klin long ai bilong God. Na
taimolmanmeri i kambungpinis, Asapna
Heman na Jedutunwantaim ol pikinini na
ol wanlain bilong ol i pasim gutpela wait-
pela laplap na i sanap klostu long alta long
hap sankamap. Ol dispela man i bilong
lain Livai, na ol i man bilong singim song

5:1: 2 Sml 8.11, 1 Sto 18.11 5:2: 2 Sml 6.12-15, 1 Sto 15.25-28 5:8: 2 Sto 3.10-13 * 5:9: Dispela tok bilong ol
stik i stap olsem yet, i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim dispela buk.
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na mekim musik. Ol i holim ol kain kain
gita na ol plet bras, na 120 pris i holim ol
biugel na i sanap wantaim ol. Ol dispela
manol i saveman tru bilongmekimmusik,
na wanem taim ol i save bung na mekim
song bilong tenkyu na litimapim nem bi-
long Bikpela, olmanbilong singim songna
ol man bilong winim biugel i save mekim
naispela song tru, na i kamap olsem wan-
pela nek stret.
Ol pris i putimBokis Kontrak insait pinis

long haus bilong Bikpela, na taim ol i kam
ausait, ol lain man bilong mekim musik i
stat long winim biugel na paitim plet bras,
na ol i kirapim song bilong litimapim nem
bilong Bikpela. Song bilong ol i olsem,
“Yumimas tenkyu long Bikpela,

long wanem, em i gutpela tru
long yumi.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumi tru.”

Taimol i kirapimdispela song, oraitwantu
klaut i pulapim haus bilong Bikpela.
14Na lait bilong Bikpela i lait moa yet long
dispela klaut na i pulapim dispela haus
bilong en olgeta. Olsem na ol pris i no inap
i go insait namekimwok bilong ol.†

6
1-2Solomon i lukim dispela klaut na em i

prea olsem, “Bikpela, mi bin wokim wan-
pela gutpela haus tru bilong yu. Na nau
mi save yu stap insait long en pinis, long
wanem, yu bin tok, yu save stap long klaut
i tudak olgeta. Yu ken i stap oltaim oltaim
long dispela haus.”

Solomon i givim toktok long ol manmeri
(1 King 8.14-21)

3 King Solomon i beten pinis, orait em i
tanimna i lukimolmanmeri i sanap i stap,
na em i askim God longmekim gut long ol.

4-8Orait em i tokimol olsem, “Litimapim
nem bilong God, Bikpela bilong yumi Is-
rael. Em i bin bihainim gut dispela promis
em i binmekim long papa bilongmi, Devit.
Devit i bin ting long wokim wanpela haus
bilong ol manmeri i ken kam klostu long
God, Bikpela bilong yumi na lotuim em.
Tasol Bikpela i bin tokim Devit olsem, ‘Stat

long taim mi kisim ol manmeri bilong mi
long Isip na i kam inap nau, mi no bin
makim wanpela taun bilong ol lain Israel
i ken wokim haus bilong lotuim mi long
en. Na tu mi no bin makim wanpela man
bilong bosim ol manmeri bilong mi. No-
gat. Tasol nau mi bin makim dispela taun
Jerusalem olsem ples ol manmeri i ken i
kam long en na lotu long mi. Na Devit, mi
makimyubilong bosimolmanmeri bilong
mi. Na mi save olsem yu gat tingting long
wokimwanpelabikpelahausbilongmi, na
dispela tingting bilong yu i gutpela.

9Tasol yuyet i nokenwokimhausbilong
mi. Nogat. Bai wanpela pikinini bilong
yu stret i wokim haus bilong mi, bilong ol
manmeri i ken i kam klostu long mi long
en.’

10 “Bikpela i bin mekim dispela promis,
na nau em inapim olgeta. Mi kisim pinis
ples bilong papa bilong mi, Devit, na mi
stap king bilong Israel, olsem Bikpela i bin
promis. Na mi bin wokim wanpela haus
bilong God, Bikpela bilong yumi, bilong
yumiken i goklostu longBikpelana lotuim
em.

11Na mi bin putim Bokis Kontrak insait
longdispelahaus. Insait longdispelaBokis
i gat tupela ston i gat tok bilong kontrak
Bikpela i bin mekim wantaim ol manmeri
bilong Israel.”

Solomon i beten
(1 King 8.22-53 na Buk Song 132.8-10)

12-13 Long ai bilong olgeta manmeri bi-
long Israel, Solomon i go klostu long alta
bilong Bikpela. Na em i go sanap antap
long wanpela bet ol i bin wokim long bras.
Dispela bet i stap long ples bung, klostu
long alta. Bikpela bilong dispela bet, em
inap 2 mita na 20 sentimita, na longpela
bilong en, em inap 2 mita na 20 sentimita,
na antap bilong en, em inap 1 mita na 30
sentimita. Orait na long ai bilong olgeta
manmeri bilong Israel, Solomon i brukim
skru na i litimapim han bilong en i go
antap,

14 na i beten olsem, “God, Bikpela bi-
long Israel, i no gat wanpela god olsem
yu i stap long heven na long graun. Taim
mipela i gat wanpela tingting tasol na

† 5:14: Lukim 1 King 8.10. 6:4-8: 2 Sml 7.1-13, 1 Sto 17.1-12
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mipela iwokabaut gut long ai bilong yu, yu
save bihainim gut kontrak yu bin mekim
wantaim mipela ol manmeri bilong yu na
oltaim yu save laikim trumipela.

15 Yu bin bihainim gut dispela promis
bipo yu bin mekim long papa bilong mi,
Devit, wokman bilong yu, na nau yu in-
apim pinis dispela promis.

16Na nau God, Bikpela bilong Israel, mi
askim yu long tingim tu dispela arapela
promis yu binmekim long papa bilongmi,
Devit. Yubin tokimemolsem, ‘Devit, sapos
ol lain pikinini bilong yu i bihainimmi gut
oltaim na i wokabaut stret long ai bilong
mi olsem yu save mekim, orait oltaim bai
mi larim wanpela man long lain bilong yu
i kamap king bilong Israel.’

17 Olsem na God, Bikpela bilong Israel,
mi laik bai yu inapim tu dispela promis yu
binmekim long Devit, wokman bilong yu.

18 “Tasol God, ating em i tru, yu laik kam
i stap wantaim mipela ol manmeri bilong
graun, a? Heven em i bikpela ples tumas,
tasol em i no bikpela inap long yu i stap
long en. Na olsemwanembai dispela haus
mi wokim bai inap long yu?

19 Tasol God, Bikpela bilong mi, mi laik
bai yu harim prea na askim bilong mi,
wokboi bilong yu, na yu kenmekim olsem
mi askim yu.

20 Long wanem, yu bin promis long
mekim dispela haus i kamap haus bilong
yu, na ol manmeri i ken kam klostu long
yu long en. Na mi laik bai yu lukluk i kam
long dispela haus long olgeta de, long san
na long nait, olsemna taimmi tumi lukluk
i kam long dispela haus na mi beten long
yu, bai yu inap harim beten bilongmi.

21Yu Bikpela, yu stap long ples bilong yu
long heven. Tasol taim mi na ol Israel, em
ol lain manmeri bilong yu, i lukluk i kam
long dispela haus na beten long yu, orait
yukenharimbetenbilongmipelana lusim
sin bilongmipela.

22 “Sapos wanpela man i mekim rong
long ol arapela man, na ol i kam long dis-
pela haus na i go klostu long alta bilong yu,
na i askim yu longmekim nogut long em,

23 orait Bikpela, yu stap long heven, na
yukenharimbetenbilongolna stretimkot
bilong ol. Na yu ken bekim ol pasin nogut
bilong man i bin mekim rong. Na yu ken
mekim gut long man i no gat asua, bilong
soim ol man olsem, em i no bin mekim
rong.

24 “Na sapos mipela Israel, ol manmeri
bilong yu, i pait long ol birua na yu larim
ol i winim mipela, long wanem, mipela i
binmekim sin long yu, tasol bihainmipela
i tanim bel na i stap aninit long yu, na
mipela i kam long dispela haus bilong yu
na beten na askim yu long lusim sin bilong
mipela,

25 orait Bikpela, yu stap long heven na
yu ken harim beten bilong mipela ol man-
meri bilong yu na lusim sin bilongmipela.
Na tu, sapos ol birua i bin kisim mipela
i go long narapela kantri, orait yu ken
bringim mipela i kam bek long dispela
kantri bipo yu bin givim long ol tumbuna
bilongmipela.

26 “Na sapos mipela ol manmeri bilong
yu i mekim sin long yu, na yu pasim ren
bilong bekim dispela sin, na bihainmipela
i tanim bel na i stap aninit long yu na
mipela i lukluk i kam long dispela haus na
beten long yu,

27 orait Bikpela, yu stap long heven na
yu ken lusim ol sin bilong mipela Israel,
ol manmeri bilong yu. Na yu ken skulim
mipela long bihainim stretpela pasin. Na
yu ken salim ren i kam daun long dispela
graun, bipo yu bin givim long mipela ol
manmeri bilong yu olsem graun bilong
mipela.

28 Sapos taim bilong bikpela hangre i
kamap long kantri bilong mipela, o wan-
pela bikpela sik nogut i kamap, o sapos
hatpelawin i kamnamekimwanpela kain
sik i kamap na bagarapim ol kaikai long
gaden, o sapos planti grasopa tumas i kam
pinisim ol kaikai, o sapos ol birua i kam
pait na banisim mipela insait long ol taun
bilong mipela, o sapos ol kain kain sik i
bagarapimmipela,

29 na long dispela taim sapos wanpela
bilong mipela Israel, ol manmeri bilong
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yu, i pilim tru dispela hevi i bin kamap
long en na i lukluk i kam long dispela haus
bilong yu na i litimapim han bilong en na i
beten long yu,

30 orait Bikpela, yu stap long ples bilong
yu long heven na yu ken harim beten bi-
long en na lusim sin bilong en na helpim
em. Yu tasol yu save long tingting bilong ol
man, olsem na yu ken skelim pasin bilong
olgeta wan wan man na bekim pe long ol
inap long pasin ol i binmekim.

31 Sapos yu mekim olsem, orait bai
mipela ol manmeri bilong yu i stap aninit
long yu na bihainim gut ol pasin yu save
laikim, long olgeta taim mipela i stap long
dispela graun yu bin givim long ol tum-
buna bilongmipela.

32 “Sapos olman bilong ol arapela kantri
i save long biknem bilong yu na long
ol bikpela wok tru yu bin mekim bilong
helpim mipela ol manmeri bilong yu, na
sapos wanpela bilong ol i laik lotu long yu
na i lusim as ples bilong en na i kam klostu
long dispela haus na i beten long yu,

33 orait Bikpela, yu stap long ples bilong
yu long heven na yu ken harim beten bi-
long em na helpim em long wanem samt-
ing em i askim yu long en. Olsem na bai
olgeta lain manmeri long olgeta kantri i
ken save long yu na i stap aninit long yu,
olsemmipela Israel, olmanmeri bilong yu,
i save mekim. Na bai ol i ken save, dispela
hausmiwokim, em i haus bilong yu yet na
long dispela ples ol manmeri i ken i kam
klostu long yu na lotuim yu.

34 “Na sapos yu salimmipela olmanmeri
bilong yu i go pait long ol birua long wan-
pela hap, na mipela i lukluk i kam long
dispela taun yu binmakim na long dispela
haus mi bin wokim bilong yu na mipela i
beten,

35orait Bikpela, yu stap longhevennayu
ken harim beten bilong mipela na yu ken
marimari longmipela na helpimmipela.

36 “Olgeta manmeri i save mekim sin.
Olsem na sapos mipela i mekim sin long
yu, na yu kros long mipela na yu larim
ol birua i kam pait na winim mipela na
kalabusim mipela na kisim mipela i go

long narapela kantri i stap klostu o i stap
longwe,

37-39 na taim mipela i stap kalabus long
dispela kantri na mipela i tingting planti
long pasin nogut bilong mipela, na mipela
i tanim bel, orait Bikpela, yu ken harim
beten bilong mipela. Tru tumas, sapos
mipela i stap long kantri bilong ol birua
namipela i bilip strong long yu na tingting
long yu tasol na tanim bel tru na sapos
mipela i lukluk i kam longdispela graunyu
bin givim long ol tumbuna bilong mipela
na long dispela taun yu bin makim na
long dispela hausmi bin wokim bilong yu,
bilong ol manmeri i ken kam klostu long
yu, na sapos mipela i beten na tok olsem,
‘Sori tumas, mipela i bin wokabaut long
pasin bilong sin, namekimkain kain pasin
nogut,’ orait yu stap long ples bilong yu
long heven na yu ken harim beten bilong
mipela na yu kenmarimari longmipela na
helpimmipela. Na yu ken lusim olgeta sin
bilongmipela ol manmeri bilong yu.

40 “O God bilong mi, oltaim yu ken sam-
bai na redi long harim ol beten mipela i
mekim long dispela hap, haus bilong yu i
stap long en.
41God, Bikpela, yu kam

wantaim Bokis Kontrak
bilong yu

na sindaun
long ples malolo bilong yu.

Dispela Bokis Kontrak em imak
bilong bikpela strong bilong yu.

God, Bikpela yu kenmarimari
long ol pris bilong yu

na oltaim yu ken kisim bek ol.
Na dispela pasin bilong yu

i ken i stap
olsem gutpela bilas bilong ol.

Na ol manmeri bilong yu
i ken amamas

long ol gutpela pasin bilong yu.
42Bikpela, yumas tingim

wokman bilong yu, Devit.
Oltaim yu bin laikim em tumas.
Olsem na yu no ken givim baksait

long king yu yet yu binmakim.”
6:41: Sng 132.8-10



2 STORI 7:1 616 2 STORI 7:13-14

7
Solomon i mekim ofa bilong makim dis-

pela haus i kamap haus bilong God stret
(1 King 8.62-66)

1Solomon i beten pinis, orait God i salim
paia bilong heven i kam daun na kukim ol
ofabilongpaia i kukimolgetanaol arapela
ofa. Na lait bilong Bikpela i lait moa yet na
i pulapim dispela haus bilong en.

2 Dispela bikpela lait bilong God i pu-
lapim haus, olsem na ol pris i no inap i go
insait.

3 Ol Israel i lukim dispela paia i kam
daun na ol i lukim bikpela lait bilong God
i lait moa yet long haus bilong en, na ol
i brukim skru na putim het bilong ol i
go daun long ol ston ol i bin lainim long
graun insait long banis bilong haus bi-
long Bikpela. Na ol i lotu long Bikpela na
litimapim nem bilong en olsem, “Bikpela
em i gutpela tumas long yumi. Oltaim
oltaim em i save laikim yumi tru.”

4 Orait Solomon wantaim olgeta man-
meri i mekim ol arapela ofa long Bikpela.

5 King Solomon i bringim 22,000 bul-
makau man na 120,000 sipsip na i mekim
ofa. King wantaim ol manmeri i mekim
ol dispela ofa bilong makim dispela haus i
kamap haus bilong God stret.

6 Ol pris i sanap long hap na ol Li-
vai i sanap long hap wantaim ol dispela
samting bilong mekim musik King Devit
i bin wokim bilong ol. Bipo taim Devit
i laik litimapim nem bilong Bikpela, ol
Livai i save paitim ol dispela samting bi-
long mekim musik, na singim song bilong
tenkyu long Bikpela. Ol i save singim dis-
pela songol i kolim, “OltaimoltaimBikpela
i save laikim yumi tru.” Orait nau ol man-
meri i sanap i stap na ol Livai i singim
dispela song na ol pris i winim ol biugel.

7 Long dispela de yet, Solomon i makim
hap graun i stap namel long dispela ples
bung i stap long pes bilong haus bilong
Bikpela, na dispela hap graun i kamap
graun bilong Bikpela stret. Na long dispela
hap graun em i ofaim ol ofa bilong paia i
kukimolgeta na ol ofa bilong kukimwit na

em i ofaim gris bilong ol abus bilong ol ofa
bilong kamap wanbel wantaim God. Ol i
kukim ol ofa long dispela hap graun, long
wanem, dispela ples i bikpela na alta bras
i liklik tumas na ol i no inap longmekim ol
dispela ofa antap long dispela alta.

8-9 Long dispela taim Solomon wantaim
olgeta Israel i bin bung long Jerusalem
inap 7-pela de bilong Ol Bikpela De Bilong
I Stap Long Haus Win.* Dispela bikpela
lain manmeri i bin kam long olgeta hap
bilong kantri, stat long maus bilong rot i
go long taun Hamat long hap not na i go
inap long mak bilong kantri Isip long hap
saut. Bihain stret long dispela 7-pela de,
ol i bin bung 7-pela de moa, bilong makim
alta i kamap samting bilong God stret. Ol i
bung inap 14 de olgeta, na long de bihain
ol i mekimwanpela bikpela bungmoa.

10Na long de namba 23 bilong namba 7
mun, Solomon i salimol Israel i gobek long
ples bilong ol. Na taim ol i go, ol i amamas
tru, long wanem, ol i tingting long olgeta
gutpela samting Bikpela i bin mekim long
Devit na long Solomon na long ol Israel, ol
manmeri bilong em.

God i kamap gen long Solomon
(1 King 9.1-9)

11 King Solomon i wokim pinis haus bi-
long Bikpela na haus bilong em yet. Olgeta
samting em i bin ting longwokim long dis-
pela tupela haus, em i wokim na pinisim
olgeta.

12 Na bihain Bikpela i kamap long em
long nait na i tokim em olsem, “Mi harim
pinis beten bilong yu. Na mi makim dis-
pela haus olsem ples bilong ol man i ken
kam namekim ofa longmi.

13-14 Tasol sapos yupela i bikhet long
mi na mekim sin, orait bai mi inap pasim
ren o salim ol grasopa i kam na kaikai ol
kaikai long ol gaden bilong yupela, o mi
inap salimwanpela bikpela sik nogut long
yupela ol manmeri bilong mi. Na long
dispela taim, sapos yupela ol manmeri mi
bin makim bilong mi yet, i tanim bel na
sori long ol bikhetpasin bilong yupela, na
yupela i kam klostu long mi na beten long

7:1: Wkp 9.23-24 7:3: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, Esr 3.11, Sng 100.5, 106.1, 107.1, 118.1, 136.1, Jer 33.11 * 7:8-9:
Lukim 2 Stori 5.3. 7:13-14: 2 Sto 6.37-39
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mi, na lusimoldispelapasinnogut yupela i
binmekim, oraitmi stap long hevenna bai
mi harim beten bilong yupela na lusim ol
sin bilong yupela na mekim graun bilong
yupela i kamap gutpela gen.

15 Oltaim bai mi sambai na redi long
harim ol beten yupela i mekim long dis-
pela ples, haus bilongmi i stap long en.

16 Long wanem, mi bin makim dispela
haus na em bai i stap haus bilong mi stret,
na oltaim ol manmeri i ken kam klostu
long mi long dispela haus na lotu long mi.
Na oltaim bai mi lukluk i kam long dispela
haus, na tingting long em.

17Tasol Solomon, yumaswokabaut stret
long ai bilongmi na bihainim gut olgeta lo
bilong mi na mekim olgeta samting olsem
mi tokim yu long mekim, olsem papa bi-
long yu, Devit, i bin mekim.

18 Sapos yu mekim olsem, orait bai mi
bihainim tokbilongdispela kontrakmibin
mekimwantaim papa bilong yu, Devit. Mi
bin tokim em olsem, ‘Devit, oltaim bai mi
larim wanpela man bilong lain bilong yu i
kamap king bilong Israel.’

19 “Tasol sapos yupela Israel i lusim mi
na i no bihainim ol lo na tok mi bin givim
yupela, na yupela i go bihainim ol giaman
god na lotuim ol,

20 orait bai mi rausim yupela long dis-
pela graun mi bin givim yupela. Na bai
mi givim baksait long dispela haus mi bin
makim bilong mi yet na bai mi no ken
tingtingmoa long en. Nabai olgeta arapela
lain pipel i tok bilas na rabisim dispela
haus.

21Nau dispela haus i gat biknem. Tasol
sapos yupela i lusim mi, orait bai dispela
haus i bagarap. Na ol man i wokabaut i
kam long dispela hap, bai ol i lukim na bai
ol i kirap nogut tru. Na bai ol i askim, ‘Bi-
long wanem Bikpela i bagarapim dispela
kantri na dispela haus?’

22Nasampelamanmeribai i tokimol, ‘As
bilong dispela i olsem. Ol Israel i bin lusim
God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol.
Bipoemibinhelpimolnakisimol long Isip
nabringimol i kam longdispelaples. Tasol
ol i lusim God na tanim i go long ol giaman

god na bihainim ol na lotuim ol. Olsem na
Bikpela i mekim dispela bagarap i kamap
long ol.’ ”

8
Ol arapela samting Solomon imekim
(1 King 9.10-28)

1 Solomon wantaim ol wokman bilong
en i pinisim haus bilong Bikpela na bihain
ol i wokim haus bilong Solomon yet. Dis-
pela olgeta wok ol i bin mekim inap long
20 yia olgeta.

2 Taim Solomon i pinisim wok long dis-
pela tupela haus, orait em i wokim gen ol
taun King Hiram i bin givim em. Na em i
salimol sampela Israel i go sindaun long ol
dispela taun.

3Na nau em i kisim ol soldia bilong en i
go pait long taunHamat na Soba nawinim
ol na kisim dispela taun.

4 Na em i wokim gen taun Tatmor long
ples drai, na ol dispela taun long distrik
Hamat ol bakstua bilong en i stap long en.

5 Na tu Solomon i wokim gen taun
Bethoron Antap na Bethoron Daunbilo.
Em i wokim ol strongpela banis i raunim
dispela tupela taun, na tu em iwokimol ba
ain bilong strongim ol bikpela dua bilong
taun.

6Na em i wokim tu taun Balat na ol taun
ol bakstua bilong en i stap long en, na ol
taun bilong putim ol karis bilong pait, na
ol taunbilong putimol hos. Na em iwokim
tuolgeta arapela samting em ibin ting long
wokim long Jerusalemna longLebanonna
long olgeta hap graun em i bosim.

7 Insait long kantri Israel i gat ol sampela
manmeri bilong ol arapela lain i stap. Em
ol lain Hit na Amor na Peres na Hivi na
Jebus.

8 Bipo tru ol Israel i bin kilim planti bi-
long ol dispela lain, tasol ol i no bin pin-
isim ol olgeta. Orait Solomon i kisim ol
na mekim ol dispela lain i kamap olsem
wokboi nating bilong en, nanau tu ol i stap
wokboi nating yet.*

9 Tasol long lain Israel yet, Solomon i no
mekim wanpela bilong ol i kamap wokboi
nating. Nogat tru. Em i larim ol long kisim

7:18: 1 Kin 2.4 * 8:8: Dispela tok long “nau tu” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim
bilongman i raitim dispela buk.
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wok olsem soldia na olsem ol ofisa bilong
en. Na sampela i kisim wok olsem ol ofisa
bilong bosim ol soldia i save sanap long
karis na i go pait na bilong bosim ol soldia
i save sindaun long ol hos na i go pait.

10 I gat 250 bosboi bilong ol manmeri.
11 Solomon i bin maritim pikinini meri

bilong king bilong Isip, na dispela meri bi-
long en i stap long TaunBilongDevit. Tasol
Solomon i tok, “Meri bilong mi i no ken
i stap long haus bilong Devit, king bilong
Israel, long wanem, bipo Bokis Kontrak i
bin i stap long dispela hap. Na olgeta ples
Bokis Kontrak i bin i stap long en i tambu
tru.” Olsem na Solomon i wokim nupela
hausbilongmeri bilongennaemibringim
em i go i stap long dispela haus.

12Solomon i save go long dispela alta em
i binwokimklostu long pes bilong Bikpela,
namekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta
long Bikpela.

13 Em i save mekim ol dispela ofa long
olgeta de, olsemMoses i bin tok. Na tu em i
mekimolofabilongoldeSabatnabilongol
bikpela de bilong nupela mun na bilong ol
tripela bikpela debilong yia, emOlBikpela
De Bilong Bret I No Gat Yis na Bikpela De
Bilong Amamas Long Kisim Kaikai Long
Gaden, na Ol Bikpela De Bilong I Stap Long
HausWin.

14Solomon i bihainim ol lo na tok bilong
papabilongen,Devit,wokmanbilongGod,
naemi tilimolpris longwanwan lain, long
mekim wok long olgeta de. Na em i tilim
ol Livai long wan wan lain, long helpim
ol pris long mekim wok, na long mekim ol
song bilong litimapim nem bilong God. Ol
Livai i save mekim wok ol i makim bilong
ol long mekim long ol wan wan de. Na
tu Solomon i tilim ol wasman long wan
wan lain, long was long ol dua bilong haus
bilong Bikpela.

15Ol pris na Livai i bihainim gut tok bipo
King Devit i bin givim ol long wanem kain
wokol imasmekim. Na tuol i bihainim tok
em i bin givim long pasin bilong lukautim
ol hausmani.

16 Long wokim haus bilong Bikpela,
Solomon i mekim bikpela wok tru. Pas-

taim ol wokman bilong en i redim ol ston
samting. Ol i mekim dispela wok i go inap
long taim ol i kirapim haus, na wok i go
inap long taim olgeta wok bilong dispela
haus i pinis. Nau Solomon i pinisim olgeta
wok bilong haus bilong Bikpela, na haus i
kamap naispela tru.

17BihainSolomon igo long taunEsionge-
ber na taun Elat. Dispela tupela taun i
stap long kantri Idom, long nambis bilong
solwara ol i kolim Retsi, long hap bilong
Akaba.

18 Na King Hiram bilong Tair i salim
sampela sip bilong en wantaim sampela
gutpela boskru bilong en i go long King
Solomon. Ol i kisim ol wokman bilong
Solomon na ol i go long kantri Ofir, na
kisim planti gol na bringim i kam long
Solomon. Hevi bilong dispela gol i klostu
olsem 16 ton.

9
Kwin bilong kantri Seba i kam lukim

Solomon
(1 King 10.1-13)

1 Kwin bilong kantri Seba i harim tok
olsem Solomon i gat biknem. Olsem na
kwin i kam lukim Solomon bilong askim
em long sampela hatpela askim i no inap
wanpelaman ibekim,bilong traimsavebi-
long Solomon. Kwin i kam long Jerusalem
wantaim planti wokman bilong en na
bikpela lain kamel. Ol dispela kamel i
karim planti gol tru na olkain paura samt-
ing i gat gutpela smel na olkain ston i dia
tumas. Kwin i kam kamap pinis, orait em i
askimSolomon long olgeta dispela hatpela
askim em i bin tingting long askim.

2Na Solomon i bekim stret olgeta askim
bilong en. I no gat wanpela askim i hat
tumas long Solomon. Nogat tru.

3 Kwin i harim gutpela tingting na save
bilong Solomon na tu em i lukim bikpela
haus king em i bin wokim.

4 Na kwin i lukim planti gutpela kaikai
Solomon i save kisim long olgeta de na em
i lukim ol ofisa i sindaun kaikai wantaim
Solomon. Na em i lukim ol wokboi bilong
king na ol naispela bilas ol i save putim, na

8:13: Kis 23.14-17, 34.22-23, Nam 28.9-15, 28.16—29.39, Lo 16.16 9:1: Mt 12.42, Lu 11.31
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em i lukim ol man bilong tilim wain na ol
naispela bilas ol i save putim. Na tu em i
lukim gutpela pasin Solomon wantaim ol
lain bilong en i save mekim taim ol i wok-
abaut i go antap long haus bilong Bikpela.
Em i lukim ol dispela gutpela samting na
em i kirap nogut tru na em i no gat tok.

5 Na bihain em i tokim Solomon olsem,
“Mi stap long kantri bilongmi nami harim
tok long ol samting yu savemekim na long
gutpela tingting na save bilong yu. Na nau
mi save dispela tok i tru olgeta.

6 Pastaim mi no bin bilipim dispela tok.
Tasol nau mi kam na mi lukim pinis long
ai bilong mi yet. Mi lukim yu na mi save
pinis, gutpela tingting na save bilong yu i
moa yet na i winim tru ol tokmi bin harim
longmaus bilong ol arapela man.

7Olmanbilongyu i saveamamasoltaim.
Na ol dispela ofisa bilong yu i save stap
wantaim yu, ol tu i save amamas, long
wanem, oltaim ol i save harim gutpela
tingting bilong yu.

8Mi litimapim nem bilong God, Bikpela
bilongyu. Emibelgut longyunamakimyu
i kamap king bilong olmanmeri bilong en.
Em i laikim yupela Israel moa yet, na em i
laik bai yupela i stap gut oltaim. Olsem na
em imakimyu i kamapking, bilong yu ken
bosim ol Israel long gutpela na stretpela
pasin.”

9Orait kwinbilongSeba i givimolpresen
long Solomon. Em i givim em planti gol na
hevi bilong gol i winim 4 ton. Na kwin i
givim em olkain ston i dia tumas na olkain
paura samting i gat gutpela smel. Kwin i
givim planti bilong dispela gutpela paura
longSolomon. Dispelakainpaura i gutpela
moa na i winim tru olgeta arapela kain
paura.

10 Ol wokman bilong King Hiram na bi-
long King Solomon i bin i go long kantri
Ofir na kisim gol na ol plang bilong wan-
pela kain gutpela diwai na ol ston i dia
tumas, na ol i bringim i kam long Solomon.

11 Orait Solomon i tokim ol wokman
long kisimdispela gutpela diwai nawokim
lata bilong haus bilong Bikpela na lata
bilong haus bilong em yet. Na tu em i
tokim ol long kisim dispela gutpela diwai
na wokim ol gita samting, bilong ol man

bilong mekimmusik. Bipo ol man i no bin
lukim olkain gutpela samting olsem long
kantri Juda.

12 Na tu King Solomon i givim planti
gutpela samting long kwin bilong Seba,
bilong inapim laik bilong kwin. Ol dispela
samting King Solomon i givim long kwin i
winim olgeta samting kwin i bin bringim i
kam long Solomon. Orait na bihain kwin
wantaim ol wokman bilong en i go bek
long kantri bilong ol.

Solomon i gat planti samting
(1 King 10.14-29)

13Olgeta yia Solomon i save kisim samt-
ing olsem 23 ton gol.

14Na tu em i save kisim takis mani long
ol kain kain bisnisman. Na ol king bilong
Arebia na ol namba wan kiap bilong ol
distrik bilong Israel i save givim gol na
silva long em.

15Solomon i tok na ol wokman bilong en
i wokim 200 bikpela hap plang bilong pait.
Na ol i kisim gol na putim long karamapim
ol dispela hap plang. Hevi bilong gol i stap
longolwanwanhapplangemiklostu inap
7 kilogram.

16 Na ol i wokim 300 liklik hap plang
bilong pait. Na ol i kisim gol na putim long
karamapim ol dispela hap plang tu. Hevi
bilong gol i stap long ol wanwan plang em
i klostu inap 4 kilogram. Na Solomon i tok
na ol wokman i kisim dispela olgeta hap
plang na putim insait long haus ol i kolim
Haus bilong Bikbus bilong Lebanon.

17Na Solomon i tok na ol i wokim wan-
pela bikpela sia king. Ol i kisim gutpela gol
na tit bilong elefan, na bilasim dispela sia.

18-19 Sia king i stap antap na ol i wokim
6-pela step bilong i go antap long sia. Na
ol i wokim 12-pela piksa bilong laion na
sanapim long ol step. Wan wan step i gat
tupela laion, wanpela long hap na nara-
pela longhap. Naol iwokimwanpela liklik
samting olsem sia, bilong king i ken putim
lek antap long en. Ol i kisim gol na putim
long karamapim dispela samting, na ol i
pasim dispela samting long lek bilong sia
king. Sia king i gat tupela ples bilongputim
han. Klostu long ples bilong putim han
ol i wokim tupela moa piksa bilong laion,
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wanpela longhapnanarapela longhap. Ol
king bilong ol arapela kantri i no bin i gat
kain sia king olsem.

20Olwokman i binkisimgol nawokimol
kap bilong Solomon. Na olgeta plet samt-
ing i stap long Haus bilong Bikbus bilong
Lebanon, ol i wokim long gutpela gol tasol.
Long taim bilong Solomon ol i gat planti
silva tru, na ol i save tok, silva i samting
nating na ol i no save wokim ol gutpela
samting long en.

21 Ol boskru bilong King Hiram i save
kisim ol bikpela sip bilong Solomon i go
long kantri Tarsis. Taim Solomon i salimol
dispela sip i go, ol i save raun inap tripela
yia, na kisim gol na silva na tit bilong ele-
fan na ol kain kain monki na ol i save kam
bek. Na bihain ol i save go raun gen.

22 King Solomon i gat planti mani na ol
kain kain gutpela samting, na tu em i gat
planti gutpela tingtingna save. Em iwinim
tru ol king bilong olgeta arapela kantri.

23Ol king bilong olgeta kantri i save kam
lukim Solomon, bilong harim dispela gut-
pela tingting na save God i bin givim em.

24 Olgeta yia ol i save kam na olgeta
i save bringim presen bilong givim long
Solomon. Ol i save bringim ol samting ol
man i bin wokim long silva na gol na ol
i save bringim ol gutpela klos na ol spia
samting, na olkain paura samting i gat
gutpela smel, na ol hos na ol donki.

25 Solomon i bin wokim ol haus i gat
planti liklik rum bilong putim ol hos na ol
karis bilong pait. Namba bilong ol dispela
rum inap olsem 4,000. Na tu em i gat
12,000 arapela hos, na sampela i stap long
Jerusalem wantaim em, na sampela i stap
long ol arapela taun em ibinmakimbilong
lukautim ol.

26 King Solomon i bosim olgeta king
bilong ol kantri, stat long wara Yufretis i
go long kantri Filistia na i go inap longmak
bilong kantri Isip.

27 Long taim Solomon i stap king, em i
kisim planti silva na diwai sida i kam long
Jerusalem. Olsemna longdispela taim igat
planti silvamoa, olsemol stonnabaut. Na i
gat planti diwai sidamoa, olsem ol dispela

diwai i stap long ol liklik maunten bilong
Israel.

28 Solomon i kisim ol hos bilong en long
kantri Musri* na long ol arapela kantri.

Solomon i dai
(1 King 11.41-43)

29 Stori bilong ol arapela samting
Solomon i bin mekim, stat long taim em
i kamap king i go inap long taim em i dai,
i stap insait long dispela tripela buk, Stori
bilong Profet Natan, na Buk bilong Profet
Ahiya bilong taun Silo, na Buk bilong ol
Samting God i bin Soim long Profet Ido.
Dispela buk bilong profet Ido i stori tu long
ol samting i bin kamap long Jeroboam,
pikinini bilong Nebat.

30 Solomon i stap king long Jerusalem
inap40yiana em ibosimolgeta lainbilong
Israel.

31 Orait em i dai na ol i planim em long
dispela hap bilong Jerusalem, ol i kolim
Taun Bilong Devit. Na Rehoboam, pikinini
man bilong en, i kisim ples bilong en na i
kamap king.
Stori bilong King Rehoboam

(Sapta 10-12)

10
Ol lain Israel bilong hap not i bruk lusim

ol Juda
(1 King 12.1-19)

1 Olgeta manmeri bilong ol lain Israel
long hap not i kam bung long taun Sekem,
bilong mekim Rehoboam i kamap king bi-
long ol.

2 Bipo Jeroboam, pikinini man bilong
Nebat, i bin ranawe long King Solomon na
i go i stap long Isip. Na taim ol Israel i laik
mekimRehoboam i kamapking, Jeroboam
i harim tok long dispela samting, na em i
lusim Isip na i kam.

3 Na ol Israel i salim sampela man i go
long tokim Jeroboam long em i mas kam
bek. Taim em i kam pinis, orait em wan-
taimolgeta Israel i go longRehoboamnaol
i tokim em olsem,

4 “Papa bilong yu, Solomon, i bin givim
bikpela hevi longmipela namekimmipela

9:25: 1 Kin 4.26 9:26: Stt 15.18, 1 Kin 4.21 9:28: Lo 17.16 * 9:28: Lukim tok i stap long 1 King 10.28.
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i hatwok nogut tru. Olsem na naumipela i
laik bai yu isi long mipela na pinisim sam-
pela hevi bilong mipela. Sapos yu mekim
olsem, orait bai mipela i ken i stap aninit
long yu.”

5King Rehoboam i harim dispela tok na
em i tokim ol olsem, “Yupela go i stap
tripela de pastaim na yupela kam bek, na
bai mi tokim yupela long tingting bilong
mi.” Orait ol i lusim em na i go.

6NaRehoboamigona toktokwantaimol
lapun ofisa bilong en. Bipo ol dispela man
i save givim gutpela tingting long papa
bilong en, Solomon. Rehoboam i askim ol
olsem, “Yupela i tingmimasbekimwanem
kain tok long dispela ol manmeri?”

7 Orait ol i tokim em olsem, “Sapos yu
bihainim tok bilong ol na soim gutpela
pasin na mekim gutpela tok long ol, orait
bai ol i stap aninit long yu.”

8 Tasol Rehoboam i sakim tok bilong ol
dispela lapunna em i go askimol yangpela
ofisa i save givim tingting long em. Ol
dispela man i wanlain bilong en na i bin
kamap bikpela wantaim em.

9Na em i tokim ol olsem, “Ol manmeri i
laik bai mi pinisim sampela bilong ol hevi
papa bilong mi i bin putim long ol. Tasol
yupela i ting bai yumi bekim wanem tok
long ol?”

10 Na ol dispela yangpela ofisa i tok,
“Sapos yu laik bekim dispela askim bilong
ol manmeri long pinisim sampela hevi
papa bilong yu i bin givim long ol, orait
yu mas tokim ol olsem, ‘Yupela i ting papa
bilongmi i bin hatim yupela, a? Nogat. Em
i samting nating. Liklik pinga bilong mi i
winim strong bilong papa bilongmi.

11 I tru papa i bin givimhevi long yupela,
tasol mi bai givim bikpela hevi moa long
yupela. Em i bin paitim yupela long wip,
tasolbaimikisimstrongpelawipnapaitim
yupela moa yet.’ ”

12 Tripela de i go pinis, orait Jeroboam
wantaim ol manmeri bilong Israel i kam
lukim King Rehoboam, olsem em i bin tok.

13-14 Na king i no bihainim tingting bi-
long ol lapun ofisa. Nogat. Em i bihainim

tingting bilong ol yangpela ofisa na em
i givim strongpela tok long ol manmeri.
Em i tokim ol olsem, “I tru papa i bin
givim hevi long yupela, tasol mi bai givim
bikpela hevi moa long yupela. Em i bin
paitim yupela long wip, tasol mi bai kisim
strongpela wip na paitim yupelamoa yet.”

15 God yet i mekim na King Rehoboam
i no bihainim laik bilong ol manmeri.
Longwanem, Bikpela i laik inapim dispela
promis em i bin mekim long Jeroboam,
pikinini bilong Nebat. Bipo profet Ahiya
bilong Silo i bin givim dispela tok bilong
Bikpela long Jeroboam.

16Orait ol manmeri i save nau, king i no
inap harim tok bilong ol, na ol i bikmaus
na singaut olsem, “Mipela i les pinis long
stap aninit long lain bilong Devit. Mipela
i no lain bilong Devit, na mipela i no lain
bilong dispela pikinini bilong Devit. Yumi
olgeta man bilong Israel, yumi go bek long
ples. Na yupela ol lain bilong Devit, yupela
i kenbosimyupela yet.” Ol imekimdispela
tokna olgeta i go nabaut long ol ples bilong
ol.

17 Tasol i gat sampela Israel i stap long
distrik Juda wantaim ol lain Juda. Ol dis-
pela lain tasol i stap aninit long King Re-
hoboam.

18 Bihain King Rehoboam i salim
Adoniram i go long ol Israel. Adoniram em
i dispela man i save bosim ol man i mekim
wok bilong king. Narapela nem bilong
en, em Hadoram. Tasol taim Adoniram i
kamap long ol, ol manmeri bilong Israel
i tromoi ston long em na i kilim em i
dai. Rehoboam i harim tok long dispela
samting ol i mekim, orait na kwiktaim tru
em i go antap long karis bilong en na i
ranawe i go long Jerusalem.

19 Stat long dispela taim na i kam inap
nau,* ol Israel long hap not i wok long
bikhet yet na i no laik tru long ol king i
kamap long lain bilong Devit i bosim ol.

11
Profet Semaia i autim tok bilong God
(1 King 12.21-24)

10:15: 1 Kin 11.24-39 10:16: 2 Sml 20.1 * 10:19: Dispela tok “i kam inap nau,” em i no tok long taim bilong
yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilongman i raitim dispela buk.
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1 Rehoboam i go kamap long Jerusalem
na em i singautim ol strongpela soldia bi-
long lain Judana lain Benjaminna ol i kam
bung. Namba bilong ol dispela soldia em
inap olsem 180,000. Rehoboam i laik bai
ol i go pait long ol Israel long hap not, na
mekim ol i stap aninit long em gen.

2 Tasol Bikpela i tokim profet Semaia
olsem,

3“Yugo longKingRehoboambilong Juda
na longolgetamanmeribilong lain Judana
Benjamin na yu tokim ol olsem,

4 ‘Mi Bikpela, mi tok, yupela i no ken i
go pait long ol brata bilong yupela, long
wanem,miyetmimekimnaol Israel i bruk
na lusim yupela.’ ” Orait Semaia i go na
autim tok bilong Bikpela long ol, na ol i go
bek long ples bilong ol, na ol i no i go pait
long Jeroboam.

Rehoboam i strongim banis bilong sam-
pela taun

5Rehoboam i stap long Jerusalem na em
i tokimolwokmannaol i strongimol banis
i raunim sampela taun bilong kantri Juda.

6 Ol i strongim ol banis i raunim ol dis-
pela taun, Betlehem na Etam na Tekoa

7na Betsur na Soko na Adulam
8na Get naMaresa na Sif
9na Adoraim na Lakis na Aseka
10 na Sora na Aijalon na Hebron. Ol

dispela taun i stap long graun bilong lain
Juda na long graun bilong lain Benjamin.

11-12Ol i strongimgut truoldispelabanis.
Insait long ol dispela taun King Rehoboam
i putim sampela soldia bilong was long ol
taun. Wan wan taun i gat wanpela ofisa
wantaim wanpela lain soldia. Na tu long
ol dispela taun em i putim planti samting i
stap redi long taim bilong pait. Em i putim
planti kaikai nawel bilong oliv nawain na
ol hap plangwantaimol spia. Long dispela
pasin em i mekim ol dispela taun i kamap
strong tru na em i stap king bilong lain
Juda na lain Benjamin.

Ol pris na ol Livai i kam long Jerusalem
13 Ol pris na Livai bilong olgeta hap bi-

long kantri Israel i lusim ples bilong ol na i
kam i stap wantaim Rehoboam.

14 As bilong dispela i olsem. Jeroboam
na ol king i kamap bihain long em i bin
rausimol na i no larimol imekimwokpris
bilong Bikpela. Olsemna ol pris na ol Livai
i bin lusimhaus na graun bilong ol na i go i
stap long Jerusalem na long ol arapela hap
bilong kantri Juda.

15 Jeroboam i rausim ol pinis, orait
em yet i makim sampela man nating long
kamap olsem pris bilong mekim wok long
ol ples bilong lotu long ol giaman god.
Na tu, dispela ol pris i gat wok long
mekim lotu long olmasalai* na long tupela
piksa bilong bulmakau man Jeroboam i
bin wokim.

16 Sampela manmeri bilong olgeta lain
bilong Israel i laikim tumas long lotu long
God, Bikpela bilong ol. Olsem na ol i lusim
kantri Israel na ol i bihainim ol pris na ol
Livai na i go long Jerusalembai ol i ken lotu
na mekim ofa long God, Bikpela bilong ol
tumbuna bilong ol.

17Ol dispela manmeri i stap wantaim ol
Juda na ol i mekim kantri Juda i kamap
strong. Na long tripela yia ol i mekim
gutpela pasin olsem King Devit na King
Solomon i bin mekim. Na dispela i helpim
Rehoboam i kamap strongpela king.

Rehoboam i gat planti meri na planti
pikinini

18RehoboamimaritimMahalat, pikinini
meri bilong Jerimot. Jerimot em i wanpela
bilong ol pikinini man bilong King Devit.
Mama bilong Mahalat em i Abihail. Papa
bilong Abihail, em i Eliap, pikinini bilong
Jesi.

19Mahalat i karim tripela pikinini man.
Nem bilong tripela i olsem, Jeus na Se-
maria na Saham.

20 Bihain Rehoboam i maritim Maka,
pikinini meri bilong Apsalom. Na Maka i
karim 4-pela pikininiman. Nembilong ol i
olsem, Abiya na Atai na Sisa na Selomit.

21Rehoboam imaritim 18meri na tu em
i gat 60 namba 2 lain meri. Na ol dispela
meri i karim28pikininimanna60pikinini
meri. Rehoboam i maritim planti meri,
tasol em i laikimMakamoa yet.

11:15: 1 Kin 12.31 * 11:15: Sampela man i ting dispela i tok long ol masalai i luk olsemmeme.
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22 Olsem na Rehoboam i makim Abiya,
pikinini man bilong Maka, long kamap
king bihain long em i dai. Na em i putim
Abiya i stap namba wan namel long ol
brata bilong en.

23 Tasol Rehoboam i gat gutpela tingting
na em i makim ol arapela pikinini man
bilong en long bosim ol dispela taun em i
bin strongim long olgeta hap bilong distrik
Juda na distrik Benjamin. Na em i givim
planti kaikai long ol, na tu em i painim
planti meri bilong ol i kenmaritim.

12
Ol Juda i mekim sin na God imekim save

long ol
(1 King 14.22-28)

1 Taim Rehoboam i kamap strongpela
king na i bosim gut kantri Juda, orait em
wantaimolgetamanmeri bilong en i givim
baksait long ol lo bilong Bikpela.

2Na long namba 5 yia bilong Rehoboam
i stap king, Sisak, king bilong Isip, wan-
taim ol soldia bilong en i kam pait long
Jerusalem. Dispela samting i kamap, long
wanem, ol Juda i bin bikhet na sakim tok
bilong Bikpela.

3King Sisak i kam wantaim bikpela lain
soldia moa, i no inap man i kaunim. Na tu
em i gat 1,200 karis bilong pait na 60,000
soldia i save sindaun long ol hos na pait.
Dispela ol soldia i bilong kantri Isip yet na
bilongkantri Libianakantri Sukinakantri
Sudan.

4 Ol soldia i pait na kisim ol taun i gat
strongpela banis long kantri Juda, na ol i
kam kamap klostu long Jerusalem.

5Ol lida bilong Juda i ranawe long Sisak
wantaim ol ami bilong en na i kam i stap
long Jerusalemwantaim Rehoboam. Orait
na wanpela profet bilong God, nem bilong
en Semaia, i go bungim ol na em i tokim ol
olsem, “Bikpela i tok olsem. Yupela i bin
givim baksait long em, olsem na nau em
i givim baksait long yupela na em i larim
Sisak i winim yupela.”

6 King wantaim ol lida i harim dispela
tok na ol i tok olsem, “Tru tumas, mipela i

gat bikpela asua, na pasin Bikpela imekim
em i stret olgeta.”

7 Bikpela i lukim ol i daunim ol yet, na
em i givim narapela tok gen long profet
Semaia olsem, “Mi lukim ol i daunim ol
yet, olsem na bai mi no bagarapim ol.
Taim Sisak i pait long Jerusalem, bai mi
no larim em i bagarapim ol olgeta. Tru,
mi belhat long ol, tasol bai mi no givim
taun Jerusalem long han bilong Sisak long
bagarapim olgeta. Nogat.

8 Bai mi larim Sisak i daunim ol na
mekim ol i kamap wokboi bilong en. Na
long dispela pasin bai ol i save, pasin bi-
long i stap wokboi bilong mi em i gutpela,
tasol pasin bilong i stap wokboi bilong ol
king bilong graun, em i nogut.”

9 Orait King Sisak wantaim ol soldia
bilong en i kam pait long Jerusalem. Na
ol i winim ol Jerusalem na ol i kisim ol-
geta gutpela gutpela samting bilong haus
bilong Bikpela na bilong haus bilong king.
Na tu ol i kisim dispela ol hap plang bilong
pait Solomon i bin wokim na karamapim
long gol. Na ol i karim ol dispela samting i
go long Isip.

10 Tasol bihain long dispela, King Re-
hoboam i tokim ol wokman na ol i kisim
bras na wokim ol hap plang bilong pait,
bilong senisim ol dispela hap plang ol Isip
i bin kisim. Na Rehoboam i givim long ol
ofisa bilong en i gat wok bilongwas long ol
dua bilong haus king, na ol i save lukautim
ol dispela hap plang.

11 Na taim king i go long haus bilong
Bikpela, orait ol dispela wasman i save
karimdispela ol happlangna i gowantaim
em. Na taim king i go bek long haus bilong
en, orait ol i save bringim ol hap plang i go
bek long rum bilong ol wasman.

12 Bikpela i bin lukim King Rehoboam i
daunim em yet na i stap aninit long em, na
tu Bikpela i lukim sampela gutpela pasin
i stap yet long kantri Juda. Olsem na em i
no moa belhat long Rehoboam na em i no
bagarapim em olgeta.

Rehoboam i dai
(1 King 14.21-22 na 14.29-31)

12:9: 1 Kin 10.16-17, 2 Sto 9.15-16
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13 Rehoboam i stap long Jerusalem na
i kamap strongpela king. Long taim em
i kamap king em i gat 41 krismas na
em i stap king inap 17 yia. Em i stap
long Jerusalem, dispela taun Bikpela i bin
makim namel long olgeta hap bilong Is-
rael, olsem ples olgeta Israel i ken i kam
klostu long emna lotuimem. Mamabilong
Rehoboam, emNama bilong kantri Amon.

14 Rehoboam i mekim pasin nogut long
ai bilong Bikpela, long wanem, em i no
tingting long bihainim laik bilong Bikpela.

15 Ol stori bilong olgeta samting King
Rehoboam i bin mekim, stat long taim em
i kamap king i go inap long taim em i dai,
i stap long dispela tupela buk ol i kolim
Stori bilong Profet Semaia na Stori bilong
Profet Ido. Na tu, dispela tupela buk i
gat lista bilong ol lain famili bilong king.
Long taim bilong King Rehoboam na King
Jeroboambilong Israel, tupelakantri i save
pait oltaim.

16 Na bihain Rehoboam i dai, na ol i
planim em long Taun Bilong Devit. Na
pikinini man bilong en Abiya, i kisim ples
bilong en na i kamap king.

Stori bilong King Abiya
13

(Sapta 13)
Ol Juda na Israel i pait
(1 King 15.1-8)

1 Long namba 18 yia bilong Jeroboam i
stap king bilong Israel, Abiya i kamap king
bilong Juda.

2Na em i stap king long Jerusalem inap
tripela yia. Mama bilong en, em Mikaia,
pikinini meri bilong Uriel bilong taun
Gibea.
Na bikpela pait i kamapnamel longKing

Abiya na King Jeroboam.
3Abiya i kisim 400,000 strongpela soldia

na ol i go bilong pait long ol Israel. Na Jer-
oboam i kisim 800,000 strongpela soldia,
emol i saveman tru bilong pait, na ol i kam
bilong pait long ol Juda.

4 Tupela king wantaim ol ami bilong
tupela i bung long ples maunten bilong
Efraim na i redi long pait. Na Abiya i go
sanap antap long maunten Semaraim na

i singaut olsem, “Jeroboam, yu wantaim
olgeta Israel, yupelaputimyaugut long tok
bilongmi.

5 God, Bikpela bilong yumi Israel i bin
mekim strongpela kontrak wantaim Devit
na ol lain bilong en. Dispela kontrak i gat
tok olsem, oltaim bai ol king bilong Israel i
mas kamap long lain bilong Devit. Yupela
i no save long dispela, a?

6 “Bipo Jeroboam, pikinini man bi-
long Nebat, i stap wokman bilong King
Solomon. Tasol em i bikhet na i birua long
king bilong en.

7 Na ol man nogut bilong mekim kain
kain rabis pasin i bin poroman wantaim
Jeroboam, na ol i strong long Rehoboam,
pikinini bilong Solomon, i mas bihainim
laik bilong ol. Long dispela taim Re-
hoboam i yangpela man na i no save gut
long pasin bilong bosim kantri, olsem na
em i no inap long sakim tok bilong ol.

8 Na nau yupela i kam wantaim planti
soldia na dispela tupela piksa bilong bul-
makau Jeroboam i bin wokim long gol
olsem ol god bilong yupela. Na yupela i
laik pait na daunim kantri bilong Bikpela.
Bikpela yet i binmakimol lainbilongDevit
long kamap king na bosim dispela kantri.

9Na tu yupela i bin rausim ol pris bilong
Bikpela, em ol lain bilong Aron, na yupela
i bin rausim ol lain Livai. Na yupela i bin
makim ol kain kain pris bilong yupela yet,
long wankain pasin olsem ol manmeri bi-
long ol arapela kantri i savemekim. Maski
wanemman i bringimwanpela bulmakau
na 7-pela sipsip i kam long yupela, yupela
i save makim em i kamap pris bilong ol
dispela giaman god bilong yupela.

10 “Tasol mipela i wok yet long bihainim
God, Bikpela bilong yumi, na mipela i no
givim baksait long em. Na ol pris bi-
long lain Aron i save mekim wok bilong
Bikpela, na ol Livai i save helpim ol.

11 Long olgeta moning na olgeta apinun
ol i save mekim ofa bilong paia i kukim
olgeta na ol i save kukim gutpela paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel i
go long Bikpela. Na ol i save kisim dispela
bretol i givim longGodolsemofa, naputim
antap long tebol i klin long ai bilong God.
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Na long olgeta apinun ol i save laitim ol
lam i stap long stik lam ol i binwokim long
gol. Mipela i save bihainim tok bilong God,
Bikpela bilong yumi, na mekim ol dispela
samting, tasol yupela nogat. Yupela i bin
givim baksait tru long em.

12 Nau yupela harim gut. God yet em i
lida bilong mipela, na ol pris bilong en i
stap hia wantaim mipela na ol i redi nau
long winim ol biugel bilong pait long yu-
pela. Yupela ol Israel, maski pait long God,
Bikpela bilong ol tumbuna bilong yumi.
Bai yupela i no inap win. Nogat tru.”

13Long taimAbiya i toktokyet, Jeroboam
i salim sampela soldia bilong en i hait i go
long baksait bilong ol soldia bilong Abiya,
bilong banisim ol.

14Tasol ol soldia bilong Abiya i tanim na
i lukim ol soldia bilong Israel, na ol i save,
ol Israel i banisim ol pinis na i laik kirapim
pait. Olsem na kwiktaim ol i singaut long
God, Bikpela, long helpim ol, na ol pris i
winim biugel.

15Na ol Juda i singaut strongmoa bilong
kirapim pait. Na taim ol i singaut, God i
mekim Jeroboamwantaimol soldia bilong
Israel i pret na ol i ranawe.

16Ol Juda i ranim ol Israel na God i larim
ol Juda i bagarapim ol.

17Na Abiya wantaim ol soldia bilong en
i mekim save kilim ol Israel i dai, na ol i
kilim idai 500,000bilongol dispela gutpela
soldia bilong Israel.

18 Ol Juda i save olsem, God, Bikpela
bilong ol tumbuna bilong ol, bai i helpim
ol long pait. Olsem na ol i bilip strong long
emnaol iwinimol Israel na daunimol tru.

19 Orait na Abiya wantaim ol soldia i
ranimol amibilong Jeroboam, naol i kisim
tripela taun bilong Israel. Nem bilong ol
taun i olsem, Betel na Jesana na Efron. Na
tu ol i kisim olgeta liklik ples i stap klostu
long dispela tripela taun.

20-21 Na Abiya i kamap strongpela king
tru. Em i maritim 14 meri na ol i karim
22 pikinini man na 16 pikinini meri. Tasol
Jeroboam i no kamap strongpela king gen,
inap long King Abiya i dai. Na bihain
Bikpela i bagarapim Jeroboamna em i dai.

22 Stori bilong olgeta arapela samting
King Abiya i bin mekim i stap long dispela

buk ol i kolim Stori bilong Profet Ido. Dis-
pela buk i stori tu long olgeta tok Abiya i
binmekim na long olgeta pasin bilong en.

Stori bilong King Asa
(Sapta 14-16)

14
Asa i kamap king bilong Juda

1King Abiya i dai na ol i planim em long
Taun Bilong Devit. Na pikinini man bilong
en, Asa, i kisim ples bilong en na i kamap
king. Long taim Asa i bosim kantri Juda i
no gat pait i kamap inap long 10-pela yia.

2Asa i mekim gutpela na stretpela pasin
long ai bilong God, Bikpela bilong en.

3Asa i rausim ol alta ol man i bin wokim
bilong lotuim ol giaman god bilong ol ara-
pela kantri. Na tu em i bagarapim ol ples
bilong lotu long ol giaman god na em i
brukim ol pos ston i gat piksa bilong ol
giaman godna em i katimol pos diwai i gat
piksa bilong godmeri Asera.

4 Na em i tokim ol Juda long ol i mas
strong long bihainim laik bilong God,
Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol, na
bihainim olgeta lo na tok bilong en.

5 Long olgeta taun bilong Juda em i
rausim ol ples bilong lotu long ol giaman
god na ol alta bilong kukim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel. Em i
bosim kantri gut na i no gat pait i kamap.

6-7 Orait na Asa i tokim ol Juda olsem,
“Yumimaswokim strongpela banis bilong
banisim sampela taun na wokim ol taua
antap long ol banis, bilong ol soldia i ken
i stap na was long ol birua. Na tu yumi
mas wokim ol strongpela dua na ol ba ain
bilong pasim dua. Nau yumi save stap
gut long kantri bilong yumi, long wanem,
yumi save strong long bihainim laik bi-
long God, Bikpela bilong yumi. Olsem na
Bikpela i bin lukautim kantri bilong yumi
gut na i no gat wanpela hevi i kamap long
yumi.” Orait na Asa i salim ol wokman
i go na ol i wokim ol strongpela banis i
raunim sampela taun bilong Juda. Long
taimol imekimol dispelawok, i no gat pait
i kamap, longwanem, Bikpela i no larim ol
birua i kam pait long ol. Olsem na dispela
wok ol Juda i mekim, i kamap gutpela tru.
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8King Asa i gat 300,000 man bilong lain
Juda na 280,000man bilong lain Benjamin
i stap long ami bilong em. Ol man bilong
lain Juda i save holim ol spia na ol bikpela
hap plang bilong pait, na ol man bilong
lain Benjamin i save holim ol liklik hap
plang na ol banara. Olgeta dispela man
i strongpela na gutpela soldia tru bilong
pait.

Bikpela i helpim Asa long winim ol Su-
dan

9Long taim Asa i stap king bilong kantri
Juda, Sera, wanpela man bilong kantri Su-
dan, i kisimbikpela lain soldia truna i kam
bilong pait long ol Juda. Namba bilong ol
soldia bilong Sera em inap olsem1,000,000
na tu em i gat 300 karis bilong pait. Ol
i wokabaut i kam na kamap long taun
Maresa.

10Ol i kamap pinis, orait King Asa wan-
taim ol soldia bilong en i kirap i go bilong
pait long ol. Ol Juda i go kamap klostu long
taun Maresa na ol i bungim ol ami bilong
Sera long ples daun ol i kolim Sefata. Na
tupela lain ami i sanap redi long pait.

11Orait na Asa i singaut long God olsem,
“Bikpela, yu save, ol ami bilong mi i no
planti namipela i no gat strong, na dispela
man i gat bikpela lain ami tru. Tasol yu
save helpim ol man i no gat strong na ol
inap winim ol strongpela man.”

12 Asa i beten pinis na em wantaim ol
ami bilong Juda i go pait long ol Sudan. Na
Bikpela i daunim ol Sudan na ol i ranawe.

13 Orait na Asa wantaim ol ami bilong
en i ranim ol i go inap long taun Gerar
na kilim i dai planti soldia tru, na ol ami
bilong Sudan i no inap pait moa. Bikpela i
helpim ol soldia bilong en, em ol Juda, na
ol i bagarapim tru ol Sudan na ol i kisim
planti samting tru bilong ol dispela birua.

14NaBikpela imekimolmanmeri bilong
ol taun long hap bilong taun Gerar i pret
nogut tru, olsem na ol soldia bilong Asa
i kisim ol dispela taun isi tru. Ol dispela
taun i gat planti samting i stap longol, na ol
soldia bilongAsa i kisimol dispela samting
na karim i go.

15 Na tu ol soldia bilong Asa i pait long
olman bilong lukautim sipsip long dispela
hap na kisim planti sipsip na kamel bilong
ol na bringim i go long Jerusalem.

15
King Asa i tokim ol Juda long stretim

pasin bilong ol
1Wanpela taimspirit bilongGod ikamap

strong long Asaria, pikinini man bilong
Odet.

2Na Asaria i go lukimKing Asa na tokim
em olsem, “King Asa na yupela olgeta Juda
na Benjamin, harim. Sapos yupela i stap
klostu long Bikpela, orait bai em i stap
wantaim yupela. Na sapos yupela i wok
long painim em, orait bai yupela inap i
kam klostu long em. Tasol sapos yupela i
givim baksait long em, orait bai em i givim
baksait long yupela.

3 Longpela taim tru, God Tru i no bin i
stap wantaim ol Israel, long wanem, ol i
bin givim baksait long em. Na ol i no bin i
gat ol pris bilong skulim ol long tok bilong
God. Na tu, ol i no bin bihainim ol lo bilong
en.

4 Tasol taim bikpela trabel na hevi i
kamap longol Israel, ol i kambek longGod,
Bikpela bilong yumi. Ol i bin wok long
painim em na em i larim ol i kam klostu
long em.

5 Long bipo, taim ol Israel i stap longwe
long God, planti kain pasin nogut i bin
kamap na bagarapim sindaun bilong ol
manmeribilongolkantrinabaut. Nasapos
ol man i lusim ples bilong ol na i laik i go
long ol arapela hap, ol man nogut i save
paitim ol namekim nogut long ol.

6Na tu ol kantri i bin pait bilong daunim
ol arapelakantrinaol taun ibinpait bilong
daunim ol arapela taun. Ol dispela pasin i
kamap, longwanem,God ibin larimolkain
trabel i kamap bilong givim hevi long ol.

7 Tasol yupela i mas wok strong long
mekimol gutpelawok. Yupela imas sanap
strong na bai Bikpela i lukim wok bilong
yupela namekim gut long yupela.”

8 Asa i harim dispela tok bilong Asaria,
pikinini bilong Odet, na dispela tok i

14:11: 2 Sto 13.14, 13.18 15:2: 2 Sto 24.20, Jer 29.13, Mt 7.7, Je 4.8 15:4: Lo 4.29
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strongim tingting bilong en. Olsem na em
i rausim olgeta piksa bilong ol giaman god
long graun bilong lain Juda na bilong lain
Benjamin. Na tu em i go longplesmaunten
long graun bilong lain Efraim na i go long
ol taun em i bin kisim long pait na i rausim
ol piksa bilong ol giaman god long ol dis-
pela taun. Ol dispela god i samting nogut
tru long ai bilong Bikpela. Na Asa i tokim
ol wokman na ol i stretim gut dispela alta i
stap long pes bilong haus bilong Bikpela.

9 Planti manmeri bilong lain Efraim na
bilong lain Manase na bilong lain Simeon
i bin lukim olsem God, Bikpela i stap wan-
taim Asa, olsem na ol dispela manmeri i
lusim kantri Israel na i kam long hap saut
na i stap wantaim Asa long kantri Juda.
Orait bihain Asa i singautim ol dispela
manmeri wantaim ol Juda na ol Benjamin
long kam bung.

10 Na long namba 3 mun bilong namba
15 yia bilong Asa i stap king, ol manmeri i
kam bung long Jerusalem.

11 Na long de ol i bung ol i kisim 700
bulmakau na 7,000 sipsip namel long ol
dispela abus ol i bin kisim long ol birua
longpait, na ol i ofaimol dispela bulmakau
na sipsip long Bikpela.

12 Na ol i mekim strongpela promis bai
ol i stap aninit long God, Bikpela bilong ol
tumbuna bilong ol, na bai ol i wok strong
long bihainim em long tingting bilong ol
olgeta na long bel bilong ol olgeta.

13Na ol i tok, sapos wanpela man omeri
i no laik mekim olsem, orait bai ol i kilim
em i dai,maski em i stap yangpela yet o em
i lapun pinis.

14 Na ol i mekim dispela strongpela
promis long nem bilong Bikpela. Na ol i
singaut strongnawinimolbiugelbilongol.

15Na olgeta manmeri bilong kantri Juda
i amamas long dispela promis ol i bin
mekim, long wanem, tingting bilong ol i
strong tru long bihainim Bikpela. Ol i gat
strongpela laik tru bilong painim Bikpela,
na Bikpela i larim ol i kam klostu long em.
Na em i lukautim gut kantri bilong ol na i
no gat wanpela hevi i kamap long ol.

16 Asa i rausim tumbuna mama bilong
en, Maka, longwok bilong en na i no larim

em i gat namba moa olsem mama bilong
king. Long wanem, Maka i bin wokim
wanpelapiksabilonggodmeriAsera. Asa i
tok, na ol i katimdispela stingpela piksa na
brukim nabaut na karim i go kukim long
ples daun bilong wara Kidron.

17 I tru, Asa inobagarapimolgetadispela
ples bilong lotuim ol giaman god, tasol
oltaim em i save bihainim gut Bikpela na
em i no gat asua long ai bilong en.

18Na Asa i kisim ol samting papa bilong
en ibinmakimbilongGodnaol silvanagol
na ol kain kain dis em yet i makim bilong
God, na em i putim olgeta dispela samting
insait long haus bilong God.

19 Na long dispela taim, i go inap long
namba35yiabilongAsa i stapking, i nogat
wanpela lain birua i kam pait long em.

16
Ol Israel i pait long ol Juda
(1 King 15.17-22)

1 Long namba 36 yia bilong Asa i stap
king bilong Juda, Basa, king bilong Israel,
i kisim ol soldia bilong en na i go bilong
pait long ol Juda. Ol i kisim taun Rama
na i mekim wok bilong strongim banis i
raunimdispela taun, bilong pasim rot long
ol manmeri i no ken i go i kam long Juda.

2 Olsem na Asa i kisim ol silva na gol i
stap long ol rum mani long haus bilong
God na long haus bilong king na i salim
i go long Damaskus long Benhadat, king
bilong Siria. Na Asa i salim tok long King
Benhadat olsem,

3 “Mi laik bai mitupela i ken promis long
i stap pren, olsem bipo papa bilong mi-
tupela i bin mekim. Olsem na mi salim
dispela silva na gol long yu. Mi laik yu
brukimdispela promis yubinmekimwan-
taim Basa, king bilong Israel. Na bai em
i ken kisim olgeta ami bilong en i go na
lusim graun bilongmi.”

4 King Benhadat i harim dispela tok bi-
long King Asa, na em i orait long en. Olsem
na em i tokim ol ofisa bilong en long kisim
ol soldia na i go pait long ol taun bilong
Israel. Orait ol i go pait na kisim taun
Ijon na taun Dan na taun Abel Betmaka,
narapela nem bilong en Abel Maim. Na tu
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ol i kisimolgeta taun longgraunbilong lain
Naptali, em ol taun ol Israel i save putim ol
kaikai samting long en.

5Na taim King Basa i harim tok olsem ol
Siria i kam pait long ol taun bilong Israel,
orait em i lusimwok em imekim long taun
Rama na i no pinisim banis.

6 Orait na King Asa i singautim olgeta
man bilong Juda i kam, na em i tokim ol
long go long Rama na kisim olgeta ston na
plang King Basa i bin bungim i stap bilong
mekim wok bilong strongim banis bilong
taun. Orait ol i go kisim ol dispela samting
na karim i go long taun Mispa na Geba na
ol i strongim banis bilong dispela tupela
taun.

Profet Hanani i givim strongpela tok
long King Asa

7 Long dispela taim profet Hanani i go
lukim King Asa na i tokim em olsem, “Yu
ting king bilong Siria i gat strong bilong
helpim yu, na yu no bin bilip long God,
Bikpela bilong yumi, na askim em long
helpim yu. Olsem na yu no inap winim
olgeta birua bilong yu na ol ami bilong
Siria tu.

8 Yu save, bipo ol ami bilong kantri Su-
dan na kantri Libia i bin kam pait long yu.
Ol i gat planti soldia moa na planti karis
tru na bikpela lain soldia i save sindaun
long ol hos na pait. Tasol long dispela taim
yu bin bilip strong long Bikpela na askim
em long helpim yu. Na Bikpela i bin givim
strong long yu na yu bin winim ol.

9 Oltaim Bikpela i save was gut long ol
manmeri i save aninit long em wanpela
tasol, maski ol i stap long wanem hap
bilong graun. Em i save helpim ol na
strongim ol. Tasol dispela pasin yu bin
mekim long askim king bilong Siria long
helpim yu, em i kranki tru. Olsem na nau
bai yu wantaim ol Juda i no inap sindaun
isi moa. Nogat. Oltaim bai ol birua i kam
pait long yupela.”

10 Dispela tok bilong profet Hanani i
mekim Asa i kros tru, na em i tok na ol i
putim Hanani long kalabus na pasim lek
bilong en long plang. Na long dispela taim
tu Asa i mekim nogut long sampela man-
meri bilong Juda.

King Asa i dai
(1 King 15.23-24)

11Ol stori bilong olgeta samtingKingAsa
i bin mekim, stat long taim em i kamap
king i go inap long taim em i dai, i stap long
dispela buk ol i kolim, Buk Bilong Ol King
Bilong Juda Na Israel.

12 Long namba 39 yia bilong Asa i stap
king, wanpela sik nogut i kamap long lek
bilong en. Tasol Asa i no askim Bikpela
long helpim em. Nogat. Em i askim ol
dokta tasol.

13Na long namba 41 yia bilong em i stap
king, King Asa i dai.

14Orait na ol i planim em long Taun Bi-
long Devit, insait long hul bilong ston, em
yet i bin tokim olman long katim. Olman i
bin tanimolkain pauranawel i gat gutpela
smel, na ol i kapsaitim antap longwanpela
bet ol i bin putim insait long dispela hul.
Na ol i putim bodi bilong king antap long
dispela bet. Na ol i sori long em na ol i
laik tingim biknem bilong en, olsem na ol
i mekim traipela paia.
Stori bilong King Jehosafat
(Sapta 17-20)

17
Jehosafat i kamap king bilong Juda

1 Jehosafat i kisim ples bilong papa bi-
long en, Asa, na i kamap king bilong Juda.
Na em i strongim ami bilong en na mekim
i kamap strongpela tru, bai ol Israel i no
inap kam pait long em.

2 Em i putim ol soldia bilong en long ol
taun bilong Juda i gat strongpela banis na
long olgeta hap bilong kantri Juda. Na
em i putim ol arapela soldia i stap long ol
taun bilong graun Efraim, em ol taun papa
bilong en, Asa, i bin kisim long pait.

3 Na Jehosafat i mekim gutpela pasin
olsem tumbuna bilong en, Devit, i bin
mekim taim em i kamap nupela king. Na
tu Jehosafat i no lotu long ol giaman god
Bal. Olsem na Bikpela i stap wantaim em
na helpim em.

4 Jehosafat i bihainim God bilong papa
bilong en na tu em i bihainim gut olgeta lo
bilong God, na em i nomekim olkain pasin

16:7: Ais 31.1, Jer 17.5
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nogut olsem ol king bilong kantri Israel i
savemekim.

5Na Bikpela i mekim Jehosafat i kamap
strongpela king na em i bosim gut kantri
Juda. Na olgeta manmeri i bringim ol pre-
sen long em, olsem na em i gat planti mani
samting na i gat biknem long ai bilong ol
Juda.

6 Jehosafat i strong moa long bihainim
Bikpela. Naemigoraun longolgetahapbi-
long kantri Judana i bagarapimolgeta ples
bilong lotu long ol giaman god wantaim ol
piksa bilong godmeri Asera.

7-9 Long namba 3 yia bilong Jehosafat
i stap king, em i salim sampela bikman
bilong en i go wantaim sampela Livai na
tupela pris long olgeta hap bilong Juda.
Em i tokim ol long karim buk i gat ol lo
bilong Bikpela i stap long en na i go raun
long olgeta taun bilong Juda na skulim ol
manmeri long dispela lo. Nem bilong ol
dispela bikman i olsem, Benhail naObadia
na Sekaraia naNetanel naMikaia. Na nem
bilong ol Livai i olsem, Semaia na Netania
na Sebadaia na Asahel na Semiramot na
JehonatannaAdoniyanaTobianaTobado-
nia. Na nem bilong tupela pris i olsem,
Elisama na Jehoram.

Jehosafat i stap strongpela king
10 Taim Jehosafat i stap king, Bikpela

i mekim ol king na hetman bilong olgeta
kantri i stapklostu long Juda, i pret tru long
Jehosafat, olsem na ol i no kam pait long
em.

11 Na sampela Filistia i bringim ol silva
bilong baim takis, na tu ol i bringim sam-
pela presen i kam long Jehosafat. Na ol
Arebia tu i bringim 7,700 sipsip man na
7,700mememan na givim long Jehosafat.

12Na Jehosafat i wok long kamap strong-
pela king moa. Na em i salim ol man i go
long ol taun bilong Juda. Na ol i wokim
ol bakstua samting bilong ol i ken bungim
ol kaikai na kago. Na tu ol i wokim ol
strongpela ples bilong ol soldia i ken i stap
na was long ol birua.

13 Orait na Jehosafat i bungim planti
kago samting insait long ol dispela bak-
stua.

Na tu, Jehosafat i putim ol strongpela
soldia bilong en i stap long Jerusalem.

14 Ol dispela soldia i stap wantaim ol
lain famili bilong ol yet na wan wan ofisa
i bosim 1,000 soldia. Namba wan ofisa
bilong olgeta soldia bilong lain Juda, em
Atna, na em i bosim 300,000 strongpela
soldia.

15 Namba 2 ofisa bilong en, em Jeho-
hanan, na em i bosim 280,000 strongpela
soldia.

16 Namba 3 ofisa, em Amasia, pikinini
bilong Sikri. Em i givimemyet longmekim
wok bilong Bikpela, na em i bosim 200,000
strongpela soldia.

17Namba wan ofisa bilong olgeta soldia
bilong lain Benjamin, em Eliada. Em i
gutpela strongpela soldia, na em i bosim
200,000 soldia i save gut tru long pait long
hap plang na sut long banara.

18Namba2ofisabilongEliada, em Jehos-
abat, na em i bosim 180,000 soldia. Oltaim
ol dispela soldia i save stap redi long pait.

19 Olgeta dispela lain soldia i save stap
long Jerusalemnamekimwokbilong king.
Na king i gat ol arapela lain soldia tu i stap
long ol taun i gat strongpela banis long
olgeta hap bilong kantri Juda.

18
ProfetMikaia i tok bai King Ahap i dai
(1 King 22.1-28)

1 Jehosafat, king bilong Juda, i gat planti
mani samting na ol man i givim biknem
long em. Orait na em wantaim Ahap, king
bilong Israel, i stretim tok bai pikininiman
bilong Jehosafat i ken maritim pikinini
meri bilong Ahap, bai tupela kantri i ken
sindaun gut wantaim.

2Bihain long sampela yia i go pinis, orait
Jehosafat i go long taun Samaria bilong
lukim Ahap. Orait na Ahap i tokim ol
wokman na ol i kilim planti sipsip na bul-
makau na mekim bikpela kaikai, bilong
King Jehosafat wantaim ol lain i bin kam
wantaim em. Long wanem, Ahap i gat
tingting bilong askim Jehosafat long go
helpim em long pait long taun Ramot long
distrik Gileat.

17:10: Stt 35.5, 2 Sto 14.14
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3Orait na Ahap i tokim Jehosafat olsem,
“Mi laik go pait bilong kisim taun Ramot.
Yu inap kam wantaim mi, o nogat?” Na
Jehosafat i bekim tok olsem, “Mi redi tasol
long bihainim laik bilong yu. Na ol soldia
bilongmi i redi tasol long helpim yu.

4Tasol pastaimyumimaspainimaut laik
bilong Bikpela long dispela samting yumi
laik mekim.”

5 Orait na Ahap i singautim ol profet i
kam. I gat 400 profet i kamap na Ahap i
askim ol olsem, “Inap longmipela i go pait
long kisimbek taunRamot, o nogat?” Naol
i bekim tok olsem, “I orait, yu ken i go. God
bai i helpim yu na bai yu win.”

6 Tasol Jehosafat i askim Ahap olsem, “I
gat narapela profet bilong Bikpela i stap,
o nogat? Sapos i gat, yumi mas askim em
long painimaut laik bilong Bikpela.”

7Na Ahap i tokim em olsem, “I gat wan-
pela profet i stap, nem bilong en Mikaia,
pikinini bilong Imla. Tasol mi no save
laikim tru dispela man, long wanem, em i
no savemekimwanpela gutpela tok profet
long mi. Oltaim em i save tok long samt-
ing nogut i mas kamap long mi.” Tasol
Jehosafat i tokim em, “Yu no ken mekim
kain tok olsem.”

8 Orait na King Ahap i singautim wan-
pela ofisa bilong en i kam na i tokim em
olsem, “Yu go kwik na bringim Mikaia,
pikinini bilong Imla, i kam longmi.”

9King AhapwantaimKing Jehosafat i bi-
las long klos king na tupela i sindaun i stap
long sia king bilong tupela. Ol i bin putim
sia king bilong tupela ausait long bikpela
duabilongbanisbilong taunSamaria, long
wanpela stretpela hap graun we ol man i
save rausim ol bun samting bilong wit na
kisim kaikai bilong en. Na ol profet i wok
long autim tok profet klostu long tupela
king.

10Sedekaia, pikininimanbilongKenana,
em i wanpela bilong ol dispela 400 profet.
Em i bin kisim hap ain na wokim samting
olsem kom bilong bulmakau. Na nau em
i putim long het bilong en na i kam tokim
Ahap olsem, “Bikpela i tok, bai yu pait long
ol Siria na winim ol. I olsem yu sutim ol

long ol dispela kom i go i go inap long yu
pinisim ol tru.”

11 Na ol arapela profet tu i mekim
wankain tok. Ol i tok olsem, “Yu go pait
long Ramot, na bai yu kisim taun. Bikpela
bai i helpim yu na bai yu win tru.”

12 Dispela ofisa, Ahap i bin salim i go
bilong kisim Mikaia, em i bringim Mikaia
i kam. Na taim tupela i wokabaut yet long
rot, ofisa i tokim Mikaia olsem, “Olgeta
profet i tok, king bai i winim pait. Olsem
na yu tu yu mas mekim wankain pasin na
givim gutpela tok long king.”

13TasolMikaia i tokimofisaolsem, “Long
nembilongBikpela i stapoltaim,mi tok tru
long yu, wanem tok God bilong mi i givim
mi, em tasol bai mi autim.”

14 Taim Mikaia i go kamap long King
Ahap, orait king i askim em, “Mikaia, inap
long mipela i go pait long kisim bek taun
Ramot, o nogat?” NaMikaia i laik tok bilas
long kingna i tok olsem, “I orait, yu ken i go
pait, na bai yu kisim taun. Godbai i helpim
yu na bai yu win.”

15 Tasol Ahap i tokim em, “Maski gia-
man. Oltaim mi save tokim yu long autim
trupela tok tasol long nem bilong Bikpela.
Wanem taim bai yu harim tok?”

16 Orait na Mikaia i tokim Ahap olsem,
“Mi lukim pinis ol ami bilong Israel i stap
nabaut long ol maunten olsem ol sipsip i
no gat wasman. Nami harim Bikpela i tok,
dispela olman inogathetmanbilongol. Ol
i ken lusimpait na i go bek long ples bilong
ol na i stap gut.”

17 King Ahap i harim dispela tok na em
i tokim King Jehosafat olsem, “Em nau, mi
tokim yu pinis. Dispela profet i no save
mekim gutpela tok long mi. Oltaim em i
save tok long ol samting nogut tasol i mas
kamap longmi.”

18TasolMikaia i skruim tokolsem, “Orait
nau mi laik yu putim yau gut, na bai mi
tokimyu longol samtingBikpela i bin soim
mi. Mi bin lukimBikpela i sindaun long sia
king bilong en long heven, na olgeta ensel
i sanap klostu long en.

19NaBikpela i askimol olsem, ‘Husat bai
i trikimAhapnabai em igo longRamotna i
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dai long pait?’ Na olwanwan ensel i autim
tingting bilong ol long Bikpela.

20 Ol i mekim olsem i stap na wanpela
spirit i go klostu long Bikpela na i tok, ‘Mi
bai go na trikim em.’ Na Bikpela i askim
em, ‘Bai yugona trikimemolsemwanem?’

21Orait spirit i tokim Bikpela olsem, ‘Bai
mi go na mekim ol profet bilong Ahap i
giamanim em.’ Na Bikpela i tokim dispela
spirit olsem, ‘Yu ken i go na trikim em, na
bai em i bilipim tok bilong yu.’ ”

22NaMikaia i tok stret long Ahap olsem,
“Bikpela i laik yu mas bagarap, olsem na
em i salim dispela spirit i kam na i mekim
ol profet bilong yu i trikim yu pinis.”

23 Profet Sedekaia, pikinini bilong Ke-
nana, i harim Mikaia i autim dispela tok
longAhap, naemigoklostu longMikaiana
solapim wasket bilong en, na i tok, “Spirit
bilong Bikpela i lusimmi olsemwanemna
i go long yu na givim dispela tok long yu?”

24NaMikaia i bekim tok bilong Sedekaia
olsem, “Bihain bai ol birua i kam winim
yumi Israel na bai yu yet i ranawe i go hait
insait long rum bilong wanpela haus. Na
long dispela taim tasol bai yu save, Bikpela
yet i givim dispela tok long mi na mi bin
autim.”

25Orait King Ahap i tokimwanpela ofisa
bilong en olsem, “Holimpas Mikaia na
kisim em i go long Emon, nambawan kiap
bilong taun, na long pikinini bilong mi,
Joas.

26Na yumas givim dispela tok bilongmi
long tupela, ‘Mi laik yutupela i mas putim
dispela man long rum gat. Na givim em
liklik bret na wara tasol, inap pait i pinis
nami kam bek.’ ”

27 Na Mikaia i tokim Ahap gen olsem,
“Sapos yu no painim bagarap na yu kam
bek, orait ating Bikpela i no bin givim
dispela tok long mi.” Na Mikaia i tok
moa olsem, “Yupela olgeta lain manmeri,
harim gut dispela tok.”

Ahap i go pait
(1 King 22.29-36)

28Orait bihain Ahap, king bilong Israel,
na Jehosafat, king bilong Juda, i kisim ol

soldia na i go pait long ol Siria long taun
Ramot long distrik Gileat.

29 Taim pait i no kirap yet, Ahap i tokim
Jehosafat olsem, “Long taim yumi go long
pait, bai mi senisim klos king na putim
arapela klos, bai ol birua i no ken luksave
long mi. Tasol yu mas putim bilas bilong
king.” OlsemnaKingAhap i putim arapela
klos na tupela i go long pait.

30Taim pait i no kirap yet na king bilong
Siria i singautimol keptenbilong ol soldia i
save sanap long karis na pait, na i tokim ol
olsem, “Yupela i mas pait long king bilong
Israel tasol, na yupela i no ken pait long ol
arapela man.”

31Na long taimol i pait, ol dispela kepten
i lukimKing Jehosafat na ol i ting em i King
Ahap bilong Israel. Na ol i go bilong pait
longem, tasol Jehosafat i singaut strong, na
God, Bikpela i helpim em na i no larim ol i
go pait long em.

32 Nau ol kepten i save olsem, em i no
king bilong Israel. Olsem na ol i lusim em.

33 Ol soldia i wok long pait yet na wan-
pela soldia bilong Siria i taitim banara na
sutim spia i go long hap bilong ol Israel. Na
spia i kisim Ahap stret long wanpela hap
bilong bodi klos pait i no haitim em gut.
Na Ahap i tokim draiva bilong karis bilong
en olsem, “Mi bagarap pinis. Tanim karis
kwik na lusim ples bilong pait.” 34 Tasol
ol soldia bilong Siria na Israel i pait strong
moa, na Ahap i no inap lusim ples bilong
pait. Em i sindaun long karis bilong en na
i lukluk i go long ol Siria inap long apinun
tru. Na long taim san i go daun, em i dai.

19
Profet Jehu i krosim Jehosafat

1 Ahap i dai pinis, tasol Jehosafat i no
kisim bagarap, na em i kam bek long haus
king bilong en long Jerusalem.

2Long dispela taimwanpela profet, nem
bilong em Jehu, pikinini bilong Hanani, i
go bungim Jehosafat na i tokim em olsem,
“Yu ting i gutpela pasin longhelpimolman
nogut na poroman wantaim ol man i no
laikim Bikpela, a? Yu bin mekim dispela
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kain pasin, olsem na Bikpela i belhat long
yu.

3 Tasol yu save mekim sampela gutpela
pasin tu. Yubinbrukimol piksa bilong god
meri Asera i bin i stap long kantri bilong
yu. Na yu bin strong tru long bihainim laik
bilong God.”

Jehosafat i makim ol jas bilong kot
4 Jehosafat i stap long Jerusalem, tasol

em i save raun long lukim ol manmeri
bilong en i go inap long taun Berseba long
hap saut na i go inap long ples maunten
bilong Efraim long hap not. Na em i save
tokim ol manmeri long ol i mas kam bek
long God, Bikpela bilong ol tumbuna bi-
long ol. Orait ol i harim tok na i kam bek
long God.

5 Na Jehosafat i makim ol man bilong
harim kot na em i putim ol i stap long
olgeta taun bilong Juda i gat strongpela
banis.

6 Na em i tokim ol dispela jas olsem,
“Yupela i mas was gut long pasin yupela i
mekim long taim yupela i harim na skelim
kot bilong ol manmeri, long wanem, yu-
pela i no mekim wok bilong man. Nogat.
Yupela i mekim wok bilong Bikpela. Na
Bikpela i save stap wantaim yupela long
taim yupela i harim kot.

7 God, Bikpela bilong yumi, i no laikim
trupasinbilongpaulimkotnapasinbilong
helpim ol wantok tasol na pasin bilong
larim ol man i grisim yupela long mani
samting. Olsem na yupela man bilong
harim kot i mas aninit tru long Bikpela na
was gut long pasin bilong yupela.”

8 Taim ol i kam bek long Jerusalem,*
Jehosafat i makim tu sampela Livai na
sampela pris na sampela hetman bilong ol
lain famili, long i kamap jas bilong harim
kot long taim ol manmeri i brukim lo bi-
long Bikpela, na bilong stretim tok kros
bilong ol manmeri i stap insait long taun
Jerusalem.

9 Na Jehosafat i tokim ol dispela jas
olsem, “Long taim yupela i mekim dispela
wok, yupela i mas i stap aninit tru long
Bikpelanabihainimgutol lobilongem. Na

yupela imas laikimtru longmekimdispela
wok i kamap gutpela.

10 Sapos ol wanwok bilong yupela i stap
long ol arapela taun i askim yupela long
helpim ol long harim kot, orait yupela i
mas helpim ol na skulim ol long gutpela
pasin bilong skelim kot, maski sapos em i
kot bilong man i bin kilim man i dai o kot
bilong ol man i bin brukim ol arapela kain
lo. Yupela i mas skulim ol, na bai ol i ken
skelimgutol kot, nabai ol i nogat asua long
ai bilong Bikpela.

11 Na tu yupela harim gut. Tupela man
bai i stap namba wan bilong yupela long
bosim olgeta wok bilong kot. Hetpris
Amaria bai i bosim kot long taim yupela i
harim kot bilong ol manmeri i bin brukim
lo bilong Bikpela. Na namba wan hetman
bilong lain Juda, em Sebadaia, pikinini
man bilong Ismael, bai i bosim kot long
taim yupela i harim kot bilong olmanmeri
i bin brukim lo bilong gavman. Na ol Livai
bai i helpim yupela long olgeta wok bilong
kot. Orait yupela i mas sanap strong na
mekim dispela olgeta wok, long wanem,
Bikpela i save stap wantaim ol man bilong
mekim stretpela pasin.”

20
Ol birua i kam pait long ol Juda

1 Bihain ol Moap na ol Amon wantaim
ol sampela lain man i stap long kantri
Amon,* ol i kam bilong pait long ol Juda.

2 Na sampela man i kam long King Je-
hosafat na i tokim em olsem, “Olaman,
bikpela lain ami bilong Siria i kam olsem
long hapsait bilong raunwara Detsi na ol i
laik pait long yu. Nau ol i stap long taun
Hasason Tamar.” Hasason Tamar, em i
narapela nem bilong taun Engedi.

3 King Jehosafat i harim dispela tok na
em i pret tru. Na em i gat strongpela tingt-
ing bilong painimaut laik bilong Bikpela,
olsem na em i salim tok long olgeta hap
bilong kantri Juda long ol manmeri i mas
tambu long kaikai na ol i mas prea long
Bikpela.

19:6: Lo 1.17, Sng 82.1 19:7: Lo 10.17, Ap 10.34, Ro 9.14, 1 Pi 1.17 * 19:8: TokHibru i no klia tumas long dispela
hap. 19:9: 2 Sml 23.3 * 20:1: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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4 Orait na ol manmeri bilong olgeta
taun bilong Juda i go long Jerusalem bi-
long beten long Bikpela na askim em long
helpim ol.

5Na olgeta i kam bung wantaim ol man-
meri bilong Jerusalem, na ol i bung long
nupela ples bung i stap long pes bilong
haus bilong Bikpela.
Na King Jehosafat i go sanap namel long

ol manmeri
6na ibetenolsem, “OGod, Bikpelabilong

ol tumbuna bilong mipela, yu stap long
heven na yu save bosim olgeta lain man-
meri bilong graun. Yu gat bikpela strong
tru na i no gat wanpela man inap pait na
winim yu.

7 God bilong mipela, yu save, mipela
ol Israel i lain tumbuna pikinini bilong
Abraham, pren bilong yu, na mipela i lain
manmeri bilong yu stret. Yu bin rausim
ol lain manmeri i bin i stap long dispela
graun bipo, na yu bin givim dispela graun
long ol tumbuna bilong mipela, bilong em
i ken i stap graun bilongmipela oltaim,

8 na mipela i stap longpela taim pinis
long dispela graun. Bipo ol tumbuna bi-
long mipela i bin wokim dispela bikpela
haus, bilong ol manmeri i ken i go klostu
long yu na lotuim yu. Na taim ol i wokim
haus pinis, ol i bin beten long yu olsem,

9 ‘Bikpela, sapos wanpela bagarap i
painim mipela o ol birua i kam pait long
mipela o sapos yumekim save longmipela
o saposwanpela bikpela sik nogut i kamap
o taimbilongbikpelahangre i kamap, orait
mipela i ken i kam na sanap long pes bi-
long dispela haus long ai bilong yu, long
wanem, dispelahaus em iplesmipela i ken
i kam klostu long yu long en. Na mipela i
ken tingting long dispela hevi na mipela i
kenbetennaaskimyu longhelpimmipela.
Orait na bai yu harim prea bilong mipela
na kisim bekmipela.’ ”

10 Na Jehosafat i beten moa olsem,
“Bikpela, yu lukim pinis ol Amon na ol
Moap na ol Idom, ol i kam bilong pait long
mipela. Ol dispela lain tasol, bipo yu no
bin larim ol tumbuna bilong mipela i pait

long ol, taim ol tumbuna i lusim Isip na i
kamkamap longgraunbilongolna inobin
bagarapim ol.

11 Tasol ol i no tingim dispela gutpela
pasin ol tumbuna i bin mekim long ol.
Nogat. Ol i mekim pasin nogut na ol i laik
pait long mipela. Ol i kam pinis bilong
rausim mipela long dispela graun yu yet i
bin givim longmipela.

12O God bilong mipela, dispela bikpela
lain ami i laik pait long mipela. Tasol
yu mas mekim save long ol, long wanem,
mipela i no gat strong bilong pait long ol.
Na mipela i no save bai mipela i mekim
wanem, olsem na mipela i lukluk long yu
tasol long helpimmipela.”

13 Olgeta man bilong Juda wantaim ol
meri na pikinini bilong ol i sanap long ai
bilong Bikpela, klostu long haus bilong en.

14 Na wanpela Livai, nem bilong en Ja-
hasiel, i stap namel long ol dispela lain
manmeri. Jahasiel em i pikinini man bi-
long Sekaraia, na Sekaraia em i pikinini
man bilong Benaia na Benaia em i pikinini
man bilong Jeiel na Jeiel em i pikinini man
bilong Matania. Ol dispela man ol i lain
tumbuna pikinini bilong Asap, em wan-
pela man bilong lain bilong Livai. Orait
spirit bilong Bikpela i kamap strong long
Jahasiel

15 na em i tok olsem, “King Jehosafat
na yupela ol manmeri bilong Jerusalem
na bilong olgeta hap bilong Juda, yupela
harim gut. God, Bikpela i tok, yupela i no
ken bel hevi na pret tumas long dispela
bikpela lain ami. Nogat. Dispela pait em
i samting bilong God tasol. I no samting
bilong yupela.

16Tumora bai ol birua i kam long rot bi-
long maunten Sis bilong pait long yupela.
Nayupela imas i gonabai yupela i bungim
ol longarerebilongdispelaplesdaun i stap
long hap sankamapbilong ples drai Jeruel.

17 Tasol bai yupela yet i no inap pait.
Nogat tru. Taim yupela i go kamap long
ples bilong pait, bai yupela i mas sanap na
lukluk tasol, na bai yupela i lukim Bikpela
i helpim yupela na winim pait. Yupela

20:7: Ais 41.8, Je 2.23 20:10: Lo 2.4-19 20:12: Sng 25.15, 121.1-2 20:15: Kis 14.13, Lo 1.29-30, 2 Sto 32.7
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ol manmeri bilong Jerusalem na bilong
olgeta hap bilong Juda, yupela i no ken bel
hevi na pret. Tumora yupela i mas i go
bilong pait, na Bikpela bai i stap wantaim
yupela.”

18 Taim King Jehosafat wantaim olgeta
manmeri i harim dispela tok, orait olgeta
wantaim i brukim skru na i daunim het i
go daun long graun na i lotu long Bikpela.

19 Orait na ol Livai bilong lain Kohat
na lain Kora, i kirap na sanap na sin-
gaut strong na litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong Israel.

20 Orait na long moningtaim tru ol i ki-
rap na redi long i go long ples drai i stap
klostu long taun Tekoa. Taim ol i no lusim
Jerusalem yet, Jehosafat i tokim ol olsem,
“Yupela ol man bilong lain Juda na bilong
taun Jerusalem, harim. Yupela i mas bilip
strong long God, Bikpela bilong yumi, na
bai yupela inap sanap strong. Na yupela i
mas bilipim tokbilong ol profet bilongGod
na bai yupela i win.”

21 Na tu king i askim ol manmeri long
tingting bilong ol, na bihain em i makim
sampelamanbilongwokabaut i go paslain
long ol soldia† na singim ol song olsem,
“Pasin bilong Bikpela

i gutpela tumas
na i stretpela olgeta,

na dispela pasin
i olsem gutpela bilas bilong em.

Yumimas tingim dispela
na litimapim biknem bilong en.

Yumimas tenkyu long Bikpela,
long wanem, oltaim

em i save laikim yumi tumas.”
22-23 Taim Jehosafat wantaim ol ami bi-

long en i wokabaut i go, ol man bilong
singim song i stat long singim song long
litimapim nem bilong Bikpela. Orait na
Bikpela i mekim ol soldia bilong Amon na
Moapna Idom i kros na ol i pait namel long
ol yet. PastaimolAmonnaMoap i pait long
ol Idom na kilim olgeta i dai, na bihain ol
AmonnaMoap i pait longol yet inapolgeta
bilong ol i bagarap.

24Ol soldia bilong Juda i go kamap long
wanpela haus long dispela ples drai, em
haus bilong ol soldia i save stap na was
long ol birua. Na ol i lukluk i go bilong
lukim ol birua i kam, tasol ol i kirap nogut
long lukim olgeta birua i dai pinis na bodi
bilongol tasol i slipnabaut long graun. I no
gat wanpela bilong ol i stap laip.

25Orait na Jehosafat wantaim ol ami bi-
long en i go namel long ol dispela bodi, na
ol i lukim planti samting tru i stap. Na ol
i kisim ol kaikai na klos na ol arapela gut-
pela gutpela samting. Ol i wok inap tripela
de long kisimol samting, longwanem, i gat
planti samting tru i stap.

26Na longdenamba4, ol i kambung long
wanpela ples daun na ol i tingting long
olgeta samting Bikpela i bin mekim bilong
helpim ol, na ol i litimapim nem bilong en.
Long dispela as tasol, ol i kolimnembilong
dispela ples olsem, Ples Bilong Litimapim
Nem Bilong God.

27Orait Jehosafat i gopasnaolgeta soldia
i bihainimemnaol i go bek long Jerusalem
wantaim bikpela amamas, long wanem,
Bikpela i binhelpimolna idaunimolbirua
bilong ol.

28 Ol i paitim ol gita samting na winim
ol biugel na ol i go insait long taun, na ol i
go stret long haus bilong Bikpela na givim
biknem long en.

29Na Bikpela i mekim ol king na hetman
bilong ol arapela kantri i pret tru long taim
ol i harim tok long Bikpela i bin helpim ol
Israel na kilim i dai ol birua bilong ol.

30Na i no gat paitmoa i kamap long taim
Jehosafat i stap king, long wanem, God i
lukautim gut kantri bilong en.

King Jehosafat i dai
(1 King 22.41-50)

31 Jehosafat i gat 35 krismas long taim
em i kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap 25 yia. Mama bilong Je-
hosafat, em Asuba, pikinini bilong Silhi.

32 Jehosafat i bihainim gut olgeta pasin
bilong papa bilong en, Asa, na i mekim ol

† 20:21: Sampela man i ting yumi mas tanim tok i stap namel long tupela sta long kain pasin olsem, “na singim ol
song bilong litimapimnembilong Bikpela. Ol imas pasim gutpela bilas bilong lotu, na singim song olsem.” 20:33:
2 Sto 17.6, 19.3
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gutpela na stretpela pasin long ai bilong
Bikpela.

33 Tasol wanpela samting em i no
mekim, em i no bagarapim ol dispela ples
bilong lotuim ol giaman god. Na tu, ol
manmeri ino strong longbihainimtruGod
bilong ol tumbuna bilong ol.

34Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Jehosafat i bin mekim, stat long taim
em i kamap king i go inap long taim em i
dai, i stap long dispela buk ol i kolim Stori
Bilong Jehu, Pikinini Bilong Hanani. Na
dispela buk i stap insait long bikpela buk
ol i kolim, Buk BilongOl King Bilong Israel.

35 Long wanpela taim King Jehosafat i
bin tok long em i laik wok wantaim Aha-
sia, king bilong Israel, dispela man i save
mekim planti pasin nogut.

36 Orait tupela i wokim ol bikpela sip
bilong karim kago i go long kantri Tarsis.
Na ol wokman i wokim ol dispela sip long
taun Esiongeber.

37 Tasol Elieser, pikinini man bilong
Dodavahu bilong taun Maresa, i autim
strongpela tok bilong God long Jehosafat
olsem, “Yu bin poroman wantaim Aha-
sia, dispela king nogut, olsem na Bikpela
bai i bagarapim ol dispela sip yutupela i
bin wokim.” Orait na ol dispela sip i go
bagarap, na ol i no inap i go long Tarsis.

21
1 Taim Jehosafat i dai, ol i planim em

longplesmatmatbilongol tumbunabilong
en long Taun Bilong Devit. Na Jehoram,
pikinini man bilong en, i kisim ples bilong
en na i kamap king.
Stori bilong King Jehoram
(Sapta 21)
Jehoram i stap king bilong Juda
(2 King 8.17-24)

2 Jehoram, pikinini man bilong Je-
hosafat, king bilong Juda, i gat 6-pela brata
tru bilong em. Nem bilong ol i olsem,
Asaria na Jehiel na Sekaraia na narapela
Asaria naMaikel na Sefatia.

3 Jehosafat i bin givim planti gol na silva
na ol arapela samting i dia tumas long ol

dispela pikinini bilong en. Na tu em i bin
givim wok long ol wan wan, bilong bosim
wanwan taun bilong Juda i gat strongpela
banis. Tasol Jehosafat i makim Jehoram
bilongkisimplesbilongemnakamapking,
long wanem, Jehoram em i namba wan
pikinini bilong en.

4 Olsem na Jehoram i kamap king, na
taim em i bosim kantri strong, em i kilim
i dai olgeta brata bilong en wantaim sam-
pela hetman bilong Juda.

5 Jehoram i gat 32 krismas long taim
em i kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap 8-pela yia.

6 Em i bin maritim pikinini meri bilong
Ahap, king bilong Israel. Olsem na em i bi-
hainim ol pasin nogut bilong ol lain bilong
Ahap na ol arapela king bilong Israel, na
em imekim sin long ai bilong Bikpela.

7Tasol Bikpela i no bagarapim ol lain bi-
long Devit. Long wanem, Bikpela i tingim
dispela kontrak bipo em i binmekimwan-
taim Devit, na tu em i tingim dispela
promis em i bin mekim olsem, oltaim bai
i gat wanpelaman bilong lain bilong Devit
i stap king. Olsemna bai lam bilong Devit i
no ken i dai.

8 Long taim Jehoram i stap king bilong
Juda, ol Idom i bikhet na i no moa i stap
aninit long king bilong Juda. Ol i makim
king bilong ol yet long bosim ol.

9 Olsem na Jehoram i kisim ol soldia i
save sanap long karis na pait, na ol i go
bilong pait long ol Idom. Ol i go kamap na
ol Idom i kambanisim ol na i redi long pait
long ol. Na long nait Jehoram wantaim ol
ofisa i bosim ol karis bilong pait, ol i pait
strong tru na sakim ol Idom.

10 Tasol ol Juda i no winim ol Idom, na
ol Idom i bosim kantri bilong ol yet, i kam
inapnau. Na long dispela taimolmanmeri
bilong taun Lipna tu i bikhet, na i no moa
i stap aninit long ol Juda. As bilong dispela
i olsem, Jehoram i bin givim baksait long
God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong en.

11 Na tu Jehoram i wokim ol ples bi-
long lotu long ol giaman god long ol ples
maunten bilong Juda. Na em i pulim
ol manmeri bilong lain Juda na bilong

21:7: 1 Kin 11.36 21:8: Stt 27.40
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taun Jerusalem na ol i givim baksait long
Bikpela namekim sin long ai bilong en.

12Orait na profet Elaija i salim wanpela
pas i go long Jehoramna i tokim emolsem,
“God, Bikpela bilong tumbuna bilong yu,
Devit, i gat tok long yu olsem. Yu no bin
bihainim gutpela pasin bilong papa bilong
yu, King Jehosafat, na gutpela pasin bilong
tumbuna bilong yu, King Asa. Nogat.

13 Yu save bihainim pasin nogut bilong
ol king bilong Israel na yu pulim ol Juda
na Jerusalem na ol i givim baksait long
God. Yu bin mekim wankain pasin stret
olsemAhapwantaimol lain bilong en i bin
mekim long ol Israel. Na tu, yu bin kilim i
dai ol brata tru bilong yu. Ol i gutpelaman
na pasin bilong ol i winim tru pasin bilong
yu.

14 Olsem na bai Bikpela i mekim save
tru long ol manmeri bilong yu na long ol
pikinini bilong yu na long ol meri bilong
yu, na bai em i bagarapim ol samting bi-
long yu.

15 Na yu yet bai yu kisim wanpela sik
nogut insait longbel bilong yuna longwan
wan de dispela sik bai i wok long kamap
bikpela, inap bel bilong yu i kamaut long
as bilong yu.”

16 Long dispela taim Bikpela i mekim ol
FilistianaolArebia i stapklostu longgraun
bilong ol Sudan, i belhat long Jehoram.

17Orait ol i kam pait long kantri Juda na
ol i kisim olgeta samting i stap long haus
bilong King Jehoram na karim olgeta i go.
Na tu ol i kisim ol meri na pikinini man
bilongen i gowantaimol, tasol ol i nokisim
Joahas, las pikinini man bilong Jehoram.

18 Na bihain long dispela, Bikpela i
mekim sik nogut tru i kamap long bel bi-
long king, na dispela sik i no inap pinis.

19 Na dispela sik i stap inap tupela yia,
na bel bilong Jehoram i kamaut long as
bilong en, na em i kisim pen nogut tru na
em i dai. Na ol manmeri bilong Juda i no
mekim bikpela paia bilong tingim biknem
bilong em, olsem ol i bin mekim long taim
ol tumbuna bilong en i bin dai.

20 Jehoram i gat 32 krismas long taim
em i kamap king, na em i stap king long

Jerusalem inap 8-pela yia. Taim em i dai,
i no gat wanpela man i sori long em. Ol i
planim em long Taun Bilong Devit, tasol ol
i no planimem longmatmat bilong ol king.
Stori bilong King Ahasia na

Kwin Atalia
(Sapta 22)

22
Ahasia i kamap king bilong Juda
(2 King 8.25-29 na 9.21-28)

1Taim Jehoram i stap king, sampelaman
bilongArebia i binkisimolmanbilongpait
na i kam long Juda na kilim olgeta pikinini
bilong en. Tasol ol i no bin kilim Ahasia,
las pikinini tru bilong Jehoram. Olsem na
taim King Jehoram i dai, ol Jerusalem i
makimAhasia i kamap king bilong ol, long
kisimples bilong papa bilong en. Narapela
nem bilong Ahasia, em Joahas.

2 Ahasia i gat 42 krismas long taim em
i kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap long wanpela yia tasol.
Mama bilong en, em Atalia, pikinini meri
bilong King Ahap na tumbuna pikinini bi-
long King Omri.

3Mama bilong Ahasia i save givim tingt-
ing long en, olsem na Ahasia i bihainim ol
pasin nogut bilong ol lain bilong Ahap

4 na em i mekim sin long ai bilong
Bikpela, wankain olsem ol lain bilong
Ahap i save mekim. Long wanem, bihain
long papa bilong en i dai, em i kisim ol
man bilong lain bilong Ahap bilong givim
tingting long em. Na em i save bihainim
tingting bilong ol namekimol pasin nogut.

5 Wanpela taim King Ahasia i bihainim
tok bilong ol dispela man na em i go wan-
taim Joram, king bilong Israel, na ol i go
pait long Hasael, king bilong Siria. Ol i pait
klostu long taun Ramot long distrik Gileat,
na ol soldia bilong Siria i sutim Joram na
em i kisim bagarap.

6 Orait na Joram i lusim pait na i go i
stap long taun Jesril bilongwet longkamap
orait gen. Em i stap yet long Jesril na
Ahasia i go lukim em.

21:20: 2 Sto 24.25, 28.27, Jer 22.18, 22.28
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7 God i save pinis olsem, King Ahasia
bai i go lukim King Joram, na em i makim
dispela taim bilong bagarapim Ahasia. Na
taim Ahasia i go i stap wantaim Joram,
orait tupela i go bungim Jehu, pikinini bi-
long Nimsi. Jehu em man Bikpela yet i
binmakimbilongbagarapimol lain bilong
Ahap.

8 Orait na long taim Jehu i wok long
mekim save long ol lain bilong Ahap, em
i go bungim sampela hetman bilong Juda
na sampela lain pikinini bilong ol brata bi-
long Ahasia. Ol dispela man i save mekim
wok bilong King Ahasia. Orait na Jehu i
kilim olgeta i dai.

9Em i kilim ol pinis, orait em i wok long
painim Ahasia. Ahasia i hait i stap long
Samaria, na sampela man i lukim em na
ol i bringim em i go long Jehu na ol i kilim
em i dai. Tasol ol i no larim bodi bilong
Ahasia i stap nating. Nogat. Ol i tingim
ol gutpela pasin tumbuna bilong en, King
Jehosafat, i bin mekim long bihainim tru
laik bilong Bikpela long tingting bilong em
olgeta, olsem na ol i planim bodi bilong
Ahasia. Na i no gat wanpela man bilong
lain famili bilong Ahasia i gat strong inap
long kamap king bilong Juda na bosim ol
manmeri.

Atalia i kamap kwin bilong Juda
(2 King 11.1-3)

10 Taim Atalia, mama bilong King Aha-
sia, i harim tok olsem, pikinini bilong en
Ahasia i dai pinis, orait kwiktaim em i
tokim ol soldia na ol i kilim i dai olgeta
man ikamap long lainbilongol kingbilong
Juda.

11Tasol ol soldia i no kilim Joas, pikinini
bilong Ahasia, long wanem, Jehoseba,
pikinini meri bilong King Joram, i kisim
Joas wantaim wanpela meri bilong lukau-
tim em
na em i haitim tupela insait long wanpela
rum ol i save putim ol bet na matres samt-
ing long en. Na Atalia i no inap kilim Joas i
dai. Jehosebaem i susabilongKingAhasia,
olsem na em i haitim Joas. Man bilong
Jehoseba, em pris Jehoiada.

12Na tupela i kisim Joas long dispela rum
na bringim em i go long haus bilong God
na haitim em inap long 6-pela yia. Na long
dispela 6-pela yia Atalia i stap kwin bilong
Juda.

Stori bilong King Joas
23

(Sapta 23-24)
Ol i makim Joas i kamap king
(2 King 11.4-16)

1 Long namba 7 yia bilong Atalia i
stap kwin, pris Jehoiada i gat strong-
pela tingting bilongmekimwanpela samt-
ing. Olsem na em i toktok wantaim 5-
pela ofisa bilong ami na ol i promis long
helpim em. Nem bilong ol dispela ofisa
i olsem, Asaria, pikinini bilong Jeroham,
na Ismael, pikinini bilong Jehohanan, na
Asaria, pikinini bilong Obet, na Masea,
pikinini bilong Adaia, na Elisafat, pikinini
bilong Sikri.

2 Orait ol dispela ofisa i go long olgeta
taun bilong Juda na kisim ol Livai na ol
hetman bilong ol lain famili na bringim ol
i kam long Jerusalem.

3 Olgeta man i bung long haus bilong
Godnaol imekimkontrak long ol bai i stap
aninit long King Joas. Na Jehoiada i tokim
ol olsem, “Yupela lukim Joas. Em pikinini
bilong King Ahasia na em imas i stap king,
long wanem, Bikpela i bin tok pinis olsem
oltaimol king imas kamap long lainbilong
Devit tasol.

4 Orait nau mi laik tokim yupela long
wanem samting yumi mas mekim. Taim
yupela ol pris na Livai i kam longwok long
de Sabat, yupela i mas bruk tripela lain.
Wanpela lain i mas was long ol dua bilong
haus bilong God.

5 Na namba 2 lain i mas was long haus
bilongking, nanamba3 lain imaswas long
dua ol i kolim Jesot. Na olgeta manmeri
i mas i stap long bikpela ples bung bilong
haus bilong Bikpela.

6Ol pris na ol Livai i gatwok long helpim
ol pris, ol tasol i ken i go insait long haus
bilong Bikpela, long wanem, God i makim
ol pinis long mekim wok bilong em. Tasol

23:3: 2 Sml 7.12
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ol arapela manmeri i mas i stap ausait,
olsem Bikpela i bin tok.

7 Ol Livai i mas holim bainat na sanap
raunim king na was gut long em. Sapos
king i go long wanpela hap, orait ol i mas
i go wantaim em. Na sapos wanpela man
i kam insait long haus bilong God, orait ol
Livai i mas kilim em i dai.”

8Orait ol Livai wantaim olgetamanmeri
bilong Juda i bihainim tok bilong Jehoiada,
na long de Sabat ol ofisa i kisim ol dispela
lainman i pinis longwok na i laik i gomal-
olo na tu ol dispela lain man i kam bilong
senisim ol na statim wok, na ol i bringim
olgeta i kam, long wanem, Jehoiada i tok
long ol man i no ken i go malolo long taim
ol i pinis wok.

9Orait na Jehoiada i kisim ol spia bilong
KingDevit na ol bikpela na liklik happlang
bilong Devit na em i givim long ol ofisa.
Ol dispela samting i save stap long haus
bilong God.

10 Na Jehoiada i tokim ol man long i go
sanap long olgeta hap bilong banis long
haus bilong Bikpela, stat long hap saut i go
inap longhapnot. Na ol i sanapklostu long
alta na klostu long haus yet na ol i holim ol
bainat na was gut.

11 Ol i redi pinis, orait pris Jehoiada i
bringim Joas i kam ausait na i putim hat
king long het bilong Joas. Na tu em i givim
Joas wanpela buk i gat tok bilong lo. Na
bihain Jehoiada wantaim ol pikinini man
bilong en i kapsaitim wel bilong oliv long
het bilong Joas bilong makim em i kamap
king. Na ol manmeri i singaut olsem, “Joas
i ken i stap king longpela taim.”

12 Kwin Atalia i harim bikpela nois bi-
long ol manmeri i ran i go i kam na i sin-
gaut na amamas long king, na em i lusim
haus bilong en na em i go long haus bilong
Bikpela, ol manmeri i bung i stap long en.

13 Em i go kamap, na em i lukim nupela
king i sanap klostu long longpela pos i stap
long pes bilong haus bilong Bikpela, olsem
ol king i savemekim. Na em i lukimol ofisa
naolmanbilongwinimbiugel i stap klostu
long king. Na tu em i lukim ol manmeri
i wok long amamas, na sampela bilong
ol tu i winim biugel. Na em i lukim ol

manbilongmekimmusik long haus bilong
God, ol i mekim gutpela musik tru, bilong
mekim ol manmeri i amamas. Na Atalia
i brukim klos bilong en, long wanem, em
i bel nogut tru. Na em i singaut olsem,
“Yupela man nogut. Yupela i mekim pasin
nogut tru na i laik daunimmi.”

14 Jehoiada i no laik bai ol i kilim Atalia
klostu long haus bilong Bikpela. Olsem
na em i singautim ol ofisa bilong ami na i
tokim ol olsem, “Holimpas Atalia na tokim
em long wokabaut namel long ol lain sol-
dia na i go ausait long banis bilong haus
bilong Bikpela. Na sapos wanpela man
i bihainim em, orait yupela i mas kilim
dispela man i dai.”

15Orait ol i holimpas Atalia na kisim em
i go long dispela dua bilong banis bilong
haus king ol i kolim Dua Bilong Ol Hos. Na
ol i bringimem i go insait na kilim em i dai.

Pris Jehoiada i helpim ol manmeri long
bihainim Bikpela tasol

(2 King 11.17-21)
16 Pris Jehoiada i tokim King Joas wan-

taim ol manmeri long mekim kontrak
wantaim em, bai ol i stap ol manmeri bi-
long Bikpela tasol.

17 Na bihain ol manmeri i go brukim
haus lotu bilong giaman god Bal olgeta. Na
ol i brukim ol alta na ol piksa bilong god
Bal. Na ol i kilim i dai Matan, pris bilong
Bal, klostu long alta.

18 Na Jehoiada i makim sampela pris
bilong lain Livai wantaim ol arapela Li-
vai long bosim olgeta wok insait long
haus bilong Bikpela. Dispela tupela lain i
mas mekim wok olsem bipo King Devit i
bin tokim ol lain tumbuna bilong ol long
mekim. Na ol i mas mekim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta long Bikpela, olsem lo
bilong Moses i tok. Na tu ol i mas bosim ol
man bilong mekim musik na singim song
bilongamamas long taimbilongofa, olsem
Devit i bin tok.

19 Na Jehoiada i makim sampela Livai
long was long ol dua bilong haus bilong
Bikpela. Dispela ol lain Livai i maswas gut
long ol dua, bai ol man i no klin long ai
bilong Bikpela i no ken i go insait.
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20Oraitna Jehoiada ikisimolofisabilong
ami wantaim ol bikman na ol hetman na
olgeta arapela manmeri na ol i kisim king
long haus bilong Bikpela na bringim em i
go long haus king. Na ol i go insait long
dispela dua ol i kolim Dua Antap, na ol i
bringim king i go sindaun long sia king.

21Na olgetamanmeri i amamasmoa yet.
Na tu ol i sindaun bel isi long Jerusalem,
long wanem, ol soldia i bin kilim Atalia
pinis.

24
Joas i stretim bek haus bilong Bikpela
(2 King 12.1-16)

1 Joas i gat 7-pela krismas tasol long taim
em i kamap king bilong Juda. Na em i stap
king long Jerusalem inap 40 yia. Mama
bilong Joas, em Sibia, bilong taun Berseba.

2Long taim pris Jehoiada i stap yet, Joas
i savemekim stretpela pasin long ai bilong
Bikpela.

3NaJehoiada imakimtupelameribilong
King Joas. Orait Joas i maritim tupela na
tupela i karim ol pikinini man na pikinini
meri.

4 Sampela yia bihain, Joas i tingting long
stretim bek haus bilong Bikpela.

5Na em i bungim ol pris na ol Livai na i
tokimol olsem, “Yupela go longolgeta taun
bilong Juda na tokim olgeta manmeri long
givimmani bilong stretimhaus bilongGod
bilong yumi. Yupela i mas mekim dispela
wok long olgeta yia. Na nau yupela i mas i
go hariap na kisim dispela mani.” Tasol ol
Livai i no hariap longmekim dispela wok.

6 Orait bihain Joas i singautim pris Je-
hoiada, dispela lida bilong ol pris na Livai,
na i askim emolsem, “Bilongwanemyuno
binhariapimolLivai longkisim takismani
long ol Juda na ol Jerusalem? Yupela i
save, bipo Moses, wokman bilong Bikpela,
wantaim ol manmeri bilong Israel i bin
pasim tok long ol bai i givim dispela takis
bilong lukautim ol wok bilong haus sel
bilong Bikpela.* Olsem na bilong wanem
ol Livai i no i go kisim dispela takis?”

7 Joas i laik mekim ol dispela wok, long
wanem, taim dispela meri nogut Atalia i

bin i stap kwin, ol lain bilong en i bin go
insait long haus bilong Bikpela na bagara-
pim sampela samting. Na tu ol i bin kisim
olgeta samting ol man i bin makim bilong
Bikpela, na karim i go bilong mekim lotu
long giaman god Bal.

8 Orait na king i tokim ol Livai na ol i
wokim wanpela bokis bilong putim mani,
na ol i putim dispela bokis klostu long dua
i go insait long banis bilong haus bilong
Bikpela.

9 Na ol i salim tok long olgeta manmeri
bilong Jerusalem na bilong ol arapela hap
bilong kantri Juda long bringim takismani
i kamlongBikpela. Ol imasgivimwankain
takis olsem bipo Moses, wokman bilong
God, i bin tokim ol Israel long givim long
taim ol i stap long ples drai.

10 Ol hetman wantaim ol manmeri i
harim dispela tok na ol i wanbel tru. Na
ol i bringimmani bilong ol i kam na putim
long dispela bokis, na bokis i pulap.

11Na long olgeta de sapos ol Livai i lukim
dispela bokis i pulap, orait ol i save karim i
go long ol ofisa bilong king. Orait kuskus
bilong king na wanpela ofisa bilong het-
pris i save kam na kisim olgeta mani long
bokis na bringim bokis i go bek long ples
bilong en gen. Long dispela pasin ol i
kisim planti mani bilong stretim haus bi-
long Bikpela.

12 King Joas wantaim hetpris Jehoiada i
save kisim dispela mani na givim long ol
man i bosim wok bilong stretim haus. Ol
dispelabosman i kisimol kamdanaolman
i save gut longwokimhaus long ston, na tu
ol i kisim ol man i save gut long wokim ol
samting long ain na bras, na ol i tokim ol
long stretim bek haus bilong Bikpela.

13Ol dispela lain wokman i wok hat tru
na ol i stretimbekhaus bilongGodnahaus
i kamap gutpela na strongpela tru olsem
bipo.

14Ol wokman i pinisim wok bilong stre-
tim bek haus bilong Bikpela, na i gat hap
gol na silva i stap yet. Orait ol bosman
i kisim dispela gol na silva na givim long
king wantaim Jehoiada. Na tupela i tokim
ol arapela wokman long kisim dispela

* 24:6: Lukim Kisim Bek 30.11-16.
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gol na silva na wokim ol samting bilong
mekim ofa na ol plet bilong kukim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel,
na ol plet na kap samting, na ol arapela
samting bilong mekim wok insait long
haus bilong Bikpela.
Taim Jehoiada i stap yet, oltaim ol man-

meri i save go long haus bilong Bikpela na
mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta.

15Bihain Jehoiada i kamap lapun tru. Na
taim em i gat 130 krismas pinis, orait em i
dai.

16Na olmanmeri i tingim ol gutpelawok
na pasin Jehoiada i bin mekim long ai bi-
long God. Em i bin mekim planti gutpela
wok bilong helpim ol manmeri na bilong
helpimwokbilonghausbilongGod. Olsem
na ol i planim em long matmat bilong ol
king long Taun Bilong Devit.

Ol Juda i givim baksait long God
17Taim Jehoiada i dai pinis, ol lida bilong

Juda i grisim King Joas na em i bihainim
tok bilong ol.

18 Na king wantaim ol manmeri bilong
Juda na Jerusalem i givim baksait long
God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong
ol, na ol i no moa lotu long haus bilong
Bikpela. Nogat. Ol i lotu longol giamangod
na long ol piksa bilong god meri Asera. Ol
i mekim bikpela rong long ai bilong God,
olsem na God i belhat long ol.

19 Na Bikpela i salim ol profet i kam na
givim strongpela tok long ol bilongmekim
ol i kam bek long em. Tasol ol manmeri
i bikhet moa na i no harim tok bilong ol
profet.

20 Orait na spirit bilong God i kamap
strong long Sekaraia, pikinini man bilong
pris Jehoiada. Na Sekaraia i go sanap an-
tap long ples klia bai ol manmeri i lukim
em, na em i tokim ol olsem, “God, Bikpela
i tok, yupela i sakim pinis ol lo bilong em,
na bai yupela i no inap i stap gut. Bi-
long wanem yupela i mekim dispela kain
pasin? Yupela i bin givim baksait long
God, olsemnaem i givimbaksait pinis long
yupela tu.”

21King Joas wantaim ol ofisa bilong en i
no laikim dispela tok bilong Sekaraia, na

ol i pasim tok long kilim em i dai. Orait
na king i tok na ol man i tromoi ston long
Sekaraia na kilim em i dai long ples bung
insait long banis i raunim haus bilong
Bikpela.

22 King i no tingim ol gutpela pasin
pris Jehoiada, papa bilong Sekaraia, i bin
mekim long em. Nogat. Em i kilim nating
Sekaraia. TaimSekaraia i laik idai, emi tok
olsem, “Bikpela i ken lukim dispela samt-
ing yupela i mekim na em i ken mekim
save long yupela.”

Ol i kilim Joas i dai
23 Long taim dispela yia i laik pinis na

nupela yia i laik kamap, orait ol ami bilong
kantri Siria i kam pait long King Joas. Ol
i kamap long kantri Juda na long biktaun
Jerusalem na ol i pait nawinim ami bilong
Joas. Na ol Siria i kilim i dai olgeta het-
man na ol i kisim planti gutpela samting
bilong ol Juda na karim i go bek long taun
Damaskus na givim long king bilong Siria.

24 Dispela ol samting i kamap, long
wanem, ol Juda i bin givim baksait long
God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol.
Olsem na Bikpela i larim liklik lain soldia
tasol bilong Siria i kam pait long bikpela
lain soldia bilong Juda na winim ol. Na
long dispela pasin Bikpela i mekim save
long King Joas.

25 Joas i bin kisim bikpela bagarap tru
long dispela pait. Na taim pait i pinis, na
ol Siria i go bek long ples bilong ol, orait
sampela ofisa bilong king i ting long Joas i
bin kilim i dai ol pikinini man bilong pris
Jehoiada. Olsem na ol i pasim tok long
kilim Joas i dai, bilong bekim rong bilong
en. Na bihain ol i kilim em i dai long taim
em i slip i stap long bet bilong en. Na ol
man i planim bodi bilong en long Taun
Bilong Devit, tasol ol i no planim em long
matmat bilong ol king.

26 Nem bilong tupela man i bin kilim
king, em Sabat na Jehosabat. Mama bilong
Sabat, em Simeat, wanpela meri bilong
lain Amon, namama bilong Jehosabat, em
Simrit, wanpela meri bilong lain Moap.

27Ol stori bilong ol pikinini man bilong
Joas na bilong olgeta tok profet i bin autim

24:20: Mt 23.35, Lu 11.51



2 STORI 25:1 641 2 STORI 25:13

long Joas bai i bagarap, na ol stori bilong
Joas i bin wokim gen haus bilong Bikpela,
olgeta i stap long wanpela buk ol i kolim,
Sampela As Tok Bilong Ol Stori Bilong Ol
King. Joas i dai pinis na Amasia, pikinini
man bilong en, i kisim ples bilong en na i
kamap king.
Stori bilong King Amasia

25
(Sapta 25)
Amasia i stap king bilong Juda
(2 King 14.2-6)

1 Amasia i gat 25 krismas long taim em
i kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap 29 yia. Mama bilong en,
em Jehoadin, wanpela meri bilong taun
Jerusalem.

2 Amasia i mekim gutpela pasin long ai
bilong Bikpela, tasol em i no strong tumas
long bihainim tru dispela pasin.

3Long taimAmasia i bosimstrongkantri
Juda, em i tok na ol i kilim i dai ol dispela
ofisa i bin kilim papa bilong en, King Joas.

4 Tasol em i no kilim ol pikinini bilong
ol dispela ofisa. Nogat. Em i larim ol i
stap. Em i bihainim tok bilong Bikpela
i stap long dispela buk i gat ol lo bipo
Moses i bin givim long ol Israel. Dispela
tok bilong Bikpela i olsem, “Sapos pikinini
bilong wanpela man i mekim rong, orait
yupela i no ken bekim na kilim i dai pa-
pamama bilong en. Olsem tasol, sapos
papamama imekim rong, orait yupela i no
ken bekim na kilim i dai ol pikinini bilong
ol. Man i mekim rong, em tasol yupela i
mas kilim i dai.”

Amasia i go pait long ol Idom
(2 King 14.7)

5 King Amasia i singautim olgeta man
bilong lain Juda na bilong lain Benjamin
i kam bung. Taim ol i bung pinis, em
i makim ol man i gat 20 krismas na ol
man i winim 20 krismas pinis, na putim ol
long lain ami bilong en. Na em i makim
ol ofisa bilong bosim ol lain soldia i gat
1,000 man na ol lain i gat 100 man. Na
em i putim ol man i kam long wanpela

wanpela lain famili aninit longolwanwan
ofisa. Namba bilong olgeta soldia em inap
300,000, naolgeta i gutpelamanbilongpait
na ol i save gut long pait long spia na hap
plang.

6Na tu em i kisim 100,000 gutpela soldia
long kantri Israel. Em i baim ol long silva,
hevi bilong en i winim 3,000 kilogram.

7 Tasol wanpela profet i go tokim king
olsem, “Yu no ken kisim ol dispela lain
soldia bilong Israel i go wantaim yu long
pait, long wanem, ol man bilong kantri
Israel i no save stap aninit long Bikpela, na
em i no stap wantaim ol.

8 Tasol sapos yu ting ol i strongpela lain
bilong pait, orait yu ken kisim ol i go. Tasol
yu mas save, God bai i mekim ol birua i
winim yu,* long wanem, God tasol i gat
strong bilong mekim ol man i win na bi-
longmekim ol i lus.”

9Amasia i harim dispela tok pinis na em
i askim profet olsem, “Tasol olsemwanem
long ol dispela silva mi givim pinis long
ol dispela lain soldia bilong Israel?” Na
profet i bekim tok long Amasia olsem, “Yu
no ken wari. Bikpela inap givim yu planti
silva moa, i winim tru dispela silva yu bin
givim long ol.”

10Orait na Amasia i salim ol dispela lain
soldiabilong Israel i gobek longplesbilong
ol. Na ol i belhat nogut tru long ol Juda.

11 Orait bihain Amasia i strongim tingt-
ing bilong en na em i bringim ami bilong
en i go long Ples Daun I Gat Planti Sol,
bilong pait long ol Idom. Na ol i kilim i dai
10,000 soldia bilong Idom.

12Na ol i kalabusim narapela 10,000 sol-
dia bilong Idom na kisim ol i go antap
long wanpela maunten. Na ol i tromoi ol
dispela Idom i go daun long wanpela ples
nogut, na ol i dai na bodi bilong ol i bruk
olgeta.

13TaimAmasiawantaim ol soldia bilong
en i go pait long ol Idom, ol dispela lain
soldia bilong Israel, Amasia i bin salim i go,
ol i kam bek na pait long ol taun bilong ol
Juda, stat long taun Samaria na i go inap
long taunBethoron. Naol i kilim i dai 3,000

25:4: Lo 24.16 * 25:8: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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manmeri na kisim planti gutpela samting
bilong ol dispela taun, na karim i go.

Wanpela profet i krosimAmasia
14TaimAmasia iwinimol Idompinis, em

i kisim ol giaman god bilong ol Idom na
bringim i kam bek long Juda. Na em i lotu
long ol na kukim paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel, olsem ofa bilong
ol.

15 Bikpela i lukim dispela pasin bilong
King Amasia na em i kros tru long em.
Olsem na Bikpela i salim profet i go long
Amasia na i tokim em olsem, “Bilong
wanem yu wok long lotu long ol giaman
god bilong narapela lain? Yu save pinis, ol
dispela god i no bin helpim olmanmeri bi-
long ol yet na kisim bek ol long han bilong
yu. Olsem na bilong wanem yu lotu long
ol?”

16 Profet i toktok yet na Amasia i katim
tok bilong em olsem, “Husat i bin mekim
yu i kamapman bilong givim tingting long
mi? Yu pasim maus. Nogut mi tokim
wanpela soldia long kilim yu i dai.” Profet
i harim dispela tok na em i laik pasim
maus, tasol pastaim em i mekim wanpela
tok moa long king olsem, “Nau mi save,
God i laik bagarapim yu, long wanem, yu
bin mekim pasin nogut na nau yu no laik
harim gut tok bilongmi.”

Amasia i pait long ol Israel
(2 King 14.8-20)

17King Amasia i askim tingting bilong ol
ofisa bilong en pinis, orait em i salim ol
man i go long Jehoas, king bilong Israel.
King Jehoas em i pikinini bilong Joahas na
tumbuna pikinini bilong Jehu. Ol dispela
man i go kamap long Jehoas na ol i tokim
emolsem, “KingAmasia i tok long em i laik
pait long yupela Israel.”

18 Jehoas i bekim tok long Amasia na
mekim dispela tok piksa long en, “Long
kantri Lebanon, wanpela gras i gat nil i
bin salim tok long wanpela diwai sida na
i tokim em olsem, ‘Mi laik bai yu givim
pikinini meri bilong yu long pikinini man
bilong mi, na bai tupela i marit.’ Tasol
bihain long taim gras i mekim dispela tok,
wanpela wel abus i wokabaut long dispela

hap na i krungutim dispela gras, na gras i
bagarap.”

19 Jehoas i mekim dispela tok piksa, na
em i skruim tok long Amasia olsem, “Mi
save, yu bin pait long ol Idom nawinim ol.
Olsem na yu amamas tru na yu wok long
hambak na litimapim nem bilong yu moa
yet. Tasol nau yu mas stap gut long ples
bilong yu. Maski long kirapim pait long
mipela. Nogut yu bagarap, na yumekim ol
Juda tu i bagarap.”

20TasolAmasia ino laikharim tokbilong
Jehoas. As bilong dispela i olsem, God i
tingting pinis long putim ol Juda long han
bilong ol birua, long wanem, ol i bin lotu
long ol giaman god bilong ol Idom.

21 Olsem na Jehoas wantaim ol ami bi-
long Israel i go long taun Betsemes long
kantri Juda na ol i pait long Amasia wan-
taim ol soldia bilong en.

22Ol i pait i gonaol Israel iwinimol Juda,
na ol soldia bilong Juda i ranawe i go bek
long ples bilong ol.

23 Na Jehoas i holimpas Amasia na kal-
abusim em. Na bihain, Jehoas wantaim
ol soldia bilong Israel i kisim Amasia na
ol i lusim Betsemes na wokabaut i go long
Jerusalem. Na ol i brukim banis bilong
taun, stat long Dua Bilong Efraim na i go
inap long Dua Bilong Kona. Mak bilong
dispela hap banis ol i bin brukim, em i
samting olsem 200mita.

24Na Jehoas i go insait long Jerusalemna
kisim olgeta gol na silva i stap long taun.
Em i kisim tu olgeta dis na plet samting i
stap longhausbilongGod, emol samtingol
lain bilong Obetidom i save lukautim. Na
tu em i kisim olgeta samting i stap long ol
rum mani long haus bilong king. Na em i
kalabusimsampela bikmanbilong Judana
kisim ol dispela manmeri wantaim olgeta
dispela samting na i go bek long Samaria.

25 Bihain King Jehoas bilong Israel i dai.
Na King Amasia bilong Juda i stap 15 yia
moa, na ol i kilim em i dai.

26Ol stori bilong olgeta arapela samting
KingAmasia ibinmekim, stat long taimem
i kamap king i go inap long taim em i dai, i
stap long dispela buk ol i kolim, BukBilong
Ol King Bilong Juda Na Israel.
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27Long taimKingAmasia i givimbaksait
long Bikpela, sampela man i pasim tok
long kilim em i dai long Jerusalem. Em
i harim tok long dispela samting ol i laik
mekim, olsem na em i ranawe i go long
taunLakis. Tasol ol dispela biruabilong en
i salim sampela man na ol i bihainim em i
go long Lakis na kilim em i dai.

28 Na sampela man i putim bodi bilong
en long hos na bringim i kam bek long
Jerusalem. Na ol i planim em long ples
matmat bilong ol tumbuna bilong en.

Stori bilong King Usia

26
(Sapta 26)

Usia i kamap king bilong Juda
(2 King 14.21-22 na 15.1-7)

1Taim Amasia i dai pinis, ol Juda i kisim
pikinini bilong en, Usia, na ol imakim em i
kamap king, bilong kisim ples bilong papa
bilong en. Usia i gat 16 krismas long taim
em i kamap king.

2 Sampela taim bihain long em i stap
king, em i go pait na kisim bek taun Elat
long han bilong ol birua. Na em i stretim
bek ol hap bilong taun i bin bagarap.

3 Usia i gat 16 krismas long taim em
i kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap 52 yia. Mama bilong
en em Jekolia, wanpela meri bilong taun
Jerusalem.

4-5 Taim Usia i stap king, wanpela man,
nem bilong en Sekaraia, i skulim Usia long
pasin bilong pret na stap aninit long God,
Bikpela. Na taim Sekaraia i no dai yet,
King Usia i gat strongpela tingting long
bihainim laik bilong God, na em i mekim
gutpela pasin long ai bilong Bikpela, olsem
papa bilong en, Amasia, i binmekim. Taim
Usia i strong yet long bihainim laik bilong
God, orait God i helpim emna olgeta samt-
ing Usia i mekim, i kamap gutpela.

6Orait King Usia i kirap na i go pait long
ol Filistia. Na em i winim ol na brukim
ol banis bilong taun Get na taun Japne
na taun Asdot. Na em i wokim ol nupela

taun long graun bilong ol Asdot na long ol
arapela hap bilong kantri Filistia.

7God i helpim em long winim ol Filistia
na ol Meun na ol Arebia bilong taun Gur-
bal.

8 Em i kamap strongpela king tru na ol
manmeri long ol kantri i stap nabaut, i go
inap long mak bilong Isip, ol i harim tok
long biknem bilong em. Na ol Amon i save
givim takis long em, bilong soimemolsem,
ol i aninit long em.

9 Na long Jerusalem, Usia i wok long
strongim banis bilong taun olsem. Em
i wokim ol haus antap long banis klostu
long Dua Bilong Kona na long Dua Bilong
Ples Daun na long hap bilong banis ol i
kolim Sapela Kona, bai ol soldia i ken i stap
na was long ol birua.

10 Usia i gat bikpela lain bulmakau na
sipsip i stap long ples stret na long ol liklik
maunten long hap san i go daun, olsem
na em i wokim sampela taua bilong ol
wasman long ples kunai i no gat man, na
tu em i wokim planti hul wara bilong ol
abus i ken dring. Na tu, Usia em i man
bilong laikim tumas wok didiman. Olsem
na em i tokim ol manmeri long planim ol
gadenwain na long planimol arapela kain
samting long ol dispela hap graun i gat
planti gris na long ol ples maunten.

11Usia i gat bikpela lain soldia long ami
bilong en, na ol i gutpela man bilong pait.
Na Jeiel, wanpela kuskus bilong king,wan-
taim Masea, wanpela ofisa, i bin kaunim
ol soldia na makim hamas man bai i stap
insait long wan wan lain bilong ami. Na
Hanania,wanpelanambawanofisabilong
king, i bosim tupela long mekim dispela
wok.

12 Usia i gat 2,600 hetman bilong ol lain
famili bilong Juda i stap olsem ol ofisa
bilong ol dispela strongpela soldia bilong
en.

13 Namba bilong ol soldia, em inap
307,500, na ol inap pait strong tru na
helpim king long daunim ol birua.

14 Na Usia i redim olgeta kain samting
bilong pait, olsem ol spia na hap plang na
hat kapa na klos pait na banara na ol ston
bilong sut long katapel.

26:4-5: Stt 41.15, 2 Sto 24.2, Dan 2.19
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15Na tu em i gat sampela saveman long
Jerusalem, na ol i wokim ol masin, na ol
i putim ol dispela masin i stap. Na long
taim pait i kamap, ol i ken kisim ol masin
i go antap long ol kona bilong banis bilong
taun na long ol taua ol soldia i save stap
long en na was long ol birua, na ol i ken
yusim ol dispela masin long sutim ol spia
na ol bikpela ston i go long ol birua.
Long olgeta wok Usia i mekim, God i

helpim em gut tru, olsem na em i kamap
strongpela king tru na ol manmeri bilong
ol longwe ples i harim tok long biknem
bilong en.

Usia i bikhet long God
(2 King 15.5-7)

16Taim KingUsia i kamap strongna em i
gat biknem, orait em i ting em i strongpela
king tru, olsemnaemibagarap. Em inobi-
hainim tok bilong God, Bikpela bilong en,
na em i go long alta i stap insait long haus
bilong Bikpela, na em yet i laik mekim ofa
bilong kamapim smok i gat gutpela smel.

17Tasol pris Asaria i lukim em i go insait,
na em i kisim 80 strongpela pris bilong
Bikpela, na ol i bihainim king i go insait
long haus bilong Bikpela.

18 Ol i krosim em na tokim em olsem,
“Usia, yu harim. I no wok bilong yu long
mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel
long Bikpela. Nogat. Bikpela i bin makim
ol pris bilong lain bilong Aron tasol, bilong
mekim ol dispela ofa. Yu mas hariap na
lusim dispela ples tambu, long wanem, yu
mekimbikpela rong pinis longGod. Olsem
na bai God, Bikpela i no moa belgut long
yu.”

19Usia i holim plet bilong kukim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel,
naemi sanapklostu longaltabilongkukim
ofa bilong smok i gat gutpela smel. Em i
harim dispela tok bilong ol pris na em i
kros tru long ol. Orait na wantu sik lepra i
kamap long pes bilong en, insait long haus
bilong Bikpela yet.

20 Hetpris Asaria wantaim ol arapela
pris i lukim sik lepra i stap long pes bilong
king, na ol i kirap nogut na kwiktaim ol

i rausim em long go ausait long haus bi-
long Bikpela. Na em tu i hariap i go, long
wanem, em i save Bikpela i bin mekim
dispela sik i kamap long en bilong mekim
save long em.

21Dispela sik lepra i stap long skinbilong
King Usia i no inap pinis. Olsemna em i no
inap i gomoa long haus bilong Bikpela. Na
tu, Usia i lusim haus king na i go i stap long
narapela haus. Na Jotam, pikinini man
bilong en, i mekim wok olsem king na i
bosimhaus kingnabosimkantri inapKing
Usia i dai.

22Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Usia i bin mekim, stat long taim em
i kamap king i go inap long taim em i
dai, i stap long dispela buk profet Aisaia,
pikinini man bilong Emos, i bin raitim.

23 Taim Usia i dai, ol i planim em long
ples matmat bilong ol tumbuna bilong en.
Tasol ol i planim em longwe liklik long
ol matmat bilong ol arapela king, long
wanem, em i bin i gat sik lepra. Na nau
pikinini man bilong en Jotam, i kisim ples
bilong en na i kamap king tru.

Stori bilong King Jotam
(Sapta 27)

27
Jotam i stap king bilong Juda
(2 King 15.32-38)

1 Jotam i gat 25 krismas long taim em
i kamap king na em i stap king long
Jerusaleminap16yia. Mamabilongen, em
Jerusa, pikinini meri bilong Sadok.

2 Jotam i mekim gutpela pasin long ai
bilong Bikpela, olsem papa bilong en Usia
i bin mekim. Na Jotam i mekim wanpela
gutpela pasin tu long em i no go insait
long haus bilong Bikpela olsem Usia i bin
mekim. Tasol ol manmeri bilong Juda i
no mekim ol gutpela pasin. Ol i wok long
mekim ol kain kain pasin nogut.

3 Jotam i tokim ol wokman na ol i wokim
dispela dua bilong banis bilong haus bi-
long Bikpela ol i kolim Dua Antap. Na ol
i mekim planti wok bilong strongim banis
bilong Jerusalem long hap bilong Ofel.

26:16: Lo 32.15, 1 Kin 13.1-4, 2 Sto 25.19 26:18: Kis 30.7-8, Nam 3.10, 16.39-40, 2 Sto 19.2 26:19: 2 Kin 5.25-27
26:23: Ais 6.1
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4Na tu ol wokman bilong en i wokim ol
taun long ples maunten bilong Juda. Na
long ol maunten i gat planti diwai long
en, ol i wokim ol strongpela ples bilong ol
soldia i ken hait na pait, na ol taua bilong
ol soldia i ken was long ol birua.

5 Na bihain, Jotam wantaim ol soldia
bilong en i go pait long king bilong kantri
Amon wantaim ol soldia bilong en, na ol
soldia bilong Jotam i winim tru ol soldia
bilong Amon. Orait na Jotam i tokim ol
Amon long ol i mas givim takis long em.
Long dispela yia ol i givim Jotam 3,400
kilogramsilvana1,000 tonwitna1,000 ton
rais bali. Na ol i givim wankain takis long
namba 2 yia na long namba 3 yia tu.

6 Jotam i bihainim gut ol pasin God,
Bikpela i laikim, olsem na em i kamap
strongpela king tru.

7 Ol stori bilong olgeta arapela samting
Jotam i bin mekim i stap long dispela buk
ol i kolimBukBilongolKingBilong JudaNa
Israel. Dispela buk i stori tu long ol pait na
wok em i binmekim.

8 Jotam i gat 25 krismas long taim em
i kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap 16 yia.

9 Taim Jotam i dai, ol i planim em long
Taun Bilong Devit. Na pikinini man bilong
en, Ahas, i kisim ples bilong en na i kamap
king.

Stori bilong King Ahas
(Sapta 28)

28
Ahas i stap king bilong Juda
(2 King 16.1-4)

1 Ahas i gat 20 krismas long taim em
i kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap 16 yia. Tasol em i no
mekim stretpela pasin long ai bilong
Bikpela, olsem tumbuna bilong en, Devit, i
bin mekim. Nogat.

2Em imekim pasin nogut tasol, olsem ol
king bilong Israel i bin mekim. Em i tokim
ol wokman na ol i kisim bras samting na
wokim ol piksa bilong giaman god Bal.

3Na em i save go long Ples Daun Bilong
Hinom na mekim ol ofa bilong kamapim

smok i gat gutpela smel. Na tu em imekim
kranki pasin olgeta. Em i kilim ol pikinini
man bilong en na i kukim olsem ofa bilong
paia i kukim olgeta. Em i bihainim dispela
rabis pasin tru bilong ol lain manmeri i
bin i stap long dispela graun bipo. Tasol
Bikpela i bin rausim ol na givim dispela
graun long ol Israel.

4 Na Ahas i save go long ol ples bilong
lotu long ol giaman god. Ol dispela ples i
stap antap long ol maunten na aninit long
ol bikpela diwai. Na em i mekim ol ofa na
kukim paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel.

Ol Siria na ol Israel i kam pait long ol
Juda

(2 King 16.5)
5-6King Ahas imekimplanti pasinnogut,

na ol manmeri bilong Juda tu i givim bak-
sait long God, Bikpela bilong ol tumbuna
bilong ol. Olsem na God i salim king bi-
long Siria wantaim ol ami bilong en i kam
pait na winim Ahas wantaim ol soldia bi-
long en. Na ol Siria i kisim planti Juda
i go kalabus long Damaskus. Na bihain,
Bikpela i salim king bilong Israel, emPeka,
pikinini bilong Remalia, i kamwantaim ol
ami bilong en na ol i pait na winim Ahas
wantaim ol soldia bilong en, na kilim i dai
120,000 strongpela soldia bilong Juda long
wanpela de tasol.

7Na Sikri, wanpela strongpela soldia bi-
long Israel, i kilim i dai tripela bikman
bilong Juda. Nem bilong ol i olsem, Masea,
pikinini bilong King Ahas, na Asrikam,
man bilong bosim haus king, na Elkana,
man i stap namba 2 bilong king.

8Ol Israel i no sori liklik long ol Juda, em
ol brata bilong ol. Nogat. Ol i kalabusim
200,000 meri na pikinini bilong ol Juda,
na ol i kisim planti gutpela samting bilong
ol, na bringim olgeta i go bek long taun
Samaria.

ProfetOdet i givimstrongpela tok longol
Israel

9 Long dispela taim i gat wanpela profet
bilong Bikpela i stap long Samaria, nem
bilong en Odet. Na taim ol soldia bilong
Israel i kam bek, Odet i go bungim ol na

28:5-6: 2 Kin 16.5, Ais 7.1
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i tokim ol olsem, “God, Bikpela bilong ol
tumbuna bilong yumi i bin kros long ol
Juda na em i putim ol long han bilong
yupela. Tasol yupela i bin belhat tru long
ol na yupela i bin mekim save kilim ol i
dai. Na Bikpela i lukim pinis dispela pasin
nogut yupela i binmekim.

10Na tu yupela i laik mekim ol manmeri
bilong Juda na Jerusalem i kamap wokboi
na wokmeri nating bilong yupela. Olsem
wanem? Yupela i ting yupela yet i stap
stret long ai bilong God, Bikpela bilong
yupela, na yupela i mekim dispela kain
pasin nogut long ol brata bilong yupela, a?

11Orait yupela harim. Nau yupela i mas
lusim ol dispela lain brata na susa yupela
i bin kalabusim, na larim ol i go bek long
ples bilong ol. Long wanem, Bikpela i
belhat moa yet long yupela, na bai em i
mekim save long yupela.”

12 Na tu 4-pela bikman bilong Israel i
no laikim dispela pasin ol soldia bilong
Israel i bin mekim. Nem bilong ol i
olsem, Asaria, pikinini bilong Johanan, na
Berekia, pikinini bilong Mesilemot, na Je-
hiskia, pikinini bilong Salum, na Amasa,
pikinini bilong Hatlai.

13Dispela 4-pela bikman i tokimol soldia
olsem, “Yupela i no ken bringim ol dispela
lain kalabus i kam hia. Yumi bin bekim
sin pinis long ai bilong Bikpela, na em i
belhatmoa yet long yumi. Na sapos yupela
i mekim dispela pasin nogut, bai asua bi-
long yumi i go bikpela moa long ai bilong
Bikpela.”

14 Ol soldia i harim dispela tok na ol i
lusim ol kalabus wantaim ol samting ol i
binkisim long Juda, longol dispelabikman
na ol lainmanmeri bilong Israel, na ol i go.

15 Orait na ol dispela 4-pela bikman* i
mekim wok bilong lukautim ol lain kal-
abus. Ol i kisim sampela klos long ol samt-
ing ol soldia i bin kisim long pait, na ol i
givim long ol manmeri i sot tru long klos.
Na ol i givim sendel long ol long putim. Na
tu ol i givim kaikai na wara long ol. Na ol
i putim marasin long ol sua bilong ol. Na
ol i kisim ol man na meri i no gat strong

bilongwokabaut na putim ol antap long ol
donki, na ol i bringim olgeta lain kalabus
i go bek long ol wanlain bilong ol. Ol i go
kamap long taun Jeriko, dispela taun i gat
planti diwai det, na ol Israel i lusim ol na i
go bek long Samaria.

Ahas i askim ol Asiria long helpim em
(2 King 16.7-9)

16-17Bihain long taim ol Israel i winim ol
Juda long pait, ol Idom i kam bek na ol i
pait gen long ol Juda na winim ol. Na ol i
kalabusim sampela manmeri na kisim ol i
go. Olsem na King Ahas i salim ol man i go
lukimking bilongAsiria, na askimem long
kam helpim em.

18Na tu ol lain Filistia i kam na pait long
ol taun i stap long ol liklik maunten long
hap san i go daun na long hap saut bilong
Juda. Ol i winim ol Juda na kisim taun
Betsemes na taunAijalon na taunGederot.
Na tu ol i kisim taun Soko na Timna na
Gimso wantaim ol liklik ples i stap klostu
long ol. Ol Filistia i kisim pinis dispela
ol taun, orait ol i mekim ol i kamap taun
bilong ol.

19 As bilong dispela hevi i kamap long
King Ahas wantaim ol manmeri Juda i
olsem. Ahas i bin mekim planti pasin
nogut tru na em i bin givim baksait long
Bikpela. Olsem na Bikpela i larim ol dis-
pela hevi i kamap bilong daunim kantri
Juda.

20 Na bihain, King Tiklat Pileser bilong
Asiria i kam long Juda, tasol em inohelpim
Ahas. Nogat. Emwantaimol ami bilong en
i wok longmekim nogut long Ahas.

21 Olsem na Ahas i laik grisim Tiklat
Pileser na em i kisim ol gol samting i stap
long haus bilong Bikpela na long haus
king na long haus bilong ol hetman, na i
givim long Tiklat Pileser. Tasol dispela i no
helpim Ahas.

King Ahas i lusimGod olgeta
22TaimKing Ahas i kisim planti hevi tru,

em i no tingting long Bikpela. Nogat. Em
i givim baksait moa yet long Bikpela, na
mekim planti sin.

* 28:15: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. Sampelaman i ting em i no tok long “dispela 4-pela bikman.” Ol
i ting tok i olsem, “ol ofisa i makim sampela bikman, nem bilong ol i stap long wanpela lista, bilong lukautim ol lain
kalabus.”
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23Em i tok olsem, “Ol god bilong ol king
bilong Siria i bin helpim ol Siria. Olsem
na sapos mi mekim ofa long ol, ating bai
ol i helpim mi tu.” Orait Ahas i wok long
mekim ol ofa long ol giaman god bilong ol
Siria, em ol dispela lain i bin winim em
long pait. Em i mekim ol dispela pasin, na
dispela i asbilongbikpelabagarap i kamap
long emyet na long olgetamanmeri bilong
Israel.

24 Na tu King Ahas i kisim olgeta dis na
plet samting i stap insait long haus bilong
Bikpela na i brukim ol nabaut, na em i
pasim ol dua bilong haus bilong Bikpela.
Na em i wokim ol alta long olgeta hap
bilong Jerusalem, bilong em i ken lotuimol
giaman god.

25 Na tu, long olgeta taun bilong Juda,
em i wokim ol ples bilong lotu, bilong ol
manmeri i ken i go na mekim ofa bilong
smok i gat gutpela smel long ol giaman
god. Long dispela pasin, Ahas i mekim
God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong en,
i belhat tru long em.

26Ol stori bilong ol arapela samting King
Ahas i mekim, na long ol pasin bilong en,
stat long taim em i kamap king i go inap
long taim em i dai, i stap long dispela buk
ol i kolim, Buk Bilong Ol King Bilong Juda
Na Israel.

27 Taim Ahas i dai, ol i planim em long
Jerusalem, tasol ol i no planim em long
matmat bilong ol king. Na pikinini man
bilong en, Hesekia, i kisim ples bilong en
na i kamap king.
Stori bilong King Hesekia
(Sapta 29-32)

29
Hesekia i stap king bilong Juda
(2 King 18.1-3)

1 Hesekia i gat 25 krismas long taim
em i kamap king na em i stap king long
Jerusaleminap29yia. Mamabilongen, em
Abiya, pikinini meri bilong Sekaraia.

2Hesekia i mekim gutpela pasin long ai
bilong Bikpela, olsem tumbuna bilong en,
King Devit i binmekim.

Ol i mekim haus bilong Bikpela i kamap
klin gen

3 Long namba wan yia bilong Hesekia i
stap king, na long namba wanmun bilong
dispela yia, em i opim ol dua bilong haus
bilong Bikpela gen na em i tokim sampela
man long stretim ol dispela dua.

4 Orait em i tokim sampela lain pris na
Livai na ol i kam bung long dispela ples
bung i stap longhapsankamapbilonghaus
bilong Bikpela.

5Naem i tokimol olsem, “Yupela ol Livai
i mas givim yupela yet long God, Bikpela
bilong ol tumbuna bilong yumi, namakim
dispela haus i bilong emwanpela tasol. Na
yupela i mas rausim olgeta samting i save
mekim dispela haus i kamap doti long ai
bilong God.

6 Ol tumbuna bilong yumi i no bin bi-
hainim tru tok bilong God, Bikpela bilong
yumi, na ol i bin mekim olkain pasin i no
stret long ai bilong en. Ol i lusim God na
givim baksait long dispela haus em i save
stap long en.

7Na ol i pasim ol dua bilong haus bilong
Bikpela, na mekim ol lam i dai. Na ol i no
kukim paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel, naol i nomekimol ofabilong
paia i kukim olgeta antap long alta bilong
God bilong Israel.

8-9 “Ol Juda na Jerusalem i mekim ol dis-
pela pasin nogut, na Bikpela i bin belhat
long ol na em i mekim save long ol. Em i
bin salim ol birua i kam na kilim ol papa
bilong yumi i dai. Na ol i bin kalabusim
ol meri na pikinini bilong yumi na kisim
ol i go long kantri bilong ol. Na taim ol
manmeri bilong ol arapela lain i harim tok
long dispela samting Bikpela i bin mekim
long ol taun bilong yumi, orait ol i save
tingting planti na pret moa yet. Yumi save
gut long dispela.

10 “Olsem na naumi tingting strong long
mekim kontrak wantaim God, Bikpela bi-
long yumi Israel, na bai em i no ken belhat
moa long yumi.

11 Yupela ol pris na Livai, yupela i mas
save olsem, Bikpela i bin makim yupela
long mekim ol wok bilong en. Yupela i gat
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wokbilong sanap long ai bilongBikpela na
mekim wok bilong en na bilong stiaim ol
manmeribai ol i lotu tru longem,nabilong
mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel.
Olsem na yupela i mas mekim gut dispela
ol wok.”

12 Nem bilong ol Livai i harim tok bi-
long king i olsem, Mahat, pikinini bilong
Amasai, na Joel, pikinini bilong Asaria.
Tupela i bilong lain Kohat. Na Kis, pikinini
bilong Apdi, na Asaria, pikinini bilong Je-
halelel. Tupela i bilong lain Merari. Na
Joa, pikinini bilong Sima, na Iden, pikinini
bilong Joa. Tupela i bilong lain Gerson.

13 Na Simri na Juel bilong lain Elisafan.
Na Sekaraia naMatania bilong lain Asap.

14Na Jehuel na Simei bilong lainHeman.
Na Semaia na Usiel bilong lain Jedutun.

15 Ol dispela Livai i kirap i go bungim
ol wanlain bilong ol na olgeta i bihainim
pasin bilong mekim ol yet i kamap klin
long ai bilong Bikpela. Ol i kamap klin
pinis, orait ol i bihainim lo bilong Bikpela,
na ol i stretim haus bilong Bikpela olsem
king i bin tokim ol longmekim.

16Orait ol pris i go insait longhausbilong
Bikpela, na ol i rausimolgeta samting i doti
long ai bilong God. Ol i bringim ol dispela
samting i kam longbikpela ples bung i stap
long pes bilong haus bilong Bikpela. Na ol
Livai i karim ol dispela samting i go ausait
long Jerusalem na tromoi i go long ples
daun bilong wara Kidron. Na bihain, ol
pris i mekim haus i kamap klin gen long ai
bilong Bikpela.

17 Ol i statim wok long de namba wan
bilong namba wan mun, bilong mekim ol-
geta samting i stap insait long banis bilong
hausbilongBikpela i kamapklin. Ol iwok i
go inap longdenamba8, naol i kamap long
dua bilong haus. Na ol i wok inap 8-pela
de moa bilong mekim haus bilong Bikpela
i kamap klin long ai bilong en. Na long de
namba 16 bilong dispela mun, ol i pinisim
dispela wok, na haus i redi bilong ol i ken
mekim lotu long Bikpela.

Ol i mekim ofa long haus bilong Bikpela
18 Taim ol pris na Livai i pinisim wok,

orait ol i go lukim King Hesekia na tokim
em olsem, “Mipela i mekim olgeta samting

bilong haus bilong Bikpela i kamap klin
pinis. Alta bilong mekim ofa bilong paia i
kukim olgeta, wantaim ol samting bilong
alta, na tebol bilong putim bret ol i save
givim long God, wantaim olgeta samting
bilong tebol, olgeta i klin.

19 Na tu, mipela i kisim ol dis na plet
samting King Ahas i bin rausim long haus
bilong Bikpela, long taim em i bin givim
baksait long God. Na mipela i bringim ol
dispela samting i kambek longhausbilong
Bikpela, namekimol i kamapklin gen long
ai bilong Bikpela. Na mipela i putim i stap
klostu long alta bilong Bikpela.”

20KingHesekia i harimdispela tok pinis,
orait long moningtaim tru em i singautim
ol hetman bilong Jerusalem i kam bung.
Olgeta i kambung pinis, orait em i kisim ol
i go long haus bilong Bikpela.

21Na ol i kisim 7-pela bulmakauman na
7-pela sipsip man na 7-pela pikinini sip-
sip na 7-pela meme man i go wantaim ol.
Dispela 7-pela meme man i bilong mekim
ofa bilong rausim sin bilong ol manmeri
bilong Juda na bilong ol lain famili bi-
long king, na bilong makim haus i bilong
Bikpela stret. Na king i tokim ol pris bilong
lain bilongAron long ofaimol dispela abus
long alta bilong Bikpela.

22Orait na ol i kilim ol 7-pela bulmakau
man pastaim, na givim blut bilong ol bul-
makau long ol pris na ol i tromoi blut long
alta. Na bihain ol i kilim 7-pela sipsip man
na 7-pela pikinini sipsip, na tromoi blut
bilong ol dispela sipsip tu long alta.

23 Na bihain king wantaim ol man i
sanap i stap, na ol i bringim 7-pela meme
man i kamnakingwantaimol dispelaman
olgetawanwan iputimhanbilongolantap
long ol meme.

24 Orait na ol pris i kilim dispela 7-
pela meme na tromoi blut bilong ol dis-
pela meme antap long alta, olsem ofa bi-
long rausim sin bilong olgeta Israel, long
wanem, king i bin tok olsem, “Ofa bilong
rausim sin na ofa bilong paia i kukim ol-
geta, i bilong helpim olgeta manmeri bi-
long Israel.”

25 King Hesekia i bihainim tok bipo
Bikpela i bin givim long King Devit long
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maus bilong profet Gat na Natan, na em
i tokim ol Livai na ol i kisim olkain gita
samting bilong mekim musik na ol i go
sanap insait long haus bilong Bikpela.

26 Orait na ol Livai i sanap i stap na
i holim olkain gita samting olsem Devit,
king bilong Israel i bin yusim bipo. Na ol
pris i sanap wantaim ol na holim biugel
bilong ol.

27Ol i redi pinis, orait Hesekia i tokim ol
pris long mekim ofa bilong paia i kukim
olgeta. Na taim ol i stat long mekim ofa,
ol Livai i stat long singim song bilong ama-
mas long Bikpela. Na ol pris iwinimbiugel
na ol Livai i mekim gutpela musik long ol
gita samting bilong ol.

28Na olgeta manmeri i wok long lotuim
God na ol Livai i singim song na ol pris i
winimbiugel, naol imekimolsem igo inap
ol ofa bilong paia i kukim olgeta i pinis.

29 Taim ol i mekim ol dispela ofa pinis,
orait King Hesekia wantaim olgeta man-
meri i brukim skru na i lotu long God.

30 Na king wantaim ol hetman i tokim
ol Livai long singim ol song bipo Devit na
profet Asap i bin raitim bilong litimapim
nem bilong Bikpela. Orait na ol Livai i
amamas moa yet na singim ol song. Na
bihain ol i brukim skru na lotuim God.

31 Bihain Hesekia i tokim olgeta lain i
stap long dispela bung olsem, “Nau yupela
i givim yupela yet long Bikpela. Olsem na
yupela i mas kisim ol ofa bilong kamap
wanbel wantaim Bikpela na ol ofa bilong
tenkyu long Bikpela na bringim i kam long
haus bilong Bikpela.” Orait na ol manmeri
i bihainim tok bilong king na ol i bringim
ol dispela ofa. Na sampela i laik mekim ol
ofa bilong paia i kukim olgeta,

32 na ol i bringim 70 bulmakau man na
100 sipsip man na 200 pikinini sipsip, bi-
longmekim ofa long Bikpela.

33Na tu ol i bringim 600 bulmakau man
na 3,000 sipsip long Bikpela, olsem ofa.

34Liklik lain pris tasol i binmekimpasin
bilong kamap klin long ai bilong God,
olsem na wok bilong kilim ol abus bilong
ofa iwinimol. Olsemnaol Livai i helpimol
pris long kilim ol abus, bai wok i ken pinis

hariap. As bilong dispela i olsem. Ol Livai i
bin hariap long mekim ol yet i kamap klin
long ai bilong God, tasol ol pris i no bin
hariap. Bihain, taim olgeta pris i mekim ol
yet i kamapklin long ai bilongGod, ol Livai
i nomekim dispela wokmoa.

35-36 Ol pris i kukim ol planti ofa bilong
paia i kukim olgeta. Tasol ol i no mekim
dispela wok tasol. Nogat. Ol i kukim
gris bilong ofa bilong kamap wanbel, na
ol i kisim wain ol manmeri i bin bringim
wantaim ol ofa bilong paia i kukim olgeta,
na ol i kapsaitim olsem ofa. King Hesekia
wantaim ol manmeri i tingting long God i
bin helpim ol long pinisim ol dispela wok
hariap, olsemna ol i amamas tru longGod.
Na long dispela pasin ol i stat gen long
mekim ol ofa na long mekim lotu insait
long haus bilong Bikpela.

30
Ol i redi long Bikpela De Bilong Tingim

De God I LarimOl Israel I Stap Gut
1 King Hesekia i salim tok long olgeta

manmeri bilong Israel na Juda long ol i
mas kam bung long haus bilong Bikpela
long Jerusalem, bilong mekim Kaikai Bi-
long TingimDeGod I LarimOl Israel I Stap
Gut long Isip. Na tu, em i salim ol pas i go
long olmanmeri bilong lain Efraimna lain
Manase.

2-3 Ol inap mekim dispela kaikai long
namba wan mun, tasol planti pris i no bin
mekim ol yet i kamap klin long ai bilong
God, na tu ol manmeri i no kam bung yet
long Jerusalem. Olsem na kingwantaim ol
ofisa bilong en na ol manmeri i bin pasim
tok longmekim dispela kaikai long namba
2mun.

4Kingwantaimolgetamanmeri iwanbel
long dispela tingting,

5 olsem na ol i salim tok long olgeta hap
bilong Israel, stat long taun Berseba long
hap saut na i go inap long taun Dan long
hap not, na ol i tokim olgeta manmeri
long ol i mas kam bung long Jerusalem bi-
long mekim Kaikai Bilong Tingim De God,
Bikpela bilong ol Israel, I Bin Larim Ol
Israel I Stap Gut long Isip. Lo bilong God
i tok, olgeta Israel i mas bung long mekim

30:2-3: Nam 9.9-11
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dispelakaikai, tasol sampelabilongol tasol
i save bihainim dispela lo.

6Kingwantaimol ofisa bilong en i raitim
ol pas na king i givim long olman na tokim
ol long bringim ol dispela pas i go long
olgeta hap bilong Israel na Juda. Tok i stap
insait long ol pas i olsem, “Yupela ol liklik
lain bilong Israel, ol king bilong Asiria i
no bin bagarapim, yupela harim. Yupela
i mas kam bek long God, Bikpela bilong ol
tumbuna bilong yumi, Abraham na Aisak
na Jekop. Sapos yupela i mekim olsem,
orait Bikpela bai i kam i stap wantaim
yupela.

7 Yupela i no ken mekim pasin nogut
olsem ol papa na ol brata bilong yupela i
binmekim. Ol i bingivimbaksait longGod,
Bikpela bilong ol tumbunabilong yumi, na
God ibinmekimsave longolnabagarapim
ol nogut tru. Yupela yet i lukim pinis ol
dispela samting.

8 Yupela i no ken bikhet olsem ol lain
tumbuna bilong yupela i bin mekim.
Nogat. Yupela i mas givim yupela yet
long Bikpela. Na yupela i mas i go
long Jerusalem na mekim lotu long God,
Bikpela bilong yumi, long dispela haus em
i bin makim bilong i stap haus bilong em
yet oltaim. Yupela i mas mekim olsem, na
bai em i no ken belhat long yupela.

9 Yupela i save, ol birua i bin winim
yupelanakisimol lain famili bilongyupela
na bringim ol i go i stap kalabus long ples
bilong ol. Tasol sapos yupela i kam bek
long Bikpela, orait em bai i mekim ol dis-
pela birua i sori long ol lain famili bilong
yupela na larim ol i kam bek long graun
bilong yupela gen. God, Bikpela bilong
yumi, em i God bilong sori na marimari.
Na sapos yupela i tanim bel na i kam bek
long em, orait bai em i kisim bek yupela
na bai em i no givim baksait long yupela
moa.”

10Orait nau ol dispela man i bringim ol
dispela pas i go long ol taun i stap long
graun bilong lain Efraim na lain Manase
na i go inap long graunbilong lain Sebulun
long hap not. Na ol i autim tok bilong king
longolmanmeri, tasol olmanmeri i no laik
harim na ol i lap nogut na tok bilas long ol
man i autim dispela tok.

11 Tasol i gat sampela man bilong lain
Aser na bilong lain Manase na bilong lain
Sebulun i harim dispela tok na ol i laik
daunim ol yet long ai bilong Bikpela na ol i
go long Jerusalem.

12NaGodyet imekimol Juda iwanbelna
olgeta i bihainim tok bilong king wantaim
ol ofisa bilong en, na ol i kam bung long
Jerusalem na mekim dispela kaikai olsem
lo bilong Bikpela i tok.

Ol i mekim Kaikai Bilong Tingim De God
I LarimOl Israel I Stap Gut

13Orait long namba 2 mun, bikpela lain
manmeri tru i kam bung long Jerusalem
bilong Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat
Yis.

14Taim olgeta i kam bung pinis, orait ol i
go rausim olgeta alta bilong ol giaman god
i stap long Jerusalem. Na tu ol i rausim ol
alta ol manmeri i save mekim ofa bilong
smok i gat gutpela smel long en. Na ol i
kisim olgeta dispela alta i go tromoi long
ples daun bilong wara Kidron.

15 Na long de namba 14 bilong dispela
namba 2 mun, ol i kilim ol pikinini sipsip
bilongmekimofa bilong Bikpela De Bilong
Tingim De God I LarimOl Israel I Stap Gut.
Na ol pris na ol Livai i no bin bihainim
pasin bilong mekim ol yet i kamap klin
long ai bilong Bikpela, ol i sem nogut tru,
na ol i go mekim ol yet i kamap klin gen.
Ol i kamap klin pinis, orait ol i bringim ofa
bilong paia i kukim olgeta i go long haus
bilong Bikpela.

16 Ol pris na Livai i bihainim lo, Moses,
wokman bilong God, i bin givim ol na ol i
go sanap long pes bilong ol manmeri long
haus bilong Bikpela. Na ol Livai i kisim
blut bilong ol ofa na givim long ol pris na
ol pris i tromoi blut long alta.

17 Planti manmeri i no bin mekim ol yet
i kamap klin long ai bilong God, olsem na
ol i no inap kilim pikinini sipsip bilong ol
yet long mekim ofa. Olsem na ol Livai i
kilim sipsip bilong ol dispela manmeri na
makim ol dispela sipsip olsem ol samting
bilong Bikpela stret.

18-19Orait olgetamanmeri i kaikai sipsip
bilong ofa, tasol bikpela lain bilong ol i
no bin mekim ol yet i kamap klin long ai
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bilong God pastaim, olsem lo i tok. Planti
bilong ol dispela manmeri i no klin, ol i
kam long lain Efraim na lain Manase na
lain Isakar na lain Sebulun. King Hesekia
i tingting long ol dispela manmeri i no bin
mekim ol yet i klin, orait em i prea olsem,
“O God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong
mipela, yu save, ol dispela manmeri i no
bin bihainim lo bilong yu long mekim ol
yet i kamap klin pastaim na ol i kam long
haus bilong yu. Tasol ol i gat bikpela laik
tru bilong kam long yu na lotu long yu.
Bikpela, yu gutpela tumas, na yu ken lusim
rong bilong ol dispela manmeri.”

20Orait na Bikpela i harim beten bilong
Hesekia na i lusim rong bilong ol dispela
manmeri na i no bagarapim ol.

21 Ol manmeri i bung i stap long
Jerusalem inap 7-pela de bilong Ol Bikpela
De Bilong Bret I No Gat Yis, na olgeta
i amamas tru. Na ol Livai na ol pris i
kisim olkain gita samting long haus bilong
Bikpela na ol i wok long paitim bilong
litimapim nem bilong Bikpela. Ol dispela
kain gita i save krai strong tru.

22Ol Livai i binmekim gutpela wok long
mekim lotu na mekim ol ofa long Bikpela.
Olsem naHesekia i tok amamas long ol. Ol
manmeri i mekim dispela kaikai na lotu
inap long 7-pela de. Na ol i mekim ol ofa
bilong kamap wanbel wantaim God, na ol
i beten na tenkyu long God, Bikpela bilong
ol tumbuna bilong ol.

Ol i skruim taim bilong lotu inap 7-pela
demoa

23 Dispela 7-pela Bikpela De Bilong Bret
I No Gat Yis i pinis, orait olgeta manmeri
i pasim tok long skruim lotu i go inap 7-
pela de moa. Olsem na ol i wok long lotu
na amamas i stap inap long 7-pela demoa.

24 Na King Hesekia i givim 1,000 bul-
makau man na 7,000 sipsip, na ol ofisa
bilong en i givim 1,000 bulmakau man na
10,000 sipsip long ol manmeri, bilong ol
i ken mekim ofa. Na long dispela taim
bikpela lain pris i mekim ol yet i kamap
klin long ai bilong God.

25-26Na ol pris na ol Livai na ol manmeri
bilong Juda na ol manmeri i bin kam long

graun Israel long hap not na ol manmeri
bilong ol arapela kantri i save i stap wan-
taim ol Juda na Israel, olgeta i stap long
Jerusalem na i amamas tru, long wanem,
i no gat kain samting olsem i bin kamap
long Jerusalem, stat long taim bilong King
Solomon, pikinini bilong Devit, i kam inap
nau.

27 Na bihain, ol pris bilong lain Livai i
sanap na i askim God longmekim gut long
ol manmeri. Na God i stap long heven,
gutpela ples bilong em yet, na em i harim
prea bilong ol pris.

31
Hesekia i stretim ol wok bilong haus bi-

long Bikpela
1 Bihain long ol bikpela de bilong lotu i

pinis, orait olgetamanmeri i bin kambung
long Jerusalem, ol i go nabaut long ol taun
bilong Juda na ol i brukim ol pos ston i gat
piksa bilong ol giaman god na ol i katim
ol pos diwai i gat piksa bilong god meri
Asera na ol i bagarapim ol alta na ol ples
bilong lotu long ol giaman god. Na tu ol i
go raun long graun bilong lain Juda na lain
Benjamin na lain Manase na lain Efraim
na ol i bagarapim olgeta samting bilong
ol giaman god, na ol i no larim wanpela
samting i stap. Na bihain ol i go bek long
ples bilong ol.

2 King Hesekia i tilim ol pris na Livai
long ol wan wan lain na i tokim ol long
ol i mas mekim olkain wok olsem ol pris
na Livai i bin mekim bipo. Ol i gat wok
olsem. Ol i mas mekim ol ofa bilong paia i
kukim olgeta na ol ofa bilong kamap wan-
belwantaimGod. Naol imas givim tenkyu
long Bikpela na litimapim nem bilong en
na mekim olgeta wok bilong haus bilong
Bikpela.

3Na king i tok long ol pris i ken kisim ol
abus long banis bilong em yet namekim ol
ofa bilong paia i kukim olgeta long olgeta
moning na apinun na long ol de Sabat
na long ol bikpela de bilong nupela mun
na long ol arapela bikpela de bilong lotu,
olsem lo bilong Bikpela i tok.

31:3: Nam 28.1—29.39 31:4: Nam 18.12-13, 18.21
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4 Na king i tokim ol manmeri bilong
Jerusalem long ol i mas bringim ol kaikai
samting i kam long ol pris na Livai, olsem
lo i tok. Ol manmeri i mas mekim olsem,
bai ol pris na Livai i ken mekim gut wok
bilong ol, olsem lo bilong Bikpela i tok.

5Dispela tok bilong king i go long olgeta
hap bilong kantri, na kwiktaim ol man-
meri i kisim planti nambawan gutpela wit
tru na planti wain na wel bilong oliv na
hani na ol arapela kain kaikai ol i bin kisim
long gaden, na ol i bringim i kam long
ol pris na Livai. Na tu ol i tilim olgeta
kaikai samting bilong ol long 10-pela hap,
na givimwanpela hap long ol pris naLivai.

6 Na olgeta manmeri i stap long ol taun
bilong Juda, ol i bringim wanpela bilong
olgeta 10-pela bulmakau na sipsip bilong
ol. Na tu ol i tilim ol samting bilong ol long
10-pela hap namakimwanpela hap bilong
God, Bikpela bilong ol,* na ol i bringim ol
dispela samting i kamnahipim long planti
hip.

7Ol manmeri i wok long bringim ol dis-
pela samting i kam, stat long namba 3mun
na i go inap long namba 7mun.

8BihainHesekiawantaim ol hetman i go
lukim ol dispela samting ol manmeri i bin
bringim i kam, na ol i litimapim nem bi-
long Bikpela na amamas long ol manmeri
bilong Israel.

9Na king i askim ol pris na Livai, “Olsem
wanem na yupela i gat planti hip kaikai
olsem.”

10 Na hetpris Asaria, em man bilong
lain Sadok, i bekim tok long king olsem,
“Bikpela i bin mekim gut tru long ol man-
meri bilong en, na ol i bringim planti
kaikai i kam long haus bilong Bikpela.
Mipela i bin kaikai planti tru bilong ol dis-
pela kaikai, tasol mipela i no inap pinisim.
Olsem na nau dispela ol planti hip kaikai i
stap yet.”

11 Orait na king i tok na ol wokman i
redimsampela rumbilongolhaus i stap in-
sait long banis bilong haus bilong Bikpela.

12 Na ol i kisim ol dispela kaikai na ol
arapela samting ol manmeri i bin givim

longBikpela, naol i putim insait longoldis-
pela rum. Na wanpela Livai, nem bilong
en Konania, i bosim dispela wok, na brata
bilong en, Simei, i stap namba 2 bilong en.

13KingHesekiawantaimAsaria, hetman
bilong haus bilong God, tupela i makim
sampelamoa Livai bilong helpim Konania
na Simei. Nem bilong ol i olsem, Jehiel na
Asasia na Nahat na Asahel na Jerimot na
Josabat na Eliel na Ismakia na Mahat na
Benaia.

14Na i gatwanpela Livai i gatwok bilong
lukautim dua bilong banis bilong haus bi-
long Bikpela long hap sankamap. Nem bi-
longdispelaLivai, emKore, pikinini bilong
Imna. Orait ol i makim em long kisim ol
ofa ol manmeri i givim long God long laik
bilong ol, na tu long kisim ol arapela ofa
ol manmeri i givim long Bikpela, na long
kisimolhapbilongofa i tambu tru, na tilim
long ol pris.

15NasampelaLivai imekimgutpelawok
bilonghelpimKore long tilimkaikai longol
pris i stap long ol taun bilong ol pris. Nem
bilong ol dispela Livai i olsem, Iden na
Miniamin na Jesua na Semaia na Amaria
na Sekania. Ol i tilim kaikai inapim ol-
geta lain pris, na olgeta pris i kisim kaikai,
maski ol i yangpela yet o ol i lapun pinis.

16Taimolgetapikininimanbilongol pris
i kisim3-pela krismaspinis, ol i save raitim
nembilongol long listabilongol lain famili
bilong ol pris. Na ol i save tilim kaikai long
olgeta man i gat nem long dispela lista.
Tasol sapos em i taim bilong wanpela lain
pris imas i gomekimwok longhaus bilong
Bikpela long Jerusalem na ol i go pinis,
orait bai ol i no tilim kaikai long ol.†

17 Taim ol i raitim nem bilong ol pris,
ol i save raitim nem bilong ol aninit long
lista bilong olwanwan famili bilong ol yet,
bai ol i ken bung wantaim na mekim wok.
Tasol taim ol i raitim nem bilong ol Livai i
gat 20krismasna i goantap, ol i save raitim
nem bilong ol aninit long lista bilong wok
ol i savemekim.

18 Na long dispela lista ol i save raitim
nem bilong ol meri na pikinini bilong ol

* 31:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 31:10: Mal 3.10 † 31:16: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap. ‡ 31:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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wantaim. Na ol dispela lain i gat wok bi-
longmekim ol yet i stap klin long ai bilong
Bikpela oltaim.‡

19 Sampela pris bilong lain bilong Aron
i save stap long ol hap graun i stap klostu
long ol taun bilong ol pris. Na i gat ol man
long ol dispela taun i save tilim ol kaikai
longoldispela lainpris. Na tuol i save tilim
kaikai long ol Livai, nem bilong ol i stap
long lista bilong ol Livai.

20Hesekia i mekim ol gutpela wok long
helpim ol lain pris na Livai long olgeta hap
bilong Juda. Na em i save bihainim laik
bilong God, Bikpela bilong en, na i mekim
ol gutpela na stretpela pasin long ai bilong
God.

21LongolgetawokKingHesekia imekim
long kirapim gen wok bilong haus bilong
God na long bihainim gut ol lo na tok
bilong God, Hesekia i strong tru long bi-
hainim laikbilongGod long tingtingbilong
enolgeta. Olsemnaolgetawokemimekim
i kamap gutpela tru.

32
Ol Asiria i kam bilong pait long ol

Jerusalem
(2 King 18.13-37 na 19.14-19 na 19.35-37

na Aisaia 36.1-22 na 37.8-38)
1 Bihain long olgeta samting King Hes-

ekia i bin mekim long bihainim tru olgeta
tok bilong Bikpela, King Senakerip bilong
Asiria wantaim ol soldia bilong en i kam
pait longol Juda. OlAsiria i banisimol taun
i gat strongpelabanis, naSenakerip i tokim
ol soldia bilong en long pait long kisim ol
dispela taun, bai em i ken bosim ol.

2NaHesekia i saveolsemSenakerip i laik
pait long Jerusalem tu,

3 olsem na Hesekia wantaim ol ofisa na
ol strongpela soldia bilong en i pasim tok
long pasim ol hul wara i stap ausait long
taun.

4 Orait na ol i bungim bikpela lain man
na i tokim ol olsem, “Yumi go pasim ol hul
wara i stap ausait long taun. Na tu, yumi
mas pasim dispela liklik wara i ran klostu
long taun. Nogut ol Asiria i kam na ol i gat
planti wara bilong dring.” Orait na ol i go
pasim ol dispela wara.

5Hesekia i strong long olwokmanbilong
en i mas strongim banis bilong Jerusalem
hariap. Olsem na ol wokman i wokim gen
hap banis i bruk pinis, na ol i wokim ol
taua antap long banis, bilong ol soldia i
ken i stap na was long ol birua. Na ausait
long bikpela banis bilong taun ol i wokim
narapela banis i raunim taun olgeta. Na
ol i strongim banis long dispela hap ol i
bin pulimapim graun long ples daun i stap
long hap bilong Jerusalem ol i kolim Taun
Bilong Devit. Na ol i wokim planti spia na
ol hap plang bilong pait.

6Bihain Hesekia i makim ol ofisa bilong
ami long bosim ol man bilong Jerusalem.
Na em i bungim olgeta man long bikpela
ples bung klostu long dua bilong taun. Na
em i autim gutpela tok bilong strongim bel
bilong ol. Em i tokim ol olsem,

7 “Yupela i mas sanap strong na i no
ken pret long king bilong Asiria wantaim
bikpela lain ami bilong en. I tru, ol i
gat bikpela strong, tasol yumi gat bikpela
strongmoa i winim strong bilong ol.

8King bilongAsiria i kisim strong bilong
em long ol man, tasol strong bilong yumi
i kam long God, Bikpela bilong yumi. Em
i stap wantaim yumi na bai em i helpim
yumi na i daunim ol birua bilong yumi.”
Ol manmeri i harim tok bilong king, na
dispela tok i strongim bel bilong ol.

9 Long dispela taim Senakerip wantaim
ol ami bilong en i pait long taun Lakis.
Orait na em i salim sampela ofisa i go long
Jerusalem bilong givim tok bilong em long
Hesekia wantaim ol Juda. Tok bilong en i
olsem,

10 “Mi King Senakerip, mi laik save, yu-
pela i gat wanem kain strong na yupela
i ting mipela i no inap kisim taun bilong
yupela?

11Mi save, Hesekia i tokimyupela olsem,
God, Bikpela bilong yupela bai i helpimyu-
pela na mipela Asiria i no inap bagarapim
yupela. Tasol Hesekia i giamanim yupela,
na sapos yupela i bilipim tok bilong en,
na yupela i no larim mipela i kisim taun,
orait yupela lukaut. Mipela bai i banisim
yupela, na bai yupela i no gat kaikai na
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wara na bai yupela i dai.
12 Yupela i save, dispela Hesekia tasol

i bin bagarapim ol ples bilong lotu long
Bikpela na ol alta bilong en. Na em i bin
tokim yupela ol Juda na Jerusalem long
yupela i mas i go lotu long wanpela alta
tasol na mekim ol ofa bilong smok i gat
gutpela smel.

13 “Ating yupela i no save long ol samting
bipo ol tumbuna bilong mi i bin mekim
na nau mi yet mi mekim long ol arapela
kantri, a? Yupela i ting ol god bilong ol
arapela lain i bin helpim ol na mi no bin
bagarapim kantri bilong ol, a? Nogat tru.

14 Mipela i bin pait long planti kantri,
em ol i gat planti god i stap. Tasol i no
gat wanpela god i bin helpim kantri bilong
em na mipela i bin lus long pait. Olsem
na bilong wanem yupela i ting God bilong
yupela bai i helpim yupela, na mipela i no
inap winim yupela?

15 Yupela i no ken larim Hesekia i gia-
manim yupela, na yupela i no ken harim
tok bilong en, long wanem, i no gat wan-
pela god bilong ol arapela kantri i bin i
gat strong bilong helpim ol long taim ol
tumbuna bilong mi i bin pait long ol na
long taim mi yet mi bin pait long ol. Na
tru tumas, God bilong yupela tu i no inap
helpim yupela.”

16 Na ol ofisa bilong king bilong Asiria
i mekim planti arapela tok nogut tu long
God, Bikpela, na long Hesekia, wokman
bilong Bikpela.

17 Na King Senakerip i raitim ol pas na
i tok bilas long God, Bikpela bilong Israel.
Ol dispela pas i gat tok olsem, “Taim mi
pait long ol kantri nabaut, ol god bilong ol
i no bin helpim ol na ol i winim mi. Na
God bilong Hesekia tu bai i no inap helpim
yupela ol manmeri bilong en. Nogat tru.”

18 Ol ofisa bilong Asiria i singaut strong
long tok Hibru bai ol manmeri bilong
Jerusalem i stap antap long banis bilong
taun, i ken harim tok bilong ol na bai ol i
pret nogut tru. Olsem bai ol Asiria i no gat
hatwok long kisim taun.

19Ol Asiria i mekim ol dispela tok bilas,
longwanem, ol i tingGodbilong Jerusalem

i wankain olsem ol dispela giaman god ol
manmeri bilong ol arapela kantri i save
wokim long han bilong ol yet.

20 King Hesekia i harim dispela tok bi-
longolAsirianaemwantaimprofetAisaia,
pikinini man bilong Emos, tupela i beten
long God na askim em long helpim ol.

21Na Bikpela iharimbetenbilong tupela
na em i salim wanpela ensel i kam na
kilim ol ofisa na ol kepten na ol strongpela
soldia long kem bilong king bilong Asiria.
Olsem na King Senakerip i sem nogut tru
na em i go bek long kantri bilong em. Na
bihain, em i go insait long haus lotu bilong
mekim lotu long godbilong en, na sampela
pikininimanbilong en i kamkilimem i dai
long bainat bilong ol.

22 Long dispela pasin, Bikpela i helpim
King Hesekia wantaim ol Jerusalem, na
King Senakerip bilong Asiria i no bagara-
pim ol. Na tu, Bikpela i no larim ol arapela
birua i kam na bagarapim ol Juda. Bikpela
ihelpimol Juda longolgetawokol imekim,
na ol i stap gut.

23 Na planti manmeri bilong ol arapela
kantri i kam long Jerusalem na bringim ol
ofa longBikpelanagivimol gutpelapresen
long Hesekia. Stat long dispela taim, ol
manmeri bilong ol arapela kantri i wok
long givim biknem long King Hesekia bi-
long Juda.

Hesekia i kisim sik
(2King20.1-3na20.12-19naAisaia38.1-

3 na 39.1-8)
24 Long taim ol Asiria i wok long mekim

nogut long ol Juda, King Hesekia i kisim
bikpela sik na klostu em i laik i dai. Orait
em i beten long Bikpela na Bikpela i bekim
prea bilong em na i givim wanpela mak
long en bilong soim em olsem, bai sik bi-
long en i pinis.

25 Orait bihain sik bilong Hesekia i
pinis, na em i no tingting long dispela
gutpela samting Bikpela i bin mekim bi-
long helpim em. Nogat. Em i bikhet
na i no tenkyu long Bikpela. Olsem na
Bikpela i belhat long em na i laik bagara-
pim em wantaim ol manmeri bilong Juda
na Jerusalem.
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26 Tasol Hesekia wantaim ol Jerusalem
i lusim pasin bikhet na i daunim ol yet,
olsem na Bikpela i no mekim save long ol
long taimHesekia i stap king.

Hesekia i gat biknem na planti mani
samting

27 Hesekia i kisim planti mani samting
na i kamap strongpela king moa na em i
gat biknem. Em i tokim ol wokman na
ol i wokim ol bakstua bilong putim olkain
samting olsem, silva na gol na ol ston i dia
tumas na olkain paura i gat gutpela smel
na ol hap plang bilong pait na ol arapela
gutpela samting i dia tumas.

28Na tu ol wokman bilong en i wokim ol
bakstua bilong putim ol wit samting na ol
wain na olwel bilong oliv. Na ol i wokimol
bikpela haus bilong putim ol bulmakau na
ol banis bilong putim ol sipsip.

29 God i givim Hesekia planti gutpela
gutpela samting, na Hesekia i kisim planti
sipsip na bulmakau. Na ol wokman bilong
en i wokim planti taun bilong em.

30 Bipo King Hesekia yet i bin pasim
baret bilongwara Gihon antap na i wokim
nupela baret bilong bringim wara i go
daun long hap san i go daun long Taun
Bilong Devit. Olgeta samting King Hesekia
i mekim, i kamap gutpela tru.

31 Taim ol bikman bilong kantri Babilon
i harim stori bilong dispela mirakel* God i
binwokim long kantri Juda, ol i salim sam-
pela man i kam bilong askim Hesekia long
as bilong dispela mirakel. Na long dispela
taimGod i lusimHesekia, longwanem, em
i laik traim Hesekia na skelim pasin na
tingting bilong em.

KingHesekia i dai
(2 King 20.20-21)

32Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Hesekia i bin mekim, i stap long dis-
pela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol Samting
Profet Aisaia, Pikinini Bilong Emos, I Bin
Lukim, na long narapela buk ol i kolim,
Buk Bilong Ol King Bilong Juda Na Israel.

33 King Hesekia i dai na ol i planim em
long plesmatmat bilong ol king bilong lain

bilong Devit. Matmat bilong en i stap an-
tap liklik long ol matmat bilong ol arapela
king. Na olgeta manmeri bilong Juda na
Jerusalem i tingim biknembilong emna ol
i sori tru long em. Na pikinini bilong en,
Manase, i kisim ples bilong en na i kamap
king.
Stori bilong KingManase
(Sapta 33)

33
Manase i stap king bilong Juda
(2 King 21.1-9)

1 Long taim Manase i kamap king, em i
gat 12-pela krismas tasol, na em i stap king
long Jerusalem inap 55 yia.

2 Manase i no bihainim gutpela pasin.
Nogat. Em i bihainim ol kain kain rabis
pasin bilong ol arapela lain manmeri i bin
i stap bipo long dispela graun, na Bikpela i
bin rausimol na i givimdispela graun long
ol Israel. Manase i bihainim pasin bilong
ol dispela lain na em i mekim pasin nogut
tru long ai bilong Bikpela.

3 Manase i mekim olkain pasin olsem.
Em i wokim gen ol ples lotu bilong ol
giaman god, bipo Hesekia, papa bilong
en, i bin bagarapim. Na em i wokim ol
alta bilong mekim lotu long ol giaman god
Bal. Na em i wokim piksa bilong god meri
Asera. Na tu em i save lotuim ol sta antap.

4Na em iwokim ol alta bilong ol giaman
god insait long haus bilong Bikpela. Tasol
bipo Bikpela i bin tok long dispela haus
olsem, “Mi makim Jerusalem long i stap
ples bilong mi oltaim, na bai ol manmeri i
ken i kam long Jerusalem na lotu long mi
wanpela.”

5 Tasol Manase i wokim sampela alta
long tupela ples bung i stap insait long
banis bilong haus bilong Bikpela, bilong
em i ken lotu long ol sta.

6Naem i go longples daunbilongHinom
na i kilim ol pikinini man bilong en na i
kukim ol olsem ofa bilong paia i kukim
olgeta. Na em i singaut long tewel bi-
long ol man i dai pinis long helpim em,
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na em i askim ol glasman na posinman
tu long helpim em, na em i mekim planti
kain pasin bilong wokim marila. Man-
ase i mekim planti sin moa long ai bilong
Bikpela, na dispela pasin nogut bilong en i
mekim Bikpela i belhat moa yet.

7 Manase i kisim piksa bilong giaman
god em i bin wokim na i putim insait long
haus bilong God. Tasol bipo God i bin
tokim Devit na Solomon olsem, “Dispela
haus i stap long Jerusalem, em hausmi yet
mi makim namel long olgeta lain bilong
Israel, bai oltaim ol i ken i kam long en na
lotu longmi wanpela.

8 Na sapos yupela manmeri bilong mi i
bihainim tok bilong mi na olgeta tok na lo
mi bin givim long yupela longmaus bilong
Moses, wokman bilong mi, orait bai mi no
ken rausim yupela gen long dispela graun
bipo mi bin givim long ol tumbuna bilong
yupela na nau yupela i sindaun long en.”

9Manase i pulimol Judana Jerusalemna
ol imekimplanti pasinnogutmoa. Dispela
pasin nogut bilong ol i winim pasin nogut
bilong ol manmeri i bin i stap bipo long
dispela graun na Bikpela i bin rausim ol.

Manase i tanim bel
10 Bikpela i tokim Manase wantaim ol

manmeri long givim baksait long ol dis-
pela pasin nogut bilong ol, tasol ol i no
harim tok na bihainim.

11OlsemnaBikpela i salimolofisabilong
ami bilong Asiria i kam wantaim ol soldia
bilong ol, na ol i pait long ol Juda nawinim
ol. Na ol Asiria i holimpas Manase na
putimhuk longnusbilongennapasimhan
bilong en long sen na kisim em i go long
Babilon.

12 Orait na em i pilim hevi nogut tru na
em i daunim em yet long ai bilong God,
Bikpela bilong ol tumbuna bilong en. Na
em i kam bek long God,

13 na i askim God long helpim em.
Na God i harim prea bilong Manase na
i helpim em na larim em i go bek long
Jerusalem na bosim kantri gen. Na nau
Manase i save gut olsem, Bikpela tasol em
i God tru.

14 Bihain long dispela, Manase i wokim
nupela banis long dispela hap bilong
Jerusalem ol i kolim Taun Bilong Devit.
Dispela banis i antapmoa. Banis i stat long
ples daun long hap san i go daun bilong
wara Gihon na i go long hap not inap long
dua ol i kolim Dua Bilong Pis. Banis i
raunim dispela hap bilong taun ol i kolim
Ofel. Na tu,Manase imakimol ofisa bilong
ami long bosim ol taun i gat strongpela
banis long olgeta hap bilong distrik Juda.

15Na em i rausim ol giaman god bilong
ol arapela lain na dispela piksa bilong gi-
aman god em yet i bin putim insait long
haus bilong Bikpela. Na tu em i rausim
ol alta bilong ol giaman god i stap long
dispelamauntenhausbilongBikpela i stap
long en, na long ol arapela hap bilong
Jerusalem. Em i kisim ol dispela samting
i go ausait long taun na tromoi olgeta i go.

16 Bihain em i stretim bek alta bilong
Bikpela. Naemibringimol abusbilongofa
bilong kamapwanbel wantaimGod na ofa
bilong tenkyu long God, bilong ofaim long
dispela alta. Na em i tokim ol Juda olsem,
“Yupela imas lotu longGod, Bikpela bilong
yumi ol Israel.”

17Orait olmanmeri i bihainim tokbilong
King Manase na ol i no moa mekim lotu
long ol giaman god. Tru, olgeta i no kam
long haus bilong Bikpela long Jerusalem.
Ol iwokyet longgo longolples lotunabaut,
tasol ol imekimofa tasol longGod, Bikpela
bilong ol.

KingManase i dai
(2 King 21.17-18)

18Ol stori bilong ol arapela samting King
Manase i bin mekim i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Israel. Dispela buk i stori tu long prea em i
binmekim longGodna longol tokol profet
i bin autim long em long nem bilong God,
Bikpela bilong Israel.

19 Na sampela stori moa bilong King
Manase i stap long narapela buk ol i kolim,
Stori Bilong Ol Profet. Dispela buk i stori
long ol pasin nogut bilong em na long em
i bin givim baksait long Bikpela, na long
ol ples lotu bilong ol giaman god na long
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ol piksa bilong god meri Asera na long ol
giaman god em i bin wokim na lotuim. Na
buk i stori tu long em i bin tanim bel na
daunim em yet, na long em i beten long
God na God i harim beten bilong en.

20Manase i dai na ol i planim em insait
long banis bilong haus king. Na pikinini
manbilongen, Emon, i kisimplesbilongen
na i kamap king.

Emon i stap king bilong Juda
(2 King 21.19-26)

21 Long taim Emon i kamap king, em
i gat 22 krismas, na em i stap king long
Jerusalem inap tupela yia tasol.

22 Emon tu i mekim pasin nogut long
ai bilong Bikpela, olsem papa bilong en,
Manase, i binmekim. Em i save lotu longol
piksa bilong giaman god bipo papa bilong
en i bin wokim, na em i save mekim ofa
long ol.

23 Tasol em i no tanim bel na daunim
em yet long ai bilong Bikpela, olsem papa
bilong en i bin mekim. Nogat. Em i wok
longmekim sinmoamoa yet.

24 Wanpela taim ol ofisa bilong Emon i
bung na ol i toktok long painim rot bilong
kilimem. Nabihainol i kilimemidai insait
long haus king.

25 Na bihain, ol manmeri bilong Juda i
kisim ol dispela ofisa i bin kilim Emon, na
ol i kilim ol tu i dai. Na ol i kisim Josaia,
pikinini man bilong Emon, na makim em
i kamap king bilong ol.

Stori bilong King Josaia
(Sapta 34—35)

34
Josaia i stap king bilong Juda
(2 King 22.1-2)

1 Long taim Josaia i kamap king bilong
Juda, em i gat 8-pela krismas tasol, na em i
stap king long Jerusalem inap 31 yia.

2 Josaia i mekim gutpela pasin long ai bi-
long Bikpela. Em i bihainim gutpela pasin
olsem tumbuna bilong en, King Devit, i bin
mekim bipo. Na em i strong long bihainim
olgeta tok bilong Bikpela.

Josaia i rausim ol piksa bilong giaman
god

3 Long namba 8 yia bilong Josaia i stap
king, long taim em i gat 15 krismas tasol,
em i stat long lotu long God bilong tum-
bunabilong en, KingDevit. Na longnamba
12 yia bilong en i stap king, em i tokim ol
wokman long raun long olgeta hap bilong
Juda na Jerusalem na bagarapim ol ples
bilong lotu long ol giaman god na ol piksa
bilong godmeri Asera na bilong ol arapela
giaman god ol i bin wokim long diwai na
ain samting.

4Em i go raun wantaim ol wokman na i
lukim ol i brukim ol alta bilong ol giaman
god Bal, na ol alta bilong kukim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel,
i sanap antap long ol alta bilong Bal. Ol
i brukim nabaut ol piksa bilong god meri
Asera na ol arapela piksa bilong ol giaman
god, na ol i paitim paitim inap ol dispela
samting i kamapolsempaura. Naol i kisim
dispela paura na i go tromoi nabaut long
matmatbilongolmanmeri i binmekimofa
long ol dispela god bipo.

5Na Josaia i kisim ol bun bilong ol pris
bilongol giamangodna i kukimantap long
ol dispela alta ol pris i bin mekim ofa long
en. Em i mekim ol dispela samting pinis,
orait Juda na Jerusalem i kamap klin gen
long ai bilong Bikpela.

6 Na Josaia i go long graun bilong lain
Manase na bilong lain Efraim na bilong
lain Simeon na i go long hap not inap long
graun bilong lain Naptali, na em i mekim
wankain pasin long rausim ol alta samting
bilongol giamangod i stap longolgeta taun
bilong ol dispela lain i bin bagarap pinis
long pait.

7 Em i raun long olgeta dispela hap bi-
long Israel na i brukim nabaut ol alta na
ol piksa bilong godmeri Asera na bilong ol
arapela giaman god na em i paitim paitim
ol dispela samting na ol i kamap olsem
paura. Na em i brukim olgeta alta bilong
kukim paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel. Em i pinisim dispela wok,
orait em i go bek long Jerusalem.
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Ol i lukim buk bilong lo i stap long haus
bilong Bikpela

(2 King 22.3-20)
8 Long namba 18 yia bilong Josaia i stap

king, em i pinisim wok bilong rausim ol
giaman god namekimhaus bilong Bikpela
na kantri bilong en i kamap klin long ai
bilong God. Orait na bihain em i salim
tripela man i go bilong lukautim wok bi-
long stretim haus bilong God, Bikpela bi-
long en. Nem bilong tripela i olsem, Safan,
pikinini bilong Asalia, na Masea, namba
wankiapbilong Jerusalem,na Joa, pikinini
bilong Joahas. Joa em i kuskus bilong king.
Dispela tripelaman i go long ol Livai i save
was long dua bilong haus bilong Bikpela,
na ol i kisimmani bipo ol

9 manmeri bilong lain Manase na lain
Efraim na bilong ol arapela lain Israel
i stap long hap not na ol manmeri bi-
long lain Juda na lain Benjamin na bilong
taun Jerusalem i bin bringim i kam bilong
helpim wok bilong haus bilong God. Na
tripela i bringim dispela mani i go long
hetpris Hilkia.

10Na ol i givim dispelamani long olman
i bosim wok bilong stretim haus bilong
Bikpela, na ol man i bosim wok i yusim
dispela mani bilong mekim wok bilong
stretim haus.

11 Ol bosman i givim dispela mani long
ol kamda na long ol man i save wokim
haus long ston, na ol dispela man i baim
ol ston ol man i bin katim na stretim gut
pinis, na ol i baim ol plang bilong pilo na
sapnil bilong stretim ol haus i stap insait
long banis bilong haus bilong God. Bipo
ol king bilong Juda i no bin lukautim ol
dispela haus na ol haus i bagarap.

12 Ol man i wok long stretim ol dispela
haus, ol i mekim gutpela wok tru. Ol ofisa
bilong king i makim sampela Livai long
lukautim ol dispela wokman. Nem bilong
ol dispela Livai i olsem, Jahat na Obadia
bilong lain bilong Merari, na Sekaraia na
Mesulam bilong lain bilong Kohat. Na ol
Livai i save tru long mekim musik long
olkain gita samting,

13ol i bosimolmanbilongkarimol samt-
ing bilong wokim haus na ol man i mekim
ol arapela kain wok long banis bilong

Bikpela. Na sampela Livai i mekim wok
kuskusna sampela iwas long ol duabilong
haus bilong God, na sampela i mekim ol
arapela wok.

14 Taim ol Livai i wok long kisim mani
ol manmeri i bin bringim long haus bilong
Bikpela, hetpris Hilkia i lukimbuk i gat tok
bilong lo bipo Bikpela i bin givim long ol
Israel long han bilongMoses.

15 Orait na Hilkia i tokim Safan olsem,
“Mi lukimwanpela buk i stap long haus bi-
longBikpela. Dispelabuk i gat tokbilong lo
bilong Bikpela.” Na Hilkia i givim dispela
buk long Safan. 16Na Safan i kisim buk na
i go givim long king na i tokim em olsem,
“Mipela i mekim olgeta samting olsem yu
bin tok.

17Mipela i kisim pinis olgeta mani i stap
long haus bilong Bikpela na givim long ol
man i bosim wok bilong stretim haus na
long ol wokman.”

18Na Safan i tok moa olsem, “King, het-
pris Hilkia i bin givim mi dispela buk.”
Orait em i opim buk na i ritim long king.

19 Taim king i harim ol tok bilong lo
bilong God i stap insait long dispela buk,
orait em i bel hevi tru na i brukim klos
bilong en.

20 Na em i singautim pris Hilkia na
Ahikam, pikininiman bilong Safan, na Ap-
don, pikinini man bilong Maika, na Safan,
kuskus bilong king, na Asaia, ofisa bilong
king. Ol i kam pinis, orait em i tokim ol
olsem,

21 “Dispela buk bilong lo nau mi kisim,
em i tok klia long olgeta samting Bikpela
i laikim bai yumi mas bihainim. Tasol ol
tumbuna bilong yumi i no bin bihainim
dispela tok. Olsem na dispela i mekim
Bikpela i belhat moa yet long yumi. Tasol
nau yumi kisim pinis dispela buk bilong
Bikpela, olsemnami laik yupela i go askim
Bikpela na painimaut wanem samting em
i laik baimiwantaimolmanmeri i stap yet
long Israel na Juda i masmekim.”

22 Ol dispela man i harim pinis tok bi-
long king, orait ol i go long Niutaun bilong
Jerusalem long toktok wantaim wanpela
profet meri, nem bilong em, Hulda. Hulda
em i meri bilong Salum, man i save lukau-
tim rum ol bilas bilong ol pris i stap long
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en. SalumemipikininimanbilongTokhat,
na tumbuna pikinini bilong Hasra. Hulda
i harim tok bilong ol dispela man pinis

23 orait em i tokim ol olsem, “God,
Bikpela bilong yumi Israel, i tok, yupela i
mas i go bek long dispela man i bin salim
yupela i kam, na tokim em olsem,

24 ‘Mi God, Bikpela, bai mi bihainim
strongpela tok i stap insait longdispelabuk
bilong lo ol i bin ritim long king, na bai
mimekim save long Jerusalemwantaimol
manmeri bilong dispela taun.

25 Ol manmeri i bin givim baksait long
mi na mekim ol ofa long ol giaman god.
Na dispela pasin nogut bilong ol i mekim
mi i kros long ol. Mi belhat tru long ol
Jerusalem na dispela belhat bilong mi bai
i no inap pinis.

26 “ ‘Orait na nau mi God, Bikpela bilong
yupela Israel, mi laik tokim king bilong
yupela olsem. Taim ol i bin ritim dispela
buk long yu,

27 yu save long ol samting mi bin tok
long mekim long Jerusalem wantaim ol
manmeri i stap long en. Na taim yu harim
dispela, yu bin tanimbel na daunim yu yet
long ai bilongmi. Na tu yu bin brukimklos
na krai na singaut long mi. Olsem na nau
mi Bikpela, mi tok, mi harim pinis singaut
bilong yu,

28 na bai mi no larim yu i lukim dispela
bagarap i kamap long Jerusalem. Nogat.
Bai yu i stap gut tasol. Tasol bihain long
taim yu dai na ol i planim yu pinis, orait
bai mi bagarapim Jerusalem wantaim ol
manmeri i stap long en.’ ” Profet Hulda i
autim tok bilong Bikpela long ol dispela
man pinis, orait ol i bringim tok i go bek
long king.

Ol manmeri i promis long i stap aninit
long Bikpela

(2 King 23.1-20)
29Orait na King Josaia i singautim olgeta

hetman bilong Juda na Jerusalem na ol i
kam bung.

30Na king i bungim ol pris na ol Livai na
olgeta manmeri bilong Juda na Jerusalem,
na ol i go bung longhaus bilongBikpela. Ol
i bung pinis, orait em i kisim dispela buk
bilong kontrak ol i bin kisim insait long

haus bilong Bikpela, na em i ritim olgeta
tok bilong buk long ol.

31King i sanap long ples bilong en, na em
i mekim kontrak wantaim Bikpela, long
embai i bihainimolgeta tokbilongkontrak
i stap insait long dispela buk. Em i promis
long em bai i gat wanpela laik na tingting
tasol, em long bihainim tru olgeta lo na tok
bilong Bikpela.

32Na king i strong long ol lain Benjamin
na ol arapela lain i stap long Jerusalem,
long ol i mas promis long bihainim tok
bilong dispela kontrak. Orait na bihain ol
manmeri bilong Jerusalem i bihainim ol
tok bilong dispela kontrak ol i bin mekim
wantaim God bilong ol tumbuna bilong ol.

33 I gat planti piksa samting bilong ol
giaman god i stap yet long olgeta hap bi-
long Israel, na ol dispela samting i samting
nogut tru long ai bilong Bikpela. Orait
na Josaia i rausim olgeta dispela samting
bilongol giamangod, naemi strong longol
Israel i mas bihainim God, Bikpela bilong
ol. Na long taimem i stap king, olmanmeri
i strong long bihainim God, Bikpela bilong
ol tumbuna bilong ol, na ol i no lusim
Bikpela.

35
Ol i mekim Kaikai Bilong Tingim De God

I LarimOl Israel I Stap Gut
(2 King 23.21-23)

1King Josaia i tok na ol i mekim bikpela
kaikai bilong Bikpela De Bilong Tingim De
God I Larim Ol Israel I Stap Gut long Isip.
Ol i kam bung long Jerusalem, na long
de namba 14 bilong namba wan mun ol i
kilim planti pikinini sipsip bilong mekim
ofa bilong dispela bikpela de.

2 Na Josaia i tokim ol pris long ol i mas
mekim wok bilong ol gen insait long haus
bilong Bikpela na tu em i strongim tingting
bilong ol long mekim gut dispela wok bi-
long ol.

3 Na tu em i givim wanpela tok long ol
Livai, ol i lain bilong Bikpela yet na ol i
gat wok bilong skulim ol Israel long tok
bilong Bikpela. Tok bilong en i olsem,
“Yupela go na putim Bokis Kontrak bilong
Bikpela insait long haus bilong Bikpela,



2 STORI 35:4 660 2 STORI 35:17

bipo King Solomon, pikinini bilong Devit,
i bin wokim. Nau yupela i no gat wok
moa long karim Bokis Kontrak i go i kam
olsem bipo. Olsem na yupela i mas mekim
gut wok bilong haus bilong God, Bikpela
bilong yupela, na tu yupela imas helpimol
Israel, ol lain manmeri bilong God.

4 Yupela ol man bilong wan wan lain
famili i mas i go sanap wantaim ol man
bilong ol arapela lain famili i save mekim
wankain wok olsem yupela insait long
haus bilong Bikpela, olsem King Devit na
King Solomon i bin raitim long buk.

5 Ol wan wan lain bilong yupela i mas
redi long helpim ol wan wan famili bilong
ol arapela Israel.

6Yupela imasmekimyupela yet i kamap
klin long ai bilong God, na yupela i mas
kilim ol pikinini sipsip bilong mekim ofa
bilong Bikpela De Bilong Tingim De God I
LarimOl Israel I Stap Gut. Na yupela i mas
redim ol samting bilong mekim dispela
ofa, bai ol arapela Israel i ken bihainim gut
lo bilong dispela ofa, olsem Bikpela i bin
tokimMoses.”

7King Josaia i kisimplanti pikinini sipsip
na pikinini meme na bulmakau man long
banis bilong em yet na givim long ol man-
meri, bai ol i ken mekim ofa. Ol pikinini
sipsip na pikinini meme inap 30,000 ol-
geta, na ol bulmakauman inap 3,000.

8Na ol ofisa bilong king tu i givim planti
abus long ol manmeri na long ol pris na
long ol Livai, bai ol i ken mekim ofa.
Na hetpris Hilkia wantaim tupela arapela
man i lukautim haus bilong Bikpela, em
Sekaraiana Jehiel, ol i kisimplanti pikinini
sipsip na pikininimeme, inap 2,600 olgeta,
na 300 bulmakau man, na givim long ol
pris bai ol i ken mekim ofa long dispela
bikpela de.

9 Na ol lida bilong ol Livai, em Konania
wantaim tupela brata bilong en, Semaia
na Netanel, na Hasabia na Jeiel na Josabat,
ol i kisim planti pikinini sipsip na pikinini
meme, inap 5,000 olgeta, na 500 bulmakau
man na givim long ol Livai, bai ol i ken
mekim ofa long dispela bikpela de.

10 Taim ol i redim pinis olgeta samting

bilong mekim ofa, orait ol lain pris na ol
lain Livai i go sanap long ples bilong ol
klostu long alta, olsem king i bin tok.

11OlLivai i kilimol sipsipnamemepinis,
orait ol i givim blut bilong ol dispela abus
long ol pris. Orait ol pris i tromoi blut
long alta na ol Livai i wok long rausim skin
bilong ol abus.

12Na ol Livai i katim ol abus na kisim ol
hapbilongkukim longaltanagivim longol
wanwan famili bilong ol manmeri, bilong
ol i ken mekim ofa long Bikpela bilong
Bikpela De Bilong Tingim De God I Larim
Ol Israel I Stap Gut, olsem tok bilong lo i
stap long buk bilong Moses. Na ol Livai i
mekimwankain pasin long ol bulmakauol
i bin kilim.

13Na ol Livai i kukimmit bilong ol sipsip
nameme long paia, olsem lo bilongmekim
dispela ofa i tok. Na ol i kisimmit bilong ol
bulmakaunakukim long sospenna long ol
praipan. Mit i tan pinis, orait kwiktaim ol i
karim i go tilim long ol manmeri.

14 Na bihain ol Livai i redim mit bilong
ol yet na bilong ol pris bilong lain Aron. Ol
pris i no inap redimmit bilong ol yet, long
wanem, ol iwokhat tru longkukimol abus
na gris bilong ol ofa i go inap long apinun
tru.

15Na olLivaibilong lainAsap, emolman
bilong singim song na mekim musik, ol i
sanap long ples bilong ol long haus bilong
Bikpela, olsem bipo King Devit wantaim
Asap na Heman na Jedutun, dispela profet
bilong king, i bin tokim lain Asap long
mekim. Na ol Livai i gat wok bilong was
long ol dua bilong haus bilong Bikpela, ol
i stap was long ol wan wan dua. Ol dis-
pela lain i no lusim ples bilong wok, long
wanem, ol arapela Livai i redim kaikai
bilong ol.

16 Long dispela de ol Israel i mekim
kaikai bilong Bikpela De Bilong Tingim De
God I Larim Ol Israel I Stap Gut, na ol i
mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta
long alta bilong Bikpela, olsem King Josaia
i tokim ol longmekim.

17 Olgeta manmeri bilong Israel i stap
long Jerusalem long dispela taim, ol i
mekim dispela kaikai. Na ol i stap inap 7-

35:4: 2 Sto 8.14 35:13: Kis 12.8-9 35:15: 1 Sto 25.1 35:17: Kis 12.1-20
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pela de bilong Ol Bikpela De Bilong Bret I
No Gat Yis.

18 Ol i mekim dispela kaikai bilong
Bikpela De Bilong Tingim De God I Larim
Ol Israel I Stap Gut, i kamap gutpela tru.
Em i winim ol kaikai ol Israel i bin mekim
bipo bilong tingim dispela de, stat long
taim bilong profet Samuel na i kam inap
long taim bilong King Josaia. Ol arapela
king i no bin mekim dispela de i kamap
gutpela olsem nau King Josaia wantaim ol
pris na ol Livai na olgeta Juda na Israel na
ol Jerusalem i mekim.

19Ol i mekim dispela kaikai long namba
18 yia bilong Josaia i stap king.

Ol Isip i pait long ol Juda na kilim Josaia
(2 King 23.28-30)

20 Bihain long King Josaia i mekim ol-
geta dispela samting bilong stretim haus
bilongBikpela, oraitNeko, kingbilong Isip,
i kisim ol ami bilong Isip na i go long taun
Karkemis long wara Yufretis, bilong pait
long ol birua. Josaia i harim tok long dis-
pela samting, orait em i kisimol ami bilong
en na i go bilong pait long ol Isip.

21Tasol King Neko i salim tok long Josaia
olsem, “King bilong Juda, harim. Mi no
gat kros long yu, na mi no kam bilong pait
long yu, olsem na bilong wanem yu laik
pait long mi? Mi laik i go pait long ol birua
bilong mi tasol. Na God i stap wantaimmi
na i tokim mi long hariap i go pait long ol.
Olsem na yu no ken pasim em. Nogut em i
bagarapim yu.”

22 Josaia i harim dispela tok God i givim
em longmaus bilong King Neko, tasol em i
bikhet na i laikim tumas long pait. Olsem
na em i senisim klos king na i putim ara-
pela klos, bai ol Isip i no ken luksave long
em. Na em i kisim ol soldia bilong en na
i go long ples daun bilong Megido, na ol i
pait long ol Isip.

23Ol i pait i stap na ol soldia bilong Isip
i taitim banara na i sutim ol spia i go long
hapbilongol Juda. Nawanpela spia i sutim
Josaia. Orait na em i tokim ol wokman bi-
long em olsem, “Mi kisim bikpela bagarap
pinis. Yupela kisim mi i go na lusim ples
bilong pait.”

24 Orait na ol i kisim em long dispela
karis em i stap long en na ol i karim em i
go putim long narapela karis na bringim
em i go long Jerusalem. Na em i dai na ol i
planim em long matmat bilong ol king, na
olgeta manmeri bilong Juda na Jerusalem
i sori tru long Josaia i dai pinis na ol i krai
long em.

25 Na profet Jeremaia i raitim wanpela
singsing sori long Josaia, na inap long nau
ol man na meri bilong singim ol song, ol
i save singim yet dispela singsing sori, bi-
long tingim King Josaia. Na long taim bi-
long krai sori, oltaim ol Israel i save singim
dispela singsing sori. Dispela singsing sori
i stap long Buk Bilong Ol Singsing Sori.

26-27 Ol stori bilong ol arapela samting
King Josaia i binmekim, na bilong ol pasin
bilong en, stat long taim em i kamap king
na i go inap long taim em i dai, i stap long
dispela buk ol i kolim Buk Bilong Ol King
Bilong Israel Na Juda. Dispela buk i stori tu
long Josaia i bin bihainim tru Bikpela na ol
lo bilong en, na em i bin mekim ol gutpela
pasin.
Ol birua i bagarapim kantri

Juda
(Sapta 36)

36
Joahas i kamap king bilong Juda
(2 King 23.30-35)

1 Bihain long Josaia i dai, ol Juda i kisim
Joahas, pikininiman bilong Josaia, na kap-
saitimwel longhetbilongenbilongmakim
em i kamap king bilong ol long Jerusalem.

2 Long taim Joahas i kamap king bilong
Juda, em i gat 23 krismas, na em i stap king
long Jerusalem inap tripela mun tasol.

3 Na King Neko bilong Isip i kam long
Jerusalem na i rausim wok king long Joa-
has na Joahas i nomoa i stap king. Na King
Neko i mekim ol Juda i givim takis long en
long mani inap 3,400 kilogram silva na 34
kilogram gol.

4 Na King Neko i kisim Eliakim, brata
bilong Joahas, na imekimEliakim i kamap
king bilong Juda na Jerusalem. Neko i

36:4: Jer 22.11-12
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senisim nem bilong Eliakim na i kolim em
long nem Jehoiakim. Na bihain, Neko i
kisim Joahas i go kalabus long Isip.

Jehoiakim i stap king bilong Juda
(2 King 23.36—24.7)

5 Long taim Jehoiakim i kamap king
bilong Juda, em i gat 25 krismas, na em i
stap king long Jerusalem inap 11-pela yia.
Jehoiakim i save mekim ol pasin nogut
long ai bilong God, Bikpela bilong en.

6Orait na King Nebukatnesar bilong Ba-
bilon i kam pait long ol Juda na kalabusim
Jehoiakim na pasim em long sen na kisim
em i go long Babilon.

7 Na Nebukatnesar i kisim sampela dis
na plet samting i stap long haus bilong
Bikpela na bringim i go long Babilon, na
putim long haus king bilong en.

8Ol stori bilong ol arapela samting King
Jehoiakim i bin mekim, i stap long dispela
buk ol i kolim, Buk Bilong Ol King Bilong
Israel Na Juda. Dispela buk i stori tu long
olkain stingpela pasin na ol pasin nogut
Jehoiakim i bin mekim. Na pikinini man
bilong en, Jehoiakin, i kisim ples bilong en
na i kamap king.

Jehoiakin i stap king bilong Juda
(2 King 24.8-17)

9 Long taim Jehoiakin i kamap king bi-
long Juda, em i gat 8-pela krismas, na em i
stap king long Jerusalem inap tripela mun
na10-pelade tasol. Jehoiakin i savemekim
pasin nogut long ai bilong Bikpela.

10Long dispela yia, long taim bilong kol
i laik pinis, King Nebukatnesar i salim ol
soldia i go kalabusim Jehoiakin na kisim
em i go long Babilon. Na tu ol soldia i
kisim ol gutpela dis na plet samting i stap
long haus bilong Bikpela na karim i go
long Babilon. Na Nebukatnesar i mekim
Sedekaia, brata bilong Jehoiakin, i kamap
king bilong Juda na Jerusalem.*

OlBabilon i pait long Jerusalemnakisim
taun

(2 King 24.18—25.21 na Jeremaia 52.1-
11)

11 Long taim Sedekaia i kamap king bi-
long Juda, em i gat 21 krismas, na em i stap
king long Jerusalem inap 11-pela yia.

12 Sedekaia i save mekim pasin nogut
long ai bilong God, Bikpela bilong en. Na
long taim profet Jeremaia i autim tok bi-
long Bikpela long em, em i no daunim em
yet na harim tok. Nogat.

13Sedekaia i bikhet truna ino laik tanim
bel na kambek longGod, Bikpela bilong Is-
rael. Nebukatnesar i binmekim Sedekaia i
tok truantap longnembilongGod, bai em i
bihainim tok bilong Nebukatnesar oltaim.
Tasol Sedekaia i bikhet tu longNebukatne-
sar na i nomoa i stap aninit long em.

14 Na tu ol hetman bilong ol pris, na ol
manmeri i givim baksait long Bikpelamoa
yet na i bihainim ol stingpela pasin bilong
ol arapela lain manmeri. Na long dispela
pasin ol i mekim dispela haus Bikpela i
bin makim bilong em yet long Jerusalem i
kamap doti tru long ai bilong em.

15 Tasol God, Bikpela bilong ol tumbuna
bilong ol, i no laik bagarapim ol manmeri
bilong en wantaim haus bilong en. Olsem
naplanti taimemibinsalimolprofet i kam
long autim tok bilong em long olmanmeri,
long wanem, em i sori long ol.

16 Tasol ol manmeri i wok long tok bilas
long olmanGod i salim i kam long ol, na ol
i ting tok bilong ol i samting nating, na ol i
wok long rabisim ol dispela profet. Olsem
na Bikpela i les tru long olmanmeri bilong
en na i belhat moa yet long ol, na ol i no
inapabrusimbagarapemi laik salim ikam
long ol.

17 Orait bihain Bikpela i salim king bi-
long Babilon wantaim ol ami bilong en i
kam bagarapim ol Juda. Ol Babilon i kilim
i dai ol yangpela man bilong Juda long
olgeta hap bilong Jerusalem na long haus

36:5: Jer 22.18-19, 26.1-6, 35.1-19 36:6: Jer 25.1-38, 36.1-32, 45.1-5, Dan 1.1-2 36:10: Jer 22.24-30, 24.1-10, 29.1-2,
37.1, Ese 17.12-13 * 36:10: Long lain 9, buk 2 Stori i tok, Jehoiakin i bin i gat 8-pela krismas long taim em i kamap
king. Tasol 2 King 24.8 i tok olsem Jehoiakin i bin i gat 18 krismas long taim em i kamap king. Na long lain 10, buk 2
Stori i tok, Sedekaia em i brata bilong Jehoiakin. Tasol 2 King 24.17 i tok Sedekaia em i smolpapa bilong Jehoiakin.
Planti saveman i ting tok i stap long buk 2 King em i stret, na tok i stap long buk 2 Stori em i no stret long dispela hap.
36:11: Jer 27.1-22, 28.1-17 36:13: Ese 17.15 36:17: Jer 21.1-10, 34.1-5
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bilongBikpela yet. King i no sori liklik long
ol Juda. Nogat tru. Ol Babilon i kilim i
dai ol yangpela man na meri na ol lapun
na ol lapun tru, klostu i laik i dai. Bikpela
i putim olgeta Juda long han bilong king
bilong Babilon.

18 Na king bilong Babilon i kisim olgeta
kain bikpela na liklik dis na plet samting
bilonghausbilongBikpelawantaimol gut-
pela gutpela samting bilong haus bilong
Bikpela na bilong king bilong Juda na bi-
longol ofisabilongen, naem ikarimolgeta
dispela samting i go long Babilon.

19 Na ol Babilon i kukim haus bilong
God na haus bilong king wantaim olgeta
bikpela haus bilong Jerusalem. Na ol i
bagarapim olgeta gutpela gutpela samting
bilong taun na ol i brukim banis bilong
taun olgeta.

20Na king bilong Babilon i kisim olman-
meri i no bin dai long pait, na bringim ol i
go kalabus long Babilon. Na ol Juda i stap
olsem wokboi na wokmeri nating bilong
ol king bilong Babilon i go inap long taim
kantri Persia i kamap strong na i daunim
kantri Babilon.

21 Taim ol Israel i bin i stap long graun
bilong ol, ol i no bin larim graun i malolo
long olgeta namba 7 yia. Olsem na long
taim ol i stap kalabus long Babilon, graun
bilong ol i stap nating na i malolo inap 70
yia stret, bilong inapimdispela tok Bikpela
i bin autim long maus bilong profet Jere-
maia.†

King Sairus i tok, ol Juda i mas i go bek
long ples bilong ol

(Esra 1.1-3)
22 Long namba wan yia bilong Sairus i

stap king bilong kantri Persia, Bikpela i
kirapim tingting bilong en na em i mekim
wanpela tok. Em i raitim dispela tok na
salim i go long olgeta hap graun em i
bosim. Na ol man bilong bringim dispela
tok ol imas ritim long olmanmeri. Dispela
samting i kamap bilong inapimdispela tok
bipo Bikpela i bin givim long profet Jere-
maiana Jeremaia i bin autim long ol Israel.

23Dispela tok bilongKing Sairus i olsem,
“God, Bikpela i bosim olgeta samting long
heven, na em i bin makimmi, Sairus, long
kamap bosman bilong olgeta hap graun.
Nau em i tokim mi long wokim wanpela
haus bilong em long taun Jerusalem long
distrik Juda. God, Bikpela bilong yupela
Israel, em i ken i stap wantaim yupela ol
manmeri bilong en. Na nau yupela i ken
i go bek long Jerusalem.”

36:19: 1 Kin 9.8 36:21: Jer 25.11, 29.10 † 36:21: LukimWok Pris 26.33-35 na Jeremaia 25.11 na 29.10. 36:23:
Ais 44.28
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Buk bilong
Esra

Tok i go pas
Buk Esra i skruim moa stori bilong ol

samting buk 2 Stori i tok long en. Long
2 Stori yumi ritim tok bilong ol hevi i bin
kamap long ol Israel na planti bilong ol i
go kalabus long kantri Babilon. Haus bi-
long God long Jerusalem na Jerusalem yet
i bagarap olgeta na i stap. Orait long buk
Esra sampela bilong ol lain Juda ol i lusim
Babilon na i kam bek long graun bilong ol
yet long distrik Juda. Na ol i wokimnupela
haus bilong God long Jerusalem.
Buk bilong Esra i gat tripela hap bilong

en.
1) King Sairus bilong kantri Persia i tok,

naol nambawan lainbilongol Juda i lusim
Babilon na i go bek long distrik Juda (sapta
1 na 2).
2) Ol Juda i wokim gen haus bilong God,

na ol i stat gen long bihainim ol pasin
bilong lotu (sapta 3-6).
3) Bihain long sampela yia narapela lain

bilong ol Juda i kam bek long Jerusalem.
Esra em i lida bilong ol. Esra em wan-
pela saveman bilong lo na em i bosim ol
na helpim ol long sindaun gut aninit long
lo bilong God na long bihainim stretpela
pasin bilong lotu.
Ol Israel i kam bek gen long

Juda na Jerusalem

(Sapta 1-2)
King Sairus i tok, ol Juda i mas i go bek

long as ples bilong ol
(2 Stori 36.22-23)

1 Long namba wan yia bilong Sairus i
stap king bilong kantri Persia, Bikpela i
kirapim tingting bilong em na em imekim
wanpela tok. Em i raitim dispela tok na
salim i go long olgeta hap graun em i
bosim. Na ol man bilong bringim dispela
tok ol imas ritim long olmanmeri. Dispela
samting i kamap bilong inapim wanpela
tok bipo Bikpela i bin givim long profet

Jeremaia na Jeremaia i bin autim long ol
Israel.

2Dispela tok bilong King Sairus i olsem,
“God, Bikpela, i bosim olgeta samting long
heven, na em i bin makimmi, Sairus, long
kamap bosman bilong olgeta hap graun.
Nau em i tokim mi long wokim wanpela
haus bilong em long taun Jerusalem long
distrik Juda.

3-4 God i ken i stap wantaim yupela Is-
rael, yupela ol manmeri bilong en. Bipo
ol birua i bin kisim yupela long as ples na
bringim yupela i go longwe na nau yupela
i stap yet long ol dispela provins bilong
mi. Tasol nau yupela Israel i mas i go bek
long Jerusalem, taun bilong God, Bikpela
bilong yupela, na wokim gen haus bilong
en. Na yupela ol arapela manmeri bilong
ol taun ol Israel i stap nau long en, yupela
i mas helpim ol na givim planti gutpela
samting long ol. Na ol i ken karim i go long
Jerusalem bilong wokim gen haus bilong
God. Yupela i mas givim ol Israel sampela
silva na gol na ol kaikai samting. Na givim
ol animal long ol bilong karim ol dispela
samting. Na tu givim ol Israel ol abus
samting bilongmekimol ofa longGod long
dispela haus bilong en.”

5Olsem na God i kirapim tingting bilong
ol hetman bilong lain Juda na lain Ben-
jamin, na bilong ol pris na ol Livai na ol
arapela man tu, na ol i redim ol samting
bilong i go long Jerusalem na wokim gen
haus bilong Bikpela.

6Na ol arapela lain i stap klostu long ol
dispela Israel i helpim ol na givim ol dis
samting ol i wokim long silva na givim gol
na kaikai samting long ol. Na ol i givim
ol arapela gutpela samting tu, na ol abus
samting bilong mekim ofa long haus bi-
long God. Na ol i givim ol Israel ol animal
bilong karim ol dispela samting i go.

7Na King Sairus i kisim ol plet kap samt-
ing bilong haus bilong God na i givim long
ol Israel. Bipo King Nebukatnesar i bin
kisim ol dispela dis long haus bilong God
taim em i bin pait long ol Israel na daunim
Jerusalem. Na em i bin putim olgeta dis-
pela plet na kap insait long haus bilong ol

1:1: Jer 25.11-14, 29.10 1:2: Ais 44.28
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giaman god bilong em.
8 Orait King Sairus i givim ol dispela

samting long Mitredat, man bilong bosim
haus mani bilong king, na Mitredat i kau-
nim ol na givim long Sesbasar, nambawan
hetman bilong ol Juda.

9 Olgeta dispela samting i olsem. 30 dis
gol bilong mekim ofa na 1,000 dis silva
bilongmekim ofa na 29 arapela dis

10na30 liklikdis golna410 liklikdis silva
na 1,000 arapela plet kap samting bilong
haus bilong God.*

11 Dispela olgeta dis gol na silva na ara-
pela samting em inap 5,400. Na Sesbasar
i kisim ol dispela samting, na taim em
wantaim ol arapela Israel i lusim Babilon
na i go long Jerusalem, ol i karim ol dispela
samting i go wantaim ol.

2
Namba bilong ol Israel i go bek long

Jerusalem
(Nehemia 7.4-73)

1Planti Israel i lusim provins Babilon na
i go bek long Jerusalem na long ol arapela
hap bilong Juda, na long as ples bilong ol
yet. Ol Israel i bin i stap longpela taim long
Babilon, i stat long taim King Nebukatne-
sar i bin i go pait long ol Juda na kalabusim
planti manmeri na kisim ol i kam.

2Nem bilong ol hetman bilong ol Juda i
olsem, Serubabel na Josua na Nehemia na
Seraia na Relaia naMordekai na Bilsan na
Mispar na Bikvai na Rehum na Bana.
Dispela em i nem bilong ol lain bilong

Israel, wantaim namba bilong ol man bi-
long ol dispela wan wan lain i go bek long
Jerusalem. Namba bilong ol dispela lain i
olsem.

3Lain Paros i gat 2,172man
4na lain Sefatia i gat 372man
5na lain Ara i gat 775man.
6 Lain Pahatmoap, em ol tumbuna

pikinini bilong Jesua na Joap, ol i gat 2,812
man.

7Lain Elam i gat 1,254man
8na lain Satu i gat 945man
9na lain Sakai i gat 760man.
10Lain Bani i gat 642man

11na lain Bebai i gat 623man
12na lain Asgat i gat 1,222man.
13Lain Adonikam i gat 666man
14na lain Bikvai i gat 2,056man
15na lain Adin i gat 454man.
16 Lain Ater, narapela nem bilong en

Hesekia, i gat 98man
17na lain Besai i gat 323man.
18Lain Jora i gat 112man
19na lain Hasum i gat 223man
20na lain Gibar i gat 95man.
21 Em hia nem bilong planti taun bilong

Juda. Ol dispela taun i as ples bilong ol
tumbuna bilong ol dispela man i go bek
long Juda. Namba bilong ol man bilong
taun Betlehem inap 123

22na bilong taun Netofa inap 56
23na bilong taun Anatot inap 128
24na bilong taun Asmavet inap 42.
25 Ol man bilong taun Kiriat Jearim na

taun Kefira na taun Berot inap 743.
26Na ol man bilong taun Rama na Geba

inap 621
27na bilong taunMikmas inap 122.
28 Ol man bilong taun Betel na Ai inap

223
29na bilong taun Nebo inap 52
30na bilong taunMakbis inap 156.
31Na ol man bilong namba 2 Elam inap

1,254
32na bilong taun Harim inap 320.
33 Na ol man bilong taun Lot na taun

Hadit na taun Ono inap 725.
34Na ol man bilong taun Jeriko inap 345
35na bilong taun Sena inap 3,630.
36 Nem bilong ol lain pris wantaim

namba bilong ol pris i go bek long
Jerusalem i olsem. Lain Jedaia, tumbuna
papa bilong ol em Jesua, i gat 973man.

37Lain Imer i gat 1,052man
38na lain Pasur i gat 1,247man
39na lain Harim i gat 1,017man.
40 Nem bilong ol lain bilong Livai wan-

taim namba bilong ol Livai i go bek long
Jerusalem i olsem. Lain Jesua na Katmiel
inap 74 man. Tumbuna bilong dispela
tupela man em i Hodavia.

* 1:10: Tok Hibru i no klia tumas long sampela hap bilong lain 9 na 10.
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41Olmanbilongmekimmusik longhaus
bilong God ol i bilong lain Asap na ol inap
128man.

42Ol wasman bilong haus bilong God, ol
i bilong lain Salum na Ater na Talmon na
Akup na Hatita na Sobai. Na ol inap 139
man.

43 Ol wokman bilong haus bilong God i
go bek long Jerusalem ol i bilong ol dispela
lain, Siha na Hasufa na Tabaot

44na Keros na Siaha na Padon
45na Lebana na Hagaba na Akup
46na Hagap na Samlai na Hanan
47na Gidel na Gahar na Reaia
48na Resin na Nekoda na Gasam
49na Usa na Pasea na Besai
50na Asna naMeunim na Nefisim
51na Bakbuk na Hakufa na Harhur
52na Baslut naMehida na Harsa
53na Barkos na Sisera na Tema
54na Nesia na Hatifa.
55 Ol dispela lain ol i kolim ol wokman

bilong Solomon, ol tu i go bek long as ples.
Ol i bilong ol dispela lain man, Sotai na
Hasoferet na Peruda

56na Jala na Darkon na Gidel
57 na Sefatia na Hatil na Pokeret Hase-

baim na Ami.
58Namba bilong ol wokman bilong haus

bilong God na ol wokman bilong Solomon
i go bek long as ples, em inap 392 olgeta.

59-60 Namba bilong ol man bilong lain
Delaia na Tobia naNekoda em inap 652. Ol
i bilong taunTelmelanaTelharsanaKerup
na Adan na Imer. Tasol dispela lain man i
nosave longnembilong tumbunabilongol
yet. Olsemnaol i no gat rot bilong soimgut
ol hetman bilong Israel, ol i bilong Israel, o
nogat.

61-62 Dispela ol lain bilong ol pris i wok
longpainimnembilongol tumbunabilong
ol longbuk i gatnembilongolgeta lainpris,
tasol ol i no lukim nem bilong ol i stap.
Olsem na ol i no gat rot bilong soim gut,
ol i pris, o nogat. Nem bilong ol dispela
lain i olsem, Habaia na Hakos na Barsilai.
Long bipo tumbuna bilong lain Barsilai i
binmaritimwanpelameribilongnarapela
lain Barsilai bilong taun Gileat, na dispela
tumbuna i bin kisim nem bilong lain bi-
long tambu papa bilong em.

Dispela tripela lain i no lukim nem bi-
long tumbuna bilong ol yet, olsem na ol
hetman i tingol i olsemolmannating tasol,
na ol i no larim ol i stap pris.

63Na nambawan gavmanbilong ol Juda
i tambuim ol long kaikai dispela kaikai
ol man i save ofaim long God. Em i tok,
ol i mas wetim wanpela hetpris i kamap
bai hetpris i ken yusim dispela tupela ston
bilong kisim save long laik bilong God, na
baiGod iken tok, oldispelaman ikenkisim
wok pris o nogat.

64 Namba bilong olgeta Israel i go bek
long as ples em inap 42,360.

65 Na namba bilong ol wokboi na wok-
meri bilong ol em inap 7,337. Na namba
bilong olman nameri i savemekimmusik
em inap 200.

66-67Na ol hos inap 736 na ol kamel inap
435 na ol donki inap 6,720 na ol hapkas
bilong hos na donki inap 245.

68 Taim ol manmeri i kamap long haus
bilong Bikpela long Jerusalem, sampela
hetman bilong lain bilong ol i laik helpim
wok bilong haus bilong God, olsem na ol i
givimol presenbilongmekimdispelawok.
Ol i laik wokim dispela haus gen long hap
graun bipo haus i bin i stap long en.

69 Ol man i gat planti samting, orait ol i
givim planti, na ol man i gat liklik samting
tasol, orait ol i givim liklik. Olgeta gol
ol Israel i givim, hevi bilong en inap 500
kilogram, na silva ol i givim, hevi bilong en
inap 2,800 kilogram, na ol i givim 100 klos
pris.

70 Ol pris na ol Livai na sampela man-
meri i go i stap insait long Jerusalem na
long graun klostu long en. Na ol man
bilong mekim musik na ol wasman na
ol wokman bilong haus bilong God, ol i
go i stap long ol taun i stap klostu long
Jerusalem. Na olgeta arapela manmeri
bilong Israel i go i stap long as ples bilong
ol yet.
Ol Israel i wokim gen haus

bilong God
(Sapta 3-6)

2:61-62: Nam 16.39-40 2:63: Nam 27.21 2:70: 1 Sto 9.2, Neh 11.3
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3
Ol i bihainim gen pasin bilong lotuim

God
1 Taim namba 7 mun i kamap, ol man-

meri bilong Israel i sindaun pinis long ol
taun bilong ol. Na long dispela mun olgeta
i kam bung long Jerusalem.

2 Na Josua, pikinini man bilong Je-
hosadak, na ol arapela pris na Serubabel,
pikinini man bilong Sealtiel, wantaim ol
wanblut bilong em, ol i wokim gen alta
bilong God bilong ol Israel. Ol i wokim
bilong mekim ofa bilong paia i kukim ol-
geta antap long en. Ol i mekim olsem
bilong bihainim wanpela lo bipo Moses,
dispela man bilong God, i bin raitim long
buk bilong lo.

3Ol i pret long ol arapela lainman i stap
longdispeladistrik, tasolmaski, ol iwokim
alta long ples alta i bin i stap bipo. Na ol
i stat long givim long Bikpela ol ofa bilong
paia i kukim olgeta. Ol i mekim ol dispela
ofa long alta long olgeta moning na long
olgeta apinun.

4Na ol i bihainimpasinbilongOlBikpela
De Bilong I Stap Long Haus Win, na ol i
mekim ol ofa long olgeta de olsem lo i tok.

5Na tuol imekimol ofabilongol bikpela
de bilong nupela mun na bilong olgeta
arapela bikpela de bilong lotu, em lo i tok
ol i mas mekim long Bikpela. Na ol man i
mekim ol sampela ofa long laik bilong ol
yet.

6Olmanmeri inobin stat yet longwokim
gen haus bilong Bikpela, tasol long de
namba wan bilong namba 7 mun ol i stat
longmekim ol dispela ofa long Bikpela.

Ol i stat longwokimgenhaus bilongGod
7Sairus, kingbilongPersia, i bin tokorait

long ol Israel i ken kisim ol diwai sida long
graun Lebanon. Olsem na ol manmeri i
givim kaikai na wel bilong diwai oliv long
ol hetman bilong ol na ol i salim i go long
taunTair na Saidonbilongbaimdiwai sida
bilong ol Lebanon. Na ol Lebanon i putim
ol dispela diwai long solwara na bringim i
kam inap long taun Jopa. Na tu, ol Israel i

givim mani long ol hetman bilong baim ol
man bilong wok long ston na ol kamda.

8 Olsem na long namba 2 mun bilong
namba 2 yia bihain long ol i kam bek long
Jerusalem, ol i stat long wokim gen haus
bilong God. Hetman Serubabel na pris
Josua na olgeta wantok bilong tupela, em
olprisnaLivainaolgetaman ibinkambek
long Jerusalem, ol i kirapim dispela wok.
Na ol i makim ol Livai i winim 20 yia pinis
bilong bosimwok.

9 Olsem na Jesua bilong lain Livai na ol
pikininimanna olwanblut bilong enwan-
taim Katmiel na ol pikinini man bilong en,
em ol lain bilong Juda, ol i bosim dispela
wok. Na ol Livai bilong lain Henadat i
helpim ol tu.

10 Taim ol wokman i putim ol bikpela
ston long as bilong banis bilong haus bi-
long God, orait ol pris i pasim klos pris
na kisim biugel na i kam sanap long ples
bilong wok. Na ol Livai bilong lain Asap i
kamsanapwantaimol. Naolgetawanwan
i holim tupela plet kapa bilong paitim na
mekim musik. Na ol i bihainim tok King
Devit i bin raitim na ol i litimapim nem
bilong Bikpela.

11Ol i singim song bilong amamas long
Bikpela, na kores bilong song i olsem,
“Bikpela i save mekim gutpela pasin
oltaim, na oltaim em i save laikim ol Is-
rael.” Ol i singsingpinis, orait bihainolgeta
manmeri i singaut strong na litimapim
nem bilong Bikpela, long wanem, ol
wokman i putim pinis ol bikpela ston long
as bilong banis bilong haus bilong God.

12 Planti lapun pris na lapun Livai na
lapun hetman bilong ol wan wan lain i
tingim haus bilong God i bin i stap bipo.
Na taim ol i lukim ol wokman i putim ol
ston long nupela haus bilong God, ol i krai
moayet. Tasol ol arapelaman i amamasna
singaut.

13 Singaut na krai i kamap bikpela moa
na ol man i stap longwe ol inap harim.
Tasol ol i no inap save ol man i krai sori
o ol i singaut bilong amamas. Ol i harim
bikpela nois tasol.

3:2: Kis 27.1 3:3: Nam 28.1-8 3:4: Nam 29.12-38 3:5: Nam 28.11-31 3:10: 1 Sto 25.1 3:11: 1 Sto 16.34,
2 Sto 5.13, 7.3, Sng 100.5, 106.1, 107.1, 118.1, 136.1, Jer 33.11 3:12: Hag 2.3
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4
Ol birua i laik pasimwok bilong ol Israel

1 Ol birua bilong ol lain Juda na lain
Benjamin i harim tok long ol Israel i kam
bek long Jerusalem na i wokim gen haus
bilong God, Bikpela bilong ol.

2 Olsem na ol i go lukim Serubabel
na ol hetman bilong ol wan wan lain bi-
long Israel na ol i tok, “Larim mipela i
kamwokwantaimyupela longhausbilong
God. Mipela tu i save lotu long God bilong
yupela. Na stat long taim King Esarhadon
bilongAsiria i bin salimmipela i kam i stap
long dispela kantri, i kam inap long nau,
mipela i savemekim ol ofa long God.”

3Tasol Serubabel na Josua na ol hetman
i tokim ol, “Yupela i no ken helpim mipela
long wokim haus bilong God, Bikpela bi-
long mipela. Mipela yet bai i wokim,
olsem King Sairus i bin tokim mipela long
mekim.”

4Orait ol man i bin i stap longtaim long
dispela graun, ol i traim long mekim ol
Juda i pret namekim bel bilong ol i kamap
nogut bai ol i lusim dispela wok.

5Ol i givim mani long ol gavman bilong
Persia, bilong grisim ol long bagarapim
wok bilong ol Juda. Ol i mekim dispela
pasin long taimKing Sairus i stap, i go inap
long taim Darius i senisim em na i kamap
king bilong Persia.

Ol birua i kotim ol Juda
6King Darius i dai pinis, na Serksis i stap

king bilong Persia. Na long dispela taim
ol birua i raitim wanpela pas na kotim ol
manmeri i stap long Jerusalem na long ol
arapela hap bilong Juda.

7Na taim King Serksis i dai na King Ar-
taserksis i kamap king bilong Persia, orait
Bislam na Mitredat na Tabel wantaim ol
wanwok bilong ol, ol i raitim wanpela pas
i go long king. Ol i raitim dispela pas long
tokAramna long taimman i ritim, orait em
i tanim long tok Persia.*

8 Na namba wan gavman Rehum,
wantaim Simsai, kuskus bilong dispela
provins, tupela tu i raitim wanpela pas i

go long King Artaserksis bilong kotim ol
Jerusalem. Ol i raitim tok olsem,

9 “Gude King. Mi Rehum, namba wan
gavman, na Simsai, kuskus bilong provins,
wantaim ol wanwok bilong mitupela, em
ol jas na ol arapela ofisa bilong yu, ol iman
bilong Erek na bilong Babilon na bilong
taun Susa long graun bilong Elam, mipela
i salim dispela pas long yu.

10Naol arapelamanmeri i stap long taun
Samaria na long ol hap bilong provins i
stap long hapsait bilong wara Yufretis, ol
tu i bungim maus wantaim mipela. Bipo
King Asurbanipal, dispela strongpela king
i gat biknem, em i bin rausim ol dispela
lainmanmeri longasplesnaputimol i stap
long dispela provins.

11 “King Artaserksis, mipela ol wokboi
bilong yu,mipela i stap longhapsait bilong
wara Yufretis, mipela i gat sampela tok.
Olsem na mipela i salim dispela pas i go
long yu.

12 King, mipela i laik toksave long yu
olsem. Ol Juda i bin lusim ol arapela
provins bilong yu na i kam bek long
Jerusalem na ol i laik wokim gen dispela
taun nogut. Bipo ol manmeri bilong dis-
pela taun, ol i manmeri bilong sakim tok
bilong king. Na nau ol Juda i bin stat long
wokim banis bilong taun na i no longtaim
bai ol i pinisim dispela wok.

13 Olsem na king, harim. Sapos ol i
wokim gen dispela taun wantaim banis
bilong en, bai ol Juda i no inap givim takis
mani long yu, olsem na bai yu sot long
mani bilong lukautim kantri.

14Yu save lukautimmipela long ol samt-
ing, olsem na mipela i no laik bai ol Juda i
mekim nogut long yu. Olsem na mipela i
salim dispela pas bilong toksave long yu.

15 “Mipela i laik bai yu tokim ol kuskus
bai ol i go ritim ol buk bilong gavman ol
i bin raitim long taim bilong ol tumbuna
bilong yu. Sapos yu mekim olsem, ol i ken
tokim yu na bai yu save olmanmeri bilong
dispela taun Jerusalem ol i manmeri bi-
long bikhet. Long taim bilong ol tumbuna
yetol i bingivimhevi longolkingna longol

4:2: 2 Kin 17.24-41 4:6: Est 1.1 * 4:7: Tok bilong dispela buk, stat long 4.7 na i go inap long 6.18, ol i no raitim
long tok Hibru. Nogat. Ol i raitim long tok Aram.
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man i bosim ol provins. Ol Jerusalem i bin
sakim tok bilong ol king na long dispela as
tasol, ol king i bin bagarapim dispela taun.

16 Olsem na king, mipela i laik toksave
longyuolsem, saposol iwokimgendispela
taunwantaim banis bilong en, orait bai yu
no inap bosim moa dispela provins long
hapsait bilong wara Yufretis.”

King i bekim tok
17 Orait king i lukim pas bilong ol na i

bekim pas olsem, “Gude namba wan gav-
man Rehum na kuskus Simsai na ol wan-
wokbilongyutupela i stap longSamariana
long ol arapela hap bilong provins i stap
long hapsait bilong wara Yufretis. Mi laik
bekim tok bilong yupela.

18 “Dispela pas yupela i bin salim, ol i
tanim long tok Persia na ritim longmi.

19 Olsem na mi tokim ol kuskus na ol i
painimaut olsem, planti taim ol manmeri
bilong Jerusalem i bin bikhet na sakim tok
bilong ol king. Na tru tumas, ol man nogut
i bin pulap long dispela taun.

20 Bipo ol strongpela king i bin i stap
long Jerusalemnaol i bin bosimolgeta hap
bilong dispela provins long hapsait bilong
waraYufretis. Naol i binkisimol kainkain
takis long olgeta dispela manmeri.

21Olsem na yupela i mas tok strong long
ol dispela man bai ol i lusim dispela wok
inapmi tokim ol long kirapimwok gen.

22 Yupela i mas i go kwiktaim na pasim
ol. Nogut wok bilong ol i go het na bai ol i
mekim nogut longmi.”

23 Ol i kisim dispela pas bilong King Ar-
taserksis na karim i go long Rehum na
Simsai na ol wanwok bilong ol na ol i ritim
pas long ol. Ol gavman i harim tok bilong
king na ol i kisim ol soldia na hariap i go
long Jerusalem na mekim ol Juda i lusim
dispela wok.

Ol i kirapim wok gen long haus bilong
God

24Bipo, long taim bilong King Sairus,† ol
birua i bin bagarapim wok bilong ol Juda
na ol Juda i bin lusim dispela wok long
haus bilong God long Jerusalem. Na haus

i stap nating inap long namba 2 yia bilong
Darius i stap king bilong Persia.

5
1 Na long dispela yia profet Hagai na

profet Sekaraia, pikinini man bilong Ido, i
stat longautim tokbilongGodbilong Israel
long ol Juda i stap long distrik Juda na long
taun Jerusalem.

2Serubabel, pikininimanbilongSealtiel,
na Josua, pikinini man bilong Jehosadak, i
harim tokbilong tupelaprofet, orait tupela
i kisim ol man na ol i stat gen long wokim
hausbilongGod long Jerusalem,nadispela
tupela profet i helpim ol.

3NaTatenai, nambawan gavmanbilong
dispela provins long hapsait bilong wara
Yufretis, na Setar Bosenai, wanpela ofisa,
wantaimolwanwokbilong tupela, i harim
tok long ol samting ol Israel imekimna ol i
hariap i go long Jerusalem. Na ol i askim
ol man i wokim haus bilong God olsem,
“Husat i tokim yupela long wokim dispela
haus na ol samting bilong en?

4 Na wanem nem bilong yupela man i
bosim dispela wok?”

5 Tasol God i lukautim ol hetman bilong
ol Juda, na ol ofisa bilong Persia i no pasim
wok bilong ol. Nogat. Ol dispela ofisa i
no save bai ol i mas mekim wanem, olsem
na ol i raitim pas na salim i go long King
Darius na toksave long em long dispela
samting ol Juda i mekim.

6-7Na ol i wetim king i bekim pas bilong
ol. Ripot ol i salim i go long king i olsem.
“Gude, King Darius. Yu ken i stap gut.
8 King, mipela i laik yu save olsem,

mipela i bin i go long distrik Juda na lukim
ol Juda iwokimgenhausbilong strongpela
Godbilongol. Ol iwokimdispelahaus long
ol traipela ston ol i bin katim na ol i wok
long putim ol pilo o rola bilong haus. Ol i
mekim gutpela wok tru, olsem nawok i go
het gut.

9 “Mipela i lukim dispela wok na mipela
i askim ol hetman bilong ol long tokim
mipela long husat i bin tokim ol long

4:24: Hag 1.1, Sek 1.1 † 4:24: Lain 24 i skruim tok i stap long sapta 4 lain 5. Na 4.6-23 i tok long ol samting i kamap
planti yia bihain long King Darius i dai pinis. 5:1: Hag 1.1, Sek 1.1 5:2: Hag 1.12, Sek 4.6-9
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wokim gen haus bilong God na olgeta
samting bilong en.

10Na tumipela i askimol dispelahetman
long nem bilong ol, bai mipela i ken save
husat i bosim dispela wok na bai mipela i
ken toksave long yu.

11 Orait ol Juda i bekim tok olsem,
‘Mipela i wokboi bilong God i save bosim
heven na graun. Na longtaim bipo wan-
pela strongpela king bilong mipela i bin
wokim dispela haus. Tasol ol birua i bin
bagarapim dispela haus na nau mipela i
wokim bek gen.

12 As bilong dispela i olsem. Ol tum-
buna bilong mipela i bin mekim God bi-
long heven i belhat na em i larim dispela
man bilong Kaldia, Nebukatnesar, king bi-
long Babilon, i kam pait na winim ol. Na
ol Babilon i bagarapim haus bilong God
na ol i kisim ol manmeri i go mekim wok
kalabus long Babilon.

13-14Na Nebukatnesar i kisim ol samting
ol i bin wokim long gol na silva bilong
mekim wok bilong lotu long God, na em
i karim i go na putim olgeta insait long
haus bilong god bilong en long Babilon.
Na bihain Sairus i kamap king bilong Ba-
bilon. Na long namba wan yia bilong en,
em i tokimmipela long wokim gen dispela
haus bilong God. Na King Sairus i kisim ol
dispela samting bilong lotu na givim long
wanpela man bilong mipela, nem bilong
en Sesbasar. Dispela man King Sairus
yet i bin makim bai i stap gavman bilong
mipela long distrik Juda.

15Na king i tokim Sesbasar long karim ol
dispela samting i go bek long Jerusalemna
wokim gen haus bilong God long ples haus
i bin i stap bipo. Na Sesbasar i mas putim
ol dispela samting insait long nupela haus.

16 Olsem na Sesbasar i kam long
Jerusalemna i stat longwokim gen dispela
haus bilong God, tasol wok i no pinis yet.
Namipela i wok i stap inap long nau.’

17 Ol Juda i tok olsem. Olsem na king,
saposyu laikyuken tokimol kuskusbilong
yu bai ol i painim gut dispela tok bilong
Sairus long ol buk bilong gavman bilong
Babilon. Bai yu ken save tok bilong ol Juda

i tru o nogat. Na bihain yu ken toksave
long mipela olsem, i orait long ol i wokim
dispela haus, o nogat.”

6
Ol i painim gen tok bilong King Sairus

1 King Darius i lukim dispela pas pinis,
orait em i tokim ol kuskus long i go long
Babilon na painim dispela tok bilong King
Sairus long ol buk bilong gavman.

2 Ol i no lukim long Babilon, tasol ol i
lukim wanpela buk i stap long taun Ek-
batana long provinsMidia, na buk i gat tok
olsem,

3 “Long namba wan yia bilong King
Sairus i stap king, em i tok ol i mas wokim
gen haus bilong God long Jerusalem. Na
ol i mas mekim ol ofa bilong paia i kukim
olgeta na ol arapela kain ofa long dispela
haus. Pastaim ol i mas lainim gut ol ston
bilong wokim haus antap long en. Banis
bilong haus i mas i go antap inap 27 mita
na sotpelamak bilong en imas i go inap 27
mita.

4 Ol i mas wokim banis bilong haus
olsem. Ol i mas putim tripela lain ston i go
antap nawanpela lain nupela plang antap
long ol ston. Na ol i mas putim narapela
tripela lain stonnawanpela lainplang. Ol i
masmekim olsem inap banis i kamap long
mak. Na ol i ken kisim mani long haus
mani bilong king bilong baim olgeta samt-
ing bilong dispela haus na bilong givim pe
long ol wokman.

5 Na tu, ol i mas kisim olgeta samting
ol i bin wokim long gol na silva bilong
mekim wok bilong lotu long haus bilong
God, na karim i go bek long Jerusalem na
putim long nupela haus bilong God. Bipo
King Nebukatnesar i bin kisim ol dispela
samting long Jerusalem na karim i go long
Babilon, tasol nau olgeta i mas i go bek.”

King Darius i tok, ol i mas larimwok i go
het

6 King Darius i ritim dispela tok pinis,
orait em i raitimwanpela pas nabekim tok
bilong ol ofisabilong enolsem, “GudeTate-
nai, namba wan gavman bilong provins
long hapsait bilongwara Yufretis, na Setar

5:12: 2 Kin 25.8-12, 2 Sto 36.17-20, Jer 52.12-15 5:13-14: Esr 1.2-11
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Bosenai na olwanwok bilong yutupela. Mi
gat tok olsem. Yupela i mas larim ol Juda i
wokim haus bilong God.

7Yupela i no ken pasimol. Larimdispela
namba wan gavman bilong Juda wantaim
olhetmanbilongol bai ol iwokimgenhaus
bilongGod longhapgraunhaus ibin sanap
bipo.

8Olsemnanaumi tok strong long yupela
olsem. Yupela i mas helpim ol long wokim
dispela haus. Yupela i mas stretim pe
bilong ol wokman na taim ol i laik baim
samting bilong wok, orait yupela i mas
givimmani kwiktaim long ol. Yupela imas
kisim dispela mani long takis mani yupela
i save kisim long provins long hapsait bi-
long wara Yufretis. Yupela i mas mekim
olsem, na bai wok i no ken pundaun.

9 Sapos ol pris bilong Juda i laik yu-
pela i givimwanem samting long ol bilong
mekim ofa long God bilong heven, orait
yupela i mas givim long ol long olgeta de.
Sapos ol i laikim yangpela bulmakau o
sipsip o pikinini sipsip o wit o sol o wain
o wel bilong diwai oliv, orait yupela i mas
givim long ol bilongmekim ofa.

10 Yupela i mas mekim olsem, bai ol i
ken mekim ol gutpela ofa long God bilong
hevennabai em i ken laikimol dispela ofa.
Na ol i ken beten long God longmekim gut
longmi na long ol pikinini man bilongmi.

11Na harim, mi gat wanpela strongpela
tok moa. Sapos wanpela man i no bi-
hainim dispela tok bilong mi, orait bai ol
wokman bilong mi i mas rausim wanpela
hap plang long haus bilong en. Na bai ol i
mas sapim dispela plang na sutim dispela
man bai em i dai. Na bai ol i mas bagara-
pim haus bilong en na mekim i kamap
olsem hip pipia.

12 God i bin makim Jerusalem tasol,
olsem ples em yet i stap long en. Na em yet
i kendaunimwanemkingo lainmanmeri i
laik sakimdispela tok bilongminabagara-
pim haus bilong God long Jerusalem. Mi
Darius, mi tok pinis. Yupela olgeta i mas
bihainim gut tok bilongmi.”

Ol i makim dispela haus i bilong God

tasol
13 Namba wan gavman Tatenai na Se-

tar Bosenai, na ol wanwok bilong tupela
i kisim pinis pas bilong king, orait ol i
bihainim gut olgeta tok bilong en.

14Na olhetmanbilong Juda imekimwok
long haus bilong God i go het gut, na profet
Hagai na profet Sekaraia i givim gutpela
tok long ol bilong mekim ol i wok strong.
Na ol i wok i go i go inap ol i pinisim haus,
olsem God bilong ol i bin tok, na olsem
Sairus na Darius na Artaserksis, dispela
tripela king bilong Persia, ol tu i bin tok.

15 Ol i pinisim wok long de namba 3
bilongmunAdar* long namba 6 yia bilong
Darius i stap king.

16Olsem na ol pris na ol Livai na olgeta
arapela manmeri bilong Israel i bin kam
bek long Juda, olgeta i amamas na makim
dispela haus i bilong God.

17Long taim ol i mekim olsem, ol i kisim
100 bulmakau man na 200 sipsip man na
400 pikinini sipsip na ofaim olgeta long
God. Na ol i kisim 12-pela meme man
bilongmekimofabilong rausimsin. Naol i
ofaimwanpela wanpela bilong rausim sin
bilong olgeta wanwan lain bilong Israel.

18 Na tu, ol i makim ol pris na ol Livai
bilong mekim wok insait long haus bilong
God long Jerusalem, olsem tok i stap long
bukMoses i bin raitim bipo.

BikpelaDeBilongTingimDeGod ILarim
Ol Israel I Stap Gut

19Long yia bihain, long de namba 14 bi-
long nambawanmun, ol dispelamanmeri
bilong Juda i wokim bikpela kaikai bilong
Bikpela De Bilong Tingim De God I Larim
Ol Israel I Stap Gut long Isip.

20Na ol pris na ol Livai i bihainim pasin
bilong kamap klin long ai bilong God. Ol-
geta i kamapklinpinis, orait ol Livai i kilim
ol pikinini sipsip bilong mekim ofa bilong
dispela bikpela de. Ol dispela ofa i bilong
olgeta manmeri i bin kam bek pinis, na
bilong ol pris na bilong ol Livai yet.

21 Olgeta manmeri bilong Israel i bin
kam bek long Juda, ol i kaikai mit bilong

6:14: Hag 1.1, Sek 1.1 * 6:15: Mun Adar bilong ol Juda i save kamap long mun Februeri na Mas bilong yumi.
6:19: Kis 12.1-20
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dispela ofa. Na ol manmeri bilong ol ara-
pela lain i bin i stap long dispela graun na
i bin lusim pasin haiden na i bin stat long
lotu long God, Bikpela bilong Israel, ol tu i
kaikai mit bilong dispela ofa.

22 Ol i amamas inap 7-pela de na bi-
hainim pasin bilong Ol Bikpela De Bi-
long Bret I No Gat Yis. Amamas bilong
ol i bikpela moa, long wanem, Bikpela i
mekim king bilong Asiria i belgut long ol
na em i helpim ol long wokim gen haus
bilong God, Bikpela bilong ol.
Ol wok Esra imekim long

Jerusalem
(Sapta 7-10)

7
Esra i kamap long Jerusalem

1-5 Planti yia bihain, long taim Artaserk-
sis i stap king bilong Persia, i gat wan-
pela man i stap long Babilon, nem bi-
long en Esra. Esra em i man bilong lain
bilong hetpris Aron. Lain bilong Esra i
olsem. Esra em i pikinini man bilong
Seraia, na Seraia em i pikinini man bilong
Asaria, na Asaria em i pikinini man bilong
Hilkia, na Hilkia em i pikinini man bilong
Salum, na Salum em i pikinini man bilong
Sadok, na Sadok em i pikinini man bilong
Ahitup, naAhitupem ipikininimanbilong
Amaria, na Amaria em i pikinini man bi-
longAsaria, naAsariaemipikininimanbi-
longMeraiot, naMeraiot em ipikininiman
bilong Serahia, na Serahia em i pikinini
man bilong Usi, na Usi em i pikinini man
bilong Buki, na Buki em i pikinini man
bilongAbisua, naAbisuaemipikininiman
bilong Finias, na Finias em i pikinini man
bilong Eleasar, na Eleasar em i pikinini
man bilong Aron.

6-7 Esra i save gut long dispela lo bipo
God, Bikpela bilong Israel, i bin givim ol
long han bilong Moses. Oltaim God i save
mekim gut long Esra, olsemna sapos Esra i
askim king long givim em wanpela samt-
ing, orait king i save givim em. Long
namba 7 yia bilong Artaserksis i stap king,
orait Esra i lusim Babilon na i go long
Jerusalem wantaim ol sampela manmeri

bilong Israel. Insait long dispela lain i gat
ol pris na ol Livai na ol man bilong mekim
musik na ol wasman na ol wokman bilong
haus bilong God.

8-9Ol i lusimBabilon long de nambawan
bilong namba wan mun. Na God i helpim
ol, olsemnaol i kamap long Jerusalem long
de nambawan bilong namba 5mun.

10 Esra i man bilong wok strong long
kisim save long lo bilong Bikpela na long
bihainim gut dispela lo. Na tu em i wok
long skulim gut ol Israel long olgeta tok
bilong lo bai ol tu i ken bihainim.

King Artaserksis i raitim pas long Esra
11King Artaserksis i raitim wanpela pas

na i givim long pris Esra, dispelaman i bin
skul gut tru long olgeta lo na tok Bikpela i
bin givim long ol Israel. Pas i tok olsem,

12 “Mi King Artaserksis, mi king bilong
planti kantri. Esra, yu saveman bilong
lo bilong God bilong heven, na saveman
bilong planti arapela samting tu, mi gude
long yu nami raitim dispela tok long yu.

13 Mi givim strongpela tok long olgeta
ofisa bilong mi olsem. Sapos ol pris na
Livai na ol arapela manmeri bilong Israel
nau ol i stap long kantri bilong mi, ol i laik
i go wantaim yu long Jerusalem, orait ol i
ken i go.

14Miwantaimol 7-pelaman i save givim
gutpela tingting longmi,mipela i laik salim
yu i go lukim ol manmeri long Jerusalem
na long ol arapela hap bilong Juda. Yu
holim buk bilong lo bilong God, olsem na
yu mas painimaut ol manmeri i bihainim
dispela lo, o nogat.

15Na mi wantaim ol saveman bilong mi
i laik givim sampela presen bilong gol na
silva long God bilong yupela Israel. Olsem
na yu ken karim ol dispela presen i go long
Jerusalem na putim long haus bilong God.

16 Na tu yu mas karim i go olgeta silva
na gol yu bin kisim long ol distrik bilong
Babilon, wantaim ol presen ol manmeri
bilong yupela Israel na ol pris bilong yu-
pela i laik givim longmekimwok longhaus
bilong God bilong yupela long Jerusalem.

17 “Na yu no ken tromoi nating dispela
mani. Yu mas baim ol bulmakau na ol
sipsip man na ol pikinini sipsip na wit
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na wain, bilong ofaim long alta long haus
bilong God long Jerusalem.

18 Yu baim ol dispela ofa pinis, orait
sapos sampela gol na silva i stap yet, yu
wantaim ol wanlain bilong yu i mas askim
God bilong yupela bai em i laik yupela i
baim wanem samting long dispela mani.
Orait yupela i save pinis, na yupela i ken
baim ol dispela samting.

19 Na yu mas kisim dispela olgeta dis
samting ol i bin givim yu bilong mekim
wok insait long haus bilong God bilong
yupela, na putim olgeta long haus bilong
God.

20Na sapos ol dispela samting i no inap,
orait yu kenkisim sampelamani longhaus
mani bilong mi, na baim ol arapela samt-
ing yu sot long en.

21 “Mi King Artaserksis, mi salim strong-
pela tok long ol ofisa i save bosim mani
bilongmi long provins long hapsait bilong
wara Yufretis. Tok bilong mi i olsem,
‘Dispela pris Esra i bin skul gut tru long
olgeta lo na tok bilong God i bosim heven.
Na sapos em i askim yupela long givim
em wanem samting long mekim wok long
haus bilong God, orait wantu yupela i mas
givim em.

22 Tasol ol samting yupela i givim em i
no ken winim ol dispela mak. Silva i no
ken winim 3,400 kilogram na wit i no ken
winim 500 bek na wain i no ken winim
2,000 lita nawel bilong oliv i no kenwinim
2,000 lita. Tasol yupela i ken givim em sol
inap long laik bilong en.

23 Yupela i mas givim Esra olgeta samt-
ing God bilong heven i laikim bilong haus
bilong en. Nogut yupela i hapim ol dispela
samting, na bai God i belhat long mi na
long ol lain pikinini bilong mi bai i kamap
king bihain.

24Na harim, yupela i no inap kisim takis
long ol pris na ol Livai na ol man bilong
mekim musik na ol wasman na ol wok-
man, na ol arapela man i save mekimwok
long dispela haus bilong God.’

25 “Na Esra, harim. God bilong yu i
bin givim planti save long yu, olsem na yu
mas makim ol kiap na jas bilong lukautim

olgeta manmeri i save bihainim lo bilong
God na i stap long provins long hapsait
bilong wara Yufretis. Na sapos sampela
manmeri bilong yupela i no save long lo
bilong God, orait yu mas skulim ol gut bai
ol tu i ken bihainim.

26 Sapos wanpela man i no bihainim
dispela lo bilong God bilong yu, o i no bi-
hainim lobilongmi, KingArtaserksis, orait
yu mas mekim save long em kwiktaim. Yu
ken kilim em i dai o rausim em i go long
narapela kantri o kisim ol samting bilong
em o kalabusim em. Pasin bilong mekim
save i mas inapim rong bilong en tasol.”

Esra i litimapim nem bilong God
27 Mi Esra,* mi ritim dispela pas na mi

tok olsem, “Mi amamas na tenkyu long
God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong
mipela. Long wanem, God i kirapim tingt-
ing bilong king na king i laik mekim gut
long haus bilong Bikpela long Jerusalem.

28God imarimari longmina em imekim
kingwantaimolmanbilong givim tingting
long em na ol nambawan ofisa bilong en,
ol i laik helpim mi. God, Bikpela bilong
mipela, i givim strong long mi, olsem na
taim mi askim planti hetman bilong ol
lain bilong Israel long go wantaimmi long
Jerusalem, ol i orait long dispela tok bilong
mi.”

8
Nem bilong ol Juda i go bek long

Jerusalem
1Dispela lista i gat nembilong ol hetman

bilong ol wan wan lain, em ol i bin i stap
long Babilon na i go bek long Jerusalem
wantaim mi Esra, taim Artaserksis i stap
king.

2-3Gersom, bilong lain bilong Finias, na
Daniel, bilong lain bilong Itamar, na Ha-
tus, pikinini man bilong Sekania bilong
lain bilong Devit, na Sekaraia, bilong lain
bilong Paros. Na 150 man bilong lain bi-
long en i go wantaim Sekaraia. Ol i holim
wanpela lista i gat nem bilong ol tumbuna
bilong ol.

7:25: Lo 16.18, Mal 2.7, Mt 23.2-3 7:26: Esr 6.11-12 * 7:27: Esra yet i raitim sapta 7.27—9.15 na narapelaman i
raitim ol arapela sapta.
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4 Na Elioenai, pikinini man bilong Ser-
ahia, bilong lainbilongPahatmoap. Na200
manbilong lainbilongen i gowantaimem.

5 Na Sekania, pikinini man bilong Ja-
hasiel.* Na 300 man bilong lain bilong en
i go wantaim em.

6 Na Ebet, pikinini man bilong Jonatan,
bilong lain bilong Adin. Na 50 man bilong
lain bilong en i go wantaim em.

7 Na Jesaia, pikinini man bilong Atalia,
bilong lain bilong Elam. Na 70 man bilong
lain bilong en i go wantaim em.

8 Na Sebadaia, pikinini man bilong
Maikel, bilong lain bilong Sefatia. Na 80
manbilong lainbilongen i gowantaimem.

9Na Obadia, pikinini man bilong Jehiel,
bilong lain bilong Joap. Na 218man bilong
lain bilong en i go wantaim em.

10 Na Selomit, pikinini man bilong Josi-
fia.† Na 160 man bilong lain bilong en i go
wantaim em.

11 Na Sekaraia, pikinini man bilong Be-
bai bilong lain bilong Bebai. Na 28 man
bilong lain bilong en i go wantaim em.

12 Na Johanan, pikinini man bilong
Hakatan bilong lain bilong Asgat. Na 110
manbilong lainbilongen i gowantaimem.

13 Na Elifelet na Juel na Semaia bilong
lain bilong Adonikam. Na 60 man bilong
lainbilongAdonikam i gowantaim tripela.
Tasol ol i no kam wantaim mipela long
dispela taim. Nogat. Ol i kam bihain.

14 Na Utai na Sakur bilong lain bilong
Bikvai. Na 70 man bilong lain bilong Bik-
vai i go wantaim tupela.

Esra i kisim sampela Livai bilongmekim
wok long haus bilong God

15Mi Esra, mi bungim olgeta dispela lain
man arere long dispelawara i save ran i go
daun long taun Ahava, na mipela i wokim
kem na i stap long dispela hap inap tripela
de. Na mi lukim sampela pris i stap long
dispela lain, tasol i no gat wanpela Livai i
stap.

16 Olsem na mi singautim ol 9-pela lida
i kam. Nem bilong ol i olsem, Elieser na
Ariel na Semaia na Elnatan na Jarip na
narapela Elnatan na Natan na Sekaraia na

Mesulam. Na tu mi singautim tupela man
i gat gutpela save. Nem bilong tupela, em
Joiarip na Elnatan.

17 Na mi salim ol i go lukim Ido, em
wanpela wokman bilong haus bilong God,
na em i hetman bilong ples Kasifia. Na mi
tokim ol long askim em wantaim ol wan-
wok bilong en long salim sampela man i
kam wantaim mipela bilong mekim wok
long haus bilong God.

18God i marimari long mipela, olsem na
ol i salimwanpela Livai i kam. Nembilong
en Serebia bilong lain Mali. Em i man
bilong mekim gutpela wok. Na ol pikinini
mannabratabilongen inap18manolgeta,
ol i kamwantaim em.

19Na Ido i salimHasabia na Jesaia bilong
lain Merari, wantaim 20 man i wanblut
bilong tupela.

20 Na tu em i salim 220 wokman bilong
haus bilong God. Bipo King Devit wantaim
ol ofisa bilong en i bin makim ol tumbuna
bilong dispela lainwokman long helpimol
Livai. Na nem bilong dispela 220 wokman
i stap long wanpela lista.

Esra wantaim olgeta manmeri i tambu
long kaikai na i beten

21Mipela i stap klostu long wara Ahava
nami tokim olgetamanmeri olsem, “Yumi
mas tambu long kaikai na daunim yumi
yet long ai bilong God bilong yumi. Na
yumi mas askim em long helpim yumi na
lukautim yumi na ol pikinini bilong yumi
na ol samting bilong yumi long taim yumi
wokabaut i go long Jerusalem.”

22Mi tokim ol olsem, long wanem,mi no
laik askim king long salim ol soldia bilong
wokabaut na ol soldia bilong sindaun long
hos, i kam wantaim mipela bilong lukau-
timmipela long rot. Taimmi bin i stap yet
wantaim king, mi tokim em olsem, “God
bilong mipela i save lukautim gut olgeta
manmeri i save bihainim em. Tasol em i
save belhat long olgeta manmeri i givim
baksait long em na em i mekim save long
ol.” Mi bin tok olsem long king, olsem na
mi sem long askim em long ol lain soldia.

23Orait namipela i tambu long kaikai na
beten strong long God bai em i lukautim

* 8:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 8:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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mipela long rot, na em i harim dispela
beten na em i lukautimmipela gut.

Ol pris i mas lukautim ol presen bilong
haus bilong God

24 Mi singautim Serebia na Hasabia na
10-pela arapela lida bilong ol pris bai ol i
kam.

25 King wantaim ol man bilong givim
gutpela tingting long em na ol ofisa bilong
emna olmanmeri bilong Israel i bin givim
ol dispela presen bilong wok bilong haus
bilongGod. Nami kisimol dispela samting
na skelim na givim long ol dispela pris
bilong lukautim.

26 Hevi bilong ol dispela samting mi
givim ol, i olsem. Silva inap long 22 ton
na gol inap long 3,400 kilogram na 100 dis
silva. Hevi bilong wan wan dis em inap 34
kilogram.‡

27Na i gat 20 dis gol, hevi bilong ol inap
8 kilogram na 400 gram, na i gat tupela dis
bras, ol i wokim gutpela tru, na pe bilong
tupela inap olsem pe bilong tupela dis gol.

28 Mi givim ol dispela samting long ol
12-pela pris na mi tokim ol, “Harim. Yu-
pela i man bilong mekim wok bilong God,
Bikpela bilong ol tumbuna bilong yumi.
Na ol dispela dis tu i bilong Bikpela stret.
Na dispela gol na silva em i olsem presen
ol i givim long Bikpela.

29 Lukautim gut ol dispela samting inap
yupela i kamap long haus bilong God. Na
taim yupela i kamap pinis, yupela i mas
skelim olgeta gol na silva na olgeta dis na
givim long ol lida bilong ol pris na ol Livai
na ol hetman bilong ol Israel i stap long
Jerusalem.”

30Mi tok pinis, orait na ol pris na ol Livai
i kisim olgeta silva na gol na dis, bilong
karimigowantaimmipela long Jerusalem.

Ol i go bek long Jerusalem
31Orait long de namba 12 bilong namba

wan mun mipela i lusim wara Ahava
na wokabaut bihainim rot i go long
Jerusalem. Na God i stap wantaim mipela
na i lukautim mipela gut. Olsem na ol
birua i no inap i kam pait long mipela,
na ol stilman i no inap hait klostu long

rot bilong kalap long mipela na stilim ol
samting bilongmipela.

32Mipela i go kamap long Jerusalem na
mipela malolo inap tripela de.

33 Na long de namba 4 mipela i kisim
olgeta silva na gol na dis na karim i go long
haus bilong God na skelim hevi bilong ol
dispela samting. Skelimpinis, oraitmipela
i givim olgeta long pris Meremot, pikinini
man bilong Uria, wantaim pris Eleasar,
pikinini man bilong Finias, na long tupela
Livai, Josabat, pikinini man bilong Jesua,
na Noadia, pikinini man bilong Binui.

34 Orait ol i kaunim olgeta samting na
skelim gut na olgeta samting i stap. Na ol
i raitim namba na skel bilong ol dispela
samting long wanpela buk.

35 Dispela lain man i lusim Babilon na
i kam bek pinis long Jerusalem, orait ol i
kisim sampela animal na bringim i kam
bilongmekim ofa long God, Bikpela bilong
mipela Israel. Ol i ofaim12-pela bulmakau
man bilong makim ol 12-pela lain bilong
Israel, na ol i ofaim 96 sipsip man na 77
pikinini sipsip. Na ol i ofaim12-pelameme
manbilong rausimsinbilong ol yet. Olgeta
dispela animal i bilong ofa bilong paia i
kukim olgeta.

36 Na mi kisim dispela pas king i bin
givim mi na mi salim i go long ol namba
wan gavman na ol arapela ofisa bilong
provins long hapsait bilong wara Yufretis.
Ol i lukim dispela pas pinis, orait ol i
mekim gut long mipela na helpim wok
bilong haus bilong God.

9
Sampela Juda i bin maritim ol meri

haiden
1 Mipela i mekim ol ofa pinis, orait ol

hetman bilong mipela i kam na tokim mi
olsem, “Harim. Ol pris na ol Livai na ol-
geta manmeri bilong yumi i no bin i stap
longwe long ol haiden man. Nogat. Ol i
bihainimpasinnogutbilongolKenannaol
Hit na ol Peres na ol Jebus na ol Amonna ol
Moap na ol Isip na ol Amor.

2Olmanbilongyumi Juda i savemaritim
ol meri bilong ol dispela lain, olsem na

‡ 8:26: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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yumi manmeri God i makim bilong em
stret i kamap olsem ol haiden. Ol hetman
na ol ofisa i mekim olsem, na ol arapela
manmeri i bihainim pasin nogut bilong
ol.”

3 Mi harim dispela tok na mi bel hevi
nogut tru. Olsemnami brukim klos bilong
mi na kamautim sampela gras long het na
long wasket bilong mi. Na tingting bilong
mi i pas tru nami sindaun nating.

4Mi sindaun i stap inap long taim bilong
ofa bilong apinun. Na ol manmeri i save,
God bilongmipela Israel i save belhat long
ol manmeri i mekim sin, na ol i pret nogut
tru. Olsem na planti i kam bung long ples
mi sindaun i stap long en.

5 Taim bilong dispela ofa i kamap, orait
mi kirap na mi brukim skru na beten na
litimapim tupela han bilong mi i go long
God, Bikpela bilongmi. Dispela klosmi bin
brukim i stap yet long skin bilongmi.

6Na mi beten olsem, “God,mi semnogut
tru. Olsem na mi ting mi no inap i kam
beten long yu. Mipela i bin mekim planti
sin moa. Na sin bilong mipela i olsem
wanpela traipela hip pipia i go antap inap
long heven.

7 Long taim bilong ol tumbuna i kam
inap long nau, mipela ol manmeri bilong
yu wantaim ol king na pris bilongmipela i
bin mekim pasin nogut moa yet. Olsem na
yu bin salim ol king bilong arapela kantri i
kam na ol i kilim mipela i dai na stilim ol
samting bilong mipela na karim mipela i
go long longwe ples olsem ol kalabusman.
Olsem na bipo ol lain bilong mipela i sem
nogut tru, na nau tu mipela i stap olsem
yet.

8Tasol nau, God, Bikpela bilong mipela,
yu stat gen long marimari long mipela.
Olsemnamipela liklik lain tasol i bin lusim
dispela ples kalabus na mipela i kam bek
long Jerusalem, dispela gutpela ples bilong
yu yet. Na yu bin givim strong longmipela
gen na naumipela i stap gut, maskimipela
i stap yet olsem wokboi nating bilong ol
arapela lain.

9 I tru mipela i olsem wokboi nating,
tasol yu no lusim tingting long mipela.

Nogat. Yu marimari long mipela, na yu
mekim ol king bilong Persia i belgut long
mipela. Na yu mekim ol i larim mipela
i kam bek bilong wokim gen haus bilong
yu i bagarap i stap. Na yu mekim ol i
helpim mipela na ol i givim mipela olgeta
samting bilong mekim dispela wok. Na
nau mipela i sindaun gut long Jerusalem
na long ol arapela hap bilong Juda na yu
save lukautimmipela.

10 “God bilong mipela, tru tumas yu bin
mekim ol dispela gutpela samting long
mipela, tasol mipela i no bihainim ol lo
bilong yu na mipela i asua pinis na i sem
nogut.

11 Ol profet, em ol wokman bilong yu, i
bin kisim dispela lo long yu yet na ol i bin
autim longmipela. Na longmaus bilong ol
yu bin toksave longmipela olsem, ‘Dispela
graun nau bai yupela i kisim i no klin
long ai bilongmi, longwanem, olmanmeri
bilong dispela kantri i mekim planti pasin
nogut na pasin doti long olgeta hap bilong
dispela graun.

12 Olsem na yupela i no ken maritim
man na meri bilong ol dispela lain. Na
yupela i no ken helpim ol long sindaun
gut na yupela i no ken helpim ol long ol
samting ol i laik mekim. Sapos yupela i
bihainim tok bilong mi, orait bai yupela
yet i ken sindaun gut long dispela graunna
kamap strongpela lain. Na bihain ol lain
tumbuna bilong yupela, bai ol i ken i stap
gut long dispela graun oltaim.’

13 “I tru yu bin tok olsem long mipela,
tasol mipela i sakim tok bilong yu na
mekim planti bikpela sin na rong. Olsem
na yu binmekim save longmipela. Mipela
i bin mekim planti pasin nogut, olsem
na yu inap long bagarapim mipela olgeta.
Tasol nogat, yu marimari long mipela na
yu larim liklik lain i stap yet.

14 Olsem na nogut mipela i sakim tok
bilong yu gen na mipela i maritim ol dis-
pela man na meri i save mekim kain kain
pasin nogut tru. Mipela i save pinis, sapos
mipela i maritim ol bai yu belhat nogut
trunabai yubagarapimmipela napinisim

9:5: Kis 9.29, 9.33 9:6: 2 Sto 28.9, Esr 9.13-15, KTH 18.5 9:8: Esr 9.13, 9.15, Ais 22.23 9:12: Kis 34.11-16, Lo
7.1-5
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mipela olgeta, na i no gat wanpela bilong
mipela bai i stap.

15 God, Bikpela bilong mipela Israel, yu
save mekim stretpela pasin tasol. Olsem
na yu bin mekim save long mipela, na
mipela liklik lain tasol i stap. Mipela i
no gutpela manmeri bai mipela inap i go
klostu long yu. Nogat. Mipela i manmeri
bilong sin tasol.”

10
Ol i pasim tok long pinisim pasin bilong

maritim ol haiden
1 Esra i go klostu long dua bilong haus

bilong God na i tromoi em yet i go daun
long graun na em i krai na autim ol dispela
sin. Em imekim olsem i stap, orait bikpela
lain man meri pikinini bilong Israel i kam
bung klostu long em na ol tu i krai nogut
tru.

2 Orait Sekania, pikinini man bilong Je-
hiel bilong lain Elam, i kam tokim Esra
olsem, “I tru mipela i bin sakim tok bilong
God taimmipela i maritim ol haidenmeri,
tasol yumi gat rot yet bilong lusim dispela
rong bai God i no bagarapim yumi.

3Orait nau mipela i mas mekim strong-
pela promis long God bilong yumi long
rausim ol dispela haiden meri wantaim ol
pikinini bilong ol na salim ol i go bek long
as ples bilong ol. Yu wantaim ol arapela
man i save bihainim lo bilong God i mas
tokimmipela long olgeta samting mipela i
mas mekim. Na bai mipela i ken bihainim
tok bilong yupela, na long dispela pasin
mipela i ken mekim olsem lo bilong God i
tok.

4Olsemna em iwok bilong yu yet bilong
stretim dispela hevi. Orait, maski pret.
Kirap kwik na stretim. Na baimipela i stap
wanbelwantaimyunabihainimolgeta tok
bilong yu.”

5 Olsem na Esra i kirap na i tok strong
long ol hetman bilong ol pris na bilong ol
Livai na bilong olgeta Israel bai ol i mas
mekim wanpela strongpela promis long
God long mekim olsem Sekania i bin tok.
Orait na ol i mekim olsem.

6Na Esra i lusim dua bilong haus bilong
God na i go insait long rum bilong Jeho-
hanan, pikinini man bilong Eliasip. Na em
i stap long dispela rum na em i sori long
pasin nogut ol Israel i bin mekim na em i
krai planti. Na long dispela taim em i no
kaikai na dring.

7-8Na ol lida na ol hetman bilong ol Juda
i salim sampela man i go lukim ol man i
bin lusim ples kalabus na i kam bek long
Jerusalem na ol arapela hap bilong Juda.
Ol i tokim ol dispela man olsem, “Tripela
de i no i go pinis yet na yupela i mas i kam
bung long Jerusalem. Na sapos wanpela
man inokamap, orait bai ol i rausimolgeta
samting bilong em, na rausim em yet long
lainmanmeri bilong yumi Israel.”

9Ol i autim tok olsem na long de namba
3, em de namba 20 bilong namba 9 mun,
olgeta man bilong lain Juda na bilong lain
Benjamin i kam kamap long Jerusalem
na i bung long ples bilong bung klostu
long haus bilong God. Na long dispela
de bikpela ren i kam daun na i wok long
wasim olgeta man namekim ol i guria. Na
tu ol i wari long dispela tok bai i kamap
longmiting, na ol i guria nogut tru.

10 Orait pris Esra i kirap na i tokim ol
olsem, “Yupela i bin maritim ol haiden
meri, na long dispela pasin yupela i bin
sakim tok bilong God, namekim sin bilong
yumi Israel i kamap bikpela.

11 Orait harim. Yupela i mas autim ol
sin bilong yupela long God, Bikpela bilong
ol tumbuna bilong yumi. Na yupela i mas
bihainim olgeta pasin em i save laikim.
Olsem na yupela i no ken poroman wan-
taim ol haiden man i stap long graun bi-
long yumi, na yupela i mas rausim ol dis-
pela haidenmeri yupela i binmaritim.”

12 Orait ol dispela man i singaut strong
olsem, “Tok bilong yu i stret, na mipela i
mas bihainim.

13Tasolmipela ibikpela lain tumas, na tu
bikpela ren i kam daun. Olsem namipela i
no inap sanap ausait hia na stretimdispela
samting. Planti man bilong mipela i bin
mekim dispela sin, olsem na mipela i no
inap stretim kwik.

9:15: Dan 9.14, Ro 3.19, 1 Ko 15.17
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14Olsem namipela i ting, mobeta ol het-
man bilong yumi imas bosim dispelawok.
Na ol i mas tokim ol man i gat haidenmeri
long wanem taim wanpela wanpela man
i ken kam long Jerusalem bilong stretim
dispela samting. Na taim wanpela man i
kam, ol hetman na jas bilong taun bilong
en i ken kam wantaim em. Sapos yumi
mekim olsem, orait belhat bilong God bai
i pinis.”

15 Olgeta man i orait long dispela tok ol
i mekim, tasol Jonatan, pikinini man bi-
long Asahel, wantaim Jasea, pikinini man
bilong Tikva, tupela i no laik. Na Sabetai,
wanpela Livai, na Mesulam, tupela tu i no
laikna tupela i strongimtokbilong Jonatan
na Jasea.

16Dispela 4-pelaman tasol i no laik, tasol
olgeta arapela man i orait long makim ol
hetman bilong stretim dispela hevi. Ol i
makim Esra wantaim ol arapela hetman,
nem bilong ol i stap long wanpela buk. Na
long de nambawanbilong namba 10mun,
ol i stat long singautim ol man i bin mar-
itim haiden meri bai ol i kam na stretim
dispela rong.

17 Ol i wok inap tripela mun na dispela
wok i pinis.

Nem bilong ol man i bin maritim haiden
meri

18 Nem bilong ol pris i bin maritim ol
haiden meri i olsem, Masea na Elieser na
Jarip na Gedalia. Ol i bilong dispela lain
Josua, pikinini man bilong Jehosadak, i
stap long en.

19Ol i promis long rausim ol meri bilong
ol. Na ol i save olsem ol i gat asua, olsem
naol i kisimwanpela sipsipmannamekim
ofa long God, bilong em i ken rausim sin
bilong ol yet.

20 Na Hanani na Sebadaia bilong lain
bilong Imer.

21NaMaseanaElaijanaSemaiana Jehiel
na Usia bilong lain bilong Harim.

22 Na Elioenai na Masea na Ismael na
Netanel na Josabat na Elasa bilong lain
bilong Pasur.

23 Nem bilong ol Livai i bin maritim
haiden meri i olsem, Josabat na Simei na

Kelaia, em i gat narapela nem Kelita, na
Petahia na Juda na Elieser.

24 Nem bilong saveman bilong mekim
musik i bin maritim haiden meri i olsem,
Eliasip wanpela tasol.
Nem bilong ol wasman bilong haus bi-

long God i bin maritim haiden meri i
olsem, Salum na Telem na Uri.

25Nem bilong ol arapela man bilong Is-
rael i bin maritim haiden meri i olsem,
Ramia na Isia na Malkia na Mijamin na
Eleasar na narapela Malkia na Benaia, bi-
long lain bilong Paros.

26 Na Matania na Sekaraia na Jehiel na
Apdi na Jeremot na Elaija, bilong lain bi-
long Elam.

27Na Elioenai na Eliasip na Matania na
Jeremot na Sabat na Asisa, bilong lain bi-
long Satu.

28Na JehohanannaHanania na Sabai na
Atlai, bilong lain bilong Bebai.

29NaMesulam naMaluk na Adaia na Ja-
sup na Seal na Jeremot, bilong lain bilong
Bani.

30Na Atna na Kelal na Benaia na Masea
naMatania naBesalel naBinui naManase,
bilong lain bilong Pahatmoap.

31-32 Na Elieser na Isiya na Malkia na
Semaia na Simeon na Benjamin na Maluk
na Semaria, bilong lain bilong Harim.

33 Na Matenai na Matata na Sabat na
Elifelet na Jeremai na Manase na Simei,
bilong lain bilong Hasum.

34-42Na Madai na Amram na Uel na Be-
naia na Bedea na Keluhi na Vania na Mer-
emot na Eliasip naMatania naMatenai na
Jasu na Bani na Binui na Simei na Selemia
na Natan na Adaia na Maknadebai na Sa-
sai na Sarai na Asarel na narapela Selemia
na Semaria na Salum na Amaria na Josep,
bilong lain bilong narapela Bani.

43Na Jeiel na Matitia na Sabat na Sebina
na Jadai na Joel na Benaia, bilong lain
bilong Nebo.

44 Olgeta dispela man i bin maritim ol
haiden meri, olsem na ol i rausim ol meri
bilong ol na salim ol i go bek long as ples.
Sampela bilong ol dispelameri i bin karim
pikinini.*

* 10:44: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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Buk bilong
Nehemia

Tok i go pas
Pastaim buk bilong Nehemia i bin i stap

olsemwanpelahapbilongbukbilongEsra.
Olsem na dispela buk tu i skruim stori
bilong ol samting i bin kamap long buk 2
Stori. Buk bilongNehemia i gat tripela hap
bilong en.
1) King bilong Persia i makim Nehemia

bilong bosim ol Juda, na Nehemia i go long
Jerusalem na em i kirapim ol Juda long
wokim gen banis bilong taun Jerusalem.
Na em i helpim ol long stretim ol wok
bilong lotuna sindaunbilongol (sapta1-7).
2) Esra i ritim ol lo bilong God na ol

manmeri i autim sin bilong ol (sapta 8 na
9).
3) Ol arapela stori bilong ol samting Ne-

hemia i bin mekim long taim em i bosim
Jerusalem (sapta 10-13).
Planti hap bilong dispela buk i stori long

pasinbilongNehemiayet. Em imanbilong
aninit long Bikpela na bilong prea oltaim
long em.
Nehemia i wokim gen banis

bilong Jerusalem

(Sapta 1-7)
Nehemia i bel hevi long Jerusalem i

bagarap pinis
1 Dispela stori Nehemia, pikinini man

bilong Hakalia, i raitim.
Long namba 20 yia bilong Artaserksis

i stap king na long mun Kislev,* mi Ne-
hemia,mi stap long Susa, nambawan taun
bilong gavman.

2 Long dispela taim Hanani, wanpela
brata bilong mi, wantaim wanpela lain
man, ol i lusim Juda na i kam kamap long
taun Susa. Mi bungim ol na mi askim ol
olsem, “Mi laik save long ol lain Juda i bin
lusimBabilon, dispela ples bilong kalabus,
na i go bek pinis long Jerusalem. Ol i stap

gut, o nogat? Na taun Jerusalem tu i stap
gut, o nogat?”

3 Orait ol i bekim tok olsem, “Nogat. Ol
dispela lainmanmeri i gat bikpelahevi. Na
ol lain haiden i stap klostu long Jerusalem,
ol i wok long rabisim ol. Na banis bilong
Jerusalem i bagarap i stap olsem yet. Na ol
dua bilong banis bipo paia i kukim, ol tu i
stap olsem tasol, na ol Jerusalem i no bin
ting long wokim gen.”

4Mi harim dispela tok, orait mi sindaun
na mi krai planti. Na mi bel hevi i stap na
long sampela de mi tambu long kaikai na
mi beten long God.

5 Mi beten olsem, “God, Bikpela, yu
strongpela bos bilong heven, na mipela
Israel i save aninit long yu. Yu bin
mekimwanpela kontrak wantaimmipela,
na sapos mipela i laikim yu tru na bi-
hainim gut tok bilong yu, orait yu no save
lusim dispela kontrak na yu save laikim
mipela tumas.

6 Bikpela, long san na long nait mi save
askim yu long helpim ol Israel, dispela ol
wokman na wokmeri bilong yu. Olsem na
mi laik bai yu putim gut yau long dispela
prea bilong mi. Mi tokaut tru olsem, mi
wantaim ol tumbuna bilong mi, mipela i
mekim sin pinis. Na i no mipela tasol.
Nogat. Olgeta manmeri bilong Israel i bin
mekim sin.

7Mipela i binmekimpasin nogut long ai
bilong yu na mipela i no bin bihainim tok
bilong yu. Bipo yu bin givim mipela ol lo
bilong yu long han bilong wokman bilong
yu, Moses, tasol mipela i no bin bihainim
ol dispela lo.

8 Tasol yu no ken lusim tingting long
dispela tok yu bin givim longMoses olsem,
‘Sapos yupela manmeri bilong Israel i
givim baksait long mi, orait bai mi rausim
yupelanabai yupela i go i stapnabaut long
ol arapela kantri.

9 Tasol sapos yupela i tanim bel long
taim yupela i stap long ol dispela kantri,
na yupela i kam bek long mi na bihainim
tok bilong mi, orait bai mi bringim yu-
pela i kam bek long dispela wanpela ples

* 1:1:MunKislev emnamba 9munbilong ol Israel, na em i bin kamap longmunNovembanaDisembabilong yumi.
1:7: Lo 28.14, Dan 9.5 1:8:Wkp 26.33 1:9: Lo 12.5, 30.1-5
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mi bin makim bilong yupela i lotuim mi
long en. Maski sapos yupela i stap long
olgetakantri i stap longwe tru,mibaikisim
yupela long ol dispela kantri na bringim
yupela i kam.’ Bikpela, mipela i kam bek
pinis long yu, olsem na mi askim yu long
bihainimdispela promis nahelpimmipela
nau.

10 “Bikpela, mipela Israel i olsem wok-
man na wokmeri bilong yu. Na mipela
i manmeri bilong yu yet. Long bikpela
strong bilong yu, yu bin kisim bek mipela
longhanbilongol birua, namipela i no lus.

11 Olsem na mipela olgeta Israel i save
amamas long yu na litimapim nem bilong
yu. Na nau mi laik bai yu harim prea
bilong olgeta Israel. Na tu mi laik bai yu
harim dispela prea nau mi mekim. Na
taimmi go lukim king, orait yu kenmekim
king i sori long mi na em i ken helpim
mi.” Mi mekim dispela prea long taim mi
stap wokman bilong king. Wok bilong mi
em bilong lukautim wain bilong king na
bilong bringim i kam bai king i ken dring.

2
Nehemia i go long Jerusalem

1 4-pela mun i go pinis, na long wanpela
de King Artaserksis i kaikai i stap na mi
bringim wain i kam long em. Olgeta taim
mi mekim dispela wok mi save belgut na
pes bilong mi i gutpela. Tasol long dispela
de mi bel hevi tru na pes bilong mi i no
gutpela tumas.

2 Olsem na king i askim mi, “Bilong
wanem na yu no amamas? Yu no gat
sik, tasol ating yu bel hevi long wanpela
samting.”Miharimdispela toknamikirap
nogut

3na mi tokim king olsem, “King, yu ken i
stap gut longpela taim. Yes,mi bel hevi tru,
longwanem, dispela taunol i binplanimol
tumbunabilongmi long en i bagarap i stap
napaia ibinkukimduabilongbanisbilong
en.”

4King i harim dispela tok na i askim mi
olsem, “Nauyu laik baimimekimwanpela
samting, a?” Orait mi prea kwik long God
bilong heven

5nami tokimkingolsem, “King, sapos yu
belgut long mi, orait mi laik askim yu long
wanpela samting. I olsem. Sapos yu laik,
yu ken larim mi i go long taun bilong ol
tumbuna bilongmi long graun bilong Juda
na bai mi ken helpim ol wantok bilong mi
long wokim gen dispela taun.”

6 Long taim mi toktok wantaim king,
kwin i sindaun klostu long em. King i
harim dispela tok bilongmi na i bekim tok
olsem, “I orait, yuken i go. Tasolbai yu stap
sotpela taimo longpela taim long Juda? Na
wanem taim bai yu kam bek?” Orait nami
toksave long em long tingting bilongmi.

7 Na mi askim king long givim mi sam-
pela pas bilong givim long ol gavman
bilong provins long hapsait bilong wara
Yufretis. Dispela ol pas i ken tokim ol long
larimmi iwokabaut long provins bilong ol
na i go long distrik Juda.

8 Na tu mi askim king long raitim wan-
pela pas long Asap, dispela man i save
bosim bus bilong king. Dispela pas i ken
tokim em long givim mi sampela diwai
bilong brukim plang. Ol dispela plang
i bilong wokim ol dua long banis bilong
Jerusalem na bilong wokim dua bilong
haus i gat strongpela banis ol soldia bai i
stap long en bilong lukautim haus bilong
God, na bilong wokim haus bilong mi yet.
Na God i stap wantaim mi na helpim mi,
olsem na king i orait long ol dispela samt-
ingmi askim em long en.

9 Na king i makim sampela ofisa bilong
ami na wanpela lain soldia i save sindaun
long hos, na em i salim ol i kam wantaim
mi bilong lukautim mi. Na mipela i kirap
i go long provins long hapsait bilong wara
Yufretis. Namipela i go kamap long ol gav-
man bilong dispela provins na mi givim
pas bilong king long ol.

10 Tasol Senbalat bilong taun Bethoron,
na Tobia, wanpela ofisa bilong provins
Amon, tupela i harim tok long mi bin kam
bilong helpim ol manmeri bilong Israel.
Olsem na tupela i bel nogut tru.

11Mi kamap long Jerusalem pinis, orait
mi sindaun nating inap tripela de,

2:3: 2 Kin 25.8-10, 2 Sto 36.19, Jer 52.12-14



NEHEMIA 2:12-13 681 NEHEMIA 3:4

12-13 na mi no tokim wanpela man long
dispela samting God i bin kirapim tingt-
ing bilong mi long mekim long Jerusalem.
Orait mi wet inap long biknait na mi wan-
taim liklik lain man tasol i kirap lusim
dispela hap mipela i sindaun long en na
mipela i go lukim banis bilong taun. Mi
wanpela i sindaun long donki na i go, na
ol arapela man i wokabaut long lek tasol.
Na mipela i lusim taun long dua bilong
banis long hap san i go daun, em ol i kolim
Dua Bilong Ples Daun. Na mipela i go
long hap saut na abrusim hul wara ol i
kolim Hul Wara Bilong Bikpela Snek, na
mipela i go kamap long dua ol i kolim Dua
Bilong Rausim ol Pipia. Long taim mipela
i wokabaut i go mi lukluk gut long dispela
banis bilong taun i bruk pinis na long ol
dua paia i bin bagarapim.

14 Bihain mipela i tanim na i go long
hap not long Dua Bilong Hul Wara na long
LiklikRaunwaraBilongKing. Longdispela
hap, rot i pas, olsem na donki mi sindaun
long en i no inap wokabaut i gomoa.

15 Olsem na mipela i go daun long ples
daun Kidron na mi lukluk gut long banis.
Na bihain mipela i tanim na kam bek long
rotmipela i bin go long en. Na taimmipela
i kamap long dispela duamipela i bin kam
ausait long en, em Dua Bilong Ples Daun,
orait mipela i go bek insait long taun.

16 I no gat wanpela ofisa bilong
Jerusalem i save long ol samting mi bin
mekim long dispela nait, long wanem, mi
no bin toksave long wanpela Juda. Mi no
tokim ol pris na ol hetman na ol ofisa na
ol arapela man long dispela wok mipela
olgeta Juda i masmekim.

17 Tasol nau mi bungim ol na mi tok,
“Yupela i save, ol dua bilong banis bilong
Jerusalem i bagarap pinis na planti ara-
pela hap bilong taun tu i bagarap. Olsem
na yumi gat bikpela hevi tru. Orait nau
yumimaswokim gen banis bilong taun na
long dispela pasin yumi ken pasim maus
bilong ol man i save tok bilas long yumi.”

18Na tumi tokimol long ol samtingGod i
bin mekim bilong helpimmi. Na mi tokim
ol longolgeta gutpela tokbilongking. Orait
ol i bekimtokolsem, “Gutpela tumas. Yumi

kirap nau na mekim dispela wok.” Ol i tok
pinis na ol i go redim ol samting bilong
mekimwok.

19Tasol Senbalat na Tobia na Gesem, em
wanpelaman bilong lain Arap, i harim tok
long dispela samting mipela i laik mekim.
Olsemna ol i kamna tok bilas na lap nogut
long mipela. Ol i tok olsem, “Yupela i laik
mekim wanem? Yupela i laik wokim gen
banis bilong taun, a? Yupela i ting bai yu-
pela i mekim olsem na bai yupela i kamap
strong na yupela inap pait long king, a?”

20Oraitmi bekim tok long ol olsem, “God
bilong heven bai i helpimmipela. Mipela i
wokman bilong en, olsem na mipela inap
mekim dispela wok. Tasol dispela taun
Jerusalem i no taun bilong yupela. Bipo
ol tumbuna bilong yupela i no i stap long
dispela taun. Olsem na dispela wok i no
samting bilong yupela.”

3
Ol i wokim gen banis bilong Jerusalem

1 Orait olgeta man i stat long mekim
wok long banis bilong Jerusalem. Hetpris
Eliasip wantaim ol arapela pris ol i wokim
hap banis i stap klostu long dua ol i kolim
DuaBilong Sipsip. Ol i pinisimdispelawok
na ol imekim lotu bilongmakimhap banis
i bilong God. Na bihain ol i putim ol dua
longplesbilongoldua. Naol iwokimbanis
i go inap long Taua Bilong 100 Wasman
na inap long Taua Bilong Hananel. Ol i
pinisim na ol i mekim lotu bilong makim
dispela hap banis i bilong God.

2Ol man bilong Jeriko i wok klostu long
ol pris na ol i skruim hap banis. Na Sakur,
pikininiman bilong Imri, wantaim ol sam-
pela man i skruim narapela hap banis
klostu long ol man bilong Jeriko.

3 Ol lain bilong Hasena i skruim hap
bilong banis klostu long lain bilong Sakur.
Dispela hap banis i gat dua ol i kolim Dua
Bilong Pis long en. Na ol i pasim ol plang
long arere bilong dua na putim ol dua long
ples bilong en na putim ol strongpela lok
na longpela ain bilong pasim ol dua.

4Na Meremot wantaim ol sampela man
i skruim narapela hap bilong banis klostu
longDuaBilongPis. Meremot em ipikinini
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man bilong Uria na tumbuna pikinini bi-
long Hakos. Na Mesulam, wantaim sam-
pela man i skruim hap banis klostu long
lain bilong Meremot. Mesulam em i
pikinini man bilong Berekia na tumbuna
pikinini bilong Mesesabel. Na Sadok wan-
taim sampela man i skruim hap banis
klostu long lainbilongMesulam. Sadokem
i pikinini man bilong Bana.

5 Ol man bilong taun Tekoa i skruim
hap bilong banis klostu long lain bilong
Sadok. Tasol ol hetman bilong Tekoa i
no laik harim tok bilong ol man i bosim
wok bilong banis, olsem na ol hetman i no
mekimwanpela wok.

6 Joiada, pikininimanbilongPasea,wan-
taim Mesulam, pikinini man bilong Be-
sodea, na ol sampela man ol i skruim hap
bilong banis klostu long lain man bilong
Tekoa. Dispela hap banis i gat dua ol i
kolim Dua Jesana long en. Na ol i pasim
ol plang long arere bilong dua na putim ol
dua long ples bilong en na putim ol strong-
pela lok na longpela ain bilong pasim ol
dua.

7 Melatia bilong taun Gibeon wantaim
Jadon bilong taun Meronot na ol man bi-
long taun Gibeon na taun Mispa i skruim
hap bilong banis klostu long lain bilong
Joiada na Mesulam, na i go inap long haus
bilong nambawan gavman bilong provins
long hapsait bilong wara Yufretis.

8 Usiel, pikinini man bilong Harhaia,
wantaim ol sampela man i skruim hap bi-
long banis klostu long lain bilong Melatia
na Jadon. Usiel em i man bilong wokim
olkain samting long gol. Na Hanania wan-
taim ol sampela man i skruim hap bilong
banis klostu long lain Usiel, na i go inap
long narapela hap ol i kolimBikpela Banis.
Hanania em i man bilong wokim gutpela
sanda.

9 Na Refaia, pikinini man bilong Hur,
wantaim ol sampela man i skruim hap ba-
nis klostu long lain bilongHanania. Refaia
em ihetmanbilongnambawanhapbilong
distrik Jerusalem.

10 Na Jedaia, pikinini man bilong
Harumap, wantaim ol sampela man i
skruim narapela hap bilong banis klostu
longhausbilongemyet. NaHatus, pikinini

man bilong Hasapnea i skruim hap banis
klostu long lain bilong Jedaia.

11NaMalkia, pikininimanbilongHarim,
wantaim Hasup, pikinini man bilong Pa-
hatmoap, na sampela man i skruim nara-
pela hap banis klostu long lain bilong Ha-
tus. Na tu ol i wokim Taua Bilong Ol Stov.

12 Na Salum, pikinini man bilong Halo-
hes, wantaim ol sampela man i skruim
narapela hap bilong banis, na ol pikinini
meri bilong en i helpim em long dispela
wok. Salum em i hetman bilong namba 2
hap bilong distrik Jerusalem.

13 Na Hanun wantaim ol man bilong
taun Sanoa, ol i skruim hap bilong banis
bilong dua ol i kolimDuaBilong Ples Daun.
Na ol i putim ol dua long ples bilong ol,
na ol i putim ol strongpela lok na longpela
ain bilong pasim ol dua. Na tu ol i skruim
narapela hap banis i go klostu long dua ol
i kolim Dua Bilong Rausim Pipia, na mak
bilong dispela hap banis em inap 440mita.

14NaMalkia, pikininimanbilongRekap,
wantaim ol sampela man i skruim wok na
wokim hap bilong banis klostu long Dua
Bilong Rausim Pipia. Na ol i putim ol dua
long ples bilong ol, na ol i putim ol strong-
pela lok na longpela ain bilong pasim ol
dua. Malkia em i hetmanbilong distrik Bet
Hakerem.

15 Na Salum, pikinini man bilong Kol-
hose, em i hetman bilong distrik Mispa.
Emwantaim ol sampelaman i skruim hap
bilong banis klostu long dua ol i kolimDua
Bilong Hul Wara. Na ol i kisim ol plang na
wokim hap banis antap long dua. Na ol i
putim ol dua long ples bilong ol, na putim
ol strongpela lok na longpela ain bilong
pasim ol dua. Na ol i skruim hap banis
long arere bilong Raunwara Bilong Sela.
Dispela hap banis i stap klostu long gaden
bilong king. Na ol i skruim banis i go inap
long lata i save go antap long Taun Bilong
Devit.

16Na Nehemia, pikinini man bilong As-
buk, em i hetman bilong wanpela hap bi-
long distrik Betsur. Na em wantaim ol
sampela man i skruim hap bilong banis
klostu long lain bilong Salum. Ol i wokim
banis i go inap long matmat bilong King
Devit, na inap long dispela raunwara ol
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man i bin wokim klostu long haus bilong
ol strongpela soldia.

Nem bilong ol Livai i bin bosimwok
17 Na ol man bilong lain Livai i wokim

ol arapela hap bilong banis. Nem bilong
ol i olsem. Rehum, pikinini man bilong
Bani, wantaim ol arapela Livai i skruim
hapbilongbanisklostu long lainbilongNe-
hemia. Na Hasabia, hetman bilong namba
wan hap bilong distrik Keila, em wantaim
ol sampela Livai bilong distrik bilong en i
skruim hap bilong banis klostu long lain
bilong Rehum.

18 Bavai, pikinini man bilong Henadat,
em i hetman bilong namba 2 hap bilong
distrik Keila. Na em wantaim ol arapela
Livai i skruimhap bilong banis klostu long
lain bilong Hasabia.

19 Eser, pikinini man bilong Jesua, em i
hetman bilong taun Mispa. Em wantaim
ol arapela Livai i skruim hap bilong banis
klostu long lain bilong Bavai. Na dispela
hap banis i stap klostu long haus bilong
putim ol samting bilong pait, na i go inap
long dispela hap bilong banis ol i kolim
Sapela Kona.

20Na Baruk, pikinini man bilong Sabai,
wantaim ol arapela Livai i skruim hap bi-
long banis klostu long lain bilong Eser. Ol
i strong tru longmekimwok na ol i wokim
banis i go inap long dua bilong haus bilong
hetpris Eliasip.

21Na Meremot em i pikinini man bilong
Uria na tumbuna pikinini bilong Hakos.
Na em wantaim ol arapela Livai i skruim
hap bilong banis i stat klostu long dua
bilong haus bilong Eliasip na i go inap long
arere bilong haus.

Nem bilong ol pris i bin bosimwok
22 Na sampela pris tu i wokim sampela

hap bilong banis. Ol pris bilong ol ples
i stap klostu long Jerusalem i skruim hap
bilong banis klostu long lain bilong Mere-
mot.

23Pris Benjamin na pris Hasupwantaim
sampela lain i skruim hap banis klostu
long haus bilong tupela yet. Na pris
Asaria, em i pikinini man bilongMasea na
tumbuna pikinini bilong Anania. Na em

wantaim sampela lain i skruim hap banis
klostu long haus bilong en.

24 Na pris Binui, pikinini man bilong
Henadat, wantaim sampela lain i skruim
hap bilong banis i stat klostu long haus
bilong Asaria na i go inap long hap bilong
banis ol i kolim Sapela Kona.

25NaprisPalal, pikininimanbilongUsai,
wantaim sampela lain i skruim hap bilong
banis i stat long Sapela Kona na long taua
bilong namba 2 haus bilong king. Dis-
pela taua i stap klostu long haus bilong
ol wasman. Na Pedaia, pikinini man bi-
long Paros, wantaim sampela lain i skruim
narapela hap banis klostu long lain bilong
Palal.

26 Ol i wokim banis i go kamap klostu
long Dua Bilong Kisim Wara na long taua
bilong ol man i was long haus bilong God.
Dispela dua na taua i stap long hap san i go
daun bilong hap banis ol i wokim. Dispela
hap banis i stap klostu long Ofel, dispela
hap bilong Jerusalem ol wokman bilong
haus bilong God i save stap long en.

Nembilongol arapela lain i binwok long
banis

27 Ol man bilong taun Tekoa i skruim
narapela hap bilong banis klostu long lain
bilong Pedaia. Dispela i namba 2 taim ol i
wok long banis. Ol i stat klostu long taua
bilong was long haus bilong God na ol i
wok i go inap long Dua Bilong Ol Hos long
hap bilong Ofel.

28Nasampela lainpris i skruimnarapela
hap bilong banis long hap not bilong Dua
Bilong Hos, na olgeta wan wan i wokim
hap banis klostu long haus bilong ol yet.

29 Na Sadok, pikinini man bilong Imer,
wantaim sampela lain i wok klostu long
dispela ol pris na ol i skruim hap bilong
banis klostu long haus bilong Sadok yet.
Na Semaia, pikinini man bilong Sekania,
wantaim sampela lain i skruim narapela
hap bilong banis klostu long lain bilong
Sadok. Semaia em i wasman bilong dua
bilong hap sankamap bilong haus bilong
God.

30 Na Hanania, pikinini man bilong Se-
lemia, wantaim Hanun, namba 6 pikinini
man bilong Salap, na ol sampela lain i
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skruim narapela hap bilong banis klostu
long lain bilong Semaia. Dispela i namba
2 taim tupela i bin wok long banis. Na
Mesulam, pikinini man bilong Berekia,
wantaim sampela lain i skruim hap bilong
banis klostu long lain bilong Hanania na
Hanun. Ol iwokimhapbilong banis klostu
long haus bilongMesulam yet.

31 Malkia i man bilong wokim olkain
samting long gol. NaMalkiawantaim sam-
pela lain i skruim hap bilong banis klostu
long lain bilong Hanania na Hanun. Ol i
wokim banis i go inap long dispela haus
ol wokman bilong haus bilong God na ol
man bilong wok bisnis i save mekim wok
long en. Dispela haus i stap klostu longdua
bilong haus bilong God, em ol i kolim Dua
Bilong Ol Wasman, na i stap klostu long
rum i stap antap long kona bilong banis.

32 Na ol man bilong wokim ol samting
long golwantaimolmanbilongwokbisnis
i stat long dispela kona bilong banis na
i wokim banis i go inap long Dua Bilong
Sipsip.

4
Nehemia i winim ol birua

1 Senbalat i harim tok longmipela Juda i
wok long stretim banis, olsemna em i kros
nogut tru na i tok bilas longmipela

2 long ai bilong ol poroman bilong en
na ol lain soldia bilong Samaria. Em i
tokolsem, “Oldispela lain rabismanbilong
Juda i laikmekimwanem? Ol i ting ol inap
longwokimdispela taungen, a? Naol i ting
sapos ol i mekim ofa long God bai ol inap
long pinisim dispela haus longwanpela de
tasol, a? Ol i ting ol inap kisim ol ston
namel long ol hip pipia paia i bin kukimna
wokim gutpela banis, a?”

3Tobia i sanap klostu long Senbalat taim
em i mekim dispela tok. Na Tobia i tok
olsem, “Maskiol iwokimdispelabanisgen,
em i no inap sanap strong. Sapos wanpela
wel dok i kalap i go antap long en, banis bai
i bruk olgeta.”

4 Sampela man i kam tokim mi long
tok bilong Senbalat na Tobia. Olsem na
mi mekim dispela beten, “God, yu harim

pinis tok bilas ol dispelaman imekim long
mipela. Ol i bin rabisim mipela, olsem na
mi laik bai yu rabisim ol yet, na yu ken
larim ol arapela man i kam stilim ol samt-
ing bilong ol na kalabusim ol na karim ol i
go long longwe ples.

5 Yu no ken pinisim asua bilong pasin
nogut bilong ol, na yu no ken lusim sin bi-
long ol, long wanem, ol i bin mekim planti
tok bilas na rabisim mipela ol man i wok
long banis.”

6 Orait mi beten pinis na mipela i wok
strong tru, na i no longtaim na banis i
go antap inap long mak namel tru. Na
wankain mak i stap yet bilong mipela i
pinisim banis.

7 Orait Senbalat tupela Tobia, wantaim
ol Arap na ol Amon na ol Asdot i harim
tok olsem, mipela i mekim gutpela wok
tru long dispela banis bilong Jerusalem, na
mipela i bin wokim gen olgeta hap bilong
banis i bin bruk na i pundaun. Olsemna ol
i kros moa yet

8 na ol i pasim tok long kam pait long
mipela na bagarapimwok bilongmipela.

9 Tasol mipela i wok long prea long God
long helpim mipela, na long san na long
nait mipela i putim sampela man bilong
was long ol birua, nogut ol i kam bagara-
pimmipela.

10 Mipela Juda i save singim wanpela
song olsem long taimmipela imekimwok,
“Ol samting yumi karim

i hevi tumas.
Na bun bilong yumi i slek tru.

Pipia ston i planti tumas.
Nau yumi no inap pinisim banis.”

11 Ol birua bilong mipela i tok long ol
yet olsem, “Bai yumi hait hait tasol na i go
kamap long ol Juda. Na bai ol i no inap
lukimyumi. Orait nawantubai yumikilim
olgeta i dai, na bai ol i no inap pinisimwok
bilong ol.”

12 Ol birua i tok olsem, tasol sampela
bilong mipela Juda i stap klostu long ol na
oltaim ol i save kam tokim mipela long
ol samting ol birua i laik mekim bilong
bagarapimmipela.*

4:4: Sng 79.12, 123.3-4 * 4:12: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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13 Olsem na mi givim spia na bainat na
banara long olgeta man bilong wok, na mi
tokim ol long bung i stap long ol wan wan
lainwanblut bilong ol. Nami tokimol long
i go sanap baksait long olgeta hap bilong
banis inopinis yetnaol imas redi longpait
long ol birua.

14 Mi lukim ol manmeri i pret na bel
hevi, olsemnami tokimol hetmanna ofisa
na olgetamanmeri olsem, “Yupela i no ken
pret long ol birua. Yupela i mas tingim gut
dispela samting, Bikpela em i strongpela
na olgeta man i save pret long em. Olsem
na harim. Yupela i mas pait strong na
ol wantok na ol meri pikinini na ol haus
bilong yupela bai i stap gut na i no ken
bagarap.”

15Bihainol birua i harim tok longmipela
i save pinis long ol samting ol i laikmekim.
Olsem na ol i save, God i pasim rot bilong
ol na ol i no inap bagarapimmipela. Orait
namipelaolgeta Juda i stat gen longwokim
banis.

16 Long dispela taim mipela i senisim
pasin bilong wok. Olsem na mi tokim
olgeta lain wokman, bai sampela i mas
wokim banis, na sampela i mas was. Ol
man bilong was i save holim spia na hap
plang na banara, na ol i putim siot kapa
bilong pait. Na ol hetman i helpim tru
olgeta dispela manmeri bilong Juda 17 i
mekim wok long banis. Na taim ol man i
karim ol samting bilong wokim banis, ol i
karim dispela samting long wanpela han
na long narapela han ol i holim samting
bilong pait.

18 Na olgeta man bilong wok ol i
hangamapim bainat long let bilong ol. Na
dispelaman i gat wok bilongwinim biugel
long taim ol birua i kam, em i stap klostu
longmi.

19 Orait na mi tokim ol manmeri na ol
ofisa na ol hetman bilong ol olsem, “Banis
i longpela tumas, na yupela i save wok
long planti hap bilong en, olsem na ol wan
wan lain bilong yupela i save stap longwe
longwe long ol arapela lain wanwok.

20Olsem na sapos yupela i harim biugel
i krai bilong toksave long yupela olsem ol
birua i kamap, orait yupela i mas i kam

bung klostu long mi. Na God, Bikpela bi-
long yumi bai i pait long ol birua bilong
yumi.”

21Mi givim dispela tok long ol, olsem na
longmoningtaim tru long olgeta de na i go
inap long nait long taim ol sta i lait long
skai, wanpela hap lain bilongmipela iwok
long banis na arapela hap lain i holim spia
na was.

22 Long dispela taim mi tokim olgeta
man wantaim ol wokboi bilong ol olsem,
“Taim yupela i pinis wok long nait, yupela
i no ken lusim Jerusalem. Nogat. Yupela
i mas i stap insait long banis. Olsem orait
long san bai yumi ken wok na long nait
yumi ken was.”

23 Orait mipela olgeta i mekim olsem.
Na long taim bilong slip mipela i no save
senisim klos. Nogat. Mi wantaim ol poro-
man bilong mi na ol wokboi na ol soldia
i save was long mi long olgeta de, mipela
olgeta i larim klos bilong wok i stap long
bodi bilong mipela, na mipela i slip. Na
olgeta taim mipela i holim spia, na long
taim mipela i go long wara tu, mipela i no
save lusim. Olsem na oltaim mipela i redi
long pait.

5
Nehemia i stretim hevi bilong ol Juda

1Bihain plantimanmeri bilong Juda i sot
long ol samting na ol i wok long tok kros
long ol wantok bilong ol.

2Sampela i tokolsem, “Mipela i gatplanti
pikinini, na mipela i sot long kaikai. Na
sapos mipela i no kisim kaikai bai mipela
i dai.”

3Na sampela moa i tok olsem, “Mipela i
bin dinau long sampela wantok na kisim
mani bilong baim kaikai. Na ol i tokim
mipela, sapos mipela i no bekim, orait bai
ol i kisim ol gaden na haus bilong mipela
bilong bekim dinau.”

4 Na sampela lain i tok olsem, “Mipela
tu i bin dinau long ol wantok na mipela
i kisim mani bilong givim takis long king.
Na sapos mipela i no bekim dinau, bai
ol wantok i kisim graun na gaden wain
bilongmipela.

4:14: Lo 10.17, 2 Sml 10.12
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5 Ol i wantok bilong mipela yet, na ol
i givim dispela hevi long mipela. Olsem
wanem, ol i ting ol i winim mipela, a?
Nogat. Mipela olgeta iwankain tasol. Na ol
pikinini bilong mipela tu i wankain olsem
ol pikinini bilong ol. Tasol mipela i no
gat narapela rot. Olsem na mipela i larim
ol pikinini bilong mipela i kamap wok-
boi nating bilong ol arapela man, bilong
mipela i ken kisim mani. Olsem na ol
dispela man i bin kisim sampela pikinini
meribilongmipelabilongkamapwokmeri
nating bilong ol. Na tu ol i bin kisim graun
na ol gaden wain bilong mipela, na nau
mipela i no inap mekim wanpela samting
bilong kisim bek ol pikinini.”

6 Taim mi harim tok kros bilong ol dis-
pela manmeri, mi belhat moa yet

7na mi tingting gut long rot bilong stre-
tim dispela hevi. Mi save ol hetman na
ol ofisa i bin mekim dispela pasin nogut,
olsem na mi singautim ol i kam bung na
mi tok strong long ol olsem, “Yupela i save
daunim ol brata bilong yupela na mekim
nogut long ol.” Na mi singautim olgeta
manmeri i kam bung bilong toktok long
dispela hevi.

8Ol i bung pinis, orait mi tokim ol olsem,
“Yumi save hatwok tru long bungim mani
bilong baim bek ol wantok bilong yumi i
stap wokboi nating bilong ol haiden. Tasol
nau yupela i mekim nogut long ol wantok
na ol i larim yupela yet i baim ol olsem
wokboinating.”Mi tokolsemnaolhetman
i pasimmaus na ol i no inap bekim tok.

9Na mi skruim tok olsem, “Pasin bilong
yupela i no stret. Yupela i mas aninit long
God na bihainim stretpela pasin oltaim.
Sapos yupela imekim olsem, orait ol birua
bilong yumi tu i no inap tok bilas long
pasin bilong yumi.

10 Mi wantaim ol lain bilong mi na ol
wokmanbilongmi i bin larimolmanmeri i
dinau longmipelanakisimkaikainamani.
Olsem na nau yumi olgeta i no ken singaut
long ol i bekim dinau.

11 Yumi mas lusim dinau bilong ol. Na
bai ol i no ken bekim mani o wit o wain
o wel bilong oliv, em ol samting ol i bin

dinau long en. Na graun na gadenwain na
gaden oliv na haus yupela i bin kisim long
ol dispelamanmeri, emyupela imas givim
bek long ol.”

12Orait na ol hetman i bekim tok olsem,
“Bai mipela i mekim olsem yu bin tok. Na
bai mipela i givim bek ol samting bilong
ol wantok na mipela i no ken singaut long
ol i bekim dinau.” Olsem na mi singautim
ol pris i kam. Na mi tok strong long ol
hetman imasmekimpromis long ai bilong
ol pris longbihainimgutdispela tokol i bin
mekim. Orait ol i mekim dispela promis.

13 Orait nau mi rausim dispela hap
laplapmibinpasimolsem let namimekim
nais longennaol samting i stap longen, ol i
pundaun. Nami tokimol olsem, “Saposyu-
pela i no bihainim dispela promis yupela
i bin mekim, orait God i ken mekim nais
long yupela tu na rausim ol haus na olgeta
samting bilong yupela na bai yupela i stap
nating olsem dispela laplap.” Na olgeta i
tok, “Gutpela. God i kenmekim olsem.” Na
ol i litimapim nembilong Bikpela. Na taim
ol i go bek longhaus bilong ol, ol i bihainim
promis bilong ol.

Nehemia i no tingting longhelpimemyet
14 Mi stap namba wan gavman bilong

Juda inap 12-pela yia, i stat long namba
20 yia bilong Artaserksis i stap king na i
kam inap long namba 32 yia bilong en.
Na long ol dispela yia mi wantaim ol lain
bilong mi i no kisim dispela mani king i
save givim long namba wan gavman bi-
long baim kaikai.

15 Ol lain man i bin kamap namba wan
gavman paslain long mi, ol i bin givim
bikpela hevi long ol manmeri. Ol i save
pulim kaikai na wain na 400 kina long ol
manmeri. Na tuolwokboibilongoldispela
gavman i save daunim ol manmeri. Tasol
mi stap aninit long God, olsem na mi no
mekim pasin olsem.

16Na ol lain bilong mi, mipela i no baim
wanpela hap graun. Nogat. Mi wok strong
tru na helpim ol man i wokim gen banis
bilong Jerusalem. Na ol wokboi bilong
haus bilong mi tu, ol i helpim ol man long
wokim banis.

5:7: Kis 22.25, Wkp 25.35-37, Lo 23.19-20
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17 Olgeta de 150 manmeri i save kam
kaikai long haus bilong mi. Em ol hetman
wantaim ol manmeri bilong Juda. Na taim
ol manmeri bilong ol arapela kantri i kam
lukimmipela, orait ol tu i save kaikai long
haus bilongmi.

18Mi tokim ol kukboi olsem, olgeta de ol
i mas kukim wanpela bulmakau na 6-pela
gutpela sipsip na planti kakaruk, bilong ol
dispela manmeri i kaikai. Na olgeta 10-
pela 10-pela deol kukboi imaskisimplanti
wain bilong ol manmeri i ken dring. Mi
save ol manmeri bilong Juda i gat bikpela
hevi, olsem na mi no laik kisim dispela
takis mani king i tok mi ken kisim long ol
manmeri bilong baim kaikai. Nogat. Mi
baim kaikai longmani bilongmi yet.

19 God, mi askim yu bai yu tingim ol
dispela gutpela wok mi bin mekim bilong
helpim ol dispela manmeri, na yu ken
mekim gut longmi.

6
Sampela man i pasim tok long bagara-

pimNehemia
1 Senbalat na Tobia na Gesem na ol sam-

pela birua bilong mipela i harim tok long
mipela i bin pinisim olgeta hap bilong ba-
nis, tasol mipela i no bin putim ol dua yet.

2OlsemnaSenbalat naGesem i salim tok
long mi, na askim mi long go bung wan-
taim tupela long wanpela ples long ples
daun Ono. Tasol mi save ol i laik trikimmi
bilong ol i ken bagarapimmi.

3 Olsem na mi salim sampela man i go
tokim tupela olsem, “Nehemia i mekim
wanpela bikpela wok, olsem na em i no
inap lusim dispela wok na i kam daun
na lukim yupela. Sapos em i kam bai ol
wokman i no inapmekimwok.”

4 Tasol dispela tupela man i salim
wankain tok long mi inap 4-pela taim, na
long olgeta taim mi bekim wankain tok
tasol long ol.

5Bihain Senbalat i salim tok gen longmi.
Na dispela taim em i no karamapim pas.
Em i givim longwanpelawokboi bilong en
na i salim i kam longmi.

6Tokbilongpas i olsem, “MiSenbalat,mi
binharimGesem i tok olsem, i gatwanpela

tok win i kamap namel long ol lain man-
meri i stap klostu long yumi. Na tok win i
olsem, yuwantaimol arapela Juda i no laik
i stapmoa aninit long king, na yupela i laik
pait na kirapim gavman bilong yupela yet.
Na long dispela as tasol yupela i wokim
dispela banis gen. Na tu yu laik mekim yu
yet i kamap king.

7 Na yu bin tokim ol profet long ol i
mas autim tok insait long Jerusalemolsem,
‘Nau ol Juda i gat king bilong ol yet.’ Mi
laik save gut long as bilongdispela tokwin,
olsemnami laikbaimitupela ikenbungna
stretim tok, nogut king yet i harim dispela
kain tok ol i mekim long yu.”

8 Tasol mi bekim pas bilong em olsem,
“Olgeta dispela tok yu bin raitim, i no tru.
Ating yu yet i kamapim dispela tok long
tingting bilong yu.” Mi raitim pas pinis na
mi salim i go long em.

9 Mi save olsem Senbalat wantaim ol
lain bilong en i bin mekim dispela tok bi-
long pretim mipela. Ol i ting bai mipela
i lusim wok na mipela i no inap pinisim
banis. Tasol mi beten long God olsem,
“God, maski long tok bilong ol. Mi laik yu
ken strongimmi longmekimdispelawok.”

10 Bihain mi go lukim Semaia, pikinini
man bilong Delaia na tumbuna pikinini
bilongMehetabel, longwanem, emigat sik
na i no inap lusim haus bilong en. Na em i
tokim mi olsem, “Mitupela i mas i go hait
insait long Rum Tambu bilong haus bilong
God. Na yumi mas pasim ol dua, long
wanem, ol birua i laik i kam long wanpela
nait na kilim yu.”

11 Tasol mi bekim tok bilong en olsem,
“Mi no man bilong pret na bai mi ranawe
na hait. Olsem na mi no inap ranawe i
go hait insait long haus bilong God. Nogat
tru.”

12 Bihain mi tingting gut long dispela
tok na mi save olsem, God i no bin givim
dispela tok long Semaia. Nogat. Mi save,
Tobia tupela Senbalat tasol i baim em long
mekim dispela tok longmi.

13 Tupela i ting bai tok bilong Semaia
i ken pretim mi na bai mi go insait long
Rum Tambu, na long dispela pasin bai mi
mekim sin. Olsem na bai ol inap bagara-
pim nem bilongmi na daunimmi.
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14Olsem na mi beten, “God, yu ting long
dispela pasin nau Tobia tupela Senbalat
i mekim long mi na yu mekim save long
tupela. Na yu tingim tu dispela profetmeri
Noadia na ol arapela profet i bin mekim
kain kain tok bilong pretimmi.”

Wok bilong banis i pinis
15 Mipela i wokim banis bilong

Jerusalem inap 52 de na long de namba 25
bilongmun Elul, wok bilong banis i pinis.

16 Orait ol birua bilong mipela long ol
kantri i stap klostu long mipela, i harim
tok long mipela i wokim banis pinis, na ol
i save olsem God yet i bin helpim mipela
long mekim dispela wok. Na ol i save,
pasin nogut ol i laik mekim long mipela,
em i popaia. Ol i lukim nem bilong ol i
pundaun, na ol i pret.

17-18 Planti hetman bilong mipela Juda i
stap long Jerusalemna ol i bin promis long
helpim Tobia, long wanem, em i tambu
bilong sampela man bilong mipela. Tobia
i bin maritim pikinini meri bilong Seka-
nia, pikinini bilong Ara. Na tu Johanan,
pikinini man bilong Tobia, i bin maritim
pikinini meri bilong Mesulam, pikinini
bilong Berekia. Olsem na taim mipela
mekim wok long banis, ol dispela hetman
wantaim Tobia i save salim planti pas i go i
kam.

19Naol dispela hetman i save kam tokim
mi long gutpela pasin bilong Tobia. Na ol i
save tokim Tobia long olgeta toktok bilong
mi. Tasol Tobia i wok long salim planti pas
i kam longmi bilong pretimmi.

7
1Nau olgeta wok bilong banis i pinis, na

mipela i bin putim ol dua long ples bilong
ol, na mipela i givim wok long ol wasman
bilong lukautim ol dua bilong Jerusalem.
Na tumipela i givimwok longolman i save
mekim song long litimapim nem bilong
God, na mipela i givim wok long ol man
bilong lain Livai.

2Namimakim tupelaman bilong bosim
Jerusalem. Wanpela man em Hanani,
brata bilong mi, na narapela em Hanania,
namba wan ofisa bilong ol soldia bilong
Jerusalem. Hanania em i stretpela man na

i save aninit tru long God. Pasin bilong en
i winim pasin bilong ol arapela man.

3 Na mi tokim tupela olsem, “Yutupela
i no ken larim ol wasman i opim ol dua
bilong banis bilong Jerusalem long mon-
ingtaim tru. Ol i mas wetim san i kam
antap pastaim. Na taim ol wasman i pinis
wok long apinun, ol i mas pasim ol dua na
putim ol longpela ain bilong pasim strong.
Na yutupela i mas makim sampela man
bilong Jerusalem bai ol i kamap wasman.
Na yutupela i mas makim sampela man
moa bilong was long ol dispela hap klostu
long haus bilong ol yet.”

Namba bilong ol Israel i kam bek long
Jerusalem

(Esra 2.1-70)
4 Jerusalem i bikpela taun tru, tasol i no

gat plantimanmeri i stap long en, na ol i no
wokim ol haus yet.

5 Na God i givim tingting long mi long
bungim ol manmeri wantaim ol lida na
ofisa bilong ol na raitim nem bilong olgeta
famili long wanpela buk. Taim mi laik
mekim olsem, na mi lukim wanpela buk i
gat nem bilong ol dispela namba wan lain
i bin lusimBabilon na i kambek long Juda.

6 Planti yia bipo King Nebukatnesar i
bin kisim planti manmeri bilong Israel i
go kalabus long Babilon. Na bihain planti
manmeri i lusim Babilon na i kam bek na
i stap long Jerusalem na ol arapela hap
bilong Juda. Na ol i go i stap long taun
bilong ol tumbuna bilong ol.

7 Long taim ol i lusim Babilon na i kam
bek, lida bilong ol i olsem, Serubabel na
Josua na Nehemia na Asaria na Ramia na
Nahamani na Mordekai na Bilsan na Mis-
peret na Bikvai na Nehum na Bana.
Dispela i nem bilong ol lain bilong Israel

em ol i bin kam bek long Jerusalem na
long Juda. Namba bilong ol man bilong ol
dispela lain i olsem.

8Lain Paros i gat 2,172man
9na lain Sefatia i gat 372man
10na lain Ara i gat 652man.
11 Lain Pahatmoap, ol i tumbuna

pikinini bilong Jesua na Joap, na ol i gat
2,818man.

12Lain Elam i gat 1,254man
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13na lain Satu i gat 845man
14na lain Sakai i gat 760man.
15Lain Binui i gat 648man
16na lain Bebai i gat 628man
17na lain Asgat i gat 2,322man.
18Lain Adonikam i gat 667man
19na lain Bikvai i gat 2,067man
20na lain Adin i gat 655man.
21 Lain Ater, narapela nem bilong en

Hesekia, i gat 98man
22na lain Hasum i gat 328man
23na lain Besai i gat 324man.
24Lain Harip i gat 112man
25na lain Gibeon i gat 95man.
26 Em hia nem bilong planti taun bilong

Juda. Ol dispela taun i as ples bilong ol
tumbuna bilong ol dispela man i kam bek
long Juda. Namba bilong ol man bilong
taunBetlehemna taunNetofa em inap 188

27na bilong taun Anatot inap 128
28na bilong taun Bet Asmavet inap 42.
29 Ol man bilong taun Kiriat Jearim na

taun Kefira na taun Berot inap 743.
30Na ol man bilong taun Rama na Geba

inap 621
31na bilong taunMikmas inap 122.
32 Ol man bilong taun Betel na Ai inap

123
33na bilong namba 2 Nebo inap 52.
34Na ol man bilong namba 2 Elam inap

1,254
35na bilong taun Harim inap 320
36na bilong taun Jeriko inap 345.
37 Na ol man bilong taun Lot na taun

Hadit na taun Ono inap 721
38na bilong taun Sena inap 3,930.
39 Nem bilong ol lain pris wantaim

namba bilong ol pris i kam bek long
Jerusalem i olsem. Lain Jedaia, tumbuna
bilong ol em Jesua, i gat 973man.

40Lain Imer i gat 1,052man
41na lain Pasur i gat 1,247man
42na lain Harim i gat 1,017man.
43 Nem bilong ol lain bilong Livai wan-

taim namba bilong ol Livai i kam bek long
Jerusalem i olsem. Lain Jesua na Katmiel
inap 74 man. Tumbuna bilong dispela
tupela man em i Hodavia.

44Olmanbilongmekimmusik longhaus
bilong God, ol i bilong lain Asap na ol inap
148man.

45Ol wasman bilong haus bilong God ol
i bilong lain Salum na Ater na Talmon na
Akup na Hatita na Sobai. Na ol inap 138
man.

46 Ol wokman bilong haus bilong God i
kam long Jerusalem, ol i bilong ol dispela
lain Siha na Hasufa na Tabaot

47na Keros na Sia na Padon
48na Lebana na Hagaba na Salmai
49na Hanan na Gidel na Gahar
50na Reaia na Resin na Nekoda
51na Gasam na Usa na Pasea
52na Besai naMeunim na Nefusesim
53na Bakbuk na Hakufa na Harhur
54na Baslut naMehida na Harsa
55na Barkos na Sisera na Tema
56na Nesia na Hatifa.
57 Ol dispela lain ol i kolim ol wokman

bilong Solomon, ol tu i kam bek long as
ples. Ol i bilong ol dispela lain, Sotai na
Soferet na Perida

58na Jala na Darkon na Gidel
59 na Sefatia na Hatil na Pokeret Hase-

baim na Emon.
60Namba bilong ol wokman bilong haus

bilong God na ol wokman bilong Solomon
i kam bek long as ples em inap 392 olgeta.

61-62 Namba bilong ol man bilong lain
Delaia na Tobia naNekoda em inap 642. Ol
i bilong taunTelmelanaTelharsanaKerup
na Adon na Imer. Tasol dispela tripela lain
man i no save long nem bilong tumbuna
bilongol yet. Olsemnaol i no gat rot bilong
soim gut ol hetman, ol i bilong Israel, o
nogat.

63-64Sampela lain pris i wok long painim
nembilong ol tumbuna long buk i gat nem
bilong olgeta lain pris. Tasol ol i no inap
lukim nem bilong ol i stap. Olsem na ol
i no gat rot bilong soim gut, ol i pris, o
nogat. Nem bilong ol dispela lain i olsem,
Hobaia na Hakos na Barsilai. Long bipo
tumbuna bilong lain Barsilai i binmaritim
wanpelameribilongnarapela lainBarsilai
bilong taun Gileat. Na dispela tumbuna
i bin kisim nem bilong lain bilong tambu
papa bilong en. Dispela tripela lain i no
inappainimnembilong tumbunabilongol
yet, olsem na ol hetman i ting ol i olsem ol
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man nating tasol, na ol i no larim ol i stap
pris.

65Na nambawan gavmanbilong ol Juda
i tambuim ol long kaikai dispela kaikai
ol man i save ofaim long God. Em i tok,
ol i mas wetim wanpela hetpris i kamap
bai hetpris i ken yusim dispela tupela ston
bilong kisim save long laik bilong God, na
bai God i ken tok ol dispelaman i kenkisim
wok pris, o nogat.

66Namba bilong olgeta Israel i bin kam
bek em inap 42,360.

67Na namba bilong ol wokman na wok-
meri em inap 7,337. Na namba bilong ol
man na meri i save mekimmusik em inap
245.

68-69Na ol hos inap 736 na ol kamel inap
435 na ol donki inap 6,720 na ol hapkas
bilong hos na donki inap 245.*

70-72 Planti manmeri i givim mani samt-
ing bilong helpim wok bilong wokim gen
haus bilong God. Na nambawan gavman i
givim gol, hevi bilong en inap 8 kilogram,
na 50 dis gol na 530 klos pris. Na ol het-
man bilong ol wan wan lain i givim 168
kilogram gol na 1,250 kilogram silva. Ol
arapela manmeri i givim 168 kilogram gol
na 140 kilogram silva na 67 klos pris.

73 Ol pris na ol Livai na ol wasman na
wokmanbilonghaus bilongGodna olman
bilong mekim musik na ol arapela man-
meri bilong Israel, olgeta i go i stap long
ol taun bilong ol yet long distrik Juda. Na
taim namba 7 mun i kamap, olgeta man-
meri i sindaun pinis long ol taun bilong ol.
Esra i helpim olmanmeri
long kirapim gen
ol pasin bilong lotu

(Sapta 8-9)

8
Esra i ritim lo bilong God long ol man-

meri
1-2 Long de namba wan bilong namba

7 mun, ol manmeri i kam bung long
Jerusalem, long ples bilong bung klostu

longDuaBilongKisimWara. Ol i bin askim
Esra, dispela pris na saveman bilong lo,
long kisim buk bilong lo i kam. Dispela lo
God i bin givim ol Israel long han bilong
Moses. Orait Esra i kisim dispela buk na
karim i go long ples bilong bung.

3Na em i sanap na ritim dispela lo long
ol manmeri long moningtaim tru i go inap
long belo kaikai. Na ol i putim yau gut long
tok bilong Esra. Na ol pikinini inap long
putim yau gut na kisim save long tok, ol tu
i stap long dispela bung.

4 Ol i bin kisim plang na wokim wan-
pela ples bilong Esra i ken sanap long en
na ritim lo. Olsem na Esra i sanap long
dispela ples. Na i gat sampela man i sanap
long han sut bilong en, nem bilong ol i
olsem, Matitia na Sema na Anaia na Uria
na Hilkia na Masea. Na i gat ol arapela
man i sanap long han kais, nem bilong
ol i olsem, Pedaia na Misael na Malkia
na Hasum na Hasbadana na Sekaraia na
Mesulam.

5Dispela ples Esra i sanap long en, em i
antap liklik na olgetamanmeri inap lukim
em i sanap na ritim lo long ol. Na taim ol
i lukim em i opim buk, olgeta manmeri i
sanap.

6 Na Esra i tok, “Litimapim nem bilong
Bikpela. Em i strongpela God tru.” Na
olgeta manmeri i litimapim han bilong ol
i go antap na i tok olsem, “I tru, i tru.” Na
olgeta i brukim skru na daunim het bilong
ol i go daun long graun, na ol i lotu long
Bikpela.

7 Bihain ol manmeri i kirap na sanap
gen. Na Esra i ritim lo long ol, na ol Livai
i autim as bilong lo. Nem bilong ol dispela
Livai i olsem, Jesua na Bani na Serebia
na Jamin na Akup na Sabetai na Hodia na
Masea na Kelita na Asaria na Josabat na
Hanan na Pelaia. 8 Esra i ritim lo long tok
Hibru, na ol Livai i tanim long tok Aram,
bilong ol manmeri i ken save gut. Na tu ol
Livai i autim as bilong lo long ol.

9Ol manmeri i harim dispela tok bilong
lo na ol i bel hevi tru na ol i krai. Olsem
na namba wan gavman Nehemia na pris

7:65: Kis 23.30, Lo 33.8 * 7:68-69: Hap bilong dispela tok i no i stap nau long tok Hibru, tasol i luk olsem em i bin
i stap bipo na nau em i lus, long wanem, dispela tok i wankain olsem tok i stap long Esra 2.66-67. 7:73: 1 Sto 9.2,
Neh 11.3
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Esra na ol dispela Livai i tokimolmanmeri
olsem, “Nau em i bikpela de bilong God,
Bikpela bilong yumi. Olsem na yupela i no
ken sori na krai.

10Maski, yupela go long haus bilong yu-
pela na mekim bikpela kaikai. Na yupela
givim sampela kaikai nawain long olman-
meri i sot long kaikai. Nau em i de bilong
Bikpela yet, olsem na yupela i no ken bel
hevi. Nogat. Yupela i mas amamas long
Bikpela na bai em i strongim yupela.”

11Na ol Livai i raun namel long ol man-
meri na givim tok long ol bilong mekim
bel bilong ol i stap isi. Ol i tokim ol olsem,
“Maskibelhevi. Nauemibikpeladebilong
God, na yupela i no ken sori.”

12 Olsem na ol manmeri i go long haus
bilongolnaol i amamasnakaikainadring.
Na ol i givim hap kaikai long ol manmeri
i sot long kaikai. Nau ol i save gut long as
bilong lo bilong God, olsem na ol i mekim
ol dispela samting.

Ol Bikpela De Bilong I Stap Long Haus
Win

13 Long de bihain, ol hetman bilong ol
wan wan lain wantaim ol pris na ol Livai,
i go lukim Esra. Ol i laik bai em i skulim ol
gut long ol tok bilong lo

14 God i bin givim ol Israel long han bi-
long Moses. Na ol i lukim wanpela tok i
stap long lo. Dispela tok i olsem, long taim
bilong ol bikpela de bilong namba 7 mun,
ol manmeri bilong Israel i mas stap long ol
haus win.

15Olsem na ol i salim tok i go long olgeta
manmeri bilong Jerusalem na bilong ol
arapela taun. Ol i tok olsem, “Yupela i mas
i go long ol maunten na kisim ol han na lip
bilong diwai oliv na limbum na ol arapela
kain diwai i gat planti lip na bringim i kam
bilong wokim ol haus win. Yupela i mas
bihainim tok bilong lo namekimol dispela
samting.”

16 Orait ol manmeri i go kisim ol han
bilong diwai na bringim i kam na wokim
ol haus win. Sampela i wokim antap long
haus bilong ol yet, na sampela i wokim
insait long banis bilong ol, na sampela i
wokim insait long banis i raunim haus

bilong God, na sampela i wokim long ples
bung i stap klostu long Dua Bilong Kisim
Wara na long ples bung i stap klostu long
Dua Bilong Efraim.

17 Olgeta manmeri i bin lusim Babilon
na i kam bek, ol i wokim ol haus win na
i stap long en. Bipo tru long taim bilong
Josua, pikinini man bilong Nun, ol Israel i
save wokim dispela kain haus win. Tasol
bihain long taim Josua i dai pinis, ol i lusim
dispela pasin i kam inap nau. Na nau ol
Israel i kirapim dispela pasin gen. Olsem
na bel bilong olgeta manmeri i gutpela na
ol i amamas tru.

18 Ol i makim dispela bikpela de bilong
lotu inap long 7-pela de, na long olgeta
dispela de Esra i save ritim sampela tok
i stap long buk bilong lo bilong God long
ol manmeri. Na long de namba 8, olgeta
i bung na lotu bilong makim ol dispela
bikpela de i pinis, olsem lo i tok.

9
Olmanmeri i autim sin bilong ol

1 Na long de namba 24 bilong dispela
munyet, ol Israel i kambung. Naol i tambu
long kaikai, bilong soimGod olsem ol i sori
long sin bilong ol. Na ol i pasim klos bilong
sori na putim das long het bilong ol, bilong
makim sori bilong ol.

2 Ol dispela manmeri i bin lusim pasin
bilong poroman wantaim ol haiden man.
Na ol i sanap na autim sin bilong ol yet na
sin bilong ol tumbuna bilong ol.

3Na long tripela aua sampelaman i ritim
tok bilong lo bilong God, Bikpela bilong ol,
na ol manmeri i putim yau gut. Na bihain,
ol i autim ol sin bilong ol na ol i lotu long
God inap long tripela aua gen.

4 Sampela Livai i sanap antap long wan-
pela ples bilong autim tok na ol i singaut
strong long God, Bikpela bilong ol, na ol
i prea long em. Nem bilong ol dispela
Livai i olsem, Jesua na Bani na Katmiel na
Sebania na Buni na Serebia na narapela
Bani na Kenani.

5Nabihain sampelaLivai i tokimolman-
meri long ol i mas lotu long God. Nem
bilong ol dispela Livai i olsem, Jesua na
Katmiel na Bani na Hasapnea na Serebia

8:15:Wkp 23.33-43, Lo 16.13-15
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na Hodia na Sebania na Petahia. Ol i tok
olsem, “Yupela sanap na litimapim nem
bilong God, Bikpela bilong yumi. Oltaim
oltaim yumi mas litimapim nem bilong
en.”

Prea bilong autim sin
Na ol i mekim dispela prea, “Bikpela,

mipela i laik litimapim biknem bilong
yu. Tasol dispela amamas bilong mipela i
samting nating. Nem bilong yu i bikpela
tru, olsemnamipela i save, amamasbilong
mipela i no inap long ai bilong yu.

6 Yu wanpela tasol yu Bikpela. Yu bin
wokim heven na ol sta na graun na sol-
wara na olgeta samting i stap long ol. Na
yu save givim laip long olgeta samting. Na
olgeta ensel long heven i save brukim skru
na lotu long yu.

7 God, Bikpela, yu tasol yu bin makim
Abram na kisim em long taun Ur long Ba-
bilon, na bringim em i kam. Na yu senisim
nem bilong em na givim nem Abraham
long en.

8 Yu lukim bel na tingting bilong en i
strong long bihainim yu tasol, olsem na
yu mekim kontrak wantaim em. Na yu
promis long givim em graun bilong ol Ke-
nan na ol Hit na ol Amor na ol Peres na ol
JebusnaolGirgas. Nayu tok, dispelagraun
bai i kamap graun bilong ol lain tumbuna
bilong en. Na yu no bin brukim dispela
promis bilong yu, long wanem, pasin bi-
long yu i stretpela olgeta.

9 “Na taim ol tumbuna bilong mipela i
bin i stap long Isip, yu lukim ol Isip i givim
bikpela hevi long ol. Na bihain long ol
i lusim Isip na i go kamap long solwara
Retsi, yuharimol i krai longyu longhelpim
ol.

10 Yu bin wokim ol narakain mirakel
bilong daunimking bilong Isipwantaim ol
ofisa na olgeta manmeri bilong Isip. Yu
mekim olsem, long wanem, yu bin lukim
ol Isip i mekim nogut long ol manmeri bi-
long yu. Long dispela taim yu soim strong
bilongyu longolgetaman. Naol i bingivim
biknem long yu i kam inap nau.

11 Yu bin tok na solwara i bruk tuhap
na graun i drai, na ol manmeri i wokabaut
i go kamap long hapsait. Na ami bilong
Isip i ranim olmanmeri bilong yu, tasol yu
mekim solwara i karamapim ol Isip, na ol i
go daun long wara olsem ston.

12Long san yu bin stap insait long klaut
nayubingopas longol, naol i bihainimyu.
Na longnait yu bin stap insait long paia, na
lait bilong yu i soim rot long ol.

13 Na taim ol i kamap long maunten
Sainai yu stap long heven na toktok long
ol. Na yu kam daun na yu stap antap long
dispela maunten. Na yu bin givim planti
gutpela stretpela lo long ol.

14 Na yu bin tokim ol long makim de
Sabat olsem bikpela de bilong yu. Na yu
bin givim olgeta dispela lo bilong yu long
ol tumbuna bilong mipela long han bilong
wokman bilong yu, Moses.

15 “Long taim ol i hangre, yu bin mekim
kaikai i kam daun long heven bilong ol i
ken kaikai. Na taim ol i dai long wara, yu
bin mekimwara i kamap long ston, bilong
ol i ken dring. Na yu bin tokim ol long kam
kisim dispela graun yu bin promis long
givim long ol.

16 “Tasol ol tumbuna bilong mipela i
bikhet tumas na het bilong ol i strong, na
ol i sakim tok bilong yu.

17 Na ol i no laik bihainim tok bilong
yu. Ol i lusim tingting long olgeta bikpela
mirakel yubinwokimbilonghelpimol. Na
ol i bikhet tumas na ol i pasim tok long i go
bek long Isip bilong mekim wok kalabus.
Tasol God, yu save lusim sin bilongmipela
manmeri bilong graun. Na yu save laikim
mipela na mekim gut long mipela. Na yu
no save belhat kwik. Nogat. Yu save mari-
mari moa yet, olsem na yu no bin givim
baksait long ol tumbuna bilongmipela.

18“Long taimol i stap longSainai, ol i bin
kisimgolnawokimpiksabilongbulmakau
naol i tokdispelabulmakau i godbilongol,
na em i bin kisim ol long Isip na bringim ol
i kam. Na longdispelapasinol i bagarapim
nem bilong yu.
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19Ol i mekim olsem, tasol yu marimari
long ol na yu no lusim ol i stap long ples
drai. Yu no bin rausim dispela klaut i save
soim rot long ol long san, na yu no rausim
dispela paia i save lait na soim rot long ol
long nait.

20 Yu bin givim gutpela spirit bilong yu
long ol bilong stiaim ol. Na yu bin givim
mananawara longol, bilongol i kenkaikai
na dring.

21 Ol i bin wokabaut inap 40 yia long
ples drai, na long olgeta dispela yia yu bin
lukautim ol gut long kaikai samting. Na
klos samting bilong ol i no bin bruk na lek
bilong ol i no bin pen o solap.

22 “Yu bin larim ol tumbuna i pait long
King Sihon bilong kantri Hesbon na long
King Ok bilong kantri Basan. Na ol i dau-
nim tupela na kisim graun bilong tupela.
Nadispelagraun ikamaphapgraunbilong
kantri bilong ol.

23 Na yu bin givim planti pikinini long
ol, inap olsem ol sta i stap long skai. Na yu
larim ol i winim ol birua na kisim dispela
graun yu bin promis pinis long givim long
ol lain tumbuna bilong ol.

24Na taim ol i bin pait long ol lain pipel
bilong Kenan, yu yet i daunim ol Kenan na
larim ol tumbuna i kisim graun bilong ol.
Ol iwinimol dispela lain pinis, orait yu bin
larimol i bihainim laik bilong ol namekim
save tru long ol manmeri na long ol king
bilong graun Kenan.

25Na ol tumbunabilongmipela i binpait
na kisim ol taun i gat strongpela banis na
kisim graun i gat planti gris na ol haus i gat
planti samting i pulap long ol. Na ol i kisim
ol liklik raunwara ol man i bin wokim na
ol gaden wain na ol diwai oliv na planti
kain diwai i gat gutpela kaikai. Na taim
ol i sindaun pinis long dispela kantri, ol
i kaikai planti gutpela kaikai na i kamap
patpela na ol i amamas tru long olgeta
gutpela samting yu bin givim ol.

26 “Tasol ol dispelamanmeri i bin bikhet
long yu na ol i sakim tok bilong yu. Na ol i
givim baksait long lo bilong yu. Na ol i bin
kilim dispela ol profet i bin i kam na givim

strongpela tok long ol, long ol i mas tanim
bel na kam bek long yu. Na planti taim ol
i mekim dispela pasin, na ol i bagarapim
nem bilong yu.

27 Olsem na yu larim ol birua i kam
pait long ol na winim ol na mekim nogut
long ol. Tasol bihain ol dispela tumbuna i
singaut long yu na askim yu long helpim
ol. Na yu stap long heven na yu harim
singaut bilong ol, na yu marimari moa yet
longolnayubinsalimsampelamanbilong
helpim ol na rausim ol birua.

28 Tasol taim ol i gat gutpela sindaun, ol
i mekim sin gen, na yu bin larim ol birua
i winim ol na bosim ol. Na long dispela
taim tu ol i tanim bel na ol i askim yu
long helpim ol. Na yu stap long heven na
harim singaut bilong ol. Planti taim ol i
bin mekim dispela kain pasin nogut, tasol
yu marimari long ol na olgeta taim yu bin
kisim bek ol long han bilong ol birua.

29 “Yu bin tok strong long ol long bi-
hainim tok bilong yu. Tasol ol i bikhet na
ol i givim baksait long ol lo bilong yu. Ol i
save pinis, sapos ol i bihainim ol dispela lo
bai ol i ken i stap gut. Tasol het bilong ol i
strong na bel bilong ol i pas, olsem na ol i
no bihainim tok bilong yu.

30 Planti yia yu bin isi long ol na yu tok
long ol i mas tanim bel. Spirit bilong yu i
bin givim dispela tok long ol profet, tasol
ol tumbuna i no laik harim tok. Olsem na
yu givim ol long han bilong ol man bilong
ol arapela kantri.

31 Tasol marimari bilong yu i bikpela
moa, olsemnayunobingivimbaksait long
ol na yu no larim ol i bagarap olgeta. God,
yuasbilongmarimari na sori, na yu laikim
mipela tumas.

32 “God bilong mipela, yu gat biknem
na bikpela strong. Mipela olgeta i mas i
stap aninit long yu. Olgeta taim yu save
bihainim tok bilong kontrak bilong yu na
yu savemarimari longmipela. Naumipela
i karimbikpela hevi, olsemnamipela i laik
bai yu tingim mipela na helpim mipela.
Bipo ol king bilong Asiria i bin mekim
nogut long ol king na ol hetman na ol pris
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na ol profet bilong mipela, na long olgeta
tumbuna bilong mipela. Na dispela hevi i
stap longmipela i kam inap nau.

33 Mipela i bin mekim sin na yu bin
mekim save long mipela. Na dispela pasin
bilong yu i stret. Oltaim yu save bihainim
promis bilong yu na yu helpim mipela,
tasol mipela i save bikhet na mekim kain
kain pasin nogut.

34 “Tru tumas, ol tumbuna na ol king na
ol hetman na ol pris bilongmipela i no bin
bihainim lo bilong yu. Yu bin tok strong
long ol long bihainim olgeta tok bilong yu,
tasol ol i no laik harim tok.

35 Long taim bilong ol king bilong
mipela, yu binmekim gut long ol tumbuna
na givim ol gutpela samting long ol. Ol
i sindaun long bikpela kantri na graun
bilong dispela kantri i gat planti gris. Tasol
ol i no ting long dispela. Nogat. Ol i wok
long mekim sin tasol, na ol i no bin tanim
bel na kam bek long yu.

36Naumipela i stap gen long dispela gut-
pela graun yu bin givim long ol tumbuna.
Em i gat gutpela gris namipela i save kisim
planti kaikai long en. Tasol mipela i stap
yet olsem wokboi nating bilong ol arapela
lain.

37Mipela i mekim sin pinis, olsem na yu
bin larim ol king bilong ol arapela kantri
i bosim mipela. Na ol i save kisim olgeta
samting i save kamap long graun bilong
mipela. Sapos king i tok, oraitmipelawan-
taim ol abus bilong mipela i mas bihainim
laik bilong em tasol. Olsem namipela i gat
bikpela hevi tru.”
Nehemia i bosim Jerusalem

na Juda
(Sapta 10-13)

Olmanmeri i pasim tok long bihainim lo
bilong God

38Mipela olgeta manmeri bilong Israel i
ting long olgeta dispela hevi i kamap long
mipela, olsem na mipela i wanbel long
bihainim lo bilong God na mipela i raitim
wanpela kontrak. Na ol pris wantaim ol
Livai na ol hetman bilong mipela i kam
raitim nem na putim mak bilong ol long

dispela kontrak bilong strongim dispela
tok.

10
1 Namba wan man i raitim nem, em

namba wan gavman Nehemia, pikinini
man bilong Hakalia. Na bihain long Ne-
hemia, Sedekaia i kam raitim nem.

2 Bihain long Sedekaia ol pris i kam
raitim nem. Nem bilong ol i olsem, Seraia
na Asaria na Jeremaia

3na Pasur na Amaria naMalkia
4na Hatus na Sebania naMaluk
5na Harim naMeremot na Obadia
6na Daniel na Gineton na Baruk
7naMesulam na Abiya naMijamin
8naMasia na Bilgai na Semaia.
9Bihain long ol pris, ol Livai i kam raitim

nem. Nembilong ol i olsem, Jesua, pikinini
man bilong Asania, na Binui bilong lain
Henadat, na Katmiel

10 na Sebania na Hodia na Kelita na
Pelaia na Hanan

11naMika na Rehop na Hasabia
12na Sakur na Serebia nanarapela Seba-

nia
13na Hodia na Bani na Beninu.
14 Bihain long ol Livai, ol hetman i kam

raitim nem. Nem bilong ol i olsem, Paros
na Pahatmoap na Elam na Satu na Bani

15na Buni na Asgat na Bebai
16na Adoniya na Bikvai na Adin
17na Ater na Hesekia na Asur
18na Hodia na Hasum na Besai
19na Harip na Anatot na Nebai
20naMakpias naMesulam na Hesir
21naMesesabel na Sadok na Jadua
22na Pelatia na Hanan na Anaia
23na Hosea na Hanania na Hasup
24na Halohes na Pilha na Sobek
25na Rehum na Hasapna naMasea
26na Ahiya na narapela Hanan na Anan
27naMaluk na Harim na Bana.
Tok bilong kontrak

28 “Mipela ol manmeri bilong Israel i
raitim dispela tok long kontrak. Mipela ol
pris na ol Livai na ol wasman na wokman
bilong haus bilong God na ol man bilong
mekim musik long haus bilong God na
olgeta arapela manmeri, mipela olgeta i
bin bihainim lo bilong God na mipela i no
poroman wantaim ol haiden man i stap
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long kantri bilong mipela. Mipela wan-
taim ol meri bilong mipela, na ol pikinini
bilong mipela ol inap putim yau gut long
tok na kisim save long en,

29 mipela i kam bung wantaim ol wan-
blut na ol hetman bilongmipela namipela
i mekim strongpela promis long bihainim
lo bilong God oltaim. Dispela lo God i bin
givim ol tumbuna bilong mipela long han
bilong wokman bilong en, Moses. Bikpela
bilongmipela i tok, mipela i mas bihainim
gut ol dispela lo na olgeta tok bilong
en. Olsem na mipela i mekim strongpela
promis long bihainim, na sapos mipela i
brukim promis, orait God i ken bagarapim
mipela.

30 “Na mipela i tok bai mipela i no ken
marit long ol haiden i stap long kantri bi-
longmipela.

31 “Na sapos ol haiden man i bringim
wit samting o arapela kain samting longde
Sabat o long ol arapela bikpela de bilong
lotu, orait bai mipela i no ken baim.
“Na long olgeta namba 7 yia bai mipela

i no ken planim kaikai long gaden. Na
mipela bai i lusim olgeta dinau long ol
dispela yia.

32 “Na long olgeta yia bai mipela wan
wan i givim liklik hap silva bilong baim ol
samting bilong haus bilong God.

33Dispela silva i bilong baim bret bilong
putim long tebol long ai bilong God, na
bilongbaimwitbilongofabilongolgetade,
naolabusbilongofabilongpaia ikukimol-
geta bilong olgeta de, na ol samting bilong
ofa bilong de Sabat, na ol samting bilong
ofa bilong bikpela de bilong nupela mun
na bilong olgeta arapela bikpela de. Na
silva i bilong baim ol ofa bilong rausim sin
bilongmipela ol Israel, na ol arapela ofana
olgeta arapela samting bilong mekim wok
insait long haus bilong God.

34 “Na bai mipela olgeta manmeri na ol
pris na ol Livai i bihainim tok bilong lo
na mipela bai i pilai satu bilong makim
wanem ol lain bai i wok long katim pa-
iawut na bringim i kam bilong kukim ol

ofaolmanmeri i bringim longGod, Bikpela
bilongmipela.

35 “Na long olgeta yia bai mipela i kisim
namba wan kaikai i mau long gaden na ol
pikinini diwai i mau paslain na bringim i
kam long haus bilong God.

36 “Na bai mipela olgeta i kisim ol
nambawanpikininimanbilongmipela na
bringim i go long ol pris long haus bilong
God na makim ol i bilong God stret. Na
mipela bai i kisim ol namba wan pikinini
man bilong olgeta bulmakau na sipsip
na meme na makim ol bilong God stret.
Mipela bai imekimdispela olsem lo bilong
God i tok.

37 “Na long olgeta yia bai mipela i kisim
hap plaua bilong wokim bret em mipela i
binwilwilim longdispelawit imaupaslain
long gaden, na kisim wain na wel bilong
oliv na olkain pikinini bilong diwai na bai
mipela i givim ol dispela kaikai long ol pris
long haus bilong God.

“Na taim ol Livai i kam bilong kisim
wanpela bilong ol 10-pela hap kaikai i bin
kamap long gaden bilongmipela, orait bai
mipela i givim ol.

38Na ol pris bilong lain Aron bai i kam
wantaimolLivaibilongkisimdispelawan-
pela hap kaikai. Na bai ol Livai i tilim
dispela kaikai long 10-pela hap na putim
wanpela hap long ol rum bilong putim
kaikai long haus bilong God.

39 Long wanem, mipela ol manmeri na
ol Livai i save bringim olgeta namba wan
hap bilong wit samting na wain na wel
bilong oliv na putim long dispela ol rum
long haus bilong God. Na ol dis tu i stap
long ol dispela rum. Na long dispela hap
bilong haus bilong God i gat rum bilong
ol pris na bilong ol wasman bilong haus
bilong God na bilong olman bilongmekim
musik long haus bilong God.

“Nabaimipela i noken lusimwokbilong
lukautimhaus bilong God. Tok bilong kon-
trak i pinis.”
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11
Nem bilong ol manmeri i stap long

Jerusalem
1 Long dispela taim ol hetman bilong

Israel i stap long Jerusalem na ol arapela
manmeri i stap nabaut long ol taun, ol i
pilai satu bilong makim wanpela wanpela
famili namel long olgeta 10-pela famili bi-
long ol long i go stap long Jerusalem, dis-
pela taun bilong God yet. Na ol arapela
famili bai i stap long ol arapela taun.

2Tasol sampela lainmanmeri i bihainim
laik bilong ol yet na i go i stap long
Jerusalem, olsem na ol Israel i amamas
long ol.

3 Ol arapela lain bilong Israel na bi-
long ol pris na bilong ol Livai na bilong ol
wokman bilong haus bilong God na bilong
ol lain tumbuna bilong ol wokman bilong
King Solomon, ol i stap long ol taun na
graun bilong ol yet.
Nem bilong ol bikman bilong provins

Juda i bin kam i stap long Jerusalem, i
olsem.

4 Lain Juda i gat dispela tupela hetman,
Ataia na Masea. Ataia em i pikinini man
bilong Usia na tumbuna pikinini bilong
Sekaraia. Ol arapela tumbunabilongAtaia
i olsem,AmarianaSefatianaMahalalel. Ol
i tumbuna pikinini bilong Peres, pikinini
man bilong Juda.

5Masea em i pikinini man bilong Baruk,
na tumbuna pikinini bilong Kolhose. Ol
arapela tumbuna bilong Masea i olsem,
Hasaia na Adaia na Joiarip na Sekaraia. Ol
i tumbuna pikinini bilong Sela, narapela
pikinini man bilong Juda.

6 Lain bilong Peres i gat 468 strongpela
man i stap long Jerusalem.

7-9LainBenjamin i gat ol dispelahetman,
Salu na Gabai na Salai na Joel na Juda.
Salu em i pikininimanbilongMesulam, na
tumbuna pikinini bilong Joet. Ol arapela
tumbuna bilong Salu i olsem, Pedaia na
Kolaia na Masea na Itiel na Jesaia. Namba
bilong olgeta manmeri bilong lain Ben-
jamin i stap long Jerusalem, em inap 928.
Joel, pikininimanbilong Sikri, em i namba
wan lida bilong lain Benjamin. Na Juda,

pikinini man bilong Hasenua bilong lain
Benjamin, em i hetman bilong namba 2
hap bilong Jerusalem.

10Nem bilong ol hetman bilong ol pris i
bin i stap long Jerusalem i olsem. Hetman
Jedaia, pikininiman bilong Joiarip, na het-
man Jakin

11na hetman Seraia. Seraia em i pikinini
bilong Hilkia na Hilkia em i pikinini bi-
long Mesulam na Mesulam em i pikinini
bilong Sadok na Sadok em i pikinini bilong
Meraiot na Meraiot em i pikinini bilong
hetpris Ahitup.

12 882 man bilong dispela lain i bin
mekimwok insait long haus bilong God.
Hetman Adaia em i pikinini man bi-

long Jeroham na tumbuna pikinini bilong
Pelalia. Na ol tumbuna bilong en i olsem,
Amsi na Sekaraia na Pasur naMalkia.

13 I gat 242 hetman long dispela lain.
Hetman Amasai em i pikinini man bi-

long Asarel na tumbuna pikinini bilong
Asai. Na ol tumbuna bilong en i olsem,
Mesilemot na Imer.

14128manbilong dispela lain ol i strong-
pela soldia. Nahetmanbilong ol soldia, em
Sapdiel, na em i bilongwanpela famili i gat
biknem.

15Ol hetman bilong lain Livai i bin i stap
long Jerusalem i olsem. Hetman Semaia
em i pikinini man bilong Hasup na tum-
buna pikinini bilong Asrikam. Na tupela
tumbuna bilong Semaia, em Hasabia na
Buni.

16Na hetman Sabetai na hetman Josabat
i save bosim ol wok ol Livai i save mekim
ausait long haus bilong God.

17 Hetman Matania em i pikinini man
bilong Mika na tumbuna pikinini bilong
Sapdi. Em i bilong lain Asap. Long taim
bilong lotu long haus bilong God, Matania
i lida bilong ol man i beten na tenkyu long
God.
Na hetman Bakbukia i helpim Matania

long dispela wok.
Hetman Apda em i pikinini man bilong

Samua na tumbuna pikinini bilong Galal.
Em i bilong lain Jedutun.

11:3: Neh 7.73
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18Namba bilong olgeta Livai i stap long
Jerusalem, dispela taun bilong God, em
inap 284.

19 Nem bilong tupela hetman bilong ol
wasman bilong haus bilong God ol i stap
long Jerusalem, i olsem, Akup na Talmon.
Namba bilong dispela lain em inap 172.

20Ol arapelamanmeri bilong Israel na ol
arapela pris na Livai i stap long ol arapela
taun bilong Juda, long graun bilong ol yet.

21 Na ol wokman bilong haus bilong
God i stap long Ofel, wanpela hap bilong
Jerusalem, na Siha naGispa i bosimol long
wok.

22 Usi em i pikinini man bilong Bani na
tumbuna pikinini bilong Hasabia. Na em
i bosim ol Livai i stap long Jerusalem. Usi
em i bilong lain Asap, na tupela tumbuna
bilong em, em Matania na Mika. Ol man
bilong lain Asap tasol i save bosimwok bi-
long mekim musik insait long haus bilong
God.

23 King i bin putim wanpela lo bilong
makim wanem wanem lain i mas bosim
wok bilongmekimmusik long haus bilong
God long olgeta de.

24 Na Petahia em i pikinini man bi-
longMesesabel bilong lain Sera bilong lain
Juda. Petahia i stap long Persia olsem
mausman bilong ol Israel.

Ol taun bilong lain Juda na Benjamin
25 Planti manmeri i stap long ol taun

klostu long graun bilong ol. Sampela man
bilong lain Juda i stap long tripela taun,
Kiriat Arba na Dibon na Jekapsel, na long
ol ples klostu long ol dispela taun.

26 Na sampela i stap long taun Jesua na
Molada na Betpelet

27 na Hasarsual na Berseba na long ol
ples i stap klostu long Berseba.

28Na sampela i stap long Siklak na long
Mekona na long ol ples i stap klostu long
Mekona.

29 Na sampela i stap long Enrimon na
long Sora na long Jarmut

30na long Sanoa na long Adulamna long
ol ples i stap klostu long ol dispela taun.
Na sampela i stap long taun Lakis na long
graun bilong ol i stap klostu long Lakis. Na
sampela i stap long taun Aseka na long ol

ples i stap klostu long en. Olsem na ol Juda
i sindaun long Berseba long hap saut na
long ol taun i stap namel long Berseba na
long ples daun bilong Hinom long hap not.

31 Sampela manmeri bilong lain Ben-
jamin i stap long taun Geba na Mikmas na
Aija na Betel na ol ples i stap klostu long
Betel.

32Na sampela i stap long taun Anatot na
Nop na Anania

33na Hasor na Rama na Gitaim
34na Hadit na Seboim na Nebalat
35 na Lot na Ono, dispela ples daun bi-

long ol man i save wokim ol kain kain
samting.

36 Na ol hetman i tokim ol Livai i stap
wantaimol Juda, long sampela imas lusim
ples bilong ol na i go i stap wantaim ol
Benjamin.

12
Nem bilong ol pris na ol Livai

1 Planti pris na Livai i bin lusim Babilon
na i kam bek long Jerusalem wantaim
Serubabel, pikininimanbilong Sealtiel, na
hetpris Josua. Nem bilong ol pris i olsem,
Seraia na Jeremaia na Esra

2na Amaria naMaluk na Hatus
3na Sekania na Rehum naMeremot
4na Ido na Ginetoi na Abiya
5naMijamin naMadia na Bilga
6na Semaia na Joiarip na Jedaia
7 na Salu na Amok na Hilkia na Jedaia.

Long taim bilong hetpris Josua, ol dispela
pris i stap hetman bilong ol pris.

8-9 Nem bilong ol Livai i kam bek, i
olsem, Jesua na Binui na Katmiel na Sere-
bia na Juda na Matania na Bakbukia na
Uno. Matania wantaim ol brata bilong en
i bosim ol man i save mekim song bilong
tenkyu long God. Na taim dispela lain i
singim pinis wanpela hap tok bilong song,
orait Bakbukia na Uno wantaim ol brata
bilong tupela, ol i save singim narapela
hap tok.

Ol lain tumbuna bilong hetpris Josua
10 Josua em i papa bilong Joiakim na

Joiakim em i papa bilong Eliasip na Eliasip
em i papa bilong Joiada.

11Na Joiada em i papa bilong Jonatan na
Jonatan em i papa bilong Jadua.
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Ol hetman bilong ol lain bilong pris
12 Long taim bilong Joiakim i stap het-

pris, ol dispela pris i stap hetman bilong
lain bilong ol yet. Meraia em i hetman
bilong lain Seraia naHanania em i hetman
bilong lain Jeremaia

13 na Mesulam em i hetman bilong lain
Esrana Jehohananemihetmanbilong lain
Amaria.

14 Jonatan em i hetman bilong lain
Maluki na Josep em i hetman bilong lain
Sebania

15naAtnaemihetmanbilong lainHarim
naHelkai em i hetmanbilong lainMeraiot.

16 Sekaraia em i hetman bilong lain Ido
naMesulam em i hetman bilong lain Gine-
ton

17na Sikri em i hetman bilong lain Abiya
naPiltai em ihetmanbilong lainMiniamin
na bilong lain Moadia.

18 Samua em i hetman bilong lain Bilga
na Jehonatan em i hetman bilong lain Se-
maia

19 na Matenai em i hetman bilong lain
Joiarip na Usi em i hetman bilong lain
Jedaia.

20Kalai em i hetman bilong lain Salai na
Eber em i hetman bilong lain Amok

21 na Hasabia em i hetman bilong lain
Hilkia na Netanel em i hetman bilong lain
Jedaia.

22-23 Long taim bilong ol hetpris Eliasip
na Joiada na Jonatan na Jadua, ol i bin
raitim nem bilong ol hetman bilong ol pris
longwanpela buk. Ol i mekim olsem i kam
inap long taim Darius i kamap king bilong
Persia. Na ol i bin raitim nem bilong ol
hetman bilong lain Livai tu long dispela
buk i stori long ol samting i bin kamap long
distrik Juda. Tasol ol i bin mekim olsem i
kam inap long taimbilonghetpris Jonatan,
tumbuna pikinini bilong Eliasip, na bihain
ol i no raitimmoa.

Ol i givim wok long ol Livai long haus
bilong God

24 Long taim bilong litimapim nem bi-
long God na givim tenkyu long em, ol Li-
vai i mekim olsem King Devit i bin tok.
Devit em i man bilong autim tok bilong
God. Ol Livai i sanap long tupela lain, na
taim wanpela lain i singim pinis wanpela

hap tok bilong song, orait arapela lain i
save singim narapela hap tok. Na Hasabia
na Serebia na Jesua, pikinini man bilong
Katmiel, i bosim dispela wok.

25 Matania na Bakbukia na Obadia na
Mesulam na Talmon na Akup i gat wok
bilong lukautim ol rum bilong putim ol
samting long haus bilong God. Dispela ol
rum i stap long arere bilong dua bilong
banis i raunim haus bilong God.

26 Ol dispela Livai i bin i stap long taim
bilong hetpris Joiakim, pikinini man bi-
long Josua na tumbuna pikinini bilong Je-
hosadak, na long taim bilong namba wan
gavman Nehemia na pris Esra, dispela
man i save gut long lo bilong God.

Ol i mekim lotu bilong makim banis i
bilong God

27Taimbanisbilong Jerusalem ipinis, ol-
getaman i kambungnamekim lotu bilong
makim banis i bilong God. Na ol i singau-
tim ol Livai i lusim olgeta hap bilong ol na
i kam bung wantaim ol bilong amamas na
singim song bilong tenkyu long God. Na
taim ol i mekim song olsem, sampela Livai
imas holim tupela plet kapa bilongmekim
musik na sampela i mas paitim kain kain
gita.

28-29 Olsem na ol Livai i save mekim
musik long haus bilong God, ol i lusim ples
NetofanaBetgilgal naGebanaAsmavet na
ol arapela ples bilong ol, na ol i kam bung
long Jerusalem. Oldispelaples i stapklostu
long Jerusalem.

30 Ol pris na ol Livai i bihainim pasin
bilong mekim ol yet i kamap klin long
ai bilong God. Na ol i mekim wankain
pasin long ol manmeri na long banis bi-
long Jerusalemna long ol dua bilong banis
tu.

31 Mi Nehemia mi bungim ol hetman
bilong Juda antap long banis nami tilim ol
long tupela bikpela lain bilong wokabaut
antap long banis na raunim taun olgeta
na singim song bilong tenkyu long God.
Namba wan lain i tanim long han sut na
i wokabaut i go kamap long Dua Bilong
Rausim Pipia.

32Hosaiawantaimhap lainbilongol het-
man bilong Juda i bihainim ol man bilong
mekim song.
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33-35 Na sampela pris i bihainim ol na
winim biugel. Nem bilong ol i olsem,
AsarianaEsranaMesulamna JudanaBen-
jamin na Semaia na Jeremaia. Na Sekaraia
i bihainim ol. Sekaraia em i pikinini man
bilong Jonatan na tumbuna pikinini bi-
long Semaia. Na lain tumbuna bilong en
i olsem, Matania na Mikaia na Sakur na
Asap.

36 Na sampela wanlain bilong Sekaraia
i bihainim em. Nem bilong ol i olsem,
Semaia na Asarel na Milalai na Gilalai na
Mai na Netanel na Juda na Hanani. Olgeta
dispela lain i karimolkainkain samtingbi-
long mekimmusik i wankain olsem ol dis-
pela musik bipo King Devit, dispela man
bilong autim tok bilong God, i save pilai
long en.
Na pris Esra em i lida bilong dispela

nambawan lain.
37 Ol i wokabaut i go kamap long Dua

Bilong Hul Wara na ol i go antap long lata
na i kamap long Taun Bilong Devit. Na ol
i go abrusim bikpela haus bilong Devit na
i go bek long banis long Dua Bilong Kisim
Wara long hap sankamap bilong taun.

38 Namba 2 lain bilong ol Livai i tanim
long han kais na iwokabaut antap long ba-
nis namibihainimol. Orait nabikpela lain
man i bihainim mi na mipela wokabaut
i go na abrusim Taua Bilong Stov na i go
kamap long Bikpela Banis.

39Na mipela i lusim dispela hap na i go
abrusim Dua Bilong Efraim na Dua Bilong
Jesana na Dua Bilong Pis na Taua Bilong
Hananel na Taua Bilong 100 Wasman na i
go inap long Dua Bilong Sipsip. Na mipela
i wokabaut i kam kamap long banis bilong
haus bilongGod long dispela dua ol i kolim
Dua Bilong Ol Kalabus.

40 Olsem na dispela tupela lain Livai i
kamap pinis long haus bilong God, na i go
sanap insait long banis bilong haus, bilong
singim song bilong tenkyu long God.
Dispela lain man i bin bihainim mi i gat

hap lain bilong ol hetman
41na ol pris i holim biugel, na ol arapela

man. Nem bilong ol pris i olsem, Eliakim
naMasea naMiniamin naMikaia na Elioe-
nai na Sekaraia na Hanania.

42 Nem bilong ol arapela man i olsem,
Masea na Semaia na Eleasar na Usi na
Jehohanan na Malkia na Elam na Eser.
Na Jesrahia i bosim ol man bilong mekim
song, na olgeta i wok long singim song.

43 Long dispela de ol i mekim planti ofa
long God na ol i gat bikpela amamas, long
wanem, God yet i bin mekim ol i amamas.
Na ol meri na ol pikinini i amamas tu. Na
ol manmeri i stap longwe, ol i ken harim
bikpela singaut na amamas bilong ol.

Olmanmeri i helpim ol pris na Livai
44Long dispela taim ol i makim sampela

man bilong bosim ol rum we ol i save
putim ol samting ol manmeri i givim long
God na ol arapela samting bilong haus bi-
long God. Long dispela ol rum ol i bungim
ol kaikai i bin mau paslain long gaden na
ol pikinini diwai i mau paslain na dispela
wanpela hap ol manmeri i makim long ol
10-pela hap kaikai samting na i givim long
God. Ol dispela man i gat wok bilong i
go long graun bilong ol manmeri na kisim
kaikai samting lo i tok ol manmeri i mas
givim long ol pris na ol Livai. Ol Juda i
makim ol dispela man bilong helpim ol
pris na Livai, long wanem, ol Juda i belgut
long wok bilong ol pris na ol Livai.

45 Ol pris na Livai i save mekim lotu
bilong mekim ol manmeri i kamap klin
long ai bilong God, na ol arapela kain lotu
God i bin tokim ol longmekim.
Na ol man bilong mekim musik na ol

wasman bilong haus bilong God i mekim
wok bilong ol tu. Ol i bihainim dispela tok
bipo King Devit na pikinini man bilong en,
King Solomon, i bin givim long ol tumbuna
bilong dispela tupela lain.

46 Ol tumbuna bilong ol man bilong
mekim musik i bin mekim ol song bilong
amamas na tenkyu long God long taim
bilong King Devit na Asap, dispela man
bilongmekimmusik.

47Na long taim bilong Serubabel na long
taim bilong Nehemia, olgeta manmeri bi-
long Israel i save bringim kaikai long ol-
geta dena givim long olmanbilongmekim
musik na long ol wasman bilong haus bi-
long God. Na ol manmeri i save givim ol

12:45: 1 Sto 25.1-8, 26.12
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gutpela presen long ol Livai olsem ofa i
go long God yet. Na ol Livai i save givim
wanpela hap bilong ol dispela ofa long ol
pris, olsem lo i tok.

13
Ol Israel i no poroman long ol haiden

man
1 Long dispela taim ol manmeri i kam

bung na ol Livai i ritim lo bilong Moses
long ol. Na ol i ritim dispela hap bilong lo
i tok olsem, ol Amon na ol Moap i no inap i
kam insait long lainmanmeri bilong God.

2-3Na taim ol Israel i harim dispela lo, ol
i rausim ol manmeri, papa o mama bilong
ol i bilong ol haiden, na ol i nomoa larimol
i stap long lain manmeri bilong Israel. As
bilong dispela lo i olsem. Taim ol Israel i
lusim Isip na i kam, ol Amon na ol Moap i
no bin givim kaikai na wara long ol. Na ol
dispela lain i bin baim profet Balam long
tok bai God i bagarapim ol Israel. Tasol
God i no larim Balam i tok olsem. Nogat.
Balam i tok long God bai i mekim gut long
ol.

Nehemia i stretim ol samting
4PrisEliasip i bin lukautimol rumbilong

putim ol samting long haus bilong God bi-
long yumi, na em i poroman bilong Tobia.

5 Eliasip i bin larim Tobia i stap long
wanpelabikpela rumol ibinmakimbilong
bungim wit bilong mekim ofa, na paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel,
na ol samting bilongmekimwok longhaus
bilong God, na ol ofa ol manmeri i givim
long ol pris, na dispelawanpela hap bilong
ol kaikai na wain na wel bilong oliv ol
manmeri i save givim long God. God i
bin makim dispela kaikai bilong ol Livai
na bilong ol man bilong mekim musik na
bilong ol wasman bilong haus bilong God.

6MiNehemia,mi no stap long Jerusalem
long taim dispela samting i kamap, long
wanem, mi bin go bek long kantri Per-
sia long givim ripot long King Artaserksis.
Long dispela taim em i bin i stap king bi-
long Babilon inap 32 yia. Bihain mi askim

king long larimmi i go bek long Jerusalem,
na em i orait longmi i go.

7 Na taim mi go kamap long Jerusalem,
ol i tokim mi olsem, Eliasip i bin givim
Tobiadispelabikpela ruminsait longbanis
bilong haus bilong God. Dispela pasin em i
binmekim i nogut tru.

8Olsem na mi kros nogut tru na mi tro-
moi olgeta samtingbilongTobia i goausait.

9 Na mi tokim ol long bihainim pasin
bilong mekim dispela rum i kamap klin
gen long ai bilongGod. Nami tokimol long
kisim olgeta samting bilong mekim wok
long haus bilong God na kisim wit bilong
mekimofanapaurabilongkamapimsmok
i gat gutpela smel, na putim olgeta i go bek
long dispela rum.

10Mi harim tu olsem, ol Livai na ol lain
bilongmekimmusik long haus bilongGod,
ol i bin lusim Jerusalem na i go bek long
graun bilong ol, long wanem, ol manmeri
i no givim kaikai samting long ol.

11 Olsem na mi krosim ol lida, na mi
askim ol, “Olsemwanem na yupela i larim
haus bilong God i stap nating?” Na mi
bringim ol Livai na ol man bilong mekim
musik i kam bek long haus bilong God na
mi tokim ol long kirapimwok gen.

12 Orait na olgeta Juda i stat gen long
bringim dispela wanpela hap bilong wit
na wain na wel bilong oliv, na putim long
ol rum bilong putim ol samting long haus
bilong God.

13 Na mi makim pris Selemia na save-
man bilong lo, Sadok, na Pedaia, wanpela
man bilong lain Livai, long bosim ol dis-
pela rum. Na mi makim wanpela man
bilong helpim ol. Nem bilong en Hanan,
pikinini bilong Sakur na tumbuna pikinini
bilong Matania. Ol man i tok, ol dispela
man i save mekim stretpela pasin, olsem
namimakim ol. Ol i gat wok bilong skelim
olkaikai samting longolwanwokbilongol.

14 Olsem na God, mi laik yu tingim ol-
geta dispela samting mi bin mekim bilong
lukautim haus bilong yu na bilong stretim
pasin bilong mekim lotu. Mi no laik bai
yu rausim tok bilong dispela gutpela wok
bilongmi long buk bilong yu.

13:1: Lo 23.3-5 13:2-3: Nam 22.1-6 13:10: Lo 12.19 13:12: Mal 3.10 13:15: Kis 20.8-10, Lo 5.12-14, Jer
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15 Long dispela taim mi bin lukim sam-
pela Juda i krungutim ol pikinini bilong
diwai wain na kisim wara bilong en long
de Sabat. Na ol arapela Juda i bin kisim
kaikai na wain na ol pikinini bilong diwai
wain na bilong diwai fik na ol arapela kain
samting na putim antap long ol donki na
wok long kisim i go long Jerusalem. Na
long de Sabat mi tok strong long ol olsem,
“I tambutru longyupela long larimolman-
meri i baimol dispela samting long dispela
de.”

16 Sampela man bilong taun Tair i bin
kam i stap long Jerusalem. Na long de
Sabat ol dispela lain i save bringim pis na
ol arapela samting i kam long Jerusalem,
bilong ol manmeri bilong mipela i ken
baim.

17 Orait na mi krosim ol lida bilong ol
Juda na mi tok, “Harim. Yupela i mekim
pasin nogut tru. Yupela i bagarapim de
Sabat na em i kamap olsem wanpela de
nating.

18Bipo ol tumbuna i binmekimwankain
pasin tasol na God i bin mekim save long
ol na em i bin bagarapim dispela taun. Na
nauyupela iwok longmekimdispelapasin
na God i kros moa yet long yumi.”

19 Na mi tok strong olsem. Long taim
de Sabat i kamap long olgeta wik, ol i mas
pasim ol dua bilong banis bilong taun. Ol i
masmekimolsem long stat bilongde Sabat
stret, em taim san i go daun. Na ol dua i
maspas i stap inap longdeSabat i pinis. Na
mi tokim sampela wokman bilong mi bai
ol i was gut long dua na pasim ol man bai
ol i no ken bringim ol samting i kam insait
long taun long de Sabat.

20 Sampela taim ol man i bringim olkain
samting bilong ol manmeri i ken baim, na
ol i slip ausait long banis bilong taun na
wetimmipela i opim dua.

21 Mi lukim ol na mi krosim ol olsem,
“Watpo yupela i stap ausait long banis?
Goan, yupela go. Sapos yupela i kam bek
gen long de Sabat, bai mi mekim save long
yupela.” Ol i harimdispela tok na bihain ol
i no kam gen long de Sabat.

22 Na bihain mi tokim ol Livai long bi-

hainim pasin bilong mekim ol yet i kamap
klin long ai bilong God, na taim ol i klin
pinis, orait ol i mas i go was long ol dua
bilong banis bai ol man i ken bihainim
gut ol lo bilong de Sabat, dispela de bilong
God, na ol arapela man i no ken bringim
samting i kam insait long taun.
God, yu save laikim tumas olgeta man-

meri na yu save marimari long ol. Olsem
nami laik yu tingting long dispela arapela
gutpela pasin mi bin mekim tu, na yu ken
marimari longmi.

23 Long dispela taim tu mi painimaut
olsem, sampelamanbilong Juda i binmar-
itim ol meri bilong distrik Asdot na Amon
naMoap.

24 Na sampela lain pikinini bilong ol i
save long tok ples bilong ol Asdot. Na sam-
pela i save long ol arapela tok ples. Tasol ol
i no save long tok ples bilongmipela Juda.

25Olsemnami krosim ol dispelaman na
mi paitim sampela na rausim gras bilong
sampela. Na mi tokim ol olsem, “Yupela
i bin mekim dispela pasin nogut, olsem
na God i ken bagarapim yupela.” Na mi
mekim ol dispela man i promis long nem
bilong God, bai ol yet wantaim ol pikinini
bilong ol i no kenmaritimmoaolmanmeri
bilong ol arapela kantri.

26 Na mi tokim ol olsem, “Yupela i bi-
hainim pasin nogut bilong King Solomon.
Bipo God i bin laikim King Solomon na i
mekim em i kamap king bilong Israel. Na
Solomon i bin kisim gutpela tingting na
save na i winim tingting na save bilong
olgeta king bilong ol arapela kantri. Tasol
em i bin maritim sampela haiden meri na
ol i bin paulim tingting bilong en na em i
mekim sin.

27 Sapos mipela i bihainim dispela pasin
nogut bilong yupela namipela imaritimol
haidenmeri, bai mipela i sakim tok bilong
God. Yupela i laik bai mipela i mekim
olsem, a?”

28 Joiada em i pikinini man bilong het-
pris Eliasip. Tasol wanpela pikinini man
bilong Joiada i bin maritim meri bilong
narapelakantri. Dispelameri em ipikinini

13:23: Kis 34.11-16, Lo 7.1-5 13:26: 2 Sml 12.24-25, 1 Kin 11.1-8 13:28: Neh 4.1
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bilong Senbalat. Olsem na mi rausim dis-
pela pikinini man bilong Joiada na mi no
larim em i stap long Jerusalem.

29 Olsem na God, yu ken tingim dispela
pasin nogut ol dispela pris i bin mekim. Ol
i binmekim lain bilong ol pris i kamapdoti
longaibilongyu. Naol i bagarapimdispela
kontrak yu bin mekim wantaim ol pris na
ol Livai.

30 Long dispela pasin mi rausim olgeta
samting bilong ol haiden i bin i stap namel
long mipela. Na mi makim wok bilong
olgeta pris na Livai wanwan.

31 Na mi makim sampela manmeri bi-
long katim paiawut na bringim bilong
kukim ofa, na mi makim taim bilong
bringim. Na mi tokim ol tu long kisim
ol kaikai i mau paslain long gaden na ol
pikinini i mau paslain long ol diwai, na
bringim i kam olsem ofa. Olsem na God,
yu ken tingim olgeta dispela pasin mi bin
mekim na yu kenmekim gut longmi.
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Buk bilong
Esta

Tok i go pas
BukbilongEsta emi stori longol samting

i bin kamap long ol lain Israel long taim
ol i stap long kantri Persia. Meri Esta em
wanpela meri Israel na em i kamap meri
bilong king bilong Persia. Olsem na em
inap helpim ol Israel long taim ol birua i
laik pinisim ol.
Wanpela bikpela de ol Juda i save ama-

mas tru long en, em de ol i kolim Purim.
Dispela buk i kamapim klia as bilong dis-
pela bikpela de.
Man i raitim dispela buk em i no kolim

nem bilong God long wanpela hap bilong
buk. Tasol taim yu ritim dispela stori, yu
bai lukim sori namarimari bilong God.
Esta i kamap kwin bilong

Persia

(Sapta 1-2)

Kwin Vasti i bikhet long King Serksis
1-2Taim Serksis i stap king bilong kantri

Persia, em i save sindaun long sia king bi-
long en long Susa, em nambawan biktaun
bilongPersia, naemibosimol 127provins,
stat long India na i go inap long Itiopia.

3Longnamba 3 yia bilong em i stap king,
em imekimbikpela kaikai long olgeta kiap
na namba wan gavman bilong ol provins.
Ol ami bilong Persia na Midia i kam i stap
long dispela bikpela kaikai. Na ol bosman
na ol bikman bilong olgeta provins, ol tu i
stap.

4 Dispela kaikai i stap inap long 6-pela
mun olgeta, na king i soim olgeta mani na
olgeta bilas bilong haus bilong en long ol
manmeri. Na ol i lukim ol dispela samting
i gutpela tumas na i nambawan tru.

5Bihain long dispela, king imekimnara-
pela bikpela kaikai insait long banis bilong
em yet, klostu long haus bilong en. Dis-
pela kaikai i bilong olgetaman bilong taun
Susa, ol man i gat mani na ol rabisman

tu. Na ol i kaikai i stap inap wanpela wik
olgeta.

6 Dispela hap ol i wokim kaikai long en
i gat naispela plua i stap. Bipo ol man i
bin kisimol retpela nawaitpela na blupela
ston, na ol kina ol i kolim lalai na wanpela
kain ston olsemglas, na ol i bin lainim long
graun na wokim dispela plua. Na taim ol i
laik mekim kaikai, ol i bin bilasim dispela
hap long ol waitpela na blupela laplap na
ol i pasim long ol gutpela baklain. Na ol
i pasim dispela baklain long ol ring silva i
stap long ol gutpela pos ston. Na ol i putim
ol sia gol na ol sia silva nabaut nabaut long
dispela hap bilong kaikai.

7 Ol man i kisim dring bilong ol long
narakainnarakain kap gol. Na king i givim
planti wain long ol dispela man.

8 I no gat mak long hamas wain ol i ken
dring. King i tokim ol wokboi bilong haus
bilong em, ol i ken givim dring long ol wan
wanman inap long laik bilong ol.

9 Na long dispela taim tu Kwin Vasti i
mekim bikpela kaikai bilong olgeta meri
tasol, long haus bilong king.

10 Long de namba 7 bilong dispela
bikpela kaikai, king i spak liklik longwain.
Olsem na em i singautim 7-pela hausboi
bilong en i kam. Nem bilong ol i olsem,
Mehuman na Bista na Harbona na Bikta
na Abakta na Setar na Karkas.

11Na king i tokim ol long bringim Kwin
Vasti i kam. Kwin Vasti i mas putim hat
bilong kwin long het na i kam. Kwin em i
naispelameri tru, olsemnaking i laik soim
em long ol kiap na long olgeta man i kam
long bikpela kaikai bilong en.

12Ol hausboi i go tokim Kwin Vasti long
tok bilong king, tasol kwin i no laik i kam.
Olsem na king i kros nogut tru.

13 Na em i singautim ol saveman i kam
bai ol i toksave long em i mas mekim
wanem samting long kwin. Em i pasin
bilong king long askim ol saveman long
stretim tingting bilong em longwok bilong
lo na bilong sindaun bilong ol manmeri.

14 Nem bilong ol dispela man i olsem,
Karsena na Setar na Atmata na Tarsis na
Meres na Marsena na Memukan. Ol dis-
pela 7-pela hetman bilong Persia na Midia

1:1-2: Esr 4.6
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ol i namba wan gavman bilong olgeta hap
king i bosim. King i save bihainim tok
bilong ol.

15 Orait na em i tokim ol dispela man
olsem, “Mi King Serksis, mi bin salim ol
hausboi bilong mi i go tokim Kwin Vasti
long ol samting mi laik em i mas mekim,
tasol em i sakim tok bilong mi. Lo i tok
wanem long dispela? Bai yumi mekim
wanem long kwin?”

16Orait Memukan i tokim king wantaim
ol ofisa bilong king olsem, “King, harim.
Kwin Vasti i no bin mekim rong long yu
wanpela tasol. Nogat. Em i mekim rong
long olgeta hetman na long olgeta man
bilong olgeta provins bilong yu.

17 I no longtaim na olgeta meri long ol-
geta hap yu bosim bai i harim tok long
dispela pasin bilong kwin. Na ol bai i tok
olsem, ‘King Serksis i bin tokim Kwin Vasti
long em i mas i go lukim em, tasol kwin i
bikhet, na i sakim tok bilong king.’ Na ol
meri tu bai ol i bikhet long ol man bilong
ol.

18Na longdispeladeyet, olmeribilongol
hetman bilong Persia naMidia bai i harim
tok long dispela pasin kwin i mekim, na
bai ol i tokim ol man bilong ol long dispela
samting, na bai ol meri i mekim planti
pasin nogut na tok nogut.

19Orait king, sapos yu ting dispela tok i
gutpela, yu salim wanpela tok i go long ol
manmeri olsem, Vasti i no ken kam lukim
yu gen. Raitim dispela tok long buk bilong
lo bilong ol Persia naMidia. Olsem bai dis-
pela lo i no inap senis. Na yu mas senisim
Vasti na kisim gutpela meri na putim em i
stap kwin.

20Taim dispela tok bilong yu i raun pinis
long olgeta hap yu bosim, orait olgetameri
bai i harim gut tok bilong man bilong ol,
maski ol i man i gat nem oman nating.”

21Kingwantaim ol hetman bilong en ol i
laikim dispela tok, na king i mekim olsem
Memukan i tok.

22 Orait na king i salim pas i go long ol-
geta provins em i lukautim, na em i raitim
pas long olgeta tok ples bilong olmanmeri.
Em i tok olsem, “Man tasol em i bos bilong
famili bilong en.”*

2
Esta i kamap kwin

1Taim kros bilong king i pinis, orait em i
tingting gen long pasin Vasti i bin mekim
long em. Em i tingting long em i bin tok
long rausim Vasti bai em i no moa i stap
kwin.

2 Na sampela man i save givim gutpela
tingting long em, ol i sindaun klostu long
emna tokimemolsem, “Mobeta yupainim
sampela naispela yangpela meri.

3 Yu mas makim ol man long olgeta
provins yu bosim, na ol i ken bringim ol
naispela yangpela meri i kam long Susa,
nambawan taunbilong gavman, na putim
ol long haus yu save bungim ol meri long
en. Olsem na bai Hegai, dispela man i
save lukautim ol meri bilong yu,* em i ken
was long ol. Na bai ol meri i ken welim
na bilasim skin bilong ol, bai ol i kamap
naispela moa.

4 Orait sapos yu laikim tumas wanpela
bilong ol dispela meri, yu ken makim em i
kamap kwin na em i ken kisim ples bilong
Kwin Vasti.” King i harim na em i laikim
dispela tok, olsem na em i bihainim.

5 Long taun Susa i gat wanpela Juda i
stap, nembilong enMordekai. Nembilong
papa bilong Mordekai, em Jair. Jair em
i wanpela tumbuna pikinini bilong Simei,
pikinini bilong Kis, bilong lain bilong Ben-
jamin.

6 Bipo Nebukatnesar, king bilong Ba-
bilon, i bin kisim King Jehoiakin bilong
Juda wantaim ol sampela Juda na ol i
go kalabus long Babilon. Na em i kisim
Mordekai i go wantaim ol.

7 Mordekai i save lukautim wanpela
pikinini meri, nem bilong en Esta. Tasol

* 1:22: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. Sampelaman i save tanim dispela tok olsem, “Man tasol em i bos
bilong famili bilong en, na em i mas toktok long tok ples bilong em yet.” * 2:3: Hegai i gat wok bilong lukautim ol
meri bilong king. Long taim Serksis i stap king, ol king i save maritim planti meri na kisim ol namba 2 lain meri tu.
Ol i save putim ol long haus meri na sampela wokboi i save lukautim ol. Tasol ol i save katim bol bilong ol dispela
man bai ol i no inap pilai long ol meri. 2:6: 2 Kin 24.10-16, 2 Sto 36.10
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nem bilong en long tok Hibru em Hadasa.
Esta em i pikinini meri bilong liklik papa
bilong Mordekai. Tasol liklik papa wan-
taim meri bilong en i dai pinis, olsem na
Mordekai i bin kisim Esta na lukautim em
olsem pikinini bilong em yet. Na Esta i
kamap naispela meri tumas na em i luk
nambawan tru.

8KingSerksis i salim tok i go longolman-
meri long ol i mas bringim olgeta naispela
meri i kam long Susa. Na taim ol i bringim
ol meri i kam ol i bringim Esta tu i kam
wantaim ol. Ol i putimEsta long hausmeri
insait long banis bilong king. Na Hegai i
bosim ol meri.

9 Hegai i lukim Esta i gutpela meri, na
i laikim em. Olsem na em i hariap long
givim Esta ol samting bilong bilasim skin,
na olkain gutpela kaikai. Na em i givim
nambawan rum tru bilong haus meri long
Esta, na em i makim 7-pela yangpela meri
bilong haus king bilong lukautim Esta gut.

10PastaimMordekai i bin tokim Esta bai
em i no ken tokaut long em i meri bilong
Juda. Na Esta i bihainim dispela tok bilong
waspapa.

11 Olgeta de Mordekai i save wokabaut
i go i kam klostu long dua bilong banis
bilong hausmeri. Em i laik save Esta i stap
olsemwanem, na tu em i laik save wanem
samting bai ol i mekim long Esta.

12 Inap long wanpela yia olgeta, ol i wok
long mekim ol meri i kamap naispela tru.
Long 6-pela mun ol i save welim bodi bi-
long ol meri long wel ol i wokim long blut
bilong diwai mea. Na long arapela 6-pela
mun ol i save welim ol long wel wantaim
gris i gat gutpela smel. Bihain long dispela,
ol i bringimolgeta yangpelameriwanwan
i go long King Serksis.

13Long taimwanpelameri i mas go long
haus bilong king, em i ken putimbilas long
laik bilong em yet na i go.

14Meri i save go long king long apinun
tru na i stap inap long moningtaim. Na
long moningtaim ol i kisim em i go long
narapela haus meri na putim em long han
bilong Sasgas, wanpela man i save bosim
ol namba 2 lain meri bilong King. Na

dispela meri i no inap i go long king gen.
Sapos king i laikim em na i kolim nem
bilong en na singautim em, orait em i ken i
go. I no gat narapela rot.

15 Orait taim i kamap bilong Esta i go
lukim king. Esta em i pikinini meri bi-
long Abihail, liklik papa bilong Mordekai.
Mordekai i bin kisimEsta na i lukautimem
olsem pikinini bilong em yet. Olgetaman i
lukimEstanaol i gat laik tru long em. Taim
Esta i go lukimking em inoputimklos long
laik bilong em yet. Nogat. Em i putim klos
Hegai, bosman bilong ol meri, i tokim em
long putim.

16 Long dispela taim Serksis i bin i stap
king inap 7-pela yia. Na long namba 10
mun bilong dispela yia, em ol i kolimmun
Tebet,† ol i bringim Esta i go long king.

17Na king i laikim em tumas. King i no
laikim ol arapela meri olsem em i laikim
Esta. Em i lukim Esta i winim ol arapela
meri, na em i gutpela meri tru. I no gat
narapelameri i bin katim lewa bilong king
olsem Esta. Olsem na king i putim hat
bilong kwin long het bilong en. Na Esta i
senisim Vasti, na i kamap kwin.

18 Orait king i mekim bikpela kaikai bi-
long amamas long Esta. Em i singautim
olgeta hetman na ol namba wan kiap bai
ol i kam long dispela bikpela kaikai. Em
i tok, “Olgeta manmeri long hap bilong
mi, ol i ken malolo long dispela de.” Na
king i givim planti gutpela samting long ol
manmeri.

Mordekai i helpim king, na king i no
kisim bagarap

19Long dispela taim tasol,‡ king i mekim
Mordekai i kamapwanpelabosmanbilong
haus bilong en.

20 Bipo Mordekai i tokim Esta long em
i no ken tokim ol man olsem em i meri
Juda. Na Esta i bihainim dispela tok, long
wanem, em i pasin bilong em long bi-
hainim tok bilongMordekai oltaim.

21 Long taim Mordekai i holim wok bi-
long King Serksis, tupela man i gat kros
long king na tupela i pasim tok long kilim
em i dai. Nembilong tupela emBiktana na

† 2:16: Mun Tebet bilong ol Israel i save kamap longmunDisemba na Janueri bilong yumi. ‡ 2:19: TokHibru i no
klia tumas long dispela hap.
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Teres. Dispela tupela man i gat wok long
was long dua bilong rum bilong king.

22 Mordekai i harim dispela tok bilong
tupela na em i go tokimKwin Esta. Na Esta
i tokim king long dispela tok Mordekai i
harim long tupela man.

23 Ol i painim as bilong dispela tok, na
ol i save dispela tok i tru. Olsem na ol i
hangamapim tupela long diwai, na tupela
i dai. Na king i tokim ol ofisa bilong en
olsem, “Raitim ripot bilong dispela samt-
ing long buk bilong gavman bilong yumi.”
Orait na ol i mekim olsem.
Haman i laik bagarapim ol

Juda
(Sapta 3-5)

3
Haman ipasim tok longkilim idai olgeta

Juda
1Bihain liklik King Serksis imakimwan-

pela man, nem bilong en Haman, i kamap
olsem namba wan gavman. Haman em
i pikinini bilong Hamedata, na tumbuna
pikinini bilong Agak.

2 Na king i tok long olgeta kiap i mas
brukimskru longHamannagivimbiknem
long em. Olgeta i mekim olsem king i tok,
tasolMordekai wanpela nogat. Mordekai i
no laik tru long brukim skru long Haman.

3 Bihain ol arapela kiap i lukim na ol
i askim em olsem, “Bilong wanem yu no
bihainim tok bilong king?”

4 Planti de ol i tokim Mordekai long dis-
pela pasin bilong em, tasol Mordekai i no
laik harim tok bilong ol. Mordekai i tokim
ol olsem, “Mi man bilong lain Juda, olsem
nami no inap brukim skru long Haman.”*
Orait ol kiap i tokim Haman long dispela
tok Mordekai i mekim. Ol i laik lukim, bai
Haman i larim Mordekai i mekim olsem
yet, o nogat?

5Haman i lukim Mordekai i no brukim
skru na i no givim biknem long em, olsem
na em i belhat nogut tru.

6Bihainemipainimautolsem,Mordekai
i wanpela Juda, olsem na em i pasim
tok long bagarapim Mordekai. Na i no
Mordekai wanpela tasol. Nogat. Haman
i ting long painim rot bilong kilim i dai
olgeta Juda i stap long kantri Persia.

7Long namba 12 yia bilong Serksis i stap
king, long nambawanmun Nisan, Haman
i tok long ol i mas pilai satu bilong paini-
maut wanem de bilong wanem mun em
i gutpela bilong bagarapim ol Juda. Ol i
pilai pinis na ol i painimaut olsem, long de
namba 13 bilong namba 12 mun, em mun
Adar,†Haman i mas bagarapim ol.

8Orait na Haman i go tokim king olsem,
“I gat wanpela lain manmeri i stap nabaut
long olgeta provins bilong kantri bilong
yu. Na ol dispela lain i no save mekim
wankain pasin olsem ol arapela lain i stap
hia. Ol i narakain tru. Na ol i no save
bihainim ol lo bilong dispela kantri bilong
yu. Olsem na sapos yu larim ol i stap,
bai dispela i no helpim yu na i no helpim
kantri bilong yu i go het.

9Orait king, sapos yu laik yu mas salim
tok i go long olgeta manmeri na bai ol i
kilim i dai ol dispela manmeri. Sapos yu
mekim olsem, orait naumi tok tru long yu,
bai mi putim planti mani silva inap olsem
50 milion kina long haus mani bilong yu.
Na bai yu ken mekim wok bilong gavman
long dispela mani.”

10 King i gat ring i gat mak bilong en,
bilong givim strong long ol lo em i mekim.
Orait king i harim pinis dispela tok na em
i lusim dispela ring long pinga na i givim
long Haman, dispela birua bilong ol Juda.

11Na king i tokim Haman olsem, “Maski
longmani. Wanem samting yu laikmekim
long ol dispelamanmeri, i orait, yumekim
tasol.”

12Long de namba 13 bilong namba wan
mun, Haman i singautim olgeta kuskus
bilong king i kam. Na em i tokim ol long
olgeta tok bilong en na ol i raitim. Ol i
raitim long olgeta tok ples bilong ol man i

* 3:4: Mordekai i no laik brukim skru long Haman, long wanem, Haman em i bilong lain bilong Agak. Agak em i
wanpela Amalek, na ol Amalek i birua bilong ol Juda. Lukim Kisim Bek 17.8-16 na Lo 25.17-19. † 3:7: Mun Nisan
bilong ol Israel i save kamap long munMas na Epril bilong yumi. Na mun Adar i save kamap long mun Februeri na
Mas bilong yumi. OlsemnaHaman imaswet inap 11-pelamunpastaimna em i kenmekimdispela samting em i laik
mekim.
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stap long dispela hap graun. Na em i salim
dispela pas i go long olgeta hetman na
olgeta gavman na olgeta kiap. Olgeta pas
i gat mak bilong ring bilong King Serksis,
na i kamap olsem pas king yet i bin raitim.

13 Ol man bilong bringim pas ol i kisim
ol dispela pas na i go long olgeta hetman
bilong olgeta provins insait long kantri bi-
long king. Olgeta pas i tok olsem, “Long
de namba 13 long mun Adar, yupela i mas
kilim olgeta Juda i dai. Pinisim tru olgeta
yangpelana lapunnamerinapikinini long
dispela de tasol. Maski sori long ol. Kilim
olgeta na kisim ol samting bilong ol.

14Ol hetman imas ritim dispela pas long
olgeta manmeri. Olgeta i mas harim. Na
taim dispela de i kamap, bai ol i ken redi
long kilim ol Juda.”

15Orait olman bilong bringim pas ol i go
kwiktaimnakarim i go long olgeta hap. Na
ol i autim dispela tok tu long biktaun Susa,
na ol manmeri i harim. King wantaim
Haman tasol i belgut na i sindaun na dring
wain. Tasol ol manmeri bilong taun Susa
ol i kirap nogut long dispela tok na tingting
bilong ol i paul tru.

4
Mordekai i askim Esta long helpim em

1 Taim Mordekai i harim dispela tok em
i pret nogut tru. Bel bilong en i hevi tumas
na em i brukim klos bilong en. Olsem na
em i pasim olpela laplap i bruk nabaut, na
em i putim sit bilong paia long het bilong
en. Em i putim pinis na i wokabaut i go
insait long taun, na i wok long krai bikpela
na singsing sori.

2Em iwokabaut i gona i kamap longdua
bilong haus bilong king, tasol em i no go
insait, long wanem, man i laik i go insait
em i mas pasim gutpela laplap pastaim.

3 Long taim ol i autim dispela tok bilong
king long olgeta provins, olgeta Juda i bel
hevi tumas na i singaut nogut tru. Ol i no
kaikai, na ol i krai nogut na singsing sori i
stap. Na planti Juda i pasim laplap nogut
i bruk nabaut, na ol i slip long sit bilong
paia.

4Ol wokmeri bilong Esta na ol wasman
bilong en ol i tokim em long dispela pasin

Mordekai i mekim, na Esta i bel hevi tru.
Em i salim ol klos long Mordekai bai em
i senisim laplap nogut na pasim gutpela
klos. Tasol Mordekai i no laik kisim.

5 Olsem na Esta i singautim Hatak i
kam. Hatak em i wanpela wasman bi-
long ol meri, na king i bin makim em bi-
long mekim wok bilong Esta. Olsem na
Esta i salim Hatak i go long Mordekai bi-
long painimaut bilong wanem Mordekai i
mekim dispela pasin.

6 Orait Hatak i go long Mordekai insait
long ples bung, klostu long dua bilong
bikpela haus king.

7NaMordekai i tokim Hatak long olgeta
samting i bin kamap long em. Na em i tok
tu long hamas mani Haman bai i putim
long haus mani bilong king sapos ol man
i kilim i dai olgeta Juda.

8 Na Mordekai i kisim wanpela bilong
ol pas bilong Haman, na em i givim long
Hatak. Pas i tok long ol manmeri i mas
kilim i dai olgeta manmeri bilong Juda.
Mordekai i tokimHatak long kisim dispela
pas i go long Esta na toksave long em long
olgeta samting bai i kamap. Hatak i mas
tokim Esta bai Esta i mas i go long king na
askim king bai em i ken sori na marimari
long ol Juda.

9Orait Hatak i go tokim Esta.
10 Na Esta i givim Hatak wanpela tok

bilong tokimMordekai.
11Em i tok olsem, “Mi no inap i go lukim

king. Sapos king i singautimwanpelaman,
orait em i ken i go insait long rum bilong
em. Sapos nogat, na em i go nating, bai ol i
mas kilim em i dai. I gat wanpela rot tasol
bilong abrusim dispela lo. Sapos man i go
nating long king na king i makim em long
stik gol bilong en, bai dispelaman i no inap
i dai. Olgetawokmanbilong king na olgeta
manmeri nating, ol i save long dispela lo.
Tasol klostu wan mun i go pinis, na king i
no bin singautimmi.”

12Mordekai i harim tok bilong Esta
13na em i bekimolsem, “Tru yu stap long

haus bilong king, tasol nogut yu ting bai
yu stap gut. Bai yu kisim bagarap olsem ol
arapela manmeri bilong yumi Juda.

14 Sapos yu pasim maus long dispela
taim nau, orait narapela samting bai i
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kamap bilong helpim yumi.* Tasol yu bai i
dainaol lain famili bilongyubai i pinis tru.
Tasol yumi no save, ating yu kamap kwin
pinis bilonghelpimyumi Juda longdispela
taim nogut.”

15Orait Esta i salim tok longMordekai
16 olsem, “Yu go bungim olgeta Juda bi-

long Susa na yupela i mas tambu long
kaikai na dring wara inap long tripela de
na long tripela nait. Na mi wantaim ol
wokmeri bilong mi, mipela tu bai i tambu
long kaikai na dring. Orait bihain long
dispela, mi bai go long king. Maski, mi ken
sakim lo. Saposmimekimolsemnamidai,
i no gat tok, mi ken i dai tasol.”

17Mordekai i harim tokbilongEstapinis,
orait em i lusim dua bilong haus king, na
em i gomekim olsem Esta i tokim em.

5
Esta i askim king na Haman bai tupela i

kam long bikpela kaikai
1 Esta i tambu long kaikai inap long

tripela de. Na long de namba 3 em i putim
klos bilong kwin na i go sanap insait long
banis bilong haus king, klostu long bikpela
rum bilong king, na em i lukluk i go long
sia king. King i sindaun long sia na i lukluk
i kam long dua.

2 King i lukim Esta i sanap ausait na
bel bilong en i gutpela long Esta, na em
i stretim han i holim stik gol na i makim
Esta. Orait Esta i kam klostu na putim han
long arere bilong stik.

3 Na king i tok, “Kwin Esta, yu laikim
wanem? Sapos yu laik bai mi givim yu
bikpela samting inap olsem hap kantri bi-
longmi, orait bai mi givim yu.”

4Na Esta i bekim tok olsem, “King, inap
yutupela Haman i ken kam long wanpela
bikpela kaikai nau long nait?”

5 King i orait long dispela tok na em i
tokim Haman long kam kwik bai tupela i
ken i go long Esta. Olsem na king wan-
taim Haman i go long bikpela kaikai Esta
i redim.

6 Ol i dring wain i stap na king i askim
Esta olsem, “Tokim mi long wanem samt-
ing yu laikim na bai mi givim yu. Bai
mi orait long olgeta samting yu askim mi.
Sapos yu laik kisim hap kantri bilong mi,
orait bai mi givim yu, na yu ken bosim.”

7 Orait Esta i bekim tok bilong king
olsem,

8 “King, sapos yu laik orait long olgeta
samting mi askim, orait yutupela Haman
i mas i kam bek tumora long narapela
kaikai bai mi redim bilong yutupela. Long
dispela taim bai mi tokim yu long laik bi-
longmi.”

Haman i pasim tok long kilimMordekai
i dai

9Haman i lusim rumkaikai na em i ama-
mas na belgut tru. Em i wokabaut i go na i
lukim Mordekai i sindaun klostu long dua
bilong haus bilong king. Tasol Mordekai i
lukim em na em i no sanap na givim gude
long em. Olsem na Haman i belhat nogut
tru.

10 Bel bilong Haman i hat moa, tasol em
i pasim long tingting bilong em yet na i no
mekim wanpela samting. Em i go kamap
long haus bilong en na i singautim ol pren
bilong en i kam na i askimmeri bilong en,
Seres, long sindaunwantaim ol tu.

11Ol i kamappinis naHaman i litimapim
nem bilong em yet long ai bilong ol. Em i
tokimol long em i gat plantimani na planti
samting, na long em i gat planti pikinini
man. Na em i tok long king i bin givim
bikpela namba na bikpela wok tru long
em, na olgeta arapela ofisa bilong king i
aninit long em.

12NaHaman i tokmoaolsem, “KwinEsta
i binmekimwanpela bikpela kaikai bilong
king na bilong mi tasol. Em i no singautim
narapelaman ikam. Nogat tru. Naemi tok
bai mitupela i go kaikai wantaim em gen
long tumora.

13Tasolmi lukimMordekai, dispelaman
bilong lain Juda, i sindaun klostu long dua
bilong haus king na bel bilong mi i nogut
tru, na mi ting ol dispela gutpela samting i
olsem samting nating tasol.”

* 4:14: Long buk Esta ol i no kolim nem bilong God, tasol dispela tok “narapela samting bai i kamap bilong helpim
yumi,” em i olsem tok bokis. Em i laik tok, “God bai i painim narapela rot bilong helpim yumi.” 4:14: Jo 12.27



ESTA 5:14 709 ESTA 6:13

14Seres,meri bilongHaman,wantaimol
prenbilong en, ol i tokimemolsem, “Maski
wari. Tokim ol man bai ol i sanapim wan-
pela longpela pos, antap bilong en inap
20 mita, na tumora long moningtaim yu
goaskimking longhangamapimMordekai
long nek na bai em i dai. Yu mekim olsem
na bai yu belgut na yu go kaikai.” Haman
i laikim dispela tok, olsem na em i tokim
olman na ol i sanapimwanpela pos bilong
hangamapimMordekai.
Ol Juda i painim rot bilong i

stap gut
(Sapta 6-10)

6
King i givim biknem longMordekai

1Long dispela nait yet king i no inap slip.
Olsem na em i tokim ol long bringim dis-
pela buk ol i save raitim tok bilong olgeta
samting i bin kamap long kantri bilong en,
na bai ol i ritim sampela tok long em.

2 Orait ol i ritim stori bilong Biktana
na Teres, tupela man i bin was long ol
rum bilong king. Dispela tupela man i bin
painimwanpela rot bilong kilim king i dai.
Na bihain Mordekai i painimaut tingting
bilong tupela na i kotim tupela.

3Na king i tok, “Yumi bin bekim wanem
gutpela samting long Mordekai long dis-
pela wok em i bin mekim?” Na ol man i
tokim em olsem, “Yumi no bin givim wan-
pela samting long em.”

4 Orait king i askim ol olsem, “I gat
sampela ofisa bilong mi i stap long dis-
pela haus, o nogat?” Na nau tasol Haman
i kam bilong askim king, bai em i ken
hangamapim Mordekai long nek long pos
em i redim pinis. Olsem na Haman yet i
wokabaut i kam insait long banis bilong
haus bilong king.

5 Ol wokman i lukim em na ol i tokim
king olsem, “Haman i kam pinis, na i wet
i stap. Em i laik lukim yu.” Na king i tok,
“Bringim em i kam insait.”

6 Orait Haman i kam insait na king i
tokim em olsem, “I gat wanpela man i stap
na mi laik givim biknem long em. Na mi

no save wanem gutpela samting bai mi
mekim long em. Yu ting bai mi mekim
wanem?” NaHaman i tingting long em yet
olsem, “Ating king i laikmekim olsem long
husat? I no gat narapela man, mi tasol.”

7-8 Olsem na Haman i bekim tok bilong
king olsem, “Bringim klos yu yet i save
putim na givim long dispela man. Na bi-
lasim gut wanpela satel na baklain bilong
hos, na putim long hos bilong yu yet. Na
bilasim het bilong hos wantaim.

9 Na yu mas makim wanpela bilong ol
namba wan ofisa bilong yu, bai em i bi-
lasim dispela man long klos bilong yu. Na
dispela man i mas sindaun long hos na
ofisa i mas bringim em i go long bikpela
ples bung bilong taun. Orait taim tupela
i go, dispela ofisa i mas singaut olsem,
‘Lukim dispela man. King i givim biknem
long em. Lukim gutpela pasin king i
mekim long em.’ ”

10 King i harim dispela tok na i tokim
Haman olsem, “Yu go hariap na kisim klos
na hos na yu givim biknem long wokman
bilong mi, Mordekai, dispela man bilong
Juda, em i save wok i stap klostu long
dua bilong haus bilong mi. Mekim olgeta
samting olsem nau yu tok.”

11OlsemnaHaman i kisimkloswantaim
hos na em i putim klos long Mordekai. Na
Mordekai i sindaun long hos na Haman i
bringimemigo longplesbungbilong taun.
Tupela i go yet na Haman i singaut long ol
man olsem, “Lukim dispela man. King i
laik givim biknem long em. Olsem na em
imekim dispela gutpela pasin long em.”

12BihainMordekai i gobek gen longwok
bilong king. TasolHaman i semmoayet na
i bel hevi tru, na em i karamapim pes na i
ran i go bek long haus bilong en.

13 Na em i tokim meri wantaim ol pren
bilong en long olgeta samting i bin kamap
long em. Orait meri wantaim ol dispela
pren i gat planti save, ol i tokim em olsem,
“Nau strong na namba bilong yu i laik lus
na Mordekai i laik winim yu. Em i man
bilong Juda, na yu no gat rot bilong pasim
em. Bai yu bagarap tasol.”

Esta i kotimHaman
6:2: Est 2.21-22
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14Ol i toktok i stap na ol wokman bilong
king i kamap. Ol i laik kisim Haman i go
hariap long bikpela kaikai bilong Esta.

7
1-2 Olsem na namba 2 taim king tupela

Haman i go kaikaiwantaimEsta. Ol i dring
wain i stap na king i askim Esta olsem,
“Kwin Esta, yu laikimwanem samting? Yu
tok na bai mi givim yu. Sapos yu laik, mi
inap givim yu hap kantri bilongmi.”

3Na Kwin Esta i bekim tok olsem, “King,
sapos yu laikim mi tru, na yu laik mekim
gut long mi, yu ken mekim olsem. Mi no
laik bai mi wantaim ol manmeri bilongmi
i mas i dai.

4 Wanpela man i pasim tok pinis long
kilim i dai mi wantaim ol manmeri bilong
mi. Ol i laik bagarapim mipela olgeta.
Sapos ol i laikmekimmipela i kamapwok-
boi na wokmeri nating na mekimmipela i
wok kalabus, orait bai mi no gat tok. Long
wanem, mi no laik givim hevi long yu.
Tasol ol i laik pinisimmipela tru, olsem na
mimas tokaut.”

5King Serksis i harim dispela tok na em i
askim Kwin Esta olsem, “Husat man nogut
i no pret longmekim olsem? Dispelaman i
stap we?”

6 Esta i bekim tok olsem, “Mi tok long
Haman tasol. Em i birua bilong mipela na
em i redi long bagarapimmipela.”
Na Haman i pret na i guria nogut tru.
7 King i harim na i belhat tru na i lusim

kaikai na i go ausait long gaden bilong
hausbilongen. Haman i lukimking i go, na
em i save pinis olsemking i laik bagarapim
em. Olsem na Haman i stap insait long
haus, bilong askim Kwin Esta long mari-
mari long em na em i no ken larim king i
bagarapim em.

8 Orait king i lusim gaden na i kam bek
long rum kaikai, na em i lukim Haman
i pundaun i stap long dispela bet Esta i
kaikai i stap long en. Haman i laik askim
Esta bai em i ken marimari long em. Tasol
king i lukim em na i singaut olsem, “E,
ating dispela man i laik goapim kwin long
ai bilong mi yet long dispela haus bilong
mi.”

King i tok pinis na wantu ol wokman i
kam karamapim het bilong Haman long
laplap, olsem ol i save mekim long ol man
king i laik kilim i dai.

9 Na wanpela wokman, nem bilong en
Harbona, em i tok olsem, “Harim. Haman
yet i bin sanapim wanpela pos, longpela
bilong en inap 20mita, klostu long haus bi-
long en. Em i laik hangamapim Mordekai
long en. Tasol king, bipo Mordekai i bin
helpim yu, na ol birua i no kilim yu i dai.”
Orait king i tok, “Yupela go hangamapim

Haman long dispela pos bai em yet i dai.”
10 Olsem na ol i hangamapim Haman

long dispela pos em i bin sanapim bilong
hangamapim Mordekai. Ol i mekim pinis
na belhat bilong king i pinis.

8
King i tokim ol Juda long bekimpait long

ol birua
1 Long dispela de tasol King Serksis

i givim haus na olgeta samting bilong
Haman, dispela birua bilong ol Juda, long
Kwin Esta. Na bihain Esta i tokim king
olsem, “Mordekai em iwanblut bilongmi.”
Olsem na king i larim Mordekai i kam
lukim em oltaim.

2 King i bin kisim bek ring bilong en
long Haman, na nau em i lusim long pinga
bilong en gen na i givim long Mordekai.
Dispela ring i gat mak bilong king. Na
Esta i makim Mordekai long bosim olgeta
samting bilong Haman na lukautim.

3Bihain Esta i go long king na i pundaun
klostu long lek bilong enna i krai i stap. Na
em i askimking bai em i ken stopimolman
long mekim dispela pasin nogut, Haman i
bin pasim tok longmekim long ol Juda.

4 King i makim Esta long stik gol bilong
en, olsem na Esta i sanap na i tok,

5 “King, sapos yu laikim mi, na sapos yu
ting tok bilong mi i gutpela, orait mi laik
bai yu ken salim tok i go long ol man bai
ol i no ken bihainim tok bilong Haman.
Haman i bin tok long ol man i mas pinisim
tru olgeta manmeri bilong Juda i stap long
kantri bilong yu.

6 Mi no laik tru bai dispela bagarap i
kamap long ol manmeri bilong mi. Na
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sapos ol i kilim i dai ol wanblut bilong mi,
bai mi stap gut olsemwanem?”

7 Olsem na King Serksis i tokim Kwin
EstawantaimMordekai olsem, “Harim. Mi
bin ting long Haman i laik bagarapim ol
Juda, olsem na mi hangamapim em. Na
olgeta samting bilong em, mi givim pinis
long Esta.

8 Tasol dispela pas ol i bin raitim long
nem bilong mi, na putim mak bilong mi
yet long en, em bai mi no inap senisim.
Tasol sapos yutupela i laik raitim wanem
tok longol Juda, orait yutupela raitimtasol.
Yutupela i ken raitim dispela pas long nem
bilong mi, na putim mak bilong mi long
en.”

9 Ol i mekim olsem long de namba 23
bilong mun Sivan, em namba 3 mun bi-
long yia.* Na Mordekai i singautim olgeta
kuskus bilong king na ol i kam. Em i givim
tok long ol na ol i raitim dispela tok long ol
pas. Em i raitim ol dispela pas long ol Juda
na long ol namba wan kiap na ol namba
wan gavman na olgeta ofisa bilong ol 127
provins, stat long India na i go inap long
Itiopia. Dispela pas ol i raitim long ol tok
ples bilong olgeta provins na long tok ples
bilong ol Juda.

10 Mordekai i tokim ol long raitim pas
long nem bilong King Serksis, na putim
mak bilong king long pas. Ol man bilong
karim pas ol i sindaun long ol gutpela hos
ol i kisim long banis bilong king, na ol i
bringim ol pas i go long olgeta ples.

11 Pas i tok olsem, “King i tok, ol Juda
bilong olgeta taun i ken bekim pait long
ol man i laik kilim ol wantaim ol meri
pikinini bilong ol. Ol Juda i ken bekim
pait long ol, maski wanem ol man bilong
arapela kantri na bilong wanem provins i
laik bagarapimol. Bai ol Juda i kilimolgeta
na kisim olgeta samting bilong ol.”

12Ol Juda imasmekimolsem long olgeta
hap bilong Persia long dispela de Haman
i bin makim bilong kilim olgeta Juda i dai.
Ol bai i mekim olsem long de namba 13
bilongmun Adar, em namba 12mun.

13Ol i mas autim dispela tok olsemwan-
pela lo bilong king, na tokim olgeta man

longolgetaprovins. Olsembai ol Juda i ken
redi longbekimpait longolbirua long taim
dispela de i kamap.

14 King i tok na ol man bilong bringim
tok, ol i sindaun long hos, na i ran i go
kwiktaim tumas. Na tu ol i autim dispela
toksave longolgetaman longbiktaunSusa.

15 Ol i putim waitpela na blupela
klos bilong king long Mordekai, na ol i
karamapim em long wanpela longpela
retpela laplap. Nabihainol i putimbikpela
hat gol i gat gutpela bilas long het bilong
en. Em i bilas pinis na i lusim haus bilong
king na i go ausait. Na ol manmeri bilong
Susa i lukim na ol i amamas na singaut
bikpela.

16Na ol Juda i belgut tru na i stap bel isi.
Ol i amamas moa yet na ol i pilim olsem ol
i win pinis na ol i no inap lus.

17 Long olgeta provins na taun ol Juda i
kisim tok bilong king, na ol i makim wan-
pela de na ol i mekim bikpela kaikai na
amamas long en. Planti arapelaman i pret
long ol Juda, na ol i joinim lain bilong ol.

9
Ol Juda i bagarapim ol birua

1 Nau dispela de namba 13 bilong mun
Adar i kamap. Pastaim king i bin tok, long
dispela de yet ol birua i ken bagarapim ol
Juda na pinisim ol tru. Tasol nau ol Juda i
kirap winim ol birua na daunim ol.

2 Ol Juda bilong olgeta taun long kantri
bilong king, ol i redi long bekim pait long
ol man i laik bagarapim ol. Na olgeta
manmeri bilong olgeta hap, ol i pret long
ol Juda na ol i no inap mekim wanpela
samting long ol.

3Na olgeta kiap bilong olgeta provins na
olgeta gavmannaolgetamanbilongbosim
wokbilong king, ol tu i helpimol Juda, long
wanem, ol i pret longMordekai.

4 Olgeta man long kantri bilong king i
save, king i bin givim bikpela namba na
bikpela strong long Mordekai. Na strong
bilong en i kamap bikpela moa long olgeta
de.

* 8:9: Mun Sivan bilong ol Israel i save kamap longmunMe na Jun bilong yumi.
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5Olsem na ol Juda i mekim save long ol
birua bilong ol. Ol i holim bainat na pait
long ol birua na kilim i dai planti man.

6 Insait long Susa, dispela namba wan
taun bilong gavman, ol Juda i kilim 500
man olgeta.

7-10Na ol i kilim ol 10-pela pikinini man
bilong Haman, dispela birua bilong ol
Juda. Nembilong ol i olsem, Parsandatana
Dalfon na Aspata na Porata na Adalia na
AridatanaParmastanaArisai naAridaina
Vaisata. Tasol ol Juda i no kisim ol samting
bilong ol birua.

11Long dispela de tasol ol i toksave long
king long hamas man ol Juda i bin kilim
long Susa.

12 Bihain king i tokim Kwin Esta olsem,
“Ol Juda i kilim i dai 500 man olgeta long
taun Susa tasol. Na tu ol i kilim 10-pela
pikininimanbilongHaman. Nami ting ol i
kilim planti manmeri moa long ol arapela
provins. Nau yu laik kisimwanemarapela
samting? I orait, bai mi givim yu. Yu tok
tasol na yu ken kisim wanem samting yu
laikim.”

13 Orait Esta i bekim tok bilong king
olsem, “King, sapos yu laik, tumora bai
yu ken larim ol Juda bilong Susa i mekim
wankain longolbiruaolsemol ibinmekim
nau. Na bai ol i hangamapim bodi bilong
10-pela pikinini bilong Haman long dis-
pela pos.”

14 Orait king i tokim ol long mekim
olsem. Na em i salim dispela toksave
i go long ol man bilong Susa. Na ol
i hangamapim ol bodi bilong 10-pela
pikinini bilong Haman long pos na olgeta
man i lukim.

15Long de namba 14 bilongmunAdar, ol
Juda bilong Susa i bung gen na kilim i dai
300manmoa long taun. Tasol ol i no kisim
ol samting bilong ol.

16Ol Juda i stap long ol arapela provins,
ol tu i bung na pait strong bai ol i ken i
stap gut. Ol i mekim save long ol birua na
kilim 75,000 bilong ol dispela manmeri i
no laikim ol. Tasol ol i no kisim ol samting
bilong ol birua.

17 Dispela pait i kamap long ol provins
long de namba 13 bilong mun Adar. Na

long de namba 14 ol i no kilim ol birua.
Nogat. Long dispela de ol i mekim bikpela
kaikai na bikpela amamas wantaim.

18 Tasol ol Juda i stap long Susa, ol i
makim de namba 15 olsem de bilong ama-
mas. Long wanem, ol i kilim ol birua long
de 13 na 14 na long de 15 ol i no pait.

19 Long dispela as tasol, ol Juda i stap
long ol liklik taun i no gat banis, ol i save
makim dispela de 14 bilong mun Adar
olsem de bilong mekim bikpela kaikai na
givim presen long ol yet wanwan.

Bikpela kaikai ol i kolim Purim
20 Mordekai i raitim ripot long olgeta

samting i bin kamap long dispela de, na
em i salim pas i go long olgeta Juda i stap
klostu na i stap longwe, long olgeta hap
King Serksis i bosim.

21 Em i tokim ol bai ol i mas makim de
14na15bilongmunAdar olsembikpela de
bilong amamas long olgeta yia.

22 Long dispela tupela de ol Juda i bin
rausim ol birua bilong ol. Na long dispela
mun tasol bel hevi na bel sori bilong ol i
senis na ol Juda i belgut. Mordekai i tokim
ol long mekim bikpela kaikai long dispela
tupela de na tilim kaikai long ol wantok na
long ol man i sot long ol samting.

23Olsemna ol Juda i bihainim tok bilong
Mordekai na ol i mekim dispela pasin bi-
long amamas long olgeta yia.

24 Bipo Haman, pikinini bilong Hame-
data na tumbuna pikinini bilong Agak, em
i bin birua long ol Juda na em i bin pilai
satu bilong painim de bilong kilim i dai
olgeta Juda. Long tok Hibru dispela satu ol
i kolim Purim. Haman i bin pasim tok long
pinisim tru olgeta Juda.

25 Tasol Esta i bin i go long king na king
i raitim pas olsem, “Bipo Haman i tok long
bagarapim ol Juda, tasol nau em yet i mas
bagarap.” Olsem na ol i hangamapim em
na bihain ol i hangamapim ol pikinini bi-
long en tu long pos.

26 Long dispela as tasol na ol i kolim
dispela tupela de bilong malolo olsem, Ol
BikpelaDeBilong Purim. As bilong dispela
nem Purim i olsem, “Satu.”

9:24: Est 3.7
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Ol i save mekim dispela pasin, long
wanem, ol i ting long dispela samting i bin
kamap longol. NaMordekai i bin salimpas
i go long ol na tokimol long ol imasmalolo
long dispela de.

27 Ol Juda i mekim dispela i kamap lo
bilong ol yet na bilong ol tumbuna bai i
kamap bihain, na bilong olgeta man i laik
kam insait long lain bilong ol Juda. Long
dispela tupela de bilong olgeta yia, ol imas
tingim dispela samting i bin kamap, olsem
Mordekai i tok.

28 Ol i tok olsem, bai olgeta wan wan
famili bilong ol Juda long olgeta lain i
kamap bihain, na ol manmeri long olgeta
provins na long olgeta biktaun ol i mas
tingimOl BikpelaDeBilong Purim, namal-
olo long en long olgeta yia.

29 Na Kwin Esta wantaim Mordekai, tu-
pela i raitim narapela pas i gat tok long
dispela tupela de bilong Purim, na long
dispela pasin kwin i strongim tok bilong
namba wan pas pastaim Mordekai wan-
pela i bin raitim.

30 Tupela i salim dispela pas i go long
ol Juda i stap long ol 127 provins bilong
kantri Persia. Pas i tok olsem, “Bel bilong
yupela i ken i stap isi na yupela i ken kisim
gutpela sindaun na i no gat pait.

31Nayupelawantaimol tumbunabilong
yupela i kamap bihain, yupela imas holim
strong Ol Bikpela De Bilong Purim long
taim bilong ol, olsem yupela i bin holim
lo bilong tambu long kaikai na bihainim
pasin bilong bel hevi na krai. MiMordekai
wantaim Kwin Esta, mitupela i givim dis-
pela lo long yupela olgeta.”

32Dispela lo bilong Esta i save strongim
ol lo bilong Purim, na ol i raitim long wan-
pela pepa na putim i stap.

10
King Serksis naMordekai i gat biknem

1King Serksis i kisim olmanbilong nam-
bis na bilong insait tru long kantri bilong
en, na i mekim ol i wok olsem ol kalabus
long graun em i bosim.

2 Olgeta gutpela na bikpela samting
king i mekim na olgeta tok long pasin
em i mekim bilong givim bikpela namba

long Mordekai, olgeta dispela samting ol
i raitim long ol buk bilong ol king bilong
Persia naMidia.

3 Na dispela Juda Mordekai em i stap
namba 2 bilong King Serksis. King tasol
i antap long em. Na ol Juda i laikim em
tru na ol i givim biknem long em. Na
em i mekim wok bilong helpim ol Juda
i sindaun gut, olsem na ol lain bilong ol
i kamap bihain bai ol i no ken pret long
wanpela samting. Ol bai i stap gut tasol.
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Buk bilong
Jop

Tok i go pas
Buk bilong Jop i stori long wanpela man

i save mekim ol gutpela pasin, tasol em
i painim bikpela hevi. Olgeta pikinini
bilong en i dai na olgeta lain bulmakau
samting bilong en i lus. Na bihain em
yet i painim bikpela sik. Orait Jop i stap
wantaim bikpela bel hevi na tripela pren
i kam sori wantaim em. Na Jopwantaim ol
dispela pren i mekim longpela toktok long
asbilongdispelahevi i bin kamap long Jop.
Ol pren bilong Jop i bihainim olpela

tingting bilong ol lain Israel. Ol i ting God i
save mekim gut tasol long ol man i mekim
gutpela pasin. Na sapos God i givim hevi
long wanpela man, dispela i soim olsem
dispela man i bin mekim sin na God i laik
stretim pasin bilong en. Olsem na tripela
pren i tokim Jop long lusim sin bilong en
na God bai i mekim gut long en gen olsem
bipo. Tasol Jop i save olsem em i gutpela
na stretpela man na em i no gat asua long
ai bilong God inap God i mekim ol dispela
hevi i kamap long em.
Jop i tingting planti long ol samtingGod i

bin mekim long em na em i gat ol bikpela
askim olsem, “God em i gat wanem kain
pasin tru? Em i save mekim ol stretpela
pasin tasol? Pasin bilong bilip na aninit
long God bai i gat wanem kain kaikai tru
long laip bilong ol manmeri?” Jop em i
no lusim bilip bilong em, tasol em i no
pret long putim ol strongpela askim i go
long God. Jop em i laik tru long kisim
gutpela nem gen olsem stretpelaman long
ai bilong God.
God i no bekim stret ol dispela hatpela

askim bilong Jop, tasol em i soim Jop long
bikpela strong na save bilong em. Na taim
Jop iharimdispela tokbilongGod, emi sori
long belhat bilong en na long ol tok nogut
em i bin sutim long God.
Long pinis bilong buk, God i mekim gut

gen long Jop, naGod ikrosimolprenbilong

Jop. Tingting ol i bin autim long as bilong
ol hevi bilong Jop, em i kranki tru. Dispela
buk i laik soim yumi olsem, yumi no ken
ting yumi save pinis long olgeta tingting
na pasin bilong God. God em i Bikpela
na tingting na save bilong en i winim tru
tingting na save bilong yumiman.

Jop i painim taim nogut

(Sapta 1-3)

God na Satan i toktok long pasin bilong
Jop

1 Long kantri Us i gat wanpela man i
stap, nem bilong en Jop. Jop em i gutpela
man truna i no gat asua long ai bilongGod.
Em i save lotu na aninit long God, na i save
bihainim olgeta tok bilong en. Na em i no
savemekimwanpela pasin nogut.

2 Meri bilong en i bin karim 7-pela
pikinini man na tripela pikinini meri.

3 Em i gat 7,000 sipsip na 3,000 kamel
na 1,000 bulmakau na 500 donki meri. Na
em i gat bikpela lain wokboi na wokmeri.
Olsemnaolmanmeri i save litimapimnem
bilong en na em i gat biknem i winim
biknem bilong ol arapela man long ol
kantri bilong hap sankamap.

4 Ol wan wan pikinini man bilong Jop
i save makim taim bilong mekim bikpela
kaikai long haus bilong ol yet. Na long
taim wanpela bilong ol i mekim kaikai,
em i save singautim ol arapela brata na ol
tripela susa bilong en i kam kaikai wan-
taim em.

5 Taim olgeta pikinini i mekim bikpela
kaikai pinis, Jop i save singautim ol i kam
longhausbilongen, bilongemikenmekim
ofa bilong mekim ol i kamap klin gen
long ai bilong God. Na long de bihain,
em i save kirap long moningtaim tru na
mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta.
Em i save mekim ol ofa inap long namba
bilong ol pikinini bilong en. Oltaim Jop
i mekim olsem, long wanem, em i ting
olsem, “Nogut ol pikinini bilong mi i bin
tok nogut long God long tingting bilong ol,
na long dispela pasin ol imekim sin long ai
bilong God.”

1:1: Stt 22.12, Ese 14.14, 14.20, Je 5.11 1:6: Stt 6.2
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6 Wanpela taim ol ensel i kam bung
long ai bilong Bikpela, na Satan tu i bung
wantaim ol.

7 Orait na Bikpela i askim em, “Yu stap
we na yu kam?” Na Satan i bekim tok
olsem, “Mi no stap long wanpela hap tasol
bilong graun. Mi raun long olgeta hap na
mi kam.”

8Na Bikpela i askimemolsem, “Yu lukim
tu wokboi bilong mi, Jop, o nogat? Jop em
i gutpela man tru na i no gat asua long ai
bilong mi. Em i save lotu na aninit long
mi, na i save bihainim olgeta tok bilong
mi. Em i no save mekim wanpela pasin
nogut. Long olgeta hap bilong graun i no
gat wanpela man i olsem em.”

9Orait na Satan i bekim tok olsem, “Yu
ting bai Jop i aninit long yu sapos em i no
kisimwanpela samting longhanbilongyu,
a? Mi ting nogat.

10 Long wanem, oltaim yu save lukaut
gut long em na long famili bilong en na
long olgeta samting bilong en. Oltaim yu
save mekim gut long em, na yu bin givim
em planti bulmakau moa inap long pu-
lapim olgeta hap bilong kantri em i stap
long en.

11 Tasol sapos yu bagarapim na rausim
dispela olgeta samting bilong en, orait bai
yu lukim em i tok nogut tru long yu.”

12 Na Bikpela i tokim Satan olsem,
“Harim. Miputimolgeta samtingbilong en
long han bilong yu. Maski yu laik mekim
wanem long ol dispela samting, yu mekim
tasol. Tasol yu no ken mekim nogut long
Jop yet.” Satan i harim dispela tok bilong
Bikpela, orait em i lusim em na i go.

Satan i traim Jop nambawan taim
13 Wanpela de ol pikinini bilong Jop i

go mekim bikpela kaikai long haus bilong
nambawan brata bilong ol.

14 Na wanpela wokman i kam long Jop
na i tokim em olsem, “Mipela i bin kisim ol
bulmakau i go brukim graun long gaden.
Na ol donki i kaikai gras i stap klostu long
ol. 15Orait na wantu ol lain Sabea i kamap
na stilim olgeta bulmakau na donki. Na ol
i kilim i dai olgeta wokman bilong yu. Mi

wanpela tasol i ranawe i kam toksave long
yu.”

16 Dispela man i wok long toktok yet na
narapela wokman i kamap na i tok olsem,
“Klaut i pairap bikpela moa na i kilim ol
sipsip na wasman, na olgeta i dai pinis. Mi
wanpela tasol i abrusim dispela bagarap
nami ran i kam toksave long yu.”

17Dispela man i toktok yet, na narapela
wokman i kamap na i tok olsem, “Tripela
lain Kaldia i kam stilim ol kamel bilong
yu na ol i kilim i dai olgeta wokman. Mi
wanpela tasol i ranawe i kam toksave long
yu.”

18 Dispela man i toktok yet na nara-
pela wokman i kamap na i tok olsem, “Ol
pikinini bilong yu i mekim bikpela kaikai
long haus bilong nambawan pikininiman
bilong yu.

19 Orait na wantu wanpela bikpela win
i kirap long ples wesan nating na i kam
brukim haus na haus i pundaun na kilim
i dai olgeta pikinini bilong yu. Mi wan-
pela tasol i abrusim dispela bagarap nami
ranawe i kam toksave long yu.”

20 Jop i harim ol dispela tok na em i bel
hevi nogut tru na i brukim klos bilong en
na i rausim olgeta gras long het bilong en,
bilong soim sori bilong en. Na em i brukim
skru na putim het i go daun long graun na
i lotu long Bikpela.

21 Na Jop i tok olsem, “Taim mama i
karim mi, mi no kisim wanpela samting
i kam wantaim. Na taim mi dai bai mi
go olsem tasol. Bikpela yet i bin givim mi
olgeta samting, na nau em i rausim pinis
ol dispela samting. Olsem nami litimapim
nem bilong en.”

22 Tru tumas, ol dispela taim nogut i
painim Jop, tasol em i nomekim sin na em
i no tok nogut long God.

2
Satan i traim Jop namba 2 taim

1Wanpela taim ol ensel i kam bung gen
long ai bilong Bikpela, na Satan tu i bung
wantaim ol.

2 Orait na Bikpela i askim em, “Yu stap
we na yu kam?” Na Satan i bekim tok

1:8: Nam12.7, Jos 1.2, 1.7, Jop 2.3, 42.7-8 1:9: KTH 12.10 1:11: Jop 2.5, 19.21 1:21: Jop 2.10, Sav 5.15, 1 Ti 6.7
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olsem, “Mi no stap long wanpela hap tasol
bilong graun. Mi raun long olgeta hap na
mi kam.”

3Na Bikpela i askimemolsem, “Yu lukim
tu wokboi bilong mi, Jop, o nogat? Jop em
i gutpela man tru na i no gat asua long ai
bilong mi. Em i save lotu na aninit long
mi, na i save bihainim olgeta tok bilong
mi. Em i no save mekim wanpela pasin
nogut. Long olgeta hap bilong graun i no
gatwanpelaman i olsemem. Yubingrisim
mi nami bin larim yu imekim save nating
longem. Tasol em ino lusimmi. Nogat. Em
i bihainimmi tru olsem bipo.”

4Orait na Satan i bekim tok olsem, “Tru,
a? Tasol mi ting sapos wanpela man i laik
i stap gut, em inap givim olgeta samting
bilong en bilong baim bek laip bilong en.

5Olsemnami laikbai yubagarapimbodi
bilong en, na bai yu lukim em i tok nogut
tru long yu.”

6 Orait na Bikpela i tokim Satan olsem,
“Mi larim em i stap long han bilong yu. Yu
kenmekimwanem samting yu laikmekim
long en, tasol yu no ken kilim em i dai.”

7 Satan i harim dispela tok na em i lusim
Bikpela na i go mekim ol strongpela sua i
kamap long olgeta hap bilong bodi bilong
Jop.

8 Na Jop i kirap i go long ples bilong
tromoi pipia bilong taun, na em i sindaun
i stap long sit bilong paia. Na em i kisim
wanpela hap sospen graun i bruk na i wok
long skrapim ol sua bilong en.

9Nameribilongen i go lukimemna i tok,
“Olsem wanem na yu bihainim God yet?
Mobeta yu lusim em na tok nogut long em
na yu ken i dai.”

10 Tasol Jop i bekim tok olsem, “Tok bi-
long yu i olsem tok bilong kranki meri tru.
Sapos yumi save kisim ol gutpela samting
God i givim long yumi, orait bilongwanem
yumi no inap kisim tu ol hevi em imekim i
kamap long yumi?”
Tru tumas, ol dispela taim nogut i

painim Jop, tasol em i no mekim wanpela
tok nogut long God.

Tripela pren bilong Jop i kam lukim em

11Taim ol tripela pren bilong Jop i harim
tok longdispela samtingnogut i binkamap
long em, ol i pasim tok bilong i go lukim
em. Na ol i kirap lusimples bilong ol na ol i
go lukim em, bilong sori long emna bilong
strongim bel bilong en. Nem bilong ol i
olsem, Elifas bilong taun Teman na Bildat
bilong kantri Suha na Sofar bilong kantri
Nama.

12Ol inokamklostuyetnaol i lukimbodi
bilong Jop i bagarap tru, na klostu ol i no
inap luksave long em. Orait na bel bilong
ol i pas tru na ol i krai strong moa yet. Na
ol i brukim klos bilong ol bilong soim sori
bilong ol. Na ol i tromoi das i go antap na
larim das i pundaun long het bilong ol.

13 Bihain ol i sindaun wantaim em long
graun, inap 7-pela de olgeta. Na ol i no
mekimwanpela tok long em, longwanem,
ol i lukim em i karim bikpela pen tumas.

3
Jop i tok nogut long demama i bin karim

em
1 Dispela 7-pela de i go pinis na Jop

i opim maus na i kirapim tok na i to-
knogutim demama i bin karim em.

2Em i tok olsem,
3 “God i no laik bagarapim dispela nait

mama i bin kisimbel long en, na dispela de
mama i bin karimmi long en.

4God i no laikmekim dispela de i kamap
tudak olgeta na i no larim san i lait long
en. Em i no laik lusim tingting olgeta long
dispela de.

5 Mobeta em i bin mekim dispela de i
kamap tudak tru na ol blakpela klaut i bin
karamapim skai na haitim lait bilong san
olgeta.

6 Na mobeta bikpela tudak tru i bin
karamapim dispela nait mama i bin kisim
bel long en. Mobeta God i bin rausim
dispelanait longkalendanaolman inobin
kaunimwantaim ol de bilongmun.

7 Mobeta ol manmeri i no bin amamas
wantaim long dispela nait, na ol meri i no
bin kisim bel long en.

8 Mobeta ol man i gat strong na pawa
bilong kirapim masalai Leviatan, ol i bin

2:3: Jop 1.1, 1.8, 9.17, 27.5-6 2:10: Jop 1.21-22, Sng 39.1, Je 5.10-11 3:1: Jer 20.14-18
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mekim tok nogut bilong bagarapim dis-
pela nait.

9 I gutpela sapos dispela nait i no bin
pinis na ol sta bilong moning i no bin lait
na tulait i no bin bruk.

10Yes,mobeta dispela nait i bin bagarap,
long wanem, em i no bin ting long mi na
pasim bel bilong mama long kisim bel.
Olsem na nau mi stap insait long planti
hevi.

11 “Watpo mi no bin i dai long bel bilong
mama, o long taimmama i bin karimmi?

12Bilong wanemmama i bin sindaun na
slipimmiantap long lekbilong ennagivim
susu longmi?

13Saposmi bin i dai, orait nau baimi slip
i stap namimalolo tru.

14 Bai mi stap gut olsem ol king na ol
saveman bilong king, ol i dai pinis na i
malolo i stap. Ol i bin kirapim gen ol
bikpela taun i bin bagarap, tasol ol tu i dai
pinis na nau ol i malolo i stap.

15Olsembaimi slip gut olsemolbikman i
binpulapimsilvanagol longolhausbilong
ol, na nau ol i dai pinis.

16Bilong wanemmi no bin i dai long bel
bilong mama yet na mi no bin lukim lait
bilong san?

17 “Long ples bilong ol man i dai pinis,
nau ol man bilongmekim pasin nogut i no
save mekim dispela pasin moa, na ol man
skin bilong ol i save les long hatwok, em ol
i savemalolo gut.

18Na long dispela ples ol man i bin wok
kalabus, nau ol i stap isi. Ol i no harimmoa
singaut bilong ol bosman bilong ol.

19 Long dispela ples olgeta kain man i
stap, maski ol i bin i gat biknem o ol i man
nating. Na olwokboi nating i nomoa i stap
aninit long ol bosman bilong ol. Nogat. Ol
i fri pinis.

20 “Taim God i lukim ol man i karim
bikpela hevi na trabel, bilong wanem em
i save larim ol i stap laip?

21 Ol dispela man i laikim tumas long i
dai, tasol ol i no i dai. Ol i wok strong long
painim idai, olsemman iwokimhulbilong
painimmani i hait i stap long graun.

22Ol i save amamasmoa yet long taim ol
i painim i dai na i go longmatmat.

23 God i save banisim olgeta rot bilong
ol dispela man, na ol i no gat rot bilong
wokabaut. Ol i no save, ol i mas mekim
wanem samting. Tasol bilong wanem God
i save larim ol i stap laip?

24 “Mi no save kaikai. Bel bilong mi i
krai tasol. Mi pilim nogut tru na mi krai
na singaut oltaim. Na bel hevi bilong mi i
olsemwara i pulap long baret na i ran i go.

25 Long wanem, olgeta samting mi save
pret long en, em ol i kamap pinis long mi
na i bagarapimmi.

26 Olsem na mi no gat bel isi, na mi no
inap sindaun isi na mi no inap malolo.
Nogat tru. Oltaim trabel tasol i save kamap
longmi.”
Nambawan tok bilong Elifas

(Sapta 4-5)

4
God i save helpim ol stretpela man na

daunim olman nogut
1Elifas i harim dispela tok bilong Jop na

em i bekim tok olsem,
2 “Jop, mi laik toktok liklik long yu. Na

sapos mi mekim olsem, bai yu kros long
mi, o nogat? Tasolmaski,mi no inappasim
mausmoa.

3Mi save, yu bin givim gutpela tingting
longplantimanmeri, nayubin strongimol
manmeri i no gat strong.

4 Taim ol man i gat bikpela hevi na i
pundaun pinis, yu bin givim gutpela tok
long ol, na tok bilong yu i bin kirapim ol
gen. Na yu bin helpim ol na ol i sanap
strong.

5 Tasol sori tumas, nau taim nogut i
painim yu, na yu kirap nogut tru na tingt-
ing bilong yu i bagarap.

6 Yu man bilong bilip long God na yu
save lotu long em na aninit long em na yu
savebihainimgutpelapasinoltaim. Olsem
na nau tu yu mas bilip strong long em na
wetim em i helpim yu.

7 “Jop, yu inap tingimwanpelaman i bin
bihainim stretpela pasin na i no gat rong,
em i bin bagarap na i dai? Ating nogat.
8 Tasol mi bin lukim ol man i save mekim
planti pasin nogut, na bihain planti hevi

3:21: KTH 9.6
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na trabel i kamap long ol. I olsem man i
planim gutpela kaikai long gaden, i kisim
gutpela kaikai. Na man i planim kaikai
nogut, i kisim kaikai nogut.

9 God i save belhat long ol man i save
mekim pasin nogut, na em i save bagara-
pimolnapinisimol tru, olsempaia i kukim
na pinisim tru ol diwai long bus.

10Olmannogut i save amamas long taim
ol i bagarapim ol arapela man, olsem ol
strongpela laion i save singaut long taimol
i kilim abus. Tasol God i save daunim ol
dispela man na bagarapim ol tru. Na ol i
olsem ol laion, tit bilong ol i bruk na ol i no
gat strongmoa inap long kilim abus gen.

11Olsem na ol laion i no gat kaikai na ol
i dai, na ol pikinini bilong ol i go nabaut.
Dispela kain bagarap i save kamap long ol
man nogut tu.”

I no gat wanpela man i no gat asua long
ai bilong God

12 Na Elifas i tok moa olsem, “Wanpela
taim wanpela tok i kamap isi tru long mi.
Klostumi no inap harim dispela tok.

13 Mi kisim dispela tok long nait, long
taimolman i save slip strong. Mi slip i stap,
na ol kain kain tingting i go i kam long het
bilongmi.

14Orait na wanpela samting i mekimmi
i pret nogut tru na bodi bilong mi i guria
moa yet.

15Nawanpela liklik win i kam nawinim
pes bilong mi. Na mi pret moa yet na gras
long bodi bilongmi i sanap.

16Mi lukimwanpela samting i sanap, na
mi lukluk strong, tasol mi no inap save
em i wanem samting. Na tu, mi no harim
wanpela nois o pairap. Tasol bihain mi
harimwanpela maus i tok olsem,

17 ‘God i bin wokim olgeta manmeri, na
ol i stap aninit long en. Olsem na ating i
no gatwanpela inap i stap stretpela na klin
long ai bilong God, olsem God yet.

18 Ol ensel i save stap wantaim God na
mekimwok bilong en. Tasol sampela taim
ol tu i no save mekim gut wok bilong ol.
God i save lukim sampela pasin bilong ol
ensel i no stret.

19 Tasol ol man i samting bilong graun
tasol, na yu ting ol inap winim ol ensel na
i stap stret long ai bilong God, a? God i
bin kisim graun na wokim bodi bilong ol
man, na ol i save dai kwiktaim tru olsem
ol bataplai man i krungutim.

20Wanpelaman inap i stapgut longmon-
ing, na long apinun em inap i dai na ol
arapela manmeri i no tingim emmoa.

21Ol man i no kisim gutpela tingting na
save yet, na dai i save kamap kwik long ol,
olsem haus sel i save pundaun kwik long
taim man i lusim baklain ol i bin taitim
bilong holim haus sel.’ ”

5
1Orait Elifas i tokmoa olsem, “Goan Jop,

yusingautbilongkisimhelpim. Tasol ating
i gatwanpela inapharim singaut bilong yu
na i kam, a? Yu ting long askim wanpela
ensel long helpim yu, a?

2 Sapos man i no gat tingting na i bi-
hainim kranki pasin, na i wok long bel
kaskas na bel nogut oltaim, orait dispela
pasin bilong en inap long kilim em i dai.

3 Mi bin lukim sampela man i stap gut
long banis bilong ol, tasol mi lukim pasin
bilong ol i kranki tru. Nawantumi singaut
long God i bagarapim ol.

4Orait na ol pikinini bilong ol bai i no gat
rot bilong i stap gut. Na taimolmannogut i
laik daunim ol long kot, ol pikinini bai i no
gat poroman bilong helpim ol long winim
kot.

5 Ol manmeri i sot long kaikai o nek
bilong ol i drai, bai ol i kam kisim ol kaikai
long ol gaden bilong ol dispela krankiman.
Maski sampela kaikai i stap namel long ol
rop i gat nil, bai ol i kisim dispela tu. Na
bai ol i painim rot bilong kisim ol mani
samting bilong ol dispela man.*

6 Yumi save, ol kain kain hevi na trabel
i no save kamap long graun olsem kaikai
samting. Nogat.

7 Yumi man yet i as bilong olkain tra-
bel i kamap long yumi. Yumi yet i
save kamapim trabel olsemmambu i save
pairap long paia na sutim ol liklik hap paia
i go antap.”

4:13: Jop 33.15 * 5:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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Long taim nogut God bai i was long yu
8Na Elifas i tok moa olsem, “Tasol sapos

mi karim bikpela hevi olsem yu, bai mi
beten long God na askim em long pinisim
hevi bilongmi.

9 Em i save mekim planti bikpela samt-
ing, na yumi no inap kaunimol. Ol i winim
tru tingting bilong yumi na yumi no inap
save gut long ol.

10 Em i save salim ren i kam daun long
graun na long ol gaden nabaut.

11 Em i save givim biknem long ol man
i no gat nem. Na em i save pinisim krai
bilong ol man i bel hevi na i mekim ol i
amamas na ol i save stap gut.

12 “Em i save paulim tingting bilong ol
manbilong triknamekimgiamanpasinna
ol i no inap mekim ol kain kain pasin ol i
laik mekim.

13 Sampela man i save tingting long ol
kain kain pasin bilong mekim nogut long
ol arapela man, tasol God i save mekim ol
dispela pasin bilong ol i bagarapimol yet. I
olsem man i putim umben bilong kisim ol
abus, tasol umben i holimpas em yet. Na
ol samting ol i ting long mekim, ol i go lus
nating.

14Tingting bilong ol i paul tru, na ol i no
inap mekim wanpela samting. Maski em
i tulait na san i lait, ol i paul olsem man i
stap long bikpela tudak na i no inap lukim
rot bilong wokabaut.

15 Tasol God i save helpim ol man i sot
long ol samting, na maski ol bikman i gat
strong, ol i no inapbagarapimol rabisman.

16Olsem na ol rabisman i bilip na wetim
God i helpim ol. Na ol man bilong mekim
pasin nogut i no inapmekimnogut long ol.

17 “Sapos God I Gat Olgeta Strong i stre-
tim pasin bilong wanpela man, orait dis-
pela man i ken belgut. Na nau ating em i
laik stretim yu, olsem na nogut yu givim
baksait long em.

18 Yumi save, sapos God i mekim save
long yu na givim pen long yu, em bai i
oraitim yu gen.

19 Planti taim moa em bai i helpim yu
long taim nogut na i no gat wanpela samt-
ing bai i bagarapim yu.

20Sapos taim bilong hangre i kamap, em
bai i givimkaikai longyunabaiyustapgut.
Na long taimbilong pait, embai i lukautim
yu na bai ol birua i no inap kilim yu i dai.

21 “Sapos ol man i mekim tok giaman
bilong daunim nem bilong yu, orait God
bai i helpim yu na tok bilong ol bai i no
inap daunim yu. Na taim samting nogut
i kamap na i laik bagarapim yu, orait bai
God i sambai long yu na bai yu no pret.

22 Long taim bilong bikpela hangre na
long taim nogut, God bai i was long yu, na
bai yu stap belgut na amamas. Na bai yu
no pret long ol wel abus.

23 Na taim yu bairaim gaden bilong yu,
baira bilong yu bai i no paitim ol ston. Na
ol wel abus bai i stap gut wantaim yu.

24 Na bai yu save olgeta samting bilong
yu i stap gut na yu ken sindaun isi long
haus sel bilong yu. Na bai yu lukim olgeta
sipsip bilong yu i stap, na i no gat wanpela
i lus.

25 Lain bilong yu bai i kamap bikpela
moa, nabai ol i plantimoaolsemgras i stap
nabaut long graun.

26Na bai yu kamap lapun tru na bai yu
dai. Bai yu olsem rais i redi pinis long
gaden, na ol man i kisim long taim bilong
en stret.

27 Job, mipela i bin pilim na i save pinis
long ol dispela samting, na mipela i save,
em i tru olgeta. Mi bin autim dispela tok
bilong helpim yu, olsem na yu mas putim
yau gut long dispela na kisim tingting.”
Jop i bekim tok bilong Elifas
(Sapta 6-7)

6
Jop i pilim bikpela hevi yet

1 Orait na Jop i bekim tok bilong Elifas
olsem,

2 “Sori tru, tasol sapos mi putim olgeta
bel hevi na trabel bilong mi long wanpela
skel,

3 orait hevi bilong ol dispela samting
nogut bai iwinimhevi bilong olgetawesan
long nambis. Olsem na mi kros na mekim
planti toktok nabaut.

5:11: Jop 22.29, 36.7 5:13: 1 Ko 3.19 5:17: Sng 94.12, Snd 3.11-12, Hi 12.5-6 5:18: 1 Sml 2.6, Ais 30.26, Hos
6.1
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4 God I Gat Olgeta Strong i bin sutim
mi long ol spia i gat marasin nogut i stap
long ol. Dispela marasin nogut i go insait
long bodi bilong mi, na tingting bilong mi
i bagarap. God i bin salim ol kain kain
samting nogut i kam bilong pretimmi.

5 “Ol donki na bulmakau i no save sin-
gaut long taim ol i gat gras bilong kaikai.

6 Tasol sapos yumi gat sampela kaikai i
no swit, ating yumi inap kaikai nating, a?
Nogat. Pastaim yumi mas putim sol long
en, na bai yumi inap kaikai. Na ating wara
bilong kiau i swit, a? Nogat tru.

7 Bel bilong mi i no laikim dispela kain
kaikai. Em i olsem kaikai nogut tru long ai
bilongmi.*

8 “Mi laikim tumas bai God i harim prea
bilongmi na bai em imekim dispela samt-
ing olsemmi askim em.

9Mi laik bai God i mas krungutimmi tru
na paitimmi strongmoa yet na bai mi dai.

10Namaskimi karimbikpela pen tumas,
bai mi amamas tru na kalap kalap, long
wanem,mi save, oltaimmibin i stap aninit
longGod, emGodbilongmekimgutpelana
stretpela pasin olgeta.†

11 Olgeta strong bilong mi i pinis, na
bai mi wet long wanem gutpela samting i
kamap long mi? I no gat as long mi i stap
moa, olsem na bilong wanem mi stap bel
isi? I moa gut sapos laip bilongmi i pinis.

12 Olsem wanem, yu ting mi gat strong
olsem ston na bras, a? Nogat tru.

13 Strong bilong mi i pinis olgeta na mi
no inap mekim wanpela samting bilong
helpimmi yet.

14 “Taim man i gat bikpela hevi, ol pren
tru bilong en i save sambai long en, maski
em i givim baksait long God I Gat Olgeta
Strong o em i stap yet aninit long God.‡

15Tasol yupela ol pren bilongmi, yupela
i giamanim mi gut tru. Yupela i olsem ol
baret i drai pinis long taim ren i no kam.

16 Long taim bilong ren, wara i save pu-
lap long ol baret na i ran i go.

17 Tasol long taim bilong san, ol dispela
baret i save drai olgeta.

18 Sampela taim ol man i lusim ples bi-
long ol na i go long arapela hap wantaim
ol kamelbilongkarimkago. Na taimol i sot
longwara, ol i save lusim rot na i go bilong
painim wara long ol dispela baret. Tasol
wara long ol dispela baret i drai pinis, na ol
i raun raun long ples wesan bilong painim
wara na ol i dai.

19-20 Ol lain man bilong taun Tema na
bilong lain Sabea tu i savemekimwankain
pasin tasol. Ol i ting i gat wara long ol
dispela baret na ol i save bringim ol kamel
bilong ol i go bilong dring wara. Tasol ol i
kirapnogut long lukimol baret i drai pinis.
Na ol i pilim nogut tru.

21Ating yutripela i olsemol dispela baret
tasol. Mi ting yupela i kam bilong helpim
mi, tasol yupela i lukimmi i bagarap i stap,
na yupela i pret moa yet.

22 Olsem wanem? I gat wanpela taim
bipo mi bin askim yupela long givim pre-
sen long mi, a? O ating mi bin askim yu-
pela long grisim narapela man long mani
bilong helpimmi, a?

23 Na ating mi bin askim yupela long
kisim bek mi long han bilong ol birua, o
long baim bek mi long han bilong king
nogut? Nogat tru.

24 “Goan, yupela skulim mi na bai mi
save gut long ol pasin nogutmi binmekim.
Na baimi pasimmaus na harim tok bilong
yupela.

25Sapos tok bilong yupela i tru, orait dis-
pela tok bai i pulim tingting bilong mi na
bai mi bilipim. Tasol yupela i mauswara
nating. Mi no binmekim rong.

26 Dispela hevi i bagarapim mi tru.
Olsem na toktok bilong mi i kranki, na
yupela i ting, tok bilong mi i olsem win i
raun nating. Na yupela i ting yupela i inap
stretimmi, a?

27 Nogat. Yupela inap long pilai laki
bilong makim husat bai i kisim ol pikinini
bilong papamama i dai pinis. Na yupela
inap salim ol pren bilong yupela bilong
kisimmani.

28Plis, yupela lukimmi na skelimmi gut.
Mi no inap tok giaman long yupela.

* 6:7: Long lain 5-7 Jop i tok piksa olsem, tok bilong Elifas i no helpim em liklik, olsem kaikai i no swit. Olsem na em
imas autim yet ol wari bilong en. † 6:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. ‡ 6:14: Tok Hibru i no klia
tumas long dispela hap.
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29 Yupela i mas lusim dispela kain tok
na pasin i no stret, na bihainim stretpela
pasin tasol na skelim pasin bilong mi. Yu-
pela i no ken daunim mi, long wanem, mi
no binmekim rong.

30 Yupela i ting tok bilong mi i no stret,
a? Na yupela i tingmi no inap savewanem
pasin i gutpela na wanem pasin i nogut,
laka?

7
1 “Long taim yumi stap long dispela

graun, yumi olsem man ol i pulim i go
mekim wok soldia. Yumi olsem ol wokboi
na yumimasmekim hatwok oltaim.

2 Yumi olsem wokboi nating i laikim tu-
mas bai san i go daun na skin bilong en i
ken kol liklik. Na yumi olsem wokman i
wetim pe bilong en.

3God i bin makim planti mun bilong mi
stap nogut tasol. Na olgeta nait mi bel hevi
i stap.

4 Mi slip long bet na mi laikim tumas
bai tulait i kamap kwiktaim. Tasol nait i
longpela tumas na mi wok long tantanim
nabaut long bet inap tulait i bruk.

5 Ol liklik snek bilong lang i stap long
ol sua long olgeta hap bilong bodi bilong
mi. Strongpela skin i save karamapim ol
dispela sua, na ol sua i luk olsem i drai
pinis, tasol wantu dispela skin i save bruk
gen na waitpela susu i save kamap.

6Na tu, ol de bilong mi i stap long graun
i save go pinis kwiktaim tumas, na mi no
ting bai skin bilongmi i kamap orait gen.”

Jop i autimwari bilong en long God
7 Jop i tok moa olsem, “God, yu save laip

bilong mi em i sotpela tru. I olsem win
mi pulim long nus na i save pinis kwik-
taim tru. Olsem na gutpela taim i no inap
kamap longmi gen.

8Olman i lukimmi nau, tasol bihain bai
ol i no lukim mi moa. Taim yu lukluk yet
long mi, bai mi lus nating na yu no lukim
mimoa.

9Man i dai, em i save go long ples bilong
ol man i dai pinis. Em i olsem wanpela

klaut i go pinis na i no i stapmoa long skai.
Na man i stap long dispela ples, em i no
inap kam bek gen.

10Em i no inap kambekna i go long haus
bilong en, na ol lain bilong en tu bai i lusim
tingting long en.

11 “Na taim mi tingting long dispela, mi
no inap pasim maus. Bel bilong mi i krai
nogut tru nami karim bikpela hevi tumas.
Olsem namimas toktok.

12 Olsem wanem na yu save was strong
long mi oltaim. Yu ting mi olsem dispela
snek masalai bilong solwara na mi inap
bagarapim ol samting, a?*

13Mi save ting baimi slip na dispela bai i
mekimmi i lusim tingting long pen bilong
mi.

14 Tasol taim mi slip yu save mekim
olkain driman i kamap long mi na mi
lukim olkain masalai samting. Long dis-
pela pasin yumekimmi i pret nogut tru.

15Olsem na tarangu, mi ting mobeta ol i
pasim nek bilong mi na mi dai. Mi no laik
i stap moa long dispela bodi bilong mi na
karim olkain hevi.

16Mi les pinis. Mi no laik i stapmoa long
dispela graun. God, yu no ken givim hevi
moa long mi. Larim mi i stap nating, long
wanem, taim bilongmi em i sotpela tru.

17 “Mipela olmanmeri i wanem samting
na yu save tingting tumas long mipela?
Bilong wanem yu save lukluk long mipela
oltaim?

18 Bilong wanem yu save skelim pasin
bilong mipela long olgeta moning? Na bi-
long wanem yu no save malolo long traim
mipela?

19 Mi laik bai yu tanim pes na yu no
lukluk longmi long sotpela taim tasol, inap
longmi ken daunim spet liklik.

20Ating sin bilong mi i bagarapim yu na
yu tingting tasol long givim hevi long mi?
Mikamapolsemwanpelamak, nayukisim
ol spia bilong yu na yu wok long sut sewa
long mi. Yu man bilong was long mipela
olsemwoda i was long ol kalabus, atingmi
givim bikpela hevi long yu, a?

* 7:12: Bipo yet ol sampela lain i gat stori bilong wanpela snekmasalai bilong solwara i laik bagarapim ol samting.
Tasol God i bin kalabusim em na i was i stap long em. Nem bilong dispela snek masalai, em Rahap. I gat ol arapela
tok bilong dispela stori long Jop 9.13 na 26.12-14. 7:17: Sng 8.4, 144.3, Hi 2.6
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21Bilongwanemyuno laik lusim ol rong
na sin bilong mi? Liklik taim bai mi dai na
mi slip long matmat. Na taim yu painim
mi, bai yu no inap lukimmi.”
Nambawan tok bilong Elifas

(Sapta 8)

8
Olmannogutbai ino i stap longpela taim

1 Jop i tok pinis, orait Bildat bilong kantri
Suha i tokim em olsem,

2 “Olaman. Toktok bilong yu i kranki
tasol. Wanem taim bai yu lusim dispela
pasin?

3 God I Gat Olgeta Strong i no save
senisim stretpela pasin bilong en na
paulim yumi. Nogat. Oltaim pasin bilong
en i stretpela tasol.

4Ating ol pikinini bilong yu i bin mekim
sin long ai bilong God, na em i bin bekim
stret sin bilong ol.

5Tasol yuyet yumasbeten longGod IGat
Olgeta Strong na askim em long marimari
long yu.

6 Sapos yu stretpela man na yu no gat
asua longai bilongGod, orait baiGod i kam
na helpim yu. Bai em imekim yu i stap gut
long haus bilong yu olsem bipo.

7Bai em i givim planti samtingmoa long
yu na i winim tru ol samting yu bin i gat
bipo.

8 Yu mas painimaut as bilong ol gutpela
tingting bilong ol bikman bilong bipo, na
skelim gut save bilong ol tumbuna.

9 “Yumi save stap sotpela taim tasol
long graun, olsem tewel san i mekim i
kamap, na i save pinis kwik taim klaut i
karamapim lait bilong san. Yumi gat liklik
save tasol.

10Ol man bilong bipo i bin i gat gutpela
tingting na save. Olsem na yu ken kisim
skul long ol gutpela tingting na save bilong
ol.

11 “Sampela tok bilong ol i olsem, ‘Sam-
pela kain wel pitpit na gras i no save
kamapgut long graun ino gatwara. Nogat.
Ol i save kamap gutpela tru long ples i gat
planti wara.

12Tasolwara i drai, orait dispela ol pitpit
na gras i no save kamap bikpela inap long
ol man i ken katim. Nogat. Ol i save drai
long taim ol i liklik yet. Ol arapela gras i no
save drai kwik olsem ol dispela gras.

13 Ol man i givim baksait long God ol i
wankain olsem ol dispela gras. Ol dispela
man i bihainim rot bilong bagarap. Ol i no
ken ting ol bai i stap gut. Nogat. Bai ol i lus
tasol.

14-15Ol i save bilip long ol bai i stap gut.
Tasol bilip bilong ol bai i popaia tru. Ol
i olsem ol longlong man i ting long holim
haus bilong spaida na i go antap longwan-
pela haus. Tasol haus bilong spaida bai i
brukkwik tumasnabai ol i pundaunnogut
tru.

16 Pastaim ol dispela man i bin i stap
gut olsem strongpela gras long gaden. Ol i
kamapgutna ropbilongol i gonabaut long
olgeta hap bilong gaden

17na i pas strong long ol ston.
18 Tasol taim man i kamautim dispela

gras, bai i no gat man i ken save, bipo i gat
strongpela gras i stap long dispela hap.

19Tru tumas ol man i save givim baksait
long God, ol i gat sotpela taim tasol bilong
amamas. Na taim ol i dai, bai ol arapela
man i kamap na kisim ples bilong ol.’*

20 “Orait na sapos man i bihainim stret-
pela pasin na i no gat asua long ai bilong
God, bai God i no inap givim baksait long
en. Tasol sapos man i save mekim pasin
nogut, orait bai God i no inap helpim em.

21 Orait Jop, harim. Sapos God i lukim
pasin bilong yu i stretpela, em bai i mekim
yu i kamap belgut tru, na bai yu amamas
na singaut.

22Na embai i daunimolman i no laikim
yu, na bai ol i sem nogut tru. Na ol man bi-
long mekim pasin nogut, bai ol i lus olgeta
wantaim olgeta samting bilong ol.”
Jop i bekim tok bilong Bildat

9
(Sapta 9-10)

Jop i laik stretim tokwantaimGod
* 8:19: Tok Hibru i no klia tumas long lain 16 i go inap long lain 19. 8:20: Jop 4.7, 21.30 8:21: Jop 5.22, Sng
126.1-2, 132.16 8:22: Jop 18.14, 21.28, Sng 132.18
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1 Orait na Jop i bekim tok bilong Bildat
olsem,

2 “Tok bilong yu i stret. Tasol sapos man
i kamap long kot bilong God, orait olsem
wanem na God inap lukim pasin bilong
dispela man i stretpela?

3 Taim man i laik pait long toktok wan-
taim God, orait maski God i askim em
long 1,000 samting, man bai i no inap long
bekimwanpela askim bilong God.

4God i gat planti gutpela tingting na save
na i gat bikpela strong. Olsem na husat
inap traim strong na save bilong God na
winim em?

5 Sapos em i belhat, orait wantu tasol
em i save surikim ol maunten i go, na
bagarapim ol olgeta.

6 Em i save sakim ol samting bilong
strongim graun na mekim graun i guria
moa yet.

7 Em inap tok tasol, na san i no inap
kamap. Na em inap pasim lait bilong ol sta
na yumi no inap lukim ol.

8 Em wanpela tasol i bin putim skai an-
tap. Na taim biksi i kamap long solwara,
em i save wokabaut antap long en.

9Na God i bin wokim olgeta lain sta, na
ol i gat nem bilong ol yet.

10Em i savemekim kain kain strongpela
wok iwinim save bilong yumi. Na yumi no
inap kaunim ol samting em i save wokim.

11 “Maski sapos God i kam klostu tru na i
abrusim mi na i go, mi bai i no inap lukim
em.

12Nasaposemi laikimwanpela samting,
orait em i save kisim tasol, na i no gat man
inap pasim em. Na husat inap askim em,
‘Yumekimwanem?’

13God i no save pasim belhat bilong en.
Yu lukim pasin em i bin mekim long Ra-
hap, dispela traipela snek masalai bilong
solwara, na longol poromanbilongRahap.
Em i bin daunim ol dispela birua na ol i
stap aninit long em.

14Mino gat strongnamino inap tru long
bekim tokbilongGod. Saposmi sanap long
kot bilong God bai mi mekim wanem kain
tok long en?

15Maski saposmino gat asua,mino inap
mekim wanpela tok bilong mi ken winim
kot. God yet em i jas na em i man bilong
kotim mi. Tasol mi mas askim em long
marimari longmi.

16 Na sapos mi singautim em long kam
stretim tok long kot, na em i kam, ating em
bai i no inap harim tok bilongmi.

17 Em i save salim bikpela win na ren i
kam bilong daunim mi. Mi no ting mi gat
asua, tasol em i wok long bagarapim mi
nogut tru.

18 “Em i no lusim mi liklik, olsem na mi
no inap kisim win. Na dispela ol samting
em i mekim long mi, ol i save mekim mi i
bel hevi moa yet.

19Saposmi laik traim strong bilong God,
orait strong bilong en bai i winim mi tru.
Tasol sapos mi laik stretim tok long kot,
orait husat bai i bringim em i kam long
kot?*

20 Mi no bin mekim rong na mi no gat
asua longwanpela samting. Tasol saposmi
sanap long kot bilong God, tok bilong mi
bai i go paul olgeta na i kotimmi yet.

21 Tru, tumas, mi no gat asua long wan-
pela samting. Tasol mi pilim olsem mi
samting nating, na mi les pinis long laip
bilongmi.

22Mi save pinis, maski yumi gat asua o
nogat, God i save mekim wankain pasin
long yumi olgeta, na em i save pinisim
yumi tru.

23 Na sapos taim nogut i bagarapim ol
stretpela manmeri, God i save amamas
tasol long lukim dispela hevi bilong ol.

24 God i bin larim ol man bilong mekim
pasin nogut i bosim dispela graun. Na em
i save paulim tingting bilong ol jas na ol i
no save mekim stretpela kot. Sapos God i
no bin mekim ol dispela samting i kamap,
orait husat tru i binmekim?

25 “Ol de bilong mi long i stap laip i save
go pinis hariap. Ol i spit tru, na i winim
man i ran i go bilong bringim tok. Olsem
nami no inap bungim gutpela taimmoa.

26 Ol dispela de i go pinis hariap olsem
kanu i spit i go long wara, na olsem

9:2: Jop 4.17 9:9: Jop 38.31, Amo 5.8 * 9:19: Tok Hibru i stap nau i tok olsem, “husat bai i bringim mi i kam
long kot?” Tasol planti man i ting, bipo tru dispela tok “husat bai i bringim em i kam long kot” i bin i stap na bihain
sampela man i bin senisim tok Hibru.
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bikpela tarangau i hetwin i kam daun bi-
long holimpas wanpela liklik abus.

27Saposmi inap lusim tingting long hevi
bilongmi nami stap gut, bai i gutpelamoa.
Tasol taimmi laik mekim olsem,

28misavepret gen longoldispelahevina
pen. Long wanem, God, yu lukim mi pinis
olsemman i gat asua long ai bilong yu.

29 Olsem na watpo mi traim traim long
soim olsem, mi no bin mekim rong? Tok
bilongmi i lus nating tasol.

30Nasaposmikisimgutpela sopnamigo
waswas long klinpela wara bilong kamap
klin long ai bilong yu,

31atingbaimiwaswasnating tasol. Long
wanem, yu bai tromoi mi i go daun long
hul i gat graun malumalum na bai skin
bilongmi i doti tru. Nabai ol klos bilongmi
i tingmi wanpela stingpela samting na bai
ol i no laik tru long i stap long skin bilong
mi.

32 “Sapos God em iman tasol, oraitmitu-
pela inap i go long kot na stretim tokbilong
mitupela.

33 Tasol i no gat wanpela man i stap, em
i gat namba inap long em i ken skelim tok
na stretim kros bilongmitupela

34na tokim God long em i no ken paitim
mi na mekim save long mi moa, na em i
nokenmekimolkain samtingnogut bilong
pretimmi.

35 Sapos wanpela man inap mekim
olsem, orait bai mi no ken pret moa long
God na mi inap tokaut stret long em
long ol wari bilong mi. Long wanem, mi
save olsem, mi no gat asua long wanpela
samting.”†

10
Jop i les pinis long laip bilong en

1 Jop i tok moa olsem, “Mi les pinis long i
stap laip. Mobetami dai. Olsem namimas
tokaut long dispela bikpela hevi bilongmi.

2Baimi tokimGod olsem, God yu no ken
kotim mi nating. Sapos yu kros long mi,
oraitmi laikbai yu tokimmistret longrong
bilongmi.

3Olsemwanem? Yu ting pasin bilong yu
long rabisim ol man yu yet i bin wokim,

na pasin bilong mekim nogut long ol, em
i gutpela pasin, a? Na pasin bilong yu
long belgut long ol samting ol man nogut
i tingting long mekim, em i gutpela pasin,
a?

4 Ating yu save lukim ol samting olsem
mipela man tasol, na yu mekim ol dispela
pasin.

5Na olsemwanem? Yu bai i stap sotpela
taim na bai yu dai, olsemmipela, a?

6 Sapos nogat, bilong wanem yu wok
strong tumas long painim ol rong na sin
bilongmi?

7 Yu save mi no gat asua long wanpela
samting. Tasol yu wok long mekim save
long mi. Na yu save i no gat wanpela man
inap kisim bekmi long han bilong yu.

8 “Yu yet yu binwokim olgeta hap bilong
bodi bilong mi. Tasol nau yu wok long
bagarapimmi.

9 Tingim. Yu bin wokim mi olsem man
i wokim sospen graun. Na nau olsem
wanem? Yu laik mekimmi i kamap graun
gen, a?

10 Yu bin mekim mi i kamap insait long
bel bilongmama.

11 Yu bin putim ol bun na rop long bodi
bilong mi na bodi i stap strong. Na yu
bin mekim mit na skin i kamap long bodi,
bilong karamapim ol dispela bun na rop.

12 Yu bin givim laip long mi na yu bin
laikim mi tru. Yu bin lukautim mi gut na
mi stap laip yet.

13Tasolmi save, taim yu lukautimmi, yu
gat tingting pinis long mekim nogut long
mi.

14 Yu bin was gut tru long mi, olsem bai
yu no inap lusim rong bilong mi long taim
mimekim sin.

15 Sapos mi mekim sin, tru tumas bai yu
mekim save tru long mi. Tasol sapos mi
mekim gutpela pasin, mi no ken amamas
na ting mi gutpela man. Nogat. Ol hevi i
kamap long mi i bagarapim mi na mi sem
nogut tru.

16 Tasol sapos mi amamas na mi ting mi
gutpelaman, orait wantu bai yu ranimmi,
olsem laion i ranim abus na kilim i dai. Na
bai yu wokim ol kain kain mirakel bilong
daunimmi.

9:32: Ais 45.9, Jer 49.19, Ro 2.20 † 9:35: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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17 Bai yu salim planti hevi moa bilong
soim mi olsem, yu belhat long mi. Na bai
dispela belhat bilong yu i kamap bikpela
moa, na bai yu mekim planti pen i kamap
long mi, olsem longpela lain soldia i kap-
sait i kam pait longmi.

18 “God, bilong wanem yu larim mama
i karim mi? Mobeta mi bin i dai long bel
bilong mama, na i no gat wanpela man o
meri i bin lukimmi.

19 I gutpela sapos mi bin i dai long bel
bilong mama na hait tasol ol i bin karim
mi i go na planimmi longmatmat. Dispela
bai i wankain olsemmi no bin kamap long
graun.

20God, yu save, taim bilong mi i sotpela
tru, olsem na yu no ken givim hevi moa
longmi. Yu ken larimmi i stap bel isi liklik,
na bai mi dai.

21 “Na bihain bai mi lusim dispela graun
na mi go i stap long ples i tudak nogut tru,
nami no inap i kam bek.

22Olgeta samting bilong dispela ples i no
i stap stret na i paul tru. Na i no gat lait
olgeta, long wanem, tudak i bosim dispela
ples.”
Jop i bekim tok bilong Bildat

(Sapta 11)

11
Jop imastanimbelnaGodbai imarimari

long en
1 Sofar bilong kantri Nama i harim dis-

pela tok, na em i tokim Jop olsem,
2-3 “Jop, yu mekim planti toktok tumas,

na yu ting ol dispela toktok bilong yu bai i
soimmipela olsem yu stretpelaman, laka?
Yu ting ol dispela kranki tok bilong yu bai
i mekim mipela i pasim maus, a? Yu bin
rabisim planti gutpela tingting, na ating i
no gatman inapmekimyu i sem longol tok
bilong yu, a? Mi no ken pasimmaus. Ating
mimas bekim ol toktok bilong yu.

4 Yu bin tok, olgeta dispela tok yu bin
autim, em i gutpela tok tasol. Na tu yu tok,
yunobinmekim sinna yuno gat asua long
ai bilong God.

5 Olaboi, mi laikim tumas bai God yet i
bekim dispela tok bilong yu.

6Nami laik bai em i toksave long yu long
as bilong olgeta gutpela tingting na save,
long wanem, i gat planti samting i stap
hait, em yumi ol man i no inap save gut
long en.* Jop, mi laik bai yu save, God i bin
isi longyu, naeminogivimyubikpelahevi
tumasbilongbekimstret ol rongbilong yu.

7 “Yu ting yu inap kisim save long ol-
geta gutpela tingting na save bilong God
I Gat Olgeta Strong na painimaut mak na
metaim dispela save bilong en, a?

8-9 Save bilong God i antap moa olsem
heven. Na i go daun moa yet na i winim
ples bilong ol man i dai pinis. Save bilong
God i longpela tru na i winim mak bilong
olgeta graun. Na i bikpela moa yet na
i winim mak bilong biksolwara. Bai yu
mekim wanem bilong painimaut ol dis-
pela tingting na save bilong en?

10 Sapos God i kam na kalabusim yu na
bringim yu i go long kot, orait husat inap
pasim em?

11 God i save wanem ol man i bihainim
rabis pasin. Em i save lukim ol i mekim
pasinnogutnabai em i skelimpasinbilong
ol.

12 Bai yu no inap lukim donki meri i
karimpikinini i olsempikininibilongman.
Olsem tasol, yu no inap lukimman i no bi-
hainimgutpela tingting, em ikisimgutpela
tingting na save.†

13 “Tasol Jop, yu mas tanim bel na prea
long God na askim em long marimari long
yu na helpim yu.

14 Na sapos yu bin mekim sin, yu mas
givim baksait long ol sin bilong yu. Na
yu no ken larim pasin nogut i kam i stap
wantaim yu gen.

15Sapos yumekim olsem, orait bai yu no
gat rong moa, na bai yu amamas. Na bai
yu stap strong na yu no pret long wanpela
samting.

16Na yu bai tingting lus long ol hevi na
pen bilong yu. Na bai yu no tingim ol gen,
olsem man i lusim tingting long lip bilong
diwai tait i karim i go pinis.

* 11:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 11:12: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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17Na laipna sindaunbilongyubai i senis
olgeta. Em bai i kamap gutpela tru, olsem
san i lait gut tru long belo. Na ol dispela
hevi i bin kamap long yu olsem bikpela
tudak i kamap long nait, orait dispela tu
bai i senis na i kamap olsem tulait long
moning.

18-19 Na bai yu save, God bai i lukautim
yu gut. Olsem na yu bai stap strong na
sindaun isi. Na taim yu slip bai yu slip
gut tru, long wanem, bai yu no pret long
wanpela samting. Na planti man bai i kam
askim yu long helpim ol.

20 Ol manmeri bilong mekim ol pasin
nogut bai i painim ol kain kain rot bilong
abrusim belhat bilong God. Tasol bai ol i
no inap tru. Bai ol i wet tasol long dai i
painim ol.”
Jop i bekim tok bilong Sofar
(Sapta 12-14)

12
Jop i les pinis long toktok bilong ol pren

1Orait na Jop i bekim tok olsem,
2 “Tru tumas, ating yutripela tasol i gat

olgeta gutpela tingting na save. Na taim
yupela i dai, bai yupela i karim olgeta gut-
pela tingting na save i go wantaim yupela,
na bai i pinis olgeta.

3 Nogat tru. Mi tu mi gat save. Save
bilong yupela i no winim save bilong mi.
Olgetamanmeri i save pinis long dispela ol
samting yupela i bin tok long en.

4 “Tasol nau yupela ol pren bilong mi,
yupela i save tok bilas long mi. Mi save
bihainim stretpela pasin nami no gat asua
long ai bilong God. Na bipo, em i save
harim beten bilong mi. Tasol nau yupela
i kam tok bilas na lap longmi.

5 Ol man i stap gut na i no gat hevi i
kamap longol, ol i save lap longol tarangu i
gathevi. Ol i olsemolman i lukimnarapela
man i laik pundaun long rot na ol i subim
em i go pundaun olgeta.

6Tasol ol stilman na ol man i save sakim
tok bilongGod, sindaun bilong ol i gutpela.
Ol i lukim strong na save bilong ol yet i

kamapim gutpela sindaun bilong ol, na ol
i mekim dispela i kamap god bilong ol.*

7-8 “Yupela go askim ol abus na pisin na
pis na bai ol i skulim yupela. O sapos
yupela i laik, yupela i ken i go askim graun
tu, na em i ken lainim yupela long pasin
bilong God.

9Olgeta i save pinis long dispela ol samt-
ing Bikpela i savemekim.

10 Laip bilong ol manmeri na bilong ol-
getaarapela samtingemibinwokim, i stap
long han bilong em yet.

11 “Maus bilong yumi i save traim kaikai
bilongpainimaut kaikai i gutpela o i nogut.
Olsem tasol yau bilong yumi i save harim
ol toktok na yumi save skelim gut dispela
tok.

12 I tru, ol lapun i gat planti gutpela tingt-
ing na save.

13 Tasol gutpela tingting na save bilong
God i winim tru save bilong ol lapun. Na
em i gat bikpela strong tu. Wanemsamting
em i ting long mekim, em i save mekim
tasol.

14“SaposGod ibrukimwanpela samting,
orait i no gat man inap wokim gen. Na
sapos God i kalabusimwanpelaman, orait
i no gat man inap lusim dispela man long
kalabus.

15 Sapos God i pasim ren, orait taim bi-
long biksan i kamap na graun i save drai
olgeta. Na sapos em i salim planti ren i
kam, orait ol wara nabaut i save tait moa
yet nawara i karamapimplanti hap graun.

16 God i gat bikpela strong na em i gat
planti save inap long mekim olgeta kain
samting. Olmanbilongmekim tok giaman
na ol man bilong bihainim tok giaman,
olgetawantaim i stap long han bilong God.

17 God i save pinisim gutpela tingting
bilong ol man bilong givim tingting long ol
king na ol i go longlong na i wokabaut as
nating. Na em i save mekim ol jas tu i go
longlong.

18Na em i save rausim ol king long wok
bilong ol na ol i nomoa putim klos king. Ol
i save pasim laplap tasol olsem ol wokboi
nating.

* 12:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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19 Em i save mekim ol pris i go longlong
na ol i wokabaut as nating. Na em i save
daunim ol bikman.

20 Em i save pasim maus bilong ol man
ol manmeri i save harim tok bilong ol. Na
em i save rausim gutpela tingting na save
bilong ol lapun.

21 Em i save daunim ol hetman na ra-
bisimol, naem i savepinisimstrongbilong
ol strongpela man.

22 Em i save kisim ol samting i stap hait
namekimol i kamapples klia, na em i save
mekim lait i kamap long ol ples i tudak tru
na ol dispela ples i tulait olgeta.

23 Em i save mekim ol kantri i kamap
strongpela na i gat nem. Na bihain em i
save bagarapim ol. Na em i save mekim ol
lainmanmeri i kamap planti na bihain em
i save bringim ol i go kalabus long arapela
kantri.

24 Em i save paulim tingting bilong ol
hetman bilong ol kantri na mekim ol i
longlong nabaut.

25 Ol i olsem man i stap long ples tudak
na i pilim pilim nabaut bilong painim rot.
Na em imekimol iwokabaut kranki olsem
ol spakman.

13
1 “Tru tumas, olgeta samting yupela i bin

autim, emmi bin lukim na harim bipo. Mi
save pinis long ol dispela samting.

2Olgeta samtingyupela i save longen,mi
tumi save long en. Save bilong yupela i no
winim save bilongmi.

3Olsem na mi les pinis long toktok wan-
taim yupela. Mi laik toktok wantaim God
I Gat Olgeta Strong. Mi laik bai mitupela i
ken pait long toktok bilong stretim dispela
hevi bilongmi.

4 Tasol yupela i mekim planti tok gia-
man. Yupela i olsem dokta i no gat save
bilong stretim sik bilong wanpela man.

5 Olsem na maski toktok moa. Pasim
maus tasol, na bai olman i ting yupela i gat
gutpela tingting na save.

6 “Orait mi laik yupela i mas putim yau
gut na harim tok bilongmi.

7 Yupela i wok long mauswara na tok
giaman tasol, na yupela i ting dispela kain
tok bai i helpim God, a?

8 I luk olsem tingting bilong yupela i
bilong helpim God tasol na daunim mi.
Olsem na yupela i laik sanap long kot na
mekim ol dispela giaman tok long helpim
God na strongim tok bilong en.

9 Taim God i skelim yupela na lukim gut
olgeta pasin na tingting bilong yupela, bai
yupela inap i stap gut, o nogat? Ating
yupela inap trikimGodolsemyupela i save
trikim ol man, a?

10 Sapos yupela i tingting long helpim
God tasol na daunim mi, na dispela tingt-
ing i stap tasol long bel bilong yupela, mi
save God bai i krosim yupela.

11 Na bai yupela i pilim bikpela strong
bilong en na bai yupela i pret nogut tru.

12 Ol dispela tok bilong bipo yet yupela
i bin autim, em i samting nating olsem sit
bilong paia. Na i olsemgraunmalumalum.
I no gat strong bilong en.”

Maski God i kilim em i dai, Jop i no pret
long toktok

13 Jop i tok moa olsem, “Yupela pasim
maus na larim mi wanpela tasol i toktok.
Namaskiwanemsamting i kamap longmi,
mi no ken pasimmaus.

14 Yes, mi no pret. Mi redi tasol bilong
toktok long God, na sapos mi mas i dai,
maski, mi ken i dai.

15Mi nowetim narapela samting. Sapos
God i kilim mi i dai, orait em i laik bilong
em. Tasol pastaim bai mi tokaut stret long
ai bilong enolsem,minobinmekimrong.*

16Na sapos mi no pret long toktok wan-
taim God, ating em bai i save olsem mi no
man bilong mekim pasin nogut, na em bai
i marimari long mi na larim mi i stap gut.
Long wanem, ol man bilong mekim pasin
nogut i savepret long toktokwantaimGod.

17Orait naumi laik autim tok long samt-
ing i stap long tingtingbilongmi, nami laik
bai yupela i putim yau gut long tok bilong
mi.

13:15: Sng23.4 * 13:15: Sampelaman i ting yumimas tanim tokbilongdispela lain olsem, “Tasol pastaim long em
i kilimmi i dai, mi mas tokaut stret long ai bilong en olsem, mi no bin mekim rong, na mi mas wetim em i marimari
longmi.”
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18 Mi redim pinis ol tok mi laik autim
long God, olsem man i laik autim tok long
kot. Mi save mi no gat asua na bai mi
winim kot.

19 Husat inap tok pait wantaim mi na
soimmi olsem, mi binmekim rong? Sapos
i gat wanpela, orait bai mi pasim maus na
mi ken i dai.

20 “God, mi laik askim yu long mekim
tupela samting longmi. Saposyuorait long
dispela tupelaaskimbilongmi, oraitbaimi
no pret na hait long yu.

21 Dispela tupela askim i olsem. Mi laik
bai yu no moa mekim save long mi. Na mi
laik bai yu nomekimolkain samting nogut
bilong pretimmi.

22 Sapos yu mekim olsem, orait yu ken
toktok long mi na bai mi bekim tok bilong
yu. O sapos nogat, mi bai toktok long yu
pastaim, na yu ken bekim tok bilongmi.

23Mi bin mekim wanem ol sin na rong
napasinnogut? Mi laikbai yu toksave long
mi.

24 Bilong wanem yu save givim baksait
long mi olsem mi birua bilong yu na yu
abrusimmi?

25Mi olsem wanpela lip diwai nating na
olsem wanpela pipia gras i drai, em win
i tromoi i go nabaut. Olsem na bilong
wanem yu wok long pretim mi na ranim
mi?

26 I luk olsem yu tingting yet long ol
sin mi bin mekim long taim mi yangpela,
na nau yu bekim ol dispela sin na putim
bikpela hevi tru longmi.

27Yu save pasim lek bilong mi long sen,
bai mi no inap wokabaut. Tasol sapos
mi wokabaut, yu save bihainim mi long
wanemhapmi go long en, na yu lukluk gut
long ol mak bilong lek bilongmi.†

28Mipela man i save bagarap olsem hap
diwai ol binatang i bin kaikai na i sting
pinis, na olsemklos ol binatang i bin kaikai
na i gat planti hul i stap long en.

14
1 “Mipela ol manmeri i save stap sotpela

taim tasol long graun, na stat long taim
mama i karim mipela, ol kain kain trabel
i save kamap longmipela.

2 Mipela i olsem ol plaua i kamap long
moningtaim na long apinun ol i drai pinis.
Na tu mipela i olsem tewel san i mekim i
kamap, na i save pinis kwik taim klaut i
karamapim lait bilong san.

3Olsemnabilongwanemyu save skelim
ol pasin bilong mipela? God, mi samting
nating, na bilong wanem yu kotimmi?

4Mipela ol manmeri i doti tru long ai bi-
long yu. Na husat inap senisim mipela na
mekim mipela i kamap klin long ai bilong
yu? Nogat tru.

5 Yu bin makim pinis hamas de na yia
mipela i ken i stap laip. Na i nogatwanpela
man inap skruim hap taim moa long laip
bilong en.

6Olsemnami laikbai yu lusimminauna
bai mi inap malolo na belgut long taim mi
stap yet, olsem wokboi i save belgut long
taimwok bilong en i pinis long apinun.

7 “Mi save, saposman i katim diwai, i gat
rot long nupela kru inap kamap gen long
en.

8Maski ol rop bilong en i olpela pinis na
as bilong en i drai,

9 sapos graun i gatwara, nupela kru bai i
kamap longasbilongdiwai ol i katimpinis.
Em bai i kamap na putim han bilong en
olsem nupela diwai.

10 Tasol mipela ol manmeri i no olsem.
Taim mipela i dai, mipela i save pinis ol-
geta, na ol arapela i no lukimmipela moa.

11 Sampela taim ol raunwara na ol
bikpela wara i save drai olgeta.

12 Olsem tasol ol manmeri i save dai na
i no save kirap bek. Inap long taim skai i
pinis, bai ol i slip i stap na i no gat wanpela
samting bai i kirapim ol.

13-14 “Olmanmeri i dai pinis, ating ol i no
inap kisim laip gen. Tasol God, i gutpela
sapos yu haitimmi long ples bilong olman
i dai pinis, inap belhat bilong yu i slek
olgeta. Na yu ken makim wanpela taim
bilong tingim mi gen. Na bai mi wet i stap
inap long taim yu makim bilong mi i stap
long dispela ples, em i pinis.

15 Na long dispela taim bai yu ting long
yu yet yu bin wokim mi, na bai yu laikim
tumas bai mi stap klostu long yu gen.

13:27: Jop 33.1 † 13:27: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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Olsem na bai yu singautim mi na bai mi
lusim dispela ples na kam long yu.

16 Na long dispela taim bai yu was gut
long olgeta wokabaut bilong mi. Tasol bai
yu no kaunim ol sin bilongmi.

17Bai yu lusimolgeta rongmi binmekim
na yu no tingim ol moa, olsem man i
pulimapim ol samting long bek na pasim
bekna i lusim tingting longoldispela samt-
ing.

18-19 “Tasol ating bai ol dispela samting i
no inap kamap. Mi lukim olgeta samting
i save bagarap. Ol strongpela maunten i
save bruk na pundaun na kamap graun
nating tasol. Naol traipela ston i save surik
na lusim ples ol i bin i stap long en. Strong
bilong wara i save mekim ol bikpela ston i
go liklik, na i save rausim graun na karim
i go long narapela hap. Olsem tasol God,
long taim ol manmeri i ting ol bai i stap
gut, yu save mekim kain kain pasin bilong
pinisim dispela tingting bilong ol.

20 Yu save daunim ol long strong bilong
yu na ol i dai. Na long taim ol i dai pinis,
pes bilong ol i save kamap narakain, na yu
salim ol i go long ples bilong ol man i dai
pinis.

21 Na bihain, sapos ol manmeri i givim
biknem long ol pikinini man bilong ol o
sapos ol manmeri i daunim nem bilong ol
na semim ol, orait ol man i dai pinis i no
save long dispela samting na ol i no inap
lukim tu. Nogat.

22 Ol i save pilim tasol pen bilong bodi
bilong ol yet, na ol i save krai long ol hevi
i bin kamap long ol.”
Jop i bekim tok bilong Bildat

(Sapta 15)

15
Olman nogut bai i kisim pe nogut

1 Jop i tok pinis, orait Elifas bilong taun
Teman, i bekim tok olsem,

2 “Jop, mi ting yu saveman na yu gat
gutpela tingting na save. Tasol bilong
wanem toktok bilong yu i olsemwin na yu
mauswara planti?

3 Yu wok long tok pait i go i go, tasol tok
bilong yu i no gutpela na i no inap helpim
wanpela man. Nogat.

4 Dispela kain tok inap paulim ol man-
meri na ol i nomoa pret na aninit longGod
na ol i nomoa tingting long em.

5 Yu bin mekim rong, na dispela i ki-
rapim yu long mekim kain tok olsem bi-
long karamapim ol rong yu bin mekim.
Tok bilong yu i smat tru, i wankain olsem
tok bilong ol man bilong trik na giaman.

6Mi no gat wok bilong kotim yu. Nogat.
Tok bilong yu yet tasol i kotim na daunim
yu na i soim olsem, yumekim sin pinis.

7 “Olsem wanem? Yu ting i no gat man i
bin kamap long graun paslain long yu, a?
Ating mama bilong yu i bin karim yu taim
God i no wokim ol maunten, laka?

8Yubin i stapwantaimGod long taimem
i toktok long ol samting em i laik mekim,
a? Ating yu wanpela tasol i gat gutpela
tingting na save, laka? Nogat tru.

9 Save bilong yu i no winim save bilong
mipela. Maski wanem samting yu save
long en, mipela tu i save long en.

10 Ol lapun i gat waitpela gras ol i stap
namel long mipela. Na krismas bilong ol
i winim tru ol krismas bilong papa bilong
yu.

11 “Jop, God i laik slekim pen bilong yu
na mekim bel bilong yu i stap isi. Na tu
mipela i bin tok isi na givim gutpela tok
long yu. Tasol yu ting dispela samting God
i laikmekim, em i samting nating na yu no
laik, a?

12-13 Yu kirap nogut tru na yu kros long
God na ai bilong yu i ret, na yu mekim
kain kain tok nogut long em. Tasol bilong
wanem yumekim dispela pasin?

14 “I no gat wanpela man o meri i stret-
pela na i klin long ai bilong God.

15Ol ensel i winim yumi man, tasol God
i save lukim sampela pasin bilong ol i no
stret. Na ol samting bilong heven tu i no
klin long ai bilong en.

16Tasol yumimanbilong graun, yumino
gutpela liklik. Pasin bilong yumi i sting ol-
geta. Yumi save laikim tumas long mekim
pasin nogut, olsem man i dai long dring
wara taim nek bilong en i drai.

15:14: Jop 25.4-6
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17 “Orait Jop, yu mas putim yau gut long
tok bilong mi. Mi laik skulim yu long ol
samtingmi bin lukim nami bin lainim.

18Mi bin kisim dispela save long ol man
i gat gutpela tingting na save. Ol yet i
bin kisim dispela save long ol papa bilong
ol. Na taim ol i skulim mi, ol i no haitim
wanpela tok. Ol i autim olgeta.

19 Ol dispela lain i bin i stap long graun
bilong ol yet, na i no gat ol tripman i bin
kam i stap wantaim ol na paulim tingting
bilong ol.

20 “Tok bilong mi i olsem. Ol man nogut
bai i karim pen inap ol i dai, long wanem,
ol i save daunim na rabisim ol arapela
manmeri.

21Taimol i harimkainkainnois, ol i save
pret nogut. Ol i ting samting nogut i kam
bilong bagarapim ol. Na long taim ol i ting
ol i stap gut, bai ol man i kam bagarapim
na stilim ol samting bilong ol.

22 Ol i save pinis, ol samting nogut
bai i kamap na karamapim ol olsem tu-
dak i save karamapim graun. Na ol i
pilim olsem, ol i no inap abrusim dispela
bagarap. Na ol i save, ol birua bai i kilim ol
long bainat.

23Ol i save raun raun longpainimkaikai,
tasol i no gat kaikai i stap. Na ol i save,
klostu taim nogut tru i laik kamap long ol
olsem tudak i karamapim graun.

24Tingtingbilongol i no stretnaol i pilim
nogut tru na i pret moa yet. Na dispela i
daunim na bagarapim tingting bilong ol,
olsem king i bagarapim ol birua bilong en.

25 “Dispela taim nogut bai i kamap long
ol man nogut, long wanem, ol i ting ol i
antap tru long God I Gat Olgeta Strong, na
ol i save bikhet na traim strong bilong en.

26 I olsem ol i putim klos pait na holim
hap plang bilong pait na i ran i go pait long
God yet.

27Nau ol i stap gut na ol i patmoana i gat
planti gutpela samting.

28Tasol ol taun nau ol i stap long en bai i
bagarap na ol haus bilong ol bai i kamap
hip pipia na i no inap man i stap long ol
moa.

29Naolmani samtingbilongol bai i pinis
olgeta.

30 Ol bai i no inap abrusim dispela
bagarap. Em bai i karamapim ol olsem
tudak i karamapim graun. Belhat bilong
God bai i bagarapim ol olsem paia i kukim
diwai na win i karim ol lip samting bilong
en i go nabaut.

31Ol i save holimpas giaman pasin na ol
i ting dispela inap bringim gutpela pe long
ol. Tasol nogat. Ol i no inap kisimwanpela
gutpela samting. Giaman pasin bilong ol
yet, em i olsem pe bai ol i kisim.

32 Na bai ol i dai long taim ol i no gat
planti krismas, olsem yangpela diwai ol
man i katim.

33 Ol dispela kain man i save mekim
planti wok, tasol dispela wok i no save
kamap gutpela. Ol i olsem diwai wain i
karim ol pikinini wain, tasol ol i lus na
pundaun taimol i nomauyet. Naol i olsem
diwai oliv i gat planti plaua i kamap long
en, tasol ol plaua i pundaun nating na i no
gat wanpela pikinini oliv i kamap.

34 Ol lain bilong ol man i no save bilip
long God bai i stap nating. Ol bai i no gat
pikinini. Napaiabai i kukimhausbilongol
man i bin kisimolmani samting longpasin
i no stret.

35 Ol tingting bilong kain kain pasin bi-
long trik na giaman i save kamap insait
long bel bilong ol olsem pikinini i kamap
insait long bel bilong mama. Tingting na
bel bilong ol i pulap tru long mekim ol
pasin nogut, na ol i save kamapim kain
kain trabel.”
Jop i bekim tok bilong Elifas
(Sapta 16-17)

16
Jop i tok, God i mekim nogut long em,

tasol em i askimGod long helpim em
1 Jop i bekim tok olsem,
2 “Planti taim mi bin harim dispela kain

tok, na mi les tru long harim gen. Yupela i
no helpimmi liklik. Nogat.

3 Yupela i tok long mi olsem, ‘Jop, yu
mauswara moa yet. Na wanem taim bai
yu pasimmaus? Yu gat wanem kain tingt-
ing na yu no stap isi na harim tok bilong
mipela? Nogat. Yu wok long bekim tok
tasol.’
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4 Tasol mi ken tokim yupela, sapos yu-
pela i stap nogut olsem mi, na mi stap
gut olsem yupela, orait mi inap mekim
wankain pasin olsem yupela i bin mekim
nau long mi. Mi inap mauswara planti
bilong soim sori bilongmi long yupela. Na
mi inap mekim nais long het bilong mi
bilong soim olsem, mi kirap nogut long ol
samting nogut i kamap long yupela.

5Maus bilongmi inapmekim planti tok-
tok bilong strongim yupela na mekim pen
bilong yupela i slek olgeta. Na sapos mi
mekim olsem, dispela olkain pasin bai i
helpim yupela olsemwanem?

6 Tasol mi yet mi pilim olsem, sapos mi
toktok o sapos mi pasim maus, maski, dis-
pela i no save helpim mi na pinisim pen
bilongmi.

7-8 “Tru tumas God, yu pinisim tru ol-
geta strong bilong mi. Yu bin mekim mi i
kamap bun nating na skin bilong mi i slek
olgeta. Olsem na ol pren bilong mi i lukim
minaol i pret tru, na ol i tingmi binmekim
rong na yu wok long mekim save long mi
bilong bekim dispela rong.*

9 God i no laik tru long mi na i kamap
birua bilong mi. Em i belhat moa yet long
mi na iwok long bagarapimbodi bilongmi
olsem wel dok i mekim save brukim abus
long tit bilong en.

10 “Ol man i sanap raunim mi bilong
mekim nogut long mi. Ol i tok bilas na lap
longmi na ol i paitim pes bilongmi.

11God i bin putim mi long han bilong ol
man i save givim baksait long em na i save
mekim kain kain pasin nogut.

12 Bipo mi bin sindaun gut, tasol God
i bin kamap na holimpas nek bilong mi
na hamaim mi nogut tru, na mi bagarap
olgeta. Em i mekim mi i kamap olsem
wanpela mak,

13 na ol soldia bilong en i wok long sut
sewa long mi. Na em i katim bel bilong mi
na bel i bruk na i kapsait i go daun long
graun. God i no marimari liklik long mi.
Nogat tru.

14 Em i banisim mi na i pait strong long
mi olsem wanpela strongpela soldia i pait
long kisim taun bilong ol birua.

15Bipo mi gat biknem, tasol nau mi stap
rabis na mi sem nogut tru. Na mi rausim
bilas bilongmi na pasim klos bilong sori.

16Mi krai moa yet na ai bilongmi i solap
na i ret olgeta. Na pes bilongmi i luk nogut
tru.

17Mi no gat asua, tasol ol dispela hevi i
kamap nating long mi. Mi no bin mekim
nogut long ol arapela man. Na tu, beten
bilong mi na wokabaut bilong mi i stap
stret long ai bilong God.

18 “Graun, harim. Long taim mi dai
na blut bilong mi i kapsait, yu no ken
karamapim dispela blut. Nogat. Yu mas
larim blut i stap ples klia, bai em i ken
singaut longGod long stretimdispela rong.

19Tasol mi save, i gatmanbilong sambai
long mi em i stap long heven. Em i save,
mi no bin mekim rong, na bai em i helpim
na strongim toktok bilong mi, na bai mi
winim kot.

20Ol pren bilongmi i no laikimmi na ol i
save rabisimmi.† Tasol mi save krai planti
long God.

21Nami laik bai em i ken helpimmi long
stretim tokwantaimGod, olsemman i save
helpimwantok bilong en long stretim tok.

22Longwanem,mi gat sotpela taim tasol
bilong i stap laip, ating wanpela o tupela
yia samting. Na bai mi wokabaut long rot
bilong dai nami no inap i kam bek.

17
1 “Mi bagarap pinis na taim bilong mi

i dai em i klostu tru. Na matmat tasol i
wetimmi.

2Ol man i sanap raunim mi na tok bilas
long mi na mi lukim ol i mekim dispela
pasin nogut.

3God,miyetmino inapwinimkotbilong
yu. I mas i gat wanpela man bilong kisim
ples bilong mi na i go long kot na tokim
kot olsem mi no bin mekim rong. Na bi-
hain, sapos mi mekim rong, dispela man

* 16:7-8: Sampelaman i tingyumimas tanimtokbilongdispela lainolsem, “Tru tumas, God, yupinisimolgeta strong
bilong mi. Na yu bin bagarapim ol famili bilong mi na ol i dai pinis. Yu bin mekim mi i kamap bun nating na skin
bilong mi i slek olgeta. Na taim ol man i lukimmi, ol i ting mi bin mekim rong, na yu wok long mekim save long mi
bilong bekim dispela rong.” 16:18: Stt 4.10, Ese 24.6-8 16:19: Jop 19.25 † 16:20: Tok Hibru i no klia tumas
long dispela hap.
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bai i kisim ples bilong mi na stretim tok
wantaim kot. I no gat wanpela man inap
helpimmi long dispela pasin. Olsemnami
laik bai yu yet yu mas kamap man bilong
kisim ples bilongmi.

4 Ol dispela pren bilong mi i no inap
helpim mi, long wanem, yu bin rausim
stretpela tingting long ol, na ol i tingting
tasol long daunimmi. Olsem na yu no ken
larim ol i win. Nogat.

5God, yumas tingimwanpela tok bilong
bipo, ‘Saposwanpelaman i ting long kisim
mani samting na em i kotim nating pren
bilong en, orait em wantaim ol pikinini
bilong en bai i kisim bekim nogut long
pasin bilong en.’

6 “Nau ol manmeri i lukim God i givim
bikpela hevi long mi na ol i save spetim
pes bilong mi. Na long olgeta hap ol i
save tok bilas long mi olsem, ‘Lukim. Jop
i bin mekim pasin nogut tru na em i kisim
dispela bagarap.’

7Mi bel hevi moa yet na mi krai planti,
na dispela i mekim ai bilong mi i solap na
mi no inap lukluk gut. Na mi kamap bun
nating tru.

8Ol stretpelaman inogat asua longwan-
pela samting, ol i lukim ol dispela samting
i kamap longmi na ol i kirap nogut tru. Na
ol i lukimolmannogut i stap gut, na ol i bel
kaskas long ol.

9 Tasol maski, ol dispela stretpela man
i no inap lusim gutpela pasin bilong ol.
Nogat. Ol bai i strong moa yet long mekim
stretpela pasin tasol.*

10 “Orait yupela kirapim toktok gen.
Tasol taim mi harim toktok bilong yupela,
ating bai mi save olsem, i no gat wan-
pela bilong yupela i gat gutpela tingting na
save.

11 Taim bilong mi i stap laip i laik pinis
nau. Na olgeta samting mi laikim tumas
longmekim, naumi no inapmekim.

12 Mi stap yet long tudak, na ol pren
bilongmi i tok, ‘Nogat, yu stap long lait.’ Ol
i tok, ‘Yu no ken wari. Klostu tulait i laik
kamap.’ Tasolmi lukimbikpela tudak tasol
i stap.

13 Mi wetim tasol ples bilong ol man i
dai pinis, na dispela bai i stap olsem haus
bilong mi. Na bai mi slip long dispela ples
na tudak bai i karamapimmi.

14 Bai mi kolim matmat olsem, papa bi-
long mi. Na ol liklik snek i kaikai bodi
bilong mi, bai mi kolim olsem, mama na
susa bilongmi.

15Olsem na nogut mi ting, bihain ol dis-
pela hevi bai i pinis na bai mi stap gut. Bai
mi wet nating tasol. Na husat inap tokim
mi longmi bai stap gut gen?

16Na long taimmidainami godaun long
ples bilong ol man i dai pinis, ating bai mi
gat rot yet long i stap gut, a?”
Namba 2 tok bilong Bildat
(Sapta 18)

18
God i save mekim save tru long ol man

nogut
1 Jop i tok pinis, orait Bildat bilong kantri

Suha i bekim tok olsem,
2 “Jop, wanem taim bai yu pasim maus?

Yu mas tingting gut pastaim long tok bi-
long yu, na bai mipela inap toktok wan-
taim yu.

3 Bilong wanem yu ting mipela i no gat
save, olsem ol bulmakau?

4Belhat bilong yu i wok long bagarapim
yu yet. Jop, olsem wanem? Yu ting God
bai i bihainim laik bilong yu na senisim
ol pasin bilong en, a? Em i save salim
ol hevi bilong bekim sin, na em i no inap
senisim dispela pasin. Em i bin wokim
olgeta samting na putim i stap long hap
bilong ol, na em i no inap rausim ol. Em
i no inap surikim ol traipela ston i go na
graun i stap nating. Nogat tru.

5Ol man bilong mekim pasin nogut ol i
save bagarap. God i save pinisimol dispela
kainman olsemman i mekim i dai lam,

6na ol man bai i no moa lukim lait i stap
long haus bilong ol.

7 Long taim ol dispela man i stap gut
ol i save wokabaut strong, tasol taim ol
i painim hevi, ol i save daunim het na
wokabaut isi isi tasol. Ol i gat kain kain

* 17:9: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 18:5: Jop 21.17
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tingting bilong mekim nogut long ol ara-
pela, tasol tingting bilong ol i save popaia
na bagarapim ol yet.

8Ol i olsemol abus iwokabautnaumben
i holimpas ol, na ol i olsem abus i pundaun
long hul ol man i bin wokim bilong kisim
abus.

9Ol i olsem ol abus i go insait long trap,
10na ol i olsem ol abus i hangamap long

rop ol man i bin taitim bilong kalabusim
abus.

11Ol samting bilong mekim ol i pret tru
i save kamap long olgeta hap na i ranim ol
long taim ol i wokabaut.

12 “Bipo ol man bilong mekim pasin
nogut i stap gut, tasol nau ol i sot olgeta na
i stap hangre. Na taim nogut tru i redi long
kamap na bagarapim ol.

13 Wanpela sik nogut inap kamap long
olgeta hap bilong bodi bilong dispela ol
man na bagarapim hanlek samting bilong
ol namekim ol i dai.

14Ol i ting haus na mani samting bilong
ol bai i mekim laip bilong ol i stap gut
tru, tasol bai ol i dai, na bai ol i go i stap
wantaim dispela king i save pretim nogut
tru ol manmeri.

15 Bihain long ol i dai, i no gat wanpela
man long famili bilong ol i stap bilong
sindaun long haus bilong ol. Olsem na ol
manmeri bilong ol arapela lain bai i kam
na kapsaitim paura ol i bin wokim long
ston salfa, bilong rausim smel nogut. Na
bai ol yet i stap long ol dispela haus.

16Ol man bilong mekim pasin nogut bai
i pinis olgeta, olsem diwai ol rop na han
bilong en i drai na diwai i dai olgeta.

17 Na ol manmeri bai i lusim tingting
olgeta long ol.

18 Long taim ol i stap laip, ol i bin lukim
lait bilong san. Tasol dai i kam na rausim
ol i go long ples i tudak olgeta.

19 Lain bilong ol bai i lus olgeta, na i no
gat wanpela pikinini bilong ol yet o wan-
pela tumbuna pikinini bai i stap. Nogat.
Olgeta bai i dai.

20 Ol man bilong hap sankamap na bi-
long hap san i go daun bai i harim tok long
dispela samting nogut i bin kamap long ol
dispelamannabai ol i kirapnogutmoa yet
na bai ol i pret nogut tru.

21 Kain bagarap olsem bai i kamap long
lain famili na long haus bilong ol man i
save mekim pasin nogut na i no save bilip
long God.”
Jop i bekim tok bilong Bildat

(Sapta 19)

19
Jop i bagarap olgeta na i stapwanpis tru

1 Orait na Jop i bekim tok bilong Bildat
olsem,

2 “Tok bilong yupela i givim bikpela pen
long mi na i bagarapim mi tru. Wanem
taim bai yupela i lusim dispela kain tok?

3 Planti taim nau yupela i rabisim mi na
daunimmi. Na yupela i no sem liklik long
mekim olsem.

4 Tasol sapos i tru mi gat asua long ai
bilong God, orait dispela i samting bilong
mi yet, i no samting bilong yupela.

5 Yupela i ting yupela i gutpela man na
miman nogut, a? Yupela i lukim ol dispela
samting nogut i bin kamap long mi na yu-
pela i kotimmi na tokmi binmekim pasin
nogut.

6 “Tasolmi no binmekim rong. God i bin
mekim dispela ol samting long laik bilong
em yet. Em i bin holimpas mi long umben
bilong em yet.

7 God i mekim save paitim mi moa yet.
Olsem na mi singaut strong long em i mas
larim mi. Tasol em i no bekim singaut
bilong mi. Na em i no mekim stretpela
pasin longmi.

8 Em i banisim rot bilong mi na mi
no inap i go. Na em i mekim tudak
i karamapim dispela rot na mi no inap
lukim rot.

9Em ibinbagarapimgutpelanembilong
mi na nau olmanmeri i tingmimannogut.

10 Em i bagarapim mi na brukim mi ol-
geta olsem man i brukim wanpela haus.
Mi bin ting em bai i helpim mi long i stap
gut, tasol em i rausim olgeta dispela tingt-
ing bilongmi.

11God i kros moa yet long mi na i tingim
mi olsem birua bilong en.

12 Em i salim ol soldia bilong en, na ol
i wokim rot i kam na ol i banisim haus
bilongmi na pait longmi.
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13“God imekimolbratabilongmi i lusim
mi na i stap longwe long mi. Na ol wantok
bilong mi i no moa save long mi. Long ai
bilong ol mi olsem man bilong narapela
hap.

14Naolwanblutnaolgetaprenbilongmi
ol tu i lusimmi pinis.

15Olman bipo i save kam i stap sampela
taim longhausbilongmi, ol i lusimtingting
pinis longmi. Na ol wokmeri bilongmi ol i
nomoa save longmi.

16 Mi save singautim ol wokboi bilong
mi, tasol ol i no save bekim singaut na i
kam long mi. Maski mi mekim gutpela tok
long ol, ol i no save sori long mi na kam
lukimmi.

17Taimmi toktok, maus bilongmi i smel
nogut tru, na meri bilong mi yet i no laik
i stap klostu long mi. Na ol brata tru bi-
longmi i lukimmi olsemwanpela samting
nogut.

18Na olmangi bilong ples i save tok bilas
na rabisim mi. Taim mi kirap i go long
wanpela hap, ol i tok nogut longmi.

19Ol poroman tru bilong mi nau ol i no
laik tru long mi. Na ol man mi laikim
tumas, ol tu i givimbaksait longmina i laik
daunimmi.

20Mi bun nating na skin bilong mi i slek
olgeta. Mi bagarap olgeta na inap mi dai.
Tasol mi no save wanem samting i mekim
nami no dai.

21 “Yupela ol pren bilong mi, plis yupela
sori na marimari long mi, long wanem,
God i bin paitim mi long han bilong en na
mi bagarap i stap.

22 Bilong wanem yupela i wok long
mekim nogut long mi olsem God i mekim?
Yupela i lukim mi i stap nogut na bilong
wanemyupela iwok longmekimkainkain
toktok bilong daunimmi?

23 “Sori tru, mi laikim tumas bai ol man
i raitim olgeta tok bilong mi long wanpela
buk na bai tok bilongmi i no ken lus.

24Mi laikim tumas bai ol i kisim kolsisis
na katim tok bilong mi long bikpela hap
ston, bai dispela tok i ken i stap oltaim.

25Tasolmi save,manbilong sambai long
mi na helpim mi, em i stap. Na bihain bai

em i kam helpimmi long stretim tok.
26 Dispela bodi bilong mi bai i bagarap

pastaim, tasol taim mi stap yet long bodi
bilongmi, bai mi lukim God.

27 Yes, i no ol arapela man tasol bai i
lukim God. Nogat. Mi yet tu bai mi lukim
God long ai bilong mi. Mi dai tru long
lukim em.*

28 “Yupela i save tok olsem, ‘Yumi no ken
lusim pasin bilong kotim Jop, longwanem,
as bilong dispela bagarap i kamap long em
i stap long em yet.’

29Tasol yupela yet i mas lukaut. Dispela
kain toktok bilong yupela bai i kirapim
belhat bilong God, na em bai i mekim save
long yupela. Na taim em i mekim olsem,
bai yupela i save, ol man bilong mekim
pasin nogut i mas kamap long kot bilong
God.”
Namba 2 tok bilong Sofar
(Sapta 20)

20
Ol man nogut bai i stap gut sotpela taim

tasol
1 Jop i tok pinis, orait Sofar bilong kantri

Nama i bekim tok olsem,
2 “Jop, harim. Tok bilong yu i mekim mi

i kirap nogut tru na mi tingting planti. Na
naumi laik bekim tok bilong yu hariap.

3 Mi harim pinis tok kros bilong yu, na
dispela i semim mipela tru. Tasol mi inap
bekim stret dispela tok bilong yu.

4 Yu save, stat long bipo tru, taim God
i putim ol manmeri long graun, na i kam
inap nau,

5olmanbilongmekimpasinnogut i save
amamas na belgut inap sotpela taim tasol.

6 Kain man olsem inap kamap bikman
na kisim biknemmoa yet long ai bilong ol
manmeri. Em i olsem wanpela maunten,
hetbilongen i stapantap tru inap longmak
bilong ol klaut.

7 Tasol dispela man bai i bagarap olsem
pekpek bilong em yet i save bagarap. Na
bai em i lus olgeta. Na ol man i bin lukim
embipona i save long en, bai ol i tokolsem,

19:26: Sng 17.15, 1 Ko 13.12, 1 Jo 3.2 * 19:27: Tok Hibru long sampela hap bilong lain 25 i go inap 27 i no klia
tumas.
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‘Olsem wanem long dispela man? Nau em
i stap we?’

8 Dispela kain man bai i pinis wantu
olsem driman, na bai ol man i no inap
lukim em gen.

9 Tru tumas, bai em i no moa i stap long
ples bilong en, na i no gatwanpelamanbai
i lukim emmoa.

10Na ol pikinini bilong en bai i askim ol
rabisman long sori long ol na helpim ol.
Tasol sapos dispela man i stap yet, bai em
yet i bekimolplanti samtingemibinpulim
long ol rabisman.

11 Na taim em i stap yangpela man na i
gat planti strong, orait wantu bai em i dai.
Na strong bilong en bai i pinis olgeta.

12-13 “Ol man nogut i save laikim tumas
pasin nogut, na ol i no laik lusim dispela
pasin, olsem man i laikim switpela kaikai
na i putim aninit long tang bilong en bai
swit bilong kaikai i no ken pinis kwik.

14 Tasol pasin nogut bilong ol bai i
bagarapim ol yet, olsem kaikai i go long
bel bilong man na i tanim olsem marasin
nogut bilong snek na i bagarapim ol.

15 Ol man nogut i save bungim planti
mani na kago samting long stilpasin, tasol
God bai i mekim ol i rausim ol dispela
samting i go, olsem man i daunim planti
gutpela kaikai na bihain em i trautim bek
ol dispela kaikai.

16 Ol samting ol dispela kain man i
bungim bai i bagarapim ol yet, olsem snek
i kaikaim ol na marasin nogut bilong en i
kilim ol i dai.

17 Taim ol i bungim ol dispela samting,
ol i ting ol dispela samting bai i mekim ol i
sindaun gut tru na amamas, tasol tingting
bilong ol bai i popaia.

18 Ol i bin hatwok tru long hipim planti
mani samting, tasol bai ol i no inap holim
ol dispela samting na amamas long en,
long wanem, God bai i larim ol arapela
man i kisim ol dispela samting bilong ol.

19Embai imekimolsem, longwanem, ol
i no bin sori long ol rabisman. Nogat. Ol i
binmekimnogut longol. Na longkainkain
pasinbilong triknagiamanol i binkisimol
haus bilong ol arapela man.

20Oltaim ol i wok long mangal na aigris
long ol samting bilong ol arapela man, na

ol i no inap malolo liklik long kisim ol dis-
pela samting. Olsem na God bai i no larim
ol i holim ol dispela samting ol i laikim
tumas.

21Wanemol samtingol imangalim, orait
ol i save kisim tasol, olsem man i lukim
gutpela kaikai na i pinisim tru na i no
gat wanpela liklik hap i stap. Na ol i gat
gutpela sindaun na olgeta samting bilong
ol i kamap gutpela. Tasol dispela gutpela
taim bai i stap sotpela taim tasol na bai i
pinis.

22Taim ol i gat ol dispela gutpela gutpela
samting, bikpela hevi bai i karamapim ol
na ol samting nogut bai i daunim ol tru.

23 “Ol dispela man i bin laikim tumas
long kisim planti samting. Orait God bai
i givim planti samting tru long ol. Tasol
dispela ol samting God i laik givim ol, em i
no ol gutpela samting. Nogat. God i belhat
moa yet long ol, na em bai i givim ol kain
kain hevi long ol na bai ol i pulap tru.

24Em bai i salim ol birua i kamwantaim
ol bainat ol i bin wokim long ain na ol spia
ol i bin wokim long bras. Na sapos ol man
nogut i ranawe longolbirua iholimbainat,
orait ol birua bai i taitim banara na sutim
ol long ol spia bras i lait tumas.

25Na ol spia bai i kisim ol na kamap long
hapsait bilong bodi bilong ol. Na taim ol
man nogut i lukim blut bilong ol yet i stap
long ol dispela spia, ol bai i pret nogut tru.

26 Olgeta kago na mani samting ol i bin
bungim bai i bagarap olgeta. Na ol man
nogut wantaim ol famili bilong ol bai i lus
olgeta longwanpela paia i no gatman i bin
laitim.

27Heven yet bai i autim ol sin bilong ol
dispela man long ples klia, na graun tu bai
i kotim ol.

28 God i belhat tru long ol, na long taim
em i bekim sin bilong ol, orait olgeta mani
samting bilong ol bai i lus olgeta. I olsem
bikpela tait i kamnarausimolgeta samting
bilong ol i go na i no gat wanpela samting i
stap.

29God imakim pinis ol dispela kain hevi
bilong ol man nogut i ken kisim, na bai ol i
pinis olsem tasol.”
Jop i bekim tok bilong Sofar
(Sapta 21)
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21
Olman nogut i gat gutpela sindaun

1Orait na Jop i bekim tok olsem,
2 “Mi laik bai yupela i putim yau gut

long tok bilong mi. Sapos yupela i mekim
olsem, orait yupela inap mekim bel bilong
mi i stap isi.

3 Larim mi toktok pastaim, na taim mi
tok pinis, orait Sofar, yu ken tok bilas long
mi gen.

4 Tasol harim. Ating mi gat tok long ol
man, a? Nogat tru. Mi gat tok long God,
olsemnami bel kaskas long em i no bekim
tok bilongmi.

5 Yupela lukluk gut long mi, na bai yu-
pela i kirap nogut tru na kaikaim han bi-
long yupela.

6Taimmi tingting long ol samting nogut
i bin kamap long mi, mi save pret moa yet
nami guria planti.

7 “BilongwanemGod i save larimolman
bilong mekim pasin nogut na ol i stap gut
na kamap lapun? Na bilong wanem em
i save larim ol i kamap bikman na i gat
planti samting?

8Ol dispela man i gat ol pikinini na tum-
buna pikinini. Na tu ol i stap na lukim ol
dispela pikinini i kamap bikpela.

9Ol famili bilong ol dispela man nogut i
save sindaun gut long haus bilong ol, na i
no gat wanpela samting i mekim ol i pret.
Na God tu i nomekim save long ol.

10Ol bulmakauman bilong ol i givim bel
long ol bulmakau meri na ol i save karim
ol gutpela pikinini tasol.

11 Ol dispela man i gat planti pikinini
inap olsem namba bilong ol sipsip bilong
ol. Na ol i save larim ol dispela pikinini i
ran i go na singsing nabaut.

12Ol man i save paitim ol gita na kundu
na winim ol mambu na mekim gutpela
musik, na ol dispela pikinini i save singim
ol song bilong amamas.

13Olgeta taim ol man nogut i gat gutpela
sindaun tasol. Na long taimol i laik i dai na
i go long ples bilong ol man i dai pinis, ol i
no gat pen na sik.

14 “Ol man bilong mekim pasin nogut i
save tokimGod olsem, ‘Yu lusimmipela na

yu go. Mipela i no laik harim na bihainim
tok bilong yu.’

15 Na tu ol i save tok olsem, ‘God I Gat
Olgeta Strong em husat, bai mipela i mas
aninit long em na lotuim em? Na sapos
mipela i beten long em, bai mipela i kisim
wanem gutpela samting?’

16 Ol dispela man i gat gutpela sindaun
na i savekisimplanti samting, tasoldispela
ol samting i no save kamap long strong bi-
long ol yet. Olsemnami no inap putimyau
long tok bilong ol man nogut na bihainim
kain tingting bilong ol.

17 “Ating i no planti taim God i save
mekim ol man nogut i dai. Na i no planti
taimGod imekim taimnogut i kamap long
ol na ol i kisimbagarap. Na long taimGod i
belhat long ol dispelaman, i no planti taim
em i givim pen long ol.

18 Ating i no planti taim God i save
rausim ol i go olsem strongpela win i save
rausim gras i drai.

19 Yupela i bin tok, ‘God i save mekim
save long ol pikinini bilong man nogut,
bilong bekim pasin nogut bilong papa bi-
long ol.’ Tasol mi ting dispela pasin i no
stret. Mobeta God i mekim save long ol
man nogut yet, bai ol i save, God i bekim
stret pasin nogut bilong ol.

20Ol yet i mas lukim na pilim tru belhat
bilong God I Gat Olgeta Strong.

21 Sapos ol i go i stap long ples bilong ol
man i dai pinis, ol i no inap wari moa long
ol famili bilong ol i stap olsemwanem.

22 “Ol ensel i winim yumiman, tasol God
i save skelim pasin bilong ol. Olsem na
husat inap skulim God long wanem pasin
i gutpela long em imasmekim long yumi?

23-24 Mi lukim sampela manmeri i gat
gutpela sindaun tru long laip bilong ol. Ol i
no gat hevi na sik i kamap long ol inap long
taim stret i kamap bilong ol i dai.

25Na sampela manmeri i no gat gutpela
sindaun. Ol dispela manmeri i kros long
laip bilong ol i no gutpela. Ol i no save
amamas liklik inap long taim ol i dai.

26 Tasol olgeta manmeri i save dai, na
taim ol i slip long matmat ol i kamap

21:19: Jop 5.4
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wankain tasol. Na ol binatang na ol liklik
snek i save pulap long bodi bilong ol.

27 “Mi save pinis long tingting bilong yu-
pela. Yupela i tingting tasol long daunim
mi.

28Yupela i bin tok, ‘Ol kain kain samting
nogut i save kamap long ol bikman i save
mekim pasin nogut, na haus bilong ol i
save bagarap olgeta, na ol man i no lukim
ol moa.’

29Tasol ating yupela i no bin toktokwan-
taim olman i save go i kam long ol arapela
ples na yupela i no askim ol long wanem
kain samting i save kamap long ol man
bilongmekim pasin nogut.

30Tru tumas, bai ol i tokimyupela olsem,
‘Taim God i belhat na i mekim samting
nogut i kamap na bagarapim ol manmeri
bilong wanpela hap, em i no save bagara-
pim ol man bilong mekim pasin nogut.
Nogat. Em i save larim ol i stap gut.’

31 Olsem na husat bai i kotim ol man
nogut? I no gatwanpelamanbai i kotimol,
na i no gat wanpela bai i mekim save long
ol bilong bekim rong bilong ol.

32-33Na taim ol dispela man nogut i dai,
bikpela lainmanmeri tru i save kambung,
na ol i save karim bodi bilong ol i go long
ples matmat na planim. Na sampela man
i save lukautim gut matmat bilong ol. Na
ol man nogut i slip isi tasol long matmat
bilong ol.

34Dispela i soim mi olsem yupela i man
bilongmauswara namekim ol tok giaman
tasol long mi. Yupela i ting dispela kain
tok bai i strongimbel bilongmi, laka? Sori,
dispela tok i no helpimmi liklik.”
Namba 3 tok bilong Elifas
(Sapta 22)

22
Sapos Jop i tanim bel, orait God bai i

mekim gut tru long em
1 Jop i tok pinis, orait Elifas bilong taun

Teman i bekim tok olsem,
2 “Ating yumimannating inapmekimol

samting bilong helpim God, a? Nogat tru.

Ol saveman tu i no inap. Ol inap helpim ol
yet tasol.

3 Yu ting stretpela pasin bilong yu bai i
helpimGodIGatOlgetaStrong longmekim
wok bilong en, a? Na sapos yu mekim
gutpela pasin tasol, yu ting dispela bai i
mekim gut long God, a? Nogat tru.

4 Na sapos yu save aninit long God na
lotuim em, yu ting em bai i krosim yu na
kotim yu, a? Nogat tru.

5 Jop, yu bin mekim kain kain pasin
nogut, na ol sin bilong yu i planti tru. Na
long dispela as tasol God i kotim yu.

6 “Yu bin mekim pasin olsem. Taim ol
wantok bilong yu i bin dinau long yu, na
yu bin kisim ol samting bilong ol olsem
mak bilong ol i mas bekim dinau, yu bin
holimpas ol dispela samting, na yu no bin
givim bek long ol. Na sampela i bin givim
klos bilong ol long yu, tasol yu no bin
givim bek, na nau ol i no gat klos bilong
karamapim skin bilong ol.*

7Yu no bin givim wara long ol man, nek
bilong ol i drai. Na yu no bin givim kaikai
long ol man i hangre.

8Yu bikman na yu gat biknem, olsem na
yu ting yu inapmekim ol samting long laik
bilong yu yet. Na yubin kisimol hap graun
bilong ol arapela man.

9 Na taim ol meri, man bilong ol i dai
pinis, ol i bin kamaskim yu long helpim ol,
yu no bin helpim ol. Nogat. Yu bin rausim
ol i go. Olsemna ol pikinini bilong ol tu bai
ino inapkisimgutpelahelpimna i stapgut.

10 Yu bin mekim ol dispela pasin, olsem
na nau ol samting bilong holimpas yu na
bagarapim yu i kamap pinis na i banisim
yu longolgetahapna imekimyu ipretmoa
yet.

11 I olsem bikpela tudak i karamapim yu
na yu no inap lukim wanpela samting. Na
i olsem bikpela haiwara i karamapim yu
olgeta.

12“Jop, lukimol sta i stapantap tru. Tasol
God i stap long heven, em i stap antapmoa
yet long ol dispela sta.

13-14 Ating dispela i kirapim tingting bi-
long yu na yu save tok olsem, ‘God i save

21:28: Jop 18.15, 18.21 22:2: Jop 35.6-8 * 22:6: Dispela pasin Elifas i tok Jop i binmekim, em lo i tambuim tru
ol Israel long ol i no kenmekim. Lukim Kisim Bek 22.26-27 na Lo 24.6 na 24.10-13. 22:9: Lo 15.7-11
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long wanem samting? Em i save wok-
abaut antap long skai, na ol bikpela klaut
i karamapim em na bikpela tudak i haitim
em, na em i no inap lukim yumi. Em bai i
skelim pasin bilong yumi olsemwanem?’†

15 “Tasol Jop, yu olsem wanem? Ating
yu strong yet long wokabaut long olpela
rot nogut, em ol man bilong mekim pasin
nogut i bin bihainim?

16 Taim ol i no kamap lapun yet, wantu
God i binpinisimol. Ol i binbagarapolsem
haus i stap klostu long wanpela bikpela
wara na wara i tait strong na bagarapim
haus na karim ol ston na plang i go.

17Dispela ol man i bin tokim God olsem,
‘Yu lusim mipela na yu go.’ Na tu ol i bin
tok, ‘God I Gat Olgeta Strong inap mekim
wanem samting longmipela?’

18 Tasol ol i no save olsem God yet i
bin larim ol i kisim planti gutpela samt-
ing. Olsem na mi no inap putim yau long
tok bilong ol man nogut na bihainim kain
tingting bilong ol.

19Ol stretpela man i lukim God i mekim
save long ol man nogut, na ol i save ama-
mas. Na olman i no gat asua longwanpela
samting, ol i tok bilas long ol dispela man
nogut.

20Ol i save tokolsem, ‘Gutpela. Oldispela
birua bilong yumi i bagarap pinis. Na paia
i kukim ol gutpela gutpela samting bilong
ol.’

21 “Orait Jop, harim. Nau yu mas stre-
tim tok wantaim God na kamap wanbel
wantaim em. Sapos yumekim olsem, orait
bai em i mekim gut long yu na bai yu gat
gutpela sindaun gen.

22 Yu mas kisim olgeta skul em i laik
givimyu, naputimgut ol tokbilongen long
bel bilong yu.

23Yumas kam bek long God I Gat Olgeta
Strong na bai em i pinisim olgeta hevi bi-
long yu na givim yu gutpela sindaun gen.
Na yu mas givim baksait long pasin nogut
na yu mas stap longwe long dispela kain
pasin.

24 Na mobeta yu tromoi olgeta gutpela
gol bilong yu i go long ol ples nogut.

25 Na yu mas larim God i kisim ples bi-
long ol gutpela gol na silva bilong yu.

26 Sapos yu mekim olsem, orait bai yu
amamas moa yet long God I Gat Olgeta
Strong i mekim gut long yu, na bai yu stap
bel isi tru wantaim em.

27 Bai yu beten long God na em bai i
harim ol prea bilong yu na givim yu ol
samting yu askim long en. Na bai yu ama-
mas longbihainimolpromisyubinmekim
long God.

28Na taim yu pasim tingting longmekim
wanpela samting, orait God bai i larim yu
i mekim dispela samting i kamap gutpela.
Na God bai i mekim sindaun bilong yu i
pulap long amamas.

29 Yu save, God i save daunim ol man i
litimapim ol yet, na em i save kisim bek ol
man i save daunim ol yet, na ol i stap gut.

30 Na God bai i lukim yu i stap klin tru
long ai bilong en, na em bai i marimari tu
long ol man bilong mekim pasin nogut, na
kisim bek ol, bai ol i no lus.”‡
Jop i bekim tok bilong Elifas

23
(Sapta 23-24)
Jop em inapwinim kot bilong God

1Orait na Jop i bekim tok olsem,
2 “Harim. Nau tu mi bel nogut i stap, na

mi laik toktok planti long God long dispela
samting nogut i bagarapim mi. Mi traim
traim long pasim krai bilong mi, tasol mi
no inap tru.

3Sori tumas, saposmi save long ples God
i stap long en, nau tasol bai mi go stret na
sanap long ai bilong en.

4 Na bai mi autim stret olgeta tok long
ol trabel i bin kamap long mi, olsem man
i save mekim tok long kot. Bai mi mekim
planti toktok bilong helpim kot bilongmi.

5 Na bai mi painimaut wanem kain
bekim em i givim long ol toktok bilong mi,
na bai mi save long tingting bilong en.

† 22:13-14: I luk olsem Elifas i no klia long tingting bilong Jop. Jop i bin tok olsem, God i no save bagarapim ol man
bilong mekim pasin nogut (lukim 21.29-33). Tasol Jop i no bin tok, God i no inap lukim ol dispela man na em i no
skelim pasin bilong ol. 22:18: Jop 21.16 ‡ 22:30: Tok Hibru long lain 29 na 30 i no klia tumas.
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6Yupela i ting God bai i birua longmi na
daunim mi long bikpela strong bilong en,
a? Nogat tru. Bai em i putim yau gut long
tok bilongmi.

7 Mi stretpela man, orait na sapos mi
sanap long pes bilong em long kot, mi inap
paitim toktok wantaim em. Na taim em i
harim tok bilong mi bai em i tokaut stret
olsem, mi no gat asua long wanpela samt-
ing. Na kot bilongmi bai i pinis olgeta.

8 “Mi go painimGod long hap sankamap,
tasol em i no i stap. Na mi go painim em
long hap san i go daun, tasol mi no lukim
em.

9God i savemekimwokbilong en tu long
hap not na long hap saut, tasol taim mi go
long dispela ol hap, mi no lukim em.

10Tasol God i save long olgetawokabaut
bilongmi. Na sapos em i traimmi, bai em i
lukimmi i kamap gutpela tru olsem gol.

11Oltaimmisavewokabaut stret longrot
em i save wokabaut long en. Mi no bin
lusimdispela rot na i go longnarapela hap.

12 Na mi no bin sakim tok bilong en.
Nogat. Mi bin bihainim olgeta tok em i bin
givim mi. Tok bilong en i swit tumas na i
winim gutpela kaikai.

13 “Tasol sapos God i gat tingting long
mekim wanpela samting, orait husat inap
senisim tingting bilong en? Em i no inap
senis. Na taim em i laik mekim wanpela
samting, orait em i savemekim tasol.

14Olsem na ol samting em i bin ting long
mekim long mi, em bai i mekim. Em i gat
planti kain kain tingting, em yumi no inap
save long en.

15Olsem na nau mi stap long pes bilong
en, namipret nogut tru long em. Mi tingim
ol pasin bilong en na bun bilongmi i guria
moa yet.

16 God I Gat Olgeta Strong i bin pinisim
strong bilongmi namekimmi i pret nogut
tru.

17Pastaimmi no stap olsem. Nogat. God
tasol i salim dispela bikpela tudak i kam
karamapim mi, na nau mi bagarap na mi
stap nogut tru.”*

24

Jop i ting, God i nomekimstretpela pasin
1 Orait Jop i tok moa olsem, “Bilong

wanemGod IGatOlgeta Strong i nomakim
taimbilong kotimolmannogut? Nabilong
wanemolmanmeri i savebilip longGod, ol
i wet nating long em i kirapim kot?

2Ol manbilongmekimpasinnogut i laik
stilim graun bilong ol arapela man, olsem
na ol i save surikim ol mak bilong graun,
bai olman i ting emgraunbilong ol yet. Na
ol i save stilim ol sipsip na putim wantaim
ol lain sipsip bilong ol yet.

3 Ol man nogut i save kisim ol donki
bilong olmeri, man bilong ol i dai pinis, na
ol dispelameri i no inapmekimwokbilong
lukautim ol pikinini bilong ol. Na taim ol
dispela meri i laik kisim dinau, ol dispela
man i save kisim ol bulmakau bilong ol
olsemmak, bai ol dispelameri i ken tingim
dinau bilong ol.

4 Ol dispela man nogut i save mekim ol
manmeri i sot longmani samting i pret, na
ol i no inap mekim wanpela samting long
laik bilong ol yet. Ol i save pret na i stap
longwe long ol man nogut.

5 Tarangu ol dispela manmeri i mas i go
i stap long ples drai. Na ol i mekim olsem
ol wel donki na ol i hatwok long raun long
plesdrai bilongpainimkaikai bilonggivim
long ol pikinini bilong ol.

6Ol i save go long graunbilongol arapela
man na kisim ol kain kain rabis kaikai
tasol. Na taim ol wokman i kisim pinis
ol pikinini wain long ol gaden bilong ol
man bilongmekimpasin nogut, ol tarangu
i save raun long ol dispela gaden bilong
kisim ol wanwan pikinini wain i stap yet.

7 Long nait ol i save slip nating na skin
bilong ol i kol. Ol i no gat wanpela samting
bilong karamapim skin bilong ol.

8Ol i stap longplesmauntennaren i kam
daunnawasimol. Ol i no gathausnaol i go
namel long ol bikpela ston bilong hait long
ren.

9 “Ol man nogut i save go long ol meri,
man bilong ol i dai pinis, na pulim ol liklik
pikinini bilong ol. Na ol i mekim ol dispela
pikinini i kamap wokboi nating bilong ol.
Na ol i save kisim tu ol pikinini bilong ol

23:10: Sng 66.10, 139.1-3, Je 1.12 * 23:17: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 24:2: Lo 27.17, Snd 22.28,
Hos 5.10
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manmeri i sot long ol samting na holim ol
olsemmakbilongol dispelamanmeri i ken
tingim dinau bilong ol.

10 Tasol tarangu ol dispela manmeri i
no gat klos bilong karamapim skin bilong
ol. Ol i save go mekim wok long ol gaden
bilong ol arapela man na bungim wit long
haus kaikai bilong ol. Tasol ol yet i no gat
kaikai na ol i hangre tru.

11 Ol i stap namel long ol diwai oliv
na ol i wok long wilwilim ol pikinini oliv
longmasin, bilongmekimwel bilong oliv i
kamap. Na sampela i wok long krungutim
ol pikinini bilong diwai wain bilong kisim
wara bilong ol, tasol ol yet i no inap dring
long dispela wara, na nek bilong ol i drai
nogut tru.

12 Insait long ol taun ol manmeri i wok
long krai nogut. Ol i bagarap tru na i krai
na singaut long God i helpim ol. Tasol God
i no save wari long ol hevi bilong ol.

13 “Sampela man i no laik bihainim ol
pasin God i laikim. Ol i save bikhet na
birua long ol gutpela pasin, em ol pasin
bilong lait. Ol i save bihainim ol pasin
bilong tudak tasol, na ol i no laikwokabaut
long rot bilong lait.

14 Long bikmoning tru, taim san i no
kamap yet, ol man nogut i save kirap i go
bilong kilim ol rabisman i dai. Na long nait
ol i save raun bilong stilim ol samting.

15Na olman bilongmekim trabel long ol
maritmeri, ol i save wetim san i go daun
pastaim, na ol i go slip wantaim ol meri
bilongol arapelaman. Taimol i go, ol i save
karamapimpes bilong ol, na ol i tok olsem,
‘No gat man bai i luksave longmi.’

16 Long nait ol stilman i save brukim
banis bilong ol haus na i go insait bilong
stilim ol samting. Tasol long san ol i hait
i stap insait long haus bilong ol yet, long
wanem, san i no taim bilong ol.

17 Ol dispela man i save pret long wok-
abaut long taim san i lait, olsem ol arapela
man i save pret longwokabaut long tudak.
Tasol tudak i mekim ol i amamas.

18 * “Yupela i bin mekim kain tok olsem,
‘Ol man bilong mekim pasin nogut i no
inap i stap longpela taim. Nogat. Kwiktaim
bikpela tait bai i kam na rausim ol i go.
Na God bai i tok na graun bilong ol bai i
bagarap. Na i no gat wanpela man bai i go
wok long gaden wain bilong ol.

19 Taim san i kam antap, hat bilong san
i save mekim sno i go pinis. Olsem tasol,
ples bilong ol man i dai pinis i save kisim
ol manmeri nogut, na ol i pinis olgeta.

20Na bodi bilong ol bai i kamap switpela
kaikai bilong ol liklik snek. Na i no gatman
bai i tingim ol moa, na mama tru bilong ol
tu bai i ting i lus olgeta long ol. Na pasin
nogut bilong ol tu bai i pinis olgeta.’

21 “Tasol tok bilong mi i olsem. Ol man
nogut i savemekim nogut long olmeri i no
inap karimpikinini. Na ol i no save helpim
ol meri, man bilong ol i dai pinis.

22 Tasol long strong bilong em yet, God i
save helpim ol man nogut i gat biknem na
ol i stap longpela taim. Na taim ol i ting bai
ol i dai, God i save kirapim ol gen na ol i
stap gut.

23God i save mekim ol i sindaun isi na i
no gat hevi i kamap long ol. Na oltaim em i
save lukautim ol gut

24na ol i gat biknem. Na ol i stap sotpela
taim tasol, na wantu ol i save dai olsem ol
arapela man. Ol i olsem wit i redi pinis na
ol man i katim.†

25 Sapos tok bilong mi i no tru, orait
husat inap kamapim ples klia giaman bi-
long mi, na husat inap soim mi olsem, mi
mauswara nating?”
Namba 3 tok bilong Bildat

* 24:18: Long 24.18 i go inap 28.28 i no klia tumas husat tru i autim tok. Elifas i bin tok tripela taim, na Bildat tu bai i
tok tripela taim. Tasol long tok Hibru yumi gat nau, Sofar i tok tupela taim tasol. Na las tok bilong Bildat (long sapta
25) em i sotpela tru. Na tu, sampela hap tok bilong Jop i gat wankain tingting olsem ol tripela pren i bin autim bipo.
Long dispela as, sampela saveman i ting bipo nem bilong Sofar i bin i stap, tasol bihain em i lus. Na ol i ting dispela
tok i stap long 24.18-25, em hap tok bilong Sofar. Yumi no save, tingting bilong ol dispela saveman i stret o nogat,
olsem na mobeta yumi bihainim tok i stap nau long tok Hibru. Sapos Jop i mekim dispela tok i stap long 24.18-25, i
luk olsem long 24.18-20 em i autim tingting bilong ol pren, na long 24.21-25 em i bekim tok bilong ol. † 24:24: Tok
Hibru i no klia tumas long planti hap bilong lain 18 i go inap lain 24.
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25
(Sapta 25)
Yumiman i samtingnating longaibilong

God
1 Jop i tok pinis, orait Bildat bilong kantri

Suha i bekim tok olsem,
2 “God i gat bikpela strong na em i bosim

olgeta samting. Em i save mekim olgeta
samting i pret na i guria nogut tru. Tasol
em i mekim olgeta samting long heven i
stap isi na i gat gutpela sindaun.

3 Ol ami bilong heven i bikpela lain tru
na i no inap man i kaunim. Na God i save
givim lait long olgeta manmeri.

4Olsemwanem na bai yumi man bilong
graun inap long kamap stretpela na klin
long ai bilong God?

5 Yumi save lukim lait bilong mun i
bikpela, tasol long God, em i liklik tru, na
ol sta tu i no klin long ai bilong en.

6 Olsem na tru tumas, yumi man yumi
no klin long ai bilong God. Yumi olsem ol
liklik snek bilong graun. Yumi i samting
nating tasol.”

Jop i bekim tok bilong ol
pren bilong en

26
(Sapta 26-31)
Strong bilong God i winim tru save na

tingting bilong yumi
1 Orait na Jop i bekim tok bilong Bildat

olsem,
2 “Olaboi, ating yu hapman tru bilong

helpim ol man i no gat strong.
3Na ating yu hapman bilong givim tingt-

ing long ol man i no gat gutpela tingting
na save. Mi harim yu autim planti skul i
gutpela tru.

4 Spirit bilong husat i bin kirapim tingt-
ing bilong yu na helpim yu long autim ol
dispela tok?

5-6 “Maski ol man i dai pinis i stap long
ples bilong ol aninit long solwara, ol i no
inap hait long God. Ol i stap ples klia long
ai bilong God, na taim em i lukluk long ol,
ol i save pret na guria moa yet.

7God i bin wokim skai na i putim i stap,
na i no gat wanpela samting i holim skai

i stap antap. Na tu, God i bin mekim
dispela graun i hangamap nating. I no gat
wanpela samting i holim graun i stap long
ples bilong en.

8 God i save putim wara long ol bikpela
klaut bilong en na pasim wara i stap. Dis-
pela wara i hevi tumas, tasol hevi bilong
wara i no save brukim ol klaut.

9 God i save mekim ol klaut i kam na
haitim sia king bilong en.

10Na em i bin putimmak i raunim arere
bilong solwara olgeta. Na dispela mak em
i ples tulait na tudak i save bung long en.

11 Taim God i kros, orait ol maunten na
skai i save kirap nogut tru na i guria moa
yet.

12 Bipo Rahap, dispela traipela snek
masalai bilong solwara, i bin bikhet long
God. Tasol long strong na gutpela save
bilong em yet, God i bin daunim strong
bilong Rahap, na tu em i bin mekim biksi
i stap isi.

13 God yet i bin salim strongpela win i
kam rausim ol klaut, na skai i lait gen. Na
long han bilong em yet, God i bin sutim
dispela traipela snekmasalai i dai.

14 Dispela olgeta samting God i mekim
ol i kamap, na yumi save lukim na pilim
long en, em i soim yumi liklik hap tasol
bilong bikpela strong bilong God. Na dis-
pela i winim save bilong yumi. Olsem na
sapos God i kamapim olgeta strong bilong
en long yumi, bai yumi no inap tru long
mekimwanpela tok. Nogat tru.”

27
Jop i tok strong long em i no bin mekim

rong
1Orait na Jop i skruim tokmoa olsem,
2“God IGatOlgeta Strong i nobinmekim

stretpela pasin long mi na nau mi stap
nogut tru. Em i no harim na skelim stret
kot bilongmi, olsemnami gat bel kros long
ol dispela pasin bilong en. Tasol long nem
bilong God i stap oltaim, mi tok tru antap,

3olgeta taimGod i larimmi i stap laipyet,
4 bai mi no inap autim tok nogut na mi

no inap mekim wanpela tok giaman long
maus bilongmi.
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5-6 “Olsem na yupela harim gut. Dispela
ol tok yupela i mekim long mi em i no tru
olgeta, long wanem, taim mama i karim
mi i kam inap nau, mi pilim olsem bel na
tingting bilong mi i stap stret tasol long
ai bilong God. Na mi tok strong olsem,
mi no bin mekim rong na mi no gat asua
long wanpela samting. Na bai mi mekim
wankain tok tasol i go inap taimmi dai.

7 “Mi laik bai God i mekim save long ol
man i birua long mi. Em i ken mekim
wankain pasin long ol, olsem em i save
mekim long ol man bilong mekim pasin
nogut.

8 Ol man i no save bilip long God na i
no save bihainim em, ol bai inap kisim
wanem gutpela samting long taim God i
pinisim laip bilong ol?

9Long taim trabel i kamap long ol na ol i
singaut long God i helpim ol, ating God bai
i harim singaut bilong ol, a? Nogat tru.

10 Ating ol dispela kain man bai i ama-
mas moa yet long God I Gat Olgeta Strong
na beten long em long olgeta de, a? Nogat
tru.

11 “Orait nau bai mi skulim yupela na
yupela i ken save gut long bikpela strong
bilong God. Na baimi tokim yupela long ol
samting God I Gat Olgeta Strong i tingting
longmekim.

12 Tasol yupela yet i lukim pinis ol dis-
pela pasin bilong God. Olsem na bi-
long wanem yupela i wok long mekim tok
kranki oltaim?

13 “God I Gat Olgeta Strong imakimpinis
ol kain kain hevi olsem pe bilong ol man
nogut na ol man i save mekim nogut long
ol arapela man.

14Maski sapos ol dispelaman i gat planti
pikinini, bai ol birua i kamkilimol pikinini
bilong ol i dai. Na ol lain bilong ol, oltaim
bai ol i sot long kaikai.

15 Na taim ol dispela man nogut i dai
pinis, bai bikpela sik i bagarapim ol lain
bilongol i stapyet nabai ol i dai. Naolmeri
bilong ol dispelamanbai i no krai sori long
ol.

16Ol man nogut i ken kisim planti mani
silva na planti klos samting na hipim i stap
long ol haus bilong ol, na ol dispela gutpela
samting bai i stap olsem samting nating
long tingting bilong ol.

17 Tasol bihain ol stretpela man bai i
kisim ol dispela gutpela samting na tilim
long ol yet.

18 Ol man nogut i save wokim ol smat-
pela haus, tasol ol haus bilong ol i no
inap i stap longpela taim. Ol dispela haus
bai i bruk wantu tasol, olsem haus bilong
spaidanaolsemgiamanhausman iwokim
bilong was long gaden.

19 Yes, taim ol i laik slip long nait, ol i
lukim olgeta samting bilong ol i stap stret.
Tasol long moning ol i kirap nogut long
lukimolsem, olgetagutpela samtingbilong
ol i no i stapmoa, na ol i stap rabis tru.

20 “Ol samting nogut bai i kamap long
ol man nogut long nait olsem bikpela tait
i karamapim ples, na bai ol i pret nogut
tru. Ol dispela samting bai i kamap olsem
strongpela win na rausim ol i go, na ol i no
i stapmoa long ples bilong ol.

21 I olsem strongpela win i kirap long
hap sankamap na i kam na rausim ol i go
olgeta.

22Bai dispela win i mekim save tru long
ol na bai ol i traim ranawe na hait long
dispela strongpela win.

23 Tasol ol bai i no inap sakim strong
bilongwin. Win bai i lap long ol na rausim
ol i go olgeta.”*

28
Baiyumipainimgutpela tingtingnasave

longwanem hap?
1 “Ol man i save wokim ol bikpela hul i

go insait tru long graun, bilong kisim silva
na gol. Na ol i save wokim ol ples bilong
kukimsilvana gol longpaia, bilong rausim
pipia namekim i kamap klin olgeta.

2Na tu ol i save wokim ol hul long graun
bilong painim ain. Na ol i save kamautim
sampela kain ston na kukim bilong kisim
kapa i stap long en.

27:5-6: Jop 2.9, 13.15 * 27:23: Dispela tok long lain 13-23 i gat wankain tingting olsem planti hap tok ol tripela
pren i bin autim bipo. Olsem na sampela saveman i ting, em i no tok bilong Jop, tasol em i tok bilong wanpela bilong
ol dispela pren.
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3Ol i save wokim ol hul i go daun insait
tru long graun, bilong painim ol ston i
gat ain samting i stap long en. Ol i save
laitim ol lam na wokim ol dispela hul, na
lait bilong lam i save rausim tudak long ol
dispela hul na mekim ol ston i kamap ples
klia, na ol i save kisim.

4 Ol i save wokim ol dispela hul long ol
ples i stap longwe tru, ol arapela man i no
save go long en. Na ol tasol i save stap
na mekim wok bilong ol. Ol i save taitim
baklain na hangamap i go daun insait long
ol hul, bilongmekim dispela wok.

5 Ol arapela man i save wok antap long
graunnaplanimolkaikai samting. Tasol ol
dispela man i save wok insait long graun.
Ol i save brukim nabaut ol ston na tanim
nabaut graun, na mekim aninit bilong
graun i kamapolsemples paia i bin kukim.

6Olman i save kisim ol naispela blupela
ston ol i kolim sapaia long ol ston bilong
graun. Na ol gol tu, ol i save kisim long
graun.

7 Ol tarangau i no save lukim insait bi-
longoldispela longpelahulolman iwokim
i go insait long graun.

8 Ol laion na ol arapela strongpela ani-
mal i no bin wokabaut insait long ol dis-
pela hul.

9 “Ol man i save digim ol strongpela ples
ston na ol i save brukim ol maunten i go
liklik olgeta.

10Na ol i save wokim hul i go insait long
ples ston. Na taim ol i go insait, ol i save
lukim olkain gutpela gutpela ston i stap.
Ol man i mas tromoi bikpela mani bilong
baim kain ston olsem.

11Na taim ol wokman i wokim hul na ol
i lukim liklik wara i ran insait long graun,
orait ol i save pasim wara, bai wara i no
ken pulap long hul. Na ol i save kisim ol
gutpela samting i hait i stap long graun, na
bringim i kam ausait long ples klia.

12 “Tasol bai yumi mas i go long wanem
hap bilong kisim gutpela tingting na save?
Ples bilong gutpela tingting na save i stap
we?

13Gutpela tingting na save i samting tru
na i winim planti mani samting. Tasol ol
manmeri i no save gut long dispela. Na

dispela gutpela tingting na save i no stap
namel long ol manmeri bilong graun.

14 Solwara wantaim ol ples daun tru bi-
long en i tok olsem, ‘Gutpela tingting na
save i no i stap long dispela hap.’

15Maski yumi skelim planti gol na silva
bilong baim gutpela tingting na save, sori
tumas, yumi no inap tru long baim dispela
samting.

16 Yes, tru tumas, maski yumi kisim gut-
pela gol tru bilong kantri Ofir, na ol ston
i dia tumas, yumi no inap tru long baim
gutpela tingting na save.

17 Sapos yumi laik baim gutpela tingting
na save, nayumikisimgutpela glas i dia tu-
mas na ol naispela samting ol i bin wokim
long gutpela gol, sori, em tu bai yumi no
inap.

18 Gutpela tingting na save i winim tru
pe bilong ol naispela bilas bilong rip na
bilong ol strongpela waitpela ston i lait
tumas olsem glas. Ol man i save tromoi
bikpela mani bilong baim ol naispela pel
bilong solwara. Tasol pe bilong pel tu i no
inap long baim gutpela tingting na save.

19 Gutpela yelopela ston topas ol i save
kisim long kantri Sudan, na gol ol i bin
kukim longpaiana i kamapgutpela tumas,
dispela tupela samting tu i no inap tru
long baim gutpela tingting na save, long
wanem, pe bilong en i antapmoa.

20 “Orait bai yumi painim gutpela tingt-
ing na save long wanem hap tru? Ples
bilong gutpela tingting na save i stap we?

21 Gutpela tingting na save i stap hait
long ples bilong en, na olgeta manmeri
na ol arapela samting i gat laip i no inap
lukim. Ol pisin i save flai antap long skai,
tasol ol tu i no inap lukim.

22 Ples bilong ol man i dai pinis i tok
olsem, ‘Mi tu mi bin harim tok win tasol
long gutpela tingting na save, tasol mi no
bin lukim.’

23 “Orait harim. Godwanpela tasol i save
long ples gutpela tingting na save i stap
long en. Na em wanpela tasol i save long
rot i go long en.

24 Long wanem, em i save lukim olgeta
hapbilong graunna em i save lukimolgeta
samting i stap aninit long skai.
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25 Bipo tru God i bin skelim na makim
pinis strong bilong win na tu em i bin
skelim na makim hamas wara bai i stap
long biksolwara.

26Na God i binmakim tu ol lo bilong ren
na ol rot ol blakpela klaut i mas bihainim.

27 Na long taim God i mekim ol dispela
samting, em i lukim gutpela tingting na
save, na em i skelim olgeta tingting na
pasin bilong en. Orait na em i putim gut-
pela tingting na save i stap strong na em i
orait olgeta long en.*

28 Na God i tokim yumi manmeri bi-
long graun olsem, ‘Man i save aninit long
mi, Bikpela, na i save givim baksait long
ol pasin nogut, dispela man i gat gutpela
tingting na save.’ ”

29
Jop i tingim bek gutpela taim bilong em

bipo
1Na Jop i skruim tokmoa olsem,
2 “Sori tru, mi laikim tumas bai mi stap

gut olsembipo. Longdispela taimGod ibin
lukautimmi gut tru.

3Em i bin i stap olsem lambilong rausim
tudak na soim rot long mi wokabaut long
en.

4 Yes, mi laikim tumas bai mi stap yet
olsem bipo, taim mi stap strongpela man
yet. God i bin i stap gutpela pren bilong
mi na i bin lukautim gut ol famili na haus
samting bilongmi.

5 Long dispela taim God I Gat Olgeta
Strong i bin i stap yet wantaim mi na ol
pikinini bilong mi i bin i stap klostu long
mi.

6 Na mi bin kisim planti susu long ol
bulmakau na meme bilong mi. Na wel
bilong oliv i bin pulap long ol tang mi bin
wokim long ston.

7 “Yes, long dispela taim bipo, mi stap
wanpelahetmanbilong taunnami save go
long bikpela ples bung klostu long dua bi-
long taun na sindaun wantaim ol hetman
long ples bilong harim kot.

8 Na taim ol yangpela man i lukim mi i
wokabaut i kam, ol i save surik i go longwe
long rot bilongmi. Na ol lapun i save kirap

na sanap inap mi sindaun pinis, bilong
givim biknem longmi.

9 Na ol lida bilong ol manmeri i save
pasim maus, bilong soim olsem ol i redi
long harim tok bilongmi.

10Na ol bikman tu i pasim maus na i no
toktokmoa.

11 “Taim ol manmeri i bin harim toktok
bilongmi, ol i bin litimapimnembilongmi.
Na taimol i lukimol samtingmimekim, ol i
saveamamas longgutpelapasinbilongmi.

12 Long wanem, mi bin helpim ol rabis-
man taim ol i singaut bilong kisim helpim.
Na taim mi lukim ol pikinini, papa bilong
ol i dai pinis, na i no gatmanbilong helpim
ol, mi yet mi bin helpim ol.

13 Na mi bin helpim ol manmeri long
taimol i laik bagarap, na ol i bin tenkyu tru
na askim God long mekim gut long mi. Na
mi bin helpim ol meri, man bilong ol i dai
pinis, na ol dispela meri i stap amamas na
belgut tru.

14 Oltaim mi bin bihainim gutpela na
stretpela pasin, na dispela pasin i bin i stap
olsem gutpela bilas mi putim long bodi
bilongmi.

15 Mi bin i stap olsem ai bilong soim
rot long ol aipas, na mi olsem lek bilong
helpim ol lek nogut long wokabaut.

16Na mi bin i stap olsem papa bilong ol
rabismannami bin lukautim ol. Nami bin
helpim tok bilong ol man taim ol arapela
i laik kotim ol na daunim ol. Maski mi no
save long ol dispela man, mi bin sambai
bilong helpim ol long kot.

17 Mi bin pinisim strong bilong ol man
bilongmekim pasin nogut, na kisim bek ol
tarangumanmeri long han bilong ol.

18 “Mi bin ting olsem, mi bai i stap long-
pela taim tru long dispela graun na bai
mi sindaun isi long haus bilong mi yet na
wetim i dai.

19Mi ting bai mi stap strong olsem wan-
pela diwai, ol rop bilong en i pulim planti
wara, na wara bilong nait i mekim ol lip
bilong en i kamap gutpela.

20Na bai mi amamas oltaim long strong
bilong mi i stap yet, na bai mi go het long
mekim ol strongpela wok.

* 28:27: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 28:28: Sng 111.10, Snd 1.7, 9.10
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21 “Long taim mi bin autim tok long ol
man long pasin ol i mas mekim, ol i bin
pasim maus na putim yau gut long tok
bilongmi.

22 Tok bilong mi i bin i go insait tru long
bel bilongol, olsemren i save go insait long
graun. Na taimmi tok pinis, ol i no gat tok
moa bilong skruim tingting mi bin autim.
Nogat.

23Oldispelaman iputimyaugut tru long
kisim tok bilong mi. Ol i amamas moa yet
olsem ol man i amamas long lukim ren i
pundaun bihain long taim bilong bikpela
san.

24Na taim mi tok gude long ol man nat-
ing, ol i save kirap nogut long lukim wan-
pela bikman i toktok long ol. Na mi bin
luk amamas na toktok na lap wantaim ol,
na long dispela pasin mi bin strongim bel
bilong ol.*

25Mi bin i stap olsem hetman bilong ol
na mi stiaim tingting bilong ol long pasin
ol i mas bihainim. Mi bin i stap wantaim
ol olsem king i stap wantaim ol lain ami
bilong en. Na tu mi bin strongim ol olsem
man i strongim bel bilong ol manmeri i
krai longman i dai pinis.”

30
Jop i tok long ol hevi i kamap long en

1 Jop i skruim tok olsem, “Nau ol pikinini
bilong ol rabisman i kam tok bilas na lap
nogut longmi. Ol papa bilong ol i bin i stap
olsem samting nating na i rabis tru long ai
bilong ol manmeri, na ol i no inap mekim
wanpela gutpela wok. Na mi no bin larim
ol kainmanolsem i gohelpimoldokbilong
mi long lukautim ol sipsip.

2 Mi bin lukim olsem ol i no gat strong
bilong wok, olsem na mi no bin tokim ol
long kammekimwok bilongmi.

3 Ol dispela lain i sot long kaikai na i
kamap bun nating na bel bilong ol i krai
long hangre. Na ol i save ranawe i go long
ples drai i no gat man i stap long en, na ol
i painim ol liklik rabis kaikai long dispela
hap.

4Na ol i save kamautim ol liklik diwai i
gat pait na kaikai ol rop na lip bilong ol.

5 Taim ol i kam klostu long ples, ol lain
bilong ples i save bikmaus na rausim ol
i go, olsem ol man i save mekim long ol
stilman.

6Olsem na ol i save ranawe i go longwe
na i stap long ol ples daun na long ol
bikpela hul bilong graun na bilong ston.

7 Ol i raun namel long ol liklik diwai
bilongples drai na singaut nabaut olsemol
donki. Na ol i save kambung aninit long ol
dispela diwai bilong hatim skin bilong ol.

8 Ol lain bilong ples i bin rausim ol i go
na ol i stap rabisman tru na olgeta i no gat
nem.

9 “Na nau ol dispela lain i kam singim
song bilong tok bilas long mi. Na ol i ting
mi olsem samting nating na ol i kolim nem
bilongmi na ol i rabisimmi.

10Ol i tingmi wanpela samting nogut na
ol i no laik tru long lukim mi. Na ol i surik
longmi na i stap longwe. Na sapos ol i kam
klostu, em bilong spet long pes bilong mi
tasol.

11God i bin daunimmi na pinisim olgeta
strong bilong mi, olsem na ol dispela lain i
no pret long rabisimmi. Nogat. Ol imekim
pasin nogut tasol longmi.

12 Ol dispela lain rabisman i no surik
longmi. Ol i kam stret longmi na pait long
minaol i rausimmi i go. Naol iwokimkain
kain samting bilong bagarapimmi.

13 Ol i banisim rot bilong mi na mi no
inap ranawe. Mi bagarap pinis, tasol ol i
mekim bagarap bilongmi i kamap bikpela
moa. Ol yet i no gat strong, tasol ol i wok
long bagarapimmi.*

14 Ol i kam pait long mi olsem bikpela
lain soldia i brukim banis bilong taun na
ran i go insait bilongpait long taun. Ol i ran
i kam long mi olsem si i bruk i kam pairap
long nambis.

15Kain kain samting nogut i kamap long
mi na i mekimmi i pret nogut tru. Biknem
bilongmi i lus pinis olsem lip, win i karim i
go. Nagutpela sindaunwantaimol gutpela
samting bilong mi i pinis olsem klaut i go
pinis na skai i stap nating.

16 “Klostu laip bilong mi bai i pinis, na
olgeta de bodi bilongmi i pilim pen tasol.

* 29:24: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. * 30:13: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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17 Long nait olgeta bun bilong mi i save
pen, olsem ol spia i sutim bodi bilong mi.
Na dispela pen i stap i stap na i no save
lusimmi.

18 Long bikpela strong bilong en, God i
mekim skin bilong mi i kamap narakain.
Na em i kalabusim mi strong olsem siot i
save pasim nek.†

19 Na God i tromoi mi i go daun long
graunmalumalumnami stap samtingnat-
ing olsem das bilong graun na olsem sit
bilong paia.

20 “God, mi sanap long ai bilong yu na
singaut long yu long helpim mi, tasol yu
save lukluk tasol long mi na yu no putim
yau long singaut bilongmi.

21 Yu no save marimari liklik long mi.
Nogat. Yu save mekim nogut tasol long mi
long olgeta strong bilong yu.

22 Yu tromoi mi i go antap olsem lip na
larim strongpela win i karim mi i go. Na
yumekimwin i tromoi mi nabaut.

23Misave, bai yumekimmi idaina salim
mi i go long dispela ples yu bin makim
bilong olgeta manmeri.

24 Sapos wanpela man i laik bagarap ol-
geta na i singaut long kisim helpim, ating
inap wanpela man i paitim em na mekim
nogut long em? Nogat tru.‡

25 “Bipo mi bin sori tru long ol man i
painimtaimnogut. Namibinwarimoayet
long ol man i sot long ol samting.

26Mi bin ting bai mi gat gutpela sindaun
oltaim, tasol taim nogut tru i painim mi.
Mi ting baimi stap long tulait, tasol tudak i
kamap na karamapimmi.

27Oltaim bel bilong mi i wok long wari,
na olgeta de pen na hevi i save kamap long
mi.

28Mi stap nogut na pes bilong mi i senis
na i blak olgeta. Tasol i no san i kukimmi.
Nogat. Sik i mekim na mi stap olsem. Mi
sanap namel long ol manmeri na askim ol
long helpimmi. Tasol ol i no helpimmi.

29 Yes, mi stap nogut wantaim bikpela
pen, na krai bilong mi i olsem krai bilong
ol wel dok na ol muruk.

30 Skin bilong mi i kamap blakpela na i
drai, na ol liklik hap skin i lus na i pundaun
nabaut. Na sik imekim skin bilongmi i hat
tru.

31 Bipo mi stap gut na mi save paitim
gita samting na winim mambu na mekim
musik bilong amamas. Tasol nau dispela
musik i kamap musik bilong sori long ol
man i dai pinis.”

31
Jop i tok long em i no binmekim sin

1 Jop i skruim tok moa olsem, “Mi bin
mekim strongpela promis pinis olsem, mi
no ken aigris long ol meri.

2 God I Gat Olgeta Strong, em i stap an-
tap na em i save mekim wanem samting
i kamap long yumi bilong bekim ol pasin
bilong yumi?

3 Em i save mekim taim nogut i kamap
long ol man bilong mekim pasin nogut, na
dispela i save bagarapim ol na pinisim ol
tru.

4Tasol God i save pinis long olgeta pasin
bilong mi, na em i save lukim olgeta wok-
abaut bilongmi.

5 “Mi no bin mekim pasin bilong trik na
mi no bin giamanim ol manmeri nabaut.

6 Sapos God i skelim stret ol pasin bilong
mi, bai em i save gut olsem, mi no gat asua
long wanpela samting.

7 Tasol sapos mi bin lusim stretpela rot
na mi bin larim ai bilong mi i grisim mi
long mekim pasin nogut, na sapos mi bin
mekim sin na kamap doti long ai bilong
God,

8 orait God i ken larim ol arapela man i
kam kisim ol kaikai long gaden bilong mi
na bagarapim gaden olgeta.

9 Sapos mi bin aigris long meri bilong
wantok bilongmi, na saposmi bin i go hait
klostu long haus bilong en na wetim wan-
tok i go pinis bai mi ken i go slip wantaim
meri bilong en,

10 orait meri bilong mi yet i ken kamap
wokmeri bilong ol arapela man na

† 30:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Narapela rot bilong tanim tok i olsem, “Na dispela pen i kamap
strong tru na i mekim mi i tanim tanim nabaut, na klos bilong mi i paul nabaut na i pasim strong nek bilong mi.”
‡ 30:24: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 31:4: 2 Sto 16.9, Jop 36.7, Snd 5.21
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wilwilim wit bilong ol. Na ol arapela man
i ken slip wantaim em.

11 Sapos mi bin mekim trabel long meri
bilong narapelaman, dispela i pasin nogut
tru na inap ol i kotim mi na mekim save
moa yet longmi.

12 Dispela kain sin i olsem hatpela paia
bilongkukimman. Na saposmibinmekim
pasin olsem, orait dispela paia i ken kukim
mi olgeta na pinisim tru olgeta samting
bilongmi, nami ken i dai na i go i stap long
ples bilong ol man i dai pinis.

13 “Bipo, sapos wanpela wokboi o wok-
meri bilong mi i bin i gat tok long mi
long wanpela samting, na sapos mi no bin
putim yau long tok bilong ol,

14 orait taim God i kam bilong kotim mi
long dispela pasin nogut, bai mi bekim
wanem tok long em?

15 God yet i mekim mi i kamap long
bel bilong mama, na em tasol i mekim
ol wokboi na wokmeri i kamap long bel
bilong mama bilong ol. Dispela wanpela
God tasol i binwokimyumi olgeta na yumi
olgeta i stap wankain long ai bilong God.

16 “Olgeta taim mi bin helpim ol rabis-
man na givim ol samting, em ol i sot long
en. Na taim mi lukim ol meri, man bilong
ol i dai pinis, mi no larim ol i stap nating.
Nogat. Mi bin helpim ol tu.

17 Mi no bin pasim ol kaikai bilong mi
na mi wanpela tasol i kaikai. Nogat. Mi
bin givim sampela long ol pikinini, papa
bilong ol i dai pinis.

18 Long taim mi stap yangpela yet na i
kam inap nau, mi bin lukautim ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis, nami bin helpim
ol meri, man bilong ol i dai pinis.

19 Taim mi bin lukim wanpela man i no
gat klos na i bagarap long kol, ating mi bin
larim em i stap nating, a? Nogat.

20Mi bin givim em gutpela klos ol i bin
wokim long gras bilong ol sipsip bilong mi
yet. Dispela klos i bin hatim skin bilong en
na em i bin amamas na tenkyu tru longmi.

21 Sapos mi bin ting ol arapela hetman
inap bilipim tok bilong mi, na mi bin
sanap long kot na mekim tok giaman bi-
long pulim ol samting bilong ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis,

22 orait mobeta tupela han bilong mi i
ken lus na pundaun long graun.

23 Mi bin tingting long bikpela strong
bilong God, na long em i save salim ol
samting nogut i kam bilong bagarapim ol
man i mekim pasin nogut. Na mi bin pret
moa yet, namekim gutpela pasin tasol.

24-25 “Tru,mi binwok hat na kisim planti
mani samting, tasol mi no bin hambak na
litimapim nem bilong mi yet. Na mi no
bin bilip olsem, ol dispela gutpela gol na
mani samting bilong mi inap long helpim
mi long stap gut.

26-27 San i save lait moa yet na mun tu i
gat gutpela lait. Tasol bel bilongmi i no bin
grisim mi long mekim olkain pasin bilong
lotu long dispela tupela samting. Na mi
no bin kis long han bilong mi bilong givim
biknem long tupela.

28 Sapos mi bin mekim ol dispela pasin,
em i olsem mi givim baksait long God An-
tap Tru, na long dispela as tu ol inap kotim
mi namekim savemoa yet longmi.

29 “Taim mi lukim ol birua bilong mi i
painim taim nogut, mi no bin amamas na
belgut long lukim ol i kisim bagarap.

30Na i no gatwanpela taimmi bin askim
God long bagarapim ol birua bilong mi na
kilim ol i dai. Sapos mi bin mekim olsem,
orait mi binmekim sin.

31Olwokman bilongmi i save tok olsem,
‘Emibin givimkaikai longolgetaman. I no
gat wanpela man i stap nating.’

32 Tru tumas, taim mi lukim ol man bi-
long arapela hap i no gat ples bilong slip,
mi no bin larim ol i stap nating long ol rot
bilong taun. Nogat. Mi bin kisim ol i kam i
stap long haus bilongmi.

33-34 Ol arapela man i save mekim sin
na haitim sin bilong ol. Na sapos mi tu
mi bin mekim sin na haitim sin bilong mi,
orait ating bai mi hait tasol i stap long
haus bilong mi na mi no toktok wantaim
ol arapelaman, na dispela bai i soimolsem
mi pret long olmanmeri bilong ples, nogut
ol i painimaut sin bilongmi na ol i tok bilas
na rabisim mi. Tasol mi no bin mekim
wanpela sin. Mi no gat sin bilong haitim.

35 “Sori tumas, mi laik bai wanpela man
i stap bilong putim yau long tok bilong mi.
Mi tokolsem,minobinmekimrongnanau
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mi putim mak bilong mi bilong strongim
dispela tok bilongmi. Orait naumi laik bai
God I Gat Olgeta Strong i bekim olgeta tok
bilongmi. Em iman bilong kotimmi nami
laik bai em i raitim tok bilong kot bilong en
long wanpela pepa.

36Na bai mi amamas long kisim dispela
pepanabaimi karim long sol bilongmi, na
bai mi putim long het bilong mi olsem hat
bilong king.

37Nabaimi go sanap longpesbilongGod
olsem pikinini bilong king na tokaut long
em long olgeta pasinmi binmekim.

38-39 “Sapos mi bin mekim nogut long
narapelamanna stilim graun bilong en na
mi planim kaikai long dispela graunmi no
bin baim, na graun yet i kros long mi na i
krai moa yet,

40orait taimmi planim ol pikinini wit na
bali, ol rop i gat nil na ol gras nogut tasol i
ken kamap long dispela graun.”
Tok bilong Jop i pinis long hia.
Elihu i toktok long Jop

wantaim ol pren bilong en
(Sapta 32-37)

32
Elihu i pilim olsem em imas toktok

1Orait na taim ol tripela pren bilong Jop
i lukim olsem Jop i wok yet long tok strong
olsem em i stretpela man na i no gat rong,
ol i nomoa bekim tok bilong Jop.

2 Tasol wanpela yangpela man i stap
klostu long ol na i harim toktok bilong
ol. Nem bilong en Elihu, pikinini bilong
Barakel. Elihu em i bilong lain famili bi-
long Ram, na Ram i bilong lain bilong Bus.
Orait na Elihu i krosmoa yet long Jop, long
wanem, Jop i bin tok long em yet i mekim
stretpela pasin na pasin bilong God i no
stret.

3 Na em i kros tu long ol tripela pren
bilong Jop, longwanem, ol i no inap bekim
gut ol tok bilong Jop. Ol i bin tok tasol
olsem, Jop i binmekimpasin nogut na i gat
asua.

4Elihu i bin pasim maus na larim ol dis-
pela lapun i toktok pastaim, na nau tasol
em i laik autim tingting bilong en long Jop.

5Em i belhat, long wanem, em i lukim ol
tripelaman ino inapbekimstret tokbilong
Jop.

6Orait na Elihu, pikinini bilong Barakel
bilong lain Bus, em i tok olsem, “Mi yang-
pela man na yupela i lapun pinis. Olsem
na pastaim mi pret na mi sem tumas long
autim tingting bilongmi long yupela.

7 Mi bin ting olsem, yupela i gat planti
krismasna yupela tasol imas toktokna au-
tim gutpela tingting na save bilong yupela.

8-9 Tasol ating i no planti krismas bilong
man i savemekimem i gat gutpela tingting
na save. Nogat. Spirit bilong God I Gat
Olgeta Strong i savekamlongyumimanna
givim gutpela tingting long yumi. Olsem
na i no ol lapun tasol inap skelim wanem
pasin i stret na wanem pasin i no stret.

10Olsem na mi tu mi laik autim tingting
bilongmi, nami laik bai yupela i harim.

11 “Mi bin harim na skelim gut olgeta
toktok bilong yupela. Yupela i bin wok
strong long tingim olkain tok i gat gutpela
tingting na save long en, na autim long Jop.
Nami bin putim yau gut long ol tok yupela
i bin autim.

12 Na mi bin lukim olsem i no gat wan-
pela bilong yupela i soim olsem, tok bilong
Jop i no stret. Na yupela i no bin bekim gut
ol tok bilong en.

13 Tasol nogut yupela i tok olsem, ‘Em i
gutpela tingting long larimGod yet i bekim
tok bilong Jop. Yumiman i no inap.’

14 Jop i no bin toktok longmi. Nogat. Em
i toktok long yupela tasol. Tasol sapos em
i bin mekim dispela tok long mi, bai mi no
inapbekimwankain tokolsemyupela i bin
bekim.

15 “Jop, lukim. Tingting bilong ol pren
bilong yu i sot olgeta, long wanem, yu bin
daunim ol nogut tru. Maus bilong ol i pas
tru, na ol i no inap mekim sampela tok
moa.

16 Lukim ol i sanap nating tasol. Mi
no ting bai ol i kirapim sampela tok moa,
olsem nami no laik wet moa

17 long autim tingtingbilongmi. Mi tumi
laik mekim sampela tok long yu.

18Mi gat planti tingting bilong bekim tok
bilong yu, na mi no inap pasim moa long
bel bilongmi.
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19 Tok mi laik autim i pulap tru long bel
bilong mi, olsem wain i pulap long skin
meme na klostu skin meme i laik bruk na
wain i kapsait.

20Orait na tru tumas, mi mas tokaut, bai
bel bilongmi i ken i stap isi liklik.

21Na bai mi tok stret na tru tasol long ol
samting mi pilim long bel bilong mi. Mi
no inap mekim switpela tok bilong grisim
wanpela man.

22 Mi no man bilong grisim ol arapela
man na mauswara nabaut. Na sapos mi
mekim kain pasin olsem, orait wantu tasol
God ibinwokimmi, embai i kilimmi idai.”

33
Elihu i tok long pasin God i save mekim

bilong stretim olman
1Na Elihu i tok moa olsem, “Jop, harim.

Nau mi laik toktok long yu, na mi laik bai
yu putim yau gut long olgeta tok bilongmi.

2Nau tasol mi bai autim dispela tok long
yu.

3Nadispela tokmi laik autim long yubai
i soim yu olsem, mi stretpela man long ai
bilong God, na mi save autim stret olgeta
tingting i stap long bel bilongmi.

4 “Spirit bilong God I Gat Olgeta Strong
i bin wokim mi, na em i bin putim win
bilong en longmi nami stap laip.

5 Goan Jop, mi laik yu traim tok pait
wantaim mi. Na sapos yu inap, yu ken
bekim tok bilongmi.

6Long ai bilong Godmitupela i wankain
tasol. Em i bin kisim graun na wokim mi,
wankain olsem em i bin wokim yu.

7Olsemna yu no ken pret longmi. Mi no
laik putim bikpela hevi long yu na daunim
yu.

8 “Mi bin harim toktok bilong yu. Yu bin
tok strong olsem,

9 yu no bin mekim pasin nogut. Olsem
na yu stap klin long ai bilongGod, na yu no
gat asua long wanpela samting.

10Na yu tok olsem God i lukim yu olsem
birua bilong en na i givim hevi long yu
olsem em i savemekim long ol man nogut.

11Em i pasim lek bilong yu long sen. Na
wanemhap yu go long en, em i save lukluk
gut long ol mak bilong lek bilong yu.

12 “Tasol Jop, harim. Dispela tok yu bin
mekim, em ino stret. Nanaumi laik bekim
tok bilong yu olsem. God i nambawan tru,
na save na strong bilong en i winim save
na strong bilong ol man.

13 Bilong wanem yu save toktok planti
long God na tok, em i no save bekim tok
bilong yumiman?

14 God i save givim tok bilong em long
yumi long kain kain rot. Tasol yumi man
i no save klia long tok bilong en.

15“Taim yumi slip longbet longnait, God
i save mekim kain kain driman i kamap
long yumi.

16 Long ol dispela driman em i save
skulim yumi na givim tingting long yumi
long yumi mas stretim pasin bilong yumi.
Na em i mekim dispela tok i stap strong
long tingting bilong yumi.

17Na long dispela pasin em i savemekim
yumi i pret longmekim pasin nogut na em
i save daunim bikhetpasin bilong yumi,

18 longwanem, em i no laik yumimekim
pasin nogut na bai ol birua i kilim yumi i
dai na yumi go i stap long ples bilong ol
man i dai pinis.

19 “Na sampela taim God i save stretim
man long pasin olsem. God i save mekim
sik i kamap long em na em i slip long bet
na bun bilong en i gat pen oltaim.

20Na em i no laik tru long kaikai. Maski
ol man i bringim gutpela kaikai tru long
em, em i save lukim dispela i olsem samt-
ing nogut tasol, na em i no inap kaikai.

21Skin bilong en i lus na em i kamap bun
nating tru, naolgeta bunbilong en i kamap
ples klia.

22 Klostu laip bilong en i laik lus, na ol
ensel bilong kilim man bai i kam pinisim
em. Na em bai i go long ples bilong ol man
i dai pinis.

23 “Tasol sapos wanpela bilong ol planti
tausen ensel bilong God i kam na helpim
dispela man na tokim em long gutpela
pasin em imas bihainim,

33:9: Jop 10.7, 16.17, 27.5-6 33:10: Jop 13.24, 19.11 33:11: Jop 13.27 33:15: Jop 4.13
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24 na ensel i sori long dispela man na i
askim God olsem, ‘Yu ken marimari long
dispela man na yu no ken larim em i go
long ples bilong ol man i dai pinis, long
wanem, mi painim pinis rot bilong baim
bek dispela man,’*

25 orait bodi bilong dispela man bai
i kamap gutpela na strongpela gen,
wankain olsem em i bin i stap long taim
em i yangpela man.

26 Na taim em i prea, God bai i laikim
prea bilong em na mekim gut long em. Na
embai i go klostu longGodna amamas tru.
Na God bai i stretim bek olgeta samting
long laip bilong em.†

27Na dispela man bai i autim tok olsem
long ol arapela manmeri, ‘Mi bin mekim
sin. Mi no bin mekim stretpela pasin.
Olsem na inap God i mekim save tru long
mi. Tasol em i marimari na i no mekim
olsem. Nogat.

28Emikisimbekminaminogo longples
bilongolman idai pinis. Mi stap laipyetna
mi amamas long lukim lait bilong san.’

29 “Planti taim God i save mekim dispela
pasin long ol manmeri.

30 Em i save kisim bek ol na ol i no i dai.
Nogat. Ol i stap laip na ol i lukim lait God i
givim long ol manmeri.

31 “Orait Jop, harim. Mi gat sampela tok
mi laik autim long yu. Olsem na pasim
maus na putim yau gut long dispela tok.

32 Tasol sapos yu gat sampela tok, orait
yuautimnamikenharim, longwanem,mi
laikim tumas long olman i ken save olsem,
yu no gat asua.

33 Tasol sapos yu no gat tok, orait pasim
maus na harim tok bilong mi. Na bai mi
skulim yu na yu ken kisim gutpela tingting
na save.”

34
Jop i rong long tok pait long God

1Orait na Elihu i tokmoa olsem,

2 “Yupela ol saveman i gat planti gutpela
tingting, yupela i mas putim gut yau long
tok bilongmi.

3 Maus bilong yumi i save traim kaikai
bilongpainimaut kaikai i gutpela o i nogut.
Olsem tasol yau bilong yumi i save harim
ol toktok na yumi save skelim gut dispela
tok.

4 Orait yumi yet i mas skelim olgeta tok
yumi bin harim, na bai yumi save wanem
tok i gutpela na stretpela.

5 “Jop i bin tok olsem, ‘Mi no gat asua
long wanpela samting, tasol God i no bin
mekim stretpela pasin longmi.

6Minobinmekimrongnaminogatasua
long wanpela samting. Tasol God i ting mi
man bilong giaman na em i bagarapimmi
olgeta. I olsem em i bin sutimmi long spia
bilong en nami no inap kamap orait gen.’

7 “Wanem arapela man i bin mekim
wankain pasin nogut olsem Jop? Jop i save
tok bilas moa yet long God,

8 na tu, em i save poromanim ol man
bilongmekim pasin nogut.

9 Em i save mekim ol dispela pasin,
long wanem, em i save tok olsem, ‘Sapos
yumi mekim olkain pasin God i laikim,
bai yumi kisim wanem gutpela samting?
Ating yumi no inap tru.’*

10 “Orait yupela man i gat gutpela tingt-
ing, harim tok bilong mi. God I Gat Olgeta
Strong i no inapmekimpasin nogut. Nogat
tru.

11 Em i save skelim stret olgeta pasin
bilong yumi man na bekim pe long yumi
inap long pasin yumi binmekim.

12 Mi tok tru, God I Gat Olgeta Strong i
no inap rongim wanpela man na mekim
pasin i no stret.

13Na tu, husat i bin givim wok long God
bilong bosim na lukautim dispela graun? I
no gat wanpela.

14SaposGod i tingting longemyet, naem
i kisim bek spirit na win bilong em

* 33:24: Tok Hibru i no klia tumas long sampela hap bilong lain 23 na 24. † 33:26: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap. 34:5: Jop 27.2, 31.6 * 34:9: Long 21.7-13, Jop i bin tok olsem, God i save larim olman bilongmekim
pasin nogut. Na long 21.15, Jop i bin tok olsem, ol man nogut i save mekim wankain tok olsem Elihu i mekim hia.
Tasol dispela tok Elihu i sutim long Jop i no tru. Long 21.16, Jop i bin soim olsem em i no wanbel wantaim ol dispela
lain bilongmekimpasin nogut. 34:10: Stt 18.25, Lo 32.4, Sng 92.15, Ro 9.14 34:11: Sng 62.12, Ese 33.20,Mt 16.27,
2 Ko 5.10, 1 Pi 1.17 34:15: Stt 3.19, Sav 12.7
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15 long olgeta samting i gat laip, orait
olgeta samting bai i dai wantu tasol, na
yumiolmanmeri tubai i kamapgraungen.

16 “Orait Jop, harim. Sapos yu gat tingt-
ing, yu mas putim gut yau long tok bilong
mi.

17 Sapos God i no save laikim stretpela
pasin, orait olsem wanem bai em i stap
king yet na bosim olgeta graun? Tasol God
i gat bikpela strong na em i save mekim
stretpela pasin oltaim. Olsem na bilong
wanemyukotimemna tokem ibinmekim
rong?

18 I no gat wanpela man nating inap
tokim wanpela king olsem, ‘Yu rabis king
tru.’ Na em i no inap tokim wanpela bik-
man olsem, ‘Yuman nogut tru.’

19 God wanpela tasol em inap long tok
olsem, longwanem, em i binwokim olgeta
manmeri, na long ai bilong en olgeta i
wankain tasol, maski ol i gat planti samt-
ing o ol i no gat samting.

20 Em i save mekim olgeta manmeri i
dai wantu tasol, maski ol i gat biknem na
bikpela strong. Long biknait God i save
mekimol i kirapnogut na em i pinisim laip
bilong ol long strong bilong em yet.

21 “God i save lukim olgeta pasin bilong
yumimanmeri na olgeta hap yumi go long
en.

22Na i no gatwanpela ples i tudak olgeta
long ai bilong en, em olman bilongmekim
pasin nogut i ken i go hait long en na God i
no inap lukim ol.

23Yes, God i save pinis long pasin bilong
yumi. Olsemna em i nomas bringim yumi
long kot bilong en bilong skelim pasin bi-
long yumi.

24 Taim em i laik daunim ol bikman na
rausim ol, em i no gat wok bilong paini-
maut ol i wanem kain man. Nogat. Em i
savepinis long ol. Em i save rausimol tasol
namakimolnupelamanbilong senisimol.

25Emisavegut longolgetapasinnogutol
i savemekim, olsem na long nait em i save
daunim ol na krungutim ol tru.

26Em i mekim save long ol long ples klia
longaibilongolmanmeri, bai olmanmeri i

ken lukim, olsemolman i savemekim long
ol man i binmekim pasin nogut.

27Em imekim save long ol, longwanem,
ol i givim baksait long em, na ol i no bi-
hainim ol pasin em i laikim.

28Ol i binmekimnogut longol rabisman,
na tarangu ol rabisman i bin singaut long
God na em i bin harim singaut bilong ol.

29 Tasol sapos God i no mekim wanpela
samting, orait husat inap tok, God i gat
asua? Na sapos em i haitim pes bilong en,
orait husat inap i go klostu long em? Tasol
em i savewas long olmanmeriwantaim ol
kantri,

30bai ol man nogut i no ken kamap king
na pulim ol manmeri long mekim pasin
nogut.†

31 “Husat bilong yupela i bin harim Jop
i tokim God olsem,‡ ‘Mi bin karim ol hevi
yu bin putim long mi, na bai mi no inap
mekim pasin nogut gen.

32Soim mi ol samtingmi no klia gut long
en, na sapos mi bin mekim rong, bai mi
lusim dispela pasin olgeta.’

33 Tasol Jop, yu no laikim ol samting
God i mekim. Olsem na yu no ken ting
bai em inap mekim ol samting yu yet yu
laikim. Tasol yu yet yu mas skelim na
makimwanempasin i gutpela longyu. I no
samting bilongmi. Na sapos yu gat gutpela
save, orait autim dispela save long mipela
nau.§

34 “Taim ol man i gat gutpela tingting na
save i harim dispela tok bilong mi, bai ol i
tokimmi olsem,

35 ‘Jop i toktoknabaut tasol, na tokbilong
en i kranki olgeta. Em ino save tingting gut
na autim tok bilong en.’

36 Jop i save bekimwankain tok olsem ol
man bilong mekim pasin nogut. Olsem na
mi laik baiGod i traim Jopmoayet inap Jop
i lusim dispela kain tok.

37 Em i bin mekim sin, na antap long
dispela em i bikhet tru long God. Em i tok
pait wantaim yumi, na em i sutim planti
tok kros i go long God.”

34:21: Jop 31.4, Jer 16.17, 32.19 34:22: Sng 139.12, Amo 9.2-3, Hi 4.13 † 34:30: Tok Hibru i no klia tumas long
lain 29 na 30. ‡ 34:31: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 34:32: Jop 13.19, 24.25 § 34:33: TokHibru
i no klia tumas long dispela lain.
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35
Elihu i krosim Jop long ol kranki tok bi-

long en
1Orait na Elihu i tokmoa olsem,
2 “Jop, yu bin tok, ‘Pasin bilong mi i stret

na i winim pasin bilong God.’* Yu ting
dispela kain tok i stret, a?

3 Na tu, yu bin tok olsem, ‘God, sapos
mi no bin mekim sin, dispela bai i helpim
yu olsem wanem, na tu wanem gutpela
samting bai i kamap longmi?’

4 “Orait Jop, naumi laik bekim tok bilong
yu wantaim ol pren bilong yu.

5Yu lukluk i go antap long skai na lukim
ol klaut. Ol i stap antap tru. Olsem tasol,
God tu i stap antap tru,

6 na sapos yu mekim sin, yu no inap
bagarapim em. Maski yu mekim planti
sinmoa, dispela bai i bagarapim emolsem
wanem?

7 Na sapos yu mekim stretpela pasin
oltaim, dispela bai i helpim God olsem
wanem? Na embai i kisimwanem gutpela
samting long han bilong yu?

8 Sapos yu mekim pasin nogut, dispela
bai i bagarapim yumi ol man tasol. Na
sapos yumekim stretpela pasin, dispela tu
i bilong helpim ol man tasol.

9 “Planti taim ol strongpela man i save
krungutim ol arapela man na daunim ol.
Na ol dispela man i save krai nogut tru na
singaut moa yet long sampela man i kam
helpim ol.

10 Tasol i no gat wanpela man i save
singaut olsem, ‘Dispela God i bin wokim
mi, em i stap we? Em i save strongim
bel bilong yumi long taim nogut namekim
yumi i amamas na singim ol song.

11 Na em i save skulim yumi na yumi
kisim planti save. Na save bilong yumi i
winim tru save bilong ol wel animal na ol
pisin.’

12 I tru, olman i save singautbilongkisim
helpim. Tasol ol i man bilong hambak na
bilong mekim pasin nogut, olsem na God i
no save harim singaut bilong ol.

13Ol i no gat stretpela tingting, olsem na
God I Gat Olgeta Strong i no inap harim
singaut bilong ol.

14 Na Jop, ating em i no inap tru long
harim singaut bilong yu, long wanem, yu
tokpinis olsemyuno save lukimem. Nayu
tok tu olsem, God i no laik harimkot bilong
yu, na yu wet longpela taim tru, tasol em i
no harim.

15Na yu bin tok tu olsem, God i no save
mekim save long olmanbilongmekim sin,
na em i no save wari long pasin nogut
bilong ol.†

16 “Jop em i man bilong mauswara na
toktok nabaut tasol. Em i no gat gutpela
tingting.”

36
God i save givim hevi long yumi bilong

stretim pasin bilong yumi
1Orait na Elihu i tokmoa olsem,
2 “Jop, yu sindaun isi pastaim, na bai mi

skulim yu moa. Long wanem, mi gat sam-
pela tokmoami laikautimbilong strongim
tok bilong God

3 i bin wokim mi. Ol kain kain gutpela
save i pulap long bel bilong mi, na nau
mi laik autim dispela save bilong soim yu
olsem, God i save mekim stretpela pasin
oltaim.

4Tru tumas, mi no savemekimwanpela
tok giaman. Mi saveman tru na mi stap
wantaim yu.

5 “God i gat bikpela strong na long strong
bilong em, em i savemekimolgeta samting
em i laikim. Na em i save wari tru long
pasin bilong ol manmeri.

6Sapos em i lukim olman imekim pasin
nogut, em i no save larim ol i stap laip. Na
em i save helpim ol rabisman na stretim
hevi bilong ol.

7 Em i save lukautim gut ol stretpela
manmeri, na ol manmeri i save givim
biknem long ol oltaim, olsem ol i save
mekim long ol king.

8 Tasol sapos taim nogut i kamap na
bikpela hevi i pasim ol manmeri, na ol

* 35:2: Planti taim Jop i bin tok olsem em i no binmekim rong (lukim 10.7 na 27.5-6). Tasol dispela tok Elihu i sutim
long Jop em i no tru. 35:3: Jop 7.17-20 35:6: Jop 22.2-3 35:14: Jop 9.11, 23.8-9 35:15: Jop 21.7-34 † 35:15:
Tok Hibru i no klia tumas long lain 14 na 15.
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i stap olsem man ol i bin pasim hanlek
bilong en long hankap na baklain,

9orait God i save tokim ol olsem, dispela
taimnogut i kamap long ol, longwanem, ol
i binapimnembilongol yetnamekimkain
kain pasin nogut.

10Na em i save skulim ol long ol gutpela
pasin ol i mas bihainim, na em i tokim
ol long ol i mas givim baksait long olkain
pasin nogut.

11Na sapos ol i bihainim tok bilong enna
stap aninit long em, orait oltaim bai ol i gat
gutpela sindaun tasol.

12 Tasol sapos ol i no harim tok, orait ol
birua bai i kam kilim ol i dai, na bai ol i no
gat save longwanemsamting i kamap long
ol.

13“Olmanbilonggivimbaksait longGod,
ol i save belhat tasol long taim God i larim
ol bikpela hevi i kamap long ol, na ol i no
save singaut long God long helpim ol.

14 Olsem na ol i save mekim ol pasin
nogut tru long ai bilong ol manmeri, na ol
i save dai long taim ol i yangpela yet.

15 Tasol God i save larim ol man i karim
pen na hevi, long wanem, em i laik skulim
ol long ol gutpela pasin ol i mas bihainim.
Na long dispela rot em i save kisim bek ol
na ol i stap gut.

16 “Jop, lukim. Nau yu karim bikpela
hevi na klostu yu laik lus. Tasol God i
laik tru long kisim bek yu na mekim yu
i sindaun isi na givim yu olgeta gutpela
kaikai samting, na bai i no gat wanpela
samting i pasim yu.

17 Tasol nau God i lukim yu i olsem man
bilong mekim pasin nogut, na em i bin
kotim yu na em i wok long mekim save
long yu.

18Olsem na lukaut. Nogut yu larim bel-
hat bilong yu i pulim yu long mekim tok
bilas long God. Na nogut yu ting pe bilong
baim bek yu em i bikpela tumas, na yu
lusim God.

19Sapos yu singaut longGod longhelpim
yu, o yu traim strong bilong yu yet, dispela
i no inap pinisim taim nogut nau yu stap
long en.

20 Na tu, yu no ken laikim tumas bai
tudak i kamap, long wanem, long dispela
taim ol kain kain bagarap i save kamap
wantu long ol lain manmeri.

21 Yu no laikim dispela hevi nau i wok
long kamap long yu, tasol yu bin laik long
mekim pasin nogut. Olsem na yu mas
lukaut gut. Nogut yu pas olgeta long pasin
nogut.*

22 “Harimgut. God i stap antap truna em
i gat bikpela strong. Na em i gutpela tisa
tru. Husat inap skulim yumi olsem em?

23Na husat inap tokim God long ol samt-
ing em i mas mekim? Na husat inap tokim
emolsem, ‘God, yu no binmekim stretpela
pasin’? I no gat wanpela.

24 Ol man i save lukim ol samting God i
binwokimnaol i singimsongna litimapim
nem bilong en. Olsem na yu tu, yu mas
mekimwankain pasin.

25Olgetamanmeri i bin lukimwok God i
binmekim, tasol ol i no klia gut long olwok
bilong en.”

Save na strong bilong God i antap tru
26Na Elihu i tok moa olsem, “God i nam-

bawan na i antap tru. Yumi no inap save
tru long em, na yumi no inap painimaut
hamas krismas bilong en.

27 Em i save mekim wara i go antap na
tanim i kamap ren.

28 Orait na dispela ren i save lusim ol
klaut na pundaun long graun, na ol man-
meri i gat planti wara.

29Yumi olgeta i no save olsemwanem ol
klaut i save kamap bikpela na karamapim
skai olsemhaus sel bilongGod. Nayumino
save olsem wanem ol klaut i pairap aninit
long en.

30 God i save sutim lait bilong klaut i go
nabaut, na lait i go daun tru long as bilong
solwara na olgeta samting i kamap ples
klia.

31God i save bosim ren na klaut, na long
dispela pasin em i save bosim na lukautim
olgeta lain manmeri. Na em i save mekim
ol kaikai i kamap gut long ol gaden, na ol
manmeri i gat planti kaikai.

* 36:21: Tok Hibru i no klia tumas long planti hap bilong lain 16 i go 21.
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32Emi saveholim lait longhanbilongen,
na sutim i go olsem spia long samting em i
makim.

33 Taim klaut i pairap, dispela i soim
yumi olsem strongpela win na ren i laik i
kam. Na ol bulmakau tu i save pilim, na
mekim sampela kain pasin.

37
1“Taimklaut i pairap,mi savepret nogut

na lewa bilongmi i sut.
2 Yupela harim pairap bilong ol klaut.

EmGod tasol i bikmausna i singaut strong.
3 Em i mekim lait bilong klaut i sut i go

long olgeta hap bilong skai inap long arere
tru bilong graun.

4Nabihain, yumiharimemi singautbik-
maus tru, na yumi pilim bikpela strong bi-
long em. Na long taim God i mekim olsem,
lait bilong klaut i save sut i go nabaut.

5 “Maus bilongGod i pairap narakain tru
na i gutpela moa. Na em i save mekim
olkain samting, i winim tingting bilong
yumi.

6 Em i tok tasol na ren ais i pundaun
long graun. Em i tok, na bikpela ren tru i
pundaun.

7Long dispela pasin em i save pasim rot
bilong olmanmeri, na ol i no inapwok. Em
i mekim olsem bai ol manmeri i ken save
gut long ol samting em i savemekim.

8Na long kain taim olsem, ol wel abus i
save go hait long haus bilong ol.

9Ol strongpela win i save kirap long hap
bilong ol na i kam. Na ol bikpelawin i save
bringim taim bilong kol.

10God i savewinimwinbilong enna ais i
save kamap, na ol bikpela wara i tanim ais
na i kamap strong tru.

11 Em i save bungim planti wara long ol
bikpela klaut, na imekim lait i kirapnamel
long ol klaut na i sut i go nabaut.

12God yet i save tok na ol dispela klaut i
save go raun long olgeta hap bilong graun,
bilongmekimol samting em i tokimol long
mekim.

13 Sampela taim em i salim ol i go bilong
stretim pasin bilong ol manmeri, na sam-
pela taim bilong mekim gut long ol. Na

sampela taim em i salim ol bilong mekim
graun bilong en i kamap gutpela gen.

14 “Jop, yu mas stap isi na putim yau gut
na kisim tingting long ol kain kain strong-
pela wok God i savemekim.

15 Ating yu save long ol oda God i save
givim long ol klaut bilong mekim lait bi-
long klaut i sut i go nabaut, a?

16 Ating yu klia long pasin God i save
mekimbilonghangamapimnatingol klaut
long skai, a? God i gat olgeta save na em i
savemekim olgeta dispela gutpela gutpela
wok. Tasol yu no gat dispela kain save.

17 Taim hatpela win i kam long hap saut
na yu pilim klos na skin bilong yu i hat
nogut tru, yu no inap mekim wanpela
samting bilong pasim dispela win.

18 God i bin wokim skai na putim i stap
strong long ples bilong en. Na skai i stap
olsem glas bilong lukluk ol i bin wokim
long bras. Olsem wanem, yu inap helpim
em longmekim dispela wok, a?

19 Sapos yu inap, orait yu ken skulim
mipela long ol tok mipela i mas mekim
long God, long wanem, tingting bilong
mipela i no klia, namipela i no inap redim
tok bilong autim long kot bilong en.

20 Sapos God i harim olsem mi gat tok
long em, ating em inap putim yau long tok
bilongmi, a? Embai i no inapwari long tok
bilongmi.*

21 “Lukim, win i rausim ol klaut i go na
skai i klia olgeta na san i lait moa yet, na
yumi no inap lukluk long lait bilong san.

22Na long hap not, bikpela lait i kamap
long skai, kala bilong en i olsem gol. Em
God i putim bilas bilong en na i kam wan-
taim bikpela lait na strong bilong en.

23God I Gat Olgeta Strong, em i antap tru
na yumi no inap i go klostu long em. Em i
gat bikpela strong na em i stretpela olgeta.
Em i save mekim stretpela pasin tasol, na
em i no inap daunim yumi nating.

24Olsem na ol manmeri i save pret long
em. Na em i no save putimyau long olman
i ting ol i gat planti save.”

* 37:20: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i ting yumi mas tanim dispela tok “Em bai i no
inap wari long tok bilongmi” olsem, “Nogut mi toktok long em na em i pinisimmi tru.”
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Bikpela i bekim tok bilong
Jop

(Sapta 38-39)

38
Ol samting God i wokim i winim save

bilong Jop
1 Taim Elihu i tok pinis, orait Bikpela

i stap insait long bikpela win na ren na i
bekim tok bilong Jop olsem,

2 “Jop, yu no gat gutpela tingting na save.
Yu wanem kain man tru na yu mekim
planti toktok nabaut, na yu laik paulim ol
samtingmi laik mekim?

3Nau yu mas sanap olsem man tru. Na
bai mi askim yu long olkain samting na yu
mas bekim ol askim bilongmi.

4 Taim mi wokim na strongim as bilong
dispela graun, yu stap we? Sapos yu save
gut long ol dispela samting, yu mas tokim
mi.

5 Husat i bin tingim na putim ol mak
bilong dispela graun? Ating yu save, a? Na
husat i bin pulim ol lain bilong metaim ol
hap bilong graun?

6 Ol pos bilong strongim graun i sanap
long wanem hap? Na husat i bin putim
bikpela ston bilong wokim graun antap
long en?

7 Long taim dispela wok i kirap, ol sta i
bin lukim na ol i amamas na singim song,
na ol ensel i amamas na singaut.

8 “Na long taim solwara i bin sut i kam
ausait long bel bilong graun, husat i bin
pasim ol dua, na solwara i stap insait long
mak bilong en?

9 Long taim solwara i kamap nupela, mi
bin karamapim em long ol klaut, olsem
klos bilong en. Namibinpasimol blakpela
klaut long en olsem mama i save pasim
laplap long nupela pikinini.

10Namibinmakimarerebilong solwara
i stap olsem banis i raunim em.

11Na mi tokim solwara olsem, ‘Biksi bi-
long yu i ken bruk i kam inap long dispela
mak tasol. I tambu tru long kalapim dis-
pela mak.’

12 “Jop, olsem wanem? I gat wanpela
taimyubin tok tasol, na tulait i bruk, a? Na
ating yu bin makim taim bilong moning i
mas kamap long olgeta de, a?

13 Tudak i olsem blanket i save
karamapim graun long nait na ol man
nogut i save raunnamekimol pasinnogut.
Ating wanpela taim yu bin tokim tulait
long kamap na rausim tudak na mekim
ol man nogut i kirap nogut na ranawe
nabaut, a?

14 Lait bilong san long moning i save
mekimolgeta samting i kamapplesklia, na
yumi inap lukim gut ol samting i bin i stap
hait long tudak.

15Tudak iolsemsanbilongolmannogut,
na ol i save amamas long raun na mekim
ol kain kain pasin nogut. Tasol tulait i
save daunim strong bilong ol na mekim ol
i lusimwok nogut bilong ol.

16 “Ating yu bin i go daun long as bi-
long solwara na lukim ol ples wara i save
kamap long en, na yu bin wokabaut long
dispela hap, a?

17 Olsem wanem? Yu bin i go daun na
lukim ol dua bilong dispela ples tudak tru,
emolmanmeri i dai pinis i save go longen?

18 Dispela graun i bikpela tumas. Ating
yu save long olgeta hap bilong en, a? Sapos
yu save, orait yumas tokimmi.

19 “Yu save long rot i go long as ples
bilong lait, a? Na as ples bilong tudak i stap
we?

20Na yu inap soim lait na tudak long ol
rot tupela i mas bihainim na i go bek long
ples bilong tupela, a?

21 Jop, yu lapun tru, na ating yu inap
soimples bilong tupela, longwanem, ating
taim mi no bin wokim lait na tudak yet,
mama bilong yu i bin karim yu.

22 “Olsem wanem? Yu bin i go lukim ol
bakstua ais na ren ais i stap long en, a?

23Mi bin putim ol dispela samting i stap
redi bilong mekim save long ol lain man-
meri i mekim nogut na kirapim pait long
ol arapela lain.

24 We stap rot i go long ples lait bilong
san i save kirap long en na i go nabaut?
Na we stap rot i go long ples win bilong

38:1: Jop 40.6, Ese 1.4 38:4: Sng 104.5, Snd 8.29, 30.4 38:8: Jer 5.22
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hap sankamap i save kirap long en na i go
nabaut?

25 Husat i bin wokim baret antap long
skai bai bikpela ren i ken bihainim na
kapsait i kam daun long graun? Na husat i
binwokim rot bilong lait bilong klaut i ken
bihainimna sut i gonabaut long taimklaut
i pairap?

26Husat imekimren i pundaun longples
drai i no gat man i stap long en?

27 Pastaim dispela graun i bin i stap nat-
ing na i no gat ol diwai na gras samting
i kamap long en. Tasol ren i inapim tru
dispela graun, na planti gras i kamap.

28 “Olsem wanem? Ating ren na wara
bilong nait i gat papa, a?

29Na husat i mama bilong ais na bilong
ren ais i save pundaun long graun?

30 Long taim bilong kol, ol wara nabaut
i save kamap strong olsem ston, na ais i
karamapim solwara.

31 “Jop, ating yu inap long bungim wan-
pela lain sta na pasim ol i stap wantaim
long wanpela hap bilong skai, a? Na ating
yu inap lusim rop i pasimwanpela lain sta,
na larim ol i go nabaut?

32Olsem wanem? Yu inap soim rot long
ol sta na tokim ol long wanem taim bilong
yia ol i mas kamap?

33 Ating yu save long ol lo em ol sta bi-
long skai i save bihainim, laka? Yu inap
long mekim ol samting bilong graun tu i
bihainim ol dispela lo?

34 “Ating yu inap bikmaus long ol klaut
na ol i harim tok bilong yu na kapsaitim
bikpela ren antap long yu, a?

35 Na sapos yu tokim lait bilong klaut
long i go long wanpela hap, ating lait bi-
long klaut bai i tokim yu olsem, ‘Mi redi
tasol longmekimwok bilong yu.’

36 Husat i bin givim save long ol pisin
ol i kolim longpela nek long wanem taim
haiwara bai i kamap? Na husat i bin givim
save long ol kakaruk long singaut long
taim tulait i laik kamap?*

37 Husat i gat save inap long kaunim
olgeta klaut? Ol klaut i olsem sospen wara
i stap long skai, na husat inap kapsaitim ol
namekim ren i pundaun

38 na das bilong graun i kamap
malumalum na i pas long graun gen?”

Husat i bin givim save long ol animal na
ol pisin?

39-40 Na Bikpela i tok moa olsem, “Jop,
olsem wanem? Ating yu save mekim ol
abus i kam klostu long ol laion i wet i stap
long ol hul na long ol ples hait bilong ol,
bai ol laion i kenkilimnakaikai napinisim
hangre bilong ol, a?

41Na long taim ol kotkot i sot long kaikai
na i raun raun bilong painim kaikai, na ol
pikinini bilong ol i wok long singaut long
mi long kisim kaikai, orait husat i save
givim kaikai long ol?

39
1 “Olsem wanem? Yu save wanem taim

ol wel meme bilong ples maunten i save
karim pikinini, a? Na yu save lukim ol dia
i karim pikinini?

2-3Ating yu save hamas mun ol pikinini
meme na pikinini dia bai i stap long bel
bilong mama? Na ating yu save wanem
taim ol mama bai i brukim skru na karim
pikinini bilong ol, a?

4Ol dispela pikinini i save stap wantaim
ol mama bilong ol long bus na long kunai,
na ol i kamap bikpela na strong. Na taim
ol i bikpela pinis, orait ol i save lusim ol
mama bilong ol na i go olgeta. Na ol i no
kam bek gen.

5 “Husat i bin lusim ol rop i pasim ol
wel donki na larim ol i go nabaut long laik
bilong ol yet?

6Mi bin givim ples drai long ol wantaim
dispela ples stret graun i gat sol i stap long
en, bai ol dispela ples i stap olsem ples
bilong ol.

7Ol wel donki i save, sapos ol i stap long
ol taun, bai ol man i pasim ol long baklain
nabikmaus longolnabosimol longmekim
wok. Olsem na ol i givim baksait long nois
na singaut bilong ol taun,

8 na ol i save raun nabaut long ol ples
maunten bilong painim gras na ol lip bi-
long diwai samting bilong kaikai.

38:31: Jop 9.9, Amo 5.8 * 38:36: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain.
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9 “Jop, olsem wanem? Bai ol wel bul-
makau inap mekim wok bilong yu, a? At-
ing long nait bai ol i gat laik bilong i kam
slip long haus bulmakau bilong yu, a?

10 Yu inap pasim ol long baklain na
mekim ol i bihainim yu i go long ol
ples daun na pulim masin bilong brukim
graun, laka?

11 Yu save ol i gat bikpela strong. Olsem
na yu ting ol inap helpim yu na mekim ol
bikpela wok bilong yu, a?

12 Na yu ting yu inap tokim ol long i go
kisim ol wit samting i redi long gaden na
bringim i kam long ples bilong rausimbun
na lip bilong wit, a?

13 “Taim ol muruk* i amamas, ol i save
mekim nais long wing bilong ol. Tasol ol
i no save mekim gutpela pasin olsem ol
longpela nek i savemekim long ol pikinini
bilong ol.

14 Ol muruk i save putim kiau bilong ol
long graun na larim i stap, bai hat bilong
graun i ken hatim ol kiau.

15 Na ol i no save wari liklik long ol
kiau, nogut ol wel abus na ol man i kam
krungutim.

16 Ol muruk i save lukim ol pikinini bi-
long ol yet olsem pikinini bilong arapela
mama, naol i no savemekimgutpela pasin
long ol. Ol i no gat wari sapos ol pikinini i
bagarap, na wok bilong ol long karim kiau
i lus nating.

17Ol i mekim olsem, long wanem, mi no
bin givim gutpela tingting na save long ol.

18Tasol taimolmuruk i kirap na ran i go,
ol i ran strong tumas, na ol i mekim nais
moa yet long wing bilong ol. Na ol inap
winim hos i gat man i sindaun long en.

19 “Jop, olsem wanem? Yu save givim
strong long ol hos, a?† Na ating yu save
putim ol longpela gras long nek bilong ol,
a?

20 Ating yu yet yu save mekim ol hos i
kalap antap tumas olsem ol grasopa, laka?
Ol hos i save singaut strong tru, na singaut
bilong ol i save pretim ol manmeri.

21 Ol i amamas long bikpela strong bi-
long ol na ol i kalap kalap na paitim graun

long hanlek bilong ol. Na ol i ran spit i go
long pait.

22 Ol hos i no save pret na kirap nogut
longwanpela samting. Maski pait i kamap
bikpela tru, ol i no save ranawe long pait.

23Ol i save karim ol soldia i sindaun long
ol, na taim ol i ran, ol spia bilong ol soldia i
pairap insait long ol paus, na sap bilong ol
longpela spia ol soldia i karim, ol i lait long
san.

24Taimol hos i harimbiugel i krai, ol i no
save stap isi. Nogat. Bel bilong ol i sut na ol
i skrap moa yet long i go long pait, na ol i
save ran spit tru i go.

25 Na long taim ol i harim biugel i krai,
ol i save singaut. Taim ol i stap longwe yet
long hap bilong pait, ol i kisim smel bilong
pait. Na ol i harim ol ofisa i singaut long ol
soldia na ol soldia i singaut bikmaus long
kirapim pait.

26 “Jop, ating yu bin putim tingting na
save long ol tarangau long pasin ol i save
mekim, na ol i save kirap na flai i go long
hap saut, a?

27Ating yu yet yu save tok na ol tarangau
i save flai i go antap long maunten na
wokim ol haus bilong ol, laka?

28Ol i save go i stap antap long ol maun-
ten na wokim ol haus bilong ol long ples
ston na ples nogut. Dispela kain ples i
olsem strongpela ples hait bilong ol.

29 Ol i save sindaun i stap long haus
bilong ol na glasim ol abus, na maski abus
i stap longwe, ol i save lukim.

30Ol pikinini tarangau i save laikim tu-
mas long dring blut bilong ol dispela abus.
Na taimpait i kamapnabodi bilong olman
i dai pinis i slip nabaut long graun, orait
ol tarangau i save kam bung long dispela
hap.”

40
1Orait na Bikpela i askim Jop olsem,
2 “Jop, yu bin tok pait long mi, God I Gat

Olgeta Strong, na yu bin kotim mi. Orait
nau mi givim taim long yu long bekim ol
askim bilongmi. Yu inap bekim, o nogat?”

Jop i tok long God
* 39:13: Pasin bilong ol muruk i stap long hap bilong Israel i narakain long ol muruk bilong yumi. † 39:19: Ol
dispela lain 19-25 i tok long ol hos ol soldia i save sindaun long ol na i go pait. 39:30: Mt 24.28, Lu 17.37
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(Sapta 40.3-5)

Jop i no inap bekim ol askim bilong God
3Orait na Jop i bekim tok bilong Bikpela

olsem,
4 “Bikpela, mi rabis na samting nating

tasol. Olsemwanem nami inap bekim tok
bilong yu? Mi bai pasimmaus tasol.

5 Mi bin mekim planti toktok tumas.
Olsem nami no ken toktokmoa.”

God i tokmoa long Jop
(Sapta 40.6—41.34)
God i tokim Jop long kisim ples bilong en

6Orait Bikpela i stap long bikpelawin na
ren na i bekim tok bilong Jop olsem,

7 “Yu mas sanap olsem man tru. Na bai
mi askim yu long olkain samting, na yu
mas bekim ol askim bilongmi.

8Yu bin tok strong olsem, ol pasin bilong
yu i stret. Tasolbilongwanemyubinkotim
mi, na tokmi savemekim pasin i no stret?

9 Ating strong bilong yu i bikpela tru
olsem strong bilongmi, a? Mi save singaut
strong tru olsem klaut i pairap. Ating yu
inapmekim olsem tu, a?

10 “Sapos yu inap, orait yu ken kisim ples
bilong mi na putim olkain gutpela gutpela
bilas na kisim biknem na strong na stap
antap tru long olgeta manmeri.

11Nataimyu lukimolmanbilongmekim
hambakpasin i litimapim nem bilong ol
yet, orait yu ken belhat moa yet long ol na
daunim ol tru.

12 Yes, yu mas lukim olgeta bikhetman
na daunim ol. Na yu ken krungutim tru ol
man bilong mekim pasin nogut, long ples
ol i stap long en.

13Na yumas karamapim ol dispela man
long graun, bai ol arapela manmeri i no
ken lukim ol moa.

14 Sapos yu mekim ol dispela samting,
orait bai mi litimapim nem bilong yu na
tok, long strong bilong yu yet yu bin dau-
nim ol man bilong mekim pasin nogut na
pinisim ol olgeta.”

God tasol inap bosim strongpela
hipopotamus

15 Bikpela i tok moa olsem, “Jop, yu
go lukim ol traipela animal ol i kolim
hipopotamus. Mi yet mi bin wokim ol na
mi binwokimyu tu. Ol hipopotamus i save
kaikai gras olsem ol bulmakau.

16 Bodi bilong ol i bikpela na ol i gat
bikpela strong. Na bel na baksait bilong ol
tu i strongmoa yet.

17Tel bilong ol i save sanap strong olsem
ol diwai sida, na hanlek bilong ol i gat
bikpela strong.

18Ol bun bilong ol hipopotamus i strong
tumas olsem paip ol i bin wokim long
strongpela bras. Na hanlek bilong ol i
strong tru olsem ol bikpela ba ain.

19 Ol hipopotamus i namba wan tru bi-
long ol lain animal mi God, mi bin wokim.
Yes, mi bin wokim ol na mi wanpela tasol
inap long daunim strong bilong ol.*

20 “Dispela gras ol hipopotamus i save
kaikai, i save kamap nabaut long ol liklik
maunten long ol ples olwel abus i save ran
i go nabaut long en.

21Ol hipopotamus i save slip aninit long
ol liklik diwai i gat nil, na i save hait insait
long ol tiktik bilong tais.

22Na ol i save hait na malolo aninit long
ol han bilong ol diwai i kamap arere long
ol wara.

23Taim tait i kamapnawara i ran strong,
ol i no save pret. Maski tait i kam antap
inap long maus bilong ol, ol i stap bel isi
tasol.

24 Taim ol i was i stap, husat inap
holimpas ol? Na husat inap wokim trap
bilong hukim nus bilong ol na kalabusim
ol?”

41
Pukpukmasalai i stap olsem king bilong

olgeta animal
1 Bikpela i tok moa olsem, “Jop, olsem

wanem? Yu inap tromoi huk na hukim
traipela pukpuk masalai, a? Na yu inap
pasim tang bilong en long baklain?

2 Yu inap mekim hul long nus bilong en
na pasim baklain na pulim em i go, a?
Na ating yu inap putim huk long wasket
bilong en?

40:8: Jop 27.2-6, 30.18-24, 31.6 * 40:19: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 41:1: Sng 74.14, 104.26, Ais
27.1
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3Yu tingwanem? Sapos yuholimpas em,
bai em i askim yu long marimari long em
na larimemigo, a? Bai emimekimgutpela
tok isi long yu, laka?

4Ating em inapmekimkontrakwantaim
yubai em imekimwokbilongyuoltaim, a?

5Ating yu inap pilai wantaim em olsem
yu save pilai wantaim pisin yu lukautim?
O ating bai yu pasim em long wanpela
string bai ol pikinini meri bilong yu i ken
pulim em i go, a?

6Na ating ol bisnisman bai inap tok pait
long pe bilong baim em? Na bai ol inap
katim em liklik liklik na karim ol hap mit
bilong en i go salim longmaket, laka?

7Ating yu inap sutim em long planti spia
na bai ol i pulap tru long skin na het bilong
en, a?

8Goan, putim han bilong yu long em, na
bai yu pilim strong bilong em, na bai yu
no mekim olsem gen. Bai em i pait strong
moa yet long yu, na yu no inap tru lusim
tingting long dispela pait.

9 “Sapos yu gat tingting bilong holimpas
pukpuk masalai, mobeta yu lusim dis-
pela tingting olgeta, long wanem, sapos yu
lukim em, olgeta bun bilong yu bai i guria
na strong bilong yu bai i pinis olgeta.

10 I no gat wanpela man i stap inap
long kirapim pukpuk masalai na winim
em long pait. Na sapos i no gat kain man
olsem i stap, orait husat inap winimmi?

11 Olgeta samting bilong dispela graun
i bilong mi, na husat i bin givim samting
longmipastaimnabaimimasbekimsamt-
ing long em?*

12 “Nau mi laik tokim yu moa long
pukpuk masalai i luk olsem wanem na
long bikpela strong bilong en, na tu long
em i gat naispela strongpela bodi.

13Husat inaprausimgrile i stap long skin
bilong en? Na husat inap i go klostu long
strongpela maus bilong en?†

14 Em i gat planti bikpela tit long maus
bilong en na ol man i save pret tumas long
ol. Olsem na husat inap opimmaus bilong
en?

15 Em i save amamas tru long ol strong-
pela grile bilong en. Ol dispela grile i save
pas pas tru na strongim skin bilong en.

16 Ol grile bilong en i pas strong tru na
i no gat wanpela liklik hap win inap i go
aninit long ol grile.

17Ol i pas strong tumas na i no gat wan-
pela samting inap opim ol.

18 “Taim em i kus, lait i save kamap long
nus bilong en na i sut i go nabaut. Na ai
bilong en i save lait olsem lait bilong san i
kam antap longmoning.

19Paia i save kamap longmaus bilong en
na ol liklik hap paia i sut i go nabaut.

20Na smok i save kamap long nus bilong
en olsem smok i kamap long sospen i boil i
stap antap long paia.

21 Taim em i opim maus, win bilong en i
savemekim paia i kirap. Na paia i save sut
i kam ausait longmaus bilong en.

22 “Nek bilong en i strong moa yet, na
taim ol man i lukim em, ol i pret nogut tru.

23Ol hap bilong skin bilong en i pas tru
long bodi bilong en na i strong olgeta na i
no save surik liklik. Nogat tru.

24Bel bilong en i no save pret long wan-
pela samting. Em i strong tumas, olsem
bikpela ston bilong wilwilim rais samting.

25 “Sapos em i kirap na sanap, orait ol
strongpela king i pret moa yet. Na taim ol
i harim em i paitim wara, tingting bilong
ol i pas tru na ol i no inap mekim wanpela
samting.

26 Maski ol man i traim katim em long
bainat o ol i tromoi ol bikpela na liklik
spia long em, ol dispela samting i no inap
bagarapim em

27 na em i lukim ol olsem samting nat-
ing. Em i lukim ain olsem kunai i drai na
strongpela bras olsem diwai i sting pinis.

28Maski ol man i kisim banara na sutim
spia long en, bai em i no ranawe. Na sapos
ol i kisim katapel na sutim ol ston i go long
em, em bai i pilim ol dispela ston olsem ol
lip diwai i pundaun antap long skin bilong
en.

29 Em i lukim ol bikpela stik bilong pait
olsem gras i drai. Na taim em i harim ol
longpela spia i pairap, em i no wari long

41:11: Lo 10.14, Sng 50.12 * 41:11: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 41:13: Tok Hibru i no klia
tumas long dispela hap.
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ol. Em i lukim ol i olsem ol samting nating
tasol.

30 “Ol grile long bel bilong pukpuk
masalai i sap, olsem ol hap sospen graun
i bruk. Na taim em i wokabaut long graun
malumalum, ol dispela grile i save katim
ol liklik baret long graun.

31 Taim em i swim long solwara, em i
save mekim solwara i boil olsem wara i
boil long sospen.

32 Na mak bilong rot em i bin bihainim
long solwara i kamapwaitpela tru na i lait
tumas, olsemwaitpela gras bilong lapun.

33 Pukpuk masalai i no save pret long
wanpela samting. I no gatwanpela animal
i wankain olsem em. Nogat tru.

34 Em i lukim ol arapela animal i gat
biknem, tasol em i ting ol i samting nating.
Maski ol dispela animal i apim nem bilong
ol yet, em i stap olsem king bilong ol.”

Jop i bekim tok bilong
Bikpela

(Sapta 42.1-6)

42
Jop i sem na i tanim bel

1Orait na Jop i bekim tok bilong Bikpela
olsem,

2 “Bikpela, mi save nau, yu tasol inap
mekim olgeta samting. Na taim yu laik
mekim ol wok bilong yu, i no gat wanpela
samting inap pasim yu.

3 Yu bin askim mi olsem, ‘Husat dispela
man i no gat gutpela tingting na save na
i laik paulim ol samting mi laik mekim?’
Sori tumas, mi bin mekim planti kranki
toktok long ol samting mi no klia olgeta
long as bilong en. Ol dispela narakain
gutpela samting mi bin toktok long en, ol
i winim tru tingting na save bilongmi.

4 “Na tu yu bin tokim mi olsem, ‘Jop, yu
mas putim yau gut na harim tok bilongmi.
Na baimi askim yu long olkain samting na
yumas bekim ol askim bilongmi.’

5Bikpela, bipomibinharim tokbilongol
man tasol na mi kisim save long yu. Tasol
naumi lukimyu stret long ai bilongmi yet.

6Olsemnami semtru longmiyetna long
olgeta tok mi bin mekim. Na mi sindaun
long das na long sit bilong paia, bilong
soim yu olsemmi tanim bel pinis.”
Bikpela i tok long ol pren

bilong Jop
(Sapta 42.7-9)

Bikpela i krosim tripela pren bilong Jop
7 Bihain long Bikpela i tok pinis long

Jop, em i tokim Elifas, dispela man bilong
taun Teman, olsem, “Mi kros long yu na
long tupela pren bilong yu wantaim. Long
wanem, yupela i no bin autim tok tru long
pasin bilong mi olsem wokman bilong mi,
Jop, i bin autim.

8 Orait yupela go nau na kisim 7-pela
bulmakau man na 7-pela sipsip man na
bringim ol i go long Jop, wokman bilong
mi. Nayupela imas kilimol i dai namekim
ol ofa bilong paia i kukim olgeta. Na bai
Jop ibetennaaskimmi longmarimari long
yupela. Na bai mi harim beten bilong en,
na bai mi no ken mekim save long yupela
bilong bekim ol dispela kranki toktok yu-
pela i bin mekim. Long wanem, yupela i
no bin autim tok tru long pasin bilong mi
olsemwokmanbilongmi, Jop, i binautim.”

9 Orait Elifas bilong taun Teman na Bil-
dat bilong kantri Suha na Sofar bilong
kantri Nama, ol i kirap i go mekim olsem
Bikpela i bin tokim ol. Na Bikpela i harim
prea bilong Jop na i marimari long ol.
God imekim gut tru long Jop

(Sapta 42.10-17)

Bikpela i mekim Jop i stap gut gen
10 Bihain long Jop i bin beten bilong

helpim ol pren bilong en, Bikpela i givim
em gutpela sindaun gen. Bikpela i givim
Jop planti samting tru, i dabolim olgeta
samting em i bin i gat bipo.

11 Orait na olgeta brata na susa bilong
Jop na olgeta pren bilong bipo i kamkaikai
long haus bilong en. Ol i tingim olgeta hevi
na trabelBikpela ibinputim longemnaol i
tok sori long emna strongim bel bilong en.

42:3: Jop 38.2, Sng 131.1, 139.6 42:4: Jop 38.3, 40.7 42:10: Jop 1.1-3, Sng 14.7, 85.1-3, 126.1-6
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Na olgeta wan wan i givim wanpela mani
silva na wanpela ring gol long em.

12Stat long dispela taimBikpela imekim
gutmoayet long Jop. Na las hapbilong laip
bilong en i winim tru ol yia em i bin i stap
bipo. Na Jop i kisim 14,000 sipsip na 6,000
kamel na 2,000 bulmakau na 1,000 donki
meri.

13Na Jop i kamapim 7-pela pikinini man
na tripela pikinini meri.

14Na em i kolim nem bilong nambawan
pikinini meri olsem, Jemima, na namba 2
Kesia, na namba 3 Kerenhapuk.

15Ol dispela pikinini meri i naispela tru,
na long olgeta hap bilong kantri i no gat
wanpela meri i naispela olsem ol. Na
taim Jop i tilim graun wantaim ol samt-
ing bilong en long ol pikinini man bilong
en, orait em i tilim hap tu long ol dispela
pikinini meri.

16Bihain long olgeta dispela hevi na tra-
bel bilong Jop i pinis, em i stap inap 140 yia
na em i lukim ol tumbuna pikinini bilong
en, na ol pikinini na tumbuna pikinini bi-
long ol.

17Orait Jop i stap gut tru, na em i kamap
lapun tru, na em i dai.



BUK SONG 1:1 762 BUK SONG 1:5

Buk Song bilong Lotu
o Ol Sam

Tok i go pas
Dispela buk em i olsem Buk Song bilong

Lotu bilong ol Israel. Sampela bilong ol
song i stap long dispela buk ol i bin singim
long taim ol i bung bilong lotu long haus
bilong God long Jerusalem. Na sampela i
olsem ol prea ol manmeri i ken autim long
taim bilong lotu o long taim ol wan wan
man nameri i gat hevi bilong ol yet.
I luk olsem planti man i bin raitim ol

dispela songnaprea longol kainkain taim.
Na bihain, ol arapela man i bin bungim na
mekim i kamap olsemwanpela buk.
Ol dispela song na prea i gat ol kain kain

as tingting bilong ol. I gat
ol song bilong litimapim nem bilong

God
na ol prea bilong autim na lusim sin
na ol prea bilong kisim helpim long

taim bilong traim na hevi
na ol song bilong bikpela de bilong

makim nupela king
na ol song bilong autim bilip long God
na ol song bilong givim tenkyu long

God
na ol prea bilong autim bel hevi na

wari
na ol prea bilong askim God long

bagarapim ol birua
na ol song i soim gutpela pasin bilong

ol manmeri i mas bihainim.
Ol dispela song na prea i karamapim ol-

geta sait bilong laip bilong yumimanmeri.
Yumi gat taim bilong amamas na taim bi-
long bel hevi. I gat taim bilong yumi i
stapyangpelanastrongpelana taimbilong
yumi stap lapun. Sampela taim yumi save
sik na sampela taim yumi save belgut. Ol
song bilong Buk Song i fit stret long olgeta
dispela kain taim yumi save bungim long
laip bilong yumi, olsem na bipo yet i kam
inap nau ol dispela song i bin strongim

bilip na helpim tru laip bilong ol manmeri
bilong God.
Aninit long ol het tok bilong planti song

yu bai lukim ol toksave i stap. Dispela ol
toksave i kam long tok Hibru yet. Sampela
taim ol i tok long husat i bin raitim song
na long wanem taim ol i bin raitim. Na
sampela taim ol i gat tok long ol lain bilong
mekim musik i mas bihainim wanem nek
o mekim wanem kain musik long taim ol i
singim song. Tasol long planti hap bilong
ol dispela toksave, tok Hibru i no klia tu-
mas, na i hat tru long tanim long tok Pisin.

Buk 1*
1

(Song 1-41)
Pasin bilong stretpela man na man

nogut
1Man i no save bihainim

tok bilong ol man nogut,
na i no save wokabaut long rot

bilong ol man bilongmekim sin,
na i no save sindaun

wantaim ol man
bilong tok bilas long God,

dispela man i ken amamas tru.
2Dispela man i save laikim tumas

lo bilong God,
na em i save tingting

long dispela lo
long san na long nait.

3Dispela man i olsem diwai
ol man i bin planim

klostu long wara.
Em i save karim kaikai

long taim bilong em stret,
na lip bilong en i no save drai.

Olgeta samting em imekim
i save kamap gutpela.

4Olman nogut i no olsem.
Nogat tru.

Ol i olsem skin rais
win i save rausim i go.

5Olsem na bai ol man nogut
i no inap winim kot bilong God.

Na ol man bilongmekim sin
* 1:: Long tok Hibru yet, ol i wokim Buk Song long 5-pela hap ol i kolim 5-pela buk. Long pinis bilong ol wan wan
buk i gat tok bilong litimapimnembilong God. 1:1: Sng 26.4, Snd 14.15, Jer 15.17 1:2: Jos 1.8, Sng 119.1, 119.35,
119.47, 119.92 1:3: Ais 3.10, Jer 17.8, Ese 47.12 1:6: Nah 1.7, Jo 10.14, 2 Ti 2.19



BUK SONG 1:6 763 BUK SONG 3:3

bai i no inap i stap insait
long lain bilong ol stretpela man.

6God i save amamas tru long pasin
bilong ol stretpela man.

Tasol ol man i mekim pasin nogut,
ol bai i lus olgeta.

2
God imakim king

1Bilong wanem
olgeta lainmanmeri

i pasim tok bilongmekim
pasin bilong bikhet?

Bilong wanem ol dispela manmeri
i pasim tok nating

bilongmekim ol pasin nogut?
2Ol king bilong olgeta hap graun,

ol i redi long pait.
Na ol hetman i bung na painim rot

bilong daunim Bikpela
na dispela man em imakim

bilong bosim
ol manmeri bilong en.

3Ol i tok olsem,
“Yumi brukim hankap

bilong tupela.
Yumi rausim ol baklain

tupela i pasim yumi long en.”
4God i sindaun

long sia king bilong en
long heven,

na em i lap na tok bilas long ol.
5Em i belhat tru

na i givim strongpela tok long ol.
Na bikpela kros bilong en

i mekim ol i pret moa yet.
6Na em i tokim ol olsem,

“Mimakim pinis dispela man
bilong i stap king.

Mi yet mi putim em
i stap long Saion,

dispela maunten bilongmi yet.”
7King i tok, “Nau bai mi autim tok

Bikpela i bin givimmi.
Em i tokimmi olsem,
‘Yu Pikinini bilongmi.

Naumi kamap papa bilong yu.
8Askim mi, na bai mi givim

olgeta lainmanmeri long yu,
na bai yu bosim olgeta hap graun.
9Bai yu bosim ol

long strongpela han bilong yu.
Na bai yu brukim ol liklik liklik,

olsemman i brukim
sospen graun.’ ”

10Olsem na yupela ol king,
yupela putim gut yau
na stretim pasin bilong yupela.

Yupela ol hetman bilong graun,
yupela harim dispela tok

na yupela lukaut.
11Yupela i mas pret long God

na aninit long em.
Yupela i mas guria long em

na amamas wantaim.
12Yupela i mas aninit

long pikinini bilong en
na givim kis long em.

Nogut em i kros long yupela
na yupela i dai.

Long wanem,
em i save belhat hariap.

Man i save bilip long God
na pas tru long em,

em i ken amamas.

3
Longmoningwanpelaman i prea bilong

kisim strong
Devit i ranawe longApsalom, pikininiman
bilong en, na long dispela taim em i raitim
dispela song.
1Bikpela, ol birua bilongmi

i kamap planti moa.
Ol i wok longmekim nogut longmi.
2Ol i tokimmi olsem,

“God bai i no inap helpim yu.”
3Tasol tok bilong ol i no tru.
God, yu olsem hap plang bilong pait

i haitimmi.
Yu tasol yumekimmi i win.
Yu tasol yu pinisim

bel hevi bilongmi
2:1: Sng 46.6 2:1: Ap 4.25-26 2:4: Sng 37.13, 59.8, Snd 1.26 2:7: Ap 13.33, Hi 1.5, 5.5 2:8: Sng 72.8, Dan
7.13-14, Jo 17.4-5 2:9: Sng 89.23, KTH 2.26-27, 12.5, 19.15 2:11: Fl 2.12, Hi 12.28 2:12: Jo 5.23, 1 Pi 2.6 3:1:
2 Sml 15.13—17.22 3:3: Sng 62.7 3:4: Sng 4.3, 43.3
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namekimmi i sanap strong.
4Mi save singaut

long God i helpimmi.
Em i stap longmaunten

bilong em yet
na em i harim singaut bilongmi.

5Mi save slip long bet nami slip i dai.
Na bihainmi save kirap gen

nami stap gut, long wanem,
God i save lukautimmi.

610,000 birua i banisimmi
long olgeta hap,

tasol mi no ken pret long ol.
7Bikpela, yu kam.
Yu God bilongmi,

yu kam helpimmi.
Yu save paitim nabaut

ol birua bilongmi.
Yu save brukim tit

bilong ol man nogut.
8Bikpela, yu wanpela tasol

yu save kisim bekmipela
namipela i no save bagarap.

Yu kenmekim gut
long ol manmeri bilong yu.

4
Long nait wanpela man i prea bilong

kisim strong
Devit i raitim dispela song. Man i bosim
musik i mas tokim ol man long paitim ol
gita samting.
1God, yu savemekimmi i win.
Taimmi singaut long yu,

yu ken harim singaut bilongmi.
Bipomi bel hevi nogut tru,

na yu bin pinisim
bel hevi bilongmi.

Yu kenmarimari longmi nau
na harim prea bilongmi.

2Yupela ol man, hamas taim
bai yupela i wok long daunim

biknem bilongmi?
Hamas taim bai yupela

i laikim tumas

ol kain kain rabis samting?
Hamas taim bai yupela i bihainim

ol pasin bilong giaman?
3Yupela i mas save gut

long dispela tok.
Ol man i save aninit tru

long Bikpela,
em i makim ol bilong em yet.

Na olgeta taimmi singaut long em,
em i save harim singaut bilongmi.

4Yupela i mas pret long God
na lusim pasin bilongmekim sin.

Taim yupela i slip long bet,
yupela i mas tingting gut

long dispela tok,
na pasimmaus.

5Yupela i masmekim olkain ofa
Bikpela i save laikim.

Na yupela i mas bilip tru long em.
6Planti man i save tok olsem,

“Mipela i laik kisim
ol gutpela samting

bai mipela i ken amamas.”
Bikpela, yu kenmarimari

longmipela
na helpimmipela.

7Taim wit na wain
i kamap planti long gaden,

ol man i save amamas.
Tasol amamas yu bin putim

long bel bilongmi,
em i winim tru amamas bilong ol.

8Bikpela, yu tasol
yu save lukautimmi
nami stap gut.

Mi no save pret
long wanpela samting.

Taimmi go long bet,
wantumi save slip i dai.

5
Man i prea long God i lukautim em

Devit i raitim dispela song. Man i bosim
musik i mas tokim ol man long winim ol
mambu.
1Bikpela, harim prea bilongmi

3:6: Sng 23.4, 27.3, 118.10-13 3:7: Jop 16.10, Sng 22.21, 57.4, 58.6 3:8: Sng 28.8, 29.11 4:1: Sng 17.6, 18.6,
18.18-19 4:3: Sng 6.8-9, 50.5, 135.4 4:4: Sng 77.6, 119.11, Ef 4.26 4:5: Lo 33.19, Sng 51.19, 62.8 4:6: Nam
6.26, Jop 7.7, 9.25 4:7: Sng 97.11-12, 119.14, 119.72 4:8: Jop 11.19, Sng 16.9
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na putim yau
long tok bilongmi.

2Yu king na God bilongmi,
mi prea long yu.

Yu ken harim singaut bilongmi.

3Bikpela, long olgeta moning
mi save beten long yu.

Long taim san i kam antap
mi save prea strong long yu.

Em i olsem ofa bilongmi.
Nami wet

long yu bekim prea bilongmi.

4God, yu no save amamas
long pasin i no stret.

Ol man bilongmekim pasin nogut
i no ken i stap klostu long yu.

5Yu no save larim ol hambakman
i sanap long ai bilong yu.

Na yu no laikim tru
ol man i mekim pasin nogut.

6Yu save bagarapim
olgeta man bilong giaman.

Na yu no laikim tru
ol man bilong kilimman i dai
na ol man bilong kusai.

7Tasol yu save laikimmi tru.
Olsem nami inap i go

long haus bilong yu.
Long gutpela haus bilong yu

bai mi brukim skru
na lotu long yu.

8God, ol birua i laik bagarapimmi.
Olsem na yu ken stiaim

lek bilongmi
na bai mi bihainim

stretpela pasin bilong yu.
Soimmi rot

yu laik mi wokabaut long en.

9Ol birua bilongmi
i no save tok tru liklik.

Ol i tingting tasol
long bagarapim ol arapela man.

Maus bilong ol i olsemmatmat
i op i stap.

Ol i mekim planti tok gris

bilong pulim ol man
long bihainim ol pasin ol i laikim.

10God, yu ken kotim ol
namekim save long ol.

Paulim ol tingting nogut bilong ol.
Ol i save bikhet long yu

namekim planti sin,
olsem na yu ken rausim ol

i go longwe long pes bilong yu.

11Tasol olgeta manmeri i save larim yu
i lukautim ol,

ol i ken amamas.
Ol i ken belgut tru

na singim song bilong amamas.
Yu save lukautim ol gut.
Ol manmeri i save laikim yu tru,

ol i ken amamasmoa yet
na litimapim nem bilong yu.

12Bikpela, yu savemekim gut
long ol man i bihainim tru

tok bilong yu.
Yu stap olsem hap plang bilong pait

na yu haitim ol.
Yu lukautim ol gut tumas

na ol i stap gut tru.

6
Man i gat hevi em i beten long God i

helpim em
Devit i raitim dispela song. Man i bosim
musik i mas tokim ol man long paitim ol
gita samting long pasin namba 8.
1Bikpela, yu gat kros,

tasol yu no ken krosimmi.
Yu belhat,

tasol yu no kenmekim save
longmi.

2Bikpela, mi no gat strongmoa,
olsem na yu kenmarimari

longmi.
Strong bilongmi i pinis olgeta.
Yu kenmekimmi i orait gen.
3Bel bilongmi i gat bikpela hevi tru.
Tasol Bikpela, yu olsemwanem?
Hamas taim yet
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bai mi stap bel hevi?
4Bikpela, yu kam. Kisim bekmi.
Yuman bilongmarimari oltaim,

yu ken helpimmi
na bai mi no inap i dai.

5Ol man i dai pinis,
ol i no save tingim yu.

Long ples ol i stap long en,
ol i no save givim biknem long yu.

6Mi singaut singaut
na strong bilongmi i pinis olgeta.

Olgeta nait aiwara bilongmi
i save wasim bet bilongmi.

Mi krai moa yet
na hetpilo bilongmi i wara olgeta.

7Mi gat planti birua,
olsem nami krai krai i stap.

Ai bilongmi i solap.
Mi no inap lukimwanpela samting.
8Yupela ol man i mekim pasin nogut,

yupela klia longmi.
Bikpela i harim pinis krai bilongmi.
9Mi bin singaut

long Bikpela i helpimmi,
na em i harimmi pinis.

Em i harim prea bilongmi.
10Ol birua bilongmi

bai i gat bikpela hevi.
Ol bai i pret moa yet na sem tru.
Wantu bai ol i lusimmi

na ran i go longlong nabaut.

7
Prea bilongman i gat hevi

Devit i bel hevi long pasin wanpela man
bilong lain Benjamin, nem bilong en Kus,
i mekim long em, olsem na em i singim
dispela beten long Bikpela.
1God, Bikpela bilongmi,

mi kam long yu
nami hait long ol birua.

Yu helpimmi,
na bai ol man i ranimmi

ol i no ken kilimmi i dai.
Yu kisim bekmi bai mi no bagarap.

2Nogut ol i bagarapimmi olsem laion
i brukim skin bilongman.

Nogut ol i pulimmi
i go long wanpela hap

na i no gat man inap kisim bekmi.
3God, Bikpela bilongmi,

sapos mi gat asua
long ol pasin nogut,

sapos mi binmekim nogut
long narapela man,

4 sapos mi bin trikim
pren bilongmi,

na sutim tok nating long en,
na sapos mi binmekim nogut

nating long birua bilongmi,
5orait yu ken larim ol birua

i ranimmi na holimpasmi.
Ol i ken krungutimmi

na bagarapimmi olgeta
na larim bodi bilongmi

i slip i stap nating long graun.
6God, mi laik bai yu ken kirap.
Yu ken belhat long ol birua

i pait strongmoa longmi
na yu kenmekim save long ol.

God bilongmi, yu save laikim
stretpela pasin tasol,

olsem na yumas kirap
na helpimmi.

7Yu mas sindaun
long sia king bilong yu long heven
na tokim olgeta lainmanmeri

long kam bung klostu long yu.
8Bikpela, yu save skelim pasin

bilong olgeta lainmanmeri.
Olsem na yu ken helpimmi

long winim kot,
long wanem, mi binmekim

ol gutpela stretpela na pasin tasol.
9God, yu stretpela olgeta.
Yu save skelim tingting na bel

bilong olgeta man.
Orait yumas pinisim tru

ol pasin nogut
bilong ol man nogut.
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Na yu ken helpim ol stretpela man
bai ol i sanap strong.

10God em i wasman bilongmi.
Em i save helpim ol man

i bihainim tok bilong em.
11God em i gutpela jas

na em i savemekim stretpela kot.
Oltaim em i save daunim

ol man bilongmekim pasin nogut.

12 Sapos ol man nogut i no tanim bel,
bai God i sapim bainat bilong en.

Na bai em i taitim banara
na i redi long pait.

13Em imakim ol long spia i gat paia.
Em i redim pinis ol spia samting

bilong kilim ol dispela man i dai.

14Lukim man nogut.
Em i pasim tingting pinis

longmekim ol pasin nogut.
Em i redi longmekim olkain trabel

na em i save giaman oltaim.
15Em i wokim bikpela hul long graun

bilong holimpas narapela man.
Tasol em yet bai i pundaun

long dispela hul em i bin wokim.
16Olsem tasol rong em imekim

bai i karamapim em yet.
Na kros pait em i laik mekim

long ol arapela man
bai i tanim na bagarapim em yet.

17God em i stretpela olgeta,
nami tenkyu long em.

Bai mi singim song
long God Antap Tru

bilong litimapim
nem bilong em.

8
Biknem bilong God na gutpela nem bi-

longman
Devit i raitim dispela song. Man i bosim
musik imas tokim olman long paitim kain
gita bilong taun Get.

1God, yu Bikpela bilongmipela.
Long olgeta hap bilong graun

nem bilong yu i nambawan tru.
Biknem bilong yu i inapim

olgeta hap bilong skai.
2Ol liklik pikinini tu

i save litimapim nem bilong yu.
Yu wokim strongpela banis

bilong pasim rot bilong ol birua
na bilong ol man

i save sakim tok bilong yu.

3Taim mi lukim skai yu bin wokim,
na taimmi lukimmun

na olgeta sta
yu bin putim i stap antap,

4mi save ting olsem.
Mipela man i wanem samting

na yu save tingting longmipela?
Mipela i samting nating.
Bilong wanem yu save was gut

longmipela?

5Yu bin wokimmipela
na yu putimmipela

i stap aninit long yu wanpela
tasol.

Yu bin litimapimmipela
na givimmipela

biknem na namba.
6Yu binmakimmipela bilong bosim

olgeta samting yu bin wokim.
Yu putim olgeta samting

i stap aninit longmipela man.
7Yes, olgeta sipsip na bulmakau

na olgeta abus i stap long bus,
8na olgeta pisin i flai antap,
na olgeta pis bilong solwara,
na olgeta samting i save raun

insait long solwara,
olgeta i stap aninit longmipela.

9God, yu Bikpela bilongmipela.
Long olgeta hap bilong graun

nem bilong yu i nambawan tru.
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9
Man i tenkyu long God long ol stretpela

pasin bilong God
Devit i raitim dispela song. Man i bosim
musik imas tokimolman long singimsong
long nek ol i kolim Almut Laben.
1God, long bel bilongmi,

mi laik tenkyu tru long yu.
Mi laik tokim ol manmeri

long olgeta gutpela wok
yu binmekim.

2Mi tingting long yu
nami singim song bilong amamas.

God Antap Tru, bai mi singim song
bilong litimapim

biknem bilong yu.

3Ol birua bilongmi i lukim yu
na ol i ranawe i go.

Ol i pundaun na i dai olgeta.
4Yu sindaun long sia olsem jas

na yumekim stretpela kot.
Yu skelim pasin bilongmi

nami winim kot.
5Yu bin kotim ol haiden.
Yu bagarapim pinis ol man nogut,

na oltaim oltaim bai i no gat man
i tingtingmoa long ol.

6Ol birua i bagarap pinis
na bai ol i stap olsem inap oltaim.

God, yu bagarapim pinis
ol taun bilong ol,

na i no gat man
bai i tingim ol gen.

7Tasol Bikpela i stap king
inap oltaim.

Em i redi pinis longmekim kot.
8Em i bosim olgeta lainmanmeri

na ol lo bilong en i stretpela tru.
Na long stretpela pasin bilong en

em bai i skelim pasin
bilong olgeta lainmanmeri.

9Bikpela i stap olsem
wanpela strongpela haus.

Ol man i kisim hevi long ol birua,

ol i ken i go i stap long en.
Long taim bilong hevi

ol i ken i go long em na hait.
10Bikpela, yu no save givim baksait

long ol manmeri i kam long yu.
Olsem na ol man i save long yu

bai ol i bilip tru long yu.
11Bikpela i stap king long taun Saion.
Singim song long em

na litimapim nem bilong em.
Tokaut long olgeta lain pipel

long ol bikpela wok
em i binmekim.

12Bikpela i save tingting
long ol man i karim pen.

Na em i no save pasim yau bilong en
long krai bilong ol.

Em i save bekim pe nogut
long ol man i mekim nogut

long ol.

13God, yu kenmarimari longmi.
Lukim pen na hevi

ol birua i givimmi.
Yu save kisim bekmi

long taim klostumi laik i dai,
na yumekimmi i stap gut.

14Olsem nami ken stori
long olgeta samting yu binmekim

nami ken litimapim
nem bilong yu.

Mi ken sanap
long dua bilong taun Saion

nami ken tokaut na amamas
long yu bin kisim bekmi.

15Ol haiden i wokim hul long graun
bilong holimpasmipela.

Tasol ol yet i pundaun long en.
Ol i taitim umben

bilong holimpasmipela,
tasol umben i pasim ol yet.

16God i soim pasin bilong em
long ol man

long taim em imekim kot.
Ol man nogut i binmekim

ol samting bilong bagarapim
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ol arapela man,
tasol dispela ol samting i tanim

na i bagarapim ol yet.
17Ol man nogut na ol lain manmeri

i save givim baksait long God,
olgeta i mas i go i stap

long ples bilong olman i dai pinis.
18Oltaim God i no save lusim tingting

long ol rabisman.
Ol man i gat bikpela hevi

ol i save bilip long God
na wetim em i helpim ol.

Na em bai i no inap larim ol
i wet nating.

19God, yu kam.
Yu no ken larim

ol man bilong graun
i luk pes long yu.

Yumasmekim ol haiden i sanap
long kot bilong yu

na yu skelim pasin bilong ol.
20Bikpela, yumasmekim ol

i pret nogut.
Yumasmekim ol lain manmeri

i pilim olsem,
ol i samting nating tasol.

10
Man i beten bai God i helpim em*

1Bikpela, bilong wanem
yu sanap i stap

longwe longmi?
Bilong wanem yu save hait longmi

long taim nogut?
2Ol man nogut i save hambak

na ranim ol rabisman
bilong bagarapim ol.

Ol i ken pundaun long ol hul
ol yet i bin wokim

bilong holimpas ol arapela man.
3Man nogut i save hambak nabaut

long laik nogut bilong em.
Man i savemangalim

planti samting,

em i save tok nogut long Bikpela
na givim baksait long em.

4Man nogut i ting em i save pinis
long olgeta samting.

Em i save tok olsem,
“God i no ken bekim

rong bilongmi.
Em i no save wari

long ol pasinmimekim.”
5Olgeta samting em imekim,

i save kamap gutpela.
Bikpela, dispela man i no save liklik

long ol tingting bilong yu.
Em i save tok bilas

long ol birua bilong en.
6Em i save ting olsem,

“Mi sanap strong.
I no gat wanpela samting

inap sakimmi liklik.
Bai mi no inap painim hevi.”

7Oltaim em i save tok nogut
bilong bagarapim ol arapela man.

Em i save tok giaman na autim tok
bilong pretim ol arapela man.

Kwiktaim em i save toktok
longmekim pasin nogut
na ol kain kain trabel.

8Dispela man i save sindaun hait
insait long ples,

na i wetim gutpela man i kam
bai em i ken kilim em i dai.

Em i save hait na was
bilong bagarapimman

i no gat strong.
9Em i save hait na was i stap

olsem laion i was i stap
insait long hul bilong en.

Em i save hait na was i stap
bilong holimpas ol rabisman.

Em i save holimpas ol
long umben bilong en

na pulim ol i go.
10Em i save sindaun isi na wet i stap,

na wantu ol man i no gat strong
ol i bagarap tru.

Bikpela strong bilongman nogut
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i winim ol.
11Man nogut i save tingting olsem,

“God i no save wari
long ol pasin bilongmi.

Em i no inap lukimmi.
Em i pasim pinis ai bilong en.”

12Bikpela, yu kam.
God, mekim save long dispela man.
Yu no ken lusim tingting

long ol man i karim hevi.
13Man nogut i givim baksait long yu

na long bel bilong en
em i save tingting olsem,

“God i no inap bekim
ol rong bilongmi.”

Yu no laik pinisim tru
dispela kain tingting?

14Tasol yu save lukim pasin
bilong ol man nogut.

Yu save long pen na hevi
ol i givim

long ol arapela manmeri,
na yu redi long helpim

ol dispela lain i gat hevi.
Oltaim yu save helpim ol rabisman,

naman i no gat strong
i save putim em yet
long han bilong yu.

15Yumas pinisim strong
bilong ol man nogut

na bai yu no inap lukimmoa
dispela rabis pasin ol i save
mekim.

16Bikpela i stap king
inap oltaim oltaim.

Em bai i rausim ol haiden
long graun bilong em

na bai ol i lus olgeta.
17Bikpela, bai yu harim beten

bilong ol manmeri
i aninit long yu,

na bai yu strongim bel bilong ol.
Bai yu harim krai

18bilong ol pikinini i no gat papa
na bilong ol man i bel hevi.

Bai yu helpim ol na ol i winim kot.
Olsem bai ol man bilong graun

i no inapmekim nogut
long ol gen.

11
Man i bilip strong long God

Devit i raitim dispela song. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1Mi bilip tru,

Bikpela bai i lukautimmi.
Ating yu longlong

na yu tokimmi olsem,
“Yumas ranawe

i go long ol maunten,
olsemwanpela pisin i pret

na i ranawe i go?
2Long wanem, ol man nogut

i taitim banara bilong ol.
Ol i holim ol spia

namakim ol gutpela man,
bilong sutim ol long ples tudak.
3 Sapos olgeta manmeri

i no savemekim
stretpela pasinmoa,

orait stretpela man
bai i mekimwanem?”

4God i stap long haus bilong em yet.
Em i stap king long heven,

na ai bilong en
i save lukim olgeta man.

Em i save long olgeta samting
ol i mekim.

5Bikpela i save skelim
ol stretpela man na ol man nogut.

Em i no laikim tru
ol man i sakim lo bilong em.

6Em i kapsaitim hatpela paia moa
antap long ol man nogut.

Na em imekim save boinim
skin bilong ol.

Dispela em i pe bilong ol.
7God yet i savemekim

stretpela pasin tasol,
na em i laikim stretpela pasin.

Ol man i bihainim tok bilong em
10:14: Sng 68.5, 2 Ti 1.12, 1 Pi 4.19 10:16: Sng 145.13, Jer 10.10, Dan 4.34, 1 Ti 1.17 10:17: Kis 22.23, Sng 9.12
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ol bai i lukim pes bilong em.

12
Man i beten bai God i helpim em

Devit i raitim dispela song. Man i bosim
musik i mas tokim ol man long pilai musik
long pasin namba 8.
1God, yumas helpimmi.
I no gat wanpela gutpela man

i stap.
Bai yu no inap lukim

wanpela stretpela man.
2Olgeta man i save giaman

long ol arapela man.
Ol i save tok gris long ol

na trikim ol.
3Bikpela, yumas pasimmaus

bilong ol man
i savemekim tok gris,
na pasimmaus

bilong ol hambakman.
4Ol dispela man i save tok olsem,

“Bai mipela i toktok
long laik bilongmipela yet.

I no gat wanpela man
inap pasimmipela.

Husat i bosimmipela?”
5Tasol Bikpela i tok olsem,

“Nau bai mi kam, long wanem,
olman iwok longdaunimol rabis-
man.

Na ol man i karim pen na hevi,
ol i krai i stap.

Bai mi givim ol
dispela gutpela sindaun
ol i wet long kisim.”

6Tok bilong God i tru olgeta.
Tok bilong en i gutpela tumas

olsem silva ol i bin kukim
7-pela taim long paia

na i klin olgeta.
7Bikpela, lukautimmipela gut.
Was gut longmipela oltaim,

bai ol man nogut

i no ken bagarapimmipela.
8Ol man nogut i save raun nabaut

long olgeta hap.
Na olgeta manmeri

i save tingting olsem
pasin nogut em i gutpela samting.

13
Man i beten bai God i helpim em

Devit i raitim dispela song. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1Bikpela, wanem taim

bai yu tingimmi gen?
Ating yu lusim tingting longmi

inap oltaim oltaim, a?
Wanem taim bai yu larimmi

i lukim pes bilong yu gen?
2Wanem taim bai yu pinisim

dispela penmi save karim?
Hamas de na nait

bel hevi bilongmi i mas i stap?
Wanem taim bai yu helpimmi

nami no i stapmoa
aninit long ol birua?

3Bikpela, yu God bilongmi.
Yumas tingting longmi

na harim prea bilongmi.
Strongimmi gen bai mi no ken i dai.
4Olsem bai ol birua i no inap tok,

“Mipela i winim em pinis.”
Na ol i no ken amamas

long lukimmi i pundaun.
5Tasol mi bilip bai yumarimari

longmi oltaim.
Nami amamas long yu

bai helpimmi.
6Yes, bai mi singim song

bilong litimapim nem
bilong Bikpela.

Long wanem,
em i binmekim gut tru

longmi.
12:1: Ais 57.1, Mai 7.2 12:2: Sng 41.6, Jer 9.8, Ro 16.18 12:5: Sng 10.18, 34.6, 35.10, Ais 33.10 12:6: Sng
119.140, Snd 30.5 12:7: Sng 37.28, 97.10 12:8: Sng 55.10-11 13:1: Jop 13.24, Sng 88.14, Ais 59.2 13:3: Jer
51.39 13:4: Sng 25.2, 35.19, 38.16 13:6: Sng 116.7, 119.17 14:1: Sng 10.4, 53.1 14:1: Ro 3.10-12
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14
Pasin nogut bilong ol man
(Buk Song 53)

Devit i raitim dispela song. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1Ol longlongman

i save tok long ol yet olsem,
“I no gat God i stap.”

Ol dispela man ol i man nogut tasol.
Ol i savemekim pasin i nogut tru.
I no gat wanpela

i savemekim gutpela pasin.

2Bikpela i stap long heven
na i lukluk i go daun

long ol manmeri.
Em i laik painim sampela man

i gat gutpela save
na ol i wok long painim God.

3Tasol nogat.
Olgeta i lusim gutpela rot pinis.
Olgeta i wankain tasol,

ol i man nogut tru.
I no gat wanpela bilong ol

i savemekim gutpela pasin.
Nogat tru.

4God i tok olsem,
“Ol dispela man

i mekim pasin nogut,
ating ol i no gat save, a?
Ol i save pinisim

ol manmeri bilongmi
olsem ol i save kaikai bret.
Na ol i no save beten longmi.”

5Tasol ol dispela man
bai i pret nogut tru.

Long wanem, God i stap
wantaim ol man

i bihainim tok bilong en.
6Ol i save lap long ol samting

ol rabisman i laik mekim.
Long wanem, ol rabisman

i save bilip long Bikpela.

7Mi laikim tumas bai God
i salimwanpela man bilong Saion

i kam bilong kisim bek ol Israel.
Taim Bikpela i helpim

ol manmeri bilong en
na ol i stap gut gen,

orait ol Israel bai i amamas.
Yes, ol bai i stap belgut tru.

15
Pasin God i laik yumimekim

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, husat inap i stap

long haus bilong yu?
Husat inap sindaun long Saion,

dispela maunten bilong yu yet?

2Man i bihainim laik bilong God
long olgeta samting,

na i mekim stretpela pasin oltaim,
na i save tok tru oltaim,
em bai i stap long haus bilong yu.

3Em i no save krungutim
gutpela nem bilong narapela man.

Em i no savemekim nogut
long ol pren,

na em i no savemekim
ol kain kain tok win
long ol arapela man.

4Em i no laikim ol man
God i givim baksait pinis long ol.

Tasol em i givim biknem long ol man
i bihainim tok bilong God.

Em i save inapim ol promis
em i binmekim,

maski dispela pasin i givim
bikpela hevi long em.

5Em i save larim ol arapela man
i kisim dinau long em,

na taim ol i bekim,
em i no save pulimwinmani

long ol.
Ol man i no inap grisim em

longmani
bilongmekim em i kotim

ol man i no gat rong.
Man i bihainim ol dispela pasin,

em i no inap pundaun.
14:2: Sng 33.13, 102.19 14:4: Ais 64.7, Jer 10.25, Amo 8.4 14:6: Sng 9.9, 142.5 14:7: Jop 42.10, Sng 53.6, 126.1
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16
Man i bilip na i beten long God

Devit i raitim dispela song, emkain song ol
i kolimMiktam.
1God, yumas lukautimmi.
Mi kam long yu

bilongmi ken i stap gut.
2Mi tokim God olsem,

“Yu Bikpela bilongmi.
Olgeta gutpela samtingmi holim,

i kam long han bilong yu tasol.”
3Ol manmeri bilong God,

ol i gutpela manmeri tru.
Mi save amamas tru

long i stap wantaim ol.

4Ol manmeri i save ran i go
long ol giaman god,

bai ol i karim planti hevi.
Mi no ken bung wantaim ol

namekim ofa,
nami no ken lotu

long ol god bilong ol.

5God, yu tasol yu bilongmi
nami no gat

narapela samtingmoa.
Na yu givimmi olgeta samting

mi sot long en.
Laip bilongmi i stap

long han bilong yu.
6Mi kisim olgeta gutpela samting

long yu tasol.
Tru tumas, ol dispela samting

i gutpela tru!

7Mi litimapim nem bilong Bikpela,
long wanem, em i save stiaimmi.

Na long nait bel bilongmi
i save skulimmi.

8Oltaim mi save pilim Bikpela
i stap klostu longmi.

Em i stap klostu
na i givim strong longmi,

olsem na i no gat wanpela samting
i kenmekimmi i pret na guria.

9Olsem na bel bilongmi i gutpela tru,
na spirit bilongmi i amamas.

Nami no save pret liklik
long wanpela samting.

10Long wanem, bai yu no larimmi
i go i stap

long ples bilong olman i dai pinis.
Na bai yu no larim

man bilong yu yet
i sting longmatmat,

long wanem, yu laikimmi tumas.
11Yu yet bai yu soimmi

rot bilong kisim laip.
Yu stap klostu longmi

nami save amamasmoa yet.
Yu save helpimmi

na bel bilongmi
i amamas oltaim oltaim.

17
Beten bilongman i no binmekim rong

Devit i raitim dispela beten.
1God, harim singaut

bilongmi.
Mi wokabaut stret

nami bringim ol wari bilongmi
i kam long yu.

Mi no giaman long beten,
olsem nami laik bai yu harimmi.

2Bai yu helpimmi nami winim kot.
Long wanem, yu save gut

long wanem pasin i stretpela.

3Yu save long bel bilongmi.
Yu kam lukimmi long nait tu

na yu traimmi,
na yu no lukim tingting nogut

i stap longmi.
4Mi no savemekim tok nogut

olsem sampela man i mekim.
Mi holim strong tok bilong yu,

nami givim baksait
long pasin bilong kros pait.

5Oltaim mi save wokabaut
long rot bilong yu,

na lek bilongmi i no abrus liklik.
16:1: Sng 7.1, 17.8 16:3: Sng 101.6, 119.63 16:4: Jos 23.7, Sng 32.10, 106.37-38 16:5: Sng 23.5, 119.57, 125.3,
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6God, yu save bekim prea bilongmi,
olsem nami save beten long yu.

Yu ken putim yau
na harim prea bilongmi.

7God, helpim bilongmipela,
soim bikpela marimari bilong yu

longmipela.
Mipela i stap klostu long yu

na hait long ol birua.

8Lukautim mi
olsem yu save lukautim

ai bilong yu yet.
Haitimmi gut olsem kakarukmama

i save karamapim ol pikinini
long wing bilong en.

9Olsem bai ol man nogut
i no inap bagarapimmi.

Ol i birua nogut tru longmi,
na ol i wok long banisimmi.

10Ol i no savemarimari liklik
long ol arapela man.

Ol i save bikmaus
na litimapim nem bilong ol yet.

11Ol i bihainim lek bilongmi,
na nau ol i banisimmi.

Ol i makimmi pinis
na ol i wet long daunimmi.

12Ol i olsem laion i laik kilim abus,
na olsem yangpela laion i hait

na i was i stap.

13Bikpela, yu kam pait
long ol birua bilongmi

na daunim ol.
Kisim bainat bilong yu

na pait long ol
na kisim bekmi long han

bilong ol man bilongmekim sin.
14Tru, God, yumas helpimmi

long strong bilong yu,
na ol man i no inap pinisimmi.

Kisim bekmi
long han bilong ol dispela man

i save bungim ol samting
bilong graun tasol.

Yu redi pinis long bekim
pasin nogut bilong ol.

Orait nau yu kenmekim save
long ol.

Mekim save
long ol pikinini bilong ol

na long ol lain tumbuna
i kamap bihain.

15Tasol mi stretpela man,
na bihain bai mi lukim yu tru.

Taimmi lusim slip nami kirap
nami pilim yu i stap wantaimmi,

bai mi amamas.

18
God is save helpim yumi na yumiwin
(2 Samuel 22.1-51)

Devit, wokman bilong Bikpela, em i raitim
dispela song. Em i song bilongman i bosim
musik. Devit i singim dispela song long
Bikpela long de Bikpela i kisim bek Devit
long han bilong Sol na long han bilong
olgeta arapela birua bilong en.
1Bikpela, yu save strongimmi

nami laikim yu tumas.
2Bikpela em i strongpela banis

bilongmi.
Em i olsem ston i haitimmi,

na em i save kisim bekmi
long han bilong ol birua.

God bilongmi
em i olsem bikpela ston

mi save go long en
na hait long ol birua.

Bikpela i olsem hap plang bilongmi
na em i haitimmi long ol birua.

Em i gat strong bilong kisim bekmi
na lukautimmi.

Em i olsem strongpela banis
bilongmi.

3Mi beten long Bikpela
na em i helpimmi,

na ol birua
i no inap bagarapimmi.

Yumimas litimapim nem
bilong Bikpela.

4Klostu dai i painimmi,
olsem ol baklain

i pasimmi strong,
17:7: Sng 31.21 17:8: Lo 32.10, Sng 91.1, 91.4, Sek 2.8, Mt 23.37 17:10: 1 Sml 2.3, Jop 15.27, Sng 73.7 17:15:
Sng 4.6-7, 16.11, 1 Jo 3.2 18:2: Hi 2.13 18:4: Sng 116.3 18:4: Jna 2.5-7
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na olsem si i kirap bikpela
na i laik karamapimmi.

5Klostu dai i holimmi
nami go longmatmat

olsem umben i holimpasmi
nami no inap long ranawe.

6Mi bel hevi nogut
nami singaut strong long Bikpela.

Mi singaut long God bilongmi
bai em i helpimmi.

Em i stap long haus bilong en
na em i harim singaut bilongmi.

Na em i putim yau
long beten bilongmi.

7Orait nau Bikpela i kros
long ol birua bilongmi.

Olsem na em imekim graun
i guria nogut tru,

na ol maunten i seksekmoa yet.
8 Smok i kamap

long nus bilong Bikpela.
Na paia i kamap

longmaus bilong en
na kukim planti samting.

Na em i sutim ol hap paia
i go nabaut.

9Em i opim skai na i kam daun.
Na blakpela klaut i stap aninit

long lek bilong en.
10 I olsemwanpela ensel i karim em

na i flai i kam.
Na i olsemwin i gat wing

bilong pisin
na i karim God i kam hariap tru.

11Em imekim tudak i kamap
olsem haus sel

em i hait i stap long en,
na ol blakpela klaut bilong ren

i karamapim em.
12Tasol em i mekim ol klaut

i lait olgeta,
na ol hap paia na ren ais

i sut i kam ausait
long ol dispela klaut.

13Bikpela i stap long heven
na i bikmausmoa yet

olsem klaut i pairap.
God Antap Tru i autim tok

bilong en,

na ol hap paia na ren ais
i sut i kam daun.

14Em imekim lait bilong klaut
i kamap olsem ol spia bilong en,

na em i sutim ol birua
na ol i ranawe nabaut.

15Bikpela, yu krosim ol birua
na belhat bilong yu

i olsem strongpela win i sakim ol.
Na belhat bilong yu

i mekim solwara i drai olgeta,
na ol samting

bilong strongim graun
i kamap ples klia.

16Bikpela i stap antap
na i putim han i kam daun
na i kisim bekmi.

Bikpela si i karamapimmi
tasol em i pulimmi i kam antap.

17Ol birua bilongmi i strong tru
nami no inap winim ol.

Tasol Bikpela i kisim bekmi
long han bilong ol.

18Bipo taim nogut i painimmi
na ol birua i kam pait longmi.

Tasol Bikpela i bin was longmi.
19Em i bin helpimmi nami stap gut.
Em i laikimmi tumas,

olsem na em i kisim bekmi.
20Mi bihainim stretpela pasin,

olsem na Bikpela i givimmi
planti gutpela samting.

Mi nomekimwanpela rong,
olsem na God

i mekim gut longmi.
21Mi bihainim gut lo bilong Bikpela.
Mi no bin givim baksait

long God bilongmi
namekim pasin nogut.

22Mi bin tingting oltaim
long ol lo bilong en,

nami no bin sakim
gutpela tok bilong en.

23Em i save, mi no gat wanpela asua.
Mi bin was gut

long wokabaut bilongmi,
nogut mi mekimwanpela rong.

24Olsem na Bikpela i tingim
stretpela pasin bilongmi,

18:10: Sng 104.3 18:19: Sng 31.8, 118.5 18:20: 1 Sml 24.19 18:21: 1 Sml 26.23
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na em i bekim
gutpela pasin longmi,

long wanem, mi stap klin
long ai bilong em.

25Bikpela, sapos man i no lusim yu,
orait yu no save lusim em.

Sapos man i mekim stretpela pasin
na i no gat asua,

orait yu save bekim
stretpela pasin tasol long em.

26 Sapos wanpela man
i bihainim klinpela pasin,

orait yu save soim em
klinpela pasin bilong yu.

Tasol sapos man
i bihainim pasin nogut,

orait yu save bekim nogut
long em.

27Yu save kisim bek
ol manmeri i daunim ol yet.

Tasol yu save daunim ol manmeri
i litimapim nem bilong ol yet.

28God, Bikpela, yu save givim lait
longmi,

na yu save rausim tudak longmi.
29God, sapos yu helpimmi,

bai mi inap daunim
bikpela lain birua.

Na sapos yu strongimmi,
bai mi inap kalapim

bikpela banis bilong taun.
30Pasin bilong God i gutpela tru

na i stret olgeta.
Sapos em i promis

longmekimwanpela samting,
orait tok bilong en em i tru olgeta.

Bikpela i olsem
hap plang bilong pait,

na em i save lukautim gut
olgeta man i go long em

na ol i hait long ol birua.

31Bikpela tasol em i God tru.
Emwanpela tasol i banisim yumi

olsem bikpela ston.
32God tasol i savemekimmi

i sanap strong
Na em i save lukautimmi gut

long taimmi wokabaut.
33Em imekimmi i wokabaut gut tru

olsem ol wel abus
antap long ol maunten,

nami no inap pundaun.
34Em i skulimmi

long pasin bilong pait,
na em imekim han bilongmi

i strong.
Mi inap taitim strongpela banara

ol i wokim long bras.
35Bikpela, yu bin kisim bekmi

long han bilong ol birua.
Yu givimmi hap plang bilong yu

nami hait i stap baksait long en.
Yu bin holim han bilongmi

nami sanap strong.
Yu bin bekim singaut bilongmi,

olsem nami gat biknem
long ai bilong ol manmeri.

36Yu bin givim gutpela rot longmi
na lek bilongmi i no wel.

Mi wokabaut nami no pundaun.
37Mi bin ranim ol birua

na holimpasim ol.
Mi mekim save tru long ol

nami pinisim ol olgeta.
38Mi sutim ol na ol i pundaun.
Ol i slip i stap

klostu long lek bilongmi,
na ol i no inap kirap gen.

39Yu givimmi strong bilong pait.
Na yu putim ol birua

long han bilongmi,
nami winim ol.

40Yumekim ol birua i tanim baksait
na i ranawe longmi,

nami pinisim ol dispela man
i no laikimmi.

41Ol i singaut
long ol man i mas i kam helpim ol,

tasol i no gat man i stap.
Ol i krai long Bikpela,

tasol em i no harim prea bilong ol.
42Mi bagarapim ol tru

na ol i kamap olsem das
18:25: Sng 25.10, 31.23, 37.28, 40.11, 89.24 18:27: Sng 101.5, Snd 6.17 18:28: Jop 29.3 18:30: Sng 17.7,
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win i tromoi i go nabaut.
Mi rausim ol birua i go

na ol i stap nating
olsem graunmalumalum
i stap long rot.

43Taim ol manmeri i birua longmi,
yu bin helpimmi

na ol i no bagarapimmi.
Na yu larimmi i stap bosman

bilong ol arapela lainmanmeri tu.
Ol manmeri mi no bin save long ol,

nau ol i stap aninit longmi.
44Olmanmeri bilong ol arapela kantri

i harim tok
long biknem bilongmi,

na wantu ol i aninit longmi.
Ol i pret longmi,

na ol i kam brukim skru longmi.
45 Strong bilong ol i lus pinis,

na ol i lusim
ol strongpela taun bilong ol,

na ol i guria guria i kam longmi.

46Bikpela i stap oltaim.
Em i olsem bikpela ston

i banisimmi,
olsem na yumimas litimapim

nem bilong em.
God i save kisim bekmi,

olsem na yumimas litimapim
biknem bilong em.

47God i bin bekim pasin nogut
bilong ol birua bilongmi.

Na em i putim ol arapela lain pipel
i stap aninit longmi.

48Na em i kisim bekmi
long han bilong ol birua.

Tru tumas, Bikpela,
yu bin givim biknem longmi

long ai bilong ol birua
bilongmi.

Yu bin helpimmi
na ol man bilong pait

i no kilimmi i dai.
49Olsem nami bai litimapim

nem bilong yu
namel long ol arapela lainmanmeri.

Nami bai mekim song

bilong litimapim nem bilong yu.

50Bikpela i makimmi, Devit,
long kamap king.

Na oltaim em i savemekimmi
i winim tru ol birua.

Oltaim em i save laikimmi tru
na em bai i laikim tu

ol lain bilongmi i kamap bihain.

19
Ol samtingGod iwokim i save soimyumi

biknem bilong em
Devit i raitim dispela song. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1 Skai i soim yumi olsem

God em i nambawan tru.
Olgeta samting bilong antap

i soim yumi
gutpela wok bilong em.

2Olgeta de i save tokaut
long dispela samting.

Na olgeta nait i tokim yumi gen.
3Tulait na tudak i no gat maus

na i no inap toktok.
Yumi no save harim nek

bilong dispela tupela samting.
4Tasol tulait na tudak

i skulim ol manmeri
long olgeta hap bilong graun.

Na tok bilong tupela
i go inap long olgeta ples.

Long skai God i sanapim
wanpela haus sel bilong san.

5 San i kam ausait,
olsemman i marit na i belgut

na i lusim rum bilong en
na i kam ausait.

San i save amamas
na bihainim rot bilong en,

olsemman bilong ran
i redi long resis.

6 San i save kamap
long arere bilong skai

na i wokabaut i go long hapsait.
I no gat wanpela samting

inap hait long hat bilong en.

7Lo bilong Bikpela em i stret olgeta,
18:47: Sng 94.1 18:49: Ro 15.9 19:1: Sng 8.1, 50.6, Ro 1.19-20 19:2: Sng 74.16, 139.12 19:4: Ro 10.18
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na i save givim
nupela laip long yumi.

Tok bilong Bikpela em i samting
yumi inap bilip tru long en.

Em i save givim gutpela tingting
long ol man i no gat planti save.

8Bikpela i save skulim yumi
long gutpela tok tumas.

Dispela tok i savemekim
bel bilong yumi i amamas.

Lo bilong God i nambawan tru,
na i givim gutpela save long yumi.

9Man i lotu long Bikpela
em imekim gutpela pasin.

Na dispela pasin
i save stap oltaim oltaim.

Bikpela i save tokim yumi
long olgeta pasin

yumimasmekim,
na dispela tok i tru

na i stret olgeta.
10Tok bilong Bikpela i winim gol.
Em i winim gol i gutpela tru,

olsem na yumimas laikim
dispela tokmoamoa yet.

Lo bilong Bikpela i swit tumas,
na i winim hani.

Em i winim tru
gutpela switpela hani.

11Lo bilong yu i givim save
longmi, wokman bilong yu.

Mi bihainim lo bilong yu,
olsem na yu savemekim

sindaun bilongmi
i kamap gutpela tru.

12Tasol husat inap save
long olgeta rong bilong em yet?

Mi mekim sampela rong
emmi no save long ol,

olsem na yumas rausim
ol dispela rong

namekimmi i kamap klin
long ai bilong yu.

13Mi wokman bilong yu,
na yumas was gut longmi,

bai mi no ken bikhet.
Yu no ken larim pasin bilong bikhet

i bosimmi.
Olsem na bai mi stap stret

nami nomekim bikpela rong.
14Bikpela, mi laik bai tok bilongmi

na tingting bilongmi
i ken i orait long ai bilong yu.

Bikpela, yu ples hait bilongmi
na helpim bilongmi.

20
Man i beten bai God i helpim em long

winim pait
Devit i raitim dispela song. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1Taim yu bel hevi,

Bikpela i ken helpim yu.
God bilong Jekop i ken lukautim yu.
2Em i stap long haus bilong en

long Saion,
na em i ken helpim yu

na strongim yu.
3Em i ken tingting

long olgeta ofa bilong yu,
na em i ken laikim olgeta ofa

yu kukim long paia.
4God i ken givim yu

olgeta samting yu laikim.
Na olgeta wok

yu tingting pinis longmekim,
em i ken helpim yu

na bai yu inapmekim.
5Olsem na taim yuwinim pait pinis,

bai mipela i amamas long yu i win.
Na bai mipela i tingim dispela

na litimapim nem
bilong God bilong yumi.

Bikpela i ken harim
olgeta prea bilong yu.

6Naumi save pinis,
Bikpela i save helpimmi,

dispela king
em yet i binmakim.

Em i stap
long gutpela ples bilong em

long heven,
na em i harim prea bilongmi.

Long strong bilong em yet
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19:12: Sng 40.12, 51.1-2, 90.8 19:13: Sng 18.32, 25.11, 119.133 19:14: Sng 18.2, 31.5, 104.34 20:4: Sng 21.2
20:5: Sng 9.14, 60.4



BUK SONG 20:7 779 BUK SONG 22:1

em i helpimmi,
nami save winim tru ol pait.

7 Sampela lain i save bilip
long ol karis bilong pait,

na sampela lain i bilip
long ol hos bilong ol.

Tasol mipela i bilip
long strong bilong God,

Bikpela bilongmipela.
8Dispela ol manmeri bai i pundaun

na lus olgeta.
Tasol mipela bai i kirap

na sanap strong.

9Bikpela, yumas helpimmipela
na bai mipela i win.

Bikpela, yu King bilongmipela.
Yumas helpimmipela

taimmipela i singaut long yu.

21
God i helpim king na king i litimapim

nem bilong God
Devit i raitim dispela song. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1Bikpela, king i amamas

long yu givim strong
long em.

Em i amamasmoa yet
long yumekim em i winim pait.

2 Samting em i laik long kisim,
yu givim em pinis.

Na samting em i askim yu long en,
orait em tu yu givim long em.

3Yu kam long em
na yu laik mekim gut tru long em.

Na yu putim hat king i gat gol
long het bilong em.

4Em i askim yu long givim em laip,
na yu givim em.

Na yumekim laip bilong en
i stap longtaim tru.

5Yu helpim em
na em i gat biknemmoa yet.

Nem na strong bilong em
yu yet yu givim em.

6Yu savemekim gut tru long em,
na tru tumas, yu bai mekim olsem

inap oltaim oltaim.
Yu stap klostu long em,

na dispela i mekim em
i amamas tru.

7God Antap Tru,
king i bilip tru long yu.

Yu savemarimari long king oltaim
olsem na bai em i sanap strong.

8Bai king i holimpas
olgeta birua bilong em.

Na bai em yet i kalabusim
ol man i no laikim em.

9Taim em i kamap long ples klia
bai em i pinisim ol birua,

olsem bikpela paia
i kukim ol samting.

Tru tumas, bai God i kros na i daunim ol,
na bai paia i kukim ol olgeta.

10Bai king i kilim i dai
olgeta pikinini bilong ol.

Na bai lain pikinini bilong ol
i no inap i stapmoa long graun.

11Ol i tingting na pasim tok
longmekim nogut long em.

Tasol ol i no inap winim em.
12Bai em i sutim spia bilong em

long ol
namekim ol i ranawe.

13God, kamwantaim strong bilong yu.
Na bai mipela i mekim song

bilong litimapim nem bilong yu.

22
Krai bilongman i gat hevi na song bilong

tenkyu long God
Devit i raitim dispela song. Man i bosim
musik i mas tokim ol man long singim
song long nek ol i kolim, “Dia meri bilong
moning.”
1God bilongmi,

God bilongmi,
bilong wanem yu lusimmi?

Bilong wanem yu no laik helpimmi?
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Bilong wanem yu no harim
krai bilongmi?

2God, mi save singaut long yu
long san,

tasol yu no harim tok bilongmi.
Mi singaut long yu long nait tu,

nami nomalolo liklik.
3Tasol yu,

yu God bilongmekim gutpela
na stretpela pasin olgeta.

Yu stap king, na ol Israel
i save litimapim nem bilong yu.

4Bipo ol tumbuna bilongmipela
ol i bilip long yu.

Ol i bilip na yu helpim ol
na ol birua i no daunim ol.

5Ol i beten long yu
na yu kisim bek ol

long han bilong ol birua.
Ol i bilip tru long yu

na bilip bilong ol i no lus nating.
6Tasol mi,

mi olsem liklik snek bilong graun.
Mi samting nating.
Olgeta man i krosimmi

na ol i givim baksait longmi.
7Olgeta manmeri i lukimmi

na ol i tok bilas longmi.
Ol i sutim tang longmi

na tromoi het bilong ol.
8Ol i tok, “Yu save bilip long God.

Bilong wanem em i no helpim yu
na kisim bek yu?

Sapos God i laikim yu,
bilong wanem
em i no helpim yu?”

9God, yu tasol yu kisimmi
long bel bilongmama

nami kamap gut.
Na yu lukautimmi

long taimmi dring susu yet.
10Mi bilip long yu,

taimmama i karimmi
na i kam inap nau.

Mama i karimmi nupela yet
na yu stap God bilongmi.

11Hevi i kamap longmi nau,
olsem na yu no ken lusimmi.

Mi no gat wanpela man
bilong helpimmi.

12Planti birua i ranimmi
olsem ol bulmakauman.

Ol i strong tumas olsem
ol strongpela bulmakauman

bilong distrik Basan.
13Ol i redi long bagarapimmi,

olsem laion i singaut nogut
na i opimmaus

bilong kaikai abus.
14 Strong bilongmi i pinis olgeta,

olsemwara ol i kapsaitim nating
na i pinis olgeta.

Olgeta skru bilong bun i lus.
Bel bilongmi i malumalum tru,

olsem gris i kamap olsemwara.
15Nek bilongmi em i drai pinis,

na tang bilongmi i pas longmaus.
Yu yet yu lusimmi

nami laik i dai olgeta.
16Dispela ol man nogut

i raunimmi long olgeta hap
olsem ol dok i banisimwel abus.

Ol i sutim han na lek bilongmi
long tit bilong ol.

17Olgeta bun bilongmi
i kamap ples klia.

Na dispela ol man i lukimmi,
na ol i amamas longmi bagarap.

18Ol i tilim klos bilongmi
na ol i kisim,

na ol i pilai satu
bilongmakimwanemman
i ken kisim saket bilongmi.

19Bikpela, yu no ken i stap
longwe longmi.

Yu save helpimmi oltaim.
Na yu ken kam hariap

na helpimmi nau.
20Yumas kisim bekmi

bai ol i no inap kilimmi i dai.
Helpimmi,

na dispela ol man i olsem ol dok
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bai ol i no ken kilimmi i dai.
Bai mi stap laip.
21Ol i laik pinisimmi

olsem laion i kaikai wel abus.
Ol i stap olsem ol wel bulmakau

i laik sutimmi long kom bilong ol.
Yumas kisim bekmi

long han bilong ol.

22Yu mekim olsem
na bai mi autim tok

long ol brata bilongmi
long strongpela wok

yu binmekim.
Taim ol i bung bilong lotu

bai mi go namel long ol
na litimapim nem bilong yu.

23Bai mi tok olsem,
“Yupela ol lain bilong God,

litimapim nem bilong em.
Yupela lain bilong Jekop,

litimapim nem bilong Bikpela.
Yes, yupela lain bilong Israel,

yupela lotu long em.
24Em i no save givim baksait

long ol rabisman.
Em i no save ting

hevi na pen bilong ol
em i samting nating.

Em i no save stap longwe long ol.
Nogat.

Em i save harim beten bilong ol.”
25Long bikpela bung bilong lotu

bai mi litimapim nem
bilong yu wanpela tasol.

Bai mi autim tok
long olgeta samting yu binmekim.

Ofa bipomi promis longmekim,
em bai mi mekim

long ai bilong ol manmeri
i save pret long yu.

26Ol rabisman bai ol i kaikai
na i pulap tru.

Na ol man i go long God,
bai ol i litimapim nem bilong em.

God i kenmekim ol
i stap gut oltaim.

27Olgeta manmeri bilong graun
bai ol i tingting long God,
na bai ol i kam bek long em.

Olgeta lainmanmeri
bai ol i lotu long em.

28Long wanem, Bikpela i stap king
na em i bosim

olgeta lainmanmeri.
29Ol bikhetman bai ol i brukim skru

na lotu long em.
Ol man i save dai

na i no inap i stap laip,
em olgeta bai ol i brukim skru

na lotu long God.
30Ol lainmanmeri i kamap bihain

bai ol i mekimwok bilong em.
Ol man bai i tokaut long God

long ol lain i kamap bihain.
31Ol dispela lain i no kamap yet,

tasol taim ol i kamap pinis,
bai ol i tokim ol olsem,

“God yet i bin kisim bek
ol manmeri bilong em.”

23
Bikpela em i wasman bilongmi

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela em i wasman

bilongmi.
Olsem nami no inap sot

long wanpela samting.
2Em imekimmi i slip

long gutpela gras.
Na em i bringimmi i go

long ol liklik wara
nami dring namimalolo.

3Em i givimmi nupela strong.
Na em i save bringimmi

long ol gutpela rot,
olsem em i tok bipo longmekim.

4God, maski mi wokabaut
long ples nogut na bikpela tudak,

mi no ken pret
long samting nogut,

long wanem, yu stap wantaimmi.
Mi lukim yu i holim stik
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ol wasman bilong sipsip
i save holim,

olsem na bel bilongmi i stap isi.
Mi no inap bagarap.
5Yu redim gutpela kaikai bilongmi

long ples klia
na ol birua bilongmi

ol i lukimmi.
Yu kisimmi

i kam sindaunwantaim yu,
na yu lukautimmi gutpela tumas.

6Bikpela, bai yu lukautimmi gut,
na olgeta demi stap laip

bai yumarimari longmi.
Na bai mi stap oltaim oltaim

long haus bilong yu.

24
God em i bikpela king

Devit i raitim dispela song.
1Dispela graun

wantaim olgeta samting
i stap long en,

em olgeta i bilong Bikpela tasol.
Olgeta ples

na olgeta manmeri bilong ples,
ol tu i bilong em.

2Em i wokim graun
antap long ol wara

i stap daunbilo tru.
Na em i wokim as bilong graun

namel long solwara.

3Husat inap i go
antap longmaunten bilong God?

Husat inap i go
insait long haus bilong God yet?

4Man i nomekim pasin nogut,
na bel bilong en i klin,

man i no save lotu
long ol giaman god,

naman i no tok tru antap
bilong giamanim narapela man,

kainman olsem em inap.
5God bai i mekim gut

long dispela kainman.

God bai i kisim bek em
na kolim em stretpela man.

6Kain man olsem i save painim God.
Em i save go klostu

long God bilong Jekop.

7Yupela dua, yupela op.
Yupela dua bilong bipo tru,

yupela op bikpela,
bai nambawan king

i ken i go insait.
8Nambawan king, em husat?
Em Godwanpela tasol.
Em i gat bikpela strong tru,

na i save win long ol pait.

9Yupela dua, yupela op.
Yupela dua bilong bipo tru,

yupela op bikpela,
bai nambawan king

i ken i go insait.
10Nambawan king, em husat?
Em dispela God i save bosim

bikpela lain ami.
Emwanpela tasol

em i nambawan king.

25
Man i beten long God i ken stiaim em na

lukautim em
Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, naumi beten

long yu.
2Yu God bilongmi.
Mi save bilip long yu tasol.
Helpimmi,

nogut mi bilip nating nami sem.
Yu no ken larim ol birua

i daunimmi
na ol i amamas.

3Ol man i bilip long yu,
yu no save lusim ol

na ol i bilip nating. Nogat.
Ol man i bikhet long yu,

ol tasol i mas pilim nogut
na sem long pasin ol i mekim.
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4God, yumas skulimmi
long gutpela pasin bilong yu,

na soimmi long rot bilong yu.
5Lainim mi long bihainim

tok tru bilong yu,
long wanem, yu save kisim bekmi.

Long olgeta demi save wet
long yu i helpimmi.

6Bikpela, yumas tingting
longmarimari na sori bilong yu.

Yu savemekim dispela pasin
long bipo yet i kam inap nau.

7God, yu no ken tingtingmoa
long sin na pasin nogut mi mekim

taimmi yangpela yet.
Yu God bilong sori

na yu gutpela oltaim.
Yu ken tingting longmi

namarimari longmi.
8Bikpela i gutpela

na i stretpela olgeta.
Em i save skulim

ol man i savemekim sin
long pasin em i laik

bai ol i mas bihainim.
9Em i save stiaim

ol man i stap aninit long em,
na ol i bihainim stretpela pasin.

Em i save skulim ol tu
long rot bilong em.

10God i save givim bel bilong em
long olgeta manmeri

i bihainim kontrak
na lo bilong em.

Na em i no save
senisim tingting bilong em.

11God, bihainim promis bilong yu,
na lusim ol planti sin mi binmekim.

Yu ken lusim olgeta rong bilongmi
na bai mi litimapim

nem bilong yu.
12Olgeta man i bihainim

tok bilong Bikpela,
bai God i soim gutpela rot long ol,

na ol i mas wokabaut long en.

13Ol kainman olsem
bai i stap gutpela tru,

na ol pikinini bilong ol
bai i stap gut
long dispela graun.

14God em i pren tru
bilong ol manmeri

i save stap aninit long em.
Na em i save skulim ol long kontrak

em i binmekimwantaim ol.
15Olgeta taimmi save wetim God

i helpimmi.
Em i save kisim bekmi

long ol samting
i laik bagarapimmi.

16God, kam longmi gen
namarimari longmi,

long wanem, mi stap wanpis
na strong bilongmi i pinis.

17Pinisim olgeta bel hevi bilongmi,
na bel bilongmi i ken i stap isi.

Helpimmi,
na ol hevi

bai i no inap daunimmi.
18Tingting long olgeta bel pen na hevi

i stap longmi,
na lusim olgeta sin bilongmi.

19Yu lukim ol birua bilongmi
ol i planti tumas.

Ol i no laikimmi liklik. Nogat tru.
20Kisim bekmi na lukautimmi gut,

na ol birua
i no inap bagarapimmi.

Yu save was longmi,
olsem nami kam long yu.

21Mi bilip long yu, olsem na
yu kenmekim olgeta gutpela

na stretpela pasin bilongmi
i lukautimmi oltaim.

22God, yu ken baim bek
olgeta manmeri bilong yu,

na olgeta kain kain hevi
bai i no inap daunim ol.
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26
Prea bilong stretpelaman

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, yu kolimmi

stretpela man.
Long wanem, mi savemekim

stretpela pasin,
nami bilip olgeta long yu.

2God, traim olgeta pasin bilongmi.
Na skelim bel na tingting bilongmi.
3Yu savemarimari longmi

na yu stiaimmi oltaim.
Yu save go paslain longmi oltaim

na yu no save lusimmi.
4Mi no save raun

wantaim ol man nogut.
Mi no save wokabaut

wantaim ol man bilong giaman.
5Mi no save laik tru

long raunwantaim ol man nogut.
Mi save abrusim ol.
6Bikpela, mi wasim han bilongmi

bilong soim yumi no gat rong.
Nami wokabaut

raunim alta bilong yu,
nami lotu long yu.

7Mimekim olsem,
nami singimwanpela song

bilong tenkyu long yu,
nami tokim ol manmeri

longol gutpelawokyubinmekim.
8Bikpela, mi laikim tru

haus bilong yu,
em dispela ples

biknem bilong yu i stap long en.
9Taim yumekim save

long ol man bilongmekim sin,
yu no ken pinisim laip bilongmi.

Yu no ken kilimmi i dai
wantaim ol man i save kilim

ol arapela man.
10Ol dispela man

i savemekim pasin nogut oltaim.
Ol i save givimmani long ol man

bilong grisim ol longmekim nogut

long ol arapela manmeri.
11Tasol mi yet

mi savemekim stretpela pasin.
Yu kenmarimari longmi

na kisim bekmi.
12Mi save sanap strong.
I no gat wanpela samting

i ken bagarapimmi.
Bai mi litimapim

nem bilong yu, God,
namel long ol manmeri

i bung bilong lotu.

27
Prea bilong litimapim nem bilong God

Devit i raitim dispela song.
1God em i lait bilongmi

na em i helpim bilongmi.
Olsem nami no ken guria

long wanpela man.
Bikpela tasol i save lukautimmi,

olsem nami no ken pret
long wanpela samting.

2 Sapos ol man nogut i kam klostu
na traim long bagarapimmi,

samting bai i sutim lek
bilong ol dispela man

na bai ol i pundaun.
3Maski sapos bikpela lain ami

i kam raunimmi,
bai mi no ken pret.

Maski sapos ol birua
i kam pait longmi,

mi bilip long God
nami no ken surik.

4Mi bin askim God
long wanpela samting tasol,

nami laikim tumas
bai em i mekim olsem.

Mi askim em bai mi ken i stap
long haus bilong em

inap olgeta demi gat laip.
Mi laik amamas

long em i gutpela tumas longmi.
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Nami laik askim em
long soimmi gutpela rot.

5Taim samting nogut i kamap longmi
bai em i haitimmi

long haus bilong em.
Bai em i pasim dua

na haitimmi gutpela tru.
Bai em i putimmi antap

long wanpela bikpela ston tru
nami stap gut.

6Olsem na bai mi winim
ol birua i raunimmi,

na bai mi daunim ol.
Bai mi singaut amamasmoa yet

namekim ofa
long haus bilong God.

Bai mi mekim song
bilong litimapim nem bilong em.

7Bikpela, taimmi singaut long yu,
yu kenmarimari longmi

na harim beten bilongmi.
8Yu tokimmi olsem,

“Yu kam longmi.”
Orait Bikpela, bai mi go long yu.
9Yu no ken haitim yu yet longmi.

God, yu helpim bilongmi.
Mi wokman bilong yu,

na yu no ken belhat longmi
na rausimmi.

Yu bin helpimmi planti taim.
Yu no ken lusimmi.
Yu no ken ranawe longmi.
10Maski papa namama

i givim baksait longmi,
Bikpela bai i lukautimmi.

11Bikpela, yu ken lainimmi
long samting yu laik

bai mi mekim.
Mi gat planti birua i stap,

olsem na yu ken bringimmi
long gutpela rot.

12Yu no ken lusimmi
bai ol birua i kisimmi.

Ol i savemekim tok giaman
na pretimmi.

13Tru tumas, bihain bai mi lukim
God i mekim gut

long ol manmeri bilong em.
14Yu mas bilip na wetim Bikpela

i kam helpim yu.
Sanap strong. Yu no ken bel hevi.
Yumas bilip

na wetim Bikpela i helpim yu.

28
Man i beten bilong God i helpim em

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, yu helpim bilongmi.
Mi singaut long yu.

Harim krai bilongmi.
Sapos yu no bekim prea bilongmi,

bai mi olsem ol manmeri
i dai pinis

na i go long ples
bilong ol man i dai pinis.

2Taim mi singaut long yu helpimmi,
yumas harim krai bilongmi.

Mi beten na litimapim han
i go olsem long haus bilong yu.

3Yu no ken daunimmi
wantaim ol man nogut,
wantaim ol man

i savemekim rong.
Yu no ken daunimmi

wantaim ol man
i savemekim switpela tok,

tasol tingting nogut tasol
i save pulap long bel bilong ol.

4Mekim save long ol dispela man
inap long pasin nogut

ol i binmekim.
Bekim pe nogut long ol.
Inapim olgeta sin bilong ol.
5Ol i no save tingting

long bikpela wok bilong Bikpela
na long ol samting

em i binmekim.
Olsem na em bai i bagarapim ol,

na pinisim ol olgeta.

6Mi litimapim nem bilong Bikpela.
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Mi krai long em
na em i harimmi pinis.

7God tasol i save was longmi
na banisimmi.

Olsem nami save bilip long em.
Bikpela i save helpimmi,

olsem nami amamasmoa
long em,

nami singim ol song
bilong litimapim nem
bilong em.

8Bikpela i save lukautim
ol manmeri bilong em.

Em i sambai long king bilong em
na helpim em.

9God, helpim ol manmeri bilong yu.
Mekim gut

long dispela lain manmeri
yumakim bilong yu yet.

Yu ken i stap wasman bilong ol,
na lukautim ol gut oltaim oltaim.

29
Yumi harim singaut bilong God long

bikpela ren nawin
Devit i raitim dispela song.
1Yupela ol strongpela ensel,

litimapim nem bilong Bikpela.
Amamas long biknem na strong

bilong em.
2Litimapim biknem bilong Bikpela.
Yupela i mas i stap holi

na lotu long em.
3Bikpela i toktok na ol i harim

long olgeta hap bilong solwara.
God i gat biknem

na em i singaut strong
olsem klaut i pairap.

Tok bilong en i pairap
antap long olgeta hap

bilong biksolwara.
4 Singaut bilong Bikpela

i gat bikpela strong.
Olgeta man i harim God i singaut

na ol i pret long em.
5 Singaut bilong Bikpela

i save brukim ol diwai sida,
em ol bikpela diwai sida

bilong Lebanon.
6Em imekim

ol maunten bilong Lebanon
i kalap kalap
olsem ol pikinini bulmakau,

namaunten Hermon i kalap
olsem yangpela bulmakauman.

7 Singaut bilong Bikpela
i mekim klaut i lait.

Nek bilong en
i mekim ples drai i guria.

8Em imekim ples drai bilong Kedes
i guria moa yet.

9 Singaut bilong Bikpela i mekim
ol wel abus i karim pikinini.

Singaut bilong en i rausim
olgeta lip bilong ol diwai.

Na long haus bilong Bikpela
olgeta i singaut olsem,

“God i gat biknem.”
10Bikpela i stap king

na i bosim olgeta biksolwara.
Em i stap king oltaim.
11Bikpela i givim strong

long ol manmeri bilong em.
Em imekim gut long ol

na ol i stap bel isi.

30
Wanpela man i prea bilong tenkyu long

God
Devit i raitimdispela song. Ol i singim taim
ol imakimhausbilongGodemibilongGod
stret.
1Bikpela,

yu kisim bekmi pinis,
na yu no larim ol birua

i daunimmi na amamas.
Olsem nami litimapim

nem bilong yumoa yet.
2Bikpela, yu God bilongmi,

nami bin beten
long yu helpimmi,

na yumekimmi i orait pinis.
3Bikpela, mi dai pinis
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na yu kirapimmi bek gen.
Mi go daun pinis

long ples bilong ol man i dai pinis.
Tasol yu givim laip longmi gen.
4Yupela manmeri bilong God,

yupela i mas singim song
bilong litimapim nem bilong em.

Tingim olgeta samting God i mekim
na tenkyu long em.

5Em i save kros
long sotpela taim tasol.

Na em i tingting gutpela long yumi
na i mekim gut long yumi

olgeta taim yumi stap long graun.
Aiwara i ken kam daun long nait,

tasol longmoningtaim
bai yu amamas gen.

6Bipo mi stap gut tru
nami tok olsem,

“I no gat wanpela samting
inap long sakimmi liklik.”

7Bikpela, yu gutpela tumas longmi,
namekimmi i sanap strong

olsem strongpela haus
i sanap longmaunten.

Tasol taim yu hait longmi,
pret i save daunimmi tru.

8Olsem na, Bikpela,
mi singaut long yu.

Mi beten strong long yu helpimmi.
9 Sapos mi dai pinis,

wanem gutpela samting
bai i kamap?

Sapos mi go longmatmat,
dispela bai i helpim husat?

Ol man i dai pinis,
ol inap litimapim nem bilong yu?

Ating ol inap tokaut olsem
oltaim yu savemekim gut

long ol, a? Nogat.
10God, yumas harimmi

namarimari longmi.
Bikpela, yumas helpimmi.
11Yu rausim pinis bel hevi bilongmi

na yumekimmi
i singsing amamas.

Pastaimmi olsemman
i krai sori longman i dai.

Tasol yu senisim krai bilongmi,
namekim bel bilongmi

i amamas tru.
12Olsem nami no ken pasim

maus bilongmi.
Bai mi singim song

bilong litimapim nem bilong yu.
Bikpela, yu God bilongmi,

bai mi tenkyu long yu oltaim.

31
Bikpela i save lukautim gut tru ol man i

stap aninit long em
Devit i raitim dispela song. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1Bikpela, mi kam long yu

bai yu lukautimmi.
Yumas helpimmi.
Yu no ken larim ol birua

i daunimmi.
Yu stretpela olgeta.

Kisim bekmi
na bai mi no inap bagarap.

2Yu mas harim prea bilongmi,
na kisim bekmi kwiktaim.

Yu stap olsem bikpela maunten ston
mi ken hait long en.

Na yumas banisimmi gut,
bai mi stap gut
na ol birua i no inap daunimmi.

3Tru tumas, yu olsem
ples hait bilongmi

na yu lukautimmi.
Yu go pas longmi

na bringimmi i go
long gutpela rot,

olsem yu bin tok bipo
longmekim.

4Ol birua i bin putim umben
bilong holimpasmi.

Yumas lukautimmi
bai mi no kisim bagarap long en.

Long wanem, yu tasol
yu ples hait bilongmi.

5Mi putim spirit bilongmi
long han bilong yu.
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Bikpela, yu God
bilongmekim pasin tru tasol,

yu kisim bekmi pinis.

6Yu no save laikim tru
ol man i save lotu

long ol giaman god.
Tasol mi bilip long yu.
7Yu sori longmi oltaim,

olsem nami amamas long yu.
Yu lukim dispela hevi bilongmi,

na yu save long olgeta trabel
i kamap longmi.

8Yu no bin larim ol birua
i kalabusimmi.

Yu bin helpimmi nami stap gut.

9Bikpela, yumasmarimari longmi.
Mi gat bikpela hevi.
Mi krai planti

na ai bilongmi i solap pinis.
Ol bun bilongmi i slek olgeta.
10Bel hevi bilongmi yet

i sotim laip bilongmi.
Mi krai tumas,

olsem nami no inap
i stap longpela taim.

Mi gat bikpela hevi moa,
olsem na strong bilongmi i pinis,
na olgeta bun bilongmi

i wok long bagarap.

11Ol birua i save tok bilas longmi.
Ol wantok i tok nogut longmi,

na ol pren bilongmi
i pret nogut longmi.

Mi wokabaut long rot,
na ol man i lukimmi ol i ranawe.

12Olgeta man i lusim tingting longmi
olsem ol i save lusim tingting

longman i dai pinis.
Mi olsem sospen graun i bruk

na ol i tromoi pinis.
13Mi harim planti birua

i tok baksait longmi.
Ol i laik pretimmimoa yet.
Na ol i bung wantaim na pasim tok

bilongmekim nogut longmi.

Ol i tok long kilimmi i dai.

14Tasol maski.
Bikpela, mi save bilip long yu.
Mi tok olsem, yu God bilongmi.
15Oltaimmi save stap

long han bilong yu.
Yumas kisim bekmi

long han bilong ol birua
na bilong ol man i ranimmi.

Nogut ol i bagarapimmi.
16Mi wokman bilong yu,

na yu kenmarimari longmi.
Yu save laikimmi tumas,

olsem na yu kisim bekmi.
17Bikpela, mi singaut long yu

bai yu helpimmi.
Yu no ken larim ol birua i winimmi.
Tasol ol man nogut i ken bagarap.
Ol i ken i dai na go

long ples bilong olman i dai pinis,
namaus bilong ol i ken pas.

18Ol dispela man i save bikhet
na tok bilas,
na tok nogut

long ol stretpela man.
Ol i tok giaman tasol.
Yumas bagarapim ol

namaus bilong ol bai i pas tru.

19Yu savemekim gutpela wok tru
bilong helpim ol man

i stap aninit long yu.
Yu save lukautim gut

ol man i bilip long yu.
Yu save helpim ol moa yet

long ai bilong olgeta manmeri.
20Yu save haitim ol dispela man

klostu long yu,
na ol man i pasim tok

bilong kilim ol,
ol i no inap.

Yu save haitim gut ol dispela man
i stap aninit long yu,

na tok nogut bilong ol birua
i no inap daunim ol.

21Litimapim nem bilong Bikpela.
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Em i givim bel bilong emmoa yet
longmi.

Taim ol birua i raunimmi
na i laik bagarapimmi,

em i helpimmi
long strong bilong en

nami stap gut.
22Bikpela, bipomi pret tru

nami ting yu rausimmi pinis
nami nomoa i stap

klostu long yu.
Tasol yu harim krai bilongmi

na yu helpimmi
taimmi singaut long yu.

23Olmanmeri bilong God,
yupela i mas laikim em tru.

Em i save lukautim gut
ol manmeri i bihainim em.

Tasol em i save bekim pe nogut
long ol manmeri i save bikhet.

24Yupela olgeta manmeri
i bilip long Bikpela,

yupela sanap strong,
na bel bilong yupela

i ken kisim strong oltaim.

32
Man i autim sin long God na God i lusim

sin bilong em
Devit i raitim dispela song, emkain song ol
i kolimMaskil.
1 Sapos God i lusim pinis

rong bilong wanpela man,
na i rausim sin bilong em,

dispela man i ken amamas.
2 Sapos Bikpela i tok olsem,

dispela man i no gat rong nau,
na dispela man i no save bihainim

pasin giaman,
orait dispela man i ken amamas.

3God, taim mi no autim sin
bilongmi yet,

mi krai nogut
long san na long nait.

Olsem na bodi bilongmi

i slek olgeta.
4Long san na long nait

han bilong yu
i mekim save longmi.

Strong bilongmi i lus olgeta,
olsem bikpela san i boinim graun
na graun i drai.

5Bihain mi bin autim sin bilongmi
long yu.

Mi no haitim pasin nogut bilongmi.
Mi ting olsem,

mi laik autim olgeta sin bilongmi
long Bikpela.

Mi autim pinis
na yu lusim asua bilongmi
na sin bilongmi tu.

6Olsem na olgeta manmeri
i save bihainim yu,

ol i mas beten long yu
taim hevi i kamap.

Na sapos hevi
i kamap bikpela tumas,

olsemwara i tait bikpela
na i kisimman,

bai hevi i no inap daunim ol.
7Yu tasol yu ples hait bilongmi.
Yu save lukautimmi

na hevi i no ken daunimmi.
Yu save kisim bekmi long hevi,

na dispela i mekimmi
i singsing bikpela moa.

8Bikpela i tok olsem,
“Mi laik skulim yu gut,

na soim yu long rot
yumas wokabaut long en.

Bai mi skulim yu na lainim yu.
9Yu no ken kamap olsem hos

na donki.
Tupela i no gat save.
Yumas putim ain

i gat longpela baklain
longmaus bilong tupela,

na pulim baklain
bilong stiaim tupela.

Sapos yu nomekim olsem,
bai tupela i no inap
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bihainim laik bilong yu.”
10Planti hevi i mas kamap

long ol man nogut.
Tasol Bikpela i savemarimari

long ol manmeri
i bilip tru long em,

na lukautim ol gut.
11Yupela stretpela manmeri,

yupela i mas belgut na amamas
long olgeta gutpela samting
Bikpela i mekim.

Yupela olgeta lain manmeri
i stretpela long ai bilong God,

yupela i mas amamas na singaut.

33
Song bilong litimapim nem bilong God

1Yupela ol stretpela manmeri,
yupela i mas amamas

long olgeta samting
Bikpela i mekim.

Yupela manmeri i save bihainim
tok bilong God,

yupela litimapim nem bilong em.
Dispela em i gutpela pasin

ol stretpela manmeri
i savemekim.

2Mekimmusik long kulele
na litimapim nem bilong God.

Paitim gita i gat 10-pela string
namekimmusik long em.

3 Singim nupela song long em.
Paitim gita

namekim gutpela musik tru,
na singaut strong wantaim.

4Tok bilong Bikpela i tru olgeta.
Em i save bihainim stretpela pasin

namekim olgeta wok.
5Bikpela i laikim olgeta gutpela pasin

na olgeta samting i stret.
Oltaim Bikpela i save laikim

olgeta manmeri bilong graun.
6God i bin tok tasol,

na san namun na ol sta
i kamap long skai.

Em i tok tasol
na olgeta samting i kamap antap.

7Em i kisim solwara na bungim
long wanpela hap tasol,

olsemman i pulimapimwara
long wanpela sospen tasol.

Em i mekim as bilong solwara
i stap daunbilo tru

long ples bilong en.

8Olgeta manmeri long graun
i mas pret long Bikpela
na i stap aninit long em.

9Long wanem, em i bin tok tasol,
na dispela graun i kamap.

Em imekim strongpela tok,
na olgeta samting i stap.

10Bikpela i savemekim tingting
bilong ol lain manmeri

i go lus nating.
Ol manmeri i save pasim tok

long wokimwanpela samting,
na em i save pasim rot bilong ol
na ol i no inapmekim.

11Tasol taim Bikpela i tok
longmekimwanpela samting,

orait tok bilong en
i stap strong oltaim.

Em i tingting
longmekimwanpela samting,

na dispela tingting
i stap oltaim oltaim.

12Ol dispela lain
Bikpela i stap God bilong ol,

ol i ken amamas.
Ol dispela manmeri

em i makim bilong em yet,
ol i ken amamas.

13God i stap long heven
na i lukluk i go daun.

Em i lukim olgeta manmeri.
14Em i stap king long ples bilong em,

na i lukluk i go daun
long olgeta manmeri bilong
graun.
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15Em yet i save kamapim tingting
bilong olgeta manmeri,

na em i save lukim
olgeta pasin ol i mekim.

16King i no save winim pait
na rausim ol birua

long strong bilong bikpela ami
tasol.

Soldia i no save winim ol birua
long strong bilong em yet.

17Ol hos bilong pait
i no inap helpim ol soldia

long winim pait.
Strong bilong hos

i no inap kisim bek
ol soldia i lus long pait.

18Tasol harim.
Bikpela i save was long ol manmeri

i stap aninit long em.
19Em i save lukautim

ol dispela manmeri
bai ol i no i dai.

Na em i save givim kaikai long ol
long taim bilong hangre,

bai ol i no ken i dai.
20Yumi wetim Bikpela i helpim yumi.
Bikpela tasol i save helpim yumi.
Em i olsem hap plang bilong pait

na yumi hait long em.
21Yumi bilip tru

long gutpela nem bilong em.
Olsem na yumi amamas long em.
22Bikpela, mipela i bilip

na wet long yu i helpimmipela.
Yumasmarimari longmipela

oltaim.

34
God i mekim gut long Devit, na em i

litimapim nem bilong God
Devit i stapwantaimAbimelek, naemigia-
manolsememi longlongmannaAbimelek
i rausim em. Taim Devit i go pinis, em i
raitim dispela song.
1Bai mi tenkyu long God.
Oltaim bai mi

litimapim nem bilong en.

2Mi ting long God i bin helpimmi
nami amamas long em.

Ol manmeri i karim hevi
ol i ken harim dispela tok

na ol i ken belgut tru.
3Yumi tokaut long biknem

bilong God.
Yumi litimapim nem bilong em.
4Mi bin beten long Bikpela

bai em i helpimmi,
na em i harim prea bilongmi.

Em i rausim olgeta pret
long bel bilongmi,

na naumi stap bel isi.
5Olgeta manmeri i gat hevi,

tasol ol i bilip long Bikpela,
ol i save amamas.

Olsem na bilip bilong ol
i no bagarap.

6Ol rabisman i prea long Bikpela
na em i harim prea bilong ol,
na i helpim ol

long olgeta hevi bilong ol.
7Ensel bilong Bikpela i save stap

klostu long ol manmeri
i aninit long Bikpela,

na em i save helpim ol
bai ol i no kisim bagarap.

8Bikpela i savemekim gutpela pasin
long yumi.

Yupela yet i mas traim na lukim
na bai yupela i save olsem

Bikpela i gutpela tru.
Man i save bilip tru long Bikpela,

em i ken i stap belgut tru.
9Ol manmeri bilong Bikpela,

yupela i mas i stap aninit long em.
Ol man i aninit long em

ol i no sot long wanpela samting.
10Ol yangpela laion

i save sot long abus
na ol i hangre.

Tasol ol manmeri i bihainim Bikpela
ol i no save sot

long ol gutpela samting.
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11Ol pikinini, yupela i mas i kam
na putim yau gut

long tok bilongmi.
Mi laik skulim yupela

na bai yupela i stap
aninit long God oltaim.

12Yu laik bai laip bilong yu
i kamap gutpela?

Na yu laik
bai yu stap laip longtaim tru,

na yu stap gut na amamas?
13 Sapos yu laik i stap olsem,

orait yu no kenmekim tok nogut,
na yu no ken tok giaman.

14Yu mas givim baksait
long pasin nogut,

na bihainim gutpela pasin tasol.
Yumas wok long kamapwanbel

wantaim ol arapela manmeri
na yumas strong

long bihainim dispela pasin.

15Bikpela i save lukautim
ol stretpela manmeri,

na em i save harim
beten bilong ol.

16Tasol Bikpela i no save laikim
ol manmeri nogut.

Na bai em i kilim ol i dai
na ol manmeri i no tingim ol gen.

17Ol stretpela manmeri
i save beten long Bikpela

na em i save harim ol.
Em i save helpim ol

na hevi i no daunim ol.
18God i save stap klostu

long ol manmeri i gat hevi.
Na em i save helpim ol manmeri

bilip bilong ol i bagarap.

19Planti hevi i save kamap
long stretpela man,

tasol Bikpela i save helpim em
na ol dispela hevi i no daunim em.

20Bikpela i save lukautim em olgeta,
na i no gat wanpela bun bilong en

i bruk.

21Ol kain kain samting nogut
bai i kilim i dai

ol man nogut.
Na Bikpela bai i mekim save

long ol man i save birua
long ol stretpela man.

22God i save kisim bek
ol wokman bilong en

na ol i stap laip.
Na olgeta manmeri i bilip long em

i lukautim ol,
bai ol i no inap lus. Nogat tru.

35
Man i prea long God i helpim em

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela,

yumas krosim ol man
i gat kros longmi.

Yumas pait long ol man
i save pait longmi.

2Kisim klos pait
wantaim hap plang bilong pait,

na kam helpimmi.
3Kisim spia na akis

na kam pait
long ol man i ranimmi.

Yu tokimmi olsem,
yuman bilong helpimmi.

4Ol dispela man i laik kilimmi i dai.
Yumas winim ol long pait

namekim ol i sem.
Ol i pasim tok bilong bagarapimmi.
Yumas ranim ol na paulim ol tru.
5Bikpela, ensel bilong yu

i ken rausim
ol dispela man nogut,

olsemwin i rausim pipia gras.
6Ensel bilong yu i ken ranim ol i go,

namekim rot bilong ol
i kamap tudak na i wel nogut.

7Mi no binmekim rong long ol,
tasol ol i haitim umben

bilong bagarapimmi.
Na ol i wokimwanpela hul

bilongmi ken pundaun long en.
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8Tasol taim ol i no save yet,
yumekim bagarap i kisim ol.

Na dispela umben ol i putim
bilong bagarapimmi,

yumekim ol yet i bagarap long en.
Na ol yet bai i pundaun

long dispela hul ol i wokim.
9Bikpela bai i mekim olsem,

na bai mi amamas long em.
Bai mi belgut long em i helpimmi.
10Na bai mi tenkyu tru long God

na tok olsem,
“Bikpela, i no gat wanpela

olsem yu.
Yu save helpim gut

ol man i no gat strong,
na ol man i strong tumas

i no inap bagarapim ol.”
11Olman bilong giaman

i sutim tok longmi
long sampela pasin nogut
mi no binmekim.

12Mi savemekim gutpela pasin
long ol,

na ol i bekim pasin nogut longmi.
Olsem na bel bilongmi i hevi tru.
13Tasol mi nomekim olsem long ol.

Nogat tru.
Taim ol i gat sik mi sori nogut tru,

nami pasim laplap bilong sori.
Mi tambu long kaikai

na dispela i givim hevi longmi yet.
Nami beten bai yu ken helpim ol.
14 I olsemmi bel hevi

long pren na brata bilongmi.
Mi wokabaut olsemman i sori

na i krai longmama i bin dai.
Mi bel hevi tru

nami krai na sori i stap.
15Tasol taimmi painim hevi,

ol i bung na amamas.
Ol i bung bilong daunimmi.
Sampela manmi no save long ol,

ol i nomalolo
long sutim tok nogut longmi.

16Ol i tok bilas moa yet
na givim hevi longmi.

Ol i no laikimmi
na ol i pes strong longmi.

17Bikpela, hamas taimmoa
bai yu larim ol?

Yumas kisim bekmi
na ol i no ken bagarapimmi.

Ol i olsem laion i laik kilimmi,
olsem na yumas kisim bekmi

long han bilong ol.
18 Sapos yumekim olsem,

bai mi tenkyu long yu
namel long planti lain manmeri
i bung wantaim.

Tru tumas,
bai mi litimapim nem bilong yu

namel long bikpela lainmanmeri.
19 Sampela man i birua nating longmi.
Nogut yu larim ol i amamas

long daunimmi.
Ol i bel nogut nating longmi,

olsem na yu no ken larim ol
i amamas long ol hevi bilongmi.

20Ol i no save toktok liklik
long sindaun gut

wantaim ol arapela man.
Ol i tok long bagarapim ol man

i sindaun gut long ples.
Ol i save kibung

bilong giamanim ol gutpela man
na bagarapim ol.

21Ol i save bikmaus
na sutim tok longmi olsem,

“Tru tumas, mipela i lukim yu
i mekim ol pasin nogut.”

22Tasol Bikpela,
yu lukim pinis ol dispela man.

Olsem na nogut yu pasimmaus
i stap.

Bikpela, yu no ken i stap
longwe longmi.

23Yu God na Bikpela bilongmi,
yu kirap na kam helpimmi.

Sanap na tokaut
bilong strongim tok bilongmi.

24God, Bikpela bilongmi,
yu savemekim stretpela pasin.

Yu helpimmi
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na bai ol birua i save olsem
mi bihainim stretpela pasin.

Yu no ken larim ol i amamas
long lukimmi i bagarap.

25Yu no ken larim ol
i toktok long ol yet olsem,

“Gutpela tumas!
Samting yumi laik mekim,

nau yumimekim pinis.”
Yu no ken larim ol i tok olsem,

“Yumi bagarapim em pinis.”
26Ol i amamas

long hevi i kamap longmi,
olsem na yumas semim ol

na paulim ol tru.
Ol i litimapim nem bilong ol yet

bilong daunimmi,
olsem na yumas semim ol

na daunim nem bilong ol.
27Tasol ol man i laik

bai yu kolimmi stretpela man,
ol i ken singaut amamas

na i stap belgut.
Oltaim ol i ken tok olsem,

“Bikpela em i nambawan tru.
Em i save laikim tumas

bai wokman bilong en
i ken i stap gut.”

28Olsem na bai mi tokaut
long stretpela pasin bilong yu,

na litimapim nem bilong yu oltaim,
long san na long nait.

36
Pasin nogut bilong ol man

Devit, wokman bilong Bikpela, em i raitim
dispela song. Em i song bilong man bilong
bosimmusik.
1 Sin i stap long bel

bilongman nogut,
na i givim sampela tok long em.

Dispela kainman
i no save pret liklik long God.

Nogat tru.
Em i givim baksait long God.
2Em i save hambak long em yet

na i ting olsem,
“Mi nambawan tru.

God i no inap painimaut
long ol pasin nogutmi binmekim,

na em i no inap kotimmi.”
3Oltaim dispela man i save tok

longmekim pasin nogut
na long giamanim ol arapela man.

Em i no gat gutpela tingtingmoa
bilongmekim gutpela pasin.

4Taim em i slip long bet,
na em i save tingting long ol rot

bilongmekim ol pasin nogut.
Em i save bihainim rot nogut tasol,

na em i no save givim baksait
long pasin nogut.

Gutpela pasin bilong God
5Bikpela, sori bilong yu i no liklik.
Mak bilong en i go inap long skai.
Yu bihainim pasin tru tasol,

na em tu i no liklik.
Mak bilong en i go

inap long ol klaut antap.
6 Stretpela pasin bilong yu i moa yet.
Em i antap tru

olsem ol maunten bilong God.
Mipela i no inap save long as

bilong stretpela kot yumekim.
Em i daun tumas,

olsem solwara i daun tru.
Bikpela, yu save lukautim

ol man na ol abus
na ol i stap gut.

7God, sori bilong yu i gutpela tumas,
namipela i save laikim tru.

Olsem na ol manmeri nabaut
i save go long yu na hait,

olsem ol pikinini kakaruk
i save hait aninit long wing
bilongmama kakaruk.

8Yu gat planti kaikai
long haus bilong yu,

olsem na ol manmeri
i no sot long kaikai.

Ol gutpela samting bilong yu
i moa yet

olsem bikpela wara,
na yu givim ol bilong dring.

9Yu as tru bilong laip
bilong olgeta samting.
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Na yu as bilong lait.
Mipela i save kisim lait

long yu tasol,
namipela i stap gut.

10Oltaim yumas laikim tru
ol manmeri i save long yu.

Yumas helpim ol stretpela man
bai ol i stap gut.

11Yu no ken larim ol bikhetman
i krungutimmi.

Na yu no ken larim ol man nogut
i rausimmi.

12Lukim. Ol man nogut
i pundaun long graun
na i slip i stap.

Ol i no inap kirap gen.

37
Wanem samting bai i kamap long gut-

pelaman na longman nogut
Devit i raitim dispela song.
1Yu no ken wari long pasin

ol man nogut i savemekim.
Yu no ken bel nogut

long ol samting bilong ol man
i savemekim pasin nogut.

2Liklik taim tasol
na bai ol man nogut i bagarap,

olsem gras i save drai,
na olsem lip bilong diwai i drai.

3Yumas bilip tru long God,
namekim gutpela pasin.

Yumekim olsem
na bai yu stap gut oltaim

long graun bilong yu,
na i no gat wanpela samting

i ken bagarapim yu.
4Yu mas amamas long Bikpela,

na em bai i givim yu
ol samting yu laikim tru.

5Yu mas putim laip bilong yu
long han bilong Bikpela.

Bilip strong long em,
na em bai i helpim yu.

6Bai em i mekim
gutpela pasin bilong yu

i kamap ples klia
olsem lait bilong san.

Na bai em i mekim
stretpela pasin bilong yu

i klia tumas long ai bilong ol man,
olsem lait bilong san
long belo kaikai.

7Yu mas sindaun isi
klostu long Bikpela.

Stap bel isi na wetim em i helpim yu.
Yu no kenmangal long ol man

i kisim planti gutpela samting
long pasin ol i mekim.

Tru tumas, yu no kenwari
long ol man i save tingting

long ol kain kain pasin nogut,
na ol i mekim

ol dispela kain pasin.
8Yu no ken kros,

na yumas lusim
pasin bilong belhat.

Yu no ken wari long ol samting
na kirap nogut.

Dispela pasin em inap pulim yu
longmekim pasin nogut.

9Ol man nogut bai i bagarap olgeta.
Tasol ol manmeri i bilip

na wetim Bikpela i helpim ol,
bai ol i stap gut

long graun bilong ol.
10 I no longtaim

na bai ol man nogut i lus olgeta.
Bai yu wok long painim ol

long ples bilong ol,
tasol yu no inap lukim ol.

11Tasol ol manmeri
i daunim nem bilong ol yet,

bai God i givim olgeta graun
long ol.

Bai ol i sindaun gutpela tumas
na amamas i stap.

12Man nogut i save tingting
long bagarapim gutpela man,
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na i save kros long em.
13Tasol Bikpela i save,

wanpela de bai i kamap,
na long dispela de

ol man nogut bai i lus.
Olsem na Bikpela i save lap long ol.
14Olman nogut i save pulim bainat

na taitim banara
bilong sutim ol rabisman
na ol man i sot long ol samting.

Ol i laik kilim i dai ol manmeri
i bihainim stretpela pasin.

15Tasol bainat bilong ol
bai i sutim bel bilong ol yet,

na banara bilong ol bai i bruk.
16Liklik samting

bilong wanpela stretpela man
i winim ol planti samting

bilong olgeta man nogut.
17Long wanem, Bikpela bai i pinisim

strong bilong ol man nogut,
na em bai i lukautim gut

ol stretpela man.
18Bikpela i save was gut

long ol manmeri
i bihainim tok bilong em.

Na ol samting God i givim ol,
em ol bai i holim oltaim.

19Long taim nogut
ol i no inap painim hevi.

Na long taim bilong hangre
bai ol i gat planti kaikai.

Ol bai i no inap sot.
20Tasol ol man nogut

bai ol i bagarap olgeta.
Ol birua bilong Bikpela bai ol i lus,

olsem gutpela bilas
bilong plaua na gras.

Tru tumas, bai ol i lus olsem smok
i save stap liklik taim tasol

na i go pinis.
21Man nogut i save dinau

long ol samting
na em i no save bekim dinau.

Tasol stretpela man
i savemekim gutpela pasin

na em i save givim planti samting

long ol arapela man.
22Olmanmeri Bikpela i mekim

gutpela tok long ol,
bai ol i stap gut long graun.

Tasol ol manmeri Bikpela
i tok long ol i mas bagarap,

em bai i rausim ol.
23Bikpela i save stiaimwokabaut

bilong ol manmeri.
Sapos em i laikim pasin

bilong wanpela man,
em i save strongim em

long wokabaut stret.
24Maski sapos dispela man i pundaun,

em i no inap bagarap olgeta.
Bikpela i save holim han bilong en,

na helpim em long sanap gen.

25Bipo mi yangpela,
na naumi lapun pinis,

tasol mi no lukim
God i givim baksait

long wanpela stretpela man.
Nami no lukim

ol pikinini bilong stretpela man
i sot long kaikai,

na i raun askim ol arapela man
long givim kaikai long ol.

Nogat tru.
26Oltaim stretpela man

i savemarimari
na givim planti samting

long ol arapela manmeri.
Na ol pikinini bilong en

i savemekim
papamama i amamas.

27Yumas givim baksait
long olgeta pasin nogut,

namekim gutpela pasin tasol.
Sapos yumekim olsem,

orait oltaim yu ken i stap gut
long graun.

28God i save laikim tumas
stretpela pasin.

Em i no inap larim
ol manmeri bilong en i lus.

Oltaim Bikpela i save lukautim
ol manmeri i wokabaut stret.
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Tasol ol pikinini bilong ol man nogut
bai i bagarap tru.

29Ol stretpela man bai i kisim graun
God i givim ol,

na bai ol i stap oltaim long en.
30 Stretpela man i gat gutpela save

na i autim gutpela tok tasol.
Em i save toktok

long stretpela pasin.
31Lo bilong God

i stap long bel bilong en,
na em i save bihainim God,
na i no save lusim dispela lo.

32Man nogut i save hait
na was long stretpela man,

na i laik painim rot
bilong kilim em i dai.

33Tasol Bikpela i no inap lusim
stretpela man

na larimman nogut
i kilim em i dai.

Nogat tru.
Na sapos man nogut

i kotim stretpela man,
Bikpela i no inap larim em

i winim stretpela man long kot.
34Yumas bilip long Bikpela

na prea long em
na bihainim pasin bilong em.

Sapos yumekim olsem,
bai em i givim biknem long yu,
na yu ken holim dispela graun

em i givim yu.
Na bai yu lukim em

i bagarapim ol man nogut.
35Mi bin lukimman nogut

i gat bikpela strong,
na em i winim ol manmeri,

olsem traipela diwai sida
bilong Lebanon

i winim ol arapela diwai.
36Tasol bihainmi wokabaut gen

long dispela hap,
na em i nomoa i stap.

Mi wok long painim em,
tasol mi no lukim em. Nogat tru.

37Yu tingting longman i no gat asua
long wanpela samting,

na lukim pasin
bilong stretpela man.

Man i save sindaun isi
wantaim ol arapela manmeri,

lain bilong en bai i stap oltaim.
38Tasol Bikpela i save bagarapim tru

ol man bilongmekim sin.
Ol lain tumbuna pikinini bilong ol

bai i lus olgeta.

39Bikpela yet i save kisim bek
ol stretpela man.

Long taim hevi i kamap long ol,
ol i save ran i go long em

na em i lukautim ol.
40Ol i save bilip long em,

olsem na em i save helpim ol.
Em i save kisim bek ol

long han bilong ol man nogut,
na ol i stap gut.

38
Beten bilongman i gat hevi

Devit i raitim dispela song, bilong mekim
God i tingim ol hevi bilong en.
1Bikpela, yu gat kros,

tasol yu no ken krosimmi.
Yu belhat,

tasol yu no kenmekim save
longmi.

2Yu sutimmi tru
long ol spia bilong yu,

na yu daunimmi
long han bilong yu.

3Yu kros longmi,
olsem nami sik nogut.

Mi gat sin,
olsem na bodi bilongmi

i no gat strongmoa.
4Ol rong bilongmi

i karamapimmi pinis,
na ol dispela rong i olsem kago

mi karim na i hevi tumas.
5Ol sua long bodi bilongmi

i gat planti susu
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na i sting tru.
Mi mekim pasin i kranki tru,

olsem na dispela i kamap longmi.
6Bel bilongmi i gat bikpela hevi tru,

nami bagarap.
Long olgeta demi sori na krai tasol.
7Bodi bilongmi i hat moa

olsem paia i kukim,
nami gat bikpela sik tru.

8Mi bagarap tru nami stap nogut,
olsemwanpela samting

i krungutimmi strong.
Bel bilongmi i pilim nogut tru,

nami singaut long bikpela pen.

9Bikpela, yu save long strongpela laik
bilongmi.

Bel bilongmi i krai nogut,
na dispela i no hait long yu.

10Klok bilongmi i wok strong tumas,
na strong bilongmi i pinis olgeta.

Ai bilongmi i tudak
nami nomoa lukluk gut.

11Ol pren na wantok bilongmi
ol i no laik i kam klostu longmi.

Ol i no laik lukim ol sua bilongmi.
Na ol famili bilongmi tu

i stap longwe.
12Olman i laik kilimmi i dai,

ol i redim umben
bilong holimpasmi.

Ol man i laik bagarapimmi,
ol i save tok

longmekim nogut longmi.
Na oltaim ol i tingting

longmekim pasin nogut longmi.
13Tasol mi olsemman i yaupas,

nami no harim ol.
Mi olsemmauspas,

nami no opimmaus.
14Mi olsemwanpela man

i no inap harim toktok,
olsem nami no bekim tok long ol.

15Tasol Bikpela, mi bilip long yu.
Bikpela, yu God bilongmi,

bai yu yet yu bekim tok longmi.
16Mi beten olsem, yu no ken larim

ol birua i winimmi na amamas

long dispela pasin ol i mekim.
Taimmi pundaun liklik

yu no ken larim ol
i hambak na amamas.

17Long wanem, klostu nau
mi laik pundaun,

nami gat pen oltaim.

18Mi autim rong bilongmi long yu,
nami sori long sinmi binmekim.

19Olgeta birua bilongmi
i strong tumas.

Planti manmoa
i birua nating longmi.

20Mimekim gutpela pasin long ol,
tasol ol i bekim pasin nogut

longmi.
Mi bihainim gutpela pasin,

na ol i tingting long dispela
na ol i kamap birua bilongmi.

21Bikpela, yu no ken lusimmi.
God bilongmi,

yu no ken i stap longwe longmi.
22Bikpela, yuman bilong helpimmi,

yumas helpimmi kwiktaim.

39
Tok bilongman i gat hevi

Devit i raitim dispela song. Em i song
bilong Jedutun, emman i bosimmusik.
1Mi tok pinis olsem,

mi bai was gut
long olgeta pasinmimekim.

Nogut mi mekim sin
long toktok bilongmi.

Taim ol man nogut
i stap klostu longmi,

bai mi no kenmekim
wanpela tok.

2Orait mi bin pasimmaus,
nami nomekimwanpela tok.

Nami nomekimwanpela tok
long gutpela samting tu.

Tasol bel hevi bilongmi
i kamap bikpela moa.

3Na bel bilongmi i wari tru.
Mi wok long tingting yet,

na bel bilongmi
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i pilim nogut olgeta.
Orait naumi no inap pasimmaus.

Nogat.
4Mi askim God olsem,
“Bikpela, hamas yia i stap yet

long laip bilongmi?
Wanem taim bai mi dai?
Ating laip bilongmi

em bai i sotpela tasol?
Yumas toksave longmi.”

5God, yumakim sotpela taim tru
bilongmi.

Long ai bilong yu
dispela taim bilongmi

em i samting nating.
Olgeta man i olsemwin tasol,

wanpela man i winim longmaus.
6Olgeta man i olsem

tewel bilong diwai
i stap long graun

long taim bilong san.
Ol i save hatwok

long kisim planti samting,
tasol hatwok bilong ol i lus nating.

Ol man i save bungim
planti samting,

tasol ol i no save husat bai i kisim.
7Tasol Bikpela, naumi wet

long wanem samting? Nogat.
Mi bilip long yu

na wetim yu tasol i helpimmi.
8Yu ken kisim bekmi

na lusim olgeta sin bilongmi.
Yu no ken larim ol krankiman

i tok bilas longmi.
9Tasol mi no ken toktok.
Mi bai pasimmaus tasol.
Long wanem, yu yet yumekim

dispela samting longmi.
10Yu no ken bagarapimmimoa.
Yu binmekim save longmi,

na klostumi laik i dai.
11Yu save krosimwanpela man

na bekim sin bilong en,
na yu save pinisim tru

ol samting em i laikim tumas,
olsem binatang i kaikai laplap

na laplap i bagarap.

Tru tumas, olgeta man i olsemwin
i kamap longmaus tasol.

12Bikpela, harim prea bilongmi.
Putim gut yau

long singaut bilongmi.
Yu no ken pasim yau

long taimmi singaut long yu.
Yu save pinis,

mi stap liklik taim tasol
wantaim yu long graun.

Mi wankain
olsem ol tumbuna bilongmi.

Ol tu i bin i stap
sotpela taim tasol long graun.

13Yu no kenmekim savemoa longmi.
Larimmi pastaim

nami ken belgut gen.
Na bihainmi ken i dai

na lusim graun olgeta.

40
Song bilong litimapim nem bilong God

Devit i raitim dispela song. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1Mi sindaun isi

nami wetim Bikpela
i helpimmi.

Na em imarimari longmi
na i harim prea bilongmi.

2Mi olsemman i stap insait
long bikpela hul i daun tumas

nami laik bagarap,
tasol Bikpela i pulimmi

nami kam antap.
Mi pas long tais i olsem sup tru,

na em i kamautimmi
na sanapimmi long ples ston,
nami wokabaut strong gen.

3Em i givimmi wanpela nupela song,
em song bilong litimapim

nem bilong God,
em God yumi save bilip long em.

Bai planti man i lukimmi
na bai ol i pret

na bilip long Bikpela.
4Man i save bilip long God,

em i ken amamas.
Kainman olsem em i no save
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bihainim ol bikhetman,
na em i no save lusim Bikpela

na lotu long ol giaman god.
Nogat tru.

5God, Bikpela bilongmi,
yu binmekim planti gutpela wok

bilong helpimmipela.
I no gat man i olsem yu.
Yu winim ol tru.
Sapos mi autim tok long ol man

na tokim ol long wok
na tingting bilong yu, olaman!

Dispela i moamoa yet!
Mi no inap kaunim

ol samting yu binmekim
bilong helpimmipela.

6Yu no laikim ol abus
ol i save kilim bilongmekim ofa.

Ol ofa ol i save kukim olgeta
long paia

na ol ofa bilong rausim sin,
em tu yu no save laikim.

Tasol yu bin kirapim laik bilongmi,
nami bihainim tok bilong yu.

7Orait naumi tok olsem,
“God, mi kam pinis,
olsem bipo ol i raitim tok longmi

long buk.
8God bilongmi, mi laikim tumas

long bihainim laik bilong yu.
Lo bilong yu i stap

insait long bel bilongmi.”
9Bikpela, mi bin autim gutnius

long taim ol planti lain manmeri
bilong yu i kam bung.

Mi tok olsem,
“Bikpela i save kisim bek yumi.”

Bikpela, yu save pinis,
bai mi autim dispela tok oltaim.

Mi no ken pasimmaus.
10Yu bin helpimmi na kisim bekmi,

nami no haitim dispela.
Mi tokaut pinis olsem

yu save bihainim tok tru bilong yu
na yu kisim bekmipela.

Yu save laikim olgeta manmeri
na yu bihainim pasin tru,

nami no haitim dispela

long ol manmeri
i bung bilong lotu.

Nogat. Mi tokim ol pinis.

11Bikpela, mi save
yu no inap pasim sori bilong yu.

Nogat. Yu save sori longmi oltaim.
Yu save laikimmi

na bihainim tok tru bilong yu,
na long dispela pasin

yu save lukautimmi oltaim.
Man i prea long God i helpim em
(Buk Song 70)

12Planti hevi i save kamap longmi,
nami no inap kaunim ol.

Ol pasin nogut mi binmekim
ol i daunimmi pinis,

olsem nami nomoa lukluk gut.
Ol pasin nogut i kamap planti moa,

na i winim namba
bilong gras bilong het
bilongmi.

Bel bilongmi i malumalum,
nami no gat strongmoa.

13Bikpela, plis yu ken kisim bekmi.
Bikpela, yu kam hariap

na helpimmi.
14 Sampela man i laik kilimmi i dai.
Yumas daunim ol na paulim ol tru,

bai ol i sem nogut.
Na sampela man i save amamas

long ol hevi bilongmi.
Yumas rausim ol i go bek

na daunim nem bilong ol.
15Ol dispela man i tok bilas longmi.
Yumas semim ol moa yet,

bai ol i kirap nogut tru
long pasin ol i binmekim.

16Tasol ol manmeri i save go long yu,
ol i ken belgut

na amamas long yu.
Dispela olgeta manmeri

yu bin kisim bek ol,
na ol i laikim tumas dispela wok

yu binmekim long ol,
ol i ken tok olsem,
“Bikpela em i nambawan tru.”
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17Mi no gat strong,
nami no inap helpimmi yet.

Tasol yu, Bikpela,
yu save tingting longmi.

God, yu yet yuman
bilong helpimmi,

na yu save kisim bekmi.
Yu no kenwet,

yumas helpimmi kwik.

41
Sikman i beten long God bai God i ken

mekim em i orait gen
Devit i raitim dispela song. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1Man i save tingim ol rabisman

na i helpim ol,
dispela man i ken amamas.

Bikpela bai i helpim em
long taim hevi i kamap long em.

2God bai i lukautim em
na strongim laip bilong em.

Bikpela bai i mekim em i stap gut
long ples bilong em.

Na bai Bikpela i no larim ol birua
i bagarapim em.

3Taim dispela man i gat sik,
Bikpela bai i lukautim em.

Em bai i mekim orait sik bilong em,
namekim em i kamap strong gen.

4Tasol mi yet mi tok olsem,
“Bikpela, mi binmekim sin

long yu.
Tasol yu kenmarimari longmi,

na pinisim sik bilongmi.”
5Ol birua bilongmi

ol i bel nogut longmi
na ol i tok,

“Mobeta em i dai kwik
na yumi ken lus tingting long em.”

6 Sampela man i kam lukimmi,
na ol i save toktok nating longmi.

Ol i laik harim tok
longmi gat sik nogut.

Na bihain ol i go ausait gen,
na long olgeta hap

ol i stori longdispela sikbilongmi.

7Olgeta man i no laikimmi tru
ol i save tok hait

long sik bilongmi.
Ol i ting samting nogut tru

i laik bagarapimmi.
8Ol i tok olsem,

“Samting nogut i kisim em pinis.
Em i no inap kirap gen.

Bai em i dai.”
9Mi gat wanpela pren,

em i poroman tru bilongmi,
na em i save kaikai wantaimmi.

Tasol em tu i litimapim lek
bilong krungutimmi.

10Bikpela, yu kenmarimari longmi
na pinisim sik bilongmi,

na bai mi inap bekim pasin
bilong ol dispela man.

11 Sapos ol birua i no daunimmi,
bai mi ken save yu laikimmi.

12Yu bin lukimmi i wokabaut stret,
olsem na yu lukautimmi,
na yu holimmi

klostu long yu oltaim.
13Yumi litimapim nem bilong Bikpela,

em i God bilong ol Israel.
Na olgeta lain i kamap bihain,

ol tu i ken litimapim
nem bilong en.

I tru.
Buk 2

(Song 42-72)

42
Beten bilongman i stap longwe long ples

bilong en
Dispela song em kain song ol i kolim Mas-
kil, bilong ol lain Kora. Em i song bilong
man i bosimmusik.
1Wel abus i save dai long wara

na i ran i go long liklik wara
bilong dring.

Na olsem tasol, God,
mi laikim tumas

bai mi stap klostu long yu.
2God, yu God i gat laip,

nami laikim yu tumas,
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olsemman, nek bilong en i drai
na i laik dringimwara.

God, wanem taim
bai mi ken i go long yu

na lotu long yu?
3Oltaim ol man

i save askimmi olsem,
“God bilong yu i stap we?”

Olsem nami wok long krai oltaim.
Aiwara bilongmi

i olsem kaikai bilongmi
long san na long nait.

4Mi save tingting
long gutpela taim bipo,

na bel bilongmi i hevi tumas.
Bipomi save wokabaut

wantaim planti manmeri,
nami go paslain
na bringim ol i go

long haus bilong God.
Mipela i save wokabaut i go

na singaut bilong amamas,
namekim ol song

bilong tenkyu long God.
Long dispela taimmipela olgeta

i bung long de bilong lotu.
5Bilong wanemmi bel hevi oltaim?
Bilong wanem bel bilongmi

i kirap nogut?
Mi mas bilip long God

na wetim em i helpimmi.
Em i God bilongmi

na em i save helpimmi.
Olsem na bai mi

litimapim nem bilong en gen.
6Bel bilongmi i hevi moa,

olsem nami tingting long yu.
Mi stap long hap bilong Jordan,

na longmaunten Hermon
namauntenMisa,

nami tingim yu gen.
7 Solwara i daun tumas i save singaut

long narapela solwara i daunmoa.
Na wara i ran long ples ston

na i kapsait i go daunbilo,
dispela wara i save pairap

moa yet.
Yu savemekim biksi i bruk

na kalap nabaut,
na karamapim graun long nambis.

Olsem tasol olgeta hevi
yu putim longmi

em i karamapimmi.
8Tasol mi laik bai Bikpela

i kenmarimari longmi long san.
Na long nait mi laik mekim song

bilong tenkyu long em,
nami beten long God

i save givim laip longmi.
9God i save givim strong longmi

nami tokim em olsem,
“Bilong wanem yu lusim tingting

longmi?
Bilong wanem yu larim ol birua

i daunimmi
namekimmi i bel hevi nogut?”

10Oltaim ol birua
i save tok nogut longmi olsem,

“We stap God bilong yu nau?”
Dispela tok i olsem spia

i sutim bodi bilongmi
nami laik i dai.

11Bilong wanemmi bel hevi oltaim?
Bilong wanem bel bilongmi

i kirap nogut?
Mi mas bilip long God

na wetim em i helpimmi.
Em i God bilongmi

na em i save helpimmi.
Olsem na bai mi

litimapim nem bilong en gen.

43
Beten bilongman i lusim ples pinis

1God, ol man
i save givim baksait long yu,

ol i laik daunimmi.
Yumas helpimmi

na katim tok nogut bilong ol,
na soim ol olsem

mimekim gutpela pasin tasol.
Ol i man bilong tok giaman,

na pasin bilong ol i no stret.
Yumas helpimmi

na kisim bekmi
long han bilong ol.

2Yu tasol, yu God bilongmi.
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Mi save go long yu
na hait long ol man nogut.

Orait bilong wanem
yu tingting lus longmi?

Bilong wanem ol birua i daunimmi
namekimmi i bel hevi nogut?

3Yu mas salim tok tru
na lait bilong yu i kam

na soim rot longmi,
bai mi go stret long Saion,

emmaunten bilong yu yet,
na bai mi go long dispela haus

yu save stap long en.
4Olsem na bai mi go

long alta bilong yu, God.
Long wanem, yu savemekimmi

i belgut na amamas.
Yu God bilongmi, bai mi kisim gita

namekimmusik,
na singim song bilong litimapim

nem bilong yu tasol.
5Bilong wanemmi bel hevi oltaim?
Bilong wanem bel bilongmi

i kirap nogut?
Mi mas bilip long God

na wetim em i helpimmi.
Em i God bilongmi

na em i save helpimmi.
Olsem na bai mi

litimapim nem bilong en gen.

44
Ol birua i mekim nogut long ol Israel na

ol Israel i askimGod long helpim ol
Dispela song em kain song ol i kolim
Maskil, bilong ol lain Kora. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1God, ol tumbuna

bilongmipela
i bin stori longmipela

long ol strongpela wok
yu binmekim longtaim bipo,

taim ol i stap yet long graun.
Namipela yet

i harim pinis dispela stori.
2Yu yet yu bin rausim ol arapela lain

long graun bilong ol,
na yu givim dispela graun

long ol tumbuna,

na ol i stap strong long en.
Yu bin bekim pasin nogut

bilong ol arapela lain,
tasol yumekim ol tumbuna

i stap gut
na kamap planti manmeri moa.

3Ol tumbuna i bin pait,
tasol ol i no kisim dispela graun

long pasin bilong pait.
Strong bilong ol yet i no helpim ol

long winim pait. Nogat.
Yu laikim ol tru,

olsem na yu stap wantaim ol
na givim lait long ol.

Na strong bilong yu yet i winim pait.
4Yu king na God bilongmi.
Yu tok na ol lain bilong Jekop

i save winim pait.
5Long strong bilong yu tasol

mipela i save rausim ol birua.
Yu stap wantaimmipela,

namipela i save winim ol man
i pait longmipela.

6Mi gat banara na spia samting,
tasol mi no bilip

bai ol dispela samting
i helpimmi long pait.

Mi gat bainat, tasol dispela tu
i no inap helpimmi long pait.

7Nogat. Yu tasol i bin helpimmipela
na ol birua i no daunimmipela.

Ol dispela man i no laikimmipela,
tasol yu bin pait long ol

na yu winim ol.
8God, oltaimmipela

i bin litimapim nem bilong yu.
Na bai mipela i tok tenkyu long yu

oltaim oltaim.
9Tasol nau olsemwanem?
Yu givim baksait pinis longmipela

na yu rabisimmipela,
na yu nomoa i go

wantaim ol ami bilongmipela
long pait.

10Yumekim olsem
namipela i ranawe long ol birua,
na ol i kisim pinis
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ol samting bilongmipela.
11Yu bin larimmipela

i kamap olsem ol sipsip
ol i laik kilim i dai.

Yu rausimmipela
long graun bilongmipela,

namipela i go i stap nabaut
namel long ol arapela lain pipel.

12Yu larim ol manmeri bilong yu
i kamapwokboi nating

bilong ol arapela lain,
na ol dispela lain i baim yu

long liklik pe tru.
Yu no kisim bikpela mani long ol.

13Yumekim olsem longmipela,
na ol lain i stap klostu longmipela

i save tok bilas longmipela.
Ol manmeri nabaut i save lap nogut

na tok sem longmipela.
14Yu kirapim ol lain pipel

na ol i tok sem
long nem bilongmipela.

Ol i lap nogut tru
long samting i kamap longmipela.

15-16Olman i tok bilas
na tok nogut longmi,

nami lukim ol birua
na ol man i bekim

pasin nogut longmi.
Olsem nami pilim nogut oltaim

nami sem tumas.
17God, mipela i no lusim tingting

long yu
namipela i no sakim tok

bilong kontrak bilong yu.
Tasol ol dispela samting

i bin kamap longmipela.
18Mipela i no givim baksait long yu

namipela i no lusim rot bilong yu.
19Tasol yu bagarapimmipela

long ples bilong ol wel abus.
Na yu karamapimmipela

long tudak nogut tru.

20God bilongmipela,
sapos mipela i lusim tingting pinis

long yu,
namipela i prea

long ol giaman god,
yu bai save.

21Yu save long olgeta tingting
i hait i stap

long bel bilongmipela man.
22Mipela i stapmanmeri bilong yu,

olsem na long olgeta taim
ol i save kilimmipela i dai.

Ol i lukimmipela i olsem sipsip
bilong kilim i dai tasol.

23Bikpela, yu kirap.
Bilong wanem yu slip?
Yu kirap.
Yu no ken givim baksait oltaim

longmipela.
24Bilong wanem yu hait longmipela?
Ol man i mekim nogut longmipela

namipela i karim
bikpela hevi moa.

Yu no ken lusim tingting
long hevi bilongmipela.

25Mipela i pundaun long graun,
na bodi bilongmipela i slip

olsem ol man i dai pinis.
26God, yu kirap

na yu kam helpimmipela.
Tingting long sori bilong yu,

na kisim bekmipela
bai mipela i no ken i dai.

45
Song bilong taim king i marit

Dispela song em kain song ol i kolim
Maskil, bilong ol lain Kora. Em i song
bilong man i laikim meri. Man i bosim
musik imas tokimolman long singimsong
long nek ol i kolim “Naispela plaua.”
1Planti gutpela tok i stap

long tingting bilongmi.
Mi laik raitim dispela song

na givim long king.
Maus bilongmi i olsem ingpen

bilong gutpela kuskus.
2King, yu naispela man tru.

I no gat narapela man i olsem yu.
Tok bilong yu i gutpela tasol.

Olsem na oltaim
God i kenmekim gut long yu.

3Yu strongpela king.
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Yu gat planti bilas,
na biknem bilong yu

i antap tumas.
Yumas pasim bainat

na redi long pait.
4Yu nambawan king i gat biknem.
Yu sindaun long hos

na yu go long pait na winim pait.
Yu laik pait bai ol man

i no inap daunim tok tru.
Na yu pait bilong helpim ol man

bai ol i ken wokabaut stret.
Bai pait bilong yu

i kamap strongmoa,
na i mekim ol man nogut

i pret tru long yu.
5Ol spia bilong yu i sap tumas

na i sutim tru ol birua.
Yu daunim ol arapela lain long pait,

na ol i stap aninit long yu.

6God, yu stap king oltaim oltaim.
Yu save bosim ol manmeri bilong yu

long stretpela pasin tasol.
7Yu save laikim stretpela pasin

na yu no laikim tru pasin nogut.
Olsem na king, God bilong yu yet

em i bin kapsaitimwel long yu
bilongmakim yu
olsemman i gat biknem.

Na dispela i mekim yu
i amamasmoa yet.

Ol poroman bilong yu
ol i no inap amamas olsem yu.

8Longpela klos bilong yu
i gat gutpela smel moa

bilong ol kain kain sanda
olsemmea na kasia.

Ol i bin bilasim haus bilong king
long ol kain kain bilas

ol i wokim long tit bilong elefan,
na ol i mekimmusik

bilongmekim yu i amamas.
9Ol pikinini meri bilong ol king

i stap long haus bilong yu
wantaim ol meri i gat biknem.

Kwin i sanap long han sut bilong yu.
Em i putim bilas gol ol i bin wokim

long gol bilong kantri Ofir.

10Yu yangpela meri
i laik marit long king,

yu harim tok bilongmi
na tingting long en.

Yumas lusim tingting
long ol manmeri

i stap long ples bilong yu,
na yumas lusim tingting

long ol wanblut bilong yu.
11Yumekim olsem

na bai king i lukim yu
i naispela meri

na em bai i laikim yu tru.
Em i bikman bilong yu,

olsem na yumas
bihainim tok bilong en.

12Olmanmeri bilong taun Tair
bai ol i bringim presen long yu,

na ol maniman tu
bai i givim presen long yu.

13Yangpela meri bilong king
i stap long rum bilong em yet,

na em i luk nais tru.
Em i putim klos

ol i bin wokim na bilasim
long tret gol.

14Dispela klos bilong en
i gat planti kala.

Nau ol i bringim dispela meri
i go long king.

Na ol yangpela meri
i poroman bilong em,

ol i bihainim em i go.
15Ol i amamas na belgut

na ol i go insait
long bikpela haus king.

16Na yu, king,
bai yu gat planti pikinini man,
na bai ol i senisim

ol tumbuna bilong yu.
Bai yu givim bikpela namba long ol,

na bai ol i bosim ol manmeri
long olgeta hap bilong graun.

17Bai mi tokaut long biknem bilong yu
na olgeta lain i kamap bihain

bai ol i tingim yu oltaim.
Olsem na ol manmeri nabaut
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oltaim bai ol i litimapim nem bilong
yu.

46
God i stapwantaim yumi

Dispela song em song bilong ol lain Kora.
Man ibosimmusik imas tokimolman long
singim song long nek ol i kolim “Yangpela
meri.”
1God em i ples hait bilong yumi,

na em i save strongim yumi oltaim.
Em i stap klostu

na i redi long helpim yumi
long taim bilong bikpela hevi.

2Olsem na yumi no ken pret
long ol samting i kamap.

Guria i kenmekim graun
i bruk nabaut,

na ol maunten i ken pundaun
namel long solwara.

3Na si i ken pairap strongmoa
na bruk nabaut

na spet i ken kamap,
na biksi i ken kalap nabaut

na sakim ol maunten.
Tasol maski, yumi no ken pret.
4Taun bilong God,

em i ples God Antap Tru
i makim bilong em yet.

Wanpela bikpela wara
i stap namel long en,

na ol manmeri i save amamas
long dispela wara.

5God i stap long dispela taun,
olsem na taun i no inap bagarap.

I no tulait yet
na bai God i helpim em.

6Ol lainmanmeri i kirap nogut
na i pait wantaim.

Na ol king
wantaim ol manmeri bilong ol,

ol i bagarap.
God i bikmausmoa yet

na graun i kamap
olsemwara nating.

7Bikpela I Gat Olgeta Strong
em i stap wantaim yumi.

God bilong Jekop
em i ples hait bilong yumi.

8Kaman! Yupela lukimwok
Bikpela i mekim.

Bai bel bilong yupela i kirap nogut
long planti narakain samting

em imekim long graun.
9Em i savemekim i dai pait

long olgeta hap graun.
Em i save brukim

olgeta banara na spia,
na em i save kukim

ol hap plang long paia.
10Em i tok olsem,

“Yupela i no ken pait moa.
Yupela i mas save gut longmi,

mi God tru.
Mi antap tru

na olgeta lainmanmeri
i stap aninit longmi.

Long olgeta hap bilong graun
mi stap nambawan tru.”

11Bikpela I Gat Olgeta Strong
em i stap wantaim yumi.

God bilong Jekop
em i ples hait bilong yumi.

47
God i stap king bilong olgeta manmeri

bilong graun
Dispela song em i bilong ol lain Kora. Em i
song bilongman i bosimmusik.
1Yupela olgeta manmeri,

amamas na paitim han.
Yupela singaut bilong amamas

na kirapim song
bilong litimapim nem bilong God.

2Yumimas pret long Bikpela,
em i God Antap Tru.

Em i nambawan king
na em i bosim

olgeta manmeri bilong graun.
3Em i daunim olgeta lainmanmeri

na yumi stap antap long ol.
Em i mekim ol arapela lain

i stap aninit long yumi.
46:1: Sng 62.7-8, 91.2, 142.5 46:3: Sng 93.3-4, Jer 5.22, Mt 7.25 46:4: Sng 48.1, 48.8 46:5: Jol 2.27, Sef 3.15,
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4God yet i makimwanpela graun
na i givim pinis long yumi.

Yumi lain bilong Jekop,
God i givim bel bilong en

long yumi,
na yumi save amamas

long dispela graun bilong yumi.
5God i go long heven.
Taim Bikpela i go antap

ol manmeri i amamas
na ol i singaut strong
na winim biugel wantaim.

6Goan, yumi kirapim ol song
bilong litimapim nem bilong God.

Yumi kirapim ol song
na amamas long em,

em i king bilong yumi.
7God i stap king

na i bosim olgeta hap graun.
Yumimas singim song

bilong litimapim nem bilong en.
8God i stap king

na i bosim olgeta lainmanmeri.
God i sindaun

long sia king bilong em,
na pasin bilong en

i gutpela na stretpela olgeta.
9Ol hetman bilong ol lain manmeri

ol i bung wantaim ol manmeri
i save bihainim
God bilong Abraham.

Ol plang bilong pait
bilong olgeta ami,

em olgeta i bilong God.
Em i nambawan king.

48
Taun Saion i gat biknemna gutpela bilas

Dispela song em i song bilong lotu. Em i
bilong ol lain Kora.
1Bikpela i gat biknem.
Yumimas i go

antap longmaunten bilong God,
na go insait long taun bilong en,
na yumi litimapim nem bilong em

moa yet.
2Dispela maunten bilong God,

em i gutpela tru

na i antapmoa.
Olgeta manmeri bilong graun

ol i laikim tumasmaunten Saion.
Em i stap long hap bilong not,

na em i taun
bilong nambawan king.

3God i stap insait long taun
na em i save helpim ol manmeri

long taim bilong pait.
Olsem na ol i stap gut.

4Bipo ol king i laik pait long Saion.
Ol i bin bung wantaim

na i kam klostu long taun.
5Ol i lukim taun

na wantu ol i kirap nogut.
Na ol i pret moa yet na ol i ranawe.
6Ol i guria nogut tru,

na ol i pilim bikpela pen,
olsem pen bilongmeri

i laik karim pikinini.

7God i savemekim bikpela win i kam
long hap bilong sankamap,

na i bagarapim ol bikpela sip
bilong taun Tarsis.

8Mipela i bin harim tok
long dispela samting

God i binmekim bipo,
na naumipela i lukim em

imekim olsem gen.
Mipela i stap long taun

bilong God bilongmipela,
em Bikpela I Gat Olgeta Strong,

namipela i lukim em
imekim dispela samting.

God i strongim taun bilong em,
na bai taun i stap oltaim.

9God, mipela i stap
long haus bilong yu,

namipela i tingting
long sori bilong yu.

10Long olgeta hap graun
ol manmeri i save litimapim

nem bilong yu.
Ol manmeri long olgeta hap

i save amamas
long biknem bilong yu.

Yu save bosim olgeta manmeri
48:2: Mt 5.35 48:6: Kis 15.15, Hos 13.13
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long stretpela pasin tasol.
11Olsem na olgeta manmeri

i stap longmaunten Saion,
ol i ken amamas.

Yu save skelim stret
pasin bilong olgeta manmeri.

Olsem na ol manmeri
bilong ol taun bilong Juda,

ol i ken amamas tru.
12Yupela i mas wokabaut

longmaunten Saion,
na raunim banis bilong taun
na kaunim ol taua bilong en.

13Yupela i mas tingting gut
long banis bilong Saion,

na lukim gut
ol strongpela haus bilong en.

Olsem na bai yupela i ken toksave
long ol lain i kamap bihain.

14Yupela i ken tokim ol olsem,
“Dispela God i lukautimmipela,

em i God bilong yumi
oltaim oltaim.

Na oltaim em bai i go pas
na soim rot long yumi.”

49
Man i tingting long mani na kago tasol,

em i longlongman
Dispela song em i bilong ol lain Kora. Em i
song bilongman i bosimmusik.
1Yupela olgeta manmeri, harim.
Yupela olgeta manmeri

i stap long graun,
putim gut yau long tok bilongmi.

2Yupela man i gat nem
na yupela man nating,
yupela maniman
na yupela rabisman,

yupela harim gut dispela tok.
3Bel bilongmi

i gat gutpela tingting tasol.
Olsem na bai mi autim gutpela tok

bilong givim save long yupela.
4Bai mi autim

sampela tok bokis pastaim.
Na bai mi mekimmusik long gita

na autim as bilong tok bokis
long yupela.

5-6Ol man i ting planti mani
em inap strongim ol,

na ol i save bikmaus nabaut
long ol yet i gat planti samting,

ol dispela man i raunimmi
na i laik bagarapimmi.

Tasol bai mi no ken pret long ol.
7Yumi save, i no gat wanpela man

i ken baim bek em yet longmani.
Na em i no inap givimmani

long God
inap long baim laip bilong en.

Nogat tru.
8-9Long wanem,

pe bilong baim bekman,
em i antap tumas.

Man i no inap baim God
bai God i larim em

i stap laip oltaim
na em i no ken i dai.

10Yumi lukim ol saveman tu,
ol i save dai.

Na ol krankiman
na ol longlongman

ol i save dai.
Ol dispela man bai i lusim

mani samting bilong ol
na bai ol arapela man i kisim.

11Pastaim ol dispela man
i gat graun bilong ol yet,

tasol naumatmat tasol
em i olsem ples

bai ol i stap oltaim oltaim long en.
12Biknem bilong yumi

i no inap pasim yumi long dai.
Nogat.
Yumi bai i dai olsem ol abus tasol.
13Dispela bai i kamap long ol man

i bilip tumas long ol yet
na long ol samting ol i holim.

Kainman olsem
i no gat gutpela tingting.

Ol dispela man i amamas nating
long ol samting ol i kisim,

bai ol i dai olsem.
14God i makim ol

bai ol i dai olsem ol sipsip
na i go long ples

bilong ol man i dai pinis.

48:14: Ais 58.11 49:5-6: Jop 31.24, Sng 52.7, Mk 10.24 49:7: Jop 36.18-19 49:8-9: Sng 16.10, 22.29, 89.48
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Na bai Dai i stap
olsemwasman bilong ol.

Taim ol i lusim pinis
ol gutpela haus bilong ol,

na bodi bilong ol i sting olgeta,
na ol i stap long ples

bilong ol man i dai pinis,
orait ol stretpela man

i ken amamas
long samting i bin kamap
long ol.

15Tasol bai God i kisim bekmi,
na ples bilong ol man i dai pinis

bai i nogat strongbilongholimpas
mi.

16 Sapos narapela man
i kisim planti mani samting,

na i wokim bikpela haus
na i gat planti bilas,

maski, yu no kenwari
long dispela.

17Yu save pinis, bihain em bai i dai,
na em i no inap kisim

wanpela samting i go wantaim
em.

Haus na bilas namani bilong en,
dispela olgeta samting

i no inap i go wantaim em
long ples bilong ol man i dai pinis.

18Taim em i stap laip
em i save amamas

long ol dispela samting.
Em i wok strong

na kisim planti samting,
na ol man i tok,

“Em i gutpela man.”
19Tasol maski, em bai i dai

na i stap wantaim ol tumbuna
long ples ol i no save lukim
lait bilong san gen.

20Biknem bilong yumi
i no inap pasim yumi long dai.

Bai yumi dai olsem ol abus tasol.

50
God i skelim pasin bilong ol manmeri

Asap i raitim dispela song.
1God i Gat Olgeta Strong,

em i Bikpela bilong yumi,
em i tok nau

na i singautim olgeta manmeri,
stat long hap sankamap
na i go inap hap san i go daun.

Em i singautim
olgeta manmeri bilong graun.

2God i stap long Saion,
dispela taun i nambawan tru

na i naispela tumas,
na lait bilong God

i kamap ples klia.
3God bilong yumi em i kam nau.
Na em i no i stap isi. Nogat tru.
Paia bilong kukim ol samting

i go paslain long em,
na bikpela win na ren i raunim em.

4Em i singautim heven na graun i kam
bilong lukim em i skelim gut

pasin bilong ol manmeri
bilong en.

5God i tok olsem,
“Olmanmeri bilongmi,

yupela i binmekim kontrak
wantaimmi,

na yupela i ofaim abus
bilong strongim
dispela kontrak.

Yupela kam bung wantaimmi.”
6Heven yet i save autim tok olsem,

“God i stretpela tumas.
Em yet i jas.”

7God i tok,
“Yupela manmeri bilongmi,

harim.
Mi gat tok long yupela.
Yupela ol Israel,

mi laik kotim yupela.
Mi tasol mi God tru,

nami God bilong yupela.
8Mi no krosim yupela

long ol ofa yupela i mekim.
Nogat.

Oltaimmi save lukim yupela
i kukim ol ofa olgeta long paia.

9Tasol mi no laik kisim
bulmakauman omememan
long banis bilong yupela. No-
gat.

10Olgeta wel abus bilong bus
na olgeta bulmakau

49:15: Sng 16.10-11, 73.24, Hos 13.14 49:17: Sng 17.14, 1 Ti 6.7 50:6: Sng 75.7, 97.6
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i stap long olgeta maunten,
olgeta i bilongmi yet.
11Olgeta pisin,
na ol abus na binatang samting

i save wokabaut long ples kunai,
em olgeta i bilongmi tasol.
12 Sapos mi hangre,

mi no ken toksave long yupela.
Nogat.

Graunwantaim olgeta samting
i stap long en,

ol i bilongmi tasol.
13Atingmi save kaikai

mit bilong bulmakauman?
Atingmi save dringim

blut bilongmeme, a? Nogat.
14 “Mobeta yupela i tenkyu tru

longmi.
Em kain ofa yupela i masmekim.
Olgeta presen yupela i tok pinis

long givim longmi,
God Antap Tru,

em yupela i mas givim longmi.
15Yupela i mekim olsem,
na taim hevi i kamap,

yupela i ken singaut longmi,
na bai mi helpim yupela tru,
na yupela i ken litimapim nem

bilongmi.”
16Tasol God i tok olsem

long ol man nogut,
“Watpo yupela i save kolim

olgeta lo bilongmi?
Na watpo yupela i toktok

long kontrak bilongmi?
17Yupela i no laik mi stretim yupela,

na oltaim yupela
i wok long sakim tok bilongmi.

18Yupela i save lukim ol stilman
na yupela i kamap pren bilong ol.

Na yupela i wokabaut
wantaim ol manmeri

i brukimmarit na pamuk nabaut.
19 “Oltaim yupela i wok longmekim

tok nogut na tok giaman.

20Na yupela i wok long kotim
ol brata bilong yupela,

na yupela i tok baksait long ol.
21Yupela i binmekim olsem,

nami nomekimwanpela tok.
Olsem na yupela i ting

mi wankain olsem yupela yet.
Tasol nogat tru.
Naumi laik krosim yupela

na kotim yupela long ples klia.
22 “Yupela manmeri

i save givim baksait longmi,
yupela harim.
Sapos yupela i stap olsem,

bai mi bagarapim yupela,
na i no gat wanpela man

inap long kisim bek yupela.
23Man i givim tenkyu longmi

olsem ofa bilong en,
em i save litimapim nem
bilongmi.

Na bai mi kisim bek
ol man i bihainim tok bilongmi.”

51
Man i beten bai God i lusim sin bilong en

Devit i bin mekim trabel long Batseba, na
bihain profet Natan i kam sutim tok long
em. Na Devit i tingting long sin bilong en
na i raitim dispela song. Em i song bilong
man i bosimmusik.
1God, yu as bilong sori,

yu kenmarimari longmi.
Yu gat bikpela marimari tru,

olsem nami laik bai yu rausim
olgeta pasin nogut bilongmi.

2Yu mas wasimmi olgeta,
na bai pasin nogut

i no i stapmoa longmi.
Rausim sin bilongmi

nami ken kamap klin.

3Mi savemimekim rong pinis.
Mi no inap lusim tingting

long sin bilongmi.
4Mi mekim sin long yu wanpela tasol.
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Mimekim pasin nogut
long ai bilong yu.

Olsem na yumekim
stretpela pasin tasol

na yu kotimmi
na yu bekim sin bilongmi.

5Yu save pinis,
taimmama i karimmi,

mi kamapman
bilongmekim pasin nogut.

Taimmi stap yet
long bel bilongmama,

mi man bilongmekim sin.
6Yu laikim tumas

longmimas bihainim yu tru.
Olsem nami laik bai yu lainimmi

long gutpela tingting bilong yu.
7Yu rausim sin bilongmi

bai mi kamap klin.
Yu wasimmi

na bai mi kamap klin olgeta,
na i winim ais i waitpela tru.

8Yu mekim bel bilongmi
i amamas gen.

Tru tumas, yu bin daunimmi olgeta,
na yu bekim pinis sin bilongmi.

Tasol naumi laik belgut gen.
9Yu no ken lukluk

long sin bilongmi gen.
Nami laik bai yu lusim

olgeta rong bilongmi.

10God, yu ken wokim
nupela klinpela bel

insait longmi.
Putim nupela spirit insait longmi

na bai mi bihainim yu tasol.
11Nogut yu rausimmi

nami stap longwe long yu.
Spirit bilong yu yet i stap longmi,

na yu no ken rausim longmi.
12Bipo mi amamas long yu

i kisim bekmi,
na naumi laik bai yu givimmi

dispela amamas gen.
Yumas kirapim laik bilongmi

long bihainim tok bilong yu,

na yu ken strongimmi
longmekim olsem.

13Na bai mi lainim
ol manmeri i savemekim sin,

bai ol i ken save
long pasin bilong yu,

na bai ol dispela manmeri
i kam bek long yu.

14God, yu God bilong kisim bekmi,
yu kenmarimari longmi
na yu no ken kilimmi i dai.

Olsem na bai mi mekim planti song
long yu i binmekim

stretpela pasin.
15Bikpela, yu ken helpimmi

long tokaut stret,
na long litimapim nem bilong yu.

16Yu no laik bai mi bringim abus
bilongmekim ofa long yu.

Sapos mi kilim abus bilong ofa
na paia i kukim olgeta, maski,

yu no amamas long dispela.
17Orait God, mi daunimmi yet

nami stap aninit long yu.
Dispela em i ofa bilongmi.
Mi save, yu no givim baksait

longman i pilim hevi long sin
na i daunim em yet.

18Long laik bilong yu yet,
yu kenmekim gut

long ol manmeri bilong Saion.
Yu ken sanapim gen

banis bilong Jerusalem.
19Olsem na long dispela taim

bai yu laikim tumas
ol gutpela na stretpela ofa,

na olkain ofa paia i kukim olgeta.
Na bai mipela i ofaim

ol bulmakauman
long alta bilong yu.
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52
Man i amamas long pasin nogut, em i

olsem longlongman
Devit i raitim dispela song, emkain song ol
i kolim Maskil. Devit i raitim dispela song
long taimDoekbilongkantri Idomigo long
Sol na i tokim em olsem, “Devit i go long
haus bilong Ahimelek.”
1Yu strongpela man,

bilong wanem yu bikmaus
na yu amamas nating

long pasin nogut yu binmekim
long ol manmeri bilong God?

Oltaim God i savemarimari long ol.
2Yu man bilong giaman,

tok bilong yu
i olsem resa i sapmoa,

na i katim nogut narapela man.
Olgeta de yu save tingting

long bagarapim ol arapela man.
3Yu no laikim gutpela pasin.

Yu laikim pasin nogut tasol.
Yu no laikim pasin bilong tok tru.

Yu save laikim pasin
bilong tok giaman tasol.

4Yuman bilong giaman.
Yu save laikim tumas tok

bilong bagarapim ol arapelaman.

5Tasol harim.
God bai i bagarapim yu olgeta.

Em bai i holimpas yu
na rausim yu long haus bilong yu.

Na bai em i pinisim yu olgeta
na yu no ken i stapmoa

long graun.
6Ol stretpela man bai i lukim

dispela samting i kamap long yu
na bai ol i pret.

Bai ol i lap long yu na tok olsem,
7 “Lukim. Dispela man i no laik

bai God i helpim em
na strongim em.

Em i bilip strong
long planti mani samting
bilong en,

na em i ting pasin nogut
bai i mekim em i stap gut.”

8Tasol mi no olsem.
Mi olsem diwai oliv

i stap klostu
long haus bilong God.

Mi bilip long God i savemarimari
longmi oltaim oltaim.

9God, yu bin helpimmi,
olsem na oltaim

bai mi tenkyu long yu.
Na long ai bilong ol manmeri

bilong yu
bai mi litimapim nem bilong yu
na tok, “God i mekim

gutpela pasin longmi.”
53

Pasin kranki na pasin nogut bilong ol
man

(Buk Song 14)
Devit i raitimdispela song, emkain song ol
i kolim Maskil. Man i bosim musik i mas
tokim ol man long singim song long nek ol
i kolimMahalat.
1Ol longlongman i save tok

long ol yet olsem,
“I no gat God i stap.”

Ol dispela man ol i man nogut tasol.
Ol i savemekim pasin i nogut tru.

I no gat wanpela
i savemekim gutpela pasin.

2God i stap long heven
na i lukluk i go daun

long ol manmeri.
Em i laik painim sampela man

i gat gutpela save
na i wok long kisim save

long God.
3Tasol nogat.

Olgeta wantaim i lusim rot pinis.
Olgeta i wankain tasol,

ol i man nogut tru.
I no gat wanpela bilong ol

i savemekim gutpela pasin.
Nogat tru.
4God i tok olsem,

“Ol dispela man
i mekim pasin nogut,

ating ol i no gat save, a?
52:1: 1 Sml 22.9-10 52:2: Sng 50.19, 59.7, 64.3 52:7: Sng 49.6 53:1: Sng 10.4, 14.1 53:1: Ro 3.10-12 53:2:
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Ol i save pinisim
ol manmeri bilongmi
olsem ol i kaikai bret.

Na ol i no save beten longmi.”
5Tasol bai ol i pret moa yet.

Bipo ol i no pret olsem. Nogat tru.
Long wanem, bai God i pinisim tru

olgeta birua bilong yupela.
Em i sakim ol pinis

na bai em i bagarapim ol tru.

6Mi laikim tumas bai God
i salimwanpela man bilong Saion

i kam bilong kisim bek ol Israel.
Taim God i helpim

ol manmeri bilong en
na ol i stap gut gen,

orait ol Israel bai i amamas.
Yes, bai ol i belgut tru.

54
Man i beten long God bai i helpim em

Devit i raitim dispela song, em kain song
ol i kolim Maskil. Devit i raitim dispela
song long taim ol man bilong Sif i go tokim
Sol long Devit i hait i stap namel long ol.
Man ibosimmusik imas tokimolman long
paitim ol gita samting.
1God, long strong bilong yu,

yumas kisim bekmi
long han bilong ol man nogut.

Long bikpela strong bilong yu,
yumekimmi i kamap fri.

2God, mi laik yu harim
prea bilongmi.

Mi laik yu putim yau
long tok bilongmi.

3Ol bikhetman i kam pinis
na ol i laik pait longmi.

Ol dispela man i save bagarapim
ol arapela man,

ol i laik kilimmi i dai.
Ol dispela man i save ting

God em i samting nating.
4Tasol God yet i save helpimmi.
Tru tumas,

Bikpela i save lukautimmi

nami stap gut.
5God i kenmekim save

long ol birua bilongmi.
Pasin nogut ol i binmekim longmi,

em i kenmekim
dispela kain pasin
i kamap long ol yet.

God, yu no save lusimmi,
na yu ken pinisim tru

ol dispela birua.
6Bikpela, mi save laikim tumas

long givim ofa long yu.
Yu gutpela tumas,

olsem nami tenkyu tru long yu.
7Yu bin helpimmi,

na olgeta hevi i kamap longmi
i no daunimmi.

Nami lukim yu
i bagarapim ol birua bilongmi.

55
Man i askimGod long helpim em

Devit i raitimdispela song, emkain song ol
i kolim Maskil. Man i bosim musik i mas
tokim ol man long paitim ol gita samting.
1God, yumas harim

beten bilongmi.
Yu no ken pasim yau

long krai bilongmi.
2Plis, yumas harim gut

prea bilongmi,
na bekim tok longmi.

Dispela hevi i laik bagarapimmi tru.
3Ol birua i tok strong

long bagarapimmi.
Ol dispela man nogut

i save daunimmi.
Olsem na bel bilongmi

i pilim nogut tru.
Ol i putim planti hevi longmi

na ol i kros tumas
na ol i birua nogut longmi.

4Mi pret moa yet long ol,
nami tingting long i dai,

na dispela i mekim bel bilongmi
i hevi tru.

5Yes, mi pret tumas
na skin bilongmi

i guria nogut tru.
54:1: 1 Sml 23.19, 26.1 54:7: Sng 59.10 55:4: Sng 18.4-5, 116.3 55:6: Jop 3.13



BUK SONG 55:6 814 BUK SONG 55:22

Pret i daunimmi olgeta.
6Orait mi tok olsem,

“Sori, mi laikim tumas
bai mi kisimwing
olsem ol pisin.

Nami laik flai i go painim
wanpela ples bilongmalolo

na bai mi sindaun i stap long en.
7Bai mi flai i go longwe tru

na bai mi stap olgeta
long hap i no gat man.

8Bai mi flai hariap
na painimwanpela ples hait,

na bai mi hait
long strongpela win na ren.”

9Mi lukim ol man i pait nabaut
insait long taun.

Olsem na Bikpela,
yu ken paulim toktok bilong ol
na pinisim ol tru.

10Long san na long nait
ol i save wokabaut

antap long banis ston bilong taun.
Na ol manmeri bilong taun

i savemekim planti rong
na trabel.

11Long olgeta hap bilong taun
ol man i save bagarapim

ol arapela man
na ol samting nabaut.

Long arere bilong rot
na long ples bung

ol man i save daunim
ol arapela man,

na giamanim ol
bilong pulim ol samting bilong ol.

12 Sapos wanpela birua
i tok nogut longmi,

maski, mi inap karim hevi
bilong tok bilong en.

13Tasol nogat. Em yu tasol.
Yu nambawan pren bilongmi,

na yu poroman tru bilongmi.
Yu yet i mekim dispela pasin.

14Bipomitupela
i save wokabaut wantaim

na toktok gut wantaim,
na i go long haus bilong God

wantaim ol arapela man.

15Ol birua bilongmi,
pasin nogut i pulap tru

long bel bilong ol
na long haus bilong ol.

Orait mi laik bai ol i dai kwiktaim.
Taim ol i stap laip yet,

na ol i mas i go
long ples bilong olman i dai pinis.

16Tasol mi prea long God i helpimmi.
Na bai em yet i kisim bekmi.

17Long moningtaim na long biksan
na long nait tu

mi save krai long em
long ol hevi i bagarapimmi.

Na bai em i harim prea bilongmi.
18Planti man i save pait longmi.

Tasol mi no kisim bagarap,
long wanem, God i lukautimmi
na bringimmi i kam bek gen.

19Bipo tru God i stap king,
na nau tu em i stap king.

Bai em yet i harim prea bilongmi,
na bai em i winim ol birua

long pait.
Ol i no save pret long em,

olsem na ol i no inap
mekimwanpela samting
bilong helpim ol yet.

20Dispela pren bilongmi em i pait
long ol pren bilong em yet.

Na em i brukim dispela promis
em i binmekimwantaim ol bipo.

21Long maus
em i savemekim switpela tok,

tasol long bel
em i save stap birua bilongmi.

Tok bilong en
i mekimmipela i stap bel isi.

Tasol dispela tok i sap tumas
olsem bainat,

na i katimmipela.

22Olgeta hevi yu karim,
em yumas putim

long han bilong Bikpela,
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bai em i karim
na bai em i strongim yu.

Bai em i no larimwanpela samting
i bagarapim ol stretpela man.

23Tasol God, bai yu rausim ol man
i save kilim ol man i dai,
na ol man bilong giaman,

na bai ol i go daun long ples nogut
na bai ol i lus.

Taim bilong ol i no pinis yet
na bai ol i dai.

Tasol mi yet,
bai mi bilip strong long yu oltaim.

56
Prea bilongman i bilip long God

Devit i raitim dispela song, emkain song ol
i kolimMiktam. Devit i raitim dispela song
long taim ol Filistia i bin holimpas em long
taunGet. Man ibosimmusik imas tokimol
man long singim song long nek ol i kolim,
“Pisin i stap long ol longwe diwai.”
1God, yumasmarimari

longmi.
Ol man i save ranimmi

na pait longmi.
Oltaim ol birua

i mekim nogut longmi.
2Longmoning

i go inap long apinun tru,
ol birua i wok long pait longmi.

Planti man i birua longmi.
3God Antap Tru,

taimmi pret
long wanpela samting,

mi bilip strong long yu.
4Mi save bilip long God

nami tingting
long tok tru bilong em.

Olsem nami save
litimapim nem bilong en.

Mi save bilip long God,
nami no ken pret

long wanpela samting.
Bai ol man inapmekim

wanem samting longmi? Nogat.
5Olgeta samtingmi laik mekim,

ol birua i traim long bagarapim.
Oltaim ol i tingting long painim rot

bilong bagarapimmi.
6Ol i save bung wantaim

na hait i stap.
Ol i was gut

long wokabaut bilongmi,
na ol i laik kilimmi i dai.

7God, yumasmekim save long ol
long pasin nogut ol i mekim.

Yumas belhat long ol na winim ol
na daunim ol.

8Yu save longmi karim hevi
nami pilim nogut tru long en,

nami krai i stap.
Orait yu tingting yet long dispela,

na yu raitim pinis
long buk bilong yu.

9God, mi save pinis long yu.
Yu laik helpimmi,

olsem na bihain
bai mi beten long yu,

na bai yu ranim ol birua
na ol i ranawe.

10Mi save bilip long God,
nami tingting

long promis bilong en.
Olsem nami litimapim

nem bilong en.
Tru tumas, mi tingting

long promis bilong Bikpela,
nami litimapim nem bilong en.

11Mi save bilip long God,
olsem nami no ken pret

long wanpela samting.
Bai ol man inapmekim

wanem samting longmi? Nogat.

12-13God, samting bipo
mi promis longmekim,

em bai mi mekim.
Yu kisim bekmi pinis nami no i dai.

Yu bin helpimmi
na ol birua i no daunimmi.

Olsem na God, mi save wokabaut
wantaim yu oltaim,

na bai mi wokabaut
long lait bilong yu
inapmi dai.
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Na bai mi tenkyu tru long yu
namekimwanpela ofa

bilongmakim tenkyu bilongmi.

57
Man i prea long God i helpim em

Devit i raitim dispela song, em kain song
ol i kolim Miktam. Devit i raitim dispela
song long taim em i ranawe long King Sol
na i go hait i stap long hul bilong ston. Man
i bosim musik i mas tokim ol man long
singim song long nek ol i kolim, “No ken
bagarapim.”
1God, yumasmarimari

longmi.
Mi go long yu

nami laik bai yu lukautimmi.
Mi stap wantaim yu nami stap gut,

olsem ol pikinini kakaruk
i save hait na stap gut

aninit long wing
bilongmama kakaruk.

Mi laik i stap olsem tasol
inap olgeta samting

bilong bagarapimmi i pinis.
2Mi save singaut long God Antap Tru

bilong em i helpimmi.
Na em i save givimmi

olgeta samtingmi sot long en.
3Em i stap long heven

na bai em i harim prea bilongmi
na kisim bekmi.

Em bai i winim ol man
i laik bagarapimmi.

God i save laikimmi tru oltaim,
na em i no save lusimmi.

Nogat tru.

4Mi save slip namel long ol man
ol i olsem ol laion,

na ol i redi
long kaikai ol manmeri.

Tit bilong ol i sap tumas
olsem spia na supsup.

Tang bilong ol i olsem bainat
i sap tru.

5God, mekimwanpela samting
i kamap long skai

bilong soim olgeta manmeri
olsem,

yu yet yu nambawan tru
na yu stap antap long ol.

Mekim strong bilong yu
i kamap long ples klia

long olgeta hap bilong graun.

6Ol birua i putim umben
bilong holimpasmi.

Olsem na bikpela hevi
i daunimmi tru.

Ol i wokim hul long rot bilongmi,
bilongmi pundaun long en.

Tasol mi no pundaun.
Ol yet i pundaun long dispela hul.

7God, long bel bilongmi,
mi bilip strong long yu.

Yes, mi bilip olgeta long yu.
Na bai mi singim song

bilong litimapim nem bilong yu.
8Mimas kirap lusim slip.

Mi mas paitim gita
na kulele samting.

Tulait i bruk,
orait bai mi mekim dispela musik.

9Bikpela, bai mi tenkyu long yu
namel long ol arapela lain.

Bai mi go long olgeta manmeri
na litimapim nem bilong yu.

10Yu save laikimmipela moa yet.
Sapos mipela i laik makim dispela,

bai mak i go inap long skai.
Oltaim yu save bihainim

gutpela tok bilong yu.
Sapos mipela inap kaunim

olgeta taim yu binmekim gut
longmipela,

bai mak i go antap
inap long ol klaut.

11God, mi laik bai ol manmeri
i litimapim nem bilong yu

antap tru.
Mekim strong bilong yu

i kamap ples klia
long olgeta hap bilong graun,

bai olgeta manmeri i ken save
long biknem bilong yu.
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58
Man i beten bai God imekim save long ol

man nogut
Devit i raitim dispela song, emkain song ol
i kolim Miktam. Man i bosim musik i mas
tokim ol man long singim song long nek ol
i kolim, “No ken bagarapim.”
1Yupela ol hetman,

yupela i savemekim
stretpela tok long kot, a?

Ating yupela i save skelim gut
tok bilong olgeta man?

Nogat tru.
2Tingting bilong yupela i pas

longmekim pasin nogut tasol.
Na yupela i wok long bagarapim

ol man long olgeta hap.
3Olman nogut

i save lusim gutpela rot
long olgeta wokabaut bilong ol.

Taim ol i kamap nupela pikinini yet
i go inap ol i lapun,

ol i wok long giaman tasol.
4Tok bilong ol i olsem

marasin nogut bilong snek.
Ol i save pasim yau bilong ol,

olsem snek, yau bilong en i pas
na em i no inap harim tok.

5Dispela snek i no save harim
tok bilong saveman,

taim em imekimmusik
bilongmekim snek i kirap
na singsing.

Maski saveman i save tumas
long winimmambu,

snek i no inap harim.
6God, yumas bagarapim

ol dispela man nogut.
Bikpela, ol i olsem laion

bilong pait nogut,
olsem na yumas brukim tit

bilong ol
na kamautim olgeta.

7Ol i mas lus olsemwara i ran i go
na i lus nating long graun.

Yumas krungutim ol
olsemman i krungutim gras

na gras i drai.

8Ol i ken bagarap
olsem demdem i dai

na i sting long graun.
Na ol i ken i dai

olsem pikinini i dai
long bel bilongmama.

Bihainmama i karim em
na pikinini i no lukim san.

9Kwiktaim tumas
God i bagarapim ol,

olsemman i katim liklik diwai.
Ol i stap laip yet

na God i belhat tru long ol
na em i tromoi ol olsem pipia.

10Ol stretpela man bai i amamas
long taim God i mekim save

long ol man bilongmekim sin.
Ol stretpela man

bai i wasim lek bilong ol
long blut bilong ol man nogut.

11Na ol arapela man bai i tok olsem,
“Tru tumas,

God i save bekim gutpela pe
long ol stretpela man.

Tru tumas, God i stap,
na em i save skelim pasin
bilong olgeta manmeri long
kot.”

59
Man i beten bai ol birua i no ken bagara-

pim em
Devit i raitim dispela song, em kain song
ol i kolim Miktam. Devit i raitim dispela
song long taim King Sol i salim ol man
i go was long haus bilong Devit, bai ol i
ken holimpas em na kilim em i dai. Man
i bosim musik i mas tokim ol man long
singim song long nek ol i kolim, “No ken
bagarapim.”
1God bilongmi,

yumas kisim bekmi
long han bilong ol birua
bilongmi.

Yumas lukautimmi
bai ol i no bagarapimmi.

2Yumas rausimmi
long han bilong ol man nogut,

na kisim bekmi
long han bilong ol man
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i laik kilimmi i dai.
3Lukim ol. Ol i hait i stap

bilong kilimmi i dai.
Ol i man nogut bilong pait

na ol i bung bilong pait longmi.
4Bikpela, mi nomekim rong

nami no bikhet long lo bilong yu,
nami no gat asua

long wanpela samting.
Tasol ol i hariap i go sambai

bilong pait longmi.
5God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,

yumas hariap i kam helpimmi.
Yu God bilong Israel,

lukim ol dispela man.
Yu kam kwik namekim save

long olgeta lainmanmeri.
Yu no ken sori long ol.

Bekim tru ol dispela lainmanmeri
i tok olsem ol i laik mekim

gutpela pasin,
tasol ol i tingting

longmekim pasin nogut.
6Long nait ol i kam bek long biktaun

na ol i raun raun long banis
na singaut olsem ol dok.

7Harim. Tok bilong ol i nogut tru,
i olsem bainat i sapmoa.

Tasol ol i tok,
“Husat bai i harimmipela?”

8Tasol Bikpela,
yu save lap nogut long ol.

Yu save tok bilas
long olgeta lainmanmeri.

9Yu tasol i save strongimmi
na lukautimmi.

God, mi save go long yu tasol
nami hait long ol birua.

10God bilongmi
em i save laikimmi tru,

na em bai i kam helpimmi.
God i larimmi

na bai mi lukim em
i winim ol birua bilongmi.

11God, mobeta yu no kilim ol i dai.
Nogut ol manmeri bilongmi

i lusim tingting long ol samting
yumekim long ol man nogut.

Bikpela, yu wasman
bilong lukautimmipela.

Long strong bilong yu tasol,
yumas rausim ol birua nabaut

na bagarapim ol.
12Oltaim ol i tok longmekim sin tasol.

Larim ol i kisim bagarap
long pasin bikhet bilong ol.

Ol i save tok nogut
long nem bilong yu,

na ol i tok giaman oltaim.
13Olsem namobeta yu belhat long ol

na yu kilim ol.
Pinisim tru ol dispela man nogut.

Yumekim olsem,
na bai ol manmeri i ken save,

yu God, yu stap king
bilong ol Israel,

na yu king bilong olgeta hap.

14Long nait ol birua bilongmi
i kam bek long taun,

na ol i raun raun
na singaut olsem ol dok.

15Ol i wokabaut i go i kam
bilong painim kaikai,

na sapos bel bilong ol i no pulap,
ol i save singaut nogut tru.

16Tasol mi bai singim song
long bikpela strong bilong yu.

Longmoningtaim long olgeta de
bai mi singsing bikpela

bilong tingim yu
i save laikimmi tumas oltaim.

Long wanem, ol kain kain hevi
i kamap longmi bipo,

na yu bin lukautimmi gut
na yu stap olsem banis bilongmi.

17God, yu tasol yu strong bilongmi.
Mi laik mekim song

bilong litimapim nem bilong yu.
God, yu save laikimmi tru,

na yu strongpela banis bilongmi.

60
Man i beten bilong God i kisim bek em

Devit i raitimdispela song, emkain song ol
i kolim Miktam. Dispela song em i bilong
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givim skul long yumi. Devit i raitim dis-
pela song long taim em i pait long ol Siria
bilong graun Mesopotemia na kantri Soba
na Joap i kam bek na i kilim i dai 12,000
man bilong kantri Idom long Ples Daun I
Gat Planti Sol. Man i bosim musik i mas
tokim ol man long singim song long nek ol
i kolim, “Naispela plaua bilong kontrak.”
1God, yu bin lusimmipela,

namekimmipela
i lus long pait.

Yu gat kros longmipela
na yumekim olsem.

Tasol nau yumas kam bek
na helpimmipela gen.

2Yu binmekim graun bilongmipela
i guria.

Yu brukim graun pinis
na bikpela hul i kamap.

Nau graun i laik bagarap olgeta.
Orait yu ken stretim bek gen.

3Yu bin givim planti hevi
longmipela ol manmeri bilong yu.

I olsem yu givimwain longmipela
namekimmipela i dring.

Mipela i dring pinis
namipela i kamap longlong tru.

4Yu mas apimwanpela plak,
bai ol man i save aninit long yu

ol i ken lukim
na ranawe long ol birua

na kam kamap long dispela plak
na i stap gut.

5Yu save laikim trumipela,
olsem na harim prea bilongmi,

na kisim bekmipela
long bikpela strong bilong yu,

na bai mipela i ken i stap gut.
6God i stap long haus bilong em yet

na i tok olsem,
“Miwinim pait pinis,

olsem na bai mi amamas
na tilim graun bilong Sekem
na bilong ples daun bilong Sukot

long ol manmeri bilongmi.
7Gileat wantaimManase

i bilongmi.
Efraim i olsem

hat kapa bilongmi.

Juda i olsem stik king bilongmi.
8Tasol kantri Moap em i olsem

dis waswas bilongmi,
na kantri Idom i olsem

ples bilong putim su bilongmi.
Na bai mi winim ol Filistia

long pait,
na bai mi amamas na singaut.”

9God, husat inap bringimmi
long dispela taun

i gat strongpela banis?
Na husat inap bringimmi

long Idom?
10God, yu bin givim baksait pinis

longmipela, a?
Yu no laik helpim

ol ami bilongmipela, a?
11Yu ken helpimmipela

namipela i pait long ol birua.
Long wanem, helpim bilong ol man

em i samting nating tasol.
12 Sapos God i helpimmipela,

bai mipela i winim pait.
Em yet bai i daunim

ol birua bilongmipela.

61
Man i prea long God i lukautim em

Devit i raitim dispela song. Man i bosim
musik i mas tokim ol man long paitim ol
gita samting.
1God, harimmi

i singaut long yu.
Putim yau gut

long beten bilongmi.
2Mi stap longwe long ples bilongmi,

na bel bilongmi i hevi tru.
Olsem nami singaut long yu

bilong yu ken helpimmi.
Bringimmi i go

long wanpela ples hait,
bai ol birua i no inap

bagarapimmi.
3Long wanem, yu tasol

yu save lukautimmi gut.
Yu tasol i strongpela banis

bilongmi,
olsem na ol birua
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i no inap daunimmi.
4Mi laikim tumas bai mi stap

long haus bilong yu
inap long taimmi dai.

Nami laik i stap gut klostu long yu,
olsem pikinini kakaruk

i save stap gut
aninit long wing

bilongmama kakaruk.
5God, olgeta samting

mi promis pinis long yu,
em yu bin harim.

Na yu givimmi pinis ol samting,
olsem yu save givim

long ol manmeri
i save litimapim nem bilong yu.

6Larim king i stap laip planti yia.
Larim em i stap longpela taim

long graun.
7God, larim em i stap king oltaim

long ai bilong yu.
Yu save laikim em tumas,

olsem na oltaim
yu kenwas gut long em.

8Yu mekim olsem,
orait long olgeta de

bai mi bihainim ol promis
bipomi tokim yu long en,

na oltaim bai mi singim song
bilong litimapim nem bilong yu.

62
Godwanpela tasol i save lukautim yumi

Devit i raitim dispela song. Man i bosim
musik imas tokimolman long singimsong
long nek ol i kolim Jedutun.
1Mi save bilip strong

long Godwanpela tasol.
Emwanpela tasol

i save kisim bekmi
nami stap laip.

2Em wanpela tasol
i wasman bilongmi

na helpim bilongmi.
Emwanpela tasol

i strongpela banis bilongmi.
Olsem nami no ken lus long pait.

Nogat tru.

3Hamas taim yet
yupela i laik pait longmi

bilong bagarapimmi?
Yupela i laik bai mi bagarap

olsemwanpela banis
i pundaun na i bruk olgeta.

4Mi gat biknem,
tasol yupela i laik bagarapim

biknem bilongmi.
Yupela i laikim tumas tok giaman.

Yupela i save autim gutpela tok
long God i kenmekim gut

longmi,
tasol long bel bilong yupela

yupela i tok olsem,
“Mipela i laik bai God

i mas bagarapim em.”
5Mi save bilip strong

long Godwanpela tasol.
Nami wet long emwanpela tasol

i helpimmi.
6Emwanpela tasol

i wasman bilongmi
na helpim bilongmi.

Na emwanpela tasol
i strongpela banis bilongmi.

Olsem nami no ken lus long pait.
Nogat tru.

7God wanpela tasol
i save kisim bekmi

na em yet i save givim biknem
longmi.

Em i strongpela wasman bilongmi.
God yet em i strongpela banis

bilongmi
na ol birua

i no inap bagarapimmi.
8Yupela ol lain bilongmi,

oltaim yupela i mas bilip
long God.

Yupela i mas autim olgeta hevi
na olgeta tingting bilong yupela

long em.
Long wanem, yumi ken i go long em

na i stap gut.
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9Olmanmeri nating
i olsemwin nating

i kamap longmaus.
Na ol man i gat bikpela namba

ol tu i samting nating tasol.
Sapos yumi skelim ol,

bai yumi lukim ol i no hevi tru.
Hevi bilong ol

i no inap wantaim hevi
bilong win bilongmaus.

10Yupela i no ken tingting olsem,
“Pasin bilong pait

na pasin
bilong stilim ol samting

em i gutpela pasin,
na em inap longmekimmipela

i kamapmaniman.”
Sapos mani na olgeta samting

bilong yupela
i kamap planti,

orait yupela i no ken ting
ol dispela samting tasol

em i strong bilong yupela.

11Planti taimmi harim
God i tok olsem,

“Mi God, mi gat bikpela strong.
12Na oltaimmi save laikim tumas
olgeta manmeri.”

Bikpela, yu save givim pe
longmipela olgeta manmeri

inap long pasinmipela i mekim.

63
Prea bilong man i laik bai God i stap

wantaim em
Devit i raitim dispela song long taim em i
stap long distrik Juda long graun i no gat
man.
1God, yu God bilongmi.

Mi wok strong long painim yu.
Spirit bilongmi i laikim tumas

long i stap wantaim yu.
Bodi bilongmi i laikim tru

long i stap wantaim yu,
olsemman i stap long ples drai

i no gat wara long en
na i dai long wara.

2Mi laik lukim yu long haus bilong yu
nami laik yu soimmi

bikpela strong bilong yu
na namba bilong yu.

3Laip bilong dispela graun i gutpela,
tasol marimari bilong yu

i nambawan tru.
Olsem nami litimapim

nem bilong yu.
4Bai mi tenkyu long yu

na litimapim nem bilong yu
inapmi dai.

Bai mi litimapim han bilongmi
na prea long yu.

5 Spirit bilongmi
em i stap gutpela tru,

olsemman i kaikai
ol gutpela kaikai,

na em i kaikai inap pinis.
Nami amamas

na litimapim nem bilong yu.
6Taim mi slip long bet

mi save tingting long yu.
Long nait mi save tingting

long yu tasol.
7Long wanem,

yu bin helpimmi oltaim.
Mi stap klostu long yu,

olsem pikinini kakaruk
i stap aninit

long wing bilongmama,
nami singim song bilong amamas.

8Mi save wokabaut wantaim yu,
na yu save was gut longmi.

9Na ol man i laik kilimmi i dai,
bai ol i go

long ples bilong olman i dai pinis.
10Bai ol i dai long pait,

na bai ol weldok
i kaikai bodi bilong ol.

11Tasol mi king,
bai mi amamas long yu, God.

Ol man i mekim promis
long nem bilong yu

long ol bai i bihainim yu,
ol i ken amamas tru.

Tasol bai yu pasimmaus
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bilong ol man bilong giaman.

64
Man i prea long God i lukautim em

Devit i raitim dispela song. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1God, mi gat bikpela hevi,
na yu ken harim

beten bilongmi.
Mi pret long ol birua.

Yumas helpimmi
bai ol i no inap kilimmi.

2Olman nogut i painim rot
bilong bagarapimmi,

na ol i bung bilong paitimmi.
Olsem na yumas lukautimmi

bai ol i no inap
mekim nogut longmi.

3Tok bilong ol man i sap tumas
na i katimmi olsem bainat.

Tok nogut bilong ol em i makimmi,
olsemman i taitim banara

namakimman long spia.
4Ol i hait i stap na sutim ol spia

long ol gutpela man.
Ol i no save pret,

olsem na ol i sut kwiktaim.
5Ol i strongim ol yet

longmekim dispela pasin nogut.
Ol i toktok long ol hap ples

ol i laik putim umben
bilong holimpas ol arapela man.

Na ol i tingting olsem,
“I no gat wanpela man

bai i lukimmipela.”
6Ol i pasim tok

longmekim sampela pasin nogut,
na ol i tok,

“Mipela i tingting pinis long rot
bilongmekim
wanpela pasin nogut.

Na i no gat wanpela man
inap painimaut dispela samting
mipela i laik mekim.”

Yumi no inap save
long tingting na bel bilong ol man.

Em i hait olgeta.
7Tasol God bai i sutim ol

long spia bilong en,

na wantu bikpela sua bai i kamap.
8Ol i bin tok

long bagarapim narapela man,
olsem na bai God i bagarapim ol.

Ol man i lukim ol
bai ol i lap nogut long ol

na tromoi het.
9Bai olgeta manmeri i pret long God.

Na ol bai i toktok
long dispela samting
God i mekim,

na tingting oltaim long dispela.
10Olgeta stretpela manmeri

bai ol i amamas long Bikpela,
na bai ol i go long em

na hait long samting nogut.
Na bai olgeta stretpela manmeri

ol i litimapim nem bilong Bikpela.

65
Ol i amamas na tenkyu long God

Devit i raitim dispela song, em song bilong
lotu. Em i song bilongman i bosimmusik.
1God, mipela i mas i go

long Saion
na litimapim nem bilong yu.

Na bai mipela inapim tru
olgeta samting

mipela i promis bipo longmekim.
2Yu save harim beten bilongmipela.

Olsem namipela olgeta manmeri
i mas i go long yu.

3Mipela i mas tingim
sin bilongmipela

namekim olsem.
Rong bilongmipela

i daunimmipela tru,
tasol mipela i save

yu inap lusim sin bilongmipela.
4Ol man yu savemakim

na bringim i go
long haus bilong yu,

ol i ken amamas.
Long dispela haus bilong yu yet,

planti gutpela samting i stap.
Olsem na taimmipela i stap

long banis bilong yu,
mipela i save belgut tru.

5God, yu tasol
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yu save kisim bekmipela
namipela i stap gut.

Yu ken harim prea bilongmipela.
Wok yumekim

bilong kisim bekmipela
em i samting tru.

Ol pipel i stap longwe longmipela
long olgeta hap graun,

ol i save bilip strong long yu.
Sapos mipela i laik go long ol,

mipela i mas brukim
bikpela solwara.

6Long strong bilong yu,
yu binmekim ol maunten i kamap

na ol i stap long ples bilong ol.
Strong bilong yu i bikpela moa.

7Yu tasol i savemekim biksi i stap isi
na pairap bilong en i dai,

na yu savemekim i dai
pait bilong ol manmeri.

8Olmanmeri i lukim
ol dispela samting yumekim,

na olgeta i pret long yu.
Long hap bilong sankamap

na san i go daun
ol i tingim

olgeta samting yu binmekim,
na ol i singaut amamas long yu.

9Yu save salim ren i kam
na long dispela pasin

yu lukautim gut graun.
Na yumekim graun i gat planti gris,

na kaikai i kamap gut.
God, yu bin putim ol wara

long olgeta hap,
na ol i no save drai.

Dispela i savemekim
kaikai i kamap planti

na ol manmeri i kisim.
Dispela wok yu yet yu binmekim.

10Yu save salim planti ren i kam daun
long olgeta gaden,

na wara i stap insait long graun.
Wara i savemekim graun i no strong

na kaikai i kamap gut.
11Yu gutpela tumas longmipela

na yumekim kaikai
i kamap planti.

Sapos yu go long wanpela hap,

yu savemekim
planti gutpela kaikai
i kamap long dispela hap.

12Ol bulmakau na sipsip i pulap
long olgeta ples i gat gras.

Na planti gaden i stap
long ol maunten,

olsem na ol maunten i amamas.
13Planti sipsip tumas

i stap long ples i gat gras
na pulapim tru.

Wit i pulap tru long ol ples daun
namel long ol maunten.

Na olgeta samting i amamas.

66
Ol i singim song bilong amamas na

tenkyu long God
Dispela song em song bilong lotu. Em i
song bilongman i bosimmusik.
1Yumi olgeta manmeri

bilong graun,
yumi amamas na singaut

na litimapim nem bilong God.
2 Singim song na tokaut

long biknem bilong em.
Litimapim biknem bilong en

antapmoa.
3Yumi tokim God olsem,

“Olgeta samting yu savemekim
em i nambawan tru.

Strong bilong yu i bikpela moa,
olsem na ol birua bilong yu
ol i pret tumas,

na ol i brukim skru
long ai bilong yu.”

4Olgeta manmeri long graun
ol i lotu long yu.

Ol i singim song
na litimapim nem bilong yu.

5Yupela kam lukim
ol samting God i binmekim.

Lukim ol bikpela bikpela samting
em imekim

namel long ol manmeri.
6Em imekim solwara

i kamap ples drai,
na ol tumbuna bilongmipela
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i bin wokabaut tasol
na brukimwara.

Ol i kam pinis long sua
na ol i amamas long God.

7Em i gat bikpela strong,
na em i stap king oltaim oltaim.

Na em i save lukim gut
olgeta samting ol lain manmeri

i mekim.
Olsem na nogut sampela lain

i bikhet long God.
8Yupela olgeta lain,

yupela i mas litimapim nem
bilong God bilong yumi.

Yupela litimapim nem bilong God
na bai ol manmeri i harim.

9Em i bin lukautim yumi
na yumi stap laip,

na em i no larim yumi
i pundaun long sin.

10God, yu traimmipela pinis,
olsem ol man i save kukim silva

bilong rausim pipia
i stap long en.

Ol i kukim long paia
na silva i kamap klin tru.

11Yu bin holimpasmipela
long umben,

na yu putim bikpela hevi
longmipela.

12Yu bin larim ol birua
i krungutimmipela tru.

Namipela i bin wokabaut
long paia na haiwara.

Tasol nau yu bringimmipela
i kam long gutpela ples.

13-14Bipo hevi i kamap longmi
nami promis long givim yu

ol ofa bilong paia i kukim olgeta.
Mi tingim yet dispela promis,

olsem na bai mi bringim
ol dispela ofa long yu.

Bai mi bringim ol abus
long haus bilong yu

na kukim long paia.
15Bai mi kukim ol patpela abus

long alta
na givim long yu olsem ofa.

Bai mi kukim ol sipsip man
na bai yu smelim gutpela smel

bilong dispela ofa.
Na bai mi kisim bulmakauman

nameme tu
namekim ofa long yu.

16Yupela ol manmeri
i save stap aninit long God,

yupela kam harim tok bilongmi.
Bai mi toksave long yupela

long olgeta samting
God i binmekim
bilong helpimmi.

17Bipomi singaut
long em i helpimmi,

nami redi long singim ol song
bilong litimapim
nem bilong em.

18Tasol sapos mi ting pasin nogut
em i samting nating,

orait Bikpela i no inap
harim beten bilongmi.

19Tasol God i harimmi pinis.
Tru tumas,

em i harim beten bilongmi.

20Mi litimapim nem bilong God.
Long wanem, em i no givim baksait

long prea bilongmi,
na em i no lusim pasin

bilong sori oltaim longmi.

67
Song bilong amamas long God

Dispela song em song bilong lotu. Man
i bosim musik i mas tokim ol man long
paitim ol gita samting.
1God, yu kenmarimari

longmipela
namekim gut longmipela.

Yu ken lukluk i kam longmipela
na helpimmipela.

2Olsem na olgeta manmeri i ken save
long pasin bilong yu,

na olgeta lain i ken save olsem
yu inap kisim bek ol.

3God, mi laik bai olgeta manmeri
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i ken amamas long yu
na litimapim nem bilong yu.

4Olgeta lainmanmeri i ken belgut
na singsing bilong amamas,

long wanem, yu bai skelim pasin
bilong olgeta manmeri
long stretpela kot bilong yu,

na yu save stiaim ol lain manmeri
long gutpela rot.

5God, mi laik bai olgeta manmeri
i ken amamas long yu

na litimapim nem bilong yu.

6Planti gutpela kaikai i kamap pinis
long graun bilongmipela.

God, em i God bilongmipela,
em i binmekim gut tru

longmipela.
7Tru tumas,

God i mekim gut longmipela.
Olgeta manmeri bilong graun

i mas i stap aninit long em.

68
Ol Israel i amamas long God i helpim ol

Devit i raitim dispela song, em song bilong
lotu. Em i song bilongman i bosimmusik.
1God i ken kam hariap

na rausim nabaut
ol birua bilong en.

Ol man i save birua long God,
ol i mas ranawe long em.

2Win i save rausim smok i go pinis,
na olsem tasol

God bai i rausim ol birua.
Paia i save hatim gris bilong kandel

na gris i save kamap olsemwara.
Olsem tasol ol manmeri nogut

bai ol i bagarap
long ai bilong God.

3Tasol ol stretpela man
bai i amamas,

na bai ol i belgut
long ai bilong God.

Ol bai i amamasmoa yet.
4Yumimas singim song

bilong litimapim nem bilong God.
Em i save sindaun long ol klaut

na wokabaut i go.
Stretim rot bilong em.

Nem bilong em Bikpela.
Yumi amamas long ai bilong em.

5God i save stap
long ples bilong em yet,

na em i save lukautim ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis.

Na em i save helpim ol meri,
man bilong ol i dai pinis.

6Em i save givim haus
long ol man nameri i stap wanpis

na bai ol i sindaun gut long en.
Na em i save pinisim kalabus

bilong ol kalabusman
na ol i stap gut long ples.

Tasol ol bikhetman bai i go i stap
long ples nogut tru.

7God, bipo yu bin i go paslain
long ol manmeri bilong yu

na yu bringim ol i kam
na yuwokabaut long ples drai.

8Long dispela taim graun i guria,
na bikpela ren i kam daun,

long wanem, God, yu kam pinis.
Tru tumas, God bilong Israel,

yu kam pinis
namaunten Sainai
i guria moa yet.

9God, yu binmekim traipela ren
i kam daun long graun bilong yu,

na yumekim dispela graun nogut
i kamap gutpela gen.

10Ol manmeri bilong yu
i wokim ples long dispela graun.

Yu gutpela tumas
na yu givim kaikai samting

long ol dispela rabisman.
11Bikpela i givim tok

long ol manmeri bilong en,
na planti meri

i go autim dispela tok.
12Dispela tok i olsem, “Ol king

wantaim olgeta ami bilong ol,
67:4: Sng 96.10, 96.13, 98.9 67:6: Wkp 26.4, Sng 85.12 68:5: Sng 10.14, 10.18, 146.9 68:6: 1 Sml 2.5, Sng
107.10, 107.34, Ap 12.6 68:8: Kis 19.18 68:10: Lo 26.5, 26.9, Sng 74.19



BUK SONG 68:13 826 BUK SONG 68:26

olgeta i ranawe pinis.”
Na ol meri i bin i stap long ples,

ol i tilim ol samting
ol man i kisim long pait.

13Olmeri i bilas nogut tru
long silva na gol

na ol i luk nais
olsem gutpela pisin,

bodi bilong en i lait olsem silva
na wing bilong en

i lait olsem gol.
Tasol bilong wanem sampela man

i stap long banis bilong sipsip?
14Taim God I Gat Olgeta Strong

i rausim ol king
longmaunten Salmon
na ol i ranawe nabaut,

orait em i mekim ren ais
i kamdaun long dispelamaunten.

15Maunten bilong Basan
em i traipela maunten tru.

Em i gat planti kil moa.
16Yumaunten i gat planti kil,

bilong wanem yu lukim
maunten God i binmakim
bilong em i ken sindaun long en

na yu ting
em i olsem samting nating?

Bikpela bai i stap oltaim oltaim
long dispela maunten.

17Bikpela i lusimmaunten Sainai
na i kam i stap

long haus bilong em yet.
Em i kamwantaim

ol soldia bilong en
ol i stap long planti tausen

strongpela karis bilong pait.
18God i bin i go antap

longmaunten i antapmoa,
na em i kisim bikpela lain kalabus

i go wantaim em.
Em i bin kisim ol presen

bilong ol bikhetman
i bin pait long em.

God, Bikpela bai i stap
long dispela maunten.

19Yumi litimapim nem bilong Bikpela.

Olgeta de em i save karim ol hevi
bilong yumi.

God wanpela tasol
i save kisim bek yumi.

20God bilong yumi yet
i save helpim yumi

na yumi stap gut.
God, Bikpela bilong yumi,

em i save helpim yumi
na yumi no i dai.

21Tru tumas, God bai i bagarapim tru
ol birua bilong en,

em dispela ol man i save
bihainim pasin nogut oltaim.

22Bikpela i tok olsem,
“Bai mi kisim
ol birua bilong yupela long Basan

na bringim ol i kam bek.
Maski ol i stap daunbilo tru

long as bilong solwara,
bai mi bringim ol i kam bek.
23Bai yupela i mekim save

long ol birua bilong yupela,
na yupela i ken belgut.
Na ol dok bilong yupela
i ken dringim blut bilong ol birua

inap long laik bilong ol.”
24God na king bilongmi,

olgeta manmeri i lukim yu
i winim pinis dispela pait

na yu amamas i kam.
Olgeta i lukim yu i go insait

long haus bilong yu.
25Olman i singim song

ol i go pas,
na ol man bilongmekimmusik

ol i kam bihain,
na ol yangpela meri

i save paitim ol liklik kundu,
ol i wokabaut namel.

26Ol i singim song olsem,
“Yumimanmeri bilong God,

yumi bung pinis,
orait yumimas litimapim

nem bilong God.
Yumi ol lain bilong Israel,

yumi litimapim
nem bilong Bikpela.”
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27Ol liklik lain bilong Benjamin
ol i go pas.

Na ol hetman bilong Juda
wantaim ol manmeri bilong Juda

ol i bihainim ol Benjamin.
Na ol hetman

bilong Sebulun na Naptali
ol i kam bihain.

28God, yumas soim strong
bilong yu longmipela.

Bipo yu bin helpimmipela
long dispela strong tasol.

29Ol king i bringim presen
na i givim long yu

long haus bilong yu
long Jerusalem.

30Yu ken krosim dispela wel abus
i stap long tais.*

Yu ken krosim
ol dispela lainmanmeri

i savemekim
olsem ol bulmakauman

na olsem ol pikinini bulmakau.
Krosim ol

inap ol i brukim skru long yu
na givim silva bilong ol long yu.

Rausim ol dispela manmeri
i laikim tumas long kirapim pait,

na ol i ken ranawe nabaut.
31King bilong Isip

bai i salim ol ofisa bilong en
i go long Jerusalem

bilong harim tok bilong yu.
Na bai ol Sudan i litimapim han

na i prea long yu.
32Yupela ol arapela lainmanmeri,

yupela i mas singim ol song
long God

bilong litimapim nem bilong em.
33Em i save wokabaut long skai,

na dispela skai i stap bipo yet.
Harim. God i singaut strongmoa.
34Yupela olgeta manmeri i mas tokaut

long bikpela strong bilong God.
Em i king bilong ol Israel.

Yumi inap lukim bikpela strong
bilong en long skai.

35God bilong Israel

i stap long haus bilong en,
na yumimas pret long God.

Em i save givim bikpela strong
long ol manmeri bilong en.

Litimapim nem bilong God.

69
Man i askimGod long helpim em

Devit i raitim dispela song. Man i bosim
musik imas tokimolman long singimsong
long nek ol i kolim “Naispela plaua.”
1God, helpimmi.

Wara i kam antap pinis
inap long nek bilongmi.

2Mi go daun
insait long bikpela tais.

I no gat strongpela graun
bai mi sanap long en.

Mi wokabaut long wara i daunmoa
na tait i laik karamapimmi olgeta.

3God, mi wok long singaut singaut
long yu

na strong bilongmi i pinis.
Na nek bilongmi em i drai,

na ai bilongmi i pen, long wanem,
mi wet longtaim tumas
long yu i helpimmi.

4Olman i birua nating longmi,
ol i planti moa.

Namba bilong ol gras
bilong het bilongmi

i no inap long ol.
Ol birua i laik mekim

pasin nogut longmi,
na ol i giaman

long as bilong dispela pasin
ol i mekim.

Ol dispela man i strong tumas
na ol i laik kilimmi i dai.

Mi no bin stilim
wanpela samting bilong ol,

tasol ol i sutim planti tok
longmi.

Olsem nami givim
ol samting bilongmi yet long ol.

5God, yu save pinis longmi,
mi krankiman tasol.

Ol sin bilongmi i no hait
long ai bilong yu.

* 68:30: Sampela man i ting “dispela wel abus i stap long tais,” em i tok bokis long kantri Isip. 69:1: Sng 69.2,
69.14-15, Jna 2.5 69:2: Sng 40.2



BUK SONG 69:6 828 BUK SONG 69:21

6God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
yu no ken larimmi

i mekim sampela pasin
i no stret

na bai ol man i save bilip long yu,
ol i sem.

God bilongmipela Israel,
yu no ken larimmi

i mekim sampela pasin
na bai ol man i tok nogut

long ol manmeri
i save lotu long yu.

7Mi save bihainim yu,
olsem na ol man

i tok bilas longmi,
na ol i mekimmi i sem.

8Ol brata bilongmi ol i lukimmi
i olsemman bilong narapela lain.

Na ol famili bilongmi ol i lukimmi
i olsemman bilong longwe ples.

9Mi laikim tru haus bilong yu,
olsem nami wok strong

longmekim dispela haus
i stap gut.

Ol man i tok nogut long yu,
na dispela tok i kalap longmi.

10Mi save tambu long kaikai
na long dispela pasin

mi daunimmi yet
long ai bilong yu.

Tasol ol manmeri
i tok nogut longmi.

11Mi pasim klos bilong sori,
tasol ol man i tok nogut

na tok bilas longmi.
12Olman i bung long rot

na ol i toktok longmi.
Na ol man i spak long wain samting

ol i kirapim sampela song nogut
longmi.

13Tasol maski,
mi bai beten long yu, Bikpela.

God, long wanpela taim
yu yet yumakim,

yu ken bekim prea bilongmi.
Yu bai mekim olsem, long wanem,

yu save laikimmi tumas
na yu promis pinis

long kisim bekmi.
Na yu no save giaman. Nogat tru.
14Yumas kisim bekmi

long dispela tais
bai mi no inap i go insait

na lus long en.
Yu lukautimmi bai ol birua

i no inap bagarapimmi,
na dispela wara i daun tumas

em i no inap karamapimmi.
15Yu no ken larim dispela tait

i kisimmi.
Na yu no ken larimmi

i lus long wara i daun tru,
bai matmat i daunimmi.

16Bikpela, oltaim
yu save laikimmi tru

na dispela i gutpela tumas,
olsem na yu ken bekim prea

bilongmi.
Yu savemarimari moa yet longmi,

olsem na nau
yu ken i kam helpimmi.

17Miwokman bilong yu,
olsem na yu no ken hait longmi.

Mi gat bikpela hevi,
olsem na yumas hariap

na bekim beten bilongmi.
18Yu kam klostu longmi

na kisim bekmi.
Kisim bekmi long han

bilong ol birua bilongmi.
19Yu save pinis long ol man

i save tok nogut longmi.
Na yu save long ol i mekimmi i sem

na daunim nem bilongmi.
20Dispela tok nogut

i bagarapim tingting bilongmi,
namekimmi i bel hevi moa yet.

Nami no gat strongmoa.
Mi bin ting bai sampela man

i sori longmi,
tasol i no gat wanpela.

Nami ting bai sampela man
i givimmi gutpela tok

bilong strongim bel bilongmi,
tasol i no gat.

21Taim mi hangre

69:9: Jo 2.17, Ro 15.3 69:20: Jop 16.2, Sng 142.4, Ais 63.5 69:21: Mt 27.48, Mk 15.36, Lu 23.26, Jo 19.28-29
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ol i givimmarasin nogut longmi.
Nek bilongmi i drai

na ol i givimmi
wain nogut tasol bilong dring.

22Orait taim ol i bung
long bikpela kaikai,

mi laik bai dispela taim
bilong amamas

i ken kamap samting
bilong bagarapim ol,

olsem umben i holim abus
na olsem hul

ol i ken pundaun long en.
23Mekim ai bilong ol i tudak,

bai ol i no inap luklukmoa.
Bagarapim baksait bilong ol,

bai ol i no inap sanap strong.
24Yu ken kros moa long ol

namekim save long ol.
Na belhat bilong yu i ken kisim ol,

na bai ol i lus.
25Ples ol i stap long en,

em i ken i stap nating,
na yu no ken larimwanpela man

i stap long ol haus sel bilong ol.
26 Sampela man yu bin bekim sin

bilong ol pastaim,
ol man nogut i wok yet

longmekim nogut long ol.
Yu bin brukim skin

bilong sampela man
na givim pen long ol,

na ol man nogut i tok bilas long ol
na givim hevi long ol.

27Yu no ken lusim tingting
long sin bilong ol man nogut.

Na yu no ken larim ol i kam insait
long lainmanmeri bilong yu.

28Yu mas rausim nem bilong ol
long buk bilong laip.

Na yu no ken putim nem bilong ol
i stap wantaim nem

bilong ol stretpela manmeri.
29Tasol mi karim bikpela hevi

na pen.
God, kisim bekmi

namekimmi i orait gen.
30Bai mi mekim song

na litimapim nem bilong God,
na bai mi tenkyu long em

na tokaut long biknem bilong em.
31Na bai Bikpela i laikim tumas

dispela pasinmimekim.
Em i no save laikim tumas

ol ofa bilong bulmakau.
32Olmanmeri i karim hevi

bai ol i lukim dispela
na bai ol i amamas.

Na ol manmeri i save lotu long God,
ol i ken kisim strong gen.

33Bikpela i save harim prea
bilong ol manmeri

i sot long ol samting,
na em i no save lusim tingting

long ol manmeri bilong en
ol i stap long kalabus.

34 Skai wantaim graun na solwara
na olgeta pis samting

i stap long solwara,
yupela olgeta i mas litimapim

nem bilong God.
35Long wanem, God bai i kisim bek

ol manmeri bilong Saion
long han bilong ol birua,

na bai em i wokim gen
ol taun bilong Juda.

Em imekim olsem,
na bai ol manmeri bilong God

ol i ken i stap gut
long ol dispela taun

na kisim dispela graun olgeta.
36Ol tumbuna pikinini

bilong ol wokman bilong God
bai ol i kisim dispela graun,

na ol manmeri i laikim tru God,
bai ol i stap oltaim
long dispela graun.

70
Man i beten long God i helpim em
(Buk Song 40.13-17)

Devit i raitim dispela song, bilong mekim
God i tingim ol hevi bilong en. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1God, plis

yu ken kisim bekmi.
69:22: Ro 11.9-10 69:25: Ap 1.20 69:28: Kis 32.32, KTH 3.5, 13.8, 17.8 70:1: Sng 40.17, 141.1
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Bikpela, yu kam hariap
na helpimmi.

2 Sampela man i laik kilimmi i dai.
Yumas daunim ol na paulim ol,

bai ol i sem.
Na sampela man i amamas

long ol hevi bilongmi.
Yumas rausim ol i go bek

na daunim nem bilong ol.
3Ol dispela man i tok bilas longmi,

yumas semim ol moa yet,
bai ol i kirap nogut tru

long pasin bilong ol.
4Tasol ol manmeri i save go long yu,

ol i ken belgut
na amamas long yu.

Dispela olgeta manmeri
yu bin kisim bek ol,

na ol i laikim tumas
dispelawok yu binmekim long ol,

oltaim ol i ken tok olsem,
“God em i nambawan tru.”

5God, mi no gat strong,
nami no inap helpimmi yet.

Olsem na yumas i kam longmi
kwiktaim.

Bikpela, yu yet
yuman bilong helpimmi

na kisim bekmi.
Yu no kenwet,

yumas helpimmi kwik.

71
Prea bilong lapunman

1Bikpela, mi save stap
wantaim yu,

na ol birua
i no inap bagarapimmi.

Yu no ken larim ol i winimmi.
2Yu stretpela olgeta,

olsem na yu ken helpimmi
na kisim bekmi

long han bilong ol birua.
Yu ken harim prea bilongmi

na kisim bekmi.
3Yu stap olsem strongpela banis,

na olsem strongpela haus.
Bai mi go insait

na yu lukautimmi, long wanem,
mi ken i go long yu tasol

nami hait.
Yu tasol inap lukautimmi

nami stap gut.
4God bilongmi, kisim bekmi

long han bilong ol man nogut.
Ol i strong tumas

na pasin bilong ol i nogut tru.
5Bikpela, mi save bilip

long yu tasol.
Mi yangpela yet nami bilip long yu,

nami bilip yet inap long nau.
6Oltaimmi stap

long han bilong yu tasol
nami wokabaut.

Mama i karimmi
na yu bin lukautimmi

i kam inap long nau.
Olsem na bai mi litimapim

nem bilong yu oltaim.
7Planti manmeri i bin lukimmi

na ol samting i kamap longmi,
na ol i save,

yu tasol yu strong tumas
long lukautimmi.

8Long olgeta de
mi save litimapim nem bilong yu

na tokaut long biknem bilong yu
long ol manmeri.

9Nau mi lapun pinis
nami no gat strongmoa,

orait nogut yu lusimmi
na givim baksait longmi.

10Ol birua i laik kilimmi,
na ol i kibung

na pasim tok long bagarapimmi.
11Ol i tok olsem,

“Goan, yumi ranim em
na holimpas em.

I no gat wanpela man i stap
bilong helpim em.

God i lusim em pinis.”
12Orait God, yu no ken i stap

longwe longmi.
God bilongmi,

yumas i kam hariap na helpimmi.
13Dispela ol man i sutim tok longmi,

yu ken daunim ol
na pinisim ol tru.

Ol i laik bagarapimmi,

71:1: Sng 31.1-3 71:3: Sng 18.2, 42.8, 90.1, 91.9 71:9: Sng 92.14, Ais 46.4 71:12: Sng 22.11, 38.21-22, 70.5
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olsem na yumas paulim ol
namekim ol i sem nogut tru.

14Tasol bai mi bilip long yu oltaim
nami wet long yu i helpimmi.

Bai mi litimapim nem bilong yu
moa yet.

15Bai mi tokim ol manmeri
long stretpela pasin yu binmekim.

Mi no save gut
long as bilong olgeta samting

yu binmekim,
tasol maski, long olgeta de

bai mi tokim ol
long yu bin kisim bekmi.

16God, Bikpela, bai mi tingim
bikpela strong bilong yu

na bai mi litimapim
nem bilong yu.

Bai mi autim tok olsem,
“Bikpela tasol em i stretpela.”

17God, yu bin skulimmi
long taimmi liklik yet

na i kam inap long nau,
nami save tokaut yet

long ol gutpela gutpela samting
yu binmekim.

18Nau mi lapun pinis
na gras bilongmi

i waitpela olgeta,
tasol God, yu no ken lusimmi.

Yumas i stap wantaimmi
na bai mi autim tok

bilong bikpela strong bilong yu
long ol lain manmeri

i kamap bihain.

19God, stretpela pasin bilong yu
inapim olgeta hap,

na i stap ples klia
long ai bilong olgeta manmeri.

Yu binmekim bikpela wok tru.
I no gat wanpela man bilong graun

i wankain olsem yu.
Nogat. Yu winim olgeta.

20Yu bin salim olkain hevi
i kam longmi.

Tasol mi save,
bai yu strongimmi gen.

I olsemmi stap longmatmat

na yu kirapimmi gen.
21Bai yumekim nem bilongmi

i go bikpela moa yet,
na bai yumekim bel bilongmi

i isi gen.
22Bai mi paitim gita

namekimmusik
bilong litimapim nem bilong yu.

God bilongmi,
yu no save lusimmi,

na tok bilong yu i tru olgeta,
olsem na bai mi

litimapim nem bilong yu.
God bilong Israel,

yu God bilongmekim
gutpela na stretpela pasin olgeta.

Bai mi paitim gita na singim song
bilong litimapim nem bilong yu.

23Mimekimmusik
na bai mi amamas na singaut.

Bai mi singim song long yu,
nami no singim longmaus tasol.

Nogat.
Mi bai singim long olgeta tingting

na bel wantaim,
long wanem,

yu kisim bekmi pinis.
24Olsem na long olgeta de

bai mi tokaut long ol manmeri
long stretpela pasin bilong yu.

Long wanem, ol man
i bin traim long bagarapimmi,

tasol yu daunim ol
namekim ol i sem tru.

72
Man i beten long God i helpim king

Solomon i raitim dispela song.
1God, yumas lainim king gut

long stretpela pasin
bilong yu.

Na bai em i skelim gut
ol manmeri long kot.

Yu savemekim stretpela kot tasol,
na yumas helpim dispela king

bai em tu i mekim stretpela kot.
2Na em bai i bosim

ol manmeri bilong yu
na ol rabisman

long stretpela pasin.
71:14: Sng 130.7 71:18: Sng 22.31, 78.4-6
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3Yu kenmekim
planti gutpela samting

i kamap long wok bilong ol.
Na yu kenmekim ol manmeri

i bihainim stretpela pasin oltaim.
4King i ken stretim gut

hevi bilong ol rabisman,
na em i ken helpim ol man

i sot long ol samting.
Na em i ken daunim ol man

i laik mekim nogut
long ol arapela man.

5Taim san namun i lait yet,
ol manmeri bilong yu

i ken lotu long yu.

6Yu kenmekim king
i kamap gutpela man,

bai pasin bilong en i gutpela
olsem ren i save kam daun

long ol gaden
na kaikai i kamap gutpela.

7Na taim em i stap yet
ol manmeri i ken bihainim

stretpela pasin tasol.
Taimmun i lait yet,

planti gutpela samting
i ken kamap.

8Em bai i stap king
na bosim olgeta manmeri

long hap bilong solwara
i stap klostu

na i go inap long solwara
i stap longwe.

Namak bilong graun bilong en
i ken stat long wara Yufretis

na i go inap
long olgeta hap bilong graun.

9Olmanmeri i stap
long ples drai i gat wesan

bai ol i stap aninit
long dispela king.

Na ol birua bilong en
bai ol i slip stret long graun.

10King bilong Spen
na ol king bilong ol ailan nabaut,

bai ol i givim presen long em.
Na king bilong Arebia

na king bilong Seba,

bai ol i bringim takis long em.
11Olgeta king

bai i brukim skru long em.
Na olgeta lainmanmeri

bai i mekimwok bilong en.
12Em i save helpim

ol rabisman i singaut long em.
Na ol manmeri i sot long ol samting

na i no gat helpim,
orait em yet bai i helpim ol.

13Em i save sori long ol manmeri
i no gat strong na i stap rabis.

Na ol manmeri i no gat samting
em i save kisim bek ol.

14 Sapos ol man nogut
i laik daunim ol

na bagarapim ol,
em i save kisim bek ol.

Em i save laikim ol tumas
na em imekim olsem.

15King i ken i stap longtaim!
Ol Arebia i ken givim gol long em.

Na bai ol manmeri i ken beten
long God i helpim em oltaim,

na oltaim God i kenmekim gut
long em.

16Planti rais na wit samting
i ken kamap

long ol gaden bilong ol manmeri,
inap olsem i save kamap

long Lebanon.
Na ol manmeri i ken kamap planti

long ol taun,
olsem gras i save kamap planti

long olgeta hap.
17Na bai ol manmeri

i no ken lusim tingting
long nem bilong king,

na olgeta taim san i wok yet
long kam antap long skai,

ol man i ken wok
long givim biknem
long dispela king.

Na olgeta lainmanmeri
i ken litimapim nem bilong en.

Na ol i ken askim God
long givim blesing long ol

namekim gut long ol
long wankain pasin

72:8: Sek 9.10 72:14: Sng 116.15 72:17: Stt 22.18, Jer 4.2, Lu 1.48
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olsem em i savemekim gut
long king.

18Litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong ol Israel.

Emwanpela tasol i savemekim
ol dispela gutpela samting.

19Litimapim gutpela nem
bilong em oltaim oltaim.

Biknem bilong en
i ken inapim olgeta graun.

I tru tumas.
20Ol prea bilong Devit, pikinini man bi-

long Jesi, i pinis nau.
Buk 3

(Song 73-89)

73
God bai i mekim save long ol man nogut

Asap i raitim dispela song.
1God i save gutpela tru

long ol Israel.
God i save gutpela tumas

long ol manmeri
bel bilong ol i stap klin.

2Tasol klostumi laik pundaun
long sin.

Mi olsem lek i wel pinis
nami laik pundaun na lusim bilip.

3Long wanem, mi lukim
ol man nogut i kamapmaniman

namimangal long ol samting
bilong ol dispela bikhetman.

4Ol i no save kisim pen
long bodi bilong ol.

Ol i strongpela man,
na bodi bilong ol i gutpela tasol.

5Ol i no save karim ol hevi
olsem ol arapela man i karim.

Ol arapela man i save kisim
ol kain kain hevi,

tasol dispela kain samting
i no save kamap long ol.

6Olsem na ol i hambak nating
na amamas long skin bilong ol.

Na ol i save paitim nating
ol arapela man

na bagarapim ol.
7Long bel na tingting bilong ol,

ol i save kamapim
ol kain kain pasin nogut
ol i gat laik longmekim.

8Ol i save tok bilas
long ol arapela man

na ol i tok
longmekim pasin nogut
long ol dispela man.

Ol i bikhet tru na ol i tok
long painim rot bilong bagarapim

ol arapela manmeri.
9Ol i tok nogut

long God i stap long heven.
Na ol i litimapim nem bilong ol yet

na ol i strong tumas
long ol manmeri

i mas bihainim laik bilong ol.
10Olsem na ol manmeri bilong God

i laikim tok bilong ol bikhetman
na ol i bilipim dispela tok.

11Olman nogut i save tok olsem,
“God i no inap save

long samtingmipela i mekim.
God Antap Tru i no gat rot

bilong painimaut
pasin bilongmipela.”

12Olman nogut i olsem.
Ol i gat planti samting,

tasol ol i wok long kisimmoa yet.
13Mi bin lukaut gut

na bel bilongmi i stap klin,
nami no binmekim sampela sin.

Ating dispela em i lus nating, a?
14Long wanem, God,

yu givim pen longmi
long san na long nait,

na olgeta moningtaim
yumekim save longmi.

15 Sapos mi binmekim kain tok
olsem ol man nogut i savemekim

long ol manmeri bilong yu,
bai mi giamanim ol na paulim ol.

16Mi tingting planti
nami traim long painimaut

as bilong dispela samting
ol man nogut i mekim.

Tasol i hat tumas longmi.
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17God, mi traim i go i go
inap long taim

mi go insait long haus bilong yu.
Mi stap long haus bilong yu

na tingting bilongmi i klia,
nami save long ol samting

bai i kamap long ol man nogut.

18Yumekim ol i wokabaut
long rot i wel moa yet,

na yumekim ol i pundaun
na ol i bagarap olgeta.

19Ol i bagarap kwiktaim tumas.
Na dispela dai bilong ol

em i nogut tru.
20Bikpela, ol i olsemman i driman

na driman i pinis nating
longmoningtaim.

Man i kirap longmoningtaim
na driman i no i stapmoa

long tingting bilong em.

21Long dispela taim
tingting bilongmi i kirap nogut,

na bel bilongmi
i pilim nogut tru.

22Na tingting bilongmi i pas,
nami no save

long pasin bilong yu.
Mi mekim pasin long ai bilong yu,

olsemwel abus i no gat tingting.
23Tasol mi stap wantaim yu oltaim

na yu save holim han bilongmi.
24Yu save givimmi gutpela tok

bilong stiaimwokabautbilongmi,
na bihain bai yu kisimmi

nami stap wantaim yu
long heven.

25Husat arapela i stap long heven
na i save lukautimmi?

I no gat narapela man,
yu wanpela tasol.

Orait God, mi laikim yumoa yet.
Mi no laikim

olgeta samting bilong graun
olsemmi laikim yu.

26 Sapos bodi na tingting bilongmi
i no gat strongmoa,

orait God, yu yet

yu strong bilongmi.
Na yu stap wantaimmi

nami inap tru oltaim oltaim.
27Tru tumas, ol manmeri

i givim baksait long yu
bai ol i lus olgeta.

Na ol man i bin bihainim yu bipo,
na nau ol i lusim yu pinis,

bai yu bagarapim ol.
28Tasol mi, mi stap klostu long yu

na dispela i gutpela tru.
God, Bikpela,

yu banis tru bilongmi,
nami laik tokaut

longolgeta samtingyubinmekim.

74
Man i beten bai God i helpim ol Israel

Asap i raitim dispela song, em kain song ol
i kolimMaskil.
1God, bilong wanem

yu givim baksait
longmipela?

Bai yu kros oltaim longmipela
ol manmeri bilong yu?

2Yumas tingting gen
longmipela ol manmeri bilong yu.

Bipo tru yu binmakim
mipela manmeri bilong yu.

Yu bin baim bekmipela
namipela i stap lain bilong yu.

Yumas tingting gen
longmaunten Saion,

em yu stap long en bipo.
3Ol birua bilongmipela

i bagarapim pinis olgeta samting
bilong haus bilong yu.

Yu kam lukim ol dispela samting
i bagarap i stap.

4Ol birua bilong yu
i kisim pinis haus bilong yu

na ol i wok long bikmaus
namekim nabaut.

Ol i senisim ol samting bilong yu
na putim ol samting

i gat mak bilong ol yet.
5Ol i katim ol plang

long haus bilong yu
73:24: Sng 48.14, 49.15, 58.11 73:25: Sng 16.2 73:26: Sng 16.5, 40.12, 84.2 73:28: Sng 14.6, 40.5, Hi 10.22, Je
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olsem ol man i katim
ol diwai long bus.

6Ol plang ol i bin wokim
na bilasim long ol gutpela mak,

em ol birua i brukim
long ol akis na ol bikpela hama.

7Ol i kukim haus bilong yu
long paia.

Ol i mekim pasin nogut tru
na ol i bagarapim tru

dispela gutpela ples
yu binmakim bilong yu yet

i ken i stap long en.
8Ol i tingting

long daunim trumipela.
Olsem na ol i kukim

olgeta haus lotu bilong yu
i stap long graun bilongmipela.

9Olgeta mak yu bin givimmipela,
em ol i rausim pinis.

Namipela i no gat profet i stap nau.
I no gat wanpela bilongmipela

i save wanem taim
bai dispela hevi i pinis.

10God, hamas taimmoa
bai ol birua

i tok bilas longmipela?
Bai ol i tok nogut oltaim

long nem bilong yu?
11Bilong wanem

yu no laik helpimmipela?
Bilong wanem

yu sindaun nating tasol?

12Tasol God, bipo tru
yu bin i stap king bilongmipela,

na nau tu
yu stap king bilongmipela.

Na planti taim yu bin helpimmipela
namipela i no bagarap long pait.

13Long strong bilong yu tasol
yu brukim bikpela solwara,

na wara i sanap
long hap na long hap.

Na yu bagarapim
ol manmeri bilong Isip.

Ol i olsem ol traipela pis
bilong solwara.

14Na yu brukim ol het

bilong bikpela pukpuk,
em hetman bilong Isip,

na yu givim bodi bilong em
long ol manmeri
long ples drai i gat wesan,

na ol i kaikai.
15Yu binmekim ol wara

i kamap long graun
na ol wara i ran i go.

Na yumekim ol bikpela wara
i go drai olgeta.

16Yu wokim tulait na tudak,
na yu putim san namun

i stap antap.
17Na yu putim pinis mak

bilong olgeta graun.
Na yu putim taim bilong san

na taim bilong ren
long olgeta yia.

18Bikpela, yu no ken lusim tingting.
Ol birua bilong yu

ol i save tok bilas long yu.
Ol i olsem longlongman

na ol i ting
yu olsem samting nating.

19Olmanmeri bilong yu
i no gat strong.

Olsem na nogut yu lusimmipela
na ol dispela birua

i bagarapimmipela nogut.
Ol birua i mekim save

longmipela ol manmeri bilong yu.
Plis, yu no ken lusim tingting

longmipela.
20Long olgeta hap

bilong graun bilongmipela
ol man i save pait nabaut.

Olsem na yumas tingting gen
long dispela kontrak

yu binmekimwantaimmipela.
21Yu no ken larim ol man nogut

i krungutim ol arapela man
na daunim ol tru.

Yumas helpim ol rabisman
i sot long ol samting,

bai ol i ken litimapim
nem bilong yu.

22God, yumas kam
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na tok strong long ol birua.
Yumas tingim ol bikhetman

i save tok bilas long yu
long olgeta de.

23Ol birua bilong yu
i save bikmaus nabaut

na tok nogut long yu.
Ol i save singaut bikpela tru oltaim.

God, yu no ken lusim tingting
long pasin bilong ol.

75
God i daunimolmannogut na i helpimol

gutpelaman
Asap i raitim dispela song, em song bilong
lotu. Man i bosim musik i mas tokim ol
man long singim song long nek ol i kolim,
“No ken bagarapim.”
1God, mipela i save tenkyu

long yu
na litimapim nem bilong yu

oltaim.
Namipela i save tokaut

long biknem bilong yu,
na stori long ol kain kain

gutpela samting yu binmekim.

2God i tok olsem,
“Mimakim pinis

wanpela de bilong kot.
Na kot bilongmi

bai i go stret olgeta.
I no inap paul.
3Graunwantaim ol manmeri

i stap long en
ol i ken lus.

Tasol as bilong graun bai mi holim
na em bai i stap strong.

4Mi tokim ol hambakman olsem,
‘Yupela i no ken bikhet.’

Nami tokim ol man nogut,
‘Yupela i no ken litimapim
nem bilong yupela.

5Yupela i no ken amamas
long strong bilong yupela yet,

na yupela i no ken bikmaus
na tok bilas longmi.’ ”

6Wok bilong skelim pasin
bilong ol manmeri

i no kamap
long hap bilong sankamap
na long hap bilong san i go daun
na long hap bilong not
na long hap bilong saut.

7God wanpela tasol
i save skelim pasin bilong yumi.

Em i save daunim narapela man
na litimapim narapela.

8Bikpela i holimwanpela kap
nupela wain i strong tumas

i pulap long en.
Em i kapsaitim

na olgeta man nogut i dring
na i pinisim tru.

Olsem tasol bai ol manmeri nogut
i mas kamap long kot bilong God

na bai ol i lus tru.
9Tasol oltaim bai mi tokaut

long God bilong Jekop,
na bai mi singim songmoa yet

bilong litimapim
nem bilong em.

10Bai God i pinisim strong
bilong ol man nogut,

tasol em bai i givim
bikpela strongmoa
long ol stretpela man.

76
God i winim pait

Asap i raitim dispela song, em song bilong
lotu. Man i bosim musik i mas tokim ol
man long paitim ol gita samting.
1Ol Juda i save gut long God.

Na ol Israel i litimapim
biknem bilong em.

2Haus bilong en
i stap long Jerusalem.

Na em i save stap oltaim
longmaunten Saion.

3Long dispela ples em i brukim
ol spia na hap plang

na ol bainat bilong ol birua.
God i bagarapim pinis

olgeta samting bilong pait.
4God, yu gat biknem

na yu nambawan king.
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Yu antapmoa
na biknem bilong yu

i winim tru biknem
bilong ol bikpela maunten.

Long ples maunten
yu bin pait long ol birua,

na yu winim ol
na yu kam bek pinis.

5Ol i rausim ol gutpela samting
bilong ol strongpela soldia

bilong ol.
Na nau ol dispela soldia i dai pinis,

na i no gat man bilong kisim
ol samting bilong pait bilong ol.

6God bilong Jekop,
yu krosim ol pinis,

na ol hos wantaim ol man
i sindaun long ol hos,

olgeta i dai pinis,
na ol i slip i stap long graun.

7Tasol God,
ol man i save pret moa long yu.

Sapos yu kros long ol,
bai husat inap sanap

long ai bilong yu?
I no gat wanpela inap.

8-9Yu stap long heven
na yu kotim olgeta manmeri.

Long dispela taim yu sanap
na yu toksave long ol man

long kot bilong ol,
na yu kam helpim ol manmeri

ol arapela man
i mekim nogut long ol.

Na olgeta manmeri i pret tumas
na i no gat tok.

Ol i pasimmaus tasol.
10Ol man i save belhat,

tasol dispela i savemekim
ol arapela man
i litimapim nem bilong yu.

Na ol man i no bagarap long pait,
bai ol i lotu long yu.

11Yumekim promis long God,
Bikpela bilong yu,

orait yumas bihainim promis.
Yu no ken giaman.

Yumimas pret long Bikpela,

olsem na olgeta manmeri
i mas bringim ol presen
i go long em.

12Em i save daunim ol king i bikhet.
Em i save pretim tru

ol king bilong graun.

77
Man i singaut long God long taim bilong

hevi
Asap i raitim dispela song. Man i bosim
musik imas tokimolman long singimsong
long nek ol i kolim Jedutun.
1Mi singaut strong long God.

Mi laik bai em i harim beten
bilongmi.

2Long taim bilong hevi
mi save prea long Bikpela.

Long olgeta nait
mi save prea long em,

tasol mi no kisim bel isi.
3Mi tingting long God

na bel bilongmi i krai.
Mi tingting i stap

na bel bilongmi i hevi.

4God i no larimmi i slip.
Bel bilongmi i hevi tru,

olsem nami no inap toktok.
5Mi tingting long guttaim

bilong bipo.
Tru tumas, mi tingim gen

ol dispela yia i go pinis.
6Long nait

mi wok long tingting i stap.
Mi tingting planti

nami askimmi yet olsem,
7 “Ating bai Bikpela

i givim baksait longmi oltaim?
Ating em i nomoa laikimmi?
8Em i no laik sori longmi nau?

Promis bilong en
i pundaun pinis, a?

9Ating God i lusim tingting
na i no laik marimari
longmipela, a?

Ating kros bilong en
i pasimmarimari?”

10Mi tingting olsem nami tok,
76:10: Kis 18.11, Sng 65.7 77:1: Sng 3.4, 142.1 77:6: Sng 4.4, 42.8
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“God Antap Tru
i no laik helpimmi nau.

Olsem nami bel hevi tru
long dispela samting.”

11God, bai mi tingting gen
long ol bikpela wok bilong yu.

Yes, bai mi tingting bek
long ol kain kain bikpela samting

bipo yu binmekim.
12Bai mi tingting

long olgeta samting yu binmekim.
Yu binmekim ol strongpela wok,

na bai mi tingim dispela tu.
13God, olgeta pasin bilong yu

i gutpela na stretpela olgeta.
I no gat wanpela giaman god

inap wantaim yu.
Yu winim ol tru.

14God, yu wanpela tasol
yu save wokim ol mirakel.

Bipo yu bin soim
bikpela strong bilong yu

long olgeta lain manmeri.
15Long strong bilong yu yet

yu kisim bek
ol manmeri bilong yu,

em ol lain tumbuna
bilong Jekop na Josep
i kamap bihain long tupela.

16God, bipo taim ol wara i lukim yu,
ol i pret,

na solwara daunbilo tru
i guria nabaut.

17Bikpela ren tru i kam daun,
na klaut i pairap strongmoa,

na lait bilong klaut
i sut i go i kam long olgeta hap.

18Yumekim klaut i pairap
namel long raunwin.

Lait bilong klaut i mekim
olgeta hap bilong graun i lait,

na graun yet i guria guria.
19Yu bin wokabaut

namel long solwara.
Rot bilong yu i stap namel

long bikpela solwara.
Tasol mipela i no save lukim

mak bilong lek bilong yu.

20Yu olsemwasman tru,
na yu go pas,

na ol manmeri i bihainim yu.
Yu givimwok

longMoses wantaim Aron,
na tupela i bosim ol.

78
Olmanmeri i mekimGod i bel hevi tru

Asap i raitim dispela song, em kain song ol
i kolimMaskil.
1Yupela ol manmeri bilongmi,

yupela harim gut
tok bilongmi.

Yupela putim yau gut
long toktokmi laik mekim.

2Mi laik mekim ol tok piksa
long yupela.

Mi bai stori
long ol kain kain samting

i stap hait
long bipo i kam inap nau.

3Bipo ol tumbuna i tokimmipela
long ol dispela samting,

namipela i harim pinis
namipela i save long en.

4Mipela i no ken haitim tok
long ol pikinini bilongmipela.

Nogat.
Bai mipela i tokim

ol nupela lain pikinini i kamap.
Bai mipela i stori

long bikpela strong bilong God,
na long ol strongpela wok

em i binmekim,
na long ol kain kainmirakel

em i bin wokim.
5God i givim lo bilong en

long ol manmeri bilong Israel.
Em i givim tok

long ol lain tumbuna
bilong Jekop,

bilong ol i bihainim.
Em i tokim ol tumbuna bipo olsem,

“Yupela i mas lainim gut
ol pikinini bilong yupela
long olgeta lo bilongmi.”

6Olsem na ol lain pikinini
i kamap bihain

ol tu i ken lainim,
78:2: Mt 13.35



BUK SONG 78:7 839 BUK SONG 78:28

na bai dispela lain i mas tokim
ol pikinini bilong ol.

7 Sapos ol i mekim olsem,
bai ol dispela lain tu

i ken bilip long God,
na ol i no ken lusim tingting

long ol samting em i binmekim.
Na bai ol i ken bihainim

olgeta lo bilong em.
8Nogut ol i kamapwankain

olsem ol tumbuna bilong ol.
Ol tumbuna i bin bikhet

na sakim tok bilong God,
na ol i no bilip strong long em,

na ol i no bihainim
tok bilong en oltaim.

9Bipo ol Efraim i save pait
long banara na spia.

Tasol dispela taim pait i kirap
na ol i ranawe.

10Ol i no bihainim
kontrak bilong God,

na ol i no laik bihainim
lo bilong en.

11Ol i lusim tingting
long ol samting em i binmekim

na long ol mirakel em i bin wokim
long ai bilong ol.

12Long ai bilong ol tumbuna
God i wokimwanpela mirakel

long ples Soan long kantri Isip.
13God i brukim solwara

na solwara i sanap
long hap na long hap,

na em i bringim ol Israel
i kam namel.

14Long san em i stap long klaut
na em i go pas long ol,

na long nait em i stap
long lait bilong paia

na i go pas long ol.
15Em i brukim ol ston long ples drai,

na i mekimwara i kamap
long daunbilo

na ol i dring.
16Em imekimwara i kamap long ston

na wara i ran
olsem bikpela wara long bus.

17Tasol ol i wok longmekim sin

long God Antap Tru.
Ol i stap long ples drai

na ol i bikhet long em.
18Ol i traim God namekim olsem.

Ol i singaut strong
long em i givim ol

dispela kaikai ol i laikim tumas.
19Ol i tok bilas long God olsem,

“God inap givimmipela
planti kaikai long ples drai, a?

20Tru, pastaim em i paitim ston
na bikpela wara i kamap.

Tasol olsemwanem?
Em inap givim bret namit
longmipela, o nogat?”

21Orait Bikpela i harim tok bilong ol
na em i kros.

Em i salim paia i kam daun
long ol lain bilong Jekop.

Na kros bilong en
i kamap bikpela tru.

22Long wanem, ol i no bilip long em.
Na ol i no laik bilip

long em i laik helpim ol
bai ol i stap gut.

23Tasol maski, em i tokim skai antap
na skai i op.

24Orait em i salimmana i pundaun
na ol i kaikai.

Em i givim kaikai bilong heven
long ol manmeri.

25Olsem na ol i kisim
kaikai bilong ol ensel.

God i givim planti kaikai long ol,
na ol inap tru.

26Na bihain em i kirapimwin
long hap bilong sankamap,

na long strong bilong em tasol,
em i kirapimwin
long hap bilong saut.

27Na em imekim planti pisin
i pundaun namel long ol

inap olsem das bilong graun,
na olsemwesan bilong nambis.

28God i mekim ol dispela pisin
i pundaun

namel long kem bilong ol,
na raunim ol haus sel bilong ol.
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29Olsem na ol manmeri i kaikai
na i pulap tru.

Dispela samting ol manmeri
i krai long kisim,

em God i givim ol.
30Ol i wok long kaikai i stap.

Ol i no kaikai pinis yet,
31na God i kros long ol

na i kilim i dai ol strongpela man,
em ol gutpela yangpela man
bilong Israel.

32God i bin wokim ol mirakel,
tasol ol manmeri

i wok longmekim sinmoa yet
na ol i no bilip long em.

33Orait wantu tasol em i pinisim ol,
olsemwin i kamap longmaus

i save go pinis kwik.
Em i bagarapim ol kwiktaim tru

na ol i dai.
34Taim God i kilim sampela i dai,

ol arapela i tanim bel
na i kam bek long em

na ol i prea strong long em.
35Nau ol i tingim gen,

God em i wasman bilong ol.
God Antap Tru

em iman bilong helpim ol.
36Tasol ol i giaman

namauswara nating long em.
37Ol i no bihainim tok bilong em,

na ol i brukim kontrak
ol i binmekimwantaim em.

38Tasol God i marimari long ol
na rausim sin bilong ol,

na em i no bagarapim ol.
Planti taim em i pasim

kros bilong em,
na em i no belhat long ol.

39Em i tingting long ol olsem,
ol i manmeri tasol,

ol i olsemwin i kam na i go pinis.

40Planti taim ol i bikhet
na ol i sakim tok bilong em

long ples drai.
Na planti taim ol i mekim em

i bel hevi.
41Ol i no lusim pasin

bilong traim God bilong Israel,
em God bilongmekim
gutpela na stretpela pasin olgeta.

Ol i traim em
namekim em i kros tru long ol.

42Ol i no tingim
bikpela strong bilong em,

na ol i no ting long dispela taim
em i bin kisim bek ol
long han bilong ol birua.

43Long dispela taim
em i wokim olkainmirakel

long hap bilong Soan long Isip.
44God i tanim ol wara i kamap blut

na ol Isip i no inap dring.
45Na em i salim planti lang

na planti rokrok i go long ol.
Na ol lang i kaikaim ol,

na ol rokrok i bagarapim
planti samting
long ol gaden bilong ol.

46Na God i salim ol binatang
wantaim ol grasopa i kam

na ol i kaikai ol samting
i kamap long ol gaden bilong ol.

47Em i salim ren olsem ais
na dispela i bagarapim

ol diwai wain bilong ol.
Na em imekim ais

i bagarapim ol diwai fik bilong ol.
48Em i salim bikpela ren

olsem ais i kam
na i kilim ol bulmakau bilong ol.

49Em i kros moamoa yet long ol
na i mekim save tru long ol.

Na em i salim ol ensel
i go bagarapim ol

na ol i gat bikpela hevi.
50Em i belhat long ol

na em i no larim ol. Nogat.
Em i salim bikpela sik long ol

na ol i dai nabaut.
51Em i kilim i dai

ol nambawan pikinini
bilong olgeta lain bilong Isip.

52Na em i olsemwasman bilong sipsip,
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na em i go pas
nawas longolmanmeri bilongen.

Long ples drai
em i soim rot long ol.

53Em i bringim ol i go na ol i stap gut,
olsem na ol i no pret.

Tasol solwara i karamapim
ol birua bilong ol.

54Em i bringim ol i kam
long graun bilong em yet.

Em dispela ples maunten
em i bin kisim

long strong bilong em yet.
55Em i rausim ol arapela lain

taim ol manmeri bilong en i kam.
Na em i tilim dispela graun

long ol lain bilong Israel.
Na em i larim ol i sindaun gut

long ol haus sel bilong ol.
56Tasol ol Israel i traim

God Antap Tru
na i bikhet long em.

Ol i no bihainim lo bilong en.
57Ol i bikhet na sakim tok bilong en,

olsem ol tumbuna bilong ol
i binmekim bipo.

Ol i olsem banara i krungut
na i no save sut stret.

58Ol i wokim ol alta
bilong giaman god

na dispela i mekim God i kros.
Ol i wokim ol giaman god

na God i bel nogut long ol.
59God i lukim pasin bilong ol

na em i belhat tru long ol,
olsem na em i givim baksait olgeta

long ol Israel.
60Na em i lusim haus sel bilong en

long Silo.
Long dispela haus em i bin i stap

namel long ol manmeri.
61Na em i larim ol birua

i kisim Bokis Kontrak.
Long dispela bokis ol i save lukim

strong bilong en
na bikpela lait

bilong pes bilong en.
62Em i kros long ol manmeri bilong en

na i larim ol birua i kilim ol i dai.

63Ol yangpela man i dai
long bikpela pait,

na ol yangpela meri i no gat man
bilongmaritim ol.

64Ol birua i kilim i dai ol pris
na ol meri bilong ol i no inap sori

na krai long ol.

65Orait nau Bikpela i kirap,
olsemman i kirap long bet,

na olsem strongpela man
i dring planti wain
na i singaut nabaut.

66Na em i pait long ol birua
na ranim ol i go bek.

Em i winim ol tru na ol i sem nogut,
na ol i no inap pait gen.

67Tasol em i no laikim
ol tumbuna pikinini

bilong lain bilong Josep,
na em i nomakim

ol lain bilong Efraim.
68Em imakim lain bilong Juda

namaunten Saion,
dispela maunten
em i save laikim tumas.

69Em i wokim haus bilong en
long dispela maunten,

na em imekim haus
i stap strong oltaim
olsem skai antap

na olsem dispela graun
em i bin wokim
na i stap strong tru.

70God i makim Devit,
wokman bilong en,

na i kisim em
long wok bilong lukautim
ol bikpela sipsip
na ol pikinini sipsip.

71Na God i putim em i stap
king bilong Israel,

na em i stap wasman
bilong ol manmeri bilong God.

72Devit i tingting
long wok bilong em tasol,

na em i lukautim ol gut.
Na em i stap gutpela lida bilong ol.
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79
Ol Israel i beten bilong God i helpim ol

Asap i raitim dispela song.
1God, ol arapela lain

i kam pinis
long graun bilongmipela,

na ol i pait longmipela
ol manmeri bilong yu.

Ol i binmekim nogut
long dispela haus

yu binmakim bilong yu yet,
na haus i kamap doti olgeta.

Na ol i bagarapim Jerusalem
nogut tru.

2Ol i kilim ol manmeri
na ol wokman bilong yu,

na ol pisin wantaim ol wel abus
i kaikai bodi bilong ol.

3Ol birua i kilim i dai
ol manmeri bilong yu,

na blut bilong ol i kapsait
na i ran olsemwara
insait long Jerusalem.

Na i no gat wanpela man i stap
bilong planim bodi bilong ol.

4Ol lainmanmeri
i stap klostu longmipela

ol i tok bilas na lap
na tok nogut longmipela.

5Bikpela, hamas taim yet
bai yu kros longmipela?

Ating bai yu kros oltaim, a?
Bai kros bilong yu i stap

olsem paia i lait
na i no inap i dai, a?

6Mobeta yu kros
long ol lain manmeri

i no save lotu long yu,
em ol dispela manmeri

i givim baksait long yu.
7Ol dispela lain i bin kilim i dai

ol manmeri bilongmipela,
na ol i bagarapim tru

graun bilongmipela.

8Nogut yumekim save longmipela
long ol pasin nogut

ol tumbuna bilongmipela

i binmekim.
Nau yumasmarimari longmipela,

long wanem, bilip bilongmipela
i slek pinis.

9God, yu God
bilong kisim bekmipela.

Tingting long biknem bilong yu
na helpimmipela.

Kisim bekmipela
na rausim olgeta sin

bilongmipela,
na bai mipela i litimapim

nem bilong yu.
10Bilong wanem ol arapela lain

i save askimmipela olsem,
“We stap God bilong yupela?”

Mipela i laik lukim yu
i mekim save long ol arapela lain

bilong bekim blut bilongmipela,
long wanem, ol i kilim i dai

ol wokman bilong yu.

11Yu harim krai bilong ol kalabusman.
Na long bikpela strong bilong yu,

yumas kisim bek ol man
ol birua i tok pinis

bai ol i mas i dai.
12Ol dispela birua

i bin tok nogut long yu.
Olsem na Bikpela, yumas bekim

pasin nogut bilong ol
inap 7-pela taim.

13Yumekim olsem,
orait mipela

ol manmeri bilong yu,
mipela i olsem ol sipsip bilong yu,

bai mipela i tenkyu long yu
oltaim oltaim.

Na ol lain tumbuna i kamap bihain,
bai ol tu i litimapim

nem bilong yu.

80
Ol Israel i prea bai God i helpim ol long

sanap gen
Asap i raitim dispela song. Man i bosim
musik i mas tokim ol man long singim
song long nek ol i kolim, “Ol naispela plaua
bilong kontrak.”

79:1: 2 Kin 25.8-10, 2 Sto 36.17-19, Jer 52.12-14 79:5: Sng 85.5, Ese 38.19 79:8: Sng 106.6, Ais 64.9 79:9: 2
Sto 14.11, Sng 25.11, 31.3 80:1: Kis 25.22
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1Wasman bilong Israel,
yu save stiaimwokabaut

bilongmipela ol sipsip bilong yu.
Harim krai bilongmipela.

Yu stap king antap long ol ensel.
2Yu save sori

long ol Efraim na ol Benjamin
na ol Manase.

Mekim dispela sori
i kamap ples klia.

Soim bikpela strong bilong yu
longmipela,

na kam helpimmipela
bai mipela i no ken bagarap.

3God, bringimmipela
i kam bek long yu.

Marimari longmipela
na helpimmipela

bai mipela i no ken lus.
4God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,

hamas taim yet bai yu kros
long ol prea
bilong ol manmeri bilong yu?

5Yu binmekimmipela i krai tumas,
na aiwara bilongmipela

i olsem kaikai na dring
bilongmipela.

6Yu larim ol arapela lainmanmeri
i stap klostu longmipela

ol i kam pait bilong kisim
graun bilongmipela.

Na ol birua i tok bilas
na i lap longmipela.

7God I Gat Olgeta Strong,
yu ken kisimmipela

i go bek gen.
Yu kenmarimari longmipela

na helpimmipela
bai mipela i no ken lus.

8Bipo yu bin kisim
wanpela diwai wain long Isip

na bringim i kam.
Na yu rausim ol arapela lain

long dispela graun,
na yu planim dispela diwai wain

long graun bilong ol.
9Yu kliaimwanpela graun bilong en,

na yu planim pinis.

Em i kamap na rop bilong en
i go daun olgeta

na em i kamap bikpela tru
na i karamapim

olgeta hap bilong graun.
10Na han bilong dispela diwai wain

i karamapim olgeta maunten
na ol traipela diwai sida.

11Han bilong en i go inap
long biksolwaraMediterenian

na i go inap long wara Yufretis.
12Tasol bilong wanem yu brukim pinis

ol banis i raunim gadenwain?
Nau ol manmeri

i wokabaut long rot,
ol i inap stilim kaikai bilong en.

13Na ol welpik i save krungutim
na ol wel abus i save kaikai.

14God I Gat Olgeta Strong,
yumas tingting gen longmipela.

Yu stap long heven
na yumas lukluk i kam daun

longmipela.
Mipela i olsem diwai wain bilong yu.

Kam helpimmipela.
15Yu yet yu bin planimmipela

long strong bilong yu.
Nau yumas kam helpimmipela.

Mipela i olsem yangpela diwai wain
yu binmekim i kamap strong tru.

16Ol birua bilongmipela i katim pinis
na kukim long paia.

Mobeta yumas kros long ol
na bagarapim ol.

17Tasol mipela ol manmeri
yu binmakim bilong yu yet,

na yu binmekimmipela
i kamap bikpela na strong,

olsem na yumas helpim
na lukautimmipela.

18 Sapos yumekim olsem,
orait bai mipela

i no inap lusim yu gen.
Yu helpimmipela i stap gut,

na bai mipela i beten long yu
na litimapim nem bilong yu.

19God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
yumas kisimmipela

i kam bek long yu.
80:8: Ais 5.1-7
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Marimari longmipela
na helpimmipela,

bai mipela i no ken lus.

81
Song bilong bikpela de

Asap i raitim dispela song. Man i bosim
musik imas tokim olman long paitim kain
gita bilong taun Get.
1Amamas na singaut

long God,
helpim bilong yumi.

Singim song bilong litimapim nem
bilong God bilong Jekop.

2Mekim gutpela musik
long olkain gutpela

gita kulele samting.
3Winim biugel

long bikpela de bilong lotu
long taim bilong nupela mun
na long taimmun i bikpela pinis.

4Dispela em i lo
bilong yumi ol Israel.

God bilong Jekop
i givim dispela lo long yumi.

5Taim bipo God i go pait
long ol Isip,

em i givim dispela lo
long yumi Israel.

6Mi harim nek bilong wanpela man
nami no save

em i nek bilong husat.
Em i tok olsem, “Mi rausim pinis

olgeta hevipela samting i stap
long sol bilong yupela.

Nami larim yupela i putim
ol basket bilong wok
i go daun long graun.

7Taim yupela i gat bikpela hevi
na yupela i singaut longmi,

mi bin helpim yupela
na yupela i stap gut.

Mi stap long ples hait bilongmi
namel long klaut i pairap

nami harim prea bilong yupela.
Bipo yupela i stap

long ol hul wara bilongMeriba

nami traim yupela.
8 “Olmanmeri bilongmi,

mi laik givim strongpela tok
long yupela.

Ol Israel, mi laikim tumas
long yupela i harim tok
bilongmi.

9Yupela i no ken bihainim
ol giaman god
bilong ol arapela lain.

Na yupela i no ken lotu
long narapela god.

Yupela i mas lotu
longmi wanpela tasol.

10Mi tasol mi Bikpela,
mi God bilong yupela.

Mi yet mi bin kisim yupela
long Isip

na bringim yupela i kam.
Yupela opimmaus

na bai mi putim kaikai
longmaus bilong yupela.

11 “Tasol ol manmeri bilongmi
i no laik harim tok bilongmi.

Tru tumas, ol Israel
i no laik bihainim tok bilongmi.

12Olsem nami larim ol
i bihainim pasin bikhet
bilong ol,

na ol i mekim ol samting
long laik bilong ol.

13Mi laikim tumas
bai ol manmeri bilongmi
ol i harim tok bilongmi.

Nami laik bai ol Israel
i bihainim laik bilongmi oltaim.

14 Sapos ol i mekim olsem,
orait kwiktaim bai mi daunim
ol birua bilong ol.

Bai mi pait long ol birua
na winim ol tru.

15Olmanmeri i no save laikimmi,
bai ol i pret nogut
na brukim skru longmi.

Na oltaim bai mi
mekim save long ol.

16Tasol mi laik givim
gutpela kaikai tru long yupela,

81:3: Nam 10.10 81:7: Kis 17.7, Nam 20.13 81:9: Kis 20.2-3, Lo 5.6-7, 32.12, Sng 44.20, Ais 43.12 81:10: Kis
20.2, Sng 37.4, 107.9 81:12: Jop 8.4, Ap 7.42, Ro 1.24-26
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na givim yupela hani bilong bus,
na bai bel bilong yupela
i pulap.”

82
God em i nambawan king

Asap i raitim dispela song.
1God i stap nambawan

long bikpela miting
long heven.

Ol hetman i bung
na God i tokaut

long tingting bilong en.
2Em i tok olsem,

“Yupela i save kot giaman
na i no stretim tok.

Na yupela i save grisim
ol man nogut.

3Yupela i mas helpim ol rabisman
na ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis.

Na ol man i karim hevi
na i no i stap gut,

yupela i masmekim gut long ol.
4Olmanmeri i stap nogut

na i sot long ol samting,
yupela i mas kisim bek ol

long han bilong ol man nogut.
5 “Yupela i no gat save,

na yupela i longlong tru.
Yupela i save wokabaut

long tudak,
olsem na ol manmeri

i no save bihainim
stretpela pasin.

6Mi tok olsem, ‘Yupela i god.
Yupela i pikinini
bilong God Antap Tru.

7Tasol bai yupela i dai
wankain olsem ol man
i save dai.

Bai laip bilong yupela i pinis,
olsem laip
bilong ol pikinini bilong king i
save pinis.’ ”

8God, yumas kam na bosim
olgeta manmeri bilong graun.

Olgeta lain manmeri i bilong yu tasol.

83
Man i prea bai God i pinisimolgeta birua

bilong Israel
Asap i raitim dispela song, em song bilong
lotu.
1God, yu no ken pasimmaus.

Yu no ken sindaun nating.
God, yu no ken i stap nating.

2Lukim. Ol birua bilong yu
i kirapim pait.

Ol man i no laikim yu
ol i bikhet long yu.

3Ol i hait na pasim tok
bilongmekim nogut

long ol manmeri bilong yu.
Yu save lukautim gut

ol dispela manmeri,
tasol ol birua i kibung

bilong bagarapim ol.
4Ol i tok olsem, “Goan,

yumi pinisim tru ol Israel,
bai ol manmeri i no inap

tingtingmoa long ol.”
5Ol i wanbel

longmekim dispela samting.
Na ol i poromanwantaim

bilong daunim yu.
6Ol dispela lain i laik mekim olsem,

em ol Idom na ol Ismael
na ol Moap na ol Hakri

7na ol Gebal na ol Amon
na ol Amalek.

Ol dispela lain i stap
long hap bilong kantri Filistia

na taun Tair.
8Ol Siria tu i bung wantaim ol.

Dispela strongpela lain i helpim
ol lain tumbuna bilong Lot.

9Yu masmekimwankain pasin
long ol,

olsem bipo yu binmekim
long ol Midian,

na long Sisera na Jabin
long bikpela wara Kison.

10Long dispela taim yu bagarapim ol
long taun Endor

na bodi bilong ol
i stap nabaut long graun

na i sting.
82:5: Sng 11.3, 75.3 82:6: Jo 10.34 83:9: Het 4.6-22, 7.1-23 83:11: Het 7.25, 8.12



BUK SONG 83:11 846 BUK SONG 84:9

11Yu masmekim save long ol kepten
bilong ami bilong ol,

olsem bipo yu binmekim
long Orep na Sep.

Daunim ol hetman bilong ol,
olsem yu binmekim

long Seba na Salmuna.
12Ol dispela man i bin tok,

“Yumimas kisim
dispela graun bilong God,

bai em i kamap graun
bilong yumi tasol.”

13God bilongmi,
yu ken rausim ol i go nabaut

olsem das bilong graun.
Rausim ol,

olsemwin i rausim skin rais
i go nabaut.

14Paia i save kukim kunai,
namaunten i gat kunai

i save paia bikpela.
15Olsem tasol yumas salim

bikpela ren
na ranim ol dispela lain

bai ol i ranawe.
Na yumas salim strongpela win tru

i go long ol bai ol i pret.
16Bikpela, daunim ol tru

na bai ol i sem nogut
na bai ol i laik bihainim yu.

17Mi laik bai yu winim ol
na bai ol i pret nogut oltaim.

Mekim ol i sem na kilim ol i dai.
18Mi laik bai yumekim olsem,

na bai ol i ken save tru,
yu wanpela tasol, yu Bikpela,

na yu God Antap Tru,
na yu save bosim

olgeta hap bilong graun.

84
Man i laikim tru haus bilong God

Dispela song em song bilong ol lain Kora.
Man ibosimmusik imas tokimolman long
paitim kain gita bilong taun Get.
1Bikpela I Gat Olgeta Strong,

mi laikim tumas
haus bilong yu.

2Mi laikim tumas bai mi stap long en.
Olgeta laik bilongmi

i laikim tumas haus bilong yu.
Long bodi na tingting olgeta

mi mekim song
bilong amamas long yu,
God i gat laip.

3Bikpela I Gat Olgeta Strong,
yu king na God bilongmi.

Ol liklik pisin i bin wokim haus
klostu long alta bilong yu

na ol i save lukautim
ol pikinini bilong ol.

4Olmanmeri i save stap
long haus bilong yu,

ol i save belgut tru,
na oltaim ol i save singim song

bilong litimapim nem bilong yu.
5Wanem ol manmeri

i save kisim strong long yu
na i laikim tumas long i go

longmaunten Saion,
ol i ken amamas oltaim.

6Ol i wokabaut i go
long ples daun i drai,

na dispela ples i save kamap
ples i gat planti hul wara.

Na ren longmoning i pundaun
na wara i save pulap long ol hul.

7Ol dispela man i wokabaut
na i kamap strong.

Bai ol i go kamap long Saion,
na lukim God i stap.

Em i God i antap
long olgeta giaman god.

8God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
harim prea bilongmi.

Yu God bilong Jekop, putim gut yau
na harim tok bilongmi.

9Lukim king bilongmipela.
Em i save banisimmipela

na lukautim gut mipela,
olsem hap plang i banisim soldia

long taim bilong pait.
Bikpela, yu yet yu binmakim em

na em i stap king,
na yu kenmekim gut tru long em.

83:18: Kis 6.3, Sng 59.13, 92.8 84:2: Sng 42.2, 63.1 84:5: Sng 81.1, 86.11, 122.1, Jer 31.6 84:7: Sng 42.2, Ais
40.31, Jo 1.16, 2 Ko 3.18 84:10: 1 Sto 23.5, Sng 27.4
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10 Sapos mi stap wanpela de tasol
long haus bilong yu,

em i winim tru 1,000 de
long narapela ples.

Mi laikim tumas long sanap
long dua bilong haus

bilong God bilongmi.
Tasol mi no laik i stap

long haus bilong ol man nogut.
11Bikpela em i wasman bilong yumi

na em i lait bilong yumi.
Em i savemarimari long yumi

na givim biknem long yumi.
Em i no save pasim

wanpela gutpela samting
long ol manmeri

i save wokabaut stret.
12Bikpela I Gat Olgeta Strong,

ol manmeri i save bilip long yu,
ol i ken amamas oltaim.

85
Man i prea bai God i lukautim ol lain

bilong en
Dispela song em song bilong ol lain Kora.
Em i song bilongman i bosimmusik.
1Bikpela, yu binmekim gut

long graun bilong yu.
Yu helpimmipela Israel gen

namipela i stap gut tru.
2Yu bin rausim sin

bilongmipela
ol manmeri bilong yu

na yu lusim ol rong
mipela i binmekim.

3Bipo yu kros longmipela,
tasol nau yu no kros moa.

Tru, yu bin belhat longmipela,
tasol nau nogat.

4God, yu God
bilong kisim bekmipela.

Nau yu ken bringimmipela
i kam bek long yu.

Plis, yu no ken kros moa
longmipela.

5Olsemwanem, bai yu kros oltaim
longmipela?

Bai kros bilong yu i no inap pinis, a?
6 Strongim laip bilongmipela gen,

bai mipela ol manmeri bilong yu
i ken amamas
na litimapim nem bilong yu.

7Bikpela, soimmipela olsem
yu laikimmipela oltaim,

na kisim bekmipela
bai mipela i stap gut.

8Mi putim yau long tok
God, Bikpela i autim.

Em i tok long givim bel isi
na gutpela sindaun longmipela,

sapos mipela i no i go bek
long pasin nogut
bipomipela i mekim.

9Tru tumas, em i redi pinis
long kisim bek ol manmeri

i save lotu long em
na i bihainim laik bilong en.

Na em bai i kisim bekmipela
na bai em yet i stap wantaimmipela

long graun bilongmipela.
10Long dispela taim bai ol manmeri

i laikim tru ol arapela
namekim gutpela pasin long ol.

Na bai ol i stap stret na bel isi
na sindaun gut wantaim.

11Long graun bai ol manmeri
i bihainim tru Bikpela,

na God long heven
bai i mekim ol i kamap stretpela.

12Bikpela bai i helpimmipela
long sindaun gut

na ol samtingmipela i mekim
bai i kamap gutpela.

Na graun bilongmipela
bai i karim planti kaikai.

13Bikpela bai i mekim ol manmeri
i bihainim stretpela pasin

na dispela bai i redim rot
bilong em i kam.

86
Man i prea bai God i helpim em

Devit i raitim dispela beten.
1Bikpela, mi no gat strong

nami no inap helpimmi yet.
Olsem nami laik

bai yu harim prea bilongmi
84:11: Sng 34.10, 85.9, Ais 60.19-20, Mal 4.2 85:6: Hab 3.2
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na helpimmi.
2Kisim bekmi nami no ken i dai,

long wanem, mi save bihainim yu.
Mi wokman bilong yu,

nami save bilip long yu,
olsem na yumas helpimmi.

3Yu yet yu God bilongmi.
Plis, yu kenmarimari longmi.

Olgeta de long san na long nait,
mi save beten long yu.

4Bikpela, givim amamas
long bel bilongmi,

wokman bilong yu.
Long wanem, mi prea long yu tasol.

5Bikpela, yu gutpela tru
na yu save rausim

sin bilongmipela.
Yu save laikim tumas

olgeta manmeri
i save beten long yu.

6Bikpela, yumas putim gut yau
long prea bilongmi.

Mi singautim yu bilong helpimmi.
Harim singaut bilongmi.

7Yu save helpimmi
long taimmi singaut long yu.

Olsem na olgeta taimmi karim hevi
mi save beten long yu.

8Bikpela, i no gat wanpela god
i olsem yu.

Yu winim ol.
Na i no gat wanpela man

inapmekimwankain wok
olsem yu savemekim.

9Olgeta lainmanmeri
yu bin wokim ol,

bai ol i go brukim skru long yu,
na bai ol i litimapim
nem bilong yu.

10Long wanem, yu tasol
yu gat bikpela strong.

Na yu tasol yu savemekim
ol kain kain

gutpela gutpela samting.
Yu wanpela tasol yu God tru.
11Bikpela, yumas skulimmi gut

long pasin yu laik mi mekim,
na oltaim bai mi bihainim

laik bilong yu.
Lainimmi gut bai mi tingting

long yu wanpela tasol,
namimekimwok bilong yu

oltaim.
12God, Bikpela bilongmi,

mi givim bikpela tenkyu long yu.
Nami laik litimapim

biknem bilong yu oltaim oltaim.
13Oltaimyu save laikimmi tumas.

Yu bin kisim bekmi long dai
nami no i go

long ples bilong olman i dai pinis.
14God, nau sampela bikhetman i kam

na i laik pait longmi.
Ol dispela man nogut

ol i no savemarimari liklik
na ol i bung bilong kilimmi i dai.

Ol i no save bihainim tok bilong yu.
Ol i sakim yu tasol.

15Tasol Bikpela, sori namarimari
i pulap long yu,

na yu no save kros kwiktaim.
Yu save laikimmipela tumas,

na yu no save senisim
tok bilong yu.

16Yumas kam bek longmi
na sori longmi.

Strongimmi na kisim bekmi,
long wanem, mi savemekim

wok bilong yu
olsemmama bilongmi

i binmekim.
17Bikpela, mi laik yumekim samting

bilong soimmi yu laikimmi.
Olsem na ol birua i ken luksave

long yu i bin helpimmi
na strongimmi.

Na ol i ken sem tru
long pasin bilong ol.

87
Ol i amamas long Jerusalem

Dispela song em song bilong ol lain Kora.
Em i song bilong lotu.
1God i bin wokim

taun bilong en
86:5: Neh 9.17, Sng 25.8, Jol 2.13, Jna 4.2 86:7: Sng 17.6, 50.15, 77.2 86:8: Lo 3.24, 2 Sml 7.22, Jer 10.6 86:9:
Sng 66.4, Ais 66.23, KTH 15.4 86:10: Sng 72.18, Ais 44.6-8, Mk 12.29 86:11: Sng 25.5, Jer 32.39
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longmaunten bilong em yet.
2Bikpela i laikim

olgeta arapela ples long Israel,
tasol em i laikim tumas

Jerusalem.
3Olmanmeri bilong taun bilong God,

yupela harim.
God i mekim gutpela gutpela wok

long yupela.
4God i tok olsem,

“Taimmi kaunim ol lain manmeri
i save bihainim tok bilongmi,

bai mi kaunim ol Isip na Babilon
wantaim ol.

Na bai mi tokim ol Filistia na Tair
na Itiopia olsem,

ol tu i bilong Jerusalem.
5Bai mi tok long Jerusalem olsem,

‘Em i ples
bilong olgeta lainmanmeri.’ ”

Na God Antap Tru,
em yet bai i sanapim Jerusalem

namekim em i stap strong olgeta.
6Bikpela bai i raitim nem

bilong ol arapela lainmanmeri,
na em bai i bungim ol

na kaunim ol wantaim ol man-
meri
bilong Jerusalem.

7Na ol manmeri
i stap long Jerusalem

bai ol i singsing na amamas.
Na bai ol i tok, “Jerusalem, yu as

bilong olgeta gutpela samting
mipela i gat.”

88
Man i singaut long God i helpim em

Heman bilong lain Sera i raitim dispela
song, em kain song ol i kolim Maskil. Em
i song bilong lotu bilong ol lain Kora. Man
i bosim musik i mas tokim ol man long
singim song long nek ol i kolim Mahalat
Leanot.
1God, Bikpela,

yu helpim bilongmi.
Long sanmi save singaut long yu

bai yu helpimmi,
na long tudak tu

mi save prea long yu.
2Harim beten bilongmi.

Harimmi i singaut
long yu helpimmi.

3Planti hevi i kamap longmi
na long dispela as tasol

klostumi laik i dai.
4Miwankain olsem ol arapela man

i laik i dai.
Olgeta strong bilongmi i pinis tru.

5Ol i lusimmi
nami stap wantaim

ol man i dai pinis.
Mi olsemman

narapela man i kilim i dai pinis
na i stap longmatmat.

Mi olsem ol man
yu lusim tingting olgeta long ol,

na i no inap yu helpim ol moa.
6Yu tromoi mi pinis i go

long as bilong hul i daun tru,
nami stap long ples i tudak olgeta

na i daunbilo tru.
7Belhat bilong yu i daunimmi olgeta,

na i olsem biksi
i karamapimmi tru.

8Yu binmekim ol pren bilongmi
i givim baksait longmi.

Yumekimmi i kamap nogut tru
na ol i pret tumas longmi.

Dispela i kalabusimmi
nami no inap lusim.

9Mi karim pen
na ai bilongmi i bagarap

nami no inap lukluk gut.
Na long olgeta de

mi save beten long yu
bai yu helpimmi.

10Yu save wokim ol mirakel
bilong helpim ol man

i dai pinis, a?
Ating ol man i dai pinis

i save kirap bek
na litimapim nem bilong yu?

11Ol lain i slip pinis longmatmat,
ol i save toktok

long yu laikim ol tumas,
o nogat?

Long ples bilong bagarap
ol i save tok

long yu bin lukautim ol gut, a?
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12Ating ol man i stap longmatmat
ol i lukim ol mirakel bilong yu?

Na ol man i stap
long ples bilong bagarap,

ol i save lukim
gutpela pasin bilong yu, a?

13Bikpela, mi save singaut long yu
bilong yu helpimmi.

Long olgeta moning
mi save beten long yu.

14Tasol Bikpela, bilong wanem
yu givim baksait longmi?

Bilong wanem yu hait longmi?
15Taimmi yangpela yet

i kam inap nau,
mi bin karim pen

na klostumi laik i dai.
Yumekim save longmi

na dispela i mekim
bun bilongmi i slek.

16Bikpela belhat bilong yu
i karamapimmi.

Yu paitimmi nogut tru
na bagarapimmi olgeta.

17Yumekim olsem longmi
long san na long nait wantaim,

na ol man i raunimmi
long olgeta hap

olsemwara i tait
na i karamapim olgeta hap graun.

18Yumekim ol gutpela pren bilongmi
i lusimmi.

Tudak tasol i stap pren bilongmi.

89
Wanpela song ol i singim long taim hevi

i kamap long kantri
Etan bilong lain Esra i raitim dispela song,
em kain song ol i kolimMaskil.
1Bikpela, oltaim bai mi singim

song i tok
long sori bilong yu.

Long olgeta taim bai mi tokaut
long yu no save

senisim tok bilong yu.
2Mi save yu laikimmipela

oltaim oltaim.
Tok tru bilong yu i no save senis.

Em i stap strong olsem skai.
3Yu tok olsem,

“Mimakimwanpela man pinis,
namimekimwanpela kontrak
wantaim em.

Mi promis pinis
long wokman bilongmi, Devit.

4Na mi tokim em olsem,
‘Ol king bai i kamap
long lain bilong yu tasol.

Oltaim bai mi mekim
wanpelaman bilong lain bilong
yu i stap king.’ ”

5Bikpela, ol ensel long heven
i save singim song

long ol gutpela samting
yu binmekim,

na ol i litimapim nem bilong yu.
Na ol i singim song

long yu save bihainim tru
tok bilong yu.

6Bikpela, i no gat wanpela
long heven

em i wankain olsem yu.
I no gat wanpela ensel

i wankain olsem yu.
7Longmiting bilong ol hetman

bilong ol ensel,
ol i save pret long yu.

Na olgeta arapela ensel i raunim yu,
ol i pret long yu.

8God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
i no gat wanpela

i gat bikpela strong olsem yu.
Oltaim yu save bihainim

tok bilong yu.
Yu no save senis nabaut.

9Yu save bosim strongpela biksi.
Taim si i kirap, yu save daunim

na em i nomekim nais.
10Yu brukim pinis

bikpela strong bilong Isip
na bagarapim olgeta.

Na long bikpela strong bilong yu,
yu winim ol birua bilong yu.

11Heven na graun i bilong yu tasol.
Yu bin wokim graun

89:1: 1 Kin 4.31 89:1: Sng 101.1 89:4: 2 Sml 7.12-16, 1 Sto 17.11-14, Sng 132.11, Ap 2.30 89:6: Sng 40.5, 86.8,
113.5 89:11: 1 Sto 29.11, Sng 24.1-2, 50.12
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na olgeta samting i stap long en.
12Yu bin wokim hap bilong not

na hap bilong saut wantaim.
Maunten Tabor

namaunten Hermon
i amamas na singim song long yu.

13Yu gat bikpela strong tumas.
Strong bilong yu i moa yet.

14Yu stap king
na yu bosim ol manmeri

long stretpela pasin tasol.
Na yu savemekim

stretpela kot tasol.
Yu save laikim tru olgeta manmeri

na yu save bihainim
tok bilong yu oltaim

na yu no save senis nabaut.
15Olmanmeri i savemekim song

na lotu long yu,
na i save wokabaut

longmarimari bilong yu
olsem ol i wokabaut long lait,

ol i ken amamas.
16Ol i save tingting long gutpela pasin

yu binmekim long ol,
na olgeta de long san na long nait

ol i save amamas
na litimapim nem bilong yu.

17Yu tasol yu strong bilongmipela
namipela i amamasmoa long yu.

Yu savemarimari longmipela
na helpimmipela i winim pait.

18Yu yet yu binmakim
wasman bilongmipela.

Yu God bilongmipela Israel,
yu God bilongmekim

gutpela na stretpela pasin
olgeta,

yu givim king longmipela.
God imekim promis long Devit

19Bipo tru yu bin givim driman
long ol wokboi tru bilong yu,

na yu tokim ol olsem,
“Mimakim pinis

wanpela nambawan soldia,
nami putim hat bilong king

long het bilong en.
Mi kisim em

namel long ol manmeri
na putim em i stap king.

20Mi makim pinis Devit,
wokman bilongmi,

namimekim em i kamap
king bilong yupela.

21Olsem na strong bilongmi
bai i stap wantaim em oltaim.

Na strong bilongmi
bai i mekim em i kamap strong.

22Ol birua bilong en
i no inap winim em long pait,

na ol man nogut
i no inap daunim em.

23Bai mi yet mi krungutim
ol birua bilong en

na kilim i dai
ol man i no laikim em.

24Bai mi laikim em tumas
nami stap wantaim em oltaim.

Taim em i pait long ol birua
bai mi mekim em i win.

25Bai mi mekim graun bilong en
i stat
long biksolwaraMediterenian

na i go inap
long bikpela wara Yufretis.

26Na em bai i tokimmi olsem,
‘Yu Papa na God bilongmi.

Yu save lukautimmi
na helpimmi oltaim.’

27Orait bai mi makim em i kamap
nambawan pikinini bilongmi,

na bai em
i kamap nambawan king
i winim olgeta king long graun.

28Bai mi laikim em tumas oltaim.
Na bai mi mekim kontrak

wantaim em
na dispela kontrak

bai i stap oltaim oltaim.
29Oltaimwanpela man

long lain bilong en
bai i stap king.

Na wanpela king
bilong lain bilong en

bai i bosim ol Israel oltaim,
olsem skai antap i stap oltaim.

30 “Tasol sapos ol lain tumbuna
bilong en

89:20: 1 Sml 13.14, 16.12, Ap 13.22 89:27: KTH 1.5
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i sakim lo bilongmi,
na ol i no bihainim

pasin bilongmi,
31na sapos ol i givim baksait

long tok bilongmi
na ol i no bihainim lo bilongmi,

32orait bai mi tingim sin bilong ol
namekim save long ol.

Na bai mi tingim rong
ol i binmekim

na bai mi givim kanda long ol.
33Tasol bai mi laikim tru Devit

long dispela taim tu.
Nami no ken lusim em

nami no ken lusim promis
mi mekim long em.

34Na mi no ken brukim
dispela kontrak
mi binmekimwantaim em,

nami no inap senisim
wanpela tok bilongmi.

35 “Mi God bilongmekim
gutpela na stretpela pasin olgeta,

nami tingting long dispela
namimekim promis.

Mi tok wanpela taim tasol,
na dispela tok bai i stap
inap oltaim oltaim.

Dispela strongpela promis
bilongmi i olsem,

mi no kenmekim tok giaman
long Devit.

36Ol lain tumbuna bilong en
i no inap pinis.

Bai ol i stap oltaim.
Na ol lain bilong en

bai i bosim ol manmeri
longtaim tru inap olsem san i stap.
37Bai ol i stap olsem oltaim,

olsemmun i stap long skai,
na i soim ol manmeri olsem

tok bilongmi i tru olgeta.”
Ol i krai long taim ol birua i winim king

long pait
38Tasol nau yu kros

long king yu binmakim.
Yu lusim em pinis

na givim baksait long em.
39Yumekim i dai kontrak

yu binmekim
wantaimwokman bilong yu.

Yu tromoi hat king bilong en
i go long graun

na em i doti.
40Yu brukim pinis

ol banis bilong taun bilong en,
na ol strongpela haus bilong en

i bagarap pinis.
41Olgeta manmeri i wokabaut klostu

ol i save stilim
ol samting bilong en.

Na ol wantok i tok bilas long em.
42Yu bin larim ol birua

i winim em long pait,
na yumekim bel bilong ol

i amamas tru.
43Yumekim ol soldia bilong en

i no strong long pait,
na yu larim em i lus long pait.

44Yu daunim em
na em i no i stap kingmoa,

naeminomoabosimolmanmeri.
45Yumekim em i kamap lapun

kwiktaim tumas,
na bikpela sem tru

i karamapim em.
Ol i beten long God i helpim ol

46Bikpela, hamas taim yet bai yu hait?
Inap oltaim, a?

Hamas taim bai belhat bilong yu
i hat tru olsem paia?

47Bikpela, plis yumas tingim
mipela man

i save stap sotpela taim tasol.
Yu bin wokimmipela,

tasol mipela olgeta i mas i dai
na pinis nating.

48Husat bai i stap oltaim oltaim
na i no inap i dai?

Husat inap i stap strong
bai em i no inap i go longmatmat?

I no gat wanpela man. Nogat tru.
49Bikpela, olsemwanem?

Yu no laikimmipela nau, a?
Olsemwanem long ol promis

yu binmekimwantaimmi, Devit?
50Bikpela, yumas tingting longmi,

wokman bilong yu.
89:34: Nam 23.19, Lo 7.9, Jer 33.20-21
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Olman i tok bilas longmi.
Mi save karim hevi bilong tok nogut

bilong ol arapela lain.
51Bikpela, yu binmakimmi

olsem king,
tasol ol birua

i save tok nogut longmi.
Long olgeta hapmi go long en

ol i save tok nogut longmi.
52Yumimas litimapim nem

bilong Bikpela oltaim oltaim.
I tru tumas.

Buk 4
(Song 90-106)

90
Toktok bilong God naman

Dispela song em i beten bilong Moses, dis-
pela man bilong God.
1Bikpela, yu olsem haus tru

bilongmipela.
Ol tumbuna i bin i stap long yu,

na naumipela tu i stap olsem.
2Oltaim oltaim yu stap God,

long bipo na long bihain tu.
Olgeta maunten i no kamap yet,

na yu no bin wokim
olgeta samting bilong graun yet,

tasol yu stap.
3Yu savemekim ol manmeri i dai

na ol i kamap graun gen.
Na yu tok olsem,

“Yupela manmeri bilong graun,
yupela i mas i dai
na tanim graun gen.”

4Long tingting bilong yu
1,000 yia i olsemwanpela de tasol,

na dispela taim i go pinis
kwiktaim tumas,

olsem asde tasol.
Na em i olsem sotpela taim

ol soldia i save stap sentri
long nait.

5Yu save rausim ol man,
olsemwara i tait

na i kisim ol man na ol i dai.
Ol i stap sotpela taim

olsem driman tasol.

Ol i olsem gras i save kamap nupela
longmoningtaim,

6na i kamap bikpela
na plaua i kamap.

Tasol long apinun em i drai olgeta.

7Yu gat kros longmipela,
olsem na yu save bagarapimmipela.

Yu belhat longmipela,
olsem namipela i pret nogut tru.

8Yu save lukim olgeta pasin nogut
bilongmipela.

Na olgeta sin
mipela i hait namekim,

em yu putim ples klia
na yu lukim pinis.

9Kros bilong yu i save sotim taim
bilongmipela i stap long graun.

Tru tumas, taim bilongmipela
i save pinis kwik,

olsemmipela i pulimwin
wanpela taim tasol.

10Mipela i save stap inap 70 yia tasol.
Na sapos mipela i gat strong,

mipela i ken i stap inap 80 yia.
Tasol long dispela olgeta yia

mipela i stap,
mipela i save hatwok

na painim hevi tasol.
Dispela olgeta yia i pinis kwiktaim,

namipela tu i go pinis.
11Husat i save gut

long bikpela strong
bilong kros bilong yu?

Na husat i save long bikpela pret
i kamap long ol manmeri

taim yu kros long ol?
12Yu skulimmipela gut

bai mipela i ken save olsem
mipela i no inap i stap
longpela taim long graun.

Olsem na bai mipela
i gat gutpela save tru.

13Bikpela, hamas taim yet
bai belhat bilong yu i stap?

Yumas sori longmipela
ol wokman bilong yu.

90:1: Lo 33.27 90:2: Snd 8.25-26 90:4: 2 Pi 3.8 90:12: Sng 39.4 90:13: Kis 32.12-13
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14Yu save laikimmipela oltaim,
na dispela i ken pulapimmipela

long olgeta moningtaim.
Olsem na long olgeta taim

mipela i stap laip
mipela i ken amamas na belgut.

15Pastaim yu givim hevi longmipela.
Tasol nau yu kenmekimmipela

i amamas
bilong inapim ol dispela taim

mipela i karim hevi.
Planti yia mipela i stap nogut,

olsem na nau
yu ken givim amamas
longmipela

inap olsem olgeta yia nogut.
16Yu ken soim

ol strongpela wok bilong yu
longmipela ol wokman bilong yu.

Yu ken soim
gutpela gutpela strong bilong yu

long ol tumbuna pikinini
bilongmipela.

17Bikpela, yu God bilongmipela,
mipela i laik bai yumarimari

longmipela
namekim gut longmipela.

Na olgeta samtingmipela i mekim
i ken kamap gutpela.

Tru tumas, yu ken strongim
olgeta samtingmipela i mekim

na em bai i stap gut.

91
God em i wasman bilong yumi

1Man i go
long God Antap Tru,

bilong God i ken lukautim em,
em i stap klostu

long God I Gat Olgeta Strong,
na God i karamapim em.

2Bai dispela man
i tok long Bikpela olsem,

“Yu save banisimmi
na yu was gut longmi.

Yu God bilongmi.
Mi save bilip long yu.”

3Tru tumas,
bai God i lukautim yu gut

na samting i stap hait
i no inap bagarapim yu.

Na bai em i banisim yu
na ol sik nogut i no inap kisim yu.

4Bai em i karamapim yu gut,
olsem kakaruk

i karamapim ol pikinini
long wing bilong en.

Yu ken hait gutpela tumas
aninit long wing bilong Bikpela,

na bai em i was long yu.
Em i no save giaman

long lukautim yu.
Olsem na yu ken i stap

wantaim Bikpela,
olsemman i hait baksait

long hap plang bilong pait.
5Long nait yu no inap pret

long wanpela samting nogut.
Na long san yu no ken pret

long wanpela samting
i kamap kwik tumas

bilong bagarapim yu.
6Na bai yu no inap pret

long bikpela sik i kamap long nait,
na long samting nogut

i kamap long biksan tu
na i laik bagarapim yu.

7 Sapos 1,000man i dai
klostu long yu,

na 10,000 i dai
long han sut bilong yu,

maski, samting nogut
i no ken i kam klostu long yu.

8Bai yu yet i lukim God
i bekim pasin nogut

ol man nogut i binmekim.
9Yu save go long God

na hait long ol samting nogut,
na God Antap Tru

em i wasman tru bilong yu.
10Olsem na samting nogut

i no inap kamap long yu.
Na bikpela sik i no inap i go klostu

90:17: Sng 27.4, Ais 26.12 91:1: Sng 31.20, 121.5, Ais 25.4, 32.2 91:2: Sng 14.6, 18.2, 56.4, Jer 16.19 91:3: 1
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long haus bilong yu.
11Bikpela bai i givimwok long ol ensel

bilong was long yu
long olgeta wokabaut bilong yu.

12Na bai ol i karim yu
long han bilong ol,

nogut wanpela ston
i sutim lek bilong yu.

13Bai yu krungutim laion na snek
na yangpela laion

na bikpela snek nogut tu.
14God i tok olsem,

“Bai mi kisim bek
ol man i laikimmi tru,

na bai mi lukautim gut
ol man i save tru longmi.

15Taim ol i prea longmi
bai mi harim prea bilong ol.

Na sapos hevi i kamap long ol
bai mi stap wantaim ol.

Na bai mi kisim bek ol
na givim biknem long ol.

16Bai mi skruim laip bilong ol
i go longpela
olsem prais bilong ol.

Na bai mi kisim bek ol
na ol i stap wantaimmi.”

92
Song bilong litimapim nem bilong God

Dispela song em song bilong lotu, bilong
singim long de Sabat.
1Bikpela, yu God Antap Tru,

i gutpela sapos
mi tenkyu long yu

namekim ol song
bilong litimapim nem bilong yu.

2Na long olgeta moningtaim
i gutpela sapos mi tokaut

long yu laikimmi tumas,
na long olgeta nait mi tokaut

long yu bin lukautimmi gut.
3Mi kenmekim gutpela musik

long gita samting
bilong litimapim nem bilong yu.

4Mi tingting
long strongpela wok bilong yu,

nami belgut tru
na mi singim song bilong ama-
mas.

5Bikpela, yu savemekim
bikpela wok tumas.

Tingting bilong yu i bikpela tru.
6Olman i no gat tingting

na ol longlongman,
ol i no inap save

long ol dispela samting hia.
7Olman nogut i ken kamap gutpela

olsem gras,
na ol man i savemekim

pasin nogut,
ol i ken kisim planti samting,

na ol i ken i stap gut,
tasol bai yu bagarapim ol olgeta.

8Long wanem, Bikpela,
yu yet yu stap king oltaim oltaim.

9Mipela i save, ol man i birua long yu
bai ol i dai,

na bai yu daunim ol man
i savemekim samting nogut.

10Yu bin givim bikpela strong longmi,
olsem strong

bilong wel bulmakauman.
Yumekim gut longmi

nami amamas tru.
11Mi lukim pinis

ol birua bilongmi i bagarap,
nami harim krai

bilong ol man nogut.

12Ol stretpela manmeri
bai i kamap gutpela tru

olsem diwai
i karim gutpela kaikai,

na i kamap bikpela
olsem ol diwai sida
bilong Lebanon.

13Ol i olsem ol diwai ol i planim pinis
long haus bilong Bikpela.

Ol i save kamap gutpela tru
insait long haus

bilong God bilong yumi.
14Taim ol i olpela pinis,

91:12:Mt 4.6, Lu 4.11 91:13: Het 14.6, Dan 6.22, Lu 10.19 91:14: Sng 9.10, 59.1, 145.20 91:15: 1 Sml 2.30, Jop
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ol i save karim kaikai yet.
Ol i stap strong, na ol i no save drai.

Lip bilong ol i stap grin oltaim.
15Long dispela pasin

ol i soim ol manmeri olsem,
Bikpela em i stretpela olgeta.

Em i save strong long helpimmi,
na i no gat rong long em.

Nogat tru.

93
God i stap king

1Bikpela i stap king.
Em i gat biknem tru,

na i gat bikpela strong.
Em i binmekim dispela graun

i stap strong olgeta
long ples bilong en.

2Bikpela, long taim olgeta samting
i no kamap yet,

yu i stap.
Yu stap oltaim oltaim,

na yu stap king oltaim oltaim.

3Bikpela, solwara i daun tumas
i save pairapmoa yet.

Em i pairap strong tumas.
4Bikpela, long bikpela strong

bilong yu,
yu bosim olgeta samting

long heven.
Strong bilong pairap bilong solwara

em i liklik tasol.
Tasol strong bilong yu

em i bikpela tru.
Biksi i save bruk

na pairap strong long nambis,
tasol strong bilong biksi

em i no inap
wantaim strong bilong yu.

5Olgeta lo bilong yu
i stap oltaim oltaim.

Tru tumas, Bikpela,
haus bilong yu i stap holi oltaim.

94
God bai i daunim olgeta man nogut na i

helpim olgeta stretpelaman
1Bikpela, yu God

na yumekim save
long ol manmeri i gat sin.

Nau yu ken soim kros bilong yu
long ol.

2Yu bai mekim olgeta manmeri
i kamap long kot bilong yu.

Kam nau na bekim stret
pasin bilong ol bikhetman.

3Hamas taim i stap yet
bilong ol man nogut

i ken amamas
long pasin bilong ol?

Bikpela, ol i gat hamas taimmoa
i stap?

4Hamas taim i stap yet
bilong ol man nogut i ken bikhet

na amamas long pasin nogut
ol i binmekim?

5Bikpela, ol i save daunim
ol manmeri bilong yu

na givim bikpela hevi long ol.
6Ol i save kilim i dai ol meri,

man bilong ol i dai pinis,
na ol pikinini,

papa bilong ol i dai pinis,
na ol manmeri bilong narapela hap

i stap long graun bilongmipela.
7Na ol i tok olsem,

“Bikpela i no save lukimmipela.
God bilong Israel i no wari

long samtingmipela i mekim.”
8Yupela manmeri bilongmi,

olsemwanem na yupela
i mekim kranki pasin olsem?

Yupela ol longlong lain,
wanem taim bai yupela i gat save?

9God i bin wokim yau bilong yumi.
Olsem na ating

em i no inap harim, a?
Na God i bin wokim ai bilong yumi.

Orait ating em yet
i no inap lukluk, a?

93:2: Sng 45.6, 90.2, Kra 5.19 93:5: Sng 19.7, 29.2, 96.9, 1 Ko 3.17 94:1: Ais 35.4, Nah 1.2, Ro 12.19 94:3: Jop
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10Em i save bosim ol lain manmeri.
Orait ating em i no ken stretim ol, a?

Na em i tisa bilong olgeta manmeri.
Ating em i no gat save, a?

11Bikpela i save pinis long tingting
bilong olgeta manmeri.

Em i save, olgeta samting
ol i tingting longmekim,

ol bai i no inap kamap.

12Bikpela, sapos yu skulim
wanpela man long lo bilong yu,

dispela man i ken amamas.
13Yu savemekim olsem

bilong givimmalolo long em,
bai ol hevi i no ken painim em,

inap ol man nogut i dai
na i go longmatmat.

14Long wanem,
Bikpela i no inap lusim

ol manmeri bilong en.
Tru tumas, em i no inap

givim baksait
long ol manmeri bilong en.

15Na bihain ol man i mekim kot,
bai ol i mekim i go stret tasol,

na bai ol stretpela man
i orait long en.

16Husat i bin helpimmi
na i daunim ol man nogut?

Husat i helpimmi
na i sakim ol man

i savemekim rong?
17 Sapos God i no bin helpimmi,

ating kwiktaim bai mi slip pinis
longmatmat.

18Mi tingting olsem,
“Lek bilongmi i wel.

Bai mi pundaun nau.”
Tasol nogat.

Bikpela, yu sori tumas longmi
na yu holimmi

nami no pundaun long sin.
19Na taimmi bel hevi

nami gat planti tingting
long ol samting,

yu savemekim bel bilongmi
i stap isi

na yumekimmi i amamas.

20Yu no save wok
wantaim ol hetman nogut.

Ol dispela man i save putim lo
i tok orait long ol manmeri

i mekim pasin nogut.
21Ol i save bung na pasim tok

bilong bagarapim gutpela man,
na ol i save kotim ol man

i no binmekim rong,
bilong ol i ken kilim ol i dai.

22Tasol Bikpela i strong tumas
long helpimmi.

God bilongmi
i save lukautimmi gut.

23Ol i binmekim planti pasin nogut,
olsem na bai em i bekim

rong bilong ol.
Em i tingim sin bilong ol

na bai em i kilim ol i dai.
Em nau, God, Bikpela bilong yumi,

bai i bagarapim ol olgeta.

95
Song bilong litimapim nem bilong God

1Yupela kam.
Yumimekim song

bilong litimapim nem
bilong Bikpela.

Yumi tingting long strongpela God
em i kisim bek yumi,

na yumi singim song
na amamas long em.

2Yumi go klostu long em
na tenkyu long em.

Yumimekim sampela song
bilong amamas

na litimapim nem bilong em.
3Long wanem, Bikpela

em i strongpela God.
Em i strongpela king

na em i antap
long olgeta giaman god.

4Em i save bosim olgeta hap graun,
long olgeta ples i daun tumas

i go inap long olgeta maunten
i antap tru.

5Em yet i wokim graun na solwara,
94:12: Jop 5.17, Snd 3.11, 1 Ko 11.32, Hi 12.5 94:14: 1 Sml 12.22, Ro 11.1-2 94:18: Sng 38.16 94:22: Sng 59.9,
62.2, 62.6
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olsem na em i bosim ol.
6Yupela kam, yumi daunim het

na lotu long em.
Bikpela i bin wokim yumi.

Orait yumi go klostu long em
na brukim skru.

7Em yet i God bilong yumi.
Em yet i save lukautim

yumimanmeri bilong en
olsem ol sipsip,

na em i save givim kaikai
long yumi.

Nau yupela i mas harim
maus bilong em.

8Bikpela i tok,
“Yupela i no ken pasim strong

bel bilong yupela, olsem bipo
ol tumbuna bilong yupela i mekim

longMeriba na longMasa
long ples drai.

9Ol i stap long ples drai
na ol i traimmi.

Na bihain ol i lukim
olgeta strongpela wokmimekim.

10Mi bel nogut
long dispela lainmanmeri
inap 40 yia.

Olsem nami tok,
bel bilong ol
i no save bihainimmi.

Olgeta taim ol i save lusim rot
mi makim bilong ol.

11Olsem nami belhat
nami tokim ol olsem,

‘Tru antap, yupela i no inap i go
insait long dispela ples
mi laik larim yupela i malolo
long en.’ ”

96
God i save mekim gutpela pasin long ol

manmeri bilong en
1Yupela i mas singim

nupela song long Bikpela.

Yupela olgeta manmeri
bilong graun

i mas singim song bilong Bikpela.
2 Singim song long Bikpela.

Litimapim nem bilong en.
Long olgeta de

yupela i mas tokaut olsem,
Bikpela i save kisim bek

ol manmeri.
3Yupela i mas tokim

olgeta lainmanmeri
long biknem bilong em

na long ol gutpela gutpela wok
em i binmekim.

4Bikpela em i nambawan tru
na yumimas litimapim

nem bilong emmoa yet.
Ol arapela god i no olsem Bikpela.

Olsem na yumimas aninit
long Bikpela.

5Olgeta god
bilong ol arapela lainmanmeri,

ol i giaman god tasol.
Tasol Bikpela i bin wokim skai.

6Bikpela i stap long haus bilong en
na em i gat biknem na i stap king.

Na em i as bilong olgeta strong
na bilong olgeta naispela samting.

7Yupela olgeta lain manmeri,
yupela i mas amamas long Bikpela.

Yupela i mas amamas
long biknem na strong

bilong en.
8Bikpela em i nambawan,

olsem na yupela i mas litimapim
biknem bilong en.

Yupela i mas bringim ofa
na go long haus bilong em.

9Pasin bilong Bikpela i gutpela tumas
na i stretpela olgeta,

na dispela pasin i olsem
gutpela bilas bilong em.

Olsem na yupela
i mas tingim dispela

na lotuim em.*
Yupela olgeta manmeri

bilong graun,
yupela i mas pret long em

95:7: Sng 80.1, 100.3 95:7: Hi 3.15, 4.7 95:7: Hi 3.7-11 95:8: Nam 14.22, Lo 6.16 95:8: Kis 17.1-7, Nam
20.2-13 95:11: Nam 14.20-23, Lo 1.34-36, 12.9-10, Hi 4.3-5 96:7: Sng 29.1-2 96:9: 2 Sto 20.21, Sng 33.8, 93.5,
114.7 * 96:9: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. Sampelaman i tingmining bilongHibru i olsem, “Yupela
i mas pasim gutpela bilas bilong lotu na kam lotuim em.”
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na guria.
10Yupela i mas tokim

ol lain manmeri olsem,
“Bikpela i stap king.

Em i binmekim graun
i stap strong

na graun i no inap surik.
Bihain bai Bikpela i mekim kot

na long stretpela pasin bilong en
em bai i skelim pasin
bilong olgeta lainmanmeri.”

11Graun na skai,
yupela i mas amamas.

Solwara, yumas amamas
namekim bikpela nois.

Na yupela olgeta samting
i stap insait long solwara,

yupela tu i mas amamas.
12-13Yupela ol gaden,

na yupela ol samting
i stap long ol gaden,

yupela olgeta i mas amamas.
Bikpela bai i kam.

Em bai i kam na i stap king
na bosim olgeta hap bilong graun.

Na long dispela taim
olgeta diwai bilong bikbus

bai i mekim song bilong amamas.
Long stretpela pasin bilong en

Bikpela bai i bosim
olgeta lainmanmeri.

Na long tok tru bilong en
em bai i skelim pasin bilong ol.

97
God em i nambawan king

1Bikpela i stap king.
Graun, yumas amamas.

Na ol ailan, yupela i mas belgut.
2Ol klaut na tudak

i save karamapim em,
na em i bosim ol manmeri

long stretpela pasin.
3Paia i save go paslain long em

na i kukim ol birua
i raunim em i stap.

4Em i savemekim
lait bilong klaut i kamap

namekim graun i lait.

Graun i lukim na i save guria.
5God em i Bikpela

bilong olgeta graun.
Em i kam na ol maunten

i kamap olsemwara.
6 Skai antap i save autim tok

long stretpela pasin bilong em,
na olgeta lainmanmeri

i lukim lait bilong en.
7Ol manmeri i save lotu

long ol giaman god
na litimapim nem bilong ol,

ol i sem nogut.
8Olgeta manmeri bilong Saion

na bilong ol taun bilong Juda,
ol i belgut na amamas

long kot bilong yu.
9Bikpela, yu God Antap Tru,

yu bosim olgeta hap graun.
Yu gat biknem

na yuwinim olgeta giaman god.
10Bikpela i laikim tru ol manmeri

i no save laikim pasin nogut.
Em i save lukautim gut

ol manmeri bilong en
na kisim bek ol

long han bilong ol man nogut.
11God i save givim lait

long ol stretpela manmeri,
na i savemekim bel bilong ol

i amamas.
12Yupela stretpela manmeri,

yupela i ken amamas
long ol samting
Bikpela i binmekim.

Tingim dispela na tenkyu long em,
em God bilongmekim

gutpela na stretpela pasin olgeta.

98
God i king bilong olgetamanmeri

Dispela em i song.
1Yumi singim nupela song

long Bikpela.
Em i binmekim

ol kain kain gutpela samting.
Long bikpela strong na pasin holi

bilong em tasol,
96:10: Sng 9.8, 67.4, 93.1, 98.9 96:12-13: Sng 98.9 97:7: Kis 20.4, Lo 5.8, 27.15, Jer 10.14, Hi 1.6, Je 2.19 97:9:
Kis 18.11, Sng 83.18, 95.3, 96.4 98:1: Kis 15.6, Sng 33.3, 40.5, Ais 52.10
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em i bin winim pait.
2Bikpela i tokaut pinis

long em i bin winim pait,
na taim em i kisim bek ol Israel

em i soim strong bilong en
long ol lain manmeri.

3Em i tingting yet
long promis bilong en

na em i sori long ol Israel
na i no lusim ol.

Olgeta manmeri bilong olgeta ples
i lukim pinis

God bilong yumi i winim pait
na i kisim bek yumi.

4Yupela ol manmeri bilong graun,
singsing na amamas long Bikpela.

Kirapim ol song bilong belgut
na litimapim nem bilong en.

5Paitim gita na singim ol song
bilong litimapim

nem bilong Bikpela.
Mekim gutpela musik tru long gita.
6Winim biugel namambu

na singaut na amamas
long Bikpela, em i king.

7Na solwara, yu
wantaim olgeta pis samting

i stap long yu,
yupela singaut strong.

Na graun, yu
wantaim olgeta manmeri samting,

yupela i mas singim song.
8Yupela ol bikpela solwara,

yupela i mas paitim han.
Yupela ol maunten, yupela

i mas singim song bilong amamas
long ai bilong Bikpela.

9Long wanem, em i kam
bilong bosim olgeta hap graun.

Na em bai i stap king
na bosim olgeta manmeri

long stretpela pasin oltaim.

99
God em i nambawan king

1Bikpela i stap king.
Ol manmeri i save pret

na guria.
Em i sindaun long sia king bilong en

antap long ol ensel,
na graun i guria.

2Long Saion Bikpela i gat
bikpela strong tru,

na em i bosim olgeta lain pipel.
3Olgeta manmeri i mas tingting

long em i nambawan king
na em i gat biknem.

Na ol i mas litimapim
biknem bilong en.

Em God bilongmekim
gutpela na stretpela pasin olgeta.

4 Strongpela king,
yu save laikim tumas

stretpela pasin tasol.
Yu bin givimmipela

ol manmeri bilong Israel
stretpela na gutpela pasin,

namipela i bihainim.
Na yumekimmipela i skelim stret

pasin bilong ol arapela manmeri.

5Yupela i mas litimapim
nem bilong Bikpela,

em i God bilong yumi.
Yupela go klostu na lotu long em.

Em God bilongmekim
gutpela na stretpela pasin olgeta.

6Moses wantaim Aron,
tupela i bin i stap pris

bilong Bikpela,
na Samuel tu em i wanpela

bilong ol lain i bin lotu long God.
Ol i bin prea long Bikpela

na em i harim beten bilong ol.
7Em i stap long bikpela klaut

na givim lo long ol.
Na ol i bihainim olgeta lo

God i givim long ol.

8God, Bikpela bilongmipela,
yu bin harim prea

bilong ol manmeri bilong yu.
Yu bin soim ol, yu yet yu God

na yu save rausim sin bilong ol,

98:3: Sng 22.27, Lu 1.54, 1.72 99:1: Kis 25.22 99:7: Kis 33.9 99:8: Nam 14.20, Lo 9.20, Jer 46.28, Sef 3.7
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tasol yumekim save long ol
bilong bekim rong bilong ol.

9Litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong yumi,

na lotu long em
longmaunten bilong en.

God, Bikpela bilong yumi,
em God bilongmekim

gutpela na stretpela pasin olgeta.

100
Song bilong litimapim nem bilong God

Dispela song em song bilong tenkyu long
God.
1Yupela ol manmeri

bilong olgeta hap graun,
yupela i mas singim song

bilong amamas long God.
2Yupela i mas belgut long Bikpela

na lotu long em.
Yupela singim song bilong amamas

na go klostu long em.
3Yupela i no ken tingting lus

long Bikpela,
emwanpela tasol i God tru.

Emwanpela tasol i bin wokim yumi,
olsem na yumi bilong em yet.

Yumimanmeri bilong en,
yumi olsem ol sipsip bilong en.

4Yumimas i go insait
long haus bilong en

na tenkyu long em
na litimapim nem bilong em.

Yumi tenkyu long em
na givim biknem long em.

5Bikpela i savemekim
gutpela pasin tasol.

Oltaim em i save laikim yumi tru.
Em i save bihainim

tok tru bilong em
oltaim oltaim.

101
Promis bilong king

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, mi singim song

long stretpela pasin

na long pasin
bilong bihainim yu tru.

Bikpela, mi tingting long yu
namimekim dispela song.

2Bai mi bihainim stretpela pasin tasol.
Bikpela, wanem taim

bai yu kam helpimmi?

Mi bai mekim stretpela pasin tasol
long haus bilongmi.

3Mi no ken orait long pasin nogut.
Nogat tru.

Mi no laikim tru pasin bilong ol man
i save givim baksait long God.

Mi no ken wokabaut wantaim ol.
4Mi no ken bihainim

pasin bilong giaman.
Nami no ken tingting

long ol pasin nogut.

5Bai mi bagarapim tru
man i save tok baksait

long ol arapela man.
Na bai mi no larim

ol bikhetman i stap.

6Bai mi laikim ol man i bihainim God
na ol tasol i ken i stap wantaimmi

long haus bilongmi.
Na ol man i savemekim

gutpela pasin oltaim,
ol dispela man tasol

i kenmekimwok bilongmi.

7Ol man i save tok giaman,
ol i no ken i stap

long bikpela haus bilongmi.
Na ol man bilong giaman,

ol i no ken i stap wantaimmi.
Nogat tru.

8Olgeta de
bai mi wok long bagarapim

ol man nogut
long kantri bilongmipela.

Mi bai rausim ol man
i savemekim pasin nogut

na ol i no ken i stapmoa
long taun bilong Bikpela.

100:3: Sng 79.13, 95.7, Ese 34.30-31, Ef 2.10 100:5: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, 7.3, Esr 3.11, Sng 106.1, 107.1, 118.1,
136.1, Jer 33.11 101:3: Lo 15.9, Sng 5.5, 40.4 101:5: Sng 18.27, 50.20, Jer 9.4 101:6: Sng 119.1 101:7: Sng
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102
Prea bilongman i karim hevi

Dispela song em beten bilong man i karim
bikpela hevi na strong bilong en i pinis
olgeta, na em i laik tokim Bikpela long
olgeta wari bilong en.
1Bikpela, harim prea

bilongmi.
Mi singaut long yu

bilong helpimmi.
Harim singaut bilongmi.

2Taimmi karim bikpela hevi,
yu no ken hait longmi.

Harim beten bilongmi.
Taimmi singaut long yu,

yu ken harim kwik
singaut bilongmi

na helpimmi.
3Laip bilongmi

em i olsem smok bilong paia
i stap liklik taim tasol
na i go pinis.

Na skin bilongmi i hat
olsem bikpela paia i kukim.

4God i daunimmi
olsemman i krungutim

gras i drai pinis.
Olsem na bel bilongmi

i no laikim kaikai moa.
5Mi pilim pen

nami singaut nogut tru.
Na skin bilongmi i nomoa patpela.

Mi bun nating tru.
6Mi stap nogut

olsem tarangau long ples drai,
na olsemwanpela pisin

bilong nait
i stap nating
long ples i bagarap,

na long ples i no gat manmoa
i stap long en.

7Mi slip long bet,
tasol ai bilongmi i op.

Tarangu, mi stap wanpis
olsemwanpela pisin

i stap antap long het bilong haus.
8Long san na long nait

ol birua i tok nogut longmi.
Ol i tok bilas longmi

na kolim nem bilongmi

long taim ol i tok nogut
longmi painim bagarap.

9-10Yu gat bikpela kros longmi,
olsem nami kaikai

sit bilong paia tasol,
na wara bilong ai

i pundaun long kap wara
nami dringim.

Yu bin kisimmi
na tromoi mi long wanpela hap

olsem pipia.
11Mi stap laip sotpela taim tasol,

inap olsem san i go daun
long apinun.

Mi olsem gras i drai.
12Tasol Bikpela, yu stap king oltaim.

Olgeta lain manmeri
i kamap bihain,

bai ol i save long yu.
13Nau bai yu kam

namarimari long taun Saion
na helpim em.

Taim i kamap pinis
bilong yu sori long en.

Nau tasol em i taim bilong sori.
14Taun Saion i bagarap,

tasol ol wokman bilong yu
i laikim em tumas.

Nau em i bagarap,
tasol ol i sori tru long en.

15Olgeta lainmanmeri
bai i pret long Bikpela

na i stap aninit long em.
Na olgeta king bilong graun

bai ol i pret long strong bilong em.
16Bihain, taim God

i wokim Saion gen,
em bai i soim strong bilong en

long ol manmeri.
17Na bai em i harim beten

bilong ol manmeri bilong en,
bipo em i bin lusim ol

na ol i stap nating.
Bai em i no ken givim baksait moa

long ol prea bilong ol.
18Dispela samting Bikpela i mekim,

yumimas raitim long buk,
bai ol lain tumbuna

i kamap bihain
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ol i ken save long en.
Bihain longmama i karim ol,

bai ol tu i ken harim stori
long wok bilong Bikpela,

na ol tu i ken litimapim
nem bilong em.

19Yumi raitim tok olsem,
“Bikpela i stap antap

long ples bilong em yet
na i lukluk i go daun.

Em i stap long heven
na i lukluk
i go daun long graun.

20Em i harim ol kalabus i krai
long hevi ol i karim.

Na em i laik helpim
ol man i kot pinis

na pinisim kalabus bilong ol,
bai ol i no ken i dai.”

21Olsem na long Jerusalem
bai ol manmeri i autim

nem bilong Bikpela,
na bai ol i tenkyu long em.

22Ol bai i mekim olsem,
taim ol lain manmeri

wantaim ol king bilong ol
i bung long Jerusalem

bilong lotu long Bikpela.
23Mi yangpela yet

na Bikpela i bagarapim
strong bilongmi.

Mi no ken i stap laip longtaim.
Em i sotim taim bilongmi.

24God bilongmi,
yu stap oltaim oltaim.

Yu no ken kisimmi nau.
Mi no lapun, mi yangpela yet.

25Bipo tru yu bin wokim dispela graun
na em i stap strong.

Na long han bilong yu yet
yu bin wokim skai

na olgeta samting i stap antap.
26 Skai wantaim graun

bai i bagarap olgeta,
tasol yu save stap oltaim.

Tupela bai i bagarap
olsem laplap i olpela pinis

na i bagarap.

Na bai yu senisim tupela
olsemman i senisim klos,

na bai tupela i pinis olgeta
na i nomoa i stap.

27Tasol yu save stap olsem tasol.
Yu no save senis.

Na taim bilong yu i no inap pinis.
28Olsem na bai yu lukautim

ol pikinini bilongmipela,
na bai ol i stap gut.

Na bai yu helpim
ol lain tumbuna bilong ol

i kamap bihain,
na ol i ken i stap

wantaim yu oltaim.

103
God i laikim yumi tumas

Devit i raitim dispela song.
1Mimas litimapim

nem bilong Bikpela.
Yes, bodi na tingting

na olgeta samting
i stap insait longmi

i mas litimapim
gutpela nem bilong Bikpela.

2Mimas litimapim
nem bilong Bikpela,

nami no ken lusim tingting
long ol gutpela samting
em i binmekim longmi.

3Em i save lusim olgeta sin bilongmi,
na em i savemekim orait

olgeta sik bilongmi.
4Bikpela i kisim bekmi

nami no i dai.
Em i savemarimari

na sori moa yet longmi.
5Olgeta taimmi stap long graun

Bikpela i save givim
ol gutpela samting longmi

na inapimmi.
Em imekim olsem

nami kamap yangpela gen
nami stap strong olsem tarangau.

6Bikpela i mekim stretpela wok
bilong helpim ol manmeri

102:24: Jop 36.26, Sng 90.2, Ais 38.10, Hab 1.12 102:25: Hi 1.10-12 102:27: Ais 43.10, Mal 3.6, Je 1.17 103:3:
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taim ol i stap aninit
long pasin nogut
bilong ol arapela man.

Na em i kirapim ol bek gen
na ol i stap gut.

7Bipo em i tokimMoses
long ol samting em i laik mekim.

Na em i larim
ol manmeri bilong Israel i lukim

ol strongpela wok em imekim.
8Bikpela i save sori moa yet

long yumi
na oltaim em imarimari

long yumi.
Em i no save belhat kwiktaim,

na em i save laikim tru yumi.
9Em i no save kros nating long yumi.

Na belhat bilong en
i no save stap longpela taim.

10Yumi inap kisim pe nogut
bilong sin bilong yumi,

tasol em i no save givim
dispela pe nogut long yumi.

Yumi binmekim planti pasin nogut,
na em inap bekim

bikpela hevi long yumi,
tasol em i no savemekim olsem.

11Em i save laikim tru ol manmeri
i save pret long em.

Em i gat bikpela laik tru long ol,
olsem skai i antap tru long graun.

12Hap bilong sankamap
em i no klostu

long hap bilong san i go daun.
Em i longwe tru.

Olsem tasol God i save rausim
sin bilong yumi

na sin i stap longwe tumas.
13Papa i save sori

long ol pikinini bilong en.
Olsem tasol Bikpela i save sori

long ol manmeri i pret long em.
14Em i save olsem

em i bin kisim graun
na wokim yumi

na em i tingim yumi
i olsem das tasol.

15Laip bilong yumimanmeri
i sotpela tru olsem gras.

Yumi stap sotpela taim
olsem plaua bilong gras

na yumi dai.
16Win i naisim plaua na em i pundaun

na ol man i nomoa lukim
plaua i stap.

17Tasol Bikpela i savemarimari
oltaim oltaim

long ol manmeri i aninit long en.
Na em imekim gutpela pasin

long ol lain tumbuna
i kamap bihain tu.

18Na sapos ol i bihainim
kontrak bilong Bikpela,

na ol i bihainim
olgeta lo bilong em,

orait em i save kolim ol
stretpela manmeri.

19Bikpela i stap king long heven,
na em i bos bilong olgeta samting.

20Yupela olgeta ensel bilong Bikpela,
yupela i gat bikpela strong.

Yupela i save bihainim
tok bilong en,

yupela i save putim yau gut
long tok bilong en.

Orait yupela i mas litimapim
nem bilong Bikpela.

21Yupela ol wokman bilong Bikpela,
yupela i stap long heven

na i save bihainim laik bilong em,
yupela litimapim nem bilong em.

22Yupela olgeta samting
Bikpela i bin wokim

na i stap long olgeta hap,
na em yet i stap king

bilong yupela,
litimapim nem bilong Bikpela.

Nami tumimas
litimapim nem bilong em.

104
God i bin wokim olgeta samting. Yumi

litimapim nem bilong em.
1Mimas litimapim

nem bilong Bikpela.
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God, Bikpela bilongmi, yu antap tru.
Yu nambawan king

na yu gat biknem.
2Yu save karamapim yu yet long lait

olsemman i karamapim
skin bilong en long laplap.

Na yu putim skai na olgeta sta i stap,
olsemman i sanapim haus sel

na taitim em long baklain
na i stap.

3Na yuwokim haus bilong yu
long wara antap.

Ol klaut i olsem karis bilong yu,
na win i save karim yu i go.

4Yu save salimwin
na win i bringim tok

bilong yu i go.
Na yu savemekim lait bilong klaut

i kamapwokman bilong yu.

5Yu bin putim dispela graun i stap
long ples bilong en,

na graun i stap strong olgeta.
Em i no inap surik liklik. Nogat tru.

6Yu bin putim solwara i stap
na i karamapim graun.

Na wara i karamapim
olgeta maunten.

7Tasol bihain yu tok strong
long solwara

na em i ranawe i go.
Solwara i harim yu i singaut strong,

na i ran i go olgeta.
8 Solwara i lusim olgeta maunten

na ran i go long ples daun.
Yumakim dispela hap

bilong solwara i ken i stap long en
na nau em i stap olsem.

9Yu putimmak pinis
na solwara i no ken kalapim

dispela mak.
Olsem na solwara i no inap

karamapim olgeta graun gen.

10Yu savemekimwara i kamap
long ol hul bilong graun

long ples daun
namel long ol maunten,

na yumekimwara i ran i go daun

long ples stret.
11Ol wel abus i save dring

long dispela wara,
na ol wel donki tu i save dring,

na nek bilong ol i no drai moa.
12Ol pisin i save wokim haus

long ol diwai i stap
long arere bilong wara,

na ol i sindaun
long ol han bilong diwai

namekim toktok bilong ol.

13Yu stap long ples bilong yu antap
na yu save salim ren i kam daun

long ol maunten.
14Yu savemekim gras i kamap

bilong ol bulmakau i ken kaikai,
na olkain samting

mipela manmeri i save planim,
em tu yumekim i kamap

namipela i kisim kaikai long en.
15Namipela i ken planim diwai wain

na wokimwain bilong dring,
bai bel bilongmipela i amamas.

Namipela i ken kisim
wel bilong diwai oliv

na welim pes bai pes i lait.
Namipela i ken planimwit

na wokim bret
bilong kaikai na strongim bodi.

16Ren i save kam daun
na ol diwai bilong Lebanon

i save kisim planti wara.
Ol dispela diwai sida

i bilong Bikpela stret.
Bipo em yet i planim.

17Ol pisin i save wokim haus
long ol dispela diwai sida.

Tasol pisin i gat longpela nek
i save wokim haus

long ol diwai pain.
18Ol wel meme i save wokabaut

long ol bikpela maunten,
na ol mumut i hait

long ol bikpela ston
bilong ples maunten.

19Yu bin wokimmun
na em i savemakim

olgeta mun long yia.
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Na san i save long taim
em imas i go daun.

20Yu savemekim tudak i kamap,
na long nait

ol wel abus i save wokabaut.
21Ol yangpela laion i save painim abus

na ol i save singaut strongmoa.
Ol i wok long painim abus

yu laik givim ol.
22Taim san i kamap,

ol i save go bek long hul bilong ol.
23Na ol man i save kirap

na i gomekimwok bilong ol
inap long san i go daun.

24Bikpela, yu bin wokim
planti samting.

Yu gat bikpela save na yu wokim
olgeta dispela samting.

Ol samting yu bin wokim
i pulap tru long dispela graun.

25 Solwara i bikpela tru,
na planti bikpela pis na liklik pis

na ol arapela samting
i stap long en.

Mipela i no inap kaunim.
26Ol sip i save go i kam long solwara,

na ol traipela pis bipo yu wokim,
ol tu i save swim

na kalap kalap long solwara.

27Olgeta i save wet long yu
long givim kaikai long ol

long taim ol i hangre.
28Yu save givim kaikai long ol

na ol i kaikai.
Yu tasol yu givim ol

na bel bilong ol i pulap.
29Yu givim baksait long ol

na ol i save pret.
Na taim yu rausimwin long ol,

ol i dai na kamap graun gen.
30Yu save givimwin long ol

na ol i kisim laip.
Yu savemekim olgeta samting

i kamap nupela long graun.

31Biknem na laik bilong Bikpela
i mas i stap oltaim oltaim.

Na Bikpela i ken amamas

long olgeta samting
em i bin wokim.

32Em i save lukluk long graun
na graun i guria.

Em i save putim han
long ol maunten

na smok i kamap
long ol maunten.

33Taimmi stap laip,
bai mi singim ol song

long Bikpela.
Bai mi singim ol song

bilong litimapim nem
bilong God bilongmi

inap long taimmi dai.
34Em i savemekimmi i amamas,

olsem nami laik
bai em i ken laikim
song bilongmi.

35Bikpela, yu ken bagarapim
olgeta manmeri i savemekim sin.

Mi laik bai ol man nogut i lus tru.

Mi mas litimapim
nem bilong Bikpela.

Litimapim nem bilong Bikpela!

105
Song bilong God wantaim ol manmeri

bilong en
1Yumi kolim

nem bilong Bikpela
na singaut long em

na tok tenkyu long em.
Na yumimas tokaut

long olgeta lainmanmeri
long ol bikpela wok

em i binmekim.
2Yumi singim ol song

bilong amamas long em
na bilong litimapim

nem bilong em.
Na yumi tokaut

long ol gutpela gutpela samting
em i binmekim.

3Yumi amamas
na givim biknem long em.

Ol man i save go klostu
long Bikpela,
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ol i ken amamas tru.
4Oltaim yumimas i go klostu

long Bikpela
na askim em long helpim

na strongim yumi.

5-6Yupela ol tumbuna pikinini
bilong Abraham,

emwokman bilong Bikpela,
yupela lain bilong Jekop,

yupela ol manmeri
Bikpela i binmakim

bilong em yet,
yupela i mas tingim gen

ol strongpela wok bilong Bikpela
na ol mirakel em i bin wokim.

Na yupela i mas tingim
ol samting em i binmekim

bilongmekim save
long ol man nogut.

7Bikpela em i God bilong yumi.
Em i save bosim olgeta manmeri

bilong dispela graun.
8Bikpela i binmekim

wanpela kontrak
wantaim yumi

na dispela kontrak
bai i stap oltaim.

Na oltaim em bai i tingim yet
tok bilong dispela kontrak.

9Bikpela i binmekim dispela kontrak
wantaim Abraham.

Na em i binmekim
strongpela promis long Aisak

long bihainim tok
bilong dispela kontrak.

10Em i bin tok gen long Jekop,
em tumbuna bilong ol Israel,

na em i bin strongim
dispela kontrak
bilong i stap oltaim.

11Bikpela i bin tok olsem,
“Mi bai givim graun Kenan

long yu,
na dispela graun bai i stap graun

bilong ol lain tumbuna pikinini
bilong yu.”

12Bipo ol Israel i liklik lain tru
na ol i olsem ol tripman.

Tru, ol i bin i stap long graun Kenan,
tasol ol i no gat graun

bilong ol yet.
13Ol i save raun nabaut long graun

bilong ol arapela lain pipel.
14Tasol Bikpela i no larim

ol sampela lain i daunim ol.
Nogat.

Em i helpim ol
na em i krosim ol king

i laik mekim nogut long ol.
15Em i tokim ol dispela king olsem,

“Mimakim ol dispela manmeri
bilongmekimwok bilongmi

na yupela i no kenmekim
pasin nogut long ol.

Yupela i no kenmekim nogut
long ol profet bilongmi.”

16Bikpela i mekim bikpela hangre
i kamap long graun bilong ol,

na em i pinisim
olgeta kaikai bilong ol.

17Tasol em i salim Josep
i go paslain long ol

na em i stap long kantri Isip.
Ol i larim ol man i baim Josep

na em i kamap
wokboi nating bilong ol.

18Ol i pasim strong ol sen
long lek bilong en

na lek i pen.
Na ol i pasim bikpela ring ain

long nek bilong en.
19Em i stap olsem

inap long taim ol samting i kamap
olsem em i bin tokaut long en.

Tok bilong Bikpela i soim ol olsem,
tok bilong Josep i tru.

20Orait nau king bilong Isip
i salimwanpela man

i go lusim Josep long kalabus.
Dispela king bilong ol arapela lain

em i pinisim kalabus bilong Josep.
21Na king i putim Josep i stap hetman

bilong gavman bilong en.
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Olsem na Josep i stap
nambawan gavman bilong Isip.

22Em i gat wok bilong bosim
ol ofisa bilong king,

na em i gat pawa
bilong skulim gut ol man
i save givim tingting long king.

23Bihain Jekop i go i stap long Isip.
24Na bihain Bikpela i helpim

ol lain manmeri bilong en
na ol i gat planti pikinini.

Na em imekim strong bilong ol
i winim strong

bilong ol birua bilong ol.
25Em imekim ol Isip i birua

long ol manmeri bilong en,
na ol Isip i painim rot

bilongmekim nogut
long ol wokman bilong en.

26Bihain Bikpela i makim
Moses, wokman bilong en,

na Aron,
na i salim tupela i go long Isip.

27Tupela i mekim
strongpela wok bilong God

na i wokim ol mirakel long Isip.
28God i mekim tudak

i karamapim graun bilong ol,
tasol ol Isip i sakim tok bilong en.

29Em i tanim olgeta wara bilong ol
i kamap blut

na i kilim i dai olgeta pis.
30Ol rokrok i kamap planti moa

na pulapim graun bilong ol,
na bikpela haus bilong king tu.

31God i tok, na ol lang na natnat
i kamap planti tumas

na pulapim
olgeta hap graun na ples.

32Em i no salim ren tru i kam daun
long graun bilong ol.

Em i mekim ren ais
na paia bilong klaut i kam daun.

33Em i bagarapim ol diwai wain
na ol diwai fik bilong ol,

na em i brukim ol diwai nabaut.

34Em i tok tasol,
na ol grasopa i kamap.

Namba bilong ol i moa yet,
na ol man i no inap kaunim.

35Ol grasopa i kaikai
olgeta samting i gat lip,

na olgeta lip bilong kaikai
ol Isip i bin planim.

36Na God i kilim i dai
ol nambawan pikinini man

bilong olgeta famili bilong Isip.
37Bihain em i bringim ol Israel i go

na ol i lusim Isip.
Ol i karim silva na gol wantaim

na ol i go.
Olgeta Israel i stap gut.
I no gat wanpela i bagarap.
38Ol Isip i pret long ol Israel.

Olsem na ol Isip i lukim ol i go pinis
na ol i amamas tru.

39God i putimwanpela klaut
i stap antap

na karamapim
ol manmeri bilong en.

Na long nait
em i putim bikpela paia i stap

na ol i gat lait.
40Ol i askim em long sampela kaikai,

na em i salim ol pisin i kam
na ol i kaikai.

Em i givim bret bilong heven
long ol,

na ol i kaikai na pulap tru.
41Em imekimwara i kamap

long wanpela bikpela ston.
Bikpela wara i kapsait

na i ran i go long ples drai
i gat wesan,

olsemwanpela bikpela wara
bilong bus.

42Em i tingting yet
long dispela strongpela promis

bipo em imekim long Abraham,
wokman bilong em.

43Olsem na em i bringim
ol manmeri bilong en i go.
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Na ol i singsing na amamas i go.
Dispela ol manmeri

em i makim pinis bilong em yet,
ol i singaut na amamas

na wokabaut i go.
44Graun

bilong ol arapela lainmanmeri,
em i givim long ol.

Na em i larim ol i kisim
ol gaden bilong ol dispela lain.

45Em imekim olsem bai ol Israel
i ken bihainim olgeta tok

na olgeta lo bilong em.
Litimapim nem bilong Bikpela!

106
God i save mekim gutpela pasin long ol

manmeri bilong en
1Litimapim nem

bilong Bikpela!
Yumimas tok tenkyu long em,

long wanem, pasin bilong en
i gutpela olgeta,

na oltaim
em i save laikim yumi tumas.

2Husat inap long stori
long ol bikpela samting

em i binmekim?
Na husat i ken litimapim

nem bilong en
inap long gutpela pasin bilong en?

3Olman i save bihainim tok
bilong en

namekim stretpela pasin,
ol i ken amamas.

4Bikpela, taim yu helpim
ol manmeri bilong yu,

yumas tingting longmi.
Na taim yu kisim bek ol,

kisim bekmi tu.
5Mi laik lukim ol manmeri bilong yu

i sindaun gut
na i kisim ol gutpela samting,

nami laik amamas wantaim ol.
Mipela bai i amamas,

long wanem, mipela i stap
lain bilong yu.

6Mipela i mekim sin pinis,

olsem bipo ol tumbuna i mekim.
Mipela i mekim

ol kain kain pasin nogut.
7Long Isip ol tumbuna i no save gut

long ol bikpela wok yu binmekim.
Yu bin helpim ol planti taim

na ol i save olsem yu laikim tru ol.
Tasol ol i lusim tingting long dispela,

na taim ol i kamap
long solwara Retsi

ol i bikhet long yu.
8Tasol Bikpela i laik soim

bikpela strong bilong em long ol.
Olsem na em i kisim bek ol

na ol i no bagarap,
olsem em i bin promis long ol.

9Em i tok strong long solwara Retsi
na solwara i kamap

olsem graun i drai.
Olsem na em i bringim

ol manmeri i go
na ol i brukim dispela solwara

olsemman i wokabaut
long graun i drai.

10Em i kisim bek ol
long han bilong ol man

i birua long ol.
Em i helpim ol

na ol birua i no bagarapim ol.
11Tasol wara i karamapim ol birua

na ol i dai pinis.
Na i no gat wanpela i stap laip.

12Bikpela i mekim olsem,
na ol manmeri bilong en

ol i bilipim ol promis bilong en,
na ol i litimapim nem bilong en

long ol song bilong ol.
13Tasol kwiktaim ol i lusim tingting

long ol samting
Bikpela i binmekim.

Na ol i no kisim
tok bilong God pastaim. Nogat.

Ol i mekim ol samting
long tingting bilong ol yet.

14Long ples drai, bel bilong ol
i kirap strong long kaikai,

na ol i traim God.
15Ol i askim God long dispela samting
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na em i givim ol,
tasol em i mekim bikpela sik tu

i kamap long ol.
16Ol i stap long ples drai

na sampela man
i mangalimwok
bilongMoses wantaim Aron,

dispela tupela wokman
bilong Bikpela yet.

17Orait bikpela hul
i kamap long graun

na Datan wantaim Abiram
na ol lain bilong tupela

ol i pundaun long hul
na graun i pas na karamapim ol.

18Na paia i kam daun
long ol man i bihainim ol

na i kukim
dispela ol manmeri nogut.

19Ol i stap longmaunten Horep
na ol i wokimwanpela bulmakau

long gol,
na ol i lotu

long dispela giaman god.
20Ol i kisim piksa bilong bulmakau

i save kaikai gras,
na ol i lotu long em.

Long dispela pasin
ol i daunim biknem bilong God.

21God i binmekim strongpela wok tru
long Isip,

na em i kisim bek ol Israel
long han bilong ol Isip.

Tasol ol Israel
i lusim tingting long em.

22God i binmekim
ol bikpela nambawanwok

long Isip
na long solwara Retsi em i mekim

ol samting i narakain tru,
na ol manmeri i kirap nogut tru.

23Orait God i tok bai em i bagarapim
ol manmeri bilong en.

Tasol Moses,
dispela wokman God i binmakim,

em i sanap long ai bilong God,
na em i helpim ol Israel
na i pasim belhat bilong God,

na God i no bagarapim ol.

24Na ol i no laikim
dispela gutpela graun,

long wanem, ol i no bilipim
promis bilong God.

25Ol i stap long haus sel
na i tok kros long God,

na ol i no bihainim
tok bilong Bikpela.

26Orait God i givim strongpela tok
long ol.

Em i tok olsem ol bai i dai
long ples drai i gat ston.

27Na bai em i rausim
ol tumbuna i kamap bihain,

bai ol i go i stap
namel long ol arapela lain,

na bai ol i dai
long ol arapela kantri.

28Bihain ol i lotu
long ol giaman god Bal

long ples Peor,
na ol i kaikai ol ofa ol i givim

long ol dispela god i no gat laip.
29Long dispela pasin

ol i mekim Bikpela i kros,
na em i salim bikpela sik nogut

i go long ol.
30Tasol Finias i kirap namekim save

long ol man i mekim rong
na bikpela sik i pinis.

31Na inap long naumipela i tingim
dispela stretpela pasin bilong em,

na bihain bihain
olgeta manmeri bai i tingim yet.

32Ol Israel i stap long waraMeriba
na ol i mekim God i kros,

naMoses i kisim hevi
bilong asua bilong ol.

33Ol i mekimMoses i bel nogut tru
na em imekim tok i no stret.

34Ol i no kilim i dai ol arapela lain
olsem Bikpela i tokim ol.

35Tasol ol Israel i marit long ol haiden
na bihainim pasin nogut bilong ol.

36Na ol i lotu long ol giaman god
na dispela i mekim God
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i bagarapim ol.
37Ol i kilim ol pikinini man

na pikinini meri bilong ol
na ofaim long ol giaman god.

38Ol i kilim ol pikinini man
na pikinini meri bilong ol yet.

Ol pikinini i no binmekim rong,
tasol ol i kilim ol na givim ol

long ol giaman god bilong Kenan
olsem ofa.

Na blut bilong ol
i mekim graun i kamap doti

long ai bilong God.
39Dispela pasin i mekim ol yet

i kamap doti long ai bilong God,
na ol i givim baksait long God

na ol i no bihainim em.
40Orait nau Bikpela i kros tru

long ol manmeri bilong em,
na em i no laikim ol moa.

41Na em i lusim ol
na larim ol arapela lain i bosim ol.

Olsem na ol i stap aninit
long han bilong ol birua.

42Ol birua i givim planti hevi long ol,
na ol i stap aninit tru

long strong bilong ol.
43Planti taim Bikpela i helpim

ol manmeri bilong en,
tasol ol i bihainim laik

bilong ol yet
na ol i bikhet

na sakim tok bilong en,
na ol i mekim planti sin.

44Tasol taim ol i beten long Bikpela,
em i harim beten bilong ol,

na em i sori long ol i stap nogut.
45Em i sori tumas long ol

na i tingting bek
long kontrak bilong en.

Na em i senisim
tingting bilong en gen.

46Em i kirapim tingting bilong ol birua
i bin kalabusim ol Israel

na ol i sori long ol Israel.
47God, Bikpela bilongmipela,

nau yumas kisim bekmipela.
Mipela i stap namel

long ol arapela lainmanmeri,

tasol yumas bungimmipela
na bringimmipela i kam bek
long graun bilongmipela.

Olsem bai mipela i ken tingting
long biknem bilong yu
na tenkyu long yu.

Namipela i ken amamas
long litimapim nem bilong yu.

48Yumi litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong yumi Israel,

nau na olgeta taim bihain.
Na olgeta manmeri i mas tok,

“I tru.”
Litimapim nem bilong Bikpela!

Buk 5
(Song 107-150)

107
Yumi amamas long gutpela pasin bilong

God
1Yumi mas tenkyu

long Bikpela.
Em i gutpela tumas long yumi.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumi tumas.

2Yupela olgeta manmeri,
Bikpela i bin kisim bek yupela

long han bilong ol birua,
yupela wantaimmi

yumi litimapim nem
bilong Bikpela.

3Em i kisim bek yupela ol manmeri
long ol arapela graun

long hap bilong sankamap
na bilong san i go daun
na long hap bilong not
na long hap bilong saut.

4 Sampela i bin wokabaut nabaut
long bikpela ples drai i gat wesan.

Ol i no lukimwanpela rot
bai ol i go i stap long taun.

5Ol i hangre tru na i dai long wara
na ol i ting bai ol i bagarap.

6Ol i stap nogut olsem,
orait ol i singaut long Bikpela,

na em i binmekim
gutpela wok tru
bilong helpim ol.

106:37: 2 Kin 17.17 106:38: Nam 35.33 106:40: Het 2.14-18 107:1: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, 7.3, Esr 3.11, Sng
100.5, 106.1, 118.1, 136.1, Jer 33.11
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7Em i stiaim ol na bringim ol i go
na ol i kamap long wanpela taun

na ol i stap long en.
8Orait ol i mas tenkyu tru

long Bikpela,
oltaim em i save sori long ol,

na em i binmekim
gutpela wok tru
bilong helpim ol.

9Em i save givimwara
long ol manmeri,

nek bilong ol i drai
na ol i dring na ol inap tru.

Na em i save givim planti kaikai
long ol man i hangre

na ol i kaikai na ol i pulap.

10 Sampela i stap long ples tudak
insait long haus kalabus.

Ol man i bin kalabusim ol long sen
na givim hevi long ol.

11Long wanem, ol i bikhet long tok
bilong God Antap Tru,

na ol i sakim tok bilong em.
12Ol i hatwok tru

na strong bilong ol i pinis olgeta.
Ol i pundaun long graun

na i no gat man bilong helpim ol.
13Ol i stap nogut olsem,

orait ol i singaut long Bikpela,
na em i helpim ol

na i pinisim dispela hevi
bilong ol.

14Bikpela i kisim ol
na ol i lusim dispela tudak,

na em i brukim sen bilong ol
na ol i no kalabusmoa.

15Orait ol i mas tenkyu tru
long Bikpela,

oltaim em i save sori tru long ol,
na em i binmekim

gutpela wok tru
bilong helpim ol.

16Em i save brukim ol dua
ol man i bin wokim long bras,

na brukim brukim ol ba ain
long banis bilong haus kalabus.

17 Sampela i kisim sik
long pasin nogut ol i binmekim.

Ol i mekim planti rong,
olsem na ol i karim pen.

18Ol i no laik kisim kaikai,
olsem na klostu ol i dai.

19Ol i stap nogut olsem,
orait ol i singaut long Bikpela,

na em i pinisim dispela hevi bilong ol.
20Em yet i tok na i mekim orait

skin bilong ol gen,
na em i kisim bek ol longmatmat.

21Orait ol i mas tenkyu tru
long Bikpela,

oltaim em i sori tumas long ol,
na em i binmekim

gutpela wok tru
bilong helpim ol.

22Ol i kenmekim ofa
bilong tenkyu long em.

Na ol i ken singim song
na tokaut long ol manmeri

long ol gutpela samting
em i binmekim.

23 Sampela man i wok boskru long sip
na ol i go long bikpela solwara

long olgeta ples nabaut
na i wok bisnis long bringim kago

long ol manmeri.
24Ol dispela boskru

i lukim ol samting
Bikpela i mekim.

Ol i lukim ol gutpela samting
em imekim long biksolwara.

25Bikpela i tok
na em i kirapim strongpela win,

na dispela i kirapim traipela biksi.
26Ol sip i go antap tru

na i go daunbilo tru.
Olsem na ol boskru i ting

bai ol i bagarap
na ol i pret nogut tru.

27Ol i wokabaut longlong long sip
olsemman i spak,

na ol i no inap
mekimwanpela samting
bilong helpim sip.

28Ol i stap nogut olsem,
orait ol i singaut long Bikpela,

na em i helpim ol

107:9: Sng 34.10, Lu 1.53 107:10: Jop 36.8, Ais 9.2, 42.16, Lu 1.79 107:14: Sng 68.6, 146.7, Ap 12.7
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na pinisim dispela hevi bilong ol.
29Em imekim strongpela win i pinis

na biksi i dai
na solwara i no kirapmoa.

30Ol i lukim solwara i stap isi
na ol i amamas tru,

na Bikpela i bringim ol
i go kamap
long pasis bilong taun ol i laik i
go long en.

31Orait ol i mas tenkyu long Bikpela,
oltaim em i save laikim ol tumas,

na em i savemekim
gutpela wok tru
bilong helpim ol.

32Taim ol i bung wantaim
ol manmeri bilong God

ol i mas tokaut
long biknem bilong em.

Ol i bung wantaim ol hetman,
na ol i ken litimapim

nem bilong en
namel long ol.

33Bikpela i savemekim
ol bikpela wara i drai olgeta

na em i save pinisim olgeta wara
i kamap long graun.

34Graun i gat gris,
em i mekim i kamap

graun i gat sol,
na i no gat wanpela samting

i kamap long en.
Ol man bilong dispela hap

ol i mekim pasin nogut,
olsem na Bikpela

i givim dispela hevi long ol.
35Bikpela i mekim planti wara

i kamap long ples drai,
na em i savemekim ples drai

i gat planti wara.
36Na em i larim ol man

i sot long kaikai
ol i sindaun long dispela hap

na ol i wokim taun
na ol i stap long en.

37Ol i planim kaikai na ol diwai wain,
na ol i kisim planti kaikai na wain.

38Bikpela i mekim gut tru
long ol manmeri bilong en.

Olsem na ol i karim planti pikinini,
na em imekim ol bulmakau

i kamap planti.

39Taim ol birua i winim ol long pait
namekim ol i sem

na daunim ol tru
na givim pen long ol,

40Bikpela i mekim
ol hetman bilong ol birua

i kamap
olsem samting nating tasol,

na em imekim ol
i wokabaut nabaut
long ples drai i no gat rot.

41Tasol ol rabisman i stap nogut,
em i bin helpim ol.

Na em imekim pikinini bilong ol
i kamap planti olsem ol sipsip.

42Ol stretpela manmeri
i lukim dispela

na ol i belgut.
Tasol ol man nogut i no gat tok.

Ol i pasimmaus tasol.
43Orait yupela manmeri

i gat gutpela tingting,
yupela i mas tingim gut

olgeta dispela samting.
Na yupela tokaut olsem,

Bikpela i save laikim yumi oltaim.

108
Man i prea bai God i helpim ol manmeri

bilong en
(Buk Song 57.7-11 na 60.5-12)

Devit i raitim dispela song, em song bilong
lotu.
1God, long bel bilongmi,

mi bilip strong long yu.
Yes, mi bilip olgeta long yu.

Nau bai mi singim song
bilong litimapim nem bilong yu.

Mi mas kirap lusim slip.
2Mimas paitim gita

na kulele samting.
Tulait i bruk,

orait bai mi mekim dispela musik.
3Bikpela, bai mi tenkyu long yu

namel long ol arapela lain.
Bai mi go long olgeta manmeri

na litimapim nem bilong yu.
4Yu save laikimmipela moa yet.

Sapos mipela i laik makim dispela,
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bai mak i go inap long skai.
Oltaim yu save bihainim

gutpela tok bilong yu.
Sapos mipela inap kaunim

olgeta taim yu binmekim gut
longmipela,

bai mak i go inap long ol klaut.
5God, mi laik bai ol manmeri

i litimapim nem bilong yu
antap tru.

Mekim strong bilong yu
i kamap ples klia

long olgeta hap bilong graun,
bai olgeta manmeri i ken save

long biknem bilong yu.
6Yu save laikim trumipela,

olsem na harim prea bilongmi,
na kisim bekmipela

long bikpela strong bilong yu,
na bai mipela i ken i stap gut.

7God i stap long haus bilong en
na i tok,

“Miwinim pait pinis,
olsem na bai mi amamas

na tilim graun bilong Sekem
na ples daun bilong Sukot

long ol manmeri bilongmi.
8Gileat wantaimManase

i bilongmi.
Efraim i olsem hat kapa

bilongmi.
Na Juda i olsem

stik king bilongmi.
9Tasol Moap i olsem

dis waswas bilongmi,
na Idom em i olsem ples

bilong putim su bilongmi.
Na bai mi winim ol Filistia

long pait,
na bai mi amamas na singaut.”

10God, husat inap bringimmi i go
long dispela taun

i gat strongpela banis?
Na husat inap bringimmi

i go long Idom?
11God, yu givim baksait pinis

longmipela, a?
Yu no laik helpim

ol ami bilongmipela, a?
12Yu helpimmipela,

na bai mipela i pait
long ol birua.

Long wanem, helpim bilong ol man
em i samting nating tasol.

13 Sapos God i helpimmipela,
mipela bai i winim pait.

Em yet bai i daunim
ol birua bilongmipela.

109
Singaut bilongman i gat hevi

Devit i raitim dispela song, em song bilong
lotu. Em i song bilongman i bosimmusik.
1God, mi save litimapim

nem bilong yu.
Plis, yumas harim prea bilongmi.

2Long wanem, ol man nogut
na ol man bilong giaman,

ol i birua longmi
na tok giaman longmi.

3Ol i tok nogut tru longmi,
tasol ol i tok nating.

I no gat as bilong tok.
4Mi save laikim ol

nami beten bilong helpim ol,
tasol ol i no laikimmi.

5Mimekim gutpela pasin long ol,
tasol ol i bekim

pasin nogut longmi.
Mi save laikim ol tumas,

tasol ol i no laikimmi.
6Makimwanpela man nogut

bai em i ken skelim tok
bilong birua bilongmi long kot.

Wanpela birua bilong em yet
i ken kotim em.

7Man i harim kot i ken painimaut
dispela man i gat asua,

na salim em i go long kalabus.
Na em imas tingim ol beten tu

bilong dispela man,
em i sin.

8Mi laik bai em i mas i dai kwiktaim,
na narapela man i ken kisim

wok bilong en.
9Nami laik bai em i dai

na ol pikinini bilong en
bai i no gat papa,

109:8: Ap 1.20
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nameri bilong en i no gat man.
10Nami laik bai ol pikinini bilong en

ol i no gat haus
na ol i stap rabis tru.

Na ol man i ken rausim ol
long haus nogut ol i stap long en.

11 Sapos dispela birua i gat dinau
long sampela man,

mi laik bai ol dispela man
i kam kisim graun samting
bilong en,

na bai ol man bilong narapela ples
i ken kisim olgeta samting
em i bin mekim wok bilong
baim.

12Mi laik bai i no gat wanpela man
i kenmarimari long em,

na bai i no gat wanpela i sori
long ol pikinini bilong en
i no gat papa.

13Mi laik bai ol pikinini bilong en
i ken i dai

na ol lain i kamap bihain
i no ken tingtingmoa
long nem bilong dispela man.

14Mi laik bai Bikpela i ken tingting
long pasin nogut

ol tumbuna bilong en
i binmekim.

Na em i no ken lusim sin
bilongmama bilong en.

15Bikpela i ken tingting oltaim
long sin bilong ol,

na ol manmeri
i ken lusim tingting olgeta
long lain bilong en.

16Dispela man i no bin tingting
longmarimari

long ol arapela man.
Em i birua long ol rabisman

na long ol man
i sot long ol samting

na long ol man i bel hevi,
na em i kilim ol i dai.

17Bipo em i laik mekim tok nogut
long ol arapela man

i ken bagarap,
orait nau em yet i mas bagarap.

Em i no laik askim God
longmekim gut

long ol arapela man,

orait em tu i no ken kisim
blesing bilong God.

18Oltaim em i save tok
long ol arapela man

i ken bagarap,
na dispela tok i kamap

olsem bilas bilong em yet.
Mobeta dispela tok bilong en

i go insait long bodi bilong en,
olsemwara,

na i go insait long ol bun bilong en
olsemwel.

19Na dispela tok bilong en
i ken karamapim em olsem klos,

na raunimbel bilong en olsem let.
20Mi laik bai Bikpela

i kenmekim save olsem
long ol man i kotimmi,

long wanem, ol i savemekim
dispela tok nogut tru longmi.

21Tasol God, Bikpela bilongmi,
mi laik bai yu helpimmi,

olsem yu promis pinis.
Yu gutpela na yu laikimmi oltaim,

olsem na yumas kisim bekmi.
22Mi stap rabisman tru

nami stap nating,
nami pilim nogut.

23Mi laik i go pinis
olsem tewel san i mekim kamap
em i go pinis long apinun,

taim san i go daun.
Mi olsem binatang win i tromoi i go.

24Mi bin tambu long kaikai
na skru bilongmi i no gat strong.

Mi kamap bun nating
na olgeta bun bilongmi i slek tru.

25Ol manmeri i save lukimmi
na tok bilas longmi.

Ol i tantanim het na lap longmi.
26God, Bikpela bilongmi,

yu save laikimmi tru oltaim.
Yu ken helpimmi na kisim bekmi.

27Mekim ol birua i save olsem,
yu tasol yu save helpimmi

na kisim bekmi.
28Ol i ken tok

bai God i bagarapimmi,
tasol bai yumekim gut tasol

109:25: Mt 27.39, Mk 15.29
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longmi.
Mi laik bai yu daunim

ol man i mekim nogut longmi,
na bai mi, wokman bilong yu,

mi ken belgut.
29Mi laik ol birua bilongmi

ol i pilim bikpela sem,
na ol manmeri i ken lukim

ol i sem nogut.
30Tasol bai mi bikmaus

na tok tenkyu long Bikpela.
Long taim ol manmeri

i bung bilong lotu
bai mi litimapim nem bilong em.

31Long wanem, em i save
helpim ol rabisman

na lukautim ol,
bai ol man i no inap kotim ol

na tok ol i mas i dai.

110
Song bilong Bikpela wantaim king em i

binmakim
Devit i raitim dispela song, em song bilong
lotu.
1Bikpela i tokim

Bikpela bilongmi olsem,
“Yu sindaun

long han sut bilongmi
inapmi putim ol birua bilong yu

i stap aninit long yu.”
2Bikpela i stap long Saion,

na bai em i mekim yu
i bosim planti ples,

na em i tok,
“Yu bosim ol birua bilong yu.”

3Taim yu laik pait long ol birua
ol manmeri bilong yu

bai i go wantaim yu
na helpim yu,

na bai yupela i go antap
longmaunten bilong God.

Olgeta nait, wara i save kamap
long gras,

na gras i kisim nupela strong.
Na bai yu tu yu kisim strong

long olgeta de.
4Bikpela i promis pinis long yu olsem,

“Bai yu stap pris oltaim oltaim.
Yu wankain pris
olsemMelkisedek.”

Bikpela i tok tru olgeta
na em i no inap senisim

tok bilong en.

5Bikpela i sanap wantaim yu
bilong strongim yu.

Taim em i belhat
bai em i pait long ol king nabaut

na bai em i winim pait
na daunim ol tru.

6Em bai i bekim rong
bilong ol lain manmeri,

na long ples bilong pait
bai em i kilim i dai planti man.

Em bai i daunim ol king
long olgeta hap bilong graun.

7Em bai i go long wara
i ran klostu long rot

na em bai i dring.
Olsem na bai em i kisim strong

na winim pait.

111
Yumi litimapim nem bilong Bikpela

1Litimapim nem
bilong Bikpela!

Laik bilongmi i strong olgeta,
olsem na bai mi givim

bikpela tenkyu long em
long bung bilong olgeta manmeri

bilong en.
2Bikpela i savemekim

ol nambawanwok tru.
Ol manmeri i save laikim tumas

wok bilong Bikpela,
ol i laik save gut

long ol dispela wok.
3Olgeta samting em imekim

i save kamapim biknem bilong en,
na em i gutpela tumas.

Stretpela pasin bilong en
bai i stap oltaim oltaim.

4Bikpela i kirapim tingting
bilong ol manmeri

bai ol i tingting oltaim
110:1: Mt 22.44, Mk 12.36, Lu 20.42-43, Ap 2.34-35, 1 Ko 15.25, Ef 1.20-22, Kl 3.1, Hi 1.13, 8.1, 10.12-13 110:4: Hi
5.6, 6.20, 7.17, 7.21
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long ol gutpela samting
em i binmekim.

Oltaim Bikpela i savemarimari
na sori long yumi.

5Em i save givim kaikai
long ol manmeri

i save pret long em.
Em i no save lusim tingting

long dispela kontrak
em i binmekim
wantaim ol manmeri bilong en.

6Em i givim graun
bilong ol sampela lain

long ol manmeri bilong en.
Na long dispela pasin

em i soim strong bilong en
long ol.

7Pasin bilong en i tru na i stret olgeta.
Yumi inap bilipim na bihainim

olgeta lo bilong en.
8God i savemekim

gutpela na stretpela pasin tasol
na em i kamapim lo.

Na lo bilong en bai i stap oltaim.
9Em i bin baim bek

ol manmeri bilong en.
Na em imekim

wanpela kontrak wantaim ol,
na dispela kontrak

i stap oltaim oltaim.
Bikpela em i God bilongmekim

gutpela na stretpela pasin
olgeta,

na taim ol man i tingting
long biknem bilong en

ol i save pret
na i stap aninit tru long em.

10 Sapos man i laik kamap saveman
em imas pret long Bikpela.

Em i save givim gutpela tingting
long ol manmeri

i save bihainim laik bilong en.
Yumimas litimapim nem bilong en

oltaim oltaim.

112
Amamas bilong ol gutpelamanmeri

1Litimapim nem
bilong Bikpela!

Wanemman i save pret
long Bikpela

na i laikim tumas long bihainim
ol lo bilong en,

dispela man i ken amamas.
2Ol pikinini bilong en

bai i gat bikpela namba
namel long ol manmeri.

God bai i mekim gut tru
long ol lain tumbuna

bilong dispela gutpela man.
3Famili bilong en bai i kisim

planti mani samting,
na em bai i stap gut oltaim.

4Tudak i stap, tasol lait i save kamap
bilong helpim ol gutpela man.

Gutpela man i savemarimari na sori
long ol arapela manmeri

na em i save wokabaut stret.
5Man i savemekim gutpela pasin

na i save larim ol arapela man
i dinau long en,

na i savemekim
wok bisnis bilong en
i go stret olgeta,

dispela man i ken amamas.
6Gutpela man i no inap pundaun,

na ol manmeri i no inap
lusim tingting long em.

7 Sapos em i harim nius
bilong ol hevi i kamap,

em i no save pret.
Em i save bilip strong long Bikpela.

8Em i no save wari na pret
long ol samting.

Na em i save,
ol birua bai i lus long pait.

9Em i save givim planti samting
long ol rabisman.

Stretpela pasin bilong en
i stap oltaim.

Na em bai i gat bikpela namba
long ples,

na ol bai i litimapim
nem bilong en.

10Olman nogut
i save lukim dispela samting

111:10: Jop 28.28, Snd 1.7, 9.10 112:4: Jop 11.17, Sng 97.11 112:7: Sng 57.7, 64.10 112:9: 2 Ko 9.9
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na ol i kros.
Ol i bel nogut long gutpela man,

na bihain ol i save bagarap olgeta.
Na ol i no inap

kisim gutpela samting
ol i bin wet long kisim.

113
Olmanmeri i amamas long God i mekim

gut long ol
1Litimapim nem

bilong Bikpela!
Yupela wokman bilong Bikpela,

litimapim nem bilong em!
2Yumi olgeta i mas amamas

long nem bilong Bikpela,
nau na olgeta taim bihain.

3Long hap bilong sankamap
i go inap hap bilong san i go daun,

yumi olgeta manmeri
i mas litimapim
nem bilong Bikpela.

4Bikpela i save bosim
olgeta lain pipel.

Biknem bilong en i winim
olgeta samting long heven.

5 I no gat wanpela man
i olsem God, Bikpela bilong yumi.

Em i stap antap tru.
6Em i save lukluk i kam daun

na lukim heven
na graunwantaim.

7Em i save helpim ol rabisman
na ol i no i stap nogut moa.

Ol i stap gut tasol.
Em i save helpim ol man

i sot long ol samting
na ol i kisim inap.

8Em i save putim ol i stap
wantaim ol hetman

bilong ol manmeri bilong en.
9Na em i savemekim gut

long ol meri
i no save karim pikinini

namekim ol
i karim planti pikinini,

na ol meri i amamas tru.
Litimapim nem bilong Bikpela!

114
Song bilong tingimGod i bin kisim bek ol

manmeri bilong en long solwara Retsi
1Bipo ol Israel i lusim Isip

na i go.
Dispela ol lain bilong Jekop

i lusim ples bilong ol arapela lain.
2Taim ol i mekim olsem,

ol Juda i kamap
manmeri bilong Bikpela,

na ol Israel tu.
3 Solwara Retsi em i lukluk

na i ranawe,
na wara Jordan i sanap i stap

na wara i no ranmoa.
4Ol bikpela maunten i kalap kalap

olsem ol meme
na ol liklik maunten

i kalap nabaut
olsem ol sipsip.

5 Solwara, wanem samting i kamap
na yu ranawe?

Wara Jordan, olsemwanem
na yu no ranmoa?

6Olmaunten, bilong wanem
yupela i kalap kalap

olsem ol meme?
Yupela ol liklik maunten,

olsemwanem na yupela
i kalap nabaut
olsem ol sipsip?

7Graun, nau Bikpela i kam
na yumas guria.

God bilong Jekop i kam pinis
na yumas guria.

8Em i savemekim ston
i kamap hul wara,

namaunten ston
i kamap bikpela wara.

115
Godwanpela tasol em i God tru

1God, oltaim yu save
laikim tumasmipela,

na yu no save lusimmipela.
Olsem namipela i mas litimapim

biknem bilong yu tasol.
Mipela i no ken litimapim

114:1: Kis 12.51 114:3: Kis 14.21, Jos 3.16 114:8: Kis 17.1-7, Nam 20.2-13
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nem bilongmipela yet.

2Bilong wanem ol arapela lain
i save askimmipela olsem,

“We stap God bilong yupela?”
3God bilong yumi i stap long heven.

Sapos em i laik mekim
wanpela samting,

orait em i savemekim tasol.
4Ol arapela lain i bin wokim

ol giaman god bilong ol
long gol na silva.

Ol man tasol i bin wokim ol.
5Ol giaman god i gat maus,

tasol ol i no inap toktok.
Ol i gat ai,

tasol ol i no inap lukluk.
6Ol i gat yau,

tasol ol i no inap harim toktok.
Ol i gat nus,

tasol ol i no inap smelim samting.
7Ol i gat han,

tasol ol i no inap holim samting.
Na ol i gat lek,

tasol ol i no inap wokabaut.
Na ol i no inapmekim

wanpela singaut na wanpela krai.
8Olman i wokim ol giaman god,

ol i ken kamapwankain
olsem ol giaman god
ol i bin wokim.

Na ol manmeri i save bilip
long ol giaman god,

ol tu i ken kamap olsem.

9Yupela manmeri bilong Israel,
yupela i mas bilip long Bikpela.

Em i save helpim yupela
na lukautim yupela.

10Yupela pris bilong God
long lain bilong Aron,

yupela i mas bilip long Bikpela.
Em i save helpim yupela

na lukautim yupela.
11Yupela manmeri i save pret

long Bikpela,
yupela i mas bilip long em.

Emwanpela tasol
i save helpim yupela

na lukautim yupela.

12Bikpela i save tingting oltaim
long yumi,

na bai em i mekim gut long yumi.
Em bai i mekim gut long ol Israel

na long lain pris bilong God.
13Bikpela bai i mekim gut

long olgeta manmeri
i save pret long em,

ol manmeri i gat nem
na ol manmeri i no gat nem.

14Mi laik bai Bikpela i givim
planti pikinini long yupela

na long ol tumbuna bilong yupela
i kamap bihain.

15Bikpela i binmekim kamap
heven na graun,

em i kenmekim gut tru
long yupela.

16Heven em i ples bilong God tasol,
na em i givim graun

long yumimanmeri.
17Olman i dai pinis i save go

long ples bilong ol,
na ol i no save litimapim

nem bilong Bikpela.
18Tasol yumi lain i stap yet,

bai yumi tenkyu long Bikpela,
nau na bihain tu.

Litimapim nem bilong Bikpela!

116
God i kisim bek wanpela man na em i

tenkyu long God
1Bikpela i save harim

singaut bilongmi.
Olsem nami laikim em tumas.

Tru tumas, em i save harim
beten bilongmi.

2Em i save harim
olgeta singaut bilongmi.

Olsem na olgeta taimmi stap laip
bai mi beten long em.

3Dai i olsem rop i pasimmi.
Mi tingting long ples

bilong ol man i dai pinis,
na dispela i mekimmi
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i pret nogut tru
nami wari moa yet.

4Olsem nami singaut long Bikpela
nami tok olsem,

“Bikpela, mi singaut
bai yu kisim bekmi,
nogut mi dai.”

5Bikpela i savemarimari long yumi
na i mekim gut long yumi.

God bilong yumi
em i save sori long yumi.

6Bikpela i save lukautim ol man
i no inap helpim ol yet.

Bipo ol man i laik bagarapimmi
na em i kisim bekmi.

7Naumi ken bel isi gen,
long wanem, Bikpela

i binmekim gut tru longmi.
8Bikpela, yu kisim bekmi

nami no bin i dai.
Yumekim drai aiwara bilongmi,

na yu lukautimmi
nami no pundaun.

9Olsem nami bai wokabaut
wantaim Bikpela

olgeta taimmi stap long graun.
10Mi bilip long God

taimmi tok olsem,
“Bikpela hevi tru

i karamapimmi.”
11Na taimmi pret nami tok,

“Mi no ken bilip
long wanpela man,”

long dispela taim tu
mi bilip long God.

12Bikpela i binmekim gut tru
longmi.

Olsem na bai mi givim
wanem samting long em?

13Bai mi bringimwanpela kap wain
long Bikpela

olsem ofa i soim olsem
God i kisim bekmi pinis.

Mi mekim olsem bilong tok tenkyu
long Bikpela i bin kisim bekmi.

14Long taim olgeta manmeri
bilong en

i kam bung,
mi bai mekim

olsemmi bin promis.
15Ol manmeri bilong God

ol i nambawan tru
long ai bilong en.

Na sapos wanpela i dai
em i no save ting

dispela em i samting nating.
16Bikpela, mi wokman bilong yu.

Mi savemekimwok bilong yu,
olsem bipomama i mekim.

Yu bin lusim ol rop i pasimmi
nami kamap fri.

17Bai mi mekim ofa
bilong tenkyu long yu,

na bai mi prea long yu.
18Bipomi binmekim promis long yu,

na nau bai mi mekim
dispela samting long ai
bilong olgeta manmeri bilong
yu.

19Bikpela, bai mi mekim dispela ofa
long Jerusalem,

insait long haus bilong yu.
Yumi litimapim

nem bilong Bikpela!

117
Litimapim nem bilong Bikpela

1Yupela olgeta lain pipel,
litimapim nem bilong Bikpela.

Yupela manmeri
bilong olgeta kantri,

litimapim nem bilong en.
2Em i laikim yumi tru oltaim.
Em i save bihainim

tok bilong en oltaim
na em i no ken lusim yumi.

Litimapim nem bilong Bikpela!

118
Ol i betenna tenkyu longGod ibinhelpim

ol
1Yumi mas tenkyu

long Bikpela.
Em i binmekim gutpela pasin

long yumi.
Oltaim oltaim

116:10: 2 Ko 4.13 116:15: Sng 72.14 117:1: Ro 15.11 118:1: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, 7.3, Esr 3.11, Sng 100.5,
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em i save laikim yumi tumas.
2Yumi ol Israel i mas tok olsem,

“Em i laikim yumi tru
oltaim oltaim.”

3Ol pris bilong God tu
i mas tok olsem,

“Em i save laikim yumi tru
oltaim oltaim.”

4Olgeta manmeri i save pret
long Bikpela,

ol i mas tok olsem,
“Em i save laikim yumi tru

oltaim oltaim.”
5Mi gat bikpela hevi

nami prea long Bikpela,
na em i harimmi

na i pinisim dispela hevi.
6Bikpela i stap wantaimmi

nami no inap pret.
Ol man i no inapmekim

wanpela samting longmi.
7Bikpela yet i save helpimmi.
Olsem na bai mi lukim Bikpela

i daunim ol birua
na bagarapim ol.

8 I gutpela sapos
yumi bilip long Bikpela,

na yumi no bilip long ol man.
9 I gutpela sapos

yumi bilip long Bikpela,
na yumi no bilip

long ol king na ol hetman.
10Planti birua i raunimmi,

tasol long strong bilong Bikpela
mi pinisim ol.

11Ol i raunimmi i stap
long olgeta hap,

tasol long strong bilong Bikpela
mi pinisim ol.

12Ol i raunimmi olsem planti binatang.
Tasol ol i dai kwiktaim

olsem paia long kunai i dai.
Long strong bilong Bikpela

mi pinisim ol.
13Ol i pait strong tru wantaimmi

nami laik lus.
Tasol Bikpela i helpimmi.
14Bikpela i savemekimmi

i kamap strong tumas.

Em yet i save helpimmi.
15Harim ol manmeri bilong God

i singaut
insait long ol haus sel bilong ol.

Ol i tok,
“Strong bilong Bikpela tasol

i binmekim dispela.”
16Bikpela strong bilong Bikpela

i helpimmipela
namipela i winim pait.

17Mi no ken i dai yet. Nogat.
Bai mi stap laip,

na bai mi stori long ol samting
Bikpela i binmekim.

18Bikpela i binmekim save tru
longmi,

tasol em i no larimmi i dai.
19Opim ol dua

bilong haus bilong Bikpela
nami ken i go insait

na litimapim nem bilong en.
20Dispela hia em i dua bilong Bikpela.

Ol stretpela manmeri tasol
i ken i go insait long en.

21Bikpela, yu bin harim prea
bilongmi,

na yu helpimmi nami stap gut.
Olsem nami litimapim

nem bilong yu.
22Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut na ol i rausim,
em i kamap nambawan ston

bilong strongim banis bilong
haus.

23Bikpela yet i mekim
dispela samting i kamap,

namipela i lukim
em i gutpela tru.

24Bikpela i givim yumi
dispela gutpela de.

Yumimas amamas
na belgut long en.

25Bikpela, mipela i askim yu
long kisim bekmipela.

Yu helpimmipela
na olgeta samtingmipela i mekim
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bai i kamap gutpela.
26God i kenmekim gut

long dispela man
i kam long nem bilong Bikpela.

Mipela i litimapim nem bilong em
long haus bilong Bikpela.

27Bikpela tasol em i God tru.
Em i bin lukautim yumi gut.

Holim ol han bilong diwai
na wokabaut i go raunim alta.

28Yu God bilongmi
nami laik tok tenkyu long yu.

Yu God bilongmi,
na bai mi litimapim

nem bilong yu.
29Yupela tenkyu long Bikpela.

Em i mekim gutpela pasin
long yumi.

Em i save laikim yumi tru,
na i savemarimari

long yumi oltaim.

119
Lo bilong God em i gutpela tru

1Ol man i wokabaut stret
na i no gat asua,

na i save bihainim
lo bilong Bikpela,

ol i ken amamas.
2Olman i bihainim tru

olgeta tok bilong God,
ol i ken amamas.

3Tru tumas, ol dispela man
i no save bihainim pasin nogut.

Ol i save wokabaut
long pasin bilong Bikpela.

4Yu bin givimmipela
olgeta lo bilong yu,

na yu tok olsem
mipela i mas lukaut gut

bai mipela i bihainim olgeta lo.
5Mi laikim tumas bai mi strong

long bihainim tok bilong yu
oltaim.

6Olsem na bai mi no gat sem liklik,
long wanem, mi tingting

long olgeta lo bilong yu tasol.
7Taimmi wok long lainim gut

olgeta stretpela pasin bilong yu,
bai bel bilongmi i stap stret,

na bai mi ken litimapim
nem bilong yu.

8Mi laik bihainim gut
olgeta lo bilong yu.

Olsem na yu no ken lusimmi.
Man i bihainim lo bilong God

9Olsemwanem na yangpela man
i ken wokabaut

long klinpela pasin?
Em imas bihainim tok bilong yu

na bai em i stap klin.
10Mi gat wanpela tingting tasol.

Mi laik mekimwok bilong yu.
Yu helpimmi nami no ken lusim

ol lo bilong yu.
11Mi putim tok bilong yu i stap

long bel na tingting bilongmi.
Olsem na bai mi no kenmekim sin

long yu.
12Bikpela, mi litimapim

nem bilong yu.
Yumas lainimmi

long ol stretpela lo bilong yu.
13Mi save tokim ol manmeri

long olgeta lo
yu bin autim longmipela.

14Mi save amamas tru
long bihainim tok bilong yu.

Nami no save amamas olsem
long planti mani na bilas samting.

15Mi save tingting gut
long ol samting yu laikmimekim,

nami save skelim
ol tok yu bin givimmipela.

16Mi laikim tumas ol lo bilong yu.
Mi no ken lusim tingting

long dispela tok.
Man i belgut long ol lo bilong God

17Mi laik yumekim gut tru longmi,
wokman bilong yu.

Olsem na bai mi ken i stap laip
na bihainim tok bilong yu.

18Yu kliaim tingting bilongmi
bai mi inap save gut

long olgeta gutpela gutpela tok
i stap long lo bilong yu.
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19Mi no inap i stap longtaim
long dispela graun.

Olsem na yu no ken haitim
lo bilong yu longmi.

20Bel bilongmi em i dai tru
long bihainim stretpela pasin

bilong yu long olgeta de.
21Yu save krosim ol bikhetman,

na ol man i save givim baksait
long lo bilong yu

na i bihainim laik bilong ol yet,
ol bai i lus.

22Ol i save tok bilas
na tok nogut longmi,

long wanem, mi save bihainim
lo bilong yu.

Olsem nami laik
bai yu no ken larim ol

i mekim dispela kain tok longmi.
23Ol hetman i kibung na painim rot

bilong kilimmi i dai.
Tasol maski, mi wokman bilong yu,

bai mi tingting oltaim
long stretpela lo bilong yu.

24Mi laikim tumas tok yu givimmi
bilong stiaim lek bilongmi.

Tok bilong yu i save skulimmi
oltaim.
Man i strong longbihainim lobilongGod

25Ol i daunimmi
nami slip nogut long graun.

Kirapimmi na strongimmi
olsem yu bin promis.

26Mi bin tokim yu
long olgeta pasin bilongmi,

na yu bin bekim tok bilongmi.
Yumas skulimmi

long olgeta lo bilong yu.
27 Skulimmi

long bihainim lo bilong yu,
na bai mi tingting

long olgeta gutpela gutpela tok
bilong yu.

28Bel bilongmi em i hevi tru.
Yumas strongimmi

olsem yu bin promis.
29Yumas was longmi

bai mi no lusim rot bilong yu.
Mekim gutpela pasin longmi

na skulimmi long lo bilong yu.
30Mi pasim tok

longmi bai bihainim yu tru.
Oltaimmi tingting

long ol lo bilong yu.
31Bikpela, mi save bihainim tok

yu bin givimmi.
Nogut yu larimwanpela samting

i kamap na i givim sem longmi.
32Mi bai hariap long bihainim

tok bilong yu,
long wanem, yu bai givim

sampela savemoa longmi.
ManiaskimGod longgivimsave longem

33Bikpela, yumas lainimmi gut
long lo bilong yu,

na bai mi bihainim long olgeta de.
34Mekim klia mining

bilong lo bilong yu
na bai mi bihainim.

Bel bilongmi bai i kirapimmi
long bihainim olgeta lo.

35 Stiaim lek bilongmi
bilongmi ken wokabaut

long rot bilong lo bilong yu,
long wanem, mi save laikim tumas

dispela lo.
36Kirapim bel bilongmi

bai mi gat laik
long bihainim tok bilong yu.

Nogut bel bilongmi i kirap
longmangalim olgeta samting.

37Helpimmi long givim baksait
long ol samting i no gutpela.

Mekim gut longmi
olsem yu bin promis longmi.

38Yu save givim promis
long ol man i pret long yu.

Orait mi laik bai yu bihainim
tok bilong promis

namekim olsem longmi,
wokman bilong yu.

39Mi pret long ol tok nogut,
na yu ken helpimmi

bai dispela tok
i no ken daunimmi.

40Mi laik bihainim olgeta lo bilong yu.
Pasin bilong yu i stret olgeta,
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olsem na yumas givim laip
longmi.

Man i bilipim lo bilong God
41Bikpela, yumas soimmi olsem

yu laikimmi tumas
na yu ken kisim bekmi.

Yu promis pinis longmekim olsem.
42Helpim mi

na bai mi inap bekim tok
long ol man i tok nogut longmi,

long wanem, mi bilipim tok
bilong yu.

43 Strongimmi bai mi ken autim
tok tru bilong yu

long olgeta taim,
long wanem, mi save bilip

long stretpela tok bilong yu.
44Bai mi bihainim lo bilong yu

oltaim oltaim.
45Mi traim long bihainim

tok bilong yu,
olsem na pasin nogut

i no ken pasimmi.
46Bai mi tokim ol king

long tok bilong yu.
Mi no inap sem longmekim olsem.

47Mi belgut tru long bihainim
ol lo bilong yu

long wanem, mi laikim tumas
ol dispela lo.

48Mi tingim ol lo bilong yu i gutpela
nami laikim tumas.

Na bai mi tingting oltaim
long stretpela tok bilong yu.
ManibilipolsemlobilongGodemisamt-

ing tru
49Yumas tingim gen dispela promis

bipo yu givim longmi,
wokman bilong yu.

Dispela i mekimmi i bilip long yu.
50Taimmi gat hevi

mi bin kisim bel isi,
long wanem, promis bilong yu

i givim laip longmi.
51Ol bikhetman

i bin tok bilas nogut longmi,
tasol mi no save givim baksait

long lo bilong yu.

52Bikpela, mi save ting long tok
bipo yu bin givimmi,

na dispela tok
i givim strong longmi.

53Mi lukim ol man nogut
i brukim lo bilong yu,

nami save kros long ol.
54Mi stap longwe long as ples

bilongmi
namimekim ol song

long ol lo bilong yu.
55Bikpela, long nait

mi save tingting long yu,
nami bihainim lo bilong yu.

56Mi save bihainim olgeta lo
bilong yu,

na dispela i mekimmi i belgut.

Man i laikim tru long bihainim lo bilong
God
57Bikpela, yu tasol yu inap longmi.
Mi promis long yu olsem,

bai mi bihainim olgeta lo
bilong yu.

58Mi askim yu strong
bai yumarimari longmi,

long wanem, yu promis pinis
longmekim olsem.

59Mi tingim pinis wokabaut bilongmi,
na naumi promis long yu

bai mi bihainim tok bilong yu.
60Mi no ken wet. Mi hariap

long bihainim lo bilong yu.
61Olman nogut i traim long pasimmi

bilong pulimmi i go
long pasin bilong ol,

tasol mi no lusim tingting
long lo bilong yu.

62Long biknait trumi save kirap
na litimapim nem bilong yu

long ol stretpela tok
yumekim long kot.

63Mi save wokabaut wantaim ol man
i savemekimwok bilong yu

na i save bihainim lo bilong yu.
64Bikpela, yu save laikim tumas

olgeta manmeri bilong graun.
Skulimmi long olgeta lo bilong yu.
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Lo bilong God i gutpela bilong helpim
yumi
65Bikpela, yu binmekim gutpela pasin

longmi, wokman bilong yu.
Yu bihainim tru promis bilong yu.

66Mi bilip tru long olgeta lo bilong yu,
olsem na yu ken givim

gutpela tingting na gutpela save
longmi.

67Yu no binmekim save longmi yet
nami save lusim rot bilong yu.

Tasol naumi save bihainim
tok bilong yu.

68Yu gutpela tumas
na yu savemarimari longmi.

Yumas skulimmi gut
long lo bilong yu.

69Ol bikhetman i binmekim
planti tok giaman longmi.

Tasol mi no gat narapela tingting.
Mi bihainim olgeta lo

bilong yu tasol.
70Ol dispela man

i no gat gutpela tingting.
Tasol mi laikim tumas lo bilong yu.

71 I gutpela tru
yu binmekim save longmi.

Dispela i skulimmi gut
long ol lo bilong yu.

72Mi no save laikimmani
olsemmi laikim lo bilong yu.
Lo bilong God em i stretpela tru

73Yu yet yu bin wokimmi,
na yu save was gut longmi.

Yu givim tingting longmi
bai mi inap lainim gut

olgeta lo bilong yu.
74Olmanmeri i save pret long yu

bai ol i lukimmi na amamas,
long wanem, mi bilip

long promis bilong yu.
75Bikpela, mi save olgeta lo bilong yu

i stret tasol.
Yu tingting long stretim pasin

bilongmi tasol,
na yu givim hevi longmi.

76Yu promis pinis
bai yu laikimmi oltaim

na bai yu strongim bel bilongmi,

wokman bilong yu.
Orait naumi laik yumekim olsem.

77Yu ken sori longmi nau,
na bai mi kisim laip,

long wanem, mi laikim tru
lo bilong yu.

78Ol bikhetman i save tok giaman
na kotimmi nating.

Mekim ol i sem tru
long dispela pasin bilong ol.

Tasol mi, bai mi tingting oltaim
long olgeta lo bilong yu.

79Wanem ol man i save pret long yu
na ol man i save long lo bilong yu,

ol i ken kam longmi.
80Helpimmi long bihainim tru

olgeta lo bilong yu,
na bai mi no ken sem

long pasin bilongmi.
Man i prea long God i kisim bek em

81Miwet long yu i kisim bekmi
nami bel hevi tru,

na strong bilongmi i pinis olgeta.
Tasol mi save bilip tru

long tok bilong yu.
82Miwas yet long lukim yu

inapim promis bilong yu,
na ai bilongmi i les tru.

Nami tok, “Wanem taim
bai yumekim bel bilongmi

i kamap isi?”
83Mi bagarap olsem olpela skinmeme

bilong pulimapimwain
em ol i tromoi pinis.

Tasol mi no lusim tingting
long ol lo bilong yu.

84Hamas taim yet bai mi wet i stap?
Wanem taim bai yumekim save

long ol man i mekim nogut
longmi?

85Ol bikhetman i no save bihainim
lo bilong yu.

Ol i mekim sampela pasin hait
bilong holimpasmi.

86Mipela manmeri inap bilipim
olgeta lo bilong yu.

Ol man i mekim nogut longmi
long tok giaman bilong ol.

Olsem nami laik yu helpimmi.
119:67: Sng 119.71, Jer 31.18, Hi 12.10-11
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87Klostu ol i bin kilimmi i dai.
Tasol mi no lusim lo bilong yu.

88Yu lukautimmi gut,
longwanem, yu save laikimmi oltaim.

Olsem nami ken bihainim
olgeta lo bilong yu.
Man i bilip long lo bilong God

89Bikpela, tok bilong yu
bai i stap oltaim oltaim.

Em i stap strong long heven.
90Yu save bihainim tok bilong yu

oltaim oltaim.
Yu putim graun i stap

long ples bilong en,
na i stap olsem na i no save surik.

91Yu yet yu bin tok
na olgeta samting i stap olsem

inap long nau.
Long wanem, olgeta samting

i savemekimwok bilong yu.
92 Sapos mi no laikim tumas

lo bilong yu,
orait inap long yu

mekim save longmi nami dai.
93Mi no ken lusim ol lo bilong yu,

long wanem, mi bihainim ol
na yumekimmi i stap laip.

94Mi bilong yu tasol,
olsem na yu kisim bekmi.

Oltaimmi bihainim tok bilong yu.
95Olman nogut i hait i stap

bilong kilimmi i dai.
Tasol mi save tingting

long olgeta lo bilong yu
nami no wari long ol.

96Mi save nau,
i no gat wanpela samting

i gutpela tru.
Tasol tok bilong yu i nambawan tru

na em inap long olgeta samting
long olgeta de.

Man i laikim tru lo bilong God
97Mi laikim tru lo bilong yu.

Mi save tingting long en
long san na long nait.

98Lo bilong yu
i stap wantaimmi oltaim

na i givim planti save longmi.

Na dispela i mekimmi i saveman tru
nami winim save

bilong ol birua bilongmi.
99Oltaimmi save tingting

long tok tru bilong yu,
olsem nami kisim

gutpela tingting tru,
nami winim ol tisa bilongmi.

100Na save bilongmi
i winim save bilong ol lapun,

long wanem, mi save bihainim
stretpela lo bilong yu.

101Mi surik long bihainim
pasin nogut,
long wanem, mi laik bihainim

tok bilong yu tasol.
102Yu yet yu bin lainimmi

long ol tok bilong yu.
Olsem nami no lusim dispela tok.

103Hani i save swit
longmaus bilongmi,

tasol tok bilong yu i swit moa yet.
104Lo bilong yu i save givim

gutpela tingting longmi,
olsem nami no laik tru

long olgeta pasin nogut.
Man i kisim lait long lo bilong God

105Tok bilong yu i olsem lam
bilong helpimmi

long wokabaut stret,
na i olsem lait

bilong soim rot longmi.
106Mi promis pinis bai mi bihainim

olgeta stretpela tok bilong yu.
Orait bai mi mekim olsem.

Mi no ken giaman.
107Bikpela, harim. Bikpela pen tru

i karamapimmi.
Yumasmekimmi i stap laip

olsem yu bin promis.
108Bikpela, mi prea

na givim tenkyu long yu.
Yu ken kisim tenkyu bilongmi,

na skulimmi gut
long tok bilong yu.

109Oltaimmi redi
long lusim laip bilongmi.

Tasol mi no lusim tingting
long lo bilong yu.
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110Olman nogut i taitim umben
bilong holimpasmi.

Tasol mi no lusim tok bilong yu.
111Mi save holim tok bilong yu

oltaim oltaim.
Na dispela tok i savemekim

bel bilongmi i amamas tru.
112Mi tok pinis bai mi bihainim

olgeta lo bilong yu
inap long taimmi dai.

Lo bilong God i save mekim yumi i stap
gut
113Mi no save laikim ol man

i giaman long bihainim yu.
Tasol mi laikim tumas lo bilong yu.

114Yu tasol yu wasman bilongmi
na strongpela banis bilongmi.

Mi save bilip long promis bilong yu.
115Yupela manmeri bilong sin,

lusimmi.
Mi laik bihainim

lo bilong God bilongmi.
116Yu promis pinis bai yu strongimmi

nami stap laip,
nami bilipim promis bilong yu.

Givim dispela strong longmi,
nogut bilip bilongmi i lus nating.

117Holim han bilongmi
na bai mi stap gut.

Na oltaim bai mi putim gut
yau bilongmi

long tok bilong yu
na bai mi bihainim.

118Yu save givim baksait
long olgeta manmeri

i lusim lo bilong yu.
Giaman bilong ol bai i lus nating.

119Yu save ting ol manmeri nogut
i olsem pipia tasol,

olsem nami laikim tumas
tok bilong yu.

120Mi pret tumas long yu
na skin bilongmi i guria.

Mi tingim kot bilong yu nami pret.
Man i bihainim lo bilong God

121Mi binmekim
gutpela stretpela pasin.

Mi no laik yu lusimmi
na bai ol birua

i mekim nogut longmi.
122Mi laik yu promis bai yu helpimmi,

wokman bilong yu.
Yu no ken larim ol bikhetman

i givim hevi longmi.
123Miwet wet long yu i kisim bekmi

long han bilong ol man nogut,
olsem bipo

yu bin promis longmekim.
Tasol mi wet yet

nami pilim nogut tru.
124Yu ken sori longmi,

na lainimmi gut
long tok tru bilong yu.

125Miwokman bilong yu,
olsem na yu ken givim tingting

longmi
bai mi ken save

long tok bilong yu.
126Olmanmeri i save kalapim

lo bilong yu.
Olsem na yumekim save long ol.

127Mi laikim tumas lo bilong yu.
Mi no laikim tumas nambawan gol,

tasol mi laikim tumas
tok bilong yu.

128Olsem nami save bihainim
olgeta tok bilong yu.

Mi no laik tru long ol rot
i abrusim rot bilong yu.
Man i laik bihainim rot bilong God

129Tok bilong yu i gutpela tumas.
Olsem nami save bihainim olgeta.

130 Sapos wanpela man
i helpim narapela man

long save long as
bilong tok bilong yu,

orait em i kisim lait
long bel bilong en.

Na dispela tok i givim tingting
longman i no gat planti save.

131Mi laikim tru lo bilong yu,
na bel bilongmi i kirapmoa yet

long bihainim.
132Yumas kam namarimari longmi.

Yu savemekim olsem
long olgeta manmeri i laikim yu.

133Yumas was longmi
bai mi no ken pundaun long sin,
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olsem bipo yu promis
longmekim.

Yu no ken larim pasin nogut
i winimmi.

134Kisim bekmi,
na ol man i wok long daunimmi,

ol i no ken bagarapimmi.
Olsem nami ken bihainim

tok bilong yu.
135Yu ken i stap klostu longmi,

na skulimmi
long olgeta lo bilong yu,

namekim gut longmi.
136Mi krai planti

na aiwara bilongmi i ranmoa yet,
longwanem, olman i nobihainim
lo bilong yu.

Lo bilong God em i stret
137Bikpela, yu stret olgeta,

na olgeta lo bilong yu
i stretpela tasol.

138Olgeta lo yu givimmipela
i stretpela na gutpela tasol.

139Ol birua bilongmi i no save tingting
long tok bilong yu.

Olsem na bel bilongmi
i hat olsem paia.

140Promis bilong yu i tru,
nami traim pinis.

Olsem nami, wokman bilong yu,
mi save laikim tumas

dispela promis.
141Miman nating

na ol man i tok bilas longmi,
tasol mi no save lusim tingting

long lo bilong yu.
142 Stretpela pasin bilong yu

i stap oltaim oltaim,
na lo bilong yu i tru olgeta.

143Planti hevi i kamap longmi,
tasol mi amamas long lo bilong yu.

144Tok bilong yu i stretpela
oltaim oltaim.

Yu helpimmi
bai mi kisim save long dispela tok

nami ken i stap laip.
Man i beten long God i kisim bek em

145Bikpela, mi prea strong tru long yu.
Harim beten bilongmi,

na bai mi bihainim
olgeta tok bilong yu.

146Naumi singaut long yu.
Kisim bekmi,

na bai mi ken bihainim
ol lo bilong yu.

147Tulait i no bruk yet
nami beten long yu

long helpimmi.
Mi save bilip strong

long promis bilong yu.
148Long nait mi no save slip.

Mi tingting oltaim
long tok bilong yu tasol.

149Bikpela, yu save laikimmi oltaim
na yu harim prea bilongmi.

Yu gutpela tumas,
olsem na yumas lukautimmi

bai mi stap laip.
150Olman i gat tingting nogut

na i laik bagarapimmi,
ol i kam klostu.

Ol i no save bihainim lo bilong yu.
151Tasol Bikpela,

yu stap klostu longmi,
na olgeta lo bilong yu i tru tasol.

152Bipo tru
mi save long tok bilong yu.

Yumekim dispela tok
i stap oltaim oltaim.
Man i singaut long God i kisim bek em

153Yu lukimmi i gat bikpela hevi,
olsem na yumas pinisim

dispela hevi.
Mi no save lusim tingting

long lo bilong yu.
154Helpimmi na kisim bekmi

na givimmi laip,
olsem yu bin promis longmekim.

155Olman nogut i no save bihainim
stretpela lo bilong yu,

olsem na bai yu no kisim bek ol.
156Bikpela, marimari bilong yu

i bikpela moa.
Yu pasim tok pinis long kisim bekmi,

orait naumi laik yumekim olsem.
157Planti man i wok longmekim

nogut longmi
na birua longmi,
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tasol mi no lusim
tok tru bilong yu.

158Taimmi lukim ol man i sakim bilip,
mi save kros long ol,

long wanem, ol i no bihainim
tok bilong yu.

159Yu lukimmi,
mi laikim tumas tok bilong yu.

Yu save laikimmi tumas,
olsem na yumas kisim bekmi.

160As bilong lo bilong yu
em i tok tru tasol.

Na olgeta stretpela lo bilong yu
i save stap oltaim oltaim.
Man i laikim tru long bihainim lo bilong

God
161Ol hetman i savemekim nogut

longmi,
na i no gat as

bilong dispela pasin bilong ol.
Tasol mi save tingting

long tok bilong yu.
162Mi amamasmoa yet

long ol promis bilong yu,
olsemwanpela man

i kisim planti gol samting.
163Mi no laik tru long pasin giaman

na bel bilongmi i nogut long en.
1647-pela taim long olgeta de

mi save tenkyu long yu
long ol stretpela tok
yumekim long kot.

165Ol manmeri i laikim tumas
lo bilong yu,

ol i stap gut tru,
na i no gat wanpela samting

inapmekim ol i pundaun.
166Bikpela, mi wetim yu i kisim bekmi,

namimekim pasin
olsem yu bin tok.

167Mi save bihainim ol lo bilong yu.
Mi laikim tumas ol dispela lo.

168Mi save bihainim olgeta lo
na olgeta tok bilong yu,

na yu save lukim
olgeta pasin bilongmi.

Man i prea long God i helpim em
169Bikpela, harimmi i singaut long yu

long helpimmi.
Givim gutpela save longmi,

olsem bipo yu promis pinis
longmi.

170Putim yau long prea bilongmi,
na kisim bekmi

olsem bipo yu tok.
171Yu save skulimmi gut

long olgeta lo bilong yu,
olsem na bai mi litimapim

nem bilong yu oltaim.
172Mi bai singim song

long lo bilong yu,
long wanem, olgeta lo bilong yu

i stretpela tasol.
173Mi save bihainim lo bilong yu,

olsem na yumas redi
long helpimmi oltaim.

174Bikpela, bel bilongmi i krai long yu
long kisim bekmi,

na lo bilong yu i savemekimmi
i amamas.

175Yumas givimmi laip,
na bai mi litimapim

nem bilong yu.
Mi laik bai tok bilong yu

i ken helpimmi.
176Mi lusim gutpela rot pinis

olsem sipsip i lus.
Olsem na yumas kam painimmi,

wokman bilong yu.
Mi no save lusim tingting

long lo bilong yu.

120
Man i prea long God i helpim em

Songbilongol lain iwokabaut i go longples
bilong lotu.
1Taim hevi

i kamap longmi,
mi singaut long Bikpela,

na em i harim beten bilongmi.
2Mi bin prea olsem,

“Bikpela, helpimmi.
Nogut ol man bilong giaman

i paulimmi.”
3Yupela man bilong giaman,

God bai i mekimwanem
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long yupela?
Olsemwanem bai em i mekim save

long yupela?
4Bai em i sutim yupela

long spia bilong ol soldia,
na kapsaitim hatpela paia

long yupela.
5Mi sindaun nogut

namel long yupela,
na dispela i wankain olsem

mi sindaun nogut
long kantri Mesek

na namel long ol Kedar.
6Mi stap longtaim tumas

wantaim ol man
i no laik sindaun gut
wantaim ol arapela manmeri.

7Taimmi tok long sindaun gut,
ol i laik pait tasol.

121
Bikpela em i wasman bilong yumi

Songbilongol lain iwokabaut i go longples
bilong lotu.
1Mi lukluk i go

long ol maunten.
Tasol man bilong helpimmi

bai i kamap long wanem hap?
2Bikpela i bin wokim heven na graun,

emwanpela tasol
i save helpimmi.

3Bai em i no larim yu i pundaun.
Bai em i lukautim yu

na em i no save slip.
4Harim gut.

Em i save lukautim ol Israel,
na em i no save slip liklik.

Nogat tru.
5Bikpela em i wasman bilong yu.

Em i save sanap klostu long yu
na i was long yu.

6 San i no inap kukim yu nogut,
na long nait

mun bai i no inap
bagarapim yu.

7Bikpela bai i was long yu
bai samting nogut

i no ken bagarapim yu.

Em bai i lukautim yu.
8Taim yu lusim haus

Bikpela bai i lukautim yu.
Na taim yu kam bek

em bai i was yet long yu,
nau na long olgeta taim bihain.

122
Song bilong amamas long Jerusalem

Devit i raitim dispela song. Em i song
bilong ol lain i wokabaut i go long ples
bilong lotu.
1Ol i tokimmi olsem,

“Goan, yumi go
long haus bilong Bikpela.”

Ol i tok olsem nami belgut tru.
2Orait naumipela i kamap pinis

na i sanap insait long banis
bilong Jerusalem.

3Ol i bin wokim gen Jerusalem
na em i gutpela tumas.

4Ol lain bilong Israel i save kam hia
bilong tenkyu long Bikpela,

olsem bipo em i bin tokim ol
longmekim.

5Long dispela ples haus kot i stap
na king i save harim kot

na stretim tok.
6Yupela i mas prea

bai ol Jerusalem
i ken sindaun gut.

Yupela beten olsem,
“Olmanmeri i laikim Jerusalem,

ol i ken i stap gut tru.
7Olmanmeri i stap insait

long banis bilong Jerusalem,
ol i ken sindaun gut

na i no gat pait.
Na king wantaim ol hetman tu

i ken sindaun gut.”
8Mi tingim ol pren na wantok,

nami tok olsem
long Jerusalem,

“Yu ken i stap gut
na i no gat pait.”

9Mi tingting long haus bilong God,
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Bikpela bilong yumi,
olsem nami beten

bai olgeta samting bilong yu
i ken kamap gut tru.

123
Man i beten bilong kisim marimari bi-

long God
Songbilongol lain iwokabaut i go longples
bilong lotu.
1Bikpela, yu stap king

long heven
nami bilip long yu.

2Wokboi i save bilip long bosman
na wokmeri i save bilip

long bosmeri bilong en.
Olsem tasol mipela tu i save bilip

long yu, Bikpela,
yu God bilongmipela,

inap long yumarimari
longmipela.

3Bikpela, yumasmarimari
longmipela, long wanem,

ol manmeri i binmekim nogut
longmipela.

4Longtaim tumas ol maniman
i bin tok bilas longmipela,

na ol bikhetman
i bin daunimmipela.

124
God em i Helpim bilong ol manmeri bi-

long en
Devit i raitim dispela song. Em i song
bilong ol lain i wokabaut i go long ples
bilong lotu.
1 “Sapos Bikpela

i no bin helpimmipela,
bai olsemwanem?”

Ol Israel i mas bekim dispela askim.
2-3 “Bipo ol man i belhat long yumi,

na ol i pait long yumi.
Na sapos Bikpela

i no bin helpim yumi,
ol birua inap bagarapim yumi tru

long belhat bilong ol.
4 Inap yumi lus

olsem tait i kisim yumi,

na olsemwara i karamapim yumi.
5 Inap dispela strongpela tait

i kisim yumi
na yumi dai pinis. Tasol nogat.”

6Yumimas tenkyu tru long Bikpela.
Em i no larim ol birua

i pinisim yumi.
7Yumi lusim ol,

olsem pisin i lusim umben
wanpela man i bin putim,

na i flai i go.
Dispela umben i bruk pinis,

na yumi nomoa pas long en.
8Bikpela i bin wokim heven na graun,

em yet i save helpim yumi.

125
God i mekim ol manmeri bilong en i sin-

daun gut
Songbilongol lain iwokabaut i go longples
bilong lotu.
1Olmanmeri i save bilip

long Bikpela,
ol i olsemmaunten Saion.

Dispela maunten i no inap guria,
na em i stap strong olgeta.

2Ol maunten
i stap raunim Jerusalem.

Na olsem tasol
nau na olgeta taim bihain

Bikpela bai i raunim
na lukautim ol manmeri bilong
en.

3Olman nogut i no inap bosim graun
bilong ol manmeri bilong God oltaim.

Sapos ol inapmekim olsem,
ating bai ol manmeri

bilong God tu
i mekim pasin nogut.

4Bikpela, yumekim gutpela pasin
long ol gutpela manmeri,

em ol manmeri i save bihainim
ol lo bilong yu.

5Tasol taim yumekim save
long ol manmeri

i bihainim pasin nogut
bilong ol yet,

bai yumekim save
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long olgeta manmeri
i save lusim pasin bilong yu.

Ol Israel i ken i stap gut.

126
Ol Israel i beten bai God i helpim ol

Songbilongol lain iwokabaut i go longples
bilong lotu.
1Taim Bikpela

i bringimmipela
i kam bek long Saion,

mipela i ting
mipela i olsem driman nating.

2Olsem namipela i lapmoa yet,
namipela i singim song

bilong amamasmoa yet.
Na ol lain haiden i tok olsem,

“Bikpela i binmekim
bikpela wok tru

bilong helpim ol Israel.”
3Tru tumas, Bikpela i binmekim

bikpela wok tru
bilong helpimmipela.

Olsem namipela i belgut tru.
4Bikpela, yu bringimmipela olgeta

i kam bek.
Dispela i olsem ol baret bilong bus

i drai pastaim,
tasol yumekim ren i kam daun

na wara i pulap long ol baret.
5Ol man i wok long krai

na planim kaikai,
bai ol i ken amamas

na kisim ol kaikai i mau.
6Tru tumas, ol man i krai

na karim pikinini kaikai i go
bilong planim,

bihain bai ol i singim
song bilong amamas,

na kisim ol kaikai i mau na i kam.

127
God imekim gutpela pasin long ol na ol i

litimapim nem bilong en
Solomon i raitim dispela song. Em i song
bilong ol lain i wokabaut i go long ples
bilong lotu.
1 Sapos Bikpela

i no wokim haus,
ol kamda i wok nating.

Sapos Bikpela i no lukautim
wanpela taun,

orait ol wasman i was nating.
2Yumi save kirap longmoningtaim

nawok hat i go inap long nait
bilong kisimmani
na ol kaikai samting.

Tasol nogut yumi wok hat nating.
Long wanem, God

i save givimmalolo
long ol manmeri

em i save laikim tumas.
3God i mekim gut long yumi

na givim yumi ol pikinini
olsem presen.

Ol i gutpela blesing tru
yumi kisim long God.

4Ol pikinini man
bilong yangpela man

i olsem ol spia i stap long han
bilong wanpela soldia.

5Man i gat planti pikinini man
em i ken amamas.

Ol bai i helpim em
taim em imekim kot

wantaim ol birua bilong em
long ples kot.

Na bai em i no ken lus long kot.

128
God i mekim gut long ol manmeri i bi-

hainim tok bilong en
Songbilongol lain iwokabaut i go longples
bilong lotu.
1Yuwanemman omeri

i save pret long Bikpela
na i save bihainim tok
bilong en,

yu ken amamas.

2Olsem na bai yu kisimmani
long wok bilong yu

inap long baim ol samting
yu sot long en.

Na olgeta samting yumekim
bai i kamap gutpela.

Na bai yu amamas.

3Meri bilong yu bai i stap
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olsem diwai oliv
i karim planti kaikai.

Na ol pikinini bilong yu
bai i raunim tebol bilong yu

olsem ol yangpela diwai oliv.
4Tru tumas, man i bihainim

tok bilong Bikpela,
bai i kisim kain blesing olsem.

5Bikpela i stap long Saion,
em i kenmekim gut long yu.

Olgeta taim yu stap long graun
bai yu lukim olgeta samting

bilong Jerusalem
i kamap gutpela tru.

6Mi laik bai yu stap longpela taim
na bai yu lukim

ol tumbuna pikinini bilong yu.
Ol Israel i ken sindaun gut

na i no gat pait.

129
Ol Israel i beten long God i ken bagara-

pim ol birua bilong ol
Songbilongol lain iwokabaut i go longples
bilong lotu.
1 Israel, yu stori longmipela

long ol birua
i bin wok longmekim nogut tru
long yu,

long taim yu yangpela yet
i kam inap long nau.

2Yu tok olsem, “Ol birua i bin wok
longmekim nogut tru longmi

long taimmi yangpela yet
i kam inap nau.

Tasol ol i no winimmi.
3 “Ol i wipimmi nogut

na wip i katim skin
long baksait bilongmi.

Ol i mekim planti longpela sua
i kamap

olsem ol baret long gaden.
4 “Tasol Bikpela i stretpela olgeta,

na em i bin helpimmi
na kisimmi bek

long han bilong ol man nogut,
nami nomoa i stap

wokboi nating.”
5Mi laik bai mipela i winim ol man

i save birua long Saion,
na ranim ol i go bek

long ples bilong ol.
6Mobeta ol i stap

olsem gras i save kamap
long het bilong ol haus.

Ol i no katim dispela gras yet,
na em i drai kwiktaim.

7 I no gat wanpela man
i save bungim dispela gras,

na pasimmekpas na karim i go.
8Na ol manmeri i wokabaut i go

klostu long ol,
bai ol i no inap tok olsem,

“Bikpela i kenmekim gut
long yupela.

Long nem bilong Bikpela,
mipela i givim blesing
long yupela.”

130
Man i prea long God i helpim em

Songbilongol lain iwokabaut i go longples
bilong lotu.
1Bikpela, mi bel hevi tumas

nami singaut long yu.
2Bikpela, harim krai bilongmi.

Harimmi i singaut
long yu helpimmi.

3 Sapos yu kaunim
olgeta sin bilongmipela

bai husat inap long winim
kot bilong yu?

4Tasol yu save rausim
ol sin bilongmipela,

olsem namipela i mas pret
long yu.

5Mi laikim tumas
Bikpela i helpimmi,

nami wet long em.
Nami bilip tru long tok bilong en.

6Mi save wet long Bikpela,
nami laikim tumas

bai em i helpimmi.
130:1: Kra 3.55, Jna 2.2 130:3: Sng 143.2, Ro 3.20, 3.23-24 130:4: Jer 33.8-9 130:5: Sng 33.20, 40.1, Ais 8.17,
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Na dispela em i winim laik
bilong ol wasman

i save wet long tulait i kamap.
7Yumi ol Israel,

yumimas bilip long Bikpela,
long wanem, oltaim

em i save laikim yumi tru.
Na oltaim em i laik helpim yumi

bai yumi no bagarap.
8Em bai i kisim bek

ol manmeri bilong en,
em yumi Israel,

na rausim olgeta sin bilong yumi.

131
Man i bilip na i beten long God

Devit i raitim dispela song. Em i song
bilong ol lain i wokabaut i go long ples
bilong lotu.
1Bikpela, mi lusim pinis

pasin bilong bikhet,
nami nomoa litimapim nem

bilongmi yet.
Mi no save tingting

long ol bikpela samting
na ol samtingmi no save long en.

2Tasol mi sindaun gut nami bel isi.
Mi stap olsem pikinini

i slip i stap long han
bilongmama bilong em yet.

Olsem tasol bel bilongmi tu
i stap isi.

3Ol Israel, yupela i mas bilip
long Bikpela,

nau na olgeta taim bihain tu.

132
Ol i amamas long haus bilong God

Songbilongol lain iwokabaut i go longples
bilong lotu.
1Bikpela,

yu no ken
lusim tingting long Devit

na long olgeta wok
em i binmekim.

2 Strongpela God bilong Israel,
yumas tingim gen ol promis

Devit i binmekim long yu.

3Em i tok olsem,
“Mi no ken i go long haus

nami no ken slip long bet.
4Mi no kenmalolo na slip yet.
5Pastaimmimas wokim

wanpela haus bilong Bikpela,
Strongpela God bilong Israel,

bai em i ken i stap long en.
Na bihain bai mi malolo.”

6Long Betlehemmipela i harim tok
long Bokis Kontrak

bilong Bikpela.
Namipela i lukim em i stap

long graun bilong Kiriat Jearim.
7Namipela i tok, “Goan, yumi go

long haus bilong Bikpela.
Yumi go lotu klostu

long sia king bilong en.”
8Bikpela, yu kam

wantaim Bokis Kontrak
bilong yu

na sindaun
long ples malolo bilong yu.

Dispela Bokis Kontrak em imak
bilong bikpela strong bilong yu.

9Yu ken helpim ol pris bilong yu,
bai ol i mekim

stretpela pasin oltaim.
Na dispela pasin bilong ol

i ken i stap
olsem gutpela bilas bilong ol.

Na ol manmeri bilong yu
i ken amamas na singaut.

10Bikpela, yumas tingim
wokman bilong yu, Devit,

na yu no ken givim baksait
long king yu yet yu binmakim.

11Bikpela, bipo yu binmekim
wanpela strongpela promis

long Devit,
na yu no inap senisim

tok bilong yu.
Yu bin tok olsem,

“Mi bai mekimwanpela
bilong ol lain pikinini bilong yu
i kamap king.

12 Sapos ol pikinini man bilong yu
130:8:Mt1.21, Ta 2.14 132:6: 1 Sml 7.1-2, 1 Sto 13.5 132:6: 2 Sto 6.41-42 132:11: 2 Sml 7.12-16, 1 Sto 17.11-14,
Sng 89.4-5, Ap 2.30
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i bihainim kontrak bilongmi,
na bihainim olgeta lo mi givim
ol,

orait bihain ol pikinini man
bilong ol tumbuna bilong yu,

ol tu bai i kamap king,
i go inap olgeta taim bihain.”

13Bikpela i makim Saion pinis
olsem taun bilong en,

na em i laik i stap oltaim long en.
14Em i tok, “Bai mi stap oltaim oltaim

long dispela taun.
Mi makim dispela ples

bilongmi ken i stap king
long en.

15Bai mi givim planti samting
long Saion

na bai ol manmeri i no inap sot
long ol samting.

Na bai mi givim kaikai
long ol rabisman

na ol bai i pulap tru.
16Bai mi givimwok

long ol pris bilong Saion,
bilong autim tok

longmi save kisim bek
ol manmeri bilong graun.

Na ol manmeri bilong Saion
i ken singim song
na amamas na singaut.

17Bai mi kisimwanpela man
long lain bilong Devit

namekim em i kamap king
long dispela ples,

na lain bilong en i no inap lus
long dispela wok.

18Bai mi mekim ol birua bilong en
i sem nogut,

tasol ol lain manmeri em i bosim
bai ol i kamap gutpela
na i stap strong.”

133
Ol i amamas long pasin bilong laikim ol

brata
Devit i raitim dispela song. Em i song
bilong ol lain i wokabaut i go long ples
bilong lotu.
1 Sapos ol manmeri

bilong God
i sindaun gut wantaim

na i stap wanbel
olsem ol brata tru,

em i gutpela tumas,
na ol i ken i stap belgut.

2Dispela pasin i olsem
gutpela wel bilong diwai oliv

ol i bin kapsaitim
long het bilong Aron,

na i go daun
long gras bilong wasket,

na i go inap long arere
bilong longpela klos bilong en.

3Pasin bilong wanbel
i olsemwara bilong nait

i pundaun longmaunten Hermon
na long ol maunten bilong Saion.

Long dispela ples
Bikpela i savemekim gut tru

long ol man i stap wanbel.
Em i givim ol laip

bilong i stap gut oltaim oltaim.

134
Yumi litimapim nem bilong God

Songbilongol lain iwokabaut i go longples
bilong lotu.
1Yupela olgeta wokman

bilong Bikpela
i save wok nait

long haus bilong en,
yupela i mas litimapim

nem bilong en.
2Yupela i mas prea strong

insait long haus bilong en
na litimapim nem bilong Bikpela.

3Bikpela i bin wokim heven na graun,
na i save stap long Saion,

em i kenmekim gut tru
long yupela.

135
Song bilong amamas long Bikpela

1Litimapim nem
bilong Bikpela.

Yupela wokman bilong Bikpela,
yupela i mas litimapim

132:17: 1 Kin 11.36 133:1: Stt 13.8
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nem bilong en.
2Yupela i save sanap insait

long banis bilong Bikpela,
long haus bilong God

bilong yumi.
3Litimapim nem bilong en,

long wanem, em i save
mekim gut tru long yumi.

Em i savemarimari long yumi,
olsem na yumimas singim ol song

bilong litimapim nem bilong en.
4Bikpela i binmakim Jekop

bilong em yet,
olsem na ol Israel

ol i lain bilong God stret.
5Mi save Bikpela i gat biknem tru,

na em i antap
long olgeta giaman god.

6Bikpela i laik mekim
wanem samting

long heven na long graun
na long solwara
na long as bilong solwara,

orait em i savemekim.
7Em i savemekim ol klaut bilong ren

i kamap long olgeta hap graun,
na em i savemekim

lait bilong klaut
i kamapwantaim ren,

na em i save kirapimwin
na salim i go nabaut.

8Long Isip em i bin kilim i dai
ol nambawan pikinini

bilong ol Isip
na bilong ol abus bilong ol.

9Na long Isip
em i wokim olkainmirakel

bilongmekim save long king
wantaim ol ofisa bilong en.

10Bikpela i bagarapim planti kantri
na kilim i dai ol strongpela king.

11Em i kilim Sihon,
king bilong ol Amor,

na Ok, king bilong Basan,
na olgeta king
bilong graun Kenan.

12Na em i givim graun

bilong ol dispela king
long ol manmeri bilong en,
ol Israel.

13Bikpela, oltaim ol manmeri
bai i save

yu yet yu God tru.
Na olgeta lain i kamap bihain,

ol tu bai i tingim yu.

14Na Bikpela bai i marimari
long ol manmeri bilong en

na sori long ol dispela wokman
bilong en.

15Ol arapela lain i bin wokim
ol giaman god bilong ol

long silva na gol.
Han bilong ol man yet

i bin wokim ol giaman god.
16Ol dispela giaman god i gat maus,

tasol ol i no inap toktok.
Na ol i gat ai,

tasol ol i no inap lukim samting.
17Na ol i gat yau,

tasol ol i no inap harim samting,
na ol i no inap pulimwin.

18Mi laik bai ol man
i bin wokim ol giaman god

na i save bilip
long ol dispela samting,

ol i ken kamapwankain
olsem ol dispela giaman god.

19Yupela ol manmeri bilong Israel,
litimapim nem bilong Bikpela.

Yupela pris bilong Bikpela,
litimapim nem bilong en.

20Yupela ol lain bilong Livai,
litimapim nem bilong Bikpela.

Yupela ol manmeri
i save pret long Bikpela,

litimapim nem bilong em.
21Yupela ol manmeri

i stap long Saion,
em Jerusalem,
ples tru bilong Bikpela,

litimapim nem bilong em!
135:8: Kis 12.29 135:9: Kis 7.14—10.29 135:11: Nam 21.21-35, Jos 12.7-24 135:15: Sng 115.4-8, KTH 9.20
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136
Song bilong tenkyu long God

1Yumi mas tenkyu
long Bikpela,

long wanem, em i save
mekim gutpela pasin long yumi.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

2Yumi tenkyu long Bikpela.
Em i winim olgeta giaman god.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

3Yumi tenkyu long Bikpela.
Em i winim tru

olgeta bikman bilong graun.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
4Emwanpela i save wokim

ol bikpela mirakel.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
5Long save bilong em yet

em i wokim skai
na ol samting antap.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

6Em i bin putim graun i stap antap
na ol wara i stap daunbilo.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

7Em i bin wokim san namun.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
8Em imekim san i bosim tulait.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
9Em imekimmun na ol sta

i bosim nait.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
10Em i bin kilim

ol nambawan pikinini
bilong ol Isip.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

11Em i bringim ol Israel i kam
na ol i lusim Isip.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

12Long bikpela strong bilong em yet,

em i bringim ol i kam.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
13Em imekim,

na solwara Retsi i bruk tuhap.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
14Em i go pas na bringim

ol manmeri bilong en i kam
na ol i brukim solwara.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

15Em imekim king bilong Isip
na ol soldia bilong en

i dring wara na i dai.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
16Em i go paslain

long ol manmeri bilong en
long ples drai.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

17Em i bin kilim i dai
ol strongpela king.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

18Na em i kilim ol king i gat biknem.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
19Em i kilim Sihon,

king bilong ol Amor.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
20Na em i kilim Ok,

king bilong Basan.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
21Na em i givim graun

bilong ol dispela king
long ol manmeri bilong en.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

22Em i givim dispela graun long Israel,
wokman bilong en.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

23Taim ol birua i winim yumi,
em i tingting yet long yumi.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

136:5: Stt 1.1 136:6: Stt 1.2 136:7: Stt 1.16 136:10: Kis 12.29 136:11: Kis 12.51 136:13: Kis 14.21-29
136:16: Kis 13.18, 15.22 136:19: Nam 21.21-30 136:20: Nam 21.31-35



BUK SONG 136:24 898 BUK SONG 138:4

24Na em i kisim bek yumi
long han bilong ol birua.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

25Em i save givim kaikai
long olgeta manmeri

na olgeta abus.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
26Olsem na yumimas tenkyu

long God bilong heven.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.

137
Ol Israel i stap long narapela hap na i

krai long as ples bilong ol
1Mipela i sindaun

long arere bilong ol wara
bilong Babilon

namipela i tingting long Saion.
Olsem namipela i krai i stap.

2Mipela i hangamapim
ol gita bilongmipela

long han bilong ol diwai
i stap klostu.

3Na ol man i bin kalabusimmipela
ol i tok,

“Mipela i laik
bai yupela i singim ol song
bilongmekimmipela i belgut.

Kirapimwanpela song
bilong Saion.”

4Tasol ol song bilong Bikpela,
olsemwanem bai mipela

inap singim ol
long dispela ples

i no kantri bilongmipela?
I no inap tru.

5 Jerusalem, sapos mi lusim tingting
long yu,

mobeta mi no inap
paitim gita gen.

6 Jerusalem, sapos mi lusim tingting
long yu

na sapos mi nomakim yu
i stap nambawan samting
mi save amamas long en,

orait mobeta nek bilongmi

i bagarap
na bai mi no inap

mekim song gen.
7Bikpela, yumas tingim gen

pasin ol Idom imekim
taim ol i pait na kisim Jerusalem.
Tingim gen dispela tok bilong ol.

Ol i bin tok olsem,
“Brukim olgeta haus samting

bilong Jerusalem
na bagarapim olgeta.”

8Babilon, harim.
Yu bai bagarap.

Man i bekim ol pasin nogut
yu binmekim longmipela,

dispela man i ken amamas.
9Dispela man i ken kisim

ol liklik pikinini bilong yu
na tromoi ol i go daun long ston

na bagarapim ol tru.

138
Man i tok tenkyu long God

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, bel bilongmi

i strong tru
long tenkyu long yu.

Long ai bilong olgeta giaman god
bai mi mekim song

bilong litimapim nem bilong yu.
2Mi brukim skru

long pes bilong haus bilong yu
na litimapim nem bilong yu.

Long wanem, oltaim
yu save laikimmi tru

na yu save lukautimmi gut.
Yu soimmipela pinis olsem,

yu wantaim tok bilong yu
i nambawan tru.

3Taimmi singaut long yu,
yu bin harim prea bilongmi,

na yu givim strong bilong yu yet
longmi

nami stap strong olgeta.
4Olgeta king bilong graun

i harim pinis tok bilong yu,
olsem na bai ol i litimapim

nem bilong yu.
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5Na bai ol i singim song
long ol samting yu binmekim,

namekim song tu
long biknem bilong yu.

6Bikpela, yu stap antap tru
na yu nambawan,

tasol yu save tingting
long ol manmeri i no bikhet.

Na ol bikhetman tu
i no inap hait long yu.

7Taim planti hevi i kamap longmi,
yu save lukautimmi

nami stap gut.
Ol birua i kros longmi,

tasol yu save pait long ol,
na long strong bilong yu tasol,

yu save kisim bekmi.
8Bikpela, mi save

bai yumekim olgeta samting
olsem yu promis pinis longmi.

Na yu save laikimmi oltaim oltaim.
Mi laik bai yu pinisim

olgeta wok yu bin kirapim.

139
God i save pinis long yumi na em i save

was gut long yumi
Devit i raitim dispela song. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1Bikpela, yu skelim pinis

bel bilongmi,
na yu save tru longmi.

2Yu save long olgeta samting
mi savemekim.

Yu stap longwe, tasol yu save
long olgeta tingting bilongmi.

3Yu save lukimmi
long taimmimekimwok

na long taimmi slip.
Yu save long olgeta pasin bilongmi.

4Na sapos mi laik
mekimwanpela tok,

yu save pinis long dispela tok.
5Yu raunimmi long olgeta hap

na yu save was longmi
long strong bilong yu.

6 Save bilong yu
i antap tru longmi

na i winim tingting bilongmi.

7Bai mi go we nami ken lusim
spirit bilong yu?

Na bai mi ranawe i go
long wanem hap

nami ken hait long yu?
8 Sapos mi go antap

nami stap long heven,
yu stap long heven.

Sapos mi go i stap
long ples bilong ol man i dai pinis,

yu stap long dispela ples tu.
9 Sapos mi flai i go longwe

long hap bilong sankamap,
o sapos mi go i stap

long wanpela ples
i stap longwe tumas

long hap bilong san i go daun,
10bai yu stap long dispela ples tu

bilong stiaim lek bilongmi
na bilong helpimmi.

11Na sapos mi tok,
“Tudak i mas haitimmi,

na lait bilong san i raunimmi,
em i mas kamap tudak,”

12maski, long tingting bilong yu
tudak em i no olsem tudak tru.

Na nait i save lait tru olsem san.
Tudak na tulait i wankain tasol

long ai bilong yu.

13Yu bin wokim olgeta hap
bilong bodi bilongmi.

Yu wokimmi olgeta
insait long bel bilongmama.

14Mi pret long yu,
olsem nami save litimapim

nem bilong yu.
Olgeta samting yu wokim i narakain

na i nambawan tru.
Mi save gut long dispela samting

nami pilim tru.
15Taim mi kamap isi isi

long ples hait
insait long bel bilongmama,

yu bin lukim olgeta bun bilongmi
i kamap na i pas wantaim.
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16Yu lukimmi
taimmama i no karimmi yet.

Mi no kamap yet long graun,
tasol yu raitim pinis

long buk bilong yu
olgeta de yu laik

bai mi mas i stap long graun.
17God, i hat tumas longmi save

long olgeta tingting bilong yu.
Tingting bilong yu i no liklik,

na i no gat rot
longmi ken save long en.

18 Sapos mi kaunim ol samting
yu save tingting long en,

bai namba bilong ol
i winim namba bilong olgeta we-
san long nambis.

Taimmi kirap long slip
mi stap yet wantaim yu.

19God, mi laik bai yu kilim i dai
ol man nogut.

Nami laik bai ol man bilong pait i
mas lusimmi.

20Ol dispela man
i save tok nogut long yu.

Na ol i savemekim
ol kain kain tok nogut

long nem bilong yu.
21Bikpela, mi no laikim tru

ol man i no laikim yu.
Nami bel nogut tru long ol man

i save bikhet long yu.
22Tru tumas, mi no laikim tru

ol dispela man.
Mi lukim ol i olsem

ol birua bilongmi yet.

23God, skelimmi gut na bai yu save
long olgeta tingting

i stap long bel bilongmi.
Traimmi, na bai yu save gut

long olgeta tingting bilongmi.
24 Skelim mi gut,

nogut sampela tok giaman
i stap long tingting bilongmi.

Na yumas bringimmi long rot
bilong kisim laip

bilong i stap gut oltaim oltaim.

140
Man i beten long God i was gut long em

Devit i raitim dispela song. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1Bikpela, yu ken helpimmi

bai ol man nogut
i no inap bagarapimmi.

Yu ken lukautimmi gut
bai ol man bilong pait

i no inap birua longmi.
2Oltaim ol i save tingting

longmekim pasin nogut,
na oltaim ol i save kirapim kros

namel long ol manmeri.
3Toktok bilong ol i sap tumas

olsem tit bilong snek,
na tok bilong bagarapimman

i pulap longmaus bilong ol
olsemmarasin bilong snek nogut.

4Bikpela, yumas lukautimmi gut
bai strong bilong ol man nogut

i no inap winimmi.
Banisimmi na ol man bilong pait

i tok long bagarapimmi,
bai ol i no inapmekim

wanpela samting longmi.
5Ol bikhetman i putim umben i stap

bilong holimpasmi.
Dispela umben

ol i wokim long baklain
ol i taitim long rot bilongmi

bilong kisimmi olsem abus.

6Mi tokim Bikpela olsem,
“Yu God bilongmi.”

Bikpela, helpimmi.
Harim singaut bilongmi.

7Bikpela, God bilongmi,
yu strongpela man

bilong kisim bekmi.
Bipo, taimmipela i pait

long ol birua,
yu bin lukautimmi gut.

8Bikpela, ol samting
ol man nogut i laik kisim,

em yu no ken givim long ol.
Yu no ken larim ol

i mekim pasin nogut
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em ol i pasim tok longmekim.
9Yu no ken larim ol birua bilongmi

i winimmi long pait.
Ol i tok kros bilong pinisimmi.

Tasol dispela samting
ol i laik mekim longmi,

yu kenmekim i kamap long ol yet.
10Mobeta yumekim paia

i pundaun antap long ol.
Na yumas tromoi ol i go daun

long bikpela hul,
na bai ol i no inap

i kam antap gen.
11Olman i kotim nating

ol arapela man,
yu no ken larim ol i winim kot.

Nami laik bai samting nogut
i mas kamap

long ol man bilong pait,
na pinisim ol tru.

12Bikpela, mi save olsem
yu save helpim ol rabisman

na ol manmeri i sot
long ol samting,

taim ol man i mekim nogut
long ol.

13Ol stretpela manmeri
bai i litimapim nem bilong yu,

na bai ol i stap wantaim yu oltaim.

141
Wanpelaman i prea long nait

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, naumi prea

long yu.
Mi laik yu helpimmi kwiktaim.

Mi singaut long yu,
nami laik bai yu harim

beten bilongmi.
2Mi laik yu kisim prea bilongmi

olsem smok i gat gutpela smel
i go long yu,

na olsem ofamimekim long nait.
3Bikpela, yumas was gut

longmaus bilongmi,
na bosim gut toktok bilongmi.

4Yu no ken larim bel bilongmi
i kirap longmekim pasin nogut.

Na nogut yu larimmi
i bung wantaim ol man nogut

namekim sampela rong.
Yu no ken larimmi

i sindaunwantaim ol
long pati bilong ol.

5Gutpela man i ken sori longmi
namekim save longmi

na krosimmi.
Tasol mi no ken pren

wantaim ol man nogut.
Long wanem, oltaimmi save beten

long God
long em i ken bekim

pasin nogut bilong ol.
6Taim sampela man i kisim

ol dispela man nogut
na bagarapim ol,

orait ol bai i save olsem,
tok bilong Bikpela i tru olgeta.

7Na bai ol i tromoi bun
bilong ol dispela man

i go long ples matmat,
olsemman i brukim hap diwai

i go liklik liklik
na tromoi nabaut.

8Tasol God, Bikpela,
mi save bilip long yu.

Lukautimmi gut,
yu no ken larimmi i dai.

9Banisimmi
bai mi no ken pas long ol umben

ol man nogut i haitim i stap.
10Mekim ol man nogut i pas tru

long ol umben ol yet i taitim.
Tasol mi nogat.

Mi ken wokabaut gut
na i no gat wanpela samting

i ken bagarapimmi.

142
Wanpela man i prea long God i helpim

em
Devit i raitimdispela song, emkain song ol
i kolimMaskil. Devit i stap long hul bilong
ston na em i raitim dispela beten.

141:2: KTH 5.8 141:3: Sng 34.13, Je 1.26, 3.8 141:4: Snd 23.6 141:8: 2 Sto 20.12, Sng 25.15, 123.1-2 142:1:
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1Mi singaut strong
long Bikpela

bilong em i helpimmi.
Mi wok strong long askim em

long helpimmi.
2Mi save tokim em long olgeta wari

na olgeta hevi
i kamap longmi.

3Taim bel bilongmi i hevi moa,
nami ting bai mi bagarap,

Bikpela, yu save wanem samting
mimasmekim.

Long rot bilongmi
ol man i haitim pinis

wanpela umben
bilong holimpasmi.

4Mi lukluk klostu longmi,
tasol mi no lukimwanpela man

i ken helpimmi.
I no gat wanpela man i stap

bilong was longmi.
Na i no gat wanpela man

i sori longmi
na i laik helpimmi.

5Olsem na Bikpela,
mi singaut long yu

bilong yu ken helpimmi.
Yu tasol yu wasman bilongmi.

Taimmi stap laip yet
mi laikim yuwanpela tasol

i mas i stap wantaimmi.
6Yu harimmi i singaut long yu

long helpimmi.
Long wanem, bel bilongmi

i hevi tru.
Ol man i mekim nogut longmi

ol i strong tumas,
nami no inap winim ol.

Olsem na yumas kisim bekmi
long han bilong ol.

7Kisim bekmi long dispela hevi
nami ken i stap gut.

Olsem na long taim
ol manmeri bilong yu i bung

bai mi litimapim nem bilong yu.
Long wanem, yu binmekim

gutpela pasin longmi.

143
Wanpela man i prea long God long

helpim em
Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, mi laik bai yu

harim prea bilongmi.
Putim yau long krai bilongmi.

Yu stretpela
na yu save tok tru oltaim,

plis, harim beten bilongmi.
2Yu no ken skelimmi,

wokman bilong yu,
long kot bilong yu.

Long wanem, i no gat wanpela man
i no gat asua

na i stap stret long ai bilong yu.
3Birua bilongmi em i ranimmi pinis

na i daunimmi tru.
Em i kalabusimmi long ples tudak,

nami stap olsemman
i dai longtaim pinis.

4Olsem na tingting bilongmi
i bagarap,

na bel bilongmi i hevi moa yet.
5Nau mi tingting gen

long ol samting i bin kamap bipo.
Nami tingting long ol samting

yu binmekim
na long ol gutpela wok bilong yu.

6Mi save beten long yu
na spirit bilongmi i laikim yu tru

olsem nek bilongman i drai
na em i laikim tumas
long dring wara.

7Bikpela, yu ken harim
prea bilongmi nau,

long wanem, bilip bilongmi
i bagarap.

Yu no ken hait longmi,
nogut mi dai

nami go long ples
bilong ol man i dai pinis.

8Mi save bilip long yu,
olsem na longmoningtaim

yu kenmekimmi i tingting gen
long bikpela sori bilong yu.

142:3: Sng 77.3, 140.5, 143.4 142:4: Jop 11.20, Sng 88.8, 88.18 142:7: Sng 13.6, 143.11, 146.7 143:2: Ro 3.20,
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Mi save prea long yu tasol.
Olsem na yumas soim rot longmi

nami ken bihainim.
9Bikpela, mi go long yu

bilong yu lukautimmi.
Yu ken kisim bekmi

long han bilong ol birua
bilongmi.

10Yu God bilongmi,
mi laik yu skulimmi gut

bai mi bihainim laik bilong yu.
Mi laik bai spirit bilong yu

i mekim gut longmi
na i stiaimmi long gutpela rot.

11Bikpela, yumas kisim bekmi
olsem yu bin promis.

Yu gutpela tru,
olsem na yu ken kisim bekmi

long olgeta hevi i kamap longmi.
12Yu save laikimmimoa yet,

olsem na yu ken kilim i dai ol birua
na ol man i bagarapimmi,
long wanem, mi wokman bi-
long yu.

144
King i tenkyu long God i helpim em long

winim pait
Devit i raitim dispela song.
1Mi litimapim nem

bilong God.
Em i strong long lukautimmi.

Em i save skulimmi gut
long pasin bilong pait,

na em i savemekimmi
i redi long pait.

2Em i wasman bilongmi
na em i save banisimmi oltaim.

Na em i ples hait
naman bilong kisim bekmi.

Mi save bilip strong long em
na em i savemekimmi i stap gut.

Em i putim ol arapela lain manmeri
i stap aninit longmi.

3Bikpela, mipela manmeri
i wanem samting

na yu save tingting longmipela?
Mipela i olsem samting nating.

Olsemwanem na yu save wari
longmipela?

4Mipela i olsemwin
i kamapwanpela taim tasol

longmaus.
Mipela i stap sotpela taim tasol,

olsem tewel
san i savemekim i kamap
na i lus kwiktaim.

5Bikpela, opim skai na kam daun.
Putim han bilong yu long ol maunten

na bai bikpela smok i kamap.
6Mekim lait bilong klaut i kamap

na rausim ol birua i go nabaut.
Sutim ol spia bilong yu

namekim ol i ranawe.
7Putim han bilong yu i kam daun

na pulimmi i kam antap,
na bai mi lusim

bikpela wara i daun tumas,
na yu ken kisim bekmi

long han
bilong ol arapela lainmanmeri.

8Ol dispela man i no save tok tru,
ol i save giaman tasol

namekim tok tru antap.
9God, nau bai mi kirapim

nupela song long yu.
Bai mi paitim gita

na singim song long yu.
10Yu save helpim ol king i winim pait,

na yu kisim bekmi Devit,
wokman bilong yu.

11Kisim bekmi
long han bilong ol birua

i savemekim nogut tru longmi.
Na kisim bekmi

long han bilong ol arapela lain.
Ol i no save tok tru.

Ol i save giaman tasol
namekim tok tru antap.

12Mipela i laik
bai ol yangpela pikinini man

bilongmipela
i ken kamap strong

olsem ol diwai.
Namipela i laik bai ol pikinini meri

i ken kamap gutpela
olsem ol gutpela piksa

143:10: Sng 31.14, 119.12, 139.24 144:3: Jop 7.17-18, Sng 8.4
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i save bilasim banis
bilongbikpela haus bilong king.

13Mipela i laik bai ol gaden
i ken karim planti kaikai

na ol haus kaikai i ken pulap tru.
Na bai ol sipsip i ken karim

ol pikinini moamoa yet.
14Na bai ol bulmakau

i ken karim planti pikinini
na i no gat pikinini i kamap nogut

na i no gat wanpela bai i dai.
Mipela i no laik

bai wanpela man omeri
i mas krai long hevi na pen
long ol rot bilongmipela.

15Lain manmeri i kisim
kain gutpela samting olsem,

ol i ken amamas.
Na ol manmeri i putim Bikpela

i stap God bilong ol,
ol tu i ken amamas.

145
Song bilong litimapim nem bilong God

Devit i raitim dispela song, em song bilong
litimapim nem bilong God.
1God na King bilongmi,

bai mi tokaut
long biknem bilong yu.

Na oltaim oltaim
bai mi tok tenkyu long yu.

2Olgeta de bai mi tenkyu long yu.
Na oltaim oltaim

bai mi litimapim nem bilong yu.
3Bikpela i gat biknem

na yumimas litimapim
biknem bilong emmoa yet.

Em i antap tru
na yumi no inap save olgeta

long biknem bilong en.
Tingting bilong yumi i sot.
4God, ol lain manmeri i stap nau

bai ol i tokaut long ol arapela lain
i kamap bihain
long ol samting yumekim

na bai ol i litimapim
nem bilong yu.

Na bai ol i stori

long ol bikpela wok yu binmekim.
5Olman bai i tok

long strong bilong yu,
na long yu bikpela king tru.

Nami yet bai mi tingting
long ol gutpela gutpela wok

bilong yu.
6Bai ol manmeri i stori

long ol strongpela wok
yu binmekim,

na bai mi tokaut long yu
i gat biknem tru.

7Ol bai i stori
long ol gutpela pasin bilong yu

na ol bai i singim song
longmarimari bilong yu.

8Bikpela i save laikim yumi tumas
na i savemarimari long yumi.

Em i no save kros kwiktaim
na oltaim em i save sori

long yumi.
9Em i savemekim gutpela pasin

long olgeta manmeri
na em i savemarimari

long olgeta samting
em i bin wokim.

10Bikpela, olgeta samting
yu bin wokim

bai i litimapim nem bilong yu.
Na ol manmeri bilong yu

bai i tenkyu long yu.
11Bai ol i tok long biknem bilong yu

i stap long olgeta ples yu bosim,
na bai ol i stori

long bikpela strong bilong yu.
12Olsem na bai olgeta manmeri

i ken save long ol bikpela wok
yu binmekim.

Na ol i ken save olsem
yu stap strongpela king,

na nem bilong yu i bikpela tru.
13Yu bai i stap king

na bosim olgeta lainmanmeri
oltaim oltaim.

God i save bihainim
ol promis bilong en.

Em i no save lusimwanpela.
Em i savemekim

ol gutpela samting tasol
144:15: Sng 33.12 145:8: Nam 14.18, Sng 103.8
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bilong helpim yumi.
14Em i save helpim

olgeta manmeri i gat hevi
na em i save litimapim

olgeta manmeri
ol arapela man i daunim ol.

15Olgeta samting i gat laip
i save lukluk i go long em

na em i save givim kaikai long ol
taim ol i hangre.

16Em i save givim kaikai samting
long olgeta

inap long ol i stap gut.
17God i save bihainim stretpela pasin

na em i savemarimari long yumi
long olgeta samting
em imekim.

18Wanem ol manmeri i save bel tru
na i singaut long em,

em i save stap klostu long ol.
19Wanem ol manmeri

i save pret long em,
em i save givim ol samting long ol.

Na em i save harim krai bilong ol
na kisim bek ol.

20Em i save was gut long ol manmeri
i save laikim em tru.

Tasol em bai i bagarapim
ol manmeri

i savemekim pasin nogut.

21Bai mi litimapim
nem bilong Bikpela oltaim.

Na yupela olgeta samting
em i bin wokim,

yupela tu i mas litimapim
nem bilong en oltaim oltaim.

146
Ol i litimapim nem bilong God, em

Helpim bilong ol
1Litimapim nem

bilong Bikpela.
Mi yet mi mas litimapim

nem bilong em.
2Olgeta taimmi stap long graun

bai mi litimapim nem bilong em.
Bai mi mekim song

bilong litimapim nem
bilong God bilongmi

inap long taimmi dai.
3Ol king na ol man bilong graun

i no inap kisim bek yu.
Olsem na nogut yu bilip long ol.

4Taim ol i dai
ol i tanim i kamap graun gen.

Na long dispela taim
ol i no inapmekim

olgeta samting
ol i bin tok longmekim.

5 Sapos wanpela man i bilip
long God bilong Jekop

bai em i helpim em,
na sapos dispela man

i pas wantaim God,
Bikpela bilong em,

orait em i ken amamas.
6God i binmekim kamap

heven na graun na solwara
na olgeta samting i stap long en.

Na oltaim God i save bihainim
olgeta promis bilong em.

7Bikpela i save helpim ol manmeri
i stap nogut aninit long ol birua.

Na em i save givim kaikai
long ol manmeri i hangre.

Bikpela i save pinisim kalabus
bilong ol man i stap long kalabus.

8Na em i savemekim ol aipas
i lukluk gen,

na i save pinisim hevi
bilong ol man hevi i daunim ol.

Bikpela i save laikim tru
ol stretpela manmeri bilong en.

9Em i save lukautim
ol man bilong narapela ples

i stap long graun bilong yumi.
Na em i save helpim ol meri,

man bilong ol i dai pinis,
na ol pikinini,

papa bilong ol i dai pinis.
Tasol em i save paulim ol samting

ol man nogut i laik mekim.
10Bikpela bai i stap king

oltaim oltaim.
Yupela ol manmeri bilong Saion,

God bilong yupela
146:6: Sng 115.15, 117.2, Ap 4.24, 14.15
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bai i stap king oltaim oltaim.

Litimapim nem bilong Bikpela!

147
Bikpela bilong yumi i gat biknemna i gat

olgeta strong
1Litimapim nem

bilong Bikpela!
I gutpela long yumi singim song

na litimapim nem
bilong God bilong yumi.

Em i gutpela na stretpela pasin
long yumi litimapim

biknem bilong em.
2Bikpela i sanapim Jerusalem gen

na i bringim i kam bek
ol manmeri

ol birua i bin kisim ol i go kalabus.
3Em i savemekim orait ol manmeri,

hevi i bagarapim tingting bilong ol
na ol i pilim nogut.

Na em i pasim ol sua bilong ol.
4Em imakim pinis

namba bilong ol sta,
na em i save kolim nem

bilong ol sta wanwan.
5Bikpela bilong yumi i gat biknem

na i gat olgeta strong.
Yumi no inapmakim save bilong en.

6Em i save litimapim ol man
i save daunim bel bilong ol yet,

tasol em i save
krungutim strong tru
ol manmeri nogut.

7 Singim ol song bilong litimapim
nem bilong Bikpela.

Paitim gita namekimmusik
long God bilong yumi.

8Em i savemekim ol klaut
i kamap long skai,

na salim ren i kam daun
namekim gras i kamap

nabaut long ol maunten.
9Em i save givim kaikai

long olgeta abus,
na taim ol yangpela kotkot

i singaut

em i save givim kaikai long ol.

10Bikpela i no save amamas
long ol strongpela hos

na ol strongpela soldia. Nogat.
11Em i save amamas long ol manmeri

i save pret long em,
na long ol manmeri i save bilip

long em i save sori long ol oltaim.

12Yupela ol Jerusalem,
litimapim nem bilong Bikpela!

Yes, yupela ol Saion,
litimapim nem

bilong God bilong yupela.
13Em i save strongim ol dua

bilong banis bilong yu, Jerusalem,
na em i savemekim gut tru

long ol manmeri bilong yu.
14Em i save lukautim

graun bilong yupela,
namekim gutpela wit tru

i kamap long gaden
na yupela i kaikai na i pulap.

15 Sapos em imekimwanpela tok,
orait wantu tasol

dispela tok i kam daun
long graun.

16Em i save salim planti ais
i kam daun

na i karamapim graun.
17Em i save salim planti ren ais

inap olsemwesan bilong nambis.
Na em imekim ples i kamap kol tru

na i no gat man inap sakim kol.
18Orait bihain em i tok gen

na ais i kamapwara.
Em i kirapimwin

na win i mekimwara i ran.
19Em i givim tok bilong em

long Jekop.
Ol dispela tok na lo

em i givim long ol Israel.
20Em i no savemekim olsem

long ol arapela lain.
Ol i no save ol lo bilong en.

Yumi litimapim
nem bilong Bikpela!

147:3: Sng 51.17, Ais 57.15, 61.1, Lu 4.18 147:4: Stt 15.5, Ais 40.26 147:10: Sng 33.16-18, Hos 1.7
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148
Olgeta samting long heven na graun i

litimapim nem bilong God
1Litimapim nem

bilong Bikpela!
Yupela olgeta

i stap long heven antap,
litimapim nem bilong Bikpela!

2Yupela olgeta ensel,
litimapim nem bilong em!

Yupela olgeta ami bilong heven,
litimapim nem bilong en!

3 San namun,
yutupela litimapim

nem bilong em!
Na olgeta sta i lait tumas,

litimapim nem bilong en!
4Heven antap tru,

litimapim nem bilong en!
Wara i stap antap long skai,

litimapim nem bilong en!

5Ol dispela samting i mas litimapim
nem bilong Bikpela,

long wanem, em yet i tok
na ol i kamap na i stap.

6Em i tok na ol i stap oltaim
long hap bilong ol,

na ol i no inap sakim tok
bilong en.

7Yupela ol traipela pis
na ol samting i stap

long as bilong solwara
i daunmoa,

8na lait i kamap long klaut
na ren ais na ol klaut nabaut
na strongpela win i save bihainim

tok bilong Bikpela,
yupela litimapim nem bilong en.

9Yupela ol bikpela maunten
na ol liklik maunten,
na ol diwai i save karim kaikai
na ol diwai bilong bus,
10na olgeta abus

ol man i save bosim
na ol wel abus,
na ol pukpuk na ol pisin,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela!

11Yupela ol king
na olgeta lainmanmeri,
na ol gavman
na olgeta arapela hetman,
12na ol yangpela man
na ol yangpela meri,
na ol lapun na ol pikinini,
yupela olgeta

litimapim nem bilong Bikpela!
13Tru tumas, olgeta i mas litimapim

nem bilong Bikpela.
Biknem bilong emwanpela

i winim tru
biknem bilong olgeta manmeri.

Biknem bilong en i antap tru,
i winim heven na graun.

14Em i laikim tru ol Israel
na em i save strongim

ol manmeri bilong en,
olsem na ol i save litimapim

nem bilong en.
Litimapim nem bilong Bikpela!

149
Song bilong amamas long Bikpela

1Litimapim nem bilong Bikpela!
Singim nupela song long em.

Yupela ol manmeri
i save bihainim em oltaim,

yupela litimapim nem bilong em
long taim yupela i bung

bilong lotu.
2Yupela ol Israel, yupela i mas belgut

long God i bin wokim yupela.
Yupela ol manmeri bilong Saion,

amamas long king bilong yupela.
3 Singsing na litimapim

nem bilong en.
Paitim ol kundu na garamut

na paitim ol gita
bilong litimapim nem bilong en.

4Bikpela i laikim
ol manmeri bilong en.

Na em i save litimapim nem
bilong ol man

148:6: Jop 38.33, Jer 33.20, 33.25
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i save daunim ol yet,
namekim ol i winim pait.

5Ol manmeri bilong God i amamas
long ol i win pinis.

Na taim ol i bung bilong kaikai
ol i kenmekim

ol song bilong amamas.
6Ol i ken singaut

na amamas long God
na holim bainat i sapmoa.

7Na ol i ken pait
long ol arapela lain,

namekim save long ol
na daunim ol.

8Na ol i ken pasim ol king
na ol hetman bilong ol birua

long sen ol i wokim long ain.
9Na ol i kenmekim save

long ol dispela lain,
olsem God i tok.

Ol manmeri bilong God
i ken win olsem tasol.

Litimapim nem bilong Bikpela!

150
Litimapim nem bilong Bikpela

1Litimapim nem bilong God
insait long haus bilong en.

Yumi amamas
long bikpela strong bilong en

i stap long heven.
2Em i binmekim ol bikpela wok.

Olsem na yumi
litimapim nem bilong en.

Em i stap nambawan tru
na em i gat biknem i antap tru.

Yumi litimapim nem bilong en.
3Winim biugel

na litimapim nem bilong en.
Paitim ol gita samting

namekim olkainmusik
na litimapim nem bilong en.

4Paitim kundu namekim singsing
na litimapim nem bilong en.

Paitim gita na winimmambu
na litimapim nem bilong en.

5Paitim ol plet bras
namekim krai bilong en i go

na litimapim nem bilong Bikpela.
Paitim ol plet bras strongmoa

bai krai i kamap bikpela
na litimapim nem bilong Bikpela.

6Yupela olgeta samting i gat laip,
litimapim nem bilong Bikpela!

Litimapim nem bilong Bikpela!

149:5: Jop 35.10
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Pasin bilong Gutpela
Sindauno
Ol Provep

Tok i go pas
Ol Israel i bin laikim tru ol sotpela na

switpela tok bilong stiaim laip bilong ol
manmeri na soimpasin bilong gutpela sin-
daun long ol. Long tok Inglis dispela kain
sotpela tok i gat nem olsem, ol provep.
Long dispela buk Pasin bilongGutpela Sin-
daun ol i bin bungim planti bilong dispela
kain tok, em ol tok ol tisa bilong ol Israel i
save autim bilong skulim ol yangpela.
Namba wan samting bilong givim gut-

pela sindaun emdispela samting ol i kolim
gutpela tingting na save. Dispela em i
olsem pasin bilong lukluk gut na skelim ol
samting pastaim. Dispela buk i laik soim
yumi olsem, as bilong gutpela tingting na
save em pasin bilong bilip na aninit long
Bikpela.
Dispela buk i gat ol kain kain tok bilong

soim yumi long pasin bilong gutpela sin-
daun. Em i stiaim yumi long rot bilong
sindaun gut wantaim meri na famili bi-
long yumi. Em i soim gutpela rot bilong
mekim wok bisnis na bilong sindaun gut
wantaimol arapela. I gat planti tok bilong
helpim ol yangpela. Ol i mas harim tok
na i no ken raun wantaim ol lain bilong
hambak na sakim tok. Sampela hap i tok
long yumi no ken apim nem bilong yumi
yet. Mobeta yumi daunim yumi yet na
tingting long helpim ol rabisman.
Sampela hap bilong dispela buk i

strongim lo bilong God, na sampela hap
i olsem gutpela tingting ol saveman yet
i bin lukim na painimaut na ol i laik
autim bilong helpim laip bilong yumi. Ol i
bungimolgeta dispela tok long dispela buk
bilongsoimyumi longpasinbilonggutpela
sindaun.
Gutpela na stretpela tingting
em i nambawan samting tru

(Sapta 1-9)
Dispela buk inaphelpimolgetakainman

1 Dispela buk i gat ol gutpela toktok
bilong Solomon, pikinini bilong Devit na
king bilong Israel.

2Dispela gutpela tok em inap long givim
yumi gutpela tingting na long lainim yumi
long gutpela pasin. Na sapos yumi harim
tok long as bilong ol samting, orait bai
yumi inap klia tru long dispela tok.

3 Gutpela tok bilong dispela buk bai i
skulim yumi long wokabaut olsem man
i gat gutpela save na long bihainim ol
gutpela na stretpela pasin na long mekim
wankain stretpela pasin long olgeta man.

4Na sapos sampela man i gat liklik save
tasol, bai dispela tok i helpim ol long kisim
gutpela tingting, na em bai i givim gutpela
save long ol yangpelaman, na soim ol long
gutpela pasin bilong wokabaut.

5Na dispela bukbai i helpimolman i gat
save na bai ol i kisim save moa yet, na em
bai i skulim ol man i gat gutpela tingting
long ol gutpela rot ol i ken bihainim.

6 Dispela tok bai i helpim yumi long
kisim save long ol tok piksa na tok bokis
na long ol gutpela tok na tok hait bilong ol
saveman.

7 Sapos yu laik kisim gutpela save, orait
pastaim yu mas aninit long Bikpela. Ol
man i no gat gutpela tingting ol i no laik tru
long skul na kisim gutpela save.

Tok bilong skulim ol yangpelaman
8 Pikinini, yu mas harim tok bilong pa-

pamama bilong yu na yu no ken sakim tok
bilong tupela.

9 Tok bilong tupela bai i mekim yu i
kamap gutpela man, olsem yu putim nais-
pelabilas longhetbilongyunanaispelabis
i stap long nek bilong yu.

10 Pikinini, sapos ol raskol o stilman i
grisim yu longmekim ol pasin nogut, orait
yu no ken bihainim tok bilong ol.

11 Dispela kain man i save tok olsem,
“Goan, yu kam wantaim mipela, na yumi
go kilim sampela man i dai. Yumi go hait
long arere bilong rot na lukim wanem ol
man bai i kam, na yumi kilim ol i dai.
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Maski ol i no gat asua, yumi pinisim laik
tasol na kilim ol i dai.

12 Bai yumi kamap wantu na kilim ol,
olsem dai i save kamapwantu long ol man
naol i go longples bilong olman i dai pinis.

13 Na bai yumi kisim planti samting bi-
long ol dispela man na bai ol dispela samt-
ing i pulap long ol haus bilong yumi.

14Yu kam poromanwantaimmipela, na
bai yu tu yu kisim planti samting.”

15 Pikinini, sapos ol raskol i mekim
dispela kain tok long yu, orait yu no ken
harim tok bilong ol na bihainim ol.

16 Oltaim ol dispela kain man i laikim
tumas long mekim ol pasin nogut. Na
oltaim bel bilong ol i save kirap long kilim
ol man i dai.

17-18Ol man i mekim dispela kain pasin
bai i kisim pe nogut. I olsem ol i putim
umben bilong holimpas ol yet. Ol pisin i
gat gutpela tingting. Sapos wanpela pisin
i lukim man i putim umben, orait em bai
i no inap pas long en. Tasol ol raskol i no
olsem. Ol i strong moa long mekim pasin
nogut, olsem na bai ol i bagarapim ol yet.

19 Ol man bilong pait na stil i save bi-
hainim dispela pasin, olsem na ol bai i
bagarap. I olsem ol samting ol i bin stilim
bai i bagarapim ol.

Ol lain i no bihainim gutpela tingting bai
i painim bikpela hevi

20 Gutpela na stretpela tingting i olsem
wanpelameri i sanap long ol rot na long ol
maket na i singaut long ol manmeri.

21Na tu em i sanap long ples bung klostu
long dua bilong bikpela banis bilong taun,
na long olgeta ples planti manmeri i stap
long en, na em i singaut olsem,

22 “Yupela lain i no gat tingting, yupela i
laik i stap olsem oltaim, a? Yupela i olsem
ol longlong man. Yupela i no laik kisim
gutpela save na yupela i tok bilas long en.
Wanem taim bai yupela i lusim dispela
pasin?

23 Mi laik tok strong long yupela long
lusim pasin nogut bilong yupela. Yupela
i mas bihainim tok bilong mi, na bai mi

skulim yupela na givim gutpela tingting
long yupela.

24 Mi bin singautim yupela long kam
longmi, tasol yupela i no laik.

25 Yupela i bin givim baksait long gut-
pela tok bilong mi na yupela i bikhet long
taimmi laik stretim yupela.

26 Orait bai mi tu mi mekim wankain
pasin olsem yupela. Na long taim bikpela
trabel i painim yupela, na yupela i
bagarap, bai mi lap moa yet, na bai mi tok
bilas long yupela.

27 Taim nogut bai i kamap long yupela
olsem strongpelawin, na trabel na pen bai
i bagarapim yupela olsem traipela raun-
win.

28 “Long dispela taim yupela bai i sin-
gautimmi long helpim yupela, tasol baimi
no ken i kam. Na yupela bai i wok long
painimmi, tasol yupela bai i no inap lukim
mi.

29Yupela i no laik tru long kisim gutpela
savenayupela ino laikaninit longBikpela.

30 Yupela i bin sakim gutpela tok bilong
mi, na yupela i bin givim baksait long mi
long taimmi laik stretim yupela.

31 Olsem na nau bai yupela i kisim pe
nogut bilong ol pasin nogut yupela i save
mekim.

32 Ol manmeri i no gat gutpela tingting,
ol i save givim baksait long mi, na dispela
pasin bilong ol i save kilim ol yet i dai. Ol
man i ting ol i save pinis long olgeta samt-
ing, ol i olsem ol longlong man. Dispela
tingting bilong ol bai i bagarapim ol yet.

33Tasol olmanmeri i putim yau gut long
tokbilongmi, bai ol i stap gut. Nabai ol i no
gat hevi na bai ol i no pret, long wanem, ol
i save, samting nogut i no inap kamap long
ol.”

2
Ol man i bihainim gutpela tingting bai i

stap gut
1Pikinini, yumasharim tokbilongmina

putim gut long tingting bilong yu.
2 Yu mas putim yau gut long olgeta tok i

save givim yu gutpela tingting. Na yu mas
wok strong long kisim gutpela save.
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3 Na yu mas askim gutpela tingting na
save long kam long yu, olsemyu singautim
wanpela man i kam bilong helpim yu.

4Nayumaswokhat long painimgutpela
tingting, olsem man i wok long painim
silva ol i bin haitim insait long graun na
olsem man i wok long painim mani samt-
ing ol i bin haitim.

5 Sapos yu mekim ol dispela samting,
orait bai yu save tru long pasin bilong stap
aninit long Bikpela, na bai yu save gut long
God.

6Long wanem,Bikpela yet em iasbilong
gutpela tingting. Na em i save givim gut-
pela tingting na save long yumi.

7Em i save stiaim tingting bilong ol stret-
pelaman na ol i save skelim gut ol pasin ol
i mas bihainim. Na em i save lukautim ol
gut na ol i no bagarap.

8 God i banisim ol man i save mekim
stretpela pasin na em i was long rot bilong
ol man i bihainim em.

9 Pikinini, sapos yu bihainim gutpela
tingting bai yu save long olgeta gutpela
rot bilong wokabaut. Bai yu save long
bihainim ol gutpela na stretpela pasin na
long mekim wankain pasin long olgeta
man.

10Bai yu kisim planti gutpela tingting na
bai yu belgut long gutpela save bilong yu.

11Pasin bilong tingting gut bai i banisim
yu na gutpela save bai i was long yu.

12 Na bai yu no bihainim ol man i save
mekim pasin nogut na i save mekim tok i
no stret.

13 Ol dispela man i save lusim stretpela
rot na i wokabaut long rot i tudak.

14 Ol i save amamas long mekim kain
kain pasin nogut.

15 Pasin bilong ol dispela man i no stret
tru.

16 Na sapos meri bilong narapela man
i laik grisim yu long mekim pasin pamuk
wantaim em, orait gutpela tingting bai i
banisimyu, na bai yuno inapbihainim tok
bilong dispela meri.

17Dispela kainmeri i save lusimmanem
i bin maritim long taim em i yangpela. Na

em inomoa tingimdispelapromis em ibin
mekim long ai bilong God.

18 Sapos yu go wantaim dispela meri
long haus bilong en, i olsem yu bihainim
rot i go long ples bilong ol man i dai pinis.

19Olman i save go lukim em, ol i no inap
i kam bek. Na ol i no inap bihainim rot
bilong ol man i gat laip.

20 Sapos yu gat gutpela tingting, bai yu
wokabaut long rot bilong ol gutpela man
na bihainim pasin bilong ol stretpelaman.

21Ol gutpela stretpelaman bai i stap gut
oltaim long graun bilong yumi.

22 Tasol God bai i rausim ol man i save
mekim pasin nogut na i no save bihainim
em. Em bai i kamautim ol, olsem man i
kamautim kaikai long gaden bilong en.

3
Gutpela tingting bai i givim yu gutpela

sindaun
1 Pikinini, mi laik skulim yu nau, na

yu no ken lusim tingting long dispela tok.
Nogat. Oltaim yumas tingim gut.

2 Sapos yu bihainim dispela tok bai yu
stap longpela taim long graun na bai yu
sindaun gut tru.

3Yu no ken lusim pasin bilong givim bel
bilong yu long ol arapela man na pasin
bilong poroman tru long ol arapela man.
Yumas bihainim dispela pasin na em bai i
kamap olsem gutpela bilas long nek bilong
yu. Na yu mas putim gut long tingting
bilong yu.

4 Sapos yu mekim olsem, orait God bai i
laikim yu na ol man tu bai i laikim yu, na
wok bilong yu bai i kamap gutpela.

5Yu masbilip strong longBikpela. Yuno
ken ting save bilong yu yet inap helpim yu.

6Long olgeta samting yumekim, yumas
tingting strong long Bikpela na yu mekim,
na em bai i soim yu stretpela rot long bi-
hainim.

7 Nogut yu ting, save bilong yu yet em
i samting tru. Nogat. Yu mas aninit long
Bikpela na givim baksait long pasin nogut.

8 Sapos yu mekim olsem, dispela pasin
bai i helpim yu tru, olsem marasin i save

2:6: 1 Kin 3.9, 3.12, Je 1.5 2:8: 1 Sml 2.9, Sng 66.9 2:21: Sng 37.29 3:1: Kis 20.6, Lo 30.16, Sng 119.61 3:2:
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helpim bodi bilong yu, na mekim yu i stap
gut.

9Yumas kisim ol nambawan hap kaikai
i mau long gaden bilong yu na givim long
Bikpela olsem ofa, na dispela bai i givim
biknem long em.

10 Sapos yu mekim olsem, orait Bikpela
bai i mekim gaden bilong yu i karim planti
kaikai moa. Na bai yu inap pulapim tru
haus kaikai bilong yu, na bai tang wain
bilong yu i pulap tru na hapwain i kapsait.

11Pikinini, sapos Bikpela i mekimwan-
pela samting long yu bilong stretim yu, yu
no ken kros na bel nogut.

12 Long wanem, Bikpela i save stretim
ol man em i laikim tumas, olsem ol papa i
save stretim ol pikinini ol i laikim tumas.

13Man i kisim gutpela tingting na save,
em i ken amamas tru,

14 long wanem, gutpela na stretpela
tingting i winim tru silva na gol

15naolgutpela ston idia tumas. Na tuem
i winim olgeta arapela samting yu laikim
tumas.

16Gutpela tingting bai i helpim yu na yu
inap i stap longpela taim long graun. Na
em bai i givim biknem na planti samting
long yu.

17Gutpela tingting bai imekimyu belgut
oltaim na mekim sindaun bilong yu i
kamap gutpela.

18 Gutpela tingting i olsem diwai bilong
givim laip. Olsem na ol man i holimpas
gutpela tingting, ol i gat laip i gutpela tru
na ol i amamas.

19 Long gutpela tingting na save bilong
Bikpela yet, na em i bin wokim graun na
skai

20naem i savemekimwara i kamap long
graun na em i save mekim ol klaut i bung
na ren i pundaun.

21 Pikinini, yu mas was gut na holim
strong gutpela tingting na save bilong yu.
Nogut yu lusim.

22 Gutpela tingting na save bai i givim
laip long yu na em bai i stap olsem gutpela
bilas bilong yu.

23Nabai yuwokabaut gut long rot na bai
i no gatwanpela samting i sutim lek bilong
yu.

24Na long taimbilong slip bai yuno inap
pret. Bai yu slip gut tru.

25-26Yu mas bilip strong long Bikpela na
em bai i banisim yu na lukautim yu na
ol birua bai i no inap holimpas yu long
umben bilong ol. Olsem na sapos taim
nogut i kamap long ol man nogut na ol i
bagarap, yu no ken pret. Dispela kain taim
i save kamapwantu long ol, olsem bikpela
win na ren.

27Sapos wanpelaman i sot long samting
na em i askim yu long givim em, yu no ken
tok, “Nogat.” Sapos yu inap, yu mas givim
em.

28 Sapos yu inap helpim wantok long
taim em i askim yu, orait yu no ken tokim
em olsem, “Wet pastaim. Tumora yu kam
bek na bai mi givim yu.”

29Ol wantok bilong yu i stap klostu long
yu na ol i ting yu pren bilong ol. Olsem na
yu no ken tingting long mekim nogut long
ol.

30 Yu no ken tok pait nating wantaim
man i no binmekim nogut long yu.

31 Bel bilong yu i no ken kirap long bi-
hainim pasin bilong ol man bilong pait, na
yu no kenwokabaut long rot bilong ol.

32 Long wanem, Bikpela yet i no laik
tru long kain man olsem. Tasol Bikpela
i stap wanbel tru wantaim ol man i save
wokabaut stret.

33 Bikpela i tok, ol man nogut bai i
bagarapwantaim ol famili bilong ol. Tasol
Bikpela i save mekim gut long ol stretpela
man wantaim ol famili bilong ol, na em i
lukautim ol.

34Sapos olman i tokbilas longol arapela
man, orait God bai i bekim wankain pasin
long ol. Tasol em i save mekim gut long ol
man i daunim ol yet.

35 Ol manmeri bai i givim biknem long
ol man i gat gutpela tingting. Tasol ol man
i no gat gutpela tingting i save bagarapim
nem bilong ol yet.

4
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Yupela i mas kisim gutpela tingting na
save

1 Ol pikinini, yupela i mas harim gut
tok bilong mi, papa bilong yupela, na bai
yupela i kisim gutpela tingting.

2 Tok mi givim yupela, em i gutpela tru,
na yupela i no ken tromoi i go.

3 Mama bilong mi i no bin karim nara-
pela pikinini, mi wanpela tasol, na em i
laikimmi tumas.

4Na taim mi mangi yet, papa bilong mi
i bin skulim mi. Em i tokim mi olsem,
“Putim gut tok bilong mi long tingting bi-
long yu na bihainim, na bai yu stap gut
olgeta.

5 Yu mas kisim gutpela tingting na gut-
pela save. Yu no ken sakim tok bilong mi
o lusim tingting long en.

6 Yu no ken lusim gutpela tingting. No-
gat. Yu mas laikim em tumas na bai em i
lukautim yu gut.

7Nambawan samting yu mas kisim, em
i gutpela tingting. Tru, yu ken kisim planti
arapela samting, tasol gutpela tingting em
i nambawan tru.

8 Yu mas laikim gutpela tingting na
holim strong, na em bai i givim biknem
long yu.

9 Em i kamap olsem naispela bilas long
het bilong yu na olsem gutpela hat king.”

Tupela kain rot
10 Pikinini, yu mas harim gut tok bi-

long mi, na bai yu stap longpela taim long
graun.

11Mi save skulim yu long bihainim gut-
pela tingting na mi save stiaim yu long
wokabaut long stretpela rot.

12 Sapos yu wokabaut long dispela rot,
bai i no gatwanpela samting i pasimyu, na
bai yu no inap pundaun.

13 Oltaim yu mas holimpas dispela gut-
pela tok bilong mi. Em i olsem as bilong
laip bilong yu, olsem na yu mas lukautim
gut.

14Yu no kenwokabaut long rot bilong ol
man nogut, na yu no ken bihainim pasin
bilong ol.

15 Yu mas abrusim tru dispela rot na yu
mas i go i stap longwe long en.

16 Sapos ol man nogut i no bin mekim
samting nogut yet, orait ol i no inap slip.
Sapos ol i mekim nogut long ol arapela
man pastaim, orait ol inap slip gut.

17 Pasin nogut na pasin bilong bagara-
pim ol arapela man em i olsem kaikai na
dring bilong ol.

18-19 Rot bilong ol man nogut i tudak
olsem biknait. Ol i save pundaun na ol i
no save wanem samting i sutim lek bilong
ol. Tasol rot bilong ol stretpela man i lait
olsem san i kamap long moningtaim, na
lait i wok long kamap strong moa, inap
long belo.

20Pikinini, putim yau gut long tok bilong
mi.

21 Yu mas holimpas dispela tok bilong
mi, na putim gut long tingting bilong yu.
Nogut yu lusim.

22 Sapos yu kisim tok bilong mi, orait
dispela tok bai i givim laip long yu. Dispela
tok inapmekim yu i stap gut tru.

23 Gutpela tingting bilong stiaim laip
bilong yu, em i save kamap long tingting
bilong yu, olsem wara i save kamap long
hulwara. Olsemnaolgeta taimyumaswas
gut tru long tingting bilong yu.

24Yunokenmekimtokgiamannaolkain
tok nogut.

25Yumas lukluk stret long rot yu laik i go
long en. Yu no ken lukluk nabaut.

26 Tingting gut long wokabaut bilong
yu, na olgeta pasin bilong yu bai i kamap
gutpela.

27 Yu no ken lusim gutpela rot yu wok-
abaut long en. Yu no ken i go long han sut
o long han kais. Nogat. Yu mas abrusim
olkain pasin nogut.

5
Yu no ken trabel long meri bilong nara-

pelaman
1 Pikinini, putim yau gut long tok bilong

mi. Mi laik givim gutpela tingting na save
long yu.

2Olsembai yu inapwokabaut long stret-
pela pasin, na bai olgeta tok bilong yu i
olsem tok bilongman i gat gutpela save.
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3 Yu mas mekim olsem, long wanem,
saposwanpelameri i lusimmanbilong en,
na i aigris long yu, orait em bai i mekim
planti switpela tok gris bilong pulim yu.

4 Na sapos yu bihainim tok bilong en,
bihain bai yu pilim em i samting nogut,
olsemmarasin i gat pait, na em i pen olsem
bainat i sutim yu.

5Dispela kain meri bai i bringim yu i go
stret long ples bilong ol man i dai pinis.

6 Em i no save bihainim stretpela rot
bilong laip. Nogat. Em i no save em i
bihainim ol rot nogut, olsem na em i go
nabaut tasol.

7 Orait pikinini, putim yau gut long tok
bilongmi. Yu no ken sakim dispela tok.

8Yumas i stap longwe tru long kainmeri
olsem. Yu no ken i go klostu long dua
bilong haus bilong en.

9Nogut yu lusim gutpela nem bilong yu.
Man bilong en i no inapmarimari long yu.
Nogat. Bai em i kilim yu i dai long taim yu
yangpela yet.

10 Na ol gutpela samting yu bin hatwok
long kisim bai i go long han bilong ol ara-
pela man.

11 Bai sik i kisim yu na yu kamap bun
nating. Na long taim yu laik i dai, bai yu
slip long bet na krai nogut.

12Na bai yu tok olsem, “Mi longlong tru.
Bilong wanemmi bikhet nami no larim ol
man i stretimmi?

13Mi no bin bihainim tok bilong ol tisa
bilongmi.

14 Nau mi bagarap olgeta na mi kamap
nogut pinis long ai bilong olgeta man-
meri.”

15 Yu no ken i go long hul wara bilong
narapela man. Yu mas i stap gut wantaim
meri bilong yu, na slip wantaim em wan-
pela tasol, olsemman i dringwara longhul
wara bilong em yet.

16 Sapos yu kamapim pikinini long ol
meri nabaut, bai ol dispela pikinini i no
inap helpim yu bihain. Olsem na meri bi-
long yu tasol imas karim ol pikinini bilong
yu.

17Maski pamukim olmeri nabaut na bai
ol pikinini bilong yu i stap long lain bilong
ol dispela meri.

18God i ken mekim gut long meri bilong
yu. Meri i olsem hul wara bilong yu na yu
ken amamas long em.

19Eminaispela tumasnapasinbilongen
i gutpela tru. Em i save laikim yu tumas,
olsem na oltaim yu mas tingting long em
na laikim em tru. Na yu mas amamas
oltaim long susu bilong en.

20Pikinini, nogut yu tingting oltaim long
meri bilongnarapelamannayu laik holim
susu bilong en.

21 Bikpela i save lukim olgeta samting
yumi mekim, na em i glasim gut olgeta
pasin bilong yumi.

22Sin bilongmannogut i save kalabusim
em yet olsem umben na holimpas em
olsem baklain.

23Kainman olsem i no save daunim laik
bilong em yet. Nogat. Em i save mekim
longlong pasin tru, na dispela pasin i save
kilim em i dai.

6
Sampela pasin yu no ken bihainim

1 Pikinini, sapos narapela man i bin
kisim dinau, na yu bin promis long bekim
dispela dinau sapos em yet i no inap, orait
dispela pasin bilong yu i no gutpela.

2Dispela tok promis i kalabusim yu yet,
olsem yu kalabus long wanpela umben yu
yet i bin taitim.

3 Pikinini, yu mas lusim dispela kalabus
kwiktaim. Nogut yu stap aninit long dis-
pela man. Yu mas i go askim em long
rausim promis bilong yu. Maski dispela
pasin i daunim nem bilong yu na yu sem,
yu go tasol.

4 Yu no ken slip tumas, yu mas hariap i
go.

5 Yu mas lusim dispela kalabus, olsem
abus o pisin i lusim umben na i ranawe.

6 Yupela ol lesman, mi gat tok long yu-
pela olsem. Yupela go lukim gut pasin
bilong ol anis na bai yupela i kamap save-
man.

7Ol anis i no gat hetmanobikmanoofisa
bilong bosim ol.

8 Tasol taim i gat planti kaikai i stap, ol
anis i save bungim kaikai na putim i stap
bilong taim kaikai i sot.

5:21: Snd 4.26, Jer 16.17, Hos 7.2, Hi 4.13 6:6: Jop 12.7
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9Tasol yupela lesman, ating yupela i laik
slip longpela taim, a? Wanem taim bai
yupela i kirap long bet bilong yupela?

10Yupela i save tok, “Maski,mipela i laik
slip moa liklik. Mipela i laik malolo liklik
taim tasol na bai mipela i kirap.”

11 Sapos yupela i mekim olsem, orait
wantu bai olgeta samting bilong yupela i
pinis na yupela i kamap rabisman. I olsem
ol stilman i stilim olgeta samting bilong
yupela.

12 Ol man nogut tru i save giaman
nabaut.

13 Ol i no laik autim stret tok bilong ol,
olsem na ol i save mekim ol kain kain
pasin long ai na han na lek bilong ol bai ol
poroman bilong ol i ken save long samting
ol i tingting longmekim.

14 Oltaim ol i wok long tingting long
mekim pasin nogut na ol i save mekim ol
man i bel nogut long ol arapela man.

15 Tasol wantu bikpela bagarap bai i
painim ol, na bai i no gat rot bilongmekim
ol i orait gen.

16Bikpela i no laikim tru olman imekim
dispela 7-pela pasin.

17Pasin bilong hambak na lukim ol ara-
pela man i olsem samting nating.
Pasin bilongmekim tok giaman.
Pasin bilong kilim nating ol arapela

man.
18 Pasin bilong tingting long mekim

pasin nogut.
Pasin bilong hariap longmekim sin.
19Pasin bilong tok giaman long kot.
Pasin bilong mekim ol man i bel nogut

long ol brata bilong ol yet.

Yu no ken trabel long meri bilong nara-
pelaman

20 Pikinini, yu mas harim tok bilong pa-
pamama bilong yu na yu no ken sakim tok
bilong tupela.

21 Yu mas putim tok bilong tupela long
tingting bilong yu na bihainim gut oltaim,
na embai i kamapolsemgutpela bilas long
het na long nek bilong yu.

22 Long taim yu wokabaut, dispela tok
bai i soim rot long yu. Na long taim yu slip,
bai dispela tok i was long yu. Na long taim
yu kirap, bai dispela tok i givim gutpela
tingting long yu.

23 Tok bilong papamama i olsem wan-
pela lam i lait gutpela bilong soim rot long
yu. Na taim tupela i stretim yu, tupela
i soim yu gutpela pasin yu mas bihainim
long laip bilong yu.

24 Tok bilong tupela bai i helpim yu na
bai ol meri nogut i no inap paulim yu, na
bai yu no harim switpela tok bilong meri
bilong narapela man.

25 Yu no ken aigris long naispela bodi
bilong dispela meri. Na sapos em i lukluk
long yu bilong pulim yu, orait yu no ken i
go long em.

26Saposman i slipwantaimpamukmeri,
em bai i no lusim bikpela pe tumas. I
olsem pe bilong liklik hap kaikai tasol.*
Tasol saposman i slipwantaimmeribilong
narapela man, em bai i lusim bikpela pe
tru. Em inap lusim laip bilong em yet.

27 Sapos yu holim paia klostu long bros
bilong yu, orait ating siot bilong yu i no
inap paia, a?

28O sapos yu wokabaut antap long paia,
ating paia i no inap kukim lek bilong yu, a?

29 Olsem tasol, sapos yu slip wantaim
meri bilong narapela man, ol bai i mekim
save long yu na yu no inap abrusim.

30 Sapos wanpela man i hangre na i
stilim sampela kaikai, orait ol man i no
save tok nogut long em.

31Tasol sapos ol i painimaut long dispela
samtingemibinmekim, oraitbai ol i kotim
emna em imas bekimplanti samtingmoa,
inap longpinisimolgeta samting longhaus
bilong en.

32 Tasol sapos man i slip wantaim meri
bilongnarapelaman, em i kranki olgetana
i longlong tru. Man i mekim dispela pasin
em i bagarapim em yet.

33 Ol man bai i paitim em na tok nogut
long em na bai em i sem nogut oltaim.

6:10: Snd 24.33-34 6:11: Snd 10.4, 13.4, 20.4 6:17: Sng 18.27, 120.2-3, Ais 1.15 * 6:26: Tok Hibru i no klia
tumas long dispela hap. Sampela man i save tanim tok olsem, “Sapos yu go oltaim long ol pamukmeri, bai yu lusim
olgeta samting bilong yu na kamap rabisman.” 6:32: Snd 7.7-13
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34Ol man i save belhat nogut tru, sapos
narapela man i slip wantaim meri bilong
ol. Olsemtasolmanbilongdispelameribai
i belhat nogut tru na i bekim rong bilong
dispela man na mekim save tru long em.
Em i no inapmarimari long em. Nogat tru.

35 Na em i no inap kisim bikpela mani
samting bilong pinisim belhat bilong en.

7
1 Pikinini, yu mas holim strong tok bi-

longmi na putim long tingting bilong yu.
2 Sapos yu bihainim gut tok bilong mi,

bai yu stap gut. Lukautim gut tok bilong
mi, olsem yu save lukautim ai bilong yu
yet.

3 Yu mas putim tok bilong mi long tingt-
ing bilong yuna embai i stap oltaim, olsem
ring i stap oltaim long pinga bilong yu.

4 Gutpela tingting na save i mas i stap
wantaim yu oltaim, olsem susa tru bilong
yu, o olsem gutpela pren bilong yu.

5 Na sapos meri bilong narapela man i
laik grisim yu long slip wantaim em, orait
gutpela tingting bai i banisim yu na yu no
inap bihainim tok bilong en.

Pasin nogut bilong sampelamaritmeri
6 Wanpela de mi sanap long windo bi-

long haus bilong mi na mi lukluk i go long
rot.

7 Na mi lukim ol yangpela man i wok-
abaut i go i kam long rot. Ol i no gat
gutpela tingting na save. Tasol wanpela
em i kranki olgeta.

8 Dispela yangpela man i wokabaut
klostu long haus bilong wanpela meri
nogut.

9San i godaunpinisnaklostu tudak i laik
kamap.

10Dispela meri i putim bilas olsem meri
bilong rot, na em i ting long grisim dispela
man. Olsem nameri i go bungim em.

11Dispelameri i hambakmeri tru na i no
save sindaun gut long haus.

12Oltaim em i save raun raun long rot na
longmaket, bilong painimman.

13Mi lukim dispela meri i holimpas dis-
pela yangpela man na givim kis long em.
Nameri i lukluk stret long ai bilong en na i
tok olsem,

14 “Nau mi bin mekim wanpela ofa, na
hapabusbilongdispelaofa i stap longhaus
bilongmi.

15Olsem na mi lusim haus bilong mi na
mikambilongpainimyu. Naumi lukimyu
pinis.

16 Na tu mi bin redim gutpela bet long
haus bilong mi. Mi bin putim ol naispela
sitbet i gat kala long dispela bet. Ol dispela
sitbet i kam long Isip.

17Nami bin kapsaitim kain kain paura i
gat gutpela smel long dispela bet.

18 Yu kam wantaim mi, na bai mitupela
i wok long pilai na amamas i go inap long
tulait.

19Yunokenpret longmanbilongmi. Em
i go i stap longwemoa,

20na em i no inap kam bek hariap. Long
wanem, em i kisim planti mani i go wan-
taim em. Tupela wik bai i go pinis na long
namel long dispela mun, ating em bai i
kam bek.”

21 Dispela meri i mekim planti switpela
tok bilong grisim emna kirapimbel bilong
en.

22 Dispela man i harim tok bilong meri
na wantu em i bihainim meri i go long
haus, olsem bulmakau ol i bringim i go
long ples bilong kilim i dai. O olsem lon-
glong man ol i bringim i go long haus kal-
abus.

23Dispela man i no save olsem wanpela
spia bai i sutim em. Em i olsem wanpela
pisin i flai i go long ples umben i stap
long en. Na pisin i no save, umben bai i
holimpas em na em bai i dai.

24 Orait ol pikinini, yupela i mas putim
yau gut long tok bilongmi.

25Yupela inoken larimbelbilongyupela
i kirap long bihainim dispela kainmeri.

26 Long wanem, planti man tumas i bin
bagarap na dai long han bilong kain meri
olsem.

27 Rot i go long haus bilong en i olsem
rot i go long matmat. Na sapos yupela i
bihainim dispela rot, bai yupela i go long
ples bilong ol man i dai pinis.

8
Gutpela tingting i tok longwok em i save

mekim
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1 Gutpela na stretpela tingting i olsem
wanpela meri i sanap na singautim yumi.

2 Em i sanap long ples maunten klostu
long rot na long ol rot bung.

3Na em i sanap klostu long ol dua bilong
bikpela banis bilong taun, na i wok long
singaut olsem,

4 “Mi singaut long yupela olgeta man-
meri.

5 Yupela man i no gat save, yupela kam
na kisim save. Yupela man i no gat tingt-
ing, yupela kisim gutpela tingting.

6Putim yau gut long gutpela na stretpela
tokmi laik givim yupela.

7Oltaimmi save autim tok i tru tasol, na
mi no laik tru long olkain tok nogut.

8Olgeta tokbilongmi i stretpela tasol. Mi
no inapmekimwanpela tok giaman.

9 As bilong dispela tok i klia tumas long
man i gat gutpela tingting na save, na ol i
save dispela tok i stret olgeta.

10Yupela i mas larimmi i skulim yupela
long gutpela save, long wanem, tok bilong
mi i winim gutpela silva na gol.

11 “Mi yet mi gutpela na stretpela tingt-
ingnamiwinim tru olkain ston i dia tumas
na olgeta samting yupela i save laikim.
12Na mi save long ol gutpela pasin bilong
wokabaut. Mi gat olgeta save na mi inap
skelim olgeta samting.

13 Man i save aninit long Bikpela, em i
no save laikim tru ol pasin nogut. Mi no
laik tru long pasin bilong bikhet na pasin
bilong man i litimapim nem bilong em
yet na pasin bilong mekim olkain samting
nogut na pasin bilong tok giaman.

14Mi inap givim gutpela tingting long ol
manmeri nami inaphelpimol longmekim
gutpela wok. Mi yet mi gutpela tingting na
mi gat bikpela strong.

15-16 Mi save helpim ol king na hetman
long bosim gut ol kantri bilong ol na long
putim ol gutpela lo bilong mekim kantri i
bihainim stretpela pasin.

17 Na wanem ol manmeri i wok strong
long painim mi, bai ol i lukim mi. Wanem
ol manmeri i laikim mi, mi tu mi laikim ol
tumas.

18Mi inap givim biknem na planti mani
samting long ol manmeri. Na mi inap
helpim ol long bihainim stretpela pasin na
long kisim ol gutpela gutpela samting.

19Ol samtingmi savegivimol iwinimtru
gutpela gol na gutpela silva.

20 Oltaim mi save bihainim stretpela
pasin tasol.

21Mi save hipim planti gutpela samting
long ol bakstua bilong ol man i laikim mi
tumas. Na ol bakstua bilong ol i pulap tru.

22 “Bipo bipo tru, long taimBikpela i laik
wokimol samting, em iwokimmipastaim.
Nabihain em iwokimolgeta arapela samt-
ing.

23Bipo tru, long taimBikpela i nowokim
graun yet, em i wokimmi nami stap.

24Mi kamap long taim Bikpela i no bin
wokim solwara na ol wara nabaut,

25 na long taim em i no bin wokim ol
bikpela na liklik maunten.

26 Long taim mi kamap, Bikpela i no bin
wokim olgeta hap graun, olsem na i no gat
ol gaden samting i stap.

27Mi stapwantaimBikpela long taim em
i wokim skai i raunim solwara

28 na long taim em i putim ol klaut long
skai na long taim em i mekim wara i sut
i kam antap long graun na pulimapim
graun na i kamap bikpela solwara.

29Na mi stap wantaim em long taim em
i makim ol arere bilong solwara na i tok
strong long solwara i no ken kalapimmak
na long taim em i bin makim ples bilong
putim dispela graun i stap long en.

30-31 Long taim Bikpela i mekim ol dis-
pela wok, mi stap wantaim em na em i
makim mi olsem saveman i bosim wok.
Olgeta demibinmekimem i amamas, long
wanem, mi bin amamas tumas long lukim
ol samtingemibinwokim. Mibinamamas
long lukim dispela graun na ol manmeri
i stap long en, olsem na mi bin amamas i
stap oltaim long ai bilong Bikpela.”

32 Na gutpela na stretpela tingting i
skruim tok olsem, “Ol pikinini, yupela i
mas harim gut tok bilong mi na bihainim
ol pasin bilong mi. Sapos yupela i mekim
olsem, bai yupela i amamas.
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33Yupela imas larimmi i skulim yupela,
na bai yupela i kisim gutpela tingting na
save. Yupela i no ken givim baksait long
dispela wok.

34Olman i save harim gut tok bilongmi,
ol i ken amamas. Olgeta de ol i save kam
sanap klostu long dua bilong haus bilong
mi na wetimmi, nami save givim tok long
ol.

35Ol man i kisimmi, ol i save kisim laip,
na Bikpela i save belgut long ol.

36Tasol ol man i no kisimmi, ol i bagara-
pim ol yet. Ol man i no laik tru longmi, ol i
olsem ol man i laikim tumas long i dai.”

9
Gutpela tingting i singautim olmanmeri

1 Gutpela na stretpela tingting i bin
wokim haus bilong en. Em i sapim 7-pela
pos bilong strongim na bilasim haus.

2 Em i kilim abus na kukim pinis na
mekim wain i kamap switpela. Na em i
redim pinis tebol bilong kaikai.

3 Em i salim ol wokmeri bilong en long
sanap long ples antap namel long taun na
ol i singaut olsem,

4 “Yupela man i no gat gutpela tingting
na yupela longlong man, yupela kam long
haus bilong gutpela na stretpela tingting.

5 Yupela kam kaikai wantaim em na
dring switpela wain em i redim pinis.

6Lusim longlong pasin bilong yupela na
kam kisim laip. Yupela i mas bihainim rot
bilong gutpela tingting.”

Pasin bilong tupela kainman
7 Sapos yu stretim man bilong tok bilas,

embai i bekim tok nogut long yu. Na sapos
yu stretim man nogut, em bai i paitim yu
na bagarapim skin bilong yu.

8 Olsem na maski long stretim man bi-
long tok bilas. Em bai i birua long yu tasol.
Tasol sapos yu stretim man i gat gutpela
tingting, em bai i laikim yu.

9 Sapos yu givim tok long man i gat gut-
pela tingting, orait tingting bilong en bai i
kamap gutpela moa. Na sapos yu skulim
stretpela man, bai yu skruim save bilong
em.

10 Sapos yu laik kisim gutpela tingting,
orait pastaim yu mas aninit long Bikpela.
God em i gutpela na stretpela olgeta. Na
sapos yu laik kisim gutpela save, orait pas-
taim yumas save gut long em.

11Gutpela tingting bai i mekim yu i stap
longpela taim long graun, na bai yuwinim
planti yia.

12 Sapos yu kisim gutpela tingting, orait
yu mekim gut long yu yet. Tasol sapos yu
man bilong bikhet, orait yu bagarapim yu
yet.

Longlong pasin i singautim olmanmeri
13 Longlong pasin i olsem wanpela meri

i save bikmaus nabaut. Em i no gat gutpela
tingtingna em ino save long gutpela pasin.

14Haus bilong en i stap long ples antap
namel long taun, na em i sindaun long sia
klostu long dua.

15 Em i lukim ol manmeri i wokabaut i
go long wok bilong ol na em i singautim ol
long kam. Em i tok olsem,

16 “Yupela man i no gat gutpela tingting
nayupela longlongman, yupelakaminsait
long haus bilongmi.

17 Sapos yu stilim wara, dispela wara i
gutpela tru long dring. Na sapos yu hait na
kisimkaikai, dispela kaikai em i switmoa.”

18 Ol man i harim tok bilong en, ol i no
save, haus bilong en i olsemmatmat. Na ol
i no save, olman i bin i go long em, ol i stap
nau long ples bilong ol man i dai pinis.

Ol gutpela tok bilong
Solomon

(Sapta 10.1—22.16)

10
1 Dispela em ol sotpela sotpela tok bi-

long Solomon long pasin bilong gutpela
sindaun. Em i tok olsem. Sapos pikinini
man i gat gutpela tingting na save, orait
papamama bilong en i amamas. Tasol
sapos pikinini i bihainim longlong pasin,
orait papamama i bel hevi tru.

2 Sapos yu bihainim pasin nogut na
kamapmaniman, oraitmani bilong yu i no
inap mekim yu i stap gut. Tasol sapos yu
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bihainim stretpela pasin, bai yu no painim
bagarap.

3Bikpela i no save larimol stretpelaman
i sot longkaikai. Tasol em ino save larimol
mannogut i kisimol samtingol i sotwin tru
long kisim.

4 Sapos yu les long mekim wok, bai yu
kamap rabisman. Tasol sapos yu wok hat,
bai yu gat planti samting.

5 Man i gat gutpela tingting, em i save
bungim kaikai long taim kaikai i mau.
Tasol sapos man i slip na i no mekim wok
long dispela taim, orait ol famili bilong en
bai i sem nogut tru.

6 God i save mekim gut long ol stret-
pela man. Tasol tok bilong man nogut i
save haitim tingting nogut bilong em long
bagarapim ol arapela man.

7 Taim wanpela gutpela man i dai, ol
manmeri i save tingimemnaamamasmoa
yet. Tasol taim ol man nogut i dai, ol man-
meri i save lusimtingting longolkwiktaim.

8Man i gat gutpela tingting i save harim
tok bilong ol arapela man. Tasol ol man
bilongmauswara nating bai i bagarap.

9 Ol stretpela man bai i stap gut. Tasol
man i mekim pasin nogut bai i no inap
haitim pasin bilong en.

10 Ol man bilong kusai i save mekim
planti trabel. Na ol man bilong mauswara
nating bai i bagarap.

11 Tok bilong ol gutpela man i olsem
wara bilong givim laip. Tasol tok bilong
ol man nogut i save haitim tingting nogut
bilongolbilongbagarapimolarapelaman.

12 Pasin bilong bel nogut i save kirapim
trabel. Tasol pasin bilong laikimol arapela
i save karamapim olgeta rong.

13 Man i gat gutpela tingting, em i save
autim gutpela tingting bilong en. Tasol ol
i save givim kanda long ol man i no gat
gutpela tingting.

14Man i gat gutpela tingting i wok long
kisim olkain save na i no save autim kwik.
Tasol taim man i mauswara nating, trabel
inap kamap kwik.

15Ol planti samting bilong ol maniman i
banisim ol na ol i stap gut, olsem taun i gat

strongpela banis. Tasol ol rabisman i sot
long ol samting, olsem na bai ol i bagarap.

16Stretpelamanbai i kisim laip olsempe
bilong en. Tasol ol man nogut i wok long
kamapim planti sin tasol.

17 Sapos man i larim ol arapela man i
stretim em, orait em i stap long rot bilong
laip. Tasol man i bikhet long ol man i laik
stretim em, em i abrusim dispela rot.

18 Sapos man i bel nogut long narapela
man, na i laik haitim dispela, orait em
i save mekim tok giaman oltaim. Tasol
saposman i tokbaksait longnarapelaman,
orait em i olsem longlongman tru.

19 Sapos man i mekim planti toktok, em
inap mekim sin long tok bilong en. Tasol
man i no mekim planti toktok, em i gat
gutpela tingting.

20 Tok bilong stretpela man i olsem gut-
pela silva tru. Tasol tingting bilong man
nogut i samting nating na i rabis tru.

21Tokbilong stretpelaman i savehelpim
planti manmeri. Tasol ol man i no gat
gutpela tingting, ol bai i dai, long wanem,
tingting bilong ol i kranki tru.

22 Sapos Bikpela yet i givim yumi planti
gutpela samting, em i no save larim ol
dispela samting i givim hevi long yumi.

23 Ol man i no gat gutpela tingting, ol
i save amamas long mekim olkain pasin
nogut. Tasol ol man i gat gutpela tingting,
ol i save amamas long mekim gutpela na
stretpela pasin.

24 Ol man nogut i save pret long planti
samting, na bai ol dispela samting i kamap
long ol. Tasol ol stretpela man bai i kisim
ol samting ol i laikim tumas.

25Sapos taim nogut i kamap long ol man
nogut, dispela bai i pinisimol olgeta, olsem
bikpela raunwara i kirap na i karim ol
samting i go. Tasolol stretpelaman i strong
na ol i stap gut oltaim.

26 Yu no ken kisim lesman long mekim
wok bilong yu. Nogut yu les tru long em,
olsemyu les longmarasin i pait strong long
maus, na long smok bilong paia imekim ai
i sol tumas.
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27 Sapos yu stap aninit long Bikpela na
yu bihainim em oltaim, bai yu stap long-
pela taim long graun. Tasol ol man nogut
bai i stap sotpela taim na bai ol i dai.

28 Ol stretpela man i wet long Bikpela i
givim gutpela taim long ol na bai ol i lukim
na ol i amamas. Tasol ol man nogut i wet
nating. Ol i no inap lukim gutpela taim.

29Bikpela i save lukautimgutol stretpela
man. Tasol em i save bagarapim ol man
bilongmekim pasin nogut.

30 Ol stretpela man i save stap gut long
kantri bilong ol. Tasol ol man nogut i no
inap i stap olsem. Nogat.

31 Ol stretpela man i gat planti gutpela
tingting, na ol i save autim long ol man-
meri. Tasol man i mekim tok nogut bai i
bagarap.

32 Tok bilong stretpela man i swit tumas
long yau bilong ol manmeri. Tasol tok
bilong ol man nogut i save bagarapim bel
bilong ol manmeri.

11
1 Bikpela i no laik tru long ol man i

senisimmak long skel, bilong giamanim ol
manmeri na pulim mani bilong ol. Tasol
em i amamas tru long ol man i save skelim
ol samting longmak stret.

2Ol man i save litimapim nem bilong ol
yet bai i kisim bikpela sem. Ol man i gat
gutpela tingting i save daunim ol yet.

3Ol stretpela man i save bihainim stret-
pela pasin tasol. Tasol ol man bilong gi-
aman ol bai i bagarap long pasin giaman
bilong ol yet.

4Maski yu gat planti mani, em i no inap
helpim yu long taim Bikpela i laik bekim
ol rong bilong yu. Tasol sapos yu bihainim
stretpela pasin, dispela bai i helpim yu na
yu no ken i dai kwik.

5 Stretpela pasin bilong ol stretpela man
i save helpim ol na ol inap bihainim stret-
pela rot. Tasol pasin nogut bilong ol man
nogut i savemekim ol yet i pundaun.

6Stretpelapasinbilongol stretpelaman i
savehelpimol naol i stap gut. Tasol olman
bilong giaman na mangal, ol bai i bagarap
long dispela pasin nogut bilong ol.

7Ol man nogut i save ting ol bai i kisim
planti gutpela samting long strong bilong
ol yet. Tasol bihain bai ol i dai, na ol i no
inap kisim ol dispela samting.

8 Sapos sampela trabel na hevi i kamap
long ol stretpela man, orait Bikpela bai i
kisim bek ol, na putim dispela trabel na
hevi i go long ol man bilong mekim pasin
nogut.

9 Sapos ol man bilong mekim pasin
nogut i toktok, toktok bilong ol inap
bagarapim ol arapela manmeri. Tasol
gutpela tingting bilong ol stretpela man
inap long helpim ol yet na bai ol i stap gut.

10 Taim sindaun bilong ol stretpela man
i kamap gutpela, ol manmeri i save ama-
mas. Tasol sapos wanpela man i mekim
pasin nogut oltaim, orait long taim em i
dai, ol manmeri i save amamasmoa yet.

11Ol stretpelaman i savemekim gutpela
pasin insait long taun bilong ol, na dispela
i mekim taun i kamap gutpela. Tasol ol
man bilong mekim pasin nogut, ol i save
mekim kain kain tok nogut, na dispela i
save bagarapim taun.

12 Sapos man i tok nogut bilong rabisim
ol arapela man, em i olsem longlong man.
Tasol man i gat gutpela tingting, em i save
pasim maus na i no save mekim dispela
kain tok.

13 Man bilong mekim planti toktok
nabaut i save autim tok hait bilong pren
bilong en. Tasol man bilong tok tru, em i
no save autim tok hait bilong pren bilong
en.

14 Sapos ol lida bilong gavman i no inap
stiaim ol manmeri long gutpela rot, orait
kantri bai i bagarap. Tasol sapos i gat
planti man bilong givim gutpela tingting
long ol gavman, kantri bai i stap gut.

15 Sapos wanpela man i kisim dinau, na
yu promis long bekim dispela dinau sapos
em yet i no inap, orait bihain bai yu gat
bikpela hevi. Olsem na sapos yu laik i
stap gut, yumas givimbaksait long dispela
pasin.

16 Ol meri i mekim gutpela pasin, ol i
laik bai olmanmeri i givimbiknem long ol.
Tasol ol man bilong pait i laik kisim planti
mani samting tasol.
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17 Sapos yu sori long narapela man na
yu mekim gut long em, orait long dispela
pasin yu mekim gut long yu yet. Tasol
sapos yu mekim nogut long arapela man,
em i olsem yumekim nogut long yu yet.

18 Ol samting ol man nogut i kisim, em
i no inap helpim ol tru. I olsem samting
nating tasol. Tasol ol man i save mekim
stretpela pasin, ol bai i kisim gutpela pe.

19 Ol man i strong long bihainim stret-
pela pasin, ol bai i kisim laip. Tasol olman i
strong longmekimpasinnogut, ol bai i dai.

20Bikpela i no laik tru long ol man i save
tingting nogut oltaim. Tasol em i amamas
long ol man i save wokabaut stret.

21Tru tumas, Bikpela bai i kotimolman i
bin mekim pasin nogut na em bai i mekim
save long ol. Tasol ol lain bilong ol man i
mekim gutpela pasin, ol bai i winim kot.

22Sapos wanpelameri em i naispela tru,
tasol oltaim em i save mekim ol kranki
pasin, orait em i olsempik olman i bilasim
gut tru na putim naispela ring gol long nus
bilong en.

23 Bikpela i save long tingting na laik
bilong olgeta man. Ol stretpela man i gat
gutpela tingting. Olsem na em i save givim
ol gutpela samting long ol. Tasol ol man
bilong mekim pasin nogut, ol i gat tingting
nogut, olsem na em i save bekim rong
bilong ol.

24 Sampela man i save amamas long
givim mani samting bilong ol long helpim
ol arapela man, tasol ol yet i save kisim
mani moa yet long wok bilong ol. Na
sampela man i save olsem ol inap helpim
ol arapelaman, tasol ol i no laik. Ol i pasim
mani samting bilong ol, tasol bihain ol yet
i sot tru longmani.

25 Man bilong givim samting bilong
helpim ol arapela man, em yet bai i kisim
planti samting. Sapos yu helpimol arapela
man bai ol i helpim yu tu.

26 Sapos man i pasim kaikai bilong en
long taim ol manmeri i laik baim, orait bai
ol i tok nogut long em. Tasol sapos man i
larim ol manmeri i baim kaikai bilong en,
bai ol i amamas long em.

27Saposman iwok strong long bihainim
gutpela pasin, orait ol manmeri bai i
belgut long em. Tasol sapos man i wok
long mekim pasin nogut, bai taim nogut i
painim em.

28Sapos man i tingmani bilong em tasol
inaphelpimem long stap gut, orait embai i
lus tru. Tasol ol stretpelamanbai i stap gut
tru olsem ol nupela lip i stap long diwai.

29 Sapos man i no lukautim gut ol samt-
ing bilong famili bilong em, bai ol samting
bilong en i lus olgeta. Olsem tasol ol man i
no gat gutpela tingting, ol bai i lusimolgeta
samting, na bai ol i kamap wokboi nating
bilong ol man i gat gutpela tingting.

30Pasin bilong stretpelaman em i olsem
diwai bilong givim laip. Na man i gat
gutpela tingting na save, em i save mekim
ol arapela man i gat laik long i kam i stap
wantaim em.

31 Yumi save, ol stretpela man i save
kisim gutpela pe bilong pasin bilong ol
long taim ol i stap yet long graun. Olsem
na yumi no ken ting, ol man bilongmekim
pasin nogut bai i abrusim pe nogut bilong
pasin bilong ol. Nogat. Bikpela bai i bekim
stret long ol.

12
1Olman i laikim tumas gutpela tingting,

ol i save amamas long taim narapela man
i stretim rong bilong ol. Tasol sapos man
i no laik bai narapela man i stretim rong
bilong en, em i olsem longlongman tru.

2 Sapos man i bihainim gutpela pasin,
orait Bikpela i amamas na belgut long
em. Tasol sapos man i tingting long
mekim pasin nogut long arapela man,
orait Bikpela i tok, bai em i mas bagarap.

3 Sapos man i mekim pasin nogut, dis-
pela i no inap helpim em long sindaun gut
na i stap strong. Tasol man i bihainim
stretpela pasin, em i olsemdiwai i gat rop i
go daun tru na olman i no inap kamautim.

4 Sapos meri bilong wanpela man i save
mekim gutpela pasin, orait dispela i givim
biknem long man bilong en. Tasol sapos
meri i mekim kain kain pasin nogut na
man bilong en i sem, orait dispela meri i
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olsem sik nogut i wok long bagarapim bun
bilongman bilong en.

5Ol stretpela man i tingting oltaim long
mekim pasin i stret. Tasol ol man nogut i
tingting oltaim long kain kain pasin bilong
giamanim ol manmeri.

6 Toktok bilong ol man nogut i olsem
man i sanap hait na i redi long kilim man
i dai. Tasol toktok bilong ol stretpelaman i
save helpim ol manmeri long taim ol i gat
hevi na ol dispelamanmeri i ken i stap gut.

7Saposman imekimpasinnogut, embai
i bagarap na i pinis olgeta. Tasol ol lain
bilong ol stretpela man bai i stap gut.

8 Sapos man i gat gutpela tingting, orait
ol manmeri bai i litimapim nem bilong en.
Tasol sapos tingting bilongman i kranki, ol
i save daunim nem bilong en.

9 Sapos wanpela man nating i gat wan-
pela wokboi tasol long haus bilong en, dis-
pela em i gutpela, na iwinimman i ting em
i bikman, tasol em i sot long kaikai.

10Ol stretpela man i save marimari long
ol animal bilong ol, na lukautim ol gut.
Tasol olman nogut i savemekimnogut tru
long ol animal bilong ol.

11 Man i lukautim gut gaden bilong en,
em bai i kisim planti kaikai. Tasol man i
no gat gutpela tingting, em i save hatwok
nating long ol kain kain wok i no inap
helpim em.

12 Ol man nogut i lukim sampela man i
mekim pasin nogut na kisim planti samt-
ing, na ol i mangal tumas long ol dispela
samting. Tasol ol stretpela man i save
kisim planti samting long gutpela pasin
bilong ol.

13 Tok nogut bilong ol man nogut i save
kalabusim ol yet. Tasol sapos trabel i
painim ol stretpela man, ol inap abrusim.

14 Sapos toktok na pasin bilong yu i gut-
pela, dispela bai i helpim yu long stap gut.

15 Ol man i no gat gutpela tingting, ol i
save ting pasin bilong ol tasol i gutpela.
Tasol olman i gat gutpela tingting, ol i save
larim ol arapela man i givim tingting long
ol.

16 Ol man i no gat gutpela tingting, ol i
save belhat kwik long man i mekim wan-
pela samting long ol. Tasol sapos ol man i
tok nogut long man i gat gutpela tingting,
orait em i no save wari long dispela tok.

17Saposwitnes long kot em iman bilong
tok tru, orait em i save autim stretpela tok
tasol. Tasol sapos em iman bilong giaman,
orait em i save paulim kot.

18 Sapos man i no tingting gut na i tok,
orait tok bilong en inap bagarapim bel
bilong narapela man olsem bainat i sutim
em. Tasol tok bilong man i gat gutpela
tingting i save helpim ol man olsem gut-
pela marasin.

19Tokgiaman i save stap sotpela taim tru
na ol man i lusim tingting long en. Tasol
tok tru i save stap oltaim.

20 Ol man i tingting long mekim pasin
nogut, ol i save giamanim ol yet. Tasol
man i tingting long helpim ol manmeri
long sindaun gut, bai em yet i amamas.

21Ol stretpela man i no save painim tra-
bel. Tasol olman i savemekimpasinnogut
i save kisim planti trabel.

22 Bikpela i belhat na i birua tru long
olgeta man i save tok giaman. Tasol em i
save amamas long olman i bihainimpasin
tru.

23Man i save long gutpela pasin bilong
mekimol samting, em ino saveautimkwik
gutpela tingting bilong en. Tasol man i no
gat gutpela tingting, em i save mauswara
moa yet. Tasol ol manmeri i harim tok
bilong en na ol i save em i olsem longlong
man.

24 Man bilong wok hat bai i kamap
bosman. Tasol ol lesman bai i kamapwok-
boi nating.

25 Sapos man i save wari oltaim, em bai
i bel hevi tru na tingting bilong en bai i
bagarap. Tasol saposman imekim gutpela
tok long wantok bilong en, orait wantok
bai i belgut tru.

26 Ol stretpela man i save soim gutpela
rot long ol wantok bilong ol. Tasol ol man
bilong mekim pasin nogut i save lusim
gutpela rot na i go paul.*
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27Sapos ol lesman i gobilong sutimabus,
ol bai i no inap kisim. Tasol ol man bilong
wok hat, ol i nambawanman tru.

28Man i bihainim stretpela pasin em bai
i kisim laip na i stap gut. Sapos yumi
bihainim dispela gutpela rot bai yumi no
inap i dai.

13
1Sapos pikinini i gat gutpela tingting, em

bai iharimtokbilongpapabilongen. Tasol
bikhetman i no laik bai ol arapela man i
stretim em.

2 Man i save mekim stretpela tok long
ol manmeri, em i save kisim ol gutpela
samting. Tasol ol man bilong giaman na
brukim promis, ol i laikim tumas pasin
bilong bagarapim ol arapela man.

3 Sapos man i was gut long tok bilong
em, em bai i stap gut na i no inap bagarap.
Tasol ol man bilong mekim planti toktok
nating, ol bai i bagarap.

4 Lesman i laikim tumas long kisim
planti samting, tasol em i no save kisim.
Tasol ol man bilong hatwok bai i kisim
planti samting inap long laik bilong ol.

5 Ol stretpela man i no laik tru long
olkain tok giaman. Tasol ol man nogut i
savemekim olkain pasin bilong sem.

6 Sapos man i mekim stretpela pasin,
orait dispela pasin bilong en i banisim em
na em i stap gut. Tasol pasin nogut bilong
olmanbilongmekimsin, em i savebagara-
pim ol yet.

7 Sampela rabisman i save giaman na
mekim olsem ol i gat planti mani samting.
Na sampela maniman i save giaman na
mekim olsem ol i rabisman.

8 Sapos ol man nogut i tok long ol bai i
bagarapim maniman, orait em inap baim
ol long mani bilong em yet na bai em i
stap gut. Tasol ol rabisman i no inap wari,
longwanem,olmannogut ino inapmekim
dispela kain pasin long ol.

9Stretpelaman i olsem lam i lait gutpela
moa. Tasol ol man nogut i olsem lam i laik
i dai.

10 Bikhetpasin i save kamapim kros na
pait. Tasol sapos man i larim ol arapela

man i givim tingting long em, orait dispela
man i gat gutpela tingting na save.

11 Sapos man i no mekim wok na i kisim
nating planti mani, orait dispela mani bi-
long en bai i pinis kwik. Tasol sapos
man i wok na i bungim mani liklik liklik,
orait mani bilong en bai i wok long kamap
planti.

12 Sapos man i ting long kisim wanpela
samting na i wet nating longpela taim, bai
em i bel hevi moa yet. Tasol sapos em i
kisim dispela samting, orait em bai i ting
laipbilong en i gutpela truna em i amamas
moa yet.

13 Sapos man i bikhet long ol man i laik
givim gutpela tingting long en, orait em
bai i bagarapim em yet. Tasol sapos man i
bihainim tok bilong olman i givim gutpela
tingting long em, orait em bai i stap gut.

14 Tok bilong man i gat gutpela tingting
na save, em i olsem wara bilong givim
laip. Dispela tok inap long helpim man
long abrusim ol samting i laik bagarapim
em.

15 Sapos man i gat gutpela tingting, ol
man bai i laikim em. Tasol man bilong
giaman na brukim promis, em i wokabaut
long rot nogut.

16 Olgeta man i gat gutpela tingting, ol i
save tingting gut pastaim na mekim samt-
ing. Tasol ol man i no gat gutpela tingting,
ol i save kamapim ples klia longlong pasin
bilong ol yet.

17 Sapos man bilong bringim tok i gia-
man na i senisim tok, orait em bai i painim
trabel. Tasol sapos man i bringim tok na
i autim stret dispela tok, orait em bai i
helpim ol manmeri long i stap gut.

18 Sapos man i no larim ol arapela man
i stretim em, em bai i stap rabis na i sem
nogut tru. Tasol sapos man i larim ol
arapelaman i stretimem, orait olmanmeri
bai i givim biknem long em.

19 Sapos man i ting long kisim wanpela
samting na bihain em i kisim, em bai i
belgut na i amamas tru. Tasol ol man i no
gat gutpela tingting, ol i no laik tru long
givim baksait long pasin nogut.

20 Sapos man i wokabaut wantaim man
i gat gutpela tingting, orait em tu bai i
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kisim gutpela tingting. Tasol sapos man i
poroman wantaim ol man i no gat gutpela
tingting, orait trabel bai i painim em.

21 Trabel i save bungim ol man bilong
mekim sin. Tasol ol stretpela man i save
kisim ol gutpela samting olsem pe bilong
ol.

22 Taim gutpela man i dai pinis, ol lain
pikinini bilong en i save kisim planti samt-
ing bilong en. Tasol saposmannogut iwok
long bungimmani samting, orait bihain ol
stretpelaman bai i kisim ol samting bilong
en.

23Planti kaikai i save kamap long gaden
bilong ol rabisman, tasol ol bikman i save
daunim ol na kisim dispela kaikai.

24 Sapos papa i no givim kanda long
pikinini bilong en long taim pikinini i
mekim rong, i olsem em i no laikim
pikinini. Tasol sapos papa i laikim
pikinini, orait em i save strong long stretim
em.

25 Ol stretpela man i gat planti kaikai,
tasol ol man bilong mekim pasin nogut i
save stap hangre oltaim.

14
1 Meri i gat gutpela tingting, em i save

mekim gutpela wok long haus bilong en,
na ol famili bilong en i wok long kamap
strong. Tasolmeri i no gat gutpela tingting,
em yet i save bagarapim haus na famili
bilong en.

2 Man i bihainim stretpela pasin, em i
save stap aninit long Bikpela. Tasol olman
i bihainim pasin giaman, ol i ting Bikpela i
samting nating.

3 Toktok bilong man i no gat gutpela
tingting i soim olmanmeri olsem, em i laik
litimapim nem bilong em yet. Tasol toktok
bilong man i gat gutpela tingting i save
helpim em yet, na em i stap gut.

4Sapos i no gat bulmakau bilong brukim
graun, haus kaikai bai i stap nating. Tasol
sapos i gat bulmakau, bai i gat planti kaikai
long gaden.

5 Sapos witnes em i man bilong tok tru,
orait em i save autim stretpela tok tasol

long kot. Tasol sapos em i man bilong
giaman, orait olgeta tokbilongen ino stret.

6Sapos ol bikhetman i laik kisim gutpela
tingting, bai ol i no inap. Tasol sapos tingt-
ing bilong man i gutpela, em bai i no inap
hatwok long kisim gutpela save.

7 Yu mas i stap longwe long ol man i no
gat gutpela tingting. Ol i no inap givim
gutpela tingting long yu.

8Man i gat gutpela tingting i save tingt-
ing gut long wokabaut bilong en. Tasol ol
man i no gat gutpela tingting, ol i save gia-
manim ol yet, long wanem, tingting bilong
ol i kranki.

9 Ol man i no gat gutpela tingting, ol i
save wanbel long mekim wanpela pasin
tasol, em pasin bilong sin. Tasol ol stret-
pela man i save mekim gutpela pasin long
ol yet, na ol i stap wanbel.*

10 Man i save long bel hevi bilong em
yet, na em i save long bel bilong em yet i
amamas. Tasol em i no inap kamapim long
ol arapela man.

11 Lain famili bilong man nogut bai i
bagarap na pinis olgeta. Tasol lain bilong
stretpela man bai i kamap strongmoa yet.

12Sampela man i save ting, pasin bilong
ol i gutpela na ol i bihainim gutpela rot.
Tasol nogat. Ol i mekim i go i go, na bihain
bai ol i dai.

13 Maski yumi lap, bel hevi i no inap
lusim yumi. Na taim amamas i pinis, bel
hevi i stap yet.

14 Ol man nogut i save amamas long
pasin nogut ol i save mekim. Tasol ol gut-
pela man i save amamas tru long gutpela
pasin bilong ol yet.†

15Ol man i gat liklik save tasol, ol i save
bilipim olgeta kain tok. Tasol man i gat
gutpela tingting, em i save was gut long ol
pasin em imekim.

16Man i gat gutpela tingting i save lukaut
gut na abrusim olkain trabel. Tasol man i
no gat gutpela tingting, em i ting em inap
mekim olgeta kain samting, na em i no
wari long pasin bilong en.

17 Ol man bilong belhat kwik i save
mekim longlong pasin. Na ol manmeri i
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no laikim tru man i tingting oltaim long
inapim laik bilong em yet.

18 Pasin bilong ol man i gat liklik save, i
save kamapolsempasinbilong ol longlong
man. Tasol save bilong olman i gat gutpela
tingting i olsem gutpela bilas long het bi-
long ol.

19Olmanbilongmekimpasinnogut bai i
stap aninit long ol stretpela man na askim
ol longmarimari na helpim ol.

20Ol man i no save laikimman i sot long
ol samting, maski em i wantok bilong ol.
Tasol ol maniman i gat planti pren.

21 Man i save rabisim arapela man, em
i man bilong sin stret. Tasol man i save
marimari long man i sot long ol samting,
em i ken amamas.

22 Ol man i tingting long mekim pasin
nogut, tingting bilong ol bai i go kranki tru.
Tasol ol man i save laikim man i tingting
long mekim gutpela pasin, na ol i bel tru
long em.

23 Sapos yu wok hat, orait bai yu kisim
gutpela pe. Tasol sapos yu sindaun nating
na toktok tasol, bai yu stap rabis.

24Mani samting bilong ol man i gat gut-
pela tingting, em i olsem as bilong biknem
bilong ol. Tasol ol man i no gat gutpela
tingting, ol i gat longlong pasin tasol.

25 Sapos witnes i tok stret long kot, orait
kot i no ken tok long kilim man i no bin
mekim rong. Tasol sapos witnes i no tok
stret, orait em i man bilong giaman.

26 Sapos man i aninit long Bikpela, em
bai i sanap strong na i no ken pret long
wanpela samting, na ol pikinini bilong en
tu bai i stap gut.

27 Pasin bilong aninit long Bikpela i
olsem wara bilong givim laip. Dispela
pasin em inap long helpim man long
abrusim ol samting i laik bagarapim em.

28 Sapos king i bosim planti manmeri,
orait ol man bai i givim biknem long em.
Tasol sapos king i bosim liklik lain tru,
orait em bai i kamap olsem man nating
tasol.

29 Man i no save belhat kwik, em i gat
gutpela tingting. Tasol man bilong belhat

i mekim olsem em i ting longlong pasin i
nambawan.

30 Sapos man i stap bel isi, orait bodi
bilong en bai i stap gut. Tasol sapos man i
mangal na bel nogut oltaim long ol arapela
man, dispela pasin i olsem sik nogut i wok
long bagarapim ol bun bilong en.

31 God i bin wokim olgeta man, olsem
na sapos wanpela man i daunim ol rabis-
man, em i rabisim God. Tasol pasin bilong
mekim gut long ol rabisman, em i pasin
bilong givim biknem long God.

32 Ol man nogut i save bagarapim ol
yet long pasin nogut bilong ol. Tasol ol
stretpelaman i no save wari long wanpela
samting. Maski taim bilong dai i kamap,
bilip bilong ol i stap strong yet.

33 Ol man i no gat gutpela tingting, ol i
save, gutpela tingting na save i stap bilong
ol i ken kisim. Tasol gutpela tingting na
save i stap oltaim wantaim ol man i gat
gutpela tingting.

34Sapos olmanmeri i bihainim stretpela
pasin, bai kantri i gat biknem. Tasol sapos
ol i mekim sin, bai ol i semmoa yet.

35 King i save amamas long ol wokman
i mekim gutpela wok. Tasol sapos ol wok-
man i mekim wok nogut, na ol i mekim
king i sem, orait bai king i belhat moa yet
long ol.

15
1Sapos man ibelhat longyu, orait bekim

tok isi longem,nabaibelhatbilongen idai.
Tasol sapos yu rabisim narapela man long
tok bilong yu, bai yu mekim em i belhat
nogut tru long yu.

2 Sapos man i gat gutpela tingting na em
i autim tok, em i mekim ol man i laikim
gutpela tingting na save. Tasol taim man
i no gat gutpela tingting i autim tok, em i
mauswara nating tasol.

3 Bikpela i save lukim olgeta samting
i kamap long olgeta hap. Em i lukim ol
gutpela man na ol man nogut tu.

4 Sapos man i autim gutpela tok long ol
manmeri, dispela tok i olsem diwai bilong
givim laip na i helpim ol manmeri long
i stap gut. Tasol sapos man i tok nogut
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long ol manmeri, em i bagarapim tingting
bilong ol.

5 Man i no gat gutpela tingting i save
sakim tok bilong papa bilong en. Tasol
saposman i larim ol arapela man i stretim
em, orait em i gat gutpela tingting.

6 Ol stretpela man i gat planti samting
long haus bilong ol. Tasol mani bilong ol
man nogut i kamapim trabel long ol yet.

7 Ol man i gat gutpela tingting i save
givim gutpela tingting long ol manmeri.
Tasol ol man i no gat gutpela tingting i no
savemekim olsem.

8 Bikpela i no laik tru long ofa bilong
man i save mekim pasin nogut. Tasol em
i amamas moa yet long prea bilong stret-
pela man.

9 Bikpela i no laik tru long pasin bilong
man i save mekim pasin nogut. Tasol em i
laikim tumas ol man i wok long bihainim
stretpela pasin.

10Man i lusim stretpela rot bai i kisim pe
nogut tru. Na man i no laik bai ol arapela
man i stretim em, em bai i dai.

11 Bikpela i save lukim olgeta man i dai
pinis na ples ol i stap long en. Olsemna em
i save tu long olgeta tingting na laik bilong
yumimanmeri bilong graun.

12Bikhetman i no laik bai narapela man
i stretim em, na em i no laik askim man
i gat gutpela tingting long givim tingting
long em.

13 Sapos bel bilong man i amamas, bai
pes bilong en i gutpela. Tasol sapos bel
bilong man i hevi, bai tingting bilong en i
bagarap.

14Man i gat gutpela tingting i save wok
strong long kisim save long olkain samt-
ing. Tasolman i no gat gutpela tingting, em
i strong long tok kranki oltaim.

15 Man i sot long ol samting, em i stap
nogut na i gat bikpela hevi oltaim. Tasol
sapos em i man bilong belgut na amamas,
orait olgeta de i olsem de bilong pati.

16 Sapos yu gat liklik samting tasol na
yu aninit long Bikpela, orait laip bilong yu
i winim laip bilong man i gat traipela hip
mani na i gat planti trabel tu.

17 Pasin bilong laikim man, em i nam-
bawanpasin. Olsemna sapos yu stapwan-
taim ol pren bilong yu na yupela i kaikai
kumu tasol, dispela i winim tru pasin bi-
long i stap wantaim ol man yu no laikim,
na yupela i kaikai mit bilong bulmakau.

18Man bilong belhat kwik i save mekim
ol arapelaman i kros. Tasolmanbilongbel
isi i save daunim kros bilong ol man, na ol
i stap wanbel gen.

19Lesman i ting laipbilongen inogut tru,
olsem em i wokabaut brukim bus. Tasol
stretpela man i save, laip bilong en i gut-
pela tru, olsem em i wokabaut long bikrot.

20 Sapos pikinini man i gat gutpela tingt-
ing na save, orait papamama bilong en i
save amamas. Tasol sapos pikinini i bi-
hainim longlongpasin, orait em ino laikim
papamama bilong en.

21Ol man i no gat gutpela tingting i save
amamas long olkain longlong pasin. Tasol
man i gat gutpela tingting i save bihainim
stretpela pasin oltaim.

22 Sapos yu laik mekim sampela wok,
orait pastaim yu mas kisim tingting long
planti arapela man, na bai wok bilong yu
i ken kamap gutpela. Sapos yu no mekim
olsem, bai yu hatwok nating.

23 Sapos ol man i toktok i stap na yu
wetim gutpela taim na yumekimwanpela
gutpela tok long ol, orait bai yu amamas.

24Man i gat gutpela tingting i save wok-
abaut long rot i go antapna em i kisim laip.
Olsem na em i no inap i go daunbilo long
ples bilong ol man i dai pinis.

25 Bikpela bai i bagarapim haus bilong
man i litimapim nem bilong em yet. Tasol
em bai i helpim meri, man bilong en i dai
pinis, na ol arapela man i no ken kisim
graun bilong dispela meri.

26Olkain tingtingnogut i olsemstingpela
samting long ai bilong Bikpela. Tasol ol
gutpela tok i klin long ai bilong en.

27 Sapos man i mangal long mani, na i
mekimkain kain pasin nogut bilong kisim,
orait em i mekim trabel i kamap long
famili bilong en. Tasol sapos man i no
larim ol arapela man i givimmani long en
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bilong grisim em long mekim pasin i no
stret, orait em bai i stap gut.

28 Stretpela man i save tingting gut pas-
taim, na bihain em i bekim tok long ara-
pela man. Tasol taim man nogut i toktok,
em i savemekim tok nogut tasol.

29Bikpela i save stap longwe long olman
i savemekimpasinnogut. Tasol emiputim
yau long beten bilong ol stretpela man.

30 Sapos yu lukim pes bilong man i gut-
pela na em i amamas i stap, orait bai yu
belgut. Na sapos yu harim gutpela nius,
orait dispela bai i strongim bodi bilong yu.

31Man i putim yau gut long ol man i laik
stretim em na helpim em long i stap gut,
em i gat gutpela tingting na save.

32 Sapos man i sakim tok bilong ol man
i laik stretim em, orait em i rabisim em
yet. Tasol sapos man i harim tok bilong
ol man i laik stretim em, orait tingting na
save bilong en bai i kamap gutpela.

33 Pasin bilong aninit long Bikpela, em i
rot bilong kisim gutpela tingting na save.
Yu no inap kisim biknem sapos yu no dau-
nim yu yet pastaim.

16
1Yumi save tingting longmekimol samt-

ing. Tasol Bikpela i mas tok orait pastaim,
na yumi inapmekim ol dispela samting.

2 Yumi save ting, olgeta pasin bilong
yumi i klin long ai bilong God. Tasol
Bikpela i save skelim olgeta tingting bilong
yumi, na em i save gut long as bilongolgeta
pasin yumimekim.

3 Olgeta samting yu laik mekim, em yu
mas putim long han bilong Bikpela. Na
embai imekim ol dispela samting i kamap
gutpela.

4Bikpela i bin wokim olgeta samting, na
ol i gat wok bilong ol. Olsem tasol, Bikpela
i bin wokim ol man i save mekim pasin
nogut, na em i makim ol long lus long kot
bilong las de.

5 Bikpela i no laikim tru ol man i save
hambak na litimapim nem bilong ol yet.
Yumi ken save olsem, Bikpela i no inap
larim ol i go nating. Nogat. Bai em imekim
save long ol.

6 Sapos man i laikim tumas Bikpela na
i pas tru long em, orait Bikpela bai i
rausim sin bilong en. Na sapos man i stap
aninit long Bikpela, orait dispelaman inap
abrusim pasin bilong sin.

7 Sapos man i mekim olkain pasin
Bikpela i laikimorait Bikpela i save helpim
em long stap gut wantaim olgeta man na
wantaim ol birua bilong en tu.

8Sapos yu gat liklik samting tasol, na yu
bihainim stretpela pasin, orait laip bilong
yu i winim laip bilong man i gat traipela
hipmani na i savemekim pasin nogut.

9 Yumi save tingting long ol samting
yumi laik mekim. Tasol Bikpela i save
stiaimwokabaut bilong yumi.

10Taimking i givim tok long olmanmeri,
i olsem em i autim tok Bikpela i bin givim
em. Na long taim bilong skelim man long
kot, em i savemekim stretpela kot tasol.

11Bikpela i laik bai olman i skelim samt-
ing na metaim samting i mas bihainim
mak stret, na ol i no ken giamanim olman-
meri.

12Ol king i no laik tru long pasin nogut,
long wanem, sapos gavman i mekim stret-
pela pasin em bai i stap strong.

13King i save laikimman i autim tok tru
tasol.

14Sapos king i belhat longwanpelaman,
orait king inap kilim em i dai. Tasol man i
gat gutpela tingting em inap mekim king i
bel isi gen.

15 Sapos king i belgut na amamas long
wanpela man, em bai i mekim gut long
dispela man na bai man i stap gut. Dispela
pasin bilong king i olsem klaut i bringim
ren i kam namekim kaikai i mau.

16 Sapos yu kisim gutpela tingting na
save, orait dispela iwinim tru planti gol na
silva.

17Ol stretpela manmeri i save bihainim
rot bilong abrusim pasin nogut. Sapos
man i lukaut gut long wokabaut bilong en,
em bai i stap gut.

18 Pasin bilong hambak na litimapim
nem bilong yu yet bai i mekim yu i pun-
daun na bagarap.
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19Saposman i rabisman na i daunim em
yet, dispela pasin i winim tru pasin bilong
ol bikhetman i stilim planti samting bilong
ol arapela man na tilim long ol yet.

20 Sapos man i putim yau gut long tok
bilong ol man i skulim em, orait em bai i
gat gutpela sindaun. Na sapos man i bilip
strong long Bikpela, bai em i ken amamas.

21Ol man i save, sapos man i gat gutpela
tingting, orait em inap skelim gut olkain
pasin na tingting. Na sapos em i man
bilongmekim gutpela tok, orait ol man bai
i laikim tumas long harim tok bilong en.

22 Sapos man i gat gutpela tingting, orait
dispela i olsemwara bilong givim laip long
em. Tasol ol man i no gat gutpela tingting,
ol i save mekim longlong pasin, na dispela
i save bagarapim ol yet.

23 Man i gat gutpela tingting, em i save
tingting gut pastaim na bihain em imekim
gutpela tok. Na dispela i save mekim ol
man i laikim tumas long harim tok bilong
en.

24 Gutpela tok i olsem hani. Em i swit
moana i save strongimbodi bilongolman-
meri.

25Sampela man i save ting, pasin bilong
ol i gutpela na ol i bihainim gutpela rot.
Tasol nogat. Ol i mekim i go i go na bihain
bai ol i dai.

26 Ol wokboi i save, sapos ol i no wok
hat, bai ol i no gat kaikai, na dispela i save
mekim ol i wok hat tru.

27Man nogut tru i save painim kain kain
rot bilong mekim nogut long ol arapela
manmeri. Tok bilong en i olsem bikpela
paia na i save bagarapim ol.

28Man bilong mekim pasin nogut i save
mekim ol arapela man i tok pait namel
long ol yet. Na man bilong tok baksait i
save mekim man i kros long pren bilong
en.

29Man bilong pait i save grisim wantok
bilong en, na bringim em i go long rot
nogut.

30Sapos yu lukimman i brukimai bilong
en long narapela man, orait yu ken save,
dispela man i tingting long mekim pasin
nogut. Na sapos yu lukim man i pasim
strong maus bilong en, orait yu ken save,
em i binmekim pasin nogut.

31Olman i lukimwaitpela gras bilong ol
lapun, na ol i save, ol lapun i bin bihainim
stretpela pasin na ol i stap longpela taim
long graun. Olsem na ol i givim biknem
long ol.

32Man inosavebelhatkwik, emimekim
gutpela pasin. Dispela pasin i winim pasin
bilong pait strong olsemgutpela soldia. Na
man i bosim gut em yet, em i winimman i
pait strong na kisimwanpela taun.

33 Ol man i save pilai satu bilong paini-
maut wanem samting ol i mas mekim.
Tasol Bikpela wanpela tasol i save mekim
satu i bekim askim bilong ol.

17
1Saposman i stap bel isi wantaim famili

bilong en, na ol i gat liklik hap rabis kaikai
tasol, orait dispela iwinim trupasin bilong
mekim bikpela pati wantaim olmanmeri i
wok long kros na tok pait.

2 Sapos wanpela wokboi i gat gutpela
tingtingna i savemekimgutwokbilongen,
orait em bai i kamap olsem pikinini bilong
bosman bilong en. Na bai pikinini nogut
bilong bosman i stap aninit long dispela
wokboi. Na taimbosman i dai, bai ol i tilim
ol mani samting long ol pikinini bilong en
na long dispela wokboi tu.

3 Bikpela i laik painimaut olsem, yumi
gutpelamanomannogut, naemi traimbel
bilongyumiolsempaia i kukimgolna silva
bilong traim na painimaut em i samting
tru o nogat.

4Olman bilongmekimpasin nogut na ol
kusaiman i save putim yau long olkain tok
nogut.

5 God i bin wokim olgeta man. Olsem
na sapos wanpela man i tok bilas long ol
rabisman, em i save rabisimGod. Na sapos
man i amamas long lukim ol arapelaman i
kisim bagarap, bai em yet i kisim pe nogut.

6 Sapos man i kamap lapun na i gat ol
tumbunapikinini, orait em i saveamamas,
long wanem, dispela i mekim ol manmeri
i givim biknem long em. Na ol pikinini i
save amamas long papamama bilong ol.

7 Pasin bilong mekim gutpela tok, i no
pasin bilong man i no gat gutpela tingting.

16:25: Snd 14.12 16:32: Snd 19.11



GUTPELA SINDAUN 17:8 929 GUTPELA SINDAUN 18:1

Na tru tumas, pasin bilong giaman, em i no
pasin bilong bikman.

8Man i save givim mani long ol arapela
bilong grisim ol long mekim pasin i no
stret, em i save ting, mani i olsem marila
bilonghelpimem longmekimolkain samt-
ing long laik bilong em yet.

9 Sapos man i laik bai ol man i stap gut
wantaim pren bilong ol, orait em i no ken
kamapim ol rong ol i bin mekim. Tasol
sapos man i toktok nabaut long wanpela
rong, orait em bai i mekimman i kros long
pren bilong en.

10Sapos yu laik stretimman i gat gutpela
tingting, bai yu tokim em wanpela taim
tasol na bai em i kisim bikpela save. Tasol
sapos yu laik stretim man i no gat gutpela
tingting, bai yu inap stikimem100 taim, na
em bai i no senisim pasin bilong en.

11Man bilong mekim pasin nogut, em i
save bikhet na kirapim pait. Tasol bai ol
i salim wanpela man nogut tru i kam na
mekim savemoa yet long em.

12 Sapos ol i bin stilim ol pikinini bi-
long mama bea na yu bungim dispela bea
long rot, orait yu inap long kisim bikpela
bagarap. Tasol sapos man i no gat gutpela
tingting iwok longmekimkranki pasin, na
yu bungim em, orait yu inap long bagarap
olgeta.

13 Sapos ol i mekim gutpela pasin long
wanpela man, na dispela man i bekim
pasin nogut long ol, orait oltaim famili
bilong en bai i gat taim nogut.

14 Man i kirapim wanpela tok kros, em
i wankain olsem man i wokim liklik hul
long banis i pasim bikpela wara. Mobeta
em i lusimdispela pasin na i no gat bikpela
kros i ken kamap.

15 Bikpela i no laikim tru dispela tupela
pasin. Pasin bilong lusim nating ol man
i bin mekim rong, na pasin bilong mekim
save long ol man i no binmekim rong.

16 Sapos man i no gat gutpela tingt-
ing, het bilong en i pas na em i no inap
kisim save. Olsem na bilong wanem em i
bringimmani bilong skul fi?

17 Ol gutpela pren i save laikim yumi
long olgeta taim. Tasol ol brata i save

sambai long helpim yumi long taim bilong
hevi.

18Ol man i no gat tingting, ol tasol i save
promis long bekim dinau bilong narapela
man sapos dispela man i no inap.

19Man i save laikim pasin bilong sin, em
i save laikim tu long kirapim pait. Na man
i litimapim nem bilong em yet, em i wok
long painim bagarap.

20 Man i save tingting nogut na toktok
nogut oltaim, em bai i no inap stap gut.
Nogat. Em bai i painim trabel tasol.

21 Sapos pikinini man i no gat gutpela
tingting, bai papa bilong en i bel hevi tru.

22 Pasin bilong belgut i olsem marasin
bilong mekim man i stap gut. Tasol sapos
tingting bilong man i bagarap, dispela i
olsem sik nogut i wok long bagarapim ol
bun bilong en.

23 Taim man bilong mekim pasin nogut
em i gat wok long kot, orait sapos ol man i
laik givim mani long em bilong grisim em
long paulim kot, em bai i amamas tru long
kisim dispela mani na paulim kot.

24Man i gat save, em i save wok strong
long kisim gutpela na stretpela tingting.
Tasol man i no gat gutpela tingting, em i
wok strong longkisimol kain kain samting
nabaut.

25 Sapos man i bihainim longlong pasin,
bai papamama bilong en i bel nogut na bel
hevi tru.

26 I no stret sapos kot i tok, man i no
gat rong em i mas baim kot. Na sapos ol
bikman i mekim stretpela pasin, orait i no
stret long givim kanda long ol.

27Man i gat planti save, em i no save tok-
tok planti. Na man i gat gutpela tingting,
em i no save belhat kwik.

28Olsem na sapos man i no gat gutpela
tingting, em i pasimmaus, orait olman bai
i ting em i gat gutpela tingting na save.

18
1 Man i save stap wanpis, em i save

tingting long em yet tasol. Maski sapos ol
arapela man i gat gutpela tingting, dispela
man i no laikim tingting bilong ol.
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2Man i no gat gutpela tingting i no save
amamas long kisim gutpela tingting na
save. Nogat. Em i laik hambak tasol na
autim tingting bilong em yet.

3 Man bilong mekim pasin nogut, em i
save ting ol arapela man i samting nating.
Na em i save bagarapim nem bilong ol na
mekim ol i sem.

4 Sapos man i gat gutpela tingting i
mekim toktok, orait tokbilong en i samting
tru na planti gutpela tingting i pulap long
dispela tok, olsem wara i pulap long hul
wara na i kapsait na i ran i go.

5Saposman i binmekim rong na i sanap
long kot, orait yu no ken helpim em. Nogut
yu pasim rot bilong man i no bin mekim
rong na em i no inap winim kot.

6Man i no gat gutpela tingting i save tok
pait wantaim ol arapela man. Na taim ol i
harim tok bilong en, ol i laik paitim em.

7 Sapos man i no gat gutpela tingting,
em i mekim toktok, orait tok bilong en i
bagarapim em yet. I olsem em yet i taitim
umben na umben i holimpas em na em i
bagarap.

8 Yumi save laikim tumas long harim
man i tok baksait long narapela man. Dis-
pela kain tok i olsem switpela kaikai na
wantu yumi save kaikai.

9 Lesman i wankain olsem man i save
bagarapim ol samting.

10 Bikpela i olsem wanpela strongpela
haus. Ol stretpela man i ken ran i go long
en na i stap gut.

11Tasol olmaniman i ting,manibilongol
i banisimol, na bai ol i stap gut, olsem taun
i gat strongpela banis.

12 Sapos man i hambak na litimapim
nem bilong em yet, orait bihain em bai i
bagarap. Yu no inap kisim biknem sapos
yu no daunim yu yet pastaim.

13 Putim gut yau pastaim, na bihain yu
ken bekim tok. Sapos yu no mekim olsem,
orait yu mekim longlong pasin na yu gat
sem.

14 Sapos man i gat sik na tingting bilong
en i stap strong, orait em inap winim dis-
pela sik. Tasol sapos tingting bilong man

i bagarap, olsem wanem bai em i kamap
gutpela gen?

15 Man i gat gutpela tingting, em i save
wok strong long kisim save long olkain
samting. Em i saveputimyaugut longman
i laik skulim em.

16Saposyu laik toktokwantaimwanpela
bikman, orait yu mas bringim wanpela
presen i kam long em, na em bai i larim yu
i kam lukim em.

17Taimwanpelaman i sanap long kot na
toktok, i luk olsem tok bilong en bai i win.
Tasol taim arapela man i askim em long
kliaim dispela tok, ol man i no save husat
tru bai i win.

18 Sapos kot i no inap stretim tok namel
long tupela bikman, orait kot inap pilai
satu namakimman i winim kot.

19 Sapos yu mekim brata bilong yu i bel
nogut long yu, orait em bai i pasim tingt-
ing bilong en na i no laikim yu, olsem ol
manmeri i pasim dua bilong banis bilong
taun na ol arapela man i no inap i go in-
sait. Sapos tupela man i tok pait na i no
sekan, dispela bai i pasim rot bilong tupela
na tupela i no inap kamap wanbel, olsem
strongpela dua i pasim rot bilong man, na
em i no inap i go insait long haus.

20 Sapos toktok bilong yu i gutpela, bel
bilong yu bai i amamas.

21Toktok bilong yu em inapmekimman
i stap gut na em inap long bagarapimman.
Olsem na sapos yu laikim pasin bilong
mekim gutpela toktok, bai yu stap gut.

22 Sapos yu maritim wanpela meri, dis-
pela i gutpela tru. Dispela i soim olsem,
God i amamas na i belgut long yu.

23Rabisman i save tok isi longmaniman,
na askim em long helpim em. Tasol mani-
man i save bekim tok strong long em.

24 Man i gat planti pren, em bai
i bagarap. Tasol sampela man i gat
narakain pren na tupela i pas gut na i
wanbel. Pasin bilong tupela i winim pasin
namel long tupela brata.*

19
1 Sapos man i sot long ol samting, tasol

em i stretpela man, em i winim tru man
18:8: Snd 26.22 18:24: Snd 17.17 * 18:24: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas.
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i no gat gutpela tingting na i save giaman
nabaut.

2 I no gutpela sapos man i wok strong
long mekim wanpela samting na em i no
save gut long dispela samting em i laik
mekim. Na sapos man i hariap tumas long
mekim wanpela wok, em bai i no inap
mekimwok i kamap gutpela.

3 Sampela manmeri i save mekim long-
long pasin na bagarapim ol yet, na bihain
ol i putim hevi long Bikpela na i kros long
em.

4Saposman igatplantimani, embai i gat
planti pren. Tasol saposman ino gat planti
mani, ol pren bilong en bai i lusim em na
em i no gat prenmoa.

5Saposman i tokgiaman longkot, embai
i kisim pe nogut. Ol i no inap larim em.

6Plantiman i save tok gris longman i gat
namba, bilongmekimemi laikimol. Sapos
wanpela man i man bilong givim presen,
orait bai ol man i laik kamap pren bilong
en.

7 Sapos man i sot long ol samting, orait
ol brata bilong en i no laikim em. Sapos
olsem, ol pren bilong en tu i save givim
baksait long en. Maski em i tok gris long
ol, tok bilong en i save lus nating.

8 Man i laik helpim em yet, em i save
wok strong long kisim gutpela tingting na
save. Na sapos man i holim gut dispela
save long tingting bilong en, orait em bai
i gat gutpela sindaun.

9Saposman i tokgiaman longkot, embai
i kisim pe nogut. Ol bai i kilim i dai dispela
kainman bilong giaman.

10 Sapos man i no gat gutpela tingting,
tasol em i gat planti mani samting, orait
dispela i no stret. Tasol sapos wokboi nat-
ing i kamap hetman na i bosim ol bikman,
orait dispela i nogut tru.

11Man i gat gutpela tingting, em ino inap
kros kwik. Nambawan pasin bilong en i
olsem. Em i no save tingim rong narapela
man i mekim long em.

12Sapos king i kros na belhat, em i olsem
laion i singaut strong. Tasol sapos em i
belgut na i laik helpim ol manmeri, em i
olsem ren i mekim kaikai i kamap gut.

13 Sapos pikinini man i no gat gutpela
tingting, orait em i save givim bikpela hevi
tru long papa bilong en. Saposmeri bilong
wanpela man, em i meri bilong tok kros
na toktok planti, orait em i olsem ren i
kam insait longhul longhet bilonghausna
oltaim i wok long pundaun liklik liklik.

14 Papamama inap givim haus na mani
samting long yumi. Tasol God wanpela
inap givim yumi meri i gat gutpela tingt-
ing.

15 Ol lesman i save slip strong oltaim.
Man i sindaun nating tasol, em bai i no gat
kaikai na i stap hangre.

16Saposman i bihainim ol lo bilong God,
em bai i stap gut na i no inap bagarap. Na
sapos man i givim baksait long ol pasin
bilong God, em bai i dai.

17 Sapos yu marimari long rabisman na
yu givim samting long em, i olsemyu larim
Bikpela i dinau long yu, na bihain Bikpela
bai i bekim dispela dinau.

18 Sapos pikinini man bilong yu i bikhet,
yu mas stretim em, na em bai i bihainim
gutpela pasin. Tasol sapos yu larim em i
bihainimpasinnogut, i olsemyuorait long
em i dai.

19 Sapos man i save kros kwik, orait em
i mas karim hevi bilong rong bilong en.
Sapos yuhelpimemnapinisimhevi bilong
en, orait bihain em i laik bai yu helpim em
gen.

20 Sapos yu larim man i skulim yu na
givimgutpela tingting long yu, orait bihain
bai yu gat gutpela tingting na save.

21Man i save tingting long mekim planti
kain samting. Tasol samting Bikpela i
tingting long mekim, dispela tasol bai i
kamap.

22Olman i save laikimman i strong long
bihainim ol tok na promis em i binmekim.
I tru, i no gutpela sapos man i stap rabis.
Tasol sapos rabisman i gutpela man, em i
winim truman bilong giaman.

23 Sapos yu aninit long Bikpela, dispela
pasin i save givim laip long yu. Na bai yu
stap gut oltaim na samting nogut i no ken
kamap long yu.

19:13: Snd 10.1, 21.9, 27.15 19:23: 1 Ti 4.8



GUTPELA SINDAUN 19:24 932 GUTPELA SINDAUN 20:17

24 Lesman i save putim han long plet,
bilong kisim kaikai. Tasol em i no inap
apim han na putim kaikai longmaus.

25Saposyugivimkanda longbikhetman,
orait man i no gat tingting bai i lukim na i
save, em yet i mas bihainim gutpela pasin.
Tasol sapos yu stretim ol man i gat gutpela
tingting, save bilong ol yet bai i kamap
gutpela moa.

26 Sapos pikinini man i mekim nogut
long papa bilong en, na i rausim mama
long haus, orait em i mekim famili bilong
en i sem nogut tru.

27 Pikinini, sapos yu no laik skul moa
longgutpela tingting, orait bai yubihainim
pasin bilong ol man i no gat tingting.

28 Sapos man bilong mekim pasin nogut
i kamap witnes long kot, orait em bai i
amamas long paulim kot. Pasin nogut em i
bun tru bilong dispela kainman.

29 Ol man bilong tok nogut na tok bilas
bai i kisim pe nogut. Na bai ol man i givim
kanda longman i bihainim longlongpasin.

20
1Man i dringim planti bia, em bai i tok

bilas na tok nogut na pait nabaut. Sapos
man i larim bia i bosim em, orait em i no
gat gutpela tingting.

2Krosnabelhat bilongking i savepretim
olman, olsembikpela singaut bilong laion.
Sapos yu mekim king i belhat, bai laip
bilong yu i lus.

3 Sapos man i givim baksait long pasin
bilongpait, orait embai i gatbiknem. Tasol
man i no gat gutpela tingting, em i save
kirapim tok pait oltaim.

4Lesman i no save go brukimgraun long
gaden bilong en long taim bilong planim
kaikai. Olsem na long taim bilong kisim
kaikai i mau, em bai i go painim nating
long gaden bilong en.

5 Tingting bilong man i olsem wanpela
hul wara i daun moa. Tasol man i gat gut-
pela save, em inap pulim dispela tingting i
kam antap.

6Planti man i save tok, ol i laikim tumas
ol pren bilong ol. Tasol i gat wanwanman

tasol inap i stap pren tru bilong narapela
man.

7 Sapos papa i stretpela man na i save
bihainim gutpela pasin, orait ol pikinini
bilong en i ken amamas.

8Long taim king i sindaun bilong harim
kot, em i save skelim gut pasin bilong ol
man i kam long kot.

9Husat inap long tok, “Mi binmekimmi
yet i kamap klin tru long ai bilong God, na
naumi no binmekimwanpela sin”?

10 Sapos man i giamanim ol manmeri
taim em i skelim samting ol i laik baim,
orait Bikpela i no laik tru long dispela
pasin.

11Yumi lukimpasinbilongwanpelaman
nayumiken save, em i gutpelana stretpela
man o em i man nogut. Na long wankain
pasin tasol, yumi ken save long ol pikinini
tu.

12Bikpela i bin givimai long yumi bilong
yumi ken lukluk, na yau bilong yumi ken
harim ol toktok samting.

13Saposyumanbilong slipoltaim, bai yu
no gat mani na yu kamap rabisman. Tasol
sapos yu kirap na mekim wok, bai yu gat
planti kaikai.

14 Taim man i ting long baim wanpela
samting, em i save toktok planti long pe bi-
long dispela samting i antap tumas. Tasol
taim em i baim pinis, em i save go tokim
ol wantok long em i baim dispela samting
long pe i daun tru.

15 Sapos tok bilong man i givim gutpela
tingting long olmanmeri, em i samting tru
na i winim gol na olkain ston i dia tumas.

16 Sapos wanpela man i bin promis long
bekim dinau bilong narapela man, sapos
dispela narapela man i no inap, orait em i
no mekim gutpela pasin. Olsem na sapos
wanpela man i laik dinau long yu, na yu
save em i bin mekim dispela kain promis,
orait yu mas strong long kisim wanpela
samting bilong en olsem mak bilong em i
mas bekim dinau.

17 Samting yu bin kisim long pasin bi-
long giaman, bai yu ting em i swit moa
olsem gutpela kaikai. Tasol bihain embai i

20:1: Snd 23.29-35, Ais 28.7, Hos 4.11 20:6: Snd 25.14, Mt 6.2, Lu 18.11 20:7: 2 Ko 1.12 20:9: 1 Kin 8.46, Jop
9.28-29, Sng 51.5, 1 Jo 1.8
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kamapnogut tru, olsemwesan i pulap long
maus bilong yu.

18Kisim gutpela tingting pastaim na bai
wok bilong yu i go het gut. Olsem na sapos
yu laik pait long ol birua, yu mas tingting
gut pastaim, bai yu pait olsemwanem.

19 Yu no ken poromanim man i save
toktok nabaut. Dispela kain man em i
man bilong tok baksait, olsem na sapos yu
mekim tok hait long em, em bai i go autim
dispela tok long ol arapela man.

20 Sapos man i toknogutim papamama
bilong en, embai i dai, olsem lam i dai long
taim bilong tudak.

21Saposman i hariap long kisimol samt-
ing bilong papamama long taim tupela i
stap yet, orait ol dispela samting bai i no
inap i stap gut.

22 Yu no ken tingting long bekim rong
narapela man i bin mekim long yu. Nogat.
Yu mas bilip long Bikpela bai i helpim yu.
Na em bai i pinisim dispela hevi bilong yu.

23 Sapos man i giamanim ol manmeri
long taim em i skelim samting ol i laik
baim, orait Bikpela i no laik tru long dis-
pela pasin.

24 Bikpela i save makim olgeta rot bi-
long yumi long taim yumi stap long graun.
Olsemwanemnayumi inap saveoldispela
rot i go we?

25 Yu mas tingting gut pastaim, na yu
promis long givim ofa long Bikpela. Nogut
yu promis hariap na bihain yu tingting
planti long dispela promis. Sapos yu
mekim olsem, bai yu bagarapim yu yet.

26 King i gat gutpela tingting, em i save
mekim kot na skelim gut pasin bilong ol
man i bin mekim pasin nogut. Na em bai
i mekim save long ol.

27Spirit bilong yumi i olsem lamBikpela
i bin givim yumi bilong yumi ken lukim
olgeta tingtingnapasinbilongyumi, nabai
yumi inap skelim gut.

28Sapos king imekimgutpela pasin tasol
long ol manmeri bilong en, na i marimari
long ol na helpim ol, orait em bai i stap gut
na i stap king longpela taim.

29 Ol yangpela man i gat strong, na dis-
pela i mekim ol manmeri i amamas long
ol. Tasol ol lapun i gat waitpela gras, na
ol manmeri i save tingting long dispela na
givim biknem long ol.

30 Sapos yu givim kanda long man i bin
mekim rong, orait dispela bai i mekim em
i givim baksait long pasin nogut bilong en,
na bai em i kamap gutpela man.

21
1 Bikpela i save stiaim tingting bilong

king na king i save bihainim laik bilong
Bikpela, olsemwara i bihainim baret.

2 Yumi save ting, olgeta pasin bilong
yumi i gutpela. Tasol Bikpela i save skelim
pasin bilong yumi, na em i save gut long as
bilong ol dispela pasin.

3 Yumi mas bihainim gutpela na stret-
pela pasin. Long ai bilong God, dispela
kain pasin i save winim tru ol ofa yumi
save givim long em.

4 Ol man bilong mekim pasin nogut i
save bikhet na hambak oltaim. Olsem na
sin i pulap long laip bilong ol.

5Ol manbilongwokol i save tingting gut
na mekim wok, olsem na wok bilong ol i
kamap gutpela na ol i gat planti samting.
Tasol sapos ol man i hariap tumas long
mekim wok, bai wok bilong ol i no kamap
gutpela na ol bai i sot long ol samting.

6 Sapos man i bihainim pasin bilong
giaman na i kisim planti mani samting,
orait em i stap long rot bilong i dai. Na
mani samting bilong dispela man i olsem
sno i stap sotpela taim tasol, na bai i pinis
olgeta.

7Ol man bilong mekim pasin nogut i no
laikmekimgutpelapasin. Ol i savebagara-
pim ol arapela man. Olsem na dispela
pasin bilong ol bai i pinisim ol yet.

8 Man i gat rong i save mekim pasin
nogut. Tasol ol man i no gat asua, ol i save
mekim stretpela pasin.

9 Sapos man i sindaun wanpis long het
bilong haus, dispela pasin i winim pasin
bilong i stap insait longhauswantaimmeri
bilong tok kros na toktok planti.

21:2: Snd 24.12, Lu 16.15 21:3: Sng 50.8, Ais 1.11, Hos 6.6,Mai 6.7 21:5: Snd 10.4, 13.4 21:6: Snd 10.2 21:9:
Snd 21.19, 25.24
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10Ol man bilong mekim pasin nogut, ol
i hangre long mekim planti rong. Ol i no
savemarimari long wanpela man.

11 Sapos ol man i mekim save long
bikhetman, orait man i no gat tingting bai
i lukim, na em bai i kisim gutpela tingting
na save. Tasol sapos ol i skulim man i
gat gutpela tingting, bai save bilong en i
kamap gutpela moa.

12 Pasin bilong Bikpela i stret olgeta, na
em i save long olgeta samting ol man bi-
long mekim pasin nogut ol i save mekim
insait longol hausbilongol. NaBikpelabai
i bagarapim ol dispela man.

13 Sapos yu pasim yau na yu no laik
harim ol rabisman i singaut long yu bilong
helpim ol, orait bihain ol man bai i no
harim singaut bilong yu tu.

14 Sapos wanpela man i kros long yu,
orait yumas givim presen long em, taim ol
man i no lukim yu, na bai kros bilong en i
pinis.

15 Taim ol manmeri i bihainim stretpela
pasin, ol gutpelamanmeri i save lukimna i
amamas. Tasol olmanbilongmekimpasin
nogut i lukim na ol i bel hevi tru.

16Man i lusim rot bilong gutpela tingting
bai i dai na i go i stapwantaim olman i dai
pinis.

17 Sapos man i laikim tumas gutpela
kaikai na dring na pasin bilong amamas,
orait mani bilong en bai i pinis na em bai
i sot long ol samting.

18 Sapos hevi i laik kamap long ol stret-
pelaman, orait olmanbilongmekimpasin
nogut i save senisim ol na kisim dispela
hevi.

19 Sapos man i stap long ples wesan nat-
ing, dispela pasin i winim pasin bilong i
stap wantaim meri bilong tok kros na tok-
tok planti.

20 Man i gat gutpela tingting, em i save
bungim olkain gutpela samting long haus
bilong en. Tasol ol man i no gat gutpela
tingting, ol i save pinisimol samting bilong
ol.

21 Sapos man i bihainim stretpela pasin
na pasin bilong laikim tru ol arapela, em

bai i stap gut na bai ol i mekim stretpela
pasin long em na givim biknem long em.

22 Man i gat gutpela tingting, em inap
soimol soldia long gutpela rot bilong kisim
taun. Ol man bilong taun i ting banis
bilong taun i strong tumas na ol birua i no
inapbrukim. Tasol ol soldia bai i go pait na
winim ol strongpela soldia bilong taun na
kisim taun na bagarapim dispela banis.

23 Sapos man i was gut long tok bilong
en, em bai i no inap painim hevi.

24Bikhetman i save hambak na tok bilas
long ol arapela man. Oltaim em i strong
long litimapim nem bilong em yet.

25 Lesman i laikim tumas long kisim ol
samting, tasol em i no man bilong wok.
Olsem na dispela laik bilong en bai i kilim
em i dai.

26 Lesman i save tingting oltaim long
kisim olkain samting. Tasol stretpela man
em inap long givim planti samting long ol
arapela man.

27 Bikpela i no laik tru long ofa bilong
man i save mekim pasin nogut. Na sapos
man i bihainim pasin giaman na i mekim
ofa, orait Bikpela i ting dispela i stingpela
pasin tru.

28 Sapos witnes i tok giaman long kot,
orait dispelawitnes imas i dai. Tasol sapos
man bilong harim gut tok, em i laik toktok,
orait ol man i save putim yau gut long tok
bilong en.

29Man bilong mekim pasin nogut i save
giaman na mekim olsem em i gutpela
man. Tasol ol stretpela man i save tingting
oltaim long mekim wokabaut bilong ol i
kamap gutpela.

30Maski yu gat gutpela tingting na gut-
pela save na yu save long gutpela pasin
bilong mekim ol samting, dispela i no
inap helpim yu liklik, sapos yu birua long
Bikpela.

31Ol soldia i save redim ol hos long taim
bilong pait. Tasol Bikpela wanpela tasol
em inap longmekim ol i win.

22
1 Sapos ol man i ting yu gutpela man na

ol i givim biknem long yu, orait dispela i
21:13: Mt 18.30, 18.33, Je 2.13 21:23: Snd 12.13, 13.3, 18.21, Je 3.2 22:1: Sav 7.1
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winim tru olgeta mani samting bilong ol
maniman.

2 Bikpela i bin wokim olgeta man, ol
maniman na ol rabisman tu.

3 Man i gat gutpela tingting, em i save
olsem, hevi i laik kamap long em na em i
abrusim. Tasol man i no gat tingting, em
i lukim trabel i stap long rot bilong en, na
em i go na bungim na karim hevi.

4 Sapos yu daunim yu yet na yu stap
aninit long Bikpela, bai yu gat planti mani
samting na biknem, na bai yu stap gut.

5 Olkain samting bilong mekim man i
pundaun na bagarap, i stap long rot bilong
ol man bilong mekim pasin nogut. Sapos
man i laik i stap gut, em imaswas gut long
wokabaut bilong en na abrusim ol dispela
kain samting nogut.

6 Skulim pikinini bilong yu long bi-
hainim gutpela pasin, na em bai i wok-
abaut long dispela rot inap long em i lapun
tru.

7 Ol maniman i save bosim ol man i sot
long ol samting. Na ol man i gat dinau, ol
i stap olsemwokboi nating bilong ol man i
givim dinau.

8 Sapos man i mekim pasin nogut, bai
taimnogut i painimem,nabai em ino inap
mekim nogut moa long ol arapela man.

9 Bikpela i save mekim gut long man
i amamas long givim ol samting long ol
arapela man. Long wanem, dispela kain
man i save givim kaikai long ol rabisman.

10Rausim olbikhetmannabaiolkain tok
pait na tok nogut i pinis.

11 Sapos man i laik i stap klin long ai
bilong God oltaim, na sapos tok bilong en i
gutpela, orait king bai i kamap pren bilong
en.

12Bikpela i save was gut long olkain gut-
pela save, na em i save daunim tok bilong
ol man bilong giaman.

13 Lesman i save sindaun nating insait
long haus. Em i save tok olsem, “Ating
wanpela laion i stap long rot. Nogut mi go
ausait na laion i kilimmi.”

14 Meri bilong mekim trabel i save tok
gris long man, na toktok bilong en i olsem

wanpela hul i daun moa. Sapos Bikpela
i laik bekim pasin nogut bilong wanpela
man, orait em bai i larim dispela man i
pundaun long dispela hul.

15 Ol pikinini i save mekim olkain lon-
glong pasin. Tasol sapos yu givim kanda
long ol, bai ol i lusim dispela pasin.

16 Sapos man i mekim nogut long ol ra-
bisman bilong kisim ol samting bilong ol,
o sapos man i givim presen long ol mani-
man, orait em yet bai i kamap rabisman.*
30 gutpela tok bilongman i

gat gutpela tingting
(Sapta 22.17—24.34)

17 Nau mi laik skulim yu long toktok
bilongolman igat gutpela tingtingnasave.
Yu mas putim yau gut long dispela tok na
tingting gut long en.

18 Sapos dispela tok i stap long tingting
bilong yu na yu inap long autim long nara-
pela man, orait yu ken belgut.

19 Nau tasol mi laik autim dispela tok,
bilong yu yet i ken harim, na bai yu ken
bilip tru long Bikpela.

20 Mi bin raitim 30 gutpela tok† bilong
skulim yu gut na givim gutpela tingting na
save long yu.

21Olsemna bai yu ken save as bilong tok
tru. Na taim ol man i salim yu i go bilong
painimaut wanem tok i tru, bai yu inap
painimaut na bekim tok stret long ol.

1
22 Yu no ken ting ol rabisman, ol i man

nating tasol, na yu pulimnating ol samting
bilong ol. Na sapos ol i kamap long kot,
orait yu no kenmekim kot i daunim ol,

23 longwanem, Bikpela bai i sambai long
ol na helpim ol. Na sapos man i mekim
nogut long ol rabisman, orait Bikpela bai i
mekim nogut long em.

2
24Yunokenpren longolmanbilongkros

kwik na bilong pairap nabaut.
25 Nogut yu kisim pasin bilong ol na bi-

hain ol samting nogut i bagarapim yu.
22:6: Ef 6.4, 2 Ti 3.15 22:8: Jop 4.8, Hos 10.13 22:10: Snd 26.20 * 22:16: Dispela tok i no klia tumas long tok
Hibru. † 22:20: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap tok “30 gutpela tok.” Sampela man i save tanim olsem,
“sampela tok i gutpela tru.” Na sampela i save tanim olsem, “sampela tok bipo.”
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3
26 Taim wanpela man i kisim dinau, yu

no ken promis long bekim dispela dinau
sapos em yet i no inap.

27 Nogut yu no inap bekim, na bai ol i
kamkisimolgeta samting bilong yu, na bet
bilong yu tu.

4
28 Yu no ken surikim mak bipo ol tum-

buna i bin putim long graun bilong yu.
5

29Sapos man imekimgutpelawok, orait
em bai i kamap wokman bilong king. Dis-
pela kain man i no inap kamap wokman
bilongman i no gat nem.

23
6

1 Taim yu sindaun na kaikai wantaim
wanpela bikman, yu mas tingting tasol
long kaikai ol i givim yu.

2 Na sapos yu man bilong kaikai planti,
orait yumas daunim laik bilong yu.

3Yu no ken aigris long gutpela kaikai bi-
long dispela bikman. Nogut kaikai bilong
en i paulim yu, na yumekim pasin em i no
laikim.

7
4 Yu no ken hatwok tumas long kamap

maniman. Sapos yu gat gutpela tingting,
bai yu no kenmekim olsem.

5Maski yu kisim planti mani, wantu em
bai i pinis. I olsemmani i gat wing na i flai
i go antap olsem tarangau.

8
6 Yu no ken kaikai wantaim man bilong

pasim ol samting bilong em yet. Yu no ken
aigris long gutpela kaikai bilong en.

7 Sapos yu kaikai wantaim em, em bai i
tokim yu olsem, “Goan, yu kaikai na dring
inap long laik bilong yu.” Tasol tok bilong
en i no tru. Long tingting bilong en, em i
makim pinis hamas kaikai em i laik givim
yu.

8Taim yu save long pasin tru bilong dis-
pela man, bai yu laik trautim ol dispela
samting yu kaikai pinis. Na olgeta tok gris
yu binmekim long em, em bai i lus nating.

9
9 Yu no ken toktok long man i no gat

gutpela tingting. Sapos yu autim gutpela
tingting long em, bai em i rabisim tasol.

10
10 Bipo tru ol i bin putim ol mak bilong

graun, na yu no ken surikim ol dispela
mak. Na yu no ken kisim graun bilong ol
pikinini, papamama bilong ol i dai pinis.

11 Bikpela yet i olsem wanblut i gat wok
bilong helpim ol dispela pikinini. Em i
strong tumas na embai i sambai long ol na
helpim ol long kot.

11
12Sapos ol i skulimyu, yumas lainimgut

ol dispela samting. Na yu mas putim yau
gut long olgeta tok i gat gutpela save.

12
13 Yu no ken pret long givim kanda long

pikinini. Sapos yu givim kanda long em,
em bai i no inap i dai. Nogat.

14 Dispela pasin bai i helpim em na em
bai i no inap i go long ples bilong ol man i
dai pinis.

13
15 Pikinini, sapos yu kisim gutpela tingt-

ing na save, bel bilongmi bai i gutpela tru.
16Nami bai amamasmoayet longharim

stretpela tok bilong yu.
14

17Yunoken laikim tumaspasinbilong ol
man bilong mekim sin. Nogat. Oltaim yu
mas strong long i stap aninit long Bikpela.

18 Sapos yu mekim olsem, bai yu painim
gutpela taim bihain, na yu no inap i dai
kwik.

15
19Pikininibilongmi, harimtokbilongmi

na kisim gutpela tingting. Yu mas tingting
gut long wokabaut bilong yu.

20Yu no ken poroman wantaim ol man i
save dring planti wain na kaikai planti.

21 Ol spakman na ol man bilong kaikai
planti, ol bai i kamap rabisman tru. Sapos
man i kaikai na i slip tasol, i no longtaim
na em bai i gat pipia laplap tasol bilong
karamapim skin bilong en.

22:28: Lo 19.14, 27.17, Snd 23.10 22:29: 1 Kin 11.28, Snd 10.4, Sav 9.10, Mt 25.21, Ro 12.11 23:4: Snd 28.20, 1 Ti
6.9-10 23:10: Lo 19.14, 27.17, Snd 22.28 23:14: Snd 13.24, 19.18, 29.15
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16
22Papabilongyu i binkamapimyunayu

mas harim tok bilong en. Na taim mama
bilong yu i lapun pinis, yu no ken rabisim
em.

23Yu mas strong long kisim save long ol
pasin i tru na long gutpela tingting na long
olkain gutpela save. Yu no ken tromoi ol
dispela gutpela pasin.

24 Sapos man i gat gutpela tingting na i
bihainimstretpela pasin, orait papabilong
en i save amamas tru.

25 Yu mas bihainim ol dispela gutpela
pasin, na bai papamama bilong yu i belgut
tru na i amamas.

17
26 Pikinini, yu mas harim gut tok bilong

mi na amamas long lukim pasin bilongmi.
27Meri bilongmekim pasin pamuk, em i

olsem wanpela hul i daun moa, na ol man
i pundaun long en, ol bai i bagarap.

28 Dispela kain meri i save was i stap
olsem ol stilman, na wetim ol man i kam.
Na em i pulim planti man na ol i brukim
marit bilong ol.

18
29Wanem ol man i gat bikpela hevi na

i save sori long ol yet? Na wanem ol man
i save toktok planti na kirapim pait? Na
wanem ol man i save kisim sua long skin
bilong ol? Na ai bilong wanem ol man i
save ret oltaim?

30Em olman i save dring planti wain na
bia samting, ol dispela man tasol.

31Nogut yu larimwain i pulim yu,maski
em i gat naispela kala na em i lait gut insait
long glas, na em i gutpela long nek bilong
yu.

32 Bihain bai yu pilim olsem wanpela
snek nogut i bin kaikaim yu.

33Bai tingting bilong yu i bagarap na yu
ting yu lukim ol kain kain samting. Na bai
yu mauswara planti long olkain samting
nabaut.

34Taimyu slip bai yupilimolsemyu stap
antap long rigin bilong sip i ran long biksi.

35 Na bai yu tok olsem, “Ol i paitim mi
na mi no pilim. Olsem wanem na mi no

inapkirap? Mi laik kirapnadringwanpela
moa.”

24
19

1Yu no ken laikim tumas pasin bilong ol
man bilong mekim pasin nogut. Na yu no
ken ting long poromanim ol.

2Ol i tingting tasol long bagarapimman,
na ol i toktok oltaim long pasin bilong
kamapim trabel.

20
3Man i gat gutpela tingting na save, em

bai i gat gutpela haus, na famili bilong en
bai i kamap strong.

4Dispela kain man em inap baim olkain
gutpela samting i dia tumas na putim long
haus bilong en.

21
5Man i gat gutpela tingting na save, em i

strongpela man tru, na em i mekim kantri
bilong en tu i kamap strong.

6 Sapos king i laik pait long narapela
kantri, orait pastaim em i mas kisim tingt-
ing long ol man i save long pasin bilong
pait. Sapos king i gat planti man bilong
givim tingting long em, orait em bai inap
winim pait.

22
7Gutpela tingting na save i antap tru na i

winim tingting bilongman i no gat gutpela
tingting. Na sapos ol man i sindaun paitim
tok long ol bikpela samting, orait man i no
gat gutpela tingting bai i sindaunnatingna
pasimmaus.

23
8Saposman i tingtingoltaim longmekim

pasin nogut, bai ol i kolim em raskol.
9 Ol man i no gat gutpela tingting, ol i

save tingting long mekim olkain pasin i
no stret, na olgeta dispela pasin ol i pasin
bilong sin. Ol man i save lukim bikhetman
olsemman nogut tru.

24
10 Sapos taim nogut i painim yu na bun

bilong yu i slek, orait yu no gat strong tru.
25

23:23: Snd 4.5-7, Mt 13.44 23:29: Ais 5.11, 5.22 23:30: Snd 20.1, Ef 5.18 24:1: Sng 37.1, Snd 1.15 24:10:
Jop 4.5
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11 Sapos kot i tok, na ol i laik kilim man
i dai, orait yu mas i go kisim bek dispela
man.

12 Nogut yu tok olsem, “I no samting
bilong mipela.” Bikpela i save lukautim
yu gut na i save skelim gut olgeta tingting
bilong yu. Na em i save long as bilong
dispela tok bilong yu. Na em bai i bekim
pasin long olgeta man wan wan olsem pe
bilong pasin ol i binmekim.

26
13Pikinini bilongmi, yumas kaikai hani.

Em i gutpela samting na i swit moa long
maus bilong yu.

14Na mi laik bai yu save olsem, gutpela
tingting na save em tu i gutpela na i swit
moa. Sapos yu kisim, bai yu painim gut-
pela taim bihain, na yu no inap i dai kwik.

27
15 Yu man nogut, yu no ken hait na

was longhaus bilong stretpelaman, bilong
brukimhaus bilong enna stilimol samting
bilong en.

16Maski sapos stretpela man i save pun-
daunplanti taim, oltaimembai i kirapgen.
Tasol sapos taim nogut i painim ol man
bilongmekimpasin nogut, bai ol i bagarap
olgeta.

28
17Yu no ken amamas long taim yu lukim

birua bilong yu i painim taim nogut. Na
sapos em i sutim lek longwanpela samting
na i laik pundaun, orait yu no ken lap.

18Nogut Bikpela i lukim yu i amamas na
bai em i bel nogut long yu na em i no kros
moa long dispela birua.

29
19 Yu no ken wari tumas long pasin

bilong ol man bilong mekim pasin nogut.
Nogut tingting bilong yu i bagarap. Na tu
yu no ken laikim tumas pasin bilong ol.

20 Ol dispela man i no inap painim gut-
pela taim. Nogat. Bai ol i dai olsem lam i
dai.

30
21 Pikinini bilong mi, yu mas aninit long

Bikpelanayumasaninit longking. Yumas
i stap longwe longolmanmeri i savebikhet
long Bikpela na long king.

22 Kain manmeri olsem ol inap long
painim bagarap wantu. Yumi no save
wanem kain hevi Bikpela na king inap
givim long ol.

Sampela gutpela tokmoa
23 Ol man i gat gutpela tingting i bin

autim dispela tok tu.
Long taim ol man i kam long kot, i no

stret sapos jas i helpimsampelanadaunim
sampela.

24 Sapos wanpela man i mekim rong na
ol i kotim em, tasol jas i larim em i go nat-
ing, orait ol manmeri bilong olgeta kantri
bai i no laikim tru dispela jas na bai ol i tok
nogut long em.

25 Tasol sapos jas i tok long ol i mas
mekim save long man i gat asua, orait
bai jas i stap gut na kisim planti gutpela
samting.

26 Sapos man i bekim stretpela tok long
yu, em i pren tru bilong yu.

27 Pastaim yu mas stretim graun bilong
yu na wokim ol gaden, na bihain yu ken
wokim haus.

28Sapos yu kamapwitnes long kot, yu no
ken tok giamannadaunimnatingman ino
binmekim rong.

29 Yu no ken tok olsem, “Nau bai mi
bekim pasin nogut bilong en. Bai mi
mekim wankain pasin long em olsem em
i binmekim longmi.”

30 Mi raun na mi lukim gaden bilong
wanpelaman. Dispelaman inogatgutpela
tingting na em i lesman.

31Rop igatnilnagrasnogut i karamapim
dispela gaden. Na banis ston i bin raunim
gaden, em i pundaun pinis.

32Mi lukim dispela gaden nami tingting
planti nami kisim gutpela save.

33 Ol lesman i save tok, “Maski, mipela
i laik slip liklik moa. Mipela i laik malolo
liklik taim tasol na bai mipela i kirap.”

34 Ol i mekim olsem, na wantu olgeta
samting bilong ol bai i pinis na ol i kamap
rabisman. I olsem ol stilman i stilim olgeta
samting bilong ol.

Ol gutpela tok bilong
Solomon

24:19: Sng 37.1, Snd 24.1 24:33: Snd 6.10-11
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(Sapta 25-29)

25
1Dispela em ol sampelamoa sotpela sot-

pela tok bilong Solomon. Ol kuskus bilong
Hesekia, king bilong Juda, ol i bin raitim ol
dispela tok.

2 Bikpela i save haitim planti samting
long tingting bilong em yet. Olsem na
yumi save givim biknem long em. Tasol
king i wok long painimaut as bilong planti
samting i hait long yumi. Olsem na yumi
save givim biknem long em.

3 Yumi no inap save long olgeta tingt-
ing bilong king, olsem yumi no inap save
wanem samting i stap long skai nawanem
samting i stap long as bilong solwara.

4 Sapos ol i rausim pipia long silva, bai
silva i kamap gutpela, naman inapwokim
gutpela plet long en.

5 Olsem tasol, sapos ol i rausim ol man
bilongmekim pasin nogut, na ol i no i stap
moa wantaim king, orait bai king i mekim
stretpela pasin tru, na kantri bai i kamap
strong.

6 Sapos yu stap wantaim king, orait
yu no ken ting yu bikman na yu mekim
wankain pasin olsem ol bikman.

7 Nogut yu kisim ples bilong wanpela
bikman, na bihain em i kamap na ol i mas
rausim yu. Mobeta yu stap wantaim ol
man nating na bihain ol i tokim yu long i
go i stap wantaim ol bikman.
Sapos yu lukim wanpela man i mekim

wanpela pasin,
8 yu no ken ting em i bin mekim pasin

nogut na yu hariap i go sutim tok long
em long kot. Sapos narapela man i save
tru long dispela samting na bihain em i
daunim tok bilong yu, orait bai yu mekim
wanem?

9 Sapos yu gat tok long wantok bilong
yu long wanpela samting, orait yu mas i
go na stretim tok wantaim dispela wantok
yet. Tasol sapos yu bin harim tok hait long
dispela samting, yu no ken autim dispela
tok long em.

10Nogut bihain olman i harim olsem, yu
no save pasim tok hait, na bai ol i semim

yu. Na bai ol i tingting nogut long yu
oltaim.

11 Sapos man i autim klia tru wanpela
gutpela tingting, orait tok bilong en i olsem
gutpela piksa ol i wokim long gol na bi-
lasim long silva.

12 Sapos man i gat gutpela tingting, em i
stretimwantok bilong en, na sapos dispela
wantok i tingdispela tok i gutpela tru, orait
i olsemwantok i kisim gutpela bilas gol.

13 Sapos man bilong bringim tok, em i
autim stret tok ol bosmanbilong en i givim
em, orait em i mekim ol i amamas, olsem
ol man i save amamas long dring kolwara
long taim ol i wok long kisim kaikai long
gaden.

14 Sapos ol manmeri i promis long givim
wanpela samting na ol i no givim, orait ol
i olsem ol klaut na win i kam, tasol i no gat
ren.

15 Sapos yu mekim tok isi na yu no kros
kwik, orait yu inap tanimbel bilongolman
i no laik harim tok bilong yu. Na yu inap
senisim tingting bilong ol hetman tu.

16 Sapos yu lukim sampela hani i stap
long diwai samting, orait yu mas kaikai
inap long skel bilong yu tasol. Nogut yu
kaikai planti nabel bilong yu i pulap truna
yu traut.

17 Na yu no ken i go long haus bilong
wantok bilong yu oltaim. Nogut em i les
long yu na em i no laikim yumoa.

18 Sapos man i sutim tok giaman long
wantok bilong en, orait dispela i olsem
man i sutim wantok long bainat o spia, o
em i paitim em long hap diwai.

19 Sapos yu save, wanpela man em i
man bilong giaman, tasol yu ting em bai i
helpim yu long taim nogut, orait yu olsem
man i gat tit nogut na i laik kaikai, o yu
olsem man i gat lek nogut na i laik wok-
abaut.

20 Sapos yu go lukim man i bel hevi tru,
na yu singim ol song bilong amamas, orait
yu no helpim dispela man liklik. Nogat
tru. Yu olsem man i rausim klos bilong
en long taim bilong kolwin o olsem man i
kapsaitimwain long sop.

25:6: Lu 14.8-10 25:15: 1 Sml 25.24, Snd 15.1, 16.14 25:18: Sng 57.4, 120.3-4, Snd 12.18 25:21: Mt 5.44
25:21: Ro 12.20
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21 Sapos birua bilong yu i hangre, orait
yu mas givim kaikai long em. Sapos em
i dai long wara, orait yu mas givim wara
long em.

22 Sapos yu mekim olsem, bai yu mekim
em i sem tru long ol pasin nogut bilong en
na Bikpela bai i mekim gut tru long yu.

23 Tok baksait i save mekim man i pes
drai, olsemwin i save bringim ren i kam.

24 Sapos man i sindaun wanpis long het
bilong haus, dispela pasin i winim pasin
bilong i stap insait longhauswantaimmeri
bilong tok kros na toktok planti.

25 Sapos man i harim gutnius i kam long
wanpela longwe ples, orait bai em i ama-
mas olsemman i tait na i dring kolwara.

26Sapos stretpelaman i larimmannogut
i pulim em long mekim pasin nogut, orait
em i olsem gutpela hulwara i kamap doti.

27 I no gutpela sapos man i kaikai planti
hani tumas. Na sapos man i trai hat long
mekim ol man i givim biknem long em,
dispela pasin tu i no gutpela.*

28 Sapos man i no inap pasim belhat bi-
long en, orait ol arapela man inap daunim
em. Dispela kain man i olsem wanpela
taun i no gat banis, na ol birua inap i go
insait na bagarapim.

26
1 I no stret sapos ol man i givim biknem

long man i no gat gutpela tingting. I
wankain olsem ren ais i pundaun long
taim bilong san, o ren i pundaun long taim
bilong kisim kaikai i mau.

2 Sapos man i no bin mekim rong, tasol
ol man i tok long God i ken bagarapim em,
orait dispela tok bai i no inap kamap tru.
Tok bilong ol i olsem ol pisin i save flai
oltaim na i no sindaun long wanpela hap.

3Olman i save paitim ol hos longwip, na
putimain longmausbilongol donki bilong
stiaim ol, na ol i save givim kanda long ol
man i mekim longlong pasin.

4Saposman i no gat gutpela tingting, em
i mekim kranki tok long yu, orait yu no
ken bekim tok bilong en. Nogut yu kamap
wankain olsem em.

5Saposman i no gat gutpela tingting, em
i mekim kranki tok long yu, orait yu mas
bekim tok bilong en. Nogut em i ting, save
bilong en i bikpela moa.

6 Sapos yu salim man i no gat gutpela
tingting i go bringim tok long ol arapela
man, bai yu mekim nogut long yu yet. I
olsemyukatimlekbilongyuyetnarausim.

7 Sapos man i no gat gutpela tingting
i traim long autim wanpela gutpela tok,
orait em i no inap, olsem man i gat lek
nogut em i no inap wokabaut.

8 Sapos man i givim biknem long man
i no gat gutpela tingting, orait dispela i
olsem em i laik sut long katapel na em i
putim ston long en na pasim strong.

9 Sapos man i no gat gutpela tingting
i traim long autim wanpela gutpela tok,
orait em i olsem spakman i holim rop i gat
nil long han bilong en, na nil i sutim han.

10Sapos bosman i givimwok long olman
i no gat gutpela tingting na long ol man
nabaut, orait em i olsem man i taitim ba-
narana sutimol spianabautnabagarapim
planti man.*

11 Man i no gat gutpela tingting i save
mekim wankain longlong pasin olsem em
i bin mekim bipo. Em i olsem dok i traut
pinis na i go bek na kaikai traut bilong en.

12 Sapos wanpela man i no gat gutpela
tingting, orait ating yumi inap helpim em
long kisim save. Tasol sapos man i ting em
i save long olgeta samting, orait bai yumi
hat tru long helpim em.

13 Lesman i save sindaun nating insait
long haus. Em i save tok olsem, “Ating
wanpela laion i stap long rot. Olsem nami
no ken i go ausait.”

14 Lesman i save tantanim long bet bi-
long en. Em i mekim olsem wanpela dua
i go i kam long hinsis bilong en.

15 Lesman i save putim han long plet,
bilong kisim kaikai. Tasol em i no gat
strong bilong apim han na putim kaikai
longmaus.

16 Lesman i ting, save bilong en i winim
savebilong7-pelaman i saveautimklia tru
gutpela tingting bilong ol.

25:24: Snd 21.9, 21.19 * 25:27: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. * 26:10: Tok Hibru i no klia tumas
long dispela lain. 26:11: 2 Pi 2.22 26:12: Snd 29.20, Lu 18.11, Ro 12.16
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17 Sapos tupela man i wok long tok kros,
tasol narapela man i go helpim toktok bi-
long ol, orait dispela man i olsem man
i lukim dok i wokabaut i go na em i go
holimpas yau bilong dok.

18-19 Sapos man i trikim wantok bilong
en, na bihain em i tok, “Mi tok pilai tasol”,
orait em i olsem wanpela longlong man i
sutim ol spia nabaut na tromoi nabaut ol
stik i gat paia.

20 Sapos ol i no putim paiawut long paia,
bai paia i dai. Na sapos ol man i no tok
baksait, bai olgeta tok kros i pinis.

21 Paiawut i save mekim paia i lait gut,
naman bilong tok pait i savemekim pasin
bilong pait i kamap bikpela.

22 Yumi save laikim tumas long harim
man i tok baksait long narapela man. Dis-
pela kain tok i olsem switpela kaikai, na
wantu yumi save kaikai.

23Saposman i toktok strong longmekim
gutpela pasin, tasol as tingting bilong en,
em i bilong mekim pasin nogut tasol, orait
em i olsem wanpela sospen graun ol i bin
karamapim long silva na i luk nais tru.

24Saposman i no laikim ol arapelaman,
em i save tok gris long ol bilong mekim ol
i ting em i laikim ol. Tasol em i ting long
giamanim ol tasol.

25 Ol tok bilong dispela kain man bai i
swit long yau bilong yu, tasol yu no ken
bilipim tok bilong en. Longwanem, olkain
tingting nogut i pulap long bel bilong en.

26Em inap haitimdispela tingting bilong
en, tasol bai ol manmeri i save long pasin
nogut bilong en.

27Saposman i tingting longmekimpasin
nogut, bai em yet i bagarap. I olsemman i
wokim hul bilong mekim narapela man i
pundaun, tasol em yet i pundaun long en.
Na i olsemman i rolim ston i go antap long
maunten na bihain ston i tantanim i kam
daun na krungutim em.

28 Sapos man i tok giaman long ol ara-
pela man, orait dispela i soim olsem, em
i no laikim ol na i laik bagarapim ol. Na
sapos man i tok gris oltaim, orait dispela i
savemekim nogut long ol arapela man.

27
1 Yu no ken hambak na promis bai

yu mekim wanpela samting long tumora.
Long wanem, yu no save wanem samting
bai i kamap nau.

2 Sapos ol arapela man i litimapim nem
bilong yu, em i orait. Tasol nogut yu yet yu
mekim olsem.

3 Longlong pasin bilong man i no gat
gutpela tingting, em i save givim bikpela
hevi long yumi, na dispela hevi i winim
hevi bilong bikpela ston na hip wesan.

4Man bilong belhat na kros i save givim
pen nating long ol arapela man na mekim
nogut tru long ol. Tasol pasin bilong man-
gal na bel nogut long ol arapela man, em i
nogut truna iwinimpasinbilongbelhatna
kros.

5 Pasin bilong stretim man i bin mekim
rong, em i winim pasin bilong laikim tru
man, na yu no larim em i save long laik
bilong yu.

6 Ol pren tru i save givim pen long yu
bilong helpim yu. Tasol ol birua i save
mekim planti gutpela pasin long yu bilong
giamanim yu tasol.

7 Taim man i kaikai na bel bilong en i
pulap pinis, em i ting olgeta kaikai i no
gutpela,maski kaikai i swit tru olsemhani.
Tasol taim man i hangre, em i ting olgeta
kaikai i gutpela. Maski kaikai i gat pait, em
tu i swit longmaus bilong en.

8Mani lusimasplesna i raunnabaut, em
i olsem wanpela pisin i lusim haus bilong
en na i flai nabaut.

9 Sanda na olkain wel i gat gutpela smel,
ol i save mekim yumi amamas. Na ol pren
i mekim yumi amamas, long wanem, ol i
tingting tumas long helpim yumi na ol i
givim gutpela tok long yumi.

10 Yu no ken givim baksait long ol pren
bilong yu na bilong famili bilong yu. Na
sapos taim nogut i painim yu, orait yu no
ken i go lukimbrata bilong yuna askimem
long helpim yu. Man i stap klostu long yu i
winim brata i stap longwe.

11 Pikinini bilong mi, yu mas kisim gut-
pela tingting na save na bai mi belgut tru.

26:21: Snd 15.18, 29.22 26:22: Snd 18.8 26:28: Sng 12.3, Snd 29.5 27:1: Lu 12.19-20, Je 4.13-16 27:2: Snd
25.27 27:6: Sng 141.5
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Na saposwanpelaman i sutim tok longmi,
bai mi inap bekim tok long em.

12 Man i gat gutpela tingting, em i save
olsem, hevi i laik kamap long em, na em i
abrusim. Tasol man i no gat tingting, em i
lukim trabel i stap long rot bilong enna em
i go na bungim na karim hevi.

13 Sapos wanpela man i bin promis long
bekim dinau bilong narapela man, sapos
dispela narapela man i no inap, orait em i
no mekim gutpela pasin. Olsem na sapos
wanpela man i laik dinau long yu, na yu
save em i bin mekim dispela kain promis,
orait yu mas strong long kisim wanpela
samting bilong en olsem mak bilong em i
mas bekim dinau.

14 Sapos yu bikmaus na tok gude long
pren bilong yu long moningtaim tru, em i
wankain olsem yu toknogutim em.

15 Sapos meri bilong wanpela man em
i meri bilong tok kros na toktok planti,
orait em i olsem ren i kam insait long hul
long het bilong haus na oltaim i wok long
pundaun liklik liklik.

16Man bilong en i no inap mekim em i
lusim dispela pasin. I olsem dispela man i
laikpasimwinokarimwel longhanbilong
en.

17 Ol i save wokim samting long ain bi-
long sapim ain. Olsem tasol, wanpela man
i savehelpim tingtingbilongnarapelaman
i kamap gutpela.

18Saposman i laik kaikai pikinini bilong
diwai bilong en, em i mas lukautim gut
dispela diwai. Na sapos man i lukautim
gut bosman bilong en, orait bai bosman i
litimapim nem bilong en.

19 Sapos man i lukluk i go daun long
wara, bai em i lukim pes bilong em yet.
Na sapos man i tingting gut long olgeta
tingting na pasin bilong en, bai em i save
em i wanem kainman.

20 Maski planti man i bin dai, ol i no
inappulapimples bilong olman i dai pinis.
Olsemtasol,man ino inap long inapim laik
bilong em yet.

21 Paia i save traim gol na silva. Olsem
tasol, ol man i save lukim pasin bilong
man, bilong ol i ken save, em i gutpelaman

o man nogut. Na sapos em i gutpela man,
orait ol i save litimapim nem bilong en.

22Maski sapos yu hamarim strong wan-
pelaman inogat gutpela tingtingnaklostu
em i laik i dai, em i no inap lusim longlong
pasin bilong en.

23 Yu mas lukautim gut ol sipsip na
meme bilong yu,

24 longwanem,mani bilong yu i no inap i
stap oltaim, na lain bilong king tu i no inap
i stap oltaim.

25 Taim yu lukim gras i kamap longpela
long graun bilong yu, orait yu mas katim
nabungimbilong ol animal bilong yu i ken
kaikai. Na bai nupela gras i kamap.

26 Na bihain yu ken salim ol meme na
kisim mani bilong baim graun. Na yu ken
kisimgrasbilongol sipsipnawokimol klos
bilong yu.

27Na yu ken kisim susu bilong ol meme
bilong yu, na bai yu wantaim ol famili
bilong yu i ken dring, na yu ken givim long
ol wokmeri tu.

28
1 Ol man bilong mekim pasin nogut i

save pret nating na ranawe. Tasol ol stret-
pela man i save sanap strong olsem laion.

2 Sapos ol manmeri bilong kantri i
wok long pait long senisim gavman, orait
bai planti nupela lida i wok long kamap
oltaim. Tasol sapos lida i gat gutpela
tingting na save, bai em i mekim kantri i
stap gut.

3 Sapos wanpela man i sot long ol samt-
ing na em i daunim ol rabisman, orait em
i olsem bikpela ren i bagarapim ol kaikai
long gaden.

4Ol man i save givim baksait long lo, ol i
save litimapim nem bilong ol man bilong
mekim pasin nogut. Tasol ol man i save
bihainim lo, ol i wok long daunim ol man
nogut.

5Ol man bilong mekim pasin nogut, ol i
no save stretpela pasin em i wanem samt-
ing. Tasol ol man i laik bihainim Bikpela,
ol i save tru long stretpela pasin.

27:15: Snd 19.13, 21.9, 21.19 27:20: Snd 30.16, Hab 2.5 28:1: Wkp 26.17, 26.36, Sng 53.5 28:4: 1 Kin 18.18,
18.21, Ef 5.11
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6 Sapos man i sot long ol samting, tasol
em i bihainim stretpela pasin, em i winim
trumaniman i mekim olkain pasin nogut.

7 Yangpela man i bihainim lo, em i gat
gutpela tingting. Tasol saposemiporoman
wantaim ol man bilong pait oltaim, orait
em imekimpapabilong en i semnogut tru.

8 Sapos man i larim ol man i dinau long
em na em i pulim bikpela winmani long
ol, bai em i no inap holim dispela mani.
Nogat. Dispela mani bai i go long han
bilongman i save helpim ol rabisman.

9Saposman i givim baksait long lo, orait
God bai i no inap harim beten bilong en.
God bai i lukimdispela beten i olsem sting-
pela samting tasol.

10Saposman i trikimol stretpelamanna
ol i mekim pasin nogut, bai dispela pasin
nogut bilong en i bagarapim em yet. Tasol
man i no gat asua long wanpela samting,
em bai i kisim ol gutpela samting long han
bilong God.

11Ol maniman i save ting ol i gat planti
save. Tasol rabisman i gat gutpela tingting,
em i save long pasin tru bilong ol.

12Taimol stretpelaman ikamapbosman
bilongkantri, olgetamanmeri i savebelgut
na amamas tru. Tasol sapos ol man nogut
i kamap bosman, orait ol manmeri i save
hait long ol.

13Sapos man i ting longhaitimsinbilong
en, orait em ino inap i stap gut. Tasol sapos
man i autim olgeta sin bilong en na i givim
baksait long ol dispela sin, orait bai God i
marimari long en.

14Saposman ianinit longBikpelaoltaim,
bai em i ken amamas. Tasol sapos man i
bikhet na i sakim tok bilong Bikpela, bai
em i painim taim nogut.

15 Sapos lida bilong kantri em i man bi-
long mekim pasin nogut na i daunim ol
rabisman, orait em i olsem laion i singaut
strong na i olsem wanpela bea i raun long
painim kaikai.

16 Sapos lida bilong kantri i no gat
gutpela tingting, em bai i mekim save
krungutim ol pipel. Tasol sapos lida i no
laik tru long pasin bilong pulim ol samting

bilong ol manmeri, em bai i stap gut long-
pela taim.

17Man i bin kilimnarapelaman i dai, em
bai i pilim nogut tru. Na bai em i no ken
sindaun gut inap long taim em i dai. Na i
no gat man inap helpim em.

18Sapos man i bihainim stretpela pasin,
bai em i stap gut. Tasolman imekim pasin
nogut, wantu bai em i bagarap.

19 Sapos man i wokim gaden, bai em i
gat planti kaikai. Tasol saposman imekim
kain kain wok i no gat as bilong en, bai em
i stap rabis tru.

20 Sapos man i bihainim stretpela pasin,
bai God i mekim gut tru long em. Tasol
saposman iwok strong tumas long kamap
maniman kwiktaim, Bikpela bai i no inap
larim em i go nating. Nogat. Bai em i
mekim save long em.

21 I no stret sapos man i helpim wan-
pelaman longkot nadaunimarapelaman.
Tasol sampela man i redi long mekim
pasin i no stret, sapos man i givim liklik
mani tasol long ol bilong grisim ol.

22 Man bilong pasim ol samting bilong
em yet, em i save wok strong tumas long
kamap maniman kwiktaim. Em i no save
olsem em bai i kamap rabis tru.

23 Sapos yu stretim pasin bilong wan-
pela man, bai em i amamas tru long yu.
Dispela pasin i winim pasin bilong tok gris
long em.

24 Sapos man i stilim ol samting bilong
papamama bilong en, na i tok, “Mi no
mekim pasin nogut”, orait em i wankain
olsemman bilong bagarapim ol samting.

25Saposman i tingting strong long kisim
planti samting, orait pasin bilong en bai i
mekim planti man i kros. Tasol man i bilip
strong long Bikpela, bai em i stap gut na i
gat planti samting.

26 Sapos man i ting, save bilong em yet
inap helpim em long mekim olgeta samt-
ing, orait em inogat gutpela tingting. Tasol
saposman i bihainim pasin bilong gutpela
tingting, em bai i stap gut.

27Man i savegivimsamting longol rabis-
man, em bai i no inap sot long ol samting.
Tasol sapos man i lukim ol rabisman na

28:13: Sng 32.3-5, 1 Jo 1.8-10 28:18: Snd 10.9, 10.25, 28.6 28:23: Lo 15.7, Snd 19.17, 22.9
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i no laik helpim ol, orait ol man bai i tok
nogut long em.

28 Taim ol man bilong mekim pasin
nogut i kamap bosman bilong kantri, ol
manmeri i save hait long ol. Tasol taim
ol dispela man i dai pinis, lain bilong ol
stretpela man bai i stap gut na i kamap
bikpela.

29
1 Sapos ol i stretim wanpela man planti

taim, tasol em i wok long kamap bikhet
moa, orait wantu em bai i bagarap na i no
gat rot bilong ol i helpim em.

2 Long taim ol stretpela man i bosim
kantri, olgeta manmeri i save amamas.
Tasol saposmanbilongmekimpasinnogut
i bosim kantri, olgeta manmeri i save bel
hevi tumas na krai nogut.

3Man i laik tru long kisim gutpela tingt-
ing, em i save mekim papa bilong en i
amamas. Tasol man i save go long ol pa-
mukmeri, em i save tromoi olgeta mani
samting bilong en.

4Sapos king i bosimkantri long stretpela
pasin, orait kantri bai i stap strong. Tasol
sapos king i tingting tumas long kisim
mani bilong ol manmeri, em bai i daunim
tru kantri bilong en.

5 Sapos man i giaman na gris long wan-
tok bilong en, i olsem em i taitim umben
bilong holimpas wantok.

6 Sapos man i mekim pasin nogut, i
olsem em i taitim wanpela umben bilong
holimpas em yet. Tasol ol man i mekim
stretpelapasin, ol i saveamamasnasingim
ol song.

7Ol stretpela man i save tingting long ol
hevibilongol rabisman,naol i savehelpim
ol long stretimoldispelahevi. Tasol olman
bilongmekimpasinnogut, ol i no inapsave
long as bilong dispela kain pasin.

8 Ol bikhetman i save mekim ol man
bilong taun i belhat na kros nogut long ol
yet. Tasol ol man i gat gutpela tingting, ol i
save mekim i dai kros bilong ol man na ol
dispela man i bel isi gen.

9 Sapos man i gat gutpela tingting i ko-
timwanpelaman i no gat gutpela tingting,
orait dispela man i no gat gutpela tingting,
em i save tok kros na tok bilas tasol, na i no
save pasimmaus.

10Man bilong kilim ol arapela man i dai,
em i no save laik tru long ol stretpela man.
Tasol stretpela man i laik bai ol arapela
stretpela man i stap gut.*

11 Man i no gat gutpela tingting i save
larim belhat bilong en i kamap ples klia.
Tasol man i gat gutpela tingting i save
pasim belhat bilong em yet.

12Sapos lida bilong kantri i save larim ol
man i giamanim em, orait ol man bilong
mekim pasin nogut tasol bai inap i stap
ofisa bilong en.

13Bikpela i bin givim ai long olgetaman-
meri na ol inap lukluk. Em i bin givim long
ol rabisman na tu em i bin givim long ol
man i save daunim ol rabisman.

14 Sapos king i skelim stret kot bilong
ol rabisman, orait oltaim bai i gat king i
kamap long lain famili bilong en.

15 Sapos yu stretim pikinini na givim
kanda long em, orait embai i kisimgutpela
tingting na save. Tasol sapos pikinini i
bihainim laik bilong em yet oltaim, orait
em bai i mekimmama bilong en i sem.

16 Taim ol man bilong mekim pasin
nogut, ol i bosim kantri, pasin nogut i go
hetmoa yet. Tasol ol dispelaman i no inap
i stap longtaim, na bai ol stretpela man i
lukim ol i bagarap.

17 Sapos yu stretim pikinini man bilong
yu, bai em imekim gutpela pasin na bai yu
gat bel isi na yu amamas.

18 Sapos Bikpela i no givim tok long ol
manmeri, bai ol i mekim kain kain pasin
nabaut. Tasol sapos man i bihainim lo
bilong God, orait em i ken amamas.

19 Sapos yu toktok tasol long wokboi bi-
long yu, orait yu no inap stretim pasin
bilong en. Maski em i harim dispela tok
bilong yu, em i no inap bihainim.

20 Sapos wanpela man i no gat gutpela
tingting, orait ating yumi inap helpim em
long kisim save. Tasol sapos man i no

28:28: Jop 24.4, Snd 28.12, 29.2 29:1: 1 Sml 2.25, 2 Sto 36.16 29:2: Est 8.15, Snd 11.10, 28.12, 28.18 * 29:10:
Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 29:17: Snd 13.24, 22.15, 23.13-14 29:18: 1 Sml 3.1, Amo 8.11-12
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tingting gut pastaim na i toktok, orait bai
yumi hat tru long helpim em.

21 Sapos yu stat long givim ol samting
longwokboi bilong yu long taim em i liklik
yet, orait bihain bai em i kamap olsem
pikinini man† bilong yu stret.

22Man bilong belhat kwik i save mekim
ol arapela man i kros, na em yet i save
mekim planti sin.

23 Sapos man i hambak na litimapim
nem bilong em yet, orait ol bai i daunim
nembilong en. Tasolman i daunim emyet
bai i kisim biknem.

24 Sapos man i helpim stilman, orait em
i birua long em yet. Sapos em i kamapim
dispela pasin tupela i bin mekim, ol bai i
kotim em. Tasol sapos em i haitim, orait
God bai i bagarapim em.

25 Sapos man i pret long ol arapela man,
pret bilong en i olsemwanpela umben em
i taitimpinis na i pasimemyet. Tasol sapos
man i bilip strong long Bikpela, bai em i
stap gut.

26 Planti man i save tok gris long lida
bilong kantri, bilongmekim em i laikim ol.
Tasol Bikpela wanpela tasol i save skelim
stret tok bilong yumi na helpim yumi.

27 Ol stretpela man i no laikim tru ol
man bilongmekimpasin nogut. Na olman
nogut i no laikim tru ol man i bihainim
stretpela pasin.

Ol arapela gutpela tok
(Sapta 30-31)

30
Sampela tok Agur i mekim

1 Dispela em ol tok Agur, pikinini man
bilong Jake, i bin autim long Itiel na Ukal.*

2Agur i tokolsem. Minoolsemman, long
wanem, mi no save tingting olsem man.
Tingting bilongmi i nogut tru.

3 Mi no bin kisim gutpela tingting na
save. God em i gutpela na stretpela olgeta,
tasol mi no save long em.

4 Husat i bin go antap long heven na i
kam daun gen? Na husat i bin holim win

long han bilong en? Na husat i bin putim
wara longolklaut, olsemman iputimwan-
pela samting long laplap na karamapim?
Husat i bin strongim olgeta hap bilong
graunnanaugraun i stap? Wanemnembi-
long en na nembilong pikininiman bilong
en? Ating yu save, a?

5 Tok bilong God i tru olgeta. Olgeta
samting em i tok long mekim, em i save
kamap tru. Naemi savebanisimgutolgeta
man i go long em, olsemhap plang i haitim
soldia long taim bilong pait.

6 Yu no ken autim tok bilong yu yet na
tok dispela em i tok bilong God. Nogut em
i krosim yu na bihain olgeta manmeri i
save, yuman bilong giaman.

7God,mi laik askim yu long tupela samt-
ing, na mi laik bai yu mas givim mi. Long
olgeta taimmi stap long graun

8 yu ken helpim mi na mi ken givim
baksait long olkain pasin bilong giaman,
na yu no ken larim mi i kamap maniman
o rabisman. Nogat. Yu ken givimmi kaikai
inap long skel bilongmi.

9 Nogut mi gat planti samting tumas
na mi givim baksait long yu, na mi tok,
“Bikpela em husat?” Na nogut mi kamap
rabisman na mi stilim ol samting na mi
daunim nem bilong yu, God bilongmi.

10 Yu no ken i go long bosman na tok
baksait long wanpela wokboi bilong en.
Nogut wokboi i askim God long mekim
nogut long yu, na bai yu gat hevi.

11Sampelamanmeri i save tok, God i ken
mekim nogut long papamama bilong ol.

12 Sampela manmeri i save ting, ol i no
gat asua long wanpela samting. Tasol sin
bilong ol i stap yet na ol i doti tru long ai
bilong God.

13 Sampela manmeri i ting ol i gutpela
tru, na ol arapela man i samting nating.

14Sampelamanmeri i savemekimnogut
tru long ol rabisman. I olsem bainat na
naip i pulap long maus bilong ol na i laik
kaikai ol rabisman na pinisim ol olgeta.

† 29:21: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. * 30:1: Sampela man i ting, Agur i autim olgeta tok bilong
dispela sapta, na sampela i ting em i autim hap bilong sapta tasol. Yumi no save, Agur na Itiel na Ukal ol i husat tru.
30:4: Jo 3.13 30:8: Mt 6.11, Lu 11.3 30:8: Neh 9.25-26, Jop 31.24, Hos 13.6 30:12: 1 Jo 1.8
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15 Liklik snek bilong dringim blut i gat
tupela pikinini meri. Tupela i gat wankain
nem. Em i olsem, GivimMi.
I gat 4-pela samting ino inappinisim laik

bilong ol.
16Em ples bilong ol man i dai pinis,
na meri i slip planti taim wantaim
man bilong en, tasol em i no kisim
bel,

na graun i save kisim wara, tasol em i
laik kisim planti waramoa,

na paia i save kukim ol samting, tasol
ol dispela samting i no inap long em.

17 Sapos man i sakim tok bilong papa-
mama bilong en, na i tok bilas long tupela,
orait long taim em i dai pinis ol bai i no
inap planimbodi bilong en. Ol kotkot na ol
bikpela tarangaubai i kamnakamautimai
bilong en na kaikai bodi bilong en.

18 I gat 4-pela samting i narakain tru na
mi no inap save long ol.

19 Em pasin bilong tarangau i flai an-
tap,

napasin bilong snek iwokabaut antap
long traipela ston,

na pasin bilong sip i raun long biksol-
wara,

na pasin bilongman i laikimmeri.
20 Meri i brukim marit i save mekim

pasin olsem. Em i kaikai na wasim maus
na bihain em i tok, “Mi no bin mekim
rong.”

21 I gat 4-pela pasin i save kamap long
graun. Ol dispela pasin i nogut tru, na i
olsemgraunyet i no laikimoldispelapasin
na i guria moa yet.

22Ol dispela pasin i olsem.
Pasin wokboi nating i save mekim
long taim em i kamap king,

na pasin man i no gat tingting i save
mekim, long taim em i kaikai planti,

23 na pasin bilong meri i bin stap nat-
ing longpela taimnabihain tasol em
imarit, longwanem,pastaimolman
i no bin laikim em,

na pasin wokmeri i save mekim long
taim em i kisim ples bilong bosmeri
bilong en.

24 Long dispela graun i gat 4-pela kain
animal na binatang i liklik, tasol ol i gat
gutpela tingting tru.

25 Ol anis i no gat strong, tasol ol i
save bungim kaikai na putim i stap
bilong taim kaikai i sot.

26Ol mumut i stap long ples ston, ol tu
i no gat strong, tasol ol i save wokim
haus namel long ol bikpela ston.

27 Ol grasopa i no gat king bilong ol,
tasol ol i lain gut na wokabaut.

28Ol liklik palai, yumi inap kisim long
han bilong yumi, tasol ol i save stap
long bikpela haus bilong king.

29 I gat 4-pela samting i save wokabaut
smat tru.

30Ol laion i strong tumas na i winim ol
arapela animal. Taim ol i wokabaut,
ol i no save surik longwanpela samt-
ing.

31Ol kakaruk man i save apim het na
wokabaut,

na ol mememan,
na king, taim em i save em i strong
tumas na ol birua i no inap winim
em.

32 Sapos yu bin mekim longlong pasin
na yu hambak na litimapim nem bilong
yu yet, o sapos yu bin tingting long mekim
pasin nogut, orait yu mas pasim maus na
lusim dispela pasin.

33 Sapos yu kisim susu bilong bulmakau
na tanimtanim, baibata i kamap. Nasapos
yu paitim nus bilong wanpela man, bai
blut i kamap. Olsem tasol, sapos yumekim
ol man i kros, bai pait i kamap.

31
Tok bilong King Lemuel

1 Dispela em i tok bilong King Lemuel.*
Mama bilong en i bin autim ol dispela tok
long em bilong givim gutpela tingting long
em.

2Pikinini bilongmi, mi yet mi bin karim
yu na mi laikim yu tumas. Mi bin askim
God na em i givim yu longmi.

3 Yu no ken pilai long ol meri na lusim
olgeta strong bilong yu. Long wanem, ol i
savemekim ol king i bagarap.

* 31:1: I no gatwanpela king bilong Israel na Juda i gat dispela nemLemuel. Na ol saveman i no save, em i husat tru.
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4Lemuel, ol king i no ken dring wain na
skrap long daunim olkain bia.

5 Nogut ol i dring na ol i lusim tingting
long ol lo na ol i no mekim stretpela pasin
long ol rabisman.

6Bianawain, em i samtingbilongolman
i laik i dai na bilong ol man i gat bikpela
hevi.

7 Sapos ol i laik, ol i ken dring, na ol i no
ken tingting moa long ol i stap rabis na ol i
gat bikpela hevi.

8 Yu mas sambai long ol man i no inap
tokaut long hevi bilong ol, na yu mas
helpim ol long toktok. Na yu mas strong
long ol kot i mas mekim stretpela pasin
long ol rabisman.

9 Na taim yu yet yu harim kot, yu mas
mekim stretpela pasin. Na yu mas helpim
ol tarangu rabisman.

Pasin bilong gutpelameri tru†
10 Ating man i laik maritim meri i gat

gutpela pasin tru, a? Orait bai em i hatwok
tru long painim. Kain meri olsem i winim
olkain ston i dia tumas.

11 Bai man bilong dispela kain meri i
savegut longmeri i bihainimgutpelapasin
oltaim. Nameri bai i helpimemnaem i gat
planti samting.

12 Dispela meri i save mekim gutpela
pasin tasol longman bilong en.

13Em i save wokim kain kain tret na em
i amamas long lumim olkain laplap.

14 Famili bilong en i gat planti kain
kaikai, long wanem, em i save go longwe
tumas long kisim kaikai, olsem ol bikpela
sip i savemekim.

15 Gutpela meri olsem i save kirap taim
tulait i nobrukyet na i kukimkaikai bilong

famili bilong en na makim wok bilong ol
wokmeri bilong en.

16Hapmeri olsem i save lukluk gut pas-
taim long graun em i laik baim, na bihain
em i baim. Na bihain, em i kisimmani long
bisnisbilongemnabaimolyangpeladiwai
wain bilong planim.

17 I no gat wanpela taim em i les. Em i
strongpela meri na i save taitim bun na i
wok.

18 Jak bilong lam bilong en i pulap long
wel na lam i lait i stap, na em i wok i go
inapbiknait tru long taimemi lukimbisnis
bilong en i go het gut.

19 Kain meri olsem i save wokim ol tret
bilong em yet na lumim ol laplap.

20Long taim em i lukim olman i sot long
ol samting na i rabis, em i save givim ol
samting long ol.

21Maski ren ais i pundaun, em i no save
wari long ol famili bilong en, long wanem,
em i bin wokim klos bilong ol long laplap i
gutpela tumas.

22 Na em yet i save wokim ol blanket
bilong ol bet long haus bilong en. Na em
i save kisim ol gutpela waitpela laplap na
ol gutpela retpela laplap na wokim ol klos
bilong en.

23Ol hetman bilong ples i givim biknem
long man bilong en. Na man bilong en i
wanpela bilong ol dispela hetman.

24 Planti taim dispela meri i save
samapim ol gutpela klos na wokim ol let,
na ol bisnisman i save kam baim.

25 Rispek na biknem i olsem klos bilong
en na em i gat strong. Em i no save wari
long ol samting bai i kamap bihain.

26 Sapos em i skulim ol manmeri, em i
mekim tok isi tasol. Na olgeta tok bilong en

† 31:9: Wanpela bilong ol pasin ol Israel i bin bihainim bilong raitim toktok, em i narakain pasin liklik. Long tok
Hibru ol i gat 22 leta bilong raitim ol toktok bilong ol. Orait sampela taim ol i save brukim tok ol i laik raitim long
22 hap, na ol wan wan hap i mas i gat narapela narapela leta i stap olsem namba wan leta bilong en. Taim ol man i
tanim tok Hibru i go long ol arapela tok ples, ol i no save bihainim dispela pasin bilong ol Israel na tanim. Tasol tok
Pisin tu i gat 22 leta bilong raitim toktok, emwankain namba olsembilong tokHibru. Olsemna long dispelawanpela
hap tasol bilong buk Baibel, mipela i bin bihainim dispela pasin bilong tok Hibru na tanim, bai yu ken lukim dispela
pasin i go olsemwanem. Sapos yu lukim gut dispela tok bilong “Pasin bilong gutpela meri tru,” bai yu lukim 22 hap
i stap. Namba wan leta bilong namba wan hap (lain 10), em leta A, na bilong namba 2 hap (lain 11), em leta B, na i
go olsem inap long namba 22 hap, em lain 31. Namba wan leta bilong lain 31 em leta Y, em las leta bilong tok Pisin.
Long tok Hibru, dispela pasin bilong raitim tok i no i stap long dispela wanpela hap tasol. Nogat. Ol i bin bihainim
dispela pasin na raitim tok bilong Krai 1-4 na bilong Buk Song 9-10 na 25 na 34 na 37 na 111 na 112 na 119 na 145.
31:10: Snd 12.4, 18.22, 19.14
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i kamapim gutpela tingting na save bilong
en.

27 Taim em i lukautim ol samting long
haus bilong en, em i no save les. Nogat. Em
i save wok strong na mekim gutpela wok
tumas.

28 “Ure, ure long mama bilong mipela.”
Ol pikinini bilong dispela meri i save tok
olsem. Na man bilong en i litimapim nem
bilong emmoa yet na i tok,

29 “Viles na taun bilong yumi i gat planti
meri i save mekim gutpela pasin tru, tasol
yu winim ol moa yet.”

30Wanpelameri inap givim switpela tok
longyumi, tasol pasinbilongen inarakain.
Namaski meri i luk nais tru, em i no inap i
stap olsemoltaim. Mobeta yumi litimapim
nembilongmeri i save aninit long Bikpela.

31 Yumi mas tingting long gutpela pasin
bilong meri na long gutpela wok em i bin
mekim, na givim biknem long em. Olgeta
manmeri i ken litimapim nem bilong en.



SAVEMAN 1:1 949 SAVEMAN 1:13

Saveman i autim tingting
bilong en

o
Eklisiastis
Tok i go pas

Long dispela buk wanpela saveman o
tisa i autim tingting bilong en. Dispela
saveman em i man bilong tingting long
planti samting na glasim gut olgeta hap
bilong laip na wokabaut bilong ol man-
meri. Em i lukim planti samting i mekim
em i bel hevi. Em i lukim laip bilong ol
manmeri i sotpela na i no gutpela tumas.
Planti samting ol man i save mekim i no
gat gutpela kaikai i kamap long en. Olsem
na dispelaman i tokaut olsem, dispela laip
bilong yumimanmeri i no gat as bilong en.
God em i Papa bilong dispela laip, tasol

yumi manmeri i no inap save gut long
pasin tru bilong God. Kain hevipela tok
olsem em inap long mekim yumi les tru
long harim, tasol dispela saveman i tok
long yumi no ken les tasol. Maski yumi no
klia,mobetayumihatwoknaamamas long
sotpela taim God i givim long yumi wan
wan long i stap long dispela graun.
Plantiman i save kirap nogut long lukim

wanpela buk i gat dispela kain tok i stap
insait long Baibel. Tasol wanpela samting
dispela buk i soim yumi, em i olsem. Man
i gat ol kain kain bel hevi i bagarapim em,
em tu inap i stap insait long famili bilong
God. Dispela buk i bin helpim planti man,
long wanem, ol yet i stap bel hevi na i
tingting planti, wankain olsem saveman
i raitim dispela buk. Na taim ol i ritim
dispela buk, ol i save olsem ol i no i stap
wanpis. Na dispela i helpim ol long tingt-
ing gen long ol gutpela promis bilong God i
stap long ol arapela hap bilong buk Baibel.

Olgeta samting i olsem samting nating
1Wanpela saveman tru i bin autim dis-

pela tok. Dispela saveman em i pikinini
bilong Devit, na bipo em i stap king long
Jerusalem.

2Dispela saveman tru i tok olsem, olgeta
samting i olsem samting nating na i no gat
as tru bilong en.

3 Yumi save hatwok tru long planti yia.
Tasol yumi kisim wanem gutpela samting
long ol dispela hatwok?

4Ol manmeri i save dai na nupela lain i
save kamapna senisim ol. Tasol graun i no
save senis. Oltaim em i stap olsem tasol.

5Olgetade san i savekamap, naolgetade
em i save go daun na i go bek na redi long
kamap long narapela de. Oltaim san i save
mekim olsem na em i sotwin tru.

6Win i save kirap long hap not, na i go
long hap saut, na i save tanim na i go bek
long hap not. Na long dispela pasin win i
save raun raun oltaim.

7 Olgeta wara i save ran i go daun long
solwara, tasol solwara i no pulap yet. Bi-
hain, wara i save go bek long het bilong ol
wara, na i ran i go daun gen.

8 Yumi tingting long olgeta samting bi-
long dispela graun na yumi save les tru
long ol. Yumi no inap tokaut long dispela
les yumi pilim. Yumi save lukim olkain
samting na harim olkain toktok, tasol dis-
pela i no inapim yumi.

9 Ol samting i bin kamap bipo, bai i
kamap bihain gen. Ol samting olman i bin
mekim bipo, bai ol i mekim gen. I no gat
wanpelanupela samting i stap longdispela
graun.

10 Sampela taim ol man i save tok, “Em
hiawanpela nupela samting.” Tasol nogat.
Bipoyetdispela samting tu i stap, long taim
yumi no kamap yet long graun.

11 I no gat wanpela man i save tingim ol
samting i bin kamap long taim bilong ol
tumbuna. Na planti samting bai i kamap
bihain long yumi, tasol ol man i kamap
bihain tru bai ol i no tingim ol dispela
samting.

Bikpela save i olsem samting nating
12 Mi saveman, mi stap king bilong ol

Israel nami sindaun long Jerusalem.
13 Mi bin tingting long kisim save long

olgeta samting i save kamap long dispela
graun, na mi laik tingting gut long en bi-
long painimaut as tru bilong en. Tasol
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dispela wok God i givim yumi em i bikpela
hevi tru.

14 Mi lukim pinis olgeta samting i save
kamap long dispela graun, na tru tumas,
ol dispela samting i no gat as bilong en.
I olsem wanpela man i ran i go bilong
holimpas win.

15 Ol samting i krungut pinis, em yumi
no inap stretim. Ol samting i no i stap, em
yumi no inap kaunim.

16 Mi bin tingting olsem, mi bin kisim
bikpela save tru, na i winim save bilong
olgeta man bipo i bin i stap king long
Jerusalem. Mi kisim pinis gutpela save, na
mi save tru long olkain gutpela tingting.

17 Mi bin wok strong long painimaut
as bilong gutpela tingting, na as bilong
olkain longlong pasin. Tasol mi hatwok
nating, olsem wanpela man i ran i go bi-
long holimpas win.

18 Tru tumas, man i gat planti save, em
i gat planti wari moa. Na taim save bilong
en i kamap bikpela, bel hevi bilong en tu i
kamap bikpela moa yet.

2
Olkain pasin bilong amamas i olsem

samting nating
1Mi bin tingting long traim olkain pasin

bilong amamas. Na mi ting long pinisim
laik bilong mi. Tasol dispela pasin tu i no
gat as bilong en.

2 Mi bin painimaut olsem, pasin bilong
lap em i longlong pasin tasol. Na pasin bi-
long amamas i no save helpim yumi liklik.

3 Mi wok yet long painimaut as bilong
gutpela tingting, olsem na mi traim pasin
bilong dring wain na olkain pasin bilong
amamas. Mi laik painimaut wanem samt-
ing i gutpela bilong ol manmeri i ken
mekimlongdispela liklik taimol i stap long
graun.

4Mi bin mekim planti bikpela wok. Mi
wokim ol bikpela bikpela haus bilong mi
yet, nami planim ol gaden wain.

5 Mi bin planim ol gaden kaikai na ol
gaden i gat olkain diwai i save karim gut-
pela kaikai.

6 Mi wokim ol liklik raunwara bilong
kisim wara bilong kapsaitim long ol dis-
pela diwai.

7Mi binbaimplantiwokboi nawokmeri
nating. Na ol pikinini bilong ol dispela
wokboi na wokmeri i kamap wokboi na
wokmeri bilong mi. Na mi gat planti lain
bulmakau na sipsip. Ol man i bin i stap
long Jerusalem bipo i no gat planti bul-
makau na sipsip olsemmi.

8 Mi bin kisim planti silva na gol long
ol provins bilong mi na long ol king bilong
ol arapela kantri. Mi bungim sampela
lain man na meri bilong singim ol song na
mekim mi amamas. Na mi kisim planti
meri bilongmekimbel bilongmi i amamas
tru.

9 Mi kisim ol dispela samting na mi
kamap bikman tru. Ol man i bin i stap
long Jerusalembipo i no gat planti samting
olsem mi. Na long dispela taim mi stap
saveman yet.

10 Mi no bin pasim laik bilong mi lik-
lik. Nogat tru. Long taim mi laikim wan-
pela samting, orait mi kisim tasol. Na mi
bin amamas tru long olgeta wok mi bin
mekim. Na dispela amamas i olsem pe
bilong dispela wok.

11Tasol bihainmi tingting gut longol dis-
pela samting mi bin mekim long hatwok
bilong mi, na mi pilim olsem, olgeta dis-
pela samting i olsem samting nating tasol
na i no inap long helpim mi liklik. I olsem
man i ran i go bilong holimpas win.

12 Mi mekim ol dispela samting pinis,
orait long taim narapela man i senisim mi
nakamapking, bai eminapmekimwanem
arapela kain samting? Nogat tru.

Gutpela tingting i olsem samting nating
Olsem na mi wok long tingting long as

bilong gutpela tingting na long as bilong
olkain longlong pasin.

13Mi tingtingpinisnami saveolsem, gut-
pela tingting i winim tru olkain longlong
pasin, olsem tulait i save winim tudak.

14 Ol saveman i save lukim gut rot ol i
bihainim, tasol ol longlong man i olsem ol
man i wokabaut long tudak. Dispela i tru,

1:16: 1 Kin 4.29-31 1:18: Sav 12.12 2:4: 1 Kin 10.23-27, 2 Sto 9.22-27 2:7: 1 Kin 4.23 2:8: 1 Kin 10.10,
10.14-22 2:9: 1 Sto 29.25
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tasol mi save long narapela samting tu. I
olsem. Pinis bilong saveman i wankain
olsem pinis bilong longlongman.

15 Na mi tingting olsem, samting i laik
kamap long ol longlong man bai i kamap
long mi tu. Olsem na dispela olgeta save
bilong mi bai i helpim mi olsem wanem?
Na mi tingting moa olsem, gutpela save tu
i olsem samting nating.

16 Long taim bihain, ol manmeri bai i
lusim tingting long yumi olgeta. Maski
yumi longlong man o yumi saveman, bai
ol i no moa tingim yumi. Long taim bilong
dai, saveman i no inap winim longlong
man. Nogat. Yumi olgeta i mas i dai.

17Olsemnami les tru long laipbilongmi,
long wanem, olgeta samting i kamap long
graun i save givim bikpela hevi long mi.
Ol dispela samting i no gat as bilong en. I
olsemman i ran i go bilong holimpas win.

Hatwok i no gat as bilong en
18Mi save pinis, mi bai lusim ol dispela

samting mi bin hatwok long kamapim, na
man i senisim mi bai i kisim. Olsem na mi
les tru long ol dispela samting.

19 Na dispela man bai i senisim mi, mi
no save bai em i saveman o longlong man.
Tasol em bai i bosim olgeta samtingmi bin
hatwok long kamapim long gutpela save
bilong mi. Dispela pasin tu i no gat as
bilong en.

20 Olsem na mi tingting long ol dispela
hatwokmi binmekim nami bel nogut tru.

21Mi tingting olsem, i gat sampela man
i bin skul gut long wok na i gat gutpela
save na tingting, na ol i bin wok hat na
kisim planti samting. Na bihain ol i dai
na ol arapelaman i kisim nating ol dispela
samting bilong ol. Dispela pasin i nogut
tru, na i no gat as bilong en.

22 Oltaim yumi save hatwok na tingting
planti longol samting, tasoldispela ibekim
wanem gutpela samting long yumi?

23 Taim yumi stap long dispela graun,
olgeta samting i save mekim yumi i wari
tru na i bel hevi. Na long nait yumi wok
yet long tingting planti na i no gat malolo

bilong yumi. Dispela pasin tu i no gat as
bilong en.

24Yumi savekaikainadring, naamamas
longwokbilongyumi. Dispela ino samting
bilong yumi man tasol. Nogat. God yet i as
bilong en.

25 Sapos God i no larim yumi i kaikai
na amamas, olsem wanem na yumi inap
mekim dispela pasin?

26Sapos God i laikim sampelamanmeri,
orait em i save givim gutpela save na tingt-
ing long ol na mekim ol i amamas. Tasol
sapos God i no laikim sampela, orait em i
savemekimol ihatwok longbungimplanti
samting bilong givim long olmanmeri God
i laikim. Dispela pasin tu i no gat as bilong
en. I olsemman i ran i go bilong holimpas
win.

3
God i makim taim bilong mekim olgeta

samting
1 Olgeta samting i kamap long dispela

graun, i save kamap long taim bilong em
yet.

2 God i makim taim bilong yumi man i
kamap long graun na taim bilong yumi i
dai. Em imakim taimbilong planimkaikai
na taim bilong kamautim kaikai.

3 Em i makim taim bilong kilim man i
dai na taim bilong oraitim sikman. Em i
makim taim bilong brukim ol samting na
taim bilong wokim ol samting.

4 Em i makim taim bilong krai na taim
bilong lap. Em imakim taim bilong sori na
taim bilong singsing.

5 Em i makim taim bilong man i pilai
longmeri bilong em, na taim bilong tupela
i tambu long pilai. Em imakim taimbilong
holim meri na taim bilong no ken holim
meri.

6 Em i makim taim bilong painim samt-
ing i lus na taim bilong lusim samting. Em
i makim taim bilong putim gut ol samting
na taim bilong tromoi ol samting nabaut.

7Em imakim taimbilongbrukimklosna
taim bilong samapim. Em i makim taim
bilong pasimmaus na taim bilong toktok.

2:23: Jop 5.7, 14.1 2:24: Sav 3.13, 5.17, 9.7, Ais 56.12, Lu 12.19, 1 Ko 15.32 2:26: Jop 32.8, Snd 2.6 3:1: Sav
3.17, 8.6 3:2: Hi 9.27
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8 Em i makim taim bilong laikim tru
narapela man na taim bilong no laikim
narapela man. Em i makim taim bilong
pait na taim bilong sindaun gut.

9 Ol man i mekim wok, ol i save kisim
wanem gutpela samting long wok bilong
ol?

10Mi savepinis longolgeta kainheviGod
i bin putim long yumi.

11God i makim taim bilong olgeta samt-
ing i kamap, na ol i kamap long gutpela
taim tru bilong ol. Na tu em i kirapim
tingtingbilongyuminayumi laik save long
ol samting i bin kamap bipo na long olgeta
samting i laik kamapbihain. TasolGod ino
larim yumi i save tru long olgeta samting
em yet imekim long bipo yet i go inap long
bihain tru.

12Mi tingting long dispela samting nami
save i gat wanpela pasin i win tru. Dis-
pela pasin i olsem. Yumi mas amamas na
mekim gutpela pasin long taim yumi stap
long graun.

13 Na tu yumi mas kaikai na dring na
amamas long olgeta samting yumimekim.
Dispela i olsem presen God i givim yumi.

14Mi save, pasin bilong God i no save se-
nis. Nogat. Bai i stap olsemoltaimoltaim. I
no gat wanpela man inap skruimwanpela
pasin long ol pasin bilong God. Na i no gat
wanpela man inap rausim wanpela pasin
bilong God. God i bin mekim olsem bilong
ol manmeri i ken aninit long em.

15Olgeta samting i save kamap nau, ol i
bin kamap bipo. Na olgeta samting bai i
kamap bihain, ol tu i bin kamap bipo. God
i no save larim olgeta samting bilong bipo
i go olgeta. Nogat. Em i save mekim ol
dispela samting i kamap gen.

Pasin bilong ol manmeri i no stret
16Mi bin lukim narapela pasin tu i stap

long graun. Ol man i gat wok long bi-
hainim gutpela na stretpela pasin, ol i no
bihainim. Nogat. Ol i bihainimpasinnogut
tru.

17Na mi tingting olsem, long taim God i
kotimolmanmeri, embai imakim taimbi-
long skelim olgeta pasin bilong ol stretpela
man na bilong ol man nogut.

18 Na tu mi tingting olsem, God i traim
yumi bilong soim yumi olsem, yumi man
i wankain olsem ol abus tasol.

19Long wanem, pinis bilong yumi man i
wankain olsem ol abus. Ol abus i save dai,
na yumi man tu i save dai. Man na abus
i save pulim win, na dispela i as bilong
laip bilong tupela wantaim. Olsem na laip
bilong man i no winim laip bilong abus.
Nogat. Laip bilong tupelawantaim i olsem
samting nating.

20 God i bin kisim graun na wokim tu-
pela, olsem na taim tupela i dai bai tupela
i kamap olsem graun gen.

21Sampelaman i ting spirit bilongman i
go antap na spirit bilong ol abus i go daun
long graun. Tasol husat inap save tru long
dispela samting?

22 Mi tingting long dispela samting na
mi save, i gat wanpela pasin i win tru.
Dispela pasin i olsem. Yumi mas amamas
long olgeta samting yumi mekim. I no gat
narapela rot bilong yumi. Husat inap soim
yumi wanem samting bai i kamap long
taim yumi dai pinis?

4
1 Mi tingting gen long olkain pasin i

no stret, ol manmeri bilong graun i save
mekim. Olmannogut i save daunimplanti
manmeri, na ol dispela manmeri i krai
nogut tru. Tasol i no gatmanbilonghelpim
ol. Na gavman tu i no helpim ol. Long
wanem, strong bilong gavman i helpim ol
man nogut tasol.

2Mi ting olsem, olman i dai pinis ol i laki
tru. Long wanem, ol i no gat hevi olsem
yumiman i stap yet long graun.

3 Tasol ol lain manmeri i no kamap yet
long graun, ol i win tru. Long wanem, ol i
no bin lukim ol pasin nogut ol man i save
mekim long dispela graun.

4Na tu mi bin lukim narapela pasin. Ol
man i savehatwok trunaol iwokimolkain
gutpela samting. Tasol as bilong dispela
i olsem. Ol i ting long ol wantok i gat
biknem na planti samting. Na ol i mekim
planti wok bilong kamap wankain olsem
olwantok. Dispela em i longlong pasin tru.
I olsemman i ran i go bilong holimpaswin.

3:14: Je 1.17 3:20: Stt 3.19
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5Olman i save tok olsem, man i sindaun
nating na i no mekim wok, em i longlong
man. Na strong bilong embai i pinis na bai
em i dai.

6 Tasol mi ting, mobeta yumi gat liklik
samting tasol na yumi bel isi. Nogut yumi
mekim planti wok oltaim, olsemman i ran
i go bilong holimpas win.

7 Mi lukim narapela pasin i no gat as
bilong en. Dispela pasin i olsem.

8 I gat man i stap wanpis tasol. Em i
no gat pikinini na em i no gat brata, tasol
oltaim em i save wok wok, na em i no save
malolo liklik. Em i gat planti samting, tasol
emi tingdispela ino inap. Eminosave ting
olsem, “Bilong wanem mi hatwok nating
nami no gat taim bilong amamas? I no gat
man bai i kisim ol dispela samting bilong
mi.” Pasin bilong dispela kain man i rabis
tru na i no gat as bilong en.

9 I no gutpela long man i stap wanpis.
Sapos tupela man i stap wantaim, em i
gutpela. Sapos tupela man i poroman long
wok, orait bai wok bilong tupela i kamap
gutpela moa.

10 Sapos wanpela i pundaun, orait nara-
pela i ken litimapim em gen. Tasol sori tru
longman i stapwanpis na i pundaun. Bai i
no gat man bilong helpim em.

11 Sapos tupela i kol, orait tupela i ken
slip wantaim, na bai tupela i no kol moa.
Tasol sapos wanpela tasol i stap, olsem
wanem bai em inap hatim skin bilong em
yet?

12 Sapos birua i pait long wanpela man,
ating birua inap winim em. Tasol sapos
birua i pait long tupela man, ating em i
no inap. Sapos ol i tanim tripela string na
wokim baklain, orait dispela baklain i no
inap bruk kwiktaim.

13-14 *Wanpela rabisman owanpela kal-
abusman inap i kamap king bilong kantri
bilong en. Tasol taim dispela king i kamap
lapun, na sapos em i no larim ol man i
givim gutpela tingting long en, orait em i
rabis king. Em i no winim wanpela yang-
pela man i sot long ol samting, tasol em i
gat gutpela tingting na save.

15 Mi tingting long taim dispela lapun
king i dai pinis bai wanpela yangpela man
i kisim ples bilong en na i kamap king.
Na bai olgeta manmeri bilong graun i bi-
hainim dispela nupela king.

16 Em bai i bosim bikpela lain manmeri
moa. I no inap man i kaunim ol. Tasol em
bai i dai, na lain manmeri i kamap bihain,
bai ol i no tingim ol bikpela samting em i
binmekim.*Dispela tu inogat asbilongen.
I olsemman i ran i go bilong holimpaswin.

5
Nogut yu promis nating long God

1 Yu mas tingting gut long pasin bilong
yu long taim yu go long haus bilong God.
Nogut yu go nating. I gutpela sapos yu go
bilong kisim save, tasol maski long mekim
ol ofa nating, olsem ol man i no gat save i
savemekim. Ol dispela kainman i no save
wanem samting i no stret long ai bilong
God.

2Tingting gut pastaim, na bihain yu ken
kirap na toktok. Na long taim yu toktok
long God, yu no ken mekim planti toktok
nating. Longwanem,God i stap longheven
na i gat bikpela strongna yumimannating
i stap long graun. Olsem na yu no ken
mekim planti toktok long em.

3 Sapos yu wari long planti samting, bai
yu driman planti. Na sapos yu mekim
planti toktok, bai yu mauswara nating
olsem longlongman.

4 Sapos yu mekim wanpela promis long
God, orait yu no ken wet longtaim bilong
mekim ol samting yu bin promis. Sapos
yu no bihainim promis, yu olsem longlong
man. Na God i no save amamas long dis-
pela kainman. Olsem na yumas bihainim
promis bilong yu.

5 Sapos yu mekim promis long God na
yu no bihainim dispela promis, orait dis-
pela i no gutpela pasin. Sapos yu no inap
bihainim promis bilong yu, orait mobeta
yu nomekim promis.

6Nogut yu promis nating na mekim sin.
Sapos yubinmekimwanpela promis, orait
bihain yu no ken tokim pris olsem, yu

4:6: Snd 15.16-17, 16.8 * 4:13-14: Ol dispela tok namel long tupela mak long lain 13 na lain 16, i no klia tumas
long tok Hibru. 5:2: Snd 10.19, Mt 6.7 5:4: Nam 30.2, Lo 23.21-23, Sng 66.13-14, 76.11 5:5: Snd 20.25, Ap 5.4
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no bin tingting gut na yu mekim promis.
Watpo yu laik mekim God i belhat long
yu? Nogut yu mekim em i belhat na em i
bagarapim ol samting yu bin hatwok long
kisim.

7Maski yu man bilong driman planti, o
yu man bilong mekim planti wok nating,
o yu man bilong mekim planti toktok, yu
mas stap aninit long God oltaim.

Maski tingting long kamapmaniman
8 Yu no ken kirap nogut taim yu lukim

gavman i putim hevi long ol rabisman, na
i no stretim gut kot bilong ol na i no larim
ol i sindaun gut. As bilong dispela pasin
i olsem. Ol ofisa i mekim ol dispela kain
pasin, ol i gat bos i save glasim ol na putim
hevi long ol. Na ol dispela bos i gat man
i stap antap long ol na mekim wankain
pasin.

9Long dispela pasin ol ofisa i save pulim
winmani ol manmeri i save kisim long
graun bilong ol. Na ol dispela ofisa i save
tilim dispela mani namel long ol yet. Na
king tu i save kisim hapwinmani bilong ol
manmeri.*

10 Sapos bel bilong man i skrap long
kisim planti mani, orait oltaim bai em i
ting em i sot long mani. Sapos man i
tingting longkamapmaniman, orait olgeta
samting em i kisim i no inapim em. Olsem
na dispela pasin bilong laikim tumasmani
samting, em i no gat as bilong en.

11 Sapos pe bilongman i wok long go an-
tap, orait plantiwantok bai iwok long kam
na stap wantaim em. Olsem na dispela
man inap lukim ol mani samting bilong
em, tasol em i no inap baim ol samting
bilong em yet.

12 Ol wokman i save slip gut long nait,
maski ol i gat planti kaikai o kaikai bilong
ol i sot. Tasol maniman i no olsem. Em i
save wari long ol planti samting bilong en,
olsem na em i no inap slip gut.

13Mi bin lukimwanpela pasin nogut tru
i stap long dispela graun. Dispela pasin
i olsem. Wanpela man i daunim tru laik
bilong en na i no baim ol samting nabaut.
Nogat. Em i save was gut longmani bilong
en.

14 Tasol bihain, bisnis bilong en i pun-
daun na olgetamani bilong en i lus. Olsem
na em i no gat wanpela samting bilong
givim long pikinini man bilong en.

15 Long taim mama i karim yumi, yumi
no gat wanpela samting. Yumi stap as nat-
ing tasol. Olsem tasol, taim yumi dai, yumi
mas i gonating. Tru, yumi binhatwok long
kisim planti samting, tasol yumi no inap
karimwanpela samting i go.

16Dispela tu em i pasin nogut tru. Yumi
kamap han nating long graun. Olsem tasol
bai yumi lusim graun long wankain pasin.
Long taimyumi stap longgraun, yumi save
hatwok nating olsemman i ran i go bilong
holimpas win.

17 Sindaun bilong yumi long dispela
graun i no gutpela, na oltaimyumi bel hevi
na kros na kisim sik.

18Mi tingting long dispela samting nami
save, i gat wanpela pasin i win tru. Dispela
pasin i olsem. Yumi mas kaikai na dring
na amamas long olgeta samting yumi bin
hatwok long mekim long dispela sotpela
taim God i bin makim bilong yumi i stap
long dispela graun. I no gat narapela rot
bilong yumi.

19Sapos God i givimplantimani samting
long wanpela man na em i larim dispela
man i amamas long ol dispela samting,
na long wok em i save mekim, na i larim
em i belgut long sindaun bilong en, orait
dispela i gutpela. Long wanem, dispela ol
samting i olsem presen God i givim long
dispela man.

20God i save larim em i amamas oltaim
long sindaun bilong en, olsem na dispela
man i no gat taim bilong tingting planti
long em bai i stap sotpela taim tasol long
graun.

6
Laip i no gat as bilong en

1 Mi bin lukim wanpela pasin nogut i
save givimbikpela hevi long olman bilong
graun. Dispela pasin i olsem.

2 God i save givim biknem na planti
mani samting long wanpela man, na dis-
pela man i no sot long wanpela samting

* 5:9: Tok bilong lain 9 i no klia tumas long tok Hibru. 5:15: Jop 1.21, Sng 49.17, 1 Ti 6.7
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em i laikim. Tasol God i no larim dispela
man i amamas long ol dispela samting. Na
bihain, wanpela man bilong narapela lain
bai i kisim na em bai i amamas long ol
dispela samting. Dispela pasin i nogut tru
na i no gat as bilong en.

3 Sapos wanpela man i gat 100 pikinini
na i stap planti yia moa, tasol em i no
amamas long ol gutpela samting bilong en,
na taim em i dai ol i no planim em gut,
orait dispela i nogut tru. Mi tok tru tumas,
wanpela pikinini i bin dai long bel bilong
mama, em i winim dispela man, maski
dispelaman i bin i stap planti yiamoa long
graun.

4 Dispela kain pikinini i olsem samting
nating. Eminogatnem,na taimol iplanim
em pinis, ol i no tingim emmoa.

5 Dispela pikinini i no bin lukim lait bi-
long san, na i no bin save long wanpela
samting. Tasol nau em i malolo gut, olsem
na sindaun bilong dispela pikinini i winim
sindaun bilong dispela man i gat planti
samting,

6 tasol em i no amamas long ol dispela
samting bilong en. Maski dispela man i
stap 1,000 yia o 2,000 yia, em i no winim
dispela pikinini. Yumi olgeta bai i dai na
i go long wanpela ples tasol, laka?

7 Yumi laik kisim kaikai, olsem na yumi
save wok oltaim. Tasol kaikai yumi kisim,
i no inapim laik bilong yumi.

8 Olsem wanem na saveman i winim
man i no gat save? Sapos rabisman i
mekim gutpela pasin long ai bilong ol
manmeri, bai dispela i helpim em olsem
wanem?

9Maski tingting oltaim long ol kain kain
samting yumi laik kisim. Dispela pasin i
no gat as bilong en. I olsem man i ran i go
bilong holimpas win tasol. Mobeta yumi
amamas long ol samting yumi kisim pinis.

10 Olgeta samting i save kamap, em i
no kamap nating. Nogat. Bipo tru God i
bin tok long ol i mas kamap na ol i wok
long kamap. Na God i save pinis long
pasin bilong yumi man. Olsem na yumi
no inap long tok pait wantaim em. Long
wanem, strong bilong en i winim strong
bilong yumi.

11 Maski yumi toktok longpela taim,
yumi no inap win. Yumi toktok nating
tasol, na dispela i no helpim yumi liklik.

12Yumi save stap sotpela taim tasol long
graun, olsem tewel bilong diwai i save
pinis kwik long taim klaut i haitim san.
Na laip bilong yumi i no gat as bilong en.
Olsem na husat inap save wanem pasin i
gutpela bilong yumi bihainim? Na husat
inapsavewanemsamtingbai i kamap long
graun long taim yumi dai pinis?

7
Ol kain kain tingting

1 Sapos ol man i ting yu gutpela man,
orait dispela i gutpela tru, na i winim
sanda i gat bikpela pe bilong en. Na de yu
dai i winim demama i bin karim yu.

2 Sapos yumi go long haus we ol man i
krai longman idaipinis, emigutpelapasin
na iwinimpasinbilonggo longhausweol i
mekim bikpela kaikai. Long wanem, yumi
olgeta imas i dai. Olsemna long taimyumi
stap long graun, yumimas tingting gut.

3 Sapos yumi bel hevi long wanpela
samting, em i gutpela, na i winim pasin
bilong lap. I tru, bel hevi inap mekim pes
bilongyumi i tudak, tasol emihelpimyumi
long tingting gut long olgeta pasin bilong
dispela graun.

4 Sapos yu gat gutpela tingting, bai yu
laik i stap wantaim ol man i krai long man
i dai pinis. Tasol ol man i no gat gutpela
tingting, ol i laik i stap wantaim ol man i
mekim kain kain pasin bilong amamas.

5 Sapos ol man i gat gutpela tingting i
krosim yu na stretim yu, orait dispela em
i gutpela pasin, na i winim biknem ol man
i no gat gutpela tingting i givim yu.

6 Sapos ol man i no gat gutpela tingting
i lap, orait lap bilong ol i no gat as bilong
en. I olsem rop i gat nil i stap long paia na
i pairap, tasol em i no inapmekim sospen i
hat tru.

7 Sapos man i gat gutpela tingting, tasol
em i pulim mani samting bilong arapela
man, orait em i kamap olsem longlong
man tasol. Sapos man i kisim grismani,

7:1: Snd 22.1
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orait long dispela pasin em i paulim gut-
pela tingting bilong em yet.

8 Sapos man i kirapim wanpela wok,
orait dispela i gutpela pasin. Tasol sapos
em i pinisim dispela wok, orait dispela i
win tru.

9 Yu no ken belhat kwik long narapela
man, longwanem, belhat em ipasinbilong
ol man i no gat gutpela tingting.

10Yu no ken tok, “Olsemwanem na taim
bipo i winim dispela taim nau?” Sapos yu
mekim kain tok olsem, yu no gat gutpela
save.

11 Olgeta manmeri i stap long graun i
mas i gat gutpela tingting. Dispela i gutpela
tru, olsemol gutpela samting ol papa i save
givim yumi long taim ol i laik i dai.

12 Gutpela tingting i olsem mani, na i
save helpim yumi long taim nogut. Tasol
gutpela tingting na save i winim mani, na
i helpim yumi moa yet na yumi stap gut
olgeta.

13 Tingting gut long olgeta samting God
i bin mekim. Sapos God i bin mekim wan-
pela samting i krungut, orait husat tru inap
stretim bek?

14 Taim ol samting long laip bilong yu i
stap gut, orait yu mas amamas. Na sapos
taim nogut i painim yu, orait yu mas tingt-
ing olsem, God i save salim gutpela taim
na taim nogut i kam long yumi. Olsem na
yumi no inap save wanem samting bai i
kamap bihain.

15 Laip bilong mi i samting nating, tasol
long taimmi stap long graunmi bin lukim
ol kain kain pasin. Mi bin lukim sampela
man i bihainim stretpela pasin, tasol ol i
dai. Namibin lukimsampelaman imekim
pasin nogut, tasol ol i stap longpela taim
long graun.

16 Olsem na yumi no ken strong tu-
mas long bihainim stretpela pasin na
long kisim gutpela tingting. Nogut yumi
bagarapim yumi yet.

17Na tu, yumi no ken strong tumas long
bihainimolkainpasinnogutnaol longlong
pasin. Nogut yumi hariapim dai bilong
yumi.

18 Yu mas wokabaut namel long dispela
tupela kain pasin. Sapos man i aninit long

God, oraitmaski em imekimwanemsamt-
ing, dispela bai i kamap gutpela tasol.

19 Sapos taun i gat 10-pela hetman, ol
i ken helpim taun i kamap strong. Tasol
gutpela tingting em inap long helpimman
i kamap strong moa na i winim strong
bilong dispela taun.

20 I no gat wanpela stretpela man i save
mekim gutpela pasin oltaim. Nogat. Sam-
pela taim em tu i mekim sin.

21 Yu no ken harim olgeta toktok bilong
ol manmeri. Sapos yu putim yau gut long
tok bilong ol, ating bai yu harim wokboi
bilong yu i tok nogut long yu.

22 Long wanem, yu save olsem, planti
taim yu yet yu bin tok nogut long narapela
man.

23Mi bin tingting gut long olgeta dispela
samting, bilongpainimautas trubilongen,
long wanem, mi laik kamap saveman tru.
Tasol tingting bilongmi i no inap.

24 I hat tumas long painimaut as tru bi-
long olgeta samting i save kamap. I olsem
yumi painim samting i stap longwemoao i
stap daunbilo tru. Olsemna husat tru inap
painimaut as bilong ol dispela samting?

25 Tasol mi taitim bun na mi wok strong
long painimaut olgeta gutpela tingting na
kisim olkain save. Na mi wok strong long
painimaut as bilong olkain pasin nogut na
bilong ol longlong pasin.

26Mi bin painimaut olsem, olmeri i save
givim bikpela hevi moa long yumi, na i
winim hevi bilong i dai. Ol meri i olsem
umben bilong holimpas yumi man. Na
han bilong ol i olsem sen bilong kalabusim
yumi. Sapos God i laikim wanpela man,
orait dispelamanem inapabrusimdispela
kain umben na ranawe. Tasol dispela um-
ben bai i holimpas ol man bilong mekim
sin, na ol i no inap abrusim. Nogat tru.

27Saveman i tokolsem, tru tumas,mibin
wok isi isi long painimaut as bilong olgeta
samting, na nau mi save pinis long pasin
bilong ol meri.

28Mi bin wok long painim wanpela gut-
pela meri, na mi painim painim nogat.
Namel long ol planti tausen manmeri, mi
bin lukim wanpela wanpela gutpela man

7:9: Je 1.19
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i stap. Tasol mi no lukim wanpela gutpela
meri i stap.

29 God i bin makim rot bilong ol man-
meri, na ol i no hatwok long bihainim.
Tasol ol yet i kamapim planti kain tingting
na pasin, na dispela i mekim wokabaut
bilong ol i hat tumas.

8
1 Ol saveman tasol i save tru long as

bilong ol samting. Olsem na husat inap
winim ol saveman? Sapos pes bilong man
i tudak, orait gutpela tingting na save inap
mekim pes bilong en i lait.

Yumas bihainim tok bilong king
2 Mi tok olsem, yu mas bihainim tok

bilong king. Yu mas tingim strongpela
promis yu bin mekim long God na yu no
ken sakim tok bilong king.

3Saposyu stapwantaimking, orait yuno
ken hariap na lusim em. Na sapos yu tok
pait wantaim king, orait yu no ken strong
tumas, long wanem, king bai i bihainim
laik bilong em yet.

4 Sapos king i tok, orait olgeta man i
mas bihainim tok bilong em. Na i no gat
wanpela man inap askim em, “Watpo yu
mekim olsem?”

5Man i bihainim olgeta tok bilong king,
em bai i stap gut, na smatpela man i save
long taim na long rot bilong mekim ol
samting.

6Maskiolhevibilongyumiman ibikpela
moa, i gat taim na rot bilongmekim olgeta
samting.

7 Yumi no save wanem samting bai i
kamap bihain. Na i no gat man inap tokim
yumi long ol dispela samting.

8Long taimbilongdai, spirit bilong yumi
i laik lusim bodi bilong yumi, na yumi no
inap pasim. Na yumi no inap senisim de
bilong i dai. Long taim bilong pait, ol ofisa
i no save larim ol soldia i lusim pait na i
go bek long ples. Na sapos man i bihainim
pasin nogut, orait em i pas tru long dispela
pasin, na i no inap lusim.

Yumi mas bihainim pasin bilong ama-
mas

9Mi lukim ol dispela samting long taim
mi tingting long olgeta kain samting ol
manmeri i savemekim long dispela graun.
Long dispela taim mi lukim sampela bik-
man i wok long daunim ol arapela man-
meri namekim nogut long ol.

10 Sampela taim mi bin lukim ol man i
planim wanpela man nogut long matmat.
Na ol manmeri i lusim matmat na i kam
bek long dispela taun yet we dispela man
nogut i bin mekim ol pasin nogut long
en. Na long taim ol i wokabaut i kam, ol
manmeri i wok long litimapimnembilong
dispela man nogut.* Dispela pasin tu i no
gat as bilong en.

11 Ol man i no kisim bekim kwiktaim
long rong bilong ol, olsem na dispela i
kirapim tingting bilong ol manmeri na ol
i strong longmekim pasin nogut.

12 Sampela taim ol man bilong mekim
sin i save mekim planti rong tumas, tasol
ol i stap longpela taim long graun na ol i
no i dai kwik. Mi save ol man i tok, “Man
i aninit long God, bai i stap gut.

13Naman i savemekim pasin nogut, bai
em ino inap i stap gut. Bai em i stap sotpela
taim tasol long graun, longwanem, em ino
aninit long God.”

14 Tru, ol i tok olsem, tasol mi lukim
arapela pasin i no kamap olsem tok bilong
ol, na dispela pasin i kranki tru. Sampela
taimol stretpelaman i savekisimpenogut,
em ol man nogut inap kisim. Tasol ol man
nogut i save kisim pe ol stretpelaman inap
kisim. Dispela pasin i no gat as bilong en.

15Olsem nami ting i gutpela sapos yumi
bihainim pasin bilong amamas. I no gat
arapela gutpela rot bilong yumi bihainim.
Olsem na yumi mas kaikai na dring na
amamas long ol samting. Tru, wok bilong
yumi i hat tumas, tasol yumi ken bihainim
pasin bilong amamas long olgeta de God i
larim yumi i stap long graun.

16Mi bin wok strong long kisim gutpela
tingtingna savena long lukimolkain samt-
ing ol man i save mekim long san na long
nait.

17Na mi lukim olgeta samting God i bin
mekim na mi save, yumi no inap paini-
maut as bilong ol dispela samting i kamap

* 8:10: Dispela lain i no klia tumas long tok Hibru.
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long graun. Maski yumi taitim bun na
yumi hatwok long painimaut, yumi no
inap. Na maski sapos ol saveman i tok
ol i save pinis long as bilong ol dispela
samting, tok bilong ol i no tru. Ol i no inap
save long en.

9
Wankain samting bai i kamap long yumi

olgeta
1Mibin tingting gut long ol dispela samt-

ing, na mi save olsem, God yet i makim
ol samting bai i kamap long ol stretpela
man na long ol man i gat gutpela tingting
na long ol arapela man tu. Em i makim
taim bilong laikim samting na taim bilong
no laikim samting. Yumi man i no save
wanem samting bai i kamap bihain.

2Tasol i gatwanpela samtingbai i kamap
long yumi olgeta, maski yumi stretpela
man o man nogut, o yumi gutpela man,
o yumi klin o yumi no klin long ai bilong
God, o yumi save mekim ofa o yumi no
save mekim ofa. Wankain samting bai
i kamap long gutpela man na long man
bilong mekim sin. Na wankain samting
bai i kamap longman imekimpromis long
God na longman i nomekim promis.

3 Wankain samting i save kamap long
yumi olgeta man bilong graun, na dispela
samting i no stret tru. Long taim ol man-
meri i stap long graun, pasin nogut wan-
taim longlong pasin i pulap long bel bilong
ol. Na bihain, ol i save dai.

4-5Dok i gat laip i winim laion i dai pinis.
Olsem tasol, ol man i gat laip i winim ol
man i dai pinis. Long wanem, ol i save
wanpela samting bai i kamap long ol. Ol i
save bai ol i dai. Tasol ol man i dai pinis, ol
i no inap save long wanpela samting. Bai
ol i no kisim gutpela samting moa. Ol man
i lusim tingting pinis long ol.

6 Taim ol manmeri i dai, laik na kros
na mangal bilong ol i pinis olgeta, na ol
dispelamanmeri i no inapmekimwanpela
samtingmoa long graun.

7 Goan, yu go kaikai na amamas. Yu
dringwainna belgut. God i orait pinis long
dispela pasin.

8Oltaim yumas bilas gut na amamas.

9 Laip bilong yumi i olsem samting nat-
ing, na i no gat as bilong en. Olsem na
sapos yu laikim tumaswanpelameri, orait
olgeta deGod imakimbilong yu i stap long
graun, yu mas amamas wantaim dispela
meri. God i makim dispela pasin tasol
bilong yu long taim yu stap long graun na
mekimwok bilong yu.

10 Sapos yu mekim wanpela wok, orait
taitim bun na mekim save tru. Long
wanem, bai yu no inapmekimwok o tingt-
ing o kisim gutpela tingting na save long
ples bilong ol man i dai pinis, dispela ples
bai yu go long en.

11Namibin lukimwanpela samtingmoa
long dispela graun. Ol man i save ran
strong tumas i no save winim resis. Ol
strongpela soldia i no save winim pait. Ol
man i gat gutpela tingtingobikpela save, ol
i no save kisim planti mani samting. Na ol
hapman bilong kain kain wok, ol i no save
kisim ol bikpela wok. Taim nogut i save
painim yumi olgeta.

12Yumi no save wanem bikpela hevi bai
i kamap long yumi. Taim nogut i save
painim yumi wantu tasol, olsem umben i
holimpas pis o pisin.

Gutpela pasin na pasin nogut bilong ol
man

13 Mi bin lukim wanpela samting i
kamap. Na mi ting dispela i gutpela piksa
tru bilong pasin bilong man i gat gutpela
tingting. Samtingmi lukim i olsem.

14 I gat wanpela liklik taun i stap, na i
no gat planti manmeri i stap long en. Na
wanpela strongpela king i kam wantaim
amibilong em, bilongpait na kisimdispela
taun. Ol soldia i raunim taun na wokim ol
samting bilong brukim banis bilong taun.

15 Tasol i gat wanpela rabisman i stap
long dispela taun, na dispela man i gat
gutpela tingting na save. Na long gutpela
tingting bilong en, em i painim rot bilong
kisim bek dispela taun long han bilong ol
birua. Tasol bihain ol man i no tingim
dispela rabismanmoa.

16 Dispela i soim yumi olsem, gutpela
tingting i winim bikpela strong. Tasol ol
manmeri i save ting olsem, sapos wanpela
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man i rabisman, orait gutpela tingting bi-
long en i samting nating tasol. Olsem na ol
i no harim tok bilong en.

17 I gutpela yumi harim toktok bilong
man i gat gutpela tingting. Tok bilong dis-
pela kain man i winim tru bikmaus bilong
hetman bilong lain man i no gat gutpela
tingting.

18 Gutpela tingting i winim ol samting
bilong pait. Tasol sapos wanpela man i
mekimpasin i no stret, em inapbagarapim
planti gutpela pasin.

10
1Saposol lang i go insait longbotol sanda

na ol i dai, orait bai dispela sanda i smel
nogut. Olsem tasol, liklik hap longlong
pasin em inap bagarapim gutpela tingting
na daunim biknem bilongman.

2 Man i gat gutpela tingting em i save
mekim gutpela pasin. Tasol man i no gat
gutpela tingting, em i save mekim pasin i
no stret.

3 Maski dispela man i wokabaut tasol
long rot, pasin bilong en i soim ol arapela
man olsem, em i no gat gutpela tingting.

4 Sapos hetman bilong yu i kros long yu,
orait yunoken lusimwokbilongyu. Maski
asua bilong yu i bikpela, sapos yu stap isi,
orait em inap lusim rong bilong yu.

5Mi bin lukim wanpela bikpela rong ol
sampela man i save mekim, na dispela i
asua bilong ol hetman tasol.

6 Ol hetman i save givim bikpela wok
long ol man i no gat gutpela tingting na
save, na ol maniman i kisim wok i no gut-
pela tumas.

7 Na tu mi bin lukim ol wokboi nating
i sindaun antap long ol hos na i go, tasol
ol bikman i wokabaut long lek, olsem ol
wokboi nating.

8 Sapos man i wokim bikpela hul, orait
em yet inap pundaun long en. Sapos man
i brukim wanpela banis ston, orait snek
inap kaikaim em.

9 Sapos man i wok long brukim ol
bikpela ston long maunten, ol ston inap
paitim em. Sapos man i brukim diwai, bai
diwai inap bagarapim em.

10 Sapos tamiok bilong man i no sap na
em i no sapim, orait em bai i hatwok tru
long katim diwai. Sapos man i gat gutpela
tingting, bai em i mekim gutpela wok.

11 Sapos man i gat save long pasin bi-
long mekim snek i stap isi, em i gutpela.
Tasol sapos em i larim snek i kaikaim em,
orait bai save bilong en i helpim em olsem
wanem?

12 Toktok bilong man i gat gutpela tingt-
ing i save givim biknem long em yet. Tasol
toktok bilongman i no gat gutpela tingting
i save daunim em yet.

13 Taim dispela man i stat long toktok,
em i save mekim tok i kranki. Na taim tok
bilongen i laikpinis, tok i kamapnogut tru,
olsem tok bilongman i longlong olgeta.

14 Man i no gat gutpela tingting i save
toktok toktok tasol.
Yumi no save wanem samting bai i

kamap bihain. Na yumi no save wanem
samting bai i kamap long graun long taim
yumi dai pinis.

15 Man i no gat gutpela tingting olgeta
na em i no inap painim rot i go long haus
bilong em, dispela kainman i save hatwok
nating na pinisim strong bilong en.

16Sapos king bilongwanpela kantri em i
mangi yet, na ol lida bilong dispela kantri i
save kirap longmoningtaimbilongmekim
pati tasol, orait bikpela hevi bai i kamap
long dispela kantri.

17 Tasol sapos king bilong wanpela
kantri em i pikinini bilong wanpela bik-
man, na ol lida bilong dispela kantri i save
kaikai na dring long taim bilong kaikai,
inap long strongimbodi tasolna inobilong
spak nabaut, orait dispela kantri bai i stap
gut tru.

18 Sapos man i les na i no stretim rup bi-
long haus bilong en, bai rup i bruk nabaut
na ren i kam insait na bagarapim haus.

19 Kaikai i samting bilong mekim man i
amamas, na wain i samting bilong mekim
man i belgut. Tasol mani i gutpela samting
bilongmekim olgeta kain wok.

20 Maski yu hait i stap long rum slip
bilong yu, yu no ken tok nogut long king o
long maniman. Na tu, yu no ken tingting

10:8: Sng 7.15, Snd 26.27 10:17: Snd 31.4
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nogut long ol. Nogut wanpela pisin i kisim
tok bilong yu na bringim i go long ol.

11
Tingting gut namekimwok

1Yu masmekimwok long planti hap, na
bihain bai yu kisim gutpela pe.

2Yu no save wanem kain taim nogut bai
i kamap long dispela graun, olsem na yu
mas putim mani bilong yu long 7-pela o 8-
pela bisnis samting.

3Taim wara i pulap long klaut, orait ren
i save pundaun long graun. Maski diwai
i pundaun long hap saut o long hap not,
em bai i slip i stap long dispela ples em i
pundaun long en.

4 Sapos yu wetim gutpela taim bilong
win na ren samting, orait bai yu no inap
wokim gaden na yu no inap kisim kaikai i
mau.

5God i bin wokim olgeta samting. Tasol
yumi no save olsem wanem na nupela
pikinini i gat laip insait long bel bilong
mama. Olsem tasol yumino inap save long
ol samting God i mekim.

6Yumasplanimsampela lainkaikai long
moningtaim na sampela long apinun tu.
Yuno inap save, lain kaikai yu planim long
moning o lain kaikai bilong apinun tasol
bai i kamap gut, o tupela lain wantaim bai
i kamap gut.

7 Lait em i gutpela samting. Na taim
yumi lukim lait bilong san yumi save ama-
mas.

8Yumimasamamas longolgeta yia yumi
stap long graun. Maski yumi stap planti
yia, yumi no ken lusim ting long dispela
samting. Bai yumi stap planti yiamoa long
ples bilong ol man i dai pinis. Olgeta samt-
ing bai i kamap bihain, ol i olsem samting
nating tasol.

Tok bilong skulim ol yangpelaman
9 Yupela yangpela manmeri, yupela i

mas amamas long taim yupela i yangpela
yet. Yupela i ken bihainim tingting na laik
bilong yupela yet. Tasol lukaut, God bai i
skelim pasin bilong yupela long kot bilong
en.

10Taimbilongyupela i stapyangpela ino
longpela taim. Nogat. Em i olsem samting
nating. Olsem na yupela i no ken tingting
planti long ol samting i save givim hevi
long yupela. Na yupela i no ken bihainim
pasin i givim pen long bodi bilong yupela.

12
1 God i bin wokim yumi olgeta. Olsem

na long taim yupela i yangpela yet, yupela
i mas tingim em. Nogut yupela i lusim
tingting long em, nabihain yupela i kamap
lapun na taim nogut i painim yupela, na
bai yupela wan wan i tok olsem, “Mi no
amamas long laip bilongmi.”

2* Longdispela taimai bilong yupela bai
i nogut na bai yupela i ting olsem, san na
munna ol sta i no lait gut na ol klaut bilong
ren i stap oltaim.

3 Long dispela taim bai han bilong yu-
pela i no gat strong moa na i guria. Na
lek bilong yupela i no gat strong na bai i
krungut. Na bai yupela i gat wan wan tit
tasol i stap, na yupela i no inap kaikai ol
strongpela kaikai. Na ai bilong yupela bai
i nogut na yupela i no inap lukluk gut long
ol samting.

4 Na yau bilong yupela bai i pas na bai
yupela i no moa harim ol nois ausait long
haus, olsem nois bilong ston i wilwilim
wit, na olsem krai bilong kain kain musik.
Tasol long taimyupela i slip, bai singaut bi-
long pisin tasol inap long kirapim yupela.

5Bai yupela i pret long i stap long ol ples
antap, na bai yupela i pret long wokabaut
long rot. Gras bilong yupela bai i kamap
waitpela, na bai yupela i hatwok longwok-
abaut. Na ol samting i no inap mekim bel
bilong yupela i kirap.
Na bai yupela i dai na i go long ples

yupela bai i stap oltaim oltaim long en. Na
olmanmeri long taun bilong yupela, bai ol
i krai na singsing sori.

6 Yupela i mas tingim God long taim yu-
pela i no i dai yet. Bai yupela i dai olsem
lait bilong gutpela lam i dai long taim sen
silva bilong en i bruk na dis gol bilong en
i pundaun na bagarap. Na olsem liklik

11:1: Ais 32.20, Mt 10.42, Ga 6.9-10, Hi 6.10 12:1: 2 Sml 19.35, Snd 22.6, Kra 3.27 * 12:2: Long tok Hibru ol
dispela tok bilong lain 2-6 i tok piksa tasol, na as bilong dispela tok i no klia tumas.
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winis longhulwara ibruknasospengraun
bilongpulimapimwara i pundaunnabruk
olgeta.*

7 Na bodi bilong yupela bai i kamap
graun gen, na spirit God i bin givim yupela
bai i go bek long God.

8 Saveman i tok, olgeta samting i olsem
samting nating tasol na i no gat as tru
bilong en.

Las tok bilong buk
9Dispela saveman i gat gutpela tingting

tru, olsemna em iwok long skulimolman-
meri. Em i skelimgut olkain gutpela tok na
tok piksa, na sapos em i ting ol dispela tok
i tru, orait em i raitim long buk.

10 Em i hatwok long painim tok i swit
long yau bilong ol man, na em i raitim gut
ol dispela trupela tok.

11 Tok bilong ol saveman i olsem ol stik
i gat sap, em ol wasman i holim bilong sti-
aim ol sipsip. Na sapos saveman i bungim
ol gutpela tok long wanpela buk, bai dis-
pela tok i stap longtaim, olsem ol nil i pas
strong long plang. God, wasman bilong
yumi olgeta, i bin givim ol dispela tok long
yumi.

12 Pikinini bilong mi, mi laik tokim yu
long wanpela samting moa. Ol man i save
raitim planti buk, na dispela kain wok i no
gatpinisbilongen. Na saposyuwokoltaim
long stadi, bai skin bilong yu i les olgeta.
Olsemnayumas lukaut longdispelapasin.

13 Bilong pinisim olgeta toktok, mi laik
tok olsem, namba wan samting long laip
bilong yumiman i olsem. Yumimas aninit
long God tasol na bihainim ol lo bilong em.

14God bai i kotimyumi long olgeta pasin
yumi binmekim, em ol gutpela pasin na ol
pasin nogut na ol pasin hait.

12:14: Sav 11.9, Ap 17.30-31, Ro 2.16, 2 Ko 5.10
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Song bilong Solomon
Tok i go pas

Dispela buk ol i raitim olsem song, tasol
ol wan wan hap bilong song i gat tok ol
man na meri i autim. Long sampela hap
wanpelaman i singim song longmeri em i
laikim tumas na long sampela hap dispela
meri i bekim tok bilong dispela man. Ol
kain kain gutpela tok piksa i pulap long
tok bilong tupela, na ol i soim klia bikpela
amamas man i save pilim long meri na
meri i save pilim longman.
Long planti ol arapela buk bilong Baibel,

ol profet na ol arapela man i bin tok piksa
olsem ol Israel i olsem meri bilong God.
Olsem na taim ol Israel i ritim dispela buk
ol i ting em i soim yumi long gutpela pasin
bilong God, long wanem, em i laikim tu-
mas ol Israel, na ol i laikim tumas God. Na
sampela Kristen i save lukim dispela buk
olsem piksa bilong Krais i laikim tumas
sios bilong emna sios i laikim tumas Krais.
Long buk Stat, God iwokimmannameri

bai tupela i ken pas wantaim (lukim Stat
2.24). Dispela buk i strongim dispela tok,
na i soim yumi olsem, sapos God i givim
gutpela man o meri long yu, yu ken ama-
mas tru long dispela presen bilong God.

1
1Dispela songemigutpela songna iwinim

olgeta song. Solomonyet i bin raitim
dispela song.
Song nambawan

Yangpelameri i singim song olsem
2Planti taim yu save kis longmi

nami laik bai yumekim olsem
moa yet.

Yu laikimmi na yu dai tru longmi.
Dispela i nambawan samting

na i winim swit bilong gutpela wain.
3 Skin bilong yu i gat gutpela smel.

Mi harim nem bilong yu
nami amamas,

olsemmi save amamas
long gutpela sanda.

Ol meri i save laikim yu tumas.

4Yu kisimmi na yumi ranawe i go.
Yu olsem king bilongmi,

na yu kisimmi i go
long rum bilong yu.

Bai yumi amamas wantaim.
Yu save laikimmi tumas,

olsem na yumi amamas tru.
Amamas bilong yumi i winim amamas

bilong ol man i laikimwain.
Yumoa yet.

Olsem na olgeta meri
i pundaun tru long yu.

5Yupela ol meri bilong Jerusalem,
harim.

Skin bilongmi i blak,
tasol mi naispela tumas.

Skin bilongmi i blak
olsem ol haus sel bilong ol Kedar

long ples drai.
Tasol mi naispela tumas

olsem ol naispela laplap
i hangamap i stap
long haus bilong King Solomon.

6Tru, skin bilongmi i blak,
tasol yupela i no ken ting

mi olsemwokmeri nating.
San i kukimmi

na skin i kamap olsem.
Ol brata bilongmi i bin kros longmi

namekimmi i go
lukautim ol gaden wain.

Olsem nami no inap lukautim gut
skin bilongmi yet.

7Yu gutpela pren, mi laikim yu tumas.
Bai yu bringim ol meme bilong yu

i go we?
Bai ol i go long wanem hap

bilong painim gutpela gras
bilong kaikai?

Na long biksan bai ol i go hait we?
Yu tokimmi

na bai mi no ken hatwok
long painim yu.

Sapos yu no tokimmi
bai mi mas kisim laplap

na karamapim pes bilongmi
na painim yu namel long ol meme

bilong ol arapela wasman.
Yangpelaman i singim song olsem
8Pren bilongmi, yu naispela meri tru.

1:1: 1 Kin 4.32
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Sapos yu laik lukimmi,
orait yu bihainimmak bilong lek

bilong ol meme.
Yu bihainim i go

na bai yu lukim gutpela gras
bilong ol meme bilong yu
i ken kaikai.

Dispela gras i stap
klostu long ol haus sel

bilong ol wasman bilong sipsip.
9O yu naispela pren bilongmi,

bilas bilong yu i gutpela,
olsem bilas bilong ol hos

i pulim karis
bilong king bilong Isip.

10Ol bilas i hangamap
long gras bilong yu

i mekim pes bilong yu i lait.
Na yu putim ol gutpela bis long nek

na nek bilong yu i lait tru.
11Tasol bai mipela i wokim

sampela bilas gol
na ol arapela bilas silva,

na bai mipela i givim yu.
Yangpelameri i singim song olsem
12King bilongmi i slip

long bet bilong en,
na em i smelim gutpela sanda

mi bilas long en.
13Pren bilongmi, mi laikim tumas,

em i olsemwanpela mekpas paura
i gat gutpela smel

na i slip long bros bilongmi.
14Na em i olsem ol plaua

i gat gutpela smel
na i save kamap long ol gaden wain

bilong Engedi.
Yangpelaman i singim song olsem
15Yu naispela meri tru

nami laikim yu tumas.
Na yu tu yu laikimmi

olsem na ai bilong yu i lait.
Yangpelameri i singim song olsem
16Pren bilongmi, yu gutpela tumas.
Yumoa yet

nami amamas tru long yu.
Dispela gutpela gras

i olsem bet bilong yumi.
17Dispela ol han bilong ol diwai sida

i olsem pilo na sapnil

bilong haus bilong yumi.
Na ol diwai pain i olsem rup

bilong dispela haus.

2
1Tasol mi olsemwanpela plaua

bilong bus
i kamap long ples stret

bilong Saron.
Nami olsem naispela plaua

i stap long ples daun
namel long ol maunten.

Yangpelaman i singim song olsem
2Pren bilongmi i stap namel

long ol arapela meri
olsem plaua i stap namel

long ol gras i gat nil.
Yangpelameri i singim song olsem
3Pren bilongmi i stap namel

long ol arapela man
olsemwanpela diwai

i gat gutpela kaikai
i stap namel long ol arapela diwai

long bus.
Long taim bilong biksan

mi laikim tumas long sindaun
long as bilong dispela diwai.

Pikinini bilong dispela diwai
i gutpela tumas

na i swit tru longmaus bilongmi.
4Em i kisimmi i go long bikpela kaikai

long bikpela haus bilong en.
Em i laikimmi tumas

nami amamas long em
olsemmi amamas

long gutpela laplap
i bilasim haus kaikai.

5Pren bilongmi, mi laikim yu tumas,
na bun bilongmi i slek.

Plis, yupela i mas givimmi
ol pikinini bilong diwai,
na ol pikinini bilong wain

ol i binmekim drai.
Na bai mi kaikai na kisim strong.

6Pren bilongmi i putim
han kais bilong en

aninit long het bilongmi.
Na long han sut bilong en,

em i holim bodi bilongmi.
7Olmeri bilong Jerusalem,

yupela i mas ting
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long ol gutpela wel abus
namekim strongpela promis

longmi,
bai yupela i no ken kirapim bel

bilongmitupela.
Dispela i samting bilongmitupela yet.

Song namba 2
Yangpelameri i singim song olsem
8Pren bilongmi i kam longmi.
Em i kalap kalap na i ran i kam

antap long ol maunten
nami harim nek bilong en.

9Em i spit tumas
olsemwanpela strongpela wel abus.

Em i kam pinis
na sanap ausait long haus,

na i lukluk i kam insait long
windo.

10Na em i toktok longmi.
Yangpelaman i singim song olsem
Naispela pren bilongmi,

yu kam ausait,
na yu kamwantaimmi.

11Yu no ken pret long ren.
Taim bilong ren i pinis.

12Nau ol plaua i kamap pinis
long olgeta hap,

na em i taim bilong singsing.
Ol pisin i wok long singsing

nabaut long bus.
13Ol diwai fik i stat long karim kaikai.

Na olgeta rop bilong bus
i putim plaua,

na ol plaua i gat gutpela smel.
Naispela pren bilongmi,

yu kam ausait,
na yu kamwantaimmi.

14Yu stap insait long haus bilong yu
olsem pisin i save hait

insait long liklik hul
long ples nogut bilong maun-
ten.

Kam ausait nami lukim
naispela pes bilong yu

nami harim gutpela nek bilong yu.
15Holimpas dispela ol liklik weldok.
Nogut ol i kam insait

long gaden bilong yumi
na bagarapim ol plaua

bilong diwai wain.
Yangpelameri i singim song olsem
16Dispela pren em iman bilongmi

namimeri bilong em.
Em i kisim ol meme bilong en

i go namel long ol naispela plaua
na ol i wok long kaikai gras.

17Bai em i was long ol
i go inap long san i go daun

na ples i kol.
Gutpela pren bilongmi,

mi laik yu kam bek kwik
olsemwanpela gutpela wel abus

i ran i kam
antap long ol bikpela maunten.

3
1Olgeta nait mi save slip na driman

long dispela pren
mi laikim tumas.

Na long drimanmi painim em
long olgeta hap

tasol mi no save lukim em.
2Na long drimanmi kirap

nami raun insait long taun
bilong painim em.

Mi wokabaut long olgeta hap
bilong taun.

Nami wok long painim
dispela prenmi laikim tumas,

tasol mi no bungim em.
3Ol wasman bilong taun i lukimmi.
Nami askim ol,

“Yupela i lukim pren bilongmi,
o nogat?”

4Mi lusim ol nami go
na wantumi lukim pren bilongmi.

Mi go long en nami holimpas em
nami no laik em i lusimmi.

Mi bringim em i go long haus
bilongmama bilongmi,

namitupela i go insait
long rum bilongmama.

5Olmeri bilong Jerusalem,
yupela i mas ting

long ol gutpela wel abus
namekim strongpela promis

longmi,
bai yupela i no ken kirapim bel

bilongmitupela.
2:15: Sng 80.13, Ese 13.4, Lu 13.32 2:17: Sol 4.6
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Dispela i samting bilongmitupela yet.
Song namba 3

Yangpelameri i singim song olsem
6Wanem samting i lusim ples drai

na i kam?
Dispela samting i olsem smok i kamap

taim ol i kukim olkain paura
i gat gutpela smel.

Na smel bilong en i olsem smel
bilong gutpela paura

ol bisnisman i save salim.
7Lukim. Dispela em i

wanpela gutpela sia
ol man i karim i kam.

Na Solomon yet i sindaun long en.
Na 60 soldia i kamwantaim em.

Ol i strongpela soldia
bilong ami bilong Israel.

8Olgeta i bin pait planti taim bipo.
Na ol i save tumas

long pait long bainat.
Olgeta wanwan i karim

bainat bilong ol.
Na ol i save was na redi,

nogut ol birua i kam pait long ol
long nait.

9Ol i bin kisim gutpela diwai
bilong kantri Lebanon

na wokim dispela sia bilong king
olsemwanpela liklik haus.

10Ol i wokim ol pos bilong sia
long silva,

na rop bilong en ol i wokim
long gol.

Na ples bilong sindaun,
ol i karamapim long retpela laplap

bilong king.
Ol meri bilong Jerusalem

i bin bilasim gut dispela sia.
Ol i laikim tumas longmekim

dispela wok bilong king.
11Yupela ol meri bilong Jerusalem,

yupela kam lukim King Solomon.
Hat bilong king i stap

long het bilong en.
Long de King Solomon i marit

mama bilong en i putim dispela hat
long het bilong en.

Na long dispela de
em i amamasmoa yet.

4
Yangpelaman i singim song olsem
1Pren bilongmi, yu naispela tumas.
Yu save pasim hap laplap long het

bilong haitim pes bilong yu,
tasol mi lukim ai bilong yu i lait,

long wanem, yu laikimmi tru.
Gras i hangamap long pes bilong yu

i olsemwanpela lainmeme
i amamas

na kalap kalap i go daun
long ol liklik maunten
bilong Gileat.

2Ol tit bilong yu i wait tru
olsem skin bilong waitpela sipsip

ol i bin katim gras bilong ol
na wasim ol nau tasol.

I no gat wanpela tit bilong yu i lus.
Nogat. Olgeta i stap gut.

3Maus bilong yu i retpela tru
olsem retpela laplap.
Maus bilong yu i naispela tru.

Laplap i haitim pes bilong yu,
tasol mi lukim pes bilong yu i lait.

4Nek bilong yu i naispela tru,
olsem gutpela taua

bilong King Devit.
Na naispela bis long nek bilong yu

i olsem ol hap plang
bilong planti soldia

i hangamap i stap long dispela taua.
5Tupela susu bilong yu

i olsem tupela gutpela wel abus
i kaikai gras namel long ol plaua.

6Yu olsemwanpela maunten
i pulap long ol samting

i gat gutpela smel.
Na bai mi go i stap

long dispela maunten
inap long san i go daun

na ples i kol.
7Pren bilongmi, yu naispela tumas.

I no gat wanpela mak i stap
long skin bilong yu.

8Meri bilongmi, yu kamwantaimmi
namitupela i lusim

ol maunten bilong Lebanon
namitupela i go.

Yu lusim het bilongmaunten Amana
namaunten Senir
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namaunten Hermon
na yu kam daun.

Ol laion na ol arapela wel abus
i stap long ol dispela maunten.

9Yumeri bilongmi
na yu lewa tru bilongmi.

Yu lukimmi liklik tasol
na yu katim lewa bilongmi.

Mi lukim bis long nek bilong yu
nami pundaun tru long yu.

10Yumeri bilongmi
na yu lewa tru bilongmi,

yu laikimmi tumas
nami amamas tru.

Dispela laik bilong yu i swit tumas,
na i winim swit bilong wain.

Smel bilong sanda yu bilas long en
i winim smel

bilong olkain gutpela paura.
11Yu gutpela meri bilongmi,

toktok bilong yu i swit
long yau bilongmi,

olsem hani i swit longmaus.
Toktok bilong yu i gutpela tumas

olsem susu bilong dring.
Klos bilong yu i gat gutpela smel

olsem gutpela smel
bilong ol maunten bilong
Lebanon.

12Meri bilongmi,
yu lewa tru bilongmi.

Yu olsemwanpela gaden i gat banis,
na i no gat man i ken i go long en.

Yu olsemwanpela hul wara
i stap insait long dispela gaden.

13-14Yu olsem gutpela gaden
i gat ol gutpela gutpela diwai.

Sampela diwai i gat gutpela kaikai
na sampela i gat gutpela smel.

Sampela i bilong wokim gutpela sanda
na sampela i bilongmekim

kaikai i swit.
Sampela i bilong wokim olkain kala

na sampela i bilong wokim paura
bilong kamapim smok
i gat gutpela smel.

15Yu olsem hul wara i pulap na kapsait
na ran i go givimwara

long dispela gaden.
Yu olsem ol liklik wara

i kamap longmaunten Lebanon

na i ran i kam daun
long dispela gaden.

Yangpelameri i singim song olsem
16Win bilong hap not, yu kam.
Win bilong hap saut,

yu kamwinim gaden bilongmi,
namekim olgeta ples

i pulap long gutpela smel
bilong dispela gaden.

Na dispela prenmi laikim tumas
bai i kam long gaden bilong en

na kaikai ol gutpela pikinini
bilong diwai.

5
Yangpelaman i singim song olsem
1Meri bilongmi,

yu lewa tru bilongmi,
mi kam pinis long gaden bilongmi.

Nami bungim ol samting
i gat gutpela smel.

Mi kaikai gutpela hani.
Nami dring susu na wain bilongmi.

Olmeri i singim song olsem
Yutupela gutpela pren tru,

yutupela kaikai na dring
inap yutupela i pulap tru.
Song namba 4

Yangpelameri i singim song olsem
2Long nait mi slip i stap

tasol mi wok long tingting yet.
Nami driman

nami lukimman bilongmi
i paitim dua bilong haus bilong
mi.

Yangpelaman i singim song olsem
Meri bilongmi na lewa tru bilongmi,

yu opim dua
na larimmi i kam insait.

Wara bilong nait i kam daun
na wasim het bilongmi.

Na wara i pulap long gras bilongmi.
Yangpelameri i singim song olsem
3Mi rausim pinis klos bilongmi,

nami les long putim klos gen.
Mi wasim pinis lek bilongmi

nami les long kirap wokabaut
namekim lek i doti gen.

4Tasol mi harim pren bilongmi
i holim handel bilong dua,

na bel bilongmi i kirap
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nami amamas.
5Mi kirap bilong opim dua.
Mi putim han long handel bilong dua

na sanda i stap long han bilongmi
i pas long handel bilong dua.

6Mi opim dua long pren bilongmi.
Tasol em i go pinis

nami no lukim em.
Mi tingim toktok bilong en

na bel bilongmi i nogut tru.
Nami wok long painim em,

tasol mi no lukim em.
Mi singautim em

tasol em i no bekim
singaut bilongmi.

7Ol wasman bilong banis bilong taun
i lukimmi.

Na ol i paitimmi
na bagarapim skin bilongmi,

na ol i kisim saket bilongmi.
8Olmeri bilong Jerusalem,

sapos yupela i lukim pren
bilongmi,

yupela i mas promis
long tokim em olsem,

mi laikim em tumas
na bun bilongmi i slek.

Olmeri i singim song olsem
9Yu naispela meri

na yu winim olgeta meri.
Dispela man bilong yu

em i wanem kainman?
Ating em i winimman

bilongmipela ol arapela meri
na yu laik bai mipela

i mekim promis olsem?
Yangpelameri i singim song olsem
10Pren bilongmi em i strongpela man

na pes bilong en i naispela tru,
na i winim pes
bilong planti tausenman.

11Pes bilong en i lait olsem gol.
Gras bilong en i gutpela tumas

na i blakpela tru
olsem gras bilong blakpela pisin.

12Ai bilong en i lait tumas
olsem gras bilong pisin

i waswas pinis
na i sanap arere long wara.

13Gras long wasket bilong en i gutpela
olsem gaden i pulap

long ol samting i gat gutpela smel.
Maus bilong en

i olsem naispela plaua.
Toktok bilong en i gutpela tumas

olsem sanda i gat gutpela smel.
14Han bilong en i gutpela tumas.

Na em i putim ol ring i dia tumas
long bilasim pinga bilong en.

Bodi bilong en i waitpela tru
na i lait moa yet.

Na let bilong en ol i bilasim
long ol blupela ston i dia tumas.

15Lek bilong en i olsem tupela pos
ol i wokim

long gutpela waitpela ston,
na i sanap long tupela hap gol

i lait tumas.
Em i nambawan tru

olsem ol gutpela diwai sida
na olsem ol bikpela maunten

bilong Lebanon.
16Taim em i kis longmi,

mi pilim em i swit moa.
Olgeta hap bodi bilong en

i gutpela tumas.
Yupela ol meri bilong Jerusalem,

man bilongmi
em i kainman olsem.

6
Olmeri i singim song olsem
1Yu naispela meri

na yu winim olgeta meri.
Pren bilong yu i go we?

Em i bihainimwanem rot na i go?
Mipela i laik helpim yu

long painim em.
Yangpelameri i singim song olsem
2Pren bilongmi i go

long gaden bilong en.
Dispela gaden i pulap

long ol samting i gat gutpela smel.
Ol meme bilong en

i wok long kaikai gras
na em i wok long bungim

ol naispela plaua.
3Dispela man em i bilongmi,

namimeri bilong en.
Em i kisim ol meme bilong en i go

namel long ol naispela plaua
naolmeme iwok long kaikai gras.
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Song namba 5
Yangpelaman i singim song olsem
4Pren bilongmi, yu naispela tru

olsem gutpela taun Tirsa
na Jerusalem.

Mi lukim yu i naispela tru,
na tingting bilongmi i pas

olsemman i lukim
bikpela lain soldia
i kamwantaimol plak bilong ol.

5Mi no laik long yu lukluk longmi.
Yu lukluk longmi

nami pundaun tru long yu.
Gras i hangamap long pes bilong yu

i olsemwanpela lainmeme
i amamas

na kalap kalap i go daun
long ol liklik maunten
bilong Gileat.

6Ol tit bilong yu i wait tru
olsem gras bilong waitpela sipsip

ol i bin wasim ol nau tasol.
I no gat wanpela tit bilong yu i lus.

Nogat. Olgeta i stap gut.
7Laplap i haitim pes bilong yu

tasol mi lukim pes bilong yu i lait.

8King i gat planti meri.
60 i stap kwin,

na 80 ol i namba 2 lainmeri.
Em i gat planti

arapela yangpela meri tu.
9Tasol mi, mi gat wanpela pren tasol.

Em i nambawan tru
nami laikim em tumas.

Mama bilong en i laikim em tumas
na i amamas tru long em.

Olgeta yangpela meri i lukim em
na ol i save litimapim nem

bilong en.
Ol kwin na ol arapela meri

bilong king
i save singim song

na amamas long em.
10Husat tru i lukluk i kam longmi?
Pes bilong en i olsem san i laik kamap

na i lait olsem biksan,
na pes bilong en i klia tru

olsem lait bilongmun.
Mi lukim em

na tingting bilongmi i pas
olsemman i lukim

bikpela lain soldia
i kamwantaimol plak bilong ol.

11Mi kam daun pinis
nami stap long gaden

i gat ol gutpela diwai
i save karim kaikai.

Mi kam bilong lukim ol nupela kru
bilong ol diwai samting

i kamap long ples daun.
Mi laik lukim ol nupela lip

bilong diwai wain
na ol plaua bilong diwai

i gat gutpela kaikai.
12Pren bilongmi, mi lukim yu

nami seksek long yu.
Mi pilim olsemmi stap long karis

bilong wanpela bikman tru.*
Olmeri i singim song olsem
13Meri bilong Sulam,

kam bek, kam bek.
Yu kam bek namipela i lukim yu.
Yangpelameri i singim song olsem
Bilong wanem yupela i laik lukimmi,

taimmi danis
long ai bilong ol man?

7
Yangpelaman i singim song olsem
1Pren bilongmi, yu nambawan tru

olsemwanpela kwin.
Yu putim su,

na lek bilong yu i smat moa.
Lek bilong yu i naispela tru,

olsemwanpela piksa
saveman i bin katim long ston.

2Namel bilong bel bilong yu
i olsem kap

i pulap long wain ol i bin tanim
wantaim switpela paura.

Bel bilong yu i naispela tru
olsemwanpela hip bilong wit

ol i bilasim long ol naispela plaua.
3Tupela susu bilong yu

i olsem tupela gutpela wel abus.
4Nek bilong yu

i olsemwanpela waitpela taua.
Ai bilong yu i olsem liklik raunwara

klostu long dua
* 6:12: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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bilong bikpela taun Hesbon.
Nus bilong yu i gutpela tumas

olsem taua bilong ol wasman
bilong Lebanon

we ol i save was
long hap bilong Damaskus.

5Het bilong yu i antapmoa
olsem het bilongmaunten Karmel.

Gras bilong yu i lait
olsem naispela laplap bilong king.

Na dispela gras inap longmekim king
i pundaun tru.

6Pren bilongmi, yu naispela meri tru.
Mi laikim yu tumas

na olgeta samting bilong yu
i savemekimmi i amamas.

7Yu gutpela tumas
olsem stretpela kokonas.

Na susu bilong yu
i olsem kaikai bilong en.

8Bai mi go antap long dispela kokonas
na kisim kaikai bilong en.

Mi lukim susu bilong yu
i olsem han bilong diwai wain

i gat planti kaikai.
9Mi smelimmaus bilong yu

olsem gutpela smel bilong laulau.
Yu kis longmi na i swit moa

olsemwain.
Yangpelameri i singim song olsem
Pren bilongmi,

bai mi givim yu dispela wain.
Na long taim bilong slip tu

dispela kain wain i gutpela.
10Mi bilong pren bilongmi

na em i laikimmi tumas.
11Pren bilongmi, yu kamwantaimmi.

Na yumi go i stap long ol liklik ples.
12Longmoningtaim tru

bai yumi kirap i go
na lukim ol diwai wain.

Ating kru bilong ol i kamap
na plaua bilong ol i op, o nogat?

Na yumi lukim ol diwai
bilong karim gutpela kaikai.

Plaua bilong ol i op, o nogat?
Bai yumi stap long dispela gaden wain

na bai mi soim yu olsem,
mi laikim yu tru.

13Pren bilongmi, mi bin kisim
ol gutpela gutpela

pikinini bilong diwai
na putim i stap klostu long dua,

bilong yu ken kaikai.
Sampela mi bin kisim bipo

na sampela nau tasol mi kisim.
Na yumi smelim ol gutpela rop

bilong kirapim laik bilong yumi.

8
1 Sapos mama bilongmi

i bin karim yu,
na i bin givim susu long yu,

olsem bai i gutpela.
Sapos olsem,

orait taimmi bungim yu
long bikrot,

mi inap kis long yu
na bai i no gat wanpela man
i tingting nogut long dispela.

2Na bai mi inap kisim yu
i go long haus bilongmama

bilong yumi,
na bai yu skulimmi gut.

Bai mi kisimwainmi bin wokim
long gutpela pikinini

bilong diwai wain
na tanimwantaim switpela paura

na givim long yu.
3Yu putim han kais bilong yu

aninit long het bilongmi.
Na long han sut bilong yu,

yu holim bodi bilongmi.
4Olmeri bilong Jerusalem,

yupela i masmekim
strongpela promis longmi,

bai yupela i no ken kirapim bel
bilongmitupela.

Dispela i samting bilongmitupela yet.
Song namba 6

Olmeri i singim song olsem
5Wanem dispela meri i lusim ples drai

na wokabaut i kam.
Em i holim han bilong pren bilong en

na tupela i kam.
Yangpelaman i singim song olsem
Yumi bin stap long as

bilong dispela diwai laulau
nami bin kirapim yu.

Mama bilong yu i bin karim yu
aninit long dispela diwai.

Yangpelameri i singim song olsem
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6Yumas laikimmi wanpela tasol
na yu no ken laikim narapela meri.

Yu no ken holim narapela meri
long han bilong yu.

Yumas holimmi tasol.
Laik bilongmi i strong tumas long yu

na bel bilongmi
i kirap strong tumas long yu

olsem dai i strong tumas
long daunimman.

Laik bilongmi
i kirapmoa yet long yu

olsem paia i kirap bikpela tru.
7Wara i no inapmekim i dai

dispela kain paia.
Sapos wanpela man

i givim olgeta mani bilong en
bilongmekimmeri i laikim em,

bai em i lus tru
nameri i rabisim em tasol.

Ol brata bilong yangpelameri i singim song
olsem
8 Susa bilongmipela i liklik yet

na susu bilong en i no kamap.
Taim em i bikpela pinis,

bai mipela i mekimwanem long em
sapos wanpela yangpela man
i laik maritim em?

9 Sapos susa i stap gut
olsem banis bilong taun,

bai mipela i ken wokim taua silva
long dispela banis.

Tasol sapos em i olsem
dua bilong taun,

bai mipela i ken banisim em
long ol strongpela plang
bilong diwai sida.

Yangpelameri i singim song olsem
10Mi olsemwanpela banis,

na susu bilongmi
i olsem tupela taua.

Pren bilongmi i save gut olsem,
taimmi stap wantaim em,

mi stap gut tru
na bel bilongmi i stap isi.

Yangpelaman i singim song olsem
11King Solomon i gat gaden wain

long ples Balhamon.
Ol man i laik wokim dispela gaden

i mas givim 1,000 kina silva
long king.

12 Solomon i ken kisim
dispela 1,000 kina bilong en.

Na ol man i wokim gaden
i ken kisim 200 kina bilong ol.

Tasol mi no wari long ol.
Mi gat gaden wain bilongmi yet.

13Pren bilongmi, yu stap long gaden,
mi laik bai yu ken toktok

na ol poroman bilongmi
i ken harim nek bilong yu.

Yangpelameri i singim song olsem
14Gutpela pren bilongmi,

mi laik yu kam bek kwik
olsemwanpela gutpela wel abus
i ran i kam antap long ol maunten

i pulap long ol samting
i gat gutpela smel.
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Buk bilong Profet
Aisaia

Tok i go pas
Aisaia em i wanpela profet i bin i stap

long Jerusalem long taim ol Asiria i laik
bagarapim kantri Israel long hap not, na
klostu ol i kambagarapimkantri Juda long
hap saut (lukim 2 King 17). Yumi ken
brukim buk Aisaia long tripela hap.
1) Sapta 1-39. Aisaia i raitim dispela tok

long taim ol lain ami bilong Asiria i kam
klostu pinis na ol i laik bagarapim ol lain
bilong Juda. Aisaia i stori liklik long emyet
pastaim (sapta 1-12).
Planti manmeri bilong Juda i pret moa

yet long dispela taim, na tok bilong Aisaia i
sut long as bilong dispela hevi i bin kamap
long ol. Em i tok olsem dispela samting i
no kamap long laik bilong ol Asiria tasol.
Nogat. Ol lain Juda yet i gat asua, long
wanem, ol i givim baksait long God, olsem
na God i laik mekim save long ol. Aisaia i
tokaut olsem, ol lain Juda wantaim ol bik-
man bilong ol, ol i mas aninit long Bikpela
na bihainim ol stretpela pasin tasol. Sapos
ol i mekim olsem, ol bai i stap gut. Tasol
sapos ol i bihainim yet ol dispela pasin
nogut, God bai i bagarapim ol.
Aisaia i autim tu tok promis long gutpela

taim bai i kamap bihain. Wanpela tum-
buna bilong King Devit bai i kamap king
na olgeta lain manmeri bai i gat gutpela
sindaun.
2) Sapta 40-55. Dispela hap bilong buk

i tok long taim ol Juda i stap kalabus long
Babilon, em longpela taim bihain long ol
samting i kamap long namba wan hap bi-
long buk. Ol Juda i bel hevi i stap na profet
i tokaut long gutpela taim bai i kamap na
ol bai i amamas. God em i Papa bilong
olgeta samting, na em imakimKing Sairus
bilong Persia bilongmekimwokbilong em
na larim ol Juda i go bek gen long graun
bilong ol yet. Ol birua i bringim ol i kam i
stap longwe long graunbilong ol, tasol God
i no lusim tingting long ol. Nogat. Em i

tingimyetolpromisemibinmekimlongol
bipo. Na tu, profet i autim tok olsem, long
han bilong ol Israel God bai i mekim gut
long olgeta lainmanmeri bilong graun.
Dispela hap bilong buk i gat planti tok

tu long wanpela “wokman bilong Bikpela”
bai i kamap na karim pen na helpim ol
manmeri. Planti Kristen i bilip olsem,
dispela wokman bilong Bikpela, em Jisas
tasol.
3) Sapta 56-66. Long dispela hap bi-

long buk, profet i givim tok long ol lain
i kam bek pinis na i stap long Jerusalem.
Sampela hap i tok olsem God i tingim yet
promisbilongem,nadispela i strongimbel
bilong ol lain Juda. Ol arapela hap i tokim
ol longol imasaninit longGodnabihainim
ol stretpela pasin bilong lotu na ol i mas
prea long God na givim ol ofa long em. Ol i
mas tingim ol rabisman tu, na helpim ol.
Wanpela gutpela tok i stap long 61.1-2,

em tok Jisas i bin ritim long ol manmeri
long taim em i laik kirapimwok bilong em
(lukim Luk 4.16-21).
Planti hap bilong buk Aisaia i save

helpim ol manmeri bilong God long i stap
bel isi, long wanem, ol dispela hap tok i
tokaut long strong bilong God. Maski ol
manmeri i lukimnapilimolkainkainhevi,
God em i Papa tru bilong ol na em bai i
lukautimol. YumiKristen i saveolsemGod
i bin inapim trudispela tokprofet long laip
na i dai bilong Jisas.
Aisaia i autim tok bilong God
long olmanmeri bilong Juda

na Jerusalem

(Sapta 1-12)
1 Dispela buk i gat tok bilong Aisaia,

pikinini bilong Emos. Long ol samting
olsem driman, Bikpela i bin givim tok bi-
long em long Aisaia, bilong Aisaia i ken
autim long ol manmeri bilong Juda na
Jerusalem. Aisaia i bin autim dispela tok
long taim Usia na Jotam na Ahas na Hes-
ekia i stap king bilong kantri Juda.

Bikpela i tokkros longolmanmeribilong
en

1:1: 2 Kin 15.1-7, 15.32-38, 16.1-20, 18.1—20.21, 2 Sto 26.1-23, 27.1-9, 28.1-27, 29.1—32.33 1:2: Jer 2.12, 22.29, Mai
1.2, 6.1-2
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2 Bikpela i tok olsem, “Skai, yu putim
yau, na graun, yu tu yu harim. Ol pikinini
mi bin was long ol na ol i kamap bikpela,
nau ol i sakim tok bilongmi.

3 Ol bulmakau i save long papa bilong
ol, na ol donki i save long ples papa bilong
ol i save givim kaikai long ol. Tasol ol
manmeri bilong mi, em ol Israel, i no gat
save. Save bilong ol bulmakau na donki i
winim save bilong ol.”

4Yupela olmanmeri i nogut tru na pasin
bilong yupela tu i nogut. Oltaim yupela i
save mekim sin. Sin bilong yupela i pulim
yupela i go daun. Yupela Israel i lusim
pinis Bikpela bilong yupela, emGodbilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta,
na yupela i givim baksait long em.

5Bilongwanemnayupela i sakimyet tok
bilong God? Yupela i no les long kisim pen
oltaim, a? Israel, yu olsemwanpelaman ol
i bin paitim nogut tru, na bodi bilong en i
bagarap olgeta na i no gat strong moa. Ol
sua i pulap long het bilong en.

6 Ol sua i karamapim het bilong en i go
daun inap long lek bilong en, na i no gat
wanpelahap i stapnating. Ol kainkain sua
i pulap long skin bilong en, na skin i solap
nabaut. Ol i no bin klinim na pasim ol sua
bilong en. Na ol i no bin putim marasin
liklik.

7Olbirua ibagarapimpiniskantribilong
yupela, na ol i kukim ol taun bilong yu-
pela. Taim yupela i lukluk i stap, ol i kisim
olgeta kaikai long ol gaden bilong yupela.
Ol man bilong narapela ples i bagarapim
olgeta samting long kantri bilong yupela
na graun i stap nating.

8Tarangu, taun Jerusalemwanpela tasol
ol i lusim. Em i stap wanpis na i no gat
strong. Em i stap olsem giaman haus ol
man i wokim insait long gaden. Em i stap
olsem wanpela taun ol birua i banisim
pinis.

9 Sapos Bikpela I Gat Olgeta Strong i no
bin larim sampela bilong yumi i stap, orait
tru tumas, bai yumi i bagarap pinis, olsem
bipo tru taun Sodom na taun Gomora i bin
bagarap.

10 Yupela ol hetman na ol manmeri bi-
long Jerusalem, yupela i wankain olsem ol
dispela man nogut bipo i bin i stap long
Sodom na Gomora. Nau yupela i mas
putim gut yau long tok bilong God, Bikpela
bilong yumi. Harim gut tok em i laik givim
long yupela.

11 Bikpela i tok olsem, “Yupela i ting
mi laikim ol kain kain ofa yupela i save
mekim long mi, a? Nogat tru. Mi les pinis
long ol sipsip yupela i save bringim olsem
ofa bilong paia i kukim olgeta, na mi no
laikimmoaol grisbilongol gutpelapatpela
abus bilong yupela. Mi inap pinis long
blut bilong ol bulmakau man na bilong ol
pikinini sipsip na bilong ol mememan.

12Taim yupela i kam bilong lotu, yupela
i no save wokabaut isi na i kam insait long
banis bilong mi. Nogat. Yupela i save kam
bilong raun nating namekim planti nois.

13 Yupela i no ken hatwok nating na
bringim ol ofa long mi. Long wanem, mi
les pinis long ol ofa bilong yupela. Na
smel bilong paura yupela i save kukim i
kamapim smel nogut tasol long nus bilong
mi. Mi no laik lukimmoa ol lotu bilong nu-
pela mun na bilong de Sabat na ol arapela
lotu yupela i save mekim. Long wanem,
sin bilong yupela i bagarapim olgeta lotu
bilong yupela.

14Mi no laikim tru ol lotu bilong nupela
mun na ol arapela de yupela i savemakim
bilong lotu. Dispela olgeta samting i givim
hevi longmi, nami no inap long karim.

15 “Taim yupela i apim han na prea long
mi, bai mi no ken lukim yupela. Maski
yupela i prea planti taim, baimi pasimyau
bilongmi. Longwanem,blutbilongolman
yupela i bin kilim, em i pas yet long ol han
bilong yupela.

16 Mi lukim yupela i nogut tru. Yupela
gowaswas, naklinimyupela yet na rausim
olgeta pasin nogut i pas long yupela. Na no
kenmekim sin gen.

17 Kisim save long mekim gutpela na
stretpela pasin, nawok strong longmekim
dispela kain pasin i win. Givim gutpela
tingting long ol man i save daunim ol ara-

1:3: Jer 9.3, 9.6 1:9: Stt 19.24, Ro 9.29 1:11: Ais 66.3, Jer 7.21, Mai 6.7 1:11: Amo 5.21-22 1:13: Jol 1.13,
2.15, Mt 15.9 1:15: Ais 59.3, Jer 14.12, 1 Ti 2.8
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pela. Lukautimgut ol pikinini, papabilong
ol i dai pinis, na mekim gut long ol meri,
man bilong ol i dai pinis. Na sapos ol man
i mekim nogut long ol, orait yupela i mas
helpim ol.

18 “Harim. Bai yumi mas bung na
stretim tok. Maski yupela i gat planti sin,
na yupela i stap olsem waitpela laplap em
retpela pen i bagarapim pinis, mi Bikpela,
mi tok, bai yupela inap kamap waitpela
gen olsem ais, na olsem waitpela gras bi-
long sipsip.

19 Sapos yupela i bihainim dispela tingt-
ing bilong mi, sindaun bilong yupela bai
i gutpela na bai yupela i kaikai ol gutpela
samting i save kamap long ol gaden bilong
yupela.

20 Tasol sapos yupela i no laik na yupela
i sakim tok bilong mi, orait bai ol birua i
kam kilim yupela i dai. Mi Bikpela, mi tok
pinis.”

Bikpela i laik stretim pasin bilong
Jerusalem

21 Taun Jerusalem, bipo yu save bi-
hainim tok bilong mi, tasol nau yu kamap
olsem wanpela pamukmeri. Yu bin pulap
long ol man i savemekim gutpela na stret-
pela pasin, tasol nau yu pulap long ol man
bilong kilimman i dai.

22Bipo yu olsem gutpela silva, tasol nau
yu olsem kapa i ros pinis. Bipo yu olsem
wain i swit tru, tasol nau yu olsem wara
nating.

23 Jerusalem, ol lida na ol bikman bilong
yu, ol i man bilong sakim tok na ol i pren
bilong ol stilman. Oltaim ol i save laikim
tumas long helpim ol man i grisim ol long
mani samting. Na long taim ol i harim kot,
ol i no save helpim ol pikinini, papa bilong
ol i dai pinis, na tu ol i no save putim yau
gut na stretim wari bilong ol meri, man
bilong ol i dai pinis.

24Olsem na Jerusalem, harim nau ol tok
bilong God, Bikpela I Gat Olgeta Strong.
Dispela strongpela God bilong Israel, em
i tok olsem, “Mi Bikpela, mi bai bekim pe
nogut long dispela ol birua bilong mi, na
bai ol i no givim hevi longmimoa.

25 Jerusalem, mi laik kirapim strongpela
wok bilong stretim pasin nogut bilong yu.
Bai mi kukim yu long hatpela paia, olsem
ol man i save kukim silva bilong rausim ol
pipia i pas long en.

26 Na bai mi kamapim gen ol gutpela
lida na ol stretpela man bilong harim kot,
olsem ol lain i bin i stap long yu bipo. Na
bai ol man i kolim yu olsem, Taun I Gat
Stretpela Pasin, na Taun Bilong Bihainim
Tok Bilong God.”

27Bikpelabai i skelim Jerusalemgut long
stretpela pasin na kisim bek em. Long
dispela stretpela pasin tasol, embai i kisim
bek ol manmeri bilong Jerusalem, em ol
manmeri i tanim bel na i sori long ol sin ol
i binmekim.

28 Tasol ol manmeri i save sakim tok na
mekim sin na givim baksait long Bikpela,
bai em i bagarapim ol na pinisim olgeta.

29Yupela i bin lotu long ol bikpela diwai
na wokim ol gaden na tambuim ol bilong
ol i stap ples bilong lotu. Tasol yupela bai i
sori long ol dispela pasin, na semmoa yet.

30 Bai yupela i dai olsem bikpela diwai i
save drai na i dai, na bai yupela i bagarap
olsem gaden i no gat wara.

31 Ol gras i drai pinis i save paia wantu
tasol, na wankain pasin bai i kamap long
ol strongpelaman. Ol pasinnogutbilongol
bai i bagarapim ol wantu tasol, na bai i no
gat man inap long helpim ol long dispela
taim.

2
Bikpela bai i givim gutpela sindaun long

olgeta lainmanmeri
(Maika 4.1-3)

1Long ol samting olsem driman, Bikpela
i bin givim tok bilong em long Aisaia,
pikinini bilong Emos, bilong em i ken
autim long ol manmeri bilong Juda na
Jerusalem. Dispela tok i olsem.

2 Wanpela taim bai i kamap bihain na
dispela maunten, haus bilong Bikpela i
sanap long en, em bai i stap antap tru na
iwinimolgeta arapelamaunten. Na olgeta
lain manmeri bai i kam bung long en.

1:18: Sng 51.7, Ais 43.26, Mai 6.2 2:2: Sng 72.8, Ais 27.13
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3Ol lain manmeri bilong olgeta hap bai
i tok olsem, “Kam, yumi go long maunten
Saion, em maunten bilong Bikpela. Yumi
go long haus bilong God bilong Israel, bi-
long em i ken skulim yumi long ol pasin
em i laik yumi mekim, na bai yumi ken
wokabaut long rot em yet i makim.” Ol
bai i tok olsem, long wanem, Jerusalem
bai i stap ples bilong Bikpela i skulim ol
manmeri na autim tok bilong em long ol.

4 Bikpela bai i stretim tok bilong olgeta
lain manmeri na bai ol i sindaun gut wan-
taim. Na bai ol i paitim ol bainat bilong ol
i kamap olsem ol ain bilong brukim graun,
na bai ol i paitim ol spia bilong ol i kamap
olsem ol naip. Na olgeta lain manmeri bai
i no ken pait moa, na bai ol i no skul moa
long pait.

5Kam, yupela ol tumbuna bilong Jekop,
yumi wokabaut long lait Bikpela i givim
long yumi.

God bai i kamapim biknem bilong en
6 Bikpela, yu bin givim baksait long ol

manmeri bilong yu, em ol tumbuna bilong
Jekop, long wanem, ol kain kain pasin bi-
long ol glasman na pasin bilong wokim
marila i pulap long graun bilong ol olsem
long graun bilong ol Filistia. Ol i bin kisim
ol dispela pasin nogut long hap bilong
sankamap. Nau ol manmeri bilong yu i
bihainimpasinbilongol arapela lainpipel.

7 Ol silva na gol na hos na karis i pulap
tru long graun bilong Israel na ol man i no
inap kaunim.

8 Na tu, ol piksa bilong giaman god i
pulap tru long graun bilong ol na ol i save
mekim lotu long ol dispela samting ol i
wokim long han bilong ol yet.

9 Bikpela, yu bai daunim olgeta man na
bai ol i sem nogut tru. Bikpela, yu no ken
lusim sin bilong ol.

10 Yupela ol manmeri, yupela ranawe
i go hait insait long ol hul bilong ston.
Yupela wokim ol hul long graun na hait
insait. Nogut yupela i pret na bagarap long
taimyupela i lukimBikpela i kamwantaim
bikpela lait na strong bilong en.

11TaimBikpela i kamap, embai idaunim
olgeta hambakpasin bilong ol man i save
litimapim nem bilong ol yet, na bai ol i
sem nogut tru. Na Bikpela tasol bai i kisim
biknem long dispela taim.

12 Bikpela I Gat Olgeta Strong i makim
dispela taim bilong daunim olgeta man i
save litimapim nem bilong ol yet. Na long
dispela taim tu em bai i bagarapim olgeta
bikpela samting ol man i save amamas
long ol.

13 Em bai i bagarapim ol naispela long-
pela diwai sida bilong Lebanon, na ol
strongpela diwai ok bilong distrik Basan.

14 Em bai i bagarapim ol bikpela maun-
ten

15 na olgeta longpela taua na olgeta
strongpela banis bilong taun.

16 Em bai i bagarapim olgeta naispela
bikpela sip.

17-18Taim Bikpela i kamap, em bai i dau-
nim olgeta hambakpasin bilong ol man i
save litimapim nem bilong ol yet, na bai ol
i sem nogut tru. Na tu ol giaman god bai
i pinis olgeta, na Bikpela tasol bai i kisim
biknem long dispela taim.

19Longdispela taim, Bikpelabai imekim
olgeta samting long graun i pret nogut tru.
Na ol manmeri tu bai i pret na ranawe
i go hait long ol hul bilong ston na long
ol hul bilong graun, bilong ol i no ken
lukim Bikpela i kam wantaim bikpela lait
na strong bilong en.

20 Long dispela taim ol manmeri bai i
kisim ol giaman god ol i save lotuim, em
ol i bin wokim long silva na gol, na bai ol
i tromoi i go nabaut long ol ples bilong ol
rat na bilong ol blakbokis.

21Longdispela taim, Bikpelabai imekim
olgeta samting long graun i pret nogut tru.
Na ol manmeri tu bai i pret na ranawe
i go hait long ol hul bilong ston i stap
long ol ples maunten, bilong ol i no ken
lukim Bikpela i kam wantaim bikpela lait
na strong bilong en.

22Yupela inoken tingwanpelaman inap
long helpim yupela. Nogat tru. Yumi ol
man i samting nating, long wanem, yumi

2:4: Sng 72.3, 72.7, Hos 2.18, Jol 3.10, Sek 9.10 2:10: 2 Te 1.9, KTH 6.15
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bai i stap sotpela taim tasol, na bai yumi
dai.

3
Ol manmeri bilong Jerusalem bai i stap

nogut tru
1 Harim. Klostu nau God, Bikpela I Gat

Olgeta Strong bai i rausim olgeta man na
olgeta samting, em ol i save mekim sin-
daun bilong ol manmeri bilong Jerusalem
na Juda i kamap gutpela. Em bai i pinisim
olgeta kaikai na wara bilong ol.

2Em bai i rausim olgeta strongpela man
bilong pait na ol arapela soldia na ol man
bilongharimkotnaol profet naol glasman
na ol bikman bilong taun.

3Na tuembai i rausimolofisabilongami
na ol ofisa bilong gavmanna olmanbilong
givimgutpela tingting longking. Naembai
i rausim ol man i save tumas long wokim
ol kain kain samting, na ol man i savemoa
long wokim ol kain kainmarila.

4Na Bikpela bai i larim olmangi nating i
kamap lida bilong ol Judana Jerusalem, na
bai ol i bosim kantri long laik bilong ol yet,
namekim ol kain kain pasin.

5Olgetamanbai iwok resis long daunim
ol arapela. Ol yangpela man na meri bai
i bikmaus na sakim tok bilong ol lapun
bilong ol. Naolman i pulap longol tingting
nogut tasol, ol bai i sakim tokbilongolman
i gat gutpela tingting.

6 Long dispela taim ol man bai i go long
wanpela brata bilong ol yet na tokim em
olsem, “Yu tasol yu gat klos bilong putim.
Mobeta yu kamap lida bilong mipela, na
helpimmipela long dispela taim nogut.”

7 Tasol em bai i bekim tok olsem, “Mi no
gat rot bilong helpim yupela. Mi tu mi no
gat kaikai o laplap samting. Yupela i no
ken makim mi bilong kamap lida bilong
yupela.”

8 Jerusalemna Juda i bungim taimnogut
na i stat longpundaun, longwanem, olgeta
toktok na wok bilong ol i save daunim na
bagarapim biknem bilong Bikpela. Ol i
savemekimoldispelapasinnogut longpes
bilong en.

9 * Long taim bilong harim kot ol i save
helpim tasol ol man ol i laikim, na ol i
daunimol arapela. Nadispelapasinbilong
ol i kotim ol yet.* Ol i no sem long mekim
sin long ai bilong ol manmeri, wankain
olsem ol Sodom i bin mekim bipo. Bai ol
i bagarap. Asua bilong ol yet bai i bagara-
pim ol.

10Tokimolman i savemekim gutpela na
stretpela pasin long ol i ken amamas. Ol
bai i kisim gutpela pe long wok bilong ol.

11 Tasol ol man nogut bai i bagarap. Bai
ol i kisim pe nogut bilong pasin nogut ol i
binmekim.

12Sori tru, yupela olmanmeri bilongmi.
Ol yangpelamanna olmeri i bosim yupela
na mekim nogut long yupela. Ol dispela
lida i paulim yupela na yupela i bihainim
ol i go long ol rot nogut.

13 Bikpela i redi long harim kot bilong
olgeta lain manmeri.

14 Em i kotim ol hetman na ol lida bi-
long ol manmeri bilong en, na em i tokim
ol olsem, “Ol manmeri bilong mi i olsem
gaden wain bilong mi, na yupela tasol i
bagarapim dispela gaden na stilim olgeta
samting i stap longen. Yupela ino save sori
longolman i sot longol samting. Nogat tru.
Yupela i savepulimol liklik samtingbilong
ol na hipim long ol haus bilong yupela.

15 Husat i tokim yupela na yupela i
bagarapim ol manmeri bilong mi na
mekim nogut long ol rabisman? Mi,
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tokim
yupela stret, yupela i mekim pasin nogut
tru.”

Ol hambakmeri bilong Jerusalem bai i
bungim taim nogut

16 Bikpela i tok olsem, “Lukim ol meri
bilong Jerusalem. Ol i ting ol i moa yet.
Taim ol i wokabaut ol i save mekim bilas
long lek bilong ol i pairap. Ol i save apim
het bilong ol na stretim nek bilong ol, na ai
bilong ol i lukluk nabaut long ol man.”

17 Olsem na Bikpela bai i mekim save
long ol dispelameri. Embai imekimol sua
i pulap long het bilong ol, na gras bilong ol
bai i pinis olgeta.†

* 3:9: Sampela man i ting dispela tok i stap namel long tupela mak i tok olsem, “Yu lukim pes bilong ol tasol na bai
yu save, ol i man bilongmekim pasin nogut.” † 3:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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18-19 Long dispela taim, Bikpela bai i
rausim olgeta naispela bilas bilong olmeri
bilong Jerusalem. Em bai i rausim ol bilas
bilong lek na bilong han na bilong nek na
bilong yau, na ol bilas bilong pasim gras,
na ol hap laplap bilong karamapim het.

20Em bai i rausim ol paspas na ol laplap
bilong karamapim gras bilong het na ol
laplap bilong pasim olsem let na ol liklik
paus bilong putim sanda na ol samting bi-
longmarila ol i save pasim long nek bilong
ol.

21Embai i rausimol ring bilongpingana
ol ring bilong nus.

22-23 Em bai i rausim ol naispela klos na
ol klos ol i bin wokim long ol kain kain
gutpela laplap na ol kain kain saket na ol
paus na ol hankisip.‡

24 Long dispela taim ol meri bilong
Jerusalem bai i no moa bilas gut olsem
bipo. Bai ol i no gat sanda, na skin bilong
ol bai i smel nogut tru. Bai ol i no gat ol
naispela klosnaol hap laplapbilongpasim
olsem let, olsem na bai ol i putim ol rabis
klos na pasim ol hap rop nating olsem let.
Bai ol i nomoawokimstail longgrasbilong
ol, long wanem, ol birua bai i katim olgeta
gras bilong ol na bai ol i kamap kela. Na
long naispela pes bilong ol, ol birua bai i
kukimmak bilong kalabus.

25 Jerusalem, ol birua bai i kilim ol
strongpela soldia na ol arapelamanbilong
yu,

26na ol bai i kisim olgeta samting bilong
yu. Yu bai i stap olsem wanpela meri, ol i
rausim olgeta klos bilong en, na em i sin-
daun as nating long graun. Na ol bikpela
dua bilong banis bai i lukim ol dispela
samting i kamap long yu, na bai ol i sori na
krai.

4
1 Long dispela taim bai 7-pela meri i

holimpas wanpela man na bai ol i tokim
em olsem, “Mipela inap lukautim mipela
yet long kaikai na klos samting. Tasol
mipela i no gat man, na mipela i sem tru.
Olsem na yu mas stap olsem man bilong
mipela.”

Jerusalem bai i kamap
gutpela na klinpela ples gen

2 Wanpela taim bai i kamap bihain na
Bikpela bai i mekim ol han bilong diwai
i kamapim nupela kru. Na graun bai i
kamapim gutpela gutpela kaikai. Na ol
manmeri bilong Israel i no bin bagarap na
i stap yet, ol bai i lukim dispela ol samting
i naispela tru na bai ol i amamasmoa yet.

3 Ol dispela manmeri i stap yet long
Jerusalem, Bikpela i bin makim ol pinis
bilong i stap gut, na em i raitimnembilong
ol long buk bilong en. Na nau em bai i
kolim ol, ol manmeri bilong em stret.

4 Bikpela i gat strongpela tingting long
mekim save long Jerusalem na mekim
Jerusalemikamapgutpelanaklinpelaples
gen. Long bikpela strong bilong en, em
bai i wasim Jerusalem na rausim olgeta
doti i pas long taun. Em bai i rausim
olgeta pasin nogut ol meri i bin mekim,
na olgeta pasin nogut ol man i bin mekim
bilong bagarapim ol arapela man. Taim
Jerusalem i kamap klin pinis,

5 orait Bikpela bai i mekim wanpela
klaut i kamapna i stapantap longmaunten
Saion na antap long ol manmeri i bung i
stap bilong lotu. Long san Bikpela bai i
mekim dispela klaut i stap, na long nait
bai em i mekim smok wantaim bikpela
lait bilong paia i stap. Dispela klaut na
smok wantaim paia bilong Bikpela bai i
hangamapna i stapolsembrala antap long
dispela maunten bilong en na antap long
olgeta gutpela samting bilong en.

6 Dispela brala bai i karamapim
Jerusalem na pasim hat bilong strongpela
san, na tu em bai i mekim Jerusalem i stap
gut long taim bilong bikpela ren.

5
Song bilong gadenwain

1 Mi laik singim wanpela song bilong
pren bilong mi. Dispela song i stori long
gaden wain bilong en.
Antap long liklik maunten

long hap graun i gat gris
pren bilongmi i bin wokim

‡ 3:22-23: Nau yumi no save gut, dispela ol bilas bilong bipo i luk olsemwanem. 4:5: Kis 13.21, 24.16 5:1: Mt
21.33, Mk 12.1, Lu 20.9 5:1: Sng 80.8-16, Mt 21.33-41
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wanpela gaden wain.
2Em i bin brukim graun

na rausim olgeta ston
na planim ol gutpela gutpela han

bilong diwai wain.
Namel long dispela gaden

em i bin wokim haus
bilong em i ken i stap
na was long gaden.

Na long wanpela ples ston
em i wokim hul olsem tang

bilong krungutim namemeim
ol pikinini wain.

Olgeta wok i pinis
na em i ting olsem,

“Ol diwai wain bilongmi
bai i karim gut tru,

na ol pikinini wain
bai i swit moa yet.”

Tasol nogat.
Ol diwai i no karim gut,

na ol pikinini i liklik tru
na i pait longmaus.

3 Olsem na pren bilong mi i tok olsem,
“Yupela ol manmeri bilong Juda na
Jerusalem, yupela tokim mi. Husat i gat
asua? Mi, o gaden wain bilongmi?

4Mi save, mi binmekim gutpelawok bai
gaden i ken karim gutpela pikinini wain.
Tasol bilong wanem na ol pikinini wain i
kamap liklik tru na ol i pait long maus? I
gat wanpela samting moa bilong mekim,
emmi no binmekim, a?

5 “Nau baimi tokim yupela long samting
mi ting long mekim long gaden wain bi-
longmi. Baimi rausimbanis bilong gaden,
na larim ol wel abus i go insait long gaden
na kaikai na bagarapim ol diwai wain.

6 Bai mi bagarapim graun na larim bus
i kamap na gras i gat nil bai i karamapim
dispela gaden. Na bai mi no moa mekim
wok bilong lukautim ol diwai wain bilong
mi. Na tu baimi tambuim ren long em i no
ken pundaun antap long dispela gaden.”

7 Ol manmeri bilong Israel na Juda, ol
i olsem gaden wain bilong Bikpela I Gat
Olgeta Strong. Em i laikim ol tumas na i
save lukautim ol gut tru. Em i laik bai ol
manmeri i mekim stretpela pasin, tasol ol
i mekim pasin nogut. Em i laik bai ol i

mekim gutpela pasin long ol arapela, tasol
ol i savedaunimolarapelanamekimpasin
birua long ol.

Ol manmeri i save mekim ol kain kain
pasin nogut, ol bai i bagarap

8 Bai yupela i bagarap, yupela ol man i
save baim planti haus na graun, na hipim
bilong yupela yet. I no longtaim na bai
yupela i kisim olgeta graun samting na ol
arapelabai i no gat ples bilong sindaun. Na
yupela tasol bai i stap.

9 Mi harim Bikpela I Gat Olgeta Strong
i tok olsem, “Tru tumas, dispela olgeta
bikpela na naispela haus bai i bagarap na
bai i no gat man i stap long ol.

10Maski ol i planim bikpela gaden wain,
ol diwaiwain bai i no karimplanti pikinini
wain, na bai ol i wokim liklik wain tasol.
Na maski ol i planim 10-pela bek pikinini
wit, bai ol i kisim kaikai inap long pulapim
wanpela bek tasol.”

11 Bai yupela i bagarap, yupela ol man
bilong kirap long bikmoning tru na dring
wain na ol kain kain strongpela dring. Yu-
pela i save dring na spak i go abrusim
biknait.

12Long holim pati na dringwain na pilai
ol kain kain musik long gita na mambu
na kundu, em yupela i save tumas. Tasol
ol samting Bikpela i wok long mekim, em
yupela i no gat save long en.

13 Olsem na Bikpela i tok, “Tru tumas,
ol manmeri bilong mi, yupela i no laik
save long mi, olsem na ol birua bai i kisim
yupela i go kalabus long narapela kantri.
Ol bikman wantaim ol manmeri bai i no
gat wara na kaikai, na bai ol i bagarap tru.

14 Nau yupela i wok long amamas na
wokim ol pati. Tasol tru tumas, matmat
i opim maus bikpela tru na i redi pinis
long daunim olgeta bikman wantaim ol
manmeri bilong Jerusalem.”

15 Olgeta manmeri bai i sem nogut tru.
Na ol manmeri i save litimapim nem bi-
long ol yet, bai ol i no gat nemmoa.

16 Long stretpela pasin bilong em,
Bikpela I Gat Olgeta Strong bai i daunim ol
manmeri, na em tasol bai i kisim biknem.
Na em bai i soim ol manmeri olsem em

5:11: Snd 23.29-30, Sav 10.16
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i God bilong mekim gutpela na stretpela
pasin olgeta.

17 Ol taun bai i bagarap, na gras bai i
karamapim ples. Na ol sipsip nameme bai
i kam kaikai gras long dispela hap.

18 Bai yupela i bagarap, yupela ol man i
save laikim tumas long giamanim ol ara-
pela na mekim sin. Dispela ol sin bilong
yupela i pas long yupela na yupela i no
inap lusim.

19Yupela i save tok olsem, “Mipela i save
harim olsem God bilong Israel, em i God
bilong mekim gutpela na stretpela pasin
olgeta. Sapos em i ting long mekim wan-
pela samting long mipela, orait em i ken
mekim hariap. Olsem na bai mipela i ken
lukim na mipela i ken save long tingting
bilong en.”

20 Bai yupela i bagarap, yupela ol man
i save tok, pasin nogut em i gutpela na
gutpela pasin em i nogut. Na yupela i save
tok, tudak em i lait, na lait em i tudak. Na
yupela i save tok, samting i pait longmaus,
em i swit, na samting i swit, em i pait long
maus.

21 Bai yupela i bagarap, yupela ol man i
save ting, yupela i gat gutpela tingting tru
na save bilong yupela i winim save bilong
ol arapela.

22 Bai yupela i bagarap, yupela ol man
i gat biknem long dring. Strong na save
bilong yupela, em longmiksim dring tasol.

23 Long taim yupela i harim kot, yupela
i save larim ol man i gat rong i givim
mani long yupela bilong grisim yupela
long larim ol i go. Na yupela i no save
skelim gut tok bilong ol man i no gat rong.

24 Olsem na yupela bai i bagarap olsem
ol diwai, rop bilong ol i sting pinis na lip
bilong ol i pundaun. Dispela bagarap bai
i kamap kwiktaim tru long yupela, olsem
paia ikukimnapinisimgras. Longwanem,
yupela i no laik harim tok bilong Bikpela I
Gat Olgeta Strong. Yupela i givim baksait
pinis longGodbilong Israel, emGodbilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta.

25 Bikpela i belhat long ol manmeri bi-
long en. Na nau em i apim han bilong
en na i redi long bagarapim ol. Em bai i

tromoi han wanpela taim na ol maunten
bai i guria na planti manmeri bai i dai. Na
ol bodi bilong ol bai i stap nabaut long ol
rot bilong taun olsem pipia. Bikpela bai i
mekimolsem, tasol dispelabai i nopinisim
belhat bilong en. Nogat. Em i apim han i
stap yet.

26Bikpela bai i givimmak bilong singau-
tim ol ami bilong ol longwe kantri long ol i
kam bagarapim ol manmeri bilong en. Na
ol dispela ami bai i spit i kam.

27 Olgeta soldia bilong dispela ami, ol i
strongpela man tasol. I no gat wanpela
bilong ol, lek bilong en i tait na em i laik
pundaun, o ai bilong en i laik slip. Ol i
pasim gut let bilong ol na i no gat wanpela
i lus. Na ol i putim strongpela sendel i no
inap bruk.

28 Spia bilong ol i sap moa, na ol i taitim
banara na i redi long sut. Ol hos bilong ol i
strong tru, na kapa bilong lek bilong ol hos
i strong olsem strongpela ston na i no inap
bruk. Ol karis bilong ol i spit tru, na ol wil
bilong ol karis i tanim olsem raunwin.

29 Ol soldia i singaut bikmaus olsem ol
laion ol i save singaut bihain long ol i kilim
abus. Ol i holimpas ol birua na kisim i go,
olsem ol laion i kilim abus na karim i go.
Na i no inap wanpela man i ken kisim bek
ol.

30 Long dispela taim, ol soldia bai i kam
na bagarapim kantri Juda, na ol bai i sin-
gaut strong tru na mekim bikpela nois
olsem nois bilong biksi i bruk na i pairap
long nambis. Na taim man i lukluk i kam
long dispela kantri, em bai i lukim ples i
bagarap na ol blakpela klaut i pasim lait
bilong san, na ples i tudak olgeta.*

6
God i singautim Aisaia long kamap pro-

fet
1 Long yia King Usia i dai, mi lukim

Bikpela i sindaun i stap long sia kingbilong
en. Sia king bilong en i stap antap tru. Na
klos king em i putim em i longpela tru na i
inapim olgeta hap bilong haus bilong en.

2Nabikpela lainensel i raunimemi stap.
Olgetawanwan ensel i gat 6-pelawing. Na

5:25: Ais 9.12, 9.17, 9.21, 10.4 * 5:30: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. 6:1: 2 Kin 15.7, 2 Sto 26.23
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olgeta wanwan i karamapim pes bilong ol
long tupela wing, na long arapela tupela
wingol i karamapimbodibilongol, na long
arapela tupela wing ol i flai. Ol dispela
ensel i lait olsem paia.*

3 Na ol i singaut long ol yet olsem,
“Bikpela em i holi, em i holi, em i holi.
Bikpela I Gat Olgeta Strong em i holi.
Bikpela lait na strong bilong en i inapim
olgeta hap bilong graun.”

4 Mi bin i stap long dua bilong haus,
na olgeta taim wan wan bilong ol ensel i
singaut, mi pilim ol bikpela ston ol i bin
wokimhaus long en, ol i guria, nami lukim
smok i pulap long haus.

5 Orait mi pret na mi singaut olsem,
“Tru tumas, bai mi bagarap. Oltaim maus
bilongmi i savemekim toktok nogut tasol.
Na mi stap wantaim ol manmeri bilong
mekim toktok nogut. Mi man bilong sin,
na nau mi lukim pinis dispela King, em
Bikpela I Gat Olgeta Strong. Olsem na bai
mi dai.”

6Orait wanpela bilong ol dispela ensel i
holimpaia long samtingolsemsisisna iflai
i kam long mi. Em i bin kisim dispela paia
long alta.

7 Em i putim dispela paia antap long
maus bilong mi na em i tokim mi olsem,
“Mi putim dispela paia antap long maus
bilong yu, na nau sin bilong yu i pinis na
yu kamap klin.”

8 Na mi harim Bikpela i askim ol ensel
olsem, “Bai yumi salim husat? Husat bai i
bringim tok bilongmi i go?” Nami tok, “Yu
salimmi.”

9 Olsem na Bikpela i tokim mi long i
go na givim dispela tok long ol manmeri,
“Yupela i ken harim tok planti taim, tasol
bai yupela i no inap save long as bilong
en. Yupela i ken lukluk planti taim, tasol
bai yupela i no inap luksave long wanpela
samting.”

10Na tu em i tok olsem, “Mekim tingting
bilong ol dispelamanmeri i pas, namekim
yau bilong ol i les long harim toktok na

mekim ai bilong ol i no inap lukluk. Nogut
ol i lukim wanpela samting na harim tok
na save long as bilong tok, na ol i tanim
bel na kam bek long mi na mi mekim ol i
kamap orait gen.”

11Orait nami askim emolsem, “Bikpela,
mibaimekimdispelawok i go inapwanem
taim?” Na em i bekim tok olsem, “Inap
long taim olgeta taun i bagarap na graun
i bagarap na ol haus i stap nating, na i no
gat manmoa i stap long ol.

12Mi Bikpela, bai mi rausim olgeta man-
meri i go longwe long ples bilong ol, na
kantri bai i no gatmanmerimoa i stap long
en.

13Na sapos i gat liklik lainman i stap yet
long dispela graun, ol tu bai i pinis.
“Tasol maski kantri i no gat manmeri

moa, bihain bai i gat nupela lain manmeri
bilong mi i kamap, olsem nupela kru i
kamap long as bilong diwai ol i katim pi-
nis.”

7
God i tokimKingAhas longemimasbilip

na stap strong
1 Taim Ahas, pikinini bilong Jotam na

tumbuna bilongUsia, em i stap king bilong
Juda, pait i kamap. Resin, em king bilong
Siria, na Peka, pikinini bilong Remalia, em
king bilong Israel, tupela i go pait long ol
Jerusalem. Tasol tupela i no inap kisim
taun.
Taimpait i no kamapyet long Jerusalem,
2 king bilong Juda i harim tok olsem, “Ol

soldia bilong Siria i kam pinis insait long
graun bilong Israel.” Na king wantaim
olgeta manmeri bilong en i pret na ol i
guria nogut tru.

3 Orait Bikpela i tokim Aisaia olsem,
“Kisim pikinini bilong yu Searjasup* na
yutupela go bungim King Ahas. Yutupela
go longbaretbilongbringimwara longHul
Wara Antap i go long Jerusalem, na bai
yutupela i bungim king klostu long bikrot
i go long ples bilong wokim laplap.

* 6:2: Dispela kain ensel i gat 6-pela wing ol i no wankain olsem ol arapela ensel. Dispela kain ensel ol i kolim
“Serafim” long tok Hibru, na tok bilong ol i stap long dispela wanpela hap tasol bilong buk Baibel. 6:3: KTH 4.8
6:4: KTH 15.8 6:5: Het 6.22, 13.22, Jer 1.6 6:9: 2 Ko 3.14-15 6:9: Mt 13.14-15, Mk 4.12, Lu 8.10, Jo 12.40, Ap
28.26-27 6:11: Mai 3.12 7:1: 2 Kin 16.5, 2 Sto 28.5-6 * 7:3: Long tok Hibru nem Searjasup i wankain olsem
dispela tok, “Liklik lain manmeri bai i kam bek.”



AISAIA 7:4 980 AISAIA 7:19

4Tokimking longemimas stapstrongna
i no ken larim ol toktok nabaut i daunim
bel bilong en. Em i mas i stap isi na i
no ken pret long King Resin wantaim ol
lain bilong en na long dispela king bilong
Israel. Belhat bilong dispela tupela king i
olsempaia i klostu i laik i dai, na smok tasol
i wok long kamap.

5 I tru, ol Siria i bin pasim tok wantaim
king bilong Israel na ol lain bilong en, long
ol bai i daunim King Ahas.

6Ol i bin tok bai ol i kam pait long kantri
Juda, na pretim ol manmeri na kisim
kantrinamakimpikininibilongTabel long
kamap king.†

7 “Tasol mi God, Bikpela, mi tok, bai dis-
pela samting i no inap kamap.

8-9 Long wanem, strong bilong kantri
Siria i no winim strong bilong Damaskus,
em biktaun bilong ol. Na strong bilong
Damaskus i no winim strong bilong King
Resin. Na strong bilong kantri Israel i no
winim strong bilong Samaria, em biktaun
bilong ol. Na strong bilong Samaria i no
winim strong bilong dispela king bilong ol.
Insait long65yiakantri Israelbai i bagarap
na ol manmeri bai i bruk nabaut na nem
bilong ol bai i pinis. Na sapos yupela Juda
i no bilip long mi, bai yupela tu i no inap i
stap longpela taim.”

God i soimmak long King Ahas
10 Orait Bikpela i mekim narapela tok

gen long Ahas.
11 Em i tokim Aisaia long tokim Ahas

olsem, “AskimGod, Bikpela bilong yu, long
soim yu wanpela mak. Yu ken askim em
longwanemkainmakyu laik lukim. Sapos
yu laik lukim mak i kam long ples bilong
ol man i dai pinis, o mak i kam long skai,
o long wanem hap yu laik, yu ken askim
tasol na bai God i soim yu.”

12Tasol Ahas i tok, “Nogat. Baimi no ken
askim long lukimwanpelamak. Mi no laik
traim strong bilong Bikpela.”

13 Orait Aisaia i bekim tok olsem, “Yu-
pela ol tumbuna bilong King Devit, yupela
harim gut. Pasin bilong yupela i mekim ol
man i les pinis long yupela, na nau yupela i
laik bai God bilongmi i wet long yupela tu,
a?

14 Bai Bikpela yet i soim wanpela mak
long yu. Dispela mak i olsem. Wanpela
yangpela meri i gat bel, na bai em i karim
wanpela pikinini man na kolim nem bi-
long en Emanuel.‡

15 Na taim em i gat tingting na i stat
long save long wanem pasin i gutpela na
wanempasin i nogut, long dispela taimbai
em i kaikai hani na sis ol iwokim long susu
bilong bulmakau na sipsip.§

16 “Ahas, nau yu save pret long dispela
tupela king. Tasol kantri bilong tupela bai
i bagarap na graun bilong tupela bai i stap
nating. Na dispela samting bai i kamap
long taimdispelapikinini i no saveyet long
wanem pasin i gutpela na wanem pasin i
nogut.

17Na bai Bikpela i salim taim nogut tru
i kam long yu na long ol manmeri bilong
yu na long ol lain famili bilong yu. Dispela
hevi bai i nogut tru na i winim olgeta hevi
i bin kamap bipo, stat long taim ol Israel i
bruk na lusim ol Juda na i kam inap nau.
Dispela hevi i olsem. Bikpela bai i bringim
king bilong Asiria i kam long Juda.

18 “Long dispela taim Bikpela bai i wisil
long ol Isip na bikpela lain soldia bai i
lusimolgetahapbilong Isipna i kamolsem
ol bikpela lain lang. Na em bai i wisil long
ol Asiria na bai ol i kam olsem ol bikpela
lain binatang.

19 Bai ol i pulap long olgeta hap bilong
kantri Juda. Bai ol i inapim olgeta ples

† 7:6: Yumi no save long nem bilong dispela man ol i kolim “pikinini bilong Tabel,” tasol ol saveman i ting em i
wanpela man bilong lain Siria. 7:14: Ais 9.6, Mt 1.23, Lu 1.31, 1.34 ‡ 7:14: Long tok Hibru nem Emanuel i
wankain olsem dispela tok, “God i stap wantaim yumi.” § 7:15: Long taim ol Israel i stap yet long ples drai, ol i
no bin i gat planti kaikai. Na ol i bin harim olsem graun Kenan i gat planti hani na susu, na ol i ting dispela i gutpela
kaikai tru. Lukim Kisim Bek 3.8. Tasol bihain, taim ol i kam kamap long graun Kenan, ol i bin i gat planti kain kaikai
i stap, i no hani na susu tasol. Olsemna sampelaman i ting dispela lain i tok long dispela pikinini bai i kaikai gutpela
kaikai tasol, olsem hani na sis. Na sampela man i ting as bilong tok i narakain olgeta. Ol i ting dispela lain i tok long
olgeta gaden samting bai i bagarap (lukim lain 21 i go 25) na tupela kain kaikai tasol bai i stap, emwel hani wantaim
susu bilong dring o bilong wokim sis long en.
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nogut na olgeta hul bilong ston na bai ol
i inapim olgeta hap i gat gutpela gras na
olgeta hap rop i gat nil i pulap long en.

20 “Long dispela taim Bikpela bai i kisim
kingbilongAsiria longhapsait bilongwara
Yufretis. Embai i kamapolsem resa bilong
Bikpela na em bai i sevim gras bilong yu-
pela Juda. Em bai i sevimmausgras bilong
yupela na olgeta gras bilong het na bilong
bodi.

21 “Long dispela taim bai ol birua i kilim
olgeta bulmakau na sipsip bilong yupela.
Tasol sapos wanpela man i gat wanpela
bulmakau na tupela sipsip i stap yet,

22ol bai kamapimplanti susu. Na embai
i kisim dispela susu na wokim sis bilong
kaikai. Na ol dispela liklik lain manmeri i
stap yet, bai ol i kaikai hani na sis.

23-24 “Long dispela taim olgeta gaden bi-
long yupela bai i bagarap. Nau ol gutpela
gaden wain i gat 1,000 diwai wain na pe
bilong ol wan wan gaden em inap olsem
1,000 kina. Tasol ol diwai i gat nil na ol
rop bai i kamap na karamapim ol dispela
gutpela gaden, na bai ol man i pret long
wokabaut nating. Sapos ol man i laik i go
long ol dispela hap, bai ol i karim banara
wantaim.

25Nau olman i save planim kaikai antap
long ol liklik maunten. Tasol ol diwai i gat
nil na ol rop bai i kamap na karamapim ol
dispela gaden. Ol man bai i pret long ol nil
na bai ol i no inap i go moa na wokim ol
gaden. Nogat. Bai ol i larim ol bulmakau
na sipsip tasol i raunnapainimkaikai long
ol dispela hap.”

8
“Stilim hariap, karim i go kwik”

1 Bikpela i tokim mi olsem, “Kisim wan-
pela bikpela samting bilong rait, na antap
long en yu mas raitim dispela tok, ‘Stilim
hariap, karim igokwik.’ Yumasraitimgut,
na bai em i isi long ol man i ritim.*

2Nabilongwitnes longdispela tokyubai
raitim, yumaskisimdispela tupelagutpela
man, em pris Uria na Sekaraia, pikinini
bilong Jeberekia.”

3 Bihain mi slip wantaim meri bilong
mi.† Naem i gat bel na karimpikininiman.
Orait Bikpela i tokim mi olsem, “Yu givim
dispela nem long em, Stilim Hariap Karim
I Go Kwik.

4 Taim dispela pikinini i no stat yet long
tok Mama na Papa, na bai ol Asiria i
kam stilim olgeta gutpela samting bilong
taunDamaskusnabilong taunSamaria, na
karim i go givim long king bilong ol.”

King bilong Asiria i laik daunim ol Juda,
tasol God i stapwantaim ol

5Bikpela i tokimmi gen olsem,
6 “Mi Bikpela, mi olsem wara Siloa long

Jerusalem, em oltaim i save ran isi. Tasol
ol dispelamanmeri bilong Juda i tingmino
gat strong, na ol i ting strong bilong King
Resin na bilong dispela king bilong Israel
em i samting tru.

7-8 Olsem na tru tumas mi, Bikpela, bai
mi mekim wara Yufretis i tait bikpela tru
na i go karamapim olgeta hap. Bai wara i
daunim olgeta ples, stat long arere bilong
wara Yufretis na i kam olgeta long kantri
Juda, na wara bai i solap inap long nek bi-
long man. Wara Yufretis em i piksa bilong
strongpela king bilong Asiria wantaim ol
lainamibilongen. Ol dispela lainbai i kam
na inapim olgeta hap bilong graun bilong
yu, Emanuel.”‡

9 Harim gut, yupela ol manmeri bilong
olgeta kantri i stap klostu na i stap longwe.
Yupela i ken i go het na bungim strong bi-
long yupela na redi long pait. Tasol strong
bilong yupela bai i bruk, na yupela bai i
kirap nogut na longlong nabaut.

10Yupela i ken i go het na pasim tok long
mekim wanem samting yupela i ting long
mekim. Tasol yupela i no inap mekim.
Olgeta dispela toktok bilong yupela bai i

* 8:1: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. † 8:3: Sampela man i ting, meri bilong profet Aisaia, em
tu i wanpela profet. ‡ 8:7-8: Long tok Hibru nem Emanuel i wankain olsem dispela tok, “God i stap wantaim
yumi.” Long Aisaia 7.14, Aisaia i bin tok bai i gat wanpela pikinini i kamap na bai ol i kolim nem bilong en Emanuel.
Ating Aisaia i bin tingting long dispela pikinini na em i kolim graun bilong Juda olsem, “graun bilong yu, Emanuel.”
§ 8:10: Long tok Hibru, dispela hap tok, “God i stap wantaim mipela,” em i wankain olsem dispela nem Emanuel.
Lukim Aisaia 7.13-15 na 8.7-8.
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no gat kaikai bilong en, long wanem, God
i stap wantaimmipela.§

Aisaiawantaim ol lain bilong en ol imas
pret long Godwanpela tasol

11Mi pilim strong bilong Bikpela i kam
longmi, naemi tokimmiolsem, “Yunoken
wanbel wantaim tingting bilong ol dispela
manmeri, na yu no ken bihainim pasin ol i
mekim.

12 Taim ol manmeri i tok, sampela lain
i bin pasim tok bilong bagarapim kantri
Juda, yuwantaim ol lain bilong yu i no ken
ting dispela tok i tru. Na taim olmanmeri i
pret na guria, yupela i no ken pret na guria
olsem ol.

13 Yupela i mas save olsem, mi, Bikpela
I Gat Olgeta Strong, mi God bilong mekim
gutpela na stretpela pasin olgeta. Yupela i
mas pret longmi wanpela tasol.

14-15Mi stap olsem strongpela ples hait
bilong ol manmeri. Tasol mi stap olsem
ston long rot bilong ol manmeri bilong Is-
rael na Juda. Na planti bilong ol bai i sutim
lek na pundaun na bagarap. Na long ol
manmeri bilong Jerusalem mi stap olsem
trap bilong holimpas ol. Na planti bilong
ol bai i pas long dispela trap.”

Aisaia i wet long Bikpela i mekim ol
samting em i bin tok longmekim

16 Long ai bilong ol disaipel bilong mi,
mi karamapim na pasim ol dispela tok
Bikpela i bin givimmi, namibin raitim. Na
mi putimmak bilongmi long en.*

17Nau baimiwet tasol long Bikpela long
em i ken mekim ol samting em i bin tok
long mekim. Em i givim baksait pinis long
ol manmeri bilong Israel, na bai em i no
moa lukluk i kam long ol. Tasolmi bai bilip
strong long em.

18Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i stap
long maunten Saion, em i bin givim ol

dispela pikinini long mi. Na em i putim
mipela i stap olsemmak bilong ol samting
em i laik mekim long ol manmeri bilong
Israel.†

God tasol inap long givim gutpela taim
long ol manmeri

19 Ol manmeri bai i tokim yupela long
i go long ol dispela man na meri i save
toktok wantaim tewel bilong ol man i dai
pinis, na kisim tingting bilong ol. Dispela
ol lain i save toktok olsem ol longlongman
namekim kain kain nois longmaus bilong
ol. Tasol ol manmeri i dai pinis, ol i no
inap givim tingting long ol manmeri i stap
yet. Olsem na bilong wanem ol i save ran
i go long ol manmeri i dai pinis long kisim
tingting bilong ol? Ol i mas i go long God
bilong ol.

20Ol imaspainimaut tingtingbilongGod
long ol lo na tok bilong en. Sapos ol i no
mekim olsem, orait ol bai i stap yet long
tudak, na ol i no inap lukim gutpela taim.‡

21Nogat. Ol bai i kisim taim nogut stret.
Bai ol i gat bikpela bel hevi na hangre na
bai ol i raun nabaut long kantri. Hangre
bai i mekim ol i kros na bai ol i tok nogut
long king na long God bilong ol. Bai ol i
lukluk antap long skai

22 na daunbilo long graun, tasol bai ol i
no lukimwanpela gutpela samting. Nogat.
Bai ol i lukim ol hevi na taim nogut tasol i
stap long olgeta hap, olsem bikpela tudak
i karamapim olgeta. Na bai ol i no gat rot
bilong ol i ranawena abrusimdispela taim
bilong hevi.

9
God i givimgutpela king bilongmekimol

manmeri i amamas
1 Bipo Bikpela i bin bagarapim olgeta

ples bilong ol lain Naptali na Sebulun, na
8:12: 1 Pi 3.14-15 8:14-15: 1 Pi 2.8 * 8:16: Aisaia i bin raitim ol samting God i bin tok bai i kamap sapos ol
manmeri i no bihainim tok bilong en. Na em i pasimna putimmak bilong en, bai i no gatman inap senisim ol tok em
i bin raitim. Olsem na bihain, taim ol dispela samting i kamap pinis, ol manmeri i ken opim na ritim ol tok em i bin
raitim, na bai ol i save olsem, ol toktok Aisaia i binmekim em i tru. 8:17: Hi 2.13 8:18: Hi 2.13 † 8:18: Aisaia i
pinis nau long autim tok bilong God. Nau bai em i stap isi na wet tasol long lukim ol samting God i laikmekim. Tasol
taim ol manmeri i lukim em na taim ol i tingim as bilong nem bilong ol pikinini bilong en, ol bai i tingim ol tok em i
bin autim long ol. Long painimaut as bilong nem bilong ol pikinini bilong Aisaia, lukimAisaia 7.3 na 8.3-4. Long lain
17 na 18, dispela tok, “ol manmeri bilong Israel” i toktok long ol manmeri bilong kantri Israel na bilong kantri Juda
wantaim. ‡ 8:20: Tok Hibru long lain 19 na 20 i no klia tumas. 9:1: Mt 4.15
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ol i sem nogut tru.* Tasol long wanpela
taim bihain, ol ples i stap long Bikrot i go
long Solwara, na ol ples i stap long hapsait
bilong wara Jordan, na olgeta hap bilong
distrik Galili, em dispela distrik i gat planti
manmeri bilong ol arapela kantri tu i stap
long en, bai olgeta dispela ples i kisim
biknem, na taimnogut bilong ol bai i pinis.

2 Ol manmeri i bin i stap long bikpela
tudak, tasol nau ol i lukim bikpela lait. Ol i
bin sindaun long ples tudak, tasol nau lait
i kamap long ol.

3 Bikpela, yu bin mekim ol manmeri bi-
long yu i kamap bikpela lain, na yumekim
ol i amamas moa yet. Ol i amamas long
ai bilong yu, olsem ol i save amamas long
taim ol i kisim ol kaikai i mau long gaden,
na olsemol soldia i save amamas long taim
ol i winim pait na ol i tilim ol samting ol i
bin kisim.

4-5 Ol manmeri i amamas, long wanem,
yu brukim pinis strong bilong ol birua bi-
long ol, olsem bipo yu bin brukim strong
bilong ol Midian.† Ol birua i bin bosim ol
manmeri bilong yu na mekim ol i karim
bikpela hevi, olsem man i putim hevipela
plang long nek bilong bulmakau na i wok
long bosim na paitim bulmakau long stik
na hariapim em long mekim wok. Tasol
yu brukim pinis dispela plang na stik bi-
long ol birua, na ol birua i no moa mekim
nogut long ol manmeri bilong yu. Bai
paia i kukim olgeta samting ol soldia i save
putim na i go pait. Ol bikpela su bilong
ol wantaim ol klos pait bilong ol i gat blut
bilongman, empaiabai i kukimnapinisim
olgeta. Olgeta hevi bai i pinis, na gutpela
taim bai i kamap.

6 Long wanem, wanpela pikinini man
i kamap pinis long yumi, em wanpela
pikinini God i givim long yumi. Em bai
i stap king bilong yumi, na em bai i gat
ol dispela nem, “Man bilong givim gutpela
tingting tru” na “God i gat bikpela strong”
na “Papa bilong i stap oltaim oltaim” na

“King bilong kamapim gutpela sindaun na
bel isi.”

7Dispela kingbai i stap senis bilongKing
Devit, na em bai i sindaun long sia king
bilong Devit na bosim ol manmeri. Strong
bilong gavman bilong en bai i wok long
kamap bikpela oltaim, na bai i no gat pait
na ol manmeri bai i sindaun gut oltaim.
Longwanem, dispela king em i king bilong
mekim gutpela na stretpela pasin tasol, na
dispela pasin bilong en bai i mekim em i
stap strongpela king, nau na olgeta taim
bihain. Bikpela I Gat Olgeta Strong i gat
strongpela laik tru long mekim gut long
ol manmeri bilong en, olsem na em bai i
mekim ol dispela samting i kamap.

Bikpela i mekim save long ol Israel
8 Bikpela i tok pinis, bai em i mekim

save long kantri Israel, emol lain tumbuna
bilong Jekop. Na taim dispela taim nogut i
kamap long ol,

9 olgeta manmeri bilong biktaun
Samaria na bilong ol arapela hap bilong
kantri, ol bai i save olsem, Bikpela i bin
mekim dispela samting long ol. Nau ol i
ting ol i moa yet na ol i wok long litimapim
nem bilong ol yet. Ol i tok olsem,

10 “Ol birua i bin brukim ol haus brik
bilongmipela na ol i bin katim ol diwai fik.
Tasol mipela i no wari. Em i samting nat-
ing. Mipela bai i katim ston na wokim ol
strongpela haus, na mipela bai i planim ol
gutpela diwai sida bilong kisim ples bilong
ol diwai fik.”

11-12Bikpela i belhat long ol Israel, olsem
na em i kirapim pinis bel bilong ol birua
bilong ol bilong kam pait long ol. Em
i kirapim bel bilong ol Siria long hap
sankamap, emol lainbilongKingResin, na
em i kirapim bel bilong ol Filistia long hap
san i godaun. Na tuemikirapimbelbilong
ol birua bilong King Resin yet long kam
pait long ol Israel na daunim ol. Bikpela i
mekim olsem pinis, tasol dispela bai i no
pinisimbelhat bilong en. Nogat. Em i apim
han i stap yet.

* 9:1: Ol Asiria i bin kam pait na kisim graun bilong lain Sebulun na Naptali wantaim ol arapela ples na distrik i
stap long hap not bilong kantri Israel. Lukim 2 King 15.29. Galili em narapela nem bilong dispela hap bilong kantri.
9:2: Mt 4.16, Lu 1.79, Ef 5.8, 5.14 † 9:4-5: Bipo olMidian i wok longmekimnogut long ol Israel, na long han bilong
Gideon, Bikpela i bin brukim strong bilong ol. Lukim Ol Hetman 6.1-6 na 7.9-25. 9:6: Ais 7.14, Lu 2.11, Jo 3.16, Ta
2.13 9:7: 2 Kin 19.31, Dan 2.44, Lu 1.32-33
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13 Ol manmeri bilong Israel i no tanim
bel. Bikpela I Gat Olgeta Strong i mekim
save long ol, tasol ol i no kam bek long em.

14 Olsem na Bikpela i bin mekim save
long kantri Israel. Long wanpela de tasol
em i bin katim het na tel bilong Israel.

15Het em i makim ol lapun na ol man i
gat biknem. Na tel em i makim ol profet i
bin autim giaman tok long ol manmeri.

16 Ol hetman i no bin soim gutpela rot
na pasin long ol manmeri, olsem na ol
manmeri i lus pinis.

17 Olgeta manmeri i lusim God na i
kamap haiden pinis. Olgeta toktok na
pasin bilong ol i nogut tru. Olsem na
Bikpela bai i bagarapim olgeta bilong ol.
Em bai i no larim wanpela bilong ol yang-
pela man i stap.‡ Na em bai i no marimari
long ol meri, man bilong ol i dai pinis, na
long ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis.
Bikpela bai i mekim olsem, tasol dispela
bai i no pinisim belhat bilong en. Nogat.
Em i apim han i stap yet.

18 Kain kain pasin nogut bilong ol man-
meri yet i bagarapim ol. I olsem paia i
kirap long gras nogut na kalap i go long ol
bikpela diwai na kukimbikbus, na bikpela
smok i go antap.

19Bikpela I Gat Olgeta Strong em i belhat
moa moa yet na em i mekim save long
olgetamanmeri long olgeta hap bilong dis-
pela graun. Em i pinisim ol olsem paia i
kukimbikbusna ipinisimolgeta samting.§
Tingting bilong olgeta wan wan man na
meri i bilong daunim ol arapela

20 na pulim ol samting bilong ol. Tasol
dispela i no inapim laik bilong ol. Ol i
olsem man i kaikai planti, tasol em i no
pulap. Na ol i mekim dispela pasin long ol
wanlain bilong ol tu.*

21Ol lainManase i laikdaunimolEfraim,
na ol Efraim i laik daunim ol Manase. Na
tupela lain wantaim i laik daunim ol Juda.
Bikpela i larim ol i bagarapim ol yet, tasol
dispela i no pinisim belhat bilong en. No-
gat. Em i apim han i stap yet.

10
1-2 Bai yupela i bagarap, yupela ol man

i save kamapim ol nupela nupela lo, bi-
long ol dispela lo i ken helpim yupela long
winim kot na kisim ol samting bilong ol
rabisman. Olsem na long taim ol rabis-
man i kamap long kot, ol dispela lo i no
save helpim ol, na ol i save lus long kot.
Long dispela pasin i no stret, yupela i save
daunim ol dispela tarangu manmeri bi-
long Bikpela na stilim ol samting bilong ol
meri, man bilong ol i dai pinis, na bilong ol
pikinini, papa bilong ol i dai pinis.

3 Long taim God i makim pinis bilong
bekim ol pasin nogut bilong yupela na
mekim save long yupela, bai yupela i
mekim wanem? Taim em i kisim ol man
bilongwanpela longwe kantri i kamolsem
wanpela strongpelawin na bagarapim yu-
pela, bai yupela i mekim wanem? Bai
yupela i ran i go long husat na kisim
helpim? Na ol dispela planti samting yu-
pela i bin kisim, bai yupela i putim i stap
long wanem hap?

4 Bai yupela i no inap mekim wanpela
samting. Nogat tru. Bai ol birua i kilim
yupela long pait o bai ol i kisim yupela i
go i stap wantaim ol kalabus. Bikpela bai
i mekim ol dispela samting i kamap long
yupela, tasoldispelabai inopinisimbelhat
bilong en. Nogat. Em i apim han i stap yet.

Kantri Asiria bai i bagarap
5 Mi Bikpela, mi tok, kantri Asiria bai

i bagarap. Nau mi yusim Asiria na holim
em olsem wanpela stik bilong paitim na
mekim save long ol manmeri i mekim mi
i belhat.

6 Ol dispela manmeri i bin lusim mi na
kamap haiden, na ol i mekim mi i belhat,
olsem na mi salim ol Asiria i go bilong
pait long ol na bilong kisim ol samting
bilong ol na bilong daunim na krungutim
ol, olsemmaniwokabautantap longgraun
malumalum long rot.

7Tasol tingting bilong king bilong Asiria
yet i narakain long tingting bilong mi. Em

9:17: Ais 5.25,Mai 7.2 ‡ 9:17: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. § 9:19: TokHibru i no klia tumas long
dispela hap. * 9:20: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 10:5: Ais 14.24-27, Nah 1.1—3.19, Sef 2.13-15
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i gat tingting bilong bagarapim planti ara-
pela kantri tu, na bilong pinisim tru olgeta
dispela kantri.

8-9 Em i hambak na i tok olsem, “Mi
winim pinis planti kantri na kisim ol bik-
taun bilong ol. Na ol king mi bin daunim,
nau mi putim ol i stap ofisa long ami bi-
long mi. Mi winim taun Karkemis na taun
Kalno na taun Arpat na taun Hamat na
taun Damaskus na taun Samaria.

10 Mi mekim save na bagarapim ol dis-
pela kantri, em ol i gat planti piksa bilong
ol giaman god i stap long ol. Na ol dispela
giaman god bilong ol i no helpim ol. Ol
dispela giaman god i winim ol giaman god
bilong Jerusalem na Samaria.

11Mi bagarapim pinis Samaria wantaim
ol giaman god bilong en. Na bai mi mekim
wankain pasin long Jerusalemwantaim ol
giaman god bilong en.”

12 King i tok olsem, tasol mi Bikpela, mi
tok, taim king bilong Asiria i mekim pinis
ol samting mi bin makim em long mekim
long maunten Saion na Jerusalem, orait
bai mi mekim save long em, long wanem,
em i ting em i moa yet na em i litimapim
nem bilong em yet.

13 Em i hambak na i tok olsem, “Long
strongna savebilongmi yet,mi binmekim
ol dispela samting, long wanem, mi gat
gutpela save tru bilong mekim ol samting.
Mi rausim pinis olmak bilong ol kantri, na
olgeta dispela kantri i stap aninit long mi
tasol. Nami kisim ol gutpela gutpela samt-
ing ol i bin bungim i stap. Mi strongpela
man tru, olsem na mi krungutim na dau-
nim ol manmeri bilong ol dispela kantri.

14 Olgeta kantri bilong dispela graun i
olsem wanpela haus bilong pisin, na mi
bin kisim ol gutpela samting bilong ol isi
tasol olsem mi kisim ol kiau bilong pisin.
Mama pisin i no i stap bilong singaut long
mi na ranimmi namekimmi lusim ol kiau
bilong en.”

15 King i tok olsem, tasol mi Bikpela, mi
laik askim, inap long wanpela tamiok i tok
olsem emyet i bikpela, na strong bilong en
i winim strong bilong man i holim em na
i katim samting long en, a? Inap wanpela

so i tok em yet i winim man i holim em na
katim samting, a? Ol hap diwai bilong pait
i no save holim man na karim i go bilong
pait. Nogat. Ol man i save karim ol dispela
hap diwai na pait long ol.

16 Nau Bikpela I Gat Olgeta Strong i
laik salim wanpela kain sik nogut bilong
mekim save long ol Asiria na pinisim
bikpela strong bilong ol. Na tu em i laik
kirapim paia bilong kukim na pinisim ol
gutpela gutpela samting bilong ol.

17 Bikpela em i God bilong mekim gut-
pela na stretpela pasin olgeta, na em i
stap olsem lait bilong ol manmeri bilong
Israel. Tasol long ol Asiria, em bai i kamap
olsem bikpela paia na kukim kantri bilong
ol. Long wanpela de tasol bai em i kukim
olgeta gras nogut

18na kalap i go kukim ol bikpela bikpela
diwai na ol gutpela graun bilong wokim
gaden. Bikpela bai i bagarapim ol Asiria
na pinisim ol tru, olsem sik i bagarapimna
pinisim strong bilong wanpela sikman.

19Olgeta samtingbilongkantriAsiriabai
i pinis, nawanwan diwai tasol bai i sanap,
inap long liklik pikinini tu i kaunim.

Liklik lainmanmeri bai i kam bek
20 Bikpela i makim pinis wanpela taim

bilong ol liklik lain Israel i stap yet long ol
lain tumbunabilong Jekop, ol i ken singaut
long em. Ol Israel i bin pret long ol birua
bilong ol na ol i bin singaut long ol man
bilongwanpela kantri, nawetimol dispela
lain long helpim ol. Tasol ol man bilong
dispela kantri bai i tanim na bagarapim
ol. Na long dispela taim bai ol i singaut
long Bikpela bilong Israel, em God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta,
na bai ol i wetim em tasol long helpim ol.

21Na dispela liklik lain manmeri bilong
Israel i stap yet, bai ol i kam bek* long God
i gat bikpela strong.

22-23 Nau ol manmeri bilong Israel i
planti tumas, olsem wesan bilong nambis,
tasol bai ol i bagarap, na liklik lain tasol
bai i kam bek. Bikpela I Gat Olgeta Strong i
tok pinis long bagarapim kantri olgeta, na
em bai i bagarapim. Na em bai i kamapim

* 10:21: Long tok Hibru, dispela tok “liklik lain bai i kam bek” em i wankain olsem nem bilong wanpela pikinini
bilong Aisaia. Lukim Aisaia 7.3. 10:22-23: Ro 9.27



AISAIA 10:24 986 AISAIA 11:4

stretpela pasin bilong enmoa yet, na bai ol
manmeri i lukim.

Bikpela bai i bagarapim ol Asiria
24 God, Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok

olsem, “Yupela ol manmeri bilong mi i
stap long taun Saion, yupela i no ken pret
long ol Asiria, maski ol i paitim yupela na
mekim nogut long yupela, olsem ol Isip i
binmekim bipo.

25 Nau mi larim ol Asiria i bagarapim
yupela, long wanem, mi belhat yet long
yupela. Tasol liklik taim i stap yet bilong
mi pinisim belhat bilong mi long yupela,
na bai mi tanim na bagarapim ol Asiria.

26Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, bai mi
paitim ol long wip olsem mi bin paitim ol
Midian klostu long Ston bilong Orep.† Bai
mi apimhannapaitimolAsiria olsembipo
mi bin mekim long ol Isip na ol i bagarap
long solwara.

27 Nau ol Asiria i wok long daunim yu-
pela na bosim yupela olsem man i putim
plang long nek bilong bulmakau na i hari-
apim bulmakau long mekim wok. Na ol
Asiria i sindaun gut. Na dispela pasin
bilong ol i mekim mi i belhat.‡ Olsem na
long dispela taim mi makim pinis, bai mi
pinisim strong bilong ol Asiria na bai ol i
nomoa givim hevi long yupela gen.”

Ol birua i kam long pait long Jerusalem
28 Ol birua i kamap pinis long taun Ai.§

Ol i kam olsem long taun Mikron. Na ol
i lusim kaikai samting bilong ol long taun
Mikmas.

29 Ol i go daun na kalapim baret bilong
wara, na ol i go antap na slip long taun
Geba. Ol manmeri bilong taun Rama i
pret nogut tru. Na ol manmeri bilong taun
Gibea, em taun bilong King Sol, ol i lusim
taun na ranawe.

30Yupela olmanmeri bilong taunGalim,
yupela singaut strong. Putim yau, yupela
ol manmeri bilong ples Laisa. Sori tru,
yupela ol manmeri bilong taun Anatot,

31 ol manmeri bilong ples Matmena na
taun Gebim i ranawe pinis bilong painim
ol ples bilong hait.

32 Nau ol birua i kamap pinis long taun
Nop. Ol i lukluk i kam longmaunten Saion,
na ol i brukim han bilong soim olsem ol i
redi long bagarapim taun Jerusalem.

33 Long bikpela strong bilong en, God,
Bikpela I Gat Olgeta Strong bai i daunim
ol bikpela na strongpelaman i gat biknem.
Nau ol i stap olsem ol bikpela na longpela
diwai, tasol em bai i katim ol na bai ol i
pundaun.

34Maski ol i sanap strong olsem ol gut-
pela diwai bilong Lebanon na ol i olsem ol
bikpela na longpela diwai bilong bikbus,
em bai i katim ol i go daun.

11
Nupela king bai i kamapim gutpela sin-

daun
1 Lain bilong Jesi i stap olsem as bilong

diwai ol i katim pinis. Tasol nupela kru bai
i kamap long dispela as bilong diwai.*

2 Spirit bilong Bikpela bai i kam i stap
long emna givim emgutpela save na tingt-
ing, na bai em i stap strongpela king na i
gat gutpela tingting na save bilong bosim
ol manmeri bilong en. Em bai i save long
tingting bilong Bikpela. Oltaim em bai i
stap aninit long Bikpela,

3na dispela pasin bai i mekim em i ama-
masmoayet. Long taimemiharimkot, em
i no inap skelim man long ol toktok em i
harim na long ol samting em i lukim long
ai tasol. Nogat.

4Long stretpela pasin bilong skelim kot,
em bai i harim wari bilong ol rabisman
na em bai i helpim ol tarangu, ol arapela
i daunim ol na mekim nogut long ol. Em i
tok, na ol manmeri i gat asua bai i karim
pen, na ol man nogut bilong bikhet bai i
dai.

† 10:26: LukimOl Hetman 7.23-25. ‡ 10:27: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. § 10:28: Sapos ol birua
bilong hap not i laik kam bilong bagarapim Jerusalem, ol bai i wokabaut i kam kamap pastaim long taun Ai na long
ol dispela arapela taun nem bilong ol i stap long lain 28-32, long wanem, ol dispela taun i stap long hap not klostu
long Jerusalem. 11:1: Ais 53.2, Jer 23.5, Sek 3.8, Ap 13.23, KTH 5.5, 22.16 * 11:1: Jesi em i papa bilong King
Devit (lukim1 Samuel 16.10-13). Dispela nupela kru i kamap, em imakimnupela king i kamap long lain bilongDevit.
11:2: Ais 61.1, Mt 3.16, Jo 16.30, 2 Ti 1.7 11:4: Ais 9.7, 49.2, Mal 4.6, 2 Te 2.8 11:5: Ef 6.14
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5 Long stretpela pasin olsem, em bai i
bosim ol manmeri bilong en. Em bai i stap
strongnamekimgutwokbilong en oltaim.

6 Ol wel dok na ol pikinini sipsip bai
i stap gut wantaim, na ol lepat bai i slip
wantaim ol pikinini meme. Ol pikinini
bulmakauwantaim ol yangpela laion bai i
raun na kaikai wantaim, na ol liklikmangi
bai i was long ol.

7 Ol bulmakau na ol bea bai i kaikai
wantaim, na ol pikinini bilong ol bai i slip
wantaim. Na ol laion bai i kaikai gras
olsem ol bulmakau.

8Ol liklik pikinini i dring susu yet, ol bai i
pilai klostu longolhulbilongol sneknogut.

9 Long olgeta ples antap long maunten
bilong Bikpela, olgeta samting bai i stap
gutwantaim. Bai i no gatwanpela imekim
nogut long narapela, long wanem, olgeta
samting long graun bai i save tru long
Bikpela. Dispela save bai inapim olgeta
hap graun olsem solwara i inapim mak
bilong en olgeta.

Bikpela bai i bungim gen ol manmeri bi-
long en

10 Long dispela taim Bikpela i makim,
nupela king bilong lain bilong Jesi bai i
stap olsem mak bilong bungim olgeta lain
manmeri. Ol bai i kam long em, na taun
bilong en bai i gat biknem.

11 Long dispela taim Bikpela bai i soim
strong bilong en namba 2 taim gen na
em bai i kisim ol manmeri bilong en na
bringim ol i kam bek gen long ples bilong
ol. Dispela ol liklik lain manmeri i stap yet
longkantriAsiriana IsipnaSudannaElam
na Babilonia na Hamat na long ol ailan
long solwaraMediterenian.

12 Bikpela bai i sanapim wanpela mak
bilong olgeta lainmanmeri i ken lukim, na
em bai i bungim gen ol dispela manmeri
bilong Israel na Juda, em ol birua i bin
karim i go kalabus. Nau ol i stap nabaut
long olgeta hap bilong graun, tasol Bikpela
bai i bringim ol i kam bek gen.

13 Kantri Israel bai i no moa bel nogut
long kantri Juda. Na Juda bai i no moa
birua long Israel. Nogat.

14 Tupela bai i bung na pait long ol Fil-
istia long hap bilong san i go daun. Na
tupela bai i pait na kisim ol samting bi-
long ol manmeri i stap long hap bilong
sankamap. Bai tupela i winim ol manmeri
bilong kantri Idom na Moap na Amon, na
tupela bai i bosim ol dispela kantri.

15-16 Bikpela bai i mekim solwara Retsi
i drai olgeta. Na bai em i mekim hatpela
win ikam,nadispelawinbai imekimwara
Yufretis i drai na i go liklik. Wara bai i
ran long 7-pela liklik baret tasol. Olsem na
long dispela taim rot bai i op olsem bikrot,
bilong ol manmeri i ken lusim Asiria na
wokabaut i kam. Dispela bai i wankain
olsem rot i op long ol Israel long taim ol i
bin lusim Isip na i kam.

12
Song bilong tenkyu

1 Long dispela taim yupela Israel bai i
singim song olsem,
“Bikpela, mi litimapim nem

bilong yu.
Yu bin belhat longmi,

tasol belhat bilong yu i pinis,
na yumekim gut longmi.

Na nau bel bilongmi i stap gut.

2 “God i bin kisim bekmi.
Na bai mi bilip strong long em

nami no ken pret.
God, Bikpela i savemekimmi

i stap strong
nami singim song

bilong litimapim nem bilong en.
Long wanem, em i bin kisim bekmi.”

3 Hul wara i no save pinis, em i save
givim wara long ol samting, na ol i stap
gut. Bikpela i olsem dispela wara i no
save pinis. Oltaim em i save helpimyupela
na mekim yupela i stap strong. Olsem na
yupela bai i amamas long i go long Bikpela
na askim em long helpim yupela.

4Na longdispela taimbai yupela i singim
song olsem,
“Kolim nem bilong Bikpela

na singaut long em
11:6: Ais 65.25 11:9: Sng 98.2-3, Ais 48.18, 52.10, Hab 2.14 11:10: Ro 15.12 11:15-16: Ais 35.8, 40.3, KTH
16.12 12:2: Kis 15.2, Sng 118.14 12:3: Jo 4.10, 4.13, 7.37-38
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na tok tenkyu long em.
Tokaut long olgeta lainmanmeri

long ol bikpela wok
em i binmekim,

na tokim ol long em i gat biknem.
5 Singim ol song

na litimapim nem bilong Bikpela.
Em i kisim biknem

long ol gutpela gutpela wok
em imekim.

Tokim olgeta lainmanmeri
long ol gutpela gutpela wok

bilong en.
6God bilong Israel

em i God bilongmekim gutpela
na stretpela pasin olgeta.

Em i gat biknem
na em i stap wantaim yupela

ol manmeri bilong Saion.
Olsem na yupela i mas amamas

na singaut strong
na singim song long em.”

Aisaia i autim tok bilong God
long ol kantri nabaut

(Sapta 13-23)

13
Godbai imekimsave longkantriBabilon

1 God i laik bagarapim kantri Babilon,
olsem na long samting olsem driman em
i givim ol dispela tok long Aisaia, pikinini
bilong Emos.

2Bikpela i tok olsem, “Sanapimwanpela
mak antap long maunten i no gat diwai,
na bai ol lain soldia i ken lukim na i kam
bung. Singaut strong long ol i mas kam
hariap. Poinim han na makim ol bikpela
dua bilong taun Babilon, na salim ol i go
bilong pait long en.

3Mi belhat nogut tru long ol Babilon, na
mi yet mi makim ol gutpela na strongpela
soldia bilong mi, na mi singautim ol i kam
bilong mekim save long ol Babilon. Ol
dispela soldia i amamas moa yet long pait
long ol Babilon.”

4 Yupela harim dispela bikpela nois i
kamap antap long ol maunten. Em i nois

bilong bikpela lain man, em ol soldia bi-
long planti kantri i kam bung. Bikpela I
Gat Olgeta Strong i bungim ol ami bilong
en bilong pait.

5Ol i kam long kantri i stap longwe tru,
naol i olsembanarana spiabilongBikpela.
Bikpela i belhat nogut tru na em i bungim
ol na yusim ol bilong bagarapim na pin-
isim tru olgeta kantri bilong graun.*

6 Yupela krai strong, long wanem, taim
Bikpela i makim bilong olgeta manmeri i
sanap long kot bilong en, em i kam klostu
pinis. Long dispela taim, God I Gat Olgeta
Strong bai i salim bikpela bagarap i kam.

7 Olsem na bun bilong olgeta manmeri
bai i slek, na strong bilong ol bai i pinis
olgeta.

8 Olgeta bai i pret nogut tru, na ol bai i
pilim bikpela pen, olsemmeri i save pilim
long taim em i laik karim pikinini. Pes bi-
long olgeta bai i soim olsem ol i gat bikpela
pen, na taim ol i lukluk long pes bilong ol
arapela, bai ol i pret nogut tru.

9 Tru tumas, dispela taim nogut tru i
kam nau, em i taim Bikpela i bin makim
bilong kamwantaimbikpela belhat bilong
en na bagarapim olgeta hap bilong graun
na pinisim tru olgeta man na meri i save
mekim sin.

10 Long dispela taim lait bilong olgeta
sta bai i dai. Na san bai i kamap, tasol lait
bilong en bai i go tudak, na mun bai i no
moa lait.

11Bikpela i tokolsem, “Sinbilongolman-
meri i pulap long dispela graun, olsem na
bai mi mekim save long ol bilong bekim
sin bilong ol. Bai mi daunim olgeta man
i save litimapim nem bilong ol yet, na bai
mi mekim save long ol man i ting ol i moa
yet, na ol i wok long mekim nogut long ol
arapela.

12Planti manmeri tru bai i dai, na baimi
larimwan wan tasol i stap, na bai i hat tru
long lukim ol. I olsem i hat tru long painim
gutpela gol.

13Long dispela taim,mi Bikpela I Gat Ol-
geta Strong, bai mi kam wantaim bikpela

13:1: Ais 47.1-15, Jer 50.1—51.64 * 13:5: Sampela man i ting tok Hibru i no tok long “olgeta kantri bilong graun.”
Em i tok long “dispela kantri olgeta.” 13:6: Jol 1.15 13:8: Sng 48.6, Ais 21.3 13:10: Ese 32.7, Mt 24.29, Mk
13.24-25, Lu 21.25, KTH 6.12-13, 8.12 13:13: Hag 2.6
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belhat bilong mi. Na bai mi mekim skai
wantaimgraun i guria, na graunbai i surik
na lusim ples bilong en.”

14Long dispela taim olgeta manmeri bai
i pret tru na ranawe olsem ol wel abus i
ranawe taimman i laik sutim ol, na olsem
ol sipsip i no gat wasman na i longlong
nabaut. Bai ol i ranawe i gobek longasples
bilong ol.

15Tasol wanemman ol birua i holim bai
ol i sutim i dai long bainat.

16Naol biruabai i pulimol liklik pikinini
long han bilong ol mama, na taim ol pa-
pamama i lukluk yet, bai ol i tromoi ol
pikinini i go long graun na bai ol i dai. Na
ol birua bai i bagarapim ol haus bilong ol
na stilim ol samting bilong ol, na goapimol
meri bilong ol.

17Bikpela i tok, “Mi kirapimbel bilong ol
Midia long ol i kam pait long Babilon. Ol i
no tingim silva na gol bilong ol Babilon na
ol i bringim pait i kam. Nogat.

18 Ol i tingting strong long pinisim tru
ol Babilon. Bai ol i kilim ol yangpela man
long ol banara na spia bilong ol. Na bai ol i
kilim tu ol liklik na bikpela pikinini.”

19Biktaun Babilon em i naispela na gut-
pela tru na i winim ol arapela taun. Ol
manmeri bilong Babilon i save amamas
tru long gutpela nem bilong taun bilong
ol. Tasol God bai i bagarapim Babilon
olsem em i bin bagarapim taun Sodom na
Gomora.

20 I no gat wanpela man bai i stap long
dispela ples gen. Na tu, ol Arap bai i no
inap i kam sanapim haus sel bilong ol long
dispela hap. Na ol wasman bilong sipsip
bai i no inap bringim ol sipsip bilong ol i
kam kaikai gras long dispela hap.

21Dispela plesbai i kamapplesnatingna
olwel abus tasol bai i kam i stap long en. Ol
pisin bilong nait bai i stap long ol haus. Ol
muruk tu bai i stap, na ol wel meme bai i
kalap kalap na ran i go i kam nabaut long
taun.

22Na long ol haus bilong king na bilong
ol bikman ol wel dok bai i kam i stap na
singaut nabaut. Tru tumas, taim bilong
Babilon i bagarap em i kamap klostu pinis.

14
Bikpelabai ikisimbekolmanmeribilong

en
1 Bikpela bai i sori gen long ol manmeri

bilong Israel na em bai i makim ol gen
olsem ol manmeri bilong em yet. Na em
bai i bringim ol i go bek long graun bilong
ol yet. Na ol manmeri bilong ol arapela
lain bai i kam i stap wantaim ol na bai ol
i kamap olsem ol manmeri bilong Israel
stret.

2 Na Bikpela bai i mekim ol manmeri
bilong ol arapela kantri i helpim ol Israel
long kam bek long graun bilong ol, em
graun Bikpela i bin makim bilong ol. Na
ol dispela manmeri bai i kamap olsem ol
wokman na wokmeri nating bilong ol Is-
rael. Ol lain i bin kalabusim ol Israel bipo,
nau bai ol i stap kalabus bilong ol Israel.
Bipo ol dispela lain i bin daunim ol Israel
na mekim nogut long ol, tasol nau bai ol
Israel i bosim ol.

Song bilong strongpela king i pundaun
3Bikpela bai i pinisim pen na taimnogut

bilong yupela Israel na bai yupela i stap
gut. Ol arapela i bin daunim yupela na
yupela i bin mekim hatpela wok bilong ol,
tasol olgeta dispela hevi bai i pinis.

4-5Na taim Bikpela i mekim olsem, orait
yupela bai i singim song i gat tok bilas long
king bilong Babilon. Dispela song i olsem,
“Lukim, strongpela king

i pundaun pinis.
Olsemwanem

na dispela man bilongmekim
olkain strongpela wok

em i bagarap?
Bikpela tasol i bin pinisim strong

bilong dispela man
i binmekim nogut
long ol manmeri

namekim ol i pret nogut tru.
6Dispela king i bin belhat nating

long ol arapela lainmanmeri
na i mekim nogut long ol.

Na em i nomalolo
longmekim olkain pasin nogut

bilong bagarapim ol arapela
kantri.

13:19: Stt 19.24 13:20: Jer 50.3, 50.39, 51.29, 51.62 13:21: Ais 34.14, Sef 2.14, KTH 18.2
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7Tasol nau olgeta hap graun
i ken i stap bel isi gen,

na olgeta manmeri
i ken singaut amamas.

8 “Ol diwai pain na diwai sida
bilongmaunten Lebanon,

ol tu i amamas long yu i dai pinis.
Ol i tok, ‘I no gat manmoa

bai i kam katimmipela gen.’
9 “Ples bilong ol man i dai pinis

i redim ol samting
bilong tok welkam long yu.

Em i tok, ‘Yupela ol bikman, kirap.
Na yupela ol king,

lusim sia king bilong yupela.
Yupela olgeta i mas kam

bungim dispela man i kam nau.’
10Olgeta bilong ol bai i mekim

kain tok olsem long yu,
‘Olaman, mipela i bin ting

strong bilong yu i winim tru
strong bilongmipela.

Tasol nau strong bilong yu
i pinis olgeta

na yu kamapwankain
olsemmipela.

11Bipo yu save putim
olkain naispela bilas

na ol manmeri i savemekimmusik
long ol gita samting

bilong litimapim biknem bilong yu.
Tasol nau ol binatang bilong graun

bai i kamap bet bilong yu,
na bai yu slip antap long ol.

Na ol liklik snek bai i karamapim yu
olsem blanket.’

12 “Yu bin i gat biknem tru.
Long ai bilong ol manmeri

yu bin i stap
olsem sta bilongmoning
i lait antap long skai.

Tasol nau yu pundaun pinis,
yu strongpela man bilong pait,

yu man bilong winim planti
kantri.

13Yu bin i gat tingting olsem,
‘Bai mi abrusim ol sta

na i go antap tru long heven.
Na bai mi putim sia king bilongmi

antap tru long ol sta bilong God.
Na tu bai mi sindaun antap tru

long dispela maunten long hap not
ol god i save kam bung long en.

14Bai mi go antap tru long ol klaut
na bai mi stap olsem

God Antap Tru.’
15 “Tasol sori tumas, yu pundaun pinis

na bai yu go daunbilo tru
long ples bilong olman i dai pinis,

na bai yu stap aninit tru.
16Long dispela ples, ol man i dai pinis

bai i lukim yu na kirap nogut tru.
Na bai ol i lukluk strong long yu

na askim olsem,
‘Ating dispela man tasol

i binmekim graun i guria
na ol king bilong ol arapela kantri

i pret na guria, a?
17Ating dispela man tasol

i bin bagarapim ol taun
namekim ol graun

i kamap ples nating, a?
Ating dispela man tasol

i no binmarimari
long ol man em i bin kalabusim

na em i no larim ol
i go bek long ples bilong ol.’

18 “Taim ol arapela king i dai
ol manmeri i savemekim gut

long ol bodi bilong ol
na planim ol long naispela matmat.

19Tasol yu nogat.
Ol i tromoi bodi bilong yu

olsemman i katim han bilong diwai
na tromoi bilong sting.

Bodi bilong yu i stap long rot
aninit long ol bodi

bilong ol arapela man
i dai long pait.

Na ol man i krungutim
taim ol i ran i go i kam.

Tewel bilong yupela olgeta
bai i go daunbilo tru

long ples bilong olman i dai pinis.
20Bai ol i nomekim gut

14:12: Lu 10.18, KTH 8.10, 9.1, 12.8-9 14:13: Dan 8.10 14:13: Mt 11.23, Lu 10.15
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long bodi bilong yu
na planim yu olsem ol arapela king.

Long wanem, yu bin bagarapim
kantri bilong yu

na kilim ol manmeri bilong yu yet.

“I gutpela sapos ol lain pikinini
bilong dispela king nogut

i ken pinis olgeta long graun.
21Olsem na bringim

ol pikinini bilong en i kam
na kilim ol i dai

bilong bekim ol pasin nogut
papa bilong ol
wantaim ol tumbuna bilong ol
i binmekim.

Na bai i no gat wanpela bilong ol
i ken i stap

na kamap king na bosim ol kantri
na wokim gen ol taun
long olgeta hap.”

Bikpela bai i bagarapim ol Babilon
22Bikpela I GatOlgeta Strong i tok olsem,

“Mi Bikpela, mi yet bai mi pait long ol
Babilon na bagarapim ol na pinisim ol-
geta. Bai mi no larim wanpela bilong ol i
stap. Nogat tru. Olgeta man na meri na ol
pikinini bai i pinis.

23 Bai mi brumim Babilon long brum
bilong mi, em brum bilong bagarapim ol-
geta samting. Na bai mi mekim Babilon
i kamap ples tais, na ol pisin bilong tais
bai i stap long en. Mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi tok pinis.”

Bikpela bai i bagarapim ol Asiria
24 Bikpela I Gat Olgeta Strong i mekim

wanpela strongpela tokolsem, “Tru tumas,
samting mi tingting pinis long mekim, em
bai mi mekim.

25 Ol Asiria i kam long graun bilong mi
na i mekim ol manmeri bilong mi i karim
bikpela hevi. Ol Israel i stap olsem bul-
makau, man i bin putim hevipela plang
long nek bilong en na i bosim em long
mekim wok. Tasol taim ol Asiria i stap yet
long ol ples maunten bilong Israel, bai mi

krungutim ol na memeim ol. Na dispela
bikpela hevi ol Israel i karim, embai i pinis
olgeta.”

26Dispela kainpasin tasol Bikpela i tingt-
ing pinis long mekim long olgeta strong-
pela kantri bilong graun. Olsem na em i
apim han bilong en na i redi long bagara-
pim ol.

27 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tingting
pinis long mekim olsem, na husat inap
pasim em? Em i apim han pinis, na i no
gat wanpela bai i putim han bilong en i go
daun.

Bikpela bai i bagarapim ol Filistia
28 Long yia King Ahas i dai, Bikpela i

givimwanpela tok. Dispela tok i olsem,
29 “Ol manmeri bilong Filistia, yupela

harim. Dispela stik i bin paitim yupela
i bruk pinis, tasol yupela i no ken ting
yupela bai i stap gut. Taim wanpela snek
nogut i dai, narapela snek i nogut tru i save
kisim ples bilong en. Na dispela snek i
kamapim narapela snek i nogut moa yet,
em snek i gat wing bilong flai i go i kam.*

30Ol rabisman i sot tru long ol samting,
bai ol i stap gut na bel isi. Tasol long
yupela Filistia, mi Bikpela, bai mi salim
taim bilong bikpela hangre i kam, na dis-
pela hangre bai i kilim yupela na pinisim
yupela olgeta.

31 “Yupela ol biktaun bilong Filistia, na
yupela ol manmeri i stap long ol, yupela
olgeta i mas pret na krai nogut na singaut
strong. Longwanem,wanpelabikpela lain
ami i kam long hap not, na smok bilong
paia i kamap baksait long ol. Olgeta soldia
bilong dispela ami ol i strongpela soldia
bilong pait na i no gat wanpela bilong ol i
lusim lain na i wokabaut i kam bihain.”

32Bai yumibekim tokolsemwanemlong
ol Filistia i kam askim yumi long helpim
ol? Bai yumi bekim tok bilong ol olsem,
“Bikpela bilong mipela Israel i makim pi-
nis taun Saion olsem ples hait. Na taim ol
manmeri bilong en i gat bikpela hevi na
trabel, ol i ken i go long en na i stap gut.”

14:24: Ais 10.5-34, Nah 1.1—3.19, Sef 2.13-15 14:28: 2 Kin 16.20, 2 Sto 28.27 14:29: Jer 47.1-7, Ese 25.15-17, Jol
3.4-8, Amo 1.6-8, Sef 2.4-7, Sek 9.5-7 * 14:29: I luk olsem profet i autim dispela tok long taim wanpela king bilong
Asiria i bin dai. Em i tok piksa olsem, ol arapela king bai i kisimples bilong dispela king, na pasin bilong ol long givim
hevi long ol arapela kantri bai i kamap bikpela moa, i winim ol pasin dispela king i binmekim.
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15
Bikpela bai i bagarapim olMoap

1 Kantri Moap i bagarap pinis, na
Bikpela i givim dispela tok.
Long nait ol birua i kam long kantri

Moapnabagarapim taunArna taunKirna
nauMoap i bagarap olgeta.

2 Olsem na ol manmeri bilong biktaun
Dibon i go long ol ples bilong lotu long ol
giaman god antap long ol liklik maunten
na ol i krai. Ol Moap i sori na i krai long
taunNebona taunMedeba i bagarappinis.
Ol i sori tru na rausim gras bilong het na
mausgras bilong ol

3 na ol i pasim klos bilong sori na wok-
abaut long ol rot bilong taun. Maski ol i
stapantap longol hausbilongol o longples
bung, olgeta i krai moa yet, na planti wara
i pundaun long ai bilong ol.

4 Ol manmeri bilong taun Hesbon na
taun Eleale, ol tu i krai nogut tru, na ol
manmeri i stap long taun Jahas ol inap
harim krai bilong ol. Ol strongpela soldia
tu i krai na i singaut. Strongbilong olMoap
i pinis olgeta.

5Mi krai sori long ol Moap, long wanem,
ol i lusim ples bilong ol na ol i ranawe i go
long taun Soar na taun Eklat Selisia. Ol i
wok long krai moa yet na i bihainim rot i
go antap long taun Luhit. Na tu ol i krai na
bihainim rot i go long taun Horonaim. Na
krai bilong ol i kamap bikpela moa.

6Wara Nimrim i drai olgeta na ol gras i
staparere long en, ol tu i drai. Dispelahap i
lukolsembai inogatgrasnadiwai samting
i kamap gen long en.

7 Ol Moap i kisim ol gutpela samting ol
i bin bungim i stap long ol taun bilong ol
na ol i ranawewantaimol dispela samting.
Ol i bihainim rot i go olsem long Ples Daun
Bilong Ol Diwai na ol i lusim kantri Moap.

8Ol manmeri i stap long taun Eklaim na
taun Berelim na long olgeta taun na ples
insait long kantri Moap, ol i krai. Na krai
bilong ol i kamap bikpela tru.

9 I tru, blut bilong ol Moap i pulap long
wara Dimon. Tasol Bikpela i tok, em bai
i mekim save moa yet long ol Moap. Em

i tokim ol laion nogut tru long kamap na
bagarapim ol dispela Moap i bin ranawe
na tu long bagarapim ol liklik lain Moap i
stap yet long kantri bilong ol.*

16
1 Yumi ol manmeri bilong Moap i

ranawe i kam i stap long Sela, biktaun
bilong ol Idom, yumi mas salim pikinini
sipsip i go long king bilong Juda long
Jerusalem. Dispela sipsip i bilong soim
king olsem, yumi laik stat long givim takis
long en gen. Ol man i bringim sipsip i go,
ol i mas bihainim rot bilong ples drai na i
go kamap longmaunten Saion.

2 Na ol i mas tokim king olsem, “King,
ol birua i ranim mipela long ol taun na
ples bilong mipela, na mipela i ranawe i
go i stap long arere bilong wara Arnon,
na mipela i stap nogut tru. Mipela i krai
na raun nabaut long dispela hap olsem ol
pikinini pisin i pundaun long haus bilong
ol na i raun nabaut long bus.

3Olsem namipela i laik bai yupela i ske-
lim tok bilong mipela na helpim mipela.
Mipela i laik bai yu stap olsem ples hait
bilong mipela, na mipela i ken i kam na
hait long kantri bilong yu olsem ol man i
save go long ples kol aninit long bikpela
diwai bilong hait long hatpela san. Ol
birua i bin ranim mipela long ples bilong
mipela namipela i stap tripman. Olsemna
yuno ken larimol i kammekimnogut long
mipela moa.

4 Larim mipela i kam i stap long graun
bilong yu. Yu ken was long mipela na bai
ol birua i no ken bagarapimmipela.
“Mipela i save, taim ol dispela hevi nau i

wok long kamap long mipela ol i pinis, na
ol birua i lusim kantri bilongmipela na ol i
nomoamekim nogut longmipela,

5orait longdispela taimwanpelamanbi-
long lain bilong Devit bai i kamap king. Na
em bai i laikim tru ol manmeri bilong en
na oltaim bai em i bosim ol long stretpela
pasin tasol. Em bai i harim ol wari bilong
ol manmeri bilong en na bai em i hariap
na stretim. Na em bai i strong long mekim
gutpela pasin oltaim.”

15:1: Ais 25.10-12, Jer 48.1-47, Ese 25.8-11, Amo 2.1-3, Sef 2.8-11 * 15:9: Tok Hibru i no klia tumas long dispela
hap.
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6 Taim ol Juda i harim dispela tok bi-
long ol Moap, ol i toktok namel long ol yet
olsem, “Yumi harim pinis olkain stori bi-
long ol pasin hambak bilong ol Moap. Ol i
savemekimkainkain tokbilong litimapim
nem bilong ol yet. Ol i ting ol i moa yet na
ol i winim ol arapela lain manmeri, na ol
i save tok bilas long ol. Tasol ol Moap ol
i man bilong giaman. No ken bilipim tok
bilong ol.”

7 Olgeta manmeri bilong Moap i krai
long pen na hevi ol i kisim. Bipo ol i bin i
stap long taun Kirheres na ol i save kaikai
ol pikinini wain ol i bin mekim drai. Na
nau ol i tingim dispela gutpela kaikai, na
ol i sori tru long ol yet na ol i krai, long
wanem, olgeta gutpela samting bilong ol i
bagarap pinis.

8 Ol i tingim tu ol gutpela gaden wain i
bin i stap klostu long taun Hesbon na taun
Sipma, na ol i sori tumas. Bipo ol king
bilong ol arapela kantri i save laikim tu-
mas long dring wain i kam long ol dispela
gaden, na dispela wain i save mekim ol i
spak tru. Tasol nau olgeta dispela gaden i
bagarap pinis. Ol i bin i gat planti gaden
wainmoa, stat long taunHesbon na Sipma
na i go inap long taun Jaser longhapnot na
i go inap longplesdrai longhap sankamap,
na i goolgeta longhapsaitbilongraunwara
Detsi long hap san i go daun.

9Mikrai long taun Jaser na long ol gaden
wain bilong Sipma. Na tu wara bilong
ai bilong mi i pundaun antap long taun
Hesbon na Eleale. Longwanem, yupela ol-
geta i bagarap pinis, na ol manmeri bilong
yupela i no inap i go long ol gaden wain
bilong ol na amamas na singaut i go i kam
bilong kisim ol pikinini wain i mau.

10 Ol dispela gaden wain i bin karim
planti pikinini wain, na taim ol manmeri
i kisim, ol i bin amamas tru. Tasol nau
dispela pasin bilong amamas na singaut
em i pinis, na ol manmeri i no moa singim
ol song bilong amamas. Na ol man i no
moa krungutim pikinini wain long ol tang
bilong wokim wain. Bikpela tasol i pasim
pinis maus bilong ol na i pinisim amamas
na singaut bilong ol.

11Olsem na bel bilong mi i sori tru long
Moap na long ol manmeri bilong taun
Kirheres. Mi sori olsem man i gat bikpela
sori na i paitim gita na singim song bilong
sori.

12 Ol manmeri bilong Moap i bin i go
lotu long giaman god bilong ol antap long
ol liklik maunten, na ol i bin prea long
dispela god insait long haus lotu bilong en.
Ol i pinisim strong bilong ol long mekim
dispela olgeta samting, tasol dispela pasin
bilong ol i no bin helpim ol.

13Ol dispela tok bilong Moap i bagarap,
em Bikpela i binmekim bipo yet.

14 Na nau Bikpela i tok moa olsem,
“Tripela yia tasol i stap bilong ol Moap
wantaim ol gutpela samting bilong ol i
bagarap. Mi kaunim gut ol wan wan de
bilong dispela tripela yia, na long de stret
bilong namba 3 yia i pinis bai mi mekim
ol samting mi bin tok long mekim long
ol. Planti manmeri i stap nau long kantri
Moap, tasol taim ples i bagarap pinis, ol
liklik lain tasol bai i stap, na bai ol i no gat
strong.”

17
Bikpela bai i mekim save long Siria na

Israel
1 Bikpela i givim dispela tok long taun

Damaskus bai i bagarap. Em i tok olsem,
“Ol birua bai i bagarapim Damaskus, bik-
taun bilong ol Siria, na hip pipia tasol bai i
stap.

2 Bai i no gat manmeri moa i stap long
ol taun bilong distrik Aroer. Olsem na ol
ples bai i kamap ples bilong ol sipsip. Na ol
dispela sipsip bai i stap gut, long wanem,
bai i no gat manmoa bilong pretim ol.

3Ol birua bai i bagarapim ol strongpela
taun bilong kantri Israel, na tu bai ol i
bosim ol manmeri bilong Damaskus. Nau
kantri Israel na Siria i gat biknem na i gat
bikpela lain manmeri i stap long ol. Tasol
tupela kantri bai i bagarap na liklik lain
manmeri tasol bai i stap. Mi Bikpela I Gat
Olgeta Strong, mi tok pinis.

4 “Long dispela taim biknem bilong
kantri Israel bai i pinis. Na planti gutpela
samting bilong ol wantaim planti lain

17:1: Jer 49.23-27, Amo 1.3-5, Sek 9.1
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manmeri bai i pinis, na kantri bai i stap
rabis tru. I olsem sik i painim patpelaman
na em i kamap bun nating.

5Nau ol Israel i kamap planti tru olsem
wit i kamap planti long ples daun bilong
Refaim. Tasol taim ol birua i mekim save
pinis long ol, bai ol i stap liklik lain tru
olsem gaden ol man i katim wit pinis long
en nawanwan stik wit tasol i sanap i stap.

6 Na ol bai i kamap olsem diwai oliv ol
man i bin paitim long stik na kisim planti
oliv long en, na nau i gat wanwan pikinini
tasol i stap long het na long ol han bilong
en. Mi God, Bikpela bilong ol Israel, mi tok
pinis.”

7 Long dispela taim, ol manmeri bai i
tanim bel na lotu long God bilong Israel,
em God i bin wokim ol, na em i God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta.

8 Bai ol i no moa i go long ol alta ol yet
i bin wokim na bai ol i no moa lotu long
ol pos diwai i gat piksa bilong god meri
Asera na mekim lotu long ol alta bilong
kukim paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel. Bai ol i pinis long dispela
pasin bilong lotu long dispela ol samting ol
i bin wokim long han bilong ol yet.

9 Long dispela taim, taim God i bagara-
pim Israel, ol strongpela taun bilong ol bai
i bagarap na i stap nating, olsem ol taun
bilong ol lain i bin i stap long dispela graun
bipo. Ol dispela lain i bin lusim ol taun
bilong ol na ranawe long taim ol Israel i
kambilong pait long ol, na ol dispela taun i
bin i stap nating antap long ol maunten na
bus i bin karamapim ol.*

10-11 Israel, yu no tingim moa God i save
kisim bek yu. Em i olsem bikpela ston yu
save go na hait long en long taim nogut.
Tasol tru tumas, yu lusim tingting olgeta
long en. Na yu lotu long ol god bilong ol
arapela lain, na yu ting ol dispela god bai
i helpim yu na bai yu stap gut. Tasol bai yu
bagarapnabai yu stapnogut truna i no gat
rotbilongyu ikenkamaporait gen. I olsem
yu planim gadenwain na yu amamas long
lukim ol han bilong diwai wain i kamap
kwik tru na ol plaua i kamap. Tasol bai
yu no inap kisim kaikai bilong en. Nogat.

Wantu ol dispela diwai wain bai i drai na
gaden bai i bagarap olgeta.

God i daunim ol strongpela kantri
12Harim dispela bikpela nois. Em i nois

bilong bikpela lain soldia bilong planti
kantri i bung. Nois bilong ol i olsem nois
bilong biksi i brukna i pairap longnambis.

13Ol birua i kam olsem traipela si i bruk
i kam. Tasol God i krosim ol na ol i ranawe
i go bek long ples bilong ol. God i rausim ol
olsem bikpela win i tromoi ol lip bilong di-
wai i go nabaut na olsem raunwin i karim
das na pipia i go antap.

14Taim ol birua i kam banisim ples long
apinun, ol manmeri i save pret nogut tru.
Tasol long moning ol birua bai i no i stap
moa. Long dispela kain pasin God i save
pasim rot bilong olgeta lain birua i kamna
i laik mekim nogut long yumi na stilim ol
samting bilong yumi.

18
Bikpela i gat tok long kantri Sudan

1Sori tumas long ol manmeri i stap long
hapsait bilong ol wara bilong Sudan, long
dispela graun i gat planti binatang i save
flai i go i kam long en.

2Ol i save salim olmausmanbilong ol na
ol i bihainimwaraNail na i kamdaun long
ol bot ol i wokim long wanpela kain gras i
save kamap long wara.
Yupela ol mausman bilong Sudan, yu-

pela ol man bilong bringim tok hariap, yu-
pela go bek long strongpela kantri bilong
yupela, em kantri i gat planti wara. Ol
manmeri bilong dispela kantri ol i long-
pela manmeri na ol i gat naispela skin. Na
dispela kantri bilong yupela i gat biknem
long pait na olgeta arapela kantri i save
pret moa yet long en.

3 Yupela ol manmeri i stap long olgeta
hap bilong graun, yupela harim. Taim
yupela i lukimol i sanapimmakantap long
maunten, yupela i mas lukim gut. Na taim
wanpela biugel i krai, yupela i mas putim
yau na harim gut,

4 long wanem, Bikpela i tokimmi olsem,
“Mi, Bikpela, mi stap long ples bilong mi

17:7: Mai 7.7 * 17:9: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 18:1: Sef 2.12
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long heven na taim mi lukim pasin bilong
ol manmeri, mi save stap isi na lukluk
tasol. Mi no bel kirap long bagarapim
ol hariap. Nogat. Mi wet na mi stap isi
tasol olsem san i lait strong antap long ples
wesan na i luk olsem hat bilong en i kam
antap, tasol paia tru i no kamap. Na tu mi
stap isi olsem wara bilong nait i save stap
isi na i pundaun long ol gaden long taim
kaikai i klostu redi bilong kisim.”

5 I tru, nau dispela kantri* i kamap
strong olsem diwai wain i kamap gut na ol
plaua i kamap na i pundaun na ol pikinini
wain i klostu redi long mau. Tasol Bikpela
bai i bagarapimdispela kantri olsemman i
belhat na i katim ol han bilong diwai wain
long taim ol pikinini wain i no redi yet
bilong kisim.

6 Bikpela bai i salim ol birua i kam
bagarapim tru dispela kantri na ol bodi
bilong ol soldia bilong dispela kantri bai i
slip nabaut long graun. Na ol tarangau na
ol wel animal bilong bus bai i kam kaikai
ol dispela bodi. Long taimbilong san bai ol
tarangau i kaikai, na long taim bilong kol
bai ol wel animal i kaikai ol dispela bodi.

7 Long dispela taim Bikpela I Gat Olgeta
Strong bai i kisim ol presen i kam long
dispela strongpela kantri, em kantri i gat
planti wara. Ol manmeri bilong dispela
kantri i longpela manmeri na ol i gat nais-
pela skin. Na dispela kantri i gat biknem
long pait na olgeta arapela kantri i save
pret moa yet long en. Ol dispela lain bai
i bringim ol presen bilong ol i kam long
maunten Saion, em dispela ples Bikpela i
bin makim bilong ol manmeri i ken i kam
klostu long em na lotu long em.

19
Bikpela bai i bagarapim ol Isip

1Bikpela i givimdispela tok long Isip bai
i bagarap.
Bikpelabai i sindaunantap longklautna

i spit i go long kantri Isip. Na taim em i
kamap, ol giaman god bilong ol Isip bai i
guria moa yet na ol manmeri bilong Isip

bai i pret tru na strong bilong ol bai i pinis
olgeta.

2Bikpela i tok olsem, “Baimi kirapimbel
bilong ol Isip na bai ol i pait long ol yet.
Ol brata bai i pait namel long ol yet na ol
pren bai i pait namel long ol yet. Ol taun
bilong Isip bai i pait namel long ol yet, na
ol provins tu bai i pait namel long ol yet.

3 Bai mi paulim tingting na pinisim
strong bilong ol Isip na bai ol i no inap
mekimol samting ol i tingting longmekim.
Bai ol i askim ol giaman god bilong ol long
helpim ol, na bai ol i go long ol man i save
toktok wantaim ol tewel bilong ol man i
dai pinis, na askim tingting bilong ol long
wanem samting ol i masmekim.

4 Bai mi putim ol Isip i stap aninit long
wanpela king nogut. Em i hatpela man
na bai em i bosim ol strong tru. Mi God,
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok pinis.”

5WaraNail bai i go daun olgeta na graun
bai i kamap na bai i drai tru.

6 Taim wara i wok long drai isi isi, smel
nogut bai i kamap. Na ol gras na pitpit i bin
i stap long wara bai i drai olgeta.

7Na tu olgeta kaikai samting ol i planim
klostu long arere bilong wara bai i drai na
win bai i karim olgeta dispela samting i go.

8Ol man i save kisim pis long wara Nail
bai ol i bel nogut na bai ol i krai, long
wanem, bai i no gat pis bilong ol i kisim
long ol huk na umben bilong ol.

9Na tu ol manmeri i save wokim laplap
bai i bel hevi tru, long wanem, ol samting
bilong wokim laplap i no kamapmoa long
ol gaden.

10Ol bikman bilong Isip bai i bagarap na
ol wokman bai i stap nogut.*

11 Ol bikman bilong taun Soan ol i lon-
glong man tasol. Na ol man bilong givim
gutpela tingting long king bilong Isip, ol i
givim kranki tok long em. King bilong Isip,
ol dispela saveman i save tokim yu olsem,
ol i kamap long ol lain famili bilong ol
saveman bilong bipo na long ol lain famili
bilong ol king i bin i gat planti save.

* 18:5: Sampela man i ting dispela i tok long kantri Sudan, tasol ol arapela man i ting em i tok long kantri Asiria.
19:1: Jer 46.2-26, Ese 29.1—32.32 * 19:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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12Tasol ol i haitim savebilong olwenaol
i no tokim yu long ol samting Bikpela I Gat
Olgeta Strong i laik mekim long Isip?

13 Ol bikman bilong taun Soan na bik-
taunMemfis ol i longlongman tasol. Na tu,
ol hetman bilong ol lain manmeri bilong
Isip, ol i no stiaim gut kantri.

14 Bikpela i bagarapim pinis tingting bi-
long ol Isip. Long dispela as na olgeta
samting ol Isip i mekim, ol i go kranki,
olsem spakman i krungutim traut bilong
em yet na i laik pundaun.

15 I no gat wanpela man inap helpim
kantri Isip long stap gut, maski em i bik-
man o em iman nating.

Bikpela bai i mekim save long ol Isip na
bai ol i tanim bel

16 Long dispela taim, taim kantri Isip i
karim olkain hevi olsem, ol bai i lukim
Bikpela I Gat Olgeta Strong i apim han
bilong en na i redi long mekim save long
ol, na bai ol i pret na guria olsem ol meri.

17Na taimolmanmeribilong Isip iharim
ol i kolim nem bilong kantri Juda, dispela
bai i mekim ol i tingting long Bikpela I Gat
Olgeta Strong na long ol samting em i laik
mekim long ol, na bai ol i pret moa yet.

18 Long dispela taim ol manmeri bilong
5-pela taun bilong Isip bai i toktok long tok
Hibru. Na ol manmeri bilong ol dispela
taun bai i tok tru antap long nem bilong
Bikpela IGatOlgetaStrong longolbai i stap
aninit long em. Wanpela bilong ol dispela
taun bai ol i kolim long nem “Taun Bilong
San.”†

19 Long dispela taim bai i gat wanpela
alta bilong Bikpela i stap long graunbilong
Isip. Na tu bai i gat wanpela pos ston ol i
makim bilong Bikpela stret, em i stap long
mak bilong kantri Isip.

20 Dispela alta na pos ston bai i stap
long Isip olsem mak bilong ol manmeri i
ken lukim na tingim Bikpela I Gat Olgeta
Strong. Na taim ol birua i kam mekim
nogut long ol, ol bai i singaut long Bikpela
na em bai i salim wanpela man bilong
helpim ol na kisim bek ol.

21 Na Bikpela bai i larim ol Isip i save
olsem em yet em i Bikpela. Taim em i
mekim olsem, bai ol Isip i save gut long em
na lotu long em na bringim ol ofa i go long
em. Nabai ol imekimol strongpela promis
long em na bai ol i mekim ol samting ol i
promis longmekim.

22 I tru, Bikpela bai i mekim save long ol
Isip, tasol dispela pasin em i mekim em i
bilong stretim pasin nogut bilong ol. Na
bai ol i tanim bel na i go bek long em, na
em bai i harim prea bilong ol na mekim ol
i stap gut.

23Long dispela taimbai i gat bikrot i stap
namel long Isip na Asiria, na ol Asiria i ken
wokabaut i go long Isip na ol Isip tu i ken
wokabaut i go long Asiria. Na ol manmeri
bilong dispela tupela kantri bai i lotu long
Bikpela tasol.

24 Long dispela taim kantri Israel bai i
kamap poroman bilong Isip na Asiria, na
taim ol arapela manmeri bilong graun i
laik givim blesing long ol arapela, bai ol
i tok olsem, “God i ken mekim gut long
yupela olsem em i bin mekim long dispela
tripela kantri, Isip na Asiria na Israel.”

25Bikpela I Gat Olgeta Strong bai i givim
blesing long ol na i tok, “Bai mi mekim
gut long yupela ol Isip, ol manmeri bilong
mi. Na bai mi mekim gut long yupela ol
Asiria, ol manmeri mi yet mi bin wokim.
Na bai mi mekim gut long yupela ol Israel,
ol manmeri mi binmakim bilongmi yet.”

20
Pasin Aisaia i mekim em i bilong soim

samting God i laikmekim
1 King Sargon bilong Asiria i tok na

namba wan ofisa bilong en i kisim ol ami
bilong Asiria i go pait long taun Asdot long
kantri Filistia.

2 Tripela yia bipo long ol Asiria i kisim
dispela taun bilong ol Filistia, Bikpela i bin
tokim Aisaia, pikinini bilong Emos, long
mekim dispela pasin. Aisaia i mas lusim
klos bilong sori em i bin putim na lusim tu
su long lek bilong en na wokabaut nating.

† 19:18: Sampela olpela buk long tok Hibru i gat dispela nem “Taun Bilong San,” na sampela i gat nem “Taun Bilong
Bagarap.” 19:23: Ais 27.13, 35.8, 62.10



AISAIA 20:3 997 AISAIA 21:10

NaAisaia i bin harim tok bilong Bikpela na
i mekim olsem Bikpela i tok.

3Orait na taimolAsiria i kisimpinis taun
Asdot, Bikpela i tok olsem, “Long tripela
yia olgeta, Aisaia, wokman bilong mi, em
i bin wokabaut nating na i no bin putim
klos na su. Em i bin stap olsemmak bilong
samting nogut bai i kamap long ol Isip na
ol Sudan.

4 Bai king bilong Asiria i go pait long
kantri IsipnaSudan, nabai emikalabusim
ol yangpela wantaim ol lapun bilong dis-
pela tupela kantri na bringim ol i go kal-
abus long narapela kantri. Na taim ol i go,
bai ol i wokabaut nating na i no putim klos
na su. Nogat. Bai ol i stap as nating na bai
ol i sem nogut tru.

5 Ol lain manmeri i save lukluk long
kantri Sudan bilong helpim ol long pait na
ol i save litimapim biknem bilong kantri
Isip, bai ol i lukimdispela samting i kamap,
na bai ol i kirap nogut na bai ol i bel nogut
tru.

6 Long dispela taim ol manmeri bilong
nambis, emol Filistia, ol bai i toktok namel
longolyetolsem, ‘Olaman. Yumibinaskim
ol dispela strongpela kantri long redi long
helpimyumi, nogut ol Asiria i kambagara-
pim yumi. Tasol lukim, ol dispela kantri
yet i bagarap. I no gat rot nau bilong yumi
ken abrusim bainat bilong ol Asiria.’ ”

21
Bikpela bai i bagarapim taun Babilon

1 Bikpela i givim dispela tok long Ba-
bilon* bai i bagarap.
Bikpela hevi na bagarap bai i kirap long

ples drai nating, long dispela graun olman
i save pret tru long i go klostu long en.
Em bai i spit i kam olsem ol strongpela
raunwin bilong ples drai nating.

2Mi lukimdispela samting longwanpela
drimannogut truGod i givimmi. Mi harim
God i tok olsem, “Ol Babilon ol i lain bilong
trik na giaman na mekim nogut long ol
arapela man. Na ol i wok long mekim dis-
pela pasin i kamap bikpela tru. Olsem na
yupela ol ami bilong kantri Elam, yupela

kam pait long Babilon. Na yupela ol ami
bilong kantri Midia, yupela kam banisim
dispela taun. Mi bai pinisim olgeta hevi
ol Babilon i bin givim long ol arapela lain
manmeri.”

3 Dispela driman i mekim mi i pret na
guria, na mi pilim bikpela pen olsemmeri
i pilim long taim em i laik karim pikinini.
Mi pret nogut tru na tingting bilong mi
i bagarap olgeta, na mi no laik tru long
lukimwanpela samting na harimwanpela
tok.

4 Het bilong mi i raun, na skin bilong
mi i guria long pret. Mi save laikim tru
ol apinun, long taim san i go daun pinis
na tudak i karamapim ples. Tasol long
dispela nait, dispela driman i mekim mi i
pret nogut tru.

5Mi lukimolman i redimbikpela kaikai.
Ol i putim ol bikpela laplap long plua, na
ol man i sindaun na kaikai na dring. Tasol
wantu wanpela man i kam singaut olsem,
“Yupela ol bikman, ol birua i kam pinis.
Redim ol hap plang bilong yupela bilong
pait.”

6 Na Bikpela i tokim mi olsem, “Yu
makim wanpela wasman na em bai i stap
was. Na em i mas tokim yu long wanem
samting em i lukim.

7Taim em i lukim ol man i sindaun long
ol hosnaol i kam tupela tupela, na taimem
i lukimolman i sindaun long ol donki na ol
kamel na i kam, orait em i mas lukluk gut
tru na putim yau gut long harim wanem
samting bai i kamap.”

8 Orait na dispela wasman i singaut
strong olsem laionna i tok olsem, “Bikpela,
mi bin sanap long ples bilong was long ol
birua na mi bin was gut long san na long
nait.

9 Na nau mi lukim ol man i sindaun
long ol hos na ol i kam tupela tupela.” Na
wasman i tok olsem, “Babilon i bagarap
pinis. Em i bagarap pinis. Na olgeta piksa
bilong ol giaman god bilong ol i pundaun
long graun na i bruk olgeta.”

10Yupela ol manmeri bilongmi, ol birua
i bin paitim yupela olsem man i save
paitim wit, tasol nau mi autim pinis long

* 21:1: TokHibru i no gat dispela nemBabilon. Em i tok long “ples drai nating i stap klostu long nambis.” Tasol i luk
olsem dispela i tok piksa long Babilon. 21:9: KTH 14.8, 18.2
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yupela dispela gutpela tok mi bin kisim
long Bikpela I Gat Olgeta Strong, em God
bilong yumi Israel.

Profet i bekim askim bilong ol Idom
11 Bikpela i givim dispela tok long ol

samting bai i kamap long taun Duma.†
Ol man i stap long kantri Idom ol i sin-

gaut na i askim olsem, “Wasman, wanem
taim bai nait i pinis? Wanem taim tru bai
em i pinis?”

12 Na mi bekim tok olsem, “Tulait bai i
kamap, tasol nait tu bai i kamap. Na sapos
yupela i laik askim gen, orait yupela i ken
kam bek na askim.”

Bikpela bai i bagarapim ol Arebia
13Bikpela i givim dispela tok long ol Are-

bia bai i bagarap.
Yupela olman bilong lain Dedan, yupela

ol man bilong raun na baim na salim ol
samting, yupela bai i ranawe i go hait long
bus bilong ples drai nating bilong Arebia.

14 Ol i dai tru long dring wara, olsem
na yupela ol manmeri bilong graun Tema,
yupela kisim wara na kaikai na bringim i
go long ol.

15Ol i bin ranawe, long wanem, ol birua
i bin kamwantaim ol bainat na banara na
ol i bin pait strong long ol.

16 Bikpela i tokim mi olsem, “Wanpela
yia tasol i stap bilong olgeta manmeri bi-
long taun Kedar wantaim ol gutpela samt-
ing bilong ol bai i pinis. Mi kaunim gut
ol wan wan de bilong dispela yia, na long
de stret bilong yia i pinis, bai mi mekim ol
samtingmi bin tok longmekim long ol.

17 Ol Kedar ol i strongpela soldia na ol i
save gut long pait wantaim banara. Tasol
ol bai i bagarap, na liklik lain soldia tasol
bai i stap. Mi God, Bikpela bilong Israel, mi
tok pinis.”

22
Bikpela i kros long ol manmeri bilong

Jerusalem
1-2 Bikpela i givim dispela tok long ol

samting bai i kamap long Ples Daun Bilong
Driman.
Ol manmeri bilong biktaun Jerusalem,

yupela i gat wanem kain tingting tru na
yupela i wok long singaut namekimplanti
nois na yupela i amamas? Na yupela i
go antap long ol rup bilong haus bilong
yupela na yupela i singaut strong na nois i
inapim olgeta hap bilong taun. Ol dispela
man bilong yu i bin dai, ol i no bin pait
strong olsem ol strongpela soldia na i dai.*

3 Na olgeta bikman bilong yupela i bin
ranawe i go longwe tru. Tasol ol birua i
bin lukim na holimpasim ol isi tru, long
wanem, ol dispela bikman i no bin i gat ol
banara samtingbilongbekimpaitbilongol
birua.†

4Olsem na mi tokim yupela, yupela i no
ken traim long mekim bel bilong mi i stap
isi. Yupela i mas larim mi wanpela i stap,
long wanem, mi wari tumas na mi wok
long krai. Mi tingim ol tarangu manmeri
bilongmi bai i bagarap nami krai.

5 God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i
makim pinis wanpela taim bilong ol kain
kain hevi i kamap long yupela long Ples
Daun Bilong Driman. Ol planti lain birua
bai i kam na ol bai i wok long singaut
strong na ran i go i kam, na yupela bai i
kirap nogut na longlong nabaut. Ol bai
i wok long brukim banis bilong taun, na
yupela bai i pret, na singaut bilong yupela
bai i go longwe tru, inap long ol maunten.

6Ol soldia bilong kantri Elam ol i holim
ol banara na spia, na ol i kam wantaim ol
hosnakaris bilongpait. Naol soldia bilong
taun Kir, ol i kam wantaim ol hap plang
bilong pait.

† 21:11: Tok bilong lain 11 na 13 i no klia tumas. Sampelaman i ting taun Duma em iwanpela taun bilong ol Arebia.
Long Stat 25.13-15 dispela nem Duma em i stap wantaim nem Tema na nem Kedar (lukim lain 14 na 16 long dispela
sapta). Tasol dispela lain 11 i tok tu long kantri Idom, olsem na sampela man i ting nem Duma long dispela lain i
makim kantri Idom. * 22:1-2: Long taim ol Asiria i kam banisim Jerusalem, ol man bilong Jerusalem i bin pret
long ol na ol i no bin sanap strong na pait long ol Asiria. Sampela man bilong Jerusalem i bin traim long ranawe,
na ol Asiria i bin holimpasim ol na kilim ol i dai. Na sampela i bin i stap insait long taun na ol i bin i dai long sik na
hangre. † 22:3: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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7 Ol karis bilong pait i pulap tru long
ol naispela ples daun bilong yupela, na ol
soldia i save sindaun longolhos, ol i kamap
pinis long ol dua bilong taun na ol i redi
long pait.

8 Ol birua inap mekim ol dispela samt-
ing, long wanem, Bikpela i no moa was
long kantri Juda.
Long taim yupela i bin save olsem, ol

birua bai i kam pait long yupela, yupela i
bin ting ol planti samting bilong pait i stap
long haus ol i kolim Haus Bilong Bikbus
Bilong Lebanon, em ol inap helpim yupela
long stap gut.

9-10 Na yupela i bin lukim olsem planti
hap bilong banis bilong taun Jerusalem i
bagarap i stap. Olsem na yupela i bin
kaunim olgeta haus bilong Jerusalem, dis-
pela taun bilong King Devit. Na yupela i
bin brukim sampela haus na kisim ston
bilong ol dispela haus na stretim banis bi-
long taun. Na yupela i bin wokim ol baret
bilong bringim wara i go long Hul Wara
Daunbilo.

11 Na yupela i bin wokim wanpela
bikpela hul namel long tupela banis i
raunim taun, bilongholimwara i kam long
olpela hul wara. Yupela i bin mekim ol
dispela samting, na yupela i no tingting
long God liklik. Em tasol bipo yet i bin
makim ol dispela samting bilong kamap
long yupela. Na em i bin mekim ol dispela
samting i kamap.

12 Long taim ol dispela samting i bin
kamap, God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
i laik bai yupela i mas krai na sori, na
rausim olgeta gras bilong het bilong yu-
pela na pasim ol klos bilong sori.

13 Tasol yupela i no bin mekim ol pasin
bilong sori. Nogat. Yupela i bin lapnaama-
mas i stap. Na yupela i bin kilim ol sipsip
na ol bulmakau na wokim bikpela pati, na
yupela i bindringwain. Nayupela i bin tok
olsem, “Kam, yumi kaikai na dring, long
wanem, tumora bai yumi dai.”

14 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em yet
i bin kamap long mi na mekim dispela
tok long yau bilong mi, “Mi no inap tru
long lusim tingting long dispela sin bilong

yupela, i go inap taimyupela i dai.” Dispela
em i tok bilong God, Bikpela I Gat Olgeta
Strong.

Bikpela bai i rausim Sepna long wok bi-
long en

15Bikpela I Gat Olgeta Strong i tokim mi
longmimas i go lukim Sepna, dispelaman
i lukautimolgeta samtingbilonghausking.
Namimas autim dispela tok long en,

16 “Sepna, yu no gat graun na famili long
hia. Yu ting yu husat tru na yu tokim ol
man na ol i brukim ston na wokim hul i go
insait long maunten, na dispela hul bilong
ston bai i stap olsem gutpela ples matmat
bilong yu?

17-18 Yu ting yu strongpela man, a? No-
gat tru. Bikpela bai i holim yu strong na
memeim yu na bai yu kamap olsem liklik
bal, na em bai i tromoi yu i go pundaun
long wanpela bikpela hap graun i stap
longwe tru. Na bai yu dai long dispela ples,
na bai yu lusimol dispela naispela karis yu
save laikim tumas. Yu mekim wok bilong
king, tasol yumanbilongbringimsemlong
ol lain bilong king.‡

19 Bikpela bai i pinisim yu na rausim yu
longwok yu holim, na bai yu stap rabis tru
na yu no gat nambamoa.

20 “Bikpela i tok olsem long yu, ‘Sepna,
taim dispela samting i kamap, bai mi sin-
gautim wokman bilong mi i kam, em Eli-
akim, pikinini bilong Hilkia.

21 Orait na bai mi putim long Eliakim
dispela longpela klos na let yu save putim
olsem ofisa bilong king, na em bai i kisim
dispela wok nau yu holim. Na em bai
i lukautim na bosim ol manmeri bilong
Jerusalem na bilong olgeta hap bilong
Juda, na embai i stap olsempapa bilong ol.

22 Na bai mi putim long sol bilong en
ol ki bilong haus bilong King Devit. Na
wanem samting em i opim, i no inap wan-
pela man bai i pasim. Na wanem samting
em i pasim, i no inap wanpela man bai i
opim.

23Baimimekimem i stap strong tru long
dispela wok, olsem huk ol i pasim strong
insait long haus. Na olgeta lain famili

22:13: 1 Ko 15.32 ‡ 22:17-18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 22:22: KTH 3.7
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bilong en bai i kisim biknem long dispela
wok em imekim.

24 “ ‘Na olgeta lain bilong en bai i
hangamap long em na askim em long
helpim ol. Bai ol i hangamap long em
olsem ol sospen na ol jak samting i
hangamap i stap long wanpela huk.

25 Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi
tok olsem, taim dispela samting i kamap,
dispela huk pastaim i bin i stap strong,
em bai i lus na pundaun. Na ol lain i bin
hangamap long en na givim hevi long en,
ol bai i bagarap. Mi Bikpela,mi tok pinis.’ ”

23
Bikpela bai i bagarapim taun Tair

1 Bikpela i givim dispela tok long ol
samting bai i kamap long taun Tair.
Yupela ol bikpela sip i save raun long ol

solwara, yupela sori na krai, long wanem,
ples bilong yupela long Tair i bagarap ol-
geta, na i no gat wanpela haus i sanapmoa
long en. Yupela bai i save long dispela
bagarap long taim yupela i lusim ailan
Saiprus na i kam bek.

2 Yupela ol lain i save stap arere long
solwara, na yupela ol bisnisman bilong
taun Saidon, yupela i mas sori na stap isi.
Taun Saidon, ol sip i bin bringim planti
samting i kam long yu.

3 Na yu bin kisim biknem olsem ples
bilong baim na salim ol samting. Ol sip
i bin i go long Isip, long hap bilong wara
Nail, na kisim ol wit samting i kam long
yu, na yu bin wok bisnis long en na kisim
mani.

4Taun Saidon, yumas sem, longwanem,
dispela strongpela taun i stap long solwara
em i bagarap pinis na i tok olsem, “Sori
tumas, olgeta pikinini bilongmi i lus pinis,
na mi stap olsem meri i no bin pilim pen
bilong karim pikinini, na mi stap olsem
meri i no bin karim ol naispela yangpela
manmeri na lukautim.”

5 Taim ol Isip i harim tok long ol dispela
samting i bin kamap long taun Tair, ol bai
i pret nogut tru na strong bilong ol bai i
pinis.

6 Yupela ol manmeri i save stap arere
long solwara, yupela sori na krai na
ranawe i go longwe tru olsem long hap
bilong Tarsis.

7 Wanem samting tru i bin kamap long
Tair, dispela strongpela taun bilong bipo
tru, em taun yupela olgeta i save amamas
long en? Bipo ol manmeri bilong dispela
taun i bin salim sampela lain bilong ol i
go bilong kirapim ol nupela taun long ol
longwe ples. Tasol bilong wanem na nau
dispela taun yet i bagarap i stap?

8 Husat tru i bin tok na mekim dispela
bagarap i kamap long Tair, em dispela
taun i bin makim ol king bilong bosim
ol arapela taun, na ol bisnisman bilong
en i bin i stap olsem ol bikman tru na
olgeta manmeri bilong graun i save givim
biknem long ol?

9 Em Bikpela I Gat Olgeta Strong i bin
tok na dispela bagarap i kamap. Bikpela i
bin mekim olsem, long wanem, em i save
daunim olgeta lain i save amamas long
strong na biknem bilong ol yet, na em
i save daunim nem bilong ol man i gat
biknem.

10 Yupela ol manmeri i stap long hap
bilong Tarsis, yupela i ken mekim ol samt-
ing long laik bilong yupela, olsem bikpela
wara i save tait na i go nabaut long laik
bilong en. Long wanem, ol man bilong
taun Tair i no moa i stap bilong pasim laik
bilong yupela.*

11 Bikpela i apim han pinis antap long
solwarana i redi longbagarapimoldispela
kantri i stap arere long solwara. Olsem
na ol manmeri bilong ol dispela kantri i
guria nogut tru. Em i givim tok pinis long
bagarapimol strongpela taunbilongol dis-
pela lain i stap arere long solwara.

12Em i tok olsem, “Naispela taun Saidon,
bai yu no inap stap amamas moa, long
wanem, bai yu bagarap na stap nogut.
Olsem na yupela ol manmeri bilong
Saidon, yupela kirap na ranawe i go long
ailan Saiprus, tasol long dispela hap tu
yupela bai i no inap i stap gut.”

13 Lukim graun bilong ol Kaldia. I no
23:1: Ese 26.1—28.19, Jol 3.4-8, Amo 1.9-10, Sek 9.1-4, Mt 11.21-22, Lu 10.13-14 * 23:10: Tok Hibru bilong dispela
lain i no klia tumas.
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gat man moa i stap long en, long wanem,
ol Asiria i bin bagarapim ol taun bilong
ol, na mekim ples bilong ol i kamap ples
bilong ol wel animal tasol. Ol Asiria i bin
wokim ol bet i raunim banis bilong ol taun
bilong ol Kaldia, na ol i bin sanap antap
long ol dispela bet na pait long ol. Na ol
i bin brukim ol strongpela banis bilong ol
dispela taun, nabagarapimol taunolgeta.†

14 Yupela ol bikpela sip i save raun long
solwara, yupela i mas sori na krai, long
wanem, dispela strongpela taunbilong yu-
pela i bagarap olgeta.

15Long taim ol dispela samting i kamap,
ol manmeri bai i lusim tingting olgeta long
taun Tair inap long 70 yia. Dispela ol
krismas emwanpela king inap i stap. Taim
dispela 70 yia i pinis, orait Tair bai i stap
olsemwanpelameri bilong pamuk ol man
i bin mekim song long em na ol i save
singim. Ol tok bilong dispela song i olsem,
16Pamukmeri, ol i bin lusim tingting

long yu.
Olsem na yumas kisim gita

na go raun long taun.
Na yu singim ol song

namekim naispela musik,
na bai ol man i tingim yu gen.

17 Taim 70 yia i pinis, Bikpela bai i larim
taun Tair i kamap gen olsem ples bilong ol
manmeri i kam baim na salim ol samting.
Na taun Tair bai i grisim olgeta arapela
kantri bilong graun long kam mekim wok
bisnis wantaim em, olsem pamukmeri i
save grisim ol man long kam long em.
18 Tasol ol mani samting Tair i kisim, em
bai i no inaphipim i stapbilongemyet. No-
gat. Bai ol i kamap samting bilong Bikpela
yet. Na ol manmeri bilong Bikpela bai
i kisim olgeta dispela samting Tair i bin
bungim, na bai ol i gat planti kaikai tru
bilong kaikai, na bai ol i gat ol naispela
naispela klos bilong putim.

Bikpela bai i stap long
maunten Saion na bosim
olgeta lainmanmeri

(Sapta 24-27)

24
Bikpela bai i bagarapim graun na em yet

bai i bosim olmanmeri
1 Bikpela bai i bagarapim tru graun na

graunbai i stapnating. Embai i krungutim
na tantanim nabaut graun na graun bai i
kamapnarakainolgeta. Naembai imekim
ol manmeri i ranawe i go nabaut.

2Maski ol iwanemkainmanmeri, olgeta
bai i bungim wankain hevi. Ol pris wan-
taimolmanmerinating, naolboswantaim
ol wokboi na wokmeri nating bilong ol, na
ol bisnismanwantaim ol man bilong baim
ol samting long ol, na ol man bilong givim
dinauwantaim olman bilong kisimdinau,
na ol maniman wantaim ol rabisman, ol-
geta wantaim bai i painim taim nogut.

3 Graun bai i bagarap olgeta na i stap
nating. Bikpela i tok pinis long mekim ol
dispela samting i kamap.

4Graun i drai olgeta na strong bilong en
i pinis, na em i krai sori. Na ol manmeri i
gat biknem, strong bilong ol tu i pinis.

5 Graun i kamap doti long olkain pasin
nogut bilong ol manmeri. Ol i bin givim
baksait long ol lo bilong God na sakim
tok bilong em na ol i bin brukim dispela
kontrak God i bin mekim wantaim ol, em
kontrak bilong i stap oltaim.

6Olsem na God i tok na taim nogut tru i
kamap long graun na pinisim tru bikpela
lainmanmeri, na liklik lain tasol i stap. Em
imekimolsem, bai olmanmeri i kenkarim
hevi bilong ol pasin nogut bilong ol.

7Ol nupela pikinini wain i drai na diwai
wain tu i wok long dai. Na ol manmeri i
save amamas longdringwain, nauol i stap
bel hevi tru.

8 Ol i no moa amamas na singaut na
paitim ol raunpela musik i gat liklik belo.
Namusik ol i savemekim long ol kain kain
gita i pinis olgeta.

9 Ol i no moa singim ol song, taim ol i
dring wain. Ol hevi bilong ol i mekim, na
strongpela dring i no swit moa long maus
bilong ol.

10 Olgeta samting bilong biktaun i
bagarappinis. Naolgetaduabilongolhaus

† 23:13: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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i pas i stap, bai i no gatman inap i go insait
long ol.

11Na olmanmeri i no gat samting bilong
dring, olsemnaol i sanap long ol rot bilong
taunna singaut longwain. Olgeta amamas
bilong ol manmeri i pinis, na taim bilong
bel hevi na sori tasol i kamap long olgeta
hap bilong graun.

12 Biktaun i bagarap olgeta, na bikpela
dua bilong banis bilong en i pundaun na i
bruk bruk nabaut.

13Dispela kainbagarap tasol bai i kamap
long olgeta lain manmeri bilong graun, na
liklik lain tru bai i stap, olsem wan wan
pikinini oliv i stap longdiwaioliv long taim
ol man i kisim pinis, na olsem wan wan
pikinini wain i stap long gaden wain long
taim ol i kisim pinis.

14 Tasol ol dispela lain i stap yet, bai
ol i amamas na singsing. Ol manmeri i
stap long ol ples i stap long arere bilong
solwara, ol bai i amamas long biknem na
strong bilong Bikpela.

15 Olsem na yupela ol manmeri i stap
long olgeta hap, long hap sankamap na
long ol ples i stap arere long solwara,
yupela olgeta litimapim nem bilong God,
Bikpelabilong Israel na givimbiknem long
em.

16 Harim, ol manmeri bilong ol ples i
stap longwe tru long arere bilong graun,
ol i singim song bilong amamas. Na song
bilong ol i olsem, “Litimapim nem bilong
Bikpela. Em i save mekim stretpela pasin
tasol.”
Tasol mi tok olsem, “Sori tru, mi no inap

amamas. Bel bilong mi i gat bikpela wari
trunami laik pinis nating, longwanem,mi
lukimolmanbilongmekimpasinnogutna
tokgiaman iwok longgiamanimolarapela
namekim nogut long ol.

17Sori tru longyupelaolmanmeribilong
graun. Taimnogutnahulnaumbenbilong
holimpas yupela, ol i wetim yupela i stap.

18 Sapos man i harim tok bilong taim
nogut na i ranawe, em bai i pundaun long
hul. Na sapos em i kam antap gen long
hul, na i laik ranawe i go, em bai i pas
long umben. Ol dua bilong skai bai i op na

wara bai i kapsait long graun. Na as bilong
graun bai i guria.

19Graun bai i guria nogut tru na embai i
bruk nabaut na op i stap.

20 Em bai i go i kam olsem man i spak
na olsem liklik haus i go i kam long taim
bilong strongpela win. Asua bilong ol sin
bilong ol manmeri i hevi tru na graun bai
i no inap karim. Olsem na graun bai i
pundaun na i no inap kirap gen.”

21 Long taim Bikpela yet i makim pinis,
embai imekimsave longol lain amibilong
heven na long ol king bilong graun.

22Bikpela bai i bungim na kalabusim ol,
olsem olman i putim ol kalabus i stap long
wanpela hul. Na em bai i pasim ol i stap
long kalabus longpela taim, na bihain em
bai i mekim samting em i laik mekim long
ol.

23Na lait bilong san na mun bai i olsem
samting nating, long wanem, Bikpela I Gat
Olgeta Strong bai i kam wantaim bikpela
lait na strong bilong em na em bai i stap
long maunten Saion long Jerusalem na
bosim ol manmeri. Na ol lida bilong ol
manmeri bilong en bai i lukim em.

25
Song bilong litimapim nem bilong

Bikpela
1Bikpela, yu God bilongmi,

nami laik litimapim nem
bilong yu.

Yu savemekim
ol narakain samting tru

bilong helpimmipela.
Yu inapim tru olgeta samting

bipo yet yu bin tok longmekim.
2Yu binmekim ol biktaun

i kamap hip pipia
na ol taun i gat strongpela banis

i bagarap olgeta.
Ol strongpela biktaun bilong ol birua

i pinis olgeta,
na ol bai i no inap kirapim gen.

3Olmanmeri
bilong ol strongpela kantri

bai i givim biknem long yu.
Na ol biktaun bilong ol kantri nogut,

24:20: Ais 19.14 25:1: Nam 23.19, Sng 98.1, 118.28 25:2: Ais 21.9, 23.13, Jer 51.37
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ol bai i pret long yu.
4-5Yu bin i stap

olsem strongpela ples hait
bilong ol rabisman

i sot long ol samting,
na ol i stap gut

long taim bilong hevi.
Belhat na kros bilong ol man nogut

i olsem strongpela win
i kam sakim banis

na i olsem hat bilong san
i kamap long ples wesan.

Tasol long taim bilong win na ren
yu bin karamapim ol rabisman

na ol i stap gut,
na yu no larim strongpela san

i kukim ol.
Bikpela, yu save pasimmaus

bilong ol birua
na singaut na bikmaus

bilong ol man nogut
i save pinis olgeta.

I olsem klaut i haitim hatpela san
na ples i kol.

God bai i redim bikpela kaikai long
maunten Saion

6 Long maunten Saion, Bikpela I Gat Ol-
geta Strong bai i redim bikpela kaikai tru.
Bai i gat planti gutpela gutpela abus na
nambawan wain tru bilong dring. Na ol
manmeri bilong olgeta kantri bai i kam
bung long dispela kaikai.

7Nau olgeta lain manmeri i gat bel hevi
na ol i stap olsem ol man i sori long man i
dai pinis, na dispela hevi bilong ol i olsem
klos bilong sori ol i putim. Tasol long
maunten Saion Bikpela bai i pinisim tru
sori na hevi bilong ol.

8 Em bai i pinisim dai tru na bai dai i
no kamap moa long ol. God, Bikpela bai i
pinisim krai bilong ol namekim drai wara
bilong ai bilong olgeta manmeri. Na em
bai i pinisim sem i stap long ol manmeri
bilong en long olgeta hap bilong graun.
Bikpela i tok pinis longmekim olsem.

9 Taim ol dispela samting i kamap, ol
manmeri bai i tok olsem, “Bikpela, em i
God bilong yumi. Yumi bin bilip na wet
long em wanpela bai i kisim bek yumi.
Em tasol i Bikpela, na em i bin helpim
yumi. Olsem na yumi amamas moa yet,
long wanem, em i kisim bek yumi pinis.”

Bikpela bai i bagarapim kantri Moap
10 Bikpela bai i lukautim gut maunten

Saion, tasol em bai i mekim save tru long
ol Moap. Em bai i larim ol birua i kam
bagarapim na krungutim ol, olsem ol bul-
makau i save krungutim gras i go insait
long pekpek bilong ol yet.*

11Bai ol Moap i kamap olsemman i stap
long biksi i pret long lus long solwara na
i traim swim strong tru i go long nambis.
Bai ol i mekim kain kain samting bilong
abrusim dispela bagarap. Tasol Bikpela
bai i daunim save na strong bilong ol, na
wanem samting ol i mekim bai i no inap
helpim ol.†

12Naembai i brukimol strongpela banis
bilong ol taun bilong ol. Nau ol dispela
banis i stap antap tru, tasol embai imekim
ol i pundaun olgeta long graun.

26
God bai i mekim ol manmeri bilong en i

win
1Wanpela taim bai i kamap bihain, na ol

manmeri i stap long graun bilong Juda ol
bai i singim dispela song.
Taun bilongmipela i strongpela tru.
God yet em i stap strongpela banis

bilongmipela.
Em i kisim bekmipela pinis

namekimmipela i win.
2Opim ol bikpela dua bilong taun,

bai ol stretpela manmeri
i ken i kam insait.

Oltaim ol dispela lain
i save aninit long Bikpela.

3Bikpela, ol i stap aninit long yu
na tingting bilong ol

25:8: 1 Ko 15.54, KTH 7.17, 21.4 25:9: Stt 49.18, Sng 20.5, Ta 2.13 25:10: Ais 15.1—16.14, Jer 48.1-47, Ese 25.8-11,
Amo 2.1-3, Sef 2.8-11 * 25:10:Matmena, emwanpela taun bilong olMoap. Tasol long tokHibru nemMatmena em
i klostuwankain olsemdispela tok, “ples bilong pekpek.” I luk olsemprofet imekim tok pilai long nembilong dispela
taun bilong ol Moap. † 25:11: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas. 26:2: Ais 45.25, 60.11, 60.18, 60.21,
62.1-2 26:3: Ais 27.5, 57.19, 66.12
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i stap strong long yu tasol.
Olsem na yu savemekim pasin bel isi

i pulap tru long ol.
4Bikpela em i strongpela ples hait

bilong yumi.
Na em bai i stap olsem oltaim.

Olsem na yumimas bilip tru long em
na aninit long em oltaim.

5Bikpela i save daunim
ol manmeri i gat biknem.

Na em i save brukim
ol strongpela taun,

na ol i pundaun olgeta long graun.
6Ol dispela manmeri i binmekim nogut

long ol rabisman,
na tarangu ol i sot tru

long ol samting.
Tasol nau ol rabisman i krungutim

nawokabaut antap
long ol hip pipia

bilong ol taun i bagarap pinis.
7Rot ol stretpela manmeri

i wokabaut long en,
em i stap stret tasol.

Bikpela, yu stretpela God
na yu save stretim rot

ol i wokabaut long en.
8Bikpela, mipela i wokabaut

bihainim ol lo bilong yu
namipela i lukluk long yu

na wetim yu tasol.
Mipela i laikim tumas

biknem bilong yu.
9Long nait, tingting bilongmi

i stap long yu tasol
nami laikim tumas

long i stap wantaim yu,
long wanem, yu save kotim

ol manmeri bilong graun,
bilong skulim ol

long stretpela pasin bilong yu.
10Tasol sapos yumarimari

long ol manmeri nogut,
bai ol i no kisim save

long ol stretpela pasin.
Maski ol i stap long graun

bilong ol stretpela manmeri,
ol bai i go het

longmekim ol pasin nogut
na bai ol i no tingim biknem

na strong bilong yu
na bai ol i no aninit long yu.

11Bikpela, yu apim han bilong yu pinis
bilongmekim save

long ol manmeri nogut.
Tasol ol i no lukim.

Bikpela, larim ol i lukim olsem,
yu save laikim tumas long helpim

ol manmeri bilong yu.
Na bai ol man nogut i sem nogut tru.

Na dispela paia yu redim pinis
bilong ol birua bilong yu

i ken kukim olgeta dispela lain.

12Bikpela, yu save kamapim
gutpela taim namel longmipela.

Yu save stiaim olgeta wok
bilongmipela

namekim ol i kamap gutpela.
13God, Bikpela bilongmipela,

ol arapela bikman
i bin bosimmipela,

tasol mipela i save givim biknem
long yu wanpela tasol.

14Nau ol dispela bikman i dai pinis.
Ol i no i stapmoa,

na bai ol i no inap kirap bek.
Yu bin daunim strong bilong ol

namekim save tru long ol
na ol i bin bagarap olgeta.

Na ol manmeri i no tingimmoa
nem bilong ol.

15Bikpela, yu surikim tru ol mak
bilong graun bilongmipela,

namekim kantri bilongmipela
i kamap bikpela tru.

Na dispela i mekim biknem bilong yu
i kamap bikpela moa.

16Bikpela, yu binmekim save
long ol manmeri bilong yu,

na strong bilong ol i pinis.
Tasol ol i bin kam long yu

wantaim bikpela sori
na ol i bin beten long yu.

17-18Long ai bilong yu,
26:7: Sng 27.11, Ais 42.16, 57.2 26:9: Sng 63.1, 63.5-6, Ais 55.6, Lu 6.12 26:11: Hi 10.27
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mipela i bin i stap
olsemmeri i pilim pen
bilong karim pikinini.

Mipela i bin karim
bikpela pen na hevi

namipela i bin ting
wanpela gutpela samting
bai i kamap.

Tasol nogat. Mipela i no kamapim
wanpela samting.

Mipela i no bin i gat strong
bilong daunim ol birua*

namekim gutpela sindaun i kamap
long graun bilongmipela.

19Tasol ol dispela lain bilong yu
i dai pinis

na ol i stap long ples tudak,
ol bai i kirap bek

na lukim lait.
Yu save givim laip

long ol man i dai pinis,
olsemwara bilong nait

i pundaun long graun i drai
na i mekim ol nupela gras i kamap.

Yupela ol lain i slip longmatmat,
yupela kirap na amamas na singaut.
Bikpela i mekim save long ol manmeri

bilong en na imekim ol i stap gut gen
20 Yupela ol manmeri bilong mi, yupela

go insait long ol haus bilong yupela na
pasim ol dua. Yupela i mas hait i stap
liklik taim tasol inap belhat bilong Bikpela
i pinis.

21 Bikpela i lusim pinis ples bilong em
long heven na i kam nau, bilong mekim
save long ol manmeri bilong graun, na
bekim asua bilong ol sin bilong ol. Na
graun bai i no inap haitimmoa blut bilong
ol man ol arapela i bin kilim i dai. Nogat.
Em bai i kamapim olgeta pasin nogut ol
man i binmekim.

27
1 Long dispela taim Bikpela bai i soim

bikpela strong bilong em na mekim save
tru long Leviatan, dispela traipela snek
masalai bilong solwara. Bikpela bai i
kisim bikpela na strongpela bainat bilong

en i sap nogut tru na katim dispela snek
masalai i save tanim tanim na ranawe
nabaut.

2-3Longdispela taimBikpelabai imekim
wanpela song olsem,
“Singim song

bilong gutpela gaden wain.
Mi Bikpela, mi save lukautim gut

dispela gaden.
Na oltaimmi save givimwara

long en.
Mi save was gut long en

long san na long nait,
nogut ol man i kam bagarapim.

4Naumi nomoa kros
long dispela gaden wain.

Sapos mi lukim ol nil gras
na ol arapela gras nogut

i kamap long en,
orait bai mi mekim save long ol.

Bai mi laitim paia
na kukim olgeta dispela gras.

5Tasol sapos ol dispela birua
i laik bai mi lukautim ol

na ol i kam longmi,
orait ol i mas promis

long i stap gut wantaimmi.
Yes, ol i mas promis tru

long i stap gut wantaimmi.”
6 Long taim bihain, ol Israel, em ol

lain tumbuna bilong Jekop, ol bai i sanap
strong olsem diwai wain i gat plaua na i
karim planti pikinini. Na long han bilong
ol, Bikpela bai i givim gutpela taim long
olgeta manmeri bilong graun.*

7Bikpela i no binmekim save tru long ol
Israel olsem em i bin mekim long ol birua
bilong ol. Na tu em i no bin kilim i dai
planti manmeri bilong Israel olsem em i
binmekim long ol arapela lain. Nogat.

8 Bikpela i bin mekim save long ol man-
meri bilong en long taim em i salim ol i go
kalabus. Em i bin belhat long ol na salim
strongpela win bilong en i kam rausim
ol i go olsem strongpela win bilong hap
sankamap i kam na karim ol samting i go.

9 Tasol sapos ol Israel i laik pinisim tru
asua bilong ol sin bilong ol, orait ol i mas
brukim olgeta alta bilong ol giaman god,

* 26:17-18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 27:1: Jop 41.1, Sng 74.14, 104.26 * 27:6: Tok Hibru i no
klia tumas long dispela hap.
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na mekim ol ston bilong ol alta i kamap
paura nating. Na ol i mas katim ol pos
diwai i gat piksa bilong god meri Asera
na ol i mas bagarapim olgeta alta bilong
kukim paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel.

10Dispela taun bipo i bin i gat strongpela
banis, nau em i bagarap pinis na i stap.
Nau em i stap olsem wanpela ples kunai
nating na i no gatmanmerimoa i stap long
en. Naemikamapplesbilongol bulmakau
tasol i kam bung na kaikai gras na ol lip
bilong ol liklik diwai. Na ol i save stap
malolo long dispela hap.

11Na taim ol han bilong ol dispela diwai
i drai pinis, ol i save bruk na pundaun
long graun na ol meri i save kam mumu-
tim bilong wokim paia long en. Dispela
bagarap ikamap, longwanem, olmanmeri
bilong dispela taun, ol i bikhet lain tru.
Olsem na God, em God i bin mekim ol i
kamapwanpela lainmanmeri, em i no bin
marimari long ol na sori long ol.

12 Long taim Bikpela i mekim ol dispela
samting, em bai i kisim ol manmeri bilong
en i stap long ol kantri nabaut, stat long
wara Yufretis na i go inap longmak bilong
kantri Isip. Em bai i kisim ol wan wan,
olsem man i rausim bun na lip samting
bilongwit, na ikisimolgutpelapikininiwit
tasol na i putim long dis samting.

13Na long dispela taim biugel bai i krai
bikpela tru, bilong singautim ol dispela
tarangu Israel, em ol birua i bin rausim ol i
go i stap long kantri Asiria na long kantri
Isip. Na bai ol i kam bek long Jerusalem
na bai ol i lotu long Bikpela long maunten
bilong em yet.
Bikpela bai i stretim pasin
bilong olmanmeri bilong

Jerusalem
(Sapta 28-35)

28
Bikpela bai i bagarapim naispela taun

Samaria

1 Sori long yu, naispela taun bilong ol
lain Israel,* yu bai bagarap tru. Ol bikman
bilong yu i save spak nogut tru long wain
na ol i save apim nem bilong yu moa yet,
na tok olsem yu strongpela taun tru. Yu
stap antap long liklikmaunten namel long
gutpela hap graun bilong planim kaikai,
na yu luk nais tumas olsem ol naispela rop
plaua ol bikman bilong yu i save putim
long het bilong ol. Tasol i no longtaim na
bai yu bagarap olsem ol rop plaua i save
drai na bagarap.

2Tru tumas, Bikpela i makim pinis wan-
pela strongpela lain tru bilong daunim yu.
Dispela lain bai i kam olsem strongpela
win, na olsem ren na ren ais i pundaun
strong tru, na ol bai i brukim yu na tromoi
yu i go daun long graun.

3Na ol dispela lain bai i krungutim yuna
wokabaut antap long yu, yu taun bilong ol
bikman i save spak na apimnembilong yu
moa yet.

4 Yu stap antap long liklik maunten
namel long gutpela hap graun bilong
planim kaikai, na yu luk nais tumas
olsem naispela rop plaua. Tasol bai yu
bagarap olsem ol rop plaua i save drai
na bagarap. Na bai yu pinis wantu tasol,
olsem wanpela pikinini bilong diwai fik i
mau pastaim long ol arapela, na wanpela
man i lukim na i kisim na kaikai.

5 Long dispela taim, ol liklik lain man-
meri i stap yet, ol bai i amamas long
Bikpela I GatOlgeta Strong. Bikpela yet bai
i stap olsemnaispela hat king ol i putim na
olsem rop plaua ol i putim long het bilong
ol.

6Bikpelabai i givimgutpela tingting long
ol man bilong harim kot na ol bai i skelim
gut kot. Na em bai i givim strong long ol
soldia bilong taun, na ol bai i no larim ol
birua i kam insait na pait long olmanmeri.

Ol pris na profet i tok bilas long Aisaia
7 Ol profet na ol pris tu i save laikim

tumas long dring planti wain na bia na
ol i save spak nogut tru na ol i no save
wokabaut stret. Tingting bilong ol i paul,
na ol i no savemekim gutwok bilong ol. Ol
profet i no save lukim gut ol samting God i

* 28:1: Long dispela lain, Aisaia i tok long taun Samaria, em biktaun bilong kantri Israel long hap not.
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soim ol. Na ol pris tu i no save skelim gut ol
hevi bilong ol manmeri.

8 Traut bilong ol i pulap long ol dispela
tebol ol i sindaun long en na dring, na i no
gat wanpela liklik hap i stap klin.

9 Taim ol i harim tok bilong mi, ol i save
tok olsem, “Dispela man i ting em i laik
skulim husat tru? Em i laik lainim husat
long ol toktok bilong em? Mipela i no lik-
lik pikinini, nau tasol mipela i lusim susu
bilongmama.

10Oltaim em i save mekimwankain tok-
tok tasol, olsem man i skulim ol liklik
pikinini long kolim stret wan wan leta na
wanwan tok na wanwan lain.”†

11Ol dispela manmeri i no laik tru long
harim tok bilong mi, olsem na Bikpela bai
i givim tok long ol longmaus bilong olman
bilong narapela tok ples.

12Em yet i bin putim ol manmeri bilong
en long dispela hap graun, na em i bin
tokim ol olsem, “Long dispela ples yupela
i ken malolo na i stap bel isi. Na ol man,
bodi bilong ol i tait na skin bilong ol i les, ol
i kenmalolo na i stap isi long dispela ples.”
Tasol ol i no laik harim tok bilong em.

13 Olsem na Bikpela yet bai i skulim ol
olsem man i skulim ol liklik pikinini long
kolim stret wan wan leta na wan wan tok
na wan wan lain. Na ol bai i longlong
nabaut na kisim taim nogut, na ol lain
birua bai i kalabusim ol na karim ol i go.

God bai i putim gutpela na strongpela
ston long Saion

14Yupela ol bikman i save bosim olman-
meri hia long Jerusalem, yupela harim tok
bilong Bikpela. Yupela i ting tok bilong
Bikpela em i samting nating

15 na yupela i save tok olsem, “Mipela
i mekim kontrak pinis wantaim Dai na
mipela i pasim tok pinis wantaim Ples
Bilong Ol Man I Dai Pinis, olsem na bai
mipela i no inap bagarap. Maski wanem
kain taim nogut i kamap long mipela,
mipela bai i abrusim, long wanem, mipela
i bilip strong olsem, ol pasin bilong trik

na giaman mipela i save mekim ol bai i
helpimmipela long stap gut.”

16 Tasol God, Bikpela i tok olsem,
“Harim. Mi makim pinis wanpela nam-
bawan ston tru bilong strongim banis
bilong haus. Em i gutpela na strongpela
ston tru. Na bai mi putim em i stap long
maunten Saion. ‡ Ol man i bilip long em,
ol bai i no inap pret na guria.*

17 Bai mi mekim stretpela pasin i stap
olsem skel bilong skelim pasin bilong yu-
pela, na tok tru bai i stap olsem skel bilong
skelim ol tok bilong yupela. Yupela i save
ting ol giaman pasin bilong yupela bai i
helpim yupela long stap gut. Tasol bai mi
mekimtaimnogut ikamap longyupela. Na
bai yupela i bagarap olsem ol man i save
bagarap long taim bilong bikpela tait, na
bai yupela i no gat ples moa bilong i go na
hait long en.

18 Na bai mi katim tu dispela kontrak
yupela i binmekimwantaimDai na baimi
pinisim tu tok promis yupela i bin pasim
wantaimPles BilongOlMan I Dai Pinis. Na
ol taim nogut tru bai i kamap long yupela
na yupela bai i bagarap olgeta.

19 Ol dispela taim nogut bai i no inap
lusim yupela. Nogat. Bai ol i kamap moa
moa yet long yupela long olgeta de na
nait.”
Sapos yupela i save gut long as bilong ol

dispela tok bilong God, yupela bai i pret na
guria tru.

20Yupelabai i pilimnogut truolsemman
i painim hat long slip, long wanem, bet i
sotpela tumas na lek bilong en i hangamap
nating, na blanket i liklik tumas na em i no
inap karamapim gut skin bilong en.

21 Bikpela bai i kirap i kam wantaim
strong bilong em olsem bipo em i bin
mekim longmaunten Perasimna long ples
daun bilong Gibeon. Na em bai i mekim
wokemi ting longmekim. Tasol yupelabai
i lukim dispela wok em i narakain olgeta.

22 Olsem na yupela i mas lusim dispela
pasin bilong rabisim tok bilong Bikpela.
Sapos nogat, ol hevi bilong yupela bai i

† 28:10: TokHibru i no klia tumas long dispela hap (na tu long lain 13). 28:11: 1 Ko 14.21 28:16: Sng 118.22-23,
Ro 9.33, 10.11, 1 Pi 2.6 ‡ 28:16: Sampelaman i save tanim dispela hap tok i stap namel long tupelamak olsem, “Na
nem bilong dispela ston i olsem, ‘Olman i bilip tru, ol bai i no inap pret na guria.’ ” 28:21: Jos 10.10-12, 2 Sml 5.20,
1 Sto 14.11
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kamap bikpela moa. Long wanem, mi
harim God, Bikpela I Gat Olgeta Strong
i mekim strongpela tok olsem, em bai i
bagarapim tru olgeta hap bilong dispela
kantri.

Gutpela save bilong ol man, em i kam
long God tasol

23 Yupela putim gut yau na harim tok
bilongmi.

24 Taim wanpela man i brukim graun
bilong planim ol pikinini kaikai, ating em
i save wok tasol long brukim graun

25 na em i no planim ol pikinini kaikai,
a? Nogat tru. Taim em i brukim na stre-
tim graun pinis, em i save planim ol liklik
sayor long en. Em i save planim ol pikinini
wit long ol stretpela lain na em i planim
ol pikinini bali long hap bilong en. Na
em i save planim tu ol arapela kain rais i
raunim arere bilong dispela gaden.

26God yet i bin skulim em gut long pasin
bilong planim na kisim kaikai.

27 Taim ol pikinini bilong ol liklik sayor
i redi bilong kisim, dispela man i no
save kisim plang bilong krungutim wit na
krungutim ol. Na em i no save pulim
wilkar antap long ol olsem em i save
mekim bilong kisim ol pikinini wit. Nogat.
Em i save kisim liklik stik tasol na paitimol
liklik sayor, bilong kisim ol pikinini bilong
ol.

28 Em i save gut tru long pasin bilong
krungutim gut ol pikinini wit bai em i ken
wokim bret long en. Taim em i yusim ol
hos wantaimwilkar namekimwok bilong
rausimol pikininiwit longol bunbilongol,
em i save was gut bai wilkar wantaim ol
hos i no brukim na bagarapim ol pikinini
wit.

29 Olgeta dispela save bilong wok i kam
long God, Bikpela I Gat Olgeta Strong. Em
wanpela i pulap tru long ol kain kain gut-
pela save na tingting.

29
Bikpela bai i kam long Jerusalem wan-

taimwin na guria na paia

1 Bikpela i tok olsem, “Jerusalem, nau
yu stap olsem alta bilong mi, tasol yu bai
bagarap. Yu dispela biktaun bipo King
Devit i stap long en, yu bai bagarap. Larim
wanpela o tupela yia i kam i go pastaim,
wantaim olgeta bikpela de bilong lotu,

2 na mi Bikpela bai mi bringim hevi i
kamap long yu. Yu stap olsem alta bilong
mi, tasol yu bai krai strong na singaut
nogut tru. Nablutbai i pulap longyuolsem
blut i save pulap long alta long taimolman
i kilim ol abus na mekim ofa antap long
en.*

3Mi bai bringim ol birua i kam banisim
yu. Na ol bai i hipim graun raunim banis
bilong yu na wokim ol bet antap long en,
bilongol i ken sanap longolnapait longyu.

4Na yu bai pundaun olgeta na graun bai
i karamapim yu. Na ol toktok bilong yu
bai i kamap isi isi tru olsem toktok bilong
wanpela tewel i toktok aninit long graun.

5 Ol dispela man bilong arapela lain i
kam pait long yu, ol i planti tru olsem das,
na ol bikman nogut bilong ol bai i planti
moa yet olsemol lip bilongwit i flai nabaut
long taim ol man i paitim wit bilong kisim
kaikai bilong en.”
Tasol wantu tasol,
6 Bikpela I Gat Olgeta Strong bai i kam

wantaim strongpela win na guria, na ol
klaut bai i pairap na bikpela nois tru bai i
kamap. Na em bai i bringim tu paia nogut
bilong kukim olgeta samting.

7 Orait ol dispela bikpela lain soldia bi-
long ol arapela kantri i kam i stap bilong
pait long Jerusalem, dispela alta bilong
God, ol bai i no moa i stap. Na olgeta samt-
ing ol iwokimbilongkisim taun, ol bai i lus
nating. Olgeta dispela samting bai i pinis
olgeta olsemdriman nogut Jerusalem i bin
lukim.

8 Na ol dispela bikpela lain soldia bi-
long planti kantri i kampait longmaunten
Saion, ol bai i no kisim wanpela samting.
Nogat tru. I olsem man i hangre na i
driman long em i kaikai, tasol taim em i
kirap, em i pilim hangre yet. Na i olsem

* 29:2: Long lain 1 na 2, tok Hibru i kolim Jerusalem long nemAriel. Ol saveman i no save gut long as bilong dispela
nem. Sampela i ting em i olsem, “LaionbilongGod.” Na sampela i ting em i olsem, “MauntenbilongGod.” Tasol planti
i ting em i olsem, “Alta bilong God,” na tok i stap long dispela tupela lain hia i bihainim dispela tingting.



AISAIA 29:9 1009 AISAIA 29:24

man i dai tru long dringwara, em i driman
long em i dringwara, tasol taim em i kirap,
em i pilim nek bilong en i drai yet.

God imekim olmanmeri i longlong
9 Yupela ol manmeri bilong Juda na

Jerusalem, yupela i ken i stap longlong yet
na wokabaut olsem ol aipas. Yupela i stap
wokabaut olsem man i dring wain na bia
na i no inapwokabaut stret. Tasol yupela i
no spak long wain na bia. Nogat.

10 Bikpela i mekim ai bilong yupela i
hevi, na yupela i stap olsem man i slip i
dai tru. Na Bikpela i pasim tu ai bilong ol
profet na ol i no inap lukim samting ol i
mas lukim.

11 Olsem na Jerusalem, yu no inap save
long as bilong ol samting Bikpela i laik
soimyu. I olsemol i givimyubukol i pasim
strong, na tokimyu long ritim. Na sapos yu
tokim wanpela man i save rit long ritim ol
toktok i stap long buk, em bai i tok, “Mi no
inap, buk i pas yet.”

12Na sapos yu tokim wanpela man i no
save rit long ritim ol toktok bilong buk, em
bai i tok, “Mi no save long rit.”

13 Bikpela i tok olsem, “Ol dispela lain
manmeri ol i save litimapim nem bilong
mi long maus bilong ol, tasol bel na tingt-
ing bilong ol i stap longwe tru longmi. Ol i
no save lotu tru longmi. Ol i bihainim tasol
ol lo olman i bin kamapimna ol i skulim ol
long en.

14 Olsem na bai mi mekim gen ol
narakain samting tru i kamap long ol dis-
pela lain manmeri, na bai ol i kirap nogut
tru. Bai mi rausim save bilong ol man i
save givim gutpela tingting long ol, na bai
mi pinisim olgeta save bilong ol saveman
bilong ol.”

Bikpela bai i mekim olgeta samting i se-
nis

15 Ol manmeri i save traim long haitim
ol tingting na pasin nogut bilong ol long
Bikpela, olbai ibagarap. Ol i savemekimol
dispelapasinnogut longol pleshait naples
tudak, na ol i save tok, “Husat bai i lukim
yumi na husat bai i save?”

16 Ol i save senisim na paulim ol-
geta samting. I olsem ol i tok, “Man bi-
long wokim sospen graun em i wankain
olsemgraunbilongwokim sospen.” Olsem
wanem? Sapos wanpela samting nating i
tokim man i bin wokim em olsem, “Yu no
bin wokimmi,” ating dispela tok i stret, a?
Na sapos sospen graun i tokim man i bin
wokim em olsem, “Yu no save long wan-
pela samting,” ating dispela tok i gutpela?

17Liklik taim nau na olgeta samting bai i
senis. Bikbus bilong Lebanon bai i kamap
gutpela graun bilong wokim gaden. Na ol
gutpela gaden bai i kamap bikbus.

18 Long dispela taim, ol yaupas bai ol
inap long harim toktok bilong buk olman i
ritim. Naol aipas, nauol i stap longbikpela
tudak, bai ol i lukluk gen.

19 Na ol manmeri i save daunim ol yet,
ol bai i amamas moa yet long Bikpela. Na
ol manmeri i sot long ol samting, ol tu bai
i amamas long God bilong Israel, em God
bilong mekim gutpela na stretpela pasin
olgeta.

20Tasol ol bikman nogut, na ol lain i ting
tok bilong God i samting nating, na ol man
i laikim tumas long mekim ol pasin nogut,
olgeta bai i bagarap na lus olgeta.

21Nabaiwankain bagarap tasol i kamap
tu long ol man i save giaman na kotim
nating ol arapela na mekim ol giaman tok
bilonghelpimolman i gat rong, bai ol i ken
paulim kot na ol stretpela man i no inap
winim kot.

22OlsemnaBikpela, emdispelaGodbipo
i bin kisim bek Abraham long taim nogut,
em i tok olsem long yupela manmeri bi-
long Israel, “Yupela ol lain tumbunabilong
Jekop, yupela bai i no sem moa na pes
bilong yupela bai i no luk tudakmoa.

23Taim yupela i lukim ol wokmi mekim
namel long yupela, orait yupela bai i save
tru olsem, mi God bilong Israel, mi God
bilong mekim gutpela na stretpela pasin
olgeta. Na yupela bai i litimapim nem
bilongmi na stap aninit longmi.

24Naolmannau tingting bilong ol i paul,
ol bai i kisim gutpela tingting. Na ol man
bilong toktok planti na sakim tok, ol bai

29:10: Ro 11.8 29:13: Ese 33.31, Mt 15.8-9, Mk 7.6-7 29:14: 1 Ko 1.19 29:16: Ais 45.9



AISAIA 30:1 1010 AISAIA 30:15

i amamas tasol long harim ol skul bilong
mi.”

30
Bikpela i tok, ol Isip i no inap helpim ol

Juda
1 Bikpela i tok olsem, “Ol lain Juda, em

ol pikinini bilongmi, ol bai i bagarap, long
wanem, ol i bikhet lain tru. Ol i no bi-
hainim laik na tingting bilong mi. Nogat.
Ol i bihainim tingting bilong ol yet na ol i
go pren wantaim narapela kantri. Olsem
na ol i hipim planti sin antap long ol yet.

2Ol i no askim tingting bilong mi na ol i
go pasim tok wantaim king bilong Isip, bai
ol Isip i ken sambai na helpim ol na bai ol i
no inap kisim bagarap.

3 Tasol tingting bilong ol bai i popaia na
bai ol i sem nogut tru. King bilong Isip
bai i no inap helpim ol na pasim dispela
bagarap i laik kamap long ol.

4 I tru, king bilong Isip i salim ol maus-
man na ol ofisa bilong en i kam bungim
ol lain bilong Juda long taun Soan na taun
Hanes,

5 tasol ol Juda bai i sori tru, long wanem,
ol Isip bai i no inap mekim wanpela samt-
ing bilong helpim ol. Nogat tru. Ol bai
i bringim tasol bikpela sem tru long ol
Juda.”

6 Bikpela i givim dispela tok long ol wel
animal bilong ples wesan nating bilong
hap saut. Bikpela i tok olsem, “Ol bikman
bilong kantri Juda i wokabaut long dispela
ples wesan nating bilong hap saut. Em i
wanpela hap nogut tru inap long ol man
i painim bikpela hevi long en. I gat ol
laion na ol snek nogut bilong kaikai man
na ol snek i save flai na ol arapela kain
wel animal nogut long dispela hap. Tasol
ol dispela bikman i save putim ol naispela
samting i dia tumas antap long ol donki
na kamel bilong ol na hatwok tru long
bringim ol dispela samting olsem presen i
go long dispela kantri i no inap helpim ol.
7 Isip i save giaman long helpim ol arapela
kantri, tasol em i no savemekim. Olsemna
naumikolim Isip longdispelanupelanem,
‘Traipela SnekMasalai I SindaunNating.’ ”

Ol manmeri i les long harim tok bilong
God

8 Bikpela i bin tokim mi long raitim ol
tok bilong pasin bilong ol manmeri long
buk na katim dispela tok tu long hap ston.
Olsem bai dispela tok inap i stap oltaim
bilong soim ol manmeri olsem,

9 ol i lain manmeri bilong bikhet tru.
Oltaim ol i save sakim tok bilong Bikpela,
em Papa bilong ol. Na oltaim ol i save trik
na giaman na ol i no laik harim skul bilong
en.

10 Na ol i save tokim ol profet bilong
Bikpela olsem, “Yupela pasim maus. Yu-
pela i no ken tokim mipela moa long ol
gutpela na stretpela pasin mipela i mas
bihainim. Tokimmipela tasol long ol samt-
ingmipela i laikharim, emol gutpela samt-
ing i no inap kamap.

11 Yupela i mas stap longwe na no ken
pasim rot bilong mipela. Mipela i les long
harim ol tok bilong dispela God bilong
Israel, em God bilong mekim gutpela na
stretpela pasin olgeta.”

12 Olsem na God bilong Israel, em God
bilong mekim gutpela na stretpela pasin
olgeta, em i tok olsem, “Yupela i sakim na
givim baksait pinis long tok lukaut bilong
mi na yupela i bilip strong olsem, pasin bi-
long trik na daunimol arapela bai i helpim
yupela.

13Olsem na yupela i mekim sin pinis, na
dispela sin bai i bagarapim yupela tru. I
olsem liklik hul i stat antap long het bi-
long longpela banis na i kamapbikpela, na
wantu banis i bruk na i pundaun.

14Tru tumas, yupela bai i bagarap olgeta
na stap olsem sospen graun i bruk long ol
liklik liklik hap tru na i no gat wanpela
bikpela hap i stap, inap bilong putim hap
paia insait long en o bilong pulimapim
wara long hul wara.”

15 God, Bikpela bilong Israel, em God
bilong mekim gutpela na stretpela pasin
olgeta, em i tok olsem, “Rot bilong yupela i
ken stap gut em i olsem. Yupela i mas kam
bek longmi na stap bel isi tasol. Na yupela
i mas bilip long mi wanpela inap sambai
long yupela na helpim yupela. Olsem bai
mi kisim bek yupela na yupela bai i stap
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strong.” God i bin tok olsem, tasol yupela i
no laik tru longbihainimdispela tokbilong
en

16 na yupela i tok, “Maski, mipela i gat
ol hos i save ran spit tru, na mipela bai i
sindaun longolna ranawe i go.” Tokbilong
yupela long yupela bai i ranawe long ol
birua, em i tru olgeta. Tasol maski ol hos
bilong yupela i spit tru, ol hos bilong ol
birua bai i ran spitmoa yet i kambihainim
yupela.

17 Taim 1,000 soldia bilong yupela i
lukim wanpela soldia tasol bilong ol birua
i kam singaut bilong pait, ol bai i pret na
ranawe nogut tru. Na taim 5-pela soldia
tasol bilong ol birua i kam singaut long yu-
pela, olgeta bilong yupela bai i kirap lusim
taun na ranawe, na bai i no gat man moa
i stap. Na taun bai i stap wanpis olsem pos
bilonghangamapimplakolman i sanapim
antap longmaunten.”

18 Tasol Bikpela em i God bilong mekim
stretpela pasin tasol. Olsem na em i sori
long yupela na em i wet long soim mari-
mari bilong em long yupela. Ol manmeri
i bilip long Bikpela na i wetim em i helpim
ol, ol i ken amamas.

God bai imekim gut tru long olmanmeri
bilong en

19 Yupela ol manmeri nau i stap long
Jerusalem, yupelabai i nomoasorinakrai.
NauBikpela i stap redi tasol longmarimari
long yupela na mekim gut long yupela.
Taim yupela i singaut na beten long em,
wantu tasol em bai i harim singaut bilong
yupela na helpim yupela.

20 I tru Bikpela bai i mekim yupela i
karim bikpela hevi, na yupela bai i stap
nogut tru olsem man i sot tru long kaikai
na dring. Tasol em yet bai i stap wantaim
yupela na skulim yupela. Na bai yupela i
no inap painimemmoa. Nogat. Bai yupela
i lukim em long ai bilong yupela yet.*

21Na taim yupela i wokabaut na yupela
i paul long wanem rot yupela i mas bi-
hainim, rot bilong han sut o rot bilong han
kais, orait embai i stap baksait long yupela
na em bai i tokim yupela long rot yupela i
mas bihainim.

22Orait yupela bai i kisim ol piksa bilong
ol giaman god bilong yupela, em ol man
i bin wokim na karamapim long silva na
gol. Na yupela bai i lukim ol dispela piksa
olsem ol stingpela samting na yupela bai i
tokim ol olsem, “Yupela raus. Mipela i no
laik lukim yupela moa.”

23Orait na Bikpela bai i salim ren i kam
daun bilong givim wara long ol pikinini
kaikai yupela i planim na bai ol i kamap
gut tru. Na bai yupela i gat planti kaikai.
Long dispela taim ol bulmakau bilong yu-
pela bai i gat planti gras bilong kaikai.

24Nabai yupela i kisim tu ol kaikai i kam
long gaden bilong yupela na redim gut tru
na givim long ol bulmakau na ol donki
i save mekim wok bilong brukim graun
bilong yupela.

25Long taim Bikpela i makim pinis, taim
nogut tru bai i kamap long ol birua bilong
yupela na bai ol i dai nabaut, na olgeta
strongpela banis bilong ol bai i bagarap
olgeta. Na long dispela taim ol wara bai i
kamap long olmaunten na ran i kamdaun
na bai yupela i no sot moa long wara.

26Long dispela taimmunbai i lait strong
olsem san. Na san bai i lait strong moa yet
na lait bilong en bai i kamap bikpela tru i
winim lait oltaim em i save givim. I olsem
yu bungim lait bilong san bilong 7-pela de
wantaim namekim em i lait long wanpela
de tasol. Dispela ol samting bai i kamap
long taim Bikpela i mekim gut gen long ol
manmeri bilong en na pinisim ol hevi na
pen em i bin givim ol.

Bikpela bai i mekim save long ol Asiria
27 Lukim. Bikpela i kirap long longwe

ples na i kam wantaim bikpela strong bi-
long en. Em i kros nogut tru na bikpela
paia na smok i kamap bilong soim belhat
bilong em. Long taim em i toktok, paia
bilong kukim olgeta samting i kamap long
maus bilong en.

28Win bilong en i save bagarapim olgeta
samting, olsem tait i ran na i karamapim
olgeta samting i go inap long nek bilong
man. Bikpela i save holim ol kantri long
han bilong en na sakim ol nabaut bilong

30:18: Sng 2.12, Snd 16.20, Jer 17.7 * 30:20: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas.
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mekim ol i bagarap. Na em i save paulim
tingting bilong ol na bringim ol i go long
hap ol i no laik i go long en, olsem man i
putimhapain longmausbilonghos, bilong
stiaimwokabaut bilong hos.

29 Tasol yupela ol manmeri bilong
Bikpela, taim yupela i lukim ol dispela
samting i kamap, yupela bai i mekim ol
song bilong amamas olsem yupela i save
mekim long taim bilong bikpela de bilong
lotu. Yupela bai i amamas tru olsem ol
man iamamas longgoantap longmaunten
bilong Bikpela na mekim musik long ol
mambu samting bilong ol. Bikpela em i
olsem strongpela ston na em yet i ples hait
bilong ol Israel.

30 Bikpela bai i mekim olgeta manmeri
i harim strongpela singaut bilong en na
bai ol i pilim strong bilong belhat bilong
en. Em bai i kamwantaim strongpela paia
bilong kukim olgeta samting na wantaim
bikpela win na ren na ren ais. Na klaut bai
i pairap na ol manmeri bai i lukim belhat
bilong en.

31 Singaut bilong Bikpela bai i mekim
kantri Asiria i pret nogut tru. Na em bai i
holim kanda bilong en na paitim ol Asiria
moa yet.

32 Na taim Bikpela i wok long paitim ol
Asiria, ol manmeri bilong Bikpela bai i
amamas na paitim ol kain kain kundu na
gita samtingbihainimpairapbilongkanda
Bikpela i holim.

33Ol i redim pinis wanpela hul i stap bi-
longwokimpaia, bilong kukimkingbilong
Asiria. Ol i wokim dispela hul i go bikpela
tru na i go daun tru, na ol i redim pinis
planti paiawut. NaBikpelabai iwinimwin
bilong en, na wantu paia bai i kirap. Long
wanem, win bilong Bikpela, em i olsem
hatpela paia.

31
Bikpela i soim strong bilong en na ol

strongpela kantri i pundaun
1Yupela ol lain i save go long kantri Isip

na askim ol long helpim yupela, yupela

bai i bagarap. Yupela i lukim ol Isip i gat
planti ol hos na ol karis bilong pait na ol
soldia bilong sindaun long ol hos na pait,
na yupela i ting ol Isip inap helpim yupela.
Tasol yupela i no lukluk long Bikpela bi-
long Israel, em God bilong mekim gutpela
na stretpela pasin olgeta. Na yupela i no
askim em long helpim yupela.

2Em tu i gat gutpela tingting na save. Na
em inap mekim taim nogut i kamap long
ol manmeri nogut. Oltaim Bikpela i save
bihainim stret ol tok bilong en. Em bai i
kirap na pait long ol man nogut na long
ol lain i save poroman wantaim ol man
bilongmekim pasin nogut.

3 Ol Isip, ol i no god. Ol i man nating
tasol. Ol hos bilong ol tu i no narakain long
ol arapela hos. Taim Bikpela i soim strong
bilong en, dispela strongpela kantri bai i
pundaun na kantri ol i bin helpim, em tu
bai i pundaun. Na tupela wantaim bai i
bagarap olgeta.

4 Bikpela i tokim mi olsem, “Taim wan-
pela laion i stap kaikai sipsip em i bin
kilim, em i no inap pret na lusim dispela
sipsip na ranawe, maski sapos planti was-
manbilongsipsip ikambungnasingautna
bikmaus long en. Nogat. Embai i kros long
ol na was gut long dispela sipsip. Olsem
tasolmi, Bikpela IGatOlgeta Strong, baimi
kam pait long taun Jerusalem long maun-
ten Saionna i no gatwanpela samting inap
pasimmi.

5 Ol pisin i save flai antap na was gut
long ol pikinini bilong ol, na olsem tasolmi
Bikpela I Gat Olgeta Strong, bai mi was gut
long Jerusalem. Na oltaimbaimi stap sam-
bai long em na kisim bek em na lukautim
em.”*

6 Yupela ol Israel, yupela i save bikhet
na sakim tok bilong Bikpela, tasol yupela
i mas tanim bel na kam bek long em.

7 Taim bilong Bikpela i kamap klostu
pinis, na long dispela taim yupela olgeta
bai i tromoi ol piksa bilong ol giaman god
yupela yet i bin wokim long silva na gol.
Yupela i bin wokim ol dispela samting

30:29: Lo 32.4 31:1: Ais 30.2, Ese 17.15, Dan 9.13, Hos 7.7 * 31:5: God i save lukautim Jerusalem, taun bilong
en, olsem lain 5 i tok. Tasol sapos olmanmeri bilong taun i givim baksait long en (lukim lain 1-3), orait em inap i kam
pait long Jerusalem tu, olsem lain 4 i tok.
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long han bilong yupela yet, na long dispela
pasin yupela i binmekim sin.

8 Bikpela i tok olsem, “Wanpela bainat
bai i bagarapim kantri Asiria na pinisim
tru ol Asiria. Dispela bainat mi Bikpela yet
bai mi salim i go, na em i no bilong ol man.
Ol Asiria bai i ranawe long dispela bainat
na ol birua bai i mekim ol yangpela man
bilong ol i mekimwok kalabus.

9Bikpela pret bai i kamap long ol Asiria,
na strongpela biktaun bilong ol bai i pun-
daun. Taim ol ofisa bilong ami bilong ol
i lukim plak bilong pait mi sanapim, orait
bun bilong ol bai i guria nogut tru na bai ol
i ranawe.” Dispela em i tok bilong Bikpela.
Hatpela paia bilong Bikpela i stap long
Jerusalem longmaunten Saion.

32
Bai i gat gutpela king i bosim kantri

1Harim. I gat wanpela king bai i kamap,
na dispela king wantaim ol bikman bilong
kantri bai ol i bihainim gutpela na stret-
pela pasin tasol na bosim gut ol manmeri.

2Ol wan wan bikman bai i helpim gut ol
manmeri i kambilong kisimhelpimbilong
ol. Ol bai i stap olsem ol ples hait ol man-
meri i ken i go na hait long en long taim
bilong bikpela win na ren. Na bai ol i stap
tu olsem wara i ran i go long ples drai na
olsem bikpela ston i haitim san long ples
drai na ol man i kam sindaun long ples
kol bilong en na malolo long taim bilong
hatpela san.

3 Na ai bilong ol manmeri bai i no pas
moa na bai ol i lukim klia ol samting. Na
yau bilong ol bai i op na bai ol i harim gut
ol toktok.*

4Naolman ino save tingtinggutpastaim
namekimol samting, bai ol i kisimkliapela
tingting na skelim gut ol samting. Na ol
man, maus bilong ol i hevi long toktok, bai
ol i toktok gut tru.

5 Na pasin bilong givim biknem long ol
man nogut na long ol man bilong mekim
longlong pasin, em bai i pinis olgeta.

6 Ol dispela man bilong mekim ol long-
long pasin, ol i save mekim ol kranki tok-
tok, naoltaimol i tingting tasol longmekim

ol samting nogut. Ol i save mekim ol pasin
Bikpela i no save laikimna ol i sutimplanti
tok giaman long Bikpela. Na ol i no save
givimkaikai long olman i hangre na givim
wara long ol man i sot long wara.

7 Na ol man nogut i gat planti tingting
nogut i pulap long het bilong ol. Ol i save
tingim na painim kain kain trik na pasin,
bilong ol i ken daunim ol rabisman na
paulim kot bilong ol man i sot tru long ol
samting.

8 Tasol ol gutpela man i gat biknem,
oltaim ol i save mekim stretpela pasin.
Na ol i save strong long mekim ol gutpela
pasin tasol.

Olmeri i mas krai sori
9 Yupela ol meri bilong Jerusalem, sin-

daun bilong yupela i gutpela na yupela i
ting yupela bai i stap gut. Tasol yupela i
mas putim gut yau na harim tok bilongmi.

10 I orait, nau yupela i ken i stap belgut.
Tasol yupela wet, na taim 13 o 14 mun i
go pinis, bai yupela i pret na guria, long
wanem, ol gaden wain na ol diwai oliv
samting bilong yupela, bai ol i no moa
karim ol pikinini.

11 Nau sindaun bilong yupela i gutpela,
na yupela i ting bai yupela i stap gut. Tasol
yupela i ken pret na guria na rausim ol
gutpela klos bilong yupela na pasim klos
bilong sori.

12Yupela i ken paitimbros bilong yupela
na krai sori long ol gutpela gutpela gaden
bilong yupela na long ol naispela gaden
wain bilong yupela.

13 Na yupela i mas krai sori long graun
bilong olmanmeri bilongmi, longwanem,
ol rop i gat nil na ol gras nogut bai i
karamapim dispela graun. Yes, yupela i
mas tingting long ol naispela haus yupela i
save amamas long ol, na yupela i mas krai
sori. Na yupela i mas krai sori long dispela
taun yupela i save amamas long stap long
en.

14 Long wanem, olgeta manmeri bai i
lusim dispela taun na bai i no gat noismoa
bilong ol manmeri i go i kam na mekim
wok bilong ol. Haus king na strongpela
banis bilong ol soldia, na ol longpela haus

* 32:3: Lukim Aisaia 6.9-10.
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ol soldia i save stap long ol na was long ol
birua, olgeta bai i stap nating na bagarap.
Na ol wel donki bai i amamas long raun
long dispela hap, na ol sipsip bai i kam na
kaikai gras.

Bikpela bai i givim gutpela sindaun long
ol manmeri bilong en

15 Bikpela bai i salim gen spirit bilong
en i kam long yumi. Na long dispela taim
ol ples wesan nating bai i kamap gutpela
graun tru, na ol kain kain samting bai i
kamap long en. Na ol gutpela graun bi-
long wokim gaden bai i kamapim planti
samtingmoa, olsemoldiwai samting i save
kamap nating long bikbus.

16 Stretpela na gutpela pasin tasol bai i
bosim olgeta hap bilong graun.

17 Na stretpela pasin bai i kamapim
pasin bel isi na ol manmeri bai i no pret
moa na bai ol i sanap strong oltaim.

18 Na Bikpela i tok olsem, ol manmeri
bilong em bai i gat gutpela sindaun na bai
ol i stap gutnamalolo longol ples bilongol.
Na bai ol i no pret long wanpela samting.

19Maski renais i pundaunnabagarapim
olgeta diwai bilong bikbus, na olgeta haus
bilong taun i slip stret long graun,

20 yupela ol manmeri bilong Bikpela bai
i stap gut tasol. Na bai yupela i planim ol
pikinini kaikai bilong yupela long ol hap
graun i gat wara, na bai yupela i larim ol
bulmakau na donki bilong yupela i stap
raun long laik bilong ol yet na kaikai gras
nabaut.

33
Ol manmeri i prea bai Bikpela i ken was

gut long ol
1Yupela ol lain bilong bagarapim ol ara-

pela kantri, yupela bai i bagarap. I tru,
yupela i no bagarap yet. Tasol taim bilong
yupela long bagarapim ol arapela kantri
bai i pinis, na yupela yet bai i bagarap.
Yupela i save trikim ol arapela na brukim
ol tok promis bilong yupela na putim ol
arapela long han bilong ol birua. I tru i no
gat wanpela lain i bin trikim yupela. Tasol
taim bilong yupela long trikim ol arapela

bai i pinis. Naol arapelabai i trikimyupela
na putim yupela long han bilong ol birua.

2 Bikpela, tingting bilong mipela i stap
long yu tasol. Yu ken marimari long
mipela na was gut long mipela long olgeta
de. Na long taim bilong hevi, kisim bek
mipela namekimmipela i win.

3 Taim ol strongpela kantri i harim sin-
gaut bilong yu na ol i lukim yu i kirap
bilong pait long ol, olgeta manmeri bilong
ol bai i ranawe.

4Na ol samting ol i lusim na ranawe, ol
arapelamanbai i kisimhariap truolsemol
bikpela laingrasopa ikambungnapinisim
ol kaikai bilong gaden.

5Bikpela i gat biknemna em i stap antap
tru long ples bilong em. Na embai imekim
gutpela na stretpela pasin i pulap long ol-
geta hap bilong Jerusalem.

6Na oltaim em bai i was gut long yupela
ol manmeri bilong en na mekim yupela
i stap strong. Na em bai i givim yupela
planti gutpela tingting na save, na mekim
yupela i win tru. Pasin bilong pret na
aninit long Bikpela, em i nambawan pre-
sen tru Bikpela i givim long yumi.

7 Lukim. Ol strongpela man bilong
Jerusalem i stap nabaut long ol rot na ol
i wok long krai. Na ol man i bin hatwok
longmekim gutpela taim i kamap, ol i krai
strongmoa.

8 Ol bikrot i stap nating na i no gat ol
manmeri moa i wokabaut i go i kam. Ol
birua i brukim tok promis ol i bin mekim
na ol i tok bilas na rabisimol taun bilong ol
arapela. Ol i lukim ol arapela man olsem
samting nating.*

9 Graun i krai sori na strong bilong en
i pinis. Na bikbus bilong Lebanon i sem,
long wanem, ol diwai bilong en i wok long
drai. Gutpela ples daun bilong Saron i drai
olgeta na i luk olsempleswesannating. Na
ol lip bilong ol diwai samting i kamap long
distrik Basan na long maunten Karmel, ol
i wok long dai na pundaun.

Ol manmeri bai i lukim strong bilong
Bikpela

* 33:8: Tok Hibru i no klia tumas long sampela hap bilong lain 6-8.
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10Bikpela i tok olsem, “Nau bai mi kirap
na mekim wok, na ol manmeri bai i lukim
na litimapim biknem bilongmi.

11Yupela ol lain i birua long mi, yupela i
save tingting na hatwok nating long kisim
ol samting i no gat pe long en. I olsemman
i ting em i kisimbikpela hipwit long gaden
bilong en, tasol em i kisim ol gras nating
tasol. Hatwok bilong yupela bai i kamap
olsem paia na pinisim yupela olgeta.

12Nayupelabai i kamapolsemkambang
ol i kukim na olsem sit bilong paia i save
kamap taim ol i kukim ol rop i gat nil.

13 Yupela ol manmeri i stap klostu na
yupela ol manmeri bilong ol longwe ples,
yupela i mas harim tok bilong ol strong-
pelawokmimekimna yupela imas tokaut
long strong na biknem bilongmi.”

14Long Saion ol manmeri bilong mekim
ol pasin nogut, ol i pret na guria nogut tru.
Na ol i tok olsem, “Belhat bilong Bikpela,
em i olsem strongpela paia i save lait
oltaim na pinisim olgeta samting. Husat
bilong yumi inap i stap wantaim dispela
paia?”

15Ol man bilong mekim stretpela pasin
na tok tru tasol na ol i no save daunim ol
arapela bai ol yet i ken kisimmani samting
bilong ol, na ol i no save larim ol arapela
man i givim mani long ol bilong grisim ol
long mekim pasin nogut, na ol i no save
poroman wantaim ol man bilong mekim
ol pasin nogut na wantaim ol man bilong
kilim ol arapela i dai,

16 ol dispela kain man bai i stap gut tru.
Ol bai i stap gut olsem man i stap long
wanpela strongpela ples hait antap long
maunten. Na i no gat wanpela samting
inap daunim ol. Na oltaim bai ol i gat
kaikai na wara bilong dring.

Bikpela bai i givim gutpela taim tru long
Jerusalem

17 Yupela bai i lukim gen king bilong
yupela i putim ol naispela klos king na
bosim gut kantri. Na bai yupela i lukim
kantri bilong yupela i kamap bikpela tru.

18 Na bai yupela i tingim gen dispela
taim nogut i bin kamap long yupela na bai
yupela i askim olsem, “We stap ol dispela

ofisa bilong ol birua i bin kam na kisim ol
mani samting bilong yumi na kaunim na
skelim? Na we stap ol dispela ofisa i bin
kam na kaunim ol longpela haus bilong
was long ol birua, em ol i stap long ol taun
bilong yumi?”

19 Yupela bai i no lukim moa pes bilong
ol dispela lain i save bikhet na apim nem
bilong ol yet. Na yupela bai i noharimmoa
rabis tok ples bilong ol, em i no gat man
inapharimwanemsamtingol i toktok long
en.

20 Yupela lukluk long Jerusalem, em
biktaun yumi save bung long en long ol
bikpela de bilong lotu. Em i ples yumi save
stap gut na malolo long en. Em bai i sanap
strong longples bilong enolsemhaus sel ol
man i no inap kamautim ol stik bilong en
na brukim ol rop bilong en na karim i go.

21 Bikpela bai i soim strong na biknem
bilong em long Jerusalem. Na em bai i
mekim Jerusalem i stap olsem naispela
kantri i gat planti ol bikpela na liklikwara,
tasol ol kanu bilong pait na ol bikpela sip
bilongpait bai i no inapkamlongoldispela
wara.

22 Long wanem, Bikpela yet bai i stap
king bilong yumi na em yet bai i givim ol
lo long yumi na bosim yumi. Na em bai i
was gut long yumi na yumi no painim taim
nogut.

23 Sapos ol birua i ting long kisim
Jerusalem, ol bai i no inap. Ol bai i stap
olsemol boskru bilong sip i no inapmekim
sip i ran, long wanem, mas bilong sip i no
sanap strong na ol rop i slek na sel i no op.
Olsem na ol birua bai i ranawe na lusim
planti samting i stap, na ol Jerusalem bai i
ran i go kisim ol dispela samting. Namaski
ol man i gat ol lek nogut, na ol i kamap
bihain long ol arapela, ol tu bai i lukim
planti samting i stap yet na karim i go.

24 Na long dispela taim, i no gat man i
stap long Jerusalembai i tok olsem, “Mi gat
sik.” Na Bikpela bai i lusim sin bilong ol
manmeri i stap long Jerusalem.

34
God bai i bagarapim kantri Idom

33:15: Sng 15.2, 119.37, Ais 58.6-11 33:17: Ais 6.5, 24.3, 26.15
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1Kam, yupela ol manmeri bilong olgeta
hap bilong graun. Yupela kam bung na
harim dispela tok. Graun na olgeta samt-
ing i stap long en, yupela tu i mas putim
yau.

2 Bikpela i belhat tru long olgeta kantri
na long ol soldia bilong ol, na em i tok pinis
bai olgeta bilong ol i mas dai.

3Na bodi bilong ol, bai ol man i no inap
planim. Nogat. Bai ol i stap sting nabaut
long graun na ples bai i smel nogut tru. Na
blut bilong ol bai i pulap long ol maunten.

4 San na mun na ol sta bai i pundaun
na pinis olgeta. Na skai bai i kamap olsem
pepa ol man i raunim na pasim. Olgeta
sta samting i save lait antap long skai bai
i pundaun olsem ol lip bilong diwai wain
i drai na i pundaun long graun na olsem
pikinini bilong diwai fik i drai na i pun-
daun.

5Bikpela i tok olsem, “Belhat bilong mi,
mi putim long bainat bilongmi, na bainat i
skrap tru long lusim heven na i go kilim ol
Idom, em ol dispela lain mi tok pinis long
bagarapim. Nanaumi salimem i gobilong
kilim ol.”

6Orait na blut na gris bilong ol Idom bai
i karamapim bainat bilong Bikpela olgeta,
olsemblutna gris bilongol sipsipnameme
ol man i kilim bilong mekim ofa i save
karamapim han bilong ol man i mekim
ofa. Bikpela bai i kilim bikpela lain man-
meri tru long taun Bosra long kantri Idom.
I olsem em yet i laik mekim bikpela ofa.

7Bikpela bai i kilim tu olkain strongpela
wel bulmakau, na blut na gris bilong ol
bai i kapsait na karamapim graun bilong
kantri Idom.

8Dispela samting i kamap, long wanem,
Bikpela i makim pinis taim bilong mekim
save long ol birua i wok long daunim
Jerusalem, taun bilong en.

9Olwara bilong kantri Idombai i kamap
olsem kolta, na ol das bai i kamap olsem
hatpela ston, na graun bilong Idom bai i
paia olsem kolta i paia.

10Dispela paia bai i no inappinis. Nogat.
Embai i lait strong longolgetadenanaitna

smok bai i kamap oltaim. Na graun bilong
Idom bai i stap nating oltaim na i no gat
man bai i go moa long dispela hap.

11 Na em bai i kamap olsem ples bilong
ol tarangau na bilong ol kotkot na bilong
ol pisin bilong nait tasol. God bai i pinisim
olgeta samting bilong ol Idom na mekim
graun bilong ol Idom i stap nating, olsem
long taim bipo yet em i bin wokim graun
na graun i bin i stap nating.

12Olgeta ol bikman na ol hetman bilong
ol bai i no i stap moa, olsem na bai i no gat
kingmoa i bosim dispela kantri.

13Ol ropna gras i gat nil bai i karamapim
na banisim haus king na ol arapela haus
bilong ol. Na ol weldok bai i kam i stap na
singaut long dispela hap na ol muruk bai i
slip long ol dispela haus.

14 Na ol wel animal bilong ples wesan
nating bai i kam bung long dispela hap.
Na ol wel meme tu bai i kam i stap na
singaut nabaut, na dispela masalai meri
i save raun long nait, em bai i kam na
painim ples bilong slip long dispela hap.

15Olpisinbilongnait bai iwokimol haus
naputimol kiaubilong ol longdispela hap,
nabai ol i opimwingbilong ol na i stapwas
long ol yangpela pikinini bilong ol. Na ol
tarangau man wantaim ol tarangau meri,
ol tu bai i kam i stap.

16 Lukluk insait long buk bilong Bikpela
na bai yu ritim tok bilong ol dispela samt-
ing i stap. Olgeta animal o pisin samting
dispela buk i tok long en, ol bai i kam i
stap long graun bilong kantri Idom. I no
gat wanpela bilong ol bai i no kamap, long
wanem, Bikpela yet i tok long ol imas kam.
Spirit bilong embai i bungimolnabringim
ol i kam.*

17Bikpela yet bai i makim wan wan hap
graun bilong Idom na tilim long ol, na bai
ol i stap oltaim long ol dispela hap Bikpela
i makim bilong ol.

35
God imekimolgeta samting i kamapgut-

pela gen
34:4: Mt 24.29, Mk 13.25, Lu 21.26, 2 Pi 3.10, KTH 6.13-14 34:5: Ais 63.1-6, Jer 49.7-22, Ese 25.12-14, 35.1-15, Amo
1.11-12, Mal 1.2-5, Oba 1.1 34:10: KTH 14.11, 19.3 * 34:16: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas.
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1 Ples wesan nating wantaim ples drai
bai ol i amamas tru, long wanem, ol nais-
pela plaua bai i kamap na karamapim ol
dispela hap.

2 Na ples drai bai i luk nais tru, na em
bai i singaut wantaim bikpela amamas.
Planti naispela samting tru bai i kamap, na
ples bai i luk nais moa yet olsem bikbus
bilong Lebanon na olsem ples daun bilong
Saron. Na ol manmeri bai i lukim strong
na biknem na gutpela bilas bilong God,
Bikpela bilong yumi.

3 Yupela i mas strongim ol man i no gat
strong na strongim tu bel bilong ol man i
pret na guria.

4 Tokim ol man bel na tingting bilong
ol i no strong olsem, “Yupela i mas sanap
strong na i no ken pret. God bai i kam na
kisim bek yupela na mekim save tru long
ol birua bilong yupela.”

5 Orait na ol aipas bai ol i lukluk, na ol
yaupas bai ol i harim toktok.

6 Na ol lek nogut bai ol i kalap olsem
ol dia, na ol mauspas bai ol i singaut na
amamas. Na ol wara bai i kamap long ples
wesan nating na ran i go long olgeta hap.

7Napleswesannatingbai i kamapolsem
raunwara. Na wara bai i kamap tu long
aninit bilong graun i drai pinis. Na planti
gras na ol pitpit samting bai i kamap long
ol ples bipo i drai tru na ol weldok tasol i
bin i stap long ol.

8Na bai i gatwanpelabikrot longdispela
hap. Bai ol i kolim dispela bikrot olsem,
“Bikrot Bilong God Yet.” Na ol man i no
klin long ai bilong God, ol bai i no inap
wokabaut long dispela rot. Nogat tru. Em
bai i stap rot bilong olmanmeri bilongGod
tasol. Na ol longlong man bilong mekim
pasin nogut, ol bai i no inap i go klostu long
en.*

9Bai i no gat ol laionna ol animal nogut i
bihainim dispela rot na wokabaut. Nogat.
Ol manmeri God i kisim bek pinis, ol tasol
bai i wokabaut long dispela rot.

10 Na ol manmeri Bikpela i kisim bek
pinis, ol bai i amamas na kam bek long

Jerusalem, na ol bai i singim song na bik-
maus i kam long dispela rot. Na bai ol i gat
gutpela sindaun tru na ol i amamas moa
yet, na dispela amamas bilong ol bai i no
inap pinis. Na pen na bel hevi bai i no inap
i stap wantaim ol moa.
Ol Asiria i laik kisim taun

Jerusalem
(Sapta 36-39)

36
Ol Asiria i traim long kisim taun

Jerusalem
(2 King 18.13-37 na 2 Stori 32.1-19)

1 Long namba 14 yia bilong Hesekia i
stap king, King Senakerip bilong Asiria
wantaimol soldia bilong en i kampait long
ol Juda na i winim ol na i kisim olgeta taun
i gat strongpela banis. Tasol ol i no kisim
Jerusalem yet.

2 Senakerip i stap long taun Lakis na em
i salim nambawan ofisa bilong ami bilong
en wantaim ol bikpela lain soldia i go long
Jerusalem. Ol i go kamap long Jerusalem,
orait dispela ofisa i go i stap klostu long
baret bilong bringim wara long Hul Wara
Antap i go long Jerusalem. Dispela baret i
stap klostu long bikrot i go long ples bilong
wokim laplap.

3 Orait na tripela ofisa bilong Israel i
go lukim em. Nem bilong ol i olsem, Eli-
akim, pikinini bilongHilkia, emman i save
bosim haus king, na Sepna, kuskus bilong
king, na Joa, pikinini man bilong Asap,
em man i save raitim stori bilong olgeta
samting king i mekim.

4Taim tripela i kamap long dispela ofisa
bilong Asiria, em i tok strong long ol
olsem, “Yupela go givim Hesekia dispela
tok bilong strongpela king, em king bilong
Asiria. Em i tok olsem, ‘Hesekia, yu gat
wanem kain strong na yu no laik i stap
aninit longmi?

5 Ating ol toktok nating i gat strong bi-
long winim pait, a? Yu bin bikhet long mi.

35:1: Ais 27.6, 27.10, 41.18-19, 55.12-13 35:3: Hi 12.12 35:4: Ais 32.4, 34.8, 61.2 35:5:Mt11.5, Lu 7.22 35:6:
Lu 11.14, Jo 5.8-9, 7.38, Ap 3.8 35:8: Ais 11.16, Jer 14.8, Mt 7.13, 1 Pi 1.15-16 * 35:8: TokHibru bilong dispela lain
i no klia tumas. 35:9: Ais 5.29, 13.22, 51.10, 62.12 35:10: Ais 1.27, 65.19, KTH 7.17, 21.4
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Yu tingim husat bai i kam helpim yu na yu
bin bikhet longmi?

6Mi save, yu lukluk long kantri Isip na
wet long em i helpim yu long pait. Tasol
mi tokim yu, Isip em i olsem wanpela stik
pitpit i brukpinis. Sapos yukisimnaholim
olsem stik bilong wokabaut, orait bai hap
pitpit i sutim han bilong yu. Pasin bilong
king bilong Isip i wankain tru olsem dis-
pela stik pitpit. Olsem na em i no inap i
kam helpim yu long taim bilong pait.

7 Tasol sapos yu tok, yupela ol Israel
i bilip long God, Bikpela bilong yupela,
na em bai i helpim yupela, ating em tu i
no inap. Long wanem, Hesekia, yu bin
bagarapim ol ples lotu bilong em na ol
alta i stap nabaut. Na yu bin tokim ol
Juda na Jerusalem long ol i mas kam long
Jerusalem na lotu long dispela wanpela
alta tasol.

8 “ ‘Na king bilong mi i gat narapela tok
moa. Hesekia, king bilong mi inap givim
yu 2,000 hos, sapos yu inap long painim
2,000 soldia bilong sindaun long ol na pait.
Tasol mi save, yu yet yu no gat kain man
olsem i stap.

9 Na yu save ting ol soldia bilong Isip
bai i kam wantaim ol hos na karis na bai
ol i helpim yu long pait. Tasol nogat tru.
Ol i no inap i kam. Olsem na yu no gat
strong inap long daunim wanpela liklik
lain soldia bilongmipela.

10 Yu ting mi kam long tingting bilong
mi yet long pait long kantri bilong yu na
bagarapim, a? Nogat tru. Bikpela yet i
bin tokim mi long kam bagarapim dispela
kantri.’ ”

11 Eliakim na Sepna na Joa i harim dis-
pela tok, orait ol i tokim dispela ofisa bi-
long ol Asiria olsem, “Yu mas toktok long
mipela long tok ples bilong ol Siria, long
wanem,mipela i save longdispela tokples.
Yu no ken tok Hibru, nogut dispela ol lain i
sanapantap longbanis bilong taun i harim
tok bilong yu.”

12 Tasol dispela ofisa i bekim tok olsem,
“King bilong mi i no bin salim mi long
givim dispela tok long yupela wantaim
king bilong yupela tasol. Nogat. Ol lain i
sanap long banis, ol tu imas harim dispela

tok. Long wanem, sapos pait i kamap,
na mipela i banisim Jerusalem, orait bai
taim nogut i kamap long yupela olgeta. Na
dispela lain i sanap long banis bai i sot tru
long kaikai na bai ol i kaikai pekpek na
dringpispis bilong ol yet, olsemyupela tu.”

13 Orait na dispela ofisa bilong Asiria i
lukluk i go long ol lain i stap antap long
banis na i singaut bikmaus long tok Hi-
bru olsem, “Yupela putim yau gut long
tok bilong strongpela king, em king bilong
Asiria.

14 Em i tok olsem, yupela i no ken larim
Hesekia i giamanim yupela. Hesekia i no
inap helpim yupela na yupela i stap gut.

15 Yupela i no ken harim tok gris bilong
Hesekia na yupela i bilip olsemBikpela bai
i helpim yupela na mipela Asiria i no inap
winim yupela na kisim taun Jerusalem.

16Yupela i no ken harim tok bilong Hes-
ekia na tingting moa long pait long mi.
Sapos yupela i laik i stap gut na dringwara
long ol hul wara bilong yupela na kaikai
pikinini bilong ol diwai wain na bilong ol
diwai fik long ol gaden bilong yupela yet,
orait yupela i mas larim mi i kisim taun
bilong yupela.

17Na bai yupela i stap gut inap long taim
mi kam na kisim yupela i go long narapela
kantri i wankain olsem kantri bilong yu-
pelayet. Dispelakantri i gatplanti ol gaden
wain na planti ol gaden wit bilong wokim
bret.

18 “Hesekia i save giamanim yupela na
i tok, Bikpela bai i helpim yupela long
winimmipela. Tasol yupela i no ken larim
Hesekia i giamanim yupela. Yupela i ting
ol god bilong ol arapela lain i bin helpim ol
na ol i winimmipela ol Asiria long pait, a?
Nogat tru.

19 Long taim mipela i bin i go pait long
taun Hamat na Arpat na Sefarvaim, ol god
bilong ol i bin i stap we na ol i no bin
helpim ol? Na long taim mipela i go pait
long Samaria, ol god bilong Samaria i bin
helpim ol na daunimmipela? Nogat tru.

20 Mipela i bin pait long planti kantri,
em ol i gat planti god i stap. Tasol i no
gat wanpela god i bin helpim kantri bilong
em na mipela i bin lus long pait. Olsem

36:6: Ese 29.6-7
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na bilong wanem yupela Jerusalem i ting
Bikpela bai i helpim yupela, namipela i no
inap winim yupela?”

21Dispela ofisa bilong Asiria i pinisim ol
toktok bilong em, tasol ol lain i stap antap
longbanis i pasimmaus tasolna inobekim
wanpela tok, long wanem, King Hesekia i
bin tambuim ol long ol i no ken bekim tok
bilong ol Asiria.

22 Tasol tok bilong dispela ofisa bilong
Asiria i mekim Eliakim na Sepna na Joa i
bel hevi tru. Na ol i brukim klos bilong
ol na ol i go tokim Hesekia long olgeta tok
bilong dispela ofisa.

37
Hesekia i tokim profet Aisaia long hevi

bilong en
(2 King 19.1-7)

1TaimHesekia i harimpinis tokbilongol
Asiria, orait em i bel hevi tru na i brukim
klos bilong en. Na em i putim klos bilong
sori na i go insait long haus bilong Bikpela.

2 Na Hesekia i singautim Eliakim, dis-
pelaman i save bosim haus king, wantaim
Sepna, dispela kuskus bilong king, na ol
man i bin mekim wok pris longpela taim.
Na em i salimol i go bilong lukimprofet Ai-
saia, pikinini man bilong Emos. Ol dispela
man tu i bin putim klos bilong sori.

3Ol i gokamapnaol i tokimAisaiaolsem,
“King i tok, nau em i de bilong bikpela bel
hevi. Ol Asiria i mekim planti tok bilas
long yumi na yumi sem nogut tru. Yumi
olsem wanpela meri i gat bel na taim bi-
long karim pikinini i kamap pinis, tasol
meri i no gat strong bilong karim pikinini.

4 King bilong Asiria i bin salim ofisa bi-
long en i kam bilong tok nogut long God,
Bikpela bilong yumi, em God i save stap
oltaim. Ating Bikpela i harim pinis dispela
ol tok nogut na bai em imekim save long ol
dispelaman i bin autimdispela tok. Olsem
na mipela i laik bai yu beten long God bai
em i helpimmipela liklik lain i stap yet.”

5 Taim Aisaia i harim pinis dispela tok
bilong Hesekia,

6orait em i tokim ol man bilong bringim
tok olsem, “Yupela go bek long king na
autim dispela tok bilong Bikpela long en.

Bikpela i tok, ‘Yu no ken pret na tingting
planti long ol dispela tok nogut, emolwok-
boi nating bilong king bilong Asiria i bin
mekim longmi.

7Longwanem,miBikpela,mibaipaulim
tingting bilong king bilong Asiria na taim
em i harim wanpela tok, em bai i lusim
yupela na i go bek long kantri bilong em
yet. Na long taim em i stap long Asiria, mi
baimekim sampelaman i kilim em i dai.’ ”

Ol Asiria i tok gen long bagarapim
Jerusalem

(2 King 19.8-19)
8 Dispela ofisa bilong Asiria i harim tok

olsem King Senakerip i lusim taun Lakis
pinis. Orait dispela ofisa i lusim Jerusalem
na i go bek na i painimaut olsem king i go
pait long taun Lipna, na em i go lukim em.

9 Ol Asiria i pait i stap na sampela man
i kam tokim King Senakerip olsem, “King
Tirhaka bilong kantri Sudan wantaim ol
soldia bilong en, ol i kam bilong pait long
yu.” Senakerip i harim dispela tok na em i
salimolmanbilongbringimpasbilongen i
go longHesekia, longwanem, em i tingting
strong yet long kisim Jerusalem.

10 Pas bilong Senakerip i tok olsem, “Mi
save, dispela godyu savebilip long en, em i
bin tok bai em i no larimmi iwinimyupela
na kisim Jerusalem. Tasol em i giaman,
olsem na nogut yu bilipim tok bilong en.

11 Yu yet yu save pinis long olkain pasin
bilong mipela ol king bilong Asiria. Taim
mipela i go pait long ol arapela kantri,
mipela i save bagarapim ol tru. Yu ting
mi no inap long mekim olsem long kantri
bilong yu, a?

12 Bipo ol tumbuna bilong mi i bin
bagarapim taun Gosan na taun Haran na
taun Resep na i kilim ol lain Beteden i bin i
stap long taun Telasar. Na ol god bilong ol
dispela lain i nobinhelpimol, namekimol
i stap gut. Nogat tru.

13 Ol king bilong taun Hamat na Arpat
na Sefarvaim na Hena na Iva i stap yet, a?
Nogat. Mipela i kilim olgeta i dai pinis.”

14 King Hesekia i kisim dispela pas long
han bilong ol man Senakerip i bin salim i
kam. Em i ritim pinis tok bilong dispela
pas, orait em i kisim i go insait long haus
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bilong Bikpela. Na em i putim dispela pas
klostu long ples Bikpela i stap long en, na
em i opim na stretim gut.

15NaHesekia i beten longBikpela olsem,
16 “Bikpela I Gat Olgeta Strong, yu God

bilong mipela Israel na yu stap antap long
ol ensel na yu sindaun long sia king bilong
yu. Tasol yu God tru, na yu save bosim
olgeta kantri bilong graun. Yu tasol yu bin
wokim graun na skai.

17 Bikpela, mi laik bai yu putim gut yau
bilong yu na harim beten bilong mi na yu
lukimgutol dispela samtingnogut i kamap
long mipela. Na mi laik bai yu mas harim
dispela olgeta tok nogut Senakerip i bin
mekim long yu, God i save stap oltaim.

18 Bikpela, mipela i save pinis, ol king
bilong Asiria i bin pinisim tru planti lain
manmeri na bagarapimol kantri bilong ol.

19Natuoldispelaking ibinrausimolgod
bilong ol dispela lainpipel nakukimolgeta
long paia. Ol dispela god i bin bagarap,
long wanem, ol i giaman god tasol. Ol man
yet i bin kisim ol diwai na ston na i wokim
ol.

20 God, Bikpela bilong mipela, nau mi
laik bai yu helpim mipela na kisim bek
mipela longhanbilongKingSenakerip. Na
bai olgeta lainmanmeri bilong graun i ken
save gut olsem, yu tasol yu Bikpela.”

Profet Aisaia i givim tok bilong God long
king

(2 King 19.20-37)
21 Orait profet Aisaia i salim tok long

Hesekia olsem, “God, Bikpela bilong yumi
Israel i tok, yubin askimem longkisimbek
yupela long han bilong king bilong Asiria.

22 Olsem na nau em i gat tok long
Senakerip, king bilong Asiria. Bikpela i tok
olsem, ‘Senakerip, Jerusalem i lap nogut
tru long yu na tok bilas long yu na rabisim
yu.

23 Senakerip, long taim yu bin tok bilas
na tok nogut na litimapim nem bilong yu
yet na bikhet, yu ting yu bin mekim long
husat? Yu bin mekim long mi tasol, mi
God bilong Israel, mi God bilong mekim
gutpela na stretpela pasin olgeta.

24Yubin givim tok bilong yu long ol ofisa
bilong yu na ol i bin apim nem bilong yu
moa yet, na tok bilas long mi. Na long
maus bilong ol mi bin harim tok olsem, yu
Senakerip, yu bin sanap long karis bilong
yu na yu bin i go antap tru long ol het bi-
long ol bikpela maunten bilong Lebanon,
na yu bin i go insait tru long ol bikbus
bilong Lebanon, long ol ples i no gat man i
savego longen, nayubinkatimol longpela
longpela diwai sida na ol gutpela gutpela
diwai pain.

25Na taim yu bin i go nabaut, yu no bin
sot long wara. Maski ples i drai olgeta,
wara i bin pulap tru long ol hul wara yu
bin wokim na ol lain bilong yu i bin dring.
Na sapos yu go wokabaut long ol bikpela
wara bilong Isip, lek bilong yu bai i mekim
ol dispela wara i drai.

26 “ ‘Senakerip, yu no bin save, long bipo
yet mi bin makim yu bilong mekim ol dis-
pela samting. Mi bin givim strong long yu
bilong bagarapim ol taun i gat strongpela
banis. Na yu bin bihainim tingting bilong
mi tasol na yu bin brukim ol dispela taun
na ol i pundaunna kamapbikpela hip ston
na bikpela hip pipia.

27 Ol manmeri bilong ol dispela taun i
bin pret nogut tru, na tingting bilong ol i
pas na strong bilong ol i pinis olgeta. Ol i
stap wankain olsem ol gras i laik drai taim
hatpela win i kam kukim. Ol gras i kamap
antap long het bilong haus, na ol gras i
kamap nabaut i no inap kamap gut taim
dispela hatpela win i kamap.

28Tasol mi save gut tru long yu. Mi save
long tingting bilong yu na mi save lukim
ol pasin yu save mekim na olgeta ples yu
save go long en. Na mi save tu long yu gat
bikpela belhat longmi.

29Mi bin harim tok long belhat bilong yu
na long olgeta bikhet tok na pasin, em yu
binmekimna litimapimnembilongyuyet.
Tasol nau mi gat strongpela tok long yu.
Bai mi kisim huk na putim long nus bilong
yu na bai mi kisim hap ain ol i save putim
longmaus bilong hos na baimi putim long
maus bilong yu. Na bihain baimi pulim yu
i go bek long dispela rot yu bin kam long

37:16: Kis 25.22
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en.’ ”
30 Na Aisaia i givim wanpela tok long

Hesekia olsem mak bilong Hesekia i
ken lukim na save olsem olgeta samting
Bikpela i tok long mekim long Senakerip
bai i kamap tru. Aisaia i tok olsem, “Bai yu
lukim mak olsem i kamap. Long dispela
yia na long yia bihain yupela bai i no inap
planim ol kaikai. Yupela i mas kisim ol wit
samting i kamap nating long ol gaden na
bai yupela i kaikai. Tasol long namba 3
yia bai yupela inap planim kaikai long ol
gaden na kisim kaikai. Na tu bai yupela
inap planim ol diwai wain na kisim ol
pikinini wain na kaikai.

31 Na ol manmeri bilong Juda, em ol
birua i no bin bagarapim ol, bai ol i stap
gut, na i kamap planti, olsem ol wit long
gaden i save karim planti kaikai.

32Olbiruabai ino inapbagarapimolgeta
manmeri bilong Jerusalem. Nogat. Liklik
lain bilong ol bai i stap yet. Bikpela I Gat
Olgeta Strong, em i gat strongpela tingting
longmekim ol dispela samting i kamap.

33 “Na Bikpela i tok moa olsem, ‘King
bilong Asiria wantaim ol soldia bilong en
bai i no inap kam insait long Jerusalem, na
tu ol i no inap long sutim wanpela spia i
kam insait long dispela taun. Ol dispela
soldia i no inap long karim wanpela hap
plangbilongpait na i kamklostu long taun.
Na ol i no inap hipim graun klostu long
banis bilong taun, bilong ol i ken sanap
long en na pait. Nogat tru.

34Mi Bikpela, bai mi mekim king bilong
Asiria i tanim na i go bek long dispela rot
em i bin kam long en. Olsemna embai i no
inap i kam insait long Jerusalem.

35Mi bai mekim olsem, long wanem, mi
tingim biknem bilong mi na tok promis
bipo mi bin mekim long wokman bilong
mi, Devit.’ ”

36Orait long dispela nait tasol, wanpela
ensel bilong Bikpela i go long kem bilong
ol Asiria na i kilim i dai 185,000 soldia. Na
longmoningtaim tru Senakerip i kirap na i
lukim bodi bilong ol dispela lain soldia.

37Olsem na emwantaim ol sampela sol-
dia i stapyet, ol i kirapbihainimrot i gobek

long Asiria, na Senakerip i go i stap long
taun Ninive.

38 Wanpela de em i go insait long haus
lotu na i wok long lotuim Nisrok, god bi-
long en. Na tupela pikinini man bilong
em yet, em Adramelek na Sareser, tupela
i kisim bainat na i go insait long haus lotu
na i kilim em i dai. Na bihain tupela i
ranawe i go na i stap long kantri Ararat.
Orait na narapela pikinini man bilong en,
nem bilong en Esarhadon, i senisim papa
bilong en na i kamap king bilong Asiria.

38
King Hesekia i kisim sik na Bikpela i

helpim em
(2 King 20.1-11 na 2 Stori 32.24-26)

1 Long taim ol Asiria i wok long mekim
nogut long ol Juda, King Hesekia i kisim
bikpela sik na klostu em i laik i dai. Orait
profet Aisaia, pikinini bilong Emos, i go
lukim em na i tokim em olsem, “Bikpela
i tok, sik bilong yu bai i no inap pinis,
yu bai i dai. Olsem na yu mas tokim ol
manmeri i stap long haus bilong yu long
stretim olgeta wok bilong yu.”

2Hesekia i harim dispela tok, orait em i
tanim pes i go long banis bilong rum na i
beten

3olsem, “Bikpela,mibinbihainimyu tru
namimekimwokbilong yu. Oltaimmibin
bihainim laik bilong yu. Olsem na yu mas
tingim ol wok mi bin mekim na yu no ken
larim mi i dai.” Em i beten pinis na em i
krai moa yet.

4 Orait na Bikpela i tokim Aisaia gen
olsem,

5 “Yu go tokim Hesekia olsem, mi God,
Bikpela bilong tumbuna bilong en, Devit,
mi harim pinis beten bilong em na mi
lukim em i krai moa yet. Olsem na bai mi
larimemi stap15yiamoanabihainbai em
i dai.

6 Na tu mi no inap larim king bilong
Asiria iwinimemnakisimtaun Jerusalem.
Nogat tru.

7 Na mi Bikpela bai mi givim yu wan-
pela mak bilong soim yu olsem mi bai

38:1: 2 Sml 17.23, 2 Kin 20.1 38:3: Neh 13.14 38:7: 2 Kin 20.8
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mekimdispela samtingmibinpromis long
mekim.

8Dispela mak i olsem. Yu lukim dispela
lata bipo King Ahas i bin wokim, em lata
yupela i save kaunim ol aua bilong de long
en. Bai mi mekim tewel san i mekim long
dispela lata i go bek hariap long 10-pela
mak.”
Orait na tewel san i mekim long dispela

lata i go bek hariap inap long 10-pela mak.
9 Orait taim Hesekia i kamap orait gen,

em i raitim dispela tok,
10“Mibin ting, sori tumas, baimi dai nau

long taimmi yangpela yet na lusimdispela
graun. Na bai mi go i stap long ples bilong
ol man i dai pinis.

11Bai mi no i stap moa wantaim ol man-
meri i gat laip, na bai mi no inap lukim
Bikpelamoa. Bai mi go i stap long ples i no
gat laip olgeta, na bai mi no lukim moa ol
manmeri i gat laip.

12 Mi olsem man i dai pinis. Laip bi-
long mi i lus pinis olsem haus sel ol man i
brukim na i karim i go. Na laip bilong mi i
olsem laplap ol man i wok long lumim. Mi
bin ting embai i go longpela, tasolwantuol
i katimnarausim longmasinbilong lumim
laplap. God, wantu tasol yu pinisim laip
bilongmi.

13Mi pilim olsem yuwok long brukim ol
bun bilong mi olsem laion, i go inap long
moning. Na wantu tasol yu pinisim laip
bilongmi.*

14Mi gat bikpela pen na mi krai na sin-
gaut, na krai bilong mi i olsem krai bilong
pisin ol i kolim balus. Longpela taim mi
lukluk i go antap long heven, bilong kisim
helpim, na ai bilong mi i pen na i pulap
long wara. Bikpela, mi gat bikpela hevi.
Kam helpimmi.

15 “Bai mi tok wanem? Bikpela i bin
promis longhelpimmi, nanauem imekim
ol dispela samting i kamap tru. Olsem na
bai mi tingim dispela bikpela hevi i bin
kamap long mi, na bai mi daunim mi yet
na stap isi tasol inap long taimmi dai.

16Bikpela, ol dispela kain samting i save
kamapbilongmekimolmanmeri i senisim
pasin na kisim nupela laip. Na ol samting i

bin kamap long mi i bin givim nupela laip
long mi. Yu bin pinisim sik bilong mi na
mekimmi i kamap gutpela gen.†

17 Mi save nau, ol dispela hevi i bin
kamap long mi ol i bilong helpimmi tasol.
Yu bin laikimmi tumas na yu no bin larim
mi i go long ples bilong ol man i dai pinis.
Na yu bin lusim tingting olgeta long ol sin
bilongmi.

18 “Ol lain i stap long ples bilong ol man i
dai pinis, ol i no inap litimapimnembilong
yu. Na bai ol i no inap lukim ol gutpela
samting yu save mekim bilong helpim ol
manmeri bilong yu.

19 Ol man i stap yet, ol tasol i save
litimapim nem bilong yu olsem nau mi
mekim. Na ol papa i save tokim ol pikinini
bilong ol long ol gutpela samting yu save
mekim.

20 “Bikpela i binmekimmi i kamap orait
gen. Na olgeta de mipela bai i go long
haus bilong Bikpela na singim ol song na
mekimmusikbilong litimapimnembilong
en. Mipela bai i mekim olsem long olgeta
demipela i stap laip.”

21 Aisaia i bin tok olsem, “Ol wokman
bilong king i mas kisim sampela pikinini
fik ol i bin mekim drai, na bringim i kam
putim long strongpela sua bilong Hesekia,
na bai em i kamap orait gen.”

22 Na tu, Hesekia i bin askim Aisaia
olsem, “Bikpela bai i givimmiwanemmak
bilong soim mi olsem mi bai go lotu gen
long haus bilong em?”

39
King Merodak bilong Babilon i salim ol

man i kam long Jerusalem
(2 King 20.12-19)

1Merodak Baladan, pikinini man bilong
Baladan, em i king bilong Babilon. Em i
harim tok olsemHesekia i bin i gat bikpela
sik, tasol em i bin kamap orait gen. Olsem
na em i raitim pas na redim wanpela pre-
sen na givim long sampela man na ol i
kisim i go long Hesekia.

2 Hesekia i harim tok bilong ol dispela
man pinis, orait nau em i soim ol mani na
ol arapela samting bilong em long ol. Ol i

* 38:13: Tok Hibru long sampela hap bilong lain 11-13 i no klia tumas. † 38:16: Tok Hibru long lain 15 na 16 i no
klia tumas.
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lukim olgeta silva na gol i stap long haus
mani bilong em, na ol paura i gat gutpela
smel na ol sanda na olgeta samting bilong
pait na olgeta arapela samting i stap long
ol bakstua bilong em. Hesekia i no haitim
wanpela samting. Nogat. Em i soim ol
long olgeta samting i stap insait long banis
bilong haus king na long olgeta hap bilong
kantri bilong em.

3Taimol dispelaman bilong Babilon i go
bek pinis, orait profet Aisaia i kam lukim
King Hesekia na i askim em olsem, “Ol
dispela man i bin kam, ol i bilong wanem
ples? Na ol i tokim yu long wanem samt-
ing?” Na Hesekia i bekim tok bilong em
olsem, “Ol i laik lukim mi na ol i kam long
longwe ples tru, em kantri Babilon.”

4 Na Aisaia i askim Hesekia olsem, “Ol
i lukim wanem wanem samting tru insait
long banis bilong yu?” Na Hesekia i bekim
tok bilong em olsem, “Mi bin soim olgeta
samting bilong mi long ol na mi no haitim
wanpela samting.”

5Orait na Aisaia i tokim Hesekia olsem,
“Nau bai mi tokim yu long tok bilong
Bikpela I Gat Olgeta Strong.

6Bikpela i tok, wanpela taimbai i kamap
bihain, na bai ol Babilon i kam na kisim
olgeta samting i stap long haus king, na
olgeta samting bipo ol tumbuna bilong yu
i bin bungim i stap long ol bakstua. Bai ol
i no larim wanpela samting i stap. Nogat
tru. Bai ol i kisim olgeta samting i go long
Babilon.

7Na bai ol i kisim sampela pikinini man
insait long lainbilongyuyetnabringimol i
go longBabilon. Nabaiol i katimbolbilong
ol namekimol i kamapwokman longhaus
bilong king bilong Babilon.”

8 Hesekia i harim dispela tok, na em i
tokimAisaia olsem, “Tok bilong Bikpela yu
autim long mi, em i gutpela tok.” Hesekia
i mekim dispela tok, long wanem, insait
long tingting bilong em, em i gat tingting
olsem, “Nau taim mi stap king yet, ol dis-
pela samting nogut i no inap kamap. Bai
mipela i stap gut na i no gat pait.”

God bai i kisim bek ol

manmeri bilong en
(Sapta 40-55)

40
Tok bilong gutpela taim i laik kamap

long ol manmeri bilong God
1 God bilong yupela i tok, “Strongim bel

bilong ol manmeri bilong mi, na mekim
bel bilong ol i stap isi.

2Givim dispela gutpela tok long ol man-
meri bilong Jerusalem. Tokim ol olsem,
taim bilong ol long i stap kalabus, em i
pinis. Mi Bikpela, mi bin mekim save tru
long ol bilong bekim asua bilong ol rong ol
i bin mekim, na nau mi lusim pinis olgeta
sin bilong ol.”

3Wanpela maus i singaut olsem, “Stre-
tim rot bilong Bikpela long ples i no gat
man. Redim bikpela rot bilong God bilong
yumi.

4 Pulapim olgeta ples daun, na brukim
olgeta maunten i go daun. Olgeta rot i
krungut, ol i mas wokim i kamap stret. Na
olgeta rot i no gutpela, ol i mas stretim gut.

5Nabikpela lait na strong bilongBikpela
bai i kamap ples klia, na olgeta manmeri
bilong graun bai i lukim. Dispela tok i kam
longmaus bilong Bikpela yet.”

6Wanpela maus i singaut olsem, “Autim
tok.” Nanarapela i tok, “Wanem tok baimi
autim?” Na em i bekim tok olsem, “Olgeta
manmeri i no save stap longpela taim long
graun. Ol i save pinis hariap olsem gras na
biknem bilong ol i save pundaun olsem ol
plaua nabaut.

7Gras i save drai na ol plaua i save pun-
daun long taimBikpela i salimhatpelawin
i kam longol. Tru tumas, olmanmeri i save
pinis hariap olsem gras.

8Gras i save drai, na ol plaua i save pun-
daun. Tasol tok bilong God bilong yumi i
save stap oltaim oltaim.”

9 Jerusalem, yu go antap long bikpela
maunten, na autim gutnius. Saion, yumas
singaut strong na autim dispela gutnius.
Yu mas tokaut, na yu no ken pret. Yu mas

39:7: Dan 1.1-7, 2 Kin 24.10-16, 2 Sto 36.10 40:3: Mt 3.3, Mk 1.3, Jo 1.23 40:3: Lu 3.4-6 40:4: Ais 45.2 40:6:
Je 1.10-11, 1 Pi 2.24-25 40:10: Ais 62.11, KTH 22.12
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tokim ol taun bilong Juda olsem, “Lukim,
God bilong yupela i kam nau.”

10 Lukim. God, Bikpela i kam wantaim
bikpela strong bilong en. Em i daunim
pinis ol birua na em i bringim ol manmeri
bilong en i kam olsem ol gutpela samting
em i bin winim long pait.*

11 Em i save was gut long ol lain man-
meri bilong en, olsem wasman bilong sip-
sip i save lukautimol sipsipbilongen. Was-
man i save putim ol pikinini sipsip long
bros na karim wokabaut. Na em i save
wokabaut isi na soim rot long ol sipsip i gat
liklik pikinini.

God bilong Israel i nambawan tru
12 I gat wanpela man i stap em inap

pulimapim olgeta solwara long han bilong
en, a? Na i gat wanpela man inap metaim
antap bilong skai, a? Na i gat wanpela
man inap pulimapim olgeta graun long
kap, a? Na i gat wanpela man inap putim
ol maunten long skel na skelim, a?

13 Husat inap soim Bikpela long pasin
bilong wokim ol samting? Ating i gat wan-
pela man inap givim tingting long em, a?

14Na husat i bin skulim em long mekim
gutpela na stretpela pasin? Na husat
i skulim em long olgeta dispela gutpela
tingting na save em i gat? I no gat wanpela
man.

15 Bikpela i lukim ol manmeri bilong
graun i olsem samting nating. Ol i olsem
das bilong graun na i olsem liklik wara i
pundaun. Na hevi bilong olgeta ailan i
olsem hevi bilong das tasol.

16Maski ol manmeri i kilim olgeta abus
na katimolgeta diwai bilong bikbus bilong
Lebanon na ol i wokim bikpela paia na
kukimolgetadispelaabusolsemofabilong
paia i kukim olgeta, dispela ofa bilong ol i
samting nating long ai bilong God.

17 Olgeta manmeri bilong graun, ol i
samting nating long ai bilong Bikpela. Ol
i samting nating tru.

18God i olsem husat tru? Na i gat wan-
pela samting i stap i luk olsem God, a?

19 Ating em i olsem ol dispela piksa bi-
long ol giaman god i stap nabaut? Ol
man i save wokim ol dispela piksa na
karamapim long gol. Na ol i save kisim
silva na wokim ol sen bilong pasim long ol
dispela piksa.†

20 Bilong wokim ol dispela piksa ol man
i save kisim strongpela diwai‡ i no inap
sting. Na ol i save tokim man i gat save
bilong sapim diwai long wokim piksa bi-
long giaman god bilong ol. Dispela man i
mas sapim gut dispela piksa, nogut piksa i
pundaun.

21Ating yupela ino save, a? Atingyupela
i no harim, a? Ating bipo tru i no gat man i
tokim yupela long olgeta samting i kamap
olsemwanem, a?

22 Em Bikpela tasol i sindaun long sia
king bilong en antap long skai, em i bin
wokimolgeta samting. Em i saveopimskai
olsem laplap na sanapim olsem haus sel
bilong em. Long ai bilong em, ol manmeri
bilong graun i samting nating olsemol gra-
sopa.

23Em i save daunim ol king na ol strong-
pela man na ol i no gat nemmoa.

24Ol i olsem ol plaua nau tasol ol man i
planim na rop bilong ol i no go daun yet.
Taim Bikpela i salim hatpela win i kam, ol
i save drai wantu na win i karim ol i go
olsem pipia.

25Mi Bikpela, mi God bilong mekim gut-
pela na stretpela pasin olgeta, na husat tru
i olsemmi? I gat wanpelaman i stap i save
mekimwankain pasin olsemmi, a?

26 Yupela lukluk i go antap long skai na
lukim ol sta samting i stap antap. Husat
tru i bin wokim ol? Em Bikpela tasol. Ol
dispela samting i olsem lain ami bilong
Bikpela. Em i save long namba bilong ol,
na em i save long nem bilong wan wan
bilong ol, na em i save kolim ol long nem
bilong ol. Em i gat olgeta strong, olsem na

* 40:10: Narapela rot bilong tanim dispela tok i olsem, “Em i daunim pinis ol birua na em i kamwantaim ol gutpela
samting em i laik givim long ol manmeri bilong en.” 40:11: Ese 34.15, Jo 10.11, Hi 13.20, 1 Pi 2.25, 5.4 40:13: Ro
11.34, 1 Ko 2.16 40:17: Sng 62.9, Dan 4.35 40:18: Ap 17.29 † 40:19: Sampela saveman i ting ol dispela sen i
stap olsem bilas tasol, na sampela saveman i ting ol sen i bilong holim ol piksa, nogut ol i pundaun. ‡ 40:20: Tok
Hibru i no klia tumas long dispela hap. 40:21: Sng 19.1, Ap 14.17, Ro 1.19-20
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i no gat wanpela bilong ol dispela samting
inap lus.

27 Yupela Israel, yupela ol lain bilong
Jekop, bilong wanem yupela i save toktok
planti olsem, “Bikpela bilong mipela i no
save lukim hevi bilong mipela. Mipela
i bungim taim nogut, tasol em i no laik
helpimmipela.”

28Ating yupela ino save, a? Atingyupela
i no harim, a? Bikpela em i God bilong i
stap oltaim oltaim. Em i mekim kamap ol-
geta samting long olgeta hap bilong graun.
Na i no gat man inap long save long olgeta
tingting bilong em. Strong bilong en i no
save slek na pinis.

29Bikpela i save strongimolman i no gat
strong, na taim bun bilong ol i slek pinis,
em i savemekim ol i stap strong.

30 Strong bilong ol strongpela yangpela
man i save slek na pinis.

31 Tasol ol manmeri i bilip long Bikpela
na i wetim em i helpim ol, ol bai i stap
strong oltaim. Na bai ol i flai olsem ol
tarangau. Bai ol i rannaol i no inap sotwin,
na bai ol i wokabaut na ol i no inap les.

41
Bikpela i tok long em bai i kisim bek ol

Israel
1 God i tok, “Yupela ol manmeri bilong

ol kantri i stap klostu na ol kantri i stap
longwe, yupela pasim maus na harim tok
bilong mi. Yupela i mas redi gut tru na
kam autim tok bilong yupela long kot. Bai
yumi bung wantaim na skelim toktok na
painimaut, tok bilong husat i tru.

2Husat tru i bin kirapim king bilong hap
sankamap,* na mekim em i winim pait
long olgeta hap em i go long en? Na husat i
putimol kantri longhanbilongenna larim
em i daunim ol arapela king? Bainat na
banara bilong en i save pinisim ol tru, na
ol i kamap olsem das, na olsem pipia win i
karim i go.

3 Em i save kamap wantu tasol long ol
na bagarapim ol, na ol i no inap mekim
wanpela samting longem. I olsemwinyet i

karim em i go na em i no krungutim graun
liklik.

4Husat tru i mekim ol dispela samting
i kamap? Em mi Bikpela tasol. Stat long
taim mi mekim graun i kamap, oltaim mi
bin stiaim olgeta samting i kamap long
dispela graun. Mi Bikpela, mi bin stap
pastaim tru. Na bai mi stap yet long taim
bihain tu.

5 “Ol manmeri bilong olgeta kantri i bin
lukimol samtingmi binmekim, na ol i pret
na guria. Na ol i kam bung wantaim

6na ol imekim ol toktok bilong strongim
bel bilong ol yet

7na ol i wokim ol piksa bilong ol giaman
god. Ol man bilong sapim piksa i tokim
ol man bilong wokim ol samting long gol
olsem, ‘Yupela i mekim gutpela wok tru.’
Na ol man bilong hamaim na stretim gol
i tokim ol man bilong wokim ol samting
long ain olsem, ‘Man, yupela i sodaim gut
tru.’ Na bihain ol i nilim gut ol dispela
piksa, nogut ol i pundaun.

8 “Tasol yupela Israel, yupela lain bilong
Jekop, mi bin makim yupela na yupela
i stap wokman bilong mi. Yupela i lain
tumbuna bilong pren bilongmi, Abraham.

9Mi bin kisim yupela long longwe ples
tru long arere tru bilong graun na bringim
yupela i kam. Na mi bin tokim yupela
olsem, yupela i stapwokmanbilongmi. Mi
bin makim yupela bilong mi yet, na mi no
bin les long yupela na givim baksait long
yupela. Nogat.

10 Yupela i no ken pret, long wanem,
mi God bilong yupela na mi stap wantaim
yupela. Bai mi mekim yupela i kamap
strong na bai mi helpim yupela. Bai mi
was gut long yupela na long bikpela strong
bilong mi bai mi daunim ol birua bilong
yupela.

11 Ol lain i belhat long yupela na i
bringim yupela long kot, bai ol i no inap
daunim yupela na bai ol i sem tru. Bai ol i
kamapsamtingnatingnabai ol i lus olgeta.

12 Na ol lain i laik pait long yupela na
bagarapim yupela, bai ol i kamap samting

40:28: Sng 147.5, Ro 11.33 40:31: Sng 103.5 * 41:2: I luk olsem “king bilong hap sankamap” em King Sairus
bilong kantri Persia. Lukim Aisaia 44.28 na 45.1 na 46.11. 41:4: Ais 44.6-7, 46.10, KTH 1.8, 1.17 41:8: 2 Sto 20.7,
Je 2.23 41:9: Lo 14.2, Sng 135.4, Ais 5.7 41:10: Jos 1.9, Ais 44.2, Ro 8.31
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nating tru na bai ol i lus olgeta long graun.
13 Mi God, Bikpela bilong yupela. Mi

save sambai long yupela na mi tokim yu-
pela olsem, yupela i no ken pret. Bai mi
helpim yupela.”

14 Bikpela i tok olsem, “Maski yupela
Israel i liklik lain, na yupela i no gat strong,
mi man bilong kisim bek yupela, na bai
mi sambai long yupela na helpim yupela.
Mi God bilong yupela Israel, mi God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta,
bai mi kisim bek yupela.

15 Bai mi mekim yupela i kamap olsem
nupela plang bilong krungutim wit na bai
yupela inap daunim ol samting i pasim rot
bilongyupelana i givimhevi longyupela. I
olsem yupela i gat strong bilong brukim ol
maunten namekim ol i kamap olsem das.

16 Yupela bai i tromoi ol dispela hevi
olsem man i tromoi das i go antap na win
i karim i go olgeta. Orait na bai yupela
i amamas long mi, Bikpela. Na bai yu-
pela i litimapimnembilongmi, God bilong
Israel, mi God bilong mekim gutpela na
stretpela pasin olgeta.

17 “Taim ol tarangu manmeri bilong mi
i sot long wara na nek bilong ol i drai tru
long dring wara, na ol i singaut long mi,
orait mi Bikpela bai mi harim prea bilong
ol. Mi God bilong Israel, bai mi no inap
lusim tingting long ol.

18 Bai mi mekim ol wara i kamap long
ol maunten i drai pinis, na ol hul wara i
kamap long ol ples daun. Na baimimekim
ol raunwara i kamap long ples drai. Na ol
ples i no gat wara, ol bai i gat planti wara.

19Baimimekimol diwai sida na ol diwai
pain na diwai oliv na diwai saipres na
ol arapela kain diwai i kamap long ples
wesan nating.

20Na ol manmeri bai i lukim na ol bai i
save olsem, mi God, Bikpela bilong Israel,
mi God bilong mekim gutpela na stretpela
pasin olgeta, mi yet mi mekim ol dispela
samting i kamap.”

Ol giaman god ol i no god tru
21 Bikpela, em king bilong Israel, em i

tok olsem, “Yupela ol god bilong ol arapela

kantri, yupela i mas kam long kot, bai kot i
ken harim tok bilong yupela. Redim gut ol
tok yupela i laik autim, na kam long kot.

22Yupela imas tokimkot long ol samting
i bin kamap bipo, na autim as bilong ol
dispela samting long mipela, bai mipela i
ken klia long en. Na yupela i mas tokaut
long ol samting bai i kamap bihain.

23 Olsem na taim ol dispela samting i
kamap, bai mipela i save, yupela i god
tru. Yupela i masmekimwanpela samting
bilongmekimmipela ipret,maski emigut-
pela samting o samting nogut. Olsem bai
mipela i ken lukim strong bilong yupela.

24 Tasol nogat. Yupela i no inap mekim
wanpela samting, long wanem, yupela yet
i samting nating tasol. Na ol manmeri i
lotuim yupela, ol tu i kamap rabis samting
pinis.

25“Mikirapimpiniswanpelamanbilong
hap sankamap. Dispela man i save givim
biknem long mi, na nau mi bringim em i
kam olsem long hap not na em i wok long
daunim na krungutim ol king olsem man
bilong wokim sospen graun i krungutim
graun bilong wokim sospen.

26Yupela ol god bilong ol arapela kantri,
husat namel long yupela i bin tok long
ol dispela samting bai i kamap? Sapos
wanpela namel long yupela i bin mekim
dispela kain tok, orait mipela inap tok, em
i bin tok tru. Tasol i no gat wanpela bilong
yupela i bin tok long ol dispela samting bai
i kamap. Na i no gat man i harim wanpela
bilong yupela i mekimwanpela tok.

27 Mi Bikpela tasol mi bin tokim Saion
long ol samting bai i kamap. Nanau lukim,
ol dispela samting i kamappinis. Nanau tu
mi salimman i go bringimgutpela tok long
Jerusalem.†

28 “Taimmi lukimol dispela giaman god,
ol i nomekimwanpela tok. Ol i no inap au-
tim wanpela gutpela tingting. Na i no gat
wanpela inap long bekim ol askim bilong
mi.

29 Lukim. Ol i no inap mekim wanpela
samting, long wanem, ol yet i samting nat-
ing tasol. Ol dispela giaman god ol i piksa

41:13: Ais 42.6, 45.1 41:18: Sng 107.35, Ais 35.6-7, 43.19 † 41:27: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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nating tasol. Ol i no gat strong bilong
mekimwanpela samting.”

42
Tok bilongwokman bilong Bikpela

1Bikpela i tok olsem, “Dispela em iwok-
man bilong mi. Oltaim mi save strongim
em. Mi yet mi bin makim em, na oltaim
mi amamas moa yet long em. Mi putim
pinis spirit bilong mi long em, na em bai
i bringim stretpela pasin tasol long olgeta
lainmanmeri bilong graun.

2 Em bai i no singaut bikmaus long taim
em i toktok. Na em bai i no sanap long ol
rot na toktok.

3 Pitpit i no gat strong na i laik bruk, em
bai i no brukim olgeta. Na em bai i no
mekim i dai lam i no lait gut. Em bai i
mekim stretpela pasin i kamap strong.

4 Na em bai i no inap bel hevi na larim
ol hevi i daunim em. Em bai i wok strong,
inap em i mekim stretpela pasin i win na
i stap strong long olgeta hap bilong graun.
Ol manmeri bilong ol longwe ples i wet i
stap long em i ken skulim ol long gutpela
pasin bilong sindaun.”

5God, Bikpela i binwokim skai na graun
na putim i stap long ples bilong ol. Na em i
mekimgraun ikamapimolkainkaindiwai
na gras samting. Em i givim win bilong
laip longolmanmeri bilonggraun. Dispela
God i tokimwokman bilong en olsem,

6 “Mi Bikpela yet, mi bin singautim yu
long soim stretpela pasin bilong mi. Bai
mi sambai long yu na was gut tru long
yu. Long yu tasol, bai mi mekim kontrak
wantaimolgetamanmeribilonggraun. Na
baimimekim yu i stap olsem lait bilong ol.

7Bai yumekim ol aipas i lukluk gen. Na
bai yuhelpimolman i stap longkalabusna
long ples tudak, namekim ol i kamap fri.

8 “Mi tasol mi Bikpela. Bikpela, em nem
bilong mi, na yupela i mas givim biknem
long mi wanpela tasol. Yupela i no ken
litimapimnembilong ol giamangod, emol
man yet i wokim.

9 Yupela lukim. Ol samting bipo mi tok
long ol bai i kamap, nau ol i kamap pinis.
Na nau bai mi tokim yupela long ol ara-
pela samting bai i kamapbihain, olsembai
yupela i ken save long ol long taim ol i no
kamap yet.”

Olgeta manmeri i mas litimapim nem
bilong Bikpela

10 Yupela olgeta manmeri bilong graun,
yupela i mas singim nupela song bilong
litimapim nem bilong Bikpela. Yupela ol
man i raun long sip na yupela ol abus bi-
long solwara, yupela i mas litimapim nem
bilong em. Yupela ol manmeri bilong ol
kantri i stap longwe, yupela i mas singim
nupela song.

11 Yupela ol manmeri bilong ol taun i
stap long ples drai, na yupela ol manmeri
bilong lain Kedar, yupela i mas singaut
strongna litimapimnembilongem. Nayu-
pela ol manmeri bilong taun Sela, yupela i
mas i go antap long ol maunten na singaut
wantaim amamas.

12 Yupela ol manmeri i stap klostu na
yupela ol manmeri i stap longwe, yupela
olgeta i mas litimapim nem bilong Bikpela
na givim biknem long em.

13 Bikpela i olsem strongpela soldia, na
nau em i go bilong pait. Em i singaut
bikmaus namekim ol pasin ol soldia i save
mekim bilong kirapim belhat bilong en na
redi longpait. Emipait longolbiruabilong
en na i winim ol tru.

14 Bikpela i tok olsem, “Longtaim tru mi
pasim maus na mi stap isi. Mi pasim bel-
hat bilong mi na mi no mekim wanpela
samting. Tasol nau mi krai strong olsem
meri i krai long taim em i pilim pen bilong
karimpikinini. Mi sotwin nami pulimwin
strong.

15 Na bai mi bagarapim ol maunten, na
mekim ol gras na diwai i drai. Na bai mi
mekim ol bikpela wara wantaim ol raun-
wara i drai olgeta.

16Bai mi bringim ol manmeri bilong mi
i kam long rot ol i no binwokabaut long en
bipo. Nau ol i aipas na i stap long tudak,
tasol bai mi rausim tudak na givim lait

42:1: Ais 43.10, Mt 3.17, 17.5, Mk 1.11, Lu 3.22, 9.35, Jo 3.34, Ef 1.6 42:1: Mt 12.18-21 42:5: Ap 17.24-25 42:6:
Ais 49.6, Lu 2.32, Ap 13.47, 26.23 42:7: Ais 61.1, Lu 4.18, Hi 2.14-15 42:8: Ais 48.11 42:16: Sng 18.28, Ais 40.31,
Mt 3.3, Mk 1.3, Lu 3.5, Jo 1.23
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long ol. Na bai mi stretim ol ples nogut na
mekim ol i kamap stretpela ples, bilong ol
manmeri bilong mi i ken wokabaut long
ol. Bai mi mekim ol dispela samting i
kamap tru, olsem mi bin tok long mekim.
Na bai mi no lusim tingting long wanpela
samting.

17Tasol bai mi rausim ol manmeri i save
lotu long ol piksa bilong ol giaman god na
tokolsemoldispela samting i godbilongol.
Na bai ol i sem nogut tru.”

Ol Israel i stap olsem ol yaupas na aipas
18 Bikpela i tok olsem, “Yupela Israel i

yaupas na aipas tru. Yupela i mas opim
yau na harim tok na opim ai na lukluk.

19Yupela i stap olsemwokmanbilongmi
na mi bin makim* yupela bilong bringim
tok bilong mi. Tasol yupela i kamap yau-
pas na aipas tru na i winim tru ol yaupas
na aipas man.

20 Yupela i bin lukim planti samting na
harim planti tok, tasol yupela i no bin luk-
luk gut long ol dispela samting na putim
yau gut long ol dispela tok.”

21 Bikpela i save mekim stretpela pasin
tasol, olsem na em i bin givim lo bilong en
long yupela, bai ol arapela i ken lukim na
save olsem, dispela lo em i gutpelamoa yet
na i nambawan tru.

22Tasol nau yupela ol Israel i stap nogut
tru. Ol birua i bin kam bagarapim yu-
pela na stilim ol samting bilong yupela na
karim i go. Na ol i karim yupela tu i go na
ol i kalabusim yupela i stap long ol haus na
long ol hul. Na i no gat man bilong kisim
bek yupela long han bilong ol.

23 Orait husat namel long yupela inap
putim yau long dispela tok? Stat long nau,
yupela i mas harim gut tok bilongmi.

24 Husat i mekim na ol birua i kam
bagarapim na stilim ol samting bilong
yumi ol Israel? Em Bikpela tasol. Long
wanem, yumi bin givim baksait long em
namekim sin. Yumi no binwokabaut stret
long pasin em i laikim, na yumi bin sakim
ol lo bilong en.

25 Olsem na em i salim ol birua i kam
pait long yumi, bilong mekim yumi i pilim

belhat bilong en. Belhat bilong en i olsem
paia, na i kukim tru Israel. Tasol yumi no
kisim save long dispela na senisim pasin
bilong yumi.

43
God i save kisim bek ol manmeri bilong

en
1 Yupela ol Israel, yupela lain bilong

Jekop, Bikpela i binmekim yupela i kamap
wanpela lain manmeri, na em i tokim yu-
pela olsem, “Yupela i no ken pret, long
wanem, mi kisim bek yupela pinis. Mi
bin givim nem long yupela na mi makim
yupela i bilongmi yet.

2Taim yupela i brukimolwara idaun tu-
mas, bai mi stap wantaim yupela, na wara
bai i no inap bagarapim yupela. Na taim
yupela i go insait long paia i hat tumas, bai
paia i no inap kukim yupela.

3 Long wanem, mi Bikpela, mi God bi-
longyupela ol Israel,mi bai helpimyupela.
Mi God bilong mekim gutpela na stretpela
pasin olgeta,mi tasolmi save kisimbekyu-
pela. Taim yupela i stap long han bilong ol
birua, mi inap givim ol Isip na ol Sudan na
ol Seba olsem pe bilong baim bek yupela.

4Na mi inap givim ol arapela lain man-
meri olsem pe bilong kisim bek yupela,
bai yupela i ken i stap gut. Long wanem,
yupela i lewa tru bilong mi. Na mi laikim
yupela moa yet na mi laik givim biknem
long yupela.

5 Mi stap wantaim yupela, olsem na
yupela i no ken pret. Ol lain bilong yupela
i stap long hap sankamap na long hap san
i go daun, bai mi bringim ol i kam bek.

6 Bai mi tokim ol man long hap not na
hap saut long larim yupela i kam bek.
Maski ol manmeri bilong mi i stap longwe
tru long arere tru bilong graun, bai mi
bringim ol i kam bek.

7 Yupela i lain manmeri bilong mi stret,
na mi yet mi bin wokim yupela, bai ol
arapela lain i ken lukim yupela na givim
biknem longmi.”

Ol Israel i olsemwitnes bilong Bikpela
* 42:19: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 43:1: Ais 42.6, 44.2, 44.6, 44.21, 45.4 43:2: Lo 31.6-8, Sng
91.3, Dan 3.25-27 43:5: Ais 41.10, 41.14, Jer 30.10-11, 46.27-28
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8God i tokolsem, “Singautimolmanmeri
bilong mi i kam bung. I tru, ol i stap olsem
ol aipas na yaupas, tasol ol i gat ai bilong
lukim samting na yau bilong harim tok.

9 Olgeta manmeri bilong ol arapela
kantri i kam bung pinis long kot. Wanem
god bilong ol inap tokaut long olkain
samting bai i kamap bihain? Na wanem
god bilong ol bipo i bin tokaut long ol
samting i wok long kamap nau? Husat
inap sanap olsem witnes bilong ol na
tokaut olsem, em ibinharimwanpela god i
tok long samtingbai i kamap, nabihain em
i bin lukim dispela samting i kamap tru?

10 “Tasol yupela Israel, yupela i witnes
bilong mi. Mi bin makim yupela bilong i
stap wokman bilong mi. Olsem bai yupela
inap save long mi na bilip long mi na bai
yupela i save gut olsem mi wanpela tasol
mi God tru. Bipo i no gat wanpela god i
bin kamap na i stap pastaim long mi. Na
bihain tu bai i no gat wanpela god i kisim
ples bilongmi.

11Mi tasolmi Bikpela, na oltaimmi save
kisim bek yupela.

12 I no gat narapela god i bin i stap wan-
taim yupela na helpim yupela. Nogat. Mi
tasol mi bin tokaut long mi bai kisim bek
yupela, na mi bin kisim bek yupela olsem
mi bin tok. Na yupela i witnes bilong mi.
Mi wanpela tasol mi God, Bikpela.

13 Nau na long olgeta taim bai mi stap
God tru. Sapos mi holimpas wanpela
lain manmeri, i no gat wanpela man inap
sakim strong bilong mi na rausim ol long
han bilong mi. Na sapos mi mekim wan-
pelawok, i nogatwanpelaman inappasim
wok bilongmi.”

God bai i kisim bek ol Israel i stap kal-
abus long Babilon

14 God, Bikpela bilong Israel, em God
bilong mekim gutpela na stretpela pasin
olgeta, na em man bilong sambai long yu-
pela na helpim yupela, em i tok olsem,
“Bilong helpim yupela ol manmeri bilong
mi, bai mi salim ol soldia i kam pait long
Babilon. Na ol Babilon bai i go antap long

ol dispela sip ol i save amamas long en, na
lusim ples bilong ol na ranawe.*

15 Mi tasol mi Bikpela, mi God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta.
Mi bin mekim yupela Israel i kamap wan-
pela lain manmeri, na nau mi stap king
bilong yupela.

16 “Bipo mi Bikpela, mi bin wokim rot
namel long solwara.

17Nami bin mekim ol planti birua wan-
taim ol karis na hos bilong ol i bihainim
dispela rot, na ol i bagarap olgeta na i no
moa kirap gen. Ol i bin dai wantu tasol
olsem lam i dai long taimman i winim.

18Tasol naumi tok, yupela i no ken tingt-
ing tasol long ol samting mi bin mekim
bipo. Nogat.

19Yupela i mas lukluk long nupela samt-
ing mi laik mekim. Dispela samting i wok
longkamapnaunaatingyupela ino lukim,
laka? Bai mi wokim rot long ples drai na
bai mi mekim ol wara i ran long dispela
hap.

20 Ol wel animal olsem ol weldok na ol
muruk bai i givim biknem long mi long
taim mi mekim wara i kamap long ples
drai, bai ol manmeri mi bin makim bilong
mi yet, ol i ken dring.

21 Mi bin mekim ol dispela manmeri i
kamap lainmanmeri bilongmi yet, bai ol i
ken amamas na tokaut long biknembilong
mi.”

Pasin nogut bilong ol Israel i givim hevi
long God

22 Bikpela i tok olsem, “Yupela ol Is-
rael, yupela lain bilong Jekop, yupela i no
save kolim nem bilong mi na lotu long mi.
Wanem samting i mekim na yupela i les
longmi na yupela i no laikimmimoa?

23-24 Bel na tingting bilong yupela i no
pas long mi long taim yupela i mekim ol
kain kain ofa bilong yupela. Taim yu-
pela i kukim ol sipsip olsem ofa bilong
paia i kukim olgeta, na taim yupela i baim
dispela kain pitpit i gat gutpela smel na
mekim ofa long en, na taim yupela i hipim
planti gris bilong abus olsem ofa, yupela
i no tingting long mi na mekim ol dispela
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ofa. Mi no bin givim hevi long yupela na
tok strong long yupela i mas bringim ol
ofa bilong wit na ol ofa bilong smok i gat
gutpela smel, na dispela hatwok i mekim
yupela i les long mi. Nogat tru. Tasol
yupela i bin givim bikpela hevi long mi,
na mi les pinis long ol sin na olkain pasin
nogut bilong yupela.

25Tasol miBikpela,mi tingimbiknembi-
longmi yet, nami rausim olgeta sin bilong
yupela. Na baimi no tingimmoa ol dispela
sin.

26 “Tasol sapos yupela i ting yupela i no
bin mekim sin, orait yupela i ken stretim
tingting bilongmi na bai yumi ken stretim
tok.

27Tasol nogat. Nambawan tumbuna†bi-
long yupela i bin mekim sin, na ol hetman
bilong yupela tu i bin sakim tok bilongmi.

28 Olsem na mi bin mekim ol hetpris i
kamap doti long ai bilong mi. Na mi bin
makim yupela Israel, yupela ol lain bilong
Jekop, bilong bagarap olgeta. Na mi bin
larimolarapela lainmanmeri i tokbilasna
lap long yupela.”

44
Bikpela i save lukautim ol manmeri bi-

long en
1 Bikpela i tok, “Yupela ol Israel, yupela

lain bilong Jekop, yupela harim. Mi yet mi
bin makim yupela na yupela i stap wok-
man bilongmi.

2Mi binmekim yupela i kamapwanpela
lain manmeri. Mi bin redim na makim
yupela pinis olsem lain bilong mi yet long
taim yupela i no kamap yet long dispela
graun. Na mi bin lukautim yupela i kam
inap nau. Mi yet mi bin makim yupela na
yupela i stap stretpela wokman bilong mi.
Olsem na mi Bikpela, mi tok, yupela i no
ken pret.

3Bai mi kapsaitimwara long graun i sot
longwara, namekimwara i ran longgraun
i drai. Na baimi kapsaitim spirit bilongmi
long ol pikinini bilong yupela. Na bai mi
mekimgut longol tumbunapikininibilong
yupela.

4 Na bai ol i kamap gut olsem gras i gat
planti wara, na olsem ol diwai i kamap
arere long wara.

5Na sampela man nameri bilong ol ara-
pela lainbai i bilip longmi. Sampelabilong
ol bai i tok olsem, ‘Mi bilong Bikpela.’ Na
sampela bai i tok, ‘Mi bilong lain bilong
Jekop.’ Na sampela bai i raitim nem bilong
mi longhanbilong ol. Na sampela bai i tok,
‘Mi bilong lain Israel.’ ”

Ol man i wokim giaman god, ol i long-
long tru

6 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em king
bilong Israel, na em man bilong sambai
long yupela na helpim yupela, em i tok
olsem, “MiBikpela,mi bin stappastaim tru
na bihain bai mi stap las tru. Na i no gat
narapela godmoa i stap, miwanpela tasol.

7Ating i gatwanpela godolsemmi i stap?
Sapos em i stap, orait em i ken kamapim
em yet long yumi. Na tu em i ken tokim
yumi longol samting ibinkamapbipobipo
tru, stat long taim mi bin kirapim ol lain
manmeri bilong mi. Na tu em i ken tokaut
longol samtingbai i kamapbihain. Yes, em
i ken tokaut, bai yumi olgeta i ken klia long
ol dispela samting.*

8 Ol manmeri bilong mi, yupela i no
ken pret na bun guria. Bipo yet mi bin
tokim yupela long ol samting bai i kamap.
Na yupela i witnes bilong mi. Ating i gat
narapela god olsem mi i stap, a? Mi no
save longwanpela. Miwanpela tasol i stap
olsem strongpela ples hait bilong yupela.

9 “Olman i savewokim ol piksa bilong ol
giaman god, ol yet i rabis tru. Na ol dispela
naispela piksa ol i save amamas long en, ol
i olsem samting nating. Ol man i save lotu
long ol dispela giaman god, ol i stap olsem
witnes bilong ol. Tasol bai ol i sem tru, long
wanem, ol bai i no inap lukim ol dispela
giaman god i mekim wanpela samting. Ol
i longlongman tru.

10 Ol i gat wanem kain tingting na ol i
savewokim ol piksa bilong ol giaman god?
Ol dispela giaman god i no inap helpim ol
liklik. Nogat tru.
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11 Ol man i lotuim ol giaman god bai i
sem nogut tru, long wanem, ol man yet i
save wokim ol dispela giaman god. Mi laik
bai olgeta bilong ol i kam bung na ol i ken
sanap nawitnes long ol giaman god bilong
ol. Tru tumas, baimimekimol i pret nogut
tru na bai ol i sem nogut.

12 “Ol man i gat save bilong wokim ol
samting long ain i save kisim ain na putim
long paia na ol i save wokim piksa bilong
ol giaman god. Ol i save holim hama na
paitim ain, na long strong bilong ol yet ol
i kamapim ol dispela piksa. Na taim ol i
wok, sapos ol i no kaikai na dring, orait
strong bilong ol i save pinis olgeta.

13 “Ol man i gat save bilong sapim ol
piksa long diwai, ol i save kisim ol gutpela
hap diwai na metaim na stretim gut tru
bilong wokim piksa. Orait ol i save droim
piksa long pensil na metaim gut mak bi-
long piksa. Bihain ol i save kisim sisel
na bihainim ol dispela mak, na katim dis-
pela piksa inap piksa i luk nais tru olsem
wanpela smatpela yangpela man. Orait
ol i save kisim dispela giaman god ol i
bin sapim, na putim insait long haus lotu
bilong ol.

14 Ol i save katim ol diwai sida bilong
mekim dispela wok. Na ol i save go long
bikbus na painim ol gutpela diwai ok na
tambuim, bilong ol i ken katim taim ol
diwai i kamap bikpela pinis. Na ol i save
planim tu ol yangpela diwai painnawetim
ren i mekim ol diwai i kamap bikpela, bai
ol i ken yusim.

15 Ol i save katim ol dispela diwai na
katim sampela hap olsem paiawut bilong
hatim skin bilong ol, na sampela hap ol
i save katim bilong ol i ken kukim bret
long en. Na ol i save kisim wanpela hap
bilong dispela diwai na ol i save sapim
piksa bilong giaman god na ol i save lotu
long en.

16 Ol i save mekim dispela pasin long
ol dispela diwai. Ol i save katim bilong
wokim paia na kukim kaikai na abus bi-
long ol, na ol i save kaikai na pulapim bel
bilong ol. Na tu, ol i save hatim skin bilong
ol na tok, ‘Paia i gutpela tru, na skin bilong

mi i hat gut tru.’
17Na long ol dispela diwai tasol ol i save

wokim ol giaman god bilong ol yet. Na ol
i save brukim skru na lotu long ol. Na ol i
save prea olsem, ‘Yu mas helpim mi, long
wanem, yu god bilongmi.’

18 “Tru tumas, ol dispela kain manmeri
i longlong tru, na ol i no gat tingting tru. I
olsemwanpela samting i pasimai bilongol
na ol i no inap lukluk. Na i olsemwanpela
samting i paulim tingting bilong ol na ol i
mekim dispela longlong pasin.

19Man i gat tingting bai i skelim dispela
pasinna i tok, ‘Mibinwokimpaiawantaim
sampela hap bilong dispela diwai, na tumi
bin kukim bret na mit na mi bin kaikai.
Olsem wanem na bai mi kisim wanpela
hap bilong dispela diwai na wokim piksa
bilong wanpela rabis samting tru, na lotu
long en?’ Tasol ol dispela longlong man-
meri inogat tingting, naol ino inapmekim
dispela kain tok.

20 Tingting bilong ol i kranki olgeta, na
ol i mekim kranki pasin tru olsem man i
kaikai sit bilong paia. I no gat rot bilong
wanpela bilong ol dispela manmeri i ken i
stap gut na tok, ‘Dispela samting mi holim
longhanbilongmi, em ihapdiwai tasol, na
em i no god.’ ”

Long bikpela strong bilong en, Bikpela i
kisim bek ol Israel

21Bikpela i tok olsem, “Yupela Israel, yu-
pela lain bilong Jekop, yupela wokman bi-
longmi, yupela i noken lusim tingting long
mi bin mekim yupela i kamap wanpela
lain manmeri na yupela i stap wokman
bilongmi. Na baimi no inap lusim tingting
long yupela.

22Mi rausim pinis ol sin bilong yupela,
na ol i lus pinis olsem klaut win i karim i
go. Na asua bilong yupela i pinis olsem sno
bilong moning i pinis long taim san i kam
antap. Mi kisimbek yupela pinis, olsemna
yupela i mas kam bek longmi.”

23 Skai, yu mas amamas na singaut, na
yupela ol samting i stap aninit tru long
graun, yupela tu i mas singaut. Yupela
ol maunten na yupela olgeta diwai i stap
long ol bikbus, yupela tu i mas amamas na
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singaut, long wanem, Bikpela i soim pinis
strong na biknem bilong en long taim em i
kisim bek ol Israel.

24 “Mi Bikpela, mi man bilong sambai
long yupela na helpim yupela, mi tasol mi
bin redim na makim yupela pinis olsem
lain bilong mi yet long taim yupela i no
kamap yet long dispela graun. Mi laik
tokim yupela olsem. Mi wanpela tasol mi
bin mekim olgeta samting i kamap. Mi
tasolmi binwokim skai na graunnaputim
i stap long ples bilong ol.

25Mi save trikim ol man i save mekim
wok bilong tokaut long ol samting bai i
kamap bihain, na tok bilong ol i save
popaia. Na mi save paulim tingting bilong
ol glasman. Nami savemekim ol saveman
i kamap olsem ol longlongman tasol.

26 Tasol taim wokman bilong mi i au-
tim tok long wanpela samting, na taim mi
givim tok long ol man long samting bai
i kamap bihain, orait mi save mekim ol
dispela tok i kamap tru tasol. Na nau mi
tok olsem, ol manmeri bai i sindaun gen
long taun Jerusalem. Nabai ol iwokimgen
ol taun bilong Juda. Bai mi kirapim gen ol
dispela taun nau i bagarap i stap.

27 Taim mi tok, ‘Solwara, yu drai,’ orait
em i save drai.

28 Na mi tok olsem, mi yet mi makim
Sairus olsem king, bilong em i ken mekim
olgeta wokmi laik bai em imekim. Em bai
i tok na ol bai i wokim Jerusalem gen. Na
bai ol i stat long wokim haus bilongmi.”

45
Bikpela ibinmakimSairusbilongkamap

king
1 Bikpela i tok olsem, “Mi bin makim

Sairus bilong kamap king, nami bin givim
strong long em bilong daunim ol arapela
kantri na pinisim strong bilong ol arapela
king. Mi yet mi save opim ol dua bilong
banis bilong ol taun, bai Sairus i ken i go
insait na kisim ol taun. Nami tokim Sairus
olsem,

2 ‘Bai mi go pas long yu na brukim ol
ples maunten namekim i kamap stretpela

ples. Bai mi brukim ol bikpela dua ol i bin
wokim longbras, na ol ba ain ol i bin putim
bilong strongim ol dua.

3 Bai mi givim yu ol mani na ol gutpela
samting ol dispela lain i bin haitim long ol
ples olman i no inap lukim, na bai yu save,
mi tasol mi Bikpela. Na bai yu save, God
bilong Israel tasol i bin kolim nem bilong
yu na singautim yu.

4Mi bin singautim yu long kam helpim
wokman bilong mi, Israel, em ol manmeri
mi bin makim bilong mi yet. Tru, yu no
save longmi, tasolmibinkolimnembilong
yu na givim bikpela namba long yu.

5 “ ‘Mi wanpela tasol mi Bikpela, na i
no gat narapela god moa i stap. Yu no
save longmi, tasol emmi tasol i save givim
strong long yu.

6Mi mekim olsem, bai olgeta manmeri
long olgeta hap bilong graun i ken save
olsem,miwanpela tasolmiBikpela, na i no
gat narapela godmoa i stap.

7Mi tasol mi bin tok na tulait na tudak
i kamap. Na mi tasol mi save mekim ol
manmeri i stap gut, na mi save mekim ol
i painim bikpela hevi. Mi Bikpela tasol, mi
savemekim ol dispela samting i kamap.’

8 “Yu skai, na yupela ol klaut, yupela
kapsaitim gutpela taim long ol manmeri,
olsem ren i pundaun long graun. Na bai ol
i ken i stap gut na mekim stretpela pasin i
kamap strong, olsem graun i kisim ren na i
mekim ol samting i kamap gut long gaden.
Mi Bikpela yet, mi save mekim ol dispela
samting i kamap.”

Bikpela tasol i bosim olgeta samting
9 Wanem man i kros long God i bin

wokim em, dispela man i longlong man
tru, long wanem, yumi man i samting nat-
ing. Yumi olsem ol hap sospen graun i
bruk i stapnabaut long graun. Ating graun
man i wok long wokim sospen long en
inap askimmanolsem, “Yuwokimwanem
samting?” Na ating graun inap tok, “Dis-
pela samting yu wokim, em i no gat han.”

10 Sapos wanpela man i lukim nupela
pikinini, na i askim papamama bilong
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pikinini olsem, “Dispela em wanem samt-
ing yutupela i kamapim?”, orait dispela
man em i longlongman tru.

11 God, Bikpela bilong Israel, em God
bilong mekim gutpela na stretpela pasin
olgeta, na em God i bin mekim Israel i
kamap wanpela lain manmeri, em i tok
olsem, “Yupela i kenaskimmi longol samt-
ing bai i kamap bihain. Tasol yupela i no
ken tru tokimmi longwanempasinmimas
bihainim long lukautim ol pikinini bilong
mi, nawanempasinmimas bihainim long
mekimwok bilongmi.

12 Mi tasol mi bin wokim graun, na
wokim tu ol manmeri i stap long en. Long
strong bilong mi yet mi bin putim skai i
stap long ples bilong en. Nami yet mi save
bosim san namun na ol sta.

13Na mi yet mi bin kirapim King Sairus
long mekim ol gutpela na stretpela wok
bilong mi. Bai mi stretim olgeta rot em
i laik i go long en. Na em bai i wokim
gen taun bilong mi, Jerusalem. Na em
bai i mekim ol manmeri bilong mi i lusim
kalabusna larimol i go fri. I no gatmanbai
i baim em long mekim ol dispela samting.
Nogat. Em bai i wok nating. Mi, Bikpela I
Gat Olgeta Strong, mi tok pinis.”

14 Bikpela i tok olsem, “Olgeta mani
samting bilong kantri Isip na bilong kantri
Sudan bai i bilong yupela ol Israel. Na
ol birua bai i kalabusim ol longpela man
bilong kantri Seba na salim ol i kam long
yupela, na bai ol i kamap wokboi nating
bilong yupela. Na bai ol i brukim skru long
yupela na tokaut olsem, ‘Tru tumas, God
i stap wantaim yupela. Em wanpela tasol
i God tru, na i no gat narapela god moa i
stap.

15 Yu, God bilong Israel, yu God bilong
kisim bek ol manmeri bilong yu, yu save
haitim yu yet long ol arapela manmeri.

16Olman i savewokim ol piksa bilong ol
giaman god, ol bai i sem. Yes, olgeta bilong
ol bai i sem nogut tru.

17 Tasol Bikpela i kisim bek yupela ol Is-
rael pinis, naoltaimembai imekimyupela
i win. Na bai yupela i no sem moa long ol
arapela lainmanmeri, na bai yupela i stap

gut oltaim oltaim.’ ”
18Bikpela tasol em iGod. Emibinwokim

skai na graun i kamap strong tru. Em i no
wokim graun bilong i stap nating. Nogat.
Em i bin wokim bilong olgeta samting i
ken i stap long en. Em i save tok olsem,
“Mi wanpela tasol mi Bikpela, na i no gat
narapela godmoa i stap.

19Mi no bin hait na i stap longwe, long
ol ples tudak, na autim tok bilong mi. Na
mi no bin tokim ol manmeri bilong mi,
ol Israel, olsem, ‘Yupela bai i hatwok long
painim mi long ples nating.’ Nogat. Mi
Bikpela, mi save autim tok i tru tasol, na
olgeta tok bilongmi i stret.”

Olgetamanmeri bilonggraunbai i aninit
long Bikpela

20 Bikpela i tok olsem, “Yupela ol man-
meri bilong olgeta kantri, yupela i mas
kam bung. Yupela ol manmeri i no bin
bagarap long pait, na i stap yet, yupela ol-
geta imas kam long kot. Na saposwanpela
man i karim piksa bilong giaman god na i
kamwantaim, em i no gat tingting tru. Em
i save prea long dispela giaman god bai i
helpimem, tasol dispela god emsamting ol
man i bin sapim long hap diwai tasol, na
em i no inap helpim dispela man.

21 Yupela olgeta manmeri, yupela kam
na autim tok bilong yupela long kot. Yu-
pela imas askimyupela yet na traimpaini-
maut, wanem god tru bipo i bin tokaut
long ol samting i wok long kamap nau? Mi
Bikpela, mi wanpela tasol mi bin tokaut
long ol dispela samting i kamap. Olsem na
lukim. I no gat narapela god moa i stap.
Mi Godbilongmekim stretpela pasin tasol,
na mi God bilong kisim bek ol manmeri
bilongmi, mi wanpela God tasol mi stap.

22 “Yupela olmanmeri bilong olgeta hap
bilong graun, yupela i mas kam long mi,
na bai yupela i stap gut, long wanem, mi
wanpela tasol mi God, na i no gat narapela
godmoa i stap.

23 Mi Bikpela, mi bin tok tru antap
long nem bilong mi yet, na bai mi no
inap senisim dispela tokmi bin autim long
maus bilong mi. Mi bin tok olsem, olgeta
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manmeri bilong graun bai i kam long mi
na brukim skru long mi, na olgeta bilong
ol bai i promis long ol bai i stap aninit long
mi.

24 Na bai ol i tok olsem, ‘Bikpela tasol
i save helpim yumi na strongim yumi na
mekim stretpela pasin i win. Olgeta man-
meri bai i kam long em, na ol lain i bin
belhat long em bai ol i sem nogut tru.*

25Tasolol lain tumbunabilong Jekop, bai
ol i amamas long Bikpela i bin mekim ol i
win na ol i gat biknem.’ ”

46
Bikpela tasol i gat strong na ol giaman

god ol i piksa nating
1-2 Bikpela i tok olsem, “Yupela ol Ba-

bilon i save litimapim nem bilong Bel na
Nebo, em tupela giaman god bilong yu-
pela, nayupela i savekarim tupelanawok-
abaut long ol bikpela de bilong lotu. Tasol
biknem bilong tupela bai i pinis na bai
yupela i lukim olsem tupela i no gat strong
bilong helpim ol yet. Ol birua bai i kam
bagarapim taun Babilon na yupela bai i
pasim tupela long ol donki. Na tarangu
ol donki bai i hatwok long karim tupela i
go kalabus wantaim yupela long narapela
kantri.

3 “Tasol yupela liklik lain Israel i stap
yet, yupela lain bilong Jekop, yupela lain
mi bin kisim na karim na lukautim gut,
stat long taim yupela i kamap nupela lain
manmeri, yupela harim.

4Mi God bilong yupela, na baimi lukau-
timyupela i go inap yupela i lapunpinis na
i gat waitpela gras. Mi yet mi bin mekim
yupela i kamapwanpela lainmanmeri, na
oltaim bai mi karim yupela na lukautim
yupela na kisim bek yupela.

5 “Husat tru i olsem mi? Bai yupela i
skelimpasin bilongmiwantaimhusat tru?
I gat wanpela man i stap i save mekim
wankain pasin olsemmi, a?

6-7Tasol sampelaman i savehipimplanti
gol na silvana skelimbilongol i kenwokim
piksa bilong giaman god. Orait ol i save

baimman i gat save bilongwokim ol samt-
ing long gol na silva, na em i save wokim
giaman god bilong ol. Orait na ol i save
putim dispela giaman god antap long sol
bilong ol na karim i go na putim long wan-
pela ples ol i bin makim bilong sanapim
em. Na ol i save brukim skru na lotu long
en. Dispela giaman god i save stap tasol
long dispela hap, long wanem, em yet i no
inap wokabaut i go long narapela hap. Na
em i no inap bekim prea bilong ol man i
singaut long em, na em i no inap helpim ol
long taim nogut. Nogat tru.

8 “Yupela ol man bilong bikhet na sakim
tok, yupela i mas tingim gut dispela tokmi
bin autim. Olsemnabai yupela inap sanap
strong.

9Na yupela i mas tingim ol samting mi
bin mekim bipo, long wanem, mi wanpela
tasol mi God, na i no gat narapela godmoa
i stap. Mi tasolmi God, na i no gat narapela
god olsemmi i stap.

10Taimwanpela samting i no kamapyet,
mi save tokaut long dispela samting bai i
kamapnabai i gopinisolsemwanem. Bipo
yet mi bin tok long ol samting bai i kamap,
na bihain ol dispela samting i kamap tru
olsem mi bin tok. Sapos mi laik mekim
wanpela samting, orait mi save mekim
tasol. Na i no gat wanpela samting inap
pasimmi longmekim dispela samting.

11 Mi singautim pinis wanpela man bi-
long hap sankamap* long kam, na em bai
i flai i kam olsem tarangau, na em bai i
mekim ol samtingmi tingting longmekim.
Mi tok pinis long mekim dispela ol samt-
ing, na bai mi mekim ol i kamap olsem
mi tok. Ol samting mi makim pinis bilong
mekim, em bai mi mekim.

12 “Yupela ol bikhet man, harim tok bi-
long mi. Yupela i ting taim mi makim
bilong mi bai kisim bek yupela, em i stap
longwe yet, a?

13Nogat. Em ikamapklostupinis. Nabai
minowetmoa. Baimimekimsave tru long
ol birua i save daunim yupela ol Israel,
na bai yupela i stap gut gen. Na tu bai
mi mekim taun Jerusalem i stap gut gen,

* 45:24: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 46:4: Sng 71.18 46:9: Lo 32.7, Ais 41.26-27, 42.9 * 46:11:
Dispela “man bilong hap sankamap”, em King Sairus (lukim Aisaia 41.2-3).
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na bai mi mekim biknem na strong bilong
mi i kamap ples klia namel long yupela ol
Israel.”

47
Bikpela i tok long Babilon bai i bagarap

1Bikpela i tok olsem long taun Babilon,
“Babilon, yu bin i gat biknem tru olsem
kwin i sindaun long sia king bilong en. Na
yu bin i stap gut tru olsem yangpela meri
i no marit yet. Tasol nau bai yu lusim
sia king bilong yu na bai yu sindaun long
graun nating. Bai skin bilong yu i no moa
i stap naispela olsem bipo. Na bai ol man
i no moa lukim yu i bilas gut tru na raun.
Nogat tru.

2Bai yumekimwokolsemwanpelawok-
meri nating. Bai yu rausim hap laplap i
karamapim het bilong yu na ol naispela
klos bilong yu, na bai yu tanim ol ston
bilong wilwilim wit. Na bai yu apim sket
bilong yu na brukim ol wara.

3Olmanbai i rausimol klos bilong yu na
bai yu stap as nating. Bai mi mekim save
tru long yuna i no gatman inappasimmi.”

4God bilong Israel, em man bilong sam-
bai long yumi na helpim yumi, em i God
bilong mekim gutpela na stretpela pasin
olgeta. Nem bilong en, em Bikpela I Gat
Olgeta Strong.

5 Bikpela i tok long Babilon olsem, “Ba-
bilon, yu mas pasim maus bilong yu na go
sindaun long ples tudak, long wanem, ol
arapela lain manmeri bai i no moa kolim
yu ‘Kwin bilong olgeta kantri.’

6Mi bin kros nogut tru long ol manmeri
bilong mi, na mi no bin tingim ol moa
olsem ol manmeri bilong mi. Na mi larim
yu i kammekimnogut long ol, na yunobin
sori liklik long ol. Nogat. Yu bin mekim
save tru long ol na givim bikpela hevi long
ol. Na yu bin mekim ol lapun tu i karim
bikpela hevi tru.

7 Yu bin ting bai yu stap kwin oltaim,
olsem na yu no bin tingting gut long ol
samting inap kamap long yu bihain.

8 “Yu meri bilong tingting tasol long
painimgutpela taim, harimdispela tok. Yu
ting bai yu stap gut na i no inap wanpela

samting nogut i kamap long yu, na yu bin
tok long yu yet olsem, ‘Mi wanpela tasol
mi gat olgeta strong, na i no gat nara-
pela i olsem mi. Bai mi no inap kamap
olsemmeri, man bilong en i dai pinis na ol
pikinini bilong en tu i dai.’

9 Tasol sori, wantu tasol ol dispela samt-
ing bai i kamap long yu. Man bilong yu
wantaim olgeta pikinini bilong yu bai i dai
long wanpela de tasol. Yu save ting yu gat
kain kain strongpela pawa na posin bilong
lukautim yu yet, tasol ol dispela samting i
no inap helpim yu. Nogat. Bai yu painim
taim nogut tru.

10 “Yu bin ting, ol pasin nogut bilong
yu bai i mekim yu i stap strong. Na yu
bin ting i no gat man i lukim ol dispela
samting yu mekim. Ol planti kain save
bilong yubilongwokimkain kain samting,
i bin paulim tingting bilong yu, na yu bin
tok long yu yet olsem, ‘Mi wanpela tasol
mi gat olgeta strong, na i no gat narapela
i olsemmi.’

11 Tasol taim nogut tru bai i kamap long
yu, na bai yu no gat strong bilong abrusim.
Wantu tasol bikpela bagarap bai i kamap
long yu na bai yu no inap mekim wanpela
samting bilong pasim rot bilong dispela
bagarap. Ol samting nogut yu no bin ting
bai i kamap long yu, ol bai i kamap na
bagarapim yu tru.

12 Gutpela, yu ken traim yet ol dispela
kain kain strongpela pasin i gat pawa yu
bin lainimna yusim long taimyu yangpela
yet. Ating ol inap helpim yu. Na ating ol
inap mekim ol birua bilong yu i pret na
ranawe.

13 Planti saveman i save givim tingting
long yu, na tingting bilong yu i pas olgeta.
Tasol yu ken traim singautim ol man i gat
savebilong lukluk longol sta, emol dispela
man i save kam longyu longolgetamunna
tokim yu longwanem samting bai i kamap
long yu. Ating bai ol inap helpim yu.

14 Tasol nogat. Ol i stap olsem gras i
drai pinis, na dispela paia i laik bagarapim
yu, em bai i kukim olgeta dispela man
wantaim na bai ol i no inap helpim ol yet.
Tru tumas, yu no ken ting bai yu inap go
sindaun klostu long dispela paia na hatim

47:1: Ais 13.1—14.23, Jer 50.1—51.64 47:8: KTH 18.7-8
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skin bilong yu. Nogat. Dispela paia bai i
kukim yu olgeta.

15 Tru tumas, ol dispela man i bin givim
tingting long yu long taim yu yangpela yet
na ol man i bin wok long helpim yu, ol bai
i longlong nabaut na i no gat wanpela bai i
helpim yu.”

48
Ol man i mas givim biknem long God

wanpela tasol
1 Yupela ol lain bilong Jekop, yupela ol

manmeri i gat nem Israel, yupela ol tum-
buna pikinini bilong Juda, yupela harim.
Long strongim tok bilong yupela, yupela
i save tok tru antap long nem bilong
Bikpela. Nayupela i save tokolsem, yupela
i save lotu long God bilong Israel, tasol
yupela i no save aninit tru long em na
mekim ol stretpela pasin.

2 Na yupela i save apim nem bilong yu-
pela yet na tok yupela i lain manmeri bi-
long dispela taun God i bin makim bilong
em yet. Na yupela i save wet long kisim
helpim long God bilong Israel. Nem bilong
en, em Bikpela I Gat Olgeta strong.

3 Em i gat tok olsem long yupela, “Bipo
tru mi bin autim tok long ol samting bai
i kamap, na wantu tasol mi bin mekim ol
dispela samting i kamap.

4Mi save gut olsem, het bilong yupela i
strong tru olsemstonna ain, na yupela i no
save bihainim tok bilongmi.

5 Olsem na mi bin tokaut bipo long ol
samting bai i kamap long yupela, nogut
yupela i tok, ol giaman god bilong yupela,
em ol dispela piksa yupela i bin wokim
long diwai na ain samting, ol i bin mekim
ol dispela samting i kamap.

6“Oldispela samtingbipomibin tokbai i
kamap, ol i kamap pinis na yupela i lukim.
Na nau yupela i mas tok olsem, ‘Bikpela i
bin tok tru.’ Orait nau bai mi tokim yupela
long ol nupela samting bai i kamap, em ol
samting i staphait naminobin tokaut long
en bipo.

7 Nau bai mi tok na ol nupela samting
tru bai i kamap, em ol samting i no bin

kamap bipo. Na yupela i no gat save tru
long ol dispela samting, olsem na yupela
i no inap tok, yupela i save pinis long ol
dispela samting.

8 Mi save olsem, stat long taim mi bin
mekim yupela i kamapwanpela lain man-
meri, yupela i lain bilong sakim tok na
bikhet tru. Olsem nami no bin tokaut long
yupela long ol dispela samting.

9 “Mi bin belhat tru long yupela na mi
laik pinisim yupela, tasol oltaim mi save
tingim biknem bilong mi na mi save dau-
nimbelhat bilongmi, bai olmanmeri i ken
litimapim nem bilongmi.

10 Mi bin tingting long mekim yupela i
kamap klin, tasol mi no bin kukim yupela
long paia olsem ol man i save mekim long
silva, bilong rausim doti bilong en. Nogat.
Mi bin larim ol kain kain hevi i kamap
longyupelabilongmekimyupela i lusimol
pasin nogut bilong yupela.*

11Mi ting long biknem bilong mi yet na
mi bin mekim dispela pasin long yupela.
Mi no laik bai ol man i daunim na rabisim
nem bilong mi, na givim biknem long ol
arapela. Nogat. Ol i mas givim biknem
longmi wanpela tasol.”

Bikpela tasol i makim Sairus na mekim
em iwin

12Bikpela i tok olsem, “Yupela Israel, yu-
pela ol manmeri mi bin singautim, yupela
ol lainbilong Jekop, yupela imasharim tok
bilongmi. Miwanpela tasolmiGod. Mibin
stap pastaim tru, na bihain bai mi stap las
tru.

13Long han bilongmi yet, mi binwokim
na strongim as bilong graun, na mi bin
putim skai i stap long ples bilong en. Taim
mi singautim skai na graun, wantu tasol
tupela i save kam na sanap long ai bilong
mi.

14 “Yupela olgeta, yupela i mas i kam
bung na harim tok bilongmi. I no gatwan-
pela giaman god i bin tokaut bipo long yu-
pela olsem, ‘Dispela man Bikpela i laikim
tumasbai i kammekimwokbilongBikpela
na pait long ol Babilon. Long strong bilong
em yet, Bikpela bai i daunim ol Babilon.’
Nogat.

48:3: Ais 42.8-9, 46.8-10 * 48:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 48:12: Ais 44.6, KTH 1.17, 22.13
48:13: Sng 102.25, Ais 40.26
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15Mi wanpela tasol mi bin tokim yupela
long dispela man bai i kam. Mi yet mi bin
singautimem longkam. Namibringimem
i kam namekim em i win.

16 “Nau yupela kam klostu long mi na
harim tok bilong mi. Bipo yet i kam inap
naumino save stap longples hait na autim
tok long ol samting bai i kamap. Nogat.
Taim ol samting i no kamap yet, mi stap pi-
nis longbosimna stiaimol dispela samting
bai i kamap olsemwanem.”†
God, Bikpela i bin salim mi i kam wan-

taim strong bilong spirit bilong en.‡

Bikpela i redi long mekim gut long ol
manmeri bilong en

17 God, Bikpela bilong Israel, em God
bilong mekim gutpela na stretpela pasin
olgeta, na em man bilong sambai long yu-
pela na helpim yupela, em i tok olsem,
“Mi God, Bikpela bilong yupela. Oltaimmi
save skulim yupela na soim yupela long ol
stretpela pasin yupela i mas bihainim na
bai yupela i stap gut.

18 Sapos yupela i bin harim tok bilong
mi, orait nau yupela inap i stap gut na
oltaim laip bilong yupela bai i pulap long
amamas, olsem wara i ran oltaim na i
no save pinis. Na stretpela pasin bilong
yupela bai i kamap strong oltaim olsem
solwara i save bruk long nambis.

19 Na ol pikinini bilong yupela inap
kamap planti tumas olsem wesan bilong
nambis. Na mi inap was gut long ol na
nembilong ol i no pinis olgeta long dispela
graun.”

20 Yupela i mas lusim kantri Babilon,
na ranawe long ol manmeri bilong dispela
ples. Na yupela i mas amamas na bikmaus
na salim tok i go long olgeta hap bilong
graun olsem, “Bikpela i kisim bek pinis
wokman bilong en, Israel.”

21 Bipo, Bikpela i bringim ol manmeri
bilong en i kam long ples drai, tasol ol i
no dai long wara. Nogat. Em i bin mekim

wara i kamap long ston. Em ibinopimston
na wara i kapsait na ol i dring.

22 Bikpela i tok olsem, “Ol manmeri bi-
long mekim pasin nogut, bai ol i no inap
painim gutpela taim.”

49
Wokman bilong Bikpela bai i stap olsem

lait bilong olgeta kantri
1 Yupela ol manmeri bilong ol kantri i

stap klostu na i stap longwe, yupela harim
tok bilong mi. Taim mama i no karim mi
yet, Bikpela i bin makimmi pinis na givim
nem longmi.

2 Na em i redim mi bai mi inap toktok
gut na ol tok bilong mi inap sutim tru bel
bilong ol manmeri, olsem bainat i sap tru.
Em i bin haitimmi gut long han bilong en.
Na em i redim mi olsem spia i sap moa na
em i putimmi i stap.

3 Na em i tokim mi olsem, “Israel, yu
wokman bilong mi. Long yu tasol, bai
mi soim strong na biknem bilong mi long
olgeta manmeri.”

4Tasolmi tok longmi yet olsem, “Miwok
hat tru na mi pinisim olgeta strong bilong
mi. Tasol i no gat kaikai i kamap na hat-
wok bilong mi i lus nating.” Tasol maski,
Bikpela i save long ol wok mi mekim, na
em bai i givimmi pe bilong dispela wok.

5Bikpela i bin makimmi long bel bilong
mama, bilongmi bai i stapwokman bilong
en. Na em i bin tok longmi bai i bungim ol
Israel nabringimol i kambek long en, long
wanem, God, Bikpela bilong mi i givim
biknem long mi na em yet i strong bilong
mi. Na nau Bikpela i tokimmi

6 olsem, “Pastaim mi bin givim yu wok
bilong kirapim gen ol lain Israel i stap yet,
bai ol i ken kamap strong gen. Tasol dis-
pela wok i no bikpela tumas long yu bai i
stap wokman bilong mi. Bai mi mekim yu
i kamap olsem lait bilong olgeta kantri, na
bai yu helpim ol manmeri long olgeta hap
bilong graun na bai mi kisim bek ol.”

† 48:16: nambawan tok bilong 48.16 TokHibru i no klia tumas long dispela hap. ‡ 48:16: namba2 tok bilong
48.16Yumi no save, husat tru i tok longGod i bin salim em. Sampelaman i ting em tok bilong profet yet, na sampela i
ting em tokbilongwokmanbilongBikpela (lukimAisaia 42.1), na sampela i ting em i tok bilongKing Sairus. 48:18:
Lo 32.29, Sng 81.13, 119.165 48:20: KTH 18.4 48:21: Kis 17.1-6, Nam 20.2-11 48:22: Ais 57.21 49:1: Jer 1.5
49:2: Hi 4.12, KTH 1.16 49:6: Ais 42.6, Lu 2.32, Ap 13.47, 26.23
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7 God, Bikpela bilong Israel, em God
bilong mekim gutpela na stretpela pasin
olgeta, na em man bilong sambai long ol
Israel na helpim ol, em i mekim dispela
tok long wokman bilong en. Em dispela
man ol arapela manmeri i no save laikim
na ol manmeri bilong ol arapela kantri i
lukim em olsem samting nogut tru,* na
em i stap olsem wokboi nating bilong ol
bikman. Bikpela i tok olsem, “Ol king bai
i lukim yu na bai ol i sanap, na ol bik-
man bai i putim pes bilong ol i go daun
long graun, bilong givim biknem long yu.
Ol bai i mekim olsem, long wanem, mi
God, Bikpela bilong Israel, mi God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta,
mibinmakimyubilongmekimwokbilong
mi, nami no save brukim ol promis bilong
mi.”

8 Bikpela i tokim wokman bilong en
olsem, “Mi yet mi bin makim taim bilong
kisim bek yu na mekim gut long yu, na
long dispela taim stret mi bin harim krai
bilong yu na helpim yu. Na mi bin lukau-
tim yu gut, na long yu tasol bai mi mekim
kontrak wantaim olgeta manmeri bilong
graun. Na bai mi mekim kantri Israel i
kamap gutpela gen, na ol lain bilong Israel
bai i sindaungen longdispela graunbilong
ol nau em i stap nating.

9 Na bai mi tokim ol man i stap long
kalabus na long ples tudak olsem, ‘Kam.
Yupela lusim kalabus na kamap fri.’
“Na bai ol i lusim kalabus na i kam bek

long graun bilong ol. Taim ol i wokabaut
long rotna longol plesmaunten, bai ol i gat
planti kaikai.

10 Bai ol i no sot long kaikai na wara,
na hatpela san na win bai i no inap kukim
skin bilong ol. Long wanem, man bilong
marimari long ol bai i lukautim ol gut,
olsem wasman bilong sipsip i bringim ol
lain sipsip i go long ol ples i gat planti gras
na gutpela wara.

11 “Baimi brukim na stretim olmaunten
mi bin wokim, na bai mi mekim bikrot

bilongmi i kamap.
12 Orait na ol manmeri bilong mi bai i

kam longolples i stap longwe, longhapnot
na long hap san i go daun. Na bai ol i kam
tu long hap bilong taun Aswan.”†

13 Skai, yu singim song bilong amamas.
Na graun, yu amamas na bikmaus. Na yu-
pela olmaunten tu, yupela kirapimol song
bilong amamas. Long wanem, Bikpela i
marimari pinis long olmanmeri bilong en.
Ol i bin karim planti hevi tumas, tasol nau
Bikpela i mekim gut long ol na bai ol i stap
bel isi gen.

Bikpela i bringim ol manmeri i kam bek
long taun Jerusalem

14 Ol manmeri bilong Jerusalem i tok
olsem, “Bikpela i givim baksait long yumi,
na em i lusim tingting olgeta long yumi.”

15 Tasol Bikpela i bekim tok bilong ol
olsem, “Ating wanpela mama inap lusim
tingting long pikinini em yet i bin karim
na em i no sori long dispela pikinini em i
bin givim susu long en, a? Ating wanpela
mama inapmekim olsem, tasolmi no inap
tru lusim tingting long yupela. Nogat tru.

16 Jerusalem, mi no inap lusim tingting
long yu. Mi wokim pinis piksa bilong yu
na raitim nem bilong yu insait long tupela
han bilongmi. Na oltaimmi save lukim na
tingting long yu.

17Ol pikinini bilong yu i kambeknau, na
ol dispela lain i bin bagarapim yu, bai ol i
lusim yu na ranawe.

18 Yu mas apim het bilong yu na lukluk
nabaut, na bai yu lukim ol pikinini bilong
yu i bung wantaim na ol i kam long yu.
Mi Bikpela, mi save stap oltaim, mi tok tru
tumas, bai yu amamas moa yet long ol,
olsemmeri i laikmarit i save amamas long
putim ol naispela bilas.

19 “Yes, yu bin bagarap olgeta na i stap
nating. Tasol nau ol dispela pikinini bai i
kam pulap tru long yu na bai graun bilong
yu i no inap long ol. Na ol lain i bin

* 49:7: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Tasol bipo yet sampela man i bin tanim tok bilong dispela buk
long tok Grik, na dispela tok i bihainim tok i stap nau long tok Grik. 49:8: 2 Ko 6.2 49:10: Sng 121.6, Ais 33.16,
35.7, KTH 7.16-17 † 49:12: Tok Hibru i tok long “Sinim”, tasol yumi no save dispela ples i stap we tru. Planti man i
ting profet i bin tok long taun Aswan, emwanpela taun i stap long hap saut bilong kantri Isip. 49:15: Mal 3.17, Mt
7.11, Ro 11.29 49:16: Kis 13.9, Sol 8.6
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bagarapim yu, bai ol i stap longwe tru long
yu.

20 Na ol dispela lain pikinini bilong yu
i bin kamap long taim ol manmeri bilong
yu i stap kalabus long longwe ples, ol bai i
tokim yu olsem, ‘Dispela graun i liklik tru.
Mipela i laikim bikpela hap graun long i
stap long en.’

21Nabai yu tok olsem long yu yet, ‘Husat
i givim mi olgeta dispela pikinini? Ol
pikinini bilong mi i bin lus na mi no inap
karim pikinini moa. Ol birua i bin kal-
abusim mi na karim mi i go. Husat tru i
karim ol dispela pikinini na lukautim ol i
go inap ol i bikpela? Mi bin i stap wan-
pis, tasol ol dispela pikinini, ol i kam long
wanem hap?’ ”

22 God, Bikpela i tokim taun Jerusalem
olsem, “Bai mi sanapim wanpela mak, na
bai mi apim han bilong mi tu olsem mak
na bai ol manmeri bilong ol arapela kantri
i lukimnakarimolpikininibilongyu ikam
bek. Ol bai i putim ol pikinini bilong yu
long sol bilong ol na long bros bilong ol, na
karim ol i kam.

23 Ol king na ol kwin bai i lukautim ol
pikinini bilong yu olsem ol papa na mama
bilongol. Ol bai i brukimskrunaputimhet
bilong ol i go daun long graun klostu long
lekbilongyu, bilonggivimbiknemlongyu.
Na bai yu save olsem, mi tasol mi Bikpela.
Olmanmeri i bilip longmi na iwet longmi
i helpim ol, ol bai i no inap wet nating.”

24Saposol strongpelabirua i kampait na
kalabusim ol lain bilong wanpela man na
kisim ol gutpela samting bilong en, ating
em inap kisim bek ol lain bilong en wan-
taim ol dispela samting, a?

25Tasol Bikpela i tokim Jerusalemolsem,
“Tru tumas bai mi kisim bek ol lain bilong
yu na ol gutpela samting bilong yu long
han bilong ol strongpela birua na bilong ol
king nogut. Baimi bekimpait long olman i
pait long yu, nabaimi kisimbekol pikinini
bilong yu.

26Na bai mi mekim ol birua bilong yu i
pait namel long ol yet. Bai ol i mekim save
kilim ol yet, olsem ol man i dring wain na
i spak nogut tru. Na bai olgeta manmeri
bilong graun i lukim dispela samting mi

mekim, na bai ol i save olsem, mi tasol
mi Bikpela. Mi God bilong kisim bek ol
manmeri bilongmi, mi God bilong sambai
long yu na helpim yu, mi strongpela God
bilong ol lain bilong Jekop.”

50
1 Na Bikpela i tokim ol manmeri bilong

Israel olsem, “Taun Jerusalem em i olsem
mama bilong yupela. Yupela i ting mi bin
givim baksait olgeta long en olsem man i
save katim marit na rausim meri bilong
en i go olgeta, a? Sapos yupela i ting
olsem, orait we stap pepa i gat tok olsem,
mi bin rausim em olgeta? Na tu, mi no
gat dinau long wanpela man. Olsem na
bilong wanem yupela i ting olsem, mi bin
salim yupela ol pikinini bilong mi olsem
wokboi nating long ol arapela man, bilong
mi ken kisim mani bilong stretim dispela
dinau? Nogat tru. Ol planti sin bilong
yupela tasol i mekim mi i belhat, na mi
bin givimbaksait long Jerusalemnamibin
putim yupela long han bilong ol arapela
man.

2 “Taim mi bin kam painim yupela, bi-
long wanem mi no lukim wanpela man i
stap? Na taim mi bin singautim yupela,
bilong wanem yupela i no bekim singaut
bilong mi? Yupela i ting mi no gat strong
bilong kisim bek yupela, a? Mi inap tok,
na solwara bai i drai olgeta. Mi inap tok
na ol bikpela wara bai i kamap ples wesan
nating. Na ol pis bai i dai na sting.

3Na tu mi inap mekim skai i blak nogut
tru, olsem em i putim klos bilong sori long
man i dai pinis.”

Ol man i mekim nogut long wokman bi-
long Bikpela

4 God, Bikpela i bin skulim mi long gut-
pela pasin bilong toktok, olsem nami inap
mekim gutpela tok bilong strongim bel bi-
long ol manmeri i no gat strong. Olgeta
moning em i savemekimmi i laikim tumas
long harim ol nupela samting em i laik
skulimmi long en.

5 Bikpela i opim yau bilong mi long
harim tok bilong em, na mi no bikhet long
emnami no surik longwok em i laik givim
mi.

50:2: Stt 18.14, Nam 11.23, Ais 59.1
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6 Mi bin larim ol man i paitim baksait
bilong mi long kanda na kamautim maus-
gras bilong mi. Na taim ol i tok nogut
longmi na spetim pes bilongmi, mi no bin
haitim pes bilongmi long ol.

7 Tasol tok nogut bilong ol i no inap
daunim mi, long wanem, God, Bikpela i
save helpim mi. Olsem na mi strongim
mi yet na mekim wok bilong mi. Mi save
olsembaimi no inap sem long dispelawok
mimekim.

8God i stap klostu, na embai i tok, mi no
gat rong. Ating wanpela man i laik kotim
mi, a? Orait em i ken bringim mi i go long
kot, na em i ken autim tok bilong kotimmi.

9 God, Bikpela i save helpim mi, olsem
na husat inap tok, mi gat rong? Olgeta lain
i sutim tok long mi, bai ol i lus na bagarap
olsem laplap ol binatang i kaikaim na pin-
isim olgeta.

10 Yupela ol lain i save aninit long
Bikpela na bihainim tok bilong wokman
bilong en, yupela i no ken pret. Maski
yupela i wokabaut long tudak na yupela
i no gat lait, yupela i mas bilip long God,
Bikpela i was long yupela na em bai i
helpim yupela.

11 Tasol yupela ol lain i no save bilip
long Bikpela, na i save laitim ol paia bilong
yupela yet, bilong soim rot long yupela
long ples tudak, yupela i ken i go het long
bihainim dispela pasin. Tasol Bikpela i
makimpinis ples yupela bai i go i stap long
en, em ples bilong bikpela pen.*

51
Ol manmeri i mas bilip long strong bi-

long Bikpela
1-2 Bikpela i tok olsem, “Yupela ol lain

i wok hat long bihainim laik bilong mi na
mekim stretpela pasin i win, yupela harim
tok bilong mi. Yupela i mas tingting i go
bek long Abraham na Sara, em tumbuna
papa na tumbuna mama bilong yupela.
Tupela i olsem ston mi bin katim na kisim
yupela long en. Taim mi bin singautim
Abraham, em i no gat pikinini, tasol mi
bin mekim gut long tupela na tupela i gat

pikinini, na ol lain pikinini bilong tupela i
kamap bikpela lainmanmeri tru.

3 “MiBikpela,mi sori tru long Jerusalem,
dispela taunnau i bagarap i stap, na baimi
mekim olgeta hevi bilong en i pinis. Nau
emi stapolsempleswesannating, tasolbai
mi mekim planti gutpela samting i kamap
long en, na em bai i luk nais tru olsem
dispela gadenmi bin wokim long Iden. Na
em bai i kamap ples bilong bikpela ama-
mas, na oltaim ol manmeri bilong en bai i
singim ol song bilong tenkyu longmi.

4 “Yupela ol manmeri bilong mi, harim
tok bilong mi. Mi bai skulim olgeta lain
manmeri long pasin bilong gutpela sin-
daun, na stretpela pasin bilong mi bai i
stap olsem lait bilong olgeta kantri.

5Taim bilongmi long helpim ol na kisim
bek ol, em i kamap klostu pinis. Long
strongbilongmiyet baimi lukautimolgeta
kantri. Ol manmeri bilong ol longwe ples
bai i bilip long strong bilong mi, na i wet
longmi long helpim ol.

6 Yupela lukluk i go antap long skai, na
lukluk i godaun tu longgraun. Dispela skai
bai ipinisolgetaolsemsmok,nagraunbai i
bagarap olsem laplap. Na olgeta manmeri
bai i dai nabaut olsem ol lang. Tasol pasin
bilongmi longhelpimnakisimbekolman-
meri, embai i stap oltaimna i no ken pinis.

7 “Yupela ol lain i save gut long stretpela
pasin na i holim strong ol lo bilong mi,
yupela i nokenpret long olman i toknogut
na rabisim yupela.

8 Ol dispela lain bai i bagarap olsem
laplap ol binatang i kaikaim na pinisim
olgeta. Tasol pasin bilong mi long helpim
na kisim bek ol manmeri bai i no inap
pinis. Nogat. Em bai i stap oltaim oltaim.”

9 Bikpela, yu kirap. Yu kirap na kam
wantaim bikpela strong bilong yu na
helpim mipela, olsem bipo yu bin mekim.
Yu tasol yu bin sutim Rahap, dispela
traipela snek masalai bilong solwara, na
yu bin katim em long ol liklik hap.

10 Na yu tasol yu bin mekim solwara i
drai na rot i kamap, bilong ol manmeri yu
bin kisim bek i ken wokabaut long en.

50:6: Mt 26.67, Mk 14.65 50:7: Ese 3.8-9 50:8: Ro 8.33-34 50:9: Jop 13.28, Sng 102.26, Ais 51.6-8 * 50:11:
Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. 51:1-2: Ais 51.7, Ro 9.30-32 51:6: Sng 102.26, Mt 24.35, 2 Pi 3.10



AISAIA 51:11 1041 AISAIA 52:1

11 Helpim ol dispela lain yu kisim bek
pinis, na bai ol i amamas na kam bek
long Jerusalem, na bai ol i singim song na
bikmaus i kam long rot. Na bai ol i gat
gutpela sindaun tru na ol i amamas moa
yet, na dispela amamas bilong ol bai i no
inap pinis. Na pen na bel hevi bai i no inap
i stap wantaim ol moa.

12 Bikpela i tokim ol manmeri bilong en
olsem, “Mi yet mi save strongim bel bilong
yupelanamekimolgetahevibilongyupela
i pinis. Olsem na bilong wanem yupela i
save pret long ol arapela man? Ol i no gat
strong. Olgetamanbai i dainapinishariap
olsem gras.

13Ating yupela i lusim tingtingpinis long
mi, Bikpela. Mi tasolmi binwokimyupela.
Mi bin putim skai i stap long ples bilong
en, na mi bin wokim na strongim as bi-
long graun. Bilong wanem yupela i save
pret oltaim long ol dispela man nogut i
laik daunim yupela na bagarapim yupela?
Ol dispela man i no inap mekim wanpela
samting long yupela. Belhat bilong ol bai i
pinis nating.

14Ol lain i stap kalabus, ol bai i no inap i
dai long kalabus. Nogat. Bai ol i pinis long
kalabus hariap, na bai ol i kamap fri. Na
bai ol i gat planti samting bilong kaikai.

15 “Mi God, Bikpela bilong yupela, mi
save kirapim solwara, na biksi i kamap na
i mekim bikpela nois. Nem bilong mi i
olsem, Bikpela I Gat Olgeta Strong.

16Mi bin givim yupela ol tok bilong mi,
bai maus bilong yupela inap autim stret ol
dispela tok. Na mi bin haitim yupela gut
long han bilong mi. Mi Bikpela, mi bin
putim skai na graun i stap long ples bilong
ol, mi tokim yupela ol manmeri bilong
Jerusalem olsem, yupela i lain manmeri
bilongmi stret.”

Bikpela i no belhatmoa long Jerusalem
17 Jerusalem, yu kirap. Yu kirap na

sanap strong gen. Belhat bilong Bikpela i
olsemwanpelakapwainemibingivimyu,
na em i mekim yu i dring na pinisim ol-
geta. Na yu bin spak nogut tru na longlong
nabaut.

18Na i no gat wanpela bilong ol pikinini
man bilong yu i stap, bilong holim han
bilong yu namekim yu i wokabaut stret.

19 Yu bin karim bikpela hevi nogut tru,
na husat inap sori long yu na mekim bel
bilong yu i stap gutpela gen? Ol birua i bin
kam na brukim na bagarapim yu. Na ol
i kilim tu planti manmeri bilong yu long
bainat. Na taim bilong bikpela hangre i
bin kamap long yu. Bai mi mekim wanem
samting bilong helpim yu na pinisim bel
hevi bilong yu?

20 Ol manmeri bilong yu i no gat strong
na ai bilong ol i raun, na ol i pundaun na
ol i slip nabaut long olgeta kona bilong rot.
Ol i olsem abus i pas i stap long umben. Ol
i no inap mekim wanpela samting. God,
Bikpela i bin kros long ol na mekim ol i
dring long kap bilong belhat bilong en, na
ol i bagarap nabaut na i stap.

21 Jerusalem, yu bin karimplanti hevi na
yu stap olsemmeri i spak nogut tru. Tasol
yunodringwainnayu spak. Nogat. Belhat
bilong Bikpela tasol i mekim na yu spak.

22 Bikpela bilong yu, em God i save
helpim yu long win long ol birua, em i tok
olsem, “Lukim. Mi rausim pinis dispela
kap bilong belhat bilong mi long han bi-
long yu, em yu bin dring long en na spak
nogut tru na longlong nabaut. Na bihain
baimi no ken trumekim yu dring gen long
dispela kap.

23 Tasol bai mi putim dispela kap long
hanbilong olman i savemekimnogut long
yu. Ol i bin mekim yu i slip long graun na
ol i bin krungutim yu na wokabaut antap
long baksait bilong yu olsem ol i wokabaut
long graun nating.”

52
Bikpela bai i bringim ol manmeri i kam

bek long Jerusalem
1 Jerusalem, yu taun God i bin makim

bilong em yet, yu kirap. Yu kirap na sanap
strong. Yu mas putim ol naispela naispela
bilas na bai yu luk nambawan tru. Ol
haiden na ol lain i no klin long ai bilong
God, ol bai i no inapkam insait longyugen.

51:11: Ais 35.10 51:17: KTH 14.10, 16.19 52:1: KTH 21.2, 21.27
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2 Tarangu Jerusalem, nau yu stap kal-
abus, tasol yu mas kirap na rausim graun
long skin bilong yu. Rausim ol sen i pasim
nek bilong yu na yu go sindaun long sia
king bilong yu.

3Bikpela i tok olsem, “I no gat man i bin
baimminakisimolmanmeribilongyu i go
olsem wokman na wokmeri nating bilong
em. Olsem na mi no mas givim pe bilong
kisimbek ol. Nogat. Baimi kisimnating ol.

4 Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Bipo,
taim ol manmeri bilong mi i bin i go i
stap long Isip, ol i bin i go nating long laik
bilong ol yet. Na bihain, taim ol Asiria i bin
kam na karim ol i go olsem ol wokman na
wokmeri nating, ol Asiria i no bin baimmi
na karim ol i go.

5Na ol Babilon tu i bin mekim wankain
pasin. Ol i bin kisim nating ol manmeri
bilong mi na karim ol i go kalabus, na
mekim ol hetman bilong lain bilong mi i
krai nogut tru. Na mi no kisim wanpela
samting. Nogat. Oltaim ol man i wok long
tok bilas na daunim nem bilongmi tasol.

6 Olsem na long taim mi yet mi makim
pinis mi bai kisim bek ol manmeri bilong
mi na ol bai i save gut long nem bilong
mi. Na ol bai i save olsem, mi Bikpela, mi
tasol mi save tokim ol long olgeta samting.
Lukim, mi stap.”*

7 Bai ol manmeri i amamas tru long
lukim wanpela man i ran i kam long ol
ples maunten, bilong bringim gutpela tok
long Jerusalem. Embai i tok olsem, “Saion,
gutpela taim i kamappinis. God iwin pinis
na em bai i mekim yu i stap gut. Nau God
bilong yu i bosim olgeta samting.”

8 Ol wasman i stap long ol taua bilong
taun, ol bai i lukim Bikpela i kam bek long
Saion, na olgeta bilong ol bai i singaut
strong tru wantaim bikpela amamas.

9 Yupela ol hap bilong Jerusalem i
bagarap pinis, yupela i mas amamas na
singaut, long wanem, Bikpela i kisim bek
Jerusalem pinis na em i pinisim pinis ol
hevi bilong ol manmeri bilong en.

10 Bikpela i soim pinis strong bilong en,
bilong ol manmeri bilong olgeta kantri i

ken lukim. Godbilong yumi bai i kisimbek
ol manmeri bilong en, na olgeta manmeri
bilong graun bai i lukim.

11 Yupela olgeta i mas lusim Babilon na
i kam. Na lukaut gut, nogut yupela i pas
long ol samting i no klin long ai bilong
God. Na yupela ol lain bai i karim ol dis
naplet samtingbilonghausbilongBikpela,
yupela imas bihainimpasin bilongmekim
yupela yet i kamap klin long ai bilong God.
Yupela olgeta i mas i stap klin na i kam.

12 Bai yupela i no inap long hariap na
lusim Babilon na ranawe kwik olsem yu-
pela i binmekim long Isip bipo. Nogat. Bai
yupela i wokabaut isi tasol i kam. Na God,
Bikpela bilong yupela ol Israel, em bai i go
paslain long yupela, na em bai i kam long
bihain bilong yupela tu, na em bai i was
long yupela na bringim yupela i kam.

Wokman bilong Bikpela i karim hevi bi-
long ol sin bilong ol manmeri

13 Bikpela i tok olsem, “Olgeta samting
wokman bilong mi i mekim, em bai i
kamap gut tru. Na ol man bai i givim
biknem long em na litimapim nem bilong
en i go antap tru.

14 Bipo ol man i bin mekim nogut tru
long em, na skin na pes bilong en i luk
nogut tru, na em i no luk olsem wanpela
man. Na ol manmeri i pret long lukim em.

15Tasol bihain olmanmeri bilong planti
kantri bai i kirap nogut tru long em na ol
king bai i pasim maus na lukluk strong,
na bai ol i no mekim wanpela tok, long
wanem, ol bai i lukim samting ol i no bin
harim tok long en bipo. Na ol bai i klia long
samting ol i no bin save liklik long en.”

53
1 Ol manmeri i tok olsem, “Husat bai

inap long bilip long ol samting nau yumi
harim? Na husat i bin lukim Bikpela i
mekim kain strongpelawok olsemnau em
imekim?

2Bikpela i bin larimwokman bilong en i
kamap olsem wanpela diwai nating i save
kamap long ples drai. Dispela wokman i
no gat nem, long wanem, em i no luk nais

52:5: Ro 2.24 * 52:6: TokHibru i no klia tumas long lain 4-6. 52:7: Sng 93.1, Ais 61.1, Nah 1.15, Ro 10.15, Ef 6.15
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liklik long ai bilong ol man. Na em i no gat
wanpela gutpela samting bilong mekim ol
man i lukim em na laikim em.

3Ol man i bin givim baksait long em na
rabisimemnaol i no laikimemtru. Oltaim
em i bin pulap long sori na ol kain kain
hevi. Na olman i no save laik lukim em, na
ol i save haitim pes bilong ol. Na ol i givim
baksait olgeta long em. Na yumi bin lukim
em olsemman nating.

4 “Yumi bin ting God i laik mekim save
long en na em i mekim ol dispela samting
nogut i kamap long em. Tasol nogat. Dis-
pela wokman i bin karim ol hevi na pen
bilong yumi.

5Long asua bilong sin bilong yumi tasol
em i bin kisim bagarap. Ol i bin paitim em
nogut na skin bilong en i bin bruk nabaut,
na longdispela pen em i karimem imekim
yumi i kamap orait gen, na yumi stap gut
tru.

6 Yumi olgeta i olsem sipsip i raun
nabaut, na yumi wan wan i bin bihainim
laik bilong yumi yet. Bikpela inap mekim
save long yumi, bilong bekim asua bilong
ol sin bilong yumi, tasol em i no binmekim
olsem. Nogat. Em i bin mekim wokman
bilong en i karim ol dispela pen yumi yet
i mas karim.”

7 Bikpela i tok olsem,* “Ol man i bin
mekim nogut long dispela wokman, tasol
em i daunim em yet na karim pen. Na em
i no bin mekim wanpela tok. Em i pasim
maus olsem pikinini sipsip ol i kisim i go
bilong kilim, na olsem sipsip ol i laik katim
gras bilong en.

8 Ol i bin kalabusim em nating na
bringim em i go long kot, na kot i tok long
em i mas i dai. Na ol i bin kilim em i dai.
Na i no gat wanpela man long lain bilong
en i kisim save olsem, em i bin kisim ples
bilong ol na em i karim dispela pen ol yet i

mas karim, na em i dai bilong stretim rong
bilong ol sin bilong ol.†

9 Ol i planim em wantaim ol man i
bin mekim ol kain kain pasin nogut, na
wantaim olman i gat planti mani samting.
Tasol emyet i nobinmekimwanpelapasin
nogut, na tu em i no bin mekim wanpela
tok giaman.”

10 Bikpela yet i bin daunim wokman
bilong en na mekim em i karim pen, long
wanem, sapos wokman i givim laip bilong
em yet olsem ofa bilong rausim sin bilong
ol manmeri, orait laip bilong en bai i go
longpela tru na em bai i lukim ol tumbuna
pikinini bilong en. Na long wok em i
mekim, wokman bai i mekim ol samting
Bikpela i gat laik bilong mekim, na em bai
i mekim ol dispela samting i kamap gut.

11 Bihain long em i karim bikpela hevi
pinis, em bai i lukim planti gutpela samt-
ing i kamap, na em bai i amamasmoa yet.
Bikpela i tok olsem, “Dispela stretpela

wokman bilong mi, em i save gut long mi.
Em i bin karim hevi bilong ol sin bilong
planti manmeri, na long dispela pasin em
bai imekim ol i kamap stretpelamanmeri.

12 Ol manmeri i bin lukim em olsem
wanpela man nogut. Tasol em i bin givim
laip bilong emyet na karimhevi bilong sin
bilong planti manmeri.‡ Na em i bin prea
bilong helpim ol manmeri bilong mekim
sin.* § Olsem na bai mi givim biknem long
emnamel longol bikman. Naol strongpela
soldia bai i tilim long emol samting ol i bin
winim long pait.”

54
Bikpela i laikim tumas Jerusalem

1 Bikpela i tok olsem, “Jerusalem, yu
olsem tarangu meri i no save karim

53:3: Mt 27.30-31 53:4: Mt 8.17, 1 Pi 2.24 53:5: Ro 4.25, 1 Ko 15.3, Hi 5.8, 1 Pi 2.24 53:6: Ais 53.11, Ap
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ting yumimas tanim tok i stap namel long dispela tupelamak olsem, “Olsem na baimi givim em ol dispelamanmeri
olsem samting em i bin winim long pait, na em bai i bosim na lukautim ol.” 54:1: Ga 4.27
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pikinini, na yu olsem meri i no bin pilim
pen bilong karim pikinini. Tasol nau yu
mas singim song na amamas na singaut,
long wanem, yu bai gat planti pikinini
moa, i winim ol pikinini bilong meri, man
bilong en i stap yet wantaim em.

2 Yu mas makim bikpela hap graun na
sanapim haus sel bilong yu. Na yu mas
opim haus sel bilong yu olgeta, na lusim ol
rop i go longpela na planim strong ol stik
i go daun long graun, na taitim ol rop na
pasim strong long ol dispela stik.

3Long wanem, mak bilong graun bilong
yu bai i op bikpela na i go olsem long
han sut na long han kais. Ol lain pikinini
bilong yu bai i daunim ol manmeri bilong
ol arapela kantri. Na bai ol i sindaun long
ol taun nau i stap nating.

4 “Jerusalem, yu no ken pret. Bai yu no
semmoa. Ol man bai i no tok bilas long yu
moa. Bai yu lusim tingting olgeta long sem
yu bin kisim long taim yu stap yangpela
yet, na bai yu no tingim moa dispela taim
yu stap wanpis olsemmeri, man bilong en
i dai pinis.

5 Mi God i bin wokim yu, mi bai i stap
olsem man bilong yu. Nem bilong mi, em
Bikpela I Gat Olgeta Strong. Mi God bilong
Israel, mi God bilong mekim gutpela na
stretpela pasin olgeta, na mi man bilong
sambai long yu na helpim yu, mi tasol mi
God bilong bosim olgeta hap bilong graun.

6 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem, bai mi
singautim yu i kam bek long mi. Yu olsem
yangpela meri i bin marit na man bilong
en i lusim em na ranawe pinis, na lewa
bilong en i bruk na em i stap wantaim
bikpela sori.

7-8 Mi Bikpela, mi man bilong sambai
long yu na helpim yu,mi bin lusim yu long
sotpela taim tasol, na nau mi gat bikpela
sori tumas long yu. Olsem na bai mi kisim
yu i kam bek long mi. Mi bin kros nogut
tru long yu long sotpela taim tasol, na mi
bin haitim pes bilong mi. Tasol oltaim bai
mi sori tumas long yu na laikim yu tru na
mekim gut long yu.

9 “Long taim bilong Noa mi bin promis

olsembaimino inapbagarapimgraungen
long bikpela tait. Na nau bai mi mekim
wankain promis. Mi tok tru tumas bai mi
no belhat gen long yu na krosim yu na
mekim save long yu.

10 Ol maunten i ken bruk na pundaun,
tasol laikbilongmi longyubai i stap strong
oltaim. Na mi no inap brukim dispela
kontrak mi bin wokim wantaim yu long
mitupela bai i sindaun gut wantaim na mi
bai givimgutpela taim long yu. Mi Bikpela,
miGodbilong sori tumas long yuna laikim
yu tru, mi tok pinis long mi bai mekim ol
dispela samting long yu.”

Jerusalem bai i kamap nambawan tru
11-12 Bikpela i tok olsem, “Tarangu

Jerusalem, yu taun i bin kisim planti
bagarap, i no gat man i bin sori long yu na
helpim yu. Tasol bai mi kisim ol gutpela
gutpela ston i dia tumas na wokim yu gen,
na bai yu kamap naispela taun tru. Bai mi
kisim ol ston i dia tumas na lainim long
graun bilong wokim taun gen antap long
ol. Na bai mi kisim ol kain kain gutpela
ston i lait tumas na wokim ol haus bilong
yu na strongpela banis i raunim yu na ol
dua bilong banis na ol taua i stap antap
long banis.

13 “Bai mi yet mi skulim ol pikinini bi-
long yu, na bai ol i gat gutpela sindaun tru.

14Long stretpela pasin bilong mi bai mi
mekim yu i kamap strong. Na i no gat man
moa bai i daunim yu namekim nogut long
yu, na bai yu no pret moa long wanpela
samting. Olgeta pret bilong yu bai i pinis.

15 Sapos sampela lain i kam bilong pait
long yu, yumas save olsemmi no salim ol i
kam. Nogat. Ol i kamlong laikbilongolyet.
Olsem na bai mi putim ol long han bilong
yu.

16 “Mi yetmi binwokimolman i gat save
bilong wokim ol kain kain samting long
ain. Na ol i save putim ain long paia na
mekim paia i hat tru na kukim ain. Na ol i
save kisim dispela ain na paitim nawokim
ol kain kain samting ol man i save yusim
bilong pait. Na tu mi bin wokim ol soldia,
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naol i save kisimol dispela samtingnapait
na bagarapim ol arapela kantri.

17Tasol inogatwanpelabilongoldispela
samtingbilongpait inapbagarapimyu. Na
bai yu sanap strong na bekim tok bilong ol
man i sutim ol kain kain tok long yu. Long
dispela pasin mi save was gut long olgeta
wokman bilong mi na mekim ol i win. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

55
God i laik mekim gut long ol manmeri

bilong en
1 Bikpela i tok olsem, “Yupela ol man-

meri i dai long dring wara, yupela kam
long mi. Yupela kam na dring. Na yupela
ol lain i no gat mani, yupela kam long mi,
nayupelakisimkaikai. Kamnakisimwain
na susu, i no gat pe bilong en.

2Bilongwanembai yupela i pinisim nat-
ing ol mani bilong yupela long ol samting
i no inap helpim yupela, na yupela i stap
hangre yet? Putim gut yau long tok bilong
mi, na mekim olsem mi tok, na bai yupela
i pulap tru long ol kain kain gutpela kaikai
mi givim yupela.

3 “Yupela ol manmeri bilong mi, harim.
Yupela kam long mi na bai yupela i stap
gut. Bai mi mekim kontrak wantaim yu-
pela, na dispela kontrak bai i stap oltaim.
Na oltaim bai mi laikim yupela tumas na
mekim gut long yupela, olsem bipo mi bin
promis long King Devit.

4Mi bin mekim em i kamap bikman na
em i bin bosim ol manmeri bilong ol ara-
pelakantri. Na longem,mibin soimstrong
bilongmi long ol.

5 Taim yupela i singautim ol manmeri
bilong ol arapela kantri yupela i no bin
save long ol bipo, na ol tu i no bin save long
yupela, kwiktaimbai ol i ran i kam longyu-
pela. Long wanem, mi God, Bikpela bilong
yupela Israel, mi God bilong mekim gut-
pela na stretpela pasin olgeta, mi mekim
yupela i gat biknem tru.”

6 Nau Bikpela i stap klostu long yupela
na i wetim yupela, olsem na nau em i taim

bilong yupela i mas beten long em na i go
klostu long em.

7 Ol manmeri bilong mekim ol pasin
nogut i mas lusim ol pasin nogut bilong ol
na ol i no ken tingting moa long mekim
ol dispela pasin. Na ol i mas kam bek
long God, Bikpela bilong yumi. Em i save
marimari moa yet long ol manmeri i kam
bek long em, na em i save lusim sin bilong
olgeta dispela lain.

8Bikpela i tok olsem, “Ol tingting bilong
mi i no olsem tingting bilong yupela ol
manmeri. Na ol pasin bilongmi i narakain
tru long ol pasin bilong yupela.

9 Skai i stap antap tru long graun, olsem
tasol ol pasin bilong mi na tingting bilong
mi i winim tru ol pasin bilong yupela na
tingting bilong yupela.

10“Ren i savepundaun long skai, em i no
save go bek nating antap long skai. Nogat.
Em i savegivimwara longgraunnamekim
ol kaikai i kamap long gaden, na ol man
i save kisim. Sampela ol i save kaikai na
sampela pikinini kaikai ol i save planim.

11Olsem tasol tok bilongmi bai i no inap
kam bek nating long mi. Nogat. Em bai i
mekim ol samting i kamap olsem mi tok.
Na embai i kamapimol samtingmi gat laik
long ol i mas kamap.

12 “Bai yupela i amamas na lusim Ba-
bilon, na bai mi bringim yupela i kam na i
no gatwanpela samtingbai i kamapbilong
mekim yupela i pret. Ol maunten bai i
singim ol song bilong amamas, na ol diwai
bai i amamas na paitim han.

13 Ol diwai pain bai i kamap long ples
nau ol diwai nogut i stap long en. Na ol
naispela liklik diwai bai i kamap long ples
nau ol rop i gat nil i stap long en. Oltaim
ol dispela gutpela diwai bai i kamap long
ol dispela ples, na oltaim oltaim dispela
bai i stap olsem mak bilong ol manmeri i
ken lukim na tingim ol strongpela wok mi
Bikpela mi binmekim.”
Bikpela i stap king bilong

nupela Jerusalem
(Sapta 56-66)
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56
Haus bilong Bikpela i op long olgeta

manmeri i aninit long em
1 Bikpela i tok olsem, “Yupela ol man-

meri bilong mi, yupela i mas mekim gut-
pela na stretpela pasin tasol, long wanem,
taim bilong mi long helpim yupela na
kisim bek yupela, em i kamap klostu pinis.

2 Ol manmeri i strong long bihainim
gutpelapasinna ibihainimgut lobilongde
Sabat na i no save mekim pasin nogut, ol i
ken amamas. Mi bai mekim gut long ol.”

3 Ol manmeri bilong ol arapela kantri i
stap wantaim ol manmeri bilong Bikpela,
ol i no ken tok long ol yet olsem, “Bikpela
bai i no inap larim yumi i stap moa wan-
taim ol lain manmeri bilong en.”
Na man ol i rausim bol bilong en pinis,

em i no ken ting olsem, “Bai mi no gat
pikinini na bai mi no gat nem. Mi olsem
wanpela diwai i drai pinis.” Nogat.

4Bikpela i tok olsem, “Sapos dispela kain
ol man i bihainim lo bilong de Sabat na i
bihainim ol pasin mi laikim na i bihainim
olgeta tok bilong kontrak mi bin mekim
wantaim ol manmeri bilongmi,

5 orait bai mi putim wanpela mak i gat
nem bilong ol i stap long en insait long
haus bilong mi. Na oltaim ol manmeri bai
i lukim na tingim ol. Na biknem bilong ol
bai i winim tru nem bilong ol man i bin i
gat ol pikinini. Bai mi no inap larim nem
bilong ol i pinis.

6 “Na ol manmeri bilong ol arapela
kantri i stap wantaim ol manmeri bilong
mi, na ol i save aninit long mi na laikim
mi tru na mekim wok bilong mi, na ol
i bihainim ol lo bilong de Sabat na ol i
bihainim olgeta tok bilong kontrak mi bin
mekimwantaim ol manmeri bilongmi,

7 ol i ken amamas. Bai mi bringim ol i
go long Saion, dispela maunten bilong mi,
na bai ol i amamas long i stap long haus
bilong mi. Na bai ol i mekim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol arapela kain ofa
long alta bilongmi. Na bai mi laikim ol ofa
bilong ol, longwanem, haus bilongmi bai i

stap haus bilong ol manmeri bilong olgeta
kantri i ken i kam long ennabeten longmi.

8 “MiGod, Bikpela,mi God i save bungim
gen ol dispela manmeri bilong Israel, em
ol birua i bin karim i go kalabus, mi tok
olsem. Baimi kisim tu ol arapelamanmeri
na bringim ol i kam i stap wantaim ol
dispela lain mi bungim pinis.”

God i krosim ol lida bilong ol Israel
9-10 Ol lida bilong Israel i no bosim gut

ol manmeri na Bikpela i mekim dispela
tok, “Kam nau, yupela ol birua. Yupela
kam olsem ol wel animal bilong ol bus na
maunten. Yupela kam na bagarapim ol
lida bilong Israel. Ol dispela lida i gat wok
bilong tokim ol manmeri long ol samting
nogut i laik bagarapim kantri. Tasol ol i
no mekim gut wok bilong ol. Nogat. Ol
i olsem ol aipas i stap long ol taua bilong
taunbilongwas longol birua. Naol i olsem
olmauspas dok i no inap singaut long taim
ol stilman i kam. Ol i no gat liklik save
tru long het bilong ol. Ol i save laikim
tumas long slip tasol na lukim ol kain kain
driman.

11 Ol i olsem dok i laikim tumas planti
kaikai, na i no pulap liklik. Ol i olsem
wasman bilong sipsip i no save long wok
bilong ol. Olgeta wan wan i bihainim laik
bilong ol yet, na ol i tingting tasol long
mekim ol samting bilong helpim ol yet.

12 Taim ol i bung, olgeta wan wan i save
tok olsem, ‘Goan, mi bai kisim wain na
yumi dring i go inap yumi pinisim laik tru.
Na tumora bai yumi bung gen na mekim
savemoa yet.’ ”

57
Ol Israel i bikhet yet na lotu long ol gia-

man god
1 Taim ol man i lukim ol gutpela man-

meri i dai, ol i no save wari. Na ol i no
save kisim tingting olsem, Bikpela i larim
ol dispela man i dai bai ol i ken abrusim
taim nogut i laik kamap.

2Olman iwokabaut long stretpelapasin,
taim ol i dai, ol i save slip long matmat na
kisim gutpelamalolo, longwanem, i no gat
taim nogut bai inap kamap long ol.
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3 Bikpela i tok olsem, “Yupela ol man-
meri bilong mekim ol kain kain pasin
nogut, yupela ol pikinini bilong meri bi-
long wokim posin, yupela ol lain pikinini
bilong ol pamukman na pamukmeri, yu-
pela kam hia.

4Yupela ol pikinini bilong ol bikhetman
na bilong ol manmeri bilong trik na gia-
man, yupela i toknogut longhusat? Yupela
i mekim maus nogut na soim tang bilong
yupela long husat?

5 Laik nogut bilong bel bilong yupela i
save kirap strong long i go long ol ples
bilong lotu aninit long ol bikpela diwai na
mekim pasin pamuk. Na yupela i save
kilim ol pikinini bilong yupela na kukim
olsemofa insait long ol ples daunnanamel
long ol bikpela ston.

6 Na yupela i save kisim ol ston long ol
dispela hap na mekim ol i kamap olsem
ol god bilong yupela. Em ol dispela ston
tasol i god bilong yupela, na yupela i save
mekim ol ofa bilong kapsaitim wain na ol
ofa bilong wit long ol. Yupela i wok long
mekimoldispelapasin, nayupela i tingbai
mi senisim tingting na sori long yupela?
Nogat tru.

7Yupela i save go long ol ples bilong lotu
antap long ol maunten namekim ol ofa na
mekim pasin pamuk.

8 Yupela i givim baksait olgeta long mi.
Yupela i save putim ol piksa nogut bilong
ol giaman god bilong yupela long baksait
bilong dua bilong ol haus bilong yupela.
Na yupela i save kisim ol pren meri em
yupela i bin givim mani long ol long slip
wantaim yupela, na yupela i save mekim
pasin pamuk antap long ol bikpela bet yu-
pela i bin wokim.

9Yupela i save bilas long sanda na paura
i gat switpela smel na yupela i save go lotu
long giaman god Melek. Na yupela i save
salim ol man i go long ol longwe ples, bi-
long painim ol god yupela i ken lotuim. Na
yupela i mekim tu ol pasin bilong painim
ol god long ples bilong ol man i dai pinis.

10 Yupela i wok hat tru long painim ol
god, na strong bilong yupela i pinis. Tasol
yupela i no pilim dispela na tok olsem,

‘Yumi pinisim nating strong bilong yumi.
Mobeta yumi lusim dispela pasin.’ Nogat.
Laiknogutbilongyupela iwok longkamap
strong tru, na i pulim yupela i go het.*

11 “Yupela i bin pret long husat tru na
yupela i bin giamanimmi na givimbaksait
long mi na lusim tingting long mi olgeta?
Ating longpela taim truminobinkros long
yupela, olsemna yupela i no pretmoa long
mi.

12 Tasol bai mi kamapim ol pasin bilong
yupela long ples klia, na ol dispela pasin
yupela i ting ol i gutpela na yupela i wok
long bihainim, ol bai i no inap helpim yu-
pela liklik. Nogat tru.

13 Na taim yupela i painim bagarap, at-
ing ol dispela giaman god yupela i hipim
i stap bai i kam helpim yupela long taim
yupela i singaut long ol, a? Nogat tru. Ol
i no gat strong, na liklik win tasol inap
karimol i go. Tasol olman i kam longmina
larimmi i helpim ol na lukautim ol, ol bai i
kisim dispela graun mi bin makim bilong
ol manmeri bilong mi, na ol bai i stap tu
long dispela maunten mi bin makim bi-
longmi yet.”

God bai i lusim sin bilong ol manmeri na
givim gutpela taim long ol

14 Bikpela i tok olsem, “Ol manmeri bi-
long mi i mas kam bek long mi. Olsem na
redim gut rot bilong ol, na rausim olgeta
samting i stap long rot, nogut ol dispela
samting i sutim lek bilong ol na ol i pun-
daun.

15“Mi yetmiGod, nami save stapoltaim.
Nem bilong mi i holi na mi God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta.
Mi stap antap tru long gutpela ples bilong
mi yet. Tasol mi stap tu wantaim ol man-
meri i savedaunimol yet na sori long ol sin
bilong ol. Na mi save strongim bel bilong
ol namekim laip bilong ol i kamap gutpela
gen.

16Mi no inap kros na belhat oltaim long
ol manmeri bilong mi. Sapos mi mekim
olsem,mi save, laip bilong ol inap bagarap
na pinis olgeta, em dispela laip mi yet mi
bin givim ol.
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17 Mi bin kros nogut tru long ol, long
wanem, ol i bin laikim tumas long kisim
planti samting long ol kain kain pasin
nogut. Olsem na mi bin mekim save long
ol na haitim pes bilong mi long ol. Tasol ol
i bikhet yet na bihainim laik bilong ol yet.

18 “Mi lukim pinis pasin nogut ol i
mekim, tasol bai mi no bagarapim ol. No-
gat. Bai mi lusim sin bilong ol na bai ol i
kamap orait gen. Na bai mi yet mi stiaim
wokabaut bilong ol na strongim bel bilong
ol. Na ol manmeri i stap sori na krai,

19bai mi mekim ol i lusim sori bilong ol
na bai ol i mekim ol toktok bilong tenkyu
na amamas long mi. Mi Bikpela, mi tok,
bel isi bilong mi i ken i stap wantaim ol
manmeri i stap klostu na wantaim ol lain
i stap long ol longwe ples. Bai mi mekim
ol i kamap orait gen na givim gutpela taim
long ol.

20Tasol ol manmeri bilong mekim pasin
nogut, ol i no inap lusimpasinnogutbilong
ol. Ol i olsem solwara i bruk oltaim na i
bringimolkainkainpipianarabis samting
i kam bagarapim nambis.”

21 God bilong mi i tok olsem, “Ol man-
meri bilongmekim pasin nogut, bai ol i no
inap painim gutpela taim.”

58
Sapos yupela i tambu long kaikai, orait

tambu tu longmekim pasin nogut
1 Bikpela i tok olsem, “Yu singaut bik-

maus tru, no ken singaut isi. Yu singaut
strong tru olsem biugel i krai, na tokim
ol manmeri bilong mi, em ol lain bilong
Jekop, long ol sin na pasin nogut bilong ol.

2 I tru, long olgeta de ol i save mekim
ol pasin bilong lotu long mi na painimaut
laik bilong mi. Na ol i save askim mi
longmekim stretpela pasin long ol na stap
klostu long ol, bai ol i kenamamas. Tasol ol
dispela lain i giaman tru. Ol i givimbaksait
pinis long ol lo bilong mi na ol i wok long
mekim ol pasin nogut tasol.

3 Ol i save tokim mi olsem, ‘Bikpela, yu
lukim mipela i tambu long kaikai na dau-
nim mipela yet, tasol bilong wanem yu

nomekimwanpela samting bilong helpim
mipela?’
“TasolmiBikpela,mi bekim tokbilongol

olsem, ‘Long ol de yupela i makim bilong
tambu long kaikai, yupela i save tingting
tasol long ol samting bilong yupela yet na
yupela i mekim nogut long ol wokboi bi-
long yupela.

4 Yupela i tok bai yupela i tambu long
kaikai na beten long mi. Tasol pasin tru
bilong yupela em i narakain olgeta. Yu-
pela i save kros na pait na brukim han
na hamaim nogut pes bilong ol arapela
man. Saposyupela imekimoldispela rabis
pasin long taimyupela i tambu longkaikai,
bai mi no inap tru harim prea bilong yu-
pela.

5 Ating yupela i ting mi save laikim ol
pasin yupela i mekim long ol de yupela i
makim bilong tambu long kaikai, a? Yu-
pela i save putim ol klos bilong sori na
yupela i save putim het bilong yupela i go
daun long graun olsem pitpit win i sakim,
na yupela i save slip antap long sit bilong
paianamekimolarapelapasinbilongdau-
nim yupela yet. Na yupela i ting ol dispela
kain pasin bai i mekim mi i belgut long
yupela, a? Nogat tru.

6 “Mi no laikim kain pasin olsem. Mi
laikim yupela i tambu tru long mekim
ol kain kain pasin nogut na tambu long
pasin bilong daunimnamekimnogut long
ol arapela manmeri. Tarangu ol dispela
manmeri i stap olsem ol kalabus yupela
i bin pasim ol long ol rop na sen, na ol i
stap olsemol bulmakau yupela i bin putim
plang long nek bilong ol bilong bosim ol
long mekim wok bilong yupela. Olsem na
yupela i mas mekim gutpela pasin long ol
na larim ol i go fri.

7Pasin mi laikim em i olsem. Mi laik bai
yupela i givim kaikai long olman i hangre.
Na taim yupela i lukim ol rabisman i no
gat haus long slip long en, mi laik yupela
i bringim ol i kam long haus bilong yupela.
Na taim yupela i lukimman i no gat laplap
bilong karamapim skin bilong en, mi laik
bai yupela i givim laplap longol. Nami laik
bai yupela i no ken givim baksait long ol
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wanblut long taim ol i gat hevi.
8 “Sapos yupela i mekim ol dispela pasin

mi laikim, orait wantu bai mi pinisim ol
hevi bilong yupela, olsem lait bilong san
long moning i save pinisim tudak bilong
nait. Na bai mi mekim yupela i kamap
orait gen. Na mi God bilong mekim stret-
pela pasin i win, bai mi go paslain long
yupela. Na bai mi kam tu long bihain bi-
longyupelawantaimbikpela lait na strong
bilongmi, na bai mi was gut long yupela.

9Na taim yupela i beten na singaut long
mi, bai mi Bikpela, mi harim prea bilong
yupela. Na bai yupela i save, mi stap wan-
taim yupela. Sapos yupela i lusim tru ol
pasin bilong daunimnamekimnogut long
ol arapela, na ol pasin bilong poinimpinga
na tok nogut long ol,

10 na sapos yupela i lukim ol man i sot
long ol samting na i no gat kaikai, na yu-
pela i sori tru long ol na givim ol samting
ol i sot long en, orait baimimekimgut long
yupela. Na gutpela taim bilong mi bai i
kamap long yupela olsem strongpela lait
bilong san i kamap na i pinisim tudak.

11 Na mi Bikpela, oltaim bai mi was
gut na stiaim wokabaut bilong yupela na
givimyupela ol samting bilong inapim laik
bilong yupela. Nau yupela i stap nogut
olsem graun i no gat wara, tasol bai mi
mekim yupela i kamap gutpela na strong-
pela lainmanmeri. Na yupela bai i stap gut
olsem gaden i gat planti wara na olsemhul
wara i no save drai.

12Nayupela bai iwokimgenol taun i bin
bagarap. Yupela bai i wokim gen ol haus
long ol ples ol olpela haus i bin sanap long
en bipo. Na bai ol i kolim yupela olsem,
‘Ol lain bilong wokim gen ol banis bilong
ol taun,’ na ‘Ol lain bilong stretim gut gen
ol rot na ol haus.’ ”

Sapos yupela i bihainim gut ol lo bilong
de Sabat bai yupela i stap gut tru

13 Bikpela i tok olsem, “Yupela i no ken
brukim ol lo bilong de Sabat, em de mi
makim bilong mi yet. Na yupela i no
ken tingting longmekim ol samting bilong
yupela yet long dispela de. Yupela i mas

laikim tru dispela de bilong mi Bikpela,
na tingim olsem em i bikpela de bilong
yupela. Na yupela i no ken i go nabaut,
namekimwok bilong yupela, namekim ol
kain kain toktok nabaut.

14 Sapos yupela i bihainim ol dispela lo
bilong de Sabat, orait bai yupela i ama-
mas moa yet long mi, Bikpela. Na bai mi
larim yupela i sindaun gut long dispela
ples maunten bipo mi bin promis long
givim long tumbuna bilong yupela, Jekop,
na longol lainbilongen. Nabaiyupela i gat
planti kaikai na bai yupela i stap gut tru na
ino sot longwanpela samting.” Dispela tok
i kam longmaus bilong Bikpela yet.

59
Ol Israel i bihainim strong pasin bilong

sin
1 Yupela i no ken ting, Bikpela i no gat

strong bilong kisim bek yupela. Na yupela
inoken tingemiyaupasna ino inapharim
ol prea bilong yupela. Nogat.

2Ol sin bilong yupela tasol i mekim, na
God ihaitimpesbilongennaeminoharim
prea bilong yupela. Ol sin bilong yupela i
kamap olsem banis namel long yupela na
God bilong yupela.

3Yupela i save mekim kain kain tok gia-
man na tok kros na tok nogut. Na yupela i
savemekimolpasinnogutnakilimolman,
na blut bilong ol i pas yet long han bilong
yupela.

4 Yupela i no save mekim stretpela kot.
Nogat. Yupela i save mekim ol tok giaman
na pulim nating ol arapela i go long kot.
Na yupela i save mekim ol kain kain tok
giaman bilong mekim kot i harim yupela
tasol na daunim ol arapela. Tingting na
bel bilong yupela i pulap tru long mekim
ol pasin nogut, na yupela i save kamapim
ol kain kain trabel.

5-6 Ol tingting nogut bilong yupela i
olsem kiau bilong snek i gat marasin
nogut. Sapos wanpela man i kaikai dis-
pela kiau, tarangu em bai i dai. Olsem
tasol ol tingting nogut bilong yupela i save
kamapim ol kain kain trabel na bagara-
pim laip bilong ol arapela. Ol spaida i
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save wokim haus, bilong ol i ken holimpas
ol liklik binatang na kaikaim ol. Na ol
man i no inap kisim haus bilong spaida
na wokim laplap na pasim. Olsem tasol
ol wok yupela i mekim i no bilong helpim
ol arapela. Nogat. Ol i bilong holimpas ol
arapelanadaunimolnamekimnogut long
ol.

7 Oltaim yupela i save laikim tumas
longmekimpasin nogut. Na oltaim yupela
i save bel kirap long kilim i dai ol man
i no bin mekim wanpela rong. Yupela i
save tingting tasol long mekim ol samting
nogut. Na yupela i save raun na mekim
ol samting bilong bagarapim laip bilong ol
arapela manmeri.

8 Yupela i no save long pasin bilong i
stap wanbel wantaim ol arapela man, na
yupela i no save mekim stretpela pasin.
Nogat. Ol pasin bilong yupela i no stret
olgeta, na ol man i bihainim dispela rot
yupela i wokabaut long en, ol bai i no inap
painim bel isi na gutpela sindaun.

Olmanmeri i autim sin bilong ol
9Orait ol manmeri i tok olsem, “Bikpela,

naumipela i save bilong wanem yu no bin
soim stretpela pasin bilong yu na helpim
nakisimbekmipela. Mipela i stap olsemol
manmeri i stap long ples tudak na mipela
i laikim tumas bai gutpela taim i kamap
long mipela olsem san i lait strong na i
pinisim tudak. Tasol nogat. Mipela i wok-
abaut yet long bikpela tudak, na mipela i
painim ol kain kain hevi.

10Ol dispela hevi i mekim mipela i stap
wokabaut olsem ol aipas, na mipela i
painim painim rot bilong wokabaut. Na
longbiksanyetmipela iwokabautolsemol
man i wokabaut long tudak, na lek bilong
mipela i sutim ol ston samting na mipela
i pundaun. Mipela i bin ting bai mipela
i stap gut tru, tasol nogat. Mipela i stap
olsem ol man i dai pinis.

11Ol dispela hevi i mekimmipela i pilim
nogut tru, namipela i singaut olsem ol bea
na krai bilong mipela i olsem krai bilong
pisin ol i kolim balus. Mipela i wet long
yu long soim stretpela pasin bilong yu na

helpim na kisim bek mipela. Tasol nogat.
Stretpela pasin bilong yu i stap longwe
longmipela.

12 “Bikpela, ol sin bilong mipela i planti
tru long ai bilong yu na ol dispela sin i
kotimmipela. Namipela yet i save gut long
olgeta pasin nogut na ol sin mipela i bin
mekim.

13Mipela i bin mekim sin long yu, God,
Bikpela bilong mipela, na mipela i bin
givim baksait long yu na sakim tok bilong
yu. Mipela i bin daunim ol arapela na
mekimkain kain bikhetpasin. Mipela i bin
tingimol kain kain rot bilong giamanimna
trikim ol arapela.

14Oldispelapasinbilongmipela imekim
stretpelapasinbilongyu i stap longwe long
mipela, olsem na yu no helpim na kisim
bekmipela. Namipela i no larim stretpela
pasinnapasinbilongmekim tok i tru i kam
i stap namel long mipela. Na long ol bung
bilong mipela tu, dispela tupela pasin i no
i stap.

15 I no gat wanpela stretpela pasin i stap
wantaimmipela. Na sapos wanpela man i
lusim ol pasin nogut bilong en, orait ol ara-
pela i save painim ol kain kain rot bilong
mekim nogut long em.”

Bikpela bai i mekim ol manmeri bilong
en i stap gut
Bikpela i lukim ol manmeri i no mekim

stretpela pasin, na em i no belgut long ol.
16Na em i kirap nogut long lukim olsem

i no gat man i stap bilong helpim ol man ol
arapela i mekim nogut long ol. Olsem na
long strong bilong emyet na long stretpela
pasinbilongemyet, Bikpela i binkisimbek
ol namekim ol i stap gut.

17 Em i bin pasim stretpela pasin olsem
siot kapa i karamapim bros bilong en. Na
em i bin putim strong bilong kisim bek ol
manmeri olsem hat kapa bilong pait. Em i
bin pasim strong bilong mekim save long
ol man nogut olsem klos bilong en. Na em
i putim belhat bilong en olsem longpela
saket.

18 Na long belhat bilong en, em bai i
mekim save long ol birua bilong en na
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bekim stret asua bilong ol sin bilong ol. Na
em bai i mekim save tu long ol manmeri
bilong ol kantri i stap klostu na bilong ol
kantri i stap longwe.

19Bikpela bai i kam olsem bikpela wara
i tait taim win bilong Bikpela i kirap na
sakim wara na mekim wara i ran spit
tru. Na ol manmeri long olgeta hap bilong
graun, stat long hap sankamapna i go inap
long hap san i go daun, ol bai i save long
strong na biknem bilong Bikpela na ol bai
i pret long nem bilong en na ol bai i aninit
long en.

20 Bikpela i tok olsem, “Mi God bilong
sambai long yupela na helpim yupela, bai
mi kam long Jerusalemnakisimbekolgeta
manmeri bilong lain bilong Jekop i lusim
pinis pasin bilongmekim sin.

21Na bai mi mekim kontrak wantaim ol
na tokim ol olsem, ‘Spirit bilong mi bai i
stap longyupelanamausbilongyupelabai
i autim tok bilong mi. Oltaim bai yupela i
mekim olsem, na bihain ol pikinini bilong
yupela na olgeta lain tumbuna pikinini
bilong yupela, oltaim ol tu bai i autim tok
bilongmi.’ ”

60
Bikpela lait na strong bilong God bai i

stap long Jerusalem
1 Bikpela i tok olsem, “Jerusalem, yu ki-

rap na lait olsem san, long wanem, nau
bikpela lait na strong bilong mi, Bikpela, i
lait antap long yu.

2Lukim. Ol blakpela klaut na bikpela tu-
dak i karamapim olgeta arapela lain man-
meri bilong graun. Tasol mi Bikpela, mi
kam long yu, na bikpela lait bilongmi i lait
strong antap long yu.

3Olarapela lainmanmeribai i lukimdis-
pela lait bilong yu na ol bai i kam long yu.
Na ol king tu bai i lukimdispela strongpela
lait bilong yu, na ol bai i kirap i kam.

4 “Yu mas apim het bilong yu na lukluk
nabaut, na bai yu lukim ol pikinini bilong
yu i bung wantaim na ol i kam long yu.
Ol pikinini man bilong yu bai i wokabaut
i kam long ol ples i stap longwe. Na ol

man bilong ol arapela kantri bai i putim ol
pikinini meri bilong yu long bros bilong ol
na karim ol i kam.

5 Yu bai lukim dispela na pes bilong yu
bai i lait moa yet. Na lewa bilong yu
bai i kalap wantaim bikpela amamas. Ol
bikpela sip bai i bringim planti gutpela
samting i kam long yu. Na yu bai kisim
planti mani samting long olgeta kantri bi-
long graun.

6Na planti kamel tru bilong ol lain Mid-
ian na Efa bai i bringim ol kago i kam long
yu. Bai ol i go long kantri Seba na kisim
gol na paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel na bringim i kam long yu. Na
ol manmeri bai i litimapim biknem bilong
mi, Bikpela.

7Na ol Kedar na ol Nebaiot bai i bringim
olgeta lain sipsip bilong ol i kam long yu.
Na bai mi amamas long lukim ol manmeri
bilong mi i bringim ol dispela sipsip na
ofaim antap long alta bilong mi. Na bai mi
mekimhausbilongmi i kamapnambawan
tru na i gat biknem.

8 “Wanem ol dispela waitpela samting i
spit i kam olsem klaut win i bringim i kam
antap long solwara, na olsem ol pisin i flai
i kam bek long haus bilong ol?

9 Em ol sip bilong ol longwe ples. Tru
tumas, ol manmeri bilong ol longwe ples i
wet long mi long helpim ol.* Na ol i salim
ol dispela bikpela sip i kambilong bringim
ol pikinini bilong yu i kam bek long yu. Na
ol dispela manmeri i salim tu planti silva
na gol i kam long ol dispela sip. Ol i mekim
olsem, long wanem, ol i lukim mi i mekim
gut tru longyunayugatbiknem,naol i laik
givim biknem long mi God, Bikpela bilong
Israel, mi God bilong mekim gutpela na
stretpela pasin olgeta.

10 “Jerusalem, ol man bilong ol arapela
kantri bai i kamwokim gen ol banis bilong
yu. Naol kingbilong ol bai imekimwokbi-
longyu. Pastaimmibinkrosnogut tru long
yu na mi bin mekim save long yu. Tasol
naumibelgut long yunamimarimari long
yu.

11 Olsem na ol dua bilong banis bilong
59:19: Sng 113.3, Ais 11.9, 24.15, 30.28 59:20: Ro 11.26 59:21: Ais 11.2, 44.26, Jer 31.31-34, 32.40 * 60:9:
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yu bai i op i stap long san na long nait, na
ol manmeri bilong ol arapela kantri bai i
bringim ol mani samting bilong ol i kam
long yu. Na ol bai i bringim tu ol king
bilongol i kamolsemwokboinatingbilong
yu.

12 Tasol ol kantri i no laik aninit long yu
na mekim wok bilong yu, bai ol i bagarap
na pinis olgeta.

13 “Ol man bai i go antap long bikbus
bilong Lebanon na katim ol naispela long-
pela longpela diwai pain na saipres na ol
arapela gutpela diwai na bai ol i bringim i
kam long yu. Nawantaim ol dispela diwai,
ol man bai i wokim gen haus bilong mi na
haus bai i kamap naispela tru. Mi sindaun
long sia king bilong mi, na dispela haus i
olsem ples mi putim lek bilong mi antap
long en. Na bai mi mekim dispela haus
i kamap nambawan tru na em bai i gat
biknem.

14Na ol lain bipo i binmekimnogut long
yuna i no bin laikimyu tru, ol bai i daunim
het bilong ol na bai ol i kam long yu. Na
bai ol i brukim skru na putim het bilong
ol i go daun long graun klostu long lek
bilong yu na givim biknem long yu. Na bai
ol i kolim yu olsem, ‘Taun bilong Bikpela’
na ‘Saion, taun bilong God bilong Israel,
emGod bilongmekim gutpela na stretpela
pasin olgeta.’

15 “Jerusalem, yu bin bagarap na i stap
nating na i no gat man i bin i go i kam long
ol rot bilong yu. Yu bin i stap olsem meri,
manbilong en i no laikimemna i lusimem
na ranawe pinis. Tasol bai mi mekim yu i
kamapnaispelamoananambawan tru, na
olmanmeri bai i amamasmoa yet long yu.
Na bai yu stap olsem tasol oltaim oltaim.

16 Bai yu kisim ol gutpela gutpela samt-
ing long ol arapela kantri, na ol king bai
i givim olgeta naispela samting bilong ol
long yu. Na bai yu save olsem, mi tasol
mi Bikpela. Mi God bilong kisim bek ol
manmeri bilongmi, mi God bilong sambai
long yu na helpim yu, mi strongpela God
bilong ol lain bilong Jekop.

17 “Baimi senisim ol bras bilong yuwan-

taimgol, na ol ain bilong yuwantaim silva.
Na bai mi senisim tu ol plang bilong yu
wantaim bras na ol ston bilong yu wan-
taim ain. Na bai mi makim pasin bilong
gutpela sindaunna bel isi bilong bosim yu,
na stretpela pasin bai i stiaim wokabaut
bilong yu. Na bai i no gatmanmoa i bosim
yu namekim nogut long yu.

18 Na long olgeta hap bilong graun yu
bosim bai i no gat nois moa bilong ol man
i pait nabaut na brukim na bagarapim ol
samting. Na bikpela banis bilong yu bai i
gat nemolsem, ‘Bikpela i kisimbek pinis ol
manmeri bilong en.’ Nabikpeladuabilong
yu bai i gat nem olsem, ‘Givim biknem.’

19 “San bai i no moa i stap olsem lait
bilong yu na long nait mun bai i no moa
givim lait long yu. Nogat. Mi Bikpela yet
bai mi stap olsem san na mun na bai mi
givim lait long yu oltaim. NamiGodbilong
yu, baimi stap olsembikpela lait na strong
bilong yu.

20 Bai yu no inap lukim san na mun i
go daun na tudak i kamap, long wanem,
mi Bikpela, oltaim bai mi stap olsem lait
bilong yu. Na olgeta hevi bilong yu bai i
pinis.

21Olgeta manmeribilongyubai imekim
stretpela pasin tasol, na bai ol i kisim dis-
pela graun mi bin makim bilong ol, na bai
ol i sindaun long en oltaim. Long han bi-
long mi yet mi bin mekim ol i kamap wan-
pela lain manmeri, na ol i kamap olsem ol
han bilong diwai mi bin planim. Mi bin
mekim olsem bai ol arapela lain manmeri
i ken lukim na givim biknem longmi.

22 Jerusalem, maski wanem man i stap
long yu na i no gat nem, em bai i kamap
papa bilong bikpela lain famili tru. Na
ol lain i liklik tru bai ol i kamap planti
moa olsem ol manmeri bilong ol bikpela
na strongpela kantri. Mi Bikpela, mi tok,
ol dispela samting bai i kamap hariap long
taimmimakim pinis.”

61
Taim i kamap pinis bilong God i mekim

gut long ol manmeri bilong en
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1 Spirit bilong God, Bikpela i kam i
stap long mi, long wanem, Bikpela yet i
kapsaitim wel long het bilong mi bilong
makim mi bilong i go bringim gutpela tok
bilong en long ol rabisman. Na em i salim
mi i kam long pinisim bel hevi bilong ol
man i stap wantaim bikpela wari, na long
tokaut long olman i stap long kalabus long
ol i ken lusim kalabus na i go fri.

2 Em i salim mi long tokaut olsem, taim
i kamap pinis bilong God, Bikpela bilong
yumi, i laik mekim gut long ol manmeri
bilong en na mekim save long ol birua
bilong ol. Na em i salim mi long strongim
bel bilong ol manmeri i sori na i krai.

3Bai mi bringim bel isi na amamas long
ol manmeri i krai i stap long Saion na
strong bilong ol i pinis. Bai mi rausim sit
bilong paia ol i bin putim long het bilong
ol, na bai mi putim ol naispela bilas long
ol. Na bai mi putim wel i gat gutpela smel
long skin bilong ol, na bai ol i amamas, na
krai bilong ol bai i pinis. Na bai ol i kisim
strong gen na singim song bilong amamas
longBikpela. Olgeta lainbilongolbai iwok
strong longmekimstretpelapasin tasol. Ol
man bai i lukim ol i sanap strong olsem ol
diwai ok Bikpela yet i planim, na bai ol i
litimapim nem bilong Bikpela.

4Yupela ol manmeri bilong Bikpela bai i
wokim gen ol taun bipo i bin bagarap, na
bai yupela i stretim gen olgeta samting i
bin bagarap i stap inap long planti handet
yia.

5 Ol man bilong ol arapela kantri bai i
kammekimwokbilongyupela. Baiol iwas
longol sipsip samtingbilongyupela, nabai
ol i brukim graun na planim kaikai. Na
bai ol i lukautim tu ol gaden wain bilong
yupela.

6Tasol yupela yet bai i stap olsem ol pris
bilong Bikpela, na bai ol i kolim yupela
ol wokman bilong God bilong yumi. Na
bai yupela i gat planti samting, em ol man
bilong ol arapela kantri bai i bringim i
kam. Na bai yupela i amamas tru long ol
planti gutpela samting ol i givim yupela.

7 Yupela i bin sem nogut tru na haitim
pes bilong yupela. Tasol bai yupela i sin-

daun long graun bilong yupela yet, na bai
yupela i kisim planti samting i winim tru
ol samting yupela i bin i gat bipo, na bai
yupela i amamas moa yet. Na dispela
amamas bilong yupela bai i stap oltaim.

8 Bikpela i tok olsem, “Mi save laikim
stretpela pasin tasol. Mi no save laikim
pasin bilong stil na pasin bilong mekim
nogut long ol arapela. Ol manmeri bilong
mi i bin karim planti hevi na trabel, olsem
na tru tumas nau bai mi givim ol gutpela
samting long ol. Na baimimekimwanpela
kontrak wantaim ol, na dispela kontrak
bai i stap oltaim.

9Ol lain tumbunapikininibilongolman-
meri bilongmibai i gat biknemnamel long
ol arapela lain manmeri. Na ol manmeri i
lukim ol, bai ol i save olsem, ol dispela lain
ol i lain bilongmi Bikpela, nami yetmi bin
mekim gut long ol.”

10 Bai mi singsing amamas long God,
Bikpela bilong mi. Bai mi amamas moa
yet, long wanem, em i bin kisim bek mi.
Gutpela taim bilong en na stretpela pasin
bilong en i karamapim mi olsem gutpela
longpela klos, na mi bilas olsemman i laik
marit na olsem meri i bilas gut tru long
taim bilongmarit.

11 God, Bikpela bai i mekim stretpela
pasin wantaim pasin bilong litimapim
nembilong en i kamap namel long olman-
meri bilong en, olsem kru bilong kaikai i
kamap long gaden na i go bikpela. Na ol
arapela lainmanmeri bai i lukim.

62
Jerusalem i kisim nupela nem

1 Jerusalem, bai mi tokaut strong yet
long Bikpela long mekim gut long yu. Bai
mi no inap pasim maus. Nogat tru. Bai
mi singaut yet long Bikpela inap Bikpela i
mekim gutpela sindaun na stretpela pasin
i kamap strong long yu olsem lait bilong
san longmoning, na olsem lait bilongbom-
bom long nait.

2Na olmanmeri bilong ol arapela kantri
bai i lukim stretpela pasin bilong yu i win,
na ol king bilong ol bai i lukim strong na
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biknembilong yu. Na bai ol i kolimyu long
nupela nem, em Bikpela yet bai i givim yu.

3 Yu bai stap olsem naispela hat king
Bikpela i holim long han bilong en.

4Na olman bai i nomoa kolim yu olsem,
“Bikpela i lusimempinis”. Nagraunbilong
yu bai ol i no moa kolim olsem, “Tarangu
graun i bagarap na i stap nating”. Nogat.
Bai ol i kolim yu long nupela nem olsem,
“Mi amamas tru long en”. Na graun bilong
yubai ol i kolimolsem, “Meri imarit pinis”,
long wanem, Bikpela i bel gut na amamas
moa yet long yu. Na graun bilong yu bai i
stap gut gen olsem meri, man bilong en i
kisim em bek.

5Ol pikinini bilong yu bai i kisim yu na i
stap gutwantaimyu olsemyangpelaman i
maritim yangpelameri na tupela i stap gut
wantaim. Na Bikpela bai i amamas moa
yet long yu, olsem man i marit nupela na
i amamas longmeri bilong en.

6 Jerusalem, long ol banis bilong yu mi
bin putim ol wasman, na ol bai i no inap
pasim maus long san na long nait. Mi bin
tokim ol olsem, “Yupela ol man bilong sin-
gaut long Bikpela, yupela i no ken malolo.
Nogat.

7 Yupela i mas strong long singaut long
em i go inap em i mekim Jerusalem i stap
strong gen, na Jerusalem i kamap nam-
bawan tru long ai bilong olgeta manmeri
bilong graun.”

8Bikpela i binmekimstrongpelapromis,
na long bikpela strong bilong en em bai i
mekim tok bilong dispela promis i kamap
tru. Tok bilong en i olsem, “Mi Bikpela, bai
mi nomoa larimol birua i kamkisimolwit
samtingolmanmeribilongyu ibinhatwok
long planim. Na bai mi no moa larim ol
man bilong ol arapela kantri i kisim wain
ol manmeri bilong yu i bin wokim. Nogat.

9Ol manmeri bilong yu tasol bai i kisim
wit i mau pinis na wokim bret na kaikai.
Na ol bai i givim biknem long mi, Bikpela.
Na ol manmeri bilong yu bai i kisim
pikinini wain i mau na wokim wain. Na
bai ol i bringim i kam insait long banis

bilong haus bilong mi, na bai ol i dring na
amamas longmi.”

10 Yupela ol lain nau i stap long
Jerusalem, yupela olgeta i mas lusim taun.
Lusim taun na go ausait na stretim gut
rot, bilong olmanmeri bilong yupela iwok
long kam bek. Redim gut rot bilong ol, na
rausim ol ston i stap long rot. Na sanapim
wanpelamak bilong olgeta lainmanmeri i
ken lukim.

11 Jerusalem, yumassaveolsem,Bikpela
i tokim pinis olgetamanmeri bilong graun
long autim dispela tok long yu, “Saion,
lukim. Man bilong kisim bek ol manmeri
bilong yu, em i kam. Na em i bringim ol
manmeri bilong en i kam olsem ol gutpela
samting em i bin winim long pait.”*

12 Na ol bai i kolim ol manmeri bilong
yu olsem, “Ol stretpela manmeri bilong
Bikpela yet”, na “Ol manmeri Bikpela i
kisimbekpinis”. Naolbai i kolimyuolsem,
“Taun Bikpela i laikim tumas” na “Taun
Bikpela i kam bek na i stap long en”.

63
Bikpela imekimsave longolbiruabilong

en
1Husat dispelaman i bilas gut tru olsem

kingna i lusimtaunBosra longkantri Idom
na i kam? Husat dispela man i daunim het
bilong enna i kamwantaimbikpela strong
bilong en? Na klos bilong en i luk ret nogut
tru.
“Em mi, Bikpela tasol. Mi gat strong

bilong kisim bek ol manmeri, na mi laik
tokaut olsem, long stretpela pasin bilong
mi, mi daunim pinis ol birua bilong ol.”

2 Bilong wanem na ol klos bilong yu i
ret nogut tru, olsem bilong man i bin go
insait long tang bilong wokim wain, na
krungutim pikinini wain?

3“Mi binkrungutimol kantri olsemman
i krungutim pikinini wain, na i no gatman
bilong wanpela kantri i bin helpimmi. Mi
bin belhat na kros nogut tru long ol na mi
bin krungutim ol strong tru na blut bilong
ol i kapsait nabaut na i pas long ol klos
bilongmi.

62:11: Ais 40.10, KTH 22.12 * 62:11: Narapela rot bilong tanim dispela tok i olsem, “Na em i kam wantaim ol
gutpela samting em i laik givim long ol manmeri bilong en.” 63:1: Ais 34.5-17, Jer 49.7-22, Ese 25.12-14, 35.1-15,
Amo 1.11-12, Oba 1.14, Mal 1.2-5 63:3: KTH 14.20, 19.13-15
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4Taimmi binmakim bilong kisim bek ol
manmeri bilong mi i kamap pinis, olsem
na nau em i taim bilong mi long mekim
save long ol birua bilong ol.

5 Mi bin kirap nogut tru long lukim
olsem i no gatman i stap bilong helpimmi.
Olsemna long strong bilongmi yet na long
bikpela belhat bilong mi, mi bin kisim bek
ol manmeri bilong mi na daunim ol birua
bilong ol.

6 Long bikpela belhat bilong mi, mi bin
krungutim olgeta lain manmeri. Mi bin
mekim ol i dring long kap bilong belhat
bilongmi, na ol i spak nogut tru. Nami bin
mekimblut bilong ol i kapsait long graun.”

Olmanmeri i tingimgutpelapasinbilong
Bikpela

7 Bai mi tokaut long gutpela pasin
na marimari bilong Bikpela. Na bai mi
litimapimnembilong en, na tokaut long ol
planti gutpela samting em i bin mekim bi-
long helpim yumi. Long bikpela marimari
na sori bilong en, em i bin mekim gut tru
long ol lain Israel.

8Bikpela i bin tok olsem, “Dispela ol lain,
ol i lain manmeri bilong mi stret, na bai ol
i no inap bikhet na sakim tok bilong mi.”
Olsem na em i bin kisim bek ol.

9 Long taim ol i karim pen na hevi,
Bikpela tu ibinkarimpennaheviwantaim
ol. Bel bilong en i bin sori tumas long ol na
em i binmarimari long ol, olsemna emyet
i bin kamap olsem ensel na kisim bek ol.
Na longpela taim tru em i bin karim ol na
lukautim ol gut tru.

10Tasol ol i bin bikhet long emnamekim
spirit bilong en i bel hevi tru. Olsem na em
yet i bin kamap birua bilong ol, na em i bin
pait long ol.

11 Orait bihain ol i tingim taim bipo. Ol
i tingting i go bek long Moses na ol man-
meri bilong en, na ol i tok olsem, “We
stap Bikpela? Bipo em i bin bringim ol
lida bilong ol manmeri bilong en na ol i
kam brukim solwara. We stap Bikpela?
Bipo em i bin larim spirit bilong en i stap
wantaim ol.

12 Em i bin givim bikpela strong bilong
en longMoses. Naemibinbrukimsolwara

long tupela hap na ol manmeri bilong en i
go long hapsait, na long dispela pasin em i
bin kisim biknem bilong i stap oltaim.

13 Em i bin i go paslain long ol na ol i
wokabaut i kam long dispela graun i stap
aninit tru long solwara. Na ol i bin wok-
abaut strong olsem ol wel hos bilong ples
drai, na ol i no pundaun.

14 Spirit bilong Bikpela yet i bin givim
bel isi long ol manmeri bilong en na larim
ol i malolo, olsem ol bulmakau i go i stap
long ples i gat planti gras na ol i kaikai na i
malolo i stap.”
Bikpela, yu binmekim ol dispela strong-

pela wok, na long dispela pasin yu bin
stiaimwokabaut bilong olmanmeri bilong
yu, bai olgeta manmeri i ken save long
biknem na strong bilong yu.

Ol Israel i prea long Bikpela i helpim ol
15 Bikpela, yu stap long ples bilong yu

long heven, em dispela ples bikpela lait na
strong bilong yu i pulap long en. Tasol yu
mas lukluk i kam daun na lukim mipela.
Bilongwanemyuno kirap na soimbikpela
strong bilong yu long mipela? Yu no
soimmoa sori na marimari bilong yu long
mipela. Ating yu no laikimmipela moa, a?

16 Tasol yu papa bilong mipela. Ol tum-
buna papa bilong mipela, Abraham na
Jekop, ol i nomoa i stapwantaimmipelana
ol i no save long mipela. Tasol yu Bikpela,
yu papa tru bilong mipela. Na nem bi-
long yu i olsem, “Man bilong sambai long
mipela na helpimmipela long bipo yet”.

17 Bikpela, bilong wanem yu mekim
mipela i paul nabaut na mipela i no bi-
hainim ol stretpela rot bilong yu? Bilong
wanem yu mekim bel na tingting bilong
mipela i pas namipela i no pret long yu na
aninit long yu? Yu mas tingim mipela ol
wokman bilong yu, na yumas kam bek na
stapwantaimmipela ol lain yu binmakim
bilong yu yet.

18 Sotpela taim tasol dispela haus yu bin
makim bilong yu yet i bin i stap long han
bilong mipela ol manmeri bilong yu, na
bihain ol birua bilong mipela i bin i kam
bagarapim na krungutim haus bilong yu.
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19Nanaumipela i stap tarangu truolsem
ol manmeri, bipo yu no bin bosim na
lukautim. Namipela i stap olsemol lain yu
no bin putim nem bilong yu long ol.

64
1 Bikpela, mipela i laik yu mas brukim

skai na kam daun, na ol maunten bai i
guria nogut tru long taim yu kam.

2 Bai ol i kalap kalap olsem wara i boil
na i kalap kalap insait long sospen i stap
long paia. Bikpela, yu mas kam wantaim
bikpela strong bilong yu, na bai ol birua
i ken save long nem bilong yu, na bai ol
manmeri bilong olgeta kantri i pret na
guria long taim yu kamap long ol.

3Bipo yu bin kam namekim ol narakain
samting tru i kamap, na mipela i bin kirap
nogut tru long lukim. Na ol maunten i bin
guria nogut tru long taim yu bin kam.

4 Bipo i no gat man i bin lukim o harim
tok long wanpela god i save mekim olkain
strongpela wok bilong helpim ol manmeri
i bilip na wet long en. Nogat. Bikpela, yu
tasol i savemekim olsem.

5 Yu save amamas long bungim ol man
i laikim tumas long mekim stretpela pasin
na i savebihainimolpasinyu laikim. Tasol
yu bin kros long mipela, na mipela i no
senisim pasin bilong mipela. Mipela i bin
strongyet longmekimsin. Tasol oltaimbai
yu kam wantaim bikpela strong bilong yu
na kisim bekmipela.*

6 Mipela olgeta i bin mekim sin na
mipela i doti tru long ai bilong yu. Na ol
pasin mipela i ting i stretpela na mipela i
save mekim, ol i rabis tru long ai bilong
yu olsem hap laplap i doti nogut tru. Asua
bilong ol sin bilong mipela i mekim na
klostu mipela i laik lus olgeta, olsem lip i
drai pinis na win i karim i go.

7 I no gat man i save prea long yu na
kolim nem bilong yu, na i no gat man i
save tingting long kam klostu long yu na
pas longyu, longwanem, yubinhaitimpes
bilong yu long mipela na yu bin larim ol
sin bilong mipela i bagarapim mipela na
mipela i stap nogut tru.

8 Tasol Bikpela, yu papa bilong mipela.
Yuolsemmanbilongwokimsospengraun,
na mipela i olsem graun yu bin kisim na
wokim sospen long en. Long hanbilong yu
yet yu bin wokimmipela olgeta. 9Bikpela,
yu no ken belhat tumas long mipela na
tingim oltaim ol sin mipela i bin mekim.
Nogat. Yumas tingim olsem,mipela olgeta
i lain manmeri bilong yu, na yu ken mari-
mari longmipela.

10 Ol taun bilong yu i stap olsem ples
nating, na Jerusalem tu i bagarap olgeta na
i no gat man i stap long en.

11 Na haus bilong yu, em yu bin tok
mipela i ken go long en na lotu long yu, em
tu paia i bin kukim na bagarapim olgeta.
Bipo dispela haus i bin i stap naispela haus
tru na ol tumbuna bilong mipela i save go
long en na litimapim nem bilong yu. Tasol
nau em i bagarap, na ol arapela gutpela
ples mipela i bin laikim, ol tu i bagarap i
stap.

12 Bikpela, yu lukim ol dispela samting
na bel bilong yu i no kirap long mekim
wanpela samting, a? Ating yu gat tingting
bilong mekim mipela i karim planti hevi
moa yet, na yu no bekim ol prea bilong
mipela, a?

65
God bai i mekim save long ol lain bilong

bikhet namekimgut long olwokman bilong
en

1 Bikpela i tok olsem, “Mi, Bikpela, mi
bin redi na wet long harim prea bilong ol
manmeri i no save askim mi long helpim
ol. Na mi bin i stap na wetim ol long kam
longmi, tasol ol i no gat laik bilong painim
mi. Mi bin tok, ‘Oltaim mi stap bilong
helpim yupela,’ tasol ol i bin i stap longwe
longmi olsem ol lainmi no bin putim nem
bilongmi long ol.

2 Long olgeta de mi opim han bilong
mi na mi wet long kisim bek ol manmeri i
save sakim tok bilong mi, em ol manmeri
i laikim tumas long wokabaut long rot bi-
long ol pasin nogut bilong ol yet.
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3 Long ai bilong mi ol i wok long mekim
olkain pasin bilong mekim mi i belhat na
kros long ol. Ol i save bihainim pasin
bilongol haiden. Ol i savebung longol ples
lotu i stap long ol gaden na mekim ofa, na
ol i save go long ol alta bilong ol giaman
godnakukimpaurabilongkamapimsmok
i gat gutpela smel.

4 Na long nait ol i save go i stap long ol
ples matmat bilong kisim toktok long ol
man i dai pinis. Na ol i save kaikai mit
bilong pik, na dring sup bilong ol arapela
kain abus i no klin long ai bilongmi.

5Na ol i save tokimol arapela olsem, ‘Yu-
pela stap longwe longmipela, longwanem,
bodi bilong mipela i tambu. Olsem na
yupela i no ken pas long mipela.’ Mi no
laikim tru ol dispela kain pasin ol dispela
lain i mekim. Ol i mekimmi i belhat nogut
tru long ol, na smok bilong belhat bilong
mi i kamap long nus bilong mi. Na dispela
belhat bilong mi long ol bai i no pinis,
olsem paia i lait strong.

6 “Mi Bikpela, mi raitim pinis olgeta sin
bilong yupela ol manmeri nogut long buk
bilongmi, nami no inap larim yupela. No-
gat. Bai mi mekim save tru long yupela na
bekim stret asua bilong olgeta sin bilong
yupela.

7 Bai mi mekim yupela i karim hevi bi-
long ol sin bilong yupela yet na bilong ol
tumbuna bilong yupela tu. Ol tumbuna bi-
longyupela ibin i go longolplesbilong lotu
antap long ol maunten na ol i bin mekim
ol ofa bilong smok i gat gutpela smel, na ol
i bin mekim ol kain kain pasin nogut long
ai bilong mi. Olsem na bai mi bekim stret
asua bilong olgeta sin bilong ol.”

8 Bikpela i tok olsem, “Sapos wanpela
man i laik tromoi han bilong ropwain i gat
planti pikinini nogut i stap long en, nara-
pelaman inap tok, ‘Wet pastaim. Mi lukim
sampela gutpelapikininiwain i stap. Yumi
inap kisim nawokim sampelawain bilong
dring.’ Olsem tasol, mi Bikpela, mi no inap
bagarapim olgeta manmeri bilong Israel,
long wanem, ol i wokman bilongmi.

9 Bai mi mekim gut long ol Juda na long
olgeta lain bilong Israel. Bai mi mekim ol

i kamap bikpela lain manmeri, na bai ol i
sindaun longol plesmauntenbilongmi. Ol
dispela lain manmeri mi bin makim na ol
i stap wokman bilong mi, bai ol i stap long
dispela graun.

10 Na ol sipsip na bulmakau samting
bilong ol bai i pulap long dispela graun,
stat long ples daun bilong Saron long hap
san i go daun na i go inap long ples daun
bilong Akor long hap sankamap. Na bai ol
i gatplanti grasnabaiol i kaikainamalolo i
stap. Baimimekimol dispela samting long
ol manmeri i gat laik bilong painimmi.

11 “Tasol yupela ol lain i save givim bak-
sait long mi na yupela i no save kam long
Saion, dispela maunten bilong mi, na lotu
long mi, yupela bai i kisim taim nogut.
Yupela i save lotuim Gat na Meni, em ol
giaman god yupela i ting ol i save mekim
yupela i win na yupela i gat gutpela taim.

12 Tasol mi makim pinis narapela kain
taim bilong yupela. Ol birua bai i kam pait
long yupela na kilim yupela long ol bainat
samting bilong ol. Bai yupela i brukim
skru na putim het i go daun long graun na
ol birua bai i katim het bilong yupela. Ol
dispela samting bai i kamap, long wanem,
mi bin singaut long yupela na yupela i no
bin bekim singaut bilong mi. Na tu mi
bin autim tok bilong mi long yupela, tasol
yupela i no bihainim. Nogat. Yupela i
sakim tok bilong mi na mekim ol pasin
nogut tasol long ai bilong mi, em ol pasin
mi no laikim tru.

13 Olsem na mi God, Bikpela, mi tok
olsem. Ol wokman bilong mi bai ol i gat
planti kaikai na wara. Tasol yupela ol lain
i save givim baksait long mi, bai yupela i
stap hangre na bai yupela i no gat wara
bilong dring. Ol lain bilong mi, ol bai i
amamas, tasol yupela bai i sem nogut tru.

14 Bel bilong ol wokman bilong mi bai
i pulap long amamas na bai ol i singim
ol song bilong amamas. Tasol bel bilong
yupela bai i pulap long sori na tingting
bilong yupela bai i pas na yupela bai i krai
strong tru.

15 Na ol lain bilong mi, taim ol i laik
tok nogut long ol arapela, ol bai i tok
olsem, ‘God, Bikpela i ken bagarapim yu-
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pela olsem em i bin bagarapim ol dispela
lain nogut.’ Olsem na ol man bai i tingim
nem bilong yupela olsem samting nogut,
tasol baimi givimgutpelanupelanemlong
ol wokman bilongmi.

16 Long olgeta hap bilong dispela graun,
ol man bai i beten long mi, God bilong
mekim tok i tru tasol, na ol bai i askim mi
long mekim gut long ol. Na ol man i laik
strongim tok bilong ol yet, ol bai i tok tru
antap long nem bilong mi wanpela tasol.
Na ol bai i lusim tingting olgeta long ol bel
hevi na trabel ol i bin i gat bipo, na mi
Bikpela, bai mi lusim tingting olgeta long
ol sin bipo ol i binmekim.”

Olgeta samting bai i stap gut wantaim
long nupela Jerusalem

17Bikpela i tokolsem, “Lukim,miwokim
nupela skai na nupela graun. Na ol man
bai i no inap tingim moa ol samting i bin
kamap bipo.

18Yupela i ken bel gut na amamas oltaim
long nupela samting nau mi wokim. Dis-
pela nupela Jerusalem mi laik wokim, em
bai i kamap ples ol manmeri i ken laikim
tumas na amamas long en, na ol manmeri
bilong en bai i stap bel gut tru.

19 Mi yet tu bai mi amamas long
Jerusalem na bel gut long ol manmeri
bilong mi. Na long nupela Jerusalem bai
i no gat moa nois bilong ol man i krai, na
bai i no gatmoa singaut bilong olman i gat
bikpela pen.

20Na ol liklik pikinini tu bai ol i no inap
i dai long taim ol i yangpela yet. Nogat.
Olgeta manmeri bai i stap longpela taim
tru inap ol i kamap lapun tru. Maski ol i
gat 100krismaspinis, ol bai i stapyangpela
manmeri yet, nogut wanpela bilong ol i
dai hariap long taim em i no winim 100
krismas yet, na ol arapela i tingmi Bikpela
tasol mi mekim em i dai.

21 “Ol manmeri bilong mi bai i wokim ol
haus na stap long ol. Na bai ol i planim ol
gaden wain na wokimwain na dring.

22 Ol birua bai i no inap kam moa na
rausim ol manmeri bilong mi na sindaun
long ol haus bilong ol na kisim ol gaden

wain bilong ol nawokimwain na dring. Ol
manmeribilongmibai i stap longpela taim
tru, olsem ol strongpela diwai. Na bai ol i
amamas longol samtingol yet i binhatwok
long kamapim.

23Wokol imekimbai ino inap lusnating.
Naolpikinini bilongolbai i no inappainim
bagarap, long wanem, ol i pikinini bilong
dispela lain mi bin makim bilong mekim
gut long ol. Na bai mi mekim gut long ol
na long ol pikinini bilong ol na long ol lain
bilong ol i kamap bihain.

24 Na taim ol i no beten yet long mi
na askim mi long ol samting ol i gat laik
long en, bai mi bekim askim bilong ol. Na
taim ol i beten yet, bai mi givim ol dispela
samting long ol.

25 Na ol wel dok na ol pikinini sipsip
bai i kaikai wantaim. Na ol laion bai i
kaikai gras olsem ol bulmakau. Na ol snek
bai i kaikai das bilong graun tasol. Na
longolgetaplesantap longmauntenbilong
mi Bikpela, bai olgeta samting i stap gut
wantaim, na bai i no gat wanpela i mekim
nogut long ol arapela. Mi Bikpela, mi tok
pinis.”

66
Bikpela bai i daunim ol birua bilong en

namekim gut long ol lain i aninit long en
1 Bikpela i tok olsem, “Heven em i sia

king bilongmi na graun em i plesmi putim
lek bilong mi antap long en. Olsem na
bai yupela i wokim haus bilong mi long
wanemhap? Nawanemhap bai i stap ples
malolo bilongmi?

2Mi Bikpela yet mi bin wokim skai na
graun na olgeta samting, na ol i bin kamap
na i stap. Tasol mi save bel gut long ol kain
manolsem, emolman i save daunimol yet
na sori longol sin ol i binmekimnaol i pret
longmi na i aninit long tok bilongmi.

3 “Tasol ol manmeri i save bihainim laik
nogut bilong ol yet na ol i save laikim tu-
mas long mekim ol kain kain pasin nogut.
Na ol i save ting ol i lotu tru long mi. Tasol
mi no laikim tru olgeta ofa ol i mekim long
mi. Olsem na taim ol i kilim bulmakau na
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ofaim long mi, mi lukim olsem ol i kilim
man. Na taim ol i ofaim pikinini sipsip, mi
lukim olsem ol i kilim dok na mekim ofa
long en. Na taim ol i ofaim ol wit samting,
mi lukim olsem ol i ofaim blut bilong pik.
Na taim ol i mekim ofa bilong smok i gat
gutpela smel, mi lukim olsem ol i ofaim
long piksa bilong wanpela giaman god.*

4 Long dispela as na bai mi makim hevi
ol bai i karim, em dispela hevi ol i save
pret tumas long en. Long wanem, mi bin
singaut longol, naol i nobinbekimsingaut
bilong mi. Na tu mi bin autim tok bilong
mi long ol, tasol ol i no bihainim. Nogat.
Ol i sakim tok bilongmi namekim ol pasin
nogut tasol long ai bilong mi, em ol pasin
mi no laikim tru.

5“Yupela ol lain i savepret naaninit long
tok bilong mi, Bikpela, yupela harim tok
nau mi laik autim long yupela. Yupela i
save strong long bihainim mi, olsem na ol
wanlain bilong yupela i no laikim yupela
tru na ol i save givim baksait long yupela.
Na ol i save tok bilas long yupela na tokim
yupela olsem, ‘Larim Bikpela i kam wan-
taim bikpela strong bilong en na mekim
yupela i amamas, na bai mipela i lukim.’
Tasol mi tok, bai yupela i lukim ol i sem
nogut tru.†

6Harim dispela bikpela singaut i kamap
insait long taun na harim dispela bikpela
nois i kamap insait long haus bilong mi.
Em singaut nanois bilongmiBikpela tasol.
Mi mekim save long ol birua bilong mi,
bilongbekimolpasinnogut ol i binmekim.

7 “Taun bilong mi Bikpela, em i olsem
meri i karim pikinini wantu tasol. Em i no
pilim pen bilong karim pikinini.

8 Ating yupela i bin lukim na harim tok
bilong dispela kain samting bipo, a? At-
ing wanpela kantri inap kamap long wan-
pela de tasol, a? Ating wanpela bikpela
lain manmeri inap kamap wantu tasol, a?
Tasol taim Saion i stat tasol long pilim pen
bilong karimpikinini, wantu tasol embai i
karim ol pikinini bilong en.

9 Mi God, Bikpela mi bin mekim em i
pilim pen bilong karim pikinini, na olsem

wanem bai mi pasim bel bilong en na mi
no larim ol pikinini bilong en i kamap?

10“Yupelaol lain i save laikimJerusalem,
yupela i ken amamaswantaim em. Yupela
ol lain i bin sori na krai long em, nau
yupela i mas amamas wantaim em.

11 Em bai i stap gut na bai yupela i ama-
mas long kisim ol planti gutpela samting
bilong en. Em bai i stap olsem wanpela
mama yupela i dring susu bilong en na
yupela i pulap gut tru na i stap bel isi.”

12 Bikpela i tok olsem, “Bai mi mekim
Jerusalem i stap gut tru, na oltaim bai em
i kisim ol planti gutpela samting bilong ol
arapela kantri. Em bai i no inap sot long
wanpela samting, olsemwara i ran oltaim
na i no save pinis. Na yupela bai i kisim
ol dispela samting na amamas tru, olsem
pikinini i dring susu bilong mama na i
amamas, na olsem pikinini i amamas long
mama i karim em i go i kam, na i amamas
long mama i putim em long lek bilong en
na i pilai wantaim em.

13 Bai mi lukautim yupela gut tru olsem
mama i lukautim gut pikinini bilong en
na i mekim gutpela tok bilong mekim bel
bilong pikinini bilong en i stap isi. Na bai
yupela i stap long Jerusalem na bai yupela
i stap bel isi.

14 Taim yupela i lukim dispela samting
mi mekim long yupela bai bel bilong yu-
pela i amamas tru na bai yupela i kamap
strongpela lain tru. Na yupela ol wokman
bilong mi bai i save gut long strong bilong
mi, Bikpela bilong yupela. Na ol birua
bilongmi bai i pilim belhat bilongmi.”

15Bai yupela i lukim Bikpela i kamwan-
taimpaia, nabai em i stap longkarisbilong
en na spit tru i kam olsem strongpela win.
Na paia bilong belhat bilong Bikpela bai i
kukim ol birua bilong en na pinisim ol tru.

16 Paia bilong Bikpela bai i kukim ol
manmeri, na bainat bilong en bai i kilim i
dai planti manmeri tru, bilong bekim asua
bilong ol sin bilong ol.

17Bikpela i tok olsem, “Ol lain i save lotu
long ol giaman god na ol i save bihainim
pasin bilong kamap klin na ol i go long ol

* 66:3: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. Tasol i luk olsem God i tok, olgeta ofa ol i mekim ol i no klin tru
long ai bilong en na em i no laikim ol. † 66:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 66:7: KTH 12.5
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ples lotu long ol gaden, na ol i bihainim
pasin bilong lida bilong ol,‡ na ol i kaikai
mit bilong pik na rat na ol arapela samting
i no klin long ai bilong mi, olgeta bilong ol
bai i bagarap wantaim na pinis olgeta.”

Ol manmeri bilong olgeta kantri bai i
stap aninit long Bikpela

18Bikpela i tok olsem, “Mi lukim tingting
na pasin bilong ol manmeri, olsem na mi
save, em i taim nau bilongmi long bungim
olgeta manmeri bilong graun wantaim,§
maski ol i gat wanem kain tok ples. Taim
ol i kam bung, orait bai ol i lukim bikpela
lait na strong bilongmi.

19Na bai mi mekim wanpela kain mak i
kamap namel long ol.
“Orait na bai mi salim sampela bilong ol

dispela lain i no bin bagarap na bai ol i go
long ol manmeri bilong ol longwe kantri
na tokaut long biknemna strong bilongmi
long ol manmeri i no bin lukim na harim
tok bilong bikpela strong bilong mi. Bai
mi salim ol i go long ol lain Tarsis na long
ol Pul na long ol Lidia, em ol saveman tru
bilong sut long banara, na long ol Tubal
na long ol Grik, na long ol arapela lain
manmeri i stap longwe.

20Naolmanmeri bilong ol dispela kantri
bai i bringim ol lain wantok bilong yupela
i stap long ol kantri bilong ol i kam bek
long mi olsem presen. Bai ol i larim ol i
sindaun long ol hos na long ol donki na
long ol kamel na long ol karis, na bai ol i
bringim ol i kam long maunten bilong mi
long Jerusalem. Bai ol i bringim ol i kam
longmi olsem yupela Israel i save putim ol
ofa bilong wit samting long dis i klin long
ai bilong mi na bringim i kam long haus
bilongmi.

21 Na bai mi makim sampela bilong ol
bilongkamappris na sampelabilongol bai
i stap long lain Livai.

22 “Mi Bikpela, mi tok olsem, nupela
skai na nupela graun mi wokim bai i stap
strong oltaim long ai bilong mi, na olsem
tasol ol lain pikinini bilong yupela bai i

stap strong oltaim na nem bilong yupela
bai i no inap pinis.

23 Na long olgeta bikpela de bilong nu-
pela mun na long olgeta de Sabat, ol man-
meri bilong olgeta hap bilong graun bai i
kam brukim skru long ai bilongmi na lotu
longmi Bikpela.

24 Na taim ol i lusim haus bilong mi,
bai ol i lukim ol bodi bilong ol lain i bin
bikhet na sakim tok bilongmi, ol i dai pinis
na i slip nabaut long graun. Na ol liklik
snek i wok long kaikai bodi bilong ol, bai
ol i no inap pinis. Na paia i wok long
kukim bodi bilong ol, em tu bai i no inap
pinis. Na olgeta manmeri bai i lukim ol
bodi bilong ol dispela lain olsem stingpela
samting tru.”

‡ 66:17: TokHibru i noklia tumas longdispela hap. § 66:18: TokHibru i noklia tumas longnambawanhapbilong
dispela lain. 66:22: Ais 65.17, 2 Pi 3.13, KTH 21.1 66:24: Mk 9.48
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Buk bilong Profet
Jeremaia
Tok i go pas

Profet Jeremaia i bin i stap long
Jerusalem klostu long taim King Nebukat-
nesar bilong Babilon i kam bagarapim
ol lain Juda. Planti tok bilong Jeremaia
em ol tok lukaut em i givim long ol Juda
na Jerusalem long dispela taim. Sapos
ol manmeri i no lusim ol giaman god na
tanim bel, orait God bai i bagarapim ol.
Tasol ol i no laik harim tok bilong Jeremaia
na ol dispela samting em i bin tok long en,
ol i kamap trunaemyet i lukim. Ol arapela
tok profet bilong Jeremaia ol i tok promis
olsembihainGodbai i sori gen long ol Juda
nahelpimol long i kambek gen long graun
bilong ol.
Buk bilong Jeremaia em i narakain liklik

long ol arapela buk bilong ol profet, long
wanem, i gat planti stori bilong Jeremaia
yet i stap long en. Jeremaia i no bin ama-
mas tumas longautim tokbilongGod, tasol
em i bin daunim laik bilong em yet na
aninit long laik bilong God. Planti taim
em i bel hevi na sori long em yet. Tasol
em i no haitim bel hevi bilong en. Em i
autim stret, na ol toktok bilong en i stap
long dispela buk. Jeremaia i laikim tumas
ol lain Juda, na taimGod i givimstrongpela
tok long em, em i no amamas tumas long
autim. Na taim ol lain i les long harim tok
bilong em na ol i laik bagarapim em, em i
toktok planti long God.
Wanpela gutpela tok tru Jeremaia i au-

tim em i stap long 31.31-34. Long dispela
hap Jeremaia i autim tok promis long nu-
pela kontrak God i laik mekim wantaim
ol manmeri bilong en. Dispela kontrak ol
bai i no inap raitim long hap ston o long
wanpela buk tasol. Nogat. Em bai i stap
long bel bilong ol manmeri, na ol yet bai
i gat bikpela laik long bihainim. Yumi
Kristen i save tingim dispela promis taim
yumi lukimwok bilong Holi Spirit.

God i singautim Jeremaia
long autim tok bilong en

(Sapta 1)

Ol yia God i givim tok long Jeremaia
1 Dispela em i tok bilong Jeremaia,

pikinini man bilong Hilkia. Hilkia em i
wanpela bilong ol lain pris i stap long taun
Anatot long graun bilong lain Benjamin.

2 Long namba 13 yia bilong Josaia,
pikinini bilong Emon, i stap king bilong
Juda, Bikpela i givim tok long Jeremaia.

3Na bihain, Bikpela i givim sampela tok
moa long Jeremaia long taim Jehoiakim,
pikinini bilong Josaia, i stap king. Stat
long dispela taim, Bikpela i save givim
tok long Jeremaia, i go inap long pinis bi-
long namba 11 yia bilong King Sedekaia,
pikinini bilong Josaia. Long namba 5 mun
bilong dispela yia, ol birua i kisim ol man-
meri bilong Jerusalem i go mekim wok
kalabus long narapela kantri.

God i singautim Jeremaia long mekim
wok profet

4Bikpela i tokimmi, Jeremaia, olsem,
5 “Taim mi no binmekim yu i kamap yet

long bel bilongmama, mi save long yu. Na
taim mama i no karim yu yet, mi makim
yu bilongmekimwok profet namel long ol
kantri nabaut.”

6Mi harim dispela tok bilong Bikpela na
mi bekim tok bilong en olsem, “Sori, God,
Bikpela, mi yangpela tumas na mi no save
long pasin bilong autim tok.”

7 Tasol Bikpela i tokim mi olsem, “Yu no
ken tok olsem, yu yangpela tumas. Nogat.
Taim mi salim yu i go long sampela lain
man, orait yu mas i go long ol. Na olgeta
tokmi givim yu, em yumas autim.

8Yu no ken pret long ol, long wanem, mi
stapwantaimyunabaimi lukautimyu. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

9Na Bikpela i putim han bilong en long
maus bilong mi, na i tokim mi olsem,
“Harim. Nau mi putim tok bilong mi long
maus bilong yu na bai yu autim.

1:2: 2 Kin 22.3—23.27, 2 Sto 34.8—35.19 1:3: 2 Kin 23.36—24.7, 24.18—25.21, 2 Sto 36.5-8, 36.11-21 1:5: Sng
139.15-16, Ais 49.1, 49.5 1:6: Kis 4.10, 1 Kin 3.7
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10Nau longdispelademigivimyustrong
bilongbosimol lainmanmeri bilongplanti
kantri. Mi givim yu strong bilong kamau-
tim ol samting na bilong brukim ol samt-
ing, na bilong bagarapim ol samting na bi-
long daunim ol samting, na bilong wokim
ol samting na bilong planim ol samting.”

God i soim tupela samting long Jeremaia
11 Bikpela i askim mi olsem, “Jeremaia,

yu lukim wanem samting?” Na mi tokim
em, “Mi lukim han bilong diwai amon.”

12 Na Bikpela i tokim mi olsem, “Tok
bilong yu i stret. Olsem tasol, bai mi was
gut* long tok bilong mi bilong mekim em i
kamap tru.”

13Na Bikpela i askim mi gen olsem, “Yu
lukim wanem samting?” Na mi tok, “Mi
lukimwanpela sospen i boil i stap longhap
not. Na sospen i laik kapsait i kam long
dispela hap.”

14 Orait na Bikpela i tokim mi olsem,
“Wanpela bikpela bagarap bai i lusim hap
not na i kam na em bai i bagarapim olgeta
manmeri bilong dispela graun.

15 Long wanem, mi Bikpela, nau mi sin-
gautim olgeta king bilong hap not na ol
bai i kam wantaim ol lain soldia bilong
ol. Na ol dispela king bai i kam na putim
ol sia king bilong ol klostu long ol dua bi-
long Jerusalem, na ol bai i banisim strong
dispela taun. Na bai ol i mekim wankain
pasin long olgeta arapela taun bilong Juda.

16Na baimi kotim olmanmeri bilongmi
na mekim save long ol. Long wanem, ol
i bin givim baksait long mi na ol yet i bin
wokim ol giaman god na mekim ofa long
ol na lotuim ol. Long dispela pasin ol i bin
mekim sin.

17 Tasol yu mas redi na kirap i go. Na
olgeta tok mi givim yu, em yu mas autim
long ol. Yu no ken pret na surik long ol.
Nogut yu mekim olsem, na bai mi yet mi
mekim yu i pret na surik long ai bilong ol.

18 Jeremaia, harim. Nau mi mekim yu i
sanap strong olsem taun i gat strongpela
banis, na olsem pos ain na olsem banis
bras. Na ol king bilong Juda na ol ofisa

bilong king na ol pris na olgeta manmeri
bai i no inap daunim yu.

19 Bai ol dispela man i birua long yu,
tasol ol bai i no inap daunim yu. Long
wanem, mi yet mi stap wantaim yu na bai
mi helpim yu. Mi Bikpela mi tok pinis.”
Jeremaia i autim tok bilong

God long ol Juda na
Jerusalem

(Sapta 2-25)

2
Pastaim ol Israel i bin mekim gutpela

pasin
1Bikpela i tokimmi olsem,
2“Yumas i gonaautimdispela tokbilong

mi, Bikpela, long ol Jerusalem. Mi tingim
yet dispela taim yupela i bin kamap lain
manmeri bilong mi na yupela i givim bel
bilong yupela long mi. Long dispela taim
yupela i laikim mi tumas, olsem meri i
marit nupela i laikim man bilong en. Yu-
pela i bin bihainim mi long ples wesan
nating ol man i no bin wokim gaden long
en.

3 Long dispela taim yupela Israel i stap
manmeri bilong mi stret. Yupela i olsem
nambawankaikai imau long gaden bilong
mi. Na taim ol arapela lain i bin kisim
hap bilong dispela kaikai bilongmi, ol i gat
asua na mi bagarapim ol. Mi Bikpela mi
tok pinis.”

Ol tumbuna bilong ol Israel i mekim sin
4Yupela ol lain tumbuna pikinini bilong

Jekop, yupela olgeta lain bilong Israel, yu-
pela harim tok bilong Bikpela.

5Bikpela i tok olsem, “Mimekimwanem
rong na ol tumbuna bilong yupela i lusim
mi na i go longwe tru long mi? Ol i lotuim
samting nating, olsem na ol yet i kamap
samting nating.

6 Ol i no bin tingting long mi. Ol i no
bin tingimol samtingmi binmekimbilong
helpim ol. Mi bin kisim ol long kantri Isip
na bringim ol i kam, na ol i brukimbikpela
ples nating. Dispela ples i gat ol pleswesan
nating na ol ples nogut i stap nabaut long

* 1:12: Long tok Hibru, tok “amon” i klostu wankain olsem dispela tok “was gut.”
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en. Ren i no save pundaun long dispela
ples, na em i ples bilong painim bagarap.
Ol man i no save wokabaut long dispela
ples na i no gat man i stap long en.

7Mi bringim ol tumbuna i lusim dispela
ples nating, na mi kisim ol i kam long
dispela gutpela graun i gat gris. Na nau
yupela i stap long dispela graun, na yupela
Israel i bin kisim ol gutpela kaikai na ol
gutpela samting i stap long en. Tasol taim
yupela i stap long dispela graun bilongmi,
yupela i binmekim ol stingpela pasin long
en, na dispela graun mi bin givim yupela,
em i kamap samting nogut tru long ai bi-
longmi.

8Olpris tu i nobin tingting longmi. Naol
saveman bilong lo, ol i no save longmi. Na
ol lida bilong kantri i save bikhet long mi.
Na ol profet i save mekim tok profet long
nem bilong giaman god Bal. Ol i lotuim ol
samting i no inap helpim ol.”

Bikpela i kotim olmanmeri bilong en
9 Bikpela i tok olsem, “Yupela i bin

mekim dispela kain pasin, olsem na mi
Bikpela mi tok, bai mi kotim yupela gen.
Na tu bai mi kotim ol pikinini bilong yu-
pela na ol lain bilong yupela i kamap bi-
hain.

10 Yupela kisim sip na go long ailan
Saiprus long hap san i go daun, na lukim
pasin bilong ol Saiprus. Na tu yupela i
ken salim ol man i go long graun bilong
ol Arebia long hap sankamap, na lukluk
gut long pasin bilong ol. Ating yupela
inap lukimwanpela lain imekimwankain
pasin nogut olsem yupela i savemekim?

11 Ol god bilong ol dispela lain i no god
tru. Tasol ol dispela lain i no bin senisim
ol god bilong ol na bihainim ol nupela god.
Mi God,mi gat biknemna strong. Tasol yu-
pela olmanmeri bilongmi i bin senisimmi
na bihainim ol rabis god i no inap helpim
yupela.

12 Olsem na mi Bikpela, mi tok, ‘Skai,
yu mas kirap nogut tru long dispela pasin
nogut bilong ol Israel. Na yu mas sem na
bel nogut moa yet,

13 long wanem, ol manmeri bilong mi i
bin mekim tupela rong. Ol i givim baksait
long mi. Mi olsem hul wara i gat wara
bilong givim laip longol, tasol ol i lusimmi.
Na tu, ol yet i wokim ol tang bilong holim
wara. Na ol dispela tang i bruk nabaut na
wara i no inap i stap long ol.’ ”

Asua bilong ol Israel yet na ol i bagarap
14 Bikpela i tok olsem, “Kantri Israel i

olsem wanpela man i stap fri. Em i no
olsem wokboi nating. Na papa bilong en
tu i no wokboi nating. Olsem na bilong
wanem ol birua i save mekim nogut long
em na bagarapim em?

15Ol dispela birua i olsem ol laion i sin-
gaut strong moa yet long en. Ol i bagara-
pim pinis ol taun bilong en na i no gatman
i stap. Na ol i mekim graun bilong en i
kamap olsem ples nating.

16 Israel, yu olsemwanpelameri, ol man
bilong taun Memfis na taun Tapanes long
kantri Isip i bin rausim olgeta gras bilong
het bilong yu.*

17Asua bilong yu yet na dispela samting
i bin kamap long yu. Long wanem, mi
God, Bikpela bilong yu, mi laik bringim yu
i kam long rot, tasol yu no laik na yu givim
baksait longmi.

18 Bilong wanem yu ting long i go long
kantri Isip na dring long wara Nail? Na
bilong wanem yu ting long i go long kantri
Asiria na dring long wara Yufretis? Dis-
pela pasin i no inaphelpimyu liklik. Nogat
tru.†

19 Pasin nogut bilong yu yet bai i mekim
save long yu. Yu bin givim baksait long
mi, na dispela pasin bilong yu bai i krosim
yu. Yu bin lusim mi God, Bikpela bilong
yu, na yu no aninit long mi. Olsem na yu
mas tingting gut na bai yu save, ol dispela

2:13: Ais 12.3, 65.11, Jer 17.13 * 2:16: I luk olsem dispela lain i tok piksa long ol hevi King Neko bilong Isip i bin
givim long kantri Juda. Lukim 2 King 23.33-35. † 2:18: Ol bikman bilong Juda i bin ting olsem, ol Juda i mas askim
ol strongpela kantri long helpim ol, bai ol birua i no ken daunim ol. Sampela bikman i ting ol i mas pren wantaim
kantri Isip, na sampela i laik pren wantaim kantri Asiria. Jeremaia i laik soim ol olsem, God tasol inap long helpim
ol long i stap gut, na ol dispela strongpela kantri bai i no inap helpim ol. God i olsem wara bilong givim laip long ol
(lukim lain 13). Bilong wanem ol i laik i go long ol bikpela wara bilong ol longwe kantri na dring?
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pasin bilong yu i nogut tru na i save givim
pen long yu. Mi God, Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi tok pinis.”

Ol Israel i no laik bihainim Bikpela
20God, Bikpela i tok moa olsem, “Israel,

harim. Bipo yet yu bikhet long mi na yu
lusim wok mi bin givim yu, na yu tok, ‘Mi
no ken mekim wok bilong yu moa.’ Na
yu bin i go antap long olgeta maunten na
aninit long olgeta bikpela diwai na yu lotu
long ol giaman god, olsemmeri i gomekim
pasin pamukwantaim planti man.‡

21Pastaim yu olsemwanpela gutpela di-
wai wain mi bin planim. Yu olsem kru
bilong diwai wain i nambawan tru. Tasol
olsem wanem na nau yu kamap rabis di-
wai wain bilong bus?

22Maski yu wasim skin bilong yu long
strongpela marasin na planti gutpela sop,
dispela i no inap rausim asua bilong yu.
Nogat. Mi God, Bikpela, mi lukim ol rong
bilong yu i stap yet.

23 Nogut yu tok long yu no bin kamap
doti longaibilongminayunobin lotuimol
dispela god Bal. Israel, yu mas tingim gen
pasin nogut yu bin mekim long ples daun.
Yu bin raun nabaut na painim ol giaman
god olsem wanpela kamel meri i ran i go
long olgeta hap bilong painim kamel man.

24Na yu olsem wanpela wel donki meri
i save raun oltaim long ples drai. Em i
sotwin long painim donki man na em i
apim nus bilong smelim donki man i stap
we. Taim em i mekim olsem, husat inap
long pasim laik bilong en? Long dispela
taim ol donki man i no inap hatwok long
painim em, bilong pinisim laik bilong ol.

25 Israel, yu no ken ran i go bihainim
ol giaman god. Nogut yu bagarapim lek
bilong yu na nek bilong yu i drai nogut tru.
Tasol yu save tok olsem, ‘Maski, mi no ken
harim tok bilong yu. Mi laikim tumas ol
dispela god. Mi no inap lusim ol.’ ”

God i sori tru long pasin bilong ol Israel
26 Bikpela i tok moa olsem, “Sapos ol i

holimpas wanpela stilman, orait dispela
man bai i sem nogut tru. Olsem tasol,
olgeta Israel bai i semnogut. Ol kingbilong
ol na ol hetman na ol pris na ol profet na
olgeta manmeri bai i gat sem.

27Ol i save tokolsem, ‘Diwai emipapabi-
long mipela, na ston i bin karim mipela.’§
Ol i givim baksait tasol long mi na ol i no
save kam klostu long mi. Tasol taim ol
i painim trabel, ol i save singaut olsem,
‘Bikpela, yu kam helpimmipela.’

28 Tasol we stap ol dispela god yupela
Juda yet i bin wokim? Namba bilong ol i
wankain olsem namba bilong ol taun bi-
long yupela. Taimyupela i gat trabel, ol yet
i ken helpim yupela, sapos ol inap.”

29 Bikpela i tok moa olsem, “Yupela ol-
geta i bikhet long mi. Olsem na bilong
wanem yupela i sutim tok longmi?

30 Mi bin mekim save long ol pikinini
bilong yupela bilong stretim yupela, tasol
mi hatwok nating. Yupela i no senisim
pasin bilong yupela. Nogat. Yupela i bin
kilim ol profet i dai, olsem ol laion i kilim
abus.

31Yupela Israel i stap nau, putim yau gut
long tok bilong mi Bikpela. Yupela i ting
mi samtingnogutolsempleswesannating,
a? Mi olsem wanpela ples i tudak tru, a?
Sapos nogat, orait bilong wanem yupela
manmeri bilong mi i save tokimmi olsem,
‘Naumipelabai i gonabaut long laikbilong
mipela yet. Mipela bai i no inap kam long
yumoa.’

32 Yupela i ting ol yangpela meri inap
lusim tingting long gutpela bilas bilong ol?
Na ol meri i marit nupela inap lusim tingt-
ing long gutpela bilas bilongmarit? Nogat.
Ol i no inap tru. Tasol longtaim tru yupela
manmeri bilong mi i lusim tingting long
mi.

‡ 2:20: Dispela tok piksa i olsem. Israel em i olsemwanpela meri, na God em i olsemman bilong en. Tasol ol Israel i
no laik lotu long God wanpela tasol. Nogat. Ol i save go na lotu long ol giaman god nabaut, olsemmeri i lusim man
bilong en na i go slipwantaimol arapelaman. Dispela tok piksa bilongmeri imekimpasin pamuk em i kamap planti
taim long buk Jeremaia, na long ol buk bilong ol arapela profet tu. Ol man i savewokim ol ples lotu bilong ol giaman
god antap long olmaunten na aninit long ol bikpela diwai. 2:22: Jop 9.30, 14.17, Hos 13.12 § 2:27: Olman i save
kisim ol hap diwai na ston nawokim ol piksa bilong ol giaman god. Na ol i ting ol dispela god ol yet i bin wokim i bin
givim laip long ol. 2:28: Lo 32.37, Het 10.14, Ais 45.20
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33 “Israel, yu save gut long pasin pamuk
na yu save tingting gut long rot bilong
painim ol man. Save bilong yu i winim
save bilong olgeta pamukmeri, na yu inap
lainim ol long olkain pasin nogut.

34 Ol rabisman i no bin brukim haus
bilong yu, tasol yu kilim ol nating na blut
bilong ol i pas i stap yet long ol klos bilong
yu. Yu binmekim ol dispela pasin nogut,

35 tasol yu save tok olsem, ‘Mi no bin
mekim rong. Olsem na Bikpela i no ken
kros moa long mi.’ Harim. Dispela tok
bilong yu i no tru. Olsem na bai mi kotim
yu.

36 Yu save bihainim wanpela rot na
kwiktaim yu save lusim na bihainim nara-
pela rot. Ol Isip i no inap helpim yu, na bai
yu sem nogut, olsem yu bin sem long taim
ol Asiria i no bin helpim yu.

37Bai yu lusim ol Isip tu, na long dispela
taim bai yu semna bel hevi nogut. Yu save
ting ol dispela lain inap helpim yu, tasol
mi, Bikpela, mi givim baksait pinis long ol,
olsemnaol i no inaphelpimyu. Nogat tru.”

3
Ol Israel i lusim Bikpela pinis

1 Bikpela i tok olsem, “Sapos man i
rausim meri bilong en, na meri i lusim
em na i go maritim narapela man, orait
dispelanambawanman inokenkisimbek
dispela meri. Sapos em i kisim meri gen,
bai kantri bilong en i kamap doti tru long
ai bilong mi. Israel, yu bin pamuk nabaut
wantaim planti man, na nau yu laik kam
bek longmi, a?*

2Yu lukluk i go long ol maunten. Ating i
gat wanpela maunten i stap na yu no bin i
go long en na mekim pasin pamuk, a? Yu
bin sindaun arere long ol rot, na wetim ol
man ikam, olsemolArebia i savewetarere
long ol rot long ples drai, bilong ol i ken

stilim samting bilong ol man i bihainim
rot. Ol pasin nogut na pasin pamuk bilong
yu i mekim, na kantri bilong yu i kamap
doti tru long ai bilongmi.

3 Long dispela as tasol na mi bin pasim
rennaren inokamdaun longgraunbilong
yu. Tasol yu save hambak olsem pamuk-
meri na yu no save sem liklik.

4Nau tasol yu bin singaut long mi na yu
tok olsem, ‘Bikpela, yu papa bilong mi, na
yu laikimmi long taimmi yangpela yet.

5Ating yu no inap belhat longmi oltaim.
Ating kros bilong yu bai i pinis.’ Israel, yu
bin tok olsem, tasol yu bin mekim olkain
pasin nogut na pinisim laik bilong yu.”

Ol Israel na Juda i mas tanim bel
6 Long taim Josaia i stap king, Bikpela

i tokim mi olsem, “Ating yu bin lukim
pasin nogut dispela hambakmeri Israel i
bin mekim, a? Em i bin go antap long ol-
getamauntennaaninit long olgeta bikpela
diwai namekim pasin pamuk.

7 Mi bin tingting olsem, em i mekim ol
dispela hambak pasin pastaim, na bai em
i kam bek gen long mi. Tasol nogat. Em
i no kam bek. Na susa bilong en, Juda,
dispela meri bilong brukim marit, em i
lukim pasin bilong Israel.†

8 Taim Israel i brukim marit na mekim
planti pasin pamuk, mi bin raitim pepa
bilong pinisim marit na mi givim em na
rausim em i go. Susa bilong en, Juda, i
lukim dispela, tasol em i no pret liklik.
Nogat. Na mi lukim em tu i go nabaut na
mekim pasin pamuk.

9Em i tingpasinpamuk i samtingnating,
na em i lotuim ol ston na diwai. Na long
dispela pasin em i pamuk nabaut. Olsem
na em imekim graun i kamap doti tru long
ai bilongmi.

10 Juda i bin lusim mi na mekim ol dis-
pela pasin nogut, tasol em i no tanim bel

3:1: Lo 24.1-4, Jer 2.20, Ese 16.26-29 * 3:1: Lukim tok i stap long Jeremaia 2.20. 3:3: Jer 6.15, 8.12, Ese 3.7 3:6:
2 Kin 22.1—23.30, 2 Sto 34.1—35.27 † 3:7: Long taim bilong Jeremaia, kantri Israel long hap not i no moa i stap. Ol
birua i bagarapim longtaimpinis. Long dispela hap tok, God i tokimolmanmeri long tingting i go bek long ol samting
i bin kamap long ol Israel bipo, olsem na long dispela hap dispela nem “Israel” i makim ol manmeri bilong dispela
kantri i bin i stap bipo long hapnot bilong kantri Juda. Tasol long planti hap bilong buk Jeremaia, dispela nem Israel i
tok long olmanmeri bilong Jerusalemna bilong ol arapela hap bilong kantri Juda. Ol tu i lain tumbuna bilong Jekop,
narapela nem bilong en Israel. Olsem na taim ol birua i karim ol lain Israel long hap not i go kalabus long narapela
kantri, ol manmeri bilong kantri Juda i kisim bek dispela nem Israel na ol i kolim ol yet long dispela nem.
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tru na kam bek long mi. Nogat. Em i
giaman tasol long tanim bel. Mi Bikpela,
mi tok pinis.”

11 Na Bikpela i tok moa long mi olsem,
“Israel na Juda, tupela i meri bilong
brukim marit. Tasol asua bilong Juda
i bikpela tumas na i winim asua bilong
Israel.

12 Olsem na Jeremaia, yu mas sanap na
singaut i go longhapnot. Yumas autim tok
bilong mi Bikpela olsem, ‘Israel, yu meri
bilong brukimmarit, yumas kambek long
mi. Mi Bikpela, mi tok, mi no ken belhat
moa long yu. Long wanem, mi God bilong
marimari, na belhat bilong mi i no inap i
stap oltaim.

13 Israel, yu mas tokaut stret olsem, “Mi
gat asua pinis. Mi bin bikhet long yu God,
Bikpelabilongmi, namibin i goaninit long
olgetabikpeladiwainamekimpasinnogut
wantaim ol giaman god. Na mi bin sakim
tok bilong yu.” Israel, mi Bikpela, mi givim
dispela tok long yu.’

14 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Yupela
manmeri i bin lusimmi, yupela i mas kam
bek long mi, long wanem, yupela i man-
meribilongmi stret. Baimikisimwanwan
bilong yupela long ol taun na long ol lain
wanblut na bai mi bringim yupela i kam
bek longSaion, dispelamauntenbilongmi.

15 Na mi bai makim ol gutpela wasman
i save bihainim pasin bilong mi. Ol bai
i gat gutpela tingting na save, na bai ol i
lukautim yupela gut.

16 Na mi Bikpela, mi tok olsem. Bihain
bai yupela i kamap planti tru long kantri
bilong yupela. Na long dispela taim bai
yupela i no tok moa long Bokis Kontrak
bilongmi, Bikpela. Nabai yupela i no tingt-
ing moa long dispela Bokis na bai yupela i
no moa wari long en. Na bai yupela i no
wokim nupela Bokis Kontrak. Nogat.

17Long dispela taimbai olmanmeri i tok
olsem, ‘Jerusalem yet em i sia king bilong
Bikpela.’ Na olgeta lainmanmeri bai i kam
long Jerusalem bilong givim biknem long
mi. Na bai ol i no bikhet moa na i no moa
bihainim pasin nogut bilong bel bilong ol
yet.

18 Long dispela taim ol Juda bai i bung
wantaim ol Israel na bai ol i lusim kantri
long hap not, nau ol i stap long en. Na
bai ol i kam i stap long dispela graun mi
bin givim long ol tumbuna bilong yupela,
bilong i stap graun bilong lain bilong ol
oltaim.”

Ol Israel i mas lusim ol giaman god
19 Bikpela i tok moa olsem, “Israel, bipo

mibin ting longmekimyu ikamappikinini
tru bilong mi, na mi bin givim yu wanpela
gutpela graun tru i winim graun bilong ol-
geta arapela lain manmeri. Na mi bin ting
bai yu kolim mi Papa, na bai yu bihainim
mi oltaim na yu no ken lusimmi.

20 Tasol nogat. Yupela lain manmeri
bilong Israel, yupela i bin lusim mi, olsem
meri bilong brukim marit i lusim man bi-
long en. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

21 Bikpela krai i kamap antap long ol
maunten. Em ol manmeri bilong Israel i
krai nogut na singaut long God long mari-
mari long ol. Long wanem, ol i bin lusim
tingting long God, Bikpela bilong ol, na
bihainim rot nogut.

22Bikpela i tokolsem, “Yupelaolpikinini
bilong bikhet, yupela kam bek longmi. Na
bai mi stretim pasin bilong yupela na bai
yupela i stap gut wantaimmi.”
Na ol manmeri i bekim tok olsem, “Nau

mipela i kam bek long yu, long wanem, yu
God, Bikpela bilongmipela.

23 Tru tumas, dispela pasin bilong
pamuk nabaut long ol maunten i no
inap helpim mipela. God, Bikpela bilong
mipela, yu wanpela tasol inap kisim bek
mipela Israel.

24 Tasol mipela i bin lotuim Bal, dis-
pela god bilong sem, na long dispela pasin
mipela i bin pinisim olgeta sipsip na bul-
makau na pikinini man na pikinini meri
na olgeta gutpela samting ol tumbuna i bin
hatwok na kisim. Mipela i bin mekim ol
dispela pasin long taim mipela i yangpela
yet na i kam inap nau.

25God, Bikpela, mipela wantaim ol tum-
bunabilongmipela ibinmekimsin longyu
taim mipela i yangpela yet na i kam inap
nau. Mipela i no bin bihainim tok bilong

3:21: Ais 17.10, Jer 2.32, 13.25 3:22: Jer 30.17, 33.6, Hos 14.4 3:23: Sng 3.8, Jer 17.2, 17.14, 31.7
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yu. Olsem na mipela i mas sem nogut na
putim pes i go daun long graun.”

4
Ol Israel i mas kam bek long Bikpela

1 Bikpela i tok olsem, “Yupela Israel,
sapos yupela i laik kam bek, orait yupela i
mas kam bek long mi tasol. Yupela i mas
rausim ol stingpela giaman god yupela i
bin putim long ai bilong mi. Na yupela i
mas bihainimmi oltaim.

2Na long taim yupela i laik strongim tok
na yupela i tok olsem, ‘Tru antap long nem
bilong Bikpela i stap oltaim,’ orait yupela i
mas tok tru na bihainim gutpela na stret-
pela pasin na mekim dispela tok. Sapos
yupela i mekim olsem, orait bai ol arapela
lain i askim mi long mekim gut long ol na
bai ol i givim biknem longmi.”

3-4 Bikpela i tokim ol Juda na ol
Jerusalem olsem, “Yupela i mas lusim
pasin nogut na kam bek long mi na kisim
nupela tingting na pasin, olsem man i
brukim nupela graun na planim kaikai.
Na yupela i no ken planim dispela kaikai
namel long ol rop i gat nil. Yupela Juda
na Jerusalem i mas rausim olpela tingting
nogut na kamap ol manmeri bilong mi
stret. Sapos yupela i no mekim olsem,
orait bai mi belhat nogut tru long pasin
nogut bilong yupela na bai mimekim save
long yupela. Belhat bilong mi bai i kamap
bikpela olsem paia na i no gat man inap
mekim i dai.”

Ol birua i laik pait long ol Juda
5 Bikpela i tokim mi long autim tok long

ol Juda na Jerusalem. Tok bilong en i
olsem, “Yupela go winim ol biugel long
olgeta hap bilong kantri. Singaut long ol
manmeri olsem, ‘Yupela kam bung na yu-
pela go hait long ol taun i gat strongpela
banis.’

6Apim plak bilong toksave long ol man-
meri long ol i mas i go long Saion. Yupela i
noken i stap. Yupela imasranawe igohait.
Long wanem, mi mekim ol birua i lusim
hap not na i kam bilong bagarapim yupela
nogut tru.

7Ol birua i lusim ples bilong ol na i kam,
olsem laion i lusim ples hait. Ol i man
bilongbagarapimplanti kantri, na ol i kam
bilong bagarapim kantri bilong yupela. Ol
taun bilong yupela bai i bagarap olgeta, na
bai i no gat man i stap long ol dispela taun.
Mi Bikpela, mi tok pinis.”

8 Olsem na yupela i mas putim ol klos
bilong sori nayupela imaskrai na singsing
sori. Longwanem,Bikpela ibelhatmoayet
long yumi na em i no lusim belhat bilong
en.

9Bikpela i tok olsem, “Long dispela taim,
king wantaim ol ofisa bilong en bai i pret
moa yet, na ol pris wantaim ol profet bai i
kirap nogut tru.”

10Orait na mi tok, “God, Bikpela, yu bin
giamanim tru ol manmeri bilong Juda na
Jerusalem long taim yu bin tok bai ol i stap
gut. Tasol nau ol birua i kam pinis na i laik
kilimmipela i dai.”

Ol birua i kam olsem hatpela win
11Long taim ol birua i kam, Bikpela bai i

givim tok long ol manmeri bilong Juda na
Jerusalem olsem, “Bai hatpela win i kirap
long ol maunten i stap long ples drai, na
win bai i kam long ol manmeri bilong mi.
Tasol dispelawin inokambilong rausimol
pasin nogut tasol, olsemwin i save rausim
pipia bilong wit samting. Nogat.

12Dispela win em i strongpela tumas na
embai i bagarapim ol tru. Mi yetmi tok na
dispela win i kam, long wanem, mi kotim
ol dispela manmeri pinis na nau mi laik
mekim save long ol.”

13Oraitnami Jeremaia,mi tokimolman-
meri olsem, “Lukim. Ol birua i bilak nogut
tru olsem klaut. Ol karis bilong ol soldia i
spit i kam olsem raunwin, na ol hos bilong
ol i kam hariap olsem ol tarangau i flai.
Sori tru. Nau yumi laik bagarap olgeta.

14 Yupela Jerusalem, wanem taim bai
yupela i lusim olkain tingting nogut? Yu-
pela i mas rausim olgeta pasin nogut bi-
long yupela na bai yupela i kamap klin, na
bai Bikpela i kisim bek yupela.

15Olman i lusim taunDannaplesmaun-
ten bilong Efraim na i bringim tok bilong
bikpela hevi i kamap pinis.

4:3-4: Jop 41.20, Ais 1.31, Hos 10.12, Kl 2.11 4:14: Ais 1.16, Je 4.8
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16 Bikpela i tokim ol dispela man olsem,
“Yupela toksave long ol pipel bilong ol ara-
pela kantri, long ol birua i kamap pinis
long kantri Juda. Na tokim ol Jerusalem
olsem, ‘Ol birua i lusim longwe ples na i
kam bilong pait long ol taun bilong Juda.
Ol bai i raunim ol dispela taun na singaut
strong na bikmaus long ol manmeri.’

17 Yupela ol Jerusalem i bin bikhet long
mi, Bikpela. Olsem na ol birua bai i ban-
isim Jerusalem, olsem ol wasman i save
banisim gaden.

18 Yupela i bin mekim ol pasin nogut na
yupela i bin wokabaut long ol rot nogut,
na dispela em i as bilong ol dispela hevi i
kamap long yupela. Sin bilong yupela yet
i mekim yupela i karim dispela pen, na i
brukim lewa bilong yupela.”

Jeremaia i sori tru long ol lain bilong en
19 Bel bilong mi i nogut tru. Mi no inap

karim dispela bikpela pen. Em i daunim
mi tru, na tingting bilong mi i bagarap ol-
geta. Mi no inap pasimmaus, longwanem,
mi harim ol soldia i winim biugel na i
singaut strong.

20 Ol i mekim save bagarapim ol man-
meri long olgeta hap bilong kantri, na
kantri i kamap rabis tru. Wantu tasol ol i
bagarapim ol haus sel bilongmipela.

21 Wanem taim bai ol birua i lusim
mipela na i go bek long ples bilong ol, na
mipela inap lusim pasin bilong apim plak
na winim biugel?*

22 Bikpela i tok olsem, “Ol manmeri bi-
long mi i no gat gutpela tingting. Ol i no
save long mi. Ol i olsem ol pikinini i no
gat save, na ol i longlong nabaut. Ol i save
tumas longmekimpasinnogut, tasol ol i no
save longmekim gutpela pasin.”

Jeremaia i lukim samting olsem driman
23 Mi Jeremaia, mi lukim graun i

bagarap na i stap nating na i narakain tru.
Na mi lukluk long skai na mi no lukim
wanpela samting i lait.

24 Na mi lukim ol maunten i guria moa
yet na het bilong ol i go i kam.

25 Na mi lukluk nabaut na mi no lukim
wanpela man i stap. Na olgeta pisin i go
pinis.

26Mi lukim olgeta hap graun bipo i gat
gris, tasol nau i kamap ples wesan nat-
ing. Na olgeta taun i stap long graun, ol i
bagarap pinis. Bikpela i belhat moa yet na
i mekim ol dispela samting i kamap.

27 Bikpela i tok olsem, “Dispela graun
olgeta bai i kamap ples nating, tasol mi no
ken bagarapim em olgeta.

28 Long dispela as tasol, na graun bai i
singsing sori, na skai bai i kamap blakpela.
Mi tingting pinis na mi tok long mekim
ol dispela samting, na mi no ken senisim
tingting bilongmi. Nogat tru.”

29Mi Jeremaia, mi lukim ol soldia i sin-
daun long ol hos na ol soldia i holim ba-
nara, na olgeta i kambilong pait long Juda.
Na taim ol manmeri i harim ol, orait ol i
lusim taun bilong ol na ranawe i go. Sam-
pela i hait long bus na sampela i hait antap
long ol ples ston. Na olgeta taun i stap
nating, na i no gat man i stap long ol moa.

30 Jerusalem, taim yu bagarap pinis, bai
yumekimwanem? Maski putimol gutpela
retpela klos, na bilasim yu yet long ol bis
samting ol i bin wokim long gol. Na maski
penim ai bilong yu. Dispela kain bilas i
no inap helpim yu. Long wanem, ol pren
bilong yu i no laikim yu moa, na ol i laik
kilim yu i dai.

31Mi harim krai olsem krai bilongmeri i
laik karim pikinini. I olsem meri i karim
pikinini namba wan taim, na em i gat
bikpela pen. Dispela em i krai bilong taun
Saion. Em i sotwin tru na i taitim han
bilong en na i tok olsem, “Sori tru, mi
bagarap nau. Ol birua i laik kilimmi nami
laik i dai.”

5
Olgeta Jerusalem i givim baksait long

Bikpela
1Bikpela i tok olsem, “Yupela Jerusalem,

yupela ran i go nabaut long ol rot bilong
taun na long ol ples bung na lukluk gut
bilong painimaut i gat sampela stretpela

* 4:21: Taim ol i lukim ol birua i kam, ol i bin apim plak na winim biugel bilong tokim ol manmeri long ranawe i go
hait insait long ol taun i gat strongpela banis. Lukim lain 5 na 6 bilong dispela sapta. 4:23: Stt 1.2, Ais 5.25 5:1:
2 Sto 16.9, Ese 22.30
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man i stap o nogat. Sapos yupela i lukim
wanpelaman ibihainimstretpelapasinna
i wok strong long mekim pasin i tru, orait
bai mi lusim olgeta rong yupela Jerusalem
i binmekim.

2 Long taim yupela i mekim wanpela
promis, yupela i save tok tru antap long
nembilongmi, Bikpela. Tasol yupela i save
giaman namauswara nating.”

3 Bikpela, yu laikim tumas bai olgeta
man i bihainim pasin i tru. Yu bin paitim
ol dispelamanmeri, tasol ol i no pilim pen.
Yu bin daunim ol, tasol ol i no larim yu i
stretim ol. Het bilong ol i strong tru olsem
ston, na ol i no laik tru long tanim bel.

4 Olsem na mi ting, “Ol dispela lain, ol i
rabisman nating tasol, na ol i no gat save.
Ol i no save long olkain pasin na lo, God,
Bikpela i laik bai ol i bihainim.

5 Olsem na bai mi go lukim ol bikman
na toktok wantaim ol. Ol i mas save long
olkain pasin na lo, God, Bikpela i laik bai
ol i bihainim.” Tasol ol dispela bikman
tu i bin sakim tok bilong Bikpela na i no
bihainim laik bilong en.

6 Olsem na ol laion bai i lusim bikbus
na i kam kilim ol i dai, na ol wel dok bai
i lusim ples drai na i kam bagarapim ol.
Na bai ol bikpela wel pusi i kam wet i stap
klostu long ol taun bilong Juda. Na sapos
wanpela man omeri i lusim taun na i kam
ausait, bai ol wel pusi i kalap long en na
brukim bodi bilong en. Dispela samting
bai i kamap long ol, long wanem, ol i bin
mekim planti sin na planti taim ol i bin
givim baksait long Bikpela.

7Bikpela i gat tok long Jerusalem olsem,
“Mi no inap lusim sin bilong yu, long
wanem, ol manmeri bilong yu i bin givim
baksait long mi na bihainim ol dispela
samting i no god tru. Na ol imekimpromis
long nem bilong ol dispela giaman god.
Mi bin givim planti kaikai long ol dispela
manmeri, tasol ol i lusimminabihainimol
giamangod, olsemman i lusimmeribilong
en na i go long haus bilong ol pamukmeri.

8 Bel bilong ol dispela man i kirap long
meribilongnarapelaman, olsemol strong-
pela hos man i save bel kirap long ol hos
meri nabaut.

9Mi Bikpela, mi tok stret, tru tumas bai
mi mekim save long ol dispela manmeri,
bilong bekim ol dispela pasin bilong ol.

10 “Yupela birua bilong ol Israel, yupela
kam wokabaut long ol gaden wain bi-
long kantri Israel na bagarapim ol dispela
gaden. Tasol yupela i no kenpinisimol tru.
Rausim ol han tasol bilong ol diwai wain,
long wanem, ol dispela han i no samting
bilongmi.

11 Ol Israel na Juda i givim baksait tru
longmi. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Bikpela bai i salim ol birua i kam bilong
bagarapim Israel

12 Ol Israel i giaman long bihainim
Bikpela na ol i tok olsem, “Bikpela bai i no
inapmekimwanpela samting. Em i no ken
salim samting nogut i kam long yumi. Ol
birua i no ken i kampait na bikpela hangre
i no ken kamap.

13 I tru, ol profet i saveautimdispelakain
tok, tasol ol i mauswara nating. Bikpela i
no bin givim tok long ol. Olsem na em yet
bai i bagarapim ol.”

14 Yupela i bin mekim dispela kain tok,
olsem na yupela harim tok bilong God,
Bikpela I Gat Olgeta Strong. Em i tokimmi
olsem, “Tok mi laik givim yu long autim,
em bai i kamap olsem paia. Na ol dispela
manmeri i olsem paiawut, na bai dispela
paia i kukim ol.

15Mi Bikpela, mi tokim yupelamanmeri
bilong Israel olsem, mi bai kisim wanpela
lain pipel bilong longwe ples na bringimol
i kam bilong pait long yupela. Ol i strong-
pela lain man na ol i bin i stap longtaim
tru long kantri bilong ol. Yupela bai i no
inap save long tok bilong ol, long wanem,
yupela i no save tok ples bilong ol.

16 Olgeta soldia bilong ol i strongpela
manbilong pait, na ol i save tumas long sut
long banara na kilim planti man i dai.

17 Bai ol i pinisim kaikai bilong yupela
i stap long ol gaden na long ol haus. Na
bai ol i kilim olgeta pikinini bilong yupela
na olgeta lain sipsip na bulmakau bilong
yupela. Na bai ol i bagarapim ol diwai
wain na diwai fik bilong yupela. Yupela i
save ting bai yupela i stap gut insait long ol

5:9: Lo 29.24-26, 1 Kin 9.8-9 5:12: Jer 14.13
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taun i gat strongpelabanis, tasol nogat. Bai
ol dispela birua i kampait na bagarapimol
dispela taun.”

18Tasol Bikpela i tokmoa longmi olsem,
“Long taim ol dispela birua i kam, bai mi
no ken pinisim yupela Israel olgeta.

19Na bihain, ol manmeri bai i askim yu
olsem, ‘Bilong wanem God, Bikpela bilong
mipela, i bin mekim ol dispela samting
long mipela?’ Na Jeremaia, yu mas givim
dispela tok bilong mi long ol, ‘Yupela i
bin givim baksait long mi, na long graun
bilong yupela yet yupela i bin aninit long
ol god bilong ol arapela lain. Olsemna nau
yupela bai i go i stap long graun bilong ol
arapela lain na i stap aninit long ol dispela
pipel.’ ”

Bikpela i givim strongpela tok long ol
manmeri

20Bikpela i tok olsem, “Givimdispela tok
long ol lain bilong Jekop i stap long kantri
Juda.

21Yupela manmeri i no gat gutpela tingt-
ing na save. Yupela i gat ai, tasol yupela i
no save lukim ol samting. Na yupela i gat
yau, tasol yupela i no save harim tok. Tasol
yupela i mas putim yau gut

22 long dispela tok bilong mi, Bikpela.
Bilong wanem yupela i no pret na guria
long mi? Mi bin putim nambis olsem
mak bilong solwara, na nambis i save stap
oltaim olsem banis bilong solwara. Maski
biksi i kamap na i pairap strong, em i no
inap abrusim dispela mak.

23 Tasol yupela manmeri i narakain tru.
Yupela i save bikhet tru long mi na pasim
strong tingting bilong yupela. Na yupela i
bin givim baksait longmi na i go nabaut.

24 Yupela i no laik aninit long mi God,
Bikpela bilong yupela. Yupela i nobin ting,
mi yet mi save salim ren i kam long taim
bilong planim kaikai na long taim kaikai i
laik mau. Na mi yet mi save mekim kaikai
i mau long taim bilong en, bilong yupela i
ken kisim long olgeta yia.

25Tasol yupela imekimol kain kain rong
na sin, na dispela pasin bilong yupela i
pasimoldispelagutpela samtingnayupela
i no bin kisim.

26 “Sampela bilong ol manmeri bilong
mi, ol i man bilong mekim pasin nogut. Ol
i save wet i stap bilong mekim nogut long
ol arapela manmeri, olsemman i save wet
long pisin i go insait long umbenbilong en.

27 Ol i save mekim pasin giaman na
kisim planti samting bilong ol arapela
man, olsem man i kisim planti pisin na
basket bilong en i pulap. Long dispela
pasinol i binkamapstrongnaol i gatplanti
mani samting.

28Ol imanbilongkaikai planti nakamap
bikbel. Ol i no save surik long mekim
olkain pasin nogut. Ol i no save mekim
stretpela pasin long ol pikinini, papa bi-
long ol i dai pinis. Na long taim ol rabis-
man i gat hevi, ol i no save helpim ol long
pinisim dispela hevi.

29 “Mi Bikpela, mi tok stret. Tru tumas,
bai mi mekim save long ol dispela man,
bilong bekim ol dispela pasin bilong ol.

30 Samting nogut tru i kamap pinis long
dispela graun.

31 Ol profet i autim tok bilong ol yet na
giamanim ol manmeri. Na taim ol pris i
bosim ol manmeri, ol pris i save bihainim
tok bilong ol dispela profet. Na ol man-
meri bilongmi i save laikim tumas dispela
pasin. Tasol bai mi mekim save long yu-
pela, na dispela pasin nogut bilong yupela
bai i pinis. Na long dispela taim bai yupela
i mekimwanem?

6
Ol birua i kam pait long Jerusalem

1Yupela manmeri bilong lain Benjamin,
yupela lusim Jerusalem na ranawe i go.
Nogut yupela i bagarap. Yupela winim
biugel long taun Tekoa na apim plak long
ples Bet Hakerem, bilong ol man i ken
lukimna save olsemol imas ranawe. Long
wanem, ol samting nogut tru i lusim hap
not na i kambilongbagarapimyupelamoa
yet.

2 Taun Saion i olsem wanpela naispela
meri tru i save bihainim laik bilong em
yet oltaim. Tasol Bikpela bai i bagarapim
dispela taun olgeta.

5:21: Ais 6.9-10, Ese 12.2, Mk 8.18 5:22: Jop 38.8-11
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3 Ol king wantaim ol ami bilong ol bai
i kam bilong pait long Jerusalem. Bai ol
i banisim taun na wokim kem bilong ol.
Ol dispela ami bai i planti moa olsem ol
bikpela lain sipsip.

4 Bai ol ofisa i tok olsem, “Yumi mas
bihainimpasinbilong redi longpait. Goan,
yumi kirap long belo na yumi go pait long
ol.” Na bihain bai ol i tok, “Sori tumas,
yumi no redi yet na tudak i laik kamap.

5Maski, yumi ken kirapim pait long nait
nabai yumibagarapimol strongpelabanis
bilong ol.”

6 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i
tok olsem, “Yupela soldia, katim ol diwai
klostu long Jerusalemnahipimolwantaim
graun, bilong sanap long en na pait long
taun. Yupela i mas mekim save tru long
dispela taun, long wanem, ol manmeri bi-
long dispela taun i wok long daunim tru ol
wantok bilong ol.

7 Pasin nogut i save kamap oltaim long
Jerusalem, olsem wara i save kamap
oltaim long hul wara. Oltaim ol i save
bagarapim ol samting bilong taun na
paitim ol arapela manmeri, na mi lukim
ol dispela tarangu i kisim sua na i gat sik.

8 Jerusalem, yu mas harim tok. Sapos
nogat, bai mi no inap pren moa wantaim
yu. Nabaimimekimyu ikamapolsemples
nating, na bai i no gat wanpela man i stap
long yu.”

Ol Israel i bikhet tru
9Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tokim

mi olsem, “Ol birua bai i pinisim tru ol hap
lain bilong Israel i stap yet, olsem ol man
i save go long gaden wain na kisim olgeta
pikinini wain. Olsem na pastaim yu mas i
go autim tok long ol Jerusalem, olsemman
i go long gadenwain bilong painim ol wan
wan pikinini wain i stap yet. Ating bai ol
wanwanman inap harim tok bilong yu.”

10 Tasol mi bekim tok olsem, “Bikpela,
bai mi autim tok long husat? Na husat bai
i harim tok bilong mi? Yau bilong ol i pas
tru. Ol i olsem ol haiden, na ol i no laik
harim tok bilong yu. Ol i pilim tok bilong
yu i olsem samting nogut. Ol i no save
amamas long en.

11Tasol Bikpela, belhat bilong yu i pulap
long mi tu, na mi no inap pasim moa dis-
pela belhat long tingting bilongmi.”
Orait na Bikpela i tokimmi olsem, “Kap-

saitim dispela belhat bilong mi long ol
pikinini i stap nabaut long ol rot, na long
ol yangpela man i bung nabaut na i stap.
Na ol man wantaim ol meri bilong ol na ol
lapun tu bai i pilim dispela belhat bilong
mi.

12 Bai mi mekim save long ol manmeri
bilong dispela kantri, na bai mi larim ol
arapela lain i kisim ol haus na graun na
meri bilong ol.

13 Olgeta manmeri i save mekim kain
kain pasin nogut bilong kisim planti mani
samting. Ol man nating na ol bikman tu
i bihainim dispela pasin. Na ol pris na ol
profet tu i save giamanim ol manmeri.

14Ol manmeri bilong mi i gat ol bikpela
sua, tasol ol pris na profet i lukim ol sua
olsem samting nating, na ol i no pasim gut.
Ol i save tokim ol manmeri olsem, ‘Yupela
i no ken wari. Yumi stap gut.’ Tasol nogat.
Ol i no stap gut.

15 Ating ol Israel i bin sem long ol sting-
pela pasin ol i bin mekim? Nogat tru. Ol
i no sem liklik. Ol i no save pilim sem long
dispelakainpasin. Olsemnabaimimekim
save long ol na bai ol i bagarap tru, olsem
ol arapela lain i bin bagarap. Mi Bikpela,
mi tok pinis.”

Ol Israel i no laik bihainim tok bilong
Bikpela

16 Bikpela i tokim ol manmeri bilong
en olsem, “Yupela i mas tingting gut long
wanem rot yupela i laik bihainim. Yupela
i mas painim dispela gutpela rot ol tum-
buna i bin bihainim. Na yupela tu i mas
bihainim dispela rot, na bai ol samting i
no ken givim hevi long yupela na bai bel
bilong yupela i painimmalolo.” Tasol ol Is-
rael i tok olsem, “Mipela i no ken bihainim
dispela rot.”

17 Na Bikpela i tok, “Mi bin makim ol
wasman bilong helpim yupela. Na mi tok,
taimhevi i laik kamapnaol iwinimbiugel,
orait yupela i mas harim gut.” Tasol ol i

6:12: Jer 8.10-12 6:14: Ese 13.10 6:16: Ais 8.20, Mal 4.4, Mt 11.29, Lu 16.29
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tok, “Mipela i no ken harim tok bilong ol
wasman.”

18 Orait Bikpela i tok olsem, “Yupela ol
arapela lain manmeri, harim. Yupela kam
bung na bai mi tokim yupela long ol samt-
ingmi bai mekim long ol Israel.

19 Graun, yu tu mas harim. Mi laik
bagarapim ol dispela manmeri bilong mi,
bilong bekim pasin nogut ol i bin mekim.
Long wanem, ol i bin sakim tok bilong mi
na ol i no bin bihainim ol lo bilongmi.

20 Ol i save go long ol man bilong lain
Sabea na baim paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel. Na ol i save baim
kain pitpit i gat gutpela smel, long ol man
bilong longwe ples. Ol i ting ol dispela
samting bai imekim lotu bilong ol i kamap
gutpela long ai bilong mi. Tasol nogat. Na
tu, mi no save amamas long ol ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol arapela ofa ol i
savemekim longmi.

21 Olsem na mi Bikpela mi tok, bai mi
mekim ol dispela manmeri i pundaun. Na
ol bai i bagarap olgeta. Ol papa bai i dai
wantaim ol pikinini bilong ol, na ol man-
meri bai i dai wantaim ol pren na wantok
bilong ol.”

Ol birua i lusim hap not na i kam
22Bikpela i tok olsem, “Ol ami i laik lusim

hap not na i kam. Ol i strongpela lain moa
na ol i stap longwe tru. Tasol nau ol i wok
long redim ol samting bilong pait.

23Ol i noman bilongmarimari. Ol i save
laikim tumas long bagarapim ol arapela
man. Ol i holim ol banara na spia. Ol i
sindaun long ol hos na ran i kam, na lek
bilong ol hos i pairap bikpela olsem biksi
i pairap long nambis. Ol i sanap long lain
na ol i redi long pait long yu, Jerusalem.”

24 Ol manmeri bilong Jerusalem i tok
olsem, “Mipela i harim pinis nius bilong ol
dispela birua, olsem na mipela i pret na
bun bilong mipela i slek olgeta. Mipela
i sori na pilim nogut tru, olsem meri i
pilimbikpelapen long taimemi laik karim
pikinini.

25 Ol birua i man nogut tru, na ol i stap
nabaut longolgetahapnaol i redi longpait

long yumi na mekim yumi i pret. Olsem
na yumi no ken i go long ol gaden na wok-
abaut long ol rot.”

26 Orait Bikpela i tok olsem, “Yupela ol
manmeri bilong mi, yupela i mas putim
klos bilong sori na slip long sit bilong paia
na tanim tanim nabaut. Yupela i mas
mekimbikpela krai na singsing sori, olsem
ol papamama i gat wanpela pikinini tasol,
ol i save mekim long taim dispela pikinini
i dai pinis. Long wanem, wantu ol dis-
pela birua bai i kamap long yupela, bilong
bagarapim yupela.”

Olmanmeri i olsem rabis silva
27 Bikpela i tokim mi olsem, “Jeremaia,

yu olsem taun i gat strongpela banis. Na
mi givim yu wok bilong traim ol manmeri
bilongmi, na skelim pasin bilong ol, olsem
man i kukim silva long paia, bilong traim
na painimaut, em i silva tru, o nogat.”

28 Orait na mi bekim tok olsem,* “Ol i
manmeri bilong bikhet na sakim tok, na ol
i save tok baksait long ol wantok. Olgeta
pasin bilong ol i nogut tasol. Ol i olsem
pipia ain samting i kamap taimolwokman
i traim silva long paia.

29Masin i wok long winim paia na paia
i kamap hat moa bilong kukim silva na
rausim pipia ain samting i stap long en.
Tasol olwokman i hatwoknating. Paia i no
inap rausim dispela pipia. Olsem tasol i no
gat rot bilong rausimolmanbilongmekim
pasin nogut, na mekim ol manmeri bilong
yu i kamap gutpela lain gen.

30 Ol i olsem rabis silva tasol, long
wanem, yu Bikpela, yu givim baksait pinis
long ol.”

7
Haus bilong Bikpela i no inap mekim ol

Juda i stap gut
1Bikpela i tokim Jeremaia olsem,
2 “Yu go sanap long dua bilong haus bi-

longmi, Bikpela, na autim tok long ol Juda
i save go insait bilong lotu longmi. Yumas
tokim ol long putim yau gut long dispela
tok bilong mi, Bikpela. Tok bilong mi i
olsem.

6:27: Jer 1.18 * 6:28: Sampelaman i ting dispela ol tok i stap long lain 28-30 em i skruim tok Bikpela i autim long
Jeremaia long lain 27.
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3MiGod bilong yupela Israel, mi Bikpela
I Gat Olgeta Strong, mi tok, yupela i mas
stretim wokabaut na pasin bilong yupela,
nabaimi larimyupela i stapgut longgraun
bilong yupela.

4 Oltaim ol i save tokim yupela olsem,
‘Dispela em i haus bilong Bikpela. Dispela
emihausbilongBikpela. Dispelaemihaus
bilong Bikpela.’ Tasol yupela i no ken ting,
dispela haus bai i mekim yupela i stap gut.
Nogut yupela i giamanim yupela yet.*

5 Yupela i mas stretim gut wokabaut na
pasin bilong yupela. Na yupela i mas
mekim stretpela pasin long ol wantok bi-
long yupela.

6 Yupela i no ken daunim ol man bilong
arapela kantri i stap wantaim yupela, na
ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis, na ol
meri, man bilong ol i dai pinis. Na yupela i
nokenkilimnatingolmanmeri longkantri
bilong yupela. Na yupela i no ken lotu long
ol giaman god na bagarapim yupela yet.

7 Sapos yupela i bihainim olgeta dispela
tok bilong mi, bai mi larim yupela i stap
gut long dispela graunmi bin givim long ol
tumbuna bilong yupela, bilong em i ken i
stap graun bilong lain bilong ol oltaim.

8 “Yupela i save bilip strong long ol tok
giaman. Tasol dispela tok i no inap helpim
yupela.

9Na yupela i save stil na kilim ol man na
mekim pasin pamuk wantaim ol man na
meri i marit. Na yupela i save giaman long
taim yupela i mekim ol strongpela promis.
Na yupela i save mekim ofa bilong smok i
gat gutpela smel long giaman god Bal, na
yupela i save lotu long ol god yupela i no
bin lotu long ol bipo.

10Yupela i mekim ol dispela pasin pinis,
na yupela i save kam insait long dispela
haus mi bin makim bilong yupela i lotuim
mi long en. Na yupela i save kam klostu

long mi na yupela i tok, ‘Mipela i stap gut.’
Tasol bihain yupela i lusim haus bilongmi
na yupela i go mekim ol dispela stingpela
pasin moa. Yupela i ting dispela i gutpela
pasin, a?

11Mi binmakim dispela haus bilong yu-
pela i ken lotuim mi long en. Tasol yupela
i ting em i ples hait bilong ol stilman, a? Mi
Bikpela, mi tok stret, mi save lukim olgeta
pasin yupela i mekim.

12 “Yupela go long Silo na lukim ol samt-
ing mi bin mekim long dispela taun. Pas-
taim mi bin makim Silo olsem ples bilong
yupela i ken lotuimmi long en, tasol bihain
mi lukim ol pasin nogut ol Israel i bin
mekimnami bin bagarapimdispela taun.†

13 Na nau yupela tu i wok long mekim
olkain pasin nogut. Planti taim mi bin
tokim yupela long lusim ol dispela pasin,
tasol yupela i no laik harim tok. Na taim
mi singaut long yupela, yupela i no bekim
singaut bilongmi.

14 I tru, mi bin makim dispela haus bi-
long yupela i ken lotuim mi long en, na
yupela i bilip bai dispela haus i helpim
yupela long stap gut. Tasol mi Bikpela, mi
tok stret long yupela, bai mi bagarapim
dispela haus longwankain pasin olsemmi
bin mekim long haus bilong mi long Silo.
Na tu bai mi bagarapim dispela graun mi
bin givim long ol tumbuna bilong yupela.

15Nabaimi rausimyupela, olsemmi bin
rausim ol Israel, ol dispela wanlain bilong
yupela.‡ Na bai yupela i lusimmi nami no
ken lukim yupela moa.”

Ol Israel i sakim tok bilong Bikpela
16 Bikpela i tok moa olsem, “Jeremaia,

yu no ken beten long mi bilong helpim
ol dispela manmeri. Yu no ken krai na
singaut strong long mi. Long wanem, mi
no ken harim dispela beten bilong yu.

* 7:4: I luk olsem ol manmeri i tingting long kain tok i stap long Buk Song 132.13-14, na ol i ting haus bilong Bikpela
i stap long Jerusalem, olsem na oltaim Bikpela bai i lukautim Jerusalem. Em bai i no inap larim ol samting nogut i
kamap long Jerusalem wantaim ol manmeri i stap long en. 7:11: Ais 56.7, Mt 21.13, Mk 11.17, Lu 19.46 7:12:
Sng 78.60, Jer 26.6 † 7:12: Long taim bilong Josua, ol Israel i bin sanapim haus sel bilong Bikpela long taun Silo
(lukim Josua 18.1), na haus sel i bin i stap long Silo long taim bilong pris Eli (lukim 1 Samuel 1-3). Tasol long dispela
taim ol Filistia i bin winim ol Israel (lukim 1 Samuel 4), na i luk olsem ol i bin bagarapim taun Silo, na bihain taun i
stap nating tasol. 7:13: 2 Sto 36.15, Ais 65.12, Jer 35.17 ‡ 7:15: Dispela tok long ol Israel, em i tok long ol lain i
bin i stap bipo long kantri Israel long hap not. Lukim tok i stap long Jeremaia 3.7.



JEREMAIA 7:17 1074 JEREMAIA 7:32

17 Ating yu no lukim dispela pasin ol i
save mekim long ol taun bilong Juda na
long ol rot bilong Jerusalem, a?

18Ol pikinini i save bungim paiawut, na
ol papa i save mekim paia, na ol mama
i save tanim plaua bilong wokim bisket,
na ol i save ofaim ol dispela bisket long
dispela god meri ol i kolim, Kwin Bilong
Heven. Na tu ol i save mekim ol ofa bilong
kapsaitim wain long ol kain kain god. Na
long dispela pasin ol i laik mekim nogut
longmi.

19Tasolmi Bikpela,mi tok, ol i nomekim
nogut long mi. Ol i mekim nogut long ol
yet, na dispela pasin bilong ol bai i mekim
ol i sem nogut tru.

20 Olsem na mi God, Bikpela, mi tok
olsem. Mi belhat nogut tru na bai mi
mekim savemoa yet long dispela kantri na
long ol manmeri na long ol abus na long ol
diwai na long ol kaikai. Belhat bilong mi
bai i kamap bikpela olsem paia, na i no gat
man inapmekim i dai.

21 “Mi God bilong yupela Israel, mi
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok olsem.
Maski givimmi ol dispela ofa yupela i save
kukim olgeta. Mobeta yupela yet i kaikai
mit bilong dispela kain ofa, olsem yupela i
savemekim longmit bilong ol arapela ofa.

22Long taimmi bin bringim ol tumbuna
bilong yupela i lusim Isip,mi nobin tok bai
ol i mas mekim ol ofa bilong paia i kukim
olgeta na ol arapela kain ofa. Nogat.

23Mi bin tokim ol olsem, ‘Yupela i mas
bihainim tok bilongmi, na baimi stap God
bilong yupela, na bai yupela i stap lain
manmeri bilong mi. Na olgeta pasin mi
tokim yupela long bihainim, em yupela i
mas bihainim, na bai yupela i ken i stap
gut.’

24 Mi bin tok olsem, tasol ol i no harim
tok na ol i no bihainim. Ol i tingting tasol
long mekim pasin nogut, na ol i bikhet na
bihainim laik bilong ol yet. Olsem na ol i
no i go het. Nogat. Ol i wok long daunim ol
yet.

25 Stat long taim ol tumbuna bilong yu-
pela i lusim Isip, na i kam inap nau, mi bin
wok oltaim long salim ol wokman bilong

mi, em ol profet, na ol i kam na autim tok
long yupela.

26 Tasol ol lain bilong yupela i no harim
tok bilong mi na ol i no bihainim. Nogat.
Ol i bikhet tasol, na i mekim planti pasin
nogut i winim pasin nogut bilong ol tum-
buna.

27 “Orait Jeremaia, yu mas autim olgeta
dispela tok long ol Israel, tasol bai ol i no
harim tok. Yumas singaut long ol, tasol bai
ol i no bekim singaut bilong yu.

28Nayumas tokimol olsem, ‘Lain bilong
yupela i no bin bihainim tok bilong God,
Bikpela bilong yupela, na ol i no larimGod
i stretim ol. Ol i no moa bihainim pasin
bilong tok tru. Ol i lusim dispela pasin
olgeta.’ ”

Olmanmeri igo longplesdaunHinomna
mekim pasin nogut

29 Jerusalem, yu mas katim gras bilong
yu na tromoi i go bilong soim sori bilong
yu. Nayumas i goantap longplesmaunten
na singsing sori, long wanem, ol manmeri
bilong yu i bin mekim Bikpela i belhat
nogut tru. Olsem na Bikpela i no laikim
moa ol dispela lain manmeri na i givim
baksait pinis long ol.

30 Bikpela i tok olsem, “Ol Juda i bin
mekim planti pasin nogut long ai bilong
mi. Ol i bin sanapim ol piksa bilong ol
stingpela giaman god insait long dispela
haus mi bin makim bilong ol i lotuim mi
long en. Na long dispela pasin ol i mekim
haus i kamap doti tru long ai bilongmi.

31Na ol i binwokimol ples bilong lotu ol
i kolimTofet, longPlesDaunbilongHinom.
Na ol i kukim ol pikinini bilong ol yet long
paia, olsem ofa long ol giaman god. Tasol
mi no bin tokim ol long mekim dispela
pasin. Na tu, mi no bin tingting long givim
dispela kain lo long yupela.

32 Olsem na mi Bikpela, mi tok, bihain
bai ol i no moa kolim nem bilong dispela
ples, Tofet o Ples Daun bilong Hinom. No-
gat. Bai ol i kolim olsem, Ples bilong kilim
plantiman i dai. Longwanem, bai ol birua
i kilim i dai planti manmeri bilong Juda.
Na bai Tofet i kamap plesmatmat bilong ol

7:18: Jer 44.17-19 7:23: Kis 15.26, Wkp 26.12, Ais 3.10 7:31:Wkp 18.21, 2 Kin 23.10, Jer 32.35
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Juda, na bai bodi bilong ol i pulap tru long
dispela ples.

33 Bai planti bodi i stap nating long
graun, na bai ol pisin na abus i kam kaikai
mit bilong ol. Na bai i no gat man i stap
bilong rausim ol dispela pisin na abus.

34 Bai i no gat ol manmeri i stap long
ol taun bilong Juda na long ol rot bilong
Jerusalem. Mi bai mekim olgeta dispela
samting i kamap, na pasin bilong belgut
na amamas na ol bikpela kaikai bilong
ol manmeri i marit nupela, ol bai i pinis
olgeta. Na olgeta hap bilong dispela kantri
bai i bagarap i stap.

8
1“NamiBikpela,mi tokmoaolsem. Long

dispela taim ol birua bai i go long ol ples
matmat na kamautimol bunbilong ol king
na ol hetman bilong Juda, na ol bun bilong
ol pris na ol profet na bilong olgeta man-
meri bilong Jerusalem.

2Ol Juda i bin laikim tumas san na mun
na ol sta. Na ol i bin brukim skru long ol
dispela samting na beten long ol na askim
ol long helpim ol. Na ol i binmekim olkain
pasin bilong lotu long ol. Olsemnaol birua
bai i kisim ol bun bilong ol Juda na tromoi
nabaut long graun olsem pekpek bilong
dok. Na san na mun na ol sta bai i lukim
ol dispela bun. Na bai i no gat man bilong
kisim ol dispela bun na planim ol gen.

3 Na liklik lain tasol bilong ol dispela
manmeri nogut bilong Juda bai i stap yet,
na bai mi rausim ol i go long ol kantri
nabaut. Na bai ol dispela Juda i no laikim
moa laip bilong ol yet. Bai ol i laik i dai
tasol. MiBikpela IGatOlgetaStrong,mi tok
pinis.”

Ol Juda i no sem long sin bilong ol
4 Bikpela i tokim mi long autim dispela

tok long ol manmeri, “Mi Bikpela, mi tok
olsem. Long taim ol man i pundaun, ating
ol i no save kirap gen, a? Na long taim ol
man i abrusim rot, ating ol i no save tanim
na i go bek, a? Nogat. Ol i savemekim.

5 Tasol ol dispela manmeri bilong
Jerusalemibin lusimminaol inokambek.
Ol i save givim baksait long mi oltaim. Ol i

strong tumas long bihainim pasin giaman,
na ol i no laik i kam bek longmi.

6 Mi bin putim yau gut long tok bilong
ol, tasol mi no harim ol i mekim tok i tru.
Na i no gat wanpela man i tanim bel na i
tok, ‘Olaman. Mi mekim bikpela sin tru.’
Nogat. Olgeta i strong tru long bihainim
laik bilong ol yet, olsem ol soldia i sindaun
long hos na i ran strong long pait.

7 Olkain bikpela na liklik pisin i save
long taim bilong kam i stap long wanpela
hap na long taim bilong lusim dispela hap
gen. Tasol ol manmeri bilong mi i no save
tingting long ol lo bilongmi, Bikpela.

8 “Olsem wanem na yupela Juda i save
tok olsem, ‘Mipela i gat gutpela tingting na
save, na Bikpela i bin givim lo bilong en
long mipela.’ Yupela i no ken tok olsem,
long wanem, ol tisa bilong lo i bin senisim
lo na raitim tok giaman tasol.

9Ol saveman i bin givimbaksait long tok
bilong mi, Bikpela. Olsem wanem na ol i
ting ol i gat bikpela save? Bai ol i semmoa
yet na bai ol i painim taim nogut, olsem
abus i pas long umben. Na bai tingting
bilong ol i bagarap.

10 “Olsem na mi bai larim ol arapela
man i kam kisim meri na graun bilong
ol Juda. Long wanem, olgeta manmeri i
save mekim kain kain pasin nogut bilong
kisim planti samting. Ol man nating na
ol bikman tu i bihainim dispela pasin. Na
ol pris na profet tu i save giamanim ol
manmeri.

11Ol manmeri bilong mi i gat ol bikpela
sua, tasol ol prisnaprofet i lukimoldispela
sua i olsemsamtingnating, naol i nopasim
gut. Ol i save tokim ol manmeri olsem,
‘Yupela i no kenwari. Yumi stap gut.’ Tasol
nogat. Ol i no stap gut.

12 Ating ol Israel i bin sem long ol sting-
pela pasin ol i bin mekim? Nogat tru. Ol
i no sem liklik. Ol i no save pilim sem long
dispelakainpasin. Olsemnabaimimekim
save long ol na bai ol i bagarap tru, olsem
ol arapela lain i bin bagarap. Dispela em i
tok bilongmi, Bikpela.

13 “Mi Bikpela, mi tok stret, bai mi pin-
isim ol olgeta. Ol i olsem ol diwai wain

7:34: Jer 16.9, 25.10, KTH 18.23 8:10: Jer 6.12-15 8:11: Ese 13.10



JEREMAIA 8:14 1076 JEREMAIA 9:6

na diwai fik i no karim kaikai moa na lip
bilong ol i drai. Olsem na bai mi salim ol
lain birua i kam daunim ol.”

14 Na ol Juda bai i tok olsem, “Bilong
wanem yumi sindaun nating? Yumi bung
na yumi go hait long ol taun i gat strong-
pela banis, na yumi ken i dai insait long
ol dispela taun. Yumi bin mekim sin
long God, Bikpela bilong yumi, olsem na
em i tok, yumi mas i dai. I olsem em i
givim yumi marasin nogut bilong bagara-
pimman, namekim yumi dring.

15 Yumi bin ting bai yumi sindaun gut,
tasol yumi no sindaun gut. Na yumi bin
ting bai yumi gat taim bilong kamap orait
gen, tasol ol birua i kam na mekim yumi
pret nogut tru.

16Ol birua i kamap pinis long graun bi-
long lain Dan long hap not, na yumi harim
ol hos bilong ol i pulim win strong tumas.
Oldispelahos i singautnaolgetahapgraun
bilong yumi i guria. Ol birua i kam bi-
long bagarapim taun Jerusalem na olgeta
manmeri i stap long en, na bilong pinisim
olgeta samting bilong graun bilong yumi.”

17Na Bikpela i tok olsem, “Harim. Baimi
salim ol snek nogut i kam long yupela na
bai ol i kaikaim yupela. Na bai yupela i no
gat rot bilong mekim ol snek i stap isi na
lusim yupela. Nogat tru.”

Mi Jeremaia, mi sori tru long ol lain bi-
longmi

18 Mi sori na bel hevi nogut tru,* na
tingting bilongmi i bagarap olgeta.

19 Tarangu, ol lain bilong mi i stap long
olgeta hap bilong kantri na ol i krai na sin-
gaut olsem, “Ating Bikpela i no moa i stap
king long taun Saion, a? Bilong wanem
na em i no helpim yumi?” Tasol Bikpela
i bekim tok olsem, “Bilong wanem na yu-
pela ol manmeri bilong mi i bin wokim ol
piksa bilong ol rabis god bilong ol arapela
kantri na lotuim ol? Dispela pasin bilong
yupela i mekimmi i belhat nogut tru.”

20Ol manmeri i singaut olsem, “Gutpela
taim i pinis na ol i kisim pinis olgeta kaikai
i mau. Tasol God i no kisim bek yumi yet.”

21 Mi Jeremaia, mi lukim ol lain bilong
mi i bagarap, olsem na tingting bilong mi
i bagarap. Mi bel hevi nogut tru nami krai
moa yet.

22 Ating distrik Gileat i no gat gutpela
marasin i stapmoa longen, a? Naol inogat
dokta tu, a? Olsem wanem na tarangu ol
manmeri bilongmi i no kamap orait yet?†

9
1 I gutpela sapos het bilong mi i olsem

wanpela wara, na ai bilong mi i olsem hul
wara. Nabaimi krai i stap long sanna long
nait, long wanem, ol birua i kilim pinis ol
manmeri bilong ol lain bilongmi.

2 I gutpela sapos mi gat wanpela haus
win long ples wesan nating. Na bai mi
inap lusim ol dispela lain bilong mi na mi
go longwe long ol na mi stap long dispela
haus. Long wanem, olgeta i lusim God,
olsem man i lusim meri bilong en na i
bihainim ol arapela meri nabaut. Na ol i
olsem bikpela lain stilman.

3 Bikpela i tok olsem, “Oltaim ol man-
meri bilong mi i redi long mekim tok gi-
aman, olsem man i redi long sut long ba-
nara. Tok tru i no kamap bikpela long
kantri bilong ol. Tok giaman tasol i win.
Ol i savemekimkain kainpasinnogutmoa
moa yet, na ol i no save bilip longmi.

4 “Yupela manmeri imas lukaut gut long
ol wantok bilong yupela, nogut ol i tok
baksait long yupela. Na yupela i no ken
bilipim tok bilong ol brata, long wanem,
olgeta brata i man bilong trik olsem Jekop.

5Olgeta man i save giamanim ol wantok
bilong ol, na i no gat wanpela man i save
mekim tok tru. Ol i lain pinis long mekim
tok giaman na ol i no inap tanim bel na
lusim ol kain kain pasin nogut bilong ol.*

6 Ol i save wok strong long daunim ol
arapela man na long mekim olkain pasin

* 8:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 8:22: Jer 14.19 † 8:22: Jeremaia i tok piksa long dispela
hap. Ol Juda i save kisim ol gutpela marasin long distrik Gileat. Lukim Stat 37.25. Tasol Jeremaia i save olsem, kain
sik bilong ol manmeri bilong en, em i kamap long pasin nogut ol i mekim, na ol gutpela dokta na gutpela marasin i
no inapmekim ol i kamap orait. 9:4: Stt 27 * 9:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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bilong giaman. Na ol i no laik bilip longmi,
Bikpela.

7 “Olsem na mi, Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi tok, bai mi traim ol dispela
manmeri bilong mi, olsem man i kukim
silva long paia, bilong rausim pipia bilong
silva. I gatwanemarapela samtingmi inap
mekim long ol? Nogat.

8 Toktok bilong ol i save bagarapim ol
wantok bilong ol, olsem man i sutim spia
bilong kilim man i dai. Ol i man bilong
tok giaman. Long maus ol i save mekim
gutpela tok long ol wantok, tasol long bel
ol i save tingting long bagarapim ol.

9 Tru tumas, bai mi mekim save long ol
dispela manmeri, bilong bekim ol dispela
pasin nogut bilong ol. Mi Bikpela, mi tok
pinis.”

10Orait mi Jeremaia, mi tingting long ol
maunten na long ol ples kunai i bagarap
pinis, na mi krai nogut na singsing sori. I
no gat man i save wokabaut moa long ol
dispela ples, na ol bulmakau i no moa i go
kaikai gras long ol ples kunai. Ol pisin na
ol abus i ranawe pinis na i lusim ol dispela
hap.

11Bikpela i tok olsem, “Baimibagarapim
Jerusalemnabai ol hip ston tasol i stap. Na
bai em i kamap ples bilong ol wel dok. Na
bai mi bagarapim olgeta taun bilong Juda,
na bai ol taun i stap nating na i no gat man
i stap long ol.”

12 Orait na mi Jeremaia, mi tok olsem,
“Bilongwanemna dispela graun i bagarap
pinis, na i kamap olsem ples wesan nating
na inogatman i stap longen? Wanemman
i gat gutpela tingting tru na em bai i save
long as bilong dispela samting? Bikpela i
bin toksave long wanem man na dispela
man inap autim as bilong dispela samting
long ol manmeri?”

13Na Bikpela i bekim tok olsem, “As bi-
long dispela samting i olsem. Ol dispela
manmeri i no bin bihainim dispela lo mi
bin givim ol, na ol i sakim tok bilongmi, na
ol i no bin wokabaut long rot mi bin soim
ol.

14Ol i bikhet tru na bihainim laik bilong
ol yet. Na ol i bin lotuim ol god Bal, olsem

ol tumbuna bilong ol i bin lainim ol long
mekim.

15 Olsem na mi God bilong Israel, mi
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok stret,
bai mi givim bikpela pen long ol dispela
manmeri. I olsemmi givim kumu i pait tru
long maus long ol na mekim ol i kaikai, na
i olsemmi givimmarasin nogut long ol, na
mekim ol i dring.

16 Bai mi rausim ol na bai ol i go i stap
nabaut long ol arapela kantri ol tumbuna
bilong ol na ol yet tu i no bin i go long en
bipo. Na bai mi mekim ol man i birua long
ol na kilim ol, i go inap olgeta i dai pinis.”

Ol Jerusalem i krai sori
17Bikpela I GatOlgeta Strong i tok olsem,

“Yupela tingting gut long ol dispela samt-
ing i kamap longyupela. Nayupela singaut
long ol meri i save gut tru long singsing
sori, na bai ol i kam.”

18 Orait ol manmeri i tok olsem, “Yes,
ol i ken kam hariap na singsing sori long
mipela, inapmipela i kraimoa yet nawara
bai i kapsait long ol ai bilongmipela na ran
i go daun long pes bilongmipela.”

19Long Saion olmanmeri i krai na sings-
ing sori olsem, “O sori, mipela i bagarap ol-
geta. Mipela i sem nogut tru, long wanem,
ol birua i bagarapim pinis ol haus bilong
mipela, namipela imas lusimgraunbilong
mipela.”

20Yupelameri bilong Jerusalem, Bikpela
i bin tokim mi long autim tok long yupela,
na yupela i mas putim yau gut long tok
bilong en. Yupela i mas lainim ol pikinini
meri bilongyupela longpasinbilong sings-
ing sori. Na yupela wan wan meri i mas
skulim ol arapela meri long ol song bilong
sori,

21 long wanem, dai i kamap pinis long
yumi. Maski yumi stap long haus bilong
bikman o long haus bilongmannating, dai
i no inap abrusim yumi. Dai i bungim ol
pikinini i pilai i stap long ol rot na i bungim
ol yangpela man i stap long ol ples bung.

22 Na ol bodi bilong ol man i dai pinis
bai i stap nabaut long graun, olsempekpek
bilong dok, na olsem ol mekpas wit i stap
nabaut long gaden. Na bai i no gat man

9:16:Wkp 26.33, Lo 28.64, Ese 5.2, 5.12
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bilong bungim ol. Bikpela i bin tokim mi
long autim ol dispela tok.

23Bikpela i tok olsem, “Saveman i no ken
amamas long save bilong en. Na strong-
pela man i no ken amamas long strong
bilong en. Na maniman i no ken amamas
longmani bilong en. Nogat.

24Man i laik amamas, em imas amamas
long wanpela samting tasol. Em i mas
amamas long em i save long mi, Bikpela.
Oltaim mi save laikim tumas olgeta man-
meri bilong graun na mi save mekim gut-
pela na stretpela pasin long ol. Mi Bikpela,
mi save amamas long mekim dispela kain
pasin.

25 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi makim
pinis taim bilong mekim save long ol lain
i save bihainim pasin bilong katim skin
bilong sem bilong olman, tasol ol i no save
bihainim tok bilongmi.

26 Em ol Isip na ol Juda na ol Idom na
ol Amon na ol Moap na ol lain i stap long
pleswesannating, na i save sotimgras long
poret bilong ol. Ol dispela lain i haiden
na ol Israel tu i bihainim pasin bilong ol
haiden. I olsemol Israel i no bin katim skin
bilong sem bilong ol.”

10
Bikpela em i king na ol arapela god i

samting nating
1 Yupela Israel, putim yau gut long tok

bilong Bikpela.
2 Em i tok olsem, “Yupela i no ken bi-

hainim pasin bilong ol arapela lain. Ol i
save lukim ol narakain samting i kamap
long skai, na ol i pret nogut tru. Tasol
yupela i no ken pret. Nogat.

3 Pasin bilong ol dispela lain i no tru.
Ol i save katim wanpela diwai long bus,
na ol saveman bilong sapim piksa i kisim
dispela diwai na sapim giaman god long
en.

4Na ol man i save kisim gol na silva na
bilasim dispela piksa. Na bihain, ol i kisim
hama na nilim dispela god long wanpela
hap, bilong em i no ken pundaun.

5Ol dispela god i samting nating, olsem
ol piksa bilong man, ol papa bilong gaden
i save putim long gaden bilong pretim ol
pisin. Ol dispela god i no inap toktok. Na
ol i no inap wokabaut, olsem na ol man i
mas karim ol. Yupela i no ken pret long ol,
long wanem, ol i no inap mekim wanpela
samting nogut. Na tu ol i no inap mekim
gutpela pasin.”

6Bikpela, i nogatnarapela i olsemyu. Yu
gat bikpela strong na biknem. Na yu bin
mekimolkain samting i soim strong bilong
yu.

7 Yu stap king bilong olgeta lain man-
meri, olsem na olgeta i mas pret long yu
na aninit long yu. Gutpela tingting na
save bilong yu i winim tru tingting na save
bilong ol king na ol saveman bilong olgeta
lain manmeri.

8Tingting bilong ol dispela man i kranki
olgeta na ol i longlong tru. Long wanem,
ol i save go long ol hap diwai tasol bilong
kisim save.

9 Ol man i save kisim silva long kantri
Spen na gol long kantri Ufas, na givim long
ol man i save wok long gol na silva, bilong
ol i ken karamapim ol giaman god bilong
ol. Na ol man i gat save long lumim gut-
pela laplap, ol i wokim blupela na retpela
laplap na bilasim ol dispela god long en.

10 Tasol Bikpela, yu God tru. Yu God
bilong i stap oltaim, na oltaim bai yu stap
king. Taim yu belhat, graun i save guria na
ol lain manmeri i no inap i stap gut.

11 Yupela Israel, yupela i mas tokim ol
haiden olsem, “Ol god bilong yupela i no
bin wokim graun na skai, na bai ol dispela
god i bagarap na i no i stapmoa long graun
na aninit long skai.”

Bikpela em i nambawan tru
(Jeremaia 51.15-19)

12Long gutpela tingting na save
bilong en,

Bikpela i bin wokim graun na skai.
Em i bin wokim olgeta samting

long strong na save bilong em yet.
13Em i tok, na ol klaut i pairap strong

na planti klaut moa i kirap
9:24: Mai 6.8, 1 Ko 1.31, 2 Ko 10.17 10:2: Kis 23.24, Ais 47.12-14 10:3: Ais 40.19, 44.9-20 10:5: Ais 41.23-24,
46.1, 46.6-7 10:7: KTH 15.4 10:11: Sng 96.5, Ais 2.18, 65.16
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long narapela narapela hap
na i kam bung.

Em imekim ol klaut i lait
na ren i kam daun.

Em i kirapimwin
na win i lusim hap bilong en

na i kam.
14Olman i no olsem.

Olgeta i longlong na i no gat save.
Ol man bilong wokim ol giaman god

long gol,
ol bai i sem

long ol dispela samting
ol i bin wokim.

Ol dispela god i no samting tru.
Ol i no gat laip.

15Ol i samting nating tasol,
na ol man i ken tok bilas long ol.

Bai ol dispela god i bagarap
na i pinis olgeta.

16Tasol God bilong Jekop i no olsem.
Em i narakain tru.

Emwanpela tasol
i bin wokim olgeta samting.

Na em imakim ol Israel
olsem lain bilong em yet.

Nem bilong en i olsem,
Bikpela I Gat Olgeta Strong.
Bikpela bai i rausim ol Juda

17 Yupela Juda, ol birua i banisim
Jerusalem pinis. Olsem na yupela i mas
bungim ol samting bilong yupela na karim
i go.

18Bikpela i tok olsem, “Longdispela taim
bai mi rausim yupela ol manmeri bilong
graun Juda. Baimi givimbikpela hevi long
yupela na bai yupela i pilim tru.”

19 Na bai ol Juda i tok olsem, “Sori tru,
mipela i bagarap pinis. Hevi bilongmipela
i bikpela moa, olsem bikpela sua i no inap
i drai. Tasol maski, dispela hevi i kamap
pinis longmipela namipela i mas karim.”

20 Jerusalem i bagarap pinis na i stap
nating, olsem wanpela haus sel i bruk na i
pundaun. Na i no gat man bilong sanapim
dispela haus sel gen, long wanem, olgeta
manmeri i bin lusim Jerusalem na i go
pinis.

21 Ol lida bilong kantri i no gat gutpela
tingting na ol i no save askim Bikpela long

stiaim tingting bilong ol. Olsem na ol i no
bin mekim gutpela wok, na ol birua i kam
narausimolmanmeri i gonabaut, olsemol
weldok i rausim nabaut ol sipsip bilong ol
wasman i no lukautim gut ol sipsip bilong
ol.

22 Harim. Ol i bringim nius pinis.
Bikpela nois i kamap long hap not, emnois
bilong ol birua i lusim kantri bilong ol na
i kam bilong pait long ol taun bilong Juda.
Ol dispela taun bai i bagarap olgeta na i
kamap ples bilong ol weldok tasol.

Jeremaia i askim God long helpim ol
manmeri

23 Bikpela, mi save, mipela man i no
inap bosimwokabaut bilongmipela yet na
bihainim ol rot mipela i laikim.

24 Bikpela, yu ken stretim mipela, tasol
yu no ken hatim mipela. Nogut yu belhat
longmipela na yu bagarapimmipela tru.

25 Mobeta yu mekim save long ol lain
manmeri i no save lotu long yu na i no
save beten long yu. Ol dispela lain i bin
kilim i dai ol manmeri bilong mipela lain
bilong Jekop. Ol i binpinisimmipelaolgeta
na bagarapim tru graun na haus bilong
mipela.

11
Ol Israel i brukimkontrakbilongBikpela

1Bikpela i tokimmi Jeremaia olsem,
2 “Putim yau gut long ol tok bilong kon-

trak bilong mi. Na yu mas i go tokim ol
manmeri bilong Juda na Jerusalem

3 olsem. Mi Bikpela, mi God bilong yu-
pela Israel, mi tok, wanem man i no bi-
hainim tok bilong kontrak bilong mi, bai
em i bagarap.

4 Dispela kontrak mi bin mekim wan-
taim ol tumbuna bilong yupela long taim
mi kisim ol long Isip na bringim ol i kam.
Taim ol i lusim Isip, dispela ples i olsem
hatpela paia tru, nami bin tokim ol olsem,
‘Yupela i mas bihainim olgeta tok bilong
mi, na bai yupela i stap lain manmeri bi-
longmi, na bai mi stap God bilong yupela.

5Na bai mi bihainim dispela promis mi
binmekim long ol tumbuna bilong yupela.
Mi bin tok long givim wanpela gutpela

10:23: Snd 20.24, Ais 26.7
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graun long ol tumbuna, em dispela graun
i gat planti gris. Na nau yupela i stap long
dispela graun.’ ” Bikpela i tok pinis, orait
mi bekim tok olsem, “Tru tumas Bikpela,
yu kenmekim olsem yu tok.”

6Orait na Bikpela i tokim mi olsem, “Yu
go longol taunbilong Judana longol rot bi-
long Jerusalemna autim olgeta dispela tok
bilong mi. Tok bilong mi i olsem. Yupela
manmeri, harim tok bilong kontrak bilong
mi na yupela i mas bihainim.

7 Taim mi kisim ol tumbuna bilong yu-
pela long Isip na bringim ol i kam, mi bin
givim strongpela tok long ol olsem, ol imas
bihainim tok bilong mi. Na oltaim mi bin
wok long mekim wankain tok long ol lain
bilong yupela, i kam inap nau.

8 Tasol ol tumbuna i no harim tok na ol
i no bihainim. Nogat. Ol i tingting tasol
long mekim pasin nogut, na ol i bikhet na
bihainim laik bilong ol yet. Mi bin tokim
ol long bihainim kontrak, tasol ol i no laik.
Olsemnamibinmekimsave longol, olsem
tok i stap long kontrak.”

9NaBikpela i tokmoa longmi olsem, “Ol
Juda na Jerusalem i pasim tok pinis long
sakim tok bilongmi, Bikpela.

10Ol i lusimmi na bihainim gen ol pasin
nogut bilong ol tumbuna bilong ol. Na ol
i sakim tok bilong mi, olsem ol tumbuna i
bin mekim. Lain Israel na lain Juda i save
lotuim ol giaman god na ol i brukim pinis
dispela kontrak mi bin mekim wantaim ol
tumbuna bilong ol.

11Olsem na mi Bikpela, mi tok stret, bai
mi bagarapim ol nogut tru, na bai ol i no
inap abrusim. Na bai ol i singaut long
mi long helpim ol, tasol mi no ken harim
singaut bilong ol.

12Na ol Jerusalem na ol arapela Juda bai
i go long ol giaman god ol i savemekim ofa
bilong smok i gat gutpela smel long ol. Na
bai ol i singaut long ol dispela god, tasol ol
god i no inap helpim ol long dispela taim
nogut.

13 “Yupela Juda, namba bilong ol giaman
god bilong yupela i wankain olsem namba
bilong ol taun bilong yupela. Na yupela
i bin wokim planti alta bilong mekim ofa

bilong smok i gat gutpela smel long Bal,
dispela god bilong sem. Namba bilong ol
dispela alta iwankain olsemnambabilong
ol rot bilong Jerusalem.

14 Jeremaia, ol dispela manmeri bai i
painim taim nogut, na bai ol i singaut long
mibilonghelpimol. Tasolminokenharim
singaut bilong ol. Olsem na yu no ken
beten long mi bilong mi helpim ol. Na
yu no ken krai na singaut strong long mi
bilongmi pinisim hevi bilong ol.

15 “Yupelamanmeri bilongmi,mi laikim
yupela tumas. Tasol yupela imekimolkain
pasin nogut. Olsem na bilong wanem yu-
pela i go longhausbilongmi? Yupela i save
bringim ol abus bilongmekim ofa longmi,
na yupela i ting ol dispela ofa bai i helpim
yupela long abrusim taim nogut. Tasol
nogat. Dispela taimnogut bai i kamap long
yupela. Na ating bai yupela i amamas, a?*

16 Bipo mi tok, yupela Israel i olsem
wanpela gutpela diwai oliv i save karim
gutpela kaikai. Tasol bai mi bagarapim
yupela, olsem klaut i pairap strong na lait
bilong klaut i bagarapim diwai oliv na di-
wai i paia, na ol han bilong en i bruk.

17Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi bin
planim dispela diwai, tasol naumi tok, em
imas bagarap. Yupela ol lain Israel na lain
Juda i bin lotuim god Bal na mekim ol ofa
bilong smok i gat gutpela smel long en. Na
dispela pasin nogut bilong yupela i mekim
mi i belhat nogut tru.

Olman i laik kilim Jeremaia i dai
18Mi Jeremaia,mibetenolsem, “Bikpela,

ol sampela man i laik mekim nogut long
mi, na yu bin toksave long mi long dispela
samting ol i laik mekim.

19 Pastaim mi no bin save long dispela
samting. Mi olsemwanpela pikinini sipsip
ol man i bringim i go bilong kilim i dai. Ol
dispela man i bin pasim tok olsem, ‘Goan,
yumi kilim em i dai nau tasol, olsem man
i katim diwai long taim diwai i wok long
karim pikinini. Yumi pinisim em tru, na
bai ol man i no tingim em moa.’ Ol i tok
olsem,

11:8: Jer 3.17, 7.24-26, 9.14 * 11:15: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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20 tasol yu Bikpela I Gat Olgeta Strong,
yu save skelim bel na tingting bilong ol
manmeri, nakot bilongyu i stret olgeta. Mi
putim dispela hevi long han bilong yu, na
mi laik lukim yu i mekim save tru long ol
dispela man.”

21 Ol man bilong Anatot i laik kilim
mi i dai na ol i tokim mi olsem, “Yu no
ken mekim tok profet long nem bilong
Bikpela. Sapos yu mekim dispela kain tok,
bai mipela i kilim yu i dai.” Tasol Bikpela i
harim beten bilongmi na em i tok olsem,

22 “Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok
stret, bai mi mekim save long ol Anatot.
Mi bai salim ol birua i kam na kilim ol
yangpela man bilong ol i dai. Na long
dispela taimbai ol Anatot i no gat kaikai na
bai ol pikinini bilong ol i dai.

23 Mi makim pinis taim bilong bagara-
pim ol Anatot. Na long taim mi mekim
olsem, i no gatwanpela bilong ol bai i stap.
Nogat. Olgeta bai i dai.”

12
Jeremaia i gat hevi na i askim Bikpela

1 Bikpela, oltaim yu save mekim stret-
pela pasin, nami no inap tok pait wantaim
yu. Tasol i gat sampela pasin mi no klia
longen, nami laikaskimyu longen. Bilong
wanem ol man bilong mekim pasin nogut,
ol i save stap gut oltaim? Bilong wanem
wok bilong ol man bilong trik na giaman,
i save go het gut?

2 Yu bin putim ol long graun na ol i
kamap gutpela, olsemman i planim diwai
na rop bilong diwai i go insait long graun
nadiwai i kamapbikpelana i karimkaikai.
Oltaim ol i save kolim nem bilong yu, tasol
tingting bilong ol i stap longwe long yu.

3 Tasol Bikpela, yu save long mi na long
olgeta pasin bilong mi. Na yu save skelim
tingting bilong mi, na yu save mi bel tru
long yu. Nami laik bai yu rausimol dispela
birua bilong mi, olsem ol man i save kisim
ol sipsip i go bilong kilim. Na long taim yu
makim, yumas kilim ol i dai.

4Bikpela, yu bin putimbikpela hevi long
graun bilong mipela, na olgeta gras i drai.
Wanem taim bai dispela i pinis na graun i
kamap gutpela gen? Ol abus na pisin i wok
long dai nabaut, long wanem, ol manmeri
bilong dispela graun i wok long mekim
pasin nogut. Na tu ol dispela manmeri i
save tok, “Jeremaia bai i no inap lukim ol
samting bai i kamap longmipela.”*

5 Tasol Bikpela i bekim tok long mi
olsem, “Jeremaia, dispela hevi nau yu
pilim, i no bikpela olsem ol hevi i laik
kamap bihain. Sapos yu resis wantaim
ol man na yu sotwin kwik, orait olsem
wanem bai yu inap resis wantaim ol hos?
Nasaposyu inap i stap isi longgutpela taim
tasol longkantribilongyu, oraitbai yustap
olsem wanem long taim yu mas i go i stap
long bikbus bilong wara Jordan?

6Wanpela bilong ol dispela hevi i olsem.
Ol wanlain bilong yu yet i pasim tok pinis
long mekim nogut long yu. I olsem ol i
ranim yu pinis na klostu ol i laik holimpas
yu. Maski ol i mekim gutpela tok long yu,
yu no ken bilipim tok bilong ol.”

Bikpela i bel hevi long olmanmeri bilong
en

7 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi givim
baksait pinis long Israel, em dispela lain
manmeri mi bin makim bilong mi yet. Mi
bin laikim tumas ol dispelamanmeri, tasol
naumi larim ol birua i kamwinim ol.

8Oldispelamanmeribilongmi, ol i birua
long mi. Ol i singaut strong long daunim
mi, olsem wanpela laion i singaut long
bikbus. Olsem nami no laikim ol moa.

9Olmanmeri bilongmi i olsemwanpela
pisin, na ol tarangau i kambanisimdispela
pisin na iwok long bagarapim em. Singau-
tim ol wel abus i kam na ol tu i ken kaikai
dispela pisin.

10 “Planti lida bilong ol arapela kantri i
bin i kamnabagarapimgadenwainbilong
mi. Ol i krungutim gutpela gaden bilong
mi, na gaden i kamap olsemples drai tasol.

11 Na dispela graun bai i stap nating na
i no gat man. Na graun bai i krai sori,
bilongmi harim krai bilong en. Na bai i no

* 12:4: Sampela man i save tanim dispela tok olsem, “God i no save lukim ol samting mipela i mekim.” Sapos ol
manmeri i tok long Jeremaia, i luk olsem ol i ting em bai i dai paslain long ol, o ol yet i ting long kilim em i dai (lukim
Jeremaia 11.18-23). 12:5: Jer 49.19, 50.44
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gat man i tingting long hevi bilong dispela
graun.

12Planti biruamoa i kamap pinis long ol
maunten long ples drai, na ol i laik bagara-
pim olgeta samting. Long wanem, mi laik
mekim save long olgeta manmeri bilong
olgeta hap bilong kantri bilong yupela. Na
bai i no gat wanpela man inap i stap gut.

13 Yupela Israel i bin planim ol pikinini
wit, tasol long taim bilong kisim kaikai i
mau, yupela i bin lukim ol rop i gat nil
tasol i stap. Yupela i save hatwok nating,
na yupela i no kisimwanpela samting. Yu-
pela i kisim belhat bilongmi Bikpela tasol.
Olsem na yupela i mas sem nogut tru.”

Bikpela i mekim promis long ol birua
bilong Israel

14 Bikpela i tok olsem, “Mi gat tok long
ol dispela lain i stap klostu long ol Israel.
Ol i man bilong mekim pasin nogut na ol
i bin mekim nogut long dispela graun mi
bin givim long ol lain manmeri bilong mi.
Harim. Bai mi rausim ol dispela lain birua
long graun bilong ol yet. Ol Juda i stap long
graun bilong ol yet namel long ol birua, na
bai mi rausim ol Juda tu.

15Mi rausim ol pinis, orait bihain baimi
marimari long olgeta lain gen, na bai mi
bringim ol i go bek long as ples bilong ol.

16Na long dispela taim ol arapela lain i
ken lainim gut ol pasin bilong ol manmeri
bilong mi. Bipo ol dispela lain i bin skulim
ol manmeri bilong mi long tok tru antap
longnembilonggodBal. Tasol longdispela
taim ol yet i ken tok tru antap long nem
bilongmi, Bikpela i save stapoltaim. Sapos
ol i bihainimol dispela pasin, orait ol tu bai
i kamap lainmanmeri bilongmi.

17 Tasol sapos wanpela lain manmeri
i no laik harim tok bilong mi, orait bai
mi rausim ol na bagarapim ol olgeta. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

13
Jeremaia i kisim laplap bilong en na

mekim tok piksa

1Bikpela i tokimmi Jeremaia olsem, “Yu
go na baim wanpela gutpela laplap, na
pasim. Na yu no ken putim dispela laplap
long wara.”

2 Orait na mi go baim wanpela laplap,
olsem Bikpela i bin tok, nami pasim.

3 Orait bihain Bikpela i tokim mi gen
olsem,

4 “Kisim dispela laplap yu bin baim na
pasim, na yu kirap i go long ples Perat* na
haitimdispela laplap longhul bilong ston.”

5Oraitmibihainim tokbilongBikpelana
mi gohaitimdispela laplap long ples Perat.

6Planti de i go pinis, orait Bikpela i tokim
mi gen olsem, “Yu kirap na yu go bek long
Perat na kisimdispela laplap,mi bin tokim
yu na yu bin haitim.”

7 Orait na mi go long Perat na mi digim
hul long ples mi bin haitim dispela laplap
long en. Na mi kisim laplap na mi lukim
em i bagarap pinis na i no inap long mi
mekimwanpela samting long en.

8Bikpela i tokimmi gen olsem,
9 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Bai mi

daunim bikhetpasin bilong ol Juda na
Jerusalem, na bai biknem bilong ol i
bagarap, olsem dispela laplap i bagarap.

10 Ol dispela manmeri bilong mekim
pasin nogut, ol i save pasim yau na i no
laik harim tok bilong mi. Ol i save bikhet
na bihainim tingting bilong ol yet. Na ol
i bihainim ol giaman god na lotuim ol.
Ol dispela manmeri bai i bagarap olsem
dispela laplap i bagarap na i no inap long
ol man i mekimwanpela samting long en.

11PastaimmiBikpela,mibinmekim lain
Israel na lain Juda i pas strong long mi,
olsem laplap i save pas strong long namel
bilong man. Mi mekim olsem, bilong ol i
ken i stap lain manmeri bilong mi na ol i
ken litimapim nem bilong mi na amamas
long mi na givim biknem long mi. Tasol ol
i no laik harim tok.”

Ol Jerusalem bai i bagarap olsem sospen
graun

12Bikpela i tokmoa olsem, “Jeremaia, yu
mas autim dispela tok bilong mi Bikpela
long ol Jerusalem. ‘Mi Bikpela, mi God

12:15: Jer 48.47, 49.6, 49.39 12:16: Jos 23.7, Ais 49.6, Jer 3.17, 16.19 12:17: Sng 2.8-12, Ais 60.12 * 13:4:
Sampela man i ting dispela nem Perat em i tok long wara Yufretis. 13:10: Jer 9.14, 11.8, 16.12
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bilong yupela Israel, mi tok olsem. Ol
man i save pulimapimwain long ol sospen
graun.’ Ol Jerusalem i harim dispela tok
pinis, orait bai ol i tokim yu olsem, ‘Yu ting
mipela i no save long dispela samting, a?’

13Orait yumas autim dispela tok long ol,
‘Mi Bikpela, mi tok olsem. Bai mi pulapim
wain long yupela olgeta manmeri bilong
dispela graun, na bai yupela i spak nogut
tru. Ol king bilong lain bilong Devit na ol
pris na ol profet na olgetamanmeri bilong
Jerusalem, wain bilongmi bai i pulap long
ol olsem wain i save pulap long ol sospen
graun.

14Na bai mi bagarapim ol dispela man-
meri, olsemman ikisimol sospengraunna
paitim long ol arapela sospen graun na ol-
geta i bruk. Olgetamanmeri bai i bagarap,
ol papamama na ol pikinini tu. Mi no
ken marimari na sori long ol na larim ol i
stap. Nogat tru. Bai mi bagarapim ol. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

God bai i mekim save long ol Juda
15 Yupela Juda, Bikpela i tok pinis long

yupela na yupela i mas putim yau gut long
tok bilong en. Yupela i no ken bikhet.

16 Yupela i mas givim biknem long God,
Bikpela bilong yupela. Nogut em i mekim
ples bilong yupela i tudak, na taim yupela
i laik wokabaut long ples maunten bilong
yupela, bai yupela i pundaun nabaut. Yu-
pela i laikim tumas bai san i lait long yu-
pela, tasol nogut Bikpela i senisim tulait na
bai ples i kamap tudak olgeta.

17 Tasol sapos yupela i no harim tok, na
yupela i wok long bikhet i stap, orait bai ol
birua i kam kisim yupela manmeri bilong
Bikpela na bringim yupela i go kalabus
long narapela kantri. Na mi Jeremaia, bai
mi stapwanpisnakraimoayet longyupela
na wara bai i kapsait long ai bilong mi na
ran i go daun long pes bilongmi.

18Bikpela i tokimmi olsem, “Yu go givim
dispela tok long king wantaim mama bi-
long en, ‘Yutupela i mas lusim sia king

bilong yutupela, long wanem, hat king bi-
long yutupela i kamap olsem samting nat-
ing, nayutupela inokenbosimkantrimoa.

19 Ol i pasim pinis ol dua bilong banis
bilong ol taun bilong distrik Negev long
hap saut bilong Juda, na i no gatman i stap
bilong opim ol. Long wanem, ol birua i
kisim olgeta Juda i go mekim wok kalabus
long narapela kantri.’

20 “Taun Jerusalem,† yu opim ai bilong
yu na lukluk long dispela lain man i lusim
hap not na i kam long yu. We stap ol
manmeri yu gat wok bilong lukautim, na
yu bin amamas long ol?

21Yu bin hatwok longmekim ol sampela
lain i kamap pren bilong yu. Tasol bihain
bai ol i daunim yu na bosim yu, na long
dispela taim bai yu tok wanem?‡ Ating bai
yu gat bikpela pen, olsempen i kamap long
meri i laik karim pikinini.

22 Na sapos yu laik save bilong wanem
dispela samting nogut i kamap long yu,
orait yu ken save, dispela i kamap bilong
bekim ol pasin nogut tru yu bin mekim.
Asua bilong yu tasol na ol i rausim klos
bilong yu namekim nogut long yu.

23 Ating ol blakskin inap senisim skin
bilong ol na kamap waitskin, a? Ating
ol bikpela wel pusi inap rausim ol mak-
mak long skin bilong ol, a? Nogat tru.
Olsem tasol yu no inap lusim ol pasin
nogutbilongyunabihainimgutpelapasin.
24 Jerusalem, bai mi rausim ol manmeri
bilong yu, olsem win i lusim ples drai na i
kam rausim pipia bilong wit.

25Mi Bikpela, mi makim pinis ol dispela
samtingbilongol i kenkamap longyu, long
wanem, yu lusim tingting pinis long mi na
yu bilip long ol giaman god.

26 Orait bai mi yet mi litimapim laplap
bilong yu i go antap na i haitim pes bilong
yu. Na bai ol man i lukim sem bilong yu.

27Mi lukim pinis ol stingpela pasin bi-
long yu. Yu bin wok strong long bihainim
ol giaman god na lotuim ol long ol maun-
ten na long ol ples kunai. Yu olsem wan-
pela meri i lusim man bilong en na i go

† 13:20: Long lain 20-27 God i autim tok long olmanmeri bilong Jerusalem. Tasol em i tok piksa olsem Jerusalem yet
em i wanpela meri, na em i autim tok stret long dispela meri. Ol manmeri bilong taun, ol i olsem ol pikinini bilong
dispela meri. ‡ 13:21: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 13:27: Ais 65.7, Jer 5.8, Ese 6.13
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slip nabaut wantaim ol arapela man na i
mekim pasin pamukmoa yet. Na yu olsem
wanpela hos meri i singaut strong long ol
hos man. Sori tru, Jerusalem, yu stap doti
tru na yu no laik kamap klin. Yu bai stap
olsem i go inap wanem taim tru?”

14
Kantri Juda i no gat ren

1 Bikpela i givim dispela tok long Jere-
maia long taim i no gat ren long kantri
Juda,

2 “Kantri Juda i gat bikpela hevi na i krai
i stap. Ol taun bilong en i stap nogut tru.
Na olmanmeri bilong en i slip nabaut long
graun na i krai nogut tru. Na ol Jerusalem
i krai moa yet.

3Ol bikman i salim ol wokboi i go bilong
pulimapim wara. Ol i go long ol hul wara,
tasol i no gat wara i stap. Na ol i kisim
sospen i go bek nating. Ol manmeri i pilim
nogut tru, na ol i sem na haitim pes bilong
ol.

4 I no gat ren long kantri Juda na graun i
drai olgeta. Olsem na ol lain i save planim
kaikai long ol gaden, ol i bel hevi nogut tru
na ol tu i haitim pes bilong ol.

5Ol wel animal i karim ol pikinini, tasol
i no gat gras bilong kaikai. Olsem na ol i go
na lusim ol pikinini i stap nating.

6Naolwel donki i sanap long plesmaun-
ten na ol i sotwin na pulim win strong,
olsem ol wel dok i save mekim. Ol i no
gat gras samting bilong kaikai, olsem na ai
bilong ol i slek.”

7Ol manmeri i beten olsem, “Tru tumas,
Bikpela, mipela i bin givim baksait long
yu, na mekim planti sin long ai bilong yu.
Na ol dispela pasin nogut bilong mipela i
kotim mipela. Tasol Bikpela, yu ken ting
long biknem bilong yu yet, na yu ken sori
longmipela.

8 Oltaim mipela Israel i save bilip long
yu na wetim yu long helpim mipela. Na
long taim bilong trabel, yu save kisim
bek mipela. Tasol nau, bilong wanem
yu mekim olsem yu no save long mipela?
Bilong wanem yu mekim olsem wanpela
pasindia i kam i stap wanpela nait tasol
wantaimmipela na i go pinis?

9 Bilong wanem yu mekim olsem man,
tingtingbilongen ipaul? Nabilongwanem
yu mekim olsem wanpela soldia i no gat
strong bilong winim ol birua? Tasol nogat.
Bikpela, yu stap namel long mipela. Na
yu bin makim mipela olsem ol manmeri
bilong yu stret. Olsem na yu no ken lusim
mipela.”

10Tasol Bikpela i tok olsem, “Dispela lain
manmeri, ol i save laikim tumas long raun
raun nabaut. Ol i no save bosim gut wok-
abaut bilong ol. Olsem na mi, Bikpela, mi
no amamas long ol. Nau bai mi tingim
pasin nogut bilong ol na mekim save long
ol.”

11 Bikpela i tokim mi olsem, “Jeremaia,
yu no ken askimmi long helpim ol dispela
manmeri long i stap gut.

12Maski ol i tambu long kaikai na beten
long mi, mi no ken harim singaut bilong
ol. Na maski ol i mekim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta, na ol ofa bilong kukim
wit, mi no ken amamas long ol dispela
manmeri. Nogat. Bai mi salim ol birua i
kam kilim ol i dai. Na bai mi mekim ol i
sot long kaikai na bai ol i dai. Na bai mi
mekimbikpela sik i kamap longol nabai ol
i dai. Na long dispela pasin bai mi pinisim
ol olgeta.”

13Tasol mi bekim tok olsem, “Tok bilong
yu i stret. Tasol God, Bikpela, ol profet i
save autim narakain tok long ol manmeri.
Ol i save autim tok bilong yu olsem, ‘Ol
birua i no ken kilim yupela. Na bai yupela
i no ken sot long kaikai. Nogat. Mi Bikpela,
bai mi larim yupela i stap gut oltaim long
dispela graun.’ ”

14 Na Bikpela i tokim mi olsem, “Ol dis-
pela profet i save autim tok giaman long
nem bilong mi. Mi no bin salim ol i kam,
na tu mi no bin givim tok long ol. Dispela
tok profet ol i autim long yupela, em i tok
giaman i kamap long tingting bilong ol yet.
Ol i tok, ol i bin lukim ol samting olsem
driman, tasol ol i giaman. Na ol i tok long
ol samtingbai i kamap, tasol ol imauswara
nating.

15Olsem na mi, Bikpela, mi tok stret. Ol
dispela profet i save autim tok long nem
bilong mi, tasol mi no bin salim ol i kam.

14:9: Sng 27.9, Ais 63.19
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Ol i save tok olsem, ‘Pait na hangre i no ken
kamap long dispela kantri.’ Tasol pait na
hangre bai i kamap long ol dispela profet
yet na pinisim ol olgeta.

16Na ol manmeri i bin harim tok bilong
ol dispela profet, ol tu bai i bagarap long
hangre na long pait. Na bai ol birua i kisim
ol bodi bilong ol dispela man na meri na
pikinini na tromoi i go long ol rot bilong
Jerusalem. Na bai i no gat man bilong
planim bodi bilong ol. Ol Jerusalem iman-
meri bilong mekim pasin nogut tru, olsem
na bai mi bagarapim ol.

17 “Na Jeremaia, mi laik bai yu autim tok
bilong yu yet long ol manmeri. Yu mas
tok olsem, ‘Mi Jeremaia, bai mi krai moa
yet na wara bai i kapsait long ai bilong mi
na ran i go daun long pes bilong mi. Na
mi no ken lusim dispela pasin long san na
long nait, long wanem, ol birua i paitim
nogut ol manmeri bilongmi, na tarangu ol
manmeri i bagarapmoa yet.

18Taimmi raunausait long taun,mi save
lukim ol bodi bilong olman i dai pinis long
pait. Na taim mi go nabaut long ol rot
bilong taun, mi lukim ol manmeri i sot tru
long kaikai na skin bilong ol i bagarap. Ol
pris na profet i raun nating, na ol i no save
wanem samting ol i mekim.’ ”

Jeremaia i askimBikpela long salim ren i
kam

19 Bikpela, ating yu givim baksait pinis
long kantri Juda, a? Na ating yu no laik
moa long taun Saion? Bilong wanem yu
paitim mipela nogut na mipela i no inap
kamap orait gen? Mipela i bin ting bai
mipela i sindaun gut. Tasolmipela i no sin-
daun gut. Na mipela i bin ting bai mipela
i gat taim bilong kamap orait gen, tasol ol
birua i kamna ol i wok longmekimmipela
i pret nogut tru.

20Bikpela, tru tumas,mipelawantaim ol
tumbuna bilongmipela i binmekimplanti
sin long ai bilong yu.

21 Tasol yu ken ting long biknem bilong
yu na yu no ken givimbaksait longmipela.
Na yu ken ting long haus bilong yu, em i
olsem gutpela sia king bilong yu, na yu no

ken larim ol birua i rabisim dispela haus.
Na yu ken tingim kontrak yu bin mekim
wantaimmipela na yu no ken brukim dis-
pela kontrak.

22 Ating i gat wanpela bilong ol dispela
rabis god bilong ol haiden inapmekim ren
i pundaun, a? Ating skai yet inap givimren
long mipela, a? Nogat tru. God, Bikpela
bilong mipela, yu wanpela tasol yu inap.
Yu save mekim ol dispela kain samting,
olsem na mipela i wetim yu long helpim
mipela.

15
Ol Juda bai i bagarap nogut tru

1 Orait Bikpela i tokim mi olsem, “Jere-
maia, harim. Maski sapos Moses na
Samuel i kam klostu longmi na i askimmi
longmarimari longoldispelamanmeri,mi
no inap tru. Rausim ol dispela manmeri i
go. Mi no laik lukim ol moa.

2 Na sapos ol i askim yu olsem, ‘Bai
mipela i go we?’, orait yu mas bekim tok
long ol olsem. Mi Bikpela, mi tok olsem.
Mi makim sampela man bilong kisim sik
nogut na i dai. Olsem na ol i ken i go
kisim sik nogut. Na mi makim sampela
man bilong i go pait na i dai. Olsem na ol
i ken i go long pait na i dai. Na mi makim
sampela man bilong i sot long kaikai na i
dai. Olsemnaol i ken i gonabai ol i sot long
kaikai. Namimakimsampelamanbilong i
go kalabus long narapela kantri. Olsem na
ol i ken i go kalabus.

3Mi Bikpela, bai mi makim 4-pela samt-
ing bilong pinisim tru ol dispela manmeri.
Baimimakim ol birua bilong kilim ol i dai.
Na mi makim ol dok bilong pulim ol bodi
na brukim nabaut. Na mi makim ol pisin
na olwel abus bilong kaikai ol dispela bodi
na pinisim ol tru.

4Na olmanmeri bilong ol arapela kantri
bai i harim tok long dispela samting mi
mekim long ol Juda, na bai ol i pret na
kirap nogut tru. Mi mekim dispela bi-
long bekim olkain pasin nogut Manase,
pikinini man bilong Hesekia, i bin mekim

14:20: Neh 9.2, Sng 32.5, Jer 8.14 15:1: Kis 32.11-14, Nam 14.13-19, 1 Sml 7.5-9 15:2: KTH 13.10 15:4: 2 Kin
21.1-16, 2 Sto 33.1-9 * 15:4: Lukim 2 King 21.10-15.
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long Jerusalem, taim em i stap king bilong
Juda.”*

5 Bikpela i tok olsem, “Jerusalem, husat
bai i sori long yu? Na husat bai i krai long
yu? Na husat bai i wari long yu na i kam
painimaut long yu i stap gut o nogat?

6Mi Bikpela, mi tok stret, yu bin givim
baksait long mi na yu wok long go longwe
long mi. Olsem na mi bin paitim yu long
han bilong mi yet na mi bagarapim yu.
Planti taim mi bin sori long yu, tasol nau
mi les pinis.

7 Mi bin kisim olgeta manmeri long ol
taun bilong Juda na mi bin rausim ol i go,
olsemwin i rausimpipia bilongwit. Mi bin
bagarapim ol manmeri bilong mi na kilim
ol pikinini bilong ol, long wanem, ol i no
bin lusim ol pasin nogut bilong ol.

8Mibinkilimplanti soldia i dai, olsemna
ol meri bilong ol i stap nating. Na namba
bilong ol dispela meri i planti moa na i
winim namba bilong wesan long nambis.
Long san yet mi bin salim ol birua i kam
na kilim ol mama bilong ol dispela soldia.
Wantu tasol mi givim bikpela pen long ol
namekim ol i pret nogut tru.

9 Maski sapos meri i bin karim 7-pela
pikinini man, olgeta pikinini i dai pinis.
Na dispela mama i pilim nogut tru na skin
bilong en i slek olgeta. Gutpela taim bilong
dispela mama i kamap taim nogut tru, na
em i pilim bikpela sem. I olsem wantu
san i go daun long belo kaikai. Na sapos
sampela Juda i stap yet, bai mi larim ol
birua i kam kilim ol i dai. Mi Bikpela, mi
tok pinis.”

Jeremaia i autim wari bilong en long
Bikpela

10 Sori tru, bilong wanem mama i bin
karim mi, na mi wok long kros na tok pait
wantaimolgetamanbilongdispelakantri?
Mi no bin dinau long narapela man, na tu
ol man i no bin dinau longmi. Tasol olgeta
i tok bai Bikpela i ken bagarapimmi.

11Tasol Bikpela i tokimmi olsem, “Maski
bel hevi. Bai mi helpim yu na bai yu stap
gut. Na baimimekim ol birua i kam askim

yu long sori long ol long taim ol i gat hevi
na long taim ol i painim taim nogut.”†

12 Bikpela i tokim ol manmeri olsem,
“Wanemman inap brukim ain na bras? Ol
birua i kam long hap not, ol i strong moa
olsem ain.

13 Bai mi givim nating olgeta mani na
ol gutpela samting bilong yupela long ol
dispela birua. Long wanem, yupela i bin
mekim planti sin long olgeta hap bilong
kantri bilong yupela.

14Belhat bilongmi i olsemwanpela paia
i hat moa, na bai dispela paia i kukim
yupela. Bai mi mekim yupela i kamap ol
wokboi nating bilong ol birua bilong yu-
pela, na bai yupela i go i stap longwanpela
kantri yupela i no save long en.”

15 Na mi Jeremaia, mi tok olsem,
“Bikpela, yu save long hevi bilong mi.
Olsem na yu ken tingting long mi na yu
ken helpim mi. Na yu ken bekim pe nogut
long ol dispela man i wok long bagarapim
mi. Nogut yu isi long ol birua na ol i kilim
mi i dai. Yu save, mi mekimwok bilong yu
na ol i tok nogut longmi.

16 Yu bin givim tok bilong yu long mi na
mi kisim, olsem man i kisim kaikai. Na
dispela tok bilong yu imekimmi i amamas
na belgut tru, long wanem, mi bilong yu,
God Bikpela I Gat Olgeta Strong.

17 Mi no bin i stap wantaim ol man i
save belgut na lap. Na mi no bin amamas
wantaim ol. Nogat. Mi sindaun wanpis
tasol, long wanem, mi pilim strong bilong
yu i stap longminabelhatbilongyu ipulap
longmi.

18 Bilong wanem pen bilong mi i no pi-
nis? Sua bilong mi i bikpela tru. Olsem
wanem na em i no inap drai? Tru tumas,
yu no bin helpim mi. Mi olsem man i go
long wara bilong dring, tasol em i lukim
wara i drai na em i no inap dring.”

19 Orait na Bikpela i bekim tok long mi
olsem, “Sapos yu tanim bel na kam bek
long mi, orait bai mi kisim yu gen na yu
ken mekim wok bilong mi gen. Na sapos
yu lusim pasin bilong autim rabis tok, na
yu autim gutpela tok tasol, orait yu ken i
stap olsemmausbilongmi. Na olmanmeri

15:6: Jer 2.13, 7.24, Hos 13.14 † 15:11: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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i kenbihainimyu, tasol yunokenbihainim
ol.

20Bai mimekim yu i sanap strong olsem
strongpela banis bras, long ai bilong dis-
pela lain manmeri. Na bai ol i birua long
yu, tasol bai ol i no inap daunim yu. Long
wanem,mi yetmi stapwantaimyu. Na bai
mi helpim yu na kisim bek yu. Dispela em
i tok bilongmi, Bikpela.

21Baimi helpim yu na kisim bek yu long
han bilong ol man bilong mekim pasin
nogut na olman i no savemarimari, na bai
ol i no inap bagarapim yu.”

16
Jeremaia i gat wok bilong autim strong-

pela tok bilong God
1Bikpela i tokimmi, Jeremaia, olsem,
2 “Taim yu stap long dispela ples, yu no

kenmaritimmeri na kamapim ol pikinini.
3 Mi Bikpela, mi laik tokim yu long ol

samting bai i kamap long ol pikinini bilong
dispela kantri na longol papamamabilong
ol.

4 Olgeta bai i dai. Sampela bai i kisim
sik nogut na i dai. Na bai ol birua i kam
na kilim sampela i dai. Na bai ol i sot long
kaikai na sampela bai i dai. Na bai i no gat
man bilong krai sori long ol na planim ol.
Nogat. Ol bodi bilong ol bai i stap nabaut
long graun olsempekpek bilong dok. Na ol
pisinnaolwel animalbai i kamkaikaibodi
bilong ol.

5 “Mi Bikpela, mi tok moa olsem. Jere-
maia, yu no ken i go long haus ol manmeri
i stap long en na i krai sori long man i dai
pinis. Na yu yet yu no ken krai na singsing
sori, long wanem, mi no kenmekim ol dis-
pelamanmeri i stap gutmoa. Nami no ken
givim bel bilong mi long ol na marimari
long ol moa. Dispela em i tok bilong mi,
Bikpela.

6 Olgeta bikman na man nating bilong
dispela kantri bai i dai. Na i no gat man
bai i planim ol. Na i no gat man bai i krai
sori long ol na katim nabaut bodi bilong
em yet na sevim gras long het bilong en,
bilong soim sori bilong en.

7 Tasol sapos sampela man i krai sori
long ol man i dai pinis, bai i no gat man
i bringim kaikai na dring long ol, bilong
mekim bel bilong ol i stap isi. Na maski
papa o mama bilong ol i dai, bai i no gat
man i kam sori wantaim ol dispela lain.

8 “Na yu no ken i go long haus bilong ol
man i mekim bikpela kaikai na sindaun
wantaim ol bilong kaikai na dring.

9Mi,Godbilongyupela Israel,miBikpela
I GatOlgeta Strong,mi tok stret, bai i no gat
ol manmeri i stap long dispela graun. Na
pasin bilong belgut na amamas na pasin
bilong ol man i kisim nupela meri, ol bai
i pinis olgeta. Yupela lain manmeri i stap
nau, bai yupela yet i lukimdispela samting
i kamap.

10 “Jeremaia, taim yu autim dispela tok
long ol manmeri, bai ol i tokim yu olsem,
‘Bilong wanem Bikpela i laik mekim dis-
pela olgeta samting nogut i kamap long
mipela? Wanem pasin bilong mipela i no
stret? Mipela i bin mekimwanem sin long
God, Bikpela bilongmipela?’

11Taim ol manmeri i tok olsem, orait yu
mas bekim dispela tok long ol, ‘Mi Bikpela,
mi laikmekimoldispelapasin longyupela,
long wanem, ol tumbuna bilong yupela i
bin givim baksait long mi na bihainim ol
giaman god na lotuim ol. Ol i bin lusimmi
na i no bihainim lo bilongmi.

12Na pasin nogut bilong yupela i winim
tru pasin nogut bilong ol tumbuna bilong
yupela. Yupela olgeta i save bikhet na
bihainim tingting nogut bilong yupela yet.
Na yupela i no laik harim tok bilongmi.

13 Olsem na bai mi rausim yupela long
dispela kantri na bai yupela i go i stap
long narapela kantri, em wanpela kantri
yupela wantaim ol tumbuna i no bin save
long en bipo. Nami no inapmarimari long
yupela long dispela arapela kantri. Olsem
na long sanna longnait bai yupela i lotuim
ol arapela god.’ ”

Bikpela bai i bringim ol manmeri i kam
bek long as ples

14-15 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi bai
rausim ol dispela manmeri, tasol bihain
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bai mi bringim ol i kam bek long dispela
graunmibingivim longol tumbunabilong
ol. Nau pasin bilong ol bilong strongim
tok i olsem. Ol i save tok, ‘Tru antap long
nem bilong Bikpela i stap oltaim. Em i bin
kisim mipela long Isip na bringim mipela
i kam.’ Tasol taim mi bringim ol i kam
bek, dispela pasin bai i senis na bai ol i tok
olsem, ‘Tru antap long nem bilong Bikpela
i stap oltaim. Em i bin kisim mipela long
dispela kantri long hap not na long ol ara-
pelakantri emibin rausimmipela i go long
en, na em i bin bringim mipela i kam bek
long as ples.’ ”

Ol Juda i no inap hait long Bikpela
16 “Mi Bikpelami tok olsem, baimi salim

ol birua i kam long Juda na bai ol i kisim
ol manmeri, olsem man i kisim planti pis
long umben bilong en. Na bihain bai mi
salim ol arapela birua i go painim ol man-
meri, olsem man i painim abus long bus.
Na ol dispela birua bai i holimpas ol man-
meri i hait i stap longplesmauntenna long
ol hul bilong ston.

17 Long wanem, mi save lukim olgeta
pasin ol Juda i save mekim. Ol i no inap
haitim pasin nogut bilong ol.

18 Olsem na pastaim bai mi bekim moa
yet ol pasin nogut na sin ol i bin mekim.
Long wanem, ol i bin wokim ol piksa bi-
long planti stingpela giaman god na pu-
lapim olgeta hap bilong dispela graun mi
bin givim ol. Ol dispela god i no gat laip,
olsem ol bodi bilong ol man i dai pinis.
Na ol dispela god i mekim dispela graun i
kamap doti long ai bilongmi.”

Olgeta lainman bai i save long Bikpela
19 Bikpela, yu save strongim mi na ban-

isim mi, na yu save helpim mi long taim
bilong hevi. Ol lainmanmeri bilong olgeta
hap bilong graun bai i kam long yu na bai
ol i tok olsem, ‘Ol god bilong ol tumbuna
bilong mipela, ol i no god tru. Ol i samting
nating tasol, na i no inap helpimmipela.

20Ating man inap wokim god bilong em
yet, a? Nogat. Ol samting man i wokim ol i
no god tru.’

21 Orait na Bikpela i bekim tok olsem,
“Harim. Wanpela taim tasol bai mi skulim
gut olgeta lain manmeri, na long dispela
taim bai ol i save gut long bikpela strong
bilong mi. Na bai ol i save nem bilong mi
i olsem, mi Bikpela.”

17
Ol Juda i no inap rausim sin bilong ol

1 Bikpela i tok olsem, “Yupela Juda i no
inap rausim ol sin bilong yupela. Bel bi-
long yupela i olsem hap ston. Na i olsem
man i kisim kolsisis na katim tok bilong ol
dispela sin long dispela hap ston. Na tu
i olsem man i bin katim dispela tok long
kom bilong ol alta bilong yupela.

2Oltaimol lainbilong yupela i save tingt-
ing long ol alta bilong ol giaman god na
long ol piksa bilong god meri Asera, em
yupela i bin putim aninit long ol bikpela
diwai na antap long olgeta maunten.

3 Yupela i save go long ol dispela maun-
ten na mekim lotu. Olsem na bai mi givim
olgeta mani na ol gutpela samting bilong
yupela long ol birua. Yupela i bin mekim
planti sin long olgeta hap bilong kantri
bilong yupela. Olsem na bai mi larim ol
dispela birua i kisim ol dispela ples lotu
bilong yupela.

4Asua bilong yupela yet na yupela i mas
lusim dispela graun mi bin givim yupela.
Bai mi mekim yupela i kamap wokboi
nating bilong ol birua bilong yupela. Na
bai yupela i go i stap long wanpela kantri
yupela i no save long en. Belhat bilong
mi i olsem wanpela paia, na yupela i bin
kirapim dispela paia, na bai paia i stap
oltaim.

Pasin bilong tupela kainman
5Bikpela i tok olsem, “Saposman i givim

baksait long mi na i ting, ol man tasol i
gat strong na ol inap helpim em long stap
gut, orait dispela man bai i bagarap. 6Em i
olsem liklik diwai i kamap long ples drai.
Dispela ples i no gat wara na graun i sol
tumas. Kain man olsem i no inap kisim
gutpela sindaun.
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7 “Tasol saposman i bilip strong longmi,
Bikpela, na i save mi tasol mi inap helpim
em, orait baimimekimgut tru longdispela
man.

8 Em i olsem gutpela diwai ol i bin
planimklostu longwara. Ol rop bilong dis-
pela diwai i go daun na kisim wara. Long
taim bilong bikpela san, dispela diwai i no
save pret. Nogat. Lip bilong en i stap grin
oltaim. Na long taim i no gat ren, em i no
save wari. Nogat. Em i save karim kaikai
oltaim.”

Bikpela i skelim pasin bilong olgetaman
9 Bikpela i tok olsem, “Bel bilong olgeta

man i save tingting oltaim long mekim
pasin giaman. Tingting bilong man em i
nogut tru. Na husat inap save long as tru
bilong en?

10Mi Bikpela, mi save glasim tingting na
bel bilong olgeta man. Na mi save skelim
pasin bilong olgeta wan wan man, na mi
bekim pe long ol inap long pasin ol i bin
mekim.”

Mani i kamap long pasin i no stret, em
bai i lus

11 Sapos man i mekim pasin i no stret
na i kisim planti mani samting, em i olsem
wanpela pisin i stilim ol kiau bilong nara-
pela pisin na i kisim ol pikinini i kamap
long ol dispela kiau. Olgeta mani samting
bilong dispela man bai i lus long taim em i
no lapun yet. Na bihain, ol man bai i save,
em i olsem longlongman.

Ol Israel i wetim Bikpela long helpim ol
12 Haus bilong God bilong mipela, em i

olsem sia king bilong God na i gutpela tru.
Bipo tru em i gat biknem, na i stap olsem
yet.

13 Bikpela, oltaim mipela Israel i save
bilip long yu na wetim yu long helpim
mipela. Ol man i givim baksait long yu, ol
bai i sem nogut tru. Kwiktaim bai ol man
i lusim tingting long ol, olsem ol i lusim
tingting long wanpela nem, man i bin
raitim long graun na i lus kwik. Bikpela,
yu olsem hul wara i gat wara bilong givim
laip longmipela. Tasol ol dispelaman i bin
lusim yu.

Jeremaia i askimBikpela longhelpim em
14 Bikpela, mi laik bai yu oraitim sik

bilongmi na baimi kamap gutpela gen. Yu
kisim bek mi na bai mi stap gut. Mi save
givim biknem long yu tasol.

15Ol Israel i save tok bilas longmi olsem,
“Olsem wanem long ol dispela samting
nogut Bikpela i bin tok longmekim? Sapos
i tru em i laikmekim, orait em i kenmekim
nau tasol.”

16 Bikpela, yu bin givim mi wok bilong
lukautim ol dispela lain manmeri bilong
yu, na mi no bin lusim dispela wok. Na
yu save pinis, mi no bin tok long yu ken
salim taim nogut i kamap long ol dispela
manmeri. Yu save gut long olgeta tok mi
bin autim.

17 Yu no ken mekim mi i pret nogut tru.
Nogat. Long taim nogut yu stap olsem
gutpela ples hait bilongmi.

18Na nau mi laik bai yu semim ol man i
wok longmekimnogut longmi, na tingting
bilong ol i ken bagarap. Tasol yu no ken
semim mi na mekim tingting bilong mi i
bagarap. Mi laik bai yu mekim taim nogut
i kamap long ol, na yu ken bagarapim ol
nogut tru.

Ol Juda imas bihainim lo bilongde Sabat
19 Bikpela i tokim mi olsem, “Jeremaia,

yu go sanap long dispela bikpela dua bi-
long banis bilong taun, ol i kolim Dua Bi-
longOlManmeri. Olkingbilong Juda i save
kam insait na i go ausait long dispela dua
i stap long banis i raunim taun. Na tu, yu
mas i go sanap long ol arapela bikpela dua
bilong Jerusalem.

20Na yumas autim tok olsem, ‘Yupela ol
king bilong Juda na yupela olgeta Juda na
Jerusalem, yupela olgeta manmeri i save
go i kam long ol dispela dua, yupela putim
yau gut long tok bilongmi, Bikpela.

21Mi Bikpela,mi tokolsem, saposyupela
i laik i stap gut, orait yupela i no ken karim
kago long de Sabat na yupela i no ken
bringim kago i kam insait long Jerusalem
long dispela de.

22Na tu, yupela i no ken kisim ol samt-
ing long haus bilong yupela na karim i go
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long wanpela hap long de Sabat. I tambu
tru long yupela i mekim wok long dispela
de. Yupela i mas makim de Sabat olsem
de bilong mi yet, olsem mi bin tokim ol
tumbuna bilong yupela.

23Tasol ol tumbuna inoharim tokbilong
mi na ol i no bihainim. Nogat. Ol i bikhet
tasol, na ol i no laik mi skulim ol long
gutpela pasin.

24Tasol yupela imas bihainim tokbilong
mi, Bikpela, na yupela i no ken bringim
kago i kam insait long Jerusalem long de
Sabat. Nogat. Yupela i mas makim de
Sabat olsem de bilong mi yet, na i tambu
tru long yupela i mekim wok long dispela
de. Sapos yupela i bihainim tok bilongmi,

25 orait oltaim bai ol king i kamap long
lain bilong Devit na bai ol i stap king long
Jerusalem. Na bai ol king wantaim ol ofisa
bilong ol i sindaun long ol hos na sanap
longol karisna i go i kamlongolduabilong
Jerusalem. Na oltaim bai i gat ol manmeri
i stap long Jerusalem, na bai ol Juda na ol
Jerusalem i go i kam long ol dispela dua.

26 Ol manmeri bai i lusim olgeta hap
bilong kantri na bringim ol ofa i kam long
haus bilong mi, Bikpela. Ol manmeri bi-
long ol taun bilong Juda na bilong ol ples
klostu long Jerusalem na bilong graun bi-
long lainBenjaminnabilongplesmaunten
na bilong ol liklik maunten long hap san
i go daun, na ol manmeri bilong hap saut
bilong Juda, olgeta bai i kam long mi. Na
bai ol i bringim ol ofa bilong paia i kukim
olgeta na ol arapela ofa bilong abus na ol
ofa bilong kukimwit na ol ofa bilong smok
i gat gutpela smel na ol ofa bilong tenkyu
longmi, Bikpela.

27 Tasol sapos yupela i no bihainim
tok bilong mi na yupela i no makim de
Sabat olsem de bilong mi yet, na yupela
i bringim kago i kam insait long ol dua
bilong Jerusalem long de Sabat, orait bai
mi mekim ol dispela dua i paia na bai
mi mekim paia i go bikpela na kukim ol
bikpela haus i stap long Jerusalem. Na
dispela paia bai i no inap i dai.’ ”

18

God i olsem man bilong wokim sospen
graun

1Bikpela i tokimmi, Jeremaia, olsem,
2 “Yu kirap i go daun long haus bilong

man bilongwokim sospen graun na baimi
givim tok long yu.”

3 Bikpela i tok pinis, orait mi go daun
long haus bilong man bilong wokim
sospen graun na mi lukim dispela man i
wokimwanpela sospen i stap.

4 Tasol dispela sospen i no kamap gut-
pela. Olsem na man i bagarapim sospen
olgeta, na em i kisim dispela graun yet na
wokim narapela sospen long laik bilong
em yet.

5Orait Bikpela i givimmi dispela tok,
6 “Mi Bikpela mi gat tok long yupela

ol manmeri bilong Israel. Ating mi no
inap mekim ol samting long yupela olsem
dispela man i mekim long graun bilong
wokim sospen, a? Yupela Israel i stap long
han bilongmi, olsem graun i stap long han
bilongman bilong wokim sospen.

7Sampela taimmi save tokaut longwan-
pela lain manmeri o long ol manmeri bi-
long wanpela kantri long mi bai rausim ol
na daunim ol na bagarapim ol.

8 Tasol sapos dispela lain manmeri i
lusim pasin nogut bilong ol, orait mi save
senisim tingtingnaminomekimol dispela
samting nogutmi bin tok longmekim long
ol.

9 Na sampela taim mi save tokaut long
wanpela lain manmeri o long wanpela
kantri long mi bai strongim ol na mekim
gut long ol.

10 Tasol sapos ol i mekim pasin nogut
longaibilongminaol i noharim tokbilong
mi, orait mi save senisim tingting nami no
mekim gut long ol olsem mi bin tok long
mekim.

11 “Olsem na Jeremaia, yu mas tokim ol
Juda na Jerusalem olsem, ‘Mi Bikpela, mi
tok, harim. Mi wok long redim samting
nogut mi laik mekim long yupela. Olsem
na yupela wan wan i mas lusim pasin
nogut bilong yupela na bihainim gutpela
pasin tasol.’

12 Tasol Jeremaia, bai ol manmeri i
bekim tok bilong yu olsem, ‘Maski, mipela

18:6: Ais 45.9, Mt 20.15, Ro 9.21
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i no laik. Mipela i laik bihainim tingt-
ing bilong mipela yet. Mipela olgeta i
laik bikhet na bihainim laik nogut bilong
mipela tasol.’ ”

Olmanmeri i lusim tingting longBikpela
13 Bikpela i tok moa olsem, “Mi Bikpela,

mi tok stret. Go askim ol arapela lain
manmeri. Ating ol i bin harim tok long
sampelamanmeri ibinmekimpasinnogut
tru, olsem ol Israel i binmekim, a?

14 Ating sampela taim i no gat ais long
ples ston bilong maunten Lebanon, a? At-
ing ol kolpela wara bilong dispela maun-
ten i save drai, a? Nogat tru.

15Tasol olmanmeri bilongmi i bin lusim
tingting long mi. Na ol i mekim ofa bilong
smok i gat gutpela smel longol giamangod.
Na dispela pasin i mekim ol i pundaun na
lusim gutpela rot bilong bipo. Na nau ol i
bihainim ol rot nogut.

16Olsem na graun bilong ol i bagarap na
i kamap ples nating. Na taim ol manmeri
bilong ol arapela lain i kam long dispela
hap, bai ol i lukim na i kirap nogut tru na
i pret moa yet.

17Na long taim ol birua i kam pait long
ol manmeri bilong mi, bai mi mekim ol i
ranawe longolbirua, olsemwin i savekam
long hap sankamap na rausim ol samting
i go nabaut. Bai mi givim baksait long ol
na mi no ken helpim ol long taim ol i laik
bagarap.”

Olmanmeri i laikmekimnogut long Jere-
maia

18Ol manmeri i tok olsem, “Goan, yumi
painim rot bilong mekim save long Jere-
maia. Tok bilong en i no tru. Ol pris i no
inap lusimwokbilongol longautim lo long
mipela. Na olman i gat gutpela tingting na
save, ol i no inap lusim gutpela tok bilong
ol. Na ol profet tu i no inap lusim wok
bilong autim tok profet. Olsem na yumi
nokenputimyau long tokbilong Jeremaia.
Nogat. Yumi kotim em tasol.”

19 Orait mi, Jeremaia, mi beten olsem,
“Bikpela, harim prea bilong mi. Mi laik
bai yu tingting long tok ol birua bilongmi i
mekim.

20 Sapos man i mekim gutpela pasin, at-
ing ol man i save bekim pasin nogut long
em, a? Nogat. Tasol ol dispela birua i laik
bagarapim mi, ol i olsem ol man i wokim
hul, bilong abus i ken pundaun long en. Yu
ken tingim pasin mi bin mekim bipo. Mi
bin kam klostu long yu na askim yu long
lusim belhat bilong yu na mekim gut long
ol dispela man.

21 Tasol nau, mi laik bai yu mekim ol
pikinini bilong ol i sot long kaikai na i dai.
Na larim ol birua i kam na kilim sampela
bilong ol dispela man i dai. Na sampela
man i ken kisim sik nogut na i dai. Na ol
yangpela man i ken i dai long pait. Olsem
na ol meri bilong ol bai i no gat pikinini na
i no gat man.

22 Wantu yu ken salim ol man nogut i
kampait long ol dispela lain na bagarapim
ol, na bai ol i pret moa yet na krai nogut
tru. Ol birua bilong mi i laik holimpas mi
na bagarapim mi, ol i olsem man i wokim
hul bilong abus i ken pundaun long en, na
olsemman iputimumbenbilongholimpas
abus.

23 Bikpela, yu save, ol i pasim tok pinis
long kilim mi i dai. Olsem na yu no ken
lusim sin na pinisim asua bilong ol. Nogat.
Yu ken belhat long ol na mekim ol arapela
man i daunim ol.”

19
Ol Juda bai i bagarap olsem sospen

graun i bruk
1Bikpela i tokimmi olsem, “Jeremaia, yu

go baim wanpela sospen graun. Yu baim
pinis, orait yu kisim dispela sospen na yu
go tokim ol hetman bilong ol manmeri na
bilong ol pris long ol imas i gowantaimyu.

2Na yupela go long Ples Daun bilong Hi-
nom,* klostu long dispela dua bilong banis
bilong Jerusalem ol i kolim, Dua Bilong Ol
Sospen I Bruk. Na yumas autim tok bilong
mi

3 olsem, ‘Yupela ol king bilong Juda na
yupela ol manmeri bilong Jerusalem, yu-
pela harim tok bilong mi. Mi, God bi-
long yupela Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi tok stret, baimimekim samting

18:17: Jop 27.21, Jer 13.24, 46.21 19:2: 2 Kin 23.10, Jer 32.34-35 * 19:2: Lukim Jeremaia 7.30-33.
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nogut tru i kamap long dispela ples. Na ol-
geta man i harim tok long dispela samting
i bin kamap, ol bai i kirap nogut tru.

4 Mi bai mekim olsem, long wanem, ol
manmeri i givim baksait pinis long mi na
ol i binmekimofabilong smok i gat gutpela
smel long ol arapela god. Ol manmeri yet
na ol tumbuna bilong ol na ol king bilong
Juda i no bin save long ol dispela god bipo.
Tasol nau ol i lotuimol dispela god, na long
dispela pasin ol i bin mekim dispela ples i
kamap doti tru long ai bilong mi. Na tu, ol
i bin kilim nating planti man i no gat rong
na blut bilong ol i kapsait long dispela ples.

5Ol i binwokimolplesbilong lotuimgod
Bal, na ol i kukim ol pikinini man bilong ol
yet long paia, olsem ofa long Bal. Tasol mi
no bin tokim ol long mekim dispela pasin.
Dispela i no lo bilong mi, na tu mi no bin
tingting long givim dispela kain lo long ol.

6 Olsem na mi Bikpela, mi tok, bihain
bai ol i no moa kolim nem bilong dispela
ples, Tofet, o Ples Daun bilong Hinom. No-
gat. Bai ol i kolim olsem, Ples bilong kilim
planti man i dai.

7 “ ‘Ol Juda na Jerusalem i tingting pinis
long mekim ol kain kain samting long dis-
pela ples, tasol bai mi pasim rot bilong ol
na ol i no inap mekim ol dispela samting.
Baimi salimol birua i kamnakilimol i dai.
Na baimi larim ol pisin na ol animal i kam
kaikai ol bodi bilong ol.

8 Olsem na Jerusalem bai i bagarap, na
taim ol man bilong ol arapela lain i kam
long dispela hap, bai ol i lukim ol samting
nogut i bin kamap long Jerusalem, na bai
ol i kirap nogut tru na i pret moa yet.

9 Taim ol birua i laik pait long ol
Jerusalem, bai ol i kam banisim taun. Na
dispela bai i givim bikpela hevi long ol
Jerusalem na bai ol i sot tru long kaikai.
Olsemnabai olmanmeri i kilimol pikinini
bilong ol yet na kaikai. Na ol manmeri bai
i kilim ol wantok na kaikai.’†

10 “Jeremaia, yu autim dispela tok pi-
nis, orait taim ol dispela man i lukim yu,
yu mas brukim dispela sospen graun yu
holim.

11Na yumas autim tok bilong mi long ol
olsem, ‘Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi
tok, bai mi bagarapim ol manmeri bilong
Juda na bai mi brukim taun Jerusalem,
olsem sospen graun i bruk, na i no inap
man i stretim gen. Na bai ples Tofet i
kamap ples matmat bilong ol Juda, na bai
bodi bilong ol i pulap tru long dispela ples.

12-13 Mi Bikpela, mi tok stret, bai mi
mekimdispela pasin longdispela graunna
long olmanmeri i stap long en. Nabai taun
Jerusalem i kamap doti tru long ai bilong
mi, olsem ples Tofet. Na ol haus bilong
ol king bilong Juda na olgeta haus bilong
Jerusalem bai i kamap doti long ai bilong
mi. Long wanem, ol Jerusalem i bin go
antap long het bilong ol dispela haus na
mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel
long ol sta na kapsaitim ofa bilong wain
long ol arapela god.’ ”

14 Orait mi Jeremaia, mi bihainim tok
bilong Bikpela na mi go long ples Tofet na
autim dispela tok bilong en. Na bihain,
mi lusim Tofet na mi go insait long banis
bilong haus bilong Bikpela long Jerusalem
nami sanap long bikpela ples bung. Nami
autim tok long olgeta manmeri olsem,

15 “God bilong yumi Israel, em Bikpela I
Gat Olgeta Strong, em i tok olsem, ‘Harim
gut. Yupela manmeri bilong Jerusalem na
bilong ol ples i stap klostu long Jerusalem,
yupela olgeta i bin bikhet na yupela i no
laik harim tok bilong mi. Olsem na bai
mi mekim olgeta samting nogut i kamap
long yupela, olsem mi bin tok pinis long
mekim.’ ”

20
Jeremaia i givim strongpela tok longpris

Pasur
1TaimJeremaia i autimdispela tok,wan-

pela pris i harim. Nem bilong dispela pris,
em Pasur. Pasur em i pikinini man bilong
Imer, na em i namba wan ofisa bilong
ol lain man i save was long haus bilong
Bikpela.

2 Na Pasur i tok na ol i givim kanda
long Jeremaia na ol i kalabusim em klostu

19:5: Wkp 18.21 † 19:9: Tok i no klia long dispela hap. Ating ol manmeri bai i kilim ol arapela na kaikai, olsem
tok i stap long 2 King 6.26-29, o ol bai i kaikai bodi bilong ol arapela, olsem tok i stap long Krai 2.20 na 4.10?
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long dispela dua bilong banis bilong haus
bilong Bikpela, ol i kolim, Dua Bilong Ben-
jamin Antap.

3 Long de bihain, Pasur i lusim Jere-
maia long kalabus na Jeremaia i tokim em
olsem, “Bikpela i no save kolim yu long
nem Pasur. Nogat. Em i kolim yu long nem
olsem, Samting bilong pretim ol man long
olgeta hap.

4Na Bikpela i gat tok long yu olsem, ‘Bai
mi mekim samting nogut i kamap long yu,
na yu wantaim ol poroman bilong yu bai i
pret nogut tru. Bai yu lukim ol birua i kam
kilim ol poroman bilong yu. Bai mi putim
olgeta Juda long han bilong king bilong
Babilon. Na embai i kilim sampela i dai na
kisim sampela i go kalabus long Babilon.

5Na bai mi larim ol birua i kisim olgeta
manibilongdispela taun, naolgetagutpela
gutpela samting bilong ol manmeri na ol
mani samting bilong ol king bilong Juda.
Ol birua bai i pait strong na mumutim
olgeta samting na karim i go long Babilon.

6 Na Pasur, harim. Yu wantaim ol lain
i stap long haus bilong yu, yupela bai i
go kalabus long Babilon. Yu bin autim ol
giaman tok profet long ol poroman bilong
yu, nayuwantaimoldispelaporomanbai i
dai long Babilon. Na bai ol i planim yupela
long dispela kantri.’ ”

Jeremaia i bel hevi na i tokaut long
Bikpela

7 Bikpela, yu bin grisim mi long mekim
wokbilongyu, namiharimdispela tokgris
bilong yu. Yu bin strong tumas na mi no
inap winim tok bilong yu. Na nau olgeta
manmeri i wok long tok bilas longmi na ol
i lap longmi oltaim.

8 Olgeta taim mi autim tok bilong yu,
yu save mekim mi i bikmaus na singaut
olsem, “Pait bai i kamap. Yupela bai i
bagarap.” Ol man i harim dispela tok na
ol i save semim mi na tok nogut long mi
oltaim.

9Saposmi tok longmi yet longmi no ken
tingting moa long yu, na mi no ken autim
tokmoa long nembilong yu, oraitmi pilim
tok bilong yu i olsemwanpela bikpela paia
i stap long bel bilong mi na i olsem paia i

lait insait long ol bun bilongmi. Mi trai hat
long pasim tok bilong yu, tasol mi no inap.

10 Mi harim planti man i tok isi long ol
yet olsem, “Jeremaia em i man bilong tok,
‘Samting bilong mekim ol man i pret, i
stap long olgeta hap.’ Goan, yumi kotim
em. Kotim em nau tasol.” Olgeta poroman
bilong mi i laik bai samting nogut i mas
kamap long mi na daunimmi. Na ol i save
tok olsem, “Ating yumi bai trikim em na
bai yumi inap daunim em na bekim pasin
nogut bilong en.”

11 Tasol Bikpela, yu olsem wanpela
strongpela soldia na yu sambai bilong
helpim mi. Olsem na samting nogut bai
i kamap long ol dispela man i laik mekim
nogut long mi, na dispela bai i daunim ol
na bai ol i no inap winim mi. Nogat tru.
Olsem na bai ol i sem nogut tru, na dispela
sem bilong ol bai i stap olgeta taim na i no
inap pinis.

12 Bikpela I Gat Olgeta Strong, yu save
skelim bel na tingting bilong ol manmeri,
na kot bilong yu i stret olgeta. Olsemnami
putim dispela hevi long han bilong yu, na
mi laik lukim yu i mekim save tru long ol
dispela manmeri.

13Singimsong longBikpelana litimapim
nem bilong en. Long wanem, em i save
helpim ol rabisman, na ol man nogut i no
inap daunim ol.

14Mobeta God i bin bagarapim dispela
de mama i bin karim mi long en. Na mo-
beta God i no bin larim wanpela gutpela
samting i kamap long dispela de.

15 Long dispela de wanpela man i bin
bringimtok longpapabilongmi, na i tokim
em olsem, “Meri bilong yu i karim pikinini
man.” Papa i harimna i amamas tru. Tasol
mi laik bai God imekimnogut long dispela
man i bin bringim tok long papa.

16Mi laik bai dispela man i ken bagarap,
olsem ol taun Bikpela i bin bagarapim.
Bikpela i no bin marimari long ol dispela
taun. Nogat. Long moningtaim tru ol
manmeri i bin lukim ol birua na ol i krai
nogut tru. Na long belo ol birua i bin kam
insait long taun na singaut strong bilong
pait. Mi laik bai dispelaman i ken bagarap
long wankain pasin,

20:14: Jop 3.1-19
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17 long wanem, em i no bin kilim mi i
dai long bel bilong mama. Sapos em i bin
mekim olsem, orait bel bilong mama inap
kamap olsemmatmat bilongmi, namama
i gat bel oltaim.

18Bilong wanemmi bin lusim bel bilong
mama na mi gat olkain trabel na hevi na
oltaimmi wok long sem nogut tru?

21
Bikpela i no harim tok bilong King

Sedekaia
1 Bikpela i givim tok long Jeremaia long

taim King Sedekaia i salim tupela man i
go long em. Nem bilong tupela man i
olsem, Pasur, em pikinini bilong Malkia,
napris Sefanaia, empikininibilongMasea.
Tupela i tokim Jeremaia olsem,

2 “Nebukatnesar, king bilong Babilon,
i wok long pait long mipela. Olsem na
mipela i laik bai yu askim Bikpela long
helpim mipela. Ating Bikpela inap wokim
wanpela mirakel bilong helpim mipela,
olsem em i bin mekim long ol lain bilong
mipela bipo. Olsem na bai Nebukatnesar i
ken lusimmipela na i go.”

3 Orait Jeremaia i bekim tok bilong tu-
pela olsem, “Yutupela go givim dispela tok
long Sedekaia.

4 God, Bikpela bilong yumi Israel, em i
tok olsem, ‘Nau king bilong Babilon wan-
taim ol ami bilong en i wok long banisim
Jerusalem. Na ol ami bilong yupela Israel
i save go ausait long banis na pait long ol.
Tasol baimi larim ol Babilon, emol Kaldia,
i winim yupela Israel na bai mi mekim
ol soldia bilong yupela i karim ol samting
bilong pait i kam bek insait long taun.

5 Mi yet mi kros na belhat nogut tru
long yupela na baimi pait strongmoa long
yupela namekim save tru long yupela.

6Bai mi bagarapim ol manmeri na abus
bilong dispela taun. Bai mi mekim sik
nogut i kamap long ol na bai ol i dai.

7NamiBikpela,mi tokmoaolsem. Planti
manmeri bai i dai long dispela sik na long
pait na long taim ol i no gat kaikai. Na bi-
hain baimi larimKingNebukatnesar na ol
soldia bilong en i kisim Sedekaia wantaim

ol ofisa bilong en na ol manmeri i stap yet.
Ol dispela birua i wet long kilim yupela
Israel i dai. NabaiNebukatnesar i toknaol
i kilim yupela long bainat. Bai em i no inap
sori na marimari long yupela. Na em i no
inap larimwanpela bilong yupela i stap.’ ”

8Na Bikpela i tok moa olsem, “Jeremaia,
yu mas givim dispela tok bilong mi long ol
manmeri. Mi Bikpela, mi tok olsem, nau
mi soim yupela tupela rot. Narapela em i
rot bilong laip na narapela em i rot bilong
i dai.

9 Ol manmeri i stap insait long dispela
taun, bai ol i dai. Ol birua bai i kilim ol i
dai, o ol bai i sot long kaikai na i dai, o sik
nogut bai i bagarapim ol na ol i dai. Tasol
sapos ol i laik i stap laip, ol imas lusim taun
na i go long ol dispela Babilon i wok long
banisim taun. Na ol i mas larim ol Babilon
i holimpas ol, na bai ol i no ken i dai.

10 Mi Bikpela, mi tok stret, mi no laik
mekim gut long Jerusalem. Nogat. Mi ting
pinis long bagarapim dispela taun. Mi bai
larim king bilong Babilon i kisim dispela
taun, na em bai i tokim ol ami bilong en
long kukim long paia na taun bai i bagarap
olgeta.”

Bikpela bai i mekim save long ol lain
bilong king

11-12Bikpela i tok moa olsem, “Jeremaia,
yu mas autim tok long ol wanblut bilong
king bilong Juda olsem. Yupela ol lain
bilong King Devit, yupela harim tok bilong
mi, Bikpela. Tok bilong mi i olsem. Olgeta
moning long taim bilong kot, yupela i mas
mekim kot i go stret olgeta. Saposwanpela
man i bin stilim samting bilong narapela
man na givim hevi long en, orait yupela
i mas helpim dispela tarangu na pinisim
hevi bilong en. Sapos yupela i no mekim
olsem, bai mi belhat nogut tru long pasin
nogut bilong yupela na bai mimekim save
moa yet long yupela. Belhat bilongmi bai i
kamap bikpela olsempaia, na i no gatman
inapmekim i dai.

13 “Jerusalem, mi Bikpela, mi tok stret
long yu,mi birua long yu. Yu stap antap na
yu lukluk i go long ol ples daun. Yu olsem
bikpela ston i stap antap tru. Na yupela

21:2: 2 Kin 25.1-11, 2 Sto 36.17-21
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manmeri bilong Jerusalem, yupela i save
tok, ‘Husat inap i kampait longmipela?’ na
‘Husat inap i kam insait long taun bilong
mipela?’

14Mi Bikpela, mi tok stret, bai mimekim
save long yupela, bilong bekim ol pasin
nogut yupela i bin mekim. Bai mi mekim
paia i kirap long taun Jerusalem, olsem
paia i kirap longbikbus, nadispelapaiabai
i kukim haus bilong king na olgeta haus i
stap long Jerusalem.”

22
Jeremaia i autim tok long king wantaim

olmanmeri
1 Bikpela i tok olsem, “Jeremaia, yu go

daun long haus bilong king bilong Juda na
autim dispela tok.

2Yumas tok olsem, ‘Yu king bilong Juda,
yu save sindaun long sia king bilong Devit,
yu mas harim tok bilong Bikpela. Yu wan-
taim ol ofisa bilong yu na ol manmeri bi-
long yu, yupela olgeta i mas harim dispela
tok.

3 Bikpela i tok olsem. Yupela i mas
mekim gutpela na stretpela pasin tasol.
Sapos wanpela man i bin stilim ol samt-
ing bilong narapela man na givim hevi
long en, orait yupela i mas helpim dispela
tarangunapinisimhevibilongen. Yupela i
no kenmekim nogut long ol pikinini, papa
bilong ol i dai pinis, na long ol meri, man
bilong ol i dai pinis, na long ol manmeri
bilong narapela kantri, ol i stap wantaim
yupela. Na yupela i no ken kilim nating ol
manmeri long dispela ples.

4 Sapos yupela i bihainim tok bilong mi,
orait oltaim bai ol king i kamap long lain
bilong Devit. Na bai ol king i sindaun
long ol hos na ol karis na i go i kam long
dua bilong banis bilong haus king, bilong
mekim wok bilong ol. Na ol ofisa na ol
manmeri bai i wokabaut wantaim ol king.

5Tasol sapos yupela i nobihainim tokbi-
longmi, orait mi Bikpela, mi tok tru tumas
long nem bilong mi yet, bai mi bagarapim
tru dispela haus.’

6“MiBikpela,mi gat tok longhausbilong
king bilong Juda. Haus, mi lukim yu i

gutpela tru, olsem distrik Gileat na olsem
ples maunten bilong Lebanon. Tasol bai
mimekim yu i kamap graun nating, olsem
ol ples drai na olsem ol taun i no gat man i
stap long ol moa.

7Bai mi salim ol lain man i kam bagara-
pim yu. Ol bai i bringim tamiok samting
bilong ol i kam na katim ol gutpela plang
sida bilong yu na tromoi ol dispela plang i
go long paia.

8 “Na bihain, ol manmeri bilong planti
kantri bai i wokabaut long dispela hap.
Na bai ol i lukim Jerusalem na bai ol i
askim ol yet olsem, ‘BilongwanemBikpela
i mekim kain pasin olsem long dispela
bikpela taun?’

9Na bai ol i bekim tok long ol yet olsem,
‘As bilong dispela i olsem. Dispela lain
i bin givim baksait long kontrak bilong
God, Bikpela bilong ol, na ol i bihainim ol
arapela god na lotuim ol.’ ”

Olmanmeri i mas krai long King Joahas
10 Yupela Juda, King Josaia i dai pinis,

tasol yupela i no ken krai sori long em. Mo-
beta yupela i krai nogut tru long pikinini
bilong en, King Joahas. Long wanem, Joa-
has i lusim yumi pinis, na em i no inap i
kam bek long as ples bilong en.*

11 Joahas, narapela nem bilong en
Salum, em i bin kisim ples bilong Josaia,
papa bilong en, na i kamap king bilong
Juda. Tasol Joahas i lusim Jerusalem pinis.
Bikpela i tingim Joahas na i mekim tok
olsem, “Dispelaman ino inapkambekgen.

12Ol birua i bin kisim em i go long nara-
pela kantri. Na em i no inap lukim gen
kantri bilong en. Nogat. Bai em i dai long
dispela narapela kantri.”

Jeremaia i autim tok long King Je-
hoiakim

13Bikpela i tokmoaolsem, “Bikpela hevi
i ken kamap long dispela man i ting tasol
long haus em i wokim bilong em yet, na
em i mekim pasin nogut long ol manmeri.
Haus bilong en i bikpela tru na i gat ol rum
antap. Ol wantok bilong en i wok long
mekim dispela wok bilong en. Tasol em i

22:5: Mt 23.28, Lu 13.35 * 22:10: Lukim 2 King 23.28-34. 22:11: 2 Sto 36.1-4 22:13: Jer 17.11, Mai 3.10, Hab
2.9
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no save givim pe long ol. Nogat. Ol i wok
nating tasol.

14 Em i save tok olsem, ‘Mi bai wokim
traipela haus bilong mi yet. Na dispela
haus bai i gat ol bikpela rum antap.’ Em i
wokim ol bikpela windo long dispela haus
na em i kisimol gutpela plang bilong diwai
sida na nilim long ol banis bilong haus. Na
em i bilasimhaus long gutpela retpela pen.

15 “King, yu gat planti plang bilong sida,
na yu ting dispela i mekim yu i kamap
gutpela king, a? Papa bilong yu em i man
bilong kaikai na dring na amamas. Tasol
em i bin mekim stretpela pasin long ol
manmeri. Olsem na em i bin i gat gutpela
sindaun.

16Long taim ol rabisman na ol man i sot
long ol samting, ol i bin kamap long kot,
em i bin skelim tok bilong ol long stretpela
pasin. Olsem na olgeta manmeri i gat
gutpela sindaun. Mi Bikpela, mi tok stret,
dispela em i pasin tru bilong man i save
longmi.

17 Tasol yu save ting long yu yet na yu
savemangal oltaim longolkain samtingna
yu mekim pasin giaman bilong kisim ol
dispela samting. Na yu save kilim nating
ol man i no bin mekim rong. Na yu save
daunim ol manmeri na mekim nogut long
ol.”

18 Long dispela as tasol na Bikpela i
tingim Jehoiakim, pikinini bilong Josaia,
king bilong Juda. Na Bikpela i tok olsem,
“Taim Jehoiakim i dai, bai ol manmeri i no
inap krai sori long em na i tok, ‘O sori tru,
brata bilong mi,’ na ‘Sori tru, susa bilong
mi.’ Na ol i no inap krai sori na i tok, ‘O sori
tru long bikman bilong yumi,’ na ‘Sori tru
long king bilong yumi.’

19Nogat. Bai ol i rausim bodi bilong en
olsem ol man i save rausim bodi bilong
donki i dai pinis. Bai ol i pulim em i
go na tromoi em ausait long banis bilong
Jerusalem.”

Bikpela i gat strongpela tok long
Jerusalem

20 Bikpela i tok olsem, “Jerusalem, yu
mas i go antap long ol bikpela maunten

bilong Lebanon na bilong distrik Basan na
long ol maunten bilong Abarim na singaut
strong na krai sori. Long wanem, olgeta
dispela man yu bin prenim, ol i bagarap
pinis.

21Long taim yu stap gut na yu gat planti
samting, mi bin givim tok long yu, tasol yu
tok olsem, ‘Mi no laik harim tok bilong yu.’
Oltaim yu save sakim tok bilong mi. Pasin
bilong yu i olsem, long taim yu yangpela
yet na i kam inap nau.

22 Ol birua bai i kam olsem strongpela
win na karim ol hetman bilong yu i go. Na
ol birua bai i kisim ol pren bilong yu i go
kalabus long longwe ples. Long dispela
taimbai yu semnogut tru longolgetapasin
nogut yu binmekim.

23Ol i bin wokim ol haus bilong yu long
ol gutpela plang bilong diwai sida bilong
Lebanon, na yu gat gutpela sindaun. Tasol
tarangu, bai yu gat bikpela pen olsem pen
i kamap longmeri i laik karim pikinini, na
bai yu krai nogut tru.

Bikpela i autim tok long King Jehoiakin
24 “Mi Bikpela mi save stap oltaim, mi

tok stret longyu Jehoiakin,†pikinini bilong
Jehoiakim, king bilong Juda. Maski yu
olsemwanpela ring long han sut bilongmi
nami laikim yu tumas, bai mi rausim yu.

25Na bai mi givim yu long ol man i laik
bagarapim yu, em ol dispela man yu save
pret long ol. Mi tok long King Nebukat-
nesar bilong Babilon wantaim ol soldia
bilong en.

26Mibai kisimyuwantaimmamabilong
yu na tromoi yutupela i go long narapela
kantri. Dispela kantri i no as ples bilong
yutupela, tasol yutupela bai i stap long en
inap yutupela i dai pinis.

27 Yupela bai i laikim tumas long i kam
bek long as ples, tasol yupela bai i no inap
tru.”

28 Jeremaia i tok olsem, “Olsem wanem?
Ating dispela man Jehoiakin i olsem wan-
pela rabis sospen graun i bruk pinis na ol
man i no laikim, a? Bilong wanem Bikpela
i laik tromoi emwantaimolpikinini bilong

22:18: 2 Kin 23.36—24.6, 2 Sto 36.5-7 22:21: Jer 19.15, 32.30 22:24: 2 Kin 24.8-15, 2 Sto 36.9-10 † 22:24:
Narapela nem bilong Jehoiakin, em Konia.
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en i go longwanpelakantri ol i no save long
en?

29 Graun bilong Israel, graun bilong Is-
rael, yu harim tok bilong Bikpela.

30 Bikpela i tok olsem, ‘Raitim stori bi-
long dispela man olsem. Dispela man i
olsem man i no gat pikinini. Olgeta samt-
ing em i mekim i no inap kamap gutpela.
Long wanem, i no gat wanpela bilong ol
lain pikinini bilong en inap kisim ples bi-
long en na sindaun long sia king bilong
Devit, bilong bosim kantri Juda.’ ”

23
Gutpela king tru bai i bosim ol Israel

1 Bikpela i tok olsem, “Bikpela hevi bai i
kamap long ol hetman i savemekim nogut
long ol manmeri bilong mi. Ol i olsem ol
wasman nogut i save bagarapim ol sipsip
na rausim ol i go nabaut.

2 Olsem na mi Bikpela, mi God bilong
yupela Israel, mi tok stret long yupela ol
wasman i gat wok long lukautim ol pipel
bilong mi. Yupela i bin rausim ol sipsip
bilong mi na ranim ol i go nabaut. Yupela
i no bin was gut long ol. Olsem na mi
Bikpela, mi tok stret, bai mi was gut long
yupela bilong bekim ol pasin nogut yupela
i binmekim.

3Na bai mi yet mi bungim ol liklik lain
sipsip i stap yet long olgeta dispela kantri
mi bin rausim ol i go long en. Na bai mi
bringim ol i kam bek long banis bilong ol.
Na ol bai i karim planti pikinini na kamap
planti moa.

4Nami Bikpela, bai mi makim ol nupela
lain wasman, na bai ol i lukautim gut ol
dispela sipsip. Na bai ol sipsip i no inap
pret long wanpela samting. Na bai i no gat
wanpela sipsip i lus.

5 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi makim
pinis wanpela taim bilong mi ken mekim
wanpela gutpelaman tru i kamap long lain
bilong Devit, olsem nupela kru i kamap
long han bilong diwai. Dispela man bai
i stap king na em bai i bihainim gutpela
na stretpela tingting. Na em bai i mekim
stretpela pasin tru long olgeta manmeri
bilong dispela graun.

6Na long taim em i stap king, ol Juda na
Israel bai i no gat hevi moa. Bai mi kisim
bek ol na bai ol i sindaun gut tasol. Na bai
ol i kolim nem bilong dispela king olsem,
Bikpela em i as bilong stretpela pasin bi-
long yumi.

7-8 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi
bin rausim ol dispela manmeri, tasol mi
makim pinis wanpela taim bilong bringim
ol i kambek longgraunbilongol yet, nabai
ol i stap gut long en. Nau pasin bilong ol
bilong strongim tok em i olsem. Ol i save
tok, ‘Tru antap, long nem bilong Bikpela
i stap oltaim. Em i bin kisim yumi long
Isip na bringim yumi i kam.’ Tasol taimmi
bringim ol i kam bek, dispela pasin bai i
senis na bai ol i tok olsem, ‘Tru antap, long
nem bilong Bikpela i stap oltaim. Em i bin
kisim yumi ol lain bilong Israel long dis-
pela kantri long hap not na long ol arapela
kantri em i bin rausim yumi i go long en,
na em i bin bringim yumi i kam bek long
as ples.’ ”

Jeremaia i autim tok long ol giaman pro-
fet

9 Jeremaia i tok olsem, “Mi save long
Bikpela na long ol gutpela na stretpela tok
bilongen, olsemna taimmi tingting longol
profet, tingting bilong mi i bagarap na mi
pret na ol bun bilong mi i guria nogut tru.
Mi kamap olsem man i dring planti wain
pinis na i spak na longlong nabaut.

10Olmanmeri bilong dispela kantri i bin
lusim Bikpela na tu ol marit i lusim man
na meri bilong ol na ol i pamuk nabaut.
Ol manmeri i mekim pasin nogut, olsem
na Bikpela i bihainim tok bilong en na i
bagarapim dispela graun. Olgeta ples ku-
nai i drai pinis na graun i krai sori. Oltaim
ol manmeri i bihainim rot nogut tasol, na
ol i wok strong long mekim pasin i no
stret.”

11 Bikpela i tok olsem, “Ol profet na ol
pris tu i save mekim pasin haiden. Maski
ol i wok insait long haus bilong mi yet, ol i
no save surik longmekim ol pasin nogut.

12 Olsem na bai mi mekim rot ol i bi-
hainim em i wel moa yet, na tudak bai i
karamapim ol. Na bai mi subim ol strong

23:3: Jer 32.37, Ese 34.13 23:5: Jer 33.14-16
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na bai ol i pundaun. Mi Bikpela, mimakim
pinis taim bilong bagarapim ol, na long
dispela taimbaimimekim save tru long ol.

13 “Bipo mi bin lukim ol profet bilong
Samaria i mekim pasin nogut olsem. Ol
i bin autim tok profet long nem bilong
giaman god Bal na ol i bin bringim olman-
meri bilongmi i go long rot nogut.*

14 Tasol nau mi lukim ol profet bilong
Jerusalem i mekim stingpela pasin tru. Ol
i bihainim pasin bilong brukim marit na
pasin bilong giaman. Ol i save strongim
ol man bilong mekim pasin nogut. Olsem
na i no gat wanpela man i givim baksait
long ol dispela kain pasin. Mi lukim ol-
geta Jerusalem i manmeri nogut olsem ol
Sodom na ol Gomora.

15 “Olsem na mi, Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi ting long ol dispela profet nami
tok olsem, bai mi givim bikpela pen long
ol. I olsem mi givim marasin i gat pait
long ol na mekim ol i kaikai, na mi mekim
ol i dring wara nogut bilong bagarapim
man. Long wanem, ol profet i bihainim
pasinhaidennanaudispela pasin i inapim
olgeta hap bilong graun.”

16 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tokim ol
Jerusalem olsem, “Yupela i no ken harim
tok ol profet i autim long yupela. Ol i
giamanim yupela na i tok bai yupela i stap
gut. Ol i save autim driman i bin kamap
long tingting bilong ol yet. Mi no bin givim
dispela tok long ol.

17Olmanmeri i save sakim tok bilongmi
na ol profet i tokim ol olsem, ‘Bai yupela
i gat gutpela sindaun.’ Ol manmeri i save
bikhet na bihainim tingting bilong ol yet,
na ol profet i save tokim ol olsem, ‘Samting
nogut i no ken kamap long yupela.’ ”

18 Na Jeremaia i tok olsem, “I no gat
wanpela bilong ol dispela profet i bin stap
long kibung bilong Bikpela na kisim tok
bilong en. I no gat wanpela bilong ol i bin
putim yau gut long tok bilong Bikpela.

19 Harim. Belhat bilong Bikpela bai i
kamap long ol man nogut olsem strong-
pela win na ren i kamap long ol, na olsem

bikpela raunwin i krungutimhet bilong ol.
20Bikpelabai i belhat i stap inapemipin-

isim tru olgeta samting em i bin tingting
long mekim. Long taim bilong las de, yu-
pelamanmeri bai i save gut long ol dispela
samting.”

21 Bikpela i tok olsem, “Mi no bin salim
ol dispela profet, tasol ol i save hariap i go
autim tok. Minobingivim tok longol, tasol
ol i save autim tok profet.

22 Sapos ol i bin stap long kibung bilong
mi, ating ol inap i go autim tok tru bilong
mi long ol manmeri bilong mi. Na ating
dispela tok inapmekimolmanmeri i lusim
rot nogut ol i wokabaut long en na ol i
lusim ol pasin nogut ol i savemekim.

23 “Mi Bikpela, mi laik askim yupela
olsem, yupela i ting, mi God bilong dispela
hap tasol, a? Nogat. Mi God bilong olgeta
hap. Mi stap klostu nami stap longwe tu.

24Na sapos man i go hait long wanpela
hap, ating mi Bikpela, mi no inap lukim
em? Bai mi lukim em, long wanem, mi
Bikpela, mi stap long olgeta hap bilong
heven na bilong graun.

25 “Mi harim pinis tok giaman ol dispela
profet i save autim long nem bilong mi. Ol
i save tok olsem, ‘Mi bin lukim driman. Mi
bin lukim driman.’

26 Wanem taim bai ol dispela profet i
lusim pasin bilong autim giaman toktok
bilong ol yet long ol manmeri?

27 Ol i save tokim ol yet long ol driman
bilong ol na ol i ting dispela bai i mekim
ol manmeri bilongmi i lusim tingting long
mi, olsem bipo ol tumbuna bilong ol i bin
lotu long god Bal na lusim tingting longmi.

28Mi Bikpela, mi tok stret, sapos profet
i lukim driman nating, em i ken stori long
dispela driman bilong en. Tasol sapos mi
givim tok long wanpela man, orait em i
mas autim stret dispela tok bilong mi. Tok
bilongmi i olsemgutpela kaikai bilongwit,
na tok bilong ol dispela profet i samting
nating olsem skin bilong wit tasol.

29Mi Bikpela, mi tok stret, tok bilong mi
em i olsem paia na i olsem bikpela hama

* 23:13: Samaria i bin i stap olsem biktaun bilong kantri Israel long hap not. Long taim Jeremaia i no kamap yet,
ol birua i bin bagarapim taun Samaria na karim ol manmeri bilong en i go kalabus. 23:14: Stt 18.20, Ese 16.49
23:24: 1 Kin 8.27, Sng 139.7, Amo 9.2-3
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bilongbrukimol stonnamekimol i kamap
pipia nating.

30 “Olsem na harim. Mi Bikpela, mi tok
stret. Mi birua long ol profet i save stilim
tok bilong ol wanwok bilong ol na i tok ol i
bin kisim dispela tok longmi yet.

31Tru tumas,miBikpela,mibirua longol
dispela profet i save toktok nating na i tok
olsem, ‘Dispela em i tok bilong Bikpela.’

32 Mi Bikpela, mi birua long ol dispela
profet i kisim tok bilong ol giaman driman
bilong ol na ol i autim long ol manmeri
olsem tok mi bin givim ol. Ol i save autim
kain kain tok giaman, na dispela i save
pulim ol manmeri i go longwe long mi. Mi
nobin salimolnaminobingivimwok long
ol. Olsem na ol i no save helpim dispela
lain manmeri. Nogat tru. Mi Bikpela, mi
tok pinis.”

Ol Juda i givim hevi long Bikpela
33 Bikpela i tokim Jeremaia olsem,

“Sapos ol manmeri o wanpela profet
o wanpela pris i kam askim yu olsem,
‘Bikpela i gat sampela tok i hevi,† o nogat?’,
orait yu mas autim dispela tok bilong
mi long en. ‘Mi Bikpela, mi gat tok long
yupela. Yupela i givimhevi longmi. Olsem
na bai mi rausim yupela.’

34 Sapos wanpela profet o wanpela pris
o wanpela man nating i tok, ‘Tok bilong
Bikpela i hevi tru,’ orait baimimekim save
long dispela man na long lain bilong en
wantaim.

35Taim yupela i toktok wantaim ol wan-
tok na ol brata bilong yupela, orait yupela
i ken tok olsem, ‘Bikpela i bekim wanem
tok?’ o ‘Bikpela i autimwanem tok?’

36 Tasol yupela i no ken tok moa olsem,
‘Tok bilong Bikpela em i hevi tru.’ Nogat.
Tok bilong yupela yet i givim hevi long
yupela. Na yupela yet i save paulim tok
bilong mi, God i stap oltaim, mi Bikpela I
Gat Olgeta Strong, mi God bilong yupela.

37 Sapos wanpela man i laik askim wan-
pela profet, orait em i mas tok olsem,
‘Bikpela i bekim wanem tok long yu?’ o
‘Bikpela i autimwanem tok?’

38 Tasol sapos yupela i tok, ‘Tok bilong
Bikpela i hevi tru’, orait mi Bikpela, mi
tok stret long yupela. Mi tambuim yupela
pinis long mekim dispela kain tok, tasol
yupela i sakim tokbilongminayupela i tok
gen, ‘Tok bilong Bikpela i hevi tru.’

39Olsem na tru tumas, bai mi kisim yu-
pela na tromoi yupela i go longwe longmi.
Mi bai mekim olsem long yupela na long
dispela taunmi bin givim long ol tumbuna
bilong yupela na long yupela yet.

40Mi bai mekim yupela i sem nogut tru,
na dispela sem bai i stap oltaim oltaim, na
bai yupela i no inap lusim tingting long
en.”

24
Mi Jeremaia, mi lukim ol pikinini bilong

diwai fik
1 King Nebukatnesar bilong Babilon i

winim Jerusalem pinis, orait em i kisim
ol Juda i go bek long Babilon. Em i kisim
pikinini man bilong King Jehoiakim, em
King Jehoiakin, narapela nem bilong en
Jekonia. Na em i kisim tu ol bikman bilong
Juda na ol saveman bilong wokim olkain
gutpela samting. Orait bihain long dis-
pela, Bikpela i soimmi, Jeremaia, wanpela
samting olsem driman, na long dispela
driman mi lukim tupela basket i gat ol
pikinini bilong diwai fik. Tupela basket
i stap klostu long dua bilong haus bilong
Bikpela.

2Wanpelabasket i gat olpikininifik i gut-
pela tumas, olsemol pikinini fik i savemau
paslain long gaden. Na narapela basket i
gat ol pikinini fik i nogut olgeta, na i no
inapman i kaikai.

3NaBikpela i tokimmiolsem, “Jeremaia,
yu lukim wanem samting?” Na mi bekim
tok olsem, “Mi lukim ol pikinini fik. Ol
gutpela fik i gutpela tumas na ol fik nogut i
nogut tru, na i no inapman i kaikai.”

4 Orait na Bikpela i givim wanpela tok
longmi. Dispela tok i olsem,

5 “Mi Bikpela, mi God bilong yupela Is-
rael,mi tok,mi bin rausimol sampela Juda
na ol i go long kantri Babilon, tasol long

† 23:33: Long tok Hibru, ol i kolim “tok” na “hevi” long wanpela nem tasol. Ol Jerusalem i save tingting long dispela
namekim tok pilai olsem, “Tok bilong Bikpela em i hevi tru.” 24:1: 2 Kin 24.12-16, 2 Sto 36.10
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tingting bilong mi, ol i olsem dispela ol
gutpela pikinini fik.

6Na baimiwas gut long ol namekim gut
longol. Nabaimibringimol i kambek long
dispela graun. Na baimi strongim ol nami
no ken daunim ol. Bai mi planim ol na mi
no ken kamautim ol.

7Na bai mi givim tingting long ol na bai
ol i save olsem, mi yet mi Bikpela. Na bai
ol i kam bek longmi na bel tru longmi. Na
bai ol i kamap lain manmeri bilong mi, na
bai mi stap God bilong ol.

8 “Na mi Bikpela, bai mi mekim nogut
long King Sedekaia bilong Juda wantaim
ol ofisa bilong en na ol manmeri bilong
Jerusalem i stap yet long as ples o i bin i
go long Isip. Bai mi mekim nogut long ol
dispela lain, olsemman imekim long ol fik
i nogut tru na i no inapman i kaikai.

9-10Na bai ol manmeri bilong ol arapela
kantri i harim tok long dispela samting mi
bin mekim long ol Juda na bai ol i pret na
kirap nogut tru. Na bai mi salim ol birua i
kamkilim ol i dai, na bai ol i sot long kaikai
na i dai na bai sik nogut i bagarapim ol na
ol i dai. Na bai mi rausim ol i go long ol
kantri nabaut. Na long ol dispela pasin bai
mi pinisim ol tru long dispela graunmi bin
givim long ol tumbuna bilong ol na long ol
yet. Naolmanmeri bilong ol dispela kantri
mi bin rausim ol Juda i go long en, bai ol i
rabisimol Judana tokbilas longol. Na taim
ol dispela manmeri i laik tok nogut long
ol birua bilong ol yet, bai ol i tok olsem,
‘Yupela i ken bagarap olsem ol Juda i bin
bagarap.’ ”

25
King Nebukatnesar bai i bagarapim ol

Juda
1 Bikpela i gat tok long olgeta Juda na

em i givim dispela tok long Jeremaia long
namba 4 yia bilong Jehoiakim, pikinini bi-
long Josaia, i stap king bilong Juda. Dispela
em i namba wan yia bilong Nebukatnesar
i stap king bilong Babilon.

2Profet Jeremaia i autimdispela tok long
olgeta manmeri bilong Juda na Jerusalem.
Em i tokim ol olsem.

3 Stat long namba 13 yia bilong Josaia,
pikinini bilong Emon, i stap king bilong
Juda, na i kam inap nau, em inap 23 yia
olgeta. Na long ol dispela yia mi Jeremaia,
mi bin wok long autim tok Bikpela i bin
givimmi. Tasol yupela i no laik harim.

4 Planti taim bipo Bikpela i bin salim ol
profet, emolwokmanbilongen, i kamlong
yupela, tasol yupela i bikhet na i no laik
putim yau long tok bilong ol.

5Ol dispela profet i bin tok, “Yupela ol-
geta wanwan imas tanim bel na lusim rot
nogut yupela i bihainim na lusim ol pasin
nogut yupela i save mekim. Sapos yupela
i lusim ol dispela pasin, orait Bikpela bai i
larim yupela i stap gut long dispela graun
bipo tru em i bin givim long ol tumbuna
bilong yupela, bilong dispela graun i ken i
stap graun bilong yupela Israel oltaim.

6 Yupela i no ken bihainim ol arapela
god na lotuim ol na mekim wok bilong
ol. Na yupela i no ken wokim ol piksa
bilong ol dispela giaman god na mekim
Bikpela i belhat long yupela. Sapos yupela
i bihainim tok bilong Bikpela, em bai i no
inapmekim nogut long yupela.”

7 Orait Bikpela i tok olsem, “Ol profet i
bin autim dispela tok bilong mi, tasol mi
Bikpela, mi tok stret long yupela, yupela i
no bin harim tok bilong mi. Nogat. Yupela
i bin wokim ol piksa bilong ol giaman god
na yupela i mekim mi i belhat. Na long
dispela pasin, yupela i bin mekim nogut
long yupela yet.

8 “Orait mi Bikpela I Gat Olgeta Strong,
mi tok, yupela i no bin bihainim tok bilong
mi.

9 Olsem na harim. Mi Bikpela, bai mi
singautim olgeta lain bilong hap not. Na
tu, bai mi singautim wokman bilong mi,
em King Nebukatnesar bilong Babilon. Na
bai mi bringim ol dispela lain i kam bi-
long bagarapim dispela graun na bilong
bagarapim ol arapela lain manmeri i stap
klostu long dispela graun. Mi bai larim ol
lain bilong hap not i bagarapim ol olgeta,
na bai ol i bagarap i stap oltaim. Na taim ol
arapela lainmanmeri i lukim, ol bai i kirap
nogut tru na i pret moa yet.

25:1: 2 Kin 24.1, 2 Sto 36.5-7, Dan 1.1-2 25:5: 2 Kin 17.13, Jer 18.11
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10 Na bai mi pinisim tru pasin bilong
belgut na amamas na pasin bilong ol man
i kisim meri. Na bai i no gat man bilong
mekim wok bilong wilwilim wit, olsem na
ol ston bilong wilwilimwit i no ken pairap
moa. Na bai i no gat lam i lait moa long ol
dispela ples.

11Dispela graunolgeta bai i bagarapna i
kamap ples nating tasol. Na dispela ol lain
manmeri bai i stap olsemolwokboi nating
bilong king bilong Babilon inap 70 yia.

12 “70 yia i pinis, orait mi Bikpela, bai
mi mekim save long king bilong Babilon
na long ol manmeri bilong en, bilong
bekim pasin nogut ol i bin mekim. Na mi
bai bagarapim kantri Babilon, em kantri
Kaldia, na bai graun bilong Babilon i stap
nating oltaim oltaim.

13 Jeremaia i bin autim tok long olgeta
samting mi laik mekim long ol Babilon,
bilong mekim save long ol. Tok bilong
ol dispela samting i stap long dispela buk
bilong Jeremaia. Dispela buk i tok long ol
samtingmi laik mekim long olgeta kantri.

14Bai mi givim pe nogut long ol Babilon,
bilong bekim pasin nogut ol i bin mekim.
Na ol strongpela king bilong planti kantri
bai i daunim ol na givimwok kalabus long
ol.”

God bai i mekim save long olgeta lain
manmeri

15 God, Bikpela bilong Israel, i tokim
mi olsem, “Jeremaia, dispela kap wain mi
holim, em imakimbelhat bilongmi. Kisim
dispela kap na bai mi salim yu i go long ol
planti lain manmeri na yu mas mekim ol i
dring long dispela kap.

16 Ol i dring pinis, orait ol bai i kamap
olsem ol longlong man na wokabaut
kranki tru. Long wanem, mi bai salim ol
birua i kam pait long ol na bagarapim ol.”

17 Orait mi kisim dispela kap wain long
han bilong Bikpela nami go long ol dispela
lain manmeri na mi mekim ol i dring long
en.*

18 Pastaim mi go long Jerusalem na long
olgeta arapela taun bilong Juda na long ol

king na hetman bilong Juda, na mi mekim
ol i dring, bilong kantri Juda i ken bagarap
nogut truna i stap graunnating. Na taimol
arapela manmeri i lukim kantri Juda, bai
ol i kirap nogut tru na i pret moa yet. Na
taim ol dispela manmeri i laik tok nogut
long ol birua bilong ol yet, ol bai i tok
olsem, “Yupela i kenbagarap olsemol Juda
i bin bagarap.” Dispela ol samting i kamap
pinis.

19 Na mi givim dispela kap wain long
king bilong Isip wantaim ol wokman na ol
ofisa na ol manmeri bilong en,

20na long ol manmeri bilong olgeta ara-
pela lain i stap namel long ol Isip. Na
mi givim long olgeta king bilong kantri Us
na long olgeta king bilong kantri Filistia.
Filistia i gat ol dispela distrik, Askelon na
Gasa na Ekron na hap distrik Asdot i stap
yet.

21 Na mi givim dispela kap wain long
kantri Idom na long kantri Moap na long
ol manmeri bilong Amon

22 na long olgeta king bilong Tair na bi-
long Saidon na bilong ol kantri long hap-
sait bilong solwara.

23 Na mi givim long ol Dedan na long
ol Tema na long ol Bus na long ol dispela
lain manmeri i save sotim gras long poret
bilong ol.

24Nami givim long olgeta king bilong ol
lain bilong Arebia na long ol king bilong ol
kain kain manmeri i stap long ples wesan
nating

25 na long olgeta king bilong ol Simri na
bilong kantri Elam na bilong kantri Midia

26 na long olgeta king bilong olgeta
kantri i stap long hap not, maski ol i stap
longwe o ol i stap klostu. Mi givim long ol-
getakingbilongolgetakantribilonggraun,
na ol i dring. Na bihain, king bilong Ba-
bilon bai i dring tu.

27 Orait na Bikpela i tokim mi olsem,
“Jeremaia, yu mas givim dispela tok long
ol dispela lain manmeri. Mi God bilong
Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi
tokim yupela olsem, ‘Yupela dring. Dring

25:10: Ais 24.7, Jer 7.34, 16.9, Ese 26.13, Hos 2.11, KTH 18.22-23 25:11: 2 Sto 36.21, Jer 29.10, Dan 9.2 * 25:17:
Dispela tok long Jeremaia i mekim ol manmeri i dring long dispela kap, em i tok piksa olsem, em i tokaut long God
bai i mekim save long ol bilong bekim ol pasin nogut bilong ol. Lukim tu Jeremaia 46-51.
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planti moa inap yupela i spak na traut na
pundaun long graun, na yupela i no inap
kirap gen. Long wanem, mi bai salim ol
birua i kampait long yupela na bagarapim
yupela.’

28Tasol Jeremaia, sapos ol i no laik kisim
dispela kap long han bilong yu, orait yu
mas tokim ol olsem, ‘Mi Bikpela I Gat Ol-
geta Strong, mi tok, yupela i mas kisim na
dring.

29Mi bai mekim nogut long olgeta man-
meri bilong graun. Na bai mi statim dis-
pela wok long Jerusalem, dispela taun bi-
long mi yet. Na yupela i ting bai mi
abrusim yupela, a? Nogat tru. Mi Bikpela
I Gat Olgeta Strong, mi tok, bai mi salim
ol birua i go pait long olgeta lain manmeri
bilong graun.’

30 “Jeremaia, yu mas autim olgeta dis-
pela tok mi givim yu. Yu mas tokim ol
dispela manmeri olsem, ‘Bikpela i stap
long ples bilong em yet long heven, na em
bai i bikmaus moa yet long ol manmeri
bilong en. Em bai i singaut strong long
olgeta manmeri bilong graun, olsem man
i singaut taim em i wok long krungutim ol
pikinini wain.

31 Nois bilong singaut bilong en bai in-
apim olgeta hap bilong graun. As bilong
dispela singaut i olsem. Bikpela i laik ko-
tim olgeta manmeri bilong graun. Na em
bai i salim ol birua i go kilim i dai ol man-
meri i savemekimpasinnogut. Dispela em
i tok bilong Bikpela.’ ”

32 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok moa
olsem, “Harim. Olgetakantri bai i bagarap.
Dispela bai i stat long wanpela kantri na
bai i go i go na inapim olgeta kantri. Dis-
pela bagarap i olsem traipela win na ren
i kirap long ol longwe ples na i raun long
olgeta hap bilong graun.”

33Na longdispela taimBikpelabai i kilim
i dai planti manmeri moa na bai bodi bi-
long ol i stap nabaut long olgeta hap bilong
graun. Na bai i no gat man i stap bilong
krai sori long ol na bilong bungim ol bodi
bilong ol na planim ol. Nogat. Ol bodi
bai i stap nabaut long graun olsem pekpek
bilong dok.

34 Yupela ol hetman na ol wasman bi-
long ol manmeri, yupela i mas krai na
sori nogut tru. Na yupela i mas pundaun
long graun na tanim tanim nabaut. Long
wanem,nauemi taimbilongolbirua ikam
na kilim yupela i dai na rausim nabaut ol
manmeri i stap yet. Bai yupela i pundaun
na bagarap olsem gutpela sospen graun i
pundaun na bagarap.

35 Na yupela wasman bai i no gat ples
yupela i ken ranawe i go na hait long en,
bilong abrusim dispela bagarap.

36Nau ol wasman bilong sipsip i krai na
sori nogut tru. Longwanem, Bikpela i wok
long bagarapim ol ples ol sipsip bilong ol i
save kaikai gras long en.

37 Bikpela i belhat moa yet na i bagara-
pim ol dispela gutpela ples kunai ol sipsip
i bin sindaun isi long en.

38 Bikpela i kirap na i kam olsem laion i
lusim ples hait bilong en. Bikpela i belhat
nogut tru na em i salim ol birua i kam pait
long ol Juda. Olsem na kantri i bagarap
olgeta na i kamap ples nating.
Ol bikman na olmanmeri i
sakim tok bilong Jeremaia
(Sapta 26-36)

26
Olmanmeri i laik kilim Jeremaia i dai

1 Long taim Jehoiakim, pikinini bilong
Josaia, i kamap king bilong Juda, Bikpela i
tokim Jeremaia olsem,

2 “Mi Bikpela, mi tok, yu go sanap long
ples bung insait long banis bilong haus
bilong mi, na autim tok long ol manmeri
bilong olgeta taun bilong Juda, ol i bin kam
bilong mekim lotu insait long haus bilong
mi. Olgeta tok mi givim yu, em yu mas
autim long ol. Yu no ken lusimwanpela.

3 Sapos yu autim gut olgeta tok bilong
mi, ating bai ol manmeri inap putim yau
long tok bilong yu na tanim bel na lusim
pasin nogut ol i bin mekim. Na bai mi
ken senisim tingting na mi no ken mekim
ol dispela samting mi bin tok long mekim
longol, bilongbekimpasinnogut bilongol.

26:1: 2 Kin 23.36—24.6, 2 Sto 36.5-7
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4 Yu mas givim dispela tok long ol,
‘Bikpela i gat tok long yupela olsem. Yu-
pela i mas harim tok bilong mi Bikpela, na
bihainim lomi bin givim yupela.

5 Na yupela i mas bihainim olgeta tok
ol wokman bilong mi, em ol profet, i bin
givim yupela. Planti taim mi bin salim ol
profet i kam autim tok long yupela, tasol
yupela i no bin bihainim tok bilong ol.

6 Sapos yupela i sakim tok bilong mi,
orait baimi bagarapimdispela haus olsem
bipomibinbagarapimhausbilongmi long
taun Silo. Na taim ol manmeri bilong ol
arapela kantri i laik toknogut long ol birua
bilong ol, ol bai i tok olsem, “Yupela i ken
bagarap olsem Jerusalem i bin bagarap.”
’ ”

7-8 Orait Jeremaia i kirap i go long haus
bilong Bikpela na autim olgeta dispela tok
Bikpela i bin tokim em long autim long ol
manmeri. Na ol pris na ol profet na olgeta
manmeri i harim. Na taim Jeremaia i tok
pinis, olgeta i holimpas em na i tok, “Yu
mas i dai.

9 Bilong wanem yu autim dispela rabis
tok long nem bilong Bikpela? Yu no ken
tok, dispela haus bai i bagarap olsem Silo
i bin bagarap. Na yu no ken tok, dispela
taun bai i bagarap na bai i no gat man i
stap long en.” Na olgeta manmeri i stap
long haus bilong Bikpela, ol i kam raunim
Jeremaia.

10 Long dispela taim ol hetman bilong
Juda i stap long haus bilong king na ol i
harim tok long ol dispela samting. Orait
ol i kirap i go antap na i kamap long haus
bilong Bikpela. Na ol i sindaun long ples
bilong ol, klostu long dua ol i kolimNupela
Dua.

11 Orait na ol pris na ol profet i tokim
ol hetman na olgeta manmeri olsem, “Dis-
pelaman imas i dai, longwanem, em i bin
tok, dispela taun bai i bagarap. Yupela yet
i harim pinis dispela tok profet bilong en.”

12Orait na Jeremaia i bekim tok bilong ol
hetman na bilong olgeta manmeri olsem,
“Bikpela yet i bin salim mi bilong autim
dispela tok profet yupela i bin harim. Em

yet i tok long dispela haus na dispela taun
bai i bagarap.

13 Olsem na nau yupela i mas stretim
wokabaut na pasin bilong yupela. Na
yupela i mas bihainim tok bilong God,
Bikpela bilong yumi. Sapos yupela i
mekim olsem, orait Bikpela bai i senisim
tingting bilong en, na bai em i no ken
mekim ol dispela samting bilong bagara-
pim yupela, olsem em i bin tok long
mekim.

14 Tasol mi, mi stap long han bilong
yupela. Na sapos yupela i laik mekim
wanpela samting long mi, na yupela i ting
dispela pasin i gutpela na stretpela, orait
yupela mekim tasol.

15 Tasol mi laik bai yupela i save gut
olsem. Tru tumas, Bikpela yet i bin salim
mi i kam nami autim ol dispela tok mi bin
autim long yupela. Olsem na sapos yupela
i kilimmi i dai, yupela bai i gat asua bilong
kilim nating wanpela man i no gat rong.
Na dispela asua bai i stap long dispela taun
na long olgeta manmeri bilong taun.”

16 Jeremaia i tok pinis, orait ol hetman
naolgetamanmeri i tokimol pris naprofet
olsem, “Dispela man i bin autim tok long
nem bilong God, Bikpela bilong yumi. Em
i no gat asua, olsem na yumi no ken kilim
em i dai.”

17 Orait sampela bikman bilong Juda i
sanap na tokim ol manmeri olsem,

18 “Bipo, long taimHesekia i stap king bi-
long Juda, profet Maika bilong taun More-
set i bin autim tok long ol Juda olsem,
‘Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok, olgeta
samting bilong Jerusalem bai i bagarap na
i kamap olsem ol hip pipia. Na Saion bai
i kamap graun nating, na ol man bai i
wokim gaden long en. Na bus bai i kamap
long dispelamaunten, haus bilong Bikpela
i stap long en.’

19Maika i tok olsem, na ating Hesekia na
olgeta Juda i kilim em i dai, a? Nogat tru.
Hesekia i pret na i aninit long Bikpela na i
askim Bikpela long marimari long en. Na
Bikpela i senisim tingting na i no mekim
ol dispela samting nogut em i bin tok long
mekim long ol. Tasol dispela pasin nau
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yumi laik mekim long Jeremaia, em bai i
bringim bikpela hevi i kam long yumi.”

20 Bihain wanpela man, nem bilong em
Uria, i autim tok long nem bilong Bikpela.
Uria em i pikinini bilong Semaia na em i
bilong taunKiriat Jearim. Em ibin tok long
Jerusalem na Juda bai i bagarap, olsem
Jeremaia i bin tok.

21 Na taim King Jehoiakim wantaim ol
hetman na ol soldia bilong en i harim dis-
pela tok bilong Uria, orait king i painim rot
bilongkilimemidai. TasolUria iharim tok
bilong dispela samting king i laik mekim,
na em i pret na i ranawe i go long Isip.

22 Tasol King Jehoiakim i salim Elnatan,
pikinini man bilong Akbor, i go long Isip,
wantaim ol sampela man.

23 Ol i kisim Uria na bringim em i kam
bek long King Jehoiakim. Na king i tok,
na ol man i kilim Uria long bainat, na ol i
tromoibodibilongen igo longplesmatmat
bilong ol man nating.

24Tasol long taimolmanmeri i laik kilim
Jeremaia i dai, Ahikam, pikinini man bi-
long Safan, i helpim Jeremaia na ol i no
mekim nogut long em.

27
Olgeta kantri i mas aninit long King

Nebukatnesar
1 Long taim Sedekaia, pikinini man

bilong Josaia, i kamap king bilong Juda,
Bikpela i tokimmi Jeremaia

2olsem, “Kisim ol hap plang na ol hap let
na wokim ol samting olsem ol man i save
putim long nek bilong ol bulmakau bilong
wok, na putim ol dispela samting long nek
bilong yu yet.

3 Na yu mas salim ol wan wan plang
bilong nek i go long king bilong Idom
na king bilong Moap na king bilong ol
Amon na king bilong Tair na king bilong
Saidon. Ol ofisa bilong ol dispela king i
binkamlong Jerusalembilong toktokwan-
taim Sedekaia. Olsem na yu ken givim ol
dispela plang bilong nek long ol, na ol i ken
karim i go long ol king.

4Tokimol dispelaman olsem. Mi God bi-
long Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta Strong,

mi gat tok long ol bikman bilong yupela
olsem,

5 mi yet mi bin wokim dispela graun
long bikpela strong bilongmi, na tumi bin
wokim ol manmeri na ol abus i stap long
graun. Mi save bihainim laik bilongmi yet
nami tilim graun long ol man.

6 Nau mi givim dispela ol kantri long
wokman bilongmi, King Nebukatnesar bi-
long Babilon. Na tu mi givim olgeta wel
abus longemnabaiol i stapaninit longem.

7Olgeta lain manmeri i mas aninit long
em na bihain bai ol i mas aninit long
pikinini man bilong en na long tumbuna
pikinini bilong en tu. Ol i mas aninit long
Babilon i go inap long taimmimakimpinis
bilong Babilon i bagarap. Na long dispela
taimol strongpelakingbilongplanti kantri
bai i daunim ol Babilon, na mekim ol i
kamapwokboi nating bilong ol.

8 “Tasol sapos ol manmeri bilong wan-
pela kantri i no laik larim King Nebukat-
nesar i bosim ol, olsem man i bosim bul-
makau na putim dispela plang long nek
bilong en bilong mekim em i wok, orait
bai mi mekim save moa yet long dispela
kantri. Bai mi Bikpela, mi salim ol birua
i kam pait long ol. Na bai ol i sot long
kaikai na bai ol i kisim sik nogut. Na
long ol dispela pasin bai mi larim King
Nebukatnesar i pinisim tru ol manmeri
bilong dispela kantri. 9 Olsem na yupela
king i no ken putim yau long tok bilong ol
profet na bilong ol glasman na bilong ol
man i save autim as bilong ol driman na
bilong ol sangumaman na bilong ol man
bilong mekim marila samting. Ol dispela
man i save tok bai yupela i no inap i stap
aninit long king bilong Babilon.

10 Tasol ol i giamanim yupela, na sapos
yupela i bilipim tok bilong ol, bai mi
rausim yupela i go longwe long as ples
bilong yupela. Na bai yupela i bagarap
olgeta.

11 Tasol sapos ol man bilong wanpela
kantri i larim king bilong Babilon i bosim
ol, olsem bulmakau i larim man i putim
plang long nek bilong en na bosim em long
mekimwok, orait baimi larim dispela lain

27:1: 2 Kin 24.18-20, 2 Sto 36.11-13
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manmeri i stap gut long graun bilong ol na
wokim ol gaden bilong ol. Mi Bikpela, mi
tok pinis.”

12Nami Jeremaia,mi autimwankain tok
tasol long King Sedekaia bilong Juda. Mi
tokim em olsem, “Yupela Juda i mas putim
nek bilong yupela aninit long plang bilong
Nebukatnesar na larim em wantaim ol
manmeri bilong en i bosim yupela. Sapos
yupela i mekim olsem, bai yupela i stap
gut.

13Bikpela i tok pinis, sapos wanpela lain
manmeri i no laik i stap aninit long king
bilong Babilon, orait ol birua bai i kilim ol
i dai, na bai ol i sot long kaikai na i dai, na
bai ol i kisim sik nogut na i dai. Nogut yu
wantaim ol manmeri bilong yu i bikhet na
ol dispela samting i bagarapim yupela.

14 Olsem na yupela i no ken harim tok
bilong ol dispela profet i save tok bai yu-
pela i no inap i stap aninit long king bilong
Babilon. Ol i giamanim yupela tasol.

15 Mi Bikpela, mi tok stret, mi no bin
salim ol, tasol ol i autim tok giaman long
nem bilong mi. Sapos yupela i bilipim
tok bilong ol, orait mi bai rausim yupela
long kantri bilong yupela na bai yupela i
bagarapolgeta. Naoldispelaprofet i autim
tok long yupela, ol tu bai i bagarap.”

16Nami autim tok bilong Bikpela long ol
prisnaolgetamanmeriolsem, “MiBikpela,
mi tok stret, yupela i no ken putim yau
long tok bilong ol dispela profet i save tok
olsem, ‘I no longtaim na bai ol i kisim
olgeta samting bilong haus bilong Bikpela,
nau ol i stap long Babilon, na bringim i
kam bek long Jerusalem.’ Ol dispela profet
i giamanim yupela tasol.

17 Yupela i no ken harim tok bilong ol.
Nogut dispela taun i bagarap olgeta. Mo-
beta yupela i aninit long king bilong Ba-
bilon na bai yupela i stap gut.

18 Sapos ol i profet tru na Bikpela i save
givim tok long ol, orait mobeta ol i askim
Bikpela I Gat Olgeta Strong long em i no
ken larim ol birua i kisim ol samting i stap
yet long haus bilong Bikpela na long haus
bilong king na long olgeta arapela hap bi-
long Jerusalem, na karim i go longBabilon.

19-21 “King Nebukatnesar i bin kam long
Jerusalem na kisim King Jehoiakin, em
pikinini bilong Jehoiakim, na tu em i kisim
ol hetman bilong Juda na Jerusalem, na
em i bringim ol i go kalabus long Babilon.
Tasol em i larim sampela gutpela samting
i stap long Jerusalem. Em i no bin kisim
ol pos bras, na bikpela tang wara ol i bin
wokim long bras, na ol samting ol i wokim
long bras bilong putim ol liklik tang antap
long ol. Na tu em i no kisim ol arapela
gutpela samting i stap long haus bilong mi
na long haus bilong king na long ol ara-
pela hap bilong Jerusalem. Orait mi God,
Bikpela bilong yupela Israel, mi Bikpela I
Gat Olgeta Strong, mi tokim yupela olsem,

22 ‘Ol birua bai i kisim ol dispela samting
na karim i go long Babilon. Na bai ol
dispela samting i stap long Babilon inap
long wanpela taim mi makim pinis bilong
mi tingim ol gen. Na long dispela taim bai
mi bringim ol i kam bek na larim ol i stap
gen long Jerusalem.’ ”

28
Hanania i giamanim olmanmeri

1 Dispela yia em i namba 4 yia tasol
bilong Sedekaia i stap king bilong Juda. Na
longnamba5munbilongdispela yia,wan-
pela man bilong taun Gibeon, em profet
Hanania, pikinini bilong Asur, em i kam
long haus bilong Bikpela na autim wan-
pela tok long Jeremaia longai bilongol pris
na bilong ol manmeri. Em i tok olsem,

2 “God bilong yumi Israel, em Bikpela I
Gat Olgeta Strong, em i tok olsem, ‘King
bilong Babilon i bosim yupela olsem man
i putim plang long nek bilong bulmakau
bilong bosim bulmakau. Tasol mi brukim
pinis dispela plang em i bin putim long
nek bilong yupela, na em i no inap bosim
yupela moa.

3 Tupela yia i no pinis yet na bai mi
kisim olgeta dispela samting bilong haus
bilong mi, em ol samting Nebukatnesar
i bin karim i go long Babilon, na bai mi
bringim i kam bek long Jerusalem.

28:1: 2 Kin 24.18-20, 2 Sto 36.11-13
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4 Na tu bai mi kisim King Jehoiakin,
pikinini bilong Jehoiakim, wantaim ol ara-
pela Juda ibin i gokalabus longBabilon, na
bai mi bringim ol i kam bek. Longwanem,
mi bai brukim dispela plang king bilong
Babilon i binputim longnekbilongyupela.
Mi Bikpela, mi tok pinis.’ ”

5 Orait nau profet Jeremaia i bekim tok
bilong profet Hanania long ai bilong ol
pris na olgetamanmeri i sanap klostu long
haus bilong Bikpela.

6 Jeremaia i tok olsem, “Tru tumas, mi
laik bai Bikpela i ken mekim olsem yu tok.
Bikpela i ken mekim ol dispela tok profet
bilong yu i kamap tru. Na em i ken kisim ol
dispela samting bilong haus bilong en, na
ol dispela manmeri i stap long Babilon na
bringim ol i kam bek long Jerusalem.

7 Tasol nau mi laik bai yu yet na ol-
getamanmeri i harim narapela tokmi laik
mekim.

8 Stat long bipo yet na i kam inap nau,
ol profet i bin kamap paslain long yumi,
ol i bin tok olsem pait na bikpela bagarap
na sik nogut bai i kamap long planti lain
manmeri na long ol bikpela kantri tu.

9 Olsem na sapos wanpela profet i tok
bai ol manmeri i gat gutpela sindaun,
orait yumi no save dispela tok i tru, o
nogat. Tasol sapos bihain, tok bilong en i
kamap tru, orait nau yumi save, tru tumas,
Bikpela i bin givim tok long dispela profet
na salim em i kam.”

10 Jeremaia i mekim dispela tok, orait
Hanania i kisim dispela plang, Jeremaia
i bin putim long nek bilong em yet. Na
Hanania i brukim nabaut dispela plang
bilong nek.

11 Na em i sanap long ai bilong ol
manmeri na i tok, “Bikpela i tok olsem.
Long wankain pasin tasol bai mi brukim
ol plang bilong nek, Nebukatnesar i bin
putim long ol manmeri bilong olgeta
kantri nabaut. Tupela yia i no pinis yet
na baimimekim olsem.” Jeremaia i harim
dispela tok na em i go.

12 Sampela taim bihain long profet
Hanania i bin brukim dispela plang i stap
long nek bilong profet Jeremaia, Bikpela i
givim tok long Jeremaia olsem,

13 “Yu go autim dispela tok long Hana-
nia. Bikpela i tok olsem, ‘Yu brukim pinis
dispela plang ol i bin wokim long diwai,
tasol bai yu kisim ain na wokim nupela
plang bilong senisim dispela plang yu bin
brukim.

14Mi God bilong Israel, mi Bikpela I Gat
Olgeta Strong, mi tok olsem. Mi yet mi
kisim plang ol i bin wokim long ain na mi
putim long nek bilong ol manmeri bilong
ol kantri nabaut, na bai ol i stap wokboi
nating bilong King Nebukatnesar bilong
Babilon. Na mi givim olgeta wel abus long
em na ol tu bai i stap aninit long em.”

15 Jeremaia i autim pinis dispela tok na
em i tok moa long Hanania olsem, “Hana-
nia, yu harim. Bikpela i no bin salim yu i
kam. Tasol yu giamanim ol manmeri na ol
i bilipim tok bilong yu.

16Olsem na Bikpela i tok olsem, ‘Tru tu-
mas, bai mi pinisim yu long dispela graun.
Long dispela yia tasol bai yu dai, long
wanem, tok bilong yu i bin pulim ol man-
meri long sakim tok bilongmi.’ ”

17 Na long namba 7 mun bilong dispela
yia yet, profet Hanania i dai pinis.

29
Jeremaia i raitim pas i go long ol Juda i

stap long Babilon
1 Jeremaia i stap long Jerusalem na em i

raitimpas long ol hetman i stap yet na long
ol pris na long ol profet na long ol arapela
manmeri bilong Juda i stap long Babilon.
King Nebukatnesar i bin kisim ol dispela
manmeri long Jerusalemnabringimol i go
kalabus long Babilon.

2 Jeremaia i raitim dispela pas bihain
long taim ol Babilon i bin kam long
Jerusalem na kisim King Jehoiakin wan-
taim bikpela lain manmeri na bringim ol
i go long Babilon. Ol i kisim king wantaim
mama bilong en na ol ofisa bilong haus
bilong en na ol hetman bilong Juda na
Jerusalem na ol saveman bilong wokim
olkain gutpela samting.

3Longdispela taimKing Sedekaia bilong
Juda i salim Elasa, pikinini man bilong

29:1: 2 Kin 24.12-16, 2 Sto 36.10
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Safan, wantaim Gemaria, pikinini man bi-
long Hilkia, i go long King Nebukatnesar
long Babilon. Jeremaia i givim pas bilong
en long tupela, bai tupela i ken karim i go
long ol Juda i stap long Babilon. Dispela
pas i tok olsem,

4 “Mi God bilong yupela Israel, mi
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok olsem.
Yupela ol Juda, harim. Mi bin rausim
yupela long Jerusalem na salim yupela i
go long Babilon.

5 Yupela i mas wokim ol haus bilong
yupela na planim ol gaden na kisim kaikai
long ol dispela gaden.

6 Na yupela man i mas marit na
kamapimolpikinini. Nabihain, ol pikinini
bilong yupela i mas marit na kamapim ol
pikinini bilong ol yet. Yupela i mas kamap
bikpela lain. Yupela i no ken larim yupela
yet i kamap liklik lain.

7Mi bin bringim yupela i go long dispela
ples nau yupela i stap long en. Olsem na
yupela i mas wok long helpim dispela ples
i stap gut. Na yupela i mas prea long mi
Bikpela, baimi kenmekimgut longdispela
ples. Longwanem, saposdispelaples i stap
gut, orait yupela tu bai i stap gut.

8MiGod bilong yupela Israel, mi Bikpela
I Gat Olgeta Strong, mi tok stret, yupela i
no ken larim ol profet na glasman bilong
yupela i giamanimyupela. Namaski tokim
ol man long ol i ken driman na autim as
bilong driman long yupela.

9 Dispela tok profet ol i save autim long
nem bilong mi, em i giaman tasol. Mi
Bikpela, mi tok stret, mi no bin givim tok
long ol.

10 “As bilong dispela tok mi Bikpela,
mi givim long yupela, em i olsem. Mi
makim pinis 70 yia bilong Babilon i stap
gut. Na bihain long dispela, bai Babilon
i bagarap. Na long dispela taim bai mi
tingim yupela na bringim yupela i kam
bek long Jerusalem, bilong inapim promis
bilongmi.

11 Mi Bikpela, mi tingim pinis ol samt-
ing mi laik mekim bilong helpim yupela.

Mi laik mekim gut long yupela. Mi no
laik mekim nogut long yupela. Yupela
i ken tingim ol dispela samting mi laik
mekim, nayupela i kenwetimdispela taim
i kamap.

12 Long dispela taim bai yupela i kam
klostu longmi na singaut longmi na beten
long mi, na bai mi harim beten bilong
yupela.

13 Long dispela taim bai laik bilong yu-
pela na tingting bilong yupela i strong tru
long painimmi. Olsem na bai yupela inap
i kam klostu longmi.

14Mi Bikpela, mi tok stret, bai mi larim
yupela i kam klostu long mi. Na bai mi
mekim yupela i stap gut gen. Na bai mi
kisimyupela longolgetahapna longolgeta
kantri mi bin rausim yupela i go long en.
Na bai mi bringim yupela i kam bek long
dispela ples bipo yupela i bin i stap long en.

15 “Yupela i save tok, Bikpela i bin givim
ol profet long yupela long taim yupela i
stap long Babilon.*

16 Tasol Bikpela i ting long dispela king
nau i bosim kantri Juda na i sindaun long
sia king bilong Devit, na em i ting long ol
lain wantok bilong yupela i no bin i go
kalabus wantaim yupela, na Bikpela i tok
olsem,

17 ‘Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong,mi tok,
bai mi salim ol birua i kam pait long ol
dispela lain i stap yet long kantri Juda. Na
baimimekim ol i sot long kaikai na bai ol i
kisim sik nogut. Na bai ol i kamap olsem ol
fik i nogut olgeta na i no inapman i kaikai.

18 Na bai ol manmeri bilong ol arapela
kantri i harim tok long ol dispela samting
nogut mi bin mekim long ol Juda, na bai
ol i pret na kirap nogut tru. Na bai mi
rausim ol Juda i go long ol kantri nabaut.
Na bai ol manmeri bilong ol dispela kantri
i rabisim ol Juda na tok bilas long ol. Na
taim ol dispela manmeri i laik tok nogut
long ol birua bilong ol yet, bai ol i tok
olsem, ‘Yupela i ken bagarap olsem ol Juda
i bagarap.’

19 Mi Bikpela, bai mi mekim ol dispela
29:10: 2 Sto 36.21, Jer 25.11, Dan 9.2 29:11: Ais 40.9-11, Jer 30.9-10, 30.18-22 29:12: Sng 50.15, 145.19, Jer 33.3
29:13: Lo 4.29, 1 Sto 22.19, 2 Sto 6.37, Jer 24.7 29:14: Ais 43.5-6, Jer 16.15, 23.8, 30.3 * 29:15: Bikpela i tok moa
long tupela bilong dispela ol profet long lain 20-23.
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samting longol, longwanem, ol i bin sakim
tok bilong mi. Planti taim mi bin salim
ol profet, em ol wokman bilong mi, i kam
long yupela Israel, tasol yupela i no laik
harim tok bilong ol.

20 “Yupela olgeta manmeri mi bin
rausim long Jerusalem na salim i go long
Babilon, yupela harim gut tok bilong mi
Bikpela.

21 Mi God bilong yupela Israel, mi
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi ting long
tupela giaman profet, em Ahap, pikinini
man bilong Kolaia, na Sedekaia, pikinini
man bilong Masea, na mi tok olsem.
Tupela i save autim tok giaman long nem
bilong mi. Olsem na bai mi putim tupela
long han bilong King Nebukatnesar bilong
Babilon. Na em bai i tok, na ol bai i kilim
tupela i dai long ai bilong yupela yet.

22 Olsem na yupela Juda i stap long Ba-
bilon, taim yupela i laik tok nogut long
wanpela wantok, yupela bai i tok olsem,
‘Bikpela i ken bagarapim yu, olsem em i
bin mekim long Sedekaia wantaim Ahap,
na king bilong Babilon i bin kukim tupela
long paia.’

23Mibai bagarapim tupela, longwanem,
tupela i bin mekim pasin nogut tru namel
long yupela Israel. Tupela i bin slip wan-
taim ol meri bilong ol wantok, na tupela i
bin autim tok giaman long nem bilong mi.
Mi no bin givim dispela tok long ol. Mi
Bikpela, mi save long pasin bilong tupela
nami tokaut pinis long en.”

Jeremaia i givim strongpela tok long Se-
maia

24Bikpela i tok olsem, “Jeremaia, yumas
autim dispela tok long Semaia bilong ples
Nehelam.

25Mi God bilong Israel, mi Bikpela I Gat
Olgeta Strong, mi tok olsem. Semaia, yu
bin raitim ol pas na salim i go long ol
Jerusalem na long pris Sefanaia, pikinini
bilong Masea, na long olgeta arapela pris.
Pas bilong yu i tok olsem,

26 ‘Sefanaia, Bikpela i bin makim yu bi-
long senisim pris Jehoiada na bosim haus
bilong Bikpela. Olsem na sapos wanpela
longlong man i autim tok profet, orait yu
gat wok bilong kalabusim em na pasim

hanlek bilong en na pasim wanpela ain
long nek bilong en.

27 Olsem na bilong wanem yu no bin
stretim Jeremaia bilong ples Anatot, em
dispela man i save autim tok profet namel
long yupela?

28 Em i bin salim tok i kam long mipela
ol man i stap hia long Babilon, na em i tok
olsem, “Yupela bai i stap kalabus longpela
taim, olsemna yupela imaswokimol haus
bilong yupela na planim ol gaden na kisim
kaikai long ol dispela gaden.” ’

29 Pris Sefanaia i kisim pas bilong Se-
maia, orait em i go long Jeremaia na ritim
dispela pas long em.

30 Em i ritim pinis, orait Bikpela i givim
tok long Jeremaia olsem,

31 “Jeremaia, yu mas salim tok i go long
olgeta Juda i stap kalabus long Babilon.
Tokim ol olsem. Bikpela i ting long Semaia
bilong Nehelam na i tok, mi no bin salim
Semaia i kam long yupela, tasol em i bin
autim tok profet long yupela na mekim
yupela i bilipim tok giaman.

32 Mi Bikpela, mi tok stret, Semaia bi-
long Nehelam i bin pulim olmanmeri long
sakim tok bilong mi. Olsem na bai mi
mekim save tru long em wantaim ol lain
bilong en. Na taim mi mekim ol gutpela
samting i kamap long ol manmeri bilong
mi, bai i no gat wanpela man long lain
bilong en i stap, bilong lukim ol dispela
samting. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

30
Bikpela i promis long mekim gut long ol

manmeri bilong en
1 Bikpela i givim tok long Jeremaia

olsem,
2 “Mi Bikpela, mi God bilong Israel, mi

tok, yu mas kisim wanpela buk na raitim
olgeta tokmi bin givim yu.

3MiBikpela,mimakimpinis taimbilong
mekim ol manmeri bilong mi, em ol Israel
na Juda, i stap gut gen. Bai mi bringim
ol i kam bek long dispela graun mi bin
givim long ol tumbuna bilong ol na em bai
i kamap graun bilong ol gen.”

4 Bikpela i ting long ol Israel na Juda na
em i tok olsem,
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5 “Mi Bikpela, mi tok, ol manmeri i no
stap bel isi. Nogat. Ol i pret moa yet na ol i
krai nogut tru.

6 Olsem wanem? Ol man i save karim
pikinini, a? Orait na bilong wanem mi
lukim olgeta man i putim han long bel
bilong ol? Ol i mekim olsem meri i gat
bikpela pen long taim em i laik karim
pikinini. Bilong wanem pes bilong ol i
kamapnarakain tru, olsemman i pretmoa
yet?

7 Sori tru, wanpela taim nogut tru i laik
kamap. Dispela taim nogut i winim olgeta
arapela taim nogut. Ol manmeri bilong
mi, ol Israel, ol bai i gat bikpela hevi long
dispela taim. Tasol bai mi kisim bek ol.

8Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok,
long dispela taim bai mi brukim dispela
plang ol birua i bin putim long nek bilong
ol Israel, na bai mi pinisim kalabus bilong
ol. Na ol i nomoa ken i stap wokboi nating
bilong ol arapela lain. Nogat.

9Bai ol i stap aninit longmi, God, Bikpela
bilongol, naaninit longdispelakingbilong
lain bilong Devit, mi bai makim bilong
bosim ol.”

10 Bikpela i tok olsem, “Yupela Israel,
yupela lain bilong Jekop, yupela wokman
nawokmeri bilongmi, yupela i nokenpret
na kirap nogut. Tru tumas, bai mi kisim
bek yupela long dispela longwe ples yu-
pela i stap kalabus long en. Na bai yupela
i kam bek long graun bilong yupela yet na
sindaun gut. Na i no gat wanpela lain bai i
mekim yupela i pret.

11 Mi Bikpela, mi stap wantaim yupela
bilong helpim yupela. Mi bai pinisim tru
ol dispela lain pipel mi bin rausim yupela
i go i stap namel long ol. Tasol mi no ken
pinisim yupela. Tru, bai mi mekim save
long yupela, tasol mi bihainim stretpela
pasin tasol nami stretim yupela.”

12 Bikpela i tok olsem, “Israel, ol i bin
paitim yu nogut tru, na bikpela sua bilong
yu i no inap i drai.

13 I no gat man bilong beten long mi
bilong helpim yu. Na i no gat marasin
bilongmekim skin bilong yu i orait gen.

14 Ol lain man yu bin prenim bipo, ol

i lusim tingting pinis long yu, na ol i no
wari moa long yu. Yu bin mekim planti
sin na yu gat bikpela asua. Olsem na mi
bin bagarapim yu olsem man i no save
marimari na i bagarapim birua bilong en.

15Maski krai planti long dispela sua bi-
long yu. Dispela sua i no inap i drai. Yu bin
mekim planti sin, na yu gat bikpela asua.
Olsem nami binmekim dispela pasin long
yu.

16 Tasol tru tumas, ol dispela lain i wok
long bagarapim yu, ol yet bai i bagarap.
Ol birua bilong yu bai i go kalabus long
longwe ples. Na olgeta lain i mekim nogut
long yu na stilim ol samting bilong yu, bai
ol birua i mekim nogut long ol na stilim ol
samting bilong ol.

17 Ol birua bilong yu i save tok olsem,
‘Saion i olsemsamtingnatingna i rabis tru.
Na i no gat man i save wari long en.’ Tasol
mi Bikpela, mi tok olsem. Mi yet bai mi
mekim skin bilong yu i orait gen namekim
sua bilong yu i drai.”

18Bikpela i tok olsem, “Bai mi marimari
long ol lain bilong Jekop na helpim ol. Na
bai ol i wokim haus bilong ol na stap gut
long graun bilong ol gen. Na bai ol i wokim
Jerusalemgen longples bipo em i stap long
en. Na bai ol i wokim haus king long ples
bilong en.

19Na bai ol Israel i singim ol song bilong
tenkyu long mi. Na bai ol i singsing na
amamas. Na mi bai mekim ol i kamap
bikpela lain, na ol i no ken i stap liklik lain
moa. Bai mi mekim ol arapela lain man-
meri i givim biknem long ol na ol dispela
lain i no ken daunim nem bilong ol moa.

20 Bai ol Israel i stap strongpela lain
olsem bipo. Na bai mi helpim ol na ol bai i
sindaungut longgraunbilongol. Nabaimi
mekim save long ol lain i laikmekimnogut
long ol.

21 Na wanpela man bilong ol yet bai i
kamap hetman bilong ol na bosim ol. Na
mi Bikpela, mi tok, bai mi yet mi bringim
dispela man i kam klostu long mi. Long
wanem, ol man i no inap i kam klostu long
mi long laik bilong ol yet.

22Nabai yupela Israel i kamap lainman-
30:10: Jer 46.27-28 30:17: Jer 33.6 30:23: Jer 23.19-20, 25.32



JEREMAIA 30:23 1110 JEREMAIA 31:12

meri bilong mi stret na bai mi stap God
bilong yupela.”

23 Harim. Belhat bilong Bikpela i laik
kamap long ol man nogut, olsem strong-
pela win na ren i kamap long ol, na olsem
bikpela raunwin i krungutimhet bilong ol.

24 Bikpela bai i belhat i stap inap em i
pinisim tru olgeta samting em i bin tingt-
ing long mekim. Long taim bilong las de
yupela bai i save long ol dispela samting.

31
Ol Israel bai i kam bek na stap gut long

graun bilong ol yet
1Bikpela i tok olsem, “Long dispela taim

mi makim pinis, bai mi stap God bilong
olgeta lain bilong Israel na ol bai i kamap
lainmanmeri bilongmi stret.

2 Mi Bikpela, mi tok, ol Israel i bin
ranawe long ol birua na i stap long ples
wesan nating. Tasol mi laikim ol na mi
mekim gut long ol na ol i wokabaut i go
long ples bilongmalolo.”*

3 Bikpela i kam long longwe ples na i
kamap long mi, Jeremaia, na i tok olsem,
“Yupela Israel, oltaim mi save laikim yu-
pela tumas na mi save mekim gutpela
pasin long yupela, bilong mekim yupela i
kam klostu longmi.

4 Yupela Israel, bai mi mekim yupela i
kamap strongpela lain manmeri gen. Na
baiyupela i amamasolsemyangpelameri i
paitimkunduna i singsingwantaimol lain
i amamas i stap.

5 Na bai yupela i wokim ol nupela
gaden wain antap long ol maunten bilong
Samaria. Na yupela yet bai i kisim pikinini
bilong ol dispela diwai wain.

6Longdispela taimolwasman i stap long
ples maunten bilong Efraim, ol bai i sin-
gaut olsem, ‘Goan, yumi go long maunten
Saion. Yumi go long God, Bikpela bilong
yumi.’ ”

7 Bikpela i tok moa olsem, “Singim song
bilong amamas long lain bilong Jekop, dis-
pela lain i winim olgeta arapela lain pipel.
Singim ol song bilong givim biknem long
mi, na tok olsem, ‘Bikpela, kisim bek ol
manmeri bilong yu, em dispela hap lain
bilong Israel i stap yet.’

8 Tru tumas, mi Bikpela bai mi kisim
ol manmeri bilong mi long dispela kantri
long hap not na long olgeta hap bilong
graun, nabringimol i kambek. Ol aipas na
ol lek nogut na ol meri i gat bel na ol meri
i laik karim pikinini, ol tu bai i kam. Bai ol
Israel i kamap bikpela lain tru na bai ol i
wokabaut i kam bek long graun bilong ol
yet.

9 Long taim mi bringim ol, ol bai i krai
na beten long mi na wokabaut i kam. Bai
mi stiaim ol na ol i kamap long ol ples i
gat gutpelawara, na baimi bringimol long
stretpela rot na ol i no inap pundaun. Mi
bai mekim olsem, long wanem, mi stap
Papa bilong ol lain bilong Israel, na Efraim
i olsem nambawan pikinini bilongmi.

10 “Yupela ol lain manmeri bilong ol
kantri nabaut, yupela putim yau gut long
tok bilongmi, Bikpela. Na yupela imas au-
tim dispela tok bilong mi long ol manmeri
i stap longwe, long hapsait bilong solwara.
Yupela i mas tokim ol olsem, ‘Bikpela i bin
rausim ol Israel i go nabaut, tasol em bai
i bringim ol i kam bek gen. Na em bai
i lukautim ol gut, olsem wasman i save
lukautim ol sipsip bilong en.’

11Mi Bikpela, baimi kisim bek dispela ol
lain bilong Jekop longhanbilong ol strong-
pela birua bilong ol.

12 Na bai ol i kam sanap long maunten
Saion na bai ol i amamas tru na singaut
moa yet. Bai ol i amamas long olgeta
gutpela samting mi Bikpela, mi givim ol.
Bai ol i amamas long wit na wain na wel
bilong oliv na long ol sipsip na bulmakau
mi givim ol. Na bai ol i kamap gutpela tru,

* 31:2: Ol lain 1 i go 22 i tok longolmanmeri bilong Israel bipo i bin i stap longkantri Israel longhapnot bilongkantri
Juda. Ol dispela lain i bin mekim pasin nogut, na God i bin larim ol birua i karim ol i go i stap long kantri bilong ol,
em “dispela kantri long hap not” (lain 8). Ol i stap longpela taim pinis long dispela kantri, na nau God i laik bringim
ol i kam bek gen na bai olgeta Israel i kamap wanpela lain na i stap gut aninit long God. Taun Samaria (lain 5) em
i bin i stap biktaun bilong kantri Israel. Lain Efraim (lain 6 na 9 na 18 na 20) em wanpela bikpela lain tru bilong ol
dispela lain Israel, na taim God i kolim nem Efraim, em i tok long olgeta lain Israel bilong hap not. 31:3: Lo 4.37,
Sng 25.6, Jer 24.6 31:8: Lo 30.4, Ais 42.16, Ese 34.16, Mai 4.6
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olsem gaden i no sot long wara. Na bai ol i
no ken i stap nogut moa.

13Longdispela taimbai ol yangpelameri
i amamas na singsing, na ol yangpela man
naol lapun tu. Mi bai pinisim sori bilong ol
namekim ol i belgut tru. Baimimekimbel
bilong ol i stap isi na bai ol i amamas.

14 Ol manmeri bai i bringim planti ofa
i kam long mi. Olsem na bai ol pris i
gat planti kaikai. Na bai mi givim planti
gutpela kaikai samting long ol manmeri
bilongmi. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Bikpela i marimari long ol Israel
15 Bikpela i tok olsem, “Bikpela krai na

singsing sori i kamap long taun Rama. Em
Resel i krai sori long ol pikinini bilong en i
dai pinis.† Na em i no laik bai ol manmeri
i mekim gut bel bilong en, long wanem,
olgeta pikinini bilong en i nomoa i stap.

16 Tasol mi Bikpela, mi tok, Resel, yu no
ken krai moa. Rausim wara long ai bilong
yu. Krai bilong yu i no lus nating. Nogat.
Bai ol lain pikinini bilong yu i lusim kantri
bilong ol birua na kam bek long yu.

17 Mi Bikpela mi tok, yu ken ting long
dispela samting i laik kamap, na yu ken
wetim dispela taim ol pikinini bilong yu i
kam bek long as ples.

18 Mi harim pinis krai bilong ol lain
bilong Efraim. Ol i krai na tok olsem,
‘Bikpela, yu bin givim kanda long mipela
bilong stretim mipela, olsem man i givim
kanda long yangpela bulmakau i save
bikhet. Bikpela, yu tasol yu God bilong
mipela na mipela i laik kam bek long yu.
Olsem na yu mas bringim mipela i kam
bek.

19Mipela i bin lusimyu, tasol naumipela
i tanim bel pinis. Taim mipela i save pi-
nis long rong bilong mipela, mipela i sem
tru na daunim het bilong mipela. Bipo ol
lain bilongmipela i stap olsem ol yangpela
manmeri na ol i bin mekim planti pasin
nogut. Tasol nau mipela i sem nogut tru
long ol dispela pasin bilongmipela.’

20 Mi Bikpela, mi tok, mi laikim tumas
Efraim, em pikinini man bilongmi. Olgeta
taimmi save kolim nembilong en, mi save
tingting tumas long em. Mi save givim bel
bilong mi moa yet long em. Olsem na bai
mi sori long em namarimari long em.

21 “Yupela Israel, yupela i mas tingim
gut dispela rot yupela i bin bihainim long
taim yupela i bin lusim as ples na yupela
i mas sanapim ol sain bilong makim rot
bilongyupela i kambek. Yupela Israel, nau
yupela i mas kam bek long ol taun bilong
yupela.

22 Yupela i olsem pikinini meri bilong
mi, tasol yupela i givim baksait long mi.
Wanem taim bai yupela i lusim pasin bi-
long tubel nakambek longmi? MiBikpela,
mi mekim nupela pasin i kamap long
graun. Dispela pasin i olsem. Meri yet
i holimpas man na askim em long laikim
em.‡

Ol manmeri bilong Bikpela bai i gat gut-
pela sindaun

23 God bilong Israel, em Bikpela I Gat
Olgeta Strong, em i tok olsem, “Bihain bai
mimekimkantri Juda i stap gut gen, na bai
ol Juda i stap longgraunbilongolna longol
taun bilong ol. Na bai ol i tok, ‘Yumaunten
bilong Bikpela, Bikpela i stap long yu na
i save mekim gutpela na stretpela pasin
olgeta. Bikpela i ken mekim gut tru long
yu.’

24 Ol man bilong wokim gaden na ol
wasman bilong sipsip tu, ol bai i stap long
graun bilong Juda na long ol taun.

25 Na sapos skin bilong wanpela man i
les, baimi strongim em gen. Na saposman
i bel hevi, bai mi inapim bel bilong en.”

26Oraitmi kirap nami lukluk nabaut, na
mi tingmi bin slip gut.§

27 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi makim
pinis wanpela taim na bai mi mekim ol
manmeri na ol abus i kamap planti long
graun bilong Juda na Israel, olsem man i

31:15: Stt 35.16-19, Mt 2.18 † 31:15: Resel em imeri bilong Jekop, na ol Israel i tingim em i olsem tumbunamama
bilong ol. Matmat bilong Resel i stap long taun Rama. Olsem na dispela lain i tok piksa olsem, Resel i stap long Rama
na i tingting long ol lain tumbuna pikinini bilong en i lus pinis, na em i wok long krai sori moa yet. ‡ 31:22: Tok
Hibru i no klia tumas long dispela hap. § 31:26: As bilong dispela tok i no klia tumas, na tu i no klia husat i autim
dispela tok. Ating Jeremaia yet o narapela man?
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wok long gaden na i mekim planti kaikai
i kamap.

28 Bipo mi save was long ol bilong ka-
mautim ol na brukim ol na daunim ol
na bagarapim ol na mekim nogut long ol.
Tasol nau, mi Bikpela, mi tok, bai mi was
long ol bilongwokimol naplanimol nabai
ol i stap gut.

29Na long dispela taim bai ol manmeri
i no moa tok bokis olsem, ‘Ol papamama
i kaikai ol pikinini bilong diwai wain i no
mau. Tasol dispela i pait long maus bilong
ol pikinini bilong ol.’

30Nogat. Long dispela taim, sapos man i
mekim sin, bai em yet i dai. I olsem man i
kaikai pikinini bilongdiwaiwain i nomau,
na dispela i pait longmaus bilong em yet.”

31 Bikpela i tok moa olsem, “Harim.
Mi makim pinis wanpela taim na bai mi
mekim nupela kontrak wantaim ol lain
bilong Israel na ol lain bilong Juda.

32 Dispela kontrak bai i no wankain
olsem kontrak bipo mi bin mekim wan-
taim ol tumbuna bilong ol, long taim mi
kisimol long Isip naholimhanbilong ol na
bringim ol i kam. Ol i bin i stap olsemmeri
bilong mi na mi, Bikpela, mi stap olsem
manbilongol. Tasol ol i binbrukimdispela
olpela kontrak.

33 Tasol dispela nupela kontrak mi laik
mekimwantaim olmanmeri bilong Israel,
em i olsem. Bai mi putim lo bilong mi
long tingting bilong ol na bai mi raitim tok
bilong lo long bel bilong ol. Na bai mi stap
God bilong ol na bai ol i stap lainmanmeri
bilongmi.

34Na mi Bikpela, mi tok stret, long dis-
pela taim ol man bai i no ken skulim ol
wantok na brata bilong ol na tok olsem,
“Yupela i mas save long Bikpela.’ Nogat.
Olgeta bai i save pinis long mi, maski ol i
mannatingool i gatbiknem. Longwanem,
bai mi lusim sin bilong ol na mi no ken
tingimmoa.”

35 Bikpela i bin putim san bilong givim
lait, na em i bin makim mun na ol sta
bilong givim lait long nait. Em i save ki-

rapimsolwara, nabiksi i kamapna ipairap
bikpela. Nem bilong en i olsem, Bikpela I
Gat Olgeta Strong. Em i tok olsem,

36 “Mi Bikpela, mi tok stret, ol lain bilong
Israel bai i stap oltaim, olsem san na mun
na ol sta. Na sapos san na mun na ol sta
i no moa mekim wok mi bin givim long
ol, orait long dispela taim tasol na ol lain
bilong Israel bai i pinis.

37 Mi Bikpela, mi tok, sapos man inap
metaim olgeta hap bilong skai, na sapos
man inap i go daun long as tru bilong
graun na lukim olgeta hap bilong en, orait
longdispela taimtasolbaimigivimbaksait
long olgeta manmeri bilong Israel, bilong
bekim olgeta pasin nogut ol i bin mekim.
Mi Bikpela, mi tok pinis.”

38 Bikpela i tok moa olsem, “Mi makim
pinis wanpela taim na bai ol i wokim gen
Jerusalem, dispela taun bilongmi. Mak bi-
long banis bilong Jerusalem long hap not,
bai i stat long Taua bilong Hananel na i go
inap long Dua bilong Kona.

39 Na mak bai i go long liklik maunten
Garep longhap san i godaunnabai i tanim
na i go kamap long ples Goa.

40 Na long hap saut, dispela ples daun
i gat matmat na i gat ples bilong tromoi
sit bilong paia long en, em bai i stap in-
sait long mak bilong taun. Na long hap
sankamap, olgeta hap graun i go inap long
arerebilongplesdaunbilongwaraKidron,
emtubai i stap insait longmakbilong taun.
Na mak bai i go inap long Dua bilong Ol
Hos, long hap not. Na olgeta dispela graun
insait long taun bai i stap graun bilong mi
Bikpela yet. Na ol birua bai i no inap i
kam bagarapim dispela taun na brukim ol
samtingbilongengen. Nogat. Dispela taun
bai i stap gut oltaim.”

32
Jeremaia i baim graun

1 Long namba 10 yia bilong Sedekaia i
stap king bilong Juda, Bikpela i givim tok
long Jeremaia. Dispela em i namba 18

31:28: Jer 1.10, 44.27, Dan 9.14 31:29: Ese 18.2 31:30: Lo 24.16, Ais 3.11, Ese 18.4, 18.20 31:31: Mt 26.28, Mk
14.24, Lu 22.20, 1 Ko 11.25, 2 Ko 3.6 31:31: Hi 8.8-12 31:33: Jer 24.7, 32.40, Hi 10.16 31:34: Ais 11.9, Mai 7.18,
Hab 2.14, 1 Te 4.9, Hi 10.17 32:1: 2 Kin 25.1-7
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yia bilong Nebukatnesar i stap king bilong
Babilon.

2 Long dispela taim ol ami bilong king
bilong Babilon i wok long banisim taun
Jerusalem, na profet Jeremaia i stap kal-
abus long hap bilong ol soldia, insait long
banis bilong king bilong Juda.

3-5 Jeremaia i bin autim tok profet olsem,
“Bikpela i tok olsem. Tru tumas, bai mi
larim king bilong Babilon i kisim dispela
taun. Na Sedekaia bai i no inap ranawe
long ol Babilon, em ol Kaldia. Nogat. Mi
Bikpela, bai mi larim king bilong Babilon
i holimpas em, na Sedekaia bai i sanap
long pes bilong Nebukatnesar na bekim
stret ol askim bilong Nebukatnesar. Na
Nebukatnesar bai i kisim Sedekaia i go
long Babilon na bai Sedekaia i stap long
dispela ples inap long taimmimakimpinis
bilong mi tingim em gen. Olsem na sapos
yupela i pait long ol Babilon, bai yupela i
no inapwinimol. MiBikpela,mi tokpinis.”
King Sedekaia i harim dispela tok na em i
krosim Jeremaia olsem, “Husat i tokim yu
na yu autim dispela kain tok profet?” Na
Sedekaia i putim Jeremaia long kalabus.

6 Dispela em i tok bilong Jeremaia yet.
Long taim mi, Jeremaia, mi stap long kal-
abus, Bikpela i tokimmi olsem,

7 “Harim. Hanamel, em pikinini bilong
liklik papa bilong yu, Salum, em bai i kam
long yu. Na em bai i askim yu long baim
dispela graun bilong en i stap long taun
Anatot. Long wanem, yu brata i klostu
tru long em na yu namba wanman bilong
baim dispela graun.”*

8 Orait na bihain Hanamel i kam long
ples kalabus mi stap kalabus long en long
hap bilong ol soldia na i lukim mi, olsem
Bikpela i tok. Na Hanamel i tokim mi
olsem, “Mi laik yu baim graun bilong mi
long Anatot, long graun bilong lain Ben-
jamin, long wanem, yu brata bilong mi na
yu namba wan man bilong baim dispela
graun. Yumas baimna bai em i stap graun
bilong yu yet.”
Hanamel i tok pinis na mi save, Bikpela

i laik bai mi mas mekim olsem Hanamel i
tok.

9-10Olsem na mi baim dispela graun. Mi
raitim kontrak bilong baim graun na mi
pasim na putim mak bilong mi long en,
long ai bilong ol sampela man. Na mi
skelim silva inap 200 gram na mi givim
long Hanamel olsem pe bilong dispela hap
graun.

11Mi bin raitim tupela pepa bilong kon-
trakbilongbaimgraunna tupelapepa i gat
ol tok bilong ol samting mitupela i promis
long mekim. Wanpela pepa mi pasim na
narapela mi no pasim.

12 Na mi kisim dispela tupela pepa na
mi givim long Baruk, pikinini man bilong
Neria, na tumbuna pikinini bilong Masea.
Na plantiman i lukimmimekim ol dispela
samting bilong baim graun. Brata bilong
mi, Hanamel, na ol man i bin raitim nem
bilong ol long kontrak, na ol arapela Juda
i sindaun i stap long dispela hap, olgeta i
lukim dispela samtingmimekim.

13Oldispelaman i luklukyetnami tokim
Baruk olsem,

14 “God bilong Israel, em Bikpela I Gat
Olgeta Strong, em i tok olsem, ‘Baruk, yu
mas kisim dispela tupela pepa bilong kon-
trak na putim tupela long wanpela sospen
graun, bilong tupela i ken i stap gut long-
pela taim.’

15 Long wanem, God bilong Israel, em
Bikpela IGatOlgetaStrong, emi tok, bihain
bai ol man i stat gen long baim ol haus
na graun na ol gaden wain long dispela
kantri.’ ”

Jeremaia i prea long Bikpela
16 Baruk, pikinini bilong Neria, i kisim

kontrak pinis, orait mi beten long Bikpela
olsem,

17 “God, Bikpela, long bikpela strong bi-
long yu, yu bin wokim skai na graun. I no
gat wanpela samting yu no inapmekim.

18 Oltaim yu save marimari long planti
tausen manmeri. Tasol sapos wanpela
man i mekim sin, orait yu save mekim
save long en na long ol pikinini bilong en,
bilong bekim pasin nogut bilong en. God,
yu namba wan, na yu strong moa yet, na
nembilong yu i olsem, Bikpela I Gat Olgeta
Strong.

* 32:7: Lukim tok i stap longWok Pris 25.25. 32:17: Stt 18.14, 2 Kin 19.15, Lu 1.37 32:19: Jop 34.21, Sng 33.13,
Ais 28.29
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19 Yu save tingting long mekim ol gut-
pela samting. Na yu gat strong na yu
mekim ol bikpela wok. Yu save lukim
olgeta samting ol manmeri i mekim. Yu
save skelim pasin bilong olgeta man wan
wan na yu save bekim pe long ol inap long
pasin ol i binmekim.

20Bipo yu bin wokim ol bikpela mirakel
long kantri Isip. Na yu wok yet long
mekim wankain pasin namel long mipela
Israelna longolgetaarapela lainmanmeri.
Olsem na olgeta lain i save givim biknem
long yu.

21 Long bikpela strong bilong yu, yu bin
wokim ol mirakel na mekim planti kain
bikpela samting bilongmekimol Isip i pret
nogut tru. Na long dispela pasin yu bin
kisim mipela Israel, ol lain bilong yu, long
Isip na bringimmipela i kam.

22Na yu bin givimmipela dispela graun,
olsem yu bin promis long ol tumbuna. Dis-
pela graun i gat planti gris na ol kaikai i
save kamap gutpela tumas.

23 Ol lain bilong mipela i bin kisim dis-
pela graun na i stap long en. Tasol ol i
no bin bihainim olgeta tok na lo yu bin
givim ol. Nogat. Ol i sakim tok bilong yu
na kalapim lo bilong yu. Olsem na yu bin
mekim ol dispela samting nogut i kamap
long ol lain bilongmipela.

24 “Nau ol Babilon i banisim Jerusalem
na i wok long pait long mipela. Ol i bin
hipim graun klostu long banis bilong taun,
bilong ol i ken sanap long en na pait na
kisim taun. Ol dispela birua i pait long
mipela na mipela i sot long kaikai, na sik
nogut i kamap long mipela. Olsem na ol
Babilon bai i kisim Jerusalem. Ol samting
yu bin tok long en, ol i kamap pinis, olsem
nau yu lukim.

25 Tru tumas, ol Babilon i laik kisim dis-
pela taun. Tasol God, Bikpela, yu yet yubin
tokimmi long baimdispela graunna kisim
ol man i kam bilong ol i ken raitim nem
bilong ol long dispela kontrak.”

26Orait Bikpela i tokim Jeremaia olsem,
27 “Mi yet mi Bikpela, mi God bilong

olgeta lainmanmeri bilong graun. I no gat

wanpela samtingmi no inapmekim.
28Olsem namiBikpela,mi givimdispela

taun longNebukatnesarwantaimol soldia
bilong Babilon, em ol Kaldia. Ol bai i kisim
taun

29naol bai i laitimpaianakukim taunol-
geta. Na dispela paia bai i kukim ol dispela
haus ol manmeri i bin go antap long ol na
mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel
long god Bal, na kapsaitim ofa bilongwain
long ol arapela god. Na long dispela pasin
ol dispelamanmeri i binmekimmi i belhat
nogut tru.

30 “Stat long taim ol Israel na Juda i nu-
pela lain na i kam inap nau, mi lukim ol i
mekim pasin nogut tasol. Mi Bikpela, mi
tok stret, oltaimdispela pasin nogut bilong
ol i mekimmi i belhat.

31Stat long taim ol i wokim Jerusalemna
i kam inap nau, ol Jerusalem i bin mekim
mi i belhat nogut tru. Olsem na mi laik
bagarapim dispela taun na bai mi no ken
lukimmoa.

32Olgeta manmeri bilong Israel na Juda
i laik mekim mi i belhat moa yet na ol i
binmekimolkainkainpasinnogut. Olgeta
manmeri nating na ol king na ol hetman
na ol pris na ol profet, olgeta manmeri bi-
long Juda na Jerusalem i bin mekim pasin
nogut.

33Ol i givim baksait tasol long mi na ol i
no save kam klostu longmi. Mi bin skulim
ol planti taim, tasol ol i no laik harim tok
bilongmi o larimmi i skulim ol.

34 Ol i bin sanapim ol piksa bilong ol
stingpela giaman god insait long dispela
hausmibinmakimbilongol Israel i lotuim
mi yet long en. Na long dispela pasin ol i
mekimhaus i kamapdoti tru long ai bilong
mi.

35Na ol i binwokimol ples bilong lotuim
god Bal long ples daun bilong Hinom. Na
ol i ofaim ol pikinini bilong ol yet long
god Molek. Tasol mi no bin tokim ol long
mekim dispela kain pasin. Na tu mi no
bin tingting long givimdispela kain lo long
ol. Mi no laik tru long ol i mekim dispela
stingpela pasin na ol i kirapim ol Juda long
mekim sin.”

32:27: Nam16.22, Jer 32.17 32:28: 2 Kin 25.1-11, 2 Sto 36.17-21 32:33: Jer 2.27, 7.13, 7.24 32:34: 2 Kin 23.10,
Jer 7.30-31, 19.1-6 32:35:Wkp 18.21, 2 Kin 23.10, Jer 7.31
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Bikpela bai imekim gut long olmanmeri
bilong en

36Bikpela i tokolsem, “Olmanmeri i save
tok, ‘Ol birua i kam pait long mipela na
mipela i sot long kaikai. Na sik nogut i
bagarapim mipela. Na long dispela pasin
Bikpela bai i larim king bilong Babilon i
kisim dispela taun.’ Tasol mi Bikpela, mi
God bilong yupela Israel, mi ting long dis-
pela taun nami gat narapela tok.

37 Tru tumas, bai mi kisim ol dispela
manmeri long olgeta kantri mi bin rausim
ol i go long en long taim mi belhat nogut
tru na mi kros moa yet long ol. Na bai mi
bringimol i kambek long dispela graunna
larim ol i stap gut.

38 Na bai ol i stap lain manmeri bilong
mi na bai mi stap God bilong ol.

39 Bai mi givim wanpela tingting long ol
na bai ol i bihainim wanpela rot tasol. Na
bai ol i aninit long mi oltaim na bai mi
mekim gut long ol na long ol lain pikinini
bilong ol.

40 Na bai mi mekim nupela kontrak
wantaim ol. Na dispela kontrak bai i stap
oltaim. Mi bai promis olsem mi no ken
lusim pasin bilong mekim gut long ol. Na
baimigivimgutpela tingting longol, nabai
ol i aninit longmi, na bai ol i no inap lusim
mi gen.

41 Na mi tu bai mi gat wanpela tingting
tasol, em longmi ken amamas longmekim
gut long ol na long mi larim ol i stap gut
long dispela graun.

42 “Mi Bikpela, mi tok moa olsem. Pas-
taim mi bin mekim planti samting nogut
i kamap na bagarapim ol. Tasol nau bai
mi mekim planti gutpela samting i kamap
long ol na bai ol i gat gutpela sindaun,
olsemmi bin promis long ol.

43Ol manmeri i save tok, ‘Dispela graun
i bagarap pinis na i no gat man na abus
i stap long en, long wanem, Bikpela i bin
givim dispela graun long ol Babilon.’ Tasol
mi Bikpela, mi tok, bihain ol Juda bai i
sindaun gen long graun bilong ol na bai ol
i baim na salim graun gen.

44 Ol man bai i baim graun na raitim

kontrak bilong baim graun. Na long ai
bilong ol sampela man bai ol i pasim kon-
trak na putim mak bilong ol long en. Bai
ol man i baim na salim ol hap graun long
graun bilong lain Benjamin na long ol ples
klostu long Jerusalem na long ol arapela
taun bilong Juda na bilong ples maunten
na bilong hap saut bilong Juda na bilong
ol liklik maunten long hap san i go daun.
Long dispela taim bai mi mekim kantri
Juda i stap gut gen. Mi Bikpela, mi tok
pinis.”

33
Bikpela bai inapim promis bilong en

1 Jeremaia i kalabus i stap yet long hap
bilong ol soldia insait long banis bilong
king, na Bikpela i givim narapela tok long
em olsem,

2 “Mi Bikpela, sapos mi tingting long
mekim wanpela samting, orait mi save
mekim dispela samting i kamap. Bikpela
em i nem bilongmi, nami tok olsem.

3 Yu mas singaut long mi na bai mi
bekim beten bilong yu. Na bai mi toksave
long yu long ol bikpela samting i hait i stap
na yu no save long ol.

4MiBikpela,miGodbilongyupela Israel,
mi ting long ol haus bilong Jerusalem na
long ol haus bilong king bilong Juda. Ol
birua i bin i kam na banisim Jerusalem na
hipim graun, bilong ol i ken sanap long en
na pait long taun. Na ol Jerusalem i bin
brukim ol haus bilong ol yet na kisim ol
ston na hap plang samting na i go putim
long banis bilong taun, bilong strongim
banis.

5 Na ol i bin i go pait long ol Babilon.
Tasol mi kros moa yet na mi belhat nogut
tru longpasinnogutbilongol Jerusalemna
mi no laik helpim ol. Olsem na ol birua bai
i kilim ol i dai na bodi bilong ol man i dai
pinis bai i pulap long ol haus bilong taun.

6 “Tasol bihain bai mi helpim dispela
taun na bai taun wantaim ol manmeri bi-
long en i kamap gutpela gen. Na bai mi
givim gutpela taim tru long ol na bai ol i
sindaun gut na bai ol birua i no inap pait
long ol.

32:37: Lo 30.3, Jer 23.6, Ese 37.21 32:38: Jer 30.22, 31.33 32:40: Ais 55.13, Jer 31.31-33 33:3: Ais 48.6, 55.6-7,
Jer 29.12, 32.17
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7Long dispela taim bai mimekim ol lain
bilong Juda na Israel i stap gut gen. Na bai
mimekimol i kamapstrongpela lainolsem
bipo.

8 Ol i bin bikhet long mi na mekim sin.
Tasol bai mi rausim ol dispela sin bilong
ol, na mekim ol i kamap klin gen long ai
bilongmi.

9 Na olgeta lain manmeri bilong graun
bai i lukim olgeta gutpela samting mi
mekim long Jerusalem, na dispela bai i
mekim ol dispela lain i amamas na belgut
long mi na givim biknem long mi. Bai ol
dispela lain i lukimgutpela sindaunbilong
Jerusalem na ol gutpela gutpela samting
migivim longol Jerusalem, nabai ol i kirap
nogut na guria moa yet.”

10Na bihain Bikpela i tok olsem, “Nau ol
manmeri i save tok, ‘Dispela taun ibagarap
pinis na i no gat man na abus i stap long
en. Ol taun bilong Juda na ol rot bilong
Jerusalem i stap nating, na i no gatman na
abus i stap long en.’ Tasol mi Bikpela, mi
tok, bihain ol manmeri bai i stap gen long
ol dispela ples

11 na bai ol i belgut na amamas na bai
ol i wokim kaikai bilong amamas long ol
manmeri i marit. Na bai ol manmeri i
kisim ol ofa bilong tenkyu na bringim i
kam long haus bilongmi, Bikpela. Na taim
ol i bringim ol ofa, bai ol i singim song
olsem,
‘Yumimas tenkyu

long Bikpela I Gat Olgeta Strong.
Em i savemekim gut tru long yumi.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumi tumas.’
Long dispela taim, mi Bikpela, bai mi
mekim dispela graun i stap gut gen olsem
bipo.

12 “Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi
tok olsem. Nau dispela graun na ol taun
bilong en i bagarap i stap na i no gat man
na abus i stap long en. Tasol bihain ol
manmeri bai i stap gen long ol dispela ples.
Na gutpela gras bai i kamap na ol wasman
bilong sipsip bai i mekim wok bilong ol
gen long olgeta hap bilong kantri. Ol bai i

bringim ol sipsip i go malolo long ol ples i
gat gutpela gras.

13 Na bai ol i kaunim ol sipsip bilong
ol. Bai ol i mekim dispela wok long ol
taun bilong ples maunten na bilong ol lik-
lik maunten na bilong distrik Negev long
hap saut bilong Juda na ol bai i mekim tu
long graun bilong lain Benjamin na long
ol ples i stap klostu long Jerusalem na long
olgeta taun bilong Juda. Em tok bilong mi,
Bikpela.”

14 Bikpela i tok olsem, “Mi makim pinis
wanpela taim na bai mi inapim dispela
promis mi bin mekim long ol manmeri
bilong Israel na Juda.

15Long dispela taim bai mi mekim wan-
pela gutpela man tru i kamap long lain
bilong Devit, olsem nupela kru i kamap
long han bilong diwai. Na dispela man bai
imekimgutpelana stretpelapasin tru long
olgeta manmeri bilong dispela graun.

16 Na long dispela taim ol Juda na
Jerusalem bai i no gat hevi moa. Bai ol i
sindaun gut tasol. Na bai ol i kolim nem
bilong Jerusalem olsem, ‘Bikpela em i as
bilong stretpela pasin bilong yumi.’

17 Mi Bikpela, mi tok olsem, oltaim ol
lainbilong Israelbai i gatking ikamap long
lain bilong Devit.

18Na tu oltaim ol lain bilong Livai bai i
gat pris bilong mekim olkain ofa long mi,
em ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol
ofa bilong kukimwit na ol arapela ofa.”

19Bikpela i tokim Jeremaia olsem,
20 “Mi Bikpela, mi tok stret, mi bin

mekim kontrak wantaim san na nait, bi-
long tupela i ken kamap oltaim long taim
mi makim bilong tupela. Na i no gat man
inap senisim dispela kontrak bilongmi.

21Olsem tasol, i no gat man inap brukim
dispela kontrak mi bin mekim wantaim
wokman bilong mi, Devit, long ol king bai
i kamap long lain bilong en oltaim. Na tu,
i no gat man inap brukim kontrak mi bin
mekimwantaimol pris bilong lainLivai, ol
dispela wokman bilongmi.

22Olman i no inap tru longkaunimol sta
naolwesanbilongnambis. Olsemtasolbai

33:11: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, 7.3, Esr 3.11, Sng 100.5, 106.1, 107.1, 118.1, 136.1 33:14: Jer 23.5-6 33:17: 2 Sml
7.12-16, 1 Kin 2.4, 1 Sto 17.11-14 33:18: Nam 3.5-10
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mi mekim ol lain bilong wokman bilong
mi, Devit, na ol lain bilong ol wokman
bilong mi, ol Livai, i kamap planti moa na
ol man i no inap kaunim.”

23Bikpela i tokim Jeremaia olsem,
24 “Olmanmeri i save tok, ‘Bipo Bikpela i

makim lain Israel na lain Juda long i stap
tupela lain bilong en stret. Tasol nau em
i givim baksait pinis long ol.’ Ol manmeri
i save mekim dispela kain tok, na ol i ra-
bisimolmanmeri bilongminaol i ting lain
manmeri bilongmi i lus pinis.

25 Tasol mi Bikpela, mi tok stret. Mi bin
wokim kontrakwantaim san na nait nami
bin putim olgeta lo bilong skai na graun,

26na tru tumas,mi no inap givimbaksait
long lain bilong Jekop na long lain bilong
wokman bilong mi, Devit. Nogat. Bai mi
mekim ol king i kamap long lain bilong
Devit, bilongbosimol lainbilongAbraham
naAisak na Jekop. Baimimarimari long ol
dispela lain namekim ol i stap gut gen.”

34
Bikpela i gat tok long King Sedekaia

1 Bikpela i givim tok long Jeremaia
long taim King Nebukatnesar bilong Ba-
bilon wantaim ol ami bilong en i bin kam
pait long Jerusalem na long ol taun bilong
Juda. Ami bilong Nebukatnesar i gat ol
man bilong olgeta kantri na bilong olgeta
lain manmeri King Nebukatnesar i bosim.
Orait Bikpela i tokim Jeremaia olsem,

2 “Mi Bikpela, mi God bilong yupela Is-
rael,mi tok, yumas i go longKing Sedekaia
na tokim em olsem. Mi Bikpela, mi laik
givim dispela taun long king bilong Ba-
bilon na em bai i kukim long paia.

3 Sedekaia, bai yu no inap ranawe long
em. Nogat. Bai ol i holimpas yu na kisim
yu i go long em na bai yutupela i sanap na
toktokwantaim. Na bai ol i bringim yu i go
long Babilon.

4Tasol King Sedekaia bilong Juda, harim
gut dispela arapela tok bilong mi, Bikpela.
Mi gat tok long yu olsem. Ol bai i no inap
kilim yu i dai.

5 Nogat. Bai yu stap gut na yu dai. Na
taim yu dai pinis, bai ol i kukim olkain

paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel bilong givim biknem long yu, olsem
bipool i binmekim longol tumbunabilong
yu i bin i stap king bilong Juda. Na bai ol i
krai sori na tok, ‘O sori tru, bikman bilong
mipela.’ Mi Bikpela, mi promis bai dispela
samting i kamap olsemmi tok.”

6King Sedekaia i stap long Jerusalem na
profet Jeremaia i go autim dispela olgeta
tok long em.

7 Long dispela taim ol ami bilong king
bilong Babilon i wok long pait long
Jerusalem na long taun Lakis na Aseka.
Ol birua i kisim pinis olgeta arapela taun
bilong kantri Juda i gat strongpela banis,
na dispela tripela taun tasol i stap yet.

Ol Juda i mekim nogut long ol wokboi
nating

8 Bikpela i givim tok long Jeremaia bi-
hain long taim King Sedekaia wantaim ol
manmeri bilong Jerusalem i bin mekim
kontrak bilong lusim ol wokboi na wok-
meri nating bilong ol i kamap fri.

9Ol i pasim tok olsem. Saposwanpela Is-
rael i stapwokboi owokmeri nating bilong
wantok, orait bos bilong en i mas lusim
em i kamap fri. Ol Juda i no ken larim ol
wantok i stap wokboi o wokmeri nating
bilong ol.

10 Planti hetman na planti arapela man-
meri i orait long dispela kontrak, na olgeta
i pasim tok longol i nokenholimolwokboi
nawokmerinatingbilongol. Ol i pasim tok
pinis, orait ol i lusimolwokboinawokmeri
i go fri.

11 Tasol bihain ol i senisim tingting na
kisim ol dispelaman nameri, namekim ol
i kamapwokboi na wokmeri nating gen.

12Orait long dispela taimBikpela i givim
tok long Jeremaia olsem,

13 “Mi Bikpela, mi God bilong Israel,
mi bin mekim kontrak wantaim ol tum-
buna bilong yupela. Mi kisim ol long Isip,
dispela ples bilong wok kalabus, na mi
bringim ol i kam, na bihain mi mekim dis-
pela kontrak wantaim ol. Dispela kontrak
i tok olsem,

14 ‘Long olgetanamba7yia, yupela imas
lusim ol wantok i stapwokboi nawokmeri

34:1: 2 Kin 25.1-11, 2 Sto 36.17-21 34:14: Kis 21.2, Lo 15.12
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nating bilong yupela, na ol i ken i go fri.
Sapos ol wantok i kamap wokboi na wok-
meri nating bilong yupela, orait ol i ken
mekim wok bilong yupela inap 6-pela yia
tasol, na bihain yupela i mas lusim ol i go
fri.’ Ol tumbuna bilong yupela i save long
dispela tok, tasol ol i no harim tok bilong
mi na ol i no bihainim.

15 “Pastaim yupela tu i no bihainim dis-
pela tok. Tasol ino longtaimnayupela ibin
tanimbel namekim stretpela pasin long ai
bilong mi. Yupela wan wan i bin tokim ol
wantok long ol i no moa ken i stap wokboi
na wokmeri nating bilong yupela. Na tu
yupela i bin sanap long haus bilong mi na
mekim kontrak long ai bilong mi, bilong
lusim ol dispela wantok i go fri.

16Tasolnauyupela i senisim tingtinggen
na ol dispela man na meri em yupela i bin
larim ol i bihainim laik bilong ol na i go fri,
yupela i bin kisim ol na mekim ol i kamap
wokboi na wokmeri nating bilong yupela
gen. Long dispela pasin yupela i daunim
biknem bilongmi.

17 “Long dispela as, mi Bikpela, mi tok
olsem. Yupela i no bin bihainim tok bilong
mi, na yupela i no bin tokim ol dispela
brata nawantok long ol i ken lusim yupela
na i go. Olsem na harim. Mi Bikpela, mi
tokimyupela longmi bai lusimyupela yet i
go. Yes, bai yupela i gona i dai. Ol biruabai
i kilim yupela i dai, na yupela bai i kisim
sik nogut na i dai, na yupela bai i sot long
kaikai na i dai. Na bai ol manmeri bilong
ol arapela kantri i harim tok long dispela
samting mi bin mekim long yupela na bai
ol i pret na kirap nogut tru.

18 Taim yupela i bin mekim dispela kon-
trak long ai bilong mi, yupela i bin bi-
hainim pasin bilong strongim kontrak, na
yupela i bin kilim wanpela bulmakau na
katim i kamap tupela hap. Na yupela i
bin wokabaut namel long dispela tupela
hap bilong bulmakau. Tasol bihain, planti
manmeri bilong yupela i bin brukim dis-
pela kontrak. Olsem na bai mi mekim ol
i kamapwankain olsem dispela bulmakau
yupela i bin kilim.

19Mi bai mekim olsem long olgeta man-
meri i bin wokabaut namel long dispela
tupela hap bilong bulmakau. Em ol het-
man bilong Juda na Jerusalem na ol ofisa
bilong haus bilong king na ol pris na olgeta
arapela manmeri.

20 Bai mi putim ol long han bilong ol
birua, na bai ol birua i kilim ol i dai, na bai
ol pisinna abus i kamkaikai bodi bilong ol.

21 Na tu, bai mi putim King Sedekaia
wantaim ol ofisa bilong en long han bilong
ol dispela birua i laik kilim ol i dai, em ol
lain ami bilong king bilong Babilon. Tru,
ol Babilon i bin lusim yupela na i go,*

22 tasol mi Bikpela, bai mi tok na bai ol
i kam bek na pait long Jerusalem na kisim
dispela taun. Na bai ol i kukim taun long
paia. Na bai mi bagarapim olgeta taun
bilong Juda, na bai ol taun i stap nating na
i no gat man i stap long ol.”

35
Ol Rekap i bihainim gut tok bilong tum-

buna bilong ol
1 Long taim Jehoiakim, pikinini bilong

Josaia, i stap king bilong Juda, Bikpela i
tokimmi Jeremaia olsem,

2 “Yu go lukim ol man bilong lain Rekap
na toktok wantaim ol na bringim ol i kam
long wanpela rum bilong haus bilong mi,
Bikpela. Na yu givimwain long ol bilong ol
i ken dring.”

3 Bikpela i tok pinis, orait mi go lukim
wanpela Rekap, nem bilong en Jasania.
Em i pikinini man bilong Jeremia, na tum-
buna pikinini bilong Habasinia. Na mi
kisim em wantaim ol brata na ol pikinini
man bilong en na olgeta arapela man bi-
long lain Rekap,

4 na mi bringim ol i go long haus bilong
Bikpela. Na mi bringim ol i go long rum
bilong lain bilong Hanan, pikinini man
bilong Ikdalia. Hanan em i wanpela man i
savebihainim tokbilongGod. Dispela rum
i stap klostu long rumbilong ol ofisa bilong
haus bilong Bikpela na i stap antap long
rum bilong Masea, pikinini man bilong

* 34:21: Ol tok i stap long buk Jeremaia i no bihainim gut taim ol samting i bin kamap. Tok bilong ol samting i bin
kamap long taim Jeremaia i autim dispela tok, em i stap long Jeremaia 37.5 na 37.11. 35:1: 2 Kin 23.36—24.6, 2 Sto
36.5-7
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Salum. Masea em i wanpela namba wan
ofisa bilong haus bilong Bikpela.

5Orait na mi kisim ol kap wain na givim
long ol dispela lain bilong Rekap, na mi
tokim ol olsem, “Goan, yupela dring.”

6Tasol ol i bekim tokolsem, “Sori,mipela
i no inap dring wain. Long wanem, tum-
buna bilong mipela, Jonadap, pikinini bi-
long Rekap, em i bin givimwanpela lo long
mipela na i tambuim mipela wantaim ol
lain bilong mipela long mipela i no ken
dring wain.

7 Na tu em i tok long mipela i no ken
wokim ol haus na planim ol gaden na
wokim ol gaden wain bilong mipela. No-
gat. Oltaim mipela i mas i stap long haus
sel tasol. Sapos mipela i bihainim ol dis-
pela tok, bai mipela i no inap i dai kwik.
Nogat. Baimipela i stap longpela taim long
dispela graun.

8Naoltaimmipela i savebihainimolgeta
dispela tok, tumbuna bilong mipela, Jon-
adap, i bin givim mipela. Mipela wantaim
ol meri pikinini, mipela i no save dring
wain.

9 Na mipela i no save wokim haus na
mipela i no gat ol gadenwain na ol arapela
gaden. Nogat.

10Mipela i stap long ol haus sel, na long
dispela pasin mipela i bihainim olgeta tok
Jonadap i bin givimmipela.

11 Tasol taim Nebukatnesar, king bilong
Babilon, i kam pait long dispela kantri,
mipela i pret long ol dispela ami bilong ol
Kaldianaol Siria, namipela i binpasim tok
long i kam i stap long Jerusalem. Olsem na
naumipela i stap yet long Jerusalem.”

12 Ol i tok pinis, orait Bikpela i tokim
Jeremaia olsem,

13 “Mi God bilong Israel, mi Bikpela I Gat
Olgeta Strong, mi tok, yu go tokim ol Juda
na Jerusalem olsem. Mi Bikpela, mi laik
skulim yupela long pasin bilong bihainim
tok bilongmi.

14Bipo Jonadap, pikinini bilong Rekap, i
bin tokim ol lain bilong en long ol i no ken
dringwain. Na inap longnauolRekap ibin
bihainim gut dispela tok bilong tumbuna
bilong ol, na ol i no save dring wain. Tasol

mi bin givim tok long yupela planti taim,
na yupela i no save harim tok bilongmi.

15 Planti taim mi bin salim ol wokman
bilong mi, ol profet, i kam long yupela. Na
ol i tok, yupelawanwan imas tanimbel na
lusim pasin nogut na stretim pasin bilong
yupela. Na yupela i no ken bihainim ol
giaman god na lotuim ol. Sapos yupela
i bihainim ol dispela tok bilong mi, orait
bai yupela i ken i stap gut long dispela
graunmibingivim longol tumbunabilong
yupela na long yupela yet. Ol profet i
bin autim dispela kain tok, tasol yupela
i no harim tok bilong mi na yupela i no
bihainim.

16 Ol lain bilong Jonadap, pikinini bi-
long Rekap, i bin bihainim gut dispela tok
bilong tumbuna bilong ol. Tasol yupela
manmeri i no bin bihainim tok bilongmi.

17 Olsem na mi Bikpela, mi God I Gat
Olgeta Strong, mi God bilong Israel, mi tok
olsem. Yupela manmeri bilong Juda na
Jerusalem, harim. Bipo mi bin autim tok
long yupela, tasol yupela i no bin putim
yau long dispela tok. Mi bin singautim
yupela, tasol yupela i no bin bekim singaut
bilong mi. Olsem na bai mi mekim olgeta
samting nogut i kamap long yupela, olsem
mi bin tok pinis longmekim.”

18Oraitbihain, Jeremaia i tokimolRekap
olsem, “Bikpela I Gat Olgeta Strong, em
God bilong Israel, em i tok, yupela i bin
harim tok bilong tumbuna bilong yupela,
Jonadap, na yupela i bihainim olgeta tok
bilong en na yupela i mekim olgeta samt-
ing em i bin tokim yupela longmekim.

19 Olsem na mi, Bikpela I Gat Olgeta
Strong,miGodbilong Israel,mi tok, oltaim
lainbilong Jonadap, pikinini bilongRekap,
bai i gat ol man i stap bilong mekim wok
bilongmi.”

36
Jeremaia i askim Baruk long ritim tok

long ol manmeri
1 Long namba 4 yia bilong Jehoiakim,

pikinini bilong Josaia, i stap king bilong
Juda, Bikpela i givim tok long Jeremaia
olsem,

36:1: 2 Kin 24.1, 2 Sto 36.5-7, Dan 1.1-2
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2 “Kisim wanpela buk na raitim olgeta
tok mi bin givim yu long ol samting bai i
kamap long Israel na Juda na long ol ara-
pela kantri. Yu mas raitim olgeta dispela
tok, stat longnambawantaimmibingivim
tok long yu, long taim bilong King Josaia,
na i kam inap nau.

3 Sapos olgeta Juda i harim dispela tok
long ol samting nogut mi laik mekim long
ol, orait ating ol inap tanim bel na lusim
pasin nogut bilong ol. Na bai mi ken
rausim ol sin na asua bilong ol.”

4 Orait na Jeremaia i singautim Baruk,
pikinini man bilong Neria, i kam. Na
Jeremaia i autim olgeta tok Bikpela i bin
givim em, na Baruk i raitim dispela tok
long wanpela buk.

5 Na bihain Jeremaia i tokim Baruk
olsem, “Mi yet mi no inap i go long haus
bilong Bikpela.*

6 Olsem na mi laik bai yu kisim dispela
buk mi bin tokim yu long raitim, na yu
go long haus bilong Bikpela na ritim ol
dispela tok bilong Bikpela long ol man-
meri. Yumas i go long wanpela bikpela de
bilong tambu long kaikai, long wanem, ol
manmeri bilong ol taun bilong Juda bai i
stap long haus bilong Bikpela long dispela
de, na ol tu i ken harim dispela tok.

7Bikpela i kros na belhatmoa yet long ol
dispela manmeri, na em i tok long mekim
samting nogut long ol. Tasol ating ol man-
meri inap lusim ol pasin nogut ol i save
mekim, na beten long Bikpela, na em bai
i harim beten bilong ol.”

8-9 Orait long namba 9 mun bilong
namba 5 yia bilong Jehoiakim i stap king
bilong Juda, ol manmeri i makimwanpela
de bilong ol i ken tambu long kaikai na
lotu long Bikpela. Na olgeta manmeri
bilong Jerusalem na bilong ol taun bilong
Juda i kam bung long haus bilong Bikpela.
Na long dispela de Baruk i mekim olgeta
samting olsem Jeremaia i bin tokim em.
Em i kisim buk i gat tok bilong Bikpela na
em i go long haus bilong Bikpela.

10Na em i sanap insait long banis bilong
haus bilong Bikpela na ritim olgeta tok

bilong Jeremaia i stap long dispela buk,
na olgeta manmeri i harim. Long taim
Baruk i ritim dispela buk, em i sanap long
dua bilong wanpela rum, em rum bilong
Gemaria, pikinini bilong Safan. Bipo Safan
i stap kuskus bilong king. Dispela rum
i stap long ples bung antap, klostu long
dispela dua bilong haus bilong Bikpela, ol i
kolim Nupela Dua.

Baruk iritimbuk longolofisabilongking
11Mikaia, pikinini man bilong Gemaria,

na tumbuna pikinini bilong Safan, em i
stap long haus bilong Bikpela na i harim
Baruk i ritim tok bilong Bikpela long dis-
pela buk.

12 Orait na em i go daun long haus bi-
long king. Na em i go insait long rum
bilong kuskus bilong king, em rum olgeta
ofisa bilong king i kibung i stap long en
wantaim kuskus Elisama. Nem bilong ol
dispela ofisa i olsem, Delaia, pikinini bi-
long Semaia, na Elnatan, pikinini bilong
Akbor, na Gemaria, pikinini bilong Safan,
na Sedekaia, pikinini bilong Hanania. Na
olgeta arapela ofisa tu i stap.

13 Na Mikaia i stori long ol long olgeta
tok em i bin harim Baruk i ritim long ol
manmeri.

14 Ol ofisa i harim tok bilong Mikaia,
orait ol i salim wanpela man i go kisim
Baruk. Nem bilong dispela man em Je-
hudi, pikinini bilong Netania na tumbuna
pikinini bilong Selemia. Na Selemia em
i pikinini bilong Kusi. Orait Jehudi i go
tokim Baruk olsem, “Kisim dispela buk yu
bin ritim long ol manmeri na yu kam.”
Orait na Baruk i kisim dispela buk na
bringim i kam long ol ofisa.

15Em i kamap pinis, orait ol ofisa i tokim
em, “Yu sindaun na ritim dispela buk na
mipela i harim.” Olsem na Baruk i ritim
buk long ol.

16 Ol i harim olgeta tok bilong dispela
buknaol i pretnakirapnogutnaol i lukluk
long ol yet. Na ol i tokimBaruk olsem, “Tru
tumas, mipela i mas i go tokim king long ol
dispela samting.”

* 36:5: Yumi no save bilongwanem Jeremaia i no inap i go long haus bilong Bikpela. Ating ol bikman i bin tambuim
em long em i no ken i go, o ating em i pret, nogut ol i mekim nogut long em, o ating em i gat sik samting.
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17Na ol i askim Baruk olsem, “Yu tokim
mipela. Olsem wanem na yu bin raitim ol
dispela tok? Ating Jeremaia i toktok na yu
raitim, a?”

18Na Baruk i tok, “Em i stret. Jeremaia i
givimmi olgeta dispela toktok nami kisim
ing nami raitim tok bilong en long dispela
buk.”

19Orait na ol ofisa i tokim Baruk olsem,
“Yu go na kisim Jeremaia na yutupela go
hait, nogut ol bikman i harim dispela tok
na ol i gat kros long yutupela. Yu no ken
larim wanpela man i save long ples yutu-
pela i hait long en.”

Wanpelaman i ritim buk long king
20Orait ol ofisa i kisim buk long han bi-

longBaruknaputim i stap long rumbilong
Elisama, kuskus bilong king. Na ol i kirap i
go lukim king long ples bung na ol i tokim
em long ol dispela samting i bin kamap.

21 King i harim dispela tok pinis, orait
em i salim Jehudi i go kisim dispela buk.
Jehudi i kisimbuk long rumbilongElisama
na karim i kam long king. Na em i ritim
long king wantaim ol ofisa i sanap klostu
long king.

22 Dispela ol samting i kamap long
namba 9 mun, em taim bilong kol. Long
dispela taim king i stap long haus em i
save stap long en long taim bilong kol. Em
i sindaun klostu long paia, bilong hatim
skin bilong en.

23 Jehudi i wok long ritim buk i stap,
na taim em i ritim sampela hap tok pinis,
orait king i kisim wanpela liklik naip na
katim hap pepa i gat dispela tok Jehudi i
ritim pinis, na tromoi i go long paia. King
i mekim olsem i go i go inap em i kukim
olgeta hap bilong buk. 24King wantaim ol
ofisa bilong en i harim olgeta tok bilong
dispelabuk, tasol ol inopret likliknaol ino
brukimklos bilong soimol i sori longpasin
bilong ol.

25Elnatan na Delaia na Gemaria i strong
long king i no ken kukim buk, tasol king i
no harim tok bilong ol.

26 Na king i givim oda long pikinini bi-
long en, Jeramel, na long Seraia, pikinini
bilong Asriel, na long Selemia, pikinini bi-
long Apdel, bilong ol i mas i go holimpas
profet Jeremaia na kuskus Baruk. Tasol
Bikpela i haitim tupela na ol i no lukim
tupela.

Bikpela i tokim Jeremaia long raitim
narapela buk

27 Bihain long king i kukim dispela buk
Baruk i bin raitim, Bikpela i tokim Jere-
maia olsem,

28 “Kisim narapela buk na raitim
wankain toktok olsem ol tok i stap long
dispela buk King Jehoiakim i bin kukim.

29 Na tu, yu mas raitim tok long king
olsem. Mi Bikpela, mi tok, King Jehoiakim,
yu bin kukim dispela buk na yu bin tok
olsem, ‘Husat i tokim Jeremaia na em i
raitim tok long king bilong Babilon bai i
kam na bagarapim dispela kantri na kilim
olgeta manmeri na abus?’

30 King Jehoiakim i bin mekim dispela
kain tok, olsem na mi Bikpela, mi ting
long em na mi tok, i no gat wanpela man
bilong lain bilong en bai i kamap king na
sindaun long siakingbilongDevit. Na taim
Jehoiakim i dai, bai ol i tromoi bodi bilong
en long graun na bai san i hatim na long
nait ais bai i pundaun long en.

31 Na mi bai mekim save long en na
long ol pikinini bilong en na long ol ofisa
bilong en, bilong bekim pasin nogut bi-
long ol. Na bai mi mekim olgeta samting
nogut i kamap long ol manmeri bilong
Jerusalem na Juda, olsem mi bin tok pinis
long mekim. Mi bin givim dispela tok long
ol, tasol ol i no laik harim.”

32 Orait Jeremaia i kisim nupela buk na
i givim long kuskus Baruk. Na Jeremaia i
autim olgeta tok i bin i stap long dispela
buk King Jehoiakim i bin kukim. Na tu
em i autim arapela tok i wankain tasol.
Na Baruk i raitim olgeta dispela tok long
dispela nupela buk.†

† 36:32: Planti saveman i ting ol toktok bilong dispela nupela buk i stap nau long nambawanhap bilong dispela Buk
bilong profet Jeremaia nau yu ritim. Tasol yumi no save wanem hap tru ol i raitim long dispela taim, na wanem ol
hap ol i skruim bihain.
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God imekim save long ol
Juda na Jerusalem olsem

Jeremaia i bin tok
(Sapta 37.1—40.6)

37
Bikpela i gat tok long King Sedekaia

1 King Nebukatnesar bilong Babilon i
bin makim Sedekaia, pikinini bilong Jo-
saia, long kamap king bilong Juda, bilong
senisim pikinini bilong Jehoiakim, em Je-
hoiakin, narapela nem bilong en Konia.

2 Jeremaia i save autim tok Bikpela i
givim em, tasol Sedekaia na ol ofisa bilong
en na olgeta manmeri i no save putim yau
gut long dispela tok.

3 Wanpela taim King Sedekaia i salim
Jehukal, pikinini bilong Selemia, na pris
Sefanaia, pikinini bilongMasea, i go lukim
profet Jeremaia na tokim em olsem, “King
i laik bai yu prea long God, Bikpela bilong
yumi, na askim em long helpim yumi ol-
geta long i stap gut.”

4Long dispela taim ol i no bin kalabusim
Jeremaia yet, na em i save go i kam long
laik bilong em yet.

5 Na tu, long dispela taim ol ami bi-
long Babilon i lusim Jerusalem pinis, long
wanem, ol i bin harim tok olsem ol ami
bilong king bilong Isip i bin lusim Isip na
i bihainim rot i kam long Jerusalem.

6Orait Bikpela i givim tok long Jeremaia
na Jeremaia i autim long Jehukal na Se-
fanaia. Tok bilong Bikpela i olsem,

7 “Mi Bikpela, mi God bilong yupela Is-
rael, mi tok, king bilong Juda i bin salim
yutupela i kam long mi bilong painimaut
bai mi helpim yupela, o nogat. Orait yu
mas tokim king olsem. Ol ami bilong king
bilong Isip i bin lusim Isip na i kam bilong
helpim yupela. Tasol ol i no inap i kamap
long yupela. Nogat. Ol bai i tanim long rot
na i go bek long as ples bilong ol.

8Naol Babilon bai i kambekna pait long
Jerusalem na kisim dispela taun. Na bai ol
i kukim taun long paia.

9Mi Bikpela, mi tok stret, nogut yupela i
giamanim yupela yet na tok, ‘Ol Babilon i

no inap i kambek long Jerusalem.’ Dispela
kain tok i no tru. Ol bai i kam bek.

10 Maski sapos yupela i pait long ol Ba-
bilon na winim olgeta ami bilong ol, na
yupela i kilim planti soldia bilong ol i dai,
na ol arapela soldia i kisim bagarap long
paitna i stap longolhaus sel bilongol, orait
ol dispela tarangu yet bai i kirap na i kam
kukim dispela taun.”

Ol i kalabusim Jeremaia
11Ol ami bilong Babilon i bin harim tok

long ol ami bilong king bilong Isip i wok-
abaut i kam. Olsem na ol Babilon i bin
lusim Jerusalem na i go.

12 Na long dispela taim Jeremaia i laik
lusim Jerusalem na i go long graun bilong
lain Benjamin bilong kisim wanpela hap
graun long ol wanlain bilong en.

13Em i go kamap long dispela dua bilong
banis bilong Jerusalem, ol i kolim Dua bi-
long Benjamin. Na wanpela ofisa bilong
ol soldia i was long ol manmeri i go i kam
long dispela dua. Nembilong dispela ofisa,
em Iriya, pikinini bilong Selemia na tum-
buna pikinini bilong Hanania. Orait Iriya
i holimpas Jeremaia na i tok, “Mi save, yu
laik ranawe i go i stapwantaimolBabilon.”

14Tasol Jeremaia i bekim tok olsem, “Yu
giaman. Mi no i go long ol Babilon.” Tasol
Iriya i no bilipim tok bilong en. Olsem na
em iholimpas Jeremaianabringimem i go
long ol hetman.

15 Ol hetman i harim tok bilong Iriya
na ol i kros nogut tru long Jeremaia. Na
ol i givim kanda long em na kalabusim
em long haus bilong kuskus Jonatan,
long wanem, ol i bin mekim haus bilong
Jonatan i kamap olsem haus kalabus.

16Dispela haus i gat rum gat i stap aninit
long graun, na ol i kalabusim Jeremaia
long dispela rum na em i stap longpela
taim.

17 Na bihain, Sedekaia i tokim ol long
bringim Jeremaia i kam lukim em long
hausking. Tasol Sedekaia ino larimolman
i save long dispela samting em i mekim.
Tupela tasol i stap na Sedekaia i askim
Jeremaia olsem, “Bikpela i givim yu wan-
pela tok o nogat?” Na Jeremaia i tok, “Yes,

37:1: 2 Kin 24.17, 2 Sto 36.10
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Bikpela i givim mi wanpela tok. Dispela
tok i olsem. Ol bai i putim yu long han
bilong king bilong Babilon.”

18 Na Jeremaia i askim Sedekaia olsem,
“Mi mekim rong long yu o long ol ofisa
bilong yu o long ol manmeri, na yupela i
putimmi long kalabus?

19 Ol profet bilong yu i bin autim tok
profet olsem, ‘KingbilongBabilon ino inap
i kam pait long yu na long dispela kantri.’
Tasol nau ol dispela profet i stap we?

20 Tasol plis, bikman, mi laik askim yu
long wanpela samting. Mi laik yu mari-
mari longminayunoken salimmi i gobek
longhausbilongkuskus Jonatan. Nogutmi
stap long haus bilong en nami dai.”

21 Jeremaia i tok pinis, orait King
Sedekaia i givim oda na ol i kalabusim
Jeremaia long hap bilong ol soldia insait
long banis bilong king. Na tu king i tok,
na long olgeta de ol i save kisim wanpela
bret longhausbretnagivim long Jeremaia.
Tasol taim olgeta bret long taun i pinis, ol i
no inapmekimmoa. Na Jeremaia i kalabus
i stap long hap bilong ol soldia.

38
Ol i putim Jeremaia longwanpela hul

1-3 Jeremaia i save autim tok longolman-
meri olsem, “Bikpela i tok, ol manmeri i
stap insait long dispela taun, bai ol i dai.
Ol birua bai i kilim ol i dai o ol i sot long
kaikai na i dai o sik nogut bai i bagarapim
ol na ol i dai. Tasol sapos ol i laik i stap
laip, ol i mas lusim taun na i go long ol
ami bilong Babilon. Na ol i mas larim ol
Babilon i holimpas ol na bai ol i no ken i
dai. Na tu, Bikpela i tokolsem, ‘Mibai larim
ol ami bilong king bilong Babilon i kisim
dispela taun.’ ”
Na sampela ofisa bilong king i harim

dispela tok bilong Jeremaia. Nembilong ol
i olsem, Sefatia, pikinini bilong Matan, na
Gedalia, pikinini bilong Pasur, na Jehukal,
pikinini bilong Selemia, na Pasur, pikinini
bilongMalkia.

4 Ol dispela ofisa i go tokim king olsem,
“Jeremaia i mas i dai. Long wanem, tok
bilong en i save daunim strong bilong ol

soldia i stap yet long dispela taun na bi-
long ol manmeri tu. Dispela man i no laik
helpim ol i stap gut. Nogat. Em i laik bai ol
i bagarap.”

5Orait na King Sedekaia i bekim tok bi-
long ol olsem, “Em i stap long han bilong
yupela. Mi no ken pasim yupela.”

6 Orait na ol dispela ofisa i kisim Jere-
maia i go long wanpela hul wara. Na
ol i pasim baklain long han bilong en na
slekim baklain na em i go daun long as
bilong dispela hul. Tasol dispela hul i no
gatwara i stap long en. Graunmalumalum
tasol i stap. Na taim Jeremaia i sanap long
as bilong hul, lek bilong en i go insait long
dispela graun. Dispela hul em i bilong
Malkia, pikinini bilong king, na i stap long
hap bilong ol soldia insait long banis bi-
long king.

7 Ebetmelek bilong kantri Sudan, em
wanpela ofisa bilong haus bilong king, em
i harim tok olsem ol i bin putim Jeremaia
long dispela hul. Long dispela taim king i
sindaun klostu long Dua bilong Benjamin
na i harim kot bilong ol manmeri.

8Na Ebetmelek i lusim haus bilong king
na i go long king na i tokim em olsem,

9 “Plis bikman, ol dispela man i mekim
pasin nogut tru long profet Jeremaia. Ol i
tromoi em i go daun long wanpela hul. Na
sapos em i stap longdispelahul, bai em ino
gat kaikai na bai em i dai. Yu save, kaikai i
sot tru long dispela taun.”

10King i harimdispela tok, na em i tokim
Ebetmelek olsem, “Yu kisim 30 bilong ol
dispela man i stap wantaim mi na yupela
go pulim Jeremaia i kam antap long dis-
pela hul. Nogut em i dai.”

11 Orait na Ebetmelek i kisim ol dispela
man i go long haus bilong king, na ol i go
long wanpela rum i stap aninit long haus
mani bilong king. Na ol i kisim ol olpela
laplap na ol i go long dispela hul Jeremaia
i stap long en. Na Ebetmelek i pasim ol
dispela laplap long baklain na slekim i go
daun long Jeremaia.

12Na em i tokim Jeremaia olsem, “Putim
ol dispela laplap aninit long tupela han
bilong yu, na bringim baklain i kam pas
long tupela sait bilong yu. Na taim mipela
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i pulim yu i kam antap, baklain i no ken
katim yu.” Na Jeremaia i mekim olsem
Ebetmelek i tok.

13Orait na ol i pulim Jeremaia i kam an-
tap. Tasol ol i larim Jeremaia i stap kalabus
yet long dispela hap bilong ol soldia.

Sedekaia i toktokwantaim Jeremaia gen
14 Na bihain, Sedekaia i salim ol man i

go kisim profet Jeremaia, na ol i bringim
em i kamna em i bungim king long namba
3 dua bilong haus bilong Bikpela. Tupela
tasol i stap na king i tokim Jeremaia olsem,
“Mi laik askim yu long wanpela samting.
Na yu mas bekim stret. Yu no ken haitim
tok.”

15Na Jeremaia i bekim tok olsem, “Sapos
mi autim tok long yu, tru tumas, bai yu
kilim mi i dai. Na sapos mi givim gutpela
tingting long yu, bai yu no inap harim tok
bilongmi.”

16Tasol King Sedekaia i mekimwanpela
strongpela promis long Jeremaia olsem,
“Tru antap long nem bilong Bikpela i stap
oltaim, em i as bilong laip bilong yumi
man, mi no ken kilim yu i dai nami no ken
putim yu long han bilong ol dispela man i
laik bagarapim yu.”

17 Orait na Jeremaia i tokim Sedekaia
olsem, “Bikpela, em God I Gat Olgeta
Strong, em God bilong yumi Israel, em i
tok, sapos yu lusim pait na yu larim ol
ofisa bilong king bilong Babilon i kisim yu,
orait bai ol i no kilim yu i dai na bai ol i
no kukim dispela taun. Na yu wantaim ol
famili bilong yu bai i stap gut.

18 Tasol sapos yu no larim ol Babilon i
kisim yu, bai mi larim ol i kisim dispela
taun na bai ol i kukim long paia. Na bai yu
yet i no inap ranawe long ol.”

19 Na Sedekaia i tokim Jeremaia olsem,
“Mi pret long sampela Juda i bin ranawe
i go i stap wantaim ol Babilon. Nogut
ol Babilon i putim mi long han bilong ol
dispela Juda, na bai ol i mekim nogut long
mi.”

20 Tasol Jeremaia i tok, “Ol bai i no inap
putim yu long han bilong ol Juda. Nogat.
Yumas bihainimolgeta tok Bikpela i givim
yu longmausbilongmi, nabai yuken i stap
gut na bai ol i no ken kilim yu i dai.

21 Tasol sapos yu no larim ol Babilon i
kisimyu, baiol samtingnogut ikamap long
yu. Bikpela i bin soim dispela longmi long
wanpela samting olsem driman.

22 Long dispela driman mi lukim ol Ba-
bilon i kisim ol meri i stap yet long haus
bilong yu na bringim ol i go long ol ofisa
bilong king bilong Babilon. Na mi harim
ol dispelameri i tok olsem, ‘King Sedekaia,
yu bin bilipim tok bilong ol pren bilong
yu, tasol ol i bin giamanim yu na daunim
yu. Nau taim nogut i painim yu na i olsem
lek bilong yu i go daun insait long graun
malumalum. Na ol dispela pren i lusim yu
pinis.’

23Mi lukim dispela driman, na mi save,
tru tumas, ol Babilon bai i kisim ol meri
pikinini bilong yu. Na bai yu tu yu no
inap ranawe long ol. Nogat. King bilong
Babilon bai i holimpas yu. Sapos yu sakim
tok bilong Bikpela, bai ol Babilon i kukim
dispela taun.”

24 Orait na Sedekaia i bekim tok bilong
Jeremaia olsem, “Maski long tokim nara-
pela man long dispela toktok bilong mitu-
pela. Sapos yu tokaut, bai yu dai.

25Ating ol ofisa bai i harim olsem, mitu-
pela i bin toktok wantaim, na bai ol i kam
askimyuolsem, ‘Yubinmekimwanem tok
long king? Na king i binmekimwanem tok
long yu? Yu mas tokim mipela. Yu no ken
haitimdispela tok. Nogutmipela i kilim yu
i dai.’ Sapos ol i mekim dispela kain tok,

26 orait yu mas bekim tok long ol olsem,
‘Nogat. Mi toktok wantaim king na askim
em long em i no ken salim mi i go kalabus
gen long haus bilong Jonatan. Nogut mi go
long dispela haus nami dai.’ ”

27 Na bihain, olgeta dispela ofisa i kam
long Jeremaia na askim em. Na em i bekim
tok long ol olsem king i bin tokim em. I no
gatwanpelaman i bin harim toktok bilong
king wantaim Jeremaia. Olsem na ol ofisa
i no gat rotmoa, na ol i lusim Jeremaia na i
go.

28Orait na Jeremaia i kalabus i stap long
hap bilong ol soldia i go inap long taim ol
birua i kisim Jerusalem.

38:28: Ese 33.21
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39
Ol Babilon i kisim Jerusalem
(Jeremaia 52.1-11)

1 Long namba 10 mun bilong namba 9
yia bilong Sedekaia i stap king bilong Juda,
King Nebukatnesar bilong Babilon i kisim
olgeta ami bilong en na ol i kam banisim
Jerusalem na i pait bilong kisim taun.

2Ol i pait i stap inap 6-pela mun, na long
namba 11 yia bilong Sedekaia i stap king
na long de namba 9 bilong namba 4 mun,
ol i brukim wanpela hap bilong banis na i
go insait long Jerusalem.

3Orait na bihain, olgeta ofisa bilong king
bilong Babilon i go insait long taun. Na ol i
go long dispela dua bilong banis, ol i kolim
Namel Dua, na ol i sindaun bilong bosim
taun. Nem bilong ol nambawan ofisa i
olsem, Nergal Sareser na Samgar Nebo na
Sarsekim na narapela Nergal Sareser.*

4 King Sedekaia wantaim olgeta soldia
bilong en i lukim ol Babilon i kam, na ol i
ranawe. Long nait ol i wokabaut i go long
gaden bilong king na ol i lusim taun long
dispela dua i stap long ples tupela banis i
bung long en. Na ol i bihainim rot i go long
ples daun bilong wara Jordan.

5 Tasol ol ami bilong Babilon i ranim
ol i go na ol i kamap long Sedekaia long
ples stret klostu long taun Jeriko. Na ol i
holimpas em na bringim em i go long King
Nebukatnesar.
Long dispela taim King Nebukatnesar

i stap long taun Ripla, insait long graun
bilong distrik Hamat. Na Nebukatnesar i
lukim Sedekaia na i tok, Sedekaia i mas
kisim pe nogut bilong rong bilong en.

6OlBabilon i binkisim tuol pikininiman
bilong Sedekaia na ol hetman bilong Juda,
na ol i bringim ol i kam long Ripla. Na
long dispela ples Nebukatnesar i tok na ol i
kilim i dai ol pikinini man bilong Sedekaia
long ai bilong Sedekaia. Na tu ol i kilim ol
hetman bilong Juda.

7Na king i tok, na ol i kamautim tupela
ai bilong Sedekaia na ol i pasim hanlek
bilong en long sen, bilong ol i ken kisim em
i go long Babilon.

8Na long Jerusalem ol soldia bilong Ba-
bilon i kukim haus king na ol haus bilong
olmanmeri. Na ol i brukim ol banis bilong
Jerusalem.

9Na Nebusaradan, em namba wan ofisa
bilong ol soldia bilong Babilon i stap long
Jerusalem, em i kisim olgeta manmeri i
stap yet long Jerusalem na bringim ol i go
kalabus longBabilon. Naemikisimol Juda
i bin lusim Jerusalem na i ranawe i go long
em bipo, na em i bringim ol tu i go kalabus
long Babilon.

10Na em i larim ol rabisman tasol i stap
long graun bilong Juda. Ol dispela man-
meri i no gat graun samting, na em i givim
ol gaden wain na ol arapela gaden long ol.

King i tok na Jeremaia i lusim kalabus
11 King Nebukatnesar i tingim Jeremaia

na i salim tok i go long Jerusalem long
Nebusaradan, namba wan ofisa bilong en.
Tok bilong Nebukatnesar i olsem,

12 “Yu go kisim Jeremaia na lukautim
em gut. Yu no ken mekim nogut long
em. Yu mas bihainim laik bilong en na
mekimwanemsamting em i askimyu long
mekim.”

13 Olsem na Nebusaradan wantaim tu-
pela namba wan ofisa i aninit long en,
em Nebusasban na Nergal Sareser, na ol
arapela ofisa bilong Babilon,

14 ol i salim ol man i go long hap bilong
ol soldia na kisim Jeremaia. Na ol i putim
Jeremaia long han bilong Gedalia, pikinini
bilong Ahikam, na tumbuna pikinini bi-
long Safan. Na ol i tokim Gedalia long
kisim Jeremaia i go long haus bilong en.
Olsem na Jeremaia i stap long graun Juda
wantaim ol manmeri.

Bikpela i givim tok long Ebetmelek
15 Long taim Jeremaia i stap kalabus yet

long hap bilong ol soldia, Bikpela i givim
tok long em olsem,

16 “Yu go long Ebetmelek, dispela man
bilong Sudan, na tokim em olsem, ‘Bikpela
i Gat Olgeta Strong, em God bilong Israel,
em i tok olsem. Bipo mi bin tok long
bagarapim dispela taun, na nau bai mi
inapim dispela tok bilong mi. Mi no ken

* 39:3: Nem nawok bilong ol dispela ofisa i no klia tumas.
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mekim gut long dispela taun. Na bai yu yet
yu lukimol dispela samtingmi laikmekim.

17Tasol mi Bikpela, mi tok, long taim mi
mekim dispela samting, bai mi helpim yu,
naol bai i no inapputimyu longhanbilong
ol dispela man yu save pret long ol.

18Mi bai was gut long yu na ol bai i no
inap kilim yu. Yu save bilip longmi, olsem
na yu no ken i dai. Mi Bikpela, mi tok
pinis.’ ”

40
Nebusaradan i toktok wantaim Jere-

maia
1 Bikpela i givim tok long Jeremaia bi-

hain long taim Nebusaradan i bin lusim
Jeremaia i go fri. Ol Babilon i bin kisim
Jeremaiawantaimolmanmeri bilong Juda
na Jerusalem na pasim ol long sen, bilong
bringim ol i go kalabus long Babilon. Tasol
taim ol i kamap long taun Rama, namba
wan ofisa Nebusaradan i lukim Jeremaia i
stap wantaim ol, na em i lusim em i go fri.

2 Na long dispela taim Nebusaradan i
tokim Jeremaia olsem, “God, Bikpela bi-
longyu, i bin tokaut long samtingnogutbai
i kamap long dispela kantri.

3 Na nau Bikpela i mekim ol dispela
samting i kamap olsem em i bin tok. Yu-
pela Israel i bin sakim tok bilong Bikpela
na mekim sin long ai bilong em. Long dis-
pela as tasol na ol dispela samting i kamap
long yupela.

4Orait harim. Naumi rausimdispela sen
ol i bin pasim long han bilong yu, na yu
ken i stap fri. Na sapos yu laik i kam long
Babilon wantaim mi, orait yu kam, na bai
mi lukautim yu gut. Tasol sapos yu no laik,
i orait, yu ken i stap. Nawanemhap bilong
dispela kantri yu laik i go long en, yu ken i
go tasol.”

5 Jeremaia i harim dispela tok, tasol em
i no lusim Nebusaradan. Olsem na Neb-
usaradan i tok moa long Jeremaia olsem,
“Sapos nogat, orait yu go long Gedalia,
em pikinini bilong Ahikam na tumbuna
pikinini bilong Safan. King bilong Babilon
i bin makim em bilong bosim ol taun bi-
long Juda. Em bai i stap hia wantaim

ol manmeri, na yu ken i stap wantaim
em. Na sapos yu no laik, orait yu ken i
go long wanem hap yu laik i go long en.”
NaNebusaradan igivimJeremaiawanpela
presen na sampela kaikai na em i larim
Jeremaia i go.

6Orait na Jeremaia i go longGedalia long
taun Mispa. Na Jeremaiai stap wantaim
emnamel long dispela lainmanmeri i stap
yet long graun bilong Juda.
Ol i bringim Jeremaia i go

long Isip
(Sapta 40.7—45.5)
Gedalia i stap namba wan gavman bi-

long Juda
(2 King 25.22-24)

7Sampela soldia bilong Judawantaimol
ofisa bilong ol, ol i stap yet long sampela
hap bilong kantri. Ol i harim tok olsem
king bilong Babilon i bin makim Gedalia
bilong i stap namba wan gavman bilong
graun bilong Juda, na em i gat wok bilong
bosim ol lain bilong ol dispela rabisman
ol Babilon i no bin kisim i go kalabus long
Babilon.

8 Olsem na ol dispela ofisa i kisim ol
soldia bilong ol na ol i go lukim Gedalia
long Mispa. Nem bilong ol dispela ofisa i
olsem, Ismael, pikinini bilong Netania, na
Johanan wantaim Jonatan, tupela pikinini
bilong Karea, na Seraia, pikinini bilong
Tanhumet, na ol pikinini man bilong Efai
bilong plesNetofa, na Jesania bilong graun
Maka.

9 Gedalia i lukim ol na i tokim ol olsem,
“Tru antap, yupela i no ken pret long i stap
aninit long ol Babilon. Nogat. Yupela imas
i stap long dispela graun na i stap aninit
long king bilong Babilon, na bai yupela i
stap gut.

10Mi yet bai mi stap hia long Mispa. Na
long taim ol Babilon i kam lukim yumi, bai
mi stap olsemmausman bilong yumi Juda.
Tasol yupela i ken i go bek long ol dispela
taun yupela i bin kisim na yupela i ken
kisim ol pikinini bilong ol diwai na wokim
wainnawel samtingnaputim i stapbilong
taim bihain.”

40:7: 2 Kin 25.22-24
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11Long dispela taim sampela Juda i stap
long hap bilong Moap na Amon na Idom
na long ol arapela kantri. Ol i harim tok
olsem, king bilong Babilon i bin larim lik-
lik lain manmeri i stap long graun bilong
Juda, na king i bin makim Gedalia bilong
bosim ol.

12Orait ol dispela Juda i lusim ol dispela
kantri ol birua i bin rausim ol i go long en,
na ol i kam bek long Juda. Na ol i go lukim
Gedalia longMispa. Na bihain, ol i kisim ol
kain kain kaikai long ol gaden, na ol i gat
planti wain na gutpela kaikai.

Ismael i kilim Gedalia
(2 King 25.25-26)

13 Wanpela taim Johanan, pikinini bi-
long Karea, na ol arapela ofisa bilong ol
soldia bilong Juda, ol i kam long Gedalia
longMispa.

14 Na ol i tokim em olsem, “King Balis
bilong kantri Amon i bin salim Ismael,
pikinini bilong Netania, i kambilong kilim
yu i dai. Yu save long dispela, o nogat?”
Tasol Gedalia i no bilipim tok bilong ol.

15 Na taim Johanan wantaim Gedalia
tasol i stap, Johanan i tokimGedalia olsem,
“Inap yu larim mi i go kilim Ismael, o no-
gat? I no gat man bai i save long dispela
samting. Nogut yu larimemikilimyu i dai,
naol dispela Judanau ikambungwantaim
yu, bai ol i go nabaut, na dispela liklik lain
bilong yumi bai i bagarap olgeta.”

16TasolGedalia i bekimtok long Johanan
olsem, “Yu no ken mekim dispela pasin.
Dispela tok yu mekim long Ismael em i no
tru.”

41
1-2 Ismael em i pikinini bilong Netania

na tumbuna pikinini bilong Elisama, na
em i wanpela man bilong lain famili bi-
long ol king bilong Juda. Em i bin i stap
olsem wanpela namba wan ofisa bilong
king. King bilong Babilon i bin makim
Gedalia long kamap namba wan gavman
bilong Juda, na long namba 7 mun bilong
dispela yia, Ismael i kisim 10-pela man na
ol i kam lukimGedalia longMispa. Na taim
ol i sindaun na kaikai wantaim Gedalia,
Ismael wantaim ol dispela 10-pela man i

kirap na kisim bainat bilong ol na kilim
Gedalia i dai.

3Na Ismael i kilim tu ol lain Juda i stap
wantaim Gedalia longMispa na em i kilim
ol soldia bilong Babilon i stap long Mispa
long dispela taim.

4Na longdebihain, taimolman i no save
yet long Gedalia i dai pinis,

5 80 man bilong taun Sekem na Silo na
Samaria i wokabaut long rot na i kam
klostu long Mispa. Ol i bringim sampela
wit na paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel na ol i laik i go long haus bi-
longBikpela long Jerusalem,bilongmekim
ofa. Ol dispela man i bin rausimmausgras
na brukim klos bilong ol na katim nabaut
skin bilong ol, bilong soim sori bilong ol.

6 Ismael i lukim ol i wokabaut i kam na
em i lusim Mispa na i wokabaut i go long
rot. Em i krai bilong mekim ol dispela
man i ting em i sori wantaim ol, na em
i go bungim ol. Na em i tokim ol olsem,
“Gedalia i laik bai yupela i kam lukim em.”

7Orait ol i go insait long taun na Ismael
wantaim ol lain bilong en i kilim dispela
bikpela lain man na tromoi ol bodi bilong
ol i go daun long wanpela bikpela hul bi-
long holimwara.

8 Tasol 10-pela man bilong dispela
bikpela lain i tokim Ismael olsem, “Yu no
ken kilim mipela i dai. Mipela inap givim
yu planti kaikai mipela i bin haitim i stap
longpleskunai. Mipela i gatwitna raisbali
na wel bilong oliv na hani i stap.” Ismael
i harim tok bilong ol na em i no kilim ol
dispela 10-pela man.

9 Dispela hul bilong holim wara, bipo
King Asa bilong Juda i bin wokim, bilong
olMispa i no ken sot longwara, sapos King
Basa bilong Israel i kam pait long ol na
banisim taun. Orait lain bilong Ismael i
kisim ol bodi bilong ol dispela man ol i bin
kilim long taim ol i kilim Gedalia, na ol i
pulimapim long dispela hul na hul i pulap.

10 Na bihain, Ismael i kisim olgeta ara-
pelamanmeri i stap longMispanabringim
ol i go wantaim em. Ol i lusim Mispa na
ol i wokabaut long rot i go long kantri
Amon. Ol dispelamanmeri emol lainNeb-
usaradan, dispela nambawan ofisa bilong
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ami bilong Babilon, i bin lusim i stap long
Mispanaem i tokimGedalia long lukautim
ol. Na ol pikinini meri bilong king bilong
Juda i stap wantaim ol.

11 Johanan, pikinini bilong Karea, wan-
taim ol arapela ofisa bilong ami bilong
Juda, i harim tok long olgeta pasin nogut
Ismael i binmekim.

12Olsemnaol i kisimol lain soldiabilong
ol na ol i bihainim Ismael bilong pait long
em. Na ol i kamap long em klostu long
bikpela raunwara i stap long taun Gibeon.

13 Orait na ol dispela manmeri Ismael
i bin kisim long Mispa na bringim i kam
wantaim em, ol i lukim Johanan wantaim
ol arapela ofisa na ol i amamas tru.

14 Na ol i lusim Ismael na ran i go long
Johanan.

15Na lain bilong Johanan i laik holimpas
Ismael, tasol em i ranawe wantaim 8-pela
manbilong en, na ol i go long kantri Amon.

16 Na bihain, Johanan wantaim ol ara-
pela ofisa i kisim ol dispela lain manmeri
bilong Mispa ol i bin kisim bek long han
bilong Ismael, na ol i lusim Gibeon na i
go. Ol soldia na ol arapela man na ol meri
pikinini naolwokmanbilong famili bilong
king, ol i stap long dispela lain.

17-18 Johanan i laik bringim ol i go long
Isip, longwanem, ol i ting long Ismael i bin
kilim idaiGedalia, dispelamankingbilong
Babilon i bin makim bilong bosim graun
bilong Juda. Na ol i pret na i ting, nogut ol
Babilon i harim tok long ol samting i bin
kamap na ol i kam bagarapim ol. Orait
ol i wokabaut long rot i go long Isip. Na
ol i kamap long ples Gerut Kimham klostu
long taun Betlehem, na ol i stap long dis-
pela ples.

42
Olmanmeri i askim Jeremaia long beten

long Bikpela
1Na bihain, Johanan na Jesania, pikinini

bilong Hosaia, na ol arapela ofisa bilong
ami na olgeta manmeri, em ol bikman na
ol man nating, ol i kirap i go long

2 profet Jeremaia. Na ol i tokim em
olsem, “Plis, inap yu beten long God,

Bikpela bilong yumi, na askim em long
helpim mipela liklik lain manmeri. Bipo
mipela i planti, tasol nau yu lukim mipela
liklik lain tasol i stap.

3 Mipela i laik bai God, Bikpela bilong
yumi, i ken toksave long mipela long
wanem rot mipela i mas bihainim na
wanem samtingmipela i masmekim.”

4 Na profet Jeremaia i tokim ol olsem,
“Mi orait long tok bilong yupela. Na bai
mi beten long God, Bikpela bilong yumi,
olsem yupela i askim mi long mekim. Na
wanem tok Bikpela i bekim long mi, mi
bai autim long yupela. Mi no ken haitim
wanpela tok long yupela.”

5 Orait na ol manmeri i tokim Jeremaia
olsem, “Tru antap, bai mipela i bihainim
olgeta tok God, Bikpela bilong yumi, i
givim mipela. Bikpela i save mekim pasin
i tru na stretpela oltaim, na sapos mipela i
no bihainim tok bilong em, orait em i ken
kotimmipela.

6 Maski dispela tok bilong Bikpela i
mekim mipela i amamas o nogat, bai
mipela i bihainim olgeta tok em i givim yu
bilong bekim askim bilongmipela. Mipela
bai i bihainim tok bilong God, Bikpela bi-
long yumi, na bai mipela i ken i stap gut.”

Bikpela i bekim beten bilong Jeremaia
7 10-pela de bihain long Jeremaia i stat

long beten, Bikpela i givim tok long em.
8 Na Jeremaia i singautim Johanan na

olgeta arapela ofisa bilong ami na olgeta
manmeri, em ol bikman na ol man nating,
na ol i kam long em.

9 Na em i tokim ol olsem, “Yupela i bin
askim mi long prea long God, Bikpela bi-
long yumi Israel. Orait Bikpela i tok olsem,

10 ‘Sapos yupela i stap hia long graun
Juda, orait mi, Bikpela, bai mi strongim
yupela na mi no ken daunim yupela. Na
baimi planimyupela nami no ken kamau-
tim yupela, long wanem, dispela samting
nogut mi bin mekim long yupela, em i
mekimmi i bel hevi tru.

11 Yupela i save pret long king bilong
Babilon, tasol mi Bikpela, mi tok stret,
yupela i no ken pret moa long em, long
wanem, mi stap wantaim yupela. Na bai

42:10: Jer 1.10
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mihelpimyupelanakisimbekyupela long
han bilong en.

12 Mi bai marimari long yupela na bai
mi mekim em tu i marimari long yupela.
Na bai em i larim yupela i go bek long ples
bilong yupela.

13 “Tasol yupela i no ken sakim tok bi-
longmi God, Bikpela bilong yupela, na tok,
‘Mipela i no laik i stap long graun Juda.

14 Nogat. Bai mipela i go long Isip.
Mipela bai i stap long Isip tasol na bai ol
birua i no inap pait longmipela. Na olman
i no inap winim biugel bilong singautim
mipela i go long pait. Na bai mipela i no
ken sot long kaikai moa.’

15Sapos yupela imekimdispela kain tok,
oraitmi Bikpela,mi gat tok long yupela lik-
lik lain manmeri bilong Juda. Mi Bikpela I
Gat Olgeta Strong, mi God bilong Israel, mi
tok, sapos yupela i strong tumas long i go i
stap long Isip,

16 orait ol samting yupela i pret long en
bai i kamap long yupela long Isip. Ol birua
bai i kilim yupela i dai na yupela bai i sot
long kaikai na i dai.

17Olgetaman i strong long i go i stap long
Isip, ol bai i dai. Ol birua bai i kilim ol
na ol bai i sot long kaikai na ol bai i kisim
sik nogut, na ol bai i dai. Mi bai mekim
dispela ol samting nogut i kamap long ol,
na ol lain bilong ol bai i pinis olgeta, na i
no gat wanpela i stap.

18 “Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi
God bilong Israel, mi tok stret, bipo mi
belhat moa yet long ol Jerusalem, na mi
bagarapimol nogut tru. Olsem tasol, sapos
yupela i go long Isip, baimi belhatmoa yet
long yupela na bagarapim yupela. Na bai
ol manmeri bilong ol arapela lain i harim
tok long dispela samting mi mekim long
yupela, na bai ol i pret na kirap nogut tru.
Na bai ol i rabisim yupela na tok bilas long
yupela. Na taim ol i laik tok nogut long
ol birua bilong ol yet, bai ol i tok olsem,
‘Yupela i ken bagarap olsem ol Juda i bin
bagarap.’ Na bai yupela i no inap lukim
gen dispela graun bilong yupela.”

19 Jeremaia i autim tok bilong Bikpela
pinis, orait em i tok olsem, “Yupela liklik

lain bilong Juda, harim. Bikpela i tok pinis
longyupela inoken igo long Isip. Olsemna
yupela i mas tingim gut dispela strongpela
tok naumi givim yupela.

20Yupela i bin kam askimmi long beten
long God, Bikpela bilong yumi, na yupela i
bin tokim mi olsem, ‘Jeremaia, beten long
God, Bikpela bilong yumi, na askim em
long givim tok long mipela. Na wanem
tok em i givim yu, orait yu mas tokim
mipela na bai mipela i bihainim.’ Tasol
nau yupela i laik mekim narapela pasin,
na dispela pasin i kranki tru, na em bai i
mekim yupela i bagarap.

21Nau tasol mi bin autim olgeta tok God,
Bikpela bilong yumi, i bin tokim mi long
givim yupela. Tasol yupela i no bihainim
dispela tok.

22Orait na yupela i mas save gut olsem,
long dispela hap yupela i laik i go i stap
long en, bai ol birua i kilim yupela i dai, na
bai yupela i sot long kaikai na i dai, na bai
sik nogut i kamap long yupela na yupela i
dai.”

43
Ol i kisim Jeremaia i go long Isip wan-

taim olmanmeri
1 Jeremaia i autimolgetadispela tokGod,

Bikpela, i bin tokim em long givim long ol
manmeri. Tok bilong en i pinis,

2 orait Asaria, pikinini bilong Hosaia, na
Johanan, pikinini bilong Karea, wantaim
ol arapela bikhetman, ol i tokim Jeremaia
olsem, “Yu giaman. God, Bikpela bilong
yumi, i no bin salim yu i kam bilong tokim
mipela longmipela i no ken i go i stap long
Isip. Nogat tru.

3Em Baruk, pikinini bilong Neria, tasol i
bin kirapim tingting bilong yu bilong dau-
nim mipela. Yu laik bai ol Babilon i kisim
mipela na kilimmipela o bringimmipela i
go kalabus long Babilon.”

4 Ol i mekim dispela tok na Johanan na
ol arapela ofisa na olgetamanmeri i sakim
tok bilong Bikpela na ol i no i stap long
graun Juda. Nogat.

5-6 Johanan wantaim ol ofisa i kisim
olgeta manmeri i stap long Juda, na ol i
wokabaut i go. Ol i kisim ol dispela man
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na meri na pikinini, em bipo ol birua i
bin rausim ol i go nabaut long ol arapela
kantri, na ol i bin i kam bek gen long
graun Juda. Na tu, ol i kisim ol pikinini
meri bilong king bilong Juda wantaim ol
arapela manmeri, em Nebusaradan, dis-
pela nambawan ofisa bilong ol ami bilong
Babilon, i binmakimGedalia bilong bosim
ol. Orait na Johanan na ol arapela ofisa i
kisim dispela olgeta Juda wantaim profet
Jeremaia na Baruk, pikinini bilong Neria,

7 na ol i bringim olgeta i go long Isip.
Na long dispela pasin ol i sakim tok bilong
Bikpela. Orait na ol i go kamap long taun
Tapanes, long kantri Isip.

8 Ol i stap long Tapanes, na Bikpela i
tokim Jeremaia olsem,

9 “King bilong Isip i gat wanpela haus
long dispela taun. Na long taim ol sampela
Juda i lukim yu, yu mas i go kisim ol ston
na planim ol long simen i stap klostu* long
dua bilong haus bilong king.

10Nayumas tokimoldispela Judaolsem,
‘Bikpela I Gat Olgeta Strong, em God bi-
long Israel, em i tok olsem. Mi Bikpela,
bai mi singautim wokman bilong mi, King
Nebukatnesar bilong Babilon, na em bai i
kam long dispela ples. Nami bai putim sia
king bilong en antap long ol dispela ston
mi bin planim. Na em bai i sanapim haus
sel bilong en na karamapim dispela hap
graun ol ston i stap long en.

11 Em bai i kam bagarapim kantri Isip.
Mi bin makim sampela man bilong kisim
sik nogut na i dai. Na long dispela taim bai
ol i kisim sik nogut. Nami binmakim sam-
pelamanbilong i go kalabus longnarapela
kantri. Na long dispela taim bai ol i go
kalabus. Na mi bin makim sampela man
bilong i go pait na i dai. Na long dispela
taim bai ol i go pait na i dai.

12 Na mi bai kukim ol haus lotu bilong
ol Isip. Dispela ol haus lotu i gat ol piksa
bilong ol god bilong Isip i stap long ol. Na
Nebukatnesar bai i kukim sampela bilong
ol dispela piksa na karim sampela i go long
kantri bilong em yet. Na em bai i rausim
olgeta samting bilong kantri Isip, olsem
wasman bilong sipsip i save rausim olgeta

laus long klos bilong em yet. Na em bai i
winim tru ol Isip. Na bai em i lusimdispela
kantri na i go.

13 Taim em i stap long Isip, em bai i
brukim ol longpela pos ston i stap long
haus ol manmeri i save go long en na lo-
tuim san olsem god bilong ol. Na em bai i
kukimolgetahaus lotubilongol godbilong
Isip.’ ”

44
Bikpela i givim tok long ol Juda i stap

long Isip
1 Bikpela i givim tok long Jeremaia, bi-

long em i ken autim long ol Juda i stap long
Isip. Ol i stap long taunMikdol na Tapanes
na Memfis, na long hap saut bilong Isip.
Jeremaia i tok olsem,

2 “Bikpela I Gat Olgeta Strong, em God
bilong yumi Israel, em i tok olsem. Yupela
yet i bin lukim olgeta samting nogut mi,
Bikpela, mi bin mekim long Jerusalem na
long olgeta taun bilong Juda. Nau ol i
bagarap i stap, na i no gat man i stap long
ol.

3 Mi bin bagarapim ol, long wanem,
ol dispela Juda i bin mekim planti pasin
nogut, na dispela i mekimmi i belhat long
ol. Ol i bin lotuim ol arapela god namekim
ofa bilong smok i gat gutpela smel long ol.
Ol i nobin save longol dispela godbipo. Na
yupela Juda i stap hia, na ol tumbuna bi-
long yupela tu i no bin save long ol dispela
god.

4 Planti taim mi bin salim ol wokman
bilong mi, em ol profet, i kam long yupela
Juda. Na ol i bin autim tokbilongmi olsem,
‘Yupela i nokenmekimoldispela stingpela
pasinmi no laikim.’

5 Tasol ol dispela Juda i no putim yau
longdispela tok, naol i nobihainim. Ol i no
lusimpasin nogut bilong ol na ol i no lusim
pasin bilong mekim ol ofa long ol giaman
god.

6 Olsem na mi bin belhat moa yet long
ol na mi mekim save long ol taun bilong
Juda na long ol rot bilong Jerusalem, nami
bagarapim ol nogut tru. Na ol i bagarap i
stap olsem yet.

* 43:9: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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7 “Orait na mi God, Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi God bilong na meri na pikinini
bilong yupela Juda bai i bagarap, na bai i
no gat wanpela bilong yupela i stap.

8 Nau yupela i kam i stap long Isip na
yupela i wokim ol piksa bilong ol giaman
god na mekim ol ofa bilong smok i gat
gutpela smel long ol dispela kain god. Na
dispela pasin bilong yupela i mekim mi i
belhat nogut tru. Olsem na bai yupela i
bagarap. Na ol manmeri bilong ol arapela
kantri bai i tok bilas long yupela. Na taim
ol i laik tok nogut long ol birua bilong ol,
bai ol i tok olsem, ‘Yupela i ken bagarap
olsem ol Juda i bin bagarap.’

9Ol tumbunabilong yupela na ol king na
ol meri bilong ol king i bin mekim pasin
nogut. Na yupela tu wantaim ol meri bi-
long yupela i bin mekim pasin nogut. Yu-
pela olgeta i bin mekim dispela pasin long
olgeta hap bilong graun bilong Juda na
long ol rot bilong Jerusalem. Ating yupela
i lusim tingting pinis long dispela, a?

10 Inap longnau, yupela inobin semlong
pasin nogut bilong yupela na yupela i no
aninit long mi, na yupela i no bihainim ol
lo na tok mi bin givim long yupela na long
ol tumbuna bilong yupela.

11 “Olsem na mi, Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi God bilong Israel, mi tok, mi
tingting pinis long birua long yupela Juda
na bagarapim yupela. Na bai i no gat
wanpela bilong yupela i stap.

12 Mi bai pinisim tru yupela liklik lain
bilong Juda i bin strong long i kam i stap
long Isip. Na taim yupela i stap long Isip
bai yupela i dai. Ol birua bai i kilim yupela
i dai na bai yupela i sot long kaikai na
yupela i dai. Yupela olgeta bai i dai, ol
bikman na ol man nating wantaim. Na bai
ol manmeri bilong ol arapela lain i harim
tok long dispela samting mi mekim long
yupela, na bai ol i pret na kirap nogut tru.
Na bai ol i rabisim yupela na tok bilas long
yupela. Na taim ol i laik tok nogut long
ol birua bilong ol yet, bai ol i tok olsem,
‘Yupela i ken bagarap olsem ol Juda i bin
bagarap.’

13 Mi bai mekim save long yupela long
wankain pasin olsem mi bin mekim long

Jerusalem. Bai ol birua i kilim yupela i dai
na bai yupela i sot long kaikai na i dai na
bai yupela i kisim sik na i dai.

14Yupela liklik lainbilong Judanau i stap
long Isip, yupela i laikim tumas long i go
bek long graun bilong Juda. Tasol i no
gat wanpela bilong yupela inap abrusim
dispela bagarap na i go bek long graun
bilong yupela. Yupela olgeta bai i bagarap,
nawanwanman tasol bai i ranawe na i go
bek.”

15 Bikpela lain Juda i kam bung i stap,
na Jeremaia i autim dispela tok. Na olgeta
Juda i stap long hap saut bilong Isip, ol tu i
stap. Olgeta man i stap long dispela bung,
ol i save olsem, ol meri bilong ol i save
mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel
long ol arapela god. Orait na ol dispela
manwantaim olmeri bilong ol i bekim tok
bilong Jeremaia olsem,

16 “Yu bin autim tok long mipela long
nembilong Bikpela. Tasolmipela i no inap
harim dispela tok. Nogat.

17 Mipela bai i mekim olgeta samting
mipela i bin tok promis long mekim.
Mipela bai i mekim ol ofa bilong smok i
gat gutpela smel long dispela god meri, ol
i save kolim Kwin Bilong Heven. Na bai
mipela i kapsaitim ol ofa bilong wain long
em. Bipo mipela yet na ol tumbuna na
ol king na ol hetman bilong mipela i bin
mekim ol dispela kain ofa long Kwin Bi-
long Heven. Mipela i bin mekim ol dispela
ofa long ol taun bilong Juda na long ol rot
bilong Jerusalem. Long taim mipela i bin
mekim olsem, mipela i gat planti kaikai
na mipela i stap gut na i no gat wanpela
samting nogut i kamap longmipela.

18 Tasol stat long taim mipela i lusim
pasin bilong mekim ol dispela kain ofa
long Kwin Bilong Heven, na i kam inap
nau,mipela i sot tru longolgeta samtingna
ol birua i bin kilimmipela i dai namipela i
sot long kaikai na i dai.”

19 Na ol meri i skruim tok olsem, “Taim
mipela i save mekim ol dispela ofa long
Kwin Bilong Heven, na mipela i save
wokim ol bisket i kamap olsem piksa bi-
long en, namipela i kapsaitimol ofa bilong
wain long en, ating ol man bilong mipela i
no orait long dispela pasin, a?”
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20 Jeremaia i harim pinis dispela tok na
em i bekim tok bilong olgeta manmeri
olsem,

21 “Long taim yupela yet na ol tumbuna
bilong yupela na ol king na ol hetman na
olgeta manmeri bilong graun Juda i bin i
stap long ol taun bilong Juda na long ol rot
bilong Jerusalem, na yupela i binmekimol
dispela ofa bilong smok i gat gutpela smel,
ating Bikpela i no wari long dispela pasin
bilong yupela, a? Nogat. Em i tingim gut.

22 Yupela i bin wok long mekim ol
dispela stingpela pasin nogut, na bihain
Bikpela i les tru long pasin bilong yupela.
Orait na em i mekim, na graun bilong yu-
pela i bagarap na i stap graun nating na
i no gat man i stap long en i kam inap
nau. Olsem na taim ol manmeri bilong ol
arapela kantri i laik toknogut long ol birua
bilong ol, ol i save tok olsem, ‘Yupela i ken
bagarap olsem graun Juda i bagarap.’

23 Yupela i bin mekim ol dispela ofa bi-
long smok i gat gutpela smel na yupela i
bin mekim sin long ai bilong Bikpela. Na
yupela i bin sakim tokbilongennayupela i
no bin bihainimolkain lo bilong en. Olsem
na dispela taim nogut i bin kamap long
yupela na i stap yet.”

24 Orait Jeremaia i autim sampela tok
moa long olgeta Juda. Em i laik sutim tok
long ol meri na em i tok olsem, “Yupela
olgeta Juda i stap hia long Isip, putim yau
gut long tok bilong Bikpela.

25Bikpela I Gat Olgeta Strong, emGodbi-
longyumi Israel, em i tokyupelamanwan-
taim ol meri bilong yupela i bin mekim
samting bilong inapim promis bilong yu-
pela. Yupela i bin tok promis olsem,
‘Mipela i bin promis long kukim ol ofa bi-
long smok i gat gutpela smel na kapsaitim
ol ofabilongwain longKwinBilongHeven,
na tru tumas bai mipela inapim ol dispela
promis.’ Orait, goan, yupela mekim ol
dispela samting yupela i bin promis long
mekim.

26 “Tasol yupela olgeta Juda i stap hia
long Isip, yupela putim yau gut long tok

bilong mi, Bikpela. Mi tok tru antap long
biknem bilong mi yet, i no gat wanpela
bilong yupela Juda i stap long Isip bai inap
mekim strongpela promis long nembilong
migen. Bai yupela ino inap tokmoaolsem,
‘Tru antap long nem bilong God, Bikpela i
stap oltaim.’

27 Mi Bikpela, mi tok stret, mi no laik
mekim gut long yupela. Nogat. Mi was
long yupela bilong bagarapim yupela. Bai
mi salim ol birua i kam kilim i dai yupela
Juda i stap long Isip. Na bai yupela i sot
long kaikai na i dai. Na bai yupela i pinis
olgeta.

28Wan wan man tasol bilong yupela bai
i no bagarap long pait, na bai ol i lusim
Isip na i go bek long graun Juda. Na long
dispela taim yupela liklik lain bilong Juda
i bin kam i stap long Isip, bai yupela i save
gut long tok bilong husat tru i gat strong,
tok bilongmi o tok bilong yupela.

29 “Mi Bikpela, mi tok stret, bai mi
makim wanpela samting bilong soim yu-
pela olsem, bai mi mekim save long yu-
pela long taim yupela i stap long dispela
ples. Taim yupela i lukim dispela samting,
bai yupela i save, tok bilong mi i no inap
popaia. Nogat. Bai mi mekim nogut long
yupela olsemmi bin tok.

30 Dispela samting mi Bikpela, mi laik
mekim, em i olsem. Mi bai givim King
Hofrabilong Isip longhanbilongol dispela
birua i laik kilim em i dai, long wankain
pasin olsem mi bin mekim long King
Sedekaia bilong Juda. King Nebukatnesar
bilongBabilon i binbirua longSedekaiana
i laik kilim em i dai, na mi givim em long
han bilong Nebukatnesar.”*

45
Jeremaia i givim tok bilong Bikpela long

Baruk
1 Jeremaia i givim tok long Baruk,

pikinini man bilong Neria, long namba 4
yia bilong Jehoiakim, pikinini bilong Jo-
saia, i stap king bilong Juda. Jeremaia i
wok long autim olgeta tok Bikpela i bin

44:22: Jer 25.11, 25.18, 25.38 44:30: 2 Kin 25.1-7 * 44:30: Stori bilong Jeremaia i pinis long sapta 44, long taim
em i stap long kantri Isip. Long dispela taim Jeremaia i lapun pinis, na ol saveman i ting Jeremaia i stap long Isip i go
inap long taim em i dai. 45:1: 2 Kin 24.1, 2 Sto 36.5-7, Dan 1.1-2
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givim em, na Baruk i raitim long wanpela
buk. Na long taim tupela i mekim dispela
wok, Jeremaia i tokim Baruk olsem,

2-4 “Baruk, harim. Yu bin tok olsem, ‘Sori
tru, mi gat planti hevi na pen, na Bikpela i
skruimhevi bilongmi i gomoayet. Miwok
long krai i stap na mi les tru. Hevi bilong
mi i no save pinis. Em i stap olsem tasol.’
Tasol Baruk, harim. God, Bikpela bilong
yumi Israel, i tokimmi long givim tok long
yu olsem, ‘Mi Bikpela, mi tok stret. Naumi
wok longbrukimol samtingmibinwokim.
Na mi wok long kamautim ol samting mi
bin planim. Ol dispela samting mi wok
long brukim na kamautim, em olgeta hap
bilong graun.

5 Olsem na bilong wanem yu laik bai ol
gutpela samting tasol i kenkamap longyu?
Yu mas lusim dispela kain tingting, long
wanem, mi Bikpela, mi wok long mekim
nogut long olgeta manmeri bilong graun.
Tasolbaimihelpimyu, namaskiyugo long
wanem hap, bai ol i no inap long kilim yu i
dai.’ ”

Bikpela i gat tok long ol
kantri nabaut*

(Sapta 46-51)

46
Ol Isip i lus long pait

1 Bikpela i gat tok long ol kantri nabaut
na em i givim dispela tok long profet Jere-
maia.

2 Wanpela tok i go long Isip. Dispela
tok i go long ol ami bilong King Neko bi-
long Isip. Ol dispela ami i bin kamap long
taun Karkemis, klostu long wara Yufretis.
Na long namba 4 yia bilong Jehoiakim,
pikinini bilong Josaia, i stap king bilong
Juda, King Nebukatnesar bilong Babilon
wantaimol amibilong en i kampait longol
dispela Isipnawinimol. Dispela tokbilong
Babilon i olsem,

3 “Yupela Isip, yupela kisim ol hap plang
bilong pait na redi long i go pait.

4 Yupela redim ol hos. Na yupela soldia
bilong sindaun long hos na pait, yupela

sindaun long ol hos bilong yupela. Yupela
putim ol hat kapa bilong yupela na sanap
long lain na redi long pait. Redim ol spia
bilong yupela na yupela wan wan i mas
putim siot kapa bilong yupela.

5 “Tasol nau olsem wanem? Mi Bikpela,
mi lukimol Isip ipretnogut truna i ranawe
i kam bek. Ol birua i winim tru ol strong-
pela soldia bilong ol, na ol Isip i lusim pait
na i spit i kam bek. Ol i no tanim na lukluk
i go long baksait. Long wanem, ol samting
bilong pretim ol man, ol i stap nabaut long
olgeta hap.

6 Maski ol man i save ran kwik o ol i
strongpela man bilong pait, ol i no inap
ranawe long ol birua. Nogat. Ol i long-
longnabautna i pundaunklostu longwara
Yufretis, long hap not.”

7Wanem ol dispela lain i kamap bikpela
olsem wara Nail long kantri Isip na i
kamap strong olsem bikpela wara i tait?

8Em ol lain bilong Isip tasol. Ol i kamap
bikpela olsemwaraNail na i kamap strong
olsem bikpela wara i tait. Kantri Isip
i tok olsem, “Mi bai kamap bikpela na
karamapim olgeta hap bilong graun. Na
baimi bagarapimol taunwantaimolman-
meri i stap long ol.

9 Yupela ol hos bilong mi, yupela ran
i go. Yupela ol karis bilong mi, yupela
spit moa yet. Yupela ol strongpela soldia
bilong mi, yupela soldia bilong kantri Su-
dan na Libia, yupela ol man i save holim
hap plang bilong pait, na yupela ol soldia
bilong Lidia, yupela olman bilong sut long
banara, yupela olgeta i mas i go pait.”

10 Isip i tok olsem, tasol dispela pait em
i samting bilong God, Bikpela I Gat Olgeta
Strong. Long dispela taim em i bekim pe
nogut long ol birua bilong en. Pait i kamap
strongmoa na olman i dai nabaut. I olsem
bainat i hangre nogut tru na i kaikai bodi
bilong ol man na i dring blut bilong ol
na bainat i pulap tru. God, Bikpela I Gat
Olgeta Strong, i kilim ol dispela lain, na i
olsem em yet i laik mekim ofa klostu long
wara Yufretis, long hap not.

45:2-4: Jer 1.10 * 45:5: Taim Jeremaia i autim tok bilong God long Jerusalem, sampela taim God i save givim em
tok bilong ol arapela kantri nabaut. Ol i bungim ol dispela tok wantaim na putim i stap long pinis bilong Buk bilong
Profet Jeremaia. 46:2: Ais 19.1-25, Ese 29.1—32.32
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11 Bikpela i tok olsem, “Kantri Isip, yu
olsem wanpela yangpela meri i gat ol sua
i kamap long skin bilong en. Yu ken i go
longhapbilongGileat napainimol gutpela
marasin bilong dispela ples. Tasol yu hat-
wok nating long kisim kain kain marasin.
I no gatwanpelamarasin inapmekimdrai
ol sua bilong yu.

12Ol soldia bilong yu i ranawenabaut na
ol i bamimol yet na ol i pundaunwantaim.
Yu lus long pait na yu sem moa yet na ol
arapela kantri i harim tok long sem bilong
yu. Krai bilong yu i inapim olgeta hap
bilong graun.”

King Nebukatnesar i kam pait long Isip
13Bikpela i givimwanpela tok long pro-

fet Jeremaia long taim King Nebukatne-
sar bilong Babilon i kam bilong pait long
kantri Isip. Dispela tok i olsem,

14 “Yupela i mas tokaut long taunMikdol
na longMemfis na long Tapanes na long ol
arapela hap bilong Isip. Tokim ol olsem,
‘Yupela Isip i mas redi na sanap long pait.
Longwanem, ol biruabai i kamapnaol bai
i mekim save kilim yupela.

15OlsemwanemnaApis, dispela god yu-
pela ibinwokimolsemwanpelabulmakau
man, em i ranawena i no sanap strong? As
bilong dispela i olsem. Bikpela yet i tromoi
em i go daun.

16Na Bikpela i mekim planti lain bilong
yupela Isip i pundaun nabaut. Na ol man-
meri bilong ol arapela kantri i tok long ol
yetolsem, “Goan, yumi lusimIsipnagobek
long ol lain manmeri bilong yumi yet. Ol
birua iwok long bagarapimdispela kantri,
olsem na yumi go bek long as ples bilong
yumi.” ’

17 Givim nupela nem long king bilong
Isip olsem, Bikmaus Nating Na Hambak
Nabaut Na Taim I Lus.”

18 Tasol nem bilong king i stap king tru,
em Bikpela I Gat Olgeta Strong, na em i tok
olsem, “MiBikpela,mi save stap oltaim,mi
tok stret,wanpelamanbai i kam, na strong
bilong dispela man i winim tru strong bi-
long ol arapela man, olsem maunten Ta-
bor i winim ol arapela maunten, na olsem

mauntenKarmel i stap long nambis bilong
solwara na i antap tru.

19 Yupela ol Isip, yupela bai i go kalabus
long narapela kantri, olsem na yupela i
mas redim ol samting bilong yupela. Ol
birua bai i bagarapim Memfis, na dispela
taun bai i stap nating na i no gatman i stap
long en.”

20Bikpela i tok olsem, “Isip i olsem wan-
pela naispela yangpela bulmakau meri.
Tasol wanpela lang nogut i lusim hap not
na i kam kaikaim em.

21 Ol Isip i bin baim ol man bilong ol
arapela lain bilong kamap soldia bilong
ol. Ol Isip i lukautim ol gut na ol i stap
gut tru, olsem ol patpela bulmakau. Tasol
long taim ol birua i kamap, ol dispela man
i lusim pait na ranawe, olsem ol arapela
soldia bilong Isip tu i mekim. Ol i no sanap
strong long pait, long wanem, taim nogut
tru i kamap long ol na ol i bagarap. Long
dispela taim ol i kisim pe nogut bilong
pasin nogut ol i binmekim.

22 Bikpela lain birua i wokabaut i kam,
na ol Isip i pret na ranawenaol i nomekim
bikpela nois.* Ol i mekim liklik nois tasol
olsem nois bilong snek i ranawe. Ol birua
i olsem ol man i holim tamiok na i kam
bilong katim ol diwai.

23Ol Isip i planti na i strong moa, olsem
ol diwai bilong bikbus i pas tru na ol man
i no inap i go insait. Tasol namba bilong
ol birua i planti moa na i winim namba
bilong ol bikpela lain grasopa. Olsem na
miBikpela,mi tok, olbiruabai ipinisimtru
ol Isip, olsem ol man i katim olgeta diwai
long bikbus.

24 Mi putim ol Isip long han bilong ol
dispela lain man bilong hap not na ol Isip
i sem nogut tru.”

25 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em God
bilong Israel, em i tok olsem, “Harim. Mi
bai mekim save long Emon, dispela gia-
man god bilong taun Tebes, na long king
bilong Isipwantaimolmanmeri i save ting
dispela king em inap long helpim ol long
i stap gut. Mi bai mekim save long ol
manmeribilongkantri Isipwantaimolgod
na king bilong en.

46:13: Jer 43.10-13 * 46:22: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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26 King Nebukatnesar wantaim ol ofisa
bilong en i laik kilim ol Isip i dai. Na mi
bai givim ol Isip long han bilong ol dispela
Babilon.
“Tasol bihain bai ol manmeri i sindaun

long Isip olsem bipo. Mi Bikpela, mi tok
pinis.”

Bikpelabai ikisimbekolmanmeribilong
en

27 Bikpela i tok olsem, “Yupela Israel,
yupela lain bilong Jekop, yupela wokman
nawokmeri bilongmi, yupela i nokenpret
na kirap nogut. Tru tumas, bai mi kisim
bek yupela long dispela longwe ples yu-
pela i stap kalabus long en. Na bai yupela
i kam bek long graun bilong yupela yet na
sindaun gut. Na i no gat wanpela lain bai i
mekim yupela i pret.

28 Yupela Israel, yupela lain bilong mi,
yupelawokmannawokmeribilongmi, yu-
pela i nokenpret, longwanem,miBikpela,
mi stap wantaim yupela. Mi bai pinisim
tru ol dispela lain pipel mi bin rausim yu-
pela i go i stapwantaim ol. Tasolmi no ken
pinisim yupela. Tru, mi mekim save long
yupela, tasol mi bihainim stretpela pasin
tasol nami stretim yupela.”

47
Bikpela i gat tok long ol Filistia

1Bikpela i gat tok long kantri Filistia, na
em i givimdispela tok longprofet Jeremaia
long taim king bilong Isip i no pait yet long
Gasa, wanpela biktaun bilong ol Filistia.

2 Bikpela i tok olsem, “Lukim. Ol wara
long hap not i kamap bikpela. Na ol bai
i ran strong na tait nogut tru. Dispela
tait bai i karamapim graun wantaim ol-
geta samting i stap long en. Na em bai i
karamapim ol taun wantaim ol manmeri
bilong ol taun. Olgeta manmeri bilong
dispela kantri bai i pret na singaut strong
na krai nogut tru.

3Ol bai i harim lek bilong ol hos i pairap
long graun long taim ol hos i ran i kam.
Na bai ol i harim nois bilong ol karis i
spit i kam na wil bilong ol i pairap strong.
Olsemna olmanmeri bai i pretmoa yet na

ranawe. Na ol papa bai i no inap tingting
long ol pikinini bilong ol na wetim ol.

4 “Taim bilong olgeta Filistia i bagarap,
em i kamap pinis. Mi bai pasim rot bilong
ol, na bai ol i no inap helpim moa ol Tair
na Saidon. Bipo tru ol tumbuna bilong ol
Filistia i bin lusim ailan Krit na i kam i stap
long bikples. Tasol naumi Bikpela, mi laik
bagarapim ol dispela liklik lain Filistia i
stap yet.

5 Ol Gasa i bel hevi nogut tru na ol i
rausim gras bilong het bilong ol. Na taun
Askelon i bagarap olgeta. Yupela liklik lain
i stap yet long dispela ples daun, wanem
taim bai sori bilong yupela i pinis na yu-
pela i lusimpasinbilongkatimnabaut skin
bilong yupela?

6 Yupela i save singaut olsem, ‘Bainat
bilongBikpela,wanemtaimbai yupinisim
dispela wok bilong bagarapim mipela?
Bainat, yu mas i go bek insait long paus
bilong yu. Yu mas lusim dispela wok na
malolo.’

7Tasolmi, Bikpela,mi givimdispelawok
longbainat bilongmi. Olsemnabainat i no
inap lusim wok. Mi salim dispela bainat i
go pait long ol Askelon na long ol arapela
manmeri bilong nambis.”

48
Kantri Moap bai i bagarap

1 Bikpela i gat tok long kantri Moap.
Bikpela I Gat Olgeta Strong, emGod bilong
Israel, em i tok olsem. “Sori tumas, ol
birua bai i bagarapim tru taun Nebo. Ol
birua bai i winim Kiriataim, dispela taun
i gat strongpela banis, na bagarapim. Na
olgeta manmeri bilong dispela taun bai i
sem nogut tru.

2 Biknem bilong Moap i pundaun pinis.
Ol birua i kamap long taun Hesbon na ol i
paitim toktok long pasin bilong bagarapim
Moap. Ol i tok olsem, ‘Goan, yumi go
pinisim tru dispela lain manmeri, na bai
kantri Moap i nomoa i stap.’
“Yupela olgeta manmeri bilong taun

Matmen, ol birua bai i bagarapim yupela,
na yupela olgeta bai i go longmatmat.

46:27: Ais 41.13-14, 44.2 46:27: Jer 30.10-11 46:28: Jer 10.24, 30.11 47:1: Ais 14.29-31, Ese 25.15-17, Jol 3.4-8,
Amo 1.6-8, Sef 2.4-7, Sek 9.5-7 48:1: Ais 15.1—16.14, 25.10-12, Ese 25.8-11, Amo 2.1-3, Sef 2.8-11
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3Harim bikpela krai i kamap long taun
Horonaim. Ol i singaut olsem, ‘Olgeta
samting i bagarap nogut tru.’

4 Moap bai i bagarap, na krai bilong ol
pikinini bilong ol bai i kamapbikpelamoa.

5 Ol Moap bai i ranawe i go. Ol bai i
wok long krai moa yet na bihainim rot i
go antap long taun Luhit na i go daun long
taun Horonaim. Na krai bilong ol i kamap
bikpela moa.

6 Ol i tok olsem, ‘Ranawe kwik. Nogut
yupela i bagarap. Yupela go hait i stap long
ples wesan nating.’*

7 “Moap, yu save tingting strong long ol
samting yu bin wokim na long ol mani
samting bilong yu, na yu ting ol dispela
samtingbai i helpimyu long stapgut. Tasol
dispela tingting bilong yu i no gutpela.
Olsem na bai ol birua i winim yu long pait.
Na bai ol i kisim Kemos, dispela god bilong
yu, na karim i go kalabus long narapela
kantri, wantaim ol pris bilong en na ol
hetman bilongMoap.

8 Ol birua bai i kam bagarapim olgeta
taunna inogatwanpela taunbai i stapgut.
Ol bai i bagarapim ples daun na stretpela
ples antap, olsemmi Bikpela, mi bin tok.

9 “I gutpela saposMoap i gatwing† olsem
pisin na em inap flai i go na abrusim dis-
pela bagarap. Olgeta taun bilong en bai i
bagarap na i stap nating. Na i no gat man
bai i stap long dispela ol taun.”

10 Bikpela i ken bagarapim ol man i les
long mekim wok Bikpela i givim ol. Na
sapos em i tokimman long kilimol arapela
man long bainat, naman i nomekim, orait
Bikpela i ken bagarapim em.

Olgeta taun bilongMoap bai i bagarap
11 Bikpela i tok olsem, “Taim Moap i nu-

pela kantri yet na i kam inap nau, i no gat
wanpela taim ol birua i bin kam bagara-
pim em na kisim ol manmeri i go kalabus
long narapela kantri. Moap i olsem gut-
pela wain ol man i bin wokim na larim i
stap. Ol i no bin kapsaitim long ol botol.
Olsemna swit bilong en i stap olsemyet na
smel bilong en i gutpela.

12 Tasol mi Bikpela, mi tok stret, mi
makimpiniswanpela taim, na longdispela
taim bai mi salim ol man i kam bagarapim
Moap, olsem ol man i kam kapsaitim dis-
pela wain long graun na brukim nabaut ol
sospen bilong putimwain.

13Na long dispela taim olMoap bai i sem
tru long god Kemos, olsem ol Israel i bin
sem long god Betel, long taim ol i bin ting
dispela god inap helpim ol.

14 Yupela Moap, bilong wanem yupela
i save tok, yupela i strongpela soldia na
yupela i save tumas long pait?”

15Dispela King, nem bilong em Bikpela I
GatOlgeta Strong, em i tokolsem, “Olbirua
bai i kambagarapimMoapnakisimol taun
bilong en. Ol bai mekim save kilim i dai ol
gutpela yangpela man bilongMoap.

16 Taim bilong Moap i bagarap em i
klostu pinis. Dispela bagarap bai i kamap
kwiktaim tru.

17 Yupela olgeta lain i stap klostu long
Moap, na yupela olgeta lain i save long
biknem bilong en, yupela i mas sori long
em na tok olsem, ‘Sori tru, strong na
biknem bilong dispela kantri i pundaun
pinis.’

18 “Yupela manmeri bilong taun Dibon,
yupela imas lusimtingting longbiknembi-
long yupela na sindaun long graun olsem
olmannating. Longwanem,man i gatwok
longbagarapimMoap, embai i kamap long
yupela na bagarapim ol strongpela banis
bilong yupela.

19Yupela ol manmeri bilong taun Aroer,
yupela go sanap arere long rot na lukim ol
manmeri i ranawe i kam. Na yupela askim
ol, ‘Wanem samting i kamap na yupela i
ranawe?’

20 Na ol bai i bekim tok olsem, ‘Kantri
Moap i bagarap pinis na nau em i sem
nogut tru. Olsem na yupela i mas sori tru
na krai strong moa. Yupela go klostu long
wara Arnon na tokim ol manmeri olsem,
Moap i bagarap pinis.’

21 “Ol taun i stap long stretpela ples an-
tap, ol i kisimpenogut bilong ol. Ol dispela
taun i olsem, Holon na Jasa naMefat

22na Dibon na Nebo na Bet Diplataim
* 48:6: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 48:7: Nam21.29, Ais 46.1-2, Jer 43.12, 49.3 † 48:9: TokHibru
i no klia tumas long dispela hap.
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23naKiriataimnaBetgamul na Betmeon
24 na Keriot na Bosra. Na tu ol arapela

taun bilong Moap i kisim pe nogut, maski
ol i stap klostu o ol i stap longwe.

25Ol birua i daunim strong bilongMoap,
naMoap ino inapmekimwanpela samting
moa bilong helpim em yet. Mi Bikpela, mi
tok pinis.”

Bikpela bai i daunimMoap
26 Bikpela i tok olsem, “Moap i bikhet

long mi, olsem na mi laik bai ol birua i
daunim em na mekim em i kamap olsem
man i spak pinis. Em i ken slip long traut
bilong em yet na tantanim nabaut, na ol
man i ken lap nogut long em.

27 Moap, bipo yu bin tok bilas na lap
nogut long Israel. Olsem wanem? Yu ting
Israel i stap long wanpela lain stilman na
yu tok bilas long en na yu daunim nem
bilong en, a?

28 Yupela Moap, yupela go hait namel
long ol ples ston. Yupela i mas mekim
olsem ol dispela pisin i save wokim haus
bilong ol antap long ol ples nogut.

29 “Yumi olgeta i harim pinis tok long
bikhetpasin bilong Moap. Olaman, Moap
i save bikhet tumas. Em i save litimapim
nem bilong em yet na hambak nabaut. Na
em i save ting em i nambawan tru.

30Mi Bikpela, mi save pinis long bikhet-
pasin bilong en. Tasol em i savemauswara
nating, na olgeta samting em imekim bai i
lus olgeta.

31 Olsem na mi krai sori long olgeta
Moap. Mi sori tru long ol manmeri bilong
Kirheres.

32 Taim taun Jaser i bagarap, mi bin
krai. Tasol taun Sipma, yu bai bagarap na
bai mi krai moa yet long yu. Sipma, ol
gaden wain bilong yu i planti moa na i go
inap long nambis bilong raunwara Detsi
na long raunwara Jaser. Ol birua bai i kam
bagarapimol gutpelapikinini bilongdiwai
wain na bilong ol arapela diwai bilong yu.

33 Graun bilong Moap i save kamapim
planti gutpela kaikai, na ol man i save
kisim na amamas tru. Tasol dispela pasin
bilong amamas na lap bai i pinis. Mi bai
mekim, na bai ol i no inap wokim wain
moa long ol tang bilong krungutim wain.

Ol bai i no inap singaut na amamas na
krungutim ol pikinini wain. Tru, bai ol
i singaut, tasol bai ol i no singaut bilong
amamas.

34 “Ol Moap bai i krai nogut, stat long
taun Hesbon na i go inap long taun Eleale
na long taun Jahas long hap not, na stat
long taun Soar na i go inap long taun
Horonaim na long taun Eklat Selisia long
hap saut. Long wanem, kantri bai i
bagarap. NawaraNimrimbai i drai olgeta.

35MiBikpela,mi tok stret, baimi pinisim
truolgetaMoap i savego longolplesbilong
lotu antap long ol maunten na mekim ofa
bilong smok i gat gutpela smel na ol ara-
pela ofa long ol god bilong ol.

36Olsem nami bel sori tru longMoap na
long ol manmeri bilong taun Kirheres. Mi
soriolsemmanigatbikpela sorina iwinim
mambu. Olgeta gutpela samting ol Moap i
bin kisim bai i lus olgeta.

37Ol bai i sori tru na rausim gras bilong
het namausgrasbilongol. Naol bai i katim
nabaut han bilong ol na pasim klos bilong
sori.

38 Mi Bikpela, bai mi bagarapim kantri
Moap, olsemman ibrukimol sospengraun
inogatwokbilongol. Olsemna longolgeta
hap bilong Moap bai i gat bikpela krai i
kamap. Maski ol i stap antap long haus
bilong ol o long ples bung, olgeta bai i krai
moa yet.

39 Tru tumas, Moap bai i bruk olgeta, na
ol manmeri bai i krai nogut tru. Moap bai
i kamap olsem man i sem nogut tru na i
haitim pes bilong en. Ol lain i stap klostu
long Moap bai i lukim dispela samting i
kamap longMoap, nabai ol i pret nogut tru
na tok bilas longMoap.”

Moap i no inap abrusim dispela bagarap
40Bikpela i tok olsem, “Harim. Ol birua i

spit i kam bilong bagarapim Moap, olsem
tarangau i laik kisim abus, na i hetwin i
kam daun na i opimwing bilong en.

41 Ol birua bai i kisim ol taun na ol
strongpela ples bilong pait, na long dispela
taim ol soldia bilong Moap bai i pret na
wari, olsemolmeri long taimol i pilimpen
bilong karim pikinini.
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42Moap i bikhet long mi, Bikpela, olsem
na Moap bai i bagarap olgeta, na ol lain
Moap bai i nomoa i stap.

43 Mi Bikpela, mi tok stret, ol samting
bilong pretim man na ol bikpela hul na ol
umbenbai i stap, bilongbagarapimyupela
ol manmeri bilongMoap.

44 Na sapos wanpela man i surik long
samting bilong pretim man na i ranawe,
orait bai em i pundaun long bikpela hul.
Na sapos em inap lusim hul na i kam an-
tap, orait bai umben i holimpas em. Mi
Bikpela, mi makim pinis dispela taim bi-
longbagarapimyupelaMoap, olsemnabai
mi bagarapim yupela.

45 “Ol manmeri bilong Moap i ranawe
long ol birua na i laik i go hait long taun
Hesbon. Tasol nogat. Ol i lukim Hesbon
i paia i stap, olsem bipo em i bin paia
long taim bilong King Sihon. Olsem na ol
i no inap i go insait long taun. Na ol i no
gat strong bilong mekimwanpela samting
moa. Dispela paia i kukim olgeta samting
bilong dispela kantri, maski ol i stap klostu
long mak bilong kantri o ol i stap antap
long ples maunten bilong ol dispela man
bilong pait.

46 “YupelaMoap, sori tumas long yupela.
YupelamanmeribilonggodKemos, yupela
i lus pinis. Ol birua bai i holimpas yupela
na kisim yupela i go kalabus long narapela
kantri.

47 “Tasol long taim bilong las de bai mi
mekim sindaun bilong Moap i kamap gut-
pela gen. Mi Bikpela, mi tok pinis.”
Olgeta tok Bikpela i bin mekim bilong

kotimMoap, em i pinis nau.

49
Bikpela bai i mekim save long ol Amon

1 Bikpela i gat tok long ol Amon. Em i
tok olsem, “Olsemwanem? Ating ol Israel i
no gat ol pikinini man, bilong kisim graun
samting bilong ol papa bilong ol, a? Sapos
ol i gat, orait bilongwanemol Amon, em ol
dispela lain bilong god Molek, i bin kisim
graun bilong lain Gat? Na bilong wanem

ol Amon i go i stap long ol taun bilong lain
Gat?

2MiBikpela,mi tok, tru tumasmimakim
pinis wanpela taim, na long dispela taim
bai mi salim ol birua i kam pait long taun
Raba, dispela biktaun bilong kantri Amon.
Ol bai i bagarapim dispela taun na em bai
i kamap olsem hip pipia nating. Na ol
birua bai i kukim ol ples i stap klostu long
biktaun. Nabihain, ol Israel bai i kisimbek
dispela graun ol Amon i bin kisim. Em tok
bilongmi, Bikpela.

3 “Yupela ol manmeri bilong taun Hes-
bon, yupela imas krai strong, longwanem,
taunAi i bagarappinis. Yupelaolmanmeri
bilong taun Raba, yupela i mas krai tu.
Yupela i mas pasim klos bilong sori, na
singsing sori. Na yupela i mas ran i go hait
long ol gaden bilong yupela. Longwanem,
ol birua bai i kisim Molek, dispela god
bilong yupela, na karim i go kalabus long
narapela kantri, wantaim ol pris bilong en
na ol hetman bilong yupela Amon.

4“Amon, yu save, ol ples daunbilong yu i
nambawan trunaoltaimyu save toktokna
amamas longol planti gutpela kaikai i save
kamap long ol dispela ples. Yumeri bilong
bikhet, bilong wanem yu save mekim dis-
pela kain tok? Yu save ting long ol mani
samting bilong yu na yu save tok, ‘Husat
inap i kam pait longmi?’

5 Tasol harim. Mi God, Bikpela I Gat
Olgeta Strong, mi tok stret, bai mi kirapim
olgeta lain i stap klostu long yu na bai ol i
kam na mekim yu i pret nogut tru. Na bai
ol i rausim yupela Amon na bai yupela i
ranawenabaut long olgeta hap. Nabai i no
gat man bilong bungim yupela gen.

6 “Tasol bihain bai mi mekim sindaun
bilong yupela i kamap gutpela gen. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

Bikpela bai i mekim save long ol Idom
7 Bikpela i gat tok long kantri Idom.

Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok olsem,
“Olsem wanem? Ating ol manmeri bilong
distrik Teman i no moa i gat gutpela tingt-
ing na save, a? Ating ol saveman i lusim
pinis pasin bilong mekim gutpela tok, a?

48:42: Sng 83.4, Ais 7.8 49:1: Ese 21.28-32, 25.1-7, Amo1.13-15, Sef 2.8-11 49:7: Ais 34.5-17, 63.1-6, Ese 25.12-14,
35.1-15, Amo 1.11-12, Oba 1.14, Mal 1.2-5
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Gutpela tingting na save bilong ol i lus
pinis, a?

8 Yupela manmeri bilong taun Dedan,
yupela imas lusimtaunnaranawe i gohait
gut. Mi Bikpela, mi bai mekim taim nogut
tru i kamap long yupela Idom, yupela lain
bilong Iso, na bai yupela i bagarap. Long
dispela taim bai mi bekim pe nogut long
yupela bilong ol pasin nogut yupela i bin
mekim.

9 “Taim ol man i kam kisim ol pikinini
bilongwain imau, ol i no savekisimolgeta.
Nogat. Ol i save abrusim sampela. Taim ol
stilman i kam longnait, ol i savekisim tasol
ol samting ol i laikim.

10Tasol taimmimekim save long yupela
ol lain tumbuna bilong Iso, mi bai bagara-
pim olgeta samting bilong yupela. Mi bai
bagarapim olgeta ples hait bilong yupela
na bai yupela i no inap hait moa. Yupela
Idom yet na ol lain i stap wantaim yupela
na ol arapela lain i stap klostu long yupela,
yupela olgeta bai i bagarap. Na ol lain
bilong Idom bai i pinis olgeta.

11Tasol yupela Idominokenwari longol
pikinini bilong yupela. Taim yupela papa
i dai, bai mi yet mi lukautim ol pikinini
bilong yupela. Na ol meri bilong yupela i
ken putim ol yet long han bilongmi.”

12 Bikpela i tok olsem, “Mi bai mekim
save long ol planti lain manmeri. Maski ol
i no gat bikpela asua, bai mi mekim save
long ol. Na Idom, yu ting bai mi abrusim
yu, a? Nogat tru. Mi no inap abrusim yu.
Bai mi mekim save long yu tu.

13Mi Bikpela, mi tok tru antap long nem
bilong mi yet olsem, bai mi bagarapim
taun Bosra nogut tru, na bai em i kamap
olsem ples nating. Na bai ol manmeri bi-
longol arapela lain iharimtok longdispela
samting mi mekim long ol Bosra na bai ol
dispela lain i pret na i kirap nogut tru. Na
bai ol i tok bilas long ol Bosra. Na taim ol
dispela lain i laik tok nogut long ol birua
bilong ol yet, bai ol i tok olsem, ‘Yupela
i ken bagarap olsem ol Bosra i bagarap.’
Mibaibagarapimolgeta taunbilongkantri
Idom na bai ol i bagarap i stap oltaim.”

14Bikpela i tokim mi, Jeremaia, long em

i bin salim wanpela man i go givim tok
longol lainmanmeri olsem, “Yupela olgeta
imas bung na i go pait long Idom. Kirap na
redi long pait.”

15 Bikpela i tokim kantri Idom olsem,
“Idom, harim. Mi bai mekim yu i kamap
olsem samting nating namel long ol ara-
pela lainmanmeri. Na ol bai i rabisim yu.

16 Yu save mekim ol arapela lain man-
meri i pret nogut tru, na yu save ting yu
namba wan tru. Tasol yu giamanim yu
yet. Biktaun bilong yu i stap long ples
ston antap long ol bikpela maunten. Tasol
maski yu wokim taun bilong yu antap tru
long ples ol tarangau i save wokim ol haus
bilong ol, bai mi pulim yu i kam daun. Em
tok bilongmi, Bikpela.”

17 Bikpela i tok olsem, “Idom bai i
bagarap na i kamap samting bilong pretim
ol man. Na taim ol manmeri bilong ol
arapela lain i kam long dispela hap, bai ol i
lukim Idom na bai ol i kirap nogut tru na i
pret moa yet.

18Bipo mibinbagarapimtaunSodomna
taun Gomora, na ol taun i stap klostu long
ol, na ol dispela ples i stap nating. Na mi
Bikpela, mi tok, wankain samting tasol bai
i kamap long Idom na bai i no gat man i
stap long en.

19 Wantu tasol bai mi rausim ol Idom
long graun bilong ol, olsem laion i save
mekim long ol sipsip. Laion i save lusim
bikbus bilongwara Jordan na i go ranimol
sipsip longples ol iwok longkaikai gutpela
gras long en. Na mi bai makim wanpela
man bilong bosim dispela graun.
“Long taim mi mekim olsem, wanem

man inap tok pait wantaim mi? Na husat
i gatwankain strong olsemmi? Nawanem
hetman inap birua longmi?

20Olsemnaputimyaugut long ol dispela
samtingmi tingting pinis longmekim long
olmanmeri bilongdistrikTemannabilong
ol arapela hap bilong kantri Idom. Bai mi
rausim olgeta manmeri na ol pikinini tu,
olsem laion i kilimolgeta sipsipnapulimol
bodi bilong ol i go. Na graun Idom yet bai
i kirap nogut long dispela samting mi laik
mekim.

49:10: Stt 36.8 49:18: Stt 19.24-25
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21 Taim kantri Idom i pundaun, bikpela
nois bai i kamap na mekim graun i guria.
Na krai bilong ol Idombai i kamap bikpela
moa i go inap long solwara Retsi.

22Ol birua i spit i kam bilong bagarapim
taun Bosra, olsem tarangau i flai i go antap
na i hetwin i kam daun na i opim wing
bilong en na i kisim abus. Na long dispela
taim ol soldia bilong Idom bai i pret na
wari, olsemolmeri long taimol i pilimpen
bilong karim pikinini.”

Bikpela bai i mekim save long kantri
Damaskus

23 Bikpela i gat tok long kantri
Damaskus. Em i tok olsem, “Ol manmeri
bilong taun Hamat na Arpat i harim tok
long ol samting nogut i laik kamap long
ol, na ol i kirap nogut tru. Ol i pret na i no
sindaungut. Ol i olsem*biksi i no save stap
isi.

24 Ol manmeri bilong taun Damaskus i
no gat strong moa. Ol i olsem wanpela
meri i laik ranawe, tasol em i pret nogut
tru na em i no inap. Ol i gat bikpela pen na
hevi, olsem meri i pilim pen bilong karim
pikinini.

25 Dispela taun i gat biknem na mi save
amamas long en. Tasol ol birua i kamap
long en, na bilong wanem ol manmeri i no
lusim taun na ranawe?

26 Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi
tok stret, long dispela taim bai ol birua i
kilim i dai ol yangpela man bilong taun
Damaskus, na bai ol i pundaun nabaut
long ol ples bung. Na bai ol birua i kilim
i dai olgeta soldia bilong Damaskus.

27Mibaimekimpaia ikamap longbanis i
raunim taunDamaskusnadispela paia bai
i kukim tu ol strongpela haus bilong King
Benhadat.”

Bikpela bai i mekim save long ol Kedar
na ol Hasor

28 Bikpela i gat tok long lain Kedar
na long distrik bilong lain Hasor. King
Nebukatnesar bilong Babilon i bin pait na
winim ol dispela lain. Pastaim Bikpela i
tok long ol birua bilong ol Kedar olsem,
“Yupela kirap na go pait long ol Kedar.

Pinisim tru ol dispelamanmeri bilong hap
sankamap.

29Kisim ol haus sel na ol sipsip bilong ol
na ol laplap bilong haus sel na ol arapela
samting bilong ol, na karim i go. Na kisim
tu ol kamel bilong ol. Na singaut long
ol olsem, ‘Samting bilong mekim yupela i
pret, em i stap long olgeta hap.’ ”

30 Na Bikpela i tok long ol manmeri bi-
long taun Hasor olsem, “Yupela ranawe i
go longwe tumas na hait gut, long wanem,
King Nebukatnesar bilong Babilon i tingt-
ing pinis long ol samting em i laik mekim
bilong bagarapim yupela.”

31Bikpela i tokim ol Babilon olsem, “Yu-
pela kirap na go pait long ol dispela lain
manmeri i sindaun gut na i no save wari
long wanpela samting. Taun bilong ol i
no gat banis. Na i no gat ol arapela lain
manmeri i stap klostu long ol.

32 Yupela i ken kisim ol kamel na ol
lain bulmakau na sipsip bilong ol. Bai mi
rausim ol dispela lain man i save sotim
gras long poret bilong ol, na bai ol i go
nabaut. Mi Bikpela, bai mi mekim yupela
ol birua i kamap long olgeta hap na bai ol
Hasor i painim taim nogut tru.

33 Na Hasor bai i kamap ples bilong ol
weldok, na em bai i bagarap i stap oltaim.
Na bai dispela taun i stap nating na i no gat
man i stap long en.”

Bikpela bai i mekim save long kantri
Elam

34 Bikpela i gat tok long kantri Elam na
em i givimdispela tok longprofet Jeremaia
long taim Sedekaia i kamap king bilong
Juda.

35 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok
olsem, “Banara em i bun bilong ol Elam,
na ol i strong tumas long winim ol birua.
Tasol mi bai brukim ol banara bilong ol.

36Baimikirapimolbirua longolgetahap
na bai ol i kam pait long ol Elam, olsem ol
strongpelawin i kambagarapim ol. Na bai
mi rausim ol Elam i go nabaut long olgeta
hap, na olgeta kantri bai i gat sampela
Elam i stap long ol.

49:23: Ais 17.1-3, Amo 1.3-5, Sek 9.1 * 49:23: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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37Mi bai mekim ol Elam i pret nogut tru
long taim ol i lukim ol dispela birua i laik
kilim ol i dai. Mi Bikpela, bai mi mekim
samting nogut tru i kamap long ol Elam,
bilong soim belhat bilong mi. Na bai mi
mekim ol man i birua long ol na kilim ol,
i go inap olgeta i dai pinis.

38 Mi Bikpela, bai mi putim sia king bi-
long mi long Elam, na bai mi kilim king
bilong Elamwantaim ol ofisa bilong en.

39 “Tasol long taim bilong las de, bai mi
mekim sindaun bilong Elam i kamap gut-
pela gen. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

50
Bikpela i gat tok long kantri Babilon

1 Bikpela i gat tok long kantri Babilon,
em kantri bilong ol Kaldia, na em i givim
dispela tok long profet Jeremaia. Na Jere-
maia i autim dispela tok olsem,

2 “Go long olgeta lain manmeri na autim
tok long ol. Apim plak i go antap, bilong ol
man i ken lukimna i kamharim tok. Maski
haitim tok. Tokim ol olsem, “Ol birua i
kisimpinis kantri Babilon. Bel, dispela god
bilong ol Babilon, em i sem nogut. Na god
Marduk i kirap nogut tru. Olgeta rabis god
bilong ol Babilon i sem nogut na i kirap
nogut tru.’ ”*

3 Babilon bai i bagarap, long wanem,
wanpela lain man bai i lusim hap not na
i kam pait long ol Babilon. Bai ol dispela
birua i bagarapim kantri Babilon olgeta,
na bai em i kamap ples nating, na i no gat
man i stap long en. Olgetamanna abus bai
i lusim Babilon na ranawe.

Ol Israel bai i go bek long as ples
4 Bikpela i tok olsem, “Long taim ol dis-

pela samting i kamap, ol manmeri bilong
Israel na bilong Juda bai i bung na krai
na wokabaut i kam long mi God, Bikpela
bilong ol.

5Ol i laik i go longmaunten Saion na bai
ol i askim long rot i go long dispela hap.
Na ol bai i tok olsem, ‘Goan, yumi go na
mekim kontrak wantaim Bikpela, bilong
yumi stap lain manmeri bilong en. Na bai

dispela kontrak i stap oltaim, na i no gat
man i ken lusim tingting long en.’

6 “Ol manmeri bilong mi i bin i stap
olsem lain sipsip i lus. Ol wasman bilong
ol i bin mekim ol i lusim gutpela rot na
raun nabaut long ples maunten. Ol i raun
nabaut long olmaunten na ol i lusim tingt-
ing long banis bilong ol yet.

7 Ol lain man nabaut i lukim ol na i
bagarapim ol. Na ol dispela birua i tok
olsem, ‘Mipela i no gat asua long bagara-
pimol. Longwanem, ol yet i binmekim sin
long Bikpela. Bikpela i olsem ples ol i ken
i go long en na i stap gut tru. Ol tumbuna
bilong ol i bin bilip long em na wetim em i
helpim ol. Em i Bikpela bilong ol.’ ”

8Bikpela i tokmoa olsem, “Yupela Israel
na Juda, yupela lusim Babilon na ranawe i
go. Yupela imas i gopaslain longol arapela
kalabusman, olsem olmememan i save go
paslain long ol arapela meme.

9 Yupela i mas lusim Babilon, long
wanem, mi bai kirapim planti strongpela
lain man bilong hap not, na bringim ol i
kam pait long ol Babilon. Ol bai i sanap
long lain na pait long Babilon nawinim ol.
Ol dispela lain birua i save tumas long sut
long banara, na taim ol i sut ol i no inap
popaia.

10 Na ol bai i kisim ol gutpela samting
bilong Babilon. Ol wan wan man bai i
kisimplanti samtingnapinisim laik bilong
ol.”

Babilon bai i bagarap olgeta
11 Bikpela i tok olsem, “Yupela Babilon,

yupela i bin bagarapim kantri bilong mi
nakisimol samtingbilong ol lainmanmeri
bilong mi. Na yupela i bin amamas moa
yet, olsem bulmakau i amamas long taim
em i krungutim stik rais. Na yupela i bin
singaut bikmaus olsem ol hos man.

12Tasol kantri bilong yupela Babilon bai
i sem nogut tru, na biknem bilong en bai
i pundaun olgeta. Na bai em i stap rabis
kantri tru na i no gat nem namel long
olgeta arapela lain manmeri. Na em bai i
kamap ples drai na ples nating.

50:1: Ais 13.1—14.23, 47.1-15 * 50:2: Ol dispela giaman god i no gat laip, tasol dispela lain i tok piksa olsem ol i
sem na kirap nogut. 50:6: Ais 53.6, 1 Pi 2.25 50:8: KTH 18.4 50:13: Jer 25.12, 49.17
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13 Mi Bikpela, mi belhat moa yet long
yupela, na bai mi mekim na kantri bilong
yupela bai i bagarap olgeta na i no gatman
i stap long en. Na taim ol man bilong ol
arapela lain i kam long dispela hap, bai ol
i lukim ol samting nogut i bin kamap long
yupela Babilon, na bai ol i kirap nogut tru
na i pret moa yet.”

14Bikpela i tokimol biruabilongBabilon
olsem, “Yupela ol lain i save tumas long sut
long banara, yupela i mas raunim biktaun
Babilon na sanap long lain na pait. Yupela
taitim ol banara na sutim planti spia i go
long em. Yupela mekim save tru long
dispela taun, long wanem, ol Babilon i bin
mekim sin longmi Bikpela.

15Na taim yupela i brukim ol strongpela
banis bilong en, na em ino laik paitmoana
em i larim yupela i kisim em, orait yupela
i mas singaut bikmaus long olgeta hap.
Orait nau yupela i mas bagarapim em tru,
olsem em i bin bagarapim ol arapela lain.
Yupela imasmekim save tru long em, long
wanem, long dispela pasin mi Bikpela, mi
mekim save long em.

16 Yupela i mas pinisim olgeta Babilon,
na bai i no gat wanpela man i stap bilong
planimkaikainabilongkisimkaikai imau.
Na olgeta manmeri bilong ol arapela lain i
stap long Babilon, ol bai i pret long yupela
man i wok long bagarapim Babilon. Na
bai ol i lusim Babilon na i go bek long as
ples bilong ol na i stap wantaim ol lain
manmeri bilong ol yet.”

Ol Israel bai i sindaungutgen longgraun
bilong ol

17 Bikpela i tok olsem, “Israel i olsem
wanpela sipsip na ol arapela kantri i olsem
ol laion i laik bagarapim em, na ol i rau-
nim em. Pastaim king bilong Asiria i bin
holimpas em na kaikai. Na bihain, King
Nebukatnesar bilong Babilon i bin kaikai
ol bun bilong en.

18 Olsem na mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi God bilong Israel, mi tok, mi
bai mekim save long king bilong Babilon
wantaim kantri bilong en, olsem bipo mi
binmekim save long king bilong Asiria.

19Nabaimi bringimdispela sipsip Israel
i kam bek long ples bilong em yet, na bai
em i ken kaikai gras longmaunten Karmel
na longdistrikBasanna longplesmaunten
bilong Efraim na long distrik Gileat. Em
bai i kaikai planti na i stap gut.

20 Na mi Bikpela, mi tok, long dispela
taim bai mi lusim sin bilong ol dispela
liklik lainbilong Israel na Judami larimol i
stap gut. Olsemna bai i no gat wanpela sin
o rong i stap long ol. Na sapos ol man i laik
sutim tok long ol, bai ol i no inap.”

Bikpela bai i mekim save tru long Ba-
bilon

21Bikpela i tokimol biruabilongBabilon
olsem, “Yupela go pait long ol Babilon. Pait
long ol manmeri bilong graun Merataim
na bilong graun Pekot. Mekim save kilim
ol na bagarapim ol samting bilong ol. Yu-
pela i mas bihainim olgeta tok bilongmi.

22Noisbilongpait bai i kamapbikpelana
kantri bai i bagarap olgeta.

23 Babilon i olsem wanpela hama i bin
brukim ol kantri nabaut. Tasol nau yupela
ol birua bilong Babilon bai i brukim dis-
pela taun na bagarapim em. Na taim ol
arapela lain manmeri i lukim em, bai ol i
kirap nogut tru.”

24 Bikpela i tok olsem, “Babilon, mi bin
putim wanpela umben bilong holimpas
yu, tasol yu no save long em i stap we.
Yu bin birua long mi, Bikpela, olsem na
dispela umben bai i holimpas yu.”

25 Bikpela i belhat long Babilon na em
i opim dua bilong bakstua bilong en na
kisim ol samting bilong pait. God, Bikpela
I Gat Olgeta Strong, em i gat wanpela
bikpela wok em i laik mekim long kantri
Babilon.

26 Yupela ol birua i stap long olgeta hap,
yupela kam pait long Babilon. Yupela
i mas brukim olgeta haus bilong putim
kaikai. Na kisim olgeta samting bilong
Babilon na hipim nabaut olsem ol man i
save hipim rais samting. Na yupela i mas
bagarapim tru ol dispela samting. Yupela i
no ken larimwanpela samting i stap.

27 Kilim olgeta strongpela soldia bilong
Babilon, olsemolman i kilimol bulmakau.

50:20: Ais 1.9, Jer 31.34 50:24: Jer 51.12, Dan 5.30-31
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Olgeta i mas bagarap, long wanem, taim
bilong Bikpela i mekim save long ol, i laik
kamap nau.

28Sampela Israel na Juda i lusimBabilon
na i ranawe i kam bek long Saion. Na ol i
tok olsem, “God, Bikpela bilong yumi, em
i bin bekim pe nogut long ol dispela lain i
bin bagarapim haus bilong en.”

29 Bikpela i tokim ol birua bilong Ba-
bilon olsem, “Yupela ol man i save tumas
long sut long banara, yupela kampait long
Babilon. Yupela i mas raunim Babilon
na banisim gut. Yupela i no ken larim
wanpela Babilon i ranawe i go. Yupela i
mas mekim save long ol na bagarapim ol
tru, olsem ol i bin bagarapim ol arapela
lain. Long wanem, Babilon i bin hambak
na bikhet tru long mi, Bikpela bilong ol
Israel, mi holi God bilong mekim gutpela
na stretpela pasin olgeta.

30Mi Bikpela, mi tok stret, long dispela
taim yupela ol birua bai i kilim i dai ol
yangpela man bilong Babilon, na bai ol i
pundaun nabaut long ol ples bung. Na
yupela bai i kilim i dai olgeta soldia bilong
Babilon.

31 “Babilon, yu kantri bilong bikhet, mi
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok stret
long yu, mi birua long yu. Taim bilong mi
mekim save long yu, em i kamap pinis.

32 Yu kantri bilong bikhet, bai yu pun-
daun na bagarap, na bai i no gat wanpela
man bilong kirapim yu gen. Bai mi mekim
paia i kirap long ol taun bilong yu, na dis-
pela paia bai i kukimolgeta samtingbilong
yu.”

33 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok
olsem, “Ol birua i daunim tru ol Israel na
Juda. Ol birua i bin kalabusim ol na i no
laik lusim ol i go.”

34Tasolmanbilong kisimbek ol, em i gat
strong, na nem bilong en i olsem, Bikpela
I Gat Olgeta Strong. Em bai i helpim ol
na daunim ol birua bilong ol. Na em bai
i givim gutpela sindaun long olgeta man-
meri bilong graun, tasol ol Babilon nogat.
Em bai i mekim ol i stap nogut tru.

35 Bikpela i tok olsem, “Kantri Babilon i
mas bagarap. Na ol manmeri bilong Ba-

bilon imasbagarapwantaimol hetmanna
ol saveman bilong ol.

36Ol giaman profet bilong Babilon i mas
bagarap na bai ol i kamap olsem ol long-
long man. Ol soldia bilong Babilon i mas
bagarap, na bai ol i pret nogut tru.

37 Ol hos na karis bilong Babilon i mas
bagarap. Na olgeta soldia bilong ol ara-
pela lain i save helpim Babilon, ol i mas
bagarap. Na bai ol i kamap olsem ol meri
naol i nogat strong. Olgeta gutpela gutpela
samting bilong Babilon i mas bagarap. Ol
birua i ken i kam kisim ol dispela samting
na karim i go.

38 Taim bilong san i mas i stap longpela
taim longBabilonna olgetawarabilong en
i mas drai. Long wanem, ol piksa bilong
giaman god i pulap long dispela kantri. Ol
Babilon i bihainim ol dispela giaman god
na ol i kamap olsem ol longlongman.

39Olsem na bai i no gat man i stap moa
long Babilon inap olgeta taim bihain. Ol
wel pusi naolweldoknaolmuruk tasol bai
i stap.

40Bipo mibinbagarapimtaunSodomna
taun Gomora na ol taun i stap klostu long
ol, na nau ol dispela ples i stap nating. Na
mi Bikpela, mi tok, wankain samting tasol
bai i kamap long Babilon na bai i no gat
man i stap long en.

41 “Ol ami i laik lusim hap not na i kam.
Ol i strongpela lainmoana i gat planti king
na ol i stap longwe tru. Nau ol i wok long
redim ol samting bilong pait.

42 Ol i no man bilong marimari. Ol
i laikim tumas long bagarapim arapela
man. Ol i holim ol banara na spia. Ol bai
i sindaun long ol hos na i kam, na bikpela
nois bai i kamap, olsem biksi i pairap long
nambis. Ol bai i sanap long lain na redi
long pait long Babilon.

43 King bilong Babilon bai i harim nius
bilong ol dispela birua i kam, na em bai i
pret na bun bilong en bai i slek olgeta. Em
bai i pret na pilim nogut tru, olsem meri i
pilimbikpelapen long taimemi laik karim
pikinini.

44 “Wantu tasol bai mi rausim ol Babilon
long graun bilong ol, olsem laion i save

50:29: KTH 18.6 50:39: Ais 13.20-21, Jer 51.37, KTH 18.2 50:40: Stt 19.24-25
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mekim long ol sipsip. Laion i save lusim
bikbus bilong wara Jordan na i go ranim
ol sipsip long ples ol i wok long kaikai gras
long en. Na mi bai makim wanpela man
bilong bosim dispela graun. Long taim
mi mekim olsem, wanem man inap tok
pait wantaim mi? Na husat i gat wankain
strong olsemmi? Na wanem hetman inap
birua longmi?

45Olsemnaputimyaugut long ol dispela
samtingmi tingting pinis longmekim long
kantri Babilon. Bai mi rausim olgeta man-
meri na ol pikinini tu, olsem laion i kilim
olgeta sipsip na pulimol bodi bilong ol i go.
Na graunBabilon yet bai i kirapnogut long
dispela samtingmi laik mekim.

46 Taim ol birua i kisim Babilon, bikpela
nois bai i kamap na mekim graun i guria.
Na krai bilong ol Babilon bai i kamap
bikpela moa na ol arapela lain manmeri
bai i harim.”

51
Bikpela i birua long Babilon

1 Bikpela i tok olsem, “Mi bai kirapim
tingting bilong ol sampela lainman bilong
bagarapim planti samting, na bai ol i kam
olsem strongpela win na pait long kantri
Babilon na long ol manmeri bilong en.

2 Mi bai salim ol lain bilong ol arapela
kantri i kam pait long Babilon na bai ol i
rausimnabaut ol samting bilong en, olsem
man i rausimpipia bilong rais samting. Na
long taimbilong bagarapimBabilon, bai ol
i kam long olgeta hap na pait long en.

3 Yupela birua bilong Babilon, yupela i
mas amamas long klos pait bilong yupela
na yupela i mas taitim banara na sutim
olgeta soldia bilong Babilon. Yupela i no
ken larim wanpela bilong ol i stap. Nogat.
Pinisim ol olgeta.

4 Ol spia bilong yupela bai i kisim ol
Babilon na bai ol i dai na pundaun nabaut
long ol rot bilong kantri Babilon.”

5Taim ol Israel na Juda i stap long graun
bilong ol, ol i bin mekim planti sin long
ai bilong God bilong Israel, em i holi God
bilong mekim gutpela na stretpela pasin
olgeta. Tasol God, Bikpela I Gat Olgeta

Strong, em i nobin givimbaksait long ol na
larim ol i stap nating olsem ol meri, man
bilong ol i dai pinis.

6 Yupela Israel na Juda, yupela i mas
lusim Babilon na ranawe i go. Yupela wan
wan imas ranawe na bai yupela i stap gut.
Nogut yupela i bagarap wantaim kantri
Babilon, longwanem, nau em i taimbilong
Bikpela i bekimpenogut longBabilon long
ol pasin nogut bilong en.

7 Bipo Bikpela i laik mekim save long
olgeta kantri bilong graun, na kantri Ba-
bilon i bin mekim dispela wok bilong en.
Babilon i bin stap long han bilong Bikpela
olsem wanpela kap gol, na Bikpela i bin
mekim ol arapela lain i dring wain long
dispela kap. Na ol i spak na nau ol i long-
long nabaut.

8Tasol wantu Babilon yet bai i pundaun
na i bagarap. Olsem na yupela i mas krai
sori long en. Yupela go kisim marasin
bilongmekim ol sua bilong en i drai. Ating
bai em inap kamap orait gen.

9 Ol Israel na Juda bai i tok olsem,
“Mipela ol kalabusman i bin traim long
mekim Babilon i kamap orait gen, tasol
em i no kamap orait.” Na bihain bai ol i
tok, “Maski, yumi lusim Babilon na yumi
wan wan i go bek long as ples bilong yumi
yet. Long wanem, asua bilong Babilon i
bikpela tru, na i go antap inap long skai.
Olsem na Bikpela i mekim save moa yet
long Babilon.

10 Bikpela i bagarapim Babilon na long
dispela pasin em i kamapim ples klia gut-
pelapasinbilongyumimanmeribilongen.
Goan, yumi go long Saion na tokaut long
olgeta samting God, Bikpela bilong yumi, i
binmekim.”

11Yupela ol birua bilong Babilon, sapim
ol spia bilong yupela, na kisimol happlang
bilong pait. Bikpela i ting long ol Babilon i
bin bagarapim haus bilong en, na em i laik
bekim pe nogut long ol. Em i laik bagara-
pim Babilon olgeta, olsem na em i kirapim
tingting bilong ol king bilong kantri Midia
long pait long Babilon.

12 Yupela birua, yupela apim plak na ol
soldia i ken pait strong long brukim banis

51:5: Ais 54.7-8, Jer 33.24-26, Hos 4.1-2 51:7: KTH 17.2-4, 18.3 51:9: KTH 18.5
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bilong taunBabilon. Putimol soldia bilong
was long taun, na ol i mas mekim gut wok
bilong ol. Salim ol soldia i go hait na tokim
ol long ol i mas redi long pait long ol Ba-
bilon. Bikpela i tok pinis long mekim save
long olmanmeri bilong Babilonnanau em
i laik mekim dispela samting.

13Babilon, yu gat plantiwara long kantri
bilong yu na planti gutpela gutpela samt-
ing. Tasol taim bilong yu i bagarap, em i
kam klostu pinis. Laip bilong yu i olsem
wanpela tret na nau ol i laik katim.

14Bikpela IGatOlgeta Strong i bin tok tru
antap long nem bilong em yet. Em i tok
olsem, “Babilon, bai mi bringim bikpela
lain man i kam pait long yu na winim
yu. Ol bai i pulapim graun bilong yu,
olsem bikpela lain grasopa. Na long taim
ol i winim yu, bai ol i amamas na singaut
strong.”

Bikpela em i nambawan tru
(Jeremaia 10.12-16)

15Long gutpela tingting na save
bilong en,

Bikpela i bin wokim graun na skai.
Em i bin wokim olgeta samting

long strong bilong em yet.
16Em i tok, na ol klaut i pairap strong

na planti klaut moa i kirap
long narapela narapela hap

na i kam bung.
Em imekim ol klaut i lait

na ren i kam daun.
Em i kirapimwin

na win i lusim hap bilong en
na i kam.

17Olman i no olsem.
Olgeta i longlong na i no gat save.

Ol man bilong wokim ol giaman god
long gol,

ol bai i sem
long ol dispela samting
ol i bin wokim.

Ol dispela god i no samting tru.
Ol i no gat laip.

18Ol i samting nating tasol,
na ol man i ken tok bilas long ol.

Bai ol dispela god i bagarap
na i pinis olgeta.

19Tasol God bilong Jekop i no olsem.
Em i narakain tru.

Emwanpela tasol
i bin wokim olgeta samting.

Na em imakim ol Israel
olsem lain bilong em yet.

Nem bilong en i olsem,
Bikpela I Gat Olgeta Strong.

Babilon i olsem hama bilong Bikpela
20Bikpela i tok olsem,

“Babilon,* yu stap olsem hama
bilongmi

na olsem samtingmi kisim
bilong pait.

Mi bin kisim yu na brukim
ol planti lain manmeri

na bagarapim
planti strongpela kantri.

21Mi bin kisim yu na bagarapim
ol hos bilong pait
na ol soldia i sindaun long ol hos.

Mi bin kisim yu na bagarapim
ol karis bilong pait
wantaim ol soldia i stap long ol.

22Mi bin kisim yu
na bagarapim olgeta manmeri,

ol lapun na ol pikinini,
ol man na ol meri.

23Mi bin kisim yu na bagarapim
ol sipsip

wantaim ol wasman bilong ol.
Mi bin kisim yu na bagarapim

ol bulmakau i pulim ain
bilong brukim graun,

wantaim ol man i bosim ol.
Nami bin kisim yu na bagarapim

ol gavman na ol hetman.
24 “Tasol mi Bikpela, mi tok bai mi

mekim save long ol Babilon, bilong bekim
olgetapasinnogut ol i binmekim long taun
Saion. Na yupela Israel na Juda bai yupela
i lukim ol dispela samtingmimekim.

25 “Babilon, strong bilong yu i bikpela
moa olsem bikpela maunten, na yu wok
long bagarapim olgeta hap bilong graun.
Tasol tru tumas, mi Bikpela, mi birua long
yu na baimi taitim han bilongmi na holim

51:13: KTH 17.1 * 51:20: Planti saveman i ting lain 20 i go inap lain 23 em i tok long Babilon (lukim Jeremaia
50.23), tasol sampela i ting em i tok long narapela lainman.



JEREMAIA 51:26 1146 JEREMAIA 51:44

yuna tromoiyu i godaun longgraunnabai
paia i pinisim yu olgeta.

26Nabai i no gatwanpela ston i stap long
ples bilong yu, em gutpela inap longman i
kisim na wokim haus long en. Nogat. Bai
yu bagarap tru na yu stap olsem oltaim.”

Ol birua i kam pait long Babilon
27Apimplaknawinimbiugelnamel long

ol lain manmeri bilong planti kantri, na
bai ol i ken redi longkampait longBabilon.
Singautim ol lain bilong Ararat na Mini
na Askenas na bai ol i kam. Na makim
wanpela ofisa bilong bosim pait. Ol lain
soldia i mas sindaun long hos bilong ol na
kam olsem bikpela lain grasopa.

28Na singautim tu ol king bilong kantri
Midia na ol gavmanna ol hetman bilong ol
wantaimolgeta lainmanmeri kantriMidia
i bosim. Ol lain manmeri bilong planti
kantri i ken redi long kam pait long Ba-
bilon.

29 Bikpela i toktok pinis long bagarapim
Babilon na mekim Babilon i kamap ples
nating, na bai i no gat man i stap long en.
Na graun bai i guria moa yet long taim
Bikpela i mekim dispela wok.

30 Ol soldia bilong Babilon bai i lusim
pait na i stap insait long ol strongpela haus
bilong pait. Na bai ol i kamap olsem ol
meri, na bai ol i no gat strong. Ol birua bai
i kukim ol haus bilong Babilon na brukim
nabaut ol strongpela dua bilong en.

31 Ol man bilong bringim tok bai i ran i
go tokim king bilong Babilon long ol birua
i kisim pinis olgeta hap bilong taun bilong
en.

32 Ol birua bai i kisim ol ples bilong
brukim wara na kukim ol pitpit samting
long ol tais nabaut. Na ol soldia bilong
Babilon bai i pret nogut tru na i longlong
nabaut.

33 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em God
bilong Israel, em i tok olsem, “Ol birua
bai i krungutim Babilon olsem ol man
i krungutim rais samting bilong kisim
kaikai bilong en. Na taim bilong mekim
dispela wok i kam klostu pinis.”

34-35 Taun Jerusalem i tok olsem, “King
Nebukatnesar bilong Babilon i kaikai mi
na pinisim mi tru. Em i olsem wanpela

masalai i daunim mi olgeta. Na em i pu-
lapimbel bilong en longol gutpela samting
bilong mi. Em i kaikai pinis na mi kamap
olsem wanpela dis i no gat wanpela hap
kaikai i stap long en. Na bihain em i klinim
mi olgeta. Ol Babilon i bin bagarapim tru
bodi bilong mi, na blut bilong mi i bin
kapsait. Olsem na ol i gat asua, na Bikpela
i ken bekim dispela rong bilong ol.”

Bikpela bai i mekim save long ol birua
bilong Israel

36Orait Bikpela i tok olsem, “Jerusalem,
harim. Tru tumas, bai mi helpim yu na
bekim ol rong ol Babilon i bin mekim long
yu. Bai mi mekim olgeta wara bilong Ba-
bilon i drai.

37BaimibagarapimBabilonnabai olhip
ston tasol i stap. Na bai em i kamap olsem
ples bilong olweldok tasol, na i no gatman
i stap long en. Na taim ol man bilong ol
arapela lain i lukim, bai ol i kirapnogut tru
na i pret moa yet.

38Nabai ol Babilon i singautnogut olsem
ol laion.

39Tasol mi Bikpela, mi tok stret, taim bel
bilong ol i kirap long mekim pasin nogut,
baimimekimwanpela bikpela pati long ol
na bai ol i dring planti na spak na amamas.
Na bihain bai ol i slip olgeta na bai ol i no
inap kirap gen.

40Bai mi bringim ol i go long ples bilong
kilimol i dai, olsemman i savemekim long
ol sipsip nameme.”

41Bikpela i tok olsem, “Olgeta lain man-
meri bilong graun i save givim biknem
long Babilon, tasol bai ol birua i kam pait
long en na kisim. Na taim ol arapela lain
manmeri i lukim em, bai ol i kirap nogut
tru.

42 Ol birua bai karamapim Babilon,
olsem si i bruk na i karamapim nambis.

43Ol taun bilong en bai i bagarap olgeta,
na kantri bai i kamap olsem ples wesan
nating. Na bai i no gat man i stap long dis-
pelahap. Naolmanbai ino inapwokabaut
moa long en.

44 Bai mi mekim save long Bel, dispela
god bilong Babilon, na bai mi mekim em
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i trautim ol dispela samting em i bin dau-
nim.† Na ol manmeri bilong ol kantri
nabaut bai i no moa i kam long em. Na
bikpela banis bilong Babilon bai i bruk
olgeta.

45 “Yupela ol manmeri bilongmi, yupela
i mas lusim Babilon na ranawe. Yupela
wanwan imas ranawenabai yupela i stap
gut. Mi Bikpela, mi belhat nogut tru long
ol Babilon, na nogut mi bagarapim yupela
wantaim ol.

46Bel bilong yupela i no ken kirap nogut
na yupela i no ken pret long taim yupela
i harim ol kain kain tok win i kamap long
dispela graun. Long wanpela yia nara-
pela tok i save kamap na long narapela
yia narapela tok i save kamap. Ol i save
tok long ol bikpela pait i kamap na long
wanpela king i pait long narapela.

47Mimakim pinis wanpela taim na long
dispela taim bai mi mekim save long ol
piksa bilong ol giaman god bilong kantri
Babilon. Na kantri Babilon olgeta bai i sem
nogut tru. Naolbiruabai i kilim idaiplanti
manbilongBabilonna ol bodi bilong ol bai
i slip nabaut long graun Babilon.

48 Na mi Bikpela, mi tok, skai wantaim
graun na olgeta samting i stap long ol bai i
amamas tru long taim Babilon i pundaun.
Ol sampela lain man bilong bagarapim
planti samting, ol bai i lusim hap not na i
kam pait long Babilon

49na Babilonbai i bagarap longwankain
pasin olsem em yet i bin mekim long yu-
pela Israel na long ol arapela lain bilong
graun.”

50 Tasol yupela Israel ol Babilon i no bin
bagarapim, yupela i mas hariap na lusim
Babilon na ranawe. Tru, yupela i stap
longwe long as ples, tasol yupela i mas
tingim Bikpela na yupela i no ken lusim
tingting long Jerusalem.

51 Nau yupela i save tok olsem, “Mipela
i bin sem nogut tru. Ol man bilong ol
arapela kantri i bin i go insait long ol Rum
Tambu long haus bilong Bikpela. Na ol

i bin tok nogut long mipela. Olsem na
mipela i sem nogut tru.”

52 Tasol Bikpela i tok olsem, “Mi makim
pinis wanpela taim na long dispela taim
bai mi mekim save long ol piksa bilong ol
giaman god bilong kantri Babilon. Na long
olgeta hap bilong Babilon planti man bai i
kisimbagarap longpait nabai ol i kraimoa
yet.

53Maski Babilon i go antap long skai na
wokim strongpela ples bilong pait, bai mi
salim olmanbilong bagarapimol samting,
na bai ol i bagarapim em. Mi Bikpela, mi
tok pinis.”

54Bikpela krai bai i kamap long Babilon.
Ol biruabai i bagarapim trukantri Babilon
na bikpela nois bai i kamap.

55 Bikpela i laik bagarapim tru Babilon
na i laik pasim bikpela maus bilong Ba-
bilon. Ol planti lain birua bai i kam pait
long Babilon na mekim bikpela nois tru,
olsem nois bilong biksi.

56Ol man bilong bagarapim ol samting,
ol bai i kam pait long Babilon na winim
ol. Na ol bai i kalabusim ol soldia bilong
Babilon na brukim ol banara bilong ol.
Bikpela em i God bilong bekim pe stret.
Olsemna tru tumasbai em ibekimol pasin
nogut bilong Babilon.

57 Dispela King, nem bilong en Bikpela
I Gat Olgeta Strong, em i tok olsem, “Bai
mimekimol bikmanbilongBabilon i spak,
emol ofisa na ol savemanna ol gavmanna
ol hetman na ol soldia. Bai ol i slip olgeta
na i no inap kirap gen.

58 Mi Bikpela, mi gat olgeta strong, mi
tok, ol birua bai i brukim nabaut bikpela
banis i raunim taun Babilon na bai i no gat
wanpela hap i stap. Na bai ol i kukim ol
bikpela dua bilong banis.
“I olsem. Olgeta lain manmeri i save

hatwok nating. Olgeta samting ol i wokim
bai i paia tasol.”

Jeremaia i salim tok i go long Babilon
59 Long namba 4 yia bilong Sedekaia i

stap king bilong Juda, Jeremaia i salim
† 51:44: Ol Babilon i bin kisim planti gutpela samting bilong ol arapela kantri (lukim lain 34-35) na bringim i kam
olsem ofa long god bilong ol. I olsem dispela god i bin daunim ol dispela samting, na nau Bikpela bai i mekim em i
trautim bek, na ol arapela lain i ken kisim bek ol samting bilong ol. 51:48: KTH 18.20 51:49: KTH 18.24
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wanpela tok i go long Babilon. Long dis-
pela taim King Sedekaia i laik i go long
Babilon, na Seraia, wanpela ofisa bilong
en, i laik i go wantaim em. Seraia em i
pikinini bilong Neria na tumbuna pikinini
bilongMasea. Na Jeremaia i givim tok long
Seraia.

60 Jeremaia i bin raitim tok long olgeta
samting nogut i mas kamap long Babilon,
em ol dispela tok Bikpela i bin givim em.

61 Orait na Jeremaia i tokim Seraia
olsem, “Taim yu go kamap long Babilon,
yumas ritim dispela olgeta tok.

62 Na yu mas beten olsem, ‘Bikpela, yu
tok pinis long yu laik bagarapim dispela
kantri na bai i no gat wanpela man o abus
i stap long en. Na oltaim dispela ples bai i
stap nating.’

63Seraia, taimyu ritimdispela bukna yu
beten pinis, orait yu mas pasim wanpela
ston long en na tromoi buk i go daun long
wara Yufretis.

64 Orait na yu mas autim tok bilong
Bikpelaolsem, ‘Babilonbai i godaunolsem
dispela buk, na em i no inap i kamap gen,
longwanem,miBikpela, baimibagarapim
em nogut tru. Ol Babilon i save hatwok
nating.’ ”
Tok bilong Jeremaia i pinis long hia.
Stori bilong ol birua i
bagarapim Jerusalem

(Sapta 52)

52
OlBabilon i pait long Jerusalemnakisim

taun
(2 King 24.18—25.7 na Jeremaia 39.1-10)

1 Long taim Sedekaia i kamap king bi-
long Juda, em i gat 21 krismas, na em i
stap king long Jerusalem inap 11-pela yia.
Mama bilong en, em Hamutal, pikinini
meri bilong narapela Jeremaia, em wan-
pela man bilong taun Lipna.

2 Sedekaia i bihainim pasin bilong King
Jehoiakim, na em i mekim pasin nogut
long ai bilong Bikpela.

3Pasinnogutbilongol Judana Jerusalem
i mekim Bikpela i belhat nogut tru, olsem

naBikpela i les long ol dispelamanmeri na
i rausimol i go longwe longgraunbilongol.
Sedekaia i no laik tru long king bilong

Babilon i bosim em, olsem na em i no moa
i stap aninit long em.

4 Orait na long namba 10 mun bilong
namba9 yia bilong Sedekaia i stap king, na
longnamba10debilongdispelamun,King
Nebukatnesar bilong Babilon i bringim
olgeta ami bilong en na i kam banisim
Jerusalem na i pait bilong kisim taun. Ol
i raunim Jerusalem na hipim graun klostu
long banis bilong taun, bilong ol i ken
sanap long en na pait.

5Ol i banisim Jerusalem i stap inap wan
yia na hap. Na long namba 11 yia bilong
Sedekaia i stap king,

6 na long namba 9 de bilong namba 4
mun bilong dispela yia, ol manmeri bilong
Jerusalem ihangrenogut tru, longwanem,
olgeta kaikai bilong ol i pinis.

7Na long dispela de ol Babilon i brukim
wanpela hap bilong banis na i go insait
long Jerusalem. Tasol King Sedekaia wan-
taim ol soldia bilong Jerusalem i ranawe.
Long nait ol i wokabaut i go long gaden
bilong king na ol i lusim taun long dispela
dua i stap long ples tupela banis i bung
long en. Ol planti Babilon i wok yet long
raunim banis bilong Jerusalem, tasol ol
soldia bilong Jerusalem i lusim Jerusalem
na i bihainim rot i go long ples daun bilong
wara Jordan.

8 Tasol ol ami bilong Babilon i ranim
King Sedekaia na ol i kamap long em long
dispela stretpela ples i stap klostu long
taun Jeriko. Na ol lain ami bilong Sedekaia
i lusim em na ranawe i go nabaut.

9Orait ol Babilon i holimpas Sedekaia na
bringim em i go long king bilong Babilon.
Long dispela taim king bilong Babilon i
stap long taun Ripla, insait long graun bi-
long taun Hamat. King Nebukatnesar i
lukim Sedekaia na i tok, Sedekaia i mas
kisim pe nogut bilong ol rong bilong en.

10 Ol Babilon i bin kisim tu ol pikinini
man bilong Sedekaia na ol hetman bilong
Juda, naol i bringimol i kam longRipla. Na
long dispela ples Nebukatnesar i tok na ol i
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kilim i dai ol pikinini man bilong Sedekaia
long ai bilong Sedekaia. Na tu ol i kilim ol
hetman bilong Juda.

11Na king i tok, na ol i kamautim tupela
ai bilong Sedekaia. Na ol i pasim hanlek
bilong en long sen na kisim em i go long
Babilon. Na ol i putim em long kalabus na
em i stap kalabus inap long taim em i dai.

Ol Babilon i bagarapim Jerusalem
(2 King 25.8-17)

12 Long namba 19 yia bilong Nebukat-
nesar i stap king bilong Babilon, na long
namba 10 de bilong namba 5 mun bilong
dispela yia, Nebusaradan, namba wan
ofisa bilong ol lain soldia i save was long
king bilong Babilon, i kam long Jerusalem,
bilong bosim wok bilong king bilong Ba-
bilon.

13 Na em i kukim haus bilong Bikpela
na haus bilong king bilong Juda na olgeta
haus bilong ol bikman bilong Jerusalem.
I no gat wanpela haus ol Babilon i no bin
kukim.

14 Na olgeta ami bilong Babilon, em
ol lain i stap wantaim Nebusaradan, ol
i brukim banis i raunim Jerusalem na
bagarapim olgeta.

15Na Nebusaradan i kisim ol manmeri i
stap yet long Jerusalem na bringim ol i go
kalabus longBabilon. Naemikisimol Juda
i bin lusim Jerusalem long taim bilong pait
na ranawe i go i stap long kem bilong ol
Babilon, na em i bringim ol tu i go kalabus
long Babilon. Na sampela saveman bilong
wokim ol kain kain samting, ol i stap yet
long Jerusalem, na em i kisim ol tu i go.

16Tasol sampela Juda i sot tru longolgeta
samting, na Nebusaradan i lusim ol i stap
bilong lukautim ol gaden wain na ol ara-
pela gaden.

17 Na ol Babilon i go long haus bilong
Bikpela na brukim ol pos bras na ol wilkar
olman i binwokim long bras bilong putim
ol liklik tang bilong holimwara antap long
ol. Na ol i brukim tu dispela bikpela tang
wara ol man i bin wokim long bras. Na ol i
kisim olgeta dispela bras i go long Babilon.

18Na ol Babilon i kisim tu ol sospen na ol
savol na ol samting bilongmekim i dai lam

na ol dis bilong putim blut bilong ofa na ol
plet bilong kukim paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel na olgeta arapela
samting bipo ol Juda i binwokim long bras
bilong mekim wok insait long haus bilong
Bikpela.

19Na Nebusaradan i kisim tu ol samting
ol man i bin wokim long gol na silva, em
ol liklik dis na ol plet bilong karim paia
na ol dis bilong putim blut bilong ofa na
ol sospen na ol stik lam na ol plet bilong
kukim paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel na ol dis bilong putim ol ofa
bilong wain.

20BipoolwokmanbilongKingSolomon i
binkisimbrasnawokimdispela tupelapos
na dispela bikpela tang wara na ol piksa
bilong 12-pela bulmakau i stap aninit long
bikpela tang na ol wilkar bilong putim ol
liklik tang antap long ol. Na Solomon i bin
tok na ol i bin putim ol dispela samting
long haus bilong Bikpela. Tasol nau ol
Babilon ibrukimoldispela samting, bilong
kisimbrasbilongol. Nahevibilongdispela
bras i moa yet na i no inapman i skelim.

21-22 Ol man i bin wokim dispela tu-
pela pos bras long wankain mak tasol.
Longpela bilong tupela em inap 8 mita na
bikpela bilong tupela em inap 5mita na 30
sentimita. Na ol i bin wokim tupela pos
olsem bikpela paip bras, na bras i go insait
inap 7 na hap sentimita. Na ol i bin wokim
het bilong pos long bras na dispela tupela
het i bikpela liklik. Na het i go antap inap 2
mita na 20 sentimita. Na ol i bin kisimbras
na wokim gutpela bilas olsem umben na
olsemol pikinini bilong diwai pomigranet.
Na ol i bin pasim ol dispela pomigranet
nabaut longdispela samtingolsemumben.
Na ol i bin putim dispela bilas i raunim het
bilong tupela pos.

23Wan wan pos i gat 100 pikinini bilong
pomigranet i stap long het bilong en. 96
bilong ol dispela pomigranet i stap long ol
4-pela sait bilong het.

Ol Juda i go kalabus long Babilon
(2 King 25.18-21)

24 Nebusaradan, dispela namba wan
ofisa bilong ol Babilon, em i kisim hetpris
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Seraia, na Sefanaia, em namba 2 bilong
Seraia, na tripela arapela pris i save was
long dua bilong haus bilong God.

25 Na long Jerusalem em i kisim dis-
pela ofisa i save bosim ol soldia bilong
Jerusalem. Na em i kisim 7-pela bilong
ol man i save givim tingting long king bi-
long Juda. Ol dispela lain i stap yet long
Jerusalem na em i holimpas ol. Na em
i kisim kuskus bilong namba wan ofisa
bilong ol ami bilong Juda, em dispela man
i bin i gat wok bilong kisim ol man bilong
kamap soldia. Na em i lukim 60man i stap
yet long Jerusalem, na em i kisimol dispela
man tu.

26 Orait Nebusaradan i bringim olgeta
dispela man i go long king bilong Babilon
long taun Ripla

27 long graunbilongHamat. Naking i tok
na ol i kilim ol dispela man i dai.
Ol Babilon i mekim olsem, na bihain ol

i kisim ol arapela Juda i go kalabus long
kantri Babilon.

28NambabilongolmanmeriNebukatne-
sar i kisim i go kalabus, em i olsem. Long
namba 7 yia bilong em i stap king, em i
kisim 3,023manmeri bilong Juda.

29 Na long namba 18 yia bilong em i
stap king, em i kisim 832 manmeri bilong
Jerusalem.

30 Na long namba 23 yia bilong em i
stap king, dispela namba wan ofisa, Neb-
usaradan, i kisim745manmeribilong Juda
na bringim ol i go kalabus. Namba bilong
ol dispela kalabus, em inap 4,600 olgeta.

King bilong Babilon i lusim King Je-
hoiakin long kalabus

(2 King 25.27-30)
31 King Jehoiakin bilong Juda i stap kal-

abus long Babilon inap 37 yia, na long dis-
pela namba 37 yia Evil Merodak i kamap
king bilong Babilon. Na long de namba
25 bilong namba 12 mun bilong dispela
yia, Evil Merodak i sori long Jehoiakin na
i pinisim kalabus bilong en.

32 Evil Merodak i mekim gutpela pasin
long em na i givim biknem na namba long
em, na dispela i winim biknem na namba
bilong ol arapela king i stap kalabus wan-
taim Jehoiakin long Babilon.

33 Olsem na Jehoiakin i no moa putim
klos bilong ol kalabusman. Na olgeta taim
em i save kaikai wantaim king bilong Ba-
bilon, i go inap long taim Jehoiakin i dai.

34 King bilong Babilon i tok, na olgeta
de ol i givimmani samting long Jehoiakin,
bilong Jehoiakin i ken i stap gut. Na ol i
mekim olsem i go inap long taim Jehoiakin
i dai.
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OlManmeri i
Krai Sori long Jerusalem

Tok i go pas
Ol i raitim dispela buk long taim ol Ba-

bilon i bin bagarapim Jerusalem na ol
manmeri i sori moa yet long gutpela taun
bilong ol. Pastaim taun Jerusalem yet na
haus bilong God i stap long en, em i bin
i stap olsem piksa bilong soim olsem God
i stap wantaim ol lain Israel. Na taim
Jerusalem i bagarap, bilip bilong ol Israel
i pundaun liklik na tingting bilong ol i
bagarap. Olsem na ol i krai na sori planti.
Ol wan wan sapta bilong dispela buk

i olsem wanpela song ol manmeri i bin
singim bilong krai sori long Jerusalem. Ol
lain Juda i save yusim dispela ol song long
bikpela de bilong tingim gen dispela hevi i
bin kamap long ol.

Jerusalem i gat bikpela hevi
1 Sori tru long Jerusalem, bipo em i gat

planti manmeri moa, tasol tarangu, nau
em i stap nating tru. Bipo em i gat biknem
namel long ol arapela lain pipel, tasol nau
em i gat bikpela hevi, olsemwanpelameri,
man bilong en i dai pinis. Bipo em i olsem
kwinna i bosimplanti provins, tasol nauol
birua i daunimempinis na em i stap olsem
wokmeri nating.

2Bipo olgeta kantri nabaut i bin prenim
em, tasol nau i no gat wanpela kantri i sori
wantaim em. Ol dispela pren i giamanim
em na i kamap birua bilong en. Olsem na
olgeta nait Jerusalem i save krai nogut tru
na aiwara bilong en i kapsait na i ran i go
daun.

3Ol birua i bin mekim save long ol Juda
na mekim nogut long ol. Na nau ol i
bringim ol Juda i go kalabus long narapela
kantri. Kantri Juda i bin i stap namel long
ol arapela kantri, tasol em i no gat gutpela
sindaun. Ol birua i bin ranim em, tasol em
i no inap ranawe, na ol i bin holimpas em.

4Ol rot i go long taun Saion i stap nating
na i krai sori, long wanem, i no gat man
i wokabaut moa long ol long ol bikpela
de bilong lotu. Ol dua bilong taun i stap

nating. Na ol pris i bel hevi na i krai nogut
olsem man i karim pen. Ol yangpela meri
bilong Saion i pilim bikpela hevi. Na taun
Saion yet i pilim nogut tru.

5 Ol birua i bosim Jerusalem. Na ol
dispela birua i sindaun isi na i no wari,
long wanem, ol Jerusalem i no inap givim
hevi long ol. Jerusalem i bin mekim planti
sin, olsem na Bikpela i mekim em i karim
dispela bikpela pen. Na ol birua i bin kisim
ol pikinini bilong Jerusalem na bringim ol
i go kalabus long longwe ples.

6 Biknem bilong Saion i pundaun pinis.
Na strong bilong ol hetman bilong en i
pinis olgeta, olsem ol wel abus i painim
taim nogut na bun bilong ol i slek. Tasol ol
hetman i traim ranawe long ol birua.

7 Nau Jerusalem i bagarap i stap na ol
manmeri bilong en i stap nabaut long ol-
geta hap. Na em i tingting bek long ol
gutpela gutpela samting em i bin i gat bipo.
Taim ol birua i bin kisim ol manmeri bi-
long Jerusalem, ol arapela lain i no bin
helpim em. Na ol dispela birua i bin lukim
em i bagarap, na ol i lap nogut tru.

8 Jerusalem i bin mekim planti sin na i
kamap olsem wanpela stingpela samting.
Bipo ol arapela lain i bin givim biknem
long em, tasol nau ol i lukim sem bilong en
na ol i rabisim em tru. Na Jerusalem i krai
olsemmeri i gatbikpelapenna ihaitimpes
bilong en.

9 Bipo ol pasin nogut bilong en i bin i
stapplesklia tru, tasol em ino tingting long
em bai i bagarap. Olsem na em i bagarap
nogut truna i no gatman i sori long em. Na
em i tok olsem, “Bikpela, lukim ol dispela
hevi bilongmi. Ol birua i daunimmi pinis,
nami bagarap nogut tru.”

10Ol birua i bin stilim olgeta gutpela gut-
pela samtingbilong Jerusalem. Bikpela, yu
bin tok, oldispela lain inokenkamapman-
meri bilong Israel, em ol manmeri bilong
yu. Ol dispela haiden i no inap i go insait
long haus bilong yu. Tasol nau ol i bin i
go insait, na Jerusalem i bin lukim dispela
samting nogut i kamap long en.

11Olmanmeri bilong Jerusalem i hangre
moa yet na ol i hatwok tru long painim
kaikai. Na ol i krai nogut tru. Ol i salim
ol gutpela gutpela samting bilong ol, bi-
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long kisim mani na baim kaikai bai ol i
ken i stap gut. Na Jerusalem i tok olsem,
“Bikpela, lukim. Ol i rabisimmi tru.”

12 Jerusalem i singaut long ol manmeri i
wokabaut long ol rot klostu long em. Em i
tok olsem, “Lukim, mi karim bikpela pen.
Bikpela i belhat moa yet long mi na em i
givim bikpela pen long mi. Ating bipo i no
gatman i binkarimdispela kainpen. Tasol
yupela i ting dispela i samting nating, a?

13Bikpela i bin salimpaia i kamdaunna i
kukimol bunbilongmi na i daunim strong
bilongmi. Em i bin taitimwanpela umben
na holimpas mi. Na em i tromoi mi i go na
mipundaun longbaksait. Na em i lusimmi
olgeta na oltaimmi pilim nogut tru.

14Bikpela i bin bungim olgeta sin bilong
mi na em i pasim ol strong na putim long
nek bilong mi. Ol dispela sin i hevi tu-
mas na i pinisim tru strong bilong mi. Na
Bikpela i bin putim mi long han bilong ol
birua, na mi no gat strong bilong pait long
ol.

15 Bikpela i bin givim baksait long ol
strongpela soldia bilong mi. Em i bin sin-
gautim ol ami i kam bilong pait long mi
na bagarapim ol yangpela man bilong mi.
Bikpela i krungutim ol gutpela manmeri
bilong kantri Juda, olsem ol man i save
krungutim ol pikinini wain long ples bi-
long wokimwain.

16 Dispela i mekim aiwara bilong mi i
kapsait na i ran i go daun. Na i no gat
man bilong sori wantaim mi na strongim
mi gen. Ol birua i winim mi pinis na ol
pikinini bilongmi i stap nogut tru.”

17Saion i laikim tumas bai sampelaman
i kam helpim em. Tasol i no gat wanpela
i kam na sori wantaim em. Bikpela i bin
singautim ol birua i kam long olgeta hap
na pait long ol Israel. Na ol dispela birua
i lukim Jerusalem i olsem wanpela sting-
pela samting.

18 Tasol Jerusalem i tok olsem, “Dispela
pasin Bikpela i mekim long mi, em i stret
olgeta, long wanem, mi bin sakim tok bi-
long em. Yupela manmeri bilong olgeta
kantri, harimdispela tok bilongmi. Lukim
dispela bikpela pen mi karim. Ol birua i
bin kisim ol yangpela man na meri bilong

mi na bringim ol i go kalabus long longwe
ples.

19Mi bin singautim ol pren bilong mi na
askim ol long helpim mi. Tasol ol i kamap
birua bilong mi. Ol pris na ol hetman
bilong mi i hangre moa yet, na ol i bin
hatwok long painim kaikai, bilong ol i ken
i stap gut. Tasol i no gat kaikai na ol dispela
man i bin dai.

20“Bikpela, lukimmi. Migatbikpelahevi
tru na mi stap nogut. Na tingting bilong
mi i bagarap olgeta, long wanem, mi bin
bikhet moa yet na sakim olgeta tok bilong
yu. Ol birua i bin kilim ol manmeri bilong
mi long ol rot bilong mi. Na ol manmeri i
stap long ol haus, ol tu i dai pinis.

21Ol arapela lain i harimmi i krai nogut
long dispela pen bilong mi. Tasol i no gat
man i sori wantaimmi. Ol birua bilong mi
tu i harim tok long dispela bikpela hevi yu
bin givim long mi. Na ol i amamas long
dispela samting yubinmekim. Bipo yubin
makim wanpela taim bilong mekim save
long mi, na dispela taim i kamap pinis.
Tasol nau mi laik bai yu mekim wankain
pasin long ol birua bilongmi.

22 Yu bin tingim ol sin bilong mi na yu
mekim save longmi. Na naumi laik bai yu
tingimolgeta pasin nogut ol dispela birua i
bin mekim na yu mekim save long ol long
wankain pasin olsem yu bin mekim long
mi. Mi wok long krai nogut olsem meri
i karim pen, na bel bilong mi i bagarap
olsemmeri i gat bikpela sik.”

2
Bikpela i mekim save long Jerusalem

1 Sori tru long dispela gutpela taun
Saion. Bikpela i belhat moa yet long en, na
belhat bilong en i olsemklaut i karamapim
taun. Bipo Jerusalem i gutpela taun tru
long kantri Israel, tasol nau Bikpela i dau-
nim em pinis na taun i stap rabis tru. Na
taim Bikpela imekim save long Jerusalem,
em i nowari long haus bilong em yet i stap
long dispela taun. Nogat. Em i bagarapim
taun olgeta.

2Bikpela i nobinmarimari longol Israel.
Nogat. Em i bagarapim olgeta haus bilong
ol. Em i belhat long ol na i brukim nabaut
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ol strongpela taun bilong gutpela kantri
Juda. Em i bin daunim kantri wantaim ol
hetman bilong en, na ol i sem nogut tru.

3 Bikpela i belhat nogut tru na em i
brukim strong bilong Israel. Na taim ol
birua i kam, em i no helpim ol Israel.
Nogat. Em i bagarapim Israel tru, olsem
bikpela paia i kukim olgeta samting.

4 Em i birua long gutpela taun Saion na
i taitim banara bilong sutim ol manmeri
bilong en. Long strong bilong em yet em
i kilim ol dispela manmeri ol Jerusalem i
bin laikim tumas. Belhat bilong en i olsem
hatpela paia i kukim taun Jerusalem.

5 Bikpela i birua long ol Israel na i
bagarapim pinis kantri bilong ol. Em i
bagarapim ol strongpela taun na brukim
nabaut ol strongpela haus bilong ol. Long
olgeta hap bilong Juda em imekimolman-
meri i bel hevi nogut tru na ol i wok long
krai moa yet.

6Bikpela i binbagarapimtruhausbilong
en, olsem man i brukim haus win long
gaden. Em i brukim pinis dispela ples ol
Israel i save go long en bilong lotuim em.
Na long dispela pasin Bikpela i pinisim tru
ol bikpela de bilong lotu na ol de Sabat,
na ol manmeri i stap long Jerusalem i no
moa lotuim em long ol dispela de. Bikpela
i belhat nogut tru long ol king na pris, na
em i bin rausim ol long wok bilong ol.

7 Bikpela i givim baksait pinis long alta
na long haus bilong en. Em i bin larim
ol birua i kisim Jerusalem na ol strong-
pela haus bilong taun. Na tu ol dispela
birua i go insait long haus bilong Bikpela
na ol i singaut nabaut, na bikpela nois i
kamap olsem nois bipo i save kamap long
ol bikpela de bilong lotu.

8 Bikpela i tingting pinis long brukim
bikpela banis bilong gutpela taun Saion.
Em i makim gut dispela banis, bilong
bagarapim olgeta. Na em i no surik long
dispela wok. Em i brukim olgeta hap bi-
long banis na ol i bagarap i stap.

9 Na em i brukim nabaut ol dua bilong
banis na ol longpela ba bilong pasim dua.
Na ol i stap long graun na ol pipia ston
i karamapim. Ol birua i bin kisim king

wantaim ol lida na bringim ol i go kalabus
long narapela kantri. Ol pris i no lainim ol
manmeri long lo bilong God na ol profet i
nomoa lukim samting olsemdriman, na ol
i no kisim tok bilong Bikpela moa.

10Ol bikman bilong Saion i sindaun nat-
ing long graun na ol i pasim maus i stap.
Ol i bin putim das long het bilong ol na
pasimklosbilongsori. Naolyangpelameri
bilong Jerusalem ibelhevinaol i putimhet
bilong ol i go daun long graun.

11 Mi ting long ol samting nogut i bin
kamap long Jerusalem na mi krai moa yet
na ai bilong mi i pen. Mi lukim ol tarangu
manmeri bilong mi i bagarap i stap na mi
pilim nogut tru. Lewa bilong mi i bruk
olgeta, long wanem, mi lukim ol pikinini i
dai nabaut long ol rot bilong taun.

12Ol pikinini i hangre tumas na ol i krai
longmama long givim kaikai nawara long
ol. Ol i dai nabaut long ol rot bilong taun,
olsem ol soldia i bagarap long pait. Na
ol mama i holim ol dispela pikinini na ol
pikinini i dai olgeta.

13 Jerusalem,mi sori tru long yu. I no gat
wanpela taun i bin karim kain hevi olsem
yu. Olsem na bai mi mekim wanem tok
bilong strongim bel bilong yu? Bagarap
bilong yu i bikpela tru olsem solwara. Na
husat inapmekimyu i kamap gutpela gen?

14Ol profet bilong yu i bin giamanna tok
olsem ol i lukim samting olsemdriman, na
ol i bin trikim yu. Ol i no bin kamapim ol
sin bilong yu, bilong helpim yu long lusim
ol dispela sin na stap gut. Nogat. Ol i
giaman long autim tok bilong God, na tok
bilong ol i paulim yu tru.

15 Jerusalem, ol manmeri i wokabaut
long dispela hap ol i lukim yu. Na ol i
giaman long kirap nogut na tok bilas long
yu olsem, “Ating dispela taun tasol ol man
i bin kolim nambawan taun tru na i nais-
pela moa? Dispela taun tasol olgeta man-
meri bilong graun i laikim tumas, a?”

16 Olgeta birua bilong yu i save rabisim
yu. Ol i lap nogut tru na singaut olsem,
“Kas bilong mipela. Mipela i daunim
Jerusalem pinis. Mipela i bin wetim dis-
pela taim na nau em i kamap pinis.”

2:15: Sng 48.2, 50.2 2:17: Lo 28.15, 28.43-44, Sng 89.42, Ese 5.11
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17 Dispela samting bipo Bikpela i bin
tingting long mekim, nau em i mekim pi-
nis. Bipo tru Bikpela i bin tok, sapos ol Is-
rael i sakim tok bilong en, bai em i bagara-
pim ol. Olsem na nau em i no marimari
long yu, Jerusalem. Em i daunim yu pinis.
Em i mekim ol birua bilong yu i kamap
strongmoa na em i larim ol i winim yu. Na
ol i amamas long yu i bagarap.

18 Ol manmeri bilong yu i singaut na
askim Bikpela longmarimari long ol.
Tarangu Jerusalem, yumas kraimoa yet

long san na long nait na bai aiwara bilong
yu i ran strong olsemwara i tait. Yu no ken
malolo, yumas wok long krai tasol.

19 Long nait yu mas kirap planti taim
na singaut long Bikpela. Yu mas beten
strong long em na autim olgeta hevi na
wari bilong yu. Long wanem, ol pikinini
bilong yu i hangre nogut na ol i dai nabaut
long ol rot bilong yu. Olsem na yu mas
apim han bilong yu na askim Bikpela long
marimari long ol.

20 Jerusalem i beten olsem, “Bikpela,
lukim dispela samting nogut yu mekim
long ol lain bilong yu stret. Ol meri i
bin laikim tumas ol pikinini bilong ol,
tasol nau ol i kaikai bodi bilong ol dispela
pikinini. Na ol birua i bin go insait long
haus bilong yu yet na kilim i dai ol pris na
profet.

21 Ol birua i bin kilim i dai ol yangpela
manmeri na ol lapun tu, na bodi bilong
ol i slip i stap nabaut long ol rot bilong
mi. Bikpela, yu belhat tru long ol dispela
manmeri bilong mi, na yu no marimari
long ol. Nogat. Yu bin kilim ol i dai.

22 Yu belhat tru na yu bin singautim
ol birua long olgeta hap bai ol i kam na
mekim nogut long mi. Na planti birua tru
i bin kam, olsem ol bikpela lain manmeri
i save kam long ol bikpela de bilong lotu.
Orait na ol birua i bin kilim olgeta man-
meri bilong mi na i no gat wanpela i stap.
Mi bin laikim tumas ol manmeri bilongmi
na mi lukautim ol gut. Tasol nau ol birua i
bin pinisim ol tru.”

3
Mi tanim bel na wetim Bikpela i pinisim

ol hevi bilongmi
1 Bikpela i belhat long mi* na i mekim

save longmi, nami bin karim bikpela pen.
2 Em i mekim mi i wokabaut long rot i

tudak olgeta.
3Na long olgeta de em iwok longmekim

save longmiwanpela tasol. Em inomekim
dispela kain pasin long ol arapela man. I
olsem em i bin paitimmi

4 na olgeta bun bilong mi i bruk na skin
bilongmi i slek.

5 Em i bin givim kain kain hevi na pen
long mi na ol dispela samting i kalabusim
mi.

6Em imekimmi i stap long tudak, olsem
ol man bipo tru ol i dai pinis.

7Em i kalabusimmi pinis na mi no inap
ranawe. I olsem em i pasim hanlek bilong
mi long ol sen nami no inap wokabaut.

8Mi save singaut na askim Bikpela long
helpim mi. Tasol em i no save putim yau
long prea bilongmi.

9Long olgeta hapmi laik i go long en, em
i banisim mi. I olsem em i bin putim ol
bikpela ston long rot bilongmi.

10Bikpela iwet longbagarapimmiolsem
bea na laion i hait i stap nawetim ol abus i
kam.

11 Bikpela i mekim mi i lusim rot bilong
mi na em i bagarapim mi, olsem laion na
bea i ranim abus na holimpas na brukim
nabaut bodi bilong dispela abus. Olsemna
mi stap nogut tru.

12 Bikpela i putim spia long banara bi-
long en na i taitim namakimmi.

13Naemi sutimbel bilongmi longol spia
bilong en.

14Nau olgeta lain manmeri bilong mi i
lap nogut na i tok bilas longmi.

15Em i givimmi planti hevi na mi pulap
tru. I olsem em i pulapim mi long kaikai
nogut na long wara i gat pait.

16Em imekimnogut tru longmi. I olsem
em i subim pes bilong mi i go daun long
graun na ol ston i brukim tit bilongmi.

* 3:1: Long sampela hapbilong dispela buk taun Jerusalem i autim tok. Tasol long sampela hapbilong dispela sapta,
nogat. Man i autim dispela tok em i wanpela man bilong Israel na em i tok long ol hevi i bin kamap long em yet na
long ol arapela Israel. 3:14: Jop 30.9, Sng 69.12, Jer 20.7
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17Minomoa i stapbel isi na amamas. Na
mi lusim tingting pinis long pasin bilong
gutpela sindaun.

18 Olsem na mi ting, Bikpela i no inap
givim wanpela samting long mi, na mi no
inap i stap longpela taim long graun.

19Mi ting longmi bin raun nabaut olsem
tripman. Na mi ting long ol bikpela hevi
bilong mi. Na dispela i givim pen long mi
olsemmi bin dringmarasin nogut.

20 Oltaim mi tingting long ol dispela
samting na bel bilongmi i hevi moa.

21Tasolmi ting longnarapela samtingna
dispela i mekimmi i wet strong long God i
helpimmi. Dispela samting em i olsem.

22 Oltaim Bikpela i save sori long yumi
na givim bel bilong en moa yet long yumi,
na dispela pasin bilong en i no inap pinis.
Olsem na yumi no bagarap olgeta.

23 I olsem marimari bilong en i kamap
nupela long olgeta de. Bikpela, dispela
marimari bilong yu i stapwantaimmipela
oltaim. Dispela pasin bilong yu i gutpela
tumas.

24Mi tingmi no kenwari long ol arapela
samting. Bikpela wanpela tasol em inap
long mi. Olsem na mi wet strong long em
i helpimmi.

25Bikpela i savemekim gut long olman-
meri i wok long painim em na i wetim em
i helpim ol.

26 I gutpela sapos ol man i stap isi na i
wetim Bikpela i kisim bek ol.

27 Na tu, i gutpela sapos ol man i karim
hevi taim ol i yangpela yet.

28 Taim Bikpela i givim hevi long wan-
pelaman, orait dispelaman imas i go i stap
wanpis na pasimmaus.

29 Ating God inap helpim em, olsem na
em imas daunim em yet na wet i stap.

30 Sapos ol man i laik paitim em na tok
nogut long em, orait em i ken larim ol i
mekim olsem.

31Long wanem, Bikpela i no inap givim
baksait long em oltaim.

32Bikpela i save givim hevi long ol man,
tasol bihain em i marimari long ol, long
wanem, em i God bilong sori moa yet long
ol manmeri.

33Na em inoamamas long givimhevina
pen long ol.

34 Taim ol man i mekim nogut long ol
kalabusman,

35na taim ol man i pasim narapela man
na ol i no larim em imekimol samting God
Antap Tru i orait long em imekim,

36 na taim ol man i giaman na daunim
arapela man long kot, orait Bikpela i no
laik tru long dispela kain pasin.

37Husat inap tok na ol samting i kamap?
Bikpela tasol inap.†

38GodAntap Tru i save tok, na ol gutpela
samting na ol samting nogut i save kamap.

39 Sapos man i laik toktok planti long
wanpela samting, orait em i mas tok long
ol sinbilong emyet, na em inoken tok long
ol arapela samting.‡

40 Yumi mas skelim gut olgeta pasin
na wokabaut bilong yumi. Na yumi mas
lusimol pasin nogut na yumi kambek long
Bikpela.

41 Taim yumi beten long Bikpela, yumi
no ken litimapim han nating. Yumi mas
beten tru na tok olsem,

42 “Mipela i bin bikhet long yu namekim
sin, na yu no bin lusim sin bilongmipela.

43Yubin belhat nogut tru longmipela na
yunomarimari longmipela. Nogat. Yubin
ranimmipela na kilimmipela i dai.

44Yu belhat longmipelanayupasimyau
bilong yu. I olsem yu karamapim yu yet
long bikpela klaut na ol prea bilongmipela
i no inap i kamap long yu.

45 Yu bin daunim mipela, na ol arapela
lain i ting mipela i olsem pipia nating na i
doti tru.

46 Olgeta birua bilong mipela i rabisim
mipela.

47 Ol samting i kamap bilong mekim
mipela i pret nogut tru na bilong mekim

3:23: Kis 34.6, Sef 3.5 3:24: Sng 16.5, 119.57, Jer 10.16 3:25: Sng 33.18, Ais 30.18, Mai 7.7 3:30: Ais 50.6, Mt
5.39 3:31: Sng 94.14 3:32: Sng 78.38, 106.43-45, Hos 11.8 3:33: Ese 33.11, Hi 12.10 † 3:37: Sampela man i
ting tok Hibru long dispela lain i tok olsem, “Man i no inap kamapimwanpela samting sapos God i no orait long en.”
‡ 3:39: Sampelaman i ting tokHibru long dispela lain i tok olsem, “Saposman imekim sin naGod imekim save long
em, orait em i no ken toktok planti.” 3:40: Sng 119.59, 139.23, 2 Ko 13.5 3:44: Sng 97.2, Kra 2.1, Sek 7.13
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mipela i pundaun. Na mipela i bagarap
olgeta.”

48Mi lukim ol tarangu manmeri bilong
mi i bagarap i stap na mi krai moa yet na
aiwara i kapsait i go daun.

49 Mi no inap pinisim krai bilong mi.
Olsem na aiwara bai i kapsait i go daun
oltaim.

50Mi bai krai i stap, inap Bikpela i lukluk
i kam daun na i tingting longmi.

51Mi lukimolmeri bilong taunbilongmi
i painim taim nogut tru, olsem na mi bel
hevi moa yet.

52Ol sampelaman i birua nating longmi
na i laik kilim mi i dai. Na ol i ranim mi
olsemman i ranim pisin.

53 I olsem ol i tromoi mi i go daun long
wanpela bikpela hul na ol i tromoi ol ston
longmi, bilong kilimmi i dai.

54Na i olsem bikpela wara i karamapim
mi nami ting bai mi dai.

55 Bikpela, mi stap nogut tru na i olsem
mi bin stap long ples bilong ol man i dai
pinis. Na mi singaut long yu long helpim
mi.

56Mi bin singaut olsem, “Plis Bikpela, yu
ken harim krai bilongmi. Yu no ken pasim
yau.” Na yu bin harim dispela singaut
bilongmi.

57Na yubinkamklostu longminayu tok
longmi no ken pret.

58 Bikpela, yu bin helpim mi na yu dau-
nim ol birua. Yu bin kisim bek mi na mi
stap gut.

59Bikpela, yu bin lukim ol dispela man i
mekim nogut long mi. Plis, yu ken helpim
mi long winim ol.

60-61 Bikpela, yu save, ol i birua moa yet
long mi. Ol i tingting long mekim ol kain
kain pasin nogut long mi na ol i wok long
tok nogut longmi.

62Olgeta de ol i paitim tok na painim rot
bilong bagarapimmi.

63 Taim ol i wok na taim ol i malolo, ol
i save singim ol song bilong tok bilas long
mi.

64Bikpela, yu ken tingimol dispela pasin
nogut bilong ol na bekim stret ol dispela
rong.

65 Yu mas paulim tingting bilong ol na
bagarapim ol olgeta.

66 Yu mas belhat long ol na ranim ol na
pinisim ol tru, bai i no gat wanpela i stap
long graun.

4
Ol Jerusalem i painim taim nogut long

taim ol birua i pait long ol
1-2Sori tumas, ol manmeri bilong Saion i

bagarap i stap. Bipo ol i gutpela tru olsem
ol naispela gol. Tasol nau ol dispela gol i no
laitmoa na i stap nogut tru. Bipo ol dispela
manmeri bilong Bikpela i olsem ol gutpela
ston i dia tumas. Tasol nau ol i lus pinis,
olsem ol ston i pundaun na i stap nabaut
long olgeta rot bilong taun. Nau ol dispela
manmeri i no moa i gat nem. Ol i kamap
olsem ol rabis sospen graun ol man i bin
wokim.

3Ol weldok i no gutpela animal, tasol ol
i save tingting long ol pikinini bilong ol na
givim susu long ol. Tasol ol lain manmeri
bilong mi i no save mekim gutpela pasin
olsem ol weldok. Nogat. Ol i save mekim
pasin nogut olsem ol muruk bilong ples
drai. Ol i no savemarimari long ol pikinini
bilong ol. Nogat. Ol i givim baksait long ol.

4 Ol liklik pikinini i no gat susu bilong
dring, na nek bilong ol i drai nogut tru. Ol
pikinini i raun na askim ol manmeri long
givimkaikai longol. Tasol i no gatwanpela
man i givim ol.

5 Nau ol maniman tu i sot long kaikai.
Bipo ol i gat planti gutpela gutpela kaikai.
Tasolnauol i hangrena i dainabaut longol
rot bilong taun. Bipo ol i gat planti samting
na ol i save putim ol gutpela gutpela bilas.
Tasol nau ol i rabis tru na ol i wok long
painim kaikai long ol ples bilong tromoi
pipia.

6Ol sin bilong ol Jerusalem, ol manmeri
bilong mi, i winim sin bilong ol Sodom.
Olsem na Bikpela i mekim save moa yet
long ol Jerusalem. Tasol taim Bikpela
i mekim save long ol Sodom, em i bin
bagarapim taun wantu tasol. Na ol birua
i no binmekim nogut long ol Sodom olsem
nau ol i mekim long Jerusalem.

3:55: Jer 38.9, Jna 2.2, Ap 16.24-25 3:57: Sng 145.18, Ais 41.10, 41.14 4:6: Stt 19.24
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7Bipo ol hetman bilong Jerusalem i stap
gut na bodi bilong ol i naispela tru. Ol
i strongpela man na skin bilong ol i klin
tumas na i lait gut olsem ol gutpela ston i
dia tumas.

8 Tasol nau skin bilong ol i bagarap na i
doti tru. Na taim ol i wokabaut long ol rot,
olman inomoa luksave longol. Ol i kamap
bun nating na skin bilong ol i drai olgeta.

9Olman i dai pinis long taim bilong pait,
ol i laki tru na i winim ol dispela lain i bin
sot long kaikai na i dai. Ol dispela lain i
bin hangre tumas na i karim hevi longpela
taim na ol i kamap bun nating na i dai.

10Ol mama i bin sori tru long ol pikinini
bilong ol, tasol taim ol pikinini i dai, ol i
kisim bodi bilong ol na kukim na kaikai.
Dispela kain pasin i kamap long taim ol
birua i kam pait long ol tarangu manmeri
bilongmi.

11 Bikpela i belhat nogut tru long Saion,
olsemnaem imekimsavemoayet long en.
I olsem em i laitim bikpela paia long Saion
na paia i kukim taun olgeta.

12Ol king na ol arapela manmeri bilong
graun i bin ting, ol birua i no inap daunim
Jerusalem na kisim taun.

13Tasol God i bin larim ol birua i bagara-
pim Jerusalem, long wanem, ol pris na
profet i binmekim sin na ol i bin kilim i dai
ol stretpela manmeri bilong Jerusalem.

14 I olsemblut bilong ol dispelamanmeri
i pas long klos bilong ol pris na profet na ol
i kamap doti tru long ai bilong God. Na ol i
gat bikpela asua tru. Nau ol pris na profet
i longlong nabaut long ol rot, olsem na ol
manmeri i no laik i go klostu long ol.

15 Ol manmeri i singaut long ol olsem,
“Yupela raus. Yupela i doti pinis na yupela
i no ken i kam klostu long mipela. Yupela
klia.” Olsem na ol pris na profet i ranawe i
go longol arapelakantri. Tasol olmanmeri
bilong ol dispela kantri tu i no larim ol i
stap long kantri bilong ol.

16 Bikpela yet i rausim ol i go nabaut na
em i no tingting moa long ol. Ol pris na
hetman i no gat biknemmoa long ai bilong
ol manmeri.

17Mipela i was i stap na wetim wanpela
lain man i kam bilong kisim bek mipela.

Mipela i wok long lukluk long ol rot na ai
bilong mipela i pen. Tasol mipela i wet
nating. Ol i no kam. Ol i no inap helpim
mipela.

18Ol birua i was long bagarapimmipela
na mipela i no inap wokabaut long ol rot.
Taim bilong mipela i bagarap em i kamap
pinis. Olsem namipela i bagarap olgeta.

19 Mipela i ranawe na ol birua i ranim
mipela. Ol i spit moa yet olsem tarangau
i hetwin i go daun bilong kisim abus. Ol
i ranim mipela long ples maunten na ol i
hait i stap longplesdrai nawet longmipela
i kamap. Na ol i holimpasmipela.

20 Na ol i holimpas tu dispela man i
lukautim mipela na i helpim mipela long
i stap gut, em dispela king Bikpela i bin
makim. Mipela i bin ting bai mipela i stap
aninit long dispela king na bai mipela i gat
gutpela sindaun olsem ol arapela kantri.

21Kantri Idom, yu stap long graunbilong
Us, nau yu ken lap nogut na amamas long
Saion i bagarap. Belhat bilong Bikpela
i olsem wanpela kap wain, na em i bin
mekimSaion i dring long en. Tasol embai i
givim long yu tu, na bai yu spak nogut tru.
Na bai yu rausim klos long bodi bilong yu
na bai yu semmoa yet.

22 Saion, yu bin mekim sin na Bikpela i
bin bekim pinis ol sin bilong yu. Olsem
na em bai i pinisim kalabus bilong ol man-
meri bilong yu. Tasol Idom, Bikpela bai
i kamapim ol sin bilong yu na em bai i
mekim save long yu tu, bilong bekim ol
dispela sin.

5
Ol Jerusalem i askim Bikpela long mari-

mari long ol
1 Bikpela, yu mas tingting long ol samt-

ing nogut i bin kamap long mipela na yu
kenmarimari longmipela. Lukim. Mipela
i stap nogut tru na mipela i sem moa yet
long ai bilong ol arapela lainmanmeri.

2 Graun bilong mipela i stap long han
bilong ol man bilong narapela kantri. Na
ol i stap long ol haus bilongmipela.

4:10: Lo 28.57, Ese 5.10
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3Mipela i stap nating, olsem ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis, na olsem olmeri,
man bilong ol i dai pinis.

4Bipool paiawutnawara i bilongmipela
yet. Tasol nau, sapos mipela i laik dring
wara na kisim paiawut, orait mipela i mas
baim.

5 Ol birua i hatim* mipela moa yet, na
mipela i tait nogut tru. Tasol ol i no larim
mipela i malolo.

6 Mipela i sot tru long kaikai, olsem na
mipela i askimol IsipnaAsiria longhelpim
mipela.†

7Ol tumbuna bilongmipela i binmekim
sin, na ol i dai pinis. Na naumipela i karim
asua bilong ol.

8 Ol wokboi nating bilong ol Babilon i
bosimmipela, na i no gatmanbilong kisim
bekmipela long han bilong ol.

9Olman bilong bagarapimmipela i stap
nabaut long kantri bilong mipela. Na taim
mipela i go painim kaikai, ol i save wet
bilong kilimmipela.

10 Mipela i hangre moa yet, olsem na
mipela i tuhat nogut tru. Na skin bilong
mipela i hat tumas olsem stov.

11LongSaionna longol taunbilong Juda,
ol birua i bin pulim ol meri na ol yangpela
meri bilongmipela na goapim ol.

12Ol i bin kisim ol hetman bilongmipela
na hangamapim ol. Na ol i no bin
mekim gutpela pasin long ol bikman bi-
longmipela.

13 Ol i mekim ol yangpela mangi bi-
longmipela i hatwok long wilwilimwit na
karim ol bikpela mekpas paiawut i hevi
tumas.

14 Nau ol bikman i no moa sindaun
klostu long bikpela dua bilong taun. Na ol
yangpela man i nomoamekimmusik.

15Amamas bilongmipela i pinis. Mipela
i lusim pasin bilong singsing na mipela i
krai sori tasol.

16 Biknem bilong mipela i pundaun pi-
nis. Sori tru long mipela, long wanem,
mipela i binmekim sin.

17-18Mipela i ting long maunten Saion i

bagarap pinis, na i kamap ples bilong ol
weldok. Na mipela i pilim nogut tru na i
krai planti na ai bilongmipela i pen.

19 Tasol Bikpela, yu stap king oltaim
oltaim.

20Olsemna bilongwanemyu givimbak-
sait long mipela na lusim tingting long
mipela oltaim?

21-22 Bikpela, yu bin givim baksait long
mipela na yu belhat moa yet long mipela.
Tasol mipela i laik kam bek long yu, olsem
na yu mas bringim mipela i kam bek. Na
yukenmekimmipela i stapgut olsembipo.

* 5:5: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. † 5:6: Sampelaman i ting tokHibru long dispela lain i tok olsem,
“Bipo mipela i bin mekim kontrak wantaim ol Isip na Asiria bilong helpimmipela.” 5:16: Jop 19.9, Sng 89.39, Ais
3.9-11 5:19: Sng 10.16, 45.6, 90.2, 102.12, 102.26 5:21-22: Sng 80.3, 80.7, 80.19, Jer 31.18
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Buk bilong Profet
Esekiel

Tok i go pas
Esekiel em i wanpela pris na profet i

bin i stap long taim ol birua i bagarapim
taun Jerusalem. Em i bin i stap wantaim
ol lain manmeri ol birua i bin bringim i go
kalabus longBabilon, naemibinautimtok
profet long tupela lain wantaim. Narapela
lain em ol Juda i stap wantaim em long
Babilon, na narapela lain em ol manmeri
i stap yet long Jerusalem.
Long sampelahapEsekiel i givimstrong-

pela tok lukautolsemGodbai imekimsave
long ol lain Juda. Na long sampela hap em
i tok olsemGod bai i skelim pasin bilong ol
lain manmeri i bin paulim ol Juda na em
bai i givim hevi long ol dispela lain. Na
long ol arapela hap tok, Esekiel i tok olsem
God bai i mekim ol manmeri i stap bel isi.
Em i tok long gutpela taimGodbai imekim
i kamap bihain. Ol Israel bai i kirapim gen
kantri bilong ol na bai i gat nupela haus
bilong God.
Ol Juda i stap long Babilon ol i save tingt-

ing planti. Ol i no i stap moa long taun
bilong God, na ol i stap longwe long haus
bilong God. Olsem na ol i no klia, God
i stap yet wantaim ol, o nogat? Esekiel
i autim tok long ol bilong strongim bilip
bilong ol na bilong soim ol olsem God i
stap yet wantaim ol. Na em i mekim ol tok
bilong kirapim ol wan wan man na meri
longmekim gutpela pasin tasol.
Planti taim God i save givim tok long

Esekiel long samting olsem driman, na Es-
ekiel i save stori long ol dispela driman em
i lukim. Sampela taim ol dispela tok bilong
en i klia tru na yumi save amamas long
harim, tasol sampela i no klia tumas na
yumi save hatwok liklik long klia long as
bilong tok.
God i givimwok profet long

Esekiel
(Sapta 1-3)

Esekiel i lukim sia king bilong God
1 Mi Esekiel, mi stap wantaim ol Juda,

klostu long wara Kebar, long kantri Ba-
bilon. Ol Babilon i bin kalabusim mipela
na kisim mipela i kam long dispela hap.
Na long de namba 5 bilong namba 4 mun
bilong namba 30 yia, heven i op na mi
lukim God long ol samting olsem driman.

2 Dispela samting i kamap long namba
5 yia bihain long taim ol Babilon i bin i go
long Juda na pait na kisim King Jehoiakin
long Jerusalem na bringim em i kam long
kantri bilong ol.

3Mi Esekiel, mi pikinini bilong pris Busi,
mi stap long kantri Babilon, klostu long
wara Kebar, nami harim God i toktok long
mi na mi pilim strong bilong God i kam
longmi.

4 Mi lukluk i go antap na mi lukim
bikpela win na klaut i kam long hap bi-
long not. Dispela klaut i lait strong moa
yet olsem paia, na lait bilong klaut i sut i
go nabaut. Namel long dispela paia i gat
wanpela samting i lait tumas olsem bras.

5 Namel long dispela bikpela win na
klaut mi lukim 4-pela samting olsemman.
Bodi bilong ol i olsem bodi bilongman,

6 tasol olgetawanwan i gat 4-pela pes na
4-pela wing.

7Lek bilong ol i stretpela, na ol i gat kapa
bilong pinga bilong lek i wankain olsem
kapa bilong lek bilong bulmakau. Na lek
bilong ol i lait moa yet olsem hap bras ol i
bin polisim.

8 Na aninit long olgeta wing wan wan i
gat han olsem han bilong man i stap. Na
wing bilong ol i stap olsem.

9Olgeta wan wan i opim tupela wing na
arerebilongwingbilongwanpelawanpela
i pas long wing bilong narapela narapela
na ol i kamap olsem 4-pela sait bilong
wanpela bokis. Na taim ol i laik go long
wanpela hap, ol i stap olsem tasol na i go.
Ol i no save tanim bodi bilong ol.

10Olgeta wan wan i gat 4-pela kain pes.
Pes long hap i kam i olsem pes bilongman,
na pes long han sut i olsem pes bilong
laion. Na pes long han kais i olsem pes

1:1: KTH 19.11 1:2: 2 Kin 24.10-16, 2 Sto 36.9-10 1:5: KTH 4.6 1:10: Ese 10.14, KTH 4.7
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bilong bulmakau, na pes long baksait i
olsem pes bilong bikpela tarangau.

11 Em pasin bilong pes bilong ol. Olgeta
i opim tupela wing, na arere bilong wing
bilong wanpela wanpela i pas long arere
bilong wing bilong narapela narapela. Na
long arapela tupela wing bilong ol, ol i
karamapim bodi bilong ol.

12Olgeta wan wan i gat 4-pela pes i luk-
luk i go long ol 4-pela hap. Olsem na sapos
ol i laik i go long wanpela hap, ol i no inap
tanim pes bilong ol. Ol i go tasol.

13Em pasin bilong ol dispela samting.
Mi lukim ol samting i lait olsem paia

o bumbum na i go i kam namel long ol
dispela 4-pela samting olsemman. Napaia
i save kamap bikpela, na lait bilong klaut i
save kamap long paia na iwok long sut i go
nabaut.

14 Na ol dispela 4-pela samting olsem
man i save go i kam hariap, olsem lait
bilong klaut.

15Mi wok long lukim ol dispela samting
olsem man, na mi lukim olgeta wan wan i
gat wanpela wil i sanap long graun klostu
long lek bilong ol.

16 Olgeta dispela wil i wankain tasol na
i lait moa yet olsem ol yelopela ston i dia
tumas. Olgeta dispela wil wan wan i gat
narapela wil i sanap i stap insait long ol na
i lukluk i go long narapela hap.

17Olsem bai ol wil i ken i go i kam long
olgeta 4-pela hap.

18Mi lukimoldispelawil i traipelanogut
tru na mi pret. Na ain long arere bilong
olgeta wil wan wan i gat planti ai bilong
lukluk i stap.

19 Taim ol dispela samting olsem man i
go i kam, orait ol wil tu i save go i kam
wantaim ol. Na sapos ol dispela samting i
lusim graun na i go antap, orait ol wil tu i
go antap.

20 Ol dispela samting i laik i go long
wanemhap, orait ol i save go. Na ol wil tu i
save go wantaim ol, long wanem, ol 4-pela
samting i save bosim ol wil.

21Sapos ol dispela samting i laik i go long
wanpela hap, orait ol wil tu i go. Na sapos

ol dispela samting i stap longwanpela hap,
orait ol wil tu i sanap i stap. Na sapos ol
dispela samting i kirap i go antap, orait bai
ol wil tu i mekim olsem, long wanem, ol 4-
pela samting i save bosim ol wil.

22Na mi lukim wanpela samting olsem
traipela dis ol i bin tanim na as bilong en
i kam antap. Mi lukim dispela samting i
lait tumas olsem gutpela glas na mi pret.
Dispela samting i stapantap longol dispela
4-pela samting olsemman.

23Ol dispela 4-pela samting i stap aninit
long dispela bikpela raunpela samting, na
ol i opim tupela wing bilong ol. Na arere
bilong wing bilong wanpela wanpela i pas
long arere bilong wing bilong narapela
narapela. Na ol i karamapim bodi bilong
ol yet long arapela tupela wing bilong ol.

24-25 Long taim ol i flai mi harim wing
bilong ol i pairap olsempairap bilong biksi
i bruk, na olsem nois bilong bikpela lain
soldia i stap long kem. Na pairap bilong
wing bilong ol i olsem singaut bilong God
I Gat Olgeta Strong. Taim ol i sanap long
wanpela hap ol i pasim wing bilong ol.
Tasol nau i gat nois i kamap antap long
dispela raunpela samting i stap antap long
ol dispela 4-pela samting.

26Antap long dispela raunpela samting
i gat wanpela samting olsem sia king ol
i wokim long blupela ston i dia tumas.
Na wanpela samting olsemman i sindaun
long dispela sia king.

27Hap bodi antap bilong dispela man i
lait olsem wanpela hap bras i stap insait
long paia. Na hap bodi daunbilo i olsem
paia i lait. Na bikpela lait i raunim em.

28Na dispela lait i gat planti kala olsem
renbo long skai. Dispela lait mi lukim, em
i olsem bikpela lait i kam long God yet.

2
God imakim Esekiel long kamap profet

1Mi lukim dispela nami brukim skru na
putim pes i go daun long graun. Na mi
harim God i tokim mi olsem, “Man bilong
graun, yu kirap. Mi laik toktok long yu.”
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2 Taim God i mekim dispela tok, spirit
bilong en i kam long mi na kirapim mi na
mi sanap. NamiharimGod i tokgenolsem,

3 “Man bilong graun, nau mi laik salim
yu i go long ol Israel, em ol manmeri i bin
bikhet na sakim tok bilong mi na givim
baksait long mi. Ol i man bilong bikhet
olsem ol tumbuna bilong ol.

4Het bilong ol i pas na ol i no save harim
tok bilongmi. Naumi laik bai yu go long ol
na givim tok bilongmi long ol. Na tokim ol
olsem, ‘Dispela em i tok bilong God yet.’

5 Na maski ol i harim tok bilong yu o
nogat, bai dispela lain bikhet manmeri i
ken save olsem,wanpela profet bilongmi i
bin i stap wantaim ol.

6 “Tasol yu, man bilong graun, yu no ken
pret long ol na yu no ken pret long tok
ol i mekim long yu. Bai ol i daunim tok
bilong yu na rabisim yu. Na bai yu stap
namel long ol na yu bel nogut olsem yu
stap namel long ol binatang i gat marasin
nogut. Tasol maski, yu no ken pret long ol
na long tok bilong ol. Nogat.

7Yu save ol i bikhetman tasol. Namaski
ol i harim tok bilong yu o nogat, yu mas
tokim ol long olgeta tokmi givim yu.

8 “Man bilong graun, harim gut dispela
tok bilong mi. Yu no ken bikhet olsem ol
arapela Israel i save mekim. Opim maus
bilong yuna kaikai dispela samtingmi laik
givim long yu.”

9Em i tok pinis, orait mi lukimwanpela
han i stap na i holim wanpela buk klostu
longmi.

10Dispela buk i olsemwanpela longpela
pepa ol i bin raunim na pasim. Orait han i
opimdispela buknami lukimdispela pepa
i gat rait i stap long tupelahapbilongen. Ol
i bin raitim tok bilong olman i bel hevi na i
krainogutnasingsing sori. Nadispelakain
tok i pulap long pepa.

3
1Na God i tokim mi olsem, “Man bilong

graun, yu mas kaikai dispela buk. Na
bihain yu go autim tok bilong dispela buk
long ol manmeri bilong Israel.”

2Orait mi opim maus, na em i givim mi
dispela buk.

3Na em i tok olsem, “Man bilong graun,
yu kaikai dispela buk nau mi givim yu.
Pulapim bel bilong yu long en.” Na mi
kaikai na mi pilim i swit tru olsem hani
bilong binatang.

4 Bihain God i tokim mi olsem, “Man
bilonggraun, yugo longolmanmeribilong
Israel na autim olgeta tokmi givim yu.

5 Mi no salim yu i go long ol arapela
lain manmeri i gat ol narakain narakain
tok ples. Nogat. Mi salim yu i go long ol
manmeri bilong Israel tasol.

6 Sapos mi salim yu i go long ol bikpela
bikpelakantri olmanmeribilongen i gat ol
narakain narakain tok ples em yu no save
long ol, orait ol manmeri bilong ol dispela
kantri bai i bihainim tok bilong yu.

7 Tasol ol Israel nogat. I no gat wanpela
bilong ol bai i bihainim tok bilong yu. Ol i
no save harim tok bilong mi yet, na olsem
wanem bai ol inap harim tok bilong yu?
Long wanem, het bilong ol i strong olsem
stonna olgeta imanbilong sakim tok tasol.

8Tasol nau baimimekim tingting bilong
yu i strong olsem tingting bilong ol, na bai
yu no inap surik long ol.

9Bai mimekim yu i kamap strong olsem
ston daimon, na strong bilong yu bai i
winim strong bilong ol. Olsem na yu no
ken pret long ol na surik long ol. Nogat. Ol
i man bilong sakim tok tasol.”

10 Na God i skruim tok olsem, “Man bi-
long graun, yu putim yau gut long olgeta
samtingmi laik tokim yu long en, na yu no
ken lusim tingting long wanpela tok.

11 Orait na yu mas i go long dispela ol
wantok bilong yu ol birua i bin kisim i kam
long Babilon, na yu mas autim olgeta tok
mi Bikpela, mi givim yu. Na yu mas tokim
ol olsem, ‘Dispela em i tok bilong God yet.’
Yu mas givim tok bilong mi long ol, maski
ol i putim yau gut, o nogat.”

12Bihain spirit bilongGod i litimapimmi
i go antap. Na baksait long mi, mi harim
wanpela maus i singaut strong olsem,
“Bikpela lait na strong bilong God i stap
long heven. Litimapim nem bilong en.”
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13Na dispela 4-pela samting olsem man
i stat long flai na arere bilong wing bi-
long wanpela wanpela i paitim arere bi-
longwing bilong narapela narapela, nami
harim pairap bilong ol. Na tu mi harim
nois bilong ol wil. Na olgeta i pairap
bikpela moa olsem nois bilong bikpela
guria i kamap.

14Na spirit bilong God i litimapimmi na
karim mi i go. Na bikpela strong bilong
God i kamap longmi, nami pilimnogut tru
nami kros.

15Na spirit bilong God i bringim mi i go
long taun Telabip, klostu long wara Kebar,
em dispela taun ol Israel i stap kalabus
long en. Dispela ol samting mi bin lukim i
mekimmi i bel hevi nogut tru, olsemnami
sindaun i stap long dispela taun na mi no
gat strong bilong mekimwanpela samting
inap 7-pela de.

God i makim Esekiel olsem wasman bi-
long ol Israel

(Esekiel 33.1-9)
16Dispela 7-pela de i go pinis, orait God i

givim tok longmi gen.
17 Em i tokim mi olsem, “Man bilong

graun, mi mekim yu i kamap wasman bi-
long ol Israel. Taim mi gat strongpela tok
bilong autim long ol, orait bai mi givim yu,
na yumas autim long ol.

18Saposmi lukimwanpelaman imekim
pasin nogut nami tok, em i mas i dai, orait
yumas toksave long em. Yumas tokim em
long senisim tingting na pasin bilong em
na bai em i no ken lus. Sapos yu no tokim
em, orait bai sin bilong en i stap olsem
tasol, na em bai i dai. Tasol long ai bilong
mi em i asua bilong yu tasol na em i dai.

19 Tasol sapos yu toksave long dispela
man bilong mekim sin, na em i no lusim
pasin nogut, orait dispela pasin nogut bai
i bagarapim em, na em bai i dai. Tasol bai
yu no gat asua long dispela samting, na yu
no ken i dai.

20 “Na sapos mi larim wanpela traim
i kamap long wanpela gutpela man, na
em i lusim stretpela pasin na i mekim
pasin nogut, orait long dispela taim yu
mas tokim em long lusim ol dispela pasin

nogut. Sapos yu no tokim em, orait bai em
i bagarap na i dai. Mi no ken tingim ol
gutpela pasin em i binmekim bipo. Nogat.
Bai mi lukim dispela pasin nogut nau em
i mekim na bai mi larim em i bagarap na
i dai. Tasol long ai bilong mi em i asua
bilong yu tasol na em i dai.

21 Tasol sapos yu tok strong long wan-
pela gutpela man long em i no ken mekim
sin, na em i bihainim tok bilong yu, na i no
mekim sin, orait em i no ken i dai. Na yu tu
yu ken i stap gut.”

God imekim Esekiel i kamapmauspas
22 Mi stap yet long dispela ples, na mi

pilim strong bilong Bikpela i kam long mi.
Na em i tokim mi olsem, “Yu kirap na yu
go long ples daun. Yu go kamappinis, orait
bai mi toktok wantaim yu.”

23Oraitmi kirapnami go longples daun,
na long dispela hap mi lukim bikpela lait
bilong God, wankain olsem mi bin lukim
klostu long wara Kebar. Olsem na mi
brukim skru na putim pes i go daun long
graun.

24 Tasol spirit bilong God i kam long mi
na kirapim mi na mi sanap. Na Bikpela i
tokim mi olsem, “Man bilong graun, yu go
long ples na go insait long haus bilong yu
na pasim dua.

25Na bihain bai sampela man i bringim
baklain na pasim yu long en. Na bai yu no
inap lusim haus na i go lukim ol manmeri.

26Na baimimekimmausbilongyu i pas,
na bai yu no inap tok strong long ol dispela
lain man i save sakim tok, bilong ol i mas
lusim pasin nogut.

27 Tasol sapos sampela taim mi laik yu
autim tok bilongmi long olmanmeri, orait
bai mi mekim yu inap long toktok. Na
bai yu tokim ol olsem, ‘Dispela em i tok
bilong God, Bikpela.’ Taim yu autim tok
long ol, bai sampela i harim tok bilong yu.
Tasol sampela bai i givim baksait long yu,
long wanem, ol i manmeri bilong sakim
tok tasol.”

Esekiel i autim tok long
Jerusalem bai i bagarap
(Sapta 4-24)

3:20: Ese 18.24, 33.12-13 3:26: Ese 2.5-7, 24.27, Lu 1.20-22 3:27: Ese 12.2-3, 24.27, 33.22



ESEKIEL 4:1 1163 ESEKIEL 4:17

4
Ol birua bai i bagarapim Jerusalem

1 Na God i tok moa olsem, “Man bilong
graun, yu go kisim wanpela brik na putim
long graun na katim ol mak olsem piksa
bilong Jerusalem antap long en.

2 Na klostu long dispela brik, yu mas
wokimpiksa bilong olgeta samting ol ami i
save wokim bilong banisim wanpela taun
na pait long ol manmeri na kisim taun.
Wokim piksa bilong baret i raunim dis-
pela taunnahipimgraunklostu longbanis
bilong taun, olsem gutpela ples bilong ol
soldia i ken sanap antap long en na pait.
Na wokim kem bilong ol soldia klostu long
taun, na wokim ol masin bilong brukim
banis bilong taun.

3 Wokim pinis, orait kisim wanpela
praipan na sanapim namel long yu na
long dispela brik i makim taun. Na yu
mas lukluk i go long taun, na mekim
olsem yu laik pait na kisim taun. Ol
manmeri bilong Israel i ken lukim dispela
samting yu mekim na ol i ken save, bihain
wanpela lain ami bai i kam bilong daunim
Jerusalem.

4-5 “Bihain yu mas slip long sait bilong
han kais bilong yu, na bai yu mas pilim
hevi bilong asua bilong ol manmeri bilong
kantri Israel. Yumas slip i stap olsem inap
390 de. Dispela 390 de i makim 390 yia ol
manmeri bilong kantri Israel i mas karim
hevi bilong rong bilong ol.

6 Taim yu pinisim dispela, orait yu mas
slip long sait bilong han sut bilong yu. Na
yu mas pilim hevi bilong asua bilong ol
manmeri bilong kantri Juda inap 40 de.
Dispela 40 de i makim 40 yia ol Juda i mas
karim hevi bilong rong bilong ol.

7 “Taim yu slip i stap, orait yumas lukluk
i go long dispela piksa bilong ol birua i laik
kisim Jerusalem. Na yu mas mekim olsem
yu redi long pait na yu mas tok olsem,
‘Dispela taun bai i bagarap.’

8Na bai mi pasim yu long baklain na bai
yu no inap tanim bodi bilong yu. Na bai yu
stap olsem inap yu pinisim olgeta dispela
demimakim bilong yu.

9 “Nau yumas kisim sampela wit na rais
bali na tupela kain bin, na tupela arapela
kaikai olsemwit. Nabungimolgetadispela
kaikai na tanim tanim na wokim bret. Yu
mas kaikai dispela kain bret tasol long dis-
pela 390 de yu slip long sait bilong yu.

10Yu ken kaikai samting olsem200 gram
bilong dispela kain bret long wanpela
wanpela de, na yu no ken winim dispela
skel.

11 Bai yu gat mak bilong dring wara tu.
Yu ken dring samting olsem wanpela lita
long wanpela wanpela de.

12 Na yu mas kisim pekpek bilong man
na putim i stap. Na taim pekpek i drai,
orait wokim paia na kukim bret. Na bai
olmanmeri i ken lukimdispela samting yu
mekim.”

13 Na Bikpela i tok moa olsem, “Dispela
pasin yumekim imakimpasin ol Israel bai
i mekim. Bihain bai mi larim ol birua i
go pait long Jerusalem na kisim ol Israel
i go long ol arapela kantri. Na taim ol i
stap long ol dispela kantri bai ol i kaikai ol
dispela samting i noklin longai bilongmi.”

14 Mi harim dispela na mi bekim tok
olsem, “Sori tumas, God, Bikpela. Mi no
inap mekim kain pasin olsem. Nogat tru.
Mi no savemekimmi yet i kamap doti long
ai bilong yu. Long taim mi liklik pikinini i
kam inap nau mi no bin kaikai mit bilong
abus em yet i dai o mit bilong abus, em ol
wel abus i kilim i dai. Mi no bin kaikai
wanpela samting lo i tok em i no klin long
ai bilong yu.”

15 God i harim dispela na i tok, “Olsem
orait, bai yu no ken kukim bret long
pekpek bilong man. Nogat. Yu ken kukim
long pekpek bilong bulmakau tasol.”

16Na God i tok moa olsem, “Man bilong
graun, bai mi mekim ol Jerusalem i sot tru
long kaikai. Na bai ol manmeri i kirap
nogut tru na i bel hevi long dispela. Na
bai olmanmeri i skelimgutkaikainawara,
bilong ol i ken kaikai na dring long ol wan
wan de.

17Yes, bai ol i sot tru long kaikai na long
wara, na bai ol i bel hevi nogut tru. Ol i
man bilong mekim sin tasol, olsem na bai
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mi sotim kaikai bilong ol na bai ol i kamap
bun nating tru.”

5
Esekiel i katim gras bilong en

1 God i tok moa olsem, “Man bilong
graun, yu go kisim wanpela bainat i sap
moa na katim mausgras na olgeta gras
bilong het bilong yu. Orait na yu putim
olgeta dispela gras long skel, na skelim na
tilim long tripela hap.

2 Yu pinisim olgeta de mi makim bilong
yu i slip, orait yu kirap. Dispela bai i
soim ol manmeri olsem, ol birua i kisim
Jerusalem pinis. Yu kirap pinis, orait yu
mas putim namba wan hap bilong dispela
gras bilong yu antap long dispela brik i
makim Jerusalem na yu mas kukim dis-
pela gras. Na yu mas kisim namba 2 hap
gras na wokabaut i go raun long dispela
brik na katim nabaut dispela gras long
bainat bilong yu. Na kisim namba 3 hap
gras na tromoi nabaut bai win i ken karim
i go. Na bai mi kisim bainat bilong mi na
ranim dispela gras.

3Tasol yumas larim liklik hap gras i stap
na yu mas putim long arere bilong klos
bilong yu na pasim.

4Orait na kisim wan wan bilong dispela
gras yu bin pasim na tromoi i go long paia
bai paia i kukim. Na bihain paia bai i go
bikpela na kukim olgeta Israel.”

5Na God, Bikpela i tokim mi olsem, “Yu
lukim taun Jerusalem. Mi putim em i stap
namel tru long olgeta kantri bilong graun.

6 Tasol ol Jerusalem i bin sakim tok bi-
long mi na ol i kamap manmeri nogut tru.
Pasin nogut bilong ol Jerusalem i winim
pasin nogut bilong ol manmeri bilong ol
arapela kantri. Ol Jerusalem i givim bak-
sait tru long ol toktok bilong mi na ol lo
bilongmi.

7 Olsem na mi laik givim tok long ol
olsem,
“Yupela ol Jerusalem, harim. Mi God,

Bikpela, mi gat tok long yupela. Yupela
i no save harim tok bilong mi na yupela
i save sakim ol lo bilong mi na bihainim
pasin nogut bilong ol kantri i stap klostu

long yupela. Tasol yupela i bin mekim
planti bikhet pasin, na pasin nogut bilong
yupela i winim pasin nogut bilong ol dis-
pela kantri.

8 Olsem na mi God, Bikpela, mi tokim
yupela olsem, mi no amamas long yupela.
Nogat. Mi birua long yupela. Na bai mi ko-
tim yupela long ai bilong olgeta manmeri
bilong graun.

9Yupela imekimpinis planti pasinmino
laikim, olsem na mi bai mekim save long
yupela long kain pasin mi no bin mekim
bipo. Na bihain long dispela, baimi no ken
mekim dispela kain pasin gen.

10 Na long taim mi mekim save long
yupela, ol papamamabai i kilimol pikinini
bilongolnakaikai, naolpikinini bai i kilim
ol papamama na kaikai. Bai mi mekim
save tru long yupela na planti bilong yu-
pela bai i dai. Na sapos sampela i stap yet,
orait bai mi rausim ol i go nabaut nabaut
long olgeta hap bilong graun.

11 “Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim,
mi tok stret long yupela, bai mi bagara-
pim yupela tru. Long wanem, yupela i
bin mekim planti stingpela pasin, na long
dispela pasin yupela i bin mekim haus bi-
long mi i kamap doti tru long ai bilong mi.
Olsem na bai mi no inap marimari na sori
long yupela. Bai mi mekim save tru long
yupela, olsemman i katimgras na i rausim
olgeta.

12 Bai mi tilim yupela long tripela lain.
Namba wan lain bai i stap hangre tru na
i kisim bikpela sik, na bai ol i dai insait
long taun. Na bai ol birua i kilim i dai ol
namba 2 lain manmeri long bainat ausait
long taun. Na namba 3 lain bai mi rausim
ol i gonabaut longolgetahapbilong graun.
Na bai mi salim ol birua i go ranim ol na
kilim ol i dai.

13 “Long dispela pasin bai mi pinisim
bikpela kros na belhat bilong mi. Taim ol-
geta dispela samting i kamap, bai yupela i
tingimdispela tokbilongminabai yupela i
save,miBikpela,minosave larimwanpela
giaman god i senisimmi.

14 Yupela i bagarap pinis, orait ol man-
meri bilong ol kantri i stap klostu long yu-

5:10:Wkp 26.29, Kra 4.10, Ese 6.8, Amo 9.9, Sek 7.14
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pelabai i lukimyupelanabaiol i tokolsem,
‘Lukim. Ol i bagarap nogut tru. Bikpela
i bin lukim pasin nogut bilong ol na em i
bagarapim ol.’

15 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi belhat
nogut tru long yupela, na bai mi mekim
save moa yet long yupela. Na olgeta man-
meri i stap klostu long yupela bai i lukim
yupela na bai ol i tingting planti na i pret
nogut tru. Na bai ol i tok bilas long yupela
na bai yupela i sem.

16 Bai mi mekim ol manmeri* i sot tru
long kaikai na bai yupela i hangre nogut
tru. Na bai yupela i pilim hevi bilong dis-
pela i olsem ol spia bilong banara i sutim
yupela na bagarapim yupela.

17Na tu bai mi salim ol wel abus i kam
long yupelanabai ol i kilim i dai ol pikinini
bilong yupela. Na bai mi mekim yupela i
sik nogut. Na bai mi salim ol birua i kam
pait long yupela na kilim yupela i dai. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

6
Bikpela i krosim ol manmeri i bihainim

ol giaman god
1Bikpela i tokimmi olsem,
2“Manbilonggraun, yu lukluk i goolsem

long olmaunten bilong Israel na autim tok
bilongmi long ol.

3 Tokim ol maunten na ol ples daun bi-
long Israel olsem, ol i mas harim tok mi
God, Bikpela,mi laikmekim long ol. Baimi
salim ol birua i kam na bai ol i bagarapim
ol ples olmanmeri i save go long en na lotu
long ol giaman god.

4-5Bai ol birua i bagarapimolgeta alta bi-
long mekim ofa bilong abus na olgeta alta
bilong mekim ofa bilong kamapim smok
i gat gutpela smel. Na ol bai i kilim i dai
planti manmeri bilong Israel na tromoi ol
bodi bilong ol i go long graun klostu long
ol piksa bilong ol dispela giaman god. Na
bai mi larim ol bun bilong ol Israel i stap
nabaut long graun klostu long ol alta.

6 Bai ol birua i bagarapim olgeta taun
bilong kantri Israel, na olgeta ples bilong
lotuim ol giaman god. Ol bai i bagarapim

olgeta alta bilong yupela, na mekim ol i
stap doti tru long ai bilong yupela. Na ol
bai i pinisim tru olgeta piksa bilong ol gia-
man god na brukim nabaut ol ples bilong
kukim paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel. Na ol dispela pasin nogut ol
Israel i binmekim bai i pinis olgeta.

7Ol birua bai i go long olgeta hap bilong
kantri Israel na kilim i dai plantimanmeri.
Na ol arapela Israel bai i save gut olsem,mi
yet mi Bikpela.

8 “Tasol bai mi no ken larim ol birua i
kilim olgeta manmeri. Sampela manmeri
bai i stap yet na bai mi rausim ol i go
nabaut long ol arapela kantri.

9 Taim ol i stap long ol dispela longwe
ples bai ol i tingim mi, na bai ol i save
olsem, pasin bilong ol i bin mekimmi i bel
hevi tru long taimol i aigris long ol giaman
god na bihainim ol, na ol i lusimmi olgeta.
Na bai ol i sem nogut tru long ol stingpela
pasin ol i binmekim.

10 Na bai ol i ken save olsem, mi yet
mi Bikpela. Na bai ol i ken save, dispela
strongpela tok nau mi mekim, em i no
toktok nating.”

11 Na God, Bikpela i tok moa long
mi olsem, “Krungutim graun strong na
mekimpasin bilong bel hevi, na tok olsem,
‘Sori tumas, ol Israel i bin mekim planti
pasin nogut tru.’ Yes, ol i bin mekim
dispela kain pasin, olsem na ol birua bai
i kam kilim ol i dai. Na hangre na sik bai i
bagarapim ol.

12Baiolgeta imas idai. Olbiruabai i kam
kilim ol i dai. Tasol sapos sampela i stap
longwe, ol bai i kisim sik na i dai. Na sapos
sampelamanmeri i stap yet, bai ol i sot tru
long kaikai na ol tu bai i dai. Long dispela
pasin bai mi inapim tru belhat bilongmi.

13 Ol birua bai i tromoi nabaut ol bodi
bilong ol Israel klostu long ol giaman god
naolalta, na longdispelaolplesbilong lotu
antap long olgeta maunten na aninit long
olgeta bikpela diwai na long olgeta ples ol i
save kukim ol ofa long ol giaman god long
en. Long dispela taim bai olgeta Israel i
save, mi yet mi Bikpela.

* 5:16: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 5:17: KTH 6.8 6:8: Ais 6.13, Jer 30.11, 44.14, 44.28, Ese 7.16
6:10: Jer 5.12-14, Ese 6.7
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14 Yes, bai mi bagarapim tru kantri bi-
long ol. Bai mimekim olgeta hap graun bi-
long ol i kamap olsemples nating, stat long
ples drai bilong Diplata. Bai mi no inap
lusim wanpela ples ol Israel i stap long
en. Nogat. Bai mi bagarapim olgeta na
olgetabai i stapnating. Olsemnabaiolgeta
manmeri i save gut, mi yet mi Bikpela.”

7
God bai i pinisim ol Israel

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Manbilong graun,mi God, Bikpela,mi

gat tok long ol Israel olsem. Dispela em i
las de bilong olgeta Israel, long olgeta hap
graun bilong ol.

3“Yupelaol Israel, harim. Lasde i kamap
pinis. Mi belhat nogut tru na nau bai mi
mekim save long yupela. Yupela i bin
mekim ol dispela pasin nogut, olsem na
nau bai mi kotim yupela. Bai mi bekim
stret ol stingpela pasin bilong yupela.

4 Bai mi no inap larim yupela i stap gut.
Na mi no inap marimari long yupela. No-
gat. Yupela i bin mekim ol dispela pasin
nogut, olsem na bai mi mekim save long
yupela. Na bai yupela i ken save gut olsem,
mi yet mi Bikpela.”

5 God, Bikpela i tok olsem, “Narakain
bagarap tru bai i kamap long yupela. Na
dispela bagarap bai i pinisim yupela ol-
geta.

6Nau las debilongyupela i kamapklostu
pinis. Taim bilong en i kamap pinis, na
klostu tru bai em i kamap.

7Yupela olmanmeri bilong kantri Israel,
harim. Lasdebilongyupela i kamapklostu
pinis, na yupela bai i bagarap. Na bai yu-
pela i no inap bung na amamas na mekim
lotu moa antap long ol maunten. Nogat.
Nau bai yupela i bung na pret tasol, na
longlong nabaut.

8“Mibelhat nogut tru long yupela, olsem
na nau bai mi mekim save moa yet long
yupela bilong inapimbelhat bilongmi. Yu-
pela i bin mekim ol dispela pasin nogut,
olsem na bai mi kotim yupela. Bai mi
bekim stret ol stingpela pasin bilong yu-
pela.

9 Bai mi no inap larim yupela i stap gut.
Na mi no inap marimari long yupela. No-
gat. Yupela i bin mekim ol dispela pasin
nogut, olsem na bai mi mekim save long
yupela. Na bai yupela i save gut olsem,
mi yet mi Bikpela, na mi tasol mi salim ol
dispela samting nogut i kam long yupela.”

10 Na Bikpela i tok moa long mi olsem,
“De bilong bikpela bagarap i kam klostu
nau. Oltaim ol Israel i wok long mekim
nogut long ol wantok bilong ol. Na ol i wok
strong longmekim hambakpasin.

11 Na dispela pasin nogut bilong ol i
kamap bikpela moa. Olsem na bai mi
bagarapim olgeta gutpela samting bilong
ol. Na baimi daunim nembilong ol, na bai
ol i no inapmekim ol pasin nogut gen.*

12 “Taim bilong bagarap i kam klostu
pinis. Long dispela taim ol man i baim ol
samting ol i no ken amamas, na ol man i
salim ol samting ol i no ken bel hevi, long
wanem, mi bai mekim save long olgeta
manwantaim.

13 Sapos man i bin larim narapela man i
baim wanpela samting bilong en, em i no
dai hariap, maski, em bai i no inap kisim
bek dispela samting. Long wanem, mi tok
pinis olsem,mi bai bagarapim olgetaman,
nami no inap senisim dispela tok. Olgeta i
save mekim pasin nogut, olsem na olgeta i
mas bagarap.

14Ol i winim biugel bilong kirapim pait,
na olgeta soldia i redi long pait. Tasol i no
gat wanpela man bai i go long pait, long
wanem, mi belhat long olgeta dispela lain
na bai mi mekim ol i pret nogut tru.”

God imekim save long ol Israel
15 Bikpela i tok moa olsem, “Ol birua i

banisim pinis Jerusalem. Ol manmeri i
stap ausait long taun, ol birua bai i kilim ol
i dai. Naolmanmeri i stap insait longbanis
bilong taun, bai ol i sot longkaikai nakisim
kain kain sik na bai ol i dai.

16 Sapos sampela inap, bai ol i ranawe
i go long ol maunten. Na olgeta dispela
manmeri bai i tingting long pasin nogut ol
i bin mekim na ol bai i bel hevi na krai
nogut, na krai bilong ol bai i kamap olsem
krai bilong ol pisin bilong ples daun.

* 7:11: Tok Hibru bilong lain 10 na 11 i no klia tumas.
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17Na han bilong ol bai i no gat strong na
lek bilong ol bai i seksek.

18 Na ol bai i pasim klos bilong sori, na
bai ol i guria moa yet. Na bai olgeta i sem
na rausim gras bilong het bilong ol.

19Na ol bai i tromoi ol gol na silva bilong
ol long ol rot olsem pipia, long wanem,
gol na silva i no inap helpim ol long taim
Bikpela i belhat long ol. Ol i no inap kaikai
ol dispela gol na silva, na tu ol gol na silva
i no inap helpim ol long mekim wanpela
samting. Ol i bin mangalim gol na silva na
dispela pasin i pulim ol na ol i mekim sin.

20Bipo ol i gat ol bilas ol i binwokim long
gol na silva, na ol i bin amamas tru long ol
dispela samting. Na ol i bin kisim dispela
gol na silva na wokim ol kain kain giaman
god. Dispela pasin mi no laikim tru, olsem
nanaubaimimekimol dispela gol na silva
i kamap olsem samting nogut tru long ai
bilong ol.”

21 Na Bikpela i tok moa olsem, “Bai mi
kirapim ol man nogut tru na bai ol i lusim
kantri bilong ol na i kam stilim ol dispela
samting bilong ol Israel. Na bai ol i kisim i
go namekim kain kain samting nogut long
en.

22Na bai mi larim ol i go insait long dis-
pela gutpela haus bilong mi yet na mekim
dispelahaus i kamapdoti longaibilongmi.
Bai mi no ken pasim ol. Nogat tru.

23 “Ol manmeri bilong Israel i wok long
mekim nabaut. Na long olgeta hap bilong
kantri ol i wok long mekim nogut long
ol arapela manmeri na kilim planti i dai.
Olsem na em i taim bilong wokim ol sen
bilong pasim ol.†

24 Olsem na bai mi bringim ol lain
haiden, ol i man nogut tru, na bai ol i kam
long kantri Israel na rausim ol Israel long
ol haus bilong ol na kisim ol dispela haus.
Na bai ol i bagarapim ol dispela ples ol
Israel i save lotu long en. Na ol strongpela
man bilong Israel bai i pret tasol na ol i no
ken bikhet moa.

25 Taim nogut tru i kam long ol Israel
nau. Bai ol i laikim tumas long i stap bel
isi, tasol ol bai i no inap. Nogat tru.

26 Planti kain kain bagarap bai i kamap
long ol, na bai ol i harim planti tok long ol
samting nogut i kamap. Olsem na bai ol i
pret na bai ol i go long ol profet na askim
ol long painimaut tingting bilong mi, tasol
bai mi no givim tok long ol. Na ol pris bai
i no gat tok bilong skulim ol, na ol hetman
bai i nogat gutpela tingtingbilonggivimol.

27 Na king bilong ol bai i bel hevi na
tingting bilong en bai i bagarap olgeta. Na
ol manmeri bai i pret na guria. Bai mi
tingim olgeta pasin nogut ol i bin mekim
na bai mi mekim save tru long ol. Na bai
mi kotim ol long wankain pasin olsem ol i
bin kotim ol arapela man. Na ol bai i save
gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

8
Ol Israel i mekim pasin nogut long haus

bilong God
1 Long namba 6 yia bilong mipela i stap

kalabus long kantri Babilon, na long de
namba 5 bilong namba 6mun, mi sindaun
i stap long haus bilong mi, na ol hetman
bilong Juda i kamsindaunwantaimmi. Na
taimmipela i sindaun i stap, strong bilong
God, Bikpela, i kam longmi.

2 Na long wanpela samting olsem dri-
man mi lukluk i go antap na mi lukim
wanpela samting olsem man i lait olsem
paia. Hap bodi daunbilo bilong en i olsem
paia i lait. Na hap bodi antap i lait olsem
hap bras ol i bin polisim.

3 Mi lukim samting olsem han bilong
en, na em i stretim dispela na holim mi
long gras bilong het. Na long ol dispela
samting olsem driman, spirit bilong God i
litimapim mi i go antap tru na kisim mi i
go long Jerusalem. Na em i bringim mi i
go longhausbilongGod, nami sanap insait
long dispela dua i stap long hap not bilong
banis i raunim haus. Long dispela ples ol
Israel i bin sanapim piksa bilong wanpela
giaman god, na God i belhat nogut tru long
dispela samting.

4 Na mi lukim bikpela lait bilong God
bilong mipela Israel. Em i wankain olsem

† 7:23: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 7:26: Lo 32.23, Jer 4.20, Kra 2.9 8:2: Ese 1.27 8:4: Ese
1.28
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dispela lait mi bin lukim long taimmi stap
klostu long wara Kebar.

5Na God i tokim mi olsem, “Man bilong
graun, yu lukluk i go olsem long hap not.”
Orait mi lukluk, na mi lukim dispela piksa
bilong giaman god i sanap klostu long dis-
pela alta i stap klostu long dua. Na God
i belhat nogut tru long dispela samting
nogut.

6 God i tokim mi olsem, “Man bilong
graun, yu lukim ol dispela pasin nogut
ol manmeri bilong Israel i mekim. Long
dispela pasin ol i wok long rausimmi long
dispela haus bilong mi, na mekim mi i go
i stap longwe long ol. Na bihain bai yu
lukim ol arapela pasin nogut tru bilong ol,
i winim pasin nogut nau yu lukim.”

7 God i tok pinis, orait em i kisim mi i
go ausait long dispela banis i raunim haus
bilong God na em i bringim mi i go long
dua bilong bikpela banis. Na em i soimmi
wanpela hul i stap long dispela banis.

8Na God i tokim mi olsem, “Man bilong
graun, yu brukim banis na mekim dispela
hul i kamap bikpela.” Orait mi brukim na
mi lukimwanpela dua i stap.

9Na God i tokim mi olsem, “Yu go insait
na lukim ol stingpela pasin ol i mekim.”

10 Em i tok pinis, orait mi go insait long
wanpela rumnami lukluk. Man,mi lukim
ol piksa bilong snek na ol arapela kain
abus idoti longaibilongGodol i pulap long
olgeta banis bilong dispela rum. Na tu i
gat ol piksa bilong ol giaman god ol Israel
i save lotu long en.

11Nami lukim 70 hetman bilong Israel i
stap long dispela rum, na Jasania, pikinini
man bilong Safan, em i wanpela bilong
ol. Olgeta i holim plet bilong kukim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel
nami lukim smok i go antap. Na ol dispela
man i lotuim ol dispela piksa.

12Na God i tokim mi olsem, “Lukim. Ol
hetmanbilong Israel i hait i stap namekim
dispelapasinnogut. Olgeta i savekamlong
dispela rum i gat kain kain piksa nogut i
stap long banis bilong en, na ol i mekim
lotu. Ol i save tok olsem, ‘Bikpela i no inap
lukim yumi. Nogat. Em i lusim kantri
bilong yumi pinis, na em i no tingting moa

long yumi.’ Ol i tok olsem, na ol i mekim
dispela pasin.”

13 Na Bikpela i tok moa long mi olsem,
“Nau bai yu lukim ol i mekim ol arapela
pasinnogut tru iwinimpasinnogutnauyu
lukim.”

14 Orait na em i kisim mi i go long dua
i stap long hap not bilong banis i raunim
haus bilong God. Na em i soimmi sampela
meri i ting giaman god bilong ol, nem bi-
long en Tamus, em i dai pinis, na ol i wok
long krai sori long em.

15Na God i tokimmi olsem, “Man bilong
graun, yu lukim dispela, a? Tasol nau bai
yu lukimolarapelapasinnogut tru iwinim
pasin nogut nau yu lukim.”

16 Orait na em i kisim mi i go klostu
long dua bilong haus bilong en stret. Long
dispela ples, namel long alta na dua, i gat
25 man i stap. Ol i givim baksait long haus
na lukluk i go long hap bilong san i kamap.
Na ol i brukim skru na putim pes i go daun
long graun, bilong lotuim san.

17Orait Bikpela i tokim mi olsem, “Man
bilong graun, yu lukim dispela samting,
a? Ol dispela manmeri bilong Juda i save
mekim ol dispela pasin nogut tru, na ol i
save birua long ol arapela manmeri long
olgeta hap bilong Israel. Olsem na mi bel-
hat long ol. Tasol ol i ting dispela pasin i
samting nating na ol i mekim pasin nogut
moa yet. Ol i kam klostu long haus bilong
mi na mekim dispela pasin nogut nau yu
lukim. Ol dispela man i ting mi samt-
ing nating na ol i mekim dispela stingpela
pasin. Tasol harim. Mi belhat nogut tru
long pasin nogut bilong ol.

18Olsem na bai mi mekim save moa yet
longol, bilong inapimbelhatbilongmi. Bai
mi no inap larim ol i stap gut. Na bai mi
no inap marimari long ol. Bai ol i singaut
strong long mi long helpim ol, tasol bai mi
no inap harim prea bilong ol.”

9
God imekim save long Jerusalem

1God i tokimmi pinis, orait em i singaut
strong olsem, “Yupela ol man i gat wok
bilong kilim ol manmeri i stap long taun,
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yupela kam. Na bringim ol bainat samting
i kamwantaim.”

2 Na kwiktaim tru, 6-pela man i kam
insait long dua i stap long hap not bilong
banis bilong haus bilong God. Na olgeta i
karim bainat na ol arapela samting bilong
kilimman. Na i gat narapela man tu i kam
wantaim ol. Em i pasim gutpela laplap,
na em i pasim wanpela liklik paus long let
bilong en. Ol samting bilong rait i stap
insait long dispela paus. Na olgeta dispela
man i kamsanapklostu long dispela alta ol
i wokim long bras.

3Orait na bikpela lait bilong God i lusim
dispela 4-pela samting olsem man, na lait
i kirap i go klostu long dua bilong haus
bilong God. Na Bikpela i singautim dispela
man i gat gutpela laplap

4na i tokim emolsem, “Yu go long olgeta
hap bilong taun Jerusalem na putim mak
long pes bilong olgetamanmeri i bel nogut
na iwari long olgeta dispela pasin nogut ol
wantok i savemekim insait long taun.”

5Orait nami harimGod i tokim ol 6-pela
man iholimbainat samtingolsem, “Yupela
bihainim em i go na kilim olgetamanmeri.
Yupela i no kenmarimari longwanpela na
yupela i no ken larimwanpela i stap.

6Kilim olgeta lapun, na olgeta yangpela
man na meri, na ol mama na ol pikinini.
Tasol yupela i no ken kilim i dai wanpela
bilong ol man o meri i gat mak bilong mi
long pes bilong ol. Kilim ol man i stap long
haus bilong mi pastaim.” Olsem na ol i
kilim ol dispela hetman i stap klostu long
haus bilong God.

7 Na God i tokim ol 6-pela man olsem,
“Kilim olgeta man i stap insait long banis
bilong haus bilong mi. Olsem bai haus
bilong mi i ken kamap doti tru long ai
bilongmi. Dispelawok i pinis, orait yupela
raun long taun na kilim olgeta manmeri.
Goan, yupela mekimwok nau.”
Orait ol i go.
8Na taimol iwok long kilimolmanmeri,

mi wanpela tasol mi stap klostu long haus
bilong God. Na mi brukim skru na putim
pes bilong mi i go daun long graun, na
mi singaut olsem, “God, Bikpela, yu kros

tumas long ol manmeri bilong Jerusalem.
Ating olsem, na yu laik pinisim tru olgeta
dispela manmeri i stap yet long Israel, a?”

9NaGod i bekim tok olsem, “Olmanmeri
bilong Israel na Juda i bin mekim planti
sin tumas na ol i gat bikpela asua tru. Ol i
save tingmi lusimkantri bilongol pinis, na
mi no moa tingting long ol na mi no save
lukim ol. Olsem na ol i bin mekim planti
pasin nogut na kilim planti manmeri long
Jerusalem na long olgeta arapela hap bi-
long kantri.

10Olsemnanaubaimino inapmarimari
long ol nami no inap larimwanpela i stap.
Nogat. Bai mi mekim wankain pasin long
ol olsem ol i bin mekim long ol arapela
man.”

11Bikpela i tok pinis, orait mi lukim dis-
pela man i gat gutpela laplap i kam bek na
i tokim Bikpela olsem, “Mi pinisim dispela
wok yu bin givimmi.”

10
Bikpela lait bilong God i lusim haus bi-

long God
1Na mi lukluk i go long dispela samting

olsem traipela dis i stap antap long dispela
4-pela samting olsem man. Na antap long
dispela samting olsem dis, mi lukim wan-
pela samting olsem sia king ol i bin wokim
long blupela ston i dia tumas.

2Na God i tokim dispela man i gat gut-
pela laplap olsem, “Yu go namel long ol 4-
pelawil i stap aninit long ol 4-pela samting
olsem man na yu kisim sampela paia long
han bilong yu na yu go tromoi nabaut long
taun.”
God i tok pinis, orait mi lukim dispela

man i go aninit long ol dispela 4-pela samt-
ing.

3 Ol i sanap i stap long hap saut bilong
hausbilongGod. Nawanpelabikpelaklaut
i karamapim olgeta hap insait long banis i
raunim haus bilong God.

4Orait na bikpela lait bilong God i lusim
dispela 4-pela samting olsem man, na i
kamsanapklostu longduabilonghaus. Na
klaut i go pulapim haus bilong God. Na

9:4: KTH 7.3, 9.4, 14.1 10:1: Ese 1.26, KTH 4.2 10:2: KTH 8.5
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bikpela lait bilong God i lait moa yet long
olgeta hap insait long banis i raunim haus.

5Olwingbilongol dispela samtingolsem
man i pairap strong, inap ol manmeri i
stap long hap bilong bikpela banis, ol i ken
harim. Na dispela pairap i olsem singaut
bilong God I Gat Olgeta Strong.

6 Na taim God i tokim dispela man i
gat gutpela laplap long i go kisim sampela
paia, orait dispela man i go sanap klostu
long wanpela wil.

7 Na wanpela bilong ol dispela 4-pela
samting olsem man i putim han long dis-
pelapaia i stapnamel longol, na em ikisim
sampela paia na putim long han bilong
dispela man. Naman i kisim paia na i go.

8Mi lukim ol dispela 4-pela samting i gat
samtingolsemhanbilongman i stapaninit
long wing bilong ol.

9Na mi lukim tu i gat wanpela wanpela
wil i stap klostu long olgeta 4-pela samting
wanwan. Naoldispela4-pelawil i laitmoa
yet olsem yelopela ston i dia tumas.

10Olgeta wanwanwil i wankain na i gat
narapelawil i stap insait longenna i lukluk
i go long narapela hap.

11Olsemna bai olgetawil i ken i go i kam
longolgetahap. Na sapos ol 4-pela samting
olsemman i laik i go longwanemhap, orait
ol i save go tasol, na ol i no save tanim.

12Olgeta bodi na baksait na hannawing
bilong ol 4-pela samting olsem man na ol
wil bilong ol tu i gat planti ai bilong lukluk.

13 Mi harim ol i kolim ol dispela wil
olsem, “Wil bilong tanim tanim.”

14 Olgeta dispela 4-pela samting wan
wan i gat 4-pela kain pes. Namba wan pes
em i olsem pes bilong wanpela kain ensel,
na namba2pes i olsempes bilongman. Na
namba 3 pes i olsem pes bilong laion, na
namba 4 pes i olsem pes bilong tarangau.

15 Ol dispela 4-pela samting nau mi
lukim, em ol dispela 4-pela samting bipo
mi bin lukimklostu longwaraKebar. Taim
ol i kirap i go,

16-17 ol wil i go wantaim ol. Taim 4-pela
samting i sanap nating, ol wil tu i sanap
nating. Na taim 4-pela samting i flai i go
antap, ol wil tu i save go antapwantaim ol,

long wanem, dispela 4-pela samting i save
bosim ol wil.

18 Orait bikpela lait bilong God i lusim
dua bilong haus bilong God na i go bek
na i stap antap long dispela 4-pela samting
olsemman.

19Mi lukluk i stapnadispela 4-pela samt-
ing i opim wing bilong ol na i flai i go
antap. Na ol 4-pela wil i go wantaim ol.
Ol i go sanap klostu long dua i stap long
hap sankamap bilong banis i raunim haus
bilong God. Na bikpela lait bilong God i
stap antap long ol.

20Mi save mi bin lukim ol dispela samt-
ing tasol taim ol i stap aninit long God
bilong Israel klostu long wara Kebar. Na
nau mi save pinis, ol dispela samting ol i
wanpela kain ensel bilong God.

21Olgeta wan wan ensel i gat 4-pela pes
na 4-pela wing. Na i gat wanpela samting i
olsem han bilong man i stap aninit long ol
wanwanwing bilong ol.

22Bipomibin lukimoldispela ensel tasol
long taim mi stap klostu long wara Kebar.
Na nau mi lukim ol gen na pes bilong ol
i wankain olsem bipo. Na taim ol 4-pela
ensel i laik i go long wanpela hap, ol i save
go tasol. Ol i no save tanim bodi bilong ol.

11
Ol Israel i gat asua na bai ol i bagarap

1 Bihain long dispela, spirit bilong God i
litimapimmi na bringimmi i go long dua i
stap longhap sankamapbilongbanis i rau-
nim haus bilong God. Nami lukim 25man
i stap klostu long dispela dua. Mi lukim ol
na mi save, tupela bilong ol dispela man
i stap lida bilong ol Israel. Nem bilong
tupela em Jasania, pikinini bilong Asur, na
Pelatia, pikinini bilong Benaia.

2Na God i tokim mi olsem, “Man bilong
graun, ol dispela man i save tingting long
rot bilong mekim pasin nogut. Na ol i save
givim tok kranki long ol manmeri.

3Ol i save tok olsem, ‘Yumi gutpelaman-
meri, olsem na bai yumi wokim ol haus na
sindaun gut insait long taun bilong yumi
olsemgutpelamit i stap insait long sospen.’
Ol i save tok olsem.

10:9: Ese 1.15-21 10:12: KTH 4.8 10:14: Ese 1.10, KTH 4.7
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4 Orait, man bilong graun, yu mas tok
olsem, ol i no gutpela manmeri, olsem na
bai ol i bagarap.”

5 Spirit bilong Bikpela i kamap strong
long mi, na Bikpela i givim mi dispela
tok, “Yupela ol manmeri bilong Israel, mi
save long dispela tingting bilong yupela na
long olgeta samting yupela i tingting long
mekim.

6Yupela i bin kilim planti manmeri moa
insait long dispela taun, na ol bodi bilong
ol i pulap long olgeta rot.

7 “Olsem na mi God, Bikpela, mi tokim
yupela olsem. Tru, dispela taun i olsem
wanpela sospen, tasol yupela i no olsem
gutpela mit i stap long en. Nogat. Dispela
gutpela mit em ol man yupela i bin kilim i
dai. Tasol yupela, bai mi rausim yupela i
go ausait long taun.

8 Mi save, yupela i pret long ol birua
wantaim ol bainat bilong ol. Tasol mi God,
Bikpela, mi tok stret long yupela, bai mi
salim ol i kam kilim yupela.

9 Bai mi kisim yupela i go ausait long
taun, na givim yupela long han bilong ol
man bilong narapela kantri na bai ol i
bagarapim yupela. Long dispela pasin bai
mi mekim save tru long yupela.

10 Na bai ol i kilim yupela long mak bi-
long graunbilong yupela yet. Olsemnabai
yupela i ken save olsem,mi yetmi Bikpela.

11 Yupela i no olsem gutpela mit i stap
long dispela sospen. Nogat. Bai mi rausim
yupela na kilim yupela long mak bilong
graun bilong yupela yet.

12 Mi bai mekim olsem bilong yupela i
ken save gut olsem, mi yet mi Bikpela.
Yupela i binmekim olsem yupela i no save
long mi. Yupela i bin kalapim ol lo bilong
mi na yupela i no bihainim tok bilong mi.
Yupela i save aninit tasol long ol lo bilong
ol arapela kantri i stap klostu long yupela.”

13Mi wok yet long autim dispela tok bi-
long God, na mi lukim dispela lida Pelatia
i dai. Olsem na mi brukim skru na putim
pes i go daun long graun, na mi tokim God
olsem, “God, Bikpela, olsem wanem? Yu
laik kilim olgeta man i stap yet long Israel,
a?”

God i promis long bringim ol Israel i go
bek long kantri bilong ol

14Bikpela i tokimmi olsem,
15 “Manbilong graun, ol Israel i stap long

Jerusalem i save ting long yu wantaim ol
famili bilong yu na ol arapela Israel i stap
kalabus long dispela ples, na ol i save tok
olsem, ‘Bikpela i rausim ol na ol i stap long
longwe ples. Bikpela i no moa i stap wan-
taim ol. Nogat. Em i givim dispela graun
long yumi.’ Ol Jerusalem i save mekim
dispela kain tok,

16 tasol yu mas tokim ol olsem, ‘Mi
Bikpela, mi yet mi bin salim ol wantok
bilong yupela i go i stap nabaut long ol
arapela kantri. Tru, long dispela sotpela
taim ol i stap kalabus, ol i no gat haus
bilong mi stret ol i ken lotuim mi long en.
Tasol mi yet mi stap wantaim ol, olsem na
ol inap long lotu yet longmi.’

17 “Man bilong graun, yu mas autim tok
bilong mi long ol wantok i stap wantaim
yu long ples kalabus. Mi God, Bikpela,
mi bai kisim yupela long olgeta kantri mi
bin rausim yupela i go i stap nabaut long
en, na bai mi bringim yupela i kam bek
long kantri bilong yupela na givim dispela
kantri long yupela gen.

18Na taim yupela i kam bek, bai yupela
i rausim olgeta giaman god na olgeta ara-
pela stingpela samting i stap long dispela
graun.

19 Na bai mi givim nupela tingting na
nupela bel long yupela. Bipo het bilong
yupela i strong olsem ston. Tasol bai mi
rausim dispela tingting nogut na bai mi
givim gutpela nupela tingting long yupela.

20 Olsem na bai yupela i bihainim gut
olgeta lo na olgeta tok bilong mi. Na bai
yupela i kamap lain manmeri bilong mi
stret, na bai mi stap God bilong yupela.

21 Tasol bai mi mekim save tru long ol
manmeri i save lotu long ol giaman god na
bihainim olkain stingpela pasin. Mi God,
Bikpela, mi tok pinis.”

Bikpela lait bilongGod i lusim Jerusalem
22Bihain long dispela, ol 4-pela samting

olsem man i stat long flai, na ol wil i go
11:19: Sng 51.10, Jer 31.33, 32.39, Sek 7.12 11:19: Ese 36.26-28 11:20: Sng 105.45, Jer 24.7, Ese 14.11 11:22:
Ese 43.2-5
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wantaim ol. Na bikpela lait bilong God
bilong Israel i stap antap long ol.

23 Orait na lait bilong God i lusim taun,
na i go long maunten i stap long hap
sankamap bilong taun.

24 Orait na long dispela samting olsem
driman, spirit bilong God i litimapim mi,
na bringim mi i kam bek long ol dispela
Israel i stap kalabus long Babilon. Na dri-
man i pinis.

25 Na mi tokim ol long olgeta samting
Bikpela i bin soimmi.

12
Esekiel i mekim pasin bilong man i go

kalabus
1Na Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, dispela ol wantok

nau yu stap wantaim ol, ol i man bilong
bikhet na sakim tok. Ol i gat ai, tasol ol i
no save lukluk gut. Ol i gat yau, tasol ol i
no save harim gut, long wanem, ol i man
bilong bikhet na sakim tok.

3 “Olsem na nau, man bilong graun, yu
mas redim ol samting olsem man i laik
lusim as ples na i go kalabus long longwe
ples. Na yu mas stat long wokabaut long
taim i no tudak yet na bai olgetamanmeri i
ken lukim yu. Mi laik bai ol i save as bilong
dispela samting yu mekim. Tasol ol i man
bilong bikhet, na ating ol bai i no inap save
long as bilong en.

4-6 San i stap yet na yu mas redim ol
samting bilong yu, olsembai ol i ken lukim
yu. Ol i lukluk i stap, orait yu mas wokim
hul long banis bilong haus bilong yu na
karim ol samting i kam ausait long dispela
hul. Na long apinun tru yu mas karim ol
samting bilong yu long sol na lusim ples,
olsemyu laik i gokalabus long longweples.
Na yu mas larim ol manmeri i lukim ol
samtingyumekim. Taimyuwokabaut i go,
yu mas karamapim pes bilong yu, na bai
yu no inap lukim rot. Ol dispela samting
yu bai mekim, ol i bilong kirapim tingting
bilong ol manmeri.”

7 Bikpela i tok pinis, orait mi mekim
olsem em i tokim mi. Long san mi redim

ol samting, na long apinun tru mi wokim
hul long banis bilong haus bilong mi. Mi
no holim wanpela samting na mekim hul.
Nogat. Mi wok long han tasol. Orait na mi
go ausait long dispela hul. Na taim tudak
i laik kamap, mi kisim ol samting bilong
mi na putim long sol na karim i go. Na ol
manmeri i lukimmi.

8Na longmoningtaimBikpela i tokimmi
olsem,

9 “Man bilong graun, ating dispela ol
bikhet manmeri bilong Israel i bin askim
yu long as bilong dispela samting yu bin
mekim, a?

10Orait yu mas givim dispela tok bilong
mi God, Bikpela, long ol. Mi gat tok long
ol samting bai i kamap long king wantaim
olgeta manmeri i stap long Jerusalem.*

11 Yu mas tokim ol dispela manmeri i
stap wantaim yu olsem. Dispela samting
yu binmekim i olsempiksa bilong samting
bai i kamap long ol Jerusalem. Bai ol birua
i go long Jerusalem na kisim ol na bringim
ol i go long narapela kantri olsem ol kal-
abusman.

12 Na long nait king bilong Juda bai i
karim ol samting bilong en na ranawe i
go. Na ol man bai i wokim hul long banis
bilong taun na king bai i go ausait long
dispela hul na lusim taun. Na em bai i
karamapim pes bilong en, na em bai i no
inap lukim graun em i wokabaut long en.

13 Tasol mi bai taitim umben bilong mi
na king bai i pas long en. Orait na bai mi
kisim em i go long taun Babilon, tasol em
bai i no inap lukim dispela ples. Na em bai
i stap long Babilon inap long taim em i dai.

14 Na bai mi rausim olgeta man i stap
wantaim em na bai ol i go nabaut. Em ol
ofisa bilong en, na ol soldia i savewas long
em, na ol arapela soldia bilong en. Na bai
mi salim ol birua i go ranim ol na kilim ol i
dai.

15-16“Tasolpaitnahangrenasik ino inap
pinisim olgeta Juda. Nogat. Bai mi larim
liklik lain tasol i stap, na bai mi salim ol i
go nabaut long ol arapela kantri. Na bai
ol i ken save gut olsem, mi yet mi Bikpela.
Nabai ol Juda i stori long ol dispela arapela

12:2: Ais 1.23, 6.9-10, Jer 5.21,Mt 13.13-14,Mk 8.18, Jo 9.39-41 * 12:10: TokHibru i no klia tumas long dispela hap.
12:13: 2 Kin 25.7, Jer 52.11
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lain longpasinnogutol yet i binmekim. Na
tu, ol bai i tokimol longmi binmekim save
long ol. Ol dispela lain bai i harimna bai ol
tu i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

Esekiel i guria
17Orait bihain Bikpela i tokimmi olsem,
18 “Man bilong graun, yu mas guria long

taim yu kaikai na dring, na yumas mekim
olsem yu pret nogut tru.

19Na yu mas tokim ol wantok bilong yu
olsem, mi God, Bikpela mi laik tok long ol
samtingbai i kamap longolmanmeri i stap
yet long Jerusalem. Ol dispela manmeri i
save mekim nogut oltaim long ol wantok
bilong ol. Olsem na long taim ol dispela
man nogut i kaikai na dring i stap, ol bai
i pret nogut tru na guria, long wanem, ol
birua bai i kam pait na brumim tru olgeta
samting bilong kantri.

20 Na ol bai i bagarapim tru ol taun, na
kantri bai i kamap olsemples nating. Long
dispela taim ol Israel bai i save olsem, mi
yet mi Bikpela.”

I no longtaim na bai tok bilong profet i
kamap tru

21Bikpela i tokimmi olsem,
22 “Man bilong graun, i gat wanpela tok

oltaim ol Israel i save mekim. Dispela tok i
olsem, ‘Ol profet i save tok long ol samting
bai i kamap. Tasol planti yia i go pinis
na nau yumi lukim olsem tok bilong ol i
popaia.’ Tasol mi no laikim dispela tok
bilong ol Israel.

23Nau yu mas givim tok bilong mi God,
Bikpela, long ol. Bai mi mekim ol i lusim
dispela tokolgetanabai ol i no inapmekim
gen. Yu mas givim wanpela nupela tok
long ol bilong senisim dispela tok. Nupela
tok i olsem, ‘Ol profet i save tok long ol
samting bai i kamap. Nanaubai tok bilong
ol i kamap tru.’

24 “Nau ol profet i stap long Israel i save
giaman long ol i bin lukim samting olsem
driman, na ol i save autim tok bilong gia-
manim ol manmeri. Tasol bai mi pinisim
tru dispela pasin.

25 Na mi God, Bikpela, mi yet bai mi
givim tok long ol Israel, na ol samting mi
tok long en bai i kamap kwiktaim. Yupela

bikhetman, harim. Long taimyupela i stap
yet, bai mi mekim ol dispela samting. Mi
God, Bikpela, mi tok pinis.”

26Na Bikpela i tokimmimoa olsem,
27 “Man bilong graun, ol Israel i save

tok olsem, ‘Esekiel i save lukim ol samting
olsem driman na em i save autim tok long
samting bai i kamap. Tasol dispela ol samt-
ing em i tok long en, ol i no inap kamap
nau. Nogat. Ol bai i kamap bihain tru.’

28 Tasol mi God, Bikpela, mi laik bekim
tok bilong ol Israel olsem, ‘Bai mi no inap
wet moa. Ol dispela samting mi bin tokim
yupela long en, nau tasol bai mi mekim.’
Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

13
God i krosim ol giaman profet

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, yu mas krosim ol

profetbilong Israel. Oldispelaprofet i save
tok long ol samting bai i kamap bihain.
Tasol ol i giaman. Dispela tok i kamap long
tingting bilong ol yet. Yumas tokimol long
ol i mas putim yau gut long tok bilong mi,
Bikpela.

3 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Ol
dispela longlong profet bai i bagarap. Ol
i no save lukim ol samting olsem driman.
Nogat. Dispela tok ol i save autim, em i
kamap long tingting bilong ol yet.

4Yupela ol Israel, harim. Ol dispela pro-
fet bilong yupela i olsem ol weldok i raun
nabaut long wanpela taun i bagarap pinis.

5Ol i no inap was gut long ol ples banis
bilong taun i brukbruk i stap, na ol i no
inap wokim bek banis. Olsem na long
taim mi Bikpela, mi laik mekim save long
yupela, na mi salim ol birua i kam, bai
yupela Israel i no inap sanap strong long
pait.

6Drimanbilong ol dispela profet i no tru,
na tokol imekim long samtingbai i kamap,
em i giaman tasol. Ol i save tok, ‘Mipela
i autim tok bilong Bikpela.’ Tasol mi no
bin givim dispela tok long ol. Orait olsem
wanem na ol i ting, bai tok bilong ol inap
kamap tru?
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7“Naumi laik tokimyupelaprofet olsem,
yupela i save tok, yupela i bin lukim samt-
ingolsemdriman, nayupela i save tok long
ol samting bai i kamap. Tasol dispela tok
bilong yupela i no tru. Em i giaman tasol.
Yupela i save tokim ol manmeri olsem,
‘Dispela em i tok bilong Bikpela,’ tasol mi
God, Bikpela, mi no bin givimwanpela tok
long yupela.

8 Orait nau mi tokim yupela profet
olsem, yupela i bin giamanim olmanmeri,
olsem nami gat bikpela kros long yupela.

9Nau bai mi mekim save long yupela ol
profet i save giamanim ol manmeri. Taim
ol manmeri bilong mi i bung, yupela bai i
no inap long i stap wantaim ol. Na bai ol
nembilong yupela i no inap i stap long buk
i gat nem bilong olgeta manmeri bilong
Israel. Mi bai rausim yupela, na bai yupela
i no inap kam bek long kantri Israel. Na
bai yupela i save gut olsem, mi yet mi God,
Bikpela.

10 “Yupela ol profet i bin giamanim ol
manmeri bilong mi. Yupela i bin tokim ol
olsem, ‘Olgeta samting i stap gut.’ Tasol
nogat. Olgeta samting i no stap gut. I olsem
ol manmeri bilong mi i bin wokim banis
i no strong. Na bihain yupela profet i bin
kam na penim waitpela pen long dispela
banis na mekim banis i luk nais tru na
yupela i tokim ol olsem, banis i strongpela.

11 Orait nau mi tokim yupela profet
olsem, dispela banis bai i bruk. Bai mi
salim bikpela ren i kam, na ren ais bai i
pundaun long banis na strongpela win bai
i sakim banis,

12 na banis bai i bruk na i pundaun. Na
olgeta manmeri bai i tokim yupela olsem,
‘Dispela banis i strongpela, a? Nogat tru.
Waitpela pen bilong yupela tasol i gia-
manimmipela.’

13 “Olsem na mi God, Bikpela, mi tok
olsem. Mi belhat nogut tru, na baimi salim
bikpela ren na ren ais na strongpela win
bilong bagarapim dispela banis.

14Namibai brukimdispela banis yupela
profet i bin penim na banis bai i bagarap
olgeta. Na graun dispela banis i bin sanap
long en bai i stap nating. Na taim banis

i bruk, em bai i pundaun long yupela na
kilim yupela olgeta i dai. Olsem na bai
yupela olgeta i ken save gut olsem, mi yet
mi Bikpela.

15 “Yupela ol manmeri bilong Israel, mi
belhat nogut tru, na bai mi bagarapim dis-
pela banis na mekim save long ol dispela
profet i bin penim banis. Orait na bai mi
tokim yupela olsem, banis i bagarap pinis
na ol profet i bin penim, ol tu i bagarap.

16 Ol dispela profet i bin tokim ol
Jerusalem olsem, olgeta samting i stap gut.
Tasol long dispela taim olgeta samting i no
i stap gut. Olsem na mi bagarapim ol. Mi
God, Bikpela, mi tok pinis.”

God i krosimolmeri i savewokimmarila
17 Bikpela i tok olsem, “Man bilong

graun, yu mas krosim ol dispela meri Is-
rael ol i save tok long ol samting bai i
kamap bihain. Long wanem, dispela tok i
kamap long tingting bilong ol yet.

18 Mi God, Bikpela, mi gat tok long ol
dispela meri. Tok bilong mi i olsem, ‘Yu-
pela ol meri nogut, bai yupela i bagarap.
Yupela i save samapimpaspas bilongmar-
ila na pasim long han bilong ol manmeri.
Na yupela i save samapim laplap bilong
marila na putim long het bilong ol. Ol i
save putim ol dispela samting bilong kisim
strong bilong bosim ol arapela manmeri.
Yupela meri i save ting long yupela yet
tasol, na yupela i save bagarapim sampela
manmeri na helpim sampela long i stap
gut. Yupela i ting dispela pasin i gutpela,
a?

19Yupela i save giamanna tokimolman-
meri long yupela i save autim tok bilong
God. Tasol nogat. Yupela i save daunim
nem bilong mi tasol. Yupela i mekim
pasin marila na kilim sampela manmeri
na helpim sampela. Na sampela man mi
no laik bai ol i dai, em yupela i save kilim
ol i dai. Na sampela mi laik bai ol i dai,
em yupela i save helpim ol na ol i stap gut.
Na ol manmeri i save laikim dispela pasin
bilong yupela. Ol i save baim yupela long
ol hap bret na long ol liklik hap rais bali
tasol, na yupela i mekim ol dispela pasin
nogut.

13:10: Jer 6.14, 8.11 13:10: Ap 23.3
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20 “ ‘Olsem na mi God, Bikpela, mi tok,
mi no laik tru long ol dispela paspas bi-
long marila yupela i save wokim bilong
bosimolmanmeri. Yupela i save painimol
manmeri bilong bosimolsemolman i save
painim ol pisin long bus. Bai mi brukim ol
dispela paspas i stap long han bilong yu-
pela na bai yupela i no inap mekim pasin
marila. Nadispela olmanmeri yupela i bin
bosim, ol i no inap i stap aninit long yupela
moa.

21 Na bai mi rausim olgeta hap laplap
bilongmarila yupela i save pasim long het
bilong yupela. Na baimi larimolmanmeri
bilong mi i lusim strong bilong yupela na
yupela i no ken bosim ol moa. Na bai
yupela i ken save gut olsem, mi yet mi
Bikpela.

22 “ ‘Yupela i bin mekim planti tok gia-
man na yupela i bin bagarapim tingting
bilong ol gutpela man. Tasol mi no laik
bai yupela i bagarapim ol. Na yupela i bin
helpimolmannogut, olsemnaol ino lusim
pasin nogut bilong ol. Sapos ol i lusim
pasin nogut, bai ol inap i stap gut.

23 Orait nau bai yupela i no inap gia-
manim ol manmeri na tok olsem yupela i
bin lukim ol samting olsem driman. Nami
bai kisim bek ol manmeri bilong mi na ol i
no ken i stapmoa aninit long strong bilong
yupela. Na bai yupela i save gut olsem, mi
yet mi Bikpela.’ ”

14
God i no laikim ol man i lotu long ol

giaman god
1 Sampela hetman bilong ol Israel i gat

wanpela wari. Olsem na ol i kam sindaun
klostu longmi na askimmi long painimaut
laik bilong Bikpela.

2Tasol Bikpela i tokimmi olsem,
3 “Man bilong graun, dispela ol man i

save tingting oltaim long ol giaman god
bilong ol na sin bilong ol i kamap bikpela.
Tasol ol i laikim tumas ol giaman god na ol
i no laik lusim ol. Olsem na ol i kam nating
tasol. Mi no inap bekim askim bilong ol.

4 Tasol nau yu mas givim dispela tok
bilong mi God, Bikpela, long ol dispela
hetman. Sapos wanpela man bilong Israel
i tingting tasol long ol giaman god, na em

i no laik lusim dispela pasin i as bilong
sin bilong en, na em i kam askim wanpela
profet long painimaut laik bilong mi, orait
baimi gat tok long em. Baimi tingting long
em i save lotu long planti giaman god, na
bai mi soim em laik tru bilongmi.

5 Na taim ol Israel i save long laik tru
bilongmi, ating bai ol i lusim tingting long
ol giaman god, na bai ol i tingting long mi
wanpela tasol.

6“Olsemnanaumi laikyu tokimol Israel
olsem. Mi God, Bikpela, mi no laikim tru
ol dispela giaman god yupela i bihainim.
Olsem na yupela i mas lusim ol dispela
samting nogut na yupela i mas kam bek
longmi.

7 “Sapos wanpela man bilong yupela Is-
rael owanpelamanbilongnarapela kantri
i stap wantaim yupela, em i givim baksait
long mi na i tingting tasol long ol giaman
god, na em i no laik lusim dispela pasin i
as bilong sin bilong en, na bihain em i go
askim wanpela profet long painimaut laik
bilongmi, orait baimi Bikpela,mi soimem
laik tru bilongmi.

8Baimibirua longemnarausimemlong
lain manmeri bilong mi. Na bai yupela
Israel i lukim dispela samting mi mekim
long em, na bai yupela i tok, ‘Bikpela i save
mekim olsem long ol man i givim baksait
long em.’ Long taim mi mekim olsem, bai
yupela i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

9 “Tasol sapos kain man olsem i grisim
wanpela profet na profet i givim wanpela
tok long em, orait as bilong dispela samt-
ing i olsem, mi yet mi bin paulim tingting
bilong dispela profet na em i autimdispela
tok. Na bai mi mekim save long dispela
profet na rausim em long lain manmeri
bilongmi.

10 Bai mi givim wankain pe nogut long
dispela profet na long dispela man i bin i
go long profet.

11 Bai mi mekim olsem bilong pasim rot
bilong yupela Israel, bai yupela i no moa
givim baksait long mi na yupela i no ken
mekim sin na yupela i no ken kamap doti
long ai bilong mi. Na bai yupela i kamap
manmeri bilong mi stret, na bai mi stap
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God bilong yupela. Mi God, Bikpela, mi tok
pinis.”

God i lukim sin bilong olgeta man wan
wan

12Bikpela i tokimmi olsem,
13 “Man bilong graun, sapos ol manmeri

bilong wanpela kantri i mekim sin na ol i
no bel tru longmi, orait baimimekim save
long dispela kantri na bai mi mekim ol i
sot tru long kaikai. Bai mi mekim olgeta
manmeri na abus i hangre nogut na bai ol
i dai.

14 Maski sapos Noa na Danel na Jop, ol
dispela tripelagutpelaman* i stap longdis-
pela kantri, bai mi no inap tingim tripela
na marimari long ol manmeri i mekim
pasin nogut. Nogat. Bai mi larim dispela
tripelaman tasol i stap gut, na ol manmeri
i mas i dai. Mi God, Bikpela, mi tok olsem.

15“Osaposmino laik sotimkaikai bilong
ol manmeri, orait ating bai mi salim ol wel
animal i go long dispela kantri na kilim ol
i dai. Na bai i no gat man i laik i go long
dispela hap.

16 Na maski sapos Noa na Danel na Jop
i stap long dispela kantri, bai mi no inap
tingim tripela na marimari long ol man-
meri i mekim sin. Bai tripela i no inap
helpim ol pikinini bilong ol yet. Nogat. Bai
mi larim dispela tripela man tasol i stap
gut, na ol manmeri i mas i dai. Na graun
bai i kamap ples nating na bikbus. Mi God,
Bikpela,mi save stap oltaim, nadispela tok
bilongmi i tru olgeta.

17 “O ating mi bai salim ol birua i go pait
long dispela kantri, na bai ol i pinisim tru
ol manmeri na ol abus wantaim.

18 Na maski sapos Noa na Danel na Jop
i stap long dispela kantri, bai tripela i no
inaphelpimolpikininibilongolyet. Baimi
larim dispela tripela man tasol i stap gut,
na olmanmeri imas i dai. Mi God, Bikpela,
mi save stap oltaim, na dispela tok bilong
mi i tru olgeta.

19 “O ating bai mi salim sik nogut tru
i go long dispela kantri na bai mi kilim
ol manmeri na abus bilong inapim belhat
bilongmi.

20 Orait maski sapos Noa na Danel na
Jop i stap long dispela kantri, bai tripela
i no inap helpim ol pikinini bilong ol yet.
Nogat. Baimi larim dispela tripela gutpela
man tasol i stap gut. Mi God, Bikpela, mi
save stap oltaim, na dispela tok bilongmi i
tru olgeta.

21 “Orait mi God, Bikpela, mi tok olsem.
Bai mi salim olgeta dispela 4-pela kain
samting nogut i go long Jerusalem bilong
mekim save long ol Jerusalem na bagara-
pim ol tru. Bai mi salim ol birua i go pait
long ol, na bai mi sotim tru kaikai bilong
ol, na bai mi salim ol wel animal i go kilim
ol, na bai mi salim sik nogut tru i go long
ol. Na long dispela pasin bai mi pinisim ol
manmeri na abus wantaim.

22 Tasol sapos sampela Jerusalem i no
bagarap long dispela taim, ating bai ol
birua i bringim ol i kam long dispela ples
yu stap long en. Na taim ol i stap wantaim
yupela, bai yu ken lukimgut ol pasinnogut
bilong ol. Na bai yu no ken sori tumas long
ol. Nogat. Bai yu save, pasin bilong ol
Jerusalem i nogut tru, olsemnami bagara-
pim ol.

23Olsemna bai yu ken save olsem,mi no
mekim nating na mi bagarapim ol. Nogat.
I gat as tru bilong ol dispela samting mi
mekim long ol. Mi God, Bikpela, mi tok
pinis.”

15
God i tok piksa long diwai wain

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, diwai wain i no

gutpela tumas, olsem ol arapela diwai.
3 Em i no gutpela long wokim wanpela

samting. Ol i no save kisim hap bilong di-
waiwainnawokimwanpela liklik samting
olsem pin bilong hangamapim ol sospen
samting.

4 Em i gutpela bilong wokim paia tasol.
Na sapos paia i kukim tupela arere bilong
wanpela diwai wain na hap namel bilong
en i paia liklik tasol, bai husat inap wokim
wanpela samting long en?

14:12: Wkp 26.14-35, 1 Kin 8.33-40 * 14:14: Tok bilong Noa i stap long Stat 6-9, na tok bilong Jop i stap long Buk
bilong Jop. Buk Baibel i no stori long ol samting dispela man Danel i binmekim. 14:21: KTH 6.8
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5 Taim paia i no kukim yet, wain em i
rabis diwai. Na taim paia i kukim pinis,
dispela diwai i kamap rabis tru.

6 “Orait mi God, Bikpela, mi tok olsem.
Diwai wain i no gutpela olsem ol arapela
diwai bilong bikbus. Olsem na mi makim
em bilong paiawut tasol. Nami bai mekim
wankain pasin long ol manmeri bilong
taun Jerusalem.

7 Mi bai birua long ol na mekim save
long ol. Tru, namba wan paia i no kukim
ol, tasol nau narapela paia bai i kamap na
kukim ol tru. Na taimmi mekim save long
ol pinis, orait yu wantaim ol Israel i stap
wantaim yu, bai yupela i save gut olsem,
mi yet mi Bikpela.

8 Ol Jerusalem i no bin bel tru long mi,
olsem na mi bai mekim graun bilong ol i
kamap olsem ples nating. Mi God, Bikpela,
mi tok pinis.”

16
Jerusalem i olsemmeri i brukimmarit

1Bikpela i tokimmi gen olsem,
2 “Man bilong graun, yu mas sutim tok

long ol Jerusalem na tokim ol gut long ol
kain kain pasin nogut ol yet i binmekim.

3 Tok bilong mi i olsem. Jerusalem, mi
God, Bikpela, mi gat tok long yu. Yu olsem
wanpelameri. Papamama bilong yu i kam
long ol lain man i save bihainim pasin
nogut. Papabilong yu i bilongol lainAmor,
na mama bilong yu i bilong ol lain Hit. Na
mama i bin karim yu long graun Kenan.

4Taimmama i karim yu ol i no bin katim
rop bilong yu. Na ol i no bin wasim yu o
putim sol long skin bilong yu. Na ol i no
karamapim yu long laplap.

5 I no gat wanpela man i sori liklik long
yu na mekim ol dispela samting long yu.
Taimyu kamap, ol i no laikim yuna ol i bin
tromoi yu long ples kunai.

6 “Orait nami bin wokabaut i kam nami
lukim yu. Mi lukim blut i karamapim yu,
na yu wok long tanim tanim i stap. Mi no
laik larimyu i dai, olsemnami tok, ‘Yumas
i stap gut

7 na kamap bikpela, olsem naispela
plaua.’ Orait na yu bin kamap bikpela na

strongpelanayukamapnaispela yangpela
meri tru. Na susu na gras bilong yu i
kamap pinis. Tasol yu stap as nating.

8 “Orait long dispela taim mi kam bek
gen, nami lukim yu i redi pinis longmarit.
Orait na mi putim saket bilong mi long yu
na karamapim skin bilong yu. Na mi God,
Bikpela, mi bin mekim kontrak wantaim
yu na mi promis long maritim yu, na yu
kamapmeri bilongmi.

9 “Mi bin kisim wara na wasim blut i
stap long skin bilong yu. Na mi putim wel
bilong oliv long skin bilong yu.

10 Na mi bilasim yu long naispela klos i
gat kain kain bilas ol i wokim long tret. Na
mi givim yu ol gutpela su. Na mi putim
gutpela laplap long het bilong yu. Na mi
givim yuwanpela naispela saket tru.

11Na mi givim olkain gutpela bilas long
yu. Mi givim yu ol paspas bilong putim
long han na ol bis bilong putim long nek.

12 Na mi givim yu ol ring bilong putim
longnusna longyau, nanaispelahatolsem
hat bilong kwin.

13 Olsem na yu gat planti gol na silva
bilong bilas. Na yu putim ol naispela klos
ol i wokim long gutpela laplap i gat ol
gutpela bilas ol i bin wokim long tret. Na
mi givim yu bret ol i wokim long gutpela
plaua tru. Na mi givim yu hani na wel
bilong diwai oliv. Na yu kaikai ol dispela
samting. Olsem na yu kamap naispela tru,
na yu kamap kwin.

14Na ol manmeri long olgeta hap graun
i harim tok olsem, yu wanpela naispela
meri tru. Yu nambawan tru, long wanem,
mi God, Bikpela, mi bin bilasim yu.

15 “Tasol yu bin ting olsem, yu naispela
meri tru. Olgetaman i laikim yu. Olsemna
yubikhet nayuamamas long slipwantaim
olgeta man i kam long yu.

16 Na yu kisim sampela klos bilong yu
na yu bilasim ol ples bilong lotu long ol
giaman god. Na long dispela pasin yu
grisim olman, na ol i kam slip wantaim yu
long ol dispela ples. Dispela kain pasin i
nogut tru.*

17 Yu bin kisim dispela silva na gol mi
bin givim yu bilong bilasim yu yet, na yu

* 16:16: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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wokim ol piksa bilong man, na yu mekim
pasin pamukwantaim ol.

18 Na yu kisim ol dispela laplap i gat
planti bilas na yu bilasim ol dispela piksa.
Na yu kisim dispela wel bilong oliv na
paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel, emmi bin givimyu, na yumekimofa
long ol dispela piksa.

19 Mi bin givim gutpela kaikai long yu,
olsem gutpela plaua tru, nawel bilong oliv
na hani. Tasol yu kisim ol dispela kaikai
na mekim ofa long ol dispela piksa bilong
giamangod, bilong grisimol. Nayumekim
dispela pasin i go i go.

20 “Yumi bin kamapim ol pikinini, tasol
bihain yu kisim ol dispela pikinini bilong
mi God, Bikpela, na yu kilim ol na mekim
ofa long ol giaman god. Yu save, pasin
pamuk bilong yu i no gutpela pasin. Tasol
yu ting dispela pasin i no inap,

21 na yu laik kamap meri nogut tru.
Olsem na yu kilim ol pikinini bilong mi na
kukim ol olsem ofa long ol giaman god.

22 Yu bin bihainim pasin pamuk na ol
stingpela pasin bilong yu, na yu no bin
tingim ol tok mi bin givim yu long ol hevi i
bin kamap long yu long taim yu stap liklik
pikinini yet. Long dispela taim yu stap as
nating na blut i karamapim yu na yu wok
long tanim tanim long graun.”

Jerusalem i kamap olsem pamukmeri
stret

23 Bikpela i tok moa olsem, “Mi God,
Bikpelami tokim yu olsem, yu bai bagarap
olgeta. Yu bin mekim olgeta dispela samt-
ing nogut pinis,

24 orait bihain yu bin go long olgeta rot
na wokim ol ples bilong lotuim ol giaman
god na bilongmekim pasin pamuk.

25 Yu ting yu naispela meri, olsem na
taim yu lukim wanpela man i kam long
rot, orait yu bin singautim em i kam slip
wantaim yu. Na pasin pamuk bilong yu i
kamapmoamoa yet.

26Ol Isip, emol dispelaman i stap klostu,
ol iman bilong bel kirap tru, na yu larim ol
i kam slip wantaim yu. Yu laik mekim mi
i belhat, olsem na yu mekim pasin pamuk
moamoa yet.

27 “Olsem na bipo mi bin mekim save
long yu, nami rausim planti gutpela samt-
ing mi bin givim yu. Na mi bin larim ol
Filistia i kammekim nogut long yu. Ol i no
laikim yu tru, na ol i bel nogut long olgeta
rabis pasin bilong yu.

28 “Ol dispela man i save kam slip wan-
taimyu, ol ino inapimlaikbilongyu, olsem
na yu mekim pasin pamuk wantaim ol
man bilong Asiria. Tasol ol tu i no inapim
laik bilong yu.

29 Olsem na yu kamap pamukmeri bi-
long ol man bilong Babilon, em ol man
bilong wok bisnis. Tasol ol tu i no inapim
laik bilong yu.

30 “Olsem na mi God, Bikpela, mi gat tok
long yu. Yu bin bihainim dispela laik bi-
longyu, nayukamapwanpelapamukmeri
i no save sem.

31 Long olgeta rot yu bin wokim ol ples
bilong lotu long ol giaman god na bilong
mekim pasin pamuk. Tasol yu no olsem
ol arapela pamukmeri. Nogat. Yu save
mekimdispela pasin, tasol yuno laik kisim
mani olsem ol i save kisim.

32 Yu olsem wanpela meri i save lusim
man bilong en na i go pamuk wantaim ol
arapela man.

33 Olgeta pamukmeri i save kisim pe.
Tasol yu nogat. Yu save givim presen long
man bilong olgeta hap bilong grisim ol
long i kam slip wantaim yu.

34 Yu narakain pamukmeri tru. I no
gat wanpela man i bin grisim yu na yu
kamap pamukmeri. Na yu no save kisim
pe. Nogat. Yu save givimpe long ol. Yes, yu
narakain tru.”

God bai i mekim save long Jerusalem
35-36Bikpela i tokmoaolsem, “Jerusalem,

yu pamukmeri, harim tok bilong mi God,
Bikpela. Yu bin rausim ol klos bilong yu,
na yu bin givim yu yet long olgeta man
yu laikim. Na yu bin bihainim dispela
stingpela pasin na yu lotu long ol giaman
god. Na yu bin kilim ol pikinini bilong yu
na givim long ol giaman god olsem ofa.

37 Olsem na bai mi bungim olgeta pren
bilong yu i kam bung wantaim, maski yu
laikim ol o yu no laikim. Bai mi bringim
ol i kam na bai ol i sanap raunim yu. Orait



ESEKIEL 16:38 1179 ESEKIEL 16:53

na bai mi rausim klos bilong yu na bai ol i
lukim yu i stap as nating.

38 Yu bin brukim marit na kilim ol man
i dai. Olsem na mi kros nogut tru long yu,
na baimi kotim yu namekim save long yu,
na bai yu dai.

39Bai mi larim ol dispela pren bilong yu
i mekim nogut long yu. Na ol bai i brukim
ol ples yu save lotu long ol giaman god
na mekim pasin pamuk long en. Na bai
ol i rausim ol klos na bis na ring samting
bilong yu na bai yu stap as nating.

40 “Bai ol dispela pren i kirapim tingting
bilong ol manmeri na bai ol i kam tromoi
ston long yu, na bai ol i kisim ol bainat na
katim bodi bilong yu i go liklik liklik.

41Na ol dispela pren bai i kukim ol haus
bilong yu. Na planti meri bai i lukim ol
dispela samtingnogut i kamap longyu. Bai
mi pinisim tru dispela pasin nogut bilong
yu, na bai yu no inap grisim ol sampela
man long slip wantaim yu.

42Orait longdispela pasinbaimi pinisim
bikpela krosnabelhat bilongmi. Nabaimi
stap isi. Na mi no inap kros na bel nogut
long yumoa.

43Mi bin mekim gut long yu long taim
yu stap yangpela yet. Tasol yu bin lusim
tingting long dispela na yu mekim olkain
pasin nogut. Olsem na mi kros long yu, na
mi God, Bikpela, bai mi bekim olgeta rong
bilong yu na mekim save tru long yu. Yu
binmekimplanti pasin nogut pinis. Olsem
wanem na yu laik mekim pasin pamuk
tu?”

Pikinini meri i save bihainim pasin bi-
longmama

44 Bikpela i tok moa olsem, “Jerusalem,
bihainolmanmeribai i lukimyunaol i tok,
‘Pikininimeri i save bihainim pasin bilong
mama tasol.’

45 Tru tumas, pasin bilong yu i wankain
olsem pasin bilong mama bilong yu na
bilong ol susa bilong yu. Ol i no laikim
man bilong ol wantaim ol pikinini bilong
ol. Mama bilong yu i wanpela meri bilong
lainHit napapabilongyu imanbilong lain
Amor.

46 “Dispela taun Samaria i stap long hap
not, em i olsemwanpelameri em i bikpela

susa bilong yu. Na ol ples i stap klostu long
en ol i olsem ol pikinini meri bilong en. Na
dispela taun Sodom bipo i bin i stap long
hap saut, em i olsem yangpela susa bilong
yu. Na ol ples i stap klostu long en i olsem
ol pikinini meri bilong en.

47Bipo dispela tupela susa i save mekim
pasin nogut tru, na yu bin bihainim pasin
bilong tupela. Tasol dispela i no inapim
laik bilong yu. Nogat. I no longtaim na
pasin bilong yu i kamap nogut moa yet na
i winim pasin nogut bilong tupela susa.

48 “Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim,
mi tok stret long yupela olsem. Susa bilong
yu Sodom, wantaim ol pikinini bilong en,
ol i no bin mekim kain pasin nogut olsem
yu wantaim ol pikinini bilong yu i save
mekim.

49Emwantaim ol pikinini bilong en i bin
i gat planti kaikai, na ol i sindaun gut na i
no gat pait, olsem na ol i bikhet na ol i no
lukautim ol man i sot long ol samting.

50 Ol i bin hambak na het bilong ol i
strong olsem ston, na ol i mekim ol samt-
ing mi no laikim. Mi lukim dispela pasin
bilong ol, nami bagarapim ol.

51“Samaria tu inobinmekimplanti rong
olsem yu save mekim. Na stingpela pasin
bilong yu i nogut tru na i winim ol pasin
nogut bilong ol susa bilong yu. Mi lukim
pasin nogut yupela tripela i binmekim, na
i luk olsem pasin bilong yu tasol i nogut
tru, na pasin nogut bilong ol susa i samting
nating.

52 Yu mas sem moa yet, long wanem,
taim mi skelim pasin bilong yu wantaim
tupela susa bilong yu, mi lukim pasin bi-
longyu inogut trunaol susa ikamapolsem
ol meri i no gat sin. Olsem na nau bai yu
karim hevi bilong ol pasin bilong sem yu
binmekim, na yu ken bel nogut tru.”

God bai i mekim gut long Sodom wan-
taim Samaria

53 Bikpela i tok moa olsem, “Jerusalem,
nau Sodom na Samaria wantaim ol
pikinini bilong tupela i bagarap i stap.
Tasol bai mi helpim dispela tupela susa
bilong yunabai tupela i stap gut. Nabaimi

16:43: Sng 78.42, Ese 9.10, 22.31
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bagarapim yu, tasol bihain bai mi helpim
yu tu na bai yu stap gut wantaim ol.

54Na bai yu wok long sem long ol pasin
nogut yu bin mekim. Na bai tupela susa i
lukim yu na bai tupela i ting, hevi bilong ol
i no bikpela tumas.

55 Na bai mi helpim tupela wantaim ol
pikinini bilong tupela na bai ol i stap gut
gen olsem bipo, na yu wantaim ol pikinini
bilong yu, yupela bai i stap gut.

56 Taim mi no bin bagarapim yu, yu bin
hambak na yu ting yu gutpelameri tumas,
na yu ting Sodom imeri nogut tru.

57Tasol nau ol pasin nogut bilong yu bai
i kamap ples klia. Na bai ol arapela lain
manmeri i lap long yu, olsem yu bin lap
long Sodom. Olmeri bilong Siria naFilistia
na ol arapela lain i stap klostu long yu, ol
bai i ting yu rabismeri na bai ol i tok bilas
long yu.

58Na long dispela pasin mi, Bikpela, mi
baimekimyu i karimhevi bilong pasin pa-
muk na bilong ol arapela kain pasin nogut
yu binmekim.”

Nupela kontrak bilong God bai i stap
oltaim oltaim

59 Bikpela i tok moa olsem, “Jerusalem,
mi God, Bikpela, mi gat narapela tok mi
laik givim yu. Long taim yu yangpela yet
yu bin promis long bihainim dispela kon-
trak mi bin mekim wantaim yu. Tasol yu
bin ting dispela promis i samting nating na
yu brukim pinis. Olsem na bai mi bekim
stret dispela pasin nogut bilong yu.

60Tasol baimi yetmi no ken lusim tingt-
ing long dispela kontrak yu bin brukim.
Olsem na bai mi mekim nupela kontrak
wantaimyu, nadispelanupela kontrakbai
i stap oltaim oltaim.

61Na bai mi larim tupela susa i kam bek
long yu, na bai mi mekim tupela i kamap
olsempikinini bilong yu stret. Tru, dispela
pasin mi laik mekim i no i stap long tok
bilong kontrak, tasol bai mi mekim long
laik bilong mi yet. Long taim mi mekim
olsem, bai yu tingim ol kain kain pasin
nogut yu bin mekim, na bai yu sem moa
yet.

62Bai mimekim dispela nupela kontrak
wantaim yu, na bai yu ken save gut olsem,
mi yet mi Bikpela.

63Na bai mi no ken tingim gen ol pasin
nogut yu bin mekim. Tasol yu bai tingim
na bai yu sem nogut tru na bai yu no gat
wanpela tok. Mi God, Bikpela, mi tok pi-
nis.”

17
Bikpela i tok piksa long wanpela diwai

wain na tupela tarangau
1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, mi laik yu autim

wanpela tok piksa long ol Israel.
3 Givim dispela tok bilong mi God,

Bikpela, long ol. I gat wanpela traipela
tarangau i stap, na wing bilong en i
longpelamoa na gras bilong en i gat planti
kala na i naispela tru. Em i flai i go long ol
mauntenbilongLebanon, na em i gokatim
het bilong wanpela diwai sida.

4 Orait na em i karim het bilong diwai
i go long kantri bilong ol man bilong wok
bisnis na em i putim long wanpela taun
bilong ol dispela man.

5 Na em i flai i go long kantri Israel na
i kisim wanpela yangpela diwai wain. Na
em i planim dispela diwai long graun i gat
planti gris. Na long dispela hap i gat planti
warabilongmekimdiwai i kamapbikpela.

6 Orait dispela diwai wain i kamap
bikpela na olgeta han bilong en i kamap
longpela tru. Olgeta han bilong dispela
diwai i tanim na lukluk i go long ples
tarangau i stap long en. Na ol rop bilong en
i go insait tru long graun. Na diwai wain i
gat planti han na lip bilong en.

7 “Na i gat narapela traipela tarangau tu
i stap. Em tu i gat longpela wing na planti
gras. Nanaudispeladiwaiwain ino laikim
tumas dispela graun em i stap long en,
olsemna em imekimol rop bilong en na ol
han bilong en i go long hap dispela arapela
tarangau i stap long en. Diwai wain i ting
dispela arapela tarangau bai i givim planti
wara long en.

8 Tasol dispela graun diwai i stap pinis
long en, em i gutpela tru. Graun i gat planti

16:60: Sng 106.45, Jer 32.40, 50.5 16:62: Hos 2.19-20
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wara na gris, na diwai inap long kamap
gutpela na i gat planti han na karim planti
pikinini na kamap nambawan diwai tru.

9 “OlsemnamiGod, Bikpela,mi gatwan-
pela askim olsem, dispela diwai wain bai
i stap gut na kamap bikpela, a? Nogat.
Namba wan tarangau bai i kros na i ka-
mautim diwai wainwantaim ol rop bilong
en, na em bai i rausim olgeta pikinini bi-
long en na larim ol nupela kru bilong en
i drai long san. Man i no gat strong o
liklik lainman tasol, ol bai inap kamautim
dispeladiwai. Olsemnadispela strongpela
tarangau i no ken hatwok long kamautim.

10 Dispela diwai i stap long gutpela
graun, tasol em i no inap i stap gut na
kamapbikpela. Bai hatpelawin i kam long
hap sankamap na winim diwai, na diwai
bai i drai long dispela ples em i stap long
en.”

As bilong tok piksa
11Na Bikpela i tokmoa longmi olsem,
12 “Askim ol dispela man bilong sakim

tok na bikhet, ol i save long as bilong dis-
pela tok piksa, o nogat? As bilong dispela
tok i olsem. King bilong Babilon i bin kam
long Jerusalem, na em i bin kisim king
bilong Judawantaim ol ofisa bilong en i go
kalabus long Babilon.

13 Taim em i stap yet long kantri Juda,
king bilong Babilon i mekim kontrak wan-
taim wanpela man bilong famili bilong
king bilong Juda. Em i tok, dispela man i
ken kamap nupela king bilong Juda. Na
em i tokimnupela king longmekimstrong-
pela promis bai em i stap aninit long em.
Na taim king bilong Babilon i go bek long
kantri bilong en, em i kisim ol dispela bik-
man bilong Juda i go wantaim em.

14KingbilongBabilon i tok, saposnupela
king i no bihainim kontrak na em i mekim
kantri bilong en i kamap strong gen na
i laik pait long Babilon, orait king bilong
Babilonbai i bagarapimdispela ol bikman.

15 Tasol king bilong Juda i no bihainim
promis bilong en. Em i salim tok i go long
Isip, bilong kisim ol hos na ol bikpela lain
ami i kam helpim em. Olsem na ating
dispela king bai i stap gut, a? Nogat. Em i

bin sakim tok bilong king bilong Babilon,
olsem na king bilong Babilon bai i kam
mekim save long em.

16 “Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim,
mi tok stret olsem, dispela kingbilong Juda
bai i go kalabus long kantri Babilon na em
bai i dai. As bilong dispela i olsem. King
bilong Babilon i bin makim em i kamap
king, tasol em i sakim tok bilong kontrak
na em i brukim strongpela promis em i bin
mekim long king bilong Babilon.

17Olsem na ol soldia bilong Babilon bai
i kam na wokim baret na hipim graun
bilong banisim Jerusalem. Na bai ol i pait
longol Jerusalemnakilimplantimanmeri.
Na long dispela taim, ol strongpela ami
bilong king bilong Isip, ol i no inap helpim
king bilong Juda. Nogat tru.

18King bilong Juda i bin brukim strong-
pela promisnakontrak em ibinmekim, na
em i gat asua. Olsem na em i no inap i stap
gut.

19 “Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim,
mi tok tru tumas, mi bai mekim save long
dispela king. Taimem imekimkontrak em
i bin mekim strongpela promis long nem
bilong mi long bihainim dispela kontrak,
tasol em i no bihainim.

20 Olsem na bai mi taitim umben na
holimpas em. Na bai mi kisim em i go
long Babilon namekim save long em, long
wanem, em i no bihainim promis em i bin
mekim longmi.

21Naol birua bai i bagarapimolgeta ples
hait bilong ol lain bilong en. Na ol soldia
i no i dai, ol bai i ranawe i go nabaut long
olgeta hap. Olsem na bai yupela Israel i
save gut olsem, mi Bikpela yet, mi mekim
dispela tok.”

God i promis long helpim ol Israel
22-23 God, Bikpela i tok olsem, “Bai mi

katim wanpela kru long het bilong wan-
pela longpela diwai sida. Na baimi planim
long dispela maunten long Israel i antap
tru na i winim olgeta arapela maunten
bilong Israel. Na bai dispela diwai i kamap
bikpela. Bai em i gat longpela han, na
bai em i karim pikinini bilong en. Na bai
em i kamap nambawan diwai sida tru. Ol

17:12: 2 Kin 24.15-20, 2 Sto 36.10-13
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kain kain pisin bai i kam sindaun long han
bilong en bilong hait long san. Na bai ol i
wokim haus long ol dispela han.

24Na bai olgeta diwai long dispela graun
i ken save gut olsem, mi Bikpela, mi save
katim ol longpela diwai i go daun, na mi
save mekim ol liklik diwai i kamap long-
pela. Mi save mekim drai ol diwai i gat lip.
Na ol diwai i drai pinis, mi save mekim ol
i gat lip gen. Mi Bikpela, mi tok pinis, na
baimimekim olgeta samting olsemmi bin
tok.”

18
God i save lukimpasinbilongolgetaman

wanwan
1 Bikpela i tokim mi long autim dispela

tok,
2 “Yupela Israel i save laikim tumas long

tok piksa olsem, ‘Ol papamama i kaikai
pikinini bilong diwai wain i nomau. Tasol
dispela i pait long maus bilong ol pikinini
bilong ol.’ Bilong wanem yupela i save
mekim dispela kain tok?

3MiGod, Bikpela,mi save stapoltaim,mi
tok tru tumas long yupela, bai mi mekim
yupela i lusim dispela tok olgeta.

4 Laip bilong olgeta papamama na bi-
long ol pikinini i stap long han bilong mi
tasol. Olsem na sapos wanpela man i
mekim sin, dispela man tasol i mas i dai.

5 “Sapos i gat wanpela gutpela man i
stap, na pasin bilong en i stret olgeta, orait
dispela man bai i stap gut.

6Dispela kainman i no save lotu long ol
giamangodbilongol Israel, naeminosave
kaikai ol samting ol i givim olsem ofa long
ol giaman god. Na em i no save trabel long
meri bilong narapelaman, na em i no save
slip wantaim meri long taim meri i gat sik
mun.

7 Em i no save mekim nogut long ol
arapela man na stilim samting bilong ol.
Taim ol arapela man i dinau long em na
givim em samting olsem mak bilong ol i
mas bekim dinau, em i no save holim ol
dispela samting olgeta. Nogat. Em i givim
bek longolman ibindinau longem. Naem

i save givimkaikai longolman ihangre, na
givim laplap long ol man i no gat laplap.

8Na taim wanpela wantok i dinau long
em, na i laik bekim dinau, orait em i no
save kisim winmani wantaim. Long taim
em i harim kot, em i save mekim stretpela
pasin tasol, na em i save stretim gut tok
bilong ol man i kam long kot.

9 Na em i save bihainim gut olgeta tok
na lo bilong mi na mekim stretpela pasin
tasol. Dispelakainmanemi stretpelaman,
olsemnaembai i stapgut. MiGod, Bikpela,
mi tok olsem.

10 “Na sapos dispela kain man i gat wan-
pela pikinini man, na dispela pikinini i
kamap bikpela pinis na i save stilim ol
samting na kilim olman omekimwanpela
kain pasin nogut

11 papa bilong en i no bin mekim, orait
em i mas i dai. Dispela pikinini i save
kaikai ol samting ol i bin ofaim long ol
giaman god, na em i save trabel long ol
meri bilong ol arapela man.

12 Em i save mekim nogut long ol rabis-
man, na em i save stil na em i save holim ol
samting ol arapela man i givim em olsem
mak bilong ol i mas bekim dinau. Na em
i save lotu long ol giaman god, na mekim
olkain rabis pasin long ples lotu bilong ol
dispela samting nogut.

13Na taim ol wantok i bekim dinau, em
i save kisim winmani wantaim. Ating dis-
pela kain man bai i stap gut, a? Nogat
tru. Em i binmekim ol dispela pasinmi no
laikim tru, na em i mas i dai. Asua bilong
em yet na em bai i dai.

14 “Na sapos dispela namba 2 man i gat
wanpela pikininiman, napikinini i kamap
bikpela pinis na i lukim olgeta dispela
pasin nogut papa bilong en i save mekim,
tasol em yet i no bihainim dispela kain
pasin, orait em bai i stap gut.

15 Dispela kain man i no save lotu long
ol giaman god bilong ol Israel, na em i no
save kaikai ol samting ol i bin ofaim long
ol giaman god. Na em i no save trabel long
meri bilong narapela man,

16 na mekim nogut long ol arapela man
na stilim samting bilong ol arapela man.

18:2: Jer 31.29 18:4: Ese 18.20, Ro 6.23 18:6:Wkp 20.18 18:7: Kis 22.25 18:8:Wkp 19.15 18:9:Wkp
18.5, Ese 20.11, Amo 5.4
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Na em i no save kisim wanpela samting
olsem mak bilong ol man i mas bekim
dinau. Na em i save givim kaikai long ol
man i hangre na givim klos long ol man i
no gat klos.

17 Em i no save mekim nogut long ol
rabisman, na em i no save kisim winmani
long ol wantok. Em i save bihainim olgeta
lo na tok bilong mi, olsem na dispela kain
manbai i stapgut. Tru, papabilongen i bin
mekim planti sin, tasol pikinini i no ken i
dai long asua bilong papa.

18Papa bilong en i binmekimnogut long
ol arapela manmeri na stilim ol samting
bilong ol na mekim olkain pasin nogut.
Olsem na papa i gat asua na em yet i mas
i dai.

19 “Tasol yupela Israel i save askim mi
olsem, ‘Bilong wanem pikinini i no inap
karim hevi bilong asua bilong papa bilong
en?’ Orait mi bekim tok bilong yupela
olsem. Sapos pikinini i mekim stretpela
pasin na em i bihainim gut olgeta lo bilong
mi, orait em bai i stap gut.

20Man i mekim sin, em tasol bai i dai.
Sapos papa i mekim sin, orait pikinini i no
gat asua, na em i no ken karim hevi bilong
dispela sin. Na sapos pikinini i mekim sin,
orait papa i no gat asua na em i no inap
karim hevi bilong dispela sin. Stretpela
man bai i kisim gutpela pe bilong stretpela
pasin em i bin mekim, na man nogut bai
i karim hevi bilong pasin nogut em i bin
mekim.

21 “Tasol sapos wanpela man nogut i
lusim sin bilong en, na em i bihainim ol lo
bilong mi na mekim stretpela pasin tasol,
orait bai em i no inap i dai. Nogat. Em bai i
stap gut.

22Mi no ken tingim moa ol sin em i bin
mekim bipo. Nau em i mekim stretpela
pasin, olsem na em bai i stap gut.

23Mi God, Bikpela,mi laik askimyupela,
yupela i ting mi save amamas taim wan-
pelaman nogut i dai, a? Nogat tru. Mi save
amamas long taim man i lusim sin bilong
en na i stap gut.

24 “Tasol sapos wanpela stretpela man
i lusim stretpela pasin na i mekim olkain

pasin nogut mi no save laikim, olsem ol
man nogut i save mekim, ating bai em i
stap gut, a? Nogat tru. Bai mi no inap
tingim moa wanpela gutpela pasin em i
bin mekim. Em i givim baksait long mi na
mekim sin, olsem na em imas i dai.

25Tasol yupela i save tok olsem, ‘Dispela
pasin Bikpela i save mekim, em i no stret.’
Orait yupela Israel, harim gut tok bilong
mi. Yupela i ting pasin bilongmi i no stret,
a? Nogat. Pasin bilong yupela tasol i no
stret.

26 Sapos stretpela man i lusim stretpela
pasin na i mekim pasin nogut, orait em i
gat asua na em bai i dai.

27Na sapos man nogut i lusim pasin bi-
long sin na i mekim stretpela pasin, orait
em bai i no inap i dai. Nogat. Bai em i stap
gut.

28 Em i save pinis, pasin bilong en i no
gutpela, olsem na em i lusim dispela pasin
nogut na i bihainim stretpela pasin. Olsem
na em bai i no inap i dai. Nogat. Bai em i
stap gut.

29Mi bihainim dispela pasin, na yupela
Israel i save tok, pasin bilong mi i no stret.
Yupela i ting pasin bilong mi i no stret, a?
Nogat. Pasin bilong yupela tasol i no stret.

30 “Nau mi God, Bikpela, mi gat tok long
yupela Israel. Long taim mi kotim yupela
bai mi skelim pasin bilong yupela wan
wan. Olsem na yupela i mas tanim bel
na givim baksait long olgeta pasin nogut
yupela i binmekim. Sapos yupela i mekim
olsem, orait pasin nogut bilong yupela i no
ken bagarapim yupela.

31Bilongwanemyupela Israel i laik idai?
Mobeta yupela i lusim olgeta pasin nogut
yupela i wok long mekim, na senisim
olpela tingting na bel bilong yupela na
kisim nupela bel na nupela spirit.

32Mi God, Bikpela, mi no save amamas
long taim wanpela man o meri o pikinini
i dai. Olsem na yupela i mas lusim sin na
tanim bel na bai yupela i stap gut.”

19
Esekiel i singsing sori

18:20: Lo 24.16, Ais 3.10-11, Ese 18.4, Ro 2.9 18:21: Ese 18.27, 33.12, 33.16-19 18:23: Ese 33.11, 1 Ti 2.4, 2 Pi 3.9
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1 God i tokim mi long singim dispela
singsing sori bilong sori long tupela king
bilong Israel.
2Mama bilong yu i gutpela laion tru.
Em i stap namel long ol laionman,

na em i lukautim
ol pikinini bilong en

na ol i kamap bikpela.
3Wanpela pikinini man bilong en

i kamap gutpela yangpela laion.
Mama i lainim em

long pasin bilong painim abus,
na bihain em i kamap laion

bilong kaikai man.
4Olman bilong planti kantri

i harim tok
long pasin bilong dispela laion.

Ol i kamwokim hul long graun
na laion i pundaun long hul.

Ol i putim huk long wasket bilong en
na pulim em i go long kantri Isip.

5Mama i wetim em longpela taim tru
tasol pikinini i no kam bek gen.

Orait em i makim
narapela pikinini man

na em tu i kamap
gutpela yangpela laion.

6Em i kamap bikpela pinis
na em i raun

wantaim ol arapela laion,
na em i lainim pasin

bilong painim abus.
Em i kamap laion bilong kaikai man.
7Em i save long ol strongpela haus

bilong ol
na em i go bagarapim ol taun

bilong ol birua.
Em i save singaut strongmoa yet

na olgeta man i save pret.
8Olman bilong olgeta kantri nabaut

i kam bilong pait long dispela laion.
Ol i opim umben bilong ol

na ol i holimpas em.
9Ol i hukim em na pulim em i go.
Ol i kalabusim em

insait long wanpela bokis,
na ol i bringim em i go

long king bilong Babilon.
Ol i putim em long strongpela kalabus

na em i no inap ranawe i go bek

long ol maunten bilong Israel.
Na ol manmeri i no inap harim gen

singaut bilong en.

10Mama bilong yutupela
i wankain olsem yutupela.*

Em i olsem diwai wain
ol i planim klostu long wara.

Na diwai i kamap bikpela
na i gat planti han

na i karim planti pikinini.
11Ol han bilong dispela diwai

i strongpela
na ol i kamap olsem ol stik

ol king i save holim.
Diwai i kamap longpela tru

na klostu i holim skai.
Olgeta manmeri i lukim

em i longpela tru
na i gat planti han na lip.

12Tasol ol man i kros na kamautim em
na tromoi em i go daun long graun.

Na hatpela win i kam
long hap sankamap

na i mekim olgeta pikinini bilong en
i drai.

Ol man i brukim
olgeta han bilong diwai

na ol han i drai
na ol i kukim long paia.

13Nau ol i kisim dispela diwai
i go long ples drai tru

na ol i planim long graun
i no gat wara.

14Paia i kamap long dispela diwai
na i kukim olgeta han na pikinini

bilong en.
Na i no gat wanpela strongpela han

i stap
bilong kamap olsem ol stik

ol king i save holim.
Dispela em i singsing sori. Na ol i bin
singim planti taim.

20
Ol Israel i no bihainimGod

1 Long namba 7 yia bilong mipela i stap
long Babilon, na long de namba 10 bilong
namba5munbilongdispelayia, olhetman
bilong ol Israel i kam sindaun klostu long

* 19:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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mi. Ol i gat wanpela wari na ol i askim mi
long painimaut laik bilong Bikpela.

2Orait na Bikpela i tokimmi olsem,
3 “Man bilong graun, yu mas givim dis-

pela tok bilong mi long ol dispela hetman.
Mi God, Bikpela, mi tokim yupela hetman
olsem. Yupela i kam bilong painimaut laik
bilong mi, a? Mi God bilong i stap oltaim,
mi tok stret long yupela, yupela i kam
nating tasol. Mi no inap bekim wanpela
askim bilong yupela. Mi God, Bikpela mi
tok pinis.

4 “Man bilong graun, mi laik yu kotim ol
dispela man. Tokim ol long tingim gen ol
stingpela pasin bilong ol tumbuna bilong
ol.

5Tokim ol olsem. Taimmi God, Bikpela,
mi makim yupela ol Israel bilong kamap
lain manmeri bilong mi, mi bin mekim
strongpela promis long ol tumbuna bilong
yupela. Ol i stap yet long Isip, na mi soim
mi yet long ol, na mi tok, mi yet mi God,
Bikpela bilong yupela.

6Na long dispela taimmimekim strong-
pela promis long kisim ol long Isip na
bringim ol i kam long graunmi binmakim
bilong ol. Dispela graun i nambawan
tru na i winim olgeta arapela hap bilong
graun. Na dispela graun i gat planti gris na
kaikai i save kamap gutpela tumas.

7 Na mi bin tokim ol olsem, olgeta wan
wan i mas rausim dispela ol giaman god
bilong Isip ol i laikim tumas. Mi bin tokim
ol long ol i no ken lotu long ol dispela
samting nogut na mekim ol yet i kamap
doti long ai bilong mi God, Bikpela bilong
ol.

8 Mi bin tokim ol olsem, tasol i no gat
wanpela man i harim tok. Nogat. Olgeta
i sakim tok bilong mi, na ol i no rausim ol
dispela giaman god bilong Isip. Olsem na
long taim ol i stap yet long Isip mi belhat
nogut tru long ol na klostu mi mekim save
long ol bilong inapim belhat bilongmi.

9 Tasol mi no mekim, long wanem, dis-
pela bai i daunim nem bilong mi. Mi bin
promis long ol Israel olsem mi bai kisim
ol long Isip na bringim ol i kam. Na mi
bin mekim dispela promis long ai bilong

ol arapela lain manmeri, em ol Israel i
stap namel long ol. Sapos mi no bihainim
promis, orait baimidaunimnembilongmi
yet long ai bilong ol.

10“Orait nami kisimol Israel long Isipna
bringim ol i kam long ples drai.

11Na mi givim tok bilong mi long ol na
skulim ol long ol lo bilong mi. Ol manmeri
i laik i stap gut, ol imas bihainimol dispela
lo.

12Na mi bin putim de Sabat olsem mak
bilong kontrak mi bin mekim wantaim ol.
Ol i mas malolo long dispela de na bai ol i
ken save olsem, mi Bikpela, mi mekim ol i
kamap gutpela manmeri bilongmi stret.

13 Tasol long ples drai tu, ol i sakim tok
bilong mi. Ol i no laik bihainim tok bilong
mi, na ol i kalapim ol lo bilong mi, em
dispela ol lo ol i mas bihainim bilong ol i
ken stap gut. Na ol i sakim tru lo bilong de
Sabat. Orait mi belhat nogut tru long ol na
klostumimekimsave longol longples drai
yet na bagarapim ol olgeta.

14 Tasol mi no mekim olsem, long
wanem, dispela bai i daunim nem bilong
mi long ai bilong ol arapela lain pipel.
Ol i bin lukim mi i kisim ol Israel long
Isip na bringim ol i kam, olsem na mi no
bagarapim ol Israel.

15 Tasol taim ol Israel i stap yet long
ples drai, mi bin tok strong long ol olsem
mi bai no inap tru long bringim ol i kam
long dispela gutpela graun mi bin makim
bilong ol. Dispela graun i nambawan tru
na i gat planti gris na iwinim tru ol arapela
graun.

16Asbilongdispela tokbilongmi i olsem,
ol i no laik bihainim tok bilong mi. Nogat.
Ol i laik lotuim tasol ol giaman god bilong
ol. Olsem na ol i wok long kalapim ol lo
bilongmi na sakim lo bilong de Sabat.

17 “Tasol mi bin sori long ol na mi no
pinisim ol tru long taim ol i stap long ples
drai.

18 Tasol mi tokim ol lain pikinini bilong
ol olsem, ‘Yupela i no ken bihainim pasin
ol tumbuna bilong yupela i bin mekim,
na yupela i no ken lotuim ol giaman god
bilongol namekimyupela yet i kamapdoti
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long ai bilongmi.
19Mi yet mi God, Bikpela bilong yupela,

na yupela i mas bihainim olgeta tok na lo
bilongmi.

20 Yupela i mas tingim gut de Sabat na
makim olsem de bilong mi yet. Dispela de
em i mak bilong kontrak yumi bin mekim.
Yupela i masmalolo long dispela de na bai
yupela i save gut olsem, mi yet mi God,
Bikpela bilong yupela.’

21 “Mi tokim ol olsem, tasol dispela lain
manmeri tu i bikhet long mi. Na ol i no
bihainim tok bilong mi na ol i kalapim
ol lo bilong mi, em dispela ol lo ol i mas
bihainim bilong ol i ken stap gut. Na
ol i sakim tru lo bilong de Sabat. Orait
mi belhat nogut tru long ol na klostu mi
mekim save long ol long ples drai yet na
bagarapim ol olgeta.

22 Tasol mi no mekim olsem, long
wanem, dispela bai i daunim nem bilong
mi long ai bilong ol arapela lain pipel. Ol
dispela lain i bin lukimmi i kisim ol Israel
long Isip na bringim ol i kam, olsem na mi
no laik bagarapim ol Israel.

23 Tasol mi tok strong olsem, bai mi
rausim ol i go nabaut long olgeta hap bi-
long graun.

24 Mi mekim dispela tok, long wanem,
ol i bin sakim tok bilong mi. Na ol i bin
kalapim lo bilong de Sabat na ol arapela
lo bilong mi, na ol i lotuim ol giaman god
bilong ol tumbuna bilong ol.

25 “Na tu mi givim narakain tok na sam-
pela lo nogut long ol, na dispela i no inap
helpim ol long i stap gut.

26Na mi larim ol i mekim ol ofa long ol
giaman god na ol i kamap doti tru long ai
bilong mi. Na mi larim ol i kilim ol namba
wan pikinini man bilong ol olsem ofa. Mi
larim ol i mekim olsem, long wanem, mi
laik mekim ol i kirap nogut na les tru long
dispela pasin nogut ol i mekim. Na bai ol i
ken save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

God bai i mekim ol Israel i lusim pasin
haiden

27 Bikpela i tok moa olsem, “Man bilong
graun, mi laik bai yu givim tok bilong mi
long ol Israel. Dispela tok i olsem. Mi God,

Bikpela, mi gat tok long yupela ol Israel. Ol
tumbuna bilong yupela i mekim narapela
pasin nogut tu na ol i sakim tok bilong mi
na daunim tru nem bilong mi. Dispela
pasin i olsem.

28Taimmi bringim ol i kam long dispela
graun mi bin promis long givim ol, ol i
lukimol bikpela diwai na ol bikpelamaun-
ten na ol i ting ol dispela ples i gutpela
ples bilong mekim ofa long ol giaman god.
Olsem na ol i bringim planti abus na wain
na ol i mekim ofa, na long dispela pasin ol
i mekimmi i belhat tru.

29 Orait na mi askim ol olsem, ‘Watpo
yupela i save go na lotu long ol giaman god
long ol ples antap tru?’ Olsem na nau ol
Israel i save kolim dispela ol ples bilong
lotu olsem, ‘ples antap tru’.

30 “Olsem na nau yupela Israel, mi gat
tok long yupela. Yupela i save bihainim ol
giaman god bilong ol tumbuna bilong yu-
pela. Bilong wanem na yupela i bihainim
dispela pasin nogut bilong ol?

31 Yupela i wok yet long mekim ol ofa
long ol giaman god. Na yupela tu i save
kilim ol pikinini bilong yupela na ofaim
long ol. Na long dispela pasin yupela i
kamap doti tru long ai bilong mi. Tasol
yupela Israel i no save sem liklik, na yu-
pela i wok yet long kam long mi bilong
painimaut laik bilong mi. Tasol yupela i
kam nating. Mi God, Bikpela, mi save stap
oltaim, naumi tok stret long yupela olsem,
mi no inap bekim wanpela askim bilong
yupela.

32 “Yupela i laikim tumas long kamap
olsem ol manmeri bilong ol arapela kantri
na lotu long ol diwai na ol ston. Tasol mi
no ken larim yupela i kamap olsem. Nogat
tru.

33Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim,
mi tok strong long yupela olsem. Mi belhat
long yupela, na bai mi yet mi kamap king
bilong yupela na bai mi mekim save long
yupela na bosim yupela strongmoa yet.

34Nau yupela i stap kalabus long planti
kantri nabaut, tasol mi bai kisim yupela
long ol dispela ples na bringim yupela i
kam bung long wanpela hap. Na bai yu-
pela i pilim strong na belhat bilongmi.

20:23:Wkp 26.33
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35Dispela ples bai yupela i bung long en,
em i ples drai, na nem bilong en i olsem,
‘Ples Drai BilongOlgeta LainManmeri.’ Na
long dispela hap mi bai kotim yupela long
pasin nogut bilong yupela,

36olsemmi bin kotim ol tumbuna bilong
yupela long taim ol i stap long ples drai
bilong Sainai. Mi God, Bikpela, mi tok
olsem.

37 “Na long dispela ples bai mi mekim
yupela i bihainim kontrak bilong mi. Bai
mi skelim pasin bilong yupela wanwan.

38Na baimi rausim olman bilong bikhet
na ol man bilong sin na ol i no ken i stap
moa namel long yupela. Bai mi kisim
yupela olgeta Israel long ples kalabus na
bringim yupela i kam long dispela ples
bilong kot, tasol bai ol dispela man bilong
bikhet na sin, ol i no ken i go long graun
bilong Israel. Mi mekim olsem, na bai
yupela i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

39 “Na mi tok moa long yupela Israel
olsem, sapos yupela i laik, yupela i ken i
go bihainim ol giaman god bilong yupela.
Goan, pinisim laik bilong yupela. Tasol
sapos yupela imekim olsem, baimi no ken
larim yupela i stapmoa long lainmanmeri
bilong mi. Olsem na taim yupela i mekim
ofa long ol giaman god bilong yupela, bai
dispela pasin bilong yupela i no inap dau-
nim nem bilongmimoa.

40 “Na mi God, Bikpela, mi tok olsem.
Bihain long dispela kot, yupela manmeri
bilong mi bai i go bek long graun bilong
Israel na bai yupela olgeta i lotu long mi
long dispela bikpela maunten bilong mi
yet na bai mi amamas long yupela. Na bai
yupela i ken kisim ol gutpela ofa bilong
yupela na ol nambawan presen yupela i
laikgivimminayupela i kenbringim ikam
longmi.

41 Na taim mi kisim yupela long ol dis-
pela kantri yupela i bin stap long en, nami
bringim yupela i kam bek long maunten
bilong mi, orait bai mi belgut na amamas
long yupela olsemmi save amamas long ol
ofa i gat gutpela smel. Na ol arapela lain
pipelbai i lukimdispela samtingmimekim
long yupela, na bai ol i save olsem, pasin
bilongmi em i stretpela olgeta.

42 Na taim yupela i sindaun gen long
dispela graun mi bin promis long givim
long ol tumbuna bilong yupela, bai yupela
i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

43 Na bai yupela i tingim taim yupela i
bin mekim olkain stingpela pasin na yu-
pela i bin kamap doti long ai bilongmi. Na
bai yupela i sem tru long ol dispela pasin
nogut yupela i binmekim.

44 Yupela i save gut olsem, mi no bin
bekim stret asua bilong pasin nogut bilong
yupela. Nogat. Mi bin ting long gutpela
nem bilong mi na mi mekim gut long yu-
pela. Na bai yupela i save gut olsem,mi yet
mi Bikpela. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

Paia bai i kamap long hap saut
45Bikpela i tokimmi olsem,
46 “Man bilong graun, mi laik bai yu luk-

luk i go long hap saut na yu krosim dispela
hap bilong kantri wantaim bus bilong en.

47 Yu mas tokim dispela bus long putim
yau gut long tok bilong mi God, Bikpela.
Tok bilong mi i olsem, ‘Harim. Mi wokim
paia nau, na em bai i kukim olgeta diwai
bilong yu, maski ol i drai pinis o i no drai.
Na i no gat wanpela samting inap mekim
dispela paia i dai. Dispela paia bai i stat
longhapsautna i goolgeta longhapnot, na
bai i boinim skin bilong olgeta manmeri.

48Na olgeta bai i save olsem, mi Bikpela,
mi bin wokim dispela paia, na i no gat
wanpelaman inap longmekimpaia idai.’ ”

49 Bikpela i tok pinis, orait mi bekim
tok olsem, “Sori, God, Bikpela, mi no inap
autim dispela tok. Olgeta manmeri i les
pinis long harim dispela kain tok piksa mi
save autim.”

21
God bai i kilim ol Jerusalem long bainat

bilong en
1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, yu mas lukluk i

go long Jerusalem na kotim ol manmeri
bilong Israel na tok, ol i manmeri bilong
sin. Na tumi no save laikimol ples ol i save
lotuim ol giaman god long en.

3 Givim dispela tok bilong mi, Bikpela,
long ol. Mi kamap birua bilong yupela
Israel na bai mi kisim bainat bilong mi na
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kilim yupela olgeta, maski yupela i man-
meri nogut o yupela i gutpela manmeri.

4Mi bai sutim yupela long bainat bilong
mi na kilim yupela olgeta, stat long hap
saut na i go inap long hap not.

5 Na bai olgeta manmeri i ken save
olsem, mi Bikpela yet, mi bin kisim bainat
bilong mi na bai mi no inap putim bainat i
go bek long paus bilong en. Nogat. Bai mi
mekim save tru long yupela.”

6 Na Bikpela i skruim tok olsem, “Man
bilong graun, yu mas go long ples klia, na
krai strong, olsem lewa bilong yu i laik
bruk stret, na bai olgeta man i ken lukim
yu.

7 Na sapos ol i askim yu bilong wanem
yu krai olsem, orait yumas tokimol olsem,
‘Bikpela hevi bai i kamap, olsem na mi
krai. Na long dispela taim bai yupela i
pret nogut tru na lek bilong yupela bai i
seksek na bai yupela i no gat strong moa.
Na dispela taim nogut i laik kamap nau.
Dispela i tok bilong God, Bikpela.’ ”

8 Orait na Bikpela i tok moa long mi
olsem,

9 “Man bilong graun, yu mas autim dis-
pela tok piksa nau mi laik givim yu. Mi
Bikpela, mi tok olsem. Wanpela bainat i
stap. Ol i bin sapim gut dispela bainat na
polisim gut.

10Dispela bainat i kamap sap tru, na ol i
polisim bilong em i ken lait, olsem klaut i
lait. Yupela ol manmeri bilong mi, yupela
i ting bai yupela i stap gut na amamas, a?
Nogat tru. Mibingivimstrongpela tok long
yupela na givim kanda long yupela, tasol
yupela i wok long bikhet yet.

11Nau tasol ol i wok long polisim bainat,
na bai em i redi long kilimman. Ol i sapim
na polisim pinis, orait ol bai i putim long
han bilong man bilong kilim ol manmeri i
dai.

12 Man bilong graun, yu mas bikmaus
na krai sori, long wanem, dispela bainat
bai i kilim ol lida bilong Israel wantaim ol
manmeri bilongmi. Yumaskrai namekim
pasin bilongman i sori tru.

13Naumiwok long traim olmanmeri bi-
longmi. Na sapos ol i no lusim pasin nogut
bilong ol, orait mi God, Bikpela, mi tok

stret, olgeta dispela samting bai i kamap
long ol.

14 “Man bilong graun, paitim han na au-
tim tok bilong mi olsem, nau bainat i mas
statwok long kilim olmanmeri. Bainat bai
i ranim ol na kilim planti i dai.

15Dispela bainat i wet i stap long olgeta
dua bilong taun bilong pretim ol manmeri
na kilim planti i dai. Dispela bainat i lait
moa yet olsem klaut i lait, na i redi long
kilim ol man i dai.

16 Yu bainat, yu go long olgeta hap na
kilim ol manmeri.

17 Na bai mi paitim han bilong mi yet,
na bai mi inapim belhat bilong mi. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

King bilong Babilon bai i kam pait long
Jerusalem

18Bikpela i tokmoa longmi olsem,
19-20 “Man bilong graun, yu mas makim

wanpela rot i kam long wanpela kantri,
na long wanpela ples dispela rot i bruk
na i go long tupela hap. Wanpela rot i
go long Raba, em biktaun bilong ol Amon,
na wanpela rot i go long Jerusalem, em
dispela taun i gat strongpela banis na em
i biktaun bilong kantri Juda. Orait na yu
mas sanapim tupela sain long dispela ples
rot i bruk long en. Narapela sain i mas
makim rot i go long Raba na narapela i
mas makim rot i go long Jerusalem. Na
king bilong Babilonwantaimol ami bilong
en bai i kisim bainat bilong ol, na ol bai i
bihainim dispela rot na i kam kamap long
ples rot i bruk.

21 Na king bai i no save em i mas i go
long wanem rot, olsem na em bai i mekim
ol pasin bilong painimaut dispela samting.
Pastaim em bai i mekim nais long ol spia.
Narapela spia bai i makim Raba na nara-
pela bai i makim Jerusalem, na king i mas
kisim wanpela tasol. Na tu em bai i askim
ol giaman god bilong en, na bihain bai em
i lukluk gut long lewa bilong abus ol i bin
kilim bilongmekim ofa.

22Orait dispela spia king i kisim longhan
sut, em i makim Jerusalem, na em bai i
saveolsemol imas i gopait long Jerusalem.
Na ol bai i go long Jerusalem na wokim
ol masin bilong brukim dua bilong banis
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bilong taun bai ol i ken ran i go kilim ol
manmeri. Wokimmasin pinis, orait ol sol-
dia bai i singaut strong na subim ol masin
i go bilong brukim dua bilong taun. Na ol
bai i hipim graun na wokim baret bilong
banisim Jerusalem.

23 “Yu bai autim dispela tok long ol Is-
rael, tasol ol bai i ting dispela i tok giaman
na ol bai i ting king bilong Babilon i no
inap i kam pait long ol, long wanem, ol i
bin mekim kontrak long i stap aninit long
em. Tasol ol i bin mekim planti pasin
nogut, olsem na mi bai larim king i kam
kalabusim ol. Na taim ol i lukim em i kam,
bai ol i save olsem, asua bilong ol yet na
dispela samting nogut i kamap.

24 “Orait yupela Israel, mi God, Bikpela,
mi gat tok long yupela. Oltaim yupela i
savemekim sin, nami no inap lusim tingt-
ing long dispela pasin bilong yupela. Na
olgeta man i save long sin bilong yupela,
long wanem, yupela i save mekim dispela
pasin long ples klia. Yupela i gat bikpela
asua, olsem nami bai larim ol birua i kam
pait na kalabusim yupela.

25 “King bilong Israel, yu man bilong
sakimtokbilongminabilongmekimpasin
nogut tru. Taim i laik kamapnaubilongmi
bekim tru olgeta rong bilong yu.

26MiGod, Bikpelami tok, yunoken i stap
king moa. Olsem na yu mas rausim hat
king na dispela laplap i raunim het bilong
yu. Nau bai mi mekim olgeta samting i
senis. Ol man nating bai i kamap bikman,
na ol bikman bai i kamapman nating.

27 Bai mi bagarapim Jerusalem olgeta,
long pasin ol man i no bin lukim bipo.
Na bai ples i stap nating inap long taim
wanpelaman i kam. Mi binmakimdispela
man na em bai i bosim Jerusalem, na mi
bai givim taun long em.”

God bai i bagarapim ol Amon
28Bikpela i tok moa olsem, “Man bilong

graun, mi laik yu autim wanpela tok long
ol Amon, em ol dispela man i save tok
nogut long ol Israel. Mi God, Bikpela, mi
tokim ol olsem. Ol i polisim bainat bilong
mi gut tru na em i lait tumas olsem klaut i
lait. Na em i redi long kilimman i dai.

29 Yupela ol Amon i save lukim ol samt-
ing olsem driman, na yupela i save autim
tok olsem, bai yupela yet i holim dispela
bainat na kilim ol man i bin sakim tok
bilongmi namekim pasin nogut tru. Tasol
olgeta dispela driman na tok profet i gia-
man tasol. I tru, taim bilong bekim rong
bilong ol dispela man em i kamap pinis,
tasol yupela bai i no inapmekim.

30“Putimbainat i gobek longpausbilong
en. Bai mi kotim yupela yet long as ples
bilong yupela stret.

31Mi belhat pinis long yupela na bai mi
bagarapim yupela, olsem bikpela paia i
kukimkunai. Nabaimi salimolman i save
tumas long bagarapim ol man, na ol bai i
kam mekim save long yupela. Dispela ol
man i laikim tumas longmekimnogut long
ol arapela man.

32 Na bai yupela i pinis olsem paiawut
i save pinis long paia. Blut bilong yupela
bai i kapsait long graun bilong yupela yet.
Na bai i no gat wanpela man inap tingim
yupela gen. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

22
Ol Jerusalem imekim planti sin

1Bikpela i tokimmi olsem,
2“Manbilong graun,mi laikbai yukotim

ol manmeri bilong Jerusalem. Ol i save
kilim i dai planti man. Yu mas kotim ol
long olgeta stingpela pasin bilong ol.

3Tok bilong mi i olsem. Mi God, Bikpela,
mi gat tok long yupela Jerusalem. Yupela
i bin kilim i dai planti manmeri bilong yu-
pela yet. Na yupela i bin lotuim ol giaman
god na mekim yupela yet i kamap doti tru
long ai bilong mi. Olsem na taim bilong
yupela i bagarap em i kam klostu pinis.

4 Yupela i bin mekim ol dispela rabis
pasin, na yupela i gat asua. Olsem na liklik
taim tasol na bai yupela i bagarap. Long
dispela as tasol, mi larim ol arapela lain
manmeri i lap longyupelana tokbilas long
yupela.

5 Ol arapela lain i stap longwe na i stap
klostu, ol i save olsem yupela i manmeri
bilongmekimolkainpasinnogut, olsemna
ol i save tok bilas long yupela.
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6 “Olgeta lida bilong yupela Israel i ting
ol i gat strongbilongmekimolgeta samting
long laik bilong ol. Olsem na ol i wok long
kilim ol man i dai.

7 I no gat wanpela man long taun
Jerusalem i save aninit long tok bilong pa-
pamama bilong en. Yupela i save mekim
nogut long ol man bilong ol arapela kantri
i stap wantaim yupela. Na yupela i save
mekim nogut long ol meri, man bilong ol
i dai pinis, na long ol pikinini, papa bilong
ol i dai pinis.

8 Yupela i save ting ol samting bilong
mekim lotu long mi ol i samting nating
tasol. Na tu, yupela i sakim tru lo bilong de
Sabat.

9 Sampela man bilong yupela i save su-
tim tok giaman longol arapelaman, bilong
kot i ken tok ol i mas i dai. Na sampela i
save go long ol ples lotu bilong ol giaman
godnakaikaimit bilongol ofa. Na sampela
i save pamuk nabaut.

10 Sampela i save slip wantaim meri
bilong papa bilong ol. Na sampela i save
strong long slipwantaim olmeri long taim
meri i gat sik mun.

11Na sampela i save trabel long meri bi-
long narapela man, na sampela i save slip
wantaim meri bilong pikinini man bilong
ol, na sampela i save slipwantaim pikinini
meri bilong papa bilong ol.

12 Na sampela i save kisim pe bilong
kilim i dai ol wantok. Na sampela i
save kisim winmani long taim ol wantok
i bekim dinau long ol. Na sampela i save
pretim ol wantok na pulimmani bilong ol.
Yupela i lusim tingting pinis long mi God,
Bikpela.

13 “Mi kros long yupela ol stilman na
yupela ol man bilong kilim i dai ol arapela
man. Olsem na bai mi paitim strong han
bilongmi namekim save long yupela.

14Na long dispela taim bai yupela i pret
nogut tru na bai yupela i no inap sanap
strong. Nogat tru. Mi Bikpela, bai mi
mekim olsemmi bin tok.

15Bai mi rausim yupela i go nabaut long
olgeta kantri. Na bai mi mekim yupela
i lusim olgeta dispela pasin nogut bilong

yupela.
16 Ol dispela pasin bilong yupela bai i

daunim tru nem bilong yupela, na bai yu-
pela i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

Belhat bilong God i olsem bikpela paia
17Bikpela i tokmoa longmi olsem,
18 “Man bilong graun, mi les tru long ol

manmeri bilong Israel. Ol i olsem dispela
pipia i save kamap taim ol man i kukim
ol ston samting long bikpela paia bilong
kisim silva. Ol man i save kisim dispela
kain pipia na tromoi tasol.

19 Orait yupela Israel, harim tok bilong
mi God, Bikpela. Yupela i olsem dispela
pipia i save kamap long taim ol man i
kukim silva long paia. Olsem na bai mi
bringim yupela olgeta i go long Jerusalem
namekim save long yupela.

20Belhat bilong mi i olsem bikpela paia.
Na bai mi kukim yupela, olsem ol man i
save kukim ol ston samting long bikpela
paia bilong kisim silva. Ol i save winim
paia na paia i kamap hat moa na silva i
save kamap olsemwara. Na baimimekim
olsem tasol long yupela.

21 Tru tumas, mi belhat long yupela.
Olsem na bai mi bungim yupela long
Jerusalem bilongmekim save long yupela.
Na belhat bilong mi bai i kamap olsem
bikpela paia na kukim yupela tru.

22Na bai yupela i pilim tru strong bilong
mi. Na long dispela taim bai yupela i save
gut olsem, mi yet mi mekim save long yu-
pela.”

Ol lida bilong Israel i mekim pasin nogut
23Bikpela i skruim tok olsem,
24 “Man bilong graun, yu tokim ol Israel,

ol i binmekimplanti pasinnogut, na graun
bilong ol i kamapdoti tru long ai bilongmi.
Olsem na mi belhat tru long ol na bai mi
pasim ren bilongmekim save long ol.

25Ol profet i pasim tok longmekimpasin
nogut na ol i olsem ol laion i bin kilim
abus na i wok long brukim abus na kaikai
na singaut. Ol dispela man i save kilim
plantiwantok i dai nakisimmaninagraun
samting bilong ol dispela wantok. Na ol
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meri bilong ol dispela man i dai pinis, ol i
stap wanpis.

26Ol pris i save kalapim lo bilongmi, na
ol i save ting ol samting bilongmekim lotu
long mi i samting nating tasol. Ol i mekim
wankain pasin long ol samting bilong mi
olsem ol i save mekim long ol samting
mi no bin makim bilong mi. Na ol i no
save skulim gut ol manmeri long wanem
ol samting i klin na wanem ol samting i
no klin long ai bilong mi. Na ol i no save
bihainim lo bilong de Sabat. Na olgeta
dispela pasin bilong ol i save daunim nem
bilongmi.

27 “Ol bikman i olsem ol weldok i bin
kilim abus na iwok long brukimna kaikai.
Ol dispela bikman i laik kisim planti mani
samting, olsem na ol i kilim ol man na
kisim ol samting bilong ol.

28Na ol profet i no save krosim ol man-
meri long pasin nogut bilong ol. Nogat. Ol
i save tok olsem, ol manmeri i bihainim
gutpela pasin tasol. Na dispela tok i save
haitim sin bilong ol manmeri. Ol profet i
olsem ol man i save penim waitpela pen
long banis i no strong, bilong ol man i
ken lukim na ting em i strongpela banis.
Ol driman bilong ol i giaman tasol, na ol
samting ol i tok bai i kamap, ol bai i no
inap kamap. Ol dispela profet i save tok ol
i autim tok bilongmiGod, Bikpela, tasolmi
no bin givimwanpela tok long ol.

29Olmannabaut i savepretimolwantok
na pulim mani samting bilong ol. Na tu
ol i save stilim ol samting bilong ol. Ol i
mekim nogut tru long ol rabisman na long
ol man bilong arapela kantri i kam i stap
long Israel.

30 “Mi bin traim long painim wanpela
man inap long autim tok bilong mi na
bringim ol manmeri i kam bek long mi.
Tasol mi painim painim, nogat. Sapos dis-
pela kainman i stap, embai i kamap olsem
man i wokim banis bilong taun bilong
pasim rot bilong ol birua i laik bagarapim
taun. Na em bai i kamap olsem man i
sanap long hap banis i bruk na pait long
ol birua taim ol i laik kam insait. Mi yet
mi bin kamap olsem birua bilong ol Israel,

nami laikbagarapimkantri bilongol, tasol
sapos dispela kain man i stap, mi no inap
mekimolsem. Tasolmi no lukim kainman
olsem. Nogat tru.

31 Olsem na mi belhat long ol na bai mi
bagarapimolnogut tru, olsempaia i kukim
kunai olgeta. Bai mi bekim stret pasin
nogut bilong ol. Mi God, Bikpela, mi tok
pinis.”

23
Tupelameri i pamuk nabaut

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, bipo i gat tupela

meri i stap. Tupela i gat wanpela mama
tasol.

3Taim tupela i yangpela yet, tupela i stap
long kantri Isip. Na ol man i pilai wantaim
tupela na tupela i kamap pamukmeri.

4Nembilongnambawan susa emOhola,
naemimakimSamaria, embiktaunbilong
kantri Israel. Nanembilongnamba2 susa,
emOholiba, na em imakim Jerusalem, em
biktaun bilong kantri Juda.
“Orait mi maritim tupela, na tupela i

karim ol pikinini bilongmi.
5 Ohola em i meri bilong mi, tasol em

i wok long mekim pasin pamuk, na em i
aigris long ol Asiria, em ol pren bilong en.

6Ol dispela pren ol i bikman, na ol i ofisa
bilong ami na ol i save putim gutpela blu-
pela klos. Ol dispela soldia i save sindaun
long ol hos na pait. Ohola i lukim ol i
yangpelaman na bel bilong en i kirap long
ol.

7 Na em i kamap pamukmeri bilong ol
dispela nambawan man bilong Asiria. Na
em i wok long lotu long ol giaman god
bilong ol, na em i kamap doti tru long ai
bilongmi.

8 Em i wok long mekim dispela pamuk
pasin olsem em i bin mekim long Isip long
taim em i yangpela. Long dispela taim ol
man i binpilaiwantaimemnapinisim laik
bilong ol.

9 Em i mekim pasin nogut wantaim ol
Asiria, dispela ol pren em i laikim tumas.
Olsem na mi larim ol Asiria i kam mekim
nogut long em.

22:26:Wkp 10.10 22:30: Sng 106.23, Jer 5.1, Ese 13.1-7
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10 Na ol i lusim laplap bilong em, na
em i stap as nating. Na ol i kilim Ohola
longbainat, nakisimolgeta pikinini bilong
en. Ol meri nabaut i harim stori bilong ol
samting i kamap long Ohola, na ol i tok,
‘Em i bin karim hevi bilong pasin nogut
bilong en.’

11 “Oholiba i lukim ol dispela hevi i bin
kamap longOhola, tasol em ino tingimdis-
pela. Nogat. Em i wok strong long mekim
pasin pamukmoa yet, na em iwinimpasin
nogut bilong Ohola.

12Oholiba tu i bin aigris long ol bikman
na ofisa bilong Asiria. Olgeta i yangpela
man na i gat gutpela klos, na ol i save
sindaun long ol hos bilong pait. Na bel
bilong Oholiba i kirap long ol na em i slip
wantaim ol.

13Mi lukim em i mekim wankain pasin
olsem susa bilong en i bin mekim. Pasin
bilong tupela i doti tru.

14 “Oholiba i mekim pasin nogut moa
moa yet. Em i lukim ol piksa bilong ol
bikmanbilong Babilon. Olman i bin katim
dispela piksa long banis na penim long
retpela pen.

15 Ol dispela bikman i pasim let, na ol i
save kisim ol laplap i gat bilas na raunim
long het bilong ol. Oholiba i lukim ol dis-
pela ofisa bilong Babilon i smat tru,

16 na bel bilong en i kirap tru long ol.
Olsem na em i salim tok i go long Babilon
na askim ol long kam slip wantaim em.

17Orait na ol i kamnapinisim laik bilong
ol, na ol i mekim Oholiba i kamap doti tru.
Ol i mekim mekim na bihain em i les tru
long ol.

18Oholiba em imeri nogut tru. Em i save
mekimpasinnogut longplesklia, naolgeta
man i save em i pamukmeri. Olsem na mi
les tru long em, olsemmi bin les long susa
bilong em.

19 Tasol em i mekim pasin pamuk moa
moa yet. Em i tingim dispela taim em i bin
i stap long Isip na i mekim pasin pamuk.

20 Olsem na bel bilong en i kirap moa
long olman bilong en long Isip. Ol samting
bilong ol i bikpela olsem ol samting bilong
donki, nawara bilong ol i save kamapmoa
yet olsemwara bilong hos.

21“Oholiba, yu laikim tumas longmekim
wankain pasin olsem yu bin mekim long
taim yu stap yangpela yet long Isip. Long
dispela taim ol man i bin pilai long susu
bilong yu na slip wantaim yu.”

God bai i bagarapimOholiba
22Bikpela i tok moa olsem, “Oholiba, mi

God, Bikpela, mi gat tok long yu. Mi save
yu les long ol dispela pren bilong yu, tasol
baimimekim ol i gat kros long yu na bai ol
i kam namekim nogut long yu.

23Baimi kisim ol bikman na ofisa bilong
Babilon na Kaldia na bilong ol lain Pekot
na Soa naKoa naAsiria, na bai ol i sindaun
long ol hos bilong ol na bai mi bringim ol i
kam. Bipoyubin lukimoldispelayangpela
man i smat tru na yu bin aigris long ol.

24 Tasol nau bai ol i lusim hap not na i
kam pait long yu. Ol bai i kam wantaim
ol bikpela lain ami na wantaim ol karis
bilong pait na planti karis bilong karim
ol kago samting bilong ol. Ol bai i kisim
ol samting bilong pait na putim hat kapa
bilong pait na holim hap plang, na bai ol i
banisim yu. Na bai mi larim ol i winim yu,
na bai ol i kotim yu long pasin bilong ol yet
na bai ol i mekim save long yu.

25 Yu bai givim baksait long mi na mi
kros long yu. Olsem na bai mi larim ol
dispela man i mekim save tru long yu. Bai
ol i katim nus na yau bilong yu na kisim
ol pikinini bilong yu. Na sapos sampela
manmeri i stap yet long kantri bilong yu,
ol dispela man bai i kilim ol long bainat o
kukim ol long paia.

26 Bai ol dispela man i rausim ol klos
bilong yu na kisim ol bis na ring samting
bilong yu.

27 Mi bai mekim ol dispela samting, na
bai yu no inap mekim pasin pamuk moa,
olsemyubinmekim long taimyu stap long
Isip na i kam inap nau. Na bai yu no inap
lotuimmoaol giamangodbilongyu, nabai
yu no inap tingim ol Isip gen.

28 “Mi God, Bikpela, mi tokim yu olsem,
bai mi larim ol man yu no laikim na yu les
long ol, i kam namekim nogut long yu.

29Oldispelaman ino laikimyu, olsemna
bai ol i kisim olgeta samting bilong yu. Na
bai yu stap nating tru, olsem pamukmeri i
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stap as nating na olman i lukimem. Yubin
mekim planti pasin nogut tru,

30olsemnabai yupainimol dispelahevi.
Yu bin bihainim olgeta giaman god bilong
ol arapela kantri namekim yu yet i kamap
doti long ai bilong mi, olsem pamukmeri i
kamap doti long pasin nogut bilong en.

31 Yu bin bihainim pasin nogut bilong
susa bilong yu, olsem na bai mi mekim
save long yu long wankain pasin olsemmi
binmekim long em.

32 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem, mi
bai mekim save tru long yu long wankain
pasin olsem mi bin mekim save long susa
bilong yu. I olsem mi mekim yu dring
strongpela wain i pulap long bikpela kap
na bai yu longlong nabaut. Na olgeta ara-
pela lain manmeri bai i lukim yu na lap
long yu na tok bilas long yu.

33Dispelawain iwankain olsemwainmi
bin givim long Samaria, susa bilong yu. Yu
dring na bai yu spak na bai yu bel hevi na
pret nogut tru na bai yu bagarap.

34 Mi God, Bikpela, mi tok stret, yu bai
dring na pinisim tru dispela wain, na bai
yu brukim dispela kap na kisim sampela
hap hap bilong en. Na bai yu trai long
kaikaimolnabai yuholimolnakatimsusu
bilong yu yet.

35 “Mi God, Bikpela mi tokim yu olsem,
yubin lusim tingting longmina givimbak-
sait long mi na mekim olkain pasin nogut
tru. Olsem na bai yu karim hevi bilong ol
dispela pasin bilong yu.”

God bai i bagarapim dispela tupela meri
nogut

36 Orait na Bikpela i tokim mi olsem,
“Man bilong graun, mi laik bai yu kotim
Ohola na Oholiba long stingpela pasin bi-
long tupela.

37Tupela imeri bilong pamuk, na bilong
kilimman i dai. Tupela i save pamukwan-
taim ol giaman god. Tupela i bin karim ol
pikinini bilong mi, tasol tupela i bin kilim
ol namekim ofa long ol giaman god.

38 I no dispela pasin tasol. Nogat. Tupela
i mekim narapela pasin nogut olsem. Tu-
pela i mekim haus bilong mi i kamap doti
tru long ai bilong mi. Na tupela i kalapim
lo bilong de Sabat, dispela de bilongmi yet.

39Tupela i ofaim ol dispela pikinini long
ol giaman god pinis, orait tupela i kirap i
kam mekim lotu long haus bilong mi. Na
long dispela pasin tupela i mekim haus
bilong mi i kamap doti tru. Pasin bilong
tupela i nogut tru.

40 “Na tupela i mekim narapela pasin
nogut tru. Tupela i salim tok i go long ol
man bilong longwe ples na askim ol long i
kam. Orait ol i harim pinis dispela tok na
ol i kam. Tupela meri i waswas na penim
ai na putim ol bis na ring samting.

41 Na tupela i bilasim wanpela bet na
sindaun long en na tupela i putim olkain
gutpela kaikai long wanpela tebol i stap
klostu long bet. Na tupela i kisim dispela
paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel nawel bilong olivmi bin givim tupela
na tupela i putim long dispela tebol.

42Ol i bin kisimplanti spakman longples
drai na bringim ol i kam na ol i mekim
pati wantaim tupela meri. Na ol i wok
long amamas na singaut nabaut. Ol man
i putim ring long han bilong tupela meri
na putim hat bilong kwin long het bilong
tupela.

43Mi lukim na mi ting, longtaim tumas
dispela tupela meri i wok long brukim
marit, na nau tupela i kamap pamukmeri
na ol dispela man i go long tupela.

44 Ol i wok long i go pilai long Ohola
na Oholiba, dispela tupela meri bilong pa-
muk.

45 Tupela i bin brukim marit na kilim ol
man i dai, olsem na ol stretpela man bai i
kotim tupela na tok, tupela i mas i dai.

46 “Orait nau mi God, Bikpela, mi tok
olsem. Singautim bikpela lain man i kam
bilongmekim save long tupela. Na ol i ken
mekim tupela i pret nogut tru, na ol i ken
pulim ol samting bilong tupela.

47Na ol i ken tromoi ston long tupela na
sutim tupela long bainat na kilim tupela i
dai. Na ol i ken kilim i dai ol pikinini bilong
tupela na kukim olgeta haus bilong tupela.

48 Na long dispela pasin bai mi rausim
tru pasin pamuk long dispela kantri, na
bai olgeta meri i lukim dispela samting mi
mekim na bai ol i save olsem, ol i no ken
mekim pasin pamuk olsem tupela i bin
mekim.
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49 Yutupela susa, harim. Yutupela i bin
mekim planti pasin pamuk, na yutupela i
bin lotu long ol giaman god. Olsem na bai
mi mekim save tru long yutupela. Na bai
yutupela i ken save gut olsem, mi yet mi
God, Bikpela.”

24
Jerusalem i olsemwanpela sospen

1 Long namba 9 yia bilong mipela i stap
long ples kalabus, na long de namba 10
bilong namba 10 mun bilong dispela yia,*
Bikpela i tokimmi olsem,

2 “Man bilong graun, stat long dispela de
tasol, king bilong Babilon i wok long ban-
isim Jerusalem. Olsem na yu mas raitim
namba bilong dispela de bai ol Israel i ken
save, tok bilong yu i tru.

3 Yu mas autim dispela tok piksa long
ol dispela bikhetman bilong Israel. Tok
bilong mi God, Bikpela, i olsem, ‘Kukboi,
yu mas putim sospen antap long paia, na
pulimapimwara long sospen.

4-5Na kisim wanpela sipsip i gutpela tru
na kilim na katim. Na kisim ol nambawan
hap mit bilong en, em mit bilong sol na
bilong lek, na kisim ol gutpela bun, na
pulimapim olgeta long sospen. Putim ol
bunaninit longmit naboilimgut ol dispela
mit na bun.’

6 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Taun
Jerusalem iolsemwanpela sospenbras, in-
sait bilong en i doti tru, na olman i no inap
mekim em i kamap klin. Rausim olgeta
hap mit na bun long dispela sospen. I no
gatwanpelahap iken i stap long sospen. Ol
Jerusalem i save kilim i dai ol arapelaman,
olsem na bai ol i bagarap tru.

7Ol i no wari long pasin nogut bilong ol.
Nogat. Ol i savemekim long ples klia tasol.
I olsem ol i kilim ol man na larim blut i
kapsait antap long ples ston. Ol i no larim
blut i kapsait long graun, bai graun i ken
haitim.

8Tasolmi yetmimekimol i larimdispela
blut i stap long ples ston, olsem bai mi ken
lukim. Na mi ken tingim rong bilong ol
na mi ken belhat long ol, na bai mi mekim
save long ol.

9 “Olsem na mi God, Bikpela, mi tok
olsem, mi bai bagarapim tru dispela taun
blut i pulap long en. Bai mi yet mi hipim
paiawut bilong kukim taun.

10 Hipim planti paiawut na laitim paia.
Na boilim sospen i go i go inap wara i
drai na ol mit na bun bai i paia na olgeta
samting long sospen i pinis tru.

11Orait larim dispela sospen bras i stap
long paia na bai em i hat tru na i kamap
retpela. Dispela sospen i doti tru, na mi
laik bai paia i pinisimol dispela strongpela
pipia samting na mekim sospen i kamap
klin gen.

12Tasolmi hatwok nating. Paia i no inap
pinisim ol dispela pipia.

13Yupela Jerusalem, dispela ros imakim
ol dotipela pasin bilong yupela. Mi bin
traim long rausim pasin doti bilong yu-
pela, tasol yupela i no laik. Yupela i laik i
stap doti tasol. Olsem na mi belhat na mi
baimekim save tru long yupela. Na yupela
bai i stap doti inap belhat bilongmi i pinis.

14Mi Bikpela, mi tok tru, bai mi bagara-
pim yupela. Bai mi no lusim tingting long
olgeta pasin doti bilong yupela. Na bai mi
no sori longyupela, naminokenmarimari
long yupela. Nogat tru. Bai mi kotim
yupela na bekim stret olgeta pasin nogut
yupela i bin mekim. Mi God, Bikpela, mi
tok pinis.”

Meri bilong profet Esekiel i dai
15Bikpela i tokimmi olsem,
16 “Man bilong graun, mi save, yu laikim

tumas meri bilong yu, tasol wantu bai mi
kisim dispela meri na bai yu stap nating.
Tasol yu no ken krai long em na singsing
sori.

17 Yu ken krai long bel tasol. Yu no ken
larim ol man i harim yu. Na yu no ken
bihainim ol pasin bilong sori long man i
dai pinis. Olsem na yu mas pasim laplap
bilong het na putim su long lek, olsem
yu save mekim oltaim. Na yu no ken
karamapimmaus bilong yu. Na yu no ken
larim ol wantok i bihainim pasin bilong
sori na bringim kaikai i kam long yu.”

* 24:1: Long kalenda bilong yumi, dispela em i wanpela de bilong namba wan mun bilong yia 588 bipo long taim
bilong Krais. 24:2: 2 Kin 25.1, Jer 52.4
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18 Long moningtaim mi toktok wantaim
ol manmeri, na long apinun meri bilong
mi i dai. Na tumora long moningtaim,
mi mekim ol samting olsem Bikpela i bin
tokimmi.

19 Ol manmeri i lukim mi na ol i askim
mi olsem, “ ‘Bilongwanem yu no bihainim
pasin bilong sori? Ating yu laik soim wan-
pela samting longmipela, a?”

20Orait nami bekim tok bilong ol olsem,
“God, Bikpela i tokimmi

21 long autim dispela tok long yupela
Israel. God i tok olsem, ‘Yupela i save
amamas long haus bilong mi, God, na yu-
pela i tok, em i strongpela haus tru. Na
yupela i save laikim tumas dispela haus.
Tasol bai mi bagarapim dispela haus. Na
ol lainpikinini bilongyupela i stapyet long
Jerusalem bai i bagarap long pait.

22Orait na bai yupela i mekim wankain
pasin olsem Esekiel i mekim. Bai yupela
i no karamapim maus bilong yupela. Na
bai yupela i no larim ol wantok i bihainim
pasin bilong sori na bringim kaikai long
yupela.

23Nabai yupela i pasim laplapbilonghet
na putim su long lek na wokabaut. Bai yu-
pela i no ting long krai na sori long olman-
meri i dai pinis. Long wanem, bai yupela
i tingting planti long sin bilong yupela yet
na ol bodi bilong yupela bai i kamap bun
nating. Na bai yupela i krai long yupela
yet.

24 Esekiel i olsem mak bilong yupela,
long wanem, yupela bai i mekim wankain
pasin olsem em i mekim. Na taim dispela
olgeta samting i kamap, bai yupela i save
olsem, mi yet mi Bikpela.’ ”

25 Na Bikpela i tokim mi moa olsem,
“Man bilong graun, haus bilong mi i stap
namel long ol, olsem na ol i ting ol inap
sanap strong. Ol i save laikim tumas dis-
pela haus na amamas long en na tingting
oltaim long en. Tasol bai mi bagarapim
dispelahausbilongmi, nabaimikilim idai
ol pikinini bilong ol.

26 Taim mi mekim olsem, bai wanpela
man i lusim Jerusalemna i ran i kam tokim
yu long ol samting i bin kamap.

27Na long dispela de tasol, baimimekim
maus bilong yu i orait gen na yu no moa i
stap mauspas. Orait na bai yu ken toktok
gen wantaim dispela man i bin bringim
tok i kam long yu. Ol Israel i lukim yu i
toktok gen, na bai ol i save olsem,mi yetmi
Bikpela.”
Esekiel i autim tok long ol
arapela kantri bai i bagarap

(Sapta 25-32)

25
God bai i bagarapim ol Amon

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, yu lukluk i go

long graun bilong ol Amon na tok ol bai i
bagarap.

3 Tokim ol olsem, ‘Yupela Amon i mas
putim yau gut long tok bilong mi God,
Bikpela. Yupela i bin lukim haus bilongmi
i bagarap na yupela i bin lukim ol birua i
bagarapim graun bilong ol Israel, na kisim
ol Juda i go kalabus long longwe ples. Na
yupela i bin amamas long lukim ol dispela
samting.

4 Olsem na bai mi larim wanpela lain
man i lusim hap bilong sankamap, na bai
ol i kam pait long yupela na kisim graun
bilong yupela. Bai ol i sanapim ol haus
sel bilong ol long graun bilong yupela na
stap long en. Na bai ol i kisim kaikai long
graun bilong yupela na dring susu bilong
ol bulmakau bilong yupela.

5 Bai mi mekim taun Raba, em biktaun
bilong yupela, i bagarap na i kamap ples
bilong ol kamel i kaikai gras. Na kantri
Amon bai i kamap ples bilong wokim ol
banis bilong sipsip tasol. Na bai yupela i
save olsem, mi yet mi Bikpela.

6 “ ‘Na mi God, Bikpela mi tok olsem. Mi
saveyupela ino laikimtruol Israel, na long
taim kantri Israel i bagarap, yupela i bin
amamas na paitim han na kalap kalap.

7 Yupela i bin mekim dispela pasin,
olsem na bai mi mekim save long yupela
na larim ol arapela lain i kam kisim yu-
pela na mekim nogut long yupela. Bai mi
bagarapimyupela nogut tru, na bai yupela

25:1: Jer 49.1-6, Ese 21.28-32, Amo 1.13-15, Sef 2.8-11
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i no inap i stap olsemwanpela kantri moa.
Olsem na bai yupela i save gut olsem, mi
yet mi Bikpela.’ ”

God i tok, kantri Moap bai i bagarap
8 Bikpela i tok moa olsem, “Mi God,

Bikpela, mi tok, ol Moap na ol Seir i ting, ol
Juda i wankain olsem ol arapela lain pipel.

9 Olsem na bai mi larim ol birua i kam
pait long ol strongpela taun bilong Moap i
stap klostu long mak bilong kantri. Na bai
ol i bagarapim olgeta gutpela taun bilong
ol, em taun Bet Jesimot na Balmeon na
Kiriataim.

10 Ol dispela birua bai i kam long hap
sankamap na i pait long ol Moap na ol
Amon na daunim ol na kisim graun bilong
ol. Na bai ol Amon i no inap i stap moa
olsemwanpela kantri.

11 Yes, bai mi mekim save long ol Moap,
na bai ol i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela.”

God i tok, kantri Idom bai i bagarap
12 Bikpela i tok moa olsem, “Mi God,

Bikpela mi tok, ol Idom i bin bekim pasin
nogut tru long ol Juda, olsem na asua bi-
long ol Idom i bikpela moa.

13Nanaumi tok, baimimekim savemoa
yet long ol Idom na kilim olgeta manmeri
na olgeta abus bilong ol, stat long taun
Teman na i go inap long taun Dedan. Na
bai kantri Idom i stap nating.

14 Mi laik bekim pasin nogut bilong ol
Idom, olsem na bai mi salim ol manmeri
bilongmi, ol Israel, i gopait longol. Na long
dispela pasin bai ol Idom i pilim bikpela
belhat bilong mi. Olsem na ol Idom bai
i save gut olsem, mi yet mi bekim rong
bilong ol. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

God i tok, ol Filistia bai i bagarap
15 Bikpela i tok moa olsem, “Mi God,

Bikpela, mi tok, longtaim tumas ol Filistia
i no laikim tru ol Israel na i wok long birua
long ol. Ol Filistia i bekimpasin nogutmoa
yet long ol na bagarapim ol.

16 Olsem na nau mi tok, bai mi mekim
save tru long ol Filistia, na bai mi pinisim
olgeta dispela manmeri bilong nambis.

17 Mi belhat nogut long ol, na bai mi
mekimsavemoayet longol, nabekimstret
olgetapasinnogut ol i binmekim. Nabai ol
i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

26
God i tok, taun Tair bai i bagarap

1 Long namba 11 yia bilong mipela i
stapkalabus, na longdenambawanbilong
mun,* Bikpela i tokimmi olsem,

2 “Man bilong graun, ol manmeri bi-
long taun Tair i amamas na singaut olsem,
‘Jerusalem i bagarap pinis na ol man bi-
long ol arapela kantri i no inap i go long en
moa bilongmekimwok bisnis. Nau bai ol i
kamnawok bisniswantaimyumi tasol, na
bai yumi kisim planti samting.’

3 “Olsem na nau mi God, Bikpela, mi
tok, mi kamap birua bilong yupela ol Tair.
Bai mi bringim planti lain man i kam pait
long yupela, olsem biksi i save bruk long
nambis.

4 Na bai ol i bagarapim banis i raunim
taun bilong yupela na bai ol i brukim ol-
geta taua bilong banis. Na bai mi rausim
olgeta graun long taun bilong yupela na
larim ples ston tasol i stap.

5Na ol man bilong painim pis bai i kam
putim umben bilong ol long dispela ston,
bilong ol umben i ken drai long san. Dis-
pela em i tok bilong mi God, Bikpela. Ol
arapela lain bai i kam kisim yupela na
mekim nogut long yupela.

6Na ol birua bai i kam kilim ol manmeri
bilong ol taun i stap long bikples klostu
long dispela ailan taun Tair i stap long en.
Na bai yupela Tair i save gut olsem, mi yet
mi Bikpela.

7 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Bai mi
bringim wanpela strongpela king i kam,
em King Nebukatnesar bilong kantri Ba-
bilon, na em bai i pait long yupela Tair.
Bai em i lusim hap not na kam wantaim
bikpela lain soldia, na wantaim ol hos na

25:8: Ais 15.1—16.14, 25.10-12, Jer 48.1-47, Amo 2.1-3, Sef 2.8-11 25:12: Ais 34.5-17, 63.1-6, Jer 49.7-22, Ese 35.1-15,
Amo 1.11-12, Oba 1.1-14, Mal 1.2-5 25:15: Ais 14.29-31, Jer 47.1-7, Jol 3.4-8, Amo 1.6-8, Sef 2.4-7, Sek 9.5-7 26:1:
Ais 23.1-18, Jol 3.4-8, Amo 1.9-10, Sek 9.1-4, Mt 11.21-22, Lu 10.13-14 * 26:1: Long tok Hibru namba bilong mun i
lus.
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karis bilong pait na ol soldia bilong sin-
daun long hos.

8Nabaiol i kamnapait longol taun i stap
long bikples klostu long yupela na bagara-
pim ol dispela taun. Na bai ol i wokim
baret na hipim graun bilong pait long taun
bilong yupela. Na bai ol i sanapim ol hap
plang bilong ol olsem wanpela banis bi-
long ol i hait baksait long en na pait.

9 Na bai ol i kisim ol bikpela masin na
brukim ol banis bilong taun. Na bai ol i
kisim ol hap ain na brukim ol taua bilong
banis.

10-11Nabai ol soldia i sindaun long ol hos
na karis na i go insait long ol dua bilong
banis bilong taun. Na bikpela nois bilong
ol bai i mekim banis i guria. Ol dispela
planti hos bilong ol bai i ran strong long
olgeta rot bilong taun na mekim bikpela
das i kamap na karamapim ol haus. Na ol
soldia bai i holim bainat bilong ol na kilim
i dai ol manmeri bilong taun. Na bai ol
i brukim ol strongpela pos long taun na
tromoi i go daun long graun.

12Oldispelabiruabai i kisimolgetamani
samting bilong yupela na olgeta samting
yupela i savewokbisnis long en. Nabai ol i
brukim ol banis bilong taun na bagarapim
tru ol gutpela haus bilong yupela. Na bai
ol i kisim olgeta ston na diwai na graun na
tromoi olgeta i go long solwara.

13Na bai yupela i no inapmekimsongna
paitim gita samtingmoa.

14Baimi larim ston tasol i stap long ailan
bilongyupela. Naolmanbilongpainimpis
bai i kamnaputimol umbenbilong ol long
dispela ston, bilong ol umben i ken drai
long san. Na bai ol man i no inap wokim
dispela taun gen. Mi God, Bikpela, mi tok
pinis.

15 “Mi God, Bikpela, mi tokim ol Tair
olsem. Taim ol birua i bagarapim taun
bilong yupela, ol manmeri bilong ol ara-
pela taun i stap klostu long solwara ol bai
i harim nois ol soldia i mekim. Na bai ol
i harim krai bilong yupela taim ol soldia i
wok long kilim yupela long taun. Na bai ol
dispela manmeri i pret na guria nogut tru.

16Na ol king bilong olgeta kantri klostu

long solwara bai i pret nogut tru long dis-
pela samting i bin kamap long yupela na
bai ol i lusim sia king bilong ol na kam
daun na rausim ol gutpela klos king bilong
ol na sindaun nating long graun na wok
long guria i stap.

17 Na bai ol i singsing sori long taun
bilong yupela olsem, ‘Sori tru, taun i gat
biknem, yu bagarap pinis. Ol manmeri
bilong yu i bin kam long solwara, na bipo
ol i gat planti sip na ol i nambawan lain
bilongmekimolkainwok long solwara. Na
olgetamanmeri bilong ol taun i stap klostu
long solwara i bin pret nogut tru long ol
manmeri bilong yu. Tasol nau ol sip bilong
yu i no moa i go i kam na mekim wok
bisnis.

18 Long wanem, long dispela de tasol yu
bagarap pinis, na ol manmeri bilong ol
ailan i lukimna ol i pretmoa yet na i guria.

19 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Tair,
bai mi mekim yu i kamap ples nating,
olsem ol taun i no gat man i stap long
ol. Na bai mi mekim bikpela solwara i
karamapimyunabai yu stap daunbilo tru.

20 Bai mi salim yu i go daun long ples
bilong ol man i dai pinis, na bai yu stap
wantaim ol dispela man bilong bipo yet.
Bai mi mekim yu i stap aninit long graun
oltaim wantaim ol dispela taun i bagarap
pinis. Nabai inogatman i stap longyugen.
Na bai yu no inap kamapwanpela gutpela
taun bilong dispela graun gen.

21 Bai mi bagarapim yu tru, na ol ara-
pela pipel i ken lukim yu na pret. Na bai
mi pinisim yu tru, na taim ol manmeri i
painim yu, ol bai i no inap lukim yu. Mi
God, Bikpela, mi tok pinis.”

27
Esekiel i krai long taun Tair i bagarap

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, taun Tair bai i

bagarap, olsem na yumas krai na singsing
sori long en.

3Dispela taun i stap klostu long solwara
na i save wok bisnis wantaim ol kantri i
stap klostu long solwara. Mi God, Bikpela,
mi laik yu autim dispela tok long en.

26:13: KTH 18.22 26:16: KTH 18.9-10 26:21: KTH 18.21
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“Tair, yu save tok yu namba wan na yu
gutpela taun tru.

4Ol man bilong wokim taun, ol i mekim
yu i kamap olsem gutpela sip tru, na sol-
wara em i ples bilong yu.

5 Ol i kisim diwai pain long maunten
Hermon na wokim dispela sip. Na ol i
kisim diwai sida bilong graun Lebanon na
sapim longpela mas bilong taitim sel long
en.

6 Na ol i kisim diwai ok bilong graun
Basan na wokim ol pul. Na ol i wokim
plua bilong sip long wanpela kain gutpela
diwai bilong ailan Saiprus. Na ol i kisim
ol tit bilong elefan na wokim bilas bilong
bilasim plua.

7 Na ol i kisim naispela laplap long Isip
na wokim sel long en. Dispela laplap i gat
kain kain bilas ol i bin samapim long en.
Dispela sel i olsem plak bilong sip. Na ol
i kisim gutpela blupela na retpela laplap
long ailan Saiprus na taitim long sip bilong
ol boskru i ken sindaun aninit long dispela
laplap.

8-9 Na ol man bilong pul long sip, ol i
man bilong taun Saidon na taun Arvat. Na
sampelamanbilong taunBiblos i stap long
sip na i gat wok bilong pasim ol hul long
ol plang bilong sip. Taun Tair, dispela sip
i olsem piksa bilong yu yet, na ol saveman
bilong yu i olsem ol boskru. Olgeta sip
bilong ol arapela kantri i bin kam long yu,
na ol boskru bilong ol i save go insait long
taunnabaimol samting long ol stuabilong
yu.

10 Na ol man bilong kantri Persia na
Lidia na Libia i bin i stap soldia long ami
bilong yu. Na ol i bin hangamapim ol hap
plang bilong pait na ol hat kapa bilong ol
long ol banis bilong yu. Ol dispela lain i bin
pait na helpim yu long kisim biknem.

11Ol soldia bilong taun Arvat i bin sanap
longbanis i raunim taun, naol iwas longol
birua. Na ol soldia bilong taun Gamat i bin
sanap longol longpela tauabilongbanisna
was i stap. Na ol i bin hangamapim ol hap
plang bilong ol long ol banis bilong yu. Em
ol dispela lain tasol i bin helpim yu na yu
kamap naispela taun tru.

12 “Yu bin mekim wok bisnis wantaim
kantri Spen. Na ol i bin givim yu silva na
ain na kapa na soda, bilong baim ol planti
samting ol i laik kisim long yu.

13 Na yu bin mekim wok bisnis wan-
taim kantri Grik na kantri Tubal na kantri
Mesek, na yu bin givim ol samting bilong
yu long ol, bilong kisim ol wokboi nat-
ing na olkain samting ol dispela lain i bin
wokim long bras.

14Na yu bin wok bisnis wantaim ol man
bilong taun Togarma. Yu bin givim ol
samting bilong yu long ol, bilong baim ol
hos na donki bilong wok na ol hos bilong
pait.

15 Na ol man bilong lain Dedan tu i bin
wok bisnis wantaim yu. Na ol pipel bilong
planti kantri klostu long solwara i binwok
bisnis wantaim yu, na ol i givim yu ol
tit bilong elefan na blakpela diwai eboni
bilong baim ol samting ol i laik kisim long
yu.

16Na olmanmeri bilong Siria i bin givim
yu ol gutpela retpela laplap na ol laplap
ol i bin samapim kain kain bilas long en,
na ol gutpela waitpela laplap na ol kain
kain ston i dia tumas, bilong baim ol planti
samting ol i laik kisim long yu.

17 Na ol Juda wantaim ol Israel i givim
yu planti wit na hani na wel bilong diwai
olivnawanpelakainmarasinnaolarapela
samting,* bilong baim ol samting ol i laik
kisim long yu.

18Na ol man bilong taun Damaskus i bin
wok bisnis wantaim yu na ol i givim yu
wain ol i bin kisim long taun Helbon na
gras ol i kisim long ol sipsip bilong ples
Sahar.

19Ol lainWedannaGrik na ol lain bilong
Usal† i bin wok bisnis wantaim yu. Ol i bin
bringim ain na sanda ol i wokim long wel
bilong wanpela kain diwai na kain pitpit
i gat gutpela smel, bilong baim ol planti
samting ol i laik kisim long yu.

20 Na ol pipel bilong lain Dedan i bin
givim yu ol blanket bilong putim aninit
long satel bilong hos, bilong baim ol samt-
ing ol i laik kisim long yu.

21 Na ol man bilong kantri Arebia na ol
* 27:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 27:19: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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hetman bilong kantri Kedar i bin givim
yu ol pikinini sipsip na ol sipsip man na
ol meme, bilong baim ol samting ol i laik
kisim long yu.

22 Na ol bisnisman bilong kantri Seba
na taun Rama i bin bringim gol na olkain
paura samting i gat gutpela smel na olkain
ston i dia tumas, bilong baim ol samting ol
i laik kisim long yu.

23 Na ol man bilong ol taun Haran na
Kanena Idennaolbisnismanbilongkantri
Seba na taun Asur na Kilmat i bin wok
bisnis wantaim yu.

24 Na ol i bin bringim ol naispela klos
na ol blupela laplap na ol laplap ol i bin
samapim bilas long en na ol gutpela kain
baklain na ol blanket bilong putim long
plua. Ol dispela blanket i gat planti kala.
Na ol i givim ol dispela samting long yu
bilong baim ol samting ol i laik kisim long
yu.

25Na ol bikpela sip i bin karim ol kago
bilong yu i go long ol arapela ples.
“Nayuyet i olsemwanpela bikpela sip ol

planti kago i pulap long en.
26Na ol man bilong pul i bin pul strong

nayugonamel longbiksolwara, na strong-
pela win i kamap na bagarapim yu.

27Naolgetamani na kago na bilas bilong
yu, na olgeta boskru na kamda bilong sip,
naolgetabisnismannaolgeta soldiabilong
yu na olgeta arapela man i stap long yu, ol
i bin lus long solwara long taim yu kisim
bagarap.

28 Na ol boskru i bin singaut nogut tru,
na bikpela nois bilong ol i mekim nambis
i guria.

29 “Olsem na ol arapela sip i go sua na ol
boskru i lusim sip bilong ol na ol i go sanap
long nambis bilong solwara.

30Olgeta i bel sori na krai nogut long yu.
Na ol i bihainimpasin bilong sori na putim
graun long het bilong ol na slip long sit
bilong paia na tanim tanim nabaut.

31Na ol i rausim gras long het na kamap
kela. Na ol i pasim klos bilong sori na ol i
bel nogut tru na wok long krai i stap.

32 Na ol i mekim singsing bilong man i
dai. Na ol i singsing olsem,

‘Tair, i no gat wanpela taun
i bin bagarap olsem yu.

Yu stap namel long solwara,
33na yu bin salim ol kago bilong yu

i go long ol arapela kantri.
Ol manmeri i bin kisim na amamas.

Ol king i mekimwok bisnis
long ol dispela samting bilong yu,

na ol i kamapmaniman tru.
34Tasol nau yu bagarap long solwara,

na yu go daun
insait tru long solwara.

Olgeta man i stap long yu
na olgeta kago bilong yu

i lus wantaim.’
35 “Olgeta manmeri i stap long ol taun

klostu long solwara i harim dispela tok
long yu bin bagarap na ol i kirap nogut tru.
Na ol king bilong ol tu i pretmoa yet na pes
bilong ol i kamap narakain tru.

36 Yu bagarap nogut tru na yu no ken
i stap moa long graun. Olsem na olgeta
bisnisman bilong olgeta hap bilong graun
i lukim yu, na ol i pret tumas, na ol i
ting, ‘Nogutwankain samting i kamap long
mipela.’ ”

28
God i tok, king bilong Tair bai i bagarap

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, mi laik bai yu

mekim tok long king bilong Tair long ol-
geta samting mi God, Bikpela, mi laik au-
tim long em. Tok bilong mi i olsem, ‘King
bilong Tair, yu bin litimapim nem bilong
yu yet na yu tok, yu wanpela god. Na ples
bilong yu i stap namel long solwara olsem
ples bilong ol god. Tru, yu tok olsem, tasol
yu no god. Yuman nating tasol.

3 Yu ting gutpela tingting bilong yu i
winim tingting bilong Danel, na yu inap
save long olgeta tok hait.

4 Long bikpela save bilong yu, yu bin
kamap maniman na yu gat planti gol na
silva.

5Na yubinmekimgutpelawok bisnis na
kisimplantiwinmani. Na yu save ting long
dispela planti mani samting bilong yu na
yu save hambakmoa yet.

27:25: KTH 18.11-19 28:2: Sng 9.20, Ais 14.13, 31.3, 2 Te 2.4
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6 “ ‘Olsem na mi God, Bikpela, mi tokim
yu nau. Yu save hambak na ting, save
bilong yu i wankain olsem save bilong ol
god.

7 Olsem na bai mi salim ol birua nogut
tru i kam na i pait long yu. Bai ol i bagara-
pim olgeta gutpela gutpela samting yu bin
kisim long bikpela save bilong yu.

8Na ol bai i bagarapim yu nogut tru na
kilim yu i dai long ples bilong yu, namel
long solwara, na bai yu go daun long ples
bilong ol man i dai pinis.

9Taimol i laik kilim yu, ating bai yu inap
tokim ol olsem, yu wanpela god, a? Nogat
tru. Bai yu save, yumannating tasol, na yu
no god.

10Ol dispela birua bai i bagarapim yu na
bai yu dai olsem wanpela rabisman tasol.
Mi God, Bikpela, mi tok pinis.’ ”

11 Na God, Bikpela, i tok moa long mi
olsem,

12 “Man bilong graun, yu mas singsing
sori long king bilong Tair na mekim tok
long emolsem, ‘King bilong Tair, harim tok
bilong mi God, Bikpela. Bipo yu wanpela
gutpela man tru na yu winim olgeta man.
Na savebilongyu i bikpela tumasnayu luk
nais tru.

13 I olsem yu bin i stap long gaden Iden,
dispela gutpela gaden bilong God. Na yu
bin bilas long olkain ston i dia tumas ol i
bin pasim long liklik bilas gol. Ol dispela
ston i olsem, rubi na topas na daimon na
beril na kanilian na jaspa na sapaia na
emeral na ganet. Dispela olgeta samting
mi redimbilong yu long taimmimekimyu
i kamap long graun.

14King,mi binmakimyu olsemwanpela
ensel bilong was, na yu sanap na opim
wing bilong yu i stap. Na yu bin i stap long
maunten bilong mi na wokabaut namel
long ol naispela ston i lait moa yet.

15 Long taim mi mekim yu i kamap long
graun, pasin bilong yu i nambawan tru,
na yu no gat asua long wanpela samting.
Tasol bihain yu mekim pasin nogut na yu
gat asua long ai bilongmi.

16Yu binmekim bikpela wok bisnis long
planti hap, na yu bin pait long ol manmeri

bilong helpim dispela bisnis bilong yu, na
yu mekim sin. Tru, yu olsem ensel bilong
was, tasol yu kamap doti tru long ai bilong
mi, na mi rausim yu na yu lusimmaunten
bilong mi. Na yu nomoa i stap namel long
ol dispela ston i lait tumas.

17Yu bin ting pes bilong yu i naispela, na
yu bin hambak na litimapim nem bilong
yu yet. Yu gat bikpela save tumas, na yu
ting dispela save i bilong kisim biknem
tasol. Long dispela as tasol mi bin daunim
yu tru, bilong ol arapela king i ken lukim
yu na ol i ken lap nogut long yu.

18 ‘King bilong Tair, long taim yu bin
mekim wok bisnis, yu bin mekim planti
pasin nogut, na ol sin bilong yu i bin
mekimolhaus lotu i kamapdoti tru. Olsem
nami binmekim paia i kamap namel long
taun na kukim olgeta, na sit bilong paia
tasol i stap. Na olgeta arapela lain i lukim.

19 Yu bagarap nogut tru na yu no ken i
stap moa long graun. Na olgeta manmeri
i harim tok long dispela samting i kamap
long yu na ol i kirap nogut tru.’ ”

God i tok, taun Saidon bai i bagarap
20Bikpela i tokimmi olsem,
21 “Man bilong graun, yu lukluk i go long

taun Saidon na tok long em bai i bagarap.
22 Yu tokim ol Saidon long ol samting

mi God, Bikpela, bai mi mekim long ol.
Tokim ol, mi God, mi birua long ol na bai
mi mekim save long ol na soim gutpela
stretpela pasin bilong mi long ol, na bai ol
i givim biknem long mi. Na ol arapela lain
bai i lukim ol pasin mi bai mekim long ol
Saidon na bai ol i save long strong bilong
mi. Na long dispela taim bai ol Saidon i
save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

23 Bai mi salim bikpela sik nogut long
ol. Na bai mi kirapim ol birua long olgeta
hap na salim ol i kam na pait long ol na
kilim planti manmeri. Na bai blut bilong
ol Saidon i ran long ol rot bilong taun. Na
bai ol Saidon i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela.”

God bai i mekim gut long Israel
24 “Mi Bikpela, mi tok moa olsem. Ol

lain pipel i stap klostu long Israel i bin
28:20: Jol 3.4-8, Sek 9.1-2, Mt 11.21-22, Lu 10.13-14
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birua long ol Israel na mekim nogut long
ol, olsem nil bilong rop i save sutim skin
bilong man. Tasol bihain bai ol i no ken
mekim dispela pasinmoa. Na long dispela
taim bai ol Israel i save gut, mi yet mi God,
Bikpela.

25 “Mi God, Bikpela mi tok, bai mi soim
gutpela stretpela pasin bilong mi namel
long ol Israel na bai ol arapela lain i lukim.
Bai mi kisim ol Israel long olgeta kantri
mi bin rausim ol i go long en, na bai mi
bringim ol i kam bek long kantri bilong
ol yet. Na bai ol i stap olgeta long graun
bilong ol, em dispela graun mi bin givim
long Jekop, wokman bilongmi.

26Na bai ol i stap gut na wokim ol haus
naplanimol gadenwain. Nabaimimekim
save long ol arapela lain pipel, em ol i bin
mekimnogut long ol Israel. Na ol Israel bai
i stap gut na bai ol i save olsem, mi yet mi
God, Bikpela bilong ol.”

29
God i tok, kantri Isip bai i bagarap

1 Long de namba 12 bilong namba 10
mun bilong namba 10 yia bilong mipela i
stap long ples kalabus, Bikpela i tokim mi
olsem,

2 “Man bilong graun, yu lukluk i go long
king bilong Isip na tok bai mi God, mi
bagarapim em wantaim olgeta manmeri
bilong Isip.

3 Yu mas autim tok bilong mi God,
Bikpela, long em olsem, ‘King bilong Isip,
mi kamap birua bilong yu. Yu olsem wan-
pela traipela pukpuk i slip i stap long ol
wara bilong Isip. Yu save tok olsem, yu
bin wokim yu yet na wara Nail em i wara
bilong yu.

4Olsem na bai mi putim huk long maus
bilong yu na mekim ol pis i pas long grile
bilong yu. Na bai mi pulim yu na yu wan-
taim ol pis i pas long yu bai i lusimwara na
i kam antap.

5Nabaimi tromoi yuwantaimol dispela
pis i go longplesdrai. Nabai bodi bilongyu
i slip i stap long graun na i no gatman bai i
planim yu. Na bai mi larim ol wel abus na
ol pisin i kaikai bodi bilong yu.

6Olsem na bai yupela Isip i ken save gut
olsem, mi yet mi Bikpela.
“ ‘Ol Israel i bin ting yupela Isip bai

helpim ol long pait, tasol yupela i no bin
helpim ol. King, ol Israel i ting yu olsem
wanpela strongpela stik bilong wokabaut.
Tasol nogat.

7Taimol i laik holim yunawokabaut, yu
olsempitpit i no strong na i bruk na i sutim
sait bilong ol. Ol i holim yu strong, tasol
yu bruk na ol i pundaun na bagarapim
baksait bilong ol.

8 Olsem na mi God, Bikpela, mi tok, bai
mi larim ol birua i kam pait long yupela
Isip. Na bai ol i kilim ol manmeri na ol
abus.

9 Na kantri Isip bai i bagarap na i stap
graun nating. Olsem na bai yupela i save
gut olsem, mi yet mi Bikpela.
“ ‘King, yu bin tok, yu yet i bin putim

wara Nail i stap. Na yu tok, em i wara
bilong yu.

10 Dispela tok i nogut tru, olsem na mi
kamap birua bilong yu na bilong wara
Nail. Na bai mi mekim olgeta hap bilong
Isip i kamap graun nating, i stat long taun
Mikdol long hap not na i go inap long taun
Aswan long hap saut, klostu long mak bi-
long graun bilong Sudan.

11 Na inap long 40 yia i no gat wanpela
samting bai i stap long kantri Isip. Na i no
gat wanpela man o abus bai i wokabaut
long en.

12Na bai mi bagarapim kantri Isip moa
yet. Na baimi bagarapimnogut tru ol taun
bilong Isip na bai ol i stap olsem inap 40
yia. Na bai mi rausim ol Isip long kantri
bilong ol, na bai ol i stap namel long ol
arapela lain pipel.’

13 “Mi God, Bikpela mi tok olsem. Taim
dispela 40 yia i pinis, orait bai mi kisim ol
Isip longol kantrimibin rausimol i go long
en, na bringim ol i kam bek long as ples
gen.

14 Taim ol i kam bek pinis, ol i ken i stap
long hap saut tasol bilong graun bilong
Isip. Na Isip bai i no moa i stap strongpela
kantri olsem bipo.
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15Bai mi mekim ol i kamap olsem samt-
ing nating na ol i no inap bikhet na bosim
ol arapela kantri olsem bipo.

16Na baiol Israel i lukimdispela samting
i bin kamap long ol Isip, na ol bai i save ol
i bin mekim sin long taim ol i bin askim
ol Isip long helpim ol. Na bai ol Israel i
no inap mekim dispela pasin gen. Na bai
ol Israel i save gut olsem, mi yet mi God,
Bikpela.”

King Nebukatnesar bai i daunim Isip
17 Long de namba wan bilong namba

wan mun bilong namba 27 yia bilong
mipela i stap long ples kalabus, Bikpela i
tokimmi olsem,

18 “Man bilong graun, harim. King
Nebukatnesarwantaim ol soldia bilong en
i wok long pait long taun Tair. King i
mekim ol soldia i karim ol hevipela samt-
ing bilong pait na dispela i mekim ol i
kamap hetkela na skin bilong sol bilong
ol i tekewe. Tasol king wantaim ol soldia
i hatwok nating. Ol i no kisim wanpela
gutpela samting long dispela pait.

19Olsem na naumi God, Bikpela, mi tok,
bai mi givim graun bilong Isip long King
Nebukatnesar. Em bai i bagarapim, na
karim olgeta mani samting bilong Isip i
go, olsem pe bilong tuhat bilong ol soldia
bilong en.

20 Bai mi givim Isip long em na long ol
soldiabilong en, olsempebilonghatwokol
i bin mekim, long wanem, dispela pait ol i
mekim, em i wok bilong mi. Dispela em i
tok bilongmi God, Bikpela.

21 “Taim dispela samting i kamap, bai
mi mekim strong bilong Israel i kamap
gen. Naman bilong graun, bai mi larim yu
toktok strongnamel longol Israel, nabai ol
i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

30
Bikpela bai i bagarapim Isip

1Bikpela i tokimmi olsem,
2“Manbilonggraun,mi laikbai yuautim

dispela tok bilongmi God, Bikpela. Yumas
krai strong na tok, ‘Sori tru,

3 klostu bai taim nogut i kamap. Em
i taim bilong Bikpela i mekim save long

olgeta lain manmeri. Em i bikpela taim
bilong klaut i kamap na taim bilong ol lain
manmeri bai i bagarap.

4 Long dispela taim ol birua bai i kam
pait long ol Isip. Na bikpela hevi bai i
kamap long ol manmeri bilong Sudan. Ol
birua bai i kilim i dai planti manmeri bi-
long Isip na bagarapim dispela kantri na
kisimolgetamani samting bilong ol Isip na
karim i go long kantri bilong ol.’

5 “Long dispela pait tu, bai planti soldia
bilong ol lain Sudan na Lidia na Libia na
Kup na bilong ol arapela lain, na bilong ol
manmeri bilongmi, ol Israel, ol bai i dai.

6 “Nami Bikpela, mi tok moa olsem. Stat
long taunMikdol long hap not na i go inap
long taun Aswan long hap saut, ol birua
bai i kilim i dai olgeta man i pait bilong
helpim ol Isip. Ol Isip i save amamas tru
long strong bilong ol, tasol dispela strong
bai i pinis olgeta. Dispela em i tok bilong
mi God, Bikpela.

7 Bai mi bagarapim graun bilong Isip
moa yet. Na bai mi bagarapim tru ol taun
bilong en.

8Baimi kukimolgeta samtingbilong Isip
na bagarapim ol man i wok long helpim ol
Isip, na bai ol Isip i save gut olsem, mi yet
mi Bikpela.

9 “Ol Sudan i sindaun gut na ol i ting i no
gat wanpela samting i ken kamap long ol.
Tasol long taim mi bagarapim Isip, bai mi
salim ol man i go long Sudan long ol sip,
na bai ol i toksave long ol manmeri long
dispela samting mi bin mekim long Isip.
Na bai ol Sudan i guria nogut tru. Liklik
taim tasol na bai mi mekim olsem.

10 “Mi God, Bikpela, mi tok moa olsem.
Baimi larimKingNebukatnesar bilongBa-
bilon i kamwantaim ol soldia bilong en na
bai ol i kisim olgeta mani samting bilong
Isip.

11Ol Babilon ol i lain man nogut tru, na
bai ol i kam bilong bagarapim Isip olgeta.
Bai ol i kilim ol Isip long bainat na bai ol
bodi bilong ol man i dai pinis i pulap tru
long graun bilong Isip.

12 Na bai mi mekim wara Nail i drai.
Na bai mi larim ol man bilong ol arapela
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kantri i bagarapim Isip. Na ol man nogut
bai i kisim graun bilong ol Isip. Dispela em
i tok bilongmi, Bikpela.

13 “Mi Bikpela, mi tok moa olsem. Bai
mi pinisim tru ol giaman god bilong taun
Memfis long Isip. Na bai mi rausim king
bilong Isip na bai Isip i no gat kingmoa. Na
bai mi mekim ol Isip i pret nogut tru.

14-16Na bai mi kukim Isip olgeta. Na bai
mimekimhapsautbilong Isip i kamapples
nating. Na taun Soan long hap not bai i
paia olgeta. Na ol birua bai i brukim banis
i raunim taun Tebes, na kilim olgeta man-
meri. Mi belhat long taun Pelusium, em
dispela strongpela taun bilong Isip, na bai
mimekimsave long ennabai ol Pelusium i
karimbikpelahevinapen. Nabaimigivim
bikpela hevi longMemfis long olgeta de.

17Naol birua bai i kilimol yangpelaman
bilong taun Heliopolis na Bubastis. Na ol
bai i holimpas ol arapela manmeri bilong
dispela tupela taunnakisimol i go kalabus
long narapela kantri.

18Ol Isip i bin amamas tru long strongbi-
long ol, tasol mi bai pinisim dispela strong
olgeta. Long dispela taim tudak bai i
kamap long taun Tapanes. Na ol bikpela
klaut bai i karamapim olgeta hap bilong
Isip. Na ol birua bai i kisim ol manmeri
bilong olgeta taun bilong Isip, na bringim
ol i go kalabus long narapela kantri.

19Long dispela pasin bai mimekim save
long ol Isip, na bai ol i save gut olsem, mi
yet mi Bikpela.”

Strong bilong king bilong Isip i pinis
20 Long de namba 7 bilong namba wan

mun bilong namba 11 yia bilong mipela i
stap long ples kalabus, Bikpela i tokim mi
olsem,

21“Manbilonggraun,mibinbrukimhan
bilong king bilong Isip. Na i no gat man i
bin pasim banis long han bilong en, bilong
han i ken kamap strong gen na em i ken
holim bainat.

22Olsem na naumi God, Bikpela, mi tok,
mi birua long king bilong Isip, na bai mi
brukim tupela han bilong en, em dispela
han i bruk pinis wantaim gutpela han. Na
bai bainat i lus long han bilong en na i
pundaun.

23 Na bai mi rausim ol Isip i go nabaut
long ol arapela kantri.

24 Orait na bai mi mekim tupela han
bilong king bilong Babilon i kamap strong
na bai mi putim bainat bilong mi yet long
han bilong en. Tasol bai mi brukim tupela
han bilong king bilong Isip, na bai em i
kisim bikpela pen. Na long ai bilong king
bilong Babilon bai em i krai nogut, olsem
wanpela man i laik i dai.

25 Tru tumas, bai mi rausim strong bi-
long en na mekim king bilong Babilon i
kamap strong. Mi bai givim bainat bilong
mi long king bilong Babilon, na em bai i
kilim ol Isip i dai. Na long dispela taim ol
Isip bai i save gut olsem,mi yetmi Bikpela.

26 Na bai mi rausim ol Isip na bai ol i
go i stap long ol kantri nabaut. Na long
dispela taim bai ol i save gut olsem, mi yet
mi Bikpela.”

31
God i tok, king bilong Isip i olsem wan-

pela diwai sida
1 Long namba 11 yia bilong mipela i

stap kalabus na long de nambawan bilong
namba 3 mun bilong dispela yia, Bikpela i
tokimmi olsem,

2“Manbilong graun,mi laik bai yu givim
tok bilong mi long king bilong Isip wan-
taim olgeta pipel bilong en. Dispela tok
i olsem, ‘Yupela Isip i strongpela lain tru.
Wanem samting i strong olsem yupela?

3 Ol Asiria i bin sanap strong tru olsem
wanpela longpela diwai sida bilong kantri
Lebanon. Dispela diwai i gat ol gutpela
bikpela han na i gat gutpela ples kol aninit
long en. Dispela diwai i longpela tru na i
winim ol arapela diwai.

4 Na wara i stap insait long graun i
mekim diwai sida i kamap bikpela. Wara i
save kam antap long graun na i ran klostu
long as bilong dispela diwai na i ran i go
long olgeta arapela diwai i stap nabaut.

5 I gat planti wara, olsem na dispela di-
wai i kamapbikpelamoana iwinimolgeta
arapela diwai. Na ol hanbilong en i kamap
bikpela na longpela.
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6Na olgeta kain pisin i save kam wokim
hausbilongol longolhanbilongdispeladi-
wai. Na olwel abus i save kam i stap aninit
long ol han bilong en na karim pikinini
bilong ol. Na ol manmeri bilong olgeta
kantri i save kam sindaun aninit long en.

7 Man, dispela diwai em i nambawan
stret. Em i gat ol longpela han, na ol rop
bilong en i go daun long ol planti wara i
stap insait long graun.

8 I no gat wanpela diwai long Iden,
dispela gaden bilong mi, i gutpela olsem
dispela diwai. Em i winim olgeta diwai
sida bilong dispela gaden. Na han bilong
dispela diwai sida i winim han bilong ol-
geta diwai pain na bilong ol arapela diwai
long gaden bilongmi.

9Miyetmi binmekimem i gat planti han
na em i kamap gutpela diwai tru. Olsem
na olgeta diwai long Iden, dispela gaden
bilongmi, i mangal long en.

10 “Dispela longpela diwai sida i save
hambak na bikhet, long wanem, em i bin
i go antap tru na i winim ol arapela diwai.
Orait naumi God, Bikpela, mi laik tok long
ol samting bai i kamap long en.

11Mibingivimbaksait longen. Nabaimi
givim em long han bilong wanpela strong-
pela king. Na dispela king bai i mekim
save longdispeladiwai bilongbekimpasin
nogut bilong diwai.

12Ol lain man nogut tru bai i kam katim
dispela diwai sida i go daun long graun na
larim em i stap olsem. Na ol han bilong
en bai i pundaun long ol maunten na ples
daun na i bruk. Na olgeta lain manmeri
i bin sindaun aninit long ol han bilong en
bipo, ol bai i lusim na i go nabaut.

13 Dispela diwai bai i slip i stap long
graunnaol pisin bai i kamna sindaun long
en. Na ol wel abus bai i kam na stap namel
long ol han bilong en.

14 Na bihain bai mi no larim ol arapela
diwai i kamap longpela olsem dispela di-
wai. Maski ol i save kisim planti wara, ol i
no inap i goantapmoanawinimol arapela
diwai. Nogat. Olgeta i mas i dai, olsem ol
man, na bai ol i go daun long ples bilong ol
man i dai pinis.

15 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Long
taimdispela diwai i dai na i go long ples bi-
long ol man i dai pinis, orait bai mi mekim
ol wara aninit long graun i sori long en na
karamapimem. Nabaimi pasimol dispela
wara na ol i no ken kam antap long graun.
Olsem na planti wara nabaut bai i drai.
Na bai mi mekim tudak i kamap long ol
maunten bilong Lebanon, bilong sori long
dispela diwai i dai pinis. Na ol arapela
diwai bai i sori long en na bai ol i drai.

16 Taim mi tromoi dispela diwai i go
daun longplesbilongolman idai pinis, bai
graun bilong olgeta kantri i guria. Na ol
arapela gutpela gutpela diwai i stap pinis
long ples bilong ol man i dai pinis, ol bai i
lukimdispela diwai i bagarapnaol i belgut
liklik. Em olgeta diwai bilong gaden Iden,
na ol gutpela gutpela diwai bilong kantri
Lebanon.

17 Olgeta lain man i bin sindaun aninit
long han bilong dispela diwai sida, em ol
man i bin helpim em, bai ol i go wantaim
dispela diwai long ples bilong ol man i dai
pinis. Na ol bai i stap wantaim ol man ol
birua i bin kilim long bainat.

18 “King bilong Isip wantaim ol pipel
bilong en i olsem dispela diwai sida. I
no gat wanpela diwai long gaden Iden i
bin kamap longpela na gutpela olsem em.
Tasol nau em bai i stap olsem ol diwai
bilong gaden Iden na em bai i go daun
long ples bilong ol man i dai pinis. Na em
bai i stap wantaim ol man bilong ol lain i
no save bihainim gutpela pasin na ol man
ol birua i bin kilim ol long pait. Mi God,
Bikpela, mi tok pinis.”

32
King bilong Isip bai i bagarap

1 Long de namba wan bilong namba 12
mun bilong namba 12 yia bilong mipela i
stap long ples kalabus, Bikpela i tokim mi
olsem,

2 “Man bilong graun, yu mas krai na
singsing sori long king bilong Isip olsem,
‘King, yu save ting yu olsemwanpela laion
namel long ol arapela kantri. Tasol no-
gat, yu olsem traipela pukpuk i tromoi lek

31:8: Stt 2.9
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nabaut longwara namekimwara i kamap
doti tru.

3 Olsem na mi God, Bikpela, mi tok, bai
mi bringim planti lain manmeri i kam, na
baimi tromoi umbenbilongmi i go long yu
na holimpas yu na bai ol i pulim yu i kam
antap long nambis.

4 Na bai mi tromoi yu i go long graun,
na baimi bringim olgeta pisin nawel abus
bilongolgetahapbilonggraun ikamnabai
ol i kaikaim yu. Na bai bel bilong ol i pulap
tru.

5Na bai mi tromoi ol hap bodi bilong yu
i go long olmaunten na dispelamit na bun
samting bai i pulapim ol ples daun.

6Na bai mi kapsaitim blut bilong yu i go
long olgeta hap. Na em bai inapim olgeta
wara na karamapim olgeta maunten.

7Taim mi pinisimyu, baimi karamapim
skainamekim lait bilongol sta i dai. Nabai
mi mekim klaut i karamapim san na san i
no inap lait. Na bai mun tu i no inap lait.

8Yes, baimihaitimolgeta lait bilongskai,
na bai kantri bilong yu i tudak tru. Dispela
i tok bilongmi God, Bikpela.

9 “ ‘Planti lain manmeri bai i harim tok
longmi bagarapim yu pinis na bai ol i pret
nogut. Na dispela tok bai i go inap long ol
kantri yu no save long ol.

10 Long taim mi bagarapim yu long
bainat bilong mi, ol king na ol manmeri
bilong planti kantri bai i lukim na bai ol i
pret nogut tru na i guria. Na ol king bai i
ting, “Nogut God i mekim wankain pasin
longmipela.”

11 “ ‘King bilong Isip, mi God, Bikpela, mi
tok olsem. King bilong Babilon bai i kam
pait long yu.

12 Bai mi larim ol soldia bilong dispela
kantri nogut tru i kamkilim ol pipel bilong
yu. Naolbai i bagarapimtruolgetagutpela
samtingyupela Isip i saveamamas longen.

13Na bai mi kilim i dai olgeta bulmakau
bilong yu long olgeta ples ol i save dring
wara long en. Na bai i no gat man na
bulmakau samting i stap bilong wokabaut
long wara namekimwara i doti.

14Olsemna bai olgetawara i stap klin na
i ran gut. Em tok bilongmi God, Bikpela.

15 Taim mi kilim olgeta pipel bilong yu,
na rausim olgeta samting bilong kantri bi-
long yu, orait bai kantri i kamapgraunnat-
ingnabaiyupelaol Isip i savegutolsem,mi
yet mi Bikpela.

16Na olmeri bilong ol arapela kantri bai
i mekim dispela singsing sori long taim ol i
krai long yupela Isip. Mi God, Bikpela, mi
tok pinis.’ ”

Ol lainmanmeri i stap long ples bilong ol
man i dai pinis

17 Long namba 12 yia bilong mipela i
stap longples kalabusna longdenamba15
bilong namba 12 mun bilong dispela yia,
God, Bikpela, i tokimmi olsem,

18“Manbilonggraun, yumas sori nakrai
long dispela bikpela lain manmeri bilong
Isip. Na yumas salimol i go daunwantaim
ol manmeri bilong ol arapela strongpela
kantri long ples bilong ol man i dai pinis.

19 Tokim ol Isip olsem, ‘Yupela i ting
yupela i gutpela tru na winim ol arapela
pipel, a? Nogat tru. Goan, yupela go daun
long ples bilong ol man i dai pinis na stap
wantaim ol man bilong ol lain i no save
bihainim gutpela pasin.’

20 “Man bilong graun, bainat i redi pinis
long kilim olgeta soldia bilong Isip. Larim
ol idaina i go i stapwantaimolarapela lain
i bin dai pinis long pait.

21 Long ples bilong ol man i dai pinis, ol
man i gat biknem longpait bai i belgut long
lukim ol Isip wantaim ol man i bin helpim
ol, ol i kamdaun longdispelaples. Naolbai
i singaut long ol Isip olsem, ‘Ol man bilong
ol lain i no bihainim gutpela pasin, em ol
i bin kam daun long dispela ples na i stap.
Ol birua i bin kilim ol i dai.’

22 “Kantri Asiria i stap long dispela ples
wantaim matmat bilong ol soldia bilong
en. Ol birua i bin kilim olgeta long pait.

23 Na matmat bilong ol i stap daunbilo
tru long dispela ples. Na matmat bilong
kantri Asiria yet i stap namel longmatmat
bilong ol soldia bilong en. Taim ol Asiria
i no dai yet, ol i bin mekim planti lain
manmeri i pret nogut tru.

24-25 “Na kantri Elam tu i stap long dis-
pela ples, na i stap longhapbilong ol soldia
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i bin dai pinis long pait. Na matmat bilong
ol soldia bilong Elam i raunim matmat
bilong kantri Elam yet. Ol birua i bin kilim
ol dispela soldia long pait. Ol Elam i no
bin bihainim gutpela pasin. Na tu, taim
ol i no dai yet, ol i save mekim planti lain
manmeri i pret nogut tru, tasol nau ol i go
i stap long ples bilong ol man i dai pinis.
Olsem na ol i sem nogut tru.

26“KantriMeseknakantri Tubal tu i stap
long dispela ples wantaim ol soldia bilong
tupela. Na matmat bilong dispela tupela
kantri i stap namel long matmat bilong ol
dispela soldia. Ol birua i bin kilim ol long
pait. Mesek na Tubal i no bin bihainim
gutpela pasin. Na tu, taim ol i no dai yet ol
i savemekim planti kantri i pret nogut tru.

27 Ol man i bin planim ol dispela soldia
olsem ol i save planim ol rabisman. Ol i no
binbihainimpasinbilongplanimol soldia,
olsem bipo ol i savemekim long ol bikman
bilong ol haiden. Bipo ol i save planim
ol bikman wantaim olgeta pasin nogut ol
i bin mekim. Na ol i save putim bainat
bilong ol aninit long het bilong ol. Asua
bilong ol Mesek na Tubal i stap yet na ol i
dai, longwanem, taimol i nodai yet ol i bin
wok longmekimplanti lainmanmeri i pret
nogut tru.

28 “Na kantri Isip tu bai i bagarap na em
bai i go i stap namel long ol man ol birua
i bin kilim ol long pait. Ol dispela man
i bilong ol lain i no bin bihainim gutpela
pasin.

29 “Na kantri Idom tu i stap long dispela
ples bilong ol man i dai pinis. Em i stap
wantaim ol king na ol lida bilong en. Bipo
ol Idom i bin i stap strongpela soldia tru,
tasol nau ol i dai pinis na i go i stap long
dispela ples wantaim ol man ol birua i bin
kilim ol long pait. Ol dispela man i bilong
ol lain i no bin bihainim gutpela pasin.

30 “Na olgeta king bilong hap not tu i
stap long dispela ples. Na ol Saidon i stap
wantaim ol. Bipo ol i strongpela lain na
ol i bin mekim planti lain manmeri i pret.
Tasol nau ol i dai pinis na ol i gat semnogut
tru, long wanem, ol i go i stap long dispela
pleswantaimol arapelaman, ol birua i bin

kilim ol long pait. Ol dispela man i bilong
ol lain i no bin bihainim gutpela pasin. Ol
i kisimwankain pe olsem ol arapela man i
bin i go daun long ples bilong ol man i dai
pinis.

31 “Taim king bilong Isipwantaim ol lain
soldia bilong en i kam long dispela ples,
embai i lukim ol dispela arapela lain i stap
pinis. Na bai em i belgut liklik na i no sem
tumas long ol soldia bilong en, em ol birua
i bin kilim ol long pait. Dispela em i tok
bilongmi God, Bikpela.

32Mi yet mi bin kirapim king bilong Isip
wantaim ol soldia bilong en na ol i bin
mekim planti lain manmeri i pret nogut
tru. Tasol nau bai ol birua i kilim ol Isip
long pait na bai ol i go i stap long ples
bilong ol man i dai pinis, na bai ol i stap
wantaim olman ol birua i bin kilim ol long
pait. Ol dispelaman i bilong ol lain i no bin
bihainim gutpela pasin. Mi God, Bikpela,
mi tok pinis.”
Esekiel i autim tok long God
bai i mekim ol Israel i stap

gut gen
(Sapta 33-37)

33
God imakim Esekiel olsemwasman
(Esekiel 3.16-21)

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, tokim ol wantok

bilong yu long pasin bilong ol wasman.
Sapos mi salim ol birua i kam bilong pait
long wanpela kantri, orait ol manmeri bi-
long dispela kantri i save makim wanpela
man bilong ol yet bilong kamap wasman
bilong ol.

3Na taimwasman i lukimol birua i kam,
em i savewinimbiugel bilong toksave long
ol manmeri long dispela samting.

4-5Na saposwanpelaman i harimbiugel
na i no i go painim ples bilong hait, na ol
birua i kilimemidai, orait em i asuabilong
em yet na em i dai. Longwanem, sapos em
i bin i go hait, bai em i no inap bagarap.

6 Tasol sapos wasman i lukim ol birua i
kamnaem inowinimbiugel, orait ol birua

33:4-5: Kis 9.19-21, Hi 11.7 33:6: Ais 56.10-11, Ese 3.18, 18.20, 18.24
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bai i kamkilimolmanmeri. I tru, ol dispela
manmeri i bin mekim sin na ol i dai, tasol
long ai bilongmi, em i asuabilongwasman
yet na ol i dai.

7 “Olsem na man bilong graun, mi
mekim yu i kamap wasman bilong ol Is-
rael. Taim mi gat strongpela tok bilong
autim long ol, orait bai mi givim yu na yu
mas autim long ol.

8 Sapos mi lukim wanpela man i mekim
pasin nogut na mi tok em i mas i dai, orait
yumas toksave long em. Yumas tokim em
long senisim tingting na pasin bilong en.
Sapos yu no tokim em, orait bai sin bilong
en i stap olsem tasol, na bai em i dai. Tasol
long ai bilong mi em i asua bilong yu tasol
na em i dai.

9 Tasol sapos yu toksave long dispela
man bilong mekim sin, na em i no lusim
pasin nogut, orait dispela pasin nogut bai
i bagarapim em na em bai i dai. Tasol bai
yu no gat asua long dispela samting, na yu
no ken i dai.”

Bikpela i no laik bai ol man i mekim sin,
ol i dai

10Bikpela i tokmoa longmi olsem, “Man
bilong graun, yu mas autim dispela tok
bilong mi long ol Israel. Yupela i save
tok olsem, ‘Mipela i bin mekim planti sin,
olsem na mipela i bel hevi tru, na ol bodi
bilong mipela i kamap bun nating. Olsem
wanem bai mipela inap i stap gut?’

11 Tokim ol Israel olsem, ‘Mi God,
Bikpela, mi save stap oltaim, na tru tumas
mi no save amamas long taim ol man bi-
long mekim sin, ol i dai. Mi save amamas
long ol dispela man i givim baksait long
pasin bilong sin na ol i stap gut. Yupela ol
Israel, harim. Yupela i mas givim baksait
long pasin nogut yupela i save mekim na
kam bek long mi. Bilong wanem yupela i
laik i dai?’

12 “Man bilong graun, yu tokim ol Israel,
sapos wanpela stretpela man i mekim sin,
orait ol stretpela pasin em i bin mekim
bipo, ol i no inap helpim em long stap
gut. Na sapos wanpela man bilong mekim
sin, em i givim baksait long pasin nogut

bilong en, orait bai mi no inap bagarapim
em. Na sapos wanpela stretpela man i stat
long mekim sin, orait mi no ken ting long
stretpela pasin em i bin mekim na bai mi
larim em i stap gut. Nogat.

13 Mi save tokim ol stretpela man, ol
bai i stap gut. Tasol sapos wanpela stret-
pela man i ting ol stretpela pasin em i bin
mekim ol bai inap helpim em i stap gut, na
em i lusim stretpela pasin na i wok long
mekim sin, orait bai mi God, mi no inap
tingim ol stretpela pasin em i bin mekim
bipo. Nogat. Nau em i mekim sin na em i
mas i dai.

14Nami save tokimolmannogut, bai ol i
mas i dai. Tasol saposwanpelaman bilong
mekim sin, em i givim baksait long sin
bilong en, na i wok long mekim stretpela
pasin,

15orait bai em i no inap i dai. Sapos em i
givim bek wanpela samting em i bin kisim
long narapela man olsem mak bilong dis-
pela man i mas bekim dinau, o sapos em
i bekim ol samting em i bin stilim, na em
i bihainim gut olgeta lo bilong mi, na em i
no mekim sin moa, orait dispela man i no
inap i dai. Nogat. Em bai i stap gut.

16 Bai mi no ken tingim ol sin em i bin
mekim bipo. Nau em i mekim stretpela
pasin na em bai i stap gut.

17 “Tasol, man bilong graun, ol wan-
tok bilong yu i save tok, pasin bilong mi,
Bikpela i no stret. Tasolnogat. Pasinbilong
ol Israel yet i no stret.

18 Sapos wanpela stretpela man i lusim
stretpelapasinna imekimsin, orait bai em
i dai.

19Na sapos wanpela man bilong mekim
sin, em i givim baksait long sin bilong en,
na i bihainim gutpela stretpela pasin, orait
bai em i stap gut.

20 Tasol yupela ol Israel i save tok, pasin
bilong mi, Bikpela, i no stret. Orait harim.
Bihain bai mi kotim yupela na bai mi ske-
lim pasin bilong yupela wanwan.”

Jerusalem i bagarap
21 Long namba 12 yia bilong mipela i

stap long ples kalabus, na long de namba
33:7: Jer 1.17, 26.2, Ese 3.17, Ap 5.20 33:9: Ese 3.19-21, Ap 13.40-41, 13.46 33:11: 2 Sml 14.14, Ese 18.23, 18.31,
2 Pi 3.9 33:13: Ese 3.20, 18.24 33:21: 2 Kin 25.3-10, Jer 39.2-8, 52.4-14
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5 bilong namba 10mun bilong dispela yia,
wanpela man i kam na tokim mi olsem,
Jerusalem i bagarap pinis. Long taim ol
birua i bagarapim Jerusalem, dispela man
ibin lusimJerusalemnaranawe ikamlong
mi.

22Long apinunbilongdenamba4bilong
namba 10 mun, mi pilim strong bilong
Bikpela i kam long mi. Na tumora long
moningtaim dispelaman i kamap longmi.
Na Bikpela i bin mekim maus bilong mi i
orait gen nami inap long toktok.*

Ol manmeri i stap yet long kantri Israel,
ol i binmekim sin

23Bikpela i tokimmi olsem,
24 “Man bilong graun, ol taun bilong Is-

rael i bagarap pinis. Tasol ol manmeri i
stap yet long ol dispela taun, ol i save tok
olsem, ‘Abraham i wanpela man tasol, na
God i bin givim dispela olgeta graun long
em. Tasol nau yumi gat planti manmeri.
Olsem na ating, tru tumas, God i bin givim
dispela graun long yumi.’

25 Orait nau mi laik bai yu autim dis-
pela tok long ol. Mi God, Bikpela, mi tok
olsem, yupela i save mekim planti pasin
nogut. Long taim yupela i kilim abus bi-
long kaikai, yupela i no save rausim blut.
Na yupela i save lotuim ol giaman god. Na
yupela i save kilim ol man i dai. Olsem
wanem na yupela i ting bai yupela inap
kisim dispela graun?

26 Oltaim yupela i save pait nabaut. Na
yupela i savemekim ol stingpela pasin. Na
yupela i save trabel long ol meri bilong ol
wantok bilong yupela. Olsem wanem na
yupela i ting bai yupela inap kisim dispela
graun? Yupela i no inap tru.

27 “Orait mi laik yu tokim ol long dispela
tok bilong mi God, Bikpela. Mi God, mi
save stap oltaim na mi tok tru olsem, bai
ol birua i kam na kilim i dai ol manmeri
i stap long ol dispela taun i bagarap pinis.
Na ol manmeri i no i stap long ol taun, ol
wel animal bai i kam kilim na kaikai. Na
ol manmeri i stap long ol gutpela ples hait
na long ol hul bilong ston, bai ol i kisim
bikpela sik na i dai.

28Na baimi bagarapimdispela graun na
em bai i kamap ples nating. Ol Israel i
save amamas long strong bilong ol, tasol
bai mi pinisim tru dispela strong. Na ol-
getamauntenbilong Israel bai i kamapbus
nogut tru na olman bai i no laik wokabaut
moa long en.

29 Taim mi mekim graun bilong ol dis-
pela manmeri i kamap ples nating, bilong
bekimstingpelapasinbilongol, orait bai ol
i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

Olmanmeri i nobihainim tokbilongpro-
fet

30 Bikpela i tokim mi olsem, “Man bi-
long graun, long taim ol wantok bilong
yu i bung klostu long banis bilong taun
na long ol dua bilong haus bilong ol, ol i
save tingting long yu na tok olsem, ‘Goan,
yumi go harim wanem tok Bikpela i bin
givim profet bilong en nau. 31 Olsem na
ol manmeri bilong mi i save bung bilong
harim tok bilong yu. Tasol ol i save harim
nating tasol. Ol i no save bihainim dispela
tok. Ol i save tok tasol long mekim kain
kain pasin pamuk, na ol i tingting tasol
long mekim kain kain pasin bilong kisim
planti mani samting.

32Ol i laik harim tok bilong yu, olsem ol i
laikim tumas longharimman i savepaitim
gita na mekim gutpela musik. Na olsem ol
i laik harimman i gat gutpela nek na i save
singim ol gutpela song bilongman i laikim
meri. Ol i save harim olgeta tok bilong yu,
tasol ol i no save bihainim liklik.

33 Tasol bihain olgeta tok bilong yu bai
i kamap tru, na long dispela taim bai ol i
save, ol dispela tokyubinautim longol, em
i tok bilongmi yet.”

34
God i kotim ol lida bilong Israel

1Bikpela i tokimmi olsem,
2“Manbilonggraun, yumaskotimol lida

bilong Israel na tok olsem, ‘Yupela ol lida
bilong Israel, harim. Mi God, Bikpela, mi
gat tok long yupela. Yupela bai i bagarap.
Ol Israel i olsem ol lain sipsip na yupela i
olsem ol wasman bilong ol. Tasol yupela

* 33:22: Lukim Esekiel 24.25-27. 33:33: 1 Sml 3.20, Ese 2.5
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i save lukautim yupela yet, na yupela i no
save lukautim ol sipsip.

3 Yupela i save pasim laplap ol i bin
wokim long gras bilong sipsip, na yupela
i save kilim ol gutpela patpela sipsip na
kaikai. Tasol yupela i no save lukautim ol
sipsip.

4Yupela ino savehelpimol sipsip inogat
strong. Na yupela i no save mekim orait ol
sipsip i gat sik na yupela i no save pasim
sua bilong ol sipsip i bin kisimbagarap. Na
yupela i no save go painim ol sipsip i lus
nakisimbekol. Long strongbilongyupela,
yupela i savemekim nogut tasol long ol.

5 I olsem ol sipsip i no gat wasman na ol
i ranawe nabaut. Na ol wel abus i kilim ol
na kaikai.

6Ol sipsip bilongmi iwok long raun long
ol ples maunten. Na ol i go nabaut pinis
long olgeta hap graun. Na i no gat man
bilong painim ol. Nogat tru.

7 “ ‘Olsem na yupela ol wasman, yupela i
mas harim dispela tok bilongmi, Bikpela.

8MiGod, Bikpela,mi save stapoltaim, na
mi tok tru tumas, ol sipsip bilong mi i no
gat wasman. Olsem na ol wel animal i bin
kilim i dai ol dispela sipsip na kaikai. Na ol
wasmanmi bin makim bilong lukautim ol
sipsip bilong mi, ol i no painim ol sipsip i
lus. Ol i lukautim ol yet tasol na ol i nowas
long ol sipsip.

9 Olsem na yupela ol wasman, yupela
harim tok bilongmi.

10Mi God, Bikpela, mi tok, mi birua long
yupela. Na bai mi kisim bek ol sipsip
bilong mi long han bilong yupela na bai
yupela i no moa i stap wasman bilong ol.
Baimi pinisim dispela pasin bilong yupela
wasman i save lukautimyupela yet. Baimi
kisim bek ol sipsip bilongmi na bai yupela
i no gat sipsip bilong kaikai.’ ”

Bikpela yet i gutpela wasman bilong sip-
sip

11 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem, bai mi
yet mi painim ol sipsip bilong mi na kisim
bek ol na lukautim ol gut.

12 Bai mi mekim olsem wasman bilong
sipsip i save painim ol sipsip bilong en i go

nabaut. Ol sipsip bilongmi i bin go nabaut
long dispela taim nogut i gat bikpela klaut
na tudak. Tasol bai mi go painim ol na
kisimbek ol long olgeta hap ol i bin go long
en. 13 Bai mi kisim bek ol long ol arapela
kantri na bringim ol i kam long kantri
Israel, em graun bilong ol yet. Na bai ol i
ken i stap gut oltaim long ol maunten na
klostu long ol wara.

14Na bai ol i stap long olmauntenbilong
Israel na kaikai gutpela gras.

15 Na bai mi yet mi kamap wasman bi-
long ol sipsip bilongmi. Na baimi bringim
ol long gutpela ples bilong kisim malolo.
Dispela em i tok bilongmi God, Bikpela.

16 Sapos sampela sipsip i lus, bai mi
go painim ol na kisim bek ol. Na sapos
sampela sipsip i go nabaut, bai mi bringim
ol i kam bek. Na sapos sampela i kisim
bagarap na ol i gat sua, orait bai mi pasim
ol sua. Na sapos sampela i gat sik, orait bai
mimekimsikbilongol i orait gen. Tasolbai
mi bagarapimol patpela na strongpela sip-
sip. Longwanem,mi savemekimstretpela
pasin tasol bilong lukautim ol sipsip.

17 “Orait nau yupela ol lain sipsip bi-
long mi, mi God, Bikpela, mi tokim yupela
olsem. Bai mi skelim pasin bilong yupela
wanwan. Na baimi tilim ol sipsip i go long
hap na ol meme i go long hap.

18 Sampela bilong yupela i save kaikai
planti gutpela gras na bel bilong yupela i
pulap. Na yupela i save krungutim nabaut
ol dispela gras i stap yet. Na taim yupela
i lukim klinpela wara, yupela i save dring,
na bihain yupela i save wokabaut nabaut
long dispela wara bilong mekim wara i
kamap doti.

19 Na ol arapela lain sipsip bilong mi i
save kaikai ol dispela gras yupela i bin
krungutim na dring dispela wara yupela
i bin mekim doti. Dispela pasin bilong
yupela i no stret.

20 “Olsemna naumi God, Bikpelami tok,
bai mi skelim pasin bilong yupela patpela
na strongpela sipsip na bilong ol sipsip i no
gat strong.

34:5: Nam 27.17, 1 Kin 22.17, 2 Sto 18.16, Ais 56.9, Jer 12.9, Mt 9.36, Mk 6.24 34:12: Ais 40.11, Ese 30.3, Jol 2.2
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21 Yupela strongpela sipsip i bin subim
ol sipsip i no gat strong, na mekim ol i go
arere, na yupela i bin rausim ol long lain
sipsip bilongmi.

22Tasol baimi kisimbek ol dispela sipsip
bilong mi na mi no inap larim ol samting
nogut i kamap long ol moa. Na bai mi
skelim pasin bilong ol sipsip bilong mi na
tilim ol gutpela sipsip i go long hapna tilim
ol sipsip nogut long hap.

23Na baimimakimwanpelamanbilong
lainbilongwokmanbilongmiDevit, nabai
miputimemi stapwasmanbilongol sipsip
bilongmi na bai em i ken lukautim ol gut.

24Na mi Bikpela yet, bai mi stap God bi-
long ol. Na dispela man bilong lain bilong
Devit bai i stap king bilong ol. Dispela em i
tok bilongmi God, Bikpela.

25 Na mi bai mekim kontrak wantaim
ol, bilong ol i ken i stap gut. Na bai mi
rausim olgeta wel animal i save kilim ol
sipsip na ol bai i no inap i stap moa long
dispela graun. Olsemna bai ol dispela ples
nogut, olsem ples nating na bikbus, ol bai
i kamap gutpela ples bilong ol sipsip i stap
long en.

26 “Na bai mi mekim gut long ol dispela
pleswantaimolgeta graun i raunimmaun-
ten bilong mi. Na long taim bilong ren
bai mi mekim planti ren i kam daun long
dispela graun, na bai ren i mekim graun i
kamap gutpela tru.

27Na ol diwai i save karim kaikai, bai ol
i karim planti moa. Na planti kaikai bai i
kamap long ol gaden. Na bai mi kisim bek
olmanmeri bilongmi na bai ol i lusim ples
ol birua i bin kalabusim ol long en, na bai
mibringimol i kambek. Nabai ol i stap gut
longgraunbilongol yet. Nabai ol i savegut
olsem, mi yet mi Bikpela.

28 Na ol haiden man bilong ol arapela
kantri, ol bai i no inap mekim nogut long
ol gen. Na bai ol wel animal i nomoa kilim
ol na kaikai. Bai ol manmeri i stap gut na i
no gat man bai i mekim ol i pret.

29 Na bai mi mekim graun bilong ol i
gat planti gris na bai planti kaikai i kamap
long en. Na bai kantri bilong ol i no sot

long kaikai gen. Na ol manmeri bilong ol
arapela kantri bai i save, dispela kantri i
gat planti kaikai, na ol i no inap tok bilas
long en gen.

30 Na ol Israel bai i save gut olsem, mi
God, Bikpela, mi stap wantaim ol na ol i
stap lain manmeri bilong mi. Dispela em
i tok bilongmi God, Bikpela.

31Yupela ol manmeri bilong mi, yupela
i olsem ol sipsip bilong mi na yupela i stap
long graun bilong mi yet na mi save givim
kaikai long yupela. Na mi stap God bilong
yupela. Mi God, Bikpela mi tok pinis.”

35
God bai i mekim save long ol Idom

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, yu lukluk i go long

kantri Idom na tok bai em i bagarap.
3 Yu tokim kantri Idom olsem, ‘Mi God,

Bikpela, mi birua long yupela ol maunten
bilong Idom. Bai mi mekim save long
yupela na mekim yupela i kamap graun
nating.

4 Na bai mi bagarapim ol taun bilong
yupela, na bai graun bilong yupela i stap
nating. Olsem na bai yupela i save gut
olsem, mi yet mi Bikpela.

5 “ ‘Bipo yet yupela Idom i bin birua long
ol Israel na long taim mi mekim save tru
long ol Israel na mi salim ol birua i kam
pait long ol, yupela i bin helpim ol long
kilim ol Israel i dai.

6 Olsem na mi God bilong i stap oltaim,
mi tok tru tumas, ol biruabai i kilimyupela
i dai. Bai ol i no inap abrusim yupela.
Yupela i no bin pret long kilimolman i dai,
olsem na bai ol birua i kilim yupela i dai.

7 Bai mi kilim i dai olgeta manmeri bi-
long kantri Idomna bai Idom i kamap ples
nating.

8 Bai mi mekim ol birua i kilim yupela
ol Idom na ol bodi bilong yupela bai i
karamapim ol maunten na ol ples daun.

9 Bai mi mekim kantri bilong yupela i
kamap ples nating na bai i stap olsem
oltaim. Na bai i no gat wanpela man i
stap long ol taun bilong yupela gen. Olsem

34:23: KTH 7.17 34:24: Ese 37.24 34:25: Ais 11.6-9, Jer 23.6, Hos 2.18 34:30: Ese 34.24, 37.27 34:31: Sng
100.3, Jo 10.11 35:1: Ais 34.5-17, 63.1-6, Jer 49.7-22, Ese 25.12-14, Amo 1.11-12, Oba 1.1-14, Mal 1.2-5
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na bai yupela i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela.

10 “ ‘Yupela i no bin ting long mi God,
Bikpela, mi stap yet long dispela tupela
kantri bilong ol Israel, em ol manmeri bi-
long mi. Na yupela i tok bai yupela yet i
kisim graun bilong ol.

11 Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim
na mi tok tru tumas, bai mi bekim pasin
nogut bilong yupela. Yupela i no laikim tru
ol Israel, na yupela i bin belhat long ol na
bel nogut long ol. Olsem na bai mi bekim
stret ol dispela pasin nogut yupela i bin
mekim long ol. Na bai ol Israel i lukim mi
i mekim save long yupela, na bai ol i save
gut longmi.

12 Na bai yupela Idom i save gut olsem,
mi Bikpela, mi bin harim yupela tok nogut
long graun Israel olsem, “Ol maunten bi-
long Israel i bagarap pinis. Na nau bai
mipela i kisim dispela kantri na bosim.”

13 Yupela Idom i bin hambak nogut na
tok bilas na tok nogut long mi, na mi bin
harim dispela tok bilong yupela.

14 Orait mi God, Bikpela, mi tok olsem,
bai mi bagarapim yupela olgeta na bai ol
manmeri bilong olgeta kantri i ken lukim
na amamas.

15 Yupela i bin amamas long taim ol
Israel, ol manmeri bilong mi, i bagarap.
Olsemnabaimimekimwankainbagarap i
kamap longyupela Idom. NamauntenSeir
na olgeta arapela hap bilong kantri bilong
yupelabai i kamapplesnating. Naol Israel
bai i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.’ ”

36
God bai i mekim gut long ol Israel

1 Bikpela i tokim mi olsem, “Man bilong
graun, yu tokim ol maunten bilong Israel
long putim yau gut long tokmi Bikpela, mi
laik mekim long ol.

2Mi God, Bikpela, mi tok olsem, ol birua
bilong Israel i bin tok bilas olsem, ‘Gutpela
tumas. Nau ol dispela bikpela maunten i
bilong yumi.’

3 “Olsem na yu mas autim dispela tok
bilong mi God, Bikpela. Ol man bilong
ol arapela lain i bin kam pait long Israel,

na bagarapim olgeta hap bilong kantri na
kisim dispela kantri. Na ol i bin tok bilas
na tok nogut long kantri Israel.

4Olsem na yupela ol maunten na ol ples
daun bilong Israel, yupela harim tok bi-
longmi God, Bikpela. Na yupela ol taun na
ol arapela hap bilong kantri, ol birua i bin
bagarapim na nau i stap nating, yupela tu
i mas harim.
“Mi save, ol man bilong ol kantri i stap

klostu long yupela, ol i bin mekim nogut
long yupela na tok bilas long yupela.

5 Olsem na mi God, Bikpela, mi belhat
nogut trunamimekim strongpela tok long
kantri Idomna long ol arapela kantri i stap
klostu long yupela. Ol i bin tingmi samting
natingnaol i amamas tru long kisimgraun
bilong mi. Long wanem, ol i laikim tumas
ol hap graun i gat gutpela gras bilong ol
bulmakau na sipsip i ken kaikai.

6Olsemnamanbilong graun, yumas au-
tim tok bilong mi olsem, ‘Yupela ol maun-
ten na ol ples daun bilong Israel, harim.
Mi God, Bikpela, mi belhat nogut tru long
ol arapela kantri, long wanem, ol i bin tok
sem long yupela.

7OraitmiGod, Bikpela,mi tok tru olgeta,
bai mi daunim ol dispela kantri na semim
ol.’

8 Tasol ol diwai bai i kamap long yupela
ol maunten bilong Israel, na bai ol i putim
planti lip na karim planti kaikai. Liklik
taim tasol na bai ol manmeri bilong mi, ol
Israel, i kam bek gen long kantri Israel. Na
bai ol i kaikai ol dispela gutpela pikinini
diwai.

9Mi laik mekim gut long yupela maun-
ten. Olsem na bai mi larim ol Israel i
wokim ol gaden long yupela gen.

10 Na bai mi mekim ol manmeri bilong
olgeta lain bilong Israel i kamap planti
na bai ol i stap long yupela. Na bai ol i
wokim gen ol taun na ples ol birua i bin
bagarapim.

11Na ol dispela manmeri na abus i stap
long yupela bai i kamap planti moa. Na
bai ol manmeri i stap long olgeta hap bi-
long yupela olsem bipo. Na bai mi mekim
gutpela pasin tru long yupela, na em bai i
winim pasin mi bin mekim bipo. Na bai
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yupela i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.
12Na baimi larim olmanmeri bilongmi,

ol Israel, i sindaun gut long yupela maun-
ten. Na bai yupela i stap graun bilong ol.
Na bai yupela i no inap bagarapim moa ol
pikinini bilong ol Israel.

13 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Ol
manmeri i save tok, ‘Graun bilong kantri
bilong yumi i save pinisim ol man na
bagarapim ol pikinini.’

14 Ol i tok olsem, tasol mi God, Bikpela,
mi tok, yupela maunten i no ken mekim
nogut long ol Israel moa.

15Naolarapela lainbai inomoa tokbilas
na semim yupela maunten bilong Israel.
Nabai yupelamaunten inomekimolman-
meri bilongmi i pundaunmoa long sin. Mi
God, Bikpela, mi tok pinis.”

God i mekim ol Israel i kamap nupela
manmeri

16Bikpela i tokimmi olsem,
17 “Man bilong graun, taim ol Israel i bin

i stap long graun bilong ol, ol i bin mekim
pasin doti nogut tru, na ol i bagarapim
dispela graun. Na ol i stap doti long ai
bilong mi, olsem wanpela meri long taim
bilong sik mun.

18Ol i bin kilim planti man i dai. Na ol i
bin lotuim ol giaman god namekim kantri
Israel i kamap doti tru long ai bilong mi.
Olsemnami belhat nogut tru long ol nami
mekim savemoa yet long ol,

19 bilong bekim olgeta pasin nogut bi-
long ol. Na mi bin rausim ol i go nabaut
long ol arapela kantri.

20Ol arapela lain i lukim ol Israel i stap
nogut namel long ol, na dispela i daunim
nem bilong mi. Na ol dispela lain i ting mi
samting nating, na ol i save tok, ‘Ol Israel i
lain bilong Bikpela. Bilong wanem ol i bin
lusim graun bilong en? Ating em i no inap
helpim ol, a?’

21Miharimdispelakain tok ikamap long
olgeta hap ol Israel i bin i go long en, na
mi ting, nogut ol dispela lain i wok long
daunim nem bilongmi.

22 “Olsem na mi laik yu givim dispela
tok long ol Israel, ‘Mi God, Bikpela, mi tok

olsem. Ol arapela lain i lukim yupela i
stap namel long ol na ol i daunim nem
bilongmi. Olsemna ol samting naumi laik
mekim, emmino ting longyupela Israel na
bai mimekim. Nogat. Mi ting long biknem
bilongmi yet nami laik mekim.

23 Olsem na bai mi soim ol dispela ara-
pela lain olsem, pasin bilong mi em i gut-
pela na stretpela olgeta. Na bai ol i givim
biknem longmi. Asua bilong yupela Israel
yet na nau ol dispela lain i wok long dau-
nim nem bilong mi. Tasol taim mi mekim
ol strongpela wok bilong helpim yupela,
bai ol arapela lain i lukim na ol i ken save
olsem, pasin bilong mi em i gutpela na
stretpela olgeta. Na bai ol i save gut olsem,
mi yet mi Bikpela. Dispela em i tok bilong
mi God, Bikpela.

24 “ ‘Ol samting mi laik mekim long yu-
pela i olsem. Bai mi kisim yupela long
olgeta kantri yupela i stap long en na
bringim yupela i kam bek long graun bi-
long yupela yet.

25Na bai mi kisim klinpela wara na kap-
saitim liklik long yupela bilong mekim yu-
pela i kamap klin. Yes, bai mi rausim ol
stingpela pasin bilong yupela na ol giaman
god bilong yupela na bai yupela i kamap
klin tru long ai bilongmi.

26 Na bai mi givim nupela tingting na
nupela bel long yupela. Bipo het bilong
yupela i strong olsem ston. Tasol bai mi
rausimdispela tingting nogut na givimnu-
pela tingting long yupela.

27Na bai mi givim spirit bilong mi long
yupela, na bai em i stap long bel bilong
yupela. Na bai mi kirapim yupela long
bihainim gut ol lo na tok bilongmi.

28Nabai yupela i stap long dispela graun
mi bin givim long ol tumbuna bilong yu-
pela. Na bai yupela i kamap ol manmeri
bilong mi stret, na bai mi stap God bilong
yupela.

29-30Na bai mi helpim yupela na bai yu-
pela i no mekim ol pasin doti moa. Na
bai mi mekim planti kaikai i kamap long
ol gaden bilong yupela. Na ol diwai i save
karim kaikai, bai ol i karim planti moa.
Olsem na bai yupela i no sot moa long
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kaikai, na bai ol arapela lain i no inap tok
bilas long yupela.

31 Na long dispela taim bai yupela i
tingim gen olkain sin na stingpela pasin
yupela i bin mekim, na bai yupela i sem
moa yet.

32 “ ‘Yes, yupela manmeri bilong Israel,
yupela harim gut tok bilong mi God,
Bikpela. As tru bilong ol samting mi laik
mekim i no bilong helpim yupela. Nogat.
Mi ting tasol long biknem bilong mi na bai
mi mekim. Na taim mi mekim ol dispela
samting, mi laik bai yupela i tingim pasin
nogut yupela i bin mekim na bai yupela i
sem nogut tru.

33 “ ‘Mi God, Bikpela, mi tok moa olsem.
Taim mi rausim ol sin bilong yupela na
mekim yupela i kamap klin, orait bai mi
larimyupela iwokimgen ol taunnaples ol
birua i bin bagarapim, na bai yupela i stap
long ol.

34 Ol man i save wokabaut long graun
bilongyupela, ol i save lukimol gaden ibus
pinis. Tasol baimi larim yupela i wokim ol
dispela gaden gen.

35Na ol man bilong ol arapela lain bai i
tok olsem, “Bipo dispela graun i bus pinis,
tasol nau i kamap gutpela tru olsem gaden
Iden. Na bipo ol taun i bagarap i stap, tasol
nau ol Israel i bin wokim gen na wokim
strongpela banis i raunim ol dispela taun
wanwan. Na olmanmeri i stap gen long ol
taun.”

36 Na taim yupela Israel i stap gut gen
long graun bilong yupela, ol arapela lain
i stap klostu long yupela, ol bai i save gut
olsem, mi Bikpela yet, mi bin wokim gen
ol dispela taun i bin bagarap na mi bin
wokimgen ol gaden i bin kamapbus nogut
tru. Mi Bikpela, mi promis long mekim ol
dispela samting, na bai mi mekim olsem.’

37 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Taim
ol Israel i askim mi long mekim ol man-
meri bilong ol i kamap planti olsem ol sip-
sip, orait baimiharimdispela betenbilong
ol tu.

38Bai ol i kamapplanti, olsemol sipsip ol
i save bringim i kam long Jerusalembilong
mekimol ofa long taimbilongol bikpelade
mi bin makim bilong ol. Na ol Israel bai i

pulap long ol dispela taun ol i bin wokim
gen. Na long taimdispela samting i kamap,
bai ol i save olsem, mi yet mi Bikpela.”

37
Esekiel i lukim planti bun bilongman

1 Strong bilong Bikpela i kam long mi
na spirit bilong Bikpela i kisim mi i go
na putim mi long wanpela ples daun i gat
planti bun bilongman i stap long en.

2Na em i kisimmi i go raun long dispela
ples daun na mi lukim planti bun moa i
stap. Na olgeta bun i drai tru.

3 Na Bikpela i askim mi olsem, “Man
bilong graun, yu ting ol dispela bun inap
kamap olsem ol manmeri gen, o nogat?”
Tasol mi tok, “God, Bikpela, yu wanpela
tasol i save, mi nogat.”

4 Na Bikpela i tokim mi olsem, “Mi laik
bai yu autim tok bilong mi long ol dispela
bun. Tokim ol bun olsem, ‘Yupela bun i
drai olgeta, yupela harim tok bilong mi,
Bikpela.

5Mi God, Bikpela, mi tok, bai mi givim
win long yupela na bai yupela i kamap
olsem ol manmeri gen.

6 Yes, bai mi putim ol rop na mit long
yupelanakaramapimyupela longskin. Na
bai mi mekim yupela i kamap olsem ol
manmeri na givim win long yupela na bai
yupela i gat laip. Olsemnabaiyupela i save
gut olsem, mi yet mi Bikpela.’ ”

7 Orait mi autim dispela tok olsem
Bikpela i bin tokimmi. Mi wok long autim
tok yet nami harimwanpela nois. Emnois
bilong ol bun i pairap. Na mi lukim ol bun
i wok long skruim ol yet i go bek long ples
bilong ol na ol i kamap olsemman.

8Nami lukim ol rop namit i kamap long
ol dispela bun na bihain skin i karamapim
olgeta, na ol i kamap olsem ol manmeri,
tasol ol i no pulimwin.

9 Na bihain Bikpela i tokim mi olsem,
“Man bilong graun, yu mas autim tok bi-
longmi longwin olsem, ‘God, Bikpela i tok,
win, yumas i kam longolgeta hapna givim
win long ol dispelaman ol birua i bin kilim
i dai, na bai ol i gat laip gen.’ ”
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10 Orait na mi autim dispela tok bilong
Bikpela, na win i kamap long ol dispela
bodi, na ol i gat laip na olgeta i sanap. Ol
i olsemwanpela bikpela lain soldia tru.

11 Orait na Bikpela i tokim mi olsem,
“Man bilong graun, ol Israel i olsem ol
dispela bun i drai pinis. Na ol i save tok, ‘Ol
bun bilong mipela i drai pinis. Mipela i no
inap i stap gut gen. Na baimipela i lus tru.’
Tok bilong ol i olsem,

12 tasol mi laik bai yu autim tok bilong
mi God, Bikpela, long ol na tokim ol olsem,
‘Mi God, Bikpela, mi laik opim ol matmat
bilong yupela na kisim yupela i kamausait
na bringim yupela i go bek long kantri
Israel, em graun bilong yupela yet.

13 Na long taim mi kirapim yupela long
olmatmat, orait yupela olmanmeri bilong
mi bai i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

14Na bai mi givim spirit bilong mi long
yupelanabai yupela i kisim laip. Nabaimi
bringim yupela i go bek long graun bilong
yupela yet, na bai yupela i stap gut long en.
Na long taimmimekim olsem, bai yupela i
save gut olsem, dispela em i tok bilong mi
yet nami binmekim olsemmi bin promis.
Mi Bikpela, mi tok pinis.’ ”

Ol Israel bai i kamap wanpela kantri
tasol

15Bikpela i tokimmi olsem,
16 “Man bilong graun, yu go kisim wan-

pela stik na raitim dispela tok antap long
en, ‘Stik bilong lain Juda wantaim ol ara-
pela manmeri bilong Israel i bin i stap
wantaim ol.’ Orait na yu kisim narapela
stik na raitim dispela tok long en, ‘Stik
bilong lain Josep, em ol Efraim wantaim
ol arapela lain bilong Israel i bin i stap
wantaim ol.’

17 “Yu rait pinis, orait yu holim dispela
tupela stik na bungim tupela arere wan-
taim bai tupela stik i kamap olsem wan-
pela stik tasol.

18 Na taim ol wantok bilong yu i askim
yu long as bilong dispela samting yu bin
mekim,

19 orait yu mas tokim ol olsem, ‘Mi God,
Bikpela, mi tok bai mi kisim dispela stik

bilong Josep na bungim wantaim stik bi-
long Juda. Nabaimimekimtupela i kamap
olsem wanpela stik tasol long han bilong
mi.’

20 “Man bilong graun, yu mas holim dis-
pela tupela stik na larim ol manmeri i
lukim.

21 Orait na yu mas tokim ol olsem, ‘Mi
God, Bikpela, mi tok bai mi kisim olgeta
Israel long olgeta kantri ol i stap long en
na bungim ol na bringim ol i go bek long
graun bilong ol yet.

22 Orait na bai mi mekim ol i kamap
wanpela kantri tasol long dispela graun,
em ples maunten bilong Israel. Na bai ol
i gat wanpela king tasol i bosim ol. Na bai
ol i no inap i stap tupela kantri moa.

23 Na bai ol i no moa lotuim ol giaman
godnamekim stingpela pasin na bihainim
pasin bilong sin. Olsem na ol bai i no inap
kamap doti gen long ai bilong mi. Maski
wanem hap ol i stap long en na ol i bin
mekim sin long en, bai mi helpim ol na
mekim ol i kamap klin. Na bai ol i kamap
ol manmeri bilong mi na bai mi stap God
bilong ol.

24 Na wanpela man bilong lain bilong
wokman bilong mi, Devit, em bai i stap
king bilong ol. Na em wanpela tasol bai i
stapwasmanbilongol. Nabaiol i bihainim
gut ol lo na tok bilongmi.

25 Na bai ol lain bilong ol i stap oltaim
long dispela graun bipo ol tumbuna bilong
yupela i bin i stap long en. Em dispela
graun mi bin givim long wokman bilong
mi, Jekop. Na wanpela man bilong lain
bilongDevit bai i stap king bilong ol oltaim
oltaim.

26Na bai mi mekim kontrak wantaim ol
na bai ol i ken i stap gut oltaim oltaim. Na
bai mi larim ol i stap long graun bilong ol
na bai ol i kamap bikpela lain manmeri.
Na bai haus bilong mi i stap namel long ol
oltaim oltaim.

27Na bai mi stap wantaim ol. Na bai mi
stap God bilong ol, na bai ol i stap ol lain
manmeri bilongmi.

28Taim haus bilongmi i stap namel long
ol Israel, orait bai ol arapela lain manmeri
i ken lukim. Na ol bai i save gut olsem mi
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Bikpela, mi bin mekim ol Israel i stap lain
manmeri bilongmi yet.”

Stori bilong King Gok
(Sapta 38-39)

38
Bikpela i gat tok long King Gok

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, mi laik bai yu

lukluk i go long Gok, bilong graun Magok.
Gok em i nambawan king bilong kantri
Mesek na kantri Tubal. Yumas tok bai Gok
i bagarap.

3 Yu mas tokim em olsem, ‘Gok, nam-
bawanking bilongMesek na Tubal, harim.
Mi God, Bikpela, mi birua long yu.

4Bai mi tanim yu na bai yu lukluk i kam
long hap saut. Na bai mi putim huk long
wasket bilong yu na pulim yu wantaim ol
bikpela lain ami bilong yu i kam. Olgeta
soldia bilong yu i save putim klos pait na
karim ol hap plang na holim ol bainat, na
ol i sindaun long ol hos.

5Bikpela lain soldia bilong planti kantri
i stap wantaim yu. Ol soldia bilong kantri
Persia na Sudan na Libia i stap wantaim
yu, na olgeta i putim ol hat kapa na karim
ol hap plang bilong pait.

6 Na olgeta soldia bilong kantri Gomer
na bilong taun Togarma tu i stap wantaim
yu. Taun Togarma em dispela longwe ples
i stap long hap not tru.

7King Gok, yu mas redi long pait. Na ol
dispela soldia yu bosim, ol tu i mas redi
long pait. Na yumas lukautim ol gut.

8 Yu mas wet planti yia pastaim, na
klostu long las de bai mi salim yu i go pait
long wanpela kantri i bagarap i stap long-
pela taim, tasol nau ol manmeri i stretim
pinis ol samting bilong dispela kantri na ol
i sindaun gut. Ol dispela manmeri i bin i
stap kalabus long ol arapela kantri, tasol
mi bin bringim ol i kam bek na nau olgeta
i stap gut long ples maunten bilong Israel.

9 Na taim mi salim yu wantaim ol ami
bilong yu na ol soldia bilong ol arapela
kantri i go pait long ol dispela manmeri,
bai yupela i kamap long ol olsem bikpela

win na ren na bai yupela i karamapim
graun bilong ol, olsem bikpela klaut.

10 “ ‘Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Long
taim yu go pait long ol, bai bel bilong yu
i kirap na bai yu mangalim ol samting
bilong ol.

11 Bai yu ting ol dispela lain i no man
bilong pait na ol samting nogut i no save
kamap long ol. Na ol taun bilong ol i no gat
banis i raunim ol. Olsem na yu ting bai yu
go pait long ol

12 na kisim ol gutpela samting bilong ol.
Ol dispela manmeri i bin lusim ol arapela
kantri na i kam bek na wokim gen ol taun
bilong ol, na ol i gat planti bulmakau na
sipsip na ol kain kain samting. Na kantri
bilongol i stapnamel tru longolgeta kantri
bilong graun.

13Longdispela taimolmanbilongkantri
Seba na bilong lain Dedan na ol bisnisman
bilong ol taun bilong kantri Spen, ol bai i
lukim yupela i kam na bai ol i askim yu
olsem, “Ating yu bin bungim ol ami bilong
yu bilong pait na kisim ol planti gutpela
samting bilong ol, a? Na ating bai yupela
i kisim planti gol na silva, na ol bulmakau
na ol arapela samting bilong ol, a? Em i
gutpela tumas.”

14 “Olsem na man bilong graun, mi laik
bai yu autim tok bilong mi long King Gok.
Tok bilong mi i olsem, ‘King Gok, harim.
Long taim ol manmeri bilong mi God,
Bikpela, i stap gut long graun bilong ol,
orait bai yu save long dispela.

15 Na yu wantaim ol bikpela lain ami
bilong yu bai i lusim kantri bilong yu long
hap not na bai yupela i kam bilong pait
long ol. Ol dispela soldia i kam long planti
kantri, na olgeta bai i sindaun long ol hos
na i kamwantaim yu.

16 Bai mi salim yupela i go pait long ol
manmeri bilong mi, ol Israel. Na bai ol
i lukim yupela i karamapim graun olsem
bikpela klaut. King Gok, mi bai kirapim
yu long mekim ol dispela samting, bilong
ol arapela lain i ken lukim na ol i ken save
olsem, pasin bilong mi em i gutpela na
stretpela olgeta. Na bai ol i save gut long
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mi. Ol dispela samting bai i kamap klostu
long las de.

17MiGod, Bikpela, mi tok olsem, bipomi
bin givim tok bilong mi long ol wokman
bilong mi, em ol profet bilong Israel. Na
long planti yia ol i bin autim tok olsem,
bihain bai mi God, mi bringim wanpela
man i kam pait long ol Israel. King Gok,
dispela man em yu tasol.’ ”

Bikpela bai i mekim save long King Gok
18 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Taim

King Gok i kam pait long graun bilong
Israel, bai mi belhat nogut tru.

19-20 Na belhat bilong mi bai i kamap
bikpela tru na long taim Gok i pait long ol
Israel, baimi yetmi kam long graunbilong
Israel, nabai dispela graun i guriamoayet.
Olsemna olgeta pis na pisin na olgeta abus
na olgeta man i stap long graun bai i pret
na guria nogut tru. Na ol maunten bai i
pundaun na ol ples nogut bai i bruk. Na
olgeta banis bilong ol taun bai i bruk na
pundaun.

21 Na mi God, Bikpela, mi tok, bai mi
mekim bikpela pait i kamap long ples
maunten bilong Israel, bilong bagarapim
KingGok. Ol soldia bilong en bai i pait long
ol yet na kilim ol yet i dai.

22 Na mi bai mekim olkain sik i kamap
long em na mekim pait i kamap long em
bilong mekim save long em. Bai mi kap-
saitim bikpela ren na ren ais na ol hatpela
ston i gat paia, na ol dispela samting bai i
pundaun antap long em na long ol soldia i
bin kamwantaim em.

23 Long dispela pasin bai mi soim olgeta
lainmanmeri olsem,mi gat bikpela strong
na pasin bilong mi i gutpela na stretpela
olgeta. Na bai ol i save tru long mi. Na bai
ol i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

39
Bikpela i daunimGok

1 God, Bikpela i tok moa olsem, “Man
bilong graun, yu mas autim tok bilong mi
long Gok, em nambawan king bilong ol
pipel bilong kantri Mesek na kantri Tubal,
na tokim em olsem, ‘King Gok, mi birua
long yu.

2Bai mi tanim yu na bai yu lukluk i kam
long hap saut. Na bai mi mekim yu i lusim
kantri bilong yu long hap not tru na baimi
bringimyu ikamlongplesmauntenbilong
Israel na bai yu pait long ol Israel.

3 Orait na bai mi paitim dispela banara
yu holim long han kais bilong yu na bai
banara i pundaun. Nabaimi paitimol spia
yu holim long han sut bilong yu na bai ol i
pundaun.

4-5 Na yu wantaim olgeta soldia i bin
kamwantaim yu, yupela bai i dai long ples
maunten bilong Israel, na ol bodi bilong
yupela bai i slip i stap nating long graun.
Na ol tarangau na wel animal bai i kam
kaikai ol bodi bilong yupela. Dispela em i
tok bilongmi God, Bikpela.

6 “Na bai mi mekim paia i kamap long
graunMagokna long olgetamanmeri i sin-
daun isi klostu long solwara. Na ol dispela
lain bai i save gut olsem,mi yetmi Bikpela.

7 Ol samting mi laik mekim nau long
ol manmeri bilong mi, ol Israel, ol bai i
mekim ol arapela lain i save long gutpela
nem bilong mi, na bai ol i no inap daunim
biknem bilong mi moa. Na bai ol i save
gut olsem, mi yet mi Bikpela, na mi stap
wantaim ol Israel, na pasin bilong mi i
gutpela na stretpela olgeta.

8 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Tru
tumas, dispela taim bai i kamap, na bai mi
mekim olgeta samtingmi bin tok long en.

9Na ol manmeri bilong Israel bai i lusim
ol taunbilongol na i go kisimol samtingbi-
long pait ol birua i bin lusim i stap nabaut
long graun. Bai ol i kisim ol hap plang na
ol banara na spia na ol stik bilong pait na
ol longpela spia. Bai ol i bungim ol dispela
samting na kukim olsem paiawut. Olsem
na bai ol i gat planti paiawut inap long 7-
pela yia,

10 na long dispela 7-pela yia ol bai i no
gat wok bilong painim paiawut long bus o
long ples kunai. Nogat. Bai ol i kukim ol
samting bilong pait tasol. Na long dispela
pasin bai ol Israel i bekim pasin nogut
bilong ol birua bilong ol. Ol birua i bin
stilim ol samting bilong ol Israel, na nau
ol Israel i stilim ol samting bilong ol birua.

39:7: Ese 36.20, 38.16, 38.23
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Dispela em i tok bilongmi God, Bikpela.
Matmat bilong ol soldia bilong Gok

11 “Mi Bikpela, mi tok moa olsem. Taim
dispela olgeta samting i kamap, bai mi
makim wanpela hap graun long kantri Is-
rael bilong kamap matmat bilong planim
King Gokwantaim ol soldia bilong en. Dis-
pela ples matmat bai i stap long Ples Daun
Bilong Ol Pasindia, long hap sankamap
bilong raunwara Detsi. Na ol manmeri
bai i no inap wokabaut moa long dispela
hap, long wanem, ol matmat bilong ol ami
bilong Gok bai i pulap long dispela ples
daun. Na bai ol i kolim nem bilong dispela
ples daun olsem, Ples Daun Bilong Ol Ami
Bilong Gok.

12 Na ol Israel bai i wok inap long 7-
pela mun bilong planim ol bodi bilong ol
dispela soldia. Na taim ol i planim ol pinis,
graunbilong ol bai i kamapklin gen long ai
bilongmi.

13Olgeta Israel bai i mekim dispela wok.
Na long taim ol man i givim biknem long
mi, bai ol i givim biknem tu long ol man i
bin mekim dispela wok. Dispela em i tok
bilongmi God, Bikpela.

14 Na long taim dispela 7-pela mun i pi-
nis, bai ol Israel i makim ol man bilong
wokabaut i go long olgeta hap bilong Is-
rael na painim ol bun i stap yet. Na bai
ol i planim ol dispela bun, bilong mekim
graun i kamap klin.

15 Taim ol dispela man i raun na ol i
lukim sampela bun i stap, orait bai ol i
sanapim mak klostu long ol bun. Na ol
arapelamanbai i kamkisimol dispela bun
nakarim i goplanim longPlesDaunBilong
Ol Ami Bilong Gok.

16Long taim ol i planim olgeta bun pinis,
orait graun bilong Israel bai i kamap klin
gen. Nawanpela taunbai i stap klostu long
ples matmat, na ol bai i kolim nem bilong
dispela taun olsem, Bikpela Lain Soldia.

17 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Man
bilong graun, mi laik bai yu singautim
olkain pisin na olgeta wel animal i kam.
Givimdispela tokbilongmi longol, ‘Yupela
kam bung long ples maunten bilong Israel
na kaikai ol dispela ofa mi laik givim long

yupela. Bai mi givim yupela planti mit
bilong kaikai na planti blut bilong dring.

18 Bai yupela i kaikai bodi na dring blut
bilong ol strongpela soldia bilong planti
king. Mit bilong ol dispela man i olsem
mit bilong ol ofa bilong patpela sipsip na
meme na bulmakau.

19 Taim mi kilim ol dispela soldia olsem
ofa, yupela ol pisinnawel animal bai iwok
long kaikai gris bilong ol dispela bodi inap
bel bilong yupela i pulap tru na bai yupela
i dring blut i go i go inap yupela i longlong
nabaut olsem yupela i spak.

20 Yes, bai mi mekim bikpela kaikai bi-
long yupela. Na bai yupela i kaikai ol bodi
bilong ol hos na ol soldia i save sindaun
long ol hos na bilong ol strongpela man
bilong pait, na bai bel bilong yupela i pu-
lap tru.’ Dispela em i tok bilong mi God,
Bikpela.”

Bikpela bai i kisim bek ol Israel
21 Bikpela i tok moa olsem, “Bai mi

mekim save long olgeta lain manmeri bi-
long bekim pasin nogut bilong ol. Long
taim mi mekim olsem, bai ol i lukim
bikpela strong bilong mi na bai ol i givim
biknem longmi.

22 Orait na long dispela taim na long
olgeta taim bihain bai ol Israel i save gut
olsem, mi yet mi Bikpela na mi God bilong
ol.

23Na ol arapela lain bai i save long as tru
bilong dispela samting mi bin mekim long
ol Israel, taim mi bin salim ol Israel i go
kalabus long longwe ples. Mi bin mekim
olsem, long wanem, ol Israel i bin sakim
tok bilong mi na ol i mekim sin. Olsem
na mi bin givim baksait long ol, na larim
ol birua i kam pait na daunim ol na kilim
olgeta i dai.

24Mi bin givim baksait long ol na mi bin
bekim asua bilong ol sin na ol pasin doti ol
i binmekim.

25 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Mi
mekim save pinis long ol Israel, olsem na
nau bai mi marimari long ol, na bai mi
mekimol i stapgut. Nabai i nogatwanpela
man inap daunim biknem bilongmimoa.

39:17: KTH 19.17-18
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26 Taim ol i stap gut gen long graun bi-
long ol na i no gat man i mekim ol i pret,
orait bai ol i tingim ol pasin nogut ol i bin
mekim bipo na bai ol i sem tru.

27 Bai mi kisim ol long ol kantri bilong
ol birua bilong ol na bringim ol i kam bek
long kantri bilong ol yet. Na ol arapela
lain bai i lukim dispela samting mi mekim
long ol Israel, na bai ol i save olsem, pasin
bilongmi i gutpela na stretpela olgeta.

28Na bai ol Israel i tingim ol samting mi
binmekim long ol. Bai ol i ting longmi bin
salim ol i go kalabus long ol arapela kantri
na mi bin bringim olgeta i kam bek long
graun bilong ol, na ol bai i save gut olsem,
mi yet mi Bikpela nami God bilong ol.

29 Na bai mi givim spirit bilong mi long
ol, nami no inap givim baksait long ol gen.
Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”
God i soim Esekiel ol gutpela

samting
bai i stap long kantri Israel

long taim bihain
(Sapta 40-48)

40
Bikpela i kisim Esekiel i go long

Jerusalem
1Long namba 25 yia bilongmipela i stap

long ples kalabus, na long de namba 10
bilong dispela yia, mi pilim strong bilong
Bikpela i kam longmi. Dispela em i namba
14 yia bihain long taim ol birua i bin kisim
taun Jerusalem. Na long dispela de tasol
Bikpela i karimmi i go.

2Na long ol samting olsem drimanGod i
bringimmi i go long graun bilong Israel na
putim mi long wanpela maunten i antap
tumas. Na mi lukluk i go long hap saut
na mi lukim ol haus i stap na i luk olsem
wanpela taun.

3 Na God i kisim mi i go klostu na mi
lukim wanpela man i stap na em i lait
olsem bras. Dispela man i sanap long dua
bilong banis bilong taun na em i holim
wanpela meta ol i wokim long laplap na
wanpela meta ol i wokim long hap plang.

4Orait na dispela man i tokimmi olsem,
“Man bilong graun, yu lukluk gut long ol-
geta samting mi laik soim yu, na putim
yau gut long olgeta tok yu bai harim, long
wanem, God i bringim yu i kam bilong mi
ken soim yu ol dispela samting. Na bihain
yu mas tokim ol Israel long ol samting yu
bin lukim.”

Esekiel i lukimduabilong banis longhap
sankamap

5 Mi lukim haus bilong God na banis
i raunim dispela haus. Na dispela man i
kisim dispela meta ol i wokim long plang.
Longpela bilong dispela meta em inap 3
mita, na em i metaim bikpela banis i rau-
nim haus bilong God. Na antap bilong
dispela banis em inap 3 mita na op bilong
en inap 3mita.

6 Na dispela banis i gat tripela dua. Na
olgeta dua wan wan i gat haus i stap insait
long banis na i pas long dua. Na ol man i
laik i go long haus bilong God, ol i mas i go
insait long wanpela bilong ol dispela dua
i gat haus, na lusim haus na i go kamap.
Olgeta dua wanwan i gat lata i stap bilong
i go i kam long dua. Orait na dispela man
i go long dua bilong banis i stap long hap
sankamap. Na dispela man i wokabaut i
go antap long lata bilong dispela dua na
em i metaim op bilong banis bilong dua.
Na mak bilong en inap 3 mita. Mak bilong
dispela nambawan dua, em inap 3mita.

7 Haus i pas long dispela dua, em i gat
ol rum bilong ol wasman i stap long hap
na long hap, na longpela ples bilong wok-
abaut i stap namel. Na dispela man i
metaim longpela na bikpela bilong ol dis-
pela rum, na ol i gat wankain mak tasol,
inap 3 mita. Na em i metaim op bilong ol
banis namel namel long ol dispela rum, na
makbilong ol banis em inap 2 na hapmita.
Dispela ples bilong wokabaut i go kamap
long wanpela bikpela rum. Orait dispela
man i go kamap long dua bilong dispela
rum, na em i metaim op bilong banis long
arere bilong dua. Na mak bilong dispela
hap banis em inap 3mita.

40:2: KTH 21.10 40:3: KTH 11.1, 21.15 40:5: 1 Kin 6.1-38, 2 Sto 3.1-9
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8-9Na em i go insait long dispela bikpela
rum na metaim rum. Bikpela bilong dis-
pela rum em inap 4 mita. Long hapsait
bilong dispela rum i gat narapela dua i
stap, na dispela dua i go olsem long haus
bilongGod. Na dispelaman i gometaimop
bilong banis long arere bilong dispela dua.
Namak bilong en inap wanmita.

10 Namba bilong ol dispela rum bilong
wasman i stap arere long ples bilong wok-
abaut, em 6-pela olgeta, na olgeta rum i
gat wankain mak tasol. Tripela i stap long
hap, na tripela long hap. Na ol banis i stap
namel namel long ol rum i gat wankain
mak tasol.

11 Bihain dispela man i go bek long
bikpela banis na em i metaim dua. Op
bilong dua em inap 6 mita na hap. Tasol
taim ol i opim dua, mak i go sotpela liklik,
inap 5mita tasol.

12 Na i gat ol sotpela banis i sanap long
pes bilong ol dispela rum bilong ol was-
man. Na dispela man i metaim ol dispela
banis, na antap bilong ol inap 50 sentimita
na op bilong ol tu inap 50 sentimita. Na
longpela na bikpela bilong ol dispela rum
i wankain tasol, inap 3mita.

13Orait dispelaman i go insait longwan-
pela rum bilong wasman na i metaim rup.
Em i stat long baksait bilong dispela rum,
klostu long windo, na i go olgeta long bak-
sait bilong narapela rum i stap long hap-
sait bilong ples bilong wokabaut. Na mak
bilong rupem inap12nahapmita. Dispela
em imak bilong bikpela bilong haus.

14 Bihain dispela man i go metaim
bikpela rum. Longpela bilong en inap
10 mita. Dispela dua long hapsait bilong
bikpela rum, em i go long bikpela ples
bung i raunim haus bilong God.*

15 Longpela bilong dispela haus bilong
dua bilong bikpela banis em inap 25 mita
olgeta.

16 I gat ol liklik windo i stap long olgeta
rum. Na ol dispela banis i stap namel long
ol rum bilong ol wasman, ol tu i gat ol
windo, na ol i gat ol piksa bilong diwai det
i stap klostu long ol windo.

Esekiel i lukim bikpela ples bung insait

long banis
17Orait dispela man i kisim mi na mitu-

pela i lusim dispela rum na i kamap long
dispela bikpela ples bung i stap insait long
bikpela banis i raunim haus bilong God.
Na mi lukim 30 rum i stap long ol arere
bilong ples bung, na ol i pas long dispela
banis. Ol i bin lainimol stonnawokimples
bilongwokabaut, i raun insait longbikpela
banis. Dispela ples bilong wokabaut i stap
long pes bilong olgeta dispela rum

18 na i go inap long arere bilong ol haus
i pas long ol dua bilong banis. Bikpela
bilong dispela ples bilong wokabaut i
wankain olsem longpela bilong ol dispela
haus. Dispela bikpela ples bung i stap
daunbilo na haus bilong God i stap antap.

19 Dispela bikpela ples bung i raunim
narapela banis, em namba 2 banis i rau-
nim haus bilong God. Insait long dispela
namba 2 banis i gat narapela ples bung
i stap, na dispela ples bung i stap antap
liklik. Long hap sankamap bilong dispela
namba 2 banis, i gat wanpela dua i stap.
Nadispelaman imetaimgraunnamel long
tupela banis. Em i stat long arere bilong
haus bilong dua bilong bikpela banis na i
go inap long dispela dua bilong namba 2
banis. Na mak bilong dispela graun em
inap 50mita.

Esekiel i lukimduabilong banis longhap
not
Orait na dispela man i go long hap not,
20na em i metaim haus bilong dua i stap

long hap not bilong bikpela banis.
21-22 Olgeta rum samting long dispela

haus i wankain olsem haus bilong dua i
stap long hap sankamap bilong bikpela
banis. Olsem na bikpela bilong haus em
inap 12 na hap mita, na longpela bilong
en inap 25 mita. Na lata bilong dispela
dua i gat 7-pela ples bilong krungutim na
i go antap long bikpela rum bilong dispela
haus.

23 Long hap not bilong namba 2 banis
i raunim haus bilong God, i gat wanpela
dua i stap. Em i wankain olsem dua bi-
long hap sankamap. Orait dispela man
i metaim graun namel long tupela banis,

* 40:14: Tok bilong lain 14 i no klia tumas long tok Hibru.
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long wankain pasin olsem em i binmekim
long hap sankamap, namakbilong dispela
graun tu, em inap 50mita.

Esekiel i lukimduabilong banis longhap
saut

24-26 Orait na dispela man i bringim mi
i go long hap saut, na mitupela i kamap
long haus bilong dua bilong bikpela banis.
Na em i metaim dispela haus. Olgeta rum
samting bilong dispela haus i wankain
olsem tupela arapela haus. Olsem na
longpela bilong haus, em inap 25 mita na
bikpela bilong en inap 12 na hap mita. Na
lata bilong dispela dua i gat 7-pela ples bi-
long krungutim na i go antap long bikpela
rum bilong dispela haus.

27 Long hap saut bilong namba 2 banis,
i gat wanpela dua i stap. Na dispela man
i metaim graun namel long tupela banis
long wankain pasin olsem em i binmekim
long hap sankamap. Mak bilong dispela
graun tu, em inap 50mita.

Esekiel i lukim ol dua bilong namba 2
banis

28Orait dispelaman i kisimmi i go insait
long dispela dua bilong namba 2 banis, na
mitupela i kamap long dispela narapela
plesbung i stap longpesbilonghausbilong
God. Ol dua bilong namba 2 banis tu i gat
haus. Dispela man i metaim haus bilong
dua long hap saut, na olgeta rum samting
bilong en i wankain olsem ol haus bilong
dua bilong bikpela banis.

29Ol rumbilongwasmannabikpela rum
naol banis namel longol rum, ol iwankain
olsem bilong ol arapela haus. Na dispela
haus tu i gat ol windo. Longpela bilong
dispela haus em inap 25 mita na bikpela
inap 12 na hapmita.

30Dispela haus i gat ol bikpela rum long
tupela sait bilong en. Longpela bilong ol
dispela rum, em inap 12 na hap mita, na
bikpela bilong ol inap 2 na hapmita.†

31Bikpela rum bilong dispela haus i stap
klostu longbikpela ples bung, na ol rumbi-
longwasman i stap klostu longhaus bilong
God. Na ol i bin wokim ol samting olsem
pos i stap long ol banis namel long ol rum

bilong wasman, na i gat ol piksa bilong di-
wai det i stap klostu long ol windo. Na lata
bilong dispela dua i gat 8-pela ples bilong
krungutim na i go daun long bikpela ples
bung.

32-34 Orait dispela man i kisim mi i go
long hap sankamap bilong ples bung i stap
long pes bilong haus bilong God. Na em i
metaimhaus bilong dua i stap long dispela
hap bilong namba 2 banis. Olgeta rum
samting bilong dispela haus i wankain
olsem ol arapela haus. Bikpela rum bilong
dispela haus i stap klostu long bikpela ples
bung, na ol rum bilong wasman i stap
klostu long haus bilong God. Na ol i bin
wokim ol samting olsem pos i stap long ol
banis namel long ol rum bilong wasman,
na i gat ol piksa bilong diwai det i stap
klostu longolwindo. Na latabilongdispela
dua i gat 8-pela ples bilong krungutim na i
go daun long bikpela ples bung.

35-37 Orait dispela man i kisim mi i go
long haus bilong dua i stap long hap not
bilong namba 2 banis. Na em i metaim
dispelahaus, naolgeta rumsamtingbilong
en i wankain olsem ol arapela haus. Long
banis bilong dispela haus i stap klostu long
bikpela ples bung, ol i bin wokim ol samt-
ingolsempos. Na i gatolpiksabilongdiwai
det i stap long banis long tupela sait bilong
ol dispela pos. Na ol rum bilong wasman
i stap klostu long haus bilong God. Lata
bilong dispela dua i gat 8-pela ples bilong
krungutim na i go daun long bikpela ples
bung.

Esekiel i lukim ples bilong redim ol ofa
38 Dispela haus long hap not bilong

namba 2 banis i gat narapela rum tu i
stap. Dispela rum i stap long arere bilong
bikpela rum. Na dua bilong en i stap long
banis bilong bikpela rum. Long dispela
rum ol i save wasim ol abus bilong ol ofa
bilong paia i kukim olgeta.

39 Long bikpela rum i gat 4-pela tebol i
stap, tupela long hap na tupela long hap.
Long ol dispela tebol ol i save kilim ol abus
bilong mekim ol ofa bilong paia i kukim
olgeta nabilong ol ofa bilong rausim sinna
bilong ol ofa bilong stretim rong.

† 40:30: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas.
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40 Ausait long bikpela rum i gat 4-pela
tebol moa i stap klostu long lata i go insait
long bikpela rum. Tupela tebol i stap long
hap bilong lata na tupela i stap long hap.

41 Olsem na i gat 8-pela tebol olgeta bi-
long kilim ol abus bilong ofa. 4-pela i stap
insait long bikpela rum na 4-pela i stap
ausait.

42 Na i gat 4-pela tebol moa i stap, em
ol i bin wokim long ston. Antap bilong
ol dispela tebol em inap 50 sentimita, na
longpela na bikpela bilong ol, em inap 75
sentimita. Long ol dispela tebol ol i save
putim ol naip samting bilong kilim ol abus
bilong ofa.

43Ol i bin putim ol huk i stap raun insait
long banis bilong bikpela rum. Longpela
bilong ol huk em inap 7 na hap sentimita.
Na ol i save putimmit bilong ol ofa long ol
tebol.

Esekiel i lukim ol rum bilong ol pris
44Orait na dispela man i bringimmi i go

long ples bung long pes bilong haus bilong
God. Na mi lukim tupela rum i stap bilong
olman bilong singim song. Narapela rum i
stap arere long haus bilong dua long hap
not, na i lukluk i go long hap saut. Na
narapela rum i stap arere long haus bilong
dua long hap sankamap na i lukluk i go
long hap not.

45Nadispelaman i tokimmi olsem, “Dis-
pela rum long hap not em i bilong ol pris i
savemekimwok long haus bilong God.

46 Na rum long hap saut em i bilong ol
pris i save mekim wok long alta. Olgeta
pris i bilong lain bilong Sadok long lain
Livai. Ol pris bilong lain bilong Sadok tasol
i ken i go klostu long Bikpela bilongmekim
wok bilong en.”

Ol i kamap long haus bilong God
47Orait dispela man i metaim ples bung

long pes bilong haus bilong God, na olgeta
sait bilong ples bung i gat wankain mak
tasol, inap 50 mita. Na alta i stap long pes
bilong haus bilong God, namel long ples
bung.

48Em i bringimmi i go insait long dua bi-
long haus bilong God namitupela i kamap
long wanpela rum. Em i metaim op bilong
banis long arere bilong dua bilong haus.
Mak bilong en, em inap 2 na hap mita. Na
em i metaim op bilong dua yet, na mak
bilong en inap‡ 7 mita. Na mak bilong
liklik hap banis i stat long dua na i go inap
long kona bilong rum, em inap* wan na
hap mita. Na liklik hap banis long hapsait
bilong dua, em tu i gat wankainmak.

49 Longpela bilong dispela rum klostu
long dua em inap 10 mita, na bikpela bi-
long en inap 5 na hap mita. Na i gat lata i
stap long dua na i go daun long ples bung.
Na long tupela hapsait bilong dua i gat
bikpela pos i sanap.

41
1Rum Tambu i stap baksait long dispela

rum. Na dispelaman i bringimmi i go long
dua bilong Rum Tambu. Em imetaim dua,
na op bilong banis long arere bilong dua
em inap 3mita.

2Naopbilongduayet em inap5mita. Na
mak bilong hap banis i stat long dua na i
go inap long kona bilong rumem inap 2 na
hap mita. Na hap banis i stap long hapsait
bilong dua tu i gat wankain mak. Na em i
metaimRumTambu,na longpelabilongen
inap 20 mita na bikpela bilong en inap 10
mita.

3 Orait bihain em i go long dua bilong
wanpela rum i stap baksait long Rum
Tambu, na em i metaim dua. Op bilong
banis long arere bilong dua em inap wan
mita. Na op bilong dua yet em inap 3mita.
Namakbilonghapbanis i stat longduana i
go inap longkonabilong rum, em inap3na
hapmita. Nahapbanis longhapsait bilong
dua tu i gat wankainmak.*

4 Orait em i metaim rum, na olgeta sait
bilong en i gat wankainmak, inap 10mita.
Na em i tokimmi olsem, “Dispela em i Rum
Tambu Tru.”

Esekiel i lukim ol rum i stap arere long
haus bilong God

‡ 40:48: Tok i stap namel long dispela tupelamak i no i stap nau long tokHibru. Tasol ating bipo yet dispela tok i stap
na nau i lus. Na taim tok i no lus yet, sampela man i bin tanim long tok Grik, na dispela tok i stap yet long ol buk ol i
raitim long tok Grik. * 41:3: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Dispela tok i bihainim tok i stap nau long
tok Grik.
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5-6 Haus bilong God i gat planti liklik
rum i raunim Rum Tambu wantaim Rum
Tambu Tru, na dispela man i metaim op
bilong banis i stap namel long ol dispela
rum na long Rum Tambu wantaim Rum
Tambu Tru. Mak bilong hap daunbilo bi-
longbaniseminap3mita. Tasolhapnamel
na hap antap bilong banis i no wankain,
long wanem, ol i bin wokim hap ausait
bilong dispela banis olsem bikpela lata i
gat tupelaplesbilongkrungutim. Naoldis-
pela liklik rumi stap long tripelaplua. Plua
bilong lain rumdaunbilo i stap long graun.
Na plua bilong lain rum long namel i stap
long ol pilo, na ol dispela pilo i slip long
namba wan ples bilong krungutim. Na ol
pilo bilong plua antap i slip long namba 2
ples bilong krungutim. Ol i bin wokim ba-
nis long dispela pasin, long wanem, ol i no
laik wokim ol hul long banis bilong haus
bilong God, bilong putim ol pilo bilong ol
plua. Olgeta plua i gat 30 rum long en. Na
bikpelabilongpluabilongol rumdaunbilo
em inap 2mita.

7Bikpela bilong ol rum long plua namel
i winim 2 mita, na bikpela bilong ol rum
long plua antap i winim mak bilong plua
namel. Na i gat lata bilong i go antap long
plua namel na long plua antap.†

8-11 I gat narapela bikpela banis bilong
haus bilong God, i stap long hapsait bilong
ol dispela rum. Op bilong dispela banis em
inap 2 na hap mita. Na dispela banis i gat
tupela dua bilong ol man i ken i go i kam
long ol dispela rum. Wanpela dua i stap
long hap not na wanpela i stap long hap
saut. Na mi lukim ples bilong wokabaut
i raunim haus bilong God. Bikpela bilong
en inap 2 na hap mita. Antap bilong ples
bilongwokabaut em iwankainmak olsem
antap bilong plua bilong haus bilong God.
Na dispela mak em inap 3 mita. Na i
gat hap graun nating i stap daunbilo long
ples wokabaut na i raunim haus bilong
God. Bikpela bilong en inap 10 mita. Na i
gat sampela haus i stap arere long dispela
graun nating.

Mak bilong haus bilong God

12 I gat wanpela bikpela haus i stap bak-
sait long haus bilongGod, long hap san i go
daun, naemi lukluk ikamlongdispelahap
graun nating i raunim haus bilong God.
Longpela bilong dispela haus em inap 45
mita na bikpela bilong en inap 35 mita.
Na op bilong banis bilong dispela haus em
inap 2 na hapmita.

13 Orait dispela man i metaim longpela
bilong haus bilong God, na mak bilong en
inap 50 mita. Na bihain em i metaim hap
graun nating wantaim haus long hap san
i go daun. Em i stat long baksait bilong
hausbilongGodna i gokamap longbaksait
bilong dispela haus. Dispela mak tu em
inap 50mita.

14 Orait em i metaim pes bilong haus
bilong God wantaim hap graun nating i
stap long hap na long hap, na dispela mak
tu em inap 50mita.

15-16 Na em i metaim longpela bilong
bikpela haus long hap san i go daun wan-
taim tupela longpela rum bilong en long
hap na long hap, na dispelamak tu inap 50
mita.

Esekiel i lukim bilas bilong banis insait
long haus bilong God
Ol i pasim ol ‡ plang long banis bilong

rum i stap klostu long dua bilong haus
bilong God na long ol banis bilong Rum
Tambu na bilong Rum Tambu Tru, na long
ol banis i stapklostu longduana longol lik-
lik windo na long ol tripela sait bilong ples
bilong dua. Ol dispela plang i karamapim
ol banis, stat long plua na i go antap inap
long ol windo. Na i gat ol plang bilong
karamapim ol windo.

17 Ol i bin katim ol piksa long ol banis
bilong Rum Tambu na bilong Rum Tambu
Tru na long banis antap long ol dua bilong
dispela tupela rum.*

18Ol dispela piksa, ol i piksa bilong diwai
det na bilong ol ensel i gat 4-pela wing. Na
olwanwan piksa bilong ensel i stap namel
namel long ol piksa bilong ol diwai det.
Ol dispela ensel wan wan i gat tupela pes
olsem.

† 41:7: TokHibru bilong dispela lain i no klia tumas. ‡ 41:15-16: Tok i stap namel long dispela tupelamak i no klia
tumas long tok Hibru.
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19Narapela em i pes bilongmannanara-
pela em i pes bilong laion. Na tupela pes i
lukluk i go long piksa bilong diwai det long
hap na long hap. Dispela kain piksa i stap
long olgeta hap bilong banis,

20 stat long plua na i go antap long het
bilong ol dua.

21 Ol pos bilong ol dua bilong Rum
Tambu i gat 4-pela sait, na mak bilong ol i
wankain.

Esekiel i lukim tebol i stap klostu long
Bikpela
Klostu long dua bilong RumTambuTru i

gat wanpela samting olsem
22altaol ibinwokimlongolplang. Antap

bilong dispela samting em inap wan na
hap mita, na bikpela bilong en inap wan
mita. Ol kona bilong en na as bilong en§
na ol sait bilong en, ol i wokim long plang.
Na dispela man i tokimmi olsem, “Dispela
samting em i tebol i save stap klostu long
Bikpela.”

Ol dua bilong haus bilong God
23-24Longples bilong i go insait longRum

Tambu ol i bin putim tupela dua. Dispela
tupeladuawanwan i gat tupelahapbilong
en. Na tu i gat ol wankain dua tasol long
Rum Tambu Tru.

25 Long dua bilong Rum Tambu ol i bin
katim ol piksa bilong ensel na diwai det i
wankain olsem ol dispela piksa i stap long
banis. Ausait long dua i go insait long haus
bilong God i gat liklik rup i stap. Ol i bin
wokim dispela rup long plang.

26Na long tupela banis long hap na long
hap bilong rum bilong dua i gat ol liklik
windo i stap. Na i gat ol piksa bilong diwai
det i stap long ol banis bilong dispela rum,
na long ol liklik rum i raunim Rum Tambu
wantaim Rum Tambu Tru.

42
Tupela haus bilong ol pris

1Orait bihain dispela man i bringim mi
i go olsem long hap not, na mitupela i
go kamap long bikpela ples bung na mi
lukim wanpela haus i stap long hap not

bilonghaus bilongGod. Dispela haus i stap
klostu long dispela bikpela haus i stap long
baksait bilong haus bilong God long hap
san i go daun.

2 Dua bilong dispela haus i lukluk i go
longhapnot. Longpelabilongdispelahaus
em inap 50 mita na bikpela bilong en inap
25mita.

3 Baksait bilong dispela haus i pas long
hap graun nating i stap arere long haus
bilong God, na pes bilong en i stap arere
long bikpela ples bung na i lukluk i go long
ples bilong wokabaut. Na ol i bin wokim
tripela plua long dispela haus. Ol i bin
wokimnamba2nanamba3plua i go insait
liklik. Olsem na haus i luk olsem lata i gat
tripela ples bilong krungutim.

4 Na dispela haus i gat longpela ples bi-
longwokabaut i stap baksait long namba 3
plua, klostu long hap graun nating. Op bi-
long dispela ples bilongwokabaut em inap
5 mita. Na i gat narapela ples wokabaut i
raunim arere bilong haus na i kamap long
ol dua long hap not. Op bilong dispela
ples bilongwokabaut em inap50 sentimita
tasol.

5Makbilong ol rumbilong namba 3 plua
i no bikpela olsem mak bilong ol rum bi-
long namba wan na namba 2 plua. Long
wanem, ol i bin wokim namba 3 plua i go
insait moa.

6 Ol i no bin wokim ol plua bilong dis-
pela haus antap long ol pos, olsem ol i bin
mekimlongolarapelahaus longplesbung.
Nogat. Graun long dispela hap i olsem
liklik maunten na ol i bin putim ol dispela
plua long graun tasol. Olsem na namba 2
na namba 3 plua i go insait liklik.

7-8Longpela bilong namba wan plua em
inap 25 mita tasol. Tasol longpela bilong
ol arapela plua em inap 50 mita. Na ol i
bin wokim wanpela banis long pes bilong
namba wan plua. Longpela bilong dispela
banis em inap 25 mita, wankain olsem
nambawan plua yet.

9-10 I gat ples bilong wokabaut namel
long dispela banis na long namba wan
plua. Na sapos man i laik go insait long

§ 41:22: Long Tok Hibru dispela tok “as bilong en” i tok olsem “longpela bilong en.” Tasol sampela man bilong bipo
yet i bin tanim tok bilong dispela buk na ol i ting dispela i tok olsem, “as bilong en.” 42:3: Ese 40.17, 41.10
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haus, em i mas i kam long hap sankamap
na bihainim ples bilong wokabaut na i go
insait long haus.*
Na long hap sankamap† bilong haus bi-

long God i gat wankain haus i stap. Na
em tu i stap klostu long bikpela haus i stap
baksait long haus bilong God.

11Long pes bilong dispela haus long hap
saut i gat wanpela ples bilong wokabaut i
stap, na em i wankain olsem dispela ples
bilong wokabaut i stap long pes bilong
haus i stap long hap not. Na ol mak bilong
tupela haus i wankain na ol dua na ol-
geta samting bilong tupela haus i wankain
tasol.

12 Na sapos man i laik i go insait long
haus bilong hap saut, em i mas kam
long hap sankamap na bihainim ples bi-
long wokabaut na i go insait long haus,
wankain olsem haus i stap long hap not.

13 Orait dispela man i tokim mi olsem,
“Dispela tupela haus i bilong God stret na
i tambu. Ol pris i save go klostu long
Bikpela, ol i ken i go long dispela tupela
haus na kaikai ol namba wan ofa ol man-
meri i mekim long Bikpela. Dispela tupela
haus i bilong Bikpela stret, olsem na ol
pris i ken putim ol nambawan ofa bilong
Bikpela long dispela tupela haus, em ol
ofa bilong kukim wit na bilong rausim sin
bilong ol manmeri na bilong stretim rong.

14Na ol pris i bin mekim wok long haus
bilong God, ol i mas i kam long dispela
tupela haus na senisim klos pris bilong
ol. Ol klos pris ol i samting bilong Bikpela
tasol, olsem na ol i mas senisim ol klos
pris na putim ol arapela klos, na ol i ken i
go long bikpela ples bung, em dispela ples
bilong ol manmeri.”

Man i metaim bikpela banis i raunim
haus bilong God

15 Dispela man i metaim pinis haus bi-
long God wantaim ol samting i stap insait
long bikpela banis, orait em i kisim mi i
go ausait long dua bilong banis long hap
sankamap na i go metaim dispela bikpela
banis.

16 Em i kisim meta na i metaim banis
longhap sankamap, namakbilong en inap
250mita.

17-19 Bihain em i metaim banis long hap
not na long hap saut na long hap san i go
daun, na mak bilong ol wan wan inap 250
mita.

20 Dispela bikpela banis i raunim haus
bilong God i gat 4-pela sait. Na mak bi-
long olgeta sait wan wan i wankain tasol,
inap 250mita. Dispela bikpela banis i stap
olsem mak namel long ol samting bilong
Bikpela na ol samting bilong ol manmeri.

43
Bikpela i kam bek long haus bilong en

1 Dispela man i kisim mi i go long dua
bilong bikpela banis long hap sankamap.

2 Na mi lukim bikpela lait bilong God
bilong Israel, na dispela lait i kam long hap
sankamap. Na taim lait i kam, mi harim
nois olsem biksi i bruk. Na lait bilong God
i mekim graun i lait moa yet.

3Na dispela samting olsem driman nau
mi lukim, em i wankain olsem dispela dri-
man mi bin lukim bipo, long taim mi bin
kam bilong bagarapim Jerusalem. Na em i
wankain olsem driman mi bin lukim long
wara Kebar. Mi lukim dispela lait na mi
brukim skru na putim pes bilong mi i go
daun long graun.

4Na dispela lait bilong Bikpela i go insait
long dua long hap sankamap na i go olgeta
long haus bilong God.

5 Orait spirit bilong Bikpela i litimapim
mi na kisim mi i go long ples bung i stap
long pes bilong haus bilong God. Na mi
lukim lait bilong Bikpela i pulapim tru dis-
pela haus.

6Na dispela man i sanap yet klostu long
mi, na mi harim wanpela maus i toktok
insait long haus bilong God.

7-8Dispela em i maus bilong Bikpela, na
em i tokim mi olsem, “Man bilong graun,
sia king bilong mi i stap long dispela haus.
Na em i ples bilong olmanmeri i ken i kam
na lotu long mi. Bai mi stap hia oltaim,

* 42:9-10: nambawantokbilong42.9-10Tok bilong lain 3-10 i no klia tumas long TokHibru. † 42:9-10: namba
2 tok bilong 42.9-10 Tok Hibru i stap nau, em i tok, “hap sankamap.” Tasol sampela man bilong bipo yet i bin tanim
tok bilong dispela buk, na ol i ting dispela i tok long hap saut. 43:2: Ese 10.3-4, 10.18-19, 11.22-23, KTH 1.15
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namel long ol manmeri bilong Israel. Na
bihain ol Israel wantaim ol king bilong ol,
ol bai i no inapdaunimgutpela nembilong
mi gen. Bai ol i nomoa lotu long ol giaman
god. Na bai ol king i no moa wokim haus
bilong ol klostu tru long haus bilong mi.
Bipo haus bilong ol i stap olsem, na i gat
wanpela banis tasol i stap namel long mi
na ol king. Na taim ol king i bin dai long
hausbilongol, dispela imekimhausbilong
mi i kamap doti. Na tu ol i bin mekim
olkain stingpela pasin na daunim biknem
bilong mi. Olsem na mi bin belhat long ol
na bagarapim ol.

9Nau ol Israel i no ken lotu moa long ol
giaman god, na ol i no ken larim ol king
bilong ol i dai klostu long haus bilong mi.
Sapos ol i bihainim tok bilong mi, bai mi
stap wantaim ol oltaim.”

10Bikpela i tokmoa longmi olsem, “Man
bilong graun, yumas toksave long ol Israel
long dispela haus bilong mi i luk olsem
wanem. Naol i ken tingtinggut longolmak
bilong en, na bai ol i sem long pasin nogut
ol i binmekim.

11 Ol i sem pinis, orait yu tokim ol gut
long olgeta samting bilong haus bilongmi.
Tokim ol long olgeta mak bilong en na
long ples bilong putim ol dua na long ol-
geta pasin bilong wokim dispela haus. Na
tokim ol long ol lo bilong mekim olgeta
wok insait long en. Yu mas raitim dispela
olgeta samting bai ol i ken lukimnawokim
gut dispela haus bilong mi, na bai ol i ken
bihainim olgeta lo bilong en.

12 “Lo bilong haus bilong mi i olsem.
Dispela haus bai i stap long ples bilong
en antap long dispela maunten, na olgeta
graun i raunim haus, em bai i stap graun
bilong mi yet na i tambu. Dispela em i lo
bilong haus bilongmi.”

Olmak bilong alta
13 Bikpela i tok moa olsem, “Ol mak

bilong alta i olsem. I gat baret i raunim
as bilong alta. Baret i go daun inap 50
sentimita na bikpela bilong en inap 50 sen-
timita. Dispela baret i gat liklik banis i
raunim arere bilong en, antap bilong en

inap 25 sentimita. Ol mak bilong wokim
alta i go antap, ol i olsem.

14-15Alta i gat tripela hap bilong en. Hap
daunbilo em i go antap inap wanmita. Na
hap namel i go antap inap 2 mita, na hap
antap, em ples bilong kukim ol ofa, em i go
antap inap 2mita.
Longpela na bikpela bilong hap namel

i no wankain olsem longpela na bikpela
bilong hap daunbilo. Long wanem, hap
namel i go insait inap 50 sentimita long
olgeta sait bilong en. Na hap antap i go
insait moa, inap 50 sentimita long olgeta
sait. Na antap long alta, long ol 4-pela
kona bilong en, i gat ol samting olsem kom
bilong bulmakau i sanap i stap.

16Longpela na bikpela bilong hap antap
bilong alta i gat wankainmak, inap 6mita.

17 Na longpela na bikpela bilong hap
namel bilong alta i gat wankain mak, inap
7 mita. Na long arere bilong dispela hap
namel bilong alta i gat liklik banis i sanap.
Antap bilong dispela banis em inap 25 sen-
timita. Dispela banis i stap olsem arere
bilong baret i raunim hap namel bilong
alta. Na bikpela bilong baret em inap 50
sentimita. Na i gat wanpela lata i stap long
hap sankamap bilong alta na i go antap
long alta.”

Ol i makim alta i bilong God
18 Bikpela i tokim mi olsem, “Man bi-

long graun, yu harim tok bilong mi God,
Bikpela. Taim ol i wokim alta pinis, na
ol i laik mekim ol ofa antap long en na
tromoi blut bilong abus long en, orait yu
mas bihainim ol dispela pasin.

19Yumas kisimwanpela bulmakauman
na givim long ol pris bilong lain Sadok. Mi
God, Bikpela, mi tok, ol dispela man tasol
bilong lain Livai ol inap i kam klostu long
mi bilong mekim wok bilong mi. Orait ol
dispela pris i mas kilim dispela bulmakau
bilongmekim ofa bilong rausim sin.

20Na yu mas kisim sampela blut bilong
dispela bulmakau na putim long ol 4-pela
kom bilong alta na long ol 4-pela kona
bilong hap namel bilong alta na long dis-
pela liklikbanis i raunimhapnamelbilong
alta. Long dispela pasin bai yu rausim doti

43:12: Ese 40.2 43:13: Kis 27.1-2, 2 Sto 4.1 43:18: Kis 29.35-37
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bilongaltanamekimalta i kamapklin long
ai bilongmi.

21Na yumas kisim dispela bulmakau na
kukim long dispela ples ol i binmakim, em
dispela ples i stap ausait long banis bilong
mi.

22Na long de bihain, yumas kisimmeme
man i no gat sua samting i bagarapim skin
bilong en, namekimofa bilong rausim sin.
Na yumas kisim blut bilong dispelameme
na mekim alta i kamap klin long wankain
pasin olsem yu binmekim long blut bilong
bulmakau.

23 Yu mekim olsem pinis, orait yu kisim
bulmakau man na sipsip man i no gat sua
samting i bagarapim skin bilong ol.

24Na yu mas bringim tupela i kam long
mi. Na ol pris i mas kapsaitim sol antap
long tupelanakukimolsemofabilongpaia
i kukim olgeta.

25 Na long ol de bihain i go inap long
namba 7 de, yu mas bringim wanpela
meme man olsem ofa bilong rausim sin,
na wanpela bulmakau man na wanpela
sipsip man olsem ofa bilong paia i kukim
olgeta. Yumaskisimol gutpelaabus tasol, i
no gat sua samting i bagarapim skin bilong
ol.

26 Inap long 7-pela de ol pris bai i mekim
oldispelaofabilongrausimdotibilongalta
na mekim em i kamap klin long ai bilong
mi. Long dispela pasin ol bai i makim alta
i bilongmi stret.

27 Taim dispela wik i pinis, orait alta i
redi longwokbilong en. Na long denamba
8 ol pris i ken stat longmekim ol ofa bilong
yupela Israel. Ol i ken ofaim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kamap
wanbel wantaim mi. Na taim ol i mekim
olsem, bai mi belgut long yupela. Mi God,
Bikpela mi tok pinis.”

44
Duabilonghap sankamapbai i pas i stap

1 Na dispela man i bringim mi i go bek
long dua bilong bikpela banis long hap
sankamap. Nami lukim dua i pas i stap.

2 Na Bikpela i tokim mi olsem, “Dispela
dua bai i pas i stap na i no inapman i opim.
Na i no gat man inap i kam insait long

dispela dua, long wanem, mi God, Bikpela
bilongyupela Israel,mibinkaminsait long
en. Olsem na dua bai i pas i stap oltaim.

3Nakingwanpela tasol i ken i kam insait
long dispela haus dua i stap long en, na em
i ken kaikai long pes bilong mi. Tasol em i
mas i kam insait na goausait longnarapela
dua bilong dispela haus, emdua i stap long
bikpela rum.”

Ol manmeri bilong God tasol i ken i go
insait long haus bilong en

4 Orait na dispela man i kisim mi i go
insait long dua bilong banis long hap not
nami go sanap long pes bilong haus bilong
God. Na mi lukim bikpela lait bilong God
i pulapim haus. Olsem na mi brukim skru
na putim pes i go daun long graun.

5 Na Bikpela i tokim mi olsem, “Man
bilong graun, yu mas lukluk gut long ol
samting mi laik soim yu, na harim gut ol-
geta tok mi laik givim yu. Mi laik tokim yu
long olgeta lo na pasin bilong dispela haus
bilongmi. Mi laik tokimyu longhusat inap
i go insait long haus bilongmi nahusat i no
inap. Nayumasputimyaugut longdispela
tok.

6 “Yu mas tokim ol bikhet manmeri bi-
long Israel olsem. Mi God, Bikpela, mi gat
dispela tok longyupela Israel. Yupela imas
lusim dispela stingpela pasin yupela i bin
mekim.

7Yupela i bin larim olman bilong ol ara-
pelakantri i kaminsait longhausbilongmi
long taimyupela i ofaimgris nablut bilong
abus long mi olsem kaikai bilong mi. Ol
dispela haiden man i no bin katim skin bi-
long sembilong ol, na ol i no savebilip long
mi. Ol i bin kam insait long haus bilong
mi na mekim haus i kamap doti long ai
bilongmi. Yupela imekim planti stingpela
pasin olsem, na long dispela pasin yupela i
brukim kontrak bilongmi.

8 Yupela yet i no bin mekim wok bilong
mi long haus bilong mi. Nogat. Yupela
i larim ol dispela haiden man i mekim
dispela wok bilong yupela.

9 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Olman
bilong ol arapela kantri, emolman i nobin
katim skin bilong sem bilong ol na ol i no

44:4: Ais 6.4, Ese 1.28, 3.23, 43.5
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savebilip longmi, ol inoken igo insait long
haus bilong mi. Maski ol i stap namel long
ol Israel, ol i no inap i go insait.”

Ol Livai i no kenmekimwok pris
10-14 Bikpela i tokim mi olsem, “Long

taim ol Israel i bin givim baksait long mi,
ol Livai tu i bin lusim mi na lotu long ol
giaman god. Na ol i bin helpim ol man-
meri long lotu long ol dispela giaman god.
Long dispela pasin ol Livai i bin kirapim
laik bilong ol manmeri na ol i mekim sin.
Olsem na mi God, Bikpela, mi tok tru tu-
mas, bai mi mekim save long ol Livai. Nau
mi no ken larim ol Livai i mekim wok pris
moa. Ol i no ken kam klostu long mi na
long olgeta samting i bilong mi stret. Mi
tambuim ol long mekim wok pris, olsem
na bai ol i sem nogut long stingpela pasin
bilong ol. Tasol bai mi makim ol bilong
lukautimbanis bilongmi na bilongmekim
olgeta arapela wok insait long en. Ol i ken
lukautim ol dua bilong haus. Na ol i ken
kilimolgeta abus bilong ol ofa bilong paia i
kukim olgeta na ol arapela ofa olmanmeri
i bringim. Na ol i mas helpim ol manmeri
long taim bilong lotu.

Wok bilong ol pris
15 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Ol

Livai bilong lain Sadok tasol ol inap long
mekim wok pris. Taim ol Israel i givim
baksait longmi, dispela wanpela lain tasol
i binmekimwokbilongmi insait longhaus
bilong mi. Olsem na nau ol Sadok tasol i
ken i kam klostu long mi na mekim wok
bilong mi na bringim gris na blut bilong
abus na ofaim longmi.

16 Ol Sadok tasol i ken i go insait long
haus bilong mi na i go klostu long tebol
bilong mi na mekim wok bilong mi na
lukautim ol samting bilongmi.

17 Taim ol pris i go insait long namba
2 banis i raunim haus bilong mi, ol i mas
putim ol klos pris ol i bin wokim long gut-
pela laplap. Long taim ol i stap insait long
dispela banis, ol i no ken putimklos ol i bin
wokim long gras bilong sipsip.

18Ol imas putim trausis na laplap bilong
het, em ol i bin wokim long gutpela laplap.
Tasol ol i no ken pasim let. Nogut tuhat i
kamap long skin bilong ol.

19Na taim ol i laik lusim dispela hap na
go longbikpelaplesbungolmanmeri i stap
longen, orait ol imasrausimoldispelaklos
tambu ol i save putim bilong mekim wok
bilongmi, naol imasputimol arapelaklos.
Na ol i mas putim ol dispela klos tambu
insait long tupela haus tambu i stap klostu
long haus bilong mi. Nogut ol manmeri i
pas long ol klos tambu na bai ol tu i kamap
tambu.

20“Long taimol pris i katimgras longhet
bilongol, ol i nokenkatimolgetanamekim
het i kamap kela. Na tu ol i no ken larim
gras bilong ol i kamap longpela tumas.

21Ol pris i no ken dring wain long taim
ol i laik i go insait long namba 2 banis i
raunim haus bilongmi.

22 Na pris i no ken maritim meri, man
bilong en i bin rausim em. Ol i mas mar-
itim olmeri i no bin slipwantaimwanpela
man, o ol i ken maritim meri bilong wan-
pela pris i bin dai pinis. Tasol ol i no ken
maritimolmeribilongol arapelaman ibin
dai.

23 “Ol pris i mas skulim ol manmeri
bilong mi long wanem ol samting i bilong
mi yet na wanem ol samting i no bilong
mi. Na tu ol i mas skulim ol long wanem
samting i klin long ai bilong mi na wanem
samting i doti long ai bilongmi.

24 Taim ol manmeri i kros long wanpela
samting, orait ol pris bai i stap olsem ol
jas na bihainim lo bilong mi na skelim tok
bilong ol manmeri. Ol pris i mas bihainim
gut ol lo bilong ol bikpela demi binmakim
bilong lotu long mi. Na ol i mas tingim gut
de Sabat namakim olsemde bilongmi yet.

25 “Ol pris i no ken i go klostu long
bodi bilong man i dai pinis. Sapos ol i go
klostu, bai ol i kamap doti long ai bilong
mi. Tasol sapos wanpela wanblut bilong
ol i dai, olsem papa o mama o pikinini o
brata o susa i no marit, orait ol pris i ken i
goklostu longbodi bilongdispelawanblut.
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Long dispela pasin bai ol i kamap doti long
ai bilongmi,

26 olsem na bihain ol i mas bihainim
pasin bilong kamap klin gen. Na taim
wanpelapris i klinpinis, orait emimaswet
inap 7-pela demoa.

27 Na bihain em i ken i go insait long
namba 2 banis i raunimhaus bilongmi, bi-
longmekimwokbilongmi insait longRum
Tambu. Tasol pastaim em i mas mekim
wanpela ofa bilong rausim sin bilong em
yet, na bihain em i ken mekim wok gen
insait longhaus bilongmi. Dispela em i tok
bilongmi, God, Bikpela.

28 “Ol pris i no inap kisim wanpela hap
graun insait long kantri Israel olsem ol
arapela lain i kisim. Nogat. Mi yet mi stap
olsem gutpela samting ol i kisim bilong
holim oltaim.

29Ol pris i kenkaikai ol ofa bilongkukim
wit na ol abus bilong ofa bilong rausim sin
na bilong ofa bilong stretim rong. Na ol
i ken kisim olgeta samting ol manmeri i
makim bilongmi stret.

30 Ol manmeri i mas kisim ol nam-
bawan kaikai i mau paslain long gaden
na bringim long ol pris. Na ol pris i ken
kisimol samtingbilongolgeta arapelakain
ofa ol manmeri i bringim i kam long mi.
Na long taim ol manmeri i kukim bret, ol
i mas kisim namba wan bret ol i kukim
pinis na givim longol pris olsemofa. Sapos
ol manmeri i mekim olsem, orait bai mi
mekimgut tru longolhausna famili bilong
ol.

31 “Sapos wanpela pisin o abus i dai
nating, o sapos wanpela wel abus i bin
kilim em, orait ol pris i no ken kaikai mit
bilong dispela samting.”

45
Ol Israel i mas makim hap graun bilong

Bikpela
1Bikpela i tokmoa longmi olsem, “Taim

yupela i go bek gen long kantri Israel
na yupela i tilim graun long ol wan wan
lain bilong yupela, orait yupela i mas

makim wanpela bikpela hap graun bilong
mi Bikpela. Longpela bilong dispela graun
inap 12 na hap kilomita na bikpela bilong
en inap 10 kilomita.* Olgeta hap bilong
dispela graun i bilongmi wanpela tasol na
i tambu.

2 Na yupela i mas makim wanpela hap
graun namel long dispela graun bilongmi,
bilong wokim haus bilong mi long en. Ol
4-pela sait bilong dispela graun i mas i gat
wankain mak tasol, inap 250 mita. Na
yupela i mas makim narapela hap graun i
raunim nambawan hap graun, na bikpela
bilong en inap 25 mita. Dispela namba 2
hap graun bai i stap graun nating.

3-5Orait na yupela i mas brukim bikpela
hap graun bilong mi long tupela hap, na
tupela i mas i gat wankain mak. Long-
pela bilong wan wan hap, em inap 12 na
hap kilomita na bikpela inap 5 kilomita.
Wanpela bilong dispela tupela hap graun
mi makim bilong ol pris, em dispela hap
graun i gat haus bilong mi yet i stap long
en. Ol pris i save kamklostu longmi bilong
mekimwok insait long haus bilongmi, ol i
ken wokim haus bilong ol yet long dispela
graun mi makim bilong ol. Na dispela
hap graun bilong banis bilong mi yet, em i
graunbilongmi tasol na em i graun tambu.
Na namba 2 hap bilong bikpela graun bi-
long mi, em mi makim bilong ol Livai. Ol
Livai i save mekim ol arapela wok bilong
haus bilong mi. Na ol i ken wokim taun
bilong ol† long dispela hap graun.

6 “Yupela i mas makim narapela hap
graun long arere bilong graun bilong ol
pris, longpela bilong en inap 12 na hap
kilomitanabikpelabilongen inap2nahap
kilomita. Dispela graun em i bilong olgeta
manmeri bilong Israel, na ol i ken wokim
biktaun bilong ol long en.”

God imakim graun bilong king
7 Bikpela i tok moa olsem, “Yupela i

mas makim tupela hap graun bilong king.
Namba wan hap bai i stap long hap
sankamap, long arere bilong graun bilong

44:28: Nam18.20 44:29: Nam18.8-19 44:31:Wkp22.8 * 45:1: TokHibru i stapnau i tok olsem, “5 kilomita.”
Tasol sampela man bilong bipo yet i bin tanim dispela tok i go long tok Grik na ol i ting dispela i tok, “10 kilomita.”
† 45:3-5: Long tok Hibru i stap nau, dispela tok i olsem, “20 rum.” Tasol sampelaman bilong bipo yet i bin tanim tok
bilong dispela buk long tok Grik, na ol i ting em i tok, “taun bilong ol.”
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mi wantaim graun bilong biktaun bilong
yupela, na i go long hap sankamap inap
long mak bilong kantri. Na namba 2 hap
bai i stap longhap san i go daun, long arere
bilong graun bilong mi wantaim graun bi-
long biktaun, na i go long hap san i go
daun inap long mak bilong kantri. Olsem
na graun bilong mi wantaim graun bilong
biktaun na tupela hap graun bilong king i
karamapim dispela hap bilong kantri, stat
longmakbilongkantri longhap sankamap
na i go olgeta long mak bilong kantri long
hap san i go daun. Dispela hap graun em
i wankain olsem graun bilong ol wan wan
lain bilong Israel.

8King i gat graunbilongemyet, olsemna
em inokenmekimnogut long olmanmeri,
olsem ol king mi bin givim ol, ol i bin
mekim bipo. Na em i no ken kisim graun
bilong ol lain bilong Israel.

9 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem, ‘Yupela
olbosmanbilong Israel, yupela imas lusim
pasin nogut bilong yupela. Yupela i bin
mekim nogut long ol manmeri na daunim
ol. Nanauyupela imas lusimdispelapasin
namekimstretpelapasin tasol. Nayupela i
mas lusimpasinbilong rausimolmanmeri
bilong mi long graun bilong ol. Mi God,
Bikpela, mi tok olsem.’ ”

Ol Israel i mas skelim stret olgeta samt-
ing

10 Bikpela i tok moa olsem, “Yupela Is-
rael i mas skelim stret olgeta samting.

11 Efa em i skel bilong skelim ol samting
i drai na bat em i skel bilong skelim wara
samting. Na efa na bat i mas i gat wankain
mak tasol. Olsem na 10-pela efa em inap
wanpela homa na 10-pela bat tu em inap
wanpela homa o kor.‡ Homa em i skel
bilong skelim olgeta kain samting.

12Skel bilong skelim hevi bilong ol samt-
ing i olsem. 20 gera em inapwanpela sekel
na 60 sekel em inap wanpela mina.§

13 “Long taim yupela i bringim ol kaikai
samting long mi olsem ofa, yupela i mas
skelim ol samting olsem. Yupela i mas

ofaim wanpela hap long olgeta 60 hap wit
na bali bilong yupela.

14 Na yupela i mas ofaim wanpela hap
bilong olgeta 100 hap bilong wel bilong
diwai oliv bilong yupela.

15 Na yupela i mas ofaim wanpela bi-
long olgeta 200 sipsip i save kaikai gras
long graun bilong yupela. Yupela i mas
bringim ol dispela samting bilong mekim
ol ofa bilong kukim wit na ol ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kamap
wanbel wantaimmi. Yupela mekim ol dis-
pela ofa na bai mi lusim sin bilong yupela.
Dispela em i tok bilongmi God, Bikpela.

16 “Olgeta manmeri i mas bringim dis-
pela ol samting i kam long king bilong
Israel.

17Na king i mas givim ol ofa bilong paia
i kukim olgeta na ol ofa bilong kukim wit
na ol ofa bilong kapsaitim wain. King i
mas givim ol dispela ofa long ol bikpela de
bilong nupela mun na long ol de Sabat na
long ol arapela bikpela de mi bin makim
bilong yupela Israel. Na tu em i mas givim
ol ofa bilong rausim sin bilong olmanmeri
bilong Israel. Em ol ofa bilong rausim sin
na ol ofa bilong kukimwit na ol ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kamap
wanbel wantaimmi.

Ol bikpela de bilong lotu
18 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Long

denambawanbilongnambawanmun, yu
masofaimwanpelabulmakauman inogat
sua samting i bagarapim skin bilong en.
Dispela ofa em i bilongmekim haus bilong
mi i kamap klin.

19 Na pris bai i kisim sampela blut bi-
long dispela abus bilong ofa bilong rausim
sin na putim long pos bilong dua bilong
haus bilong mi, na putim long 4-pela kona
bilong hap namel bilong alta na long ol
pos bilong ol dua bilong namba 2 banis i
raunim haus bilongmi.

20Na yumasmekimwankain pasin long
de namba 7 bilong dispela namba wan
mun. Sapos sampela man i no bin tingting

45:10:Wkp19.36 ‡ 45:11: Homana kor, tupela i klostu inap 175 lita. Efa na bat, tupela i klostu inap 17 na hap lita.
§ 45:12: Hevi bilong sekel i klostu inap 11 gram na hevi bilongmina i klostu inap 684 gram. Tok Hibru long dispela
lain i no tok long “60 sekel” stret. Nogat. Em i tok, “20 sekel, 25 sekel, 15 sekel.” Tasol i luk olsem dispela i mekim 60
sekel.
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gut long pasin bilong ol na ol i mekim sin,
o sapos ol i no save ol i binmekim sin, orait
dispela pasin bilong ol i save mekim haus
bilong mi i kamap doti. Na dispela ofa bai
i mekim haus i kamap klin gen.

21 “Long de namba 14 bilong namba
wanmun, yupela i mas makim Bikpela De
Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I
Stap Gut. Na long 7-pela de bihain, yupela
i mas kaikai bret i no gat yis.

22 Long de namba wan bilong dispela ol
bikpela de, king bilong yupela i mas givim
wanpela bulmakau long ol pris na ol i ken
mekim ofa bilong rausim sin bilong king
na bilong olgeta manmeri.

23Na long olwanwandebilongBret I No
Gat Yis, king i mas givim 7-pela bulmakau
manna 7-pela sipsipman longmi, Bikpela,
olsem ofa bilong paia i kukim olgeta. Em
i mas kisim ol gutpela abus tasol, em ol
abus i no gat sua samting i bagarapim
skin bilong ol. Na tu, olgeta de king i
mas givim wanpela meme man olsem ofa
bilong rausim sin.

24 “Na king i mas givim 14 kilogram gut-
pela plaua na 3-pela lita wel bilong oliv
wantaim ol wan wan bulmakau na sipsip.
Na taim pris i ofaim wanpela bulmakau o
sipsip, em imasofaimdispelaplauanawel
wantaim.

25“Ol BikpelaDeBilong I StapLongHaus
Win bai i stat long de namba 15 bilong
namba 7 mun na bai i stap inap 7-pela de.
Na long ol dispela de king i mas bringim
wankain ofa olsem em i save bringim long
Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis.
Long olgeta de em i mas bringim wankain
namba bilong ol bulmakau na sipsip bi-
long ofa bilong paia i kukim olgeta, na
wanpela meme bilong ofa bilong rausim
sin. Na em i mas bringim wankain skel bi-
long wit na wel bilong oliv, bilong mekim
ofa.

46
God i tok long ol ofa king i masmekim

1 “Mi God, Bikpela mi tok olsem. Long
olgeta wik, dua bilong namba 2 banis long
hap sankamap, em i mas pas i stap long ol

6-pela de bilongmekimwok. Tasol ol imas
opim dispela dua long de Sabat na long ol
bikpela de bilong nupela mun.

2 Na long ol dispela de bilong lotu, king
wantaimolmanmeri imas kam insait long
banis bilong mi. Na king i mas lusim
bikpela ples bung na go insait long haus
bilong dispela dua long hap sankamap bi-
longnamba2banis. Naemimas i go sanap
klostu long dua na lukluk i go long alta.
Na ol pris bai i ofaim ol samting king i bin
bringim, em ofa bilong paia i kukim olgeta
na ol ofa bilong kamap wanbel wantaim
mi. Na king i mas brukim skru na daunim
het na lotu long mi. Na bihain em i ken
lusim dispela haus na go bek long bikpela
ples bung. Tasol ol pris i mas larim dispela
dua i op i stap inap long apinun tru.

3 Na long ol dispela de bilong lotu, ol
manmeri i mas i stap long bikpela ples
bung ausait long haus bilong dua long hap
sankamap bilong namba 2 banis, na ol i
mas brukim skru na lotu longmi.

4 “Long olgeta de Sabat king i mas
bringim 6-pela pikinini sipsip na wanpela
sipsip man bilong ol ofa bilong paia i
kukim olgeta. Em i mas bringim ol sipsip i
no gat sua samting i bagarapim skin bilong
ol.

5 Em i mas bringim 14 kilogram gutpela
plaua wantaim dispela sipsip man. Na em
i ken bringim plaua inap long laik bilong
em yet wantaim ol dispela pikinini sipsip.
Na em i mas bringim wel bilong oliv inap
long skel bilong plaua em i bringim. Skel
i olsem. Sapos em i bringim 14 kilogram
plaua, orait em i mas bringim tripela lita
wel bilong oliv wantaim.

6 “Long ol bikpela de bilong nupelamun,
king i mas bringim ol ofa olsem, wanpela
bulmakaumanna6-pela pikinini sipsipna
wanpela sipsip man. Em i mas bringim ol
abus i no gat sua samting i bagarapim skin
bilong ol.

7 Em i mas bringim 14 kilogram gutpela
plaua wantaim dispela bulmakau man na
14 kilogram gutpela plaua wantaim sipsip
man. Na em i ken kisim plaua inap long
laik bilong em yet na bringim wantaim
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ol dispela pikinini sipsip. Na em i mas
bringim wel bilong oliv inap long skel bi-
long plaua em i bringim. Skel i olsem.
Sapos em i bringim 14 kilogram plaua,
orait em i mas bringim tripela lita wel
bilong oliv wantaim.

8 Long taim king i laik lotu long mi em i
mas lusim bikpela ples bung na go insait
long haus bilong dua long hap sankamap
bilong namba 2 banis, na go stap klostu
long dua. Na taim em i lotu pinis, em imas
bihainim dispela rot em i bin kam long en
na go bek long bikpela ples bung.

9 “Olmanmeri bai i kam bilong lotu long
mi Bikpela long ol de bilong lotu. Na sapos
ol i kam insait long bikpela banis long dua
bilong hap not, orait taim ol i lotu pinis ol
i mas go ausait long banis long dua bilong
hap saut. Na sapos ol i kam insait long dua
bilong hap saut, orait ol i mas go ausait
long banis long dua bilong hap not. Ol i no
ken i go bek long dispela dua ol i bin i kam
long en. Nogat. Ol i mas lusim banis long
narapela dua.

10King imas i go insait long banis bilong
mi long taim olmanmeri i go insait. Na em
i mas lusim banis long taim ol manmeri i
lusim banis.

11 Long ol de bilong lotu, taim ol man-
meri i laik givim ofa, ol imas givim 14 kilo-
gram gutpela plaua wantaim olgeta wan
wan bulmakau man na 14 kilogram gut-
pela plauawantaimolgetawanwan sipsip
man. Na ol i ken kisim plaua inap long
laik bilong ol yet na bringim wantaim ol
pikinini sipsip. Na ol i mas bringim wel
bilong oliv inap long skel bilong plaua ol i
bringim. Skel i olsem. Sapos ol i bringim
14 kilogram plaua, orait ol i mas bringim
tripela lita wel bilong oliv wantaim.

12 “Sapos king i bringim ofa long mi
Bikpela, long laik bilong em yet, olsem ofa
bilong paia i kukim olgeta o ofa bilong
kamap wanbel wantaim mi, orait ol pris i
masopimdua i stap longhap sankamapbi-
long namba 2 banis, na king i ken i go stap
klostu long dua long taim ol pris i mekim
ofa bilong en, olsem em i savemekim long
de Sabat. Em i lotu pinis, orait em i mas

lusimhausbilongminaol pris imaspasim
dispela dua gen.”

God i tok long ol ofa bilong olgeta de
13Bikpela i tok moa olsem, “Long olgeta

moning yupela i mas bringim wanpela
pikinini sipsip i gat wanpela krismas na i
no gat sua samting i bagarapim skin bilong
en, na yupela i mas givim long mi Bikpela
olsem ofa bilong paia i kukim olgeta. Yu-
pela i mas mekim dispela kain ofa long
olgeta de.

14Na tu long olgetamoning yupela i mas
mekim ofa bilong kukim wit wantaim dis-
pela ofa bilong paia i kukim olgeta. Yupela
i mas kisim 2 kilogram plaua na tanim
wantaim wan lita wel bilong oliv, bilong
mekim dispela ofa bilong kukim wit. Dis-
pela lo bilong mekim ofa long olgeta mon-
ingbai i stapolsem longolgeta taimbihain.

15 Olgeta moning yupela i mas bringim
pikinini sipsip na plaua na wel bilong oliv,
olsem ofa bilong paia i kukim olgeta.

Graun bilong king
16 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Sapos

king i givim wanpela hap graun bilong en
longwanpela pikininimanbilong en, orait
bai dispela graun i stap olsem graun bi-
long dispela pikinini na bilong lain famili
bilong en.

17Tasol sapos king i givim wanpela hap
graun bilong em yet long wanpela wok-
man bilong en, orait dispela graun bai i
kamap graun bilong king gen long namba
50 yia, emyia bilong bekimbek ol samting.
Dispela graun em i bilong king wantaim

ol lain pikinini bilong en. Ol lain bilong
king tasol i papa tru bilong dispela graun.

18Na tu king i no ken stilim graun bilong
ol manmeri. Sapos em i laik givim graun
long ol pikinini bilong en, orait em i mas
givim hap graun bilong em yet long ol.
Olsem na bai ol manmeri bilong mi i gat
graun bilong ol na bai ol i no ken sot long
graun.”

Esekiel i lukimolples bilongkukimolofa
19 Dispela man i bringim mi i go long

ples bilongwokabaut i stap longpes bilong
haus bilong ol pris, long hap not bilong

46:17:Wkp 25.8-17
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haus bilong God. Na mi lukim dispela ples
bilongwokabaut i go kamap longwanpela
hap graun long hap san i go daun.

20 Dispela man i tokim mi olsem, “Dis-
pela em i ples ol pris bai i kam long en bi-
long boilimmit bilong ol ofa bilong rausim
sin na bilong stretim rong. Na ol bai i
kisim plaua bilong ofa bilong kukim wit
na kukim long dispela hap. Ol pris i no
kenbringimol dispela ofa i go long bikpela
ples bung, nogut ol i mekim ol manmeri i
kamap tambu.”

21 Orait na dispela man i bringim mi i
go long bikpela ples bung na mitupela i
raun longol 4-pelakonabilongdispelaples
bung na mi lukim olgeta kona wan wan i
gat hap graun i stap.

22Na ol dispela hap graun i gat wankain
mak tasol. Longpela em inap 20 mita na
bikpela inap 15mita.

23 Na ol dispela 4-pela hap graun wan
wan i gat banis ston i raunim. Na i gat ol
ples bilong wokim paia i stap arere long ol
dispela banis.

24Orait na dispelaman i tokimmi olsem,
“Ol man i save mekim wok long haus bi-
long God, ol i ken i go long ol dispela hap
graun bilong kukim mit bilong ol ofa ol
manmeri i bringim.”

47
Wara i lusim haus bilong God na i ran i

go
1 Orait dispela man i bringim mi i kam

bek long dua bilong haus bilong God. Na
mi lukimwara i kamap aninit long dua na
i ran i go long hap sankamap, longwanem,
haus bilong God i lukluk i go long hap
sankamap. Nawara i kamap long hap saut
bilong dispela dua na i ran i go daun long
hap saut bilong alta na abrusim alta.

2Orait na dispela man i bringim mi i go
long dua i stap long hap not na mitupela
i go ausait long bikpela banis i raunim
haus bilong God. Na mitupela i go raun
na mitupela i kamap long dua i stap long
hap sankamap. Nami lukimwara i kamap
aninit long banis long hap saut bilong dua
na i ran i go.

3Na dispela man i kisim meta bilong en
na i bihainim wara na metaim i go inap
500 mita. Na em i tokim mi long brukim
wara. Oraitmibrukimwaranawara i kam
antap liklik tasol na karamapim lek bilong
mi inap long skru daunbilo.

4 Orait na em i bihainim wara inap 500
mita moa na em i tokim mi long brukim
wara gen. Orait mi brukim wara, na wara
i kam antap inap long skru namel long lek
bilong mi. Orait na em i bihainim wara
inap 500 mita moa na long dispela hap
wara i kam antap inap long namel bilong
mi.

5 Na em i bihainim wara gen inap 500
mita na long dispela hap wara i daun tu-
mas na mi no inap wokabaut na brukim.
Long dispela hap, ol man inap long swim
tasol na brukimwara.

6 Dispela man i tokim mi olsem, “Man
bilong graun, yu lukim pinis ol dispela
samting, a?” Em i tok pinis na mitupela i
bihainimwara i go bek.

7 Taim mitupela i wokabaut i go bek,
mi lukim planti diwai i sanap long arere
bilong wara long hap na long hap.

8Na em i tokimmi olsem, “Dispela wara
i save ran i go long hap sankamap na i go
long ples daun bilong wara Jordan na i go
olgeta longraunwaraDetsi. Nauraunwara
Detsi i gat planti sol, tasol dispela wara bai
i mekim em i kamap gutpela.

9Olgeta kain abus bai i stap long olgeta
hap dispela wara i ran i go long en. Na bai
i gat planti pis i stap long wara. Dispela
wara bai i mekim solwara bilong raun-
waraDetsi i kamap gutpela. Na long olgeta
ples wara i ran i go long en, bai olgeta
samting i gat laip.

10 Bai ol man bilong kisim pis i sanap
long nambis bilong raunwara Detsi na tro-
moi ol umben bilong kisim pis, stat long
ples Eneklaim i go inap long ples Engedi.
Na bai ol i putim ol umben bilong ol long
nambis, bilong ol umben i ken drai long
san. Bai i gat planti kain kain pis i stap long
dispela raunwara olsem long biksolwara
Mediterenian. 11 Tasol wara bilong ol tais
i stap long arere bilong raunwara bai i no
inap i kamap gutpela. Nogat. Bai ol tais i

47:1: Sek 14.8, Jo 7.38, KTH 22.1
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stap olsem ples bilong kisim sol.
12 Na long tupela arere bilong wara

i kamap long haus bilong God olkain
gutpela diwai bilong karim kaikai bai i
kamap. Lip bilong ol dispela diwai bai i no
inap drai, na bai ol i karim nupela kaikai
long olgeta mun, long wanem, ol dispela
diwai i stap klostu long dispela wara i kam
long haus bilong God. Ol man i ken kaikai
ol pikinini bilong ol dispela diwai na kisim
ol lip bilong ol bilong mekim orait olkain
sik bilong ol.”

Olmak bilong graun bilong kantri Israel
13-14 God, Bikpela, i tok olsem, “Mi bin

mekimstrongpelapromis longol tumbuna
bilong yupela Israel, long mi bai givim
graun Israel long yupela na bai em i stap
graun bilong yupela oltaim. Yupela i mas
tilim dispela graun long ol 12-pela lain bi-
long Israel. Olgeta lain bai i kisimwanpela
hap graun, tasol ol lain bilong Josep bai
i kisim tupela hap. Mak bilong graun i
olsem.

15-16 “Long hap not mak i stat long nam-
bis bilong biksolwaraMediterenianna i go
olsem long hap sankamap inap long taun
Hetlon na long maus bilong rot i go long
taun Hamat na taun Sedat na inap long
taun Berota na taun Sibraim. Sibraim em
i stap long mak bilong graun bilong taun
DamaskusnaHamat. Namakbilonggraun
bilong yupela i go olgeta long taun Tikon.
Dispela taun i stap long mak bilong graun
bilong distrik Hauran.

17 Olsem na mak long hap not bi-
long kantri Israel i stat long biksolwara
Mediterenian na i go inap long taun Enon.
Dispela mak i stap long hap saut bilong
mak namel long graun bilong Damaskus
na graun bilong Hamat.

18 “Na mak long hap sankamap i stat
namel long graun bilong taun Damaskus
na distrik Hauran na i bihainim wara Jor-
danna i go long hap saut namel long graun
bilong Israel na distrik Gileat. Na mak i go
olgeta long hap saut inap long raunwara
Detsi.

19 “Namak long hap saut i stat long taun
Tamar na i go olsem long hap san i go
daun inap long ples i gat wara ol i kolim

Kades Meriba. Na i go antap liklik na i
bihainim wara long mak bilong Isip inap
long biksolwaraMediterenian.

20 “Na mak long hap san i go daun i go
olsem long hap not na i bihainim nambis
bilong biksolwaraMediterenian inap long
ples mak bilong hap not i stat long en.

21 “Yupela i mas tilim dispela olgeta
graun long ol wanwan lain bilong yupela.

22 Na graun bilong wan wan lain bai i
stap graun bilong ol lain pikinini bilong ol
i kamapbihain. Na long taimyupela i tilim
graun, yupela i mas makim ol hap graun
bilong ol man bilong ol arapela lain i stap
wantaim yupela na ol meri bilong ol i bin
karimolpikinini longgraunbilongyupela.
Yupela i mas ting ol dispela man i olsem
ol man bilong Israel tasol na yupela i mas
tilim graun long ol.

23 Ol wan wan lain bilong Israel i mas
givim graun long ol man bilong ol arapela
kantri i stap wantaim ol. Dispela em i tok
bilongmi God, Bikpela.”

48
Ol i tilim graun bilong hap not i go long

ol lain bilong Israel
1Bikpela i tokmoa olsem, “Mak long hap

not bilong kantri Israel i stat long nambis
bilong biksolwara Mediterenian na i go
olsem long hap sankamap inap long taun
Hetlon na long maus bilong rot i go long
taun Hamat, na mak i go inap long taun
Enon na long mak bilong Damaskus na
Hamat. Lain Dan bai i kisim graun long
hap not, long arere bilong dispela mak bi-
long kantri. Graun bilong ol bai i stat long
mak long hap sankamap bilong kantri na i
kam bek long hap san i go daun inap long
nambis bilong biksolwaraMediterenian.

2-7 Lain Aser bai i kisim graun long hap
saut bilong graun bilong Dan. Lain Nap-
tali bai i kisim graun long hap saut bilong
graun bilong Aser. Na lain Manase bai i
kisim graun long hap saut bilong graun
bilong Naptali. Na lain Efraim bai i kisim
graun long hap saut bilong graun bilong
Manase. Na lain Ruben bai i kisim graun
long hap saut bilong graun bilong Efraim.

47:12: KTH 22.2
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Na lain Judabai i kisimgraun longhapsaut
bilong graun bilong Ruben. Graun bilong
olgeta lain bai i stat long mak long hap
sankamap bilong kantri na i go olgeta long
nambis bilong biksolwaraMediterenian.”

God i tok long bikpela hap graun i stap
namel long kantri

(Esekiel 45.1-8)
8 Bikpela i tok moa olsem, “Hap graun

i stap long hap saut bilong graun bilong
lain Juda bai i gat narakain wok. Bikpela
bilong en em inap 12 na hap kilomita, na
graun i stat long mak bilong kantri long
hap sankamap na i go olgeta long nambis
bilong biksolwaraMediterenian, wankain
olsem graun bilong olwanwan lain bilong
Israel. Na haus bilong mi, Bikpela, bai i
stap namel long dispela hap graun.

9-10 “Namel long dispela graun yupela i
mas makim wanpela hap graun bilong mi
stret. Sait bilong dispela graun long hap
not na long hap saut i longpela. Na dispela
tupela sait i gat wankain mak tasol, inap
12 na hap kilomita. Na tupela arapela
sait bilong en i gat wankain mak, inap 5
kilomita. Dispela em i graun bilong ol pris.
NahausbilongmiBikpela, bai i stapnamel
long dispela hap graun.

11Dispelagraunemi tambuna ibilongol
pris bilong lain Sadok. Long taim ol Israel
i bin givim baksait long mi, ol Sadok i no
binbihainimol, olsemolLivai i binmekim.
Nogat. Ol dispela pris i bin bihainimmi tru
namekimwok bilongmi.

12 Olsem na mi givim dispela hap bi-
long graun bilong mi long ol pris, olsem
wanpela gutpela presen, na dispela graun
bilong ol i tambu tru.

13 “Ol Livai bai i kisim wanpela hap
graun arere long wanpela sait bilong
graun bilong ol pris. Longpela bilong
dispela graun em inap 12 na hap kilomita
na bikpela bilong en inap 5 kilomita.

14 Ol dispela hap graun yupela i makim
bilong mi Bikpela, em i nambawan graun
tru, na i tambu. Olsem na ol pris na Livai i
no ken givim dispela graun long ol arapela
man o larim ol arapela man i baim.
“Na longarapela sait bilonggraunbilong

ol pris, yupela i masmakim

15 narapela hap graun, longpela bilong
en inap 12 na hap kilomita na bikpela bi-
long en inap 2 na hap kilomita. Dispela
em i graun bilong ol manmeri na bai ol i
wokim biktaun bilong ol namel long dis-
pela graun. Na ol i ken wokim ol haus
bilong ol long dispela graun, na sampela
hap bai i stap graun nating.

16 I gat banis i raunim ol 4-pela sait
bilong dispela taun, na olgeta sait i gat
wankainmak, inap 2250mita.

17Na dispela taun i mas i gat hap graun
nating i raunim taun, na bikpela bilong
dispela graun em inap 125mita.

18-19Ol bai i wokim taun namel long dis-
pela graun bilong ol manmeri, olsem na
taun bai i brukim graun i kamap tupela
hap, narapela longhap sankamapnanara-
pela long hap san i go daun. Dispela tupela
hap graun i bilong olmanmeri bilong taun
i ken wokim ol gaden long en. Longpela
bilong dispela tupela hap graun i wankain
tasol, inap 5 kilomita. Ol manmeri bilong
taun i kam long olgeta lain bilong Israel na
i mekim wok long dispela taun, na ol bai i
wokim gaden long dispela graun.

20 “Graun bilong ol manmeri wantaim
graunbilongmiyet, emhapolprisnaLivai
i stap long en, em i kamap olsem wanpela
bikpela hap graun. Ol 4-pela sait bilong
en i wankain mak tasol, inap 12 na hap
kilomita.

21-22“Graunbilongmiwantaimgraunbi-
long ol manmeri i stap namel long bikpela
hap graun, em mi bin makim bilong
mekimnarakainwok. Na graun i stap long
hapna longhap, emibilongking. Wanpela
hap graun i stap long hap sankamap. Em i
stat long arere bilong graun bilong mi na
i go olgeta long mak long hap sankamap
bilong kantri. Na narapela hap graun em
i stap long hap san i go daun. Em i stat
long arere bilong graun bilong mi na i
go olgeta long nambis bilong biksolwara
Mediterenian. Olsem na dispela graun bi-
longmiwantaim graun bilong olmanmeri
i stap namel tru long graun bilong king.
Narapela hap bilong graun bilong mi i gat
haus bilong mi i stap long en na narapela
hap bilong dispela graunmimakimbilong
ol Livai. Na graun bilong ol manmeri i
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gat biktaun i stap long en. Graun bilong
lain Juda i stap long hap not bilong graun
bilong king, na graunbilong lainBenjamin
i stap long hap saut.”

Ol i tilim graun long ol arapela lain bi-
long Israel

23-27 Bikpela i tok moa olsem, “Graun
bilong ol arapela lain bilong Israel i olsem.
Lain Benjamin bai i kisim graun long hap
saut bilong dispela graun i gat narakain
wok. Na lain Simeonbai i kisimgraun long
hap saut bilong graun bilong Benjamin.
Na lain Isakar bai i kisim graun long hap
saut bilong graun bilong Simeon. Na lain
Sebulun bai i kisim graun long hap saut
bilong graun bilong Isakar. Na lain Gat bai
i kisim graun long hap saut bilong graun
bilong Sebulun. Graun bilong olgeta lain
bai i stat long mak long hap sankamap
bilong kantri na i go olgeta long nambis
bilong biksolwaraMediterenian.

28 Arere long hap saut bilong graun bi-
long Gat em i mak bilong kantri, na i stat
long taun Tamar na i go olsem long hap
san i go daun inap long ples i gat wara ol
i kolim Kades Meriba. Na i go antap liklik
na i bihainim wara long mak bilong Isip i
go inap long biksolwaraMediterenian.

29 Yupela i mas bihainim dispela tok bi-
long mi God, Bikpela, long taim yupela i
tilim dispela graun long ol wan wan lain
bilong Israel.”

God i tok long ol dua bilong biktaun
30-34 Bikpela i tok moa olsem, “I gat

12-pela dua long banis i raunim biktaun.
Banis long ol wan wan sait bilong taun i
gat tripela tripela dua. Ol wan wan dua i
gat nem bilong wanpela lain bilong Israel.
Dua i gat nemRubenna dua i gat nem Juda
na dua i gat nem Livai, tripela i stap long
hap not. Na dua i gat nem Josep na dua i
gat nem Benjamin na dua i gat nem Dan,
tripela i stap long hap sankamap. Na dua i
gat nemSimeonnadua i gat nem Isakar na
dua i gat nem Sebulun, tripela i stap long
hap saut. Na dua i gat nemGat na dua i gat
nem Aser na dua i gat nemNaptali, tripela
i stap long hap san i go daun. Longpela

bilong banis long ol wan wan sait bilong
taun i wankain tasol, inap 2250mita.

35Olsem na mak bilong banis i raunim
taunolgeta, em inap9,000mita. Oltaimbai
ol i kolim nem bilong dispela taun olsem,
‘Bikpela I Stap Long Hia.’ ”

48:30-34: KTH 21.12-13 48:35: Jer 3.17, 33.16, Jol 3.21, Sek 2.10, KTH 21.3, 22.3
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Buk bilong
Daniel

Tok i go pas
Buk bilong Daniel i gat 6-pela stori na

tok bilong 4-pela driman i stap long en.
I luk olsem ol i raitim dispela buk long
taim ol Juda i stap wantaim bikpela hevi,
na dispela buk em i bilong strongim bilip
bilong ol. Em i bilong helpim ol long save
gut olsem God i save helpim ol manmeri
i pas gut wantaim em. Na bihain God bai
i pinisim hevi bilong ol na givim gutpela
sindaun long ol.
Buk bilongDaniel i gat tupela hap bilong

en.
1) Sapta 1-6. Ol stori bilong Daniel wan-

taim ol pren bilong en. Planti taim ol birua
i laik mekim nogut long ol, tasol ol i bilip
strong long God na ol i mekim stretpela
pasin, na samting ol birua i laik mekim
long ol, ol i no inapmekim.
2) Sapta 7-12. Ol driman Daniel i bin

lukim. Long dispela taim ol bikpela kantri
bilong ol haiden i stap strong tru, na i luk
olsem ol bai i pinisim tru olgeta lain man-
meri bilong God. Tasol ol dispela driman
i soim olsem God bai i helpim ol manmeri
bilong en na pinisim strong bilong ol dis-
pela bikpela kantri. Na bihain ol manmeri
bilong God bai i stap gut tru.
Stori bilong Daniel wantaim

tripela pren bilong en

(Sapta 1-6)
SampelayangpelamanbilongJuda istap

long haus bilong king
1 Jehoiakim i kamap king bilong Juda,

na long namba 3 yia bilong em i stap king,
Nebukatnesar, king bilong Babilon i kam
bilong pait long Jerusalem, na ol ami bi-
long en i banisim taun olgeta.

2 God i larim Nebukatnesar i kisim Je-
hoiakim na planti manmeri bilong Juda,
na ol kap na plet samting bilong haus bi-
long God. Na em i karim i go long haus
bilong god bilong en long kantri Babilonia.

3 King Nebukatnesar i tokim Aspenas,
namba wan ofisa bilong ol man i wok
long haus bilong en, long kisim sampela
yangpela man namel long ol Juda. Em i
mas kisim ol dispela yangpela man long ol
famili bilong King Jehoiakim na bilong ol
bikman tasol.

4 Em i mas kisim ol yangpela man i gat
gutpela pes na gutpela bodi, na i no gat
wanpela hap bodi bilong ol i bagarap. Em
i mas painim ol yangpela man i gat planti
save na i bin kisim gutpela skul na ol iman
bilong kisim save kwik. Olsem na bai ol
inap long wok long haus bilong king. Na
Aspenas yet i mas lainim ol long rit na rait
long tok ples bilong ol Babilon.

5 Na king i tok tu olsem, long olgeta de
ol i mas kisim wankain kaikai na dring
olsem ol lain man long haus bilong king i
save kisim. Ol bai i kisim dispela skul inap
long tripela yia na bihain ol bai i kamap
wokman bilong king.

6 Namel long ol dispela yangpela man
bilong lain Juda, em Aspenas i bin kisim,
i gat 4-pela man i stap. Nem bilong ol i
olsem, Daniel na Hanania na Misael na
Asaria.

7NaAspenas i givimnupela nem long ol.
Daniel em i kolim Beltesasar, na Hanania
em i kolim Satrak, na Misael em i kolim
Mesak, na Asaria em i kolim Abetnego.

8Daniel i no laik kaikai na dring ol samt-
ing ol i givim em long haus bilong king.
Daniel i ting, nogut em i kaikai na dring na
emikamapdoti longaibilongGod.* Olsem
na em i askim namba wan ofisa Aspenas,
inap ol i givim em narapela kain kaikai.

9 Na God i mekim Aspenas i sori long
Daniel na i laik helpim em.

1:1: 2 Kin 24.1 1:2: 2 Kin 20.17-18, 24.10-16, 2 Sto 36.10, Ais 29.7-8 1:8: Ese 4.13, Hos 9.3 * 1:8: As bilong
dispela tingting bilong Daniel i no klia tumas. I tru, ol Babilon i save kaikai planti kain samting God i bin tambuim
long ol Israel. Tasol lo bilong ol Israel i no tambuimol long dringwain. Ating ol Babilon i save ofaimol kaikai samting
long ol giaman god bilong ol, na long dispela as Daniel i no laik kaikai? O Daniel i ting, nogut em i kisim ol gutpela
kaikai bilong king na long dispela pasin em i soim king olsem em bai i bihainim olgeta kain tok king i givim em?
1:9: Stt 39.21
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10 Tasol Aspenas i tokim Daniel olsem,
“Mi pret long king, long wanem, em i
makim pinis ol kaikai na dring bilong yu-
pela. Na sapos skin bilong yupela i lus na
i no kamap wankain olsem skin bilong ol
arapela yangpela man i bin kam wantaim
yupela, orait king bai i kilimmi i dai.”

11 Aspenas i bin makim wanpela was-
man bilong lukautim Daniel na Hanania
na Misael na Asaria. Olsem na Daniel i go
tokim dispela wasman olsem,

12 “Mi laik bai yu ken traim mipela
olsem. Givimmipelaol sayor samting tasol
long kaikai, na kol wara bilong dring, inap
long 10-pela de.

13 Orait bihain long dispela 10-pela de,
yu lukim ol arapela yangpela man i save
kaikai insait long haus bilong king, na yu
lukim mipela, na bai yu ken save, skin bi-
long mipela i kamap gutpela olsem bilong
ol, o nogat. Na bihain, wanem samting yu
laik mekim long mipela, orait yu mekim
tasol.”

14Wasman i orait long tok bilong Daniel
na em imekim olsem Daniel i tok.

15 Orait 10-pela de i pinis, na wasman
i lukim bodi bilong ol i kamap gutpela
tumas na ol i strong moa na i winim ol
arapela yangpela man i bin kisim kaikai
king i binmakim bilong ol.

16 Olsem na wasman i no givim Daniel
wantaim ol tripela pren bilong en ol gut-
pela gutpela kaikai na wain bilong king.
Em i givim sayor samting tasol long ol.

17NaGod i givimgutpela savena tingting
longDanielwantaimol tripela pren bilong
en na ol i gat bikpela save tru long olkain
tok i stap long ol buk, na ol i gat gutpela
save long planti arapela samting. Na tu,
God i givim save long Daniel bilong autim
as bilong ol driman.

18Olgeta dispela yangpelaman i pinisim
tripela yia bilong skul King Nebukatnesar
i binmakim, naAspenas i kisimol i go long
king.

19 Na king i toktok wantaim ol na em i
lukim olsem, save bilong Daniel na Hana-
nianaMisaelnaAsaria iwinimsavebilong

ol arapela yangpela man. Olsem na em i
mekim ol i kamapwokman bilong en.

20King i askim ol long planti kain samt-
ing na em i lukim olsem save bilong ol i
winim tru save bilong ol saveman bilong
Babilon. Ol dispela saveman i no inap tru
long ol dispela 4-pela man bilong Juda.

21Daniel i holim dispelawok bilong king
longpela taim. Em i wok i stap yet long
taim Sairus i kamap king bilong Babilon.

2
Driman bilong Nebukatnesar

1 Long wanpela nait long namba 2 yia
bilong Nebukatnesar i stap king, em i dri-
man. Dispeladriman imekimemibel hevi
tumas na em i no inap slip.

2Olsemnaem i salim tok i go longol glas-
man na long ol man bilong wokim marila
na long ol man i gat save long ol samting
bai i kamap. Ol i mas i kam na autim as
bilong driman bilong en. Taim ol i kam
sanap long ai bilong king,

3 em i tokim ol olsem, “Mi driman na
dispela driman i mekim mi i bel hevi tu-
mas. Olsem na mi laik save long as bilong
driman.”

4 Na ol i bekim tok bilong king long tok
ples Aram olsem, “King,* yu ken i stap gut
oltaim. Tokim mipela long driman bilong
yu pastaim, na baimipela i autimas bilong
en long yu.”

5 Na king i tokim ol dispela man olsem,
“Mi tok tru long yupela, sapos yupela i
no inap tokim mi long ol samting mi bin
lukim longdispeladrimanna saposyupela
i no inap autim as bilong en, orait bai
mi tokim ol soldia long kamautim han lek
bilong yupela na bai yupela i dai. Na bai
ol i bagarapim ol haus bilong yupela na
mekim ol i kamap pipia nating.

6 Tasol sapos yupela i tokim mi long ol
samting mi bin lukim long dispela dri-
man na autim as bilong en, orait bai mi
givim planti samting long yupela na bai
mi mekim yupela i gat biknem. Orait nau
yupela tokim mi long dispela driman na
long as bilong en.”

1:20: 1 Kin 10.1 * 2:4: Stat long dispela hap na i go inap long 7.28, ol i no raitim bukDaniel long tokHibru. Nogat.
Ol i raitim long tok Aram.
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7 Na ol i tokim king gen, “Yu tokim
mipela long dispela driman pastaim, na
bai mipela i autim as bilong en.”

8 Na king i tok olsem, “Mi save pinis
long trik bilong yupela. Yupela i laik wet
longpela taim, long wanem, yupela i ting
bai mi senisim tok. Tasol i no inap.

9 Sapos yupela i no tokim mi long ol
samting mi bin lukim long dispela dri-
man, yupela olgeta bai i kisim wankain
bagarap. Yupela olgeta i wanbel pinis long
giamanimmi i go inapmi senisim tingting
bilong mi. Orait tokim mi long dispela
driman, na bai mi save, yupela inap long
autim as bilong en wantaim.”

10Ol dispelaman i harim tok bilong king
na ol i bekim tok olsem, “King, i no gat
wanpelaman long dispela graun inap long
tokim yu long dispela samting yu askim
mipela longmekim. King, i no gatwanpela
bikpela na strongpela king i bin mekim
dispela kain askim long ol glasman na ol
arapela saveman bilong en.

11 King, samting yu askim mipela, em
i hat moa yet, na i no gat wanpela man
inap long mekim. Ol god tasol inap. Na
ol dispela god i no save stap wantaim ol
man.”

12 King i harim dispela tok na em i kros
nogut tru. Olsem na em i salim tok long
ol soldia bai ol i mas kilim i dai olgeta
saveman bilong Babilon.

13 Na ol soldia i go painim Daniel wan-
taim ol pren bilong em, bilong kilim ol tu
i dai.

God i soim as bilong driman long Daniel
14Orait Ariok, nambawanofisabilongol

soldia bilong king, i kirap i go bilong kilim
i dai ol saveman bilong Babilon. Na Daniel
i tingting gut long gutpela rot bilong toktok
wantaim Ariok.

15 Na em i askim Ariok olsem, “Bilong
wanem king i mekim dispela strongpela
tok bilong kilim i dai ol saveman?” Na
Ariok i tokim Daniel long ol samting i bin
kamap.

16 Na Daniel i go kwiktaim long king
na i askim em long em i no ken kilim ol

saveman hariap, na bai em i ken autim as
bilong dispela driman.

17King i orait long dispela tok, na Daniel
i go bek long haus bilong en na i tokim
ol tripela pren, em Hanania na Misael na
Asaria, long ol samting i bin kamap.

18 Na em i tokim ol olsem, “Yumi mas
prea long God i stap long heven, bai God
i marimari long yumi na i soim yumi as
bilong dispela samting i hait, na bai yumi
no ken i dai wantaim ol arapela saveman
bilong Babilon.”

19Orait longdispelanait tasol, God i soim
Daniel as bilong dispela driman bilong
king. Na Daniel i litimapim nem bilong
God

20na i tokolsem, “God,mi litimapimnem
bilong yu oltaim. Olgeta strong na save i
bilong yu tasol.

21Yu save bosim taim bilong san na ren,
na yu yet yu save mekim ol man i kamap
king na yu save rausim ol king long wok
bilong ol. Na yu givim gutpela tingting na
save long ol man.

22 Planti samting i hait na ol man i no
save long en. Tasol God, yu save soim ol
dispela samting long ol man. Oltaim lait i
stap wantaim yu, na yu save pinis long ol
samting i hait i stap long tudak.

23 God bilong ol tumbuna bilong mi, mi
tenkyu long yu na litimapim nem bilong
yu. Long wanem, yu bin givim save na
strong long mi, na yu bin harim prea
bilong mi, na soim mi dispela samting
mipela i bin askim yu. Yu bin soimmipela
long as bilong driman bilong king.”

Daniel i autim as bilong driman long
king

24 Daniel i go long Ariok, dispela man
king i bin makim bilong kilim ol save-
man bilong Babilon, na Daniel i tokim em
olsem, “Yu no ken kilim ol saveman i dai.
Yu kisimmi i go long king, na bai mi tokim
em long dispela drimanna autim as bilong
driman long en.”

25 Orait kwiktaim Ariok i kisim Daniel
i go long king na i tokim king olsem, “Mi
kisim dispela man bilong lain Juda i kam,

2:11: Stt 41.39, Ais 57.15, Dan 5.11 2:21: 1 Sto 29.30, Est 1.13, Jer 27.5, Je 1.5 2:22: Sng 139.11-12, Dan 2.28-29,
Hi 4.13, Je 1.17
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na em inap autim as bilong driman long
yu.”

26 Na king i askim Daniel olsem, “Belte-
sasar, inap yu tokimmi longdrimanbilong
mi na long as bilong en?”

27Orait Daniel i tokim king olsem, “King,
i no gat wanpela saveman inap autim as
bilong dispela samting i hait.

28 Tasol i gat wanpela God i stap long
heven na em i save kamapim as bilong ol
samting i hait. King, God i bin givim yu
dispela driman bilong soim yu ol samting
bai i kamap bihain. Nau bai mi tokim yu
long driman bilong yu.

29 “King, yu slip na long driman God i
soim yu ol samting bai i kamap bihain.
Dispela God, em i God bilong kamapim ol
samting i stap hait, na em i bin soim yu ol
samting bai i kamap.

30Na dispelaGod i soimmidispela samt-
ing i hait. I no olsemmi gat bikpela save na
mi winim ol arapela saveman. Nogat. God
i soim dispela samting long mi, bilong yu
ken save long as bilong driman bilong yu.

31 King, long driman yu lukim traipela
piksa bilong wanpela man. Na dispela
samting em i strong na i lait tumas. Yu
lukim na yu pret nogut tru.

32Ol i wokim het bilong en long gol i lait
tumas. Bros na tupela han bilong en ol i
wokim long silva, na namel bilong en ol i
wokim long bras.

33 Tupela lek bilong en ol i wokim long
ain, tasol hap daunbilo bilong tupela lek ol
i wokim long ain na graunwantaim.

34 Taim yu lukluk yet long dispela piksa
na wanpela ston em yet i bruk long maun-
ten na i pundaun i kam paitim dispela
piksa long hap bilong lek ol i wokim long
graun na ain. Na tupela lek i bruk liklik
liklik.

35Naolgeta ainna graunnabras na silva
na gol, olgeta i bruk na i kamap olsem skin
bilong rais samting yumi save rausim. Na
win i karim ol dispela pipia i go na i no
gat liklik hap pipia i stap. Tasol ston i bin
paitim dispela piksa, em i kamap bikpela
maunten na i karamapim olgeta hap bi-
long graun.

36 “King, dispela em i driman yu bin
lukim. Orait nau bai mi tokim yu long as
bilong en.

37 King, yu namba wan na yu winim
olgeta arapela king. God i stap long heven
em imakim yu i stap king na em i givim yu
bikpela strong na biknem.

38 Em i mekim yu bos bilong olgeta lain
manmeri na olgeta animal na pisin. Yu
olsem dispela het ol i wokim long gol.

39Narapela king bai i kamap bihain long
yu, tasol em bai i no gat strong olsem yu.
Na bihain namba 3 king bai i kamap na
bosim olgeta hap graun. Dispela king i
olsem bras.

40 Bihain namba 4 king bai i kamap.
Em bai i strong olsem ain. Ain i save
paitimolgeta samtingna ol i bruk liklik lik-
lik. Olsem tasol bai dispela king i bagara-
pim na pinisim olgeta dispela kantri i bin
kamap bipo.

41 Long driman yu bin lukim olsem, lek
na ol pinga bilong lek bilong dispela samt-
ing, ol i bin wokim long graun na ain. As
bilong dispela i olsem. Olmanmeri dispela
king i bosim bai i bruk lain. Tasol ol dis-
pela lain bai i stap strong yet. Ain i stap
wantaim graun long tupela lek, na dispela
i soim olsem, olgeta strong bilong ol bai i
no pinis kwik.

42Ol pinga bilong lek ol i wokim long ain
nagraun i soimolsem,narapelahapbilong
dispela kantri bai i strong olsem ain, tasol
narapela hap bai i no gat strong, olsem
graun.

43 Ol i bin tanim ain na graun wantaim
bilong wokim lek bilong dispela piksa. As
bilong dispela i olsem. Ol king bai i ting
long bungim gen ol lain i bin bruk, na
bai ol i maritim ol pikinini meri bilong ol
arapela king.† Tasol ol bai i no inap pas gut
wantaim, long wanem, ain i no save pas
gut wantaim graun.

44 “Na taim ol dispela king i stap yet God
bai i kirapimwanpela kingdom na dispela
kingdom bai i stap oltaim oltaim. Ol ara-
pelaking ino inapdaunimkingdombilong
God, tasol em bai i daunim ol na bagara-
pim ol arapela king na kingdom bilong en

2:30: Stt 41.16, Dan 2.47, Ap 3.12 † 2:43: Tok Aram i no klia tumas long dispela hap.
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bai i stap oltaim.
45 Yu bin lukim ston i bruk nating na i

pundaun na paitim dispela piksa ol i bin
wokim long ain na bras na graun na silva
na gol. Dispela ston i makim kingdom
bilong God. God i gat biknem, em i bin
soim yu ol samting bai i kamap bihain. Ol
samting yu lukim long dispela driman bai
i kamap stret olsemmi tokim yu pinis.”

King i givim biknem long Daniel
46 King Nebukatnesar i harim pinis tok

bilong Daniel, orait em i brukim skru
klostu long Daniel na i tok bai ol i mas
mekim ofa long Daniel olsem ol i save
mekim long ol god bilong ol.

47 Na king i tokim Daniel olsem, “God
bilong yu i winim olgeta arapela god. Em
i Bikpela bilong olgeta king, na em i save
kamapim as bilong ol samting i hait. Nau
mi save long dispela, long wanem, yu
tokaut klia pinis long dispela driman i bin
i stap hait.”

48Na king i makim Daniel bilong i stap
namba wan kiap bilong provins Babilon
na em i stap bos bilong olgeta man i save
givim gutpela tingting long king. Na tu
king i givim planti presen long Daniel na
Daniel i gat biknem.

49 Orait na Daniel i askim king long
makim Satrak na Mesak na Abetnego bi-
long bosim ol wok bilong provins Babilon,
na king i orait long dispela askim. Na
Daniel yet i stap long haus bilong king.

3
Nebukatnesar i tokim ol manmeri long

lotu long piksa bilongman
1Nebukatnesar i tok na ol i kisim gol na

wokim wanpela piksa bilong man. Long-
pela bilong dispela piksa em inap 27 mita,
na bikpela bilong en inap 3 mita. Na ol
i putim dispela piksa long ples stret ol i
kolim Dura long provins Babilon.

2 Ol i putim pinis, orait king i tok long
olgeta ofisa bilong gavman bilong en imas
i kam bung. Orait ol hetman na ol namba
wan na namba 2 kiap, na ol man bilong
bosim mani, na ol jas na ol arapela ofisa
bilong ol provins, ol i kam bung. Na king i

tokimol long lotu long dispela piksa bilong
man ol i wokim long gol.

3 Na olgeta dispela bikman bilong gav-
man i bung long ples piksa i stap long en
bilongmekim lotu.

4 Orait wanpela man bilong autim tok
bilong gavman i singaut strong olsem, “Yu-
pela manmeri bilong olgeta kantri na bi-
long olgeta lain na bilong olgeta tok ples.

5 Yupela bai i harim biugel i krai wan-
taim ol arapela kain musik. Orait taim
yupela i harimdispelamusik, yupela imas
brukim skru na lotu long dispela piksa
King Nebukatnesar i bin sanapim.

6 Sapos wanpela man i no brukim skru
na lotu long piksa, wantu bai mipela i
kisim em na tromoi em i go daun insait
long bikpela stov i gat paia i hat tumas.”

7Olsemna taim ol i harimmusik, olman
bilong olgeta kantri na bilong olgeta lain
na bilong olgeta tok ples, ol i brukim skru
na lotu longdispela piksaKingNebukatne-
sar i bin sanapim.

Ol i kotim tripelaman bilong Juda
8King i tok pinis olsem, olgetaman imas

lotu long dispela piksa, orait sampela man
bilong Babilon i kam long king na i kotim
tripela man bilong Juda.

9Ol i tokim king olsem, “Bikman, yu ken
i stap gut oltaim.

10 King, yu bin mekim lo olsem. Taim
ol i mekim musik, olgeta manmeri i mas
brukim skru na lotu long dispela piksa yu
bin sanapim.

11Na sapos wanpela man i no bihainim
dispela lo, bai yu tromoi em i go daun long
bikpela paia.

12 Tasol dispela tripela Juda, Satrak na
Mesak na Abetnego, em yu bin makim ol
bilong bosim Babilon, ol i sakim tok bilong
yu. Ol i no save lotu long ol god bilong yu,
na tu ol i no brukim skru long piksa yu bin
sanapim.”

13 King i harim dispela tok na em i kros
nogut tru na i tok ol i mas bringim dispela
tripela man i kam long em.

14Tripela ikamappinisnaking iaskimol
olsem, “Satrak na Mesak na Abetnego, ol i
tok yupela i no save lotu long ol god bilong

2:48: Dan 2.6, 4.9, 5.11
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mina tuyupela inobrukimskru longpiksa
mi bin sanapim. Em i tru, a?

15Orait taim yupela i harim musik, yu-
pela imasbrukimskruna lotu longdispela
piksa. Na sapos yupela i no mekim olsem,
nau tasol bai mi tokim ol man na bai ol i
tromoi yupela i go long bikpela paia. Na
wanem god inap helpim yupela na kisim
bek yupela?”

16 Orait Satrak na Mesak na Abetnego i
tok, “King, mipela i no gat tok long dispela
samting yu laik mekim longmipela.

17Mipela i save lotu long God tru. Sapos
yu mekim long mipela olsem yu tok, orait
God bilong mipela em inap long helpim
mipela long abrusim paia na strong bilong
yu, na em bai i helpimmipela.

18 Tasol sapos em i no helpim mipela,
maski, mipela i no inap lotu long ol god bi-
longyu, na tumipela i no inapbrukimskru
long dispela piksa gol yu bin sanapim.”

Ol i tromoiSatraknaMesaknaAbetnego
i go long paia

19 Nebukatnesar i harim dispela tok,
orait em i belhat moa yet long Satrak na
Mesak na Abetnego na ai bilong en i ret
nogut tru. Na em i tokimolwokmanbilong
en longmekim paia i kamap hat nogut tru.
Bipo ol i no save mekim paia i kamap hat
olsem.

20Naem i tokimol strongpela soldia long
pasim Satrak na Mesak na Abetnego long
baklain na tromoi tripela i go long paia.

21 Olsem na ol i pasim tripela wantaim
klos bilong ol na tromoi ol i go daun long
bikpela paia.

22 King i bin tok na ol i mekim dispela
paia i kamap hat tru, olsem na taim ol
soldia i kisim dispela tripela Juda i go na
tromoi ol long paia, paia i kukim ol soldia
na ol i dai.

23 Olsem na Satrak na Mesak na Abet-
nego i pundaun namel long paia. Na dis-
pela baklain ol i bin pasim ol long en, em i
stap olsem yet.

24Nebukatnesar i lukim ol na wantu em
i kirap nogut na i sanap. Na em i askim
ol man i save givim gutpela tingting long
en olsem, “Yumi bin pasim tripela man na

tromoi ol long paia, o nogat?” Na ol i tokim
em, “Yes, bikman, yumi binmekimolsem.”

25 Orait em i tok, “Olsem wanem na mi
lukim 4-pela man i wokabaut insait long
paia? Nadispelabaklainyumibinpasimol
long en, em i nomoa i stap long skin bilong
ol. Na paia tu i no kukim ol. Na namba 4
man i luk olsemwanpela god.”

Paia i no kukim Satrak na Mesak na
Abetnego

26 Orait Nebukatnesar i go klostu long
dua bilong stov na i singaut olsem, “Satrak
na Mesak na Abetnego, yupela wokman
bilong God Antap Tru, yupela kam ausait.”
Orait ol i lusim paia na i kam ausait.

27 Na ol bikman bilong king ol i kam
klostu bilong lukim dispela tripela Juda
paia i no bin kukim ol. Na ol i lukim olsem
paia i no bin kukim gras bilong ol na klos
bilong ol, na smel bilong smok tu i no i stap
long skin bilong ol.

28 Na king i tok, “Yumi olgeta i mas
litimapim nem bilong God bilong Satrak
na Mesak na Abetnego. Em i salim ensel
bilong en na i helpim dispela tripela man
i save lotu na bilip long em. Ol i sakim lo
bilong mi na ol i no pret long i dai. Na ol i
no lotu long narapela god. Nogat. Ol i lotu
tasol long God bilong ol yet.

29 I no gat wanpela god inap long helpim
ol manmeri bilong en olsem dispela God
bilong Satrak na Mesak na Abetnego i bin
helpim tripela. Olsem na nau mi laik
mekim dispela tok. I tambu tru long ol
man i tok bilas long dispela God. Sapos ol
man bilong wanem kantri o wanem lain o
wanem tok ples i mekim olsem, orait bai
mi brukim nabaut bodi bilong ol na bai ol
i dai. Na bai mi mekim haus bilong ol i
kamap pipia nating.”

30King i tok pinis, orait em i givimSatrak
na Mesak na Abetnego nupela wok long
provins Babilon, i winim wok ol i bin
mekim bipo.

4
Namba 2 driman bilong Nebukatnesar

1King Nebukatnesar i salim tok i go long
ol manmeri bilong olgeta kantri na bilong

3:15: Kis 32.32, 2 Kin 18.35
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olgeta lain na bilong olgeta tok ples. Tok
bilongen iolsem, “Yupelaolgeta iken i stap
gut.

2 Nau mi laik tokim yupela long ol
bikpela samting God Antap Tru i bin soim
mi.

3 God i save soim yumi olkain bikpela
samting tru. Naemyet i strongpela tru. Em
bai i stap king oltaim oltaim.

4 Mi Nebukatnesar, mi sindaun isi long
haus bilong mi na mi lukim ol wok bilong
mi i kamap gutpela tumas nami gat planti
samting, nami amamas i stap.

5 Tasol wanpela nait mi driman na mi
pret nogut tru.

6 Orait mi tokim olgeta saveman bilong
Babilon long ol i mas i kam na autim as
bilong driman longmi.

7 Olsem na olgeta kain saveman i kam.
Mi tokim ol long dispela driman, tasol ol i
no inap autim as bilong en.

8Bihain Daniel i kam. Mi bin givim nem
Beltesasar long en, dispela em nem bilong
god bilong mi. Ol strongpela god i bin
givim tingting long Daniel, olsem na mi
tokim em long driman bilongmi. Mi tokim
em olsem,

9 ‘Beltesasar, hetman bilong ol saveman,
mi save ol strongpela god i bin givim tingt-
ing long yu na i no gat wanpela samting i
hait long yu. Orait harimdrimanbilongmi
nau, na yumas autim as bilong en.

10 “ ‘Taim mi slip, mi bin driman olsem.
Mi lukim wanpela longpela diwai i sanap
namel long olgeta hap graun.

11 Em i kamap bikpela na het bilong en
i go antap tru long skai, inap long olgeta
man bilong olgeta hap graun i ken lukim.

12 Dispela diwai i gat planti gutpela lip
na i save karim planti pikinini, inap olgeta
man na animal i ken kaikai. Ol wel animal
i save kam malolo long as bilong en, na ol
pisin i save wokim haus long han bilong
en, na olgeta kain samting i save kaikai
pikinini bilong en.

13Mi tingting yet longdispeladriman, na
mi lukim wanpela ensel i kam daun long
heven, em wanpela bilong ol ensel i save

was long ol samting.
14Em i singaut strong olsem, “Katim dis-

pela diwai bai i pundaun. Na katim ol han
bilong en, na rausim ol lip, na tromoi ol
pikinini bilong en i go nabaut. Rausim ol
animal i stap aninit long dispela diwai na
ol pisin i stap long ol han bilong en.

15 Tasol larim as bilong en i stap long
graun namel long ol gras, na kisim wan-
pela bikpela ring ain na bras na putim
long as bilong en. Larim wara bilong nait
i pundaun antap long en na larim em i
painim gras olsem ol animal.

16 Em i no inap tingting moa olsem ol
man, tasol em bai i tingting olsem ol ani-
mal inap long 7-pela yia.

17 Ol ensel i save was long ol samting,
ol i bin tok long ol dispela samting i mas
kamap, bilong olgeta man i ken save, God
Antap Tru i bosim olgeta manmeri. Long
laik bilong emyet, em i savemakimolman
i kamap king, maski ol i gat biknem o ol i
man nating.” ’

18 “Na mi tokim Daniel moa olsem, ‘Mi
tokim yu pinis long driman bilong mi.
Orait Beltesasar, nau yumas tokimmi long
as bilong dispela driman, long wanem, i
no gat wanpela saveman bilong mi inap
tokim mi long en. Yu tasol inap, long
wanem, ol strongpela god i bin givim tingt-
ing long yu.’ ”

Daniel i autim as bilong driman
19 “Daniel i save pinis long as bilong

driman, olsem na em i no amamas long
autim long king.* Tasol king i tokim em
olsem, ‘Beltesasar, yu no ken larim dispela
driman na as bilong en i mekim yu i bel
hevi.’ Orait Beltesasar i tok, ‘King, mi no
laik bai ol samting dispela driman i tok
long en i ken kamap long yu. Mi laik bai ol
i ken kamap long ol birua bilong yu tasol.

20 Yu bin lukim wanpela bikpela diwai.
Het bilong en i go antap tru long skai, na
olgeta man long graun i lukim.

21 Em i gat ol gutpela lip tasol, na i gat
planti pikinini, inap long olgeta man na
animal i kaikai. Ol wel animal i save kam

* 4:19: Dispela tok i stat long 4.19 na i go inap long 4.33, em i wanpela hap bilong tok King Nebukatnesar i bin salim
i go long ol manmeri (lukim 4.1). Tasol long dispela hap king yet i no stori long ol samting i bin kamap long en.
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malolo aninit long en, na ol pisin i save
wokim haus long han bilong en.

22“ ‘King, dispela diwai imakimyu tasol.
Yu gat biknem tru long ai bilong olgeta
manmeri, na long strongbilongyu, yu save
bosimolmanmeri bilongolgetahapbilong
graun.

23 Na yu bin lukim wanpela bilong ol
ensel i savewas longol samting i kamdaun
long heven na i tok, “Katim dispela diwai
na bagarapim, tasol larim as bilong en i
stap long graun namel long ol gras. Na
kisim wanpela bikpela ring ain na bras
na putim long as bilong en. Larim wara
bilong nait i pundaun antap long en na
larim em i stap wantaim ol animal inap
long 7-pela yia.”

24 “ ‘King, as bilong dispela driman i
olsem. God Antap Tru i tok long samting
bai i kamap long yu.

25 Yu bai lusim ples bilong ol manmeri,
na bai yu go i stap wantaim ol wel animal.
Bai yu kaikai gras olsem ol bulmakau, na
bai yu slip ausait, na wara bilong nait bai
i pundaun antap long yu inap long 7-pela
yia. Yu bai i stap olsem, inap yu save olsem
God Antap Tru i bosim olgeta manmeri.
Long laik bilong em yet, em i save makim
ol man i kamap king.

26 Yu harim ensel i tok long larim as
bilong diwai i stap yet long graun. As
bilong dispela i olsem. Taim yu save gut
olsem, God wanpela tasol i save bosim
olgeta samting bilong graun, orait bai yu
kamap king gen.

27Na long taim yu kamap king gen,† mi
laik bai yu mekim olsem nau mi tokim yu.
Yu no ken mekim sin moa. Yu mas mekim
stretpela pasin tasol, na yu mas marimari
long ol manmeri i sot long ol samting.
Sapos yu mekim olsem, orait bai yu ken i
stap gut na olgeta samting yu mekim bai i
kamap gutpela tasol.’

28 “Na bihain, dispela olgeta samting
i kamap long King Nebukatnesar olsem
Daniel i bin tok.

2912-pelamun i go pinis, orait longwan-
peladeking iwokabaut longveranda i stap

antap long haus bilong en long Babilon.
30 Na em i tok olsem, ‘Man, Babilon em

i bikpela taun na i nambawan tru. Long
strong bilong mi yet, mi bin kirapim dis-
pela taun, bilong soim bikpela strong na
biknem bilong mi long olgeta lain man-
meri.’

31Em i toktok yet na em i harimwanpela
tok i kam long heven. Dispela tok i olsem,
‘King Nebukatnesar, yu harim tok bilong
mi. Dispela kantri yu save bosim, nau bai
mi rausim long han bilong yu.

32Nabaiol i rausimyunayunoken i stap
moawantaim ol manmeri. Bai yu go i stap
wantaim olwel animal tasol. Yu bai kaikai
gras olsem ol bulmakau, inap long 7-pela
yia. Bai yu stap olsem inap yu save olsem
God Antap Tru i bosim olgeta manmeri.
Long laik bilong em yet, em i save mekim
ol man i kamap king.’

33 “Na kwiktaim tumas ol dispela samt-
ing i kamap long Nebukatnesar olsem en-
sel i tok. Ol i rausim em namel long ol
manmeri na em i kaikai gras olsem bul-
makau. Wara bilong nait i pundaun long
skin bilong en. Na gras bilong en i kamap
longpela olsem tarangau, na kapa bilong
pinga bilong en i kamap longpela olsem
pinga bilong pisin.”

Nebukatnesar i litimapim nem bilong
God

34 “Taim 7-pela yia i pinis, orait mi
Nebukatnesar, mi lukluk i go antap long
skai na tingting bilong mi i kamap gut-
pela gen. Na mi amamas long God Antap
Tru. God i stap oltaim oltaim, olsem na
mi litimapim nem bilong em moa yet. Na
mi tok olsem, God bai i stap king oltaim
oltaim.

35Emi lukimolmanbilonggraun iolsem
samting nating. Ol ensel long heven na
ol man long graun i stap aninit long en,
na em i bosim ol. Taim em i laik mekim
wanpela samting, i no gat wanpela man
inap long pasim em. Na i no gat wanpela
man inap long askim em olsem, ‘Yu laik
mekimwanem samting?’

† 4:27: Sampelaman i ting dispela lain i no tok long taimNebukatnesar i kamap king gen. Ol i tingDaniel i tok, sapos
king i mekim gutpela pasin nau, orait ol dispela samting nogut i no inap kamap long en.
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36 “Long taim mi mekim dispela tok,
orait wantu tingting bilong mi i kamap
gutpela gen, nami kisimbiknembilongmi
gen, na mi kisim strong bilong lukautim
dispela kantri bipo mi bin bosim. Ol man
i save givim gutpela tingting long mi na ol
bikman bilong mi, ol i kam i stap wantaim
mi gen. Na mi stap king gen na mi gat
biknem tru, iwinimdispela biknemmibin
i gat bipo.

37 “Nau mi Nebukatnesar, mi amamas
long king bilong heven na mi litimapim
nem bilong en na givim biknem long em.
Olgeta samting em i save mekim ol i gut-
pela na stretpela tasol, na em i save dau-
nim ol man i laik litimapim nem bilong ol
yet.”

5
King Belsasar i mekim bikpela kaikai

1 Taim Belsasar i stap king bilong Ba-
bilon, em imekimwanpela bikpela kaikai.
Em i singautim ol bikman bilong en i kam
long dispela kaikai na ol i dring wainwan-
taim em. Namba bilong ol dispela bikman,
em inap olsem 1,000.

2 Ol i dring yet na Belsasar i tokim ol
wokman bilong en long kisim ol kap gol na
silvanabringim ikam. Oldispelakappapa
bilong en Nebukatnesar i bin kisim long
haus bilong God long Jerusalem na karim
i kam long Babilon. King i laik bai emwan-
taim ol bikman na ol meri tru bilong en na
ol namba 2 lainmeri bilong en, olgeta i ken
dring wain long ol dispela kap.

3Orait ol wokman i bringim ol kap gol i
kam na olgeta man na meri i dring long ol
dispela kap.

4 Ol i dring wain i stap na ol i wok long
litimapimnembilong ol godol i binwokim
long gol na long silva na long bras na long
ain na long diwai na long ston.

5 Orait wantu wanpela han bilong man
i kamap long banis bilong rum na i wok
long rait antap long banis. Long dispela
hap lam i lait bikpela na king i lukim klia
tru dispela han.

6 King i pret nogut tru, na pes bilong en
i senis olgeta na strong bilong en i pinis na
olgeta bun bilong en i guria.

7Orait em i singaut strong long ol i mas
tokim ol glasman na ol man i gat save long
ol samting bai i kamap, long ol i mas i
kam. Ol i kam pinis, orait king i tokim
ol olsem, “Sapos wanpela man inap long
ritimdispela tokna tokimmi longasbilong
en, orait bai mi putim ol retpela laplap
bilong king long em. Na bai mi putim
sen gol long nek bilong en na bai em i gat
biknem. Na em bai i kamap namba 3 ofisa
bilong gavman bilongmi.”

8 King i mekim dispela tok long olgeta
dispela saveman bilong en, tasol i no gat
wanpela bilong ol inap long ritim dispela
tok. Na i nogatwanpelabilongol inap long
tokim king long as bilong dispela tok.

9Orait King Belsasar i pret nogut tru na
pes bilong en i senismoa yet. Na ol bikman
i wari tru, longwanem, ol i no inapmekim
wanpela samting.

10 Mama bilong king i harim dispela
nois, king wantaim ol bikman bilong en i
mekim, na em i go insait long rum kaikai.
Na em i tok, “King, yu ken i stap gut oltaim.
Yu no ken larim dispela samting i mekim
yu i wari tumas na mekim bel bilong yu i
nogut.

11Harim. I gat wanpela man i stap long
kantri bilong yu, na ol strongpela god i
bin givim gutpela tingting long en. Taim
papa bilong yu i stap king, em i lukim
dispela man i gat gutpela save na tingting,
na save bilong en i bikpela tru inap olsem
save bilong ol god. Olsem na papa bilong
yu, King Nebukatnesar, i bin makim em i
stap hetman bilong ol glasman na bilong
ol arapela lain saveman bilong en. Papa
bilong yu i binmekim olsem,

12 long wanem, dispela man i gat
narakain save tru na em inap long autim
as bilong ol driman na bilong ol tok piksa,
na as bilong ol samting i hait. Olsem na
yu mas salim tok i go long dispela man
Daniel, King Nebukatnesar i bin kolim em
Beltesasar, na askim em long kam tokim
yu long as bilong dispela tok i stap long
banis.”

Daniel i autim as bilong tok i stap long
banis
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13 Orait ol i bringim Daniel i kam insait
na em i go sanap klostu long king. Na king
i tokim em olsem, “Yu Daniel, yu wanpela
man bilong Juda, a? Ating yu wanpela
bilongoldispela lain Judabipopapabilong
mi, King Nebukatnesar, i bin kisim i kam.

14 Mi harim olsem, ol god i bin givim
gutpela tingting long yu na yu gat bikpela
save.

15 Mi bin singautim ol saveman i kam
bilong ritim dispela tok i stap long banis
na tokimmi long as bilong en, tasol ol i no
inap.

16 Tasol mi harim olsem yu inap long
painimaut as bilong olkain tok na bilong
ol samting i hait. Orait sapos yu inap ritim
dispela tok na tokim mi long as bilong en,
bai mi putim retpela laplap bilong king
long yu na bai mi putim sen gol long nek
bilong yu na bai yu gat biknem. Na bai
yu kamap namba 3 ofisa bilong gavman
bilongmi.”

17OraitDaniel i bekimtokolsem, “Maski,
mi no ken kisim ol presen long yu. Sapos
yu laik, orait yu ken givim long narapela
man. Tasol king, nau bai mi ritim dispela
tok na tokim yu long as bilong en.

18 Harim. God Antap Tru i bin mekim
papa bilong yu, Nebukatnesar, i kamap
strongpela na bikpela king. Na em i bin i
gat biknem i win na i antap tru.

19Em i bin i gat bikpela strong tru, olsem
na ol manmeri bilong olgeta kantri na bi-
long olgeta lain na bilong olgeta tok ples
i pret tru long em na ol i guria. Sapos
em i laik kilim i dai wanpela man, em
i save kilim. Na sapos em i laik larim
wanpela man i stap laip, em i save larim i
stap. Sapos em i laik litimapimnembilong
wanpela man, em i save mekim olsem. Na
sapos em i laikdaunimnabagarapimwan-
pela man, orait em i savemekim olsem.

20 Tasol papa bilong yu i ting em i moa
yet, olsem na em i bin bikhet na mekim
kain kain pasin nabaut, na God i bin
rausim em na em i no moa i stap king na
biknem bilong en i pundaun.

21 God i bin mekim tingting bilong en i
kamap olsem tingting bilong ol animal, na

ol manmeri i rausim em. Na em i bin i go i
stap wantaim ol wel donki na em i kaikai
gras olsem ol bulmakau. Na wara bilong
nait i save pundaun long en. Na bihain em
i save olsem, God Antap Tru i bosim olgeta
manmeri. Long laik bilong em yet, em i
savemekim ol man i kamap king.

22 “Yu pikinini bilong Nebukatnesar na
yu savepinis longol dispela samting. Tasol
yu no bin daunim yu yet. Nogat.

23Yu bin ting long litimapim nem bilong
yu yet, na long daunimnembilongBikpela
bilong heven. Yu bin tokim ol wokman na
ol i bringim ol kap papa bilong yu i bin
kisim long haus bilong God, na yu wan-
taim ol bikman bilong yu na ol meri tru
bilong yu na ol namba 2 lain meri bilong
yu, yupela olgeta i bin dring wain long ol
dispelakap. Nayupela ibin litimapimnem
bilong ol god ol man i bin wokim long gol
na long silva na long bras na long ain na
long diwai na long ston. Ol dispela god i
no save lukluk na i no save harim toktok
na i no save long wanpela samting. God
wanpela tasol i save bosim laip bilong yu
na olgeta samting yu savemekim. Tasol yu
no save litimapim nem bilong en.

24 Olsem na God i bin salim han i kam
raitim dispela tok.

25 “Dispela tok i olsem, ‘Kaunim, Kau-
nim, Skelim, Brukim.’

26 Na as bilong dispela tok ‘Kaunim’ i
olsem. God i kaunimpinis hamas de bai yu
stap king. Nau em i las de bilong yu.

27 Dispela tok ‘Skelim’ i olsem. God i
skelimpinis pasin bilong yu, na skel bilong
en i soim olsem yu no save mekim gutpela
pasin.

28Na dispela tok ‘Brukim’ i olsem. God i
brukimpinis kantri bilong yu na em i tilim
hap i go long ol Midia na hap i go long ol
Persia.”*

29KingBelsasar i harimdispela tok, orait
em i tokim ol man long putim retpela
laplap bilong king long Daniel na putim
sengol longnekbilongen. Naking imekim
Daniel i kamap namba 3 ofisa bilong gav-
man bilong en.

5:22: 2 Sto 33.23, 36.12 * 5:28: Long tok Aram, dispela tok “Brukim” i klostu wankain olsem nem bilong kantri
Persia.
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30 Orait long dispela nait tasol ol Midia
i kam kilim i dai Belsasar, king bilong ol
Babilon.

31 Na Darius bilong Midia i kamap king
na i bosim dispela kantri. Darius i gat 62
krismas long taim em i kamap king bilong
Babilon.

6
Ol i tromoi Daniel i go daun long hul

bilong ol laion
1 Darius i kamap king pinis, orait em i

makim 120 ofisa bilong bosim ol distrik
bilong kantri bilong en.

2Na em i makim Daniel wantaim tupela
arapela man bilong bosim ol dispela ofisa
na bilong bosim ol wok bilong king.

3 King i lukim wok bilong Daniel i gut-
pela tumas na i winim wok bilong ol ofisa
nabilong tupelawanwokbilong en. Olsem
na king i ting long makim em long kamap
nambawan ofisa bilong kantri.

4 Ol arapela ofisa na tupela wanwok i
no laikim dispela tingting. Olsem na ol i
traim painim sampela rong long wok bi-
longDaniel, bilong ol i ken kotimem. Tasol
ol i no lukim wanpela rong, long wanem,
Daniel em i stretpela man na wok bilong
en i gutpela tasol. Em i no save giaman o
mekimwanpela pasin i no stret.

5 Orait na ol i toktok long ol yet olsem,
“Yumi no inap painim wanpela rong long
wok bilong Daniel, bilong yumi ken kotim
em. Yumi mas lukim pasin em i save
mekim long bihainim ol lo bilong God bi-
long en, na ating bai yumi painim rot bi-
long kotim em.”

6Olsemnaol i go lukimkingnaol i tokim
em olsem, “King Darius, yu ken i stap gut
oltaim.

7Mipela olgeta ofisa i save mekim wok
bilong yu long dispela kantri, mipela ol
namba wan kiap na olgeta arapela ofisa,
mipela i pasim tok pinis long yu ken
mekimwanpela lo i strongpela tru. Mipela
i laik bai yu tokim olgeta manmeri olsem,
inap long 30 de ol i no ken prea long wan-
pela god o long wanpela man. Nogat. Ol
i mas prea long yu tasol. Sapos wanpela
man i brukim dispela lo, orait yu ken tro-
moi em i go daun long hul bilong ol laion.

8Orait king, yu tokim olman long raitim
dispela lo long pepa na yu raitim nem bi-
long yu, bilong strongim dispela lo, na bai
olgetamanmeri imas bihainim. Dispela lo
bai i kamap wanpela lo bilong yumi Midia
na Persia, na i no gat wanpela man i ken
senisim.”

9 Orait King Darius i tokim ol man long
raitimdispela lo, naem i raitimnembilong
en long dispela pepa.

10Na taim Daniel i harim tok bilong dis-
pela lo, em i kirap i go long haus bilong en.
Na em i go long rum antap, na i brukim
skru klostu long windo i lukluk i go long
Jerusalem. Na em i beten long God olsem
oltaim em i save mekim. Em i save beten
tripela taim long wanpela de.

11 Orait bihain ol dispela ofisa i laik ko-
tim Daniel, ol i pasim tok na ol i go long
hausbilongDaniel, na ol i lukimem ibeten
long God bilong en.

12 Na ol i go long king na i tokim em
olsem, “King, yu bin tok, inap long 30 de
olgeta manmeri i mas beten long yu tasol.
Na saposol i beten longwanpela godo long
narapela man, bai yu tromoi ol i go daun
long hul bilong ol laion.” Na king i tok,
“Em i stret. Dispela lo i strongpela tru na
i no inap senis, long wanem, em i lo bilong
yumiMidia na Persia.”

13 Orait ol i tokim king olsem, “Daniel,
dispela man bilong lain Juda, em i sakim
tok bilong yu na em i no bihainim dispela
lo yubinputim. Oltaimem i save prea long
God bilong en tripela taim long wanpela
de.”

14 King i harim dispela tok na em i bel
hevi tru na i wok long painimwanpela rot
bilong helpim Daniel. Em i tingting strong
i go inap san i go daun long painim rot
bilonghelpimDaniel, tasol em ino tingting
long wanpela rot.

15 Long apinun ol ofisa i kam bek gen
long king na i tokim em olsem, “King, yu
save long pasin bilong yumi Midia na Per-
sia. Sapos king i mekim wanpela lo, dis-
pela lo bai i no inap senis.”

16 Orait king i tokim ol man long kisim
Daniel na tromoi em i go daun long hul bi-
long ol laion. Na em i tokim Daniel olsem,
“Dispela God yu save bilip strong tru long



DANIEL 6:17 1247 DANIEL 7:7

emna lotu long emoltaim, em i kenhelpim
yu.”

17Ol i tromoi Daniel pinis, orait ol i kisim
wanpela ston na pasim maus bilong hul.
Na king wantaim ol ofisa i putim mak bi-
long ol long dispela ston, bilong tambuim
ol man long ol i no ken mekim wanpela
samting bilong helpim Daniel.

18 Bihain king i go bek long haus bilong
en. Na long dispela nait em i no kaikai na
em i no singautim ol man na meri i kam
amamasim em. Na tu, em i no inap slip.
Nogat tru.

19Long moningtaim tru king i kirap na i
wokabaut hariap i go long hul.

20 Em i kamap pinis, orait em i bel hevi
truna i singaut olsem, “Daniel, yuwokman
bilong God i stap oltaim, harim. Dispela
God yu save bihainim na lotu oltaim long
en, em i bin pasimmaus bilong ol laion na
ol i no kaikai yu, o nogat?”

21 Na Daniel i stap insait long hul na i
bekim tok olsem, “King, yu ken i stap gut
oltaim.

22 God i bin salim ensel bilong en i kam
na i pasim maus bilong ol laion na ol i no
bagarapim mi. Em i save mi no gat rong
nami nomekimwanpela pasin nogut long
yu. Olsem na em i lukautim mi.” 23 King
i amamas moa yet na i tokim ol man long
pulim Daniel i kam antap. Ol i pulim em
pinis na ol i lukim olsem em i no bin kisim
wanpela bagarap, long wanem, em i bin
bilip tru long God.

24 Orait king i tok na ol i kisim dispela
ol man i bin kotim Daniel, na tromoi ol
wantaim meri na pikinini bilong ol i go
daun long hul bilong ol laion. Ol i no
pundaun yet long graun na ol laion i kalap
na holimpas ol na brukim nabaut ol bodi
bilong ol.

25Na bihain King Darius i raitim pas na
salim i go long ol manmeri bilong olgeta
kantri na olgeta lain na olgeta tok ples. Em
i tok olsem, “Yupela olgeta i ken i stap gut.

26 Yupela ol manmeri bilong kantri bi-
long mi, harim dispela tok bilong mi. Yu-
pela olgeta i mas givim biknem long God
bilong Daniel na yupela i mas aninit long

dispela God. Dispela God i save stap
oltaim. Em bai i stap king oltaim oltaim na
strong bilong en i no inap pinis.

27 Em i save kisim bek ol manmeri long
taim ol i laik bagarap. Na em i save
mekim olkain bikpela na strongpela wok
long heven na long graun. Dispela God i
bin lukautimDanielnaol laion inobagara-
pim em.”

28Na long taimDarius i stap king na long
taim Sairus bilong Persia tu i stap king,
Daniel i stap bikman tru.
Daniel i stori long ol driman

bilong en
(Sapta 7-12)

7
Daniel i driman na i lukim 4-pela animal

1 Long namba wan yia bilong Belsasar
i stap king bilong Babilon, mi Daniel mi
lukim samting olsem driman long nait. Na
mi raitim stori bilong dispela driman long
wanpela buk. Driman i olsem.

2Win i kam long olgeta hap na i mekim
solwara i kirap na biksi i bruk nabaut.

3 Na 4-pela narakain narakain bikpela
animal i lusim biksi na i kam antap.

4Namba wan i olsem laion, na i gatwing
olsem bikpela tarangau. Mi lukluk yet na
mi lukim ol i rausim wing bilong en na ol
i sanapim em long lek olsem man. Na ol i
givim tingting bilongman long en.

5Orait mi lukim namba 2 animal i sanap
long lek bilong en, na em i olsem wanpela
bikpela animal ol i kolimbea. Em iholim3-
pelabunbilongbanis bilongwanpela abus
long maus bilong en. Na wanpela tok i
kamap long emolsem, “Goan, kaikai planti
mit.”

6Mi lukluk yet nami lukimnarapela ani-
mal olsembikpelawel pusi ol i kolim lepat.
Dispela samting i gat 4-pela wing olsem
wing bilong pisin i stap long baksait bilong
en, na em i gat 4-pela het. Na ol i givim em
strong bilong bosim olgeta samting.

7Mi lukluk i stap yet nami lukimnamba
4 animal. Man, pes bilong en i nogut tru
na em i gat bikpela strong moa, na mi pret

7:3: KTH 13.1, 17.8 7:4: KTH 13.2 7:7: KTH 12.3, 13.1
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tru long en. Em i gat bikpela tit ain na
em i wok long kaikai olgeta samting na
bagarapim tru. Na bihain em i krungutim
na memeim pipia i bin pundaun. Dispela
animal i no wankain olsem ol arapela an-
imal, long wanem, em i gat 10-pela kom
long het bilong en.

8Mi lukluk strong yet long ol dispela 10-
pela komnami lukimwanpela liklik kom i
kamap namel long ol. Dispela nupela kom
ikamautimtripelakomibin i stapbipo. Na
dispela nupela kom i gat ai namaus bilong
man. Na em i hambak na litimapim nem
bilong em yet.

Daniel i driman long man i stap oltaim
oltaim

9Na long driman mi lukim ol i kisim ol
sia king i kam na putim i stap. Nawanpela
Man bilong bipo bipo yet i kam sindaun
long wanpela sia king. Ol klos bilong en i
waitpela tru olsem ais, na gras bilong het
bilong en i wait moa yet olsem gras bilong
sipsip. Dispela sia king i gat wil na paia i
lait bikpela long olgeta hap bilong sia,

10na i sut i go nabaut. I gat planti tausen
manmeri imekimwokbilongdispelaMan,
na planti milion manmeri i sanap klostu
long em. Na sampela i opim ol buk, bilong
kirapim kot.

11 Mi lukluk yet na mi harim dispela
liklik kom bilong namba 4 animal i wok
long litimapim nem bilong em yet. Orait
na mi lukim ol i kilim i dai dispela namba
4 animal na tromoi bodi bilong en i go long
paia na paia i kukim olgeta wantaim kom
bilong en.

12 Na long dispela tripela animal i stap
yet, ol i pinisim strong bilong ol na i no
larim ol i bosim moa ol samting. Tasol ol
i no kilim ol kwik. Ol i larim ol i stap liklik
taim.

13 Long dispela driman bilong mi long
nait, mi lukim wanpela man i wankain
olsem yumi man bilong graun.* Em i stap

namel long ol klaut na i wokabaut i kam
klostu long mi. Na ol i kisim em i go long
dispela Man bilong bipo bipo yet.

14 Dispela Man bilong bipo bipo yet i
mekim em i kamap king na i givim em
strong na biknem. Na em bai i stap king
i gat strong oltaim oltaim, na wok king
bilong en bai i no inap pinis. Na olgeta
manmeri bilong olgeta kantri na olgeta
lain na olgeta tok ples bai i stap aninit long
en.

As bilong dispela driman Daniel i lukim
15Mi lukim ol samting long dispela dri-

man nami kirap nogut na tingting planti.
16 Orait mi go long wanpela bilong ol

dispelaman i sanapklostu long siaking, na
mi askim em long autim as bilong dispela
driman. Na em i tokimmi olsem,

17 “Dispela 4-pela bikpela animal i
makim 4-pela strongpela kantri bai i
kamap.

18 Tasol bihain ol manmeri bilong God
Antap Tru ol bai i kamap olsem ol king na
bai ol i stap olsem oltaim oltaim.”

19Mi harim dispela tok pinis na mi laik
save moa long dispela namba 4 animal.
Em i narakain long ol arapela, na mi pret
tru long en. Em i gat bikpela tit ain na
ol pinga bras long lek bilong en. Na em i
brukim planti samting na kaikai na em i
krungutim olgeta pipia i pundaun.

20 Na tu mi laik save moa long ol 10-
pela kom i stap long het bilong en, na
long dispela liklik kom i kamap bihain na
i kamautim ol tripela kom i stap pastaim.
Dispela kom i gat ai na maus na i bikmaus
tumas na litimapim nem bilong em yet.
Taim mi bin lukim dispela liklik kom, na
mi bin pret nogut tru. Mi no bin pret long
ol arapela kom olsemmi pret long dispela.

21Na long dispela driman, mi bin lukim
dispela kom i pait long ol manmeri bilong
God na i wok long bagarapim ol.

7:8: KTH 13.5-6 7:9: KTH 1.14, 20.4 7:10: KTH 5.11, 20.12 7:13: Mt 24.30, 26.64, Mk 13.26, 14.62, Lu 21.27,
KTH 1.7, 1.13, 14.14 * 7:13: Long tok Aramdispela tok “wanpelaman i wankain olsem yumiman bilong graun” ol
i kolim olsem, “pikinini bilong man”, wankain olsem Jisas i bin kolim em yet. 7:14: KTH 11.15 7:18: KTH 22.5
7:21: KTH 13.7 7:22: KTH 20.4 † 7:22: Dispela tok i no klia tumas long tok Aram. Sampela man i ting dispela
tok i olsem, “Man i tok olsem, ol manmeri bilong God Antap Tru i win.” Na sampela man i ting dispela tok i olsem,
“Man i givim strong long ol manmeri bilong God Antap Tru, bilong ol i bosim kot.”
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22 Na Man bilong bipo bipo yet em i
kamap, na imekimkot longdispelakomna
i tok olsem, kom i bin mekim bikpela rong
long ol manmeri bilong God Antap Tru.†
Na taim i kamap pinis bilong ol manmeri
bilong God i kamap olsem king.

23 Orait dispela man mi bin askim ol
samting long en, em i tokim mi olsem, “As
bilong dispela driman i olsem. Namba
4 animal em i olsem namba 4 kantri bai
i stap, na em bai i narakain long olgeta
arapela kantri. Em bai i daunim olgeta
arapela kantri na krungutim ol na pinisim
ol.

24 Dispela 10-pela kom i olsem 10-pela
king bai i kamap long dispela kantri. Bi-
hain narapela king bai i kamap na em bai
i narakain tru long ol king i bin kamap
pastaim. Em bai i rausim tripela king.

25Na bai em i tok nogut long God Antap
Tru na daunim ol manmeri bilong en. Na
em bai traim long senisim ol lo bilong lotu
na bilong ol bikpela de bilong lotu. Na em
bai i bosim ol manmeri bilong God inap
long 3 na hap yia.‡

26 Dispela taim bilong en i pinis na God
bai i kirapimkot, nabai emipinisimstrong
bilong dispela king na bagarapim em ol-
geta.

27Na God Antap Tru bai i givim biknem
na strong bilong olgeta king bilong graun i
go long ol manmeri bilong en. Na ol bai i
stap king oltaim oltaim. Na olgeta kantri
bai i stap aninit long ol manmeri bilong
God na bihainim tok bilong ol.”

28 Em tasol olgeta tok bilong dispela dri-
man mi bin lukim. Mi Daniel, mi pret
nogut tru na pes bilong mi i bin senis ol-
geta. Na mi tingting strong long ol dispela
samting.§

8
Long driman Daniel i lukim sipsip na

meme
1Long namba 3 yia bilong Belsasar i stap

king, mi lukim narapela samting olsem
driman.

2 Long dispela driman wantu mi go
kamap long distrik Elam, na mi sanap in-
sait long banis bilong biktaun Susa. Mi
sanap klostu long wara Ulai.

3 Mi lukluk yet na mi lukim wanpela
sipsip man i sanap klostu long wara. Em
i gat tupela kom. Namba wan kom em i
longpela, tasol namba 2 kom i bin kamap
bihain long nambawan kom, na em i long-
pela moa.

4Mi lukim dispela sipsip man i daunim
hetna i ran igobamimol samting longkom
bilong en. Em i ran i go long hap san i go
daun, na long hap not na long hap saut. I
no gatwanpela animal inap longpasimem
na i no gat wanpela inap ranawe long en.
Em imekim ol samting long laik bilong em
yet na em i kamap strongpela tru.

5Mi tingting planti yet long as bilong dis-
pela samting na mi lukim wanpela meme
man i lusim hap san i go daun na i kam.
Em i spit moa yet na lek bilong en i
no krungutim graun. Em i gat wanpela
traipela kom tasol i sanap namel long tu-
pela ai bilong en.

6Taim dispelameme i lukim dispela sip-
sip mi bin lukim i sanap klostu long wara,
orait dispelameme i ran spit nogut tru i go
long dispela sipsip.

7Na mi lukim em i pait long sipsip. Dis-
pela meme i kros nogut tru na taitim bun
na i ran i go stret na bamim sipsip man
na brukim tupela kom bilong en. Sipsip
man i no gat strong bilong sakim em na
meme i tromoi em i go daun long graun
na i krungutim em nogut tru. Na i no gat
wanpela samting inap long helpim dispela
sipsip.

8Orait dispela meme i hambak moa yet
na i soim strong bilong en. Tasol taim
strong bilong en i kamap bikpela tru, kom
bilong en i bruk. Na 4-pela arapela kom
i kamap long ples bilong dispela kom i
bruk. Ol dispela 4-pela kom i traipelamoa.
Narapela kom i lukluk i go olsem long hap
not, na narapela i lukluk i go olsem long
hap saut, na narapela i lukluk i go olsem

7:24: KTH 17.12 7:25: KTH 12.14, 13.5-6 ‡ 7:25: Tok Aram i no klia tumas long dispela lain. Sampela man i
ting em i tok long 3 na hap yia. Na sampelaman i ting em i tok hait na i no tok klia long wanem taim dispela hevi bai
i pinis. 7:27: KTH 20.4, 22.5 § 7:28: Tok Aram i pinis long dispela hap. Ol i raitim sapta 8-12 long tok Hibru.



DANIEL 8:9 1250 DANIEL 8:23

long hap sankamap, na narapela i lukluk
i go olsem long hap san i go daun.

9Na wanpela nupela liklik kom i kamap
olsem kru bilong diwai antap long wan-
pela bilong dispela 4-pela kom. Strong
bilongdispelanupelakomikamapbikpela
moa yet. Na em i daunim ol manmeri
bilong hap saut na bilong hap sankamap
na bilong dispela gutpela graun God i bin
givim long ol manmeri bilong en.

10 Dispela kom i kamap strong moa na
i pait long ol sta. Ol sta i pait olsem ol
soldia bilong ami bilong heven. Na kom i
tromoi sampela sta i godaun longgraunna
i krungutim ol.

11 Na tu kom i traim long daunim King
bilong ami bilong heven. Em i pinisim
pasin bilong mekim ofa long dispela King,
na em i bagarapim haus olmanmeri i save
lotuim dispela King long en.

12Ol manmeri i bin mekim pasin nogut,
olsemna dispela kom i kisim strong bilong
daunim ol ami bilong heven na bilong pin-
isim pasin bilong mekim ofa long olgeta
de.* Ol tok bilong God i tru olgeta, tasol
dispela kom i rabisim dispela tok, bai ol
manmeri i no ken bihainim moa. Olgeta
samting dispela kom i laik mekim, em i
mekim tasol.

13Oraitmi harimwanpela ensel i toktok,
na narapela ensel i askim em olsem, “Ol
dispela samting nogut yumi lukim nau,
wanem taim bai ol i pinis? Wanem taim
tru bai ol manmeri i stat gen long mekim
ol ofa long God, na wanem taim bai pasin
nogut i pinis long bagarapim tru olgeta
samting? Wanem taim bai strong bilong
dispela kom i pinis, na bai em i no moa
bagarapim haus bilong lotu na krungutim
ol ami bilong heven long lek bilong en?”

14 Na dispela ensel i bin toktok, em i
tokim mi olsem, “Dispela samting nogut
bai i stap inap long 2,300 de.† Long ol
dispela de bai ol i no inap mekim ol ofa
long moning na long apinun olsem ol i bin
mekim bipo. Dispela taim i pinis, orait bai

ol i stretim haus bilong God na mekim ol
ofa gen.”

15Mi Daniel, mi lukluk yet long dispela
driman na mi wok long tingting strong
bilong painimaut as bilong en. Na wantu
mi lukimwanpelaman‡ i sanapklostu long
mi.

Ensel Gebriel i autim as bilong driman
16Na mi harimnek bilongwanpelaman

i singaut long namel bilong wara Ulai na
i tok olsem, “Ensel Gebriel, yu autim as
bilong dispela samting Daniel i lukim.”

17Orait Gebriel i kam sanap klostu long
minamipret nogut tru long emnamipun-
daunnaputimpesbilongmi i godaun long
graun. Na Gebriel i tokim mi olsem, “Yu
man nating, tasol mi laik yumas save long
as bilong dispela driman. Dispela driman i
gat tok long ol samting bai i kamap klostu
long las de.”

18 Em i toktok yet, na ai bilong mi i
raun na mi pundaun olgeta long graun.
Tasol em i holimmi na litimapimmi nami
sanap.

19 Na em i tok, “Mi laik tokim yu long
ol samting bai i kamap long taim belhat
bilong God i laik pinis, klostu long taim
God imakim pinis bilong las de. Ol dispela
samting bai i kamap olsem yu bin lukim
long driman.

20“Yubin lukimwanpela sipsipman igat
tupela kom. Em i makim kantri Midia na
kantri Persia.

21 Na dispela meme yu bin lukim, em
i makim kantri Grik, na dispela traipela
komi sanapnamel long tupelaaibilongen,
em i nambawan king bilong ol Grik.

22 Yu bin lukim dispela traipela kom i
bruk, na 4-pela arapela kom i kamap long
ples bilong en. As bilong dispela i olsem.
Kantri Grik bai i bruk na i kamap 4-pela
nupela kantri. Tasol ol bai i no gat strong
olsem bipo taim kantri i no bruk yet.

23 “Long taim ol dispela kantri i laik pun-
daun na sin bilong ol manmeri i kamap
nogut tru, orait long dispela taim tasol,

8:10: KTH 12.4 * 8:12: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 8:14: Tok Hibru i gat namba 2,300 i stap.
Sapos em imakim olwanwan de, orait em i tok long 2,300 de stret. Tasol sapos em imakim ol taim bilongmekim ofa
long olgetamoning na apinun, orait em i tok long 1,150 de tasol. ‡ 8:15: Dispelaman em ensel Gebriel tasol (lukim
lain 16 na 17). Tasol Daniel i ting em i luk olsemwanpela man. 8:16: Lu 1.19, 1.26
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wanpela king bai i kamap. Em bai i man
nogut tru. Em bai i man bilong bikhet na
man bilong giaman na trik.

24 Em bai i kamap strong na bagarapim
planti samting, tasol i no long strongbilong
em yet. Na olgeta samting em i tingting
long mekim, em bai i mekim tasol. Em
bai i bagarapim ol strongpela man na ol
manmeri bilong God.

25 Em bai i stap hapman tru bilong gi-
amanim ol manmeri, na olgeta trikpasin
bilong en bai i win. Na long bel bilong em
yet, em bai i ting em i nambawan tru. Ol
manmeri bai i ting ol i stap gut, tasolwantu
bai em i kirap na bagarapim planti bilong
ol. Embai i bikhetna i laikpait longdispela
bikpela King i winim olgeta king. Na long
dispela taim i no gat man bai i bagarapim
em, tasol em bai i bagarap.

26 Mi bin autim as bilong dispela dri-
man i gat tok bilong ol ofa bilong apinun
na bilong moning. Ol dispela samting yu
lukim bai i kamap. Tasol yu no ken autim
dispela driman long ol arapela manmeri,
long wanem, ol dispela samting bai i no
inap kamap kwik.”

27Mi harim dispela tok pinis, na mi bel
hevi tru, na long sampela de mi sik. Sik i
pinis nami kirap nami go bek long dispela
wok King Belsasar i bin givim mi. Na
mi wok long tingting planti long dispela
driman, tasol mi no inap save gut long as
bilong en.

9
Daniel i prea bai God i helpim ol Israel

1 Darius, pikinini bilong Serksis, em i
man bilong kantri Midia, na em i kamap
king bilong kantri Babilon.

2 Long namba wan yia bilong em i stap
king, mi Daniel, mi wok long ritim ol buk
bilongGod. Nami tingting long tokBikpela
i bin givim long profet Jeremaia. Em i tok
Jerusalem imas bagarap i stap inap 70 yia.

3Orait mi prea long God, Bikpela. Mi bel
sori tru, olsem na mi no moa kaikai na mi
pasim klos bilong sori na putim sit bilong
paia long skin bilongmi. Mi stap olsem, na
mi beten strong long Bikpela.

4 Na mi autim sin bilong ol manmeri
bilong Israel long God, Bikpela bilongmi.
Mi tok olsem, “God, Bikpela yu namba

wan na mipela i litimapim nem bilong yu.
Oltaim yu save bihainim kontrak yu bin
mekimwantaimmipela. Naoltaimyusave
laikim tru ol manmeri i save laikim yu na
bihainim tok bilong yu.

5 “Mipela i manmeri nogut tru. Mipela
i bin mekim sin na mekim rong long yu.
Mipela i bin sakim tokbilong yu, namipela
i nomekimol gutpela na stretpela pasin yu
bin tokimmipela longmekim.

6 Mipela i no harim tok bilong ol wok-
man bilong yu, em ol profet. Ol i bin autim
tok bilong yu long ol king na ol hetman na
ol tumbunana longolgetamanmeri bilong
mipela.

7Bikpela, yuGodbilongmekimstretpela
pasin, tasol ol pasin nogut bilong mipela
i bringim bikpela sem long mipela olgeta
Israel. Maski mipela i stap long Judia o
long Jerusalem o long olgeta ples yu bin
salimmipela i go long en taimmipela i bin
sakim tok bilong yu, dispela sem i pas long
skin bilongmipela.

8 “Bikpela, ol king na ol hetman bilong
mipela na ol tumbuna bilong mipela i
mekim ol pasin nogut na mekim sin long
yu.

9Mipela i save sakim tok bilong yu, tasol
yu God bilong marimari na yu save lusim
sin bilongmipela.

10 God, Bikpela, mipela i no harim tok
bilong yu, na mipela i no bihainim pasin
yu laik baimipela i bihainim, olsem yu bin
tokim mipela long maus bilong ol profet,
em ol wokman bilong yu.

11 Long ol lo Moses, wokman bilong yu,
i bin givim long mipela, yu bin mekim
strongpela tok olsem, bai yu mekim nogut
longmipela saposmipela i nobihainimgut
dispela lo. Tasol mipela olgeta Israel i bin
brukim ol lo bilong yu na mipela i no laik
harim tok bilong yu. Mipela i mekim sin
long yu, olsem na yu bin mekim save long
mipela olsem yu bin tok.

12 Yu mekim dispela samting olsem yu
bin tok long mekim long mipela na long ol

9:2: Jer 25.11, 29.10 9:11:Wkp 26.14-39, Lo 28.15-68
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hetman bilongmipela. Yu binmekim save
tru long Jerusalem na bagarapim nogut
tru. I no gat wanpela taun yu bin bagara-
pim olsem yu bin bagarapim Jerusalem.

13Mipela i kisimolgetahevi olsemyubin
tok insait long lo bilong Moses. Tasol nau
tu mipela i no lusim pasin bilong mekim
sin na mipela i no askim yu long belgut
long mipela, na mipela i no bihainim tok
tru bilong yu.

14 God, Bikpela bilong mipela, yu bin i
stap redi long bekim pasin nogut bilong
mipela. Na nau yu mekim pinis, long
wanem, yu God bilong mekim stretpela
pasin tasol. Tasol mipela i no harim tok
bilong yu.

15 “God, Bikpela bilong mipela, yu bin
soim strong bilong yu long taim mipela
i wok kalabus long kantri Isip na yu bin
kisimmipela i kam. Na nau tu ol manmeri
bilongol arapelakantri i tingimyet dispela
strongpelawokyubinmekim, naol i givim
biknem long yu. Tru tumas, mipela i bin
mekim sin na mipela i bin mekim planti
rong.

16Na yu bin lukim ol sin na pasin nogut
bilongmipela na bilong ol tumbunabilong
mipela, na yu binmekim save longmipela
na bagarapim taun Jerusalem. Na olgeta
manmeri bilong ol kantri i stap klostu
long Jerusalem, ol i save tok bilas long
Jerusalem na long mipela ol manmeri bi-
long yu. Tasol nau mipela i laik bai yu no
kenkrosmoa long Jerusalem, longwanem,
em i taun bilong yu na em i stap antap long
maunten bilong yu yet. Long bipo yu bin
mekim planti gutpela wok bilong helpim
mipela, na mipela i laik bai yu mekim
olsem gen.

17 God, harim prea na askim bilong mi.
Mi laik bai yu tingim biknem bilong yu na
yu stretim bek dispela haus bilong yu ol i
bin bagarapim.

18 God, harim krai bilong mipela, na

lukim mipela. Lukim dispela hevi i stap
longmipelanahevi i stap longdispela taun
bilong yu. Mipela i no stretpela manmeri,
na mipela i askim yu. Nogat. Mipela i save
yu God bilong marimari, olsem na mipela
i askim yu.

19Bikpela, harim prea bilong mipela, na
lusim sin bilong mipela. Bikpela, harim
mipela na helpim mipela. Dispela taun
Jerusalem wantaim ol manmeri bilong en
i bilong yu tasol. Olsem na yu no ken
wet. Tingim biknem bilong yu na helpim
mipela kwiktaim.”

EnselGebriel i autimasbilong tokbilong
profet Jeremaia

20 Mi Daniel, mi beten yet na mi wok
long autim ol sin bilong mi na bilong ol
manmeri bilong mi, ol Israel. Nami askim
God, Bikpela bilong mi, long sanapim gen
haus bilong en antap long dispela maun-
ten bilong em yet.

21Mi prea i stapnadispela enselGebriel,
em mi bin lukim long namba wan driman
bilongmi, em i flai i kamdaun long dispela
hap mi stap long en. Na dispela taim, em i
taim bilongmekim ofa bilong apinun.

22 Em i laik kliaim tingting bilong mi na
em i tok olsem, “Daniel, mi kam bilong
kliaim tingting bilong yu, bai yu gat planti
gutpela save.

23Daniel, God i laikim yu tumas. Olsem
na taim yu stat long beten, em i bin autim
wanpela tok, na mi kam bilong givim long
yu. Nau yu mas putim yau gut na bai mi
autim as bilong dispela tok yu bin ritim.

24 “God i makim pinis 70 taims 7-pela
yia* bilong em i laikmekim gut gen long ol
manmeri bilong yu na long Jerusalem, em
taun bilong em yet. Em bai i lusim olgeta
sin bilong ol manmeri na pinisim olgeta
pasin nogut bilong ol, na oltaim oltaim
ol manmeri bai i bihainim stretpela pasin
tasol. Na em bai i makim wanpela ples

9:21: Lu 1.19, 1.26 * 9:24: Profet Jeremaia i bin tok, kantri Israel bai i bagarap i stap inap long 70 yia. Tasol
long dispela lain ensel Gebriel i tok olsem, dispela “70 yia” i no tok long 70 yia stret, tasol long 70 “wik”. Planti man
i ting dispela tok “wik” long tok Hibru i makim 7-pela yia. Olsem na 70 wik em 70 taims 7-pela yia, o 490 yia. Tasol
sampelaman i tingnogat, tokHibru i tok long olwik stret. Na ol arapelaman i ting em i tokpiksa tasol long ol samting
bai i kamap long sampela taim bihain, na i no makim wanpela taim stret. † 9:24: Sampela man i ting yumi mas
tanim dispela tok, “Em bai i makimwanpela ples tambu tru bilong em yet,” long dispela pasin, “God yet bai i makim
wanpela man, emman bilongmekim gutpela na stretpela pasin olgeta.”
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tambu tru bilong em yet.† God bai i mekim
oldispela samtingbilong inapimoldriman
na tok bilong ol profet.

25Yumas harim na save olsem, stat long
taimdispela tok i kamapbilongwokimgen
Jerusalem, 7 taims 7-pela yia i mas pinis
pastaim, orait na dispela bikman God i bin
makim, em bai i kamap. Bai ol i wokim
Jerusalem gen wantaim ol rot insait long
taun na bikpela baret i raunim banis bi-
long taun. Na Jerusalem bai i stap olsem
inap long 62 taims 7-pela yia, tasol ol dis-
pela yia bai i stap olsem taim bilong hevi.‡

26 Dispela 62 taims 7-pela yia i pinis na
bai ol i kilim bikman God i bin makim, na
bai i no gat wanpela samting bilong en i
stap.§ Na bikpela lain ami bilong wanpela
strongpela king bai i kam na bagarapim
Jerusalem wantaim haus bilong God. Dis-
pela pait na bagarap bai i kamap olsem
bikpela wara i tait na i karim ol samting
i go. Na bikpela pait bai i stap i go inap
long las de, na olgeta samting bai i bagarap
olsem God i bin tok.

27 Dispela king bai i mekim strongpela
kontrak wantaim planti manmeri long ol
i mas bihainim tok bilong en. Na dispela
kontrak bai i stap inap long 7-pela yia. Na
bihain long 3 na hap yia i go pinis, em bai
i pasim olgeta kain ofa ol manmeri i save
givim long God. Na ol bai i putim wanpela
samting nogut tru antap long het bilong
haus bilong God, na man bilong bagara-
pim ol samting bai i stap long dispela hap
inap long taim em i kisim dispela bagarap
God i makim pinis bilong en.”*

10
Daniel i stap arere longwaraTaigris na i

lukim driman
1 Long namba 3 yia bilong Sairus i stap

king bilong Persia, God i givim wanpela
tok long Daniel, narapela nem bilong en

Beltesasar. Dispela tok i tru, na i tok long
bikpela taim nogut bai i kamap.* Dis-
pela tok i kamap long Daniel long samting
olsem driman, na taim em i lukim driman,
em i save long as bilong dispela tok.

2 Long namba 3 yia bilong Sairus i stap
king,miDaniel,mibelhevinogut trunami
wok long krai tasol inap long tripela wik.

3 Long dispela tripela wik, mi no kaikai
wanpela gutpela kaikai o wanpela gutpela
abus. Mi no dring wain na mi no stretim
gras bilongmi liklik.

4 Orait long namba 24 de bilong namba
wanmunbilong dispela yia,mi sanap long
arere bilong bikpela wara Taigris.

5Mi lukluk i go antap na mi lukim wan-
pela man i pasim gutpela laplap na let ol i
wokim long gutpela gol.

6Bodi bilong en i lait tru, olsemwanpela
naispela ston i lait tumas. Pes bilong en i
lait olsem lait bilong klaut i pairap, na ai
bilong en i lait olsem lait bilong bombom.
Han na lek bilong en i lait olsem bras ol
i bin polisim. Na mi harim em i toktok
bikpela tru olsem bikpela lain manmeri i
toktok.

7 Mi wanpela tasol mi lukim dispela
samting olsem driman. Olman i stapwan-
taim mi ol i no lukim wanpela samting,
tasol ol i pret nogut tru na ol i ranawe i go
hait.

8 Orait mi wanpela tasol i stap na mi
lukim dispela samting i narakain tru. Mi
lukim dispela samting olsem driman na
strongbilongmi ipinisolgetanapesbilong
mi i senis tru.

9Orait nami harimdispelaman i toktok,
na taim mi harim nek bilong en, ai bilong
mi i raunnami pundaun long graun olsem
man i dai pinis na mi slip i stap long pes
bilongmi.

10Na mi pilim han bilong wanpela man
i holim mi na litimapim mi, na mi sanap

‡ 9:25: Sampela man i ting yumi mas tanim tok bilong dispela lain olsem, “Yu mas harim na save olsem, stat long
taim dispela tok i kamap bilong wokim gen Jerusalem, 7 taims 7-pela yia na 62 taims 7-pela yia i mas pinis pastaim,
orait na dispela bikman God i bin makim, em bai i kamap. Insait long dispela taim bai ol i wokim Jerusalem gen
wantaim ol rot insait long taun na bikpela baret i raunim banis bilong taun. Tasol ol dispela yia bai i stap olsem taim
bilong hevi.” § 9:26: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 9:27: Dan 11.31, 12.11, Mt 24.15, Mk 13.14
* 9:27: TokHibru i no klia tumas long planti hap bilong lain 27, olsemna sampelaman i save tanim dispela tok long
ol arapela pasin. * 10:1: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 10:5: KTH 1.13-15, 2.18, 19.12
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long han na skru. Tasol mi pret yet na mi
guria i stap.

11Orait na dispelaman i tokimmi olsem,
“Daniel, God i laikim yu tumas. Yu kirap
sanap na putim yau gut long tok mi laik
mekim long yu. God yet i salim mi na mi
kam long yu.” Em i tok pinis na mi kirap
sanap, tasol mi guria yet.

12Na em i tok gen olsem, “Daniel, yu no
ken pret. Long de yu stat long daunim yu
yet bilong kisim save long ol samting God i
mekim, God i bin harimbeten bilong yuna
i salimmi i kam.

13Mi laik i kam kwik, tasol ensel i save
lukautim kantri Persia i bin pasimmi inap
long 21 de. Em imekim olsem, nawanpela
namba wan ensel, nem bilong en Maikel,
em i kam bilong helpim mi, long wanem,
em i lukim mi wanpela tasol i stap wan-
taim ol king bilong Persia, na i no gat man
bilong helpimmi.†

14 Mi kam bilong toksave long yu long
ol samting bai i kamap long ol manmeri
bilong yu klostu long las de. Yu lukim
pinis sampela samting bai i kamap long
dispela taim, tasol nau baimi soim yu long
ol arapela amting bai i kamap.”

15 Taim em i tok olsem, mi lukluk long
graun namaus bilongmi i pas.

16Orait na dispela man i wankain olsem
yumi man bilong graun, em i putim han
bilong en longmausbilongmi. Nami opim
maus na mi tokim em olsem, “Bikman, mi
lukim dispela driman nami pret nogut tru
na olgeta strong bilongmi i pinis.

17 Olsem na bai mi mekim wanem tok
longyu? Miolsemwanpelawokboi i sanap
long ai bilong bikman bilong en. Mi no gat
strong nami no inap pulimwin.”

18Orait dispelaman i holimmi gennami
kamap strong.

19Na em i tokimmi olsem, “God i laikim
yu tumas, olsem na yumas i stap bel isi na
yu no ken pret. Yumas sanap strong.”
Em i tok pinis, na mi kamap strong moa

na mi tokim em olsem, “Bikman, nau yu
ken tokimmi long ol dispela samting, long
wanem, yu strongimmi pinis.”

20-21Na em i tok olsem, “Yu save bilong
wanem mi kam long yu? Mi kam bilong
autim klia sampela tok ol i bin raitim long
Buk Bilong Tok Tru. Tasol mi no ken i
stap longpela taim. Bai mi mas i go bek
hariap na pait long ensel i save lukautim
kantri Persia. Na taim dispela pait i pinis,
ensel i lukautim kantri Grik bai i kamap.
I no gat wanpela i helpim mi. Maikel, em
ensel bilong lukautim yupela ol Israel, em
wanpela tasol i helpimmi.

11
1 Long wanem, long namba wan yia bi-

long Darius bilong kantri Midia i stap king
bilong Babilon, mi bin helpimMaikel.”

Ol king bilong Isip na Siria i wok long
pait

2Orait na dispela man i tok moa long mi
olsem, “Daniel, harim. Ol dispela samting
mi laik tokim yu long en, ol bai i kamap
tru. Tripelakingmoabai i kamapnabosim
kantri Persia. Nabihainwanpelakingmoa
bai i kamap. Dispela namba 4 king bai i gat
planti mani samting, i winim ol samting
bilong ol arapela king bilong Persia. Na
taim strong bilong en i kamap bikpela na
em i gat planti samting, em bai i mekim
olgeta Grik i bel nogut long em, na bai ol i
laik pait long em.

3 Bihain wanpela strongpela king bai i
kamap na em bai i bosim planti kantri na
planti manmeri. Na wanem samting em i
laik mekim, em bai i mekim tasol.

4 Tasol taim strong bilong en i kamap
bikpela, kantri bilong en bai i bruk na
kamap 4-pela kantri, na ol lain pikinini bi-
longemyetbai i nobosimoldispelakantri.
Nogat. Ol arapela man bai i bosim ol, tasol
strong bilong ol bai i no wankain olsem
strong bilong dispela strongpela king.

10:12: Dan 9.3-4, 9.22-23, Ap 10.4 10:13: Dan 10.20-21, 12.1, Ju 1.9, KTH 12.7 † 10:13: TokHibru i no klia tumas
long dispela hap. 10:19: Het 6.23 10:20-21: KTH 12.7
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5 “Long dispela taim king bilong kantri
long hap saut, em Isip,* bai i gat strong.
Tasol wanpela namba wan ofisa bilong en
bai i kamap king bilong narapela kantri
longhapnot. Naembai i gatbikpela strong
moa na i winim strong bilong king bilong
Isip. Na kantri dispela ofisa i bosim bai i
kamap bikpela moa.

6Sampelayiabihainkingbilong Isipbai i
salim pikinini meri bilong en i go maritim
king bilong kantri long hap not, em Siria.
Dispela i bilongmekim tupela kantri i stap
gut wantaim. Tasol strong bilong dispela
meri bai i no i stap longpela taim, na strong
bilong man bilong en tu bai i pinis. Bai ol
i kilim i dai dispela meri na ol lain i bin
gowantaim em, na papa bilong en naman
bilong en.†

7 Bihain liklik wanpela wanblut bilong
dispela meri bai i kamap king bilong Isip.
Nadispelakingbai i gopait longamibilong
kingbilong Sirianabai i go insait long taun
i gat strongpela banis na pait long ol Siria
na winim ol.

8 Em bai i kisim piksa bilong ol giaman
godbilongolwantaimolgeta gutpela samt-
ing bilong ol dispela giaman god ol i bin
wokim long gol na silva. Na em bai i
bringim dispela olgeta samting i go long
Isip. Bai i no gat pait inap long sampela yia,

9na bihain king bilong Siria bai i go long
Isip na pait long ol Isip. Na em bai i go bek
long kantri bilong en.

10 “Ol pikinini man bilong king bilong
Siria bai i kisim planti soldia moa i kam
bungnabai ol i redi longpait. Nakwiktaim
wanpela bilong ol pikinini bilong kingbai i
kisim ol dispela soldia na bai ol i go hariap
na daunim planti ples olsem wara i tait
bikpela. Na bai ol i pait long taun i gat
strongpela banis, em taun king bilong Isip
i bosim.

11Orait king bilong Isip bai i gat bikpela
kros trunabai em i gopait longkingbilong

Siria na winim bikpela ami bilong en na
kalabusim ol.

12 Em bai i amamas tru long em i winim
dispela pait. Em bai i kilim i dai planti
tausen soldia, tasol bai em i no inap i stap
strong longpela taim.

13 “King bilong Siria bai i bungim gen
bikpela lain soldia tru, i winim namba bi-
long ol soldia i bin i go pait bipo. Na bihain
long sampela yia, bai em i kisim dispela
bikpela strongpela ami na bai ol i go pait
long king bilong Isip. Na bai ol i kisim
planti kaikai samting i go wantaim ol.

14 Long dispela taim ol planti man bai i
birua long king bilong Isip. Na long lain
bilong yu, Daniel, sampelamanbilong pait
bai i harim tok bilong wanpela samting
olsemdriman. Nabai ol i kirapimpait long
ol Isip, bilong mekim tok bilong dispela
driman i kamap tru. Tasol bai ol i lus long
pait.

15Na king bilong Siria wantaim ol soldia
bilong en, ol bai i kamnabanisimwanpela
strongpela taun na bai ol i pait na kisim
taun. Na ol soldia bilong Isip bai i no
inappaitmoa. Ol gutpela strongpela soldia
bilong ol tu bai i no gat strong bilong pait.

16Olsemnaking bilong Siria bai imekim
ol samting long laik bilong em yet na i no
gat wanpela man inap pasim em. Em bai
i kisim dispela gutpela graun God i bin
givim long ol manmeri bilong en, na em
bai i wok long bagarapim ol samting.

17 “Bihain king bilong Siria bai i tingting
long kisim olgeta ami bilong en na i go pait
long kantri Isip. Em bai i tingting long
mekim ol gutpela wok, na em bai i mekim.
Na tu, em bai i salim pikinini meri bilong
en i go maritim king bilong Isip. Em i ting,
long dispela rot em inap daunim kantri
Isip. Tasol dispela tingting bilong en bai
i popaia, na em bai i no kisim wanpela
samting.‡

* 11:5: Long tokHibru ol i no kolim stret nembilong dispela tupela kantri olsem Isip na Siria. Nogat. Ol i tok “kantri
bilong hap not” na “kantri bilong hap saut”. Tasol long planti lain bilong sapta 11 i luk olsem “kantri bilong hap not”
em i tok stret long kantri Siria, em kantri i stap long hap not bilong Israel. Na “kantri bilong hap saut” em i tok stret
long kantri Isip, emkantri i stap long hap saut bilong Israel. Tasol long las hap bilong sapta 11 sampelaman i ting tok
bilong buk i no moa tok long Isip na Siria. Nogat. Ol i ting em i tok long ol arapela kantri. † 11:6: Tok Hibru i no
klia tumas long dispela lain. Sampela man i ting dispela lain i tok long pikinini bilong dispela meri, na i no tok long
papa bilong en. ‡ 11:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain.
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18Nabihainembai i gopait longolkantri
i stap arere long solwarana embai iwinim
planti kantri. Tasol wanpela ofisa bilong
narapela kantri bai i pinisim bikhetpasin
bilong en, na mekim dispela bikhetpasin
bilong em yet i bagarapim em olgeta.

19Na king bilong Siria bai i go bek long
kantri bilong en na i stap long ol taun i gat
strongpela banis. Tasol em bai i pundaun
na bagarap na ol man bai i no lukim em
moa.

20 Orait narapela king bai i kisim ples
bilong en na em bai i salim wanpela man
i go kisim takis long dispela gutpela ples
tru i stap insait long ol kantri em i bosim.§
Dispela king bai i stap sotpela taim tasol,
na bai em i dai. Em bai i no dai long pait,
na tu bai i no gat man i gat kros long en na
i kilim em i dai. Olsem na ol man bai i no
save long wanem as tru na em i dai.”

Wanpela king nogut i kamap long kantri
Siria

21 Na dispela man i olsem yumi man
bilong graun i tok moa long mi, Daniel,
olsem, “Bihain narapela man bai i kamap
king bilong Siria, na em bai i man nogut
tru. Dispela man em i nomas kamap king,
tasolwantubai em i kamapnamekimkain
kain tok gris na tok giaman, na mekim em
yet i stap king bilong Siria.

22Namaski ol bikpela lain ami i kampait
long en, em bai i daunim ol na pinisim ol
tru. Na tu, em bai i daunimhetpris* bilong
ol manmeri bilong God.

23-24 Kantri bilong en i liklik, tasol em
bai imekimgiamankontrakwantaimsam-
pela kantri, na tok olsem em i laik sindaun
gut wantaim ol. Tasol wantu bai em i
pait long ol long taim ol i no gat tingting
bilong pait. Na long dispela pasin em bai
i kamap strongpela king. Ol dispela kantri
em i pait long ol, em ol kantri i gat planti
mani samting. Na embai i kisim ol gutpela
samting em i winim long pait na tilim long
ol poroman bilong en. Ol tumbuna bilong
en i no binmekim dispela kain pasin bipo.
Em bai i gat tingting bilong kirapim pait

na kisim ol taun i gat strongpela banis, na
em bai i kisim sampela bilong ol. Tasol em
bai imekimdispela kainpasin long sotpela
taim tasol.

25 “Dispela king bai i no pret long king
bilong Isip. Olsem na bai em i bungim
wanpela bikpela ami bilong kirapim pait
long ol Isip. Na king bilong Isip bai i kisim
bikpela strongpela ami bilong em yet na
bai ol tu i redi long pait long king bilong
Siria. Tasol king bilong Isip bai i no inap
win, longwanem, sampelamanbai ipasim
tok bilong trikim em na paulim em tru.

26Ol ofisa bilong em yet bai i bagarapim
em. Na ol Siria bai i bagarapim ami bilong
en olgeta, na kilim i dai planti tausen sol-
dia.

27 Na bihain dispela tupela king bai i
sindaunwantaim na kaikai. Tasol tingting
bilong tupela bai i nogut na tupela bai i
mauswara na mekim planti tok giaman
long tupela yet. Na samting tupela i laik
mekim tupela bai i no inap long mekim.
Long wanem, taim God i makim bilong
mekim ol dispela samting i no kamap yet.

28Na king bilong Siria bai i karim olgeta
samting em i bin kisim long pait, na embai
i go bek long kantri bilong en. Em bai i
tingting strong long bagarapim lotu bilong
ol manmeri bilong God. Na olgeta samting
em i laik mekim em bai i mekim tasol, na
bihain em bai i go bek long kantri bilong
em yet.

29 “Long taim God i makim, king bilong
Siria bai i go long Isip na pait long ol Isip
gen, tasol em bai i no inap winim ol olsem
bipo.

30Naolmanbilong hap san i go daunbai
i kam long sip na pait long em, na em bai
i pret. Na em bai i kros nogut tru na i go
bek na bai em i traim long bagarapim lotu
bilong ol manmeri bilong God. Em bai i
bihainim toktok na tingting bilong ol man
i bin givim baksait long God.

31Ol soldia bilong en bai i mekim haus
bilongGod i kamapdoti long ai bilongGod.
Nabaiol i tambuimol Israel longol inoken

§ 11:20: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. Sampelaman i ting “dispela gutpela ples tru” em i tok long taun
Jerusalem, na sampela i ting em i tok long haus bilong God long Jerusalem. * 11:22: Sampela man i ting dispela i
no tok long hetpris. Ol i ting em i tok long narapela lida i bin mekim kontrak wantaim dispela king. 11:31: Dan
12.11, Mt 24.15, Mk 13.14
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mekim ol ofa long God long olgeta de, na
bai ol i sanapimdispela samting nogut tru†
insait long haus bilong God.

32Na king bai i grisim olman i bin givim
baksait long God, na bai ol i bihainim em.
Tasol ol manmeri i save aninit tru long
God, ol bai i sanap strong na sakim tok
bilong em.

33Ol lida bilong Israel i gat gutpela save,
ol bai i helpim na stiaim planti manmeri
na givim gutpela tingting long ol. Tasol ol
birua bai i kilim sampela bilong ol dispela
lida long bainat na kukim sampela long
paia bai ol i dai. Na bai ol i stilim ol
samting bilong sampela lida na kalabusim
sampela. Tasol bai ol i no mekim dispela
pasin longpela taim.

34 Taim ol birua i wok long kilim ol dis-
pela lida, sampela man bai i helpim ol
lida. Tasol planti bilong ol bai i gat tingting
bilong helpim ol yet na bai ol i wok long
helpim ol lida.

35 Ol birua bai i bagarapim sampela bi-
long ol dispela lida, tasol dispela hevi bi-
long ol bai i strongim ol arapela lida long
mekim stretpela pasin tasol, na bai ol i
kamap klin tru long ai bilong God. Dispela
kain pasin bai i no inap pinis. Bai i stap
olsem inap long las de God i binmakim.

36 “Dispela king bai i mekim ol samting
long laik bilong em yet. Em bai i hambak
na litimapim nem bilong em yet na i tok,
‘Mi winim olgeta god.’ Na em bai i mekim
olkain tok bilas bilong daunim nembilong
God Antap Tru. Em bai i mekim dispela
pasin i go inap long taim belhat bilong
God i pinis, long wanem, God bai i mekim
olgeta samting em i ting longmekim.

37Dispela king bai i no laikim ol giaman
god bilong ol tumbuna bilong en, na dis-
pela giaman god ol meri i save laikim.‡ Na
embai i givimbaksait long olgeta god, long
wanem, em i ting em yet i stap nambawan
na i winim ol.

38 Bai em i givim biknem long wanpela
giaman god tasol, em god bilong lukautim
ol taun i gat strongpela banis. Ol tum-
buna bilong dispela king i no bin lotu long

dispela god bipo. Tasol king bai i givim
silva na gol na ol naispela ston samting na
ol arapela gutpela presen olsem ofa long
dispela god.

39 Na taim em i go pait bilong kisim ol
taun i gat strongpela banis, em bai i askim
dispela god bilong ol arapela lain long
helpim em. Na em bai i givim biknem long
ol man i laikim em i stap king bilong ol.
Na em bai i mekim ol i kamap hetman na
i givim ol hap graun long ol olsem presen,
bilong bekim dispela helpim em i kisim
long ol.

40 “Klostu long taim bilong las de, orait
king bilong hap saut bai i kam pait long
king bilong hap not. Na wantu king bilong
hap not bai i kisim ol karis na ol hos na ol
sip bilong pait na i go hariap bilong pait
strong long king bilong hap saut. Em bai
i daunim planti kantri olsem wara i tait
bikpela.

41 Dispela ami bai i kam kamap long
dispela gutpela graun God i bin givim long
olmanmeri bilong en, na bai ol i kilim i dai
bikpela lain manmeri. Tasol dispela ami
bai i no inapkisimkantri IdomnaMoapna
bikpela hap bilong kantri Amon.

42Dispela kingbai i daunimplanti kantri
na tu bai em i no larim Isip i stap gut.
Nogat.

43Em bai i kisim ol planti silva na gol na
ol arapela gutpela samting bilong ol Isip i
gat bikpela pe long en. Na ol man bilong
kantri Libia na Sudan bai i helpim em.

44 Tasol bihain ol man bai i tokim
em long ol samting i kamap long hap
sankamap na long hap not na dispela tok
bai imekimemipret. Nabai em ibelnogut
tru na i go pait strong moa na pinisim tru
planti lain manmeri.

45 Na em bai i sanapim ol bikpela haus
sel bilong em long hap graun i stap namel
long nambis bilong biksolwara Meditere-
nian na dispela maunten i nambawan tru,
em maunten bilong God. Tasol em bai i
bagarap na i no gat wanpela bai i helpim
em.”

† 11:31: Namba wan tok long “dispela samting nogut tru” i stap long Daniel 9.27. 11:32: Dan 11.21, 11.34, Mai
5.7-9, Sek 10.3-6 11:36: 2 Te 2.3-4, KTH 13.5-6 ‡ 11:37: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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12
Las de

1 Na dispela man i olsem yumi man
bilong graun, em i tok moa long mi Daniel
olsem, “Long dispela taim namba wan en-
sel Maikel bai i kamap, em ensel i save
lukautim yupela ol Israel. Long dispela
taim bikpela hevi tru bai i kamap. Bipo
kain hevi olsem i no bin kamap long wan-
pela kantri bilong graun. Taim dispela
hevi i kamap, God bai i kisim bek olgeta
manmeri bilong lainbilong yu, nembilong
ol i stap pinis long buk bilong em, na bai ol
i stap gut.

2Na God bai i kirapim bek bikpela lain
manmeri i bin dai pinis. Sampela bilong ol
bai i kisim laip bilong i stap oltaim oltaim.
Na sampela bai i sem nogut tru na bai ol i
stap olsem tasol oltaim oltaim.

3 Ol man i gat gutpela save na tingting
bai ol i lait olsem skai i lait tumas. Na
ol man i bin stiaim planti manmeri long
bihainimstretpelapasin, ol bai i lait oltaim
olsem ol sta.

4 Orait nau Daniel, yu pasim buk i gat
ol dispela tok long en. Na yu mas putim
mak long en, bilong tambuim ol man long
ol i no ken opim dispela buk. Dispela buk i
mas pas i stap inap klostu long taim bilong
las de. Na planti manmeri bai i hatwok tru
long kisim save long as bilong dispela tok.
Tasol bai ol i no inap.”*

5 Orait bihain mi Daniel, mi lukim tu-
pela arapelaman i sanap klostu longwara.
Wanpela i sanap long sait mi sanap long
en, na wanpela i sanap long hapsait.

6Wanpela bilong tupela i tokim dispela
man i pasim gutpela laplap na i stap antap
namel longwara. Em i tok olsem, “Wanem
taim tru bai ol dispela narakain samting i
pinis?”

7 Orait dispela man i pasim gutpela
laplap, em i litimapimtupelahanbilongen
wantaim i go antap long skai, na em i tok

olsem, “Long nembilongGod i stap oltaim,
mi tok tru tumas, ol dispelanarakain samt-
ing bai i stap inap long 3 na hap yia. Na
taim strong bilong ol manmeri bilong God
i pinis olgeta, na ol i bagarap tru, orait ol
dispela samting tu bai i pinis.”†

8 Mi harim dispela tok bilong em, tasol
mi no klia gut. Na mi askim em olsem,
“Tasol Bikman, ol dispela samting bai i
pinis olsemwanem?”

9Tasol em i bekim tok olsem, “Daniel, yu
go nau. Buk i pas pinis na i tambu long
opim nau, long wanem, as bilong dispela
tok i mas i stap hait inap long taim bilong
las de.

10Ol dispela hevi i kamap bai i strongim
planti manmeri long mekim stretpela
pasin tasol, na bai ol i kamap klin tru long
ai bilong God. Na ol dispela manmeri i gat
gutpela save na tingting, ol tasol bai i save
long as bilong ol dispela samting. Tasol ol
manmeri nogut bai i no inap save long as
bilong ol dispela samting, na bai ol i wok
longmekim planti pasin nogut.

11 Stat long taim ol birua i tambuim ol
Israel long ol i no ken mekim ol ofa long
God long olgeta de na ol i sanapim dispela
samting nogut tru insait long haus bilong
God, 1,290 de i mas i go pinis pastaim.

12 Na ol manmeri i stap strong na i wet
long God inap long 1,335 de i go pinis, ol i
ken amamas.

13 Na Daniel, nau yu mas i stap strong i
go inap long las de. Bai yu dai, tasol bihain
bai yu kirap bek na long las de bai yu kisim
ol samting God i binmakim bilong yu.”

12:1: Mt 24.21, Mk 13.19, KTH 7.14, 12.7 12:2: Ais 26.19, Mt 25.46, Jo 5.29 12:3: Dan 11.33-35, Mt 13.43, 1 Ko
15.41-42, Je 5.20 12:4: KTH 22.10 * 12:4: Amos 8.12 i gat wankain tok olsem tok i stap long dispela hap. Tasol
tok Hibru i no klia tumas. Planti man i ting tok i olsem, “Na planti manmeri bai i raun long olgeta hap, na bai ol i
kisimplanti save long olkain samting.” 12:7: KTH10.5, 12.14 † 12:7: TokHibru i no klia tumas long dispela lain.
Sampela man i ting em i tok long 3 na hap yia. Na sampela man i ting em i tok hait na i no tok klia long wanem taim
dispela hevi bai i pinis. 12:10: KTH 22.11 12:11: Dan 9.27, 11.31, Mt 24.15, Mk 13.14
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Buk bilong Profet
Hosea

Tok i go pas
Buk bilong profet Hosea em i namba

wan buk bilong ol 12-pela sotpela buk bi-
longol profet. Ol arapelabukbilongol pro-
fet, em buk bilong profet Aisaia na bilong
profet Jeremaianabilongprofet Esekiel, ol
i longpela buk tru. Olsem na dispela 12-
pela buk ol i save kolim ol 12-pela sotpela
buk.
Hosea i bin autim tok profet long kantri

Israel long hap not klostu long taim ol
Asiria i kam bagarapim dispela kantri ol-
geta. Dispela em i taim bilong bikpela
hevi na ol lain Israel i stap nogut tru long
dispela taim.
TokHosea i autim i gat tupela hap bilong

en. Long narapela sait em i mekim strong-
pela tok long ol manmeri i mas stretim ol
pasinnogut bilong ol. Ol i bin lusimGodna
bihainim ol giaman god. Na long narapela
sait em i tokaut klia tru long marimari
bilong God. Em i tokaut long pasin bilong
God long lusim sin na kisim bek man i bin
mekim rong.
Laip bilong Hosea yet i kamap olsem

piksa bilong dispela pasin bilong God.
Meri bilong Hosea i go paul na i pamuk
nabaut, wankain olsem ol Israel yet i bin
lusim God na i go paul na bihainim ol
giaman god. Tasol bihain Hosea i kisim
bekmeri bilong en, na dispela i stap olsem
piksa bilong God i laik marimari long ol
manmeri bilong en na kisim bek ol. God i
laikim tru ol manmeri bilong em na em i
no inap long lusim ol.
Stori bilong Hosea wantaim

famili bilong en

(Sapta 1-3)
1Dispela tok Bikpela i givim longHosea,

pikinini bilong Beri, long taim Usia na Jo-
tam na Ahas na Hesekia wanwan, ol i stap

king bilong Juda. Na Jeroboam, pikinini
bilong Jehoas, i stap king bilong Israel.

Meri bilongHosea i karim ol pikinini
2 Namba wan taim Bikpela i laik givim

tok long ol Israel long maus bilong Hosea
em i tokim Hosea olsem, “Ol manmeri bi-
long mi i no moa laikim mi, na ol i go
lotu long ol giaman god, olsem maritmeri
i pamuk nabaut. Bilong makim dispela,
yu go maritim wanpela meri na meri bai i
go mekim pasin pamuk. Na ol pikinini bi-
long en bai i mekim wankain pasin olsem
mama yet.”

3 Orait Hosea i maritim Gomer, pikinini
meri bilong Diplaim. Bihain Gomer i gat
bel na i karimwanpela pikinini man.

4Na Bikpela i tok, “Yu kolim nem bilong
en Jesril, bilong makim ples tumbuna bi-
long king bilong Israel, Jehu, i bin kilim tu-
pela king bipo. Na bai mimekim save long
king bilong Israel nau i stap, bilong bekim
rong bilong Jehu, tumbuna bilong en. Na
bai mi no larim wanpela man bilong lain
bilong Jehu i kamap king bilong Israel gen.

5Na long dispela taim bai mi bagarapim
strong bilong ami bilong Israel, long ples
daun bilong Jesril.”

6 Bihain Gomer i gat bel gen na i karim
pikinini meri. Na Bikpela i tokim Hosea,
“Kolimnembilong en,Mi No Laikim. Long
wanem, mi no moa laikim ol Israel na mi
no inap lusim sin bilong ol.

7 Tasol mi laikim ol manmeri bilong
Juda. Na mi God, Bikpela bilong ol, bai
mi helpim ol. Tasol mi no inap pait long
bainat na banara long helpim ol. Nami no
inap salim ol soldia wantaim ol hos i kam
bilong helpim ol. Nogat. Mi gat narapela
rot.”

8 Bihain long Mi No Laikim i lusim susu
pinis, orait Gomer i gat bel gen na i karim
narapela pikinini man.

9 Na Bikpela i tokim Hosea, “Yu kolim
nem bilong en, I No Bilong Mi. Long
wanem, yupela Israel i no ol manmeri bi-
long mi. Na mi no inap i stap God bilong
yupela.”

1:1: 2 Kin 14.23-29, 15.1-7, 15.32-38, 16.1-20, 18.1—20.21, 2 Sto 26.1-23, 27.1-8, 28.1-27, 29.1—32.33 1:4: 2 Kin 9.10
1:7: 2 Kin 19.35, Sek 4.6 1:10: Stt 32.12, Hos 2.23, Jo 1.12, Ro 9.26, 1 Pi 2.10, 1 Jo 3.1
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Kantri bilong ol Israel bai i stap gut gen
10Ol Israel bai i kamap planti tumas gen

olsem wesan long nambis, na bai ol i no
inap kaunim ol. Nau God i save tokim ol
olsem, “Yupela i no lain manmeri bilong
mi.” Tasol wanpela taim bihain, bai em i
tokim ol, “Yupela i pikinini bilong mi, God
i save stap oltaim.”

11 Na dispela tupela lain Juda na Israel
bai i bung gen, na i kamap wanpela kantri
tasol. Na bai ol i makimwanpela lida tasol
bilong ol yet, na bai ol i kamap strongpela
kantri na olgeta samting ol i mekim bai
i kamap gutpela tasol. Ol bai i kamap
olsem gutpela gaden God i bin wokim.*
Tru tumas, taim God i mekim dispela wok,
em bai i bikpela de tru.

2
1 Nau yupela i mas kolim ol wanblut

bilong yupela Israel olsem, Yupela I Man-
meri Bilong God, na God I Laikim Yupela
Tumas.

Ol Israel i lusimGodolsemGomer i lusim
Hosea

2God i tok piksa long ol manmeri bilong
en olsem, “Ol pikinini bilong mi, mama
bilong yupela i no moa meri bilong mi na
mi no moa man bilong en. Tasol yupela
i mas askim em strong long lusim pasin
pamuk.

3 Sapos em i no lusim, bai mi rausim
olgeta klos bilong en na bai em i stap skin
nating na bai em i sem nogut tru. Bai mi
mekim em i kamap olsem graun i drai na
i no gat diwai samting, na i no gat wara
bilong dring, na long dispela pasin bai mi
bagarapim em.

4Bai mi no ken givim bel bilong mi long
ol pikinini bilong en, long wanem, ol i
pikinini bilong wanpela pamukmeri

5 i no save sem. Dispelameri i tok, ‘Baimi
go bihainim ol dispela man mi laikim. Ol
i save givim mi kaikai na wara, na ol klos
samting, na wel bilong oliv na wain.’

6 “Olsem na bai mi kisim ol diwai i gat
nil na putim i stap bilong banisim dispela
meri. Bai mi wokim banis long rot bilong

en na bai em i no inap i go long ol dispela
man.

7 Bai em i ran i go bihainim ol man em
i laikim, tasol em i no inap kamap long ol.
Bai em i go painimol, tasol bai em i no inap
lukim ol. Na bai em i tok, ‘Bipomi stap gut,
tasol nau nogat. Olsem na bai mi go bek
longman bilongmi stret.’

8 “Em i no laik save olsem, mi yet mi bin
givim em olgeta kaikai na wain na wel, na
planti silvanagol tu. Naemiyusimdispela
silvanagol bilongmekim lotu long giaman
god Bal.

9 Olsem na long taim kaikai i redi long
gaden, bai mi kisim bek ol kaikai na wain
mi bin givim long en. Na bai mi kisim bek
ol klos samtingmi bin givim em.

10Na baimi rausim olgeta klos bilong en
long ai bilong ol man em i save laikim. Na
i no inap wanpela man i ken kisim bek em
long han bilongmi.

11 Bai mi pinisim olgeta bikpela de em
i save amamas long en. Ol dispela de
i olsem, ol bikpela de bilong lotu i save
kamap long ol wanwan yia na long ol wan
wan mun, na ol lotu bilong ol de Sabat, na
olgeta arapela kain lotu.

12 Bai mi bagarapim ol diwai wain na
ol diwai fik em i tok ol man i laikim em i
bin givim long en olsem pe bilong en. Na
bai ol wel abus i kam bagarapim ol gaden
wain na ol gaden bilong diwai fik na bai ol
dispela gaden i kamap bus nating.

13 Em i bin lusim tingting long mi planti
taim, na i gomekimol ofa bilong kamapim
smok i gat gutpela smel long giaman god
Bal na em i putim ol gutpela bilas na bi-
hainim ol man em yet i laikim. Olsem na
bai mimekim save long en. Mi Bikpela, mi
tok olsem.”

Bikpela i laikim truolmanmeri bilong en
14 Bikpela i skruim tok piksa olsem,

“Orait bai mi mekim gutpela tok long dis-
pela meri na pulim em i go bek gen long
ples wesan nating. Na bai mi grisim emna
tokim em olsem, ‘Mi laikim yu tumas.’

15 Bai mi givim bek ol gaden wain long
em, na bai mi senisim dispela ples daun

* 1:11: Dispela tok long God i wokim gaden, long tok Hibru ol i kolim Jesril. Pastaim nem bilong tripela pikinini i
makim samting nogut. Tasol nau tripela nem imakim gutpela samting tasol. 2:15: Jos 7.24-26
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ol i kolim Ples Daun Bilong Trabel, na bai
i kamap ples bilong wetim gutpela samt-
ing i kamap. Long dispela ples bai em
i bihainim tok bilong mi olsem em i bin
mekim long taim em i yangpela yet na em
i lusim Isip na i kam.

16Na embai i tok longmi olsem, ‘Yuman
bilong mi.’ Na bai em i no moa ting mi
olsem giaman god Bal, na mekim dispela
kain tok longmi, ‘Yu Bal, yu Bikpela bilong
mi.’

17Baimi no ken larim em i kolim dispela
nem, Bal, gen. Nogat tru.

18 “Na long dispela taim bai mi mekim
wanpela kontrakwantaimolgetawel abus
na ol snek na ol pisin. Na bai ol i no
inap bagarapim ol manmeri bilongmi. Na
bai mi rausim olgeta samting bilong pait,
olsem bainat na banara, na ol manmeri
bilong mi bai i stap isi long dispela graun
na ol i no ken pret moa.

19 “Israel, bai mi mekim yu i kamap
olsemmeri bilongmi, na bai yu stap olsem
oltaim oltaim. Bai mi mekim stretpela
pasin longyunabaiminoken lusimyu. Na
bai mi laikim yu tru oltaim, na marimari
long yu oltaim.

20 Bai mi bihainim promis bilong mi na
bai yu stap olsem meri bilong mi oltaim.
Na bai yu save olsem, mi tasol mi Bikpela
bilong yu.

21-22Na long dispela taimmi Bikpela, bai
mi harimol prea bilong olmanmeri bilong
mi, ol Israel.* Na bai mi mekim ren i
kam daun long graun, na olgeta kaikai ol
i planim na wain na wel bilong ol bai i
kamap planti.

23Na baimi putimolmanmeri bilongmi
long dispela graun na bai ol i kamap olsem
gutpela gadenmi binwokim. Bipomi save
tokimolmanmeribilongmi, ‘MiNoLaikim
Yupela.’ Tasol bihain bai mi laikim ol tru.
Bipo mi save tokim ol olsem, ‘Yupela I No
BilongMi.’ Tasol bihain baimi tok, ‘Yupela
imanmeri bilongmi.’ Na ol bai i bekim tok
olsem, ‘Yu God bilongmipela.’ ”

3
Hosea nameri nogut bilong en

1 Bikpela i tokim mi gen olsem, “Yu go
na laikim gen dispela meri bilong yu nau
em i mekim pasim pamuk wantaim nara-
pela man. Yu mas laikim em tru olsem
mi laikim tumas ol manmeri bilong mi, ol
Israel. Tru, ol i bin lusim mi na i go long
ol giaman god, na ol i save kisim pikinini
wain ol i bin mekim drai na ofaim long
ol giaman god. Tasol maski, mi laikim ol
Israel yet.”

2Oraitmibaimbekdispelameri long150
kina na 6-pela bek rais bali.

3Orait nami tokim em, “Tru, yumeri bi-
longmi, tasol naumi no inap slipwantaim
yu. Pastaim yu mas i stap nating longpela
taim liklik, na long dispela taim yu no ken
i stap meri bilong rot. Na bai mi wetim yu
tasol.”

4 Olsem tasol ol Israel bai i stap nating
longpela taim liklik. Na bai ol i no gat ol
king na ol lida. Bai ol i no inap mekim ofa
na bai ol i no inap sanapim pos ston na
mekim lotu. Na bai ol i lusim ol kain kain
giaman god na ol piksa samting ol i save
yusim bilong painimaut wanem samting
bai i kamap bihain.

5Dispela taim i pinis, orait bai ol Israel i
kambek long God, Bikpela na lotu long em
wanpela tasol. Bai ol i bihainim wanpela
tumbuna bilong King Devit. Na bai ol i
aninit long tok bilong Bikpela na bai em i
givim ol kain kain gutpela presen long ol.
Hosea i tokaut long ol Israel
long God bai i mekim save

long ol
(Sapta 4-13)

4
Bikpela i kotim Israel

1 Bikpela i sutim tok long ol manmeri
i stap long dispela kantri. Yupela Israel,
harim tok bilong Bikpela. Em i tok olsem,
“Ol manmeri bilong dispela kantri i no

* 2:21-22: Long dispela hap, profet i tok long Israel, tasol em i kolim Israel long nem Jesril. I olsem God i senisim
samting nogut em i binmekim long ol Israel na i mekim gut long ol gen. Olsem na long lain 21-23, God i senisim nem
bilong tripela pikinini bilong Hosea. Lukim tu toksave i stap long 1.11. 2:23: Jer 31.27, Sek 10.9, Ro 9.25, 1 Pi 2.10
3:5: Jer 31.9, 50.4-5, Ese 34.24
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save tok tru na ol i no laikim ol wantok
bilong ol yet. Ol i no save ting mi Bikpela
bilong ol.

2 Ol i save mekim promis, tasol ol i no
bihainim. Ol i save giaman, na kilim man
i dai, na stilim samting, na mekim pasin
pamuk. Ol i save mekim planti kain pasin
nogut, na ol i wok long kilim ol man i dai.
Na dispela pasin i kamap bikpela moa,

3 olsem na bai graun i drai. Na olgeta
samting i stap long graun, em ol abus na
pisin na pis, bai olgeta i dai.”

Bikpela i kotimol pris na tok kros long ol
4Bikpela i tok moa olsem, “I no gat wan-

pela man i ken kotim ol manmeri. Nogat.
As bilong dispela pasin nogut i stap long
yupela ol pris, na olmanmeri i gat tok long
yupela.

5Olgeta taim yupela i mekim wok, tasol
yupela iwoknabautnayupela i popaia. Na
ol profet tu i mekim olsem tasol. Olsem na
baimi bagarapim Israel, em i olsemmama
bilong yupela.

6 Ol manmeri i no save bihainim mi,
olsem na bai ol i bagarap. Yupela ol pris tu
i no save bihainimmi na yupela i sakimpi-
nis tok bilong mi. Olsem na bai mi rausim
yupela. Na mi no ken larim ol pikinini
bilong yupela i kamap pris bilongmi.

7 “Yupela pris i kamap planti tumas,
olsem na yupela i mekim planti sin. Nau
yupela i gat biknem, tasol bai mi daunim
yupela na yupela i sem nogut.

8 Ol sin bilong ol manmeri bilong mi
i olsem kaikai bilong yupela. Olsem na
yupela i laikim ol manmeri i mekim sin
moa yet.

9Baimimekim save long olmanmeri na
ol i bagarap, na bai yupela pris tu i kisim
wankain bagarap. Baimimekim save long
yupela bilong bekim pasin nogut yupela i
binmekim.

10 Yupela bai i kaikai ol gutpela kaikai,
tasol yupela i no inap pulap. Bai yupela
i lotu long ol giaman god na mekim pasin
pamuk bilong kamapim planti pikinini,
tasol yupela bai i no gat pikinini. Long
wanem, yupela i bin givim baksait longmi
na yupela i bihainim ol giaman god tasol.”

Bikpela i belhat long olman i lotu long ol
giaman god

11 Bikpela i tok, “Kain kain strongpela
dring i save paulim tingting bilong olman-
meri bilongmi.

12Na ol i askim ol hap diwai nating long
kamapim tok hait. Olaman, ol i ting ol
dispela hap diwai inap autim tok long ol
samting ol i laik save long en. Ol i lusimmi
pinis, naol i bihainimolgiamangod, olsem
wanpela meri i pamuk nabaut.

13Ol i save go antap long ol maunten na
mekim ofa namekim ofa bilong smok i gat
gutpela smel long ol ples tambuaninit long
ol bikpela diwai, long wanem, aninit long
ol dispela diwai i gat gutpela ples kol.
“Olsemna ol pikininimeri bilong yupela

i stap olsem meri bilong rot. Na ol tambu
meri bilong yupela i pamuk nabaut.

14Tasol baimi no ken bekimpasin nogut
bilong ol. Long wanem, yupela yet tu
i save go wantaim ol pamukmeri bilong
haus lotu bilong ol giaman god. Na yupela
i save bung wantaim ol namekim ofa long
ol giaman god. Nami tok stret long yupela
olsem, ‘Yupela manmeri i no gat gutpela
tingting, bai yupela i bagarap.’

15 “Yupelamanmeri bilong Israel i olsem
pamukmeri na yupela i lusim mi pinis.
Tasolnogutyupelaolmanmeribilong Juda
i mekimwankain pasin na bai yupela i gat
asua. Yupela i no ken i go na mekim gia-
man lotu long Gilgal o long Betel. Dispela
pasin bilong yupela imekimBetel i kamap
ples nogut. Olsem na em i no moa haus
bilong mi. Na long dispela tupela ples,
yupela i no kenmekim ol promis long nem
bilongmi, Bikpela i stap oltaim.

16Het bilong ol Israel i pas. Ol i olsem ol
bulmakau bilong bikhet. Ol i ting bai mi
lukautim ol olsem wasman bilong sipsip i
save lukautim ol sipsip bilong en. Tasol ol
i bikhet tumas nami no inap.

17Ol Israel i save bihainim tru ol giaman
god. Maski, larim ol i bihainim laik bilong
ol yet.

18Ol i nomoawari long olman i tingting
gut long ol, o nogat. Ol bikman bilong ol i
laikim pasin bilong sem tasol. Olsem na ol

4:6: Ais 5.13 4:7: 1 Sml 2.30, Hos 13.6, Mal 2.9, Fl 3.19
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i save dring planti na spak, na bihain ol i
pamuk nabaut.*

19Orait harim. Baimi karimol i go olsem
wanpela strongpela win i rausim pipia, na
bai ol i bagarap. Na bai ol i ting long ol ofa
ol i bin mekim long ol giaman god, na bai
ol i sem tru.

5
1-2 “Yupela pris, harim dispela tok. Yu-

pela Israel, putim yau gut long tok bilong
mi. Na yupela lain bilong king, yupela
harim. Yupela i gat wok bilong mekim
stretpela kot, tasol yupela i no bin mekim
olsem. Olsemnabaiyupelayet imas sanap
long kot. Yupela pris i bin kirapim giaman
lotu long taun Mispa na long maunten Ta-
bor na long taun Sitim. Olsem na yupela
i bin paulim na holimpas tingting bilong
planti manmeri. Yupela i stap olsem um-
ben o hul bilong holimpas ol wel abus.
Olsem na bai mi mekim save long yupela
olgeta.

3Mi save long pasin bilong yupela Israel.
Yupela i no inap hait long mi. Yupela i no
save bihainimmina yupela olgeta i kamap
doti long ai bilongmi, olsem pamukmeri.”

Ol Israel bai i no inap bungim Bikpela
moa

4Ol Israel i save lotu long ol giaman god,
na dispela pasin i pasim strong tingting
bilong ol na ol i no save bihainim Bikpela.
Olsem na dispela pasin nogut ol i mekim
em i pasim ol na ol i no inap i kambek long
God bilong ol.

5Hambakpasinbilongol Israel i kotimol
yet. Sin bilong ol yet imekim ol i pundaun,
na ol Juda i pundaunwantaim ol.

6 Ol i save kisim sipsip na bulmakau
bilong mekim ofa long Bikpela, tasol ol i
mekim ofa nating. Long wanem, Bikpela i
lusimolpinis, olsemnaol i no inapbungim
em.

7 Ol i lusim pinis Bikpela, olsem meri i
lusim man bilong en na i pamuk nabaut.
Olsem na ol pikinini bilong ol i no save
olsem, God i papa tru bilong ol. Orait
liklik taim tasol, long taim bilong nupela

mun, naol biruabai i kambagarapimolna
graun bilong ol wantaim.

Ol Juda na Israel i pait
8Yupela Gibea, yupela Rama, yupela Be-

tel, yupela Benjamin, winim biugel. Sin-
gaut strong. Ran i go kirapim pait.

9 Long dispela de tasol bai yupela Israel
i bagarap olgeta. Mi toksave long yupela,
tru tumas, dispela samting bai i kamap
olsemmi tok.

10 Bikpela i tok, “Harim. Ol lida bilong
Juda i bin stilim hap graun bilong ol Israel.
Olsem na mi kros nogut long ol. Na bai mi
bagarapim ol olsem wara i tait na bagara-
pim ol samting.

11Ol Juda i givimbikpelahevi long Israel.
Ol Israel i bin i go long sampela king na ol i
ting bai ol i helpim ol. Tasol ol dispela king
i man nating na ol i no inap helpim ol.

12 Olsem na bai mi bagarapim ol Israel
na ol Juda, olsem binatang i save bagara-
pim ol samting.

13 “Taim ol Israel i save olsem ol i sik
nogut tru, na ol Juda i lukim ol sua bilong
ol yet, orait ol i go long kantri Asiria bilong
askimbikpela king long helpim ol. Tasol ol
Asiria i no inap mekim sik bilong ol i orait
namekim drai sua bilong ol.

14 Nau bai mi kamap olsem strongpela
laion na bai mi pait long ol Israel na Juda.
Baimi yetmi brukim ol nabaut na larim ol
i stap olsem. Baimi pulim ol i go na i no gat
wanpela man inap helpim ol.

15 “Bai mi go bek long ples bilong mi
na lusim ol manmeri bilong mi, na bai ol i
kisim pen na hevi bilong bekim sin bilong
ol. Tasol bihain bai ol i kam bek long mi.
Ating bai ol i pilim nogut pastaim na bai ol
i kam bek longmi.”

6
Ol manmeri i mauswara long i kam bek

gen long Bikpela
1 Ol manmeri i tok olsem, “Goan, yumi

go bek gen long Bikpela. Em i bin bagara-
pim yumi, tasol bai em i mekim gut long
yumi gen. Em i bin paitim yumi na sua

* 4:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 5:6: Ais 1.15, Jer 14.12, Ese 8.6, Mai 6.6-7 5:15: Sng 50.15,
Ais 64.7-9, Jer 2.27, 3.13-14 6:1: Lo 32.39, 1 Sml 2.6, Jer 30.17
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i kamap, tasol bai em i pasim dispela sua
gen.

2Taim tupela o tripela de i go pinis, orait
embai i kirapimyumi na bai yumi stap gut
wantaim em.

3 Yumi mas wok strong long save long
Bikpela. Yumi save, olgeta moning san i
save kamap. Na yumi save, long olgeta
taim bilong ren, ren i save kam daun long
graun. Olsem tasol yumi save, Bikpela bai
i kam namekim gut long yumi.”

Bikpela i bekim tok long ol manmeri
4 Orait Bikpela i bekim tok olsem, “Yu-

pela Israel na yupela Juda, bai mi mekim
wanem long yupela? Yupela i save laikim
mi, tasol yupela i no save laikim mi long-
pela taim. Nogat. Laik bilong yupela i save
pinis kwiktaim tru olsem sno na klaut bi-
long moningtaim. Na i olsem wara bilong
nait i stap longgrasna i savedrai kwik long
taim san i kamap.

5 Olsem na mi salim ol profet na ol i
autim tok bilong mi bilong kotim yupela
na bai yupela i kisim bagarap. Yupela i
harimpinis, olsemnayupela i savewanem
samting mi laik yupela i mekim. Em i klia
tumas. Na dispela ol samting i olsem.

6Mi no laikim ol ofa nating bilong abus
yupela i save mekim. Mi laikim tumas bai
yupela i givim bel bilong yupela long mi
oltaim, nami laik bai yupela i save gut long
mi.

7 “Ol dispela manmeri i brukim wara
Jordan long ples Adam, na i kamap long
dispela graun mi bin givim ol.* Na wantu
ol i brukim kontrak mi bin mekim wan-
taim ol.

8 Ol man nogut na ol man i save kilim
arapela man i dai, ol i pulap long taun
Gileat.

9 Ol pris i olsem ol stilman i bung na i
hait long rot, bilong bagarapim ol man na
stilim ol samting bilong ol. Na ol i save
kilimman long rot i go longples bilong lotu
long taun Sekem. Ol i man nogut tru.

10 Mi lukim wanpela pasin nogut tru i
kamap long Israel. Ol manmeri bilongmi i
save lotu long ol giaman god na ol i kamap
doti nogut tru long ai bilongmi.

11 “Na yupela Juda tu, mi makim taim
pinis bilong mekim save long yupela long
ol samting yupela i binmekim.

7
1 “Taimmi laik mekim orait ol Israel gen

na mekim olgeta wok bilong ol i kamap
gutpela, mi lukim pasin nogut bilong ol
tasol, na ol samting nogut ol i mekim. Ol
i save giamanim ol wantok, na ol i save
brukim haus na stilim ol samting. Na ol i
save pulim ol samting bilong ol man long
ol rot bilong taun.

2 Mi no ken lusim tingting long pasin
bilong ol. Nogat. Tasol ol i no save tingim
dispela. Sin bilong ol i karamapim ol, na
oltaimmi save lukim dispela sin tasol.”

Ol ipasimtok longmekimsamtingnogut
3Bikpela i tok, “Sampelamanmeri i save

pasim tok long mekim kain kain pasin
nogut, na ol i save grisim king wantaim ol
ofisa bilong en na giamanim ol.

4Ol imanbilong giamannaol i nobel tru
long king. Na belhat bilong ol i hait olsem
paia i lait liklik. Man bilong kukim bret
i save laitim paia na larim em i stap inap
bret i solap. Bret i solap pinis, orait em i
winim paia na paia i lait bikpela. Belhat
bilong ol i olsem.

5Long taimking imekimpati, ol imekim
king wantaim ol ofisa bilong en i dring
planti wain. Na king wantaim ol ofisa i
spak na longlong nabaut.

6Tingting bilong ol long mekim samting
nogut i hat olsem aven. Long nait man
bilong wokim bret long dispela aven, em i
slip, na ol i stap olsem paia i lait liklik na
smok tasol i kamap. Tasol longmoning ol i
lait bikpela tru.*

7 “Ol i kros na i kilim i dai ol king i
bin kamap wan wan, wantaim ol hetman
bilong ol. Dispela pasin nogut i stap long

6:3: 2 Sml 23.4, Sng 72.6 6:6: 1 Sml 15.22, Jer 22.16, Mai 6.8, Mt 9.13, 12.7, Jo 17.3 * 6:7: Tok Hibru i no klia
tumas long dispela hap. 7:2: Sng 9.16, 90.8, Jer 17.1 * 7:6: I luk olsemdispela tok i stori long ol samtingwanpela
lainman i binmekim, tasol nau yumi no savewanem samting tru i bin kamap long dispela taim. “Manbilongwokim
bret,” em tok piksa bilong lida bilong ol dispela man. 7:7: Sng 14.4, Ais 9.13, Hos 7.16, Sef 1.6
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kantri bilong ol na i no gat wanpela man i
prea longmi.”

Ol Israel i ting ol arapela kantri bai i
helpim ol

8 Bikpela i tok, “Ol Israel i pas wantaim
ol arapela lain nabihainimpasin bilong ol.
Olsemnapasinbilongol i nogutpela olsem
bret i no tan gut.

9Dispela pasin bilong ol Israel i daunim
strongbilongol pinis, tasol ol i no save long
dispela. Ol i olsem lapun i no gat strong
moa, tasol ol i no save long dispela tu.

10Bikhetpasin bilong ol Israel i kotim ol
yet, tasol ol i no tanim bel na ol i no kam
bek longmi God, Bikpela bilong ol.

11 Israel i olsemwanpela pisin i longlong
na i kalap nabaut. Pastaim ol i go askim ol
Isip long helpim ol na bihain ol i ran i go
askim ol Asiria tu.

12 Na taim ol i flai i go, bai mi taitim
umben bilong mi antap na holimpas ol.
Taim ol i bung bilong mekim pasin nogut,
orait wantu bai mi mekim save long ol.

13 “Harim. Bai ol i mas bagarap. Ol i
lusim mi pinis na i bikhet long mi. Olsem
na bai mi bagarapim ol. Pastaim mi laik
helpim ol, tasol ol i laik trikim mi na gia-
manimmi.

14 Ol i mekim giaman prea long mi. Na
ol i pundaun long graun na krai nogut
olsem ol haiden. Na taim ol i prea long
kisim kaikai na wain, ol i katim nabaut
skin bilong ol yet olsem ol haiden.† Ol i
bikhet tumas longmi.

15Tru, mi yet mi helpim ol na ol i kamap
bikpela na mi mekim ol i strong, tasol ol i
pasim tok long bekim pasin nogut longmi.

16Long taim bilong hevi ol i no save kam
longmibilongmikenhelpimol. Nogat. Ol i
savego longol samting inogat strong tasol.
Ol i popaia olsem banara nogut. Na ol lida
bilong ol i save tok olsem ol yet i gat strong
inap long winim ol birua. Tasol nogat. Bai
ol i dai long pait, na ol Isip bai i lap nogut
long ol.”

8
Ol Israel i lotu long ol giaman god na

Bikpela i kotim ol
1 Bikpela i tok olsem, “Winim biugel bi-

longkirapimpait. Ol birua i kamhariapna
pait long haus bilong mi, olsem tarangau i
flai hariap i kam daun long graun bilong
kisim abus. Ol manmeri bilong mi i bin
brukimkontrakmibinmekimwantaimol,
na ol i sakim tok bilongmi.

2 Ol Israel i save tok, ‘Yu God bilong
mipela, namipela i save long yu.’

3 Tasol nogat. Ol i bin lusim gutpela
na stretpela pasin, olsem na ol birua bai i
ranim ol.

4 “Ol manmeri bilong mi i bin makim ol
lida nami no orait long ol. Ol i wokimol gi-
amangod long silvanagolbilongol. Olsem
na bai mi bagarapim ol dispela manmeri.

5Mi no laikim tru dispela bulmakau gol
ol Samaria i save lotu long en. Mi kros tru
long ol. Mi laik bai ol i ken lusim pasin
nogut bilong ol kwiktaim. Tasol ating no-
gat.

6 Wanpela wokman bilong Israel i
wokim dispela giaman god. Dispela
samting em i no God. Em i piksa nating
tasol. Bai mi brukim dispela bulmakau na
em bai i kamap olsem pipia nating.

7 Pasin nogut bilong ol i olsem liklik
win tasol, na samting i kamap long dispela
pasin bai i bagarapim ol, olsem traipela
raunwin bilong bagarapim man. Na ol i
olsem gaden wit i no karim kaikai, na i no
gat wit bilongwokim bret. Tasol sapos dis-
pelawit nogut i karimhapkaikai,maski, ol
man bilong narapela kantri tasol bai i kam
kaikai.

8Ol Israel i no gutpela moa. Ol i kamap
wankain olsem ol arapela kantri. Nau ol i
olsem sospen graun i bruk, na ol i no inap
mekimwok bilongmi.

9Ol i bikhet truolsemolwel donki, naol i
bihainim laik bilongol yet. Naol i go askim
ol Asiria long helpim ol, na ol i salimmani
long ol arapela kantri bilong grisim ol king
bilong helpim ol.

10 Tasol nau bai mi bungim ol wantaim
na mekim save long ol. Liklik taim tasol

7:9: Ais 1.7, Hos 4.6 7:10: Hos 5.4-5, 7.7, 7.14 † 7:14: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 8:7: Snd
22.8, Hos 7.9, 10.12-13
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na king bilongAsiria bai i daunimol tru na
putim bikpela hevi nogut long ol, na ol bai
i kamap liklik lain tasol.

11 “Ol Israel i wokim planti alta bilong
mekim ol ofa bilong rausim sin, tasol ol
dispela ofa i no stret, olsem na ol i mekim
planti sin tasol.

12Mi raitim planti lo tru bilong ol. Tasol
ol i lukim ol dispela lo olsem ol narakain
pasin bilong ol arapela lain tasol, na ol i no
bihainim.

13Ol i mekim planti ofa na kaikai mit bi-
long ofa. Tasol mi, Bikpela mi no amamas
long ol dispela ofa. Olsem na nau bai mi
tingim sin bilong ol namekim save long ol.
Bai mi salim ol i go kalabus gen long Isip.

14 “Ol Israel i ting ol king i gat strong
inap long helpim ol, na ol i wokim ol haus
bilong king. Tasol ol i lusim tingting long
dispela samting, mi God, mi bin wokim ol
manmeri. Na ol Juda tu i gat asua, long
wanem, ol i wokim ol taun i gat strongpela
banis, na ol i ting bai ol i stap gut. Tasol
maski, bai mi tromoi paia i kam bilong
kukim ol dispela taun wantaim ol dispela
haus bilong king.”

9
God bai i mekim save long ol Israel

1 Ol Israel, yupela i mas lusim pasin bi-
long amamas olsem ol haiden long taim
yupela i mekim ol bikpela kaikai na lotu.
Yupela i givim baksait pinis long God bi-
long yupela na yupela i no bihainim em.
Long olgeta hap, yupela i save mekim lotu
long giaman god Bal olsemmeri bilong rot
i pamuk nabaut. Na yupela i ting Bal i
mekim gaden bilong yupela i karim planti
kaikai olsem pe bilong pasin pamuk.

2 Tasol liklik taim bai yupela i sot long
kaikai nawel bilong oliv na bai yupela i no
gat wain.

3Nabai yupela Israel i no inapmoa i stap
long graun bilong Bikpela. Na bai yupela
i mas i go kalabus gen long Isip, na go
kalabus long Asiria tu. Na long ol dispela
ples bai yupela i kaikai ol samtingGod i bin
tambuim.

4 Taim yupela i stap long kantri bilong
ol arapela lain, bai yupela i no inap givim
wain na abus samting olsem ofa long
Bikpela. Na kaikai bilong yupela bai i
mekim yupela i kamap doti long ai bilong
God, olsem dispela kaikai ol man i save
kaikai long taim ol i krai long man i dai
pinis, na ol i kamap doti long en. Na
dispela kaikai bai yupela i kisim bilong
pulapim bel tasol. Bai yupela i no inap
kisim wanpela hap bilong dispela kaikai i
go long haus bilong Bikpela bilong mekim
ofa. Nogat tru.

5 Na long taim bilong bikpela de bilong
God, bai yupela i mekim wanem samting?
I no gat rot.

6 Bihain bikpela trabel bai i kamap na
yupela bai i ranawe i go nabaut. Na bai ol
Isip i kam bungim yupela na karim yupela
i go kalabus long Isip. Na yupela bai i stap
inap long yupela i dai na bai ol i planim
yupela long Memfis, bikpela taun bilong
ol. Yupela i no inap i kam bek long ples.
Nogat. Olsem na ol haus na ol mani silva
na ol gutpela samting bilong yupela bai
i stap nating na bikbus bai i kamap na
karamapim olgeta.

7 Taim i kamap pinis bilong God i laik
mekim save long yupela. Na bai yupela i
kisim pe nogut bilong ol pasin nogut yu-
pela i bin mekim. Taim dispela samting
i kamap, bai yupela Israel i save, em pe
nogut nau. Yupela i save tok long mi,
“Dispela profet em i longlong. Dispelaman
i gat spirit bilong God, em i kranki man.”
Yupelamanmeri i no laik tru longmi, long
wanem, sin bilong yupela i bikpela moa.

8 God yet i salim mi i kam olsem profet
bilong givim strongpela tok long yupela ol
manmeri bilong en. Tasol long olgeta hap
mi wokabaut long en, yupela i laik pasim
mi olsem yupela i save pasim pisin long
umben. Yupela i save birua long mi long
graun bilong God yet.

9 Yupela i save mekim pasin nogut
oltaim, olsem bipo ol tumbuna bilong
yupela i bin mekim long taun Gibea.*
OlsemnaGodbai i tingimsinbilongyupela
na bai em i mekim save tru long yupela.

8:14: Ais 29.23, Jer 17.27, Amo 2.5 9:7: Lu 21.22 * 9:9: Lukim Ol Hetman 19-20.
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Sin bilong Israel na pe nogut bilong sin
10 Bikpela i tok olsem, “Pastaim tru mi

lukim yupela Israel, na yupela i samting
tru, olsem diwai wain i kamap long ples
drai na i karim kaikai. Dispela ol tumbuna
bilong yupela ol i olsem namba wan lain
pikinini bilong diwai fik i mau. Tasol bi-
hain, taim ol i kamap long maunten Peor,
na ol i lotu long giaman god Bal namba
wan taim, ol i laikim tumasdispela giaman
god na ol i kamap nogut tru olsem Bal yet.

11 Strong bilong Israel bai i go pinis
olsem pisin i flai i go. Na bai ol meri i no
inap i gat bel na karim pikinini.

12Tasol sapos sampela i gat pikinini, bai
mi kilim ol dispela pikinini, na mi no ken
larim wanpela i stap. Taim mi lusim ol
manmeri, ol kain kain samting nogut bai i
kamap long ol.”

13NaHosea i tok, “Bikpela, pastaim taun
Tair i bin i stap gut tru, tasol mi lukim ol
birua i kam na bagarapim. Na wankain
pasin bai i kamap long kantri Israel. Ol
birua bai i kam na kilim ol lain pikinini
bilong en.

14 Olsem na bai mi askim yu long yu
mekim wanem long ol Israel? Ating yu no
ken larim ol meri i karim pikinini. Na ol
meri i gat liklik pikinini bai yumekim susu
bilong ol i drai na ol i no inap givim susu
long ol pikinini.”

15 Na Bikpela i tok moa, “Bipo ol i stap
long Gilgal na ol i stat long mekim ol dis-
pelapasinnogut, na longdispela taim tasol
mi tu mi stat long belhat long ol. Ol man-
meri i mekim planti sin pinis na olgeta
lida bilong ol tu i save sakim tok bilong
mi. Olsem na bai mi rausim ol long graun
bilongmi, na bai mi no ken laikim ol moa.

16 Ol Israel i no inap karim pikinini, ol
bai i olsem wanpela diwai ol rop bilong
en i drai pinis na i no inap karim kaikai.
Tasol sapos sampela i karim pikinini, bai
mi kilim ol dispela pikinini ol i laikim tu-
mas.”

Hosea i tok God bai i mekim save long ol
Israel

17DispelaGodmiwok long enbai i givim
baksait long ol manmeri bilong en, long

wanem, ol i no bihainim tok bilong en. Na
bai ol i stap tripman long ol arapela kantri.

10
1 Ol Israel i gat planti samting na ol i

olsem gutpela diwai wain i karim planti
kaikai tumas. Ol gutpela samting bilong ol
i kamapmoa yet, olsem na ol i savewokim
ol alta na pos bilong giaman god moamoa
yet, na ol i bilasim ol dispela pos nogut tru.

2Ol i man bilong giaman tasol, olsem na
naubai ol imas kisimpenogut bilong asua
bilong ol. God bai i brukim ol alta bilong
ol na bai em i bagarapim ol pos tambaran
bilong ol.

3 I no longtaim na bai ol Israel i tok,
“Yumi no bin bihainim tok bilong Bikpela,
olsem na nau Bikpela i rausim king bilong
yumi. Nasaposyumigatking, bai emi inap
helpim yumi olsemwanem? Nogat tru.

4Ol king i mauswara nating long helpim
yumi. Na ol i mekim planti promis nating
na ol i pasim tok nating wantaim ol king
bilong ol arapela kantri.”
Ol Israel i lusim stretpela pasin na i

mekim pasin nogut tasol. Na dispela pasin
nogut i olsem gras nogut i gat marasin
bilong bagarapimman.

5Dispela bulmakau gol i stap long Betel
bai i bagarap, na ol manmeri i stap long
taun Samaria bai ol i pret na i bel sori long
dispela bulmakau. Ol manmeri na ol pris
i save mekim wok bilong dispela giaman
god, bai ol i sori long en na i krai, long
wanem, ol Asiria bai i rausim bilas bilong
en na em bai i bagarap.

6 Na bai ol Asiria i kisim dispela bul-
makau gol i go long Asiria na bai ol i givim
long bikpela king olsem takis. Ol Israel i
bin bihainim tok bilong ol saveman, na tok
bilongol dispelaman i popaiapinis. Olsem
na ol birua i winim ol na ol Israel i sem
nogut.

7King bilong Israel bai i lus, olsem liklik
hap pipia diwai, tait i karim i go.

8Ol Israel i save lotu long ol giaman god
long ol ples lotu antap long ol maunten,
na God bai i bagarapim ol dispela ples.
Na gras na ol rop i gat nil bai i kamap

9:10: Nam 25.1-5 10:8: Lu 23.30, KTH 6.16
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na karamapim ol alta. Na bai ol man-
meri i laik hait long ol birua, olsem na
bai ol i tokim ol maunten olsem, “Yupela
karamapimmipela na haitimmipela.”

Bikpela i tok bai ol Israel i mas bagarap
9 Orait Bikpela i tok, “Bipo ol Israel i

mekim sin long mi long taun Gibea* na ol
i no lusim dispela pasin yet. Olsem na ol
birua i kam pait long ol dispela lain nogut,
na pait bai i go inap long Gibea yet.

10Olsem tasolmi pasim tok pinis longmi
bai pait long ol dispela man bilong mekim
sin na mi bai mekim save long ol. Ol i bin
mekim planti sin tumas, olsem na bai mi
mekimolarapelakantri i kambungnapait
long ol.

11 “Bipo Israel i olsem wanpela yang-
pela bulmakau meri i bin skul gut long
krungutim stik rais, bilong ol manmeri i
kenkisimkaikaibilong rais. Naemi laikim
tumas dispela wok. Pastaim em i no gat
hatwok, tasol nau mi givim hatwok long
em. Nau mi mekim Juda na Israel i wok
hat olsem bulmakau, man i pasim plang
long nek bilong en na em i wok long pulim
masin bilong brukim graun. Em i hatwok
long pulim masin na plang i kaikai nek
bilong en. 12 Mi tokim ol Israel na Juda
olsem, ‘Yupela i mas lusim dispela pasin
nogut na bihainim stretpela pasin na lotu
tru long mi, olsem man i brukim graun
long nupela gaden na i planim kaikai na
kaikai i kamap gut na karim planti. Nau
em i taim bilong yupela i kam bek long mi
God, Bikpela bilong yupela. Sapos yupela
i kam bek long mi, bai mi mekim gut long
yupela moa yet.’

13 Tasol yupela i no bin mekim olsem.
Nogat. Yupela i olsemman iwokim gaden,
tasol long gaden bilong yupela, yupela i
bin planim pasin nogut na pasin giaman
tasol. Olsem na gaden bilong yupela i save
kamapim kaikai nogut tasol, na yupela i
wok long kaikai.
“Yupela i ting bikpela lain soldia bilong

yupela ol inaphelpimyupela. Yupela i ting
yupela i save pinis long rot bilong i stap
gut.

14Olsem na bai ol birua i kam pait long
yupela, na bai ol i bagarapim olgeta taun
bilong yupela i gat strongpela banis. Dis-
pela bagarapbai i olsemsamtingbipoKing
Salman i mekim taim em i pait long taun
Betarbel na bagarapim tru. Na ol lain bi-
long en i kisim olmeri wantaim ol pikinini
bilong ol, na tromoi ol i go nabaut na ol i
dai.

15Yupela ol Betel, yupela i mekim planti
sin, olsem na wankain samting nogut bai i
kamap long yupela. Taim san i kam antap,
bai ol i kilim i dai king bilong Israel.”

11
Ol manmeri i bikhet long God, tasol em i

laikim ol yet
1 Bikpela i skruim tok olsem, “Taim ol

Israel i olsem liklik pikinini yet mi laikim
ol tru, na mi singautim dispela pikinini
long lusim Isip na i kam, na i stap pikinini
bilongmi.

2 Planti taim ol i bin singautim ol long
kam bihainim mi. Tasol oltaim ol i givim
baksait long ol man i bin singautim ol. Ol
manmeri bilong mi i bin mekim ofa long
giaman god Bal. Ol i mekim ofa bilong
kamapim smok i gat gutpela smel long ol
giaman god.

3 Mi yet mi bin lainim ol Israel, olsem
papa i lainim pikinini long wokabaut. Na
mi karim ol long han bilong mi. Mi bin
lukautim ol gut, tasol ol i no ting mi yet mi
mekim dispela wok.

4Mi sori long ol na mi laikim ol tumas,
na mi kisim ol i kam long mi. Mi kisim ol
namekim gut long ol, na givim kaikai long
ol.

5 “Tasol ol i no laik kam bek long mi.
Olsem na bai ol i mas i go bek long Isip, o
ol Asiria i ken bosim ol.

6Bikpela pait bai i kamap na bai ol birua
i brukim bikpela dua bilong banis bilong
taun na ol bai i ran i go pait insait long
taun. Dispela pait bai i pinisimolmanmeri
bilong mi, long wanem, ol i bihainim laik
bilong ol yet.

7Oltaim ol i wok long givim baksait long
mi, olsem na ol i no inap abrusim pe nogut

* 10:9: Lukim Ol Hetman 19-20. 10:12: Snd 11.18, Jer 4.3 11:1: Kis 4.22, Mt 2.15 11:3: Lo 1.31, Sng 107.20,
Hos 7.15 11:4: Kis 16.32, Jer 31.2-3
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mi laikgivimol. Bikpelahevibai i stap long
olnabaiol i krainogut. Na inogatwanpela
man bai i rausim dispela hevi.

8 “Yupela Israel, bai mi no inap lusim
yupela, nami no inap ranawe long yupela.
Na mi no inap pinisim yupela tru olsem
mi bin pinisim taun Atma na Seboim. Mi
no inap bagarapim yupela olgeta, long
wanem, mi laikim yupela tumas.

9Mi belhat long yupela, tasolmi no inap
mekim save long yupela. Na mi no inap
bagarapim yupela gen. Pasin bilong mi i
no olsem pasin bilong man. Mi God na
mi gat narakain pasin tru, tasol mi stap
wantaim yupela. Mi kros, tasol bai mi no
inap bagarapim yupela.

10 “Bai mi singaut strong long ol birua
bilong ol manmeri bilong mi, olsem laion
i singaut, na bai mi pretim ol. Na ol man-
meribilongmibai i lusimhapsan igodaun
na hariap i kam bihainimmi.

11 Bai ol i lusim Isip na Asiria na i kam
hariap olsem ol pisin i flai. Na bai mi
bringim ol i kam long as ples bilong ol gen.
Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Ol Israel na ol Juda i lusimGod
12Bikpela i tok moa olsem, “Ol manmeri

bilong Israel i tok giaman long mi planti
taim tumas. Tasol ol Juda i stap strong
aninit long mi, God bilong mekim gutpela
na stretpela pasin olgeta.*

12
1 Olgeta samting ol Israel i save mekim

long san na long nait em i nogut na i bilong
bagarapim ol yet. Pasin bilong giaman na
pasin bilong pait i kamap bikpela namel
long ol. Ol i pasim tok long wok wantaim
ol Asiria. Na ol i kirapim bisnis long wel
bilong diwai oliv na salim i go long Isip, na
ol Isip i baim.”

2Bikpela i gat tok long ol Juda. Na embai
i mekim save long ol Israel bilong bekim
pasin ol i mekim.

3 Tumbuna bilong ol, Jekop, i bin pait
long brata bilong en taim tupela i stap

yet long bel bilong mama. Bihain Jekop i
kamap bikpela pinis na em i pait long God.

4 Long dispela pait em i pait long ensel
bilong God na em i win. Na Jekop i krai
planti na i askim God long marimari long
en. Na long narapela taim God i kamap
long Jekop long Betel na i toktok wantaim
yumi.*

5DispelaGod i toktokwantaimJekop, em
i Bikpela I Gat Olgeta Strong. Yumi mas
kolim nem bilong en olsem, Bikpela.

6 Olsem na yupela i mas bilip long God
bilong yupela na kam bek long em. Na
yupela i mas bihainim em tru na mekim
stretpela pasin, na wetim em i helpim yu-
pela.

Asua bilong ol Israel i bikpela tru
7 Bikpela i tok, “Ol Israel i bisnisman,

tasol ol i no mekim stretpela pasin long
wok bisnis bilong ol. Ol i wankain olsem
ol bisnisman bilong ol Kenan. Ol i laikim
tumas long giamanim ol man i kam baim
samting bilong ol. Ol i no save skelim stret
ol samting.

8Tasolol i save tok, ‘Mipela ikamapman-
iman pinis. Mipela i gat planti samting.
Na i no gat wanpela man i ken tok, mipela
i kamap maniman long pasin bilong stil.
Mipela i no binmekim sin.’

9Tasol miGod, Bikpelabilongyupela,mi
savepinis long giamanbilongyupela. Bipo
mi kisim yupela long Isip na mi bringim
yupela i kam. Orait bai mi mekim yupela
i lusim ol gutpela haus bilong yupela na
bai yupela i slip long ol haus sel gen, olsem
yupela i binmekim taimmi bungwantaim
yupela long ples wesan nating.

10 “Mi bin toktok long ol profet, na long
samting olsem driman mi tokim ol long
planti samting. Na long maus bilong ol
profetmi tokimol Israel longol imasgivim
baksait long pasin nogut.

11 Tasol ol i no harim tok. Nogat. Long
taun Gileat ol i mekim planti pasin nogut,
olsemnabai ol i lus tru. Long taunGilgal ol
i save ofaimol bulmakau long ol alta nogut

11:8: Lo 29.23 11:9: Nam23.19 * 11:12: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 12:3: Stt 25.26 12:3:
Stt 32.24-26 12:4: Stt 28.10-22 * 12:4: Jekop em i tumbuna bilong ol Israel, na i olsem olgeta lain pikinini i laik
kamap bihain, ol i bin i stap wantaim tumbuna papa bilong ol long taim God i bin toktok wantaim em. Olsem na ol i
tok, God i bin “toktok wantaim yumi.” 12:9:Wkp 23.42-43
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bilong ol. Olsem na ol dispela alta bai i
bruk na i kamap hip ston nating i stap long
ples klia.”

12Bipo tru tumbuna bilong yumi, Jekop,
i ranawe i go long kantri Mesopotemia. Na
em i laik kisim meri, olsem na em i wok
long lukautim sipsip bilong narapela man
bilong baim pikinini meri bilong dispela
man.

13 Na taim ol Israel i stap long Isip,
Bikpela i salim wanpela profet i go bilong
kisim ol na ol i lusim Isip, dispela ples
kalabus. Na dispela profet i lukautim ol
gut.

14 Tasol ol Israel i mekim planti pasin
nogut na Bikpela i kros nogut tru. Olsem
na ol i mas i dai. Ol Israel i daunim nem
bilong Bikpela, olsem na em bai i mekim
save long ol.

13
God bai i bagarapim ol Israel

1 Bipo ol lain bilong Efraim i toktok na
ol arapela lain bilong Israel i save pret na
harim tok. Tasol ol Efraim i bin lotu long
giaman god Bal na ol i mekim sin pinis.
Olsem na bai ol i dai.

2Na nau tu ol i wok longmekim sinmoa
yet. Ol i wokim ol giaman god long silva
na ol i lotu long ol. Ol man yet i tingim na
wokim ol dispela samting long han bilong
ol yet. Na ol i makim ol man bilongmekim
ol ofa long ol dispela piksa. Olaman, ol i
save givim kis long ol dispela piksa bilong
bulmakau. Ol i wanem kainman stret?

3Olsemnabai ol dispelamanmeri i pinis
nating olsem sno na klaut bilong moning.
Ol bai i kamap olsem wara bilong nait i
stap long gras na i save drai kwik long taim
san i kamap. Bai ol i kamap olsem skin
bilong rais samting win i save karim na
tromoi i go nabaut. Na bai ol i pinis kwik
olsem smok bilong paia i go antap na i go
pinis.

4 Bikpela i tok olsem, “Mi God, Bikpela
bilong yupela, mi bin kisim yupela long
Isip na bringim yupela i kam. Mi wanpela

tasol, mi God bilong yupela. I no gat nara-
pela. Mi wanpela tasol mi save kisim bek
yupela.

5 Taim yupela i stap long ples drai, em
dispela hap i sot tru long wara, mi bin was
gut long yupela.

6 Tasol bihain yupela i kamap long gut-
pela graun na yupela i pulap long kaikai,
nayupela inap longolgeta samting. Yupela
i kisim ol dispela samting pinis, na yupela
i ting, long strong bilong yupela yet yupela
i kisim. Olsem na yupela i lusim tingting
longmi.

7Olsemna baimi hait nawet long rot bi-
long yupela na kilimyupela olsem laionna
ol arapela bikpela wel pusi i savemekim.

8 Bai mi kalap na brukim bros bilong
yupela olsem wanpela mama bea i kros
long pikinini bilong en i lus. Na bai mi
brukim yupela nabaut na daunim yupela
wantu olsem laion na ol arapelawel abus i
savemekim.

9 “Yupela Israel, mi wanpela tasol mi
inap long helpim yupela. Tasol yupela i
no laik, na long dispela as yupela bai i
bagarap.

10 Yupela i bin askim mi long givim yu-
pela wanpela king na ol lida, tasol ol inap
helpim yupela olsemwanem? Ol i no inap
tru.*

11Orait mi kros nami givim ol king long
yupela. Na nau tu mi kros moa yet na mi
rausim ol pinis.

12“Miraitimpinis olgeta sinbilong Israel
long buk bilongmi, nami putim i stap.

13 Ol Israel inap i stap gut, tasol ol i
longlong na ol i no laik. Dispela i olsem
pikinini i stap insait long bel bilong mama
na mama i laik karim, tasol pikinini i no
laik kamap.

14 Tasol mi bai kisim bek ol long ples
bilong ol man i dai pinis. Dai, mi bai
kamapolsemsamtingnogut trunapinisim
yu olgeta. Ples bilong ol man i dai pinis,
mi bai kamap olsem sik nogut tru bilong
bagarapim yu olgeta. Mi no ken tingting

12:12: Stt 29.1-20 12:13: Kis 12.50-51 13:4: Kis 20.3, 2 Kin 18.35, Ais 45.21-22 13:5: Lo 8.11-17 13:10:
1 Sml 8.5-6 * 13:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 13:11: 1 Sml 10.17-24, 15.26 † 13:14: Tok
Hibru i no klia tumas long dispela lain. Sampelaman i ting dispela lain i tok long God bai i mekim save long ol Israel
na salim ol i go long ples bilong ol man i dai pinis.
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moa longmekim save long ol Israel.†
15 “Ol Efraim i kamap planti tru na i

winim ol arapela lain bilong Israel, tasol
baimi salimwin ihat tumas i kam longhap
bilong sankamapnawinbai imekimolhul
wara bilong ol i drai. Na bai win i kisim
olgeta gutpela samting bilong ol i go.

16Ol Samaria i bikhet tru long mi, olsem
na ol i mas kisim pe nogut. Ol birua bai i
kam pait na kilim ol i dai, na tromoi olgeta
liklik pikinini long graun na bai ol tu i dai.
Na bai ol i brukim bel bilong ol meri i gat
bel.”
Ol Israel bai i lusim ol sin
bilong ol na kambek long

Bikpela
(Sapta 14)

14
Hosea i tokimol Israel longkambek long

Bikpela
1 Ol Israel, yupela i mas kam bek long

God, Bikpela bilong yupela, long wanem,
sin bilong yupela i mekim yupela i pun-
daun.

2 Yupela i mas kam bek long Bikpela, na
yupela i ken mekim dispela prea long God
olsemofa. Yupela imas beten olsem, “God,
yu ken lusim olgeta sin bilong mipela,
na kisim ol gutpela samting mipela i laik
givim yu. Nau bai mipela i no inap kilim
ol bulmakau namekim ofa long yu. Nogat.
Mipela bai i mekim ol gutpela pasin bipo
mipela i bin promis longmekim.*

3Ol Asiria i no inap kisim bekmipela, na
ol hos bilong pait i no inap helpimmipela.
Mipela i bin wokim ol giaman god, na bai
mipela i no inap tok gen long ol olsem,
‘Yupela i god bilong mipela.’ Bikpela, yu
save marimari long mipela, long wanem,
mipela i olsem ol pikinini i no gat papa-
mama i stap bilong helpim ol.”

Bikpela i tok bai ol Israel i sindaun gut
4 Bikpela i tok, “Orait bai mi kisim bek

ol dispela manmeri i bin lusim mi. Bai mi
laikim ol long bel bilong mi olgeta, na mi
nomoa kros long ol.

5 Bai mi mekim gut long ol Israel, olsem
ren i kamdaunna iwasimplesdrai. Nabai
ol i kamap olsem naispela plaua na olsem
ol bikpela diwai bilong kantri Lebanon.
Rop bilong ol dispela diwai i save go daun
insait tru long graun.

6Bai ol i kamapgutpelamoaolsemdiwai
i gat nupela lipnaolsemgutpela diwai oliv.
Nabai olmanmeri i amamas longol, olsem
ol i save amamas long gutpela smel bilong
ol diwai sida bilong Lebanon.

7 Bai ol i kam i stap wantaim mi gen
na bai mi lukautim ol. Na bai ol gaden
bilong ol i karim planti kaikai. Na bai
ol i karim planti pikinini, olsem ol gut-
pela diwai wain long gaden. Na bai ol i
gat biknem olsem nambawan wain bilong
Lebanon.

8“Yupela Israel, yupela i no inap lotu gen
long ol giaman god. Bai mi wanpela tasol
mi harim prea bilong yupela. Na bai mi
was gut long yupela, na bai yupela i stap
aninit long mi olsemman i sindaun aninit
long bikpela diwai long taim bilong san.
Mi yet mi as bilong olgeta gutpela samting
yupela i kisim.”

Las tok
9 Ol man i gat gutpela tingting ol i ken

kisim save long tok i stap long dispela buk.
Na mi laik bai ol i ken tingim na bihainim
dispela tok. Ol pasin bilong Bikpela i stret-
pela tasol, na ol stretpela man i save bi-
hainim. Tasol ol man bilong mekim sin,
ol i no save bihainim. Olsem na ol i save
pundaun.

* 14:2: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 14:9: Snd 10.29, Dan 12.10, Jo 8.47, 2 Ko 2.16, 1 Pi 2.7-8
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Buk bilong Profet
Joel

Tok i go pas
Dispela buk i gat ol toktok profet Joel i

bin autim, tasol i no gat ol tok i stori long
profet yet em i wanem kain man. I luk
olsem em i bin i stap long taim kantri Per-
sia i stap strong, em long taim ol manmeri
i lusim Babilon na i kam bek pinis long
graun bilong Juda.
Joel i lukim wanpela taim nogut tru i

kamap long kantri. Bikpela san i mekim
olgeta samting i drai, na bikpela lain gra-
sopa i kamap tu na i wok long pinisim
olgeta kaikai samting. Joel i lukim dispela
samting i olsemwanpela tok lukaut bilong
olman i laikbirua longGod. Olbai imekim
ol pasin nogut bilong ol, tasol bihain De
bilong Bikpela bai i kamap, em taim God
i makim bilong mekim save long ol man
nogut na bilong mekim gut long ol man i
bin bihainim tru laik bilong em.
Joel i tokim ol manmeri long ol i mas

tanim bel na God bai i marimari long ol.
Wanpela bikpela promis i stap insait long
tok profet bilong Joel, em dispela tok long
2.28-32 long God bai i salim spirit bilong
en i kam long ol manmeri, em ol lapun na
ol yangpela wantaim. Bihain, long taim
God i salimHoli Spirit bilong en i kam long
ol disaipel bilong Jisas, Pita i tok olsem
dispela em inapim tok bilong profet Joel.
Lukim Aposel 2.1-42.

Ol grasopa i bagarapim
kantri Juda na bringim ol

manmeri i kam bek long God

(Sapta 1.1—2.17)
Olgeta kaikai samting bilong ol man-

meri i bagarap, na ol i krai
1 Dispela tok Bikpela i givim long Joel,

pikinini bilong Petuel.
2 Yupela lapun manmeri, harim. Na yu-

pela olgeta manmeri bilong Juda, harim.
Mi laik askim yupela long ol samting nau

i kamap. I gat kain samting olsem i bin
kamap bipo long taim bilong yupela na
long taim bilong ol tumbuna bilong yu-
pela, o nogat? Mi ting nogat.

3 Yupela i mas tokim ol pikinini bilong
yupela long dispela samting. Na ol i mas
tokim ol pikinini bilong ol, na ol pikinini i
mas tokim ol lain i kamap bihain.

4Ol 4-pela kain grasopa i kamap na pin-
isim tru olgeta lip bilong olgeta samting.
Ol samting ol namba wan lain grasopa i
larim i stap, orait ol namba 2 lain i kam
pinisim. Na ol namba 3 na namba 4 lain
i mekim olsem tasol, na ol i pinisim tru
olgeta samting.

5 Yupela ol man bilong spak, yupela ki-
rap na krai. Na yupela ol man i save dring
wain, yupela tu i mas krai, long wanem, ol
grasopa i bagarapim pinis olgeta pikinini
wain bilong wokim nupela wain.

6 Bikpela lain grasopa olsem wanpela
bikpela lain ami i karamapim olgeta hap
graun bilong kantri bilong yumi. Ol i
strongpela tru, na i planti tumas, na i no
inapman i kaunim. Na ol tit bilong ol i sap
olsem ol tit bilong laion.

7 Ol i bagarapim pinis ol diwai wain bi-
long yumi, na ol i kaikai ol diwai fik bilong
yumi. Ol i kaikai olgeta skinbilongol diwai
na ol hanbilong ol i kamapdrai na ol iwait
i stap.

8 Yupela ol manmeri, yupela i mas krai,
olsemyangpelameri i krai long taim yang-
pela man em i laik maritim, em i dai pinis.

9 I no gat kaikai na wain bilong mekim
ofa long God long haus bilong en. Ol pris
i no gat samting bilong mekim ofa long
Bikpela, olsem na ol i krai.

10 Ol gaden i stap nating na i no gat
kaikai. Na graun tu i krai, long wanem,
olgeta kaikai long gaden i bagarap, na ol-
geta pikinini bilong wain i drai pinis, na ol
diwai oliv i drai.

11 Yupela ol man i save wok long gaden,
yupela i mas bel sori na krai. Na yupela ol
man i wok long gaden wain, yupela i mas
krai. Long wanem, olgeta wit na bali na
olgeta kaikai samting i bagarap pinis.

12 Ol diwai wain wantaim ol diwai fik i
drai pinis. Na olgeta arapela kain diwai

1:6: KTH 9.8



JOEL 1:13 1273 JOEL 2:11

bilong karim kaikai, ol tu i drai. Olsem na
amamas bilong ol manmeri i pinis olgeta.

13 Yupela ol pris i save mekim ofa long
alta, yupela i mas putim klos bilong sori,
na yupela i mas krai. Long nait yupela i
masputimklosbilong sorinago insait long
haus bilong God na krai i stap inap long
tulait. Longwanem, inogatkaikainawain
bilongmekim ofa long God bilong yumi.

14Yupela tokimolgetamanmeri, ol imas
tambu long kaikai. Na singautim olgeta
manmeri i kam bung bilong mekim lotu.
Bungim ol lida na olgeta manmeri bilong
Juda, na yupela go insait long haus bilong
God, Bikpela bilong yumi, na singaut long
em.

15 Long wanem, klostu bai taim nogut i
kamap, em De bilong Bikpela. Em i taim
bilong Bikpela i mekim save long olgeta
lain pipel. Long dispela taim God I Gat
Olgeta Strong bai i salim bikpela bagarap i
kam long yumi. Sori tumas, dispela De bai
i nogut tru.

16 Ol kaikai samting i bagarap pinis na
yumi no inapmekimwanpela samting. Na
bai yumi go long haus bilong God, tasol
yumi no inap amamas.

17 Graun i no gat wara, olsem na ol
pikinini kaikai i dai insait long graun, na
i no gat kaikai i kamap. Olsem na ol
haus bilong putim kaikai i stap nating na
i bagarap.

18 Sori tumas, ol bulmakau i hangre
nogut na i singaut. Ol i longlong nabaut,
long wanem, i no gat gras i stap. Na ol lain
sipsip tu i hangre na i kamap bun nating.

19Bikpela, mi beten strong long yu, long
wanem, olgeta gras na diwai i drai pinis
olsem paia i kukim ol.

20Ol wel abus tu i singaut long yu, long
wanem, olgeta wara i drai na olgeta gras i
drai pinis.

2
Ol grasopa i olsemmak bilong De bilong

Bikpela
1De bilong Bikpela i mekim save long ol

manmeri bilong mekim sin, em i kamap
klostu nau. Olsem na yupela i mas winim

ol biugel na paitim ol belo long Saion, em
maunten bilong God yet. Na olgeta man-
meri bilong Juda i mas guria long dispela
De.

2 Dispela De bilong Bikpela bai i tudak
tru, na bai i gat planti blakpela klaut i
karamapim skai.
Bikpela lain grasopa i olsem ol bikpela

lain soldia, nawantu ol i kamapantap long
ol maunten olsem lait bilong san i kamap
long moning. Kain samting olsem i no bin
kamapbipo, nakain samtingolsembai ino
inap kamap bihain.

3 Ol i pinisim kaikai na gras samting
olsem paia i kukim kunai. Ples ol i no
kamap long en yet i gutpela olsem gaden
Iden, tasol ples ol i kaikai olgeta lip pinis,
em i kamap ples drai. Ol i no larim wan-
pela lip i stap. Nogat tru. Ol i pinisim
olgeta.

4Ol dispela grasopa i ran i kam olsem ol
hos bilong pait.

5 Taim ol i kalap i go antap long het
bilong olmaunten, ol i pairap olsemkaris i
pairap long ston, na olsem kunai i paia na
i pairap. Ol i lain olsem bikpela lain soldia
i redi long pait.

6 Taim ol i kam klostu, olgeta manmeri i
pret nogut tru, na strong bilong ol i pinis.

7 Ol dispela grasopa i ran i kam olsem
ol man bilong pait, na ol i go antap long
ol banis bilong taun. Na ol i wokabaut
i go stret tasol, olsem ol soldia i mas na
wokabaut i go. Ol i no tanim i go long
narapela hap

8 na ol i no pasim rot bilong ol yet. Ol i
brukim olgeta banis na i go insait, na i no
gat wanpela samting inap long pasim ol.

9Ol i ran i go long ol taun, na ol i kalapim
banis na i go daun insait long taun. Na ol i
go antap long ol haus, na i go insait long ol
windo olsem ol stilman.

10Ol i wokabaut i go na graun wantaim
skai i guria. Na sanwantaimmun i kamap
tudak, na ol sta i no lait moa.

11 Bikpela i singaut strong long ol sol-
dia bilong en, na maus bilong en i pairap
olsemklaut i pairap. I gat planti strongpela
soldia i bihainim tok bilong en. Olaman,

1:15: Ais 13.6 2:2: Kis 10.14, Amo 5.18-20 2:4: KTH 9.7-9 2:10: KTH 8.12 2:11: KTH 6.17
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Debilong Bikpela em i nogut tru. Olsemna
husat inap i stap gut na i no bagarap long
dispela De?

God i singaut long ol manmeri long ol i
mas tanim bel

12Orait Bikpela i tok, “Tru, dispela olgeta
samting bai i kamap, tasol nau yupela i
mas tanim bel tru na kam bek long mi. Na
yupela i mas tambu long kaikai na yupela
i mas bel sori na krai na kam bek longmi.

13 Maski long brukim nating ol klos
bilong yupela, bilong makim sori bilong
yupela. Long bel bilong yupela yet yupela
i mas sori tru long ol sin bilong yupela.”
Yupela i mas kam bek long God, Bikpela

bilong yumi. Pasin bilong sori na mari-
mari i pulap long em. Em i no save belhat
kwik. Em i save laikim yumi tumas oltaim.
Oltaimemi redi long lusimsinbilongyumi
na long lusim pasin bilong bekim rong
bilong yumi.

14 Sapos yupela i kam bek long God,
Bikpela bilong yumi, ating embai i senisim
tingting bilong en na i mekim gut long
yumi na givim yumi planti kaikai. Olsem
na bai yumi gat kaikai na wain bilong
mekim ofa long en.

15Yupela imaswinimbiugel longmaun-
ten Saion. Tokim ol manmeri long ol i mas
tambu longkaikai, nayupela imasbungim
ol bilongmekim lotu.

16 Bungim olgeta manmeri, na tokim
ol long redi long mekim bikpela lotu.
Bringim olgeta lapun manmeri na olgeta
pikinininaol liklikpikinini i dring susuyet
i kam. Na ol nupela marit tu i mas lusim
haus na i kam.

17 Ol pris i save mekim wok bilong
Bikpela long haus bilong en, namel long
dua na alta, ol i mas krai na prea olsem,
“Bikpela yu mas sori long mipela ol man-
meri bilong yu. Sapos yu no sori long
mipela, bai ol arapela lain manmeri i
givimbaksait longmipela na tok bilas long
mipela olsem, ‘God bilong yupela i stap
we?’ ”
God bai i mekim gut long ol

manmeri bilong en

(Sapta 2.18—3.21)
Bikpela i mekim ol kaikai i kamap gen

18Oraitol i tanimbelnaBikpela i tingting
planti long graun bilong en, na em i mari-
mari long ol manmeri bilong en.

19 Em i tok olsem, “Nau mi laik givim
yupela kaikai na wain nawel bilong diwai
oliv, na bai yupela i gat planti. Na bai
ol arapela lain manmeri i no moa givim
baksait long yupela.

20 Bai mi rausim ol dispela grasopa bi-
long hap not. Bai mi rausim ol i go long
ples i drai tru na i no gat wanpela samting
i stap long en. Ol namba wan lain grasopa
bai mi rausim i go daun long raunwara
Detsi, na las lain bilong ol bai mi rausim i
go daun long biksolwaraMediterenian. Ol
bodi bilong ol dispela grasopa i dai pinis, ol
bai i sting na smel nogut tru bai i kamap.
Bai mi mekim olsem bilong bekim olgeta
samting ol i binmekim long yupela.

21 “Graun, yu no ken pret. Yu mas ama-
masnabelgut, longwanem,miBikpela,mi
mekim planti gutpela pasin long yu.

22Ol animal, yupela i no ken pret. Long
wanem, gras i kamap gen. Na ol diwai i
karimkaikai, na i gat planti pikinini bilong
diwai fik na diwai wain.

23 “Ol manmeri bilong Saion, yupela i
mas amamas. Yupela i mas amamas long
ol samting mi God, Bikpela bilong yupela,
mi mekim bilong helpim yupela. Mi givim
yupela inap ren long taim bilong planim
kaikai, na mi salim planti ren i kam long
yupela long nambawanmun.

24 Ol pikinini bilong wit bai i pulap tru
long ol ples bilong rausim lip samting bi-
longwit. Na long ol hul bilongwokimwain
na wel bilong diwai oliv, wain na wel bai i
pulap tru na bai i kapsait.

25Mi yetmibin salimoldispela grasopa i
kam long yupela olsem ol soldia. Olsemna
bai mi bekim olgeta samting i bin lus long
ol dispela yia ol bikpela lain grasopa i bin
kaikai olgeta samting bilong yupela.

26 Bai yupela i gat planti samting bilong
kaikai na bai yupela i pulap tru. Na bai
yupela i litimapim nem bilong mi God,
Bikpela bilong yupela, long wanem, mi

2:13: Kis 34.6-7, 2 Sml 1.11, Sng 86.5, 86.15, Jna 4.2 2:25: Jol 1.4
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mekimplanti gutpela samting longyupela.
Na bai ol arapela lain i no inap mekim
yupela ol manmeri bilongmi i sem gen.

27 Olsem na yupela Israel, yupela bai i
save olsemmi stapwantaim yupela, nami
Bikpela, mi tasol mi God bilong yupela. Na
bai ol arapela lain i no inapmekim yupela
ol manmeri bilongmi i sem gen.”

God bai i givim spirit bilong en long ol-
geta lainmanmeri

28 Bikpela i tok moa olsem, “Bihain bai
mi kapsaitim spirit bilong mi long olgeta
manmeri. Na ol pikinini man na pikinini
meri bilong yupela bai i autim tok bilong
mi olsem ol profet. Na bai ol lapun man
bilong yupela i driman, na ol yangpela
man bai i lukim ol samting olsem driman.

29Na long dispela taim baimi kapsaitim
spirit bilong mi tu long ol wokboi na ol
wokmeri nating.”

Olmak bilong De bilong Bikpela
30 Bikpela i tok moa olsem, “Bai mi

mekim ol narakain samting i kamap long
graun na long skai olsem ol mak bilong
dispela De. Blut na paia na bikpela smok
bai i kamap.

31Na san bai i kamap tudak na mun bai
i kamap retpela olsem blut. Na bihain bai
De bilong Bikpela i kamap. Long dispela
bikpelaDe olgetamanmeri bai i pret nogut
tru.

32Na long dispela taim olgeta manmeri
i askimmi long helpim ol, baimi kisim bek
ol. Mi Bikpela, mi tok pinis olsem, sampela
manmeri i stap long Jerusalembai i no ken
lus. Ol dispela manmeri mi makim bilong
mi yet, ol bai i stap gut.”

3
God bai i bungim ol lain manmeri na

mekim kot
1 Bikpela i tok, “Long dispela taim bai

mi mekim ol manmeri bilong Jerusalem
na bilong ol arapela hap bilong Juda ol i
sindaun gut gen.

2Na bai mi kisim olgeta lain manmeri i
kam na bungim ol long dispela ples daun,
ol i kolim God Em I Jas. Long dispela ples
baimimekim kot na skelim olgeta pasin ol
i binmekim long olmanmeri bilongmi. Ol
dispela lain i bin kisim graun bilongmi na
tilim long ol yet, na ol i mekim ol Israel i
ranawe i go nabaut long ol arapela kantri.

3 Ol dispela lain i bin pilai satu bilong
makimhusatbai i kisimolmanmeri bilong
Israel wan wan. Na ol i givim ol pikinini
man na meri bilong ol Israel long ol ara-
pela, bilong kisim mani, na long dispela
mani ol i baim ol pamukmeri na wain.

4 “Yupela ol pipel bilong taun Tair na
Saidon na bilong olgeta hap bilong kantri
Filistia, yupela i laik mekim wanem samt-
ing long mi? Yupela i ting mi mekim rong
na yupela i laik bekim, a? Sapos yupela
i ting olsem, orait kwiktaim bai mi bekim
long yupela.

5 Yupela i bin kisim silva na gol na
planti arapela naispela samting bilong mi
na karim i go na putim long ol haus lotu
bilong ol giaman god bilong yupela.

6 Yupela i bin kisim ol manmeri bilong
Jerusalem na bilong ol arapela hap bilong
Juda na bringim ol i go longwe tru, na
yupela i larim ol Grik i baim ol, bilong ol
i ken kamap ol wokboi na wokmeri nating
bilong ol.

7 Tasol nau bai mi kisim ol i kam bek
na bai ol i lusim ol ples yupela i bin
salim ol i go long en. Na bai mi mekim
wankain pasin long yupela olsem yupela i
binmekim long ol.

8 Bai mi larim ol Juda i kalabusim ol
pikinini man na meri bilong yupela, na ol
Sabea, emolmanbilong longweples, ol bai
i kambaim ol dispela pikinini long ol Juda,
na kisim ol i go bilong kamap wokboi na
wokmeri nating. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

9God i tokim Joel long autim dispela tok
long olgeta lain manmeri olsem, “Yupela i
mas redi long pait. Singautim olgeta soldia
i kam bung, na i go bilong pait.

2:27: Ais 45.5, Ese 37.26-28, 39.22, 39.28, Jol 3.17 2:28: Sek 12.10, Jo 7.39 2:28: Ap 2.17-21 2:29: 1 Ko 12.13,
Ga 3.28, Kl 3.11 2:30: Mt 24.29, Mk 13.24, Lu 21.11, 21.25 2:31: Ais 13.9-10, Mal 4.5, Mt 24.29, Mk 13.24-25, Lu
21.25, KTH 6.12-13 2:32: Ais 11.11, 11.16, Oba 1.17, Mai 4.7, Ro 9.27, 10.13, 11.26 3:4: Ais 14.29-31, 23.1-18, Jer
47.1-7, Ese 25.15—28.26, Amo 1.6-10, Sef 2.4-7, Sek 9.1-7, Mt 11.21-22, Lu 10.13-14 3:10: Ais 2.4, Mai 4.3
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10 Paitim ol bikpela ain bilong brukim
graun bai ol i kamap olsem bainat, na
paitimol bikpela naip bai ol i kamapolsem
spia. Olman i no gat strong tu imas kamap
olsemman bilong pait.

11 Yupela olgeta lain pipel bilong ol
kantri i stap klostu, yupela i mas i kam
hariap na bung long dispela ples daun.”
Na Bikpela, yu mas salim ol strongpela

soldia bilong yu i kam pait long ol dispela
birua.

12 God i tok olsem, “Ol lain manmeri i
mas redi na i kam long dispela ples daun,
ol i kolim God Em I Jas. Mi Bikpela, bai mi
sindaun long dispela ples na kotim olgeta
lain pipel bilong ol kantri i stap klostu long
Israel.

13 Ol dispela lain i manmeri nogut tru.
Olsem na yupela i mas katim ol olsem
man i save katim kaikai i mau pinis. Na
krungutim ol strong, olsem man i save
krungutim pikinini bilong wain long tang
stonnawain ipulap truna i kapsait. Olsem
na bai ol dispela lain i bagarap tru.”

14Planti tausenmanmeri bai i bung long
ples daun bilong mekim kot. Liklik taim
tasol naDebilongBikpela bai i kamap long
dispela ples.

15Na bai san na mun i kamap tudak, na
ol sta bai i no lait moa.

God bai i mekim gut long olgeta man-
meri bilong en

16 Bikpela i stap long maunten Saion
long Jerusalem na em i bikmaus moa yet.
Singaut bilong en i pairap olsem klaut i
pairap, na graun wantaim skai i guria.
Tasol Bikpela bai i lukautim olgeta man-
meri bilong en na ol i no inap bagarap.

17Em i tok olsem, “Long dispela taim bai
yupela Israel i ken save, mi tasol mi God,
Bikpela bilong yupela. Mi stap long Saion,
em maunten bilong mi yet. Bai mi mekim
Jerusalem i kamap taun bilongmi tasol, na
bai ol arapela lain i no inap i go insait long
en gen.

18 Long dispela taim ol gaden wain bai
i kamap na karamapim ol maunten, na
plantibulmakaubai i stap longolgeta liklik
maunten. Na bai ol manmeri bilong Juda i

gat planti wara. Wanpela wara bai i kam
ausait long haus bilong Bikpela na i ran i
go long Ples Daun Bilong Ol Diwai Akas.

19 Graun bilong Isip bai i kamap ples
drai, na graun bilong Idom bai i kamap
ples nating na i no gat man bai i stap long
en. Long wanem, dispela tupela lain i
bin pait long ol Juda na kilim nating ol
manmeri i no gat asua.

20-21 Orait bai mi bekim wankain pasin
long olman i bin kilimol dispelamanmeri.
Mi no inap abrusimwanpela bilong ol dis-
pela man i gat asua. Tasol ol manmeri
bai i stap oltaim long Jerusalem na long ol
arapela hap bilong Juda. Nami Bikpela bai
mi stap longmaunten Saion.”

3:13: Ais 63.3, Hos 6.11, Mt 13.39, KTH 14.14-20, 19.15 3:16: Amo 1.2
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Buk bilong Profet
Amos

Tok i go pas
I luk olsem profet Amos i bin kamap

paslain long ol arapela profet i gat buk
bilong ol i stap long buk Baibel. Amos em
i man bilong wanpela liklik taun bilong
kantri Juda, na pastaim em i bin i stap
wasman bilong sipsip. Tasol God i singau-
tim em long autim tok bilong em long ol
manmeri bilong kantri Israel i stap long
hap not. Long dispela taim ol Israel i stap
gut na i no gat wanpela samting i givim
bikpela hevi long ol.
Ol Israel i ting ol i stap gut, tasol Amos i

tokim ol olsem, long ai bilong God ol i no
i stap gut. Ol i no save lukautim gut ol ra-
bisman i stap namel long ol, na ol i no save
mekim stretpela pasin long olgeta wantok
bilong ol. Amos i givim strongpela tok
tru long ol bilong stretim tingting na pasin
bilong ol. Em i tok, sapos ol i no tanim
bel, orait God bai i mekim save tru long
ol. Taim ol bikman bilong Israel i harim
dispela tok bilong em, ol i laik rausim em
i go bek long kantri Juda.
Amos i tokim ol manmeri olsem, ol i no

ken ting God i no wari long wanem kain
pasin ol i mekim. Sapos ol i gat dispela
kain tingting, ol i no save tru long God.
Ol i mas save gut olsem, God em i Bikpela
bilong ol, na em i gat strong bilong mekim
olgeta samting. Naemigat strong tubilong
mekim save long ol.
Ol Israel i gat bikpela asua
na Amos i autim tok bilong

God long ol

(Sapta 1.1—5.3)
God i givim tok long Amos

1 Mi Amos, mi man bilong taun Tekoa
nami wanpela wasman bilong sipsip. God
i givim dispela tok long mi long taim mi
lukim samting olsem driman. Long dis-
pela taim Usia i stap king bilong kantri
Juda, na Jeroboam, pikinini bilong Joas, i
stap king bilong kantri Israel. Mi lukim
dispela samting olsem driman pinis, orait
tupela yia i go pinis na bikpela guria i
kamap.

Bikpela i gat strong bilong mekim save
long ol manmeri

(Amos 5.8-9 na 9.5-6)
2Amos i tok olsem,

“Bikpela i stap longmaunten Saion
long taun Jerusalem

na em i bikmausmoa yet
na nek bilong en i pairap strong.

Olsem na ol gutpela gras
na ol lip bilong ol diwai samting

i stap longmaunten Karmel,
olgeta i drai.”
God i kotim ol manmeri bilong kantri

Siria
3 Bikpela i tok olsem, “Planti taim

ol manmeri bilong taun Damaskus i bin
mekim sin. Ol i no malolo liklik. Ol i bin
bagarapim tru ol manmeri bilong distrik
Gileat, olsem na tru tumas bai mi mekim
save tru long ol Damaskus.

4Bai mi tromoi paia i go daun long haus
bilong King Hasael, na bai paia i kukim ol
taunbilongKingBenhadat, emol taun i gat
strongpela banis.

5 Bai mi brukim ol bikpela dua bilong
banis bilong biktaun Damaskus. Na bai
mi rausim olgeta manmeri long Ples Daun
Bilong Aven na bai mi rausim king bi-
long kantri Beteden.* Na ol pipel bilong
Siria bai i go kalabus long kantri Kir, long
hap sankamap.” Dispela em i tok bilong
Bikpela.

God i kotim ol manmeri bilong kantri
Filistia

1:1: 2 Kin 14.23-29, 15.1-7, 2 Sto 26.1-23 1:2: Jol 3.16 1:3: Ais 17.1-3, Jer 49.23-27, Sek 9.1 * 1:5: I luk olsem
Ples Daun Bilong Aven na kantri Beteden i stap klostu long taun Damaskus. Tasol long tok Hibru nem Ples Daun
Bilong Aven i klostu wankain olsem dispela tok, “Ples daun bilong ol pasin nogut,” na nem Beteden i olsem dispela
tok, “Taun bilong amamas.” Ating dispela tupela nem i stap hia bilong soim pasin bilong ol dispela manmeri God i
laik mekim save long ol. 1:6: Ais 14.29-31, Jer 47.1-7, Ese 25.15-17, Jol 3.4-8, Sef 2.4-7, Sek 9.5-7



AMOS 1:6 1278 AMOS 2:4

6 Bikpela i tok olsem, “Planti taim ol
manmeri bilong taun Gasa i bin mekim
sin. Ol i no malolo liklik. Ol Gasa i kisim
wanpela lain pipel olgeta i go mekim wok
kalabus long kantri Idom. Olsem na tru
tumas, baimimekim save tru long ol Gasa.

7 Orait na bai mi tromoi paia i go daun
long banis bilong taun Gasa, na bai paia
i kukim ol strongpela haus bilong dispela
taun.

8 Bai mi rausim olgeta pipel bilong
taun Asdot, na bai mi rausim king bilong
Askelon. Na bai mi mekim save long taun
Ekron, naolFilistia i stapyetbaimikilimol
i dai.” Dispela em i tok bilongGod, Bikpela.

God i kotim olmanmeri bilong taun Tair
9 Bikpela i tok olsem, “Planti taim ol

manmeri bilong taun Tair i bin mekim
sin. Ol i no malolo liklik. Ol i bin rausim
wanpela lain pipel olgeta i go kalabus long
kantri Idom. Bipo ol i bin mekim promis
bilong sindaun gut wantaim ol dispela
lain, tasol ol i sakimdispela promis. Olsem
na tru tumas, bai mi mekim save tru long
ol Tair.

10Baimi tromoipaia i godaun longbanis
bilong taun Tair, na kukim ol strongpela
haus bilong dispela taun.”

God i kotim ol manmeri bilong kantri
Idom

11 Bikpela i tok olsem, “Planti taim ol
manmeri bilong kantri Idom i bin mekim
sin. Ol i no malolo liklik. Ol i ranim ol
Israel, em ol brata bilong ol yet†na kilim ol
long bainat, na ol i nomarimari liklik long
ol. Nogat tru. Ol i gat bikpela kros tru, na
dispela kros i no pinis. Em i stap olsem yet.
Olsemna tru tumas, baimimekimsave tru
long ol Idom.

12Baimi tromoi paia i go daun na kukim
ol strongpela haus bilong distrik Temanna
taun Bosra.”

God i kotim ol manmeri bilong kantri
Amon

13 Bikpela i tok olsem, “Planti taim ol
manmeri bilong kantri Amon i bin mekim
sin. Ol i no malolo liklik. Ol i pait bilong

kisim sampela hap graun moa, na long
distrik Gileat ol i bin brukim bel bilong ol
meri i gat bel. Olsem na tru tumas, bai mi
mekim save tru long ol Amon.

14Baimi tromoipaia i godaun longbanis
bilong biktaun Raba, na kukim ol strong-
pela haus bilong dispela taun. Bai ol soldia
i bikmaus na i singaut strong long taim ol
i pait, na pait bai i kamap strong olsem
wanpela strongpelawin i kamap long taim
nogut.

15Na king bilong Amonwantaim ol ofisa
bilong en, ol bai i go kalabus long narapela
ples.” Dispela em i tok bilong Bikpela.

2
God i kotim ol manmeri bilong kantri

Moap
1Bikpela i tokolsem, “Planti taimolman-

meri bilong kantri Moap i bin mekim sin.
Ol i no malolo liklik. Ol i bin mekim nogut
long king bilong Idom na kilim em i dai.
Na ol i kukim ol bun bilong en long paia,
na ol i kamap olsem kambang. Olsem na
tru tumas, bai mi mekim save tru long ol
Moap.

2Baimi tromoi paia i godaun longkantri
Moap, na kukim ol strongpela haus bilong
taun Keriot. Na bai bikpela pait i kamap.
Na ol soldia bai i singaut na winim biugel
strong. Na long dispela taim ol Moap bai i
dai.

3 Bai mi kilim i dai king bilong Moap
wantaim olgeta ofisa bilong en.” Dispela
em i tok bilong Bikpela.

God i kotim ol manmeri bilong kantri
Juda

4Bikpela i tokolsem, “Planti taimolman-
meri bilong kantri Juda i binmekim sin. Ol
i nomalolo liklik. Ol i bin sakim tok bilong
mi, na ol i no bihainim lo bilong mi. Ol i
kamap kranki pinis, na ol i no bihainimmi
moa. Ol i bihainim ol giaman god olsem ol
tumbuna bilong ol i bin mekim. Olsem na
tru tumas, bai mi mekim save tru long ol
Juda.

1:9: Ais 23.1-18, Ese 26.1—28.19, Jol 3.4-8, Sek 9.1-4, Mt 11.21-22, Lu 10.13-14 1:11: Ais 34.5-17, 63.1-6, Jer 49.7-22,
Ese 25.12-14, 35.1-15, Oba 1.1-14, Mal 1.2-5 † 1:11: Ol Israel ol i lain tumbuna bilong Jekop na ol Idom ol i lain
tumbuna bilong Iso, brata bilong Jekop. Lukim Stat 36.1-8. 1:13: Jer 49.1-6, Ese 21.28-32, 25.1-7, Sef 2.8-11 2:3:
Ais 15.1—16.14, 25.10-12, Jer 48.1-47, Ese 25.8-11, Sef 2.8-11
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5Orait bai mi tromoi paia i go daun long
Juda na kukim ol strongpela haus bilong
Jerusalem.”

God i kotim ol manmeri bilong kantri
Israel

6Bikpela i tokolsem, “Planti taimolman-
meri bilong Israel i bin mekim sin. Ol i no
malolo liklik. Olsem na tru tumas, bai mi
mekim save tru long ol. Longwanem, taim
ol Israel i larim ol wantok bilong ol i dinau
long ol, orait sapos ol dispela wantok i no
inapbekimdinau, olman ibingivimdinau
i save holimpas ol wantok na mekim ol i
kamap wokboi na wokmeri nating bilong
ol arapela man. Na ol Israel i kisim mani
long ol dispela arapela man bilong bekim
dinau ol i bin givim. Tarangu ol dispela
wantok i no bin mekim rong, na dinau ol
i kisim em i liklik tru, inap long pe bilong
baim su tasol, tasol ol arapela Israel i no
save sori long ol. Nogat.

7Ol i save daunim ol man i no gat strong
na i no inap helpim ol yet, na ol i rausim
ol rabisman. Ol papa na ol pikinini man
bilong ol i go pamuk long wanpela meri
tasol, na long dispela pasin ol i semim tru
biknem bilongmi.

8Long olgeta haus lotu ol i save slip long
ol laplap ol i bin kisim long ol wantok i gat
dinau. Ol i kisim ol dispela laplap olsem
mak bilong ol wantok i mas bekim dinau
long ol, tasol ol i no givim ol laplap i go
bek long ol wantok.* Na ol i bin kotim ol
wantok i no inap bekim dinau, na kisim
wain bilong ol bilong baim kot. Na ol i
dring dispela wain insait long haus bilong
God.

9 “Yupela ol manmeri bilong mi, mi
bin ting long helpim yupela, na mi bin
bagarapim ol Amor. Ol dispela lain man i
longpela moa olsem diwai sida na i strong
moa olsem diwai ok. Na mi pinisim ol
Amor olgeta.

10 Mi bin kisim yupela long Isip na
bringim yupela i kam. Na mi go pas long
yupela longpleswesannating inap long 40

yia, na mi bin givim graun bilong ol Amor
long yupela.

11-12 Mi bin makim ol pikinini man bi-
long yupela bilong kamap profet, tasol yu-
pela i tambuim ol bai ol i no ken autim
tok bilong mi. Na mi bin makim sampela
yangpela man bai i kamap Nasa.† Tasol
yupela i strong long ol Nasa na mekim ol
i dring wain. Em i tru o nogat? Mi ting tru
tumas. Mi Bikpela, mi tok pinis.

13 “Olsem na nau bai mi krungutim yu-
pela i go daun long graun. Na yupela bai i
krai long pen olsem man i karim samting
i gat bikpela hevi moa, na i bagarapim
baksait bilong en.

14 Ol man bilong ran strong, bai ol i no
inap ranawe. Naol strongpelamanbai i no
gat strong moa. Na ol soldia bai i no inap
helpim ol yet long i stap gut.

15 Ol man i save pait long banara bai ol
i no inap sanap strong na pait. Na man
bilong ran strong bai ol i no inap ranawe.
Na ol man i save sindaun long hos na pait,
ol tu bai i no inap ranawe. Nogat. Ol birua
bai i kilim ol i dai.

16 Na long dispela de ol soldia i no save
pret, bai ol i lusimol samtingbilongpait na
ranawe nating. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

3
1 Yupela Israel, yupela olgeta lain

Bikpela i bin kisim long Isip na bringim
i kam, yupela harim dispela tok em i bin
givim long yupela.

2 Em i tok olsem, “I gat planti lain man-
meri i stap long graun. Tasolmimakimyu-
pela tasol bilong i stap lainbilongmi, nami
save lukautim yupela gut. Olsem na taim
mi lukim yupela i gat bikpela asua, bai
mi mekim save long yupela bilong bekim
olgeta sin bilong yupela.”

Sapos God i givim tok, orait profet i mas
autim

3 Olsem wanem tupela man inap wok-
abaut wantaim, sapos tupela i no pasim
tok pastaim?

4 Sapos laion i no kisim wanpela abus
long bus, bilong wanem bai em i singaut?

* 2:8: Lukim lo i stap long Kisim Bek 22.26-27. 2:9: Lo 3.8-11 † 2:11-12: Ol dispela man i gat nem “Nasa” i bin
givim ol yet long God na ol i tambu long dringwain na bia samting, na ol i mekim ol arapela samting olsem tok i stap
long Namba 6.1-8.
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Na sapos wanpela yangpela laion i stap
insait longhulbilong stonnaeminokaikai
abus, bilong wanem bai em i singaut?

5Saposwanpelaumben inogathapabus
bilong trikimpisin, olsemwanembai pisin
i go insait long en? Na saposwanpela abus
i no i go insait long umben, olsem wanem
bai maus bilong umben i pas?

6Sapos ol iwinimbiugel insait longwan-
pela taun, bilong toksave long ol manmeri
long pait i laik kamap, ating ol manmeri i
no save pret, a?
Olsem tasol, sapos wanpela taun i

bagarap, yupela i ting Bikpela i no salim
dispela bagarap i kam, a?

7Tru tumas, olgeta samting God, Bikpela
i laikmekim, em i save autim pastaim long
ol wokman bilong en, em ol profet, na
bihain em i savemekimolsemem ibin tok.

8 Taim man i harim laion i singaut
strong, ating dispela man i no inap pret,
a? Na taim God, Bikpela i givim tok long
wanpela man, ating dispela man i no inap
autim, a? Nogat. Em bai i autim.

Amos i tok long taun Samaria bai i
bagarap

9Yupela singaut longolman i stap longol
bikpela haus bilong taun Asdot na bilong
kantri Isip, na tokim ol olsem, “Yupela
olgeta i mas i go bung long ol maunten
bilong Samaria, na lukim ol manmeri i
paul nabaut, na lukim ol kain pasin nogut
ol i mekim.”

10 Bikpela i tok olsem, “Ol dispela man-
meri bilong Samaria i save kisim ol samt-
ing long pasin bilong stil na pait na pu-
lapim long ol haus bilong ol. Ol i no save
longmekim stretpela pasin. Nogat tru.

11Olsemnawanpela lainbiruabai i raun
insait long kantri bilong ol na bagarapim
ol strongpela banis bilong ol taun na kisim
olgeta gutpela samting i stap insait long ol
bikpela haus bilong ol.”

12 Na Bikpela i tok moa olsem, “Sapos
laion i kaikai wanpela sipsip na wasman
bilong dispela sipsip i traim long kisimbek
gen, bai em i lukimol hap pipia tasol i stap,

olsem tupela bun bilong lek na hap bilong
yau. Na God bai i mekim wankain pasin
long ol manmeri i stap long Samaria, em
biktaun bilong kantri Israel. Na dispela ol
manmeri i save sindaun amamas, ol bai i
bagarap. Liklik lain bilong ol tasol bai i
stap gut. I olsem ol gutpela samting bilong
taun bai i bagarap olgeta, na liklik hap
bilong lek bilong bet tasol bai i stap.”

13God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i
tok olsem, “Yupela putim yau gut na tok-
save long ol lain tumbuna bilong Jekop.

14Taim mi mekim save long ol Israel bi-
long bekim sin bilong ol, baimi bagarapim
ol alta bilong taun Betel. Na baimi brukim
olkomi stap longolkonabilongolgetaalta,
na bai ol kom i pundaun long graun.*

15 Bai mi bagarapim ol gutpela haus ol
man i binwokimbilong taimbilong kol, na
ol naispela haus win ol i bin wokim bilong
taim bilong san. Ol haus ol i bin bilasim
long tit bilong elefan, ol bai i bruk olgeta
na i kamap pipia nating. Na olgeta bikpela
haus bai i bagarap olgeta.”

4
1 Yupela ol meri bilong Samaria, harim

dispela tok. Yupela i pat tumas, olsem
ol bulmakau i save kaikai planti gras na
i kamap patpela. Yupela i save mekim
nogut long ol manmeri i no gat strong. Na
yupela i save putim hevi long ol rabisman
na yupela i no save sori liklik long ol. No-
gat. Yupela i save bosim ol man bilong
yupela, na singaut long ol olsem, “Bringim
planti dring i kam. Mipela i laik spak.”

2Bikpela, em God bilong mekim gutpela
na stretpela pasin olgeta, em i promis pi-
nis olsem, “Tru tumas, wanpela taim bai i
kamap, nabai ol i pulimyupela long ol huk
na kisim yupela i go. Yupela olgeta bai i
hangamap olsem ol pis i hangamap long ol
huk.

3 Bai ol i kisim yupela i go long ples ol
i brukim banis bilong taun, na bai ol i
tromoi yupela i go long ples Harmon.”*

3:14: 2 Kin 23.15 * 3:14: Ol Israel i save wokim ol samting olsem kom bilong bulmakau na putim long ol kona
bilong ol alta bilong ol. Lukim Kisim Bek 27.2. * 4:3: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. Na tu, yumi no
save, ples Harmon em i stap we tru na em i wanem kain ples.
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God i mekim save long ol Israel tasol het
bilong ol i strong tru

4 God, Bikpela i tok olsem, “Yupela ol
manmeri bilong Israel, goan yupela go
nau. Yupela gomekim sin long ples lotu bi-
long taunBetel. Nayupela go longples lotu
bilong taun Gilgal na mekim sin moa moa
yet. Olgeta moning yupela i mas bringim
ol abus samting bilongmekimofa. Na long
olgeta namba 3 de, yupela bringim wan-
pela wanpela bilong olgeta 10-pela samt-
ing bilong givimmi.

5Goan, yupela ofaim bret longmi, olsem
ofa bilong tenkyu. Na taim yupela i
bringim planti samting bilong mekim ol
ofa long mi, goan yupela litimapim nem
bilong yupela yet. Yupela i save laikim
tumas longmekim ol dispela kain pasin.”

6 Na Bikpela i tok olsem, “Mi tasol mi
binmekimdispela bikpela hangre i kamap
long olgeta taun bilong yupela, na yupela i
no gat kaikai. Tasol yupela i no tanim bel
liklik. Nogat tru.”

7Na Bikpela i tok, “Mi yet mi bin pasim
ren long taim ren i mas pundaun bilong
mekim kaikai i kamap gutpela. Mi bin
salim ren i kam long sampela taun, tasol
longol arapela, nogat. Sampela gaden i bin
kisim ren. Tasol ol arapela, nogat, na ol i
drai olgeta.

8Ol manmeri bilong sampela taun i dai
tru long wara. Olsem na ol i go painim
wara long ol arapela taun. Tasolwara i sot.
Mi mekim ol dispela samting, tasol yupela
i no tanim bel liklik. Nogat tru.”

9 Na Bikpela i tok olsem, “Mi bin salim
hatpela win na wanpela kain sik i kam
bilong bagarapim planti gaden bilong yu-
pela. Na ol grasopa i bin pinisim ol gaden
kaikai na ol gaden wain na ol diwai fik na
ol diwai oliv bilong yupela. Tasol yupela i
no tanim bel liklik. Nogat tru.”

10 Na Bikpela i tok moa olsem, “Mi bin
salim bikpela sik nogut bilong bagarapim
yupela, olsem mi bin mekim long ol Isip.
Na long pait mi bin kilim i dai ol yangpela
man bilong yupela na mi larim ol birua i
kisim ol hos bilong yupela. Na mi mekim
yupela i smelim ol bodi bilong ol man i dai

pinis na i sting i stap long ol kem bilong
yupela. Tasol yupela i no tanim bel liklik.
Nogat tru.”

11-12 Na Bikpela i tok olsem, “Mi bin
bagarapim sampela bilong yupela olsem
mibinbagarapim tupela taunSodomwan-
taim Gomora. Na yupela lain i stap yet,
yupela i olsem wanpela hap paiawut paia
i wok long kukim, tasol olman i kamautim
long paia. Tasol yupela i no tanim bel
liklik. Nogat tru.
“Olsem na bai mi mekim save long yu-

pela ol Israel. Mi laik mekim olsem, olsem
na yupela i mas redi long kamap long kot
bilong mi, God bilong yupela. Mi Bikpela,
mi tok pinis.”

Bikpela i gat strong bilongmekim olgeta
samting

(Amos 5.8-9 na 9.5-6)
13God tasol i bin wokim ol maunten

namekim ol win i kamap.
Em i save long tingting

bilong olgeta man.
Em tasol i gat strong

bilongmekim tudak i kamap tulait.
Em i save wokabaut

antap long ol maunten
na bosim olgeta hap bilong graun.

Nem bilong en i olsem,
God, Bikpela I Gat Olgeta Strong.

5
Profet i singsing sori long ol Israel

1 Yupela ol Israel, yupela harim dispela
singsing bilong man i dai, nau mi mekim
long yupela, long wanem, yupela i olsem
man i dai pinis.

2 Singsing i olsem,
“Dispela yangpela meri Israel,

em i pundaun pinis
na i no inap kirap bek gen.

Em i slip i stap long graun,
na i no gat wanpela man

inap helpim em na kirapim em.”
3 God, Bikpela i tok olsem, “Wanpela

taun bilong Israel i salim 1,000 soldia i go
bilong pait, na 100 soldia tasol i kam bek
gen. Na narapela taun i salim 100 soldia i
go na 10-pela tasol i kam bek gen.”

4:11-12: Stt 19.24
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Bikpela i bosim olgeta
samting na em i laik stretim

pasin bilong ol Israel
(Sapta 5.4-15)
Ol Israel imaskambek longGodnaolbai

i kisim laip
4 Orait Bikpela i tokim ol Israel olsem,

“Yupela kam longmi, na bai yupela i kisim
laip.

5 Yupela i no ken i go long taun Berseba
na mekim lotu. Yupela i no ken traim
painimmi long Betel, longwanem, dispela
taun bai i bagarap olgeta. Yupela i no ken
i go long taun Gilgal na mekim lotu, long
wanem, ol manmeri bilong Gilgal bai i go
kalabus long narapela ples.”

6 Yupela i mas i go long Bikpela, na bai
yupela i kisim laip. Tasol sapos yupela i no
go long em, orait em bai i kam daun olsem
paia na kukim ol lain bilong yupela Israel.
Na dispela paia bai i kukim ol Betel. Na i
no gat wanpelaman inap longmekim i dai
dispela paia.

Olman bilongmekim pasin nogut, ol bai
i bagarap

7Yupela olmanbilongpaulimkot, nayu-
pela olmanbilong daunim stretpela pasin,
bai yupela i bagarap olgeta.

Bikpela i gat strong bilongmekim olgeta
samting

na bilongmekim save long ol manmeri
(Amos 1.2 na 4.13 na 9.5-6)

8-9God i binmekim kamap ol sta
na olgeta samting i lait i stap antap.

Em i savemekim tudak i kamap tulait
namekim tulait i kamap tudak.

Em i save singautim solwara i kam
na em i kapsaitim antap long graun.

Em i save bagarapim
ol strongpela man
na ol strongpela haus bilong ol.

God i mekim olgeta dispela samting,
na nem bilong en i olsem,

Bikpela.
Amos i tokim ol Israel long ol kain kain

pasin ol i mekim

10Taimol stretpelaman i kamap longkot
na imekim tok tru na krosim olman i save
mekim pasin nogut, orait yupela i no save
laikim ol dispela stretpela man.

11 Yupela i save pulim ol samting bi-
long ol rabisman na yupela i save stilim
kaikai bilong ol. Yupela i bin wokim ol
gutpela haus ston, tasol bai yupela i no ken
i stap long ol dispela haus. Na yupela i
bin planim ol gutpela gaden wain, tasol
bai yupela i no inap dring wain bilong ol
dispela gaden.

12 Mi save ol sin bilong yupela i nogut
tru, na mi save ol rong bilong yupela i
planti tumas. Yupela i save mekim nogut
long ol gutpela man. Yupela i save larim
ol man nogut i givim mani long yupela
bilong grisimyupela long paulimkot bai ol
rabisman i no kenwin.

13 Long taim ol manmeri i save mekim
ol dispela kain pasinnogut,mobeta yupela
man i gat save yupela i mas pasim maus
tasol na yupela i no mekim wanpela tok
long ol.

Bihainim gutpela pasin tasol na God bai
i stapwantaim yupela

14 Yupela i mas bihainim gutpela pasin,
na yupela i no ken bihainim pasin nogut.
Olsem na bai yupela i ken sindaun gut.
Yupela i save tok, God, Bikpela I Gat Olgeta
Strong, em i save stap wantaim yupela.
Sapos yupela i mekim ol dispela gutpela
pasin, orait tru tumas, bai God inap i stap
wantaim yupela.

15 Lusim pasin nogut, na bihainim gut-
pela pasin tasol. Yupela i mas mekim
stretpela kot tasol. Sapos yupela i mekim
olsem, ating Bikpela bai i sori long liklik
lain bilong yupela i stap yet.
Bikpela bai i mekim save

long ol Israel
(Sapta 5.16—9.15)
Ol Israel bai i krai sori

16-17 Tasol yupela i save mekim ol dis-
pela pasin nogut, olsem na Bikpela bilong
mi, em God I Gat Olgeta Strong, em i tok

5:8-9: Jop 9.9, 38.31 5:11: Lo 28.30, 28.38-40, Mai 6.15, Sef 1.13 5:15: Sng 97.10, Jol 2.14, Mai 5.3, 5.7-8
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olsem, “Bai mi kam mekim save long yu-
pela. Olsem na bai yupela i krai strong
tru long ol rot bilong taun. Na bai ol i
singautim ol manmeri i stap ausait long
taun, long kam na helpim ol man i save
tumas long mekim singsing sori long ol
man i dai pinis. Na ol man i stap long ol
gadenwainbai ol i krai nogut tru.” Bikpela
i tok pinis.

Ol pasin bilong lotu i no inap helpim ol
Israel

18 Yupela olgeta i laikim tumas bai De
bilong Bikpela i mas kamap hariap. Tasol
sori tumas long yupela. Wanem gutpela
samting bai yupela i kisim long dispela
De?* Yupela i ting bai em i de bilong tulait,
a? Nogat tru. Em i de bilong tudak tasol.

19 Dispela De bai i kamap olsem wan-
pela man i laik ranawe long laion na em i
go bungim wanpela bikpela bea, na bea i
kaikai em. NadispelaDebai i kamapolsem
wanpela man i go insait long haus bilong
en na i putim han long banis, tasol snek i
stap long banis na i kaikaim em.

20Long De bilong Bikpela, bikpela tudak
tasol bai i kamap. Bai tulait i no inap
kamap. Nogat tru.

21 Bikpela i tok olsem, “Mi no amamas
long ol bikpela de bilong lotu bilong yu-
pela, nami no laikim ol tru.

22 Taim yupela i bringim ol ofa bilong
kukim olgeta na yupela i bringim wit bi-
long mekim ofa, bai mi no ken kisim. Yu-
pela i save givim kaikai long ol bulmakau
na ol i kamap patpela. Na yupela i save
bringimoldispelabulmakau i kam longmi
olsem ofa bilong tenkyu. Tasol mi no ken
kisim ol dispela ofa. Nogat tru.

23 Yupela i no ken singsing moa. Na
yupela i no ken paitim ol gita samting. Mi
les long harim.

24Tasolmi laikbaiyupela imasmekimol
gutpela na stretpela pasin na dispela pasin
i mas i stap oltaim, olsemwanpela bikpela
wara i no save drai.

25 “Yupela ol Israel, long 40 yia mi bin
wokabaut wantaim yupela long ples we-
san nating nami no bin askim yupela long
mekim ol kain kain ofa longmi.

26-27 Tasol nau yupela i lusim mi pinis
na yupela i save lotu long dispela tupela
piksa bilong ol rabis god yupela yet i bin
wokim, na yupela i kolim narapela long
King Sakut na narapela long sta Kaiwan.†
Orait taim mi salim yupela i go kalabus
long wanpela kantri i stap long hapsait
bilong taunDamaskus, yupela imas karim
ol dispela god i gowantaim. Mi Bikpela,mi
tok olsem. Nem bilongmi, em i olsem, God
I Gat Olgeta Strong.”

6
Strong bilong ol Israel yet i no inap

helpim ol long stap gut
1 Sori tumas, yupela manmeri i save

sindaun gut long Jerusalem, na yupela
manmeri i stap long taun Samaria na i
save ting, i no gat wanpela samting i ken
bagarapim yupela. Na sori tumas, yupela
ol bikman bilong nambawan kantri Israel,
yupela ol man ol manmeri i save kam long
ol bilong kisim helpim. Sori tumas, yupela
olgeta bai i bagarap.

2 Yupela go lukim taun Kalne. Na bi-
hain yupela go lukim bikpela taun Hamat,
na yupela raun i go lukim taun Get, long
kantri Filistia. Yupela i ting ol dispela taun
i winim kantri bilong yupela ol Juda na
Israel, a? Na yupela i ting graun bilong ol i
bikpela moa long graun bilong yupela, a?*

3 Yupela i ting taim bilong bagarap i no
inap kamap long yupela. Tasol sori tumas,
ol samting yupela i save mekim i bringim
taim nogut tasol i kamap klostu.

4 Yupela ol maniman i save slip long ol
naispela bet tru na i kaikai gutpela mit
bilong bulmakau na sipsip, yupela lukaut.
Bai taim nogut i bungim yupela.

5 Yupela i save laik long kamapim ol
nupela song olsem Devit i bin mekim na
yupela i save pilai musik long ol gita samt-
ing.

* 5:18: Lukim Joel 1.15—2.11. 5:21: Ais 1.11-14 5:25: Ap 7.42-43 † 5:26-27: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap. * 6:2: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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6Yupela i save dring planti kap wain, na
yupela i no save malolo. Na yupela i save
putim ol naispela sanda na gris long skin
bilong yupela. Tasol yupela i no sori liklik
long kantri Israel bai i bagarap.

7 Olsem na yupela tasol bai i kamap
namba wan lain bilong i go kalabus long
narapela ples. Na bai yupela i no inap
mekim bikpela kaikai na pati moa.

8 God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, em
i mekim strongpela promis olsem, “Mi no
laikim tru pasin hambak na bikhet bilong
ol Israel. Na mi no laikim tru ol naispela
bikpela haus bilong ol. Olsem na bai mi
givim namba wan taun bilong ol wantaim
olgeta samting i stap insait long en i go long
han bilong ol birua bilong ol.”

9 Sapos i gat 10-pela man tasol i stap yet
long wanpela haus, bai olgeta i dai.

10Na taimwanpelaman i dai pinis, wan-
pela wanblut bilong en bai i kam bilong
kisim bodi bilong en i go bilong kukim.
Na dispela wanblut bai i singaut olsem
long man i hait i stap insait long haus, “Ol
arapela man tu i stap yet, o nogat?” Na
man i hait bai i bekim tok olsem, “Nogat.”
Orait na dispela wanblut bai i tokim em
olsem, “Pasim maus. Yumi no ken kolim
nem bilong Bikpela.”†

11 Taim Bikpela i tok, olgeta bikpela na
liklikhauswantaimbai i brukbruknabaut
na i kamap pipia nating.

12Yupela i tingol hos inap ranantap long
ol bikpela ston, a? Yupela i ting ol man i
save bringim ol bulmakau i go antap long
ol bikpela ston bilong pulim ain bilong
bairaim graun, a? Nogat. Ol dispela pasin
i kranki tru. Na yupela i mekim wankain
pasin tasol. Yupela i save mekim stretpela
pasin i kamap olsemmarasin bilong kilim
man i dai. Na yupela i savemekim gutpela
pasin i kamap olsem samting nogut.

13 Yupela i amamas long yupela i winim
taun Lodebar long pait,‡ na yupela i ham-
bak i stap. Na tu yupela i tok, “Long strong
bilong mipela yet mipela i kisim taun Kar-
naim.”

14 Tasol Bikpela I Gat Olgeta Strong, em
i tok olsem, “Bai mi salim wanpela lain
manmeri i kam bilong pait long yupela ol
Israel. Bai ol imekimsave long yupela, stat
long taun Hamat long hap not na i go inap
long wara Araba long hap saut.”

7
Amos i driman na i lukim ol grasopa

1 God, Bikpela i soim mi wanpela samt-
ing olsem driman. Mi lukim Bikpela i
mekim kamap wanpela bikpela lain gra-
sopa. Ol wokman i katim pinis gras bilong
givim long ol bulmakau samting bilong
king, na long taimnupelagras i kamapgen,
orait ol dispela grasopa tu i kamap.

2 Long dispela driman, mi lukim ol gra-
sopa i pinisim olgeta gras samting long
dispela graun. Olsem na mi tok olsem,
“God, Bikpela, yu mas rausim sin bilong ol
manmeri bilong yu, ol Israel. Ol i liklik lain
tasol, na ol i no gat strong. Sapos yu bekim
pasin nogut bilong ol bai ol i stap gut olsem
wanem?”

3Olsem na Bikpela i senisim tingting, na
em i tok olsem, “Dispela samting yu lukim,
em bai i no ken kamap.”

Amos i driman na i lukim paia
4 God, Bikpela i soim mi narapela samt-

ing olsemdriman. Longdispela drimanmi
lukim Bikpela i redim paia bilong mekim
save long ol manmeri bilong en. Na bi-
hain dispela paia i kukim bikpela solwara
i daun tumas, na bihain paia i wok long
kukim graun.

5Orait nau mi tok olsem, “God, Bikpela,
plis, yu no ken mekim dispela samting. Ol
manmeri bilong yu i liklik lain tasol, na ol

† 6:10: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. Ol Israel i no bin bihainim pasin bilong kukim bodi bilong ol
man i dai pinis. Tasol long taim bilong bikpela pait ol sik nogut i save kamap, na sampela man i ting ol i bin kukim
ol bodi long dispela kain taim. Sampela man i ting ol i no laik kolim nem bilong Bikpela long dispela kain taim tu,
long wanem, ol i ting Bikpela yet i bin bringim dispela bagarap i kam long ol. Nogut ol i kolim nem bilong en, na em
i tingting moa long ol na bagarapim ol tru. ‡ 6:13: Long tok Hibru nem Lodebar i klostu wankain olsem dispela
tok, “Wok i no gat as bilong en.” Na nem Karnaim i olsem dispela tok, “Strong tru.” I luk olsem ol Israel i bin winim
ol taun long pait, na profet i laik kirapim tingting bilong ol manmeri na em i kolim nem bilong dispela tupela taun
tasol.
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i no gat strong. Sapos yu mekim save long
ol, bai ol i ken stap gut olsemwanem?”

6 Olsem na Bikpela i senisim tingting
bilong en gen, na i tok, “Dispela samting tu
bai i no inap kamap.”

Amos i driman na i lukim string i gat ain
7Na Bikpela i soimmi narapela samting

moa long samting olsemdriman. Mi lukim
Bikpela i sanap klostu long banis bilong
wanpela haus. Ol man i wokim dispela
haus, ol i bin yusim wanpela string i gat
liklik ain bilong lukim banis i sanap stret
o nogat.* Na mi lukim Bikpela i holim
dispela string. 8 Na em i askim mi olsem,
“Amos, yu lukimwanem samting?”
Nami tok, “Wanpela string i gat ain.”
Na em i tokim mi olsem, “Harim. Mi

yusim dispela string bilong lukim pasin
bilong ol manmeri bilong mi, na mi lukim
ol i olsem banis i no sanap stret. Mi laik
bekim pasin nogut bilong ol na mi no inap
senisim gen tingting bilongmi.

9Ol dispela ples ol Israel, em ol lain tum-
buna bilong Aisak, ol i save lotu long en, ol
bai i bagarap olgeta. Na bai mi pinisim tru
ol lain bilong King Jeroboam.”

Profet Amos i krosim pris Amasia
10Amasia, empris bilongples lotubilong

taun Betel, em i salim tok i go long King
Jeroboam bilong Israel. Em i tok olsem,
“Amos i wok long skrapim bel bilong ol
manmeri bilong Israel bai ol i birua long
yu. Sapos yu larimem i stap, orait ol toktok
bilong en bai i bagarapim dispela kantri.

11 Amos i save tok olsem, ‘Jeroboam bai
i dai pinis long wanpela bikpela pait, na
ol Israel bai i go kalabus long wanpela
longwe ples.’ ”

12 Orait Amasia i go tokim Amos olsem,
“Profet, yu raus long Betel. Yu go bek long
Juda. Yu go autim tok profet long Juda na
ol Juda i ken givim pe long yu.

13 Mipela i no laik yu autim tok profet
moa long hia. Long wanem, king i save
mekim lotu long dispela ples. Na haus
bilong God, em i bilong olgeta Israel.”

14 Na Amos i bekim tok olsem, “Mi no
olsem ol arapela profet, na mi no wok

bilong kisim pe. Mi wanpela wasman bi-
long ol sipsip tasol, na mi save wok long
lukautim ol diwai fik.

15 Mi mekim wok bilong mi i stap na
Bikpela i kisim mi na tokim mi olsem, ‘Yu
go na autim tok bilongmi long olmanmeri
bilongmi, em ol Israel.’ Olsem nami kam.

16 Orait harim tok bilong Bikpela. Em i
gat kros longol Israel, tasol yu tambuimmi
long autim tok profet long ol.

17 Amasia, yu bin mekim dispela tok.
Olsem na nau Bikpela i gat tok long yu.
Meri bilong yu bai i kamap pamukmeri
long dispela taun. Na bai ol birua i kam
pait na kilim ol pikinini bilong yu i dai.
Bai ol i kisim graun bilong yu na tilim long
ol arapela man. Na bai ol i kisim yu i go
long kantri bilong ol haiden na bai yu dai
long dispela ples. Na bai ol birua i kisim
ol manmeri bilong Israel i go kalabus long
narapela kantri.”

8
Amos i driman na i lukim basket i gat

kain kain kaikai long en
1 Long samting olsem driman Bikpela

i soim mi wanpela basket ol planti kain
gutpela kaikai i pulap long en.

2 Na Bikpela i askim mi olsem, “Amos,
yu lukim wanem samting?” Na mi tokim
em, “Mi lukim wanpela basket i gat planti
gutpela kaikai i pulap long en.”
Orait Bikpela i tokim mi gen olsem,

“Taim bilong mi bagarapim ol manmeri
bilong mi Israel, em i kamap pinis olsem
taim i kamap bilong ol man i kaikai ol
dispela kaikai i mau pinis. Nau bai mi
mekim save long ol. Mi no inap senisim
tingting bilongmi gen.

3 Long dispela taim ol manmeri i stap
longhaus kingbai ol i noken singsingmoa.
Bai ol i wok long krai tasol. Na bodi bilong
ol man i dai pinis bai i slip i stap nabaut
long olgeta hap. Taim ol i tromoi ol bodi i
go ausait bai ol man i no mekim wanpela
tok.”

Kantri Israel i bagarap
4 Yupela ol Israel i save daunim ol ara-

pela man i sot long ol samting na yupela
* 7:7: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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i laik bagarapim ol rabisman i stap long
kantri bilong yupela yet, yupela harim.

5 Yupela i save toktok long yupela yet
olsem, “Mipela i laik bai ol dispela bikpela
de bilong lotu i mas pinis kwik, na bai
mipela i ken i go putim ol kaikai bilong
mipela long maket na ol man i ken baim.
Wanem taim bai de Sabat i pinis? Mipela
i laik hariap i go long maket na salim ol
kaikai samting bilong mipela. Olsem bai
mipela i kenputimpe i go antap, namipela
i ken yusim ol mak giaman na wokim skel
bilong trikim ol man i baim ol dispela
samting.

6 Bai mipela i ken salim ol wit nogut na
kisimbikpela pe. Baimipela i painimwan-
pela man i rabis tru, na i no gat mani inap
long bekim liklik dinau mipela i bin givim
long em, olsem pe bilong baim su tasol.
Na bai mipela i holimpas em na mekim
emikamapwokboinatingbilongnarapela
man. Na dispela man i ken givim mani
long mipela bilong bekim dispela dinau
mipela i bin givim long dispela rabisman.

7 Bikpela, em God bilong Israel, em i
promis pinis olsem, “Minoken lusim tingt-
ing long ol dispela pasin nogut bilong yu-
pela Israel.

8 Olsem na bai mi mekim graun i guria
na olgeta man bilong dispela kantri bai i
pret nogut na i krai nabaut. Olgeta hap
bilong dispela kantri bai i guria nogut.
Bai graun i kalap antap na i pundaun gen
olsem tait i mekim wara Nail long Isip i
solap na bihain em i slek gen.

9Longdispela taimbaimimekimsan igo
daun long belo kaikai stret, na bai tudak i
karamapim graun long taim bilong biksan
yet. Mi God, Bikpela mi tok olsem.

10 Bai mi mekim ol bikpela de bilong
lotu i kamap olsem taim bilong sori bi-
long man i dai pinis. Bai mi senisim ol
singsing amamas bilong yupela na ol bai i
kamap singsing bilongbel hevi. Bai yupela
i bel hevi na i krai, olsem papamama i
gat wanpela pikinini man tasol, na em i
dai. Na tupela i pasim klos bilong sori
na rausim olgeta gras long het bilong tu-
pela, bilong makim sori bilong tupela. Na

bai mi mekim yupela i bihainim wankain
pasin tasol. Dispela taim nogut bai i givim
bikpelahevi tru longyupela inap long taim
nogut i pinis.”

11God, Bikpela i tok moa olsem, “Bihain
baimimekimbikpelahangre i kamap long
kantri bilong yupela. Na bai olgeta man-
meri i hangre tru, tasol bai ol i no hangre
bilong kaikai. Na bai nek bilong ol i drai,
tasol bai ol i no laik dring wara. Long
wanem, dispela hangre i no bilong kaikai
nawara. Ol bai i hangre tumas long harim
tok bilongmi tasol. Mi God, Bikpela mi yet
mi tok olsem.

12 Ol dispela manmeri bai i gat laik bi-
longkisimtok ikamlongmiBikpela, nabai
ol i wokabaut nabaut na painim tok bilong
mi long olgeta hap. Tasol bai ol i no inap
kisim.

13 Long dispela taim ol naispela yang-
pela meri na ol strongpela yangpela man
bai i ai raun na pundaun, olsem ol man-
meri i dai tru long wara.

14 Sampela manmeri i save mekim ol
promis long nem bilong ol giaman god
bilong Samaria. Ol i save tok olsem, ‘Tru
antap long nem bilong god bilong taun
Dan,’ na ‘Tru antap long nem bilong god
bilong taun Berseba.’ Olsem na ol dispela
manmeri bai i dai na bai ol i no inap kirap
gen.”

9
Bikpela i kotim ol Israel

1 Mi lukim Bikpela i sanap klostu long
alta i stap long haus bilong en. Na em i
tok olsem, “Paitim het bilong ol longpela
pos bilong haus bilong mi, bai olgeta hap
bilong veranda i guria. Brukim ol pos na
larimol i pundaun antap long het bilong ol
manmeri na kilim ol i dai.* Na ol lain i no
dai yet baimi salimol birua i kamkilimol i
dai. I no gatwanpela inap ranawena i stap
gut. Nogat tru.

2 Maski sapos sampela man i laik
ranawe long mi na wokim hul i go daun
long ples bilong ol man i dai pinis, bai mi
holimpas ol. Na maski sapos ol i go antap
long heven, bai mi pulim ol i kam daun.

* 9:1: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 9:2: Sng 139.8, Jer 51.53, Oba 1.4
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3Na sapos ol i go hait antap long maun-
ten Karmel, bai mi painim ol na holimpas
ol. Na saposol i gohait daunbilo tru longas
bilong solwara, bai mi tokim traipela snek
masalai bilong solwara long kaikaim ol.

4Na sapos ol birua i kisim ol i go bilong
kalabusim ol, bai mi tokim ol birua long
kilim ol i dai. Mi laik pinisim ol tru. Mi no
laik helpim ol.”

Bikpela i gat strong bilong mekim save
long ol manmeri na bilong mekim olgeta
samting

(Amos 1.2 na 4.13 na 5.8-9)
5God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,

em i putim han long graun
na graun i guria.

Na olgeta manmeri i stap long graun,
ol bai i bel hevi na i krai.

Graun long olgeta hap
bai i kalap i go antap

na bai i pundaun gen,
olsem tait i mekimwara Nail i solap

na bihain em i slek gen.
6Bikpela i wokim lata bilong en

long heven,
na em i putim skai

antap long graun
olsem raunpela het bilong haus.

Em i save singautim solwara i kam,
na em i kapsaitim antap long graun.

God wanpela tasol
i mekim ol dispela samting,

na nem bilong en i olsem,
Bikpela.

God i lukautim olgeta lainmanmeri
7 Orait Bikpela i tok olsem, “Yupela Is-

rael, mi save lukautim gut ol Itiopia tu,
olsem mi save lukautim yupela. Mi bin
kisim ol Filistia long ples Krit na bringim
ol i kam, na mi kisim ol Siria long kantri
Kir, na bringimol i kamolsemmibin kisim
yupela long Isip na bringim yupela i kam.

8 Mi God, Bikpela mi wok long lukim
gut pasin bilong yupela manmeri bilong
Israel, long wanem, sin i pulap tru long
yupela. Olsemnabaimibagarapimyupela

na pinisim yupela tru. Bai mi larim sam-
pela lain bilong Jekop tasol i stap. Mi no
ken bagarapim olgeta.

9 “Bai mi tok tasol, na bai mi skelim ol
Israel, olsem olman i save skelim rais long
waia bilong rausimpipia. Na olmannogut
bilong Israel bai i pundaun namel long ol
arapela kantri olsem pipia bilong rais.

10Ol dispelaman nogut i save tok olsem,
‘Bai God i no larim wanpela samting i
bagarapim mipela.’ Tasol bai mi larim ol
birua i kilim ol i dai.”

God bai i mekim kantri Israel i kamap
gutpela gen

11 Bikpela i tok olsem, “Bihain wanpela
taim bai i kamap na bai mi kirapim wan-
pela king bilong lain bilong Devit. Nau
kantri bilong dispela lain i olsem wanpela
haus i pundaun pinis na i bagarap i stap.
Orait bihain bai mi wokim dispela haus
gen na bai mi stretim bek ol banis na bai
haus i kamap gutpela olsem bipo.

12 Na bai ol Israel i pait na kisim olgeta
hap graun i stap yet long kantri Idom, na
bai ol i kisim gen olgeta arapela kantri mi
makim ol pinis bilong mi yet.” Dispela em
i tok bilong Bikpela, na em bai i mekim
olsem em i tok.

13Bikpela i tokolsem, “Wanpela taimbai
i kamap, nabai ol kaikai i kamapkwiktaim
tumas, na i karim planti moa, na ol man i
no inap kisim olgeta. Na ol diwai wain bai
i kamap kwiktaim tumas na karim planti
kaikai moa, na ol man bilong wokim wain
i no inap pinisim. Na bai ol manmeri i gat
planti switpelawain, olsemolwara i pulap
long ol maunten na i ran i go daun.

14Bai mi bringim ol manmeri bilong mi
i go bek long as ples bilong ol. Na bai ol i
wokim gen ol taun i bagarap pinis na bai
ol i sindaun gen long ol. Na bai ol i planim
gen ol diwai wain na wokim wain bilong
dring. Na bai ol i wokim ol gaden na kisim
kaikai long ol.

15 Bai mi larim ol manmeri bilong mi
i sindaun gut long dispela graun mi bin
givim ol, na bai i no gat wanpelaman inap

9:3: Jop 34.22, Sng 139.9-12, Ais 27.1, Jer 16.16 9:11: Ap 15.16-18 9:13:Wkp 26.5, Jol 3.18 9:14: Ais 61.4, Jer
30.3, Ese 36.33 9:15: Ais 60.21, Jer 32.41, Ese 34.28, Jol 3.20
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long rausim ol gen.” God, Bikpela bilong
yumi, em i tok pinis.
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Buk bilong Profet
Obadia

Tok i go pas
Profet Obadia i bin autim tok bilong en

bihain long taim ol Babilon i kam bagara-
pim taun Jerusalem. Bipo tru ol Idom i
bin i stap birua bilong ol Israel, na taim
ol Babilon i kam bagarapim Jerusalem, ol
Idom i bin amamas tru na ol i bin helpim
ol Babilon longmekimnogut long ol Israel.
OlsemnaObadia i tokprofet olsemGodbai
imekimsave tru longol Idom. Kantri Idom
wantaim ol arapela kantri i birua bilong ol
Israel, ol bai i lus olgeta.
Ol Idom imekim pasin nogut
na God imekim save long ol

God imekim save long ol Idom
1 God, Bikpela i givim dispela tok long

Obadia. Em tok bilong ol samting God
i laik mekim long ol pipel bilong kantri
Idom. Bikpela i salim wanpela man i go
long olgeta kantri, na yumi harimpinis tok
bilong en. Em i tok olsem, “Yupela redi na
yumi go pait long ol Idom.”

2 Bikpela i tokim ol Idom olsem, “Bai
mi daunim strong bilong yupela, na olgeta
pipel bai i givimbaksait long yupela na tok
bilas long yupela.

3 Pasin hambak bilong yupela tasol i
bin giamanim yupela. Ol strongpela banis
ston i raunim biktaun bilong yupela na
yupela i stap antap tru long ples maunten.
Olsem na yupela i save tok, ‘Husat inap
daunimmipela? Nogat tru.’

4 Tasol mi tokim yupela, maski yupela i
flai i go antap tru olsem ol tarangau, na
wokim haus antap tru namel long ol sta,
bai mi pulim yupela i kam daun olgeta.

5 “Taim ol stilman i kam long nait, ol i
save kisim wanem samting ol i laikim na
larim sampela samting i stap. Na taim ol
manmeri i bungimol pikinini bilongwain,

ol i save larimsampela i stap. Tasol yupela,
ol birua bai i pinisim yupela olgeta.

6 Ol bai i kisim olgeta mani samting bi-
long yupela, ol lain bilong Iso, na karim i
go.

7Na ol kantri i save poromanim yupela,
bai ol i giamanim yupela. Ol bai i rausim
yupela na yupela bai i lusim kantri bilong
yupela na i go. Ol kantri i save sindaun gut
wantaimyupela, baiol iwinimyupela long
pait. Na ol pren i save kaikai wantaim yu-
pela, ol bai i putimumbenbilongholimpas
yupela, na bai ol i tok, ‘We stap save bilong
ol Idom nau?’

8 “Long taimmimekim save long yupela
ol Idom, baimi pinisim olgeta saveman bi-
long yupela, na rausim olgeta save bilong
yupela.

9Yupelaolmanbilong taunTeman i save
tumas long pait, tasol yupela bai i pret
nogut tru. Na bai mi kilim yupela olgeta
soldia bilong lain bilong Iso.”

Asua bilong ol Idom na ol i painim
bagarap

10 Bikpela i tok moa olsem, “Yupela ol
Idom i bin stilim ol samting bilong ol brata
bilong yupela, em ol lain bilong Jekop,* na
yupela i kilim ol i dai. Olsem na bai mi
bagarapim yupela olgeta na daunim nem
bilong yupela.

11 Long taim ol birua bilong Juda
i brukim ol dua bilong banis bilong
Jerusalemnakisimolmani samting bilong
ol Juda, na tilim long ol yet, yupela i bin
sanap nating na yupela i no helpim ol
Juda. Olsem na yupela tu i wankain olsem
dispela ol stilman.

12-14 “Yupela i bin mekim planti samting
i no stret long ol Juda, em ol brata bilong
yupela. Yupela i bin amamas na belgut
long taim ol i kisim bagarap. Na yupela i
binhambakna tokpilai longol long taimol
i pilim nogut. Taim olmanmeri bilongmi i
kisim bagarap, yupela i bin i go insait long
ol taun bilong ol bilong amamas long pen
bilong ol na yupela i kisim ol gutpela samt-
ing bilong ol. Yupela i bin sanap long ol rot

1:1: Ais 34.5-17, 63.1-6, Jer 49.7-22, Ese 25.12-14, 35.1-15, Amo 1.11-12, Mal 1.2-5 1:3: 2 Kin 14.7, Ais 14.13-15, KTH
18.7 * 1:10: Jekopwantaim Iso i gat wanpela papa tasol. Ol Israel na Juda i lain tumbuna bilong Jekop, na ol Idom
i lain tumbuna bilong Iso.
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bung na holimpas ol Juda i laik ranawe, na
yupela i givim ol long han bilong ol birua.
Ol dispela samting yupela i binmekim, i no
stret tru.”

God bai i mekim save long olgeta lain
pipel

15 Bikpela i tok moa olsem, “Dispela de
bilong mi long kotim olgeta lain pipel, em
i kamap klostu pinis. Ol samting nogut yu-
pelaol Idomibinmekimbaimibekim long
yupela stret. Yupela bai i kisim hevi long
olgeta pasin nogut yupela i binmekim.

16 Mi bin mekim save long ol manmeri
bilong mi long maunten bilong mi yet.
Olsem tasol bai mi mekim save long ol
manmeri bilong olgeta kantri, olsem mi
mekim ol i dring wara i gat pait. Na bai mi
pinisim ol tru.”

Ol Israel bai i winim pait
17 Bikpela i tok moa olsem, “Sampela

manmeri i stap longmaunten Saion, ol bai
i no ken bagarap, na maunten Saion bai i
kamap ples bilongmi yet. Na ol lain bilong
Jekop bai i kisim bek dispela graun mi bin
givim ol.

18 Ol manmeri bilong lain bilong Jekop
na bilong pikinini bilong en Josep, ol bai
i kamap olsem paia, na bai ol i pinisim ol
lain bilong Iso olsem paia i kukim kunai i
drai. Na i no gat wanpela man long lain
bilong Iso bai i stap. Mi Bikpela, mi tok
pinis.

19 “Ol Israel i stap long distrik Negev,
long hap saut bilong Juda, ol bai i kisim
maunten bilong Iso long kantri Idom. Na
ol manmeri i stap long ol liklik maunten
long hap san i go daun bilong Juda, bai ol
i kisim graun bilong ol Filistia. Na sampela
lain bilong Israel bai i kisim graun bilong
Efraim na Samaria, na ol lain bilong Ben-
jamin bai i kalapim wara Jordan na kisim
distrik Gileat long hap sankamap.

20 Ol man bilong Israel long hap not, ol
i bin i stap kalabus long narapela kantri,
kalabus bilong ol bai i pinis na ol bai i kam
bek. Na bai ol i go kisim graun bilong ol
Fonisia,† inap long taun Sarefat long hap
not. Na ol Jerusalem i bin kalabus long

taun Sardis, bai ol i kam bek na kisim ol
taun i stap long distrik Negev.

21Na ol Jerusalem ibinwinimpait, ol bai
i gopait longol Idomnakisimkantribilong
ol, na bai ol i bosim ol. Na mi Bikpela, mi
yet bai mi stap king.”

† 1:20: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 1:21: Sng 22.28, 47.9, 66.4, Dan 2.44, Sek 14.9, 14.16, Mal 1.14,
KTH 11.15



JONA 1:1 1291 JONA 1:13

Buk bilong Profet
Jona

Tok i go pas
Buk bilong Jona i no wankain tumas

olsem ol arapela buk bilong ol profet. I
no gat planti tok profet Jona i bin autim.
Nogat. Buk i stori tasol long ol samting
Jona i bin mekim. Na tu, ol pasin Jona i
mekim ol i no gutpela tumas.
God i bin tokim Jona long i go autim

tok longolhaidenmanmeribilongbiktaun
Ninive. Tasol Jona i no laik, na pastaim em
i traim long ranawe long God. Orait God i
bringimemikambek, nadispela taimJona
i go long Ninive na i autim tok profet long
ol. Tasol taim em i lukim ol i tanim bel, em
i save olsem God bai i no inap bagarapim
ol, na em i bel nogut tasol i stap. Olsem
na God i skulim Jona gut long pasin bilong
marimari na sori.
Sampelamanmeribilong Juda i save ting

olsem God i laikim ol tasol, na em i no
laikim ol arapela lain manmeri. Dispela
buk i laik soim ol klia olsem, God i laikim
olgeta lain manmeri bilong graun. Na
wanpelawokGod i givim long ol Israel, em
wok bilong bringim ol arapela lain man-
meri i kam long em.
Jona i laik ranawe na God i
bringim em i kambek

(Sapta 1-2)

Jona i ranawe
1 Bikpela i givim tok long Jona, pikinini

bilong Amitai.
2Em i tok olsem, “Yu kirap na yu go long

dispela bikpela taun Ninive, na yu givim
strongpela tok long ol manmeri. Mi lukim
pinis planti pasin nogut ol i mekim.”

3 Tasol Jona i laik lusim Bikpela na
ranawe i go long taun Tarsis. Orait em i
kirap i go long liklik taun Jopa, na em i
painim wanpela sip i laik i go long Tarsis.

Em i baim sip na i go antap long en. Em i
laik lusim Bikpela na ranawe i go.

4 Tasol Bikpela i mekim strongpela win
i kamap long solwara. Na dispela win
wantaim ren i strong tumas, na sip i laik
bagarap.

5 Ol boskru i pret nogut tru, na olgeta
wanwan i singaut long ol god bilong ol yet.
Ol i no laik bai sip i hevi tumas, olsemna ol
i kisim ol kago na tromoi i go long solwara.
Tasol Jona i bin i go daun insait long hasis
bilong sip na i slip i stap.

6 Orait kepten bilong sip i kam lukim
Jona na i tokim em olsem, “Watpo yu slip?
Yu kirap na singaut long god bilong yu.
Ating em bai sori long yumi na helpim
yumi na bai yumi no inap i dai.”

7 Na ol boskru i kirap na i tok, “Goan,
yumi putim olgeta nem long bek na yumi
kisim wanpela nem. Yumi mekim olsem
na bai yumi save wanem man em i as
bilong dispela samting i laik bagarapim
yumi.” Orait ol i mekim olsem, na nem
bilong Jona i kamap.

8 Na ol i tokim em olsem, “Yu toksave
long mipela long as bilong dispela hevi i
kamap long yumi. Yu mekim wanem hia?
Na yu bilongwe? Yu bilongwanemhap na
wanem lain?”

9Orait Jona i bekim tokolsem, “Mibilong
lain Hibru, na mi save lotu long Bikpela,
em i God bilong heven. Em i bin wokim
solwara na graun.”

10 Na Jona i tokim ol boskru olsem, “Mi
laik lusim Bikpela na mi ranawe.” Ol i
harim dispela tok na ol i pret tru. Na ol i
tokim Jona olsem, “Yumekimbikpela rong
tru.”

11Dispelawin i strong tumas, nasi i kirap
bikpela moa. Olsem na ol boskru i askim
Jona olsem, “Bai mipela i mekim wanem
longyu, nabai si i dai namipela i stap gut?”

12 Na Jona i bekim tok olsem, “Yupela
kisim mi na tromoi mi i go long solwara,
na bai si i dai. Mi save, mi yet mi as bilong
dispela biksi i kamap long yupela.”

13 Ol boskru i laik bringim sip i go sua,
olsem na ol i wok strong long pul. Tasol

1:1: 2 Kin 14.25 1:3: Jos 19.46, 2 Sto 2.16, Sng 139.7-10, Jna 4.2, Ap 9.36 1:4: Sng 107.25 1:5: Ap 27.18-19,
27.38 1:6: Sng 107.28 1:7: Jos 7.14-16, 1 Sml 10.20-21, Ap 1.26
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biksi i strong tumas, na ol i no inap tru long
kamap long nambis.

14 Orait ol i singaut long Bikpela olsem,
“Bikpela, mipela i prea long yu. Sapos
mipela i tromoi dispela man i go long sol-
wara, orait yunoken larimmipela i dai. Yu
no ken kotimmipela, olsem yu save kotim
man i kilim arapela man. Bikpela, yu bin
bihainim laik bilong yu tasol na yumekim
dispela samting.”

15 Na ol i kisim Jona na tromoi em i go
long solwara. Na si i dai.

16 Olsem na ol boskru i pret tru long
Bikpela, na ol i mekim ofa long em na
mekim ol promis long em.

17Orait Bikpela i salimwanpela traipela
pis, na dispela pis i daunim Jona. Na Jona i
stap long bel bilong pis inap tripela san na
tripela nait.

2
Jona i prea na tenkyu long God

1 Jona i stap insait long bel bilong pis na
em i prea long God, Bikpela bilong en.

2Em i tok olsem, “Bikpela, mi bin karim
hevi, na mi singaut long yu, na yu harim
singaut bilong mi. Mi stap long ples nogut
bilong ol man i dai pinis, na mi krai long
yu. Na yu harim krai bilongmi.

3 Yu bin tromoi mi na mi kam daunbilo
tru long solwara. Solwara i karamapimmi
olgeta. Na yu mekim biksi i bruk antap
longmi.

4Mi bin tok olsem, yu rausim mi pinis,
tasol bai mi lukim gen haus bilong yu.

5 Si i bruk antap long mi, na i pasim
winbilongmi. Na solwara i karamapimmi
olgeta. Gras bilong solwara i raunim het
bilongmi.

6 Mi go daun tru long as bilong olgeta
maunten insait long solwara. Dispela
ples nogut em i kalabusim mi tru. Tasol
Bikpela, yuGodbilongmi, yukisimbekmi.
Nami lusim ples nogut nami stap laip.

7 Bikpela, mi pilim olsem mi laik i dai,
olsem na mi tingting long yu. Na prea
bilong mi i kamap long yu long bikpela
haus bilong yu.

8Ol man i save lotu long ol giaman god,
ol i lusim pasin bilong bihainim yu.

9 Tasol mi laik mekim song bilong
litimapim nem bilong yu, na mi laik givim
ofa long yu. Olgeta samting mi promis
pinis long yu, em bai mi mekim. Bikpela,
yuwanpela tasol yu savekisimbekmipela,
namipela i stap laip.”

10 Orait Bikpela i tokim pis, na pis i go
trautim Jona long nambis.
Jona i autim tok bilong God

long ol Ninive
(Sapta 3-4)

3
Jona i go long Ninive

1Bikpela i tokim Jona gen olsem,
2 “Yu kirap na yu go long dispela bikpela

taun Ninive. Na tok mi givim yu pinis,
em yu mas autim long ol manmeri bilong
dispela taun.”

3Orait Jona i bihainim tokbilongBikpela
na em i kirap i go long Ninive. Ninive em
i bikpela taun tumas. Sapos man i kirap
wokabaut na i laik kamap long arapela
sait bilong taun, em i mas wokabaut inap
tripela de olgeta.

4 Jona i stat long wokabaut i go in-
sait long taun. Em i wokabaut wanpela
de pinis, na em i singaut strong long ol
man olsem, “Bihain long 40 de pinis, orait
Ninive bai i bagarap olgeta.”

5 Ol manmeri bilong Ninive i bilipim
dispela tok bilong God, na ol i tok olsem,
“Yumi mas tambu long kaikai. Yumi ol
bikman na ol man nating tu, yumi mas
putim klos bilong sori, bilong makim sori
bilong yumi.” Na ol i mekim olsem ol i bin
tok.

6 Long taim king bilong Ninive i harim
dispela tok, em i lusim sia king bilong en.
Em i rausim gutpela bilas bilong en na
putim klos bilong sori, na em i sindaun
long sit bilong paia.

7 Na king i salim tok i go long olgeta
manmeri bilong Ninive. Em i tok olsem,

1:17: Mt 12.40 2:2: 1 Sml 30.6, Sng 18.4-6, 22.24 2:3: Sng 42.7, 88.6 2:4: 1 Kin 8.38, Sng 31.22 2:5: Sng
69.1, Kra 3.54 2:7: Sng 18.6 3:4: Mt 12.41, Lu 11.32
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“Dispela em i tokbilongmiwantaimol het-
man bilongmi. Yupela olgeta i mas tambu
long kaikai. Yupela manmeri, wantaim ol
bulmakau na sipsip bilong yupela, yupela
i no ken kaikai na dring.

8 Yupela olgeta i mas putim klos bilong
sori, na yupela i mas putim dispela kain
laplap long ol bulmakau na sipsip tu. Na
yupela i mas prea strong long God. Yupela
olgeta i mas lusim olgeta pasin nogut na ol
kain kain rong yupela i binmekim.

9 Sapos yumi mekim olsem, ating God
bai i senisim tingting na lusim kros, na bai
yumi no ken i dai.”

10Orait ol i lusim pasin nogut bilong ol,
na God i lukim dispela samting ol i mekim.
Na God i senisim tingting bilong en, na em
i nomekim dispela samting nogut em i tok
pinis longmekim.

4
God imarimari na Jona i belhat

1 Jona i bel nogut long dispela pasin bi-
long Bikpela na em i belhat.

2 Na em i prea long Bikpela olsem,
“Bikpela, yu harim tok bilong mi. Mi no
lusim ples yet na mi save pinis, bai yu
mekim olsem nau yu mekim. Olsem na
mi ranawe na mi laik i go long Tarsis. Mi
save, yu God bilong sori na marimari. Yu
nosavebelhatkwik. Nogat. Oltaimyusave
laikim ol manmeri tumas. Yu save redi
long lusim sin bilong ol manmeri na long
lusim pasin bilong bekim rong bilong ol.

3Orait Bikpela, nau yumas pinisim laip
bilong mi. Sapos mi dai, em i gutpela. Na
sapos mi no i dai, em i no gutpela.”

4 Na Bikpela i bekim tok olsem, “Jona,
ating dispela kros bilong yu em i stret, a?”

5Orait Jona i lusim taun na i go sindaun
long hap bilong sankamap. Em i wokim
haus win na em i sindaun i stap. Em i laik
lukim wanem samting bai i kamap long
taun.

6Na God, Bikpela i mekim wanpela bus
rop i kamap bilong haitim Jona, bai san
i no boinim em, na em i ken i stap gut.
Na Jona i amamas tru long dispela rop.
7 Tasol tumora long moningtaim tru God i

salim wanpela binatang i kam bagarapim
dispela rop, na rop i drai.

8 Na bihain san i kamap, na God i
salim hatpela win i kam long hap bilong
sankamap. Na san i kukimhet bilong Jona,
na ai bilong en i raun, na em i laik pun-
daun. Na Jona i tingting olsem, “Mobetami
dai. Sapos mi dai, em i gutpela. Na sapos
mi no i dai, em i no gutpela.”

9 Tasol God i tokim Jona olsem, “Dispela
rop i dai pinis na yukros. Ating kros bilong
yu i stret, a?” Na Jona i bekim tok olsem,
“Yes, kros bilong mi em i stret. Mi belhat
nogut tru nami tingmobeta mi dai.”

10Na Bikpela i tokim em olsem, “Dispela
rop i kamap bikpela long wanpela nait
tasol, na long narapela nait em i dai. Yu no
binwok liklik long en, na yu nomekim em
i kamap bikpela. Tasol yu sori long dispela
liklik samting nating.

11 Na mi tu mi mas sori tumas long
Ninive. Em i bikpela taun na i gat
planti manmeri, namba bilong ol i winim
120,000. Na i gat planti bulmakau tu.”

3:10: Kis 32.14, 1 Kin 21.27-29, Jer 18.8, Amo 7.3, 7.6 4:2: Kis 34.6-7, Jol 2.13 4:3: 1 Kin 19.4
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Buk bilong Profet
Maika

Tok i go pas
Profet Maika i bin autim tok bilong em

long wankain taim olsem profet Aisaia.
Tasol Aisaia em imanbilong Jerusalem, na
em i bin autim tok long ol bikman. Profet
Maika em i kam long wanpela liklik taun
bilong Juda. Em i tokimolmanmeri olsem,
God bai i mekim save long ol, longwanem,
ol i bin givimbaksait longGodna ol i lusim
pinis ol stretpela pasin.
Namel long ol tok profet bilong Maika i

gat ol gutpela promis tu i stap. Em i bin
tok, bihain God bai i mekim gut tru long ol
manmeri bilong en. Em bai i makim wan-
pela man bilong lain bilong Devit bilong
bosim ol long gutpela pasin tru.
Wanpela hap tok bilong Maika i olsem

as tok bilong planti tok ol arapela profet tu
i bin autim. Dispela tok i olsem, “Bikpela
i tokim yumi pinis long ol gutpela pasin,
na em i laik bai yumi mekim pasin olsem
tasol. Yumi mas bihainim stretpela pasin,
na laikim tru ol arapela man, na daunim
tingting bilong yumi yet na i stap wanbel
wantaim God bilong yumi, na bihainim
em wanpela tasol.” Dispela tok i stap long
Maika 6.8.
God bai i mekim save long ol

manmeri bilong en
(Sapta 1-2)

1 Taim Jotam na Ahas na Hesekia wan
wan i stap king bilong Juda, Bikpela i
givim dispela tok long Maika, emwanpela
man bilong taun Moreset. Bikpela i tokim
Maika long ol samting bai i kamap long
taun Samaria na Jerusalem.

God bai i mekim save long Samaria na
Jerusalem

2Yupela olgeta lainmanmeri, harim dis-
pela tok. Yupela olgeta man i stap long
graun, putimyau long tokbilongGod. God,
Bikpela em i kotim yupela. Yupela harim.

Bikpela i stap long haus bilong en long
heven na em imekim dispela tok.

3 Bikpela i lusim gutpela ples bilong em
yet na i laik i kam. Em bai i kam daun na
wokabaut antap long kil bilong ol maun-
ten.

4Na bai olmaunten i kamap olsemwara
aninit long lek bilong en, olsem kandel i
lait na gris bilong en i save kamap wara.
Bai ol dispela maunten i kapsait i go daun
long ples stret olsemwara i save ran i kam
daun longmaunten.

5 Dispela olgeta samting bai i kamap,
long wanem, ol Israel i bin mekim sin na
sakim tok bilong God. Dispela bikhetpasin
i stap long Israel, em i asua bilong husat?
Bilong ol Samaria tasol. Na pasin bilong
lotu long ol giaman god long Juda, em i
asua bilong husat? Bilong ol Jerusalem
tasol.*

6Olsem na Bikpela i tok, “Bai mi bagara-
pimtaunSamarianaembai i kamapolsem
hip pipia long ples klia. Na bai em i kamap
ples bilong planim ol kru bilong diwai
wain. Na bai mi brukim nabaut olgeta
haus bilong en na ol pipia ston tasol bai i
stap. Na bai mi kapsaitim ol dispela pipia
ston i go long ples daun.

7Na bai mi brukim nabaut olgeta piksa
bilonggiamangodna tromoi i go longpaia.
Olsem na ol dispela piksa bai i kamap hip
pipia tasol. Ol Samaria i bin givim baksait
longGodna ol i lotu long ol dispela giaman
god, olsemmeri i lusimman bilong en na i
pamuk nabaut. Olsem na sampela lain bai
i kam daunim Samaria na kisim ol dispela
samting ol Samaria i bin kisim long pasin
nogut bilong ol, na bai ol i karim ol dispela
samting i go long narapela kantri na givim
long ol giaman god bilong ol.”

8 Orait Maika i tok olsem, “Dispela ol
samting bai i kamap, olsem na mi mas bel
sori na krai. Na bai mi no ken putim su na
mi mas pasim laplap nogut tasol. Bai mi
krai sori olsemdok i krai, na baimi bel sori
na singaut nogut olsemmuruk.

9 Long wanem, ol sua bilong Samaria i
no inap i drai. Na klostu bai ol Juda tu i
kisimwankain sua. Na Jerusalem, em ples

1:1: 2 Kin 15.32-38, 16.1-20, 18.1—20.21, 2 Sto 27.1-7, 28.1-27, 29.1—32.33 * 1:5: Taun Samaria em i biktaun bilong
kantri Israel na taun Jerusalem em i biktaun bilong kantri Juda.
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bilong ol manmeri bilong mi, liklik taim
tasol na bai em tu i bagarap.”

Ol birua i kam klostu long Jerusalem
10 Yupela i no ken tokim ol manmeri

bilong taun Get, em ol birua bilong yumi,
long God i bagarapim yumi. Yupela i no
ken larim ol i lukim yupela i krai. Yupela
manmeri bilong Bet Leafra,† yupela i mas
bel hevi tru na krai na putim das bilong
graun long skin bilong yupela.

11 Yupela manmeri bilong ples Safir, yu-
pela i mas sem tru na wokabaut as nat-
ing na i go long narapela kantri olsem ol
kalabus. Ol manmeri bilong taun Sanan i
pret nogut tru na ol i no inap lusim taun
na i kam ausait. Sapos yupela i harim ol
manmeri bilongplesBetesel i krai, yupela i
ken save i no gat ples bilong hait i stap long
dispela hap.‡

12 Ol manmeri bilong taun Marot i bel
hevi na i wetim ol man i kam helpim ol,
long wanem, klostu Bikpela bai i bagara-
pim Jerusalem.

13 Yupela ol manmeri bilong taun Lakis,
yupela kisim ol karis na pasim long hos
i save tumas long ran, na ranawe i go.
Long wanem, yupela i bin bihainim pasin
nogut bilong ol Israel, na yupela i pulim ol
Jerusalem longmekim ol wankain sin.

14 Yupela Juda, yupela i mas sori long
taun Moreset Get, long wanem, ol arapela
lain bai i kisim dispela taun na bai em i
no moa bilong yupela. Na bai ol manmeri
bilong taun Aksip i no inap helpim ol king
bilong Israel.

15 Yupela manmeri bilong taun Maresa,
bai Bikpela i givim yupela long han bilong
ol birua na bai ol i kisim taun bilong yu-
pela. Na bai ol lida bilong Israel i go hait
long hul bilong ston long taun Adulam.

16Ol dispela birua bai i kisim ol pikinini
yupela i laikim tumas na karim i go. Olsem
na yupela i mas krai sori long ol pikinini,

na rausim olgeta gras bilong het na kamap
het kela.

2
God bai i bagarapim ol man i mekim

nogut long ol rabisman
1 Sori tumas long yupela man i tingt-

ing long mekim pasin nogut, bai yupela i
bagarap. Yupela i no save slip long nait.
Yupela i tingting long mekim pasin nogut
tasol, na long moningtaim tru yupela i
save kirap namekimdispela samting, long
wanem, yupela i painim rot pinis.

2 Sapos yupela i mangalim gaden bilong
wanpela man, yupela i save kisim tasol.
Na sapos yupela i mangalim haus, yupela
i save kisim tasol. Yupela i save wokim
pasin giaman na stilim ol haus samting
bilong ol arapela man.

3 Olsem na Bikpela i tok, “Harim. Mi
tingting long bagarapim yupela na bai yu-
pela i no inap ranawe na i stap gut. Bai yu-
pela i no inap hambak moa na wokabaut,
long wanem, taim nogut tru bai i painim
yupela.

4Taim ol dispela samting nogut i kamap
bai ol man i stori long yupela i bagarap na
bai ol i tok bilas long yupela. Na bai ol i
mekim song bilong sori na krai olsem,
‘Mipela i bagarap olgeta.
Bikpela i givim graun bilongmipela

long ol arapela lain.
Na em i salimmipela i go kalabus

long narapela hap graun.
Nau bai em i mekimwanem samting

longmipela
bilong bekim ol dispela graun

em i kisim?’ ”*
5 Olsem na taim ol i givim bek dispela

graun long ol manmeri bilong Bikpela, yu-
pela bai i no inap kisimwanpela hap.

6 Ol manmeri i tokim mi olsem, “Yu no
ken givim dispela kain tok longmipela. Yu

† 1:10: Dispela taunBet Leafrawantaimol arapela taunnaples long lain 10-15, ol i stap klostu long Jerusalem. Sapos
ol birua i laik i go pait long Jerusalem, ol bai i kamap long ol dispela taun na ples pastaim. I luk olsem profet i kolim
ol dispela nem, long wanem, em i laik mekim samting olsem tok pilai long dispela hap tok. Long tok Hibru nem Bet
Leafra, em i klostu wankain olsem dispela tok “haus bilong das”. Olsem na profet i tok long ol i mas putim das long
skin bilong ol. NemSanan (lain 11) i klostuwankain olsemdispela tok “lusim”, na profet i tok long ol imas lusim taun
bilong ol. I luk olsem profet i mekim ol wankain tok pilai long ol arapela nem tu, tasol tok Hibru i no klia tumas long
sampela hap. ‡ 1:11: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. * 2:4: Tok Hibru i no klia tumas long dispela
hap.
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no ken toktok long dispela kain samting.
Godbai i no inapdaunimmipelanamipela
i no inap sem.”

7Yupela Israel, yupela lain bilong Jekop,
yupela i save mekim dispela kain tok, a?
Yupela i ting Bikpela i no kros long yupela,
na em i no inap mekim wanpela samting
nogut long yupela, a?
Bikpela i gat tok long yupela olsem, “Mi

save mekim tok isi long ol man i bihainim
stretpela pasin.

8Tasol yupela ol lain bilong mi i stap yet
olsem ol birua bilong mi. Ol man i winim
pait na i kam bek pinis na i laik sindaun
gut long haus. Na yupela i save go stilim ol
saket bilong ol.†

9 Yupela i save rausim ol meri bilong ol
lain manmeri bilong mi long ol haus ol
i laikim. Na yupela i bagarapim gutpela
nemmibin givim longol pikinini bilongol,
na ol pikinini i stap nogut.

10 Yupela kirap i go. Dispela em i no
ples bilong malolo. Yupela i bin mekim
pasin nogut na yupela i kamap doti long
ai bilong mi, olsem na bai mi bagarapim
yupela nogut tru.

11 “Sapos wanpela profet i kam na i
mekimkainkain tok giamanolsem, ‘Mi tok
profet olsem, bai yupela i gat planti wain
na bia,’ ol manmeri bai i laikim tru kain
profet olsem.”

God bai i kisim bek olmanmeri bilong en
12 Bikpela i tok moa olsem, “Bai mi

bungim yupela olgeta manmeri bilong Is-
rael i stap yet. Bai mi bungim yupela gen
olsem ol sipsip wasman i bringim i kam
bek long banis. Na planti manmeri bai i
pulap long graun bilong yupela, olsem ol
sipsip i pulap long hap i gat gutpela gras
bilong kaikai.”

13God bai i lusim kalabus bilong olman-
meri bilong en na bringim ol i go ausait.
Ol bai i brukim ol dua bilong banis bilong
taun na i go ausait, na king bilong ol, em
Bikpela yet, em bai i go pas long ol.

God bai i stretim pasin
bilong olmanmeri namekim

gut long ol gen

(Sapta 3-5)

3
Maika i krosim ol hetman bilong Israel

1 Yupela ol hetman bilong Israel, harim.
Yupela i gat wok bilong laikim stretpela
pasin namekim,

2 tasol yupela i laikim tumas pasin nogut
na yupela i no laikim tru stretpela pasin.
Dispela ol pasin bilong yupela i olsem yu-
pela i rausim skin bilong ol manmeri bi-
long mi taim ol i stap laip yet. Na i olsem
yupela i katimmit long ol bun bilong ol,

3 na yupela i kaikai olgeta. I olsem yu-
pela i rausim skin bilong ol na brukim bun
bilong ol na yupela i katim katim mit bi-
longol longnaipbilongkukimlongsospen.

4Bihainwanpela taimbai i kamapnabai
yupela i krai long Bikpela, tasol embai i no
inap harim yupela. Em bai i no ken harim
prea bilong yupela, long wanem, yupela i
binmekim pasin nogut.

5 Sampela profet i save promis long ol
man i save givimmani long ol, long ol bai i
gat gutpela taim. Tasol ol i giamanimol. Na
sapos ol man i no givimmani long ol, orait
ol profet i save mekim tok bilong pretim
ol. Ol i tok bai ol birua i kam pait long ol.
Orait Bikpela i gat tok longol dispelaprofet
olsem,

6 “Yupela i bin giamanim ol manmeri
bilong mi, olsem na nau yupela i no ken
kisim tok profet moa long samting olsem
driman, na bai yupela i no inap tok long ol
samting i laik kamap bihain. Taim bilong
yupela i laik pinis nau. I olsem san i laik go
daun na tudak bai i karamapim yupela.”

7Na dispela ol profet i save tokaut long
ol samting i laik kamap bihain, ol bai i sem
na bel nogut, long wanem, God i no harim
prea bilong ol na i no larim ol dispela
samting i kamap.

8 Tasol mi, spirit bilong Bikpela i givim
bikpela strong long mi, na em i givim mi
tingting bilong mekim stretpela pasin. Na
em i save strongim bel bilong mi bilong
tokaut long ol Israel long olgeta sin bilong
ol.

† 2:8: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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9 Yupela ol hetman bilong Israel, harim.
Yupela i no save laikimstretpela pasin. Yu-
pela i lukim gutpela pasin olsem samting
nogut.

10 Yupela i save mekim pasin bilong
kilim ol manmeri na olkain pasin i no
stret, na long dispela pasin yupela i ting
ol manmeri bilong Jerusalem, em taun bi-
long God, ol bai i kamap strongpela lain.

11Ol man bilong Jerusalem i save givim
mani long ol hetman bilong grisim ol long
mekim ol kain kain pasin nogut. Na ol pris
i ting long kisim pe tasol na ol i autim as
bilong lo long ol manmeri. Na ol profet i
ting long kisimmani na ol i autim tok long
ol samting i hait. Olgeta i mekim olsem, na
ol i save tok, “Bikpela i stapwantaimyumi.
Olsem na i no gat wanpela samting inap
bagarapim yumi.”

12 Olsem na long asua bilong yupela ol
hetman na pris na profet tasol, bai God
i bagarapim Jerusalem. Olgeta samting
bilong Jerusalem bai i bagarap na i kamap
olsem ol hip pipia. Na Saion bai i kamap
graun nating na ol man bai i wokim gaden
long en. Na bus bai i kamap long dispela
maunten, haus bilong God i stap long en.

4
Bikpela bai i stap king

bilong olgetamanmeri
(Aisaia 2.1-4)

1 Wanpela taim bai i kamap bihain na
dispela maunten, haus bilong Bikpela i
sanap long en, bai i stap antap tru na i
winim olgeta arapela maunten. Na planti
lain manmeri bai i kam bung long en.

2 Na bai ol i tok, “Kam, yumi go antap
long maunten Saion, em maunten bilong
Bikpela. Yumi go long haus bilong God
bilong Israel, bilong em i ken skulim yumi
long ol pasin em i laik yumi mekim, na
bai yumi ken wokabaut long rot em yet i
makim. Ol bai i tok olsem, long wanem,
JerusalememiplesBikpela i save skulimol
manmeri long en na em i autim tok bilong
en long ol.”

3 Bikpela bai i stretim tok bilong olgeta
lain manmeri na bai ol i sindaun gut wan-
taim. Na bai em i stretim tok bilong ol
strongpela kantri i stap longwe na i stap
klostu long Israel. Na bai ol i paitim bainat
bilong ol i kamap olsem ain bilong brukim
graun, na paitim spia bilong ol i kamap
olsem naip. Na olgeta lain manmeri bai i
no pait moa, na bai ol i no skul moa long
pait.

4Na olgeta man wan wan bai i sindaun
gut klostu long gaden wain na diwai fik
bilong ol, na i no gat wanpela man bai
i mekim ol i pret. Bikpela I Gat Olgeta
Strong i bin promis long mekim ol dispela
samting.

5 Maski olgeta arapela lain pipel i lotu
long ol giaman god bilong ol yet na bi-
hainim ol, bai yumi Israel i lotu long God,
Bikpela bilong yumi oltaim oltaim, na bi-
hainim emwanpela tasol.

Ol Israel bai i kam bek
long as ples bilong ol

6Bikpela i tok, “Bihain bai mi bungim ol
manmeri mi binmekim save long ol nami
bin salim ol i go mekim wok kalabus long
ol arapela kantri.

7Ol dispelamanmeri ol i liklik lain tasol,
na ol i stap longwe long as ples bilong ol,
na ol i no inap wokabaut. Tasol bai mi stat
gen na mekim ol i kamap strongpela lain
manmeri. Na bai mi stap king bilong ol
oltaim oltaim longmaunten Saion.”

8 Taun Jerusalem, God i stap long yu
na i save lukautim ol manmeri bilong yu,
olsem wasman i save lukautim ol sipsip.
Orait bihain bai yu kamap namba wan
taun bilong kantri olsem bipo.

9 Jerusalem, bilong wanem yu krai
bikpela? Bilong wanem yu karim pen
olsemmeri i laik karimpikinini? Yu no gat
king, a? Ol saveman bilong yu i dai pinis,
a?

10 Orait yupela ol manmeri bilong
Jerusalem, yupela i mas singaut na krai
na tanim tanim nabaut olsem meri i
save pilim pen long taim em i laik karim
pikinini. Long wanem, nau yupela i mas
lusim taunna i go i stap longples kunai. Na

3:12: Jer 26.18 4:3: Jol 3.10 4:4: Sek 3.10
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bai ol i kisim yupela i go long taunBabilon.
Tasol Bikpela bai i kisim bek yupela long
han bilong ol birua.

11 Nau planti lain birua i bung pinis bi-
long pait long yupela. Ol i tok bilas olsem,
“Goan, yumi bagarapim Jerusalem olgeta,
na bai yumi lukim em i bagarap i stap.”

12 Tasol ol dispela lain pipel i no save
long tingting bilong Bikpela. Ol i no
save olsem Bikpela i bin bungim ol bi-
long mekim save long ol, olsem man i
save bungim wit bilong wilwilim na kisim
kaikai bilong en.

13Bikpela i tok, “Yupelamanmeri bilong
Jerusalem, yupela go mekim save long ol
birua bilong yupela. Bai mi mekim yupela
i kamap strong olsem wanpela bulmakau
i gat kom ain na lek bras. Olsem na bai
yupela i krungutim planti lain manmeri.
Na olgeta samting ol birua i bin kisim long
pait, bai yupela i kisim na givim long mi
Bikpela bilong olgeta hap bilong graun.”

5
1 Yupela ol Jerusalem, yupela ol lain

bilong pait, yupela i mas sori na katim
nabaut skin bilong yupela. Ol birua i ban-
isim yumi pinis. Ol i laik pait long lida
bilong Israel.

God i promis bai wanpela hetman i
kamap long Betlehem

2 Bikpela i tok olsem, “Betlehem Efrata,
yu liklik taun tru namel long olgeta taun
bilong Juda, tasol wanpela man bilong yu
bai i kamap hetman na em bai i bosim ol
Israel long nem bilong mi. Long bipo tru
namba wan tumbuna bilong en i kamap,
na lain bilong en i stap yet.”

3 Olsem na Bikpela bai i larim ol man-
meri bilong emyet i stap longhanbilong ol
birua inap long taimwanpelameriBikpela
i makim, em i karim wanpela pikinini
man. Orait long dispela taim ol wantok
bilong dispela man ol i wok kalabus long
ol arapela kantri, ol bai i kam bek na bung
wantaim ol lain bilong ol gen.

4 Taim dispela hetman i kamap em bai
i bosim ol manmeri bilong em yet long

strong na biknem bilong God, Bikpela bi-
long en. Na ol manmeri bai i stap gut, long
wanem, olgeta pipel bilong olgeta kantri
bai i save long strong bilong en.

5 Na bai em i givim bel isi long olgeta
manmeri, na pasin birua i no ken kamap
moa.
Taim ol Asiria i kam long graun bilong

yumi na i brukim ol banis bilong ol strong-
pela taun bilong yumi, bai yumi makim ol
strongpela lida tru bilong bosim ol soldia
na bai yumi salim ol i go pait long ol birua.

6 Na bai ol i pait strong long ol Asiria
na winim ol na kisim kantri Nimrot,* em
kantri bilong ol, na long dispela pasin dis-
pela hetman bai i kisim bek yumi long han
bilong ol dispela Asiria i laik mekim nogut
long yumi.

7 Na ol dispela lain Israel ol birua i no
bagarapim, bai ol i kamap man bilong
helpim ol arapela lain, olsem wara bilong
nait Bikpela i save salim i kam daun long
gras na olsem ren i save mekim ol diwai
samting ikamapgutpela. Nabaiol imekim
dispela long strong bilong God tasol, i no
long strong bilong ol yet.

8 Dispela lain bilong Israel bai i stap
namel long ol arapela lain olsem laion i
wok long painim abus long bus o i laik
kaikai ol sipsip long banis. Em i go namel
long ol sipsip na i kalap antap long ol na
brukim ol nabaut, na bai i no gat wanpela
man bilong helpim ol sipsip.

9Olsemtasol ol Israel bai i daunimolgeta
birua bilong ol na pinisim ol.

10 Bikpela i tokim ol Israel olsem, “Long
dispela taim bai mi bagarapim ol samt-
ing bilong pait. Bai mi rausim ol hos na
bagarapim ol karis.

11Na bai mi bagarapim olgeta banis bi-
long ol taun bilong yupela, na bai yupela i
no inap hait long ol.

12 Bai mi rausim olgeta marila na posin
samting bilong yupela, na bai mi no larim
ol glasman bilong yupela i stapmoa.

13 Bai mi rausim olgeta giaman god na
olgeta pos ston i gat piksa bilong ol giaman

5:2: Mt 2.6, Lu 2.4, Jo 7.42 * 5:6: Ol i kolim kantri Asiria long dispela nem “kantri Nimrot,” long wanem, Nimrot
em i man i bin wokim taun Ninive, em biktaun bilong ol Asiria. Lukim Stat 10.8-12.
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god. Na bai yupela i no ken lotu moa long
ol samting yupela yet i bin wokim.

14 Bai mi kamautim ol pos i gat piksa
bilong god meri Asera, na bai mi rausim
ol long ol ples bilong yupela. Na bai mi
bagarapim ol taun bilong yupela.

15 Bai mi belhat tru na bekim bikhet-
pasin bilong ol dispela lainmanmeri i save
sakim tok bilongmi.”
God i kotim ol Israel long ol

rong bilong ol,
tasol bihain em bai i mekim
ol i kamap lainmanmeri tru

bilong en
(Sapta 6-7)

6
Bikpela i kotim ol Israel

1 Yupela harim Bikpela i kotim Israel.
Bikpela, yukamnakotimol, naolmaunten
bai i stap olsem jas, na ol i ken skelim tok
bilong yu.

2Yupelaolmaunten, nayupelaol strong-
pela samting i save stap oltaim oltaim
aninit long graun bilong strongim graun,
yupela harim kot bilong Bikpela. Bikpela
i tok long ol manmeri bilong em. Em bai i
sutim tok long ol Israel.

3Orait Bikpela i tok olsem, “Ol manmeri
bilongmi,mi binmekimwanem rong long
yupela? Mi bin mekimwanem samting na
mi givim hevi long yupela? Goan, yupela
bekim tok bilongmi.

4Mi tasol mi brukim kalabus bilong yu-
pela na kisim yupela long Isip na bringim
yupela i kam. NamimakimMosesnaAron
naMiriam bilong i go pas na soim rot long
yupela.

5 Ol manmeri bilong mi, tingim gen
ol samting nogut bipo Balak, king bilong
Moap, i laikmekim long yupela. Na tingim
gen dispela tok Balam, pikinini bilong
Beor, i bin mekim long Balak. Na tingim
tu olgeta bikpela samting mi mekim, taim
yupela i lusim ples Sitim na wokabaut i
go long taun Gilgal. Sapos yupela i tingim

ol dispela samting, orait bai yupela i ken
save long ol samting mi bin mekim bilong
helpim yupela.”

Bikpela i tok long kain pasin em i laik bai
ol man imekim

6 Taim mi kam lotu long God, Bikpela
bilongheven, baimibringimwanemsamt-
ing i kam? Ating bai mi kisim gutpela
pikinini bulmakau tru i kam na kukim
olsem ofa bilong paia i kukim olgeta.

7 Sapos mi kisim planti tausen sipsip i
kam, o sapos mi bringim planti tausen
sospen wel, ating bai Bikpela i amamas,
o nogat? Ating bai mi kilim namba wan
pikinini bilong mi olsem ofa, bilong God i
ken rausim sin bilongmi? Nogat tru.

8 Bikpela i tokim yumi pinis long ol
gutpela pasin, na em i laik bai yumimekim
pasin olsem tasol. Yumi mas bihainim
stretpela pasin, na laikim tru ol arapela
man, na daunim tingting bilong yumi yet
na i stap wanbel wantaim God bilong
yumi, na bihainim emwanpela tasol.

9Em i save kisim bek yumi na litimapim
nem bilong yumi.*
Bikpela i singaut long Jerusalem, na i tok

olsem, “Mi tingting pinis long mekim save
long yupela.

10 Long ol haus bilong ol man bilong
mekim sin, ol planti gutpela gutpela samt-
ing i stap yet, em ol samting ol i bin kisim
long pasin nogut bilong ol. Taim ol i salim
ol samting long ol arapelaman, ol i no save
skelim stret ol samting nami no laikim tru
dispela pasin.

11 Mi no inap lusim sin bilong man i
save yusim giaman skel bilong skelim ol
samting.†

12Ol maniman bilong taun i save pulim
ol samting bilong ol rabisman. Na yupela
olgeta i man bilong giaman tasol.

13 Olsem na nau mi tingting long ol sin
bilong yupela na mi stat long bagarapim
yupela.

14 Bai yupela i kaikai, tasol yupela bai
i stap hangre. Olgeta samting yupela i
kisim na bungim long haus, bai i no inap

6:4: Kis 4.10-16, 12.50-51, 15.20 6:5: Nam 22.2—24.25, Jos 3.1—4.19 6:8: Lo 10.12, 1 Sml 15.22, Ais 1.17, Hos 6.6
* 6:9: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 6:11: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas.
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i stap gut. Na saposwanpela samting i stap
gut, bai mi larim ol birua i kam pait na
bagarapim.

15 Bai yupela i wokim gaden, tasol bai
yupela i no inap kisim kaikai long en. Na
bai yupela i wok long kisim wel long ol
pikinini oliv, tasol bai yupela i no inap
welim skin bilong yupela. Na bai yupela
i wokim wain, tasol bai yupela i no inap
dring dispela wain.

16 Ol manmeri i bin bihainim ol pasin
nogut bilong King Omri, na bilong pikinini
bilong em, King Ahap. Yupela i mekim
wankain pasin olsem tupela i bin mekim
bipo, olsem na bai mi bagarapim yupela,
na ol arapela lain pipel bai i givim baksait
long yupela na tok bilas long yupela, na
yupela ol manmeri bilong mi bai i sem
nogut tru.

7
Ol Israel i mekim pasin nogut tasol

1 Sori, mi* laik lus. Mi olsem wanpela
man o meri i hangre na i no lukim wan-
pela gutpela pikinini diwai bilong kaikai.
Olgeta pikinini bilong diwaiwain na diwai
fik, ol i kisim na pinisim olgeta.

2 I no gat wanpela stretpela man i stap
long kantri bilong mi, na i no gat wanpela
man i save bihainim God. Nogat tru. Ol-
geta man i wok long birua long ol arapela
na ipainimrotbilongmekimnogut longol.

3 Ol i save tumas long mekim pasin
nogut. Ol ofisa na ol jas i save tokimolman
long givim mani long ol bilong grisim ol
longpaulimkot. Olman i gat biknem i save
tokim ol jas long laik bilong ol, na ol jas i
bihainim tok bilong ol dispela man.†

4Olmanol arapelaman i ting ol i gutpela
na ol i mekim stretpela pasin, God i lukim
ol olsem ol man nogut. Ol i olsem gras
nogut na rop i gat nil. Taim i kamap pinis,
na God i laik mekim save long ol manmeri
bilongen, olsememibinpromis longmaus
bilong ol profet. God bai i mekim olsem,

na tingting bilong ol bai i paul na ol bai i
longlong nabaut.

5-6 Long dispela taim ol pikinini man
bai i tok bilas long ol papa bilong ol, na
ol pikinini meri bai i sakim tok bilong ol
mama bilong ol. Na ol maritmeri bai i tok
pait wantaim ol tambu meri bilong ol. Ol
famili bilong man yet bai i kamap birua
bilong en. Olsem na yu no ken bilipim tok
bilong wantok o pren bilong yu. Na yu
mas was gut tu long olgeta toktok yu save
mekim longmeri bilong yu.

7 Tasol mi yet mi bilip long Bikpela. Bai
em iharimpreabilongmi, namiwetimem
i kam helpimmi na bai mi stap gut.

Bikpela i kisim bek olmanmeri bilong en
8Ol birua bilong yumi i no ken tok bilas

long yumi. Tru, yumi pundaun pinis, tasol
bai yumi kirap gen. Yumi stap long tu-
dak nau, tasol Bikpela bai i givim lait long
yumi.

9 Yumi bin mekim sin long ai bilong
Bikpela, olsem na liklik taim tasol Bikpela
bai i belhat na mekim save long yumi.
Tasol bihain bai em i helpim yumi na
bekim ol rong ol i bin mekim long yumi.
Bai em i kisim yumi long tudak na bringim
yumi i kam long lait. Na bai yumi stap yet,
na embai i kisimbek yumi long hanbilong
ol birua.

10 Bipo ol dispela birua i bin tok bilas
long yumi olsem, “God, Bikpela bilong yu-
pela i stap we?” Tasol bihain bai ol i
lukim Bikpela i helpim yumi, na bai ol i
sem nogut tru. Bai yumi lukim Bikpela i
daunim ol na krungutim ol olsem ol man
i krungutim graunmalumalum long rot.

11 Yupela ol manmeri bilong Jerusalem,
wanpela taim bai i kamap na bai yupela i
wokim gen ol banis bilong taun. Na long
dispela taim bai ol i surikim mak bilong
arere bilong taun i go bikpela.

12Na olmanmeri bilong yu i bin kalabus
long ol arapela kantri, ol bai i kam bek. Ol
i kam lusim hap bilong wara Yufretis na
kantri Asiria long hap bilong san kamap

6:15: Lo 28.30, 28.38-40, Amo 5.11, Sef 1.13 6:16: 1 Kin 16.23-24, 21.25-26 * 7:1: Yumi no save husat tru i
autim dispela tok. Sampelaman i ting em i tok bilong profet yet, na sampelaman i ting profet i tok piksa olsem taun
Jerusalemo taunSamaria em iwanpelameri, nadispela em i tokdispelameri i autim. † 7:3: TokHibru longdispela
lain i no klia tumas. 7:5-6: Mt 10.35-36, Lu 12.53 7:7: Ais 8.17



MAIKA 7:13 1301 MAIKA 7:20

na ol taun bilong kantri Isip long hap saut,
na ol bai i kam. Ol bai i lusim olgeta
hap i stap longwe, em ol kantri i stap long
nambis bilong bikpela solwara na long ol
ples maunten.

13Na ol dispela kantri bai i kamap olsem
ples wesan nating, long wanem, ol man-
meri i stap longen ibinmekimplanti pasin
nogut.

Bikpela, yumas sori long Israel
14Bikpela, yu mas i stap wasman bilong

ol dispela lain manmeri yu bin makim bi-
long yu yet. Ol i stap long bikbus antap
longmaunten i no gat gutpela graun, na ol
gutpela graun bilong wokim gaden i stap
daunbilo. Olsem na yu mas larim ol i go
wokimgaden long ples i gat gutpela graun,
long distrik Basan na distrik Gileat, olsem
bipo ol i savemekim.

15 Bikpela i bekim tok olsem, “Bai mi
larim yupela i lukim ol narakain strong-
pela samtingmimekim, olsemyupela i bin
lukim long taim mi kisim yupela long Isip
na bringim yupela i kam.

16Ol arapela lain pipel i gat strong, tasol
bai ol i lukim strong bilong mi na bai ol
i kirap nogut. Na bai ol i pret, na pasim
maus na pasim yau bilong ol.

17 Bai ol i pundaun long graun na slip
long bel bilong ol olsem ol snek. Bai ol i
pret na guria na lusim ples hait bilong ol,
nakamausait nakam longmiGod, Bikpela
bilong yupela.”

18 Bikpela, i no gat wanpela god i olsem
yu. Yu save lusim sin bilong ol liklik lain
manmeri bilong yu i stap yet. Kros bilong
yu i no save stap oltaim. Nogat. Oltaim
yu save laikimmipela na yu save amamas
longmekim gutpela pasin longmipela.

19 Bai yu marimari long mipela gen. Na
bai yu daunim ol sin bilong mipela olsem
yu krungutim wanpela samting long lek
bilong yu, na bai yu tromoi dispela sin i go
daun long solwara i daun tumas.

20 Bai yu bihainim olgeta tok bilong yu,
na bai yu marimari oltaim long mipela
ol Israel, mipela ol lain tumbuna bilong
Abraham, mipela ol manmeri bilong yu.
Bai yu inapim olgeta promis yu binmekim
bipo tru long ol tumbuna bilongmipela.
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Buk bilong Profet
Nahum

Tok i go pas
Yumino save tumas long laip bilongpro-

fet Nahum. Dispela buk em i raitim em i
olsem tok amamas, long wanem, biktaun
Ninive i bagarap pinis.
Ninive em i biktaun bilong kantri Asiria.

Asiria em wanpela strongpela kantri tru,
na ol ami bilong en i bin daunim ol man-
meri bilong planti arapela kantri. Ol dis-
pela lain tasol i binbagarapimkantri Israel
long hap not na karim ol manmeri bilong
en i go i stap long ol arapela hap.
Orait taim ol Israel i harim olsem ol

birua i bagarapim pinis taun Ninive, ol
i amamas moa yet. Profet Nahum i tok
olsem, God yet i bin mekim dispela samt-
ing i kamap longNinivebilongmekimsave
long ol, long wanem, ol i bin bikhet tru na
mekim planti pasin nogut.
Bikpela i bagarapim biktaun

Ninive
(Sapta 1-3)
Bikpela i belhat long biktaunNinive

1 Long taim profet Nahum i lukim wan-
pela samting olsem driman, God i givim
dispela tok long em. Dispela tok i bilong
biktaun Ninive. Profet Nahum em i wan-
pela man bilong ples Elkos.

2 Bikpela tasol em i God, na em bai i no
inap larim ol manmeri i lotuim ol giaman
god. Em i mekim save long ol man i save
sakim tok bilong em. Em i belhat long ol
na em i save bekim pe nogut long ol.

3 Bikpela i no save kros hariap. Tasol
em i strongpelaGod, na oltaimem imekim
save long ol man i gat asua.
Taim Bikpela i go long wanpela hap,

bikpela win na ren i save kamap, na ol
klaut i kamap olsem das aninit long lek
bilong en.

4 Sapos em i kros long solwara, orait
solwara i save drai. Na em i save mekim

ol wara tu i drai. Na sapos em i tok long
ol samting i mas bagarap, orait ol gutpela
gras na ol gaden samting i save dai. Maski
ol gaden i stap long gutpela graun bilong
distrik Basan, na ol diwai i stap longmaun-
ten Karmel, na ol plaua i stap long graun
bilong Lebanon, olgeta i save dai.

5 Olgeta maunten i save guria long pes
bilong Bikpela, na i kamap olsem wara
nating. TaimBikpela i kamap, graun i save
guria, na olgetamanmeri tu i save guria na
i seksek nogut.

6Taim em i belhat, husat inap i stap gut?
Na husat i no inap bagarap? Nogat tru. Em
i save kros long olmanmeri na ai bilong en
i ret olsem lait bilong paia, na ol ston i save
bruk bruk na i kamap das.

7Bikpela em i savemekim gutpela pasin
long yumi. Long taim bilong hevi, em i
save kamap olsem ples hait bilong ol man-
meri bilong en, na em i helpimolmanmeri
i save go long em.

8 Em i olsem bikpela tait, na em bai i
bagarapim tru taun Ninive. Na em i save
kilim i dai ol man i save sakim tok bilong
en.

9 Yupela ol birua, yupela i toktok long
mekim wanem samting long Bikpela?
Lukaut, em bai i pinisim yupela olgeta. I
no gat wanpela man inap bikhet long em
tupela taim. Nogat tru.

10Yupela i olsemolman i spaknogut tru,
na em bai i pinisim yupela olgeta, olsem
paia i kukim gras i gat nil na olsem paia i
kukim kunai ol i katim pinis na em i drai
tru.*

11Wanpela man bilong yupela ol Ninive
i gat tingting nogut, na em i pasim tok long
mekim nogut long Bikpela.

12 Tasol Bikpela i tokim ol manmeri bi-
long en, em ol Israel, olsem, “Ol Asiria i
strongpela man na ol i gat bikpela lain i
stap, tasol bai mi bagarapim ol na bai ol i
pinis olgeta. Ol manmeri bilongmi, mi bin
putim bikpela hevi long yupela, tasol bai
mi no kenmekimmoa. Nogat tru.

13Ol Asiria i bin bosim yupela, tasol nau
bai mi daunim strong bilong ol, na bai ol i

1:1: Ais 10.5-34, 14.24-27, Sef 2.13-15 1:2: Kis 20.5, Lo 32.35, 32.41, Sng 94.1 1:3: Kis 34.6-7, Sng 104.3, Ais 29.6,
Amo 1.14 1:7: Sng 25.8, 28.8, 37.39-40 * 1:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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no inap kalabusim yupela moa.”
14 Orait Bikpela i mekim strongpela tok

long ol Asiria olsem, “Bai i no gat lain tum-
buna bilong yupela i kamap moa. Bai mi
bagarapimolgeta giaman god i stap long ol
haus lotu bilong yupela. Na bai mi redim
matmat bilong yupela. Na bai yupela i no
inap i stapmoa, longwanem, yupela iman
nogut tru.”

15 Lukim. Wanpela man i wokabaut i
kam long rot i stap long ples maunten na
em i bringim gutpela nius i kam. Em i kam
bilong toksave olsempait i pinis. Olsemna
ol manmeri bilong Juda, yupela bung long
ol bikpela de na mekim lotu long God, na
givim em ol samting yupela i promis pinis
long givim em. Na bai ol man nogut i no
ken kisim graun bilong yupela gen. God i
bagarapim ol pinis.

2
1-2Ol birua i bin bagarapim ol Israel na

kisim olgeta gutpela samting bilong ol i
go, tasol nau Bikpela i laik mekim biknem
bilong Israel i kamap gen, olsem bipo.

Ninive i bagarap
OlNinive, ol birua i pait long yupelanau.

Man bilong bagarapim yupela i kam pinis.
Putim ol soldia bilong was long banis bi-
long taun. Wasgut longol rot. Yupela imas
sanap strong na redi long pait.

3Olbirua i karimol retpelahapplang, na
ol i putim retpela bilas bilong pait na ol i
kam bilong pait long yupela. Ol i ran i kam
bilong pait na ol karis bilong ol i lait olsem
paia, na ol longpela spia ol i bin wokim
long diwai pain, ol i singsing nabaut.

4Ol karis bilong ol i spit nogut long ol rot
i kam long taun, na ol i ran i go i kam long
ol ples bung. Ol i lait olsem bombom, na ol
i sut i go nabaut olsem klaut i lait.

5Ol ofisa i givim tok pinis long ol soldia,
na ol i go hariap na ol ston i sutim lek
bilong ol. Ol i ran i go klostu long bikpela
banis bilong taun na sanapim masin bi-
long brukim banis.

6Masin i brukim dua i stap klostu long
wara na dua i op. Olsem na olgeta man-
meri i stap long haus bilong king ol i pret
nogut tru.

7 Ol birua i mekim king bilong Asiria i
sanap i stap. Na ol i rausim klos bilong
kwin na karim em i go kalabus. Na ol
wokmeri bilong en i bel nogut na i krai. Ol
i sori tumas na paitim bros bilong ol.

8 Longpela taim tru taun Ninive i bin i
stap isi olsem bikpela hul wara. Tasol nau
ol manmeri bilong en i ranawe i go ausait
long taun, olsem bikpela wara i ran i go
taim banis bilong wara i bruk. Sampela
bilong ol i singaut strong olsem, “Sanap.
Sanap. No ken ranawe.” Tasol i no gat
wanpela i sanap na i go bek. Nogat. Olgeta
i ranawe tasol.

9 Ol birua i tokim ol wanlain bilong ol
olsem, “Goan, kisim olgeta silva na olgeta
gol. Ol planti naispela samting i pulap long
taun bilong ol.”

10 Ninive i bagarap tru, na i stap olsem
hip pipia nating. Ol manmeri i lusim taun
na i ranawe nabaut. Ol i pret nogut, na
hanlek bilong ol i guria. Strong bilong ol i
pinis olgeta, na ai bilong ol iwait nogut tru.

11-12Pastaim dispela biktaun i strong tru
olsemhausbilongol laion, tasol naunogat.
Bipo Ninive i olsem ples ol yangpela laion
i save kaikai long en, na ol laion man na
laion meri wantaim ol pikinini bilong ol
i save hait long en na ol birua i no inap
bagarapim ol. Laion i save kilim abus,
na brukim liklik liklik bilong meri na ol
pikinini bilong en i ken kaikai. Na em i
save pulapim abus long haus. Tasol nau
haus bilong en i stap we? Em i bagarap
pinis.

13 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tokim
ol Ninive olsem, “Mi yet mi birua bilong
yupela. Bai mi kukim olgeta karis bilong
yupela. Na ol soldia bilong yupela bai i dai
long pait. Na bai mi kisim bek olgeta samt-
ing bilong ol arapela pipel em yupela i bin
kisim. Bai ol manmeri bilong ol arapela
kantri i no inap harim tok bilong ol man
yupela i salim i go bilong bringim tok long
ol.”

1:15: Ais 52.7, Ro 10.15
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3
1 Ol manmeri bilong Ninive i save tok

giaman moa yet na kilim ol man i dai. Na
ol i bin stilim planti gutpela samting na
pulapim long taun. Olsem na bai God i
bagarapim olgeta dispela manmeri.

2Harim wip i pairap long baksait bilong
ol hos, na ol lek bilong ol hos na ol wil
bilong ol karis i pairap long rot. Na harim
olkaris i kalapkalap longol stonbilongrot.

3Olmanbilong pait i sindaun long ol hos
na i ran i kam, naol bainatna spiabilongol
i lait olsem glas. Orait ol i kilim i dai planti
man na ol i hipim nabaut ol bodi bilong ol,
na i no inap man i kaunim. Na ol man i
wokabaut, ol i krungutim ol bodi bilong ol
man i dai pinis.

4 Dispela taun Ninive i olsem pamuk-
meri, olsem na em i kisim pe nogut bilong
en. Pes bilong en i naispela tumas na em i
savemekimmarila nawokimposin bilong
pulim ol man i kam long em. Long dispela
pasin em i pulim ol lain manmeri i go long
emnamekimpasinpamuk, na em imekim
ol i wok kalabus.

5Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem,
“Ninive, bai mi mekim save long yu. Yu
pamukmeri, bai mi rausim ol klos bilong
yu, na bai yu stap as nating. Bai yu no gat
laplap, na ol lain manmeri bai i lukim yu,
na bai yu semmoa yet.

6 Bai mi rabisim yu tru, na karamapim
yu long ol samting i gat smel nogut. Na ol
pipel bilong olgeta kantri bai i lukim yu na
i pret.

7Na taim ol i lukim yu, olgeta bai i surik
i go bek. Bai ol i tok olsem, ‘Lukim. Ninive
i bagarap pinis. I no gat wanpelaman bai i
sori long en. Na i no gatwanpelaman i laik
mekim gutpela tok bilong helpim em.’ ”

8Ninive, yu ting strongbilong yu iwinim
strong bilong Tebes, biktaun bilong kantri
Isip, a? Em tu i gat bikpela wara tru i stap
olsem banis bilong en, emwara Nail.

9 Tebes i bin bosim kantri Isip na hap
bilong Sudan, na i no gat wanpela kantri
i bin daunim strong bilong en. Na kantri
Libia i bin poromanim em long pait.

10 Tasol ol birua i winim ol Tebes na
kisimol i go bilongmekimwokkalabus. Ol
i paitim ol pikinini bilong ol na ol i dai long

olgeta rot bung. Na ol i pasim ol bikman
bilong Tebes long sen, na tilim long ol yet,
na kisim ol i go olsem ol wokboi nating
bilong ol.

11 Yupela ol Ninive, yupela tu bai i
kamap olsem ol Isip. Bai yupela i kamap
olsem ol man i spak. Tingting bilong yu-
pela bai i paul, na bai yupela i pundaun.
Na yupela bai i traim long ranawe long ol
birua bilong yupela.

12 Na ol birua i no ken hatwok bilong
kisim strongpela taun bilong yupela. No-
gat. Ol strongpela taun bai i stap olsem
pikinini bilong diwai fik i mau pinis. Na ol
birua bai i kisim isi tru, olsemman i sakim
diwai fik, na ol kaikai i pundaun stret long
maus bilong en.

13Ol soldia bilong yupela i olsem olmeri
tasol, olsemna inogatwanpela soldia inap
pait strong wantaim ol birua na rausim ol.
Na paia bai i kukim ol strongpela plang i
save pasim ol strongpela dua bilong taun
bilong yupela.

14 Yupela ol Ninive, kisim wara bilong
dring i kam long taun, bai yupela i redi
long ol birua i laik banisim taun. Yupela
go kisim retpela graun, na krungutim i
kamapmalumalum,naputim longolbokis
bilong wokim ol brik. Na yupela kisim ol
brik i go strongim banis bilong taun.

15 Tasol dispela tu i no inap helpim yu-
pela. Bai ol birua i kam kukim yupela
wantaim taun bilong yupela na bai yupela
i dai. Na bai yupela i pinis olgeta, olsem ol
kaikai ol grasopa i pinisim.
Bipo yupela i bin kamap planti olsem ol

grasopa.
16Na yupela i gat planti bisnisman tru i

winimnamba bilong ol sta long skai. Tasol
nau olgeta i go pinis, olsem ol grasopa i
opimwing bilong ol na i flai i go.

17 Ol hetman bilong yupela i olsem ol
bikpela lain grasopa i save stap long ol
banis long taim bilong kol. Tasol taim san i
kamapol i flai i go na i no gatwanpelaman
i save wanem hap ol i go long en.

18 King bilong Asiria, yu harim. Ol lida
na ol bikman bilong yu i dai pinis na bodi
bilong ol i slip i stap. Na ol birua i bin
rausim ol manmeri bilong yu i go nabaut
long ol maunten, na i no gat wanpela man
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moa i stap inap long bungim ol na bringim
ol i kam bek long ples gen.

19 I no gat wanpela marasin inapmekim
drai ol sua bilong yu. Nogat tru. Bipo
i no gat wanpela man inap ranawe long
pasin nogut yu bin mekim long ol. Olsem
na taim olgeta man i harim nius bilong yu
i bagarap pinis, ol bai i amamas tru na
paitim han.
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Buk bilong Profet
Habakuk
Tok i go pas

ProfetHabakuk i bin autim tokbilong en
long taim kantri Babilon i stap strongmoa.
Em i lukim pasin bilong ol Babilon i nogut
tru. Ol i lain bilong pait na bagarapim
ol arapela, na dispela i mekim Habakuk
i tingting planti. Em i askim God olsem,
“Mi save yu stret olgeta na yumas kotim ol
man i savemekimpasinnogutnabekimpe
nogut long ol. Tasol ol dispela man nogut
i wok long bagarapim ol sampela man i
gutpela liklik, nayu sindaun lukluknating.
Bilong wanem yu mekim olsem?” (lukim
1.13).
Dispela askim i stap bipo yet na i kam

inap nau. Na bekim bilong God tu i stap
yet. Em i tok olsem em yet em i Papa
bilong olgeta samting, na long laik bilong
emyet na long taim emyet imakim embai
i stretim olgeta samting. Ol stretpela man
bai i stap laip, long wanem, ol i bilip i stap.
Arapela tok bilong Habakuk i tok long

God bai i mekim save long ol man nogut.
Na bilong pinisim buk i gat wanpela song
i litimapim nem bilong God na i soim
strongpela bilip bilong Habakuk yet.
Habakuk i autim ol wari na
Bikpela i bekim tok bilong en

(Sapta 1-2)
1 Bikpela i givim dispela tok long profet

Habakuk longwanpela samting olsem dri-
man.

Habakuk i tokim Bikpela long pasin bi-
long ol manmeri

2Bikpela, planti taimmi singaut long yu.
Wanem taim bai yu harim singaut bilong
mi na yu helpim mipela, na ol dispela
samting nogut i kamap long mipela i no
ken bagarapimmipela?

3 Mi lukim planti hevi i kamap long ol
manmeri. Bilong wanem yu larim ol dis-
pela hevi i kamap? Olsem wanem na yu
lukim ol dispela samting nogut i kamap

long ol manmeri na yu no mekim wan-
pela samting? Long olgeta hap mi lukim
ol i bagarapim ol manmeri na ol samting
bilong ol. Na ol man i save kros na pait
nabaut.

4 Ol manmeri i no bihainim lo bilong
yu na ol i ting lo em i samting nating.
Na oltaim ol man i no bihainim stretpela
pasin. Ol man nogut i save daunim ol
stretpelaman na ol i save paulim lo bilong
yu.

Bikpela i givimwanpela tok long olman-
meri bilong en

5 Orait na Bikpela i tokim ol manmeri
bilong enolsem, “Yupela lukimgut olman-
meri bilong ol arapela kantri, na bai yu-
pela i kirap nogut tru. Longwanem,mi bai
mekim narakain samting i kamap namel
long ol na taim yupela i harim tok long dis-
pela samting, bai yupela i no inap bilipim.

6 Harim. Bai mi mekim ol Babilon i
kamap strongpela lain tru. Dispela ol man
ol i man nogut na ol i man bilong pait.
Nauol i gonabaut longolgeta kantri bilong
winim ol na bosim ol.

7Ol i save mekim olgeta lain pipel i pret
nogut long ol. Na ol dispelaman nogut i no
save bihainim wanpela lo. Ol i bihainim
laik bilong ol tasol.

8 “Ol hos bilong ol i save ran hariap tru,
naol inapwinimranbilongolgetakainwel
animal i save ran spit tru. Na dispela ol
hos i save pait nogut tru, na pasin bilong
pait bilong ol i winim pasin bilong pait
bilong ol weldok i save raun long nait. Ol
i save kalap kalap na ol man bilong pait ol
i sindaun long ol dispela hos na ol i kirap
long longwe ples na i ran i kam bilong
kirapimpait. Baiol i spit truna ikamolsem
ol tarangau i save hetwin i kam daun long
graun bilong kilim abus na kaikai.

9“Olamibilongol i tingting tasol long i go
stret long kantri ol i makim na bagarapim
kantri na kisim ol manmeri i go mekim
wok kalabus. Namba bilong ol dispela
kalabus ol i kisim em i planti tumas olsem
wesan bilong nambis.

10Ol i tok bilas na lap long ol kingna long
ol ofisa bilong ol kantri. Ol i lukim taun i
gat strongpela banis, na ol i save lap tasol

1:5: Ap 13.41 1:6: 2 Kin 24.2
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long en. Na ol i hipim graun arere long
banis na ol i go antap na kalapim banis na
i go insait na kisim taun wantaim olgeta
samting bilong taun.

11 Ol i pinisim pait hariap na wantu ol
i spit i go long narapela hap, olsem win i
save kam i go. Dispela ol man i no save
bihainim wanpela god. Ol i bihainim laik
na strong bilong ol yet, na ol i gat bikpela
asua.”

Habakuk i kros na i tokim Bikpela gen
12God, bipo tru na i kam inap nau yu bin

i stap Bikpela. Bikpela bilong mi, yu God
bilong mekim gutpela na stretpela pasin
olgeta na bai yu no larimmipela i dai. God,
yu Bikpela bilong mi na yu olsem strong-
pela ston mipela i save hait baksait long
en. Yu bin makim ol Babilon na strongim
ol bilong ol i ken mekim save long mipela
bilong bekim asua bilongmipela.

13 Ol dispela Babilon ol i man bilong
giaman na man bilong mekim kain kain
pasin nogut. Olsem wanem tru na yu
larim ol i mekim wok bilong yu? Mi save
yu stret olgeta na yu mas kotim ol man
i save mekim pasin nogut na bekim pe
nogut long ol. Tasol ol man nogut i wok
long bagarapim ol sampela man i gutpela
liklik, na yu sindaun lukluk nating. Bilong
wanem yumekim olsem?

14Ol manmeri i no pis na binatang. No-
gat. Olsemnabilongwanemyu lusimol na
ol i stap nating olsem ol pis na binatang?

15Na ol Babilon i save kisim ol manmeri
na kalabusim, olsem ol man i save kisim
pis longhukna longumben. Ol i kalabusim
ol pinis na ol i save amamas na singaut.

16Longdispelapasin tasol, ol i savekisim
na bungim planti gutpela samting. Na ol i
save litimapim nem bilong ol giaman god
bilong ol namekim ol ofa bilong lotuim ol.

17 Ol Babilon i no save sori liklik long
ol birua. Tasol bai yu larim ol i pait na
bagarapim ol arapela kantri oltaim, a?

2
Bikpela i bekim tok bilongHabakuk

1Mi tokimBikpela pinis longwari bilong
mi namiwetim em i givim tok longmi, bai
mi ken bekim tok bilong en gen. Mi was
long en na wet i stap olsem ol soldia i save
go antap long ol taua na was long ol birua.

2Orait na Bikpela i tokim mi olsem, “Mi
laik givim yu sampela tok long wanpela
samting olsem driman. Yu raitim gut dis-
pela tok long wanpela hap ston na wanem
man i laik ritim, em i ken lukim gut. 3Taim
bilong ol dispela samting imas kamap, em
i no yet. Olsem na yu mas raitim dispela
tok na putim i stap. Tasol i no longtaim na
dispela samting mi laik soim yu long en,
em bai i kamap. Yu ting bai em i no inap
kamap kwik, tasol yumas wet liklik na em
bai i kamap.

4 Dispela tok i olsem, ‘Ol man nogut i
save bikhet na ol i no savemekim stretpela
pasin. Tasol ol man i bihainim tru pasin
bilong God, ol i stretpela man na ol bai i
stap laip.’ ”

Olman bilongmekim pasin nogut, ol bai
i bagarap

5 Ol man nogut i kamap olsem ol man i
spaknogut trunaol imekimnogut tru long
ol arapela man.* Ol man i save mangal
long kisim planti samting, ol i bikhetman
naol ino save sindaungut. Ol i gat laik long
kisim planti samting olsem dai i laik kisim
planti manmeri. Olsem na ol i save pait
long planti kantri nawinim ol na bosim ol.

6 Tasol ol manmeri bilong ol dispela
kantri bai i tok bilas long ol dispela man
i bosim ol. Bai ol i tokim ol olsem, “Yu-
pela man bilong paulim samting bilong ol
arapela lain, bai yupela i bagarap. Wanem
taim bai yupela i lusim pasin bilong hari-
apim ol man long bekim dinau long yu-
pela?”

7Wantu tasol yupela man i bin daunim
ol arapela lain, bai yupela yet i gat bikpela
dinau, na ol arapela lain bai i kam long
yupela na tokim yupela long bekim dis-
pela dinau hariap. Yes, ol birua bai i kam
na pulim olgeta samting bilong yupela na
karim i go.

1:13: Sng 5.5, Jer 12.1 2:3: Hi 10.37 2:4: Ro 1.17, Ga 3.11, Hi 10.38 * 2:5: Dispela tok i no klia tumas long tok
Hibru.
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8 Yupela i bin pulim olgeta samting bi-
long ol manmeri bilong planti kantri. Na
yupela i bin kilim i dai planti manmeri na
bagarapim ol taun bilong ol. Tasol yupela
i abrusim sampela man na bihain ol bai i
kirapnabekimwankain pasin long yupela
olsem yupela i bin mekim long ol arapela
lain.

9 Yupela man i bin kisim planti samting
bilongol arapela lain, yupelabai i bagarap.
Yupela i bin givim ol dispela samting long
ol lain bilong yupela yet. Na yupela i
bin wokim ol strongpela haus bilong ban-
isim gut ol samting bilong yupela na yu-
pela i ting long dispela pasin bai yupela i
abrusim bagarap.

10 Pasin nogut bilong yupela yet i dau-
nim nem bilong ol lain bilong yupela. Yu-
pela i bin bagarapim planti kantri, olsem
na yupela yet i mas bagarap.

11 Na ol ston yupela i banisim ol haus
long en, ol tu i save singaut na kotim yu-
pela. Na ol sparen bilong haus bilong yu-
pela i bekimwankain tok.

12 Yupela man i bin kilim i dai planti
manmeri bilong mekim taun bilong yu-
pela yet i sanap strong, yupela bai i
bagarap. Yupela i tingting long strongim
taun bilong yupela, na yupela i binmekim
ol kain kain pasin nogut.

13 Yupela i bin daunim ol kantri na kal-
abusimolmanmeri, naol i hatwok tru long
wokim ol samting bilong yupela. Tasol
paia bai i kukim olgeta dispela samting na
dispela wok ol i mekim bai i lus nating.
Bikpela I Gat Olgeta Strong bai i mekim
dispela samting i kamap.

14Na olgeta manmeri na olgeta samting
long graun bai i save tru long biknem na
strong bilong Bikpela. Dispela save bai
inapim olgeta hap graun olsem solwara i
inapimmak bilong en olgeta.

15 Yupela man i gat bikpela kros long ol
arapela na yupela i bin mekim nogut tru
long ol, yupela bai i bagarap. Belhat bilong
yupela i olsem kap wain na yupela i bin
mekim nogut long ol olsem man i givim
planti wain long ol wantok na mekim ol i

spak na lusim laplap samting na ol i sem
nogut tru.

16 Olsem tasol Bikpela bai i daunim
biknem bilong yupela na bai yupela i sem
nogut tru. Bai em i givim pe nogut long
yupela, olsem em i mekim yupela yet i
dring planti wain na yupela i spak nogut
tru. Ol man bai i lukim yupela yet i stap
as nating, na biknem bilong yupela bai i
pundaun na yupela bai i semmoa yet.

17 Yupela i bin katim bikbus bilong
Lebanon, olsem na nau God bai i mekim
wankain pasin long yupela. Yupela i bin
mekim olsem ol wel animal nogut i kilim
planti abus, tasol nau yupela yet bai i
bagarap.† Dispela ol samting bai i kamap,
long wanem, yupela i bin kilim i dai planti
manmeri na bagarapim ol taun bilong ol.

18-19 Yupela man i save tokim ol hap
diwai na hap ston olsem, “Yu lusim slip
na kirap,” yupela bai i bagarap. Yupela
i ting dispela samting bai i kirap na soim
yupela wanpela samting, a? Ol giaman
god bai i helpim yupela olsem wanem?
Ol i no inap. Giaman god, em i wanpela
samting ol man yet i bin wokim long gol
na hap diwai samting. Olsem na dispela
samting i no inap mekim wanpela tok tru
long yupela. Em i save giamanim yupela
tasol, na bai yupela i bagarap. Man yet
i sapim dispela giaman god na em i ting
dispela samting inap helpim em. Tasol em
i no inap tru. Dispela giaman god i no
inap mekim wanpela tok. Maski yupela i
bilasim gut long silva na gol, em i no inap
mekimwanpela samting.

20Tasol Bikpela em i no olsem. Em i stap
insait longhausbilongen, nayupelaolgeta
manmeri bilong graun, yupela i mas i kam
klostu longemnayupela imaspasimmaus
i stap.

Prea bilong Habakuk
(Sapta 3)

3
Profet i askimGod long helpim ol Israel

1 Profet Habakuk i bin mekim prea long
Bikpela olsem. Ol man i singim dispela

2:14: Sng 22.27, Ais 11.9, Sek 14.8-9 2:15: Stt 9.22, Hos 7.5 † 2:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
2:20: Sek 2.13
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prea, ol imasbihainimpasinbilongol song
bilong sori. Na man i bosim musik i mas
tokim ol man long paitim ol gita samting.*

2Bikpela, mi bin harim tok
long ol samting yu binmekim

long strong bilong yu
nami kirap nogut.

Ol bikpela bikpela samting
yu binmekim bipo,

mi laik bai yumekim gen
long taim bilongmipela,

bai ol man bilong dispela taim tu
i ken save long pasin bilong yu.

Tru, yu gat kros longmipela,
tasol yu God bilong sori,
nami askim yu

long sori longmipela
na helpimmipela.

3God i lusim graun Idom
na em i kam gen.

God bilongmekim
gutpela na stretpela pasin olgeta,

em i kirap longmaunten Paran
na em i kam.

Strong bilong en i kamap olsem lait
na i karamapim

olgeta hap bilong skai.
Olgeta manmeri bilong graun

i lukim bikpela lait bilong en.
4Bikpela lait bilong strong bilong en

i sut i go long olgeta hap.
5Em i salim ol kain kain sik

i go paslain long en.
Bikpela sik bilong kilim ol manmeri

i bihainim em i kam.
6Long taim em i sanap

olgeta graun i save guria.
Long taim em i lukim ol manmeri

ol i save surik na guria.
Ol bikpela strongpela maunten

i bruk na pundaun.
Ol liklik maunten

bipo em i save wokabaut long ol
ol i surik i go daun.†

7Mi lukim ol haus sel

bilong kantri Kusan
i bagarap nogut tru.

Ol haus bilong ol Midian
i pundaun nabaut.

8Bikpela, yu salimwin i kam
na yumekim ol wara na solwara

i kirap strong.
Ating yu kros long ol

na yumekim olsem, a?
Taim yu kam bilong helpim

ol manmeri bilong yu
na bilong winim ol birua,
ol klaut bilong ren

i olsem ol hos na karis bilong yu.
9-10Yu bin redim banara bilong yu,

na bai yu tok
na ol spia bilong yu

bai i go long ples
yumakim bilong ol.

Taim ol maunten i lukim yu,
ol i guria.

Yu tromoi bikpela wara
i go daun long graun

na em i katim ol bikpela baret.
Bikpela tait i ran strong na i kam.
Ol wara aninit long graun tu

i pairap na solap i go antap
inap long skai.

11Ol spia bilong yu i lait tumas
taim ol i spit i go,

na san wantaimmun
i sanap nating antap.

12Yu gat bikpela kros long olgeta kantri
na yu wokabaut antap long graun

na krungutim olgeta ples.
13Yumekim olsem bilong kisim bek

ol manmeri bilong yu
wantaim dispela king

yu binmakim.
Yu bin paitim strong

het bilong haus bilong ol man nogut
na yu bagarapim haus olgeta.

14Ol dispela birua i bin kam
olsem bikpela win,

bilong rausimmipela i go nabaut.
Ol i amamas long daunimmipela

* 3:1: Long tok Hibru dispela tok bilong man i bosim musik, em i stap long pinis bilong lain 19. 3:2: Jop 42.5-6,
Sng 44.1, 119.120, Jer 10.7 † 3:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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olsem ol man i hait na wet
bilongmekim nogut
long ol manmeri i sot long ol
samting.

Tasol yu bin sutim kepten
bilong ami bilong ol birua

long ol spia bilong em yet.
15Yu bin sindaun long ol hos bilong yu

na ol i krungutim solwara na i go.
Na dispela i mekim biksi i kirap.
16Mi harim dispela olgeta samting

nami guria.
Mi pret namaus bilongmi tu i guria.
Hanlek bilongmi i dai

nami no gat strongmoa.
Mi save, God bai i kam

namekim save long ol man
i save bagarapimmipela,

olsem nami stap isi
na wetim dispela taim.‡

17 Sapos ol diwai fik
i no karim pikinini fik

na ol diwai wain
i no karim pikinini wain,

na sapos ol diwai oliv
i no karim pikinini

na i no gat kaikai long gaden,
na sapos olgeta sipsip i dai

na haus bilong ol bulmakau tu
i stap nating,

18orait maski dispela olgeta hevi
i kamap,

bai mi amamas na belgut.
Long wanem, Bikpela em i God

na em i save kisim bekmi.
19God, Bikpela bilongmi,

em i save givim strong longmi.
Em i mekim lek bilongmi i strong

olsem lek bilong ol wel abus
na em imekimmi i wokabaut

antap long ol maunten.

‡ 3:16: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 3:18: Jop 13.15, Ais 41.16 3:19: 2 Sml 22.34, Sng 18.33
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Buk bilong Profet
Sefanaia

Tok i go pas
Sefanaia i bin autim tok profet bilong en

bipo liklik long taim King Josaia i stretim
ol kranki pasin ol Juda i bin bihainim long
lotu bilong ol (lukim 2 King 22 na 23).
Sefanaia i bin tokim ol lain Juda long ol i
mas lusim ol dispela pasin i no stret. Sapos
nogat, orait God bai i salim bikpela hevi i
kam long ol.
Sefanaia i tokaut tu olsem God bai i

mekim save long ol manmeri bilong ol
arapela kantri i save birua long ol Juda.
Jerusalem tu bai i bagarap, tasol ol man-
meri i tanim bel na i bihainim ol stretpela
pasin, olbai i stapgut. Nabihain Jerusalem
bai i kamap gut gen na ol stretpela man-
meri bai i stap long en.

De bilong Bikpela bai i
kamap

(Sapta 1-3)
Long De bilong Bikpela em bai i kotim ol

manmeri
1 Bikpela i givim dispela tok long Se-

fanaia long taim Josaia, pikinini bilong
Emon, i stap king bilong Juda. Sefanaia i
kamap long lain blut bilong King Hesekia.
Kusi em i papa bilong Sefanaia, na Gedalia
em i papa bilong Kusi, na Amaria em i
papa bilong Gedalia, na Hesekia em i papa
bilong Amaria.

2 Bikpela i tokim Sefanaia olsem, “Mi
laik bagarapim olgeta samting i stap long
graun,

3em olgetaman na ol abus na ol pisin na
ol pis. Nabaimi pinisim tru olgeta samting
i save pulimolmanmeri longmekimpasin
nogut. Bai mi pinisim olgeta manmeri
bilong graun, na i no gat wanpela inap i
stap. Mi Bikpela, mi tok pinis.

4 “Bai mi wilwilim ol manmeri bilong
Juda na Jerusalem. Bai mi bagarapim
olgeta samting bilong lotu bilong giaman
god Bal wantaim olgeta pris bilong Bal, na
bai ol manmeri i no inap tingim ol gen.

5 Bai mi bagarapim ol manmeri i save
go antap long stretpela het bilong ol haus
bilong ol na lotu long san na mun na ol
sta. Tru, planti manmeri i save lotu long
mi na i tok, ‘Tru antap, mipela i bihainim
Bikpela.’ Tasol ol i save go lotu tu long gia-
man god Molek na tok, ‘Tru antap, mipela
i bihainim god Molek.’ Olsem na bai mi
bagarapim ol.

6 Ol manmeri i save givim baksait long
mi na i no moa bihainim mi na i no save
kam long mi na askim mi long stiaim ol.
Bai mi bagarapim ol dispela manmeri tu.”

7DebilongBikpelaemikamklostupinis.
Olsem na yupela i mas kam klostu long
em na pasim maus i stap. Bikpela i redi
long kilim ol manmeri bilong en olsem ol
man i kilim ol abus bilong mekim ofa. Na
em i singautim ol arapela man i kam bi-
long lukim ol samting em i laik mekim, na
em i tokim ol long bihainim pasin bilong
mekim ol yet i kamap klin long ai bilong
en.*

8 Bikpela i tok olsem, “Long dispela De
bilong kilim ol manmeri bilong mi, bai mi
mekim save long ol ofisa bilong king na
long ol pikinini man bilong king na long
olgeta man i save bihainim pasin bilong ol
haiden.

9 Bai mi mekim save long olgeta man-
meri i save lotu olsem ol haiden na i save
stil na kilim ol man, na pulimapim haus
bilong bikman bilong ol long ol samting ol
i bin stilim.”

10 Bikpela i tok olsem, “Long dispela De
bai yupela i lukim ol manmeri i sanap
klostu long dispela duabilong banis bilong
Jerusalem, ol i kolim Dua Bilong Pis, na
bai yupela i harim ol i krai i stap. Bai yu-
pela i harim krai bilong olmanmeri bilong
Niutaun bilong Jerusalem. Na bai yupela

1:1: 2 Kin 22.1—23.30, 2 Sto 34.1—35.27 * 1:7: Dispela lain i tok piksa olsem, ol samting God i laik mekim, em i
olsem ol samting ol man i savemekim long taim ol i mekim ofa long God. Ol i save kilim ol abus namekim ofa. Na ol
i save singautim ol arapela man i kam bung wantaim ol na kaikai abus bilong ofa. Tasol yumi no save gut, long tok
piksa dispela ol arapelaman imakim husat tru. Sampelaman i ting em i tok long ol lainman God i singautim bilong
i kam bagarapim ol Juda.
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i harim wanpela samting i pairap strong
long ol maunten.

11 Taim yupela i stap long ples daun
bilong taun na harim ol dispela samting,
orait bai yupela i krai, long wanem, bai
yupela i lukim olgeta bisnisman bilong yu-
pela i dai pinis.

12 “Long dispela taim bai mi kisim lam
na bai mi go raun insait long Jerusalem
na painim ol man i no save laikim pasin
bilong mi. Ol i ting ol yet inap long mekim
olgeta samting, tasol nogat. Ol i tok, ‘God
i save sindaun nating. Em i no helpim
ol gutpela man na em i no bekim pe long
ol man nogut. Olsem na maski long em.’
Orait bai mi bagarapim ol dispela man.

13Ol arapela man bai i stilim ol samting
bilong ol dispela man, na bagarapim ol
haus bilong ol. Ol i bin wokim ol nupela
haus, tasol ol bai i no inap i stap long ol.
Na ol i planim ol diwai wain, tasol ol bai i
no inap kisim ol pikinini bilong ol dispela
diwai na wokimwain long en.”

14 De bilong Bikpela i mekim kot bilong
en, em i klostu nau na dispela De bai i
kamap kwiktaim tru. Long dispela De
nogut, maski ol man i strongpela soldia, ol
tu bai i pret nogut na krai moa yet.

15 Long dispela De, belhat bilong God
bai i kamap ples klia, na bai ol manmeri
i gat bikpela hevi na bel nogut, na bai ol
samting i bagarap nabaut. Na ol klaut bai
i karamapim san na bikpela tudak bai i
kamap.

16 Long dispela De ol biugel bai i krai
na ol soldia bai i bikmaus na singaut long
taim ol i mekim save pait long ol taun i gat
strongpela banis na long ol longpela haus
bilong ol wasman.

17Bikpela i tok olsem, “Olmanmeri i bin
mekim sin longmi, olsemnabaimimekim
ol kain kain bagarap nogut tru i kamap
long ol na bai ol i wokabaut olsem ol aipas
i save painim painim rot bilongwokabaut.
Na bai blut bilong ol i kapsait olsem wara
na bai ol i dai. Na ol bodi bilong ol bai
i sting nabaut long graun olsem pekpek
bilong dok.”

18Long dispela De belhat bilong Bikpela
bai i kamap ples klia, na olgeta silva na gol
bilong ol bai i no inap helpim ol. Nogat tru.
Belhat bilong en bai i kamap olsempaia na
kukim olgeta hap bilong graun. Na wantu
bai em i pinisim truolgetamanmeri bilong
graun.

2
Olmanmeri i mas tanim bel

1Yupela manmeri bilong dispela kantri,
yupela i no save sem liklik long ol pasin
nogut bilong yupela. Yupela i mas tingting
gut na sem long dispela pasin.

2Nogut God i kamapim belhat bilong en
na wantu bai yupela i bagarap olsem ol
plaua i drai. Nogut belhat bilong Bikpela
i kamap na kukim yupela olsem paia.

3Yupela ol manmeri i no save bikhet na
sakim tok bilong Bikpela, yupela i mas i
kam long em. Yupela imas daunim yupela
yet na mekim pasin i stret. Sapos yupela
i mekim olsem, orait taim Bikpela i belhat
na bekim pe nogut long ol manmeri, yu-
pela bai i no inap bagarap.

Bikpela bai i bagarapim ol kantri i stap
klostu long kantri Juda

4 Taim Bikpela i bagarapim kantri Filis-
tia, bai i no gat wanpela man i stap long
taun Gasa. Na taun Askelon tu bai i no gat
man. Ol birua bai i rausim ol pipel bilong
taunAsdot insait longwanpela de tasol, na
bai ol i rausim ol pipel bilong taun Ekron
tu.

5Yupela ol Filistia i stap longnambis, yu-
pela bai i bagarap. Bikpela i kotim yupela
pinis. Na bai em i bagarapim yupela na i
no gat wanpela man i stap.

6 Hap graun bilong yupela i stap arere
long solwara, em bai i kamap ples kunai
nating. Na ol wasman bilong sipsip bai i
wokim ol liklik haus na banis bilong sipsip
long dispela hap.

7 Na ol liklik lain Juda i no bagarap na
i stap yet, ol bai i kisim graun bilong yu-
pela. Na ol sipsip bilong ol bai i kaikai
long dispela hapna bai ol Juda i slip long ol
haus bilong taun Askelon. Na God, Bikpela

1:13: Lo 28.30, 28.38-40, Amo 5.11, Mai 6.15 1:17: Lo 28.29, Sng 83.10, Jer 9.22 2:3: Ais 26.20, Amo 5.6, 5.14-15
2:4: Ais 14.29-31, Jer 47.1-7, Ese 25.15-17, Jol 3.4-8, Amo 1.6-8, Sek 9.5-7
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bilong ol Juda, em bai i stap wantaim ol na
embai imekimol i sindaun gut long kantri
bilong ol gen.

8Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem,
“Mi harim pinis ol pipel bilong kantri
Moap na kantri Amon i tok bilas na tok
nogut long ol manmeri bilong mi. Na ol i
bikmaus na tok bai ol i kisim graun bilong
ol.

9Mi God bilong Israel, mi tok tru tumas,
ol Moap na ol Amon bai i bagarap olsem
taun Sodom na Gomora i bin bagarap. Na
bai salat tasol i kamap na i karamapim
graun bilong ol. Na bai ol hul bilong kisim
sol i kamapnabai dispelaples i bagarapna
i stap olsem tasol. Ol lain bilong mi i stap
yet, ol bai i pait long ol na pulim ol samting
bilong ol na kisim graun bilong ol.”

10Olsem tasol bai God imekim save long
olMoap na ol Amon. Longwanemol i save
hambak na bikhet tumas, na ol i save tok
nogut longolmanmeri bilongBikpela IGat
Olgeta Strong.

11Bikpela bai imekimol i pret nogut tru.
Bai em i mekim ol giaman god bilong ol-
geta kantri i kamap samting nating. Na bai
olgetamanmeri i stap long kantri bilong ol
yet na i lotu long Bikpela.

12 Yupela ol manmeri bilong kantri Su-
dan, Bikpela bai i kilim yupela i dai long
pait.

13Na long strong bilong em yet Bikpela
bai i bagarapim ol manmeri bilong Asiria,
em dispela kantri i stap long hap not. Na
em bai i bagarapimNinive, biktaun bilong
ol, na dispela taun bai i kamap ples drai
nating na bai i no gat man i stap long en.

14 Ol bulmakau na sipsip na meme na
welabus tasolbai i kamslip longen. Olgeta
haus bai i bagarap i stap, long wanem, ol
birua bai i rausim ol plang sida i stap long
ol haus na tromoi ol i go nabaut. Na ol
pisin bilong nait bai i stap long ol dispela
haus, na bai ol i sindaun long ol windo na
singaut.

15 Ol Ninive i save ting ol i gat bikpela
strong na ol bai i no inap kisim bagarap,
olsem na ol i amamas. Na ol i ting taun

bilong ol i namba wan taun bilong olgeta
kantri. Tasol nogat tru. Bai ol dispela
samting nogut i kamap long Ninive. Na
bai ples i bagarap i stap olsem, na em bai
i kamap ples bilong ol wel abus tasol. Na
olgeta man i wokabaut i go klostu long en,
ol bai i pret nogut na surik.

3
Bikpela i lusim sin bilong ol Jerusalem

1 Jerusalem, yu bai bagarap. Pasin bi-
long ol manmeri bilong yu i sting tru long
ai bilong Bikpela. Ol i save sakim tok
bilong en, na ol i wok long mekim nogut
long ol lain bilong ol yet.

2Ol i no bin harim tok bilong Bikpela, na
ol i no laikimBikpela i stretim ol. Na ol i no
bilip strong long Bikpela na ol i no askim
Bikpela long helpim ol.

3Ol lida bilong Jerusalem i olsemol laion
i hangre na i singaut strong. Na ol man
bilongharimkot i olsemolweldok ihangre
tumas, na ol i kaikai abus na i no larim
wanpela bun i stap inap long tumora.

4Ol profet i nomekim gut wok bilong ol,
na ol i giamanim olman bilong bagarapim
ol tasol. Na ol pris i mekim nogut long ol
samting i tambu, na ol i paulim lo bilong
God bilong helpim ol yet.

5Tasol Bikpela i stap yet long Jerusalem.
Em i save mekim stretpela pasin tasol. Ol
pasin i no stret, em i no savemekim. Nogat
tru. Long olgeta de, em i save mekim
stretpela kot long ol manmeri bilong en.
Em i no save lusim dispela wok. Tasol ol
man nogut i stap long dispela taun ol i wok
longmekim pasin i no stret tasol, na ol i no
sem liklik. Nogat tru.

6Bikpela i tok olsem, “Mi bin pinisim tru
sampela kantri, na bagarapim ol biktaun
bilong ol, na ol strongpela banis na ol haus
bilong wasman i stap antap long banis ol
i bagarap i stap. Na ol man i no moa
wokabaut long ol rot insait long ol taun,
long wanem, i no gat wanpela man i stap.

7 Mi ting bai ol manmeri bilong mi i
lukim dispela pasin bilong mi na bai ol i
stap aninit long mi, na larim mi i stretim

2:8: Ais 15.1—16.14, 25.10-12, Jer 48.1-47, 49.1-6, Ese 21.28-32, 25.1-11, Amo 1.13-15 2:9: Stt 19.24 2:12: Ais
18.1-7 2:13: Ais 10.5-34, 14.24-27, Nah 1.1—3.19
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ol. Sapos ol i tingim gut olgeta samting
mi bin skulim ol long en bipo, orait bai mi
no ken bagarapim ol. Tasol ol i no harim
skul bilong mi. Nogat. Wantu ol i kirap
na mekim ol pasin nogut i winim ol pasin
nogut ol i binmekim bipo.”

8 Orait Bikpela i tokim ol manmeri i bi-
hainimemolsem, “Yupela i noken tingting
planti. Yupela i ken wet tasol long dispela
De mi bai kotim ol manmeri bilong olgeta
kantri. Long wanem, mi kros long ol na
mi pasim tingting pinis long mekim olgeta
lain i kam bung na bai mi mekim save
long ol. Na belhat bilong mi bai i kamap
olsem bikpela paia na bagarapim olgeta
hap bilong graun.

9 “Na long dispela taim bai mi senisim
tingting bilong ol manmeri bilong olgeta
kantri. Tingting bilong ol bai i kamap
nupela na bai ol i prea long mi wanpela
tasol. Na bai olgeta i wanbel na bihainim
tok bilongmi.

10 Na olgeta manmeri bilong mi, em mi
bin salim ol i go i stap nabaut long Sudan
na long ol arapela kantri, ol bai i bringim
ol ofa i kam longmi.

11 Ol manmeri bilong mi, i tru yupela i
bin sakim tok bilong mi. Tasol taim mi
mekim ol dispela samting i kamap, bai
yupela i no ken sem moa long ol pasin
bilongyupela. Longwanem, baimi rausim
olgetamanbilongyupela i savehambakna
bikhet. Na bai yupela i stap long Jerusalem
long dispela maunten bilong mi, na bai
yupela i no bikhet moa longmi.

12 Na ol manmeri bai mi larim ol i stap
long Jerusalem, ol bai i no gat planti samt-
ingnabai ol i daunimol yet. Nabai ol i kam
longmi na askimmi long helpim ol.

13 Ol liklik lain Israel i stap yet, ol bai i
no inapmekimpasin nogut long ol arapela
man, na ol bai i no inapmekim tok giaman
na trikim ol wantok. Bai ol i gat gutpela
sindaun tasol, na i no gatman inapmekim
ol i pret.”

Wanpela song bilong amamas
14Yupela Israel, yupela singaut

namekim song bilong amamas.

Yupela Jerusalem, yupela belgut
na amamasmoa yet.

15Bikpela i bin tok
long em bai i mekim save

long yupela,
tasol nau em i lusim dispela tok.

Em i bin rausim
olgeta birua bilong yupela.

Bikpela, em i king bilong Israel,
na em i stap wantaim yupela.

Olsem na yupela i no ken pret
long wanpela samting.

16Bihain wanpela De bai i kamap
na long dispela De

ol bai i tokim ol Jerusalem olsem,
“Yupela manmeri bilong Jerusalem,

yupela i no ken pret longwanpela
samting.

Na yupela i no ken seksek nating.
17God, Bikpela bilong yupela

i stap wantaim yupela.
Strong bilong en i helpim yupela

na yupela i winim pait.
Bikpela bai i amamas long yupela

namekim song olsem olmanmeri
i amamas longbikpeladebilong
lotu.

Em i laikim yupela tumas,
na em i nomekimwanpela tok.”

18 Bikpela i tok moa olsem, “Mi bin
mekim save long yupela Jerusalem, na yu-
pela i no inap bihainim pasin bilong ol
bikpela de bilong lotu. Yupela i no inap tru
long lotu long mi, na dispela i bin mekim
yupela i sem moa yet.* Tasol nau bai mi
bringim yupela i kam bek.

19 Long dispela De bai mi mekim save
long ol dispela birua i bin daunim yupela
namekimnogut longyupela. Yupela Israel
i stap nabaut long ol arapela kantri olsem
ol lain sipsip i bin go nabaut na lek bilong
ol i bagarap. Tasol bai mi bringim yupela
i kam bek long as ples bilong yupela. Nau
yupela i sem tru long ai bilong ol arapela
lain, tasol bai mi pinisim dispela sem na
givim biknem long yupela. Na ol man-
meri bilong olgeta hap bilong graun bai i
litimapim nem bilong yupela.

3:13: KTH 14.5 3:15: Lo 32.4, Sng 92.15, Sef 3.17 3:17: Lo 30.9, Ais 62.5, Jer 32.41 * 3:18: TokHibru i no klia
tumas long dispela hap.
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20 Long dispela De bai mi kisim yupela
long olgeta hap yupela i stap long en, na
bai mi bringim yupela i kam bek long as
ples. Na bai mi givim biknem long yupela
na bai olgeta lain manmeri bilong graun
i litimapim nem bilong yupela. Na long
dispela taim bai mi mekim wok bilong yu-
pela i kamapgutpela trunabai yupela i gat
gutpela sindaun. Mi Bikpela, mi tok pinis.”
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Buk bilong Profet
Hagai

Tok i go pas
Hagai i bin autim tok profet bilong en

long taim ol Juda i lusim kalabus bilong
ol long kantri Babilon na i kam bek pinis
long Jerusalem. Ol i stap sampela yia pinis
long Jerusalem, tasol ol i no bin wokim
gen haus bilong God. Orait profet Hagai
wantaimprofet Sekaraia i autim tokbilong
strongim tingting bilong Serubabel na Jo-
sua, tupela lida bilong ol Juda, bai tupela
i kirapim wok bilong haus bilong God na
stretim sampela kranki pasin i bin kamap
insait long pasin bilong lotu.
Hagai i tok olsem, sapos ol Juda i mekim

dispela wok, dispela bai i helpim ol long
wok bung gut wantaim, na em bai i
kamapim ol gutpela promis God i bin
tokaut long en long maus bilong ol ara-
pela profet bilong bipo. God bai i mekim
gut long ol manmeri na gutpela taim bai i
kamap long ol.
God i tokim olmanmeri long

wokim haus bilong en

(Sapta 1.1—2.9)
God i hariapim ol manmeri long wokim

haus bilong en gen
1 Long taim Darius i stap king bilong

kantri Persia, na long namba wan de bi-
long namba 6 mun bilong namba 2 yia
bilong en,* Bikpela i givim tok long profet
Hagai. Em i mas autim dispela tok long
Serubabel, em hetman bilong ol Juda, na
long hetpris Josua. Serubabel em i pikinini
bilong Sealtiel, na Josua em i pikinini bi-
long Jehosadak.

2 Orait Hagai i autim dispela tok long
tupela, “God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
em i tok, ol manmeri i save tok olsem,
‘Taim bilong wokim gen haus bilong God,
em i no kamap yet.’ ”

3 Na Bikpela I Gat Olgeta Strong em i
givim wanpela tok gen long ol manmeri
longmaus bilong profet Hagai.

4Em i tok olsem, “Olmanmeri bilongmi,
bilongwanemyupela i stap long ol gutpela
gutpela haus, na haus bilong mi i bagarap
i stap?

5 Yupela i mas tingting planti long ol
samting nogut i kamap long yupela.

6 Yupela i bin planim planti kaikai, na
liklik kaikai tasol i kamap. Yupela i gat
sampela kaikai, tasol em i no inap long yu-
pela. Yupela i gat wain bilong dring, tasol
em i no inapim laik bilong yupela. Yupela
i gat sampela klos, tasol ol i no inap hatim
skin bilong yupela long taimbilong kol. Na
olman bilongwokmani i save kisimmani,
tasol mani i save pinis kwiktaim olsem ol i
putim long pausmani i gat hul.

7MiBikpela I Gat Olgeta Strongmi tokim
yupela olsem, yupela i mas tingim gut as
bilong ol dispela samting i kamap long
yupela.

8 Orait harim. Yupela i mas go antap
long ol maunten na kisim ol diwai bilong
wokim gen haus bilong mi. Yupela i mas
wokim gen, na bai mi amamas. Na yupela
i ken lotu longmi na long dispela pasin bai
mi kisim biknem.

9 “Yupela i bin tingting long kisim planti
kaikai long gaden, tasol kaikai i no kamap
planti. Na taim yupela i bringim kaikai i
kam long ples, dispela kaikai i save pinis
hariap olsem ol samting win bilong mi i
save rausim i go. Harim. Mi mekim olsem,
long wanem, yupela olgeta i wok hat long
wokim ol haus bilong yupela yet, tasol yu-
pela i no ting longhaus bilongmi i bagarap
i stap.

10Long dispela pasin bilong yupela tasol
na ren i no kam daun, na ol kaikai i no
kamap long ol gaden.

11Mi tasol mi pasim ren na mekim taim
bilong bikpela san i kamap long ol maun-
ten na long ol gaden kaikai na long ol
gaden wain na long ol diwai oliv. Mi no
larim ren i kam daun long olgeta kaikai
samting i kamap long graun, na long ol

1:1: Esr 4.24—5.2, 6.14 * 1:1: Dispela yia em 520 yia bipo long taim bilong Krais, na de em 29 Ogas. 1:6: Lo
28.38-40, Hos 8.7, Hag 2.16
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man na long ol abus, na long olgeta kain
kaikai yupela i bin planim.”

Ol manmeri i bihainim tok bilong
Bikpela

12 Taim Serubabel na Josua wantaim ol
arapela manmeri bilong Juda i stap wan-
taim tupela, ol i harim dispela tok, orait ol
i mekim olsem God, Bikpela bilong ol i bin
tok. Ol i pret, na ol i bihainim tok bilong
Hagai, dispela profet God i bin salim i kam
long ol.

13Orait Hagai i givim tok bilong Bikpela
long ol manmeri olsem, “God i tok, ‘Mi
Bikpela, bai mi stap wantaim yupela
oltaim.’ ”

14 Na Bikpela i kirapim tingting bilong
olgeta manmeri na ol i wokim haus bi-
long en. Serubabel na Josua na ol man-
meri i stap wantaim tupela, ol i stat long
wokim haus bilong God, Bikpela I Gat Ol-
geta Strong.

15 Ol i kirapim dispela wok long de
namba 24 bilong namba 6 mun bilong
namba 2 yia bilong Darius i stap king.†

2
Nupela haus bilong God bai i gutpela tru

1 Long dispela yia tasol, long de namba
21 bilong namba 7 mun,* God i givim tok
gen longmaus bilong profet Hagai.

2 Em i tokim Hagai long tokim hetman
Serubabel na hetpris Josua na ol manmeri
olsem,

3 “Bipo haus bilong mi i gutpela tumas,
na ating sampela bilong yupela i bin lukim
na i save tingim yet. Tasol nau yupela i
lukim i olsem samting nating tasol, a?

4Maski, bel bilong yupela olgeta i no ken
hevi. Yupela i mas kirap na mekim wok,
long wanem, mi stap wantaim yupela.

5Bipo truyupela i lusim Isipna i kam, na
mi bin promis olsemmi bai i stapwantaim
yupela oltaim. Nau tu spirit bilong mi i
stap yet wantaim yupela, olsem na yupela
i no ken pret.

6 “Mi Bikpela, mi gat olgeta strong, mi
tok olsem, i no longtaim na bai mi mekim
ol samting i stap long skai na long graunna
long solwara i guria moa yet.

7Bai mi mekim ol gavman bilong olgeta
kantri tu i guria. Na olmanmeri bai i kisim
planti mani samting bilong ol na bringim i
kam long dispela ples, na pulimapim long
haus bilongmi.

8Ol silva na gol i stap long olgeta kantri,
em i bilongmi tasol.

9 Dispela nupela haus bilong mi bai i
kamap gutpela tru na bai i winim olpela
haus bilongmi. Na long dispela ples baimi
givimbel isi naplanti gutpela samting long
ol manmeri bilong mi. Mi God, Bikpela I
Gat Olgeta Strong, mi tok pinis.”
God bai i mekim gut long ol
manmeri na long hetman

Serubabel
(Sapta 2.10-23)
Pasin doti i bagarapim ol ofa bilong ol

manmeri
10Long namba 2 yia bilong Darius i stap

king, long de namba 24 bilong namba 9
mun bilong dispela yia,† Bikpela I Gat Ol-
geta Strong i givim narapela tok long pro-
fet Hagai.

11 Em i tok olsem, “Mi laik bai yu paini-
maut tingting bilong ol pris long dispela
askim bilongmi.

12 Sapos wanpela man i kisim liklik hap
mit ol i bin mekim ofa long en, na em i
putim insait long klos bilong en na i karim
i go, na sapos klos bilong en i pas long bret
o long kaikai ol i bin kukim o long wain
o long wel bilong oliv o long arapela kain
kaikai, orait dispela kaikai bai i kamap
samting bilong mi yet na i tambu, o no-
gat?”‡ Orait Hagai i go askim ol pris na ol
i tok, “Nogat. Em i no inap.”

13Na Hagai i askim ol gen olsem, “Sapos
wanpelaman i putim han long bodi bilong
man i dai pinis, orait yumi save, em yet bai
i kamap doti long ai bilong God. Orait na

† 1:15: Dispela yia em 520 yia bipo long taim bilong Krais, na de em 21 Septemba. * 2:1: Dispela de em 17Oktoba.
2:3: Esr 3.12, Sek 4.10 2:5: Kis 29.45-46 2:6: Jol 3.16, Hag 2.21, Hi 12.26 2:7: Ais 60.4-9, Dan 2.44 2:8:
1 Sto 29.14-16 † 2:10: Dispela yia em 520 yia bipo long taim bilong Krais, na de em 18 Disemba. ‡ 2:12: Lukim
Wok Pris 6.25-27. 2:13: Nam 19.11-22
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sapos bihain em i holim sampela kaikai,
ating dispela kaikai bai i kamap doti tu, o
nogat?” Na ol pris i bekim tok olsem, “Yes,
em bai i kamap doti.”

14 Orait na Hagai i tok, “Bikpela i tok
olsem, ‘Ol dispelamanmeri i stap hia wan-
taim olgeta samting ol i mekim, ol i olsem
tasol. Tingting na pasin bilong ol i doti,
olsem na olgeta ofa ol i mekim long alta, ol
tu i doti tasol long ai bilongmi.’ ”

God i promis long mekim gut long ol
manmeri bilong en

15Bikpela i tok olsem, “Tingting gut long
ol samting i bin kamap long yupela, long
taim yupela i no kirapimwanpela wok yet
long haus bilongmi.

16 Yupela i bin i go long wanpela hip
kaikai, na yupela i ting yupela inap long
pulimapim 4-pela bek, na em inap long
tupela bek tasol. Yupela i bin i go long
tang wain na yupela i ting bai yupela i
pulimapim 10-pela sospen wain, na wain
em inap long 4-pela sospen tasol.

17 Mi bin salim hatpela win i kam na
wanpela kain sik bilong bagarapim olgeta
kaikai long gaden, na ais i bin kam daun
olsem ren bilong bagarapim olgeta samt-
ing yupela i bin planim long gaden. Yupela
i bin lukim ol dispela samting, tasol yupela
i no tanim bel.

18Nau long dispela de namba 24 bilong
namba 9 mun yupela i bin stretim graun
pinis bilong wokim haus bilong mi. Olsem
na nau bai yupela i lukim ol gutpela samt-
ingmi laik mekim long yupela.

19Tru, i no gat wit i stap long ol bakstua,
na ol diwai wain na diwai fik na diwai
pomigranet na diwai oliv, ol i no karim
kaikai yet. Tasol nau bai mi stat long
mekim gut long yupela.”

Bikpela i tok long givim namba long
Serubabel

20 Namba 2 taim long dispela de yet,
Bikpela i givim tok long Hagai.

21Bikpela i tok olsem, “TokimSerubabel,
hetman bilong Juda, olsem, ‘Mi laik sakim
ol samting i stap long heven na long graun.

22 Mi laik bagarapim strong bilong ol
king na bai ol i no gat strong moa. Na bai

mi bagarapimol karis bilong paitwantaim
ol soldia i save sanap long ol. Na olgeta
hos bilong pait bai i dai, na ol soldia i
save sindaun long ol hos, ol bai i kilim ol
wanwok bilong ol yet.

23 Taim dispela samting i kamap, bai mi
kisimyu Serubabel, wokmanbilongmi, na
bai mi mekim yu i kamap man bilong mi
tru, nabaiyubosimol lainmanmeribilong
mi. Mi makim yu wanpela tasol, na yu bai
i stap olsem ring long pinga bilong mi. Mi
God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok
pinis.’ ”

2:16: Hag 1.6, 1.10-11, Sek 8.10-12
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Buk bilong Profet
Sekaraia

Tok i go pas
Profet Sekaraia em wanwok bilong pro-

fet Hagai. Em tu i gat strongpela tingting
long ol Juda i mas wokim gen haus bilong
Godnakamap lainmanmeribilongmekim
stretpela pasin tasol. Sekaraia tu i autim
tok long God bai i mekim gutpela taim i
kamap long ol.
Tok profet i stap long sapta 1-8 em i

wankain liklik olsem tok yumi lukim long
buk bilong Esekiel na Daniel. Sekaraia i
bin lukim ol samting olsem driman, na ol
kain kain tok piksa i pulap long tok bilong
en.
Sapta 9-14 i gat tok bilong ol samting bai

i kamap long taim bihain, em taimGod bai
i skelim pasin bilong olgeta lain manmeri,
na taim God i salim wanpela man i kam
bilong mekimwok bilong en. Sampela tok
piksa i stap long dispela hap bilong buk i
makim stret ol samting Jisas i binmekim.
Sekaraia i lukim ol samting

olsem driman
(Sapta 1-6)
Bikpela i tok, ol manmeri bilong en

i mas kam bek long em
1 Long taim Darius i stap king bilong

kantri Persia, na long namba 8munbilong
namba 2 yia bilong en, Bikpela i givim
dispela tok long profet Sekaraia. Sekaraia
em i pikinini bilong Berekia naBerekia em
i pikinini bilong Ido.

2 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tokim
Sekaraia long tokim ol manmeri olsem,
“Mi Bikpela, bipo mi bin kros tru long ol
tumbuna bilong yupela.

3 Tasol nau mi tokim yupela olsem, yu-
pela i mas kam bek longmi, na bai mi kam
helpim yupela.

4 Yupela i no ken mekim olsem ol tum-
buna bilong yupela i bin mekim. Ol profet
bilong mi i bin givim tok bilong mi long ol

na tokim ol long givim baksait long pasin
bilong sin. Tasol ol i no harim tok bilong
mi.

5 Nau ol tumbuna bilong yupela i dai
pinis, na ol dispela profet tu i dai.

6 Tasol ol samting mi bin autim tok long
en long maus bilong ol dispela profet, em
i bin kamap long ol tumbuna. Ol i no
bihainim dispela tok mi givim ol, olsem
na ol i bagarap. Na bihain ol i tanim bel
na i tok, ‘God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
em i bin mekim save long mipela olsem
em i tokaut pinis longmekim. Asua bilong
mipela tasol.’ ”

Profet i lukim ol hos
long samting olsem driman

7 Long de 24 bilong namba 11 mun bi-
long namba 2 yia bilong Darius i stap king,
emlongdispelamunol i kolimmunSebat,*
Bikpela i givim tok longmi.

8 Long nait mi lukim wanpela samting
olsem driman, na mi lukim wanpela ensel
bilong Bikpela i sindaun long retpela hos.
Dispela hos i sanap i stap namel long ol di-
wai long wanpela ples daun, na ol arapela
hos i sanap baksait long em. Sampela hos i
retpela na sampela i waitpela na sampela i
gat makmak. Na ol ensel i sindaun long ol
dispela hos.

9 Orait na mi askim namba wan ensel
olsem, “As bilong dispela driman i olsem
wanem?” Na ensel i tok, “Mi laik toksave
long yu long as bilong en.”

10 Na ensel i tok moa olsem, “Bikpela i
salim ol dispela ensel i go bilong ol i ken
lukluk gut long olgeta hap bilong graun.”

11Na ol ensel i tokim namba wan ensel
olsem, “Mipela i raun long olgeta hap bi-
long graun, na mipela i lukim olgeta lain
manmeri i no gat hevi na ol i sindaun gut
tasol.”

12Orait dispela ensel i tok, “Bikpela I Gat
Olgeta Strong, inap long70yia yukros long
ol manmeri bilong Jerusalem na bilong
ol taun bilong Juda. Wanem taim bai yu
marimari long ol gen?”

13 Na Bikpela i bekim gutpela tok long
ensel bilongmekim bel bilong en i stap isi.

1:1: Esr 4.24—5.1, 6.14 1:3: Jer 25.5, Mai 7.19, Mal 3.7, Lu 15.20, Je 4.8 * 1:7: Dispela yia em 519 yia bipo long
taim bilong Krais, na de em 15 Februeri. 1:8: KTH 6.2-4
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14 Na ensel i tokim mi long autim dis-
pela tok Bikpela I Gat Olgeta Strong i bin
mekim. God i tok olsem, “Mi gat bikpela
sori long olmanmeri bilong Jerusalem, em
biktaun bilong mi, na mi tingting planti
long ol.

15Bipomi kros liklik long olmanmeri bi-
longmi, na tokim ol man bilong ol arapela
lain long kammekim save long ol. Orait ol
i kam, tasol ol i no bagarapim ol manmeri
bilong mi liklik tasol. Nogat. Ol i winim
mak na bagarapim ol nogut tru. Na nau ol
arapela kantri i stap gut na i no gat hevi.
Tasol mi belhat nogut long ol.

16 Olsem na nau mi kam bek long
Jerusalem bilong marimari long ol man-
meri bilong en. Na bai ol i wokim haus
bilong mi gen na ol bai i wokim taun
Jerusalem tu.”

17 Na ensel i tokim mi long autim nara-
pela tok tu olsem, “Bikpela I Gat Olgeta
Strong i tok bai em imekim olgeta samting
i pulap long ol taun bilong en na bai ol
manmeri i stap gut. Na em bai i makim
Jerusalem gen olsem taun bilong em yet,
na em bai i mekim ol manmeri bilong
Jerusalem i stap bel isi gen.”

Sekaraia i lukim
ol kom bilong bulmakau

18Mi lukim samting olsem driman gen,
nami lukim 4-pela kom bilong bulmakau.

19 Na dispela ensel i bin toktok wan-
taim mi em i kam na mi askim em olsem,
“Wanem as bilong dispela samting mi
lukim?” Na em i bekim tok olsem, “Ol dis-
pelakomimakimolkantri i binbagarapim
ol Juda na ol Israel na ol Jerusalem.”

20Na Bikpela i soimmi 4-pela wokman i
holim ol hama.

21 Na mi askim em, “Dispela ol man i
kam bilong mekim wanem wok?” Na em
i tok, “Ol i kam bilong pretim nogut na
pinisimstrongbilongoldispelakantri i bin
bagarapim tru ol Juda na i bin rausim ol i
go nabaut.”

2
Sekaraia i lukim string bilongmetaim ol

samting

1Mi lukim samting olsem driman na mi
lukim wanpela man i holim string bilong
metaim ol samting.

2 Na mi askim em olsem, “Yu go we?”
Na em i bekim tok olsem, “Mi go bilong
metaim Jerusalem bai mi ken save long
mak bilong longpela bilong en na mak bi-
long bikpela bilong en.”

3Na mi lukim dispela ensel i bin toktok
wantaim mi em i wokabaut i go liklik, na
narapela ensel i kam bungim em.

4Oraitnambawanensel i tokimnamba2
ensel olsem, “Yu ran i go longdispelaman i
holim string bilong metaim ol samting, na
tokim em olsem, ‘Bai i gat planti manmeri
na planti bulmakau long Jerusalem, na bai
ples i bikpela tumas na bai ol i no inap long
wokim banis bilong taun.

5 Na Bikpela i tok pinis olsem em bai i
kamap olsem paia na i stap olsem banis i
raunim taun Jerusalem, na em bai i lukau-
tim dispela taun. Na em bai i stap long
Jerusalem, na bikpela lait na strong bilong
en bai i kamap ples klia.’ ”

God i singautimol Juda i kambek longas
ples

6-7Bikpela i tokim ol manmeri bilong en
olsem, “Mi bin salim yupela i go nabaut
long olgeta hap. Tasol nau yupela i mas
lusim taun Babilon na ranawe i kam bek
long Jerusalem.”

8 Olsem na Bikpela I Gat Olgeta Strong,
em God i save stap long bikpela lait bilong
strong bilong em yet, em i tingting long
ol kantri i bin bagarapim ol manmeri bi-
long en, na em i tokim ol Jerusalem olsem,
“Sapos wanpela man i laik bagarapim yu-
pela, em bai i bagarapim em yet.*

9Mi yet bai mi pait long ol dispela lain,
na ol manmeri ol i bin daunim ol na ol i
mekimwok kalabus i stap, ol bai i kirap na
daunim na bagarapim ol dispela lain i bin
mekim nogut long yupela.” Taim dispela
samting i kamap bai olgeta manmeri i ken
save olsem, Bikpela I Gat Olgeta Strong i
bin salim mi na mi kam autim tok bilong
en.

10Na Bikpela i tok gen olsem, “Yupela ol
manmeri bilong Jerusalem, yupela i mas

2:5: Ais 26.1, 60.19, Sek 9.8, KTH 21.23 * 2:8: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas.
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amamas na singim song, long wanem, mi
kam na bai mi stap namel long yupela.”

11 Long dispela taim ol lain manmeri
bilong planti kantri bai i kam long Bikpela
na bai ol i kamap lain manmeri bilong en.
Na em bai i stap namel long yupela na bai
yupela i save em yet i bin salim mi na mi
kam long yupela.

12Nabai ol Juda i stap longdispela kantri
bilong God yet na bai ol i stap nambawan
tru long ai bilong God. Na bai em i laikim
Jerusalem tumas, na em bai i no laikim ol
arapela taun olsem em i laikim Jerusalem.

13Bikpela i lusim ples bilong em yet na i
laik kam long yumi. Olsem na yumi olgeta
i mas pasimmaus na wet i stap.

3
Profet i lukim hetpris long samting

olsem driman
1 Long wanpela samting olsem driman

Bikpela i soim hetpris Josua longmi. Josua
i sanap klostu long ensel bilong Bikpela.
Na Satan i sanap long han sut bilong Josua
na i redi long kotim em.

2Na Bikpela i tokimSatanolsem, “Satan,
mi tokim yu, yu no ken mekim wanpela
tok. Mi laikim tumas Jerusalem, na mi tok
long yu mas pasim maus. Mi kisim bek
pinis dispelaman Josua olsemman i kisim
happaiawut i stap longpaianamekimidai
paia i stap long en.”

3 Klos bilong Josua i doti olgeta na em i
sanap i stap klostu long dispela ensel.

4 Orait dispela ensel i tokim ol arapela
ensel olsem, “Rausim ol rabis klos i stap
long dispela man.” Na em i tokim Josua
olsem, “Harim. Mi rausim pinis asua bi-
long yu wantaim ol dispela dotipela klos.
Na nau bai mi givim yu ol nupela klos.”

5 Na mi tok olsem, “I gutpela sapos ol i
kisim wanpela klinpela laplap na raunim
long het bilong Josua olsem hat.” Na ol i
mekim olsemmi tok. Ensel bilong Bikpela
i sanap i stap klostu na ol arapela ensel i
putim ol nupela klos long Josua.

6Orait bihain ensel i tokim Josua olsem,

7 “Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok, sapos
yu bihainim ol lo bilong mi na mekim ol-
geta wok mi givim long yu, orait bai mi
larim yu i wok yet long lukautim haus
bilong mi na olgeta samting bilong lotu tu.
Na bai mi larim yu i kam klostu long mi,
olsem ol ensel i savemekim.

8 Hetpris Josua, harim. Na yupela ol
arapela pris, harim. Yupela i stap olsem
mak bilong ol gutpela samting bai i kamap
bihain. Harim. Bai mi bringim wokman
bilong mi i kam. Nem bilong en i olsem,
Kru Bilong Diwai.

9 Nau mi kisim wanpela ston i gat 7-
pela ai na mi putim i stap klostu long Jo-
sua. Na bai mi raitim wanpela tok long
dispela ston. Na long wanpela de tasol bai
mi rausim sin bilong ol manmeri bilong
kantri bilongmi.

10Na taimdispelade i kamap, bai yupela
wan wan i ken singautim ol pren bilong
yupela i kam i stapwantaimyupela. Nabai
yupela i sindaun long ol gadenwainbilong
yupela na aninit long ol diwai fik bilong
yupela, na yupela olgeta bai i bel isi na i
stap gut tru.”

4
Profet i lukim 7-pela lam

1 Dispela ensel i bin toktok wantaim mi
bipo, em i kam bek gen na i kirapim mi
olsem ol i save kirapimman i slip.

2 Na em i askim mi olsem, “Yu lukim
wanem samting?” Na mi tok, “Mi lukim
wanpela stik gol i gat dis bilong putim wel
i stap antap long en. Na 7-pela lam i pas
long stik gol, na olgeta lam i gat liklik paip
bilong kisimwel long dispela dis.

3Na tupela diwai oliv i sanapklostu long
stik gol bilong lam, long hap na long hap.”

4Mi lukimnamiaskimensel olsem, “Bik-
man, wanem as bilong dispela samting mi
lukim?”

5 Na em i tokim mi olsem, “Yu no save,
a?” Nami tok, “Bikman, mi no save.”

God imekim promis long Serubabel
6 Na ensel i tokim mi long givim dis-

pela tok bilong Bikpela long namba wan
2:11: Ais 2.2-3, 60.3 2:13: Hab 2.20 3:1: Esr 5.2, KTH 12.10 3:2: Ju 1.9 3:8: Jer 23.5, 33.15, Sek 6.12 3:9:
Sek 4.10 3:10: Mai 4.4 4:2: Kis 25.31-40 4:3: KTH 11.4 4:6: Esr 5.2, Hos 1.7
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gavman Serubabel. Bikpela i tok olsem,
“Yu no inapmekimwok long strong bilong
ami o long strong bilong yu yet. Nogat.
Strong bilong spirit bilong mi bai i stap
wantaim yu, na long dispela strong tasol
bai yumekimwok.

7 Sapos ol bikpela samting olsem ol
maunten i pasim rot bilong yu, orait baimi
rausim olgeta. Na bai yu wokim haus bi-
longmi gen, na taim yu putim nambawan
ston bilong banis long ples bilong en, orait
olmanmeri bai i singaut strong olsem, ‘Em
i gutpela haus tru.’ ”

8Orait Bikpela i givim narapela tok long
mi.

9 Em i tok olsem, “Serubabel i stretim
graun pinis bilong wokim haus bilong mi,
na bai em yet i kirapim. Taim haus bilong
mi i pinis, orait olgetamanmeri bilongmi i
ken save olsemmi yetmi salim yu i go long
ol.

10 Ol i lukim wok i no go het hariap,
olsem na ol i bel hevi. Tasol bai ol i lukim
Serubabel i holim string i gat ain na i stat
long wokim haus bilong mi, na bai ol i
amamas.”

Ensel i tokim Sekaraia long as bilong ol
lam na bilong tupela diwai oliv
Na ensel i tokimmi olsem, “Dispela ol 7-

pela lam imakim ol ai bilong Bikpela. Em i
save lukim olgeta hap bilong graun.”

11 Na mi askim em, “Wanem as bilong
dispela tupela diwai oliv i sanap long tu-
pela sait bilong stik lam?

12Nawanemas bilong tupela han bilong
diwai oliv i stap klostu long tupela paip gol
na gol i kapsait i godaun long tupelapaip?”

13Na em i askim mi olsem, “Yu no save,
a?” Nami tok, “Bikman, mi no save.”

14 Orait na em i tok olsem, “Dispela i
olsem tupela man Bikpela bilong olgeta
hap bilong graun i bin kapsaitim wel long
het bilong tupela bilong makim tupela bi-
longmekimwok bilong en.”

5
Profet i lukimwanpela buk i flai i go

1 Orait mi lukluk gen na mi lukim wan-
pela buk i flai i go.

2 Na ensel i askim mi olsem, “Yu lukim
wanem samting?” Na mi tok, “Mi lukim
wanpela buk i flai i go. Longpela bilong en
inap 10 mita na bikpela bilong en inap 5
mita.”

3 Na em i tokim mi olsem, “God i tok
olsem olgeta manmeri i stap long Juda bai
i kisim bagarap. Na dispela tok bilong en i
stap insait longdispelabuk. Longnarapela
hap bilong dispela buk rait i tok long God
bai i rausim olgeta stilman long dispela
kantri. Na long narapela hap rait i tok
olsemembai i rausimolman i savegiaman
taim ol i mekim tok tru antap.

4 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem
em i kisim dispela tok bilong ol man nogut
i mas bagarap, na em bai i salim tok i go
insait long haus bilong olgeta man i save
stil na giaman. Na dispela tok bai i stap
insait long ol haus bilong ol na bagarapim
olgeta dispela man.”

Profet i lukimmeri i stap long basket
5Ensel i kamap gen na i tokimmi olsem,

“Lukim. Narapela samting i kam nau.”
6 Na mi askim em, “Em wanem samt-

ing?” Na em i tok, “Emwanpela basket. Na
dispela basket em i makim ol samting ol-
geta manmeri bilong kantri bilong yupela
i gat laik long en.”*

7Maus bilong dispela basket ol i wokim
long ain. Mi lukluk i stap na ol i opimmaus
bilong basket na mi lukim wanpela meri i
sindaun insait.

8 Na ensel i tok, “Dispela meri i olsem
piksa bilong olgeta kain pasin nogut.” Em
i tok pinis na em i subimmeri i go daun na
pasim genmaus bilong basket.

9Mi lukluk i go antap nami lukim tupela
meri i gat strongpela wing olsem wing bi-
long ol bikpela pisin na tupela i flai i kam
long mi. Na tupela i kisim basket na flai i
go.

10 Mi lukim dispela pinis na mi askim
ensel olsem, “Tupela i kisim dispela basket
i go we?”

11 Na ensel i tokim mi, “Tupela i karim
i go long kantri Babilonia bilong wokim
wanpela bikpela haus lotu. Tupela i
wokim haus lotu pinis, orait ol bai i putim

4:10: KTH 5.6 4:11: KTH 11.4 * 5:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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dispelabasket insait, naolmanmeribilong
Babilonia bai i lotu long en.”

6
Profet i lukim 4-pela karis

1 Bihain gen mi lukluk na mi lukim 4-
pela karis bilong pait i kamap namel long
tupela maunten bras na i ran i kam.

2 Ol retpela hos i pulim namba wan
karis, na ol blakpela hos i pulim namba 2
karis.

3 Na ol waitpela hos i pulim namba
3 karis, na ol hos i gat makmak i pulim
namba 4 karis.

4 Na mi askim ensel olsem, “Bikman,
wanem samting i as bilong ol dispela
karis?”

5 Na ensel i tok, “Dispela 4-pela karis i
makim4-pelakainwin. Nau tasol ol i lusim
Bikpela bilong olgeta hap bilong graun na
ol i kam.”

6 Dispela karis ol blakpela hos i pulim,
em i go long kantri i stap long hap not. Na
karis ol waitpela hos i pulim, em i go long
hap san i go daun.* Na karis ol hos i gat
makmak i pulim, em i go long hap saut.

7 Taim ol hos i gat makmak i kamap, ol i
laik i gohariapna lukluk gut long ol kantri.
Na ensel i tok, “I orait. Yupela i ken i go.”
Orait ol i ran i go.

8 Na ensel i singaut long mi olsem, “Ol
hos i go long hap not, ol i mekim kol bel
bilong Bikpela.”

God i tokimSekaraia longputimhatking
long Josua

9 Bikpela i givim wanpela tok long mi
olsem,

10 “Ol 4-pela man, Heldai na Tobiya na
Jedaia na Josaia pikinini bilong Sefanaia,
i lusim Babilon na i kam bek pinis long
Jerusalem. Nau tasol yu mas kisim ol pre-
sen ol i bringim i kam na yu go long haus
bilong Josaia.

11Orait yu mas kisim ol dispela silva na
gol ol i bin givim yu na wokim wanpela
hat king. Na yu mas karim dispela hat
i go putim long het bilong hetpris Josua,
pikinini bilong Jehosadak.

12 Na yu mas tokim em olsem, ‘Bikpela
I Gat Olgeta Strong i tok, dispela man nem
bilongenKruBilongDiwai, embai i kamap
gutpela tru long ples em i stap long en, na
bai em i wokim gen haus bilongmi.

13Em bai i wokim haus bilong mi na bai
em i gat biknem olsem king, na bai em i
bosim ol manmeri bilong en. Na wanpela
pris bai i sindaun wantaim em long sia
king bilong en. Na tupela bai i stap bel isi
na wok gut wantaim.’ ”†

14 Na dispela hat king bai i stap long
haus bilong Bikpela. Na ol manmeri bai
i lukim dispela hat na bai ol i tingim Hel-
dai na Tobiya na Jedaia na bai ol i tingim
gutpela pasin bilong Josaia, pikinini bilong
Sefanaia.

15 Ol man i stap longwe bai i kam na
helpim ol long wokim gen haus bilong
Bikpela. Na taim ol i wokim pinis, bai
yupela i save olsem, Bikpela I Gat Olgeta
Strong em i bin salim mi na mi kam long
yupela. Sapos yupela i bihainim stret ol-
geta tok bilong God, Bikpela bilong yupela,
bai dispela olgeta samting i ken kamap tru.
God bai i senisim taim bilong
hevi namekim taim bilong

amamas i kamap
(Sapta 7-8)

7
God i kros long giaman pasin bilong

tambu long kaikai
1 Long namba 4 yia bilong Darius i stap

king na long de namba 4 bilong namba 9
mun bilong dispela yia, em mun Kislev,*
Bikpela i givimwanpela tok longmi.

6:2: KTH 6.4-5 6:3: KTH 6.2 6:5: KTH 7.1 * 6:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man
i ting yumi mas tanim dispela tok “em i go long hap san i go daun” olsem, “em i go bihainim ol blakpela hos.” Planti
man i ting dispela tok bilong “kantri i stap long hap not” em i makim kantri Babilon. 6:12: Jer 23.5, 33.15, Sek 3.8
† 6:13: TokHibru bilong dispela lain i no klia tumas. Sampelaman i ting em i tok olsem, “Embai iwokimhaus bilong
mi na bai em i stap king na pris wantaim na bai em i bosim ol manmeri bilong en. Na dispela wok bilong en olsem
king na pris bai i kamap gut tru.” * 7:1: Dispela yia em 518 yia bipo long taim bilong Krais, na de em 7 Disemba.
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2Na ol manmeri bilong Betel i bin salim
Sareser na Regemelek wantaim sampela
man bilong ol na ol i go long haus bilong
Bikpela I Gat Olgeta Strong. Ol i go bilong
beten longBikpela i kenmekimgut long ol.

3 Na ol i laik askim ol pris na ol profet
olsem, “Planti yia i go pinis na haus bilong
God i bagarap i stap, na yumi wok long
krai sori yet long en, na yumi makim ol
de bilong tambu long kaikai long olgeta
namba 5 mun. Ating yumi mas mekim
olsem yet, a?”

4OraitBikpela IGatOlgetaStrong i tokim
mi olsem,

5 “Yu tokim ol manmeri bilong dispela
kantriwantaimolgetapris bilongol olsem,
‘Tru, inap long 70 yia, long olgeta namba 5
mun na namba 7 mun yupela i bin tambu
long kaikai na krai sori. Tasol yupela i no
bin mekim dispela pasin bilong litimapim
nem bilongmi. Nogat tru.

6 Na tu, taim yupela i kaikai, yupela i
save kaikai bilong pulapim bel bilong yu-
pela tasol.’ ”

7 Bipo Bikpela i bin givim wankain tok
long ol manmeri long maus bilong ol pro-
fet. Em i givim dispela tok long taim
Jerusalem i stap gut yet na i gat planti
gutpela samting. Long dispela taim i gat
planti manmeri i pulap long Jerusalem na
long ol taun i stap klostu long Jerusalemna
long ol taun i stap long hap bilong saut na
long ol liklik maunten i stap long hap san i
go daun.

Bikpela i tokim Sekaraia long as bilong
wok kalabus ol Juda i binmekim

8 Bikpela i givim wanpela tok long
Sekaraia olsem,

9 “Bipo mi givimdispela tok long olman-
meribilongmi, ‘Yupela imasmekimolgeta
stretpela pasin tasol. Na yupela i mas
marimari longolwanlainbilongyupelana
helpim ol.

10 Yupela i no ken mekim nogut long ol
meri, man bilong ol i dai pinis, na long
ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis, na
long ol manmeri bilong longwe ples i stap
wantaim yupela, na long ol manmeri i sot

longol samting. Nayupela inoken tingting
long bagarapim ol wanlain bilong yupela
yet.’

11 “Tasol ol manmeri i bikhet tru na i no
laik harim tok. Ol i pasim tingting bilong ol

12na imekimhet bilong ol i strong olsem
ston. Ol i no laik harim tok bilong mi,
Bikpela I Gat Olgeta Strong. Spirit bilong
mi i bin salimdispela tok i kam long ol long
maus bilong ol profet. Tasol ol manmeri i
no bihainim dispela tok, olsem na mi kros
nogut tru.

13 Na mi no harim prea bilong ol, long
wanem, ol i no harim tok bilongmi.

14 Orait na mi rausim ol i go i stap long
ol arapela kantri olsem bikpela win i save
rausim ol samting. Na dispela gutpela
graun bilong ol i kamap ples nogut na i no
gat wanpela man i stap long en.”

8
Bikpela i promis long mekim gut long

Jerusalem gen
1Bikpela I Gat Olgeta Strong i givim dis-

pela tok long Sekaraia.
2 God i tok olsem, “Mi laikim tumas ol

Jerusalem, olsem na mi laik helpim ol. Mi
laikim ol tru olsem na mi belhat long ol
birua bilong ol.

3 Bai mi kam bek na mi stap long
Jerusalem, em taun bilong mi tru. Na
Jerusalem, emmaunten bilong mi Bikpela
I Gat Olgeta Strong, bai ol i kolim Ples
Tambu Bilong Bikpela. Na ol arapela lain
manmeri bai i lukim ol manmeri bilong
mi na bai ol i tok, ‘Lukim. Ol Jerusalem i
bihainim tru Bikpela.’

4Bai i no gat pait na trabel i kamap long
taun, na olmanmeri inap kamap lapun tru
na holim ol stik na wokabaut. Na bai ol
i sindaun malolo long olgeta hap bilong
taun.

5Na ol liklikmangi bai i pulap long taun,
na ol bai wok long pilai pilai i stap.

6 “Ol manmeri i stap yet ol i liklik lain
tasol, na ol i ting ol dispela samting i no
inap i kamap olsem mi bin tok. Tasol mi
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi no tingting

7:9: Kis 22.21-22, Wkp 19.17-18, 25.35, Lo 10.17-19, 15.11, Jer 7.5-6, 22.3 8:7-8: Jer 3.17, Ese 11.20, Sef 3.20, Sek
10.10
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olsem. Nogat. Mi inapmekim olgeta samt-
ing.

7-8Ol birua ibinkisimolmanmeribilong
mi i go i stap long ol kantri long hap san i
kamapna longhapsan i godaun. Nabaimi
kisim bek ol dispela manmeri na bringim
ol i kam bek na bai ol i stap long Jerusalem
gen. Na bai ol i stap ol manmeri bilong mi
na bai mi stap God bilong ol. Na bai mi
bosim ol long stretpela pasin oltaim.

9“Yupela imas taitimbunnawokstrong.
Tingim dispela tok yupela i bin harim long
maus bilong ol profet taim wok bilong
haus bilong mi i kirap. Orait nau yupela i
harimwankain tok tasol.

10 Taim ol dispela profet i no autim tok
yet, ol man i no inap baim ol wokman o
baim ol animal bilong mekim wok. Na tu
mi mekim ol wantok i birua long ol yet na
ol manmeri i no inap i stap gut.

11 Tasol nau mi mekim narapela kain
pasin long dispela liklik lain manmeri i
stap yet.

12 Bai mi larim ol i stap bel isi na bai ol
i ken planim ol gaden bilong ol. Na planti
ren bai i kamdaunna ol diwaiwain bilong
ol bai i karim, na ol kaikai samting tu bai
i kamap gutpela. Bai mi mekim dispela
olgeta gutpela samting long dispela liklik
hap lain bilongmi.

13Yupelaol Judanaol Israel, harim. Bipo
ol arapela lain i bin lukimyupela i bagarap
na ol i bin tokim ol birua bilong ol olsem.
‘Mipela i laik bai yupela i mas bagarap tru
olsem ol Juda na ol Israel i bin bagarap.’
Tasol nau bai mi kisim bek yupela Juda na
Israel na mekim gut long yupela. Na bai ol
arapela lain i ken lukim yupela na ol i ken
tokim ol wantok bilong ol olsem, ‘Mipela i
laik bai yupela i ken stap gut tru olsem ol
Juda na ol Israel.’ Olsemna yupela i no ken
pret, yupela i mas sanap strong tasol.”

14Bikpela I GatOlgeta Strong i tok olsem,
“Bipo ol tumbuna bilong yupela i mekim
mi i belhat na mi bin tingting long mekim
nogut long ol na mi no senisim tingting
bilongmi. Nogat. Mi bin bagarapim ol.

15 Tasol nau mi tingting long mekim gut
long ol Jerusalem na ol Juda. Olsem na

yupela i mas sanap strong.
16Na yupela imasmekimol dispela kain

pasin. Yupela olgeta i mas mekim tok tru
tasol long ol arapela man. Na yupela i mas
stretim tok gut long kot na bai tok i dai.

17 Yupela i no ken tingting long mekim
pasin nogut long ol arapela manmeri.
Taim yupela i sanap long kot, yupela i
no ken autim tok giaman. Mi no laikim
tru pasin bilong giaman na pasin bilong
paulim kot na pasin bilong kros pait.”

18Na Bikpela I Gat Olgeta Strong i givim
narapela tok long Sekaraia.

19 Em i tok olsem, “Yupela i save tambu
long kaikai long sampela de bilong namba
4 na namba 5 na namba 7 na namba 10
mun, bilong makim ol hevi i bin kamap
long yupela. Tasol ol dispela de bilonghevi
bai i kamap bikpela de bilong olgeta Juda
i ken amamas. Olsem na yupela i mas
laikim tok i trunapasinbilong sindaungut
wantaim ol arapela manmeri.”

20 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok moa
olsem, “Bihain ol manmeri bilong planti
bikpela taun bai i kam long Jerusalem.

21 Na ol manmeri bilong wanpela taun
bai i tokim ol manmeri bilong ol ara-
pela taun olsem, ‘Mipela i laik i go long
Jerusalem bilong lotu long Bikpela I Gat
Olgeta Strong na bilong askim em long
mekim gut long mipela. Yupela kam wan-
taimmipela.’

22 Ol manmeri bilong planti bikpela na
strongpela kantri bai i kam long Jerusalem
bilong lotu long Bikpela I Gat Olgeta
Strong, na askim em long mekim gut long
ol.

23 Long dispela taim 10-pela man bilong
ol longwe ples bai i kam holim wanpela
Juda man na bai ol i tok olsem, ‘Mipela i
harim olsem God i stap wantaim yupela
Juda. Olsem na mipela i laik kamap wan-
lain wantaim yupela.’ ”

Bikpela bai i mekim ol
narakain samting i kamap
bilong helpim olmanmeri

bilong en
(Sapta 9-14)

8:16: Ef 4.25 8:17: Snd 3.29, Sek 5.3-4, 7.10
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9
God bai i mekim save

long ol arapela kantri
1 Bikpela i givim tok long mi olsem.

Ol manmeri bilong olgeta kantri bai i stap
aninit long Bikpela wankain olsem ol lain
bilong Israel. Bikpela bai i bosim distrik
Hadrak na taun Damaskus

2naHamat, emdispela taun i stap klostu
long distrik Hadrak. Na em bai i bosim
taun Tair na taun Saidon. Maski ol Tair
na ol Saidon i gat planti save, Bikpela bai
i bosim ol tu.

3Tair i kamap strongpela taun na ol i bin
wokim strongpela banis i raunim taun. Na
ol i bungim planti tumas silva na gol, na
silva na gol i olsem samting nating long ai
bilong ol.

4 Tasol Bikpela bai i rausim olgeta samt-
ing bilong ol. Bikpela bai i tromoi ol dis-
pela samting bilong Tair i go long solwara,
na bai ol birua i kukim taun na bagarapim
olgeta.

5Na olmanmeri bilong taunAskelonbai
i lukim dispela samting i kamap na bai ol i
pret. Naol tubai i kisimbagarap, nabihain
ples bilong ol bai i no gat man. Na ol Gasa
tu bai i lukim na bikpela hevi bai i kamap
long ol na king bilong ol bai i dai. Na ol
Ekron tu bai i lukim na bai ol i kisim hevi.
Ol i ting ol Tair bai i helpim ol. Tasol nogat.
Bai ol i lus tru.

6 Ol narapela narapela lain bai i kam
i stap long taun Asdot, olsem na ol i no
inap bung wantaim. Na Bikpela i tok, “Ol
dispela Filistia i man bilong bikhet, olsem
na bai mi daunim ol tru.

7Na ol hap lain bilong Filistia i stap yet
bai i kamap lainmanmeri bilongmi, nabai
ol i stap olsem liklik lain manmeri insait
long lain bilong Juda. Na ol Ekron bai i
kamap lain manmeri bilong mi, olsem ol
Jebus i bin mekim bipo.* Olsem na bai
ol i no moa kaikai mit i gat blut na ol
arapela kain kaikai ol Juda i save tambu
long kaikai.

8 “Baimiwas long kantri bilongmi nami
no ken larim ol ami i go i kam long dispela
graun moa. Mi no ken larim ol birua i
daunim ol manmeri bilong mi na mekim
nogut long ol gen, long wanem, mi lukim
pinis ol dispela manmeri i kisim pen.”

King bai i kam
9 Yupela ol manmeri bilong taun Saion,

yupela i mas amamas moa yet na singaut.
Lukim. King bilong yupela em i kam nau.
Em i gat biknemnaem ibinwinimol birua
long pait. Tasol em i no save litimapim
nembilong emyet. Nogat. Em i kamolsem
man i no gat nem, na em i sindaun antap
long wanpela donki. Em i sindaun long
yangpela donki na i kam.

10 Bikpela i tok, “Bai mi rausim ol karis
na ol hos bilong pait na bai ol i no i stap
moa namel long ol Israel. Na ol spia ol
i save pait long en bai mi bagarapim ol-
geta. Kingbilongyupelabai imekimolgeta
kantri i lusim pasin bilong pait na i stap
wanbel, na bai em i bosim olgetamanmeri
long bikpela hap graun. Dispela graun
i stat long bikpela solwara na i go inap
long solwara i stap longwe. Na i stat long
bikpela wara Yufretis na i go long hapsait
longwe tru.”

God i stretim sindaun
bilong ol manmeri bilong en gen

11 Bikpela i tok olsem, “Mi bin mekim
wanpela kontrakwantaim yupela Juda. Ol
tumbuna i bin kilim abus bilong ofa, na
blut bilong en i kapsait. Orait dispela blut
i bin strongimkontrak bilong yumi. Olsem
nabaimi larimyupela i lusimwokkalabus
long narapela kantri. Dispela wok kalabus
i nogut tru, olsem ol i putim yupela insait
long bikpela hul na yupela i no gat wara
bilong dring.

12 Yupela i save bai mi gat laik long
helpim yupela, olsem na yupela i mas i
kam bek long as ples na bai yupela i stap
gut. Yupela i bin karim bikpela hevi, tasol

9:1: Ais 17.1-3, Jer 49.23-27, Amo 1.3-5 9:1: Ais 23.1-18, Ese 26.1—28.26, Jol 3.4-8, Amo 1.9-10, Mt 11.21-22, Lu
10.13-14 9:5: Ais 14.29-31, Jer 47.1-7, Ese 25.15-17, Jol 3.4-8, Amo 1.6-8, Sef 2.4-7 * 9:7: Ol Jebus, em ol lain as
ples bilong Jerusalem. Bihain long taim Devit i kisim taun Jerusalem, ol Jebus i save stap wantaim ol Israel. Lukim
Josua 15.63. 9:9: Mt 21.5, Jo 12.15 9:10: Sng 72.8 9:11: Kis 24.8
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mi tok olsem, mi bai mekim gut long yu-
pela na dispela gutpela pasin mi mekim
bai i winim tru dispela hevi.

13 Bai mi holim ol Juda olsem banara
bilong mi na ol Israel olsem spia bilong
banara, na ol man bilong Jerusalem olsem
bainat, na bai mi pait long ol Grik.”

14 Bikpela bai i kamap ples klia antap
long ol manmeri bilong en, na em bai i sut
long banara, na ol spia bilong en bai i sut
i go olsem klaut i lait. Na God, Bikpela
bai i winim biugel, na em bai i wokabaut
strong na i lusim hap bilong saut na i kam
wantaimwin na ren.

15 Na Bikpela I Gat Olgeta Strong bai
i sambai long ol manmeri bilong en, na
ol bai i pinisim ol birua bilong ol. Long
pait ol bai i singaut olsem ol man i spak,
na bai ol i kilim ol birua. Blut bilong ol
birua bai i kapsait olsem blut bilong ofa
ol i save pulimapim long plet na kapsaitim
long alta.

16 Long dispela taim Bikpela bai i kisim
bek ol manmeri bilong en, olsem wasman
bilong sipsip i save kisimbek ol sipsip taim
laion i laik bagarapim ol. Na bai ol i stap
gutpela tru long graun bilong en, olsem ol
ston i dia tumas i lait gut tru i stap long hat
bilong king.

17 Dispela graun bai i stap gutpela tru.
Na bai ol yangpela manmeri i gat planti
kaikai na wain, na bai ol i kamap bikpela
na strongpela manmeri.

10
God i promis long kisim bek

ol manmeri bilong en
1Long taim bilong ol kaikai i laik kamap

long gaden yupela i mas askim Bikpela
long salim ren i kam. Bikpela i save salim
ol klaut i kam na i mekim ren i kam daun,
na ol kaikai samting i save kamap.

2Ol man i saveaskimol giamangodnaol
glasman long toksave long ol long wanem
ol samting bai i kamap bihain. Tasol ol i
save bekim tok giaman na rabis tok long
ol. Sampela man i save autim as bilong
driman,naol tu i giamanimyupela. Ol i tok
bai yupela i kisim bel isi, tasol nogat. Bel

hevi bai i stap yet. Olsem na ol manmeri i
raun nabaut olsem sipsip i lus. Ol i no gat
lida, olsem na ol i gat hevi.

3 Bikpela i tok olsem, “Mi belhat long
ol dispela man bilong ol arapela kantri i
bosim ol manmeri bilong mi. Na bai mi
mekim save long ol. Ol manmeri bilong
Judaol imanmeribilongmi. NamiBikpela
I Gat Olgeta Strong, mi yet bai mi was
gut long ol. Na Juda bai i kamap olsem
strongpela hos bilong pait.

4 Na long lain bilong ol Juda yet ol king
na ol lida na ol kepten bilong ol soldia bai i
kamap.

5 Olsem na ol Juda bai i winim ol birua
olsem ol soldia i save krungutim ol birua
long graun malumalum long ol rot bilong
taun. Mi, Bikpela i stap wantaim ol, olsem
na bai ol i pait strong inap ol i winim ol
birua i sindaun long ol hos.

6 “Baimimekim olmanmeri bilong Juda
i kamap strong, na bai mi kisim bek ol
manmeri bilong Israel. Mi sori long ol,
olsemnabaimikisimolgeta i kambek long
as ples. Na bai ol i stap gut olsem mi no
bin rausim ol. Mi God, Bikpela bilong ol.
Olsem na bai mi harim ol beten bilong ol.

7 Ol manmeri bilong Israel bai i kamap
olsem ol strongpela soldia na bai ol i ama-
masolsemolman i bindringwain. Orait ol
lainpikinini bilongol i kamapbihainbai ol
i tingim gen ol dispela gutpela samting mi
Bikpela, mi bin mekim na bai ol i amamas
tru.

8 “Bai mi singautim olgeta manmeri bi-
longmi, na bungim ol. Bai mi kisim bek ol,
namekim ol i kamap planti olsem bipo.

9Tru, mi bin rausim ol i go i stap nabaut
long ol arapela kantri. Ol i stap long ol
dispela longwe ples, tasol bai ol i no ken
lusim tingting long mi. Ol dispela lain
wantaimol pikinini bilong ol bai i stap gut,
na bai olgeta i bungwantaim na i kam bek
long as ples.

10Ol manmeri i stap long Isip na Asiria,
bai mi bringim ol i kam bek na bai ol i
sindaun long graun bilong ol yet. Bai mi
skruim mak bilong graun na bai ol i kisim
distrik Gileat na graun bilong Lebanon tu.

10:2: Mt 9.36, Mk 6.34
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Na ol manmeri bai i pulap tru long dispela
graun.

11 Bai mi bringim ol i kam bek long as
ples bilong ol. Na sapos ol Isip na Asiria i
laikpasimol olsembiksi, baimidaunimol.
Strong bilong Isip bai i lus, olsem bikpela
wara Nail i drai. Na bai mi daunim strong
bilong Asiria.

12Bai mi mekim ol manmeri bilong mi i
kamap strong. Na bai ol i stap aninit long
mi na wokabaut bihainim tok bilong mi.
Mi Bikpela, mi tok pinis.”

11
Ol king nogut i olsem ol diwai i bagarap

1 Yupela Lebanon, yupela larim paia i
kam kukim ol diwai sida bilong yupela.

2 Ol diwai sida i pundaun pinis. Dis-
pela ol diwai i gat nem, ol i bagarap pinis.
Olsem na yupela diwai pain, yupela i mas
krai. Ol i katim bikbus pinis. Olsem na
yupela diwai ok bilong Basan, yupela tu i
mas krai.

3 Ol king i bel hevi tru na i krai, long
wanem, strong na biknembilong ol i pinis.
Yupela harim ol king i singaut nogut. Ol
i olsem ol laion i singaut taim ol i katim
bikbus ol laion i save hait long en arere
long wara Jordan.

God i tok long tupela kain wasman
4 God, Bikpela bilong mi i tokim mi

olsem, “Yu mas mekim olsem wasman bi-
long ol sipsip. Ol papa bilong ol dispela
sipsip i laik kilim ol bilong kaikai.

5Ol papa i save kilimol sipsip na ol i ting,
‘Mipela i nomekim pasin nogut.’ Ol i salim
mit bilong sipsip na kisimmani, na ol i tok,
‘Litimapim nem bilong Bikpela. Mipela
i kamap maniman pinis.’ Na ol wasman
bilong ol sipsip tu, ol i no save sori long ol
sipsip.”

6Bikpela i tok olsem, “Bai mi no ken sori
long ol manmeri bilong graun. Mi yet bai
mi putim olgeta wan wan long han bilong
ol king bilong ol. Na dispela ol king bai i
bagarapim ol, olsem ol papa bilong sipsip
i bagarapim ol sipsip. Na taim ol king i
bagarapim ol, bai mi no ken helpim ol.”

7Orait mi kamap wasman bilong ol dis-
pela sipsip ol dispela man i sot long ol
samting i laik kilim bilong kaikai.* Na mi
kisim tupela stik ol wasman i save holim.
Narapela stikmi kolimMarimari, na nara-
pela stik mi kolim Bung Wantaim. Na mi
holim tupela stik na mi was long dispela
lain sipsip.

8Orait mi les pinis long tripela wanwok
i no laikim mi, na mi rausim tripela insait
long wanpela mun.

9Na mi tokim dispela lain sipsip olsem,
“Mi no ken i stap wasman bilong yupela
moa. Ol sipsip ol i makim bilong i dai, ol
i ken i dai. Na ol sipsip ol i makim bilong
bagarap, ol i ken bagarap. Na ol hap lain i
stap yet, ol bai i bagarapim ol yet, na bai ol
i pinis olgeta.”

10 Na mi kisim dispela stik mi kolim
Marimari na mi brukim, bilong katim dis-
pela kontrak mi bin mekim wantaim ol
arapela kantri.

11Olsem na kontrak i pinis long dispela
de stret.
Na dispela ol man i sot long ol samting,

ol i lukim mi, na ol i save olsem Bikpela
i givim tok long ol long samting mi bin
mekim.

12Na mi tokim ol olsem, “Sapos yupela
i laik givim pe long mi, orait givim. Sapos
nogat, maski. Laik bilong yupela.” Orait ol
i givimmi 30mani silva tasol.

13Olman i tingmi rabiswokman. Olsem
na ol i givim mi liklik pe tasol. Na Bikpela
i tokim mi olsem, “Givim dispela mani
long man bilong wokim sospen graun.”
Orait mi kisim mani i go long haus bi-
long Bikpela na mi givim long man bilong
wokim sospen graun.

14Orait bihain mi brukim namba 2 stik,
em stik mi bin kolim Bung Wantaim, na
Juda na Israel i bruk na i kamap tupela
lain.

15 Na Bikpela i tokim mi olsem, “Yu
mas kamap olsem wasman bilong sipsip
gen, tasol nau yu mas wok olsem wasman
nogut tru.

16 Mi putim wanpela wasman pinis bi-
long lukautim ol lain bilong mi, ol i olsem

* 11:7: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 11:12: Mt 26.15 11:12: Mt 27.9-10
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ol lain sipsip. Tasol dispela wasman i no
laik helpim ol sipsip i laik bagarap, na em
i no save painim ol sipsip i lus na i wok
long singaut, na em i no save pasim ol sua
bilong ol sipsip, na em i no save givim
kaikai long ol lain i stap gut. Nogat. Em yet
i save kaikai mit bilong ol patpela sipsip,
na em i kaikai olgeta, i go inap long pinga
bilong hanlek bilong ol.

17Orait dispela wasman nogut em i mas
bagarap, long wanem, em i lusim lain sip-
sip bilong en. Bai ol birua i kam pait long
em na bagarapim strong bilong en olgeta.
Olsem na han bilong en bai i dai, na ai
bilong en long han sut bai i pas tru.”

12
Bihain bai God i kisim bek Jerusalem

1Dispela em i tok bilongBikpela, emGod
i bin wokim skai na graun, na em i bin
givim laip long olmanmeri. Em i givim tok
long ol Israel olsem,

2 “Bai mi mekim Jerusalem i kamap
olsem wanpela kap wain. Na ol kantri i
stap klostu long Jerusalemna i laik bagara-
pimem, olbai i kamapolsemolman idring
wain long dispela kap na ol i spak nogut
tru. Taim ol i go pait long Jerusalem na ol
i banisim taun, ol bai i banisim tu olgeta
arapela taun bilong Juda.

3Dispela taim i kamap pinis, oraitmi bai
mekim Jerusalem i kamap olsem wanpela
ston i hevi tumas. Olgeta kantri bai i kam
bung bilong pait long Jerusalem, tasol ol
yet bai i bagarap, olsem man i litimapim
dispela ston i hevi tumas.

4Long dispela taim bai mi pretim olgeta
hos bilong ol birua, na ol man i sindaun
long ol hos bai ol i longlong nabaut. Bai
mi was long ol Juda, tasol bai mi mekim ai
bilong ol hos bilong ol birua i pas.

5 Na bai ol lida bilong Juda i lukim dis-
pela na bai ol i toktok long ol yet olsem,

‘God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i
givim strong long ol manmeri bilong en ol
i stap long Jerusalem.’*

6“Longdispela taimbaimimekimol lida
bilong Juda i kamap olsem bikpela paia i
kukim kunai o olsem paia i lait long gaden
wit i drai pinis. Na bai ol i pinisim olgeta
kantri i stap klostu. Na taun Jerusalem bai
i stap yet long ples bilong en.

7 “Mi, Bikpela, bai mi mekim ol soldia
bilong Juda i win pastaim, na bai ol i
kisim biknem. Olsem na biknem bilong
ol lain tumbuna bilong Devit na bilong ol
manmeri bilong Jerusalem i no kenwinim
biknem bilong olgeta arapelamanmeri bi-
long Juda.

8 Long dispela taim mi Bikpela bai mi
banisim ol manmeri i stap long Jerusalem,
olsem hap plang i haitim man. Bai mi
strongim ol na ol man i no gat strong bi-
long pait, bai ol i kamap strong olsemKing
Devit. Na ol lain tumbuna bilong Devit
i kamap bihain bai i stap lida bilong ol,
olsem ensel bilong Bikpela o olsem God
yet.

9Na long dispela taim bai mi bagarapim
olgeta kantri i laik pait long Jerusalem.”

Ol i sutimman na bihain ol i krai sori
10 Bikpela i tok moa olsem, “Bai mi

mekim ol lain tumbuna bilong Devit na
ol manmeri bilong Jerusalem i bihainim
pasin bilong sori na pasin bilong prea. Na
bai ol i lukluk longmi, dispela man ol i bin
sutim i dai,† na bai ol i krai nogut long em
olsem man i gat wanpela pikinini tasol i
krai long taim pikinini bilong en i dai. Bai
ol i krai nogut tru olsem man i krai long
nambawan pikinini bilong en i dai pinis.

11-14 Long dispela taim bai i gat bikpela
krai long Jerusalem, olsem ol man i save
krai long giaman god Hadatrimon long
ples stret bilong Megido.‡ Olgeta lain
famili wan wan bai ol i sori na krai. Ol

* 12:5: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 12:10: Mt 24.30, KTH 1.7 † 12:10: TokHibru i no klia tumas
long dispela hap. I luk olsem pastaim Bikpela i tok olsem ol Israel i bin sutim em yet, na bihain em i senisim tok na
tok olsem ol i bin sutim i dai wanpela man. Sampela saveman i ting dispela i soim olsem ol i bin kilim i dai wanpela
man God yet i bin salim i go long ol. Tasol sampela saveman i ting pastaim narapela tok i bin stap na bihain ol i bin
raitim tok kranki liklik. Jon 19.37 naKamapimTokHait 1.7 i kisimdispela hap tok bilongmakim samting i bin kamap
long Krais. ‡ 12:11-14: Planti saveman i ting Hadatrimon em i nem bilongwanpela giaman god. Ol manmeri i bin
lotu long em, ol i bilip olsem em i save dai long wanpela taim long olgeta yia, na ol i save krai moa yet long em. Na
bihain, ol i ting em i kisim laip gen.
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manmeri bilong lain famili bilong Devit,
na bilong ol lain famili bilong Natan, na
bilong Livai, na bilong Simei, na olgeta
arapela lain famili tu, olgeta bai i krai. Ol
wan wan famili bai i bung, na ol man bai
i stap long narapela hap na ol meri long
narapela hap, na olgeta bai i krai.

13
1 “Dispela taim bai i kamap na bai mi

putim wanpela hul wara i stap. Ol lain
tumbuna bilong Devit na ol manmeri bi-
long Jerusalem i bin lotu long ol giaman
god namekim planti sin. Olsem na dispela
wara bai i rausim olgeta sin bilong ol.”

Ol giaman profet bai i pinis
2Bikpela i tok moa olsem, “Long dispela

taim bai mi rausim ol giaman god long
dispela graun, na i no gat man bai i tingim
ol gen. Na bai mi rausim ol giaman profet.
Na bai mi rausim tingting nogut bilong ol
manmeri na ol i no ken laikim ol giaman
godmoa.

3Na sapos wanpela man i giaman long
mekim tok profet, orait papamama bilong
em yet bai i tokim em olsem, ‘Yu autim
giaman tok bilong yu yet. Em i no tok
bilong Bikpela. Olsem na yu mas i dai.’
Taim dispela man i autim giaman tok pro-
fet olsem, orait papamama bilong em yet
bai i sutim em long naip na em bai i dai.

4Long dispela taim bai i no gat wanpela
profet i amamas long ol driman bilong em
yet o putim klos bilong profet o mekim
pasin olsem profet, bilong giamanim ol
manmeri. Nogat.

5 Bai em i tok olsem, ‘Mi no profet. Mi
man bilong wokim gaden tasol. Mi stap
wokboi nating bilong wanpela man.’*

6 Sapos wanpela man i askim em olsem,
‘Yu mekim wanem na yu kisim dispela
mak bilong naip long bros bilong yu?’,
orait em bai i giaman na i tok, ‘Mi kisim
long haus bilong wanpela pren bilong
mi.’ ”†

God i tok longwasman bilong sipsip
7Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem,

“Bainat, yu kirap, na pait long dispelawas-
man i save wok longmi. Kilim em i dai, na
bai ol sipsip i ranawe nabaut. Olsem tasol
bai mi pait long ol manmeri bilongmi.

8Na bai mi tilim olgeta manmeri bilong
dispela kantri long tripela hap na bai mi
kilim tupela hap i dai.

9 Na bai mi traim dispela hap i stap yet
namekim ol i kamap klin, olsem ol i putim
silva na gol long paia bilong rausim pipia.
Na bai ol i prea long mi na bai mi harim
prea bilong ol. Na bai mi tokim ol olsem,
‘Yupela i manmeri bilong mi,’ na bai ol i
tok, ‘Yu God, Bikpela bilongmipela.’ ”

14
Ol birua bai i pait long Jerusalem

1Bikpela De bilong God bai i kamap. Na
long dispela De ol birua bai i kam kisim
ol mani samting bilong yupela Jerusalem.
Na taim yupela i lukluk yet ol bai i tilim ol
dispela samting long ol yet.

2 Bikpela yet bai i kisim ol soldia bilong
olgeta kantri i kam na bai ol i pait long yu-
pela Jerusalem. Bai ol i winim Jerusalem
na kisim olgeta samting i stap long ol haus,
na bai ol i mekim pasin nogut long olmeri.
Hap lain bilong ol manmeri bai ol i kisim
i go kalabus long ol arapela kantri, na hap
lain bai i stap yet long Jerusalem.

3Na bai Bikpela i go pait long ol dispela
kantri, olsem em i save mekim long taim
bilong pait.

4Long dispela taimbilong trabelBikpela
bai i sanap long maunten Oliv klostu long
Jerusalem long hap sankamap. Na bai
maunten Oliv i bruk namel na i kamap
tupela hap, na bikpela ples daun bai i stap
namel. Hap maunten bai surik i go long
hap not na hap bai i surik i go long hap
saut.

5 Dispela ples daun bai i go olgeta long
ples Asal, na yupela bai i bihainim dispela
ples daun na ranawe i go. Bai yupela i

13:1: Sng 51.2, 51.7, Ais 1.16-18, Ese 36.25, Jo 1.29 13:3: Lo 18.20 * 13:5: TokHibru i no klia tumas long dispela
hap. † 13:6: Sampela kain profet i save bihainim pasin bilong kisim naip na katim nabaut skin bilong ol. Lukim 1
King 18.28. Olsemna taimolman i lukimolmak bilong naip long bros bilong en, ol i save olsem, em iwanpela profet.
Tasol em i giaman na i tok nogat. 13:7: Mt 26.31, Mk 14.27 14:4: Ese 47.1-10, Mai 1.3-4, Hab 3.6, Sek 4.7, 14.8
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ranawe kwik olsem ol tumbuna bilong yu-
pela i bin ranawe long taimUsia i stap king
bilong Juda na bikpela guria i bin kamap.
Na long dispela De God, Bikpela bilong

mi, bai i kisim olgeta ensel bilong en na i
kam long yu.

6 Na lait bai i no inap kamap long taim
bilong san tasol. Nogat.*

7Long taim tudak i save kamap, lait bai
i lait i stap olsem tasol. Olsem na bai i no
moa i gat taim bilong san na taim bilong
nait. Bikpela wanpela tasol i save wanem
taim dispela samting bai i kamap.

8 Long dispela taim gutpela wara bai i
kamap long Jerusalem na i ran i go. Na
hap wara bai i go daun long raunwara
Detsi, na hap bai i go daun long biksolwara
Mediterenian. Dispela wara bai i ran long
taim bilong ren na long taim bilong san.
Em bai i no inap drai.

9Na Bikpela bai i stap king bilong olgeta
kantri. Na olgeta manmeri bai i lotu long
emwanpela tasol, na bai ol i kolimem long
wanpela nem tasol.

10Graun i stap klostu long Jerusalem bai
i kamap stretpela graun, stat long taun
Geba longhapnotna i go inap long taunRi-
mon long hap saut bilong Jerusalem. Taun
Jerusalem tasol bai i stap antap long wan-
pela maunten. Mak bilong banis i raunim
Jerusalembai i kamapolsembipo. Baimak
i stat longDuaBilongBenjaminna i go inap
long Dua Bilong Kona, em ples bipo i gat
wanpela dua i stap. Na mak bai i stat long
Taua Bilong Hananel na i go inap long ples
bilong wokimwain bilong king.

11Na ol manmeri bilong Jerusalem bai i
stap gut, na i no gat wanpela samting bai i
bagarapim ol gen.

12 Na Bikpela bai i mekim wanpela sik
nogut tru i kamap long ol man bilong ol-
geta kantri i pait long Jerusalem. Dispela
sik i olsem. Olman bai i stap yet na skin na
ai na tang bilong ol bai i sting.

13NaBikpela bai imekimol dispela lain i
pret na longlong nabaut. Olsem na ol man

bai i holimpas ol man i stap klostu long ol
na kilim ol i dai.

14Na olman bilong Juda bai i pait bilong
helpim Jerusalem, bai ol manmeri bilong
Jerusalem i no ken bagarap. Na bai ol
i kisim planti samting tru bilong olgeta
kantri, olsem gol na silva na ol klos bilong
ol.

15Na wanpela sik nogut tru bai i kamap
long ol hos na ol kamel na ol donki i stap
long kem bilong ol birua.

Ol manmeri bilong olgeta kantri bai i
lotu long Bikpela

16Ol Juda i winim ol birua pinis, orait ol
dispela hap lain bilong ol birua i stap yet
bai i kam long Jerusalem long olgeta yia.
Bikpela I Gat Olgeta Strong bai i stap king
bilong ol na ol bai i lotu long em. Na bai ol i
bihainim Ol Bikpela De Bilong I Stap Long
HausWin.

17 Sapos ol manmeri bilong wanpela
kantri i no laik i go na lotu long king, em
Bikpela I Gat Olgeta Strong, orait bai ren i
no inap i kam daun long graun bilong ol.

18 Sapos ol Isip i no laik mekim lotu bi-
long Ol Bikpela De Bilong I Stap LongHaus
Win, orait dispela wankain sik Bikpela i
salim i go long ol arapela lain i no laik i go,
em bai i kamap long ol Isip tu.

19 Sapos ol i no laik mekim dispela lotu
bai ol Isip na ol arapela kantri i kisim
wankain pe nogut tasol.

20Long dispela taimolbai i tingimolgeta
samting i bilong Bikpela tasol, inap long ol
liklikbelo i savehangamap longnekbilong
ol hos. Na bai ol i raitim wanpela tok long
ol dispela belo olsem, “Dispela samting i
bilong Bikpela.” Ol sospen nating i stap
longhaus bilongBikpela bai i kamap samt-
ing tru bilong Bikpela, olsem ol bikpela dis
bilong kapsaitim blut bilong ofa.

21 Na ol sospen i stap long olgeta haus
bilong ol Jerusalem na ol Juda, ol tu bai
i kamap samting tru bilong Bikpela. Bi-
hain bai i no gat man i karim ol sospen i
go long haus bilong Bikpela bilong salim
long ol manmeri i laik kukim mit bilong

* 14:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 14:7: Ais 60.19, Mt 24.36, KTH 21.23, 22.5 14:8: Ese 47.1,
Jol 3.18, Jo 7.38, KTH 22.1 14:9: Ais 2.2-4, 45.21-24, Sek 9.9, 14.16-17 14:11: KTH 22.3 14:16: Wkp 23.39-43
14:20: Kis 28.36-38, Ais 23.18, Ese 46.20 14:21: Ese 44.9, Sef 1.11, Sek 9.8
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ofa. Nogat. Ol manmeri bai i bringim ol
sospen bilong ol yet i kam, long wanem,
olgeta sospen bai i stap samting tru bilong
Bikpela.
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Buk bilong Profet
Malakai

Tok i go pas
Profet Malakai em i bin autim tok bi-

long en bihain long taim bilong ol arapela
profet. Long dispela taim ol Juda i stre-
tim pinis haus bilong God long Jerusalem.
Haus bilong God i stap pinis, tasol Malakai
i lukim ol pasin bilong mekim ofa na ol
arapela pasin bilong lotu i no stret tumas.
Olsem na em i autim tok bilong strongim
tingting bilong ol pris wantaim ol man-
meri, bai ol i bihainim ol pasin i stret long
ai bilong God.
Malakai i autim planti tok long kontrak

bilong God. Em i tokim ol Juda long i stap
aninit long dispela kontrak. Ol man i mas
pas gutwantaimolmeri bilong ol yet, na ol
bai i kamap lainmanmeri bilongmekimol
stretpela pasin.
Malakai i toktok long pasin bilong

mekim sin na bilong tanim bel. Na em i
toktok long De bilong Bikpela bai i kamap,
na Bikpela bai i skelim pasin bilong olgeta
manmeri.
Las tok bilong Malakai em tok bilong

Elaija i mas kam pastaim na bihain God
bai i mekim ol gutpela samting em i bin
promis long mekim. Dispela em i gutpela
tok bilong pinisim ol buk bilong ol profet
na pulim tingting bilong yumi i go long tok
bilong nupela kontrak God i laik mekim
wantaim ol manmeri bilong en. Na long
stat bilong gutnius, taim ensel Gebriel i
tokim pris Sekaraia olsem em bai i kamap
papa bilong Jon bilong Baptais, ensel i tok
olsem Jon bai inapim dispela tok profet
bilongMalakai. Lukim Luk 1.15-17.

Yumimas aninit long
Bikpela

na givim biknem long em
long olgeta samting yumi

mekim
(Sapta 1-4)

God i laikim tru ol Israel
1Bikpela i givimdispela tok longMalakai

bilong em i ken autim long ol Israel.
2 Bikpela i tok olsem, “Longtaim tru mi

laikim yupela tumas.” Tasol ol i bekim tok,
“Yu bin laikimmipela olsemwanem?”
Orait Bikpela i bekim tok long ol,

“Harim. Bipo Iso na Jekop tupela i brata.
Na mi laikim Jekop wantaim yupela ol
tumbuna pikinini bilong en.

3 Tasol mi no laikim Iso wantaim ol lain
pikinini bilong en, em ol i kolim ol Idom.
Olsem na mi bagarapim pinis ples maun-
ten bilong Iso na mi mekim hap graun
bilong en i kamap ples bilong ol weldok
tasol.”

4 Sapos ol Idom i tok, “Ol taun bilong
mipela i bagarap pinis, tasol mipela bai i
wokim bek gen,” orait Bikpela bai i bekim
tok bilong ol olsem, “Yupela i ken wokim
gen, tasol bai mi brukim ol na bai ol i
bagarap gen. Na ol arapela lain bai i kolim
yupela ol Idom olsem, ‘Ol lain pipel nogut’
na ‘Ol lain pipel Bikpela i save kros long ol
oltaim.’ ”

5 Yupela manmeri bilong Israel bai i
lukim dispela samting long ai bilong yu-
pela yet. Na yupela bai i tok olsem,
“Bikpela i save mekim ol strongpela wok
long ol arapela kantri tu na i no long kantri
Israel tasol.”

Bikpela i krosim ol pris
6 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tokim

ol pris olsem, “Pikinini i save aninit long
papa bilong en, na wokman tu i save
bihainim tok bilong bosman bilong en.
Olsem na yupela harim. Mi papa bilong
yupela. Bilong wanem yupela i no save
aninit long mi? Mi bos bilong yupela.
Olsem wanem na yupela i no save bi-
hainim tok bilong mi? Yupela i save givim
baksait long mi. Tasol yupela i save askim
mi olsem, ‘Mipela i givim baksait long yu
olsemwanem?’

7 Orait yupela harim na bai mi tokim
yupela long ol pasin nogut bilong yupela.
Yupela i save kukim ol ofa nogut long alta
bilong mi. Na bihain yupela i save askim
mi olsem, ‘Mipela i bin daunimnembilong

1:2: Stt 25.21-26 1:2: Ro 9.13 1:2: Ais 34.5-17, 63.1-6, Jer 49.7-22, Ese 25.12-14, 35.1-15, Amo 1.11-12, Oba 1.1-14
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yu olsem wanem?’ Orait nau bai mi tokim
yupela. Yupela i ting alta bilong mi em
i samting nating, na long dispela pasin
yupela i daunim nem bilongmi.

8Taim yupela i bringimwanpela abus ai
bilong en i pas na yupela i ofaim long mi,
yupela i ting em i stret, a? Taim yupela i
save bringim ol abus i gat sik, o lek bilong
ol i bruk, yupela i ting em i stret, a?* Sapos
yupela i givimkainabusolsemlongnamba
wan gavman bilong yupela, yupela i ting
embai i amamas long yupela, a? Oyupela i
ting em bai i bekimwanpela gutpela samt-
ing long yupela? Nogat tru.”

9 Goan, yupela pris, yupela askim God
long em i mekim gut long yumi. Tasol em
bai i no inap harim prea bilong yupela, na
em i asua bilong husat? Em i asua bilong
yupela yet.

10Bikpela IGatOlgeta Strong i tokolsem,
“Mobeta wanpela man i pasim ol dua bi-
long haus bilong mi, bai yupela i no inap
i go insait na laitim paia bilong kukim ol
dispelaofanogut longaltabilongmi. Mino
save amamas long pasin bilong yupela. Na
baimi no ken kisim ol ofa yupela i bringim
i kam longmi.

11 “Ol manmeri bilong olgeta kantri ol
i save givim biknem long mi. Na long
olgeta ples ol man i savemekim ofa bilong
kamapim smok i gat gutpela smel na givim
ol arapela kain gutpela ofa long mi. Dis-
pela olgetamanmeri i save litimapim nem
bilongmi.

12 Tasol yupela i save tok alta bilong mi
i samting nating, na yupela i save kisim ol
kaikai yupela yet i no save laikim na givim
long mi olsem ofa.† Olsem na yupela i no
save litimapim nem bilongmi.

13Yupela i save tok, ‘E, mipela i les pinis
longmekimol ofa.’ Nadispela i soimolsem
yupela i no laikimmi. Yupela i save ofaim
ol abus olwel animal i binkilim. Nayupela
i save bringim ol abus i gat sik o i gat lek
nogut. Yupela i ting mi Bikpela, mi bai
laikim dispela kain ofa, a? Nogat tru.

14Mi Bikpela, mi tok olsem, man bilong
giaman em i mas bagarap. Dispela kain

man i gat ol gutpela abus long banis bilong
en na em i promis pinis long givim long
mi. Tasol em i save kisim ol abus nogut na
mekimofa longmi. Dispelapasin ino stret,
long wanem, mi bikpela king, na olgeta
lain pipel i save pret na aninit longmi.”

2
1 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tokim ol

pris olsem,
2 “Mi gat wanpela strongpela tok bilong

givim long yupela. Yupela i mas litimapim
nem bilong mi long olgeta wok yupela i
save mekim. Sapos yupela i no harim tok
bilong mi, na yupela i bikhet tasol, orait
mi tok strong olsem yupela bai i bagarap.
Bai mi bagarapim ol gutpela kaikai samt-
ing yupela i save kisim long wok bilong
yupela. Tasol yupela i tingmi toktoknating
na yupela i no bihainim tok bilong mi.
Olsem nami bagarapim yupela pinis.

3 Bai mi mekim save long ol pikinini bi-
long yupela, na baimi kisimpekpek bilong
ol abus bilong ofa na rapim long pes bilong
yupela. Na ol bai i rausim yupela i go i stap
long ples ol i save tromoi ol bel bilong abus
long en.

4Mi mekim olsem na bai yupela i save
olsem mi yet mi bin givim dispela strong-
pela tok long yupela. Yupela i mas bi-
hainim tok bilong mi na yupela i no ken
brukim dispela kontrak mi bin mekim
wantaimyupela ol pris, yupela ol lain tum-
buna bilong Livai. Mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi tok pinis.

5 “Long dispela kontrak bilong mi, mi
bin promis long larim ol pris i stap long-
pela taim long graun, na mi bin promis
long givim gutpela sindaun long ol. Na
mi bin mekim olsem long ol, bai ol i ken
litimapim nem bilong mi. Pastaim ol i bin
litimapim nem bilong mi na i stap aninit
longmi.

6 Ol i bin skulim ol manmeri long ol
pasin i stret. Ol i no skulim ol long pasin
nogut. Na ol i bin sindaun gutwantaimmi.
Ol i bihainim ol gutpela pasin tasol, na ol i

* 1:8: Lukim tok i stap long Lo 15.21. 1:10: Ais 1.11, Jer 6.20, Amo 5.21 † 1:12: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap. 2:4: Nam 3.11-13 2:5: Nam 25.12 2:6: Lo 33.10, Jer 23.22, Je 5.20
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bin helpim planti arapelamanmeri bai ol i
ken givim baksait long pasin nogut.

7 Em i wok bilong ol pris, long skulim ol
manmeri long save gut long mi. Ol man-
meri imas go long ol pris bilong painimaut
laik bilong mi, long wanem, ol pris i man
bilong autim tok bilong mi Bikpela I Gat
Olgeta Strong.

8 “Tasol yupela ol pris i lusim pinis stret-
pela rot bilong mi. Kain kain skul bilong
yupela i pulim pinis planti manmeri na ol
i mekim olkain pasin i no stret. Tru tumas,
yupela i brukim pinis dispela kontrak mi
binmekimwantaim yupela ol Livai.

9 Yupela i no save bihainim tok bilong
mi. Na taim yupela i laik skulim ol man-
meri long tok bilong mi, yupela i save
grisim sampela manmeri na krosim sam-
pela. Olsem na bai mi mekim ol Israel i
givim baksait long yupela.”

Ol Israel i lusimGod
10 Yumi olgeta i gat wanpela papa tasol.

Em God wanpela tasol na em i bin wokim
yumi. Orait olsem wanem na yumi save
brukim ol promis yumi bin mekim long ol
wantok bilong yumi? Na olsem wanem
yumi no save bihainim dispela kontrak
God i bin mekim wantaim ol tumbuna bi-
long yumi?

11 Bipo ol Juda na Israel i promis long
God long ol bai i bihainim tok bilong em.
Tasol ol i brukim pinis dispela promis, na
ol i binmekimwanpela samting nogut tru.
Ol man i maritim pinis ol meri bilong ol
arapela lain, em ol lain i save lotu long
ol giaman god. Na long dispela pasin ol i
mekim haus bilong Bikpela i kamap doti
tru.

12Mi laik bai Bikpela i ken pinisim tru ol
man i bin mekim dispela pasin, bai ol i no
ken i stapmoa long lain bilong yumi Israel.
Na bai ol i no ken bringim ol ofa i go long
Bikpela I Gat Olgeta Strong.

13 Na mi tokim yupela long narapela
samting nogut yupela i save mekim.
Bikpela i no save kisim moa ol ofa yupela
i bringim i go long em. Olsem na yupela i
save krai na singaut nogut na wara bilong

ai bilong yupela i kapsait antap long alta
bilong Bikpela.

14 Na bihain yupela i save askim God
olsem, “Bilong wanem yu no save kisim
ol ofa bilong mipela?” As bilong dispela
i olsem. Bikpela i save, yupela i brukim
promis yupela i binmekim longolmeri yu-
pela i bin maritim taim yupela i yangpela
yet. Ol meri i poroman bilong yupela na
yupela i bin promis long ai bilong God bai
yupela i no ken lusim ol. Tasol yupela i
brukim dispela promis.

15God i bin mekim yupela man na meri
i marit i kamap wanpela tru long bodi na
long tingting. Wanem as bilong dispela
pasin God i mekim? Em i olsem. Bai yumi
karimol pikinini na ol i ken kamap lain tru
bilong God.* Orait na yupela i mas lukaut
gut bai yupela i no brukim promis yupela i
binmekimwantaim ol meri bilong yupela
taim yupela i marit.

16 God, Bikpela bilong yumi Israel, em i
tok olsem, “Mi no laikim tru pasin bilong
brukim marit. Mi no laik bai wanpela bi-
longyupela i bihainimpasinbilongmekim
nogut long ol arapela. Yupela i mas lukaut
gut long laip bilong yupela, na no ken tru
mekimpasinbilong trikimnagiamanimol
arapela.†

De bilong Bikpela i kamap klostu
17 Yupela i bin mekim planti kain kain

tok na Bikpela i les pinis long dispela tok-
tok bilong yupela. Tasol yupela i save
askim olsem, “Mipela i mekim wanem tok
naBikpela i les longmipela?” Yupela i save
tok olsem, “Bikpela i ting ol man bilong
mekim rong ol i gutpela man, na em i save
laikim ol.” Na yupela i save toktok nabaut
olsem, “Ol i tok, God i savemekimstretpela
pasin. Tasol mipela i no lukim em imekim
dispela kain pasin.” Olsem na em i les tru
long tok bilong yupela.

3
1 Orait Bikpela I Gat Olgeta Strong i

bekim tok olsem, “Harim. Bai mi salim
wanpela man bilong autim tok bilong mi

* 2:15: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 2:16: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 3:1: Mt
11.10, Mk 1.2, Lu 1.76, 7.27
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na em bai i go pas bilong redim rot bi-
long mi. Yupela i wok long painim mi.
Orait wantu bai mi kam na mi stap long
haus bilong mi. Yupela i laikim tumas
long lukim dispela ensel bilong autim tok
bilong kontrak bilong mi. Orait em bai i
kam.”

2 Tasol taim Bikpela i kam, husat inap
winim kot? Taim em i kamap ples klia,
husat bai i no inap lus? Embai i kamolsem
paia i hat tru na i save kukim silva na gol
bilong rausim pipia bilong en. Na em i
olsem strongpela sop bilong wasim laplap
samting i doti tru.

3Bai em i kambilong skelimpasinbilong
olgeta manmeri olsem man i save kukim
silva long paia na rausim pipia bilong en.
Olsem tasol wokman bilong Bikpela bai i
rausim pasin doti bilong ol pris na bai ol
inap bringim ol gutpela ofa long Bikpela.

4Nabihainolmanmeribilong Jerusalem
na bilong ol arapela hap bilong Juda bai i
bringim ol gutpela ofa long Bikpela olsem
bipo ol i save mekim, na Bikpela bai i
amamas gen long ol ofa bilong ol.

5Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem,
“Mi bai kam bilong skelim pasin bilong
yupela. Na kwiktaim baimi kotim olman i
savewokimposin na ol glasmanna olman
i save bagarapim marit na ol man i save
autim tok giaman long kot na ol bosman i
no savebaimgut olwokmanbilongol naol
man i save trikim na kisim olgeta samting
bilong olmeri, man bilong ol i dai pinis, na
bilongol pikinini, papabilongol i dai pinis,
na bilong ol man bilong ol arapela kantri.
Ol man i mekim dispela olgeta kain pasin,
ol i no save stap aninit long mi, olsem na
bai mi kotim ol.”

Tok bilong pasin bilong givim hap samt-
ing long God

6 Bikpela i tok moa olsem, “Mi tasol mi
Bikpela na mi no save senisim tingting bi-
long mi. Olsem na yupela ol lain tumbuna
pikinini bilong Jekop, yupela i no lus olgeta
yet.

7 Yupela i wankain tasol olsem ol tum-
buna bilong yupela bipo. Yupela i givim

baksait long ol lo bilong mi, na yupela i
no bihainim. Tasol sapos yupela i lusim
pasin nogut na kam bek long mi, mi tu bai
mi lusim belhat na kisim bek yupela. Mi
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok pinis.
Yupela i save tok, ‘Mipela i mas mekim
wanem samting bilong mipela i ken i kam
bek long yu?’

8 Orait mi tokim yupela olsem, yupela i
save stilimol samtingbilongmi. Nayupela
i ting dispela em i gutpela pasin, a? Nogat
tru. Tasol yupela i no lusim dispela pasin.
Bihain gen yupela i save askimmi, ‘Bilong
wanem yu tok olsem mipela i stilim ol
samting bilong yu?’ Mi bin tok olsem, long
wanem, yupela i saveholimolhapsamting
lo i tok yupela i mas givim longmi.

9Tru tumas, mi tok strong olsem, yupela
olgeta imas bagarap. Longwanem, yupela
olgeta i stilim ol samting bilongmi.

10 Yupela i mas tilim olgeta samting bi-
long yupela long 10-pela hap na bringim
wanpela hap olgeta long haus bilong mi.
Olsem na ol wokman bilong mi bai i gat
planti kaikai. Yupela imekimolsemna bai
mi ken givim planti gutpela samting long
yupela na yupela i no ken sot. Bihainim
dispela rot na bai yupela i ken save olsem
tok bilongmi em i tru olgeta.

11 Yupela i mekim olsem, orait bai mi
pasimolbinatangnaol i nokenbagarapim
ol gadenbilongyupela. Naol pikininiwain
bai i pulap tru long ol diwai wain bilong
yupela.

12 Olsem bai olgeta arapela lain pipel i
lukim yupela na i tok, ‘Ol Israel i stap gut
tru. Ol i amamas moa yet.’ Long wanem,
graun bilong yupela bai i kamap gutpela
ples bilong sindaun long en.”

God i tok bai em imarimari long olman-
meri

13 Bikpela i tok olsem, “Yupela i bin
mekim planti tok nogut long mi. Tasol
yupela i save askimmi olsem, ‘Mipela i bin
mekimwanem tok nogut long yu?’

14 Yupela i tok pinis long yupela yet
olsem, ‘Yumi lotu long God na God i no
helpim yumi. Watpo yumi bihainim tok

3:2: Ais 33.14, Sek 13.9, Jol 2.11, Mt 3.10-12, 1 Ko 3.13-15, KTH 6.17 3:10: Wkp 27.30, Nam 18.21-24, Lo 12.6,
14.22-29, 2 Kin 7.2, 1 Sto 26.20, 2 Sto 31.10, Neh 10.38, 13.12
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bilong en? Na long ai bilong Bikpela I
Gat Olgeta Strong yumi bin sori long ol sin
bilong yumi, tasol em i no bekim wanpela
gutpela samting long yumi. Orait watpo
yumi sori nating?

15 Yumi save lukim ol bikhetman i stap
gut na i amamas. Ol man i save mekim
pasin nogut ol i gat planti gutpela samting.
Ol i save mekim dispela kain pasin bilong
traim God, bai em i mekim save long ol, o
nogat. Na God i no bagarapim ol. Nogat
tru.’ ”

16 Bihain ol manmeri i save stap aninit
long Bikpela na i harim tok bilong en, ol
i toktok long ol yet, na Bikpela i harim
toktok bilong ol. Na Bikpela i tok, na long
heven ol i raitim wanpela buk i gat nem
bilong ol manmeri i save stap aninit long
Bikpela na i tingting long em oltaim.

17 Orait Bikpela I Gat Olgeta Strong em
i tok olsem, “Dispela ol lain bai i stap lain
bilong mi tasol. Long dispela bikpela De
mi bin makim, bai ol dispela lain i stap
manmeri tru bilong mi. Na bai mi mari-
mari long ol olsem wanpela papa i save
marimari long pikinini i mekim wok bi-
long papa.

18Olsem na long dispela taim bai yupela
i ken lukim gen pasin mi save mekim long
ol stretpela manmeri i save bihainim mi,
napasinmi savemekim longolmannogut,
em ol man i save sakim tok bilongmi.”

4
De bilong Bikpela bai i kamap

1Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem,
“Harimgut. WanpelaDebai i kamapnabai
paia i kukimolgetamanmeri bilong bikhet
na olgeta manmeri nogut, olsem paia i
save kukim kunai i drai. Long dispela De
bai ol i bagarap long paia na bai ol i pinis
olgeta.

2Tasol yupela manmeri i save bihainim
tok bilong mi bai mi kisim bek yupela
long strong bilong mi. Strong bilong mi
i bikpela tru olsem lait bilong san na em
bai i mekim gut long yupela olsem san i
save hatim skin bilong ol manmeri. Na

bai yupela i gat bikpela amamas olsem ol
pikinini bulmakau i lusim banis na i kalap
kalap i go ausait.

3 Taim mi mekim ol dispela samting
bai yupela i daunim ol man nogut, na
krungutim ol olsem das bilong graun.

4 “Yupela i no ken lusim tingting long ol
tok na ol lo mi bin givim wokman bilong
mi Moses long maunten Sainai. Mi givim
dispela tok long embilong olgetamanmeri
bilong Israel i ken bihainim.

5 “Dispela De bilong mi em i bikpela De
na bai mi mekim olgeta manmeri i pret
nogut tru. Tasol pastaim bai mi salim
profet Elaija i kam long yupela na bihain
dispela De bai i kamap.

6 Na bai em i mekim ol papa na ol
pikinini i kamap wanbel, na bai mi no ken
bagarapim kantri bilong yupela.”

3:17: Lo 7.6, Sng 103.13, Ta 2.14, 1 Pi 2.9 4:2: Mal 3.16, Lu 1.78, Ef 5.14, 2 Pi 1.19, KTH 2.28 4:5: Mt 11.14,
17.10-13, Mk 9.11-13, Lu 1.17, Jo 1.21 4:6: Ais 11.4, Sek 5.3, 14.12, Lu 1.17, KTH 19.15
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Buk bilong
Tobit

Tok i go pas
Dispela buk i stori long wanpela gutpela

man bilong lain Juda, nem bilong en Tobit,
wantaimmeri bilong enAna. Tupela i stap
wantaim pikinini bilong tupela, Tobaias,
long taim Tobaias i no marit yet. Ol i
kalabus i stap klostu long biktaun Ninive
long kantri Asiria long taim Salmaneser i
stap king.
Lapun Tobit i karim planti hevi long han

bilong king, na em i kamap aipas tu. Tasol
em i no les long prea na long mekim ol
gutpela pasin. Klostu long taim em i laik i
dai, em i salim pikinini bilong en Tobaias
i go long hap bilong kantri Midia, na ensel
Rafael i poromanimTobaias long rot. Long
dispela wokabaut bilong tupela, Tobaias
i bungim wanpela meri, nem bilong en
Sara, na tupela i laik marit. Tasol wanpela
spirit nogut i bagarapim Sara, na em i no
inap marit. Orait ensel Rafael i helpim To-
baias longhelpimdispelameri longkamap
orait, na tu em i helpimai bilong Tobit long
kamap klia gen.
Buk Tobit i soim yumi olsem God i save

helpim ol manmeri i bihainim ol gutpela
lo bilong en. Sapos ol i lukautim gut ol
papamama na ol i helpim ol arapela man-
meri, na saposol imekimpreanabihainim
gut ol lo bilong marit na mekim ol arapela
kain pasin God i save laikim, orait ol bai i
no inap sot long helpim bilong God, na ol
ensel bilong God bai i lukautim ol tu.
Tobit na Sara i gat bikpela
hevi na tupela i prea long

God

(Sapta 1.1—3.15)
1 Mi Tobit, mi laik stori nau long laip

bilong mi. Tobiel em i papa bilong mi, na
papa bilong Tobiel em Ananiel. Na Aduel
em i papa bilong Ananiel. Papa bilong
Aduel em Gabael, na papa bilong Gabael

em Rafael. Na Rafael em i pikinini bilong
Raguel. Raguel em i bilong lain bilong
Asiel, em wanpela bilong ol liklik lain bi-
long lain Naptali.

2 Taim Salmaneser i stap king bilong
Asiria, ol i kalabusim mi long Tisbe, em
ples bilong papa bilong mi. Dispela ples
i stap long hap not bilong distrik Galili.
Em i stap long hap saut bilong taun Kedes,
em wanpela ples bilong lain Naptali, na
em i stap klostu long tupela taun Hasor na
Fogor.

Tobit i stap yangpela yet na em i go kal-
abus long Ninive

3 Mi Tobit mi bin traim oltaim long
mekim ol samting i gut na i stret. Planti
taim mi bin givim mani long ol manmeri
bilong lain bilong mi, em ol manmeri i
sot long ol samting. Mi givim tu long ol
wantok, emol i binkamwantaimmiolsem
ol kalabusman na ol i stap long Ninive, em
biktaun bilong kantri Asiria.

4God i binmakim Jerusalem namel long
ol planti taunbilong Israel, bai olmanmeri
i mas kirapim haus lotu bilong em long
dispela taun. Olsem bai dispela haus i
ken i stap olsem haus bilong God yet inap
oltaim. God i bin makim dispela haus,
bai olgeta lain Israel i mas i go long en na
mekim ofa. Tasol taim mi stap yangpela
yet long kantri bilong ol tumbuna bilong
mi stret, ol lain bilong Naptali olgeta i bin
givim baksait long Jerusalem na long ol
king bilong lain bilong Devit.

5 Olsem na olgeta arapela lain bilong
Israel na ol famili bilong ol tu, ol i save
go lotuimwanpela piksa bilong bulmakau,
nem bilong en Bal.

Tobit i bihainim pasin bilong lotu long
God

6 Lo bilong Moses i tok olsem, ‘Inap
oltaim olgeta Israel i mas go long
Jerusalem long olgeta bikpela de bilong
lotu.” Mi wanpela tasol bilong famili bi-
long mi, mi bin bihainim dispela lo. Planti
taim mi wokabaut i go long Jerusalem na
mi givim ol samting long God. Mi givim ol
kaikai i mau paslain long gaden bilongmi,

1:2: 2 Kin 17.3, 18.9 1:3: Lo 10.12, 19.9, 28.9, Sng 86.11, 119.30 1:5: 1 Kin 12.26-32 1:6: Lo 16.16
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na olgeta samting mi kisim mi save tilim
long 10-pela hap na givim wanpela hap
long God.

7 Taim mi kamap long Jerusalem, mi
givim ol dispela ofa long ol pikinini bilong
Aron, em ol pris i save sanap klostu long
alta. Oltaim mi save kisim wanpela hap
bilong wit na wain na wel bilong oliv na
bilong ol kain kain prut, na givim long ol
Livai, em ol man i holim wok bilong God
long Jerusalem. Na narapela bilong ol 10-
pela hap bilong olgeta samting, mi save
salim longmaket nami kisimdispelamani
i go long Jerusalem na mi wokim wanpela
kaikai amamas.

8Narapela bilong ol 10-pela hap gen mi
save givim long ol manmeri i sot long ol
samting, olsemDebora,mamabilong papa
bilongmi, i bin lainimmi.

Tobit i stapstretpela tu long taimol i stap
kalabus

9 Taim mi kamap bikpela, mi maritim
Ana, em wanpela meri bilong lain bilong
mi. Mitupela i gat wanpela pikinini, nem
bilong em Tobaias.

10-11Sampela taim bihain, ol i kalabusim
mi wantaim ol wanblut na wantok na ol i
kisimmipela i go longNinive. Taimmipela
i stap long Ninive, ol arapela i save kaikai
olgeta kain samtingbilong ol haiden. Tasol
mi, nogat. Long wanem,

12mi tingting strong longGodAntapTru,
nami tingim ol lo em i binmekim.

13 Olsem na God i mekim king
Salmaneser i belgut long mi, na king i
putim mi i stap bosman bilong baim ol
kaikai samting bilong famili bilong em.

14Mi save go planti taim long hap bilong
Midia na baim ol kain kain samting bilong
king. Wanpela taim mi stap long biktaun
Rages, long hap bilong Midia. Mi givim
sampela bek mani i gat 300 kilogram silva
long Gabael, em brata bilong Gabrias, bai
em i ken was gut long ol dispela mani.

15Taim Salmaneser i dai, pikinini bilong
em Senakerip i kamap king. Long dispela
taim i gat planti man nogut i stap nabaut
long olgeta rot bilong Midia, olsem na mi
no inap i gomoa long dispela hap.

Tobit i planim olman i dai pinis
16 Taim Salmaneser i stap king, mi save

lukautim ol wantok bilong mi sapos ol i
painim trabel.

17 Sapos ol i hangre, mi givim kaikai
long ol. Sapos ol i no gat klos, mi givim
klos bilong mi yet long ol. Sapos wanpela
wantok i dai, na ol i tromoim bodi bilong
em i go ausait long banis bilong Ninive,
orait mi save go na planim em.

18 Long taim Senakerip i lusim pait long
Judia na em i ranawe i go bek long Midia,
long rot em i kilim i dai planti manmeri
bilong Israel. Tasol mi kisim ol bodi bilong
ol na mi haitim na mi planim. Bihain
Senakerip i laik painim ol dispela bodi,
tasol ol i no stap.

19NauwanpelamanbilongNinive i ripot
long king long mi bin planim ol dispela
man. I no longtaim na mi painimaut
olsem, king i wok long painim mi bai em i
ken kilimmi i dai. Olsem nami pret nogut
tru nami ranawe nami hait.

20 King i rausim olgeta samting bilong
mi na em i kisim i go long haus bilong
em. Meri bilongmi, Ana,wantaimpikinini
bilongmi, Tobaias, tupela tasol i stap.

Pikinini bilong brata bilong Tobit i
helpim em

21Samting olsem7-pelawik i go pinis, na
tupela pikininiman bilongKing Senakerip
i kilim papa i dai. Nau tupela i ranawe i
go longmauntenArarat. Narapelapikinini
man, nem bilong em Esarhadon, em i
kamap king. Na em i makim Ahikar, em
pikinini bilong brata bilong mi Anael, bi-
long lukautimolgetamani nawok gavman
bilong kantri bilong em.

22 Bipo tu Ahikar i bin lukautim olgeta
kaikai na dring na ol mani samting. Na
em i bin holim ring, em i mak bilong king.
Nau Esarhadon i larim em i stap yet long
dispela wok. Orait dispela Ahikar, em
pikinini bilongbrata bilongmi, em i toktok
wantaim king, na king i orait longmi ken i
kam bek long Ninive.

1:7: Lo 14.22-29 1:17: Jop 31.16-20, Ais 58.7, Ese 18.7, Mt 25.35-36



TOBIT 2:1 1340 TOBIT 2:14

2
Ol famili bilong Tobit i redim bikpela

kaikai bilong en
1Orait mi kam bek gen long haus bilong

mi na mi stap wantaim Ana, meri bilong
mi, na wantaim Tobaias, pikinini bilong
mi. Na longbikpeladebilong lotuol i kolim
Pentikos, ol i redimwanpelabikpelakaikai
bilongmi.

2 Mi sindaun na mi lukim planti kaikai
moa i stap. Orait mi tokim Tobaias olsem,
“Pikinini, yu go painim wanpela wantok
i stap tarangu, tasol em i stretpela man.
Kisim em i kam bek wantaim yu na em i
ken kaikai wantaim yumi. Bai mi wetim
yutupela.”

Ol i kilim i dai wanpelaman long Ninive
3 Tobaias i go, tasol em i kam bek kwik-

taim na em i singaut olsem, “Papa, papa.
Nau tasol ol i kilim i dai wanpela wantok
bilong yumi. Ol i pasim pinis nek bilong
em na ol i tromoim bodi bilong em long
maket.”

4 Mi kirap nogut tru na mi no kaikai
liklik. Nogat. Wantu mi go kisim bodi na
haitim long wanpela liklik haus. Mi larim
em i stap inap san i go daun pinis bai mi
ken planim.

5 Orait mi go bek long haus na mi
waswas bilong kamap klin gen long ai bi-
long God. Na bihain mi sindaun kaikai,
tasol bel bilong mi i hevi. Mi krai na mi
tingim dispela tok profet Amos

6 i bin givim long ol manmeri bilong
taun Betel. Amos i bin tok olsem, “Bai mi
mekim ol bikpela de bilong lotu i kamap
olsem taim bilong sori bilong man i dai pi-
nis. Bai mi senisim ol taim bilong amamas
bilongyupelanaol bai i kamap taimbilong
bel hevi.”

7 Taim san i go daun pinis, mi go wokim
hul nami planim bodi bilong dispelaman.

8 Tasol ol man i stap klostu long haus
bilong mi, ol i tok bilas olsem, “Ating dis-
pela man i no save lainim wanpela samt-
ing. Bipo em i mekim dispela pasin bilong
planimman, na ol i bin ranim em. Na nau
em i gomekimwankain pasin gen.”

Ai bilong Tobit i pas
9Mi kamap doti pinis long ai bilong God,

long wanem, mi bin planim bodi bilong
wanpela man. Olsem na long dispela nait
mi waswas bilong kamap klin gen. Na
bihain mi go ausait na mi slip klostu long
banis i raunim haus. Dispela nait i hat
tumas nami no karamapim het bilongmi.

10 Sampela liklik pisin i save sindaun
antap long banis long dispela hap stret
mi slip long en. Tasol mi no save long
dispela na sampela pekpek bilong pisin i
pundaun long tupela ai bilongmi. Nawan-
pela samting olsem liklik skin i kamap na
i karamapim ai bilong mi. Mi go lukim ol
dokta bilong kisimmarasin, tasol ai bilong
mi i no kamap orait. Ahikar i lukautim mi
inap long tupela yia, tasol bihain em i go i
stap long hap bilong kantri Elam.

Sampela kros i kamap long famili
11TaimAhikar i gopinis,meri bilongmi i

savewokim laplapolsemplantimeri i save
wokim.

12Naolman i savegivimpe longem, long
taim em i bringim laplap em i bin wokim
pinis. Wanpela de em i kisim bikpela
laplap em i bin wokim, na em i bringim i
go long ol man i bin odaim. Ol i givim em
stretpela pe, na tu ol i givimwanpela liklik
meme long em olsem presen.

13 Taim meri bilong mi i kam bek long
haus, dispela meme i stat long krai. Mi
singaut na mi askim Ana olsem, “Yu kisim
dispela meme we? Ating yu stilim em, a?
Bringim em i go bek long papa bilong em. I
tambu long kaikai samting yu bin stilim.”

14 Ana i bekim tok olsem, ‘Nogat. Ol i
givim mi olsem presen, antap long mani
mibinkisimolsempebilong laplap.” Tasol
mi no bilipim tok bilong Ana na mi tok
strong long em i mas kisimmeme i go bek.
Mi belhat tru na pes bilong mi i kamap
retpela. Na Ana i bikmaus na i tokim mi
olsem, “Naumi save pinis, yu wanem kain
man tru. Yu save wari tumas long helpim
ol arapelaman. Tasol yu no save tingimmi
liklik.”

2:1: Kis 23.16 2:5: Nam 19.11-13 2:6: Amo 8.10 2:10: Mk 5.26 2:13: Lo 22.1-3 2:14: Jop 2.9



TOBIT 3:1 1341 TOBIT 3:15

3
Tobit i mekim prea

1 Bel bilong mi i kirap nogut na mi sem.
Mi stat long krai na mi prea long God
olsem,

2 ‘Bikpela, yu stret olgeta. Yu save mari-
mari oltaim. Yu save skelim stret ol wok
bilongmipela.

3Nau mi askim yu long mekim gut long
mi. Yu no ken mekim save long mi long
ol sin mi bin mekim, na tu long olgeta
rong mi no save na mi bin mekim. Yu no
ken mekim save long mi tu long ol sin, ol
tumbuna bilongmi i binmekim bipo.

4 Tru, ol i bin sakim tok bilong yu na ol
i bin bikhet long lo bilong yu. Olsem na yu
bin larimol birua i stilim ol samting bilong
mipela na i kalabusimmipela na ol i kilim
i dai planti bilong mipela. Yu bin rausim
mipela long ples bilongmipela yet, na nau
mipela i stap nabaut namel long ol arapela
lain pipel. Na ol i save sutim pinga long
mipela na tok bilas longmipela.

5Planti taim yu bin skelim ol rong bilong
ol tumbuna bilong mi, na ol rong mi yet
mi bin mekim. Mipela i no bin mekim
stretpela pasin long yu. Mipela i bin sakim
tok bilong yu. Olsem na ol samting yu
mekim longmipela i stret tasol.

6 “Nau yu ken mekim long mi olsem yu
laik. Pinisim laip bilong mi nau na larim
bodi bilong mi i go bek long graun. Tru
tumas, mobeta mi dai. Bel bilong mi i
nogut tru long ol dispela tok bilas ol i sutim
nating long mi, na long ol hevi ol i putim
longmi. Bikpela, yu tok tasol na yu rausim
ol trabel bilong mi. Putim mi long ples
bilong i stap gut oltaim. Plis, yu no ken
pasim yau bilong yu long singaut bilong
mi.”

Sara i gat wari
7Longdispeladeyet, long taunEkbatana

long kantri Midia, wanpela wokmeri i tok
bilas long Sara, pikinini bilong Raguel.

8 Sara i bin marit 7-taim, tasol wanpela
spirit nogut ol i kolimAsmodeus i bin kilim
idai olgeta7-pelamanbilongemwanwan,
taimol inobin slipwantaimSarayet. Orait

nau ol wokmeri i tokim Sara olsem, “Yu
bin pasim nek na kilim i dai olgeta man
bilong yu. Yu stap pinis wantaim 7-pela
man, tasol i no gat wanpela i bin givim bel
long yu.

9 Bilong wanem yu kros nating na yu
paitim mipela? Sapos ol man bilong yu i
dai pinis, maski, mobeta yu tu yu go bi-
hainimol. Olsemnamipela i nomas lukim
pes bilong wanpela pikinini bilong yu.”

10 Taim Sara i harim ol dispela kain tok
bilas nogut, em i bel hevi tru na em i
ting long hangamapim em yet. Tasol em i
senisim tingting bilong emna em i tok long
em yet olsem, ‘Mi wanpela pikinini tasol
bilong papa bilong mi. Sapos mi kilim mi
yet i dai, bai mi bringim bikpela sori i kam
long lapun papa bilongmi. Na dispela sori
bai inap bringim papa bilong mi i go long
matmat. Maski, mi no ken kilimmi yet.

Sara i mekim prea
11 Orait Sara i sanap klostu long windo,

na em i prea olsem, “Mi laik givim biknem
long yu, God, Bikpela bilong mi. Oltaim
mipela i mas litimapim nem bilong yu. Ol-
geta samtingyubinwokimimas litimapim
nem bilong yu oltaim.

12Naumi lukluk longyunamiwetbai yu
helpimmi.

13 Yu tok tasol, na dispela laip bilong mi
i ken pinis. Na mi no mas harim moa ol
dispela tok bilas.

14 Bikpela, yu save mi no bin mekim
wanpela pasin nogut wantaimman.

15Ol dispela taim mipela i stap kalabus
hia long dispela kantri, i no gat wanpela
taim mi bin bagarapim nem bilong mi, o
nem bilong papa bilong mi. Mi wanpela
tasol mi pikinini bilong papa bilong mi.
Em i no gat narapela pikinini moa bilong
kisim ol samting bilong em, na i no gat
wanpela wanpisin i wet longmaritimmi.*
Ol 7-pela man bilong mi i dai pinis. Bilong
wanem mi mas i stap yet? Mobeta mi
dai. Tasol sapos yu, Bikpela, yu no laik
long pinisim laip bilong mi, orait yu mas
marimari long mi na lukautim mi. Mi no
laik harim ol dispela tok bilas gen.”

3:2: Sng 25.10 3:6: Nam 11.15, 1 Kin 19.4, Jop 7.15, Jna 4.3 3:15: Nam 27.8 * 3:15: Ol Israel i save laik long
maritim ol wanlain bilong ol. Lukim tu Tobit 4.12-13.
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God i salim ensel Rafael i
kam bilong helpim Tobit na

Sara
(Sapta 3.16—6.17)
God i harim prea bilong Tobit na Sara

16 Long dispela taim God i stap long
heven i harim prea bilong Tobit na Sara

17 na em i salim ensel Rafael i go bilong
rausim dispela liklik skin i stap long ai
bilong Tobit. Na em i kam tu bilong stretim
tok bilong Tobaias, pikinini bilong Tobit,
bai em i ken maritim Sara, pikinini bilong
Raguel. Tobaias em i wanpisin bilong Sara
na tupela inap marit. Olsem na God i
bin tokim Rafael long em i mas rausim
dispela spirit nogut Asmodeus i stap long
Sara. Na long taim Tobit i go bek long haus
bilong em, long dispela taim stret Sara i
lusim rum antap long haus bilong em long
Ekbatana na i kam daun.†

4
Tobit i givim gutpela tok long Tobaias

1Long dispela de yet, tingting bilong To-
bit i go bek long dispela mani, bipo em i
bin givim longGabael long taunRages long
kantri Midia. Na Gabael em i lukautim
dispela mani i stap.

2 Tobit i ting olsem, “Mi bin askim God
bai em i larimmi i dai. Olsemnaating i gut-
pela mi mas singautim Tobaias, pikinini
bilong mi, i kam na mi mas toksave long
em long dispela mani.”

3-4Orait Tobit i singautim Tobaias i kam
na i tokim em olsem, “Pikinini, taim mi i
dai, yumasplanimmi long stretpela pasin.
Na taim mi no moa i stap, yu mas mekim
gut longmamabilongyu. Yumas lukautim
em gut long olgeta taim, na taim em tu i
dai, yumas planim em longmatmat klostu
long mi. Yu no ken lus tingting long em i
bin karimyu, na em i bin karimplanti hevi
long lukautim yu. Yu mas mekim gut bel
bilongem,nayunokengivimwari longen.

5 “Pikinini bilong mi, long olgeta de bi-
long yu i stap, yu no ken lusim tingting

long God, em i Bikpela bilong yu. Yu no
ken mekim sin. Na yu no ken brukim
ol lo bilong God. Oltaim yu mas mekim
stretpelapasinnayunokenbungwantaim
ol man i savemekim pasin nogut.

6 Yu mas i stap stret, bai olgeta samting
yumekim i ken kamap gut.

7 “Long olgeta samting yu gat, yu mas
givim hap long ol gutpela man i save bi-
hainim rot bilong God. Yu no ken bel hevi
taim yu givim samting long narapelaman.
Sapos yu helpim ol tarangu, orait God bai i
helpim yu tu.

8 Yu lukim hamas samting yu gat na yu
givim. Sapos yu gat planti tru, orait yu
mas givimplanti tru. Na sapos yu gat liklik
tasol, maski, yumas givim hap yet.

9 Yu mekim olsem na em bai i wankain
olsem yu putim sampelamani i stap na em
bai i helpim yu long taim bilong trabel.

10-11 Pasin bilong helpim ol rabisman,
emiwanpelagutpelaofaGodbilongheven
i save laikim tru. Yu mekim olsem na bai
yu no ken bagarap long ples tudak bilong
ol man i dai pinis.

12 Pikinini bilong mi, yu no ken mekim
trabel long ol meri nabaut. Yu mas mar-
itimwanpelameri bilong lainbilong yumi,
long wanem, yumi i stap pikinini bilong
ol lain wokman bilong God. Yu no ken
marit long wanpela meri bilong narapela
lain. Pikinini bilong mi, tingim Noa na
Abraham na Aisak na Jekop, em ol tum-
buna bilong bipo. Ol i binmarit insait long
lain bilong ol yet. Na God i bin blesim ol
na em i bin givim pikinini long ol, bai ol
pikinini bilong ol i ken sindaun gut long
graun bilong Israel.

13Pikinini, yu mas laikim lain bilong yu
na yu no ken hambak na ting yu antap tru
long ol na yu no inap kisim wanpela meri
bilong ol. Nogat. Kain hambakpasin olsem
emiasbilongwarina trabel. Emiwankain
olsem lespasin, em i as bilong taim nogut
na taim bilong hangre.

14“Yumas givimpe longolwokman long
de bilong wok. Yu no ken pasim pe bilong

3:17: Nam 36.6-9, Tob 6.10-12 † 3:17: Pastaim Tobit yet i bin stori long ol samting i bin kamap long em, tasol stat
long dispela lain i luk olsem narapela man i stori. Long tok Hibru, nem Rafael em i wankain olsem dispela tok, “God
imekim orait gen.” 4:3-4: Kis 20.12, Sir 3.16 4:7: Lo 15.7-8, Snd 19.17, Sir 3.30—4.6, 1 Jo 3.17 4:8: Sir 35.12, 2
Ko 8.11-13 4:12: Sng 37.9 4:13: Snd 16.18
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ol inap long narapela de. Yu mas aninit
long God long stretpela pasin bilong yu na
Godbai i bekimgut longyu. Pikininibilong
mi, yumaswas gut long yu yet na bosim ol
laik bilong yu.

15 Yu no ken mekim wanpela samting
longnarapelaman, sapos yuno laikbai em
i mekim dispela samting long yu.
“Yu no ken dring planti wain na bai yu

spak. Na yu no ken bihainim pasin bilong
dring oltaim oltaim.

16 “Yumas givim kaikai long olmanmeri
i hangre, nayumas givimklos longolman-
meri i sot long klos. Sapos yu gat planti
samting, givim sampela long ol tarangu.
Yu no ken bel hevi long taim yu helpim
narapela man.

17 “Long taim wanpela stretpela man i
dai, yu mas redim kaikai na givim long ol
famili bilong em. Tasol yu no ken mekim
olsem long taimwanpela man nogut i dai.

18 “Yu no ken sem long askim tingting
bilong man i gat save, na yu no ken givim
baksait long man i laik helpim yu long
gutpela tingting.

19 “Olgeta taim yu mas litimapim nem
bilong God, em Bikpela bilong yu. Yu mas
askim em long sambai long yu na helpim
yu, bai olgeta samting yu laik mekim i ken
kamap gut. Harim. Ol wan wan kantri
i no gat gutpela save bilong ol yet. Long
wanem, God yet em i as bilong olgeta gut-
pela save. Em i save tilim olgeta gutpela
samting long laik bilong em. Na em inap
pinisim ol man em i no laikim. Yu mas
tingimgut ol dispela skulmibin givim long
yu.

20 “Tobaias, nau mi laik toksave long yu,
bipo mi bin larim bikpela hap mani i stap
wantaim Gabael, pikinini bilong Gabrias.
Em i stap long taun Rages long kantri
Midia.

21Olsem na yu no kenwari na ting yumi
i stap rabis. Nogat. Sapos yu bihainim tok
bilong God na yu abrusim ol sin, em bai i
belgut long yu na yu bai i kamapman i gat
planti samting.”

5
Ol i redim ol samting bilong i go long

longwe ples
1Tobaias i bekim tok bilong papa bilong

em olsem, “Mi bai mekim olgeta samting
olsem yu bin tokimmi.

2 Tasol mi bai kisim bek dispela mani
long Gabael olsem wanem? Mi no bin
lukim embipo. Olsemwanembai em i ken
save long mi husat, na bai em i ken orait
longmi na givimdispelamani longmi? Na
tu, mi no save long rot i go longMidia.”

3 Tobit i bekim tok olsem, ‘Mi gat wan-
pela pas, bipomitupela Gabael i bin putim
nem long en, na mi bin brukim dispela
pas tuhap. Narapela hap Gabael i kisim,
na narapela hap mi yet mi kisim. Hap
bilong Gabael mi putim i stap wantaim
mani, em 20 yia nau i go pinis. Orait yu
go nau na yu painimwanpela stretpela na
strongpela man, em i ken poromanim yu
i go long Midia na i kam bek gen wantaim
yu. Na taimyutupela i kambekpinis, yumi
ken givim pe long em. Tasol pastaim yu
mas kisim dispela mani mi lusim i stap
wantaim Gabael na bringim i kam hia.”

Tobaias i lukim Rafael
4 Orait Tobaias i go na i lukautim wan-

pela man i save long rot i go long Midia na
i laik i go wantaim em. Em i lusim haus
bilong em nawantu em i bungim Rafael.

5Tobaias i no saveolsemdispelamanem
wanpelaman God i bin salim i kam. Nogat
tru. OlsemnaemiaskimRafael, “Yubilong
we?” Na Rafael i bekim tok olsem, “Mi
wanpela man bilong Israel. Mi wanpela
wanpisin bilong yu, na nau mi kam long
Ninive na mi laik painim wok.” Tobaias
i askim em, “Yu save long rot i go long
Midia?”

6 Na Rafael i bekim tok olsem, “Yes, mi
save. Planti taim mi go pinis long hap
bilong Midia. Mi save long olgeta rot i go
long dispela hap. Oltaim mi save slip long
haus bilong Gabael, emwanpela wanpisin
bilong yuna em i gat haus long taunRages.
Sapos yu lusim biktaun Ekbatana, yu mas

4:15: Mt 7.12, Lu 6.31 4:17: Lo 26.14, Sir 12.4-7 4:19: Snd 3.6, 16.3, GST 16.13, Lu 1.52-53 4:21: Sir 1.16-17,
2.8-9, 1 Ti 6.6-8 5:4: Hi 13.2
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wokabaut tupela de inap long kamap long
Rages. Rages em i stap long plesmaunten.”

7 Orait Tobaias i tokim Rafael olsem,
“Pren, yu wetim mi, na mi go tokim papa
bilongmi pastaim. Mi laik tru long yumas
i go wantaim mi long Midia na bihain mi
ken givim pe long yu.”

8Rafael i tok, “Emiorait. Mi kenwet long
yu. Tasol yu no ken i stap longpela taim
tumas.”

9 Tobaias i go na i tokim papa olsem,
“Mi lukim pinis wanpela wantok i laik i go
wantaimmi long Midia.” Na Tobit i bekim
tok olsem, “Yu go na yu singautim dispela
man i kam. Mi laik painimaut em i bilong
wanem lain na wanem famili. Na tu mi
laik save em i gutpela man inap long em i
ken poromanim yu, o nogat.”

Tobit na Rafael i bung
Orait, Tobaias i go na i singautim Rafael

olsem, “Papa bilong mi i laik bai yu mas i
kam lukim em.” Rafael i kam insait long
haus, na Tobit i givim gude long em. Na
Rafael i askim em olsem, “Ating yu orait,
a?” Tasol Tobit i bekim tok olsem, “Olsem
wanem na mi ken i stap orait? Ai bilong
mi i pas, na mi no inap lukim wanpela
samting. Mi sindaun long tudak olsem ol
man i dai pinis. Mi inap harim ol man-
meri i toktok, tasol mi no inap lukim ol.”
Na Rafael i tokim em, ‘Maski, yu no wari.
Liklik taim na bai God i oraitim yu.”
Orait Tobit i tokim Rafael olsem,

“Pikinini bilongmi, Tobaias, i laik i go long
Midia. Yu orait long i go wantaim em na
soim rot long em? Bihainmi inap givim pe
longyu.” NaRafael i bekim tokolsem, “Yes,
mi inap i go wantaim em. Planti taim mi
go pinis long dispela hap na mi wokabaut
pinis long ol maunten na long stretpela
ples kunai. Mi save long olgeta rot.”

10 Orait Tobit i askim em moa olsem,
“Pren, yu tokim mi, yu bilong wanem lain
na wanem famili?”

11 Tasol Rafael i askim, “Bilong wanem
yumas save long dispela?” Tobit i tok, “Yu
mas tokimmi stret long nem bilong yu, na
long nem bilong famili bilong yu.”

12Na Rafael i bekim tok olsem, “Nem bi-
long mi Asaria. Mi pikinini bilong Anana-
ias, emiwanpelabilongolwanpisinbilong
yu.”

13 Orait Tobit i tokim Rafael olsem,
“Welkam long haus bilong mipela. God i
ken blesim yu, pikinini. Plis, yu no ken
kros bikos mi laik painimaut long yu na
long famili bilong yu. Mi lukim olsem yu
kam long gutpela famili na tu yuwanpisin
bilong mipela. Mi save long Ananaias na
Natan, tupela i pikinini bilong lapun Se-
maia. Tupela oltaim i save go wantaim
mi long Jerusalem bilong mekim lotu long
God. Ol wanpisin bilong yu ol i gutpela
manmeri, na lainbilongyuemi strongpela
lain. God i ken helpim yutupela long wok-
abaut gut long rot.”

14 Na Tobit i skruim tok olsem, “Bai mi
givim yu pe bilong wanpela wanpela de,
na baimi givimpe long olgeta kaikai samt-
ing yu na pikinini bilongmi i mas baim.

15 Na sapos yu stap gutpela poroman
bilong Tobaias, orait bai mi givim yu sam-
pela mani moa yet antap long pe.”

16 Na Rafael i tok, “Orait mi ken i go
wantaim Tobaias. Yu no ken wari. Ating
mitupela i no inap painim trabel long rot
i go na long rot i kam bek. Ol rot i orait,
na i no gat trabel.” Na Tobit i bekim tok
olsem, “God i ken i go wantaim yu.” Na em
i singautim Tobaias na i tokim em olsem,
“Pikinini, yu go redim olgeta samting bi-
long rot bai yutupela i ken wokabaut i go.
Godwantaim gutpela ensel bilong en i ken
was long yupela na i ken bringim yutupela
i kam bek orait gen.”
Tobaias i laik i go na em i givim kis long

papa na mama bilong em. Na Tobit i tok
moaolsem, “Yukenwokabaut gut na yuno
ken painim trabel.”

17Tasol mama bilong Tobaias i kirap na
i krai strong moa na i tok, “Olsem wanem
na yu inap salim pikinini bilong mi i go?
Em wanpela tasol i stap bilong lukautim
mitupela. Husat nau inap long painim
kaikai na ol samting bilongmitupela?
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18 Ating yu wari long kisim bek dispela
mani tasol. Bai yuno inapwari liklik sapos
pikinini bilong yu i lus.

19 Na watpo yumi no inap sindaun na
amamas long ol planti gutpela samting
God i bin givim yumi pinis?”

20 Tasol Tobit i tokim meri bilong em
olsem, “Maski, yu no ken wari. Tobaias i
ken i go na em bai i kam bek orait gen, na
bai yu yet inap lukimemgen long ai bilong
yu.

21 Yu no ken wari long tupela. Gutpela
ensel bai i go wantaim Tobaias. Wokabaut
bilong em bai i gutpela na em bai i kam
bek. Embai i staporait olsemnau.” NaAna
i no krai moa na em i sindaun gut.

6
Tobaias i pulimwanpela pis

1Orait Tobaias wantaim ensel i kirap na
i wokabaut i go long Midia, na dok bilong
Tobaias i go wantaim. Tupela i wokabaut i
go inap long taim san i go daun, na tupela i
malolo na i slip arere long wara Taigris.

2 Tobaias i go insait long wara na em i
laik wasim lek bilong em long wara. Na
wantu wanpela bikpela pis i kalap na i
lusim wara na em i laik daunim wanpela
lek bilong Tobaias. Na Tobaias i singaut
strong tru.

3 Na ensel i singaut long em olsem,
“Holimpas dispela pis. Na yu no ken larim
em i go.” Orait Tobaias i holimpasim dis-
pelapisna ipulimemikamantap longsua.

4Ensel i tokim em olsem, “Yumas katim
dispela pis, na yu mas rausim blakpela
lewa na hat na lewa bilong em. Dispela
tripela samting yu mas kisim i go wan-
taim yu, longwanem, ol i gutpelamarasin.
Tasol ol arapela samting bilong bel bilong
pis yu ken tromoi i go.”

5 Orait Tobaias i mekim olsem ensel i
tokim em. Na bihain em i kukim dispela
pis. Tupela i kaikai wanpela hap pis na
narapela hap Tobaias i putim bai em i ken
kisim i go wantaim long rot.
Tupela i wokabaut gen inap long tupela

i kamap klostu longMidia.

6 Na Tobaias i askim ensel olsem,
“Asaria, pren bilong mi, dispela blakpela
lewa na hat na lewa ol inap long mekim
orait wanem kain sik?”

7Ensel i bekim tok olsem, “Yu ken kukim
dispela hat na lewa, na smok bilong en
bai inap long rausim ol spirit nogut i save
bagarapim olmanmeri. Nawantu ol spirit
nogut bai i lusim olman nameri na ol bai i
no inap i go bek long ol gen.

8 Dispela blakpela lewa yu ken putim
long ai nogut bilong wanpela man, sapos
samting olsem liklik skin i karamapim ai
bilong em. Yu mas rapim dispela blakpela
lewa tasol antap long ai bilong man, na
winim liklik skin i karamapim ai, na dis-
pela man bai inap long lukluk gen.”

Tobaias na Rafael i wokabaut long rot i
go long taun Ekbatana

9 Tobaias wantaim Rafael i kamap pinis
long kantri Midia na tupela i kam klostu
long biktaun Ekbatana.

10 Na Rafael i tok, “Pren bilong mi, To-
baias.” Na Tobaias i tok, “Yes, yu laikim
wanem?” Na Rafael i skruim tok olsem,
“Nau long dispela nait mitupela inap slip
long haus bilong Raguel, dispela wanpisin
bilong yu. Em i gat wanpela pikinini meri,
nem bilong em Sara.

11Yuyet yuwanpisin stret bilong em. Na
long pasin tumbunabilong yumi, yu yet yu
go pas long ol arapela man i ken maritim
em. Na long pasin bilong yumi, bai olgeta
samting bilong papa bilong em i mas i go
long han bilong yu.

12Dispela yangpela meri em i smat moa
na em i no save pret na em i naispela tru.
Na papa bilong en i gutpelaman. Nau long
dispela nait bai mi inap toktok long papa
bilong em na askim em, bai yu inap mar-
itim pikinini meri bilong em, o nogat? Na
mi ting em bai inap tru long givim pikinini
meri bilong em long yu bai yu kenmaritim
em.
“Orait taim mitupela i kam bek long

Rages, mitupela i ken mekim pati bilong
marit. Raguel i no inap tambuim yu long
maritim Sara, na em i no inap tok orait
long narapela man i ken kisim em. Nogat.

5:21: Tob 6.16, 10.6 * 6:12: Yumi no save long wanpela hap bilong lo bilong Moses i gat dispela kain tok i stap
long en.
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Sapos em i mekim olsem, orait lo bilong
Moses i tok long em imas i dai.* Em i save,
yu wanpela tasol yu gat strong aninit long
lo longmaritimpikinini bilong em, na long
kisim olgeta samting bilong papa bilong
em. Orait yu mas bihainim tok bilong mi.
Mi wantaim Raguel mitupela bai i toktok
long ol dispela samting nau long nait na
mitupela bai redim ol samting bai yu ken
maritim Sara. Na taim yumi go bek long
Rages, bai yumi kisim em i go wantaim
long ples.”

13Orait Tobaias i kirapim tok na i bekim
tok bilong Rafael olsem, “Asaria, pren bi-
long mi, mi harim pinis sampela tok long
dispela Sara. Em i binmaritim 7-pelaman,
na wan wan i bin pundaun na i dai stret
long nait em i marit, taim em i no slip yet
wantaimmeri.

14 Stori mi bin harim i tok olsem, wan-
pela spirit nogut i bin kilimol i dai. Dispela
spirit i no save mekim samting nogut long
Sara, tasol em i save kilim i dai olgeta man
i laik i go klostu long em. Olsem na mi
pret. Mi wanpela pikinini tasol bilong pa-
pamama bilong mi. Sapos mi i dai, bai tu-
pela i gat bikpela sori tru inap longmekim
tupela i dai, na i no gat narapela pikinini
manmoa i stap bilong planim tupela.”

15 Ensel i bekim tok olsem, “Ating yu
lusim ting pinis long dispela skul tok papa
bilong yu i bin mekim long yu? Em i bin
tokim yu olsem yu mas maritim wanpela
meri bilong lain bilong yu stret. Orait
harim gut tok bilong mi nau. Yu no ken
wari long dispela spirit nogut. Yu go
maritim Sara tasol. Long dispela nait bai
Raguel inap long givim Sara long yu long
marit.

16Na taim yu go long rum bilong em, yu
mas kisim hat na lewa bilong dispela pis
i go wantaim yu na yu mas putim tupela
antap long paia, na smel bilong smok bai
i pulap long rum.

17 Taim spirit nogut i smelim dispela
smok, em bai i ranawe na em bai i no
inap kam bek gen long Sara. Tasol taim
yutupela i no slip wantaim yet, yutupela
i mas prea long Bikpela bilong heven, bai

em i ken marimari long yutupela na em i
ken was gut long yutupela.
‘Orait harim. Yu no ken pret. God, em

i bin mekim graun i kamap bipo, em yet
i bin makim Sara olsem meri bilong yu.
Yu bai rausim spirit nogut long Sara na
dispela meri bai i go wantaim yu long ples
bilong yu. Yu wantaim Sara bai i karim
planti pikinini na bel bilong yutupela bai
i gutpela tru long ol. Yu no kenwari.”
Tobaias i putim yau gut long tok bilong

Rafael. Em i save, Sara em i wanpela wan-
pisin bilong em long lain bilong famili bi-
long papa bilong em. Olsem na bel bilong
em i laikim tru Saranaem i gat bikpela laik
tru longmaritim em.
Tobit na Sara i amamas na i

stap gut wantaim
(Sapta 7-9)

7
Tobaias na Rafael i kamap long haus bi-

long Raguel
1 Taim Tobaias na ensel Rafael i kamap

long taun Ekbatana, Tobaias i tok olsem,
“Asaria, pren bilong mi, yu mas hariap na
kisim mi i go long Raguel.” Orait ensel i
bringim em i go long haus bilong Raguel
na tupela i lukim Raguel i sindaun i stap
klostu longduabilongbanis i raunimhaus.
Raguel na Tobaias i givim gude pastaim na
Raguel i bekim tok olsem, “Yutupela kam
insait. Yutupela i welkam. I gutpela tru,
yutupela i kam long haus bilong mi.” Na
Raguel i kisim tupela i go insait long haus
bilong em na em i singautim meri bilong
em, Etna.

2 Em i tokim Etna olsem, “Lukim. At-
ing pes bilong dispela yangpela man i
wankainolsempesbilongwanpisinbilong
mi Tobit, o nogat?”

3 Na Etna i askim tupela olsem, “Yutu-
pela i kam long wanem hap?” Na Tobaias
tupela Rafael i bekim tok olsem, “Mitupela
iman bilong Israel, bilong lain bilongNap-
tali. Tasol naumitupela i stap kalabus long
biktaun Ninive long kantri Asiria.”

4 Etna i askim tupela olsem, “Yutupela i
save long wanpisin bilong mipela, Tobit?”
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Na tupela i tok, “Yes, mipela i save long
em.” Nameri i askimolsem, “Em i stap gut,
o nogat?”

5 Tupela i bekim tok olsem, “Em i stap i
orait.” Na Tobaias i tok, ‘Tobit em i papa
bilongmi.”

6Raguel i harimdispela toknaemikirap
nogut, na wara i kamap long ai bilong em.
Em i amamas tru, na em i givim kis long
Tobaias.

7 Na em i tok olsem, “God i ken blesim
yu, pikinini bilong mi. Papa bilong yu em
i gutpela na stretpela man.” Tasol taim
em i harim tok olsem Tobit i aipas, em i
askim olsem, “Olsem wanem na kain gut-
pela man olsem, em oltaim i save mekim
stretpela pasin long olman, nau em i lusim
strong bilong ai bilong em na i no save
luklukmoa?” Na em i holimpas Tobaias na
em i krai.

8Meri bilong em, Etna, na pikinini meri
bilong em Sara, tupela tu i tingting long
Tobit na tupela i krai. Na Raguel i kilim
wanpela sipsipman na em i redim bikpela
kaikai.
Tobaias tupela Rafael i waswas pinis na

tupela i laik sindaun long kaikai, na Toba-
ias i tokim Rafael olsem, “Asaria, pren bi-
long mi, wanem taim bai yu askim Raguel
nami kenmaritim Sara?”

9 Raguel i harim dispela askim na em i
tokim Tobaias olsem,

10 “Yu kaikai na dring pastaim na yu
amamas tru long dispela apinun. Yu wan-
pela tasol yu inap maritim Sara, na mi no
ken givim Sara long narapela man. Long
wanem, yuwanpisin stret bilongmi. Tasol
mi mas tokim yu stret,

11 bipo mi bin givim pikinini bilong mi
long 7-pela man. Olgeta tu i wanpisin
bilong mi. Tasol olgeta wan wan i bin dai
long nait bilong marit yet, taim ol i laik i
go klostu long Sara. Tasol maski, nau yu
kaikai na dring, na God yet i ken helpim
yutupela.”

12 Tasol Tobaias i bekim tok olsem, “Mi
no laik kaikai na dring. Pastaim yu mas
promis long givim Sara long mi.” Na
Raguel i orait na em i tok olsem, “Tru
tumas, mi bai givim em long yu. Mi bai

givim em long yu, olsem lo bilong Moses
i tok. God bilong heven yet i bin redim
pinis dispela marit. Orait yu kisim em
nau olsem meri bilong yu, na yutupela i
stap wantaim. Sara em i bilong yu, nau
na bilong oltaim. Bikpela bilong heven i
ken was long yutupela long dispela nait.
Na em i ken marimari na mekim gut long
yutupela.”

Tobaias i maritim Sara
13Nau Raguel i singautim pikinini meri

bilong em. Em i kamap na Raguel i holim
em long han na i bringim em i go long
Tobaias na em i blesim tupela na i tok, “Yu
kisim em. Em i ken stap meri bilong yu
long pasin bilong lo bilong Moses. Bihain
yu ken kisim em i go long ples bilong papa
bilong yu, na yumas was gut long em long
rot. God i ken helpim yutupela, bai yutu-
pela i ken i stap gut na amamas wantaim.”

14 Raguel i askim meri bilong em long
bringim emwanpela hap pepa bilong rait,
bai em i ken raitim kontrak bilong marit.
Etna i bringim pepa na Raguel i raitim
kontrak i tok olsem, em i givim Sara long
Tobaiasna i bihainim lobilongMoses. 15Ol
i mekim ol dispela samting pinis, na ol i
sindaun kaikai.

16Bihain Raguel i singautimmeri bilong
em na i tok, “Lewa bilong mi, yu go redim
liklik rum na kisim Sara i go long en.”

17 Orait Etna i go stretim bet olsem
Raguel i bin tokim em, na em i kisim Sara i
go long dispela rum. Na Etna i sori tru long
pikinini meri bilong em na em i krai. Na
bihain em i rausimwara long ai bilong em
na em i tokim em olsem,

18 “Sara, yu no kenwari. Mi pilim olsem,
dispela taimGodbilong heven bai imekim
yu i amamas tru, na em i no inap mekim
yu i stap sori. Olsem na bel bilong yu imas
i stap isi.” Na Etna i lusim rum na i go.

8
Tobaias i rausim spirit nogut i stap long

Sara
1 Taim kaikai i pinis na taim bilong slip

i kamap, papamama bilong Sara i kisim
yangpela Tobaias i go long rumbilong slip.
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2 Tobaias i tingim gut ol tok Rafael i bin
mekim long em bipo, olsem na em i kisim
lewanahatbilongpis i stap longbekbilong
em, na em i putim antap long paia.

3 Na smel bilong smok i kamap na i
rausimdispela spirit nogut na em i ranawe
na i flai i go long hap saut bilong Isip. Na
Rafael i ranim em i go long dispela hap na
i holim em na i pasim em long strongpela
rop.

Prea bilong Tobaias
4Tobaias na Sara, tupela tasol i stap long

rum na dua i pas i stap. Na Tobaias i kirap
naemi tokimmeribilongemolsem, “Lewa
bilong mi, yu kirap pastaim na yumi prea
long Bikpela bai em i ken marimari long
mitupela na lukautimmitupela.”

5 Na Sara i kirap, na tupela i prea na
i askim God long was long tupela. Na
Tobaias imekimpreaolsem, “Godbilongol
tumbuna bilongmipela, i stret tru longmi-
tupela i litimapim nem bilong yu. Olgeta
samting i stap long heven na long graun i
mas litimapim nem bilong yu oltaim.

6 Yu bin wokim Adam na yu bin givim
Iv long em olsemmeri bilong em, bai em i
ken i stapporomanbilongAdamnahelpim
em. Na tupela i binkamap tumbunabilong
olgeta manmeri bilong graun. Yu yet yu
bin tokolsem, ‘Em inogutpela longdispela
man i stap wanpis. Mi mas mekim kamap
wanpela poroman bilong em i wankain
olsem em yet.’

7 Bikpela, nau mi kisim Sara long stret-
pela pasin bilong marit. I no olsem bel
bilong mi i kirap long em na mi kisim
em. Nogat. Orait yu ken marimari long
mitupela na yu ken larim mitupela i stap
planti yia inap mitupela i kamap lapun
wantaim.”

8Na tupela i tok, “I tru.” Na tupela i slip i
go inap long tulait.

Papamama bilong Sara i pret
9 Liklik taim bihain, long dispela nait

yet Raguel i singautim ol wokman bilong
em, na ol i go wokim wanpela hul bilong
planimman.

10 Long wanem, Raguel i ting, “Nogut
Tobaias tu i dai na bai ol manmeri i lap na
i tok bilas longmipela.”

11Orait ol i wokim hul pinis, na Raguel i
go bek longhaus na i tokimmeri bilong em
olsem,

12 “Yu salimwanpelawokmeri bilong yu
na em i go lukluk, ating Tobaias i stap yet,
o nogat? Sapos em i dai pinis, orait yumi
planim em hariap na bai i no gat narapela
man i ken save.”

13Orait Etna i salim wanpela wokmeri i
kisim lamna i go lukluk. Em i go insait long
rumna i lukim tupela i slip yet. 14Em i kam
bekna i tokimRaguelwantaimEtnaolsem,
“Tobaias i stap gut.”

Raguel i prea
15 Raguel i harim dispela tok na em i

litimapim nem bilong God bilong heven
na i tok olsem, “O God, em i gutpela na i
stret long mipela i litimapim nem bilong
yu inap oltaim. I stret ol manmeri bilong
yuoltaim imasaninit longyuna litimapim
nem bilong yu.

16 Mi litimapim nem bilong yu, long
wanem, yu bin mekim amamas i pulap
long bel bilong mi. Yu bin marimari long
mipela, naol samtingmipela ibinpret long
en, ol i no bin kamap longmipela.

17 Bikpela, i stret long mipela i tok ama-
mas long yu. Long wanem, yu bin mari-
mari longdispela yangpelamannadispela
yangpela meri. Papamama bilong tupela
i no gat ol arapela pikinini. Nogat. Em
tupela tasol. Orait yu mas marimari moa
yet long tupela na was gut long tupela, bai
tupela i ken belgut na amamas i stap long
olgeta de long laip bilong tupela.”

18Tulait i no bruk yet, na Raguel i tokim
ol wokman long ol i mas karamapim bek
hul matmat.

Ol i redim kaikai bilongmarit
19 Raguel i tokim meri bilong em, em i

mas kukim planti bret inap long mekim
bikpela pati. Na em yet i go bilong painim
ol bulmakau. Na em i kisim tupela bul-
makau man na 4-pela sipsip man, na em
i tokim ol wokman bilong em long ol i
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mas kilim ol dispela abus na redim kaikai
bilong bikpela pati.

20Em i singautim Tobaias i kam na em i
tok truantap, bai eminoken larimTobaias
i go, inap long tupela wik olgeta. Em i
tokim Tobaias olsem, “Yu mas i stap, na
yumi mas kaikai na dring wantaim. Mi
laikmekim bel bilong Sara i amamas, long
wanem, em i bin karim planti hevi long
marit bipo.

21Bihain yu ken kisim hap bilong olgeta
samting bilong mi na yu ken i go bek long
papa bilong yu. Na taim mi tupela Etna i
daipinis, bai yu inapkisimolarapela samt-
ing bilongmi. Yumas save olsemmitupela
i laikim yu tru. Nau yu stap pikinini tru
bilong mitupela, wankain olsem Sara em i
pikinini bilong mitupela. Yu no ken pret,
pikinini bilongmi.”

9
Rafael i wokabaut i go long Rages

1 Bihain Tobaias i singautim Rafael na i
tokim em olsem,

2 “Asaria, yu kisim 4-pela wokman na
tupela kamel na yupela i go long Rages,
taun bilong Gabael. Yu soim em dispela
pas Tobit tupela Gabael i bin raitim pinis
bipo na bai yu inap kisim dispela mani i
kam. NayumaskisimGabael i kam tu long
pati bilongmarit.

3 Yu save, papa bilong mi, Tobit, em i
wetimmi i stapnaemiwok longkaunimol
debilongwokabaut bilongmi inapmi kam
bek.

4 Sapos mi kamap wanpela de bihain
tasol, bai bel bilongemikirapnogut. Nayu
save tu long tok tru antap em Raguel i bin
mekim. Na mi no inap long sakim dispela
tok namekim bel bilong en i nogut.”

5Orait Rafael wantaim 4-pela wokman i
go longRages longhapbilongkantriMidia,
na ol i sindaun long haus bilong Gabael.
Rafael i givim em dispela pas i gat tok long
ol mani na em i tokim em olsem nau tasol
Tobaias imarit pinis. Na em i tokimGabael
long kam long pati bilong marit. Orait
Gabael i hariap i go painim ol dispela bek
mani, naemi lukimol i stapyetolsembipo,
taim ol i bin pasim na makim. Olsem na

ol i putim ol dispela bek mani antaplong
ol kamel. 6Na long tumora ol i kirap long
moningtaim tru na ol i wokabaut, bai ol
inap kamap long pati bilongmarit.
Taim Rafael na Gabael i kamap long

haus bilong Raguel, ol i lukim Tobaias i
kaikai i stap. Na wantu Tobaias i kirap na
i givim gude long Gabael. Wara i kamap
long ai bilong Gabael taim em i bekim
gude, naemi tokimTobaiasolsem, “Yugut-
pela na stretpela man, yu wankain olsem
papa bilong yu. God bilong heven i ken
mekim gut long yu wantaim meri bilong
yu, na God i ken mekim gut tu long tambu
papa na mama bilong yu. Mi litimapim
nem bilong God, long wanem, em i larim
mi i stap inap mi ken lukim wanpisin bi-
long mi, Tobaias. Pes bilong em i wankain
tru olsem bilong papa bilong em.”

Tobit i kamap orait gen
(Sapta 10-12)

10
Tobit na Ana i wari i stap

1 Long taim Tobaias i no kam bek yet,
Tobit i wok long kaunim ol de bilong wok-
abaut bilong Tobaias i go long Rages na i
kam bek. Na long tingting bilong em, ol de
bilongwokabaut imas pinis, tasol pikinini
bilong en i no kam bek yet. Olsem na Tobit
i tokimmeri bilong em olsem,

2 “Ating wanpela samting i pasim
pikinini bilong mitupela na em i no kam
bek hariap. Nogut Gabael i dai pinis, na i
no gat man inap givim dispela mani long
Tobaias.”

3Na bel bilong Tobit i pas tru.
4Na Ana i kirap na i tok olsem, “Pikinini

bilongmi i dai. Mi save pinis.” Na em i stat
long krai sori long Tobaias na i tok,

5 “O pikinini bilong mi, yu lewa bilong
laip bilong mi. Bilong wanemmi larim yu
i go?”

6 Tasol Tobit i tokim em olsem, “Maski,
yu no ken krai. Tobaias i stap orait. Ating
wanpela samting i bin kamap na i pasim
tupela. Yu save, poroman bilong en em i
wanpisin bilong yumi, na em i stretpela na
strongpela man. Maski, yu no ken kirap
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nogut na wari tumas. Mi pilim olsem,
Tobaias em i wok long kam bek nau.”

7 Tasol meri i bekim tok olsem, “Maski,
yu sanap na yu larim mi i krai i stap. Yu
no ken trikim mi. Pikinini bilong mi i dai
pinis.” Na long olgeta de long moningtaim
yet Ana i lusim haus na i go sanap long
dispela rot Tobaias i bin wokabaut i go
long en. Na em i wet wet inap long taim
san i go daun. Em i no save kaikai. Na
long apinun em i kam bek, na em i krai
krai long pikinini bilong em, i go inap long
moningtaim gen. Em i no save slip liklik.
Nogat.

Tobaias na Rafael i lusim taun Ekbatana
8 Raguel i bin promisim pikinini bilong

em Sara long em bai i wokim bikpela pati
bilongmarit, na dispela pati i winim 2wik
pinis nau. Olsem na Tobaias i go long
Raguel na i askim em olsem, “Plis, inap
long yu orait longmi ken i go bek long ples
bilong mi? Mi save pinis, papa na mama
bilongmi, tupela iwarina i ting, tupela i no
inap long lukimmi gen. Plis, Raguel, larim
mi i go bek long papa bilong mi. Mi tokim
yu pinis, taim mi lusim em, em i lapun
pinis na ai bilong en i pas.” Tasol Raguel
i bekim tok olsem, “Pikinini, yu mas i stap
yet wantaim mi. Na mi yet bai mi salim ol
man i go long papa bilong yu, na ol i ken
tokim em olsem yu stap i orait.”

9 Tasol Tobaias i tok strong olsem, “No-
gat. Mi no ken. Plis, yu mas larim mi i go
bek long papa bilongmi.”

10 Orait Raguel i no wet moa na em i
givim Sara long Tobaias. Na em i givim
Tobaias hap bilong olgeta samting bilong
em. Em i givimemolwokmannawokmeri
nating na ol bulmakau na sipsip na donki
na kamel na ol bilas namani.

11Raguel i givim kis long Tobaias na em
i givimgutpela tok long emolsem, “Gutbai,
pikinini bilong mi. Wokabaut gut. God
bilong heven i ken was long yu wantaim
Sara. Na mi laik bai mi yet mi ken lukim
ol pikinini bilong yutupela.”

12 Na Raguel i tokim Sara olsem, ‘Yu go
wantaim man bilong yu, na yu mas i stap
longhausbilongpapamamabilongem. Na

tupela i mas i stap papamama bilong yu,
wankain olsemmitupela i stap papamama
bilong yu i kam inap nau. Mi laik harim
tupela i mekim gutpela tok long yu long
olgeta de, inap long taim mi dai.” Em i tok
gutbai pinis, orait em i salim tupela i go.
Na Etna i tokim Tobaias olsem, “Tobaias,

yugutpelapikininibilongmi. Bikpela i ken
bringim yu i go bek orait long ples bilong
yu. Na Bikpela i kenmekim gut longmi tu,
bai mi ken i stap inap long de mi lukim ol
pikinini bilong yu. Bikpela i ken harim tok
bilong mi. Mi givim pikinini bilong mi i go
long yu bai yu lukautim em. Plis, i no gat
wanpela taim long laip bilong yu, yu ken
mekimwanpela samting inap longmekim
bel bilong en i nogut. Nau yutupela i ken
wokabaut gut. Nau Sara em i meri bilong
yu, na mi mama bilong yu. Mi prea bai
yumi olgeta i ken i stap gut na amamas tru
long olgeta de bilong laip bilong yumi.” Na
Etna i givim kis long tupela na em i salim
tupela i go.

11
1 Taim Tobaias i go, bel bilong en i

gutpela moa, na em i amamas tru. Em
i litimapim nem bilong Bikpela bilong
heven na graun, em i king bilong olgeta
samting. Na em i tok tenkyu long God,
long wanem, dispela wokabaut bilong en
i bin kamap nambawan tru. Em i mekim
promis, bai em i givimbiknem longRaguel
nameribilongen i go inap long taimtupela
i dai.

Tobaias i kam bek long ples
Taim ol i go kamap klostu long ples

Kaserin, em i klostu liklik long Ninive,
2 Rafael i tok olsem, “Tobaias, yu save,

papa bilong yu i stap olsem wanem, taim
mitupela i bin lusim em.

3 Ating mobeta mitupela i go pas na i
stretim ol samting long haus pastaim. Na
meri bilong yu bai i kam bihain.

4 Na yu no ken lusim ting long kisim
blakpela lewa bilong pis i go wantaim yu.”
Orait tupela i go pas na dok bilong Tobaias
i ran i go wantaim tupela.

10:8: Stt 24.54-56, 30.25 10:11: Stt 45.28
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5 Long dispela taim Ana i sindaun i stap
gen na i lukluk i go long rot, na i wetim
pikinini i kam.

6 Na taim ai bilong en i lukim Tobaias i
kam, wantu em i singaut strong long Tobit
olsem, “Lukim. Pikinini bilong mitupela i
kam,naprenbilongemtu ikamwantaim.”

7 Tupela i no kamap yet long Tobit, na
Rafael i tokim Tobaias olsem, “Papa bilong
yu bai inap lukluk gen.

8 Yu mas kisim dispela blakpela lewa
bilong pis na putim tasol long tupela
ai bilong em olsem wanpela plasta.
Marasin bai i mekim dispela liklik skin i
karamapim ai bilong en i kam lus na yu
ken pulim em i go. Na papa bilong yu bai
inap lukluk gen.”

9 Ana i ran i go long pikinini bilong em
na i holim em pas long tupela han na i
singaut olsem, “Pikinini, nau mi lukim yu
i kam bek pinis, nau mi ken bel isi na mi
ken i dai.” Na bikpela amamas bilong en i
mekimwara i kamap long ai bilong em.

Ai bilong Tobit i kamap orait gen
10Tobit i kirap na iwokabaut isi i go long

dua bilong banis i raunim haus.
11 Na Tobaias i kamap long em na em i

holim blakpela lewa bilong pis long han
bilong em. Em i winim win bilong em i
go long ai bilong papa bilong em na em i
mekim papa i sanap stret. Na em i tok,
“Papa, yu no ken pret nau.”

12-13 Na Tobaias i putim marasin antap
long tupela ai bilong papa, na bihain em i
rausim dispela liklik skin i karamapim ai
bilong em.

14Tobit i putim han bilong em raun long
nek bilong Tobaias na em i amamas tru na
em i krai. Em i singaut olsem, “Nau mi
lukim yu gen, pikinini bilongmi. Yu olsem
lait bilong ai bilong mi. Nau yumi mas
litimapim nem bilong God. Yes, yumi mas
givim biknem long em. Yumi mas givim
biknem long olgeta ensel holi bilong em.
Bikpela marimari bilong en i ken mekim
gut long yumi. Yumi mas givim biknem
long ol ensel bilong em oltaim.

15 Em yet i bin salim dispela sik i kam
long mi, tasol nau mi lukim yu gen, Toba-
ias, pikinini bilongmi.”
Na bel bilong Tobaias i gutpela tru na

em i go insait long haus na em i sings-
ing long God long strongpela nek, bilong
litimapim nem bilong em. Na em i stori na
i tokim papa long olgeta gutpela samting
i bin kamap long em. Em i tok olsem,
“Mi no bringim dispela mani tasol. Nogat.
Mi kisim pinis wanpela meri bilong mi.
Nem bilong em Sara. Em i pikinini bilong
Raguel. Em i stap yet long rot, tasol liklik
taim na bai em i kamap long hia.”

Sara i kam
16 Orait Tobit i wokabaut i go ausait

long dua bilong banis bilong taun, bilong
bungim meri bilong pikinini bilong em.
Na bel bilong en i kirap tru na em i wok
long litimapim nem bilong God. Taim ol
manmeri bilong Ninive i lukim Tobit, ol i
kirap nogut, longwanem, ol i lukim emyet
iwokabaut na i no gatwanpela i holimhan
bilong em bilong soim rot long em.

17Tasol Tobit i givimbiknem longGodna
em i tokim olgetamanmeri long pasin God
i binmarimari long emna ibinoraitimgen
ai bilong em.
Taim Tobit i bungim Sara, em i givim

gude long em na i tok, “Welkam, pikinini
bilongmi. Yumimas litimapimnembilong
God, em i bin bringim yu i kam hia long
mipela. God i ken mekim gut long papa
bilong yu, na em i ken mekim gut tru long
yu wantaim pikinini bilong mi, Tobaias.
Yu kam insait long nupela haus bilong yu.
Bodi bilong yu i ken i stap gut, nabel bilong
yu i ken amamas oltaim. Orait yu kam
insait, pikinini bilongmi.”
Dispela em i de bilong bikpela amamas

bilong olgeta lain Juda i stap long Ninive.
18-19 Tupela wanpisin bilong Tobit, em

Ahikar na Nadap, tupela i kam na i bung
wantaim Tobit long bikpela amamas bi-
long em.

12
Ensel Rafael i givim tok long Tobit na

Tobaias
11:9: Stt 46.30 11:12-13: Ap 9.18
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1 Taim bikpela pati bilong marit i pinis,
Tobit i singautim Tobaias i kam na i tokim
em olsem, ‘Pikinini, yu no ken lusim tingt-
ing long givim pe long poroman bilong yu
i bin i gowantaim yu. Na yumas givim em
narapela samting tu antap long pe bilong
em.”

2Orait Tobaias i askim em olsem, ‘Papa,
yu ting bai mi mas givim hamas pe long
em? Mi ting mi mas givim hap bilong
olgeta samting mipela i bin bringim i kam
bek wantaimmipela.

3Em yet i bin bringimmi nami kam bek
orait. Em yet i bin i go na kisim mani long
Gabael na i kamgivim longmi. Emyet i bin
rausim spirit nogut long meri bilong mi,
na em yet i bin oraitim ai bilong yu. Orait
hamas pe trumimas givim long em?”

4 Tobit i bekim tok olsem, ‘Tingting bi-
long yu i stret. Yu givim em hap bilong
olgeta samting em yet i bin helpim yu long
kisim i kam.”

5Orait Tobaias i singautim Rafael i kam
na i tokim em olsem, ‘Yu mas kisim hap
bilong olgeta samting yu yet i bin helpim
mi long karim i kam. Yu mas kisim ol
dispela samting olsem pe bilong yu. Na
God i kenhelpimyu longwokabaut gut i go
bek long ples bilong yu.”

6 Orait na Rafael i kisim Tobit na Toba-
ias i go arere liklik, na em i tokim tupela
olsem, ‘Yutupela i mas litimapim nem bi-
long God, na yutupela i mas tokaut long
ol gutpela wok God i bin mekim long yu-
tupela, bai ol manmeri tu i ken litimapim
nem bilong God na singsing long em. Yu-
tupela i mas mekim olsem bai olgeta man-
meri i ken save long ol samting God i bin
mekim. Yutupela i mas litimapim nem
bilong God oltaim.

7 ‘Em i tru, ol man i no ken autim tok
hait bilong king. Tasol long olgeta hap
yumi mas tokaut long ol bikpela wok God
i bin mekim, bai olgeta manmeri i ken
givim biknem long em na tenkyu long em.
Oltaim yu mas mekim gutpela pasin, bai
samting nogut i no inap long daunim yu.

8 ‘Pasin bilong mekim gutpela prea na
bihainim laik bilongGodnahelpimolman
i stap rabis, em i winim pasin bilong man
i gat planti samting na i mekim ol pasin
nogut. Pasin bilong givim mani long ol
man i sot longol samting, em iwinimpasin
bilong bungim planti gol i stap long haus
bilong yu.

9Dispela pasin bilong givimplanti samt-
ing long ol arapela man, em i ken banisim
yu bai yu no i dai. Na tu em i save rausim
ol sin bilong yu. Olgeta man i save helpim
ol rabisman, ol i save stap gut tru.

10 Tasol ol man i mekim sin na olkain
pasin nogut, ol i bagarapim ol yet.

11 ‘Mi bin tokim yutupela pinis olsem, ol
man i no ken autim tok hait bilong king,
tasol long olgeta hap yumimas tokaut long
ol samting God i binmekim. Olsem na nau
mi laik tokaut klia long ol samting i tru, na
mi no ken haitimwanpela tok.

12 Tobit, taim yu na Sara i mekim prea
long God,mi yetmi bin karim dispela prea
bilong yutupela i go kamap long pes bilong
God. Na tu olgeta taim yu bin planim
wanpela man i dai pinis, mi bin bringim
dispela wok i go kamap long God.

13Long dispela de yu bin kirap na lusim
kaikai na yu bin i go bilong planim bodi
bilong man i dai pinis, God yet i salim mi
i kam bilong traim yu.

14Tasol em tu i bin salimmi i kambilong
mekim yu i orait gen. Na em i bin salimmi
i kam bilong rausim dispela spirit nogut i
stap long Sara, pikinini bilong yu.

15 Mi Rafael, mi wanpela bilong ol 7-
pela ensel i save sanap longpesbilongGod,
na oltaim ol i save redi long mekim wok
bilong God.”*

16 Tobit na Tobaias i harim dispela tok
na tupela i kirap nogut tru, na tupela i
pundaun long graun. Tupela i pret tru na
i guria i stap.

17Tasol Rafael i tokim tupela olsem, ‘Yu-
tupela i no ken pret. Gutpela taim i ken
i stap long yutupela. Yutupela i no ken

12:7: 1 Pi 3.13 12:8: Sir 29.8-13 12:9: Snd 11.4, Dan 4.27, Sir 3.30 12:12: Jop 33.23-24, Ap 10.4, KTH 8.3-4
12:15: Sek 4.10, Lu 1.19 * 12:15: Long olgeta hap bilong buk Baibel i gat nem bilong tripela ensel tasol i stap, em
Rafael naGebriel (lukimDaniel 8.16 na Luk 1.19) naMaikel (lukimDaniel 10.13 na Jut 1.9 naKamapimTokHait 12.7).
Tasol Kamapim Tok Hait 8.2 tu i gat tok long ol 7-pela ensel bilong God.
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lusim pasin bilong litimapim nem bilong
God oltaim.

18 Long laik bilong God tasol na mi bin
kam bilong helpim yutupela. Mi no bin
kam long laik bilong mi yet. Nogat. Orait
long olgeta de bilong laip bilong yutupela,
yutupela i mas singsing long God bilong
tenkyu long em na litimapim nem bilong
em.

19 Yutupela i ting olsem yutupela i bin
lukim mi i kaikai. Tasol nogat. Mi no bin
kaikai tru wanpela samting. I luk olsem
tasol.

20 Long olgeta taim yutupela i stap long
dispela graun, yutupela i mas litimapim
nem bilong God na tenkyu long em. Nau
mi mas i go bek long God, em i bin salim
mi na mi kam. Na yutupela i mas raitim
stori bilong olgeta samting i bin kamap
long yutupela.”

21Orait Rafael i lusim tupela na i go. Na
Tobit na Tobaias i sanap, na tupela i no
lukim emmoa.

22 Na tupela i singsing long God na
litimapim biknem bilong em. Na tupela i
tok tenkyu long ol bikpela wok em i bin
mekim long tupela long taim Rafael i bin i
stap wantaim tupela.

Tobit i stap gut tru
(Sapta 13-14)

13
Tobit i singim song

bilong litimapim nem bilong God
1Orait Tobit i mekim dispela prea,

‘Litimapim nem bilong God
i save stap oltaim.

Em i lukautim olgeta samting
gutpela tru.

2Em imekim save longmipela,
tasol bihain em imarimari.

Em i salimmipela i go long hap
bilong ol man i dai pinis.

Tasol bihain em i rausimmipela gen
longmatmat.

Tru tumas, i no gat wanpela
inap long ranawe

long han bilong em.

3 “Yupela ol manmeri bilong Israel,
long taim yupela i stap namel

long ol arapela man
yupela i mas givim tenkyu

long God.
God i bin salim yupela i go kalabus

namel long ol lain pipel nabaut.
4Na long dispela hap tu

em i bin soim
bikpela strong bilong em.

Yumi litimapim nem bilong God.
Em i Bikpela,

na em i Papa bilong yumi.
Olsem bai olgeta lain pipel

i ken harim na i ken save olsem,
em i God tru bilongmipela

inap long oltaim tru.

5 “Tru, em i bin givim pen long yupela,
long wanem, yupela i binmekim

olkain pasin nogut.
Tasol maski,

bihain bai em i marimari
na em bai i painim yupela

namel long ol arapela lain pipel
na em bai i bringim yupela

i kam bek
long kantri bilong yupela.

6Yupela i mas tanim bel
bilong yupela

i go long God olgeta
na yupela i mas bihainim tru

tok bilong em,
na em bai i tanim pes bilong en

i go long yupela
na em bai i helpim yupela.

Em bai no i no inap hait moa,
na yupela bai inap long lukim gen

pes bilong em.
Yupela i no ken lusim tingting

long olgeta samting
God i binmekim long yupela.

Yupela i mas givim tenkyu long em
long bel bilong yupela olgeta.

Yupela i mas litimapim nem
bilong God i stret olgeta.

Yupela i mas litimapim nem
bilong King i save stap oltaim.

“Maski mi stap kalabus
13:4: Ais 63.16, Jer 3.4, GST 14.3, Sir 23.1-4, Mt 6.9
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long narapela kantri,
mi laik tenkyu long Bikpela.

Nami laik tokaut olsem
long ol dispela man

bilongmekim sin,
‘God i gat bikpela strong.

Yupela i mas lusim
ol pasin bilong sin,

na yupela i masmekim ol samting
God i save laikim.

Ating em bai i belgut
long yupela gen,

na em bai i marimari long yupela.’
7 “Mi litimapim nem

bilong God bilongmi
nami amamas

long bikpela strong bilong em.
King bilong heven,

olgeta strong bilongmi
i litimapim nem bilong yu.

8Olgeta man i mas tokaut
long bikpela strong bilong God

na singsing long em
long Jerusalem.

9 “Jerusalem, yu biktaun
bilong God stret.

God bai i mekim save long yu,
long wanem, ol manmeri i stap

insait long banis bilong yu
ol i binmekim sin.

Tasol em bai i marimari gen
long olgeta manmeri

i savemekim stretpela pasin.
10Olsem na yumas givim tenkyu

long God, em i gutpela.
Na litimapim nem

bilong King i save stap oltaim.
Bai ol i sanapim gen

haus lotu bilong yu
na olgeta manmeri bilong yu

bai i amamas gen.
Bikpela i kenmekim bel

bilong ol kalabusman bilong yu
i amamas gen.

Na ol manmeri i karim pen nau,
em i ken lukautim ol

i go inap long de bihain tru.
11 “Jerusalem, bikpela lait bilong yu

bai i go
long olgeta hap bilong graun

na planti manmeri
bilong ol longwe ples

bai i kam long yu.
Olgeta lain pipel bai i kam

bilong givim biknem long God,
Bikpela bilong yu,

na ol bai i bringim ol presen
i kam long God,

em i King bilong heven.
Long olgeta rot bilong yu,

ol bai i singsing amamas long God.
Na nem bilong yu bai i stap bikpela

inap long oltaim,
long wanem, God i binmakim yu

olsem taun bilong em stret.
12God bai i bekim nogut long ol man

i save tok nogut long yu,
na long ol man i laik daunim yu

na brukim banis bilong yu,
na long ol man i pulim daun

ol taua
na kukim ol haus i stap insait

long banis bilong yu.
Tasol ol man i mekim gut long yu,

ol bai i kisim blesing bilong God
inap oltaim.

13 “Jerusalem, yu ken amamas
long ol stretpela manmeri

bilong yu.
Bihain bai ol i lusim kalabus

na kam bek,
na ol bai i bung

insait long banis bilong yu
na ol bai i litimapim nem

bilong Bikpela i stap oltaim.
14Olgeta manmeri i laikim yu,

ol i ken belgut na amamas,
long wanem, ol i bin lukim yu

i kamap gutpela.
Olgeta dispela manmeri i sori nau,

long wanem, yu karim hevi,
bihain bai ol i amamas.

Na amamas bilong yu
bai i bringim gutpela taim long ol

i go inap oltaim.

15 “Mi litimapim nem bilong God,
13:9: Ais 60.1-22, KTH 21.9—22.5
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em i bikpela King.
16Ol bai i wokim bek Jerusalem

na em bai i stap ples
bilong God bilong oltaim.

“Jerusalem, mi bai amamasmoa yet,
taim ol pikinini bilongmi i lukim

ol bilas bilong yu
na ol i givim tenkyu

long King bilong heven.
Ol bai i kisim ol gutpela gutpela

blupela na grinpela ston
na wokim ol dua bilong yu

na ol bai i wokim
olgeta banis bilong yu

long ol gutpela ston i dia tumas.
Ol bai i wokim ol taua bilong yu

long gol.
Ol bai i kisim gutpela gol tru

na wokim ol banis bilong yu.
17Ol bai i wokim ol rot

long ol gutpela retpela ston
na long ol ston i lait tumas.

18Long olgeta dua bilong yu
ol bai i harim

ol song bilong amamas,
na long ol haus bilong yu

ol manmeri bai i singsing olsem,
‘Aleluya, litimapim nem

bilong God bilong Israel.’
Jerusalem, God bai i blesim

ol manmeri bilong yu
na ol bai i litimapim

nem holi bilong em
inap oltaim oltaim.”

Long dispela tok Tobit i pinisim singsing
bilong litimapim nem bilong God.

14
Tobit i givim skul wanpela taimmoa

1-2Taimai bilongTobit i bagarapna i pas,
em i gat 62 krismas. Na bihain em i kamap
gutpela gen, na em i stap longpela taim yet
na em i stap gutpela tru. Na em i givim gen
planti samting long ol rabisman, wankain
olsem em i bin mekim bipo. Na oltaim em
i save litimapim nem bilong God, na em i
save tokaut long ol bikpela samting God i
binmekim. Em iwinim112 krismas na em
i dai. Na ol i planim em long Ninive, na ol i

tingting long emnaol imekimbikpela krai
sori tru.

3 Bipo liklik long taim em i dai, Tobit i
singautim pikinini bilong em Tobaias na i
tokim em olsem,

4 ‘Pikinini bilongmi, yumaskisimolgeta
pikinini bilong yu, na nau tasol yumas i go
long kantri Midia. Long wanem, mi ting
dispela bekim nogut, em profet Nahum i
bin toktok long en, klostu em i laik kamap
nau long dispela taun. Olgeta samting ol
profet bilong Israel i bin tok long ol i mas
kamap long taun Ninive na long kantri
Asiria, ol dispela samting bai i kamap tru.
Olgeta tok bilong ol dispela samting bai i
kamap tru long taim God i makim bilong
em imas kamap.
‘Long bel bilong mi, mi pilim olsem ol-

geta tok God i givim pinis, em bai i kamap
tru. God i no save brukim ol promis bilong
em. Nogat. Olsem na ating mobeta yu
mas lusim Asiria na Babilon na yu mas
i go sindaun long kantri Midia. Ol bai i
ranim ol dispela wantok Juda i stap yet
long graun bilong Israel, na ol bai i kisim
ol i go kalabus longnarapela kantri. Olgeta
hap bilong Israel bai i kamap ples nating.
Samariawantaim Jerusalembai i stap nat-
ing, na bai i no gat man i stap long tupela.
Haus lotu bilong God bai i paia na i pinis
olgeta, na em bai slip nogut long graun
inap sampela taim.

5 Tasol bihain God bai i marimari gen
long ol manmeri bilong em na em bai i
bringim ol i go bek gen long kantri Israel.
Ol bai i sanapimbekhaus bilongGod, tasol
dispela nupela haus em bai i no wankain
tru olsemhaus lotu bilong bipo. Nogat. Em
bai i stap bilong liklik taim tasol. Bihain
God bai i makim wanpela taim, na olgeta
manmeri bilong Israel bai i lusim kalabus
na i kam bek gen, na ol bai i kirapim
Jerusalem gen, na em bai kamap naispela
taun tru olsem bipo. Na ol bai i wokim gen
haus lotu long Jerusalem, olsem ol profet
bilong Israel i bin tok bipo.

6 ‘Long dispela taim olgeta lain pipel bi-
long graun bai i kam bek long God. Ol bai i
lotu longGod trunaol bai i lusimol dispela

14:4: Nah 1.2—3.19
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giaman god i bin pulim ol longmekim lotu
i no stret.

7Olgeta pipel bilong graunbai i lotu long
God i save stap oltaim na bai ol i mekim
ol stretpela pasin olsem God i save laikim.
Long dispela taim God bai i givim gutpela
sindaun long olgeta manmeri bilong Is-
rael, em ol i bin bihainim lo bilong em. Em
bai i bungim ol long Jerusalem na ol bai i
sindaun long graun bilong Abraham, na ol
bai i sindaun gut tru inap oltaim. Olgeta
man i save laikim God long bel bilong ol,
bai ol i amamas. Tasol God bai i rausim ol
manmeri bilongmekim sin na olmanmeri
nogut i go longwe long pes bilong em.

8 Yupela ol pikinini bilong mi, yupela
harim tokbilongmi. Yupela imas lotu long
God long bel bilong yupela tru na oltaim
yupela i mas mekim ol samting em i save
laikim.

9 Yupela i mas lainim ol pikinini bilong
yupela longmekimstretpelapasin. Yupela
i mas skulim ol olsem, oltaim ol i mas
helpim olmanmeri i no gat planti samting,
na oltaim ol i mas lotu long God long stret-
pela pasin.

10 ‘Tobaias, pikinini bilong mi, yu mas
lusim Ninive na yu mas i go. Yu no ken
i stap hia. Long taim yu planim mama
bilong yu klostu long matmat bilong mi,
long dispela de yet yu mas i go. Yu no ken
i stap wanpela nait moa insait long banis
bilong dispela taun. Ol kain kain sin na ol
pasin nogut i pulap tru long dispela ples.
Olgeta manmeri bilong dispela ples ol i no
gat sem long ol pasin ol i savemekim.
‘Yu tingting long dispela pasin Nadap i

bin mekim long Ahikar, smolpapa bilong
em. Ahikar yet i bin lukautim em na
mekim em i kamap bikpela, tasol Nadap
i traim kilim Ahikar. Olsem na Ahikar i
ranawe na i hait long wanpela matmat.
Tasol God i bekim nogut long Nadap long
dispela pasin em i bin mekim. Ahikar i
kam bek gen long tulait, tasol Nadap i lus
long tudak bilong oltaim, long wanem, em
i bin mekim olkain pasin nogut. Ahikar
i abrusim dispela hul Nadap i bin wokim
bilong holimpas em. Tasol olsem wanem

na Ahikar inap abrusim dispela hul? Em
i abrusim, long wanem, oltaim em i save
givim planti ol samting bilong en long ol
rabisman. Tasol Nadap yet i pundaun na
i lus long hul.*

11 ‘Orait nau, yupela ol pikinini bilong
mi, yupela i ken lukim kain gutpela samt-
ing i save kamap long man i save tingting
long helpim ol arapela man. Tasol rot
bilong ol man i save mekim nogut long ol
arapela man, em i rot bilong i dai. Tasol
naumi pilim, mi no gat strongmoa.”
Orait ol i putimTobit i slip longbetbilong

em, na em i dai. Na ol imekimbikpela krai
sori long em.

12 Sampela taim bihain, mama bilong
Tobaias i dai tu, na ol i planim em klostu
long matmat bilong man bilong em. Na
Tobaias wantaim meri bilong en i go bek
long taun Ekbatana long kantri Midia. Na
tupela i stap wantaim Raguel, tambu papa
bilong Tobaias.

13Tobaias i lukautim gut Etna na Raguel.
Tupela i lapun pinis na em i save mekim
gut tru long tupela. Taim tupela i dai, em
i planim tupela long Ekbatana. Na Tobaias
i kisimolgeta samtingbilongRaguel, olsem
bipo em i bin kisim bilong Tobit.

14 Taim Tobaias i kamap lapun tru na i
gat 117 krismas, em i dai.

15 Tobaias i bin i stap longpela taim
moa, na em i harim tok long ol birua i
bin bagarapim biktaun Ninive. Na em i
harim olsem King Siaksares bilong Midia
i bin kalabusim ol Ninive yet. Na To-
baias i litimapim nem bilong God, long
wanem, God i binmekim save long ol pipel
bilong Ninive na Asiria. Tobaias i save
litimapim biknem bilong God, Bikpela i go
inap oltaim oltaim. I tru.

* 14:10: Tok bilong ol dispela samting i stap long wanpela olpela buk ol i kolim Buk Bilong Ahikar. Lukim tu Tobit
1.21-22 na 2.10 na 11.18.
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Buk bilong
Judit

Tok i go pas
Buk bilong Judit i stori long ol lain Juda

klostu i laik lus olgeta na klostu ol i laik
painim bikpela bagarap long han bilong
ol lain birua. Tasol wanpela gutpela meri
i stap, nem bilong en Judit, na em i save
strong moa long bihainim olgeta lo bilong
God. Na em i bilip strong olsem, God inap
sambai long ol manmeri bilong em, na
kisimol bek long hanbilong ol birua. Orait
Judit yet i prea longGod, baiGod i strongim
em long winim ol birua.
Dispela buk em wanpela stori bilong

skulim ol manmeri.
Ol Juda klostu i laik lus

olgeta

(Sapta 1-7)
Nebukatnesar i pait long King Arpaksat

1Longnamba12 yiaNebukatnesar i stap
king na i sindaun long biktaun Ninive na i
bosim ol Asiria, King Arpaksat i stap long
biktaun Ekbatana na i bosim ol Midia.

2 King Arpaksat i wokim wanpela banis
ston i raunim taun Ekbatana. Ol i katim ol
ston na sais bilong ol wan wan ston em i
3 mita na wan mita na hap. Dispela banis
ston i go antap inap 35 mita na bikpela
bilong en inap 25mita.

3 Long sampela hap bilong banis ol i
wokim ol taua. Na longwanwan taua i gat
bikdua. Wan wan taua i go antap inap 50
mita na as bilong taua em inap 30mita.

4 Wan wan bikdua i go antap inap 35
mita, na op bilong ol inap 20 mita, bai
planti lain soldia i ken wokabaut mas i go
ausait wantaim.

5 Orait long dispela taim King Nebukat-
nesar i kirapim pait long King Arpaksat
long stretpela ples long hap bilong taun
Rages.

6 Planti lain pipel i go helpim ami bi-
long King Arpaksat, em olgeta pipel bilong
ples maunten na ol pipel i stap long arere
bilong tripela wara Taigris na Yufretis na

Hidaspes na tu ol pipel i stap long dis-
pela stretpelaplesKingAriokbilongkantri
Elam i bosim. Planti lain pipel tru i bung
wantaim bilong helpim ol ami bilong ol
Kaldia.

7Orait nau Nebukatnesar, king bilong ol
Asiria, i salim tok i go long ol Persia na
long ol lain pipel i stap long hap san i go
daun. Dispela tok i go long ol lain bilong
distrik Silisia na Damaskus na Lebanon na
Antilebanonna long olmanbilong nambis

8na longolmanbilonghapbilongmaun-
ten Karmel na long ol man bilong distrik
Gileat na Galili Antap na bilong bikpela
ples daun bilong Jesril.

9Wankain tok tu i go long ol pipel bilong
ol taun bilong hap bilong Samaria na long
ol pipel i stap long hapsait bilong wara
Jordan, i go inap long taun Jerusalem na
Betani na Kelus na Kades. Na tok i go tu
inap long wara bilong Isip, na long taun
Tapanes na Rameses na long ol arapela
hap bilong distrik Gosen.

10Dispela tok i gomoa yet inap long taun
Tanis naMemfisna long olgetamanbilong
kantri Isip inap long mak bilong kantri
Itiopia.

11Tasol olgeta pipel bilong ol dispela hap
i sakim tok bilong Nebukatnesar na ol i no
laik i go helpim em long pait. Ol i no pret
long em, longwanem, ol i ting emwanpela
tasol i stap na em i no inap win. Olsem na
ol i rabisim ol man bilong bringim tok na
ol i salim ol i go bek nating.

12Nebukatnesar i kros nogut tru long ol
man bilong dispela hap. Em i tok olsem,
“Mi bikman tru, na tru antap long pawa
bilong mi yet bai mi mekim save tru long
ol man bilong dispela hap. Bai mi bagara-
pim tru olgeta hap bilong distrik Silisia na
Damaskus na Siria na kilim i dai olgeta
manmeri bilong kantri Moap na Amon na
Juda na Isip, i go inap long arere bilong
tupela solwara.”

13 Orait long namba 17 yia bilong
Nebukatnesar i stap king, em i kirapim
pait long King Arpaksat. Na em i winim
na pinisim tru olgeta ami bilong Arpaksat
wantaim olgeta soldia i save sindaun long
hos na pait na olgeta soldia i save ran long
karis.
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14 Nebukatnesar i kisim olgeta taun bi-
long kantri bilong King Arpaksat. Em i go
kamap long biktaun Ekbatana na i kisim
ol taua bilong dispela taun na em i stilim
ol samting i stap long ol maket. Na em i
bagarapim dispela taun olgeta, na dispela
taun em i kamap rabis stret.

15 Nebukatnesar i holimpasim King
Arpaksat long ples maunten i stap klostu
long taun Rages. Na Nebukatnesar i
kisim ol longpela spia bilong en na sutim
Arpaksat na kilim em i dai, na em i pinisim
pawa bilong Arpaksat olgeta.

16 Orait nau Nebukatnesar wantaim
bikpela lain soldia bilong em ol i go bek
long biktaun Ninive. Na ol i malolo na
amamas na pati i stap inap long 120 de.

2
Nebukatnesar i redi long pait

1 Long namba 18 yia bilong Nebukatne-
sar i stap king bilong Asiria, na long de
namba 22 bilong namba wan mun bilong
dispela yia, tok win i kamap long haus
bilong king olsem em i laik inapim promis
bilong em na i go mekim save long ol dis-
pela kantri i no bin helpim em bipo.

2Orait king i singautimolgetabikmanna
ofisa bilong en i kam longwanpelamiting.
Na em i autim tingting hait bilong em long
embai i bekimolgeta pasin nogut bilong ol
dispela kantri.

3 Na ol i pasim tok olsem olgeta dispela
man i no bin harim tok bilong en, ol i mas i
dai.

4 Miting i pinis, orait Nebukatnesar i
singautimnamba 2 bilong em, Holofernes,
em hetman bilong olgeta ami bilong em.
Na king i tok,

5 “Mi namba wan king bilong olgeta
kantri bilong graun, mi tok olsem, nau
tasol yu mas i go kisim ol man i save tru
long pait. Kisim 120,000 soldia nating na
12,000 soldia i save sindaun long ol hos na
pait.

6 Yupela kirap i go long olgeta kantri i
stap long hap san i go daun, long wanem,
ol i bin sakim tok bilongmi.

7 Salim tok long ol i mas kisim sampela
wara na graun, na givim long mi bilong
soim ol i laik aninit long mi. Long wanem,
mi belhat nogut tru long ol na bai mi kam
mekim save long ol. Na ol soldia bilong
mi bai i krungutim olgeta graun bilong ol
na brumim ples tru. 8 Ol bodi bilong ol
man i bin kisim bagarap bai i pulap long
olgetaples daun, naolgeta liklikwaranaol
bikpelawarabai i pas longol bodi bilongol
man i dai pinis.

9Na sapos sampela man i stap yet, orait
mi bai salim ol i go kalabus long arere tru
bilong graun.

10 “Holofernes, yu go na kisim olgeta dis-
pela kantri. Na sapos ol i laik putim ol yet
long han bilong yu, orait yu pasim ol i stap
inap long taimmi kenmekim save long ol.

11 Tasol sapos ol i laik pait, yu no ken
marimari long ol. Nogat. Kilim ol i dai na
kisim olgeta samting bilong ol.

12 Em tasol tok bilong mi. Mi namba
wan king, na tru antap, long strong bilong
dispela bikpela kantri bilong mi bai mi
mekim olsemmi bin tok.

13 Holofernes, yu harim gut. Nogut yu
sakim wanpela tok bilong mi. Yu mas
bihainim stret olgeta tok na wokim nau
tasol.”

Holofernes i kirapim pait
14 King i tok pinis, orait Holofernes i

lusim haus king na wantu em i singautim
olgeta komanda na general na ofisa bilong
ami bilong Asiria i kam bung.

15 Em i bihainim oda bilong king na em
i makim ol soldia i save tru long pait, em
120,000 soldia nating na 12,000 soldia i
save sindaun long hos na sut long banara.

16Em i putim ol long lain bilong pait.
17 Na em i kisim traipela lain kamel na

donki bilongkarimkagonaplantimoa sip-
sip na bulmakau nameme bilong kaikai.

18Na em i kisim skel inap long ol soldia
na planti gol na silva moa long haus mani
bilong king.

19 Olsem na Holofernes wantaim olgeta
soldia bilong en i kirap na i go paslain long
King Nebukatnesar. Ol karis na ol soldia

2:20: Het 7.12, Jol 2.2-11
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i sindaun long hos, na ol soldia nating, ol-
geta i kirap i go bilong pulimapimol kantri
bilong hap san i go daun.

20Bikpela lain pipel i bihainim ol soldia.
Ol i planti moa moa yet, olsem ol bikpela
lain grasopa i kam bung, na olsem das
bilong graun. I no gat man inap kaunim.

21Ol dispela lain i lusimNinive na i wok-
abaut inap 3-pela de, na ol i go kamap long
stretpela ples bilongBektilet, na ol iwokim
kemklostu long taunBektilet. Dispela taun
i stap klostu long ol maunten i stap long
hap not bilong distrik Silisia Antap.

22 Na Holofernes i kisim olgeta ami bi-
long em na i lusim dispela ples na i go
kamap long ples maunten.

23 Ol i bagarapim tupela kantri, em Put
naLut. Ol i pulimol gutpela samtingbilong
olgeta pipel bilong taun Rasis na bilong ol
Ismael. Ol Ismael i save sindaun longarere
bilong dispela ples drai i stap longhap saut
bilong ol Kelus.

24Holofernes wantaim ol ami bilong en
i bihainim wara Yufretis na i wokabaut
i go insait long distrik Mesopotemia na i
pinisim tru olgeta strongpela taun i stap
long arere bilong wara Abron i go inap
long solwara.

25 Ol i kisim olgeta hap bilong distrik
Silisia na kilim i dai olgeta man i laik pait
long Holofernes. Na ol i wokabaut i go
longhap saut inap longmakbilong Jafet na
Arebia.

26Ol i raunimolMidiannakukimolhaus
sel bilong ol na stilim ol sipsip bilong ol.

27 Long taim bilong kisim wit i mau, ol
i go daun long stretpela ples bilong taun
Damaskus. Ol i kukim ol gaden wit na
pinisim ol sipsip na meme na bulmakau,
na ol i bagarapim tru olgeta taun na gaden
na kilim olgeta yangpela man long bainat.

28 Olgeta manmeri bilong nambis ol i
guria nogut tru. Olgeta pipel bilong ol taun
TairnaSaidonnaSurnaOkinana Japnena
Asdot na Askelon, ol i pret nogut tru.

3
Ol manmeri bilong sampela kantri i

grisimHolofernes

1 Ol hetman bilong ol dispela taun
Holofernes i laik pait long ol, ol i salim
sampela man i go long Holofernes bilong
mekim kol bel bilong em. Ol i bringim tok
olsem,

2 “Mipela olgeta i wokboi bilong Bikpela
King Nebukatnesar. Mipela i stap aninit
long lek bilong yu. Wanem samting yu laik
mekim longmipela, yu kenmekim.

3 Olgeta haus bilong mipela na olgeta
graun na olgeta gaden wit na olgeta lain
sipsip na meme na bulmakau na olgeta
banis sipsip i stap long ples bilong mipela,
olgeta i bilong yu. Wanem samting yu laik
mekim long ol, yu kenmekim.

4Olgeta taun bilong mipela tu, na olgeta
pipel i stap insait long ol taun, ol i bilong
yu tasol. Yu ken kam na kisim ol dispela
samting long laik bilong yu.”

5Ol i bringim dispela tok pinis,
6orait Holofernes i go daun long nambis

wantaim ol ami bilong em, na em i makim
sampela lain soldia bilong was long olgeta
taun i gat strongpela banis, na em i kisim
sampela strongpela man bilong ol dispela
taun bilong helpim em long pait.

7 Olgeta pipel bilong ol dispela taun na
bilong olgeta hap nabaut, ol i bilas long
purpur na ol i singsing na samsam na ol i
paitim ol musik bilong welkamim em.

8 Tasol sori, ol i mekim nating.
Holofernes i kirap bagarapim tru olgeta
ples lotu bilong ol na em i katim ol diwai
tambu. Em i mekim dispela pasin bilong
bihainim oda bilong King Nebukatnesar.
Dispela oda i tok olsem, em i mas pinisim
olgeta god ol manmeri bilong dispela hap
i save lotu long ol. Olsem na olgeta pipel
bilong olgeta tok ples na bilong olgeta
kantri i mas lukim Nebukatnesar olsem
god bilong ol, na lotu long em na prea long
emwanpela tasol.

9 Orait nau Holofernes i go kamap long
stretpela ples bilong Jesril klostu long taun
Dotan. Dispela taun i lukluk i go long
bikpela kil bilong ples maunten bilong Ju-
dia.

10 Em i wokim kem namel long tupela
taunGeba na Betsan, na em i sindaun inap

3:8: Kis 34.13, 2 Sto 17.6
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wanmun bilong bungim ol kaikai samting
bilong ol ami bilong em.

4
Ol Israel i redi long pait

1 Long dispela taim olgeta manmeri bi-
long Israel i stap long Judia, ol i harim
pinis nius long olgeta samting Holofernes,
bikman bilong ami bilong Nebukatnesar, i
bin mekim long ol arapela lain pipel. Ol i
harimnius olsem, em i stilimol samtingbi-
long ol haus lotu na bihain em i bagarapim
ol olgeta.

2Olsemnaol i pret tru long em. Ol i guria
na ol i wari planti long Jerusalem na long
tempel bilong God, Bikpela bilong ol.

3 Long wanem, i no longtaim ol Israel i
bin lusim ol kantri ol i bin i stap kalabus
long en na kam bek long graun bilong ol.
Nau tasol olgeta Israel i bin kam bek na
sindaun gut gen long Judia. Na nau tasol
ol i bin bihainim pasin bilong mekim tem-
pel na alta na ol kap samting bilong lotu
i kamap holi gen. Ol dispela samting ol
birua i binmekim doti long ai bilong God.

4 Ol Judia i pret long Holofernes, olsem
naol i salim tok i go longolgetahapnabaut,
em long ol taun bilong Samaria na long
taun Kona na Bethoron na Belmain na
Jeriko naKobanaAisora na long ples daun
bilong Salem.

5Orait ol i putim ol wasman i stap antap
long ol maunten na ol i strongim banis
bilong olgeta ples i stap long ol dispela
maunten. Ol i bungimol kaikai bai ol i redi
long taim bilong pait. Nau tasol ol dispela
kaikai i mau na ol i bin kisim long gaden.

6 Joakim, em hetpris bilong Jerusalem
long dispela taim, em i raitim pas i go long
ol manmeri bilong tupela taun Betulia na
Betomestaim. Betomestaim i lukluk i go
long stretpela ples bilong Jesril, klostu long
taun Dotan.

7 Em i tokim ol long was gut long ol rot i
kam antap long ol maunten. Longwanem,
husat i laik kam long Judia i save bihainim
ol dispela rot tasol. Ol dispela rot inap long
tupela man tasol i ken wokabaut sait sait.

Olsemna i no hat tumas long pasimolman
i wokabaut i kam long en.

8 Ol Israel i bihainim ol dispela oda i
kam long Hetpris Joakimwantaim kaunsil
bilong olgeta Israel i kibung i stap long
Jerusalem.

Ol Israel i singaut long God long mari-
mari long ol

9 Ol Israel i singaut strong tru long God
na ol i daunim ol yet long ai bilong em.

10 Ol manmeri na ol pikinini na ol bul-
makaunaol ausaitman i sindaunwantaim
ol, na ol wokman na ol wokboi nating,
olgeta ol i pasim klos bilong sori.

11Na olgeta Israel i stap long Jerusalem,
olgeta man na meri na pikinini wantaim,
ol i go klostu long dua bilong tempel bilong
God na ol i putim sit bilong paia long het
bilong ol na ol i slip long graun. Na ol i
kisim ol klos bilong sori na lainim long ai
bilong Bikpela.

12 Ol i kisim laplap bilong sori na
hangamapim long alta, na olgetamanmeri
wantaim i singaut strong long God bilong
Israel. Ol i prea bai em i no ken larim ol
meri na pikinini bilong ol i go kalabus,
na em i no ken larim ol taun bilong ol
tumbuna i bagarap, na em inoken larimol
haiden i amamas long mekim pasin nogut
long haus bilong em.

13 Na God i harim ol prea na em i sori
long hevi bilong ol, long wanem, God I Gat
OlgetaStrong i lukimolmanmeribilongol-
geta hap bilong Judia na Jerusalem i sanap
i stap klostu long tempel bilong em na ol i
tambu long kaikai inap planti de.

14 Hetpris Joakim na olgeta pris i save
sanap longaibilongBikpelanamekim lotu
long em, ol i pasim klos bilong sori. Na ol
i mekim olgeta kain ofa, em ol ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol ofa ol manmeri i
promis long givim long Bikpela na ol ofa ol
i bringim long laik bilong ol yet.

15 Ol i putim sit bilong paia antap long
laplap i karamapim het bilong ol, na ol i
singaut strong moa yet long Bikpela, bai
em i ken sori namarimari long ol Israel.

4:10: Est 4.1-3, Jna 3.7-8 4:13: Est 4.16 4:14: Jol 2.17
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5
Holofernes i laikkisimsave longol Israel

1 Holofernes, hetman bilong ol ami bi-
long Asiria, i harim nius olsem, ol Israel i
redi pinis long pait, na ol i strongim pinis
olhetbilongolmaunten, naol ipasimpinis
ol rot i stap long ol stretpela ples.

2 Orait em i belhat nogut tru, na em
i singautim ol lida bilong ol Moap na ol
hetman bilong ol Amon na ol ofisa bilong
ol manmeri i stap klostu long nambis. Ol i
kam bung, na em i tokim ol olsem,

3“Yupela ol Kenan, yupela tokimminau.
Wanem kain pipel i save sindaun i stap
long ol maunten? Ol i stap long wanem
ol taun? Lain ami bilong ol i bikpela, o
nogat? Ol i gat strong, o nogat? Wanem
king i bosim ol ami bilong ol?

4 Bilong wanem dispela wanpela lain
tasol bilong ol pipel long hap san i go daun,
ol i bikhet na ol i no kam askim mi long
marimari long ol?”

5 Orait Akior, lida bilong ol Amon, i
bekim tok olsem, “Plis, bikman yu putim
yau long tok bilong mi, wokboi bilong yu.
Nau bai mi stori long yu long ol dispela
pipel i stap long ol maunten nabaut. Mi no
inap giaman. Nogat.

6 Ol dispela pipel i kamap long lain bi-
long ol Kaldia.

7-8Tasol taim ol tumbuna bilong ol i stap
yet long Kaldia, ol i lusim ol god bilong
dispela ples. Na ol i stat long lotuim God
bilong heven. Orait ol wantok bilong ol i
rausim ol, na ol i go sindaun longpela taim
long graun bilongMesopotemia.

9 Bihain gen, God i tokim ol long lusim
Mesopotemia na kam hia long graun Ke-
nan. Orait ol i kam na sindaun gut. Na ol
i kamap strong na ol i kisim planti gol na
silva na bulmakau.

10 Bihain, wanpela bikpela hangre i
kamap long Kenan, na ol i go long Isip
na ol i sindaun i stap longpela taim, long
wanem, i gat planti kaikai i stap long Isip.
Ol i kamap traipela lain moa, em ol man i
no inap kaunim.

11 Olsem na king bilong Isip i kamap
birua bilong ol na em i daunim ol tru. Em i
mekim ol i wokim ol brik na ol i kamap ol
wokboi nating bilong en.

12Tasol ol i krai longGodbilong ol na em
i bagarapim olgeta hap bilong Isip long ol
kain kain bikpela hevi. Olsem na ol Isip i
rausim ol Israel i go.

13-14God bilong ol i wokim wanpela rot
namel long solwara Retsi na em i bringim
ol i go long maunten Sainai na long ples
Kades Barnea.
“Ol Israel i rausimol pipel i sindaun long

ples drai,
15 na ol i kam sindaun i stap long graun

bilong ol Amor. Ol i pinisim olgeta pipel
bilong taun Hesbon, na ol i brukim wara
Jordan na kisim ples maunten olgeta.

16 Ol i rausim ol Kenan na ol Peres na
ol Jebus na ol Sekem na ol Girgas. Na ol
yet i kam sindaun i stap long dispela hap
longpela taim tru.

17 “God bilong ol em i no save laikim
pasin nogut, olsem na taim ol manmeri i
stap stret naol i nomekimsin, ol i save stap
gut.

18 Tasol long taim ol i lusim rot bilong
gutpela pasin em God yet i bin makim
bilong ol, ol birua i save kam bagarapim
ol tru long planti pait na woa, na bringim
ol i go kalabus long ol longwe ples. Ol
birua i bin bagarapim tru tempel bilong
God bilong ol Israel na kisimol taun bilong
ol.

19 Tasol bihain ol Israel i tanim bel na ol
i kam bek long God bilong ol. Na ol i lusim
ol longwe ples ol i bin stap nabaut long en.
Na ol i kam bek gen na kisim Jerusalem,
em ples bilong haus lotu bilong ol. Na ol
i sindaun gen long ol ples maunten, long
wanem, dispela hap i no gat man.

20“Bikman, saposyumipainimautolsem
ol dispela pipel i bin mekimwanpela rong
na brukim lo bilong God, orait yumi ken i
go pait na winim ol.

21Tasol sapos ol i no binmekimwanpela
rong, orait mobeta yumi larim ol i stap.
Long wanem, God, Bikpela bilong ol, bai
i lukautim ol gut, na bai yumi kisim sem

5:4: Est 3.8 5:9: Stt 11.31—12.5 5:10: Stt 42.1-5, Kis 1.7 5:11: Kis 1.8-14 5:12: Kis 7.1—12.46 5:13-14:
Kis 14.21-22 5:17: Lo 28.1-68
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tasol long ai bilong olgeta lain pipel bilong
graun.”

22 Akior i tok pinis, orait olgeta man
i sanap raun long haus sel bilong
Holofernes ol i kros na i toktok planti. Ol
bikpela ofisa bilong Holofernes yet, na
olgeta man bilong nambis na ol Moap ol
i tok strong tumas bai Akior i mas i dai.

23Na ol i tok, “Bilong wanem yumi mas
pret long ol Israel? Ol i no gat strong. Ol i
no inap long pait.

24 Bikman, yumi go. Ami bilong yu bai i
daunim ol wantu tasol.”

6
Holofernes i bekim tok bilong Akior

1 Taim ol man i sanap klostu i pinisim
ol tok kros bilong ol, orait Holofernes,
hetman bilong ami bilong Asiria, i kirap
krosim Akior long ai bilong ol ausaitman
na bilong ol soldia bilong Amon.

2Em i tok olsem, “Yu Akior, na yupela ol
wokman bilong ol Israel yupela i ting yu-
pela husat tru? Akior, nau yu laik kamap
profet na autim tok long mipela, a? Yu
tok, mipela i no ken pait long ol manmeri
bilong Israel, long wanem, God bilong ol
bai i lukautim ol, a? Tasol husat tru i God?
Nebukatnesar tasol em i god. Na em yet
bai i salim ol ami bilong en i go na bai ol
i pinisim olgeta Israel. God bilong ol bai i
no inap helpim ol.

3Na mipela ol wokman bilong Nebukat-
nesar, mipela inap pinisim ol isi tumas.
Em i samting nating tasol. Ol i no inap
pasim strong bilong ol dispela soldia bi-
long mipela i save sindaun long ol hos na
pait.

4Mipela bai kukim ol tru. Na blut bilong
ol bai i karamapim ol maunten, na ol bodi
bilong ol man i dai pinis bai i pulap long
ol stretpela ples. Ol i no inap long strong
bilong mipela. Bai i no gat wanpela bilong
ol i stap. Dispela em i tok bilong King
Nebukatnesar, em bosman bilong olgeta
hap bilong graun. Na ol tok bilong en i no
ken lus nating.

5 “Tasol yu, Akior, yu soldia nogut bilong
Amon, nau mi painimaut pinis olsem yu
birua bilong mi. Orait, bai yu no inap
lukim pes bilongmi gen, inap long taimmi
mekim save pinis long ol dispela lain pipel
bipo ol i bin lusim Isip na ranawe i kam.

6Taimmikambek, baiol soldia i kilimyu
longbainatnayubaipundaun i stapnamel
long ol man i bagarap pinis.

7Nauolwokmanbilongmi bai i kisimyu
i go long ol ples maunten, na bai ol i lusim
yu i stap long wanpela bilong ol dispela
taun i stap klostu long rot.

8 Yu no ken dai nau. Tasol bihain bai yu
kisim bagarap wantaim ol Israel.

9 Sapos yu bilip tru olsem ol bai i no
inap bagarap long hanbilongmipela, orait
watpo yu luk wari? Em tasol. Mi tok pinis.
Tok bilongmi i no ken lus nating.”

Ol i kisimAkior i go long Betulia
10Holofernes i tokim ol man i wok long

haus sel bilong em, bai ol i mas holimpas
Akior na kisim em i go long taun Betulia,
na givim em i go long han bilong ol Israel.

11 Olsem na ol i holimpasim em, na
bringim em i go long stretpela ples. Na ol
i go olsem long ples maunten inap ol i go
kamap long ol hul wara i stap aninit long
taun Betulia.

12 Taim ol man bilong taun i lukim ol
soldia i kam klostu, ol i kisim ol spia na
banara samting, na ol i lusim taun na i ran
i go antap long maunten. Na ol man i save
sut longolbikpelakatapel, ol i sutimol ston
i go daun long ol soldia, bilong stopim ol
bai ol i no ken kam antap.

13 Tasol ol soldia i hait gut aninit long
maunten. Ol i kisim rop na pasim han lek
bilong Akior, na ol i larim em i slip i stap
long as bilongmaunten. Na ol i go bek long
bikman bilong ol.

14Orait ol Israel i lusim taun na ol i kam
daun na ol i lukimAkior i slip i stap. Na ol i
lusim ol rop, na bringim em i go long taun
Betulia, na ol i sanapim em long ai bilong
ol lida bilong taun.

15 Long dispela taim Usia, pikinini bi-
long Maika bilong lain bilong Simeon,* na

* 6:15: Simeon emwanpela bilong ol 12-pela lain bilong Israel, tasol i no gat planti tok bilong dispela lain i stap long
buk Baibel. Judit tu em i bilong dispela lain. Lukim 9.2.
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Kabris, pikinini bilong Otniel, na Karmis,
pikinini bilongMelkiel, ol i holimwok lida.

16Orait ol i singautim olgeta bikman bi-
long taun i kam bung, na olgeta yangpela
mannaolmeri tu ol i ran i kamhariap long
ples bung. Akior i sanap namel long olgeta
manmerinaUsia i askimemlongstori long
olgeta samting i bin kamap.

17Akior i bekim tok na i stori long olgeta
samting i bin kamap long miting bilong
Holofernes. Em i stori tu long ol tok em yet
i bin autim long ol lida bilong Asiria. Na tu
em i ripot long tok hambak Holofernes yet
i bin sutim long ol lain Israel.

18 Olgeta pipel i harim dispela, na ol i
putim pes i go daun long graun na ol i lotu
long God.

19Ol i singaut olsem, “Bikpela, yu god bi-
long heven, lukim ol bikhetpasin ol birua
bilongmipela i mekim, na yu ken sori long
mipela i kisim bikpela sem. Na yu ken
belgut long mipela ol manmeri tru bilong
yu.”

20Orait na ol i strongim bel bilong Akior
na ol i amamasim em.

21Miting i pinis, orait Usia i kisim Akior
i go long haus bilong em, na em i wokim
wanpela bikpela kaikai bilong ol bikman.
Na long dispela nait ol i wok long singaut
long God bilong Israel long helpim ol. Ol i
singaut olsem i go inap long tulait.

7
Holofernes i banisim taun Betulia

1Long de bihain, Holofernes i givim oda
long olgeta ami bilong em yet, na long
olgeta arapela soldia i savehelpimem long
pait. Em i tok olsem, ol imas lusimkem, na
kirap wokabaut i go long taun Betulia, na
pasim ol rot i go antap long ples maunten
na kirapim pait long ol Israel.

2 Long dispela de tasol olgeta soldia i
kirap i go. Namba bilong ol soldia nating
em inap long 170,000. Na namba bilong
ol soldia i save sindaun long hos, em inap
long 12,000. Na tu i gat bikpela lain soldia
bilong lukautim ol kago. Olgeta dispela
soldia wantaim i mekim traipela lain ami
moa.

3 Ol i wokim kem long ples daun klostu
long Betulia, arere long hul wara. Sais
bilong kem i olsem. Wanpela sait i stat
long Betulia na i go inap long Siamon, na
narapela sait i stat long taun Dotan na i go
inap long Balbaim. Siamon em i wanpela
ples i lukluk i go long taun Jesril.

4 Taim ol Israel i lukim dispela traipela
lain soldia, ol i guria nogut tru, na ol i
toktok namel long ol yet olsem, “Ol dispela
soldia i planti moa. Bai ol i pinisim olgeta
kaikai long dispela hap. Ol bikpela maun-
ten na ol ples daun na ol liklik maunten i
no inap long karim hevi bilong ol.”

5 Na olgeta wan wan man i holim ol
samting bilong pait, na ol i laitim ol paia
antap long ol taua, na ol i was i stap i go
inap long tulait.

6Orait longmoningHolofernes ibringim
olgeta soldia i save sindaun long hos i kam
long ples klia, na olgeta Israel i stap long
Betulia i lukim ol.

7 Em i lukluk gut long ol rot i go antap
long taun, na long ol hul wara bilong taun.
Em i kisim ol dispela hul wara na i putim
ol soldia bilong was long ol, na em i go bek
long kem.

8Na olgeta lida bilong ol Idom na bilong
ol Moap, na ol bikman bilong ol manmeri
bilong nambis, ol i kam long em. Na ol i
tokim em olsem,

9 “Bikman, sapos yu bihainim tingting
bilong mipela, ol ami bilong yu bai i no
inap kisim bikpela bagarap.

10Strong bilong ol dispela lain Israel i no
stap long ol spia bilong ol, tasol i stap long
ol dispela bikpelamaunten bilong ol. Long
wanem, em i no isi long i go antap long ol
dispela hap ol i save sindaun long en.

11Olsemna, Bikman, yunokenbihainim
pasin stret bilong pait, na bai sampela sol-
dia i lus nating. Maski.

12 Mobeta yu mas sindaun i stap long
kem bilong yu na pasim ol soldia i stap
wantaim yu. Tasol yu ken putim sampela
wokman bilong yu long was long ol hul
wara i stap long as bilongmaunten.

13 Long wanem, ol manmeri bilong Be-
tulia i save kisim wara long ol dispela hul
tasol. Taim ol i dai long wara, bai ol yet

7:5: 1Mkb 12.28-29
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i givim taun bilong ol i kam long han bi-
long yumi. Mipela wantaim ol lain bilong
mipelabai i goantap longolmaunten i stap
klostu, na wokim kem na was bai i no gat
wanpela man i ken lusim taun.

14 Ol man na meri na pikinini bai i dai
long hangre. Olsem na yumi no mas i go
kilim ol. Nogat. Ol bai i dai, na ol bodi
bilong ol bai i karamapim ol rot.

15 Dispela em i bekim stret bilong rong
bilong ol, long wanem, ol i bin sakim tok
bilong yu na ol i no bin givim ol yet long
han bilong yu.”

16Holoferneswantaimolofisabilongem
ol i orait longdispela tingtingna em i givim
oda long ol i masmekim olsem tasol.

17 Orait ol ami bilong ol Moap i kirap
wokabaut, na 5,000 man bilong Asiria tu
i go wantaim ol. Ol i go wokim kem long
ples daun na ol i pasim ol rot i go long ol
hul wara bilong ol Israel.

18 Na ol man bilong Idom na Amon ol i
go sindaun antap long ol maunten i lukluk
i go long taun Dotan. Na ol i salim sampela
bilong ol i go long hap saut na long hap
sankamap, long taun Akraba klostu long
Kusi long liklik wara Mokmur. Ol arapela
soldia bilong ami bilong Asiria ol i wokim
kem long stretpela ples. Ol i karamapim
olgetahapgraun. Olhaus selbilongolnaol
kagobilongol imoamoayet. Em iwanpela
bikpela kem tru.

Ol Israel i kros long ol lida bilong ol
19 Ol lain Israel i singaut long God,

Bikpela bilong ol, longwanem, ol i pret tru
na ol i wari long ol birua i banisim ol i stap
na i no gat rot bilong ranawe.

20Olgeta soldia bilong ami bilong Asiria,
emol soldianatingwantaimol soldia i save
ran long karis na i save sindaun long ol
hos, olgeta i banisim ol Israel i stap inap
long 34 de. Na olgeta sospen wara bilong
ol manmeri bilong Betulia i emti olgeta.

21 Na ol hul wara bilong taun tu i laik
drai. Ol i save skelimwara gut tru, na long
ol wan wan de ol wan wan man na meri i
save kisim liklik wara tasol.

22 Ol liklik pikinini i wok long bagarap,
na ol meri na ol yangpela man i wok long
ai raun na ol i pundaun nabaut long ol rot

na long ol dua bilong banis bilong taun. Ol
i no gat strongmoa.

23Olsemna olgetamanmeri, em ol yang-
pela man na ol meri na ol pikinini, ol i
kam bung na sanap raun long Usia na ol
arapela lida bilong taun na ol i singaut
strong tumas. Na ol i tok olsem,

24 “God i ken skelim pasin bilong yupela
na bilong mipela. Yupela i mekim traipela
rong longmipela, longwanem, yupela i no
bin sekan wantaim ol Asiria.

25 I no gat man bai i helpim yumi nau.
God i givim yumi pinis long han bilong ol.
Taim ol soldia i kamap, bai ol i lukim yumi
i dai pinis longwaranaol bodi bilongyumi
i karamapim graun na i stap.

26Maski. Yupela singautim ol i kam, na
givim dispela taun olgeta i go long ol ami
bilong Holofernes yet na long ol arapela
soldia bilong em, na ol i ken stilim na
bagarapim ol samting.

27Mobeta ol i kalabusim yumi na yumi
kamapwokboi nating. Sapos yumi mekim
olsem, bai yumi stap laip. Na yumi nomas
lukim ol liklik pikinini i dai long ai bilong
yumi, na yumi no ken lukim ol meri na
pikinini bilong yumi i bagarap olgeta.

28 Tru antap, God i ken kotim yupela.
EmGod, Bikpela bilong ol tumbuna bilong
yumi, i save bekim stret ol rong bilong
yumi na bilong ol tumbuna bilong yumi.
Yumi prea bai God i no ken larimol dispela
samting nogut i kamap long yumi nau.”

29Olsemnaolgetamanmeri i bung i stap,
ol i stat long krai strong tumas, na olgeta ol
i singaut strong longGod, Bikpelabilongol.

30 Na Usia i tokim ol olsem, “Ol brata,
yupela i mas i stap strong pastaim. Yumi
no ken slek inap 5-pela de moa. Ating long
dispela taim God, Bikpela bilong yumi, i
kenmarimari longyumi. Longwanem, em
i no inap lusim yumi olgeta.

31 Sapos 5-pela de i pinis, na i no gat
helpim i kamap long yumi, orait bai mi
mekim olsem yupela i tok.”

32 Olsem na em i salim ol manmeri i go
bek long wok bilong ol. Ol man i go sanap
antap long ol banis na taua bilong taun.
Na em i salim ol meri na pikinini i go bek
long ol haus bilong ol. Tasol i gat bikpela
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bel hevi i stap long olgeta manmeri bilong
dispela taun.
Judit i kisim bek olmanmeri
bilong en long han bilong ol

birua
(Sapta 8.1—15.7)

8
Judit em imeri bilong lotu tru long God

1Longdispela taim Judit i harim tok long
ol dispela samting i bin kamap. Judit em
i pikinini meri bilong Merari. Na Merari
em i pikinini bilongOs. NaOs em i pikinini
bilong Josep. Na Josep em i pikinini bilong
Osiel. Na Osiel em i pikinini bilong Elkia.
Na Elkia em i pikinini bilong Ananaias. Na
Ananaias em i pikinini bilong Gideon. Na
Gideon em i pikinini bilong Rafaim. Na
Rafaim em i pikinini bilong Ahitup. Na
Ahitup em i pikinini bilong Elaija. Na
Elaija em ipikinini bilongHilkia. NaHilkia
em i pikinini bilong Eliap. Na Eliap em i
pikinini bilong Nataniel. Na Nataniel em i
pikinini bilong Selumiel. Na Selumiel em i
pikinini bilong Surisadai. Na Surisadai em
i pikinini bilong Jekop.

2 Man bilong Judit, em Manase, em i
wanlainnawanpisin bilong Judit. Em i bin
i dai long taim ol i wok long bungim rais
bali long gaden.

3TaimManase i bosim olman iwok long
pasim ol bali, san i boinim het bilong em,
na em i go slip long bet, na em i dai olgeta
long Betulia, em as ples bilong em. Ol i
planim em klostu long ol tumbuna bilong
em long matmat i stap namel long tupela
taun Dotan na Balamon.

4 Judit i stap sori na i sindaun tasol long
ples inap 3-pela yia na 4-pela mun.

5 Em i sanapim wanpela haus sel antap
long stretpela rup bilong haus bilong em,
na em i save pasim klos bilong sori.

6Long dispela taim bilong sori em i save
tambu long kaikai long olgeta de. Tasol em
i no tambu long kaikai long de bipo long de
Sabat na long de Sabat yet na long de i go
pas long ol bikpela de bilong nupela mun
na long de bilong nupela mun yet na long

ol arapela bikpela de bilong lotu na ol de
bilong amamas bilong ol Israel.

7 Judit em i wanpela smatpela meri tru,
na pes bilong en i nais moa. Taim Manase
man bilong en i dai, Judit i kisim planti gol
na silva na bikpela lain wokman na wok-
meri na ol bulmakau na ol gadenwantaim
graun. Ol dispela samting Judit yet i wok
long bosim nau.

8 I no gat wanpela man o meri inap
mekimtoknogut longem, longwanem, em
i meri bilong aninit long God na lotu tru
long em.

Judit i tok kros long ol lida
9 Judit i harim olkain tok kros ol man-

meri i mekim long Usia, long wanem, ol i
bagarap tru long wara. Na em i harim tu
dispela tok tru antapUsia i binmekim long
givim taun i go long han bilong ol Asiria
bihain long 5-pela de.

10Orait Judit i salimnambawanbosmeri
bilongolgeta samtingbilongen i go singau-
timUsia naKabris na Karmis. Em i laik bai
dispela tripela lida bilong taun imas i kam
lukim em.

11 Taim tripela i kamap, em i tokim ol
olsem, “Yupela ol lida bilong ol manmeri
bilong Betulia, harim tok bilong mi nau.
Ol samting nau yupela i tokaut pinis long
ol manmeri, em i no stret. Yupela i bin
mekim tok tru antapna yupela i bin tokaut
long ai bilong God, na yupela i bin promis
olsem sapos God i no marimari long yumi
insait long 5-pela de, yupela bai givim dis-
pela taun long han bilong ol birua.

12 Tasol yupela i husat, na yupela i laik
traim God long dispela taim nogut? Ating
yupela i laik i stap antap long God, a?

13 I luk olsem yupela i laik traim God I
Gat Olgeta Strong. Ating yupela i no gat
tingting olgeta.

14Yupela i no inap long save long olgeta
samting i stap longbel na lewabilongman.
Nayupela ino inap longpainimautol tingt-
ing bilong wanpela man. Nogat tru. Orait
olsemwanem na yupela i ting yupela inap
painimaut ol tingting bilong God, emGod i
bin mekim kamap olgeta samting? Sori, ol

8:5: Het 3.20, 2 Kin 4.10 8:12: Lo 6.16, Jop 38.2 8:14: Ro 11.33-34, 1 Ko 2.11
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brata. Yupela i no kenmekimGod, Bikpela
bilong yumi, i kros long yumi.

15 Sapos em i no laik helpim yumi insait
long dispela 5-pela de, orait em i gat pawa
bilong helpim yumi long wanem de em i
laik. Naemigatpawa tu longpinisimyumi
long ai bilong ol birua.

16 I no samting bilong yumi long bosim
tingting na laik bilong God, Bikpela bilong
yumi. God em i no olsem wanpela man
nating bai yupela i kenpretimo grisimem.
Nogat tru.

17Mobeta yumi wetim marimari bilong
em, na yumi singaut long em i kamhelpim
yumi. Laik bilong em. Sapos em i laik, em
i ken harim krai bilong yumi.

18 “Stat long taim bilong ol tumbuna na
i kam inap nau, i no gat wanpela lain
o famili o ples o taun bilong yumi i bin
lotuim ol giaman god. Tru, ol tumbuna
bilong bipo tru, ol i bin lotu long ol giaman
god.

19Olsem na God i bin larim ol i pundaun
long han bilong ol birua na ol i bin lusim
laip na ol samting bilong ol. Ol i bagarap
olgeta.

20 Tasol nau, yumi no save lotu long ol
narapela god. Nogat. Yumi save lotu long
God, Bikpela bilong yumi yet. Olsem na
yumi ken bilip tru, bai em i no inap lukluk
nating long lain bilong yumi.

21 “Harim. Sapos ol birua i winim yumi,
bai ol i winim tu olgeta Judia. Na haus
bilong God bai i bagarap tu. Na God bai
i bekim dispela bagarap long blut bilong
yumi yet.

22 Sapos ol wantok i dai o i go kalabus,
dispela em bai i asua bilong yumi. Na
sapos ol birua i bagarapimkantri yumi bin
kisim nating long han bilong ol tumbuna,
em tu bai i asua bilong yumi. Taim yumi
kamapwokboi nating, bai ol birua i semim
yumi nogut tru, na bai yumi kamap rabis
tru long ai bilong ol.

23 Long dispela taim bai i no gat mari-
mari moa. Nogat. God tu bai i semim
yumi.”

Judit i autim gutpela tingting

24Na Judit i tokmoa olsem, “Olsem na ol
brata, yumimas soimgutpela pasin long ol
wantok. Laip bilong ol i stap long han bi-
long yumi. Na tempel bilong Godwantaim
alta tu i stap long han bilong yumi.

25 Yumi mas givim tenkyu long God,
Bikpela bilong yumi. Em i laik traim yumi
nau, olsememibin traimol tumbunabipo.

26 Yumi tingting bek long samting em i
bin mekim long Abraham, na long ol hevi
em i bin givim long Aisak, na long olgeta
samting i binkamap long Jekop longkantri
Mesopotemia taim em i lukautim ol sipsip
bilong kandere bilong en, Laban.

27 God i putim bikpela hevi tru long ol
bilongpainimautwanemtingting tru i stap
long bel bilong ol, tasol em i no bin traim
yumi long dispela kain pasin. Nogat. Na
dispela hevi em i givim long yumi, em i
no givim bilong bekim nogut long yumi.
Nogat. God i save givim hevi long ol man
i stap klostu long em, bilong skulim ol.”

28 Orait Usia i bekim tok bilong Judit
olsem, “Olgeta tok bilong yu i tru. Na i
no gat man i ken rabisim ol dispela toktok
bilong yu.

29Nanaueminonambawan taimyubin
kamapim gutpela save bilong yu long ples
klia. Nogat. Stat long taim yu yangpela yet
na i kam inap nau, mipela olgeta i lukim
pinis gutpela stretpela tingting na pasin
bilong yu.

30 Tasol ol manmeri i sot tru long wara,
na ol i strong long mipela i mas mekim
dispela promis. Na ol i subim mipela long
mekim tok tru antap.

31 Yu wanpela meri bilong lotu tru, yu
mas prea long helpim mipela. Na yu mas
prea bai God i ken salim ren i kam daun
bilongpulimapimolhulwarabilongyumi,
na bai yumi ken kisim strong gen.”

32 Orait Judit i bekim tok olsem, “Yu-
pela harim. Nau mi laik mekim wanpela
samting bai olgeta pikinini na tumbuna
bilong yumi i kamapbihain i no inap lusim
tingting long en.

33 Long dispela nait, yupela yet i mas
sanap long bikdua bilong taun nami wan-
taim wokmeri bilong mi, mitupela bai i go

8:20: Jdt 5.21 8:26: Stt 22.1-18, 29.1—31.55
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ausait. Bipo long dispela de yu bin makim
bilong givim taun i go long han bilong ol
birua, long strongbilongGod,miyetbaimi
pinisim dispela hevi bilong yumi Israel.

34 Yupela i no ken askim mi bai mi
mekim wanem samting. Mi no inap tokim
yupela inapmimekim pinis.”

35 Usia wantaim ol lida i harim dispela
toknaol i tokim Judit olsem, “Yugo, naGod
i ken lukautim yu. Na Bikpela i ken i stap
wantaim yu bai em yet i ken bekim nogut
long ol birua bilong yumi.”

36Orait na ol i lusim haus bilong Judit na
ol i go bek long ples lukaut bilong ol.

9
Prea bilong Judit

1 Orait Judit i go slip long plua. Em i
putimsit bilongpaia longhetbilongem,na
em i karamapim klos bilong sori tasol. Na
long taim ol i save mekim ofa bilong smok
i gat gutpela smel long tempel bilong God
long Jerusalem, Judit i singaut strong long
God na i prea olsem,

2 “Bikpela, yu God bilong tumbuna bi-
long mi, Simeon, yu bin givim bainat long
embilongem ikenbekimnogut longol dis-
pelaman bilong narapela lain i binmekim
pasin yu bin tambuim. Ol i bin rukim
klos bilong yangpela susa bilong em, na
ol i laik mekim pasin nogut long em. Ol i
rausimolgetaklosbilongem,naol imekim
sempasin long em, na ol i bagarapim em
stret.*

3Olsemnayubinkilim idaiol lidabilong
ol dispela lain, antap long dispela bet yet
we ol i bin mekim nogut long meri. Yu bin
pinisim ol wokmanwantaim ol lida bilong
ol, naolbosmanwantaimolwokboinating
bilong ol.

4 Yu bin larim ol meri na ol pikinini
meri bilong ol i go kalabus, na yu bin tilim
olgeta samtingbilongol i go longol gutpela
pikinini bilong yu. Ol dispela pikinini i bin
wari long bihainim ol lo bilong yu. Ol i
belhat tru long dispela sem i kamap long
famili bilong ol, na ol i singautim yu long
helpim ol.

“God bilongmi,maskimimeri nating na
man bilong mi i dai pinis, yu ken harim
prea bilongmi nau.

5 Yu bin stiaim dispela samting i kamap
nau na ol samting i bin kamap bipo long
en na ol samting bai i kamap bihain long
en. Olgeta samting i stap nau, na olgeta
samting i no kamap yet, yu tingim pinis.
Tru tumas, olgeta samting yu bin tingim
bipo, olgeta i kamap pinis.

6 Wanem samting yu tingting long
wokim, wantu tasol em i save kamap. Yu
save pinis bipo long olgeta samting yu laik
mekim, na yu save skelim na tingim gut
olgeta samting.

7“God, yu lukimolAsiria, ol i gat traipela
lain soldia moa. Ol i save tingting long
ol planti soldia nating bilong ol na long ol
soldia i save sindaun long ol hos, na ol i
hambak moa yet. Ol i bilip long strong
bilong ol hap plang na spia na bilong ol
banara na katapel bilong ol. Tasol ol i no
save long yu. Yu tasol yu inap pinisim ol
pait na woa. Yu tasol, yu Bikpela.

8 Brukim strong bilong ol long pawa bi-
long yu. Pinisim strong bilong ol long bel-
hat bilong yu, longwanem, ol i laikmekim
doti ples holi bilong yu. Ol i laik bagarapim
tru haus bilong yu na brukim alta bilong
yu.

9Lukimhambakpasin bilong ol na larim
belhat bilong yu i bagarapim ol. Givim
strong long mi, meri nating, bai mi inap
mekimwanem samtingmi tingim.

10 Helpim mi bai ol tok bilong mi i ken
i go na kilim ol wokboi wantaim hetman
bilong ol. Pinisim hambak bilong ol long
han bilong wanpela meri.

11 “Strong bilong yu i no save kam long
bikpela lain soldia na long strongbilong ol.
Nogat. Yu God bilong ol man i daunim ol
yet, na yu save helpimolman i no gat nem.
Yu save lukautimolman i no gat strong, na
yu save sambai long ol tarangu. Nayu save
kisim bek ol man i laik lus.

12 God bilong tumbuna bilong mi,
Simeon, harimmi nau. Yu papa tru bilong
olgeta samting bilong Israel. Yu bikman
bilong heven na graun. Yu papa bilong

* 9:2: Lukim tok i stap long Judit 6.15. Stori bilong ol dispela samting Simeon i binmekim i stap long Stat 34.
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mekim kamap ol wara. Yu king bilong
olgeta samting yu wokim pinis. Plis, yu
ken harim prea bilongmi nau.

13 Mekim ol trik tok bilong mi i ken
bagarapimnakilimol birua. Longwanem,
ol i pasim tingting bilong bagarapim kon-
trak bilong yu na tempel bilong yu na
maunten Saionna ol ples bilong ol pikinini
bilong yu.

14Mekim bai olgeta manmeri bilong yu
na olgeta arapela lain i ken save, yu wan-
pela tasol yu God. YuGod i gat olgeta pawa
na olgeta strong. Yuwanpela tasol yu save
lukautim ol manmeri bilong Israel.”

10
Judit i lusim Betulia

1 Taim Judit i pinisim prea bilong em
long God bilong Israel,

2 em i kirap long ples em i bin slip long
en, na em i singautim wokmeri bilong en
i kam. Na em i go daun long ol rum em i
save stap long en long ol de Sabat na long
ol bikpela de bilong lotu.

3 Em i rausim ol klos bilong sori na klos
em i bin putim long taim man bilong en i
dai. Em i waswas na i welim bodi bilong
em long sanda. Em i komimgras bilong em
na i pasimnaispela laplap long het, na em i
putim ol gutpela klos em i save putim long
taimman bilong emManase i stap yet.

4Em i putim su long lek bilong emna em
ipasimol paspas long leknahan, naol ring
long pinga na yau, na em i putim olgeta
bilas bilong en, na em i luk nais tru. Olsem
naolman i lukimemol i kenaigris tru long
em.

5Em i givimwanpela botolwainnawan-
pela botol wel long wokmeri bilong em.
Na em i kisim sampela bali i tan pinis na
sampela gutpela bret na sampela kek em i
bin wokim long ol pikinini diwai i drai, na
em i pulimapim long wanpela bek. Em i
karamapim gut ol dispela kaikai, na em i
givim long wokmeri long karim.

6 Orait tupela i wokabaut i go long
bikdua bilong taun Betulia, na tupela i
bungim Usia wantaim tupela lida bilong
taun, Kabris na Karmis.

7 Ol i lukim Judit i smat moa, na pes
bilong en i senis olgeta, na klos bilong en
i narakain. Ol i amamas na ol i tokim em
olsem,

8 “God bilong ol tumbuna bilong yumi i
ken mekim gut long yu na helpim yu long
inapim ol tingting na laik bilong yu. Olsem
bai ol Israel i ken win gen na Jerusalem i
ken kisim biknem.”

9 Judit i lotuim God, na bihain em i tok
olsem, “Yupela tokim ol man long ol i mas
opim bikdua bilong taun, bai mi ken i go
ausait namekim ol samting yumi tok pinis
long en.” Orait ol i tokim ol yangpela man
long opim dua.

10 Opim pinis, Judit wantaim wokmeri
bilong em, tupela i wokabaut i go daun
longmaunten na i bihainim ples daun. Na
ol man i nomoa lukim tupela.

Ol Asiria i pasim Judit
11Tupela meri i wokabaut i go stret long

dispela ples daun, na sampela soldia bi-
long ol Asiria i patrol raun, ol i bungim
tupela.

12 Ol i pasim tupela na ol i askim Judit
olsem, “Yu bilong wanem kantri? Yu kam
longwanemples?” Judit i bekim tokolsem,
“Mi wanpela meri Hibru. Tasol nau mi
ranawe long ol, longwanem, i no longtaim
bai yupela i winim ol long pait.

13Mi laik i go lukim Holofernes, em bik-
man bilong ol ami bilong yupela, bai mi
kenautimsampela gutpela toktok longem.
Baimi soim em long rot em imas bihainim
sapos em i laikwinimolgeta plesmaunten.
Na i no gat wanpela soldia bilong en i ken
lus.”

14Ol soldia i lukim Judit i gatnaispelapes
tru na ol i wok long lukluk strong long em.
Na taim ol i harim pinis toktok bilong em,
ol i bekim tok olsem,

15 “Yu laki meri tru. Yu bin kam hariap
long lukim Holofernes, hetman bilong
mipela, olsem na yu no inap i dai. Yu no
ken wari. Nau tasol yu mas i go long haus
sel bilong em. Sampelaman bilongmipela
bai i gowantaimyunabringimyu i go stret
long haus bilong em.

16 Na taim yu sanap long ai bilong em,
yu no ken pret. Yu mas tokim em long ol

9:13: Esg C.24-25



JUDIT 10:17 1369 JUDIT 11:8

samtingnau tasol yubin tokimmipela long
en. Na em bai i lukautim yu gut.”

17Olsem na ol i makim 100 soldia bilong
i go wantaim Judit na wokmeri bilong em.
Na ol i bringim tupela i go long haus sel
bilong Holofernes.

18Ol soldia long kem i harim tok bilong
wanpela naispela meri i kam, na olgeta
wantaim i resis i kam bilong lukim em. Ol
i bringim toksave i go long Holofernes, na
Judit i wet i stap ausait long haus sel bilong
em. Ol man i sanap raun long em,

19 ol i kirap nogut na ol i toktok planti
long dispela naispela meri. Ol i tingting
olsem ol Israel i mas narakain pipel tru.
Ol i toktok olsem, “Husat inap long tok
bilas long kain pipel i gat ol naispela meri
olsem? Mobetayumikilim idai olgetaman
bilong ol. Sapos nogat, bai ol inap trikim
olgeta man bilong graun.”

20 Nau ol soldia i save lukautim
Holofernes, na ol wokman bilong em, ol
i kam ausait na kisim Judit i go insait long
haus sel.

21Holofernes i slipmalolo i stap long bet
bilong em. Dispela bet ol i bin karamapim
long wanpela taunam ol i bin wokim long
blupela na golpela tret na ol i bin bilasim
long ol kain kain gutpela ston i dia tumas.

22Olman i tokautolsemJudit i kampinis,
olsem na Holofernes i kam i stap long fran
bilonghaus sel, na ol i holimol lamsilvana
wokabaut i kam paslain long em.

23 Judit i sanap i stap, naHoloferneswan-
taim olwokmanbilong en i lukimnaispela
pes bilong emna ol i lus tru. Meri i brukim
skrunadaunimhetbilongembilonggivim
biknem long Holofernes, tasol ol wokman
i kirapim em namekim em i sanap.

11
Judit i toktokwantaimHolofernes

1Holofernes i tokim Judit olsem, “Yu no
ken wari, meri. Yu no ken pret. I no gat
wanpela taim mi bin bagarapim wanpela

man omeri i bihainim tok bilongNebukat-
nesar, em king bilong olgeta hap bilong
graun. Nogat.

2 Na tu, sapos ol pipel bilong yu i stap
long plesmaunten ol i no bin givimbaksait
longmi, orait mi no inap long kirapim pait
long ol. Tasol em i asua bilong ol yet.

3 Orait yu tokim mi pastaim, bilong
wanem yu ranawe long ol na yu kam long
mipela? I gutpela yu bin kam. Nau bai yu
stap orait. Yu no ken pret. Long dispela
nait na tu long taimbihain i no gat samting
nogut i ken kamap long yu. Nogat.

4 I no gat man i ken mekim nogut long
yu. Nogat. Olgeta man bai i lukautim yu
gut tru, olsem ol i save lukautim olgeta
manmeri i save harim tok bilong bikman
bilongmi, em King Nebukatnesar.”

5Orait Judit i bekim tok olsem, “Plis, bik-
man, mi wokmeri nating bilong yu. Inap
mi ken autim sampela toktok bilong mi?
Long dispela nait bai mi no inap mekim
wanpela tok giaman long bikman bilong
mi. Nogat tru.

6 Sapos yu bihainim ol toktok bilong mi,
bai God i ken mekim bikpela samting tru
i kamap long han bilong yu. Na wanem
samting bikman bilong mi i laik mekim,
orait em bai i no inap popaia. Nogat. Em
bai i go stret tasol.*

7Mi tok tru antap na mi kolim nem bi-
long Nebukatnesar, em king bilong olgeta
hapbilong graunna embikman i bin salim
yu i kam bilong stretim sindaun bilong ol-
geta lain pipel. Holofernes, yu bin mekim
gutpela wok tru, na nau i no olgeta man-
meri tasol i stap aninit long Nebukatnesar.
Nogat. Olgeta abus tu na olgeta bulmakau
na olgeta pisin, olgeta i stap aninit long
pawa bilong em.

8 “Mipela i harim pinis olsem, yu man i
gat gutpela save na gutpela tingting. Na
long olgeta hap bilong graun ol manmeri
i save pinis, i no gat wanpela man bilong
kantri Asiria i ken winim yu long wok na
long save na long pasin bilong winim pait.

* 11:6: Judit i tingting long God na em i mekim dispela tok long samting bikman bilong em bai i mekim. Tasol Judit
i laik bai Holofernes i mas ting Judit i tok long Holofernes yet. Olsem tasol long lain 16. Dispela “bikpela samting”
Judit i tok God i laik wokim, em i no wankain olsem samting Holofernes i ting Judit i tok long en. 11:7: Jer 27.6,
Dan 2.38 11:9: Jdt 5.5-21
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9 “Na tu, mipela i harim pinis olgeta
samting Akior i bin tokim yu long en. Ol
man bilong Betulia ol i no bin kilim em,
olsem na ol i harim pinis olgeta toktok em
i bin autim long yu.

10Bikman, yu no ken lusim ol tok bilong
em. Nogat. Holim i stap long tingting
bilong yu, long wanem, em i bin tok tru.
Ol manmeri bilong mipela i no inap kisim
bagarapna bainat i no inap katimol, sapos
ol i no binmekim sin long God bilong ol.

11 “Tasol, bikman bilong mi, yu no ken
ting bai yu lus, na wok bilong yu i popaia.
Nogat. Liklik taim bai ol Israel yet i
bagarap na i dai, long wanem sin i bosim
ol pinis. Taim ol i save mekim sin, ol i save
kirapim belhat bilong God.

12 Nau tasol ol kaikai bilong ol i sot na
wara tu i laik pinis. Olsem na ol i pasim
tok long kilim ol bulmakau bilong ol, na ol
i laik kaikai olkain abus lo bilong God i bin
tambuim ol long ol i no ken kaikai.

13Na tu ol i pasim tok long kaikai olgeta
dispela wit i bin mau paslain long gaden,
na ol hapwain nawel Bikpela i binmakim
bilong em yet. Ol dispela kaikai ol i makim
pinis long givim long ol pris i save mekim
wok long Jerusalem, long ples holi bilong
God. Em i tambu tru long ol man nating i
putim han long en.

14 Tasol ol i bin salim sampela man i
go long Jerusalem bilong kisim tok orait
bilong ol kaunsil, bai ol i ken kaikai ol
dispela samting i tambu. Na ol manmeri
bilong Jerusalem tu ol i mekim ol wankain
pasin tasol.

15 Sapos ol i kisim tok orait na ol i stat
long kaikai ol dispela samting, orait long
dispela de stret bai God i givim ol i go long
han bilong yu, na yu bai pinisim ol.

16Taimmi, wokmeri bilong yu, mi kisim
save pinis long ol dispela tok ol i mekim,
orait mi lusim ol na mi ranawe i kam. God
i salim mi i kam long yu bilong mekim
wanpela bikpela samting, na taim olgeta
manmeri bilong graun i harim tok long
dispela samting mitupela bai i mekim, ol
bai i kirap nogut tru.

17Miwokmeri bilong yu, mi meri bilong

harim tok bilong God bilong heven, na
olgeta de na nait tumi save litimapimnem
bilong em. Bikman, mi bai stap wantaim
yu nau, na olgeta nait bai mi go long ples
daun, na prea long God. Na em bai i tokim
mi long wanem taim ol Israel i mekim sin.

18Na taimmi kisim tok save pinis,mi bai
kamna tokimyu, na bai yu kenwokabaut i
go wantaim olgeta soldia bilong yu, na bai
i no gat wanpela man bilong ol Israel inap
long pait long yu.

19Baimi soimyu long rot i go stret namel
long distrik Judia na i go kamap long taun
Jerusalem. Na bai yu kamap king na yu
sindaun long namel stret bilong taun. Bai
yu bosim ol olsem ol lain sipsip i no gat
wasman, na bai i no gat wanpela dok i
bikmaus long yu. Bipo yet mi bin save
pinis long dispela samting i laik kamap,
long wanem God i bin tokim mi. Na God i
bin salimmi i kambilong toksave long yu.”

20Olgeta tokbilong Judit i amamasimbel
bilong Holofernes na bilong ol wokman
bilong em, na ol i kirap nogut long taim ol
i harim gutpela tingting bilong em. Ol i tok
olsem,

21 “Long hap sankamap i go inap long
hap san i go daun, i no gat wanpela meri
i olsem dispela meri. Pes bilong en i nais
moa, na save bilong em tu iwinim tru save
bilong ol arapela meri.

22 Na Holofernes i tokim Judit olsem,
“I gutpela, God i bin salim yu i kam pas
long ol pipel bilong yu. Nau bai mipela i
gat strong, na ol man i bin tok bilas long
Nebukatnesar, bikman bilong mi, ol bai i
bagarap.

23Na yu, yu wanpela naispela meri tru.
Pes bilong yu i nais tru na tok bilong yu i
swit moa. Sapos yu mekim olsem yu bin
promis, orait God bilong yu bai i kamap
God bilongmi tu. Na yu yet yu bai go i stap
stret long haus bilong King Nebukatnesar,
na nembilong yu bai i kamap bikpela long
olgeta hap bilong graun.

12
Judit i mekim gutpela pasin

11:13: Kis 23.19, Wkp 27.30
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1 Holofernes i tokim ol wokman long
bringimJudit i go insait longrumkaikaiwe
ol i bin lainimol plet silva. Na em i tokimol
long givim Judit ol gutpela kaikai na wain
em yet i save kisim.

2Tasol Judit i tok, “Mino inap longkaikai
ol dispela kain samting. Nogut mi brukim
tambu na mekim rong. Mi bai kaikai ol
samting mi yet mi bringim pinis. Em bai
inap longmi.”

3 Na Holofernes i tokim em, “Sapos ol
kaikai bilong yu i pinis, olsem wanem bai
mipela i painim sampela moa? I no gat
wanpela Juda i stap wantaimmipela.”

4 Na Judit i bekim tok bilong em olsem,
“Tru antap, mi ken tokim yu stret. Taim
Bikpela i pinisim olgeta samting em i laik
mekim long hanbilongmi, ol kaikai bilong
mi bai i no pinis yet.”

5 Orait ol wokman bilong Holofernes i
bringim Judit i go insait longwanpela haus
sel, na em i go slip inap long biknait tru.
Klostu tulait, taim ol soldia i was long nait
i was i stap yet, Judit i kirap

6 na em i salim tok i go long Holofernes
olsem, “Mi laik kisim tok orait long yu bai
mi ken go ausait long ples daun na mekim
prea.”

7Olsem na Holofernes i tokim ol soldia i
was i stap bai ol i no ken pasim em. Judit
i stap long kem inap long 3-pela de, na
olgeta nait em i go ausait long ples daun
klostu long Betulia, na em i waswas long
hul wara.

8Waswas pinis, em i save prea long God,
Bikpelabilong Israel, longsoimrot longem
bilong helpim ol Israel i win.

9Em i save bihainimpasin bilong kamap
klin longaibilongGod*nabihainemi save
gobekna i stap longhaussel inap long taim
bilong kaikai long apinun tru.

Bikpela pati bilongHolofernes
10 Long de namba 4 Holofernes i mekim

wanpela bikpela kaikai bilong ol wokman
i save lukautim haus bilong em. Tasol em i
no singautim ol ofisa bilong ami i kam.

11NaHolofernes i tokolsem longBagoas,
emman i bosim olgeta samting bilong em,

“Yu go na grisim dispela meri Hibru yu
save lukautim, bai em i kam kaikai na
dringwantaimmipela long haus sel bilong
mi.

12Saposmipela i larim kainmeri olsem i
go nating na mipela i no gris wantaim em,
na mipela i no slip wantaim em, em bai i
lap longmipela.”

13Orait Bagoas i lusimHolofernes na em
i go lukim Judit. Em i tok olsem, “Naispela
meri, inap yu kam pati wantaim bikman
bilong mi? Em i laik bai yu dring wain na
amamas wantaim mipela. Yu kam tasol
na mekim wankain pasin olsem ol meri
bilong Asiria i save mekim taim ol i stap
long haus bilong Nebukatnesar.”

14Na Judit i bekim tok olsem, “Mi husat
na bai mi inap tok nogat long bikman bi-
long mi? Mi amamas tru long kam na
mekim olgeta samting em i laikim, na mi
save, bai mi no inap lus tingting long dis-
pela nait inapmi dai.”

15Olsem na Judit i kirap, na em i putim
ol naispela klos na olgeta bilas bilong em.
Wokmeri bilong en i go pas na long graun
klostu long Holofernes, em i putim ol skin
bilong sipsip. Bagoas i bin givim ol dispela
skin bilong sipsip long Judit bai em i ken
sindaun long en long taim bilong kaikai.

16 Orait Judit i kam insait na em i sin-
daun. Na bel bilong Holofernes i kirap tru
long em na em i skrap moa yet long slip
wantaim em. Olgeta taim em i bin lukim
em i kam inap nau, em iwari tasol na i wet
long painim wanpela taim bilong prenim
em.

17 Olsem na Holofernes i tokim Judit
olsem, “Kaman. Yu dring nau na yu ama-
mas wantaimmipela.”

18 Na Judit i bekim tok, “Yes, bikman,
bai mi dring wantaim yu. Long wanem,
dispela em i bikpela de tru long laip bilong
mi.”

19 Orait Judit i kaikai na i dring long
olgeta samting wokmeri i bin redim pinis.

20 Na Holofernes i lus tru long lukluk
long em, na em i dringim planti wainmoa.
I no gat wanpela taim bipo em i bin spak
inap olsem em i spak nau.

12:2: Dan 1.8, Esg C.18 * 12:9: Judit i stap wantaim ol haiden, na dispela i mekim em i kamap doti long ai bilong
God. 12:18: Esg 5.4
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13
1 Biknait pinis, orait ol wokman bilong

Holofernes i lusim pati hariap. Bagoas
i pasim haus sel bilong Holofernes long
ausait, na em i tambuimolwokman longol
i no ken i go insait long rumbilong bikman
bilong ol. Olgeta ol i go slip, long wanem,
pati i go longpela taim tru na ai bilong ol i
hevi.

2 Judit wanpela tasol i stap long haus sel
wantaim Holofernes. Holofernes i spak
nogut tru na em i pundaun long bet bilong
em na i slip i stap.

3 Judit i bin tok pinis long wokmeri bi-
long em long sanap long dua bilong haus
sel na wet inap em i kam ausait, olsem em
i save mekim oltaim. Em i tokim wokmeri
bilong em bai em i go prea gen. Na em i
givimwankain toksave long Bagoas tu.

4Olgeta man i gat namba na ol wokman
nating ol i lusim pati pinis. Orait nau Judit
i sanap klostu long bet bilong Holofernes
na em i prea long bel bilong em yet olsem,
“God, yu Bikpela, yu strong olgeta. Long
dispela taim nau yu mas strongim han
bilong mi long wok mi laik mekim bilong
litimapim nem bilong Jerusalem.

5 Nau em i taim bilong helpim ol lain
manmeri bilong yu na bilong pinisim dis-
pela wok mi bin tingting long mekim bi-
long bagarapim tru ol dispela birua i kam
bilong daunimmipela.”

6 Judit i go sanap long het bilong bet
we bainat bilong Holofernes i hangamap i
stap. Em i kisim bainat i kam daun

7 na em i go klostu tru long bet. Em i
holim gras bilong Holofernes na em i tok,
“God, yuBikpelabilong Israel, strongimmi
nau tasol.”

8Orait long olgeta strong bilong em, Ju-
dit i tromoim bainat tupela taim long nek
bilongHolofernes na i katimhet bilong em
olgeta.

9Em i subimbodi bilong en i gopundaun
long graun, na em i rausim taunam long ol
pos bilong bet na i holim i stap. Bihain lik-
lik em i go ausait, na em i givim het bilong
Holofernes long wokmeri bilong em.

10Nawokmeri i putim longbasket kaikai
bilong em.

Judit i go bek long Betulia
Orait Judit wantaim wokmeri bilong en

i wokabaut i go, na i luk olsem tupela i
go gen bilong prea. Tupela i lusim kem
na i abrusim ples daun na i go antap long
maunten, na tupela i kamap long bikdua
bilong taun Betulia.

11Tupela i stap longwe liklik yet, na Judit
i singaut long ol wasman i stap long dua
olsem, “E, opim dua, opim dua. God bi-
long yumi i stap yet wantaim yumi. Nau
wanpela taimmoa em i soim strong bilong
em long yumi Israel, na pawa bilong en i
daunim ol birua.”

12 Ol man bilong taun ol i harim nek
bilong Judit, na ol i hariap i go daun long
bikduabilong taun, naol i singautimol lida
bilong ol i kam.

13 Olgeta manmeri, em ol lapun na ol
yangpela tu, ol i ran i go hariap long bik-
dua, long wanem, ol i no bilip olsem Judit
i kam bek pinis. Ol i opim dua na tupela i
kam insait. Na ol i laitim paia na ol i bung
raunim tupela.

14Orait na Judit i singaut strong na i tok,
“Litimapim nem bilong God. Litimapim
nem bilong God Antap. Litimapim nem bi-
long God, long wanem, em i bin marimari
long mipela ol Israel. Nau long nait em i
bagarapim stret ol birua long han bilong
mi.”

15 Judit i kisim het long basket, na em i
holim antap bai ol manmeri i ken lukim.
Na em i tok olsem, “Lukim. Dispela hia
em i het bilong Holofernes, em namba
wan ofisa bilong ol ami bilong Asiria. Na
dispela em i taunam i bin karamapim
Holofernes taimemi spakna i slip. Bikpela
yet i bin kilim em i dai long han bilong
wanpela meri.

16Mi tok tru antap, Bikpela yet i lukau-
tim mi long dispela rot mi bin bihainim.
Naispelapesbilongmi ipaulimHolofernes
na em i bagarap. Tasol em i no bin mekim
wanpela sin wantaimmi bilong semimmi
o bagarapimmi. Nogat tru.”

17 Olgeta manmeri i kirap nogut tru, na
ol i daunimhet na lotuimGod. Olgetawan-
taim i singaut olsem, “Mipela i litimapim
nembilongyu, God, Bikpelabilongmipela.
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Nauyubin semimolbiruabilongmipelaol
manmeri bilong yu.”

18 Na Usia i tokim Judit olsem, “Judit,
pikinini bilong mi, God i stap antap tru,
em i bin givim biknem long yu i winim
tru nem bilong olgeta meri bilong graun.
Litimapim nem bilong God, em i Bikpela
bilong mipela. Em i bin wokim heven na
graun. Em i stiaim han bilong yu na yu
katim het bilong bikman bilong ol birua
bilong yumi.

19Na olgeta taim ol manmeri bai i stori
long strong bilong God, ol bai i no inap
lusim tingting long strongpela bilip bilong
yu.

20 God i ken mekim gut long yu oltaim,
long dispela samting yu bin mekim. Na
em i ken givim planti gutpela samting long
yu, long wanem, taim ol manmeri i laik
bagarap, yu bin wokabaut stret long ai bi-
long em, na yu no bin tingim laip bilong yu
yet.” Na olgetamanmeri i singaut olsem, “I
tru. I tru olgeta.”

14
Judit i autim tingting long ol manmeri

1 Orait Judit i tokim ol manmeri olsem,
“Ol bratasusa, yupela harim tok bilong mi
pastaim. Yupela imas kisim dispela het na
hangamapim long banis bilong taun.

2 Long tulait, taim san i kamap, yupela i
mas makim wanpela lida. Olgeta strong-
pela man i mas karim banara na spia bi-
long ol na i go ausait long taun. I mas luk
olsem yupela i redi long i go daun bilong
pait long ol wasman bilong ol Asiria. Tasol
yupela i no ken i go daun tru.

3 “Ol Asiria bai i kisim ol samting bilong
pait, na ol bai i ran i go long kem bilong
kirapimol lida bilong ami bilong ol. Na bai
ol lida i ran i go insait long haus sel bilong
Holofernes, tasol ol bai i no lukim em. Na
bikpela pret bai i bagarapim ami bilong ol,
na ol bai ranawe olgeta.

4 Na taim ol i ranawe, yupela na olgeta
arapela man bilong Israel i mas ranim ol
na kilim ol i dai long rot yet.

5Tasol pastaimyupela imas kisimAkior,
dispelamanbilongAmon, na bringim em i
kam longmi. Bai em i ken luksave, dispela
em i het bilongHolofernes, o nogat. Emyet
i ken luksave, ating dispela em i man i bin
semim ol Israel, na i bin salim Akior yet i
kam bilong i dai wantaim yumi.”

Akior i kamapman bilong lain Juda
6Ol man i harim tok bilong Judit, na ol i

go singautim Akior long haus bilong Usia.
Taim em i kam pinis na em i lukim het
bilong Holofernes i stap long han bilong
wanpela man namel long ol dispela lain
manmeri i bung i stap, ai bilong en i raun
na em i pundaun long graun.

7Ol i kirapim em gen, na em i go nildaun
klostu long lek bilong Judit, na em i tok
olsem, “Bai ol i givim biknem long yu long
olgeta hap bilong Juda. Na long olgeta
arapela kantri ol manmeri bai i pret tru,
taim ol i harim nem bilong yu.

8 Orait nau yu mas stori long mi long
olgeta samting yu bin mekim.” Na Judit i
sanap long ai bilong ol manmeri na em i
stori long olgeta samting em i bin mekim,
stat longdeemi lusimolna i kaminapnau.

9Taim Judit i pinisim stori, ol manmeri i
singaut strong na ol i amamas moa yet na
ol i mekim planti nois long taun.

10 Na taim Akior i lukim olgeta samting
Godbilong Israel i binmekim, emibilip tru
long God. Ol i katim skin bilong emna em i
kam insait tru long ol lainmanmeri bilong
ol Israel, na ol tumbuna pikinini bilong en
i stap olsem i kam inap nau.*

Ol Asiria i longlong nabaut
11 Tulait i kamap pinis, orait ol Israel i

hangamapim het bilong Holofernes long
banis bilong taun, na olgeta man i kisim
banara na spia na wan wan lain i wok-
abaut i go daun long ol maus bilong ol rot.

12Ol Asiria i lukim ol i kam na ol i salim
toksave i go long ol hetman bilong ol. Ol
dispela hetman i bringim tok i go long ol
lida, em ol kepten na ol arapela ofisa.

13:18: Het 5.24, Lu 1.28, 1.42 * 14:10: Lo 23.3-4 i tok olsem ol man bilong lain Amon i no inap i kam insait long
ol lain manmeri bilong Israel. Akior em i man bilong lain Amon (lukim lain 5), tasol em i bilip tru long God, na ol i
larim em i kamapwanpela man tru bilong Israel.
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13 Orait ol lain ofisa i go long haus sel
bilong Holofernes na ol i tokim Bagoas
olsem, “Kirapimbikman bilong yumi, long
wanem, ol rabis Israel i laik traim strong
bilong yumi na ol i kam daun bilong pait
long yumi. Ating ol i laik bai yumi pinisim
ol, a?”

14 Orait Bagoas i go insait na i paitim
dua bilong rum slip, longwanem, em i ting
Holofernes i slip i stap yet wantaim Judit.

15 Tasol Bagoas i no harim Holofernes i
bekim wanpela tok, olsem na em i opim
dua na em i go insait, na em i lukim bodi
bilong Holofernes i slip i stap klostu long
bet na het bilong en i no i stap.

16Orait Bagoas i singaut strong na i krai,
na em i brukim klos bilong em.

17Na em i go insait long haus sel bilong
Judit, tasol emino lukimem. Orait emi ran
i kam ausait long ol soldia na em i singaut
olsem,

18“Dispela lain rabisman i trikimmipela
pinis. Wanpela meri bilong ol Hibru i
semim tru kantri bilong Nebukatnesar.
Yupela lukim, bodi bilongHolofernes i slip
i stap long graun, na het bilong emwe?”

19Ol ofisabilong ol Asiria i harimdispela
tok, na ol i kirapnogut tru. Ol i brukimklos
bilong ol, na ol i singaut na krai sori nogut
tru long olgeta hap bilong kem.

15
Ol Israel i win

1 Ol soldia bilong Asiria i stap long ol
haus sel bilong ol, na taim ol i harim tok
long samting i bin kamap long Holofernes,
ol tu i kirap nogut tru.

2Ol i pret na guria na ol i no wet. Nogat.
Wantu ol i ranawe i go, na ol i bihainim ol
kain kain rot i stap long ples stret na long
ol maunten.

3 Ol lain i bin sindaun antap long ol
maunten nabaut long taun Betulia, ol tu
i ranawe. Na olgeta soldia bilong Israel i
kam daun hariap na i ranim ol i go.

4 Usia i salim toksave i go long ol ples
Betomastaim na Bebai na Koba na Kola na
long olgeta hap bilong Israel. Em i tokim
ol long ol samting i kamap pinis, na em i
askim ol long kirapim pait long ol dispela
birua na pinisim ol.

5Ol Israel iharimdispela tok, orait olgeta
ol i kirap pait wantaim ol birua. Ol i ranim
ol i go inap long Koba na ol i kilim ol i
dai. Ol man bilong Jerusalem na bilong ol
maunten ol tu i kam, long wanem, ol i bin
harim nius long ol dispela samting i bin
kamap longkembilongolbirua. Naolman
bilong distrik Gileat na Galili i banisim ol
Asiria na ol i bagarapim ol tru. Ol i ranim
ol i go inap long taunDamaskusna i gomoa
yet.

6 Ol manmeri i stap yet long Betulia, ol
i go daun long kem bilong ol Asiria na ol
i kisim ol gutpela samting ol soldia i bin
lusim i stap long kem. Ol i karim planti
samting i go bek long taun.

7 Taim ol soldia bilong Israel i kam bek
long pait, ol tu i go long kem na ol i mumu-
tim ol samting i stap yet. Ol manmeri bi-
long ol taun na ples i stap long ples maun-
ten na long ples stret, ol tu i kisim planti
samting, long wanem, ol kain kain gutpela
samting i pulap tru long kem bilong ol
Asiria.
Ol Israel i givim biknem long

Judit
(Sapta 15.8—16.25)
Ol Israel i amamas

8 Orait hetpris Joakim na ol lida bilong
Israel i lusim Jerusalem, na ol i kam bilong
lukim ol gutpela samting God i bin mekim
bilong helpim ol Israel. Na tu ol i kam
bilong lukim Judit na amamasim em.

9Na taim ol dispela man i bungim Judit,
olgetawantaim i litimapimnembilong em
na ol i tok olsem, “Yu givim biknem long
Jerusalem. Yu nambawan meri tru bilong
Israel. Mipela i amamas tru long yu.

10 Yu wanpela tasol i mekim ol dispela
samting. Yu tasol i mekim Israel i win
gen. Na God tu i amamas long dispela
wok bilong yu. God I Gat Olgeta Strong i
ken mekim gut long yu oltaim.” Na olgeta
manmeri i bekim tok olsem, “I tru.”

11 Inap long 30 de olmanmeri i wok long
mumutim ol samting long kem. Olgeta
samting bilong Holofernes ol i givim long
Judit, emhaus sel bilongennaoldisnaplet
silva na ol bet na ol kap na ol tebol na sia
na olkain samting olsem. Judit i kisim ol
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dispela samting na em i pasim long donki
bilong em na i redim tu ol karis na em i
hipim ol samting i go antap.

12 Olgeta meri bilong Israel ol i kam bi-
long lukim em. Ol i givim biknem long em
na litimapim nem bilong em, na sampela
i danis i go pas long em. Judit yet i kisim
sampela han bilong diwai na i givim sam-
pela long ol meri i poromanim em.

13 Na em wantaim ol dispela meri ol i
raunim ol lip oliv, na i putim long het
bilong ol. Na em yet i go pas long ol meri
long wanpela singsing danis. Na ol soldia
bilong Israel i holimol samting bilong pait,
na ol tu i putim bilas long het, na ol i
bihainim ol meri na ol i singim ol song
bilong amamas.

16
Prea bilong Judit

1 Olgeta Israel i stap wantaim Judit, na
Judit i kirapim dispela singsing bilong
tenkyu, na olgeta manmeri i bihainim
maus bilong em.
2 “Yumi singsing long God bilongmi,

na paitim garamut.
Yumi singsing long Bikpela

wantaim ol kundu.
Litimapim nem bilong em

long nupela song.
Givim biknem long em

na kolim nem bilong em.
3Long wanem, Bikpela

em i God bilong pinisim pait.
Em i kisim bekmi

long han bilong ol birua,
na em i putimmi bek long kem

bilong ol manmeri bilong em.
4Ol Asiria i lusim

ol maunten long Not
na ol i kam daun.

Lain soldia bilong ol i moa yet,
na i pasim ol ples daun.

Na ol soldia i sindaun long ol hos
i karamapim ol maunten.

5Ol i laik pretimmipela
na ol i tok olsem

ol bai i kukim graun bilong
mipela.

Na ol bai i kilim ol yangpela man
long bainat.

Na ol bai i tromoim ol bebi
i go long graun.

Na ol bai i pulim ol pikinini
i go kalabus.

Na ol bai i spoilim ol yangpela meri
bilongmipela.

6Tasol Bikpela I Gat Olgeta Strong
em i daunim ol

long han bilong wanpela meri.
7 I no ol yangpela man

i bin bagarapim
bikman bilong ol. Nogat.

Na i no wanpela strongpela man
i kilim em i dai.

Nogat.
Judit wanpela tasol,

em pikinini bilongMerari,
em i trikim em

long naispela pes bilong em.
8Em i rausim

klos bilong sori bilong em,
na em i litimapim

ol tarangumanmeri bilong Israel.
Em i welim pes bilong em yet

long sanda,
na em i pasim gras bilong em

long wanpela naispela laplap,
na i putim naispela klos

bilong grisim em.
9Bikpela lida i aigris

long lek bilong Judit,
na i lukim em i naispela meri moa.

Orait na bainat
i katim nek bilong em.

10Olman bilong Persia
i guria long strong

bilong dispela meri.
Ol man bilongMidia i lukim em

i no pret long wanpela man,
na ol i seksek tru.

11Ol lain bilongmipela
i bagarap bipo,

nau ol i amamas
na ol i singaut strong,

na ol birua i guria.
Ol i bikmaus tru,

na ol birua i ranawe.
12Mipela ol pikinini

bilong ol wokmeri nating
i kilim ol i dai.

Mipela i sutim ol
olsem ol kalabusman i laik ranawe.
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Ol i pinis olgeta
long han bilong ol ami

bilong Bikpela.
13Bai mi singimwanpela nupela song

long God bilongmi.
Bikpela, yumoamoa yet.

Namba bilong yu i win tru.
Yu strong olgeta,

na i no gat wanpela samting
inap long winim yu. Nogat tru.

14Olgeta samting yu wokim pinis
i mas i stap aninit long yu.

Yu bin tok tasol na ol i kamap.
Yu winimwin bilong yu

na wantu ol samting
i kamap gutpela tru.

I no gat wanpela man
i ken sakim tok bilong yu.

15Olmaunten na ol biksolwara
i save seksek.

Taim yu kamap klostu,
ol traipela ston

i save kamapwara nating.
Tasol yu savemarimari long ol man

i bihainim tok bilong yu.
16 Switpela smel bilong ofa

em i samting nating.
Na gris bilong bulmakau

ol i kukim long alta,
em i pipia nating.

Tasol man i bihainim tok
bilong Bikpela,

em i samting tru.
17Wanem ol kantri i laik pait

long ol manmeri bilongmi,
ol i mas lukaut.

Bikpela I Gat Olgeta Strong
bai i bekim long ol

long de bilong bikpela kot.
Em bai i salim paia i go long ol,

na ol liklik snek
bai i kaikaim skin bilong ol.

Na bai ol i karim pen
na krai oltaim.”
Judit i gat biknem

18 Orait taim ol manmeri i kamap long
Jerusalem, ol i lotu long God. Ol manmeri
i kamap klin pinis long ai bilong God, orait
ol imekimol ofa bilong paia i kukimolgeta
na ol ofa ol manmeri i promis long givim

long Bikpela na ol ofa ol i bringim long laik
bilong ol yet.

19Olgeta samting bilong Holofernes, em
ol manmeri i bin givim long Judit, Judit
i givim long God. Na dispela taunam Ju-
dit yet i bin kisim long rum slip bilong
Holofernes, em tu em i givim long God.

20 Inap long tripela mun, ol manmeri i
amamas i stap long Jerusalem klostu long
tempel, na Judit tu i stap wantaim ol.

21 Ol dispela de bilong amamas i pinis,
orait olgeta manmeri i go bek long ples
bilong ol. Na Judit i go bek long Betulia
na i sindaun i stap long graun bilong em
yet. Na stat long dispela taim i go inap em i
dai, em i gat biknem long olgeta hap bilong
Israel.

22 Planti man i laik maritim em, long
wanem, Manase man bilong en i dai pinis,
na ol i bin planimemwantaimol tumbuna
bilong em. Tasol Judit i no marit moa inap
em i dai.

23 Nem bilong en i kamap bikpela moa.
Na em i sindaun long haus bilong man
bilong em inap em i gat 105 yia. Em i larim
wokmeri nating bilong en i go fri. Na em
i dai long Betulia na ol i planim em long
matmat bilongman bilong em, Manase.

24 Ol manmeri bilong Israel i krai sori
long Judit inap long7-pelade. Taimemino
dai yet, em i tilim ol samting bilong em i go
long ol lain bilongmanbilong em,Manase,
na tu long ol wanlain bilong em yet.

25 Long taim Judit i stap, na planti yia
bihain long taim em i dai, i no gat wanpela
man inap long pretim ol manmeri bilong
Israel.

16:13: Sng 144.9 16:16: Sng 51.16-17, Hos 6.6
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Buk bilong
Esta

i kam long tok Grik
Tok i go pas

Buk bilong Esta, em i stori bilong wan-
pela meri Israel. Esta i stap long taim ol
birua i bin kisim ol Israel i go i stap long
narapela kantri. Ol i stap yet long dispela
kantri na wanpela birua i laik bagarapim
ol. Na long dispela taim God i larim Esta
i kamap meri bilong king bilong dispela
kantri, long wanem, God i laik bai Esta i
mas helpim ol Israel. Orait Esta i bihainim
laik bilongGodna em inowari long emyet
bai i stap gut, o nogat. Em i tingting tasol
long helpim ol lain bilong em. Olsem na
God i kisim bek ol Israel na ol birua i no
bagarapim ol.
Long buk Baibel i gat tupela buk i stori

long Esta. Pastaim ol i bin raitim dispela
stori long tok Hibru, na bihain ol i bin
tanim long tok Grik. Tasol taim ol i tanim
long tok Grik, ol i bin senisim sampela hap
tok liklik. Na tu ol i bin skruim ol nupela
hap tok wantaim.
Dispela buk Esta i kam long tok Grik i

gat strongpela tingting long God na long
prea. Dispela buk i gat 6-pela sapta i no i
stap long buk Esta i kam long tok Hibru.
Buk Esta i kam long tok Hibru em i gat 10-
pela sapta. Na ol dispela nupela sapta i
kamlong tokGrik,mipela ibinmakim long
sapta A i go inap sapta F, na ol i stap namel
namel long ol sapta 1 i go 10. Sapta B i stap
namel long 3.13 na 3.14, na sapta E i stap
namel long 8.12 na 8.13, olsem na sapta 3
na sapta 8 i bruk na i stap long tupela hap
bilong buk.

Esta i kamap kwin bilong Persia
(Sapta A-2)
Mordekai i driman

1-3 (1a-1c) Taim King Nebukatnesar bi-
long Babilon i kisim Jerusalem,Mor-dekai,
wanpela Juda bilong lain bilong Benjamin,

i go kalabus wantaim King Jehoiakin bi-
long Juda. Mordekai em i pikinini bilong
Jair, na tumbuna pikinini bilong Simei. Na
Simei em i pikinini bilong Kis. Em i go
sindaun i stap long taun Susa, emwanpela
biktaun bilong kantri Persia. Em i holim
wanpela bikpela wok long gavman bilong
King Serksis.
Orait long namba 2 yia bilong Serksis i

stap king, na long namba wan de bilong
mun Nisan, Mordekai i driman.

4 (1d) Long driman em i lukim olgeta
samting bilong graun i paul nabaut, na i
gat bikpela nois na klaut i pairap na graun
i guria na ol samting i longlong nabaut.
5 (1e)Orait em i lukim tupela traipela snek
i kirap na tupela i redi long pait wantaim.

6 (1f)Tupela i singaut nogut tru, na olgeta
lain man bilong graun i redi long kirapim
pait long ol lain stretpela manmeri i save
lotu long God.

7 (1g) Dispela de em i wanpela de bilong
tudak na bilong hevi. Em i de bilong krai
na trabel na bagarap.

8 (1h)Ol stretpelamanmeri bilongGodol i
guria nogut tru na ol i pret long ol samting
nogut i laik kamap long ol. Ol i redi long i
dai,

9 (1i) tasol ol i singaut long God bai em
i helpim ol. Na long driman Mordekai i
lukim olsem God i harim prea bilong ol.
Em i lukim wanpela liklik wara i kamap
long graun na i go i go na i kamap traipela
wara.

10 (1j)Em i lukim tulait i kamapna san i go
antap, na ol dispela lain manmeri nating i
kisim strong, na ol i kirap na ol i pinisim ol
birua i hambak tumas.

11 (1k) Orait Mordekai i kirap long slip,
na long dispela de yet i go inap long tu-
dak, em i wok long tingting long mining
bilong ol dispela samting God i laikmekim
i kamap.*

Mordekai i helpim king na ol man i no
kilim em i dai

12 (1l) Long wanpela de Mordekai i sin-
daunmalolo i stap insait long banis bilong
king. Orait tupela wasman bilong king,

1:1a-1c: 2 Kin 24.10-16 * 1:1k: Mining bilong dispela driman i stap long sapta F.1-6.
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em Gabata na Tara, tupela i stap long wok
bilong tupela.

13 (1m)Mordekai i harim tupela i toktok
longmekim samting nogut. Em i putim gut
yau na em i harim olsem, tupela i redi nau
long kilim king i dai. Olsem na Mordekai
i go long King Serksis na em i toksave
long king long dispela samting tupela i laik
mekim.

14 (1n) Taim king i harim kot bilong tu-
pela, tupela i no gat tok. Olsem na em i
kilim tupela i dai.

15 (1o)King i givim oda bai ol i mas raitim
stori bilong dispela samting i bin kamap
long buk bilong king. Na Mordekai tu i
raitim long buk bilong em yet.

16 (1p) Orait na king i makim Mordekai
bilong kamap ofisa long haus bilong em,
na em i givim planti presen long em, long
wanem, em i bin kisim bek laip bilong
king, na king i no bin bagarap.

17 (1q) Tasol Haman, em pikinini bilong
Hamedatanamanbilong lainBugea, emtu
i gat namba na biknem long ai bilong king.
Na em i laik mekim trabel long Mordekai
wantaim ol arapela Juda, long wanem,
Mordekai i bin kotim tupela wasman.

Kwin Vasti i bikhet long King Serksis
18-19 (1-2) Long taim ol dispela samting i

kamap, Serksis i stap king long kantri Per-
sia. Em i save sindaun long sia king bilong
em long Susa, namba wan biktaun bilong
Persia. Na em i bosim ol 127 provins, stat
long India na i go inap long Sudan.

20 (3) Long namba 3 yia bilong em i stap
king, em i mekim wanpela bikpela kaikai
bilong olgeta saveman na ol man i makim
ol arapela kantri. Na ol bikman bilong
Persia naMidia tu i kam i stap long dispela
bikpela kaikai. Na ol hetman bilong ol
provins ol tu i stap.

21 (4) Inap long 6-pela mun olgeta, king
i soim olgeta mani na olgeta bilas bilong
haus bilong em long ol dispela manmeri.

22 (5) Bihain long dispela, king i mekim
narapela bikpela kaikai gen insait long
banis i raunim haus bilong em. Dispela
kaikai i bilongolmanbilongol arapela lain

i stap long taun. Ol i kaikai i stap inap long
wanpela wik stret.

23 (6)Dispela banis ol i bilasim long wait-
pela laplap na ol i pasim long blupela bak-
lain. Na ol i pasim dispela baklain long
ol ring silva i hangamap long ol longpela
pos ston. Ol i karamapim graun insait long
banis long retpela na waitpela na blupela
ston, na long ol lalai na wanpela kain ston
bilas i olsemglas. Na ol i putimol sia gol na
ol sia silvanabautnabaut insait longbanis.
Ol i karamapimol sia long laplap slika i gat
kain kain kala na plaua bilas long en.

24 (7) Ol man i dring long ol kap gol na
silva. Na ol i soim wanpela gutpela kap,
pe bilong en i antap tru, inap 30,000 kina.
Na king i givim planti wain long ol dispela
man.

25 (8) I no gat mak long hamas wain ol i
ken dring. King i tokim ol wokboi bilong
haus bilong em, ol i ken givim dring long
ol wanwanman inap long laik bilong ol.

26 (9) Na long dispela taim Kwin Vasti tu
i mekim bikpela kaikai long haus bilong
king. Dispela kaikai em i bilong ol meri
tasol.

27 (10) Long de namba 7 bilong dispela
bikpela kaikai, king i spak liklik longwain.
Olsem na em i singautim 7-pela hausboi
bilong en i kam. Nem bilong ol i olsem,
Haman na Basan na Tara na Borase na
Satolta na Abatasa na Taraba.

28 (11) Na king i tokim ol long bringim
Kwin Vasti i kam. King i laik putim hat
bilong kwin long het bilong Vasti. Kwin
em i naispelameri tru, olsem na king i laik
soim em long olgeta man i bin kam long
bikpela kaikai bilong em.

29 (12) Tasol kwin i no laik i kam. Olsem
na king i kros nogut tru.

30 (13) Em i tokim ol saveman bilong lo
olsem Vasti i bin sakim tok bilong em, na
em i askim ol, em i mas mekim wanem
samting nau?

31-32 (14-15) Orait tripela ofisa i poroman
bilong king na i stap bikman tru, tripela i
kam. Tripela i skulim em long lo na tripela
i tokim king long samting em imasmekim
bilong bekim dispela pasin Kwin Vasti i
bin mekim. Nem bilong tripela ofisa i

1:1-2: Esr 4.6



ESTA GRIK 1:33 1379 ESTA GRIK 2:11

olsem, Arkeseus na Sarsateus naMalesear.
Tripela i bilong kantri Persia naMidia.

33 (16) Orait king i stori long olgeta ofisa
bilong em na long ol hetman bilong Midia
na Persia, long dispela pasin kwin i bin
mekim bilong sakim tok bilong em. Orait
Mukeus i tokim king wantaim ol hetman
bilong em olsem, “King, harim. Kwin Vasti
i nobinmekimrong longyuwanpela tasol.
Nogat. Em i mekim rong long yumi olgeta.

34-35 (17-18) I no longtaim na olgeta meri
bilong yumi bai i harim tok long dispela
pasin bilong kwin. Na ol meri bai i bikhet
long man bilong ol, long wankain pasin
olsem Vasti i bin bikhet long yu.

36 (19) Olsem na king, sapos yu ting dis-
pela tok i gutpela, yu mas salim em i go
nabaut long olgeta pipel. Yu mas tok
olsem, i tambu long Vasti i kam lukim yu
gen. Raitim dispela tok long buk bilong
lo bilong ol Persia na Midia. Na yu mas
senisim Vasti na kisim wanpela gutpela
meri na putim em i stap kwin. Em tasol.

37 (20) Taim dispela tok bilong yu i raun
pinis long olgeta ples yu save bosim, orait
olgeta meri bai i harim gut tok bilongman
bilong ol, maski man i gat nem o em i man
nating.”

38 (21)Kingwantaimol hetmanbilong em
ol i laikim dispela tok, na king i mekim
olsemMukeus i tok.

39 (22)Olsem na king i salim pas i go long
olgeta provins na em i raitim pas long ol-
geta tok ples bilong ol manmeri. Em i tok
olsem, “Man tasol em i bos bilong famili
bilong em.”

2
Esta i kamap kwin

1 (1)Bihain kros bilong king i pinis. Tasol
planti taimemi save tingtingbek long taim
em i bin rausim Vasti long i stap kwin.

2 (2) Olsem na sampela saveman i tokim
em olsem, ‘Mobeta yu painim sampela
naispela gutpela yangpela meri.

3 (3) Yu mas makim ol man long olgeta
provins na ol i mas bringim ol dispela
naispela yangpela meri i kam long Susa,
namba wan taun bilong gavman. Na yu

mas putim ol dispela meri long haus meri
bilong yu. Na Hegai, em bosman bilong ol
meri bilong yu, em i ken was long ol. Na ol
meri i kenwelim na bilasim skin bilong ol,
bai ol i kamap naispela moa.

4 (4) Na sapos yu laikim tumas wanpela
bilong ol dispelameri, orait yu kenmakim
em bilong i stap kwin na em i ken kisim
plesbilongVasti.” King i laikimdispela tok,
olsem na em i bihainim.

5 (5) Long taun Susa i gat wanpela man
bilong lain Juda i stap, nem bilong em
Mordekai. Em i pikinini bilong Jair, na em
i tumbuna pikinini bilong Simei, pikinini
bilong Kis, bilong lain Benjamin.

6 (6) Bipo Nebukatnesar, king bilong Ba-
bilon, i binkisimsampela Juda i gokalabus
long Babilon. Na em i kisim Mordekai i go
wantaim ol.

7 (7) Mordekai i gat wanpela pikinini
meri, nem bilong em Esta. Esta em i
pikinini bilong Aminadap, em liklik papa
bilong Mordekai, na taim papa na mama
bilong Esta i bin dai, Mordekai i bin lukau-
tim Esta olsem pikinini bilong em yet. Esta
em i naispela meri tru na Mordekai i ting
longmaritim em.

8 (8)Taimking i salimdispela tok i go long
ol manmeri, ol i bringim planti naispela
meri i kam long Susa. Na ol i kisim Esta
tu i kam wantaim ol. Ol i putim Esta long
hausmeri insait long banis bilong king. Na
Hegai i lukautim em.

9 (9) Hegai i lukim Esta i gutpela meri,
na em i laikim em. Olsem na kwiktaim
em i givim Esta ol samting bilong bilasim
skin, na olkain gutpela kaikai. Na em i
makim 7-pela yangpela meri bilong haus
king bilong lukautim em gut. Na Hegai i
mekim gut long ol dispela meri.

10 (10) Pastaim Mordekai i bin tokim Esta
olsem, em i no ken tokaut long em i meri
Juda. Olsem na Esta i bihainim tok bilong
waspapa.

11 (11) Olgeta de Mordekai i save wok-
abaut i go i kam klostu long dua bilong
banis bilonghausmeri. Em i laik save, Esta
i stap olsem wanem, na tu em i laik save
wanem samting ol bai i mekim long Esta.

2:6: 2 Kin 24.10-16, 2 Sto 36.10
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12 (12) Inap long wanpela yia olgeta, ol i
wok long mekim ol meri i kamap naispela
tru. Inap long 6-pela mun ol i save welim
bodi bilong ol meri long wel ol i wokim
long blut bilong diwai mea. Na long nara-
pela 6-pelamun ol i savewelim ol long gris
i gat gutpela smel. Bihain long dispela, ol i
bringim wan wan yangpela meri i go long
King Serksis.

13 (13) King i makim wanpela wokman
bilong em bilong i go long haus meri na
bringimmeri i go long haus king.

14 (14) Meri i save go long king long ap-
inun tru na i stap inap long moningtaim.
Na long moningtaim ol i kisim em i go
long narapela haus meri na ol i putim em
long han bilong Hegai, dispela man i save
bosim ol namba 2 lain meri bilong king.
Na dispela meri i no inap i go long king
gen. Sapos king i laikim emna i kolimnem
bilong emna i singautimem, orait em i ken
i go. I no gat narapela rot.

15 (15)Orait taim i kamap bilong Esta i go
lukim king. Esta em i pikinini meri bilong
Aminadap, dispela namba 2 papa bilong
Mordekai. Em i save bihainim gut olgeta
skul bilong Hegai, na olgeta manmeri i
lukim em, ol i save laikim em tru.

16 (16) Long dispela taim Serksis i bin i
stap king 7-pela yia. Na long namba 10
mun bilong dispela yia, em ol i kolimmun
Adar, ol i bringim Esta i go long king.

17 (17) Na king i laikim em tumas. I no
gat narapela meri i bin katim lewa bilong
king olsem Esta. Olsemna king i putim hat
bilong kwin long het bilong em.

18 (18) Inap long wan wik stret king i
wokim bikpela kaikai. Na em i singautim
ol hetman na saveman, bilong ol i ken
amamas long marit bilong em wantaim
Esta. Na long dispela taim em i katim takis
bilong olgeta manmeri i stap long kantri
bilong em.

Mordekai i helpim king na ol man i no
kilim em i dai

19 (19) Long dispela taim tasol, king
i makim Mordekai i kamap wanpela
bosman bilong haus bilong em.

20 (20)Bipo Mordekai i bin tambuim Esta
long em i no ken tokim ol man olsem em

imeri Juda. Na Esta i bin bihainim dispela
tok, longwanem, emipasinbilongemlong
bihainim olgeta tok bilongMordekai. Em i
save lotuim God oltaim na bihainim ol lo
bilong em. Na em i no bin lusim ol pasin
bilong ol Juda.

21 (21) Long taim Mordekai i holim wok
bilong King Serksis, tupela ofisa i save
lukautim king, tupela i gat kros long king
na tupela i pasim tok long kilim em i dai.

22 (22) Tasol Mordekai i harim tok bilong
tupela na em i tokim Kwin Esta. Bihain
Esta i tokimking longdispela tokMordekai
i bin harim.

23 (23)King i painimaut olsem dispela tok
i tru. Olsem na ol i hangamapim tupela
long diwai, na tupela i dai. Na bihain king
i laik givim biknem longMordekai na em i
tok, “Raitim ripot bilong ol dispela samting
long buk bilong gavman, bai ol manmeri i
no ken lusim tingting long dispela gutpela
wokMordekai i binmekim.”

3
Haman i laik kilim ol Juda
(Sapta 3-5)
Haman ipasim tok longkilim idai olgeta

Juda
1 (1) Bihain liklik King Serksis i makim

wanpela man, nem bilong em Haman,
bilong i kamap praim minista. Haman
em i pikinini bilong Hamedata bilong lain
Bugea.

2 (2) Na king i tok long olgeta kiap i mas
brukimskru longHamannagivimbiknem
long em. Olgeta kiap i mekim olsem king i
tok, tasol Mordekai wanpela tasol nogat.

3 (3) Bihain ol arapela kiap i lukim, na ol
i askim em olsem, “Bilong wanem yu no
bihainim tok bilong king?”

4 (4) Planti de ol i krosim Mordekai long
dispela pasin bilong em, tasol Mordekai i
no laik harim tok bilong ol. Mordekai i
tokim ol olsem, “Mi man bilong lain Juda.
Olsem na mi no inap brukim skru long
Haman.” Orait ol kiap i tokimHaman long
dispela tokMordekai i binmekim.

5 (5) Haman i lukim Mordekai i no laik
brukimskruna ino laikgivimbiknemlong
em, olsem na em i belhat nogut tru.
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6 (6) Na bihain em i pasim tok long
bagarapim olgeta Juda i stap long kantri
Persia.

7 (7) Long namba 12 yia bilong Serksis
i stap king, Haman i tok long ol i mas
pilai satu bilong makim wanem de bilong
wanem mun em i gutpela de bilong pin-
isim ol Juda. Orait ol i pilai satu na ol i
makim de namba 14 bilongmun Adar.

8 (8)Olsem naHaman i tokim king olsem,
“I gat wanpela lain manmeri i stap nabaut
long olgeta provins bilong kantri bilong
yu. Na ol dispela lain i no save mekim
wankain pasin olsem ol arapela lain i stap
hia. Ol inarakain tru. Ol ino savebihainim
ol lo bilongdispela kantri bilong yu. Olsem
na sapos yu larim ol i stap, dispela bai i no
helpim yu na i no helpim kantri bilong yu
long i go het.

9 (9) Orait king, mobeta yu mas tok bai
ol dispela manmeri i mas i dai. Sapos yu
mekimolsem, orait naumi tokpromis long
yu olsem, mi bai putim mani silva inap
long 50 milion kina long haus mani bilong
yu.”

10 (10)King i gat ring i gat mak bilong em,
na dispela i bilong givim strong long ol lo
em i mekim. Orait king i lusim dispela
ring long pinga bilong em na i givim long
Haman, bai em i ken strongim tok em i laik
mekim bilong bagarapim ol Juda. 11 (11)Na
king i tokim Haman olsem, “Maski long
mani. Yu go mekim wanem samting yu
laik long ol dispela manmeri.”

12 (12) Long de namba 13 bilong namba
wan mun, Haman i singautim olgeta
kuskus bilong king. Na em i tokim ol long
olgeta tok bilong em na ol i raitim. Ol i
raitim long olgeta tok ples bilong ol man
i stap long dispela hap graun. Na em i
salim dispela pas i go long olgeta hetman
na olgeta gavman na olgeta kiap. Olgeta
dispela pas i gat mak bilong ring bilong
King Serksis, na i kamap olsem pas king
yet i bin raitim. Tok i go nabaut long olgeta
127 provins, stat long India na i go inap
long Sudan.

13 (13) Ol man bilong bringim pas, ol i
kisim i go long olgeta hetman bilong ol-
geta provins king i bosim. Olgeta pas i
tok olsem, “Long wanpela de tasol long

mun Adar, yupela i mas kilim i dai olgeta
manmeri bilong lain Juda i stap long hap
bilong yupela. Maski sori long ol. Kilim
olgeta i dai na kisim olgeta samting bilong
ol.”

Serksis i tok long bagarapim ol Juda
14 (1) King Serksis i salim wanpela tok i

go long ol hetman na ol ofisa bilong ol 127
provins, stat long kantri India na i go inap
long Sudan. Tok bilong en i olsem,

15 (2) “Taim mi kamap bosman bilong
planti kantri na hetman bilong olgeta hap
bilong graun, mi bin pasim tingting long
mekim olgeta pipel bilong mi i sindaun
isi. Mi no bin tingting long hambak na
skrap na holim planti pawa na mi mekim
olsem. Nogat. Mi mekim olsem, long
wanem, mi man bilong stretpela tingting
na mi save belgut long olgeta pipel bilong
mi. Mi strong long mekim gutpela taim i
kamap gen, bai olgeta pipel bilongmi i ken
sindaun gut, na bai ol wan wan i no ken
pret long wokabaut long olgeta hap insait
long kantri bilongmi.

16 (3) “Taim mi sindaun kibung wan-
taim ol saveman bilong painim rot bilong
mekimkamapol dispela samting, Haman i
autimwanpela tingting bilong em. Haman
em i gat biknem namel long mipela, long
wanem, em i saveman tru. Na oltaim em
i save wari long gutpela sindaun bilong ol
pipel. Em i man bilong sambai long gav-
manoltaim, olsemnamimakimembilong
i stap namba 2 bikman bilong kantri.

17 (4) I no longtaim i go pinis, na Haman
i stori long wanpela lain pipel nogut, ol
i stap nabaut namel long ol arapela lain
pipel bilong kantri. Em i toksave olsem,
dispela lain pipel i gat ol lo bilong ol stret.
Ol i no laik poroman wantaim ol arapela
lain pipel. Na oltaimol i save givimbaksait
long ol tok bilong king. Bikhetpasin bilong
ol dispela lain pipel tasol i pasim rot na
mipela i no inap mekim ol pipel bilong
kantri bilong yumi i sindaun isi na i wok
bung gut wantaim.

18 (5) “Dispela lain pipel i save sakim tok
bilong gavman na ol i mekim olkain pasin
nogut tru, inap long bagarapim kantri. Ol
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i save bihainim olkain kranki pasin tum-
buna na ol lo bilong ol yet. Oltaim ol i save
sakim tok bilong ol arapela lain pipel.

19 (6) Olsem na mipela i ting i gutpela
sapos yumi kilim i dai ol dispela lain pipel
Praim Minista Haman i bin stori long ol.
Yumi mas kilim i dai olgeta man na meri
na pikinini bilong ol.
“Yumi no ken larim wanpela i ranawe.

Ol i birua bilong yumi, olsem na yumi no
ken marimari long ol. Mipela i givim oda
olsem, oldispela samting imaskamap long
dispela yia yet, long de namba 14 bilong
namba 12mun, em ol i kolimmun Adar.

20 (7)Longpela taim tru dispela lain pipel
i bin bringim planti hevi i kam long yumi.
Olsem na olgeta wantaim i mas i dai long
wanpela de tasol. Na bihain bai gavman
bilong yumi inap sanap strong na i no gat
trabel moa.”

21 (14) Olgeta manmeri i mas harim dis-
pela tok. Na taim dispela de i kamap, ol i
mas redi long kilim ol i dai.

22 (15) Na ol i autim dispela tok tu long
nambawan biktaun Susa, na ol manmeri i
harim. KingwantaimHaman tasol i belgut
na i sindaun na dring wain na spak i stap.
Tasol ol manmeri bilong taun Susa i kirap
nogut long dispela tok na tingting bilong ol
i paul nabaut.

4
Mordekai i askim Esta long helpim ol

Juda
1 (1) Taim Mordekai i harim dispela tok,

em i pret nogut tru. Bel bilong en i hevi
tumas na em i brukim klos bilong em.
Olsem na em i pasim olpela laplap i bruk
nabaut, na em i putim sit bilong paia long
het bilong em. Em i putim pinis na em
i wokabaut i go insait long taun, na em i
wok long krai olsem, “Ol i laik pinisim ol
manmeri i no binmekimwanpela rong.”

2 (2) Em i wokabaut i go na em i kamap
long dua bilong haus king, tasol em i no i
go insait, longwanem,man i laik i go insait,
em i mas pasim gutpela laplap pastaim.

3 (3) Long taim ol i autim dispela tok-
savebilongking longolgetaprovins, olgeta
Juda i bel hevi tumas na i singaut nogut

tru. Ol i no kaikai, na ol i krai nogut na i
singsing sori i stap. Na planti Juda i pasim
laplap nogut i bruk nabaut, na ol i slip long
sit bilong paia.

4 (4) Ol wokmeri bilong Esta na ol was-
man bilong em ol i tokim em long dispela
pasinMordekai i mekim, na Esta i bel hevi
tru. Em i salim klos long Mordekai bai em
i senisim laplap nogut na i pasim gutpela
klos. Tasol Mordekai i no laik.

5-6 (5-6)Olsem na Esta i singautim Hatak i
kam. Hatak em i wanpela wasman bilong
ol meri, na king i bin makim em bilong
mekim wok bilong Esta. Olsem na Esta
i salim Hatak i go long Mordekai bilong
painimautwanemsamting tru ibinkamap
long em.

7 (7) Orait Mordekai i tokim Hatak long
olgeta samting i bin kamap. Na em i tok
tu olsem Haman bai i putim 375 tan mani
silva long haus mani bilong king sapos ol
man i kilim i dai olgeta manmeri bilong
lain Juda.

8 (8) Mordekai i tokim Hatak long kisim
wanpela bilong ol dispela pas bilong
Haman i go long Esta bai em i ken lukim.
Na Hatak i mas tokim Esta long i go grisim
king bai em i ken sori na marimari long
ol Juda. Na Mordekai i tokim Hatak
long givim tok long Esta olsem, “Esta,
yu no ken lusim ting long taim yu liklik
meri nating na mi bin lukautim yu. Nau
Haman, praim minista bilong king, i bin
tok long bagarapim yumi na kilim yumi i
dai. Olsem na yu mas beten strong long
Bikpela pastaim, na bihain yu mas go
toktok wantaim king. Yu mas kisim bek
mipela.”

9 (9) Orait Hatak i go givim dispela tok
long Esta.

10 (10)Na Esta i givim Hatak wanpela tok
bilong bringim i go bek longMordekai.

11 (11) Em i tok olsem, ‘Mi no inap i go
lukim king. Sapos king i singautim wan-
pela man, orait em i ken i go insait long
rum bilong em. Sapos nogat, na em i go
nating, orait ol i mas kilim em i dai. Olgeta
man i save pinis long dispela lo. I gat
wanpela rot tasol bilong abrusim dispela
lo. Sapos man i go nating long king na
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king i makim em long stik gol bilong em,
bai dispela man i no inap i dai. Klostu
wan mun i go pinis nau na king i no bin
singautimmi.”

12 (12)Mordekai i harim tok bilong Esta
13 (13) na em i bekim tok olsem, “Tru, yu

stap long haus bilong king, tasol nogut yu
ting yu bai i stap gut. Yu tu bai yu kisim
bagarap olsem ol arapela manmeri bilong
lain Juda.

14 (14) Sapos yu pasim maus long dispela
taim nau, orait narapela samting bai i
kamap bilong helpim yumi. Tasol yu bai
i dai na ol lain famili bilong yu bai i pinis
tru. Tasol yumi no ken save, ating yu bin
kamap kwin bilong helpim mipela long
dispela taim nogut.”

15 (15)Orait Esta i salim tok i go bek long
Mordekai

16 (16) olsem, “Yu go bungim olgeta Juda
bilong taun Susa na yupela tambu long
kaikai na yupela tingting longmi na beten.
Yupela i mas tambu long kaikai na yupela
i no ken dring wara inap long tripela san
na tripela nait. Mi wantaim ol wokmeri
bilongmi,mipela tu bai imekimolsem. Na
taim dispela taim i pinis, orait mi bai go
long king. Maski, mi ken sakim lo. Sapos
mimekim olsem nami dai, i no gat tok. Mi
ken i dai tasol.”

17 (17) Mordekai i harim tok bilong Esta
pinis, orait em i lusim dua bilong haus
king, na em i go mekim olsem Esta i tokim
em pinis.

Mordekai i prea
18 (1) Mordekai i tingim gen olgeta gut-

pela wok Bikpela i bin mekim bipo, na em
i prea olsem,

19 (2) “Bikpela, yu bosman na yu king
bilong olgeta samting i stap long graun.
Olgeta samting i save bihainim tok bilong
yu tasol. Sapos yu laik helpim mipela ol
Israel, i no gat wanpela man inap long
pasim yu.

20 (3)Yu bin mekim kamap skai na graun
na olgeta naispela samting i stap long en.

21 (4)Yubosmanbilong olgeta samtingna
i no gat wanpela samting i ken sakim tok
bilong yu.

22 (5)Yusave longolgeta samting. Yu save
pinis olsem, taim mi no laik daunim het
bilong mi na givim biknem long dispela
hambakman Haman, mi no laik hambak
na apim nem bilongmi yet. Nogat.

23 (6) Mi mekim dispela pasin, long
wanem, mi no laik givim biknem long
wanpela man long wankain pasin olsem
mi givim biknem long God. Mi save
daunimhet bilongmibilong givimbiknem
long yu wanpela tasol.

24 (7) Tasol sapos mi pilim, dispela pasin
inap long helpimmipela ol Israel, orait mi
inapnildaunnakis long lekbilongHaman.

25-26 (8-9)“Bikpela, yuGodnaKing, yuGod
bilong Abraham, yu mas sambai nau long
mipela ol manmeri bilong yu. Yu no ken
larim ol birua i bagarapim mipela. Ol i
pasim tok pinis long pinisim mipela. Ol i
wetimtaimbilongol tasol. Bipobipo truyu
bin makim mipela olsem ol lain manmeri
bilongyuyet, nayuyet yubinkisimmipela
long kantri Isip na bringim mipela i kam.
Nau yu no ken tromoi mipela.

27 (10) Mipela i namba wan lain man-
meri bilong yu. Olsem na yu ken harim
dispela prea bilong mi na marimari long
mipela. Mekim dispela taim bilong trabel
i kamap taim bilong amamas, bai mipela i
ken singsing na lotuim nem bilong yu. Yu
no ken larim mipela i dai. Mipela i laik i
stap na lotuim yu i go inap oltaim.”

28 (11) Long dispela taim olgeta manmeri
bilong Israel i pilim olsem ol i mas i dai,
olsem na ol i wok long beten na singaut
bikpela moa.

Kwin Esta i prea
29 (12)Kwin Esta tu i bel hevi moa na em i

prea long Bikpela.
30 (13)Em i rausim ol naispela klos bilong

em na em i pasim klos bilong sori. Em i no
waswasnaeminoputimsandana sop i gat
gutpela smel. Nogat. Em i putim sit bilong
paia na pekpek bilong bulmakau antap
long het bilong em. Em i rausim olgeta
bilas na em i luk olsem wanpela meri nat-
ing. Bipo em i save bilasim na komim na
pasim gut ol naispela longpela gras bilong

4:8-9: Kis 3.6
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em. Tasolnauemi larimdispela gras i paul
nabaut na i hangamap nating i stap.

31 (14)Na em i kirap na i beten long God,
Bikpela bilong Israel. Em i tok olsem,
“Bikpela, yuwanpela tasol yu God na king.
Plis, yumashelpimminau. Mi stapwanpis
tasol na mi no gat narapela i ken helpim
mi. Yu wanpela tasol i stap.

32 (15) Plis, helpim mi nau. Nogut mi
lusim laip bilongmi.

33 (16) Bikpela, taim mi yangpela yet, ol
wanfamili bilongmi ibin stori longmi long
ol pasin bilong yu. Ol i tok olsem, yu yet yu
bin makim mipela ol Israel bilong i go pas
long ol arapela lain pipel. Bipo tru yu bin
makim ol tumbuna bai ol i kamap lain tru
bilong yu inap oltaim. Na yu bai inapim
olgeta dispela promis yu bin mekim long
ol.

34 (17) “Tasol mipela i bin mekim rong
long yu. Yu bin putim mipela long han
bilong ol birua, long wanem, mipela i bin
lotuim ol giaman god bilong ol.

35 (18)Olsemnamipela inogat tok. Bekim
bilong yu i stret longmipela.

36 (19) Tasol nau ol birua i no belgut moa
long lukim mipela i stap olsem ol wokboi
nating bilong ol. Nogat. Ol i bin mekim
dispela tok tru antap long ol giaman god
bilong ol,

37 (20) na ol i laik pinisim mipela ol man-
meri i save lotu long yu. Ol i laik rausim lo
bilong yu. Ol i laik bagarapim haus na alta
bilong yu.

38 (21)Ol i laik bai olgeta manmeri bilong
graun i mas lotuim ol rabis giaman god na
i mas litimapim nem bilong king, em man
nating bilong dispela graun.

39 (22) “Bikpela, ol dispela giaman god i
rabis nating. Yu no ken larim ol i win long
yu. Yu no ken larim ol birua i lap long
lukim mipela i bagarap. Mobeta yu mas
larim tingting nogut bilong ol i tanim bek
na i bagarapim ol yet. Na yu mas mekim
save tru long dispela man nogut, em i wok
long redim bikpela trabel em i laik givim
longmipela.

40 (23) “Bikpela, yu mas tingim mipela.
Sambai long mipela long dispela taim bi-

long trabel. Yu king bilong olgeta god, na
yu bosman bilong olgeta samting i stap
long graun, yu ken strongim bel bilong mi
nau.

41 (24) Na taim mi go insait na toktok
wantaim Serksis, yu ken putim switpela
tok longmaus bilongmi.

42 (25) Bikpela, kam helpim mipela, na
sambai long mi tu. Long wanem, mi stap
wanpisnaminogatmanbilonghelpimmi.
Yu tasol i stap.

43 (26) “Bikpela, yu save long olgeta samt-
ing. Yu save pinis olsem mi no laikim tru
ol dispela toktok amamas na biknem mi
save kisim long ol dispela man i no save
bihainim lo bilong yu. Mi no save laik tru
long slip wantaim ol man i no bin katim
skin bilong ol nawantaim olman bilong ol
arapela lain.

44 (27)Tasol yu save pinis,mi nomekimol
dispela samting long laik bilong mi. Sam-
pela taim ol i gat bikpela de bilong ama-
mas na mi mas putim naispela hat bilong
kwin, tasol mi no amamas long dispela.
Nogat. Mi saveputimhat bilongkwin, long
wanem, lo i strong long mi mas putim. Mi
yet mi no wari liklik long en. Mi lukim em
i wankain olsem hap pipia laplap nating.

45 (28) Mi no laik i go kaikai wantaim
Haman, na tu mi no save amamas long
kaikai wantaim king. Na mi no bin
dringim wain ol i save makim bilong ol
giaman god bilong ol.

46 (29)Taimmi stap hia, wanpela samting
tasol i savemekimmi i amamas. Emipasin
bilong lotuim yu, Bikpela, yu God bilong
Abraham.

47 (30) God, yu strong olgeta. Harim krai
bilong ol manmeri bilong yu. Kisim bek
mipela long han bilong ol man nogut. Na
helpimmi bai mi no ken pret.”

5
Esta i go lukim king

1 (1) Kwin Esta i beten i stap inap tripela
de. Na bihain em i kirap na i rausim ol klos
bilong sori na em i pasim gen ol naispela
klos bilong kwin.

4:24: Jdt 9.13 4:28: Dan 1.8, Jdt 12.2
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2-3 (2-3) Em i luk smat moa na em i prea
gen long God i save lukim olgeta samting.
Na em i sanap nais tru long pasin bilong
ol kwin, na em i lusim rum bilong em, na
tupelawokmeri i poromanimemnaol i go.

4 (4) Narapela meri i holim han bilong
Esta, na narapela i karim hap klos, long
wanem, klos bilong en i longpela tru.

5 (5) Pes bilong Kwin Esta i nais tru na i
lait olgeta. Em i luk olsemmeri i belgut na
i amamas i stap. Tasol bel bilong en i guria
nogut tru.

6 (6)Em i wokabaut i go lusim planti rum
na em i kamap long bikpela rum bilong
king. Na em i sanap i stap long ai bilong
king. King i putim ol bilas gol na ol ston
i dia tumas na em i sindaun i stap long
bikpela sia bilong em. Sapos yu lukim em,
skru bilong yu bai i guria.

7 (7)Pes bilong en i lait olgeta. Tasol taim
em i lukim Esta i kamap, pes bilong en i
kamap tudak tru. Na Esta i pret nogut tru.
Pes bilong en i go waitpela olgeta na ai
bilong en i raun. Olsem na em i slipim het
bilong em antap long sol bilong wanpela
wokmeri i sambai long em.

8 (8)Na God i tanim bel bilong king. King
i lukim Esta na em i kirap nogut na i wari
long em. Kwiktaim em i lusim sia king
bilong em na em i ran i go na em i holim
Esta long han bilong em bai Esta i no ken
pundaun. Na em i mekim sampela swit-
pela toktok bilong strongim Esta.

9 (9)Em i tok olsem, “Olsemwanemna yu
pret, Esta? Mi man bilong yu. Yu no ken
wari.

10 (10)Dispelabikpela tambu ikaramapim
ol manmeri nating tasol. Yu no inap i dai.
Nogat tru.

11 (11)Yu kam longmi nau.”
12 (12)Na king i litimapim dispela stik em

i save holim, em i mak bilong pawa bilong
em, na i putim long nek bilong Esta. Na em
i givim kis long Esta na em i tok olsem, “Yu
tok nau. Yu laikimwanem samting?”

13 (13) Orait kwin i bekim tok olsem,
“King, taim mi lukim yu, mi ting mi lukim
wanpela ensel bilong God. Olsem na mi
pret nami guria nogut tru.

14 (14) Yu luk narakain olgeta, na pes bi-
long yu i lait moa yet.”

15 (15)Na taim Esta i wok long toktok yet,
em i airaun gen na em i pundaun.

16 (16)King i kirapnogutnaem iwarimoa
yet. Na olgetaman i sanapwas long king ol
i wok long kirapim bek Esta.

Esta i singautim king na Haman i kam
long bikpela kaikai

17 (1-3) Orait king i tokim Esta olsem,
“Kwin Esta, yu laikim wanem? Sapos yu
laik bai mi givim yu bikpela samting inap
olsemhap bilong kantri bilongmi,mi inap
givim long yu.”

18 (4) Na Esta i bekim tok olsem, “King,
inap yutupela Haman i ken kam longwan-
pela bikpela kaikai nau long nait? Long
wanem, nau em i wanpela bikpela de long
laip bilongmi.”

19 (5) King i orait long dispela tok na em
i tokim Haman long kam kwik bai tupela
i ken i go long Esta. Olsem na king wan-
taim Haman i go long bikpela kaikai Esta
i redim.

20 (6)Ol i dringwain i stap na king i askim
Esta, “Yu tokim mi, yu laik bai mi givim
wanem samting long yu?”

21 (7) Orait Esta i bekim tok bilong king
olsem,

22 (8) “King, sapos yu laik orait long olgeta
samting mi askim, orait yutupela Haman
i mas kam bek gen tumora long narapela
kaikai mi bai redim bilong yutupela.”

Haman i pasim tok long kilimMordekai
i dai

23 (9)Haman i lusim rum kaikai na em i
amamas na i belgut tru. Em i wokabaut
i go na em i lukim Mordekai i sindaun i
stap klostu long dua bilong haus king. Na
Haman i belhat nogut tru.

24 (10)Emigokamap longhausbilongem,
na em i singautim ol pren bilong en i kam
na em i askim meri bilong em Seres long
sindaunwantaim ol tu.

25 (11) Ol i kamap pinis na Haman i
litimapimnembilong emyet longai bilong
ol. Em i tokim ol long em i gat planti mani
na planti samting. Na em i tok long king i
bin givim bikpela namba na bikpela wok

5:1-3: Mk 6.23 5:4: Jdt 12.18
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tru long em. Na olgeta arapela ofisa bilong
king ol i stap aninit long em.

26 (12)Na Haman i tok moa olsem, “Kwin
Esta yet i bin mekim wanpela bikpela
kaikai bilong king na bilong mi tasol. Em
i no singautim narapela man i kam. Nogat
tru. Na em i tok bai mitupela i mas i go
kaikai wantaim em gen long tumora.

27 (13) Tasol mi lukim Mordekai, dispela
man bilong lain Juda, i sindaun i stap
klostu long dua bilong haus king na bel
bilong mi i paia nogut tru. Na mi ting ol
dispela gutpela samting i olsem samting
nating tasol.”

28 (14)Meri bilongemnaol prenbilongen
i tokim em olsem, “Maski wari. Yu tokim
ol man long sanapim wanpela longpela
pos, antap bilong en inap 20 mita. Na
tumora longmoning yu go askimking long
hangamapim Mordekai long nek bai em
i dai. Bihain bai yu belgut na yu ken i
go kaikai.” Haman i laikim dispela tok,
olsem na em i tokim sampela man na ol i
sanapimwanpela pos bilonghangamapim
Mordekai.

6
Ol i kilimHaman i dai
(Sapta 6-7)
King i givim biknem longMordekai

1 (1) Long dispela nait king i no inap
slip. Olsem na em i tokim ol wokboi long
bringim dispela buk we ol i save raitim
ripot long olgeta samting i bin kamap long
kantri bilong em. Na ol wokboi i mas ritim
sampela tok i stap long dispela buk.

2 (2) Orait ol i ritim stori bilong tupela
man i save was long ol rum bilong king.
Dispela tupela man i redi long kilim king
i dai, tasol Mordekai i bin painimaut long
tingting bilong tupela na i kotim tupela.

3 (3) Na king i tok, “Yumi bin givim
wanem gutpela samting longMordekai bi-
long bekim dispela wok em i bin mekim?”
Na ol man i tokim em, “Yu no bin givim
wanpela samting long em.”

4 (4) King i askim yet long gutpela wok
Mordekai i binmekim, naHaman i kambi-
long askimking, bai em i kenhangamapim
Mordekai long nek long pos em i redim

pinis. Na king i askim ol wokman olsem,
“Em husat i kam i stap?”

5 (5) Ol wokman i tokim king, “Haman i
kam pinis, na em i wet i stap. Em i laik
lukimyu.” Naking i tok, “Bringimemikam
insait.”

6 (6) Orait Haman i kam insait na king i
tokim em olsem, “I gat wanpela man i stap
na mi laik givim biknem long em. Tasol
mi no save bai mi mas mekim wanem
gutpela samting long em. Yu ting bai mi
masmekimwanem?” NaHaman i tingting
long bel bilong em yet olsem, “Ating king
i laik givim biknem long husat? I no gat
narapela man. Mi wanpela tasol.”

7-8 (7-8) Olsem na Haman i bekim tok bi-
longkingolsem, “Olwokman imaskisimol
gutpela klos yu yet yu saveputim, na givim
long dispela man. Na ol i mas bringim hos
bilong yu yet i kam.

9 (9)Na yu mas singautim wanpela nam-
bawan hetman bilong yu, na em i mas
bilasim dispela man long klos bilong yu.
Na dispela man i mas sindaun long hos na
dispela hetman imas bringim em i go long
bikpela ples bung bilong taun. Na taim
tupela i go, dispela hetman i mas singaut
olsem, “Yupela lukim dispela man. King
i givim biknem long em. Lukim gutpela
samting king i mekim long em.”

10 (10) King i harim dispela tok na em i
tokimHaman olsem, “Nambawan tingting
tru. Nau yu go hariap na yu mekim olsem
longMordekai, emdispelamanbilong lain
Juda i holim bikpela wok long haus bilong
mi. Mekim olgeta samting olsem nau tasol
yu bin tok.”

11 (11)Olsem na Haman i kisim klos wan-
taimhosnaem iputimklos longMordekai.
NaMordekai i sindaun long hos naHaman
i bringim em i go long ples bung bilong
taun. Tupela i go yet na Haman i singaut
long olmanmeri olsem, “Yupela lukim dis-
pela man. King i laik givim biknem long
em. Olsem na em i mekim dispela gutpela
pasin long em.”

12 (12) Bihain Mordekai i go bek gen long
haus king. Tasol Haman i sem nogut tru
na em i bel hevi moa yet. Olsem na em i
karamapim pes na i ran i go bek long haus
bilong em.
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13 (13) Na em i tokim meri wantaim ol
pren bilong em long olgeta samting i bin
kamap long em. Na meri wantaim ol dis-
pela pren i gat planti save, ol i tokim em
olsem, “Nau strong na namba bilong yu
i laik lus na Mordekai i laik winim yu.
Em i man bilong Juda, na yu no gat rot
bilong pasim em. Bai yu bagarap tasol,
long wanem, God i stap wantaim em.”

14 (14)Ol i toktokyet, naolwokmanbilong
king i kamap. Ol i laik kisim Haman i go
hariap long bikpela kaikai bilong Esta.

7
Ol i kilimHaman i dai

1 (1) Orait na king tupela Haman i go
kaikai wantaim Esta

2 (2)namba 2 taim. Ol i dring wain i stap
na king i askim Esta, “Orait Kwin Esta, yu
laikim wanem samting? Yu tokaut na bai
mi givim long yu. Sapos yu laik, mi inap
givim yu hap kantri bilongmi.”

3 (3) Na Kwin Esta i bekim tok olsem,
“King, sapos yu laikmekim gut longmi, yu
ken tok orait long askim bilong mi. Mi no
laik bai mi wantaim ol manmeri bilongmi
i mas i dai.

4 (4) Ol i pasim tok pinis long mekim
mipela i kamap ol wokboi na wokmeri
nating bilong ol arapelaman, na tu ol i laik
kilim mipela i dai. Dispela hevi ol i givim
long ol pikinini bilong mipela tu. Pastaim
mi no laik tokaut long dispela hevi, na mi
pasim maus i stap. Tasol mi lukim dispela
biruabilongmipela i holimwok insait long
haus bilong king yet, na mi ting em i no
stret.”

5 (5) King Serksis i harim dispela tok na
em i askimKwin Esta olsem, “Wanemman
nogut i no pret long mekim ol dispela
pasin?”

6 (6)NaEsta i bekim tok, “Emdispelaman
Haman tasol. Em i birua bilongmipela.”
Haman i harim dispela tok na em i pret

na i guria nogut tru.
7 (7)Naking ibelhat tru. Emi lusimkaikai

na i go ausait long gaden i stap nabaut long
haus bilong em. Haman i save pinis, king
i laik bagarapim em nau. Em i laik askim
Kwin Esta long marimari long em na i no

ken larim king i bagarapim em, olsem na
em i stap insait long haus.

8 (8) Orait king i lusim gaden gen na i
kam bek long rum kaikai, na em i lukim
Haman i pundaun i stap long dispela bet
Esta i sindaun kaikai i stap long en. Tasol
king i lukimemna i singautolsem, “E,ating
dispela man i laik goapim meri bilong mi
long ai bilong mi yet long haus bilong mi
yet.” Haman i harim dispela tok na ol bun
bilong en i wara olgeta.

9 (9) Na wanpela wokman, nem bilong
emBugatan, i tok olsem, “Klostu long haus
bilong em, Haman yet i bin sanapim wan-
pela pos, longpela bilong en inap long 20
mita. Em i laik hangamapim Mordekai
long en. Em dispela Mordekai yet i bin
helpim yu, na ol birua i no bin kilim yu i
dai.”
Orait king i tok, “Yupela kisim Haman

i go na hangamapim em yet long dispela
pos.”

10 (10)Olsem na ol i hangamapimHaman
long dispela pos em i bin sanapim bi-
long hangamapim Mordekai long en. Ol i
mekim pinis, na bel bilong king i kol gen.

8
Ol Juda i bagarapim ol birua bilong ol

(Sapta 8-F)

King i tokim ol Juda long bekimpait long
ol birua

1 (1) Long dispela de tasol, King Serk-
sis i givim haus na olgeta samting bi-
long Haman, dispela birua bilong ol Juda,
long Kwin Esta. Bihain Esta i tokim king,
“Mordekai em iwanblut bilongmi.” Olsem
na king i larim Mordekai i kam lukim em
oltaim.

2 (2)King i kisim bek ring em i bin givim
long Haman, na nau em i lusim long pinga
bilong em gen na i givim long Mordekai.
Dispela ring i gat mak bilong king. Na
Esta i makim Mordekai bilong bosim ol-
geta samting bilong Haman.

3 (3)Bihain Esta i go long king genna i slip
long graun klostu long lek bilong em. Na
em i askimking bai em i ken stopimolman

7:4: Esg 3.8-9, B.3-5
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long mekim dispela pasin nogut Haman i
bin pasim tok longmekim long ol Juda.

4 (4)King imakimEsta long stik gol bilong
em, olsem na Esta i sanap na i tok,

5 (5) “King, sapos yu laik na sapos yu
tingting long mi, orait yu ken salim tok i
go long ol man bai ol i no ken bihainim
tok bilong Haman. Haman i bin tok long
ol man i mas pinisim tru olgeta manmeri
bilong lain Juda i stap long kantri bilong
yu.

6 (6) Mi no laik tru bai dispela bagarap
i kamap long ol manmeri bilong mi. Na
sapos ol i kilim i dai ol wanblut bilong mi,
bai mi inap stap gut olsemwanem?”

7 (7)Olsem na King Serksis i tokim Kwin
Esta olsem, “Harim. Mi bin ting long
Haman i laik bagarapim ol Juda, olsem na
mi bin hangamapim em. Na olgeta samt-
ing bilong em, mi givim pinis long yu.

8 (8) Tasol sapos dispela i no inap, orait
yu raitimwanpela tok i go long ol Juda. Yu
ken raitim dispela pas long nembilongmi,
na putim mak bilong mi antap long en. I
no gatman inap long senisim tok i gatmak
bilongmi pinis long en.”

9 (9) Olsem na long de namba 23 bilong
mun Nisan, em namba wan mun bilong
yia, ol i singautim olgeta kuskus bilong
king i kam. Na ol i tokim ol long raitim
ol pas i go long ol Juda na long ol namba
wan kiap na ol nambawan gavman bilong
ol 127 provins, stat long India na i go inap
long Sudan. Ol i raitimdispela pas long tok
ples bilong ol wanwan provins.

10 (10) Ol i raitim dispela pas long nem
bilong king na ol i putim mak bilong em
longpas. Naolmanbilong ran i gobringim
tok, ol i bringim ol pas i go long olgeta ples.

11 (11)Pas i tok olsem, “King i orait long ol
Juda i stap long olgeta taun i ken bihainim
pasin bilong ol, na ol i ken bekim pait long
ol birua bilong ol long laik bilong ol yet.

12 (12)Ol Juda i ken mekim olsem long ol-
geta hap bilong Persia, stat long de namba
13 bilong mun Adar, em namba 12 mun
bilong yia.”*

King i givim tok bilong helpim ol Juda

13 (1) Em hia olgeta tok i stap long pas
bilong king, “Bikpela King Serksis i givim
gude long ol hetman bilong ol 127 provins
i stap namel long India na Sudan, na long
ol pipel i belgut longmipela.

14 (2)Plantiman i save kamapbikhetmoa
yet taim olman i givim biknem long ol na i
helpim ol.

15 (3) Ol i gat gutpela taim tru, tasol ol i
no save yusim gut. Olsem na ol i kirap na
i laik mekim nogut long ol wokman bilong
mipela. Na ol i pasim tingting nogut bilong
bagarapim ol man i bin helpim ol bipo.

16 (4) Ol i no save tenkyu long ol pipel i
mekim gut long ol. Nogat. Na tu ol i ting
ol inap hait long ai bilong God na ol bai i
no inap kamap long kot bilong em. Tasol
God i save lukim olgeta samting na em i no
laikim tru ol pasin nogut. Ol dispela man
i save bikhet na ol i save putim yau long
ol tok gris bilong ol longlong man bilong
mekim sin.

17 (5) “Planti taim ol pren bilong king i
save kisim wok bilong bosim olkain samt-
ing, na bihain ol i save putim hevi long
ol bikman. Olsem na ol dispela pren bi-
long king i kamap poroman wantaim ol
bikman. Ol i painimrotbilongkilimnating
ol man na long mekim olkain pasin nogut,
i no gat rot long stretim gen.

18 (6) Na long tok giaman na tok gris bi-
long ol, ol dispela pren i save paulim gut-
pela tingting bilong ol hetman.

19 (7)“I gat planti eksampel bilongdispela
kain pasin i stap, em pasin bilong yusim
pawabilongmekimpasinnogut. Yumiken
ritim long stori bilong ol tumbuna. Na tu
yumi ken lukim long ol samting nogut i bin
kamap namel long yumi yet.

20 (8)Mi tingting nau long wokim strong-
pela lo bai kantri bilong mi i no gat trabel.
Na olgeta pipel insait long en i ken sindaun
gut.

21 (9) Mi inap mekim olsem, sapos mi
senisim sampela pasin, na saposmi skelim
stret olgeta tok i kamap long kot bilongmi.

22 (10) “Yupela tingim nau dispela man
Haman, pikinini bilong Hamedata. Em i

8:8: Dan 6.8 * 8:12: Dispela de ol i makim, emwanpela de bipo long de ol i bin tokim ol man long bagarapim ol
Juda long en. Lukim 3.7 na B.6.
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man bilong kantri Masedonia. Em i man
bilong narapela lain. I no gat wanpela
man bilong Persia i bin i stap namel long
ol tumbuna papa bilong en tu. Haman em
i no man bilong belgut olsem mi. Tasol
maski, em i bin kam na mi bin amamas
long kisim em.

23 (11) Mi man bilong laikim ol arapela
man, olsem na mi lukautim em gut. Ol i
kolim em olsem papa bilong kantri bilong
yumi, na em i kisimbiknem trunamel long
yumi. King wanpela tasol i antap long em.

24 (12) “Tasol hambak bilong dispela man
i moa yet. Em i kirap na i traim long kilim
mi bai em yet i ken bosim kantri bilongmi.

25 (13) Em i gris na i trik na i laik mekim
mi i kilim i dai Mordekai, dispela man i
bin lukautim gut laip bilong mi na oltaim
i save helpim mi. Na tu, Haman i laik bai
mi mas kilim Esta, dispela gutpela kwin
bilong yumi. Na las tru, em i laik bai mi
mas kilim i dai olgeta Juda i stap namel
long yumi.

26 (14) Long dispela pasin em i laik pin-
isim olgeta lain i stap bilong helpim yumi,
na bihain olMasedonia i ken kamna kisim
kantri bilong Persia.

27 (15) Dispela man nogut i bin pasim
tingting long pinisim olgeta manmeri bi-
long lain Juda. Tasol mi bin painimaut
olsem, ol Juda i gutpela pren tru bilong
dispela kantri, na ol yet i gat gutpela lo tru
namel long ol.

28 (16) Ol i save lotuim God bilong i stap
oltaim, em God i antap tru na i winim
olgeta arapela god. God yet i bin lukaut
gut tru long dispela kantri, stat long taim
bilong ol tumbuna na i kam inap nau.

29 (17) “Olsem na mi tokim yupela nau,
yupela i no ken bihainim ol dispela tok
yupela i bin kisim long pas Haman i bin
salim i kam long yupela.

30 (18) Long wanem, man i bin givim
tok long yupela i mas mekim ol dispela
samting, em wantaim famili bilong en i
hangamap pinis klostu long dua bilong
biktaun Susa. God i save bosim olgeta
samting, em i bin bekim dispela rong bi-
long Haman kwiktaim tru.

31 (19) “Yupela i mas kisim ol dispela pas

na hangamapim long olgeta ples bung bi-
long ol manmeri. Na yupela i mas larim ol
Juda i bihainim ol pasin bilong ol.

32 (20) Na sapos sampela man i laik
bagarapimol Juda longdispela deHaman i
binmakimpinis, orait yupela imashelpim
ol Juda. Dispeladeemidenamba13bilong
namba 12mun, em ol i kolimmun Adar.

33 (21) God i save bosim olgeta samting,
em i bin senisim dispela de nogut, na nau
em i kamap de bilong amamas bilong dis-
pela lain manmeri em i bin makim bilong
em yet.

34 (22) “Yupela ol Juda, yupela i mas
makim dispela de olsem wanpela bikpela
de bilong yupela, na yupela i mas amamas
long en.

35 (23) Long dispela yia na long olgeta
yia bihain, dispela de i ken helpim yumi
na ol kantri i stap pren bilong yumi long
tingim dispela samting, God i save lukau-
tim kantri bilong yumi. Na ol man i bin
pasim tok long bagarapim yumi, ol i ken
lukim dispela de na ol i ken tingting long
promis bilong God long pinisim ol birua
bilong yumi.

36 (24) “I no gat wanpela lain bilong wan-
pela taunoprovins i ken sakimdispela tok.
Sapos ol i sakim, orait ol bai i pilim belhat
bilong mi. Bai mi krungutim ol na kukim
taunbilongol olgeta. Naolmannapisinna
animal bai i no i go moa long dispela ples
inap oltaim.

37 (13) “Ol i mas hangamapim dispela pas
long ples klia long olgeta provins, bai ol
Juda i ken lukimnaol i ken redi longbekim
pait long dispela demimakim pinis.”

38 (14)King i tok na olmanbilong bringim
tok, ol i sindaun long ol hos, na ol i ran i go
kwiktaim tumas. Na tu ol i autim dispela
tok long olgeta man bilong taun Susa.

39 (15) Ol i pasim klos bilong king long
Mordekai. Na bihain ol i putim bikpela
hat gol i gat gutpela bilas long het bilong
em. Em i bilas pinis, na em i lusim haus
king na i go ausait. Na ol manmeri bilong
Susa i lukimemnaol i amamasna i singaut
bikpela.

40 (16)Na ol Juda i belgut tru na i stap bel
isi.
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41 (17)Longolgeta provins na taunol Juda
i kisim tok bilong king na ol i makim wan-
pela de na ol i mekim bikpela kaikai na i
amamas long en. Na planti man bilong ol
arapela lain i pret longol Juda, naol i katim
skin bilong ol na i joinim lain bilong ol.

9
Ol Juda i bagarapim ol birua

1 (1)Nau dispeladenamba13bilongmun
Adar i kamap. Pastaim king i bin tok, long
dispela de yet ol birua i ken bagarapim ol
Juda na pinisim ol tru. Tasol nau ol Juda i
kirap winim ol birua na daunim ol.

2 (2)Naolgetamanmeri bilong olgeta hap
ol i pret long ol Juda na ol i no inapmekim
wanpela samting long ol.

3 (3)Na olgeta kiap bilong olgeta provins
na olgeta gavman na olgeta man bilong
bosim wok bilong king, ol tu i helpim ol
Juda, longwanem, ol i pret longMordekai.

4-5 (4-5) Olgeta man long kantri bilong
king i save pinis, king i bin givim bikpela
namba na bikpela strong longMordekai.

6 (6) Insait long Susa, dispela namba wan
taun bilong gavman, ol Juda i kilim i dai
500man olgeta.

7-10 (7-10) Na ol i kilim ol dispela 10-pela
pikinini man bilong Haman, em pikinini
bilong Hamedata na birua bilong ol Juda.
Nem bilong ol i olsem, Farsanestain na
Delfon na Fasga na Faradata na Barea na
Sarbaka naMarmasima na Arufeus na Ar-
seus na Sabuteus. Tasol ol Juda i no kisim
ol samting bilong ol birua.

11 (11) Long dispela de tasol ol i toksave
long king long hamas man ol Juda i bin
kilim long Susa.

12 (12) Bihain king i tokim Kwin Esta
olsem, “Ol Juda i kilim i dai 500man olgeta
long taun Susa yet. Na mi ting ol i bin
kilim planti manmeri moa long ol arapela
provins. Nau yu laik kisimwanemarapela
samting? I orait, bai mi ken givim yu. Yu
tok tasol, na yu ken kisim wanem samting
yu laikim.”

13 (13) Orait Esta i bekim tok bilong king
olsem, “King, sapos yu laik, tumora bai
yu ken larim ol Juda bilong Susa i mekim

wankain longolbiruaolsemol ibinmekim
nau. Na bai ol i hangamapim bodi bilong
10-pela pikinini bilong Haman.”

14 (14) Orait king i tokim ol long mekim
olsem. Na ol i hangamapim bodi bilong ol
10-pela pikinini man bilong Haman long
pos na olgeta man i lukim.

15 (15) Long de namba 14 bilong mun
Adar, ol Juda bilong Susa i bung gen na i
kilim i dai 300 moa man long taun. Tasol
ol i no kisim ol samting bilong ol.

16 (16) Ol Juda i stap long ol arapela
provins ol tu i bung na i pait strong bai ol i
ken i stapgut. Ol imekimsave longolbirua
na i kilim i dai 15,000 manmeri. Tasol ol i
no kisim ol samting bilong ol birua.

17 (17) Na long de bihain, em long de
namba 14, ol i no kilim ol birua. Nogat.
Long dispela de ol i mekim bikpela kaikai
na bikpela amamas wantaim.

18 (18) Tasol ol Juda i stap long Susa, ol
i makim de namba 15 olsem bikpela de
bilong amamas. Long wanem, ol i wok
long kilim i dai ol birua long de namba 13
na 14.

19 (19)Long dispela as tasol, ol Juda i stap
long ol liklik taun ol i save makim dispela
de 14 long mun Adar olsem bikpela de
bilong amamas. Na ol Juda i stap long
ol biktaun, ol i save makim de namba 15
olsem bikpela de bilong amamas, na ol i
save givim presen long ol yet wanwan.

Bikpela kaikai ol i kolim Purim
20 (20)Mordekai i raitim ripot long olgeta

samting i binkamap longdispelade, na em
i salimpas i go longolgeta Juda i stapklostu
na i stap longwe, long olgeta hap bilong
kantri Persia.

21 (21) Em i tokim ol bai ol i mas makim
de namba 14 na 15 bilongmunAdar olsem
bikpela de bilong amamas long olgeta yia.

22 (22)Long dispela tupela de ol Juda i bin
rausim ol birua bilong ol. Long dispela
mun tasol, bel hevinabel sori bilongol i se-
nis na ol Juda i belgut. Olsem naMordekai
i tokim ol long makim bikpela taim bilong
amamas long dispela mun olgeta na tilim
kaikai long ol wantok na long ol man i sot
long ol samting.

9:1: 1Mkb 7.49, 2 Mkb 15.36
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23 (23) Na ol Juda i bihainim olgeta tok
bilongMordekai.

24 (24) Mordekai i raitim ripot na i
stori long ol samting Haman, pikinini bi-
long Hamedata, dispela man bilong kantri
Masedonia, i bin mekim. Em i stori long
Haman i bin pilai satu bilong painim de
bilong kilim i dai olgeta Juda. Haman i bin
pasim tok long bagarapim tru ol Juda,

25 (25) na em i bin i go long king bilong
askim em long hangamapim Mordekai.
Tasol ol i hangamapimemyetnabihainol i
hangamapim ol pikinini man bilong em tu
long pos.

26 (26) Long dispela as tasol na ol i kolim
dispela tupela de bilong malolo olsem, Ol
BikpelaDeBilong Purim. As bilong dispela
nem Purim i olsem, “Satu.”

27 (27) Ol Juda i mekim dispela pasin i
kamap lo bilong ol yet na bilong ol tum-
buna i kamapbihain, na bilong olgetaman
i laik kam insait long lain bilong ol Juda.
Ol i mas tingim ol dispela samting i bin
kamap, olsemMordekai i tok.

28 (28)Ol i tok olsem, bai olgeta wan wan
famili bilong ol Juda long olgeta lain i
kamap bihain, na long olgeta provins na
long olgeta biktaun, ol imas tingimdispela
tupela de bilong Purim.

29-30 (29-30) Na Kwin Esta, pikinini bi-
long Aminadap, wantaim Mordekai, dis-
pela man bilong lain Juda, tupela i raitim
stori bilong ol samting tupela i bin mekim
long dispela tupela de bilong Purim. Na
kwin i strongim tok bilong dispela pas.

31 (31) Mordekai wantaim Kwin Esta tu-
pela yet i kirapimdispela bikpela debilong
Purim.

32 (32) Esta i makim dispela de bilong
Purim bilong i stap bikpela de bilong ol
Juda inap oltaim. Na ol i raitim dispela tok
long wanpela pepa na ol i putim i stap.

10
King Serksis naMordekai i gat biknem

1 (1)KingSerksis i putim takis longolman
bilong nambis na long ol man i stap insait
tru long kantri bilong em.

2 (2) Olgeta gutpela na bikpela samting
king i mekim, na olgeta tok long pasin em
i mekim, olgeta dispela samting ol i raitim
long ol buk i stori long ol king bilong Persia
naMidia.

3 (3) Na Mordekai em i stap namba wan
hetman bilong King Serksis. King tasol i
antap long em. Na ol Juda i laikim em
tru na ol i givim biknem long em. Na
em i mekim wok bilong helpim ol Juda i
sindaun gut.

Mordekai i tingim driman bilong em
4 (1)Na Mordekai i tok olsem, “God yet i

binmekim kamap ol dispela samting.
5 (2)Mi tingim dispela driman i bin soim

mi long ol dispela samting i laik kamap.
Na olgeta liklik samting mi bin lukim long
driman, nau ol i kamap tru.

6 (3) Liklik hul wara i kamap bikpela
wara. Na i gat lait na san na planti wara
moa i stap. Dispela wara em i Esta tasol.
King imaritimemnaem i stap kwinbilong
em.

7 (4)Tupela traipela snek imakimHaman
nami.

8 (5)Ol lain pipel long driman emol birua
i bin bung wantaim bilong pinisim olgeta
Juda.

9 (6) Lain bilong mi em ol Israel tasol. Ol
i bin singaut long God i kam helpim ol,
na olsem tasol ol i win. Bikpela yet i bin
sambai long ol manmeri bilong em. Em
i bringim mipela i go i stap longwe long
ol samting nogut i laik bagarapim mipela.
Em i mekim olkain mirakel na bikpela
wok. Em i no bin helpim wanpela arapela
lain pipel long dispela kain pasin. Nogat
tru.

10 (7)Em i binmakimwanpela kain samt-
ing bilong kamap long ol lain manmeri bi-
long em, na narapela kain samting bilong
kamap long ol arapela lain pipel.

11 (8) Nau taim i kamap pinis bilong dis-
pela tupela kain samting i mas kamap.
Nau taim i kamap pinis na God i ken soim
em i laikimwanem lainmanmeri.

12 (9)Orait God i tingim dispela lainman-
meri em yet i binmakim, na em imekim ol
i win.

9:24: Est 3.7
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13 (10) Olsem na olgeta yia i go inap
oltaim, olgeta manmeri bilong God i mas
bung wantaim long ai bilong God, long de
namba 14 na 15 bilong mun Adar, na ol i
mas singsing na amamas.”

Dositeus i bringim pas i kam
Long namba 4 yia bilong Tolemi na

Kleopatra i bosim kantri, wanpela man,
nem bilong em Dositeus, em i bringim dis-
pela pas bilong Mordekai i kam, em dis-
pela pas i tok long Ol Bikpela De Bilong
Purim. Dositeus i tok, em i pris bilong lain
bilong Livai. Tolemi, em pikinini bilong
Dositeus, em i kam wantaim papa. Na
tupelawantaim i tok truantap longdispela
pas i tru. Na ol i tok tu olsem, Lisimakus,
pikinini bilong narapela Tolemi i stap long
Jerusalem, em i bin tanim dispela pas long
tok Grik.
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Gutpela na Stretpela
Tingting

bilong Solomon
Tok i go pas

Wanpela Juda i bin raitimdispelabukbi-
longGutpela na Stretpela Tingting long tok
Grik, tasol yumi no save long nem bilong
man i raitim buk. Em i bin bihainim planti
tingting bilong ol Juda bilong bipo, na em
i abusim wantaim ol sampela tingting bi-
long ol saveman bilong ol Grik. Dispela
buk i laik skulim ol man olsem, God i save
mekim gut long olmanmeri i bihainim tok
na pasin bilong God.
Ol stretpelaman bai i no

inap i dai olgeta, tasol olman
nogut bai i lus

(Sapta 1-5)

Yupela i mas laikim stretpela pasin
1Yupela ol hetman bilong graun, yupela

i mas laikim stretpela pasin. Taim yupela i
tingting long God na wok long painim em,
tingting na pasin bilong yupela i mas stret
olgeta.

2 Ol manmeri i wok long traim God, ol
i no inap painim em. Tasol God yet bai
i soim em yet long ol manmeri i bilip tru
long em.

3 Pasin bilong trik na giaman i save
pulim ol manmeri i go longwe long God.
Na ol manmeri i tingting kranki na i laik
traim strong bilong God, bai God i semim
ol tru.

4 Stretpela tingting i no inap long i stap
wantaim ol manmeri i save poromanim
pasin nogut.

5Ol manmeri i bihainim stretpela tingt-
ing, ol bai i givim baksait long pasin gia-
man. Na ol bai i ranawe long ol manmeri i
autim longlong tingting, na taim ol i lukim
ol manmeri i rongim ol arapela manmeri,
ol bai i kirap nogut.

God i save harim olgeta tok yumi autim
6 Stretpela tingting em i spirit bilong

God. Em i laikim tumas ol manmeri, tasol
em i no inap lusim rong bilong olmanmeri
i tok bilas long God. Long wanem, God i
save pinis long ol laik na tingting bilong
dispelaolmanmeri, naeminap longharim
olgeta tok ol i autim.

7 Spirit bilong God i pulapim olgeta hap
bilong graun na em yet i mekim olgeta
samting i pas gut wantaim. Na em i save
pinis long olgeta tok bilong ol manmeri.

8Olsemnaolmanmeri i autim toknogut,
ol i no inap i stap hait. Nogat. God bai i
kotim ol na bekim rong bilong ol.

9 Bai God i glasim gut na skelim olgeta
tingting bilong ol manmeri nogut. Bikpela
bai i painimaut olgeta tok ol i mekim. Na
em bai i kotim ol na bai ol i lus.

10 God i no laik bai ol manmeri i go
longwe long em, olsem na em i save putim
yau long olgeta toktok bilong ol. Maski ol i
tok hait, em i harim olgeta tok bilong ol.

11 Orait yupela lukaut. Nogut yupela i
mekim planti tok kros long God. Dispela
pasin i no inap helpim yupela liklik. Yu-
pela i no ken sutim tok long God. Long
wanem, olgeta liklik tok hait, ol tu bai i
bringim hevi long yupela. Sapos yupela
i wok long giaman, dispela pasin bai i
bagarapim yupela yet.

God i no kamapim pasin bilong i dai
12Yupela i no ken paul nabaut, nogut yu-

pela i painim bagarap. Pasin nogut bilong
yupelayet em imekimnayupela i savedai.

13 Long wanem, God i no bin kamapim
pasin bilong i dai. Nogat. Em i no save
amamas long lukim ol samting i dai.

14Em yet i kamapim olgeta samting. Em
i laik bai ol i ken i stap gut tasol. Na olgeta
samting em i bin wokim ol i gutpela na
naispela samting. I no gat samting nogut
insait long ol inap long mekim ol i dai. Dai
i no bosim dispela graun,

15 long wanem, stretpela pasin em i
samting bilong God, na em i no inap pinis
o i dai.

16 Tasol ol manmeri nogut yet i bin
kamapim pasin bilong i dai, long ol wok

1:1: GST 6.1-11 1:4: Jo 8.34, Ro 7.14-24 1:13: Ese 18.32, 33.11, 2 Pi 3.9 1:16: Snd 8.36, Ais 28.15, Sir 14.12
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na tok nogut bilong ol. Ol i ting dai em i
gutpela samting, na ol i wok strong long
mekim em i kamap poroman bilong ol. Ol
i mekim kontrak wantaim dai, olsem na ol
i kamapwanlain tru bilong em.

2
Tingting bilong ol manmeri nogut

1 Ol manmeri nogut i longlong na ol i
ting olsem, laip bilong yumi i sotpela na ol
kain kain wari tasol i save pulap long en.
Yumi olgeta i mas i dai. I no gat rot bilong
abrusim i dai. Yumi no bin harim yet long
wanpela man o meri i bin kam bek long
ples bilong ol man i dai pinis.

2-3Yumi kamap nating tasol. Laip bilong
yumi i no gat as bilong en. Na taim yumi
dai pinis, em i wankain olsem yumi no bin
kamap. Laip bilong yumi i olsem smok
i save kamap long paia. Em i save stap
liklik taim tasol na em i pinis olgeta. Na
tingting bilong yumi i olsem liklik paia i
save dai kwik. Taim yumi no pulim win
moa, orait dispela liklik paia bai i dai, na
bodi bilong yumi tu bai i pinis na kamap
olsem sit bilong paia tasol.

4 I no longtaim na ol manmeri bai i no
tingim moa ol samting yumi bin mekim.
Bai ol i lusim tingting olgeta long nem bi-
long yumi. Laip bilong yumi bai i pinis
olgeta olsem sno na klaut bilong moning.
San i boinim, na em i lus olgeta.

5 Taim bilong yumi hia long graun i
olsem win i kam na wantu tasol i go pinis.
Yumi no inap ranawe long i dai. Nogat.
Yumi olgeta wan wan i gat de stret bilong
yumimas i dai. Na i no gat wanpela bilong
yumi inap long surikimdispela de i go bek.

6Sampela bai i tok olsem, “Sapos laip em
i olsem, orait maski wari. Yumi bihainim
pasin bilong ol yangpela na yumi go pin-
isim laik bilong yumi long olgeta samting.

7-8 Yumi dringim planti gutpela wain na
putim sanda i dia tumas. Yumi no ken
larim ol naispela plaua i dai nating. Nogat.
Yumi kisim ol na bilasim gras bilong yumi.

9 Yumi olgeta kam bung na wokim pati
na mekim save tru. Yumi raun raun na
olgeta man i ken lukim amamas bilong

yumi. Dispela kain pasin i samting tru na
i swit moa.

10 “Yumi go krungutim ol rabis-
manmeri, maski ol i gutpela, o nogat.
Maski sori long ol meri, man bilong ol i
dai pinis. Na maski long ol lapun na ol
waitgras.

11 Yumi gat strong. Olsem na yumi
wokim lo bilong yumi yet, na yumi pinisim
laik bilong yumi. Ol manmeri i no gat
strong, ol i samting nating.

12 Yumi painim rot bilong bagarapim ol
manmeri i save bihainim stretpela pasin.
Long wanem, ol i pasim rot bilong yumi.
Ol i kros long pasin bilong yumi na ol i
tok, yumi save kalapim lo bilongMoses na
pasin bilong ol tumbuna.

13Ol i tok olsem, ol i save gut longGod na
ol i pikinini bilong God.

14 Pasin bilong ol i birua tru long olgeta
pasin na tingting bilong yumi. Yumi les tru
long lukim dispela kainmanmeri.

15 Ol i no olsem ol arapela manmeri.
Nogat. Pasin bilong ol i narakain tru.

16 Ol i ting, pasin bilong yumi i doti ol-
geta, na ol i save stap longwe long yumi.
Ol i tok, ol manmeri i mekim gutpela
pasin bai i kisim amamas bihain. Na ol i
mauswara na tok, God em i Papa bilong ol.

17 “Tasol yu wet. Bai yumi lukim, tok
bilong ol i tru, o nogat? Wanem samting
tru bai i kamap long ol long taim bihain?

18 Sapos i tru ol stretpela manmeri ol
i pikinini bilong God, orait God yet bai i
sambai long ol na kisim bek ol long han
bilong ol birua.

19 Goan, yumi givim pen long ol, bilong
traim ol. Ol bai inap karim hamas pen? Ol
bai inap i stap bel isi, o nogat?

20 Orait yumi pasim tok nau. Yumi
semim ol long ai bilong ol manmeri na
kilim ol i dai. Ol i no ken pret, longwanem,
ol yet i tok, God bai i lukautim ol.”

21 Em tasol tingting ol manmeri nogut i
save autim. Tasol ol i longlong tru. Pasin
nogut bilong ol i paulim pinis tingting bi-
long ol.

22 Ol i no bilip olsem, God bai i givim
gutpela pe long ol man i save bihainim

2:6: Ais 22.13, 1 Ko 15.32 2:23: Stt 1.26-27
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stretpela pasin. Ol i no save liklik long as
tingting bilong God.

23 Tingting bilong ol i paul tru. As tingt-
ing bilong God i olsem. Em i no laik bai ol
manmeri i dai. Long wanem, em yet i save
stap oltaim na em i wokim ol manmeri
olsem em yet.

24 Tasol Satan i mangalim ol manmeri,
na dispela em i as bilong i dai i kamap long
graun. Na ol manmeri bilong lain bilong
Satan, ol bai i dai, na i lus olgeta.

3
Ol gutpela manmeri bai i sindaun wan-

taimGod
1Ol lain bilong Satan bai i lus, tasol taim

ol stretpela manmeri i dai pinis, ol i save
stap long han bilong God, na ol i no ken
karim penmoa.

2-3 Ol longlong manmeri i ting, ol dis-
pela stretpelamanmeri i bin kisim bikpela
bagarap na ol i lus na i pinis olgeta. Tasol
nogat. Ol dispela gutpela manmeri i stap
bel isi nau.

4 Long ai bilong ol manmeri i luk olsem
ol i kisim pe nogut. Tasol nogat. Ol dispela
stretpelamanmeri i gat strongpela bilip, ol
bai i stap gut oltaim.

5-6 Tru, ol i bin karim pen. Tasol God
bai i mekim gut tru long ol. Na long taim
ol i karim pen, God i bin rausim ol pasin
nogut bilong ol na ol i kamap gutpela tru,
na ol inap sindaun wantaim God. Ol man
i save mekim wankain pasin long gol. Ol
i kukim gol long paia i hat tumas, bilong
rausim pipia na kisim gutpela gol tru. Yes,
God i belgut long ol stretpela man, na em i
kisimol olsemem i save kisimol ofa bilong
paia i kukim olgeta.

7TaimGod ikambilongskelimolgutpela
manmeri bai ol i lait olsem bikpela paia i
kukim kunai.

8Ol gutpela manmeri bai i bosim olgeta
lain pipel na olgeta kantri, na Bikpela bai i
stap king bilong ol inap oltaim oltaim.

9Ol manmeri i bilip strong olsem, God i
was gut long ol, ol bai i klia long as tingting
bilong em. Na ol manmeri i bin bihainim

lo bilong God, ol bai i stap wantaim em
na laikim em oltaim. Long wanem, God
i gutpela tru na em i save marimari long
olgeta manmeri em i makim pinis.

Olmanmeri nogut bai i lus
10 Ol manmeri nogut i no save tingting

long stretpela pasin na ol i save givim bak-
sait long Bikpela. Olsem na bai ol i kisim
bekim stret long ol dispela tingting nogut
bilong ol.

11Ol i ting gutpela save na skul i samting
nating, olsem na sindaun bilong ol i nogut
tru. Ol i wet nating long ol gutpela samting
i kamapbihain. Olwokbilongol i nokarim
kaikai na i save lus nating tasol.

12 Ol meri bilong ol i save longlong
nabaut na ol pikinini bilong ol i save
kamap raskol, na ol lain pikinini i kamap
bihain bai ol i lus long ai bilong God.

Gutpela pasin i win
13 Sapos wanpela maritmeri i bihainim

gutpela pasin na i no bagarapim marit,
orait maski em i no gat pikinini em i ken
amamas, long wanem, em bai i win tru
long taim God i kam bilong skelim pasin
bilong ol manmeri.

14Na sapos i gat wanpela man ol i katim
em na em i no inap mekim pasin bilong
marit, na sapos em i bihainim lo bilong
Godnaemino tingtingkros longGod, orait
God bai i givim pe i nambawan tru long
em, bilong bekim gutpela pasin bilong em.
Embai i kisimgutpela ples insait longhaus
bilong God long heven.*

15 Ol manmeri i mekim stretpela pasin
ol i olsem wanpela diwai i karim gutpela
kaikai tru. Na stretpela tingting i olsemrop
bilongdiwai i kamapimnupela kruoltaim.

16 Tasol ol pikinini bilong ol manmeri i
bin brukim marit ol i no inap i stap long-
pela taim. Nogat. Ol bai i dai kwik.

17Tasol sapos sampela bilong ol i winim
planti yia na i kamap lapun, ol bai i no inap
kisim biknem. Ol bai i stap olsem samting
nating tasol.

3:2-3: GST 4.17 3:5-6: Ro 8.18, 2 Ko 4.17 * 3:14: Lo 23.1 i bin tok long dispela kain man i no inap i stap insait
long lainmanmeri bilong Bikpela. Tasol lukim Aisaia 56.3-5.
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18Nasaposol i dai long taimol i yangpela
yet, orait ol bai i lus long taim God i kotim
ol.

19 Tru tumas, olgeta manmeri bilong
mekimsin, ol bai i painim traipelabagarap
tru.

4
1 Sapos tupela marit i no gat pikinini,

maski, ol i no ken wari. Mobeta ol i wari
long mekim gutpela pasin. Long wanem,
God na ol manmeri bai i amamas long
lukim gutpela pasin bilong ol, na bai nem
bilong ol i stap oltaim.

2 Sapos wanpela man i bihainim gut-
pela pasin, orait ol arapela man tu bai i
bihainim. Tasol sapos i no gat kain man
olsem i stap, orait bai ol i krai long painim
em. Gutpela pasin i olsem man i save win
tru long resis, na oltaim em i kisim prais i
no save bagarap.

3 Maski ol manmeri nogut i kamapim
planti pikinini, ol dispela pikinini bai i stap
rabisnating. Oldispelapikininibilong rot i
olsemdiwai i no gat gutpela rop insait long
graun na i no inap sanap strong.

4 Sampela taim dispela kain diwai i gat
planti lip, tasol bikpela win bai i sakim em
nabaut na pulim em i kam daun.

5Olhanbilong embai i bruknabaut long
taimol i nupelayet. Nakaikai bilongenbai
i no inap mau. I no gutpela bilong kaikai.
Em i bilong tromoi tasol.

6 Long taim bilong skelim pasin bilong
ol manmeri, ol dispela pikinini bilong rot
bai i stap olsem witnes long olgeta rong ol
papamama bilong ol i binmekim.

7 Tasol maski ol stretpela manmeri i dai
long taim ol i yangpela yet, olgeta bai i
malolo wantaim God.

8Watpo ol lapun i gat biknem? Bikos ol i
winim planti yia pinis, a? Nogat tru.

9Saposwanpelamanomeri i gat gutpela
save na i save bihainim stretpela pasin,
orait ol i stap wankain olsem wanpela la-
pun i winim planti yia pinis. Ol dispela
kainmanmeri inap tru long kisimbiknem.

God i was gut long ol stretpelamanmeri

10 Bipo tru i gat wanpela man i stap.*
Em i man bilong bihainim tok bilong God,
na God i laikim em. Olsem na taim em i
sindaun i stap yet namel long ol manmeri
nogut, God i kisim em i go stret long heven.

11 God i no larim em i stap wantaim ol
manmeri bilong sin na giaman. Nogut
pasin bilong ol i paulim tingting bilong em.

12Sapos ol gutpela manmeri i save tingt-
ing planti long ol kain kain samting nogut,
orait ol bai i no inap luksave moa long
wanem samting i gutpela nawanem samt-
ing i nogut. Na tingting bilong ol bai i paul
tu.

13 Long sotpela taim tasol dispela man
i kamap gutpela na stretpela tru. Na em
i winim planti lapun i bin wok longpela
taim long kamap stretpela manmeri.

14 Bikpela i belgut long olgeta pasin bi-
long em. Olsem na God i kisim em i go
longwe long ol manmeri nogut.

15 Ol manmeri i lukim dispela samting,
tasol ol i no save longmining bilong en, na
em i no sutim bel bilong ol. Ol i no save,
God i laikim tumas ol manmeri bilong em
na em i savemarimari long ol na lukautim
ol gut.

16Ol gutpela manmeri i dai pinis, ol bai
i kotim ol manmeri nogut i stap yet long
graun. Taim ol manmeri nogut i lapun pi-
nis, pasin bilong ol gutpela yangpela man-
meri bai i semim ol tru.

17 Sampela taim ol manmeri i gat stret-
pela tingting i save dai long taim ol i yang-
pela yet. Na ol manmeri nogut i lukim
dispela, na ol i no inap save longol samting
Bikpela i laik mekim long ol dispela man-
meri. Ol i no save, dispela em ipasinbilong
Bikpela bilong bringim ol i go long gutpela
ples i no gat wari.

18Olmanmeri nogut bai i lapna tokbilas
long dispela gutpela manmeri i bin dai.
Tasol yu wet. Bikpela bai i lap nogut tru
long ol manmeri nogut na bai ol i sem.

19 God bai i tromoi ol i go daun long
graun na ol bai i no inap toktok moa. Na
bai em i sakim ol na ol bai i bruk na
bagarap olgeta. Ol bai i karim pen nogut
tru. Taim ol i dai bai ol manmeri i no krai
sori longol. Ol arapelamanmeri i daipinis,

4:1: Sir 16.3 4:10: Stt 5.21-24, Sir 44.16, Hi 11.5 * 4:10: Dispela man, em Enok. Lukim Stat 5.21-24.
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ol tu bai i lap nogut long ol inap oltaim. I
no longtaim na bai i no gat wanpelaman o
meri i tingim ol moa.

20 Bai ol i pret na guria nogut tru, taim
God skelim pasin bilong ol. Long wanem,
sin bilong ol bai i kamap ples klia.

5
Olmanmeri nogut i guria na seksek

1 Long dispela taim ol manmeri i bi-
hainim gutpela pasin, ol bai i no inap pret
long sanap long ai bilong ol manmeri i bin
daunim ol na rabisimwok bilong ol.

2Ol manmeri nogut i no bin ting dispela
ol manmeri bai i stap gut. Tasol nau ol i
lukim ol na ol i guria na i seksek nogut tru.

3 Na ol bai i pilim sori long ol rong ol i
binmekim, na ol bai i bel hevi nogut tru na
toktok namel long ol yet olsem,

4 “Ol dispelaman yumi bin tok bilas long
olbiponayumibin tingol i samtingnating.
Man, yumi bin longlong tru! Yumi bin ting
ol pasin bilong ol i kranki stret. Na taim ol
i dai, yumi no krai sori long ol.

5 Tasol yu lukim ol nau. Ol i kamap
pikinini bilong God stret, na ol i stap wan-
taim ol manmeri bilong God.

6 “Nau yumi save. Yumi tasol i popaia
na i no bihainim stretpela rot. Yumi bin
wokabaut long tudak. Yumi no wokabaut
long lait i soim rot bilong stretpela pasin
long yumi.

7 Yumi bin bihainim ol kain kain rot
bilong pasin nogut, na yumi bin bagara-
pim planti samting. Yumi bin wokabaut
long ples nating i no gat rot. Na yumi no
save long rot Bikpela i laik bai yumi mas
bihainim.

8 Yumi bin i gat planti mani samting
na yumi bikhet na yumi ting yumi moa
yet. Tasol nau ol dispela samting i no inap
helpim yumi.

9Oldispela samting i luspinisnau, olsem
wanpela tok win yumi harim na wantu
yumi lus tingting long en.

10 “Ol dispela samting i olsem wanpela
sip i ran long solwara. Em i go pinis, na
yu no inap save em i bin ran i go we. I no
gat mak bilong en i stap. 11 Na ol i olsem

wanpela pisin i flai antap. Em i paitim
wing bilong em, na em i sut i go, tasol wing
bilong en i no putimmak bai yu ken lukim
em i bin flai we.

12 Na ol i olsem wanpela spia i sut i go
long mak. Em i painimmak pinis, orait yu
no inap lukim rot em i bin bihainim.

13 Yumi tu i wankain. Mama i karim
yumi, na yumi stap liklik taim tasol na
yumi no i stap moa long graun. Ol pasin
nogut tasol i bin pulap long yumi na yumi
no bin mekim wanpela gutpela samting.
Olsem na i no gat wanpela gutpela mak
bilong yumi i stap, bai ol manmeri i ken
lukim.”

14 Ol man nogut i no wetim wanpela
samting bai i kamap long bihain. Tasol
sapos ol i wetim wanpela samting, ol bai
i wet nating. Samting ol i wari long en i
olsem pipia gras win i winim nabaut, na i
olsem spet bilong solwara i lus long taim
bilong biksi, na i olsem smok win i tromoi
nabaut. Na iolsemwanpelapasindia i kam
sindaun liklik taim na i kirap i go gen, na i
no gat man i tingim emmoa.

15Tasol ol stretpelamanbai i stapoltaim,
na Bikpela bai i givim gutpela pe long ol.
God Antap Tru i save lukautim ol gut.

16Na em i save sambai long ol na helpim
ol long strongpela han bilong em. Na em
bai i givim namba long ol na prais i nais-
pela moa.

17Bikpela i strong tru long kirapim pait
na daunim ol birua bilong em. Na em bai i
singautim olgeta samting em i bin wokim,
na ol bai i helpim em long pait.

18Gutpela pasin i olsem siot kapa bilong
em, na stretpela pasin i olsem hat kapa
bilong em.

19 Na klinpela pasin i olsem strongpela
hap plang bilong pait.

20 Belhat bilong em i olsem wanpela
bainat i sap moa. Na olgeta samting em i
wokim bai i bungwantaim em long paitim
ol dispela birua i bihainim longlong pasin.

21 Ol klaut bai i lait na sutim stret ol
birua, olsem spia i kam long banara na i
painimmak.

22 Bikpela bai i belhat nogut tru na bai
em i putim ston ais long katapel bilong

5:17: Ef 6.11-17
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em na sutim i go daun na hamaim tru het
bilong ol birua. Na biksi bai i kamap na ol
wara bai i tait na karamapim ol.

23 Wanpela bikpela win bai i kirap na
tromoim ol nabaut olsem pipia gras. Ol
dispela samting bai i kamap long bekim
pasin nogut bilong ol manmeri i sakim lo
bilong God. Pasin nogut bilong ol bai i
bagarapim olgeta hap graun na daunim
olgeta kantri.
Ol king imas amamas long
gutpela na stretpela tingting

(Sapta 6-9)

6
God i givim bikpela wok long ol hetman

1 Orait nau, yupela ol hetman, yupela
man bilong bosim olgeta kantri, yupela
harim tok bilong mi na kisim gutpela save
long en.

2 Yupela i bosim planti kantri na yupela
i save amamas, long wanem, planti pipel i
aninit longyupela. Tasol yupelaharimgut.

3 God Antap Tru i bin givim ol dispela
pawa long han bilong yupela. Na em i
skelim ol wok yupela i mekim pinis. Na
tu em bai i glasim ol samting yupela i bin
tingting longmekim.

4Godeminambawankingnaemigivim
bikpela wok long yupela, tasol yupela i no
save bihainim stretpela pasin. Yupela i no
bihainim ol lo na laik bilong God.

5Olsem na wantu God bai i mekim save
long yupela. Yes, God i save mekim save
moa yet long ol manmeri i holim bikpela
pawa.

6 God i save marimari long ol man i no
gat nemna em i lusim rong bilong ol. Tasol
em bai i mekim save tru long ol bikman.

7 God em i Bikpela. Em i bosim olgeta
samting na em i no save pret longwanpela
man, maski dispela man em i bikman, o
nogat. God yet i wokim olgeta manmeri.
Em iwokim olmanmeri i no gat nemna tu
em i wokim ol manmeri i gat namba. Na
em i save lukautim ol long wankain pasin
tasol.

8 Na em bai i skelim tru pasin bilong ol
manmeri i gat pawa.

9Mi mekim ol dispela tok bilong skulim
yupela ol bikpela king. Olsem bai yupela i
ken kisim gutpela na stretpela tingting na
yupela i no ken bihainim pasin nogut.

10 Sapos wanpela bilong yupela i bi-
hainim ol lo bilong God long gutpela pasin
tru, em bai i stap insait long lain man-
meri bilong God. Na sapos wanpela bilong
yupela i bin kisim gutpela save long ol lo
bilong God, orait em bai inap long sanap
strong na winim kot.

11 Olsem na yupela i mas laikim tru ol-
geta tok mi skulim yupela long en. Na bai
yupela i kisim gutpela save.

Gutpela tingting em i samting tru
12 Gutpela tingting i olsem wanpela

strongpela lait i no inap i dai. Ol manmeri
i laikim em na i wok long painim em tru ol
inap kisim em isi tumas.

13Emi save soimemyet longolmanmeri
i laikim em.

14 Ol manmeri i kirap long moningtaim
tru bai i no hatwok long painim dispela
gutpela tingting. Emi stapklostupinis long
dua bilong ol.

15Sapos olmanmeri i was i stap na i wok
long painim em, orait dispela ol manmeri
i gat gutpela tingting tru na bel bilong ol i
save stap isi.

16 Dispela gutpela tingting i wok long
painim ol gutpela manmeri na i laik poro-
manim ol tru. Maski ol i stap long wanem
hap, em bai i bungim ol na mekim gut
long ol. Na em i poromanim ol long olgeta
tingting bilong ol.

17Ol manmeri i laik kisim gutpela tingt-
ing, ol imas i gat strongpela laik long kisim
skul. Na ol manmeri i strong long kisim
skul, ol i save amamas long gutpela na
stretpela tingting i kamap long ol.

18 Na ol manmeri i amamas long em,
orait ol i save bihainim ol lo na pasin, gut-
pela na stretpela tingting i soim ol. Na ol
manmeri i bihainim ol dispela lo na pasin,
ol bai i kisim laip bilong i stap gut oltaim.

19 Na ol manmeri i bin kisim laip i stap
gut oltaim, ol i stap wantaim God.

6:3: Ro 13.1
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20Olsem na olgeta manmeri i laik kisim
gutpela tingting, ol bai i kamap hetman
insait long kingdom bilong God.

21Olsemnayupela ol bikpela king, sapos
yupela i laikim tumas pawanabilas bilong
yupela, orait mobeta yupela i strong long
holimpas gutpela tingting, na bai yupela i
ken i stap hetman inap oltaim oltaim.

Solomon i stap long wok bilong gutpela
tingting

22 Nau bai mi tokim yupela, gutpela
tingting em i wanem samting, na em i
kamap olsem wanem. Bai mi no ken
haitim wanpela tok long yupela. Bai mi
mekim ol wok bilong en i kamap ples klia.
Dispela wok bilong en i bin stat long taim
God ibinmekimkamapolgeta samting. Na
mi no ken giamanim yupela.

23Mi no ken poromanim pasin bilong ol
manmeri i mangalim save bilong ol ara-
pela manmeri. Nogat. Long wanem, pasin
olsem i no ken bungwantaim pasin bilong
gutpela tingting.

24 Sapos planti manmeri i kisim gutpela
tingting, orait dispela graun bai i kamap
gutpela ples tru. Na sapos king i gat gut-
pela tingtingna i lukautimgut olmanmeri,
orait ol manmeri bilong em bai i sindaun
gut.

25Orait nau, kisim gutpela skul long tok
bilong mi na dispela skul bai i helpim yu-
pela.

7
Wanpela rot tasol i stap bilong olgeta

manmeri i kisim laip
1-2 Mi wankain olsem olgeta arapela

manmeri na mi tu mi mas i dai. Mi tu
mi pikinini bilong Adam, em i namba wan
man i bin kamap long dispela graun. Papa
bilong mi i givim bel long mama, na mi
kisim laip. Na insait long 9-pela mun bodi
bilongmi i kamap long bel bilongmama.

3 Mama i karim mi na mi kamap
wankain olsem ol arapela pikinini bilong
dispela graun. Mi stat long pulim win,
em i wankain win olsem ol arapela man
i pulim. Mi mekim namba wan toktok

bilong mi, em i wanpela krai, wankain
olsem ol arapela pikinini i savemekim.

4 Ol i karamapim mi long laplap na ol i
lukautimmi gut.

5Na olgeta king tu i kamap olsem tasol. I
no gat narapela rot bilong ol.

6Olgetamanmeri i gat wanpela rot tasol
bilong kisim laip na wanpela rot tasol bi-
long i dai.

Solomon i laikim tumas gutpela tingting
7Mi pilim olsem mi man nating, olsem

namiprea. NaGod i givimgutpela tingting
longmi.

8Dispela gutpela tingting i winim pawa
nabilasbilongolgetakingna tuemiwinim
olgeta mani.

9 Olkain naispela bilas na gol i no inap
winim gutpela tingting. Nogat. Olgeta gol
bilong graun i olsem liklik hap wesan na
olgeta silva i olsem graun nating.

10Gutpela tingting iwinimstrongpelana
naispela bodi. Na tu em i olsem wanpela
strongpela lait i stap oltaim na em i winim
olgeta arapela lait.

11 Taim mi kisim gutpela tingting mi
kisim olkain gutpela samtingwantaim. Na
mikamapbikmannamigatplanti samting
moa.

12 Mi amamas tru long ol dispela samt-
ing, long wanem, gutpela tingting i bin
givim ol dispela samting long mi. Nau mi
save, gutpela tingting em i as bilong olgeta
dispela samting, tasol pastaim mi no klia
gut long em.

13 Gutpela tingting i skulim mi long
planti gutpela pasin. Na mi no ken pasim
ol dispela samting bilong helpim mi yet
tasol. Nogat. Mi amamas long skulim tu ol
arapela manmeri.

14Ol manmeri i no inap long pinisim ol
gutpela samting gutpela na stretpela tingt-
ing i save tilim i go long ol. Na ol manmeri
i save kisim ol dispela gutpela samting na
wok gut wantaim ol, ol i kamap pren bi-
long God. Long wanem, God i save laikim
tumas ol dispela samting gutpela tingting i
skulim ol manmeri long en.

15Mi prea bai God i ken stiaim tingting
bilong mi i go stret, olsem em yet i bin

7:7: 1 Kin 3.6-9, GST 9.1-18



GUTPELA STRETPELA TINGTING 7:16 1400 GUTPELA STRETPELA TINGTING 8:1

skulimmi. Nami prea tu, bai olgeta tok bi-
longmi i ken bihainim gut laik bilong God.
Long wanem, em yet i soim rot gutpela
tingting i mas bihainim na tu em i stretim
ol manmeri i gat gutpela save.

16 Yumi yet na olgeta tok bilong yumi
i stap long han bilong God. Na olgeta
tingting na olgeta save bilong ol kain kain
wok God yet i bosim, em tu i stap long han
bilong God.

17 Em yet em i skulim mi gut tru long ol-
geta samting i stap. Em i skulimmi tu long
graun i bin kamap na i stap olsemwanem.
Na em i skulim mi long lo bilong wara na
paia nawin na ol kain kain samting olsem.

18-19Em i skulimmi long olgeta kain taim
na long lo bilong san i kamap na i go daun.
Em i skulim mi tu long yia na kalenda, na
long taim bilong san na long taim bilong
ren. Na em i skulimmi long lo bilong ol sta
na long rot ol yet i save bihainim.

20Em i skulimmi long lo na pasin bilong
ol wel abus na long strong bilong win na
long olkain tingting bilong man. Em i
skulim mi long lo bilong olgeta samting i
save kamap longbusna long gaden. Na em
i skulim mi long wanem kain rop bilong
bus i gutpela bilong wokimmarasin.

21Em i skulimmi long ol samting ol man
i save lukim na tu long ol samting i hait yet
long ai bilong ol.

22Mi kisimplanti save, longwanem, gut-
pela tingting em i tisa bilong mi. Em i save
gut tru long olgeta samting, long wanem,
emyet ibinmekimolgeta samting ikamap.

Pasin bilong gutpela tingting
Gutpela tingting em i olsem wanpela

spirit. Em i gat save na tingting bilong em,
em i klia tru. Em i bihainim gutpela pasin
tru. Em wanpela tasol em i stap. I no
gat narapela i wankain olsem em. Tasol
em i gat kain kain rot bilong soim em yet
long ol man na bilong mekim wok bilong
em. Em i spirit na em i no gat bodi olsem
man. Na i no gat asua bilong em. Em i save
go long olgeta hap. Na i no gat wanpela
samting i save bagarapim em. Tok bilong
em em i klia na i save sutim tru bel bilong
ol man. Em i laikim ol gutpela samting.

Em i glasim tru olgeta samting na i no gat
wanpela samting i save pasim wok bilong
em.

23 Em i helpim na laikim ol man. Em i
sanap strong na em i no save surik. Em i
no pret na em i strong olgeta. Em i lukluk
na was long olgeta samting, na em i wok
insait tru long olgeta arapela spirit. Em i
save stiaim ol spirit i save tingting klia na i
no gat asua liklik na i no gat bodi tru. Long
wanem, em i winim tru olgeta spirit i gat
save na kliapela tingting.

24Gutpela tingting iwokkwik trunaem i
winimol arapela samting. Naeminap long
i go insait long olgeta samting.

25 Pawa bilong God yet i kamapim em
na em i wanpela klinpela lait i kam long
bikpela lait bilong God. Olsem na i no
gat wanpela samting nogut inap long pas
wantaim em.

26 Em i olsem piksa bilong lait i kam
long God na i no save dai. Na em i olsem
wanpela klinpela glas bilong lukluk i save
soimwok namarimari bilong God.

27 Em inap long mekim olgeta samting
long strong bilong em yet. Em i mekim
olgeta samting i kamap nupela gen. Tasol
em yet i no save senis. Bipo tru na i kam
inap nau, em i stap wantaim ol gutpela na
stretpela manmeri. Na em i mekim ol i
kamap profet na pren bilong God.

28Wanpela samting God i laikim tumas,
em ol manmeri i save bihainim pasin bi-
long gutpela tingting.

29 Gutpela tingting i naispela moa na i
winim san na olgeta sta. Em i winim lait
bilong san.

30 Long wanem, lait bilong san i save
pinis long olgeta apinun, na tudak i winim
em, tasol ol samting nogut i no inapwinim
gutpela tingting.

8
1 Gutpela tingting i save wok strong na

em i go long olgeta hap bilong graun. Em
i kamap long olgeta ples. Na em i save
stretim gut olgeta samting.

Gutpela tingting i kamapim ol gutpela
samting

8:2: Sir 15.2
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2 Mi bin laikim tru gutpela tingting.
Taim mi yangpela yet, mi poromanim em.
Em i lewa tru bilong mi. Yes, mi laikim
em tumas, olsem man i laikim naispela
yangpela meri.

3 Em i bin kamap long God na i kisim
biknem pinis. Na em i kisim bikpela nem
moayet, longwanem, emoltaim i save stap
wantaim God.

4 God, Bikpela bilong olgeta samting, i
laikim em. Gutpela tingting i mekim ol
wok bilong God na i wok wantaim em.
Long wanem, em i klia gut long olgeta
tingting bilong God.

5 Sapos ol manmeri i laik bungim planti
samting bilong dispela graun, em i orait.
Tasol gutpela na stretpela tingting em i
winim tru dispela olgeta samting na i gut-
pela moa. Long wanem, em yet i mekim
olgeta samting i kamap.

6Sapos ol manmeri i wokim ol kain kain
samting long save bilong ol yet, em i orait.
Tasol gutpelana stretpela tingtingemiwin
tru long dispela save bilong man. Long
wanem, em yet i wokim olgeta samting.

7 Sapos ol manmeri i laik kamap stret-
pela manmeri, orait ol i mas tingim ol-
geta gutpela pasin, gutpela tingting i save
kamapim. Em yet i save skulim ol man-
meri, bai ol i bosim laik na tingting bilong
ol yet na bai ol i skelim gut olgeta tingting
na olgeta wok. Em i skulim ol tu, bai ol
i bihainim stretpela pasin na ol i sanap
strong olsem ol manmeri i no pret long
wanpela samting. Olgeta dispela gutpela
pasin i helpim tru ol manmeri. I no gat
wanpela samting long dispela laip inap
long helpim ol olsem gutpela na stretpela
tingting.

8Sapos olmanmeri i laik kisim save long
ol kain kain wok na ol kain kain samting,
orait gutpela tingting bai i helpim ol. Long
wanem, em i save pinis long olgeta samt-
ing bilong bipo, na long olgeta samting i
laik kamap bihain. Em i save mekim klia
ol kain kain toktok bilong olgeta manmeri
na em i autim mining bilong tok hait. Em
i save long ol mak na mirakel God i laik
wokim, na tu long olgeta samting i laik
kamap long taim bihain.

Olgeta king i mas i gat gutpela tingting
9 Mi save, gutpela tingting i helpim mi

long olgeta save bilong em, na bai em i
strongim mi long taim bilong wari na bel
hevi. Olsem nami laikim em tumas, na mi
strong bai oltaim em i mas stap wantaim
mi.

10Gutpelana stretpela tingtingbilongmi
i mekim, na mi kisim biknem long planti
manmeri. Tru, mi stap yangpela yet, tasol
ol bikman bilong ples i save givim biknem
longmi.

11 Bai ol manmeri i luksave olsem, mi
gutpela jas na kot bilong mi em i save go
stret na i klia tru. Na ol hetman i amamas
longmi.

12 Mi no toktok yet, na ol manmeri i
wetim tok bilong mi. Mi toktok, orait ol
i save putim yau long tok bilong mi. Mi
pulim tok i go longpela, na ol i no les long
harim.

13Gutpela na stretpela tingting i mekim
nem bilong mi i kamap bikpela na i stap
oltaim. Na olgeta manmeri i kam bihain
long mi, bai ol i tingim oltaim nem bilong
mi.

14 Bai mi bosim planti kantri na planti
pipel bai i stap aninit long pawa bilongmi.

15Na ol pipel bai i lukim olsem, mi gut-
pela king bilong ol, na mi strongpela man
bilong pait.

16 Mi kam bek long haus bilong mi, na
gutpela tingting i save givimbel isi longmi,
long wanem, em i poroman bilong mi na
mi no gat hevi. Mi stap wantaim em nami
no pilim nogut. Mi save amamas na belgut
tasol.

Gutpela tingting em i presen bilong God
17Mi tingim gut ol dispela samting long

bel na long tingting bilong mi, na mi tok
olsem. Ol man i save wanbel tru wantaim
gutpela tingting, ol bai i gat laip bilong i
stap oltaim.

18 Ol man i stap pren bilong ol dispela
man, ol bai i amamas tru. Man i mekim
wokbilong ol, embai i kisimplanti gutpela
samting. Na longwok bilong gutpela tingt-
ing, planti gutpela samting bai i kamap. Ol
manmeri i sindaun toktok wantaim em, ol
bai i kisim biknem. Olsem na mi hatwok
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tru long painim ol kain kain rot bilong
kisim dispela gutpela tingting, na mekim
em i stap wantaimmi.

19 Mi liklik yet na God i givim naispela
bodi long mi. Na tu em i putim gutpela
pasin insait longmi.

20 Mobeta mi tok olsem, mi yet mi gut-
pela. Na mi bin go insait long wanpela
klinpela bodi.

21 Tasol mi save, mi yet mi no inap long
kisim gutpela na stretpela tingting, sapos
God i no givim long mi. Mi save, God i bin
givim dispela presen long mi, na dispela
save i soim olsem, mi gat kliapela tingting
pinis. Olsemnami singaut long Bikpela na
mi prea long bel bilongmi olgeta.

9
Solomon i prea long kisim gutpela tingt-

ing
1 “God bilong ol tumbunabilongmi, God

bilong marimari, yu bin mekim kamap
olgeta samting long tok bilong yu.

2Long gutpela tingting bilong yu, yu bin
wokim ol manmeri, bai ol inap long bosim
olgeta samting bilong graun.

3 Na yu laik bai ol i lukautim na skelim
gut olgeta samting long gutpela na stret-
pela pasin.

4God, gutpela tingting i stapwantaimyu.
Na em i bosim olgeta samtingwantaim yu.
Plis, givim dispela tingting long mi. Yu no
bin tambuim mi long kam insait long lain
pikinini bilong yu.

5 “Mi wokboi nating bilong yu. Na mi
pikinini bilong wokmeri bilong yu. Mi no
strongpela man tumas, na mi bai i stap
sotpela taim tasol long dispela graun. Mi
no save tumas long ol lo na long pasin
bilongmekim stretpela kot.

6 Sapos wanpela man o meri i bihainim
olgeta gutpela pasin, tasol em i no gat
gutpela na stretpela tingting i kam long
yu, orait dispela man o meri em i samting
nating.

7 “God, yu bin makim mi bilong i stap
king bilong ol manmeri bilong yu, na mi
stap jas bilong ol pikinini bilong yu.

8 Yu tokim mi pinis, bai mi mas wokim
haus lotu long maunten bilong yu yet,
na sanapim wanpela alta long Jerusalem.
Jerusalem em i biktaun yu save sindaun
long en, na dispela haus lotu em i olsem
piksa bilong heven. Em i wanpela gutpela
ples yu bin redim bipo bipo tru.

9 “Gutpela tingting i save stap wantaim
yu. Em i save long olgeta wok yu mekim.
Taim yu mekim kamap heven na graun,
em i stapwantaim yu. Em i save pinis long
ol samting yu laikim, na long ol samting i
stret na i bihainim lo bilong yu.

10 Gutpela tingting i stap wantaim yu
long heven, em yu mas salim i kam daun.
Yes, salim em i kam daun na i lusim ples
bilong bikpela lait bilong yu. Bai em i wok
wantaim mi na skulim mi long ol samting
yu laikim.

11Long wanem, em i gat gutpela save na
kliapela tingting long olgeta samting. Na
em i ken stiaimmi gut long olgeta samting
mi laik mekim. Na long strong bilong em,
em i ken was longmi.

12 Olsem tasol bai ol wok bilong mi i
ken kamap gutpela long ai bilong yu. Bai
mi mekim stretpela kot long ol manmeri
bilong yu, na bai mi skelim gut olgeta tok.
Olsem na mi ken kamap gutpela king, na
mi inap long kisim ples bilong Devit, em
papa bilongmi.

13 “Ating wanpela man inap save gut
long tingting na laik bilong God? Nogat.

14 Long wanem, tingting bilong man i
no gutpela tumas, na samting em i tingt-
ing long mekim, em i save kamap kranki
nabaut.

15Long wanem, bodi bilong ol manmeri
emigraun tasolna i savebagarapkwik. Na
dispela bodi i givim hevi long laip bilong
man na i pasim tingting bilong em.

16Mipela i pilim olsem, em i hat tumas
long mipela long save gut long ol samt-
ing bilong dispela graun. Na mipela i no
luksave long ol samting i stap klostu long
ai bilong mipela. Sapos em i olsem, orait
husat bai inap save long ol samting bilong
heven?

17God, i no gat wanpela i save long laik
bilong yu. Nogat. Ol manmeri inap save
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tasol, sapos yu givim gutpela tingting long
ol na salim spirit bilong yu i kam daun.

18 Olsem tasol yu bin stretim ol rot, bai
olgetamanmeri bilong dispela graun imas
bihainim gut. Yu skulim ol manmeri long
ol samting yu laikim, na gutpela tingting i
save helpim ol.”
Gutpela na stretpela tingting
i bin helpim olmanmeri

bilong God,
tasol em imekim save long ol

birua
(Sapta 10-12)

10
Gutpela tingting i was long Adam

1Gutpela tingting i bin was long namba
wanmanGod i binmekim kamap. Na em i
sambai long dispela tumbuna bilong yumi
olgeta, long taim em wanpela tasol i stap.
Na em i kirapim bek Adam long taim em i
pundaun pinis long sin.

2 Na em i givim strong long em bilong
bosim olgeta samting bilong graun.

Kein i no bihainim gutpela tingting
3 Tasol i bin i gat wanpela man nogut.

Em imanbilong kros. Na em i no bihainim
gutpela na stretpela tingting. Em i bagara-
pim em yet. Long wanem, em i kros nogut
tru na em i kilim i dai brata bilong em.

Gutpela tingting i was long Noa
4 Sin bilong Kein em i as bilong bikpela

tait i karamapim graun. Tasol gutpela
tingting i mekim graun i kamap gutpela
gen. Em i helpim wanpela stretpela man
na taim sip bilong en i trip i stap longwara
olsemwanpela liklikhapplangnating, gut-
pela na stretpela tingting i stiaim gut sip
bilong em.

Gutpela tingting i helpimAbraham
5 Taim olgeta manmeri i bagarap tru

long ol kain kain pasin nogut na ol i go lon-
glong nabaut, gutpela tingting i laikim na
makimAbraham, emwanpelaman bilong
mekim stretpela pasin. Gutpela tingting i

helpim em, bai em i stap gut na i no gat
asua long ai bilong God, maski Abraham i
laikim tumas pikinini bilong em yet.

Gutpela tingting i helpim Lot
6 Gutpela tingting i stap wantaim Lot,

em wanpela man bilong mekim stretpela
pasin, na i helpim em. Long wanem, em i
no laik bai Lot i lus wantaim ol manmeri
nogut. Na Lot i ranawe long paia i pun-
daun antap long ol 5-pela bikpela taun.

7 I kam inap nau, ol kain kain samting
i stap yet i soim pasin nogut bilong ol
dispela lain manmeri. Graun bilong ol i
stap nating na oltaim smok i save kamap
long ol hul bilong graun. Ol sayor i save
karim pikinini, tasol ol i no save mau. Na
wanpela bikpela ston sol i sanap i stap. Em
imak bilongmeri bilong Lot i no bilip long
tok bilong God.

8 Ol manmeri bilong ol dispela 5-pela
bikpela taun, ol i no wari tumas long gut-
pela na stretpela tingting. Olsem na tingt-
ing bilong ol i pas, na ol i no klia gut long
ol gutpela samting. Na olgeta manmeri
i lukim ol kain kain samting paia i bin
kukim, bai ol i tingim gen kranki pasin
bilong ol dispela lain. Na ol i no inap
lusim tingting long bikpela rong, ol man-
meri bilong dispela 5-pela bikpela taun i
binmekim.

Gutpela tingting i sambai long Jekop
9Gutpela tingting i helpim ol manmeri i

bihainim laikbilongem, bai samtingnogut
i no ken kamap long ol.

10 Jekop, emwanpelamanbilongmekim
stretpela pasin, em i bin ranawe. Long
wanem, brata bilong en i bin krosim em
nogut. Na gutpela tingting i helpim Jekop
long bihainim stretpela pasin. Em i soim
heven long em. Heven em i gutpela ples
bilong God. Gutpela tingting i skulim em
long ol samting bilong God. Em i helpim
em longwok. Nawok bilong en i kamapim
planti gutpela samting. Na hatwok bilong
en i karim planti kaikai.

11 Ol arapela man i mangalim na i laik
stilim ol samting bilong Jekop, tasol gut-
pela tingting i sambai long em, na i helpim
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em long bungim planti gutpela samting
moa.

12 Em i lukautim Jekop, nogut ol birua
i paitim em. Em i was long em, nogut ol
man i hait long rot na i bagarapim em.
Em i helpim Jekop, na Jekop i win long
dispela bikpela pait i kamap namel long
em na ensel bilong God. Na long dispela
bikpela pait gutpela tingting i laik skulim
em olsem. Man i strong long bihainim laik
bilong God em i strong moa na i winim
strong bilongman i winim bikpela pait.

Gutpela tingting i helpim Josep
13 Bipo i gat wanpela stretpela man i

stap, nem bilong en Josep. Ol brata bilong
em ol i salim em long mani. Tasol gutpela
tingting i no lusim em. Nogat. Em i helpim
embai em i nomekim sin. Ol i putim Josep
long kalabus na dispela gutpela tingting i
stap yet wantaim em.

14Em i no lusim Josep. Em i sambai long
em na i makim em bilong kamap namba
wan kiap bilong kantri Isip, na em i givim
pawa long Josep bilong bosim ol dispela
man i bin daunim em bipo. Em i kamapim
ples klia pasin nogut bilong ol man i bin
sutim tokgiaman long Josep. Naemigivim
biknem long Josep, em biknem bilong i
stap oltaim.

Gutpela tingting i helpim ol Israel long
lusim Isip

15 God i makim ol Israel olsem ol lain
manmeri bilong em stret. Ol Isip i daunim
tru ol Israel, olsem na gutpela tingting i
kisim bek ol Israel long han bilong ol.

16 Gutpela tingting i kam daun long
Moses, em wokman bilong God. Gutpela
tingting i sanap strong long ai bilong ol
bikpela king nogut. Na em i no pret. Em
i wokim planti mirakel.

17Gutpela tingting i lukimhatwokbilong
ol manmeri bilong God, na em i givim
gutpela pe long ol. Em i soim rot i gutpela
tumas long ol. Long san em i kamap olsem
klaut na i karamapim ol. Long nait em
i kamap olsem bikpela sta na i givim lait
long ol.

18 Em i wokim rot bilong ol long wara
i daun tumas. Na em i helpim ol long
brukim solwara Retsi.

19Em i kapsaitim bikpela tait antap long
ol birua. Ol i dring wara na ol i dai. Em i
tromoim ol bodi bilong ol Isip i slip i stap
nabaut long nambis.

20 Ol gutpela manmeri ol i kisim ol gut-
pela samting bilong ol manmeri nogut. Ol
Israel i singim ol song long yu, God, bilong
litimapim nem bilong yu. Olgeta wantaim
i singsing amamas long yu. Long wanem,
yu helpim ol long strong bilong yu.

21Na gutpela tingting i lusim tang bilong
ol mauspas na ol i toktok gen, na em i
mekim tok bilong ol liklik pikinini i kamap
klia.

11
Gutpela tingting i wokabaut wantaim ol

Israel long ples drai
1Gutpela tingting i stapwantaimMoses,

profet bilong God. Long han bilongMoses,
gutpela tingting i mekim ol wok bilong ol
Israel i go het gut.

2Ol Israel i wokabaut long ples drai i no
gat man. Na ol i wokim kem long ol kain
kain ples i no gat rot.

3Ol i sanap strong long pait long ol birua
bilong ol. Na ol i rausim ol birua i go bek.

4 Taim nek bilong ol Israel i drai, ol i
singaut long yu na yu givim wara long ol.
Dispela wara i kamap long bikpela strong-
pela ston, na ol i dring.

5Wara ibinbagarapimolbiruabilongol.
Tasol nauwara i helpim ol Israel long taim
nogut.

Gutpela tingting i mekim save long ol
Isip

6-8 Bipo ol birua i bin mekim wanpela
lo na tok, ol liklik pikinini bilong ol Israel
i mas i dai. Na God, bilong bekim pasin
nogut bilong ol, yu bin bagarapim bikpela
wara i ran oltaim, na wara i kamap olsem
blut. Na taim ol i stap long ples drai ol
manmeri bilong yu i bin dai long wara,
longwanem, nek bilong ol i drai olgeta. Yu
laik bai ol Israel tu imas pilim liklik ol hevi
yu bin putim antap long ol birua. Tasol

10:13: Stt 37.12-36, 39.1-23, 41.37-44 10:15: Kis 1.1—15.21 11:1: Kis 15.22—17.16
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taim ol Israel i ting, ol i lus olgeta, yu yet
yu givim planti wara long ol.

9 Yu bin traim ol manmeri bilong yu
olsem wanpela papa i laik stretim ol
pikinini bilong em. Tasol yu bin skelim
ol manmeri nogut olsem wanpela king i
belhatna imekimsave longol biruabilong
em.

10 Yu save skelim tru pasin bilong ol
manmeri i no harim tok bilong yu. Yu ske-
lim pasin bilong ol manmeri olsem wan-
pela king i belhat long ol manmeri nogut
na i kotim ol.

11 Taim ol Israel i stap wantaim ol Isip,
yu bin givim bikpela pen long ol Isip. Na
taim ol Israel i lusim pinis ol Isip na i stap
longwe long ol, orait yu givim hevi gen
long ol Isip.

12 Tupela taim ol bikpela hevi i bagara-
pim ol Isip. Taim ol i tingim olgeta samting
nogut i kamap pinis, ol i krai nogut. Ol i
krai olsemman i karim bikpela pen.

13 Long wanem, ol hevi na pen ol Isip i
bin pilim, i kamap samting bilong helpim
ol Israel. Ol Isip i harim dispela stori, na ol
i save olsem, em iwokbilongBikpela tasol.

14TaimMoses i stap liklik pikinini yet, ol
i bin rausim em na putim em i stap long
wanpela basket long ples klia. Na taim em
i bikpela pinis, orait ol Isip i tok bilas long
em na givim baksait long em. Bihain ol
kain kain samting i kamap na ol i kirap
nogut long bikpela wok bilong em. Nau ol
Isip i luksave olsem God bilong ol Israel i
bihainim tupela kain pasin. Long ol Israel
God i givimplantiwara, tasol em inogivim
wara olgeta long ol Isip.

15 Ol dispela manmeri nogut i kirapim
planti kranki tingting. Na ol dispela kranki
tingting i paulim ol na ol i lotu long ol
snek i no gat tingting na long ol kain kain
animal nogut. Olsem na yu salim planti
kain animal nogut long ol, bilong mekim
save long ol.

16 Long dispela pasin yu laik skulim ol
Isip olsem, ol animal ol i save lotu long en,
ol yet i bagarapim ol.

17 God, yu gat bikpela pawa. Na long
strong bilong yu, yu bin mekim graun i

kamap. Na yu bin lainim gut olgeta samt-
ing i no bin i stap stret yet. Olsem na yu
inap tu long salim planti kain kain weldok
na ol laion nogut i kam bilongmekim save
long ol manmeri.

18 Yu gat pawa long wokim ol nupela
kain animal i wel nogut tru. Na tu long
wokim sampela kain i gat paia i kamap
long nus bilong ol. Na yu gat strong tu long
wokim sampela kain animal i save sin-
gaut strong moa na i sutim bikpela smok
i kamap long maus bilong ol, na sampela
kain i save sutim paia i kam ausait long ai
bilong ol.

19Ol dispela nupela kain animal ol inap
long kilim i dai ol man kwiktaim tru. Na
tu, sapos ol man i lukim ol dispela kain
animal, ol bai i pret tru na guria, na inap
long ol i dai.

20Tasolmaski, yunomassalimoldispela
animal nogut i kam bilong mekim save
long ol manmeri. Sapos yu laik bringim
ol i go long stretpela kot bilong yu, orait
yu inap winim liklik win tasol long maus
bilong yu, na ol man nogut bai i pundaun
nabaut na i dai. Tasol yu bin metaim na
kaunim na skelim olgeta samting bai ol
samting i stap gut tasol.

God i gat olgeta strong na em i laikim
olgeta samting em i kamapim

21 God, yu inap soim strong bilong yu
long olgeta taim. Na i no gat wanpela man
inap sakim strong bilong yu.

22 Long ai bilong yu graun i stap olsem
liklikhapwesan inogat hevi na i olsem lik-
lik hap wara bilong nait i save karamapim
graun longmoningtaim tru.

23 Tasol yu save marimari long olgeta
man, long wanem, yu inap long wokim
olgeta samting. Yu no mekim save wantu
long ol man i mekim sin, long wanem, yu
laik givim taim long ol, bai ol i ken tanim
bel.

24 Yu laikim olgeta samting i stap long
graun. Yu no ting, wanpela samting yu
bin wokim i samting nogut. Nogat. Long
wanem, samting yu no laikim, yu no inap
kamapim.

11:15: Kis 8.1-24, 10.12-15
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25 I no gat wanpela samting inap i stap
gut, sapos yu no laikim em i stap. Na i no
gat wanpela samting inap i stap yet, sapos
yu no binmekim em i kamap.

26Bikpela, yu save lukautimolgeta samt-
ing, long wanem, olgeta samting i bilong
yu tasol, na yu laikim olgeta samting i gat
laip.

12
1 Spirit bilong yu i stap oltaim, em i pu-

lapim olgeta samting.
2Olsem na isi isi yu save stretim ol man

i mekim rong. Bikpela, yu save kirapim
tingting bilong olman, bai ol i luksave long
ol sin bilong ol. Yu givim strongpela tok
long ol, bai ol i lusim ol pasin nogut, na bai
ol i bilip long helpim bilong yu.

God i no hariap long mekim save long ol
Kenan

3-4Yu nobin laikimtruolpipel i bin i stap
bipo long kantri bilong yu. Ol i bin mekim
planti pasin nogut tru, olsemwokim posin
na sanguma na lotu long ol giaman god.

5 Ol i no bin marimari na ol i kilim ol
pikinini i dai na ol i kaikai mit na blut
bilongman.

6 Ol manmeri i bin bihainim ol lotu bi-
long mekim olkain pasin nogut, na insait
long dispela lotu ol papamama i bin kilim i
dai ol pikinini bilong ol. Olsem na yu bin
tok long ol tumbuna bilong mipela i mas
pinisim tru ol dispela lain pipel.

7 Olsem na dispela graun yu yet yu
laikim moa yet na yu no laikim ol arapela
ples long wankain pasin, em i kamap gut-
pela graun, bai ol manmeri bilong yu i ken
sindaun long en.

8 Tasol hia tu yu bin soim marimari
bilong yu, longwanem, ol dispela lain tu ol
i manmeri yu bin wokim. Olsem na yu bin
salim ol binatang i save kaikaimmanna ol
i go pas long ol lain soldia bilong yu, bai ol
i wok long pinisim ol birua isi isi.

9 Yu gat pawa bilong helpim ol stretpela
man long winim ol man nogut long pait.
Yu inap salim ol wel animal i kam o yu
inap autim wanpela strongpela tok bilong
pinisim ol birua.

10 Tasol nogat. Yu mekim save long ol
isi isi tasol, bai ol i gat taim long tanim
bel. Tru, yu save ol i pikinini bilong ol
lain nogut, na taim ol i liklik yet ol i bin
bihainim ol pasin nogut. Na yu save tu, ol i
no inap senisim tingting bilong ol.

11 Long wanem, bipo tru dispela lain
manmeri i lus pinis long ai bilong yu. Tru,
yu no bin mekim save long ol inap long
bekim ol pasin nogut bilong ol. Tasol yu
no bin pret long wanpela man na yu larim
ol. Nogat. Yu laik marimari long ol na yu
mekim.

God em i Bikpela
12 God, husat bai i askim yu, “Yu bin

mekim wanem samting?” Na husat inap
sakim tok bilong yu? Sapos yu laik pinisim
ol lain pipel yu yet yu bin kamapim, husat
bai i kotim yu? Na husat bai i kam sanap
long ai bilong yu bilong helpim tok bilong
ol man nogut?

13 I no gatwanpelabai imekimol dispela
kain pasin, long wanem, yu tasol yu save
lukautim olgeta samting. I no gat wanpela
arapela god i stap na yu mas givim ripot
long emolsem, yubinmekimstretpela kot.

14 Na sapos yu bin mekim save long ol
dispela lain pipel, i no gat wanpela king o
bikman i ken sutim tok long yu.

15 Yu stretpela, na yu save bosim olgeta
samting long stretpela pasin. Yu no inap
tru long kotim nating wanpela man i no
binmekim rong.

16 Long wanem, stretpela pasin bilong
yu i soim strong bilong yu. Na yu inap
marimari long olgeta man, long wanem,
yu Bikpela bilong ol.

17Long taim ol manmeri i ting yu no gat
strong, yu save soim pawa bilong yu. Na
yumekim save long olman i klia pinis long
pawa bilong yu, tasol ol yet i bikhet na
givim baksait long yu.

18 Yes, yu holim olgeta pawa long han
bilong yu, na yu inap mekim save long
mipela long wanem taim yu laik. Tasol
long taimbilongkot yu savemarimari long
mipela ol manmeri. Yu save bosimmipela
long pasin isi.

12:3-4: Lo 12.31, 18.9-13 12:8: Kis 23.28
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God imarimari long ol Israel
19 Long ol dispela pasin yu bin mekim,

yu bin skulimolmanmeri bilong yu olsem,
stretpela man i mas belgut long ol arapela
man. Ol pikinini bilong yu i bilip strong
long yu, long wanem, yu save wet bai ol i
givim baksait long sin bilong ol.

20 Yu no save belhat kwiktaim na yu
no hariap long mekim save long ol birua
bilong ol manmeri bilong yu. Tru, ol i mas
i dai long rong bilong ol. Tasol yu givim
planti taim long ol bilong ol i ken lusim
pasin bilong ol longmekim sin.

21 Yu bin kotim nogut tru ol pikinini
bilong yu, maski yu bin mekim kontrak
wantaim ol tumbuna bilong ol na yu bin
promis long givim ol gutpela samting long
ol.

22 Tru, yu bin mekim save long mipela.
Tasol yu save mekim save moa yet long
ol birua bilong mipela, inap 10 tausen
taims moa. Yu mekim olsem, bai mipela i
ken tingim marimari bilong yu, long taim
mipela i skelim ol arapela manmeri long
kot. Na taim ol i kotim mipela, bai mipela
tu i ken wetimmarimari bilong ol.

God i givim pen long ol manmeri i save
lotu long ol animal

23 Olsem na yu bin givim pen long ol
man i longlong pinis na i bihainim ol pasin
nogut. Long wanem, ol i lotu long ol kain
kain animal nogut. Na ol dispela animal
yet i givim pen nogut long ol.

24 Ol i lusim rot bilong tok i tru na ol i
lotu long ol kain kain animal nogut tru. Ol
i paul olgeta olsemol liklik pikinini i no gat
tingting.

25 Long ai bilong yu ol i olsem ol liklik
pikinini i nogat gutpela save, olsemnaskel
yu givim long ol long kot em bilongmekim
ol arapela manmeri i lap long ol na tok
bilas long ol.

26Pastaim yu putim liklik hevi tasol long
ol, bai ol i ken tanim bel. Tasol ol i no
tingting liklik long dispela pasinmarimari
bilong yu, olsem na nau ol i mas pilim tru
stretpela kot bilong yu.

27Ol dispela animal, ol man i bin kolim
olsem god bilong ol, ol i givim pen nogut
long ol. Na dispela i mekim tingting bilong

ol i klia, na ol i luksave long dispela God,
pastaim ol i no laik save long en. Long
dispela pasin ol i kisim bikpela bagarap
tru.
Olman i save lotu long ol
giaman god, ol i longlong

olgeta
(Sapta 13.1—15.13)

13
Ol manmeri i save lotu long ol samting

bilong graun na bilong skai
1 Olgeta manmeri i no save long God,

ol i longlong tru. Kain pipel olsem i save
lukim ol gutpela samting i stap klostu long
ol, tasol ol i no inap painimaut olsem, God
i stap. Ol i save glasim gut ol wok bilong
em, tasol ol i no luksave long papa bilong
ol dispela wok.

2 Na ol i ting, ol samting olsem paia na
win na biksi na sta na tait na san na mun,
ol i god na ol i bosim dispela graun.

3 Ol manmeri i amamas tru long ol dis-
pelanaispela samting, naol i tingoldispela
samting yet i god. Tasol ol i mas save,
Bikpela bilong ol dispela samting i winim
tru ol samting em i bin wokim. Long
wanem, Bikpela em i Papa bilong olgeta
naispela samting.

4 Ol man i save kirap nogut long lukim
strong bilong ol dispela samting na olkain
strongpela wok ol i save mekim. Tasol ol
i mas save, Papa bilong ol dispela samting
em i strong moa na em i winim tru ol
samting em yet i bin kamapim.

5 Tingim. Sapos ol man i lukim ol samt-
ing i stap klostu long ol, ol i naispela na
bikpelamoa, orait ol i ken save olsempapa
i bin kamapim ol dispela samting, em tu i
naispela na bikpela moa.

6 Tasol sapos tingting bilong ol i no klia
gut, ating i no asua tumas bilong ol. Ating
ol i traim long painim God, tasol ol i paul.

7 Long wanem, ol gutpela samting God i
bin wokim, ol i stap klostu long ol. Tasol
ol i wok long painim God yet. Tingting
bilong ol i pas long ol samting ol i lukim,
long wanem, ol dispela samting i naispela
tumas.

8Tasol sori, ol i paul yet.
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9 Ol i save tumas long painimaut planti
lo bilong ol samting i stap nabaut. Tasol
olsem wanem na ol i no inap painim kwik
papa bilong ol dispela samting?

Ol manmeri i save lotu long ol piksa na
kaving

10Sori long ol tarangu i save bilip olsem,
samting i no gat laip em inap helpim ol. Na
ol i save lotu long samting han bilongman
i bin wokim. Ol i lotu long olkain samting
olsemol piksa bilong animalwanpelaman
i gat save i bin wokim long silva na gol. Na
tu ol i lotu long ol ston nating ol man i bin
katim bipo tru.

11Tingim pasin bilong wanpela kamda i
save mekim gut wok bilong en. Em i save
go katim wanpela gutpela diwai, na em i
rausim skin bilong diwai. Na long gutpela
save bilong em, em i sapimwanpela samt-
ing bilong helpimwok bilong ol manmeri.

12 Na em i save kisim ol pipia bilong
dispela diwai olsempaiawut bilong kukim
kaikai, na em i amamas i stap.

13Tasolnamel longol dispelapipiadiwai
ating i gatwanpela hap i no gatwok bilong
en. Dispelahapdiwai i krungutnabautna i
gatplantibuk longen. Oraitdispelakamda
bai i kisim dispela hap diwai na long taim
bilong malolo em bai i sapim na wokim
wanpela kaving i luk olsemman

14 o animal. Na em bai i penim long
retpela pen na karamapim gut olgeta hap
i no luk gut tumas.

15Orait na em bai i wokim wanpela gut-
pela ples insait long banis bilong haus na
em bai i sanapim dispela kaving na pasim
long hap waia.

16 Em bai i pasim strong, nogut kaving
i pundaun na i bruk. Long wanem, em i
save, dispela kaving em i hap diwai tasol,
na em i no inap helpim em yet.

17 Tasol dispela man i no sem long prea
long dispela hap diwai nating, na long
askim em long was gut long marit bilong
en na long ol pikinini na ol samting bilong
em.

18 Em i prea, bai kaving i ken strongim
bodi bilong em, tasol dispela samting yet
i no gat strong. Em i prea bai em i givim

laip, tasol kavingyet i no gat laip. Em iprea
bai kaving i ken helpim em, tasol dispela
samting yet i no inapmekimwanpelawok.
Em i prea bai em i ken was long wokabaut
bilong em, tasol kaving yet i no inap wok-
abaut liklik.

19Emipreabaidispelakaving i strongim
wok bisnis na ol wok em imekim long han
bilong em, tasol dispela samting i no gat
strong bilong em yet.

14
God i blesim sip bilong Noa na em i

bagarapim ol piksa diwai
1Wanpelaman i laik kalap longwanpela

sip long taim bilong biksi. Olsem na pas-
taim em i singaut longwanpela hap diwai,
long em i mas helpim em na bai em i stap
gut. Tasol dispela hap diwai i no gat strong
olsem strong bilong dispela sip i laik karim
em i go.

2Wanpela man i bin tingting long kisim
mani na long dispela as em i bin droim
plen bilong wokim sip. Na narapela man
i gat gutpela save, em i bin wokim sip.

3 Tasol yu, Papa, yu save lukautim na
stiaim sip bai em i ken painim stret rot
bilong en long biksi.

4Maski man i no gat save, em i inap sti-
aimgut sip na em ino kenpainimbagarap,
long wanem, yu helpim em.

5Yu laik bai olgeta samting gutpela tingt-
ing bilong yu i bin kamapim, ol i mas
mekim wok bilong ol. Olsem na ol man i
no pret long sindaun antap long ol liklik
hap plang nating na ol i brukim biksi na ol
i kamap gut long nambis.

6 Long taim bipo tru ol lain traipela bun
man i bin i stap. Ol i bin hambak na ol i lus
olgeta, tasol wanpela man i no lus. Nogat.
Em i stap gut, na bihain em i kamap tum-
buna papa bilong nupela lain manmeri.
Em i trip long wanpela sip yu yet yu bin
stiaim.

7 God, yu bin blesim dispela sip ol i bin
wokim long diwai, na long helpim bilong
dispela sip stretpela pasin i win.

13:10: Ais 44.9-20, Jer 10.1-16, Bar 6.8-73
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8Tru, wanemman i wokim piksa bilong
giaman god, embai i painimbagarapwan-
taim dispela piksa em i binwokim. Em bai
i bagarap, long wanem, em i bin wokim
dispela samting. Na piksa tu bai i bagarap,
long wanem, samting i save sting hariap
em ol i bin kolim god.

9 God i no laikim tru ol manmeri nogut
na wok nogut bilong ol.

10Na bai em i mekim save long ol man-
meri wantaim ol samting ol i bin wokim.

11 Olsem tasol na God bai i kamap na
pinisim truol piksanogut bilongol haiden.
Tru, God i bin wokim olgeta samting, tasol
ol manmeri i mekim ol dispela samting i
kamap samting nogut. Ol dispela samting
i paulim tingting bilong ol man. Ol i stap
olsem ol umben ol man i putim bilong
holimpas abus, na ol bai i holimpas tru ol
longlongmanmeri.

Hambakpasin bilong ol man i kamapim
ol pasin nogut bilong lotu

12 Pasin bilong givim baksait long God
i bin kamap long taim ol man i stat long
wokim ol piksa bilong ol giaman god.
Long dispela taim tasol ol man i wok long
painim bagarap.

13Bipo tru ol giaman god i no bin i stap.
Na bihain bai ol i no inap stap oltaim.

14 Hambakpasin bilong ol man i bin
mekim ol dispela piksa i kamap long dis-
pela graun. Na tru tumas, ol dispela gia-
man god bai i pinis kwik.

15 Wanpela taim i gat wanpela papa i
stap, na pikinini bilong en i dai wantu
tasol. Olsem na papa i sori tumas long
pikinini bilong em, na em i wokim piksa
bilongdispelapikininibilongen idaipinis.
Na em i lotuim dispela pikinini asde tasol
i bin i dai. Na em i kirapim ol kain kain
tambu na pasin lotu na i givim long ol lain
tumbuna pikinini bilong em.

16 Bihain long sampela taim dispela
pasin nogut i go strongpela moa na i
kamap olsemwanpela lo.

17 Ol hetman i save tok strong long ol
pipel i mas lotu long ol dispela kain piksa.
Ol man i stap long ol longwe ples na ol i
no inap kamap long ai bilong bikman bi-
long ol na givim biknem long em, ol i save

wokim piksa i luk olsem dispela bikman.
Maski bikman bilong ol i stap longwe, ol i
strong moa long tok gris long piksa bilong
em, naol i givimbiknem longdispela piksa
olsem hetman yet i stap wantaim ol.

18 Ol man i save wokim ol dispela kain
piksa, ol i save strong long kirapim bisnis
bilong salim ol piksa. Na bisnis bilong ol
i save mekim dispela pasin bilong lotu i
kamap strong moa yet. Olsem na ol man
i no save long bikman bilong ol, ol tu i
bihainim dispela kain lotu.

19Wanpela man i save moa long wokim
piksa, em i laik grisim tru bikman bilong
em, olsem na em i wokim wanpela piksa
bilong bikman bilong em, na em i mekim
dispela piksa i kamap gutpela na i naispela
moa.

20 Tasol nau ol pipel i laikim tumas dis-
pela naispela piksa. Bipo ol i bin givim
biknem long hetman bilong ol, tasol nau ol
i lotuim em olsemwanpela god.

21Olsemnadispelapasin i trikimolman.
Long wanem, ol kain kain samting i givim
bikpela hevi long ol man na i paulim ol.
Na tok bilong ol bikman i paulim ol pipel,
na ol i kolim ol ston na diwai olsem ol god
bilong ol. Na long dispela pasin ol i brukim
lo bilong God i bin tambuim olman long ol
i no kenmekimol arapela samting i kamap
god bilong ol.

Pasin bilong lotu long ol giaman god em
i as bilong olgeta pasin nogut

22 Tingting bilong ol manmeri i paul pi-
nis, na ol i no save God em i husat tru.
Na liklik taim bihain ol i go paul olgeta,
na longlong pasin bilong ol i paulim tru
tingting na sindaun bilong ol. Het bilong
ol i pas olgeta na ol i tok, ol dispela pasin
nogut em ol pasin bilong sindaun gut tru.

23Long sampela pasin bilong lotu bilong
ol, ol i save kilim i dai ol pikinini bilong ol.
Na ol i mekim ol kain kain lotu nogut, na
ol i mekim singsing i gat sem long pasin i
narakain tru.

24 Ol i no wari moa long laip na marit
bilong ol. Na man i trikim narapela man
na kilim em i dai. Na ol man i save slip
wantaim ol meri bilong ol arapela man na
givim sem longolman trubilong ol dispela
meri.
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25 Ol kain kain pasin nogut i pulap tru
long ples bilong ol dispela lain. Ol i kilim
nating planti man na stilim ol samting na
giamanim ol arapela man. Ol i bagarapim
ol gutpela pasin na brukim ol kontrak. Ol
i kirapim ol man long pait, na taim ol i tok
tru antap longmekimwanpela samting, ol
i no savemekim.

26Ol i paulimol gutpelamannaol i lusim
tingting long gutpelawokbilong ol arapela
man. Ol i krungutim nabaut ol stretpela
pasin bilong ol man. Ol man i save mekim
pasin i gat semwantaimol arapelamanna
bagarapim marit. Ol i save brukim marit
namekim pasin pamuk nabaut.

27 Pasin bilong lotu long ol giaman god
em i as bilong olgeta samting nogut. Dis-
pela kain lotu i save kamapim ol pasin
nogut, na em i pinisim tru ol manmeri i
bihainim ol dispela kain pasin.

28Ol manmeri i lotu long ol dispela gia-
man god ol i save kamap narakain na i go
longlong nabaut. Ol i save autim ol kain
kain giaman tok profet, na ol i bihainim
pasin i no stret. Na taim ol i tok tru antap
long mekim wanpela samting, ol i no save
bihainim promis bilong ol.

29 Ol i mekim nating ol strongpela
promis na ol i ting ol i no inap painimhevi,
longwanem, ol i save olsem ol giaman god
bilong ol i no gat laip.

30Tasol wanpela de bai ol i painim hevi,
long wanem, tingting bilong ol i paul pinis
na ol i no save God em i husat tru. Ol i lotu
long ol giaman god na ol i ting, stretpela
pasin em i samting nating. Ol i ting ol i ken
mekim tok tru antap bilong giamanim na
trikim ol man.

31 Ol dispela man i save tok tru antap
long nem bilong ol giaman god bilong ol.
Ol dispela samting i no gat strong bilong
bekim pasin nogut bilong ol, tasol taim
nogut bai i painim yet ol dispela man.
Longwanem, oltaimstretpelabekim i save
kamap long ol manmeri i mekim sin.

15
Laip bilong i stap gut oltaim i save stap

insait longman i luksave long God
1Tasol yu, God bilongmipela, yumanbi-

long belgut na yu save bihainim stretpela

pasin. Yu no save belhat kwik. Yu bosim
olgeta samting longmarimari bilong yu.

2 Maski mipela i mekim sin, mipela i
bilong yu yet, long wanem, mipela i save
long strong bilong yu. Tasol mipela i no
laik mekim sin, long wanem, yu makim
mipela i bilong yu stret.

3Man i save tru long yu em i stret olgeta.
Na laip bilong i stap gut oltaim i stap pinis
insait long man i luksave long pawa na
strong bilong yu.

4Ol dispela samting ol man i bin wokim
long save bilong ol, i no gatwanpela bilong
ol inap paulim mipela. I no gat wanpela
kaving nating wanpela man i bin sapim
o wanpela piksa i gat kain kain kala long
en, em inap long pulimmipela i go longwe
long God.

5Ol longlongmanmeri tasol i save lukim
ol dispela kain samting na bel bilong ol i
kirap, na ol i save lotu long wanpela piksa
nating i no gat laip.

6Ol manmeri i wokim o mangalim kain
piksa olsem o ol i lotu long em, ol dispela
manmeri i laikim samting nogut. Bihain
ol bai i kisim bekim na pe nogut inap long
dispela rabis pasin bilong bilip bilong ol.

Wanpela man i kisim graun na wokim
giaman god na i lotu long em

7Man bilong wokim sospen, em i kisim
graun malumalum na em i tanim tanim
nabaut long han bilong em, na em iwokim
ol kain kain plet na sospen samting. Sam-
pela em i wokim bilong mekim gutpela
wok, na sampela bilong mekim ol wok
nabaut. Na olgeta sospen em i wokim,
em i wokim long wankain graun tasol,
na long wankain pasin. Man i wokim
sospen, em yet i makim wok bilong wan
wan sospen. 8 Orait nau dispela man i
kisim wankain graun na wokim wanpela
giaman god. Em i lusim nating taim bilong
em, long wanem, em yet i man na i no
longtaim i go pinis emyet i bin kamap long
graun. Na i no longtaim gen na em i mas
i dai na tanim graun gen. Laip bilong em,
em i bin kisim olsem dinau tasol, na em i
mas givim bek.

9 Laip bilong dispela man bai i sotpela,
na liklik taim na bai em i mas i dai, tasol
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em i no wari long dispela samting. Em
i laik kisim biknem, olsem na em i laik
resiswantaimolmanbilongwokimolkain
samting long gol na silva. Em i laik mekim
wankainwokolsemolman i savewokimol
samting long bras. Ol samting em i wokim
i luk olsemgol na silva na bras, tasol nogat.
Em i giaman tasol, na em i wokim long
graun nating.

10Lewa bilong dispelaman i olsempipia
bilong paia. Bilip bilong em i olsem graun
nating, na pe bilong laip bilong en i olsem
samting nating tru. Em i no inap long pe
bilong graun bilong wokim sospen.

11 Em i no bin kisim save liklik long dis-
pela God i bin wokim em. Na em i no save
tru olsemGod i binwinimwin bilong laip i
go insait long bodi bilong em, na God i bin
mekim em i kamapman i gat laip.

12 Em i ting, laip bilong yumi i olsem
wanpela samting bilong pilai tasol, o wan-
pela bisnis bilong winim profit. Em i ting
olsem em i mas painim ol kain kain rot
bilong winim mani, maski ol dispela rot i
gutpela o i nogut.

13Na em i save kisim graun na wokim ol
giaman god na ol sospen i save bruk kwik.
Dispela kain man i save gut tru olsem em i
mekim rong.
God i binmekim gut long ol
Israel na em imekim save

long ol Isip
(Sapta 15.14—19.22)
God i mekim save long ol manmeri i lotu

long ol giaman god
14 Planti man i save mekim ol longlong

pasin, tasol olgeta birua i bin daunim ol
manmeri bilongyuol i longlong tru. Ol i no
gat tingting olgeta. Ating tingting bilong ol
liklik pikinini i winim ol,

15 long wanem, ol i ting olgeta piksa bi-
long ol, ol i God. Maski ol dispela piksa i
gat ai, tasol ol i no inap lukluk. Ol i gat
nus, tasol ol i no inap pulim win. Ol i gat
yau, tasol ol i no inap harim toktok. Ol i gat
pinga, tasol ol i no inap pilim samting. Ol i
gat lek, tasol ol i no inap wokabaut.

16 Dispela man i bin kisim laip olsem
dinau tasol, na em iwokimolhaidenpiksa.
Inogatwanpelaman inapwokimwanpela
god i olsem em yet.

17Olgeta man i gat taim bilong em i mas
i dai. Na ol samting ol i bin wokim long
pasin nogut, ol dispela samting i no gat
laip. Man yet i winim ol dispela samting
em i save lotu long en, longwanem, em yet
i gat laip, tasol ol i no gat.

18God, ol biruabilongolmanmeribilong
yu,* ol i save lotu long ol kain kain animal
i nogut tru. Ol arapela animal i gutpela
liklik na i winim tru ol dispela animal
nogut ol i save lotu long en, long wanem,
ol dispela animal i no gat liklik tingting tru
i stap long ol.

19 Na tu ol dispela animal i no luk nais
tumas, bai olman i ken laikimol. TaimGod
i lukim ol samting em i bin wokim na em
i amamas na i blesim ol, em i abrusim ol
dispela animal nogut na em i no blesim ol.

16
1Olsem na dispela ol manmeri ol i kisim

stretpela bekim bilong ol, na planti kain
kain animal nogut i mekim save long ol na
givim pen tru long ol.

2 Tasol God, yu no bin mekim save long
ol manmeri bilong yu long dispela kain
pasin. Nogat. Yubelgut longol, nayu salim
ol pisin i kam long ol bilong ol i ken kaikai.
Em i switpela kaikai bilongpinisimhangre
bilong ol.

3 Tasol yu bin mekim ol dispela lain
haiden manmeri i no laikim wanpela
kaikai, maski ol i hangre nogut tru. Long
wanem, ol i lukim ol animal nogut yu bin
givim ol olsem kaikai bilong ol. Tasol
ol manmeri bilong yu i bin pilim hangre
sotpela taim tasol, na bihain yu givim ol
naispela kaikai long ol.

4 Tru tumas, yu bin mekim save long ol
birua na mekim ol i pilim bikpela hangre
nogut tru. Tasol long ol manmeri bilong
yu, yu soimol tasol longwanemkain pasin
yu savemekimsave long ol biruabilong ol.

5 Yu bin salim ol snek nogut i kam long
ol manmeri bilong yu. Ol dispela snek i

* 15:18: I luk olsem dispela i tok gen long ol Isip. 16:2: Kis 16.11-13, Nam 11.31-32 16:5: Nam 21.6-9
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wel olgeta na ol i tantanim nabaut bodi
bilong ol. Na ol i kaikaim na kilim i dai ol
manmeri bilong yu. Tasol belhat bilong yu
i no i stap longpela taim.

6Yumekim save long olmanmeri bilong
yu inap sotpela taim tasol, bai ol i tingim
bek ol lo bilong yu. Na bihain yu givim
wanpela snek bras long ol bilongmekimol
i kamap orait gen.

7 Sapos snek i kaikaim wanpela man na
dispela man i lukluk long snek bras, orait
em i no dai. Nogat. Em i kamap orait gen.
Tasol i no dispela snek bras man i lukluk
longenemihelpimem. Nogat. Emyu tasol
i save oraitim olgeta man.

8 Olsem na yu soim ol birua olsem, yu
tasol yu man bilong rausim ol samting
nogut.

9Ol grasopa na ol lang i kam kaikaim na
kilim i dai ol dispela birua. Na i no gat
marasin tru bilong helpim ol. Tru tumas,
long dispela pasin bilong salim ol dispela
binatang i kammekim save long ol, yu bin
bekim stret ol pasin nogut bilong ol.

10Tasol ol snek nogut i no bagarapim tru
ol pikinini bilongyu. Yubinmarimari long
olmanmeribilongyunahelpimnaoraitim
ol.

11 Ol snek i kaikaim ol, long wanem, yu
laik bai ol i mas tingim gen ol tok yu bin
givim ol. Na yu helpim ol kwik, bai ol i no
ken lusim tingting olgeta long sori bilong
yu.

12 I no gat wanpela lip bilong bus o wan-
pelakainmarasin imekimol i orait. Nogat.
Bikpela, tok bilong yu tasol i save mekim
orait olgeta manmeri.

13Yu savebosim laipnadai bilong olgeta
manmeri. Yu bungim ol manmeri long
ples bilongolman i dai pinis nayubringim
ol i kam bek gen.

14 Wanpela man nogut inap kilim i dai
narapela man, tasol em i no inap givim
bek laip bilong em. Na tu em i no inap
kisim bek tewel bilong dispela man long
ples bilong ol man i dai pinis.

Bikpelawin na paia i bagarapimolman-
meri nogut

15 I no gat wanpela man o meri inap
ranawe long yu,

16 long wanem, ol manmeri nogut i no
laik luksave tru long yu. Olsem na yu
save soim bikpela pawa na strong bilong
yu na yu givim pen tru long ol. Yu mekim
save tru long ol long traipela ren na ais na
long ol strongpela win na paia. Na paia i
pinisim tru ol manmeri nogut.

17 Na narakain samting tru i kamap.
Wara i no mekim paia i dai. Nogat. Paia
i kamap strong moa insait long wara,
long wanem, olgeta strong na pawa bilong
graun i wok long helpim ol stretpela man-
meri.

18Wanpela taim paia i slek na i laik i dai,
nogut em i kukimol animal God i bin salim
i kam bilong mekim save long ol manmeri
nogut. Ol manmeri nogut i lukim ol kain
kain samting i kamap long ol, na ol i save
olsem, God i kotim ol pinis na em i wok
long bagarapim ol.

19 Na long narapela taim paia i kamap
strong moa yet, maski wara i karamapim
em. Na dispela paia i bagarapim ol kaikai i
stap long gaden bilong ol manmeri nogut.

God i givimmana long ol Israel
20Ol manmeri nogut i karimplanti hevi,

tasol kain bagarap olsem i no painim ol
manmeri bilong yu. Nogat. Yu givim
kaikai bilong ol ensel long ol. Oltaim yu
salim bret i kam daun long heven, na dis-
pela bret i redi pinis long kaikai. Dispela
bret i switmoanaolgetamanmeri i laikim.

21 Dispela kaikai yu bin givim long ol
pikinini bilong yu i soim olsem, yu laikim
ol tru. Na dispela bret em inapim laik
bilong olgetamanmeri i kaikai long em, na
em i kamap switpela tru long maus bilong
ol wanwanman nameri.

22 Paia i no inap kukim dispela kaikai
olsem em i save kukim ais na mekim ais
i kamap wara. Tasol em i pinisim olgeta
kaikai long gaden bilong ol birua. Ol man-
meri bilong yu i lukim, na ol i save olsem
dispela paia i no inap bagarapim kaikai
bilong ol.

16:20: Kis 16.1-36
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23 Tasol dispela paia i no i go bikpela
olsem bipo, long wanem, yu laik bai ol
stretpela manmeri i ken kisim kaikai.

24 Yu bin mekim kamap olgeta pawa na
strong bilong graun, na olgeta samting i
bihainim laik bilong yu. Na olgeta pawa
bilong graun i kirap bilong mekim save
longolmanmeri nogut. Naol dispelapawa
i go slek liklik bilong helpim ol manmeri i
bilip long strong bilong yu.

25 Olsem tasol long dispela taim olgeta
pawa bilong graun i bin senis senis long ol
kain kain pasin, bilong soim ol manmeri
olsem, yu save lukautim gut tru ol man-
meri i singaut long yu.

26 Yu laikim tumas ol pikinini bilong
yu, olsem na yu laik skulim ol na soim ol
olsem, kaikai i kamap long gaden i no inap
long strongim ol. Nogat. Tok bilong yu
tasol i lukautim ol manmeri i bilip long
helpim bilong yu.

27Ol kaikai paia i no bagarapim yet, lik-
lik lait bilong san tasol i hatim na mekim i
kamap olsemwara.

28 Long dispela pasin yu laik skulim ol
manmeri olsem, ol i mas kirap long mon-
ingtaim tru, taim san i no kam antap yet,
na givim tenkyu long yu. Na taim tulait i
kamap, ol i mas prea long yu.

29 Sapos ol manmeri i bilip long God i
save helpim ol, tasol ol i no givim tenkyu
long God, orait bilip bilong ol i olsem ais i
kamapwara na i ran i go lus nating.

17
Narakain tudak i kamap long ol Isip na

ol i pret moa yet
1 Ol kot bilong yu i stretpela tru, tasol i

no isi long mekim klia ol tingting bilong
yu. Olsem na ol man i no save gut long ol
tingting bilong yu, ol dispelaman i go paul
nabaut.

2Ol manmeri nogut i ting ol i kalabusim
pinis ol manmeri bilong yu, tasol ol yet i
kalabus pinis, long wanem, tudak bilong
longpela nait i holimpasim ol. Na God i
save was oltaim long olgeta samting, em
i no wari long ol dispela manmeri i stap
kalabus insait long haus bilong ol yet.

3 Ol man nogut i ting ol sin bilong ol
bai i stap hait na i no gat man inap paini-
maut. Long wanem, olgeta man i lusim
pinis tingting long ol rong bilong ol. Tasol
nauol i gurianogutnaol i longlongnabaut.
Na ol i pret nogut tru taimol i lukimol kain
kain samting i kamap long nait.

4Maski ol i hait i stap long ol kona i tudak
moa, ol i pret moa yet. Na olkain nois
i kamap na i mekim ol i pret nogut tru.
Olkain tambarannamasalai i gat kainkain
pes nogut i ranim ol.

5 I no gat wanpela paia i gat inap strong
na bai em i givim lait long ol. Na ol sta i gat
bikpela lait ol tu i no inap mekim dispela
nait nogut i tulait liklik.

6Ol i lukim tasolwanpelapaia inarakain
tru. Na i no gat wanpelaman i bin kirapim
dispela paia. Na ol i ting ol samting ol i
lukim long driman o long tingting bilong
ol, ol i samting nogut tru. Na ol samting
ol i lukim tru long ai bilong ol, ol i ting ol
dispela samting i nogut olgeta, na ol i guria
nogut tru.

7 Olkain trik ol posinman i save wokim
bilong paulim ai bilong ol man, ol dispela
trik i lus olgeta. Bipo ol i bin mauswara
long ol kain kain save bilong ol, tasol nau
dispela save bilong ol i kamap olsem samt-
ing nating na ol i sem tru.

8Bipo ol i tok ol inap long rausim olgeta
pret na longlong tingting bilong ol man.
Tasol nau ol yet i longlong nabaut na ol i
pret nogut tru.

9Maski i no gat wanpela samting i stap
bilong mekim ol i pret, ol i lukim ol kain
kain samting na ol i kirap nogut. Ol i lukim
ol animal i wokabaut nabaut na ol i kirap
nogut. Ol i harim nois ol snek i mekim na
ol i guria nogut tru.

10 Ol i dai tru long pret. Maski i no gat
wanpela samting i stap bilong mekim ol i
pret, ol i pret nogut tru na ol i no laik opim
ai bilong ol.

11Olmanmeri i pret nogut, longwanem,
ol samting nogut ol yet i bin mekim bai i
kotim ol. Man i bel hevi long rong bilong
em, emi ting samtingnogut trubai i kamap
long em.

12Man i pret, em i paul olgeta, na em i no
inap bihainim tingting i stret.
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13 Sapos ol manmeri i gat tupela tingting
na ol i no inap helpim ol yet, orait ol bai i
pret moa moa yet, long wanem, ol i save
olsem, ol i no inappainimautwanemsamt-
ing i mekim ol i pret.

14 Olsem na long dispela nait nogut, ol-
geta manmeri i pret tru long tudak na i no
slip gut. Tasol tudak bilong dispela nait i
no gat pawa bilong em yet bilong mekim
nogut long ol. Dispela tudak i kam long
ples bilong ol man i dai pinis, na dispela
ples i no gat pawa bilong em yet.

15 Olkain tambaran na masalai nogut i
ranim ol nabaut. Ol i pret tru na ol i slip
nabaut olsem ol man i dai pinis. Long
wanem, wantu tasol traipela pret tru i
kisim ol.

16 Na ol manmeri i pundaun na i slip i
stap nabaut long graun, na pret bilong ol
yet i kalabusim ol.

17 Maski ol i papa bilong gaden o was-
man bilong ol sipsip, na maski ol i man
bilong mekim wok long ol gaden, pret i
holim tru olgeta manmeri na i no lusim ol.
Longwanem, kalabusbilong tudak i pasim
ol.

18-19 Ol manmeri i dai stret long pret.
Taim ol i harimwin imekim nois o ol pisin
i mekim naispela singsing antap long ol
bikpela diwai, o ol i harimolwara i ran i go
na imekimbikpelanois, o ol i harimol ston
i pundaunna i pairapnabaut, orait ol i pret
moa yet. Ol i pret nogut tru long ol kain
kain animal i stap hait na i mekim nois
nabaut, na ol wel animal i singaut strong
na ol kain kain krai i kam bek long ol hul
bilongmaunten.

20 Bikpela lait i stap long olgeta hap bi-
long graun, na olgeta manmeri i go het
tasol longmekim ol wok bilong ol.

21 Tasol bikpela tudak i karamapim dis-
pela lain manmeri nogut. Dispela tudak
em i piksa bilong tudak bilong i dai iwetim
ol. Tudak i olsem hevi i slip antap long ol,
tasol ol bikpela wari long ol pasin nogut
bilongol iwinimhevibilongdispela tudak.

18
Wanpela bikpela paia i soim rot long ol

Israel
1 Tasol wanpela strongpela paia i givim

lait long ol manmeri bilong yu. Ol birua
bilong ol i harim ol manmeri bilong yu
i toktok, tasol ol i no inap lukim ol. Ol
i mangalim ol manmeri bilong yu, long
wanem, ol i no bin karim pen.

2Na ol birua i tok tenkyu, long wanem,
ol manmeri bilong yu i no bekim ol pasin
nogut ol birua i binmekim long ol bipo. Na
ol i askim olmanmeri bilong yu, bai ol i no
ken tingting long pasin ol birua i bin soim
long ol.

3 Yu bin givim wanpela bikpela lait tru
long ol manmeri bilong yu. Dispela lait
i go pas long ol na i soim rot long ol, em
rot ol yet i no bin wokabaut long en bipo.
Dispela lait em i olsemwanpela strongpela
paia, tasol em i no kukim skin bilong ol
long dispela bikpela wokabaut.

4 Tasol ol birua i no inap tru long lukim
lait. Ol i kalabus i stap insait long bikpela
tudak, long wanem, ol i bin kalabusim ol
pikinini bilong yu. Na ol dispela manmeri
bilong yu bai i givim lo bilong yu long
olgeta manmeri, na dispela Lo i save stap
oltaim na i save givim lait long ol.

God i kilim i dai ol namba wan pikinini
man bilong ol Isip

5 Ol birua bilong ol manmeri bilong
yu i pasim tok bilong kilim i dai ol liklik
pikinini bilong ol Israel. Ol i putim wan-
pela pikinini long basket na lusim em long
ples klia bai em i dai. Tasol em i no dai, em
i stap orait. Na bilong bekim pasin nogut
bilong ol, yu kilim i dai planti pikinini
bilong ol. Yu salim bikpela tait i kamna yu
pinisim ol dispela manmeri nogut.

6Yu bin toksave long ol tumbuna bilong
mipela, bai dispela nait i kamap. Yu bin
tokimol, bai ol i ken save gut tru long ol tok
promis bilong yu ol i save bilip long en na
bai ol i ken sanap strong.

7 Ol manmeri bilong yu ol i save pinis,
bai yu helpim ol stretpela man, na bai yu
pinisim ol birua bilong ol.

8 Yu bin mekim save long ol birua bi-
long mipela, na long dispela pasin yu bin

18:1: Kis 13.17-22 18:5: Kis 1.22—2.10, 12.29-30, 14.26-28
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litimapimnembilongmipelanayumakim
mipela olsem ol manmeri bilong yu stret.

9 Ol stretpela pikinini bilong ol gutpela
man, ol i go long ples hait na ol i givim ofa
long yu. Na olgeta wantaim i promis bai ol
i bihainim lo bilong yu, na bai ol manmeri
bilong yu i bungwantaim long taim bilong
amamas na long taim ol i gat hevi. Na ol
i singim ol song ol tumbuna i bin singim
bilong givim biknem long yu.

10Tasol ol birua bilong ol i dai nabaut na
olgeta manmeri i harim. Na ol i krai nogut
na ol i singsing sori long ol pikinini bilong
ol i dai pinis.

11Ol bosman i pilimwankain hevi olsem
ol wokman bilong ol. Na king tu i lusim
pikinini bilong em wankain olsem ol man
nating.

12 Olsem na planti pikinini tumas i dai
longwankain pasin long olgeta famili. I no
gat inap man i stap bilong planim ol, long
wanem, wantu tasol ol pikinini ol i laikim
tumas, ol i dai pinis.

13Pastaimol i bilip tru long strongbilong
olkain trikbilongol posinmanbilongol, na
ol i sakim tru tok bilong yu. Tasol taim ol
i lukim ol namba wan pikinini bilong ol i
dai pinis, ol i save pinis olsem ol manmeri
bilong yu ol i pikinini bilong God.

14 I nogatwanpela likliknois i kamap, na
biknait i kamap pinis.

15Na tok bilong yu i gat olgeta strong, em
i lusim heven na sia king bilong yu. Em i
kam daun long dispela hap graun yu laik
bagarapim olgeta. Em i kam olsem soldia i
laik mekim save long ol manmeri.

16 Em i bihainim stret laik bilong yu,
na tok bilong yu i kamap olsem wanpela
bainat i sap tumas. Em i sanap i stap long
graun. Em i olsem longpela man tru, na
longpela bilong en i go antap inap long
heven. Na em iwok long pinisim tru planti
samting, na bodi bilong ol samting i dai
pinis i pulapim ples olgeta.

17 Na wantu olkain driman nogut i
paulim ol man na bikpela pret i kisim ol.

18 Long olgeta hap ol manmeri i pun-
daun na ol i hap i dai i stap. Na ol i tokaut

long as bilong dispela samting i kamap
long ol. Ol i save pinis olsem ol i mas i dai,

19 long wanem, ol i bin lukim ol driman
nogut na long dispela pasin ol i bin kisim
save long ol dispela samting, nogut ol i dai
olgeta na ol i no save bilongwanemol i bin
karim dispela pen.

Prea bilong Aron i helpim ol Israel
20 Ol stretpela manmeri tu i pilim hevi

bilong idai, longwanem,wanpela sik i pin-
isim planti manmeri long ples drai. Tasol
belhat bilong yu i no i stap longpela taim.

21Nawanpela stretpelaman ikirapkwik
bilong helpim singaut bilong ol manmeri.
Em i pris bilong ol. Na long nem bilong ol
em i ofaim olkain prea long yu. Em i ofaim
smok i gat gutpela smel na em i askim yu
long lusim sin bilong ol. Em i no pret long
belhatbilongyunaemipinisimdispela sik
nogut. Na em i soim olsem, em i wokman
bilong yu.

22 Em i no winim belhat bilong yu long
strong bilong em yet o long strong bilong
ol samting bilong pait. Nogat. Em i winim
yu long strong bilong prea. Long wanem,
em i askim yu long tingim bek ol promis
na ol kontrak yu bin mekim wantaim ol
tumbuna bilongmipela.

23 Planti bodi bilong ol manmeri i dai
pinis ol i hip i stap nabaut. Orait dispela
stretpelaman i kambilong helpim olman-
meri bilong yu. Em i pasim belhat bilong
yu, nogut dispela belhat i bagarapim ol
manmeri i stap laip yet.

24 Em i putim wanpela longpela klos,
na dispela klos i gat ol kain kain bilas
i makim olgeta samting bilong heven na
graun. Long bros bilong en i gat 4-pela
lain gutpela ston imakimbiknembilong ol
tumbuna. Na long het em i gat hat bilong
hetpris, na dispela hat i makim bikpela
strong bilong yu.

25 Ensel bilong kilim man em i lukim ol
dispela bilas na em i pret na i sanap i stap.
Ol manmeri bilong yu i pilim liklik tasol
belhat bilong yu na em inap long ol.

19
Longlong tingting i bagarapim ol Isip

18:20: Nam 16.41-50
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1 Belhat bilong yu i no slek, i go inap
yu pinisim ol man nogut, long wanem, yu
save pinis, ol i laikmekimwanem samting
bihain.

2Maski ol yet i tok orait long olmanmeri
bilong yu i ken lusim dispela ples na ol i
hariapim ol i go, yu save pinis olsem ol bai
i senisim tingting bilong ol na i go ranim ol
manmeri bilong yu.

3 Ol i sanap i stap yet long matmat na i
krai na singsing sori long ol pikinini bilong
ol i dai pinis, orait ol i kamapim narapela
longlong tingting gen. Maski pastaim ol i
binmekimstrongpela tok longolmanmeri
bilong God i mas lusim ples, tasol nau ol i
ranim ol na ol i laik kisim ol i kam bek gen.

4 Ol i kisim bikpela bagarap tru. Olsem
na ol i lusim tingting long ol samting i
kamap pinis long ol. Na olgeta kain pen
na hevi ol i no bin pilim yet, nau ol dispela
samting i mekim save tru long ol.

5Ol bai i dai long pasin i nogut tru, tasol
ol manmeri bilong yu bai i wokabaut i go
het long rot i narakain tru.

God i stiaim na helpim ol manmeri bi-
long en

6 Yu tok na olkain pawa bilong dispela
graun i senis, bai ol pikinini bilong yu i no
ken kisim bagarap.

7 Ol i lukim klaut i karamapim kem, na
ol hap graun pastaim wara i karamapim
olgeta, nau em i kamap drai. Na stretpela
rot i kamap long solwara Retsi. Ples i bin
gat bikpela si i stap long en, nau em i
kamap ples ol gras i pulap long en.

8 Ol manmeri bilong yu i kirap nogut
long lukim ol dispela bikpela mirakel. Na
yu lukautim ol na ol i wokabaut i go na i
kamap long hapsait.

9 Ol i raun nabaut olsem ol hos na ol
i kalap olsem ol pikinini sipsip. Na ol
i litimapim nem bilong yu, Bikpela, long
wanem, yu bin helpim ol.

10 Ol i tingting yet long olkain samting
i bin kamap long taim ol i bin i stap long
narapela kantri. Long wanem, graun i no
kamapim ol bulmakau samting. Nogat.
Em i kamapim ol natnat tasol. Na ol wara i
no kamapim ol pis. Nogat. Em i trautim ol
rokrok tasol.

11Na taim olmanmeri bilong yu i laikim
gutpela kaikai, ol i lukim nupela kain
pasin.

12Ol i lukimol dispela pisin i kamap long
solwara bilong pinisim hangre bilong ol.

God imekim save tru long ol Isip
13 Ol kain kain mak i kamap long skai.

Ol klaut i pairap strong tru bilong toksave
olsem, God bai i givim stretpela pe bilong
bekim ol pasin nogut bilong ol manmeri
bilong mekim sin. Long wanem, ol i bin
soim pasin birua tru long ol manmeri bi-
long narapela lain.

14 Ol dispela manmeri i kam long ples
bilong sampela lainmanmeri, na ol as ples
i no laik tru bai ol dispela ausaitman i
sindaun long graun bilong ol. Tasol bihain
i gat narapela lain manmeri tu i stap long
dispela graun, na ol i no tingting long ol
dispelamanmeri bilongnarapela lain i bin
mekim gut long ol. Nogat. Ol i mekim ol
dispela manmeri i kamap wokboi nating
bilong ol.

15Tru tumas, ol dispela lain as plesman-
meri i bin soim pasin birua long ol ausait-
man na ol i no laik bai ol i sindaun long
graun bilong ol. Ol manmeri i bin mekim
dispela pasin ol i kisim pe nogut.

16 Tasol dispela namba 2 lain manmeri
i bin kisim ol ausaitman i kam long ples
bilongol, naol i binmekimpati na singsing
amamaswantaim ol, na ol i kisim ol olsem
wantok tru bilong ol. Tasol bihain ol i
kalabusim ol dispela ausaitman na putim
bikpela hevi antap long ol.

17 God i mekim save tru long ol na ol
i kamap aipas olsem ol manmeri bilong
Sodom. Ol Sodom i no inap lukim dua
bilong ol stretpela manmeri. Ol dispela
manmeri nogut i wankain tasol olsem ol
Sodom. Ol i stap long bikpela tudak na
olgeta bilong ol i wok long painim dua
bilong haus bilong ol.

Bikpela strong bilong God
18 Ol wan wan string bilong gita i gat

krai bilongemyet, tasolwanpelaman inap
kamapim ol kain kain musik, sapos em i
paitim ol kain kain string wantaim. Dis-
pela kain pasin i bin kamap bipo tu long
ol kain kain samting bilong graun. Pasin
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bilong ol samting bilong graun i senis na
ol i mekim nupela kain samting i kamap.
Sapos yumi tingting gut long ol samting i
bin kamap bipo, bai yumi save gut olsem
ol samting i bin senis.

19 Ol animal bilong bus na bilong ples i
senis na i kamap animal bilong wara. Na
ol animal bilong wara i senis na i kamap
animal bilong bus na bilong ples.

20 Paia i stap insait long wara, tasol em i
no i dai. Na wara i senis na i lusim strong
bilong em bilongmekim paia i dai.

21Paia i savekukimolanimal iwokabaut
insait long en. Tasol long dispela taim,
nogat. Paia inokukimol samting, naol i no
i dai. Dispela kaikai i kamdaun longheven
em i olsem ais, tasol strong bilong paia i no
inapmekim em i kamap olsemwara.

Las tok
22 Bikpela, long olgeta samting yu save

givimbiknem long olmanmeri bilong yu. I
no gat wanpela taim yu bin lusim tingting
long ol. Nogat. Oltaim na long olgeta ples
yu save helpim ol.
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Buk bilong
Sirak

Tok i go pas
Dispela buk Sirak i gat planti nem lik-

lik. Sotpela nem, em Sirak. Longpela
nem em “Gutpela na stretpela tingting na
save bilong Jisas, pikinini bilong Sirak.”
Na narapela nem gen, em “Eklisiastikus,”
em i olsem “Buk bilong sios.” Ol namba
wan lain manmeri bilong sios i save ritim
dispela buk moa yet, na ol i save laikim ol
gutpela tingting bilong en.
Wanpela man, nem bilong en Josua o

Jisas, em i bin raitim dispela buk long tok
Hibru. Nabihain, tumbunapikinini bilong
en i bin tanim long tok Grik.
Dispela buk i bungim ol gutpela na stret-

pela tingting na save bilong ol Juda. Na em
i soim olsem God yet i bin givim dispela
gutpela na stretpela tingting long ol. Planti
hap bilong dispela buk i gat tok long ol
samting bilong lotu na ol pasin bilong gut-
pela sindaun. Na buk i gat planti arapela
gutpela tok tu.
Tok bilongman i tanim tok
Mipela i kisim planti gutpela skul long ol

buk bilong lo na bilong ol profet, na bilong
ol arapela saveman i bin kam bihain long
ol. Olsem na mipela i mas litimapim nem
bilong ol Israel, long wanem, ol Israel yet i
gat dispela gutpela skul na save.
Wanem man i ritim ol dispela buk na

i laik kisim gutpela na stretpela tingting,
em i no ken tingting long kisim save bilong
helpim em yet tasol. Nogat. Em i mas inap
tu longhelpimol arapelaman long skul em
i givim long ol, na tu long ol buk em yet i
raitim.
Tumbuna bilong mi, Jisas Sirak, em i

kainman olsem. Em i binwok hat tru long
save gut long ol buk bilong lo bilong God
na long ol buk bilong ol profet, na long
ol arapela buk bilong ol tumbuna bilong
mipela. Em i kamap saveman tru bilong
ol dispela buk, olsem na em i pilim em tu i
mas raitimwanpela buk bilong givim skul

na save long ol man i laikim gutpela na
stretpela tingting. Emi laikbaiolman iken
ritim dispela buk bilong em, na bai ol i ken
kisim helpimmoa yet long bihainim lo.
Mi bin tanim dispela buk bilong em, na

mi laik askim yupela long ritim na skelim
gut dispela buk bilong mi. Tasol yupela i
no ken bel nogut sapos sampela toktok mi
no tanim gut tumas. Long wanem, mi bin
traim hat tru, tasol sampela taim i no isi
tumas long tanimmining bilong tok Hibru
i go stret long ol arapela tok ples. Dispela
hevi i no samting bilong dispela buk tasol.
Nogat. Em i samting bilong ol buk bilong
lo yet, na bilong ol buk bilong ol profet na
bilong ol arapela buk tu. Olgeta taim ol
man i tanimsampela tok i go longnarapela
tok ples, tok i no save kamap wankain
stret.
Taim mi kam i stap long Isip, Uergetes i

bin i stap king inap long 38 yia. Mi sindaun
i stap long Isip, na mi painim ol kain kain
helpim bilong skulim mi gut. Olsem na
mi ting mi mas taitim bun na hatwok long
tanim ol tok bilong dispela buk. Long dis-
pela taim, mi no malolo liklik. Nogat. Mi
bungim olgeta save bilongmi long pinisim
dispela buk. Mi tingting long givimdispela
buk long ol manmeri i stap long ol kantri
nabaut, bilong helpim ol. Long wanem, ol
tu i laik kisim save na ol i save strong moa
long bihainim lo bilongMoses.
Gutpela tingting na save i
save skulim yumi

long ol gutpela pasin yumi
masmekim long God na long

ol arapelamanmeri
(Sapta 1.1—4.10)

Tok amamas long gutpela tingting
1 Olgeta gutpela tingting i kam long

Bikpela, na i stap wantaim em oltaim
oltaim.

2 Husat inap kaunim ol wesan bilong
nambis? Husat inap save hamas ren i
pundaun? Husat inap kaunim ol de i go
pinis, na ol de i laik kamap?

1:1: Snd 2.6
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3 Husat inap metaim antap bilong skai,
na op bilong graun na daun bilong sol-
wara? Na husat tru inap long glasim gut-
pela tingting?

4-5 Dispela gutpela tingting i bin kamap
pastaim long olgeta samting, na i stap bipo
yet.*

6-7God i bin soim as bilong gutpela tingt-
ing longhusat? Nahusat i save long ol kain
kain wok bilong gutpela tingting?†

8Wanpela tasol i gat gutpela tingting. Em
Bikpela i save sindaun long sia king bilong
em. Yumi mas pret na aninit long em, na
litimapim biknem bilong em.

9 Bikpela yet i mekim kamap gutpela
tingting. Em i glasimna i skelim em, na em
i kapsaitim em antap long olgeta samting
em i bin wokim.

10Bikpela i tilim gutpela tingting long ol
manmeri inap long skel bilong ol. Tasol
longolmanmeri i laikimemtru, em i givim
planti moa.

11 Ol manmeri i pret long Bikpela‡ na i
aninit long em, ol bai i kisim biknem na
gutpela bilas. Na ol bai i belgut tru na i
amamas moa yet. 12 Ol manmeri i aninit
longBikpela, bel bilongol bai i amamas, na
bai ol i belgut na i lap. Na bai laip bilong ol
i longpela tru.

13 Taim laip bilong ol dispela manmeri i
laikpinis, ol bai i stapgut, na longdebilong
i dai ol bai i kisim gutpela taim.

14 Pasin bilong harim tok bilong Bikpela
em i as tru bilong kamapim gutpela tingt-
ing. Ol stretpela man i kisim dispela gut-
pela tingting taim ol i stap yet long bel
bilongmama.

15Long taimbipo na i kam inap nau, gut-
pela tingting i stapnamel long olmanmeri,
na embai i stapwantaimol pikinini bilong
ol inap oltaim oltaim.

16Olgeta gutpela tingtingbai i pulap long
olmanmeri i stap aninit long Bikpela, inap
ol i amamas tru long ol kaikai ol i kisim
long en.

17 Gutpela tingting bai i pulapim tru
haus bilong ol manmeri long ol samting
ol i mangalim, na tu em i pulapim ol stua
bilong ol kain kain kaikai.

18 Pasin bilong harim tok bilong Bikpela
em i givim bilas tru long gutpela tingting,
na tu em i bringim gutpela taim na bel isi
na strong.

19 Bikpela i glasim na skelim gutpela
tingting, na em i kapsaitim ol kain kain
stretpela save na tingting long ol manmeri
i laikim em na em i givim biknem long ol.

20-21 Gutpela tingting em i olsem wan-
pela diwai. Rop bilong en i makim pasin
bilong i stap aninit long Bikpela, na ol han
bilong en i makim laip i longpela tru.§

Pasin isi em i gutpela pasin
22 Ol manmeri i save kros nogut, ol i

no stretpela manmeri. Long wanem, kros
inap longmekim ol manmeri i pundaun.

23 Ol manmeri bilong pasin isi ol i save
wet pastaim, na bihain amamas i save
kamap long ol.

24Ol i save wet na ol i no tokaut kwik, na
bihain maus bilong planti manmeri bai i
stori long save bilong ol.

Tok bilong ol kain kain stretpela pasin
25Gutpela tingting i olsem wanpela stua

ol kain kain gutpela skul i pulap tru long
en. Tasol pasin bilong pret long Bikpela na
i stap aninit long em, dispela i savemekim
ol manmeri bilongmekim sin i laik traut.

26 Sapos yu laik kisim pasin bilong gut-
pela tingting, orait yu mas bihainim ol lo
bilong Bikpela, na em bai i pulapim yu tru
long gutpela tingting.

* 1:4-5: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Tok
bilong God i stap long antap tru, em i as bilong gutpela tingting, na ol lo bilong oltaim ol i rot bilong gutpela pasin.”
† 1:6-7: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem, “I
gat man omeri i klia na i save pinis long pasin bilong gutpela tingting? Na husat i bin lukim ol kain kain wok bilong
em?” 1:9: Snd 8.22-31, Sir 24.9 ‡ 1:11: Taim yumi tok long olmanmeri i mas pret long Bikpela, yumi no laik tok
God i save mekim ol manmeri i pret. Nogat. Yumi laik tok, ol manmeri i save gut long strong na biknem bilong God,
na ol i laik i stap aninit long em na bihainim gut olgeta laik bilong em. 1:17: GST 7.11 1:20-21: Snd 3.16, 4.10
§ 1:20-21: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem,
“Olmanmeri i harim tok bilong Bikpela, ol i save abrusim sin. Sapos ol i stap olsem, kros i no inap painim ol.”
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27 Tru tumas, sapos yu bihainim tok bi-
long Bikpela, orait bai yu kisim gutpela
tingtingna skul. Bikpela i amamas tru long
ol manmeri i save bihainim em na i save
daunim nem bilong ol yet.

28 Yu no ken lusim pasin bilong harim
tokbilongBikpela, nayunokengo longem
wantaim tupela tingting.

29 Yu no ken tingting long mekim nem
bilong yu i go antap na mekim olkain tok
giaman bilong grisim olmanmeri. Mobeta
yu was gut long ol tok bilong yu.

30 Yu no ken litimapim nem bilong yu
yet, nogut yu pundaun na yu sem olgeta.
Long wanem, Bikpela bai i mekim ol tingt-
ing hait bilong yu i kamap ples klia, na em
bai i daunim yu long ai bilong olmanmeri.
Long wanem, yu no bin wari long daunim
yu yet long ai bilong Bikpela long taim yu
kamap long em, na ol pasin giaman i pulap
long bel bilong yu.

2
Yumimas sanap strong long taim bilong

traim
1Pikinini,* sapos yu tingting strong long

bihainim Bikpela, orait yu mas redi long
taim bilong traim.

2Stretim gut tingting bilong yu na sanap
strong, na taim trabel i kamap yu no ken
seksek kwik.

3Yu mas pas tru wantaim Bikpela na yu
no ken lusim em, na bihain tru bai yu no
inap sot long wanpela samting.

4 Wanem samting i kamap long yu, yu
mas karim tasol. Sapos ol kain kain senis
i kamap na i daunim yu, orait yu stap isi
tasol.

5Paia i save kukim gol, bilong rausim ol
samting nogut na mekim gol i kamap klin
tru. Olsem tasol ol samting bilong daunim
nembilongol i save traimol stretpelaman-
meri.

6Yumas i stap klostu long Bikpela na bai
em i helpim yu, na yu mas wokabaut stret
na bilip tru long em.

7 Yupela ol manmeri i save pret long
Bikpela na aninit long em, yupela wetim

marimari bilong em. Yupela i no ken lusim
em, nogut yupela i pundaun.

8Yupela ol manmeri i save bihainim tok
bilong Bikpela, yupela i mas stap klostu
long em. Olsem na bai yupela i kisim
gutpela pe.

9 Yupela ol manmeri i save stap aninit
long Bikpela, yupela wetim ol gutpela
samting bai i kamap, em amamas namari-
mari bilong oltaim.

10 Tingim bek ol lain tumbuna bilong
bipo na skelim gut. Husat bilong ol i bin
i stap klostu long Bikpela, na Bikpela i
semim em? Husat bilong ol i bin harim
tok bilong Bikpela, na Bikpela i lusim em?
Husat bilong ol i bin singaut long Bikpela,
na Bikpela i givim baksait long em?

11Tru tumas, Bikpela i save sori namari-
mari. Em i save lusim sin na mekim yu i
stap orait long taim bilong trabel.

12 Sori tru, yupela ol manmeri bilong
seksek na guria, yupela i manmeri bilong
mekim sin na bilong traim tupela rot wan-
taim.

13 Sori tru, yupela ol manmeri bilong
pret, yupela i no gat bilip, olsemnaBikpela
i no inap was long yupela.

14Sori tru, yupela ol manmeri i les pinis,
bai yupela i mekim wanem samting long
taim Bikpela i kotim yupela?

15 Ol manmeri i save pret long Bikpela
na aninit long em, ol i no save sakim tok
bilong em. Na ol manmeri i laikim em, ol
bai i bihainim ol rot bilong em.

16Olmanmeri i save bihainim tok bilong
Bikpela, ol i save wok hat bai God i ken
mekim gut long ol. Na ol manmeri i laikim
em, ol lobilongGodbai i pulap tru long laip
bilong ol.

17 Ol manmeri i save stap aninit long
Bikpela, ol i redi long bihainim em, na ol
i save daunim ol yet long ai bilong Bikpela.

18 Na ol i tok, “Mobeta mipela i putim
mipela yet long han bilong Bikpela, nogut
mipela i pundaun long han bilong ol man-
meri. Long wanem, strong na marimari
bilong Bikpela i moamoa yet.”

* 2:1: Sirak i tok “Pikinini,” long wanem, em i laik skulim nau ol sumatin bilong en. Lukimwankain tok i stap long
Sindaun 1.15 na 2.1 na 3.1. 2:5: GST 3.5-6, 1 Pi 1.7 2:15: GST 6.18, Jo 14.15-23
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3
Yumi mas mekim gutpela pasin long

papa namama
1 Ol pikinini, harim tok bilong papa bi-

long yupela. Yupela i mekim olsem, na bai
yupela i stap i orait.

2 Long wanem, Bikpela i putim papa
antap long ol pikinini, na em i strongim
mama bilong bosim ol pikinini bilong em.

3 Pikinini i stap aninit long papa, sin
bilong em bai i lus,

4 na pikinini i litimapim nem bilong
mama, em bai i stap olsem man i hipim
planti gutpela samting.

5 Sapos pikinini i stap aninit long papa,
orait bihain ol pikinini bilong em yet bai i
amamasim emna Bikpela bai i harim prea
bilong em.

6 Pikinini i litimapim nem bilong papa,
em bai i kisim laip i longpela tru. Na
pikinini i harim tok bilong Bikpela, em bai
i amamasimmama bilong em.

7Papamama i stapbosbilongpikinini bi-
long tupela, olsem na pikinini i mas harim
tok bilong tupela.

8Yu mas givimbiknem long papa bilong
yu long tok na long wok, olsem na bai
blesing bilong papa i ken kamap long yu.

9Longwanem,blesingbilongpapa i save
strongim haus bilong ol pikinini, tasol tok
kros bilong mama i save kamautim ol pos
bilong haus.

10 Sapos yu no i stap aninit long papa
bilong yu, yu no ken ting yu antap long
em. Long wanem, yu givim sem long papa
bilongyunayuno inap longkisimbiknem.

11 Tru tumas, ol pikinini bai i kisim
biknemsaposol i aninit longpapabilongol
na givim biknem long em. Na ol bai i kisim
nem nogut, sapos ol i daunim nem bilong
mama.

12Pikinini, yumas lukautim papa bilong
yu long taim em i lapun. Yu no ken givim
hevi long em long taim em i stap laip yet.

13Na sapos papa i kamap longlong liklik,
yu mas sori long em. Maski yu yet yu gat
strong, yu no ken tok bilas long em.

14 Bikpela bai i no lusim tingting long
pasin marimari yu bin mekim long papa.
Nogat. Em bai i lusim sin bilong yu na bai
em imekimhausbilong yu i kamap strong.

15 Long taim bilong trabel, Bikpela bai i
tingim yu. Bai em i rausim sin bilong yu,
olsem san i save rausim kol.

16Ol pikinini i lusim tingting long papa,
ol i olsem ol manmeri i tok bilas long
Bikpela. Na ol pikinini i krosim mama, ol
bai i kisim hevi, long wanem, Bikpela bai i
kros long ol.

Daunim yu yet na marimari long ol ara-
pela

17 Pikinini, yu mas daunim yu yet long
olgeta wok yumekim, na ol stretpelaman-
meri bai i laikim yu.

18-19Sapos nembilong yu i bikpela, orait
pasin bilong daunim yu yet i mas kamap
bikpela tu, na bai yu painim blesing long
ai bilong Bikpela.*

20 Strong bilong God em i bikpela moa,
na ol manmeri i save daunim ol yet, ol i
save litimapim nem bilong em.

21Yunokenwari long lainimol samting i
antap tumas long save bilong yu, na yu no
ken traim long glasim gut olkain samting
yu no inap long en.

22 Yu mas tingting tasol long ol wok ol i
makim bilong yu, na yu no ken wari long
ol samting i hait yet.

23 Yu no ken traim long mekim ol wok
yu no inap long en. Nogat. Wok yu kisim
pinis, em inap long yu.

24-25 Planti manmeri i save paul nabaut,
long wanem, ol i bihainim tingting bilong
ol yet. Het bilong ol i pas long kranki
tingting.†

26 Ol manmeri i bikhet bai ol i painim
samting nogut, na ol manmeri i laikim
samting nogut bai ol i bagarap long en.

3:8: Kis 20.12 3:18-19: Fl 2.3 * 3:18-19: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long
dispela lain. Dispela tok i olsem, “Planti manmeri i gat biknem, na Bikpela i no save mekim klia tingting bilong em
long ol. Nogat. Tasol em i save soimol samting i hait long olmanmeri i bihainimpasin bilong daunimol yet.” 3:22:
Lo 29.29 † 3:24-25: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela
tok i olsem, “Olmanmeri i no gat ai, ol i no inap lukluk. Na husat i no gat save, maski long toktok.”
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27Ol wari bilong ol manmeri i bikhet, ol
i no ken pinis. Olsem tasol, rong bilong
ol manmeri bilong mekim sin, em i save
kamap bikpela moa.

28 I no gat marasin i ken stretim trabel
i kamap long ol manmeri bilong bikmaus.
Long wanem, pasin nogut i pas tru insait
long ol olsem rop bilong diwai.

29 Ol manmeri i gat gutpela tingting ol i
save kisim kwik gutpela save. Na ol man-
meri i gat gutpela tingting ol i laik harim
gut ol skul.

Yumas sori long ol rabisman
30 Yu mas sori long ol rabisman. Long

wanem, pasinmarimari i save lusimol sin,
olsemwara i savemekim dai bikpela paia.

31 Ol manmeri i soim pasin sori ol i
tingim taim bihain, na taim ol yet i pun-
daun ol i save painim helpim.

4
1 Pikinini, yu no ken stilim ol kaikai

samting bilong ol rabisman. Na taim ol i
lukluk strong long yu, yu no ken larim ol
i wet nating.

2Yu no ken mekim ol manmeri i hangre
bai ol i wari moa, na yu no ken krosim ol
manmeri i sot long ol samting.

3 Yu no ken hipim planti trabel antap
long ol manmeri i gat hevi pinis, na sapos
rabisman i singaut long wanpela samting
yu no ken pasim.

4 Yu no ken givim baksait long tarangu
i askim yu long wanpela samting, na yu
no ken givim baksait long ol manmeri i sot
long samting.

5 Yu no ken abrusim ol manmeri i sot
long samting. Nogut ol i toknogutim yu.

6Long wanem, sapos bel bilong ol i hevi
tru long yu, na ol i toknogutim yu, orait bai
Papa Antap i harim prea bilong ol.

7 Yu wokabaut long dispela pasin, orait
olmanmeribai i laikimyu. Yumasdaunim
het bilong yu long ai bilong ol bikman.
8 Yu mas putim yau long tok bilong ol ra-
bisman, na yu mas bekim gude bilong ol
olsemyusavemekim longporomanbilong
yu.

9Yumas kisim bek ol rabisman long han
bilongolmanmeri iwok longmekimnogut
long ol, na long kot yu no ken pret long
skelim gut ol manmeri.

10 Lukautim gut ol pikinini, papa bilong
ol i dai pinis, na sambai long mama bilong
ol. Olsem na bai yu kamap pikinini bilong
Bikpela Antap Tru. Tru tumas, mama bi-
long ol bai i laikim yu, tasol Bikpela bai i
laikim yumoa yet.
Gutpela tingting na save i
save helpim yumi long

lukaut gut long ol samting
nogut i stap nabaut

(Sapta 4.11—6.17)
Gutpela tingting em i gutpela tisa

11 Gutpela tingting i save givim biknem
long ol pikinini bilong em, na em i lukau-
tim ol lain i wok long painim em.*

12Olmanmeri i save laikimgutpela tingt-
ing, ol i laikim gutpela taim tu, na ol
manmeri i kirap hariap long painim em,
bikpela amamas bai i pulap long laip bi-
long ol.

13 Ol manmeri i holimpas gutpela tingt-
ing, ol bai i gat biknem, na Bikpela bai i
mekim gut long wanem ples gutpela tingt-
ing i go long em.

14 Ol manmeri i litimapim nem bilong
gutpela tingting, ol i litimapim nem bilong
God i holi olgeta, na ol manmeri i laikim
gutpela tingting, orait God i laikim ol tu.

15Olmanmeri i harim tok bilong em, bai
ol i kamap lida bilong ol pipel. Husat i
putim yau long em, em bai i sindaun gut
tasol.

16 Sapos ol manmeri i bilip long gutpela
tingting, orait ol bai i kisim na holim em,
na ol lain pikinini i kamap bihain ol tu bai
i kisim em.

17 Pastaim gutpela tingting i save pulim
ol manmeri i go nabaut long ol rot i
krungut, na i mekim ol i pret na guria.
Gutpela tingting i mekim save long ol long
hatpela skul, inap long taim pasin bilong
ol manmeri i kamap stret olgeta, na ol i

* 4:11: Gutpela tingting i olsemwanpela mama i skulim ol pikinini bilong em long ol gutpela pasin.
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strong pinis long bihainim ol gutpela skul
bilong em.

18 Orait nau gutpela tingting i kamap
long ol manmeri long stretpela rot, na i
mekim ol i amamas, na i soim ol tok hait
bilong em long ol.

19 Tasol sapos ol manmeri i paul, orait
gutpela tingting i lusim ol, na i larim ol i go
bagarap olgeta.

Sanap strong long tok tru
20 Long gutpela taim, yu no ken westim

taim, tasol yu mas lukaut, nogut sampela
kain trabel i kamap na bai yu sem.

21 Pasin bilong sem i save kamapim sin,
tasol pasin bilong daunim yu yet bai i
givim yu biknem long ai bilong ol arapela.

22 Nogut yu grisim ol arapela na yu yet
yu lus, na dispela em i as bilong pundaun
bilong yu.

23 Taim yu mas toktok, yu no ken pasim
maus.

24 Long wanem, gutpela tingting i ken
kamap ples klia long taim yu toktok, na
maus bilong yu i autim save bilong yu.

25 Yu no ken giaman nabaut. Mobeta yu
tokaut klia olsem yu no save long olgeta
samting.

26Maski sem long autim ol sin bilong yu,
long wanem, yu no inap long pasimwara i
ran.

27 Yu no ken putim yu yet aninit long ol
manmeri i longlong, na yu no ken grisim
ol manmeri i gat pawa.

28Maski yu i dai, yu mas hatwok bilong
mekim tok tru i win, na Bikpela bai i pait
long helpim yu.

29Yu no ken toktok na mauswara, na yu
no ken slek na les long taim bilong wok.

30 Yu no ken singaut olsem laion insait
long haus bilong yu, na yu no ken bikmaus
long ol wokman nawokmeri bilong yu.

31 Yu no ken putim han bilong yu long
kisim samting, na long taim bilong bekim,
yu no ken pasim han bilong yu.

5
Yu no ken ting yu yet yu inap

1 Yu no ken pas long ol mani samting
bilongyu, nayunoken tok, “mi inappinis.”

2Yunokenpinisim laik longolgeta samt-
ing yumangalim,

3 na tok, “husat inap bosim mi?” Long
wanem, Bikpela bai i mekim save tru long
yu.

4Yu no ken tok, “mi rong pinis, tasol i no
gat asua i kamap long mi.” Long wanem,
Bikpela i save wet long taim bilongmekim
save long ol man.

5 Yu no ken ting, “maski, Bikpela i save
lusim olgeta sin,” na yu go het tasol long
mekim pasin bilong sin.

6 Yu no ken tok, “Marimari bilong
Bikpela i antap moa na bai em i rausim
ol planti sin bilong mi.” Tru, em i save
marimari, tasol em i save belhat tu. Na
belhat i save pundaun antap long ol
manmeri bilongmekim sin.

7 Yu mas hariap na kam bek long
Bikpela. Yu no ken senisim de i go long
tumora. Kros bilong Bikpela bai i kamap
wantu tasol, na bai em i mekim save long
yu, na yu pinis olgeta.

8 Yu no ken hangamap long mani yu
kisimpinis longpasinnogut. Longwanem,
dispela mani i no inap helpim yu long de
bilong bagarap.

Tok bilong yu i mas stret tasol
9Yu no ken kukim gaden long taimwin i

senis nabaut, na tu yu no ken bihainim ol
kain kain rot. Dispela em i pasin bilong ol
manmeri bilongmekim sin, emol lain i gat
tupela tingting.

10 Tingting bilong yu i no ken senis
nabaut. Toktok bilong yu i mas stret tasol.

11Yumas redi kwiktaim long harim tok,
na yumas wet pastaim long bekim tok.

12 Sapos yu gat save, orait yu bekim tok
bilong poroman. Sapos nogat, pasimmaus
tasol.

13 Toktok i ken kamapim gutpela nem o
nem nogut tu. Long wanem, tang bilong ol
manmeri em inap long bagarapim ol.

14 Yu no ken larim ol i kolim yu man
o meri bilong tok stil, na yu bagarapim
ol arapela manmeri long maus bilong yu.

4:31: Ap20.35 5:4: Sav8.11 * 5:14: Sapos yubagarapimnembilongnarapelaman, yumekimolsemol stilman,
long wanem, yu stilim gutpela nem bilong dispela man.
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Longwanem, ol stilman* i save kisim sem,
na ol manmeri bilong tupela maus bai i
painim kot nogut.

15 Yu no ken mekim rong, maski em i
bikpela o liklik rong.

6
1Sapos yu orait longwanpela pren, orait

yu no ken kamap birua gen long em. Long
dispela pasin bai yu kisim nem nogut na
bai yu sem tru. Em tasol pe bilong ol
manmeri nogut i gat tupela maus.

2Mangal nogut i no ken bosim yu. Nogut
em i kamap olsem bulmakau man na i
kikim yu nabaut na bagarapim yu.

3 Dispela mangal nogut bai i kaikaim ol
lip na prut bilong yu, na bai yu kamap
olsem diwai i drai pinis.

4 Tru tumas, wanem man i gat dispela
kainmangal em bai i bagarap olgeta, na ol
birua bai i lap nogut long em.

Pasin bilong pren tru
5 Switpela tok i save winim planti pren,

na gutpela tok gris i save kamapim pasin
isi.

6 Maski planti manmeri i stap belgut
wantaim yu, wanpela tasol namel long
wan tausen bai inap long stiaim yu.

7 Sapos yu laik painimwanpela pren, yu
no ken hariap long bilipim em. Mobeta yu
glasim em gut pastaim,

8 Long wanem, i gat ol kain kain pren.
Narapela em i pren bilong yu long taim yu
stap gut, tasol long taim bilong trabel em
bai i no inap sambai long yu.

9 Narapela em i pren bilong yu, tasol
bihain em i kamapbirua, na embai i autim
ol tok hait bilong yutupela, na bai yu sem.

10Narapelaemiprenbilongyu long taim
yu givim kaikai long em, tasol long taim
bilong trabel em bai i no inap helpim yu.

11 Dispela kain pren bai i wanbel tru
wantaim yu long taim yu stap gut. Em i
save autim olgeta tingting bilong em insait
long haus bilong yu.

12Tasol long taimol i daunimnembilong
yu, em bai i givim baksait na haitim pes
long yu.

13 Yu mas i stap longwe long ol birua
bilong yu, na lukaut na skelim gut ol pren
bilong yu.

14 Pren tru i olsem strongpela haus. Ol
manmeri i painimpinis kain pren olsemol
i painim samting i dia tumas.

15 Pren tru, ol manmeri i no inap long
baim. Em i gutpela tumas, na yu no inap
longmakim pe bilong em.

16Pren truemirotbilonggutpela laip, na
husat i pret longBikpela na i givimbiknem
longem, embai i painimdispela kainpren.

17 Tru tumas, man i stap aninit long
Bikpela em bai i painim gutpela pren. Na
tupela bai i gat wankain tingting tasol.
Gutpela tingting na save i
save helpim yumi long
sindaun gut wantaim ol

arapelamanmeri
(Sapta 6.18—14.19)
Kisim skul long gutpela tingting

18 Pikinini, taim yu yangpela yet yu mas
wari long kisim save, na yu mas wok long
painim gutpela tingting inap long taim yu
kamap lapun.

19 Yu mas go het long painim gutpela
tingting olsem ol manmeri i save wok hat
tru long brukim graun na planim kaikai
long gaden, na wetim ol gutpela prut bi-
long en i kamap. Tru, yu wok hat long
gaden long liklik taim, tasol kwiktaim bai
yu kaikai ol samting gaden i kamapim.

20Longolmanmeri inobin i go long skul,
gutpela tingting i hat tumas, na em inoken
i stap longpela taimwantaim olmanmeri i
no gat bun.

21Gutpela tingting i olsemwanpela ston i
hevi tumas, na em i pulim ol manmeri i go
daun. Olsem na ol i hariap long tromoim
gutpela tingting i go.

22 Sapos yu kolim nem bilong gutpela
tingting, orait yu kolim nem bilong samt-
ing i gutpela tru, na inogatplantimanmeri
inap long painim em.

23 Pikinini, harim, na bihainim tingting
bilong mi. Yu no ken givim baksait long
toktok bilongmi.

6:19: Je 5.7-8



SIRAK 6:24 1425 SIRAK 7:14

24 Pasim lek bilong yu long ol sen bilong
gutpela tingting, na nek bilong yu long ol
rop bilong em.

25 Putim hevi bilong em antap long sol
bilong yu na karim em i go, na yu no ken
surik long ol rop na sen bilong em.

26 Go het long painim gutpela tingting
long bel bilong yu olgeta, na bihainim ol
rot bilong em long strong bilong yu olgeta.

27Go, na wok long painim em, na bai yu
lukim em, na sapos yu holim em pinis, yu
no ken larim em i go.

28 Olsem na bihain tru bai yu painim
pasin bel isi gutpela tingting i save givim,
na bai yu amamas tru long em.

29 Na ol sen i bin pasim yu, nau ol i
lukautim yu, na ol rop bilong bipo i kamap
olsem paspas i bilasim yu.

30Hevi bilong en i kamapolsembilas gol,
na ol sen na rop i kamap olsem plaua i
naispela tru.

31 Na bai yu painim gutpela tingting
olsem naispela laplap bilas bilong het, na
bai yu amamas na putim em olsem bilas
bilong yu.

32 Pikinini, sapos yu laik, yu ken kisim
gutpela skul. Na sapos yu taitim bun long
skul, bai yu kamap smat moa.

33 Sapos yu strong long harim ol tok, bai
yu kisim save. Na sapos yu putim yau,
bai yu kamap man o meri bilong gutpela
tingting.

34 Yu go sindaun long kibung bilong ol
lapun. Sapos yu painim wanpela man o
meri bilong gutpela tingting, orait yu mas
poromanim em.

35Yumas putim yau long olgeta stori bi-
longGod, nogut ol gutpela toktok i abrusim
yu na i go lus nating.

36 Sapos yu lukim wanpela man o meri i
gat save, orait yu mas kirap long moning-
taim tru na go long em inap yu krungutim
lata bilong haus bilong em.

37 Yu mas tingting long ol tok Bikpela i
bin givim long yu, na oltaim oltaim tingim
gut ol lo bilong em. Em bai i strongim yu
na bai i givim gutpela tingting long yu inap
long laik bilong yu.

7
Ol kain kain tok long pasin bilong gut-

pela sindaun
1 Yu no ken mekim rong, nogut bagarap

i kamap long yu.
2Yu mas abrusim pasin i no stret, olsem

na bai yu no ken kisim bekim nogut.
3 Pikinini, sin i olsem kaikai bilong

gaden. Nogut yuplanimem long gaden, na
em i karimmoamoa yet.

4YunokenaskimBikpela longmekimyu
i kamap bikman, na yu no ken askim king
long givim biknem long yu.

5Yu no ken grisim Bikpela namekim em
i ting yu savemekim ol stretpela pasin. Na
yu no ken trikim king na mekim em i ting
yu gat gutpela save.

6 Yu no ken mangalim wok bilong jas.
Nogut yu no inap long stretim pasin nogut
bilong ol manmeri. Na yu no ken tingting
long kisim dispela wok, nogut yu surik
long wanpela bikman, na yu bagarapim
gutpela nem bilong yu.

7Yunokenmekimrong longolmanmeri
bilong ples, na soim pasin longlong long ai
bilong ol manmeri.

8 Yu no ken mekim wanpela sin tupela
taim. Wanpela wanpela sin i gat pe bilong
en.

9 Yu no ken tok, “God Antap Tru bai i
lukluk i kam daun long ol planti presen
bilong mi, na em bai i kisim ofa mi givim
long em.” Nogat.

10 Mobeta yu prea wantaim strongpela
bilip, na olgeta taim yu helpim ol rabis-
man.

11Yu no ken lap long ol manmeri i pilim
sem nogut tru. God wanpela tasol, em i
save daunim na litimapim nem bilong ol
manmeri.

12 Yu no ken wokim giaman stori bilong
bagarapim brata bilong yu, na yu no ken
mekimwankain pasin long wantok bilong
yu.

13 Yu no ken giaman. Nogat tru. I no
gat wanpela gutpela samting i save kamap
long pasin giaman.

14 Yu no ken mauswara nating long ki-
bung bilong ol bikman, na yu no ken

6:37: Jos 1.8, Sng 1.2
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mekim planti toktok nating long taim yu
prea.

15Yu no ken ranawe long hatwok bilong
gaden. God Antap Tru, em yet i kamapim
dispela wok.

16 Yu no ken bung wantaim ol manmeri
bilong mekim sin. Tingim gut, belhat bi-
long Bikpela i save kamap kwiktaim.

17 Yu mas daunim yu yet olgeta. Long
wanem, paia wantaim ol liklik snek bai i
kaikaim ol manmeri nogut.

Pasin bilong lukautim haus bilong yu
18Yu no ken lusim pren bilong yu bilong

winimmani tasol, nayunoken lusimbrata
tru bilong winim olgeta gol bilong graun.

19 Yu mas painim wanpela gutpela meri
i gat save. Long wanem, smatpela meri i
winim olgeta gol bilong graun.

20 Yu no ken mekim nogut long ol man-
meri i lukautim gut haus bilong yu, na yu
no ken mekim nogut long ol wokman na
wokmeri i save wok hat tru.

21Yu mas laikimwokman i savewokgut,
na yu no ken pasim em long taim em i laik
i go bek long ples.

22 Sapos yu gat bulmakau samting, orait
yu mas lukautim ol gut, na sapos ol i
helpim yu long wok bisnis bilong yu, orait
yumas pasim ol i stap. Yu no ken salim ol.

23 Sapos yu gat ol pikinini, orait skulim
ol gut, na stretim ol long taim ol i yangpela
yet.

24Sapos yugat ol pikininimeri, oraitwas
gut long ol, na yu no ken isi tumas long ol.

25 Sapos yu givim wanpela long marit,
orait yumekimbikpelawokpinis. Tasol yu
mas givim em longman i gat save.

26 Sapos yu laikimmeri bilong yu, yu no
ken rausim em, tasol lukaut sapos meri
bilong yu i gat tupela tingting.

27Givim biknem long papa, long olgeta
strong bilong yu, na tingim pen mama i
kisim long taim em i bin karim yu.

28Tingim gut. Papamama yet i bin givim
laip long yu. Yu no inap long bekim ol
samting ol i bin givim long yu.

Ol kain kain wok bilong lotu
29 Yu mas i stap aninit long Bikpela long

bel bilong yu olgeta, na mekim gut long ol
pris bilong em.

30 Long strong bilong yu olgeta, yu mas
laikim God na yu mas tingim gut ol man-
meri i go pas long lotu.

31Yumas pret long Bikpela na aninit em,
na givim biknem tu long ol pris. Yu mas
givim ol samting long ol olsem lo i tok, em
olnambawanpikinini kaikai bilonggaden
naolofabilongrausimsinnaofabilong lek
samting bilong abus na ol arapela ofa i holi
na ol samting i tambu.*

32Yumas givim ol samting long ol rabis-
man, na Bikpela bai i mekim gut tru long
yu.

33Yumas givim ol gutpela presen long ol
manmeri i stap yet, na tingting gut tu long
ol manmeri i dai pinis.

34 Yu mas sori wantaim ol manmeri i
sori, na yu mas krai wantaim ol manmeri
i krai.

35 Yu no ken lusim tingting long i go
lukim ol man na meri i gat sik. Yu mekim
olsem, na ol manmeri bai i laikim yu.

36Maski wanem samting yu laik mekim,
tingim taim bilong i dai. Olsem na yu no
inapmekimwanpela sin.

8
Sampela pasin bilong i stap gut

1 Yu no ken pait long ol manmeri i gat
biknem, nogut yu pundaun long han bi-
long ol.

2 Yu no ken tok kros wantaim ol man-
meri i gat planti mani samting, nogut ol
i baim ol bisnisman bilong daunim yu.
Long wanem, gol i save bagarapim planti
manmeri, na i save paulim tingting bilong
ol king.

3 Yu no ken tok pait wantaim ol man-
meri i save mauswara. Nogut yu kamap
olsem wanpela man i tromoim bombom
long paia.

7:21: Kis 21.2, Lo 15.12-15 7:27: Kis 20.12 * 7:31: Tok bilong ol nambawan pikinini kaikai bilong gaden i stap
longNamba 18.11-18. Tok bilong ol ofa bilong rausim sin i stap longWok Pris 5.5-6. Tok bilong ofa bilong lek samting
bilong abus i stap long Kisim Bek 29.17 naWok Pris 7.32 na Lo 18.3. Na tok bilong ol arapela ofa i stap longWok Pris
2.1-16.
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4 Yu no ken tok pilai long ol manmeri i
longlong na i no gat save. Nogut ol i tok
bilas long ol tumbuna bilong yu.

5Yunokensemimolmanmeri iwok long
lusim pasin bilong sin. Tingim gut, yumi
olgeta bai i kisim bekim stret.

6 Yu no ken rabisim ol lapun, long
wanem, yumi tu bai i kamap lapun.

7Na yu no ken amamas long taim wan-
pela man o meri i dai. Tingim gut, yumi
olgeta bai i dai.

8 Yu no ken ting ol stori bilong ol save-
man i samting nating. Nogat. Oltaim yu
mas holim gut skul bilong ol, long wanem,
ol i lainim yu long i stap stret, na long
helpim ol bikman long wok bilong ol.

9 Yu no ken lusim stori bilong ol lapun,
long wanem, ol yet i kisim ol dispela stori
long ol tumbuna bilong ol. Sapos yu putim
yau gut long ol dispela stori, bai yu kisim
skul bilong bekim ol askim i save kamap
long ol kain kain wari.

10 Yu no ken kirapim mangal nogut i
olsem paia insait long ol manmeri bilong
sin. Nogut dispela paia i kukim yu.

11 Yu no ken belhat kwik tumas long
ol manmeri i skrapim bel bilong yu long
toktok. Nogut ol i paulim ol tok bilong yu
bilong bagarapim yu.

12 Yu no ken larim ol manmeri i strong
moa long yu, na yu givim dinaumani long
ol. Tasol sapos yu givim pinis, orait sori,
mani bilong yu i lus pinis.

13 Yu no ken promis long bekim dinau
bilong ol arapela manmeri sapos mani bi-
long yu i no inap. Sapos yu mekim dispela
promis pinis, orait yumas redi long bekim
mani nau tasol.

14 Yu no ken bringim jas i go long kot,
longwanem, namba bilong embai i stiaim
tingting bilong kot.

15Yu no kenwokabaut wantaim ol ham-
bak manmeri nogut ol i givim planti hevi
longyu. Longwanem,olbai ibihainimlaik
bilong ol yet, na longlong pasin bilong ol
bai i bagarapim yupela wantaim.

16Yu no ken pait long olmanmeri bilong
kros, na yu no ken wokabaut wantaim ol
long ples i no gat man. Long wanem, ol i

ting laip em i samting nating. Na sapos ol i
laik kilim yu long ples i no gat man, husat
bai inap long helpim yu?

17 Yu no ken sindaun toktok wantaim ol
longlong manmeri, long wanem, ol bai i
autim ol tok bilong yu long ples klia.

18 Samting i mas stap long ples hait, yu
no ken mekim long ai bilong ol manmeri
bilong narapela ples. Long wanem, yu no
inapsavewanemsamtingbai i kamap long
en.

19 Yu no ken autim tingting bilong yu
long olmanmeri nabaut. Ol i no save liklik
long yu.

9
Pasin bilong sindaunwantaim olmeri

1 Yu no ken jeles long meri bilong yu.
Nogut yu skulim em long pasin nogut, na
em imekimwankain pasin long yu.

2 Yu no ken givim yu yet long wanpela
meri, nogut em i daunim strong bilong yu.

3 Yu no ken bungim meri i laik prenim
yu, nogut em i hukim yu.

4 Yu no ken sindaun wantaim meri bi-
long danis na singsing, nogut yu paul long
ol trik bilong em.

5 Yu no ken lukluk strong long yangpela
meri, nogut yu pundaun na yu mas baim
em.*

6 Yu no ken givim yu yet long ol pamuk-
meri, nogut yu lusim olgeta mani samting
bilong yu.

7 Yu no ken lukluk nabaut long ol rot
bilong taun, na yu no ken raun nating long
ol hap rot i no gat man.

8Taim yu lukimwanpela smatpelameri,
orait yu mas lukluk i go long narapela
hap. Na yu no ken lukluk strong long
naispela meri bilong narapela man. Tru
tumas, planti man i bin paul long ol ara-
pela meri, long wanem, mangal bilong ol
i kirap strong olsem paia.

9 Yu no ken sindaun wantaim wanpela
maritmeri, na yu no ken pati wantaim em
na spak. Nogut yu tingting strong long em,
na yu pundaun na yu bagarap olgeta.

10Yu no ken lusim wanpela olpela pren,
long wanem, nupela pren i no inap winim

9:1: Nam 5.12-15 * 9:5: Lukim Kisim Bek 22.16-17 na Lo 22.28-29.
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pren bilong bipo. Nupela pren i olsem
nupela wain. Tasol sapos wain i stap long-
pela taim na i kamap gutpela, orait bai yu
amamas tru long dringim.

11Yu no kenmangalim biknem bilong ol
manmeri bilong mekim sin, long wanem,
yu no ken save wanem kain bagarap bai i
painim ol.

12 Yu no ken amamas long ol samting ol
manmeri i save amamas long en. Tingim
gut, ol i no kamap yet long ples bilong
ol man i dai pinis, na bekim nogut bai i
painim ol.

13Yumas stap longwe long ol manmeri i
gat pawa bilong kilim ol arapela manmeri
i dai, na bai yu no inap pret long ol i kilim
yu. Tasol sapos yu go klostu long ol, lukaut,
nogut yu lusim laip long asua bilong yu
yet. Tingim dispela. Yu olsem man i save
wokabaut namel long ol hul i hait, na yu
olsem man i stap long ples klia long taim
bilong pait.

14 Yu mas skelim gut tru ol wantok, na
kisim gutpela tingting long ol manmeri i
gat save.

15 Yu save sindaun toktok wantaim ol
manmeri i gat gutpela tingting. Tasol ol-
geta taim, yu mas stori long lo bilong God
Antap Tru.

16 Singautim ol stretpela manmeri tasol
long kam sindaun kaikai wantaim yu, na
yu mas amamas tasol long i stap aninit
long Bikpela na yumas pret long em.

17 Kamda i save kisim namba long ol
samting em i wokim, na lida bilong ol
manmeri i save kisimbiknem long gutpela
toktok em i autim.

18 Ol manmeri long ples, ol i save pret
long ol manmeri bilong mauswara, na ol
i no save laikim tru ol manmeri i toktok
nating nabaut.

10
Gutpela wok gavman

1 Hetman i gat gutpela tingting, em bai
i stiaim gut ol manmeri bilong em, na ol
manmeri i gat save bai i mekim gut wok
lida bilong ol.

2 Sapos hetman bilong ol manmeri i gut-
pela, orait ol manmeri bilong em tu bai i

stap gut. Na sapos lida bilong ples em i
gutpela, orait olgeta manmeri tu bai i stap
gutpela.

3King i no gat gutpela tingting, em i save
bagarapim ol manmeri bilong em. Tasol
bikman i gat save, em bai i mekim ples i go
het.

4 Pawa bilong bosim graun i stap long
han bilong Bikpela, na em bai i kirapim
ol gutpela manmeri long taim em yet i
makim.

5Bikpela yet imekimwokbilong olman-
meri i kamap gut, na em i givim biknem
long ol kuskus bilong king.

Bikpela bai i pinisim ol hambak man-
meri

6 Yu no ken krosim poroman bilong yu
long liklik rong em i bin mekim. Na taim
wanpela man o meri i bikhet tru long yu,
larim em pastaim. Yu no ken mekim wan-
pela samting.

7 Pasin bilong hambak na pasin bilong
mekimnogut long ol arapelamanmeri, em
i sin longai bilongBikpelana longai bilong
ol manmeri.

8 Ol kain kain gavman i save bihainim
ol pasin i no stret na pasin bilong hambak
na pasin bilong stil. Olsem na wanpela
lain i save holim gavman nau, na tumora
narapela lain i kisim ples bilong ol.

9Ol manmeri i kamap long graun tasol.
Ol i samting nating. Olsem na ol i no ken
apim nem bilong ol yet. Taim ol i stap laip
yet, mak bilong dai i stap pinis long ol.

10Bikpela sik inapwinimdoktawantaim
marasin bilong em.

11 Maski yu stap king nau, tumora yu
inap i dai. Taim ol manmeri i dai pinis, ol
snek na lang na binatang bai i lukautim ol.

12Olmanmeri bilongmekim pasin ham-
bak, ol i save lusim Bikpela. Long bel
bilong ol, ol i no save tingting moa long
God.

13 Sin yet i kamapim pasin hambak. Na
ol manmeri i pas long sin, ol i save wokim
tasol olkain pasin i nogut tru. Olsem na
Bikpela bai i mekim save long olkainman-
meri olsem na pinisim ol.

10:14: 1 Sml 2.8, Lu 1.52
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14Bikpela i daunim pinis ol king, na em
i putim olmanmeri nating long ples bilong
ol.

15 Bikpela i rausim ol manmeri long as
ples bilong ol, na em i putim lain i no gat
nem bilong senisim ol.

16 Bikpela i bagarapim graun bilong ol,
na em i pinisim tru ol ples bilong ol.

17 Sampela lain em i rausim olgeta, na i
no gat manmeri i tingim moa nem bilong
ol.

18 Bikpela i no bin wokim ol manmeri
bilong raun, bai ol i kenhambakna ol i ken
pairap long kros.

Husat tru i gat biknem?
19 Husat inap long kisim biknem? Ol

manmeri tasol. Husat tru inap long kisim
biknem? Ol manmeri i save harim tok
bilong Bikpela. Husat i no inap long kisim
biknem? Olmanmeri tasol. Husat ino inap
long kisim biknem? Ol manmeri i save
kalapim ol lo bilong God.

20-21 Ol lain manmeri i save givim
biknem long lida bilong ol. Olsem tasol
Bikpela i save givim biknem long ol
manmeri i bihainim tok bilong em.*

22 Maski ol manmeri i gat planti mani
samting, na maski ol manmeri i gat
biknem o i stap rabis, olgeta bai i kisim
biknem, sapos ol i pret long Bikpela na i
stap aninit long em.

23 Em i no stret long daunim wanpela
rabisman i gat gutpela save. Na em i rong
long givimbiknem long olmanmeri bilong
mekim sin.

24 Tru, ol manmeri i save givim biknem
long ol bikman na hetman na jas. Tasol
i no gat man o meri namel long ol bai i
winimman omeri i save harim tok bilong
Bikpela.

25 Papa bilong haus bai i bihainim wok-
man i gat gutpela save. Naolmanmeri i gat
gutpela tingting, bai ol i no ken sem long
dispela.

Rot bilong kisim gutpela nem
26 Taim yu mekim wok, maski long

mauswara nabaut. Na taim yu stap rabis,

maski long giaman na litimapim nem bi-
long yu yet.

27 Ol manmeri i mekim wok na i no
sot long wanpela samting, ol i winim tru
ol manmeri i save mauswara na i stap
hangre.

28 Pikinini, sapos yu daunim yu yet, bai
yu kisim gutpela nem. Na i orait long
litimapim nem bilong yu yet, sapos tok
bilong yu i tru.

29 Husat bai i helpim ol manmeri i no
save lukautim ol yet? Na husat bai i givim
biknem long ol manmeri i save semim ol
yet?

30 Rabisman i save kisim biknem long
gutpela tingting em i autim. Tasol mani-
man i save kisim biknem long ol samting
em i holim.

31 Sapos rabisman i gat biknem, orait
taimemikamapmaniman, nembilongem
bai i go bikpela moa. Sapos maniman i no
gat nem, orait taim em i kamap rabisman,
nem bilong em bai i go lus olgeta.

11
1 Rabisman i gat gutpela tingting em i

ken amamas. Na em inap sindaun wan-
taim ol bikman.

Yu no ken tingting tumas long nem bi-
long ol manmeri

2 Yu no ken litimapim nem bilong ol
manmeri i luk nais. Na yu no ken rabisim
ol manmeri i no luk gut.

3Binatang i save wokim hani, em i liklik
binatang tru, tasol dispela hani bilong en i
swit olgeta na i nambawan tru.

4Nogut yu hambak long putim naispela
klos, na nogut yu litimapim nem bilong yu
yet long taim ol i givim biknem yu. Long
wanem, ol samting Bikpela i mekim ol i
gutpela tru, tasol olmanmeri i no inap long
lukim olgeta wok bilong em.

5Planti bikman i lusimwok bilong ol, na
ol i sindaun i stap long graun. Na wanpela
man i no gat nem em i kisim namba bilong
ol.

* 10:20-21: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem,
“Olmanmeri i save pret long Bikpela, ol bai i stap i orait. Na ol manmeri i bikhet na i hambak, ol bai i lus.”
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6 Nem bilong planti bikman i bagarap
olgeta, na olmanmeri i gat biknemol i stap
long han bilong ol arapela.

Lukaut gut long ol samting yumekim
7 Sapos yu laik kotim ol manmeri, orait

skelim ol gut pastaim. Na sapos yu laik
krosim ol, tingting gut pastaim.

8 Yu no ken katim tok bilong ol man-
meri. Harim gut pastaim na bihain yu ken
bekim.

9 Yu no ken kros long samting bilong ol
arapela manmeri, long wanem, em i no
wari bilong yu. Na taimolmanmeri bilong
mekimsinol iwokimkot, yunokenhelpim
wok bilong ol.

10Pikinini, yunokenkirapimplanti kain
kain wok bisnis. Sapos yu traim planti
samting, bai yu bagarap. Maski yu hariap
tumas, yu no inap long win. Na sapos yu
ranawe, yuno inap longabrusimoldispela
wok.

11 I gat olmanmeri i wok hat, na imekim
save long wok, na i taitim bun tru, tasol ol
i sot yet long planti samtingmoa.

12 I gat ol arapela manmeri i no inap
long wok hat na ol arapela manmeri i mas
helpim ol. Ol i no gat strong na ol i sot long
planti samting. Tasol ai bilong Bikpela i
save lukluk i kam daun long ol na em i
mekim gut long ol. Na em i save kirapim
dispela ol manmeri i bagarap pinis,

13 na em i litimapim het bilong ol. Na
plantimanmeri i lukimna ol i kirap nogut.

14Bikpela i savegivimol gutpela samting
na ol samting nogut. Em i givim laip na em
i kisim bek gen. Em i mekim ol manmeri i
stap rabis na em i givim planti samting.

15 * Bikpela i save givim gutpela tingting
na skul na save bilong lo bilong em. Na tu
em i givim pasin bilong laikim na helpim
ol arapela manmeri.

16 Tasol kranki pasin na pasin bilong tu-
dak i kamap wantaim ol manmeri bilong
mekim sin. Na pasin nogut i save stap
wantaim ol manmeri i amamas long sin, i
go inap long taim ol i dai.*

17 Kain presen Bikpela i save givim
long ol stretpela manmeri, em i no inap

bagarap. Na sapos God i laikim tumas
wanpela wok, orait olgeta taim bai dispela
wok i go het gut tasol.

18 Sapos maniman i wok hat na i hipim
planti samting, bai em i kisimwanemkain
pe?

19 Em i tok, “Nau mi ken malolo, na mi
ken kaikai ol gutpela samting bilong mi.”
Tasol em i no save long hamas taim bilong
em i stap yet, na bai em i dai, na ol arapela
manmeri bai i kaikai ol samting bilong em.

20 Holim gut kontrak bilong yu. Yu no
ken lusim. Holim inap long taim yu kamap
lapun.

21 Yu no ken mangalim ol wok bilong ol
manmeri bilongmekim sin. Holimwok bi-
long yu, na stap klostu long Bikpela. Long
wanem, em i isi tru longBikpela longgivim
planti samting wantu tasol long rabisman.

22 Na kwiktaim, bai em i mekim ol
blesing i kamap planti moa.

23 Yu no ken tok, “Mi sot long wanem
samting, na wanem kain gutpela samting
bai mi kisim bihain?”

24 Yu no ken tok, “Mi inap pinis, na
wanemkain samtingnogut bai i painimmi
bihain?”

25 Long gutpela taim ol manmeri i save
lusim tingting long taim nogut. Na long
taim nogut, ol i no save tingting bek long
gutpela taim.

26 Tru tumas, em i isi tru long Bikpela i
givim pe long ol manmeri. Long taim ol
manmeri i dai, Bikpela bai i bekimol pasin
bilong ol.

27 Taim ol manmeri i kisim bagarap,
wantu tasol bai ol i lusim tingting long ol
gutpela samting. Na taimolmanmeri i laik
i dai, olgeta wok bilong ol bai i kamap ples
klia.

28 Yu no ken litimapim nem bilong ol
manmeri long taim ol i no i dai yet. Skulim
gut ol pikinini bilong ol, na bai yu ken save
gut tu long pasin bilong papamama bilong
ol.

Skelim gut ol pren bilong yu
29Yuno ken singautim ol kain kainman-

meri i kaminsait longhausbilongyu. Long
* 11:15: Sampela saveman i ting dispela tok i stap namel long tupela sta, em i no bin i stap long dispela buk pastaim,
tasol narapela man i bin raitim bihain. 11:18: Sng 49.10, Lu 12.16-21
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wanem, pasinnogut bilongol inap tru long
trikim yu.

30Ol hambak manmeri i olsem tasol. Ol
i olsem ol giaman pisin ol manmeri i save
putimbilong trikimol arapela pisin. Tingt-
ing bilong ol hambak manmeri i wankain
tasol. Ol i save lukluk stil na wet inap yu
pundaun.

31Ol i wet i stap, bilong tanim ol gutpela
wok bilong yu i kamap olsem wok nogut.
Na ol i save autim ol giaman stori long ol
gutpela pasin bilong yu.

32Wanpela liklik hap paia inap long ki-
rapim traipela paia. Olsem tu, ol manmeri
bilongmekim sin i wet i stap bilong trikim
yu inap yu dai olgeta.

33 Lukaut long ol manmeri nogut, long
wanem, ol i wok tasol long bagarapim ol
samting. Yu lukaut, nogut ol i givim sem
long yu na dispela sem bai i stap oltaim.

34 Sapos yu kisim ol manmeri bilong
narapela hap i kam long haus bilong yu, ol
bai i pulim yu long ol kain kain trabel, na
bai yu paul olgeta. Na bai yu kamap olsem
manbilong narapela lain insait long famili
bilong yu.

12
1 Sapos yu laik mekim gut long ol man-

meri, orait skelim gut ol dispela manmeri
yu laik helpim. Olsem na bai yu kisim
tenkyu long ol gutpela wok bilong yu.

2 Sapos yu mekim gut long ol stretpela
manmeri, orait bai ol yet i bekim pe long
yu. Sapos nogat, Bikpela Antap Tru bai i
givim pe long yu.

3 I no gat wanpela gutpela samting bai
i kamap long ol manmeri i pas long ol
samting nogut, na long ol manmeri i no
save helpim ol rabisman.

4Mekim gut long ol stretpela manmeri,
tasol yu no ken helpim ol manmeri i save
mekim sin.

5 Yu mas mekim gut long ol manmeri
i no gat nem. Yu no ken givim samting
long olmanmeri nogut, na yunoken givim
nating kaikai long ol. Mobeta yu pasim
kaikai i stap, nogut ol i painim rot bilong
bagarapim yu nau. Long wanem, bai ol i

bekim pe nogut tru long yu, maski yu bin
mekim ol gutpela pasin long ol.

6Bikpela Antap Tru i save bel nogut long
ol manmeri bilong mekim sin, na bai em i
mekim save tru long ol.

7Mekim gut long ol stretpela manmeri,
tasol yu no ken helpim ol manmeri i save
mekim sin.

8 Long gutpela taim, yu no inap save
husat i pren tru bilong yu. Tasol long taim
nogut, ol birua bilong yu i no save hait.

9 Long taim ol samting bilong yu i stap
gut, ol birua i save bel hevi. Na long taim
ol samting bilong yu i bagarap, ol pren tu
bai i lusim yu.

10Yu no ken bilipim birua bilong yu. No-
gat tru. Long wanem, bai em i bagarapim
yu olsem ros i bagarapim kapa.

11 Maski em i daunim em yet na em i
grisim yu, yu mas lukaut na was gut long
ol dispela kain manmeri. Wok hat long
skelim pasin bilong ol, olsem man i save
wok hat long klinim glas bilong lukluk,
tasol em i painim hap pipia i stap yet.

12 Yu no ken mekim ol i sindaun klostu
long yu. Nogut ol i rausim yu na i kisim
ples bilongyu. Yunoken larimol i sindaun
long han sut bilong yu, na nogut ol i pulim
wok bilong yu. Na tru tumas, bihain bai yu
painimaut olsem,mi bin tok tru. Na tokmi
bin autim bai i sutim tru bel bilong yu.

13 Sapos ol manmeri i save lukautim ol
snek, na snek i kaikaim ol, husat bai i sori
long ol? Na ol manmeri i go klostu long ol
wel abus, husat bai i sori long ol?

14Olsem tasol, ol bai i no inap marimari
long wanpela man o meri i save poro-
manim ol manmeri bilong mekim sin, na
i go insait tru long ol wok nogut bilong ol.

15Liklik taim tasol bai ol i stap wantaim
yu, tasol sapos yu laik bihainim narapela
rot, bai ol i lusim yu.

16 Tok gris bai i pulap long maus bilong
birua, tasol long bel bilong em, em i tingt-
ing long tromoim yu i go daun long hul. Ai
bilong birua bai i krai, tasol em bai i wet
long painim rot bilong dringim blut bilong
yu.

17 Sapos trabel i bungim yu, birua i sam-
bai pinis i stap, na em bai i giaman long

12:1: Mt 7.6
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helpim yu. Tasol em bai i kikim lek bilong
yu na bai yu pundaun.

18 Em bai i kamap narakain man olgeta.
Bai em i tanimhet bilong emnapaitimhan
namekim planti tok baksait long yu.*

13
1 Sapos yu holim kolta, em bai i pas

long han bilong yu. Olsem tasol, sapos yu
stap wantaim ol hambak manmeri bai yu
kamapwankain olsem ol.

2Yunoken traim long litimapimsamting
i hevi tumas long yu. Na yu no ken bung
wantaim ol manmeri i antap tumas long
yuna iwinimyu long plantimani samting.
Yu no ken putim sospen graun klostu long
sospen ain. Sapos tupela i bam wantaim,
sospen graun bai i bruk.

3 Sapos maniman i mekim rong, em bai
i tok hambak long rong. Sapos ol i rongim
wanpela rabisman, rabisman yet imas tok
sori antap long hevi em i kisim.

4 Sapos maniman i laikim ol samting bi-
long yu, bai em i wok long pulim nating
tasol. Na sapos yu sot long wanpela samt-
ing, bai em i givim baksait long yu.

5 Sapos yu gat mani samting, bai em i
stap wantaim yu, na bai em i no wari long
pinisim olgeta samting bilong yu.

6Nasapos em i singautimyu longhelpim
em, orait bai em i trikim yu. Na bai em i
mekim switpela tok long yu olsem, “Inap
mi helpim yu long wanpela samting?”

7 Em bai i givim yu planti kaikai bilong
semim yu. Tasol em i tingting long pinisim
olgeta samting bilong yu. Em i mekim
olsem tupela o tripela taim, na las tru em
i lap tasol long yu. Na sapos em i lukim yu
gen, em i no laik save moa long yu. Em i
tantanim het tasol.

8 Lukaut, nogut ol i paulim yu, na long-
long pasin bilong yu i semim yu olgeta.

9 Sapos wanpela bikman i singautim yu
i kam, yu wet pastaim, na bai em i strong
moa long askim yu long kam.

10 Yu no ken kam hariap, nogut em i
rausim yu. Na tu, yu no ken i stap longwe
tumas, nogut em i lusim tingting long yu.

11Yu no ken ting em i poroman tru inap
yu ken gris wantaim em, na yu no ken
bilip long ol planti toktok bilong em. Long
wanem, taim em i mauswara, em i laik
traim yu. Na taim em i lapwantaim yu, em
i wok long skelim pasin bilong yu.

12Man i save stori nabaut long samting
yutupela i bin toktok long en, em i noman
bilong marimari liklik. Na bai em i no
surik long bagarapim na kalabusim yu.

13-14Mobeta yu sarap na lukaut gut, long
wanem, yu wokabaut wantaim ol man-
meri i laik bagarapim yu.*

15Ol kain kain animal i save poromanim
ol wanlain bilong ol yet, na ol manmeri tu
i save bung wantaim ol wantok bilong ol.

16 Ol samting i gat laip i save painim
ol wanlain bilong ol, na ol manmeri tu i
save bungwantaim olmanmeri i wankain
olsem ol.

17 Olsem wanem, ating weldok bilong
bus inap long pren wantaim pikinini sip-
sip? Olsem tasol, ol manmeri bilong
mekim sin i no inap long bung wantaim ol
stretpela manmeri.

18 Olsem wanem, ating weldok bilong
bus inap long i stap gut wantaim dok bi-
long ples? Olsem tasol, maniman i no inap
long i stap wanbel wantaim rabisman.

19Ol laion i save kaikai ol wel donki long
plesnating. Olsemtasol, olmaniman i save
kaikaim ol samting bilong ol rabisman.

20Pasin bilong daunimyuyet, em i samt-
ing nogut tru long ai bilong ol hambak
manmeri. Olsem tasol, rabisman em i
samting nogut tu long tingting bilongman-
iman.

21Taimmaniman i laik pundaun, ol pren
bilong embai i helpimem long sanap stret.
Tasol taim ol manmeri i no gat nem ol i
pundaun, ol pren bilong ol bai i lusim ol.

22Taimmaniman ipundaunpinis, planti
manmeri i wok long helpim em. Em i

* 12:18: Dispela pasin bilong tanim het na paitim han, em i olsem pasin bilong tok bilas. Lukim Jop 16.4 na Song
22.7 na 109.25 na Esekiel 25.6 na Nahum3.19 naMatyu 27.39. * 13:13-14: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat
narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Sapos yu harim ol dispela samting long taim yu slip,
orait yu kirap. Olgeta de yumas laikim Bikpela, na singaut long em bai em i mekim yu i orait.”
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mekim ol kranki toktok, na ol i tok orait
long en. Tasol taim manmeri i no gat
nem i pundaun pinis, ol arapela manmeri
i krosim ol. Ol i autim gutpela toktok, tasol
ol manmeri i no harim ol.

23 Taim maniman i toktok, orait olgeta
manmeri i save sarap, na ol i kolim toktok
bilong en i nambawan tru. Tasol taim
rabisman i toktok, ol i save askim olsem,
“Em husat?” Na sapos em i laik pundaun,
bai ol i kikim em.

24 Ol mani samting i gutpela, sapos ol
manmeri i no kisim long pasin bilong sin.
Na ol manmeri bilong mekim sin tasol i
save tok, “Pasin bilong i stap rabis em i
nogut tru.”

25 Ol tingting i stap long bel bilong ol
manmeribai imekimpesbilongol i kamap
gutpela o nogut.

26 Sapos ol manmeri i pilim belgut, orait
pes bilong ol bai i amamas. Tasol sapos ol
i laik kamapim olkain gutpela tingting, het
bilong ol bai i pen.

14
1Ol manmeri i no bin mekim liklik asua

long toktok bilong ol, ol i ken amamas. Ol
i no ken sori long ol sin bilong na pilim bel
hevi long en.

2 Tru tumas, ol dispela kain manmeri i
ken amamas, sapos bel bilong ol i no kotim
ol long wanpela sin ol i bin mekim, na ol i
no ken les long wetim ol gutpela samting i
laik kamap.

Rot bilong lukautim olmani samting
3Planti mani i no gutpela samting, sapos

olmanmeri i savehaitimnapasimol samt-
ing bilong ol. Bai mani i helpim ol dispela
kainmanmeri olsemwanem?

4 Sapos ol manmeri i pasim mani bilong
ol, na ol i no laik baim kaikai, ol i pasim
nating. Long wanem, bihain ol arapela
manmeri bai i kisim na amamas long en.

5Man i nomekim gutpela pasin long em
yet, em bai i mekim gutpela pasin long
husat? Em i no inap amamas liklik long ol
gutpela samting bilong ol.

6Ol manmeri i no save lukautim skin bi-
long ol yet, bai ol i bagarap olgeta. Dispela
em i pe bilong pasin nogut bilong ol.

7 Sapos ol i mekim gut long ol arapela
manmeri, ating ol i lusim tingting na ol i
mekim. Bihain tru, pasin nogut bilong ol
bai i kamap ples klia.

8Ol manmeri i rong tru, sapos ol i pasim
ai, na ol i no laik givim samting long ol
arapela manmeri. Na em i rong, sapos
ol i tanim het na i givim baksait long ol
tarangu.

9Ol dispela kain manmeri i no amamas
long kisim liklik samting. Pasin mangal
bilong ol bai i mekim ol i wari tasol.

10 Ol manmeri olsem, ol i no save laik
long baim bret, olsem na haus bilong ol i
no gat kaikai.

11 Pikinini, sapos yu inap, orait yu mas
lukautim gut yu yet. Na bringim ol ofa
Bikpela i save laikim tumas.

12 Dai i no save surikim taim bilong en.
Na yu no save, ol i bin makim wanem de
bilong yu i go long ples bilong ol man i dai
pinis.

13Taim yu stap yet, mekim gut long pren
bilong yu. Na sapos yu inap, orait givim
planti presen long em.

14Saposdebilong singsing i kamap, orait
yu no ken lusim. Na taim gutpela kaikai i
stap, yu no ken tokmaski.

15 Ating yu laik givim pe yu save kisim
long wok bilong yu i go long ol arapela
manmeri? Na ol i ken pilai laki long samt-
ing i kamap long hatwok bilong yu?

16Givimol samting bilong yu long ol ara-
pela manmeri. Tasol yu yet yu mas holim
sampela samting bai yu ken amamas long
en. Long wanem, long ples bilong ol man i
dai pinis, yu bai i no inap painim amamas.

17 Laplap i save kamap olpela, na olsem
tasol olgetamanmeri i save go lapun. Long
wanem, lo bilong bipo tru i tok olsem, ol
manmeri i mas i dai.

18 Tru tumas, laip bilong ol manmeri i
olsem. Ol olpela lain i save dai, na ol
nupela lain i kamap. Em i olsem lip bilong
bikpela diwai. Sampela i pundaun, na
sampela i kamap nupela gen.

19 Olgeta samting ol manmeri i wokim
i save bagarap na bai i pinis olgeta. Na
ol manmeri tu bai i dai wantaim ol wok
bilong ol.
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Olmanmeri i mas lukaut gut
long pasin bilong ol,
nogut ol i mekimGod i

belhat long ol
(Sapta 14.20—23.27)
Olmanmeri i gat gutpela tingting ol i ken

amamas
20Ol manmeri i wok long painim pasin

bilong gutpela tingting na i save autim gut-
pela toktok, ol i ken amamas.

21Tru tumas, sapos ol dispelamanmeri i
traim long save gut long ol rot bilong gut-
pela tingting, ol bai i painimaut as bilong
en na bai ol i amamas.

22 Bihainim gutpela tingting olsem ol
manmeri i painim abus. Na hait na was i
stap long ol rot bilong em.

23Lukluk insait long olwindo bilong em,
na putim yau long ol dua bilong em.

24 Sindaun malolo klostu long haus bi-
long em. Sanapim ol pos, na pasim long
banis bilong haus bilong em,

25na putim sel, na bai yu gat ples bilong
sindaun gut.

26Wokim kem aninit long diwai i gat ol
bikpela han, bai ol han i ken karamapimol
pikinini bilong yu,

27na haitim ol long tuhat bilong san. Na
bai yu sindaun gut wantaim strong bilong
gutpela tingting.

15
1 Sapos yu pret long Bikpela na yu stap

aninit long em, orait yu bai mekim stret-
pela pasin. Na sapos yu bihainim lo bilong
Bikpela, bai yu painim gutpela tingting.

2Gutpela tingting i tok welkam long yu,
olsem mama i lukim gen pikinini bilong
em. Na i olsem yangpela meri i bungim
man bilong em.

3 Na gutpela tingting i givim yu gutpela
save i olsem kaikai, na gutpela tingting i
olsem dring.

4Em bai i sambai long yu, bai yu no ken
pundaun. Na bai em i strongim yu, bai yu
no ken kisim sem.

5 Gutpela tingting bai i givim biknem
long yu namel long ol wantok bilong yu.

Na bai em i helpim yu long autim gutpela
toktok long taim bilong bung.

6 Bai yu amamas na yu amamas olgeta,
na bai yu kisim biknem i stap oltaim.

7 Ol longlong manmeri bai i no inap
painim gutpela tingting, na ol manmeri
bilongmekim sin bai i no inap lukim em.

8 Gutpela tingting i stap longwe long ol
hambak manmeri. Na ol manmeri bilong
giaman i no ken tingting long en. Nogat
tru.

9 I no stret, sapos ol manmeri bilong
mekimsin i tokamamas longgutpela tingt-
ing. Long wanem, Bikpela i no save putim
dispela kain tok longmaus bilong ol.

10 Tasol sapos ol manmeri i gat gutpela
tingting, na ol i mekim dispela kain tok,
em i stret. Long wanem, Bikpela i putim
dispela kain tok longmaus bilong ol.

Olmanmeri yet i kamapim sin
11 Yu no ken tok, “Bikpela i trikim mi.”

Long wanem, samting God i no laikim, em
i no ken kamapim.

12 Na yu no ken tok, “Bikpela i paulim
mi.” Long wanem, Bikpela i no save givim
wok long ol manmeri bilongmekim sin.

13 Bikpela i belhat tru long olgeta pasin
bilong sin. Na ol manmeri i stap aninit
long em, ol tu i no inap laikim dispela kain
pasin.

14Bipo bipo tru, Bikpela i mekim kamap
man na meri. Na em i givim strong long
ol manmeri bilong skelim ol samting long
tingting bilong ol yet.

15 Tru tumas, yu inap long bihainim lo
bilong Bikpela. Long wanem, em i laik
bilongwanwan longmekimgutpelapasin.

16 Bikpela i putim paia na wara long
han bilong yu. Orait yu skelim na wanem
samting yu laikim, yu kisim.

17 Olsem tasol, laip na i dai i stap long
han bilong Bikpela. Na wanem samting ol
manmeri i laik kisim, bai Bikpela i givim
long ol.

18 Save bilong Bikpela i antap moa.
Bikpela i win tru, na i no gat wanpela
samting i hait long em.

14:20: Snd 8.32-35 15:11: Sir 17.1-12, Je 1.13-15
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19 Ai bilong Bikpela i save was long ol
manmeri i bihainim tok bilong em. Na
olgeta samting ol i mekim, Bikpela i lukim.

20Bikpela inobin tokimolmanmeri long
ol i mas mekim rong, na em i no tok orait
long ol lain i kenmekim sin.

16
God i mekim save long ol manmeri bi-

longmekim sin
1 Yu no ken amamas long bikpela lain

pikinini. Sapos ol i bikhet, ol i no bihainim
lo bilong Bikpela.

2 Maski ol i kamap planti, yu no ken
amamas long ol, sapos ol i no pret long
Bikpela na i aninit long em.

3 Yu no ken ting, bihain bai ol pikinini i
lukautim yu na bai ol i bekim ol hatwok
bilong yu. Tru tumas, wanpela gutpela
pikinini i winim ol tausen pikinini i save
bikhet. Sapos wanpela man i gat planti
pikinini na ol i no save bihainim lo bilong
Bikpela, orait mobeta dispela man i bin i
dai na i no gat pikinini olgeta.

4 Ples i ken go het sapos i gat wanpela
stretpela man o meri i stap. Tasol sapos
i gat planti manmeri i no bihainim lo, bai
ples i bagarap olgeta.

5Planti bilong ol dispela samting, mi bin
lukim long ai bilong mi yet. Na planti
samtingmoa, mi yet mi bin harim.

6KrosbilongBikpela tasol i kamapolsem
wanpela paia namel long ol manmeri i no
harim tok bilong em.*

7Ol arapela strongpelaman bilong bipo
i laik winim Bikpela, olsem na em i no
marimari long ol.

8Bikpela i bin belhat tru long ol wanples
bilong Lot.† Ol i mekim pasin hambak tru,
olsem na em i no sori liklik long ol.

9 Bikpela i no marimari long ol Kenan.
Em i rausim ol, long wanem, ol i bagarap
pinis long pasin bilong sin.

10 Na tu, em i no bin marimari long
ol 600,000 manmeri i wokabaut long ples
wesan. Long wanem, olgeta i bikhet na i
sakim tok bilong em.‡

11Na sapos wanpela bikhet man o meri
i stap, em tu i mas kisim bagarap. Long
wanem, Bikpela i save sori, tasol em i save
belhat tu. Em inap longmarimari na tu em
inap long kros nogut tru.

12Sori bilong em inap kamapbikpela, na
kros bilong em tu inap kamap bikpela. Na
embai i kotimolmanmeri inap longolwok
ol i binmekim.

13 Ol manmeri bilong mekim sin ol i no
inap long ranawe wantaim ol samting ol i
bin stilim. Na ol gutpela manmeri i no ken
les long wetim pe bilong ol.

14-16 Olgeta wok marimari bai i gat gut-
pela pe bilong en. Na olgeta manmeri bai
i kisim bekim inap long ol wok ol i bin
mekim.§

17 Yu no ken tok, “Bai mi hait long
Bikpela. Husat i stap long heven na i save
long tingting long mi? Husat inap luksave
long mi namel long planti lain manmeri?
Namihusat tru, namel longolgeta samting
Bikpela i binmekim kamap?

18Taim Bikpela i kam bilong mekim kot,
olgeta samting bai i guria, em skai na
heven, na graun na as bilong solwara.

19Taim em i lukluk i kamdaun, olmaun-
ten na as bilong graun tu bai i seksek na i
pret.

20 Tasol i no gat wanpela man o meri i
tingting long ol dispela samting. Husat i
save wari long ol pasin bilong Bikpela?

21 Ol manmeri i no inap lukim strong-
pela win, na olsem tasol planti wok bilong
Bikpela i hait i stap.

* 16:6: Dispela i bin kamap long Kora wantaim ol lain bilong en (lukim Namba 16.35 na Song 106.18) na long ol
manmeri i no bilip long God na ol i traim strong bilong en (lukim Song 78.21-22). 16:7: Stt 6.4, GST 14.6 † 16:8:
Ol wanples bilong Lot, em ol lain bilong taun Sodom na Gomora. Lukim Stat 19.24-29. 16:9: Kis 23.23-33, 33.2, Lo
7.1, GST12.3-7 ‡ 16:10: LukimKisimBek12.37naNamba11.21. Ol dispelamanmeri i bindai longples i no gatman,
na ol i no kamap long graun Kenan. Lukim Namba 14.20-23. § 16:14-16: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat
narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Bikpela i bin pasim tingting bilong king bilong Isip,
olsem na king i no bin save long em. Na ol manmeri bilong graun ol inap long lukim strong bilong Bikpela. Olgeta
manmeri i stap long graun bai ol i lukimmarimari bilong Bikpela, longwanem, Bikpela i givim lait na tudak long ol.”
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22 Husat bai i tokaut long stretpela kot
bilong Bikpela? Na husat bai i wet long
en? Long wanem, kot bilong Bikpela i stap
longwe yet.”

23 Em tasol kain tingting bilong ol man-
meri i no gat save. Tru tumas, ol manmeri
i longlong na i kranki nabaut, ol i save
tingting olsem.

Olgeta samting i kamap long save bilong
God

24 Pikinini, harim gut na kisim save, na
putim gut yau long ol toktok bilongmi.

25 Bai mi givim gutpela skul long yu, na
bai mi autim save i stretpela tru.

26 Ol samting Bikpela i mekim bipo tru
i bihainim tingting bilong em. Taim em i
wokim ol samting, em i makim pastaim ol
hap ol i mas i stap long en.

27Em i stretim gut olgeta samting bai ol i
stap oltaim, na em i tilim wok long ol inap
long olgeta taim bihain. Hangre na les i no
save painim ol, na ol i no ken pinis long
wok bilong ol.

28Olgeta samting i stap long ples bilong
ol yet.* Na i no gat wanpela samting i save
sakim tok bilong Bikpela.

29 Bihain Bikpela i lukluk long olgeta
hap, na em i pulapimgraun long ol gutpela
samting bilong em.

30 Em i karamapim olgeta hap bilong
graun long ol dispela samting, na bihain
bai ol dispela samting imas i dai na i gobek
long graun.

17
1 God i kamapim man na meri long

graun, na em i larimol i go bek gen long en.

2 Em i givim liklik taim na sampela de
tasol long ol. Na em i makim ol bilong
bosim ol samting i stap long graun.

3 Em i strongim ol long pawa bilong em,
na em i mekim ol manmeri i kamap olsem
piksa bilong em yet.

4-5Bai ol i bosim ol animal na ol pisin tu.
Olsem na olgeta samting i gat laip i save
pret long ol manmeri.*

6Olmanmeri i kisim tangnaai na yauna
tingting na save bilong skelim ol samting.

7Olsem na ol kain kain gutpela save na
tingting i pulap long ol. Na ol inap luksave
long wanem samting i gutpela na wanem
samting i nogut.

8-9 Na Bikpela i putim lait bilong em in-
sait long ol manmeri. Olsem na ol yet
inap luksave olsemwok bilong Bikpela em
i nambawan tru.†

10Olmanmeri bai i singaut olsem, “Nem
bilong Bikpela em i holi.” Olsem na ol
arapelamanmeri i ken save longol bikpela
wok bilong em.

11 Bikpela i givim gutpela save long ol
manmeri na em i givim lo bilong em long
ol, bai ol i ken kisim laip long en.

12Bikpela i mekim kontrak bilong i stap
oltaim wantaim ol, na em i soim tingting
bilong em long ol manmeri.‡

13Ai bilong ol i lukim lait bilong Bikpela,
na yaubilong ol i harim strongpela singaut
bilong em.

14 Na Bikpela i skulim ol, bai ol i ken i
stap longwe long ol manmeri nogut. Na
em i lainim olgetamanmeri long helpim ol
brata.

15-18 Bikpela i save oltaim long pasin bi-
long yumi, na i no gat samting i save hait

* 16:28: I luk olsem dispela i tok long san namun na ol sta. 17:1: Stt 1.26-28, 2.7 * 17:4-5: Sampela olpela buk
bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Olgeta samting i gat laip i kisim
5-pela samting bilongmekimwok. Tasol Bikpela i givim tupela samtingmoa long olmanmeri. Namba 6 samting, em
i givim tingting long ol, na namba 7 samting, em i givim toktok long ol bai ol manmeri yet i ken tokaut long ol wok
bilong Bikpela.” 17:7: Stt 2.17 † 17:8-9: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long
dispela lain. Dispela tok i olsem, “Naol i kenamamas longdispela samtingoltaimoltaim.” ‡ 17:12: Dispelakontrak,
em kontrak God i bin mekim wantaim ol Israel long maunten Sainai. Lukim Kisim Bek 19.16—24.18. § 17:15-18:
Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela hap. Dispela tok i olsem, “Taim yumi
stap pikinini yet, yumi bin bihainim pasin nogut. Na yumi no inap long senisim dispela pasin nogut bai i kamap
gutpela. Long olgeta arapela kantri bilong graun,” * 17:15-18: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela
hap tok tu i stap long dispela hap. Dispela tok i olsem, “Em i namba wan pikinini bilong Bikpela, olsem na Bikpela i
save kisim stik na stretim pasin bilong em. Laik tru bilong Bikpela i go long em, na Bikpela i no save lusim em.”
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long ai bilong em.§ Bikpela imakim ol lida
bilongolwanwan lainpipel. Tasolol Israel
ol i lain manmeri bilong em yet.*

19Olgetawokbilongyumi i stapples klia,
olsem san. Na oltaim ai bilong Bikpela i
save lukim ol wok bilong yumi.

20-21Olgeta rong na sin bilong yumi i no
hait long em. Nogat. Em i save pinis long
ol.†

22 Sapos ol manmeri i mekim wok mari-
mari, orait Bikpela bai i laikim tumas dis-
pela pasin olsem nambawan bilas tru. Na
bai em i tingim oltaim dispela gutpelawok
bilong ol.

23 Tasol Bikpela bai i kirap na mekim
save long ol manmeri bilong mekim sin.
Na pe nogut bilong sin bai i sutim ol stret.

24 Na sapos ol manmeri i tanim bel,
Bikpela bai i orait long ol i ken kam klostu
longemgen. Naemi saveholimhanbilong
ol manmeri i no gat strongmoa.

God i singautim ol manmeri long tanim
bel

25 Yu mas lusim pasin bilong sin na
go bek long Bikpela. Mekim prea long ai
bilong em, na rausim ol rong bilong yu.

26Kambek longBikpelanagivimbaksait
long ol pasinnogut, na abrusim truol rabis
pasin.

27 Ol manmeri i stap laip, ol inap long
litimapim nem bilong Bikpela Antap Tru.
Tasol long ples bilong ol man i dai pinis,
husat bai inap long mekim dispela sings-
ing amamas?

28 Ol manmeri i dai pinis, ol i no i stap
moa, olsem na ol i no inap givim biknem
long Bikpela. Ol manmeri i gat laip na i
strong, ol tasol inap givim tenkyu long em.

29 Tru tumas, Bikpela i save marimari
moa yet long ol manmeri, na em i save
lusim rong bilong ol manmeri i tanim bel.

30 Tasol ol manmeri ol i narakain. Ol i
no inap i stap oltaimna givimbiknem long
Bikpela.

31Laitbilongsan iwinimolgeta lait, tasol
sampela taim san i save kamap tudak. Ol
manmeri bilong graun i narakain na ol i
tingting oltaim long pasin tudak.

32 Strong bilong Bikpela i karamapim ol
strongpela samting i stap long skai. Tasol
olgetamanmeri i olsempipianatingbilong
graun.

18
God em i Bikpela tru

1Bikpela i stap laip nau na oltaim, na em
i kamapim olgeta samting.

2-3Na em wanpela tasol i save bihainim
stretpela pasin. Na i no gat wanpela i resis
wantaim em.*

4Husat inap long tokaut long olgeta wok
bilong em? Na husat inap long painimaut
as bilong olgeta samting em i bin wokim?

5Husat inap longmetaim traipela strong
bilong Bikpela? Na husat i ken kaunim ol
wokmarimari bilong em?

6 I no gat rot tru bilong daunim o winim
wok bilong Bikpela. Na ol manmeri i no
inap luksave long ol wok Bikpela i bin
mekim.

7 Sapos ol manmeri i ting ol i kaunim ol
wok pinis, sori, ol i stat tasol. Na taim ol i
laik pinis, ai bilong ol bai i raun olgeta.

8 Ol manmeri ol i wanem samting tru?
Na wanem wok tru bilong ol? Wanem
samting inap helpim ol manmeri, na
wanem samting i mekim nogut long ol?

9 Sapos ol manmeri i stap 100 yia, ating
em i longpela taim tru.

10 Tasol ol yia bilong ol i olsem liklik
hap tasol bilong solwara, na ol i olsem
liklik hap wesan bilong nambis. Sapos yu
metaim laip bilong oltaim, ol yia bilong ol i
samting nating.

11 Olsem na Bikpela i save isi isi long
ol, na em i kapsaitim marimari bilong em
long ol.

† 17:20-21: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem,
“Tasol Bikpela i no belhat, na em i save long ol wok em i bin mekim. Na em i no lusim yumi na larim yumi i stap
nating. Nogat. Em i savemarimari long yumi.” 17:25: Jer 3.12 17:27: Sng 6.5, Ais 38.18, Bar 2.17-18 * 18:2-3:
Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Em i stiaim
ol samting long hanbilong em, na olgeta samting i save harim tok bilong em. Em i king, na em i bosimolgeta samting.
Na Bikpela em inap longmakimwanem samting i bilong em yet na wanem samting i bilong ol manmeri.”
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12Em i lukluk long ol, na em i save olsem
bikpela bagarap tru bai i painim ol. Olsem
na Bikpela i karamapim ol sin na i rausim
ol.

13 Ol manmeri i save marimari long ol
wantok bilong ol. Tasol Bikpela i save
marimari long olgeta manmeri. Em i save
krosim ol na stretim ol na skulim ol gut.
Na em i save bringim ol i kam bek, olsem
wasman bilong sipsip i bringim ol sipsip
bilong en i kam.

14 Em i save marimari long ol taim ol
i bihainim gutpela skul bilong em na ol i
wari tru long bihainim ol lo bilong em.

Gutpela pasin bilong givim presen
15 Pikinini, yu no ken paulim ol gutpela

wok bilong yu long ol tok kros. Na yu no
ken semimman long tok bilong yu taim yu
givim presen.

16Gutpela toktok i winim presen, olsem
tudak bilong nait i gutpelamoa na i winim
tuhat bilong san.

17 Tru tumas, gutpela toktok olsem, em i
winim gutpela presen. Tasol ol manmeri
i mekim pasin sori ol i save givim tupela
wantaim.

18 Ol longlong manmeri i save tok pait,
tasol ol i no save sori. Ol manmeri i no
amamas long givim presen, ol i no inap
mekim narapela man i amamas.

Skelim gut pasin bilong yu
19Kisim gutpela save pastaim, nogut yu

toktok nating. Lukautim gut bodi bilong
yu, nogut yu kisim sik.

20Skelim pasin bilong yu pastaim, nogut
Bikpela i kotimyu. Mekimnau tasol, olsem
na long taim kot bilong God i kamap, em
bai i marimari long yu.

21Daunim yu yet, nogut sik i painim yu.
Na taimyumekimsin, hariapna tanimbel.

22 Lukaut gut, nogut wanpela samting i
pasim yu long bihainim stret promis yu
binmekim long Bikpela. Na yu no kenwet
inap long dai i pinisim promis bilong yu.

23Tingting gut pastaim, na bihain yu ken
mekim promis bilong yu. Nogut yu no
inapimdispela promis, na yu kirapimkros
bilong Bikpela.

24 Tingting gut pastaim. Yu laik bai
Bikpela i kros long yu long taim yu dai? Na

yu laik bai em i belhat long yu, na i givim
baksait long yu?

25 Long taim yu gat planti kaikai, tingim
taim yu bin i stap hangre. Na long taim yu
gat planti mani tingting long taim yu bin i
stap rabis.

26Longwanpela de tasol, olgeta samting
bilong yu i ken senis. Na sapos Bikpela i
laik, dispela senis i kenkamapwantu tasol.

27 Sapos yu gat gutpela tingting, orait yu
was gut long olgeta samting yumekim. Na
taim ol arapela manmeri i mekim sin, yu
lukaut. Nogut yu bihainim pasin bilong ol.

28 Ol manmeri i gat gutpela save ol i
save lukim kwik wanem ol manmeri i gat
gutpela tingting. Na bai em i tok amamas
long ol.

29Na sapos yu harim gut skul bilong ol,
bai yu tu yu kisim gutpela tingting. Na
bai yu yet inap long skulim gut ol arapela
manmeri.

Bosim ol laik bilong yu
30 Yu no ken bihainim ol laik nogut bi-

long yu. Mobeta yu bosim ol.
31 Sapos yu larim ol i bosim yu, bai ol

birua i lap nogut long yu.
32 Yu no ken pinisim laik bilong yu na

baim ol kain kain gutpela samting. Nogut
ol mani bilong yu i go lus olgeta.

33 Sapos yu no gat mani, orait yu no
ken kisim dinau long narapelaman bilong
wokim bikpela kaikai. Nogut yu kamap
rabisman olgeta.

19
1 Ol manmeri i save spak, ol i no inap

long kisim planti samting. Na ol manmeri
i no save wari long ol liklik samting, wok
bilong ol bai i no inap kamap gut. Nogat.
Em bai i go bagarap olgeta.

2 Ol meri na strongpela dring i ken
paulim olman i gat save. Naman i prenim
ol pamukmeri, embai imekimol kain kain
longlong pasin.

3Dispela kain pasin bai i bagarapim em
olgeta. Na taim em i dai, ol liklik snek na
binatang bai i lukautim em.

4Ol manmeri i bilipim tumas tok bilong
ol arapela, tingting bilong ol i kranki liklik.
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Sapos yu mekim sin, orait bai yu bagara-
pim yu yet.

5 Sapos yu amamas long pasin nogut,
orait bai Bikpela i kotim yu.

Yu no ken tok stil
6Sapos yu nomekim tok stil, orait bai yu

no ken kisim bikpela bagarap.
7 Yu harim wanpela tok, orait yu no ken

autim long narapelaman. Na bai yu no gat
wari olgeta.

8 Tru tumas, yu no ken autim long wan-
pela man, maski em i pren o em i birua.
Tasol sapos dispela tok i pulim yu long
mekim sin, orait mobeta yu autim.

9 Sapos yu autim tok stil, orait lukaut.
Nogut wanpelaman i harim na i lukim yu.
Bai em i wetim taim bilong bagarapim yu.

10 Sapos yu harim wanpela tok stil, orait
em i mas i dai insait long yu yet. Sanap
strong. Sapos yu no autim dispela tok, em
i no inap long bagarapim yu.

11 Wanpela meri i laik karim pikinini,
bai i pilim bikpela pen. Krankiman em i
wankain, long wanem, em i wari tumas
long tok em i bin harim.

12 Dispela tok i pas tru insait long em
olsem spia i pas long lek bilongman.

13 Sapos ol manmeri i tok stil long pren
bilong yu i bin mekim rong, orait mobeta
yu yet yu askim em pastaim. Ating dispela
tok ino tru. Tasol saposprenbilongyu ibin
mekim wanpela rong, bai em i save nau,
em i no kenmekim gen.

14 Askim wantok bilong yu. Ating em
i bin autim wanpela toktok stil, o nogat?
Sapos em ibinautim, bai em i savenau, em
i no kenmekim gen.

15 Askim pren bilong yu long ol tok-
tok stil ol manmeri i bin sutim long em.
Longwanem, planti taim ol i giaman tasol.
Olsem na yu no ken bilipim olgeta tok yu
harim.

16 Sampela taim, ol manmeri i no tingt-
ing gut pastaim na ol i stori nabaut. Husat
i no savemekim olsem?

17-19 Sapos yu laik kros long wantok bi-
long yu, orait mobeta yu toktok wantaim
em pastaim. Na larim kot bilong Bikpela
Antap Tru i stretim em.*

Husat tru i gat gutpela tingting?
20-21 Ol manmeri i harim tok bilong

Bikpela na i bihainim ol lo bilong em, ol
tasol i gat gutpela tingting.†

22 Sapos ol manmeri i gat save long
mekim ol kain kain pasin nogut, dispela
save inohelpimol longkisimgutpela tingt-
ing. Bihainim tingting bilong ol manmeri
bilongmekim sin, em i no gutpela samting.

23 Sapos ol manmeri i gat sampela gut-
pela tingting, tasol ol i mekim pasin i no
stret, ol i manmeri nogut tru. Na ol man-
meri i bihainim krankipasin, ol i no gat
stretpela tingting.

24Olmanmeri i no gat bikpela save, tasol
ol i harim tok bilong Bikpela, ol i winim
saveman i brukim lo bilong Bikpela.

25 Sampela manmeri i gat gutpela tingt-
ing, tasol pasin bilong ol i no stret. Na sam-
pelamanmeri iwok longmekimolkain tok
gris bilong winim kot bilong ol.

26 Sampela manmeri nogut ol i no save
sori tru. Ol i giaman tasol. Ol i tingting long
trikim yu tasol.

27Ol i tanimhet, na yu bai ting ol i no bin
harim yu. Na sapos yu no was gut, bai ol i
paulim yu bilong winim yu.

28 Sapos nau ol i no inap long mekim
sin, orait tumora bai ol i painim rot bilong
mekim pasin nogut.

29 Yu skelim gut ol manmeri, na bai yu
save, ol i wanem kain manmeri. Taim yu
bungim wanpela man o meri, orait lukluk
gut long em, bai yu ken save em i gat
gutpela tingting, o nogat.

* 19:17-19: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem,
“Yu harim tok bilong Bikpela na bai em i lukautim yu. Na bai em i laikim yu, sapos yu gat gutpela tingting. Kisim
gutpela save long ol lo bilong Bikpela. Sapos yu skul gut long ol, bai yu kisim laip tru. Ol manmeri i save bihainim
laik bilong Bikpela ol i amamas long kisim gutpela kaikai. Em i kaikai bilong diwai i save givim laip bilong i stap
oltaim.” † 19:20-21: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela
tok i olsem, “Sapos wokman i no laik harim tok bilong bos bilong em, bai bos i kros long em. Na sapos wokman i
senisim tingting bilong em, maski, kros bilong bos bai i stap yet.”
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30 Yu laik save em i wanem kain man o
meri, orait yu lukluk gut long em i save
bilas na lap na wokabaut olsemwanem.

20
1 Sapos yu laik krosim wanpela man o

meri, yu mas tingting gut pastaim. Sapos
i no stret long yu krosim em, orait mobeta
yu pasimmaus.

2 Ating i gutpela sapos yu autim kros
bilong yu nau tasol, nogut kros bilong yu
i stap oltaim.

3 Sapos yu autim rong bilong yu, orait
nembilong yu bai i no inap kisim bagarap.

4Yunokenmekim save long olmanmeri
bilong winim kot bilong yu. Bai yu kamap
olsem wanpela man i laik mekim pasin
marit longwanpelameri,maskimeri i laik
o nogat.

5 Sampela manmeri i save pasim maus,
olsemnaol imanmeri bilong gutpela tingt-
ing. Ol arapela i save toktok planti tumas,
na ol manmeri i no save laikim ol.

6 Sampela manmeri i save pasim maus
i stap, long wanem, ol i no gat toktok. Ol
arapela i save sarap, long wanem, ol i save
long wanem taim i gutpela long ol i ken
toktok.

7 Ol manmeri i gat gutpela tingting, ol
bai i pasim maus na i wet i stap inap long
taim ol i ken autim tok. Tasol krankiman
i mauswara nabaut, em i no save long
wanem taim em imas autim tok.

8 Ol manmeri i no laikim tumas man i
save mauswara oltaim na i no save larim
ol arapela i autim tok.

Ol samting bilong olmanmeri inap senis
wantu tasol

9Long taimnogutolmanmeri inapkisim
ol gutpela samting, na long gutpela taim ol
inap kisim ol samting nogut.

10Atingyu inaphelpimwanpelaman, na
em i no bekim long yu. Tasol yu helpim
narapela man na bai em i bekim gut long
yu, inap long tupela taim.

11Manigatbiknem, eminapkamapman
nating. Na man nating em inap kamap
man i gat biknem.

12 Yu tromoi liklik mani bilong baim
samting yu ting em i gutpela long yu. Tasol
bihain bai yu lusim planti mani long dis-
pela samting.

13Olmanmeri i save laikimolmanmeri i
givim gutpela toktok. Tasol ol i no amamas
longkrankimanomeri imekimtoktokgris
tasol.

14Sapos dispelaman omeri i givimwan-
pela presen long yu, dispela samting i no
inap helpim yu. Em i ting em i givim
samting i gutpela tru, tasol em i samting
nating.

15 Em i givim liklik samting tasol. Em
i mekim planti toktok nogut na i singaut
nabaut, bai ol manmeri i ken harim. Nau
emigivimdinau, na tumoraemi laikkisim
bek. Ating yu no save laikim tru kain man
omeri olsem.

16Bai em i tok, “Mi no gat sampela pren.
Ol manmeri i no bekim ol gutpela wok
bilongmi.

17Ol i kisim kaikai long mi, tasol bihain
ol i tok baksait long mi.” Tru tumas, olgeta
manmeri bai i lap oltaim long em.

Pasin bilong tok stil na giaman
18 Sapos yu pundaun long rot bai yu

kisim bagarap. Tasol sapos yu mekim
stori giaman, bai yu kisim bagarap moa
yet. Olsem tasol, ol manmeri nogut i kisim
bagarap nogut wantu tasol.

19 Ating ol manmeri i les long harim
stori bilong ol krankiman, long wanem, ol
i save autim stori long taim ol manmeri i
no amamas long harim. Olsem tasol, yu
bai les long olmanmeri i no savewari long
wanem kain toktok ol i mekim.

20 Sapos wanpela krankiman i mekim
gutpela toktok, olmanmeri i no kenharim.
Long wanem, em i autim dispela toktok
long taim olmanmeri i no redi long harim.

21 Sampela manmeri i stap rabis, olsem
na ol i no gat rot bilongmekim sin. Ol i ken
slip gut na ol i no ken wari.

22Sampelamanmeri i save bagarapimol
yet long ai bilong ol krankiman.

23 Sampela manmeri i save mekim
promis long ol prenbilong ol, longwanem,
ol i sem long tok nogat. Sori tumas, ol
i mekim promis nating, na ol pren bai i
kamap birua bilong ol.

24 Pasin giaman em i olsem pipia i stap
long nem bilong ol manmeri. Tasol ol
krankiman i save mekim dispela pasin gi-
aman oltaim.
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25 Ol manmeri i no inap laikim ol man-
meri i save stil na ol i no inap laikim tru
ol manmeri i save giaman oltaim. Tupela
lain wantaim bai i kisim bagarap.

26 Ol manmeri i save giaman ol bai i
kisim nem nogut, na oltaim ol bai i sem.

27Ol manmeri i gat gutpela tingting, bai
ol i go het, longwanem, ol i save autim gut-
pela toktok tasol. Na ol manmeri i gat save
bai ol i stap gut, long wanem, ol bikman i
laikim kainmanmeri olsem.

28 Ol manmeri i wokim gut gaden bi-
long ol, ol bai i kisim planti kaikai. Na ol
manmeri i mekim gutpela wok, ol bikman
i save laikim ol. Ol bai i no wari tumas
long ol liklik rong ol dispelamanmeri i bin
mekim.

29Maski ol manmeri i gat gutpela tingt-
ing, ol tu i ken paul na kamap olsem ol
aipas, sapos ol manmeri i givim ol kain
kain presen long ol bilong grisim ol. Ol bai
i bihainim laik bilong ol dispela manmeri
na ol bai i givim baksait long ol manmeri i
laik stretim pasin bilong ol.

30 Gutpela tingting ol manmeri i no au-
tim, em i olsem wanpela bokis mani i stap
hait. Em i stap nating na i no inap helpim
ol manmeri.

31 I gutpela sapos ol manmeri i haitim
longlong tingting bilong ol. Tasol em i no
gutpela tumas, sapos ol i haitim gutpela
tingting bilong ol.

21
Olmanmeri i mas ranawe long sin

1 Pikinini, ating yu bin mekim sin? Yu
no ken mekim sin gen. Tasol yu mas prea
bai Bikpela i lusim ol rong yumekim pinis
bipo.

2Yumas ranawe long sin, olsem yu save
ranawe long snek. Long wanem, sin bai i
kaikaim yu, sapos yu go klostu long em. Ol
tit bilong sin i olsem tit bilong laion. Na ol
i save bagarapim laip bilong ol man.

3 Olgeta pasin bilong brukim lo bilong
Bikpela bai i kamapim sua, na dispela kain
sua i no inap drai.

4 Sapos ol manmeri i mekim ol arapela i
pret na i mekim nogut long ol, orait bai ol i
bagarapim olgeta gutpela samting. Olsem

na sapos ol manmeri i bihainim pasin
hambak, bai ol i bagarapimolgeta samting
bilong ol.

5 Sapos rabisman i prea, tok bilong en i
save go stret long yau bilong Bikpela. Na
wantu, Bikpela bai i stretim wari bilong
em.

6 Sapos ol manmeri i belhat long ol ara-
pelamanmeri i laik stretimol, ol i bihainim
rot bilong sin. Tasol olmanmeri i save pret
long Bikpela, ol bai i tanim bel.

7 Planti manmeri i save putim yau long
man bilong toktok. Tasol ol manmeri i gat
save, ol bai i painimaut kwik sapos tok i
tru, o nogat.

8 Ol manmeri i wokim haus long mani
ol i bin stilim long ol arapela, ol i olsem
ol manmeri i laik kukim gaden long taim
bilong ren.

9 Kibung bilong ol manmeri bilong
mekim sin em i olsem gras i drai. Na sapos
paia i kirap, wantu bai em i kukim ol.

10Maski ol manmeri bilong mekim sin i
bihainim naispela rot i no gat hul, bihain
tru bai ol i kamap stret long hul bilong ol
man i dai pinis.

Ol longlong manmeri i narakain long ol
saveman

11 Ol manmeri i bihainim lo bilong
Bikpela ol i save bosim laik bilong ol yet.
Na sapos ol i stap aninit long Bikpela bai ol
i kisim save tru.

12Ol manmeri i gat gutpela save, ol inap
long kisim save moa. Tasol sampela man-
meri i gat gutpela save, na ol i save kirapim
planti pasin bilong kros.

13 Save bilong ol manmeri i gat gutpela
tingting bai i kamap bikpela olsem wara i
tait. Na toktok bilong ol i olsem hul wara i
save stap oltaim na i save givim laip.

14 Het bilong ol longlong manmeri i
olsem sospen i gat hul. Em i no inap long
holimpas liklik save.

15 Sapos ol manmeri bilong save ol i
harim gutpela toktok, orait ol i save ama-
mas long en na skruim hap tok moa. Tasol
saposol longlongmanmeri i harimgutpela
tok, bai ol i no ken laikim na bai ol i givim
baksait long en.

21:5: Sir 35.17-19
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16Mauswara nating i olsem hevi ol man-
meri i karim. Tasol gutpela toktok i save
mekim ol i amamas.

17Taimolmanmeri i bung, ol i laikharim
stori bilong man i gat save. Na ol bai i
tingim gut ol toktok bilong em.

18Ol longlong manmeri i save tok, “Save
tru i olsemrabishaus.” Tasol savebilongol
dispela manmeri i kamapim rabis tok tru.

19 Long tingting bilong ol manmeri i no
gat save, gutpela skul i olsem rop i pasim
lek na han bilong ol.

20Dispela kain longlong manmeri i save
lap strong tumas. Tasol saveman i save lap
isi isi.

21Na long ai bilong ol saveman, gutpela
skul em i olsem bilas gol. Na em i olsem
naispela paspas i stap long han sut bilong
ol.

22Ol longlongmanmeri i save kam insait
long haus kwiktaim. Tasol ol manmeri i
save gut long kastam bai i wet pastaim.

23 Ol manmeri i no gat tingting i save
sanap long dua na i putim het i go ausait.

24 I no gutpela pasin sapos ol manmeri
i hait na i harim tok stil bilong ol arapela
manmeri. Ol gutpela manmeri i save sem
na bel hevi long dispela kain pasin.

25 Ol manmeri bilong mauswara i save
mekimwankain toktok. Tasol ol toktok bi-
long ol gutpela manmeri em i swit tumas.

26 Ol longlong manmeri i save hariap
long autim tingtingbilong ol. Tasol olman-
meri i gat gutpela save, ol i skelim pastaim
long bel bilong ol.

27 Taim ol manmeri bilong mekim sin i
tok nogut long birua bilong ol, dispela tok
nogut i sutim ol yet.

28 Na sapos ol i tok win nabaut, dispela
tok bai i sutim ol yet. Na ol wantok bilong
ol bai i no laikim ol.

22
Pasin bilong ol lesman

1-2 Lesman i olsem wanpela ston i gat
pekpek long en, na i smel nogut. Na olgeta
manmeri i holim em, bai ol i lusim em

kwiktaim long han bilong ol, na ol i kros
nogut tru.

Bikhet pasin bilong ol pikinini
3 Papa i save sem nogut sapos em i gat

pikinini i kamap bikhet. Tasol em bai i
sem moa yet, sapos dispela pikinini em i
wanpela meri.

4 Gutpela pikinini meri bai i marit gut,
tasol meri i save bikhet bai i givim hevi
long papa bilong em.

5 Pikinini meri i save hambak, em bai i
semim papa wantaim man bilong em, na
tupelawantaim bai i rabisim dispelameri.

6 I no stret sapos papa i krosim nating
pikinini bilong em, long taim pikinini i
no bin mekim rong. Dispela pasin em i
wankain olsempasin bilong singsing ama-
mas long taim bilong sori. Tasol sapos
papa i stikim na skulim pikinini, dispela
pasin i stret tru.

Ol longlong manmeri i no inap long
kisim skul

7 Sapos yu laik skulim ol longlong man-
meri, orait yu olsem man i laik pasim gen
sospen ibrukolgeta, nayuolsemman i laik
kirapim narapela man i slip i dai i stap.

8-10 Tru tumas, em i wankain olsem yu
laik skulim wanpela man ai bilong en i
hevi long slip. Yu mekim olgeta tok bilong
yu pinis, na bihain em i askim, “Yu bin tok
wanem?”*

11Yumaskrai longolmanmeri i dai, long
wanem, ol i no inap long lukim san moa.
Na olsem tu, yu mas krai long ol longlong
manmeri, long wanem, ol i no inap long
kisim save moa. Yu no ken krai tumas
long ol manmeri i dai pinis, long wanem,
ol i kisim malolo bilong ol. Tasol yu mas
krai planti long ol longlongmanmeri, long
wanem, laip bilong ol i rabis olgeta.

12 Ol manmeri i save sori long ol man-
meri i dai pinis inap long 7-pela de, tasol
olgeta taim yu mas sori long ol longlong
man na long ol manmeri i hambak.

13 Yu no ken toktok planti wantaim ol
longlongmanmeri, na yuno ken i go lukim

* 22:8-10: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem,
“Sapos ol pikinini i kisim pinis gutpela skul, orait yu no inap long save, papamama bilong ol i manmeri nating. Tasol
ol pikinini i no kisim gutpela skul na i bikhet na i hambak, bai ol i bagarapim gutpela nem bilong ol lain bilong ol.”
22:12: Stt 50.10, Jdt 16.24
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ol manmeri i no gat save. Yu mas was gut
long ol, nogut yu painim trabel. Olsem
na yu no ken kisim bagarap long taim ol i
mekim toktok nogut. Yu mas abrusim ol,
na bai yu inap i stap gut, na bai yu no inap
les long kranki pasin bilong ol.

14 Hevi bilong wanem samting i winim
hevi bilong hap ain? Em ol longlong man-
meri tasol.

15Wesan na bek sol na hap ain, ol i hevi
long karim. Tasol ol longlong manmeri i
save givim bikpela hevi moa.

16Hap plang ol i pasim strong long haus,
em bai i no inap lus long taim bilong guria.
Olsem tasol, ol manmeri i holimpas gut
stretpela skul, ol bai i no inap seksek long
taim bilong traim.

17 Ol manmeri i holim strong gutpela
tingting ol i olsemnaispela piksa ol i sapim
long pos.

18Ol banis ol i putim long ples klia antap
long ol maunten, ol i no inap sanap strong
long taim bilong bikpela win. Ol longlong
manmeri i olsem tasol. Ol i no inap long
sanap strong long winim pret.

Pasin bilong ol pren
19 Sapos yu sutim ai bilong ol manmeri,

orait baiwara i kamap. Yu sutimbel bilong
ol manmeri, orait ol tingting tru bilong ol
bai i kamap ples klia.

20 Sapos yu tromoi ston long ol pisin, bai
ol i pret na ranawe. Na yu sutim tok nogut
long pren, bai em i lusim yu olgeta.

21 Sapos yu bin pulim naip bilong pait
long pren, yu no ken wari tumas. Long
wanem, i gat rot long stretimbekyutupela.

22Saposmaus bilong yu i bin pairap long
pren bilong yu, yu no ken wari tumas.
Long wanem, yutupela i ken sekan gen.
Tasol sapos yu tok nogut long em na yu
rabisim em, na sapos yu autim ol tok hait
bilong em na yu trikim em yet, ol dispela
pasin inap mekim dispela pren i lusim yu
na ranawe.

23Yunoken lusimwantokbilongyu long
taim em i sot long planti samting, na bai
yu inap amamas wantaim em long taim
em i gat planti samting. Sambai long em

long taim nogut, na bai yu inap kisim hap
samting bilong em long gutpela taim.

24Smelna smok i savekamappastaimna
bihain paia i kirap. Olsem tasol,man i save
tok kros pastaim, na bihain em inap kilim
man i dai.

25Mi no ken sem long lukautimwanpela
pren, na tumi no inap long hait long en.

26 Tasol sapos mi kisim bagarap long
asua bilong pren bilong mi, na ol arapela
manmeri i harim tok long dispela samting,
orait ol bai i pret long em.

Prea bilong abrusim ol kranki toktok
27 Nau mi prea bai wanpela wasman i

ken lukautim maus bilong mi, nogut mi
mekim kranki toktok na mi pundaun, na
tang bilongmi i bagarapimmi.

23
1Bikpela, yu Papa na Bikman bilong mi,

yu no ken lusimmi. Nogut ol toktok bilong
mi yet i paulim mi, na ol i mekim mi i
pundaun.

2Mipreabaiwanpelaman iholimkanda
em i ken was long ol laik bilong mi, na
skul bilong gutpela tingting i ken lukautim
mi. Tupela i no kenmarimari longmi long
taim mi mekim rong. Na tupela i no ken
abrusim ol sin bilongmi.

3Olsemna bai ol asua na ol sin bilongmi
i no ken kamap planti, na bai mi no inap
pundaun long ai bilong ol birua. Nogut ol i
amamas long bagarap bilongmi.

4Bikpela, yu Papa na God bilongmi, was
longmi, nogut mi hambak.

5Na rausim ol laik nogut longmi.
6 Nogut mi strong long kisim planti tu-

mas kaikai na long bihainim ol mangal
nogut. Pinisim ol pasin nogut i laik winim
mi.

Pasin bilong tok tru antap
7Ol pikinini bilongmi, yupela harimgut.

Mi laik skulim yupela long pasin bilong
mekim stretpela toktok. Sapos yupela i
bihainim skul bilong mi, orait yupela i no
ken paul.

8 Ol manmeri bilong mekim sin i save
kisim bagarap long maus bilong ol yet, na

23:9: Mt 5.34, Je 5.12
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ol manmeri i save mekim tok bilas na tok
sem bai ol i pundaun.

9 Yu no ken kisim pasin bilong tok tru
antap, na yu no ken kolim nating nem
bilong Bikpela long olgeta taim.

10 Sapos ol i paitim wokboi long kanda
oltaim, ol sua bai i pulap long skin bi-
long em. Olsem tasol, sapos ol manmeri
i mekim tok tru antap olgeta taim, na ol i
kolim nating nem bilong Bikpela, bai sin
bilong ol i no inap lus.

11 Ol manmeri i save mekim planti tok
tru antap, ol i brukim lo, na lain bilong ol
bai i painim bagarap. Sapos ol i mekim
tok tru antap bilong strongim giaman tok
bilong ol, orait sin bilong ol bai i stap. Na
sapos ol i no wari long ol i bin mekim tok
tru antap, orait sin bilong ol bai i kamap
bikpela moa. Sapos ol i tok tru antap nat-
ing, bai ol i kisim bekim nogut, na famili
bilong ol bai i painim ol kain kain hevi.

Toktok nogut
12 I gat narapela kain toktok i tambu

tru long ol lain bilong Jekop. Ol manmeri
i mekim dispela tok ol i mas i dai. Ol
stretpela manmeri bai i stap longwe long
dispela kain toktok, na pasin doti bilong
sin bai i no inap karamapim ol.

13 Yu no ken kisim pasin bilong mekim
tok i gat sem, longwanem, dispela kain tok
em i sin.

14 Tingim papamama bilong yu long
taim yu sindaun namel long ol bikman.
Nogut yu mekim kranki toktok long ai bi-
long ol, na ol i ting yu longlong. Na bihain
yu sem na yu tok, “Bilong wanem mama i
bin karimmi?”

15Olmanmeri i save toktok nogut olgeta
taim, bai ol i no inap senis. Nogat tru.

Sin bilong pasin i gat sem
16Mangal nogut em i strong olsem paia.

Em bai i no inap i dai inap em i kukim
ol manmeri olgeta. Na i gat tupela kain
mangal nogut i kamapim planti sin, tasol
namba 3 mangal i mekim Bikpela i belhat
nogut tru. Namba wan mangal em i pasin
bilong ol manmeri i save pilai long skin
bilong ol yet, na em bai i no inap slek inap
long taim paia bilongmangal i pinis.

17 Namba 2 mangal em pasin pamuk.
Dispela kain pasin i swit moa long ol man-
meri i laikim kain mangal olsem, na em i
no inap slek inap long taim ol i dai.

18 Namba 3 mangal em i pasin bilong
brukim marit. Ol manmeri i laikim kain
mangal olsem ol bai i tok, “Husat inap
long lukim mi?” Tudak i karamapim mi
na banis bilong haus i haitim mi, na i no
gat wanpela i lukim mi. Bai mi pret long
wanem samting? Bikpela Antap Tru bai i
no inap tingim ol sin bilongmi.”

19 Ol dispela manmeri ol i pret long ai
bilong ol arapelamanmeri tasol. Na ol i no
save olsem ai bilong Bikpela i klia olgeta
na i winim lait bilong planti san. Bikpela
i save lukim olgeta kain pasin ol manmeri
i mekim na em i glasim olgeta hap, em ol
ples hait tu.

20 Bikpela i save long olgeta wok. Em i
save long ol wok i no kamap yet, na long
ol wok i kamap pinis.

21Tru tumas, olmanmeri i brukimmarit
bai ol i kisim pe nogut long ai bilong olgeta
man. Olman bai i holimpasim ol long taim
ol i ting ol i no inap long painim ol.

22 I wankain tasol long meri i lusimman
bilong em na i kamapim pikinini wantaim
narapela man.

23Em imekim tripela rong. Nambawan,
em i sakim lo bilong Bikpela Antap Tru.
Namba 2, em i rongim man bilong em. Na
namba 3 em i brukimmarit long pasin pa-
muk, na em i kamapim pikinini wantaim
narapela man.

24 Bai ol i kotim em long ai bilong ol
manmeri i bung, na bai ol i mekim save
long ol pikinini bilong em.

25 Ol pikinini bilong em bai i no inap
painim gutpela sindaun. Ol i olsem diwai
i no gat rop na i no inap karim kaikai.

26 Na olgeta taim bai ol manmeri i tok
nogut longnembilongdispelameri. Nabai
em i no inap long stretim bek gutpela nem
bilong em.

27 Na ol manmeri i kamap bihain, ol i
mas save olsem, pasin bilong pret long
Bikpela em i nambawan. I no gat wanpela
samting i winim dispela. Na pasin bilong

23:21:Wkp 20.10, Lo 22.22 23:24: Lo 23.2, GST 3.16-19, 4.3-6



SIRAK 24:1 1445 SIRAK 24:22

bihainim ol lo bilong Bikpela i swit moa
yet.

Ol skul tok long gutpela
pasin bilong sindaun gut

wantaim ol arapela
(Sapta 24.1—32.13)

24
Tok amamas long gutpela tingting

1 Gutpela tingting bai i litimapim nem
bilong em yet, na bai em i kisim biknem
namel long ol manmeri bilong em.

2 Na taim ol Israel na olgeta strongpela
ensel i bung long ai bilong Bikpela Antap
Tru, gutpela tingting bai i opim maus bi-
long em na bai em i tok amamas olsem,

3 “Mi bin kamap long maus bilong
Bikpela Antap Tru, na mi karamapim
graun olsem sno bilongmoningtaim.

4Mi bin sindaun long ol ples antap, na
sia king bilong mi i stap namel long ol
klaut.

5Miwanpela tasol i bin raun long olgeta
hap bilong heven, na mi bin wokabaut
long ol rot i stap aninit long solwara.

6Mi bosim ol solwara nabaut na olgeta
hap bilong graun na olgeta lain pipel na
kantri.

7 “Mi save lukluk raun long ol dispela
hap, bilong painim ples bilong malolo. Na
mi wok long painim ples bai mi ken sin-
daun long en.

8Orait Bikpela i bin wokim olgeta samt-
ing na i kamapimmi, em imakimwanpela
plesbilongmikensindaun longen. Naemi
tok olsem, ‘Wokimhaus bilong yu long hap
bilong Jekop, na kisimhap graunbilong yu
long ples bilong ol Israel.’

9Bipo bipo yet em i kamapimmi, na bai
mi stap oltaim oltaim.

10 Mi mekim wok bilong em long haus
holi bilong em, na maunten Saion em i
kamap ples bilongmi stret.

11Na Bikpela i givimmi ples bilong mal-
olo long dispela taun em i laikim tumas, na
naumi bosim taun Jerusalem.

12Olsemnami sindaun pinis namel long
ol manmeri i gat biknem. Yes, mi sindaun
long hap graunBikpela i binmakimbilong
em yet.

13 “Mi kamap longpela olsem ol diwai
sida long Lebanon, na olsem ol diwai
saipres long ol maunten Hermon. 14 Mi
kamap longpela olsemol diwai limbumbi-
long Engedi, na mi kamap naispela olsem
ol purpur bilong Jeriko, na strongpela
olsem ol diwai oliv long gaden, na bikpela
olsem ol diwai i stap klostu long wara na i
kamap longpela tru.

15 Mi kamap gutpela smel i nais na
i swit olsem ol plaua bilong bus. Em i
olsem smel bilong paura ol i wokim long
skin bilong diwai kasia na olsem smel bi-
long paura sinamon, na olsem smel bilong
sanda mea, na olsem strongpela blut bi-
long plaua galbanum na paura ol i wokim
long dispela samting olsem lalai na paura
ol i save wokim long blut bilong diwai bal-
sam, em ol samting bilong wokim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel
insait long haus bilong God.

16Mi olsem diwai galip, ol han bilong en
i go longpela tru, na ol i strong na smatpela
moa.

17-18 Mi olsem diwai wain i kamapim
naispela kru, na ol plaua bilong mi i nam-
bawan tru na i kamapim planti prut.*

19Yupela olmanmeri i laikimmi, yupela
kam long mi. Na bai yupela i kaikai na bai
yupela i pulap long ol prut bilongmi.

20 Tingting long mi. Swit bilong mi i
winim swit bilong hani, na ol presen bi-
longmi i gutpela truna iwinimhanibilong
binatang.

21Olmanmeri i kaikai mi, ol i laik kaikai
moa. Na olman i dringimmi, ol i laik dring
moa.

22 Ol manmeri i harim tok bilong mi,
ol bai i no inap sem. Na ol man i wok
wantaim strong bilong mi, ol bai i no inap

24:4: Kis 33.9-10 24:15: Kis 30.22-28 * 24:17-18: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i
stap long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Mimama bilong laikim tru ol gutpela samting na pasin bilong harim tok.
Mi kamapim save na pasin bilongwetim ol gutpela samting. Mi save stap oltaim oltaim, olsemnami givim ol dispela
samting long ol pikinini Bikpela yet i laikim.”



SIRAK 24:23-24 1446 SIRAK 25:8

mekim sin.”
Gutpela tingting i wankain olsem lo bi-

long Bikpela
23-24Ol dispela samting i stap insait long

buk bilong kontrak bilong Bikpela Antap
Tru. Na Moses i bin givim dispela long
yumi ol lain bilong Jekop olsem lo, bai
yumi bihainim.†

25 Gutpela tingting i pulap tru long buk
bilong lo olsemwara i pulap tru longwara
Pison, na olsemwara i pulap tru longwara
Taigris long taim namba wan kaikai i redi
long gaden.

26 Lo i pulapim ol manmeri long gut-
pela save olsem wara i pulap long wara
Yufretis, na olsem wara i save pulap long
wara Jordan long taim bilong bungimwit.

27 Lo i givim skul long ol manmeri, na
dispela skul em i klia tru olsem lait. Em
i klia olsem wara Gihon long taim bilong
kisim ol pikinini wain.‡

28Olmanmeri bipo i no bin save gut long
gutpela tingting na ol lain i kam bihain, ol
tu bai i no inap long save gut long en.

29 Long wanem, skul bilong gutpela
tingting em i bikpela tru na i winim olgeta
solwara na ol wara i daunbilo tru.

30Mi yetmi olsem baret i kam longwan-
pela wara, na i bringim wara i go long
gaden.

31 Na mi tok olsem, “Bai mi givim sam-
pela wara long gaden bilong mi, na bai
mi kapsaitim wara long ol diwai prut. Na
wantu, dispela baret i kamap olsem wara,
na dispela wara i kamap olsem solwara.”

32 Na bai mi mekim skul bilong mi i
lait olsem san long moningtaim, na bai mi
salim lait bilongmi i go longol longweples.

33 Na bai mi skulim olgeta manmeri
olsem profet. Na ol lain i kam bihain, ol tu
i ken kisim skul bilongmi.

34 Tru tumas, mi no bin hatwok long
helpim mi yet tasol. Nogat. Mi wok long

helpimolgetamanmeri i laikkisimgutpela
skul.

25
Pasin bilong ol gutpela manmeri na bi-

long ol manmeri nogut
1 Bel bilong mi i amamas long tripela

samting. Na dispela tripela samting i gut-
pela tu long ai bilong Bikpela na long ai
bilong ol manmeri.

Pasin bilong ol brata i stap wanbel,
na pasin bilong ol pren i poroman tru,
na pasin bilong ol marit i sindaun gut
wantaim.

2 Bel bilong mi i no laik tru tripela kain
manmeri. Pasin bilong ol i save mekimmi
i sem nogut tru.

Em rabisman i ting em i gat biknem,
namaniman i save giaman,
na lapunman i no gat gutpela tingting
na i save brukimmarit nabaut.

3 Sapos yu no bungim gutpela tingting
long taim yu yangpela, bai yu painim
olsemwanem long taim yu kamap lapun?

4 I gutpela tumas sapos man i gat wait-
pela gras em i gat pasin bilong skelim gut
ol tingting. Na sapos ol lapun i save givim
gutpela skul, em i stret olgeta.

5 Em i samting tru, sapos ol lapun i gat
gutpela tingting, na ol bikman i skulim gut
ol manmeri long ples.

6Ol kain kain gutpela save em i bilas tru
bilong ol lapun. Na ol i kisimbiknemsapos
ol i pret long Bikpela na i stap aninit long
em.

7 10-pela samting i save mekim bel bi-
long mi i amamas, tasol wanpela bilong ol
i mekim mi i amamas moa yet, na bai mi
tokaut strong long en. Ol 10-pela i olsem.

Ol manmeri i amamas long ol pikinini
bilong ol,

ol manmeri i laikim ol birua bilong ol
i kisim bagarap,

8 ol manmeri i amamas long meri bi-
long ol i gat save,*

† 24:23-24: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem,
“Yupela i mas sambai long Bikpela oltaim na pas tru wantaim em, na bai em i ken strongim yupela. Bikpela Antap
Tru, emwanpela tasol i God, na i no gat narapela inap kisim bek yupela.” ‡ 24:27: 4-pela wara Pison na Gihon na
Taigris na Yufretis, em ol wara i kamap long gaden bilong Iden. Lukim Stat 2.10-14. Wara Jordan, em bikpela wara
bilong kantri Israel. * 25:8: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela hap.
Dispela tok i olsem, “ol manmeri i no pasim bulmakauwantaim donki long taim bilong brukim graun,”
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ol manmeri i no autim wanpela tok
kranki,

ol manmeri i no bin i stap wokboi
bilong ol man nogut,

9 ol manmeri i amamas long ol yet i
winim pinis tingting i stret,

ol manmeri i autim toktok long ol
manmeri i laik harim skul bilong ol,

10 ol manmeri i winim pinis gutpela
tingting na ol i amamas tru.

Tasol ol manmeri i pret long Bikpela
na i aninit em, ol i winim tru ol
arapela manmeri.

11-12 Tru tumas, pasin bilong pret long
Bikpela em i win tru long olgeta samting.
Na olmanmeri i bihainim dispela pasin, ol
i nambawan tru.†

Pasin bilong ol meri nogut
13 Mi no inap wari sapos mi gat ol

kain kain hevi, tasol mi bai sori tumas
sapos gutpela pren i givimbaksait longmi.
Maski long ol man i mekim planti pasin
nogut, tasol mi bai sori tumas sapos meri
bilongmi i mekim nogut longmi.

14 Mi no inap wari sapos ol kain kain
man i paitim mi, tasol mi bai sori tumas
sapos ol birua tru i bagarapim mi. Maski
ol bekim nogut i kamap long mi, tasol mi
bai sori tumas saposdispela i kamlonghan
bilong ol birua.

15 I no gatwanpela kainmarasin iwinim
strong bilong marasin nogut bilong snek.
Na i no gat kros i winim kros bilong ol
birua.

16Mi inap stap wantaim laion o traipela
snek, tasol mi no inap i stap wantaimmeri
nogut.

17 Sapos meri i belhat, em i save kamap
narakain, na pes bilong en i save tudak
olsemweldok i kros.

18Manbilongembai ipainimkaikai long
hausbilongolwantok, naemino inap long
haitim bel nogut bilong em.

19 Ol kain kain hevi ol i samting nating,
tasol sori tumas sapos meri yet i kamapim
wanpela hevi. Em i mas kisim stret pe
bilong ol manmeri bilongmekim sin.

20 I hat tumas long lapun man i wok-
abaut i go antap long maunten wesan.
Olsem tasol, i hat tumas long man bilong
bel isi i sindaun gut wantaim meri i save
bikmaus.

21 Lukaut, nogut naispela pes bilong
meri i paulim yu. Na yu no ken ting long
meri i gat planti mani samting na yu man-
galim em.

22 Sapos meri tasol i wok na man i stap
nating, bai meri i kros na bikhet, na man
bilong em bai i gat sem.

23Meri nogut i save mekim man bilong
en i tingting narakain na em i givim wari
na bel hevi long man bilong em. Dispela
meri em i no mekimman bilong en i ama-
mas. Olsem na man bilong em bai i no gat
strong, na han bilong em bai i slek, na ol
skru bilong em bai i guria.

24 Pastaim tru wanpela meri i bin
kamapim pasin bilong sin, na long dispela
as yumi olgeta i mas i dai.

25Yuno ken larimwara bilong tang i ran
nating. Olsem tasol yu no ken larim meri
nogut i mauswara nabaut.

26 Sapos em i no harim tok bilong yu,
rausim em.

26
Pasin bilong ol gutpelameri

1Man i gat gutpela meri em i ken ama-
mas na em bai i winim planti krismas.

2 Kain meri olsem bai i mekim man bi-
long en i amamas tru, naman bai i stap bel
isi inap long taim em i dai.

3Gutpelameri em iwanpelabikpelapre-
sen, Bikpela i save givim long man i aninit
long em.

4Dispela kainman bai i amamas oltaim.
Maski em i gat planti mani samting o em i
stap rabisman, bel bilong embai i amamas
tasol.

Lukaut long ol meri nogut
54-pela samting i save mekim bel bilong

mi i pret, tasol wanpela bilong ol i mekim
mi i seksek nogut tru. Yumi save, dai

† 25:11-12: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem,
“Olmanmeri i pret long Bikpela ol i save pinis long rot bilong laikim em, na olmanmeri i bilip tru long Bikpela, ol bai
i no inap long lusim em.” 25:24: Stt 3.1-24, Ro 5.12, 2 Ko 11.3, 1 Ti 2.14 25:26: Mk 10.1-12



SIRAK 26:6 1448 SIRAK 26:28

em i samting nogut, tasol dispela tripela
samting i nogut olgeta.

Tok baksait bilong ol manmeri bilong
ples,

na bung bilong ol manmeri i gat
bikpela kros,

na tok giaman long taim bilong kot.
6 Tasol namba 4 samting i save mekim
bikpela wari na traipela hevi tru i kamap.

Emwanpelameri i jeles long narapela
meri.

7 Meri nogut i skrapim bel bilong man
bilong em, em i olsemplang i save skrapim
nek bilong bulmakau taim em i wok. Yu
laik stretim dispelameri, sori, yu bai pilim
olsem binatang i kaikaim yu.

8Olmanmeri i savekros longmeri i spak,
long wanem, em i no save sem liklik.

9 Ai bilong pamukmeri i soim mangal
nogut. Sapos yu lukim pes bilong em, bai
yu save long tingting bilong em.

10 Was gut long pikinini meri i save
bikhet. Nogut yu isi long em, na em i
hambak.

11 Lukaut gut, nogut em i aigris nabaut
na em i givim sem long yu.

12Dispela kainmeri em iolsemmeri i dai
long wara na i save dring long olgeta liklik
wara nabaut. Em i save raun long painim
ol man bilongmekim pasin pamuk.

Tok amamas long gutpelamaritmeri
13 Gutpela pasin bilong maritmeri i

mekim man bilong en i amamas, na
switpela kaikai em i wokim, i save mekim
man i strong.

14 Maritmeri i save pasim maus, em i
gutpela presen i kam long Bikpela. Na i
no gat narapela samting i winimmeri i no
save toktok planti.

15Maritmeri i save bosim gut ol laik bi-
long em, em i nambawan tru. I no gatwan-
pela samting inap long baim kain pasin
olsem.

16Ol man i save laikim tru meri i lukau-
tim gut famili bilong em. Ol i amamas
long em, olsem ol i save amamas long san i
kamap antap long ol bikpela maunten.

17Naispela pes bilong meri i olsem lam
bilong haus bilongGod i givimbikpela lait.

18Ol lek bilong en i naispela na i strong,
olsem ol pos ol i karamapim long gol na
sanapim long ol bokis silva.

19 * Pikinini bilongmi, lukautim gut skin
bilong yu taim yu yangpela. Nogut yu
mekim ol kain kain pasin nabaut na yu
lusim strong bilong yu.

20 Lukluk gut long ol graun nabaut na
makim wanpela hap i gutpela. Orait
planim ol pikinini kaikai bilong yu, na ol
lain bilong yu bai i kamap strong.

21 Olsem na bai ol tumbuna pikinini bi-
long yu i no ken bagarap. Long wanem, ol
i save lain bilong yu i gat bikpela strong.

22 Pamukmeri i olsem spet i stap long
graun, na maritmeri i paulim ol arapela
man em i save kamapim dai bilong ol.

23Meri nogut em i pe bilong man bilong
mekim sin, tasol gutpela meri em i presen
i go longman i aninit long Bikpela.

24Meri i no gat sem, em i no save wari
liklik long gutpela nem bilong em. Tasol
gutpela meri em i save sem yet long taim
em i stap wantaimman bilong em.

25Bikhetmeri i olsemwanpela rabis dok,
tasolmeri i save sembai i pret longBikpela
na i aninit long em.

26Ol manmeri i save tok, “Meri i lukau-
tim gut man bilong em, em i gat gutpela
tingting.” Tasol meri i hambak na i no
lukautim man bilong em, ol i kolim em
rabismeri. Man i gat gutpelameri em i ken
amamas, na embai iwinimplanti krismas.

27 Meri i save tok kros nating na i bik-
maus planti, em i olsem biugel i krai long
taim bilong pait na i mekim ol man i pret
na i ranawe. Na sindaun bilong man i gat
kain meri olsem, bai i bagarap tasol long
pait.*

Sampela wari
28Mi wari long tripela samting, na wan-

pela bilong ol i savemekimmi i kros nogut
tru.

Sapos wanpela soldia i sot long ol
samting na nau em i stap rabis,

26:17: Kis 25.31-40 26:18: Kis 26.32 * 26:19: Planti saveman i ting dispela tok i stap namel long tupela sta, em
i no bin i stap long dispela buk pastaim, tasol narapela man i bin raitim bihain.



SIRAK 26:29 1449 SIRAK 26:22

sapos ol manmeri i gat planti save, na
ol arapela i givim baksait long ol,

sapos ol manmeri i lusim stretpela
pasin na i bihainimpasin bilong sin.
Ol dispela kainmanmeri nogut bai i
dai long han bilong Bikpela.

Wok bisnis inap paulim olmanmeri
29 I hat tumas long ol bisnisman imekim

pasin i stret. Na ol manmeri i lukautim
stua i no inap long abrusim sin.

27
1 Planti manmeri i save mekim sin, long

wanem, ol i tingting long winmani tasol.
Na ol manmeri i laik kamap maniman, ol
i nowari longwok bilong ol i stret, o nogat.
Ol i wok bisnis tasol.

2 Hap ain ol i hamaim i go insait long
ston, em bai i pas olgeta. Olsem tasol, sin
i save pas tru wantaimwok bisnis.

3 Sapos ol manmeri i no strong tru long
bihainimol tok bilong Bikpela, orait ol lain
bilong ol bai i bagarap kwiktaim.

Ol toktok bilong ol manmeri i kamapim
ol tingting bilong ol

4Sapos ol i klinimwara long strena, orait
pipia bai i stap. Olsem tasol, taim yu tok
paitwantaimwanpelaman, tingtingnogut
bilong em bai i kamap ples klia.

5 Paia i save traim strong bilong nupela
sospen graun. Na olsem tasol, ol i save
painimaut ol tingting tru bilong man long
taim bilong kibung.

6Ol kainkaindiwai bai i karimkainprut
bilong ol yet. Olsem tasol, ol toktok bilong
ol manmeri bai i kamapim ol tingting bi-
long ol.

7Yu laik tok amamas long wanpela man
o meri, orait yu mas harim toktok bilong
em pastaim. Dispela em i pasin bilong
skelim ol manmeri.

Stretpela pasin
8 Sapos yu wok long painim stretpela

pasin, tru tumas, bai yu inap long kisim.
Na embai i bilasim yu olsemnaispela klos.

9Ol wankain pisin i save bung wantaim.
Olsem tasol, stretpela pasin i save stap
wantaim stretpela manmeri.

10 Laion i save wet long kilim abus.
Olsem tasol, sin i wet long holim man i
bihainim pasin i no stret.

Toktok bilong ol longlongmanmeri
11 Ol manmeri i harim tok bilong

Bikpela, ol bai i autim gutpela tingting.
Tasol ol longlong manmeri i save senis
olsemmun.

12Sapos yu stapwantaim ol krankiman-
meri, yu mas painim rot bilong lusim ol.
Tasol sapos yu stap wantaim ol manmeri i
gat gutpela tingting, orait sindaun i stap.

13Ol longlong manmeri i save mekim ol
toktok nogut tasol, na ol i save lap long ol
pasin nogut bilong ol yet.

14 Ol tok nogut bilong ol dispela kain
manmeri i mekim skin bilong ol manmeri
i kirap, na taim ol man nogut i tok kros, ol
arapela manmeri i save pasim yau bilong
ol.

15Ol bikhetmanmeri i save tok pait inap
blut i kapsait. Tokkrosbilongol inogut tru,
na ol arapela manmeri i no laik harim.

Yu no ken autim tok hait
16 Sapos wanpela man o meri i autim ol

tok hait, ol arapela manmeri bai i no inap
bilipmoa longem. Nabai em ino inap long
painimwanpela poroman gen.

17 Yu mas laikim tru pren bilong yu na
sambai long em. Tasol sapos yu bin autim
ol tok hait bilong em, sori, maski long bi-
hainim emmoa.

18 Tru tumas, yu bagarapim pinis gut-
pela sindaun wantaim pren bilong yu,
olsemman i kilim i dai birua bilong em.

19 Na yu lusim pinis pren bilong yu,
olsempisin yubinholim longhan iflai i go,
na yu no inap long kisim em bek.

20 Yu no ken i go bihainim em, long
wanem, em i go longwe pinis, na em i
ranawe olsem sikau i abrusim umben.

21 I gat rot long pasim sua, na i gat rot bi-
long sekan long pinisim kros. Tasol sapos
olmanmeri i autimol tok hait, sori, i no gat
rot long stretim.

22 Sapos wanpela man o meri i tanim ai
bilong singautim yu, em i gat tingting long
wokim samting nogut. Na i no gatwanpela
inap long senisim tingting bilong em.

27:6: Mt 7.17, 12.33, Lu 6.44 27:16: Snd 20.19, 25.9
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23Long taim em i stap wantaim yu, em i
gris gut wantaim yu, na em i tok amamas
long olgeta toktok bilong yu. Tasol bihain
em bai i gat narakain stori, na em bai i
tanim tok bilong yu bilong bagarapim yu.

24 I gat planti samting mi les tru long en,
tasol dispela kain olmanmerimi no laikim
tru. Na Bikpela tu i no laikim ol olgeta.

Ol manmeri i tanim tok ol i kisim pe
nogut

25 Sapos yu tromoi wanpela ston i go
antap, em inap pundaun antap long het
bilong yu stret. Na bai yu gat bikpela sua.

26Olmanmeri iwokimwanpela hul long
graun, ol yet bai i pundaun long en. Na ol
manmeri i putim umben, ol yet bai i pas
long en.

27 Ol manmeri i laik bagarapim ol ara-
pela manmeri, bai ol yet i kisim bagarap.
Na ol bai i no inap save, dispela samting i
kamap olsemwanem.

28 Ol hambak manmeri i save mekim
planti tok bilas na ol toktok nogut. Tasol ol
i no inapabrusimpenogut, olsemabus ino
inap long ranawe long laion i hait i stap.

29 Ol manmeri i amamas long lukim ol
stretpela manmeri i pundaun, bai ol tu i
painim bagarap. Na bai ol i kisim bikpela
pen tru long taim ol i no dai yet.

Pasin bilong lusim rong
30 Tupela pasin i nogut tru olgeta i save

stap long ol manmeri bilong mekim sin.
Dispela em pasin bilong kros na pasin bi-
long belhat.

28
1 Ol manmeri i givim pe nogut long ol

arapela manmeri bai ol yet i kisim pe
nogut long han bilong Bikpela. Na Bikpela
bai i no inap lusim tingting long ol rong
bilong ol.

2 Sapos yu lusim rong ol arapela man-
meri i bin mekim long yu, orait taim yu
singaut long Bikpela, em bai i lusim sin
bilong yu tu.

3Tasol sapos yu holim tingting kros long
ol arapela manmeri, yu ting Bikpela inap
longmekim yu i kamap orait?

4 Yu ting Bikpela inap long lusim sin bi-
long yu, sapos yu yet yu no marimari long
wantok bilong yu?

5Yumannating tasol, na saposyuno laik
pinisim belhat bilong yu, orait husat bai i
rausim ol sin bilong yu?

6Tingting gut. Laip bilong yu bai i pinis,
na bai yu dai na kisim bagarap. Mobeta yu
lusim pasin birua na bihainim ol lo bilong
Bikpela.

7 Tingting gut long kontrak Bikpela i bin
mekim na long ol lo em i bin givim. Na yu
no ken kirapim kros wantaim ol arapela
manmeri na tu yu no ken wari long ol
longlong pasin bilong ol.

Pasin bilong tok pait
8 Maski, yu no ken resis na tok pait.

Nogut sin bilong yu i go bikpela. Long
wanem, ol manmeri bilong kros i save ki-
rapim ol pait.

9Na ol manmeri bilong mekim sin bai i
bagarapimgutpela sindaunbilong ol pren,
na bai ol i kamapim pasin birua namel
long ol manmeri i stap gut.

10 Paia i save kamap traipela moa sapos
yu hipim planti paiawut. Na pait i save
kamap bikpela moa sapos ol manmeri i
bikhet. Tru tumas, sapos ol manmeri i gat
bikpela strong, bai kros bilong ol i moa
moa yet. Tasol sapos ol i gat planti mani
samting, bai belhat bilong ol i pairapnogut
tru.

11Ol manmeri bilong kros hariap i save
kirapim bikpela trabel, na kwiktaim bai
wanpela man i kisim bagarap.

12 Sapos yu winim paia, bai em i lait
bikpela. Sapos yu spet long liklik paia,
bai em i dai. Na maus bilong yu i save
kamapimdispela tupela samtingwantaim.

13 Yupela ol manmeri i mekim tok bak-
sait na tok giaman, yupela bai i kisim pe
nogut. Long wanem, yupela i bin bagara-
pim gutpela sindaun bilong ol manmeri.

14 Tok baksait i mekim planti manmeri
i pret, na ol i ranawe i go long olgeta hap
nabaut. Em i bagarapim ol biktaun, na i
pinisim ol gavman.

28:2: Mt 6.14, Mk 11.25 28:13: Sir 51.2-6, Je 3.5-12
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15 Tok baksait i save rausim ol gutpela
maritmeri long haus bilong ol, na ol i no
inap long kisim pe long hatwok bilong ol.

16Ol manmeri i bilipim ol tok baksait, ol
bai i no inap painimmalolo na bel isi long
laip bilong ol.

17 Sapos ol i paitim ol manmeri long
kanda, orait skin bilong ol bai i solap.
Olsem tasol ol manmeri bilong toktok
nogut i save pinisimolgeta strong bilong ol
manmeri.

18Bainat i binkilim idai plantimanmeri,
tasol toktok nogut i kilim planti moa yet.

19 Ol manmeri i abrusim dispela kain
toktok, ol i ken amamas, long wanem, ol i
no pilim strong bilong tok nogut. Ol i no
bin karim hevi bilong tok kros. Na ol i no
bin pas long sen bilong tok giaman.

20 Hevi bilong tok baksait i olsem hevi
bilong ain, na strong bilong en i olsem
strong bilong bikpela sen.

21 Yes, tok baksait i save kilim tru ol
manmeri. Mobeta yumi dai nau tasol.

22Dispela tok nogut i no inap longwinim
ol stretpelamanmeri, na em i no inap long
kukim ol.

23 Tasol em bai i holimpas ol manmeri i
lusim Bikpela, na em bai i pinisim ol long
paia i no save dai. Tru tumas, tok baksait i
olsem laion i ranim ol, na i olsemweldok i
kaikaim ol.

24Was gut. Banisim ples bilong yu long
rop i gat nil, na haitim gut ol silva na gol
bilong yu.

25 Skelim gut ol toktok bilong yu, na
pasimmaus bilong yu olsem dua i gat lok.

26 Lukaut. Nogut yu mekim tok kranki,
na yu pundaun long han bilong birua.

29
Pasin bilong givim na bekim dinau

1 Ol manmeri bilong marimari i save
givim dinau long ol wanples bilong ol na
i helpim ol, na long dispela pasin ol i bi-
hainim lo bilong Bikpela.

2Givim samting long narapelamanmeri
taim ol i sot long samting. Na taim yu gat
dinau, bekim hariap.

3 Bihainim tok promis yu mekim long
pren, na maski senisim. Na olgeta taim yu
sot long samting em bai i helpim yu.

4 Planti manmeri i save ting dinau em i
olsem presen ol i kisim nating, olsem na ol
i save givim hevi long ol lain i bin helpim
ol.

5 Sampela manmeri i save gris gut tru
namekim ol switpela tok long kisim dinau
long ol arapela manmeri. Tasol long taim
bilong bekim dinau, bai ol i tok “Yu wet
liklik pastaim.” Na bai ol i mekim toktok
nabaut olsem, “Taim i sot” na “Mi no inap
bekim nau.”

6 Na sapos ol papa bilong mani i strong
long ol dispela manmeri i mas bekim
dinau, ol bai i laki sapos ol i kisim hap
mani tasol. Tasol sapos olmanmeri i no gat
samting tru, sori tumas, dinau mani bai i
lus olgeta, na pasin nogut bai i kamap nau.
Ol bai i no inap bekim tok nogut tasol.

7Olsem na planti gutpela manmeri i no
laik givim dinau moa. Long wanem, ol i
pret, nogut ol manmeri i trikim ol gen.

Wokmarimari
8 Tasol taim yu lukim wanpela man o

meri i stap rabis, orait yu mas sori long
em. Nogut em i wet nating. Helpim em
kwiktaim.

9 Bihainim lo bilong Bikpela na helpim
rabisman long samting em i sot long en. Yu
no ken rausim em i go nating.

10 Tromoim mani bilong yu bilong
mekim gut long ol brata na pren. Nogut
mani i ros nating aninit long ston na i lus.

11Yu lusimmanibilongyuolsemBikpela
i tok, na pe yu kisim em bai i winim gol.

12 Sapos yu marimari oltaim long ol ra-
bisman, orait olmanmeri bai i sambai long
yu long taim nogut.

13Wokmarimari i strongmoana iwinim
strong bilong bikpela spia na hap plang
long taim bilong pait.

Helpim olmanmeri i gat dinau
14 Ol gutpela manmeri i save bekim

dinau bilong wantok sapos em yet i no
inap. Tasol ol manmeri i no wari long
wantok, ol bai i larim dinau bilong en i
stap.

29:1: Kis 22.25, Wkp 25.35-38
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15 Sapos wanpela wantok i bin bekim
dinau bilong yu, orait yu no ken lusim
tingting long em. Long wanem, em i bin
lusim ol gutpela samting bilong em bilong
helpim yu.

16 Tasol ol manmeri bilong mekim sin
bai i tromoi nabaut ol mani bilong dispela
wantok i bin helpim ol. Ol i no tingim
gutpela wok bilong wantok, olsem na ol i
save lusim em.

17 Planti ol gutpela manmeri i bin kisim
bagarap na painim bikpela trabel, olsem
sip long biksi. Long wanem, ol i bin bekim
dinau bilong ol wantok bilong ol.

18Dispela trabel tu i bin rausim ol man-
meri i gat biknem long as ples bilong ol,
olsem na ol i ranawe i go long ol ples i
longwe.

19 Sapos ol manmeri bilong mekim sin i
promis long bekim dinau bilong wantok,
na ol i tingting long kisim winmani tasol,
sori, ol bai i bagarap long kot.

20 Helpim wantok bilong yu, sapos yu
inap. Tasolwasgut, nogutyuyetyupainim
bagarap.

Ol manmeri i gat haus bilong ol yet, ol i
ken amamas

21Ol manmeri i mas i gat dispela 4-pela
samting, wara na bret na klos na wanpela
haus ol i ken slip long en.

22 Rabisman i slip long haus bilong em
yet, em i ken amamas. Em i winim ol
manmeri i kisim gutpela gutpela kaikai
long haus bilong ol arapelamanmeri, tasol
ol i no gat haus bilong ol yet.

23Oltaim yu mas amamas, maski yu gat
planti samting o liklik samting. Na yu no
ken wari sapos ol wanples i sutim tok long
yu.

24 Sapos yu mas slip oltaim long haus
bilongol arapelamanmeri, yubai i no inap
amamas. Na tu, yu no inap long autim ol
tingting bilong yu.

25 Yu stap olsem mankimasta tasol. Yu
lukautim olmanmeri long kaikai na dring,
na yu no kisim tok tenkyu. Na tu, bai ol i
bosim yu nabaut na tok,

26 “Boi, yu kam hia na redim tebol. Na
sapos kaikai i redi, bringim i kam.”

27Na tu, bai ol i tok olsem, “Yu klia long
haus bilong mipela. Wanpela bikman i
kamap pinis. Nau tasol, wanpela brata
bilongmi i kamna em i laikim rumyu stap
long en.”

28Tru tumas, bel bilong olmanmeri i gat
save em inapbagarap long tupela samting.

Tok baksait bilong ol manmeri i les
long yu slip long haus bilong ol.

Na kros bilong ol manmeri i singaut
long yumas bekim dinau.

30
Pasin bilong lukautim ol pikinini

1Papa i laikim trupikinini bilong em, em
bai i paitimpikinini. Nabihainbai pikinini
i mekim papa bilong en i amamas.

2 Papa i skulim tru pikinini bilong em,
bai i painim amamas. Na bai em i stori
planti long pikinini namel long ol poro-
man.

3Papa i lainimgutpikininibilongem,bai
em i mekim ol birua i jeles. Na bai papa i
kisim biknem tru long ai bilong ol pren.

4-5Taimpapa i stap yet, embai i amamas
long lukim pikinini bilong em. Na taim em
i laik i dai, em i no ken wari tumas. Long
wanem, taim em i dai pinis pikinini bai i
skruim laip bilong em.

6Tru tumas, senis bilong en i stap, na bai
em i bekim ol pasin nogut bilong ol birua,
na tu bai em i bekim ol gutpela helpim
bilong ol pren.

7 Papa i save isi tumas long pikinini bi-
long em, bai i mas pasim olgeta liklik sua
bilong em, na olgeta taim mangi i krai
liklik, papa bai i les tru.

8 Hos ol i no skulim gut bai i kamap
bikhet. Na pikinini i no kisim skul bai i
bihainim laik bilong em yet.

9 Sapos oltaim yu tok yes long ol laik
bilong pikinini bilong yu, wanpela de bai
em i mekim yu i kirap nogut. Na sapos
oltaimyupilai nabautwantaimem, bai em
i givim bel hevi long yu.

10Yu no ken lapwantaimpikinini bilong
yu, nogut em i givim wari long yu, na
bihain bai yu sori na kros nogut tru.

11-12 Yu no ken larim em i bihainim laik
bilong em yet taim em i yangpela. Paitim
as bilong em taim em i stap pikinini yet.
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Nogut em i bikhet na i no harim tok bilong
yu.*

13Was gut long pikinini bilong yu, na yu
no ken les long skulim em. Nogut bihain
em i semim yu.

Lukautim gut bodi bilong yu
14 Rabisman i gat strongpela bodi, em

i winim maniman i save kisim sik olgeta
taim.

15Bodi i gutpela, em iwin tru long olgeta
gol. Na strongpela bodi i winim planti
mani samting.

16 Tru tumas, sapos bodi i orait na i no
gat sik, em i nambawan samting tru. Na ol
manmeri i save amamas long en.

17 Sapos skin bilong yu i bagarap oltaim
long bikpela sik, mobeta yu dai na kisim
malolo bilong oltaim.

18 Sapos yu bringim kaikai i go long sik-
man, na em i no inap long daunim, orait
dispela kaikai em i olsemofabilong olman
i dai pinis yu bringim i go long matmat na
em i lus nating.

19Watpo yu ofaim ol prut long ol piksa
bilong tambaran? Ol i no inap longkaikai o
smelimwanpela samting. Na olmanmeri i
kisim traipela sik long han bilong Bikpela,
ol tu i no inap long kaikai o smelim wan-
pela samting.

20 Ai bilong ol i lukim gutpela kaikai na
ol i bel hevi, long wanem, ol i no inap
kaikai. Ol i olsem man i lukim yangpela
meri, tasol em i no inap long mekim pasin
bilongmarit na em i bel hevi.

Olmanmeri i amamas ol bai i stap gut
21 Yu no ken larim ol wari i daunim yu,

na yu no ken bagarapim yu yet long laik
bilong yu.

22 Ol manmeri i save amamas, ol bai i
stap gut, na laipbilongol bai iwinimplanti
krismas.

23Mekim bel bilong yu i amamas na yu
stap isi tasol. Rausim ol wari bilong yu.
Long wanem, wari i bin bagarapim planti
manmeri na i no helpim ol liklik.

24 Pasin bilong mangal na kros i save
mekim ol manmeri i dai kwik. Na ol wari
i save mekim ol manmeri i kamap lapun
hariap.

25Tru tumas, olmanmeri i saveamamas,
ol bai i laikim olgeta kain kaikai.

31
Mani i save kamapim planti wari

1Ol manmeri i wari tumas long ol mani
bilong ol, ol bai i no inap slip, na bai ol i
kamap bun nating.

2Tru tumas, olmanmeri iwari tasol long
ol bisnis bilong ol, ol bai i no inap long
slip. Em iwankain tu long olmanmeri i gat
traipela sik na i no inap slip.

3 Maniman i save hatwok na bungim
planti mani samting. Na taim em i malolo,
em i save pinisim laik bilong em long ol
gutpela samting.

4 Rabisman i save hatwok tu na bungim
liklik mani samting tasol. Tasol taim em i
malolo em i sot long ol samting.

5 Ol manmeri i mangalim gol tasol, ol i
no inap i stap stretpela manmeri. Na ol
manmeri i wok long hipim mani tasol, ol
bai i paul long en.

6Plantimanmeri i painim bikpela trabel
na bagarap, longwanem, ol i laikim tumas
ol gol namani.

7Dispelamangal longmani i savemekim
ol manmeri i pundaun, na i save trikim ol
longlongmanmeri.

8Maniman i ken amamas sapos em i bin
bihainim stretpela pasin na em i no bin
mangalimmani tasol.

9 Sapos i gat kain man o meri olsem i
stap, bai yumi ken tok amamas long em,
long wanem, em i soim nambawan pasin
tru long ol manmeri bilong em.

10Husat i bin pilim traim bilongmani na
i no pundaun? Sapos em i winim traim
pinis, em i ken amamas tru. Husat inap
long mekim pasin nogut, na em i no bin
mekim?

* 30:11-12: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat ol narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Ol i save raitim
tok bilong dispela lain olsem, “Yu no ken larim em i bihainim laik bilong em yet taim em i yangpela, na yu no ken
pasim ai long ol rong em i mekim. Bosim em gut taim em i yangpela, na paitim as bilong em taim em i stap pikinini
yet. Nogut em i bikhet na i no harim tok bilong yu, na bai yu gat bikpela wari long em.” 30:21: Sav 11.9-10
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11 Gutpela sindaun bilong em bai i no
inap pinis. Na taim ol manmeri i bung, ol
bai i stori long ol gutpela pasin bilong em.

Pasin bilong sindaun gut long kaikai
12Yusindaun long tebol longhausbilong

bikman, yu no ken aigris long kaikai na
tok, “Olaman! Kaikai i no pilai.”

13 Tingim gut. Mangal bilong ai em i
samting nogut tru. I no gat wanpela samt-
ing iwinimdispela kain pasin. Olsemnaai
i save krai planti taim.

14 Yu no ken kisim olgeta samting yu
lukim i stap long tebol. Nayunoken subim
nabaut olmanmeri bai yukenkisimkaikai
pastaim.

15 Yu mas tingim ol arapela manmeri
olsem yu tingim yu yet. Na wanem samt-
ing yu laik mekim, orait skelim gut pas-
taim.

16Long taimbilong kaikai, yumas kaikai
olsem man. Nogut yu kaikai olsem ol pik
na dok, na ol manmeri i tok bilas long yu.

17 I gutpela pasin sapos yu kaikai liklik
na pinis pastaim long ol arapelamanmeri.
Sapos yu hipim planti kaikai, orait bai ol
manmeri i tingting nogut long yu.

18Sapos plantimanmeri i stap, yunoken
resis long kisim kaikai pastaim long ol.

19Ol manmeri i skul long gutpela pasin,
ol i save kaikai liklik tasol. Na bihain ol i
save pulim gut win long taim ol i slip.

20 Ol manmeri i no pulap tumas long
kaikai ol inap long slip gut. Na taim ol i
kirap long moning, ol i pilim orait tasol.
Ol manmeri i save pulapim tumas bel long
kaikai, ol bai i no inap slip. Bel bilongol bai
i pen na ol bai i gat laik long traut.

21Na sapos yu bin daunim planti kaikai
tumas, kirap na malolo liklik, na bai yu
pilim orait gen.

22 Pikinini, harim gut tok bilong mi. Yu
no ken bikhet. Na bihain bai yu painimaut
olsem, tok bilong mi i tru. Long olgeta
samting yu mekim, yu no ken resis wan-
taim ol arapela na mekim. Nogut sik i
painim yu.

23 Ol manmeri i save tok amamas long
ol manmeri i wokim bikpela kaikai, na i
gutpela ol i stori olsem.

24 Tasol ol manmeri long ples i save tok
kros long ol manmeri i givim liklik kaikai.
Na dispela tok bilong ol i stret.

Pasin nogut bilong ol manmeri i save
spak

25 Yu no ken traim long soim olsem yu
strongpela man o meri bilong dring. Long
wanem, wain i bagarapim pinis planti
manmeri.

26Wara i kamapim strong bilong ain ol
i bin hatim long paia. Olsem tasol wain
i kamapim tingting tru bilong ol hambak
manmeri taim ol i pait.

27 Wain em i gutpela samting bilong
mekim ol manmeri i amamas, sapos ol i
dring inap long skel bilong ol. Na olsem
wanem sapos ol manmeri i no gat wain?
Bipo yet i kam inap nauwain em i samting
bilongmekim ol manmeri i amamas.

28Olmanmeri bai i amamas tru sapos ol
i dringim wain long skel bilong ol yet na
long taim i stret.

29 Tasol sapos ol i dringim planti wain
tumas, bai ol i kros, na bai ol i kirapim pait
na pundaun nabaut.

30 Taim ol longlong manmeri i spak, ol
bai i belhat na ol bai i bagarap long pait.
Strong bilong ol bai i lus na ol bai i kisim
planti sua.

Pasin bilong sindaun gut long kaikai
31 Long taim bilong pati yu no ken

krosimwantok bilong yu, na yu no ken tok
bilas long em, na tok strong long em i mas
bekim dinau bilong yu.

32
1 Sapos ol i makim yu bilong lukautim

kaikai, orait yu no ken litimapim nem bi-
long yu yet. Mobeta yu stap namel long ol
manmeri i kam long kaikai na lukautim ol
gut, na bihain yu ken sindaunwantaim ol.

2 Yu pinisim ol wok bilong yu, orait yu
kenmalolo na amamaswantaim ol. Olsem
na bai ol i stori planti long gutpela wok
bilong yu.

3 Lapun, yu save long olgeta samting,
olsem na i gutpela tru sapos yu stori liklik.
Tasol mekim isi isi, nogut yu bagarapim ol
singsing.
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4 Taim ol manmeri i wokim ol kain kain
pilai, yu no ken toktok strong tumas. Dis-
pela em i no gutpela taim bilong hambak
na soim save bilong yu.

5-6 Singsing wantaim switpela wain na
samsamwantaim gutpela dring, em i nais-
pela tru. Em i smat olsem sen ol i wokim
long gol na ol i bilasim long ston i dia
tumas.

7 Yangpela man, sapos ol i strong long
yu mas toktok, orait yu ken toktok. Tasol
pastaim ol i mas singautim yu tupela taim.

8 Yu no ken pulim toktok. Autim ol as
tingting tasol. Maski yu gat bikpela save,
mobeta yumas pasimmaus.

9 Sapos yu stap namel long ol bikman,
yu no ken ting yu wanpela bilong ol. Na
yu mas sarap taim narapela man o meri i
toktok.

10 Taim klaut i no pairap yet, yu save
lukim lait bilong en. Olsem tasol, taim
ol stretpela manmeri i no kamap yet long
ples. Yu save harim ol stori bilong gutpela
nem bilong ol.

11 Taim pati i laik pinis, orait yu mas i
go hariap long haus bilong yu. Nogut ol
arapelamanmeri i go pinis, na yuwanpela
tasol i stap yet.

12 Long haus bilong yu yet, yu ken pin-
isim laik bilong yu. Tasol yu no kenmekim
sin namekim ol hambak toktok.

13 Na wanpela samting moa. Yu mas
tenkyu long Bikpela, em i bin mekim yu i
kamap. Longwanem, em ibin givimplanti
gutpela samting long yu.
Gutpela tingting bilong God
na gutpela pasin bilong ol
manmeri i lotu namekim

wok bilong ol
(Sapta 32.14—42.14)
Lo bilong Bikpela i save skelim ol man-

meri
14 Ol manmeri i pret long Bikpela na i

aninit long em, ol bai i bihainim skul bi-
long em. Na Bikpela bai i mekim gut long
ol manmeri i laikim em tumas.

15 Ol manmeri i skul gut long lo bilong
Bikpela, save bilong lo bai i pulap tru long

ol. Tasol ol manmeri i giaman long bi-
hainim lo bilong em, ol bai i pundaun na
lus.

16Olmanmeri i aninit longBikpela ol bai
i savegut longwanemsamting i stret. Naol
gutpela wok bilong ol bai i givim lait long
tudak.

17 Ol manmeri bilong mekim sin bai i
sakim tok bilong ol lain i laik stretim pasin
bilong ol. Na bai ol i senisim lo long laik
bilong ol yet.

18 Ol manmeri i gat gutpela save bai
i skelim olgeta tingting bilong ol arapela
manmeri. Tasol hambakman i savebikhet,
em i no pret long wanpela samting.

19 Sapos yu laik mekim wanpela samt-
ing, orait harim gut ol tingting bilong ol
arapela manmeri pastaim. Olsem na taim
wok i pinis, yu no ken wari moa.

20 Yu no ken wokabaut long rot i gat
planti hul na ston. Nogut yu pundaun.

21Na sapos rot i orait, yu no ken ting bai
trabel i no ken kamap.

22Yes, lukaut. Ol pikinini bilong yu yet ol
tu inap long kamapim trabel.

23Was gut long yu yet, na long ol samting
yuwokim. Olmanmeri i mekim olsem, ol i
bihainim lo bilong Bikpela.

24 Ol manmeri i bihainim lo bilong
Bikpela, ol bai i stap gut. Na ol manmeri
i bilip long Bikpela, ol bai i no inap painim
bagarap.

33
1Samtingnogut bai i no inapkamap long

ol manmeri i save pret long Bikpela na i
harim tok bilong em. Bikpela bai i helpim
ol long winim olgeta traim.

2 Ol manmeri i gat gutpela tingting, ol
i no save sakim lo. Tasol ol manmeri i
giaman tasol long bihainim lo, ol i olsem
sip strongpela win i tromoim nabaut long
biksi.

3Ol manmeri i gat stretpela tingting bai
i bilip long lo. Longwanem, ol i bilip olsem
tok i stap long buk bilong lo na tok i kamap
long tupela ston tambu bilong kisim save
long laik bilong God, dispela i no save gia-
man.

33:3: Kis 28.30, Sir 45.10
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4 Redim gut ol toktok, na ol manmeri i
harim tok bilong yu. Stretim gut tingting,
na bihain yu bai inap long bekim ol askim.

5 Ol longlong manmeri i no save
holimpas wanpela gutpela skul. Tingting
bilong ol i raun nating olsem wil bilong
karis.

6Ol manmeri i no wari long pren bilong
ol na i save tok bilas long olgeta tok bilong
em, ol i olsemwanpela hos i nowari tumas
long husat i sindaun long en.

Olgeta samting i nowankain
7 San i save givim lait long olgeta de,

olsem na bilong wanem sampela de i
winim ol arapela de?

8 Em i laik bilong Bikpela tasol, na em
i makim ol de bilong i stap olsem. Em
i makim ol taim bilong yia wantaim ol
bikpela de.

9God imakim sampela de bilong em yet,
olsem na ol i bikpela moa na ol i winim ol
arapela de. Na em imakim sampela olsem
de nating tasol.

10 Em i wankain tasol long ol manmeri.
Adam i kamap long graun, na olsem tasol
olgeta manmeri i save kamap long graun.

11Tasol long bikpela save bilong em yet,
God i binmekim kamap ol kain kain pipel.
Na em i givim ol kain kain ples na kastam
long ol.

12 Bikpela i tok amamas long sampela
manmeri na i litimapim nem bilong ol. Na
em i makim sampela bilong em yet, na i
bringim ol i kam klostu long em. Tasol
Bikpela i givim baksait long sampela na i
daunim ol, na i rausim ol long ples bilong
ol.

13 Ol manmeri i save holim liklik hap
graun long han bilong ol, na long dispela
graun ol i wokim ol kain kain sospen long
laik bilong ol. Olsem tasol Bikpela i save
mekim olmanmeri i kamap, na em i givim
wok long ol long laik bilong em yet.

14Gutpela pasin em i birua bilong pasin
nogut, na laip em i birua bilong i dai.
Olsem tasol, ol manmeri bilong mekim
stretpela pasin ol i narakain olgeta long ol
manmeri bilongmekim sin.

15 Lukim gut. Olgeta samting Bikpela
Antap Tru i wokim, ol i stap tupela tupela,
na wanwan i gat poroman bilong en.

16Mi Sirak,mi las bilong ol lainwasman.
Na mi olsem man i kam bihain tru long
kisim ol las prut bilong ol diwai wain.

17 Tasol Bikpela i lukautim mi na mi
mekim gutpela wok, olsem man i bungim
tru ol planti prut.

18 Tru tumas, mi no bin hatwok long
helpimmi yet. Nogat. Mi wok long helpim
olgeta manmeri i laik kisim gutpela skul.

19 Yupela ol bikman, yupela harim gut
tokbilongmi. Na yupela ol hetman i gopas
long kibung, yupela putim gut yau long ol
tok bilongmi.

Papa imas bosimol pikinini i go inap em
i dai

20Yu no ken larimwanpela man i bosim
laip bilong yu. Nogat tru. Maski pikinini
o meri bilong yu, na maski brata o pren
bilong yu. Na yu no ken givim ol samt-
ing bilong yu long ol arapela manmeri.
Nogut bihain yu senisim tingting, na yu
mas askim ol long givim bek.

21 Yu no ken larim wanpela man i kisim
ples bilong yu, i go inap yu dai.

22 I no stret long yumas askimol pikinini
long helpim yu. Mobeta ol pikinini i askim
yu long helpim ol.

23 Yu yet yu mas bosim olgeta wok yu
mekim. Olsem na gutpela nem bilong yu
i no ken bagarap.

24Long taim yu laik i dai, long dispela de
tasol, yu ken tilim ol samting i go long ol
lain bilong yu.

Pasin bilong lukautimgut olwokboi nat-
ing

25 Samting yu mas givim long donki bi-
long yu, em kaikai na kanda na kago.
Olsem tasol, bret na stik na wok em i skel
bilong ol wokboi nating.

26 Sapos yu givim planti wok long wok-
boi bilong yu, bai yu gat bel isi. Tasol sapos
yu larim em i sindaun nating, em bai i ting
long lusim yu olgeta.

27 Hatwok wantaim wip i save mekim
bulmakau i harim tok. Olsem tasol, yumas
kalabusim na paitimwokboi i save bikhet.
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28Givim planti wok long em, nogut em i
sindaun nating. Long wanem, ol manmeri
i sindaunnatingol i save tingting tasol long
mekim ol samting nogut.

29Yes, em i stret. Givimwok long em. Na
sapos em i sakim tok, mekim save tru long
em.

30Tasol yu no ken belhat tumas long em.
Na yu no kenmekim samting i no stret.

31 Sapos yu gat wanpela wokboi nating,
orait yu mas lukautim em olsem yu save
lukautimyuyet. Longwanem, yubinbaim
em long hatwok bilong yu.

32 Yu mas lukautim em olsem brata bi-
long yu. Long wanem, em i olsem laip
bilong yu yet.

33Na sapos yumekim nogut long em, na
em i lusim yu na i ranawe, bai yu painim
em olsemwanem?

34
Yu no ken bilipim ol driman

1 Bilip bilong ol longlong manmeri i
kranki tru. Long wanem, ol driman ol i
lukim i savemekim ol i seksek, na ol i save
wetim ol samting i no inap kamap.

2Ol manmeri i bilip long ol driman, ol i
olsemolmanmeri i traim longholimpasim
tewel o i traim long bihainimwin.

3 Samting yu lukim long driman, em i
olsem piksa yu lukim long glas bilong luk-
luk.

4 Samting i no klin, em i no inap long
kamapim samting i klin. Na samting i no
tru i no inap long kamapim samting i tru.

5Tokbilong glasmanna krai bilong pisin
na ol kain kain driman, ol i samting bilong
giaman tasol. Ol i no tru. Ol i olsem kranki
tingting bilong ol meri long taim ol i laik
karim pikinini.

6 Sapos Bikpela Antap Tru i no givim
dispela driman long yu, yu no ken tingting
tumas long en.

7 Long wanem, ol driman i save paulim
planti manmeri. Na ol manmeri i bin bi-
hainim ol dispela driman, ol i bin kisim
bagarap.

8 Ol kain kain samting bilong giaman
olsem, ol i no inap long helpimolmanmeri
long bihainim lo. Na tu, ol i no inap long

helpim ol stretpelamanmeri long autim ol
gutpela tingting.

Skul i kam long ol longwe ples
9Ol manmeri i bin lukim ol longwe ples,

ol i save long planti samting. Na ol man-
meri i binmekim ol kain kain wok, ol inap
long autim gutpela skul.

10 Ol manmeri i no bin pilim ol kain
kain traim, ol i no gat bikpela save. Tasol
ol manmeri i bin lukluk long olgeta hap
nabaut, ol i kisim save long mekim planti
wok.

11 Tru tumas, taim mi lukluk raun, mi
skul long planti samting moa. Tasol i hat
tumas long stori gut longolgeta samtingmi
bin lainim.

12 Yes, planti taim mi kisim bagarap, na
klostu mi dai. Tasol ol save bilong mi i bin
helpimmi.

Helpim tru i save kam longGodwanpela
tasol

13 Ol manmeri i pret long Bikpela na i
harim tok bilong em, ol bai i kisim laip.
Long wanem, ol i bilip Bikpela tasol inap
helpim ol.

14Olmanmeri i save aninit long Bikpela,
ol bai i no inap seksek na guria. Long
wanem, Bikpela bai i givim ol gutpela
samting long ol.

15 Ol manmeri i pret long Bikpela na
i stap aninit long em, ol i ken amamas.
Long wanem, ol i save olsem Bikpela bai i
sambai long ol.

16 Ai bilong Bikpela i save was long ol
manmeri i laikim em. Em i save lukautim
ol gut na em i strongim ol. Em i haitim
ol long taim bilong bikpela win na hatpela
san. Em iwas long ol bai ol i kenwokabaut
gut na ol i no ken pundaun.

17 Em i save litimapim ol na i mekim ai
bilong ol i lait. Bikpela i save oraitim ol na
i givim laip long ol, na emyet i save sambai
long ol.

Yumas amamas oltaim long givim ofa
18 Sapos ol manmeri i stilim abus na i

ofaim long Bikpela, orait dispela ofa i gat
asua. Long wanem, Bikpela i no laikim ol
presen bilong ol manmeri nogut.

34:1: Lo 13.1-5, 18.9-14
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19 Bikpela Antap Tru i no amamas long
ol ofa bilong olmanmeri i sakim tok bilong
em. Na embai i no inap lusim sin bilong ol,
maski ol i givim planti ofa.

20 Ol manmeri i ofaim samting ol i bin
stilim long ol rabisman, ol i mekim pasin
nogut tru. Em i olsem man i kilim i
dai wanpela pikinini taim papa bilong
pikinini i lukluk i stap.

21 Laip bilong ol rabisman i hangamap
long liklik hap kaikai bilong ol. Na sapos ol
manmeri i stilim dispela kaikai, ol i olsem
ol manmeri i kilim ol rabisman i dai.

22Olmanmeri i paulimol kaikai samting
bilong wantok, na i no givim pe long wok-
man, ol i wankain tru olsem ol manmeri i
kilim narapela man i dai.

23 Sapos man i wokim haus na narapela
man i brukim gen, tupela i hatwok nating.

24 Sapos wanpela man i laikim samting
na narapela i no laikim tru dispela samt-
ing, Bikpela i no inap long bihainim laik
bilong tupela wantaim.

25 Sapos ol manmeri i wasim han taim
ol i bin holim bodi bilong man i dai pinis,
tasol bihain ol i holim gen dispela bodi,
orait ol i bin klinim nating han bilong ol.

26Olsem tasol, sapos olmanmeri i tambu
long kaikai bilong soim ol i sori long ol sin
bilong ol, na bihain ol i mekim ol sin gen,
orait Bikpela i no inapharimol preabilong
ol. Tru tumas, sori bilong ol i lus nating.

35
1 Ol manmeri i bihainim lo, ol i olsem

ol manmeri i mekim ol kain kain ofa. Na
ol manmeri i harim tok bilong Bikpela, ol
i olsem ol manmeri i mekim ofa bilong
kamapwanbel wantaim God.

2 Na ol manmeri i bekim gutpela pasin
bilong ol arapela manmeri, ol i olsem ol
manmeri i mekim ofa bilong pikinini wit.
Na olmanmeri i givim kaikai samting long
ol rabismanol i olsemolmanmeri imekim
ofa bilong tenkyu long God.

3Bikpela i saveamamas longolmanmeri
i abrusim rot bilong sin. Na em i save
rausim sinbilong olmanmeri i lusimpasin
i no stret.

4 I gat lo i tok olsem. Taim yu kam
long haus bilong Bikpela, yu mas bringim
wanpela ofa i kam.

5Ol stretpelamanmeri i save ofaim abus
i gat planti gris. Na smel bilong dispela ofa
i save amamasim Bikpela Antap Tru.

6 Bikpela i save laikim ol ofa bilong ol
gutpela manmeri. Na em i no inap long
lusim tingting long en.

7 Yu mas amamas long litimapim nem
bilong Bikpela, na long bringim ol namba
wan kaikai bilong gaden i go long em.

8 Yu no ken pes tudak taim yu bringim
takis bilong lotu i kam na yu mekim ofa
bilong yu.

9 Bikpela Antap Tru i bin givim planti
samting long yu, olsem na yu mas bekim.
Na sapos yu inap, yu mas givim planti
samting long em.

10Longwanem, Bikpela i save bekim gut
ol presen bilong yu. Tru tumas, em bai i
bekim planti taimmoa.

God em i stretpela jas
11Yuno ken grisimBikpela. Em i no save

laikim kain pasin olsem. Na yu no ken ting
bai ol ofa nogut inap helpim yu.

12 Bikpela em i jas, na em i save skelim
pasin bilong ol manmeri, maski ol i gat
biknem o nogat.

13 Bai em i belgut long ol rabisman, na
bai em i harim singaut bilong ol manmeri
i bagarap long han bilong ol arapela man-
meri.

14 Em bai i no inap givim baksait long
krai bilong pikinini i no gat papa. Na bai
em iharimolwari bilongmeri,manbilong
en i dai pinis.

15Dispela meri bai i krai bikpela tru, na
bai i kotim ol manmeri i bin rongim em.

16 Ol manmeri i mekim gut wok bilong
Bikpela, Bikpela bai i amamas long ol, na
Bikpela bai i harim singaut bilong ol.

17 Ol prea bilong ol manmeri i no gat
save, ol i save go stret long Bikpela, na ol
dispela manmeri i no save amamas inap
long Bikpela i harim singaut bilong ol.

18 Ol manmeri i gat nem ol i no ken
malolo liklik long prea, inap Bikpela i kam
sambai long ol. Na ol i prea inap Bikpela

35:9: 2 Ko 9.7
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i helpim ol stretpela manmeri longmekim
save long ol manmeri nogut.

19NaBikpela i no inapwet. Embai i kam
hariap long ol,

20 inap em i brukim strong bilong ol
manmeri i no savemekimpasinmarimari,
na em i givim pe nogut long ol manmeri i
no bilip long em.

21 Bikpela bai i pinisim tru ol lain man-
meri i bikhet, na bai em i brukim pawa
bilong ol manmeri nogut.

22Nabai em i skelimol tingting bilong ol,
na bekim ol wok ol i binmekim.

23Na bai em i helpim ol manmeri bilong
emlongkot, nabai emimekimol i amamas
longmarimari bilong em.

24Tru tumas, ol manmeri i amamas long
lukim marimari bilong Bikpela i kamap
long de nogut, ol i olsem ol manmeri i
lukim ol klaut bilong ren long taim bilong
biksan.

36
Prea bilong ol Israel

1God, yu Bikpela bilong heven na graun,
lukluk long mipela na marimari long
mipela, na mekim olgeta lain pipel i pret
long yu.

2 Kirap na mekim save long ol haiden
manmeri, bai ol i pilim strong bilong yu.

3 Bipo yu bin wok namel long mipela
na ol manmeri i lukim biknem bilong yu.
Orait nau tu yu mas wok namel long ol na
bai mipela i ken lukim strong bilong yu.

4Nabai ol i ken save olsemmipela i save,
i no gat narapela God i stap. Yu Bikpela, yu
wanpela God tasol.

5 Soim gen strong bilong yu na wokim ol
mirakel, namekimbikpela pawabilong yu
i kamap ples klia.

6 Kirapim kros bilong yu, na autim bel-
hat bilong yu long ol birua bilong mipela.
Pinisim ol na yu no ken larim wanpela
bilong ol i stap.

7 Hariap na tingim bikpela promis yu
bin mekim. Na bai ol manmeri i ken stori
planti long ol wok bilong yu.

8 Mekim save long ol birua i stap laip
yet na kukim ol long paia. Na bagarapim
ol dispela lain i save mekim nogut long ol
manmeri bilong yu.

9 Brukim het bilong ol bikman bilong ol
birua. Long wanem, ol i save tok olsem, “I
no gat narapela lain i stap. Mipela tasol.”

10 Bungim ol lain bilong Jekop bai ol i
kamap wanpela lain, na bai ol i ken sin-
daungut longgraunbipoyubingivim long
ol.

11 Bikpela, mipela ol Israel i kisim nem
bilong yu, na yu bin mekim mipela i stap
namba wan pikinini bilong yu, olsem na
yumasmarimari longmipela.

12 Yu ken sori long Jerusalem, em i ples
tru bilong yu. Na yu ken marimari long
dispela ples yu save sindaun long en.

13 Pulimapim Saion long ol singsing bi-
long litimapim nem bilong yu, na mekim
nem bilong yu i kamap bikpela long haus
bilong yu.

14 Sambai long ol lain manmeri bilong
yu, emol lain yu bin kamapimbipo yet. Na
inapim ol toktok bilong yu ol profet i bin
autim.

15 Givim gutpela pe long ol manmeri
i wet long yu, na mekim ol tok profet i
kamap tru oltaim.

16Harim prea bilongmipela olmanmeri
bilong yu, na inapim blesing Aron i bin
givim longmipela.

17 Olsem na bai ol manmeri long olgeta
hap bilong graun i ken save olsem yu tasol
yu God bilong i stap oltaim.

Pasin bilong skelim ol samting
18 Ol manmeri i save kisim ol kain kain

kaikai, tasol sampela kaikai i gutpela tru
na i winim ol arapela.

19Maus i save pilim wanem abus i swit
na wanem abus i no gutpela tumas. Olsem
tasol ol manmeri i gat save ol i ken paini-
maut kwik wanem tok i tru na wanem tok
i giaman.

20Olmanmeri i gat kranki tingting ol bai
i kamapim planti hevi, tasol ol manmeri
i gat save tru, ol bai inap long bekim ol
kranki tok.

Skelim gutmeri yu laikmaritim
21Man yet i mas painimmeri bilong em.

Tasol em i mas skelim gut wanem kain
meri em i laikim.
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22Naispela pes bilongmeri i savemekim
man i amamas, na i save kirapim truman-
gal bilong ol arapela man.

23 Na sapos meri i no save bikmaus
nabaut longol arapela, oraitmanbilongen
i ken amamas.

24Man i baim meri, em i kisim samting
i nambawan tru. Long wanem, meri em i
poroman na helpim bilong em.

25 Sapos gaden i no gat banis, em bai i
bagarap. Olsem tasol, man i no marit em
bai i kamap tripman nating.

26 Ol manmeri i no save laikim ol ham-
bakman i save raun nating long taun.

27Na tu, ol i no amamas long ol tripman i
save slip nabaut na i no gat haus bilong ol.

37
Skelim gut ol pren bilong yu

1Plantimanmeri bai i tok olsemol i pren
bilong yu, tasol sampela i giaman tasol.

2 Sapos gutpela pren bilong yu i kamap
birua bilong yu, bai yu bel hevi nogut tru.

3O sori tumas. Watpo dispela kain pasin
i kamap na i bagarapim olgeta ples?

4 Giaman pren i save stap wantaim yu
long gutpela taim, tasol em bai i givim
baksait long yu long taim bilong hevi.

5Dispela giaman pren i save kaikai wan-
taim yu long taim bilong pati. Tasol long
taim bilong pait, em i save hait i stap.

6 Sapos yu gat pren tru, orait yu mas
tingim em oltaim. Na taim yu gat planti
samting, yu no ken lusim tingting long em.

Glasimgutol tingtingolmanmeri i givim
long yu

7 Planti manmeri i laik helpim yu long
tingtingbilongol, tasol sampela ino tingim
yu. Ol i tingim ol yet.

8 Lukaut gut long ol dispela kain man-
meri. Painimaut pastaim, ol i gat wanem
kain tingting. Ol i laik helpim yu, o nogat?
Nogut ol i wok long daunim yu.

9Nogut ol dispela manmeri i giamanim
yu na i tok, “Wok bilong yu i orait.” Na
ol i lukluk nating long yu long taim yu
bagarap.

10 Yu no ken askim helpim long ol man-
meri i no laik wok wantaim yu. Na yu

no ken autim tingting bilong yu long ol
manmeri imangalim ol samting bilong yu.

11 Tru tumas, yu no ken askim wanpela
meri long stori long narapela meri i resis
wantaim em, na yu no ken go long man
bilong pret na askim em long skulim yu
long pasin bilong pait. Maski long askim
bisnisman long pe bilong samting yu laik
salim long em, na maski long askim man
i laik baim samting long hamas mani em
i laik givim. Yu no ken tokim man i save
tingting long em yet tasol long lainim yu
long tok tenkyu, na yu no ken tokim ol
manmeri i no save sori long soim yu long
pasin bilong marimari. Yu no ken askim
lesman long skulim yu long pasin bilong
wok, na yunoken askimolmanmeri i save
wok isi tumas long pinisim wok hariap.
Maski long go long wokman i save les na
tokim em long mekim traipela wok. Tru
tumas, yunokenputimyau longol tingting
ol dispela kainman i givim long yu.

12 Tasol oltaim yu mas wokabaut wan-
taim ol stretpela manmeri. Long wanem,
yu save ol i manmeri bilong bihainim lo
bilong God, na ol i wanbel wantaim yu, na
ol i save wari long yu long taim yu laik
pundaun.

13Na tu, yumas bihainim tingting bilong
yu yet, long wanem, save bilong yu em i
gutpela poroman bilong yu.

14 Sampela taim yu tasol inap skelim gut
wanpela samting, na save bilong yu inap
winim tru save bilong planti wasman.

15 Tasol nambawan samting tru, yu mas
prea oltaim long Bikpela Antap, bai em i
soim yu long rot i tru.

Glasim gut ol tingting bilong yu yet
16Yunokenkirapimwoknating. Yumas

tingting na toktok gut pastaim.
17 Tingting bilong ol manmeri i save

kamapim 4-pela kain samting, em samting
i gutpela na samting i nogut

18 na samting bilong dai na samting bi-
long laip. Na tang bilongman i save bosim
ol dispela 4-pela samting.

19 Sampela manmeri i gat gutpela tingt-
ing na ol i save gut long skulim ol arapela,
tasol ol i no inap long mekim gut wok
bilong ol yet.
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20 Sampela manmeri i save gut long tok-
tok, tasol ol i bagarap long hangre. Na ol
manmeri i no laik harim tok bilong ol.

21Longwanem, ol dispela kainmanmeri
i no kisim save long Bikpela. Olsem na ol i
no gat wanpela gutpela tingting i stap.

22 Sampela manmeri i gat save na ol i
helpim ol yet, na ol i mekim ol gutpela
toktok tasol.

23 Sampela manmeri i gat save na ol
i helpim ol arapela. Na pasin bilong ol
dispela kain manmeri tasol i save karim
gutpela kaikai.

24 Ol manmeri bai i litimapim nem bi-
long olmanmeri i gat save. Na olmanmeri
i lukim ol bai i tok olsem, “Yuwin tru.”

25Olmanmeri i no save stap oltaim.
26 Tasol ol manmeri i bilipim tok bilong

man i gat save, na nembilong embai i stap
oltaim.

Yu no ken kaikai planti tumas
27 Pikinini, yu mas was gut long ol pasin

bilong yu. Na lukluk gut. Yu no ken kisim
ol samting inap long bagarapim yu.

28 Laik bilong ol wan wan manmeri i
no wankain. Olsem na olgeta wan wan
samting i no orait long ol wanwanman na
meri.

29Yunokenmangalimol switpela kaikai
tasol, na yu no ken kaikai planti tumas,

30 longwanem, sapos yu kaikai planti yu
bai pilim sik, na sapos yu pulapim tru bel
bilong yu, bai yu traut.

31 Planti manmeri i bin i dai, long
wanem, ol i kaikai planti tumas. Tasol ol
manmeri i was gut na i no kaikai planti, ol
bai i stap longpela taim.

38
Pasin bilong daunim sik

1 I gutpela long givim biknem long ol
dokta, longwanem, ol i wok long lukautim
yu na God yet i bin kamapim ol.

2Bikpela Antap Tru i bin givim save long
ol dokta bilong oraitim ol sikman, na gav-
man bai i givim pe long ol.

3 Dokta i kisim namba long save bilong
em. Na ol hetman i save mekim gut tumas
long em.

4Godyet i kamapimolkainkainmarasin
bilong graun, na olmanmeri i gat save i no
inap rabisim ol dispela samting.

5 Bipo tru, wanpela diwai i bin mekim
wara nogut i kamap gutpela long dring,
olsem na ol manmeri i save long strong
bilong dispela diwai.

6 God i bin givim save long ol manmeri
bai ol yet i ken givim biknem long em.

7 Em i save mekim orait ol sikman na i
pinisim pen bilong ol. Na ol dokta i au-
tim ol kain kain lip samting bilong wokim
marasin.

8 Olsem na ol wok bilong God i go het,
na em i givim gutpela taim long olgeta
manmeri.

9 Pikinini, sapos yu kisim sik, yu no ken
tok em i samting nating. Nogat. Yu mas
prea long Bikpela na bai em i mekim yu i
kamap orait.

10 Yu mas abrusim ol rong, na bihainim
stretpela pasin na rausim olgeta sin i stap
long bel bilong yu.

11 Givim ofa i gat switpela smel, em ofa
bilong pikinini wit, na kapsaitim planti
wel antap long en.

12 Na bihain yu ken singautim dokta i
kam, long wanem, God i bin kamapim em.
Nayunoken larimol dokta i lusimyu, long
wanem, ol inap long helpim yu.

13 Tru tumas, sampela taim rot bilong
winim sik i stap long han bilong dokta
tasol.

14 Long wanem, ol dokta tu bai i prea
long Bikpela bai em i helpim ol long dau-
nim pen na long painim rot bilong stretim
bek ol sikman.

15Olmanmeri imekim sin long ai bilong
God, ol bai i kisim sik na ol i mas lukim
dokta.

Pasin bilong sori longman i dai pinis
16 Pikinini, taim wanpela man o meri

i dai, yu mas krai long em na kirapim
singsing sori bilong soimolsemyuwari tru
long em. Redimbodi bilongman i dai pinis
bilong givimbiknem long em, nayunoken
ranawe long taim bilong planim em.

17 Yu mas krai na sori tru long man o
meri i dai, na bihainim ol kastam bilong
ples. Yu mas sori inap long sampela de,

38:5: Kis 15.23-25 38:16: Sir 22.11-12
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nogut ol manmeri i tok kros long yu. Na
bihain yu ken i stap bel isi gen.

18 Tasol nogut yu bagarap olgeta long
sori, long wanem, sori i save pinisim
strong bilong ol manmeri.

19 Tru, taim ol i planim pinis man i dai
pinis, sori i stap yet. Tasol nogut yu wari
tumas, nasindaunbilongyu ikamapnogut
olgeta.

20 Yu no ken krai longpela taim tumas.
Yu mas pinisim sori na tingim ol wok i
wetim yu.

21Tingting gut. I no gat rot bilong helpim
man i dai pinis na bringim em i kam bek.
Sori bilong yu bai i bagarapim yu yet tasol.

22Harim. Yu tu bai yu dai. Asde dispela
man i dai, na nau em i taim bilong yu.

23 Taim yu planim man i dai pinis, yu
mas planim ol wari wantaim. Taim tewel
bilong en i go pinis, yu no ken wari moa
long em.

Ol kain kainwok bilongmanmeri
24 Ol manmeri i laik kisim save tru, ol i

mas i gat taim bilong stadi. Ol manmeri i
pas tumas long bisnis bilong ol, ol i no inap
long kisim save tru.

25Man i wok long brukim graun, em tu
i no gat taim bilong kisim save. Em i save
hariapim ol bulmakau bilong em, na em
i wari long dispela wok tasol, na em i no
toktok long ol arapela samting.

26 Em i tingting tasol long wokim gut
gaden, na em i wari long painim kaikai
bilong ol yangpela bulmakau.

27 I wankain tasol long ol man i save
sapim ol kaving na i droim ol piksa. Ol
i save wok long san na long nait tu. Ol
i save putim ol kain kain mak na bilas
long ol kaving bilong ol, na ol i save wari
long mekim ol dispela samting i kamap
naispela tru. Na ol i wok i go i go inap long
ol samting i pinis olgeta.

28 I olsem tu long man i save wok long
bras na ain bilong mekim ol nupela samt-
ing. Paia i hat tumas i save kukim skin bi-
long em na i save mekim em i tuhat nogut
tru. Pairap bilong hama i save mekim yau
bilong en i pas, na tingting bilong en i go
tasol longpaitimol ain. Olsemnaemiwari

oltaim long putim gut ol mak na pinisim ol
wok bilong em.

29 I wankain tu long man i save wokim
sospen graun. Em i save sindaun, na lek
bilong en i tanim wil. Em i wari tasol long
mekim gutwok bilong em, na long pinisim
olgeta sospen ol i binmakim bilong em.

30 Em i save krungutim graun long lek
bilong em na i mekim graun i kamap
malumalum. Na bihain em i wokim ol
sospen long han bilong em. Na em i wari
tumas long penim gut ol sospen long kain
kain kala, na em i no i go slip inap em i
klinim pinis woksap bilong em.

31Ol dispelaman imekimwok long han,
ol i save gut tru long wok bilong ol.

32Sapos i no gat ol dispela kainwokman,
orait bai i no gat taun i ken kamap. Na tu,
ol man bai i no inap kam na sindaun long
en.

33 Tasol ol dispela kain man i no save
kamap memba bilong kaunsil na ol i no
save kamap bikman bilong gavman. Ol i
no save kisim wok bilong jas long harim
kot,

34 na ol i no save gut long ol lo. Ol i no
bin kisim bikpela skul na ol no gat gutpela
save. Naol ino inap longautimol smatpela
toktok. Tasol ol dispela lain man i olsem
bunbilong ples, na ol i prea baiwok bilong
ol i ken kamap gutpela.

39
Saveman bilong lo em i nambawan

1 Ol manmeri i wok strong long lainim
gut ol lo bilong Bikpela Antap Tru, ol dis-
pela manmeri i narakain olgeta. Ol bai i
painimaut ol gutpela save bilong ol tum-
buna, na ol bai i glasim gut ol tok profet.

2Ol bai i holimpas ol tingting ol bikman
i autim, na ol i kisim klia olkain mining
bilong ol tok piksa.

3Ol bai i painimaut mining bilong ol tok
hait, na ol i klia tru long as tingting bilong
ol tok bokis.

4Ol bai imekimwokwantaimol bikman
na ol manmeri bai i lukim ol i stap wan-
taim ol king. Ol bai i raun long ol arapela
kantri bilong skelim gut wanem samting
i save helpim na wanem samting i save
bagarapim ol manmeri.



SIRAK 39:5 1463 SIRAK 39:28

5 Ol bai i kirap long moningtaim tru bi-
long mekim prea long Bikpela, em i Papa
bilong ol. Ol bai i singaut long Bikpela
Antap Tru. Na ol bai i autim ol prea bilong
olnaaskimBikpela long lusimol sinbilong
ol.

6 Sapos Bikpela i harim prea bilong ol,
orait spirit bilong gutpela save bai i pulap
long ol, na ol dispela manmeri bai i autim
planti gutpela tingting. Na long prea bi-
long ol bai ol i givim tenkyu long Bikpela.

7Na ol bai i stiaim gut ol manmeri long
save na tingting bilong ol, na ol bai i glasim
gut ol tok hait bilong Bikpela.

8Ol bai i soim gutpela skul ol i bin kisim,
na ol bai i amamas long lo na kontrak
bilong Bikpela.

9 Ol arapela manmeri bai i stori long
gutpela save bilong ol, na bai ol i no inap
long lusim tingting long ol. Bai ol i tingim
oltaim ol dispela manmeri i gat gutpela
save long lo, na nem bilong ol bai i no inap
lus.

10 Ol arapela manmeri bai i toktok long
save bilong ol, na long taim bilong kibung
ol manmeri bai i tok amamas long ol.

11 Sapos ol dispela manmeri i stap long-
pela taim, nem bilong ol bai i kamap
bikpela, na bai ol i winim planti arapela
manmeri. Na sapos ol i dai, em inap tu. Ol
i kisim biknem pinis.

Olwok bilong Bikpela i gutpela tasol
12Mi gat planti tingting nami laik autim

nau. Tru tumas, ol kain kain gutpela tingt-
ing i pulap long mi, olsem lait i pulap long
bikpela mun.

13 Harim, ol gutpela pikinini bilong mi.
Yupela i mas gro strong olsem plaua i stap
long arere bilong wara.

14 Yupela i mas kamapim gutpela smel
olsem sanda, na planim naispela plaua bi-
long gaden. Pulapim olgeta hap long smel
i swit moa. Kirapim singsing amamas na
litimapim nem bilong Bikpela long olgeta
wok bilong em.

15 Yupela i mas givim biknem tru long
em, na singaut amamas long em. Singsing
na paitim gita, na tok tenkyu olsem,

16 “Bikpela i kamapim olgeta samting na
olgeta i gutpela tasol. Na wanem samting
em i laikim bai i kamap long taim em yet
i makim. Ol manmeri i no ken tok olsem,
‘Dispela em i wanem samting? Bilong
wanem dispela samting i stap?’ Olgeta
samting bai i kamap ples klia long taim
bihain. Na bai i gat bekimbilong ol dispela
askim.

17Bipo Bikpela i bin tok nawara i no ran
moa. Em i tok nawara i sanap olsem banis
long hap na long hap.

18 Sapos Bikpela i laikim wanpela samt-
ing, em bai i kamap. I no gat wanpela i ken
pasim em long mekim ol manmeri i stap
orait.

19Bikpela i lukim olgeta samting olman-
meri i save mekim, na i no gat wanpela
samting inap hait long ai bilong em.

20 Tru tumas, oltaim oltaim Bikpela i
save gut long olgeta samting, na i no gat
wanpela wok i nupela long em.

21 Ol manmeri i no ken tok olsem, ‘Dis-
pela em i wanem kain samting?’ Long
wanem, olgeta samting Bikpela i wokim i
gat wok bilong ol.

22 “Blesing bilong Bikpela i olsem wara
i tait na i karamapim graun i drai. Na i
olsem bikpela ren i pundaun na i wasim ol
gaden.

23 Tasol belhat bilong em bai i kapsait
antap long ol haiden, olsem bipo em i kros
na imekim ol gutpelawara i kamapwara i
pait longmaus.

24 Long ol stretpela manmeri, rot bilong
Bikpela i gutpela tasol. Tasol ol hul i pulap
long rot bilong ol manmeri bilong mekim
sin.

25 Oltaim oltaim Bikpela i save givim ol
gutpela samting long ol stretpelamanmeri
na ol samting nogut long ol man i save
mekim sin.

26Olmanmeri imas i gat ol dispela samt-
ing, wara na paia na ain na sol na susu na
hani na wain na wel na kaikai na klos.

27 Ol dispela samting i save helpim ol
stretpela manmeri, tasol long ol manmeri
bilongmekim sin dispela ol samting i save
kamap olsem samting nogut.

28 Bikpela i bin mekim kamap sampela
39:17: Kis 14.21-22, Jos 3.16
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win bilong bagarapim ples na bilong soim
belhat bilong em long ol manmeri. Taim
olgeta samting i dai pinis, ol win bai i
kapsaitim strong bilong ol, na kros bilong
Bikpela bai i pinis.

29 “Em i mekim ol arapela samting tu
bilong bagarapim ples, em paia na ren ais
na taim bilong hangre na taim bilong i dai.

30 Na tit bilong wel abus na snek na
binatang nogut na bainat bilong kilim ol
manmeri bilongmekim sin,

31 ol dispela samting bai i amamas long
bihainim tok bilong Bikpela. Na ol i stap
redi bilong mekim wok bilong ol. Na taim
ol i go het bilong mekim wok, ol i no save
sakim tok bilong Bikpela.”

32Tru tumas, longtaim pinis mi bin save
long ol dispela samting, na mi bin tingting
planti long en, nami bin raitim long buk.

33 Olgeta wok bilong Bikpela i gutpela
tasol, na olgeta samting em i givim, em i
givim long taim em yet i makim.

34 Na yu no ken tok wanpela samting i
nogut, long wanem, olgeta samting bai i
kamap gutpela tasol long taim Bikpela i
makim.

35 Orait nau yupela i mekim bikpela
singsing amamas, na litimapim nem bi-
long Bikpela.

40
Laip bilong ol manmeri i gat planti hevi

1 Olgeta manmeri i mas wok hat, na
bikpela hevi em i skel bilong olgeta lain
bilong Adam. Dispela samting i kamap
long de mama i karim ol, na i go inap long
de ol i go bek long graun, em i mama tru
bilong ol.*

2Tingting bilong ol manmeri i paul na ol
iwarinogut, naol i pret longdebilong idai.

3Maski man em i king na em i sindaun
long naispela sia, o maski ol i manmeri
nating na ol i sindaun long graun nating,

4 na maski ol manmeri i putim naispela
klos na bilas bilong king, o maski ol i gat
ol rabis laplap tasol, olgeta wantaim i save
pilim hevi bilong kros namangal na trabel

nawari na belhat na resis, na ol i save pret
long i dai.

5 Na taim ol manmeri i slip long bet, ol
dispela wari i save paulim malolo bilong
ol.

6Ol i laik malolo liklik, tasol ol i no inap.
Na taim ol i laik slip, ai bilong ol i op i stap.
Ol driman imekimol i pret nogut tru, na ol
i ting olsem ol arapela man i laik kilim ol i
dai.

7 Tasol taim ol i ting ol i stap i orait, ol i
kirap long slip, na ol i painimaut olsem ol i
bin pret nating.

8-9Olgeta samting i gat laip bai i bungim
bagarap na i dai. Ol bai i bungim pait
na bainat na taim nogut na hangre na ol
bikpelawari na sik nogut. Yes, olmanmeri
na ol abus wantaim, ol bai i bungim ol
dispela samting, tasol ol manmeri bilong
mekim sin bai i pilim 7-pela taimmoa.

10 Tru tumas, Bikpela i bin kamapim ol
dispela samting nogut bilong mekim save
long ol manmeri bilong mekim sin. Pasin
nogut bilong ol em i as bilong bikpela tait i
bin kamap bipo.

11 Olgeta samting i bin kam long graun
bai i go bek gen long graun. Na olgeta
samting i bin kam long wara bai i go bek
gen long wara.

Pasin bilong sin i no inap karim gutpela
kaikai

12 Pasin bilong grisim ol manmeri long
mani na pasin bilong rongim ol manmeri
bai i pinis. Tasol strongpela bilip bai i stap
inap oltaim.

13 Ol mani i kamap long pasin bilong
stil i save pinis hariap olsem wara i save
drai long taim bilong biksan, na i save
pinis wantu olsem klaut i pairap long taim
bilong bikpela ren.

14 Ol manmeri i mekim wok marimari
bai i painimbikpela amamas, tasol olman-
meri i brukim lo bai i lus olgeta.

15 Ol pikinini bilong ol manmeri bilong
mekim sin, ol bai i no inap karim planti
kaikai. Long wanem, ol i olsem ol diwai i
sanap long ples ston.

* 40:1: Graun em i mama tru bilong ol manmeri, long wanem, God i bin kisim graun na wokim namba wan man
long en. Lukim Stat 2.7 na 3.18-19.
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16 Na ol i olsem ol wel pitpit i stap long
arere bilongwara na ol i save drai pastaim
long ol arapela gras.

17 Tasol pasin bilong mekim gut long ol
manmeri, em i olsem gaden i kamapim
planti gutpela samting, na pasinmarimari
bilong helpim ol tarangu bai i stap oltaim.

Pasin bilong pret long Bikpela em i win
tru

18Ol manmeri i gat wok na ol manmeri
i lukautim bisnis bilong ol yet, ol i ken
amamas. Tasol ol manmeri i painim bokis
mani i bin hait i stap, ol i win tru.

19 Ol man i gat pikinini na ol man i ki-
rapimnupela ples, olmanmeri i kamap bi-
hain bai i tingim nem bilong ol. Tasol man
i gat wanpela gutpela meri, em i winim
dispela tupela kainman.

20 Wain na musik i save mekim man i
amamas. Tasol gutpela save i winim tu-
pela.

21 Krai bilong mambu na pairap bi-
long gita i save mekim naispela musik.
Tasol switpela singsing bilong ol manmeri
i winim tupela.

22 Ai bilong ol manmeri i save laik long
lukim samting i smat na samting i naispela
tru. Tasol nupela plaua i winim dispela
tupela kain samting.

23Pasinbilongprenoporomanwantaim
em i gutpela. Tasol sindaun bilongman na
meri i marit, em i winim ol.

24 Sapos ol brata na ol wantok i sambai
long yu long taim bilong trabel, em i gut-
pela. Tasol i gutpela moa sapos yu yet yu
savemarimari long ol arapela manmeri.

25 Gol na silva i save helpim man long
sindaun gut. Tasol gutpela tingting pren i
save givim, em i winim tupela wantaim.

26 Planti mani samting na strong bilong
bodi i mekim ol manmeri i ting ol i nam-
bawan. Tasol nogat. Ol manmeri i save
pret long Bikpela na i givim biknem long
em, ol i win tru. Tru tumas, man i harim
tok bilong Bikpela i no inap sot long wan-
pela samting.

27Pasinbilong i stap aninit longBikpela i
olsem gutpela gaden i karim planti kaikai,
naman i bihainimdispela pasin bai i kisim
biknem tru.

Pasin bilong askim em i no stret
28 Pikinini, yu no ken bihainim pasin

bilong olmanmeri i save askimaskim long
kisim ol samting. Sapos yu mekim olsem,
mobeta yu stap long ples bilong ol man i
dai pinis.

29 Ol manmeri i save aigris oltaim long
ol kaikai i stap long tebol bilong ol arapela
manmeri, ol i olsem ol manmeri i no gat
laip bilong ol yet. Sapos oltaim ol i kisim
kaikai long ol arapela manmeri ol bai i
pilim sem. Tasol ol manmeri i gat save na i
bin skul gut, ol bai i no inapmekimdispela
kain pasin.

30 Pasin bilong askim askim i save swit
longmaus bilong ol manmeri i no gat sem.
Tasoldispelapasinbai ipait longbelbilong
ol.

41
Olgetamanmeri i mas i dai

1 Dai, taim ol manmeri i amamas long
planti mani samting bilong ol, yu save
mekim ol i pret. Na taim olgeta bisnis
bilong ol i go het gut, na ol i no wari long
wanpela samting, na ol i laikim tumas ol
gutpela kaikai, yu save paulim tingting bi-
long ol.

2Dai, taim olmanmeri i sot long ol samt-
ing na ol i no gat strong moa, yu save
mekim ol i amamas. Na taim ol i lapun tru
na ol i wari long olgeta samting, yu save
givim bel isi long ol. Na taim ol i les na ol
i kros nating oltaim, yu save givim malolo
long ol.

3Tru tumas, yunokenpret long taimDai
i singautim yu. Tingting gut. Ol lain i go
pas, ol i bin i dai, na ol lain i kam bihain ol
tu bai i dai.

4 Bikpela yet i putim lo olsem olgeta
samting i gat laip em i mas i dai, olsem
na yu no inap sakim laik bilong Bikpela
Antap. Maskiyustap laip inap10-pelakris-
mas o wan handet krismas o wan tausen
krismas, long ples bilong olman i dai pinis
i no gat wanpela bai i askim yu long en.

Olmanmeri i mas lukautim gutpela nem
bilong ol

5 Ol pikinini bilong ol manmeri bilong
mekim sin ol i save hambak nogut tru, na
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ol i save go oltaim long ples ol manmeri
nogut i stap long en.

6Olgeta samting ol i kisim long ol papa-
mama bai i lus, na nem nogut bai i stap
oltaim long ol pikinini bilong ol.

7 Olsem na bai ol i sutim tok i go long
papa nogut bilong ol, long wanem, em yet
i bin bagarapim nem bilong ol.

8 Yupela ol manmeri nogut, yupela
lukaut. Long wanem, yupela i bin givim
baksait long lo bilong Bikpela Antap Tru.

9Taimmama i karim yupela, nem nogut
i stap pinis long yupela. Na taim yupela i
dai, nemnogut bilong yupela bai i stap yet.

10 Olgeta samting i bin kamap long
graun, bai i go bek gen long graun. Olsem
na ol manmeri i kisim nem nogut bai i go
bagarap olgeta.

11 Taim wanpela man o meri i dai, ol
manmeri i save krai sori long em. Tasol
sapos em i man o meri nogut, bai ol i no
tingim nem bilong emmoa.

12 Lukautim gutpela nem bilong yu.
Long wanem, taim yu dai, mani bilong yu
bai i pinis hariap, tasol gutpela nembilong
yu bai i winim taim.

13 Maski yu gutpela man o meri, laip
bilong yu bai i pinis, tasol gutpela nem
bilong yu bai i stap.

Pasin yumas sem long en
14 Ol pikinini, sapos yupela i bihainim

gut skul bilong mi bai yupela i painim bel
isi. Gutpela tingtingolmanmeri inoautim,
em i olsemwanpela bokis mani i stap hait.
Long wanem, em i stap nating na em i no
inap long helpim ol man.

15 Sapos ol manmeri i haitim longlong
tingtingbilongol, em i gutpela. Tasol sapos
ol i haitim gutpela pasin bilong ol, em i no
gutpela tumas.

16Olsem na mi tokim yupela, harim gut
tok bilong mi. Sampela taim yupela i mas
sem na sampela taim nogat. Ol arapela
manmeri i no gat wankain tingting long
dispela tok bilongmi.

17 Sapos yupela i mekim pasin doti, yu-
pela i mas sem long ai bilong papamama,
na sapos yupela i mekim tok giaman, yu-
pela i mas sem long ai bilong king o het-
man.

18Sapos yupela i brukim lo, yupela imas
sem long ai bilong jas o kiap, na sapos
yupela i mekim pasin nogut, yupela i mas
sem long ai bilong ol manmeri i bung.

19 Sapos yupela i giamanim ol poroman
o pren, yupela i mas sem long ai bilong ol,
na sapos yupela i stilim ol samting bilong
olwanples, yupela imas sem longai bilong
ol.

20Yupela imas sem long brukim gutpela
kontrak bilong God, na yupela i mas sem
sapos yupela i pasim kaikai long ol rabis-
man.

21 Sapos yupela i pes tudak taim yupela
i givim o kisim presen, na sapos yupela i
no bekim gude bilong ol arapelamanmeri,
yupela i mas sem.

22Yupela imas semsapos yupela i lukluk
strong longolpamukmeri. Nayupela imas
sem sapos yupela i tok “nogat” long askim
bilong wantok.

23 Sapos yupela i paulim presen o stilim
hap samting bilong ol arapela manmeri,
yupela i mas sem. Na sapos yupela i aigris
longmaritmeri, yupela i mas sem.

24Yupela i mas sem sapos yupela i ham-
bak nabaut wantaim wokmeri bilong ol
arapelamanmeri. Yupela i no ken i go long
rum slip bilong ol.

25 Yupela i mas sem sapos yupela i tok
nogut long ol pren. Na sapos yupela i tok
baksait long taim yupela i givim presen,
yupela i mas sem.

26 Sapos yupela i mekim planti toktok
nabaut long ol samting yupela i bin harim,
na sapos yupela i autim ol tok hait, yupela
i mas sem.

27 Tru tumas, sapos yupela i sem tru
long mekim ol dispela pasin nogut, orait
ol manmeri bai i givim gutpela nem long
yupela.

42
Pasin yu no ken sem long en

1 Nau bai mi tokaut long ol samting yu
no ken sem long en. Na yu no ken larim
tingtingbilong ol arapelamanmeri i bosim
yu.

2 Yu no ken les long lo bilong Bikpela
Antap Tru, na long kontrak bilong em, na
tu long skelim pasin bilong ol wantok na
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olmanbilong ol arapela lain longwankain
pasin tasol.

3Yu no ken sem long stretim dinauwan-
taim wanwok o poroman bilong yu, na tu
long tilim ol samting bilong papa i go long
ol lain bilong yu.

4Yuno ken sem longwokwantaim stret-
pela skel, na tu long baimna salim ol samt-
ing, maski em i bikpela o liklik samting.

5Yunokensem longkisimwinmani long
wok bisnis bilong yu, na tu long paitim ol
pikinini bilong yu, na longmekim save tru
long wokboi nating i bikhet.

6 Yu no ken sem long haitim gut ol mani
samting bilong yu, sapos meri bilong yu
em i meri bilong lukluk stil. Na tu long
lokim olgeta samting sapos planti man-
meri i save go i kam long haus bilong yu.

7 Yu no ken sem long kaunim hamas
samtingyugivim longol arapelamanmeri,
na tu long raitim long buk hamas samting
yu bin tilim o kisim.

8Yunokensemlong skulimolmanmeri i
longlongna i no gat save, na tu longkrosim
ol lapun manmeri i bihainim pasin bilong
mangi tasol. Tru tumas, sapos yu kisim
gutpela skul, orait olgeta manmeri bai i
givim gutpela nem long yu.

Papa i wari long pikinini meri bilong em
9 Pikinini meri i no save, em i mekim

papa iwarimoayet. Em ino save, longnait
papa i save tingtingplanti naeminopasim
ai. Taimpikinini i yangpelayet, papa i save
wari, nogut pikinini bai i no inapmarit. Na
sapos em imarit, nogutman bilong en i no
lukautim em gut.

10 Taim pikinini i stap singel yet, papa
i save wari, nogut wanpela man i paulim
em. Na taim em i stap yet long haus, papa
i wari, nogut em i kisim bel. Na taim em i
gat man pinis, papa i wari, nogut em i no
karim pikinini.

11 Sapos pikinini meri i bikhet, pasim
em i stap long haus. Nogut em i hambak
nabaut, na ol birua i lap long yu, na ol
manmeri long taun na long ples bung ol i
tok pilai long yu. Olsemna bai yu semmoa
yet long ai bilong planti manmeri.

12 Yu no ken larim em i raun nabaut bai
ol man i aigris long naispela pes bilong
em. Na yu mas pasim em, nogut em i
mauswara nating wantaim ol maritmeri.

13 Long wanem, ol meri inap long
bagarapim ol arapela meri olsem ol
binatang i save bagarapim ol klos.

14Man i hambak em i nogut, tasol meri
i aigris em i nogut olgeta. Long wanem,
em i semimyuna i bagarapimgutpelanem
bilong yu.
Ol samting God i bin wokim i
save soim biknembilong em

(Sapta 42.15—43.33)
God i mekim kamap ol naispela samting

tru
15 Nau mi laik tingting bek long ol wok

bilong Bikpela, na mi laik tokaut long ol
samting mi bin lukim. Bikpela yet i save
tok na ol samting i kamap.

16 San i givim lait long olgeta samting.
Olsem tasol, Bikpela i pulapim ol samting
long strong na long laip bilong em.

17MaskiBikpela i givimpawa longol lain
ensel bilong em, ol i no inap long tokaut
long olgeta bikpela wok bilong em. Nogat
tru. Long wanem, Bikpela Antap Tru i bin
wokim olgeta samting, bai olgeta samting
bilong heven na graun i ken i stap gut na
litimapim nem bilong em.

18 Em i save tru long ol samting i stap
daunbilo tru long solwara na insait long
bel bilong ol manmeri. I no gat wanpela
tingting i hait long em. Long wanem,
Bikpela Antap Tru em i save long olgeta
samting, na em i klia tru long samting i
kamap long ol kain kain taim.

19 Bikpela i save tokaut long ol samting
bilong bipo na long ol samting bilong bi-
hain, na em i mekim ol samting i hait i
kamap ples klia.

20Em i save long olgeta kain tingting, na
i no gat wanpela toktok inap hait long em.

21 Ol wok bilong en i gutpela tumas, na
i soim bikpela save bilong em. Na em
wanpela tasol i save stap oltaim oltaim.
Bikpela em i nambawan tru, na i no gat
wanpela samting em i mas kisim o em i

42:9: Sir 7.24-25, 26.10-12
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mas lusim. Na inogatwanpelamanomeri
inap skulim em.

22 Olgeta wok bilong Bikpela i smatpela
tru, na i naispela olsem lait bilong paia.

23Ol dispela samting i save stap na i wok
oltaim, na olgeta wan wan samting i gat
wok bilong ol na i bihainim stret tingting
bilong Bikpela.

24 Em i wokim olgeta samting i kamap
tupela tupela, na wan wan i gat poroman
bilong em.

25Na i no gatwanpela samting i stap nat-
ing. Olgetawanwan samting i savehelpim
ol poroman bilong ol yet long kamap gut-
pela moa. Ating i no gat man i ken les
long lukim ol naispela wok Bikpela i save
wokim.

43
God i wokim san

1Olgeta hap bilong skai i lait moa yet na
lait bilong skai i olsem bilas i nais tumas
long lukim.

2 Taim san i kamap long moning, lait
bilong en i tokaut long ol naispela wok
bilong Bikpela Antap Tru.

3Taimsan i stapantapemimekimgraun
i drai tru, na paia bilong en i kukim skin
bilong olgeta manmeri.

4Man i winim paia long aven em i pilim
paia i hat moa. Tasol paia bilong san i hat
moa yet na i save kukim ol maunten. San i
sutim strongpela lait i go na dispela i save
bagarapim tru ai bilong ol manmeri.

5 Tru tumas, Bikpela em i nambawan
olgeta, long wanem, em i bin wokim san.
Na san i save harim tok bilong Bikpela na i
wokabaut hariap long rot bilong em.

God i wokimmun
6 Mun tu i save bihainim stret taim bi-

long em long makim ol wan wan mun na
ol taim bilong yia,

7 na long makim ol bikpela de bilong
lotu.* Lait bilong mun i save kamap
bikpela na bihain em i wok long i dai gen.

8 Mun bilong skai i givim nem long
ol mun bilong yia. Na pasin bilong em
long kamap bikpela na go liklik gen em i
narakain olgeta. Em i soim lait long ol ami
bilong heven. Em i stap antap tru long
skai na em i soim lait long ol manmeri i
wokabaut long nait.

God i wokim ol sta na renbo
9Lait bilong ol sta imekim skai i luk nais

tumas, na i bilasim tru ples bilong Bikpela
long heven.

10God i holi, em i tok, na ol sta i sanap i
stap long ples em i bin makim. Na ol i no
les long was i stap.

11 Lukim renbo, na litimapim nem bi-
long Bikpela. Long wanem, Bikpela i bin
pulapim ol kain kain kala long em, olsem
na em i smatpela tru.

12 Bikpela Antap Tru i bin sanapim em
olsemnaispela ring i gat lait bilong bilasim
skai.

Ol arapela bikpela samting God i wokim
13 Bikpela i tok na kwiktaim ais i pun-

daun. Nawantuemi salim lait bilongklaut
i kam bilong soim belhat bilong em.

14Olsem tu em i opim ol bakstua bilong
heven na ol klaut i raun nabaut i go olsem
ol pisin.

15 Long bikpela strong bilong em, em i
hipim ol klaut na ol i kamap ais, na bihain
em i brukim ol na tromoi ol nabaut.

16Taimol i lukimBikpela i kam, olmaun-
ten i guria. Na taim em i tok, strongpela
win bilong hap saut i kirap.

17 Maus bilong en i pairap na graun i
seksek, nabikpelawinbilonghapnotwan-
taim raunwin i kamap.

18Em i salimais i kamolsemol pisin i flai
i kam, na olsem ol grasopa i pundaun long
graun. Ol manmeri i lukim ais i naispela
na i waitpela tumas, na ol i amamas long
lukim ais i pundaun isi isi.

19 Long moningtaim em i karamapim
graun long narakain ais i luk olsem sol, na
i save kamap sap moa olsem ol nil bilong
kanda.

* 43:7: Tupela bikpela de bilong lotu bilong ol Israel i save kamap long namel tru bilong mun, em long taim mun i
kamapbikpela tru long skai. BikpelaDeBilong TingimDeGod I LarimOl Israel I StapGut, em i kamap long denamba
14 bilong nambawanmun (lukimWok Pris 23.5), na Ol Bikpela De Bilong I Stap LongHausWin, ol i save stat long de
namba 15 bilong namba 7mun (lukimWok Pris 23.34).
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20Em i salim kolwin i kam long hap not,
na em i senisim ol wara na ol i kamap
ais. Olsemna ais i karamapimolgeta raun-
wara na i luk olsemwara i putim siot kapa
bilong pait.

21 Strong bilong Bikpela i save kukim ol
maunten na ol ples wesan, na ol liklik gras
i drai na i paia.

22 Na bihain liklik ren i mekim olgeta
samting i kamap orait gen, na wara bilong
nait i mekim ol gras i kamap grinpela gen.

23Long save bilong em, Bikpela i brukim
strong bilong solwara na planim ol ailan
long en.

24 Ol boskru bilong sip i stori long ol
samting nogut bilong solwara, na yumi
save tingtingplanti longol toktokbilongol.

25 Long wanem, long solwara i gat ol
narakain samting i bikpela tru, em ol kain
kain pis na ol traipela snek.

26Bikpela yet i givim strong long ol wok
bilong em, olsem na ol samting i ran gut.
Em i tok na olgeta samting i stap stret.

27Yumi ken stori moa yet, tasol yumi no
inap longpinisimol stori. Orait yumi sotim
tok olsem, Bikpela em i as bilong olgeta
samting.

28 Em i winim olgeta samting em i bin
mekim. Ating yumi gat strong inap long
litimapim nem bilong em?

29Bikpela em i antap tru, na olgeta samt-
ing i save pret long em. Na strong bilong
em, em i nambawan tru.

30 Taim yupela i litimapim nem bilong
Bikpela, yupela i no ken malolo long tok
amamas long em, long wanem, em i antap
moamoa yet. Pinisim olgeta strong bilong
yupela long litimapim nem bilong em. Na
yupela i no ken les, long wanem, tok ama-
mas bilong yupela i no inap long em.

31Husat i bin lukim Bikpela na em inap
stori gut long ol pasin bilong em? Husat
inap givim biknem long Bikpela inap long
skel bilong em?

32 Tru, yumi bin lukim sampela wok bi-
long Bikpela. Tasol planti ol arapela samt-
ing i stap hait yet.

33 Bikpela tasol i mekim kamap olgeta
samting, na em i tilim gutpela save long ol
stretpela manmeri.

Olmanmeri bilong bipo i bin
mekim ol gutpela pasin tru
(Sapta 44.1—50.26)

44
Tok amamas long ol tumbuna

1Nau yumimas tok amamas long ol bik-
man na long ol tumbuna bilong bipo.

2 Bikpela i bin givim biknem long ol, na
bipo yet em i soim strong bilong em long
ol.

3Sampela bilong ol i bin holimwok king,
na ol i kisim namba, long wanem, ol i gat
strong. Sampela i gat save na ol i givim
gutpela skul, na ol i binmekim tok profet.

4 Sampela i stiaim gut ol manmeri long
taim bilong kibung, na ol i save autim gut-
pela toktok longolmanmeri. Longwanem,
ol i save gut long ol lo na ol kastam.

5 Sampela i bin wokim ol nupela sings-
ing, na sampela i raitim ol stori.

6Sampela i stap bikman, longwanem, ol
i gat planti mani samting, na ol i sindaun
gut long ples bilong ol.

7Ol dispelamanmeri i bin kisim biknem
namel long ol lain bilong ol, na olmanmeri
i bin givim biknem long ol long taim ol i
stap laip yet.

8 Biknem bilong sampela manmeri i
stap yet, na ol manmeri i wok yet long
litimapim nem bilong ol.

9 Tasol sampela i lus olgeta. Taim ol i
dai pinis, i no gat manmeri i save tingim
ol moa. I luk olsem, ol wantaim ol pikinini
bilong ol, ol i no bin i stap.

10 Orait nau yumi tok amamas long ol
stretpela manmeri i bin mekim ol gutpela
pasinnaolmanmeri i nobin lusim tingting
long ol.

11 Gutpela nem na gutpela pasin bilong
ol i go long ol pikinini, na long ol tumbuna
bilong ol i kam bihain.

12 Ol pikinini bai i holimpas ol kontrak
bilong Bikpela, na ol tumbuna pikinini bai
i bihainim stret tok bilong ol papa bilong
ol.

13 Lain bilong ol i no ken pinis, na nem
bilong ol bai i stap oltaim.
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14 Taim ol i bin i dai ol i painim gutpela
malolo, na nem bilong ol i stap oltaim
oltaim.

15Olgeta manmeri bai i tokaut long gut-
pela save bilong ol tumbuna bilong bipo,
na ol manmeri i stap long kibung bai i tok
amamas long ol.

Enok naNoa
16 Enok i bin wokabaut wantaim

Bikpela, na Bikpela i kisim em i go antap.
Em i bin skulim ol manmeri i kam bihain
long pasin bilong tanim bel.

17 Bikpela i lukim Noa em i stretpela
man tru, na long taimol arapelamanmeri i
kisimbagarap, emwanpela tasol i stap gut.
Olsem na taim bikpela tait i pinis, liklik
lain manmeri tasol i stap yet long graun.

18 Na Bikpela i mekim kontrak bilong
oltaim wantaim Noa, bai bikpela tait i no
ken i kam gen bilong pinisim olgeta samt-
ing i stap laip.

Abraham
19 Abraham em i bikpela tumbuna bi-

long planti manmeri, na i no gat wanpela
man i bin kisim biknem olsem em.

20Em i bihainim lo bilong Bikpela Antap
Tru, na Bikpela i mekim kontrak wantaim
em. Na Abraham i putim mak bilong dis-
pela kontrak long bodi bilong em, na long
taimbilong traim, em ibihainim tokbilong
Bikpela.

21 Olsem na Bikpela i tok tru antap na i
tok promis long em, bai olgeta lain pipel
long graun i kisim blesing long lain bilong
em. Na bai em i mekim ol lain pikinini
bilong en i kamap planti olsemwesan long
graun. Nabai emi litimapimololsemol sta
bilong skai. Na bai em i givim bikpela hap
graun long ol. Dispela graun i stap namel
long tupela solwara, namakbilongen i stat
long wara Yufretis na i go inap long pinis
bilong graun.

Aisak na Jekop
22 Long Aisak tu, Bikpela i mekim

wankain promis, long wanem, em i
pikinini bilong Abraham.

23 Na bihain dispela kontrak wantaim
blesing bilong olgeta manmeri i go long

Jekop. Na Bikpela i promis bai em i blesim
em, na bai em i givim hap graun long em
na bai em i tilim dispela graun na i givim
long ol 12-pela lain.

45
Moses

1 Bikpela i kirapim wanpela stretpela
man long lain bilong Jekop, na olgetaman-
meri i laikim em tru. Em i pren bilong God
na bilong ol manmeri wantaim, na nem
bilong em Moses. Na yumi amamas long
tingim em.

2 Bikpela i givim biknem long em i
wankain olsem nem bilong ol ensel, na i
mekim em i strong moa na ol birua i pret
long em.

3 Long maus bilong Moses, Bikpela i
bin wokim planti mirakel, na long dispela
pasin em i givim pawa long em long ai
bilong ol king. Bikpela i makim em bilong
i stap lida bilong ol manmeri, na em i
strongimMosesbai eminap long lukimpes
bilong em.

4Moses i save harim tok na i save dau-
nim emyet, olsemna em i kamap stretpela
man, na Bikpela i makim em bilong i stap
nambawan namel long ol manmeri.

5 Bikpela i bin toktok wantaim em, na i
bringim em i go insait long klaut i tudak.
NaBikpela i soimpesbilongemlongMoses
na i putim ol lo long han bilong em. Ol dis-
pela lo i savegivim laipnagutpela tingting.
Long wanem, Bikpela i laik skulim ol lain
bilong Jekop long kontrak bilong em. Em i
laik skulim ol Israel long ol lo bilong em.

Aron
6Long lain bilong Livai Bikpela imakim

narapelawokman tubilongem. EmiAron,
brata bilongMoses.

7Bikpela imekimwanpelakontrakwan-
taim em, olsem na em i mekim Aron i
kamap pris bilong olmanmeri. Na Bikpela
i bilasim em long naispela laplap, na i
givim em longpela klos i dia tumas.

8Bikpela i karamapim em long smatpela
bilas, na em i givim olmak bilongwok pris
long em, em wanpela naispela trausis na
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wanpela longpela klos bilong putim aninit
na wanpela siot.

9 Bilas bilong dispela longpela klos i luk
olsemol pikinini bilong diwai pomigranet,
na tu i gat planti belo gol i hangamap i stap
long en. Ol dispela belo i save krai long
taim em i wokabaut, na nois bilong ol i
savepairap longhaus lotubaiBikpela i ken
tingim ol manmeri bilong em.

10Ol man i gat save long wokim ol klos,
ol i bilasim dispela klos bilong pris long
gol na long blupela na retpela tret. Na ol
arapela man i gat save, ol i wokim paus bi-
long putim tupela ston tambu bilong kisim
save long laik bilong God. Na ol i samapim
dispela paus long tret i retpela tru.

11Ol man i gat save long wokim ol samt-
ing long gol, ol i bilasim paus long ol ston i
dia tumas. Ol i bin katim ol dispela ston na
putim ol mak long ol na ol i bilasim ol. Na
ol i raitimnembilong ol 12-pela lain bilong
Israel antap long ol.

12 Na narapela man i gat save, em
i wokim bikpela ring gol bilong pasim
laplap i stap long het bilong Aron. Na
long dispela ring em i raitim tok olsem,
“Tambu.” Dispela bilas em i nambawan
tru na i gat kain kain mak na i naispela
tumas long lukim.

13 Taim Aron i no i stap yet i no gat kain
bilas olsem i stap. Nogat. Na i tambu tru
long ol arapela man i ken putim. Inap
oltaim, ol pikinini man bilong Aron na
ol lain tumbuna bilong em, ol tasol inap
putim dispela bilas.

14 Olgeta de Aron i mas bringim ofa bi-
long paia i kukim olgeta, na em i mas
mekim olsem tasol long moning na long
apinun, i go inap oltaim.

15Moses i welimAron bilongmekim em
i kamap pris. Em i mekim kontrak bilong
oltaim wantaim Aron na ol lain tumbuna
bilong em. Dispela kontrak i stap oltaim
olsem heven i stap oltaim. Aron i mas i go
pasbilong lotuimBikpelanabilongmekim
wokpris nabilongblesimolmanmeri long
nem bilong Bikpela.

16 Moses i makim em namel long ol-
geta arapela man, bai em wanpela i ken

bringim ol ofa wantaim smok i gat gut-
pela smel i go long Bikpela. Olsem na bai
Bikpela i no ken tingim moa ol sin bilong
ol manmeri bilong em.

17 Na Moses i tokim Aron bai em i gat
pawa bilong harim na lukautim ol kot, na
long skulim ol lain bilong Jekop long tok
bilong Bikpela, na long tok klia long ol
Israel long ol lo.

18Ol arapela man, em Datan na Abiram
na ol lain bilong ol, na Kora tu wantaim
ol lain bilong em, ol i bin kros na belhat
long Aron. Long ples drai, ol i mangalim
wokbilong em. Olsemnaol iwokwantaim
bilong daunim Aron.

19 Bikpela i lukim ol, na em i no laikim
pasin bilong ol. Nogat tru. Em i belhat
nogut long ol na i pinisim ol. Em i wokim
ol mirakel na bikpela paia i kilim ol i dai.

20 Bikpela i mekim nem bilong Aron i
go bikpela moa yet, na em i putim lo
olsem, “Ol manmeri i mas givim namba
wan kaikai bilong gaden long lain bilong
Aron, na oltaim ol i mas bringim planti
bret i kam long ol.”

21 Bikpela i bin mekim dispela lo bilong
helpim Aron wantaim ol lain pikinini bi-
long em, bai ol i ken kisim kaikai long ol
ofa ol manmeri i bin bringim i kam long
Bikpela.

22 Tasol lain bilong Aron i no bin kisim
wanpela hap graun olsem ol arapela lain,
na ol i no papa bilong wanpela hap graun.
Nogat. Bikpela yet em i papa bilong ol. Em
i lukautim ol, long wanem, em yet i olsem
as ples bilong ol.

Finias
23Finias, em pikinini bilong Eleasar, em

i namba 3 man long kisim biknem. Em
i save bihainim gutpela pasin tru, long
wanem, em i wari tumas long harim tok
bilongBikpela. Na taimolmanmeri i givim
baksait long Bikpela, Finias i sanap strong.
Olsem na Bikpela i marimari gen long ol
Israel.

24 Olsem na Bikpela i mekim kontrak
wantaim Finias, pren tru bilong em, bai
em i lukautim ol samting bilong lotu na go
pas long ol manmeri. Na Bikpela i givim
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wok bilong hetpris long em na long ol lain
pikinini bilong em inap oltaim.

25Bikpela i binmekim kontrak wantaim
Devit, em pikinini bilong Jesi bilong lain
bilong Juda, bai wok king i go long ol lain
pikinini bilong Devit tasol. Olsem tu, wok
pris bilong Aron bai i go long ol lain tum-
buna pikinini bilong Aron tasol.

26MipreabaiBikpela i kengivimgutpela
tingting long yupela, bai yupela inap long
stiaim stret ol manmeri bilong em. Olsem
na bai gutpela sindaun bilong yupela i no
ken pinis na biknem bilong yupela i ken i
stap oltaim oltaim.

46
Josua na Kalep

1 Josua, pikinini bilongNun, em i strong-
pela man bilong pait, na em i kisim ples
bilong Moses long mekim wok profet. Em
i bihainim mining bilong nem Josua, em i
olsemBikpela i save helpim. Longwanem,
em i lukautim tru ol lain bilong Bikpela.
Em i mekim save long ol birua i bin ki-
rapim pait long ol Israel. Em i daunim ol
pinis, orait ol Israel i kisim graun bilong ol.

2 Em i kisim biknem tru taim em i kisim
bainat na i go pas long pait long ol birua
long ol bikpela taun.

3 I no gat wanpela man bilong bipo i bin
sanap strong olsem Josua. Long wanem,
em i bin i go pas long ol pait bilongBikpela.

4 Josua i pasim san, bai em i no ken i go
daunhariap, nawanpelade i kamapolsem
tupela.

5 Taim ol birua i banisim em long olgeta
hap, em i singaut long Bikpela Antap Tru
bai em i strongim em. Na Bikpela Antap i
harimem, naem i tromoim traipela renais
antap long ol birua.

6 Josua i mekim save tru long dispela
lain, na long taimol i ran i godaun long sait
bilongmaunten, em i pinisimolman iwok
long pait yet. Olsem na olgeta lain pipel i
save, Josuaemistrongpelamanbilongpait
na em i bihainim stret laik bilong Bikpela I
Gat Olgeta Strong.

7Na long taim bilong Moses Josua wan-
taim Kalep, pikinini bilong Jefune, tupela i
bin harim tru tok bilong Bikpela. Tupela i
sanapstrong long taimolmanmeri i bikhet
na tupela i toktok strong long ol manmeri
bai ol i no ken mekim sin, na tupela i
sarapim ol long taim ol i tok kros.

8 Namel long ol 600 tausen man bilong
pait i bin lusim Isip, dispela tupela man
tasol i no i dai. Olsemna tupela i bringimol
Israel i go kamap long graun Bikpela i bin
promis long givim ol. Dispela graun i gat
planti kaikai, na susu na hani i pulap long
en.

9NaBikpela i givimstrong longKalep, na
dispela strong i stapwantaimem inap em i
lapunpinis. Olsemnaem i go sindaun long
ol ples maunten, na ol tumbuna pikinini
bilong en i kamap papa bilong dispela hap
graun.

10 Dispela stori i skulim olgeta pikinini
bilong ol Israel olsem, em i gutpela pasin
tru long bihainim tok bilong Bikpela.

Ol hetman
11 Olgeta wan wan hetman, ol i no bin

givim baksait long Bikpela na ol i no lotu
long ol giaman god. Na ol manmeri i
tingim ol, ol i ken amamas.

12Mi prea bai ol pasin bilong ol dispela
bikman i dai pinis i ken kamap gen. Na
mi prea bai ol lain pikinini bilong ol i ken
bihainimwankain pasin.

Samuel
13 Bikpela i laikim tumas Samuel. Em

i profet bilong Bikpela, na em i kamapim
lain bilong ol king, taim em i welim ol
hetman bilong bosim ol manmeri.

14Em i bihainim lo bilong Bikpela na em
i stiaimolmanmeri, olsemnaBikpela iwas
gut long ol lain bilong Jekop.

15 Samuel em i wanpela profet tru, na ol
manmeri i save olsem ol driman bilong en
i save kamap tru tasol.

16Taim ol birua i banisim em long olgeta
hap, Samuel i singaut long Bikpela I Gat
Olgeta Strong bai i helpim em. Na em i
ofaimwanpela pikinini sipsip long em.
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17NaBikpela i singaut strong longheven,
na olgetamanmeri i harimmaus bilong en
i pairap.

18 Samuel i pinisim tru ol lida bilong ol
lain bilong Tair na ol hetman bilong ol
Filistia.

19Na taim em i laik i dai, Samuel i tok tru
antap long ai bilong Bikpela na long ai bi-
long king olsem, “Mi no bin kisimwanpela
liklik samting bilong narapela man. Nogat
tru.” Na i no gat wanpela man i tok, em i
giaman.

20Na taim em i dai pinis, em i tok profet
yet, na spirit bilong en i toksave long king
long ol birua bai i kilim em i dai. Taim em
i stap long ples bilong ol man i dai pinis,
em i salim dispela tok profet i kam bilong
rausim sin bilong ol manmeri.

47
Natan na Devit

1Bihain long Samuel, Natan i kamap na
em i mekim wok profet long taim bilong
Devit.

2 Ol manmeri i save makim gutpela
gris bilong abus bilong mekim ofa long
Bikpela. Olsem tasol God i bin makim
wanpela gutpela man, nem bilong en De-
vit long kamap hetman bilong ol pikinini
bilong Israel.

3Ol laion na ol bea i no inap long Devit,
long wanem, Devit i bin ranim ol olsem
em i save ranim ol pikinini sipsip na ol
yangpela meme.

4 Taim em i mangi yet, em i mekim nem
bilong ol Israel i kamap gutpela gen, long
wanem, em i kilim i dai wanpela traipela
man. Em i sutim ston long katapel tasol na
Goliat i pundaun na bikmaus bilong en i
pinis.

5 Devit i bin singaut long Bikpela Antap
Tru, na em i kisim strong long em bilong
winim dispela traipela man bilong pait.
Na long dispela pasin Devit i litimapim
biknem bilong ol lain manmeri bilong em.

6Na ol i amamasim em, longwanem, em
i bin kilim i dai 10 tausen man. Na ol i
litimapimnembilong em taim em i kamap

king, longwanem, Bikpela i binmekim gut
tru long em.

7Devit i bin mekim save tru long olgeta
lainbiruabilongem,naemipinisimolgeta
pawa bilong ol Filistia, olsem na ol strong
bilong ol i pinis i kam inap nau.

8Long olgeta samting Devit i mekim, em
i givimbikpelabiknemna tenkyu longGod
i holi na i Antap Tru. Em i laikim tumas
Bikpela, olsem na em i singsing amamas
tru long em.

9Em imakimolmanbilong sanap klostu
long alta bai ol i mekim naispela singsing
wantaim gita.

10 Em i makim ol bikpela de bilong lotu
na em i mekim ol i kamap gutpela tru.
Olsemnaolmanmeri i save litimapimnem
holi bilong Bikpela, na long taim san i no
kamap yet, haus lotu i pairap long singsing
bilong ol.

11 Bikpela i lusim ol sin bilong Devit,
na i givim biknem long em inap oltaim.
Bikpela i mekim wanpela kontrak wan-
taim em, na Devit i kamap king, olsem na
Devit i kisim bikpela namba namel long ol
Israel.

Solomon
12 Bihain long Devit, pikinini bilong em,

Solomon, i kisim ples bilong em. Gutpela
tingting na save i pulap tru long em, na
long hatwok bilong papa em i sindaun gut
tasol.

13Taim Solomon i stap king, em i gat gut-
pela taimna Bikpela i givim bel isi tru long
em. Olsem na em i bin wokim wanpela
haus bilong Bikpela, bai dispela haus i ken
stap haus bilong God inap oltaim.

14 Solomon, taim yu stap yangpela yet,
save bilong yu i win tru. Gutpela tingting
na save i pulap long yu olsemwara i pulap
long bikpela wara.

15 Ol manmeri long olgeta hap i kisim
save long gutpela tingting bilong yu, na yu
bin skulim ol long ol stori na tok piksa.

16Biknembilongyu i kamappinis longol
ailan i stap longwe tumas, na ol i amamas
long gutpela pasin yu bin kirapim.

17 Ol manmeri bilong olgeta ples i save
long ol song bilong lotu na ol skul na ol tok
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piksa bilong yu, na long ol bekim yu bin
givim long ol askim bilong ol manmeri.

18 Long nem bilong God, Bikpela bilong
ol Israel, yu bin hipim planti silva na gol.

19 Tasol ol meri i bin mekim yu i pun-
daun, namangal bilong yu i bosim yu.

20Yubagarapimnembilongyunabilong
ol tumbuna pikinini bilong yu. Longlong
pasin bilong yu i givim bel hevi long ol
pikinini, olsemna taimnogut i kamap long
ol.

21Na kantri bilong yu i bruk tupela hap,
na long hap bilong Efraimwanpela bikhet
lain i kamap.

22 Tasol Bikpela i marimari yet long ol
lainbilongyu, na em inobrukimol promis
em i bin mekim. Em i no laik pinisim ol
lain bilong pren bilong em, Devit. Long
wanem, Bikpela i bin makim Devit bilong
mekimwok bilong em. Olsem na Bikpela i
larim hap lain bilong Jekop i stap na em i
orait long lain bilong Devit i no ken pinis.

Rehoboamna Jeroboam
23 Taim Solomon i dai pinis na em i

malolo wantaim ol tumbuna bilong em,
orait wanpela pikinini i kisim ples bilong
em. Em i Rehoboam. Em i longlong man
tru na em i no gat tingting olgeta. Wok
gavman bilong en i mekim ol manmeri i
pundaun.

24 Bihain Jeroboam, pikinini bilong
Nebat, i kamap na em i pulim ol Israel
long mekim sin, na em i stiaim ol Efraim
i go long rot nogut. Dispela lain i hipim
planti sin, olsem na Bikpela i rausim ol
long kantri bilong ol.

25 Tru tumas, ol i bihainim ol kain kain
kranki pasin inap long taim bekim nogut i
painim ol.

48
Elaija

1 Orait long dispela taim profet Elaija i
kamap. Em i hatpela man, na ol toktok
bilong en i olsem paia.

2 Em i kamapim taim bilong hangre,
olsem na long wok bilong em, planti man-
meri i dai.

3 Em i prea strong long Bikpela na ren i
no pundaun. Na tripela taim em i singau-
tim paia i pundaun.

4Elaija, yu nambawan tru, long wanem,
yu bin wokim ol bikpela mirakel. I no gat
wanpela man i winim yu.

5 Yu singaut long Bikpela Antap Tru na
yu kirapim bek wanpela man i dai pinis.

6Yumekim ol king na ol bikman i gat sik
i bagarap olgeta na ol i dai.

7Long Sainai yu harimBikpela i tok kros
long yu, na long Horep yu harim Bikpela
i tokaut long em bai i mekim save long ol
birua.

8 Yu makim ol king bai ol i mekim save
long ol king nogut, na yu kisim wanpela
man long senisim yu longmekimwok pro-
fet.

9 Taim yu go long heven, wanpela karis
wantaimhos i lait olsempaia i kisimyu, na
wanpela raunwin i pulimdispela karis i go
antap.

10 Buk bilong God i tok, bai yu kam bek
long taim Bikpela i makim. Bai yu mekim
kol belhat bilong Bikpela, nogut kros bi-
long en i pairap olgeta. Na bai yu mekim
papa iwanbel genwantaimpikininibilong
em, na bai yu bringim bek ol lain bilong
Jekop.

11 Ol manmeri i lukim yu pinis, ol i ken
amamas, na ol manmeri yu bin helpim, ol
i ken i stap bel isi, na bai mipela tu i ken
painim gutpela taim.

Elisa
12Raunwin i kisim Elaija i go pinis, orait

spirit bilong en i pulap long Elisa. Long
olgeta laip bilong em, Elisa i no save pret
longwanpela king, na i no gatman i bosim
em.

13 I no gat wanpelawok i hat tumas long
em, na taimem idai pinis, em imekimwok
profet yet.

14 Long laip bilong em, em i wokim ol
bikpelamirakel, na taim em i dai pinis, em
i kamapim ol kain kain samting.
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15 Ol manmeri i lukim ol dispela samt-
ing, tasol ol i no tanim bel, na ol i no lusim
pasin bilong sin. Orait Bikpela i rausim ol
long kantri bilong ol, na i tromoi ol nabaut
long olgeta ples.

16 Ol i kamap liklik lain tru, tasol ol
hetman bilong ol i kam yet long lain bi-
long Devit. Sampela bilong ol dispela het-
man i mekim gutpela pasin long ai bilong
Bikpela, tasol sampela bilong ol i kamapim
planti pasin nogut.

Hesekia
17Hesekia i laik mekim strong taun bi-

long em. Olsem na em i wokim ol baret
bilong bringim wara i kam insait. Ol wok-
man bilong en i kisim ol hama samting ol
i bin wokim long ain na ol i brukim ston
na wokim baret aninit long graun. Na ol i
wokim tu ol bikpela hul bilong pulimapim
wara long en.

18 Long dispela taim, King Senakerip i
kampait long ol Israel, olsemna em i salim
Rapsake i kam. Dispela man em i laik
bagarapim Saion, na em i bikmaus na i tok
hambak long strong bilong em yet.

19Ol i guria na han bilong ol i seksek, na
ol i pret nogut tru olsem meri i pilim pen
long taim bilong karim pikinini.

20Tasol ol i singaut long Bikpela bai em i
marimari longol. Ol i litimapimhanbilong
ol na ol i prea long em. Bikpela i holi tru,
em i harim ol kwiktaim tru, na em i salim
Aisaia i kam bilong helpim ol.

21 Bikpela i bagarapim ol ami bilong
Asiria na ensel bilong en i pinisim ol.

Aisaia
22Dispela samting i kamap, longwanem,

Hesekia i bihainim tok bilong profet Ai-
saia, em man bilong lukim tok tru long
ol samting olsem driman. Hesekia i bin
harim tok bilong Bikpela, na em i binwok-
abaut long pasin bilong Devit, tumbuna
bilong em.

23Long taimAisaia i stapprofet, em i bin
pasim san bai em i no ken i go daun kwik,
na longpreabilong em, king iwinimplanti
krismas.

24 Spirit bilong en i strongpela, olsem na
em i lukim ol samting i laik kamap bihain,
naemi stretimbelbilongolmanmeri i krai
sori long Saion.

25 Em i tokaut ples klia long ol samting
i laik kamap inap long taim dispela graun
i pinis, na long ol samting i hait, na i no
kamap yet.

49
Josaia

1Nem bilong Josaia em i swit long kolim.
Em i swit olsem smok i gat gutpela smel
man i redim. Em i swit olsem hani ol
manmeri i savekaikai, na em inaispela tru
olsemmusik ol i wokim long bikpela pati.

2 Em i bihainim stretpela pasin bilong
tanim bel bilong ol manmeri, na em i
rausim ol piksa bilong ol giaman god.

3Em i tingting tasol long mekim wok bi-
long Bikpela. Na taim ol manmeri i strong
long bihainim pasin nogut, em yet i strong
long kirapim pasin bilong God.

Jeremaia
4 Devit na Hesekia na Josaia i no givim

baksait long Bikpela, tasol ol arapela king
i hipim planti sin. Long wanem, ol i lusim
lo bilong Bikpela Antap Tru. Olsem na lain
king bilong Juda i pinis olgeta.

5Pawa bilong ol i go long ol arapela lain,
na biknem bilong ol i go long ol lain bilong
narapela kantri.

6 Olsem na dispela narapela lain i kam
kukim taun wantaim haus lotu bilong
Bikpela, na i no gat manmeri i stap moa
bilong wokabaut long ol rot bilong taun.
Jeremaia yet i bin tok profet long ol dispela
samting bai i kamap.

7 Ol manmeri i bin mekim nogut long
Jeremaia, maski Bikpela i bin makim em
taim em i stap yet long bel bilong mama.
Bikpela i binmakimembilongmekimwok
profet, na bilong kamautim na brukim na
bagarapim ol samting, na bihain bilong
kirapim na planim gen.

Esekiel
48:17: 2 Kin 20.20 48:18: 2 Kin 18.13-17 48:20: 2 Kin 19.15-20,35 48:23: 2 Kin 20.10-11 49:1: 2 Kin 22.1,
22.11-13, 23.3, 23.25 49:6: Jer 1.4-10, 39.8 49:8: Ese 1.3-15, 14.14-20
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8Esekiel i lukimwanpela samting olsem
driman. Em i lukim God i sindaun antap
long sia king bilong en na ol ensel i stap
wantaim em.

9 Em i salim bikpela win i kam daun
long ol birua, tasol em i mekim gut long ol
manmeri i bihainim stretpela pasin.*

Ol 12-pela profet
10 Mi prea bai ol bun bilong ol 12-pela

profet i slipnau longmatmat, ol i kenkisim
nupela laip. Longwanem, ol i bin strongim
ol lain bilong Jekop, na ol i bin helpim ol
long wetim gutpela taim i kamap.

Serubabel na Josua
11 Bai mipela i litimapim nem bilong

Serubabel olsemwanem? Emiolsemnam-
bawan bilas long han bilong Bikpela.

12Na Josua, pikinini bilong Josadak, em
i wankain tasol. Taim tupela i stap, tupela
i wokim wanpela haus bilong Bikpela na
putim olkain gutpela bilas long en bilong
litimapim nem bilong Bikpela oltaim.

Nehemia
13 Ol manmeri i no ken lusim tingting

long nem bilong Nehemia. Long wanem,
em i wokim gen ol banis bilong biktaun
i bin pundaun, na em i sanapim bek na
strongim ol dua bilong taun na em i ki-
rapim bek ol haus bilongmipela.

Ol tumbuna bilong bipo
14 Tasol i no gat wanpela man bilong

dispela graun inap longwinimEnok. Long
wanem, em i lusim graun na Bikpela i
kisim em i go antap.

15Na tu, i no gatwanpelaman iwankain
olsem Josep. Em i stiaimol brata bilong em
na em i mekim ol lain bilong en i kamap
strong. Olsem na ol i lukautim gut ol bun
bilong em.

16 Ol manmeri i save litimapim nem bi-
long Siem na Set. Tasol bikpela biknem
moa yet i go long Adam, long wanem, em
i namba wan namel long olgeta samting i
gat laip.

50
Saimon

1 Long taim em i stap hetpris, Saimon,
pikinini bilong Onias, i bin stretim bek
haus bilongBikpela na em imekimdispela
haus i kamap gutpela gen.

2 Em i strongim ol bikpela banis bilong
haus bilong God, na antap long ol dispela
banis em i sanapim ol liklik taua.

3 Taim Saimon i stap, ol i brukim
graun bilong wokim wanpela hul wara,
na bikpela bilong en i olsem wanpela
raunwara.

4Na tu, em iwari planti long olmanmeri
bilong em, nogut ol i bagarap. Na em i
strongim ol banis bilong taun, nogut ol
birua i kam insait.

5 Taim Saimon i lusim Rum Tambu Tru,
em i luk smat moa, na ol manmeri i kam
bungim em.

6 Em i luk olsem sta bilong moning i lait
antap long skai, na olsem mun i kamap
bikpela olgeta.

7 Em i olsem san i lait antap long haus
bilong Bikpela, na olsem renbo i kamap
naispela tru namel long ol waitpela klaut.

8 Saimon i luk olsem naispela plaua i
kamap nupela, na olsem purpur i stap
klostu long wara. Em i olsem nupela kru
i kamap long ol diwai bilong maunten
Lebanon.

9Em i naispela olsem paia na smok i gat
gutpela smel i stap antap long alta, na em i
olsem wanpela kap ol i wokim long gol na
ol i bilasim long ston i dia tumas.

10Emi lukolsemdiwaioliv i karimplanti
pikinini na olsem diwai saipres i sut i go
antap long skai.

11 Saimon i putim ol naispela klos wan-
taim ol kain kain bilas bilong em, na taim
em i go long alta bilong Bikpela, em i
kamap naispela moa.

12Em i kisim ol liklik ofa long han bilong
ol pris, na em i sanap wantaim ol lain
bilong em long ples bilong kukim ol abus.
Em i luk olsem wanpela yangpela diwai
sida bilongmaunten Lebanon.

13Em i sanapnamel, na ol pris, emol lain
bilong Aron, ol i sanap raunim em olsem
ol han bilong diwai pam. Ol i holim ol ofa
bilong Bikpela long han bilong ol, na ol i

* 49:9: Tok Grik i no klia tumas long dispela lain. 49:11: Esr 3.2, Hag 2.23 49:12: Hag 1.1, 1.12 49:13: Neh
6.15
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sanap wantaim ol bilas bilong ol long ai
bilong olgeta lain bilong Israel.

14 Taim Saimon i pinisim lotu long alta,
em i redim ofa bilong Bikpela I Gat Olgeta
Strong.

15 Em i kisim kap na i kapsaitim ofa bi-
long wain. Em i kapsaitim dispela ofa long
as bilong alta, bai gutpela smel i kamap
long Bikpela Antap, em King bilong olgeta
samting.

16 Orait nau olgeta pikinini bilong Aron
i singaut strong na ol i winim ol biugel
bilong ol. Na ol i mekim traipela nois bai
ol manmeri i ken tingim Bikpela Antap.

17 Na kwiktaim olgeta manmeri i pun-
daun pes i go daun long graun, na singsing
bilong ol i krai naispela tru.

18 Na wanpela lain i kisim ol gita na i
singsing amamas, na singsing bilong ol i
krai naispela tru.

19Na ol manmeri i singaut long Bikpela
Antap Tru na ol i prea long ai bilong God
bilongmarimari inap long taimol ipinisim
lotu bilong ol.

20 Orait Saimon i kam daun na i
litimapimhan bilong emantap long olgeta
lain bilong Israel. Em i amamas long kolim
nem bilong God, na em i autim blesing
bilong Bikpela.

21 Na ol manmeri i pundaun pes i go
daun longgraunnamba2 taimnaol i kisim
blesing bilong Bikpela Antap.

Prea amamas long Bikpela
22 Orait nau yupela i tok amamas long

God, em i Papa bilong olgeta manmeri.
Oltaim em i save wokim ol bikpela samt-
ing. Em i save lukautim yumi long taim
mama i karim yumi i kam inap nau, na em
i savemarimari namekim gut long yumi.

23Miprea, bai Bikpela i kenmekimyumi
i amamas. Na em i ken givim gutpela taim
nau long ol Israel olsem em i bin mekim
bipo.

24Mi prea tu, bai em i kenmarimari long
yumi na em i ken rausim olgeta samting
nogut long yumi.

Tripela lain pipel nogut
25Mi no laikim tru tripela lain pipel, na

wanpela bilong ol i rabis olgeta.

26Narapela lain i stap long plesmaunten
bilong Seir, na narapela em ol lain Filistia.
Na ol longlong lain tru i sindaun long hap
bilong taun Sekem.

Las tok bilong Sirak
(Sapta 50.27—51.30)

27 Mi, Jisas Sirak, tumbuna pikinini bi-
long Eleasar, mi man bilong Jerusalem. Mi
laik autim olgeta gutpela tingting bilong
mi, olsem na mi bin raitim dispela buk bi-
long givim skul na save na gutpela tingting
long ol manmeri.

28Olmanmeri i tingim gut ol dispela tok,
ol bai i kisim gutpela save.

29 Na sapos ol i bihainim ol dispela tok,
ol bai i gat strong bilongmekimolgetawok
bilong ol. Long wanem, ol bai i wokabaut
long lait bilong Bikpela.

51
1Mi laik tenkyu long yu, Bikpela na King

bilongmi, nami tok amamas long yu, God,
yu Helpim bilongmi.

2 Mi litimapim nem bilong yu, long
wanem, yu bin was long mi na yu bin
lukautimmi, nayubinhelpimmi, namino
kisimbagarap. Pasin bilong tok giamanna
tok stil i no binmekimmi i pundaun. Taim
olmanmeri i ranimmi, yubinwas longmi,
na yu bin helpimmi

3 long bikpela marimari na long gutpela
nembilong yu. Yu bin helpimmi long taim
ol manmeri i laik kaikaim mi. Na yu bin
sambai long mi, olsem na ol manmeri i no
kilimmi na ol traim i no bagarapimmi.

4Yubinbanisimmi taimol arapelaman-
meri i wokim paia na smok bilong kilim
mi.

5 Yu bin lukautim mi, na mi no go daun
long ples bilong ol man i dai pinis. Yu
bin was longmi, na ol manmeri bilong tok
nogut na tok giaman i nobagarapimmi, na
ol i no kotimmi nating long ai bilong king.

6 Tru tumas, klostu mi bin i dai na go
daun olgeta long ples bilong ol man i dai
pinis.

7Olmanmeri i ranimmi long olgeta hap
na i no gat wanpela i stap bilong helpim
mi. Mi laik painim wanpela man bilong

50:20: Nam 6.24-27
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sambai long mi, tasol i no gat wanpela i
stap.

8Bikpela, naumi tingting longmarimari
bilong yu, na long ol wok yu bin mekim
bipo. Yu bin helpim ol manmeri i bin
wetim yu, na yu bin kisim bek ol long han
bilong ol birua.

9Mi singaut long Bikpela Antap Tru na
mi prea bai mi no ken i dai.

10Mi krai long Bikpela, em i Papa bilong
mi, bai em i no ken lusim mi long taim
nogut, nabai em ihelpimmi taimminogat
strong bilong winim ol hambak manmeri.
Mi no ken malolo long litimapim nem bi-
long yu, na long tok amamas na tok tenkyu
long yu.

11Yubinharimprea bilongmi, na yubin
helpimmi long taimmi laik kisimbagarap,
na long taimol samtingnogut i kamap long
mi.

12 Olsem na bai mi tok tenkyu na tok
amamas long yu, Bikpela, na bai mi
litimapim nem bilong yu.

13 Taim mi yangpela yet, na mi no bin
lukim yet ol longwe ples, mi bin askim
Bikpela stret bai em i givim gutpela tingt-
ing longmi.

14Olgeta taimmi go long haus bilong en,
mi save prea long kisim dispela gutpela
tingting, na baimimekim olsem tasol inap
long taimmi dai.

15 Long taim mi yangpela yet na mi stap
olsem nupela plaua, na i kam inap mi la-
pun na mi olsem prut i mau pinis, oltaim
dispela gutpela tingting i amamasim bel
bilong mi. Taim mi mangi yet mi bin bi-
hainim em na wokabaut long rot bilong
em.

16Liklik taim tasolmi binputimyau long
em, na em i givim bikpela skul longmi.

17 Olsem na mi go het long bungim gut-
pela tingting. Na mi tok amamas long
Bikpela i bin givim gutpela tingting long
mi.

18 Mi pasim tingting long bihainim tru
skul bilong em, nami no sem longwok hat
long kamapim gutpela pasin bilong em.

19 Tru tumas, mi tingting oltaim long
holimpas gutpela tingting, na mi strong
long mekim stretpela pasin tasol. Mi
litimapim han bilong mi i go antap na mi

krai, long wanem, mi sori yet long gutpela
tingting.

20 Mi wok strong long kisim gutpela
tingting, na mi bihainim stretpela pasin,
olsem na mi kisim em. Namba wan taim
mi bungim gutpela tingting, mi kisim gut-
pela skul, olsem na bai mi stap orait.

21 Bel bilong mi i wari long painim gut-
pela tingting, olsem na mi bin kisim gut-
pela samting tru.

22 Bikpela i givim wanpela gutpela pre-
sen long mi, em pasin bilong autim ol tok-
tok, olsem na mi inap autim olgeta ama-
mas bilongmi.

23 Yupela ol manmeri i no bin skul, yu-
pela kam klostu long mi bilong kisim gut-
pela tingting longmi.

24Bilongwanemyupela i sot longdispela
samting? Na bilong wanem yupela i krai
na singaut long en?

25Mi tokim yupela olsem. Maski baim.
Yupela i ken kisim nating ol dispela samt-
ing.

26 Yupela i no inap i go longwe bilong
painimgutpela tingting. Karimhevibilong
em antap long sol bilong yupela na bai
yupela i kisim gutpela skul.

27 Lukim. Mi no bin hatwok tumas long
winim bikpela bel isi.

28 Sapos yupela i baim skul long planti
mani, bai yupela i kisimbekplanti samting
moamoa yet.

29Mi prea, bai yupela i ken amamas long
marimari bilong Bikpela, na yupela i no
ken sem long litimapim nem bilong em.

30 Nau em i taim bilong wok. Yupela
hariap na pinisim, na long taim God i bin
makim bai yupela i kisim gutpela pe.
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Buk bilong
Baruk

Tok i go pas
Buk Baruk i gat 4-pela sotpela hap tok

long en. Ol i ting, dispela man Baruk i
bin raitim dispela ol hap tok em i kuskus
bilong profet Jeremaia (lukim Jeremaia
32.12 na 36.4). I luk olsem ol i bin raitim
sampela hap tok long tok Hibru pastaim,
na bihain ol i bin tanim long tok Grik na
putimwantaim long wanpela buk.
Tingting bilong buk Baruk em long soim

mining bilong ol samting i bin kamap long
ol Juda long taim ol i bin i go i stap kalabus
long kantri Babilon. Em i soim ol Juda long
as bilong bikpela hevi i bin painim ol taim
ol i stap kalabus. Na em i helpim ol long
tingim ol tok promis i kam long God, long
Godbai i givimbel isi long Jerusalem. Long
dispela pasin dispela buk i ken strongim
bel bilong ol.

Baruk i raitim buk long
Babilon

(Sapta 1.1-14)
Tok i go pas

1Dispela buk em Baruk i raitim. Baruk
em i pikinini bilong Neraia na tumbuna
pikinini bilong Masea. Na em i bilong lain
bilong Sedekaia na Hasadia na Hilkia.

2 Em i raitim dispela buk long Babilon
long namba 7 de bilongmun,* long namba
5 yia bihain long taim ol Babilon i bagara-
pim na kukim taun Jerusalem.

3-4 Baruk i ritim dispela buk long ai
bilong Jehoiakin, em pikinini bilong King
Jehoiakim bilong Juda. Na em i ritim tu
long ai bilong olgeta manmeri i stap long
Babilon klostu long wara Sut. Olgeta man-
meri i kam na harim Baruk i ritim dispela
buk, em ol man i gat nem na ol pikinini
bilong lain bilong king na ol bikman. Yes,
olgeta manmeri i gat namba na olgeta
manmeri nating, olgeta ol i kam na harim.

5 Taim Baruk i ritim dispela buk, olgeta
manmeri iwok longkrai naol i tambu long
kaikai na ol i prea long Bikpela.

6 Na bihain wanpela wanpela i givim
mani ol inap long givim

7 na ol i salim dispela mani i go long
Jerusalem long hetpris Jehoiakim. Je-
hoiakim em i pikinini bilong Hilkia na
tumbuna pikinini bilong Salum. Dispela
mani i go tu long ol arapela pris na long
olgeta manmeri i stap wantaim Jehoiakim
long Jerusalem.

8 Long namba 10 de bilong mun Sivan,†
Baruk i kisim bek ol kap samting bilong
haus bilong God, em bipo ol Babilon i bin
stilim long tempel, na em i salim ol i go bek
longdistrik Juda. Sedekaia, pikinini bilong
King Josaia bilong Juda, i bin tok na olman
i bin wokim ol dispela kap silva.

9 Ol i bin wokim ol dispela kap bi-
hain long taim King Nebukatnesar bilong
Babilon i bin kisim King Jehoiakin long
Jerusalemwantaimol ofisabilong gavman
na ol bikman na ol manmeri nating na ol
arapela lain em i bin kalabusim, na em i
bin salim ol i go i stap long Babilon.

Ol manmeri i salim pas i go long
Jerusalem

10 Ol manmeri i raitim pas na ol i tok
olsem, “Mipela i salim dispela mani bai
yupela i ken baim ol animal bilong mekim
ofa bilong paia i kukim olgeta, na bilong
baim ol presen bilong ofa bilong rausim
sin, na bilong baimpaura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel, na bilong baim
ol kaikai bilong mekim ofa bilong kukim
wit. Yupela i mas putim ol dispela samting
antap long alta na ofaim long Bikpela, em
God bilong yumi.

11 Na yupela i mas prea na askim God
long helpimKing Nebukatnesar bilong Ba-
bilon na pikinini bilong em Belsasar, bai
tupela i ken i stap longpela taimmoa.

12 Olsem bai Bikpela i ken strongim
mipela na stiaim wokabaut bilong mipela
na lukautim mipela. Nebukatnesar na
pikinini bilong em Belsasar, tupela bai

1:1: Jer 36.4 1:2: 2 Kin 25 * 1:2: Planti saveman i ting dispela i tok long namba 5mun. Long dispelamun tasol
ol ami bilong Babilon i bin i go insait long taun Jerusalem. Lukim 2 King 25.8. 1:3-4: 2 Kin 24.8-17 † 1:8: Mun
Sivan bilong ol Israel em i save kamap longmunMe na Jun bilong yumi.
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i was long mipela na mipela bai givim
biknem long tupela inap mipela i dai. Na
tupela bai i belgut longmipela.

13Mipela i askim yupela tu, bai yupela i
prea longBikpelanaaskimemlonghelpim
mipela, long wanem, mipela i bin mekim
rong long em na em i kros yet longmipela.

14Yupela i mas ritim dispela bukmipela
i salim i kam long yupela nau, na yupela i
mas autim ol sin bilong yupela long tem-
pel, long taim yupela i bung wantaim long
bikpela debilong lotuna long ol arapela de
holi.”
Olmanmeri i stap kalabus
na ol i prea bilong autim sin

bilong ol
(Sapta 1.15—3.8)
Prea bilong autim sin

15Dispela pas i tok moa olsem, “Yupela i
mas prea olsem, ‘God em i Bikpela bilong
yumi. Em i stret olgeta. Tasol nau yumi
sem moa yet long ai bilong en. Yumi ol-
geta manmeri bilong Judia na ol manmeri
bilong Jerusalem,

16yumi ol kingnaol bikmannaol pris na
ol profet na ol tumbuna bilong yumi, yes,
yumi olgeta i mas sem nogut tru.

17Long wanem, yumi binmekim rong
18na yumi bin sakim tok bilong Bikpela.

Yumi no bin harim tok bilong em, na yumi
no bin bihainim ol lo bilong em.

19 Long bipo yet na i kam inap long nau
yumi save les long Bikpela na yumi save
givim baksait long em. Dispela pasin i bin
stat long taim God, Bikpela bilong yumi, i
binkisimol tumbunabilongyumi long Isip
na bringim ol i kam.

20 Yes, bipo tru God i bin kisim ol
tumbuna bilong yumi long kantri Isip na
bringim ol i kam na em i givim long yumi
wanpela kantri ol gutpela kaikai na susu
na hani i pulap long en. Long dispela taim
Bikpela bilong yumi i bin mekim strong-
pela tok longmaus bilongMoses, wokman
bilong em, long em bai i bagarapim yumi
sapos yumi no stap tru aninit long en. Na

nauyumikarimyet ol dispelahevi i kamap
long dispela kros bilong Bikpela.

21 God, Bikpela bilong yumi, i bin salim
ol profet i kam bilong autim tok bilong em
long yumi, tasol yumi bin bikhet na yumi
sakim tok. Yumi wan wan i bihainim laik
bilong yumi yet na i wokabaut long rot
nogut. Nayumibin lotu longol giamangod
na yumi bin mekim ol pasin nogut long ai
bilong God, Bikpela bilong yumi.

2
1 “ ‘OlsemnaBikpela i binmekimkamap

tru dispela tok lukaut em i bin givim long
yumi na long ol hetman bilong Israel na
longol kingna longol bikmanbilongyumi,
na long ol manmeri bilong Israel na Juda.

2Bikpela i putim traipela hevi long yumi
olsemlobilongMoses i tok. Nadispelahevi
i kamap long Jerusalem, em i bikpela tru
na i no gat narapela ples long graun i bin
karim kain hevi olsem.

3 Yumi bin bagarap olgeta, na yumi
bin kaikai bodi bilong ol pikinini man na
pikinini meri bilong yumi yet.*

4 Bikpela i rausim yumi long kantri bi-
longyuminaemimekimyumi i stapaninit
long strongbilong olmanbilong ol arapela
kantri i stap klostu long yumi, em ol dis-
pela lain i save tok bilas long yumi na i
lukim yumi olsem ol samting nogut.

5 Yumi mekim sin long God, Bikpela bi-
long yumi, na yumi no bin harim tok bi-
long em. Olsem na Bikpela i daunim yumi
tru na em i no litimapim nembilong yumi.

6 “ ‘God, Bikpela bilong yumi, em i stret
olgeta, tasol yumi wantaim ol tumbuna
bilong yumi, yumi karim hevi bilong sin
yet.

7 Bikpela i bin mekim save long yumi
olsem em i bin tok.

8 Tasol yumi no bin tanim bel na i kam
bek long emna yumi no bin askim em long
strongim yumi bai yumi inap rausim ol
tingting nogut.

9-10Yumi no bin harim tok bilong em na
yumi no bin bihainimol stretpela lo bilong
em. Olsem na God inapim olgeta dispela
tok em i bin mekim long ol samting bai i

1:20: Lo 28.15-68 * 2:3: Dispela samting i bin kamap long taim ol Babilon i banisim Jerusalem na ol manmeri i
stap insait long banis i no gat kaikai moa. Lukim Krai 2.20.
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kamap long yumi, na em i mekim save tru
long yumi.

11 “ ‘God, yu Bikpela na yu God bilong Is-
rael. Long strongna longol bikpelawokna
longolmirakelbilongyu, yubinbringimol
manmeri bilong yu i lusim kantri Isip na i
kam. Yu bin soim bikpela strong bilong yu
na long dispela pasin yu bin kisim biknem
i stap inap long nau.

12 God, Bikpela bilong mipela, mipela
i bin mekim rong. Mipela ol manmeri
nogut. Mipela i no bin bihainim wanpela
lo bilong yu.

13Tasol yu no ken krosmoa longmipela.
Yu bin rausim mipela i go nabaut na
mipelawanwan tasol i stap yet namel long
ol arapela lain pipel.

14 Bikpela, harim prea bilong mipela,
na tingim biknem bilong yu na helpim
mipela. Mipela i askim yu bai ol dispela
man i bringim mipela i kam kalabus hia,
nau ol i ken amamas longmipela.

15 Olsem bai olgeta man i ken save,
yu God bilong mipela, na yu bin makim
mipela ol Israel i stap olsem ol manmeri
bilong yu.

16 “ ‘Bikpela, yu stap long heven, yu ken
lukluk i kam long mipela na tingting long
mipela. Yu ken harim prea bilongmipela.

17 Opim ai bilong yu na lukluk long
mipela. Ol man i stap long ples bilong ol
man i dai pinis na ol i no pulim win moa,
ol i no inap tok amamas long yu na tokaut
long stretpela pasin bilong yu. Nogat.

18 Ol man i stap laip yet, ol tasol inap.
Maski ol i karim bikpela pen, maski ol i
krungut na ol i no gat strong, maski ol i
hangre na ai tudak, ol inap litimapim nem
bilong yu, Bikpela, na tokaut long stretpela
pasin bilong yu.

19 “ ‘God, Bikpela bilong mipela, mipela
i prea bai yu ken marimari long mipela.
Mipela i no askimyu long tingimol gutpela
wok bilong ol tumbuna na ol king bilong
mipela. Nogat.

20 Nau yu belhat long mipela, olsem yu
bin tok pinis long maus bilong ol wokman
bilong yu, em ol profet. Ol i bin tok,

21 “Bikpela i tok olsem, yupela i mas
i stap aninit long king bilong Babilon na
larim em i bosim yupela, na bai yupela i
ken sindaun i stap long dispela kantri mi
bin givim long ol tumbuna bilong yupela.

22Tasol sapos yupela i sakim dispela tok
bilong mi na yupela i no laik i stap aninit
long king bilong Babilon,

23 orait bai i no gat ol manmeri i stap
long ol taunbilong Judana long hapbilong
Jerusalem. Mi bai mekim pasin bilong
belgut na amamas na ol bikpela kaikai
bilong olmanmeri imarit nupela, ol i pinis
olgeta. Na olgeta hap bilong dispela kantri
bai i bagarap i stap. Em bai i stap nating,
na bai i no gat manmoa i stap long en.”

24 “ ‘Ol profet i tok olsem, tasol mipela
i bin sakim tok bilong yu na mipela i no
laik i stap aninit long king bilong Babilon.
Olsem na yu bin bihainim dispela strong-
pela tok yu bin autim long maus bilong ol
dispela wokman bilong yu. Yu bin tok, ol
birua bai i go long ol ples matmat na ka-
mautimolbunbilongolkingbilongmipela
na bilong ol tumbuna bilongmipela

25na bai ol i tromoim nabaut. Na nau ol
dispela bun i slip i stap nabaut long graun
na san i save hatim, na long nait ais i save
pundaun antap long ol. Ol dispela man i
bin karim bikpela pen na ol i bin dai. Ol
i bin sot tru long kaikai na ol i dai, na ol
birua i bin kilim ol i dai, na ol bikpela sik
i bin kamap long ol na kilim ol i dai.

26 Ol manmeri bilong Israel na Juda i
bin mekim sin, olsem na dispela haus yu
bin makim bilong ol manmeri i ken i kam
klostu long yu, em i bagarap i stap na yu
larim em i stap olsem i kam inap nau.

27 “ ‘Tasol, Bikpela, yu bin soim bikpela
marimari long mipela na yu isi long
mipela,

28olsem yubin promis longmaus bilong
Moses, wokman bilong yu, long taim yu
tokim em long raitim ol lo bilong yu long
ai bilong ol Israel. Yu bin tok olsem,

29 “Nau yupela i stap bikpela lain man-
meri tru, tasol sapos yupela i no bihainim
tok bilong mi, yupela bai i kamap liklik

2:21: Jer 7.34, 27.10-12 2:24: Jer 8.1-2 2:28: Lo 28.58-62
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lainmanmeri nami bai rausim yupela i go
nabaut namel long ol arapela lain pipel.

30 Mi save pinis, yupela bai i no inap
harim tok bilong mi, long wanem, yupela
i lain bilong bikhet tru. Tasol long taim
yupela i go kalabus long narapela kantri,
bai yupela i tanim bel.

31 Long dispela taim bai yupela i save,
mi Bikpela nami God bilong yupela na bai
mi opim tingting na yau bilong yupela, na
yupela bai i harim gut tok bilongmi.

32 Long dispela longwe ples bai yupela
i tingim mi gen na yupela bai i litimapim
biknem bilongmi.

33 Bai yupela i pinisim bikhetpasin bi-
long yupela na pasin nogut, long wanem,
yupela bai i tingting bek long ol samting i
bin kamap long ol tumbuna bilong yupela
long taim ol i brukim lo bilong Bikpela.

34 Long dispela taim bai mi bringim yu-
pela i go bek gen long dispela kantri mi
bin promis long givim long ol tumbuna
bilong yupela, long Abraham na Aisak na
Jekop. Dispela kantri bai i kamap graun
bilong yupela gen na baimimekim yupela
ikamapplantimanmerimoanabaiyupela
i no inap kamap liklik lain gen.

35 Bai mi mekim nupela kontrak wan-
taim yupela, em kontrak bilong i stap
oltaim. Bai mi stap God bilong yupela,
na yupela bai i stap lain manmeri bilong
mi. Na mi no ken moa rausim yupela ol
manmeri bilong Israel long dispela kantri
mi givim pinis long yupela.”

3
1 “ ‘God bilong Israel, yu Bikpela na yu

strong olgeta. Ol kain kain wari i pulap
long bel bilongmipela, namipela i singaut
long yu.

2Bikpela, yumas harimmipela namari-
mari long mipela, long wanem, mipela i
binmekim sin long ai bilong yu.

3Yu king i save stap oltaim, tasol mipela
i save dai na i save lus olgeta.

4Bikpela, yu strongolgeta, yuGodbilong
Israel, harim prea bilong mipela ol tum-

buna pikinini bilong ol lain i bin mekim
sin. Ol i bin sakim tok bilong yu, na nau
mipela i karim hevi bilong sin bilong ol.

5 Yu no ken tingim tumas ol rong ol
tumbuna bilong mipela i bin mekim bipo.
Nogat. Tingim tasol strong na gutpela nem
bilong yu yet.

6 Long wanem, yu God na yu Bikpela
bilong mipela, na mipela bai i litimapim
nem bilong yu.

7 Yu save mekim mipela i pret long yu,
bai mipela i mas singaut long yu. Na
long dispela ples kalabus yet mipela bai
i litimapim nem bilong yu, long wanem,
mipela i givim baksait pinis long ol pasin
nogut bilong ol tumbuna bilongmipela.

8 Plis, yu ken lukluk i kam daun long
mipela ol manmeri i stap kalabus. Yu bin
rausim mipela i go i stap nabaut namel
long ol arapela kantri, na yu bin mekim ol
dispela lain i tok bilas na i tok nogut long
mipela. Mipela i kisim bekim nau bilong
ol rong ol tumbuna bilong mipela i bin
mekim long taim ol i bikhet long yu, God,
Bikpela bilongmipela.’ ”

Tok bilongmekim ol
manmeri i stap bel isi

(Sapta 3.9—5.9)
Gutpela tingting emnambawan samting

tru
9 Yupela ol manmeri bilong Israel, yu-

pela harim gut tok bilong ol lo. Ol dispela
tok inap bringim yupela i go long laip bi-
long i stap gut oltaim. Olsem na yupela i
mas putim gut yau bai yupela i kisim save.

10 Bilong wanem yupela ol Israel i stap
nau long graun bilong ol birua na yupela
i kamap lapun pinis namel long ol?

11 Bilong wanem yupela i stap doti long
ai bilong God olsem bodi bilong man i dai
pinis, na i luk olsemyupela yet i dai pinis?*

12 Ating yupela i bin lusim God, em as
bilong gutpela tingting na save.

13 Sapos yupela i bin wokabaut long rot
bilong em, yupela inap sindaun gut oltaim
oltaim.

2:35: Jer 32.38-40 3:9: Snd 4.20-22 * 3:11: Sampela saveman i ting as bilong dispela tok i olsem. Ol Israel i stap
kalabus namel long ol haiden, em ol lain i stap doti long ai bilong God. Ol Israel i save paswantaim ol dispela lain, na
ol yet i kamap doti long ai bilong God.
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14 Yupela i mas wok long painim as tru
bilong strong na save na gutpela tingting,
olsem bai yupela i ken kisim longpela laip
na lait bilong soim rot long yupela na bai
yupela i kisim gutpela taim.

15 Inap nau husat i bin painim as ples
bilong gutpela tingting? Husat i bin i go
insait long bakstua bilong em?

16-17 Ol man i bin traim pinis, ol i no
moa i stap. Em hia sampela bilong ol. Ol
hetman bilong ol kantri, na ol man i pilai
long ranim ol wel abus na pisin long bus.
Na tu ol man i save hipim planti silva na
gol, long wanem, ol i save laikim tumas na
wok hat tru long kisim,

18 na ol man i save tumas long wokim
olkain naispela bilas long silva.

19Ol dispela lainman bilong bipo, ol i go
we? Ol i go pinis long ples bilong ol man i
dai pinis. Na ol arapela lain i kamap na i
kisim ples bilong ol.

20Wanpela yangpela lain i kamapbihain
longolna i stap longdispelagraun. Tasol ol
tu i no painim rot bilong gutpela tingting,
na ol tu i no kamap klostu long en.

21Ol pikinini bilong ol i traim, tasol ol tu
i no inap.

22 Ol Kenan na ol Idom ol i wok long
painim gutpela tingting. Tasol ol i no inap.

23 Ol bisnisman bilong Meran na Tema
i traim na ol tu i no painim rot bilong
gutpela tingting. Na ol man bilong autim
ol stori, na ol man i wok long painim save,
ol tu i no inap.

24 Ol Israel, yupela harim. Ples bilong
God i no gat arere bilong en, na em i
bikpela moa yet.

25 I no gat pinis bilong enna i no gatwan-
pela inapmakim longpela na op bilong en.

26 Em ples we longpela taim bipo ol i
bin karim ol traipela man i gat biknem na
i save tumas long pasin bilong pait.

27Tasol God i nomekim ol i kamapman-
meri bilong em. Na em i no soim rot bilong
gutpela tingting long ol. Nogat.

28Dispela lain manmeri i dai pinis, long
wanem, ol i sot long gutpela tingting na
save.

29 I no gat wanpela man i bin i go antap
long skai napainimgutpela tingtingnamel
long ol klaut na bringim i kam daun.

30 I no gat wanpela man i bin ran long
sip na go long olgeta hap bilong solwara
bilong painimgutpela tingting na baimem
long gol i dia tumas.

31 I no gatwanpelaman inap longkamap
long gutpela tingting o painim rot i go long
en.

32 Gutpela tingting i stap long God wan-
pela tasol. Em ipainim long savebilongem
yet. Em i mekim kamap dispela graun bai
em iken i stapoltaim, na em iputimol kain
kain animal i stap long en.

33 Em i save kamapim lait na salim i go
long olgeta hap. Na em i save singautim
lait i kam bek, na wantu lait i harim tok
bilong em.

34-35Em i save singautim ol sta, na kwik-
taim ol i bekim tok bilong em. Ol i sanap
long ples bilong ol, na ol i amamas long
givim lait bilong givim biknem long God i
binmekim ol i kamap.

36Dispela em i God bilongmipela na i no
gat wanpela inap long em.

37 Em wanpela tasol i painim rot bilong
gutpela tingting. Na em i givim gutpela
save long Israel, dispelawokmanem i save
laikim tumas.

38 Long dispela taim gutpela tingting i
kamap hia long graun na em i stap namel
long yumi.

4
1 Gutpela tingting em i buk bilong lo

bilong God, na dispela lo bai i stap oltaim.
Ol man i holim strong dispela lo, bai ol i
stap laip. Tasol ol man i lusim em, bai ol
i dai.

2 Yupela ol lain Israel, painim gutpela
tingting na holimpas. Yupela i mas wok-
abaut long rot i go long dispela lait.

3 Yupela i no ken lusim dispela gutpela
nembilongyumina larimol narapelaman
i kisim.

4 Yumi ol Israel, yumi mas amamas tru,
longwanem, yumi save pinis long ol samt-
ing God i save laikim.

Jerusalem i autimwari bilong en
3:15: Jop 28.12, 28.20 3:26: Stt 6.4, GST 14.6 4:1: Sir 24.23
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5 Ol manmeri bilong mi, sanap strong.
Yupela i no ken pret. Yupela i karim nem
Israel i stap.

6 Ol i no bin salim yupela i go long ol
haiden bilong ol i pinisim yupela. Nogat.
Yupela i bin mekim God i kros na em yet i
givim yupela long han bilong ol.

7God yet i binmekimyupela i kamap, na
taim yupela i givim ol ofa long ol giaman
god na i no long God tru, dispela i mekim
em i belhat.

8Yupela i bin lus tingting long God i save
stap oltaim, na em i bin lukautim yupela
long taim yupela i liklik yet. Jerusalem i
bin was long yupela olsem mama i save
was long pikinini bilong en, tasol yupela i
mekim Jerusalem i bel hevi tru.

9 Jerusalem i lukimGod ikrosna imekim
save long yupela, na Jerusalem i mekim
dispela tok long ol arapela taun i stap
klostu, “Yupela lukim. God i larim bikpela
bagarap i daunimmi.

10Mi lukim God bilong oltaim i bringim
ol pikinini bilongmi i go kalabus.

11Mibinamamas tru long taimmi lukau-
tim ol pikinini bilong mi, tasol taim ol i
lusimmi, mi krai nami sori nogut tru.

12 I nogut wanpela man i amamas long
ol hevi bilong mi. Mi olsem meri i no gat
manmoa, na i no gatwanpela i stap bilong
lukautim mi. Ol pikinini bilong mi i givim
baksait long lo bilong God, na dispela sin
bilong ol i mekim mi i kamap olsem ples
ston nating.

13Ol i tromoim lo bilong God, na ol i no
laik bihainim long laip bilong ol. Ol i no
laik bai God i stiaimol long stretpela pasin.

14 “Yupela ol taun i stap klostu, yupela
kamnayupela tingimolpikininibilongmi.
God i save stap oltaim, em i bin salimol i go
kalabus.

15 Em i singautim wanpela lain pipel bi-
long longweples i kam. Ol i pipelnogut tru,
na ol i gat narapela tok ples. Ol i no save
givim biknem long ol lapun na sori long ol
liklik pikinini.

16 Dispela lain pipel i karim ol pikinini
man na pikinini meri bilong mi i go. Mi
laikim tumas ol dispela pikinini, tasol nau
mi wanpela tasol i stap.

17“Olpikinini bilongmi, emyupela i stap
kalabus nau, mi no inap helpim yupela
liklik.

18Wanpelaman tasol em inap kisim bek
yupela longhanbilongolbirua, emdispela
man i bin mekim dispela samting i kamap
long yupela bilong bekim pasin nogut bi-
long yupela.

19Yupela ol pikinini bilongmi, yupela go
na mekim wok bilong yupela yet. Nau mi
wanpela tasol i stap.

20 Mi rausim pinis ol naispela klos mi
save putim long gutpela taim, nami pasim
ol klos bilong sori, olsemmeri i krai i stap.
Mi save singaut long God bilong i stap
oltaim, na mi bai mekim olsem i go inap
long taimmi dai.

21 “Ol pikinini bilong mi, yupela i mas
strongim bel na singaut long God bai em i
helpim yupela. Em bai i kisim bek yupela
long han na strong bilong ol birua.

22Mi bilip olsem God i save stap oltaim
em bai i larim yupela i lusim kalabus. God
em iholi na em i save stapoltaim, em iman
bilong kisim bek yupela. Em bai mekim
mi i amamas gen, taim em imarimari long
yupela.

23 Mi bin krai na mi sori tru, taim ol i
karim yupela i go. Tasol God bai i bringim
yupela i kam bek gen, na bai mi amamas
tru inap oltaim.

24 Ol taun i stap klostu ol i bin lukim
yupela i go kalabus, na olsem tasol bai
ol i lukim God i save stap oltaim i kam
wantaim bikpela lait na strong bilong en,
na em bai i helpim yupela.

25 Yupela ol pikinini bilong mi, yupela i
mas i stap strong na karim gut dispela hevi
God i bin putim long yupela. Ol birua i bin
ranim yupela, tasol liklik taim bai yupela i
lukim ol i bagarap, na ol bai i stap long han
bilong yupela.

26 Yupela ol pikinini, mi bin laikim yu-
pela tumas. Tasol ol birua i bin mekim
yupela i wokabaut long rot nogut, na ol i
bin karim yupela i go, olsem ol lain sipsip
ol birua i bin stilim.

27“Olpikinini, yupela imas sanap strong
na singaut long God, bai em i helpim yu-
pela. Em i bin mekim save long yupela,
tasol em i no lusim tingting long yupela.
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28 Bipo yupela i save strong long lusim
God, tasol nau yupela i mas tanim bel na
taitim bunmoamoa yet bilong painim em
gen.

29Dispelaman ibinputimoldispelahevi
antap long yupela, em bai i helpim yupela
namekim yupela i amamas oltaim.”

God i promis long helpim Jerusalem
30Sanap strong, Jerusalem. God yet i bin

givimnem long yu, na embai i bringimbel
isi i kam long yu.

31Olman ibinamamas taimyupundaun
na ol i bin givim hevi long yu, ol yet bai i
kisim bagarap.

32 Ol dispela ples ol pikinini bilong yu i
bin mekimwok kalabus long en, ol yet bai
i bagarap. Bagarap bai i daunim Babilon,
dispela ples i bin daunimol pikinini bilong
yu.

33Emibin singsingnaamamas long taim
yu bin pundaun na kisim bagarap, tasol
nau em yet bai i kisimwankain bagarap.

34 Bai mi senisim ol tok bilas bilong em
na mekim i kamap tok sori, na bai mi
rausim bikpela lain pipel bilong em na
pinisim hambak bilong em.

35Mi yet mi God bilong i stap oltaim, bai
mi salim paia i kam daun, na paia bai i
kukim em. Na dispela paia bai i lait i stap
planti de moa. Em bai i bagarap i stap, na
longpela taim tru ol spirit nogut bai i pulap
i stap long en.

36 Jerusalem, lukluk i go long hap
sankamap, na lukim dispela amamas God
i redi pinis long bringim i kam long yu.

37 Lukim. Ol pikinini bilong yu i kam
bek nau, em ol pikinini ol i bin karim i go
longwe. Long taim God holi i singaut ol i
lusim hap bilong sankamap na hap bilong
san i go daun, na ol i kam bung i stap. Nau
ol i amamas na litimapim nembilong God.

5
1 Jerusalem, rausim ol klos yu bin putim

long taim bilong sori na krai, na pasim ol
nupela bilas bilong bikpela lait na strong
bilong God.

2 Karamapim yu yet long klos bilong
stretpela pasin bilong God. Putim bilas

bilong king long het bilong yu. God bilong
i stap oltaim bai i givim biknem long yu.

3 God bai i soim bilas bilong yu long
olgeta lain pipel bilong graun.

4 Em bai givim nupela nem long yu na
em bai i stap nem bilong yu inap oltaim.
Dispelanemiolsem, “Stretpelapasin i save
mekim yu i stap bel isi, na pasin bilong
i stap aninit long mi, em i save givim
biknem long yu.”

5 Jerusalem, yu kirap. Sanap antap long
het bilong maunten. Lukim ol pikinini
bilong yu. God holi i bin singautim ol pinis
long hap sankamap na long hap san i go
daun, na ol i bung i stap. Ol i amamas tru,
long wanem, God i bin tingting long ol na
helpim ol.

6 Jerusalem, taim ol pikinini bilong yu
i lusim yu, ol birua i bin kisim ol na ol i
wokabaut i go. Tasol nau God i bringim ol
i kam bek long yu. God i karim ol i kam
olsem ol man i save karim king.

7 God i givim oda bai olgeta bikpela
maunten na olgeta liklikmaunten tu imas
pundaun na ol baret i mas pulap. Olgeta
hap graun bai i stap stret tasol, bai ol Israel
i ken kam bek long ples wantaim bikpela
lait na strong bilong God.

8 God bai i tok, na ol diwai i gat gutpela
smel bai i kamap, na ol manmeri bilong
Israel bai i sindaun long ples kol.

9 God bai i go pas long ol Israel. Ol bai
i amamas long lukim lait bilong em. Na
marimari na stretpela pasin bilong God
bai i stap wantaim ol.

4:30: Bar 5.4 5:1: Ais 52.1, 61.3, 61.10, KTH 21.2 5:4: Ais 1.26, 60.14, 62.4, Jer 33.16, Ese 48.35 5:7: Ais 40.4
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Pas bilong Jeremaia
Pas bilong Jeremaia*

(Sapta 6)
1 Em hia tok bilong pas Jeremaia i

bin salim i go long ol manmeri bilong
Jerusalem, klostu long taim king bilong
Babilon i kalabusim ol na bringim ol i go
long Babilon. Dispela pas i gat ol toktok
God i bin givim long Jeremaia bai em i ken
autim long ol manmeri bilong Jerusalem.

Ol manmeri bilong Jerusalem bai i go
kalabus

2 Yupela i mekim rong long God. Na
long dispela as tasol i no longtaim na King
Nebukatnesar bai i kam long yupela na
em bai i bringim yupela i go kalabus long
Babilon.

3 Yupela bai i stap planti yia long ol
longweples, inap long7-pela lain tumbuna
bilong yupela i kamap. Na bihain God bai i
belgut gen long yupela, na em bai i kisim
yupela long Babilon na bringim yupela i
kam bek long Jerusalem.

4 Long Babilon, bai yupela i lukim ol
piksa bilong ol giaman god ol man i bin
wokim long diwai na long silva na long
gol. Olman i save karimol dispela samting
long sol bilong ol na ol haiden i save pret
long ol.†

5 Yupela i mas lukaut, nogut yupela i bi-
hainim pasin bilong ol dispela man bilong
narapela lain. Sapos yupela i lukimolman
i karimol dispela piksa na iwokabaut long
lain na ol i lotu long ol, yupela i no ken pret
long ol dispela giaman god.

6 Yupela i mas tokim yupela yet olsem,
“Bikpela, yu wanpela tasol yu God. Na
mipela i mas lotu long yu tasol.”

7 Ensel bilong God bai i stap wantaim
yupela long dispela ples, na em bai i was
long yupela.

Olgiamangodol i nogat strongbilongol

8 Ol kamda i save kisim silva na gol na
penim ol piksa bilong ol giaman god, na ol
i save kisim ol hap diwai na wokim ol tang
bilong ol. Tasol ol i no god tru na ol i no
inap toktok. Nogat.

9 Ol manmeri i save wokim bilas gol na
putimantap longhet bilong ol giamangod,
olsemol i saveputim longol yangpelameri
i laikim tumas long putim ol kain kain
bilas.

10Sampela taim ol pris i save stilim silva
na gol bilong ol giaman god na ol i yusim
bilong ol yet.

11Na ol i no save stilim dispela samting
tasol. Nogat. Ol i save kisim sampela bilas
bilong ol god bilong ol na givim long ol
pamukmeri bilong tempel. Ol manmeri i
save kisim ol dispela giaman god ol i bin
wokim long diwai na silva na gol, na ol i
putim laplap samting long ol, olsem ol i
man tru.

12 Ol i save putim gutpela blupela klos
bilong ol king long ol giaman god, tasol
ol dispela god i no inap mekim wanpela
samting sapos das i karamapim ol o anis i
kaikaim ol.

13 Sapos das bilong haus i pas long pes
bilong ol, ol yet i no inap rausim. Nogat.
Wanpelaman imas kam klinim pes bilong
ol.

14 Ol i holim stik bilong kot long han
bilong ol olsem ol jas. Tasol saposwanpela
man i rongim ol, ol i no inap mekim save
long em.

15 Ol i save holim liklik naip o tamiok
long hanbilong ol, tasol ol i no inaphelpim
ol yet long taim ol man i laik bagarapim ol
o stilim ol i go.

16 Dispela olgeta samting i soim yumi
olsem, ol i no god tru. Olsem na yupela i
no ken lotu long ol.

17Ol giamangod i stap insait long ol haus
bilong ol dispela lain, ol i rabis tru. Ol i
olsem wanpela sospen graun i bruk pinis.
Taim ol pipel i kam lukim ol, lek bilong
ol i save kirapim das, na em i pulapim ai
bilong ol god.

* 1:: Sampela saveman i save putim dispela pas i stap olsem sapta 6 bilong buk bilong Baruk. Na sampela i save
larim dispela pas em yet i stap olsem narapela buk ol i kolim olsem, Pas bilong Jeremaia. 1:1: Jer 29.1 † 1:4:
Long ol bikpela de bilong lotu, ol i save karim ol dispela piksa raun, bai ol manmeri i ken lukim.
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18Olpris i saveputimstrongpela lok long
dua bilong haus bilong ol giaman god, bai
ol stilman i no inap i go insait. Ol i save
banisim ol god olsem kalabusman i bin
mekim rong long king na i wet kot.

19 Ol pris i save laitim planti lam moa
na putim long haus bilong ol giaman god.
Tasol ol dispela god i no inap lukim wan-
pela.

20 Ol anis i save kaikai bodi bilong ol
wantaim klos bilong ol, olsem ol i save
pinisim ol diwai bilong haus, tasol ol yet i
no pilim.

21 Smok bilong haus i mekim pes bilong
ol i blak olgeta.

22Ol liklik blakbokis naolkainpisinnaol
pusi tu i save kam sindaun antap long ol.

23 Dispela olgeta samting i soim yumi
olsem, ol i no god tru. Olsem na yupela i
no ken lotu long ol.

24 Ol i save kisim gol na penim ol piksa
bilong ol god. Tasol sapos wanpela man i
no polisim pastaim, dispela gol i no save
lait. Taimol i laikwokim sampela god long
ain na ol i putim ol long paia, ol i no pilim.

25 Maski man i baim ol long bikpela
mani, ol i no inap pulimwin.

26 Yupela lukim. Ol i no inap wokabaut.
Ol man yet i mas karim ol i go. Ol i no
inap mekimwanpela samting. 27Na sapos
wanpela bilong ol dispela god i pundaun
long graun, ol man i lukautim ol, ol i
save sem, long wanem, wanpela wokman
i mas sanapim dispela god gen. Na sapos
wanpela man i sanapim giaman god long
wanpela ples, orait dispela god i no inap
lusim dispela ples. Nogat. Sapos wanpela
i no sanap stret, em i no inap stretim em
yet. Nogat. Sapos man i givim presen long
giaman god, i wankain olsem em i givim
long wanpela man i dai pinis.

28Ol pris i save kisim abus ol man i bin
ofaim long ol dispela god, na ol i salim
bilongkisimmaninaol i baimolkain samt-
ing bilong ol yet. Ol meri bilong ol pris i
save kisim sol na putim long abus bilong ol
ofa, bai em i no ken sting hariap, na ol yet i
kaikai. Ol i no save givim long ol rabisman

na ol sikman. Nogat.
29Na tu, ol meri i gat sik mun na ol meri

i karim nupela pikinini, ol tu i save holim
ol ofa.‡ Dispela olgeta samting i soim yumi
olsem, ol i no god tru. Olsemna yupela i no
ken lotu long ol.

30 Sapos ol meri tu inap mekim ofa long
ol dispela samtingol iwokim longdiwaina
silva na gol, orait olsemwanem na ol man
i save tok ol dispela samting ol i god bilong
ol?

31 Long taim bilong sori, ol pris i save
sindaun long haus lotu bilong ol giaman
god na ol i save brukim klos bilong ol, na
katim mausgras na gras bilong het, na ol i
no save karamapim het bilong ol.

32Ol pris i save singaut na bikmaus long
ai bilongol giamangod, olsemol i stap long
kaikai bilong pinisim sori.

33 Ol i save rausim klos bilong ol god
bilong ol, na ol i givim long ol meri na
pikinini bilong ol.

34 Maski man i mekim gut o i mekim
nogut long ol dispela god, wankain samt-
ing bai i kamap. Ol i no inap bekim. Ol i no
inap makim wanpela man bilong kamap
king, na ol i no inap rausimwanpela king.

35 Ol i no inap givim planti mani na
gutpela samting long ol manmeri. Nogat.
Sapos man i mekim promis long ol na bi-
hain em i brukim promis, ol i no inap long
putim hevi long em.

36Ol i no inapbosim i dai bilongwanpela
man. Na ol i no inap kisim bek ol man
nating long han bilong ol strongpela man.

37Ol i no inap oraitimman i aipas. Na ol
i no inap helpimman i painim taim nogut.

38 Ol i no inap marimari long ol meri,
man bilong ol i dai pinis. Ol i no inap
helpim ol pikinini i no gat papamama.

39 Ol dispela samting ol i wokim long
diwai na ol i karamapim long silva na gol,
ol i olsem ol ston nating ol i kisim long ples
maunten. Na ol man i save lotu long ol, ol
bai i sem nogut tru.

40Olsemwanem na ol man i save ting ol
dispela samting i god? Bilong wanem ol
man i save tok olsem?

‡ 1:29: Long lo bilong ol Juda, ol meri i no inap holim ol ofa. Na sapos ol meri i gat sik mun o ol i karim nupela
pikinini, ol bai i stap doti tru long ai bilong God. LukimWok Pris 12.1-5 na 15.19-23.
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Ol man i save lotuim giaman god, ol i
mekim longlong pasin tru
Ol Babilon yet i save semimol godbilong

ol.
41 Sapos wanpela man i mauspas, ol i

save kisim em i go long haus lotu bilong
god Bel, na ol i save askim Bel long oraitim
dispela man. Ol i ting Bel i save harim
toktok bilong ol.

42 Ol man i lukim pinis olsem ol god
bilong ol i no inap oraitim ol, tasol ol i
no kisim tingting long dispela na lusim ol.
Nogat. Ol i wok long lotuim ol yet.

43Longlong pasin bilong ol i go moa yet.
Olmeri i save pasim rop long namel bilong
ol na ol i save sindaun long arere bilong
rot. Na ol i laitim sampela pipia wit na
salim skin bilong ol long ol man. Sapos
man ikisimpiniswanpelabilongoldispela
meri, dispela meri i save kam bek na lap
longmeri i bin sindaun klostu long em. Na
em i tok bilas olsem, “Man i no bin kisim
yu, long wanem, yu no luk nais.”

44Olgeta samting bilong ol giaman god i
no stret. Tasol olsem wanem na ol man i
save ting ol dispela samting i god? Bilong
wanem ol man i save tok olsem?

45 Ol man i save wokim ol samting long
diwai na long gol, ol yet i wokim ol dispela
god long laik bilong ol.

46Ol man i bin wokim ol dispela god, ol
yet i no save stap longpela taim long graun.
Olsemwanemna ol i ting ol inapmekim ol
god i kamap?

47 Taim ol dispela wokman i dai, ol i no
inap larimwanpela gutpela samting i stap
bilong ol lain i kamap bihain. Nogat. Ol i
larim ol pasin bilong giaman na sem tasol.

48 Sapos pait na trabel i kamap, ol pris
i save painim ples bilong haitim ol yet
wantaim ol giaman god bilong ol.

49Sapospait na trabel i kamap, ol dispela
god i no inap mekim wanpela samting.
Bilongwanemna ol man i no inap luksave
olsem, ol dispela god i no god tru?

50-51 Ol dispela god ol i hap diwai tasol,
em ol man i bin karamapim long silva na
gol. Wanpeladeol haidennaol kingbilong
ol bai i luksave olsem, ol dispela god i no
god tru. Olman tasol i binwokimol. Olsem

na ol i no gat strong bilong god i stap long
ol.

52Husat i no inap save, ol dispela god ino
god tru?

53 Ol dispela god i no inap mekim wan-
pela man i kamap king, na ol i no inap
mekim ren i pundaun.

54Ol dispela god i no inap stretim ol wok
bilong ol yet. Nogat. Na sapos wanpela
man i rongim narapela, ol i no ken bekim
stret long em. Ol i no inap long mekim
wanpela samting. Nogat tru. Ol i olsem ol
kotkot i flai nating antap.

55 Sapos haus lotu bilong wanpela god
i paia, ol pris i save ranawe, nogut paia i
kukim ol. Tasol ol i save lusim dispela god
ol i bin wokim long diwai na karamapim
long silva na long gol, na paia i kukim em
long wankain pasin olsem em i kukim ol
pos diwai bilong haus.

56 Ol i no inap pait long ol king na long
ol birua. Olsem wanem na wanpela man
inap bilip olsem ol i god tru?

57 Sapos stilman i kamap, ol dispela god
ol i wokim long diwai na ol i karamapim
long silva na long gol, ol i no inap mekim
wanpela samting.

58Ol stilman bai i kisim ol silva na gol na
ol klos bilong ol giaman god na i ranawe
i go. Na ol god i no inap mekim wanpela
samting bilong pasim ol.

59 Olgeta samting i winim ol giaman
god. Tingim wanpela king i no save pret.
Tingim wanpela gutpela sospen. Tingim
wanpeladua i savehaitimol samting insait
long haus. Tingimwanpela strongpela pos
i save holim bikpela haus. Olgeta dispela
samting i winim tru ol giaman god.

60 God i bin mekim kamap san na mun
na ol sta, bai ol i givim lait long yumi, na ol
i save harim tok bilong em.

61 Lait bilong klaut na win tu i olsem
tasol. Lait bilong klaut i bikpela na i save
go longwe, nawin i save go long olgeta hap
bilong graun.

62 Sapos God i tokim ol klaut long
karamapim olgeta ples, orait ol i save
harim tok bilong em.

1:41: Ais 46.1
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63 Sapos God i salim paia i kam long
heven bilong kukim ol maunten na bus,
em i mekim olsem God i tok. Tasol ol
giaman god i no inap traim namekim kain
samting olsem.

64 Sapos ol i no inap long mekim gut o
long mekim nogut long yumi, orait olsem
wanem na ol man inap kolim ol i god tru?

65 Yupela i save pinis, ol i no god tru.
Orait, yupela i no ken lotu long ol.

66 Ol dispela god ol i no inap bosim ol
king. Ol i no inap toknogutim ol o blesim
ol.

67Ol i no inap putim wanpela mak long
klaut, bai ol man i ken lukim. Ol i no inap
lait olsem san namun.

68 Ol wel animal long bus ol i winim
ol giaman god. Ol inap ranawe long ol
samting i laik mekim nogut long ol. Tasol
ol dispela god i no inap.

69 Yupela i save pinis, ol i no god tru.
Olsem na yupela i no ken pret long ol.

70 Ol dispela god bilong ol arapela
lain, em ol i wokim long diwai na ol i
karamapim long silva na gol, ol i rabis tru.
Ol i olsem wanpela piksa giaman yumi
save sanapim long gaden bilong pretim ol
pisin i laik stilim kaikai. Ol i no inap was
long wanpela samting.

71Ol i olsemwanpela liklik diwai i gat nil
na i sanap i stap longgaden. Eminopretim
ol pisin. Nogat. Em i larim ol pisin i kam
sindaun long han bilong en. Ol dispela god
i olsem bodi bilong man i dai pinis, em ol i
tromoim i go long tudak.

72 Ol blupela klos bilong giaman god i
save sting. Na tuol anis bai i kaikaimol yet,
na ol man i save lotuim ol bai ol i sem tru.
Olsem na yumi ken save, ol i no god tru.

73 Stretpela man i no save lotuim ol gia-
man god, em bai i win. Long wanem, i no
gat wanpela samting inap long semim em.
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Ol hap bilong Buk bilong
Daniel

i kam long tok Grik
Tok i go pas

Taim ol i tanim buk Daniel i go long tok
Grik, ol i bin putim tripela bikpela hap tok
wantaim. Dispela tripela hap tu ol i bin
raitim long tok Hibru o tok Aram pastaim,
na ol dispela hap i bin i stap olsem tripela
liklik buk, na long tok Hibru ol i no bin i
stap wantaim buk Daniel. Dispela olgeta
tripela buk i stap nau olsem ol hap bilong
Buk bilong Daniel, tasol long buk Baibel
bilong yumi, yumi kolim wan wan buk
long nem bilong em yet, na wan wan buk
i gat ol ves namba bilong em yet.
Wanpela bilong dispela tripela liklik

buk, em Prea bilong Asaria na Song bilong
Tripela Yangpela Man. Long buk Daniel
long tok Grik, dispela em i stap olsemwan-
pela hap bilong Daniel sapta 3. Em i stap
namel long 3.23 na 3.24.
Asariawantaim ol lain bilong emol i bin

kirapim dispela Prea na Song bihain long
taim King Nebukatnesar i bin tromoim
tripela long bikpela stov i gat paia i hat
tumas.
Namba 2 bilong ol dispela liklik buk, em

Stori bilong Susana. Susana em i wanpela
gutpela na naispela meri tumas. Tasol
tupela jas nogut i sutim tok long em i bin
brukim marit na ol i kotim em. Taim ol
manmeri i laikkilimemidai, Daniel i kirap
na long gutpela tingting bilong en em i
helpim Susana i stap gut.
Long sampelaBaibel ol i saveputimstori

bilong Susana i stap olsem sapta 13 bilong
buk Daniel.
Namba 3 liklik buk, em Stori bilong Bel

na bilong Bikpela Snek Masalai. Stori
bilong Bel i soim olsem wanem kliapela
tingting bilong Daniel i kamapim giaman
pasin bilong ol pris bilong giaman god Bel.
Na Stori bilong Bikpela Snek Masalai i tok
long wanpela bikpela snek ol man bilong
Babilon i save lotuim. Tasol Daniel i kilim i
dai dispela bikpela snek, na ol pris i kotim

Daniel na ol i tok strong long king i mas
kilim Daniel i dai. Tasol God i kisim bek
Daniel na i no larim ol i bagarapim em.
LongsampelaBaibelol i saveputimStori

bilong Bel na bilong Bikpela Snek Masalai
i stap olsem sapta 14 bilong buk Daniel.
Prea bilong Asaria na Song
bilong Tripela YangpelaMan

Prea bilong Asaria
1 Orait tripela yangpela man, Hanania

naMisael naAsaria, tripela i kirap nawok-
abaut namel long paia. Tripela i singim
song bilong litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong ol.

2NaAsaria i sanap i stapnamel longpaia
na em i opimmaus na i prea olsem,

3 “Bikpela, yu God bilong ol tumbuna
bilong mipela, mipela i litimapim nem bi-
long yu na lotuim yu. Nem bilong yu i mas
i stap antap inap oltaim.

4 Olgeta samting yu bin mekim long
mipela i stret tasol. Na sapos yu kotim
mipela, kot bilong yu i stret oltaim.

5 Yu bin mekim stretpela pasin olgeta
long taim yu bagarapim tru Jerusalem,
ples holi bilong ol tumbuna bilongmipela.
Dispela em i bekim stret bilong ol sin bi-
longmipela.

6 Mipela i bin sakim tok bilong yu na
givim baksait long yu, olsem na olkain
asua na sin i karamapimmipela.

7 Mipela i no bin mekim wok yu bin
tokim mipela long mekim. Tru, sapos
mipela i bin bihainim gut ol lo bilong yu,
mipela inap sindaun gut.

8 Tasol ol dispela hevi na bekim nogut
i painim mipela nau, em i asua bilong
mipela yet.

9Yu bin putimmipela long han bilong ol
birua na ol man bilong kalapim lo, na long
han bilong king nogut.

10 Nau mipela ol man bilong lotuim yu,
mipela i sem tru. Mipela i sem olgeta na
mipela i pasimmaus i stap.

11 “Bikpela, tingim biknem bilong yu na
yu no ken brukim dispela kontrak yu bin
mekim wantaim mipela. Yu no ken tro-
moimmipela i stap.

1:1: Dan 1.6-7, 3.23 1:12: Stt 22.17
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12 Yu no ken pasim marimari bilong
yu. Bihainim promis yu bin givim long
Abraham, pren bilong yu, na long Aisak,
wokman bilong yu, na long Jekop, tum-
buna papa bilong ol Israel, em olmanmeri
bilong yu.

13 Na yu bin promis, bai ol i kamap
bikpela lain moa, olsem ol sta bilong skai
na olsemwesan bilong nambis.

14 Tasol Bikpela, nau namba bilong
mipela i go daun tru, na ol arapela lain
pipel i winim mipela. Long olgeta hap
mipela i stap long en, ol i save daunim
mipela, long wanem, mipela i man bilong
mekim sin.

15 Nau mipela i no gat king na i no gat
ol profet na i no gat ol lida. Mipela i no
gat tempel moa, we mipela i ken bringim
olkain ofa na presen na mekim ofa bilong
smok i gat gutpela smel. Mipela i no gat
ples moa we mipela i ken mekim ofa long
yu bilong painimmarimari bilong yu.

16 Nau mipela i kamap long yu na bel
bilong mipela i pas. Mipela i daunim het
bilong mipela na mipela i askim yu long
kisim bek mipela. I tru, mipela i no gat
planti bulmakau na planti tausen patpela
pikinini sipsip bilong mekim ofa bilong
paia i kukim olgeta. Nogat.

17 Tasol nau mipela i tanim bel. Dis-
pela pasin em i olsem ofamipela i bringim
nau. Kisim dispela ofa bai mipela i ken
bihainim yu gen long olgeta laik bilong
mipela. Wanemman i bilip tru long yu, em
bai i no inap sem.

18-19Nau mipela i promis long bihainim
tok bilong yu gen, long olgeta strong na
olgeta laik bilong mipela. Mipela i promis
long lotuim yu gen na long mekim prea
long yu gen. Yu ken belgut long mipela na
marimari long mipela. Yu no ken larim ol
i semimmipela.

20 Bikpela, wokim wanpela mirakel na
kisim bek mipela bai nem bilong yu i ken
kamap bikpela gen.

21 “Tasol yu mas daunim na semim ol
lain i save bagarapim mipela. Pinisim
strong na pawa na hambakpasin bilong ol.

22Mekim save long ol, bai ol i ken save

olsem yu wanpela tasol, yu Bikpela na yu
God. Na long strong bilong yu yet, yu save
bosim olgeta kantri.”

23 Ol wokman bilong king, ol i bin tro-
moim tripela man i go long paia, nau ol i
wok long putim wel na kolta na kunai na
paiawut i go long paia, bilong hatim paia
tru.

24-25Orait paia i sut i go antap inap long
25 mita, na i kukim ol man bilong Babilon
i sanap i stap klostu.

26 Tasol wanpela ensel bilong Bikpela
i kam daun na i stap namel long paia na
i sanap wantaim tripela man na i sakim
paia i go bek.

27Na tripela i pilim olsem kolpela win i
kamap. Na paia i no kam klostu long ol na
i no kukim ol liklik.

Song bilong tripela yangpelaman
28 Orait tripela man i stap insait long

paia i kirap na i singim song wantaim na
i litimapim nem bilong God. Ol i singim
song olsem,
29 “Mipela i litimapim

nem bilong yu, God,
Bikpela bilong ol tumbuna

bilongmipela.
30Nem bilong yu

i mas i stap antap tru,
na em imas i stap holi.

Olgeta man i mas litimapim
biknem bilong yu oltaim.

31Oltaim ol i mas singim song
bilong litimapim nem bilong yu

na ol i mas amamasim
nem bilong yu
insait long tempel bilong yu.

32Yu sindaun long sia king
na yu winim ol ensel

na yu lukluk i go daun
inap long ples
bilong ol man i dai pinis.

Mipela i mas i stap aninit long yu
na litimapim nem bilong yu oltaim.

33Taim yu sindaun
long sia king bilong yu,

ol manmeri i mas litimapim nem bi-
long yu.

Oltaim ol i mas singim song
1:17: Sng 25.3 1:22: Sng 83.18 1:26: Tob 5.4
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bilong givim amamas long yu.
34Ol i mas amamasim yu

long ples bilong heven.
Oltaim ol i mas singim song

bilong givim amamas long yu.

35 “Olgeta samting bilong graun,
yupela i mas litimapim

nem bilong God.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em oltaim.
36Ol skai antap,

yupela litimapim nem bilong God.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em oltaim.
37Olgeta ensel bilong Bikpela,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em oltaim.

38Olgeta wara antap long skai,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em oltaim.
39Olgeta strongpela samting

i savemekimwok bilong Bikpela,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em oltaim.
40 San namun,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em oltaim.

41Ol sta bilong skai,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em oltaim.
42Ren na wara bilongmoning,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em oltaim.

43Ol kain kain win,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em oltaim.

44Paia na biksan,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em oltaim.
45Bikpela kol na hatpela win,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em oltaim.

46Wara bilongmoning na sno,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em oltaim.
47Ol nait na de,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em oltaim.

48Tulait na tudak,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em oltaim.
49Ais na kol,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em oltaim.

50Aiswara na ren ais,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em oltaim.
51Lait bilong klaut

na pairap bilong en,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em oltaim.
52Olgeta hap bilong graun,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em oltaim.

53Ol bikpela na liklik maunten,
yupela litimapim

1:35: Sng 103.20-22, 148.2-10
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nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em oltaim.
54Olgeta samting i save kamap

long graun,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em oltaim
55Ol wara na solwara,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em oltaim.

56Ol wara i save kamap long graun,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em oltaim.
57Ol bikpela pis

na ol samting bilong solwara,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em oltaim.
58Olgeta pisin bilong skai,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em oltaim.

59Olgeta bulmakau na wel abus,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em oltaim.
60Olgeta manmeri bilong graun,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em oltaim.

61Olmanmeri bilong Israel,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em oltaim.
62Ol pris bilong God,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em oltaim.
63Ol wokman bilong God,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em oltaim.

64Ol spirit bilong ol gutpela manmeri
i bin dai,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em oltaim.

65Olmanmeri i holi
na i save daunim ol yet,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em oltaim.

66Hanania na Asaria naMisael,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em oltaim.
Em i bin kisim bek yumi

long ples bilong ol man i dai pinis,
na long strong bilong i dai.

Em i bin kisim bek yumi
long bikpela paia,

na em i bin rausim yumi
long namel bilong paia.

67Yumi tenkyu long Bikpela,
long wanem, em i gutpela,

namarimari bilong en
i save stap oltaim oltaim.

68Yupela olgeta lain
i save aninit long Bikpela,

yupela singsing long em
na litimapim nem bilong em.

Yupela singsing amamas long God,
em i winim ol arapela god.

Yupela tenkyu long Bikpela,
em i savemarimari long yumi

oltaim oltaim.”

1:67: Sng 106.1, 136.1-2
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Stori bilong Susana

Tupela jas i aigris long Susana
1 Long Babilon i gat wanpela man, nem

bilong em Joakim.
2 Em i marit long Susana, pikinini meri

bilong Hilkia. Susana em i naispela meri
tumas, na oltaim em i save tingting long
wok bilong lotu.

3 Papa na mama bilong em, tupela i
gutpela Juda, na tupela i lainim pikinini
bilong tupela longbihainimgut ol lobilong
Moses.

4Man bilong em, Joakim, em i gat planti
samting tru, na ol naispela gaden i rau-
nim haus bilong em. Planti taim ol Juda i
save kam mekim kibung long haus bilong
Joakim, long wanem, ol i save olsem em i
gutpela man tru.

5-6 Ol man i laik mekim kot, ol i save
go long haus bilong Joakim, long wanem,
tupela jas i saveharimkot longhausbilong
em. Dispela tupela jas i lida bilong ol Juda
na nau tasol tupela i bin kisim dispelawok
jas. God i bin tingting long ol dispela kain
man tasol na em i bin tok olsem, “Samting
nogut tru i bin kamap long hap bilong
Babilon, longwanem, ol jas ino save stiaim
gut ol manmeri.”

7 Long olgeta de, long belo stret, long
taim ol manmeri i save go long kaikai,
Susana i save go wokabaut long gaden.

8 Tupela jas i save lukim em i wokabaut
na tupela i aigris long em.

9 Bel bilong tupela i skrap moa yet long
em. Olsem na tupela i no moa ting long
prea na long wok jas bilong tupela.

10 Tupela wantaim i mangalim Susana,
tasol wanpela i no bin tokim narapela,

11 long wanem, ol i sem tumas.
12Olsem na long olgeta de tupela i save

trai hat tru long lukim Susana.
13 Wanpela de long belo stret, tupela i

tok, “Goan, mitupela go long ples. Em i
taim bilong kaikai nau.”

14 Orait tupela i go na wan wan i bi-
hainim rot bilong em. Tasol i no longtaim
na wanpela wanpela i tanim bek na i go
bilong painim Susana, na tupela i kam
bung. Nawanwan i askimnarapela bilong
wanem em i kam bek. Orait wan wan i
tokaut long em i mangalim Susana. Olsem
na tupela i pasim tok long wetim gutpela
taim bilong bungim em.

Tupela jas i traim Susana
15-17 Wanpela de Susana i wokabaut i

stap long gaden wantaim tupela wokmeri
bilong em, olsem em i save mekim long
olgeta de. Tupela jas i hait i stap, na tupela
i lukim Susana. San i hat tumas, na Susana
i laik waswas. Orait em i tokim tupela
wokmeri bilong em, bai tupela i go kisim
sampela wel na sampela naispela sanda
i kam. Na em i tok, tupela i mas pasim
dua, nogut wanpela man i kam insait long
gaden na i lukim em.

18Orait tupela wokmeri i pasim bikpela
dua, na tupela i go ausait long wanpela
liklik dua. Tupela i go bilong kisim ol
dispela samting Susana i bin askim tupela
long kisim i kam. Tasol ol i no lukim tupela
man i hait i stap.

19 Taim tupela wokmeri i go pinis, orait
tupela jas i kalap i kam lusim ples hait, na
tupela i ran i go long Susana. Na tupela i
tokim em olsem,

20 “Dua i pas pinis, na i no gat wanpela
man i lukim yumi. Mitupela i mangalim
yu tumas, olsem na yu mas orait long mi-
tupela namekim olsemmitupela i laik.

21 Sapos yu no orait, bai mitupela i
mekimkotna i tok truantap,mitupela ibin
lukim yu i salim tupela wokmeri i go, bai
yu ken i stap wantaim wanpela yangpela
man.”

22 Susana i tok, “Yupela i banisim mi
olgeta nau. Sapos mi orait long yutupela,
ol manmeri bai i kilim mi i dai.* Na sapos
mi no laik, bai yutupela i bagarapimmi.

23 Orait goan, yutupela i ken kotim mi
nating. Tasol mi no inap long mekim sin
long ai bilong God.”

* 1:22: Lo bilong ol Israel i tok, sapos wanpela maritmeri i slip wantaim narapela man, orait ol man i mas kilim em
i dai. LukimWok Pris 20.10 na Lo 22.22.
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24Na Susana i singaut strong, na tupela
jas tu i singaut,

25na wanpela i ran i go opim dua bilong
gaden.†

26 Taim ol manmeri i stap long haus i
harim dispela nois, ol i ran i kamna i opim
liklik dua na i go insait long gaden. Ol i laik
painimaut wanem samting i bin kamap
long Susana.

27 Na tupela jas i autim giaman stori
bilong tupela, na ol manmeri i harim, ol i
kirap nogut tru na ol i sem. Long wanem,
i no gat wanpela man i bin sutim dispela
kain tok long Susana bipo.

Tupela jas i kotim Susana
28 Long de bihain, ol manmeri i kam

bung long haus bilong Joakim. Tupela jas
tu i kam. Tupela i bin pasim tok pinis, bai
Susana i mas i dai.

29 Long ai bilong olgeta manmeri tupela
i tok, “Kisim Susana i kam, emmeri bilong
Joakim na pikinini bilong Hilkia.” Ol i
singautim em pinis,

30 na em i kam wantaim papa na mama
bilongemnaolgetapikinininaolgetawan-
blut bilong em.

31 Susana i luk naispela tru.
32Tupela jas nogut i tok, ol i mas rausim

laplap i haitim pes bilong Susana, bai pes
bilong em i stap ples klia na tupela i ken
lukim.

33 Na ol famili bilong Susana na olgeta
manmeri ol i krai i stap.

34Orait tupela jas i sanap long ai bilong
ol manmeri, na tupela i putim han antap
longhet bilong Susana, bilong kirapimkot.

35 Susana i krai na i lukluk i go long
heven, long wanem, em i save, bai God i
helpim em.

36 Na tupela jas i stori olsem, “Mitupela
i wokabaut i stap long gaden, na mitupela
i lukim dispela meri i kam insait wantaim
tupela wokmeri bilong em. Em i pasim
bikpela dua, na em i salim tupelawokmeri
i go.

37 Tupela i go pinis, orait wanpela yang-
pelaman i hait i stap long gaden, em i kam
long em, na tupela i slip wantaim.

38Taimmitupela i stap long kona bilong
gaden, mitupela i lukim dispela samting.
Mitupela i ran i go

39 na mitupela i lukim tupela i mekim
pasin nogut. Mitupela i laik holim dispela
man, tasol em i strong tumas. Em i ran i go
na i opim dua na em i go olgeta.

40Tasolmitupela iholimpasdispelameri
na mitupela i askim em long nem bilong
dispela man. Tasol em i no laik tokaut. Em
tasol stori bilongmitupela.”

41Olmanmeri i bilipimtokbilong tupela,
long wanem, tupela i lida na jas bilong ol.
Olsem na ol i pasim tok bai Susana i mas i
dai.

Daniel i helpim Susana
42Orait Susana i singaut strong tumasna

i tok, “God bilong oltaim, i no gat wanpela
samting i ken hait long yu. Taim wanpela
samting i no kamap yet, yu save pinis long
en.

43 Yu save pinis olsem, dispela tupela
man i autim tok giaman. Na yu save,mi no
binmekimrong. Bilongwanembaimimas
i dai?”

44Orait God i harim prea bilong Susana.
45Taim ol i kisim em i go bilong kilim em

i dai, spirit bilong God i kirapim tingting
bilongwanpela yangpelaman, nembilong
em Daniel, na em i singaut olsem, “Mi no
laik karim hevi bilong i dai bilong dispela
meri.

46 Yupela i kilim meri nating, na sapos
em i dai, em i no asua bilongmi.”

47 Olgeta manmeri i tanim het bilong ol
na ol i askim Daniel olsem, “Yu mekim
wanem kain tok?”

48Na Daniel i sanap long ai bilong ol na
em i tok, “Yupela olmanmeri bilong Israel,
ating yupela i longlong olgeta. Yupela i
harim sampela stori tasol na nau yupela
i laik kilim nating wanpela meri bilong
Israel.

49 Yupela i mas kirapim dispela kot gen.
Dispela tupela jas i bin autim tok giaman.”

50Olsem na olgetamanmeri ol i hariap i
go bek long kot, na ol lida i tokim Daniel,
“God i bin givim save long yu i winim
mak bilong ol krismas bilong yu. Yu kam

† 1:25: Em i opim dua, bai tupela i ken tok, yangpela man i bin opim dua na ranawe. Lukim lain 39. 1:34: Wkp
24.14 1:42: Sng 33.13-15, Snd 15.11 1:50: GST 4.8-9
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wantaimmipela, na yu autim klia tingting
bilong yu. Long wanem, yu yangpela yet
na God i bin givim gutpela save long yu.”

51 Na Daniel i tokim ol olsem, “Putim
wanpela bilong dispela tupela jas i stap
longwe longnarapela, na baimi skelim tok
bilong tupela.”

52 Orait Daniel i singautim namba wan
jas i kam na i tokim em olsem, “Yu lapun
nogut, olgeta sin bilong yu i kamap ples
klia nau.

53 Yu save mekim kot nogut. Yu save
givim bekim nogut long man i no bin
mekim rong. Na ol man i bin mekim rong,
yu save larimol i go fri. Tasol God i bin tok,
yunokenkilimman i dai, sapos em ino gat
asua.

54Orait sapos i tru, yu bin lukimSusana i
pilai wantaim wanpela man, yu tokim mi,
yu lukim tupela i slip aninit long wanem
diwai?” Na jas i bekim tok, “Aninit long
wanpela liklik laulau.”

55 Na Daniel i tok, “Yu giaman. Na dis-
pela giaman bilong yu bai i pinisim yu.
Ensel bilong God i holim bainat long han
bilong em, na em i wet i stap bilong katim
yu tuhap.”

56 Orait ol i rausim namba wan jas i go
na ol i bringim namba 2 jas i kam. Na
Daniel i tokim em olsem, “Yu pikinini snek
bilong Kenan.‡ Yu no man bilong Juda. Ol
naispela meri i paulim tingting bilong yu.
Na mangal nogut i bagarapim het bilong
yu olgeta.

57 Yu save paulim ol meri Israel, long
wanem, ol i pret long yu. Tasol i gat wan-
pelameri Juda i stap hia na em i bin sakim
laik nogut bilong yu.

58 Orait nau yu tokim mi, yu bin lukim
tupela i slip aninit longwanemdiwai?” Na
jas ibekimtokolsem, “Aninit longwanpela
bikpela diwai fikus.”

59 Na Daniel i tok, “Yu giaman. Na dis-
pela giaman bilong yu bai i pinisim yu
tru. Ensel bilong God i holim bainat long
han bilong em, na em i wet i stap bilong
katim yu tuhap. Olsem bai yutupela i pinis
wantaim.”

60 Olgeta manmeri ol i singaut, na ol

i litimapim nem bilong God, em i save
helpim ol manmeri i bilip long em.

61 Na ol i kros long tupela jas, long
wanem, Daniel i soim ol pinis olsem, tu-
pela i bin giaman long taim tupela i tok tru
antap.

62Na lo bilongMoses i tok olsem, “Sapos
wanpela man i giaman long kot, em i mas
kisim wankain pe nogut olsem ol i bin
makimbilongman ol i kotim.” Olsemna ol
i kilim tupela jas i dai, na ol i kisimbek laip
bilong dispela meri i no binmekim rong.

63Hilkia namamabilong Susananaman
bilong em Joakim, na olgeta wanblut bi-
long em, ol i litimapim nem bilong God,
longwanem, ol i lukim pinis olsem Susana
i no gat asua.

64 Stat long dispela de, Daniel i gat
biknem tru long ai bilong olgetamanmeri.

1:53: Kis 23.7 ‡ 1:56: Ol Kenan, em ol lain haiden i bin i stap long graun bilong ol Israel taim ol Israel i no kamap
yet. 1:62: Lo 19.16-21
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Stori bilong Bel na bilong
Bikpela SnekMasalai

Daniel i save long trik bilong ol pris bi-
long Bel

1 Taim King Astiages i dai pinis, Sairus
bilong kantri Persia i kamap king.

2 Daniel i stap pren tru bilong King
Sairus, na king i laikim em tru. King i no
laikim ol arapela “Pren Bilong King” olsem
em i save laikim Daniel. Daniel i gat wok
bilong givim gutpela tingting long king.

3 Ol man bilong Babilon i gat wanpela
giaman god ol i kolim Bel. Olgeta de ol
pipel i mas givim ofa long Bel inap olsem
12-pela basket gutpela plaua na 40 sipsip
na 250 lita wain.

4 King Sairus i ting, Bel em i god tru, na
olgeta de em i save go lotuim em. Tasol
Daniel i lotuim God bilong em yet.

5 Long wanpela de king i askim Daniel
olsem, “Bilong wanem yu no save lotuim
god Bel?” NaDaniel i bekim tok olsem, “Mi
no inap lotuim wanpela god ol man i bin
wokim long han bilong ol yet. Nogat. Mi
saveaninit tasol longGod i gat laip, emGod
i bin mekim kamap skai na graun, na em i
save bosim olgeta manmeri.”

6Orait king i askim em, “Bilong wanem
yu ting god bilong mipela em i no gat laip?
Ating yuno lukimol dispela planti samting
em i save kaikai na dring long olgeta de?”

7NaDaniel i lap na em i tok, “King, yu no
ken larim ol i giamanim yu. Dispela god ol
i kolim Bel, em ol i bin wokim long graun
na ol i karamapim long bras tasol, em i no
bin kaikai o dringwanpela samting. Nogat
tru.”

8King i harimdispela tok na em i kros na
i singautimol pris bilong Bel. Em i tokimol
strong olsem, “Sapos yupela i no soim mi
olsem, dispela god Bel yet i save kaikai ol
dispela ofa, orait mi bai kilim yupela i dai.
Tasol sapos yupela i soimmi olsem, Bel yet
i kaikai ol dispelaofa, orait baiDaniel imas

i dai, long wanem, em i tok bilas long god
bilong yumi.”

9 Daniel i orait long dispela tok bilong
king. OlprisbilongBel ol inap long70man,
na ol i gat ol meri na pikinini tu.

10 Daniel wantaim king i go long haus
lotu bilong Bel.

11 Na ol pris i tok olsem, “King, mipela
bai i go ausait, na yu yet yu putim ol kaikai
long tebol na redim wain. Taim yu go,
yu pasim dua gut na yu putim mak bilong
king long em. Na longmoning yu kambek.
Sapos Bel i no bin kaikai olgeta samting,
orait yu ken kilimmipela i dai. Tasol sapos
em i pinisim ol kaikai, orait Daniel i mas
dai, longwanem, em i sutim toknogut long
mipela.”

12 Tasol ol pris i no wari tumas, long
wanem, ol i wokim pinis wanpela dua i
hait i stap aninit long wanpela tebol insait
long haus lotu. Olsem na long olgeta nait,
ol i save go insait na pinisim kaikai.

13 Orait taim ol pris i go pinis, king i
putim ol kaikai long tebol.

14 Na bihain Daniel i tokim ol wokboi
bilong em long bringim sampela sit bilong
paia na tromoim nabaut long plua bilong
haus lotu. King wanpela tasol i lukim ol i
mekim dispela samting. Na bihain ol i go
ausait na pasim dua. Na ol i putim mak
bilong king long dua, na ol i go.*

15 Long nait ol pris wantaim ol meri na
pikinini bilong ol, ol i kam insait long haus
lotu, olsem ol i savemekim olgeta taim, na
ol i pinisim olgeta kaikai na ol i dringim
olgeta wain.

16 Long moningtaim tru king na Daniel
tupela i go long haus lotu.

17 Na king i askim Daniel olsem, “Ol i
brukim mak bilong mi?” Na em i bekim
tok, “Nogat, bikman. Ol i no brukim.”

18 Na taim ol i opim dua, king i lukim
tebol i stap nating na em i singaut olsem,
“Bel, yu bikpela. Yu no save giaman.”

19 Tasol Daniel i lap na i pasim king
na i tok, “Yu wet. Lukim plua pastaim.
Orait nau yu tokimmi, yu lukim lek bilong
husat?”

1:3: Ais 46.1, Jer 51.44 * 1:14: Ol i pasim dua na putimmak bilong king long en. Olsem na sapos wanpela man i
laik hait na opim dua, em bai i brukimmak bilong king, na ol bai i save olsem em i bin i go insait.
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20 Na king i tok, “Mi lukim lek bilong ol
man nameri na pikinini.”

21Na king i kros olgeta na em i givim oda
long ol pris na ol famili bilong ol imas kam
long em. Na ol i soim king dispela dua hait
ol i save kam insait long en na pinisim ol
kaikai i stap long tebol.

22 Olsem na king i tok na ol i kilim i dai
ol pris. Na em i givim piksa bilong giaman
godBel longDaniel. NaDaniel i bagarapim
dispela piksawantaimhaus lotu bilong en.

Daniel i kilim snekmasalai
23 I gat wanpela bikpela snekmasalai tu,

ol Babilon i save lotu long en.
24Wanpela de king i tokimDaniel olsem,

“Yu no ken tokim mi, dispela god i no gat
laip. Nogat. Em i gat laip. Olsemna yumas
lotu long em.”

25 Na Daniel i tok, “Mi save lotuim
Bikpela, em wanpela tasol i God na i gat
laip.

26 Na king, sapos yu orait, bai mi kilim
dispela bikpela snek masalai.† Na mi no
ken yusim bainat na stik.” King i tok,
“Goan. Yu traim.”

27 Orait Daniel i kisim sampela kolta na
gris na gras bilong man na em i kukim ol-
geta wantaim. Em i wokim sampela liklik
kek na i givim long dispela snek masalai.
Snek i kaikai ol dispela kek pinis, orait em
i solap na bel bilong en i bruk. Na Daniel
i tok, “Olaman! Wanem kain god bilong
yupela?”

28 Taim ol Babilon i harim tok long dis-
pela samting i bin kamap, ol i wokim
bikpela tokkrosbilongdaunimkingbilong
ol. Ol i singaut olsem, “King bilong yumi
i kamap man bilong Juda pinis. Pastaim
em i bagarapim god Bel na i kilim i dai ol
pris bilong em. Na bihain em i kilim i dai
bikpela snekmasalai bilong yumi.”

29 Ol i go long king, na ol i tokim em
olsem, “Yu mas givim Daniel long han bi-
long mipela. Sapos nogat, bai mipela i
kilim yu na ol famili bilong yu wantaim.”

30Ol i putim bikpela hevi long king. Na
em i pret na i givimDaniel long han bilong
ol.

31 Orait ol i tromoim Daniel i go daun
long hul, ol laion i stap long en. Na ol i
larim em i stap inap 6-pela de.

32 I gat7-pela laion i stap longdispelahul.
Long olgeta de ol i save kaikai tupela man
na tupela sipsip. Tasol ol Babilon i laik bai
ol laion i mas kaikai Daniel, olsem na long
dispela taim ol i no givim wanpela kaikai
long ol.

Daniel i stap long hul bilong ol laion
33 Long dispela taim profet Habakuk i

stap long distrik Judia. Em i bin kukim sup
i gatmit na ol liklik hap bret, na em i karim
i go bilong givim long ol man i bungim
kaikai i stap long gaden.

34 Em i stap yet long rot na ensel bilong
God i tokim em olsem, “Bringim dispela
kaikai bilong yu i go long Daniel. Em i stap
long Babilon long hul bilong ol laion.”

35 Na Habakuk i bekim tok olsem, “Mi
no lukim Babilon yet. Na mi no save hul
bilong ol laion i stap we.”

36 Orait ensel i litimapim profet long
gras bilong het bilong em, na em i spit
olsemwin na i karim em i go long Babilon.
Na em i putim em i go daun klostu long hul
bilong ol laion.

37Na Habakuk i singaut olsem, “Daniel,
Daniel. God i salim sampela kaikai i kam
long yu. Yu kam na kisim.”

38Daniel i harim tok bilongHabakuk, na
em i prea olsem, “God, yu bin tingim mi.
Yu no save lus tingting long olman i laikim
yu.”

39 Na em i kirap na i kaikai, na wantu
ensel bilong God i karim Habakuk i go bek
long ples.

40 7-pela de bihain, king i go long hul bi-
long ol laion, bai em i ken krai long Daniel.
Taim em i kam kamap, em i lukluk i go
insait, na em i lukim Daniel i sindaun i
stap.

41 Na king i singaut olsem, “God bilong
Daniel, yuBikpela tru. Yuwanpela tasol yu
God.”

42 Na em i tokim ol man long rausim
Daniel i kam ausait long hul. Na king i tok
na ol i kisim ol man i laik kilim Daniel, na

† 1:26: Ating tru, dispela snek i gat laip. Tasol Daniel i ting, sapos em i kilim snek i dai, dispela bai i soim king olsem,
dispela snek em i no wanpela god na ol i no ken lotuim em. 1:31: Dan 6.16-24 1:36: Ese 8.3
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ol i tromoim ol dispelaman i go insait long
hul. Na king i lukluk yet i stap, nawantu ol
laion i pinisim ol dispela man.
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Stori bilong
OlMakabi
Buk 1

Tok i go pas
Namba wan buk bilong ol Makabi i tok

long ol samting i bin kamap long ol Juda
long taim Antiokus Epifanes i stap king na
i go inap long taim Jon Hirkanus i kamap.
Dispela buk i tokaut long ol wok ol lain

bilong wanpela famili i bin mekim. Nem
bilong dispela famili em ol Makabi. Dis-
pela buk i laik soim olsem God yet i bin
makim ol Makabi bilong helpim ol Israel
long taim bilong bikpela hevi.
Dispelabuk i gat strongpela tingting long

God yet i wok long lukautim ol manmeri
bilong em. NaGod inaphelpimol stretpela
man i savebihainim lobilongGod. Na long
helpimbilongGodol inapwin longolbirua
bilong ol.
Long dispela buk ol i save kaunim ol yia

stat long taim kantri Siria i kamap, em 312
yia bipo long taim bilong Krais. Dispela ol
samting i kamap insait long samting olsem
40 yia, stat long yia 137 bilong kantri Siria,
em175 yia bipo long taimbilongKrais, na i
go inap long yia 177 bilong kantri Siria, em
134 yia bipo long taim bilong Krais.
Antiokus imekim save long
ol Juda naMatatias i kirapim

pait long em

(Sapta 1-2)
Aleksander em i bikpela king

1 Aleksander, em pikinini bilong Filip,
king bilong kantri Masedonia, em i kisim
ol ami bilong en na i lusim hap bilong
Masedonia na em i go kirapim pait long
Darius, em king bilong kantri Persia na
Midia. Aleksander i winim Darius olgeta
na i kamap king bilong ol Persia. Pastaim
em i bin i stap king bilong ol Grik tasol.

2Aleksander i pait planti taimna iwinim
ol strongpela taun. Na em i kilim i dai

ol king na em i go nabaut long ol longwe
kantri na bagarapim planti pipel na stilim
ol samting bilong ol.

3 Bihain em i winim na bosim olgeta
kantri bilong graun na em i ting em i moa
yet.

4 Em i kirapim wanpela strongpela lain
ami tru, na em i bosim planti kantri na
pipel na king, na ol i givim takis long em.

5Tasol bihainAleksander i painim sikna
em i save klostu bai em i dai.

6Orait em i singautim ol man i bin poro-
man wantaim em taim em i liklik manki
yet na nau ol i stap ofisa long ami bilong
em, na em i tilim ol hap bilong ol kantri em
i bosim i go long ol.

7 Aleksander i stap king 12-pela yia na
em i dai.

8 Na bihain long taim em i dai, ol wan
wan ofisa i kirap na bosim ol provins ol i
bin kisim,

9 na ol i kamap king. Na bihain ol lain
pikinini bilong ol i kisim wok bilong tum-
bunapapa i go inapplanti yia. Naol i givim
planti hevi long ol manmeri bilong graun.

Antiokus Epifanes na ol Juda i kamap
prenwantaim ol haiden

(2Makabi 4.7-17)
10Antiokus Epifanes, empikinini bilong

King Antiokus namba 3, em i wanpela bi-
long ol dispela lain king nogut. Em i bin i
stapkalabus longbiktaunRombipo, naem
i kamap king long yia ol Grik i kolim 137.

11Long dispela taimwanpela lain bilong
sakim lo bilong God i kamap insait long
Israel, na ol i paulim tingting bilong planti
manmeri na ol i tok, “Goan, yumi go long
ol haiden i stap klostu na yumi wok bung
wantaim ol. Long wanem, oltaim yumi
save stap longwe long ol, na planti trabel
i save painim yumi.”

12Planti manmeri i laikim dispela tok,
13 na sampela i amamas tru long en na

ol i go long king na ol i kisim tok orait long
bihainim ol pasin na lo bilong ol haiden.

14Orait ol i wokimwanpela bikpela ples
pilai long Jerusalem, olsem ol Grik i save
wokim.*

1:10: 2Mkb 4.7 * 1:14: Long dispela pasin ol Grik i laik grisim ol yangpela Juda long lusim ol pasin na lotu bilong
ol na bihainim ol pasin haiden. 1:15: 1 Ko 7.18
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15Ol dispela lain Juda i stretim bek skin
bilong sem ol i katim pinis bipo, na long
dispela pasin ol i brukim kontrak ol i bin
mekim wantaim God. Na ol i kamap pren
bilong ol haiden na ol i mekim ol kain kain
pasin nogut.

Antiokus i go pait long ol Isip
16 Taim Antiokus i strongim pinis wok

gavman long kantri bilong em, em i ting
longdaunimgavmanbilong Isipnakamap
king bilong Isip tu. Olsem bai em i ken
bosim tupela kantri wantaim.

17 Em i kisim ol strongpela lain ami bi-
long en na em i kirap i go long Isip. Na em i
gat ol karis bilong pait na ol elefan† na hos
na planti bikpela sip tu.

18 Em i kirapim pait long Tolemi, king
bilong Isip. Na Tolemi em i pret na i tanim
i go bek na i ranawena planti soldia bilong
en i dai.

19 Antiokus i winim ol strongpela taun
bilong Isip na em i stilim ol gutpela samt-
ing bilong ol.

Antiokus i mekim save long ol Juda
20 Taim Antiokus i winim Isip pinis long

yia 143, em i kambeknaem i kisimbikpela
lain ami na i go long distrik Israel na long
taun Jerusalem.

21 Em i hambak tru na em i go insait
long tempel bilong God na em i stilim ol
samting bilong lotu. Em i stilim alta ol i bin
wokim long gol, na stik bilongputimol lam
wantaim ol samting bilong em,

22 na tebol bilong putim bret ol i givim
long God na ol kap bilong ofaim wain na
ol dis na ol plet gol bilong ofaim smok i
gat gutpela smel, na bikpela laplap bilong
hangamapim long dua bilong Rum Tambu
Tru, na ol bilas gol. Na em i rausim olgeta
gol ol i bin bilasim fran bilong tempel long
en.

23Em i kisimolgeta silva na gol na olkain
kap i dia tumas na olgeta mani ol i bin
haitim i stap. 24 Na em i karim olgeta
dispela samting i go long kantri bilong em.
Em i kilim i dai plantimanmeri na em i tok
hambak na litimapim nem bilong em yet
long ol samting em i binmekim.

25 Na long olgeta hap bilong Israel
bikpela krai sori i kamap.
26Ol hetman na ol lida i sori

na i krai nogut tru.
Ol yangpela man na yangpela meri

i no gat strong
na naispela lukluk bilong ol meri

i senis olgeta.
27Olgeta man i marit nupela

ol i kirapim singsing sori.
Na olgeta meri i marit nupela

ol i sindaun na krai i stap.
28Graun i guria

long krai bilong ol manmeri
na olgeta lain bilong Israel

i sem nogut tru.

29 Tupela yia i go pinis, na king i salim
wanpela namba wan ofisa bilong kisim
takis i go long Jerusalem wantaim bikpela
lain ami.

30 Dispela ofisa i autim ol switpela tok,
tasol pasin bilong trik na giaman i pulap
long bel bilong em. Taim em i pulim tingt-
ing bilong ol manmeri long laikim toktok
bilong em, orait wantu em i kirapim pait
long ol. Em i daunim ol nogut tru na em i
kilim i dai planti Israel.

31 Em i stilim ol gutpela samting bilong
Jerusalem na em i kukim taun. Em i
brukim ol haus wantaim ol banis bilong
taun.

32Na em i kalabusim olmeri na pikinini,
na em i stilim ol bulmakau tu.

33Bihain ol ami bilong en i strongim dis-
pela hap bilong Jerusalem ol i kolim Taun
Bilong Devit, na ol i wokim banis i antap
tru na i gat ol strongpela taua.

34 Ol i makim sampela man nogut tru
i save brukim lo, bilong bosim dispela
strongpela haus bilong ol.

35Ol i strongim sindaun bilong ol pinis,
orait ol i bungim ol kaikai na ol samting
bilong pait tu. Na long dispela hap ol i
hipim olgeta samting ol i bin stilim long
Jerusalem, na ol i haitim i stap.

36 Ol i kamap birua nogut tru bilong ol
Israel, na ol i pretim ol manmeri i laik i go
long tempel.

† 1:17: I no gat ol elefan i stap long ol kantri i stap klostu long Israel, tasol ol lain bilong Antiokus i bin kisim ol elefan
long India na bringim ol i kam bilong helpim ol long pait.
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37 Ol i kilim i dai ol gutpela manmeri
nabaut long tempel. Na long pasin nogut
bilong ol, ol i mekim doti dispela ples holi.

38 Ol manmeri i pret tru long ol na ol
i lusim Jerusalem na ranawe i go. Na
Jerusalem i kamap ples bilong ol manmeri
bilong ol arapela lain. Em i kamap olsem
taun bilong ol ausaitman. Na ol manmeri
trubilong Jerusalem, ol i lusim taunolgeta.

39Tempel bilong God i stap nating olsem
ples i no gatman. Ol bikpela de bilong lotu
i kamap olsem de bilong sori na krai. Ol de
Sabat i kamap olsem de bilong sem tasol.
Ol manmeri i no givim biknem moa long
tempel. Nogat. Ol i tok bilas long em tasol.

40Bipo Jerusalem i gat biknem, tasol nau
em i kisim sem. Bipo em i amamas. Tasol
nau amamas bilong en i senis na i kamap
sori.

41 Orait king i wokim wanpela lo i tok
olsem, ol manmeri bilong olgeta kantri i
stap aninit long em, ol i mas lusim pasin
tumbuna bilong ol na kamapwanpela lain
pipel.

42Ol pipel bilong olgeta hap i orait long
dispela tok bilong king.

43 Na planti manmeri bilong Israel tu i
bihainim pasin bilong lotu bilong king, na
ol imekimofa long ol giamangodnaol i no
moa bihainim lo bilong de Sabat.

44King i salim ol man i karim pas bilong
en i go long Jerusalem na long ol arapela
taun bilong distrik Juda. Em i tok olsem, ol
i mas bihainim ol nupela pasin.

45Em i tokimol tu long ol i no kenmekim
ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol
ofa bilong kukim wit na ol ofa bilong kap-
saitim wain. Na em i tok, ol i mas mekim
wok long ol de Sabat na long ol arapela
bikpela de bilong lotu.

46Ol i mas mekim nogut long tempel na
long ol pris bilong em.

47Ol i mas wokim sampela alta bilong ol
giaman god na sampela haus lotu na ples
holi. Ol i kisim ol pik na ol arapela animal
i tambu long kaikai na ol i masmekim ofa.

48 Ol i no ken katim skin bilong sem
bilong ol pikinini man bilong ol. Na ol i
mas mekim ol kain kain pasin i mekim ol
yet i kamap doti long ai bilong God.

49Ol i mas lusim tingting long dispela lo
Bikpela i bin givim longMoses. Na ol i mas
sakim dispela lo olgeta.

50Na king i tok, wanem ol manmeri i no
bihainim dispela lo bilong king, ol i mas i
dai.

51King i salimdispela tok i go long olgeta
pipel bilong kantri bilong em. Em imakim
sampelahetmanbilongbosimolmanmeri,
na em i tok, ol manmeri i mas mekim ofa
long ol giaman god long olgeta wan wan
taun bilong Juda.

52 Planti Juda moa i bihainim tok bilong
ol dispela hetman, na ol i givim baksait
long lo bilong Bikpela.

53 Tasol dispela pasin nogut i mekim
sampela Juda i ranawe na i hait nabaut
long olgeta hap.

54 Orait long de namba 15 bilong mun
Kislev, long yia 145, King Antiokus i tok na
ol i sanapim dispela “samting nogut tru”
antap long alta bilong tempel.‡ Na tu ol i
wokim ol alta bilong ol giaman god long ol
arapela taun bilong Juda.

55Na long fran bilong ol haus na long ol
rot ol imekimol ofa bilong kamapim smok
i gat gutpela smel.

56Taim ol i lukim ol buk bilong lo bilong
Moses, ol i brukim na kukim.§

57Man i holim buk bilong kontrak, na i
bihainim lo bilong God, em i mas i dai. Em
strongpela tok bilong king.

58 Inap long planti mun ol dispela man
i wok long bagarapim ol manmeri bilong
Israel ol i bin holimpasim insait long ol
taun.

59 Long de namba 25 bilong mun Kislev
ol imekimofa long alta bilong giamangod,
em ol i bin putim antap long alta bilong
God tru.

60 Ol i bihainim lo bilong king na ol i
kilim i dai ol meri i bin orait long ol man i

‡ 1:54: Ol Grik i bin putim piksa o alta bilong giaman god Sus antap long bikpela alta i stap long tempel long
Jerusalem. Lukim 2 Makabi 6.2. Ol Juda i kolim dispela samting olsem, “samting nogut tru.” Lukim tu Daniel 9.27
na 11.31 na 12.11 na 1 Makabi 6.7 na Matyu 24.15 na Mak 13.14. Mun Kislev bilong ol Israel i save kamap long mun
Novemba na Disemba bilong yumi. § 1:56: Ol dispela buk, em ol buk Stat na Kisim Bek naWok Pris na Namba na
Lo. 1:60: 2Mkb 6.10
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ken katim skin bilong ol pikinini bilong ol.
Ol i hangamapim ol bebi long nek bilong
mama bilong ol.

61Na ol i kilim i dai tu ol famili bilong ol,
wantaim ol man i bin katim skin bilong ol
pikinini.

62 Tasol planti manmeri long Israel i
sakim tok bilong king na ol i no kaikai ol
samting i tambu. Nogat tru.

63Ol i redi long i dai, long wanem, ol i no
laik brukim kontrak ol Israel i bin mekim
wantaim God, na ol i no laik kaikai kain
abus i tambu long ol. Na long dispela as,
planti bilong ol i dai.

64Na ol i karim bikpela hevi long dispela
taim.

2
Matatias i holimpas bilip

1 Long dispela taim Matatias i lusim
Jerusalem na i kam sindaun long taun
Modein. Matatias em i pikinini bilong Jon,
na Jon em i pikinini bilong Simeon, em
wanpela pris bilong lain bilong Jehoiarip.

2 Matatias i gat 5-pela pikinini man.
Wanpela em Jon, em i gat narapela nem
Gadi,

3 na narapela em Saimon, ol i kolim em
Tasi,

4na Judas, ol i kolim emMakabeus,
5 na Eleasar, em i gat narapela nem

Avaran, na Jonatan, ol i kolim emAfus.
6 Taim Matatias i lukim ol manmeri i

mekim sin na i sakim lo bilong God long
Juda na Jerusalem, em i tok olsem,

7 “Bilong wanem mama i karim mi bi-
long lukim ol dispela samting nogut tru?
Mi lukim taun holi bilong God i pundaun,
na ol lain manmeri bilong mi i bagarap.
Taim ol i givim dispela taun long ol birua,
ol manmeri i sindaun lukluk nating, na
ol ausaitman i kirap bosim tempel bilong
God.

8 Tempel i stap rabis pinis, olsem man i
no gat nem.

9Olbirua i stilimpinisol gutpela samting
bilong wok lotu na karim i go. Ol i kilim
ol pikinini long arere bilong ol rot bilong

taun. Na ol i kilim ol yangpela man long
bainat.

10 Nau ol pipel bilong olgeta kantri bi-
long graun ol i kam sindaun long ol taun
bilong ol Israel, na ol i stilim ol gutpela
samting bilong ol.

11 Ol i rausim pinis olgeta bilas bilong
taun. Nauemi stapolsemwanpelawokboi
nating. Em i nomoa i stap fri.

12 Lukim dispela naispela tempel. Bipo
em i olsem gutpela bilas bilong yumi, tasol
nau ol man bilong ol arapela lain i bagara-
pim pinis, na i no gat wanpela gutpela
samtingmoa i stap long en.

13Bilongwanemyumi stap laip? Mobeta
yumi dai.”

14Na Matatias wantaim ol pikinini man
bilong em, ol i bel hevi tru na ol i brukim
klos bilong ol, na ol i putim klos bilong sori
na ol i krai nogut tru.

15Orait ol ofisa bilong king, em ol lain i
save wok long mekim ol manmeri i givim
baksait long God, ol i kam long taun Mod-
ein bilongmekim olmanmeri i lotu long ol
giaman god.

16 Planti Israel i bung wantaim ol. Tasol
Matatias wantaim ol lain bilong en ol i
sanap i stap long arere.

17Naol ofisabilongking i tokimMatatias
olsem, “Yuwanpela lida tru bilong dispela
taun, na yu gat biknem tu long hia. Na ol
pikinini bilong yu wantaim ol lain bilong
yu, ol i save bihainim yu.

18 Olsem wanem na yu no laik i go pas
long bihainim ol tok bilong king? Olgeta
arapela lain pipel, na ol Juda wantaim ol
manmeri i stap yet long Jerusalem, ol i
bihainim. Sapos yu tu yu mekim olsem,
orait bai yu wantaim ol pikinini bilong yu
i kisim nem ‘Pren Bilong King.’* Na bai
yupela olgeta i kisim biknem na silva na
gol na planti arapela presen.”

19 Tasol Matatias i tokaut strong na em
i bekim tok olsem, “Maski sapos olgeta
manmeri bilong ol kantri king i bosim ol i
bihainimtokbilongkingnaol i lusimpasin
bilong lotu bilong ol tumbuna bilong ol,
tasol mi no ken tru.

* 2:18: Taim ol king i laik givim biknem na namba long ol man, ol i gat ol kain kain nem ol i save givim ol, olsem
“Pren Bilong King” na “Namba Wan Pren Bilong King” (lukim 1 Makabi 10.65) na “Wanblut Bilong King” (lukim 1
Makabi 10.89).
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20Mi wantaim ol famili na ol lain bilong
mi, mipela bai i holimpas dispela kontrak
God i bin mekim wantaim ol tumbuna bi-
longmipela.

21 Tru antap, mipela i no ken brukim lo
bilong God o sakim tok bilong em. Nogat
tru.

22Mipela i no inapharim tokbilongking.
Na mipela i no inap senisim lotu bilong
mipela. Nogat tru.”

23 Taim Matatias i autim dispela tok pi-
nis, wanpela man bilong Juda i kirap na i
sanap long ai bilong ol arapela manmeri
na em i laik mekim ofa long alta bilong ol
giaman god.

24 Matatias i lukim dispela man na bel
bilong en i paia olgeta, na em i guria nogut
tru. Em i kalap i go long dispelamanna em
i kilim em i dai stret antap long alta.

25 Na em i kilim tu dispela ofisa bi-
long king i bin strongim ol manmeri long
mekim ol dispela kain ofa. Na em i brukim
na rausim dispela alta tu.

26 Taim Matatias i mekim ol dispela
pasin, em i soim tru bilip bilong em long
bihainim lo bilong God. Bipo yet Finias i
bin mekim wankain pasin taim em i bin
kilim Simri, pikinini man bilong Salu.

Matatias i kirapim pait long ol birua
27 Nau Matatias i wokabaut i go long

ol rot bilong taun na em i singaut strong
olsem, “Husat bilong yupela i save tingim
yet lo bilong God na i save bihainim tru
kontrak bilong em, orait yupela kam na
bihainimmi nau.”

28 Na Matatias wantaim ol pikinini bi-
long em ol i go long ples maunten na ol i
lusim ol samting bilong ol i stap long taun.

29 Long dispela taim tu i gat planti man-
meri bilong Israel ol i strong long bihainim
lo bilong God.

30 Ol i kisim ol pikinini na ol meri na ol
bulmakau samting bilong ol, na ol i go i
stap long ples i no gat man, long wanem,
ol i bin karim planti pen na hevi.

31 Na ol ofisa na ol soldia i stap long
Jerusalem, long Taun Bilong Devit, i harim
ripot long ol dispela manmeri i bin sakim
tok bilong king, na ol i go hait.

32 Olsem na planti soldia i hariap i go
bihainim ol. Ol i kamap long ol dispela
manmeri na ol i wokim kem long ai bilong
ol, bai ol i ken kirapim pait long ol long de
Sabat.

33Ol ofisa i singaut strong long ol dispela
manmeri bilong Israel olsem, “Yupela i
gat liklik taim i stap yet. Sapos yupela i
lusimol ples hait na yupela i kamausait na
bihainim tok bilong king, orait yupela bai i
no inap i dai.”

34 Tasol ol dispela manmeri i bekim tok
olsem, “Nogat tru. Mipela i no inap kam
ausait. Mipela i nokenbihainim tokbilong
king. Na mipela i no ken brukim lo bilong
de Sabat.”

35 Orait wantu ol soldia i kirapim pait
long ol.

36Tasol ol Juda i no bekimpait. Nogat. Ol
i no tromoim ston na ol i no banisim ples
hait bilong ol. Nogat.

37 Ol i tok, “I orait. Mipela i ken i dai.
Mipela i no gat asua. Heven na graun i
ken i stap olsem witnes long bikpela rong
yupela imekim, long kilimmipela nating.”

38 Olsem na ol birua i kirapim pait long
de Sabat. Na ol i kilim i dai 1000 man na
meri na pikinini, na ol i kilim ol bulmakau
bilong ol tu.

39 Taim Matatias na ol pren bilong en
i harim tok long dispela samting i bin
kamap, ol i pilim bikpela sori tru.

40 Na ol i tok namel long ol yet olsem,
“Yumi no ken mekim olsem ol dispela lain
bilongyumi ibinmekim. Ol inobekimpait
long ol birua, olsemna ol i no bin lukautim
laip na ol lo bilong ol. Sapos yumi tu i
mekim olsem, orait ol lain bilong yumi bai
i pinis olgeta long graun.”

41 Orait long dispela de tasol, ol i pasim
tok olsem, “Sapos ol birua i kirapim pait
long de Sabat, yumi mas bekim pait long
ol. Nogut yumi tu i dai longwankain pasin
olsemol brata i bin i dai bipo long ples hait
bilong ol.”

42 Orait wanpela lain strongpela man
bilong pait bilong ol Israel, em ol i kolim
ol Hasidi, ol i kambungwantaimMatatias.
Ol i laik pait na daunim ol birua bilong lo
bilong God.

2:26: Nam 25.6-15 2:32: 2Mkb 6.11
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43 Na tu ol arapela lain Israel i bin
ranawe pastaim, ol i kam joinim ol ami
bilongMatatias.

44 Olgeta dispela lain wantaim i kamap
strongpela lain ami. Na ol i belhat long ol
manbilong Israel i bin sakim lo, na ol i pait
long ol. Sampela bilong ol dispela Israel
nogut ol i ranawe longpait naol i gonahait
i stap wantaim ol haiden.

45 Na Matatias na ol pren bilong em ol
i raun long olgeta hap na ol i wok long
rausim ol alta bilong ol giaman god. Ol i
holimpas ol yangpela manki bilong Israel,

46na ol i katim skin bilong sem bilong ol,
sapos ol i no bin katim bipo.

47 Ol i ranim ol birua i bin hambak tu-
mas. Na pait bilong ol i go het gut tru.

48Ol ino larimolhaidennaolkingbilong
ol i bagarapim lo bilong Moses. Olsem na
ol i pinisim strong bilong ol man bilong
mekim sin.

Matatias i dai
49 Taim Matatias i laik i dai, em i givim

dispela tok long ol pikinini bilong em,
“Pasinbikhet i kamapstrongpinisna iwok
long traim yumi. Dispela taim nau em i
taim bilong bikpela hevi tru.

50 Tasol yupela ol pikinini bilong mi,
yupela i mas holimpas lo bilong God na
yupela i mas redi oltaim long i dai long
bihainim tru dispela kontrak God i bin
mekimwantaim ol tumbuna bilong yumi.

51 Tingim gut pasin bilong ol tumbuna
bilong yumi na ol dispela wok ol i bin
mekim long taim ol i stap long dispela
graun. Bihainim ol tru, bai yupela i ken
kisim biknem tru, na ol man bai i tingim
nem bilong yupela i go inap oltaim.

52 Tingim Abraham. Em i bin bilip long
God, na bilip bilong en i no pundaun long
taim God i traim em. Nogat. Olsem na God
i kolim em stretpela man.

53Na Josep, long taimemipainim trabel,
em i bihainim lo bilong God, olsemna em i
kamap bikman bilong kantri Isip.

54Finias, em tumbunapapabilongyumi,
em i strong tru long bihainim ol pasin bi-

long lotu, naGod i promis bai ol lain bilong
en i stap pris oltaim.

55 Josua i kamap hetman long Israel,
long wanem, em i holim strong lo bilong
Moses.

56Kalep i bringim ripot i kambek long ol
lain bilong em, na ol i givim em wanpela
hap graun olsem pe bilong em.

57 Devit i kamap king, na God i mekim
promis long em bai ol lain pikinini bilong
en i stap king oltaim, longwanem, em i bin
i stap pren tru bilong God.

58 Elaija i holimpas ol tok bilong lo, na
God i kisim em i go antap long heven.

59God i kisim bek Hanania na Asaria na
Misael long paia, longwanem, ol i bilip tru
long em.

60 Daniel i stap stretpela man, na God i
no larim ol laion i kaikaim em.

61 “Tingim gut ol dispela gutpela pasin
bilong ol tumbuna bilong yumi, bai yupela
inap save gut long dispela lo. Man i bilip
long God, em i no save lus.

62 Yupela i no ken pret long strongpela
tok bilong ol man nogut. Tingim gut, ol tu
i mas i dai na ol gutpela samting bilong ol
tu bai i pinis. Na bihain bodi bilong ol bai
i kamap kaikai bilong ol liklik snek bilong
graun.

63Tru, nau ol i gat biknem. Tasol tumora
bai ol i no moa i stap. Bodi bilong ol bai i
go bek gen long graun na olgeta samting ol
i ting longmekim, ol bai i piniswantaimol.

64Tasol yupela ol pikinini bilong mi, yu-
pela i mas kisim strong bilong yupela long
lo bilong God, long wanem, long dispela lo
tasol bai yupela i kisim biknem.

65 “Saimon, brata bilong yupela, em i
wanpela saveman tru. Olsem na yupela i
mas harim tok bilong em na em bai stap
olsem papa bilong yupela.

66 Judas Makabeus em i strongpela man,
taim em i manki yet. Olsem na mi makim
em olsem lida bilong yupela na em i mas i
go pas long ol pait.

67 Singautim olgeta man i save bihainim
lo bilong God, bai ol i ken bung wantaim
yupela.

2:52: Stt 15.16, 22.15-18 2:53: Stt 39.1—45.28 2:55: Nam 13.1—14.12 2:57: 2 Sml 7.16 2:58: 2 Kin 2.9-12
2:59: Dan 3.8-30 2:60: Dan 6.1-24, Bel 31-42
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68 Bekim tru ol pasin nogut ol haiden i
bin mekim long yumi. Na bihainim oltaim
olgeta tok bilong lo.”

69 Orait Matatias i givim blesing long ol
na em i dai.

70 Em i dai long yia 146 na ol i planim
em longmatmat bilong ol tumbuna bilong
em long taunModein. Na ol Israel i mekim
bikpela krai sori long em.
JudasMakabeus i go pas long

pait
(Sapta 3.1—9.22)

3
Judas i winim sampela pait
(2Makabi 8.1-7)

1 Judas Makabeus i kisim ples bilong
Matatias, papa bilong em.

2 Ol brata bilong em wantaim ol man-
meri i bin bihainim papa bilong em bipo,
ol i bung bilong helpim em. Na olgeta i
wanbel long skruim pait bilong ol Israel i
go het.

3Longwokbilong Judas, ol lainmanmeri
bilong en i kisim biknem tru. Em i pasim
klos pait bilong em na em i sanap olsem
traipela man tru. Em i kisim ol samting
bilong pait na em i mekim save long ol
birua. Em i holim bainat na em yet i was
long kem bilong em.

4 Em i raun olsem wanpela laion, olsem
yangpela laion i krai long abus. 5Em i raun
na painim ol man na meri i save sakim lo
bilong God. Na ol pipel imekimnogut long
ol lain bilong em, em i kukim ol long paia.

6Ol man nogut i pret tru long em, na ol
i bung na guria i stap. Tasol ol i no gat rot
bilong ranawe. Nogat. Judas i mekim gut-
pela wok bilong helpim ol manmeri long
kamap fri.

7Em i hatim bel bilong planti king. Tasol
em i givim bikpela amamas long ol man-
meri bilong Israel, na ol i litimapim nem
bilong em oltaim.

8Em i go nabaut long ol taun bilong Juda
na em i pinisim tru ol man nogut. Em
i pinisim dispela bikpela hevi i stap long
Israel.

9 Biknem bilong en i kamap long ol-
geta hap bilong graun, na em i wok long
bungim ol manmeri i laik lus.

10Orait Apolonius i bungim bikpela lain
ami bilong ol haidenwantaim bikpela lain
ami bilong Samaria, bilong pait long ol
Israel.

11 Taim Judas i harim tok long dispela
samting, em i kirap i go pait long Apolo-
nius, na em i winim em na i kilim em i dai.
Planti bilong ol dispela lain birua i dai na
planti i ranawe.

12 Taim ol i bungim ol samting ol i
winim long pait, Judas i kisim bainat bi-
long Apolonius na holim olsem bainat bi-
longemyet. Emi saveholimdispelabainat
tasol i go inap em i dai.

13 Seron, em namba wan ofisa bilong ol
ami bilong Siria, em i harim olsem Judas i
bin bungim planti soldia. Ol i man bilong
bilip tru longGod, na ol i save gut long pait.

14Seron i tingtingolsem, “Baimi kirapim
pait long ol soldia bilong Judas na bai mi
winim dispela lain i save sakim ol tok bi-
long king. Olsem na bai mi kisim biknem
tru long olgeta hap graun king i bosim.”

15Orait em i go kirapim nupela pait long
Judas, na planti Juda nogut i joinim ol ami
bilong em, bilong helpim em long daunim
tru ol Israel.

16 Taim em i kamap long ples we rot
i brukim ples maunten bilong Bethoron,
Judas wantaim liklik lain soldia bilong en
i go bungim ol lain bilong Seron.

17 Taim ol soldia bilong Judas i lukim
dispela bikpela lain ami bilong ol birua, ol
i askim em olsem, “Olsemwanem na liklik
lain soldia bilong yumi bai inapwinimdis-
pela bikpela lain ami? Na tu, nau mipela i
no bin kaikai, namipela i no gat strong.”

18 Judas i bekim tok olsem, “Em i no
hatwok long wanpela liklik lain long dau-
nim wanpela bikpela lain. Nogat. Long ai
bilongGod em iwankain tasol sapos planti
man o liklik lain tasol i pait.

19Long taim bilong pait, i no dispela lain
i gat planti soldia imaswin. Nogat. Dispela
lain i kisim strong long God, em bai i win.

20 Ol birua i man bilong bikhet tru na
bilong mekim sin, na ol i kirap i kam long
yumi. Ol i laik bagarapimolmeriwantaim
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pikinini bilong yumi, na stilim ol samting
bilong yumi.

21 Tasol yumi pait bilong lukautim laip
na pasin bilong bilip bilong yumi.

22OlsemnaGodbai i pinisim tru ol birua
bilong yumi. Yumi no ken pret long ol.”

23Orait Judas i toktokpinis, nawantuem
i go kirapim pait long Seron wantaim ol
ami bilong em.

24Ol Israel i ranim ol birua i go bihainim
dispela rot i brukim ples maunten bilong
Bethoron i go inap long ples daun. Ol i
kilim i dai 800man, na ol arapela i ranawe
i go long distrik Filistia.

25Bihain long dispela de, ol haiden long
olgeta hap i pret long Judas na ol brata
bilong em.

26King iharimtok longolbikpelawokbi-
long Judas. Na ol pipel bilong olgeta kantri
i stori long Judas na long pasin bilong em
long winim ol birua long pait.

King i makim Lisias bilong i stap namba
wan gavman

27 Taim King Antiokus i harim tok long
ol samting Judas i bin mekim, em i belhat
nogut tru. Em i singautim olgeta soldia
bilong kantri bilong em long kam bung
olsemwanpela traipela lain ami.

28 Em i opim haus mani bilong em na i
givim pe inap long wan yia long ol soldia
bilong em na em i tokim ol olsem ol i mas i
stap redi oltaim long kirapim pait.

29 Tasol bihain em i painimaut olsem ol
mani bilong en i laik pinis, na ol takismani
i sot tu. Long wanem, em i bin rausim ol
lo na pasin bilong bipo, na dispela i bin
kamapim olkain trabel na taim nogut long
olgeta hap bilong graun.

30 Orait Antiokus i ting, nogut em i sot
gen long mani, olsem bipo tu em i bin sot.
Em i wari na ting bai em i no inap baim ol
samting na bai em i no inap tilimnabaut ol
kain kain presen i dia tumas. Long dispela
grispasin em i winim tru ol arapela king i
bin i stap bipo.

31 Wari bilong en i mekim na em i bel
hevi tru na em i tingting long i go kisim
takis long ol provins bilong Persia, na
bungim planti man gen.

32Antiokus i makim Lisias, em wanpela
bikman iwanblut bilong king, long kamap
namba wan gavman bilong ol provins i
stap namel long wara Yufretis na kantri
Isip.

33 Na taim king i laik i go long Persia,
em imakimLisias long lukautimAntiokus,
pikinini bilong king, inap emyet i kambek
gen.

34 Em i makim Lisias long bosim hap
bilong ol ami bilong emwantaimol elefan.
Em i tokim em gut long olgeta samting em
imasmekim.

35 Em i tokim Lisias tu long salim wan-
pela lain ami i go pait long ol manmeri bi-
long Judia na Jerusalem na bagarapim ol.
Em i mas pinisim tru strong bilong Israel
na bilong ol man i stap yet long Jerusalem,
bai ol man bilong graun i ken lus tingting
olgeta long ol.

36 Em i tokim Lisias tu long kisim graun
bilong ol Israel na tilim long ol man bilong
ol arapela lain, bai ol i ken i kam sindaun
long en.

37Na king i kisim ol arapela ami bilong
en, na em i lusim Antiok, em namba wan
taun bilong em, long yia 147. Em i brukim
wara Yufretis na em i wokabaut i go long
Persia.

Judas i winim ol pait
(2Makabi 8.8-29 na 8.34-36)

38 Lisias i makim Tolemi, em pikinini
bilong Dorimenes, na Nikanor na Gorgias
bilongbosimol ami. Oldispela tripelaman
i gutpela soldia na ol i gat nem olsem, Pren
Bilong King.

39 Em i makim ol long bosim 40,000 sol-
dia nating na 7,000 soldia i save sindaun
long hos na pait. Em i tokim ol long i
go long distrik Juda na bagarapim olgeta,
olsem king i bin tok.

40 Orait ol i kirap i go na ol i go kamap
long stretpela graun klostu long taun
Emeus, na ol i wokim kem.

41Wanpela lain soldia bilong Idumea na
Filistia tu i joinim ol. Ol bisnisman bilong
ol taun i stap klostu ol i harim tok long
strong bilong dispela lain ami, na ol i ting,
taim ol i winim pinis ol Israel, ol yet bai
i baim ol Israel olsem ol wokboi nating.
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Olsemnaol i karimplanti golna silva i kam
long kem, na ol sen bilong pasim ol man.

42Taim Judaswantaimol brata bilong en
i lukim ol birua i wokim kem insait long
kantri bilongol, ol i savenaubikpela trabel
i laik kamap long ol. Na tu ol i harim pinis
olsem king i bin tokim ol ami bilong em
long pinisim tru ol manmeri bilong Israel.

43Olsem na ol i pasim tok long strongim
gen bel bilong ol Israel long kirapim pait
bilong lukautimkantri na tempelbilongol.

44 Na olgeta manmeri i kam bung wan-
taim bilong redi long pait, na ol i prea long
God bai em i kenmarimari long ol.

45 Jerusalem i stapnating olsemwanpela
pleswesan nating. I no gatwanpela bilong
ol manmeri i go i kammoa long en. Nogat.
Ol haiden i wokim kem insait long strong-
pela haus bilong taun, na lek bilong olman
bilong ol arapela lain i krungutim tempel
na bagarapim em. Ol Israel i no amamas
moa, na i no gat krai bilongmusik i kamap.
Nogat tru.

46 Orait Judas wantaim ol soldia bilong
en i bung long taunMispa, long hapsait bi-
long Jerusalem, longwanem, bipo ol Israel
i save lotu long dispela ples.

47Ol i tambu long kaikai inap long wan-
pela de. Na ol i putim klos bilong sori, na
ol i kapsaitim sit bilong paia antap long
het bilong ol, na ol i brukim klos bilong ol,
bilong soim sori bilong ol.

48Taimol haiden i laik save long samting
ol i mas mekim, ol i save askim ol giaman
god bilong ol. Tasol ol Israel i opim buk bi-
long lo, bilong painimaut laik bilong God.*

49Ol i bringimolklosbilongprisnaol ofa
bilong nupela wit na ofa bilong wanpela
bilong ol 10-pela hap bilong ol samting. Na
tu ol i singautim ol Nasa i kam, em ol lain
man i bin inapim ol promis bilong ol.

50 Olgeta manmeri i prea olsem, “God,
bai mipela i mekimwanem long ol dispela
lain Nasa na bai mipela i putim ol dispela
samting we?

51Ol man nabaut i rabisim pinis tempel
bilong yu na nau em i stap doti tru. Na ol

pris bilong yu i no gat nemmoa na ol i gat
bikpela sori tru.

52Naol haiden i kamkirapimpait bilong
pinisimmipela. Yu save long ol samting ol
i laik mekim longmipela.

53 Na sapos yu no helpim mipela, bai
mipela i sanap strong olsemwanem?”

54Na ol i winim ol biugel na ol i singaut
strongmoa.

55Bihain Judas i tilim olman long olwan
wan lain. Sampela lain i gat 10-pela man
na sampela i gat 50 na 100 na 1000, na em i
makimolofisabilongbosimoldispela lain.

56 Judas i bihainim tok bilong lo, olsem
na ol man i wokim nupela haus na ol man
i marit nupela na ol man i planim nupela
gadenwainna tu ol dispelaman i pret long
pait, em i salim olgeta i go bek long ples.

57 Na i kisim ol ami i go long hap saut
bilong taun Emeus na ol i wokim kem.

58 Long dispela ples Judas i tokim ol sol-
dia bilong en olsem, “Yupela i mas redi
long pait long ol haiden. Ol i kam bilong
pinisim tru yumi wantaim tempel bilong
yumi.

59Nogut yumi sanap nating na lukim ol
i bagarapim tru kantri na tempel bilong
yumi. Mobeta yumi dai long pait.

60 Tasol God bai i mekim olsem em yet i
laik.”

4
Pait i kamap long taun Emeus

1 Gorgias i kisim 5,000 soldia nating na
1,000 soldia i save sindaun long hos na em
i lusim kem long nait.

2 Sampela man bilong strongpela haus
long Jerusalem i soim rot long em. Gorgias
i ting long go kamap long ol ami bilong ol
Juda long nait na pait long ol.

3 Tasol Judas i harim tok long dispela
samting na em i kisim ol ami bilong em yet
i go pait long ol ami bilong king long taun
Emeus.

4 Long dispela taim Gorgias wantaim ol
ami bilong en i stap longwe yet long kem
bilong ol.

* 3:48: I luk olsem ol Israel bilong dispela taim i save opim buk bilong lo long wanpela hap na ritim wanem tok i
stap long dispela hap, na long dispela pasin ol i save painimaut laik bilong God. 3:56: Lo 20.5-8, Het 7.3
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5 Taim Gorgias i kamap long kem bilong
ol Juda long nait, ol i no lukim wanpela
man i stap. Ol i ting Judas wantaim ol
soldia bilong en i bin ranawe, olsem na ol i
go painim ol long ol maunten nabaut.

6 Long moningtaim, Judas i sanap long
stretpela ples wantaim 3,000 soldia, tasol
ol i sot long klos pait na long ol bainat.

7Ol i lukim bikpela kem bilong ol birua i
strongpelamoa. Naol soldia i sindaun long
hos na i save moa long pait, ol i was long
dispela kem.

8 Judas i tokimol soldia bilong emolsem,
“Yupela i lukim ol ami bilong ol i traipela
tru, tasol yupela i noken seksek. Nayupela
i no ken pret taim ol i kirapim pait. Nogat
tru.

9Tingim gut! Taim king bilong Isip wan-
taim ol ami bilong en i bin ranim ol tum-
buna bilong yumi long solwara Retsi, God
i bin kisim bek ol.

10Nau yumimas askimGod bai em i ken
marimari long yumi. Yumi prea bai em i
tingim gen kontrak em i bin mekim wan-
taim ol tumbuna, na em i ken krungutim
dispela lain ami taim yumi kirapim pait.

11Olsem bai ol haiden i ken save olsem,
yumi Israel i gat wanpela God tasol i save
lukautim na kisim bek ol manmeri bilong
em.”

12Taimolbirua i lukim Judaswantaimol
soldia bilong en i wokabaut i kam,

13 ol tu i kam ausait long kem bilong sta-
timpait. Na Judaswantaimol soldiabilong
en i winim ol biugel 14na ol i kirapim pait.
Na ol lain soldia bilong ol birua i brukbruk
nabaut, na ol i ranawe i go long stretpela
hap graun.

15 Tasol ol man i no ran hariap tumas,
ol Israel i kilim ol i dai. Ol Israel i ranim
ol birua i go inap long taun Geser na long
stretpela graun bilong Idumea na long
taun Asdot na Japne. Ol i kilim i dai samt-
ing olsem 3,000 birua olgeta.

16 Taim Judas na ol soldia bilong en i
ranim ol birua pinis ol i kam bek gen.

17 Na Judas i tokim ol soldia bilong em
olsem, “Yupela i no ken mangalim ol gut-
pela samting bilong ol birua, long wanem,
yumi gat planti wok pait i stap yet.

18 Gorgias wantaim ol ami bilong en i
stap long ol maunten i stap klostu. Olsem
na yupela i mas sanap strong na pait yet.
Bihain yupela i ken pinisim laik bilong
kisim ol samting.”

19 Judas i toktok pinis, oraitwanpela lain
soldia bilong ol birua i lusimplesmaunten
na i kam kamap,

20 na ol i lukim smok i go antap, na ol i
save olsem ol ami bilong ol i lus na kem
bilong ol i paia pinis.

21Taim ol i lukim ol dispela samting, ol i
kirap nogut tru. Na taim ol i lukim ol ami
bilong Judas i stap long stretpela graun na
i redi long pait,

22ol i ranawe i go long distrik Filistia.
23Na Judas i go kisim ol gutpela samting

i stap long kem bilong ol birua. Em i kisim
planti gol na silva na ol kain kain retpela
laplap, na ol arapela samting i dia tumas.

24Taimol Juda ikambek longkembilong
ol yet, ol i kirapim wanpela song bilong
litimapim nem bilong God. Long wanem,
God em i gutpela, na marimari bilong en i
no save pinis.

25 Long dispela de ol manmeri bilong
Israel i win tru.

Ol Israel i winim ol ami bilong Lisias
26 Ol soldia bilong ol arapela lain i bin

ranawe long pait, ol i go long Lisias na
tokim em long olgeta samting i bin kamap
long ol.

27Na taimLisias i harimdispela tok, em i
kirap nogut na em i bel hevi, long wanem,
ol ami bilong en i no bin daunim ol Israel
olsem king i bin tokim ol longmekim.

28Longyiabihain, Lisias i bungim60,000
soldia i bin trening gut tru na 5,000 soldia i
save sindaun longhos, naemi tingeminap
winim ol Juda.

29Ol dispela lain i kirap i go long distrik
Idumea na ol i wokim kem long taun Bet-
sur. Na Judas i kamwantaim 10,000 soldia
bilong bungim ol.

30 Em i lukim bikpela strong bilong ol
lainamibilongol biruanaem ipreaolsem,
“God, mipela i laik litimapim nem bi-

long yu. Yu bin kisim bek ol Israel. Yu
bin brukim strongbilongwanpela traipela

4:30: 1 Sml 17.41-54, 14.1-23
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man long han bilong wokboi bilong yu,
Devit. Yu bin helpim Jonatan, pikinini
bilong Sol, wantaim dispela man i karim
ol samting bilong pait, na tupela i winim ol
ami bilong ol Filistia.

31 Olsem tasol, yu ken helpim mipela
ol manmeri bilong yu long winim ol ami
bilong ol birua. Semim ol dispela man i
tingting long strong bilong ol soldia na hos
bilong ol, na ol i wok long hambak i stap.

32Mekim ol i pret na i ranawe. Mekim
strong bilong ol i kamap olsem wara nat-
ing. Na helpim mipela long wilwilim ol
nogut tru.

33 Kilim i dai ol dispela birua long han
bilong ol manmeri i save laikim yu, na
mekim bai ol manmeri i save long nem
bilong yu, ol i ken singsing amamas long
yu.”

34Orait pait i kirapna 5,000 soldia bilong
Lisias i dai long bainat.

35 Lisias i lukim ami bilong en i lus long
pait, na em i lukim Judaswantaimol soldia
bilong em, ol i no pret liklik. Ol i redi long
i dai olsem olman tru. Olsem na Lisias i go
bek long Antiok na em i baim planti soldia
bilong joinim ol lain ami bilong em. Em i
ting long kisim wanpela lain ami i bikpela
moa yet na i go bek gen long distrik Judia.

Ol Israel imekimtempel i kamapklingen
36 Judas wantaim ol brata bilong en i tok

olsem, “Yumi rausim ol birua pinis. Nau
yumi ken i go long Jerusalem na mekim
tempel i kamapklin gen longai bilongGod,
na givim em bek long wok bilong God.”*

37 Olsem na ol manmeri i bung na i go
antap longmaunten Saion.

38Ol i lukim tempel i stap nating. Alta i
bagarap. Ol dua i paia pinis. Gras nogut i
karamapimbanis bilong tempel namekim
ples i kamapolsembus stret. Ol rumbilong
ol pris i bruk olgeta.

39Ol manmeri i lukim na ol i sori nogut
tru, na ol i brukim klos bilong ol. Ol i krai
strong na kapsaitim sit bilong paia antap
long het bilong ol.

40 Na ol i pundaun pes i go daun long
graun. Na taim ol i harim krai bilong
biugel, olgeta i singaut long God.

41 Taim Judas i laik bihainim pasin bi-
long mekim tempel i kamap klin gen, em i
makim sampela soldia bilong em long i go
kirapimpait longolman i stap longdispela
strongpela haus ol Siria i bin wokim.

42Na em i makim sampela pris i no save
mekim rong na i save bihainim gut lo bi-
long God,

43bilongmekim tempel i kamap klin gen
long ai bilongGod. Ol ston i bin kamapdoti
longai bilongGod, ol i rausimnakarim i go
ausait na tromoim long wanpela ples i no
klin long ai bilong God.

44Tasol ol i paitim tokbai ol imasmekim
wanem samting long alta bilong kukim ol
ofa long en,

45 longwanem, ol haiden ibinmekimem
i kamap doti long ai bilong God. Ol i pasim
tok long rausim em, nogut em i stap olsem
wanpelamak i givimsemlongol. Olsemna
ol i rausim dispela alta

46 na ol i bungim ol ston bilong en long
wanpela ples hait long maunten bilong
tempel. Ol ston i mas stap hait i go inap
long taim wanpela profet i kamap na i tok
long wanem samting ol i mas mekim long
ol dispela ston.

47Na ol i kisimol nupela ston olman i no
bin katim yet, olsem lo bilong Moses i tok,
na ol i wokim nupela alta i wankain olsem
olpela.

48Ol i stretim tempel gen, insait naausait
wantaim, na ol i blesim graun i stap insait
long banis bilong tempel.

49Olgeta samting bilong lotu ol i wokim
nupela gen. Na ol i kisim stik bilong putim
ol lam na alta bilong ofaim smok i gat
gutpela smel, na tebol bilong putim bret ol
i givim long God, na ol i bringim ol i kam
insait long tempel.

50 Ol i kukim smok i gat gutpela smel
antap longaltanaol i laitimol lam long stik
lam, na lait i kamap gen insait long tempel.

* 4:36: Ol haiden yet i bin go insait long tempel, na tu ol i bin bringim ol kain kain samting i tambu tru long karim
i go insait long tempel. Na ol i bin mekim ol kain kain pasin nogut insait long tempel. Long olgeta dispela pasin ol i
binmekim tempel i kamap doti tru long ai bilong God. 4:47: Kis 20.25, Lo 27.5-6
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51 Ol i putim bret long tebol na ol i
hangamapimol bikpela laplap. Ol imekim
ol dispela samting na ol i pinisimwok.

52 Long de namba 25 bilong namba 9
mun, emmun Kislev, long yia 148,

53 ol i kirap long moningtaim tru na ol i
mekim ofa long nupela alta, olsem lo i tok.

54Na long de bipo ol haiden i binmekim
alta i kamap doti,† long dispela de tasol ol
Israel i blesim dispela nupela alta na ol i
kirapim ol song na mekimmusik long gita
namambu na kundu.

55 Olgeta manmeri i pundaun pes i go
daun long graun na ol i lotu na i litimapim
nem bilong God, long wanem, em i bin
helpim ol na ol i win long pait.

56 Inap 8-pela de olgeta ol i mekim lotu
bilong blesim dispela alta. Ol i amamas
na ol i bringim ol ofa bilong paia i kukim
olgeta, na ol ofa bilong kamap wanbel
wantaimGod, na ol ofa bilong tenkyu long
God.

57 Ol i wokim ol rop bilas long gol na
hangamapimwantaimol plang bilong pait
long franbilong tempel. Ol iwokimgutgen
olduabilongbanisnaol rumbilongol pris,
na ol i putim ol dua long ol.

58 Ol manmeri i amamas moa yet, long
wanem, ol i rausim pinis ol samting nogut
ol haiden i bin kisim i kam bilong semim
ol.

59Orait Judas na ol brata bilong emna ol
manmeri bilong Israel i pasim tok olsem,
long olgeta yia long dispela taim ol i mas
tingim dispela de ol i bin blesim alta long
en. Dispela lotu i mas stat long de namba
25 bilongmunKislev, na em imas i go inap
long 8-pela de olgeta.‡

60 Ol i wokim ol strongpela banis ston i
antap moa i raunim maunten Saion, em
ples bilong tempel, na ol iwokimol strong-
pela taua antap long dispela banis. Nogut
ol haiden i kam insait bilong krungutim
gen ol samting namekim i kamapdoti gen,
olsem ol i binmekim bipo.

61 Judas i makim wanpela lain soldia bi-
long was long tempel. Na tu em i strongim

taun Betsur, bai ol Israel i gat wanpela
strongpela kem i lukluk i go long hap bi-
long distrik Idumea.

5
Ol Israel i pait long ol kantri i stap klostu

1 Ol arapela kantri i stap klostu long
Israel i kirap nogut long taim ol i harim
tok olsem ol Juda i wokim alta gen na ol
i stretim bek tempel olsem em i bin i stap
bipo.

2 Olsem na ol i pasim tok long pinisim
olgeta manmeri bilong Israel i stap namel
longol. Naol i stat longkilimnabagarapim
ol.

3 Orait Judas i kirapim pait long ol lain
bilong Iso i stap long distrik Idumea, long
wanem, ol i binpasimrot longol Israel. Em
i pait long ol long ples Akrabatene na em
i winim ol na daunim ol tru na em i kisim
planti samting bilong ol.

4 Judas i tingim pasin nogut ol lain Baian
i bin mekim bipo. Ol i save mekim trabel
long ol Israel. Ol i save hait arere long rot
nabagarapimolmanmeri iwokabaut long
en.

5 Olsem na Judas i go banisim ol man
bilong lain Baian insait long ol taua bilong
ol. Em i tok tru antap long ol i mas dai.
Olsem na em i kukim ol taua wantaim ol
manmeri i stap insait.

6 Bihain Judas i kirap i go pait long ol
pipel bilong Amon. Ol Amon i gat bikpela
strongpela lain ami, na Timoti i bosim ol.

7 Judas i pait long ol dispela lain planti
taim, inap em i daunim ol tru.

8 Em i kisim taun Jaser na ol ples i stap
klostu long en, na bihain em i go bek long
Judia.

9 Ol lain bilong distrik Gileat i bung bi-
long kirapimpait na pinisimol Israel i stap
long graun bilong ol. Tasol ol manmeri
bilong Israel i ranawe i go long wanpela
strongpela kem long ples Datema.

10-11Na ol i salim wanpela pas i go long
Judas na ol brata bilong em na ol i tok
olsem, “Ol haiden i stap long dispela hap,
ol i bung wantaim ol ami bilong Timoti.

4:52: 1 Mkb 1.54 † 4:54: Long dispela de stret long yia 145 ol lain bilong King Antiokus i bin mekim ofa long
giaman god insait long tempel. Lukim 1Makabi 1.59. ‡ 4:59: Ol Juda i save makim ol dispela de olsem bikpela de
bilong lotu long olgeta yia, i kam inap nau. Ol i save kolim ol dispela bikpela de olsem, Hanuka.
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Mipela i ranawe na i kam long dispela
strongpela kem. Tasol nau ol haiden i redi
long bagarapim dispela ples.

12Yu kamkwik na helpimmipela. Planti
bilongmipela i dai pinis.

13 Ol i kilim pinis olgeta wantok i stap
long hap bilong taun Top. Na ol birua i
kalabusim ol meri na pikinini bilong ol,
na ol i stilim ol gutpela samting bilong ol.
Klostu 1,000 man i bin i dai long dispela
hap.”

14 Taim Judas i wok long ritim dispela
pas yet, sampela man bilong distrik Galili
i bringim narapela tok i kam. Ol i bin
brukim klos bilong ol, olsem mak bilong
sori bilong ol,

15naol i tok olsem, “Olmanbilong 3-pela
taun Tolemes na Tair na Saidon, na olgeta
man i stap longhapnotbilongdistrikGalili
ol i bungim ol ami bilong ol na ol i laik
pinisimmipela olgeta.”

16 Judas na ol manmeri i harim dispela
tok, na ol imekimwanpela bikpela kibung
bilong pasim tok long wanem samting ol i
mas mekim bilong helpim ol wantok i laik
bagarap long han bilong ol birua.

17 Judas i tokimSaimon, brata bilong em,
olsem, “Makim sampela man bilong i go
helpim ol wantok bilong yumi i stap long
Galili. Na Jonatan na mi bai mitupela i go
long Gileat.”

18 Judas i tokim ol arapela lain ami
long ol i mas lukautim distrik Judia. Na
em i makim tupela lida, Asaria na Josep,
pikinini bilong Sekaraia, bilong bosim ol
manmeri.

19 Em i tokim tupela olsem, “Mi makim
yutupela bilong bosim ol manmeri i stap
hia. Yutupela i no ken kirapim pait long
ol arapela lain. Nogat. Yutupela i mas wet
pastaim, inapmipela i kam bek.”

20Na 3,000man i gowantaim Saimon na
ol i wokabaut i go long Galili, na 8,000man
iwokabaut i gowantaim Judas long Gileat.

21 Saimon i go na i kirapim planti pait
long ol haiden long distrik Galili, na em i
winim ol.

22 Em i ranim ol i go inap long taun
Tolemes na em i kilim samting olsem 3,000
man na em i mumutim ol samting bilong
pait long ol soldia i dai pinis.

23 Na em i kisim ol Juda i stap long dis-
trik Galili na Arbata, wantaim ol meri na
pikinini na olgeta samting bilong ol, na em
i bringim ol i kam long Judia. Ol dispela
lain i gat bikpela amamas tru.

24Long dispela taim Judas Makabeus na
Jonatan, brata bilong em, i brukim wara
Jordan na i wokabaut 3-pela de i go long
ples nating.

25 Tupela i bungim ol lain Nabatia,* na
ol dispela lain i belgut long ol na ol i tokim
Judas long olgeta samting i bin kamap long
ol Juda i stap long distrik Gileat.

26 Ol i tok olsem, “I gat planti Juda i
stap kalabus insait long ol dispela bikpela
strongpela taun, em long Bosra na Bosor
na Alema na Kasfo naMaket na Karnaim.

27Na ol arapela Juda i kalabus i stap long
ol arapela liklik taun bilong Gileat.” Na tu
ol i tok olsem, tumora tasol ol birua i laik
i go bagarapim strongpela kem bilong ol
Juda, long wanem, ol i laik pinisim ol tru
long wanpela de tasol.

28Orait na wantu Judas wantaim ol ami
bilong en i bihainim rot i go long Bosra, em
taun i stap long ples nating. Ol i pait na
winimdispela taunna ol i kilim i dai olgeta
man i stap long en, na ol i mumutim olgeta
samting bilong ol na kukim taun.

29 Bihain ol i lusim dispela hap na long
nait yet ol i go na ol i kamap klostu long
dispela strongpela kem bilong Datema, ol
Israel i hait i stap long en.

30 Tulait i bruk, orait Judas na ol soldia
bilongen i lukimwanpela traipela lainami
i stat long bagarapim dispela strongpela
kem. Ol i wok long bringim ol lata na
olkain masin bilong pait bilong brukim
dispela haus.

31Taim Judas i lukim dispela samting na
em iharimnois bilongolman ibikmausna
i winim biugel insait long taun, em i save
olsem, pait i kirap pinis.

* 5:25: Ol Nabatia em ol strongpela lain man i bin i stap long hap sankamap bilong wara Jordan, em dispela graun
bipo kantri Idom i bin i stap long en. Ol king bilong ol i bin wokim ol gutpela taun long dispela hap. Dispela King
Aretas Pol i bin tok long en long 2 Korin 11.32, emwanpela king bilong ol dispela lain.
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32 Na em i tokim ol soldia bilong em
olsem, “Nau yumi mas pait strong bilong
helpim ol brata bilong yumi.”

33 Em i brukim ol ami bilong en long 3-
pela lain na ol i go pait long baksait bilong
ol birua. Ol Juda iwinimol biugel bilong ol
na ol i singaut strong long prea.

34 Taim ol ami bilong Timoti i lukim Ju-
das Makabeus i kamap, ol i tanim bek na
ol i ranawe. Na long dispela de Judas i
krungutim ol na i kilim i dai 8,000man.

35Orait Judas i go pait long olmanbilong
taun Alema. Em i winim dispela taun na
em i kilim i dai olgeta man i stap long en.
Em i mumutim ol gutpela samting na em i
kukim taun.

36 Em i lusim dispela hap na em i go
pait na winim taun Kasfo na taun Maket
na taun Bosor na ol arapela taun bilong
distrik Gileat.

37Bihain Timoti i bungim ol arapela lain
ami na ol i wokim kem long hapsait bilong
dispela baret wara i stap long hapsait bi-
long taun Rafon.

38 Judas i salim sampela man i go bilong
lukluk stil long kem bilong ol. Na ol i kam
bekna i tokim emolsem, “Ol haiden bilong
dispela hap ol i joinim Timoti pinis, na lain
ami bilong en i kamap bikpela tru.

39Timoti i binbaimolmanbilongArebia
long helpim em long pait, na ol i wokim
kem long hapsait bilong wara na ol i redi
long kirapim pait long yumi.” Olsem na
Judas i go long pait long ol.

40 Taim Judas wantaim ol ami bilong en
i kam klostu long wara, Timoti i tokim
ol ofisa bilong em olsem, “Sapos Judas i
brukim wara pastaim na i kam long yumi,
bai yumi no inapwinim em long pait, tasol
em bai winim yumi.

41 Tasol sapos em i pret na em i kam
sanap long hapsait bilong wara, bai yumi
brukim wara na kirapim pait na winim
em.”

42 Tasol taim Judas i kamap long dispela
wara, em i putim ol ofisa bilong em arere
longwarana em i tokimol olsem, “Yupela i
noken larimwanpela soldia i sanapnating
i stap. Olgeta imas i go insait tru longpait.”

43 Juda yet i go paslain na i brukim dis-
pela wara bilong pait long ol birua, na

olgeta soldia i bihainimem. Olhaiden i ran
i go nabaut. Ol i tromoimol samting bilong
pait, na ol i ranawe i go long haus lotu
bilong giaman god bilong taun Karnaim.

44 Tasol Judas na ol soldia bilong en i
winim dispela taun na ol i kukim tempel
wantaim ol pipel i stap insait long en. Ol
i winim taun Karnaim olgeta na ol lain
bilong dispela taun i no inapmekim trabel
moa long Judas.

45 Orait Judas i bungim olgeta Israel i
stap long distrik Gileat na ol i wokabaut
i go bek long Juda. Ol i kamap wanpela
traipela lain moa. I gat ol kain kain man-
meri, wantaim ol meri na pikinini, na ol
samting bilong ol tu.

46Ol i go kamap long Efron, emwanpela
bikpela taun i gat banis ston i raunim em,
nadispela taun ipasimrotbilongol. Ol i no
inap tru long go raun long em long rait sait
o long lep sait, olsemna ol imas i go namel
stret long dispela taun.

47 Tasol ol pipel bilong dispela taun i no
orait long ol Israel i kam insait, na ol i
kisim ol ston na pasim strong ol bikpela
dua bilong taun.

48 Judas i salim gutpela tok i go long
ol olsem, “Larim mipela i wokabaut long
hap graun bilong yupela, bai mipela i ken
kamap gen long as ples bilong mipela. Bai
mipela i wokabaut i go tasol. Na i no gat
wanpela trabel bai i kamap long yupela.”
Tasol ol i no orait long Judas na ol i larim
dua i pas i stap.

49 Orait Judas i tokim olgeta manmeri
long sindaun na wet pastaim long ples ol i
stap long en.

50 Ol soldia i redim ol samting na ol i
kirapim pait. Ol i pait long san na long nait
inap long ol i winim dispela taun.

51 Judas i kilim i dai olgeta man na em i
bagarapim tru dispela taun, na em i mu-
mutim ol gutpela samting bilong en. Na
Judas wantaim ol soldia bilong em ol i
wokabaut antap long ol bodi bilong olman
i dai pinis.

52 Ol i brukim wara Jordan na ol i go
kamap long wanpela stretpela ples i stap
long hapsait bilong taun Betsan.

53 Taim ol i kirap i go, Judas i wok givim
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gutpela tok long ol man i les pinis na i
kam bihain, na em i strongim bel bilong
ol manmeri i go inap long taim ol i kamap
long graun bilong Juda.

54 Bikpela amamas i pulap long bel bi-
long ol na ol i givim tenkyu long God na
wokabaut i go antap long maunten Saion
na mekim ofa bilong paia i kukim olgeta,
long wanem, ol i bin i stap gut long pait na
long rot, na i no gat wanpela bilong ol i bin
i dai.

55Long taim Judas na Jonatan i stap long
distrik Gileat, Saimon, brata bilong tupela,
i wok long pait long taun Tolemes long
distrik Galili.

56Na Josep na Asaria, tupela lida bilong
ol ami bilong Juda, i harim ripot long ol 3-
pela brata i winim ol pait.

57Na tupela i tok olsem, “Yumi go na ki-
rapim pait long ol haiden i stap klostu long
yumi, na bai yumi tu i ken kisim biknem.”

58Orait na tupela i kisim ol soldia na ol i
go bilong kirapim pait long taun Japne.

59Gorgias wantaim ol soldia bilong en i
lusim dispela taun na i go bungim tupela
bilong pait.

60 Ol lain bilong Gorgias i winim ol lain
bilong Josep na Asaria na i ranim ol i go
inap long graun bilong Juda. Na samting
olsem 2,000 man bilong Israel i dai long
dispela de.

61 Ol Israel i lus long dispela pait, long
wanem, tupela lidabilong ol i noharim tok
bilong Judas na ol brata bilong em. Nogat.
Tupela i tingting tasol long kisim biknem.

62 Na tu, tupela i no bilong dispela lain
lida God i bin makim bilong kisim bek ol
Israel.

63 Tasol Judas Makabeus na ol brata bi-
long en i kisim biknem tru long ai bilong
ol Israel na long ai bilong ol haiden tu. Ol
manmeri i harim stori bilong bikpela wok
bilong ol,

64na taimol i lukimol, ol i litimapimnem
bilong ol.

65Bihain Judas na ol brata bilong en i go
kirapim pait long ol lain bilong Iso, long
hap saut. Judas i kirapim pait long Hebron
na ol taun i stap klostu long en. Em i

bagarapimol strongpela banis bilong ol na
i kukim ol taua.

66 Na em i bringim ol lain bilong en i
wokabaut i go long graun bilong ol Filistia
na em i go namel long taunMaresa.

67Long dispela de sampela pris i tingting
kranki na i go long pait, long wanem, ol tu
i laik kisim biknem. Tasol ol i lus.

68 Judas i tanim na i go long taun Asdot
long distrik Filistia. Em i rausim ol alta na
kukim ol piksa bilong ol giaman god. Na
em imekimsave tru longol taun i stap long
dispela hap na em i go bek gen long Juda.

6
Antiokus namba 4 i dai
(2Makabi 1.1-17 na 9.1-29 na 10.9-11)

1 King Antiokus namba 4 i wokabaut
long hap bilong distrik Mesopotemia, na
em i harim tok long wanpela taun long
kantri Persia, nem bilong en Elimais. Dis-
pela taun i gat biknem, long wanem, em i
gat planti silva na gol i stap long en.

2 Insait long haus lotu bilong dispela
taun i gat planti samting i dia tumas. Ol
hap plang bilong pait ol i bin bilasim long
gol, na ol klos pait, na ol arapela samting
bilong pait i pulap long dispela haus lotu.
King Aleksander bilong Masedonia i bin
lusim ol dispela samting i stap long dispela
haus. Aleksander em i pikinini bilong Filip
na em i namba wan man i bin kamap
bikpela king bilong ol Grik.

3Orait Antiokus i bringim ol ami bilong
en i go long Elimais na em i laik winim
dispela taun na stilim ol dispela gutpela
samting, tasol em ino inap, longwanem, ol
manmeri i harim tok pinis long ol samting
em i laik mekim,

4 na ol i bekim pait. Orait Antiokus i
tanim bek na i go long Babilon, na bel
bilong en i hevi olgeta.

5 Long Persia wanpela man i kam long
em na i tokim Antiokus olsem, “Ol ami
bilong yu long Judia i lus long pait.

6Na ol Juda i ranim Lisias na ol strong-
pela lain ami bilong em. Na tu ol i kamap
strong moa yet, long wanem, ol i kisim ol
samtingbilongpaitnaolkagonaol gutpela
samting bilong ol ami ol i bin winim.

6:7: 1Mkb 1.54
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7Ol Juda i rausimdispela ‘samtingnogut
tru’ yu bin sanapim antap long alta long
Jerusalem. Na raun long tempel ol iwokim
wanpela banis i antap moa, olsem olpela
banis bipo. Na ol i strongim tu taun Betsur,
emwanpela taun bilong yu yet.”

8Taimking i harimdispela tok em ikirap
nogut tru, na bel bilong en i hevi tumas.
Olsem na em i painim sik na i go long bet
na tingting bilong en i bagarap olgeta, long
wanem, ol samting em i laik mekim i no
kamap stret.

9 Planti de em i stap olsem, na bikpela
wari i daunim em moa yet. Olsem na em
i pilim olsem em bai i dai.

10 Na em i singautim olgeta man i bin
kisim nem “Pren Bilong King,” na em i
tokim ol olsem, “Mi no save slip moa, na
bikpela wari i bagarapim lewa bilongmi.

11 Pastaim mi askim mi yet, bilong
wanem ol kain kain trabel i kamap long
mi. Long wanem, bipo mi save stap man
bilong bel isi, na ol manmeri i save laikim
mi.

12Tasol nau mi tingim ol pasin nogut mi
bin mekim long Jerusalem, long taim mi
stilim ol samting bilong lotu, em ol i bin
wokim long silvana gol. Na tumibin traim
long kilim nating ol manmeri bilong lain
Juda.

13Naumi save pinis, dispela samting em
i as bilong olkain trabel i bin kamap long
mi. Nau bel bilong mi i pas, na mi save
olsem, mi bai i dai hia long dispela longwe
ples.”

14NaAntiokus i singautimFilip, emwan-
pela man i gat nem “Pren Bilong King,” na
emimakimembilong i staphetmanbilong
olgeta kantri em i bosim.

15 Em i givim hat na klos na ring bilong
king long em. Na em imakim em tu bilong
skulimpikininibilongemAntiokusnamba
5, bai em i ken kamap king bihain.

16 King Antiokus namba 4 i dai long yia
149, long dispela longwe ples.

17Na taim Lisias i harim tok olsem King
Antiokus i dai pinis, em i tokaut long ol
pipel olsem yangpela Antiokus i kisim ples
bilong papa bilong em. Em i kamap king
pinis na nupela nembilong en emYupator.

Long taimdispelanupela king i stapmanki
yet, Lisias i bin lukautim em.

18Ol birua i stap long dispela strongpela
haus ol i bin wokim long Jerusalem, ol i
save pasim rot bilong ol manmeri bilong
Israel long dispela hap klostu long tempel.
Oltaim ol i mekim trabel long ol. Na tu ol i
helpim ol haiden.

19 Olsem na Judas i tok pinis olsem em
bai i pinisim ol olgeta. Long yia 150 em
i bungim ol man bilong kirapim pait long
ol lain i stap insait long dispela strongpela
haus,

20 na em i sanapim olkain masin bilong
pait.

21 Tasol sampela man bilong ol lain i
stap longdispela strongpelahauswantaim
sampela hambakman bilong Israel, ol i
ranawe i go long king na ol i tokim em
olsem,

22 “Hamas taim bai yu wet bilong bekim
ol dispela samting ol birua i mekim long ol
lain bilongmipela?

23Mipela ibinorait long i stapaninit long
papa bilong yu, na mipela i bin harim ol
tok bilong em na bihainim ol lo bilong em.

24 Tasol dispela pasin i helpim mipela
olsemwanem? Nauolwanblutyet i kamap
birua bilong mipela. Na ol i bin kilim
sampela bilong mipela. Na ol i stilim ol
samting bilongmipela tu.

25Ol i no bagarapimmipela tasol. Nogat.
Ol i save kirapim pait tu wantaim ol ara-
pela lain i stap klostu long ol.

26Na nau ol i kirapim pait long ol man i
stap long strongpela haus long Jerusalem,
na ol i ting long winim ol. Na ol i strongim
pinis tempel long Jerusalem na taun Bet-
sur.

27Sapos nau tasol yu nomekimwanpela
samting, bai ol i bagarapim mipela moa
yet, na bihain yu no inap pasim ol.”

Antiokus namba 5 na Lisias i kirapim
pait

28Taimking i harim tok bilong ol dispela
man i bin lusim Jerusalem na kam, em
i belhat nogut tru. Em i bungim olgeta
bikman i gat nem “Pren Bilong King,” na
ol namba wan ofisa bilong ami, na ol ofisa
bilong ol soldia i save sindaun long ol hos.
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29 Em i baim sampela soldia tu bilong ol
arapela kantri na bilong ol ailan.

30 Em i gat 100,000 soldia nating na
20,000 soldia i save sindaun long ol hos na
32 elefan ol i bin skulim ol long pait.

31King Antiokus wantaim ol ami bilong
en i wokabaut i go namel long distrik
Idumea na ol i kirapim pait long Betsur, na
ol i pait longpela taim long dispela ples. Ol
i sanapim ol kain kain masin bilong pait,
tasol ol man bilong dispela taun i save pait
strong tru na ol i kam ausait na ol i kukim
ol dispela masin ol birua i wokim.

32Orait Judas i kisim ol soldia bilong en
i stap long strongpela haus long Jerusalem
na em i go wantaim ol bilong wokim kem
long ples Bet Sekaraia. Na long dispela
pasin em i pasim rot bilong ol ami bilong
king.

33 Long bikmoning tru king wantaim ol
ami bilong en i kirap na i go kwik long
bihainim rot i go long Bet Sekaraia, na ol
soldia bilong en i redim ol samting bilong
kirapim pait na ol i winim ol biugel.

34 Ol i larim ol elefan i smelim wara bi-
long pikinini wain na bilong pikinini mal-
beri, bilong kirapimbel bilong ol long pait.

35 Ol i tilim ol dispela traipela animal
long ol wan wan lain soldia. Olgeta lain
tausen soldia i gat ol hat ain na ol klos pait
ol i bin wokim long ol liklik sen, ol i bung
long ol wanwan elefan.

36 Na 500 soldia i save sindaun long ol
hos, ol tu i save stapklostu longolwanwan
elefan.

37 Ol i bin wokim strongpela bet diwai
na i pasimwantaim let long baksait bilong
ol wan wan elefan. Na tripela soldia wan-
taimwanpela draiva i sindaun long olwan
wan elefan.

38 Lisias i putim olgeta arapela soldia i
save sindaun long hos long han sut na han
kais bilong ol ami bilong en. Olsem bai ol
i ken skrapim bel bilong ol birua, na was
long ol soldia nating.

39 San i lait long ol hap plang bilong
pait ol i bin bilasim long bras na gol, na i

luk olsem planti bombom i lait i stap long
dispela maunten ol soldia i sanap long en.

40Wanpela hap bilong ol lain ami bilong
king i stapnabaut longolhapbilongmaun-
ten, na narapela hap i stap nabaut long
ples daun. Tasol olgeta ol i go hetwantaim,
na ol i no wet liklik.

41 Taim ol man i harim pairap bilong
ol samting bilong pait, na nois bilong lek
bilong bikpela lain ami i wokabaut, olgeta
i pret.

42 Judas wantaim ol ami bilong en i go
kirapim pait na ol i kilim 600 soldia bilong
king.

43EleasarAvaran i lukimwanpela elefan
i bikpela moa, na i gat bilas bilong king
long en, na em i ting king yet i sindaun
antap long en.

44 Olsem na Eleasar i lusim laip bilong
em bilong helpim ol lain bilong em, na em
i kisim biknem inap oltaim.

45 Em i no pret. Em i ran i go stret long
dispela elefan i stap namel long wanpela
lain soldia. Em i kilim ol soldia i stap long
han sut na han kais, na ol birua i surik i go
long tupela sait wantaim.

46Orait Eleasar i go aninit long elefan na
subim spia bilong en i go insait long bel
bilong elefan na elefan i pundaun antap
long em na kilim em i dai.

Pait i kamap long taun Betsur na long
maunten Saion

47 Taim ol Juda i lukim strong bilong ol
ami bilong king na pasin ol i pait long en,
ol i surik bek.

48 Olsem na ol ami bilong king i go ki-
rapim pait gen long ol Juda i stap long
Jerusalem. Ol i bringim pait i go tu long ol
arapela hap bilong Judia na long maunten
Saion.

49 King i sekan wantaim ol manmeri bi-
long taun Betsur na ol i lusim taun, long
wanem, ol i nogat inapkaikai bilongpulim
pait i go moa. Na tu, dispela yia em wan-
pela namba 7 yia bilong ol Juda, olsem na
ol i no bin planim kaikai long ol gaden.*

* 6:49: Ol Juda i savewokimol gadennaplanimkaikai inap6-pela yia, na longnamba7yia ol i no saveplanimkaikai
long ol gaden na ol i no kisim kaikai i mau. Lukim Kisim Bek 23.10-11 na Wok Pris 25.2-7. Olsem na long yia bihain
long wanpela namba 7 yia, ol i save sot long kaikai.



1MAKABI 6:50 1517 1MAKABI 7:7

50 Olsem na king i kisim taun Betsur na
em i makim sampela soldia bilong bosim
dispela taun.

51 Na em i go kirapim pait long tempel
na pait i go planti de moa. Em i sanapim
ol kain kainmasin bilong tromoimpaia na
ol ston samting, na ol arapelamasin bilong
sutim spia.

52 Tasol ol man i stap insait long banis
bilong tempel, ol tu i wokim olkain masin
bilong pait. Olsem na pait i go longpela
taimmoa.

53 Tasol i no gat kaikai moa i stap insait
long bakstua bilong tempel, long wanem,
em i wanpela namba 7 yia bilong ol Juda.
Na tu, ol wantok i bin ranawe long ol birua
na i bin kam long Judia, ol i pinisim tru
olgeta kaikai.

54Olsemnaplantimanmeri i go bek long
ples, long wanem, ol i sot long kaikai. Na
nau liklik lain tasol i stap long tempel.

King i sekanwantaim ol Juda
(2Makabi 13.23-26)

55-56 Long dispela taim Filip i lusim
Persia na Midia na i kam bek gen long
ples. Filip em i dispela man King An-
tiokus namba 4 i binmakim bilong skulim
pikinini bilong em, Antiokus namba 5,
long holim wok king. Em i kam bek wan-
taim ol ami bilong King Antiokus namba 4
na nau em yet i laik bosim gavman. Taim
Lisias i harim tok long samting Filip i laik
mekim,

57 em i tingting long redim ol samting
bilong i go bek long ples. Olsem na em i
tokim yangpela king, Antiokus namba 5,
na ol ofisa na ol soldia olsem, “Olgeta de
strong bilong yumi i wok long pinis, na
yumi no gat planti kaikai moa. Na dispela
taun yumi laik winim, em i strongpela tru.
Na long ples bilong yumi i gat sampela
bikpela wok gavman yumimas stretim.

58Olsem na mobeta yumi sekan na stre-
tim tok wantaim ol Juda na ol lida bilong
ol.

59 Yumi mas larim ol i bihainim ol lo
na pasin tumbuna bilong ol. Pastaim ol
dispela trabel i kamap, long wanem, yumi
bin rausim ol lo na pasin bilong ol.”

60King wantaim ol ofisa i laikim tru dis-
pela tok. Olsem na ol i salim tok i go long

ol Juda long sekanwantaim ol. Na ol Juda i
orait long dispela tok bilong ol.

61 Olsem na king na ol ofisa i tok tru
antap longbihainimdispela kontrak. Naol
Juda i lusim strongpela haus bilong ol.

62 Tasol taim king i go long maunten
Saion na em i lukim ol strongpela banis i
stap long en, em i brukim dispela kontrak
na em i tokimol soldia long ol imas rausim
ol banis i raunim tempel.

63 Na em yet i hariap na i lusim dispela
ples na em i go bek long taun Antiok. Long
Antiok em i lukim olsem Filip i bin kamap
hetmanbilong taun. Na king i kirapimpait
long em, na em i winim bek dispela taun.

7
Alkimus i kamap hetpris na Nikanor i

kam pait long ol Juda
(2Makabi 14.1-36 na 15.1-36)

1Long yia 151 Demitrius, pikinini bilong
Selukus, wantaim sampela soldia i lusim
taun Rom na ol i kam long wanpela taun
i stap long nambis bilong solwara. Na long
dispelahapemi tokautolsememyet i king.

2 Taim em i wokabaut i kam long haus
kingbilongol tumbunabilongem, ol soldia
bilong en i kalabusim Antiokus namba 5
wantaimLisias na bringim tupela i go long
Demitrius.

3Demitrius i harim tok long tupela i kam
pinis na em i tok olsem, “Mi no laik lukim
tupela.”

4Olsemnaol soldia i kilim tupela i dai na
Demitrius yet i kamap king.

5 I gat wanpela lain hambakman bilong
ol Juda i stap, na ol i no save bihainim lo.
Na lida bilong ol, nem bilong en Alkimus,
em i skrap long kamap hetpris. Orait dis-
pela lain man i go lukim Demitrius,

6na ol i tokimemolsem, “Judaswantaim
ol brata bilong en i kilim pinis olgetaman i
laikimyu, naol i rausimmipela longkantri
bilongmipela yet.

7Mipela i laikbaiyusalimwanpelaporo-
man bilong yu i go lukim gut olsem Judas
i bin bagarapim ol samting bilong mipela,
na provins bilong yu tu. Na yu mas givim
bekim nogut long Judas na long ol brata
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bilongemna longol arapelamanmeri i bin
helpim ol.”

8Orait King Demitrius i makimwanpela
lida bilong gavman bilong em, nem bilong
em Bakides, bipo em i stap namba wan
hetman bilong dispela provins i stap long
hapsait bilong wara Yufretis.

9 King i salim Bakides i go wantaim
Alkimus bilong givim bekim nogut long ol
Israel. Dispela man Alkimus i no bihainim
lo bilong God, tasol king i bin makim em
bilong i stap hetpris.

10Ol i lusimAntiok na ol i go kamap long
distrik Judia wantaim wanpela bikpela
lain ami. Bakides i laik trikim Judas na
ol brata bilong em, na em i salim sampela
man i go long Judas bilong tokim emolsem
Bakides i laik sekan wantaim ol.

11 Tasol Judas na ol brata bilong en i
lukim bikpela lain ami bilong ol, na ol no
bilipim tok bilong ol. Nogat.

12 Wanpela lain saveman bilong lo i
kamap long Alkimus na Bakides na ol i
askim tupela long mekim stretpela pasin
long ol manmeri.

13 Ol Hasidi i bin i go pas long ol Juda
bilong traim sekan wantaim Alkimus na
Bakides.

14 Ol i harim tok bilong Alkimus, long
wanem, em i pris bilong lain bilong Aron,
na ol i ting em bai i no inap mekim nogut
long ol.

15 Alkimus i tok promis olsem em i laik
sekan wantaim ol, na bai i no gat wanpela
trabel i ken kamap long ol na long ol pren
bilong ol.

16Ol i bilipim tok bilong em. Tasol em i
kirap na kalabusim 60 man bilong ol na i
kilimol i dai longwanpelade tasol. Dispela
samting i kamap olsem buk bilong God i
tok,
17 “Ol birua i tromoi nabaut

ol bodi bilong ol manmeri
i bilip long yu.

Na blut bilong ol i kapsait
na i ran olsemwara

insait long Jerusalem.
Na i no gat wanpela man i stap

bilong planim bodi bilong ol.”

18 Ol manmeri i lukim Alkimus na
Bakides i mekim dispela kain pasin, na
olgeta i pret long tupela. Ol manmeri i tok
olsem, “Tupela i no save tru long as bilong
tok i tru o long as bilong stretpela pasin.
Nogat. Tupela i bin mekim tok tru antap
na bihain tupela i brukim promis gen.”

19 Bakides i lusim Jerusalem na em i go
wokim kem long taun Betsait. Em i tokim
ol soldia long kalabusim sampela gutpela
man bilong lain Juda na long kalabusim
tu ol Juda nogut i bin amamas long joinim
em. Na em i tokim ol long kilim ol i dai na
tromoim bodi bilong ol i go long wanpela
hul i daun tru.

20 Bakides i makim Alkimus bilong
bosimkantri, na em i givim sampela soldia
bilong helpim em, na em yet i go bek long
king.

21 Hetpris Alkimus i wok strong long
kisim namba tru long ai bilong ol man-
meri.

22 Olgeta man nogut i joinim em. Na ol
i kisim pawa bilong bosim Judia, na ol i
givim bikpela hevi long olmanmeri bilong
Israel.

23 Judas i lukim Alkimus na ol pren bi-
long en imekimplanti trabel long ol Israel,
olsem ol haiden i binmekim bipo.

24 Olsem na em i raun long olgeta hap
bilong distrik Judia. Na em i mekim save
long ol Juda i bin joinim ol birua na em i
tambuim ol long lusim ol taun.

25 Alkimus i lukim Judas wantaim ol
poroman bilong en i kamap strong moa.
Na tu, em i save olsem em i no inap winim
ol. Olsem na em i go bek long king na em
i tok giaman long king olsem, Judas i bin
mekim ol kain kain pasin nogut.

26 Orait king i singautim Nikanor, wan-
pela ofisa bilong en i gat biknemna i birua
tru bilong ol Juda, na em i tokim em long i
go pinisim tru ol manmeri bilong Judia.

27 Nikanor i kam long Jerusalem wan-
taim bikpela lain ami tru. Em i laik trikim
Judas na ol brata bilong em, na em i salim
tok olsem em i laik sekanwantaim ol. Em i
tokim Judas olsem,

28 “Mitupela i no ken kros. Bai mi kam
long yu wantaim wanpela liklik lain sol-

7:17: Sng 79.2-3



1MAKABI 7:29 1519 1MAKABI 7:50

dia na mitupela i ken toktok olsem tupela
pren.”

29Orait em i kam long Judas na tupela i
kamap wanbel olsem tupela gutpela pren
tru. Tasol ol birua bilong Judas i stap redi
long holimpasim Judas.

30 Na bihain Judas i painimaut olsem
Nikanor i laik trikim em, olsem na em i
pret na i no laik lukim Nikanor gen.

31 Nikanor i pilim olsem ol i save pinis
long trik bilong em, olsem na em i lusim
Jerusalem na em i kirapim pait long Judas
klostu long ples Kafarsalama.

32 Samting olsem 500 soldia bilong
Nikanor i dai, na ol arapela ami bilong en
i ranawe i go long Jerusalem, long Taun
Bilong Devit.

33 Liklik taim bihain long pait, Nikanor
i go long maunten Saion. Sampela pris
wantaim sampela lida bilong olmanmeri i
kam ausait long tempel na ol i tok welkam
long em. Na ol i soim em ofa bilong paia i
kukimolgeta ol i laikmekimbilonghelpim
king.

34 Tasol em i tok bilas long ol na i lap
nogut long ol, na em i spetim ol na mekim
ol i kamap doti long ai bilong God. Em i
hambak

35 na i tok kros long ol olsem, “Judas i
mas givim em yet wantaim ol ami bilong
em longhanbilongmi. Sapos nogat, baimi
go winim em long pait na bai mi kam bek
gen na kukim dispela tempel.” Nikanor i
belhat tru na em i lusim ol na i go.

36Orait ol pris i go insait na ol i sanap na
lukluk i go long alta na tempel. Ol i krai na
singaut strong na ol i prea olsem,

37 “Bikpela, yu makim dispela tempel
olsemhaus bilong yu tasol, na em i pleswe
ol manmeri i ken kam na prea na lotuim
yu.

38 Yu mas givim bekim nogut long dis-
pelamanwantaimol ami bilong em. Kilim
em i dai long pait. Tingim gut ol tok bilas
em i bin mekim long yu, na yu no ken
marimari long em.”

39Nikanor i lusim Jerusalem na em i go
wokim kem long taun Bethoron. Na long
dispela hap ol ami bilong Siria i joinim em.

40 Na Judas wantaim 3,000 soldia i
wokim kem long taun Adasa. Na Judas i
prea olsem,

41“Bikpela, bukbilongyu i tok longwan-
pela king i bin salim sampela man bilong
tok bilas long yu, na ensel bilong yu i bin
i kam na kilim i dai 185,000 soldia bilong
em.*

42 Olsem tasol, yu mas krungutim dis-
pela ami i stap hia nau long ai bilong
mipela, bai olgeta manmeri i ken save,
yu bin mekim nogut long Nikanor, long
wanem, em i bin tok bilas long tempel
bilong yu. Mekim save tru long em bi-
long bekim dispela bikpela rong em i bin
mekim.”

43Orait ol i kirapim pait long de namba
13 bilong mun Adar.† Na wantu Nikanor i
dai na ami bilong en i lus long pait.

44 Taim ol soldia bilong en i lukim em i
dai pinis, ol i tromoim ol samting bilong
pait na ol i ranawe i go.

45Ol Juda i ranimol, stat long taunAdasa
na i go inap long taun Geser. Na taim ol i
ran i go long rot, ol i winim ol biugel bilong
mekim ol soldia i kirapim pait moa yet.

46 Orait na ol manmeri bilong ol ples
nabaut long Judia i kam ausait. Na ol tu i
kirapim pait long han sut na long han kais
bilong ol birua. Olsem na ol birua i surik i
go bek na ol i bungim ol lain soldia i wok
long ranim ol. Na olgeta birua i dai long
pait, na i no gat wanpela moa i stap.

47 Ol Juda i kisim olgeta gutpela samt-
ing bilong ol birua. Na ol i katim het
na han sut bilong Nikanor, long wanem,
em i bin hambak na litimapim han bilong
em bilong soim em i antap long God. Ol
i karim het na han sut bilong en i kam
long Jerusalem, na ol i soim long olgeta
manmeri.

48 Ol Juda i amamas nogut tru. Ol i
makim dispela de olsem bikpela de bilong
lotu bilong ol.

49 Olsem na de namba 13 bilong mun
Adar i kamap wanpela bikpela de bilong
lotu long olgeta yia.

50Na inap long sotpela taim i no gat pait
i kamap long distrik Judia.

7:41: 2 Kin 19.35 * 7:41: Lukim 2 King 18.17—19.37. † 7:43: Mun Adar bilong ol Israel i save kamap longmun
Februeri naMas bilong yumi.
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8
Ol Juda i mekim wanpela kontrak wan-

taim ol Rom
1 Judas i bin harim stori long strong na

biknem bilong ol Rom na em i harim tu
olsem ol i save sekanwantaim ol lain pipel
i laik kamap poroman bilong ol. Olgeta
lain pipel i wok bung wantaim ol Rom, ol
i save kamap pren tru bilong ol.*

2 Em i harim tok long ol bikpela pait ol
i bin mekim, na long strong bilong ol long
winim ol Gal namekim ol i baim takis long
ol.

3Em iharim tok tu long ol gutpelawokol
Rom i bin mekim long kantri Spen na long
ol i save bosim ol wok gol na silva bilong
dispela kantri.

4 Long gutpela tingting na strongpela
wok bilong ol, ol Rom i bin winim Spen
olgeta, maski em i stap longwe. Planti king
bilong olgeta hap bilong graun i kirapim
pait long ol Rom. Tasol ol Rom i winim ol
tru, na i mekim ol i baim takis long ol long
olgeta yia.

5 Ol Rom i winim tupela king bilong
kantri Masedonia, em Filip na Perseus, na
ol i winim tu ol arapela lain i bin pait long
ol.

6 Antiokus namba 3, em bikpela king
bilong Siria, em tu i bin kirapim pait long
ol Rom. Em i gat strongpela lain ami wan-
taim 120 elefan na ol soldia i save sindaun
long ol hos na ol karis tu. Tasol ol Rom i
bagarapim ol nogut tru,

7na ol i kalabusim Antiokus. Ol i mekim
emwantaimol tumbunapikininibilongen
i baim bikpela takis long ol long olgeta yia.
Na ol i mekim em i salim sampela bikman
bilong kantri bilong en i go i stap kalabus
long kantri Rom.

8Na tu ol i mekim em i putim ol gutpela
hap bilong kantri India na Midia na Lidia
aninit long gavman bilong Rom. Ol Rom i
kisim ol dispela kantri bilong Antiokus na
ol i givim long King Yumenes.

9Taim ol Rom i harim tok olsem ol Grik i
laik kirapim pait na pinisim ol,

10 ol i salim wanpela bikpela lain ami i
go pait long ol Grik. Pait i kirap na planti
Grik i lus. Ol Rom i kalabusim ol meri
na pikinini bilong ol Grik, na ol i stilim
ol gutpela samting bilong ol, na ol i kisim
graun bilong ol. Ol i brukim ol strongpela
kem, na tu ol i mekim olgeta manmeri i
kamap wokboi nating, na ol i stap olsem
yet i kam inap nau.

11Ol Rom i bagarapim tru na daunim ol
arapela kantri na ailan na pipel i bikhet
long ol.

12 Ol i save stap pren wantaim ol poro-
man bilong ol na bilong ol arapela pipel i
bin singaut long ol Rom long lukautim ol.
Na long dispela pasin ol i save win long ol
king i stap klostu o i stap longwe. Na olgeta
lain pipel i harim tok long biknem bilong
ol Rom, ol i save pret tru long ol.

13 Sapos ol Rom i laik bai wanpela man
i kamap king bilong wanpela kantri, orait
em i kamap king. Sapos ol i laik rausim
man i stap king pinis, orait ol i rausim.
Olsem na ol i kisim biknem na pawa long
olgeta hap.

14Maski ol Rom i gat biknem na pawa, i
no gat wanpela man bilong ol i save resis
long kisim hat o klos bilong king, bilong
litimapim nem bilong em. Nogat tru.

15 Ol i kirapim palamen bilong ol, na
olgeta de 320 memba i bung wantaim bi-
long paitim tok long ol gutpela rot bilong
helpim sindaun bilong ol manmeri, na bi-
longmekim kantri i go het.

16 Olgeta yia, ol yet i makim wanpela
memba bilong holim wok long bosim gav-
man na lukautim ol graun bilong kantri
bilong ol. Olgeta manmeri i save bihainim
tok bilong dispela bikman na i no gat wan-
pela i mangalim samting bilong narapela.

17 Orait Judas i salim tupela man i
go long ol Rom bilong mekim kontrak
long kamap pren na poromanwantaim ol.

* 8:1: Long taim bilong olMakabi, Rom emwanpela strongpela kantri i stap longwe liklik long graun bilong ol Juda.
Ol Juda i ting ol Rom bai inap long helpim ol long taim ol arapela kantri i laik daunim ol na mekim nogut long ol,
olsem na ol i laik kamap pren wantaim ol Rom. Tasol bihain long dispela taim, ol Rom i kamap strong moa yet na ol
yet i stat long daunim na bosim olgeta kantri i stap klostu long biksolwaraMediterenian. Olsem na long taim bilong
Jisas, ol Juda i stap aninit long ol Rom, na ol i no laikim ol Rommoa. Nogat. Ol i kros tru long ol na ol i laik rausim ol
long kantri bilong ol. 8:17: 2Mkb 4.11
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Narapela man em Yupolemus, pikinini bi-
long Jon na tumbuna pikinini bilong Akos,
na narapelaman em Jeson, pikinini bilong
Eleasar.

18 Judas i mekim olsem bai ol Rom i
ken helpim ol long pinisim ol wari i save
kamap long ol, long wanem, nau i luk
olsem ol Grik i laik krungutim ol Israel.

19Yupolemus na Jeson i winim longpela
rot, na tupela i kamap long Rom. Na tupela
i go long haus palamen na i autim dispela
tok long ol memba,

20 “Judas Makabeus na ol brata bilong
em wantaim ol arapela Juda i salim mi-
tupela i kam hia bilong mekim wanpela
kontrak, bai mipela i ken kamap wanbel
wantaim yupela, na bai yumi ken i stap
pren na poromanwantaim.”

21Ol Rom i orait long dispela tingting,
22 olsem na ol i raitim ol toktok bilong

dispela kontrak antap long sampela slet
bras na ol i salim i go long Jerusalem. Ol
dispela slet i stap olsem mak bilong kon-
trak namel long tupela kantri.

23Ol toktok i stap long ol slet i go olsem,
“Mipela i laik bai ol gutpela samting tasol
i ken kamap oltaim oltaim namel long ol
Rom na ol Juda, long graun na long sol-
wara. I no gat wanpela taim tupela i ken
kamap birua, na ol pait i no ken kamap
long dispela tupela kantri.

24 Sapos wanpela kantri i kirapim pait
long ol Rom o long wanpela pren bilong
Rom,

25orait ol Juda imasbung truwantaimol
Rom na helpim ol long dispela pait olsem
poroman tru.

26Na tu, ol Juda i no ken givim kaikai o
mani o samting bilong pait o ol sip long ol
kantri i kirapim pait long ol Rom. Mipela
i tok olsem, na ol Juda i mas bihainim ol
dispela tok, na ol i no ken askim mipela
long givim pe long ol.

27 “Olsem tasol, sapos wanpela kantri i
kirapim pait long ol Juda, orait ol Rom bai
i bung tru wantaim ol Juda na helpim ol
long dispela pait olsem poroman tru.

28 Na ol Rom i no ken givim kaikai o
mani o samting bilong pait o ol sip long

ol birua bilong ol Juda. Mipela ol Rom i
tok olsem, na mipela i no ken giaman na
mekim narakain pasin.

29 “Long ol dispela tok, mipela ol Rom i
mekimwanpela kontrak wantaim ol Juda.

30 Tasol sapos bihain dispela tupela
kantri yet i tok orait long skruim sampela
tokmoa longdispelakontrako longrausim
wanpela hap tok bilong en, orait tupela i
ken mekim olsem, na dispela kain senis
bai i stret na i tru.

31“Na tu,mipela ol Rom ibin raitimwan-
pela pas i go long King Demitrius bilong
tokim em long ol rong em i bin mekim
long ol Juda. Mipela i raitim tok olsem,
‘Bilong wanem yu bin givim bikpela hevi
long ol pren na poroman bilong mipela,
em ol Juda?

32 Sapos ol i kam long mipela gen na
kotim yu, bai mipela i kam helpim ol na
kirapim pait long yu long graun na long
solwara tu.’ ”

9
JudasMakabeus i dai

1 Taim King Demitrius i harim olsem
Nikanor wantaim olgeta soldia bilong en i
dai pinis, em i salim Bakides na Alkimus
i go long Judia. Tupela i go namba 2 taim
nau, na tupela i kisim sampela lain ami i
go wantaim.

2Ol i wokabaut i go long rot bilong taun
Gilgal, na ol i wokim kem bilong kirapim
pait long ol manmeri bilong ples Mesalot
long hap bilong Arbela. Ol i kisim dispela
ples na ol i kilim i dai planti man.

3 Long namba wan mun* bilong yia
152 ol i wokim kem bilong pait long ol
Jerusalem.

4 Bihain ol i go long ples Beria. Namba
bilong ol inap long 20,000 soldia nating na
2,000 soldia i save sindaun long ol hos.

5 Judas i stap long kem long ples Elasa.
Em i gat 3,000man em yet i binmakim.

6 Taim ol i lukim bikpela namba bilong
ol birua, ol i pret nogut tru. Na planti man
i ranawe, na i lusim kem. Samting olsem
800man tasol i stap.

8:22: 1Mkb 14.18 * 9:3: Nambawanmunbilong ol Juda, emmunNisan. Em i save kamap longmunMas na Epril
bilong yumi.
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7 Taim Judas i lukim klostu olgeta soldia
bilong en i ranawe pinis, na ol birua i redi
long pait, bel bilong en i pas olgeta. Long
wanem, em i no gat taim bilong bungim
gen ol soldia.

8Pastaimbel bilongen i seksek tru. Tasol
bihain em i mekim tok olsem long ol man
i stap yet, “Yumi kirap na go pait long ol
birua. Ating yumi inap winim ol.”

9 Tasol ol man i traim senisim tingting
bilong em, naol i tok olsem, “Yumino inap.
Mobeta yumi stap laip na yumi surik i go
bek. Yumi bung wantaim ol brata. Na
bihain yumi kambek na pait long ol birua.
Nau yumi liklik lain tumas.”

10 Tasol Judas i tok olsem, “Nogat tru.
Yumi no ken ranawe long ol birua. Sapos
taim bilong yumi long dai i kam nau, yumi
no ken pret. I orait, yumi ken i dai bilong
helpimolbratabilongyumi, nabai gutpela
nem bilong yumi i no inap bagarap.”

11 Orait ol ami bilong Bakides i lusim
kem na i redi long pait long ol Juda. Ol
soldia i save sindaun longolhos i bruk long
tupela lain. Ol man i save sut long katapel
na ol lain i holim banara ol i go pas long
bikpela lain ami. Na ol man i save gut tru
long pait ol i sanap long nambawan lain.

12 Bakides i stap long rait sait. Tupela
lain bilong ol birua i winim ol biugel na i
wokabaut i go. Na ol soldia bilong Judas tu
i winim biugel.

13Nois bilong tupela lain ami i pait, em
i mekim graun i guria. Pait i stat long
moningtaim na i go i go inap long apinun
tru.

14 Judas i lukim Bakides wantaim ol
nambawan soldia i stap long han sut.

15 Olsem na Judas i kisim ol soldia i no
save pret na ol i go krungutim dispela lain
na ol i ranim ol i go inap long maunten
Asdot.

16Taimolbirua i stap long lep sait i lukim
ol lain bilong rait sait i pundaun pinis,
ol i tanim na i kamap baksait long Judas
wantaim ol lain bilong em, na ol i ranim ol
i go.

17 Orait pait i kamap strong tru na
planti soldia bilong tupela lain ami i kisim
bagarap na planti i dai.

18 Judas tu i dai na ol lain bilong en i
ranawe.

19 Bihain Jonatan wantaim Saimon i
kisim bodi bilong Judas, brata bilong tu-
pela, na karim i go. Ol i planim em long
matmat bilong ol lain tumbuna bilong ol
long taunModein, na ol i krai long em.

20Ol Israel imekimbikpelakrai sori inap
long planti de, na ol i singaut olsem,

21 “Sori tru, olsemwanem na bikman bi-
long kisim bek yumi Israel em i dai pinis?”

22Ol i no bin raitim olgeta arapela stori
bilong ol pait na ol bikpela wok na ol
arapela samting i bin givim biknem long
Judas, long wanem, ol dispela stori i planti
tumas.

Jonatan i bosim ol Juda
(Sapta 9.23—12.53)
Jonatan i kisim ples bilong Judas

23 Taim Judas i dai pinis, ol man bilong
sakim lo bilong God i kirap gen long olgeta
hap bilong Israel. Na ol man nogut i kisim
strong gen.

24Long dispela taim, taimbilong bikpela
hangre i kamap, na olgeta manmeri i go
bung wantaim ol birua.

25 Na Bakides i kisim ol Juda i no pret
long God na em i makim ol bilong bosim
kantri.

26 Ol dispela hetman i wok long painim
ol pren bilong Judas na ol i bringim ol i
go long Bakides bai em i ken semim ol na
bagarapim ol.

27Nau taim nogut i kamap long ol Israel.
Long taim bilong ol profet i kam inap nau,
kain bikpela hevi olsem i no bin kamap
long ol Israel.

28Nau ol pren bilong Judas i bung wan-
taim na ol i tokim Jonatan olsem,

29 “Brata bilong yu i dai pinis na nau i
no gat narapela man olsem em i stap, inap
long mekim save long kain birua olsem
Bakides na ol wantok nogut bilong yumi.

30 Olsem na nau mipela i makim yu bi-
long kisim ples bilong Judas, bai yu stap
hetman bilongmipela na lida bilong pait.”

31 Long dispela de Jonatan i kisim ples
bilong brata bilong em na em i kamap
hetman bilong ol Israel.

Jonatan i bringim ol Israel i go pait
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32Bakides i harim tok long Jonatan i bin
kamap hetman bilong ol Israel na em i trai
hat long kilim Jonatan.

33 Tasol Jonatan na brata bilong em Sai-
mon, wantaim ol man bilong ol, ol i save
pinis long samting Bakides i laik mekim,
na ol i ranawe i go long ples nating bilong
Tekoa, na ol i wokim kem klostu long hul
wara bilong Aspar.

34 Long wanpela de Sabat Bakides i
painimaut olsem ol i stap long dispela hap
na em wantaim olgeta ami bilong en i go
brukimwara Jordan.

35 Jonatan i singautim brata bilong em
Jon, em i hetman bilong ol lain kagoboi
bilong ami, na Jonatan i salim em i go
lukim ol pren bilong em long graun bilong
ol Nabatia. Jon i mas askim ol long larim
em i putim ol kago bilong em long ples
bilong ol.

36 Tasol ol lain Jambri bilong taun
Medeba i kamap, na ol i kalabusim Jon na
stilim ol kago bilong em na karim i go.

37 Bihain liklik, Jonatan na brata bilong
em Saimon i harim tok olsem, “Ol lain
Jambri i gat bikpela amamas. Nau tasol
wanpela bikpela lain bilong ol i lusim taun
Nadabat bilong bringim wanpela meri i
laik marit. Dispela meri em i pikinini bi-
long wanpela bikman bilong ol Kenan.”

38 Orait tupela i tingim i dai bilong Jon,
brata bilong tupela, na tupela i go antap
long wanpela liklik maunten, na i sanap
redi long ples hait.

39Tupela i lukluk i stap, na tupela i lukim
planti man i bung wantaim. Ol i mekim
planti nois na ol i karim planti kago. Man
i laik marit, wantaim ol pren na ol brata
bilong em, ol i wokabaut i kam long rot
bilong bungim lain bilongmeri. Ol i karim
ol samting bilong mekim musik na ol i
holim ol samting bilong pait.

40 Jonatan wantaim ol lain bilong en i
lusim ples hait na ol i go kirapim pait
wantaim ol Jambri. Planti man i dai na ol
arapela i ranawe i go long ol maunten. Na
ol Juda i karim ol kago bilong ol i go.

41 Olsem na amamas bilong marit i se-
nis na i kamap krai bilong sori. Nek bi-
long musik i senis na i kamap krai bilong

planimman.
42 Long dispela pasin tupela i bekim

nogut blut bilong brata. Na bihain tupela
i go bek long ples tais klostu long wara
Jordan.

43Taim Bakides i harim tok long dispela
samting tupela i bin mekim, em i kirap
wantaimbikpela lain ami long de Sabat na
i go kamap long arere bilong wara Jordan.

44Orait Jonatan i tokimolmanbilong em
olsem, “Yumi kirap long pait. Wari yumi
kisim nau em i narakain olgeta. Nau bai
yumi win o yumi dai.

45 Harim gut. Ol birua i stap long fran
bilong yumi na wara Jordan i stap long
baksait. Long tupela sait i gat tais na bus
tasol i stap. I no gat rot bilong i go bek.

46Olsemnayumimas singaut strong, bai
God i kisim bek yumi long han bilong ol
birua.”

47 Pait i kirap na Jonatan i laik hamaim
Bakides. Tasol Bakides i abrus na i surik i
go bek.

48Orait Jonatan wantaim ol man bilong
en i kalap long wara Jordan na i swim i go
long hapsait. Tasol ol birua i no brukim
wara na bihainim ol. Nogat.

49 Na long dispela de samting olsem
1,000man bilong Bakides i dai.

50Bakides i go bek long Jerusalem na em
i strongim sampela taun bilong Judia. Em
i wokim ol kem long taun Jeriko na Emeus
naBethoronnaBetel na Timnat na Piraton
na Tefon. Em i wokim ol banis i go antap
moa, na em i wokim ol bikpela dua tu na
em i pasim ol long ol ba ain.

51Na long olgeta taun em i putim ol lain
soldia bilong givim hevi long ol Israel.

52 Em i strongim tupela taun Betsur na
Geser na strongpela haus long Jerusalem,
na long ol dispela taun em i putim planti
soldia na ol kago bilong ol.

53 Na em i kisim ol pikinini man bilong
ol lida bilong ol Juda na em i kalabusim ol
long strongpela haus bilong Jerusalem.

54 Long namba 2 mun bilong yia 153
Alkimus i tok olsemol imas rausimnamba
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2 banis i raunim tempel.† Long dispela
pasin em i laik bagarapim wok ol profet i
binmekim bipo.

55Tasol long taimol i statimdispelawok,
Alkimus ipainimbikpela sik, nadispela sik
i stopim wok bilong em. Maus bilong en i
pas na han lek bilong en i dai. Em i no inap
mekim wanpela tok o stretim ol samting
bilong haus bilong em.

56NaAlkimus i daiwantaimbikpelapen.
57Taim Bakides i kisim tok long Alkimus

i dai pinis, em i go bek long king na ol Juda
i sindaun isi inap long tupela yia.

58 Orait ol man bilong sakim lo bilong
God ol i bung wantaim, na ol i tok olsem,
“Lukim. Jonatan wantaim ol manmeri bi-
long em ol i sindaun isi na i no gat trabel.
Yumi mas bringim Bakides i kam bek, na
em i ken kalabusim ol long wanpela nait
tasol.”

59Na ol i go lukim Bakides
60 na em i kam wantaim bikpela lain

ami. Em i salim ol pas hait i go long olgeta
pren bilong en i stap long distrik Judia,
bai ol i kalabusim Jonatanwantaim ol lain
bilong em. Tasol ol i no inap, long wanem,
Jonatan i painimaut pinis tingting bilong
ol.

61Na lain bilong Jonatan i kalabusim 50
hetman i bin mekim dispela wok nogut na
ol i kilim ol i dai.

62 Orait Jonatan na Saimon wantaim ol
lain bilong ol, ol i lusim ples na i go long
Betbasi, em wanpela taun i stap long ples
nating. Ol i kirapim gen hap bilong dispela
taun i bin bagarap pinis, na ol i strongim
olgeta.

63TaimBakides i harim tok long samting
tupela i mekim, em i bungim olgeta soldia
bilong emna em i singautim olman bilong
Judia.

64Na bihain em yet i kamna em iwokim
kem bilong bringim pait i go long Betbasi.
Em i sanapim ol masin bilong pait, na ol i
pait i go inap long planti de.

65 Jonatan i larim brata bilong em Sai-
mon i stap long taun. Naemyet i lusimples

na i go long bus wantaim liklik lain soldia
bilong em.

66 Em i bagarapim Odomera wantaim
lain bilong em, na em i pinisim tu ol lain
bilong Fasiron i stap long kem bilong ol.
Na Jonatanwantaim ol ami bilong en i stat
long pait long lain bilong Bakides.

67Long dispela taim Saimon wantaim ol
lain bilong en i lusim taun na ol i kukim ol
masin bilong pait.

68Ol i pait long Bakides na krungutimna
winimamibilongem. Bakides i les trunau,
longwanem, olgeta tingting nawok bilong
en i popaia stret.

69Em i kros tru long olman nogut bilong
Juda i bin singautim em long kam insait
long kantri bilong ol. Na em i kilim planti
bilong ol. Bihain em i pasim tingting long i
go bek long kantri bilong em yet.

70 Taim Jonatan i harim olsem Bakides i
laik i go bek long ples bilong em, em i salim
sampelaman i go bilong stretim tok bilong
sekan na bilong kisim bek ol Juda i stap
kalabus.

71Bakides i orait long dispela tingting na
em i bihainim laik bilong Jonatan. Em i
tok tru antap long Jonatan bai em i no inap
givimhevi long em inap long taimem i dai.

72 Olsem na em i salim bek ol kalabus-
man em i bin kisim long Judia. Em i go
olgeta long ples bilong em na em i no kam
bekmoa.

73 Long dispela pasin ol bikpela pait i
pinis long Israel. Jonatan i go sindaun long
taun Mikmas. Na em i stat long bosim
ol manmeri na pinisim ol man i sakim lo
bilong God.

10
AleksanderEpifanes imakim Jonatanbi-

long i stap hetpris
1 Long yia 160 Aleksander Epifanes,

pikinini bilong Antiokus, i kam long taun
Tolemes na em i kisim dispela taun. Ol
pipel i welkamim em, na em i bosim gav-
man bilong dispela taun.

† 9:54: Olmanmeri bilong ol arapela lain inap i go insait long nambawan banis i raunim tempel, tasol ol Israel tasol
inap i go insait long namba 2 banis. Sapos ol i rausim dispela namba 2 banis, ol Israel bai i pilim olsem ol lain i no
klin long ai bilong God bai i go klostu long haus bilong God, na haus yet bai i kamap doti long ai bilong God. Namba
2mun bilong ol Juda i save kamap longmun Epril naMe bilong yumi.
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2 Taim King Demitrius i harim tok long
dispela samting, em i bungim wanpela
bikpela lain ami bilong pait long Alek-
sander.

3Na Demitrius i ting long salimwanpela
gutpela pas i go long Jonatan bilong grisim
em.

4Em i gat tingting olsem, “Mi mas sekan
hariapwantaim Jonatan. Nogut emi sekan
wantaim Aleksander pastaim, na tupela
wantaim i pait longmi.

5 Mi save, Jonatan i tingim yet ol rong
mipela i bin mekim long em na long ol
brata na ol pipel bilong em.”

6Olsem na Demitrius i orait bai Jonatan
i ken kirapim wanpela lain ami, na kisim
ol samting bilong pait, na em i tok olsem
Jonatan i ken i stap poroman bilong em.
Em i tok olsem ol i mas lusim ol man i
stap kalabus long strongpela haus bilong
Jerusalem, na ol i ken go bek long Jonatan.

7 Jonatan i kam long Jerusalem na em i
ritimdispelapas longai bilongolmanmeri
na ol soldia i was long strongpela haus.

8 Taim ol i harim olsem king i bin givim
pawa long Jonatan bilong kirapim wan-
pela lain ami, ol i kirap nogut.

9Na ol wasman bilong strongpela haus i
givim ol kalabusman long Jonatan, na em i
larim ol i go bek long papamama bilong ol.

10 Orait Jonatan i sindaun long
Jerusalem na em i kirapim wok bilong
stretim taun.

11 Em i givim tok long ol wokman i mas
kisim ol ston i gat stretpela kona nawokim
banis bilong taun na strongim banis i rau-
nim maunten Saion. Na ol i mekim olsem
em i tok.

12 Ol man bilong ol arapela lain i bin i
stap long ol strongpela kem Bakides i bin
wokim, ol i ranawe i go.

13 Olgeta i lusim ples na i go bek long
kantri bilong ol yet.

14Sampelaman i bin sakim ol tok bilong
lo, ol i stap yet long taun Betsur. Em i ples
hait bilong ol.

15 Orait King Aleksander i harim tok
long ol promis Demitrius i binmekim long
Jonatan. Em i kisim ripot long ol pait
Jonatan wantaim ol brata bilong en i bin

kirapim, na long ol bikpela wok ol i bin
mekim, na long ol hevi ol i bin karim.

16 Na em i tingting olsem, “Ating i no
gat narapela strongpela man kain olsem
Jonatan. Mobeta em i mas i stap pren na
poroman bilongmipela.”

17Naemi salimpas i go long Jonatan i gat
tok olsem,

18 “King Aleksander i givim gude long
brata bilong em Jonatan.

19Mipela i harim pinis olsem, yu strong-
pela man tru bilong pait, olsem na yu inap
i stap pren bilongmipela.

20 Olsem na nau mipela i makim yu bi-
long i stap hetpris bilong ol lain manmeri
bilong yu. Mipela i kolim yu ‘Pren Bilong
King.’ Yu mas i stap poroman na pren
bilong mipela.” Na Aleksander i kisim
wanpela retpela klos na wanpela hat bi-
long king ol i wokim long gol, na salim i go
long Jonatan.

21Long Ol Bikpela De Bilong I Stap Long
Haus Win, long mun namba 7,* Jonatan i
putim klos bilong hetpris. Na em i bungim
planti soldia na em i givim planti samting
bilong pait long ol.

Jonatan i helpimAleksander Epifanes
22 Taim Demitrius i harim tok long

Jonatan i kamap hetpris, em i bel nogut
na em i tok olsem,

23“Bilongwanemnamipela i larimAlek-
sander i go pas long mipela? Em i kamap
pren pinis wantaim ol Juda na ol i poro-
manim em.

24Mi tu bai mi raitim wanpela pas i swit
moa na bai mi kisim helpim bilong ol tu.
Na bai mi givim namba na presen tu long
ol.”

25 Na em i raitim pas olsem, “King
Demitrius i givim gude long ol manmeri
bilong Judia.

26 Mipela i amamas long harim olsem
yupela i bin holim promis bilong yupela,
na yupela i stap pren wantaim mipela, na
yupela i no bin poromanwantaim ol birua
bilongmipela.

* 10:21: Namba 7mun bilong ol Juda em i save kamap longmun Septemba na Oktoba bilong yumi.
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27 Sapos yupela i stap gutpela pren bi-
long mipela, bai mipela i mekim gut long
yupela.

28 Bai mipela i katim planti takis bilong
yupela na givim ol arapela presen tu long
yupela.

29 Nau mi tokaut long yupela ol Juda
olsem, yupela i nomas baim sampela kain
takis, em takis bilong baim sol na takis
bilong king stret.

30 Na bipo yupela i save givim namba
3 hap bilong ol wit na hap bilong ol prut
bilong diwai. Tasol stat long nau yupela
i no mas givim moa. Stat long nau na i
go inap oltaim mi no ken kisim ol dispela
kain takis long graun bilong Judia na long
ol tripelanupeladistrikol ibinrausimlong
distrik Samaria na Galili na skruim long
Judia.

31Mi makim Jerusalem wantaim ol hap
ples nabaut long en olsem ples holi, na em
i fri long olgeta kain takis.

32Mi yet mi laik lusimwok bilong bosim
strongpela haus bilong Jerusalem, na mi
laikputimdispelawok longhanbilonghet-
pris. Em yet i ken makim ol soldia bilong
lukautim dispela haus.

33 “Mi pinisim kalabus bilong ol soldia
bilong Judia i stap long olgeta hap bilong
kantri bilong mi. Yupela i no mas baim
ol bek. Ol bai i go fri nating. Na tu, bai
i no gat takis moa long ol bulmakau na
ol sipsip na ol arapela samting bilong ol
dispela kalabusman.

34 Long ol de Sabat na long ol bikpela
de bilong nupela mun na long ol arapela
bikpela de bilong lotu, i tambu long olman
longolgeta hapbilongkantri bilongmi i no
kenkisim takis longolmanbilong Juda. Na
tu i tambu long kisim takis long tripela de
bipo na tripela de bihain long ol bikpela de
bilong lotu.

35Long ol dispela de ol man i no ken tru
singaut long pe omekimyupela iwari long
wanpela samting.

36“Inap long30,000manbilong lain Juda
i ken joinim ami bilong king. Na ol i mas
kisimwankain pe olsem ol arapela soldia.

37Sampela i ken i stap long ol strongpela
kem bilong king, na sampela i ken kisim
ol bikpela wok insait long gavman. Ol i
ken bihainim ol pasin tumbuna bilong ol,
olsem king i bin tok orait long ol Juda bipo.

38 “Tripela distrik bilong Samaria ol i bin
bungim wantaim Judia, nau bai i kamap
hap tru bilong Judia. Olsem na bai i gat
wanpela gavman tasol, na bai ol i stap long
han bilong hetpris stret.

39Migivim takismani ol i savekisim long
taun Tolemes na ol graun bilong en olsem
presen bilong mekim wok bilong ples holi
long Jerusalem.

40Na mi promis long givim 15,000 mani
silva long olgeta yia, na dispela mani bai i
kam long hausmani bilong king.

41 Inap long sampela yia gavman i bin
pasimmani em i binmakim bilong helpim
wok bilong haus holi, tasol nau mi laik
bekimol dispelamani. Na stat longnau, pe
bai i kamap stret long olgeta yia.

42 “Na tu mipela i no moa laik pulim
5,000 mani silva olsem takis bilong ol wok
lotu long olgeta yia. Dispela mani i ken i
stap, long wanem, em i bilong baim ol pris
i wok long Tempel.

43Wanemman longkantribilongmi i gat
dinau long king o long narapela man, na
em i ranawe i go hait long tempel o long
graunbilong tempel, orait dispelaman ino
ken i stap kalabus. Na ol i no ken rausim
olgeta samting bilong em.

44“Manibilongkirapimbekna stretimol
banis bilong tempel i mas i kam long king
yet.

45Olsem tuking yet imasbaimolwokbi-
longkirapimna strongimolbanis i raunim
taun Jerusalem, na ol arapela taun bilong
Judia.”

Jonatan i givim baksait long Demitrius
46 Jonatanwantaim ol manmeri i no laik

bilipim olgeta tok ol i harim pinis, long
wanem, ol i tingim yet ol bikpela rong
Demitrius i bin mekim long ol bipo, na ol
bikpela hevi em i bin putim long ol.

47 Ol i laik holim tasol kontrak ol i bin
mekimwantaim Aleksander, long wanem,
em i bin sekanwantaim ol pastaim. Na ol i

10:30: 1Mkb 11.34



1MAKABI 10:48 1527 1MAKABI 10:71

stap pren wantaim em i go inap long taim
em i dai.

48 Orait King Aleksander i bungim
bikpela lain ami na em i putim kem stret
long ai bilong Demitrius.

49 Tupela king i bung bilong pait na
ol ami bilong Demitrius i ranawe. Alek-
sander i ranim ol na i winim ol.

50Ol i pait strong inap long san i go daun,
na Demitrius i dai long dispela de.

Aleksander i maritim Kleopatra
51 Bihain Aleksander i salim sampela

man bilong bringim tok i go long Tolemi,
king bilong Isip. King Aleksander i tok
olsem,

52 “Mi kam bek pinis long kantri bilong
mi. Nanaumi sindaun long sia king bilong
ol tumbuna bilong mi. Mi bin stretim gav-
man bilongmi na naumi bosim kantri.

53 Mi bin brukim strong bilong
Demitrius wantaim ol ami bilong em, na
naumi bosim kantri bilong em tu.

54 Nau mi laik pasim kontrak wantaim
yu. Yu ken orait long mi maritim pikinini
meri bilong yu. Na bai mi givim presen
inap long namba bilong yutupela.”

55 King Tolemi i bekim tok olsem,
“Mipela i amamas long de yu bin i kambek
long kantri bilong yu, na yu kamap king
olsem ol tumbuna bilong yu.

56 Mi orait long askim bilong yu, na yu
kenmaritimpikininimeri bilongmi. Tasol
yumas kambungimmi long taunTolemes,
na bai mi ken save gut long yu, na yu ken
save gut longmi.”

57Olsemna long yia 162Tolemiwantaim
pikinini meri bilong em Kleopatra i lusim
Isip na tupela i kam long taun Tolemes.

58 King Aleksander i bungim tupela, na
Tolemi i givim Kleopatra long em long
marit. Tupela i marit long taun Tolemes
wantaim planti naispela bilas olsem ol
king i save laikim.

Aleksander i makim Jonatan olsem
nambawan ofisa bilong ami

59Aleksander i raitim wanpela pas long
Jonatan na i askim em long kam lukim em.

60Olsem na Jonatan i putim planti bilas
na i go long taun Tolemes na em i bungim
tupela king. Em i presen long tupela long

silva na gol. Em i givim sampela presen
tu long ol ofisa bilong tupela king. Na ol
manmeri i tok amamas long Jonatan.

61 Tasol long dispela taim tu sampela ol
Israel nogut i laik mekim trabel na ol i
sutim tok nating long Jonatan. Tasol King
Aleksander inoputimyau longdispela tok.

62 King i tok olsem Jonatan i mas pasim
retpela klos bilong king.

63Na tu, king i mekim em i sindaun long
tebol long han sut bilong em, na em i tokim
ol ofisa bilong em olsem, “Yupela kisim
Jonatan i go namel long taun. Na yupela
toksave long ol manmeri olsem ol i no ken
tru kotim em long wanpela samting. Na i
no gat wanpela i ken givimwari long em.”

64 Taim ol man bilong sutim tok i harim
dispela toksave na ol i lukim biknem king
i givim long Jonatan, na ol i lukim retpela
klos bilong em, ol i ranawe i go.

65Olsem tasol king i givim biknem long
em, na i makim em olsem “Namba Wan
Pren Bilong King,” na i putim em i stap
namba wan ofisa bilong ami na namba
wan bilong provins.

66 Amamas i pulap long bel bilong
Jonatan na em i stap bel isi tru na em i go
bek long Jerusalem.

Jonatan i win long Apolonius
67 Long yia 165 Demitrius namba 2, em

pikinini bilong Demitrius namba wan, em
i lusim ailan Krit na i go long kantri Siria,
em as ples bilong ol tumbuna bilong em.

68 King Aleksander i harim tok long
Demitrius i kam bek, na em i bel hevi na
em i go bek longAntiok, embiktaun bilong
Siria.

69 Demitrius i makim Apolonius olsem
nambawan gavman bilong provins Koele-
siria. Apolonius i kirapim strongpela lain
aminaemigowokimkemklostu long taun
Japne. Na em i salim dispela tok i go long
hetpris Jonatan,

70 “Yu wanpela tasol yu wok long pait
long mi. Olsem na yu rabisim mi long
ai bilong ol manmeri. Bilong wanem yu
mekim olsem?

71Sapos yu bilip tru long strong bilong ol
ami bilong yu, orait yu lusimplesmaunten
na yu kam daun bungim mi long pait hia
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long ples stret. Na baimitupela i ken traim
strong bilong yumi. Na tingim gut. Ol ami
bilong ol taun ol i sanap wantaimmi.

72Yu wet, bai yu painimaut mi husat, na
husat i sambai wantaim mi. Yu no inap
long mi, long wanem, tupela taim ol papa
bilong yu i bin lus na ranawe longpait long
kantri bilong ol yet.

73 Yu ting bai yu winim mi olsem
wanem? Mi gat ol soldia i save sindaun
long ol hos na traipela lain ami na long
dispela stretpela ples i no gat wanpela
liklik ston yu ken hait long en, na i no gat
wanpela rot bilong ranawe.”

74 Jonatan i harim dispela tok bilong
Apolonius na em i kros nogut tru. Em
i kisim 10,000 nambawan soldia na em
i lusim Jerusalem. Na brata bilong em,
Saimon, em tu i bringimol soldia i kam. Na
tupela lain i wokim kem ausait long taun
Jopa.

75 Tasol ol man bilong taun ol i pasim
ol dua bilong taun, long wanem, wanpela
lain soldia bilong Apolonius i stap insait
long Jopa.

76 Tasol maski, Jonatan i kirapim pait
long Jopa. Na ol man bilong taun i pret na
ol i opim ol dua na Jonatan i kisim taun.

77 Taim Apolonius i harim tok long
Jonatan i kisim Jopa pinis, em i bungim
3,000 soldia i save sindaun long ol hos
wantaim bikpela lain ami na em i giaman
olsem em i laik ranawe long taun Asdot.
Em i laik yusim bikpela lain soldia i sin-
daun long ol hos, olsem na em i kirap i go
long ples i stret.

78 Jonatan i bihainim em i go inap long
Asdot na long dispela hap tupela ami i
kirapim pait.

79 Tasol Apolonius i bin putim 1,000 sol-
dia i sindaun long ol hos i hait i stap long
baksait bilong Jonatan.

80 Na Jonatan i painimaut trik bilong
Apolonius. Long wanem, tupela lain ami
bilong Apolonius i banisim ol ami bilong
em, na stat longmoningtaim i go inap long
apinun tru, ol i sutim ol spia na ol i kam
pundaun long ol soldia bilong Jonatan.

81 Tasol ol soldia bilong Jonatan i harim
tok bilong em na ol i sanap strong. Na ol

hos bilong ol birua i tait, na strong bilong
ol i pinis.

82Orait Saimon i kamapwantaim ol ami
bilong em. Em i kirapim pait na i wilwilim
tru ol soldia bilong Apolonius. Ol lain i
bruk bruk nabaut na i ranawe i go.

83 Ol soldia i sindaun long ol hos ol i
longlongnabaut longples pait. Ol i ranawe
i go inap long Asdot, na ol i hait i stap long
haus lotu bilong Dagon, em giaman god
bilong ol.

84Tasol Jonatan i kukim taunAsdot na ol
liklik taun nabaut. Na em i mumutim ol
gutpela samting bilong ol. Na em i kukim
tu haus lotu bilong Dagonwantaim olman
i bin i go hait insait long en.

85Namba bilong olman i dai long bainat
wantaim ol man i dai long paia i go inap
long 8,000.

86Bihain Jonatan i lusim dispela ples na
i gomekimkem long taunAskelon. Olman
bilong dispela taun i kam ausait na ol i
bungim em long rot. Ol i givim biknem tru
long em.

87 Na bihain Jonatan wantaim ol lain
bilong en i go bek long Jerusalem na ol i
karim ol gutpela samting bilong ol birua i
go wantaim.

88KingAleksander i harimol stori bilong
ol pait na em i givim biknem moa long
Jonatan.

89Em i salimwanpela hat ol i bin wokim
long gol i go long em. Ol i save givim
dispela kain bilas long ol “Wanblut Bilong
King” tasol. Em i givim tu taun Ekron
wantaim ol hap graun i stap klostu long
en, bai em i stap olsem taunbilong Jonatan
stret.

11
Aleksander Epifanes i lus long pait

1Longdispela taimKingToleminamba6
bilong Isip i bungim bikpela lain ami moa.
Namba bilong ol soldia i winim wesan bi-
long nambis. Na em i gat planti sip tu. Em
i laik trikimAleksander na kisim kantri bi-
long emna bungimwantaim kantri bilong
em yet.

2 Em i go long Siria na em i grisim ol
pipel long switpela tok. Ol pipel bilong ol
biktaun i opim dua bilong ol taun na ol
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i kam ausait bilong bungim em long rot.
King Aleksander yet i bin tokim ol olsem,
ol i mas welkamim Tolemi, long wanem,
Tolemi em i papa bilongmeri bilong em.

3Tasol long olgetawanwan taun em i go
long en, Tolemi i putim wanpela lain ami i
stap.

4 Taim em i kamap klostu long taun As-
dot, ol i soim em haus lotu bilong giaman
god Dagon i paia pinis. Asdot wantaim ol
liklik ples nabaut i bagarap olgeta. Ol bodi
bilong ol man i dai long pait i slip nabaut
yet. Na ol bodi bilong ol man Jonatan i bin
kukim long paia, ol i hip i stap long arere
bilong rot Tolemi i laik wokabaut long en.

5 Ol pipel i tokim King Tolemi long ol
samting Jonatan i bin mekim. Ol i laik
putim hevi long Jonatan. Tasol king i no
autimwanpela tok.

6 Jonatan i gobungimking long taun Jopa
na i givimbikpelawelkam longem. Tupela
i sekanna i amamaswantaim, na i slip long
dispela taun.

7 Jonatan i go wantaim king inap long
wara Eluterus. Na bihain em i go bek long
Jerusalem.

8 Olsem na King Tolemi i kamap bos bi-
long olgeta bikpela taun bilong nambis i
go inap long taun Selusia. Na long dispela
pasin em i trikim Aleksander.

9 King Tolemi i salim tok i go long King
Demitrius olsem, “Kaman, yumi mekim
wanpela kontrak. Pikininimeri bilongmi i
marit long Aleksander. Tasol bai mi kisim
em bek, na yu ken maritim em. Na yu ken
bosim kantri bilong papa bilong yu.

10 Mi sori mi bin givim pikinini meri
bilong mi long Aleksander, long wanem,
Aleksander i bin traim long kilimmi.”

11 Em i putim dispela hevi long Alek-
sander, long wanem, em i mangalim
kantri bilong em.

12Olsem na em i kisim bek pikinini meri
bilong emna i givim longDemitrius, na em
i pinisim olgeta kontrak em i bin mekim
wantaim Aleksander. Tupela i kamap
birua long ai bilong ol pipel.

13 Bihain Tolemi i go long taun Antiok
na em i kamap king bilong Siria. Olsem
na em i kamap king bilong tupela kantri

wantaim, em Isip na Siria.
14 Long dispela taim King Aleksander i

go i stap long distrik Silisia, long wanem,
ol pipel long dispela hap i bin sakim tok
bilong gavman bilong em.

15Aleksander i harim tok longol samting
Tolemi i binmekimna em i go kirapimpait
long em. Tasol Tolemi i kamap wantaim
bikpela lain ami, na em i bungim Alek-
sander long rot, na i ranim em.

16 Aleksander i ranawe i go hait long
kantri Arebia, na nem bilong King Tolemi
i kamap bikpela moa.

17 Na wanpela man bilong Arebia, nem
bilong em Sapdiel, i katim het bilong Alek-
sander na i salim em i go long Tolemi.

18Tasol tripela de bihain, King Tolemi tu
i dai. Na ol pipel bilong ol taun i kirap na i
kilim ol soldia bilong Tolemi i stap long ol
strongpela kem nabaut.

19Olsem na Demitrius namba 2 i kamap
king long yia 167.

Jonatan i kamap pren bilong Demitrius
namba 2

20 Long dispela taim Jonatan i bungim
ol man bilong Judia na em i wokim
planti masin bilong pait bilong bagarapim
strongpela haus bilong Jerusalem.

21Tasol sampela Juda nogut, em ol lain i
no laikim ol manmeri bilong ol yet, ol i go
tokim king olsem, “Jonatan i banisim pinis
strongpela haus bilong Jerusalem.”

22 King Demitrius i harim dispela tok,
na em i kros na wantu em i kirap na i
go long taun Tolemes. Em i raitim pas i
go long Jonatan na i tokim em long em i
mas pinisim pait, na Jonatan i mas i kam
kwiktaim long kibung wantaim em.

23 Jonatan i ritim dispela pas, tasol em i
no pinisim pait. Em i makim sampela bik-
man na sampela pris bilong i go wantaim
em bilong lukim king. Em i no pret long
kisim trabel.

24Na em i karim sampela silva na gol na
klos naplanti arapela presen i go long taun
Tolemes. Na king i amamas long lukimem.

25Sampelawantoknogut i sutim toknat-
ing long Jonatan,

26 tasol king yet i mekim gut long em
olsem ol king bipo i binmekim. Em i givim
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namba long Jonatan long ai bilong olgeta
pren bilong em.

27 Em i strongim em long wok bilong
hetpris na em i givim biknem long em, na
em i makim em gen olsem “Namba Wan
Pren Bilong King.”

28Na Jonatan i askim king long pinisim
takis bilong Judia na bilong tripela distrik
bilong Samaria, na em yet i promis long
givim 10,000 kilogram silva long king.

Pas bilong Demitrius
29King i orait long ol dispela samting na

em i raitim wanpela pas long Jonatan i gat
tok olsem,

30 “King Demitrius i givim gude long
brata* bilong em Jonatan na long olgeta
manmeri bilong Judia.

31 Mipela i bin raitim wanpela pas i go
long Lastenes, kandere* bilong mipela, na
mipela i tokim em long yu. Dispela pas i
olsem,

32 “ ‘King Demitrius i tok gude long
Lastenes, kandere bilong em.

33 Mipela i bin pasim tok long mekim
gut long ol manmeri bilong Judia. Ol i
pren bilong mipela na ol i holim kontrak
wantaimmipela.

34 Mipela i orait long ol i bosim ol
graunbilong Judia nabilong tripela distrik
Efraim na Lida na Arimatea. Ol dispela
graun mipela i bin rausim long Samaria
na givim long Judia. Mipela i laik helpim
ol manmeri i save go lotu long Jerusalem.
Olsem na takis bilong ol kaikai bilong
gaden na ol prut bilong ol diwai i no ken
i go moa long king. Ol dispela mani i mas i
go bilong helpim tempel tasol.

35 Na mipela i laik lusim tu ol arapela
takis ol i save baim long mipela, em takis
bilongwanpelabilongolgeta 10-pela samt-
ing na takis bilong baim sol na takis bilong
king stret.

36 Inogatwanpelahap tokbilongdispela
pas i ken senis long taim bihain.

37 “ ‘Olsem na yu mas wokim wanpela
pas i wankain stret long dispela, na givim

long Jonatan, bai em i ken hangamapim
long ples klia longmaunten holi.’ ”

Jonatan i helpimDemitrius namba 2
38 King Demitrius i lukim ol manmeri i

sindaun isi aninit long gavman bilong em.
Na tu em i no gat biruamoa. Olsemna em i
pinisim wok ami bilong em na em i salim
olgeta soldia i go bek long ples bilong ol.
Tasol dispela lain soldia i kam longol ailan,
em i larim ol i stap. Ol arapela soldia i bin
wok gut wantaim papa bilong em bipo, ol
i bel nogut long Demitrius, long wanem,
nau ol no gat wok.

39 Long dispela taim wanpela man i
stap, nem bilong em Trifo. Bipo em i
bin i stap gutpela poroman bilong Alek-
sander. Em i lukimolgeta soldia i kros long
Demitrius, olsem na em i go long wanpela
man bilong kantri Arebia, nem bilong em
Imalkue. Dispela man i olsem waspapa
bilong Antiokus, yangpela pikinini bilong
Aleksander.

40Trifo i wok strong long askim Imalkue
long putim Antiokus long han bilong em
bai Antiokus i ken kamap king na kisim
ples bilong Aleksander, papa bilong em.
Trifo i tokim Imalkue tu long ol lo bilong
Demitrius, na long ol soldia i no laikim
Demitrius olgeta.

41 Jonatan i salim tok i go long King
Demitrius long em i mas kisim bek ol sol-
dia bilong en i stap long strongpela haus
bilong Jerusalemna longol arapela strong-
pela kem long Judia. Long wanem, oltaim
ol i save skrap long pait long ol Israel.

42 Demitrius i bekim tok bilong Jonatan
olsem, “Mi orait long ol askim bilong yu.
Na tu, bai mi painim rot bilong litimapim
nem bilong yu na bilong kantri bilong yu
wantaim.

43 Tasol i gutpela sapos yu ken salim ol
soldia bilong yu tu i kam helpim mi. Long
wanem, olgeta soldia bilongmi i bin sakim
tok bilongmi.”

44Olsemna Jonatan i salim 3,000 soldia i
save gut long pait i go long taunAntiok. Na
taim king i lukim ol i kamap, em i amamas
tru. 45 Long wanem, nau tasol 120,000

* 11:30: Jonatan em i no brata tru bilong king, na Lastenes em i no kandere bilong em. King i laik givimbiknem long
dispela tupela man, na em i bihainim dispela pasin bilong tok tasol. 11:34: 1Mkb 10.30
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manmeri nating bilong dispela taun i bin
bung wantaim na ol i laik kilim king.

46 Tasol king i ranawe na i go long haus
bilong em. Na ol manmeri bilong taun i go
long ol bikrot bilong kirapim pait.

47King i singautim ol soldia bilong Judia,
na wantu ol i kam helpim em. Ol i go
nabaut long olgeta hap bilong biktaun. Na
long dispela de yet ol i kilim i dai samting
olsem 100,000 pipel.

48Ol soldia i was gut long king, tasol ol i
kukim biktaun na stilim planti samting.

49 Taim ol manmeri i lukim ol Juda i
bosim biktaun olgeta, ol i guria. Na ol i
singaut longking longmarimari longol. Ol
i tokim em olsem,

50 “Pinisim kros bilong yu, na stopim ol
Juda long ol i no ken pait moa. Na yumi
sekan.”

51 Na ol man bilong taun i tromoim ol
samting bilong pait, na pait i pinis. Ol
Juda i kisim biknem long ai bilong king na
bilong ol pipel bilong kantri bilong en. Na
ol i go bek long Jerusalem wantaim planti
gutpela samting ol i bin kisim long pait.

52 King Demitrius i bosim gut kantri bi-
long em, na ol manmeri bilong kantri i
malolo liklik.

53 Tasol bihain king i brukim ol promis
bilong em. Na em i no moa poroman
wantaim Jonatan. Nogat. Em i no bekim ol
gutpela wok bilong em, na em i wok tasol
long givim hevi long Jonatan.

Jonatan i helpimAntiokus namba 6
54 Sampela taim bihain, Trifo i kam bek

wantaim yangpelamanki Antiokus, na em
i putim hat king long em.

55Ol soldia Demitrius i bin salim i go bek
long ples, nau ol i bungwantaimAntiokus.
Ol i pait long Demitrius, na ol i winim em,
na em i ranawe.

56 Na Trifo i kisim ol elefan na em i
kamap hetman bilong taun Antiok.

57 Nau yangpela Antiokus i raitim wan-
pela pas i go long Jonatan. Na em i tok
olsem, “Mi orait long yu ken i stap hetpris
na mi makim yu bilong bosim ol 4-pela
distrik nami kolim yu ‘Pren Bilong King.’ ”

58 Em i salim ol plet gol long em, na
em i tok long Jonatan i ken putim retpela
klos bilong king na em i ken pasim let ol

i wokim long dispela gol i save makim ol
“Wanblut Bilong King.”

59Na brata bilong em, Saimon, i kamap
namba wan gavman bilong ol taun bilong
nambis, stat long distrik Fonisia na i go
inap longmak bilong Isip.

60 Jonatan wantaim ol ami bilong en i
wokabaut i go long provins i stap long hap-
sait bilong wara Yufretis na em i go long
ol taun bilong dispela provins, na olgeta
ami bilong Siria i bung wantaim em na
ol i kamap poroman. Em i go long taun
Askelon na ol pipel bilong taun i kam au-
sait na bungim em long rot na welkamim
em.

61Tasol taim em i kamap long taunGasa,
ol man i pasim dua bilong taun. Olsem na
em i kirapim pait long ol, na em i kukim
ol ples i stap klostu long en na i stilim ol
gutpela samting.

62 Orait ol pipel bilong Gasa i askim
Jonatan long pinisim kros bilong em.
Olsem na em i sekanwantaim ol. Tasol em
i kisimol pikininimanbilongol hetmanna
i salim ol i go kalabus long Jerusalem. Na
bihain em i wokabaut i go inap long taun
Damaskus.

63 Jonatan i harim olsem ol ofisa bilong
Demitrius wantaim bikpela lain ami i bin
kam long taun Kades long Galili, na ol i
tingting long pasim rot bilong em.

64Olsem na em i lusim brata bilong em,
Saimon, long Judia na em i go bungim ol
long pait.

65 Saimon i kirapim pait long hap bilong
taun Betsur na em i pait longpela taim.

66 Tasol ol i askim em long sekan, na
Saimon i orait. Em i rausim ol pipel long
taun, na i kisim dispela ples na i putim
wanpela lain ami long was long en.

67 Jonatan wantaim ol ami bilong en i
wokim kem long raunwara Genesaret. Na
long tulait ol i wokabaut i go long stretpela
graun bilong taun Hasor.

68Wanpela lainamibilongol birua i kam
bungimem long dispela ples, tasol Jonatan
i no save ol i bin haitim narapela lain ami
bilong ol long ples maunten.

69Na taim ol man i hait long ol maunten
i kirap tu na joinim pait,
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70 ol soldia bilong Jonatan i ranawe. I
gat tupela ofisa tasol i stap yet wantaim
Jonatan, em Matatias, pikinini bilong Ap-
salom, na Judas, pikinini bilong Kalpi.

71 Orait Jonatan i sem nogut tru na i
brukim klos bilong em, na em i putim das
bilong graun long het bilong em, na em i
prea.

72Na em i go bek na pait long ol birua na
em i winim ol, na ol i ranawe.

73 Ol soldia bilong Jonatan, pastaim ol i
bin ranawe, ol i lukim dispela na ol i kam
bek na joinim em gen. Ol i ranim ol birua
inap long Kades, em kem bilong ol, na ol
Juda yet i kisim dispela kem.

74 Samting olsem 3,000 birua i dai long
dispela de. Na Jonatan i kirap na i go bek
long Jerusalem.

12
Ol Juda i poromanwantaimol Romna ol

Sparta
1Taim Jonatan i lukim olgetawok bilong

en i kamapgut, em imakimsampelamaus-
man bilong en i go long biktaun Rom. Ol
i mas kirapim gen na strongim kontrak ol
Juda i binmekimwantaim ol Rom.

2 Na tu, em i salim ol pas i gat wankain
tok i go long taun Sparta na long ol arapela
strongpela taun.

3 Ol mausman i go kamap long Rom na
ol i go insait long haus palamen. Ol i
tok olsem, “Jonatan, hetpris bilongmipela,
na ol manmeri bilong Judia, ol i bin
salim mipela i kam bilong kirapim gen na
strongim ol kontrak mipela i bin mekim
wantaim yupela.”

4Ol hetman bilong Rom i givim sampela
pas long han bilong ol. Ol imas soimol dis-
pela pas long ol hetman bilong ol arapela
kantri bai ol i ken lukautim ol gut long rot
taim ol i go bek long Judia.

5Dispela pas Jonatan i raitim i go long ol
Sparta, em i tok olsem,

6 “Hetpris Jonatan na ol lida bilong gav-
man, na ol pris na olgeta manmeri bilong
Judia i givim gude long ol brata bilong ol
long Sparta.

7PastaimArius, king bilong yupela, i bin
raitim wanpela pas i kam long Onias, het-
pris bilong mipela. Em i tok, yumi olgeta i
bratawantaim. Mipela i bin raitim dispela
pas bilong Arius gen na mipela i salim i
go long yupela wantaim dispela pas nau
mipela i raitim, bai yupela i ken lukim.

8Onias i binwelkamimmausmanbilong
yupela na em i kisim pas long han bilong
em. Dispela pas i tok klia long yumi stap
poroman na pren.

9 Tru, sapos yumi no gat wanpela kon-
trak, mipela bai i no inap sot long wan-
pela samting, long wanem, mipela i save
kisim strong long ol Buk bilong God bilong
mipela.

10 Tasol mipela i laik kirapim gen kon-
trak bilong i stap pren na poroman wan-
taim yupela. Longwanem,mipela i no laik
lusim yupela. Tasol inap planti yia pinis,
mipela i no bin kisim wanpela pas i kam
long han bilong yupela. Nogat.

11 “Mipela i save tingim yupela oltaim
long ol bikpela de bilong lotu na long ol
arapela bikpela de bilong mipela, na long
taim mipela i mekim ofa, na long taim
mipela i prea. Long wanem, em i gutpela
pasin long tingim ol brata.

12Na mipela i amamas long yupela i gat
biknem.

13 Tasol mipela yet, mipela i bin painim
planti trabel na mipela i bin pait planti
taim. Long wanem, ol king nabaut i bin
putim planti hevi longmipela.

14 Long taim bilong pait mipela i no laik
givim hevi long yupela na long ol arapela
pren na poroman.

15 Long wanem, God i save sambai long
mipela na helpim mipela. Olsem na ol
birua bilong mipela i lus pinis, na mipela
i stap gut.

16 “Long dispela as, mipela i bin makim
Numenius, pikinini bilong Antiokus, na
Antipater, pikinini bilong Jeson, namipela
i bin salim tupela i go long Rom bilong
kirapim gen na strongim kontrak mipela i
bin mekim bilong pren na poroman wan-
taim ol.

17 Na mipela i tokim tupela long i go
givim gude long yupela tu na long givim
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dispela pas long yupela, em dispela pas i
gat tok bilong strongim kontrak.

18 Nau plis, mipela i laik bai yupela i
bekim dispela pas bilongmipela.”

19 Dispela em pas ol Sparta i bin salim i
kam long Onias bipo,

20 “Arius, king bilong Sparta, i givim
gude long hetpris Onias.

21 I gat wanpela tok ol i bin raitim i stap,
na dispela tok i olsem. Ol Sparta na ol Juda
ol i brata, long wanem, tupela wantaim i
bilong lain bilong Abraham.

22Nau mipela i painimaut dispela pinis,
olsemnamipela i laik save, sindaunbilong
yupela i orait, o nogat?

23 Sapos yupela i raitim pas i kam long
mipela, orait mipela bai i bekim tok bilong
yupela, na tok olsem mipela i laik givim
ol bulmakau na graun samting i go long
yupela, sapos yupela tu i laikmekimolsem
long mipela. Mipela i bin tokim ol maus-
man bilong mipela long givim ripot long
yupela long olgeta dispela samting.”

Jonatan tupela Saimon i kirapim ol pait
24 Orait Jonatan i harim tok long ol

namba wan ofisa bilong ami bilong
Demitrius i kam bek pinis, na ol i bungim
bikpela lain ami tru, i winim ol lain bilong
bipo, na ol i ting long kirapim pait.

25 Olsem na em i lusim Jerusalem na i
go bungim ol birua long hap bilong taun
Hamat, long wanem, Jonatan i no laik bai
ol i kam insait long kantri bilong em.

26 Em i salim ol man i go bilong lukstil
long kem bilong ol, na taim ol i kam bek,
ol i ripot olsem, ol birua i redi pinis long
kirapim pait nau long nait.

27Olsem na taim san i go daun, Jonatan i
tokim ol soldia bai ol i no ken slip. Ol i mas
holim ol samting bilong pait na sambai na
redi i stap. Na em i putim ol sentri bilong
sanap nabaut long kem.

28Tasol ol birua ipainimaut longol samt-
ing Jonatan i mekim, olsem na ol i pret na
guria. Ol i lusimolpaiabilongol i lait i stap,
na ol i ranawe i go.

29 Long nait Jonatan wantaim ol lain bi-
longen i lukimolpaia, tasol ol i noklia long
wanem samting i bin kamap. Tulait i bruk,

30orait Jonatan i kirapbihainimol birua,
tasol em i no inap kisim ol, long wanem, ol
i brukimwara Eluterus pinis.

31 Olsem na Jonatan i lusim ol na em i
go kirapim pait long ol Arap bilong taun
Sabat. Em i bagarapim ol na i stilim ol
gutpela samting bilong ol.

32 Na bihain em i lusim dispela hap na
em i go long taun Damaskus. Na em i
lukluk raun long olgeta hap bilong dispela
distrik.

33 Long dispela taim Saimon tu i bin i
go nabaut, inap long taun Askelon na ol
strongpelakemi stapklostu. Em i tanimna
i go long taun Jopa na em i putim wanpela
lain ami bilong was long taun,

34 long wanem, em i bin harim olsem
ol manmeri bilong Jopa i redi long givim
strongpela kem bilong ol long ol soldia
bilong Demitrius.

35 Taim Jonatan i kam bek, em i singau-
tim ol lida bilong gavman na ol i tingting
long rot bilong wokim ol strongpela kem
long Judia.

36 Na ol i ting long wokim ol banis i
raunim taun Jerusalem i go antap moa,
na tu long sanapim wanpela bikpela ba-
nis namel long strongpela haus na taun.
Olsem bai ol i ken pasim rot bilong ol man
i stap long strongpela haus, na ol bai i no
inap long baim na salim ol samting.

37Olmanmeri i wok bungwantaim long
stretim banis bilong taun. Long wanem,
wanpela hapbanis long hap sankamap em
i pundaun pinis. Na narapela hap ol i
kolim Kafenata em i bagarap tru.

38 Saimon i kirapim bek taun Adida long
ol liklik maunten long hap san i go daun.
Em i strongimdispela taunnaputimol dua
i gat ba ain.

Trifo i kalabusim Jonatan
39 Orait Trifo i traim kilim Antiokus bai

em yet i ken kamap king bilong Siria.
40 Tasol em i pret bai Jonatan i no orait

long dispela tingting bilong em, na em bai
i kirapim pait bilong pasim rot bilong em.
Olsem na Trifo i redim ol ami na em i
go long taun Betsan. Em i laik holimpas
Jonatan na kilim em.
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41Tasol Jonatan tu i go long Betsan wan-
taim 40,000 soldia i save gut long pait.

42 Trifo i lukim bikpela ami bilong
Jonatan na em i pret long kilim em.

43Olsem na em i givim bikpela welkam
long Jonatan long ai bilong olgeta pren
bilong em. Em i givim ol presen long em,
na em i tok bai olgetaman imas harim tok
bilong Jonatan olsem ol i harim tok bilong
em yet.

44 Na em i tokim Jonatan olsem, “Mitu-
pela i no gat kros. Olsem na bilongwanem
yu givim hatwok long ol dispela soldia bi-
long yu?

45 Salim ol i go bek long ples. Sampela
tasol i ken i stap wantaim yu, na yumi go
long taun Tolemes. Mi laik givim dispela
taun long yu wantaim ol arapela strong-
pela kem na ol ami na ol ofisa tu. Na
bihainbaimi tanimnagobek longples. Mi
bin kam bilong mekim ol dispela samting
tasol.”

46 Jonatan i bilipim tok bilong em na em
i salim planti soldia i go bek long Judia.

47 Em i larim 3,000 soldia tasol i stap
wantaim em. Na 2,000 bilong ol i stap long
distrik Galili na 1,000 i go wantaim em.

48 Taim Jonatan i go insait long taun
Tolemes, ol man bilong ples i pasim ol dua
na kalabusim em, na ol i kisim ol bainat na
kilim ol soldia i bin i kam insait wantaim
em.

49OraitTrifo i salimol soldianatingwan-
taimol soldia i save sindaun longolhos i go
longdistrikGalili na longples i stret, bilong
kilim ol arapela soldia bilong Jonatan.

50 Ol dispela soldia bilong Israel i pilim
olsem, Jonatan i dai pinis wantaim ol sol-
dia bilong em. Olsem na ol i strongim bel
bilongol yetnaol i laingutnaredi longpait
na ol i wokabaut i go.

51 Taim ol ami bilong ol birua i lukim ol
soldia bilong Israel i redi long pait na i no
pret long i dai, ol i tanim bek.

52Olsem na ol soldia bilong Israel i wok-
abaut na i kamap gut long Judia. Olgeta
Juda i krai long Jonatan wantaim ol soldia
bilong em inap longpela taim. Ol i pret
nogut tru na ol i krai sori.

53Na olgeta kantri nabaut ol i traim long
pinisim ol Juda. Ol i ting olsem, “Nau ol i

no gat lida o man bilong helpim ol. Olsem
na yumi kirapim pait na pinisim tru nem
bilong ol, bai i no gat man i ken tingim ol
moa.”
Saimon i stap hetman bilong

ol Juda
(Sapta 13-16)

13
Saimon i kamap hetman

1 Saimon i harim olsem Trifo i bin
bungim wanpela bikpela lain ami bilong
kam long Judia na bagarapim em.

2 Na em i lukim ol manmeri i pret na i
guria. Olsem na em i go long Jerusalem na
i bung wantaim ol.

3 Em i strongim bel bilong ol na i tok
olsem, “Yupela yet i save long ol bikpela
wok mi wantaim ol brata bilong mi, na ol
lain bilong papa bilong mi, i bin mekim
bilong lukautim tempelna lobilongMoses.
Na yupela i save tu long ol paitmipela i bin
mekim na long ol hevi mipela i bin karim.

4Olgeta brata bilongmi i bin i dai bilong
helpim yumi Israel. Na mi wanpela tasol i
stap.

5 Nogut yupela i ting mi bin lukautim
tasol laip bilong mi yet long taim bilong
pait. Nogat. Mi no antap long ol brata
bilongmi. Nogat tru.

6Nauol ausaitman i bungbilong bagara-
pim yumi, olsem na mi laik pait bilong
helpim kantri na tempel na ol meri na
pikinini bilong yupela.”

7 Taim ol i harim dispela tok, bel bilong
ol manmeri i strong gen.

8 Na ol i bekim tok na singaut strong
olsem, “Saimon, yu hetman bilong mipela
nau. Kisim ples bilong Judas na Jonatan,
tupela brata bilong yu.

9 Kirapim ol pait bilong mipela. Mipela
bai i bihainim olgeta tok bilong yu.”

10Olsem na Saimon i bungim olgeta sol-
dia na em i hariapim ol long pinisim ol
wok long banis bilong Jerusalem, na long
strongim taun long olgeta hap.

11 Em i salim Jonatan, pikinini bilong
Apsalom, wantaim wanpela bikpela lain
ami i go long taun Jopa. Dispela Jonatan i
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rausim ol man i stap long Jopa na em yet i
kisim ples bilong ol.

12 Orait Trifo wantaim bikpela lain ami
bilong en i lusim taun Tolemes na i go
insait long Judia. Jonatan, em brata bilong
Saimon, i stap wantaim Trifo olsem wan-
pela kalabusman.

13 Long dispela taim Saimon i wokim
kem long taun Adida long arere bilong
graun i stret.

14 Trifo i harim tok olsem Saimon i bin
kamap lida na i kisim ples bilong brata
bilong em Jonatan, na em i redi long pait.
Olsem na Trifo i salim dispela tok long
Saimon,

15 “Jonatan, brata bilong yu, i stap
kalabus hiawantaimmipela, longwanem,
long taim em i stap hetman bilong
Jerusalem, em i no bin salim takis mani i
go long king.

16 Sapos yu salim 3,000 kilogram silva
i kam, mi bai pinisim kalabus bilong em.
Tasol tupela pikinini bilong em tu i mas
i kam bilong kisim ples bilong papa long
kalabus, nogut papa i kirapim trabel gen,
taim em i stap fri.”

17 Saimon i kisim dispela tok na em i
tokim ol man long redimmani na bringim
tupela pikinini bilong Jonatan i kam. Em i
save pinis olsem Trifo i laik giamanim em,
tasol em i pret, nogut ol Juda i sutim tok
long em olsem,

18 “Jonatan i dai pinis, long wanem, Sai-
mon i no salim mani na tupela pikinini i
go.”

19 Olsem na em i salim tupela pikinini
na mani i go. Tasol Trifo i brukim promis
bilong em na em i no larim Jonatan i go.

20Bihain long dispela, Trifo i kam insait
moa yet long distrik Judia bilong bagara-
pim em. Em i bihainim longpela rot i baut
i go long hap bilong taun Adora. Tasol Sai-
mon wantaim ol ami bilong en i bihainim
wankain rot, na i wok long pasim rot bi-
long Trifo.

21 Orait ol man i stap long strongpela
haus bilong Jerusalem iwok long salim tok
i go long Trifo na ol i askim em strong long
em i mas bihainim rot long ples nating na

kam hariap na bringim sampela kaikai i
kam long ol.

22Olsem na Trifo i tokim ol soldia i save
sindaun long ol hos long ol i mas redi long
i go. Tasol long dispela nait planti ais i
pundaun, na i pasim rot. Olsem na em i
surik i go long distrik Gileat.

23 Na taim em i kam klostu long ples
Baskama, em i kilim Jonatan i dai. Na ol i
planim em long dispela ples.

24NaTrifo i gobek longkantri bilong em.
25Saimon i salim sampelaman i go kisim

bodi bilong Jonatan, brata bilong em. Na
em i planim em long Modein, em taun
bilong ol tumbuna bilong ol.

26 Ol Israel i krai sori long Jonatan inap
long planti de.

27Saimon iwokimwanpela bikpela taua
long matmat bilong papa na ol brata bi-
long em, bilong tingim ol. Dispela taua i
antapmoa, inap yu ken lukim taim yu stap
longwe yet. Ol i bilasim fran na baksait
bilong taua long ol ston i lait moa.

28 Saimon i sanapim 7-pela bikpela ston
long wanpela lain, bilong tingim papa na
mama na 4 pela brata bilong em.

29Nabaut long ol dispela ston em i putim
wanpela lain pos i antap tru. Na long ol
dispela pos ol i wokim ol kaving i soim ol
klos bilong pait na ol sip. Ol dispela pos
i olsem mak bilong tingim ol pait ol i bin
winim. Saimon i laik bai ol man bilong ol
longwe ples i ken i kam lukim ol dispela
samting.

30Nau yet ol dispela samting i stap long
dispela matmat long taunModein.

31 Trifo i trikim na i kilim i dai yangpela
king Antiokus namba 6,

32na em yet i kamap king bilong Siria na
i kirapim planti trabel long dispela kantri.

33 Saimon i wokim ol strongpela kem
long Judia. Em i sanapim ol taua i antap
moa na em i wokim ol strongpela banis na
ol dua i gat ba ain. Bihain em i putimplanti
kaikai long ol strongpela kem.

34 Saimon i salim tupela mausman i go
lukim King Demitrius namba 2 na i askim
em long katim takis bilong kantri, long
wanem, Trifo i wok long stilim na bagara-
pim ol samting.
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35King Demitrius i bekim tok na i raitim
dispela pas i kam long ol,

36 “King Demitrius i givim gude long Sai-
mon, hetpris na pren bilong ol king, na
long ol lida namanmeri bilong Judia.

37Mipela i kisim pinis dispela hat gol na
dispela han bilong diwai pam, em yupela i
bin salim i kam. Mipela i redi long sekan
wantaim yupela. Na mipela i toksave long
ol ofisa bilongmipela, bai ol i no ken kisim
moa ol takis long yupela.

38Mipela i orait yet long olpela kontrak
bilong yumi. Ol strongpela kem yupela i
bin wokim, ol i ken i stap long han bilong
yupela tasol.

39Mipela i lusim olgeta rong yupela i bin
mekim i kam inap nau. Na mipela i lusim
tu ol takis bilong king, em yupela i no bin
baim yet. Na maski long ol arapela takis
mipela i save kisim long Jerusalem,mipela
i no laik kisimmoa.

40 Sapos ol i laik, orait ol Juda i gat save
long pait, ol i ken joinim ami bilong king.
Gutpela taim tasol i mas i stap namel long
yumi.”

41Olsem na long yia namba 170 ol Israel
i no gat trabel moa wantaim ol haiden.

42 Ol manmeri i kirapim pasin bilong
raitim dispela kain tok long het bilong
ol pepa na kontrak bilong ol, “Long yia
namba wan bilong Saimon i stap hetpris
nanambawanofisana lidabilongol Juda.”

43 Long dispela taim Saimon i wokim
kem long taun Geser na ol ami bilong en i
sanap raun long dispela taun. Em i wokim
wanpela masin bilong pait, na subim em
i go klostu long banis bilong taun na ol
i hamaim wanpela taua i stap long banis
na brukim dispela taua, na ol man bilong
Saimon i kisim.

44 Na ol man i stap long masin bilong
pait ol i kalap i go insait long taun na ol
manmeri i ranawe nabaut.

45 Ol man bilong taun wantaim ol meri
na pikinini, ol i brukim klos bilong ol, na
ol i kalap i go antap long banis bilong taun
naol i singaut strongnaaskimSaimon long
sekan wantaim ol.

46 Ol i tok, “Plis, yu mas marimari long
mipela. Yu no ken bekim olgeta rong bi-
longmipela.”

47 Olsem na Saimon i orait long ol na i
stopim olgeta pait. Tasol em i rausim ol
manmeri long taunnaemimekimklingen
ol haus i gat giaman god. Taim em i go
insait long taun, em i singsing na amamas
long God.

48 Em i rausim olgeta samting i no klin,
na em i kisim ol man i save bihainim lo
bilong Moses na bringim ol i kam sindaun
long dispela taun. Em i strongim ol banis
tu, na insait long taunem iwokimwanpela
haus bilong em yet.

49Longdispela taimolduabilongstrong-
pela haus bilong Jerusalem i pas na olman
i stap insait i no inap i go i kam longmaket.
Olsem na ol i sot tru long kaikai na planti i
dai long hangre.

50Olsemnaol i askimSaimon long sekan
wantaim ol. Em i sekan, tasol em i rausim
olman i bin i stap long strongpela haus, na
em i mekim haus i kamap klin gen long ai
bilong God.

51 Long de namba 23 bilong namba 2
mun* bilong yia 171, ol Juda i go insait
long dispela strongpela haus. Saimon na
ol man bilong en i amamas long God. Na
ol i karim ol han diwai na ol i mekim
musik na ol i paitim gita na kundu. Ol
i mekim bikpela amamas long Jerusalem,
long wanem, bikpela birua bilong Israel i
bagarap pinis.

52Na Saimon i putimwanpela lo i gat tok
olsem, long olgeta yia ol imas amamas gen
long dispela de. Em i strongim ol banis
bilong tempel long hap i lukluk i go long
strongpela haus, na ol lain man bilong en
i wokim het ofis long dispela hap.

53 Jon, pikinini bilong Saimon, i kamap
bikpela man pinis, olsem na Saimon i
makim em bilong i stap namba wan ofisa
bilong olgeta ami. Na Jon i go sindaun long
taun Geser.

14
Saimon i gat biknem

13:43: 2Mkb 10.32-38 * 13:51: Namba 2mun bilong ol Juda i save kamap longmun Epril naMe bilong yumi.
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1Long yia 172 King Demitrius namba 2 i
bungim ol ami bilong em na em i go long
Midia. Em i laik bai ol Midia i mas helpim
em long pait long Trifo.

2Taim Arsakes namba 6, em king bilong
Persia naMidia, i harim olsem Demitrius i
bin kam insait long kantri bilong em, em
i salim wanpela ofisa wantaim sampela
soldia bilong kalabusim em.

3Dispela ofisa i go na em i winim ol ami
bilong Demitrius na i holimpasim em, na
i kisim em i go long Arsakes. Na Arsakes i
putim em long kalabus.

4 Taim Saimon i bosim Judia, olgeta
samting i ran gut. Long olgeta yia bilong
em i stap lida, em i yusim gut pawa na
namba bilong em bilong helpim ol man-
meri. Olsem na ol i amamas long em
oltaim.

5Em i kisim biknem tru taim em iwinim
pasis bilong Jopa, na em i opimrot i go long
ol ailan bilong ol Grik.

6 Em i winim planti graun na i mekim
kantri bilong en i kamap bikpela moa, na
em i bosim olgeta hap bilong em. Em i
kalabusim planti birua.

7 Em i bosim taun Geser na Betsur na
strongpela haus bilong Jerusalem. Na em
i mekim klin dispela strongpela haus na i
no gatwanpelaman i sakim tok bilong em.

8Ol Juda i sindaun gut na i wokim gaden
bilong ol. Ol gaden i save karim gutpela
kaikai na ol diwai i karim gutpela prut.

9Ol lapun i sindaun long olmaket bilong
taun, na ol i stori long ol bikpela samting
i bin kamap long taim bipo. Ol yangpela i
amamas long putim klos bilong ami wan-
taim ol bilas bilong en.

10 Saimon i givim planti kaikai long ol
bikpela taun, na em i putim ol samting
bilong pait bai ol taun i stap gut. Em i kisim
biknem long olgeta hap bilong graun.

11Em i bringim taim bilong bel isi i kam
longkantri, naol Israel i amamasmoamoa
yet.

12 Ol wan wan man i sindaun isi aninit
long diwaiwainnadiwai fikbilong emyet,
na i no pret long wanpela birua. 13 I no
gat wanpela birua i stap bilong pait long ol
Juda, long wanem, olgeta king i lus pinis.

14 Saimon i save helpim ol tarangu tu.
Em i bihainim lo bilong Moses, na em i
rausim ol hambakman.

15 Em i bilasim tempel naispela moa na
em i givim planti kap plet samting bilong
yusim long lotu.

Ol Juda imekim kontrak genwantaim ol
Rom na ol Sparta

16 Taim Jonatan i dai pinis, tok i bin i go
inap long taun Romna Sparta, na ol pipel i
sori tru.

17 Tasol ol Sparta i amamas long taim
ol i harim olsem Saimon i kisim ples bi-
long Jonatan olsem hetpris, na em i bosim
kantri na ol bikpela taun bilong em.

18 Dispela kontrak bilong pren ol i bin
mekim bipo wantaim Judas na Jonatan,
nau ol i raitim gen long wanpela slet bras,
na ol i salim dispela slet bras i go long
Jerusalem.

19Naol i ritim long ai bilong olmanmeri.
20 Em hia tok bilong dispela kontrak ol

Sparta i bin raitim,
“Ol lida na pipel bilong Sparta i givim

gude long hetpris Saimon na long ol het-
man na ol pris na ol brata bilong Judia.

21 Yupela i bin salim tupela mausman i
kam long ol pipel bilong mipela na tupela
i tokim mipela long namba na biknem bi-
long yupela. Tupela i bin i kamnamipela i
amamas.

22Mipela i bin raitim dispela ripot long
wok bilong tupela na putim long buk i
stap. Tok i go olsem. Numenius, pikinini
bilong Antiokus, na Antipater, pikinini bi-
long Jeson, tupelamausmanbilongol Juda,
i kam pinis long mipela bilong strongim
gen kontrak bilong pren wantaim.

23Olpipelbilongmipela ibungna i givim
welkam na biknem long tupela. Mipela
i amamas long putim namba wan pepa
bilong tok bilong tupela i stap nau long
rum buk bilong gavman. Olsem na bai ol
pipel bilong Sparta i gat dispela tok i stap.
Nanamba2pepabilongdispela tok, ol i bin
salim i go long hetpris Saimon.”

24 Bihain long dispela Saimon i salim
Numenius i go long Rom bilong strongim
kontrak wantaim ol Rom. Na em i karim
wanpela plang bilong pait ol i wokim long

14:18: 1Mkb 8.22
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gol tasol. Hevi bilong en em inap long 500
kilogram.

25 Taim ol Israel i harim tok long ol
dispela samting Saimon i bin mekim, ol i
tingting planti na ol i askim ol yet olsem,
“Bai yumi tenkyu long Saimonwantaim ol
pikinini bilong em olsemwanem?

26Em yet wantaim ol brata bilong em na
ol lain bilong papa bilong em, ol i bin i stap
strong. Ol i bin pait na rausim ol birua,
na ol i bin mekim dispela kantri i kamap
fri.” Ol i raitim dispela tok long sampela
slet bras na i hangamapim long sampela
bikpela pos longmaunten Saion.

27Ol i raitim tok olsem, “Long de namba
18 bilong mun Elul* long yia 172, em yia
namba 3 bilong Saimon i stap hetpris,

28 mipela i mekim wanpela bikpela ki-
bung wantaim ol pris na ol manmeri, na
ol hetman bilong kantri, namipela i autim
dispela tok.

29 Planti taim pait i kamap long dispela
kantri, na Saimon, pikinini bilong Mata-
tias, wanpela pris bilong lain bilong Je-
hoiarip,wantaimolbratabilongem, ol i no
bin pret long i dai. Nogat. Ol i pait bilong
helpim kantri na tempel na lo. Ol i givim
biknem long kantri bilongmipela.

30 Jonatan i binmekimolmanmeri i stap
wanbel na em i kamaphetpris na em i stap
olsem inap long em i dai.

31 “Taim ol birua i tingting long kisim
kantri na bagarapim tempel,

32 Saimon i kirap na em i pait long ol.
Em i lusim bikpela mani bilong em yet
long baim ol samting bilong pait na bilong
givim pe long ol soldia.

33 Em i strongim ol bikpela taun bilong
Judia, na taun Betsur long arere bilong
Judia, em dispela taun bipo ol birua i bin
putim ol samting bilong pait long en. Na
em i putim sampela soldia bilong lukautim
dispela taun.

34 Em i strongim Jopa, wanpela taun i
stap long nambis, na taunGeser long arere
bilong taunAsdot, emplesweol birua i bin
i stap bipo. Na em i putimol Juda i sindaun
long ol dispela taun, na em i helpim ol long

olgeta samting bilong mekim wok bilong
ol.

35 “Ol manmeri i lukim Saimon i strong
long helpim kantri long kisim namba na
biknem, olsem na ol i makim em bilong
i stap hetman na hetpris wantaim. Ol i
mekimolsem, longwanem, longolgetadis-
pelawokbilong em, em i bringim stretpela
pasin na biknem i kam long kantri bilong
em. Tru tumas, em i litimapimolmanmeri
bilong em.

36 Taim em i stap hetman, em i rausim
ol haiden. Na em i rausim tu ol birua i
stap long ol hap klostu long tempel. Ol i
bin wokim wanpela strongpela haus long
dispela hap na planti taim ol i bin kam
ausait na mekim haus bilong God i kamap
doti.

37 Olsem na Saimon i putim ol man bi-
long Judia yet i stap insait long strongpela
haus na em i strongim dispela haus bai
kantri na tempel i ken i stap gut. Na em i
wokimolbanisbilong Jerusalem i goantap
moa.

38 “King Demitrius i lukim ol wok bilong
Saimon na em i orait long Saimon i ken i
stap hetpris.

39 Na em i kolim em, ‘Pren Bilong King’
na i givim bikpela namba long em.

40 Demitrius i bin mekim olsem, long
wanem, em i harim pinis, ol Rom i bin
kolim ol Juda pren na poroman na brata
bilong ol. Na tu ol Rom i bin givim biknem
long ol mausman bilong Saimon.

41Olsem na ol Juda na ol pris i amamas
long larim Saimon na ol lain bilong en i
stap lida na hetpris bilong ol, inap long
taim profet tru i kamap.

42 Ol i orait long Saimon i mas stap
nambawangavmanbilongol, na lukautim
tempel na bosim ol ami. Em yet i mas
makim ol man bilong bosim gavman na ol
samting bilong pait na ol strongpela kem
na haus bilong God.

43Na ol i tok bai olgeta man i mas harim
tok bilong Saimon. Na olgeta kontrak bi-
longgavman imas i gatnembilongSaimon
i stap long en. Em i mas putim klos bilong
king na pasim let ol i wokim long gol.

* 14:27: Mun Elul em namba 6mun bilong ol Juda. Em i save kamap longmun Ogas na Septemba bilong yumi.
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44 I no gat wanpela pris o man i ken
brukim dispela lo o sakim tok bilong Sai-
mon, o putim retpela klos o let ol i wokim
long gol. Na sapos ol man i laik putim
wanpela kibung, Saimon i mas givim tok
orait pastaim.

45Wanemman i brukim o givim baksait
long dispela lo, em i mas sanap long kot.

46 “Olgeta manmeri i orait long Saimon i
ken bihainim dispela lo na bosim ol.

47 Saimon i orait long kisim wok bilong
hetpris na bilong namba wan ofisa bilong
ami, na long i staphetmanbilong ol pris na
ol manmeri.”

48 Ol i pasim tok olsem, ol i mas raitim
dispela toksave long slet bras na ol i mas
hangamapim long ples klia insait long ba-
nis bilong tempel.

49 Na tu ol i mas raitim dispela toksave
long ol arapela slet na putim ol long haus
mani bilong tempel, bai Saimon wantaim
ol pikinini bilong en i ken lukim.

15
Saimon i helpimAntiokus namba 7

1 Antiokus, pikinini bilong King
Demitrius, i stap long ol ailan bilong ol
Grik. Em i salim wanpela pas i go long
Saimon, em hetpris na hetman bilong ol
Juda, na long olgeta manmeri em i bosim.

2 Em i raitim tok olsem, “King Antiokus
i givim gude long Saimon, hetpris na het-
man, na long ol Juda tu.

3Ol man nogut i bin stilim kantri bilong
papa bilong mi, tasol mi strong long kisim
bek na stretim, bai em i ken i stap gen
olsem bipo. Mi baim bikpela lain soldia
bilong ausait i kamhelpimmi longpait. Na
mi bin redim ol bikpela sip tu.

4Mi laik go sua long bikples na kirapim
pait long ol man i bin bagarapim planti
taun na ples long kantri bilongmi.

5 Nau mi tu mi laik pinisim olgeta takis
olsem ol papa bilong mi i bin mekim bipo,
na mi yet mi laik pinisim tu olgeta arapela
pe yupela i mas bekim long ol.

6Mi orait long yupela i ken wokimmani
bilong kantri bilong yupela yet.

7 Mi laik pinisim takis long Jerusalem
wantaim tempel bilong em. Olgeta samt-
ing bilong pait yupela i bin wokim, na
olgeta strongpelakemyupela i binkirapim
na yupela i holimnau, olgeta dispela samt-
ing i ken i stap long han bilong yupela yet.

8Maski wanem dinau yupela i bin kisim
long haus mani bilong king, o wanem
dinau i kamap bihain, dispela mipela i
katim bilong nau na bilong oltaim.

9 Taim mi stat long bosim gen kantri
bilong mi, bai mi givim bikpela biknem
longyuna longolmanmerina long tempel.
Olsemna bai olgeta hap bilong graun i ken
save long biknem bilong yupela.”

10 Long yia 174 Antiokus i go bek insait
long as ples bilong ol tumbuna bilong em.
Planti soldia i kam joinim em na liklik lain
tasol i stap wantaim Trifo.

11Antiokus i ranim Trifo na em i ranawe
i go long Dor, wanpela taun i stap long
nambis.

12 Trifo i save pinis olsem em bai i lus
olgeta, longwanem, olgeta soldiabilongen
i bin lusim em.

13Orait Antiokus i kamkirapimpait long
taun Dor, wantaim 120,000 soldia i save
tru long pait na 8,000 soldia i save sindaun
long ol hos.

14 Ol sip i joinim pait long hap bilong
solwara na long dispela pasin Antiokus i
banisim dispela bikpela taun olgeta. Ol
lain bilong en i pait strong long graun na
long solwara wantaim. Na em i no larim
wanpelaman i go insait o ausait long taun.
Nogat.

Ol Rom i helpim ol Juda
15 Long dispela taim tasol, Numenius

wantaim ol poroman bilong en i lusim
Rom na i bringim wanpela pas i kam long
ol king na long ol kantri nabaut. Dispela
pas i tok olsem,

16 “Lusius, hetmanbilong ol Rom, i givim
gude long King Tolemi.

17 Hetpris Saimon wantaim ol Juda i
bin salim sampela mausman i kam bilong
strongim gen kontrak mipela i bin mekim
bipo bilong i stap pren na poroman.

15:15: 1Mkb 12.16
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18Ol i bin bringimwanpela plang bilong
pait ol i wokim long gol, na hevi bilong em
inap long 500 kilogram.

19Mipela i pasim tok pinis na salim pas
i go long ol king na long ol kantri i bin
bagarapim ol Juda.

20 Mipela i orait tu long kisim dispela
plang bilong pait long han bilong ol.

21Na sapos sampelamannogut i ranawe
i kam long yupela, yupela i mas putim ol
long han bilong hetpris Saimon. Na em i
ken mekim save long ol, olsem lo bilong ol
Juda i tok.”

22 Lusius i raitim wankain pas i go long
King Demitrius na long King Atalus na
King Ariarates na King Arsakes.

23 Dispela pas i go tu long ol dispela
kantri, long Samsames na long Sparta na
long Delos na long Mindos na long Sision
na long Karia na long Samos na long Pam-
filia na long Lisia na long Halikarnasus na
long Rodes na long Faselis na long Kos na
long Side na long Aradus na Gortina na
Nidus na Saiprus na Sairini.

24Wanpela pas i go tu long hetpris Sai-
mon.

Antiokus namba 7 i givim baksait long
Saimon

25King Antiokus i kirapimpait long taun
Dor namba 2 taim. Em i bungim planti
soldia na ol masin bilong pait, na em i
traim planti taim longwinim dispela taun.
Em i banisim taun, na Trifo i no inap i go i
kam.

26 Saimon i helpim Antiokus long 2,000
man em yet i bin makim, na long silva na
gol na planti samting bilong pait.

27 Tasol Antiokus i no laik kisim ol dis-
pela samtingna em ibrukimolgeta promis
em i bin mekim long Saimon. Na tupela i
kamap birua.

28 Antiokus i salim Atenobius, wanpela
pren bilong em, i go toktok wantaim Sai-
mon. Na em i go tokim olsem, “Nau yu
bosim taun Jopa na Geser na strongpela
hausbilong Jerusalem. Olgetadispela taun
i bilong kantri bilongmi tasol.

29 Yu bin bagarapim ol dispela hap. Yu
bin pulim planti trabel i kam insait long
kantri. Yu bin kisim planti hap bilong
kantri bilongmi.

30Nau yu mas givim bek long mi olgeta
dispela bikpela taun yu bin kisim. Na yu
mas baim takismani bilong olgeta taun yu
bin kisim ausait long hap bilong Judia.

31Saposyuno laikmekimolsem, orait yu
mas givimmi 15,000 kilogram silva bilong
bekim ol taun, na narapela 15,000 bilong
bekim ol takis na ol samting yu bagarapim
pinis. Sapos nogat, bai pait i kamap.”

32 Taim Atenobius i kamap long
Jerusalem, em i lukim ol bilas bilong
Saimon na em i lukim ol plet gol na plet
silva long tebol bilong em, na em i lukim
olgeta pasin bilong Saimon na em i kirap
nogut. Em i givim tokbilongKingAntiokus
long Saimon.

33 Tasol Saimon i bekim tok bilong em
olsem, “Mipela i no bin stilim graun o ara-
pela samting bilong ol arapela kantri. No-
gat. Mipela i bin kisim bek tasol ol samting
bipo i stap long han bilong ol tumbuna
bilongmipela. Em ol samting ol birua i bin
stilim longmipela bipo.

34Nau tasol mipela i bin painim gutpela
rot bilong kisim bek ol dispela samting
bilong ol tumbuna.

35Yu laik askim long taun Jopa na Geser,
a? Dispela tupela taun i bin givim planti
trabel long kantri bilong mipela na long ol
manmeri bilong en. Tasol maski, mipela
i ken givim yu 3,000 kilogram silva bilong
baim dispela tupela taun.”
Atenobius i no bekimwanpela tok.
36 Em i belhat tru na em i go bek long

king. Em i ripot long olgeta tok bilong
Saimon na em i stori tu long ol bilas em i
bin lukim. King i harim na em tu i kros
nogut tru.

Jon i win long Sendebeus
37 Long dispela taim tasol, Trifo i kalap

longwanpela sipna i ranawe i go long taun
Ortosia.

38King imakimSendebeusolsemnamba
wan hetman bilong ol kantri i stap long
nambis, na em i givim em sampela soldia
nating na sampela soldia i save sindaun
long ol hos.

39 Em i tokim Sendebeus long kirapim
pait long ol Juda. Na tu em i tokim em long
wokim gen taun Kedron na long strongim
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ol dua bilong taun, bai em i ken kirapim
pait. Tasol king yet i wok long ranim Trifo.

40Sendebeus i kamap long taun Japnena
em i stat long bagarapim ol samting. Em i
go insait long graun bilong Judia, na em i
kalabusim ol manmeri na kilim ol.

41 Em i wokim gen taun Kedron na em
i putim ol soldia nating na ol soldia i save
sindaun long ol hos i stap insait long en,
bai ol i ken i go patrol long ol rot bilong
Judia. Long dispela pasin em i bihainim
tok bilong king.

16
1 Jon i lusim taun Geser na em i go ripot

long Saimon, papa bilong em, long olgeta
samting Sendebeus i binmekim.

2 Orait Saimon i singautim namba wan
na namba 2 pikinini bilong em, Judas na
Jon, na em i tokim tupela olsem, “Mi wan-
taim ol brata bilong mi na ol lain bilong
papa bilong mi, mipela i bin pait bilong
helpim ol Israel, stat long taim mipela i
yangpela yet i kam inap long nau. Planti
taim mipela i bin go long pait na mipela i
bin kisim bek ol Israel long han bilong ol
birua.

3Tasol naumi lapun pinis, nami tenkyu
long God, long wanem, yutupela i kamap
bikpela man pinis. Nau yutupela i mas
kisim ples bilong mi na bilong ol brata
bilong mi. Yutupela i mas i go pait bilong
helpim kantri bilong yumi. God i ken sam-
bai long yutupela.”

4Orait Jon i bungim 20,000 soldia i save
gut long pait na sampela soldia i save sin-
daun long ol hos. Ol i go bilong bungim
Sendebeus long pait, na long nait ol i slip
long taunModein.

5 Taim tulait i bruk ol i kirap na i go
long ples i stret. Long dispela hapwanpela
bikpela lain soldia nating wantaim ol sol-
dia i sindaun long hos i bungim ol. Tasol
wanpelawara i stapnamel long tupela lain
ami.

6 Jonwantaimol amibilong en i go sanap
na lukluk i go long ol birua. Tasol Jon
i painimaut olsem ol soldia bilong en i
pret long brukim wara. Olsem na em i go

pas long brukim wara, na ol i lukim na
bihainim em.

7Na Jon i putim ol soldia i sindaun long
hos namel long tupela lain soldia nating,
long wanem, ol birua i gat planti tumas
bilong ol soldia i sindaun long hos.

8 Ol i winim ol biugel, na ol i kirap
ranim Sendebeus wantaim ol ami bilong
em. Planti birua i kisim bagarap na planti
i dai. Ol arapela i ranawe i go long strong-
pela kem long taun Kedron.

9Longdispelapait Judas i kisimbagarap.
Tasol Jon, brata bilong em, i ranimol birua
i go inap long Kedron, em ples Sendebeus
yet i bin wokim.

10 Ol birua i ranawe i go tu long ol taua
long hap bilong taun Asdot. Tasol Jon i
kukim taun na 2,000 man i dai. Bihain em
i go bek long Judia, na em i kamap gut long
ples.

Ol i kilim Saimon wantaim tupela
pikinini bilong em

11 Tolemi, pikinini bilong Abubus, em
i kamap namba wan gavman bilong ples
daun long hap bilong taun Jeriko. Em i gat
planti silva na gol,

12 long wanem, meri bilong en em i
pikinini bilong hetpris Saimon.

13 Tolemi i stat long hambak tumas na
em i laik bosim kantri olgeta. Em i gat
tingting bilong trikim Saimon na kilim em
wantaim ol pikinini bilong em. Long yia
177, long namba 11 mun, em mun ol i
kolim Sebat,*

14 Saimon i go lukluk raun long ol taun
insait long kantri bilong em. Em i laik save
long ol laik na wari bilong ol manmeri.
Em i go wantaim tupela pikinini bilong
em, Matatias na Judas, na ol i kamap long
Jeriko.

15 Tolemi i trikim Saimon na tupela
pikinini bilong em. Em i askimol long kam
lukim em long liklik kem bilong em, ol i
kolim Duk, em Tolemi i bin wokim. Em i
wokimwanpela bikpela pati, tasol em i bin
haitim sampela man insait long haus.

16Taim Saimonwantaim tupela pikinini
bilong en i spak pinis, Tolemi wantaim
ol man bilong en i kirap na ol i kisim ol

* 16:13: Mun Sebat bilong ol Juda i save kamap longmun Janueri na Februeri bilong yumi.
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samting bilong pait na i ran i go insait long
rum kaikai. Ol i kilim Saimon wantaim
tupela pikinini bilong en na sampela wok-
man bilong ol.

17 Olsem na Tolemi i paulim nogut tru
ol tambu bilong em. Em i bekim gutpela
pasin bilong ol long pasin nogut bilong em.

18 Bihain Tolemi i raitim wanpela ripot
bilong ol dispela samting em i bin mekim,
na em i salim i go long king. Em i askim
king long salim ol ami i kam bilong helpim
em, bai em yet i ken bosim dispela graun.

19 Orait Tolemi i salim ol man i go long
taun Geser bilong pinisim Jon. Em i raitim
pas i go long ol ofisa bilong ami na em i
singautimol long kamkisim silvana gol na
ol kain kain presen.

20 Na em i salim ol arapela man bilong
i go kisim Jerusalem na maunten bilong
tempel.

21Tasolwanpelaman ibinran i gopasna
i kamap long Geser na i tokim Jon olsem,
“Papa bilong yu wantaim tupela brata bi-
long yu i dai pinis. Na Tolemi i salim
sampela man i kam bilong kilim yu tu.”

22 Jon i harim dispela tok na em i kirap
nogut tru. Tasol em i save pinis long trik
bilong Tolemi, olsem na em i kalabusim ol
man i kam bilong kilim em. Na em yet i
kilim ol i dai.

23-24 Yu ken lukim tok bilong ol arapela
wokbilong Jon longdispela buk i stori long
ol samting em i bin mekim long taim em
i stap hetpris. Dispela buk i stori long ol
pait bilong Jon, naol banis bilong taunem i
bin sanapim bek, na ol arapela wok bilong
em. Tok bilong dispela buk i stat long taim
Jon i senisim papa bilong em na i kamap
hetpris.†

† 16:23-24: Dispela buk i stori long ol arapela wok bilong Jon, em i no i stapmoa. I luk olsem em i lus bipo tru.
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Stori bilong
OlMakabi
Buk 2

Tok i go pas
Namba 2 buk bilong olMakabi i tok long

ol samting i bin kamap long ol Juda, long
taimOnias namba 3 i stap hetpris i go inap
long taimNikanor i dai. Bikpelahapbilong
dispela buk i stori long wankain samting
olsem 1Makabi sapta 1-7.
Dispelabuk i gat strongpela tingting long

ol man i mas holimpas lo bilong God, na
long God bai i mekim gut long ol manmeri
i bin dai long han bilong ol birua, long
wanem, ol i no laik lusim bilip long God na
pasin bilong lotu bilong ol.
Long dispela buk ol i save kaunim ol yia

stat long taim kantri Siria i kamap, em 312
yia bipo long taim bilong Krais. Dispela ol
samting i kamap insait long samting olsem
20 yia, stat long yia 132 bilong kantri Siria,
em180 yia bipo long taimbilongKrais, na i
go inap long yia 152 bilong kantri Siria, em
161 yia bipo long taim bilong Krais.
Ol pas i go long ol Juda i stap

long Isip

(Sapta 1-2)

Ol Juda long Jerusalem i raitim pas long
ol brata long Isip

1 “Ol Juda i stap long Jerusalem na long
kantri Judia, ol i givim gude i go long ol
brata i stap long Isip. Bel isi na gutpela
taim i ken i stap wantaim yupela.

2 Mipela i prea, bai God i ken mekim
gut long yupela na tingim kontrak em i
binmekimwantaimAbrahamnaAisak na
Jekop, em ol gutpela wokman bilong em.

3God i ken strongim yupela long lotuim
em na long bihainim gut olgeta laik bilong
em long bel na spirit bilong yupela olgeta.

4Mipela i prea bai em i mekim yupela i
redi long bihainim ol lo bilong em na em i
ken givim gutpela taim long yupela.

5Mipela i askim em long harim ol prea
bilong yupela, na lusim ol rong bilong yu-
pela. Na sapos yupela i painim taim nogut,
em i no ken lusim yupela.

6 Mipela olgeta lain i stap hia long
Jerusalem i wok long prea nau bilong
helpim yupela.

7 “Long yia 169, taim Demitrius namba
2 i stap king bilong Siria, mipela ol Juda i
bin raitim wanpela pas i go long yupela.
Na mipela i bin stori long bikpela hevi i
bin kamap long mipela. Long dispela taim
Jeson i wok long bagarapim kantri bilong
ol manmeri bilong God na gavman bilong
king wantaim. Na ol poroman bilong en i
bin helpim em.

8Ol i kukimverandabilong tempelnaol i
kilim i dai ol man i no binmekim rong. Na
mipela i singaut long God, na em i harim
ol prea bilong mipela. Mipela i bin mekim
ofa wantaim plaua bilong wit, na mipela i
bin laitim ol lam. Na mipela i bin putim ol
bret i stap long ai bilong Bikpela.

9Naumipela i gat bikpela laik bai yupela
tu i mas bihainim Ol Bikpela De Bilong
I Stap Long Haus Win long mun Kislev.*
Mipela i raitim dispela pas long yia 188.”

PAS I GO LONGARISTOBULUS King An-
tiokus i dai

10 “Mipela ol manmeri bilong Jerusalem
na Judia na ol memba bilong palamen,
wantaim Judas, mipela i tok gude tru long
yu, Aristobulus, yu memba bilong lain bi-
long ol pris na tisa bilong King Tolemi.
Gude tru long ol Juda i stap long Isip.
Mipela i laik bai yupela i ken i stap orait
tasol.

11 “Oltaim mipela i save tenkyu long
God, long wanem, em i no larim bagarap
i kamap long mipela, tasol em i helpim
mipela long pait long king.

12Em yet i bin rausim ol birua i kirapim
pait long Jerusalem.

13 Long dispela taim, King Antiokus
wantaim traipela lain ami i bin i go long
kantri Persia. Na i luk olsem i no gat man
inap longwinimol. Tasol ol pris bilong god

* 1:9: Mun Kislev em namba 9 mun bilong ol Juda. Em i save kamap long mun Novemba na Disemba bilong yumi.
1:13: 1Mkb 6.1-4, 2 Mkb 9.1-10
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meriNanea ibin trikimAntiokusnawinim
emwantaim ol ami bilong em.

14TaimAntiokuswantaimol prenbilong
en i bin kam long haus lotu i luk olsem em
i bin kam bilongmaritim dispela godmeri
Nanea. Tasol em i giaman. Em i ting tasol
long stilim ol naispela samting bilong haus
lotu olsem pe bilongmarit.

15Olpris i lukautimhaus lotu ibin lainim
ol naispela samting insait long haus lotu.
Tasol taim king wantaim ol liklik lain man
i kam insait long banis bilong haus lotu, ol
pris i pasim dua.

16 Na ol i opim wanpela dua hait i stap
long banis, na ol i tromoimplanti ston long
king wantaim ol lain bilong em na kilim
olgeta i dai. Naol pris i katimbodi bilongol
dispela lain na ol i tromoim ol het i go long
ol man i stap ausait long banis bilong haus
lotu.

17 Biknem i go long yu, God, long olgeta
samting. Na biknem tru i go long yu, long
wanem, yu bin mekim i dai ol dispela lain
nogut.

Paia i kukim ofa bilong Nehemia
18 “Klostu nau ol bikpela de bilong lotu

bai i kamap long de namba 25 bilong mun
Kislev. Mipela i tingim dispela de ol i
bin rausim ol giaman god long tempel, na
mipela i laik tokim yupela, bai yupela tu
i ken amamas long Ol Bikpela De Bilong I
Stap Long Haus Win. Yupela i mas tingim
tu dispela paia i bin kamap long taim Ne-
hemia, em man bilong sanapim gen haus
bilong God na alta, em i bin mekim wan-
pela ofa.†

19 Long taim ol i bin kalabusim ol tum-
buna bilong yumi na bringim ol i go long
Persia, ol gutpela pris i kisimhap paia long
alta na ol i haitim dispela paia long wan-
pela hulwara i drai pinis. Ol binhaitimgut
tru, na i no gat wanpela man i bin lukim
dispela paia.

20 Planti yia bihain, long taim God yet i
makim, kingbilongPersia i salimNehemia
i go bek long Jerusalem. Na Nehemia i

askim ol tumbuna bilong dispela lain pris
i bin haitim paia, long go na painim dis-
pela paia gen. Tasol ol i kam bek na ol i
tokim ol lain bilong mipela olsem ol i no
bin lukim dispela paia i stap. Ol i lukim
sampela graunmalumalum i gat gris tasol
i stap. Orait Nehemia i tokim ol long kisim
sampela na bringim i kam.

21 Na taim ol samting bilong ofa i redi i
stap long alta, em i tokim ol pris long kap-
saitim dispela graun antap long paiawut
na long ol samting i slip i stap antap long
alta. Na ol i mekim olsem.

22 Bihain liklik, san i lusim ol klaut na i
lait. Na wantu traipela paia i kirap long
alta na olgeta manmeri i kirap nogut tru.

23Taimpaia iwok long kukimofa, ol pris
na olgeta manmeri i mekim prea. Jonatan
i statim prea na ol manmeri wantaim Ne-
hemia i bekim.

Prea bilong Jonatan
24 “Jonatan i prea olsem, ‘God, yu bin

wokim olgeta samting. Olgeta samting i
save pret long yu na aninit long yu. Yu
strongpela, na yu stretpela na yu God bi-
long marimari. Yu tasol yu king, yu tasol
yu save givim ol gutpela samting.

25 Yu tasol yu givim ol samting ol man-
meri i sot long en. Yu tasol yu bilong i stap
oltaim. Yu tasol yu gat olgeta strong. Yu
tasol yubinhelpimol Israel longpinisimol
trabel. Yu bin makim ol bikpela tumbuna
bilongmipela olsem ol lain bilong yu yet.

26Mipela i askim yu nau, kisim dispela
ofa long nem bilong ol Israel, ol manmeri
bilong yu. Was gut long ol, na mekim ol i
bihainim stretpela pasin.

27Bungimol lainmanmeribilongmipela
i save stap nabaut. Na kisim ol manmeri
i stap kalabus namel long ol haiden na
bringimol i kambek. Marimari longolgeta
manmeri i karim hevi, bai ol haiden i ken
save, yu God bilongmipela.

28 Mekim save long ol birua i wok long
daunim na bagarapim mipela. Givim pen
na bekim nogut long ol.

† 1:18: Bihain long taim ol Babilon i bagarapim Jerusalem, Nehemia i bin i go long Jerusalemnawokim gen ol banis
bilong taun. Tasol pastaim ol arapela man i bin i go na sanapim gen haus bilong God. I no Nehemia yet i bin mekim
dispelawok. Dispela stori i stap long lain 18 i go 36, em i no kam long Buk bilongNehemia o longwanpela hap bilong
Baibel. Em i olsemwanpela tumbuna stori bilong ol Juda.
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29 Bringim ol manmeri bilong yu i kam
bek long ples bilong yu stret, olsem Moses
i bin promis.’

King bilong Persia i harim stori bilong
paia

30 “Bihain ol pris i mekim sampela sings-
ing bilong lotu,

31 na taim paia i kukim ofa pinis, Ne-
hemia i tokim ol pris long kapsaitim dis-
pela graun i gat gris long en antap long
bikpela ston.

32 Taim ol i mekim olsem, wantu paia i
kirap. Tasol lait bilong paia bilong alta i
winim tru lait bilong dispela paia.

33Tok bilong ol dispela samting i go long
olgeta hap. King bilong Persia tu i harim
stori long ol pris i bin i stap kalabus i bin
haitim dispela paia. Na bihain, long hap
ol i bin haitim paia long en, ol lain bilong
Nehemia i bin lukim graun i gat gris na ol i
bin kisim dispela graun na kukim ol ofa.

34Orait king i salim ol man bilong paini-
maut, ol dispela samting i bin kamap tru,
o nogat. Na em i givim tok long banisim
dispela hap ples na putim tambu long en.

35 King i save kisim bikpela takis long
dispela ples tambu na em i givim hap takis
mani long ol poroman bilong em.

36 Nehemia wantaim ol lain bilong em
ol i kolim dispela graun i gat gris olsem,
“neptar.” Mining bilong dispela tok em
“klinim”. Tasol olgeta arapela manmeri i
save kolim dispela graun “napta”.

2
Jeremaia i haitim ol samting bilong lotu

1 “Ol olpela buk i tok olsem, profet Jere-
maia i bin tokim ol manmeri i stap long
kalabus long haitim paia, olsem mipela i
stori pinis.

2 Na em i skulim ol tu, long ol i no ken
lusim tingting long lo. Na ol i no ken lukim
ol naispela piksa bilong ol giaman god ol i
save wokim long gol na silva na putim ol
gutpela bilas long ol, na ol i no ken larim ol
dispela piksa i paulim tingting bilong ol.

3Naem i tok strong long ol i no kengivim
baksait long lo.

4 Dispela buk i stori tu long Jeremaia i
bin kisim tingting long God, na em i bin
autim tok olsem ol i mas kisim haus sel
bilong God na Bokis Kontrak na karim i
go bihainim em. Na em i bin i go antap
long dispela maunten bipo Moses i bin i
go antap long en long taim em i bin lukim
dispela graun God i bin promis long givim
long ol Israel.

5 Taim Jeremaia i go antap long maun-
ten, em i painim wanpela hul. Na em i
haitim haus sel na Bokis Kontrak na alta
bilong smok i gat gutpela smel insait long
dispela hul, na em i pasim hul long wan-
pela ston.

6 “Bihain sampela poroman bilong Jere-
maia i go antap bilong makim rot i go long
dispela hul, tasol ol i no lukim.

7Na taim Jeremaia i harim tok long dis-
pela samting ol i bin mekim, em i krosim
ol na i tok olsem, ‘Olman i no ken save long
dispelaples, inap long taimGod imarimari
longolmanmeri bilongemnaemibungim
ol gen.

8 Long dispela taim bai God i kamapim
ol dispela samting long ples klia. Na tu,
bikpela lait bilong God bai i kamap long
klaut wankain olsem ol i bin lukim long
taim bilong Moses na long taim Solomon i
bin prea long God i blesim tru haus bilong
em.’*

Stori bilong Solomon i opim tempel bipo
9 “Ol tumbuna i stori tu olsem, Solomon,

dispela man i gat gutpela save, em i bin
mekim ofa long bikpela de bilong opim
nupela tempel.

10 Taim em i bin prea long God, paia
bilong antap i bin kam daun na kukim ol
ofa. Dispela samting i wankain olsem long
taim Moses i bin prea na paia i kam daun
long heven na i kukim ofa olgeta.

11 Moses i bin tok olsem, ‘Dispela ofa i
paia olgeta, long wanem, i no gat wanpela
man i bin kaikai hap bilong en.’

2:8: Kis 16.10, 24.16, 1 Kin 8.10-11 * 2:8: Dispela stori bilong ol samting Jeremaia i mekim, em i no kam long Buk
bilong Profet Jeremaia o longwanpela hap bilong Baibel. Yumi no savewanemol olpela buk lain 1 i tok long en, tasol
i luk olsem bipo tru ol dispela buk i bin lus olgeta.
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12 Long dispela taim Solomon i lotu na
amamas inap long 8-pela de.

Ol olpela buk i stap long haus buk bilong
Nehemia

13 “Ol dispela samting mipela i raitim,
yu inap ritim long buk ol i kolim “Ol Stori
Bilong Nehemia.”† Nehemia i bin bungim
olgeta stori bilong ol king, na ol tok Devit
na ol profet i bin raitim, na ol pas bilong
king i tokaut long ol samting bilong lotu.

14 Nehemia i putim ol dispela buk long
haus buk bilong em. Bihain Judas i bin
mekim wankain wok, long wanem, pait i
bin kamapnaolgeta buk i bin i stapnabaut
nabaut, na em yet i bungim ol gen. Mipela
i holim nau ol dispela buk.

15 Na sapos yupela i laik ritim sampela
bilong ol, orait, salim sampela man i kam
bai ol i ken karim i go long yupela.

Singaut long ol i amamas
16 “Bikpela de bilong blesim haus bilong

God i laik kamap nau. Olsem na mipela i
raitim dispela pas bilong askim yupela tu
longmakim dispela de olsem de tru bilong
amamas.

17God i bin kisimbek yumi long kalabus,
na em i bin givim bek graun bilong ol tum-
buna long yumi. Na long helpim bilong
em, king i kam bek na ol pris i mekimwok
gen, na lotu i kamap gen long tempel.

18 Yumi bilip tu olsem, God bai i mari-
mari kwiktaim na bringim yumi ol lain i
stap nau long olgeta hap bilong graun i
kam bung wantaim long ples holi bilong
em. Em i bin kisim bek yumi long olkain
samting nogut na em i mekim tempel bi-
long em i kamap klin gen.”

As bilong ol tok i stap long dispela buk
19 Nau bai yumi stori long ol dispela

samting i bin kamap, long JudasMakabeus
na ol brata bilong em, na long wok bilong
klinim tempel na blesim alta.

20 Yumi bai stori tu long ol pait ol Juda i
bin mekimwantaim Antiokus Epifanes na
pikinini bilong em, Yupator.

21 Yumi stori tu long ol driman God i
bin givim long ol man i pait long strongim
pasin bilong ol Juda. Tru, ol dispela man

i no planti, tasol ol i bin winim bek olgeta
hap bilong kantri na rausim ol man bilong
ol arapela lain.

22Ol i kisimbek tempel i gat biknem long
olgeta hap bilong graun. Ol i rausim ol
birua long Jerusalem. Na ol i bin mekim
olsem, long wanem, God i soim bikpela
marimari long ol.

23Olgeta samting Jeson i bin raitim long
5-pelabuk,mi laikbungiminsait longwan-
pela buk tasol.

24Ol buk i longpela tumas, na tok bilong
namba bilong ol yia na ol liklik samting i
pulap tru long ol. Olsem na stori tru i paul
insait long ol dispela toktok.

25Mi bin traim longwokimwanpela buk
bilong givim amamas long ol man i laik
ritim, na bilong helpim ol man i laik save
gut long ol samting na holim long tingting
bilong ol. Na mi laik helpim tu ol man i
save rit nating.

26Dispelawokbilong sotimnabungimol
tok i no isi tumas.

27 Sampela taim mi bin hatwok i go bik-
nait tru. Mi wok olsemwanpela man i laik
redim bikpela pati. Dispela kain wok i no
isi. Man i laik redim pati em i mas wari
longmekimol lain i kamap longpati i ama-
mas. Na olsem tasol mi laik karim dispela
wankain hevi, bilong helpim ol man i laik
ritim dispela stori.

28Ol man i bin raitim ol dispela buk ol i
pulim stori i go longpelamoa. Tasol mi, mi
laik sotim.

29Mi no olsem wanpela kamda i wokim
wanpela nupela haus na em i mas wari
long ol kain kain samting. Nogat. Mi olsem
wanpela man i penim haus na em i wari
long haus bai i luk nais tasol.

30Man i laik save gut tru long ol stori bi-
long ol tumbuna, em i mas wari na glasim
gut olgeta liklik tok. Em i mas askim
nabaut na painimaut ol toktok na stori i
tru, o nogat.

31Tasolman i laik stori olsemmi, em i no
mas wari long ol dispela samting. Nogat.
Em i ken sotim stori, na maski pulim i go
longpela tumas.

† 2:13: Dispela buk em i no stap long buk Baibel, na i luk olsem bipo tru em i bin lus olgeta. 2:16: 1Mkb 4.59
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32 Orait, em inap. Nau mi laik stat long
raitim stori bilong mi. Nogut tok i go pas i
winim stori yet.
Olman i trai hat long kamap

hetpris
(Sapta 3-4)

3
Tok pait i kamap namel long Onias na

Saimon
1 Long taim Onias i hetpris, ol manmeri

bilong Jerusalem i gat gutpela taim. Ol i
bihainim gut ol lo. Onias em i man bilong
lotu na em i no laikim ol pasin nogut.

2 Sampela king bilong ol arapela hap ol
i kam lukim Jerusalem, na ol i givim ol
presen i dia tumas bilong bilasim tempel.

3King Selukus bilong kantri Esia i givim
mani bilong emyet bilong baimol samting
ol pris i sot long en bilong mekim ol ofa
bilong lotu.

4Tasolwanpelaman, nembilong emSai-
mon, bilong lain bilong Bilga, em i namba
wan kuskus bilong lukautim olwok bilong
tempel, em i kirapim tok pait wantaim
hetpris long lo bilong lukautimmaket.

5 Saimon i no inap win long hetpris
Onias, olsem na em i go lukim Apolonius,
pikinini bilong Traseus, em namba wan
gavman bilong provins Koelesiria na Fon-
isia.

6 Orait Saimon i tokim Apolonius long
ol planti mani tumas ol i bin haitim long
tempel long Jerusalem. I no gat wanpela
man inap long kaunim ol dispela mani i
stap yet. Dispela mani em i antap tru long
ol mani ol manmeri i bin givim olsem ofa,
na i lukolsem inohat tumas longking i ken
bosim dispela mani.

Heliodorus i go long Jerusalem
7 Apolonius i bungim king na i tokim

em long ol dispela mani, na king i
makim namba wan minista bilong em,
Heliodorus, long i go na kisim ol dispela
mani.

8Orait wantuHeliodorus i kirap i go. Em
i giaman olsem em i laik i go lukluk raun
long ol taun bilong Koelesiria na Fonisia,

tasol em i no lus tingting long wok tru
bilong em.

9 Taim em i kamap long Jerusalem, het-
pris na ol bikman bilong Jerusalem i givim
biknem long em. Tasol kwiktaim em i tok
klia long ol bilong wanem em i bin kam.
Em i askim ol lida, bilong painimaut ol tok
bilong Saimon i tru, o nogat.

10 Na Onias i tokim Heliodorus olsem,
“Dispela mani yu tok long en, em i bilong
helpim ol meri, man bilong ol i dai pinis,
na bilong helpim ol pikinini i no gat papa.

11 Na wanpela hap mani em i bilong
wanpelabikman, nembilong enHirkanus,
pikinini bilong Tobaias. Hevi bilong ol dis-
pela mani em inap 15,000 kilogram silva
na 7,000 kilogram gol. Olsemna tok bilong
dispela man Saimon em i no tru.”

12Na em i tokmoa olsem, “Sapos olmani
bilong ol manmeri i lus, em bai i samting
nogut tru. Ol yet i bin putim dispela mani
long tempel, long wanem, em i ples tambu
na em i gat biknem long olgeta hap bilong
graun.”

Heliodorus i tingting long i go insait long
tempel

13 Heliodorus i harim tok bilong Onias,
tasol em i laik bihainim tok bilong king na
emi strong longoldispelamani imas ikam
long hausmani bilong king.

14Olsem na em i makim wanpela de na
em i go long tempel bilong lukim ol mani
samting. Olmanmeri i kirapnogut tru long
dispela pasin em imekim.

15 Ol pris i putim ol klos bilong lotu na
ol i slip i stap long graun long ai bilong
alta. Ol i prea long God, bai em i lukautim
gut ol dispelamani olmanmeri i bin putim
long tempel, longwanem, dispelamani em
i tambu long ai bilong God.

16 Ol man i lukim pes bilong hetpris na
ol i kirap nogut. Ai na pes bilong en i soim
olsem, em i bel hevi nogut tru.

17 Em i pret nogut na em i guria, na ol
man i lukim em, ol i save, em i karim
bikpela pen.

18Naplantimanmeri i lusimhaus bilong
ol na ol i resis i kam bung. Na ol i mekim
bikpela prea, long wanem, ol tu i pret,
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nogut olmannogut i brukim tambubilong
tempel.

19 Ol meri i pasim klos bilong sori na ol
i wokabaut susu nating. Ol dispela lain i
planti moa na ol i pulap tru long ol rot. Ol
yangpela meri i lusim ol haus ol i bin hait
i stap long en, na ol i ran i go long ol dua
na banis bilong taun. Na sampela i stap
yet insait long ol haus, tasol ol i sanap na
lukluk i go ausait long ol windo.

20Olgeta i litimapimhanna i prea strong
moa.

21Sori i pulap tru long bel bilong olman-
meri na ol i slip nabaut long graun na ol i
wok long prea. Na hetpris i pret na i guria
i stap.

God i was long tempel
22 Olgeta manmeri i prea long God bai

em i lukautim gut ol mani samting, em ol
man i bin putim long tempel.

23 Taim ol i mekim prea olsem, He-
liodorus i no surik long wok bilong em.
Nogat.

24Emwantaimol lain soldia i save lukau-
tim em, ol i kamap long haus mani bilong
tempel. Na God i save bosim olgeta spirit
na i gat olgeta strong, em i kamap olsem
wanpela bikpela tambaran. Na olgeta
bikhetman i kam wantaim Heliodorus, ol
i longlong nabaut taim ol i lukim bikpela
strong bilong God. Ol i pret nogut tru na ol
i pundaun i stap.

25 God i kamap olsem wanpela strong-
pela man i sindaun long wanpela hos i
bilas tru. Dispela hos i ran i kam long
Heliodorus na i kalap na i krungutim em
long lek bilong em. Man i sindaun long
dispela hos i bin putim klos pait ol i wokim
long gol.

26 Na tupela yangpela man tu i kamap
long Heliodorus. Tupela i strong na i smat
tru, na klos bilong tupela i naispela moa
yet. Tupela i sanap long tupela sait bilong
bilong Heliodorus na i paitim paitim em
nogut tru.

27 Ai bilong en i raun na em i pundaun
long graun. Na olmanbilong emol i slipim
em long wanpela bet sel,

28na ol i karim em i go. Olsemna dispela
man i bin traim long i go insait long haus
mani wantaim bikpela lain soldia bilong

em, em i painim taim nogut. Ol i karim
em i go ausait olsem man i dai pinis. Na
Heliodorus i save pinis olsem, God i gat
olgeta strong.

Onias i prea, baiGod imekimHeliodorus
i orait gen

29Tru tumas, strong bilong God i mekim
dispela man i slip long graun. Na em i no
inap long toktok, na i luk olsem em i no
inap kamap orait gen.

30 Ol Juda i litimapim nem bilong God,
long wanem, em i bin soim strong bilong
em long wanpela mirakel em i bin wokim
long haus bilong em yet. Pastaim ol man i
wari na i pret nogut tru, na ol i pulap i stap
long tempel. Tasol nau bikpela amamas
tasol i pulap long tempel, longwanem,God
I Gat Olgeta Strong em i soim pinis pawa
bilong em.

31Sampela prenbilongHeliodorus i kam
hariap na i askim Onias long prea bai
Bikpela i ken helpim Heliodorus. Nogut
em i dai olgeta.

32 Orait hetpris i mekim wanpela ofa
long God, bai em i ken oraitim bek He-
liodorus. Nogut king i ting, ol Juda yet i bin
bagarapim em.

33TaimOnias i mekim ofa bilong rausim
sin, dispela tupela yangpela man i kamap
gen long Heliodorus. Tupela i gat wankain
bilas olsem bipo. Tupela i sanap long ai
bilong Heliodorus na i tokim em olsem,
“Yu mas tok tenkyu long hetpris Onias.
Longwanem, em i binmekim ofa, na God i
no larim yu i dai olgeta.

34Nau yumas i go tokimolgetaman long
bikpela strong bilong God, em i binmekim
save long yu.” Tupela i tok olsemna tupela
i go olgeta.

Heliodorus i tanim bel
35Orait Heliodorus i givim ofa long God

na em i mekim wanpela bikpela promis,
long wanem, God i no bin kilim em i dai.
Em i sekan wantaim hetpris na em wan-
taimol lain soldiabilongemol i gobek long
king.

36NaHeliodorus i tokimolgetaman long
ol mirakel God Antap Tru i bin wokim na
em yet i bin lukim long ai bilong em.
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37Taimking i askimHeliodorus, em inap
salimwanemman i go gen long Jerusalem,
em i bekim tok olsem,

38 “Sapos yu gat wanpela birua o wan-
pela man i wok hait long bagarapim gav-
man bilong yu, orait mobeta yu mas salim
em i go. Sapos em i no lus olgeta, na em
i kam bek, orait em bai i kam bek olsem
wanpela man ol i bin wipim nogut tru.
Wanpela kain pawa bilong God i save was
long dispela tempel, namipela ol man nat-
ing i no inap long winim.

39 God i stap long heven, em i save was
na lukaut longdispela tempel. Naemi save
paitimnabagarapimolman i kam long em
wantaim tingting nogut.”

40Em tasol stori bilong God i bagarapim
Heliodorus na i lukautimmani bilong tem-
pel.

4
Saimon i kotimOnias

1 Pastaim mi bin stori long Saimon i
karim tok i go long Apolonius long ol mani
bilong tempel, na long dispela pasin em i
binbringimplanti trabel i kam longkantri.
Orait dispela Saimon tasol i giamanim ol
manmeri na i tok, Onias yet i bin bagara-
pim Heliodorus na em i as bilong ol trabel
i bin kamap.

2 Em i no surik long sutim tok long
Onias. Em i tok, Onias i save bagarapim
wok bilong gavman. Tasol dispela Onias,
em yet em i man bilong mekim gut long
Jerusalem, na em i save was gut long ol
wantok bilong em, na em i save strong
tumas longolman imasbihainim lobilong
kantri.

3 Taim pasin birua bilong Saimon i go
bikpela moa yet, na wanpela poroman bi-
long en i kilim i dai sampela man,

4 orait Onias i pilim olsem, dispela pasin
birua i kamap strong pinis. Na em i save
tu olsem, Apolonius, pikinini bilong Men-
esteus na namba wan gavman bilong Koe-
lesiria na Fonisia, em i bin helpim Saimon
long go het long dispela pasin nogut.

5Orait emyet i go lukimking. Em ino i go
bilong kotim ol wantok bilong em. Nogat.

Em i wari tasol long ol samting bilong ol
manmeri bilong em, na bilong ol wanwan
Juda.

6Em i save, sapos king i no mekim wan-
pela samting nau bilong mekim i dai dis-
pela kros, ol wok bilong gavman bai i no
inap ran gut, na tu Saimon bai i no inap
pinisim dispela longlong pasin bilong em.

Jeson i kirapim pasin bilong ol Grik
(1Makabi 1.10-15)

7 King Selukus i dai pinis na Antiokus,
emol i kolimEpifanes, em i kamapking. Ol
i makim Jeson, brata bilong Onias, bilong i
stap hetpris. Tasol Jeson i bin trikim king
long kisim dispela wok.

8Em i promis long givim em 13,000 kilo-
gram silva nau tasol, na narapela 3,000
kilogram bai i kamap bihain olsem win-
mani bilong bisnis.

9 Na antap long ol dispela mani, em
i promis long givim narapela 5,000 kilo-
gram silva, sapos king i orait long em i ken
kirapimwanpela bikpela ples pilai, bilong
ol yangpela man i ken trening long en.*
Na tu em i askim king long tok orait long
ol manmeri bilong Jerusalem i ken kamap
sitisen bilong biktaun Antiok.

10 King i orait long ol dispela askim bi-
long Jeson. Na taim Jeson i kisim pinis
pawa bilong mekim wok hetpris, wantu
em i putim hevi long ol Juda, bai ol i mas
bihainim pasin bilong ol Grik.

11 Pastaim em i pinisim ol tok orait ol
Juda i bin kisim long taim bilong Jon. Jon
em i papa bilong dispela Yupolemus i bin
i go long Rom na wokim wanpela kontrak
bilong i stap pren na poromanwantaim ol
Rom. Jeson i rausim ol pasin bilong lo na i
kirapimsampelanupela pasin i daunim lo.

12 Wantu em i wokim wanpela ples
pilai klostu long strongpela haus bilong
Jerusalem, na em i pulim ol pikinini bilong
ol bikman longol i kam trening long olkain
pilai na spot.

13Wok bilong Jeson, dispela man nogut
na giaman hetpris, i go het moa yet, na
pasin bilong ol Grik na ol kastam bilong ol
arapela kantri i kamap strong tru.

4:7: 1Mkb 1.10 * 4:9: Lukim tok i stap long 1Makabi 1.14. 4:11: 1Mkb 8.17
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14 Ol pris i les long mekim wok lotu.
Ol i givim baksait long tempel na i lusim
tingting long mekim ofa. Taim belo i krai
long pilai spot, wantu ol pris i ran i go na ol
i go insait long pilai, maski lo bilong God i
tambuim kain pilai olsem.

15Ol i givimbaksait long ol gutpela samt-
ing bilong ol tumbuna. Na ol i taitim
bun longwinim olkain prais bilong ol Grik
tasol.

16 Olsem na traipela trabel i painim ol
Juda. Ol i wok hat long bihainim pasin na
kastam bilong ol Grik, tasol nau ol Grik yet
i kamap birua bilong ol.

17 Tru tumas, pasin bilong tromoim lo
bilongGod, eminosamtingnating. Ol stori
i kam nau bai i mekim dispela i klia.

Ol manmeri bilong Jerusalem i bihainim
pasin bilong ol Siria

18Olgeta5-pelayia i gatbikpelapilai spot
i kamap. Taim dispela pilai i kamap long
taun Tair, king tu i go lukim. 19 Jeson,
dispela man nogut, em i salim sampela
Juda i bin kamap sitisen bilong Antiok i go
longdispela pilai bilongmakim Jerusalem.
Ol i karim 10,000 kilogram silva i go, bi-
longmekimofa long giamangodHerkules.
Tasol ol dispelaman i no laik givimdispela
mani long mekim ofa. Ol i ting, mobeta
mani i mas i go long mekim narapela kain
wok.

20 I tru, ol i binmakim dispelamani long
giaman god Herkules, tasol ol i bin yusim
bilong wokim sampela sip bilong pait.

21Filometor i kamap king bilong Isip. Na
long bikpela de bilong kisim wok king bi-
long em, ol Juda i salimApolonius, pikinini
bilong Menesteus, i go long Isip bilong
makim ol. Na Antiokus i harim olsem
dispela king Filometor i no laikim em na
wokgavmanbilong en. OlsemnaAntiokus
i wari na em i go long taun Jopa na bihain
em i go long Jerusalem.

22 Jeson wantaim ol manmeri bilong
Jerusalem i wokim bikpela welkam long
em. Ol i karim ol bombom i lait na ol i
singaut amamas long em. Bihain Antiokus
i lusim Jerusalem na em i larim ol ami
bilong en i sindaun long distrik Fonisia.

Menelaus i kamap hetpris

23 Bihain long tripela yia Jeson i salim
Menelaus i go bilong karim sampela mani
i go long king, na tu bilong kisim tok orait
long sampela bikpela samting em i laik
mekim. Dispela Menelaus em i brata bi-
long dispela Saimonmipela i bin stori long
em.

24 Tasol taim Menelaus i kamap long ai
bilong king, em i wok long grisim em na
em i toktok olsem man i gat biknem. Em
i promis long givim planti silva moa long
king, em 10,000 kilogram antap long mak
bilong silva Jeson i bin tok long givim.
Olsem na king i tok na Menelaus yet i
kamap hetpris.

25 Menelaus i kam bek long Jerusalem
wantaim tok orait bilong king bilong
mekim wok hetpris. Tasol em i no gutpela
man bilong mekim dispela wok. Nogat.
Em imanbilongbelhat na em i savepairap
olsemweldok tru.

26 Menelaus i stilim wok hetpris bilong
Jeson, long wankain pasin olsem Jeson i
bin stilim long brata bilong em yet. Na
Jeson i ranawe i go long ples bilong ol
Amon.

27 Orait Menelaus i stap hetpris nau.
Tasol em i no givim dispela mani em i bin
promis long givim long king. Nogat.

28 Sostratus, em nambawan ofisa bilong
ol soldia i stap long Jerusalem, em i askim
Menelaus long givim dispela mani, long
wanem, em i gat wok bilong kisim ol takis.
Tasol Menelaus i no givim.

29Olsemna king i singautim tupelawan-
taim i kam bilong stretim dispela tok.
Menelaus imakimLisimakus, brata bilong
em, bilong lukautim wok bilong em long
taim em i no i stap. Na Sostratus i makim
Krates, em ofisa bilong ol soldia bilong
Saiprus, long kisim ples bilong en.

Ol i kilimOnias i dai
30 Long dispela taim ol pipel bilong tu-

pela taunTarsusnaMalus i kirap longpait,
long wanem, king i bin givim dispela tu-
pela taun olsem presen i go long wanpela
bilong ol namba 2 lain meri bilong em,
nem bilong em Antiokis.

31 King i makim Andronikus, wanpela
bikman bilong em, bilong lukautim wok
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gavman, na em yet i hariap i go long dis-
pela hap bilong stretim ol trabel.

32Menelaus i ting, nau em i gutpela taim
bilong grisim king. Olsem na em i stilim
sampela kap gol long tempel na i givim
long Andronikus. Na em i salim ol arapela
kap i go long ol pipel bilong Tair na bilong
ol taun i stap klostu.

33TaimOnias i painimaut olsem em i tru
Menelaus i bin mekim ol dispela samting,
orait em i go hait long haus lotu i stap long
taun Dapne klostu long Antiok, na em i
tokaut ples klia long pasin nogut bilong
Menelaus.

34 Taim Menelaus i save long dispela
samting Onias i bin mekim, em i toktok
hait wantaim Andronikus na em i strong
long em i mas kilim Onias i dai. Olsem na
Andronikus i go lukim Onias na i trikim
em. Em i givim gude long em, na em i
giaman na i tok tru antap long Onias bai i
no inappainim trabel. Onias i nobilipimol
dispela tok, tasol Andronikus i grisim em
gut tru, na Onias i lusimhaus lotu na i kam
ausait. Orait wantu Andronikus i kilim em
idai, naem ino tingdispelapasin ino stret.

Andronikus i dai
35 Dispela pasin nogut bilong An-

dronikus i kirapim pret na kros long bel
bilong ol Juda, na bilong planti pipel long
ol arapela kantri tu.

36 Taim king i kam bek long hap bilong
Silisia, ol JudabilongAntiokwantaimsam-
pela Grik i kros long dispela samting i bin
kamap long Onias na ol i kam lukim king
na ol i stori long pasin nogut bilong An-
dronikus.

37 Antiokus i sori tru na wara i kamap
long ai bilong em. Em i tingim ol gutpela
wok na pasin Onias i binmekim, taim em i
stap yet.

38 Bel bilong Antiokus i paia olgeta na
em i rausim namba na biknem bilong An-
dronikus. Em i rausim ol klos bilong An-
dronikus, na em i kisim em i go raun long
olgeta hap bilong taun. Na taim ol i kamap
long ples we Andronikus i bin brukim tok
na kilim Onias i dai, ol i kilim em tu i dai.
OlsemtasolGod ibekimpasinnogutbilong
Andronikus.

Lisimakus i dai
39 Lisimakus i kisim tok orait bilong

Menelaus, brata bilong em, na planti taim
em i kam stilim ol naispela kap gol bilong
tempel. Taim tok i go nabaut long em i
bin stilim planti kap gol, ol manmeri i kam
bung wantaim bilong krosim Lisimakus.

40 Ol i belhat nogut tru na ol i laik ki-
rapim pait. Olsem na Lisimakus i singau-
tim 3,000 soldia i kam bilong mekim pait
long ol manmeri. Kepten bilong dispela
lain soldia em iwanpela lapun, nembilong
em Auranus. Pasin bilong Auranus em i
kranki olgeta.

41Taimol Juda i lukimdispela lain soldia
i kamap, ol i save pinis olsem Lisimakus
tasol i bin singautim ol i kam. Na ol i kisim
ol ston na ol hap diwai, na sampela i kisim
sit bilong paia. Na ol i tromoim ol dispela
samting i go antap long Lisimakus na ol
soldia, na ol i paulim ol tru.

42 Planti soldia i kisim bagarap na sam-
pela i dai, na ol lain i stap yet ol i ranawe i
go. Na olman i kilimLisimakus i dai klostu
long hausmani bilong tempel.

Menelaus i baim jas bilong kot
43Ol man i kotim Menelaus long dispela

samting Lisimakus i binmekim.
44 Taim king i kam long Tair, ol kaunsil

bilong Jerusalem i salim 3-pela man i go
bilong kotimMenelaus.

45 Menelaus i save pinis, em i no inap
winim kot. Olsem na em i promis long
givim bikpela mani long Tolemi, pikinini
bilong Dorimenes, sapos em inap senisim
tingting bilong king.

46 Orait Tolemi i askim king long kam
ausait long kot na kisimwin liklik. Na em i
grisim em na i senisim tingting bilong em.

47 King i pinisim kot bilong Menelaus,
em man i as bilong ol dispela trabel. Na
king i tok ol imas kilim i dai dispela tripela
man i bin kotim Menelaus. Dispela em i
pasinnogut tru, na em iwinimpasinnogut
bilong ol man nogut bilong lain Sitia.

48Orait wantu ol i kirap na kilim nating
dispela tripela man i bin sanap na mekim
stretpela tok bilong helpim Jerusalem na

4:34: Lo 9.26
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ol manmeri, na tu long helpim ol kap gol
bilong tempel.

49 Ol pipel bilong Tair yet ol i lukim
dispela pasin na ol i kirap nogut. Na ol
i planim tripela tarangu olsem ol i save
planim ol bikman bilong ol.

50Menelaus i holimwok bilong em, long
wanem, ol lida i skrap long mani tasol. Na
pasin nogut bilong en i go bikpelamoa. Na
em i kamap namba wan birua bilong ol
wantok bilong em yet.
Antiokus Epifanes i mekim
save long ol Juda i bihainim

lo bilong God
(Sapta 5-7)

5
Olman bilong Jerusalem i lukim driman

1 Long dispela taim Antiokus i kirapim
pait gen long ol Isip.

2 Inap long 40 de ol manmeri bilong
Jerusalem i lukim wanpela samting i stap
long skai. Ol i lukim ol soldia i bin putim ol
klos ol i wokim long gol, ol i sindaun long
ol hos na ol i ran i go i kam. Ol i lukim tu
sampela lain soldia i karim spia na bainat.

3Ol soldia i sindaun long ol hos ol i lain
gut na ol i redi long pait. Na wanpela lain
soldia nating i stap long hap na narapela
lain i stap long hap. Na ol i pait i go i kam.
Ol spia na ol bainat i pairap long ol plang
na bikpela nois i kamap. Na ol planti kain
bilas na klos pait bilong ol i lait moa yet
long san.

4Olgetamanmeri long taun i lukimna ol
i prea, bai dispela piksa i bin kamap long
skai em i ken i stap mak bilong ol gutpela
samting i laik kamap.

Jeson i kirapim pait long Jerusalem
5 Wanpela tok win i kamap olsem King

Antiokus i dai pinis. Orait Jeson i bungim
samting olsem 1,000 soldia na ol i hait i
go na kirapim pait long Jerusalem. Jeson
wantaim ol lain bilong en i ranim ol man
i sanap antap long banis bilong taun na ol
i kisim taun olgeta. Menelaus i ranawe i
go hait insait long strongpela haus bilong
ol soldia.

6Na Jeson wantaim ol lain bilong en i go
nabautnabaut insait long taunnaol i kilim
i dai olwantokbilongol. Jeson i no tingting
stret. I luk olsem em i no save, sapos em i
kilim ol wantok bilong em, bai em yet i lus
hariap. Em i lukimolwantok i olsembirua
tasol.

7Tasol Jeson i no kisim pawa bilong gav-
man. Nogat. Dispela pait em i kirapim i
bringim sem long em tasol, na em i ranawe
gen i go long hap bilong ol Amon.

8 Na bihain em i bagarap nogut, long
wanem, Aretas, hetman bilong ol Arap,
i putim em long kalabus. Bihain em i
ranawe na hait i stap insait long ol taun
nabaut. Olgetaman i bel nogut long em na
i ranim em, long wanem, em i bin brukim
ol lo. Ol i no laikim em tru, long wanem,
em i bin kilim i dai ol wantok na wanples
bilong em yet. Na bihain em i go hait long
kantri Isip.

9 Bihain gen Jeson i kisim sip i go long
taun Sparta. Em i ting, ol Sparta i wanlain
bilong ol Juda, na bai ol i sori long em na
haitim em. Tasol em i dai long dispela
longwe ples. Olsem na dispela man i bin
rausimplantimoamanmeri long ol as ples
bilong ol, em yet i dai olsem man i no gat
nem.

10 Jeson i bin kilim i dai planti manmeri
na em i bin larim bodi bilong ol i slip
nabaut na i sting nating. Na bihain bekim
nogut i kamap long em. I no gat wanpela
man i bin sori long em long taim em i
dai. Ol i no wokim lotu bilong planim em,
na em i no slip long matmat wantaim ol
tumbuna bilong em. Nogat tru.

Antiokus i kirapim pait long Jerusalem
11 Taim Antiokus i harim tok long ol dis-

pela samting i bin kamap, em i ting, ol
manmeri bilong distrik Judia i kirap pinis
long pait. Olsem na bel bilong en i paia
olgeta. Em i lusim Isipnaemikamkirapim
bikpela pait long Jerusalem na em i winim
taun.

12Em i tokim ol soldia long ol imas kilim
i dai olgeta manmeri ol i lukim i stap long
ol rot na olmanmeri i hait i stap long haus.
Maski marimari.
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13Olsem na ol i kilim i dai ol mangi na ol
lapun, ol meri na ol pikinini, na ol yang-
pela meri na ol liklik pikinini i no lusim
susu yet.

14 Insait long tripela de 80,000 manmeri
i lus pinis long Jerusalem. Ol i kilim i dai
40,000 bilong ol, na narapela 40,000 ol i
salim i go long kalabus.

15 Tasol kros bilong Antiokus i no pi-
nis yet. Em yet i go insait long dispela
ples tambu tru, em dispela haus God i bin
makim bilong em yet namel long olgeta
ples bilong graun. Na Menelaus i poro-
manim em. Em dispela Menelaus tasol i
bin givim baksait long lotu bilong em na
long ol wantok bilong em.

16 Antiokus i no klin long ai bilong God,
tasol em i holim ol kap na em i kisim ol
i go. Em i stilim tu ol presen, ol arapela
king i bin givimbilong bilasimdispela ples
tambu na givim biknem long em.

17 Antiokus i hambak tumas. Em i no
klia olsem, God i save kros sotpela taim
tasol long olmanmeri bilong Jerusalem. Ol
i bin mekim rong, olsem na God i larim
Antiokus i bagarapim tempel.

18 Sapos ol manmeri bilong Jerusalem
i no bin mekim planti rong, orait wantu
tasol God inap mekim save long Antiokus
na paulim ol tingting bilong em. God i bin
mekim olsem long Heliodorus long taim
King Selukus i bin salim em i go bilong
kisim save long ol mani bilong tempel.

19 God i no makim ol manmeri bilong
helpim tempel. Nogat. Em imakim tempel
bilong helpim ol manmeri.

20 Olsem na dispela tempel i bin kisim
bagarap wantaim ol manmeri, na bihain
em i kisim biknem gen wantaim ol man-
meri. Bikpela I Gat Olgeta Strong i save
lus tingting long tempel taim em i kros.
Tasol taimbel bilong en i kol gen, em i save
mekim tempel i kamap gutpela gen.

Ol birua i pait gen long Jerusalem
21Antiokus i stilim 60,000 kilogram silva

long tempel na em i hariap i go bek long
Antiok. Em i longlong olgeta na em i ting

em inap mekim ol sip i ran antap long
wesan na ol soldia i wokabaut antap long
solwara.

22 Em i makim sampela kiap bilong
mekim save long ol Juda. Em i makim
Filip bilong Frigia olsem kiap bilong taun
Jerusalem. Filip em i wanpela hambak-
man tru na pasin nogut bilong en i winim
pasin nogut bilong Antiokus yet.

23 Antiokus i makim Andronikus olsem
kiap bilong maunten Gerisim.* Na em i
makim narapela man tu, nem bilong em
Menelaus. Em i winim tupela arapela kiap
long pasin bilong givim hevi long ol wan-
tok.
Antiokus i belhat tru long ol Juda,
24 olsem na em i salim Apolonius, em

namba wan ofisa bilong ol soldia bilong
distrik Misia, i go long Jerusalemwantaim
bikpela lain ami i gat 22,000 soldia. An-
tiokus i tok olsem ol imas kilim i dai olgeta
bikpela man, na ol i mas salim ol meri na
ol yangpela man i gomekimwok kalabus.

25 Taim Apolonius i kamap long
Jerusalem, em i giaman olsem em bai i
sindaun gut. Tasol long de Sabat, taim ol
Juda i malolo i stap, em i tokim ol soldia
bilong en long i go sanap long lain ausait
long taun, bai em i ken lukim ol.

26Oraitwantuol soldia i kilim idaiolgeta
manmeri i bin kam bilong lukim ol ami i
lain na i wokabaut. Na bihain ol soldia i
ran i go insait long taun na ol i kilim i dai
planti manmeri tru.

27 Tasol wanpela man, nem bilong em
Judas Makabeus, na samting olsem 9-pela
poroman bilong em, ol i ranawe i go long
ples wesan nating. Ol i stap long ples
maunten na ol i wok long painim kaikai
olsem ol wel animal. Ol i save kaikai ol
kain kain samting bilong bus tasol. Ol i
ting, nogut ol i kaikai ol samting i stap long
ol taun, na ol i brukim ol tambu bilong ol
Juda.

6
Olbirua ikilim idaiol Juda ibilip tru long

God
* 5:23:MauntenGerisim em i stap klostu long taun Sekem long distrik Samaria. Bikpela haus lotu bilong ol Samaria
i bin i stap long dispela maunten (lukim 2 Makabi 6.2). Em dispela maunten tasol meri bilong Samaria i tok long en
long Jon 4.20.
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1 I no longpela taim bihain na king i
salim wanpela bikman bilong taun Atens
i go bilong putim hevi long ol Juda, bai ol
i lusim ol pasin tumbuna bilong ol. King
i laik bai ol i no ken bihainim moa ol lo
bilong God.

2King i tokimdispelaman tu longmekim
tempel bilong Jerusalem i kamap doti na
long putim nem bilong “God Sus bilong
maunten Olimpus” long en. Na em i bi-
hainim pasin bilong ol manmeri bilong
dispela hap na em i kolim haus lotu i stap
long maunten Gerisim olsem, “Haus lotu
bilong Sus, pren bilong ol ausaitman.”

3 Long dispela pasin king i mekim save
long ol Juda na em i givim bikpela hevi tru
long ol.

4Orait ol haiden i save kam pulap insait
long banis bilong tempel na ol i save spak
na mekim ol kain kain pasin i gat sem. Ol
i save amamas wantaim ol pamukmeri na
ol i save slip wantaim ol insait long banis
bilong tempel yet.*

5Na tu, ol i bringim ol samting i tambu i
kam insait long banis bilong tempel, na ol i
putimolkainkainofa idoti antap longalta,
em ol ofa lo i tambuim.

Olman bilong ol arapela lain i rausim lo
6King i tambuim ol Juda long ol i no ken

lotu long de Sabat, na ol i no ken amamas
long taim bilong ol bikpela de bilong lotu
bilong ol. Em i tambuim ol tu long ol i no
ken tok olsem, ol i Juda.

7 Na tu long olgeta mun, taim ol i ama-
mas long tingim de mama bilong king i
karim em, ol Juda i mas kaikai bel bilong
ol abus ol man bilong ol arapela lain i bin
ofaim. Na long taim bilong bikpela de
bilong Dionisius, em god bilong wain, ol
Juda imas sanap long lain nawokabaut na
ol i mas kisim ol lip bilong bus na bilasim
het bilong ol.

8King Tolemi iwokim lo bai ol Grik imas
mekim wankain pasin long ol taun i stap
klostu. Ol i mas strong long ol Juda i mas
kaikai bel bilong ol abus bilong ofa.

9Na ol i mas kilim i dai ol Juda i no laik
bihainim ol kastam bilong ol Grik. Nau em
i klia tru olsem, taim nogut i kamap pinis.

10 Mi bai givim sampela eksampel. Ol
i kotim tupela meri, long wanem, tupela
i bin katim skin bilong sem bilong ol
pikinini man bilong tupela. Ol i mekim
tupela i wokabaut raun long taun, na tu-
pela pikinini i hangamap long susu bilong
mama. Bihain ol i sanapim tupela antap
long bikpela banis bilong taun na ol i tro-
moim tupela i go daun.

11 Narapela taim, sampela Juda i laik
hait na lotu long de Sabat na ol i bung long
wanpela hul bilong maunten klostu long
Jerusalem. Tasol ol man i lukim ol, na ol
i bringim ol i go long Filip na em i kukim
ol long paia. Ol dispela Juda i bihainim
strong lo bilong de Sabat na ol i no laik
bekim pait. Olsem na ol i lus.

Bilong wanem God i salim taim nogut i
kam long ol Juda

12Yupelamanmeri i ritim nau ol dispela
stori long ol samting nogut i bin kamap,
yupela i no ken bel hevi tumas. Yupela
i no ken ting olsem, God i mekim save
long yumi bilong bagarapim yumi olgeta.
Nogat. Em i laik stretim yumi tasol.

13EmipasinbilongmarimaribilongGod
long mekim save kwiktaim long yumi ol
Juda i bin mekim sin. Em i no save wet
longpela taim tumas. Nogat.

14 Tasol long ol arapela pipel, God i save
wet longpela taim inap sin bilong ol i
kamap planti moa, na bihain tasol em i
mekim save long ol. Tasol long yumi, God i
no savemekim olsem. Nogat.

15 Em i save stretim yumi taim ol sin
bilong yumi i no kamap planti yet.

16Olgeta taim God i save marimari long
yumi. Tru, emimekimsave longyumi long
ol kain kain hevi, tasol em i no save lusim
tingting long yumi.

17Mi bin givim dispela skul long yupela
bai yupela i ken tingting gut long en. Nau
mi laik skruim stori bilongmi i go.

Ol birua i kilim Eleasar i dai
* 6:4: Sampela lain haiden i save mekim pasin pamuk na pasin bilong spak tu i kamap olsem wanpela kain pasin
bilong lotu long ol giaman god bilong ol. 6:10: 1Mkb 1.60-61 6:11: 1Mkb 2.32-38 6:18:Wkp 11.7-8, Hi 11.35
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18 Lapun Eleasar em i wanpela nam-
bawan tisa bilong lo, na olgeta manmeri
i save laikim em. Wanpela de ol soldia i
holim em na ol i opim maus bilong em na
ol i subim hapmit bilong pik i go insait.

19 Tasol Eleasar i spetim bek dispela mit
na long laik bilong em yet em i larim ol i
paitim em long kanda. Em i ting, “Mobeta
mibihainim lobilongGodnamidai. Nogut
mi sakimnami stap laipnami semolgeta.”

20 Na long dispela pasin em i soim ol
manmeri olsem, ol i no ken kaikai samting
i tambu, maski ol birua i laik kilim ol i dai.

21 Ol man i save lukautim kaikai bilong
ofa, ol i gutpela pren bilong Eleasar. Ol i
tok hait long em olsem, em i mas bringim
sampela mit i no tambu long kaikai. Em i
ken kaikai dispela na bai i luk olsem em i
bihainim tokbilongkingna em ikaikaimit
tru bilong ofa.

22Sapos em imekim olsem, orait em i no
ken dai. Ol dispela man i pren bilong em,
olsem na ol i laik helpim em liklik.

23 Tasol Eleasar i tingting olsem em i
lapun na gras bilong en i kamap waitpela
pinis. Em i gat biknem namel long ol man-
meri. Na oltaim em i bin sindaun gut na
bihainim lo bilong God, stat long taim em
i pikinini yet. Orait em i pasim tingting na
em i tokaut olsem, “Maski. Yupela hariap
na salim mi i go long ples bilong ol man i
dai pinis.

24 Mi lapun pinis, na sapos nau mi
mekim trik olsem yupela i tok, orait
ol yangpela bai i ting, olaman, dispela
Eleasar i gat 90 krismas pinis na em i kisim
pasin bilong lotu bilong ol arapela lain.

25“Saposmi giaman longkaikai pik, long
wanem, mi tingting tumas long liklik hap
laip bilong mi i stap yet, bai mi paulim
planti yangpela na pulim ol long bihainim
rot nogut na bai mi bringim sem na nem
nogut longmi yet.

26 Nau mi inap long abrusim bekim
nogut bilong ol man. Tasol maski mi stap
laip o mi dai, mi no inap long abrusim
belhat bilong God I Gat Olgeta Strong.

27 Sapos mi sanap strong na mi dai nau,
dispela em i wanpela rot bilong givim

tenkyu longGod i bin larimmi i stap planti
yia long graun.

28 Na tu bai mi soim gutpela pasin long
ol yangpelamanmeri, bai ol tu i ken sanap
strong na amamas long i dai bilong bi-
hainim ol gutpela lo bilong God.”
Em i tok olsem, na kwiktaim ol i pulim

em i go, na ol i wipim em nogut tru.
29Ol dispela man i laik helpim em bipo,

nau ol i senis na ol i kamap birua bilong
en. Long wanem, ol i ting, Eleasar i toktok
olsemwanpela longlongman.

30Ol i paitim em moa yet na klostu em i
dai. Na bihain em i autim tok olsem, “God
i save long olgeta samting, Em i save long
bikpela penmi karimnau long bodi bilong
mi. Em i save, mi inap long abrusim i dai
bilong mi. Tasol em i save tu, mi amamas
long karim dispela hevi, long wanem, mi
save pret na aninit long em.”

31Olsem tasol na Eleasar i dai. Long dai
bilong em, em i bin givimwanpela gutpela
eksampel long ol arapela. Ol yangpela
manmeri na bikpela lain manmeri bilong
kantri bilong en i amamas long tingting
bek long em.

7
Mama na 7-pela pikinini i dai

1 Narapela taim ol i kalabusim 7-pela
bratawantaimmamabilong ol. Ol i paitim
ol long rop na kanda, long wanem, king i
strong long ol i mas kaikai pik.

2Wanpela brata i stap olsem mausman
bilong ol arapela na em i tok olsem, “King,
yu laik askimmipelanapainimautwanem
samting? Mipela i no inap surik. Maski
yu laik kilim mipela i dai, mipela i no ken
brukim lo bilong ol tumbuna. Nogat tru.”

3King i harim dispela tok na em i belhat
tru na em i tok long ol wokboi i mas hatim
ol praipan na ol bikpela sospen. Na ol i
hariap long bihainim tok bilong king.

4 Taim ol i redim ol samting pinis, king i
tokimolman longkatimna rausim tangbi-
long dispelaman i stapmausmanbilong ol
brata. Ol i rausim tu skin bilong het bilong
en, na ol i katim han na lek wantaim. Ol

7:1: Hi 11.35-36
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arapela brata wantaim mama i sanap na i
lukluk i stap.

5 Ol i katkatim em pinis, tasol em i
gat hap win i stap yet. Olsem na king
i tokim ol long kukim em long wanpela
praipan. Ol brata wantaim mama i lukim
bikpela smok i kamap long praipan, na ol i
strongim bel bilong ol yet long ol i no ken
pret long i dai.

6 Ol i tok olsem, “God, Bikpela bilong
yumi, i was long yumi nau. Na em bai
i marimari long yumi.” Dispela tok i bi-
hainim tok bipoMoses i bin mekim olsem,
“God bai i marimari long ol man i mekim
wok bilong em.”

7Nambawan brata i dai pinis na nau ol i
kisimnamba2bratana olmekimwankain
pasin long em. Ol i rausim skin na gras
bilong het bilong em, na ol i tokim em long
kaikai mit bilong pik. Sapos nogat, bai ol i
katim bodi bilong em hap hap.

8 Tasol long tok ples bilong em yet, em i
singaut olsem, “Mi no inap kaikai. Nogat
tru.” Na em tu i karimwankain pen olsem
brata bilong em.

9 Taim em i laik i dai, em i tok strong
olsem, “Yu pikinini bilong Satan, yu sotim
laip bilong mipela nau. Tasol God, em
Kingbilongdispelagraun, embai i kirapim
mipela na givim mipela laip bilong i stap
oltaim. Mipela i dai, long wanem, mipela i
no laik brukim lo bilong em.”

10 Orait ol i mekim save long namba 3
brata. Ol i askim em long kaikai pik na em
yet i soim tang, na i holim redi han na lek
bilong em, bai ol i ken katim. Em i no pret
liklik.

11 Em i tok olsem, “Mi bin kisim ol hap
bilong bodi bilongmi long han bilong God.
Tasol lo bilong God i antap tru long ol hap
bodi bilong mi. Na mi save, God bai givim
bek ol dispela hap bodi longmi.”

12King na ol lain bilong en i kirap nogut
long lukim dispela yangpela man em i no
pret liklik na em i ting pen em i samting
nating.

13Namba 3 brata i dai pinis, orait namba
4 i karimwankain pen.

14 Taim em i laik i dai, em i tokim king
olsem, “Maski. I orait long yupela i kilim

mi i dai. Tasol God bai i kirapimmi gen na
givim laip long mi. Tasol yu, king, yu no
inap kirap long nupela laip. Nogat tru.”

15Ol i kisim namba 5 brata i kam na ol i
givim pen nogut long em.

16 Em i lukluk long king na i tok, “I tru,
nau yu gat pawa bilong mekim wanem ol
samting yu laik mekim long ol manmeri.
Tasol yu tu bai yu mas i dai. Yu no ken
ting, God i lusim tingting pinis longmipela
ol manmeri bilong em. Nogat.

17 Yu wet liklik, na bai yu lukim strong
bilong God i mekim save tru long yu na
long ol lain tumbuna bilong yu.”

18 Bihain long em ol i bringim namba 6
brata i kam. Taim em i laik i dai, em i
tok, “Yu no ken larim tingting bilong yu i
paulim yu. Long asua bilong mipela yet
na mipela i karim ol dispela pen. Mipela
i bin mekim sin long God, olsem na olkain
samting nogut i kamap longmipela.

19Tasol yu no ken ting, yu inap pait long
God na abrusim belhat bilong em. Nogat
tru.”

20 Yumi no ken lus tingting long gut-
pela mama bilong ol dispela mangi. Long
wanem, pasin bilong en i winim tru pasin
bilong ol. Em i sanap na i lukim ol 7-pela
pikinini bilong en i dai long wanpela de
tasol. Bel bilong en i strong na em i karim
dispela pen, long wanem, em i bilip strong
moa long God.

21Long tok ples yet em i strongim olwan
wan pikinini. Dispela meri i sanap strong
olsemman, na em i tokim ol olsem,

22 “Mi no save, yupela i kamap long bel
bilong mi olsem wanem. Mi no givim win
na laip longyupela, naminowokimolwan
wan hap bilong bodi bilong yupela. Nogat.

23 Bikpela yet i wokim olgeta samting
bilong graun, na em yet i wokim yumi ol
manmeri tu. Em i as bilong olgeta samting
i save stap long graun. Long marimari
bilong em, bai em i givim bek win na laip
long yupela. Long wanem, em i lukim
olsem, yupela i no tingting long yupela yet.
Nogat. Yupela i tingim tasol ol lo bilong
em.”

24 King Antiokus i pilim olsem, dispela
meri i tok nogut na i tok bilas long em, na

7:6: Lo 32.36
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em i wok long grisim las pikinini bilong
em. King i tok tru antap, sapos dispela
pikinini i lusim ol kastam bilong ol tum-
buna, bai em i givim planti mani long em
na mekim em i amamas. Em i laik givim
nem “Pren Bilong King” long em na em
i laik givim em bikpela wok insait long
gavman.

25 Tasol yangpela man i no wari liklik
long ol dispela samting. Olsem na king
i singautim mama, bai em i ken senisim
tingting bilong pikinini bilong em.

26King imekimplanti toktok longmama,
olsemnamama i orait long skulimpikinini
bilong em.

27 Em i lindaun klostu long em na em i
trikim king na i tok ples long pikinini. Em i
tok olsem, “Pikinini bilong mi, yu mas sori
long mi. Mi bin karim yu 9-pela mun long
bel bilongmi, nami bin givim susu long yu
inap long 3-pela yia, na mi lukautim yu i
kam inap long nau.

28Lukimhevenna graunna olgeta samt-
ing i stap nabaut. Yu save pinis, God i
bin wokim ol dispela samting, na tu em i
bin mekim kamap olgeta lain pipel bilong
graun.

29Yu no ken pret long dispela man i laik
kilimyu. Ol arapelabrata i skulimyupinis,
na yumasmekimwankain pasin olsem ol.
Yu no ken pret long i dai. Mi laik lukim
yupela olgeta wantaim long taim bihain.
Na sapos yu no i stap wantaim ol, bai mi
sori tru.”

30 Mama i tok pinis na wantu tasol
pikinini i tok, “Yupela i wet long wanem
samting? Mi no laik bihainim tok bilong
king. Mi laik bihainim dispela lo God i bin
givim long ol tumbuna bilong mipela long
maus bilongMoses.

31 Tasol, King Antiokus, yu bin mekim
olkain samtingnogut longmipela olHibru.
Yu wet! Yu no inap ranawe long strong
bilong God.

32Tru, mipela i karim hevi, longwanem,
mipela i binmekim sin,

33 na nau God i kros long mipela inap
liklik taim. Tasol bihain, bai em i belgut
longmipela gen.

34Yuman nogut tru. Yu ting yumoa yet.
Tasol dispela hambakpasin i paulim tingt-

ing bilong yu na yu kilim i dai ol wokman
bilong God.

35 Yu no inap ranawe long God I Gat
Olgeta Strong, em God i save lukim olgeta
samting.

36Ol brata bilongmi i bihainim lo bilong
God na ol i lusim pinis laip bilong ol. Ol i
bin karim pen inap sotpela taim, na nau ol
i kisim pinis laip bilong i stap oltaim. Tasol
bihain bai God i kotim yu na mekim save
long yu, long wanem, yu bikhet long em.

37 Mi tu mi laik wokabaut long rot, ol
brata i bin i go pas long en, long wanem,
mi laikim tumas ol lo bilong ol tumbuna.
Na mi askim God, bai em i ken marimari
kwiktaim long ol manmeri bilong mipela.
Na mi askim God long mekim save nogut
tru long yu, bai yu tu yu ken tokaut olsem,
emwanpela tasol em i God.

38 Mi prea olsem, taim mi wantaim ol
brata bilong mi i dai pinis, dispela i ken
pinisim belhat bilong God.”

39 Tok bilong dispela yangpela man i
mekim king i kros nogut tru. Na em i
mekim save long em moa moa yet. Na
pen bilong en i winim pen bilong ol brata
bilong em.

40 Dispela yangpela man i dai, long
wanem, em i no bin kaikai samting i
tambu. Em i bilip tru long God i save
sambai long em.

41 Na las tru, bihain long ol 7-pela
pikinini bilong em, mama tu i dai.

42Emtasol stori bilongol Juda, ol i no laik
kaikai bel bilong ol abus bilong ofa, na ol i
kisim bagarap.
JudasMakabeus i win long

pait
(Sapta 8-15)

8
JudasMakabeus i kirapim ol pait

1 Judas Makabeus wantaim ol poroman
bilong en i go hait long ol ples. Ol i singau-
tim ol wanlain bilong ol, na ol i bungim ol
man i bihainim yet lotu bilong ol Juda. Ol i
bungim samting olsem 6,000man.

2 Ol i prea bai Bikpela i ken tingim ol
manmeri bilong em, long wanem, ol man
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bilong ol arapela kantri i wok long daunim
ol. Na em i ken marimari long tempel, em
ol haiden i binmekim i kamap doti.

3Ol i singaut long God, bai em i ken sori
long Jerusalem, longwanem, olmannogut
i wok long bagarapim taun olgeta. Ol i
askim Bikpela long harim krai bilong ol
man i dai pinis na long bekim blut bilong
ol.

4Ol i askim em long tingim ol pikinini i
no bin mekim rong, em ol man nogut i bin
kilim. Na ol i askim em long bagarapim ol
birua i bin tok nogut long nem bilong em.
Na em i mas soim belhat bilong em long ol
man i mekim pasin nogut.

5Taim Judas i bungimpinis ol lain soldia
bilong em, ol arapela lain i no inap long
winim ol. Long wanem, Bikpela i pinisim
bel nogut bilong em na nau em imarimari
gen long ol Israel.

6Pasin bilong Judas long pait em i olsem.
Em i save kamap wantu long ol taun na
ples, na kukim ol long paia.

7 Em i laikim tumas long mekim dispela
kain pait long nait. Em i save kisim na
holimpas ol gutpela ples bilong pait, na em
i save ranim planti birua i go nabaut.

Nikanor i kirapim pait long Judas
(1Makabi 3.38-41)

8Taim Filip i lukim Judas i go het oltaim
na em i wok long win moa yet, em i raitim
wanpela pas i go long Tolemi, em namba
wan gavman bilong provins Koelesiria na
Fonisia. Em i askimTolemi longhelpimem
long strongimwok gavman bilong king.

9 Orait wantu tasol Tolemi i singautim
Nikanor, pikinini bilong Patroklus, em
wanpela bilong ol “Namba Wan Pren Bi-
long King.” Em i salim em i go wantaim
bikpela lain ami i gat samting olsem20,000
soldia, em ol i kam long ol planti kantri
nabaut. Ol i mas pinisim tru olgeta man-
meri bilong Judia. Em i makim tu Gorgias
long i go wantaim em. Gorgias em i wan-
pela nambawan ofisa i save tumas long
pasin bilong pait.

10 Nikanor i wari long dispela 65,000
kilogram silva, em king i mas givim long
ol Rom olsem takis. Olsem na em i tingt-
ing long salim ol kalabusman bilong Juda

olsem wokboi nating, na kisim dispela
mani em i sot long en.

11 Olsem na kwiktaim em i salim tok i
go long ol taun i stap long nambis, na em
i askim ol, sapos ol i laik baim sampela
kalabusmanbilong ol Juda, embai iwinim
ol long pait na ol i ken baim. Em i promis
olsem, bai em i salim 3-pela kalabusman
longwanpela kilogram silva. Tasol em i no
ting long God I Gat Olgeta Strong iwet long
bekim pasin nogut bilong em.

Judas i painimaut tingting bilong
Nikanor

(1Makabi 3.42-54)
12Taim Judas i harim tok olsem, Nikanor

wantaim ol ami bilong en i wokabaut i
kam klostu pinis, em i toksave long ol lain
bilong em.

13 Na ol man i pret na ol man i no bilip
long stretpela pasin bilong God, ol i kirap
na i ranawe.

14 Tasol ol lain i stap yet, ol i larim ol
man i baim ol samting bilong ol. Olgeta
i prea long Bikpela, bai em i kisim bek
ol man Nikanor i bin salim pinis olsem
kalabusmanbipo, taimpait i nokamapyet.

15 Ol i prea, sapos God i no laik tingim
gutpela pasin bilong ol, orait em i mas
tingim ol kontrak, em i bin mekim wan-
taim ol tumbuna bilong ol. Em i mas
helpimol, longwanem, emyet i binmakim
olbilong i stap lainmanmeribilongemyet.

16 Judas i singautim samting olsem 6,000
man bilong en i kam. Em i tok strong long
ol, bai ol i no ken seksek na ranawe taim
ol i lukim bikpela lain haiden i kam bilong
kirapim pait nating long ol. Em i tok, ol i
mas pait strong.

17Naol i no ken lusim tingting longpasin
nogut ol haiden i bin mekim long tempel.
Na tu ol i mas tingting long ol hevi ol birua
i bin putim long ol tumbuna.

18 Judas i tokim ol olsem, “Ol birua i save
bilip strong long ol samting bilong pait na
long pasin bilong pait. Tasol yumi save
bilip long God I Gat Olgeta Strong. Sapos
em i laik, nau tasol em inapkilimol dispela
birua i wokabaut i kam long yumi, na pin-
isim tu olgeta hap bilong graun olgeta.”
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19Na em i stori long planti taimGod i bin
helpim ol tumbuna bipo. Long taim bilong
Senakerip, God i bin pinisim 85,000 birua.

20 Long taim ol i stap long Babilon,
8,000 Juda tasolwantaim4,000manbilong
kantri Masedonia i winim ol Galesia, na ol
i kisim planti samting moa. Long dispela
taim ol Galesia i banisim ol Masedonia
long pait. Tasol 8,000 Juda i kamap, naGod
i helpim ol, na ol i winim 120,000 Galesia.

Judas i winimNikanor long pait
(1Makabi 3.55—4.27)

21 Toktok bilong Judas i strongim bel bi-
long ol poromanbilong emnaol i redi long
i dai bilong helpim lotu na kantri bilong ol.
Orait Judas i brukim ol ami bilong en i go
long 4-pela lain,

22na em i makim ol brata bilong em, em
Saimon na Josep na Jonatan long bosim ol
wanwan lain ami i gat 1,500man.

23 Na Judas i tokim Eleasar long sanap
na ritim strong wanpela hap bilong buk
bilong God. Eleasar i ritim pinis, orait Ju-
das i singaut strongolsem, “God, yuhelpim
mipela.” Naemikirapimpait. Na Judasyet
i go pas long namba wan lain ami, na em i
stat long pait long Nikanor.

24 God I Gat Strong Olgeta i helpim ol
Juda longpait nanambabilong ol birua ol i
kilim i dai iwinim9,000man. Ol i katkatim
nabagarapimna ranimol bikpela lain ami
bilong Nikanor.

25 Ol i kisim tu mani bilong ol man i
binkambilongbaimol kalabusmanbilong
Israel. Ol i ranim ol birua longpela taim
liklik. Tasol ol i mas i go bek, long wanem,
em i apinun pinis,

26 na de Sabat i laik kamap, na ol i gat
tambu long ranim ol birua long de Sabat.

27 Olsem na ol i bungim ol samting bi-
long pait bilong ol birua na ol i rausim
ol kago bilong ol, na bihain ol i mekim
lotu bilong de Sabat. Ol i litimapim nem
bilong Bikpela na givim tenkyu long em,
long wanem, em i bin lukautim ol gut long
dispela de, na em i bin soim genmarimari
bilong em long ol.

28 De Sabat i pinis, orait ol i tilim hap
kago bilong ol birua long ol manmeri i bin

karim pen, na long ol meri, man bilong
ol i dai pinis, na long ol pikinini i no gat
papamama. Na narapela hap kago, ol i
tilim long ol soldia yet.

29 Bihain olgeta i bung gen long prea na
ol i singaut gen long Bikpela bai em i ken
marimarinabelgut longolwokmanbilong
em.

Judas i winim Timoti na Bakides long
pait

30 Ol Juda i kirapim pait long ol ami bi-
long Timoti na Bakides, na namba bilong
ol birua ol i kilim i dai i winim 20,000man.
Na tu, ol i winim ol strongpela kem i gat
banis i antapmoa. Ol i kisimplanti kagona
ol i tilim hap long ol manmeri i bin karim
pen, na long ol meri, man bilong ol i dai
pinis, na long ol lapun tu.

31Ol i bungim gut ol samting bilong pait
ol i bin kisim long ol birua na ol i putim i
stap long ol gutpela ples hait. Na ol kago i
stap yet ol i bringim i go long Jerusalem.

32Ol i kilim i dai nambawan ofisa bilong
ol lain soldia bilong Timoti. Em i wanpela
man nogut tru, na em i bin putim bikpela
hevi long ol Juda.

33Long taimol Juda i stap long Jerusalem
naol i amamas long ol i binwinimol birua,
ol i kukim ol dispela man i bin putim paia
long ol dua bilong tempel. Na tu ol i kukim
Kalistenes, em i bin hait insait long wan-
pela haus. Olsem na em i kisim stretpela
bekim long ol wok nogut bilong em.

34 Bikpela i bin helpim ol Juda na ol i
winim Nikanor, dispela man nogut, em
man i bin bringim wan tausen bisnisman
i kambilong baim ol Juda i stap kalabus na
mekimol i kamapwokboi nating bilong ol.

35 Ol dispela lain Juda Nikanor i bin ra-
bisim bipo, nau ol i rabisim em. Nikanor
i rausim naispela klos pait bilong en, na
em wanpela tasol i ranawe i go hait olsem
wanpelawokboi nating. Em i brukimbus i
go inap em i kamap long taunAntiok. Long
asua bilong em yet, ol lain ami bilong en i
lus olgeta.

36Nikanor i bin tingting long kisim takis
mani na givim i go long ol Rom, olsem na
em i bin traim long kalabusim ol manmeri

8:23: 1Mkb 3.48
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bilong Jerusalem, na long larim ol arapela
man i baim ol olsem ol wokboi nating.
Tasol em i popaia olgeta, na dispela i soim
klia olsemol Juda i gatwanpela strongpela
Helpim i stap. Na i no gat wanpela kantri
inap long winim ol, long wanem, ol Juda i
save bihainim ol lo God i bin givim ol.

9
Bikpela i mekim save long Antiokus
(1Makabi 6.1-7 na 2Makabi 1.11-17)

1 Long dispela taim Antiokus i lusim
kantri Persia na i ranawe i kam bek wan-
taim ol hap ami bilong em.

2Em i bin i go insait long taun Persepolis
na em i bin traim bosim taun na stilim
ol samting bilong ol haus lotu. Tasol ol
manmeri bilong taun i kirap na i pait long
Antiokusnaol i rausimol lain soldiabilong
em. Olsem na Antiokus i sem nogut tru, na
em i lusim Persia na i ranawe.

3 Taim em i kamap long taun Ekbatana,
ol i tokim em olsem ol Juda i winim pinis
Nikanor na ol ami bilong Timoti.

4Em i harim dispela tok na bel bilong en
i paia olgeta, na em i laik bai ol Juda i mas
givim biknem long em gen. Long wanem,
ol Persepolis i bin bagarapim biknem bi-
long em taim ol i bin rausim em. Olsem
na em i tokim draiva bilong karis bilong
em long spit tasol i go. Em i no ken malolo
inap ol i kamap long Jerusalem. Em i ting
em i moa yet na em i tok, “Taimmi kamap
long Jerusalem, bai mi mekim dispela ples
i kamapmatmat bilong ol Juda tasol.”
Tasol em i no save, em bai i go kamap

stret long kot bilong God.
5 God, Bikpela bilong Israel, em i save

lukim olgeta samting, em i bagarapim An-
tiokus long wanpela sik nogut i no ken
pinis. Long taim em i autim ol dispela tok
hambak, wantu tasol bikpela pen i sutim
bel bilong em.

6 Na dispela em i stretpela bekim long
em, longwanem, em i bin givim planti pen
nogut tru long ol arapela man.

7 Tasol maski, dispela samting i no
senisim pasin bilong em liklik. Em i no
lusim pasin bikhet bilong em. Nogat. Em
i bikhet moa moa yet. Em i mekim planti
strongpela tok bilong pretim ol Juda. Em

i hariapim draiva bilong emmoa moa yet.
Olsem na karis i spit tru na Antiokus i
pundaun nogut na olgeta skru bilong en i
lus.

8Longhambakpasin bilong em, em i ting
pawa bilong en i moa yet. Em i ting em
inap long givim tok long ol biksi na ol i
mas bihainim tok bilong em. Em i ting
em inap long skelim hevi bilong ol bikpela
maunten. Tasol nau em i pundaun i slip
long graun, na ol i karim em i go long
wanpela bet sel. Na long dispela pasin
olgeta man i lukim strong bilong God.

9 Na ol liklik snek i wok long lusim ai
bilong dispela man nogut na kam ausait
long bodi bilong en. Em i karim traipela
pen tru. Na taim em i stap laip yet, bodi
bilong en i wok long sting. Smel nogut
bilong en i mekim olgeta soldia bilong en
i pilim sik,

10 na i no gat wanpela man inap long
kam klostu long em bilong helpim em.
Lukim dispelaman nau! Pastaim em i ting
em yet inap long holim ol sta long han
bilong em.

Antiokus i mekim promis long God
(1Makabi 6.8-17)

11 Antiokus i bagarap olgeta, olsem na
em i lusimpasin hambak bilong em. Tingt-
ing bilong en i kamap klia, long wanem,
God i mekim save long em na pen bilong
en i go bikpela moa.

12 Smel nogut bilong bodi bilong en i
bagarapim nus bilong em yet, na em i tok,
“Yumi man nating i mas i stap aninit long
God, na yumi no ken ting yumi wankain
olsem God.”

13 Tasol maski em i mekim dispela kain
tok, marimari bilong Bikpela i pinis nau.
Tasol dispela rabisman i traim mekim tok
tru antap long Bikpela.

14 Em i promis olsem, “Bipo mi laik
hariap long pinisim Jerusalem olgeta na
mekim dispela taun bilong God i kamap
wanpelamatmat stret bilongol Juda. Tasol
naumigivimpawa longolmanmeribilong
Jerusalem bilong ol i ken bosim gavman
bilong ol yet.

15 Bipo mi bin ting long tromoim ol
bodi bilong ol Juda i dai pinis wantaim
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ol pikinini bilong ol i go ausait long taun,
na ol wel abus na ol pisin i ken kaikai.
Mi ting, bilong wanem yumi mas hatwok
long planim ol rabis bodi bilong ol. Tasol
nau mi laik givim gutpela sindaun long ol,
i wankain olsem ol manmeri bilong taun
Atens.

16 Bipo mi bin stilim ol kap tambu na
ol gutpela samting bilong tempel. Nau
mi laik givim ol naispela presen na bilas
i winim ol samting bilong bipo, na bai
tempel i pulap tru. Na mi laik baim ol ofa
longmani bilongmi yet.

17 Na tu mi laik kamap man bilong lain
Juda, na mi laik i go long olgeta hap na
tokaut long strong bilong God long olgeta
lain pipel.”

Antiokus i salim pas i go long ol Juda
18 Pen Antiokus i karim em i no slek

liklik, long wanem, God i mekim save na i
bekim stret rong bilong em. Olsem na em
i no tingtingmoa long kamap orait gen, na
em i raitim dispela pas i go long ol Juda.

19Dispela pas i tok olsem, “Mi Antiokus,
mi king na namba wan ofisa bilong ami,
mi givim gude tru i go long yupela ol Juda,
yupela ol lain manmeri bilong mi. Mi laik
bai yupela i ken stap i orait na stap bel isi
tasol.

20 Sapos yupela na ol pikinini bilong yu-
pela i stapgut, naolgeta samting ibihainim
laik bilong yupela, orait bai mi tok tenkyu
long God.

21Mi amamas long tingim gen ol gutpela
pasin yupela i binmekim longmi. Taimmi
lusim kantri Persia, sik nogut i painim mi.
Olsem na mi ting, mi mas helpim yupela
nau long kirapim gutpela sindaun.

22Mi ting bai mi kamap orait gen. Nami
bilip tru, bai sik bilongmi i pinis.

23 Tasol mi tingim pasin bilong papa bi-
long mi taim em i go pait long ol longwe
ples. Em i save makim wanpela man bi-
long holimwok gavman.

24Olsemnasapos samtingnogut i kamap
wantu, orait olmanmeri i no kenpret, long
wanem, ol i save pinis, i gat wanpelaman i
holimwok gavman.

25Na tu, mi save pinis, ol gavman i stap
long arere bilong kantri bilong mi, ol i wet

na i was long lukim wanem samting i laik
kamap. Olsem na mi bin makim pikinini
bilongmi, Antiokus, bilong kamap king bi-
hain longmi. Planti taimmibinmakimem
bilong lukautim yupela taim mi go lukluk
raun long ol provins nabaut. Mi bin raitim
tuwanpela pas i go long em. Em iwankain
pas olsem dispela.

26 Nau mi askim yupela long tingim
ol gutpela samting mi bin mekim bilong
helpim yupela wan wan na yupela olgeta
wantaim. Nami askim yupela olgeta long i
stap belgut longmi na long pikinini bilong
mi.

27Mi bilip tru olsem, pikinini bilong mi
bai i mekim wankain wok gavman olsem
mi, em pasin bilong wok gut wantaim yu-
pela, na bilong soim marimari na bel isi
long yupela.”

28 Olsem na dispela man bilong kilim i
daiplantimanmerinabilong tokbilas long
God, em ikarimwankainpenolsememyet
i bin givim long ol arapela man. Na em i
dai olsem rabisman tru long plesmaunten
bilong wanpela longwe kantri.

29Wanpelagutpelaprenbilongem, Filip,
i kisim bodi bilong en i go long ples. Tasol
bihain, Filip i ranawe i go long king Tolemi
Filometor bilong Isip, long wanem, em i
pret long pikinini bilong Antiokus.

10
Ol i blesim tempel gen
(1Makabi 4.36-61)

1 God i helpim Judas Makabeus na ol
poroman bilong em na ol i kisim bek tem-
pel na taun Jerusalem.

2 Ol i brukim ol dispela alta ol arapela
lain i bin kirapim long ples bung, na ol i
brukim tu ol haus lotu bilong ol giaman
god.

3 Ol i bihainim pasin bilong mekim
bikpela haus bilong God i kamap klin gen
long ai bilong en, na ol i wokim wanpela
nupela alta. Ol i paitim tupela ston bilong
wokimnupelapaia, naol imekimwanpela
ofa. Inap long tupelayiaol i no inapmekim
ol ofa long haus bilong God. Na tu, ol
i mekim ofa bilong kamapim smok i gat
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gutpela smel, na ol i laitim ol lamna putim
ol bret i stap long ai bilong Bikpela.

4Bihain ol i slip pes i go daun long graun
na ol i prea, bai God i no ken larim taim
nogut i kamap gen long ol. Ol i askim God,
sapos ol i mekim sin gen, orait em i mas
givim ol i go long han bilong ol haiden, na
long ol man i save tok bilas long em.

5Ol i binblesim tempel longdenamba25
bilong mun Kislev. Pastaim, long dispela
de stret, ol haiden i bin mekim tempel i
kamap doti.

6 Inap 8-pela de ol Juda i amamas na ol
i wokim bikpela kaikai, na ol i bihainim
pasin bilong Ol Bikpela De Bilong I Stap
Long Haus Win. Na ol i tingting bek long
taim bilong ol dispela bikpela de long yia
bipo. Long dispela taim ol i bin raun
nabaut yet long ples maunten na ol i bin
hait i stap long ol hul bilong ston olsem ol
wel animal.

7 Tasol nau ol i holim ol nupela han di-
wai, na ol han bilong diwai pam na ol stik
ol i bin bilasim long ol lip. Ol i singsing
amamas bilong givim biknem long God,
long wanem, em i bin mekim kamap dis-
pela de bilong blesim tempel.

8Na ol i wokim wanpela nupela lo i gat
tok olsem, olgeta yia olgeta Juda i mas
tingim dispela bikpela de ol i bin blesim
tempel long en.*

TolemiMakron i kilim i dai em yet
9Mipela i bin stori pinis long Antiokus,

em ol i kolim Epifanes.
10Nau mipela i laik stori long ol samting

i bin kamap long taim Antiokus Yupator,
pikinini bilong dispela man nogut, i stap
king. Mipela i laik mekim sotpela stori
tasol long ol taim nogut i bin kamap na ol
pait bilong em.

11 Taim Antiokus Yupator i kamap king,
em i makimwanpela man, nem bilong em
Lisias, bilong kamap hetman bilong gav-
man bilong provins Koelesiria na Fonisia.

12 Em i kisim ples bilong Tolemi, ol i
kolim Makron, em i namba wan gavman
i bin mekim stretpela pasin long ol Juda,
na em i bin traim mekim wok gavman
wantaim pasin bel isi.

13 Tasol ol “Pren Bilong King” i go long
Yupator na ol i kotimMakron. Long olgeta
hap ol man i save kolim em birua bilong
king, long wanem, bipo King Filometor
i bin givim ailan Saiprus long em bilong
lukautim. Tasol em i lusim dispela ailan,
na em i bin i go poromanim Antiokus Epi-
fanes. Emino inap longwinimbekgutpela
nemlongwokgavmanbilongem, olsemna
em i dringim marasin nogut na em i kilim
em yet i dai.

JudasMakabeus i winim ol Idumea
(1Makabi 5.1-8)

14 Orait Gorgias i kamap namba wan
gavman bilong dispela hap. Em i baim ol
soldia bilong ol kain kain ples nabaut, na
em i no malolo long kirapim pait long ol
Juda.

15 Ol Idumea i holim ol strongpela kem
i stap long gutpela ples bilong pait, na ol
tu i skrap oltaim long pait long ol Juda. Ol
Idumea i save haitim ol manmeri nogut i
bin ranawe long Jerusalem, na ol i save
mekim ol kain kain samting long pulim
pait i go.

16 Orait Judas Makabeus wantaim ol
poromanbilong en imekim lotuna i askim
God long helpim ol long pait. Na ol i go
nakirapimpait bilongwinimol strongpela
kem bilong ol Idumea.

17 Ol i pait strong tru na ol i kisim ol
dispela ples. Ol i rausimolman i pait antap
long ol banis na ol i kilim i dai samting
olsem 20,000man olgeta.

18 Klostu olsem 9,000 birua i ranawe i
go hait insait long tupela strongpela taua.
Long dispela ol taua ol i bin putim planti
samting bilong pait.

19 Makabeus i lusim Saimon na Josep
wantaim Sakius nawanpela lainman i gat
strong bilong skruim pait i go, na em yet i
go bilong helpim ol man i pait long ol ples
we pait i kamap strong tru.

20 Tasol sampela soldia bilong Saimon i
laikim tumas mani, na ol i kisim 64 kilo-
gram silva long han bilong sampela man
i stap insait long ol taua. Long dispela
pasinolman i grisimoldispela soldia, naol

* 10:8: Lukim tok i stap long 1Makabi 4.59. 10:10: 1Mkb 6.17
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soldia i larimol dispela lain birua i ranawe
i go.

21 Taim Judas i harim tok long dispela
samting i bin kamap, em i singautimol lida
bilong ol soldia na em i kirapim kot, na em
i tok, ol dispela soldia i bin kisim grismani,
i olsem ol i bin salim ol brata bilong ol long
mani, long wanem, ol i bin larim ol birua
i ranawe na nau ol inap kam bek na kilim
mipela gen.

22Olsem na Judas i kilim i dai ol dispela
soldia. Na em i hariap i go pait na i kisim
tupela taua.

23Olgeta taim Judas i pait long ol birua,
em i save winim pait. Na namba bilong ol
birua em i kilim i dai long dispela pait long
tupela taua, em i winim 20,000man.

24 Pastaim ol Juda i winim Timoti, tasol
nau em i go na i baim bikpela lain soldia
naem ibungimolwantaimol soldiabilong
distrik Esia, em ol lain i save sindaun long
ol hos na pait. Ol i kirap i go bilong pait
strong na winim distrik Judia.

25 Taim ol i wokabaut i kam, Makabeus
naol lainmanbilong emol i prea longGod.
Ol i putim sit bilong paia long het bilong ol,
na ol i pasim klos bilong sori.

26Ol i slip long graun klostu long alta, na
ol i askim God, bai em i ken helpim ol long
pait. Ol i askim God long kamap long ol
birua bilong ol, na long bagarapim ol man
i laik bagarapim ol. Long wanem, long lo
bilong em, God i bin promis long lukautim
ol manmeri bilong en.

27Ol i prea pinis, orait ol i kisim ol samt-
ing bilong pait na ol i kirap i go longwe
liklik long Jerusalem. Ol i kamap pinis
klostu long ol birua, orait ol i wet i stap.

28Taim san i laik kamap, tupela lain ami
i kirap bilong pait. Ol Juda i save pinis
olsem, ol bai i win, long wanem, lain ami
bilong ol i no hangamap long strong bilong
ol tasol. Nogat. Ol i saveolsemBikpelabai i
sambai long ol. Ol birua i kirapimpait long
strong bilong kros tasol.

29Taimpait i kamap strong tru, ol birua i
lukluk i go antap, na ol i lukim5-pela smat-
pela man i sindaun long hos na i stiaim ol
hos long ol rop ol i wokim long gol. Ol 5-
pela i go pas long ami bilong ol Juda,

30naol i sanap raun longMakabeusnaol
i banisim em long klos pait bilong ol, nogut
em i kisim bagarap. Ol i sutim ol spia na
mekimklaut i pairapnabikpela lait i sutim
ai bilongol birua. Naol birua i paul nabaut
olgeta na ol i luslain na ol i ranawe i go. Na
ol Juda i ranim ol na pinisim ol tru.

31Ol i kilim i dai 20,500 soldia nating na
600 soldia i save sindaun long ol hos.

32 Timoti yet i ranawe i go long strong-
pela kem bilong taun Geser, we Kaireas i
bosim strongpela lain soldia.

33 Makabeus na ol lain man bilong en
i amamas long hatim pait inap 4-pela de
long dispela strongpela kem bilong Geser.

34Ol man i stap insait long kem ol i bilip
long strong bilong bikpela banis, na ol i
sutim kain kain tok bilas nogut i go long ol
Juda na long God bilong ol.

35 Na long de namba 5, taim san i laik
kamap, 20 yangpela soldia bilong lain bi-
long Makabeus i belhat nogut tru long ol
dispela tok bilas. Ol i no pret liklik na ol i
go antap long banis. Ol i go longlong olgeta
na ol i katkatim olgeta wan wan man ol i
bungim.

36 Taim ol birua i pait long dispela hap,
narapela lain soldia bilong ol Juda i go
antap longol banisnaol i kirapimpait long
ol wasman bilong taun. Ol i kukim ol taua,
naol i hipimdiwainakirapimbikpelapaia
na i tromoim ol man bilong tok bilas i go
long paia na ol i dai. Na narapela lain
gen i go brukim ol bikpela dua na larim ol
arapela soldia bilong ol i kam insait. Na ol
i kisim taun olgeta.

37Timoti i hait i stap insait longwanpela
hul wara, tasol ol i lukim em na kilim em i
dai. Na ol i katim tu Kaireas, brata bilong
em, na narapela man Apolofanes.

38 Taim pait i pinis, ol Juda i litimapim
nem bilong Bikpela. Ol i singsing amamas
na i tenkyu longGod, longwanem, em ibin
soimbikpelamarimari longol Israel naem
i bin helpim ol long winim ol birua.

11
JudasMakabeus i winim Lisias
(1Makabi 4.26-35)
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1 Bihain liklik Lisias, em waspapa na
kandere bilong kingnanamba2het bilong
gavman, em i kros long ol dispela samting
i bin kamap.

2Olsem na em i kisim 80,000 soldia nat-
ing na ol arapela soldia i save sindaun long
ol hos. Ol i wokabaut i go bilong pait long
ol Juda. Lisias i gat tingting bilong mekim
Jerusalem i kamapwanpela taun bilong ol
Grik tasol.

3Na em i laik putim wankain takis long
tempel bilong God olsem em i save putim
long olgeta haus lotu bilong ol arapela lain
pipel. Olgeta yia em i laik givimwokbilong
hetpris long wanemman i laik baim.

4 Lisias i no tingting liklik long strong
bilong God. Nogat. Em i hambak tasol
long strong bilong ol planti tausen soldia
na planti tausen hos na 80 elefan bilong
em.

5Em iwokabaut i kam insait long distrik
Judia na em i kam pait long taun Betsur.
Betsur em wanpela taun i gat strongpela
banis, na em i stap samting olsem 30 kilo-
mita long hap saut bilong Jerusalem.

6 Taim Makabeus na ol man bilong en
i harim olsem Lisias i kam banisim ol
strongpela kem bilong ol, ol soldia wan-
taim olgeta manmeri i krai na singaut na
askim Bikpela long salimwanpela gutpela
ensel i kam bilong helpim Israel.

7Makabeus yet i kisim ol samting bilong
pait na em i go pas. Em i singautim ol ara-
pela man long bihainim em na i go helpim
ol brata. Olgeta i kirap na i go wantaim. Ol
i no tingim laip bilong ol.

8 Ol i kamap klostu long Jerusalem, na
wantu ol i lukim wanpela man i sindaun
long hos i go pas long ol. Dispela man i gat
waitpela klos na ol samting bilong pait ol i
bin wokim long gol.

9 Ol Juda i lukim na olgeta wantaim i
tenkyu long God longmarimari bilong em.
Em i bin strongim bel bilong ol moa yet.
Olsem na nau ol inap long pait long ol
man na long ol wel animal, na ol inap long
brukim ol banis ain tu.

10 Ol i lain na i wokabaut wantaim dis-
pela man. God i bin salim dispela man i

kam, long wanem, em imarimari long ol.
11 Ol i pait olsem ol laion na ol i kalap

antap long ol birua na ol i kilim i dai 11,000
soldianatingna1,600 soldia i save sindaun
long ol hos, na ol i ranim ol arapela i go.

12 Planti man moa i kisim bagarap na i
lusim ol samting bilong pait na i ranawe i
go. Tasol Lisias yet i no lusim laip bilong
em, long wanem, em i bin pret na em i
ranawe.

Lisias i sekanwantaim ol Juda
13Lisias i ranawe, tasol em i no longlong

man. Em i tingim dispela pait em i no
bin winim, na em i save pinis olsem em i
no inap daunim ol Hibru. Long wanem,
strongpela God bilong ol i bin sambai long
ol. Olsem na em i laik stretim tokwantaim
ol Juda.

14 Em i mekim ol gutpela promis long ol
na em i wok strong long grisim king long
kamap pren bilong ol Juda.

15 Makabeus i laik helpim gutpela sin-
daun bilong olmanmeri, olsemna em i tok
orait long olgeta dispela tingting Lisias i
bin autim. Na king tu i bin tok orait long
olgeta askim bilong ol Juda, em ol askim
Makabeus i bin salim i go long Lisias.

Lisias i raitim pas i go long ol Juda
16Dispela pas Lisias i bin raitim i go long

ol Juda, em i tok olsem, “Lisias i salim gude
i go long ol manmeri bilong lain Juda.

17 Jon na Apsalom, dispela tupela maus-
man bilong yupela, i bringim pinis wan-
pela pas i kam long mi. Long dispela pas
yupela i askim mi long orait long ol tok
yupela i binmekim long pas.

18 Orait mi givim king pinis olgeta dis-
pela askim bilong yupela. Nami orait long
ol samting yupela i askimmi long en.

19 Sapos yupela i wok long i stap wan-
bel wantaim gavman, orait bai mi helpim
kantri bilong yupela inap long mak bilong
strong bilongmi.

20Mi tokim tupela mausman bilong yu-
pela na olmausmanbilongmi long stretim
gut ol toktok bilong dispela pas.

* 11:21: Santikus emnembilongwanpelamunbilong ol Grik. Dispelamun i save kamap longmun Februeri naMas
bilong yumi. I luk olsem Dioskorintius em narapela nem bilong dispela mun.
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21Gutbai. Mi raitim dispela pas long de
namba 24 bilong mun Dioskorintius* long
yia 148.”

King i salim pas i go long Lisias
22 Pas bilong king i tok olsem, “King An-

tiokus i salim gude i go long brata bilong
em, Lisias.

23Papa bilong mi i go pinis na em i bung
nau wantaim ol god. Na mi laik bai olgeta
manmeri bilong kantri bilong yumi i ken
sindaun gut na bosim ol wok bilong ol yet.

24 Mi bin harim olsem ol Juda i no laik
bihainim pasin bilong ol Grik, olsem papa
bilong mi i bin laik long ol i mas mekim.
Ol i gat bikpela laik long bihainim ol pasin
bilong ol yet, na ol i askimmi nau long tok
orait long ol i kenmekim olsem.

25Orait mi laik bai dispela lainmanmeri
i no ken wari na i ken sindaun isi olsem
ol arapela lain tu i save mekim insait long
kantri bilong yumi. Mi givim tok nau long
ol i ken stretim gen tempel bilong ol, na
mi givim tok orait long ol i ken bihainim ol
pasin tumbuna bilong ol.

26 Plis, yu mas tokim ol long dispela tok
bilongmi, na yumas tokim ol olsem, yumi
laik i stap pren wantaim ol. Olsem na ol
i no ken wari. Ol i ken i go het tasol na
mekimwok bilong ol.”

King i salim pas i go long ol Juda
27 King i salim pas i go long ol manmeri

bilong Juda. Dispela pas i gat tok olsem,
“King Antiokus i salim gude i go long ol
gavman na long ol manmeri bilong Judia.

28 Mi laik bai olgeta samting bilong yu-
pela i ken i stap orait tasol. Mi tu i stap
orait.

29Menelaus i bin tokimmi olsem, yupela
i laik i go bek long as ples na stretim ol
samting bilong yupela.

30 I orait. Olgetamanmeri i gobek longas
ples bipo long de namba 30 bilong dispela
mun Santikus,* ol i no ken pret long wan-
pela samting.

31 Na tu, yupela ol Juda i ken bihainim
yet ol tambu bilong kaikai, olsem yupela i
bin mekim bipo. Na sapos wanpela bilong
yupela i bin brukim ol dispela lo ol i bin
putim bipo, em bai i no inap kot.

32 Nau mi salim Menelaus i kam bilong
mekim bel bilong yupela i stap isi.

33Gutbai. Mi raitim dispela pas long de
namba 15 bilong mun Santikus long yia
148.”

Ol Rom i salim pas i go long ol Juda
34OlRom tu i salimwanpela pas i go long

ol Juda. Dispela pas i tok olsem, “Kwintus
Memius wantaim Taitus Manius, tupela
mausman bilong ol Rom, tupela i salim
gude i go long ol Juda.

35 Mipela i orait long olgeta samting
Lisias, dispela kandere bilong king, em i
bin tokim yupela long en.

36Na yupela i mas skelim gut ol samting
king tasol inap long stretim, olsem Lisias
i bin tok. Mipela i laik bai yupela i salim
wanpelamausman ikamhariapnamipela
i ken autim ol tingting bilong mipela long
em. Long wanem, mipela i redi nau long
wokabaut i go long taun Antiok.

37 Bihain yupela i mas salim sampela
man i kam longmipela, bai mipela tu i ken
save long tingting bilong yupela.

38 Gutbai. Mipela i raitim dispela pas
long de namba 15 bilong mun Santikus
long yia 148.”

12
Ol i kilim i dai ol Juda i stap long taun

Jopa
1 Bihain long ol i mekim pinis ol dis-

pela kontrak bilong sindaun gut wantaim,
Lisias i go bek long king, na ol Juda i go bek
long wok gaden bilong ol.

2 Tasol sampela hetman king i bin
makim bilong bosim ol distrik nabaut, ol
i no laik larim ol Juda i sindaun gut. Nem
bilong ol i olsem, Timoti na Apolonius,
pikinini bilong Geneus, na Hieronimus na
Demofon. Na Nikanor, em namba wan
ofisa bilong ol soldia i bin kam long ailan
Saiprus, em tu i gat wankain tingting.

3 Nau mi laik stori long wanpela pasin
nogut ol manmeri bilong taun Jopa i bin
mekim. Ol i askim ol Juda i stap wantaim
ol long taun long go raun wantaim ol long
ol bot bilong ol. Na ol meri na pikinini tu
i ken i go. I no luk olsem ol i gat tingting
nogut. Nogat. 4 Ol Juda i bihainim laik
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bilong olgeta manmeri bilong taun, na ol i
orait long i go, long wanem, ol i laik i stap
pren wantaim ol Jopa. Ol i no pret long
wanpela samting. Nogat. Tasol taim ol i
go longwe liklik long solwara, orait ol Jopa
i kapsaitim ol bot, na samting olsem 200
Juda i dring wara na i dai.

5 Taim Judas i harim tok olsem ol man-
meri bilong Jopa i bin mekim nogut tru
long ol wantok bilong em, em i singautim
ol lain soldia bilong en i kam.

6 Em i prea long God, em i stretpela jas,
na bihain em i go mekim save long ol dis-
pela man i bin bagarapim ol Juda. Long
nait em i kukim ol bris na sip i stap long
pasis na em i kilim i dai ol manmeri i bin
i go hait long dispela hap.

7 Tasol Judas i lukim ol dua bilong taun
i pas pinis, olsem na em i go bek. Em i
ting long kam bek gen long narapela taim
na pinisim olgeta manmeri bilong dispela
taun.

8 Judas i harim pinis olsem ol man-
meri bilong taun Japne i redi long mekim
wankain pasin long ol Juda i stapwantaim
ol.

9Olsemna longwanpelanait em i gopait
long ol. Em i kukim ol bris na sip bilong ol.
Na ol manmeri i stap long Jerusalem, em
i stap 50 kilomita longwe long Japne, ol i
lukim dispela bikpela paia.

Judas i go long distrik Gileat na em i win
long pait

10 Orait Judas wantaim ol soldia i lusim
taun Japne bilong i go pait long Timoti.
Taim ol i wokabaut inap 2 kilomita pinis,
wanpela lain soldia bilong ol Arap i ki-
rapim pait long ol. Dispela lain Arap i save
raun nabaut bilong painim kaikai. Ol i gat
samting olsem 5,000 soldia nating na 500
soldia bilong sindaun long ol hos.

11 Bikpela pait i kirap na God i helpim
Judas na ol soldia bilong em, na ol i win.
Orait olArap iaskimJudas longsekanwan-
taim ol, na ol i promis long givim sampela
bulmakau na sipsip long ol Juda na long
helpim ol long ol arapela kain pasin tu.

12 Judas i save olsemol Arap inap helpim
ol Juda long planti samting, olsem na em i
orait long sekan wantaim ol. Sekan pinis,

orait ol Arap i gobek longol haus sel bilong
ol.

13 Judas i go pait tu long Kaspin, em
wanpela taun i gat strongpela banis. Ol
manmeri i stap long en, ol i bilong ol kain
kain ples.

14 Ol i bilip long strong bilong bikpela
banis bilong ol. Na ol i ting, ol i gat inap
kaikai long i stap gut longpela taim. Olsem
na ol i skrapim bel bilong Judas na ol lain
man bilong em. Ol i tok nogut long ol, na ol
i mekim ol kain kain tok bilas long God.

15 Tasol Judas i prea long God, em King
bilong olgeta hap bilong graun. God yet
i bin brukim bikpela banis bilong Jeriko
long taim bilong Josua. Em i no bin yusim
olmasin i savebamimol banis na tromoim
ol ston na ol spia samting. Nogat. Olsem
na Judas i kirapim pait bilong kisim banis
bilong taun,

16 na God i helpim em na em i win.
Traipela lainmanmeri i dai. Na i luk olsem
blut bilong ol i pulapim olgeta wanpela
raunwara i stap long dispela ples. Bikpela
bilong dispela raunwara em inap 400mita
samting.

Judas i winim ol ami bilong Timoti
(1Makabi 5.37-43)

17 Judas wantaim ol lain man bilong en
i lusim taun Kaspin na ol i wokabaut i go
samting olsem 150 kilomita inap long taun
Karaks. Sampela Juda bilong lain bilong
Top i sindaun i stap long dispela hap.

18 Tasol Judas i no lukim Timoti. Em yet
i go pinis, long wanem, em i no bin winim
wanpela pait long dispela hap. Tasol em i
bin lusim wanpela strongpela lain soldia i
stap.

19Tupelaman ibosimol amibilongMak-
abeus, em Dositeus na Sosipater, tupela i
kirapimpait long dispela lain soldia bilong
Timoti, na namba bilong ol soldia ol i kilim
em i winim 10,000man.

20Orait na Judas i brukim ol ami bilong
em long sampela lain, na em i makim ol
ofisa bilong i go pas longwanpelawanpela
lain. Na em yet i hariap i go bilong ranim
Timoti. Ol ami bilong Timoti i gat 120,000
soldianatingna2,500 soldia i save sindaun
long ol hos.
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21 Taim Timoti i harim olsem Judas i
kam klostu pinis, em i salim ol meri na ol
pikinini wantaim ol kago i go long taun
Karnaim. I hat long winim Karnaim long
pait na i hat long go kamap long en, long
wanem, ol rot i go antap i pas tumas.

22 Taim namba wan lain bilong Judas i
kamap, ol birua i kirap nogut na i seksek.
Ol i pret nogut tru, long wanem, ol i lukim
wanpela mak bilong God i kamap long ol.
Ol i ran nabaut i go long olgeta hap. Ol i
longlongnabautnaol i bagarapimolyetna
i sutim ol wanlain bilong ol long bainat.

23Orait Judas wantaim ol lain bilong en
i ranim ol na i kilim i dai samting olsem
30,000 birua.

24 Ol lain man bilong Dositeus na Sosi-
pater i holimpas Timoti yet. Tasol em i
askim ol long larim em i go bek long ples,
long wanem, planti papamama na brata
bilong ol Juda i stap long kalabus bilong
em. Sapos em i no i go bek, ol dispela lain
bai i lus olgeta.

25Orait Timoti i tok tru antap long em i
no ken mekim nogut long ol, na em bai i
salim ol dispela Juda i kam bek long ples.
Olsem na ol i larim em i go.

Judas i winim sampela pait moa
26 Judas i wokabaut i go long taun Kar-

naim na long haus lotu bilong god meri
Atargatis, na em i kilim i dai 25,000 man-
meri.

27Em i pinisim tru ol birua na bihain em
i wokabaut i go long Efron, em wanpela
taun i gat strongpela banis na ol pipel bi-
long ol kain kain lain i pulap long en. Ol
yangpelamanbilong taun i lainausait long
banis na i pait strong. Insait long taun i
gat plantimasin bilong tromoim ol ston na
spia samting.

28 Tasol ol Juda i singaut long Bikpela
na askim em long helpim ol long brukim
strongbilongolbirua. Naol i kisim taunna
ol i kilim i dai samting olsem 25,000 soldia.

29 Bihain ol i lusim Efron na ol i hariap
i go long Betsan, em wanpela taun i stap
samting olsem 120 kilomita longwe long
Jerusalem.

30 Ol Juda i stap long dispela taun ol
i tokim Judas olsem, ol manmeri bilong
dispela taun i savemekim gut long ol Juda,
na ol i save helpim ol long taim nogut.

31 Olsem na Judas na ol lain man bi-
long en i tenkyu long ol manmeri na ol i
tok strong long ol, long ol i mas mekim
wankain pasin long taim bihain. Na Ju-
das i go bek long Jerusalem, long wanem,
Bikpela De Bilong Amamas Long Kisim
Kaikai Long Gaden, em i kam klostu pinis.

32 Long tok Grik ol i save kolim dispela
bikpela de olsem, Pentikos.

Judas i winimGorgias
Bihain long Pentikos, Judas wantaim ol

lain man bilong en i hariap i go pait long
Gorgias, em namba wan gavman bilong
distrik Idumea.

33 Gorgias i bungim 3,000 soldia nating
na 400 soldia i save sindaun long ol hos.

34Pait i kirap na sampela Juda i dai.
35Dositeus, emwanpela strongpelaman

bilong Juda i kam long taun Top, em i
sindaun longhosna em iholimpasGorgias
longklosbilong emnaem iwok longpulim
em i go. Em i no laik kilim em i dai. Na
wanpela bilong ol soldia i kam long distrik
Tres, em ol lain i save sindaun long ol
hos, em i kam katim han bilong Dositeus.
Olsem na Gorgias i ranawe i go long taun
Maresa.

36 Esdrias wantaim ol lain soldia bilong
em ol i bin pait longpela taim pinis na
strong bilong ol i pinis olgeta. Olsem na
Judas i prea bai Bikpela i ken soim olsem,
emi sambai longol Judanaemigopas long
ol ami bilong ol.

37 Na Judas i kirapim sampela singsing
bilong lotu long tok ples, bilong strongim
bel bilong ol soldia long pait. Orait wantu
ol i statim pait na ol i ranim ol lain soldia
bilong Gorgias.

Ol i prea bilong helpim ol soldia i dai
pinis long pait

38Bihain longpait, Judas i bungimol lain
soldia bilong em na ol i wokabaut i go long
taun Adulam. De namba 7 bilong wik i
laik kamap, olsem na long kastam bilong
ol Juda, ol i bihainim pasin bilong mekim

12:32: Kis 23.16
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ol yet i kamap klin long ai bilongGod, na ol
i bihainim lo bilong de Sabat.

39 Long de bihain, ol man bilong Judas i
hariap i go kisim ol bodi bilong ol soldia
i bin dai long pait. Ol i laik planim ol
wantaim ol wanpisin long matmat bilong
ol tumbuna.

40 Tasol aninit long klos bilong ol wan
wanman i bin dai, ol i lukim ol liklik piksa
bilong ol giaman god bilong taun Japne.
Lo bilong God i tambuim ol Juda long ol i
no ken holim kain samting olsem. Na nau
olgetaman i savekliawatpooldispelaman
i bin i dai.

41Ol soldia i lukimdispela samtingnaol i
litimapimnembilongBikpela i kamapples
klia.

42 Na ol i mekim wanpela prea, na ol i
askim God, bai em i ken lusim dispela sin
olgeta. Judas, bikman bilong ol, i tokim
ol soldia long givim baksait long sin, long
wanem, ol i bin lukim long ai bilong ol yet
dispelapasin sin ibinbagarapimoldispela
man i dai pinis.

43Na em i askim olgeta soldia long givim
sampela mani, na em i bungim samting
olsem 2,000 mani silva. Em i salim dis-
pela mani i go long Jerusalem, bai ol pris
i kenmekimofa bilong rausim sin. Dispela
pasin Judas i bin mekim, em i gutpela na i
stret, longwanem, em i bilip olsem, olman
i dai pinis, ol bai i kirap bek.

44 Sapos em i no bin bilip olsem, orait
dispela pasin bilong mekim prea bilong
helpimolman i dai pinis, em i kranki pasin
tru.

45 Tasol Judas i bilip olsem, ol man i
mekim stretpela pasin na i dai, ol bai i
kisim gutpela bekim. Na dispela tingting
i stret long ai bilong God. Olsem na Judas
i mekim wanpela ofa bilong helpim ol sol-
dia i dai pinis, bai God i ken rausim sin
bilong ol.

13
Ol i kilim i daiMenelaus

1Longyia149 Judaswantaimol lainman
bilong en i painimaut olsem, Antiokus Yu-
pator iwokabaut i kam long Judawantaim
bikpela lain ami.

2Na Lisias, emwaspapa bilong Antiokus
na namba 2 het bilong gavman, em i kam
wantaim em. Na i gat ol lain ami bilong ol
Grik tu i kam wantaim ol. Namba bilong
olgeta wantaim i go inap long 110,000 sol-
dia i wokabaut long lek na 5,300 soldia i
sindaun long ol hos. Na tu i gat 22 elefan
na 300 karis bilong pait i gat ol naip ol i bin
pasim long ol wil bilong ol.

3 Menelaus i trik long joinim ol na em
i grisim Antiokus long i go het long pait.
Tasol em i no wari long helpim kantri bi-
long em na em i mekim olsem. Nogat. Em
i mekim olsem bai ol i no ken rausim em
long wok hetpris.

4 Tasol God, em namba wan King, em
i hatim bel bilong Antiokus long pinisim
Menelaus. Orait Lisias i kotim Menelaus
long ai bilong king na em i tok klia olsem,
dispela man nogut em i as bilong olgeta
trabel i bin kamap long King Antiokus.
Olsem na king i tok bai ol i mas bringim
Menelaus i go long taun Beria na kilim em
i dai long pasin bilong ples.

5 Long dispela taun i gat wanpela taua
i stap, antap bilong en i samting olsem 25
mita, na sit bilong paia i pulap long en.
Insait long taua, ol sait i slip i go daun.

6Saposolmanmeri i lukimwanpelaman
i bin bagarapim samting bilong lotu, o i
bin mekim narapela bikpela rong, orait ol
i save bringim em i go antap long taua na
tromoimem i go daun insait long sit bilong
paia.

7NaMenelaus, emmanbilongbrukim lo
bilong God, em i dai olsem tasol. Na ol i no
planim bodi bilong em.

8Dispela bekim i stret tru, long wanem,
planti taim em i bin mekim nogut long
sit bilong paia i stap long alta bilong God.
Olsem na em i dai long sit bilong paia yet.

Wanpela pait i kirap klostu long taun
Modein

9Orait King Antiokus i wokabaut i kam,
na bel bilong en i hat olgeta. Em i laik
winim papa bilong em long givim pen
nogut tru long ol Juda.

10 Taim Judas i harim tok long dispela
samting king i laik mekim, em i tokim ol

12:40: Lo 7.25
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manmeri long ol i mas prea long Bikpela
long san na long nait. Long wanem, dis-
pela taim ol birua inap long bagarapim lo
na kantri na haus bilong God tu. Em i tok,
God i bin helpim ol bipo, em bai helpim ol
nau tu.

11 Ol i mas prea long God bai kantri bi-
long ol, nau tasol i kamap gut liklik, i no
ken pundaun gen aninit long pawa bilong
ol haiden.

12 Orait olgeta manmeri wantaim i bi-
hainim tok bilong Judas. Inap 3-pela de ol
i wok long singaut long Bikpela, em i God
bilong marimari. Ol i slip pes i go daun
long graun na ol i tambu long kaikai na ol i
krai i stap. Bihain, Judas i singautim ol na
tokim ol strong long ol i mas redi long pait.

13 Judas i bung wantaim ol bikman na ol
i pasim tok olsem. Ol yet i mas wokabaut
i go nau tasol, na God bai i helpim ol long
bringim pait i go long king. Maski long
wetim Antiokus i kam insait long Judia na
winim Jerusalem.

14 Judas i putim olgeta samting long han
bilongGod i binwokimhevennagraun, na
em i strongim bel bilong ol soldia bilong
em long pait strong. Ol i redi long i dai
bilong helpim lo bilong God na tempel na
taun Jerusalemna kantri na olgeta kastam
bilong ol. Orait ol iwokabaut i go long taun
Modein na ol i wokimwanpela kem.

15 Judas i givim krai bilong kirapim pait
long ol soldia bilong em. Krai i go olsem,
“God bai i win.” Long nait yet Judas wan-
taim ol yangpela man i no pret, ol i go
kirapim pait long haus sel bilong king. Ol
i kilim i dai samting olsem 2,000 man long
kem bilong ol birua. Na tu ol i kilim i dai
namba wan elefan wantaim draiva bilong
em.

16Ol i mekim ol birua i longlong nabaut
na i pret nogut tru. Ol Juda i amamas long
ol i win pinis, na taim tulait i bruk, ol i
lusim kem bilong ol birua.

17 Ol dispela samting i kamap gut, long
wanem, Bikpela i sambai na i was long
Judas.

Antiokus namba 5 imekim kontrak
(1Makabi 6.48-63)

18 King i kisim save pinis long pasin bi-
long pait bilong ol Juda, olsem na em i laik

traim sampela trik bilong kisim ol strong-
pela ples bilong ol.

19 Em i go kamap long Betsur, em wan-
pela taun bilong ol Juda i gat strongpela
banis. Em i pait hat tru long winim taun.
Tasol nogat. Ol i sakim em i go bek. Em i
kirapim pait gen, na em i lus olgeta.

20 Judas i bin salim sampela kago i go
long ol man i pait insait long taun.

21Tasolwanpela soldia Juda, nembilong
em Rodokus, em i toksave long ol birua.
Na taim ol Juda i painimaut long dispela
samting em i bin mekim, ol i holim em na
kilim em i dai.

22 Orait king i sindaun toktok gen wan-
taim olmanmeri bilong Betsur. Ol imekim
kontrakbilong sekannaking i lusimol i go.
Nabihain em i kirapimgenpait long Judas,
na Judas i win.

23Longdispela taimAntiokus iharimtok
long Filip i bin kamap longlong. Filip em i
dispela man, king i bin lusim long biktaun
Antiok bilong lukautim wok gavman. Na
king i no save, nau embai i mekimwanem
samting. Olsem na em i sindaun toktok
wantaimol Juda. Em iorait longol samting
ol Juda i laikim na em i tok tru antap long
larim ol i ken bihainim lo bilong ol. Em
i sekan wantaim ol, na em i mekim ofa.
Em i givim biknem tu long tempel long
Jerusalemna longol samting i stap longen.

24Em i kisim Judas Makabeus i go insait
long haus bilong em, na tupela i kamap
pren. Em i makim Hegemonides bilong i
stapnambawangavmanbilonghapkantri
i stat long taun Tolemes na i go inap long
taun Gerar.

25 Na king yet i go long Tolemes. Ol
manmeri bilong dispela ples i kros long
dispela kontrak em i bin mekim wantaim
ol Juda, na ol i laik pinisimdispela kontrak.

26 Tasol Lisias i sanap na i toktok gut
bilong strongim dispela kontrak. Em i tok
isi long ol manmeri na em i senisim tingt-
ing bilong ol. Taim ol manmeri i kamap
wanbel pinis wantaim em, orait em i go
bek long Antiok. Dispela em i stori bilong
king i laik kirapim pait, tasol em i go bek
gen long ples bilong em.
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14
Alkimus i toktok long king na i daunim

nem bilong Judas
(1Makabi 7.1-21)

1 Bihain long tripela yia Judas wantaim
ol lain man bilong en i harim olsem,
Demitrius, pikinini bilong Selukus, wan-
taim strongpela lain ami na ol sip, ol i bin i
go insait long pasis bilong taun Tripolis.

2 Na Demitrius i bin kilim i dai King
Antiokus, nawaspapabilongem, Lisias, na
em yet i bosim gavman nau.

3 Long dispela taim i gat wanpela man i
stap, nem bilong em Alkimus. Bipo em i
stap hetpris, tasol long laik bilong em yet,
em i lusim ol kastam bilong lotu long taim
bilong pait. Em i pret, nogut ol Juda i givim
bekim nogut long em, na em i save pinis
olsem i no gat rot bilong kisim bek wok
hetpris.

4 Olsem na long yia 151, Alkimus i go
lukim King Demitrius. Long dispela taim
em i givim king wanpela hat gol na wan-
pela han bilong diwai pam na sampela
han bilong diwai oliv, olsem ol Juda i save
givim long tempel. Tasol em i no tokaut yet
long tingting bilong em. Nogat.

5Bihain Demitrius i singautim em i kam
long miting bilong wanpela kaunsil, na
king i askim em long wanem ol samting ol
Juda i laik mekim. Orait Alkimus i painim
rot bilong autim longlong tingting bilong
em.
Em i tok olsem,
6 “Judas Makabeus i go pas long ol lain

Juda ol i kolim ol Hasidi. Oltaim ol dispela
lain i save kirapim bel bilong ol manmeri
long skruimpait i go, naol i no larimkantri
i stap isi.

7 Ol i rausim mi long wok hetpris, em
bikpelawokmi bin kisim long papa bilong
mi. Naumi kam hia,

8 long wanem, mi wari tru long ol samt-
ing bilong king. Na tu, long wanem, mi
tingting tumas long ol wantok bilong mi.
Longlong pasin bilong dispela lainmanmi
kolim pinis, em i bin bringim bikpela hevi
i kam long kantri bilongmi.

9 King, yu man bilong marimari na yu
save belgut long olgeta manmeri. Taim yu

glasim pinis ol wan wan samting, orait yu
ken tingting long helpim gutpela sindaun
bilong kantri bilong mi na bilong ol man-
meri i karim hevi.

10 Sapos dispela Judas i stap yet, orait
kantri bilong yu bai i no inap i gat gutpela
sindaun.”

Demitrius i salim Nikanor i go bilong
pait long Judas

11 Alkimus i toktok pinis, orait wantu
tasol ol arapela Pren Bilong King i birua
long Judas, ol tu i traim long mekim
Demitrius i belhat moa yet.

12Na kwiktaim King Demitrius i makim
Nikanor, em man bilong bosim ol lain ele-
fan, bilong kamap namba wan gavman
bilong Judia.

13Em i givim tok bilong kilim Judas i dai,
na bilong ranim ol man i save bihainim
em, na bilong makim Alkimus olsem het-
pris bilong tempel.

14Ol haiden i bin sindaun long Judia na i
bin ranawe long Judas, nau ol i kam bung
wantaim Nikanor. Ol i ting olsem, hevi na
trabel i laik kamap long ol Juda nau, na ol
yet bai i painim gutpela taim.

15 Ol Juda i harim tok olsem Nikanor i
wokabaut i kam, na ol haiden i kam wan-
taim em bilong pait long ol. Olsem na ol i
tromoim das antap long het bilong ol. Na
ol i prea long God, em i bin makim ol Juda
bilong i stap lain manmeri bilong em inap
oltaim, na em i save wok oltaim bilong
givim strongpela helpim long ol.

16 Judas, em lida bilong ol, em i tok na ol
i kirap kwik na lusim kem, na ol i bungim
ol birua klostu long liklik ples Adasa.

17 Saimon, brata bilong Judas, em i wok
long pait long Nikanor. Olsem na ol birua i
kamap hariap tru, na em i lus liklik.

18Taim Nikanor i harim stori long Judas
na ol soldia bilong en i no save pret lik-
lik, na ol i save pait strong bilong helpim
kantri bilong ol, em i no laik pait moa. Em
i laik stretim tok.

19 Olsem na em i salim Posidonius na
Teodotus na Matatias i go bilong stretim
tok wantaim ol Juda.

20Ol lida bilong tupela sait i paitim tok i
go i go longpela taim. Na bihain, wan wan

14:15: 1Mkb 7.27-28
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lida i tokim ol soldia bilong en olsem, “At-
ing yumi wanbel pinis wantaim ol birua
long pinisim pait.”

21 Na ol i makim wanpela de bilong ol
lida yet i mas kibung. Wanwan sait i salim
wanpela karis pait i kam, na ol i sanapim
tupela sia i stap.

22Tasol Judas i bin putimol soldia bilong
sanap nabaut long ol wanwan ples, na ol i
mas redi i stap saposolbirua i laik trikimol
na kirapimpait. Tasol toktok bilong tupela
lida i go stret olgeta.

23 Nikanor i sindaun long Jerusalem
longpela taim liklik na em i no mekim ol
samting i no stret. Nogat. Na em i tokim ol
lain pipel i bin kam bilong joinim em long
ol i mas i go bek long ples.

24 Oltaim Nikanor i stap gutpela poro-
manbilong Judas, longwanem, emi laikim
em tumas.

25Nikanor i givimgutpela tok long Judas,
bai em i mas marit na i mas kamapim ol
pikinini. Na Judas iharimtoknaemimarit
na i sindaun isi olsemwanpelamannating
long ples.

Nikanor i birua gen long Judas
26 Taim hetpris Alkimus i lukim tupela

man i kamap pren, em i kisim pepa bi-
long kontrak tupela i bin mekim, na em
i kirap i go long Demitrius na i tokim
king olsem Nikanor i gat tingting bilong
paulim gavman, long wanem, em i bin
makim namba wan birua bilong kantri
bilong kamap “Pren Bilong King.”

27 Dispela tok baksait i hatim tru bel
bilong king na em i raitim pas i go long
Nikanor. Em i tok olsem, em i no laikim
tru dispela kontrak Nikanor i bin mekim
wantaim Judas. Em i tokim Nikanor long
holimpas Judas Makabeus na kisim em i
kam hariap long Antiok.

28 Taim pas i kamap long Nikanor, em
i kirap nogut tru. Long wanem, em i no
laik brukimkontrakwantaimman i no bin
mekimwanpela rong.

29 Tasol em i no inap sakim tok bilong
king, olsem na em i wok long painimwan-
pela trikpasin bilong kalabusim Judas.

30Na Makabeus i pilim olsem, Nikanor i
nomoa belgut long em, na i nomoa toktok
wantaim em olsem pren. Na em i save pi-
nis olsem, dispela man i laik mekim nogut
long em. Olsem na Judas i bungim bikpela
lain man na ol i go hait long wanpela hap.

31 Taim Nikanor i painimaut olsem Ju-
das i bin trikim em, em i go long haus
bilong God long taim ol pris i mekim ofa.
Na em i tokimol olsemol imas givim Judas
long han bilong em.

32Tasol ol pris i tok truantap, ol i no save,
dispela man i hait i stap we.

33 Orait Nikanor i makim tempel long
han sut bilong em, na em i mekim dis-
pela tok tru antap, “Sapos yupela i no
holimpas Judas na givim long mi, orait mi
bai bagarapimdispela tempelnabai graun
nating tasol i stap. Bai mi brukim dispela
alta, na long ples bilong enmi bai sanapim
wanpela bikpela naispela haus lotu tru bi-
long god Dionisus.”

34 Em i tok olsem na em i go bek long
haus. Na ol pris i litimapim han i go long
heven na ol i singaut longGod i bin sambai
oltaim long kantri bilong ol. Ol i prea
olsem,

35 “Bikpela, i no gat wanpela samting yu
sot long en. Tasol yu bin laikim wanpela
tempel i mas i stap long ples bilong yu, bai
yu ken sindaun namel longmipela.

36 Bikpela, yu tasol yu stretpela, yu mas
wasgut longdispelahaus, nau tasolmipela
i bin mekim i kamap klin, bai em i ken i
stap holi oltaim.”

Rasis i dai bilong helpim kantri
37Em hia stori bilong Rasis, emwanpela

kaunsil bilong Jerusalem. Ol i bin kotim
em long ai bilong Nikanor. Rasis em i wan-
pela gutpela man i bin helpim manmeri
bilong em long ol kain kain pasin, na ol i
bin givim biknem long emna ol i kolim em
“Papa bilong ol Juda.”

38Taim ol Juda i no kirapim pait yet, Ra-
sis i kot, long wanem, em i bihainim pasin
bilong lotu bilong ol Juda. Em i sambai
strong long dispela pasin bilong lotu, na
em i no pret liklik long lusim laip bilong
em.

14:31: 1Mkb 7.29-30
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39 Na Nikanor i laik soim olsem, em i
birua tru bilong ol Juda, olsem na em i
salim planti soldia i go bilong holimpasim
Rasis. Namba bilong ol dispela soldia i
winim 500man olgeta.

40 Nikanor i ting, sapos em i kalabusim
wanpela bikman olsem Rasis, bai ol ara-
pela Juda i pret nogut tru.

41 Orait ol soldia bilong en i pait long
kisim taua Rasis i stap long en. Ol i laik
brukim bikpela dua bilong banis, olsem
na ol i singaut long paia i kam. Na taim
Rasis i lukimol i ranimempinis longolgeta
sait, orait em i kirap na sutim em yet long
bainat.

42 Em i ting, mobeta em i dai wantaim
gutpela nem bilong em. Nogut ol birua i
holimpas em na ol i semim em nogut tru.

43 Tasol Rasis i hariap tumas na bainat
i no kisim em gut. Na taim em i lukim ol
soldia i kam insait long dua, orait em i ran
i go kwik antap long banis bilong taua. Na
emikalap i godaunantap longolmanmeri
i stap daunbilo. Em i no pret liklik.

44Wantu ol man i surik i go bek, na em i
pundaun long ples klia.

45 Em i pulim win yet na em i kirap na i
ran i go namel long ol lainmanmeri,maski
blut i sut i kam ausait long ol bikpela sua
bilong em.

46 Em i kalap i go antap long wanpela
bikpela ston. Na klostu olgeta blut bilong
en i lus pinis. Na em i kamautim bel bilong
em long tupela han, na em i tromoim i
go daun antap long ol manmeri. Na em i
singaut long Bikpela i bosim win na laip,
bai em i ken givimbekwinna laip long em.
Em tasol stori bilong pasin Rasis i bin dai
long en.

15
Nikanor i gat tingting nogut

1 Nikanor i harim olsem, Judas na ol
lain man bilong en i stap long hap bilong
Samaria. Em i pasim tingting long i go pait
long ol longde Sabat, bai ol i no inapbekim
pait.

2 Tasol sampela Juda i stap long ami bi-
longNikanor i tokim emolsem, “Yu no ken
mekim pasin bilong welman na kilim ol i

dai long de Sabat. Yu mas mekim gutpela
pasin tasol long dispela de, em de God i
save lukim olgeta samting em i binmakim
na tambuim.”

3Na dispela pikinini nogut bilong Satan
i askim ol olsem, “Ating i gat wanpela bik-
man i stap long skai em i bin tok long yumi
masmakim de Sabat, a?”

4Na ol i bekim tok olsem, “Yes. Bikpela i
gat laip na i bosim skai, em yet i bin tokim
yumi long bihainim ol lo bilong de Sabat.”

5Tasol Nikanor i tok, “Mi tasol, mi bosim
graun, na mi tokim yupela long kisim ol
samting bilong pait na i go mekim wok
bilong king.” Tasol em i no inap long bi-
hainim laik nogut bilong em. Nogat.

Judas i tokim ol lain soldia long ol i mas
redi long pait

6 Long pasin bikhet na pasin hambak
bilong em, Nikanor i pasim tingting olsem.
Em i ting em bai winim ol soldia bilong
ol Juda, na em bai bungim ol kago bilong
ol, na sanapimwanpela ston long ples klia
bilong tingim dispela pait em i winim.

7Tasol JudasMakabeus i no seksek. Em i
bilip strong bai Bikpela i helpim em.

8 Na em i strongim bel bilong ol soldia
bilong em, bai ol i no ken pret long ol
haiden i kam pait long ol. Nogat. Ol i mas
tingim bek ol helpim God i bin salim i kam
long ol planti taim bipo. Na nau tu ol i mas
bilip strong olsem, God I GatOlgeta Strong,
em bai i helpim ol long win gen.

9 Judas i strongim ol long sampela tok
bilong lo na bilong ol profet. Em i tokim ol
olsem, ol imas tingim ol pait ol i binwinim
pinis. Long dispela kain tok em i kirapim
bel bilong ol long pait strong.

10 Orait ol soldia bilong en i redi long
pait. Em i tokimol na skulimol long lukaut
long pasin bilong ol haiden bilong giaman
na brukim tok tru antap.

11 Judas i no givim ol hap plang na ol
spia long ol bilong strongim ol. Nogat.
Em i givim gutpela toktok long ol, na long
dispela pasin em i strongim ol. Na em
i stori tu long wanpela driman em i bin
lukim. Olgetaman i harim na ol i amamas,
long wanem, ol i ting em i tru.
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12 Long driman Judas i lukim Onias,
wanpela hetpris bilong bipo.* Em i wan-
pela gutpela stretpelaman, emmanbilong
daunim em yet na mekim pasin isi. Na
em i hapman tru bilong toktok. Taim em
i yangpela yet, em i skul long bihainim
olgeta gutpela pasin. Orait Judas i lukim
Onias i litimapim han bilong em na i prea
bilong helpim olgeta Juda.

13 Na Judas i lukim narapela man i
kamap na em i mekim wankain pasin na
i prea olsem Onias. Dispela man em i
lapun na i gat waitpela gras na i luk olsem
wanpela bikman i gat strong na pawa.

14 Na Onias i tok, “Dispela man em i
Jeremaia. Em i wanpela profet bilong
God. Em i laikim ol wantok Juda, na em
i save mekim planti prea bilong helpim ol
manmeri bilong taun Jerusalem, em taun
bilong God yet.”

15 Long han sut bilong en Jeremaia i
holimwanpela bainat ol i bin bilasim long
gol. Na em i givim long Judas

16 na em i tok olsem, “Kisim dispela
bainat. Em i holi, long wanem, God yet i
givim dispela presen i kam long yu, na em
bai i helpimyu longpinisimol biruabilong
yu.”

17 Dispela gutpela toktok bilong Judas i
kirapim bel bilong ol soldia. Na ol yang-
pela i kisim strong olsem ol bikpela man.
Orait nau ol i pasim tok long lusim kem na
i go pait long ol birua. Ol wan wan soldia
bai i pait long ol wan wan birua inap pait
i pinis. Ol i mekim olsem, long wanem,
ol birua i redi long pinisim taun na pasin
bilong lotu na tempel bilong ol.

18Ol soldia i no wari tumas long ol meri
napikinininaolbratanaolkanderebilong
ol. Nogat. Ol i wari moa yet long tempel,
em haus bilong God.

19 Ol manmeri i bin wet i stap long
Jerusalem ol i pret tru na ol i wari long
dispela pait i laik kamap long ples i stret.

Nikanor i lusim pait na i dai
20 Olgeta manmeri i wet i stap, na ol i

wari bai husat i win. Ol lain ami bilong ol
birua i wokabaut i kam na ol i sanap i stap

long lain bilong pait. Ol soldia i sindaun
long ol hos, ol i sanap long tupela sait, na
ol elefan i sanap namel.

21 Judas Makabeus i lukim traipela lain
ami bilong ol birua na ol kain kain masin
bilong pait na ol wel elefan. Na em i
litimapim han bilong em na i prea long
Bikpela i savewokim olmirakel. Em i save
pinis olsem, ol man God i laikim, ol i save
winim pait long strong bilong God, na i no
long strong bilong ol samting bilong pait.

22 Judas i preaolsem, “Bikpela, taimHes-
ekia i bin i stap king bilong ol Juda, yu bin
salim ensel bilong yu i kam na em i kilim i
dai 185,000man bilong King Senakerip.

23 Orait Bikpela bilong heven, yu mas
salim gutpela ensel bilong yu i go pas long
mipela tu, na mekim ol birua i seksek na i
guria.

24Longbikpela strongbilong yu, pinisim
ol dispela lain man i bin mekim tok nogut
long yu, na i bin kamap hia bilong pinisim
ol manmeri bilong yu.” Em tasol prea
bilong Judas.

25 Taim Nikanor wantaim ol ami bilong
en i wokabaut i go long pait, ol i winim ol
biugel namekim singsing bilong pait.

26 Tasol taim Judas na ol man bilong en
i go bungim ol birua, ol i prea na i singaut
long God.

27Ol i prea long bel na ol i pait wantaim
han. Na namba bilong ol birua ol Juda i
kilim i dai, em i winim 35,000 man. Ol i
amamas tru long helpim bilong God.

28Pait i pinis, naol i amamas. Na taimol i
wokabaut i go bek, ol i lukimNikanor i slip
i stap wantaim klos pait. Em i dai pinis. Ol
i lukim em pinis,

29 na ol i singaut na long tok ples ol i
litimapim nem bilong Bikpela.

30Oltaim JudasMakabeus i bin paitwan-
taim bodi na spirit bilong em olgeta bilong
helpim ol manmeri bilong em. Taim em
i yangpela yet, i kam inap nau, em i soim
olsem, em i laikim tru kantri bilong em.
Dispela Judas nau i givim tok long katim
het na han sut bilong Nikanor na karim i
go long Jerusalem.

* 15:12: EmdispelaOnias stori bilong en i stap long 2Makabi 3.1—4.38. 15:22: 2Kin 19.35 15:25: 1Mkb7.43-50
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31 Taim ol i kamap long taun, Judas i
singautim ol manmeri i kam bung, na em
i tokim ol pris long sanap long ai bilong
alta. Em i singautim tu ol soldia i stap long
strongpela haus.

32Orait olgeta i kam sanap lukimdispela
het bilong man nogut Nikanor, na dispela
han i laik bagarapim tempel bilong God I
Gat Olgeta Strong.

33 Judas i rausim tang bilong dispela
man nogut, na em i tok bai ol i mas
givim long ol pisin bilong kaikai, na em
bai i hangamapim het wantaim han long
hap banis i lukluk i go long tempel. Em
tasol bekim bilong hambakpasin bilong
Nikanor.

34Olgeta manmeri i singaut moa yet na
ol i litimapim nem bilong Bikpela i bin
soim strong bilong em, na ol i tok, “Yumi
givim biknem long God i bin was gut long
ples holi bilong em. Em i no larim man
nogut i brukim tambu bilong em.”

35 Na Judas i hangamapim het bilong
Nikanor long banis bilong strongpela
haus, bai olgeta manmeri i ken lukimmak
bilong helpim bilong Bikpela.

36Na olgeta manmeri wantaim i pasim
tok olsem, long wan wan yia ol i no ken
lusim ting long dispela de. Dispela em i
de namba 13 bilong namba 12 mun, em
long tok ples ol i kolim mun Adar. Em i
save kamap long de i go pas long de bilong
Mordekai.†

37 Em tasol stori bilong Nikanor. Stat
long dispela taim i kam inap nau, ol Hibru
yet i bosim dispela taun Jerusalem, olsem
nami ken pinisim ol stori bilongmi.

38Saposmi bin raitim gut na stori bilong
mi i klia, orait mi amamas. Tasol sapos
ol stori bilong mi i toktok nabaut, orait mi
ken tok olsem, mi bin traim tasol.

39Yumi save pinis, em i no gutpela pasin
long dringim wain nating o wara nating.
Nogat. Yumi save abusim wain wantaim
wara bilong mekim em i swit. Olsem
tasol yumi save kisim ol kain kain stori na
abusim wantaim, bai ol i ken krai gut long
yau bilongman i harim.

Em tasol las tok bilongmi.

15:36: 1Mkb 7.49 † 15:36:MunAdar bilong ol Juda i save kamap longmun Februeri naMas bilong yumi. Dispela
de bilongMordekai, em dispela bikpela de ol Juda i kolim Purim. Lukim Esta 9.20-32.
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Gutnius
Matyu i raitim
Tok i go pas

Gutnius Matyu i raitim em i namba wan
bilong ol 4-pela buk i stori long ol samting
i bin kamap long Jisas long taim em i stap
long graun. Dispela buk i stori pastaim
long ol samting i bin kamap long taim
Maria i karim Jisas, na em i stori i go inap
long taim ol i kilim Jisas i dai, na em i kirap
bek long matmat, na em i lusim ol lain
bilong en na i go antap long heven.
Wanpela bikpela samting Matyu i laik

soim, em i olsem, Jisas em inapim tru
ol promis God i bin mekim bipo na ol i
bin raitim long ol buk i stap long Olpela
Kontrak o Olpela Testamen. God i bin
promis long salim wanpela man i kam bi-
long kisim bek ol Israel, na dispela buk i
laik soimolsem Jisas emdispelaman tasol.
Long planti hap bilong bukMatyu, i gat tok
i soim olsem ol samting Jisas i mekim, ol i
inapim tru ol tok ol profet bilong God i bin
autimbipo. Lukim1.22-23na 2.4-6 na 2.14-
15na 2.23na 4.13-16na 8.16-17na 12.15-21
na 13.34-35 na 21.2-5 na 21.16 na 26.24 na
26.31 na 26.54 na 27.6-10.
Narapela bikpela samting buk Matyu i

tok long en, em kingdom bilong heven o
kingdom bilong God. Long wok bilong
Jisas God i laik kamap king tru bilong ol-
getamanmeri, na em i laik bai olgetaman-
meri i ken bihainim tru laik bilong en.
Long 5-pela hap bilong buk Matyu, i gat

ol longpela tok Jisas i bin autim. Namba
wan em i stap long sapta 5-7, na em i gat ol
toktok Jisas i binautimantap longwanpela
maunten. Dispela tok i soim yumi pasin
bilong ol manmeri i stap lainmanmeri tru
bilongGod. Namba2 longpela tokemi stap
long sapta 10. Longdispela tok Jisas i givim
tok long ol disaipel long ol samting ol imas

mekim long taim ol i go autim tok bilong
Jisas long ol arapela manmeri.
Long namba 3 longpela tok, em long

sapta 13, Jisas i autim ol tok piksa bilong
soim ol manmeri long pasin bilong king-
dom bilong God. Long namba 4 longpela
tok, em long sapta 18, Jisas i autim tok long
pasin bilong ol manmeri i stap disaipel
tru bilong en. Na long namba 5 longpela
tok, em long sapta 24-25, Jisas i tok long ol
samting bai i kamap long taim bilong Las
De.
Dispela buk yet i no gat tok long wanem

man tru i bin raitim buk. Tasol buk i kisim
nem olsem, Gutnius Matyu i raitim. I luk
olsem ol i tingting long dispela Matyu, em
man bilong kisim takis i stap long 9.9-13.
Jisas i kamap long graun

(Sapta 1.1—4.16)

Nem bilong ol lain tumbuna bilong Jisas
Krais

(Luk 3.23-38)
1Dispela em i tok long ol lain tumbuna

bilong Jisas Krais. Jisas em i bilong lain bi-
long Devit na Devit em i bilong lain bilong
Abraham.

2 Abraham em i papa bilong Aisak. Na
Aisak em i papa bilong Jekop. Na Jekop em
i papa bilong Judawantaim ol brata bilong
en.*

3 Juda em i papa bilong Peres wantaim
Sera. Mama bilong tupela em Tamar. Na
Peres em i papa bilong Hesron. Na Hesron
em i papa bilong Ram.

4 Na Ram em i papa bilong Aminadap.
Na Aminadap em i papa bilong Nason. Na
Nason em i papa bilong Salmon.

5 Na Salmon em i papa bilong Boas.
Mama bilong en em Rahap. Na Boas em i
papa bilong Obet. Mama bilong en emRut.
Na Obet em i papa bilong Jesi.

6Na Jesi em i papa bilong King Devit.
1:1: Stt 22.18, 1 Sto 17.11 * 1:2: Judawantaim ol brata bilong en, dispela lain ol i tumbuna bilong olwanwan lain
bilong Israel. 1:3: Stt 38.29-30, Rut 4.18-22 1:6: 2 Sml 12.24 † 1:6: Ol dispela meri nem bilong ol i stap long
dispela lista, ol i meri bilong ol arapela lain i bin maritim ol man bilong Israel. Tamar na Rahap tupela i bilong lain
Kenan, na Rut em i bilong lain Moap. Batseba, em mama bilong Solomon, em wanpela tasol em i meri Israel, tasol
pastaim em i binmaritim Uria, emwanpela man bilong lain Hit.
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Na Devit em i papa bilong Solomon.
Mama bilong Solomon bipo em i bin i stap
meri bilong Uria.†

7 Na Solomon em i papa bilong Re-
hoboam. Na Rehoboam em i papa bilong
Abiya. Na Abiya em i papa bilong Asa.

8Na Asa em i papa bilong Jehosafat. Na
Jehosafat em i papa bilong Jehoram. Na
Jehoram em i papa bilong Usia.

9 Na Usia em i papa bilong Jotam. Na
Jotam em i papa bilong Ahas. Na Ahas em
i papa bilong Hesekia.

10Na Hesekia em i papa bilong Manase.
Na Manase em i papa bilong Emon. Na
Emon em i papa bilong Josaia.

11Na Josaia em i papa bilong Jehoiakin
wantaim ol brata bilong en. Long dispela
taim ol Israel i go kalabus long Babilon.

12 Stat long taim ol i go kalabus long
Babilon, orait Jehoiakin em i papa bilong
Sealtiel. Na Sealtiel em i papa bilong
Serubabel.

13Na Serubabel em i papa bilong Abiut.
Na Abiut em i papa bilong Eliakim. Na
Eliakim em i papa bilong Asor.

14 Na Asor em i papa bilong Sadok. Na
Sadok em i papa bilong Akim. Na Akim em
i papa bilong Eliut.

15Na Eliut em i papa bilong Eleasar. Na
Eleasar em i papa bilongMatan. NaMatan
em i papa bilong Jekop.

16 Na Jekop em i papa bilong Josep. Na
Josep em iman bilongMaria.
NaMaria i karim Jisas, ol i save kolimem

Krais, em man God i makim bilong kisim
bek ol manmeri bilong en.

17Olsem na olgeta lain bilong Abraham,
i kam inap long Devit, em i 14 lain. Na
olgeta lain bilong Devit, i kam inap long
taim ol i go kalabus long Babilon, em i
14 lain. Na stat long taim ol i go kalabus
longBabilon, inap long taimKrais i kamap,
dispela olgeta tu em i 14 lain.

Maria i karim Jisas Krais
(Luk 2.1-7)

18 Stori bilong Jisas Krais i kamap, em i
olsem. Mama bilong en, Maria, ol i makim
em pinis bilong maritim Josep. Tasol taim
tupela i no i stap wantaim yet, ol i lukim
Maria i gat bel. Holi Spirit tasol i bin
mekim naMaria i gat bel.

19 Man bilong en, Josep, em i stretpela
man. Em i harim olsemMaria i gat bel, na
em i laik lusim em. Tasol em i no laik givim
sem longMaria long ai bilong ol manmeri.
Olsem na em i laik lusim em isi tasol.

20 Josep i tingting yet long dispela, na
long drimanwanpela ensel bilong Bikpela
i kamap long em. Ensel i tok olsem, “Josep,
yuman bilong lain bilong Devit, yu no ken
pret long kisim Maria olsem meri bilong
yu. Harim. Dispela pikinini i stap long bel
bilong en, em Holi Spirit i bin givim long
em.

21 Bai em i karim pikinini man, na
yu mas kolim nem bilong en Jisas, long
wanem, em bai i lusim sin bilong ol man-
meri bilong en na kisim bek ol.”‡

22Dispela olgeta samting i kamap bilong
inapim wanpela tok Bikpela i bin mekim
long maus bilong profet. Profet i bin tok
olsem,

23 “Harim. Wanpela meri i no bin slip
wantaim man, em bai i gat bel na i karim
wanpela pikinini man. Na bai ol i kolim
nembilongenEmanuel.” Asbilongdispela
nem i olsem, God i stap wantaim yumi.

24 Taim Josep i kirap long slip, orait em
i mekim olsem ensel bilong Bikpela i bin
tokim em. Em i kisimmeri bilong en.

25 Tasol em i no slip wantaim em, i go
inap long taimMaria i karimpikininiman.
Na em i kolim nem bilong en Jisas.

2
Ol saveman bilong ol haiden

i kam lukim Jisas
1:7: 1 Sto 3.10-16 1:11: 2 Kin 24.14-15, 1 Sto 3.15, 2 Sto 36.10, Jer 27.20 1:12: Esr 3.2 1:18: Lu 1.27, 1.35
1:19: Lo 24.1 1:21: Lu 1.31, 2.21, Ap 4.12, 13.23, 13.38 ‡ 1:21: Long tok Hibru nem Jisas em i klostu wankain
olsem dispela tok, “Bikpela em i man bilong kisim bek ol manmeri.” Nem Jisas yet em i kam long tok Grik. Long tok
Hibru ol i kolim olsem, Josua. 1:23: Ais 7.14 1:25: Lu 2.7, 2.21 * 2:1: Dispela King Herot em i bosim Judia
wantaimol arapela distrik i stap klostu long Judia. Herot em i stap king, tasol em i stap aninit longbikpela kingbilong
ol Rom, em dispela king ol i kolim Sisar.
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1Maria i karim Jisas long taun Betlehem
long distrik Judia long taim Herot i stap
king.* Em i karim Jisas pinis, na bihain
sampela saveman bilong hap sankamap i
kam long Jerusalem na ol i askim nabaut
olsem,

2 “Nupela pikinini em king bilong ol
Juda, em i stap we? Mipela i lukim sta
bilong en long hap sankamap, na mipela i
kam bilong lotu long em.”

3 King Herot i harim dispela tok, na em
i tingting planti. Na olgeta manmeri long
Jerusalem ol tu i tingting planti.

4 Orait Herot i singautim olgeta bikpris
wantaim ol saveman bilong lo bilong Is-
rael. Ol i kambung na em i askim ol olsem,
“Dispela man God i bin promis long salim
i kam bilong kisim bek ol manmeri bilong
en, em bai i kamap long wanem ples?”

5 Na ol i bekim tok olsem, “Em bai i
kamap long taunBetlehemlong Judia. Pro-
fet i bin raitim tok olsem,

6 ‘Yu Betlehem, long graun bilong Juda,
yu no kam bihain tumas long ol taun i
gat biknem long Juda. Nogat tru. Long
wanem, wanpela man bilong yu bai i
kamap hetman na em bai i stap wasman
bilong lain bilongmi, Israel.’ ”

7Herot i harim dispela tok na em i salim
tok hait tasol i go long ol saveman bilong
hap sankamap, long ol i mas kam lukim
em. Ol i kam na em i askim ol gut, wanem
taim dispela sta i bin kamap.

8Na em i salim ol i go long Betlehem, na i
tok, “Yupela go na wok strong long painim
dispela pikinini. Na taim yupela i lukim
em pinis, orait yupela bringim tok i kam
bek long mi, na bai mi tu mi go lotu long
em.”

9Ol i harim pinis tok bilong king, orait ol
i go Na ol i lukim gen dispela sta bipo ol i
bin lukim long hap sankamap. Dispela sta
i go paslain long ol na i go stap antap long
haus pikinini i stap long en.

10 Taim ol i lukim sta, bel bilong ol i
amamasmoamoa yet.

11Ol saveman i go insait long haus, na ol
i lukim pikinini wantaim mama bilong en
Maria. Na ol i brukim skru na putim pes i

go daun long graun na lotu long pikinini.
Na ol i opim paus bilong ol, na ol i givim ol
presen long em. Ol i givim gol na gutpela
sanda na paura bilong kamapim smok i
gat gutpela smel. 12 Na long driman God
i tokim ol olsem, ol i no ken i go bek long
Herot. Olsemna ol i bihainimnarapela rot
na ol i go bek long ples bilong ol.

Josepwantaimmeri na pikinini
i go long Isip

13 Ol saveman i go pinis, na ensel bi-
long Bikpela i kamap long Josep long dri-
man. Ensel i tok olsem, “Yu kirap na kisim
pikinini wantaim mama bilong en, na yu
ranawe i go long Isip. Na yu mas i stap
long Isip inap long taim mi givim tok gen
long yu, long wanem, Herot i laik painim
pikinini na kilim em i dai.”

14Orait Josep i kirap na i kisim pikinini
wantaimmama bilong en long nait yet, na
em i bringim ol i go long Isip.

15 Na Josep i stap long Isip inap long
Herot i dai pinis. Dispela samting i kamap
bilong inapim wanpela tok Bikpela i bin
mekim long maus bilong profet. Em i bin
tok olsem, “Pikinini man bilong mi em i
stap long Isip, na mi singautim em long
lusim Isip na em i kam.”

KingHerot i tok
na ol i kilim planti pikinini i dai

16 Taim Herot i save olsem, ol saveman
bilong hap sankamap i bin giamanim em,
orait bel bilong en i hatmoa. Na em i salim
sampela man i go long taun Betlehem na
long ol ples i stap klostu long taun, na ol i
kilim i dai olgeta pikinini man i no winim
tupela krismas yet. Herot i bin askim gut
ol saveman wanem taim tru dispela sta i
bin kamap, long wanem, em i gat tingting
bilong kilim i dai ol pikinini ol mama i bin
karim long dispela taim.

17 Ol dispela samting inapim wanpela
tokGod ibinmekimpinis longmausbilong
profet Jeremaia. Em i tok olsem,

18 “Bikpela krai na singsing sori i kamap
long taun Rama. Em Resel i krai sori long
ol pikinini bilong en i dai pinis. Na em i no
laik bai ol manmeri i mekim gut bel bilong

2:2: Nam 24.17 2:6: Mai 5.2, Jo 7.42 2:11: Sng 72.10, Ais 60.6, Mt 12.46 2:15: Hos 11.1 2:18: Stt 35.19, Jer
31.15
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en, longwanem, olgeta pikinini bilong en i
nomoa i stap.”

Josepwantaimmeri na pikinini
i kam bek

19 Taim Herot i dai pinis, orait long Isip
ensel bilong Bikpela i kamap long Josep
long driman.

20 Na ensel i tokim Josep olsem, “Yu
kirap na kisim pikinini wantaim mama
bilong en, na yu go bek long Israel. Ol man
i laik kilim pikinini, ol i dai pinis.”

21Orait Josep i kirap, na i kisim pikinini
wantaim mama bilong en, na ol i go bek
long kantri Israel.

22Tasol Josep i harim tok olsemArkelaus
i kisimplesbilongpapabilongenHerot, na
i stap king bilong Judia.† Olsem na Josep i
pret long i go long dispela hap. Tasol God i
givim tok long Josep long driman, na Josep
i go long hap bilong distrik Galili.

23Em i go sindaun long wanpela taun ol
i kolim Nasaret, na long dispela pasin em
inapim dispela tok bilong ol profet, “Bai ol
i kolim emman bilong Nasaret.”

3
Jon Bilong Baptais i autim tok
(Mak 1.2-8 na Luk 3.1-18 na Jon 1.19-28)

1 Long dispela taim Jon, man bilong
givim baptais, em i kamap. Em i stap long
ples i no gat man long distrik Judia, na em
i autim tok long ol manmeri.

2 Em i tok olsem, “Yupela tanim bel.
Kingdom bilong heven em i kam klostu
pinis.”*

3 Jon em i dispela man God i bin tok
long en long maus bilong profet Aisaia.
Em i tok olsem, “Long ples i no gat man,
maus bilongwanpelaman i singaut olsem,
‘Redim rot bilong Bikpela. Stretim ol rot
bilong en.’ ”

4 Jon i save putim klos ol i wokim long
gras bilong kamel, na em i save pasim let
long bel bilong en. Na em i save kaikai ol
grasopa wantaim hani bilong bus.†

5 Long dispela taim ol Jerusalem na ol-
geta Judia na olgeta man bilong ol ples i
stap klostu longwara Jordan, ol i kam long
Jon.

6 Na ol i autim sin bilong ol, na Jon i
baptaisim ol long wara Jordan.

7 Jon i lukim planti Farisi na Sadyusi i
kam bilong kisim baptais, na em i tokim ol
olsem, “Yupela pikinini bilong snek nogut,
God i belhat long yupelana embai imekim
save long yupela. Husat i tokim yupela na
yupela i laik ranawe na abrusim dispela
taim nogut i laik kamap long yupela?

8Sapos yupela i tanimbel tru, orait pasin
bilong yupela i mas soim olsem yupela i
tanim bel pinis.

9 Yupela i no ken tingting olsem long
bel bilong yupela, ‘Abrahamem i tumbuna
papa bilongmipela.’ Mi tokim yupela, God
inap mekim ol dispela ston hia i kamap ol
lain tumbuna pikinini bilong Abraham.

10 Tamiok i stap pinis long as bilong
diwai, na olgeta diwai i no save karim
gutpela kaikai, em bai ol i katim na tromoi
i go long paia.

11 “Mi save baptaisim yupela long wara
olsemmak bilong yupela i tanim bel pinis.
Tasol man i kam bihain long mi, strong
bilong en i winim strong bilong mi. Mi no
gutpelaman inap long karim subilong em.
Em bai i baptaisim yupela long Holi Spirit
na long paia.

12 Em i kam olsem man i holim savol
long han bilong en, bilong rausim olgeta
pipia i stap long wit. Na em bai i bungim
wit long hauswit bilong en. Tasol pipia em
bai i kukim long paia i no save dai.”

2:20: Kis 4.19 † 2:22: Taim King Herot i dai, ol Rom i tilim kantri bilong en namel long ol pikinini man bilong en.
Arkelaus em i kamap king bilong distrik Samaria na distrik Judia, na em i stap king inap 10-pela yia. 2:23: Ais
11.1, 53.2, Mk 1.24, Lu 2.39, Jo 1.45 3:1: Mk 1.4, 1.15, Lu 3.2-3, Jo 1.28 3:2: Mt 4.17, Mk 1.15 * 3:2: Dispela
tok bilong kingdom bilong God o kingdom bilong heven, em i tok long God em i stap king tru bilong ol manmeri na
bilong olgeta samting. 3:3: Ais 40.3,Mk 1.3, Lu 1.76, Jo 1.23 3:4: 1 Sml 14.25-26, Sek 13.4,Mk 1.6 † 3:4: Dispela
ol tok bilong bilas na kaikai bilong Jon i makim em i wankain man olsem profet Elaija. Lukim 2 King 1.8 na Malakai
4.5 na Matyu 11.14 na 17.10-13. 3:7: Mt 12.34, 23.33, Lu 3.7, Ro 5.9, 1 Te 1.10 3:9: Jo 8.33, Ap 13.26, Ro 2.28-29,
4.1, 4.11-12, 4.16 3:10: Mt 7.19, Lu 13.6-9, Jo 15.6 3:11: Ais 4.4, Mal 3.2, Jo 1.26-27, 1.33, Ap 1.5, 2.3-4, 1 Ko 12.13
3:12: Mal 3.3, 4.1, Mt 13.30
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Jon i baptaisim Jisas
(Mak 1.9-11 na Luk 3.21-22)

13Longdispela taimJisas i lusimGalili na
i go long wara Jordan. Em i go long Jon, na
i laik kisim baptais long han bilong Jon.

14 Tasol Jon i laik pasim em, na i tok,
“Mobeta mi kisim baptais long yu. Olsem
wanem na yu kam longmi?”

15 Tasol Jisas i bekim tok bilong em
olsem, “Maski, nau yu mas mekim olsem
mi tok. Long dispela pasin bai yumi in-
apim olgeta samting God i laik bai yumi
mas mekim.” Olsem na Jon i bihainim tok
bilong em.

16 Jisas i kisim baptais pinis, na kwik-
taim em i lusim wara na i kam antap. Na
heven iop, naemi lukimSpirit bilongGod i
kamdaun olsemwanpela bilong ol dispela
kain pisin ol i kolim balus, na i kam i stap
long em.

17Na longhevenwanpelamaus i singaut
olsem, “Dispela em i Pikinini bilong mi.
Mi laikim em tumas. Bel bilong mi em i
amamas long em.”

4
Satan i traim Jisas
(Mak 1.12-13 na Luk 4.1-13)

1Long dispela taimHoli Spirit i bringim
Jisas i go long ples i no gat man, bai Satan i
traim em.

2Na Jisas i no kisim kaikai inap 40 san
na 40 nait. Na bihain em i hangre.

3 Na man bilong traim i kam kamap
long em, na i tokim em olsem, “Sapos i tru
yu Pikinini Bilong God, orait yu tok na ol
dispela ston i ken tanim na i kamap bret.”

4 Tasol Jisas i bekim tok olsem, “Buk
bilong God i gat tok olsem, ‘Ol manmeri i
no inap kisim laip long kaikai tasol. Nogat.
Ol i mas bihainim olgeta tok bilong God tu
na bai ol i kisim laip.’ ”

5 Em i tok olsem, na Satan i kisim em i
go long Jerusalem, taun bilong God, na i
putim em antap tru long tempel.

6 Na Satan i tokim em olsem, “Sapos i
tru yu Pikinini Bilong God, orait yu kalap
i go daun. Long wanem, buk bilong God
i gat tok olsem, ‘Em bai i tokim ol ensel
bilong en long ol i mas was long yu.’ Na
‘Ol bai i karim yu long han bilong ol, nogut
wanpela ston i sutim lek bilong yu.’ ”

7Tasol Jisas i tokim em, “Buk bilong God
i tok moa olsem, ‘Yu no ken traim strong
bilong God, Bikpela bilong yu.’ ”

8 Satan i kisim Jisas gen na i go long
wanpela maunten i antap moa. Na Satan
i soim em olgeta strongpela kantri bilong
dispela graun wantaim ol gutpela samting
bilong ol.

9 Na em i tokim Jisas olsem, “Sapos yu
brukim skru na lotu long mi, orait bai mi
givim yu dispela olgeta samting.”

10 Na Jisas i tokim em, “Satan, yu klia.
Buk bilong God i tok, ‘Yu mas aninit long
God, Bikpela bilong yu. Na yu mas lotu
long emwanpela tasol.’ ”

11Olsem naSatan i lusimem. Naol ensel
i kam na i helpim Jisas.

Jisas i statimwok long Galili
(Mak 1.14-15 na Luk 4.14-15)

12Taim Jisas i harim tokolsem, ol i putim
Jon pinis long kalabus, orait em i go long
distrik Galili.

13Na em i lusim taunNasaret na i go sin-
daun long taun Kaperneam. Kaperneam
em i stap arere long raunwara Galili, long
graun bilong ol lain Sebulun na Naptali.*

14 Long dispela pasin Jisas inapim wan-
pela tok God i binmekim longmaus bilong
profet Aisaia olsem,

15 “Ol manmeri bilong graun bilong Se-
bulun na graun bilong Naptali, em graun
i stap klostu long bikrot i go long solwara
na graun i stap long hapsait bilong wara

3:16: Ais 11.2, Mk 1.10, Lu 3.22, Jo 1.32-33 3:17: Stt 22.2, Sng 2.7, Ais 42.1, Mt 12.18, 17.5, Mk 1.11, Lu 9.35, Jo 12.28,
2 Pi 1.17 4:1:Mk1.12-13, Lu 4.1-13, Hi 2.18, 4.15 4:2: Kis 34.28, 1 Kin 19.8 4:3: Jo 6.30-31 4:4: Lo 8.3 4:6:
Sng 91.11-12, Jo 7.3-4 4:7: Lo 6.16 4:9: Jo 6.14-15 4:10: Lo 6.13, 10.20, Jos 24.14 4:11: Hi 1.6, 1.14 4:12:
Mt 14.3, Mk 1.14, 6.17, Lu 3.19-20, Jo 4.43 4:13: Jo 2.12 * 4:13: Bipo tupela lain bilong Israel, em lain Sebulun na
lain Naptali, i bin sindaun klostu long raunwara Galili. Tasol long taim bilong Jisas graun bilong ol em i kamap hap
graun bilong distrik Galili. 4:15: Ais 9.1-2 4:16: Ais 42.7, Lu 2.32
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Jordan, em graun bilong distrik Galili, dis-
pela distrik i gat planti manmeri bilong ol
arapela kantri tu i stap long en,

16ol dispelamanmeri i bin sindaun long
bikpela tudak, ol i lukim pinis bikpela lait.
Ol manmeri i bin stap long ples tudak, lait
i kamap pinis long ol.”
Jisas i autim gutnius bilong
kingdombilong God
na em imekim orait ol

manmeri i gat sik

(Sapta 4.17—9.34)

Jisas i singautim 4-pela man na ol i bi-
hainim em

(Mak 1.16-20 na Luk 5.1-11)
17 Long dispela taim Jisas i stat long

autim tok longolmanmeri. Em i tokolsem,
“Yupela imas tanimbel, longwanem,king-
dom bilong heven em i kam klostu pinis.”

18 Jisas i wokabaut arere long raunwara
Galili, na em i lukim tupela brata, em Sai-
mon, ol i kolim Pita, na brata bilong en
Andru. Tupela i wok long tromoi umben
long raunwara. Tupela i save wok bisnis
long kisim pis.

19Orait Jisas i tokim tupela olsem, “Yu-
tupela kam bihainim mi, na bai mi lainim
yutupela long pasin bilong kisim ol man-
meri.”

20Na kwiktaim tupela i lusim umben na
i go bihainim em.

21 Jisas i wokabaut i go moa, na em
i lukim arapela tupela brata, em Jems,
pikinini bilong Sebedi, wantaim brata bi-
long en Jon. Tupela i stap long bot wan-
taimpapa bilong tupela, Sebedi. Ol umben
bilong ol i bruk, na ol i wok long stretim.

Orait Jisas i singautim tupela. 22Na kwik-
taim tupela i lusim bot na i lusim papa
bilong tupela, na tupela i gobihainim Jisas.

Jisas i autim tok na i mekim orait planti
manmeri

(Luk 6.17-19)
23 Jisas i go raun long olgeta hap bilong

distrik Galili. Em i save go insait long ol
haus lotu bilong ol na skulim ol manmeri.
Em i autim gutnius bilong kingdom bilong
God, na em i mekim orait olgeta sik na
olgeta samting i bagarapim bodi bilong ol
manmeri.

24 Ol i stori long em long olgeta hap
bilong provins Siria.† Olsem na ol man-
meri i bringim olgeta man ol kain kain sik
i bagarapim ol na ol i karim pen nogut, na
ol man i gat spirit nogut, na ol man i gat
dispela kain sik i savemekim ol i pundaun
na guria nogut, na ol man bun bilong ol
i dai olgeta. Na Jisas i mekim ol i kamap
orait.

25Na planti bikpela lainmanmeri bilong
Galili na bilong hap bilong distrik Dekapo-
lis, na bilong Jerusalem na Judia na bilong
graun i stap long hapsait bilong wara Jor-
dan, ol i save bihainim em i go.

5
Jisas i autim tok antap longmaunten

1 Jisas i lukim ol bikpela lain manmeri i
kam, na em i go antap long maunten. Em
i sindaun,* na ol disaipel bilong en i kam
long em.

Jisas i tok long ol lainman i ken amamas
(Luk 6.20-23)

2Na Jisas i skulim ol disaipel olsem,†
3 “Ol manmeri i save, ol i stap rabis tru

long ol samting bilong God, em ol i ken
amamas. Ol dispela manmeri bai i kisim

4:17: Mt 3.2, 10.7, Mk 1.14-15 4:19: Mt 13.47, Lu 5.1-11 4:20: Mt 19.27, Mk 10.28, Lu 18.28 4:23: Mt 9.35, Mk
1.39, Lu 4.15, 4.44, Ap 10.38 4:24: Mk 6.55 † 4:24: Long taim ol Rom i bosim ol Juda, kantri Israel i stap olsem
wanpela hap bilong wanpela bikpela provins ol Rom i kolim provins Siria. 4:25: Mk 3.7-8 * 5:1: Long pasin
bilong ol Juda, saveman i laik skulim ol manmeri em i mas sindaun na autim tok. Lukim tu Matyu 13.2 na 24.3 na
Luk 4.20. † 5:2: Matyu 4.23-25 (na 9.35) i tok olsem Jisas i save mekim tupela kain wok. Namba wan em bilong
skulim ol manmeri na namba 2 em bilong mekim orait ol kain kain sik. Olsem na long Matyu 5-7 yumi lukim planti
tok Jisas i autim bilong skulim olmanmeri long ol pasin bilong kingdom bilong God. Na bihain, longMatyu 8-9 yumi
lukim ol stori bilong Jisas i mekim orait ol manmeri i gat sik. Long buk Matyu Jisas i autim 5-pela longpela toktok.
Dispela longpela toktok i stap long sapta 5-7, em namba wan bilong ol 5-pela longpela toktok. Jisas i autim dispela
toktok antap long wanpela maunten. 5:3: Sng 51.17, Ais 57.15, Lu 6.20
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ol gutpela samting bilong kingdom bilong
heven.

4 “Ol manmeri i krai i stap, em ol i ken
amamas. God bai i mekim gut bel bilong
ol.

5“Ol manmeri i savedaunimnembilong
ol yet, em ol i ken amamas. Bai God i givim
olgeta graun long ol.

6 “Ol manmeri i laikim tumas long
bihainim stretpela pasin, long wankain
pasin olsem man i hangre tru na i laikim
tumas long kisim kaikai na i dai longwara,
emol i ken amamas. Bai God inapimol tru.

7 “Ol manmeri i save marimari long ol
arapela, em ol i ken amamas. Bai God i
marimari long ol.

8 “Ol manmeri bel bilong ol i klin, em ol
i ken amamas. Bai ol i lukim God.

9 “Ol manmeri i save mekim dai ol kros
na pait, em ol i ken amamas. Bai ol i kolim
ol pikinini bilong God.

10“Ol manmeri i savebihainimstretpela
pasin na long dispela as ol i kisimhevi long
ol arapela, em ol i ken amamas. Kingdom
bilong heven em i bilong ol.

11 “Sapos ol i lukim yupela i stap long
lainbilongmi, na ol i toknogut long yupela
na ol i mekim nogut long yupela na sutim
kain kain tok giaman long yupela, orait
yupela i ken amamas.

12 Yupela i ken belgut na amamas tru,
long wanem, bikpela pe i wetim yupela
long heven. Ol man i bin mekim ol
wankain pasin nogut long ol profet i bin i
go paslain long yupela.”

Yupela i olsem sol na lait
(Mak 9.50 na Luk 14.34-35)

13 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i
olsem sol bilong graun. Tasol sapos sol i
lusim pait bilong en, orait bai yumimekim
wanemnadispela sol i kamapgutpelagen?
Kain sol olsem em i no gat wok moa. Ol
man i save rausim tasol na krungutim long
lek bilong ol.

14 “Yupela i olsem lait bilong graun.
Tingim. Wanpela taun i stap antap long
maunten, em i no inap hait.

15Na tu, ol man i no save laitim lam na
putim aninit long wanpela baket. Nogat.
Ol i save putim antap long tebol, na em i
givim lait long olgetaman i stap long haus.

16 Olsem tasol, lait bilong yupela i mas
lait long ai bilong ol manmeri, bai ol i
lukim ol gutpela pasin yupela i mekim, na
bai ol i litimapim nem bilong Papa bilong
yupela i stap long heven.”

Tok bilong lo bilong God
17 Jisas i tokmoa olsem, “Yupela i no ken

tingmi kam bilong rausim tok bilong lo na
tok bilong ol profet. Nogat. Mi no kam
bilong rausim, mi kam bilong inapim tru.

18Mi tok tru long yupela, inap long taim
skainagraun ipinis, i no gatwanpela liklik
hap tok bilong lo bai i lus. Nogat. Ol liklik
hap rait, na ol liklik mak ol i raitim long lo,
olgeta bai i stap. Lo bai i stap olsem tasol
inap long olgeta samting i kamap pinis.

19Olsem na sapos wanpela man i lukim
wanpela hap bilong lo i olsem samting
nating, na em i pulim ol arapela man tu
longmekimolsem, oraitmaski dispela hap
bilong lo i liklik tru, bai nembilong dispela
man i stap liklik tru long kingdom bilong
heven. Tasolman i bihainim lo na i skulim
ol manmeri long bihainim, em bai i gat
biknem long kingdom bilong heven.

20 Mi tokim yupela, sapos yupela i no
bihainim tru laik bilong God, na stretpela
pasin bilong yupela i no winim tru stret-
pela pasin bilong ol saveman bilong lo
wantaim ol Farisi, bai yupela i no inap i go
insait long kingdom bilong heven.”

Jisas i tok long pasin bilong stretim tok
(Luk 12.57-59)

21 Jisas i tokmoa olsem, “Yupela i harim
pinis dispela tok ol tumbuna i bin kisim,
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‘Yupela i no ken kilim i dai ol arapelaman-
meri. Na sapos wanpela man i kilimman i
dai, em i mas kamap long kot.’

22 Tasol mi tokim yupela olsem, man
i kros nogut long brata bilong en, em i
mas kamap long kot. Na man i tok nogut
long brata bilong en, em imas kamap long
nambawan kaunsil. Naman i tokim nara-
pelaman olsem, ‘Yu longlongman tru,’ em
imas i go long paia bilong hel.

23“Olsem nasaposyubringimofabilong
yu i kam long alta, na yu tingim brata
bilong yu em i gat tok long yu,

24 orait yu mas lusim ofa bilong yu i
stap klostu long alta. Na yu go pastaim
na stretim tok wantaim brata bilong yu.
Stretimpinis, oraitnauyuken igonagivim
ofa bilong yu long God.

25 “Sapos wanpela man i laik kotim yu,
na yutupela i wokabaut yet long rot i go
long ples bilong kot, orait yu mas hariap
na stretim tok wantaim em. Nogut dispela
man i putim yu long han bilong jas, na
jas i putim yu long han bilong plisman, na
plisman i putim yu long haus kalabus.

26Mi tok tru long yu, yu bai i stap long
haus kalabus inap long yu baim olgeta
mani ol i makim bilong yu.”

Jisas i tok longmanimekimpasinpamuk
27 Jisas i tokmoa olsem, “Yupela i harim

pinis bipo ol i tok olsem, ‘Yupela ol marit,
yupela i no kenmekim pasin pamuk.’

28 Tasol mi tokim yupela olsem, sapos
wanpela man i lukim wanpela meri na i
gat mangal nogut long em, dispela man i
mekim pasin pamuk pinis long bel bilong
em.

29 “Sapos ai long han sut bilong yu i
pulim yu long mekim sin, orait yu mas
kamautim na tromoi. Mobeta wanpela
hap bodi bilong yu i lus na yu no mekim
sin, na bai ol i no tromoi bodi bilong yu
olgeta i go long hel.

30Na sapos han sut bilong yu imekimyu
i pundaun long sin, orait yu mas katim na
tromoi. Mobeta wanpela hap bodi bilong

yu i lus, na yunomekimsin, nabodi bilong
yu olgeta i no i go long hel.”

Jisas i tok longman i rausimmeri
(Matyu 19.9 na Mak 10.11-12 na Luk

16.18)
31 Jisas i tok moa olsem, “Bipo ol i save

tok olsem, ‘Sapos wanpela man i rausim
meri bilong en, orait em i mas givim em
wanpela pepa bilong katimmarit.’

32 Tasol mi tokim yupela, sapos man i
rausim meri bilong en taim meri i no bin
mekim pasin pamuk, orait dispela man
i mekim meri i kalapim lo bilong marit.
Long wanem, taim dispela meri i maritim
narapelaman,meri imekimpasin pamuk.
Naman imaritimwanpelameri, bipoman
bilong en i bin rausim em, em tu i kalapim
lo bilongmarit na i mekim pasin pamuk.”

Yupela i no ken tok tru antap
33 Jisas i tokmoa olsem, “Narapela tok ol

tumbuna i kisim na yupela i harim pinis,
em i olsem, ‘Yu no ken giaman taim yu tok
tru antap. Na sapos yu tok tru antap long
mekim wanpela samting, orait yu mas bi-
hainim dispela tok na mekim stret long ai
bilong Bikpela.’

34Tasol mi tokimyupela, yupela i no ken
mekim tok tru antap. Nogat tru. Yupela i
no ken kolim heven bilong strongim wan-
pela tok, long wanem, heven em i sia king
bilong God.

35Na yupela i no ken kolim graun bilong
strongimwanpela tok, longwanem, graun
em i ples God i save putim lek bilong en
antap long en. Na yupela i no ken kolim
Jerusalem bilong strongim wanpela tok,
long wanem, Jerusalem em i taun bilong
Nambawan King.

36 Na yu no ken kolim het bilong yu bi-
long strongim wanpela tok, long wanem,
yu no inap long mekim wanpela gras bi-
long het bilong yu i kamap waitpela o
blakpela.
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37Yupela i mas tok ‘Yes’ na ‘Nogat’ tasol.
Em inap. Tok ol i save skruim long dispela,
em ol tok Satan yet i kamapim.”

Yupela i no ken bekim rong
(Luk 6.29-30)

38 Jisas i tokmoa olsem, “Yupela i harim
pinis bipo ol i bin tok olsem, ‘Sapos wan-
pela man i bagarapim ai bilong narapela
man, orait yupela i mas bagarapim ai bi-
long en. Na sapos wanpela man i brukim
tit bilong narapelaman, orait yupela i mas
brukim tit bilong en.’

39 Tasol mi tokim yupela olsem, yupela
i no ken bekim rong long man i mekim
nogut long yupela. Nogat. Sapos wanpela
man i solapim wanpela wasket bilong yu,
orait yumas tanim narapelawasket tu i go
long em.

40Na saposwanpelaman i laik kotim yu
na kisim siot bilong yu, orait yumas givim
longpela klos bilong yu tu long em.

41 Na sapos wanpela man i strong long
yumas karim kago bilong en i go inapwan
kilomita, orait yumas karimkago i go inap
2 kilomita.

42 Sapos wanpela man i askim yu long
givim wanpela samting long em, orait yu
mas givim. Na sapos man i laik dinau long
yu, orait yu no ken givim baksait long em.”

Jisas i tok long pasin bilong laikim ol
birua

(Luk 6.27-28 na 6.32-36)
43 Jisas i tokmoa olsem, “Yupela i harim

pinis bipo ol i bin tok olsem, ‘Yumas laikim
tru ol wantok, na yu mas bel nogut long ol
birua bilong yu.’‡

44 Tasol mi tokim yupela olsem, yupela
i mas laikim ol birua bilong yupela, na
yupela i mas beten bai God i marimari
long olman i savemekimpasin nogut long
yupela.

45Olsem bai yupela i stappikinini bilong
Papa bilong yupela em i stap long heven.
Em i save mekim san bilong en i kamap

antap long olman nogut na long ol gutpela
man wantaim. Na em i save mekim ren i
kam daun long ol stretpela man na long ol
man bilongmekim pasin i no stret tu.

46 Sapos yupela i laikim tasol ol man
i save laikim yupela, bai yupela i kisim
wanem pe? Ol man bilong kisim takis, ol
tu i savemekimwankain pasin.

47 Na sapos yupela i givim gude long
ol brata bilong yupela tasol, bai yupela i
winim ol arapela man long wanem samt-
ing? Ol haiden tu i savemekim olsem.

48Yupela imas i stap stretpelamanmeri
tru, olsem Papa bilong yupela i stap long
heven em i stap stretpela tru.”

6
Jisas i tok long pasin bilong helpim ol

arapela
1 Jisas i tok moa olsem, “Yupela lukaut.

Yupela i no ken mekim ol gutpela gutpela
pasin bilong yupela long ai bilong ol man-
meri, bai ol i lukim. Sapos yupela i mekim
olsem, yupela bai i no inap kisim pe long
Papa bilong yupela i stap long heven.

2 “Sapos yu laik givim samting long ol
rabisman, yu no ken salim man i winim
biugel i go paslain long yu olsem ol sam-
pela man i save mekim insait long ol haus
lotu na long ol rot. Ol dispela man i laik
giamanim ol manmeri, bai ol manmeri i
ting ol i gutpelamanna givimbiknem long
ol. Mi tok tru long yupela, ol dispela man
i kisim pinis pe bilong ol. 3 Sapos yu laik
helpim ol rabisman, orait han kais bilong
yu i no ken save long samting han sut i
mekim.

4 Olsem na dispela wok marimari yu
mekim bai i stap hait. Na Papa bilong yu
i save lukim ol samting i stap hait, em bai i
bekim pe long yu.”

Jisas i tok long pasin bilongmekim prea
(Luk 11.2-4)
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5 Jisas i tok moa olsem, “Taim yupela i
mekim prea, yupela i no kenmekim olsem
ol man bilong giaman i save mekim. Ol i
laikim tumas long sanap na mekim prea
insait long ol haus lotu, na long ol kona
bilong bikrot, bai ol man i ken lukim ol.
Mi tok tru long yupela, ol i kisim pinis pe
bilong ol.

6Tasol taim yu laikmekim prea, yumas
i go insait long rumbilong yunapasimdua
na beten long Papa bilong yu i stap long
ples hait. Na Papa bilong yu i save lukim ol
samting i stap hait, em bai i bekim pe long
yu.

7 “Na taim yupela i mekim prea, maski
long mekim planti toktok nating, olsem ol
haiden i save mekim. Ol i ting sapos ol i
mekim planti toktok bai God i harim ol.

8Yupela i no ken bihainim pasin bilong
ol. Taim yupela i no opim maus yet long
askim Papa bilong yupela long wanpela
samting, em i save pinis long olgeta samt-
ing yupela i sot long en.

9 “Yupela i masmekim kain prea olsem,
‘Papa bilongmipela,

yu stap long heven,
nem bilong yu i mas i stap holi.

10Kingdom bilong yu i mas i kam.
Mipela i mas bihainim laik bilong yu

long graun
olsem ol i save bihainim long heven.

11Nau yu ken givimmipela kaikai
inap long dispela de.

12Na yu ken lusim
ol rong bilongmipela,

olsemmipela i save lusim ol rong
ol arapela i mekim longmipela.

13Na yu no ken larim ol traim
i kamap longmipela,

tasol yu ken kisim bekmipela
long ol samting nogut.’*

14 “Harim. Sapos yupela i lusim rong
bilong ol arapela manmeri, orait Papa bi-
long yupela longheven embai i lusim rong
bilong yupela tu.

15Tasol sapos yupela i no lusim rong bi-
long ol arapelamanmeri, orait Papabilong
yupela em tu bai i no lusim ol rong bilong
yupela.”

Jisas i tok long pasin bilong tambu long
kaikai

16 Jisas i tok moa olsem, “Sapos yupela
i tambu long kaikai, orait yupela i no ken
mekim pes nogut olsem ol man bilong gi-
aman i save mekim. Ol i save mekim pes
nogut, bai olmanmeri i ken save ol i tambu
long kaikai. Mi tok tru long yupela, ol i
kisim pinis pe bilong ol.

17 Tasol yu, sapos yu tambu long kaikai,
yu mas putim wel long het bilong yu na
wasim pes bilong yu.

18 Olsem bai ol man i no ken save yu
tambu long kaikai. Papa bilong yu i stap
hait, emwanpela tasol i ken save. Na Papa
bilong yu i save lukim ol samting i stap
hait, em bai i bekim pe long yu.”

Pasin bilong bungim ol gutpela samting
(Luk 12.33-34)

19 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i no
ken bungim ol gutpela gutpela samting bi-
long yupela hia long dispela graun. Long
dispela graun ol binatang na ros i save
bagarapim ol samting, na ol stilman i save
brukim banis na stilim.

20 Tasol yupela i mas bungim ol gutpela
samting bilong yupela long heven. Long
heven ol binatang na ros i no save bagara-
pim ol samting, na ol stilman i no save
brukim banis na stilim.

21Long ples ol gutpela samtingbilongyu
i stap long en, long dispela ples tasol laik
bilong yu tu bai i stap.”
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Ai em i lam bilong bodi
(Luk 11.34-36)

22 Jisas i tok moa olsem, “Ai em i lam
bilong bodi. Sapos ai bilong yu i gutpela,
orait lait bai i pulap long olgeta hap bodi
bilong yu.

23 Tasol sapos ai bilong yu i nogut, orait
olgeta bodi bilong yu bai i tudak. Olsemna
sapos dispela lait i stap insait long yu em i
olsemtudak, baidispela tudakemibikpela
moa.”

Man i no inap holim wok bilong tupela
bosmanwantaim

(Luk 16.13)
24 Jisas i tok moa olsem, “I no gat wan-

pela man inap i stap aninit long tupela
bosmanwantaim. Bai em i laikimwanpela
na bel nogut long narapela. Bai em i harim
tok bilong wanpela na givim baksait long
narapela. Yupela i no inap i stap aninit
long God na longmani wantaim.”

Pasin bilongwari na tingting planti
(Luk 12.22-31)

25 Jisas i tok moa olsem, “Olsem na
mi tokim yupela, yupela i no ken tingting
planti long laip bilong yupela na tok, ‘Bai
yumi kaikai wanem samting? Bai yumi
dringwanem samting?’ Nayupela i no ken
tingting planti long bodi bilong yupela na
tok, ‘Bai yumi pasimwanem laplap?’ Ating
laip em iwinim kaikai, na bodi em iwinim
ol laplap samting.

26 Yupela lukim ol pisin. Ol i no save
planim kaikai, na ol i no save bungim na
putim long haus kaikai. Tasol Papa bilong
yupela i stap long heven em i save givim
kaikai long ol. Ating yupela i no winim tru
ol pisin, a?

27Na saposwanpela bilong yupela i wok
long tingting planti long rot bilong i stap
gut, ating dispela pasin bilong tingting
planti bai i skruim liklikhap taimmoa long
laip bilong en? I no inap tru.

28 “Bilong wanem yupela i save tingting
planti long ol klos samting? Yupela i mas
lukimgut ol plaua i stapnabaut, ol i kamap

olsemwanem. Ol i no save hatwok. Ol i no
save wokim laplap.

29 Tasol mi tokim yupela, bipo King
Solomon i save putim olgeta gutpela bi-
las bilong en, tasol gutpela bilas bilong
ol dispela plaua i winim tru bilas bilong
Solomon.

30 Nau ol dispela gras samting i stap
nabaut, na tumora tasol ol man bai i katim
na tromoi i go long paia. Na kain gras nat-
ing olsem, em God i save bilasim. Olsem
nayupelaolmanmeri i gat liklikbilip tasol,
yupela i ken save truolsem,Godbai i givim
bilas long yupela tu.

31 Yupela i no ken tingting planti na tok,
‘Bai yumi kaikai wanem samting? Bai
yumi dring wanem samting?’ Nogat.

32 Ol haiden i save wari long painim
olgeta dispela samting. Tasol Papa bilong
yupela i stap long heven em i save pi-
nis, yupela i mas kisim dispela olgeta kain
samting.

33 Tasol namba wan samting yupela i
mas mekim i olsem. Yupela i mas larim
God i stap king bilong yupela, na kisim
stretpela pasin bilong em, na bai em i
givim dispela olgeta arapela samting tu
long yupela.

34 Olsem na yupela i no ken tingting
tumas long tumora. De tumora em i ken
tingting long samting bilong em yet. Hevi
bilongwanpela de em inap long dispela de
tasol.”

7
Yupela i no ken skelim pasin

bilong ol arapelaman
(Luk 6.37-38 na 6.41-42)

1 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i no ken
skelim pasin bilong ol arapela na tok ol i
man nogut. Nogut God i mekim wankain
pasin long yupela tu.

2 God bai i skelim pasin bilong yupela
long wankain pasin olsem yupela i save
mekimlongolarapelaman. Naskel yupela
i save givim long ol arapela man, long dis-
pela skel tasol God bai i bekim long yupela.
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3Bilong wanemyu lukim liklikhappipia
i stap long ai bilong brata bilong yu, tasol
yu no tingim bikpela plang i stap long ai
bilong yu yet?

4Sapos plang i stap long ai bilong yu yet,
orait olsemwanemna yu inap tokimbrata
bilong yu, ‘Brata, mi laik kamautim pipia i
stap long ai bilong yu’?

5Yumanbilong giaman, pastaimyumas
kamautim bikpela plang i stap long ai bi-
long yu yet. Na bihain bai yu inap lukluk
gutnakamautimliklikhappipia i stap long
ai bilong brata bilong yu.

6 “Yupela i no ken kisim samting ol i
makim bilong God, na givim long ol dok.
Nogut ol i tanim na kaikaim yupela. Na
yupela i no ken tromoi ol gutpela gutpela
bis bilong yupela i go long ol pik. Nogut ol
i krungutim tasol long lek bilong ol.”

God bai i givim ol gutpela samting
long ol man i prea long em

(Luk 11.9-13)
7 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i mas

prea na askim God long givim ol samting
long yupela, na embai i givim long yupela.
Yupela i mas wok long painim samting na
bai yupela i lukim. Yupela i mas paitim
dua, na God bai i opim long yupela.

8 Olgeta man i prea long God, ol i save
kisim ol samting. Man i wok long painim
samting, em i save lukim. Naman i paitim
dua, God bai i opim dua long em.

9 “Sapos pikinini bilong wanpela bilong
yupela em i askim papa long givim bret
long em, ating papa bai i givim wanpela
ston long em, a? Nogat.

10 Na sapos pikinini i askim papa long
givim pis long em, ating papa bai i givim
emwanpela snek nogut, a? Em tu nogat.

11Yupela papa i savemekimplanti pasin
nogut, tasol yupela i save tumas long givim
ol gutpela samting long ol pikinini bilong
yupela. Olsem na yupela i ken save tru,
Papa bilong yupela i stap long heven em

bai i amamas long givim ol gutpela samt-
ing long ol man i prea long em.

12 “Olgeta pasin yupela i laik bai ol ara-
pela manmeri i mas mekim long yupela,
ol dispela pasin tasol yupela i mas mekim
long ol. Dispela em i as tok bilong lo, na em
i as bilong tok bilong ol profet.”

Yupela i mas i go insait
long liklik dua

(Luk 13.24)
13 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i mas

i go insait long liklik dua. Dua i go long
ples bilong lus, em i bikpela, na rot i go
long dispela ples em i op tumas na em i isi
long bihainim. Na planti manmeri i save
bihainim dispela rot.

14 Tasol dua i go long ples bilong kisim
laip, em i liklik tru, na rot i go long dispela
ples em i hat tru long bihainim. Na wan-
pela wanpela manmeri tasol i save lukim
na bihainim dispela rot.”

Yumimas lukaut long ol giaman profet
(Luk 6.43-44 na 13.25-27)

15 Jisas i tok moa olsem, “Yupela lukaut
long ol giamanprofet. Ol i savemekimgut-
pela tok bilong grisim yupela, tasol tingt-
ing tru bilong ol em i bilong paulim yupela
na bagarapim yupela. Ol i olsem olweldok
i pasim skin bilong sipsip, bai ol i ken i go
klostu long ol sipsip na holimpas ol.

16 Yupela lukim pasin bilong ol na bai
yupela i save, ol i giaman profet, o nogat.
Olsemwanem? Ating olman i save go long
rop i gat nil bilong kisim ol pikinini bilong
diwaiwain, a? Na sapos olman i laik kisim
pikinini bilong diwai fik, ating ol i save go
long gras nogut i gat mosong, a? Nogat tru.

17Olsem tasol olgeta gutpeladiwai i save
karim gutpela kaikai. Na diwai nogut i
save karim kaikai nogut.

18 Gutpela diwai em i no inap karim
kaikai nogut. Na diwai nogut em i no inap
karim gutpela kaikai.

7:6: Mt 10.14 7:7: Jer 29.13-14, Mk 11.24, Lu 11.9-10, Jo 14.13-14, 15.7, 15.16, 16.23-24, Je 1.5, 1 Jo 3.22 7:8: Snd
8.17, Jer 29.12-13, Lu 11.10, Je 1.5, 1 Jo 3.22-23, 5.14-15 7:9: Lu 11.11 7:11: Lu 11.13, Je 1.17 7:12: Mt 22.39-40,
Lu 6.31, Ro 13.8-10, Ga 5.14, 1 Ti 1.5 7:13: Lu 13.24, Jo 10.7-9 7:14: Ap 14.22 7:15: Ese 22.27, Mt 24.4, 24.24,
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19Olgeta diwai i no save karim gutpela
kaikai, em ol i save katim na tromoi i go
long paia.

20 Olsem na yupela i mas lukim pasin
bilong ol yet na bai yupela i save long ol
giaman profet.

21“Yupela inoken ting, olgetamanmeri i
save kolimmi, ‘Bikpela, Bikpela,’ ol bai i go
insait long kingdom bilong heven. Nogat.
Man i bihainim laik bilong Papa bilong mi
i stap long heven, em tasol bai i go insait
long kingdom.

22 Long de bilong bikpela kot bilong
God, planti manmeri bai i tokimmi olsem,
‘Bikpela, Bikpela, mipela i bin mekim wok
profet long nem bilong yu. Long nem bi-
long yumipela i bin rausim ol spirit nogut.
Long nem bilong yu mipela i bin wokim
planti mirakel.’

23 Na long dispela taim mi bai tokaut
long ol olsem, ‘Mi no save liklik long yu-
pela. Yupela ol man bilong mekim pasin
nogut, yupela klia longmi.’ ”

Tupela pasin bilongwokim haus
(Luk 6.47-49)

24 Jisas i tok moa olsem, “Orait man i
harim dispela tok bilong mi na i bihainim,
em i olsem wanpela man i gat gutpela
tingting, na em i wokim haus bilong en
antap long ples ston.

25Na ren i kamdaun, na tait bilongwara
ikamap,nawin ikirapstrong, naoldispela
samting i sakimdispelahaus. Tasol em ino
pundaun, long wanem, simen bilong dis-
pela haus em i pas strong tru long bikpela
bikpela ston insait long graun. 26 Tasol
man i harim dispela tok bilong mi na i
no bihainim, em i olsemwanpela longlong
man i sanapim haus bilong en antap long
wesan tasol.

27Na ren i kamdaun, na tait bilongwara
i kamap, na win i kirap strong. Na ol
dispela samting i sakim dispela haus, na
em i pundaun. Yes, em i pundaun nogut
tru.”

28 Jisas i autim pinis ol dispela tok, orait
ol bikpela lainmanmeri ol i kirapnogut tru
long skul bilong en.

29Long wanem, em i no skulim ol olsem
ol saveman bilong lo i save mekim. Nogat.
Em i skulim ol olsemman i gat namba.

8
Jisas imekimoraitwanpelaman i gat sik

lepra
(Mak 1.40-44 na Luk 5.12-14)

1 Jisas i lusim maunten na i go daun, na
planti manmeri moa i bihainim em i go.*

2 Na wanpela man i gat sik lepra i
kam long Jisas na i brukim skru na i
tok, “Bikpela, sapos yu laik, yu inap long
mekim mi i kamap klin long ai bilong
God.”†

3Na Jisas i putim han long dispela man
na i tok, “Mi laik. Yu kamap klin.” Orait
wantu sik leprabilongen ipinis, nadispela
man i kamap klin.‡

4Na Jisas i tokim emolsem, “Lukaut gut.
Yunoken tokimwanpelaman longdispela
samting i bin kamap long yu. Nogat. Yu
go soim skin bilong yu long pris, namekim
ofa olsem bipo Moses i bin tok. Na bai ol
man i ken save, sik bilong yu i pinis.”

Jisas imekimoraitwokboi bilong kepten
bilong ami

(Luk 7.1-10)
5 Jisas i go insait long taun Kaperneam,

na wanpela kepten bilong 100 soldia bi-
long ol Romem i kamnaaskim Jisas strong
olsem, 6 “Bikpela, wokboi bilong mi em i

7:20: Mt 12.33 7:21: Hos 8.2, Mt 21.31, Lu 6.46, Ap 19.13, Ro 2.13, Je 1.22, 1.25 7:22: 1 Ko 13.2 7:23: Sng
6.8, Mt 10.33, 13.41-42, 25.12, 25.41, Lu 13.25-27, 2 Ti 2.19 7:24: Lu 6.47-48 7:28: Mk 1.22, Lu 4.32 7:29: Jo
7.46 * 8:1: Lukim tok i stap longMatyu 5.2. 8:2: Mt 9.18, Mk 1.40-44, Lu 5.12-14, Ap 10.25 † 8:2: Ol Juda i gat
lo i tok, sapos wanpela man o meri i gat sik lepra o kain sik olsem, em i kamap doti long ai bilong God. Na taim em i
ting dispela sik bilong en i pinis, orait em imas i go lukim ol pris. Na sapos ol pris i lukim em i orait pinis, bai ol i tok,
dispela man o meri i kamap klin pinis long ai bilong God. Lukim Wok Pris 13 na 14. ‡ 8:3: Wanpela lo bilong ol
Juda i tok olsem, sapos yu putim han longman i gat sik lepra, bai yu tu yu kamap doti long ai bilong God. Tasol taim
Jisas i putim han long dispelaman em yet i no kamap doti. Nogat. Em imekim sik bilong dispelaman i pinis, naman
i kamap klin. 8:4:Wkp 14.1-32, Mt 9.30, Mk 5.43, 7.36, Lu 5.14, 17.14 8:5: Jo 4.47
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sik na i slip i stap long haus. Bun bilong en
i dai olgeta, na em i gat bikpela penmoa.”

7Orait Jisas i tokimem, “Baimigomekim
em i kamap orait.”§

8 Tasol kepten i bekim tok bilong em
olsem, “Bikpela, mi no gutpela man inap
long yu kam insait long haus bilongmi. Yu
tok tasol, na wokboi bilong mi bai i orait
gen.

9 Mi tok olsem, long wanem, mi tu mi
stap aninit long ol man i gat namba bilong
bosim mi. Na mi yet mi gat ol soldia i
stap aninit long mi. Na sapos mi tokim
wanpela, ‘Yu go,’ orait em i save go. Na
sapos mi tokim narapela, ‘Yu kam,’ orait
em i save kam. Na taim mi tokim wokboi
bilong mi, ‘Yu mekim dispela wok,’ orait
em i savemekim.”

10 Jisas i harim dispela tok na em i kirap
nogut. Na em i tokim ol man i bihainim
em olsem, “Mi tok tru long yupela, mi no
bin lukimwanpelaman namel long ol lain
Israel i gat kain bilip olsem bilong dispela
man.

11 “Na mi tokim yupela, planti man-
meri bai i lusim ol kantri i stap long hap
sankamap na hap san i go daun, na ol bai
i kam sindaun long kaikai wantaim Abra-
hamnaAisakna Jekop insait longkingdom
bilong heven.

12 Tasol ol manmeri pastaim God i bin
makim bilong i stap long kingdom bilong
en, God bai i rausim ol i go long ples tudak.
Na long dispela hap ol bai i krai nogut na
skrapim tit bilong ol.”

13Na Jisas i tokim dispela kepten olsem,
“Yugonau. Naol samting i kenkamap long
yu olsem yu bilip pinis.” Na long dispela
taim stret, wokboi bilong kepten i kamap
orait gen.

Jisas i mekim orait mama bilong meri
bilong Pita

(Mak 1.29-31 na Luk 4.38-39)

14Orait Jisas i go insait long haus bilong
Pita, na em i lukim mama bilong meri bi-
long Pita i slip i stap long bet, long wanem,
em i gat sik na skin bilong en i hat.

15Na Jisas i holim han bilong en, na sik i
lusim em. Na em i kirap na i redim kaikai
bilong Jisas.

Jisas i mekim orait planti manmeri
(Mak 1.32-34 na Luk 4.40-41)

16Long apinun ol i bringim planti man-
meri i gat spirit nogut i stap long ol, na ol
i kam long Jisas. Na em i tok na ol spirit
nogut i lusim ol dispela manmeri. Na em
imekim orait olgeta sikman.

17Na longdispela pasin em inapimwan-
pela tok God i binmekim longmaus bilong
profet Aisaia. Em i tok olsem, “Em yet
i kisim ol kain kain sik bilong yumi na
rausim i go pinis.”

Jisas i tok long pasin bilong bihainim em
(Luk 9.57-60)

18 Jisas i lukim ol bikpela lain manmeri
i sanap raunim em i stap, na em i tokim
ol disaipel bilong en olsem, “Yumi go long
hapsait bilong raunwara.”

19Na wanpela saveman bilong lo i kam
na i tokim Jisas olsem, “Tisa, olgeta ples
yu go long en, bai mi bihainim yu i go
wantaim.”

20Na Jisas i tokim em olsem, “Ol weldok
i gat hul long graun, na ol pisin i gat haus
bilong ol. Tasol Pikinini Bilong Man* em i
no gat ples bilong slip.”

21Na narapela man, emwanpela bilong
ol disaipel, em i tokim Jisas olsem, “Bik-
man, larim mi i go planim papa bilong mi
pastaim.”

22Tasol Jisas i tokim em, “Maski. Ol man
i dai pinis, ol i ken planim ol lain bilong ol
yet. Yu kam bihainimmi.”

Jisas i tok, na bikpela win i dai
(Mak 4.36-41 na Luk 8.22-25)

§ 8:7: Ol Juda i no save go long haus bilong ol man bilong ol arapela lain, long wanem, ol i ting dispela bai i mekim
ol i kamap doti long ai bilong God. Lukim Aposel 10.28. Tasol Jisas i no wari long dispela. Nogat. Em i tok olsem em
bai i go long haus bilong dispela man bilong Rom. 8:10: Mt 15.28 8:11: Sng 107.3, Lu 13.29 8:12: Mt 13.42,
21.43, 22.13, 25.30, Lu 13.28, 2 Pi 2.17, Ju 1.13 8:14: Mk 1.29-34, Lu 4.38-41, 1 Ko 9.5 8:16: Mk 1.32, Lu 4.40-41
8:17: Ais 53.4, 1 Pi 2.24 8:19: Lu 9.57-58 8:20: 2 Ko 8.9 * 8:20: Jisas i save kolim em yet olsem, Pikinini
Bilong Man. Dispela i soim olsem em i man God i bin makim na givim bikpela strong na namba long em. 8:21: 1
Kin 19.20, Lu 9.59-60, Jo 5.25
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23 Orait Jisas i kalap long bot, na ol dis-
aipel bilong en i bihainim em.

24 Ol i go namel long raunwara na
bikpela win tru i kirap na si i laik
karamapim bot. Tasol Jisas i slip i stap.

25 Na ol i go kirapim em, na i tok,
“Bikpela, helpim mipela. Yumi laik lus
nau.”

26Na em i tokim ol olsem, “Bilip bilong
yupela em i liklik tru. Watpo yupela i
pret?” Na em i kirap na i krosim win
wantaim si. Na win i dai, na wara i no
mekim nais liklik.

27 Na ol i tingting planti, na ol i tok,
“Dispela em i wanem kain man, na win
wantaimwara i harim tok bilong em?”

Jisas i rausim ol spirit nogut i stap long
tupelaman

(Mak 5.1-17 na Luk 8.26-37)
28 Jisas i go kamap long hapsait bi-

long raunwara Galili, long graun bilong ol
Gadara. Na tupela man i gat spirit nogut,
tupela i kam bungim em. Tupela i stap
nabaut long ples matmat na i kam. Tupela
i wel nogut tru, olsem na ol manmeri i no
inap wokabaut long dispela rot.

29 Orait tupela i singaut strong olsem,
“Yu Pikinini Bilong God, yu laik mekim
wanem long mipela? Taim i no yet, na yu
kam hia bilong mekim nogut long mipela,
a?”

30Wanpela bikpela lain pik i stap longwe
liklik na i kaikai i stap.

31Na ol spirit nogut i singaut strong long
Jisas olsem, “Sapos yu rausim mipela, yu
mas larimmipela i go insait long ol dispela
lain pik.”

32Na Jisas i tokim ol olsem, “Yupela go.”
Orait ol spirit nogut i lusim dispela tupela
man, na ol i go insait long ol pik. Nadispela
olgeta lain pik i ran strong tru i go daun
long wanpela ples nogut. Na ol i pundaun
long raunwara, na ol i dring wara na i dai.

33 Ol wasman bilong pik i lukim na ol i
ranawe. Ol i go kamap long taun na tokim
ol manmeri long ol samting i bin kamap.

Na ol i stori long samting i kamap long
tupela man i gat spirit nogut.

34 Orait na olgeta manmeri bilong dis-
pela taun i kam long Jisas. Na taim ol i
lukim em, ol i tok strong long em i mas
lusim graun bilong ol na i go long narapela
hap.

9
Jisas i mekim oraitwanpela man i gat

han na lek nogut
(Mak 2.1-12 na Luk 5.17-26)

1Orait Jisas i kalap long wanpela bot, na
i go bek long hapsait bilong raunwara, na i
kamap long ples bilong em stret.*

2 Na ol i karim wanpela sikman i kam
long em, bun bilong en i dai olgeta, na em
i slip i stap long bet. Na Jisas i lukim olsem
ol i bilip tru, na em i tokim dispela sikman
olsem, “Pikinini, bel bilong yu i ken i stap
isi. Mi lusim pinis ol sin bilong yu.”

3 Sampela saveman bilong lo ol i harim
dispela tok bilong Jisas, na ol i toktok
namel long ol yet olsem, “Dispela man em
i kisim ples bilong God.”

4 Jisas i save pinis long tingting bilong
ol, na em i tok, “Bilong wanem yupela i
gat dispela tingting nogut long bel bilong
yupela?

5 Wanem tok em i isi long mi mekim?
Em i isi long mi tok, ‘Mi lusim ol sin bilong
yu’, o em i isi long mi tok, ‘Yu kirap na
wokabaut’?

6 Tasol mi laik bai yupela i save olsem,
Pikinini Bilong Man em i gat strong long
dispela graun, na em inap long lusim ol
sin.” Jisas i tok pinis, na em i lukluk i
go long dispela man, bun bilong en i dai
olgeta, na i tokim em olsem, “Yu kirap na
kisim bet bilong yu, na yu go long haus
bilong yu.”

7Nadispelaman ikirap, na i go longhaus
bilong en.

8Olmanmeri i lukim dispela na ol i pret.
Na ol i litimapim nem bilong God, long
wanem, em ibingivimdispelakainnamba
na strong long ol man.

8:24: Sng 4.8 8:26: Sng 65.7, 89.9, 107.29, Mt 14.31, 16.8 8:28: Mk 5.1-2, Lu 8.26-27 8:29: Mk 1.24, Lu 4.34,
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Jisas i singautimMatyu
(Mak 2.13-17 na Luk 5.27-32)

9 Jisas i wokabaut i go, na em i lukim
wanpela man, nem bilong en Matyu, i sin-
daun i stap long haus takis. Na Jisas i
tokim em olsem, “Yu kam bihainim mi.”
NaMatyu i kirap i go bihainim Jisas.

10 Na Jisas i sindaun kaikai long haus,†
na planti man bilong kisim takis na planti
man bilong mekim sin ol i kam. Ol i sin-
daun kaikai wantaim Jisas na ol disaipel
bilong em.

11Ol Farisi i lukim dispela, na ol i askim
ol disaipel bilong Jisas olsem, “Watpo tisa
bilong yupela em i save kaikai wantaim ol
man bilong kisim takis na ol man bilong
mekim sin?”‡

12 Jisas i harim dispela tok, na em i tok
olsem, “Ol man i no gat sik, ol i no save go
long dokta. Nogat. Ol sikman tasol i save
go long dokta.

13Yupela go kisim save long dispela tok
i stap long buk bilong God, ‘Mi no laikim ol
ofa nating yupela i save mekim. Mi laikim
tumas bai yupela i mekim gutpela pasin
long ol arapela.’ ”Na Jisas i tokmoa olsem,
“Mi no kam bilong singautim ol stretpela
man. Nogat. Mi kam bilong singautim ol
man i savemekim sin.”

Jisas i tok longpasin bilong tambu long
kaikai

(Mak 2.18-22 na Luk 5.33-39)
14 Long dispela taim ol disaipel bi-

long Jon i kam long Jisas na i askim em
olsem, “Olsemwanem namipela wantaim
ol Farisi mipela i save tambu long kaikai,
tasol ol disaipel bilong yu ol i no save
tambu long kaikai?”

15 Na Jisas i tokim ol olsem, “Sapos
wanpela man i laik marit, ating ol wantok

bilong en inap bel hevi long taim em i stap
yet wantaim ol? Nogat. Tasol bihain, taim
ol i kisim dispela man i go pinis na em i no
moa i stap wantaim ol wantok bilong en,
orait ol bai i tambu long kaikai.

16 “I no gat man i save kisim hap nu-
pela laplapbilong samapimhul longolpela
saket. Sapos em i mekim olsem, orait
taim ol i wasim saket dispela laplap bilong
pasim hul em bai i go liklik na brukim
saket gen, na hul bai i kamap bikpelamoa.

17 Na i no gat man i save pulimapim
nupelawain long olpela skinmeme. Sapos
ol i mekim olsem, orait skin meme bai i
bruk, nawain bai i kapsait i go long graun,
na skinmeme tubai i bagarap. Olsemnaol
i save pulimapimnupelawain long nupela
skinmeme, na tupelawantaim i stapgut.”§

Jisas i kirapim bekwanpela pikinini

na imekim oraitmeri i holim klos bilong
en

(Mak 5.22-43 na Luk 8.41-56)
18 Jisas i toktokyet longol disaipel bilong

Jon na wanpela hetman i kam na i brukim
skru klostu long lek bilong Jisas na i tok,
“Pikinini meri bilong mi nau tasol i dai
pinis. Tasol yu kam putim han long em, na
bai em i gat laip gen.”

19Na Jisas i kirapna bihainimem i go, na
ol disaipel bilong en i go wantaim.

20 Na wanpela meri i stap, em i save
karimblut oltaimna i stap olsem inap long
12-pela yia. Dispelameri i kam klostu long
baksait bilong Jisas, na i putim han long
arere bilong longpela klos bilong Jisas.

21 Em i bin tokim em yet olsem, “Sapos
mi putim han tasol long klos bilong en, bai
mi orait gen.”

9:10: Lu 15.1-2 † 9:10: Dispela buk i no tok klia olsem ol i kaikai i stap long haus bilong husat. Planti man i ting
em i haus bilongMatyu (lukimMak 2.15), tasol sampelaman i ting em i haus bilong Jisas. 9:11: Mt 11.19, Mk 2.16,
Lu 5.30, 19.7 ‡ 9:11: Ol Farisi i save bihainim planti lo, na ol i ting, wanem man i no bihainim ol dispela lo, em i
mekim sin, olsem na em i stap doti long ai bilong God. Na sapos ol arapelaman i stapwantaim dispelaman, ol tu bai
i kamap doti long ai bilong God. Ol Farisi i ting, ol man i save mekim wok bilong kisim takis bilong ol Rom, ol i doti
long ai bilong God, long wanem, oltaim ol i save pas wantaim ol dispela haiden man bilong Rom. 9:12: Mk 2.17,
Lu 5.31 9:13: Hos 6.6, Mt 12.7, Mk 2.17, Lu 5.32, 1 Ti 1.15 9:14: Lu 18.12 9:15: Jo 3.29 § 9:17: Ol Juda i save
kilimmeme, na kisim skin bilong en na samapim, bai dispela skin i kamap olsembikpela jak bilong pulimapimwain
long en. Taimol i putimnupelawain long ol dispela skin, ol i save larim i stap longtaim liklik, bai em i kamap gutpela
wain i gat pait. Na long dispela taimwain i save solap na em inap long brukim ol olpela skin i drai pinis. 9:18: Mk
5.22, Lu 8.41-42 9:20: Mk 5.25, Lu 8.43 9:21: Mt 14.36
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22 Tasol Jisas i tanim na i lukim em, na
i tok, “Pikinini, bel bilong yu i ken i stap
isi. Yu bilip long mi, olsem na yu kamap
orait gen.” Na long dispela taim tasol meri
i kamap orait gen.

23Orait Jisas i go kamap long haus bilong
dispela hetman, na em i lukim olmanmeri
i krai i stap. Ol man i wok long winim
mambu, na ol manmeri i mekim bikpela
nois.

24 Na Jisas i tok, “Yupela klia na i go.
Liklik meri i no i dai. Nogat. Em i slip
tasol.” Na ol i lap nogut long em.

25 Tasol ol i rausim ol manmeri i go au-
sait, na Jisas i go insait na i holim han bi-
long dispela yangpela meri, na em i kirap.

26 Na tok bilong dispela samting Jisas i
mekim i go nabaut long olgeta hap bilong
dispela distrik.

Jisas i mekim orait tupela aipas na wan-
pelamauspas

27 Jisas i lusimdispelaplesna iwokabaut
i go. Na tupelaman aipas i bihainim emna
i singaut olsem, “Yu Pikinini Bilong Devit,*
yumas sori longmitupela.”

28 Em i go insait long haus, na dispela
tupelaaipas i kamlongem. Na Jisas i askim
tupela olsem, “Yutupela i bilip olsem mi
inapmekim dispela samting, o nogat?” Na
tupela i tokim em, “Yes, Bikpela. Mipela i
bilip.”

29Orait na em i putim han long ai bilong
tupela na i tok olsem, “Yutupela i bilip
long mi. Olsem tasol dispela samting i ken
kamap long yutupela.”

30 Na ai bilong tupela i op. Na Jisas
i givim strongpela tok long tupela olsem,
“Yutupela inoken tru larimwanpelaman i
save longdispela samting i bin kamap long
yutupela.”

31Tasol tupela i go na tokim ol manmeri
long olgeta hap bilong dispela distrik long
ol gutpela wok Jisas i savemekim.

32 Taim dispela tupela man i lusim Jisas
na i go, ol manmeri i kisim wanpela man
mauspas i gat spirit nogut i stap long em,
na bringim em i kam long Jisas.

33 Orait na Jisas i rausim dispela spirit
nogut, na dispela mauspas i toktok. Na ol
manmeri i tingting planti na i tok, “Bipo
i no gat kain samting olsem i kamap long
kantri Israel.”

34Tasol ol Farisi i tok, “Em i save rausim
ol spirit nogut long strong bilong hetman
bilong ol spirit nogut.”

Jisas i givimwok long ol
disaipel bilong en

(Sapta 9.35—10.42)
Jisas i sori long ol manmeri

35 Jisas i go raun longolgeta taunnaples.
Em i skulim olmanmeri insait long ol haus
lotu bilong ol. Em i autim gutnius bilong
kingdom bilong God, na em i mekim orait
olgeta kain sik i stap long bodi bilong ol.

36 Em i lukim ol bikpela lain manmeri,
na em i sori tru long ol, long wanem, tingt-
ing bilong ol i paul nabaut, na ol i stap
nogut tru, olsem ol sipsip i no gat wasman.

37Olsem naem i tokimol disaipel bilong
en olsem, “Planti kaikai tumas i mau pinis
long gaden, tasol i no gat planti wokman i
stap bilong kisim.

38Olsemnayupela imasbeten longPapa
bilong gaden, bai em i salim ol wokman i
go bungim kaikai bilong en.”

10
Nem bilong ol 12-pela aposel
(Mak 3.13-19 na Luk 6.12-16)

1 Jisas i singautim ol 12-pela disaipel
bilong en i kam, na em i givim strong long
ol bilong rausim ol spirit nogut i stap long
ol manmeri, na bilong mekim orait olgeta
kain sik bilong ol manmeri.

2 Nem bilong ol 12-pela aposel em i
olsem. Namba wan em Saimon, em i gat

9:24: Jo 11.11 9:27: Mt 15.22, 20.29-34 * 9:27: Ol Juda i save olsem, dispelamanGod imakim bilong kisim bek
olmanmeri bilong en, em bai i kam long lain bilong King Devit. Tupela aipas i bilip olsem Jisas em dispelaman tasol
ol Israel i bin wetim, na tupela i kolim Jisas olsem, “Pikinini Bilong Devit.” 9:29: Mt 8.13 9:30: Mt 8.4 9:32:
Mt 12.22 9:33: Mk 2.12 9:34: Mt 10.25, 12.24, Mk 3.22, Lu 11.15 9:35: Mt 4.23, Mk 1.39, Lu 4.44 9:36: Nam
27.17, 1 Kin 22.17, 2 Sto 18.16, Ese 34.5, Sek 10.2, Mt 14.14, Mk 6.34 9:37: Mk 6.34, Jo 4.35 9:37: Lu 10.2 10:1:
Mt 9.35, Mk 3.13-15, 6.7, Lu 9.1



MATYU 10:3 1592 MATYU 10:18

narapela nem Pita, na brata bilong en An-
dru. Na Jems, pikinini bilong Sebedi, wan-
taim brata bilong en Jon.

3 Na Filip na Bartolomyu na Tomas na
Matyu, em man bilong kisim takis. Na
Jems, em pikinini bilong Alfius, na Tadius

4 na Saimon, em wanpela man bilong
lain Selot, na Judas Iskariot, em dispela
man bihain em i givim Jisas long han bi-
long ol man i laik mekim nogut long em.

Jisas i givimwok
long ol 12-pela aposel

(Mak 6.7-13 na Luk 9.1-5)
5 Jisas i salimdispela12-pelaman igo, na

em i givim toktok long ol olsem,* “Yupela
i no ken i go long ol man bilong ol arapela
lain. Nayupela inoken igo insait long taun
bilong ol Samaria. Nogat.

6 Yupela i mas i go long ol sipsip bilong
lain Israel, ol i lus pinis.

7 Yupela go na autim tok olsem, ‘King-
dom bilong heven em i kam klostu pinis.’

8 Yupela go mekim orait ol sikman, na
kirapim ol man i dai pinis, na mekim ol
man i gat sik lepra i kamap klin, na rausim
ol spirit nogut i stap long ol manmeri.
Samting yupela i bin kisim, em yupela i
kisim nating, na i no gat pe bilong en.
Olsemna yupela imas givimnating long ol
manmeri. Yupela inokenkisimpe longen.

9 “Yupela i no ken karim gol omani silva
omani kapa long poket bilong yupela.

10 Taim yupela i wokabaut yupela i no
ken karim hanbek. Na yupela i no ken
kisim tupela siot na su na stik bilong wok-
abaut i go wantaim yupela. Nogat. Man i
save wok, em ol i mas givim em ol kaikai
samting bilong en.

11 “Sapos yupela i go insait longwanpela
taun o wanpela ples, orait yupela i mas
painimaut gut, wanemman bilong dispela
ples em i gutpela na stretpela man. Na

yupela i mas i stap wantaim dispela man
inap long taim yupela i lusim dispela ples.

12 Sapos yupela i go insait long wanpela
haus, orait yupela i mas tokim olmanmeri
bilong haus olsem, ‘God i ken mekim gut
long yupela.’

13 Na sapos ol manmeri bilong dispela
haus i amamas long kisim yupela, orait
gutpela tok bilong yupela i ken i stap long
ol. Tasol sapos ol i no amamas long kisim
yupela, orait yupela i ken kisim bek gut-
pela tok bilong yupela.

14 Sapos wanpela man i no laik kisim
yupela i go long haus bilong en, na i no laik
harim tok bilong yupela, orait taim yupela
i lusim dispela haus o dispela taun yupela
i mas rausim pipia graun i stap long lek
bilong yupela.†

15 Mi tok tru long yupela, long de God
i makim bilong kotim ol manmeri, hevi
i kamap long ol manmeri bilong dispela
taun bai i winim tru hevi i kamap long ol
lain bilong taun Sodom na Gomora.”

Ol kain kain hevi bai i kamap
(Mak 13.9-13 na Luk 21.12-17)

16 Jisas i tok moa olsem, “Harim. Mi
salim yupela i go olsemol sipsip i go namel
long ol weldok. Olsem na yupela i mas bi-
hainim pasin bilong ol snek, na tingim gut
pastaim ol samting yupela i laik mekim.
Na yupela i mas bihainim pasin bilong ol
dispela pisin ol i kolim balus, na yupela i
no ken tingting longmekimwanpela pasin
nogut.

17 Yupela lukaut long ol man. Ol bai i
kotim yupela long ol kaunsil bilong ol, na
ol bai i wipim yupela insait long ol haus
lotu bilong ol.

18Ol bai i ting long daunimmi, na pulim
yupela i go long ol gavman na ol king.
Olsem na bai yupela i ken autim gutnius
long ol dispela bikman, na long ol arapela
haiden tu.

10:5: Ap13.46 * 10:5: Dispela em i namba 2 bilong ol 5-pela longpela toktok Jisas i autim long bukMatyu. Dispela
toktok i stap long 10.5-42, na em i tok long ol samting bai i kamap long ol disaipel taim ol i laik autim tok bilong God
long ol manmeri. 10:6: Jer 50.6, Mt 15.24 10:7: Mt 3.2, 4.17, Lu 10.9-11 10:7: Lu 10.4-12 10:8: Ap 20.33
10:9: Lu 10.4 10:10: Nam 18.31, Lu 10.7, 1 Ko 9.14, 1 Ti 5.18 10:12: Lu 10.5-6 10:14: Ap 18.6 † 10:14: Ol
disaipel imasmekimdispela pasin bilong soim olmanmeri bilong taun olsem, ol i gat asua long dispela pasin ol i bin
mekim. LukimMak 6.11 na Aposel 13.51. 10:15: Stt 19.24-28, Mt 11.24, Ju 1.7 10:16: Lu 10.3, Jo 10.12, Ap 20.29,
Ro 16.19, 1 Ko 14.20, Ef 5.15 10:17: Mt 24.9 10:17: Mk 13.9-11, Lu 12.11-12, 21.12-15 10:18: Ap 25.23, 27.24
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19Taim ol i bringim yupela i go long kot,
yupela i no ken pret na ting, ‘Mipela bai i
mekim wanem kain tok? Na mipela bai i
bekim wanem tok?’ Nogat. Long dispela
taim stret God bai i soim yupela long tok
yupela i mas autim.

20 Long wanem, i no yupela yet bai i
autim tok. Nogat. Spirit bilong Papabilong
yupela, em bai i autim tok long maus bi-
long yupela.

21 “Man bai i kotim brata bilong en, na
tokim ol long kilim dispela brata i dai. Na
ol papa bai i mekimwankain pasin long ol
pikinini bilong ol. Na ol pikinini bai i birua
long papamama bilong ol na tokim ol man
long kilim ol i dai.

22Na olgeta man bai i bel nogut tru long
yupela, long wanem, nem bilong mi em i
stap long yupela. Tasol ol manmeri i stap
strong inap long las de, God bai i kisim bek
ol.

23Na sapos ol manmeri bilong wanpela
taun i mekim nogut long yupela, orait yu-
pela i mas ranawe i go long narapela taun.
Mi tok tru long yupela, yupela bai i no
pinisim wok yet long olgeta taun bilong
Israel, na Pikinini BilongMan bai i kam.

24 “Sumatin i nowinim tisa bilong en, na
wokboi i no stap antap long bikman bilong
en.

25 Sapos sumatin i kamap wankain
olsem tisa bilong en, em inap. Na sapos
wokboi i kamap wankain olsem bikman
bilong en, em tu inap. Ol i bin givim nem
Belsebul‡ long papa bilong haus, olsem na
yumi save, ol bai i givim ol nem i nogut
moa yet long ol lain bilong en.”

Man imas pret long God tasol
(Luk 12.2-7)

26 Jisas i tokmoa olsem, “Yupela i no ken
pret long ol man i laik mekim nogut long
yupela. Olgeta samting i karamap i stap
bai i kamap long ples klia. Na olgeta tok
hait bai ol man i save long en.

27Tokmimekim long yupela long tudak,
em yupela i mas autim long san. Na tok
yupela iharim isi tasol longyau, emyupela
imas sanap antap long haus na autim long
ol manmeri.

28 Yupela i no ken pret long ol man i
save kilim i dai bodi, tasol ol i no inap kilim
spirit bilong yupela. Nogat. Yupela i mas
pret long God tasol. Em inap bagarapim
spirit na bodi tu long hel.§

29 “Yupela i save, ol man i save baim
tupela liklik pisin long 10 toea tasol. Na
Papa bilong yupela i save lukautim gut ol
dispela pisin. Sapos em i no laik, orait i
no inap wanpela bilong ol i pundaun long
graun.

30Na tu, God i kaunim pinis olgeta gras
long het bilong yupela, na em i save gut tru
long yupela.

31Olsem na yupela i no ken pret. Yupela
i winim planti lain liklik pisin.”

Yumi no ken sem long tokaut olsem
yumi stap long lain bilong Jisas

(Luk 12.8-9)
32 Jisas i tok moa olsem, “Man i save

tokim ol manmeri olsem em i stap long
lain bilong mi, mi tu bai mi tokim Papa
bilong mi long heven olsem dispela man
em i bilongmi.

33 Tasol man i tokim ol manmeri olsem
eminomanbilong lainbilongmi,mi tubai
mi tokim Papa bilongmi long heven olsem
dispela man em i no bilongmi.”

Olmanmeri i mas laikim Jisasmoa yet
(Luk 12.51-53 na 14.26-27)

34 Jisas i tokmoa olsem, “Yupela i no ken
ting mi kam bilongmekim i dai olgeta pait
long graun. Mi no kam bilong mekim i dai
pait. Nogat. Mi bringim bainat i kam.

35 Mi kam bilong mekim pasin birua i
kamap. Man bai i birua long papa bilong
en, na pikinini meri bai i birua longmama
bilong en, na maritmeri bai i birua long
mama bilongman bilong en.

10:20: Jo 14.26, 1 Ko 2.4 10:21: Mai 7.6, Mt 10.35, 13.12, Lu 21.16 10:22: Mt 24.9, 24.13, Mk 13.13, Lu 21.17, Jo
15.18-21 10:23:Mt 16.28 10:24: Lu 6.40, Jo 13.16, 15.20 10:25:Mt 9.34,Mk 3.22, Lu 11.15 ‡ 10:25: Belsebul
em narapela nem bilong Satan. LukimMatyu 12.22-28. 10:26: Mk 4.22, Lu 8.17 10:28: Ais 8.12-13, Lu 12.4, Je
4.12, 1 Pi 3.14 § 10:28: Sampela man i ting dispela lain i no tok long God, tasol em i tok long Satan. 10:30: Lu
21.18, Ap 27.34 10:31: Mt 6.26, 12.12 10:32: Lu 12.8, Ro 10.9-10, KTH 3.5 10:33: Mk 8.38, Lu 9.26, 2 Ti 2.12
10:34: Lu 12.49-53 10:35: Mai 7.6 10:36: Sng 41.9, 55.13
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36Ol famili bilong man yet bai i kamap
birua bilong en.

37 “Man i laikim tumas papa o mama
bilong en, na i no laikim mi moa yet, em
i no inap i stap pren bilong mi. Na man i
laikim tumas pikinini man o pikinini meri
bilongen, naem ino laikimmimoayet, em
i no inap i stap pren bilongmi.

38Na man i no karim diwai kros bilong
en na bihainimmi, em i no inap i stap pren
bilongmi.*

39Man i ting em i mekim laip bilong em
yet i kamap gutpela, laip bilong en bai i
lus. Tasolman i ting longmi na i lusim laip
bilong en, em bai i kisim laip tru.”

Man i helpim ol lain bilong Krais
bai i kisim gutpela pe

(Mak 9.41)
40 Jisas i tok moa olsem, “Man i kisim

yupela na i mekim gut long yupela, em i
kisimmi na i mekim gut longmi. Naman i
kisimmi, em i kisimGod, em i bin salimmi
nami kam.

41 Sapos wanpela man i ting, ‘Mi laik
helpim profet,’ na em i kisimwanpela pro-
fet i kam long haus na i lukautim em, orait
God bai i givim dispela man ol wankain
gutpela samting olsem ol profet i save
kisim. Na man i ting, ‘Mi laik helpim
stretpela man,’ na i kisim wanpela stret-
pela man i kam long haus na i lukautim
em, dispela man bai i kisim ol wankain
gutpela samting olsem ol stretpela man i
save kisim.

42Na man i ting, ‘Mi laik helpim disaipel
bilong Jisas,’ na em i givim kap kol wara
tasol long wanpela bilong ol dispela man-
meri nating i stap long lain disaipel bilong
mi, orait mi tok tru long yupela, pe bilong
dispela man bai i no inap lus.”

Jisas em i husat tru?
(Sapta 11.1—16.20)

11
Jon Bilong Baptais

i salim ol disaipel i go long Jisas
(Luk 7.18-35)

1 Jisas i autimpinis dispela tokem igivim
bilong skulim ol 12-pela disaipel bilong en,
orait em i lusim dispela ples na i go long
ol taun bilong dispela hap na i skulim ol
manmeri na i autim tok bilongGod long ol.

2 Jon i stap long kalabus, na taim em i
harim tok long olgeta wok Krais i mekim,
em i salim ol disaipel bilong en i go long
Jisas. Em i tokim ol disaipel

3 long askim Jisas olsem, “Ating yu dis-
pela man God i bin promis long salim i
kam, omipela i mas wetim narapela?”

4Orait Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Yupela go tokim Jon long olgeta samting
yupela i harim na lukim.

5Ol aipas ol i lukluk gen, na ol lek nogut
ol i wokabaut. Skin bilong ol man i gat
sik lepra, em i kamap klin, na ol yaupas i
harim toktok. Ol man i dai pinis, ol i kirap
gen, na ol rabisman i harim gutnius.*

6Na ol man i lukimmi na bilip bilong ol
i no pundaun, ol i ken amamas.”

7 Ol disaipel bilong Jon i go pinis,
orait Jisas i tokim ol manmeri long Jon
olsem, “Taim yupela i bin i go long hap
i no gat man, yupela i go bilong lukim
wanem samting? Ating yupela i go bilong
lukim win i sakim wanpela pitpit? Nogat.
8Yupela i gobilong lukimwanemsamting?
Ating yupela i go bilong lukim wanpela
man i putim ol gutpela gutpela klos? No-
gat. Olman i putim ol gutpela gutpela klos,
ol i save stap long haus bilong ol king.

9 Tasol bilong wanem yupela i go? Bi-
long lukim wanpela profet, a? Em tasol.
Na mi tokim yupela, dispela profet hia em
i winim olgeta arapela profet.

10:37: Lo 33.9, Lu 14.26 10:38: Mt 16.24, Mk 8.34, Lu 9.23, 17.33, Jo 12.25 * 10:38: Taim ol Rom i laik kilim i dai
ol man bilong ol arapela lain na ol wokboi nating i bin mekim ol pasin nogut, ol i save hangamapim ol long ol diwai
kros. Na ol i savemekimman i laik i dai i karimdiwai kros bilong emyet na iwokabaut i go long ples bilong sanapim
diwai kros. Jisas i yusim dispela tok piksa bilong soim ol manmeri olsem, ol manmeri i stap disaipel tru bilong em,
ol i mas i stap redi long i dai. 10:39: Mt 16.25, Mk 8.35, Lu 9.24, 17.33, Jo 12.25 10:40: Mk 9.37, Lu 9.48, 10.16, Jo
13.20 10:41: 1 Kin 17.10, 2 Kin 4.8 10:42: Mt 18.5-6, 25.40, Mk 9.41, Hi 6.10 11:2: Mt 14.3 11:3: Mal 3.1
* 11:5: Bipo profet Aisaia i bin tok long dispela olkain samting bai i kamap long taim God i helpim ol Israel. Lukim
Aisaia 35.1-7 na 61.1-4. 11:6: Mt 13.57, 26.31 11:7: Mt 3.5 11:9: Lu 1.76
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10 Long dispela man tasol buk bilong
God i tok olsem, ‘Harim. Bai mi salim
wanpela man bilong autim tok bilong mi,
na em bai i go paslain long yu. Na em bai i
redim rot bilong yu.’

11Mi tok tru long yupela, Jon Bilong Bap-
tais em i winim olgeta man i bin kamap
long graun. Tasol man i stap liklik tru long
kingdom bilong heven, em i winim Jon.

12 “Stat long taim Jon Bilong Baptais i
autim tok na i kam inap nau, ol strongpela
manbilongpait i binwokstrong longkisim
kingdom bilong heven, na ol i bin mekim
olkain pasin bilong pait na givim planti
hevi long en.†

13 Olgeta profet, na buk bilong lo tu, ol
i bin autim tok bilong God inap long taim
Jon i kamap.

14 Na sapos yupela i laik harim, orait
harim. Buk bilong God i tok olsem profet
Elaija i mas i kam, em i tok long Jon tasol.

15Man i gat yau em i mas harim dispela
tok.

16“Saposmi laik tokaut longpasinbilong
ol manmeri bilong dispela taim, bai mi
mekim wanem kain tok piksa? Ol i olsem
olpikinini i sindaun i stap longolplesbung
na i singaut long ol arapela pikinini olsem,

17 ‘Mipela i winimmambu bilong yupela
i ken singsing, tasol yupela i no laik sings-
ing. Namipela i mekim singsing sori, tasol
yupela i no laik sori na krai.’ ”

18Na Jisas i tokmoaolsem, “Jon i kam,na
em i no save kaikai planti na em i no save
dring wain. Na ol i tok, ‘Spirit nogut i stap
long en.’

19Na Pikinini Bilong Man i kam, na em
i kaikai na i dring, na ol i tok, ‘Lukim, em
i man bilong kaikai planti tumas, na em i
man bilong dring planti wain tumas. Em
i pren bilong ol man bilong kisim takis na
bilong ol man bilong mekim sin.’ Ol i save
tok olsem, tasol ol wok bilong God i soim
olsem save bilong en em i samting tru.”

Sori tumas long ol manmeri
i no tanim bel

(Luk 10.13-15)
20 Long sampela taun Jisas i wokim

planti mirakel, tasol ol i no tanim bel.
Olsem na long dispela taim Jisas i krosim
ol manmeri bilong ol dispela taun.

21Em i tok olsem, “Sori tumas, yupela ol
manmeri bilong taun Korasin. Sori tumas,
yupela ol Betsaida. Sapos wanpela man i
bin i go long taun Tair na Saidon nawokim
olmirakel olsemmi binwokimnamel long
yupela, orait longtaim ol Tair na Saidon
ol inap tanim bel na pasim ol klos bilong
sori na sindaun long sit bilong paia, bilong
soim ol i sori tru long ol sin ol i binmekim.

22Olsemnami tokimyupela, longdeGod
i makim bilong kotim ol manmeri, hevi i
kamap long yupela bai i winim tru hevi i
kamap long ol Tair na Saidon.

23Na yupela ol Kaperneam, ating ol bai i
litimapimyupela i goantap tru longheven,
a? Nogat tru. Yupela bai i go daunbilo tru
long ples bilong ol man i dai pinis. Sapos
wanpela man i bin i go long taun Sodom
na wokim ol mirakel olsem mi bin wokim
namel long yupela, orait Sodom bai i stap
yet.

24 Olsem na mi tokim yupela, long de
God i makim bilong kotim ol manmeri,
hevi i kamap long yupela bai i winim tru
hevi i kamap long ol Sodom.”

Yupela kam longmi na kisimmalolo
(Luk 10.21-22)

25 Long dispela taim Jisas i tok olsem,
“Papa, yu Bikpela bilong heven na bilong
graun, mi tenkyu long yu, long wanem, yu
bin haitim ol dispela samting long olman i
gat gutpela tingtingna save, nayubin soim
long ol man i stap olsem ol liklik pikinini
tasol.

26 Yes, Papa, yu bin bihainim laik bilong
yu tasol namekim olsem.”

27Na Jisas i tokmoa olsem, “Papa bilong
mi em i putim pinis olgeta samting long

11:10: Mal 3.1, Mk 1.2, Jo 3.28 11:12: Lu 16.16 † 11:12: Tok Grik i no klia tumas long dispela lain. Sampela
man i ting Jisas i tok long ol sampela lain i bilip olsem ol i mas pait na rausim ol Rom, na long dispela pasin ol bai i
redim rot bilong God i kenmekim kingdom bilong en i kamap long graun. 11:14: Mal 4.5, Mt 17.10-13, Mk 9.11-13
11:18: Mt 3.4 11:19: Mt 9.10-14, Lu 7.35 11:21: Ais 23.1-18, Ese 26.1—28.26, Jol 3.4-8, Amo 1.9-10, Jna 3.6, Sek
9.2-4 11:23: Stt 19.24-28, Ais 14.13-15 11:24: Mt 10.15, Lu 10.12 11:25: 1 Ko 1.26-29 11:27: Mt 28.18, Jo
1.18, 3.35, 10.15, 17.2, Fl 2.9
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han bilong mi. Na i no gat wanpela man
i save long Pikinini. Papa wanpela tasol
em i save. Na i no gat wanpela man i save
long Papa. Pikinini tasol wantaim ol man
Pikinini yet i soim Papa long ol, ol tasol i
save long Papa.

28 “Yupela ol man i save hatwok tru
na i karim ol bikpela hevi, yupela olgeta
kam long mi na bai mi givim malolo long
yupela.

29 Yupela kisim save long mi na aninit
long tok bilong mi, olsem yupela i kisim
plang ol i save putim long nek bilong ol
bulmakau bilong ol i ken pulimol samting.
Yupela kisim save long mi, long wanem,
mi savemekim pasin isi long ol man nami
save daunimmi yet. Na bai ol samting i no
ken givim hevi long yupela na bai yupela i
kisimmalolo.

30 Dispela plang mi putim long nek bi-
longyupela, emi isi longkarim,nasamting
mi givim yupela bilong karim, em i no
hevi.”

12
Jisas i tok long pasin

bilong tambuimwok long de Sabat
(Mak 2.23-28 na Luk 6.1-5)

1 Bihain, long wanpela de Sabat Jisas i
wokabaut namel long ol gaden wit. Na ol
disaipel bilong en i hangre, naol iwok long
kisim ol pikinini bilong wit, na ol i kaikai.

2 Ol Farisi i lukim, na ol i tokim Jisas
olsem, “Lukim, dispela pasin ol disaipel
bilong yu imekim, em i tambu longmekim
long de Sabat.”*

3 Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Ating yupela i no bin ritim dispela stori
long samting Devit i bin mekim bipo? Mi
tok long dispela taim em wantaim ol lain
bilong en ol i stap hangre

4 na Devit i go insait long haus bilong
God na kisim dispela bret ol i save putim
i stap long pes bilong God, na emwantaim
ol lain bilong en i kaikai. Dispela bret em

i tambu long ol. Ol pris tasol inap long
kaikai.

5Na atingyupela i nobin ritim tudispela
tok i stap long buk bilong lo, em i tok long
ol pris i save mekim wok long tempel ol i
mas mekim wok long de Sabat? Ol i save
kalapim lo bilong de Sabat, tasol ol i no gat
asua.

6 Orait mi tokim yupela, samting i stap
hia, em i winim tempel.

7 Tasol sapos yupela i bin save gut long
as bilong dispela tok i stap long buk bilong
God, ‘Mi no laikim ol ofa nating yupela i
save mekim. Mi laikim tumas bai yupela i
mekimgutpela pasin long ol arapela,’ orait
bai yupela ino inapputimhevi longolman
i no gat asua.

8Long wanem, Pikinini Bilong Man em i
bosim de Sabat.”

Long de Sabat Jisas i mekim orait
man i gat han nogut

(Mak 3.1-6 na Luk 6.6-11)
9 Jisas i lusim dispela hap na em i go

kamap longwanpela taunna em i go insait
long haus lotu bilong ol.

10Na wanpela man i stap, wanpela han
bilong en i dai pinis. Sampela man i laik
kotim Jisas, olsem na ol i askim em, “Ating
yumi ken mekim orait ol sikman long de
Sabat, o nogat?”

11Na Jisas i tokim ol olsem, “Sapos wan-
pela man namel long yupela em i gat wan-
pela sipsip, na dispela sipsip i pundaun
long wanpela hul long de Sabat, orait yu-
pela i save, dispela man bai i holim sipsip
na pulim i kam antap.

12 Tasol man em i winim tru sipsip.
Olsem na em i orait long yumi mekim gut-
pela pasin long de Sabat.”

13 Na em i tokim dispela man olsem,
“Stretim han bilong yu.” Na man i stretim
han, na han i kamap gutpela gen, olsem
arapela han.

11:28: Jer 31.25 11:29: Jer 6.16, Sek 9.9, Jo 13.15, Fl 2.5, 1 Jo 2.6 11:30: 1 Jo 5.3 12:1: Lo 23.25, Mk 2.23-28,
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long de Sabat. Wanpela kainwok lo i tambuim ol longmekim, em long bungim kaikai i mau. LukimKisim Bek 34.21.
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14Tasol ol Farisi i kirap na lusimhaus na
i go bung na wokim toktok bilong painim
rot long kilim Jisas i dai.†

Jisas em i wokman tru bilong God
15 Jisas i save long samting ol Farisi i

laik mekim long em, olsem na em i lusim
dispela taun na i go. Na planti manmeri i
bihainim em, na em i mekim orait olgeta
manmeri i gat sik.

16 Na Jisas i tambuim ol long ol i no
ken autim tok bilong em long ol arapela
manmeri.

17 Long dispela pasin, Jisas inapim wan-
pela tok God i binmekim longmaus bilong
profet Aisaia. Em i bin tok olsem,

18 “Dispela em i wokman bilong mi. Mi
yetmi binmakimem. Mi laikimem tumas,
nabel bilongmi em i amamasmoayet long
em. Bai mi putim Spirit bilongmi long em,
naembai i autim tokbilong stretpelapasin
long olgeta lainmanmeri bilong graun.

19Embai i nomekim tok kros na singaut
bikmaus. Ol manmeri bai i no harim em i
toktok long ol rot.

20 Pitpit i no gat strong na i laik bruk,
em bai i no brukim olgeta. Na em bai i no
mekim i dai lam i no lait gut. Embai iwok i
stap, inap em imekim stretpela pasin iwin
tru.

21 Na ol manmeri bilong ol arapela lain
bai ol i bilip long emnawetim em i helpim
ol.”

Ol i tok Jisas i wokwantaim Belsebul
(Mak 3.20-30 na Luk 11.14-23 na 12.10)

22 Long dispela taim ol i kisim wanpela
man i gat spirit nogut i stap long em na
bringim em i kam long Jisas. Dispela man
i aipas na mauspas. Na Jisas i mekim em
i orait, na dispela mauspas i toktok na i
lukluk.

23 Na olgeta manmeri i kirap nogut na
i tok, “Ating dispela man em i Pikinini
Bilong Devit, a?”‡

24 Tasol ol Farisi i harim dispela tok, na
ol i tok olsem, “Dispela man i save rausim
ol spirit nogut long strong bilong Belsebul
tasol, em hetman bilong ol spirit nogut.”§

25 Tasol Jisas i save long tingting bilong
ol, na em i tokim ol olsem, “Sapos ol man
bilongwanpela kantri i bruk tupela lainna
ol i pait, orait dispela kantri bai i bagarap.
Na sapos ol man bilong wanpela taun o
wanpela haus ol i bruk tupela lain na ol i
pait, dispela taun ohaus bai i no inap i stap
strong.

26 Olsem tasol, sapos Satan i rausim Sa-
tan, yumi save lain bilong en i bruk pinis.
Olsem wanem bai em i gat strong bilong
bosim ol samting?

27 Na sapos em i tru Belsebul i save
helpim mi na mi rausim ol spirit nogut,
orait husat i save helpim ol lain bilong
yupela, na ol i rausim ol spirit nogut? Ol
lain bilong yupela yet bai i soim yupela
olsem dispela tok bilong yupela em i no
stret.

28Tasol sapos Spirit bilong God i helpim
mi na mi rausim ol spirit nogut, orait yu-
pela i ken save, kingdom bilong God i kam
pinis long yupela.

29 “Olsem wanem na wanpela man em
inap i go insait long haus bilong wanpela
strongpelamanna kisim ol samting bilong
en? Em i mas pasim dispela strongpela
man long baklain pastaim. Sapos em i
mekim olsem, orait nau bai em inap kisim
ol samting i stap long haus bilong dispela
man.

30 “Man i no pren bilong mi, em i save
birua longmi. Naman i no helpimmi long
bungimolmanmeri, em i save ranimol i go
nabaut.

31 “Olsem na mi tokim yupela, God bai
i lusim olgeta sin na olgeta tok nogut ol
manmeri i mekim. Tasol man i mekim tok
nogut long Holi Spirit, God bai i no inap
lusim sin bilong dispela man.
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32Man i mekim tok nogut long Pikinini
Bilong Man, God bai i lusim dispela sin
bilong em. Tasol man i mekim tok nogut
long Holi Spirit, God bai i no lusim dispela
sin bilong em nau na long taim bihain tu.”

Diwai nogut i save karim kaikai nogut
(Luk 6.43-45)

33 Jisas i tok moa olsem, “Sapos diwai i
gutpela, orait kaikai bilong en tu bai i gut-
pela. Na sapos diwai i nogut, orait kaikai
bilong en tu bai i nogut. Ol man i save
lukim kaikai pastaim, na ol i save, diwai
em i gutpela o em i nogut.

34 Yupela man nogut, yupela i olsem ol
snek nogut. Olsem wanem na yupela inap
mekim gutpela tok? Man em i save autim
kain tingting i pulap long bel bilong en.

35Gutpela man i gat planti gutpela tingt-
ing i stap long bel bilong en. Olsemna em i
save mekim gutpela pasin. Man nogut em
i gat planti tingting nogut i stap long bel
bilongen. Olsemnaemi savemekimpasin
nogut.

36 “Tasol mi tokim yupela, long de God i
makim bilong kotim ol manmeri, em bai i
tingting long olgeta toktok nabaut ol man-
meri i binmekim na em bai i skelim ol.

37Long tok bilong yu yet God bai i kolim
yu stretpelaman. Na long tok bilong yu yet
em bai i kolim yuman nogut.”

Sampelaman i askim Jisas
longwokimmirakel

(Mak 8.11-12 na Luk 11.29-32)
38 Orait sampela saveman bilong lo na

sampela Farisi i tokim Jisas olsem, “Tisa,
mipela i laik bai yu wokim wanpela mi-
rakel olsemmak bilong soimmipela olsem
yumekimwok bilong God.”

39 Tasol em i bekim tok bilong ol olsem,
“Ol manmeri bilong dispela taim ol i lain
manmeri nogut na ol i no save bel tru long
God. Oltaim ol i save singaut long lukim
mak. Tasol ol bai i no inap lukim wanpela
mak. Nogat. Wanpela mak tasol bai ol i
lukim, emmak bilong profet Jona.

40 Jona i bin i stap tripela san na tripela
nait insait long bel bilong bikpela pis,
na olsem tasol Pikinini Bilong Man bai i
stap tripela san na tripela nait insait long
graun.*

41 Long de God i makim bilong kotim ol
manmeri, olman bilongNinive bai i sanap
long kot na tokaut long pasin nogut bilong
ol manmeri bilong dispela taim nau. Long
wanem, ol Ninive i bin harim tok Jona i
autim, naol i tanimbel. Tasol i gatwanpela
man i stap namel long yupela, em i winim
tru Jona.

42 Taim God i kotim ol manmeri, kwin
bilong hap bilong saut bai i sanap long
kot na tokaut long pasin nogut bilong ol
manmeri bilong dispela taim nau. Long
wanem, dispela kwin i bin i stap long arere
tru bilong graun, tasol em i kam bilong
harimSolomon i autimgutpela savebilong
em. Tasol i gat wanpela man i stap hia, em
i winim tru Solomon.”

Spirit nogut i kam bek gen
(Luk 11.24-26)

43 Jisas i tok moa olsem, “Sapos spirit
nogut i lusim pinis wanpela man, orait
spirit i savegonabaut longplesdrai, bilong
painim wanpela hap em i ken malolo long
en. Tasol em bai i no lukim wanpela gut-
pela hap,

44 na em bai i tok olsem, ‘Bai mi go bek
long dispela haus bipomi stap long en.’ Na
em bai i go na lukim dispela haus i stap
nating, na ol i brumim na bilasim pinis.

45Olsem na em bai i go kisim 7-pela ara-
pela spirit ol i winim em longmekimpasin
nogut. Na ol bai i go insait na stap long
dispela haus. Pastaim dispela man i stap
nogut, tasol nau em bai i stap nogut moa
yet. Wankain pasin tasol bai i kamap long
ol manmeri nogut bilong dispela taim.”

Husat em imama na brata bilong Jisas?
(Mak 3.31-35 na Luk 8.19-21)
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46 Jisas i givim toktok yet long ol man-
meri, na mama wantaim ol brata bilong
en ol i kam sanap ausait. Ol i laik toktok
wantaim em.

47 †Nawanpelaman i tokim em, “Harim.
Mama bilong yu wantaim ol brata bilong
yu ol i sanap ausait, na ol i laik toktok
wantaim yu.”*

48 Tasol Jisas i bekim tok bilong dispela
man olsem, “Husat em i mama bilong mi?
Na husat em i brata bilongmi?”

49 Na em i makim ol disaipel bilong en
long han na i tok, “Lukimmama bilong mi
wantaim ol brata bilongmi.

50 Long wanem, man o meri i save bi-
hainim laik bilong Papa bilong mi i stap
long heven, em i brata na susa na mama
bilongmi.”

13
Jisas i tok piksa long

man i tromoi pikinini wit long gaden
(Mak 4.1-9 na Luk 8.4-8)

1 Long dispela de yet Jisas i lusim haus
na i go ausait. Na em i sindaun long arere
bilong raunwara.

2Na planti lain manmeri tru i kam long
em. Olsem na em i kalap long wanpela bot
na i sindaun, na olgeta manmeri i sanap i
stap long nambis.

3 Na Jisas i mekim planti tok piksa long
ol.* Em i tok olsem, “Harim. Wanpelaman
i go tromoi pikinini wit long gaden.

4 Em i wok long tromoi i go, na sampela
pikinini wit i pundaun long rot, na ol pisin
i kam kaikai.

5Nasampelapikininiwit i pundaun long
hap graun i gat ston, na i no gat planti
graun long en. Graun i no daun tumas,
olsem na ol dispela wit i kamap kwik.

6Tasol taim san i kam antap em i kukim
dispela wit. Na wit i no gat rop, olsem na
em i drai olgeta, na i dai.

7 Na sampela pikinini wit i pundaun
namel long ol rop i gat nil. Na ol rop i gat
nil i kamap na i karamapimwit.

8 Tasol sampela pikinini wit i pundaun
longgutpelagraun, na i karimkaikai. Sam-
pela i karim 100, na sampela i karim 60, na
sampela i karim 30.

9Man i gat yau em i mas harim dispela
tok.”

Jisas i gat wanem tingting
na em i autim tok long ol tok piksa

(Mak 4.10-12 na Luk 8.9-10)
10 Bihain ol disaipel i kam long Jisas na

askim em olsem, “Bilong wanem yu save
mekim tok piksa long ol manmeri?”

11Na Jisas i bekim tokolsem, “God i larim
yupela i save pinis long as bilong tok hait
bilong kingdom bilong heven. Tasol em i
no soim long ol dispela manmeri.

12 Sapos wanpela man i gat sampela
samting pinis, orait God bai i givim sam-
pela moa long em, na bai em i gat planti.
Tasol sapos man i no gat ol samting, orait
God bai i rausim ol liklik samting em i
holim pinis.

13 Long dispela as tasol mi save mekim
tok piksa long ol. Ai bilong ol i lukluk, tasol
ol i no lukim wanpela samting. Ol i putim
yau, tasol ol i no harim tok na kisim save.

14 Long dispela ol manmeri, wanpela
tok bilong profet Aisaia em i kamap tru.
Em i bin tok olsem, ‘Bai yupela i harim tok
planti taim, tasol bai yupela i no save long
as bilong en. Bai yupela i lukluk planti
taim, tasol bai yupela i no luksave long
wanpela samting.

15Bel bilong dispela lain manmeri i pas
pinis, na yau bilong ol i les long harim
toktok, na ol i pasim pinis ai bilong ol,
nogutaibilongol i lukimwanpela samting,
na yau bilong ol i harim tok, na bel bilong
ol i save long as bilong tok, na ol i tanim
bel na kam bek long mi na mi mekim ol i
kamap orait gen.’

† 12:47: Sampela saveman i ting dispela tok i stap namel long tupela sta, emMatyu yet i no bin raitim, tasol narapela
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16 “Tasol yupela i ken amamas. Ai bilong
yupela i save lukim ol samting. Na yau
bilong yupela i save harim tok.

17Mi tok tru longyupela, bipoplanti pro-
fet na planti stretpela man ol i gat bikpela
laik long lukim ol samting nau yupela i
lukim, tasol ol i no bin lukim. Na ol i gat
bikpela laik long harim dispela ol tok yu-
pela i save harim, tasol ol i no bin harim.”

As bilong tok piksa
bilong pikinini wit

(Mak 4.13-20 na Luk 8.11-15)
18 Jisas i tok moa olsem, “Nau yupela

harim as bilong tok piksa bilong man i
tromoi pikinini wit long gaden.

19 Ol man i harim gutnius bilong king-
dom bilong heven na i no save long as
bilong en, ol i olsem dispela pikinini wit i
pundaun long rot, na Satan i savekam long
olnakwiktaimemi rausimdispela tokGod
i bin planim long bel bilong ol.

20 Na ol pikinini wit i pundaun long
graun i gat ston, em i olsem man i harim
tok na i kisim kwiktaim na i amamas long
en.

21Tasol em i no gat rop bilong en, na em
i save stap liklik taim tasol. Taim ol man i
laik daunim tok bilong God ol i givim hevi
long dispela man na mekim nogut long
em, orait bilip bilong en i save bagarap
kwiktaim.

22 Na ol pikinini wit i pundaun namel
long ol rop i gat nil, em i olsem man i
harim tok, tasol em i tingting planti long
ol samting bilong graun, na em i wari long
bungim planti mani. Ol dispela samting
i karamapim tok bilong God, na em i no
karim kaikai.

23 Tasol ol dispela pikinini wit i pun-
daun long gutpela graun, em i olsemman i
harim tok na i save gut as bilong en. Em i
save karim kaikai, inap 100 o 60 o 30.”

Tok piksa bilong gras nogut
i kamap long gaden

24 Jisas i givim narapela tok piksa long ol
olsem, “Kingdom bilong heven em i olsem
wanpela man i tromoi ol gutpela pikinini
wit long gaden bilong en.

25 Tasol taim ol manmeri i slip, birua
bilongdispelaman i kam, na em i tromoi ol
pikinini bilong gras nogut namel long wit,
na em i go.

26 Bihain dispela wit i kamap na i laik
karimkaikai, na ol i lukimgrasnogut i stap
wantaim.

27 Orait na ol wokboi i go long papa bi-
long gaden na ol i tokim em olsem, ‘Bik-
man, mipela i ting yu bin tromoi ol gut-
pela pikinini wit tasol long gaden bilong
yu. Olsem wanem na dispela gras nogut i
kamap?’

28 “Na em i tokim ol, ‘Wanpela birua i
bin mekim dispela pasin.’ Na ol wokboi i
askim em, ‘Yu laik bai mipela i go kamau-
tim na bungim dispela gras nogut?’

29 Tasol em i tokim ol olsem, ‘Nogat.
Nogut yupela i wok long kamautim gras
nogut na yupela i kamautimwit wantaim.

30Mobeta yupela i larim tupela i kamap
wantaim, inap long taim bilong kisim
kaikai. Na long taim bilong kisim kaikai
bai mi tokim ol man i mekim dispela wok
olsem, “Yupela bungim gras nogut pas-
taim, na pasim long mekpas bilong kukim
long paia. Tasol yupela bungim wit na
putim i stap long haus kaikai bilongmi.” ’

Tok piksa bilong pikinini mastet
(Mak 4.30-32 na Luk 13.18-19)

31 Jisas i givim narapela tok piksa long ol
olsem, “Kingdom bilong heven em i olsem
pikininibilongdispelakain sayorol i kolim
mastet. Wanpela man i kisim pikinini bi-
long mastet na i planim long gaden bilong
en.

32Pikinini bilongmastet em inoolsemol
arapela pikinini kaikai. Nogat. Em i liklik
tru. Tasol taim em i kamap bikpela, em i
winim olgeta kain sayor long gaden. Em i
kamap olsem diwai, na ol pisin i save kam
wokim haus bilong ol long ol han bilong
en.”

Tok piksa bilong yis
(Luk 13.20-21)

33 Jisas i autimnarapela tok piksa long ol
olsem, “Kingdom bilong heven em i olsem
yis. Wanpela meri i kisim dispela yis na
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i tanim wantaim bikpela dram plaua. Na
bihain dispela plaua olgeta i solap.”

Jisas i autim tok
long ol tok piksa tasol

(Mak 4.33-34)
34Dispela olgeta tok Jisas imekim long ol

manmeri em imekim long ol tok piksa. Em
i no autim klia wanpela tok long ol. Nogat.
Em i autim long tok piksa tasol.

35Na long dispela pasin em inapim dis-
pela tok wanpela profet i bin autim bipo.
Profet i bin tok olsem,
“Mi bai mekim ol tok piksa

long yupela
Mi bai stori long ol kain kain samting

i stap hait long bipo tru,
taim graun i kamap
i kam inap nau.”

As bilong tok piksa bilong gras nogut
36 Jisas i lusim ol manmeri na i go insait

long haus. Na ol disaipel bilong en ol i kam
long em na i tok, “Inap yu tokim mipela
long as bilong dispela tok piksa bilong gras
nogut i kamap long gaden?”

37 Na Jisas i bekim tok olsem long ol,
“Man i tromoi gutpela pikinini wit, em i
Pikinini BilongMan.

38 Na gaden em i dispela graun. Na ol
gutpelapikininiwit, emolmanmeri bilong
kingdom bilong heven. Na gras nogut, em
ol manmeri bilong Satan.

39Dispela birua i tromoi pikinini bilong
gras nogut, em Satan. Taim bilong kisim
kaikai, em las de bilong dispela graun. Ol
wokman em ol ensel tasol.

40 Ol man i save bungim gras nogut na
kukim longpaia, olsem tasol bai ol imekim
long las de bilong dispela graun.

41Pikinini BilongManbai i salimol ensel
bilong en, na ol bai i rausim long kingdom
bilong heven olgeta samting i save bagara-
pimbilip bilongman,wantaimolgetaman
i savemekim pasin nogut.

42Na ol bai i tromoi ol i go long bikpela
paia. Long dispela paia ol bai i krai nogut
na skrapim tit bilong ol.

43 Long dispela taim ol stretpela man-
meri bai i lait olsem san, insait long king-
dom bilong Papa bilong ol. Man i gat yau
em imas harim dispela tok.”

Tok piksa bilong bokismani
i hait i stap long graun

44 Jisas i tok moa olsem, “Kingdom bi-
longhevenem iolsemwanpelabokismani
ol i bin haitim long wanpela gaden. Wan-
pela man i lukim, na em i haitim gen. Em i
amamas tru, na em i go salim olgeta samt-
ing bilong en na i go baim dispela gaden.”

Tok piksa bilong bis i dia tumas
45 Jisas i tok moa olsem, “Orait narapela

tok piksa i olsem. Kingdom bilong heven
em i olsem wanpela bisnisman i wok long
painim ol naispela naispela bis.

46Na taim em i lukim wanpela bis i gut-
pela tru, orait em i go salim olgeta samting
bilong en na i go baim dispela gutpela bis.”

Tok piksa bilong umben
47 Jisas i tok moa olsem, “Narapela tok

piksa i olsem. Kingdom bilong heven em i
olsemwanpelaumbenol i tromoi i godaun
long raunwara, na i kisim ol kain kain pis.

48 Umben i pulap, orait ol i pulim i kam
sua. Na ol i sindaun na bungim ol gutpela
gutpela pis long sampela dis. Tasol ol pis
nogut ol i tromoi.

49 Long las de bilong dispela graun bai
i olsem tasol. Ol ensel bai i kam na kisim
olman nogut i stap namel long ol stretpela
man.

50Na ol bai i tromoi ol i go long bikpela
paia. Long dispela paia ol bai i krai nogut
na skrapim tit bilong ol.”

51Na Jisas i askim ol disaipel olsem, “At-
ing yupela i save as bilong dispela olgeta
tok?” Na ol i tokim em, “Yes.”

52 Orait em i tokim ol olsem, “Olsem na
olgeta saveman bilong lo ol i save pinis
long as bilong tok bilong kingdom bilong
heven, ol i olsem papa bilong wanpela
bikpela haus. Em i go insait long wanpela
rum olkain gutpela samting bilong en i
pulap i stap longen, naemikisimolnupela

13:35: Sng 78.2 13:38: 1 Ko 3.9 13:40: Mt 7.16, Jo 15.6 13:41: Mt 24.31, 25.31-46, Mk 13.27 13:42: Mt 8.12
13:43: Dan 12.3, 1 Ko 15.42, 15.53, 15.58 13:44: Ais 55.1, Mt 19.29, Lu 14.33, Fl 3.7-8, KTH 3.18 13:46: Snd 2.4,
3.14-15, 8.10, 8.19 13:47: Mt 22.9-10 13:49: Mt 25.32 13:50: Mt 13.42, Lu 13.28
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samting na ol olpela samting wantaim, na
bringim i kam ausait.”

Ol Nasaret i givim baksait long Jisas
(Mak 6.1-6 na Luk 4.16-30)

53 Jisas i autim pinis ol dispela tok piksa,
orait em i lusim dispela ples

54 na em i go long as ples bilong en.
Na em i go long haus lotu bilong ol na i
givim tok bilong God long olmanmeri. Ol i
harim tok bilong en na ol i kirap nogut na
i tok, “Dispelaman em i kisim dispela save
we? Na olsem wanem em inap wokim ol
mirakel?

55 Yumi save, dispela man em i pikinini
bilong wanpela kamda, na Maria em i
mama bilong en. Na Jems na Josep na
Saimon na Judas, ol i brata bilong en.

56 Na olgeta susa bilong en, ol i stap
wantaim yumi. Olsem wanem na em inap
mekim ol dispela samting?”

57 Ol i tok olsem na ol i bel nogut long
em. Tasol Jisas i tokim ol olsem, “Profet i
gat nem long olgeta ples. Tasol long as ples
bilong en na long haus bilong en stret em i
no gat nem.”

58Na em i nowokim planti mirakel long
dispela ples, long wanem, ol i no bilip long
em.

14
Herot i ting Jisas em i Jon Bilong Baptais
(Mak 6.14-29 na Luk 3.19-20 na 9.7-9)

1Long dispela taim nambawan gavman
Herot* i harim stori bilong ol samting Jisas
i mekim,

2 na em i tokim ol wokman bilong en
olsem, “Dispelaman em JonBilongBaptais
tasol. Em i kirap bek long matmat. Olsem
na em i gat strong bilong wokim ol dispela
mirakel.”

3-4 Bipo Herot i bin maritim Herodias,
em meri bilong Filip, brata bilong Herot.
Na Jon i bin tokim Herot olsem, “Yu kisim
dispela meri, em i no stret.” Olsem na
Herot i bin holimpas Jon na pasim em long
sen na putim em long kalabus.

5Na Herot i laik kilim Jon i dai, tasol em i
pret longolmanmeri, longwanem, ol i ting
Jon em i profet.

6Wanpela de sampela man i kam kaikai
wantaim Herot, bilong tingim de mama i
karim em. Na long dispela taim pikinini
meri bilong Herodias i kam danis namel
long ol. Na Herot i laikim tumas danis
bilong en.

7 Olsem na Herot i mekim promis long
em olsem, “Tru antap, wanem samting yu
askim longmi, em bai mi givim yu.”

8 Orait Herodias, mama bilong dispela
meri, em i givim tingting long em, na meri
i tokim Herot olsem, “Mi laik bai yu putim
het bilong JonBilongBaptais longwanpela
plet, na karim i kam givim longmi.”

9King i harim dispela tok, na bel bilong
en i hevi. Tasol em i ting long strongpela
promis em i bin mekim, na em i no laik
kisim sem long ai bilong ol man i sindaun
kaikai wantaim em. Olsem na em i tokim
ol soldia longmekim olsemmeri i bin tok.

10Em i salimwanpelaman i go longhaus
kalabus bilong tokim ol soldia long katim
nek bilong Jon.

11 Na ol i bringim het bilong en long
wanpela plet, na ol i givim long dispela
yangpela meri. Na em i bringim i go long
mama bilong en.

12 Na ol disaipel bilong Jon i kam kisim
bodi bilong en na karim i go planim. Ol i
planim pinis, na ol i go tokim Jisas.

Jisas i givim kaikai long 5,000man
(Mak 6.31-44 na Luk 9.10-17 na Jon 6.1-

13)
13 Jisas i harim tok long ol i bin kilim Jon

i dai, na em i lusim dispela ples na i kisim
bot i go long wanpela hap i no gat man.
Em wantaim ol disaipel tasol i go. Tasol
ol planti lain manmeri i harim tok long
Jisas i bin i go, na ol i lusim ol taun, na ol
i wokabaut i go painim em.

14Olsem na taim Jisas i go sua em i lukim
bikpela lain manmeri i stap. Na em i sori

13:53: Mt 7.28 13:54: Mt 2.23, Mk 6.1, Lu 4.16, 4.22, Jo 7.15 13:55: Jo 6.42 13:57: Mt 11.6, Mk 6.3-4, Lu 4.24,
Jo 4.44 13:58: Mk 6.5-6 * 14:1: Dispela Herot i gat narapela nem, Antipas, na em i bosim distrik Galili. Em i
pikinini bilongKingHerot i bin i stap king long taimMaria i karim Jisas. LukimMatyu 2. 14:3-4:Wkp18.16, 20.21,
Mt 11.2, Lu 3.19-20 14:5: Mt 21.26, Lu 20.6 14:10: Mt 17.12, Mk 6.27, Lu 9.9 14:14: Mt 9.36, Mk 6.34
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long ol, na i mekim orait ol sikman bilong
ol.

15 Long apinun ol disaipel i kam long
Jisas na tokim em olsem, “Dispela hap i
no gat man, na klostu san i laik i go daun.
Mobeta yu salim ol manmeri i go. Ol i ken
i go nabaut long ol ples na baim kaikai.”

16 Tasol Jisas i tokim ol disaipel olsem,
“Bilong wanem ol i mas i go? Yupela yet
givim kaikai long ol.”

17Naol i tokimem, “Mipela inogatplanti
kaikai i stap hia. I gat 5-pela bret na tupela
pis tasol i stap.”† 18 Na em i tok, “Kisim
dispela bret na pis i kam longmi.”

19 Na Jisas i tokim ol manmeri long ol
i mas sindaun long gras. Na em i kisim
dispela 5-pela bret wantaim tupela pis, na
em i lukluk i go long heven, na i givim
tenkyu long God. Na em i brukim ol bret
na i givim long ol disaipel. Na ol disaipel i
givim long ol manmeri,

20 na olgeta i kaikai na ol i pulap. Na
olgeta hap kaikai i stap yet, em ol i bungim
na pulapim 12-pela basket.

21 Ol man i kaikai, ol inap olsem 5,000
man. Ol i no kaunim ol meri na pikinini.

Jisas i wokabaut antap long raunwara
(Mak 6.45-52 na Jon 6.16-21)

22 Orait Jisas i tokim ol disaipel long ol
i mas kalap long bot na i go paslain long
em long hapsait bilong raunwara. Na em
yet i laik i stap na salim ol manmeri i go
pastaim.

23 Em i salim ol manmeri i go pinis,
orait emwanpela i go antap longmaunten,
bilong em i ken beten. Na long taim san
i go daun, em wanpela tasol i stap long
maunten.

24 Bot i go longwe pinis, na win i kam
long poret, na si i sakim bot.

25Na klostu tulait Jisas i wokabaut antap
long raunwara na i kamap long ol disaipel.

26Ol i lukim em i wokabaut antap long
raunwara, na ol i pret moa yet na i guria.
Ol i tok, “Em wanpela masalai.” Ol i pret
na ol i singaut nogut.

27 Tasol kwiktaim Jisas i tokim ol olsem,
“Yupela stap strong. Emmi tasol. Yupela i
no ken pret.”

28 Na Pita i bekim tok bilong em olsem,
“Bikpela, sapos em yu tasol, orait yu tokim
minamikenwokabautantap longwarana
mi kam long yu.”

29Na Jisas i tok, “Yu kam.” Orait na Pita
i lusim bot na i wokabaut antap long wara
na i go long Jisas.

30 Tasol em i lukim win i strong tumas
na em i pret, na em i go daun liklik insait
long wara. Olsem na em i singaut olsem,
“Bikpela, helpimmi.”

31Kwiktaim Jisas i putim han na i holim
Pita. Na Jisas i tokim em olsem, “Yu gat
liklik bilip tasol. Bilong wanem yu gat
tupela tingting?”

32Na tupela i kalap long bot, nawin i dai.
33Na olman i stap long bot, ol i lotu long

Jisas na ol i tok, “Tru tumas, yu Pikinini
Bilong God.”

Jisas i mekim orait planti sikman long
Genesaret

(Mak 6.53-56)
34 Jisas wantaim ol disaipel i brukim

raunwara pinis na ol i go sua long hap
bilong Genesaret.

35 Ol man bilong dispela hap ol i lukim
Jisas na ol i luksave long em, na ol i salim
tok i go long olgeta ples i stap klostu, na ol
i bringim olgeta sikman i kam long em.

36Na ol i askim Jisas strong long larim ol
sikman i putim han long arere bilong klos
bilong em. Na olgeta manmeri i mekim
olsem, ol i kamap orait gen.

15
Lo bilong God em i winim tok bilong ol

tumbuna
(Mak 7.1-13)

1 Long dispela taim sampela Farisi na
saveman bilong lo ol i lusim Jerusalem na
ol i kam long Jisas. Na ol i askim em olsem,

2 “Olsem wanemna ol disaipel bilong yu
ol i save brukim lo ol tumbuna i bin givim

† 14:17: Ol bret ol Juda i save wokim ol i no bikpela tumas. Mak bilong ol i kain olsem ol skon bilong yumi. 5-pela
bret em inap long tupelaman tasol i kaikai. 14:19:Mt 15.35-39,Mk 8.6-10 14:20: 2Kin 4.44,Mk 6.42-43, Lu 9.17,
Jo 6.11-13 14:23: Lu 6.12, 9.28 14:26: Lu 24.37 14:29: Jo 21.7 14:31: Mt 8.26 14:33: Sng 2.7, Mk 4.39,
Lu 4.41, Jo 6.69, Ap 8.37, Ro 1.4 14:36: Mt 9.20-21, Mk 5.27-28, Lu 8.44 15:2: Mk 7.5, Lu 11.38
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longyumi? Taimol i laikkaikai, ol i no save
wasim han.”*

3 Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Olsem wanem na yupela i save bihainim
pasin bilong yupela yet, na yupela i
brukim lo bilong God?

4 God i tok, ‘Yu mas aninit long papa-
mamabilong yunabihainim tokbilong ol,’
na ‘Man i mekim tok nogut long papa o
mama bilong en, em i mas i dai.’

5 Tasol yupela i save tok olsem, ‘Sapos
wanpela man i gat mani samting bilong
helpim papa o mama bilong en, tasol em
i tokim tupela, “Mi makim dispela pinis
bilong givim long God,”

6orait dispelaman i nomas tingting long
papa namekim gut long em.’ Long dispela
pasin yupela i save daunim tok bilong God
na litimapim pasin yupela i bin kisim long
ol tumbuna.

7 “Yupela i man bilong giaman. Profet
Aisaia i binmakim tru pasin bilong yupela
taim em i tok olsem,

8 ‘Ol dispela lain manmeri ol i save
litimapimnembilongmi longmaus bilong
ol, tasol bel na tingting bilong ol i stap
longwe tru longmi.

9Ol i saveautim lobilongolman tasol na
tok, “Dispela em i tok bilong God.” Olsem
na ol i lotu nating longmi.’ ”

Jisas i tok long samting i save mekim
man i doti

(Mak 7.14-23)
10 Orait Jisas i singautim ol manmeri i

kam long em, na em i tokim ol olsem, “Yu-
pela harim na tingim gut.

11 Samting i go insait long maus bilong
wanpela man, em i no save mekim man i
kamap doti. Nogat. Tasol samting maus i
autim, em tasol i mekimman i doti.”

12 Bihain ol disaipel i kam tokim Jisas
olsem, “Ating yu save olsem ol Farisi i
harim dispela tok bilong yu na ol i bel
nogut?”

13 Na Jisas i bekim tok olsem, “Papa
bilongmi i stap long heven em i gat gaden.
Na olgeta samting em yet i no bin planim,
bai em i kamautim wantaim ol rop bilong
ol.

14 Yupela i no ken wari long ol dispela
man. Ol i olsem ol aipas, na ol i laik soim
rot long ol arapela. Tasol sapos aipas i
soim rot long narapela aipas, orait tupela
wantaim bai i pundaun long hul.”

15 Na Pita i askim Jisas olsem, “Inap yu
autim as bilong dispela tok piksa yu bin
givim long ol manmeri, na mipela i ken
harim?”

16Na Jisas i tok, “Olsem wanem? Yupela
tu i no klia yet?

17Ating yupela i no save, olgeta samting
i go insait long maus, em i save go long
bel, na bel i save rausim i go daun long
smolhaus?

18 Tasol samting maus i autim, dispela
i save kamap long tingting. Na dispela
samting i savemekimman i doti.

19 Mi tok long olkain samting i save
kamap long tingting bilong man, em ol
samting olsem, ol tingting nogut na pasin
bilong kilim man i dai na olkain pasin
pamuk na pasin bilong bagarapim marit
na pasin bilong stil na pasin bilong tok
giaman long kot na pasin bilong tok nogut
long ol arapela.

20 Ol dispela pasin i save mekim man i
doti long ai bilong God. Tasol man i kaikai
na i no wasim han pastaim, dispela pasin i
nomekim em i doti.”

Meri bilong Kenan em i bilip tru long
Jisas

(Mak 7.24-30)
21Orait Jisas i lusim dispela ples na i go

long hap bilong taun Tair na Saidon.
22 Na wanpela meri bilong lain Kenan i

save stap long dispela hap, em i kam na i
singaut olsem, “Bikpela, yu Pikinini Bilong
Devit, yu mas sori long mi. Spirit nogut i
bagarapim tru pikinini meri bilongmi.”

* 15:2: Han bilong ol disaipel i no doti tru na ol i kaikai. Nogat. Ol Juda i save pret, nogut ol i bin holim wanpela
samting i doti long ai bilong God, na ol yet i bin kamap doti. Olsem na ol i gat lo bilongwasim han na kamap klin gen
long ai bilong God, na bihain ol i ken kaikai. 15:4: Kis 20.12, 21.17, Wkp 20.9, Lo 5.16 15:8: Ese 33.31 15:8:
Ais 29.13 15:9: Kl 2.18-22, Ta 1.14 15:11: Mt 12.34, Ap 10.15, Ro 14.14, 14.17, 1 Ti 4.4, Ta 1.15 15:13: Jo 15.2, 1
Ko 3.7 15:14: Ais 9.16, Mal 2.8, Mt 23.16, Lu 6.39, Ro 2.19 15:18: Mt 12.34, Je 3.6 15:19: Stt 8.21, Snd 6.14, Jer
17.9, Mt 12.34, Mk 7.21
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23Tasol Jisas inobekimwanpela tok long
em. Na ol disaipel bilong en i kam long em
na ol i tokim em olsem, “Dispela meri em i
singaut singaut na i bihainim yumi i kam.
Yu salim em i go.”

24Na Jisas i bekim tok olsem, “God i bin
salim mi i kam long ol lain bilong Israel
tasol, bilong helpim ol dispela sipsip i lus.”

25 Tasol meri i kam klostu long Jisas na i
brukim skru na putim pes i go daun long
graun, na i tok, “Bikpela, yu mas helpim
mi.”

26 Na Jisas i bekim tok bilong en olsem,
“Nogutyumikisimkaikaibilongolpikinini
na tromoi i go long ol dok.”†

27 Tasol meri i tok, “Bikpela, yu tok tru.
Tasol ol dok i save kisim ol hap kaikai i
pundaun aninit long tebol bilong ol papa
bilong ol.” 28 Jisas i harim dispela tok na
em i bekim tok olsem, “Meri, bilip bilong
yu em i bikpela tru. Samting yu laik i mas
kamap long yu, em i ken kamap.” Na long
dispela taim stret, pikininimeri bilong en i
kamap orait gen.

Jisas i mekim orait planti sikman
29 Orait Jisas i lusim dispela ples na i

wokabaut i go long arere bilong raunwara
Galili. Na em i go antap long maunten na i
sindaun.

30Naplanti lainmanmeri i kam long em.
Na ol i bringim ol lek nogut na ol aipas na
ol bun krungut na ol mauspas na planti
arapela sikman tu, naol i putimklostu long
lek bilong Jisas. Na em i mekim ol i kamap
orait.

31 Na ol manmeri i lukim ol mauspas i
toktok na ol bun krungut i kamap orait na
ol leknogut iwokabautnaol aipas i lukluk,
na ol i tingting planti. Na ol i litimapim
nem bilong God bilong Israel.

Jisas i givim kaikai long 4,000man
(Mak 8.1-10)

32 Jisas i singautim ol disaipel bilong en i
kam, na em i tokim ol olsem, “Mi sori long

dispela ol manmeri. Ol i stap wantaim mi
inap tripela de pinis na ol i no gat kaikai.
Mi no laik bai ol i stap hangre na mi salim
ol i go. Nogut ai bilong ol i raun na ol i
pundaun long rot.”

33Na ol disaipel i tokim em, “Dispela hap
i no gat man. Bai yumi kisim planti bret
we na givim kaikai long kain bikpela lain
olsem?”

34Na Jisas i askimol, “Yupela i gat hamas
bret i stap?” Na ol i tok, “Mipela i gat 7-pela
bret na ol wanwan liklik pis.”

35Orait na Jisas i tokim olmanmeri na ol
i sindaun long graun.

36 Na em i kisim dispela 7-pela bret na
ol pis, na em i tenkyu long God, na em i
brukim na givim long ol disaipel. Na ol
disaipel i givim long ol manmeri.

37 Na olgeta i kaikai na i pulap. Na ol
i bungim ol liklik hap kaikai i stap yet na
pulapim 7-pela basket.

38Ol man i kaikai i olsem 4,000 man. Na
ol i no kaunim ol meri na pikinini.

39 Na Jisas i salim ol manmeri i go, na
em i kalap long bot na i go long hap bilong
Magadan.

16
Ol i tokim Jisas longwokimmirakel
(Mak 8.11-13 na Luk 12.54-56)

1 Ol Farisi na Sadyusi i kam long Jisas
na ol i laik traim em. Ol i tokim em long
wokimwanpelamirakel olsemmakbilong
soim ol olsem em imekimwok bilong God.

2 * Tasol em i bekim tok bilong ol olsem,
“Long apinun yupela i save tok, ‘Skai i
retpela. Bai gutpela taim nau.’

3Na long moningtaim yupela i save tok,
‘Klaut i blak na skai i retpela. Olsem na
nau bai i gat win na ren.’ Yes, yupela i
save lukim ol mak bilong skai na skelim
gut. Tasol yupela i no save lukimna skelim
ol mak bilong dispela taim nau.*

15:24:Mt10.5-6, Ap 3.25-26, Ro 15.8 † 15:26: Jisas i no laik daunimdispelameri. Nogat. Tasol em i laik bai gutnius
i mas i go long ol Israel pastaim, na bihain ol arapela lain i ken harim. Olsem na Jisas i mekim dispela tok piksa. Ol
pikinini imakimol Israel naol dok imakimol arapela lain. Tasol Jisas i lukimbilip bilongdispelameri na em ihelpim
em. 15:28: Mt 8.10, 8.13 15:31: Mk 7.37 15:32: Mt 14.14 16:1: Mt 12.38, Lu 11.16, 1 Ko 1.22 * 16:2:
Planti saveman i ting dispela tok i stap namel long tupela sta, emMatyu yet i no bin raitim, tasol narapela man i bin
raitim bihain. 16:4: Mt 12.39, Lu 11.29
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4Ol manmeribilongdispela taimol i lain
manmeri nogut na ol i no save bel tru long
God. Oltaim ol i save singaut long lukim
mak. Tasol ol bai i no inap lukim wanpela
mak. Nogat. Wanpela mak tasol bai ol
i lukim, em mak bilong profet Jona.” Na
Jisas i lusim ol na i go.

Tok piksa bilong yis bilong ol Farisi na ol
Sadyusi

(Mak 8.14-21)
5 Jisas wantaim ol disaipel i go kamap

long hapsait bilong raunwara, tasol ol di-
saipel i lusim tingting na ol i no kisim bret
i kamwantaim.

6Na Jisas i tokim ol olsem, “Yupela was
gut. Yupela lukaut long yis bilong ol Farisi
na ol Sadyusi.”

7Na ol disaipel i toktok namel long ol yet
olsem, “Ating em imekim dispela tok, long
wanem, yumi no kisim bret i kam.”

8 Jisas i save long dispela toktok ol i
mekim, na em i tokim ol olsem, “Yupela
man i gat liklik bilip tasol. Bilong wanem
yupela i wok long tok olsem, ‘Yumi no gat
bret’?

9Ating yupela i no klia yet? Ating yupela
i no tingim dispela 5-pela bret ol 5,000
man i kaikai, na hamas basket yupela i
pulapim?

10Na ating yupela i no tingim dispela 7-
pela bret ol 4,000 man i kaikai, na hamas
basket yupela i pulapim?

11Bilong wanem yupela i no save olsem,
mi no tingting long bret na mi givim tok
long yupela? Mi tok, yupela i mas lukaut
gut long yis bilong ol Farisi na ol Sadyusi.”

12Ol i harim dispela tok na ol i save, em
i no tok long ol i mas lukaut long yis bilong
wokim bret. Nogat. Em i tok long ol i
mas lukaut long tok bilong ol Farisi na ol
Sadyusi.

Pita i tokaut long Jisas em i husat
(Mak 8.27-30 na Luk 9.18-21)

13 Jisas i go long hap bilong taun Sisaria
Filipai, na long dispela taim em i askim
ol disaipel bilong en olsem, “Ol manmeri

i save tok Pikinini Bilong Man em i husat
tru?”

14 Na ol i tok, “Sampela i save tok, yu
Jon Bilong Baptais. Na sampela i tok, yu
Elaija. Na sampela i save tok, yu Jeremaia
o wanpela profet.”

15Na Jisas i askim ol, “Na yupela yet i tok
mi husat?”

16 Saimon Pita i bekim tok olsem, “Yu
dispela man God i binmakim bilong kisim
bek ol manmeri bilong en. Yu Pikinini
Bilong God i gat laip.”

17 Orait Jisas i bekim tok bilong em
olsem, “Saimon, pikininibilong Jon, yuken
amamas. I no gat wanpela man bilong
graun ibin soimdispela tok longyu. Nogat.
Papa bilongmi i stap long heven em tasol i
soim dispela long yu.

18Na mi tokim yu olsem. Yu Pita, na bai
miwokimsiosbilongmiantap longdispela
ston.† Na bai strong bilong Dai i no inap
daunim dispela sios.

19 Bai mi givim ol ki bilong kingdom
bilong heven long yu. Samting yu pasim
long graun, em bai God i pasim long heven
tu. Na samting yu lusim long graun, embai
God i lusim long heven.”

20Na Jisas i tambuim ol disaipel strong
long ol i no ken tokimwanpela man olsem
em yet em i dispela man God i bin promis
long salim i kam bilong kisim bek ol man-
meri bilong en.

Jisas i redi long i dai
na em i skulim ol disaipel
long bihainim pasin bilong

en
(Sapta 16.21—20.34)
Jisas i tok bai em i dai na kirap bek
(Mak 8.31—9.1 na Luk 9.22-27)

21 Long dispela taim Jisas i stat long
tokim ol disaipel olsem em i mas i go long
Jerusalem, na em i mas karim planti pen
long han bilong ol hetman wantaim ol
bikpris na ol saveman bilong lo. Na bai ol i
kilim em i dai, na long de namba 3 bai em i
kirap bek.

16:6: Lu 12.1 16:9: Mt 14.17-21 16:10: Mt 15.34-38 16:14: Mt 14.1-2, Mk 6.14-15, Lu 9.7-8 16:16: Jo
6.68-69, Ap 8.37, Hi 1.2, 1.5, 1 Jo 4.15 16:17:Mt 17.5, 1 Ko 2.10, Ga 1.15-16, Ef 2.8 16:18: Jo 1.42, Ef 2.20, KTH 21.14
† 16:18: Long tok Grik, nem Pita i klostuwankain olsem dispela tok “ston.” 16:19: Mt 18.18, Jo 20.23 16:20: Mt
17.9, Mk 9.9



MATYU 16:22 1607 MATYU 17:13

22 Pita i harim dispela tok na em i kisim
Jisas i go long arere na i stat long krosim
em olsem, “Bikpela, nogat tru. Dispela
samting i no inap kamap long yu.”

23Na Jisas i tanim na i tokim Pita olsem,
“Satan, yu go baksait long mi. Yu laik
pasim rot bilong mi. Yu no bihainim tingt-
ing bilong God. Nogat. Yu bihainim tingt-
ing bilong ol man tasol.”

24Na Jisas i tokim ol disaipel bilong en
olsem, “Saposwanpelaman i laikbihainim
mi, orait em i mas daunim laik bilong em
yet, na em i mas karim diwai kros bilong
en na bihainimmi.

25 Long wanem, sapos wanpela man i
laik holimpas laip bilong em yet, laip bi-
long en bai i lus. Tasol sapos wanpelaman
i ting long mi na i lusim laip bilong en, em
bai i kisim laip bilong en.

26 Sapos wanpela man i kisim olgeta
samting bilong graun, tasol laip bilong em
yet i lus, orait dispela olgeta samting bai i
helpim emolsemwanem? Baiman i givim
wanem pe bilong baim bek laip bilong en?

27 Pikinini Bilong Man bai i stap long
bikpela lait bilong Papa bilong en, na em
bai i kamwantaimol ensel bilong en. Long
dispela taim em bai i givim pe long olgeta
manmeri inap long pasin ol i binmekim.

28Mi tok tru long yupela, sampela man
i sanap hia bai ol i no i dai yet, na bai ol
i lukim Pikinini Bilong Man i kam olsem
king.”

17
Bodi bilong Jisas i kamap narakain
(Mak 9.2-13 na Luk 9.28-36)

1 6-pela de i go pinis, orait Jisas i kisim
Pita na Jems wantaim brata bilong en Jon,
naemibringimol i go longwanpelamaun-
ten i antapmoa. Na ol tasol i stap.

2 Na taim ol i lukluk i stap, bodi bilong
Jisas i senis na i kamap narakain. Na pes
bilong en i lait olsem san, na laplap samt-
ing bilong en i kamapwaitpela olsem lait.

3 Na Moses wantaim Elaija tupela i
kamapnaol disaipel i lukim tupela i toktok
wantaim Jisas.

4 Pita i lukim dispela na em i tokim Jisas
olsem, “Bikpela, yumi stap hia, em i gut-
pela. Sapos yu laik, orait mi ken sanapim
tripela haus win, wanpela bilong yu na
wanpela bilong Moses na wanpela bilong
Elaija.”

5 Pita i toktok yet na wanpela klaut i
lait tumas i karamapim ol. Na wanpela
maus insait long dispela klaut i tok olsem,
“Dispela em i Pikinini bilongmi, mi laikim
em tumas, nami amamas long em. Yupela
harim tok bilong em.”

6 Ol disaipel i harim dispela tok, na ol i
brukim skru na putim pes i go daun long
graun, na ol i pret tumas.

7Na Jisas i kam klostu long ol na i holim
ol, na i tok, “Yupela kirap. Yupela i no ken
pret.”

8 Na ol i lukluk i go antap, na ol i no
lukim narapela man. Nogat. Ol i lukim
Jisas wanpela tasol.

9 Orait ol i lusim maunten na i wok-
abaut i go daun yet, na Jisas i tokim ol
strong olsem, “Dispela samting yupela i
bin lukim, yupela i no ken tokim wanpela
man long en, i go inap long taim Pikinini
BilongMan i lusimmatmat na i kirap bek.”

10Na ol disaipel i askim em olsem, “Bi-
longwanemol savemanbilong lo i save tok
long Elaija i mas i kam pastaim?”

11Na em i bekim tok olsem, “Dispela tok
em i tru. Elaija em i mas i kam na stretim
bek olgeta samting.

12 Tasol mi tokim yupela olsem, Elaija
em i kam pinis, na ol man i no bin save
long em. Nogat. Ol i bihainim laik bilong
ol yet na ol i mekim ol kain kain pasin long
em. Na long wankain pasin bai ol i mekim
nogut long Pikinini BilongMan.”

13 Jisas i tok olsem, na ol disaipel i save,
em i toktok long Jon Bilong Baptais.

16:24: Mt 10.38, Lu 14.27, Ap 14.22, 2 Ti 3.12 16:25: Mt 10.39, Lu 17.33, Jo 12.25 16:26: Sng 49.7-8, Mt 4.8-9
16:27: Sng 62.12, Snd 24.12, Sek 14.5, Mt 25.31, 26.64, Mk 8.38, Lu 9.26, Ro 2.6, 1 Pi 1.17, KTH 22.12 16:28: Mk 9.1,
Lu 9.27 17:1: 2 Pi 1.17-18 17:5: Stt 22.2, Lo 18.15, Sng 2.7, Ais 42.1, Mt 3.17, 12.18, Mk 1.11, Lu 3.22 17:9: Mt
8.4, 9.30, 12.16, 16.20 17:10: Mal 4.5 17:12: Mt 11.14 17:13: Lu 1.17
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Jisas i mekim orait wanpela mangi i gat
spirit nogut

(Mak 9.14-29 na Luk 9.37-42)
14 Jisas wantaim tripela disaipel i go

kamap long bikpela lain manmeri, na
wanpela man i kam long Jisas na i brukim
skru long em

15 na i tok, “Bikpela, yu ken sori long
pikinini man bilong mi. Em i save kamap
longlong na bodi bilong en i stap nogut
tru. Naplanti taimem i save pundaun long
paia, na planti taim em i save pundaun
long wara.

16Nami bringim em i go long ol disaipel
bilong yu, na ol i no inap mekim em i
kamap orait.”

17 Na Jisas i bekim tok olsem, “Yupela
lain manmeri i no bilip, tingting na pasin
bilong yupela i no stret tru. Hamas taim
bai mi stap yet wantaim yupela? Hamas
taimmoabaimi karimhevi bilong yupela?
Bringim dispela pikinini i kam hia long
mi.”

18Na Jisas i krosim dispela spirit nogut,
na spirit nogut i lusim dispela pikinini na
wantu sik bilong en i pinis.

19Na bihain ol disaipel tasol i kam long
Jisas na i askim em olsem, “Olsem wanem
na mipela i no inap long rausim dispela
spirit nogut?”

20-21Na emi tokimol olsem, “Bilipbilong
yupela em i liklik tumas, olsem na yupela
i no inap. Mi tok tru long yupela, sapos
yupela i gat bilip inap olsem liklik pikinini
bilong dispela kain sayor ol i kolimmastet,
orait bai yupela inap tokim dispela maun-
ten hia, ‘Yu kirap na yu go long hap,’ na
em bai i go. Na bai i no gat wanpela wok
yupela i no inap longmekim.”*

Namba 2 taim Jisas i tok bai em i dai na
kirap bek

(Mak 9.30-32 na Luk 9.43-45)
22 Jisas wantaim ol disaipel i bung long

distrik Galili, na Jisas i tokim ol olsem, “Ol

bai i putim Pikinini Bilong Man long han
bilong ol man,

23 na ol bai i kilim em i dai. Na long de
namba 3 em bai i kirap bek.” Ol disaipel i
harim dispela tok na ol i bel hevi tru.

Jisas i givim takis bilong tempel
24 Bihain Jisas wantaim ol disaipel i go

kamap long taun Kaperneam, na ol man
bilong kisim takis bilong tempel i kam long
Pita na askim em olsem, “Ating tisa bilong
yupela i save givim takis bilong tempel?”

25Na Pita i tok, “Yes.”
Na Pita i go insait long haus, na taim Pita

i no mekim wanpela tok yet, Jisas i askim
em olsem, “Saimon, yu ting wanem? Ol
king bilong dispela graun i save kisim pe
bilong ol kain kain takis long husat? Ol i
save kisim long ol lain bilong ol yet, o long
ol arapela man?”

26 Na Pita i tok, “Long ol arapela man.”
Na Jisas i tokim em, “Olsem na ol lain
bilong ol yet i nomas givim takis.

27Tasol nogut yumimekim ol i kros long
yumi. Yu go long raunwara na tromoi
huk. Na namba wan pis yu pulim, em
yu kisim na opim maus bilong en, na bai
yu lukim wanpela mani i stap insait. Yu
kisimdispelamani na givim long ol, bilong
inapim takis bilongmitupela wantaim.”

18
Husat i gat biknem long kingdom bilong

heven?
(Mak 9.33-37 na Luk 9.46-48)

1 Long dispela taim ol disaipel i kam
long Jisas na ol i askim em olsem, “Husat
bai i gat biknem tru long kingdom bilong
heven?”

2Orait Jisas i singautimwanpelapikinini
i kam na em i sanapim em namel long ol.

3 Na em i tok olsem,* “Mi tok tru long
yupela, sapos yupela i no senis na kamap
olsemol liklikpikinini, bai yupela i no inap
i go insait long kingdom bilong heven.

17:17: Lo 32.5, 32.20, Jo 14.9 17:19:Mt 10.1 17:20-21:Mt 21.21,Mk 11.23, Lu 17.6, 1 Ko 12.9, 13.2 * 17:20-21:
Sampela saveman i ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Pasin bilong prea na bilong
tambu long kaikai, em tasol inap long rausim dispela kain spirit. I no gat narapela rot.” 17:22: Mt 16.21 17:24:
Kis 30.13, 38.26 18:1: Lu 22.24 18:3: Mt 19.14, Mk 10.15, Lu 18.17 * 18:3: Dispela em i namba 4 bilong ol
5-pela longpela toktok Jisas i autim long buk Matyu. Dispela toktok i stap long 18.3-35, na em i tok long wanem ol
pasin ol lain i bihainim Jisas i masmekim namel long ol yet.
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4Man i daunimemyet na i kamapolsem
dispela liklik pikinini, dispelamanbai i gat
biknem tru long kingdom bilong heven.

5 “Na sapos wanpela man i tingting
longmi na i helpimwanpela liklik pikinini
olsem dispela pikinini, orait em i helpim
mi.”

Pasin nogut i save bagarapim bilip
(Mak 9.42-48 na Luk 17.1-2)

6 Jisas i tok moa olsem, “Sapos wanpela
man imekimwanpelabilongol dispela lik-
lik pikinini i bilip long mi i pundaun long
sin, orait mobeta ol man i pasim wanpela
bikpela ston long nek bilong dispela man
na tromoi em i godaun tru long solwarana
bai em i dai.

7 “Sori tumas long ol man bilong dispela
graun, ol i wok long mekim ol arapela i
pundaun long sin. Tru, dispelapasinnogut
bai i kamap. Tasol sori tru long man i
mekim em i kamap.

8 Sapos han bilong yu o lek bilong yu
i pulim yu long mekim sin, orait yu mas
katim na tromoi i go. Mobeta yu gat wan-
pela han tasol, o wanpela lek tasol, na yu
kisim laipbilong i stapoltaim. Nogutyugat
tupelahano tupela leknaol i tromoiyu i go
long paia i no save dai.

9Na sapos ai bilong yu i pulim yu long
mekim sin, orait yu mas kamautim na tro-
moi i go. Mobeta yu gatwanpela ai tasol na
yu kisim laip bilong i stap oltaim. Nogut yu
gat tupela ai na ol i tromoi yu i go long paia
bilong hel.

10-11 “Yupela lukaut gut. Nogut yupela
i ting wanpela namel long ol dispela lik-
lik pikinini† em i olsem samting nating.
Nogat. Mi tokim yupela, long heven ol
ensel bilong ol, oltaim ol i save stap long
pes bilong Papa bilong mi em i stap long
heven.‡

Tok piksa bilong sipsip i lus
(Luk 15.3-7)

12 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i ting
wanem? Sapos wanpela man i gat 100
sipsip, na sapos wanpela sipsip i lus, ating
bai em i nowok long painim, a? Nogat. Bai
em i lusim ol 99 sipsip i stap longmaunten,
na bai em i go painim dispela wanpela
sipsip i lus.

13 Mi tok tru long yupela, sapos em i
kisim sipsip pinis, orait bai em i amamas
moa yet. Em i save amamas long ol 99
sipsip i nobin lus, tasol taimem i kisimbek
dispela wanpela sipsip i bin lus, amamas
bilong en bai i moamoa yet.

14Olsem tasol Papa bilong yupela i stap
long heven em i no laik baiwanpela bilong
ol dispela liklik pikinini i lus.”

Pasin bilong stretim brata i bin mekim
rong

15 Jisas i tok moa olsem, “Sapos brata
bilong yu em i mekim rong long yu,§ orait
yu go lukim em, na taim yutupela tasol i
stap, yu mas traim stretim tok wantaim
em. Sapos em i harim tok bilong yu, orait
bai yu kisim bek brata bilong yu.

16Na sapos em i no harim tok bilong yu,
orait yu mas kisim wanpela o tupela man
moa i go wantaim yu. Olsem na bai i gat
tupela o tripela man bilong strongim tok.

17 Tasol sapos em i no laik harim tok
bilong ol, orait yu mas tokim ol manmeri
bilong sios. Na sapos em i no laik harim
tok bilong ol tu, orait yu mas lukim em i
olsem wanpela haiden na olsem man bi-
long kisim takis.

18 “Mi tok tru long yupela, olgeta samt-
ing yupela i pasim long graun, em bai God
i pasim long heven. Na olgeta samting
yupela i lusim long graun, em bai God i
lusim long heven.

18:4: Mt 20.27, 23.11 18:5: Mt 10.40-42, Lu 9.48, 10.16, Jo 13.20 18:6: Mt 17.27, Lu 17.1-2, 1 Ko 8.12 18:7:
Lu 17.1, 1 Ko 11.19, 1 Ti 4.1 18:8: Mt 5.30, Mk 9.43 18:9: Mt 5.29, 17.27, Mk 9.47 18:10-11: Stt 48.16, Sng 34.7,
Lu 19.10, Jo 3.17, 12.47, Hi 1.14 † 18:10-11: Long tok Grik, dispela tok “ol dispela liklik pikinini” (long dispela lain
na long lain 6 na lain 14 tu), em i wankain olsem tok i stap long Matyu 10.42, “ol dispela manmeri nating i stap long
lain disaipel bilongmi.” I luk olsem Jisas i no tok long ol pikinini tasol. Em i tok long ol arapela disaipel bilong en tu.
‡ 18:10-11: Sampela saveman i ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Long wanem,
Pikinini Bilong Man em i kam bilong kisim bek ol manmeri i lus.” 18:15: Wkp 19.17, Lu 17.3, Ga 6.1, Je 5.19-20, 1
Pi 4.8 § 18:15: Sampela saveman i ting dispela tok “long yu”, em Matyu yet i no bin raitim, tasol narapela man i
bin raitim bihain. 18:16: Lo 19.15, Jo 8.17, 2 Ko 13.1, 1 Ti 5.19 18:17: Ro 16.17, 1 Ko 5.9, 5.13, 6.1-6, 2 Te 3.6, 3.14
18:18: Mt 16.19, Jo 20.23
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19 “Na mi tokmoa long yupela. Sapos tu-
pela bilong yupela hia long graun iwanbel
long wanpela samting na yutupela i beten
long kisim dispela samting, orait Papa bi-
longmi em i stap longheven embai i givim
long yutupela.

20Sapos tupela o tripelaman i kambung
long nem bilong mi, orait mi yet mi stap
namel long ol.”

Tokpiksabilongwokboi i no lusimdinau
bilongwanwok bilong en

21Long dispela taimPita i kam long Jisas
na i askim emolsem, “Bikpela, hamas taim
brata bilong mi i ken mekim rong long mi,
na mi mas lusim rong bilong en? Ating
inap long 7-pela taim?”

22Na Jisas i tokim em olsem, “Mi no tok
long yu mas lusim rong bilong en inap 7-
pela taim tasol. Nogat. Mi tok, yu mas
lusim inap 70 taims 7-pela taim.

23 “Harim. Kingdom bilong heven em i
olsem wanpela king, em i laik bai ol wok-
boi bilong en i kam stretimdinauwantaim
em.

24Em i statim wok bilong stretim dinau,
na ol i bringim wanpela man i kam long
em, em i gat dinau inap 10milion kina.

25 Tasol em i no gat mani inap long
bekim dispela dinau. Olsem na king i tok
long ol i mas salim dispela man wantaim
meri pikinini bilong en, bai ol i kamap
wokboi nating bilong narapela man. Na
ol i mas salim tu olgeta samting bilong en,
na long dispela pasin ol i mas kisim mani
bilong bekim dinau.

26 Wokboi i harim dispela tok na em i
brukim skru klostu long lek bilong king na
i tokim king olsem, ‘Yumas sori longmi na
wetim mi. Bai mi bekim olgeta dinau mi
bin kisim long yu.’

27Nabikman bilong dispelawokboi em i
sori long en na i lusim em, na i lusimdinau
bilong en tu.

28 “Orait dispela wokboi i go ausait na
i lukim wanpela wanwok bilong en, em i
gat dinau long em inap 10 kina tasol. Na
em i holimpas dispela wanwok na i pasim

strong nek bilong en, na i tokim em olsem,
‘Yumas bekim olgeta dispela dinau yu bin
kisim longmi.’

29“Wanwokbilongen iharimdispela tok
na em i brukim skru na tokim dispelaman
olsem, ‘Yu mas sori long mi na wetim mi.
Bai mi bekim dinaumi bin kisim long yu.’

30Tasol dispela man em i no laik. Nogat.
Em i go putimwanwok i stap long kalabus
inap em i bekim dinau.

31 “Ol arapela wanwok bilong dispela
man i lukim dispela pasin em i mekim na
ol i bel nogut tru. Na ol i go tokim bikman
bilong ol long olgeta pasin dispela wokboi
i binmekim.

32Olsem na dispela bikman i singautim
dispela wokboi na i tokim em olsem, ‘Yu
wokboi nogut. Pastaim yu krai longmi, na
mi lusim olgeta dinau bilong yu.

33Mi bin sori long yu. Olsem na watpo
yu no sori tu long wanwok bilong yu?’

34 Na bikman bilong en i belhat na i
putim em long han bilong ol man bilong
givim pen long em, inap em i bekim olgeta
dinau bilong en.

35 “Olsem tasol Papa bilong mi i stap
longheven, embai imekimwankainpasin
tasol long yupela sapos yupela i no lusim
tru ol rong ol brata i mekim long yupela.”

19
Jisas i tok

long pasin bilong katimmarit
(Mak 10.1-12 na Luk 16.18)

1 Jisas i pinisim ol dispela tok, na em i
lusimdistrikGalili na i go longdistrik Judia
long hapsait bilong wara Jordan.

2 Na ol bikpela lain manmeri ol i bi-
hainim em. Na long dispela hap em i
mekim orait sik bilong ol.

3Na ol Farisi i kam long Jisas na ol i laik
traim em. Olsem na ol i askim em olsem,
“Ating lo bilong yumi i orait longman i ken
rausimmeri long laik bilong em yet?”

4 Na Jisas i bekim tok olsem, “Ating
yupela i no bin ritim tok i stap long buk
bilong God? Dispela tok i tok olsem, ‘Bipo
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tru taim God i wokim olgeta samting, em
i wokim ol manmeri, na em i mekim ol i
kamapman nameri.

5 Na God i tok, “Olsem na man i save
lusim papamama na i pas wantaim meri
bilong en, na tupela i kamapwanpela bodi
tasol.” ’

6 God i tok olsem na tupela i no i stap
olsem tupela moa. Nogat. Tupela i kamap
olsem wanpela bodi. Olsem na samting
God i pasim pinis, emman i no ken katim.”

7 Na ol Farisi i tokim em olsem, “Orait
olsem wanem Moses i givim lo long yumi
na i tokman i ken raitimpepabilong katim
marit na givim long meri na rausim em i
go?”

8 Na Jisas i tokim ol olsem, “Yupela i
man bilong bikhet, olsem naMoses i larim
yupela i rausim meri. Tasol bipo tru i no
gat dispela pasin.

9Mi tok olsem long yupela. Sapos meri
bilong wanpela man em i no bin mekim
pasin pamuk, na man i rausim em na i
maritim narapela meri, dispela man yet
em i mekim pasin pamuk.”

10 Ol disaipel i harim dispela tok na
ol i tokim Jisas olsem, “Sapos man i mas
bihainim dispela kain pasin na i stap wan-
taimmeri bilong en, oraitmobetaman i no
marit.”

11Na Jisas i tokim ol olsem, “I no olgeta
man ol inap long kisim dispela tok. Nogat.
God i bin givim strong long sampela man
tasol.

12Harim. I gat kain kain man i stap ol
i no save marit. Sampela, bodi bilong ol
i bagarap long taim mama i bin karim ol.
Na sampela ol man i bin katim na ol i no
inap long kamapim pikinini. Na sampela i
bin ting long mekim wok bilong kingdom
bilong heven na ol i tambuim ol yet na ol
i no save marit. Tasol man em inap long
kisim dispela tok, em i ken kisim.”

Jisas i tok ol i mas larim
ol pikinini i kam long em

(Mak 10.13-16 na Luk 18.15-17)

13 Long dispela taim ol manmeri i
bringim ol liklik pikinini i kam long Jisas.
Ol i laik bai em i putim han antap long ol
na mekim prea. Tasol ol disaipel i krosim
ol dispela manmeri.

14 Na Jisas i tokim ol disaipel olsem,
“Yupela larim ol pikinini i kam long mi.
Yupela i no ken pasim ol. Nogat. Kingdom
bilong heven em i bilong kain man olsem
ol dispela pikinini.”

15 Na em i putim han antap long ol
pikinini. Na bihain em i lusim dispela hap
na i go.

Yangpela man i gat planti samting em i
toktokwantaim Jisas

(Mak 10.17-31 na Luk 18.18-30)
16Orait wanpelaman i kam long Jisas na

i tok, “Tisa, mimasmekimwanem gutpela
pasin na bai mi kisim laip i stap gut oltaim
oltaim?”

17 Na Jisas i tokim em olsem, “Bilong
wanem yu askimmi long ol gutpela pasin?
Wanpela tasol em i gutpela. Tasol sapos yu
laik kisim laip i stap gut oltaim, orait yu
mas bihainim ol lo bilong God.”

18 Na dispela man i askim Jisas olsem,
“Yu tok long wanem ol lo?” Na Jisas i
tok, “Ol dispela lo i gat tok olsem, ‘Yupela
i no ken kilim i dai ol arapela manmeri.
Yupela ol marit, yupela i no ken mekim
pasin pamuk. Yupela i no ken stil. Yupela i
no ken giaman na kotim nating ol arapela
manmeri.

19 Yupela i mas aninit long papamama
bilong yupela na bihainim tok bilong ol.
Na yu mas laikim tru ol wantok olsem yu
laikim yu yet.’ ”

20Na yangpela man i tokim Jisas olsem,
“Mi save bihainim tasol dispela olgeta lo.
Tasol mi sot yet long wanem samting?”

21 Na Jisas i tokim em olsem, “Sapos
yu laik kamap stretpela olgeta, orait yu go
salim olgeta samting bilong yu na dispela
mani yu kisim yu mas givim long ol rabis-
man. Yu mekim olsem, na bai yu gat ol
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gutpela samting tru longheven. Nayukam
bihainimmi.”

22Dispela yangpela man i harim dispela
tok, nabelbilongen ihevi, naemigo. Long
wanem, em i gat planti samting tru.

23Na Jisas i tokim ol disaipel bilong en
olsem, “Mi tok tru longyupela, olmaniman
bai i hatwok tru long i go insait long king-
dom bilong heven.

24Mi tokim yupela gen, kamel i laik i go
insait long hul bilong nil bilong samap, em
i no gat hatwok olsem maniman i laik i go
insait long kingdom bilong God.”

25 Ol disaipel i harim dispela tok na ol
i kirap nogut tru. Na ol i tok, “Sapos i
olsem, orait husat inap kisim laip i stap gut
oltaim?”

26Na Jisas i lukluk stret long ol, na i tok,
“Ol man i no inap. Tasol God em inap long
mekim olgeta samting.”

27 Em i tok olsem, na Pita i bekim tok
bilong em olsem, “Lukim. Mipela i bin
lusim olgeta samting na bihainim yu. Bai
mipela i kisimwanem samting?”

28 Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tok
tru long yupela, long taim olgeta samting
i kamap nupela, na Pikinini Bilong Man
bai i gat biknem na i sindaun long sia king
bilong en, long dispela taim yupela ol man
i bin bihainim mi yupela tu bai i sindaun
long 12-pela gutpela sia na yupela bai i
bosim ol 12-pela lain bilong Israel.

29Na olgetamanmeri i bin ting longnem
bilong mi na i lusim haus o brata o susa o
papa o mama o pikinini o gaden, bai ol i
kisim 100 moa, na bai ol i kisim laip i stap
gut oltaim oltaim.

30 Tasol planti man nau ol i stap namba
wan, ol bai i stap las tru. Naplantimannau
ol i stap las, ol bai i stap nambawan.”

20
Jisas i tokpiksa longolwokboi iwok long

gadenwain
1 Jisas i tok moa olsem, “Mi mekim dis-

pela tok long olman bai i stap nambawan,
long wanem, kingdom bilong heven em

i olsem wanpela man i gat planti graun.
Long moningtaim tru em i go bilong kisim
ol wokboi long wok long gaden wain bi-
long en.

2 Ol dispela wokboi i orait long kisim
wan kina wan kina long dispela de, na
bikman i salimol i gowok long gadenwain
bilong en.

3 Orait long 9 klok samting bikman i go
na em i lukim ol man i sanap nating i stap
long ples bung.

4 Na em i tokim ol olsem, ‘Yupela tu i
ken i go wok long gaden wain, na bai mi
givimpe long yupela inap longwok yupela
i mekim.’

5Na ol i go. Na long belo na long 3 klok
long apinun, bikman i go gen na i mekim
wankain pasin tasol.

6 “Orait long 5 klok samting long apinun
em i go na i lukim ol arapela man i sanap
nating i stap. Na em i askim ol olsem,
‘Olsem wanem na yupela i sanap nating
hia long dispela san olgeta?’

7Na ol i bekim tok olsem, ‘I no gat wan-
pela man i givim wok long mipela.’ Na
bikman i tokim ol, ‘Yupela tu i ken i gowok
long gaden wain bilongmi.’

8 “Apinun pinis, orait papa bilong gaden
wain i tokim bosboi bilong en olsem, ‘Yu
singautim ol wokboi na givim pe long ol.
Yu stat long ol wokboi i bin kamap bihain
tru, na yu givim pe longwanwan bilong ol
i go inap long ol wokboi i bin kam paslain.’

9Orait ol man i bin stat wok long 5 klok
longapinun, ol i kamnaol i kisimwankina
wan kina.

10Na taim ol man i bin stat wok paslain
tru ol i kam, ol i ting ol bai i kisim planti
manimoa. Tasol nogat. Ol tu ol i kisimwan
kina wan kina tasol.

11 Ol i lukim mani ol i kisim, na ol i tok
kros long papa bilong gaden

12olsem, ‘Dispela ol man i kamap bihain
tru, ol i wok wan aua tasol, na yu givim ol
wankain pe olsem pe bilong mipela. Tasol
mipela i bin hatwok tru stat long moning-
taim tru i kam inap nau, na san i kukim

19:23: Mt 13.22, Mk 10.24, 1 Ti 6.9-10 19:26: Stt 18.14, Jop 42.2, Jer 32.17, Sek 8.6, Lu 18.27 19:27: Mk 10.28, Lu
5.11, 18.28 19:28: Mt 20.21, 25.31, Lu 22.30, 1 Ko 6.2-3, KTH 2.26, 3.21 19:29: Mk 10.29-30, Lu 18.29-30, Hi 10.34
19:30: Mt 20.16, Mk 10.31, Lu 13.30 20:1: Mt 21.33 20:8:Wkp 19.13, Lo 24.15



MATYU 20:13 1613 MATYU 20:30

nogut mipela.’
13“Papabilong gaden i harimdispela tok

na em i bekim tok olsem long wanpela bi-
longol dispelawokboi, ‘Pren,minomekim
rong long yu. Ating pastaimmitupela i bin
orait longmak bilong wan kina, o nogat?

14 Yu kisim pe bilong yu na yu go. Long
laik bilong mi tasol, na mi givim wankain
pe long dispela man i kam bihain tru.

15 Em i samting bilong mi. Ating mi no
inap bihainim laik bilong mi yet na tilim
mani bilong mi, a? Sapos mi laik mekim
gutpela pasin long ol dispela man, orait
watpo yu bel nogut?’ ”

16Na Jisas i tok, “Olsem tasol olman i bin
i stap las tru ol bai i stap nambawan. Na ol
man i stapnambawan, ol bai i stap las tru.”

Namba 3 taim Jisas i tok bai em i dai na
kirap bek

(Mak 10.32-34 na Luk 18.31-33)
17 Jisas i wokabaut i go long Jerusalem.

Na em i kisim ol 12-pela disaipel tasol i go
long wanpela hap na taim ol i wokabaut
yet Jisas i tokim ol olsem,

18 “Harim. Nau yumi go long Jerusalem.
Na bai ol i givim Pikinini Bilong Man long
han bilong ol bikpris na ol saveman bilong
lo. Na bai ol i mekim kot long em na pasim
tok long kilim em i dai.

19Nabai ol i givimem long olmanbilong
ol arapela lain, bai ol dispela lain i ken tok
bilas long em na wipim em na nilim em
long diwai kros. Na long de namba 3 bai
em i kirap bek.”

Jems na Jon i laik kamap bikman
(Mak 10.35-45)

20 Bihain mama bilong tupela pikinini
bilong Sebedi wantaim tupela pikinini bi-
long en, ol i kam long Jisas. Na em i brukim
skru na i tok olsem em i laik askim Jisas
long wanpela samting.

21Na Jisas i askim em olsem, “Yu laikim
wanem samting?” Na dispela meri i tokim
Jisas olsem, “Mi laik bai yu tok olsem dis-
pela tupela pikinini bilong mi i ken sin-
daun klostu long yu long kingdom bilong

yu, narapela long han sut na narapela long
han kais.”

22 Jisas i harimdispela tokna em i bekim
tok olsem, “Yupela i no save gut long dis-
pela samting yupela i askim mi long en.
Ating yutupela inap dring long dispela kap
mi bai dring long en?” Na tupela i tokim
em olsem, “Mitupela inap.”

23 Na Jisas i tokim tupela olsem, “Tru,
yutupela bai i dring long kap bilong mi.
Tasol husat bai i sindaun long han sut na
long han kais bilong mi, dispela em i no
samting bilong mi long makim. Nogat.
Dispela ol sia ol i bilong olmanPapabilong
mi i redim pinis bilong ol.”

24 Taim ol 10-pela disaipel i harim tok
long samting tupela brata i bin askim Jisas,
ol i kros long tupela.

25 Tasol Jisas i singautim ol i kam long
em, na em i tok olsem, “Yupela i save, ol
king bilong ol arapela lain i save strong
tumas long bosim ol lain bilong ol. Na
ol bikman bilong ol i save strong tumas
long ol manmeri i mas bihainim olgeta tok
bilong ol.

26 Tasol dispela pasin i no ken i stap
namel long yupela. Nogat. Man i laik i stap
bikman namel long yupela, em imas i stap
wokman bilong yupela.

27Naman i laik i stap nambawan bilong
yupela, em i mas i stap olsem wokboi nat-
ing bilong yupela.

28 Olsem tasol Pikinini Bilong Man i no
bin i kam bilong ol man i ken mekim wok
bilong helpim em. Nogat. Em i kam bilong
helpim ol, na bilong givim laip bilong em
bilong baim bek planti manmeri.”

Jisas i mekim orait tupela aipas
(Mak 10.46-52 na Luk 18.35-43)

29 Jisas wantaim ol disaipel bilong en i
lusim taun Jeriko na i go. Na planti man-
meri moa i bihainim Jisas.

30Na tupela man i sindaun i stap arere
long rot. Tupela i aipas, na taim tupela
i harim tok long Jisas i wokabaut i kam,
tupela i singaut strong olsem, “Yu Pikinini
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Bilong Devit, yu mas sori long mitupela.”
31Olmanmeri i harim tupela i singautnaol
i tok strong long tupela i mas pasimmaus,
tasol tupela i singaut bikmaus moa yet
olsem, “Bikpela, yu Pikinini Bilong Devit,
yumas sori longmitupela.”

32 Orait Jisas i sanap na i singautim tu-
pela na i tok, “Yutupela i laik baimimekim
wanem long yutupela?”

33Na tupela i bekim tok bilong en olsem,
“Bikpela, mitupela i laik bai yu opim ai
bilongmitupela.”

34 Na Jisas i sori long tupela, na em i
putim han long ai bilong tupela, na wantu
tasol ai bilong tupela i orait na tupela i
lukluk gen. Na tupela i bihainim Jisas i go.
Jisas i kamap long Jerusalem

na i skulim olmanmeri
(Sapta 21-25)

21
Jisas i go insait long Jerusalem olsem

king
(Mak 11.1-11 na Luk 19.28-40 na Jon

12.12-19)
1 Jisas wantaim ol disaipel bilong en

i kamap klostu long Jerusalem, na ol i
kamap long ples Betfage long maunten
Oliv. Na Jisas i salim tupela disaipel

2 na em i tokim tupela olsem, “Yutupela
go long dispela ples nau yumi lukluk long
en. Na wantu bai yutupela i lukim wan-
pela donki ol i pasim i stap, na pikinini
bilong en i stapwantaimem. Lusim ropna
bringim tupela i kam longmi.

3Na sapos wanpela man i mekim wan-
pela tok longyutupela, orait yutupela imas
tok olsem, ‘Bikpela i gat wok long tupela.’
Na kwiktaim bai em i salim tupela i kam.”

4Dispela samting i kamap bilong inapim
dispela tok profet i binmekim bipo,

5 “Autim dispela tok long ol manmeri
bilong Saion, ‘Lukim. King bilong yupela
em ikamnau. Em ikamolsemman inogat
nem, na em i sindaun antap long wanpela

donki. Em i sindaun long yangpela donki
na i kam.’ ”

6Orait tupela disaipel i go mekim olsem
Jisas i bin tokim tupela.

7Tupela i bringimdonkimamawantaim
pikinini bilong en, na tupela i putim long-
pela klos bilong tupela antap long tupela
donki. Na Jisas i sindaun antap.

8Na plantimanol i rausim longpela klos
bilong ol na lainim long rot. Na sampela
i katim ol han bilong diwai na putim long
rot.

9Na olmanmeri i wokabaut i go paslain
long Jisaswantaimolmanmeri iwokabaut
i kam bihain, olgeta i wok long singaut
olsem, “Amamas long Pikinini Bilong De-
vit. God i kenmekim gut long dispela man
i kam long nem bilong Bikpela. Litimapim
nem bilong God Antap Tru.”

10 Jisas i go insait long Jerusalem, na
olgeta manmeri bilong taun i kirap nogut
na i askim nabaut olsem, “Dispelaman em
i husat tru?”

11 Na ol manmeri i wokabaut ol i tok,
“Em Jisas, em profet i kam long taun
Nasaret long Galili.”

Jisas i rausim ol man i wok bisnis long
tempel

(Mak 11.15-19 na Luk 19.45-48 na Jon
2.13-22)

12 Jisas i go insait long banis bilong tem-
pel na em i rausim olgeta man i mekim
wok bisnis i stap long dispela hap. Em
i kapsaitim ol tebol bilong ol man i wok
long senisim mani, wantaim ol sia bilong
ol man i wok long salim ol pisin.*

13 Na em i tokim ol olsem, “Buk bilong
God i gat tok olsem, ‘Haus bilong mi bai
i stap haus bilong beten.’ Tasol yupela i
mekim em i kamap olsem ples hait bilong
ol stilman.”

14 Jisas i stap insait long tempel, na ol
aipas na lek nogut i kam long em, na em i
mekim ol i kamap orait.

15 Tasol ol bikpris na ol saveman bilong
lo i lukim ol mirakel em i wokim, na ol
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i harim ol pikinini i singaut insait long
banis bilong tempel olsem, “Amamas long
Pikinini Bilong Devit.” Olsem na ol i bel
nogut

16 na ol i askim Jisas olsem, “Ating yu
harim dispela tok ol i mekim?” Na Jisas i
bekim tok bilong ol olsem, “Yes, mi harim.
Tasol ating yupela i no bin ritim dispela
tok, ‘Ol liklik pikinini i save litimapimnem
bilong yu.’ ”

17 Na em i lusim ol na i go ausait long
taun, na em i go i stap long Betani long
dispela nait.

Jisas i tok na diwai fik i drai
(Mak 11.12-14 na 11.20-24)

18Longmoningtaim tru Jisas i wokabaut
i go bek long taun, na em i hangre.

19 Em i lukim wanpela diwai fik i stap
long arere bilong rot, na em i go klostu
long en. Tasol em i no lukim wanpela
kaikai i stap long en. Nogat. Ol lip tasol i
stap. Na em i tokim diwai fik olsem, “Yu
no ken karim kaikai moa. Nogat tru.” Na
kwiktaim tumas dispela diwai fik i drai.

20Ol disaipel i lukimdispela, na ol i kirap
nogut. Ol i tok, “Olsemwanemna diwai fik
i drai kwik tumas?”

21 Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Mi tok tru long yupela, sapos yupela i
bilip tru, na yupela i no gat tupela tingt-
ing, orait bai yupela inap mekim wankain
pasin olsem mi mekim long dispela diwai
fik. Na bai yupela i no mekim dispela
tasol. Nogat. Sapos yupela i tokim dispela
maunten, ‘Yu kirap na yu kalap i go daun
long solwara,’ orait dispela samting bai i
kamap olsem yupela i tok.

22Na saposyupela i bilipnamekimprea,
orait olgeta samting yupela i beten long
kisim, em bai yupela i kisim.”

Ol i askim Jisashusat i givimnamba long
em

(Mak 11.27-33 na Luk 20.1-8)
23 Jisas i go insait long banis bilong tem-

pel na i skulim ol manmeri. Na ol bikpris
wantaimolhetmanbilongol Israelol i kam
long em na ol i askim em olsem, “Yu kisim

dispela namba na strong we na yu mekim
ol dispela samting? Husat i givim dispela
namba long yu na i tokim yu long mekim
dispela wok?”

24 Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Mi tu mi laik askim yupela long wanpela
samting. Na sapos yupela i bekim stret
askim bilongmi, orait bai mi tokim yupela
longhusat i givimminambabilongmekim
dispela wok.

25 Taim Jon i baptaisim ol man, em i
kisim dispela pasin we? Em i samting
bilong heven, o em i samting bilong olman
tasol?”
Orait ol i toktok long ol yet olsem, “Sapos

yumi tok, ‘Em i samting bilong heven,’
em bai i askim yumi olsem, ‘Orait bilong
wanem yupela i no bin bilip long em?’

26 Na sapos yumi tok, ‘Em i samting
bilong ol man tasol,’ orait yumi mas pret
long olmanmeri, longwanem, olgeta i ting
Jon em i profet.”

27 Olsem na ol i bekim tok bilong Jisas
olsem, “Mipela i no save.” Na Jisas i tokim
ol olsem, “Mi tu mi no ken tokim yupela
long husat i givimmi namba namimekim
dispela wok.”

Tok piksa bilong tupela pikinini bilong
wanpela papa

28 Jisas i tokim ol bikpris wantaim
ol hetman moa olsem, “Orait yupela i
ting wanem? Wanpela man i gat tupela
pikinini. Em i go long nambawan pikinini
na i tokim em olsem, ‘Pikinini, nau yu go
wok long gaden wain.’

29 Na pikinini i tok, ‘Mi no laik.’ Tasol
bihain em i senisim tingting na i go.

30Na papa i go long narapela pikinini na
i mekimwankain tok long em. Na pikinini
i tok, ‘Yes, papa.’ Tasol em i no i go.

31 Orait long dispela tupela pikinini,
husat i bihainim laik bilong papa?” Na ol
i tok, “Nambawan.”
Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tok tru

longyupela, olmanbilongkisim takisnaol
pamukmeri i save go insait long kingdom
bilong God paslain long yupela.
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32Long wanem, Jon i bin kamap long yu-
pela na i soim stretpela pasin long yupela,
na yupela i no bilip long em. Tasol ol man
bilong kisim takis na ol pamukmeri ol i bin
bilip long em. Na yupela i lukim dispela
pinis, tasol yupela i no senisim tingting na
bilip long em.”

Tokpiksabilongolmannogut i lukautim
gadenwain

(Mak 12.1-12 na Luk 20.9-19)
33 Jisas i tokim ol bikman moa olsem,

“Yupela harim narapela tok piksa. Wan-
pela man i bin wokim wanpela gaden
wain, na i banisim. Na insait long
gaden em i wokim hul olsem tang bilong
krungutim na memeim ol pikinini wain,
na em i wokim haus bilong ol man i ken i
stap na was long gaden.† Na em i putim
dispela gaden long han bilong sampela
man i laik wok bisnis long en. Na em i go
long wanpela longwe ples.

34Orait klostu long taim bilong ol diwai
wain i karim kaikai, em i salim ol wokboi i
go longgadenwainbilongkisimolpikinini
wain bilong en.

35 Tasol ol man i wok long gaden ol i
kisim ol wokboi bilong en, na ol i paitim
narapela na kilim i dai narapela na tromoi
ston long narapela.

36 Na bihain papa bilong gaden i salim
ol arapela wokboi i go long ol. Em i salim
planti liklik, i winim namba em i bin salim
bipo. Na ol man i wok long gaden ol i
mekimwankain pasin tasol long ol dispela
wokboi tu.

37 “Orait bihain papa bilong gaden i
salim pikinini man bilong em yet i go long
ol. Papa i tok olsem, ‘Bai ol i harim tok
bilong pikinini bilongmi.’

38 Tasol ol man i wok long gaden ol
i lukim pikinini bilong en i kam, na ol i
toktok namel long ol yet olsem, ‘Dispela
man hia bai i kisim olgeta samting bilong
papa bilong en. Goan, yumi kilim em i dai,

na bai yumi kisim dispela gaden bilong
em.’

39Olsem na ol i holimpas em na rausim
em i go ausait long gaden, na ol i kilim em
i dai.

40 Orait yupela i ting wanem? Bihain
papa bilong gaden wain bai i kam na
mekim wanem pasin long ol dispela man
i wok long gaden?”

41 Na ol i tokim em olsem, “Em bai i
bagarapimnogut tru ol dispelamannogut.
Na em bai i givim gaden wain long ol
arapela lain man bilong lukautim, na long
taim bilong kisim kaikai bai ol i bungim
kaikai na givim long em.”

42 Na Jisas i askim ol olsem, “Ating yu-
pela i no bin ritim dispela hap tok i stap
long buk bilong God? Dispela tok i olsem,
‘Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut na ol i rausim,
nau em i kamap nambawan ston

bilong strongim banis bilong
haus.

Bikpela yet i mekim
dispela samting i kamap,

namipela i lukim
em i gutpela tru.’

43 Olsem na mi tokim yupela, God bai i
rausim kingdom bilong en long han bi-
long yupela, na givim long wanpela lain
manmeri ol i save kamapim kaikai bilong
dispela kingdom.
44 ‡ Na man i pundaun antap long dispela
ston, embai i brukolgeta. Na sapos dispela
ston i pundaun antap long wanpela man,
ston bai i bagarapim em olgeta.*”

45Ol bikpris na ol Farisi i harim tokpiksa
Jisas i mekim, na ol i save, em i makim ol
yet.

46 Olsem na ol i laik tru long holimpas
Jisas, tasol ol i pret long ol manmeri, long
wanem, olmanmeri i ting Jisas em i profet.
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22
Tok piksa bilong bikpela kaikai bilong

marit
(Luk 14.16-24)

1 Jisas i mekim narapela tok piksa gen
long ol bikman olsem,

2 “Kingdom bilong heven em i olsem
pasin bilong wanpela king. Pikinini man
bilong en i laik marit, na king i mekim
bikpela kaikai.

3 Pastaim em i tokim ol man long kam
long kaikai bilongmarit. Na long de bilong
kaikai em i salim ol wokboi bilong en i go
bilong singautim ol i kam. Tasol ol i no laik
i kam.

4 Na em i salim sampela wokboi moa,
na em i tokim ol olsem, ‘Yupela go long ol
man mi bin singautim ol, na yupela tokim
ol olsem, “Harim. Mi redim pinis kaikai
bilongmi. Ol bulmakauman na ol patpela
abus bilong mi, mipela i kilim pinis. Na
olgeta samting i redi i stap. Yupela kam
long kaikai bilongmarit.” ’

5 “Ol wokboi i go givim dispela tok long
ol dispela man, tasol ol i no laik harim, na
ol i go nabaut. Narapela i go long gaden
bilong en, na narapela i go mekim wok
bisnis bilong en.

6 Tasol sampela i holimpas ol wokboi
bilong king na i paitim ol nogut, na kilim
ol i dai.

7 Olsem na king i belhat na i salim ol
soldia bilong en i go pinisim tru ol dispela
man i bin kilim ol wokboi i dai. Na ol i
kukim ples bilong ol.

8 “Na king i tokim ol wokboi bilong en
olsem, ‘Kaikai bilongmarit em i redi i stap,
tasol ol man mi bin singautim ol, ol i no
gutpelaman inap longol i kamlongdispela
kaikai.

9 Olsem na yupela i mas i go long maus
bilong olgeta rot, na olgeta man yupela i
lukim, yupela i mas singautim ol i kam
long kaikai bilongmarit.’

10 Em i tok olsem, na ol dispela wokboi i
go nabaut long olgeta rot na bungimolgeta
manmeri ol i lukim, olmannogutwantaim

ol gutpela man. Na ol i kam sindaun long
kaikai na haus i pulap tru.

11 “Ol manmeri i sindaun i stap, na king
i go insait bilong lukim ol. Na em i lukim
wanpela man i no bin putim kain gutpela
klos ol i save putim long de bilongmarit.

12 Na king i askim em, ‘Pren, olsem
wanem na yu no putim gutpela klos na yu
kam insait?’ Tasol man i no gat tok.

13 Orait na king i tokim ol wokman
olsem, ‘Yupela pasim lek han bilong en na
tromoi emigoausait bai em i stap longples
tudak. Long dispela ples tudak ol i save
krai nogut na skrapim tit bilong ol.’

14 “Harim. God i save singautim planti
man, tasol em i savemakimwanpela wan-
pela tasol bilong i kam insait.”

Ol i mas givim takis long Sisar, o nogat?
(Mak 12.13-17 na Luk 20.20-26)

15 Orait ol Farisi i go paitim tok bilong
painim rot bilong kotim Jisas. Ol i ting long
trikim Jisas long mekim sampela tok i no
stret, bai ol i ken kotim em long tok bilong
em yet.

16Ol i salimoldisaipelbilongolwantaim
sampela man bilong lain bilong Herot,
na ol i go long Jisas na tokim em olsem,
“Tisa, mipela i save, yu man bilong tok
tru. Na long tok tru tasol yu save skulim
ol manmeri long pasin bilong God. Yu no
save pret long wanpela man. Nogat. Yu
save mekimwankain tok long olgeta man,
maski ol i gat nem o ol i no gat nem.

17 Olsem na yu mas tokim mipela. Yu
ting wanem? I orait long yumi ken givim
takis long Sisar, o nogat?”

18 Tasol Jisas i save pinis long tingting
nogut bilong ol, na em i tok, “Yupela man
bilong giaman, watpo yupela i traimmi?

19Yupela soimmi wanpela mani yupela
i save takis long en.” Na ol i kisimwanpela
mani i kam long em.

20 Na Jisas i askim ol olsem, “Dispela
piksa na dispela nem em i bilong husat?”

21 Na ol i tok, “Bilong Sisar.” Na em i
tokim ol, “Orait, samting bilong Sisar, em
yupela i mas givim long Sisar. Na samting
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bilong God, em yupela i mas givim long
God.”

22 Ol i harim dispela tok, na ol i kirap
nogut. Na ol i lusim em na i go.

OlSadyusi i askim Jisas longman idai na
i kirap bek

(Mak 12.18-27 na Luk 20.27-40)
23Long dispela de tasol ol Sadyusi i kam

long Jisas. Ol dispela lain i save tok, olman
i dai pinis, bai ol i no inap kirap bek. Orait
ol i askim Jisas olsem,

24 “Tisa, Moses i bin tok olsem, ‘Sapos
wanpela man i no gat pikinini na em i dai,
orait brata bilong en i mas maritim meri
bilong en na kamapim ol pikinini, bai lain
bilong brata bilong en i no ken pinis.’

25 Orait bipo i gat 7-pela brata i stap
namel long mipela. Na namba wan em i
marit i stap na i dai pinis, tasol em i no
gat pikinini. Olsem na brata bilong en i
maritim dispela meri bilong em.

26 Na namba 2 brata, em tu i no gat
pikinini na i dai, na namba 3 brata tu i
wankain, na i go i go inap long lasbrata, em
brata namba 7.

27Olgeta i dai pinis, na bihain trumeri tu
em i dai.

28 Orait yu tok. Long taim ol man i
dai pinis ol i kirap bek, dispela meri bai
i stap meri bilong husat bilong dispela 7-
pela brata? Yu save, olgeta ol i binmaritim
em.”

29Orait Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Yupela i no save long ol tok i stap long buk
bilongGod. Nayupela i no save long strong
bilong God tu. Olsem na yupela i mekim
tok kranki.

30Long taim ol man i dai pinis ol i kirap
bek, ol dispela lain manmeri bai i no inap
marit. Nogat. Bai ol i stap olsem ol ensel
bilong heven.

31 “Tasol long dispela tok bilong ol man
i dai na i kirap bek, mi laik askim yupela.
Ating yupela i no bin ritim dispela tok God
i binmekim long yupela? Em i tok olsem,

32 ‘Mi God bilong Abraham na bilong
Aisak na bilong Jekop.’ God em i no God

bilong ol man i dai pinis. Em i God bilong
ol man i stap laip.”

33Ol manmeri i harim dispela tok, na ol
i kirap nogut long tok bilong em.

Nambawan lo bilong God
(Mak 12.28-31 na Luk 10.25-28)

34Taim ol Farisi i harim tok olsem Jisas i
bin pasim maus bilong ol Sadyusi, orait ol
i kam long em.

35Namel long ol i gat wanpela saveman
bilong lo. Em i laik traim Jisas na i askim
em olsem,

36 “Tisa, wanem lo i namba wan na i
winim olgeta arapela lo?”

37 Na Jisas i tokim em olsem, “ ‘Yupela
i mas laikim God, Bikpela bilong yumi.
Yupela i mas laikim em tru long bel bilong
yupela na long spirit bilong yupela na long
tingting bilong yupela.’

38Dispela lo em i bikpela, na em i namba
wan tru.

39 Na namba 2 lo em i wankain olsem
dispela. Em i olsem, ‘Yu mas laikim ol
wantok olsem yu laikim yu yet.’

40Dispela tupela lo i as bilong olgeta tok
bilong lo na bilong ol profet.”

Jisas i askim ol Farisi long man God i
makim

(Mak 12.35-37 na Luk 20.41-44)
41 Ol Farisi i bung i stap yet, na Jisas i

askim ol,
42 “Yupela i ting wanem long dispela

man God i makim bilong kisim bek ol
manmeri bilong en? Em i pikinini bilong
husat?” Na ol i tokim em olsem, “Pikinini
bilong Devit.”

43 Na Jisas i askim ol olsem, “Orait
olsem wanem na Holi Spirit i givim tingt-
ing longDevit naDevit i kolimdispelaman
‘Bikpela’? Devit i bin tok olsem,
44 ‘Bikpela i tokim

Bikpela bilongmi olsem,
“Yu sindaun long han sut bilongmi

inapmi putim ol birua bilong yu
i stap aninit long yu.” ’

45 Yupela lukim. Devit yet i kolim dis-
pela man Bikpela bilong en. Orait olsem
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wanem na dispela man em i pikinini bi-
long Devit?”

46 I no gat wanpela bilong ol inap long
bekimdispela tok bilong Jisas. Na stat long
dispela de, ol i pret long askim Jisas long
wanpela samtingmoa.

23
Ol Farisi na ol saveman bilong lo i save

mekim pasin nogut
(Mak 12.38-39 na Luk 11.43 na 11.46 na

20.45-46)
1Bihain Jisas i autimtok longolmanmeri

wantaim ol disaipel bilong en.
2 Em i tok olsem, “Ol saveman bilong lo

wantaim ol Farisi ol i save skulim yupela
long lo, olsemMoses i binmekim.

3Olsem na olgeta tok ol i givim long yu-
pela, em yupela i mas harim na bihainim.
Tasol pasin ol i save mekim, em yupela i
no ken bihainim. Nogat. Ol i save mekim
planti tok, tasol ol yet ol i no savebihainim.

4 I olsem ol i save pasim karamap i hevi
tumas na putim antap long sol bilong ol
man, na ol man i hatwok tru long karim.
Tasol ol yet i no laik putim pinga tasol
bilong helpim ol man long karim.

5Olgeta samting ol i save mekim, em ol
i mekim bai ol man i ken lukim. Ol i save
pasim ol bikpela paspas bilong prea, na ol
i save pasim ol longpela hap string long
arere bilong longpela klos bilong ol.*

6Ol i save laik long kisim ol namba wan
sia longol bikpela kaikai, na ol nambawan
ples bilong sindaun long ol haus lotu.

7Ol i laikim tumas longolmanmeri imas
givim gude long ol long ol ples bung, na ol
i laik bai ol man i mas kolim ol ‘Tisa’.

8 “Tasol ol man i no ken kolim yupela
‘Tisa’. Nogat. Wanpela tasol em i tisa
bilong yupela, na yupela olgeta i stap brata
brata.

9Na long graunhia yupela i nokenkolim
wanpela man em i papa bilong yupela.
Wanpela tasol em i Papa bilong yupela, na
em i stap long heven.

10Na ol i no ken kolim yupela ‘Hetman’.
Yupela i gat wanpela hetman tasol, em
manGod imakimbilong kisimbek olman-
meri bilong en.

11Bikman bilong yupela em i mas i stap
wokman bilong yupela.

12Man i litimapim nem bilong em yet,
nem bilong en bai i go daun. Na man i
daunim em yet, em bai i kisim biknem.”

Jisas i tokimol savemannaol Farisi long
pasin nogut ol i mekim

(Mak 12.40 na Luk 11.39-52 na 20.47)
13-14 Jisas i tokmoa olsem, “Yupela save-

man bilong lo na yupela Farisi, yupela
lukaut. Yupela i man bilong tupela maus.
Yupela i save pasim dua bilong kingdom
bilong heven long pes bilong ol manmeri.
Yupela yet i no save go insait. Tasol taim
ol manmeri i laik i go insait, yupela i save
pasim rot bilong ol.†

15 “Yupela saveman bilong lo na yupela
Farisi, yupela lukaut. Yupela i man bi-
long tupela maus. Yupela i save raun
long olgeta hap bilong solwara na bilong
graun, bilong mekim wanpela man tasol
i kamap disaipel bilong yupela. Na taim
em i kamap disaipel pinis, yupela i save
mekim em i kamap man bilong i go long
hel, olsem yupela yet. Yupela i mekim na
em i winim yupela moa yet long ol pasin
nogut.
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16 “Yupela aipas i laik soim rot long ol
man, yupela lukaut. Yupela i save tok
olsem, ‘Sapos man i tok long haus bilong
Godna i tok tru antap, em i samtingnating.
Tasol sapos man i tok long gol i stap long
hausbilongGodna i tok truantap, orait em
i masmekim olsem em i tok.’

17 Yupela longlong na aipas, wanem
samting i nambawan long ai bilong God?
Ating gol em i nambawan? O haus bilong
God em i nambawan? Yupela i save, gol i
stap long haus bilong God, na dispela tasol
i mekim gol i kamap samting bilong God.

18 Na tu yupela i save tok, ‘Sapos man
i tok long alta na i tok tru antap, em i
samting nating. Tasol sapos em i tok long
ofa i stap antap long alta na i tok tru antap,
orait em i masmekim olsem em i tok.’

19 Yupela aipas, wanem samting i nam-
bawan long ai bilong God? Ating ofa em
i nambawan? O alta em i nambawan?
Yupela i save, kaikai samtingbilongofa em
i stap longalta, nadispela tasol imekimofa
i kamap samting bilong God.

20 Olsem na man i tok long alta na i tok
tru antap, em i strongim tok bilong en long
alta wantaim olgeta samting i stap antap
long en.

21Na man i tok long haus bilong God na
i tok tru antap, em i strongim tok bilong en
long haus bilongGodwantaimGod yet, em
i stap long haus bilong en.

22Na man i tok long heven na i tok tru
antap, em i strongim tok bilong en long sia
bilong God na long God yet i sindaun long
dispela sia.

23 “Yupela saveman bilong lo na yupela
Farisi, yupela lukaut. Yupela i man bilong
tupela maus. Olgeta liklik sayor samting
bilong gaden em yupela i save tilim long
10-pela hap na givim wanpela hap long
God. Tasol yupela i lusim pinis olgeta
bikpela hap tok bilong lo, olsem tok bilong
stretpela pasinbilong skelimmannapasin
bilongmarimari na pasin bilong bilip. Mo-
beta yupela i strong long bihainim ol tok
bilong ol dispela bikpela lo, na yupela i no
lusim ol arapela lo tu.

24 Yupela aipas i laik soim rot long ol
man, yupela i olsem man i lukim liklik
binatang tru i stap long sup bilong en, na
em i wok long rausim. Tasol em i no lukim
kamel i stap long sup, na em i dring na
daunim olgeta.

25 “Yupela saveman bilong lo na yupela
Farisi, yupela lukaut. Yupela i man bilong
tupela maus. Yupela i save klinim gut
ausait bilong ol kap na plet, tasol ol kaikai
samting yupela i save pulapim insait bi-
long ol, em yupela i save kisim long pasin
bilong stil na pasin bilong tingting tasol
long yupela yet.

26 Yu Farisi, yu aipas. Pastaim yu mas
klinim insait bilong kap, na bai ausait bi-
long en tu inap kamap klin.

27 “Yupela saveman bilong lo na yupela
Farisi, yupela lukaut. Yupela i man bilong
tupela maus. Yupela i olsem matmat ol
i bin penim long waitpela pen. Ausait
bilongmatmat em i naispela bilong lukim,
tasol long insait ol bun bilong man i dai
pinis na olgeta samting i doti i pulap i stap.

28 Yupela tu i stap olsem tasol. Ol man
i lukim bodi bilong yupela, ol i ting yupela
i stretpela man. Tasol long insait yupela i
pulap long ol pasin bilong giamannapasin
bilong sakim lo.”

29 Jisas i tok moa olsem, “Yupela save-
man bilong lo na yupela Farisi, yupela
lukaut. Yupela i man bilong tupela maus.
Yupela i save wokim ol gutpela matmat
bilong ol profet, na yupela i save bilasim ol
matmat bilong ol stretpela man.

30 Na yupela i save tok, ‘Sapos mipela
i bin i stap long taim bilong ol tumbuna,
orait mipela i no helpim ol long kilim i dai
ol profet.’

31 Long dispela tok yupela yet i soim
olsem, yupela i lain pikinini bilong ol man
i bin kilim i dai ol profet.

32 Orait goan, yupela go inapim pasin
nogut bilong ol tumbuna bilong yupela.

33 Yupela snek nogut. God bai i kotim
yupela na bai yupela i go long hel. Na bai
yupela i stap gut olsemwanem?
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34 “Olsem na yupela harim. Mi bai salim
ol profet na ol man i gat gutpela tingting
na ol saveman bilong lo i kam long yupela.
Tasol yupela bai i kilim sampela i dai na
nilim sampela long diwai kros na wipim
sampela insait long ol haus lotu bilong yu-
pela. Na bai yupela i wok long rausim ol
long ol taun bilong yupela na mekim ol i
ranawe i go long ol arapela taun.

35 Olsem na asua bilong olgeta man i
bin kilim i dai ol stretpela man i bin i stap
long dispela graun, dispela asua em bai
i stap long yupela tasol. Ol i bin kilim
i dai ol stretpela man, stat long Abel na
i kam inap long Sekaraia, pikinini bilong
Berekia, emdispelaman yupela i bin kilim
i dai namel long haus bilong God na long
alta, na yupela yet bai i karim hevi long
dispela pasin nogut.

36Mi tok tru long yupela, penogut bilong
dispela olgeta pasin nogut, em bai i kamap
long dispela lainmanmeri nau i stap.”

Jisas i sori long Jerusalem
(Luk 13.34-35 na 19.41-44)

37 Jisas i tok moa olsem, “Jerusalem,
Jerusalem, yu save kilim ol profet i dai, na
yu save kisim ol man God i salim i kam
long yu na tromoi ston long ol bilong kilim
ol i dai. Planti taim moa mi laik bungim
ol pikinini bilong yu, olsem kakaruk meri
i save bungim ol pikinini bilong en aninit
longwing bilong en. Tasol yupela i no laik.

38Harim. Nau ples bilong yupela bai i
bagarap na i stap nating.

39Mi tokimyupela olsem, yupelabai i no
lukim mi moa, inap long taim yupela bai i
tok, ‘God i kenmekimgut long dispelaman
i kam long nem bilong Bikpela.’ ”

24
Jisas i tok long tempel bai i bagarap
(Mak 13.1-2 na Luk 21.5-6)

1 Jisas i lusimbanis bilong tempel na i go,
na ol disaipel bilong en i kam long em. Ol i
laik soim em ol haus bilong tempel.

2 Tasol em i mekim dispela tok long
ol,* “Yupela i lukim dispela olgeta gutpela
haus, a? Mi tok tru long yupela, ol bai i
no larim wanpela ston i stap antap long
narapela ston. Ol bai i brukim olgeta na
tromoi i go daun.”

Jisas i tok long planti hevi bai i kamap
(Mak 13.3-13 na Luk 21.7-19)

3 Jisas i sindaun long maunten Oliv, na
ol disaipel tasol i kam long emnaol i askim
em olsem, “Yu tokim mipela, wanem taim
ol dispela samting bai i kamap? Wanem
mak bai i kamap pastaim, na mipela i ken
save, yu laik i kam bek na dispela graun i
laik pinis?”

4Orait Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Yupela lukaut. Nogut wanpela man i gia-
manim yupela.

5 Long wanem, planti man bai i kam
na kolim nem bilong mi na tok, ‘Mi yet mi
dispela man God i bin promis long salim i
kam bilong kisim bek ol manmeri bilong
en.’ Na bai ol i giamanim planti manmeri.

6 Yupela bai i harim nois bilong ol
bikpela pait, na yupela bai i harim tokwin
long ol bikpela pait i kamap. Orait yupela
lukaut. Yupela i no ken kirap nogut. Ol
dispela samting i mas kamap, tasol las de
i no yet.

7 Ol man bilong sampela lain bai i ki-
rapim pait long ol narapela narapela lain.
Na ol lain bilong sampela king bai i ki-
rapim pait long ol lain bilong ol narapela
narapela king. Long sampela hap ol bai i
gat taim bilong bikpela hangre, na graun
bai i guria.

8 Dispela ol samting em i olsem pen i
save kamap pastaim longmeri i laik karim
pikinini.

9“Long dispela taimbai ol i kisimyupela
bilong givim pen na hevi long yupela, na
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bai ol i kilim yupela i dai. Na olgeta lain
manmeri bai ol i bel nogut tru long yupela,
long wanem, nem bilongmi em i stap long
yupela.

10Na long dispela taimplantimanmeri i
bin bilip long mi bai ol i lusim bilip, na bai
ol i birua long ol yet na putim ol yet long
han bilong ol birua.

11Na planti giaman profet bai i kirap na
giamanim planti manmeri.

12 Pasin nogut bai i kamap bikpela,
olsem na planti man bai i lusim pasin bi-
long laikim ol arapela.

13 Tasol ol manmeri i stap strong inap
long las de, God bai i kisim bek ol.

14 Na bai ol i autim dispela gutnius bi-
long kingdom bilong God long olgeta hap
bilonggraun, bai olgeta lainmanmeri i ken
harim, na bihain tasol bai las de i kamap.”

Samting nogut tru bai i kamap
(Mak 13.14-23 na Luk 21.20-24)

15 Jisas i tok moa olsem, “Yupela bai i
lukim dispela samting nogut tru bipo pro-
fet Daniel i bin tok long en, na dispela
samting bai i sanap i stap long haus bilong
God yet.” Man i ritim dispela tok, em imas
tingim gut.

16 “Na long dispela taim ol manmeri i
stap long distrik Judia ol i mas ranawe i go
long ples maunten.

17Na sapos man i stap antap long haus,
orait taim em i go daun em i no ken ting
long kisim ol samting i stap insait long
haus bilong en.

18Naman i stap long gaden, em i no ken
i go bek long haus bilong kisim longpela
klos bilong en.

19 Sori tumas long ol meri i gat bel na
ol meri i givim susu long ol pikinini long
dispela taim.

20 Yupela i mas beten, bai yupela i no
mas ranawe long taim bilong kol o long de
Sabat.

21 Long dispela taim bai i gat bikpela
hevi tru. Stat long taim graun i nupela yet

na i kam inap long nau, kain hevi olsem i
no bin kamap bipo. Na bihain tu bai i no
gat kain hevi olsem i kamap gen.

22 Na sapos God i no bin sotim taim
bilong ol dispela hevi, orait olgeta man-
meri bai i lus. Tasol em i tingting long ol
manmeri em i makim pinis. Olsem na bai
em i sotim dispela taim.

23 “Long dispela taim, sapos wanpela
man i tokim yupela, ‘Lukim, man God i
makim bilong kisim bek ol manmeri bi-
long en, em i stap hia,’ o ‘Em i stap long
hap,’ yupela i no ken bilip long tok bilong
ol.

24Long wanem, sampela man bai i kam
na tok giaman olsem, ‘Mi dispela man God
i makim bilong kisim bek ol manmeri bi-
long en,’ o ‘Mi wanpela profet.’ Na bai ol
i wokim ol bikpela mirakel na mekim ol
narakain narakain samting i kamap. Ol i
laik paulim olgeta manmeri, na sapos ol
inap ol i laik paulim tu ol manmeri God i
makim bilong em yet.

25 “Harim. Mi tokim yupela pinis long
dispela ol samting bai i kamap.

26 Olsem na sapos ol i tokim yupela,
‘Lukim, em i stap long hap i no gat man,’
orait yupela i no ken i go long dispela hap.
Na sapos ol i tok, ‘Lukim, em i stap insait
long dispela haus,’ orait yupela i no ken
bilip long tok bilong ol.

27 Yupela i save, taim klaut i lait, dis-
pela lait i save kamap long hap bilong
sankamap na i lait i go olgeta long hap
bilong san i go daun. Orait Pikinini Bilong
Man bai i mekim olsem tasol long taim em
i kamap, na olgeta manmeri bai i lukim.

28 “Long ples bodi bilong ol man i dai
pinis i slip i stap long en, long dispela ples
tasol ol tarangau i save kam bung.”

Bihain Pikinini BilongMan bai i kam
(Mak 13.24-27 na Luk 21.25-28)

29 Jisas i tok moa olsem, “Taim bilong ol
dispela bikpela hevi i pinis, orait kwiktaim
sanbai i kamap tudak, namunbai inomoa
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lait, na ol sta bai i lusim skai na pundaun,
na ol strongpela samting i stap long skai
bai i guria.

30Long dispela taimmakbilong Pikinini
BilongMan bai i kamap long skai na olgeta
lainmanmeri bilong graunbai i krai. Na ol
bai i lukimPikininiBilongMan i stapantap
long ol klaut bilong heven na i kam wan-
taim bikpela strong na bikpela lait bilong
en.

31Na biugel bai i krai strongmoa, na em
bai i salim ol ensel bilong en i go bilong
bungimolmanmeri em ibinmakimbilong
em yet. Ol ensel bai i kisim ol long olgeta
hap, i go inap long arere tru bilong graun,
na bringim ol i kam.”

Yupela i mas kisim save long diwai fik
(Mak 13.28-31 na Luk 21.29-33)

32 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i ken
kisim save long diwai fik. Taim han bilong
en i gat wara na ol nupela lip i kamap,
yupela i save, taimbilong gutpela san i laik
kamap nau.

33 Olsem tasol, taim yupela i lukim dis-
pela olgeta samting i kamap pinis, orait
yupela i ken save, Pikinini Bilong Man i
kam klostu pinis, na i stap long dua.

34Mi tok tru long yupela, taim ol man-
meri bilong dispela taim i no i dai yet,
dispela olgeta samting bai i kamap.

35Skai wantaim graun bai i lus, tasol tok
bilongmi bai i no inap lus.”

I no gat man i save long taim dispela ol
samting bai i kamap

(Mak 13.32-37 na Luk 17.26-30 na 17.34-
36)

36 Jisas i tok moa olsem, “Tasol i no gat
wanpela man i save wanem de na wanem
aua dispela ol samting bai i kamap. Ol
ensel long heven i no save, na Pikinini tu
em ino save. Papawanpela tasol em i save.

37 Kain pasin ol i bin mekim long
taim bilong Noa, ol bai i mekim wankain
pasin tasol long taim Pikinini BilongMan i
kamap.

38 Taim bikpela tait i no kamap yet, ol
i wok long kaikai na dring, na ol man i
maritim ol meri, i go inap long taim Noa i
go insait long sip.

39Ol i no save long dispela samting bai
i kamap long ol, na ol i stap olsem tasol i
go inap long taim bikpela tait i kamap na
i pinisim olgeta dispela manmeri. Orait
wankain pasin tasol bai i kamap long taim
Pikinini BilongMan i kamap.

40 Tupela man bai i stap long gaden, na
God bai i kisimwanpela, na em bai i lusim
narapela i stap.

41 Tupela meri bai i wokim plaua bilong
bret i stap, na God bai i kisim wanpela na
lusim narapela i stap. 42Olsem na yupela
i mas was gut. Yupela i no save wanem de
Bikpela bilong yupela bai i kam.

43Yupela tingim dispela samting. Sapos
papa bilong haus i save pastaim long
wanem taim long nait stilman bai i kam,
orait em bai i was i stap na em bai i no
inap larim stilman i brukim haus na i kam
insait.

44 Olsem na yupela tu i mas redi.
Pikinini Bilong Man bai i kam long wan-
pela taim yupela i no ting em bai i kam.”

Tokpiksabilonggutpelawokboinawok-
boi nogut

(Luk 12.42-46)
45 Jisas i tokmoa olsem, “Wanemwokboi

i gat gutpela tingting, na i save mekim
gutpelawok oltaim? Bikman i savemakim
dispela kain wokboi bilong bosim ol ara-
pela wokboi bilong en, na bilong skelim
kaikai long ol long taim bikman i makim.

46Dispela kainwokboi i kenamamas tru
taimbikmanbilongen ikambekna i lukim
em i stapmekimwok bilong en.

47Mi tok tru long yupela, bikman bai i
makimdispelawokboibilongbosimolgeta
samting bilong en.

48 Tasol sapos dispela wokboi em i man
nogut na em i ting long bel bilong en, ‘Bik-
man bilongmi bai i no inap i kam kwik,’
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49 na em i stat long paitim ol wanwok
bilong en, na em iwok long kaikai na dring
wantaim ol man i save spak,

50 orait bikman bai i kam bek long wan-
pela de dispela wokboi i no redi, na long
wanpela taim em i no save long en.

51 Na bikman bai i bagarapim tru dis-
pela wokboi, na bai em i putim em i stap
wantaimolmanbilong giaman, emolman
bilong tupela maus. Long dispela hap bai
ol i krai nogut na skrapim tit bilong ol.”

25
Tok piksa bilong 10-pela yangpelameri

1 Jisas i tok moa olsem, “Long dispela
taim kingdom bilong heven bai i olsem
stori bilong 10-pela yangpela meri. Wan-
pela man i marit nupela, em i laik i kam.
Na dispela ol yangpela meri ol i kisim ol
lam bilong ol, na ol i go bilong bungim em
long rot na bringim em i kam.

25-pela bilong ol dispelameri ol i kranki
meri, na 5-pela i gat save.

3Ol kranki meri i bringim ol lam bilong
ol i kam, tasol ol i no kisim arapela wel i
kamwantaim.

4 Tasol ol meri i gat save, ol i pulimapim
arapela wel long ol botol bilong ol na ol i
bringim i kamwantaim ol lam.

5Dispelaman imarit nupela em inokam
kwik, olsem na ai bilong olgeta meri i hevi
na ol i slip i stap.

6 “Na long biknait tru ol i harim wan-
pela man i singaut olsem, ‘Man i marit
nupela emikamnau. Yupelakam, yumigo
bungim em long rot na bringim em i kam.’

7Orait dispela olgeta yangpela meri ol i
kirap, na ol i redim lam bilong ol.

8Na ol kranki meri i tokim ol meri i gat
save olsem, ‘Yupela givim mipela hap wel
bilong yupela. Ol lam bilongmipela i laik i
dai.’

9 Tasol ol savemeri i bekim tok olsem
long ol, ‘Nogat. Dispela wel bai i no inap
long mipela na long yupela tu. Mobeta
yupela i go long stuanabaimbilongyupela
yet.’

10 Orait ol 5-pela kranki meri i go pinis
bilong baim wel, na dispela man i marit
nupela em i kam. Na ol meri i redi ol i go
insait long haus wantaim em long bikpela
kaikai bilongmarit. Naolman ipasimdua.

11 “Bihain ol arapela yangpela meri i
kam, na ol i tok, ‘Bikman, bikman, kam
opim dua longmipela.’

12Tasol em i bekim tok olsem, ‘Mi tok tru
long yupela, mi no save long yupela.’ ”

13Na Jisas i tok, “Olsem na yupela i mas
was gut. Yupela i no save long wanem de
na wanem aua Bikpela bilong yupela bai i
kamap.”

Tok piksa bilong ol wokboi i kisimmani
(Luk 19.11-27)

14 Jisas i tok moa olsem, “Kingdom bi-
long heven bai i olsem wanpela man i laik
wokabaut i go long longwe ples. Em i
singautim ol wokboi bilong en i kam, na i
putimol samtingbilong en longhanbilong
ol, bai ol i ken lukautim.

15 Em i tingim pasin na strong bilong ol
wokboi wan wan, na em i tilim mani long
ol. Long narapela em i givim 5,000 kina
na long narapela em i givim 2,000 kina na
long narapela em i givim 1,000 kina. Em i
mekim olsem na em i go.

16 Em i go pinis, orait kwiktaim dispela
man i bin kisim 5,000 kina em i wok bisnis
long dispelamani na i kisimwinmani inap
long 5,000 kinamoa.

17Na dispela man i bin kisim 2,000 kina,
em tu i wok bisnis na i kisim 2,000 kina
moa.

18 Tasol man i bin kisim 1,000 kina, em i
go wokim hul long graun na i haitimmani
bilong bikman bilong en.

19 “Longpela taim i go pinis, na bihain
bikman bilong ol dispela wokboi i kam
bek. Na em i laik stretim tok wantaim ol
long dispela mani em i bin givim ol.

20 Na man i bin kisim 5,000 kina em i
kam, na em i bringim 5,000 kina moa, na
i tok olsem, ‘Bikman, yu bin givimmi 5,000
kina. Lukim, mi wok bisnis na mi kisim
5,000 kinamoa.’
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21 Na bikman bilong en i tokim em
olsem, ‘Yu gutpela wokboi, yu bin mekim
gutpelawok tru. Yu save lukautimgutwok
bilong yu. Yu bin lukautim gut ol liklik
samting, olsem na mi laik bai yu bosim
planti samting. Yu kam amamas wantaim
mi.’

22 “Man i bin kisim 2,000 kina em tu i
kam, na em i tok olsem, ‘Bikman, yu bin
givimmi 2,000 kina. Lukim, mi wok bisnis
nami kisim 2,000 kinamoa.’

23Nabikmanbilongen i tokimemolsem,
‘Yu gutpela wokboi, yu bin mekim gutpela
wok tumas. Yu save lukautim gut wok
bilong yu. Yu bin lukautim gut ol liklik
samting, olsem na mi laik bai yu bosim
planti samting. Yu kam amamas wantaim
mi.’

24 “Naman i bin kisim 1,000 kina em tu i
kam, na em i tok olsem, ‘Bikman, mi save
pinis, yu hatpela man. Yu save kamau-
tim kaikai long ol gaden ol arapela man i
planim. Na long hap graun narapelaman i
bin tromoi pikinini kaikai long en, yu save
kisim ol kaikai i kamap.

25 Olsem na mi pret na mi go haitim
dispela 1,000 kina bilong yu long graun.
Em hiamani bilong yu.’

26 “Tasol bikman bilong en i bekim tok
olsem, ‘Yu wokboi nogut. Yu lesman. Yu
save gut olsem mi save kamautim kaikai
long ol gaden ol arapela man i bin planim,
na mi save kisim kaikai long hap graun
narapela man i bin tromoi pikinini kaikai
long en.

27Orait watpo yu no putim mani bilong
mi long beng? Olsem na taim mi kam bek
mi inap kisim ol mani bilong mi wantaim
sampela winmani tu.

28 Olsem na yupela i mas kisim dispela
1,000 kina long em na givim long dispela
man i gat 10,000 kina.

29 Long wanem, olgeta man i gat sam-
pela samting pinis, bai mi givim sampela
moa long ol. Tasol sapos wanpela man i
no gat ol samting, orait liklik samting em
i holim, em bai mi rausim long em.

30 Na dispela wokboi nogut, yupela
rausimemigoausait longples tudak. Long
dispela hap bai ol i krai nogut na skrapim
tit bilong ol.’ ”

Pikinini BilongMan bai i skelim
olgeta lainman

31 Jisas i tok moa olsem, “Taim Pikinini
BilongMan i kambek olsem kingwantaim
olgeta ensel, orait embai i sindaun long sia
king bilong en.

32 Na olgeta lain manmeri bai ol i kam
bung long pes bilong em. Na em bai i
tilim ol na putim ol long tupela lain, olsem
wasman i save tilim ol sipsip i go long hap
na ol meme i go long hap.

33 Em bai i putim ol sipsip long han sut
bilong en, na ol meme long han kais.

34Orait na king bai i tokim ol manmeri i
stap long han sut bilong en olsem, ‘Yupela i
gat blesingbilongPapabilongmi. Em i laik
mekim gut long yupela. Yupela kam kisim
kingdom Papa i bin redim na makim bi-
long yupela pinis, long taim graun i kamap
nupela yet.

35Long wanem, bipo mi stap hangre, na
yupela i bin givim kaikai long mi. Mi dai
longwara, na yupela i givimwara longmi.
Mi man bilong narapela ples na yupela i
bringimmi i go long haus bilong yupela.

36 Mi no gat laplap, na yupela i givim
laplap long mi. Mi gat sik na yupela i
lukautim mi. Mi stap long kalabus, na
yupela i kam lukimmi.’

37 “Na ol stretpela manmeri bai i bekim
tok bilong en olsem, ‘Bikpela, long wanem
taim mipela i lukim yu i stap hangre, na
mipela i givim kaikai long yu? Na wanem
taim yu dai long wara, na mipela i givim
wara long yu?

38 Long wanem taim mipela i lukim yu i
stap man bilong narapela ples, na mipela
i bringim yu i go long haus bilong mipela?
Na long wanem taim yu no gat laplap, na
mipela i givim laplap long yu?
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39 Long wanem taim mipela i lukim yu
gat sik, o yu stap long kalabus, na mipela
i go lukim yu?’

40 “Na king bai i bekim tok bilong ol
olsem, ‘Mi tok tru long yupela, olgeta samt-
ing yupela i bin mekim long wanpela bi-
long ol dispela brata bilong mi i no gat
nem liklik, ol dispela samting yupela i bin
mekim longmi.’

41 “Orait na king bai i tokim ol lain i
stap longhankais olsem, ‘Yupelamanmeri
bilong lus, yupela klia longminayupela go
long paia i no save dai, em dispela paia ol i
redim pinis bilong Satan wantaim ol ensel
bilong en.

42Long wanem, bipo mi stap hangre, na
yupela i no givim kaikai long mi. Mi dai
long wara, na yupela i no givim wara long
mi.

43 Mi man bilong narapela ples, na yu-
pela i no bringim mi i go long haus bilong
yupela. Mi no gat laplap, na yupela i no
givim laplap longmi. Mi gat sik, nami stap
longkalabus, nayupela inokamlukimmi.’

44 “Na bai ol tu i bekim tok bilong en
olsem, ‘Bikpela, long wanem taimmipela i
lukim yu i stap hangre, o yu dai longwara,
o yu man bilong narapela ples, o yu no gat
laplap, o yu gat sik, o yu stap long kalabus,
namipela i nomekim gut long yu?’

45“Na embai i bekimtokbilongol olsem,
‘Mi tok tru longyupela, samtingyupela i no
bin mekim long wanpela bilong ol dispela
manmeri i no gat nem liklik, ol dispela
samting yupela i no binmekim longmi tu.’

46Na ol dispela lain bai i go bilong kisim
pe nogut, em pen i save stap oltaim. Tasol
ol stretpela manmeri bai i kisim laip i stap
oltaim oltaim.”
Jisas i karim pen na i dai

na i kirap bek

(Sapta 26-28)

26
Ol hetman i pasim tok

long kilim Jisas i dai
(Mak 14.1-2 na Luk 22.1-2 na Jon 11.45-

53)
1 Jisas i autim pinis dispela olgeta tok,

orait em i tokim ol disaipel bilong en
olsem,

2 “Yupela i save, tupela de tasol i stap, na
Bikpela De Bilong Tingim De God I Larim
Ol Israel I Stap Gut, em bai i kamap. Na
bai ol i putimPikinini BilongMan longhan
bilong ol birua na bai ol i hangamapim em
long diwai kros.”

3 Long dispela taim ol bikpris na ol het-
man bilong Israel ol i bung long haus bi-
long hetpris, nem bilong en Kaiafas.

4Na ol i wokim toktok bilong painim rot
long giamanim Jisas na holimpas embai ol
i ken kilim em i dai.

5 Tasol ol i tok olsem, “Yumi no ken
mekim dispela samting long ol bikpela de
bilong lotu. Nogut ol manmeri i lukim na
ol i kros na kirapim pait.”

Wanpelameri i kapsaitim sanda
long het bilong Jisas

(Mak 14.3-9 na Jon 12.1-8)
6 Jisas i stap long ples Betani long haus

bilong Saimon, emwanpelamanbipo i bin
i gat sik lepra.

7Na wanpelameri i kisimwanpela nais-
pela botol ston i gat sanda i dia tumas na
i kam long dispela haus. Jisas i sindaun i
stap long tebol nameri i kapsaitim dispela
sanda long het bilong Jisas.

8 Ol disaipel i lukim dispela, na ol i bel
nogut. Ol i tok, “Bilong wanem em i pin-
isim nating dispela sanda?

9Sapos yumibin larimolman i baim, bai
yumi inap kisim bikpela mani long en na
givim long ol rabisman.”

10 Jisas i save long tok bilong ol, na em i
tokimol olsem, “Watpo yupela i givimhevi
longdispelameri? Em ibinmekimgutpela
pasin tru longmi.
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11Oltaim ol rabismanbai i stapwantaim
yupela. Tasol mi, bai mi no inap i stap
wantaim yupela oltaim.

12 Meri i kapsaitim dispela sanda long
bodi bilong mi, em i bin mekim dispela
bilong redim bodi bilongmi longmatmat.

13Mi tok tru long yupela, long olgeta hap
graun ol i go long en na autim dispela gut-
nius, ol bai i toktok tu long samting dispela
meri i bin mekim, na bai ol i tingting long
em.”

Judas i promis long givim Jisas
long han bilong ol hetman

(Mak 14.10-11 na Luk 22.3-6)
14 Long dispela taim wanpela bilong

ol 12-pela disaipel, nem bilong en Judas
Iskariot, em i go long ol bikpris.

15 Na em i askim ol olsem, “Sapos mi
givim Jisas long han bilong yupela, yupela
bai i givimwanemsamting longmi?” Orait
ol i givim 30mani silva long em.*

16Na Judas i stat long painim rot bilong
givim Jisas long han bilong ol.

Jisas i kaikai wantaim ol disaipel
(Mak 14.12-21 na Luk 22.7-14 na 22.21-

23 na Jon 13.21-30)
17Long nambawande bilongOl Bikpela

De Bilong Bret I No Gat Yis, ol disaipel i
kam long Jisas na ol i tok olsem, “Yu laik
bai mipela i redim ol samting long wanem
hap na yu ken kaikai dispela kaikai bilong
tingimDeGod I LarimOl Israel I StapGut?”

18Na Jisas i tokim ol long wanpela man
na em i tok, “Yupela go insait long taun
na yupela go long dispela man na tokim
em olsem, ‘Tisa i tok, taim bilong mi em i
kam klostu pinis. Mi wantaim ol disaipel
bilong mi i laik i kam long haus bilong yu
na kaikai dispela kaikai bilong tingim De
God I Larim Ol Israel I Stap Gut.’ ”

19Orait ol disaipel i mekim olsem Jisas i
tokim ol, na ol i redim dispela kaikai.

20 Na long apinun Jisas i sindaun long
tebol wantaim ol 12-pela disaipel.

21Ol i kaikai i stap, na em i tok, “Mi tok
tru long yupela,wanpela bilong yupela bai
i givim mi long han bilong ol man i birua
longmi.”

22 Ol disaipel i harim dispela tok na ol i
bel hevi tumas, na ol wan wan i stat long
askim em olsem, “Bikpela, ating yu tok
longmi, a?”

23 Na em i bekim tok olsem, “Dispela
man i laik givim mi long han bilong ol
birua, em wanpela bilong yupela ol man i
bin putim han long dis wantaimmi.

24 Pikinini Bilong Man bai i dai, olsem
buk bilong God i tok pinis long em i mas
i dai. Tasol sori tumas long dispela man i
givim Pikinini BilongMan long han bilong
ol birua. Mobeta mama i no bin karim
dispela man.”

25 Judas, em dispela man i laik putim em
long han bilong ol birua, em i askim Jisas
olsem, “Tisa, ating yu tok long mi, a?” Na
Jisas i tokim em, “I olsem yu tok.”

Jisas i givim bret nawain
long ol disaipel

(Mak 14.22-26 na Luk 22.15-20 na 1 Ko-
rin 11.23-25)

26 Ol i kaikai i stap, na Jisas i kisim
wanpela bret, na i tenkyu long God na i
brukim, na i givim long ol disaipel. Na em
i tok, “Yupela kisim na kaikai. Dispela em i
bodi bilongmi.”

27Na em i kisim wanpela kap wain, na i
tenkyu longGod, na i givim longol, na i tok,
“Yupela olgeta dring long dispela.

28 Dispela em i blut bilong mi bilong
mekimkontrak. Mikapsaitimbilong lusim
sin bilong planti manmeri.

29Mi tokimyupela,minokendringwain
moa inap long taim mi dringim nupela
wainwantaim yupela insait long kingdom
bilong Papa bilongmi.”

30Orait ol i singimwanpela song, na ol i
lusim taun na i go longmaunten Oliv.
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Jisas i tok olsem
Pita bai i givim baksait long em

(Mak 14.27-31 na Luk 22.31-34 na Jon
13.36-38)

31 Jisas i tokim ol disaipel bilong en
olsem, “Yupela bai i lukim ol samting i
kamap long mi long dispela nait na bilip
bilong yupela olgeta bai i pundaun, long
wanem, buk bilongGod i gat tok olsem, ‘Mi
kilim wasman, na bai ol sipsip i ranawe i
go nabaut.’

32 Tasol bai mi kirap bek, na bai mi go
paslain long yupela long Galili.”

33 Pita i bekim tok bilong en olsem,
“Maski sapos ol arapela i lukim samting
i kamap long yu na bilip bilong olgeta i
pundaun na ol i lusim yu, mi bai i no inap
lusim yu.”

34 Na Jisas i tokim em olsem, “Mi tok
tru long yu, nau long dispela nait, taim
kakaruk i no krai yet, yu bai tok tripela
taim olsem yu no save longmi.”

35 Na Pita i tokim em, “Maski sapos mi
mas i daiwantaimyu,mino inap tokolsem
mi no save long yu. Nogat tru.” Na olgeta
disaipel ol i mekimwankain tok.

Jisas i beten long gaden Getsemani
(Mak 14.32-42 na Luk 22.39-46)

36 Jisas i go wantaim ol disaipel long
wanpela hap ol i kolimGetsemani. Na em i
tokim ol olsem, “Yupela sindaun i stap hia,
na bai mi go long hap na mi beten.” 37Na
em i kisim Pita wantaim tupela pikinini
bilong Sebedi i go wantaim. Na bel bilong
en i hevi, na em i pilim nogut tru.

38 Na em i tokim ol olsem, “Bel bilong
mi em i hevi tumas, na klostu mi laik i dai.
Yupela stap hia na was wantaimmi.”

39 Na em i go liklik, na em i pundaun
na putim pes bilong en i go daun long
graun na em i beten olsem, “Papa bilong
mi, sapos inap, orait mi laik bai yu rausim
dispela kap long mi. Tasol yu no ken bi-
hainim laik bilong mi. Nogat. Yu mas
bihainim laik bilong yu tasol.”

40Na Jisas i go long ol tripela disaipel, na
emi lukimol i slip i stap. NaemiaskimPita
olsem, “Olsem wanem? Yupela i no inap
was wantaimmi inap long wan aua, a?

41Yupela imaswasnaprea i stap. Nogut
traim i kamap long yupela na yupela i pun-
daun. Tru, bel em i gat laik bilong mekim
samting, tasol bodi em i no gat strong.”

42 Em i go gen namba 2 taim na i beten
olsem, “Papa bilong mi, sapos dispela kap
i no inap abrusim mi, na mi mas dringim,
orait yu ken bihainim laik bilong yu tasol.”

43Na em i kam gen long ol disaipel na i
lukim ol i slip i stap, longwanem, ai bilong
ol i hevi.

44 Na em i lusim ol gen na i go beten
namba 3 taim, na em i mekim wankain
prea olsem em i binmekim bipo.

45 Bihain em i kam long ol disaipel na
em i tokim ol olsem, “Yupela i slip yet na
malolo, a? Harim. Taim i kamap pinis, na
nauol i givimPikininiBilongMan longhan
bilong ol man bilongmekim sin.

46Yupela kirap, nayumi go. Lukim,man
i laik givim mi long han bilong ol, em i
kamap klostu nau.”

Judas i givim Jisas
long han bilong ol birua

(Mak 14.43-50 na Luk 22.47-53 na Jon
18.3-12)

47 Jisas i toktok yet i stap, na Judas, em
wanpela bilong ol 12-pela disaipel, em i
kam. Bikpela lain man tru i kam wantaim
em, na ol i holim ol bainat na stik. Ol
bikpris wantaim ol hetman bilong ol man-
meri i salim ol i kam.

48Dispelaman i laik givim Jisas long han
bilong ol, em i bin tokim ol long wanpela
mak olsem, “Bai mi givim kis long wan-
pela man. Dispela man em Jisas. Yupela
holimpas em.”

49Na wantu em i kam long Jisas na i tok,
“Gutnait, Tisa.” Na em i givim kis long em.

50Na Jisas i tokimemolsem, “Pren, samt-
ing yu kam bilong mekim, em yu mas
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mekimhariap.”† Naolman i kamnaputim
han long Jisas na holimpas em.

51 Orait wanpela man i stap wantaim
Jisas, em i pulim bainat bilong en. Na em
i paitim wokboi bilong hetpris na bainat i
katim yau bilong en na yau i pundaun.

52 Tasol Jisas i tokim em olsem, “Putim
bainat bilong yu i go bek long paus bilong
en. Olgeta man i pait long bainat, bainat
bai i bagarapim ol.

53Ating yu no save, mi inap askim Papa
bilong mi, na em bai i salim planti ensel
moa, i winim 12-pela lain ami, na ol bai i
kam helpimmi?

54Tasol saposmimekimolsem, orait tok
i stap long buk bilong God em bai i no inap
kamap tru. Buk bilong God i tok, ol dispela
samting i mas kamap longmi.”

55 Long dispela taim tasol Jisas i tokim
ol dispela lain man olsem, “Yupela i kisim
ol bainat na stik na yupela i kam bilong
holimpas mi, olsem yupela i laik holimpas
wanpela man bilong pait na stil, a? Olgeta
de mi bin sindaun insait long banis bilong
tempel na mi skulim ol manmeri. Yupela i
no laik holimpasmi long dispela taim?

56 Tasol dispela olgeta samting i kamap
bilong inapim tok ol profet i bin raitim.”
Na olgeta disaipel i lusim Jisas na ol i

ranawe.

Ol i kotim Jisas
(Mak 14.53-65 na Luk 22.54-55 na 22.63-

71 na Jon 18.13-14 na 18.19-24)
57Olman ibinholimpas Jisasol i bringim

em i go long haus bilong hetpris Kaiafas.
Na ol saveman bilong lo wantaim ol het-
man ol i bung i stap.

58 Pita i bihainim Jisas i go, tasol em i
stap longwe liklik. Em i go insait long
banis bilong haus bilong hetpris, na i sin-
daun wantaim ol plisman. Em i laik lukim
wanem samting bai i kamap long Jisas.

59 Ol bikpris wantaim olgeta kaunsil ol
i singautim sampela man i kam autim tok
giaman long ol pasin Jisas i binmekim. Ol i

laik painim wanpela rong em i bin mekim
inap long ol i ken kilim em i dai.

60 Na planti man i kam na i sutim tok
giaman long em. Tasol ol i no tokaut long
wanpela rongemibinmekim inap longol i
kenkilimemidai. Tasolbihain tupelaman
i kam

61 na i tok olsem, “Dispela man i bin
tok, ‘Mi inap brukim tempel bilong God na
sanapim bek long tripela de tasol.’ ”

62 Na hetpris i sanap na i askim Jisas
olsem, “Yu no laik bekim wanpela tok, a?
Olsem wanem long dispela tok ol i sutim
long yu?”

63 Tasol Jisas i no mekim wanpela tok.
Na hetpris i tokim em, “Mi askim yu long
nembilongGod i gat laip, na yumas tok tru
antap nau. Yu dispela man God i makim
bilongkisimbekolmanmeri bilong en? Yu
Pikinini Bilong God, o nogat?”

64 Na Jisas i tokim em olsem, “Yu tok
pinis. Tasol mi tokim yupela, bihain bai
yupela i lukim Pikinini Bilong Man i sin-
daun long han sut bilong God i gat bikpela
strong. Na embai i stap antap long ol klaut
bilong heven na i kam.”

65Na hetpris i kirap nogut long dispela
tok na i brukim klos bilong em yet na i tok
olsem, “Em i tok bilas long God. Yumi no
ken singautim sampela man moa bilong
tokaut long pasin bilong dispela man. No-
gat. Nau tasol yupela i harim em i tok bilas
long God.

66 Yupela i ting bai yumi mas mekim
wanem long em?” Na ol i bekim tok olsem,
“Em i gat rong, na em imas i dai.”

67Orait ol i spetim pes bilong Jisas, na ol
i paitim em. Na sampela i solapim em

68 na ol i tok, “Yu man God i makim,
yu mekim tok profet nau. Dispela man i
paitim yu, em husat?”

Pita i tok, em i no save long Jisas
(Mak 14.66-72 na Luk 22.56-62 na Jon

18.15-18 na 18.25-27)
69Pita i sindaun i stap ausait, insait long

banis bilong haus. Na wanpela wokmeri i
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kam klostu long emna i tok, “Yu tu yu bin i
stap wantaim Jisas bilong Galili.”

70 Tasol Pita i tok nogat long ai bilong
olgetamanolsem, “Mino save long dispela
tok yumekim.”

71Na bihain em i go long haus i stap long
dua bilong banis, na narapela wokmeri i
lukim em na i tokim ol manmeri i stap
klostu olsem, “Dispela man i bin i stap
wantaim Jisas bilong Nasaret.”

72 Na Pita i tok nogat gen olsem, “Tru
antap, mi no save long dispela man.”

73 Bihain liklik ol man i sanap i stap
klostu, ol i kam tokim Pita olsem, “Tru
tumas, yu man bilong lain bilong ol. Nek
bilong yu i kamapim yu pinis.”

74Orait nau Pita i tok strong tru olsem,
“Tru antap, mi no save long dispela man.
Saposmino tok tru, orait God i kenbagara-
pimmi.” Em i tok pinis, na wantu kakaruk
i krai.

75Na Pita i tingim gen dispela tok Jisas i
binmekim, “Taimkakaruk i no krai yet, yu
bai tok tripela taim olsem yu no save long
mi.” Na Pita i go ausait na i krai nogut tru.

27
Ol i bringim Jisas i go long Pailat
(Mak 15.1 na Luk 23.1-2 na Jon 18.28-32)

1 Tulait i kamap, na olgeta bikpris na
ol hetman bilong ol manmeri ol i wokim
toktok bilong kilim Jisas i dai.

2 Na bihain ol i pasim em long baklain,
na ol i kisim em i go na putim em long han
bilong nambawan gavman Pailat.*

Judas i dai pinis
(Aposel 1.18-19)

3 Judas, em dispela man i bin givim Jisas
long han bilong ol birua, em i lukim ol i
daunim Jisas long kot na putim hevi long
en. Na em i senisim tingting bilong en na
em i kisim dispela 30 mani silva ol bikpris
na ol hetman i bin givim long em, na em i
bringim i go bek long ol.

4Na em i tok olsem, “Mi bin mekim sin.
Dispela man mi givim long han bilong yu-
pela, em i no bin mekim rong. Na yupela
bai i kilim em i dai.” Tasol ol i bekim tok
olsem, “Em ino samting bilongmipela. Em
wari bilong yu tasol.”

5Na Judas i tromoi ol dispela mani silva
insait long banis bilong tempel, na em i go
hangamapim em yet na em i dai.

6Ol bikpris i kisim dispelamani silva, na
ol i tok, “Dispela mani em i pe bilong kilim
man i dai. Yumi no ken putim wantaim
mani bilong tempel.”

7 Na ol i pasim wanpela tok, na long
dispela mani ol i baim hap graun bilong ol
man bilong wokim sospen graun. Ol i laik
bai dispela graun i stap matmat bilong ol
man bilong ol longwe ples.

8 Olsem na dispela hap graun i kisim
nem, Graun Bilong Blut, na ol man i save
kolim olsem yet.†

9 Olsem na wanpela tok bipo God i bin
mekim long maus bilong profet Jeremaia
em i kamap tru. Em i bin tok olsem, “Ol i
kisim dispela 30 mani silva. Ol Israel i bin
makim dispela pe olsem pe bilong baim
dispela man.

10Na long dispela mani ol i baim graun
bilong man bilong wokim sospen graun,
olsem Bikpela i bin tokimmi.”

“Yu king bilong ol Juda, a?”
(Mak 15.2-5 na Luk 23.3-5 na Jon 18.33-

38)
11 Jisas i sanap i stap long ai bilong

namba wan gavman Pailat, na Pailat i
askim em olsem, “Yu king bilong ol Juda,
a?” Na Jisas i tok, “Yu yet yu tok olsem.”

12Na ol bikpris wantaim ol hetman ol i
sutim planti tok long Jisas. Tasol em i no
bekimwanpela tok.

13Olsem na Pailat i askim em gen olsem,
“Ating yu no harimolgeta dispela toktok ol
i sutim long yu?”

26:74: Mk 14.71 26:75: Mt 26.34, Mk 14.30, Lu 22.61-62, Jo 13.38 27:1: Lu 22.66 * 27:2: Pailat em i man
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14Na Jisas i no bekim wanpela tok long
Pailat. Olsem na Pailat i tingting planti.

Pailat i tok long nilim Jisas long diwai
kros

(Mak 15.6-15 na Luk 23.13-25 na Jon
18.38—19.16)

15 Long olgeta yia long dispela bikpela
de bilong lotu, namba wan gavman i save
lusim wanpela kalabusman. Ol manmeri
yet i save kolim nem bilong wanpela man
i stap long kalabus, na Pailat i save lusim
dispela man i go long ol.

16 Na long dispela taim i gat wanpela
man nogut tru i stap long kalabus, nem
bilong en Jisas Barabas.

17 Ol manmeri i kam bung pinis, orait
Pailat i askimol olsem, “Yupela i laikbaimi
lusim husat i go long yupela? Bai mi lusim
Jisas Barabas, o bai mi lusim dispela Jisas
ol i tok God i bin salim em i kam?”

18 Pailat i tok olsem, long wanem, em i
save, ol i bel nogut tasol long Jisas, na ol i
bringim em i kam long kot.

19 Na tu, taim Pailat i sindaun i stap
long sia bilong jas, meri bilong en i bin
salim tok i kam long em olsem, “Yu no
ken mekim wanpela samting long dispela
stretpela man. Long nait mi lukim em
long wanpela driman, na mi pilim bikpela
hevi.”

20 Ol bikpris wantaim ol hetman i ki-
rapim bel bilong ol manmeri, long ol i mas
singaut long Pailat i mas lusim Barabas na
i kilim Jisas i dai.

21Na nambawan gavman i askim ol gen
olsem, “Yupela i laik bai mi lusim husat bi-
long dispela tupela man?” Na ol manmeri
i singaut olsem, “Barabas.”

22Na Pailat i askim ol, “Na yupela i laik
bai mi mekim wanem long dispela Jisas ol
i tok God i bin salim em i kam?” Na olgeta i
singaut olsem, “Nilim em long diwai kros.”

23 Na Pailat i askim ol, “Bilong wanem?
Em i mekim wanem rong?” Tasol ol i
singaut strong moa, “Nilim em long diwai
kros.”

24Pailat i savenau, ol bai i no inapharim
tok bilong en, na bikpela pait i laik kirap.
Olsem na em i kisim sampela wara na em
i wasim han bilong en long ai bilong ol
manmeri. Na em i tok olsem, “I no asua
bilong mi sapos dispela man i dai. Em i
samting bilong yupela tasol.”

25Na olgetamanmeri i bekim tok olsem,
“Dispela asua i ken i stap long mipela na
long ol pikinini bilongmipela.”

26 Olsem na Pailat i lusim Barabas i go
long ol. Na em i tok na ol soldia i wipim
Jisas. Na bihain em i givim Jisas long han
bilongol soldia, bai ol i nilimemlongdiwai
kros.

Ol soldia i tok bilas long Jisas
(Mak 15.16-20 na Jon 19.2-3)

27Orait ol soldia bilong nambawan gav-
man i bringim Jisas i go insait long haus
gavman, na olgeta i kam bung long pes
bilong em.

28Na ol i rausim klos bilong em, na ol i
putimwanpela retpela klos long em.

29Na ol i kisim ol rop i gat nil na wokim
samting olsem hat bilong king, na ol i
putim long het bilong em. Na ol i putim
wanpela stik long han sut bilong en. Na ol
i brukim skru long en, na ol i tok bilas long
em olsem, “Gude, king bilong ol Juda.”‡
30Na ol i spet long em, na ol i kisim dispela
stik ol i bin putim long han bilong Jisas na
ol i paitim het bilong en.

31Ol imekimdispela olgeta pasin bilong
tok bilas long em pinis, orait ol i rausim
dispela klos ol i bin putim long em, na ol i
putim bek klos bilong em yet. Na ol i kisim
em i go bilong hangamapim em long diwai
kros.

Ol i nilim Jisas long diwai kros
(Mak 15.21-32 na Luk 23.26-43 na Jon

19.17-27)
32Ol i wokabaut i go, na ol soldia i lukim

wanpela man bilong taun Sairini, nem bi-
long enSaimon. Naol i kisimemnamekim
em i karim diwai kros bilong Jisas.

27:18: Jo 11.47-48, 12.19 27:20: Ap 3.14 27:24: Lo 21.6-9, Mt 27.4 27:25: Jos 2.19, 2 Sml 1.16, Mt 23.35, Ap
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33Orait ol i go kamap long wanpela ples,
nem bilong en Golgota. As bilong dispela
nem i olsem, Ples bilongbunbilonghet. Na
long dispela ples

34 ol i givim Jisas sampela wain ol i bin
tanim wantaim marasin i gat pait nogut,
bai em i dring. Na em i traim, tasol em i no
dring.

35 Ol soldia i hangamapim Jisas pinis
long diwai kros, orait ol i pilai satu bilong
tilim ol klos samting bilong en namel long
ol yet.

36Na ol i sindaun long dispela ples, na ol
i was long em.

37 Antap long het bilong en ol i raitim
dispela tok ol i bin kotim em long en. Ol
i raitim tok olsem, “Dispela em Jisas, King
bilong ol Juda.”

38 Klostu long Jisas ol i hangamapim
tupela man bilong pait na stil. Ol i
hangamapim wanpela long diwai kros i
stap long han sut bilong em, na wanpela
long diwai kros i stap long long han kais.

39Na olmanmeri i kam i go, ol i tok bilas
long em. Ol i naisim het

40na i tok, “Yu man bilong brukim tem-
pelna sanapimgen long tripelade tasol, yu
ken helpim yu yet. Sapos i tru yu Pikinini
Bilong God, orait lusim diwai kros na kam
daun.”

41Ol bikpris wantaim ol saveman bilong
lo na ol hetman tu ol i tok bilas olsem,

42 “Em i bin helpimol arapelaman, tasol
em i no inap helpim em yet. Em i king
bilong Israel. Orait em i ken lusim diwai
kros na i kam daun, na bai yumi bilip long
em.

43 Em i bilip long God na i tok, ‘Mi
Pikinini Bilong God.’ Orait, sapos God i
laikim em, God i ken helpim em nau.”

44 Tupela stilman ol i bin hangamapim
long ol diwai kros klostu long Jisas, tupela
tu i mekim ol wankain tok bilas tasol long
em.

Jisas i dai
(Mak 15.33-41 na Luk 23.44-49 na Jon

19.28-30)

45 Long 12 klok, tudak i karamapim
graun olgeta, i go inap long 3 klok long
apinun.

46 Na klostu long 3 klok Jisas i singaut
strong olsem, “Eli, Eli, lema sabaktani?”
As bilong dispela tok i olsem, “God bilong
mi, God bilongmi, bilong wanem yu lusim
mi?”

47Sampelaman i sanapklostu, ol i harim
dispela tok, na ol i tok, “Dispela man i
singautim Elaija.”

48Na kwiktaim wanpela bilong ol i ran
i go kisim wanpela spans na putim long
wain. Na taim wain i pulap long en, em
i pasim long wanpela stik na i givim long
Jisas bilong dring.

49 Tasol ol arapela i tok, “Wet, yumi
lukim pastaim. Ating bai Elaija i kam
helpim em, o nogat?”

50 Jisas i singaut strongmoa gen, na em i
lusim spirit bilong en i go na em i dai.

51 Long dispela taim tasol dispela
bikpela laplap i hangamap i stap insait
long tempel em i bruk long antap i go inap
long daunbilo bilong en, na i kamap tupela
hap. Na graun i guria, na ol bikpela ston i
bruk.

52Na ol ples matmat i op, na planti man-
meri bilong God, bipo ol i dai pinis, nau ol
i kirap.

53Ol i lusimmatmat, na bihain long Jisas
i kirap bek pinis, ol i go insait long taun
bilong God. Na planti man i lukim ol.

54 Kepten wantaim ol soldia i was long
Jisas i stap, ol i lukim graun i guria na ol
samting i kamap, na ol i pret moa. Na ol
i tok olsem, “Tru tumas, dispela man em i
Pikinini Bilong God.”

55Planti meri tu i stap, ol i bin bihainim
Jisas na i lusim Galili na i kam bilong
helpim em. Ol dispelameri i sanap longwe
liklik na ol i lukluk i stap.

56 Wanpela namel long ol em Maria
bilong taun Makdala. Na wanpela em
Maria, mama bilong Jems tupela Josep. Na
wanpela em mama bilong tupela pikinini
bilong Sebedi.
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2.19 27:42: Jo 11.50 27:43: Sng 22.8 27:46: Sng 22.1, Hi 5.7 27:48: Sng 69.21 27:51: Kis 26.31-33, Mk
15.38, Lu 23.45, Hi 10.19-20 27:55: Lu 8.2-3 27:56: Mt 20.20



MATYU 27:57 1633 MATYU 28:9

Ol i putim bodi bilong Jisas long hul bi-
long ston

(Mak 15.42-47 na Luk 23.50-55 na Jon
19.38-42)

57 Long apinun wanpela maniman bi-
long taun Arimatea, nem bilong en Josep,
em i kam. Em tu i disaipel bilong Jisas.

58 Em i go long Pailat na i askim Pailat
long larim em i kisim bodi bilong Jisas.
Orait Pailat i tokim ol soldia na ol i givim
bodi long Josep.

59Na Josep i kisim bodi na i karamapim
long klinpela waitpela laplap.

60Na em i kisimbodi i go na putim insait
longnupelamatmatbilongemyet. Dispela
matmat emwanpela hul bilong ston Josep
i bin tokim ol man long wokim. Na Josep
i tantanim wanpela bikpela ston i kam
pasimmaus bilong hul. Em imekim olsem
pinis, na em i go.

61Maria bilong Makdala wantaim nara-
pela Maria, tupela i stap. Tupela i sindaun
klostu long matmat, na tupela i lukluk i
stap.

Ol soldia i was longmatmat
62 De bilong redim ol samting bilong de

Sabat em i pinis, na long de bihain,§ ol
bikpris wantaim ol Farisi ol i go lukim
Pailat.

63Ol i tokim em olsem, “Bikman, mipela
i tingim wanpela tok dispela man bilong
giaman i bin mekim long taim em i stap
yet. Em i tok, ‘Bihain long tripela de bai mi
kirap bek.’

64Olsem na yumas tok na ol i ken pasim
gut dispela matmat inap long tripela de.
Nogut ol disaipel bilong en i kam stilim
bodi bilong enna tokimolmanmeri olsem,
‘Em i kirap bek long matmat.’ Na dispela
nupela tok giaman bilong ol bai i winim
tok giaman em i binmekim bipo.”

65Orait Pailat i tokim ol olsem, “Yupela
kisim ol soldia na tokim ol long was i stap
long dispela matmat. Yupela go na mekim
olgeta samting yupela i laik mekim bilong
pasim strong dispela matmat.”

66 Orait na ol i go pasim matmat. Ol i
putim mak bilong tambuim dispela ston i
stap long maus bilong hul, na ol i putim ol
soldia bilong was longmatmat.

28
Jisas i kirap bek
(Mak 16.1-10 na Luk 24.1-10 na Jon 20.1-

18)
1 De Sabat i pinis, na taim san klostu

i laik kamap long namba wan de bilong
wik,* oraitMaria bilongMakdalawantaim
narapela Maria tupela i kam bilong lukim
matmat.

2Na wantu tasol bikpela guria i kamap.
EnselbilongBikpela i lusimhevenna ikam
daun, na em i tantanim ston i go lusim
maus bilong hul na em i sindaun i stap
antap long en.

3 Pes bilong ensel i lait olsem lait bilong
klaut, na klos bilong en i waitpela olsem
ais.

4 Ol soldia i pret long em, na ol i guria
nogut, na ol i kamap olsem ol man i dai
pinis.

5 Tasol ensel i tokim tupela meri olsem,
“Yutupela i no ken pret. Mi save, yutupela
i kam bilong painim Jisas, em dispela man
ol i bin hangamapim long diwai kros.

6 Em i no i stap hia. Em i kirap pinis,
olsem bipo em i bin tok. Yutupela kam
lukim ples em i bin slip long en.

7 Na yutupela go kwiktaim na tokim ol
disaipel bilong en olsem, em i lusim mat-
mat na i kirap bek pinis. Harim. Em i go
paslain long yupela long Galili, na yupela
bai i lukim em long dispela hap. Mi kam
bilong givim dispela tok long yupela.”

8 Tupela meri i pret tru, tasol tupela i
amamasmoamoa yet, na kwiktaim tupela
i lusimmatmat na i ran i go bilong tokimol
disaipel bilong en.

9 Na Jisas i bungim tupela long rot, na i
tok, “Moning tru.” Na tupela i go klostu na
i holim lek bilong en, na tupela i lotu long
em.

27:58: Lo 21.22-23 27:60: Ais 53.9 § 27:62: Em long de Sabat yet. 27:63: Mt 12.40, 16.21, 17.23, 20.19, Mk
8.31, 9.31, 10.33-34, Lu 9.22, 18.31-33, Jo 2.19-21 27:65: Dan 6.17 27:66: Dan 6.17 * 28:1: Namba wan de
bilong wik, em Sande tasol. 28:3: Dan 10.6, Mt 17.2, Ap 1.10 28:6: Mt 12.40, 16.21 28:7: Mt 26.32 28:10:
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10 Na Jisas i tokim tupela olsem, “Yutu-
pela i no ken pret. Yutupela go tokim ol
bratabilongmi longol imas i go longGalili.
Ol bai i lukimmi long dispela hap.”

Tok bilong ol soldia
11Tupelameri i go yet, na sampela soldia

i bin was long matmat ol i go insait long
taun, na ol i tokim ol bikpris long olgeta
samting i bin kamap.

12 Na ol bikpris i bung wantaim ol het-
man, na ol i wokimwanpela tok. Ol i givim
planti mani long ol soldia,

13na ol i tok, “Yupela imas tok olsem, ‘Ol
disaipel bilong en i kam long nait, na taim
mipela i slip, ol i stilim bodi bilong en.’

14Na sapos namba wan gavman i harim
dispela tok, orait mipela i ken stretim tok
wantaimem, na bai yupela i no gat trabel.”

15 Orait ol soldia i kisim mani, na ol i
bihainim dispela tok bilong ol bikman. Na
dispela tok i go nabaut namel long ol Juda,
na ol Juda i save mekim dispela tok yet i
kam inap long nau.

Jisas i tokimol disaipel longwok ol imas
mekim

(Mak 16.14-18 na Luk 24.36-49 na Jon
20.19-23)

16 Ol 11-pela disaipel i wokabaut i go
long Galili, na ol i kamap long dispela
maunten Jisas i bin tokbai ol imas i go long
en.

17Na ol i lukim Jisas, na ol i lotu long em.
Tasol ol i gat tupela tingting.

18 Na Jisas i kam klostu na i tokim ol
olsem, “God i givim mi bikpela namba na
strong bilong bosim olgeta samting long
heven na long graun.

19 Olsem na yupela i mas i go mekim
olgeta lain manmeri i kamap disaipel bi-
long mi. Na yupela baptaisim ol long nem
bilong Papa na bilong Pikinini na bilong
Holi Spirit.

20Na yupela lainim ol long bihainim ol-
geta tok mi bin givim long yupela. Harim.
Mi save stapwantaimyupela olgetade, i go
inap long dispela taim i pinis.”
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Gutnius
Mak i raitim
Tok i go pas

Namba wan tok bilong buk Mak i tok
olsem, “Dispela em i gutnius bilong Jisas
Krais, Pikinini Bilong God.” Na long dis-
pela buk yumi lukim Jisas em i man i
gat strong na namba bilong mekim olkain
wok. Yumi lukim strong na namba bilong
en long taim em i skulim ol manmeri na
long taim em i rausim ol spirit nogut na
long taimemi lusimsinbilongolmanmeri.
Jisas i kolim em yet olsem, “Pikinini Bilong
Man”, na em i tok olsem em i kam bilong
givim laip bilong em yet bilong baim bek
planti manmeri (10.45).
Mak i stori planti long wok bilong Jisas,

tasol em ino stori planti longol toktok Jisas
i bin mekim bilong skulim ol manmeri.
Pastaim Mak i stori long wok bilong Jon
bilong Baptais na long Jisas i kisim baptais
na Satan i traim em. Bihain yumi lukim
Jisas imarimari longolman i karimol kain
kain hevi, na em i skulim ol. Pastaim ol
disaipel i no klia tumas long as bilong ol
samting Jisas imekim, tasol isi isi ol i kisim
save long em.
Yumi lukim tu ol man i kamap birua

bilong Jisas na ol i givim planti hevi long
em. Na long las hap bilong Gutnius em i
raitim,Mak i stori long Jisas i dai na i kirap
bek.
Jisas i kam bilong tokim ol
manmeri long kingdom

bilong God

(Sapta 1.1—3.6)
Jon Bilong Baptais i autim tok
(Matyu 3.1-12 na Luk 3.1-9 na 3.15-17 na

Jon 1.19-28)
1Dispela em i gutnius* bilong JisasKrais,

Pikinini Bilong God.

2 Dispela gutnius em i kamap pastaim
olsem profet Aisaia i bin raitim, “Harim.
Bai mi salim wanpela man bilong autim
tok bilong mi, na em i go paslain long yu.
Na em bai i redim rot bilong yu.

3 Long ples i no gat man, maus bilong
wanpela man i singaut olsem, ‘Redim rot
bilong Bikpela. Stretim ol rot bilong en.’ ”

4 Jon, dispela man bilong givim baptais,
em i kamap long ples i no gat man, na em
i autim tok long ol manmeri i mas tanim
bel na kisim baptais, na bai God i lusim sin
bilong ol.

5Na olgeta Judia na olgeta manmeri bi-
long Jerusalem ol i go long Jon. Na ol i
autim sin bilong ol, na Jon i baptaisim ol
long wara Jordan.

6 Jon i save putim klos ol i wokim long
gras bilong kamel, na em i save pasim let
long bel bilong en. Na em i save kaikai ol
grasopa wantaim hani bilong bus.†

7 Em i autim tok olsem, “Wanpela man
i kam bihain long mi, na strong bilong en
i winim strong bilong mi. Mi no gutpela
man inap long mi brukim skru na lusim
string i pasim su bilong em.

8 Mi save baptaisim yupela long wara.
Tasol em bai i baptaisim yupela long Holi
Spirit.”

Jon i baptaisim Jisas
(Matyu 3.13-17 na Luk 3.21-22)

9 Long dispela taim Jisas i lusim taun
Nasaret long distrik Galili na i kam. Na Jon
i baptaisim em long wara Jordan.

10Na Jisas i lusim wara na i kam antap,
na wantu em i lukim heven i op, na Holi
Spirit i kam daun long em olsem wanpela
bilong ol dispela pisin ol i kolim balus.

11Na longhevenwanpelamaus i singaut
olsem, “Yu Pikinini bilong mi. Mi laikim
yu tumas. Bel bilongmi em i amamas long
yu.”

Satan i traim Jisas
(Matyu 4.1-11 na Luk 4.1-13)

* 1:1: Taim Jisas i kamap, em i autim gutnius bilong God long ol manmeri. Dispela gutnius, em tok bilong ol gutpela
samting God i laik mekim long ol manmeri. LukimMak 1.15. 1:2: Ais 40.3, Mal 3.1, Mt 11.10, Lu 7.27 1:3: Ais
40.3, Mt 3.3, Lu 3.4, Jo 1.15, 1.23 1:4: Ap 13.24, 19.4 1:6:Wkp 11.22, 2 Kin 1.8, Mt 11.8 † 1:6: Lukim tok i stap
longMatyu 3.4. 1:7: Ap 13.25 1:8: Ais 44.3, Jol 2.28, Ap 2.4, 10.45, 1 Ko 12.13 1:11: Stt 22.2, Sng 2.7, Ais 42.1,
Mt 3.17, 12.18, Mk 9.7, Lu 3.22 1:13: Sng 91.11-13



MAK 1:12 1636 MAK 1:32

12Na long dispela taim stret Holi Spirit i
salim Jisas i go long ples i no gat man.

13Na Jisas i stap long ples i no gat man
inap long 40 de, na Satan i traim em. Em
i stap wantaim ol wel abus. Na ol ensel i
helpim em.

Jisas i statimwok long Galili
(Matyu 4.12-17 na Luk 4.14-15)

14 Taim ol i kalabusim Jon pinis, Jisas
i kam kamap long distrik Galili na i wok
long autim gutnius bilong God.

15Em i tokolsem, “TaimGod imakimem
i kamap pinis, na Kingdom bilong God em
i kam klostu pinis. Yupela i mas tanim bel
na bilip long gutnius.”

Jisas i singautim 4-pelaman
na ol i bihainim em

(Matyu 4.18-22 na Luk 5.1-11)
16 Jisas i wokabaut arere long raunwara

Galili, na em i lukim Saimon wantaim
brata bilong en Andru. Tupela i wok long
tromoi umben long raunwara. Tupela i
save wok bisnis long kisim pis. 17 Na
Jisas i tokim tupela olsem, “Yutupela kam
bihainim mi, na bai mi lainim yutupela
long pasin bilong kisim ol manmeri.”

18Na kwiktaim tupela i lusim umben na
i go bihainim em.

19 Jisas i wokabaut i go moa liklik, na
em i lukim Jems, pikinini bilong Sebedi,
wantaim brata bilong en Jon. Ol umben
bilong tupela i bruk na tupela i stap long
bot na i wok long stretim umben.

20Na em i singautim tupela, na tupela i
lusim papa Sebedi i stap long bot wantaim
ol wokman, na tupela i go bihainim Jisas.

Jisas i rausim spirit nogut
longwanpelaman

(Luk 4.31-37)
21 Jisas wantaim ol arapela man ol i go

long taun Kaperneam. Na long taim de
Sabat i kamap em i go insait long haus lotu
na em i autim tok long ol manmeri.

22Ol i harim tok bilong em, na ol i kirap
nogut tru, long wanem, em i no skulim ol
olsem ol saveman bilong lo i save mekim.

Nogat. Em i skulim ol olsem man i gat
namba.

23Long dispela taimwanpela man i stap
long haus lotu bilong ol, na wanpela spirit
nogut i stap long em. Orait dispela man i
singaut olsem,

24 “Jisas bilong Nasaret, yu kam bilong
mekimwanem longmipela? Ating yu kam
bilong bagarapim mipela? Mi save long
yu. Yu dispela gutpela stretpelaman i kam
long God yet.”

25Tasol Jisas i krosimdispela spirit nogut
na i tokimemolsem, “Yupasimmausnayu
lusim dispela man.”

26 Na spirit nogut i sakim dispela man,
na i singaut bikmaus tru, na i lusimdispela
man.

27Na olgetamanmeri i kirap nogut, na ol
i toktok namel long ol yet olsem, “Wanem
samting i kamapnau? Dispelaman i autim
wanpela nupela tok, na em i autim tok
olsemman i gatnamba. Na taimemigivim
tok long ol spirit nogut, ol i save harim tok
bilong en.”

28 Na kwiktaim stori bilong ol samting
Jisas i mekim i raun long olgeta hap bilong
Galili.

Jisas i mekim orait
mama bilongmeri bilong Pita

(Matyu 8.14-15 na Luk 4.38-39)
29 Jisas wantaim ol arapela man i lusim

haus lotu na i go ausait, na ol i go stret long
hausbilongSaimon tupelaAndru. Na Jems
na Jon i go wantaim.

30Mamabilongmeri bilong Saimon i slip
i stap long bet, longwanem, em i gat sik na
skin bilong en i hat. Na kwiktaimol i tokim
Jisas long em i sik.

31 Na Jisas i go long em, na i holim han
bilong en na i kirapim em. Na sik i lusim
dispela meri, na em i redim kaikai bilong
ol.

Jisas i mekim orait planti manmeri
(Matyu 8.16-17 na Luk 4.40-41)

32 Long taim san i go daun long apinun,
na ol i bringim ol sikman i kam long Jisas.
Na ol i bringim tu ol manmeri i gat spirit
nogut i stap long ol.

1:14: Mk 6.17 1:15: Dan 9.25, Mt 3.2, Ga 4.4, Ef 1.10 1:17: Mt 13.47, Lu 5.1-11 1:18: Mt 3.17, 19.27, Lu 5.11
1:21: Mt 4.13 1:22: Mt 7.28-29 1:24: Mk 5.7 1:26: Mk 9.26 1:28: Mt 4.24
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33Olgetamanmeri bilong dispela taun ol
i kam bung i stap klostu long dua bilong
haus.

34Orait Jisas i mekim orait planti man-
meri i gat kain kain sik. Na em i rausim
planti spirit nogut. Ol spirit nogut ol i save
long em, olsem na em i tambuim ol long ol
i no ken toktok.‡

Jisas i raun long Galili
(Luk 4.42-44)

35Long moningtaim tru Jisas i kirap na i
go ausait na em i go long wanpela hap i no
gat man, na em i prea i stap.

36Na bihain Saimonwantaim ol wantok
bilong en ol i go painim Jisas.

37 Ol i lukim em pinis na ol i tokim em
olsem, “Olgetamanmeri iwok long painim
yu.”

38Na em i tokim ol olsem, “Maski, yumi
go long ol arapela taun i stap klostu. Mi
laik autim tok long ol tu, long wanem, em
dispela wok tasol mi kam bilongmekim.”

39 Na em i raun i go long olgeta hap
bilong Galili, na em i autim tok insait long
ol haus lotu bilong ol, na em i rausim ol
spirit nogut.

Jisas i mekim orait
wanpelaman i gat sik lepra

(Matyu 8.1-4 na Luk 5.12-16)
40Wanpelaman i gat sik lepra i kam long

Jisas na i askim em strong. Dispela man i
brukim skru na i tokim Jisas olsem, “Sapos
yu laik, yu inap long mekim mi i kamap
klin long ai bilong God.”§

41Na Jisas i sori tru long em, na i putim
han long em, na i tokimemolsem, “Mi laik.
Yu kamap klin.”

42 Orait wantu sik lepra i lusim dispela
man, na em i kamap klin.

43Na Jisas i salim em i go hariap, na i tok
strong long em

44 olsem, “Lukaut gut. Yu no ken tokim
wanpela man long dispela samting i bin
kamap long yu. Nogat. Yu go soim skin
bilong yu long pris, na mekim ofa bilong
soim olsem skin bilong yu i kamap klin
pinis, olsemMoses i bin tok. Na bai ol man
i ken save, sik bilong yu i pinis.”

45 Tasol dispela man i go, na em i tokim
ol manmeri long olgeta dispela samting i
bin kamap long em. Em i autim dispela
stori long olgeta hap. Olsem na Jisas i no
inap i go moa insait long wanpela taun
longaibilongolmanmeri. Nogat. Emi stap
ausait tasol, long ol hap i no gat man. Na
olmanmeri bilong olgeta hap ol i kam long
em.

2
Jisas i mekim orait wanpela man i gat

han na lek nogut
(Matyu 9.1-8 na Luk 5.17-26)

1 Sampela de i go pinis, na Jisas i go long
taun Kaperneam gen. Na ol manmeri i
harim tok long em i stap long haus.*

2Naplantimanmeri i kambung, nahaus
i pulap tru. Na klostu long dua tu i no gat
hap ples i stap nating. Na Jisas i wok long
autim tok long ol.

3Na ol i bringim wanpela sikman i kam
long em. Bun bilong dispela man i dai
olgeta. Na 4-pela man i karim dispela
sikman i kam.

4 Ples i pas tru, na ol i no inap bringim
sikman i kamklostu long Jisas. Olsemnaol
i karim sikman i go antap long rup bilong
dispela haus Jisas i stap long en.† Na ol
i rausim hap bilong rup, na ol i slekim
bet sikman i slip long en i go daun insait
long haus. 5 Jisas i lukim olsem ol i bilip
tru, na em i tokim dispela sikman olsem,
“Pikinini, mi lusim pinis ol sin bilong yu.”

1:34: Mk 3.11-12, Lu 4.41 ‡ 1:34: Jisas em i Pikinini Bilong God, na tu em i dispelaman God i makim bilong kisim
bek ol manmeri bilong en. Long tok Grik ol i kolim dispela man olsem, Krais, na long tok Hibru ol i kolim, Mesaia.
LukimMak 1.1. Ol Juda i save olsem God bai i salim dispela man i kam, tasol ol i ting em bai i kamap olsemwanpela
king na rausim ol Rombai kantri Israel i stap fri gen. Jisas i no kambilongmekimdispela kainwok, olsemna em i no
laik bai ol manmeri i harim ol spirit nogut i tokaut long em i husat tru. 1:35: Mt 14.23, Mk 6.46, Lu 4.42 1:39:
Mt 4.23, 9.35 § 1:40: Lukim tok i stap long Matyu 8.2. 1:44: Wkp 14.1-32, Mk 3.12, 7.36, Lu 5.14 * 2:1: Yumi
no save, dispela haus em haus bilong husat, tasol i luk olsem Jisas i save stap long dispela haus long taim em i kam
long Kaperneam. Sampelaman i ting em i haus bilong Pita na Andru (lukimMak 1.29). † 2:4: Ol Juda i savewokim
ol haus bilong ol olsem bokis, na ol i gat stretpela rup. Ol dispela haus i gat lata bilong wokabaut i go antap long rup.
2:5: Lu 7.48
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6 Sampela saveman bilong lo i sindaun
i stap long haus, na long bel bilong ol ol i
tingting olsem,

7 “Olsem wanem na dispela man i
mekim dispela kain tok? Em i laik kisim
ples bilong God. I no gat wanpela man em
inap long lusim sin. Em i wok bilong God
wanpela tasol.”

8 Na wantu Jisas i save pinis long bel
bilong en long dispela tingting bilong ol.
Na em i askim ol olsem, “Bilong wanem
yupela i gat dispela kain tingting long bel
bilong yupela?

9Wanem tok em i isi longmimekim long
dispelaman? Em i isi longmi tok, ‘Mi lusim
ol sin bilong yu,’ o em i isi long mi tok, ‘Yu
kirapnakisimbet bilongyunawokabaut’?

10 Tasol mi laik bai yupela i save olsem,
Pikinini Bilong Man em i gat strong long
dispela graun, na em inap long lusim ol
sin.” Orait na Jisas i lukluk i go long dispela
man bun bilong en i dai olgeta, na i tokim
em olsem,

11 “Mi tokim yu, yu kirap na kisim bet
bilong yu, na yu go long haus bilong yu.”

12 Na dispela man i kirap na long ai
bilong olgeta manmeri em i kisim bet bi-
long en kwiktaim na i wokabaut i go.
Na olgeta manmeri i kirap nogut tru, na
ol i litimapim nem bilong God, na ol i
tok, “Bipo mipela i no lukim kain samting
olsem. Nogat tru.”

Jisas i singautim Livai
(Matyu 9.9-13 na Luk 5.27-32)

13 Orait Jisas i wokabaut i go gen long
nambis bilong raunwaraGalili. Nabikpela
lainmanmeri i kam long em, na em i givim
tok bilong God long ol.

14Na em i wokabaut i go, na em i lukim
Livai, pikinini bilong Alfius, i sindaun i
stap long haus takis.‡ Na Jisas i tokim em
olsem, “Yu kam bihainim mi.” Na Livai i
kirap i go bihainim em.

15 Jisas i sindaun kaikai long haus bilong
Livai. Na planti man bilong kisim takis na
planti man bilong mekim sin, ol i sindaun
kaikai wantaim Jisas na ol disaipel bilong

en. I gat planti bilong dispela kain man i
save bihainim Jisas oltaim.

16 Na sampela saveman bilong lo, ol
i man bilong lain Farisi, ol i lukim Jisas
i kaikai wantaim ol dispela man bilong
mekim sin na ol man bilong kisim takis.
Na ol i askim ol disaipel bilong Jisas olsem,
“Watpo em i save kaikai wantaim ol man
bilong kisim takis na olman bilongmekim
sin?”§

17 Jisas i harimdispela tok, na em i tokim
ol dispela saveman olsem, “Olman i no gat
sik ol i no save go long dokta. Nogat. Ol
sikman tasol i save go long dokta. Olsem
tasol, mi no kam bilong singautim ol stret-
pelaman. Nogat. Mi kambilong singautim
ol man i savemekim sin.”

Jisas i tok long pasin bilong tambu long
kaikai

(Matyu 9.14-17 na Luk 5.33-39)
18 Wanpela taim ol disaipel bilong Jon

na ol Farisi tu ol i tambu long kaikai. Na
sampela man i kam askim Jisas olsem,
“Olsemwanemna ol disaipel bilong Jonna
ol disaipel bilong ol Farisi ol i save tambu
long kaikai, tasol ol disaipel bilong yu i no
save tambu long kaikai?”

19Na Jisas i tokim ol olsem, “Sapos wan-
pela man i laik marit, ating ol wantok bi-
long en inap tambu long kaikai long taim
em i stap yet wantaim ol? Nogat. Taim dis-
pelaman i laikmarit em i stapyetwantaim
ol, ol i no inap tambu long kaikai.

20 Tasol bihain, taim ol i kisim dispela
man i go pinis na em i no moa i stap wan-
taimolwantokbilongen, orait longdispela
taim ol bai i tambu long kaikai.

21 “I no gat man i save kisim hap nu-
pela laplapbilong samapimhul longolpela
saket. Sapos em i mekim olsem, orait
taim ol i wasim saket dispela laplap bilong
pasim hul em bai i go liklik na brukim
saket gen. Nupela bai i brukim olpela, na
hul bai i kamap bikpela moa.

22 Na i no gat man i save pulimapim
nupelawain long olpela skinmeme. Sapos
em imekim olsem, orait wain bai i brukim

2:7: Jop 14.4, Ais 43.25, 1 Jo 1.9 2:12: Mt 9.33 2:14: Jo 1.43 ‡ 2:14: I luk olsem Livai emnarapela nembilong
Matyu. LukimMatyu 9.9. 2:16: Mt 11.19, Lu 15.1-2 § 2:16: Lukim tok i stap longMatyu 9.11. * 2:22: Lukim
tok i stap longMatyu 9.17.
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skin meme, na wain na skin meme bai i
lus wantaim. Nogat. Ol i save pulimapim
nupela wain long ol nupela skinmeme.”*

Jisas i tok long pasin bilong tambuim
wok long de Sabat

(Matyu 12.1-8 na Luk 6.1-5)
23 Long wanpela de Sabat Jisas i wok-

abaut namel long ol gaden wit. Na ol
disaipel bilong en ol i wokabaut wantaim
em, na ol i kisim sampela kaikai bilongwit.

24 Na ol Farisi i askim Jisas olsem,
“Harim. Watpo ol i mekim dispela pasin i
tambu longmekim long de Sabat?”†

25Orait Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Ating yupela i no bin ritim dispela stori
long samting Devit i bin mekim bipo? Mi
tok long dispela taim em wantaim ol lain
bilong en ol i sot long kaikai na ol i hangre.

26 Abiatar i stap hetpris, na Devit i go
insait long haus bilong God, na em i kaikai
dispela bret ol i save putim i stap long pes
bilong God. Dispela bret i tambu, na ol
pris tasol inap long kaikai. Tasol Devit em i
kaikai, na em i givim long ol lain bilong en
tu. Yupela i no bin ritim dispela tok, a?”

27 Na Jisas i tokim ol moa olsem, “God
i no putim ol manmeri bilong helpim de
Sabat. Nogat. Em i putim de Sabat bilong
helpim ol manmeri.

28 Olsem na Pikinini Bilong Man em i
bosim de Sabat tu.”

3
Long de Sabat Jisas i mekim orait man i

gat han nogut
(Matyu 12.9-14 na Luk 6.6-11)

1 Jisas i go insait long haus lotu gen. Na
wanpela man i stap, wanpela han bilong
en i dai pinis.

2 Na ol man i was gut long Jisas, long
wanem, ol i laik save, em bai i mekim
orait dispela man long de Sabat, o nogat.
Ol i ting, sapos Jisas i mekim dispela kain
pasin, ol bai i kotim em.

3 Orait Jisas i tokim dispela man, han
bilong en i nogut, olsem, “Yu kam hia.”

4Na Jisas i askim ol olsem, “Ating yumi
ken mekim gutpela pasin long de Sabat, o
yumi kenmekim pasin nogut? Ating yumi
ken helpim ol man na mekim ol i stap gut,
o yumi ken kilim ol i dai?” Tasol ol man i
no bekimwanpela tok.

5Na Jisas i lukluk raun long ol, na em i
belhat. Em i lukim bel bilong ol i pas, na
em i bel hevi long dispela. Na em i tokim
dispela man olsem, “Stretim han bilong
yu.” Orait em i stretimhan, nahan i kamap
gutpela gen.

6Na kwiktaim ol Farisi i kirap na lusim
haus na i go, na ol i bung wantaim lain
bilong Herot. Ol i wokim toktok bilong
painim rot long kilim Jisas i dai.*
Jisas i soim strong bilong en,
tasol ol as ples i no bilip long

em
(Sapta 3.7—6.6)

Bikpela lain manmeri i bung klostu long
raunwara

(Luk 6.17-19)
7 Jisas wantaim ol disaipel bilong en i

lusim dispela ples na ol i go long raunwara
Galili. Na bikpela lainmanmeri i bihainim
em i go.

8Ol manmeri bilong distrik Galili na bi-
longdistrik Judianabilong taun Jerusalem
na bilong distrik Idumea na bilong graun
i stap long hapsait bilong wara Jordan na
bilong hap bilong taun Tair na Saidon, ol i
harim tok long ol samting Jisas imekim, na
bikpela lain manmeri tru i kam long em.

9 Na Jisas i tokim ol disaipel olsem,
“Bikpela lainmanmerimoa i stap. Nogutol
i pas long mi na subimmi strong. Bringim
wanpela bot i kam sambai, na sapos ol
manmeri i pas tru, mi ken kalap long bot.”

10 Bipo Jisas i bin mekim orait planti
manmeri, olsem na ol manmeri i gat sik ol
i laik putim han long em, na ol i wok long
subim ol arapela bai ol yet i ken i go klostu
long em.
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11 Na taim ol spirit nogut i lukim em,
ol i save brukim skru long em na singaut
olsem, “Yu Pikinini Bilong God.”

12 Tasol Jisas i save tambuim ol strong
long ol i no ken tokaut ples klia long emyet
em i husat tru.

Jisas i makim 12-pela aposel
(Matyu 10.1-4 na Luk 6.12-16)

13 Jisas i goantap longmaunten. Emi laik
makim sampela man long stap wantaim
em. Na em i singautim ol dispela man, na
ol i kam long em.

14 Na em i makim 12-pela man, bai ol
i stap wantaim em, na em i givim nem
aposel long ol. Em i laik salim ol i go bilong
autim tok bilong God,

15na em i laik givim strong long ol bilong
rausim ol spirit nogut.

16 Em i makim 12-pela. Wanpela em
Saimon, na Jisas i givim narapela nem Pita
long em.

17 Na em i makim tu Jems, pikinini bi-
long Sebedi, wantaim brata bilong en Jon.
Na em i kolim tupela long nem Boanerges.
Mining bilong dispela nem i olsem, “Ol
man i olsem klaut i pairap.”

18 Na em i makim tu Andru na Filip na
Bartolomyu na Matyu na Tomas na Jems,
empikinini bilongAlfius, na Tadius na Sai-
mon, emwanpela man bilong lain Selot,

19 na Judas Iskariot, em dispela man bi-
hain em i givim Jisas long han bilong ol
man i laik mekim nogut long em.

Ol i tok Jisas i wokwantaim Belsebul
(Matyu 12.24-32 na Luk 11.14-23 na

12.10)
20 Jisas i go long haus. Na ol bikpela lain

manmeri i kam bung gen, olsem na Jisas
wantaim ol disaipel ol i no gat taim bilong
kaikai.

21 Ol wanblut bilong Jisas i harim tok
long ol samting Jisas i mekim, na ol i kam
bilong kisim em. Ol i tok olsem, “Em i
longlong pinis.”

22Sampela savemanbilong lo i stap long
Jerusalem ol i kam daun, na ol i tok olsem,
“Belsebul i stap long em. Em i save rausim
ol spirit nogut long strong bilong Belsebul
tasol, em hetman bilong ol spirit nogut.”†

23 Na Jisas i singautim ol i kam klostu
long em, na em imekim sampela tok piksa
long ol. Em i tok olsem, “Olsemwanem na
Satan inap rausim Satan?

24 Sapos ol man bilong wanpela kantri i
bruk tupela lain na ol i pait, dispela kantri
bai i no inap i stap strong.

25Na sapos ol man bilong wanpela haus
ol i bruk tupela lain na ol i pait, dispela
haus i no inap i stap strong.

26Na sapos Satan i birua long em yet na
lain bilong en i bruk, orait em i no inap i
stap strong. Nogat. Em bai i pinis olgeta.

27“I no gatman inap i go insait longhaus
bilong wanpela strongpela man na kisim
nating ol samting bilong en. Nogat. Em
i mas pasim dispela strongpela man long
baklain pastaim. Sapos em imekim olsem,
orait nau bai em inap kisim ol samting i
stap long haus bilong dispela man.

28 “Mi tok tru long yupela olsem, God
bai i lusim olgeta sin na olgeta tok nogut ol
manmeri i mekim.

29 Tasol sapos man i mekim tok nogut
long Holi Spirit, God bai i no inap lusim
dispela sin bilong en, nau na bihain tu.
Nogat. Asua bilong dispela sin bai i stap
long em oltaim oltaim.” Jisas i tok olsem,

30 long wanem, ol i bin tok, “Em i gat
spirit nogut i stap long em.”‡

Husat em imama na brata bilong Jisas?
(Matyu 12.46-50 na Luk 8.19-21)

31 Long dispela taim mama wantaim ol
brata bilong Jisas ol i kamap. Ol i sanap
ausait, na ol i salim tok i go long em. Ol i
laik bai em i kam long ol.

32 Bikpela lain manmeri i sindaun rau-
nim em, na ol i tokim em olsem, “Harim.
Mama bilong yu wantaim ol brata na susa

3:16: Jo 1.42 3:17: Lu 9.54 3:20: Mk 6.31 3:21: Jo 7.5, 10.20 3:22: Mt 9.34, 10.25 † 3:22: Belsebul em
narapela nem bilong Satan. 3:23: Mt 4.10, Lu 11.17-22 3:27: Ais 49.24, Mt 12.29 3:28: Mt 12.31-32, Lu 12.10,
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bilong yu ol i stap ausait na i singaut long
yu.”

33 Na em i bekim tok bilong ol olsem,
“Husat em i mama na brata bilongmi?”

34 Em i lukluk raun long ol manmeri i
sindaun raun long em, na em i tok, “Lukim
mama bilong mi wantaim ol brata bilong
mi.

35Manomeri i save bihainim laik bilong
God, em i brata na susa na mama bilong
mi.”

4
Jisas i tok piksa long man i tromoi

pikinini wit long gaden
(Matyu 13.1-9 na Luk 8.4-8)

1 Jisas i kirapim wok gen long skulim ol
manmeri long arere bilong raunwara. Na
bikpela lain manmeri moa ol i kam long
em. Olsem na em i kalap long wanpela
bot i stap long raunwara, na em i sindaun
long en. Na olgeta manmeri ol i stap long
nambis klostu long wara.

2Na Jisas i mekim planti tok piksa long
ol bilong skulim ol.
Em i givim tok olsem long ol,
3 “Yupela harim. Wanpela man i go tro-

moi pikinini wit long gaden.
4 Em i wok long tromoi i go, na sampela

pikinini wit i pundaun long rot, na ol pisin
i kam kaikai.

5Nasampelapikininiwit i pundaun long
hap graun i gat ston, na i no gat planti
graun long en. Graun i no daun tumas,
olsem na dispela wit i kamap kwik.

6Tasol taim san i kam antap em i kukim
dispela wit. Na wit i no gat rop, olsem na
em i drai olgeta, na i dai.

7 Na sampela pikinini wit i pundaun
namel long ol rop i gat nil. Na ol rop i gat
nil ol i kamap na i karamapimwit, na wit i
no karim kaikai.

8 Tasol sampela pikinini wit i pundaun
longgutpelagraun, nawit i kamapbikpela,
na i karim kaikai. Sampela i karim 30, na
sampela i karim 60, na sampela i karim
100.”

9Na Jisas i tokimol olsem, “Man i gat yau
em imas harim dispela tok.”

Jisas i gat wanem tingting na em i autim
tok long ol tok piksa

(Matyu 13.10-17 na Luk 8.9-10)
10 Taim ol bikpela lain manmeri i go

pinis, orait ol 12-pela disaipel wantaim ol
man i save stap wantaim Jisas, ol i askim
em long as bilong ol tok piksa.

11Na Jisas i tokim ol olsem, “God i soim
yupela pinis long as bilong tok hait bilong
kingdom bilong God. Tasol ol man i stap
ausait, ol i harim olgeta tok long tok piksa
tasol.

12Olsem na ‘Bai ol i lukluk planti taim,
tasol bai ol i no luksave longwanpela samt-
ing. Na bai ol i harim tok planti taim, tasol
bai ol i no save long as bilong en, nogut ol i
tanim bel, na God i lusim sin bilong ol.’ ”

As bilong tok piksa bilong pikinini wit
(Matyu 13.18-23 na Luk 8.11-15)

13Na Jisas i tokim ol disaipel olsem, “Yu-
pela i no save long as bilong dispela tok
piksa, a? Olsem bai yupela i save olsem
wanem long olgeta arapela tok piksa?

14 Dispela man i planim kaikai em i
planim tok bilong God.

15Tok i savepundaun long rot em iolsem
ol lain manmeri ol i harim tok, na wantu
tasol Satan i save kam na rausim dispela
tok God i bin planim long bel bilong ol.

16 Na sampela manmeri ol i olsem
pikinini wit i pundaun long graun i gat
ston. Ol i harim tok, na ol i save kisim
kwiktaim, na ol i amamas long en.

17 Tasol ol i no gat rop bilong ol. Ol i
save stap liklik taim tasol. Taim ol man i
laik daunim tok bilong God ol i givim hevi
long ol dispela manmeri na mekim nogut
long ol, orait bilip bilong ol i save bagarap
kwiktaim.

18 Na sampela manmeri ol i olsem
pikinini wit i pundaun namel long ol rop
i gat nil. Dispela lain ol i harim tok,

19 tasol ol i tingting planti long ol samt-
ing bilong graun na ol i wari long bungim
plantimaninaol imangal longol kainkain
samting. Ol dispela samting i karamapim
tok bilong God, na em i no karim kaikai.
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20 Tasol sampela manmeri ol i olsem
pikinini wit i pundaun long gutpela graun.
Ol i harim tok, na ol i kisim na holim, na
ol i karim kaikai. Sampela i karim 30, na
sampela i karim 60, na sampela i karim
100.”

Ol man i no save haitim lait aninit long
baket

(Luk 8.16-18)
21 Orait Jisas i tokim ol disaipel olsem,

“Ating olman i save kisim lam i kambilong
putim aninit long wanpela baket o wan-
pela bet? Nogat. Ol i save putimantap long
tebol.

22Olgeta samting i stap hait, bihain bai
em i kamap long ples klia. Na olgeta samt-
ing ol man i karamapim i stap, bihain bai
ol i kamap long ples klia.

23Man i gat yau em i mas harim dispela
tok.”

24 Na em i tokim ol moa olsem, “Tok
yupela i harim, em yupela i mas tingim
gut. Skel yupela i save givim long ol man,
dispela skel tasol bai God i bekim long
yupela. Na bai em i skruim sampela moa
long yupela.

25 Sapos wanpela man i gat sampela
samting pinis, orait God bai i givim sam-
pelamoa long em. Tasol saposman i no gat
ol samting, orait God bai i rausim ol liklik
samting em i holim pinis.”

Tok piksa bilong pikinini kaikai i kamap
26 Jisas i tokmoaolsem, “Kingdombilong

God em i olsem wanpela man i tromoi ol
pikinini kaikai i go long graun.

27 Na long olgeta nait dispela man i
save slip, na long san em i save kirap na
raun mekim wok bilong en. Na ol dispela
pikinini kaikai i kamap na i go bikpela
olsemwanem, em dispela man i no save.

28 Graun yet em i mekim na ol pikinini
i kamap, na bihain ol i karim kaikai. Pas-
taim ol lip i kamap, na bihain ol het i
kamap, na bihain kaikai i kamap bikpela
insait long ol het.

29 Na taim kaikai i redi pinis bilong
kisim, orait dispela man i save katim, long

wanem, taim bilong kisim kaikai em i
kamap pinis.”

Tok piksa bilong pikinini mastet
(Matyu 13.31-32 na Luk 13.18-19)

30 Na Jisas i tok moa olsem, “Bai yumi
tok, kingdom bilong God i olsem wanem
samting? Yumi ken mekim wanem kain
tok piksa?

31Emiolsempikininibilongdispelakain
sayor ol i kolim mastet. Pikinini bilong
mastet em i no olsem ol arapela pikinini
kaikai bilong graun. Nogat. Em i liklik tru.
Ol i save planim dispela long graun.

32Ol i planimpinis, na em ikamapna i go
bikpela, na i winim olgeta kain sayor long
gaden. Em i gat ol bikpela han, na ol pisin
inap i kam long ol han bilong en nawokim
haus bilong ol long ples kol.”

Jisas i autim tok long piksa tasol
(Matyu 13.34-35)

33Taim Jisas i autim tok long olmanmeri
em i save mekim planti tok piksa olsem,
inap longmak bilong tingting bilong ol.

34Em i no autim klia wanpela tok long ol
manmeri. Nogat. Em i save autim long tok
piksa tasol. Na taim ol disaipel tasol i stap
wantaim em, em i save autim as bilong
olgeta tok long ol.

Jisas i tok, na bikpela win i dai
(Matyu 8.23-27 na Luk 8.22-25)

35 Long apinun long dispela de yet, Jisas
i tokim ol disaipel olsem, “Yumi go long
hapsait bilong raunwara.”

36 Orait ol i lusim dispela bikpela lain
manmerinaol i kalap longdispelabot Jisas
i sindaun pinis long en, na ol i kisim em
i go wantaim ol. Na ol arapela bot tu i go
wantaim ol.

37Na traipela win i kirap, na si i kalap i
go insait long bot, nawara i laik pulap long
bot.

38 Na Jisas i stap long stan bilong bot,
na em i slip long wanpela pilo. Orait ol i
kirapim em na ol i tok, “Tisa, klostu yumi
laik lus, na ating yu no wari liklik long
yumi bai i dai?”
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39Na Jisas i kirap, na i krosim win, na i
tokimwara olsem, “Inap nau. Yu pinis! Yu
dai nau!” Nawin i dai, nawara i nomekim
nais liklik.

40 Na em i askim ol disaipel olsem, “Bi-
long wanem yupela i pret? Yupela i no
bilip, a?”

41 Na ol i pret nogut tru, na ol i toktok
namel long ol yet olsem, “Dispela man em
i husat tru, na win wantaim wara i harim
tok bilong em?”

5
Jisas i rausim spirit nogut long wanpela

longlongman
(Matyu 8.28-34 na Luk 8.26-39)

1 Jisas wantaim ol disaipel bilong en i
go kamap long hapsait bilong raunwara
Galili, long graun bilong ol Gerasa.

2Em i lusimbot pinis, na kwiktaimwan-
pela man i gat spirit nogut i kam bungim
Jisas. Dispela man i stap nabaut long ples
matmat na i kam.

3 Em i save slip long ples matmat. Na i
no gat wanpela man inap long pasim em,
maski ol i pasim em long sen.

4 Planti taim ol i bin pasim em long ol
hankap na sen. Tasol em i save brukim ol
sen na hankap tu. Em i strong tumas, na i
no gat man inap long holimpas em.

5Oltaim long san na long nait em i save
stap long matmat na long ples maunten.
Na em i save singaut nogut na katim skin
bilong em yet long ston.

6Emi lukimJisas i stap longweyet, naem
i ran i kamna i brukim skru klostu long lek
bilong Jisas.

7 Na em i singaut bikmaus tru olsem,
“Jisas, yu Pikinini bilong God Antap Tru,
yu laik mekim wanem long mi? Mi askim
yu strong long nem bilong God, yu no ken
mekim nogut longmi.”

8 Em i singaut olsem, long wanem, Jisas
i bin tokim em olsem, “Yu spirit nogut, yu
mas lusim dispela man.”

9Orait Jisas i askim em olsem, “Wanem
nem bilong yu?” Na em i tok, “Nem bilong
mi Ami. Long wanem, mipela i bikpela
lain.”

10 Na em i askim Jisas strong long em i
no ken rausim ol dispela spirit nogut na
mekim ol i lusim dispela hap graun.

11Wanpela bikpela lain pik ol i kaikai i
stap long liklik maunten klostu.

12Na ol spirit nogut i askim Jisas strong
olsem, “Yu mas salim mipela i go insait
long ol dispela pik.”

13 Orait Jisas i larim ol i go. Na ol spirit
nogut i lusim dispela man, na ol i go insait
long ol pik. Na ol dispela lain pik i ran
strong tru i go daun long wanpela ples
nogut. Na ol i pundaun long raunwara,
na ol i dring wara na i dai. Namba bilong
olgeta pik em inap olsem 2,000.

14 Ol wasman bilong pik i lukim na ol
i ranawe, na ol i bringim tok i go long
taun na long ol hap nabaut. Na ol man-
meri i kam lukimwanem samting tru i bin
kamap.

15 Ol i kamap long Jisas, na ol i lukim
dispela man, bipo ol dispela planti spirit
nogut i stap long en. Nau em i pasim
laplap, na tingting bilong en i klia, na em
i sindaun i stap. Ol manmeri i lukim, na ol
i pret.

16Na ol man i bin lukim ol samting Jisas
i mekim, ol i stori long ol manmeri long
ol samting i bin kamap long dispela man,
bipo ol spirit nogut i stap long en. Na ol i
stori long ol pik tu.

17Ol manmeri i harim, na ol i tok strong
long Jisas i mas lusim graun bilong ol na i
go long narapela hap.

18Orait Jisas i kalap long bot. Na dispela
man bipo ol spirit nogut i stap long en, em
i askim Jisas strong olsem, “Inap yu larim
mi i go wantaim yu?”

19Tasol Jisas i no laik. Em i tokimdispela
man olsem, “Yu go long haus bilong yu na
long ol wanlain bilong yu. Na yu tokim ol
longolgeta samtingBikpela ibinmekimbi-
long helpim yu, na long em i binmarimari
long yu.”

20 Olsem na dispela man i go, na em i
wok long autim tok long olgeta hap bilong
distrik Dekapolis long olgeta samting Jisas
i bin mekim bilong helpim em. Na olgeta
manmeri i harim na ol i tingting planti.
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Jisas i kirapim bek wanpela pikinini na i
mekim orait meri i holim klos bilong em

(Matyu 9.18-26 na Luk 8.40-56)
21 Orait Jisas i go long bot na i brukim

raunwara Galili gen. Em i kamap long
hapsait, na bikpela lain manmeri ol i kam
bung bilong harim tok bilong em. Na Jisas
i stap klostu long raunwara.

22 Na wanpela hetman bilong haus lotu
i kam, nem bilong en Jairus. Em i lukim
Jisas na i kam brukim skru klostu long lek
bilong em.

23 Na em i askim Jisas strong olsem,
“Liklik pikininimeri bilongmi klostu i laik
i dai. Plis, yu mas kam putim han long em,
na bai em i orait gen na i stap.”

24Na Jisas i go wantaim em.
Na bikpela lain manmeri ol i bihainim

em, na ol i pas tru long em.
25 Na wanpela meri i stap, em i save

karimblut oltaimna i stap olsem inap long
12-pela yia.

26Dispela meri i bin lukim planti dokta,
na ol i bin givim planti pen long em, na
em ibin lusimolgetamanibilongenbilong
baimol. Tasol sik bilong en i no orait liklik.
Nogat.

27 Dispela meri em i bin harim stori bi-
long Jisas. Olsemna em i kam, na em i stap
namel long dispela bikpela lain manmeri.
Em i kam klostu long baksait bilong Jisas,
na i putim han long longpela klos bilong
Jisas.

28 Em i bin tokim em yet olsem, “Sapos
mi putimhan tasol long klos bilong em, bai
mi orait gen.”

29Meri i putim han long klos bilong Jisas
nawantu tasol blut bilongen i drai, na long
bodi bilong en em i pilim dispela sik i go
pinis nau.

30Na Jisas i save, sampela strong i lusim
emna i go. Olsemna em i tanimna i askim
olsem, “Husat i putim han long klos bilong
mi?”

31 Na ol disaipel i tokim em olsem, “Yu
lukim bikpela lain manmeri i pas long yu.
Na bilong wanem yu tok, ‘Husat i putim
han longmi?’ ”

32 Tasol Jisas i lukluk raun bilong paini-
maut husat i bin holim klos bilong en.

33 Na dispela meri i save long dispela
samting i bin kamap long em, na em i pret
na i guria. Na em i kambrukim skru klostu
long Jisas, na i tokaut klia long olgeta samt-
ing.

34 Na Jisas i tokim em olsem, “Pikinini,
yu bilip long mi, olsem na yu kamap orait
gen. Yu go, na bel bilong yu i ken i stap isi.
Sik bilong yu i ken pinis.”

35 Jisas i toktok yet i stap, na sampela
man bilong haus bilong hetman bilong
haus lotu ol i kam. Ol i tokim dispela
man olsem, “Pikinini bilong yu i dai pinis.
Maski givim hevi moa long tisa.”

36 Tasol Jisas i no givim yau long dispela
tok ol i mekim. Em i tokim hetman bilong
haus lotu olsem, “Yu no ken pret. Yu mas
bilip tasol.”

37Na em i tambuim ol manmeri long ol
i no ken i go wantaim em. Pita na Jems
na Jon, brata bilong Jems, tripela tasol i go
wantaim em.

38 Ol i go kamap long haus bilong het-
man bilong haus lotu, na Jisas i lukim ol
manmeri i mekim bikpela nois. Ol i wok
long krai nogut tru. 39 Na em i go insait
na i tokim ol olsem, “Bilongwanemyupela
i krai na mekim bikpela nois? Dispela
pikinini em i no i dai. Em i slip tasol.”

40 Na ol i lap nogut long em. Tasol em
i rausim olgeta manmeri i go ausait. Na
em i kisim papa na mama bilong pikinini,
wantaim tripela disaipel bilong en, na ol i
go insait long rum pikinini i stap long en.

41Na em i holim han bilong pikinini na
i tokim em olsem, “Talita, kum.” Mining
bilong dispela tok i olsem, “Liklik meri, mi
tokim yu, yu kirap.”

42Nakwiktaimdispela liklikmeri i kirap
na iwokabaut. Na ol i lukimdispela, na ol i
kirap nogut tru. Dispela meri i gat 12-pela
krismas pinis.

43 Orait Jisas i tokim ol strong olsem,
“Yupela i no ken tokim wanpela man long
dispela samting i bin kamap.” Na em i
tokim ol long givim sampela kaikai long
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dispela liklik meri.

6
Ol Nasaret i givim baksait long Jisas
(Matyu 13.53-58 na Luk 4.16-30)

1 Jisas i lusim dispela ples na i go long as
ples bilong en. Na ol disaipel bilong en ol i
bihainim em i go.

2 Long de Sabat em i go long haus lotu
na i givim tok bilong God long olmanmeri.
Na planti bilong olmanmeri i harim tokbi-
long en, ol i kirapnogut na ol i tok, “Dispela
man em i kisim dispela tok we? Dispela
save i stap long en, em i wanem kain save?
Na olsem wanem na em i wokim olkain
mirakel tu?

3 Yumi save, dispela man em i wanpela
kamda. Em i pikinini bilong Maria, na em
i brata bilong Jems na Josep na Judas na
Saimon. Ol susa bilong en ol i stap hia
wantaim yumi.” Ol i tok olsem, na ol i bel
nogut long em.

4 Tasol Jisas i tokim ol olsem, “Profet i
gat nem long olgeta ples. Tasol long as ples
bilong en, na namel long olwanblut bilong
en, na long haus bilong en stret, em i no gat
nem.”

5 Na em i no inap long wokim wanpela
mirakel long dispela ples. Em i putim han
long ol wan wan sikman tasol na i mekim
ol i orait gen.

6Na em i tingting planti long ol dispela
manmeri i no bilip long em.
Jisas i soim strong bilong en,
tasol ol disaipel i no save gut

long em
(Sapta 6.6—8.21)
Jisas i givimwok long ol 12-pela disaipel
(Matyu 10.5-15 na Luk 9.1-6)
Orait Jisas i go raun long ol ples long

dispela hap, na em i givim tok bilong God
long ol manmeri.

7 Na em i singautim ol 12-pela disaipel
i kam, na em i salim ol i go tupela tupela.
Em i givim strong long ol bilong rausim ol
spirit nogut i stap long ol manmeri.

8 Na em i tokim ol, ol i ken holim stik
bilong wokabaut, tasol ol i no ken kisim
ol arapela samting bilong wokabaut i go
wantaimol. Ol i nokenkisimbretnaol i no
ken karim hanbek samting na ol i no ken
karimmani long poket bilong ol. Nogat.

9Ol i kenputim su, tasol ol i no kenputim
tupela siot.

10Na em i tokim ol olsem, “Sapos yupela
i kamap long wanpela ples na yupela i go
insait long wanpela haus, orait yupela i
mas i stap longdispela haus tasol inap long
taim yupela i lusim dispela ples.

11 Na sapos long sampela ples ol i no
kisim yupela i go long haus bilong ol, na
ol i no laik harim tok bilong yupela, orait
yupela i mas lusim dispela ples. Na taim
yupela i laik i go, yupela imas rausimpipia
graun i stap long lek bilong yupela, bai ol i
ken save, ol i gat asua long dispela pasin ol
i mekim.”

12 Orait ol disaipel i go, na ol i autim
tok long ol manmeri olsem, “Yupela i mas
tanim bel.”

13Na ol i rausimplanti spirit nogut i stap
long ol manmeri, na ol i putim wel long
planti sikman namekim ol i kamap orait.

Herot i ting Jisas em i Jon Bilong Baptais
(Matyu 14.1-12 na Luk 3.19-20 na 9.7-9)

14King Herot i harim tok long ol dispela
samting i kamap, long wanem, Jisas i gat
nem pinis long olgeta hap. Sampela man-
meri i save tok, “Em Jon Bilong Baptais i
kirap bek long matmat. Olsem na em i gat
strong bilong wokim ol dispela mirakel.”

15 Na sampela i tok, “Em Elaija.” Na
sampela i tok, “Em i profet, wankain olsem
ol profet bilong bipo.”

16 Herot i harim dispela, na em i tok
olsem, “Bipomi katimnek bilong Jon, tasol
nau em i kirap bek.”

17-18Bipo Herot i bin maritim Herodias,
em meri bilong Filip, brata bilong Herot.
Na Jon i bin tokim Herot olsem, “Yu kisim
meri bilong brata bilong yu, em i no stret.”
Olsem na Herot i bin salim ol man i go
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holimpas Jon na pasim em long sen long
haus kalabus.

19Herodias em i bel nogut tru long Jon,
na i laik kilim em i dai, tasol em i no inap,

20 longwanem, Herot i pret long Jon. Em
i save, Jon em i gutpela na stretpela man
long ai bilong God. Olsem na Herot i save
was gut long em. Taim em i harim tok
bilong Jon, em i save tingting planti, na bel
bilong en i hevi. Tasol em i laikim tumas
long harim tok bilong en.

21 Bihain Herodias i painim rot olsem.
Herot i mekim wanpela bikpela kaikai bi-
long tingim de mama i bin karim em. Em
i mekim dispela kaikai bilong ol bikman i
save helpim em long wok bilong gavman,
na bilong ol namba wan ofisa bilong ami,
na bilong ol bikman bilong distrik Galili.

22Orait ol i kaikai i stap na pikinini meri
bilong Herodias i kam insait na i danis.
Na Herot wantaim ol man i kaikai wan-
taim em, ol i laikim tumas dispela danis.
Olsem na king i tokim dispela yangpela
meri olsem, “Mibai givimyuwanemsamt-
ing yu laikim. Yu tokimmi tasol, na bai mi
givim yu.”

23Na Herot i mekim strongpela promis
olsem, “Tru antap, wanem samting yu
askim long mi, em bai mi givim yu. Sapos
yu tok long mi mas brukim kantri bilong
mi long tupela hap na givim wanpela hap
long yu, orait bai mi mekim.”

24Na dispela meri i go ausait na i askim
mama bilong en olsem, “Bai mi tokim em
long givim wanem samting long mi?” Na
mama i tok, “Yu tokim em long kisim het
bilong Jon Bilong Baptais na givim yu.”

25 Orait yangpela meri i hariap i go bek
long king, na i tokim em olsem, “Nau tasol
mi laik bai yu putim het bilong Jon Bilong
Baptais long wanpela plet, na givim long
mi.”

26King i harim dispela tok na bel bilong
en i hevi moa. Tasol em i ting long strong-
pelapromisemibinmekim,naemino laik
kisim sem long ai bilong ol man i sindaun
kaikai wantaim em. Olsem na em i no laik
sakim tok bilong dispela meri.

27 Orait kwiktaim king i salim wanpela
soldia i go bilong kisim het bilong Jon i
kam. Dispela soldia i go long haus kalabus,
na i katim nek bilong Jon.

28 Na em i putim het bilong Jon long
wanpela plet na i bringim i kam na i givim
long yangpela meri. Na yangpela meri em
i givim longmama bilong en.

29Ol disaipel bilong Jon i harim tok long
dispela samting Herot i bin mekim, na ol
i kam kisim bodi bilong Jon na karim i go
planim longmatmat.

Jisas i givim kaikai long 5,000man
(Matyu 14.13-21 na Luk 9.10-17 na Jon

6.1-13)
30 Ol aposel i kam bek na ol i bung

wantaim Jisas. Na ol i stori long ol wok ol i
binmekim, na long olgeta tok ol i bin givim
long ol manmeri.

31 Tasol planti manmeri i wok long i go
i kam, na Jisas wantaim ol aposel i no gat
taim bilong kaikai. Olsem na Jisas i tokim
ol aposel olsem, “Goan, yumi tasol i go long
wanpela hap i no gat man, na bai yupela i
kenmalolo liklik.”

32Na ol i kisim bot, na ol i go long wan-
pela hap i no gat man. Ol tasol i go.

33Tasol plantimanmeri i lukimol i go, na
ol i luksave long ol. Olsem na ol manmeri
bilong olgeta taun i ran i go long dispela
hap ol lain bilong Jisas i laik i go long en,
na ol i kamap paslain long Jisas.

34Olsem na taim Jisas i go sua em i lukim
bikpela lain manmeri i stap. Na em i sori
tru long ol, longwanem, ol i olsemol sipsip
i no gat wasman. Na em i stat long givim
planti tok long ol.

35 Na bihain, taim san i laik i go daun,
ol disaipel bilong Jisas i kam long em na
tokimemolsem, “Dispela hap i no gatman,
na san i laik i go daun.

36Mobeta yu salim ol manmeri i go. Ol i
ken i go long ol hap nabaut na long ol ples,
na baim kaikai bilong ol.”

37 Tasol Jisas i bekim tok bilong ol dis-
aipel olsem, “Yupela yet givim kaikai long
ol.” Na ol i askim em, “Ating yu laik bai

6:23: Est 5.3, 5.6, 7.2 6:26: Mt 14.9 6:30: Lu 10.9-10, 10.17 6:31: Mk 3.20 6:34: Nam 27.17, 1 Kin 22.17,
2 Sto 18.16, Ese 34.5, Mt 9.36 6:35: Mt 14.15, Mk 8.1-9, Lu 9.12 6:37: Nam 11.13, 11.22, 2 Kin 4.43, Mt 14.16, Lu
9.13, Jo 6.7
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mipela i go baim bret long 200 kina na
givim long ol, a?”

38Na em i askim ol, “Yupela i gat hamas
bret i stap? Yupela go lukim.” Ol i lukim
pinis, orait ol i kam tokim Jisas olsem,
“Mipela i gat 5-pela bret na tupela pis.”

39Na Jisas i tokim ol olsem, “Olgetaman-
meri i mas bung bung na sindaun long
gutpela gras.”

40 Orait ol i sindaun, na sampela lain
inap long 100 man, na sampela inap long
50.

41 Na Jisas i kisim dispela 5-pela bret
wantaim tupela pis. Na em i lukluk i go
long heven, na i givim tenkyu long God.
Na em i brukim ol bret na i givim long ol
disaipel, bai ol i tilim i go long ol manmeri.
Na tupela pis tu em i brukim na tilim i go
long olgeta manmeri.

42Na olgeta i kaikai, na ol i pulap.
43Na olgeta hap bret na pis i stap yet, em

ol i bungim na pulapim 12-pela basket.
44 Ol man i kaikai dispela bret, ol inap

5,000man.

Jisas i wokabaut antap long raunwara
(Matyu 14.22-33 na Jon 6.16-21)

45Orait Jisas i hariapimoldisaipel bilong
en, na i tokimol longol imaskalap longbot
na i go paslain long em long hapsait bilong
raunwara, long ples Betsaida. Em yet i laik
i stap na salim ol manmeri i go pastaim.

46Em i salim olmanmeri i go pinis, orait
em i go antap long maunten, bilong em i
ken beten.

47Long apinun tru bot i stap namel long
raunwara, na Jisas wanpela em i stap long
nambis.

48 Na em i lukim win i kam long poret
bilong bot na i sakim ol, na ol i hatwok
tru long pul. Klostu long tulait, orait Jisas
i wokabaut antap long raunwara na i go
long ol. Em i laik abrusim ol,

49 tasol ol disaipel i lukimem iwokabaut
antap long raunwara, na ol i ting em i
wanpela masalai. Na ol i singaut nogut.

50Olgeta i lukim em, na ol i pret tumas.
Tasol kwiktaim Jisas i tokim ol olsem, “Yu-
pela stap strong. Em mi tasol. Yupela i no
ken pret.”

51 Na em i go insait long bot, na i stap
wantaim ol, na win i dai. Na ol i kirap
nogut tru,

52 long wanem, ol i no klia gut long as
bilong dispela samting Jisas i bin mekim
taim em i tilim bret long ol manmeri. No-
gat. Tingting bilong ol i pas yet.*

Jisas i mekim orait planti sikman long
Genesaret

(Matyu 14.34-36)
53 Jisas wantaim ol disaipel i brukim

raunwara pinis, na ol i go sua long hap
bilong Genesaret, na ol i pasim bot.

54 Ol i lusim bot pinis, na kwiktaim ol
manmeri i lukimJisasna i luksave longem.

55Na olman i ran i go nabaut long olgeta
ples longdispelahapna tokimolmanmeri.
Na taim ol manmeri i harim tok long Jisas
i stap long wanpela hap, ol i slipim ol sik-
man long bet, na ol i karim ol i go long em.

56Na long olgeta ples na olgeta taun na
olgetahapnabaut Jisas i kamap longen, ol i
save putim ol sikman long ol ples bung. Na
ol i askim Jisas strong long larim ol sikman
i putim han long arere bilong klos bilong
en. Na olgeta manmeri i mekim olsem, ol i
kamap orait gen.

7
Lo bilong God em i winim tok bilong ol

tumbuna
(Matyu 15.1-9)

1Ol Farisi i bungwantaim sampela save-
man bilong lo ol i bin lusim Jerusalem na i
kam, na ol i go lukim Jisas.

2 Na ol i lukim sampela disaipel bilong
en ol i kaikai, na ol i no wasim han bilong
ol pastaim.*

3 Ol Farisi na olgeta Juda ol i save bi-
hainim pasin bilong ol tumbuna, na sapos

6:41: Mk 7.34 6:46: Mk 1.35, Lu 5.16, 6.12, 9.28 6:49: Mt 14.26, Lu 24.37, Jo 6.19 6:51: Mk 4.39 6:52: Mk
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ol i no wasim han gut pastaim, ol i no save
kaikai.

4 Taim ol i go long maket na ol i kam
bek, orait sapos ol i nowaswas, ol i no save
kaikai. Naol i savebihainimplanti arapela
pasin tu ol i bin kisim long ol tumbuna
olsem, ol i save wasim ol kap na sospen na
dis na bet.

5Orait na ol Farisi na ol saveman bilong
lo i askim Jisas olsem, “Olsem wanem na
ol disaipel bilong yu ol i no save bihainim
pasin bilong ol tumbuna? Han bilong ol i
doti na ol i kaikai.”

6Na Jisas i tokimol olsem, “Profet Aisaia
emimakimtruyupelamanbilonggiaman.
Em i bin raitim tok olsem, ‘Ol dispela lain
manmeri ol i save litimapim nem bilong
mi long maus bilong ol, tasol bel na tingt-
ing bilong ol i stap longwe tru longmi.

7Ol i save autim lo bilong olman tasol na
tok, “Dispela em i tok bilong God.” Olsem
na ol i lotu nating longmi.’

8 Yupela i lusim pinis lo bilong God, na
yupela i holim strong pasin bilong ol man
tasol.”

9Na Jisas i tokim ol moa olsem, “Yupela
i save tumas long sakim lo bilong God na
bihainim pasin bilong yupela yet.

10Moses i bin tok, ‘Yumasaninit longpa-
pamama bilong yu na bihainim tok bilong
ol,’ na ‘Man i mekim tok nogut long papa o
mama bilong en, em i mas i dai.’

11 Tasol yupela i save tok olsem, ‘Sapos
wanpela man i gat mani samting bilong
helpim papa o mama bilong en, tasol em
i tokim tupela, “Dispela mani mi makim
pinis bilong givim long God,”

12 orait dispela man i no ken mekim ol
samting bilong helpim papamama.’

13Olsem na yupela i bihainim pasin yu-
pela i binkisim longol tumbuna, nayupela
i daunim tok bilong God. Na yupela i save
mekim planti kain pasin olsem.”

Jisas i tok long samting i save mekim
man i doti

(Matyu 15.10-20)

14Orait Jisas i singautimgenolmanmeri,
na em i tokim ol olsem, “Yupela olgeta
harim tok bilongmi na tingim gut.

15-16 Samting i stap ausait long wanpela
man na i go insait long en, em i no inap
mekim dispela man i doti. Nogat. Ol samt-
ing i stap insait long man na i kam ausait,
em tasol i mekim dispela man i doti.”†

17 Jisas i lusim dispela lain manmeri na
i go long haus. Na ol disaipel bilong en i
askim em long as bilong dispela tok piksa.

18 Na em i tokim ol olsem, “Yupela tu i
no gat tingting, a? Ating yupela i no save,
olgeta samting i stap ausait long man na i
go insait long en, em i no inapmekimman
i doti?

19Mi tok olsem, long wanem, kain samt-
ing olsem em i no i go insait tru long bel
bilongman. Nogat. Em i go long rot bilong
pekpek tasol, na bihain em i go daun long
smolhaus.” Long dispela tok Jisas em i
tok olsem olgeta kain kaikai i klin long ai
bilong God.

20 Na Jisas i tok moa olsem, “Samting
i stap insait long man na i kam ausait,
dispela em i savemekimman i doti.

21 Mi tok long olkain samting i save
kamap long tingting bilong man, em ol
samting olsem, ol tingting nogut na pasin
pamuk na pasin bilong stil na pasin bilong
kilimman i dai

22 na pasin bilong pamuk wantaim ol
marit na pasin bilong mangal na ol kain
kain pasin nogut na pasin bilong giaman
na hambak nabaut na pasin bilong bel
nogutna toknogut longol arapelanapasin
bilong bikhet na longlong pasin.

23 Olgeta dispela pasin nogut em i stap
insait longmanna i kamausait na imekim
man i doti long ai bilong God.”

Meri bilong Fonisia em i bilip tru long
Jisas

(Matyu 15.21-28)
24 Jisas i kirapna i lusimdispela ples, na i

go long hap bilong taun Tair. Em i go insait
long wanpela haus, na em i no laik long

7:6: Ais 29.13, Mt 15.8-9 7:10: Kis 20.12, 21.17, Wkp 20.9, Lo 5.16, Mt 15.4 7:15-16: Ap 10.14-15 † 7:15-16:
Sampela saveman i ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Man i gat yau em i mas
harim dispela tok.” 7:20: Mt 15.18, Mk 7.23
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wanpela man i save olsem em i stap. Tasol
em i no inap i stap hait. Nogat.

25 Wanpela meri i harim tok long em
i stap. Dispela meri i gat pikinini meri,
na spirit nogut i stap long em. Olsem na
dispela meri i kam kwiktaim na i brukim
skru klostu long lek bilong Jisas.

26Dispelameri em ibilongnarapela lain.
Em ibilongol lain Fonisia i stap longkantri
Siria. Em i askim Jisas strong long em i
mas rausimspirit nogut i stap longpikinini
meri bilong en.

27 Na Jisas i tokim em olsem, “Yumi
mas givim kaikai long ol pikinini pastaim.
Nogut yumi kisim kaikai bilong ol pikinini
na tromoi i go long ol dok.”‡

28 Tasol meri i bekim tok bilong em
olsem, “Bikpela, ol dok i stap aninit long
tebol ol tu i save kisim hap kaikai bilong ol
pikinini.”

29 Na Jisas i tokim em, “Yu tok olsem,
orait yu ken i go bek. Spirit nogut i lusim
pinis pikinini bilong yu.”

30Na meri i go bek long haus bilong en,
na i lukim pikinini i slip long bet, na spirit
nogut i lusim em pinis.

Jisas i mekim orait wanpela man i yau-
pas na i mauspas

31 Nau Jisas i kirap gen na i lusim hap
bilong Tair, na i go long distrik bilong taun
Saidon. Na em i go moa long hap bi-
long Dekapolis, na i kamap long raunwara
Galili.

32 Na ol i bringim wanpela man i kam
long em, yau bilong en i pas na tang bilong
en i hevi, na em i no inap toktok gut. Na ol
i askim Jisas long putim han long dispela
man.

33Na Jisas i kisimman i go, na i lusim ol
manmeri, na tupela tasol i stap. Na Jisas i
putimpinga long tupela yaubilong dispela
man. Na bihain Jisas i spet long pinga
bilong em yet, na i putim pinga long tang
bilong dispela man.

34Na Jisas i lukluk i go antap long heven,
na em i pilim olsem em i laik krai na em i
pulim win strong. Na em i tokim dispela

man olsem, “Efata.” Mining bilong dispela
tok i olsem, “Yu op.”

35Na kwiktaim yau bilong dispelaman i
op, na samting i pasim tang bilong en i lus
na em inap toktok gut.

36Na Jisas i tambuim olmanmeri strong
long ol i no ken tokim wanpela man long
dispela samting ol i lukim. Em i tambuim
ol tru, tasol nogat, ol i strong moa yet long
autim dispela tok.

37Na ol manmeri i harim dispela tok, ol
i kirap nogut tru na i tok, “Olgeta samting
em i mekim, em i mekim gutpela tasol.
Em i mekim ol yaupas i harim tok, na ol
mauspas i toktok.”

8
Jisas i givim kaikai long 4,000man
(Matyu 15.32-39)

1 Long dispela taim bikpela lain man-
meri i kam bung gen, na ol i no gat kaikai.
Na Jisas i singautim ol disaipel bilong en i
kam, na em i tokim ol olsem,

2 “Mi sori long dispela ol manmeri. Ol i
stap wantaim mi inap tripela de pinis, na
ol i no gat kaikai.

3 Na sapos ol i stap hangre na mi salim
ol i go long haus bilong ol, bai ai bilong ol i
raun na ol i pundaun long rot. Sampela ol
i bin wokabaut longwe na i kam.”

4 Na ol disaipel i bekim tok bilong en
olsem, “Dispela hap i no gat man. Na bai
yumi inap kisim bret we na yumi givim
kaikai long ol dispela manmeri?”

5 Jisas i askimol, “Yupela i gathamasbret
i stap?” Na ol i tok, “7-pela.”

6Orait na Jisas i tokimolmanmeri, naol i
sindaun long graun. Na em i kisim dispela
7-pela bret, na em i tenkyu longGod, na em
ibrukimnagivim longoldisaipel, bilongol
i ken tilim. Na ol i tilim long ol manmeri.

7Na ol i gat ol wan wan liklik pis tu. Na
Jisas i tenkyu long God long ol dispela pis,
na em i tokim ol disaipel long tilim ol tu.

8Taim ol manmeri i kaikai na i pulap, ol
i bungim ol liklik hap kaikai i stap yet, na i
pulapim 7-pela basket.

‡ 7:27: Lukim tok i stap longMatyu 15.26. 7:31: Mt 15.29-31 7:32: Mt 9.32, Lu 11.14 7:33: Mk 5.23, 8.23, Lu
4.40, 13.13, Jo 9.6 7:34:Mk6.41, Jo 11.33, 11.38, 11.41, 17.1 7:35: Ais 35.5-6, Mt 11.5 7:36:Mk1.43-45 7:37:
Ais 35.5 8:2: Mt 15.32-39, Mk 6.34-44
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9 Namba bilong dispela ol manmeri em
inap olsem 4,000.
Orait Jisas i salim ol i go
10na kwiktaim em i kalap long bot wan-

taim ol disaipel bilong en, na ol i go long
hap bilong distrik Dalmanuta.

Ol i tokim Jisas longwokimmirakel
(Matyu 16.1-4)

11Ol Farisi i kamna ol i stat long tok pait
wantaim Jisas. Ol i tok em i mas wokim
wanpelamirakel olsemmakbilong soimol
olsememimekimwokbilongGod. Ol i laik
traim em tasol.

12 Jisas i pilim hevi long spirit bilong en,
na em i tok, “Bilong wanem ol manmeri
bilong dispela taim i singaut long lukim
mak? Mi tok tru long yupela, ol bai i no
inap lukimwanpela mak. Nogat tru.”

13Naemi lusimolna ikalap longbotgen,
na i go long hapsait bilong raunwara.

Tok piksa bilong yis bilong ol Farisi na
Herot

(Matyu 16.5-12)
14 Ol disaipel i lusim tingting na ol i no

kisimbret i kamwantaim. Ol i gatwanpela
bret tasol i stap long bot.

15 Na Jisas i tok strong long ol olsem,
“Yupela was gut. Yupela lukaut long yis
bilong ol Farisi na long yis bilong Herot.”

16Orait ol disaipel i toktok namel long ol
yet olsem, “Ating em i mekim dispela tok,
long wanem, yumi no gat bret.”

17 Jisas i save long dispela toktok ol
i mekim, na em i tokim ol olsem, “Bi-
longwanem yupela i toktok nabaut olsem,
‘Yumi no gat bret’? Ating yupela i no klia
yet? Ating yupela i no gat save yet? Ating
tingting bilong yupela i pas, a?

18Yupela i gat ai, tasol yupela i no lukim
ol samting, a? Yupela i gatyau, tasol yupela
i no harim tok, a? Yupela i lusim tingting
pinis, a?

19 Taim mi brukim 5-pela bret long ol
5,000man, yupela i pulapimhamas basket
long hap bret i stap yet?” Na ol i tok, “12-
pela.”

20 “Na taimmi brukim7-pela bret long ol
4,000man, yupela i pulapim hamas basket
long hap bret i stap yet?” Na ol i tok, “7-
pela.”

21Na em i tokim ol, “Yupela i no save yet,
a?”

Jisas i skulim ol disaipel
bilong en

(Sapta 8.22—10.52)
Jisas i mekim orait wanpela aipas long

Betsaida
22 Jisas wantaim ol disaipel i go kamap

long ples Betsaida. Na ol i bringim wan-
pela man i kam long em, ai bilong en i pas.
Na ol i tokim Jisas long putim han long
dispela man.

23 Orait Jisas i holim han bilong dispela
man aipas, na em i bringim em i go ausait
long ples. Na em i spet long ai bilong em,
na i putim han antap long em, na i askim
em olsem, “Yu lukim wanpela samting, o
nogat?”

24Nadispelaman i lukluk, na i tokolsem,
“Mi lukim sampelaman. Tasol mi lukim ol
i olsem ol diwai i wokabaut i go.”

25Na Jisas i putim han gen long ai bilong
em. Na dispela man i lukluk strong, na ai
bilong en i kamap gutpela, na em i lukim
olgeta samting i kamap klia.

26 Na Jisas i salim em i go long haus
bilong en, na i tok, “Yu no ken i go insait
long ples.”

Pita i tokaut long Jisas em i husat
(Matyu 16.13-20 na Luk 9.18-21)

27 Jisas i kirapwantaimol disaipel bilong
en, na ol i go long ol ples i stap klostu long
taun Sisaria Filipai. Na long rot em i askim
ol disaipel bilong en olsem, “Ol manmeri i
save tok, mi husat tru?”

28 Na ol i tokim em olsem, “Sampela
ol i save tok, yu Jon Bilong Baptais. Na
sampela i tok, yu Elaija. Na sampela i save
tok, yu wanpela profet.”

29Na Jisas i askim ol olsem, “Na yupela
yet i tok mi husat?” Na Pita i bekim tok
bilong en olsem, “Yu dispela man God i

8:11: Mt 12.38, Lu 11.16, Jo 6.30 8:12: Mt 12.39, Lu 11.29 8:15: Lu 12.1 8:17: Mk 6.52 8:18: Jer 5.21, Ese
12.2, Mk 4.12, Ap 28.26 8:28: Mk 6.14-15, Lu 9.7-8 8:29: Mt 16.16, Mk 9.9, Jo 6.68-69, 11.27
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bin makim bilong kisim bek ol manmeri
bilong en.”*

30Na Jisas i tambuim ol long ol i no ken
tokimwanpela man long em i husat tru.

Jisas i tok bai em i dai na kirap bek
(Matyu 16.21-28 na Luk 9.22-27)

31 Orait Jisas i stat long skulim ol di-
saipel olsem, “Pikinini Bilong Man em i
mas karim planti pen, na ol hetman na ol
bikpris na ol saveman bilong lo bai ol i
givimbaksait long emnakilimem idai. Na
long de namba 3 bai em i kirap bek.”

32Em i autim dispela tok klia tru long ol.
Na Pita i kisim Jisas i go long arere na i stat
long krosim em.

33 Na Jisas i tanim na i lukluk long ol
disaipel bilong en, na em i krosim Pita
olsem, “Satan, yu go baksait longmi. Yu no
bihainim tingting bilong God. Nogat. Yu
bihainim tingting bilong ol man tasol.”

34Na Jisas i singautim olmanmeri i kam
long em,wantaim ol disaipel bilong en. Na
em i tokim ol olsem, “Sapos wanpela man
i laik bihainim mi, orait em i mas daunim
laikbilongemyet, naemimaskarimdiwai
kros bilong en na bihainimmi.

35 Long wanem, sapos wanpela man i
laik holimpas laip bilong em yet, laip bi-
long en bai i lus. Tasol sapos wanpelaman
i ting longmi na long gutnius bilongmi, na
em i lusim laip bilong en, orait laip bilong
en bai i stap gut.

36 Sapos wanpela man i kisim olgeta
samting bilong graun, tasol laip bilong em
yet i lus, orait dispela olgeta samting bai i
helpim em olsemwanem?

37Baiman igivimwanempebilongbaim
bek laip bilong en?

38 Ol manmeri bilong dispela taim ol i
save givim baksait long God na mekim ol
kain kain pasin nogut. Na sapos wanpela
man bilong ol em i sem long mi na long
tok bilong mi, orait bihain, taim Pikinini
Bilong Man i stap long bikpela lait bilong

Papa bilong en na em i kam wantaim ol
ensel bilong God, embai i sem long dispela
man tu.”

9
1 Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tok tru

long yupela, sampela man i sanap hia bai
ol i no i dai yet, na bai ol i lukim king-
dom bilong God i kamap wantaim bikpela
strong bilong en.”

Bodi bilong Jisas i kamap narakain
(Matyu 17.1-13 na Luk 9.28-36)

2 6-pela de i go pinis, orait Jisas i kisim
Pita na Jems na Jon, na em i bringim ol
i go long wanpela maunten i antap moa.
Na ol tasol i stap. Na taim ol i lukluk i
stap, bodibilong Jisas i senisnaemikamap
narakain.

3 Ol laplap samting bilong en i kamap
olsem lait, na i waitpela tru. I no gat wan-
pela man long graun em inap long mekim
laplap i kamapwaitpela olsem.

4 Na Elaija wantaim Moses tupela i
kamap, na ol disaipel i lukim tupela i tok-
tok wantaim Jisas.

5 Pita i lukim dispela na em i tokim Jisas
olsem, “Tisa, yumi stap hia, em i gutpela.
Mipela i kenwokim tripela hauswin, wan-
pela bilong yunawanpela bilongMosesna
wanpela bilong Elaija.”

6 Pita i tok olsem, long wanem, ol i pret
tru, na Pita em i no save, bai em i mekim
wanem tok.

7 Orait wanpela klaut i kamap na i
karamapim ol. Na wanpela maus insait
long dispela klaut i tok olsem, “Dispela em
i Pikinini bilong mi, mi laikim em tumas.
Yupela harim tok bilong em.”

8 Na wantu tasol ol disaipel i lukluk
nabaut, na ol i no lukim narapela man.
Jisas wanpela tasol i stap wantaim ol.

9Orait ol i lusimmauntenna iwokabaut
i godaun, na Jisas i tokimololsem, “Dispela
samting yupela i bin lukim, yupela i no
ken tokim wanpela man long en, i go inap

* 8:29: Pastaim wanpela maus bilong heven (lukim Mak 1.11) na sampela spirit nogut (lukim 1.24 na 3.11 na 5.7) i
bin tokaut long Jisas em i husat tru. Tasol ol disaipel na ol arapelamanmeri i no save long em (lukim 4.41). Nau tasol
wanpela disaipel i tokaut klia long Jisas em i husat. 8:31:Mt 17.22 8:34:Mt 10.38-39, Lu 14.27 8:35: Lu 17.33,
Jo 12.25 8:38: Mt 10.33, Lu 9.26, Ro 1.16, 2 Ti 1.8 9:1: Mt 16.28, 24.30, 24.34, Mk 13.30, Lu 9.27, 22.18 9:2: 2 Pi
1.17-18 9:3: Dan 7.9 9:7: Lo 18.15, Mt 3.17, Mk 1.11, Lu 3.22, Ap 3.22 9:9: Mt 12.16, Mk 8.30
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long taim Pikinini Bilong Man bai i lusim
matmat na i kirap bek.”

10 Na ol i holimpas dispela tok, na ol i
toktok namel long ol yet olsem, “Dispela
tok bilong lusim matmat na kirap bek, em
wanem samting?”

11 Na ol i askim Jisas olsem, “Bilong
wanemol savemanbilong lo i save tok long
Elaija i mas i kam pastaim?”

12 Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Dis-
pela tok em i tru. Elaija em i mas kam
pastaim na stretim bek olgeta samting.
Tasol olsem wanem long dispela tok i stap
long buk bilong God, em i tok long Pikinini
Bilong Man i mas karim planti pen, na bai
ol man i rabisim em?

13 Tasol mi tokim yupela olsem, Elaija
em i kam pinis. Na ol man i bin bihainim
laik bilong ol yet na ol i bin mekim ol kain
kain pasin long em, olsem tok i stap long
buk bilong God.”

Jisas i mekim orait
wanpelamangi i gat spirit nogut

(Matyu 17.14-21 na Luk 9.37-43)
14 Jisas wantaim tripela disaipel i go

kamap long ol arapela disaipel, na ol i
lukim bikpela lain manmeri i raunim ol i
stap. Na sampela saveman bilong lo ol i
pait long toktok wantaim ol.

15Dispelaolgetamanmeri ol i lukim Jisas
i kam,nakwiktaimol i kirapnogut. Ol i ran
i go long em, na ol i givim gude long em.

16 Na Jisas i askim ol olsem, “Yupela i
pait long toktok wantaim ol long wanem
samting?”

17 Na wanpela man namel long dispela
lain manmeri em i bekim tok bilong Jisas
olsem, “Tisa, pikinini man bilong mi em i
gat wanpela spirit mauspas i stap long em,
nami bringim em i kam long yu.

18 Planti taim dispela spirit i save holim
em strong, na i save tromoi em i go daun
long graun. Na waitpela spet i save kamap
longmaus bilong en, na em i save kaikaim
tit, na bodi bilong en i save tait olgeta. Na
mi askim ol disaipel bilong yu long rausim
dispela spirit nogut, tasol ol i no inap.”

19 Jisas i harimdispela tok, na em i tokim
ol manmeri olsem, “Yupela lain manmeri
i no bilip, hamas taim bai mi stap yet
wantaim yupela? Hamas taimmoa bai mi
karimhevi bilongyupela? Bringimdispela
pikinini i kam longmi.”

20Na ol i bringim dispela pikinini i kam
long em. Dispela spirit i lukim Jisas, na
kwiktaim em i sakim pikinini nogut tru,
na pikinini i pundaun long graun, na i
tantanim, na waitpela spet i kamap long
maus bilong en.

21Na Jisas i askim papa bilong en olsem,
“Hamas taim em i stap olsem?” Na papa i
tok, “Stat long taim em i liklik yet.

22 Planti taim dispela spirit nogut i save
tromoim em i go daun long paia na long
wara, na i laik kilim em i dai. Tasol sapos
yu inap, orait yu ken sori long mipela na
helpimmipela.”

23 Na Jisas i tokim em olsem, “Bilong
wanem yu tok, ‘sapos yu inap’? Sapos yu
bilip, yu inap longmekim olgeta samting.”

24 Na kwiktaim papa bilong dispela
pikinini i singaut olsem, “Mi bilip, tasol
bilip bilongmi i sot. Yumas helpimmi.”

25 Jisas i lukim ol bikpela lain manmeri
i ran i kam klostu long ol. Olsem na em
i krosim dispela spirit nogut olsem, “Yu
spirit mauspas na yaupas, mi tokim yu, yu
mas lusim dispela pikinini. Na yu no ken i
go insait long em gen.”

26 Na dispela spirit i singaut nogut, na
em i sakim pikinini moa yet, na em i lusim
emna i go. Napikinini i stap olsemem idai
pinis. Na planti man i lukim na i tok, “Em i
dai pinis.”

27 Tasol Jisas i holim han bilong en na i
kirapim em, na em i sanap.

28 Bihain Jisas i go long haus, na ol dis-
aipel tasol i stap na ol i askim em olsem,
“Olsem wanem na mipela i no inap long
rausim dispela spirit nogut?”

29 Na em i tokim ol, “Pasin bilong prea
tasol em inap long rausim dispela kain
spirit. I no gat narapela rot.”

9:11: Mal 4.5, Mt 11.14 9:12: Sng 22.1-18, Ais 53.3, Dan 9.26, Mal 4.5, Lu 23.11, Fl 2.7 9:13: Mt 11.14, 17.12, Lu
1.17 9:23: Mt 17.20, 21.21, Mk 11.23, Lu 17.6, Jo 11.40 9:24: Lu 17.5 9:26: Mk 1.26
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Namba 2 taim Jisas i tok
bai em i dai na kirap bek

(Matyu 17.22-23 na Luk 9.43-45)
30 Jisas wantaim ol disaipel i lusim dis-

pela ples na ol i wokabaut i go namel long
distrik Galili. Na Jisas i no laik long wan-
pela man i ken save olsem em i stap,

31 long wanem, em i wok long skulim ol
disaipel bilong en. Em i tokimol olsem, “Ol
bai i putim Pikinini Bilong Man long han
bilong ol man, na ol bai i kilim em i dai. Ol
i kilim em i dai pinis, orait long de namba
3 bai em i kirap bek.”

32Tasol ol i no save longasbilongdispela
tok. Na ol i pret long askim em long tokim
ol.

Husat em i nambawan?
(Matyu 18.1-5 na Luk 9.46-48)

33Orait Jisaswantaimoldisaipel i kamap
long taun Kaperneam. Ol i go insait long
haus pinis, na Jisas i askim ol disaipel
olsem, “Long rot yupela i mekim wanem
toktok?”

34Tasol ol i nogat tok. Longwanem, long
rot ol i bin tok pait long husat em i namba
wan bilong ol.

35Na Jisas i sindaun, na i singautimol12-
peladisaipel i kam. Naem i tokimol olsem,
“Sapos wanpela man i laik i stap namba
wan, orait em i mas i stap las tru, olsem
wokman bilong helpim olgeta man.”

36Na em i kisim wanpela liklik pikinini
na i sanapim em namel long ol. Na Jisas i
holimpikinini na i tokimol disaipel olsem,

37 “Man i tingting long mi na i helpim
wanpela liklik pikinini olsem dispela
pikinini, em i helpimmi. Na man i helpim
mi, em i no helpim mi tasol. Nogat. Em i
helpimPapa, em ibin salimminamikam.”

Man i no birua long yumi,
em i pren bilong yumi

(Luk 9.49-50)

38 Jon i tokim Jisas olsem, “Tisa, mipela
i lukim wanpela man i wok long rausim
ol spirit nogut long nem bilong yu. Tasol
em i no bihainim yumi. Olsem namipela i
tambuim em.”

39 Na Jisas i tokim em, “Yupela i no ken
tambuimem. Saposwanpelaman iwokim
mirakel long nem bilong mi, bai em i no
inap tok nogut longmi kwiktaim.

40Man i no birua long yumi, em i pren
bilong yumi.

41Sapos wanpelaman i lukimyupela, na
em i ting, ‘Mi laik helpim ol dispela man
bilong lain bilong Krais,’ na em i givim kap
wara long yupela, orait mi tok tru long
yupela, pe bilong dispelamanbai i no inap
lus.”

Pasin nogut i save bagarapim bilip
(Matyu 18.6-9 na Luk 17.1-2)

42 Jisas i tok moa olsem, “Sapos wanpela
man imekimwanpelabilongol dispela lik-
lik pikinini i bilip long mi i pundaun long
sin, orait mobeta ol man i pasim wanpela
bikpela ston long nek bilong dispela man,
na tromoi em i godaun long solwaranabai
em i dai.

43-44 Sapos han bilong yu em i pulim
yu long mekim sin, orait yu mas katim na
rausim. Mobeta yu gat wanpela han tasol
na yu kisim laip bilong i stap oltaim. Nogut
yu gat tupela hanna ol i tromoi yu i go long
hel, long paia i no save dai.*

45-46 Na sapos lek bilong yu em i pulim
yu long mekim sin, orait yu mas katim na
rausim. Mobeta yu gat wanpela lek tasol
na yu kisim laip bilong i stap oltaim. Nogut
yu gat tupela lek na ol i tromoi yu i go long
hel.†

47 Na sapos ai bilong yu em i pulim yu
longmekim sin, orait yumas kamautimna
tromoi i go. Mobeta yu gatwanpela ai tasol
na yu go insait long kingdom bilong God.

9:30: Jo 7.1 9:31: Mk 8.31, 10.32-34 9:32: Lu 9.45, 18.34 9:34: Lu 22.24 9:35: Mt 20.26-27, 23.11, Mk
10.43-44, Lu 22.26 9:37: Mt 10.40, Lu 10.16, Jo 13.20 9:38: Nam 11.27-29, Lu 9.49 9:39: 1 Ko 12.3 9:40: Mt
12.30, Lu 11.23 9:41: Mt 10.42 9:43-44: Mt 5.30 * 9:43-44: Sampela saveman i ting narapela hap tok i stap
tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Long dispela ples ol liklik snek i wok long kaikai bodi bilong ol, ol bai i no
inap pinis. Na paia i wok long kukim bodi bilong ol, em tu bai i no inap pinis.” Lukim lain 48. † 9:45-46: Sampela
saveman i ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Long dispela ples ol liklik snek i wok
long kaikai bodi bilong ol, ol bai i no inap pinis. Na paia i wok long kukim bodi bilong ol, em tu bai i no inap pinis.”
Lukim lain 48. 9:47: Mt 5.29
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Nogut yu gat tupela ai na ol i tromoi yu i go
long hel.

48 Long dispela ples ‘ol liklik snek i wok
long kaikai bodi bilong ol, ol bai i no inap
pinis. Na paia i wok long kukim bodi
bilong ol, em tu bai i no inap pinis.’

49 “Ol i save putim sol long olgeta ofa,
bilongmekimol i kamapklin longaibilong
God. Olsem tasol, paia i mas kamap long
olgeta man.‡

50 “Sol em i gutpela samting. Tasol sapos
pait bilong sol em i lus pinis, bai yupela
inapmekimwanemnadispela sol i gat pait
gen? Sol i save mekim ol abus samting i
stap gut, olsem tasol yupela i mas kamap
olsem gutpela sol i kamapim gutpela sin-
daun namel long ol brata.”§

10
Jisas i tok

long pasin bilong katimmarit
(Matyu 19.1-12 na Luk 16.18)

1 Jisas i kirap na i lusim dispela hap, na
em i go long hap bilong distrik Judia na
long hapsait bilongwara Jordan. Na planti
manmeri ol i kam bung gen long em. Na
em i bihainim pasin bilong em, na em i
givim tok bilong God long ol.

2Na ol Farisi i kam long Jisas, na ol i laik
traim em. Ol i askim em olsem, “Lo bilong
yumiemiorait longman ikenrausimmeri
bilong en, o nogat?”

3 Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Moses i givimwanem lo long yupela?”

4 Ol i tok, “Moses em i orait long man
i ken raitim pepa bilong katim marit na
givim longmeri na rausim em i go.”

5 Tasol Jisas i tokim ol olsem, “Yupela i
manbilongbikhet, olsemnaMoses i raitim
dispela lo na i givim long yupela.

6 Harim. ‘Bipo tru, taim God i wokim
olgeta samting, em iwokimolmanmeri na
em imekim ol i kamapman nameri.

7Olsem naman i save lusimpapamama
na i pas wantaimmeri bilong en,

8na tupela i kamap wanpela bodi tasol.’
God i tok olsem na tupela i no i stap olsem
tupela moa. Nogat. Tupela i kamap olsem
wanpela bodi tasol.

9OlsemnasamtingGod ipasimpinis, em
man i no ken katim.”

10 Bihain Jisas wantaim ol disaipel i go
bek long haus, na ol disaipel i askim em
gen long dispela tok bilong katimmarit.

11Na em i tokim ol olsem, “Sapos wan-
pela man i lusim meri bilong en na i mar-
itim narapela meri, dispela man i rongim
meri bilong en na i mekim pasin pamuk.

12Na saposwanpelameri i lusimmanbi-
longenna imaritimnarapelaman, dispela
meri em i mekim pasin pamuk.”

Jisas i tok ol i mas larim
ol pikinini i kam long em

(Matyu 19.13-15 na Luk 18.15-17)
13Olmanmeri i bringim ol liklik pikinini

i kam long Jisas. Ol i laik bai em i putim
han long ol. Tasol ol disaipel i lukim, na ol
i krosim ol dispela manmeri.

14 Jisas i lukimdispela, na em ibel nogut.
Em i tokimol disaipel olsem, “Yupela larim
ol pikinini i kam long mi. Yupela i no ken
pasim ol. Nogat. Kingdom bilong God em i
bilong kainman olsem ol dispela pikinini.

15Mi tok tru long yupela, saposwanpela
man i no kisim kingdom bilong God olsem
ol liklik pikinini i save kisim, em i no inap i
go insait long en. Nogat tru.”

16 Na em i holim ol pikinini long han
bilong en, na i putim han antap long ol, na
em i askim God longmekim gut long ol.

Man i gat planti samting
i toktokwantaim Jisas

(Matyu 19.16-30 na Luk 18.18-30)
17 Jisas i kirap na i wokabaut i go, na

wanpelaman i ran i kam, na i brukim skru
long em, na i askim em olsem, “Gutpela
Tisa, baimimekimwanemnamikenkisim
laip i stap gut oltaim oltaim?”

18 Jisas i tokimemolsem, “Bilongwanem
yu kolim mi gutpela? God wanpela tasol
em i gutpela.

9:48: Ais 66.24 9:49: Ese 43.24 ‡ 9:49: LukimWok Pris 2.13. 9:50: Mt 5.13, Lu 14.34-35, Ro 12.18, Ef 4.29, Kl
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19 Yu save pinis long ol tok bilong lo.
‘Yupela i no ken kilim i dai ol arapelaman-
meri. Yupela ol marit, yupela i no ken
mekim pasin pamuk. Yupela i no ken stil.
Yupela i no ken giaman na kotim nating ol
arapela manmeri. Yupela i no ken paulim
napulimol samting bilong ol arapelaman.
Yupela imas aninit longpapamamabilong
yupela na bihainim tok bilong ol.’ ”

20 Na dispela man i tokim Jisas olsem,
“Tisa, taim mi pikinini yet na i kam inap
long nau, mi save bihainim olgeta dispela
lo.”

21 Jisas i lukluk longemna i laikimemtu-
mas. Na Jisas i tokim em olsem, “Yu sot yet
longwanpela samting. Yugosalimol samt-
ing bilong yu, na dispela mani yu kisim yu
mas givim long ol rabisman. Yu mekim
olsem, na bai yu gat ol gutpela samting tru
long heven. Na yu kam bihainimmi.”

22 Dispela man i harim dispela tok, na
pes bilong en i kamap nogut, na bel bilong
en i hevi, na em i go. Longwanem, em i gat
planti samting tru.

23Na Jisas i lukluk long ol disaipel bilong
en na i tok, “Ol man i gat planti samting
ol bai i hatwok tru long i go insait long
kingdom bilong God.”

24 Na ol disaipel i kirap nogut long dis-
pela tok bilong em. Tasol Jisas i tokim ol
moa olsem, “Ol pikinini, man i laik i go
insait long kingdom bilong God, em i gat
hatwok.

25Kamel i laik i go insait long hul bilong
nil bilong samap, em inogat hatwokolsem
maniman i laik i go insait long kingdom
bilong God.”

26Orait ol disaipel i kirapnogut tru, na ol
i toktok namel long ol yet olsem, “Sapos i
olsem, orait husat inap kisim laip i stap gut
oltaim?”

27Na Jisas i lukluk stret long ol na i tok,
“Olman yet ol i no inap, tasol God em inap.
God em inapmekim olgeta samting.”

28NaPita imekimwanpela tok long Jisas
olsem, “Lukim. Mipela i bin lusim olgeta
samting na i bihainim yu.”

29Na Jisas i tok, “Mi tok tru long yupela,

olgeta man i bin ting long mi na long gut-
nius na i lusimhaus o brata o susa omama
o papa o pikinini o gaden,

30 bai ol i kisim 100 moa. Taim ol i stap
yet long dispela graun God bai i givim ol
planti samting tru, i winim ol samting ol i
bin i gat bipo. Ol bai i kisim planti haus na
planti brata na planti susa na plantimama
na planti pikinini na planti gaden. Na tu,
bai sampelaman imekimpasinnogut long
ol. Na long taim i laik kamap bihain ol bai
i kisim laip i stap gut oltaim oltaim.

31 Tasol planti man nau ol i stap namba
wan, ol bai i stap las tru. Naplantimannau
ol i stap las, ol bai i stap nambawan.”

Namba 3 taim Jisas i tok
bai em i dai na kirap bek

(Matyu 20.17-19 na Luk 18.31-34)
32 Jisas wantaim ol disaipel bilong en

i wokabaut long rot na ol i laik i go long
Jerusalem. Jisas i go paslain long ol. Na ol
disaipel ol i tingting planti. Na olmanmeri
i bihainim ol, ol i pret. Jisas i kisim ol 12-
pela disaipel gen, na em i stat long tokimol
long ol samting i laik kamap long em.

33 Em i tok olsem, “Harim. Nau yumi go
long Jerusalem, na ol bai i givim Pikinini
BilongMan longhanbilong ol bikpris na ol
saveman bilong lo. Na bai ol i mekim kot
long em na pasim tok long kilim em i dai.
Na bai ol i givim em long ol man bilong ol
arapela lain.

34Na ol dispela man bai i tok bilas long
emna spetimemnawipimemnakilimem
i dai. Na long de namba 3 bai em i kirap
bek.”

Jems na Jon i laik kamap bikman
(Matyu 20.20-28)

35 Orait Jems na Jon, tupela pikinini bi-
long Sebedi, tupela i kam long Jisas na
i tokim em olsem, “Tisa, mitupela i laik
askim yu long wanpela samting, na mi-
tupela i laik bai yu mas mekim dispela
samting longmitupela.”

36Na em i askim tupela olsem, “Yutupela
i laik bai mi mekim wanem samting long
yutupela?”
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37 Tupela i tokim em, “Taim yu kamap
bikpela king pinis, mitupela i laik bai wan-
pela long mitupela i ken sindaun long han
sut bilong yu, na wanpela long han kais.”

38Tasol Jisas i tokim tupelaolsem, “Yutu-
pela i no save gut long dispela samting yu-
tupela i askim mi long en. Ating yutupela
inap dring long dispela kap nau mi laik
dring long en? Ating yutupela inap long
kisim dispela baptais naumi laik kisim?”

39Na tupela i tokimemolsem, “Mitupela
inap.”
Jisas i tokim tupela olsem, “Tru, dispela

kap nau mi laik dring long en, em bai
yutupela tu i dring long en. Na dispela
baptais naumi laik kisim, em bai yutupela
tu i kisim.

40Tasol husat bai i sindaun long han sut
na long han kais bilong mi, dispela em i
no samting bilong mi long makim. Nogat.
Dispela ol sia ol i bilong olmanGod i redim
pinis bilong ol.”

41 Taim ol 10-pela disaipel i harim tok
long samting Jems na Jon i bin askim Jisas,
ol i kros long tupela.

42 Tasol Jisas i singautim ol i kam long
em, na em i tokim ol olsem, “Yupela i save,
ol man i save stap olsem ol hetman bilong
ol arapela lain manmeri, ol i save strong
tumas long bosim ol lain bilong ol. Na
ol bikman bilong ol i save strong tumas
long ol manmeri i mas bihainim olgeta tok
bilong ol.

43 Tasol dispela pasin i no ken i stap
namel long yupela. Nogat. Man i laik i stap
bikman namel long yupela, em imas i stap
wokman bilong yupela.

44Naman i laik i stap nambawan bilong
yupela, em i mas i stap olsem wokboi nat-
ing bilong olgeta man.

45 Long wanem, Pikinini Bilong Man tu
em i no i kam bilong ol man i ken mekim
wokbilonghelpimem. Nogat. Em ikambi-
long helpim ol, na bilong givim laip bilong
em yet bilong baim bek planti manmeri.”

Jisas i mekim orait wanpela aipas
(Matyu 20.29-34 na Luk 18.35-43)

46 Jisas wantaim ol disaipel ol i kamap
long taun Jeriko. Na Jisas i lusim Jeriko
na i go. Na ol disaipel bilong en, wantaim
bikpela lainmanmeri, ol i go wantaim em.
Na Bartimeus, pikinini bilong Timeus, em
i sindaun i stap arere long rot. Em i aipas,
na em i save askim ol manmeri long mani
samting.

47 Em i harim tok long Jisas bilong
Nasaret i kam, na em i stat long singaut
strong olsem, “Jisas, yu Pikinini Bilong De-
vit, yumas sori longmi.”

48 Planti man ol i krosim em na tokim
em olsem, “Yu pasim maus.” Tasol em i
singaut bikmaus moa yet olsem, “Pikinini
Bilong Devit, yumas sori longmi.”

49NaJisas i sanapna i tok, “Singautimem
i kam.” Na ol i singautim dispela aipas, na
ol i tokim em olsem, “Bel bilong yu i ken
strong. Yu kirap. Em i singautim yu.”

50Orait em i tromoi saket bilong en, na i
sanap kwiktaim, na i go long Jisas.

51Na Jisas i askim em olsem, “Yu laik bai
mi mekim wanem long yu?” Na dispela
aipas i tokim em olsem, “Tisa, mi laik luk-
luk.”

52Na Jisas i tokim em, “Yu ken i go. Bilip
bilongyu i binmekimyu i orait.” Nawantu
tasol ai bilong en i orait na em i lukluk. Na
em i bihainim Jisas i go long rot.
Jisas i karim pen na i dai na i

kirap bek
11

(Sapta 11-16)
Jisas i go insait long Jerusalem olsem

king
(Matyu 21.1-11 na Luk 19.28-40 na Jon

12.12-19)
1 Jisas wantaim ol disaipel bilong en

i kamap klostu long Jerusalem, na ol i
kamap long ples Betfage na Betani, long
maunten Oliv. Na Jisas i salim tupela di-
saipel 2 na i tokim tupela olsem, “Yutu-
pela go long dispela ples nau yumi lukluk
long en. Yutupela go long dispela ples,
na wantu bai yutupela i lukim wanpela

10:38: Mk 14.36, Lu 12.50 10:39: Ap 12.2, KTH 1.9 10:42: Lu 22.25-26 10:43: Lu 9.48 10:43: Mt 23.11,
Mk 9.35, Lu 22.26 10:45: Jo 13.14, Fl 2.7, 1 Ti 2.5-6 10:47: Mt 9.27, 15.22 10:52: Mt 9.22, Mk 5.34
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yangpela donki ol i pasim i stap. I no gat
wanpela man i bin sindaun long en bipo.
Lusim rop na bringim donki i kam.

3 Na sapos wanpela man i askim yu-
tupela, ‘Bilong wanem yutupela i kisim
donki i go?’, orait yutupela imas bekim tok
olsem, ‘Bikpela i gatwok long en, na embai
i salim i kam bek kwiktaim.’ ”

4 Orait tupela i go, na tupela i lukim
wanpela yangpela donki i sanap i stap long
rot. Olman i bin pasimdispela donki i stap
klostu longduabilongwanpelahaus. Orait
tupela i lusim rop long en.

5Na ol man i sanap klostu ol i askim tu-
pela olsem, “Yutupela i laikmekimwanem
na yutupela i lusim dispela donki?”

6Na tupela i bekim tok olsem Jisas i bin
tokim tupela. Na ol i orait long tupela i ken
kisim donki i go.

7Orait tupela i bringim donki i kam long
Jisas. Na tupela i putim longpela klos bi-
long tupela antap long en, na Jisas i sin-
daun long en.

8 Na planti man i rausim longpela klos
bilong ol na lainim long rot. Na sampela i
go long gadennakatimol hanbilong diwai
na putim long rot.

9Na olmanmeri i wokabaut i go paslain
long Jisaswantaimolmanmeri iwokabaut
i kam bihain, olgeta i wok long singaut
olsem, “Amamas long God. God i ken
mekim gut long dispela man i kam long
nem bilong Bikpela.

10God i kenmekim gut long dispela king
i laik bosim yumi nau, em king i kam long
lain bilong tumbuna bilong yumi, Devit.
Litimapim nem bilong God Antap Tru!”

11NaJisas i kamap long Jerusalem,naem
i go insait long banis bilong tempel, na i
lukluk raun long olgeta samting. Tasol nau
san i laik i go daun, olsem na em i go bek
long Betani wantaim ol 12-pela disaipel
bilong en.

Jisas i tok long diwai fik i no ken karim
kaikai

(Matyu 21.18-19)
12 Long de bihain ol i lusim Betani na i

kam yet, na Jisas em i hangre.

13Em i lukim wanpela diwai fik i sanap
longwe liklik na i gat planti lip. Orait em
i go klostu long diwai bilong painim sam-
pela kaikai, tasol em i no lukim wanpela
kaikai i stap long en. Nogat. Ol lip tasol i
stap, long wanem, em i no taim bilong ol
diwai fik i karim kaikai.

14Na Jisas i tokim dispela diwai olsem,
“Yu no ken karim kaikai moa na ol man i
kaikai. Nogat tru.” Na ol disaipel bilong en
ol i harim dispela tok.

Jisas i rausim ol man i wok bisnis long
tempel

(Matyu 21.12-17 na Luk 19.45-48 na Jon
2.13-22)

15 Jisas wantaim ol disaipel i go kamap
long Jerusalem. Na Jisas i go insait long
banis bilong tempel na i stat long rausimol
man imekimwokbisnis i stap long dispela
hap. Em i kapsaitim ol tebol bilong ol man
i wok long senisim mani, wantaim ol sia
bilong ol man i wok long salim ol pisin.

16 Na em i tambuim ol long ol i no ken
karim ol samting na wokabaut i go i kam
insait long banis bilong tempel.

17 Na em i tokim ol olsem, “Buk bilong
God i gat tok olsem, ‘Haus bilong mi bai i
stap haus bilong ol manmeri bilong olgeta
kantri i ken ikamlongennabeten longmi.’
Tasol yupela i mekim em i kamap olsem
ples hait bilong ol stilman.”

18Ol bikpriswantaimol savemanbilong
lo ol i harim dispela tok, na ol i stat long
painim rot bilong kilim Jisas i dai. Ol i
mekim olsem, long wanem, ol i pret long
em. Long wanem, olgeta manmeri i save
kirap nogut tru long tok em i savemekim.

19 Na long apinun Jisas wantaim ol dis-
aipel ol i lusim Jerusalem na i go.

Man i bilip tru na i prea, em bai i kisim
samting

(Matyu 21.20-22)
20 Long de bihain long moningtaim tru

Jisas wantaim ol disaipel i wokabaut i go,
na ol i lukim dispela diwai fik i drai pinis.
Ol lip wantaim rop bilong en olgeta i drai
pinis.
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21Na Pita i tingim dispela samting Jisas i
bin mekim, na em i tok, “Tisa, lukim. Asde
yu tok longdispeladiwaifik imasbagarap.
Na nau em i drai pinis.”

22 Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Yupela i mas bilip long God.

23 Wanpela man inap tokim dispela
maunten olsem, ‘Yu kirap na yu kalap i go
daun long solwara.’ Sapos dispela man i
no gat tupela bel, tasol em i bilip tru long
dispela samting bai i kamap olsem em i
tok, orait mi tok tru long yupela, dispela
samting bai i kamap olsem em i tok.

24 Na sapos yupela i mekim prea na
i beten long kisim wanpela samting, na
sapos yupela i bilip tru olsem, yupela bai
i kisim dispela samting, orait mi tokim
yupela, dispela samting bai i kamap olsem
yupela i tok.

25-26 “Taim yupela i sanap na mekim
prea, na yupela i tingim wanpela rong
wanpela man i bin mekim long yupela,
orait yupela i mas lusim rong bilong dis-
pela man. Olsem na Papa bilong yupela i
stap long heven em bai i lusim rong bilong
yupela.”*

Ol i askim Jisashusat i givimnamba long
em

(Matyu 21.23-27 na Luk 20.1-8)
27 Jisas wantaim ol disaipel i kamap gen

long Jerusalem. Na Jisas i wokabaut insait
long banis bilong tempel, na ol bikpris
wantaim ol saveman bilong lo na ol het-
man ol i kam long em.

28Ol i askim emolsem, “Yu kisim dispela
namba na strong we na yu mekim ol dis-
pela samting? Husat i givimdispelanamba
long yu na i tokim yu long mekim dispela
wok?”

29 Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tu mi
laik askim yupela long wanpela samting.
Na sapos yupela i bekim stret askimbilong
mi, orait bai mi tokim yupela long husat i
givim mi namba bilong mekim ol dispela
wok.

30 Taim Jon i baptaisim ol man, yupela
i ting em i samting bilong heven, o em
i samting bilong ol man tasol? Yupela
bekim tok longmi.”

31 Orait ol i toktok long ol yet olsem,
“Sapos yumi tok, ‘Em i samting bilong
heven,’ em bai i tok, ‘Orait bilong wanem
yupela i no bin bilip long em?’

32 Tasol sapos yumi tok, ‘Em i samting
bilong man tasol,’ bai dispela tok tu i no
inap.” Ol i tok olsem, long wanem, ol i pret
long ol manmeri. Olgeta manmeri i ting
Jon em i profet tru.

33 Olsem na ol i bekim tok bilong Jisas
olsem, “Mipela i no save.” Na Jisas i tokim
ol olsem, “Mi tu mi no ken tokim yupela
long husat i givimmi namba namimekim
dispela wok.”

12
Tok piksa bilong ol man nogut

i lukautim gadenwain
(Matyu 21.33-46 na Luk 20.9-19)

1 Jisas i mekim sampela tok piksa long
ol bikman bilong ol Juda. Em i tok olsem,
“Wanpelaman ibinwokimwanpelagaden
wain, na i banisim. Na em i wokim hul
olsem tang bilong krungutim na memeim
ol pikinini wain, na em i wokim haus bi-
long ol man i ken i stap nawas long gaden.
Na em i putim dispela gaden long han bi-
long sampelaman i laikwokbisnis longen.
Na em yet i go long wanpela longwe ples.*
2 Orait long taim bilong ol diwai wain i
karim kaikai, em i salimwanpela wokboi i
go long olman iwok long gadenwain. Em i
laikbai ol i givimemsampelakaikai bilong
dispela gaden.

3 Tasol ol man i wok long gaden ol i
holimpas dispela wokboi na paitim em
nogut, na ol i rausim em i go nating.

4Na papa bilong gaden i salim narapela
wokboi i go long ol. Na ol i brukim het
bilong en namekim nogut long en.

5Naem i salimwanpelawokboimoa. Na
ol i kilim dispela wokboi i dai. Na bihain

11:23: Mt 17.20, Lu 17.6, 1 Ko 13.2 11:24: Mt 7.7, Lu 11.9, Jo 14.13, Je 1.5-6 11:25-26: Mt 5.23, 6.14-15, Kl 3.13
* 11:25-26: Sampela saveman i ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Tasol sapos
yupela i no lusim rong bilong ol arapela manmeri, orait Papa bilong yupela i stap long heven em tu bai i no lusim
rong bilong yupela.” 11:32: Mt 14.5, Mk 6.20 12:1: Ais 5.1-2 * 12:1: Lukim tok i stap longMatyu 21.33.
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em i salim planti wokboi moa i go long
ol. Na ol i paitim sampela, na ol i kilim
sampela i dai.

6 Na wanpela man moa tasol i stap.
Dispela man em pikinini bilong en, em i
laikim tumas. Tasol las tru em i salim
dispela pikinini i go long olman iwok long
gaden. Papa i tok olsem, ‘Bai ol i harim tok
bilong pikinini bilongmi.’

7 Tasol ol dispela man i wok long gaden
ol i toktoknamel long ol yet olsem, ‘Dispela
man hia bai i kisim olgeta samting bilong
papa bilong en. Goan, yumi kilim em i dai,
na bai yumi yet i holim dispela gaden.’

8 Olsem na ol i kisim em na kilim em i
dai. Naol i tromoibodi bilongen i goausait
long gaden.

9 “Orait papa bilong gaden wain bai em
i mekim wanem? Harim. Em bai i kam na
kilim i dai ol dispelaman iwok long gaden.
Na em bai i givim dispela gaden wain long
ol arapela man.

10 “Ating yupela i no bin ritim dispela
hap tok i stap long buk bilong God, a?
Dispela tok i olsem,
‘Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut
na ol i rausim,

nau em i kamap nambawan ston
bilong strongim banis bilong
haus.

11Bikpela yet i mekim
dispela samting i kamap,

namipela i lukim
em i gutpela tru.’ ”

12Ol bikman i save, Jisas i laik sutim tok
long ol tasol na em i mekim dispela tok
piksa. Ol i laik tru longholimpas Jisas, tasol
ol i pret long ol manmeri. Olsem na ol i
lusim em na ol i go.

Ol i mas givim takis long Sisar,
o nogat?

(Matyu 22.15-22 na Luk 20.20-26)
13Ol bikman i salim sampela Farisiwan-

taimsampelamanbilong lainbilongHerot
i go long Jisas. Ol i laik trikim Jisas long
mekim sampela tok i no stret, bai ol i ken
kotim em long tok bilong em yet.

14Orait ol i kam na ol i tokim em olsem,
“Tisa, mipela i save, yu man bilong tok
tru. Na yu no save pret long wanpela
man. Yu save mekim wankain tok long
olgeta man, maski ol i gat nem o ol i no gat
nem. Long tok tru tasol yu save skulim ol
manmeri long pasin bilong God. Orait, yu
ting wanem? I orait long yumi ken givim
takis long Sisar, o nogat? Yumi mas givim,
o nogat?”

15 Tasol Jisas i save pinis long giaman
bilong ol, na em i tokim ol olsem, “Watpo
yupela i traim mi? Kisim wanpela mani i
kam nami lukim.”

16Na ol i kisim wanpela mani i kam. Na
em i askim ol, “Dispela piksa na dispela
nememibilonghusat?” Naol i tok, “Bilong
Sisar.”

17Na Jisas i tokim ol olsem, “Orait samt-
ing bilong Sisar, em yupela i mas givim
long Sisar. Na samting bilong God, em
yupela i mas givim long God.” Ol i harim
tok bilong en na ol i kirap nogut tru.

Ol Sadyusi i askim Jisas
longman i dai na i kirap bek

(Matyu 22.23-33 na Luk 20.27-40)
18Orait nau ol Sadyusi i kam long Jisas.

Ol dispela lain i save tok, olman i dai pinis,
bai ol i no inap kirap bek. Orait ol i askim
Jisas olsem,

19 “Tisa, Moses i bin raitim wanpela tok
bilong yumi olsem. Sapos wanpela man
i dai, na em i no gat pikinini, tasol meri
bilong en i stap yet, orait brata bilong dis-
pela man i mas maritim dispela meri na
kamapim ol pikinini, bai lain bilong brata
bilong en i no ken pinis.

20Orait wanpela taim 7-pela brata i stap.
Nambawan em i kisimmeri, na bihain em
i dai, na i no gat pikinini.

21 Olsem na namba 2 brata i kisim dis-
pela meri. Na em tu i dai, na i no gat
pikinini. Na namba 3 brata em tu i mekim
wankain pasin.

22Olsem tasol dispela 7-pela brata olgeta
ol i maritim dispela meri, na ol i no gat
pikinini, na ol i dai. Na bihain tru, meri tu
em i dai.
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23 Orait bihain, taim ol man i dai pinis
ol i kirap bek, dispela meri bai i stap meri
bilong husat tru? Yu save, ol 7-pela man i
bin kisim em na em i stapmeri bilong ol.”

24 Orait Jisas i tokim ol olsem, “Yupela i
no save long ol tok i stap long buk bilong
God. Nayupela i no save long strongbilong
God tu. Olsem na yupela i mekim tok
kranki.

25 Long taim ol man i dai pinis, ol i
lusimmatmatna i kirapbek, ol dispela lain
manmeri bai ol i no inapmarit. Nogat. Bai
ol i stap olsem ol ensel bilong heven.

26 “Tasol long dispela tok bilong ol man
i dai pinis na i kirap bek, ating yupela i
no bin ritim long buk bilongMoses dispela
stori bilong liklik diwai i paia? Long dis-
pela storiGod i tokimMosesolsem, ‘MiGod
bilong Abraham na bilong Aisak na bilong
Jekop.’

27 God em i no God bilong ol man i dai
pinis. Nogat. Em i God bilong ol man i stap
laip. Olsem na tok bilong yupela i kranki
tru!”

Nambawan lo bilong God
(Matyu 22.34-40 na Luk 10.25-28)

28Wanpela saveman bilong lo i kam, na
em i harim ol Sadyusi i pait long toktok
wantaim Jisas. Na em i harim Jisas i bekim
tok bilong ol gutpela tru. Olsem na em i
askim Jisas, “Wanem lo em i winim olgeta
lo na i nambawan?”

29 Jisas i bekim tok bilong em olsem,
“Nambawan lo em idispela, ‘Yupela Israel,
harim gut. Bikpela em wanpela tasol em i
God bilong yumi.

30 Yupela i mas laikim God, Bikpela bi-
long yumi. Yupela i mas laikim em tru
long bel bilong yupela na long spirit bilong
yupela na long tingting bilong yupela na
long strong bilong yupela.’

31 Na namba 2 lo em i dispela, ‘Yu mas
laikim ol wantok olsem yu laikim yu yet.’
I no gat narapela lo i bikpela na i winim
dispela tupela lo.”

32 Orait dispela saveman bilong lo i
tokim Jisas olsem, “Tisa, tok bilong yu i

gutpela. I tru, Bikpela wanpela tasol em i
God, na i no gat narapela God i stap.

33 Yumi mas laikim em tru long bel bi-
longyumina longsavebilongyumina long
strong bilong yumi. Na yumi mas laikim
ol wantok olsem yumi save laikim yumi
yet. Saposyumibihainimdispela tupela lo,
orait dispela pasin em iwinimolgeta ofa ol
i save kukim olgeta long paia, na i winim
olgeta kain ofa.”

34 Jisas i harim dispela man i bekim tok
olsem man i gat gutpela save, na Jisas i
tokim em olsem, “Yu no i stap longwe long
kingdom bilong God.”
Na olgeta man i pret long askim Jisas

long wanpela samtingmoa.
Jisas i askim olmanmeri

longmanGod imakim
(Matyu 22.41-46 na Luk 20.41-44)

35 Jisas i stap insait long banis bilong
tempel na em i wok long givim tok long ol
manmeri. Em i tok olsem, “Olsem wanem
na ol saveman bilong lo i save tok olsem,
manGod imakimbilong kisimbek olman-
meri bilong en, em i pikinini bilong Devit?

36Holi Spirit i givim tingting long Devit,
na Devit yet i tok,
‘Bikpela i tokim

Bikpela bilongmi olsem,
“Yu sindaun long han sut bilongmi

inapmi putim ol birua bilong yu
i stap aninit long yu.” ’

37 Devit yet i kolim dispela man Bikpela
bilong em. Orait olsem wanem na dispela
man em i pikinini bilong Devit?”

Ol saveman bilong lo
i savemekim pasin nogut

(Matyu 23.1-36 na Luk 11.37-54 na
20.45-47)
Bikpela lainmanmeri i stap, na ol i ama-

mas tru long harim tok bilong Jisas.
38Na Jisas i skulim ol, na em i tok olsem,

“Yupela lukaut long ol saveman bilong lo.
Ol i save laikim tumas long putim longpela
klos na wokabaut i go. Ol i laikim tumas
long ol manmeri i mas givim gude long ol
long ol ples bung.

12:25: 1 Ko 15.42, 15.49, 15.52 12:26: Kis 3.2, 3.6 12:29: Lo 6.4-5 12:31:Wkp 19.18, Ga 5.14, Je 2.8 12:32:
Lo 4.35 12:33: 1 Sml 15.22, Ais 45.21, Hos 6.6, Mai 6.6-8, Mt 22.37, Lu 10.27 12:34: Mt 22.46 12:36: Sng 110.1



MAK 12:39 1661 MAK 13:12

39Ol i laikim tumas long kisim ol namba
wan ples bilong sindaun long ol haus lotu,
na ol i save laik long kisim ol namba wan
sia long ol bikpela kaikai.

40Ol i save trikimolmeri,manbilong ol i
dai pinis, na stilim ol haus bilong ol. Na ol i
save giaman longmekim ol longpela prea.
Long taim bilong kot ol bai i kisim bikpela
hevi moa.”

Rabismeri i givim ofa long God
(Luk 21.1-4)

41 Jisas i sindaun klostu long bokis mani
bilong tempel. Na em i lukim ol manmeri
i kam putim ol ofa long bokis. Na planti
maniman i putim planti mani.

42Nawanpela rabismeri,manbilongen i
dai pinis, em i kamna i tromoi tupela liklik
mani, inap olsemwan toea.

43Na Jisas i singautim ol disaipel bilong
en i kam, na em i tokim ol olsem, “Mi tok
tru long yupela, dispela rabismeri, man
bilong en i dai pinis, em i givim bikpela
mani moa, i winim olgeta mani ol arapela
manmeri i bin putim long bokis mani bi-
long tempel.

44Dispela olgeta manmeri ol i gat planti
mani i stap, na ol i tromoi hap tasol i go
long bokis. Tasol dispela meri em i sot tru,
na em i tromoi olgetamani bilong en. Em i
nogatmanimoa i stapbilongbaimkaikai.”

13
Jisas i tok long tempel bai i bagarap
(Matyu 24.1-2 na Luk 21.5-6)

1 Jisas i lusim banis bilong tempel na i
wokabaut i go, na wanpela disaipel bilong
en i tokimemolsem, “Tisa, lukimoldispela
naispela bikpela ston na ol gutpela gutpela
haus!”

2Na Jisas i bekim tok bilong em olsem,
“Yu lukim ol dispela bikpela haus, a? Ol
bai i no larim wanpela ston i stap antap
long narapela ston. Nogat. Ol bai i brukim
olgeta na tromoi i go daun.”

Jisas i tok long planti hevi bai i kamap
(Matyu 24.3-14 na Luk 21.7-19)

3 Jisas i sindaun long maunten Oliv na i
lukim tempel i stap long hap. Na Pita na

Jems na Jon na Andru tasol ol i kam long
em. Na ol i askim em olsem,

4 “Yu tokim mipela, wanem taim ol dis-
pela samtingbai i kamap? Wanemmakbai
i kamap pastaim, na mipela i ken save, ol
dispela samting klostu i laik kamap?”

5 Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Yupela lukaut. Nogut wanpela man i gi-
amanim yupela.

6 Planti man bai i kam na kolim nem
bilong mi na tok, ‘Mi yet mi dispela man.’
Na bai ol i giamanim planti manmeri.

7 “Nabihain, taim yupela i harimnois bi-
long ol bikpela pait, na taimyupela i harim
tok win long ol bikpela pait i kamap long
sampela hap, orait yupela i no ken kirap
nogut. Ol dispela samting i mas kamap,
tasol las de i no yet.

8 Ol man bilong sampela lain bai i ki-
rapim pait long ol narapela narapela lain.
Na ol lain bilong sampela king bai i ki-
rapim pait long ol lain bilong ol narapela
narapela king. Long sampela hap bai
graun i guria, na bai ol i gat taim bilong
bikpela hangre. Dispela ol samting em i
olsempen i save kamap pastaim longmeri
i laik karim pikinini.

9 “Long dispela taim yupela yet i mas
lukaut gut. Ol bai i kotim yupela long ol
kaunsil bilong ol. Na ol bai i paitim yupela
insait long ol haus lotu. Ol bai i ting long
daunimnembilongmi, na ol bai i sanapim
yupela long pes bilong ol gavman na ol
king. Olsem na bai yupela i ken autim
gutnius long ol.

10 Olgeta lain man i mas harim man i
autim gutnius pastaim.

11Na taim ol i pasim yupela na bringim
yupela i go long kot, yupela i no ken pret
na ting, ‘Mipela bai i mekim wanem tok?’
Nogat. Olgeta tok God bai i givim long
yupela long dispela taim stret, em yupela
i mas autim. Long wanem, i no yupela yet
bai i autim tok. Nogat. Holi Spirit em bai i
autim.

12Man bai i kotim ol brata bilong en na
tokim ol man long kilim ol dispela brata i
dai. Na ol papa bai imekimwankain pasin
long ol pikinini bilong ol. Na ol pikinini bai
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i birua long papamama bilong ol na tokim
ol man long kilim ol i dai.

13Na olgeta man bai i bel nogut tru long
yupela, long wanem, nem bilong mi em i
stap long yupela. Tasol ol manmeri i stap
strong inap long las de, God bai i kisim bek
ol.”

Samting nogut tru bai i kamap
(Matyu 24.15-28 na Luk 21.20-24)

14 Jisas i tok moa olsem, “Yupela bai i
lukim samting nogut tru i sanap i stap long
ples i tambu long en.” Man i ritim dispela
tok em i mas tingim gut. “Na long dispela
taim olmanmeri i stap long distrik Judia ol
i mas ranawe i go long ples maunten.

15Na sapos man i stap antap long haus,
orait taim em i go daun em i no ken i go
insait long haus bilong kisim ol samting
bilong en.

16Naman i stap long gaden, em i no ken
i go bek long haus bilong kisim longpela
klos bilong en.

17 Sori tumas long ol meri i gat bel na
ol meri i givim susu long ol pikinini long
dispela taim.

18 Na yupela i mas beten, bai ol dispela
samting i no ken kamap long taim bilong
kol.

19 Long dispela taim bai i gat bikpela
hevi tru. Stat long taimGod iwokim olgeta
samting na i kam inap long nau, kain hevi
olsem i no bin kamap bipo. Na bihain tu
bai i no gat kain hevi olsem i kamap gen.

20 Na sapos Bikpela i no bin sotim taim
bilong ol dispela hevi, orait olgeta man-
meri bai i lus. Tasol em i tingting long ol
manmeri em i makim pinis bilong em yet.
Olsem na em i sotim dispela taim.

21 “Long dispela taim, sapos wanpela
man i tokim yupela, ‘Lukim, man God i
makim bilong kisim bek ol manmeri bi-
long en, em i stap hia,’ o ‘Lukim, em i stap
long hap,’ yupela i no ken bilip long tok
bilong ol.

22Sampela manbai i kamna tok giaman
olsem, ‘MidispelamanGod imakimbilong

kisimbekolmanmeri bilong en’o ‘Miwan-
pela profet,’ na bai ol i wokim ol mirakel
na mekim ol narakain narakain samting i
kamap. Tru tumas, sapos ol inap, ol bai i
paulimolmanmeriGod imakimbilongem
yet.

23 Olsem na yupela lukaut. Mi tokim
yupela pinis long olgeta samting bai i
kamap.”

Bihain Pikinini BilongMan bai i kam
(Matyu 24.29-31 na Luk 21.25-28)

24 Jisas i tok moa olsem, “Taim bilong
ol dispela bikpela hevi i pinis, orait long
dispela taim san bai i kamap tudak, na
mun bai i nomoa lait,

25na ol sta bai i lusim skai na pundaun,
na ol strongpela samting bilong skai bai i
guria.

26Na long dispela taim ol manmeri bai
i lukim Pikinini Bilong Man i stap long ol
klaut na i kam wantaim bikpela strong na
bikpela lait bilong en.

27Na long dispela taim em bai i salim ol
ensel bilong en i go, na em bai i bungim ol
manmeri em i bin makim bilong em yet.
Embai i kisimol longolgetahap, i go olgeta
long arere tru bilong graunwantaim skai.”

Yupela i mas kisim save long diwai fik
(Matyu 24.32-35 na Luk 21.29-33)

28 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i ken
kisim save long diwai fik. Taim han bilong
en i gat wara na ol nupela lip i kamap,
yupela i save, taimbilong gutpela san i laik
kamap nau.

29 Olsem tasol, taim yupela i lukim ol
dispela samting i kamap, yupela i ken save,
Pikinini Bilong Man i kam klostu pinis, na
i stap long dua.

30 Mi tok tru long yupela, taim ol man-
meri bilong dispela taim i no i dai yet,
dispela olgeta samting bai i kamap.

31 Skai wantaim graun bai i lus, tasol tok
bilongmi bai i no inap lus.”
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I no gat man i save long taimdispela ol
samting bai i kamap

(Matyu 24.36-44)
32 Jisas i tok moa olsem, “Tasol i no gat

wanpela man i save wanem de na wanem
aua dispela ol samting bai i kamap. Ol
ensel bilong heven i no save, na Pikinini tu
em ino save. Papawanpela tasol em i save.

33 “Yupela lukaut. Yupela i mas was i
stap, longwanem, yupela i no savewanem
taim dispela ol samting bai i kamap.

34Em i olsemwanpelaman i lusim haus
bilong en na i go wokabaut long narapela
hap. Em i tokim ol wokboi long bosim ol
samting, na em i tilim wok long ol wan
wan. Na em i tokim man i save was long
dua long em imas was gut.

35 Olsem na yupela i mas was gut. Yu-
pela i no save wanem taim papa bilong
haus bai i kam. Bai em i kam long apinun
o long biknait o long taim kakaruk i krai o
longmoningtaim, em yupela i no save.

36Nogut em i kamwantu tasol na i lukim
yupela i slip.

37 Dispela tok mi givim long yupela, em
mi givim long olgeta manmeri. Yupela i
mas was i stap.”

14
Ol hetman i pasim tok long kilim Jisas i

dai
(Matyu26.1-5naLuk22.1-2naJon11.45-

53)
1Bihain long tupeladeBikpelaDeBilong

TingimDe God I LarimOl Israel I Stap Gut,
naOl BikpelaDeBilong Bret I NoGat Yis, ol
bai i kamap. Na ol bikpris na ol saveman
bilong lo ol i tok, “Olsem wanem na yumi
ken giamanim Jisas na holimpas em na
kilim em i dai?”

2 Ol i tok, “Yumi no ken mekim dispela
samting long ol bikpela de bilong lotu.
Nogut ol manmeri i lukim na ol i kros na
kirapim pait.”

Wanpelameri i kapsaitimsanda longhet
bilong Jisas

(Matyu 26.6-13 na Jon 12.1-8)

3 Jisas i stap long ples Betani long haus
bilong Saimon, emwanpelamanbipo i bin
i gat sik lepra. Em i sindaun long tebol,
na wanpela meri i kam. Dispela meri i
karim wanpela naispela botol ston i gat
nambawan sanda, em i dia tumas. Na em i
brukim dispela botol na i kapsaitim sanda
long het bilong Jisas.

4Tasol sampela man i stap, ol i lukim na
ol i bel nogut. Na ol i toktok namel long
ol yet olsem, “Bilong wanem em i pinisim
nating dispela sanda?

5Sapos yumibin larimolman i baim, bai
yumi inap kisim samting olsem 300 mani
silva long en na givim long ol rabisman.”
Na ol i krosim dispela meri.

6 Tasol Jisas i tok, “Yupela larim dispela
meri. Watpo yupela i givim hevi long en?
Em i binmekim gutpela pasin tru longmi.

7Oltaim ol rabisman bai i stap wantaim
yupela. Wanem taim yupela i gat laik long
helpim ol, orait yupela i ken helpim ol.
Tasol mi, bai mi no inap i stap wantaim
yupela oltaim.

8 Samting dispela meri inap mekim, em
imekim pinis. Em i putim sanda long bodi
bilongmi bilong redimbodi bilongmi long
matmat.

9Mi tok tru long yupela, long olgeta hap
graun ol i go long en na autim gutnius, ol
bai i toktok tu long samting dispela meri i
binmekim, na ol bai i tingting long em.”

Judas i promis long givim Jisas long han
bilong ol hetman

(Matyu 26.14-16 na Luk 22.3-6)
10 Long dispela taim wanpela bilong ol

12-pela disaipel, em Judas Iskariot, em i go
long ol bikpris. Em i laik givim Jisas long
han bilong ol.

11Ol i harim dispela na ol i amamas. Na
ol i promis long givim sampela mani long
em. Na Judas i stat long painim rot bilong
givim Jisas long han bilong ol.

Jisas i kaikai wantaim ol disaipel
(Matyu 26.17-25 na Luk 22.7-14 na

22.21-23 na Jon 13.21-30)
12 Namba wan de bilong Ol Bikpela De

Bilong Bret I No Gat Yis em i kamap. Long
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dispela de ol i save kilim pikinini sipsip bi-
long kaikai long Bikpela De Bilong Tingim
De God I Larim Ol Israel I Stap Gut. Na
ol disaipel i tokim Jisas olsem, “Yu laik bai
mipela i go redim ol samting we na bai yu
mekim bikpela kaikai?”

13 Orait Jisas i salim tupela disaipel i
go, na i tokim tupela olsem, “Yutupela go
insait long taun. Na wanpela man i karim
bikpela sospenwarabai ibungimyutupela
long rot. Yutupela i mas bihainim em.
14Taimyutupela i lukim em i go insait long
wanpela haus, yutupela i mas tokim papa
bilongdispelahausolsem, ‘Tisa i tok, “Rum
bilong mi i stap we na mi wantaim ol dis-
aipel bilongmi mipela i ken kaikai dispela
kaikai bilong tingim De God I Larim Ol
Israel I Stap Gut?” ’

15 Na em bai i soim yutupela wanpela
bikpela rum i stap antap, em i gat tebol na
sia samting na i redi pinis. Yutupela redim
kaikai bilong yumi long dispela rum.”

16 Orait tupela disaipel i go. Tupela i
kamap long taun, na tupela i lukim olgeta
samting i stap olsem Jisas i bin tokim tu-
pela. Na tupela i redim kaikai.

17 Long apinun Jisas em i kam wantaim
ol 12-pela disaipel.

18Ol i sindaun long tebol na ol i kaikai i
stap, na Jisas i tok olsem, “Mi tok tru long
yupela, wanpela man namel long yupela
bai i givim mi long han bilong ol man i
birua long mi. Em wanpela man i kaikai
wantaimmi nau.”

19 Ol disaipel i harim dispela tok na ol i
bel hevi, na ol wan wan i stat long askim
em olsem, “Ating yu tok longmi, a?”

20 Jisas i tokim ol, “Dispela man emwan-
pela namel long yupela 12-pela. Em wan-
pela man i bin kisim bret na putim insait
long dis wantaimmi.

21 Tru, Pikinini Bilong Man bai i dai,
olsem buk bilong God i tok pinis long em
i mas i dai. Tasol sori tumas long dispela
man i givim Pikinini Bilong Man long han
bilong ol birua. Mobeta mama i no bin
karim dispela man.”

Jisas i givimbret nawain long ol disaipel
(Matyu 26.26-30 na Luk 22.15-20 na 1

Korin 11.23-25)
22 Ol i kaikai i stap, na Jisas i kisim

wanpela bret, na i tenkyu long God, na i
brukim, na i givim long ol disaipel. Na
em i tok, “Yupela kisim. Dispela em i bodi
bilongmi.”

23 Na em i kisim wanpela kap wain, na
i tenkyu long God, na i givim long ol. Na
olgeta ol i dring long en.

24Na Jisas i tokim ol olsem, “Dispela em
i blut bilong mi bilong mekim kontrak. Mi
kapsaitim bilong helpim planti manmeri.

25Mi tok tru longyupela,minokendring
wain moa inap long taim mi dringim nu-
pelawain insait longkingdombilongGod.”

26Orait ol i singim wanpela song, na ol i
lusim taun na i go longmaunten Oliv.

Jisas i tok olsem Pita bai i givim baksait
long em

(Matyu 26.31-35 na Luk 22.31-34 na Jon
13.36-38)

27 Jisas i tokim ol disaipel bilong en
olsem, “Bilip bilong yupela olgeta bai i
pundaun, long wanem, buk bilong God i
gat tok olsem, ‘Mi kilim wasman, na bai ol
sipsip i ranawe i go nabaut.’

28 Tasol bai mi kirap bek, na bai mi go
paslain long yupela long Galili.”

29 Pita i tokim em, “Maski sapos bilip
bilong olgeta arapelaman i pundaun na ol
i lusim yu, mi bai i no inap lusim yu.”

30 Na Jisas i tokim em olsem, “Mi tok
tru long yu, nau long dispela nait, taim
kakaruk i no krai tupela taim yet, yu bai
tok tripela taim olsem yu no save longmi.”

31 Tasol Pita i tok strong moa, “Maski
saposmimas i dai wantaim yu,mi no inap
tok olsem mi no save long yu. Nogat tru.”
Na olgeta disaipel ol i mekimwankain tok.

Jisas i beten long gaden Getsemani
(Matyu 26.36-46 na Luk 22.39-46)

32 Jisas wantaim ol disaipel i go kamap
longwanpela hap ol i kolimGetsemani. Na
Jisas i tokim ol olsem, “Yupela sindaun i
stap hia. Mi laik beten.”
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33Na em i kisim Pita na Jems na Jon, na
ol i gowantaimem. Naubel bilong en i pas,
na em i pilim nogut tru.

34Na em i tokim ol olsem, “Bel bilong mi
em i hevi tumas, na klostu mi laik i dai.
Yupela stap hia na was gut.”

35Naem i go liklik, na em ipundaun long
graun, na em i prea. Sapos i gat rot, em i
laik bai dispela taim nogut i abrusim em.

36Em ibetenolsem, “Aba,* Papa, yu inap
long mekim olgeta samting. Mi laik bai yu
rausim dispela kap long mi. Tasol yu no
ken bihainim laik bilong mi. Nogat. Yu
mas bihainim laik bilong yu tasol.”

37Na Jisas i go long ol tripela disaipel, na
emi lukimol i slip i stap. NaemiaskimPita
olsem, “Saimon, yu slip, a? Yu no inap was
inap long wan aua, a?

38Yupela imaswasnaprea i stap. Nogut
traim i kamap long yupela na yupela i pun-
daun. Tru, bel em i gat laik bilong mekim
samting, tasol bodi em i no gat strong.”

39Na Jisas i go gen na i mekim wankain
prea olsem em i binmekim pastaim.

40Na em i kam gen long ol disaipel na i
lukim ol i slip i stap, longwanem, ai bilong
ol i hevi tru. Na taimem i kirapimol, ol i no
save, bai ol i mekimwanem tok long em.

41 Bihain Jisas i kam bek namba 3 taim,
na em i tokim ol disaipel olsem, “Yupela
i slip yet na malolo, a? Em inap. Taim
i kamap pinis, na nau ol i givim Pikinini
Bilong Man long han bilong ol man bilong
mekim sin.

42Yupela kirap, na yumi go. Lukim,man
i laik givim mi long han bilong ol, em i
kamap pinis.”

Judas i givim Jisas long han bilong ol
birua

(Matyu 26.47-56 na Luk 22.47-53 na Jon
18.3-12)

43 Jisas i toktokyet i stap, nawantu Judas,
emwanpelabilongol 12-pela disaipel, em i
kam. Bikpela lainman i kamwantaim em,
na ol i holim ol bainat na stik. Ol bikpris
na ol saveman bilong lo na ol hetman ol i
salim ol i kam.

44Dispelaman i laik givim Jisas long han
bilong ol, em i bin tokim ol long wanpela
mak olsem, “Bai mi givim kis long wan-
pela man. Dispela man em Jisas. Yupela
holimpas em, nawas gut long em, na kisim
em i go.”

45 Orait Judas em i kamap na i go long
Jisas kwiktaim, na i tok, “Tisa.” Na em i
givim kis long em.

46 Na ol i putim han long Jisas na
holimpas em.

47Wanpela bilong ol man i sanap klostu,
em i pulim bainat bilong en na i paitim
wokboi bilong hetpris, na bainat i katim
yau bilong en na yau i pundaun.

48 Na Jisas i tokim ol olsem, “Yupela i
kisim ol bainat na stik na yupela i kam
bilong holimpas mi, olsem yupela i laik
holimpas wanpela man bilong pait na stil,
a?

49 Olgeta de mi bin i stap wantaim yu-
pela insait long banis bilong tempel na
mi skulim ol manmeri. Yupela i no laik
holimpas mi long dispela taim? Tasol
maski. Tok i stap longbukbilongGod imas
kamap tru.”

50Na olgeta disaipel i lusim Jisas na ol i
ranawe.

Wanpela yangpelaman i ranawe
51Wanpela yangpelaman i bin bihainim

Jisas i kam, na em i pasim wanpela wait-
pela laplap tasol long bodi bilong en. Na ol
i holimpas em,

52 tasol em i lusim waitpela laplap na i
ranawe as nating tasol.

Ol i kotim Jisas long ai bilong ol kaunsil
(Matyu 26.57-68 na Luk 22.54-55 na

22.63-71 na Jon 18.13-14 na 18.19-24)
53Olman ibinholimpas Jisasol i bringim

em i go long haus bilong hetpris. Na olgeta
bikpris na hetmanna saveman bilong lo ol
i bung i stap.

54 Pita i bihainim Jisas i go, tasol em i
stap longwe liklik. Em i go insait long
banis bilong haus bilong hetpris. Na em
i sindaun wantaim ol plisman na i hatim
skin bilong en long paia.
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55Ol bikpris wantaim olgeta kaunsil ol i
singautim sampela man i kam autim tok
long ol pasin Jisas i bin mekim. Ol i laik
painimwanpela rong em i binmekim inap
long ol i ken kilim em i dai, tasol ol i no
inap.

56Plantiman i sutimtokgiaman longem,
tasol tok bilong ol i no wankain.

57Na sampelaman i sanap na i sutim tok
giaman long Jisas olsem,

58“Mipela i harimem i tokolsem, ‘Baimi
yet mi brukim dispela tempel ol man i bin
wokim long han. Na bihain long tripela de
bai mi sanapim narapela, tasol bai mi no
wokim long han.’ ”

59 Tasol dispela tok ol i mekim, em tu i
paul nabaut na i no wankain.

60Orait hetpris i sanap long ai bilong ol
kaunsil na em i askim Jisas olsem, “Yu no
laik bekim wanpela tok, a? Olsem wanem
long dispela tok ol i sutim long yu?”

61Tasol Jisas i pasimmaus na i no bekim
wanpela tok long em.
Orait hetpris i askim emgen, “Yu dispela

manGod imakimbilong kisimbek olman-
meri bilong en? Yu Pikinini Bilong God
Antap Tru, o nogat?”

62 Na Jisas i tok, “Em mi tasol. Na bai
yupela i lukim Pikinini Bilong Man i sin-
daun long han sut bilong God i gat bikpela
strong. Naembai i stap longol klaut bilong
heven na i kam.”

63 Na hetpris i kirap nogut long dispela
tok na i brukim klos bilong em yet na i tok
olsem, “Yumi no ken singautim sampela
man moa bilong tokaut long pasin bilong
dispela man. Nogat.

64 Yupela i harim pinis, em i tok bilas
long God. Yupela i ting bai yumi mas
mekim wanem long em?” Na olgeta i tok
olsem, “Em i gat rong, na em imas i dai.”

65 Orait nau sampela man ol i stat long
spetim em. Na ol i pasim ai bilong en long
laplap, na ol i paitim em, na ol i tok, “Yu
mekim tok profet nau.”† Na ol plisman i
kisim em na solapim em.

Pita i tok, em i no save long Jisas
(Matyu 26.69-75 na Luk 22.56-62 na Jon

18.15-18 na 18.25-27)
66 Pita i stap daunbilo, insait long banis

bilong haus. Na wanpela wokmeri bilong
hetpris i kam,

67na em i lukim Pita i hatim skin bilong
en i stap. Na dispela wokmeri i lukluk
stret long em, na i tok, “Yu tu yu bin i stap
wantaim Jisas bilong Nasaret.”

68 Tasol Pita i tok nogat olsem, “Mi no
save tru long dispela tok yu mekim.” Na
em i go ausait klostu long dua bilong haus.
Na wanpela kakaruk i krai.

69 Na dispela wokmeri i lukim em gen,
na em i tokim olman i sanap klostu olsem,
“Dispela man hia em i man bilong lain
bilong ol.”

70Tasol em i tok gen, “Nogat.”
Bihain liklik, ol man i sanap i stap klostu

ol i tok gen long Pita olsem, “Tru tumas, yu
man bilong lain bilong ol. Yu man bilong
Galili tasol.”

71 Orait nau Pita i tok strong tru olsem,
“Tru antap, mi no save long dispela man
yupela i tok long en. Sapos mi no tok tru,
orait God i ken bagarapimmi.”

72Em i tokpinis, nawantukakaruk i krai
namba 2 taim. Na Pita i tingim gen dis-
pela tok Jisas i bin mekim long em, “Taim
kakaruk i no krai tupela taim yet, yu bai
tok tripela taim olsem yu no save longmi.”
Na Pita i krai moa yet.

15
Ol i bringim Jisas i go long Pailat
(Matyu 27.1-2 na 27.11-14 na Luk 23.1-5

na Jon 18.28-38)
1 Long moningtaim tru ol bikpris wan-

taim ol hetman na ol saveman bilong lo na
olgeta kaunsil ol i bung na toktok gut long
samting ol i mas mekim. Na bihain ol i
pasim Jisas long baklain, na ol i kisim em
i go na putim em long han bilong Pailat.*

14:58: Jo 2.19 14:61: Ais 53.7,Mk 15.5, Lu 23.9 14:62: Dan 7.13 14:64:Wkp24.16, Jo 19.7 † 14:65: Ol i laik
tok bilas long Jisas na ol i mekim dispela tok. Ol i pasim ai bilong en na tok, “Yu mekim tok profet” em i olsem, “Yu
tokaut long husat namel longmipela i bin paitim yu.” LukimMatyu 26.68 na Luk 22.64. 14:72: Mk 14.30 15:1:
Lu 22.66 * 15:1: Lukim tok i stap longMatyu 27.2. 15:2: Mt 27.11
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2Na Pailat i askim Jisas olsem, “Yu king
bilong ol Juda, a?” Na Jisas i bekim tok
olsem, “Yu yet yu tok olsem.”

3Ol bikpris i sutim planti tok long Jisas,
4na Pailat i askim em gen olsem, “Yu no

laik bekimwanpela tok, a? Yu harim pinis
dispela ol planti tok ol i sutim long yu.”

5Tasol Jisas inobekimwanpela tokmoa,
na dispela i mekim Pailat i tingting planti.

Pailat i tok long nilim Jisas
long diwai kros

(Matyu 27.15-26 na Luk 23.13-25 na Jon
18.38—19.16)

6Long olgeta yia long dispela bikpela de
bilong lotu, Pailat i save lusim wanpela
kalabusman. Ol manmeri yet i save kolim
nem bilong wanpela man i stap long kal-
abus, na Pailat i save lusim dispela man i
go long ol.

7 Long dispela taim ol i bin kalabusim
ol man i bin kirapim pait long gavman
na kilim sampela man i dai. Wanpela
man bilong dispela lain emman ol i kolim
Barabas.

8Orait ol manmeri i kamap na ol i askim
Pailat long mekim olsem bipo em i save
mekim long ol.

9 Na Pailat i bekim tok bilong ol olsem,
“Ating yupela i laik bai mi lusim dispela
king bilong ol Juda i go long yupela?”

10 Pailat i tok olsem, long wanem, em i
save, olbikprisol i belnogut tasol long Jisas
na ol i bringim em i kam long kot.

11Tasol ol bikpris i kirapim bel bilong ol
manmeri, long ol i mas singaut long Pailat
long em i no ken lusim Jisas. Em i mas
lusim Barabas i kam long ol.

12 Na Pailat i askim ol gen olsem, “Na
yupela i laik bai mi mekim wanem long
dispela man, yupela i save kolim em king
bilong ol Juda?”

13 Na ol i singaut gen olsem, “Nilim em
long diwai kros.”

14 Na Pailat i askim ol, “Bilong wanem?
Em i mekim wanem rong?” Tasol ol i
singaut strong moa, “Nilim em long diwai
kros.”

15 Na Pailat i laik mekim ol manmeri i
amamas. Olsem na em i lusim Barabas i
go long ol. Na em i tok na ol soldia i wipim
Jisas. Na bihain em i givim Jisas long han
bilongol soldia, bai ol i nilimemlongdiwai
kros.

Ol soldia i tok bilas long Jisas
(Matyu 27.27-31 na Jon 19.2-3)

16 Ol soldia i bringim Jisas i go insait
long banis bilong haus gavman, na ol i
singautim olgeta soldia i kam.

17 Ol i putim wanpela retpela klos long
Jisas. Na ol i kisim ol rop i gat nil na
wokim samting olsem hat bilong king, na
ol i putim long het bilong en.

18 Na ol i tokim em olsem, “Gude, king
bilong ol Juda!”†

19Na ol i kisimwanpela kanda na paitim
het bilong en. Na ol i spet long em. Na ol i
brukim skru na mekim ol pasin olsem ol i
laik givim biknem long em.

20Ol i mekim dispela olgeta pasin bilong
tok bilas long em pinis, orait ol i rausim
retpela klos long em, na ol i putim bek klos
bilong em yet. Na ol i kisim em i go bilong
hangamapim em long diwai kros.

Ol i nilim Jisas long diwai kros
(Matyu 27.32-44 na Luk 23.26-43 na Jon

19.17-27)
21Wanpela man, nem bilong en Saimon

bilong taun Sairini, em i kam na i laik i go
insait long taun. Saimon em i papa bilong
Aleksander tupela Rufus. Na ol soldia i
kisim em namekim em i karim diwai kros
bilong Jisas.

22Ol i kisim Jisas i go long wanpela ples,
nem bilong en Golgota. As bilong dispela
nem i olsem, Ples bilong bun bilong het.

23Ol i laik givim Jisas sampela wain ol i
bin tanimwantaimmarasin. Tasol em i no
dring.

24 Orait ol soldia i hangamapim Jisas
long diwai kros. Na ol i tilim ol klos samt-
ing bilong en long ol yet. Ol i pilai satu
bilong makim husat bai i kisim wanem
wanem samting.

25 Long 9 klok long moningtaim, ol i
hangamapim em long diwai kros.

15:5: Ais 53.7, Mk 14.61 15:11: Ap 3.13-14 † 15:18: Lukim tok i stap long Matyu 27.29. 15:21: Ro 16.13
15:24: Sng 22.18 15:27-28: Ais 53.12
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26Na long hap ol i save raitim tok ol i bin
kotim man long en, ol i raitim tok olsem,
“King bilong ol Juda.”

27-28 Klostu long Jisas ol i hangamapim
tupela man bilong pait na stil. Ol i
hangamapim wanpela long diwai kros i
stap long han sut bilong em, na wanpela
long diwai kros i stap long han kais.‡

29Na ol manmeri i kam i go ol i tok bilas
long em. Ol i naisim het na i tok, “Goan, yu
man bilong brukim tempel na wokim gen
long tripela de tasol.

30 Nau yu ken helpim yu yet. Lusim
diwai kros na kam daun.”

31Ol bikpris wantaim ol saveman bilong
lo, ol tu i tok bilas. Ol i tok namel long ol
yetolsem, “Emibinhelpimolarapelaman,
tasol em i no inap helpim em yet.

32DispelamanGod imakimbilongkisim
bek ol manmeri bilong en, dispela king
bilong Israel, em i ken lusim diwai kros
na i kam daun, na bai yumi ken lukim,
na yumi ken bilip.” Tupela man ol i bin
hangamapim long ol diwai kros klostu
long Jisas, tupela tu i mekim tok bilas long
em.

Jisas i dai
(Matyu 27.45-56 na Luk 23.44-49 na Jon

19.28-30)
33 Long 12 klok, tudak i karamapim

graun olgeta, i go inap long 3 klok long
apinun.

34 Na long 3 klok Jisas i singaut strong
olsem, “Eloi, Eloi, lama sabaktani?” As
bilong dispela tok i olsem, “God bilong mi,
God bilong mi, bilong wanem yu lusim
mi?”

35Sampelaman i sanapklostu, ol i harim
dispela toknaol i tok, “Harim. Em i singau-
tim Elaija.”

36Na wanpela man i ran i go na i putim
wanpela spans long wain. Na taim wain
i pulap long en, em i pasim long wanpela
stik na i givim long Jisas bilong dring. Na
dispela man i tok, “Wet, yumi lukim pas-
taim. Ating bai Elaija i kamkisim em i kam
daun, o nogat?”

37Na Jisas i singaut strong moa, na em i
dai.

38Na dispela bikpela laplap i hangamap
i stap insait long tempel em i bruk long
antap i go inap long daunbilo bilong en, na
i kamap tupela hap. 39Na kepten bilong ol
soldia em i sanap klostu long Jisas na em i
lukim pasin Jisas i dai. Na em i tok, “Tru
tumas, dispela man em i Pikinini Bilong
God.”

40Sampela meri tu i sanap longwe liklik
na ol i lukluk i stap. Wanpela namel long
ol em Maria bilong taun Makdala. Na
wanpela em Maria, mama bilong namba
2 Jems na bilong Josep. Na wanpela em
Salome.

41 Taim Jisas i bin i stap long Galili, ol
dispela meri i bihainim em na helpim em.
Na planti arapelameri tu i stap, ol i bin i go
long Jerusalemwantaim Jisas.

Ol i putim bodi bilong Jisas
long hul bilong ston

(Matyu 27.57-61 na Luk 23.50-55 na Jon
19.38-42)

42-43Long apinun Josep bilong taun Ari-
matea em i kam. Em i wanpela bilong ol
kaunsil, na em i gat gutpela nem long ai
bilong ol manmeri. Em tu i save wet long
lukim kingdom bilong God. Tumora de
Sabat bai i kamap, na nau em i taim bilong
redim ol samting bilong de Sabat. Orait
Josep i go insait na i sanap long pes bilong
Pailat, na em i no pret. Nogat. Em i askim
Pailat long larim em i kisim bodi bilong
Jisas.

44 Pailat i tingting planti, na i tok, “Em
i dai pinis, a?” Na em i singautim kepten
i kam, na i askim em, “Jisas i dai pinis, o
nogat?”

45 Pailat i harim pinis tok bilong kepten,
orait em i tokim Josepolsemem ikenkisim
bodi.

46Orait Josep i gobaimwanpela longpela
waitpela laplap, na em i kisim bodi bilong
Jisas i kam daun. Na em i karamapim
em long waitpela laplap, na em i kisim
bodi i go na i putim insait long wanpela

‡ 15:27-28: Sampela saveman i ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Olsem na
wanpela tok i stap long buk bilong God, em i kamap tru. Dispela tok i olsem, ‘Ol manmeri i bin lukim em olsem
wanpela man nogut.’ ” 15:29: Sng 22.7, 109.25, Mk 14.58, Jo 2.19 15:33: Amo 8.9 15:34: Sng 22.1 15:36:
Sng 69.21 15:38: Kis 26.31-33 15:40: Lu 8.2-3 15:42-43: Lu 2.25, 2.38
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matmat. Dispela matmat em wanpela hul
bilong ston ol man i bin wokim. Na Josep i
tantanim wanpela ston i kam pasimmaus
bilong hul.

47 Maria bilong Makdala wantaim
Maria, mama bilong Josep, tupela i lukluk
i stap, na tupela i lukimples ol i putim Jisas
long en.

16
Jisas i kirap bek
(Matyu28.1-8naLuk24.1-12naJon20.1-

10)
1De Sabat i pinis, na Maria bilong Mak-

dala wantaim Maria, mama bilong Jems,
na Salome, ol i baim wel na ol arapela
samting i gat gutpela smel. Ol i laik i go
welim bodi bilong Jisas.

2Longmoningtaim tru long namba wan
de bilong wik,* ol i go longmatmat.

3Na ol i toktok namel long ol yet olsem,
“Husat bai i helpim yumi long tantanim
dispela ston na rausim long maus bilong
matmat?”

4 Tasol taim ol i kam klostu, ol i lukluk
i go, na ol i lukim ston i no i stap moa
long maus bilong matmat. Nogat. Ol i bin
tantanim dispela ston i go pinis. Dispela
ston em i traipela ston tru.

5 Orait ol i go insait long matmat, na ol
i lukim wanpela yangpela man i sindaun
i stap long han sut. Em i gat longpela
waitpela klos. Na ol i kirap nogut long
lukim dispela man.

6Naemi tokimol olsem, “Yupela i noken
kirap nogut. Mi save, yupela i kam bilong
painim Jisas bilong Nasaret, em ol i bin
hangamapim long diwai kros. Em i kirap
pinis. Em ino i staphia. Lukimdispelaples
ol i bin putim em long en.

7 Tasol yupela i mas i go givim dispela
tok long ol disaipel bilong en, na long Pita

tu, ‘Jisas em i go paslain long yupela long
Galili. Yupela bai i lukim em long Galili,
olsem bipo em i tokim yupela pinis.’ ”

8 Orait ol meri i go ausait, na ol i lusim
matmat na i ranawe. Bel bilong ol i kirap
nogut na ol i wok long guria. Na ol i no
mekim wanpela tok long wanpela man,
long wanem, ol i pret.

†Maria bilongMakdala i lukim Jisas
(Matyu 28.9-10 na Jon 20.11-18)

9 Jisas i kirap long moningtaim tru long
namba wan de bilong wik. Na em i kamap
pastaim long Maria bilong Makdala. Em
dispela meri bipo Jisas i bin rausim 7-pela
spirit nogut long en.

10 Maria em i go tokim ol man i bin
wokabaut wantaim Jisas. Dispela ol man
ol i bel hevi na ol i krai i stap.

11Maria i tokim ol olsem, “Jisas em i stap
laip na mi lukim em pinis.” Ol i harim
dispela tok, tasol ol i no bilipim.

Tupela disaipel i lukim Jisas long rot
(Luk 24.13-35)

12Na bihain tupela disaipel i lusim taun
na i wokabaut i go. Na Jisas i kamap
narakain na i go kamap long tupela.

13Na tupela i go autimdispela tok long ol
arapela disaipel. Tasol ol i no bilipim tok
bilong tupela.

Jisas i tokimol disaipel longwok ol imas
mekim

(Matyu 28.16-20 na Luk 24.36-49 na Jon
20.19-23)

14 Bihain ol 11-pela disaipel i sindaun
na kaikai i stap, na Jisas i kamap long ol.
Em i krosim ol long ol i no gat bilip, na bel
bilong ol i pas, na ol i no bilipim tok bilong
ol manmeri i lukim em i kirap bek pinis.

15Na em i tokim ol olsem, “Yupela i mas
i go long olgeta hap bilong graun na autim
gutnius long olgeta man.

* 16:2: Namba wan de bilong wik, em Sande tasol. 16:7: Mt 26.32, Mk 14.28 † 16:8: Planti saveman i ting
dispela tok i stap namel long tupela sta, emMak yet i no bin raitim, tasol narapelaman i bin raitim bihain. Long ples
bilong dispela ol tok, sampela saveman i ting narapela sotpela tok i stap. Dispela tok i olsem, “Tasol olmeri i go givim
sotpela tok long Pita wantaim ol lain i stap wantaim em. Ol meri i tokim ol long ol samting dispela yangpela man i
bin tokim ol long en. Na bihain, Jisas yet i givim wok long ol bilong bringim tok i go long olgeta hap, stat long hap
sankamap na i go inap long hap san i go daun, em dispela tok bilong God i laik kisim bek ol manmeri na givim laip i
stap gut oltaim long ol. Dispela tok em tok bilong God yet na em i no inap pinis.” 16:9: Lu 8.2 16:10: Lu 24.10
16:14: 1 Ko 15.5 16:15: Mt 28.19, Ap 1.8, Kl 1.23 16:16: Jo 3.18, 3.36, 12.48, Ap 2.38, Ro 10.9, 1 Pi 3.21
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16Man i bilip na i kisim baptais, God bai
i kisimbek em. Tasolman i nobilip, embai
i lus long kot.

17 God bai i wokim ol mirakel long han
bilong ol man i bilip. Long nem bilong mi
ol bai i rausim ol spirit nogut, na ol bai i
autim ol nupela kain tok ples.

18Ol bai i holim snek long han. Na sapos
ol i dringim samting i save kilim man, dis-
pela samting bai i no inap bagarapim ol.
Na ol bai i putim han long ol sikman, na ol
sikman bai i orait gen.”

God i kisim Jisas i go long heven
(Luk 24.50-53 na Aposel 1.9-11)

19 Bikpela Jisas em i autim tok long ol
pinis, naGod i kisimemigo longheven. Na
em i sindaun long han sut bilong God.

20 Na ol disaipel i go, na ol i autim tok
long olgeta hap. NaBikpela iwokwantaim
ol, na em i mekim ol mirakel i kamap
bilong strongim tok bilong ol.*

16:17: Ap 2.4, 5.16, 8.7, 10.46, 1 Ko 12.10, 12.28 16:18: Lu 10.19, Ap 5.15-16, 28.3-9, Je 5.14-15 16:19: Sng 110.1,
Ap 1.2-3, 1.9-11, 2.33-34, 7.55 16:20: Ap 5.12, 14.3, 1 Ko 2.4-5, Hi 2.3-4
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Gutnius
Luk i raitim
Tok i go pas

Long Gutnius Luk i raitim yumi lukim
Jisas em imanbilong kisimbek ol Israel na
ol arapela lainmanmeri tu. Long taimJisas
i laik kirapimwok bilong en, em i tokim ol
manmeri olsem, Holi Spirit i kirapim em
bilongautimgutpela tokbilongGod longol
rabisman (lukim 4.18). Na tru tumas, long
dispela buk Luk i stori planti long Jisas i
sori long ol manmeri i karim olkain hevi,
na em imekim gut long ol.
Ol samting Jisas i mekim, ol i mekim

ol lain bilong em i amamas tru long em.
Long taim Maria i karim em, ol manmeri
i amamas (lukim 1.42-48 na 2.10), na long
pinis bilong buk, long taim Jisas i go antap
long heven, ol i amamas moa yet (lukim
24.52).
Planti samting bilong laip bilong Jisas

Luk wanpela tasol i stori long en. Tok
bilong ol dispela samting i no i stap long
ol arapela buk. Luk tasol i stori long ol
planti samting i bin kamap long taim Jisas
i kamap long graun. Luk tasol i raitimtok
piksa Jisas i bin autim i stori long man bi-
long Samaria i helpimman i painim birua
long rot, na tok piksa i stori long pikinini
i lusim papa na i go paul nabaut, na ol
arapela tokpiksabilong Jisas tu. Luk tasol i
stori long samting i bin kamap long Sakius,
dispela man bilong kisim takis.
Sampela samting Luk i gat planti tok

long en, em pasin bilong beten strong, na
wokbilongHoli Spirit, na pasin bilongGod
long lusim sin bilong olmanmeri. Luk i gat
planti tok tu long ol samting ol meri i bin
mekim.
Tok bilong Luk i no pinis long dispela

buk. Nogat. Luk tasol i bin raitim dispela
buk yumi kolim Wok bilong ol Aposel, em
buk i stori long ol samting ol aposel i bin
mekim long taim Jisas i go pinis antap long
heven.

Luk i raitim dispela stori long Tiofilus
1 Bikman Tiofilus, bipo planti man i

traimhan bilong ol long raitim stori bilong
olgeta samting God i bin mekim i kamap
namel longmipela.

2 Ol i bihainim tok bilong ol man i bin
lukim ol dispela samting long ai bilong
ol, stat long taim ol dispela samting i bin
kirap. Oldispelaman i stapolsemwokman
bilong tok bilong God, na ol i givim dispela
stori longmipela.

3 Olsem na mi tu mi laik raitim dispela
stori na salim i kam long yu. Mi bin wok
longpela taim long askim gut long as bi-
long dispela olgeta samting. Naumi raitim
stret tasol, olsem ol dispela samting i bin
kamap.

4 Yu ritim na bai yu ken save gut olsem,
dispela tok ol i bin lainim yu long en, em i
tru olgeta.
Stori bilong ol samting i bin
kamap long taim Elisabet i
karim Jon Bilong Baptais na

Maria i karim Jisas
(Sapta 1.5—2.52)
Ensel i tokim Sekaraia olsem Jon bai i

kamap
5 Taim Herot i stap king bilong Ju-

dia, wanpela pris i stap, nem bilong en
Sekaraia. Em i pris bilong ol lain bilong
Abiya. Meri bilong en em i bilong lain bi-
longAron, nanembilongmeri emElisabet.

6 Tupela i stap stretpela long ai bilong
God. Tupela i save bihainim olgeta lo na
olgeta tok bilongBikpela, na tupela i no gat
asua long ai bilong en.

7 Tasol tupela i no gat pikinini, long
wanem, Elisabet i no inap karim pikinini.
Na tupela i lapun pinis.

8Wanpela taim ol lain bilong Sekaraia i
gomekimwokpris, na Sekaraia tu imekim
wok pris long ai bilong God.

9 Orait ol i pilai satu bilong painimaut
wanem pris i mas go insait long haus
bilong Bikpela, bilong mekim ofa bilong
smok i gat gutpela smel. Na long dispela

1:1: Ap 1.1 1:2: Jo 15.27, Hi 2.3, 1 Pi 5.1, 1 Jo 1.1 1:3: Ap 1.1, 11.4, 15.18, 15.28 1:5: 1 Sto 24.10 1:6: Stt
17.1, 1 Kin 9.4, Ap 23.1, Fl 3.6 1:8: 1 Sto 24.19, 2 Sto 8.14, 31.2 1:9: Kis 30.7-8, 1 Sml 2.28, 2 Sto 29.11
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pasin ol imakimSekaraia, na em i go insait
bilongmekim ofa.

10 Long dispela taim bilong mekim ofa,
ol bikpela lainmanmeri i bung i stapausait
long haus bilong God na ol i beten i stap.

11Orait na wanpela ensel bilong Bikpela
i kamap longSekaraiana i sanap i stap long
han sut bilong alta bilong ofa bilong smok
i gat gutpela smel.

12 Sekaraia i lukim ensel na em i kirap
nogut na i pret.

13 Tasol ensel i tokim em olsem,
“Sekaraia, yu no ken pret. God i harim
pinis prea bilong yu. Meri bilong yu
Elisabet bai i karim pikinini man. Na yu
mas kolim nem bilong en Jon.

14Bai bel bilong yu i stap gutpela, na bai
yu amamas. Na planti manmeri bai i ama-
mas long taim dispela pikinini i kamap,

15 long wanem, em bai i gat biknem
long ai bilong Bikpela. Em bai i no ken
dring wain na bia samting. Taim em i stap
yet long bel bilong mama, Holi Spirit bai i
pulap long em.

16 Em bai i mekim planti manmeri bi-
long Israel i tanimna i go longGod, Bikpela
bilong ol.

17 Em bai i kisim pasin na strong bilong
Elaija na wokabaut i go pas long Bikpela.
Em bai i mekim ol papa na ol pikinini i
kamap wanbel. Na em bai i stretim tingt-
ing bilong ol man bilong sakim tok, na ol
bai i kisim gutpela tingting olsem bilong ol
stretpelaman. Embai i redim olman na ol
i stap redi long Bikpela i kam.”

18 Na Sekaraia i tokim ensel olsem,
“Olsemwanem nami ken save dispela tok
bilong yu i tru? Mi lapun pinis, na meri
bilongmi em tu i lapun.”

19 Na ensel i bekim tok olsem, “Mi Ge-
briel, na mi save sanap long pes bilong
God. God yet i salim mi na mi kam bilong
tokim yu, na bilong bringim dispela gut-
pela nius long yu.

20Orait yu harim. Yu no bin bilipim tok
bilong mi, olsem na nau maus bilong yu

bai i pasnabai yuno inap toktok, inap long
taim dispela olgeta samting i kamap pinis.
Dispela tok bilong mi bai i kamap tru long
taim God i makim.”

21 Ol manmeri i wet yet long Sekaraia,
na ol i tingting planti long wanem samting
i kamap na em i stap longpela taim insait
long haus bilong God.

22Na bihain em i kam ausait na em i no
inap mekim toktok long ol. Olsem na ol
i save, em i bin lukim narakain samting
insait long haus bilong God. Em i mekim
toktok long ol long han bilong en tasol. Na
maus bilong en i pas i stap.

23 Bihain, taim bilong wok bilong
Sekaraia em i pinis, na em i go bek long
ples bilong en.

24Na bihainmeri bilong en Elisabet em i
gat bel. Na em i hait i stap inap long 5-pela
mun. Elisabet i tok olsem,

25 “Bikpela i bin marimari long mi. Em
i mekim dispela samting i kamap long mi
bilongpinisimsembilongmi longaibilong
ol manmeri.”

Ensel i tokim Maria olsem Jisas bai i
kamap

26 Long namba 6 mun bilong Elisabet i
gat bel, God i salim ensel Gebriel i go long
wanpela taun bilong Galili, nem bilong en
Nasaret.

27Em igo longwanpelayangpelameri ol
i bin makim bilong maritim wanpela man
bilong lain bilong King Devit, nem bilong
en Josep. Nem bilong dispela yangpela
meri emMaria.

28 Orait Gebriel i go long em na i tok
olsem, “Gude, meri. Bikpela i stap wan-
taim yu, na em i bin blesim yu na mekim
gut long yu.”

29 Maria i harim dispela tok, na em i
kirap nogut na i ting, “Dispela em iwanem
kain tok?”

30Na ensel i tokim em olsem, “Maria, yu
no ken pret. God em i belgut tru long yu.

31 Harim. Yu bai kisim bel na karim
wanpela pikinini man. Na yu mas kolim
nem bilong en Jisas.
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32Em bai i stapbikman. Nabai ol i kolim
em Pikinini bilong God Antap Tru. Na God
bai i putim em i stap king olsem tumbuna
bilong en Devit.

33Em bai i stap king bilong ol lain bilong
Jekop oltaim. Na wok king bilong en bai i
no inap pinis.”

34NaMaria i askimensel olsem, “Dispela
samting bai i kamap olsemwanem? Mi no
marit yet long wanpela man.”

35Na ensel i bekim tok bilong en olsem,
“Holi Spirit bai i kam long yu, na strong
bilong God Antap Tru bai i karamapim
yu. Olsem na dispela pikinini bihain bai
yu karim, em bai i stap gutpela na stret-
pela man bilong God, na ol bai i kolim em
Pikinini Bilong God.

36 “Harim. Kandere bilong yu Elisabet
em i lapun pinis, tasol em i gat bel na em
bai i karim pikinini man. Bipo ol i save tok
em i no inap karim pikinini. Tasol nau em
i gat bel, na 6-pelamunbilong en i go pinis.

37 I nogatwanpela samtingGod ino inap
mekim.”

38 Na Maria i tok olsem, “Harim. Mi
wokmeri bilong Bikpela. Em i ken mekim
long mi olsem yu tok.” Orait ensel i lusim
em na i go.

Maria i go lukim Elisabet
39 Long dispela taim Maria i kirap na i

hariap i go long ples maunten, long wan-
pela taun bilong distrik Judia.

40 Na em i go insait long haus bilong
Sekaraia na i givim gude long Elisabet.

41Elisabet i harimgudebilongMaria, na
pikinini i stap long bel bilong Elisabet em i
kalap. Na Holi Spirit i pulap long Elisabet,

42na em i singaut strong tumas, na i tok,
“God i bin mekim gut tru long yu na givim
yu blesing i winim blesing em i givim long
ol arapela meri. Na dispela pikinini i stap
long bel bilong yu, em tu i kisim blesing
bilong God.

43Mi husat na mama bilong Bikpela bi-
longmi em i kam longmi?

44 Harim. Taim yau bilong mi i harim
gudebilongyu, orait pikinini i stap longbel
bilongmi em i amamas na i kalap.

45Yu binbilip olsemBikpela bai imekim
olsem em i bin tokim yu, olsem na yu ken
amamas tru.”

Song bilongMaria
46Maria i tok olsem,

“Bel bilongmi
em i litimapim nem

bilong Bikpela.
47Na spirit bilongmi

em i amamas long God,
em i Helpim bilongmi

na em i savemekimmi
i stap gut tru.

48Mi wokmeri bilong en,
mi samting nating,

tasol em i lukimmi
na em imarimari longmi.

Nau na bihain tu
bai olgeta lain manmeri i tok

long God i bin givim
bikpela amamas longmi.

49God i gat bikpela strong,
em i binmekim

narakain samting tru
bilong helpimmi,

na nem bilong en i stap holi.
50Em i savemarimari

long ol manmeri i aninit long em.
Em bai i mekim olsem tasol

long ol manmeri i stap nau,
na long ol manmeri i kamap bihain

inap oltaim oltaim.
51Han bilong en

i binmekim strongpela wok.
Ol man i save ting ol i nambawan tru

na i litimapim nem bilong ol yet,
em i bin rausim ol i go nabaut.

52Em i daunim ol strongpela king,
na em i litimapim ol man

i no gat nem.
53Em i givim planti gutpela samting

1:32: Sng 132.11, Jer 23.5, Mk 5.7 1:32: 2 Sml 7.12-16, Ais 9.7 1:33: Dan 2.44, 7.14, 7.27, Mai 4.7, Jo 12.34, Hi 1.8
1:35: Mt 1.20, 14.33, Jo 1.34, Ap 8.37 1:37: Stt 18.14, Jer 32.17, Sek 8.6, Mt 19.26, Ro 4.21 1:41: Lu 1.15 1:42:
Lo 28.4, Het 5.24 1:45: Lu 1.20 1:46: 1 Sml 2.1-10, Sng 34.2-3, Hab 3.18 1:46: 1 Sml 2.1-10 1:48: 1 Sml
1.11, Sng 138.6, Mal 3.12, Lu 1.25, 11.27 1:49: Sng 71.19, 111.9, 126.2-3 1:50: Kis 20.6, Sng 103.13-18 1:51: 2
Sml 22.28, Sng 33.10, 98.1, Ais 40.10, 1 Pi 5.5 1:52: 1 Sml 2.6, Jop 5.11, 12.19, Sng 113.6, 147.6 1:53: 1 Sml 2.5, Sng
34.10, 107.9



LUK 1:54-55 1674 LUK 1:77-78

long ol man i hangre,
na bel bilong ol i pulap tru.

Tasol ol man i gat planti samting,
em i rausim ol i go nating.

54-55Em i helpimwokman bilong en,
Israel,

na em i tingim yet promis
em i binmekim long Abraham
na long ol tumbuna bilong
yumi,

long em bai i marimari oltaim
long ol lain bilong ol
i kamap bihain.”

56 Maria i stap wantaim Elisabet inap
tripelamun samting, na bihain em i go bek
long ples bilong en.

Elisabet i karim Jon
57 Taim i kamap bilong Elisabet i karim

pikinini, na em i karim pikinini man.
58Ol wanples na ol wanlain bilong Elisa-

bet ol i harim nius long Bikpela i bin mari-
mari tru long em, na ol i amamaswantaim
em.

59Orait ol i wetwanpelawik, na ol i kam
bilong katim skin bilong pikinini. Ol i laik
givim nem Sekaraia long em, olsem nem
bilong papa.

60Tasol mama bilong pikinini i tok, “No-
gat. Yumimas kolim nem bilong en Jon.”

61Na ol i tokim em, “I no gat wanpela bi-
long ol wanlain bilong yupela i gat dispela
nem.”

62 Na ol i mekim toktok long han, na ol
i askim papa, em i laik givim wanem nem
long pikinini.

63 Em i tokim ol long bringim wanpela
samting bilong em i ken raitim tok long en,
na em i raitim tok olsem, “Nem bilong en
Jon.” Na ol i tingting planti.

64Nawantu tasolmaus bilong Sekaraia i
no pas moa, na em inap toktok gen. Orait
na em i toktok, na i litimapim nem bilong
God.

65 Na olgeta wanples bilong em, ol i
lukim dispela narakain samting i bin

kamap na ol i pret. Na nius bilong dispela
olgeta samting i go nabaut long olgeta ples
i stap long ples maunten bilong Judia.

66 Olgeta man i harim dispela nius, ol i
tingting planti na ol i askim olsem, “Bihain
dispela pikinini bai i kamap wanem kain
man?” Ol i save, strong bilong Bikpela i
stap wantaim em.

Sekaraia i autim tok profet
67Orait Holi Spirit i pulap long Sekaraia,

papa bilong dispela pikinini, na em i
mekim tok profet olsem,

68 “Yumi litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong Israel. Em i kamna i helpim
yumi manmeri bilong en, na em i kisim
bek yumi.

69Long lain bilongwokboi bilong enDe-
vit, Bikpela i kamapimwanpela strongpela
man bilong kisim bek yumi,

70olsem bipo yet em i bin tok longmaus
bilong ol profet bilong en.

71 Em i tok bai em i kisim bek yumi
long han bilong ol birua bilong yumi, na
long han bilong olman i bel nogut tru long
yumi.

72Em imarimari longol tumbunabilong
yumi na i helpim ol. Na em i tingim yet
dispela kontrak bipo em yet i mekim.

73 Em i tok tru antap long tumbuna
bilong yumi Abraham. Na nau em i laik
mekim long yumi olsem bipo em i tok.

74 Em i laik kisim bek yumi long han
bilong ol birua, na yumi ken holim wok
bilong em, na yumi no ken pret.

75Olsem na olgeta taim yumi stap laip,
yumi ken wokabaut long ol pasin i stret
long ai bilong em, na yumi ken pulap long
ol gutpela gutpela pasin em i laikim.

76Na yu, pikinini, bihainbaiol i kolimyu
profet bilong God Antap Tru. Bai yu go pas
long Bikpela, bilong redim rot bilong en.

77-78 Bai yu lainim ol manmeri bilong
en na bai ol i save, long bikpela marimari
bilong en, God i laik rausim sinbilong ol na
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kisim bek ol. Bai em i salim tulait bilong
heven i kam long yumi,

79 bilong givim lait long ol man i stap
long ples tudak. Bai em i stiaim lek bilong
yumi, na bai yumi wokabaut long rot bi-
long bel isi.”

80 Bihain dispela pikinini i kamap
bikpela, na spirit bilong en i kamap strong.
Em i go i stap long ples i no gat man, inap
long taim em i kamap ples klia long ai
bilong ol Israel.

2
Maria i karim Jisas
(Matyu 1.18-25)

1Long dispela taimSisarOgastus i putim
wanpela lo long ol i mas kisim nem bilong
olgeta manmeri.

2Dispela em i namba wan taim gavman
i kisim nem bilong ol, na long dispela taim
Kwirinius i stap namba wan gavman bi-
long provins Siria.*

3 Olsem na olgeta manmeri i go long as
ples bilong ol, bai gavman i ken kisim nem
bilong ol.

4 Josepem ibilong lain famili bilongKing
Devit. Olsem na em i lusim taun Nasaret
long Galili, na em i go long Judia long taun
bilong Devit, ol i kolim Betlehem.

5Em i gowantaimmeri bilong enMaria,
bai gavman i ken kisim nem bilong tupela.
Na long dispela taimMaria i gat bel.

6Tupela i stapyet longBetlehem,na taim
i kamap bilongMaria i karim pikinini.

7 Na em i karim namba wan pikinini
man bilong en. Na em i karamapim em
long laplap, na i slipimem insait longbokis
kaikai bilong ol bulmakau, long wanem,
haus pasindia em i pulap pinis.

Ol ensel i bringim tok long ol wasman
bilong sipsip

8 Long dispela hap sampela wasman bi-
long sipsip i stap ausait long taun, na ol
i was long ol sipsip bilong ol long nait.
9Na ensel bilong Bikpela i kam long ol, na

Bikpela i mekim bikpela lait bilong en i
kamap raun long ol, na ol i pret tru.

10 Tasol ensel i tokim ol olsem, “Yupela
i no ken pret. Harim. Mi bringim gutnius
i kam long yupela, em nius bilong mekim
olgeta manmeri i amamas tru.

11 Long dispela de long taun bilong De-
vit, wanpela meri i karim pikinini. Na dis-
pela pikinini bai i kisim bek yupela olgeta.
Em i Bikpela, na em i man God i makim
bilong kisim bek ol manmeri bilong en.

12Nayupela iken luksave longemolsem.
Yupela bai i lukim wanpela pikinini ol i
pasim em long laplap, na em i slip i stap
long bokis kaikai bilong bulmakau.”

13Ensel i tokpinis, oraitwantuplanti en-
sel moa bilong ami bilong heven i kamap
na i stap wantaim dispela ensel. Na ol i
litimapim nem bilong God olsem,

14 “Litimapim nem bilong God i save
stap antap tru. Na long graun ol manmeri
i ken stap bel isi. God i belgut long ol.”

Olwasman i go lukim Jisas
15Ol ensel i lusimol na i gobekpinis long

heven, orait ol wasman bilong sipsip i tok
olsem, “Goan, yumi go long Betlehem na
yumi lukim dispela samting i kamap, em
Bikpela i bin tokim yumi long en.”

16 Orait na ol i go hariap, na ol i lukim
Maria tupela Josep i stap, na pikinini i slip
i stap long bokis kaikai bilong bulmakau.

17Ol i lukim pinis, na ol i autim tok long
ol samting ensel i bin tokim ol long dispela
pikinini.

18 Na olgeta man i harim dispela tok ol
wasmanbilong sipsip imekim, ol i tingting
planti long en.

19Tasol Maria i putim dispela olgeta tok
long bel bilong en, na em i tingim i stap.

20 Na ol wasman bilong sipsip i go bek
naol iwok long litimapimnembilongGod.
Ol i amamas long God long olgeta samting
ol i bin harim na lukim. Ol samting i bin
kamap olsem ensel i bin tokim ol.
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Ol i givim nem long Jisas
21 Wanpela wik bihain long mama i

karim pikinini, ol i katim skin bilong en,
na ol i kolim nem bilong en Jisas. Em i no
kamap yet long bel bilong mama, na ensel
i kolim pinis dispela nem.

Simeon na Ana i lukim Jisas long tempel
22Taim i kamap pinis bilong Josep wan-

taimMaria i bihainim pasin bilong kamap
klin long ai bilong God olsem lo bilong
Moses i tok, orait tupela i kisim pikinini
i go long Jerusalem bilong givim em long
Bikpela.

23 Tupela i laik bihainim tok i stap long
lo bilong Bikpela olsem, “Ol namba wan
pikinini man mama i karim, ol dispela
yupela i mas givim long Bikpela.”

24 Tupela i bringim tu ol pisin bilong
mekim ofa, olsem lo bilong Bikpela i tok,
“Tupela namba wan balus, o tupela yang-
pela namba 2 balus.”

25 Long dispela taim i gat wanpela
man i stap long Jerusalem, nem bilong en
Simeon. Em i man bilong mekim stretpela
pasin na em i man bilong lotu long God.
Em i wetim dispela man God i bin makim
bilong mekim gut bel bilong ol Israel. Na
Holi Spirit i stap long Simeon.

26Holi Spirit i tokim em pinis olsem, em
bai i no inap i dai kwik. Nogat. Pastaim
em i mas lukim dispela man Bikpela i bin
promis long salim i kam bilong kisim bek
ol manmeri bilong en.

27 Orait Holi Spirit i kirapim em na em
i go insait long tempel. Na papamama i
bringim pikinini Jisas i kam bilong mekim
pasin long em olsem lo i tok.

28 Na Simeon i kisim em na i holim em.
Na Simeon i litimapim nem bilong God
olsem,
29 “Bikpela, mi wokboi bilong yu,

na nau yu ken larimmi i go,
na bel bilongmi i ken i stap isi,
olsem bipo yu tok.

30Ai bilongmi i lukim pinis

samting yumekim
bilong kisim bekmipela.

31Yu bin redim dispela
long ai bilong olgeta lainmanmeri.

32Em i wanpela lait,
na em bai i givim lait

long olman bilong ol arapela lain,
na em bai i givim biknem

long ol Israel,
em ol lain manmeri bilong yu.”

33 Papa wantaim mama bilong Jisas tu-
pela i harim dispela tok Simeon i mekim
long em, na tupela i tingting planti.

34Na Simeon i givim blesing long ol, na
em i tokim Maria, mama bilong pikinini,
olsem, “Harim. God i makim dispela
pikinini bilong mekim planti Israel i pun-
daun, na bilong mekim planti i kirap gen.
Embai i stapolsemwanpelamak, naplanti
man bai i tok nogut long em.

35 Olsem na tingting hait bilong planti
man bai i kamap ples klia. Na yu bai pilim
olsem wanpela bainat i sutim lewa bilong
yu tu.”

36 Wanpela profet meri i stap, nem bi-
longenAna. EmipikininibilongFanuelbi-
long lain bilong Aser. Em i lapun tru. Bipo
em i marit, na i stap 7-pela yia wantaim
man bilong en.

37Na bihain man bilong en i dai, na em
i stap nating. Na nau em i gat 84 krismas
bilong en. Ana i no save lusim tempel. Em
i save tambu long kaikai na i beten i stap,
na em i holim wok bilong God long san na
long nait.

38 Long dispela taim em tu i kam klostu
long pikinini na i tenkyu long God. Na
em i autim tok bilong dispela pikinini long
olgeta manmeri i wet long God i kisim bek
ol manmeri bilong Jerusalem.

Josep i go bek long Nasaret
39Ol imekimpinis olgeta samting olsem

lo bilong Bikpela i tok, orait ol i go bek long
Galili long Nasaret, em taun bilong ol.
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40 Na pikinini em i kamap bikpela na i
kamapstrong. Em i gat planti gutpela save,
namarimari bilong God i stap long em.

Yangpelamangi Jisas i go long tempel
41 Long olgeta yia papamama bilong

Jisas i save go long Jerusalem bilong lukim
Bikpela De Bilong Tingim De God I Larim
Ol Israel I Stap Gut.

42 Jisas i gat 12-pela krismas pinis, orait
ol i bihainim pasin bilong dispela bikpela
de na ol i go long Jerusalem.

43 Taim olgeta bilong ol dispela bikpela
de bilong lotu i pinis, orait ol i go bek long
ples. Tasol yangpela mangi Jisas em i stap
yet long Jerusalem. Na papamama bilong
en i no save olsem em i stap yet.

44 Tupela i ting em i wokabaut wantaim
ol arapela manmeri. Olsem na tupela i
wokabaut wanpela de olgeta. Na bihain
tupela i wok long painim emnamel long ol
wanlain na ol pren.

45 Tupela i painim painim, tasol tupela
i no lukim. Olsem na tupela i go bek gen
long Jerusalem bilong painim em.

46Tupela iwok longpainimeminap long
tripela de, na bihain tupela i lukim em i
stap insait long banis bilong tempel. Em i
sindaun i stap namel long ol tisa. Em iwok
long harim tok bilong ol, na long askim ol
tu.

47Olman i harim tok bilong en, ol i kirap
nogut long save bilong en na long tok em i
bekim long ol.

48 Tupela i lukim em na i kirap nogut
tru. Na mama bilong en i tokim em olsem,
“Pikinini, bilongwanemyumekimdispela
pasin long mitupela? Bel bilong mi tupela
papa bilong yu i hevi tumas na mitupela i
wok long painim yu.”

49 Tasol em i bekim tok olsem long tu-
pela, “Bilong wanem yutupela i wok long
painim mi? Ating yutupela i no save, mi
mas i stap long haus bilong Papa bilong
mi?”

50 Tasol tupela i no save long mining
bilong dispela tok em imekim long tupela.

51Orait em i go bek wantaim tupela, na
ol i kamap long Nasaret, na oltaim em i
save bihainim tok bilong tupela. Namama
bilong en i putim dispela olgeta tok long
bel bilong en na i holim i stap.

52 Na Jisas i kamap bikpela, na save
bilong en i kamap gutpela tru. Na God i
laikim em tru na ol man tu i laikim em.
Stori bilong ol samting i bin
kamap bilong redim rot
bilong Jisas i mekimwok

bilong en
(Sapta 3.1—4.13)

3
Jon Bilong Baptais i autim tok
(Matyu 3.1-12 na Mak 1.2-8 na Jon 1.19-

28)
1 Long namba 15 yia bilong Sisar

Taiberius i stap king bilong Rom, Pontius
Pailat em i stapnambawangavmanbilong
distrik Judia. Long dispela taim Herot i
bosim distrik Galili. Na brata bilong en
Filip i bosim distrik Ituria na Trakonitis,
na Lisanias i bosim distrik Abilene.

2 Na Anas tupela Kaiafas i stap het-
pris. Long dispela taim Jon, pikinini bilong
Sekaraia, em i stap long ples i no gat man,
na God i givim tok bilong em long Jon.

3Olsem na Jon i go long olgeta hap i stap
klostu longwara Jordan, na em i autim tok
long ol manmeri i mas tanim bel na kisim
baptais, na bai God i lusim sin bilong ol.

4 Dispela samting i kamap olsem tok i
stap long buk bilong profet Aisaia, “Long
ples i no gat man, maus bilong wanpela
man i singaut olsem, ‘Redim rot bilong
Bikpela. Stretim ol rot bilong en.

5 Pulapim olgeta ples daun, na brukim
olgeta maunten i go daun. Olgeta rot i
krungut, ol i mas wokim i kamap stret. Na
olgeta rot i no gutpela, ol i mas stretim gut.

6Na olgeta manmeri bilong graun bai i
lukim wok God i mekim bilong kisim bek
yumi.’ ”
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7 Planti lain manmeri ol i kam bilong
kisim baptais long han bilong Jon, na em
i tokim ol olsem, “Yupela pikinini bilong
snek nogut, God i belhat long yupela na
em bai i mekim save long yupela. Husat i
tokim yupela na yupela i laik ranawe na
abrusim dispela taim nogut i laik kamap
long yupela?

8Sapos yupela i tanimbel tru, oraitpasin
bilong yupela i mas soim olsem yupela i
tanim bel pinis. Na maski toktok long
yupela yet olsem, ‘Abraham em i tumbuna
papa bilongmipela.’ Mi tokim yupela, God
inap mekim ol dispela ston hia i kamap ol
lain tumbuna pikinini bilong Abraham.

9 Tamiok i stap pinis long as bilong di-
wai, na olgeta diwai i no save karim gut-
pela kaikai, em bai ol i katim na tromoi i
go long paia.”

10Ol manmeri i harim tok bilong Jon, na
ol i askim em olsem, “Bai mipela i mekim
wanem?”

11Na em i bekim tok olsem long ol, “Man
i gat tupela siot, em i mas givim wanpela
long man i no gat. Na man i gat kaikai, em
tu i masmekimwankain pasin.”

12 Sampela man bilong kisim takis ol tu
i kam bilong kisim baptais. Na ol i askim
em, “Tisa, bai mipela i mekimwanem?”

13 Na em i tokim ol olsem, “Yupela i
mas kisim takismani inap olsem gavman
i tokim yupela, na yupela i no ken pulim
sampela moa.”

14 Sampela soldia tu i askim em, “Na
bai mipela i mekim wanem?” Na em i
bekim tok bilong ol olsem, “Yupela i no
ken mekim nogut long ol arapela man na
stilim mani bilong ol. Na yupela i no ken
mekim kot giaman long ol bilong pulim
mani bilong ol. Yupela i mas ting olsem pe
bilong yupela em inap long yupela.”

15Olmanmeri i lukim ol dispela samting
na bel bilong ol i kirap na ol i tingting
planti olsem, “Ating Jon em i dispela man
God i makim bilong kisim bek ol manmeri
bilong en?”

16Olsem na Jon i bekim tok olsem long
ol, “Mi save baptaisim yupela long wara.
Tasol bihain bai wanpela man i kam, na
strong bilong en i winim strong bilong mi.
Mi no gutpela man inap long mi lusim
string i pasim su bilong en. Em bai i bap-
taisim yupela long Holi Spirit na long paia.

17Em bai i kam olsemman i holim savol
long han bilong en, bilong rausim olgeta
pipia i stap long wit bilong en. Na em bai i
bungim wit long haus wit bilong en. Tasol
pipia em bai i kukim long paia i no save
dai.”

18 Jon i mekim planti arapela tok tu bi-
long sutim bel bilong ol manmeri, na long
dispela pasin em i wok long autim gutnius
long ol.

Herot i kalabusim Jon
19 Jon i bin krosim Herot, em namba

wan gavman bilong ol, long rong em i
bin mekim long Herodias, em meri bilong
brata bilong Herot, na long olgeta arapela
pasin nogut Herot i binmekim tu.

20OlsemnaHerot i skruimwanpela rong
moa long dispela olgeta rong em i bin
mekim. Em i putim Jon long kalabus.

Jon i baptaisim Jisas
(Matyu 3.13-17 naMak 1.9-11)

21Taim olgeta manmeri i kisim baptais,
Jisas tu i kisim baptais. Em i kisim baptais
pinis, orait em i beten i stap, na heven i op,

22 na Holi Spirit i kam daun long em.
Holi Spirit i kamap olsem wanpela bilong
ol dispela kain pisin ol i kolim balus, na ol i
lukim em i stap antap long het bilong Jisas.
Na long heven wanpela maus i singaut
olsem, “Yu Pikinini bilong mi. Mi laikim
yu tumas. Bel bilongmi em i amamas long
yu.”

Nem bilong ol lain tumbuna bilong Jisas
(Matyu 1.1-17)

23 Taim Jisas i kirapim wok bilong en,
em i gat samting olsem 30 krismas. Na ol
manmeri i ting em i pikinini bilong Josep.
Josep em i pikinini bilong Heli.
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24 Na Heli em i pikinini bilong Matat.
Na Matat em i pikinini bilong Livai. Na
Livai em i pikinini bilong Melki. Na Melki
em i pikinini bilong Janai. Na Janai em i
pikinini bilong Josep.

25Na Josep em i pikinini bilongMatatias.
NaMatatias em i pikinini bilong Amos. Na
Amos em i pikinini bilong Nahum. Na
Nahum em i pikinini bilong Esli. Na Esli
em i pikinini bilong Nagai.

26 Na Nagai em i pikinini bilong Mat.
Na Mat em i pikinini bilong Matatias. Na
Matatias em i pikinini bilong Semen. Na
Semen em i pikinini bilong Josek. Na Josek
em i pikinini bilong Joda.

27 Na Joda em i pikinini bilong Joanan.
Na Joanan em i pikinini bilong Resa. Na
Resa em i pikinini bilong Serubabel. Na
Serubabel em i pikinini bilong Sealtiel. Na
Sealtiel em i pikinini bilong Neri.

28Na Neri em i pikinini bilongMelki. Na
Melki em i pikinini bilong Adi. Na Adi em
i pikinini bilong Kosam. Na Kosam em i
pikinini bilongElmadam. NaElmadamem
i pikinini bilong Er.

29NaEr em i pikinini bilong Josua. Na Jo-
sua em i pikinini bilong Elieser. Na Elieser
em i pikinini bilong Jorim. Na Jorim em
i pikinini bilong Matat. Na Matat em i
pikinini bilong Livai.

30Na Livai em i pikinini bilong Simeon.
Na Simeon em i pikinini bilong Juda. Na
Juda em i pikinini bilong Josep. Na Josep
em i pikinini bilong Jonam. Na Jonam em i
pikinini bilong Eliakim.

31Na Eliakimem ipikinini bilongMelea.
Na Melea em i pikinini bilong Mena. Na
Mena em i pikinini bilong Matata. Na
Matata em i pikinini bilong Natan. Na
Natan em i pikinini bilong Devit.

32Na Devit em i pikinini bilong Jesi. Na
Jesi em i pikinini bilongObet. NaObet em i
pikinini bilong Boas. Na Boas em i pikinini
bilong Salmon. Na Salmon em i pikinini
bilong Nason.

33 Na Nason em i pikinini bilong Ami-
nadap. Na Aminadap em i pikinini bilong
Atmin. NaAtmin em i pikinini bilongArni.

Na Arni em i pikinini bilong Hesron. Na
Hesron em i pikinini bilong Peres. Na
Peres em i pikinini bilong Juda.

34 Na Juda em i pikinini bilong Jekop.
Na Jekop em i pikinini bilong Aisak. Na
Aisak em i pikinini bilong Abraham. Na
Abraham em i pikinini bilong Tera. Na
Tera em i pikinini bilong Nahor.

35 Na Nahor em i pikinini bilong Seruk.
Na Seruk em i pikinini bilong Reu. Na Reu
em i pikinini bilong Pelek. Na Pelek em i
pikinini bilong Eber. Na Eber em i pikinini
bilong Sela.

36 Na Sela em i pikinini bilong Kainan.
Na Kainan em i pikinini bilong Arpaksat.
Na Arpaksat em i pikinini bilong Siem. Na
Siem em i pikinini bilong Noa. Na Noa em
i pikinini bilong Lamek.

37 Na Lamek em i pikinini bilong Me-
tusela. Na Metusela em i pikinini bilong
Enok. Na Enok em i pikinini bilong Jaret.
Na Jaret em i pikinini bilongMahalalel. Na
Mahalalel em i pikinini bilong Kenan.

38 Na Kenan em i pikinini bilong Enos.
Na Enos em i pikinini bilong Set. Na Set
em i pikinini bilong Adam. Na Adam em i
pikinini bilong God.

4
Satan i traim Jisas
(Matyu 4.1-11 naMak 1.12-13)

1 Holi Spirit i pulap long Jisas, na Jisas
i lusim wara Jordan na i go bek. Na Holi
Spirit i kisim em i go long ples i no gatman.

2 Jisas i stap long ples i no gat man inap
long 40 de, na Satan i traim em.
Long dispela taim Jisas i no kaikai na em

i hangre.
3 Na Satan i tokim em olsem, “Sapos i

tru yu Pikinini Bilong God, orait yu tok na
dispela ston i ken tanim na i kamap bret.”

4 Tasol Jisas i bekim tok bilong en
olsem, “Buk bilong God i gat tok olsem, ‘Ol
manmeri i no inap kisim laip long kaikai
tasol.’ ”

5Orait na Satan i bringim em i go antap,
nawantu em i soim Jisas olgeta strongpela
kantri bilong dispela graun.
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6 Na Satan i tokim em olsem, “Bai mi
givim yu strong bilong bosim olgeta dis-
pela kantri, na bai yu gat biknem tru. Ol-
geta dispela samting ol i bilong mi pinis.
Na sapos mi laik givim long wanpela man,
orait mi ken givim.

7 Sapos yu brukim skru na lotu long mi,
orait bai mi givim yu dispela olgeta samt-
ing.”

8Tasol Jisas i bekim tokbilong emolsem,
“Buk bilong God i gat tok olsem, ‘Yu mas
aninit long God, Bikpela bilong yu, na yu
mas lotu long emwanpela tasol.’ ”

9 Na Satan i bringim Jisas i go long
Jerusalem na i putim em antap tru long
tempel. Na em i tokim em olsem, “Sapos i
tru yu Pikinini Bilong God, orait yu kalap i
go daun.

10Long wanem, buk bilong God i gat tok
olsem, ‘Em bai i tokim ol ensel bilong en
long ol i mas lukautim yu na was gut long
yu.’

11Na ‘Ol bai i karim yu long han bilong
ol, nogut wanpela ston i sutim lek bilong
yu.’ ”

12Na Jisas i bekim tok bilong em olsem,
“Buk bilong God i gat tok olsem, ‘Yu no ken
traim strong bilong God, Bikpela bilong
yu.’ ”

13 Satan i traim Jisas long ol kain kain
traim pinis, orait em i lusim Jisas na i we-
tim narapela taim.
Jisas i go long Galili na em i
stat longmekimwok long
strong bilong Holi Spirit
(Sapta 4.14—9.50)
Jisas i statimwok long Galili
(Matyu 4.12-17 naMak 1.14-15)

14 Long strong bilong Holi Spirit, Jisas i
go bek long distrik Galili. Na ol manmeri i
stap long olgeta dispela hap, ol i harim tok
olsem Jisas i kam i stap long Galili.

15 Oltaim em i wok long skulim ol man-
meri long ol haus lotu bilong ol. Na olgeta
manmeri i litimapim nem bilong em.

Ol Nasaret i belhat long Jisas
(Matyu 13.53-58 naMak 6.1-6)

16 Jisas i go long Nasaret. Taim em i
pikinini yet, em i stap long dispela taun, na
em i bin kamap bikpela long en. Long de
Sabat em i go insait long haus lotu, olsem
em i savemekimoltaim. Em i sanap bilong
ritim tok bilong God,

17na ol i givim buk bilong profet Aisaia
long em. Em i opim buk, na em i painim
dispela hap i gat tok olsem,

18 “Spirit bilong Bikpela i kam i stap long
mi, long wanem, Bikpela yet i kapsaitim
wel long het bilong mi bilong makim mi
bilong i go bringim gutpela tok bilong en
long ol rabisman. Na em i salim mi i kam
long tokaut long olman i stap long kalabus
long ol i ken lusim kalabus na i go fri, na
long tokaut long ol man i aipas long ol i
ken lukluk gen. Em i salim mi i kam long
pinisim hevi bilong ol man, ol arapela i
wok long daunim namekim nogut long ol.

19 Na em i salim mi long tokaut olsem,
taim i kamap pinis bilong Bikpela i laik
mekim gut long ol manmeri bilong en.”

20 Jisas i pasim buk na i givim bek long
man i gat wok bilong lukautim ol buk, na
em i sindaun. Na olgeta manmeri i stap
long haus lotu ol i lukluk long Jisas tasol.

21Orait na em i tokim ol olsem, “Dispela
tok bilong buk bilong God yupela i harim
pinis, nau tasol em i kamap tru.”

22Na ol i litimapimnembilong em, na ol
i tingting planti long ol gutpela tok em i au-
tim. Tasol ol i tok, “Yumi save, dispelaman
em i pikinini bilong Josep. Olsem wanem
na em inapmekim olkain tok olsem?”

23 Na Jisas i tokim ol olsem, “Ating yu-
pela bai i kisim dispela tok ol manmeri i
save mekim na autim long mi, ‘Dokta, yu
masmekimorait skinbilongyuyet.’ Nabai
yupela i tok, ‘Mipela i harim pinis tok long
ol samting yu binmekim long Kaperneam.
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Orait nau yumasmekim ol wankain samt-
ing hia long as ples bilong yu.’ ”*

24Na em i tok, “Mi tok tru long yupela,
ol man i no save harim tok bilongwanpela
profet long as ples bilong en.

25 Mi tok tru tumas long yupela, long
taim bilong Elaija, planti meri i stap long
Israel, na man bilong ol i dai pinis. Long
dispela taim skai i pas olgeta, na i no gat
ren inap long 3 yia na 6 mun. Na bikpela
hangre i kamap long olgeta hap.

26 Tasol God i no salim Elaija i go long
wanpela meri bilong Israel. Nogat. Em i
salim em i go long taun Sarefat tasol long
hap bilong biktaun Saidon, long wanpela
meri, man bilong en i dai pinis.

27Olsem tu long taim bilong profet Elisa
planti man i stap long Israel, ol i gat sik
lepra. Tasol namel long ol i no gatwanpela
man sik bilong en i pinis. Nogat. Naman
bilong kantri Siria em tasol.”

28 Olgeta man i stap long haus lotu ol i
harim dispela tok, na ol i belhat nogut tru.

29 Na ol i kirap na ol i rausim Jisas i go
ausait long taun. Dispela taun bilong ol i
stap antap long wanpela maunten. Na ol
i bringim em i go antap long wanpela ples
nogut i stap long dispela maunten, na ol i
laik tromoi em i go daun.

30 Tasol em i lusim ol na wokabaut
namel long ol na em i go pinis.

Jisas i rausim spirit nogut long wanpela
man

(Mak 1.21-28)
31Orait Jisas i go daun long Kaperneam,

na em i stap long dispela taun bilong dis-
trik Galili. Na long olgeta de Sabat em i
save skulim ol manmeri.

32 Na ol i harim tok bilong en na ol i
kirap nogut tru, long wanem, em i skulim
ol olsemman i gat namba.

33 Wanpela taim wanpela man i stap
long haus lotu, em i gat spirit nogut i stap

long en. Na em i singaut bikmaus tru
olsem,

34“E, Jisas bilongNasaret, yu kambilong
mekimwanem longmipela? Ating yu kam
bilong bagarapim mipela? Mi save long
yu. Yu dispela gutpela stretpelaman i kam
long God yet.”

35Tasol Jisas i krosimdispela spirit nogut
na i tokim em olsem, “Yu pasim maus na
yu lusim dispela man.” Na dispela spirit
nogut imekimdispelaman i pundaun long
graun namel long ol, na bihain spirit i
lusim em, na i no bagarapim em.

36Na olgetamanmeri i kirap nogut, na ol
i toktok namel long ol yet olsem, “Olaman,
emwanemkain tok? Em i givim tok long ol
spirit nogut olsemman i gat nambana i gat
strong. Na ol i save harim tok bilong en, na
ol i lusimman na i go.”

37 Na ol stori bilong ol samting Jisas i
mekim, ol i go nabaut long olgeta hap bi-
long dispela distrik.

Jisas i mekim orait mama bilong meri
bilong Pita

(Matyu 8.14-15 naMak 1.29-31)
38 Jisas i kirap na i lusim dispela haus

lotu, na em i go insait long haus bilong
Saimon. Mama bilongmeri bilong Saimon
em i gat sik, na skin bilong en i hat nogut
tru. Na ol i askim Jisas long helpim em.

39 Orait Jisas i go sanap klostu long em
na i tok strong long sik i mas lusim dispela
meri. Na sik i lusim em, na wantu dispela
meri i kirap na i redim kaikai bilong ol.

Jisas i mekim orait planti manmeri
(Matyu 8.16-17 naMak 1.32-34)

40Long taim san i laik i go daun, orait ol
manwantok bilong ol i gat ol kain kain sik,
ol i bringim ol dispela sikman i kam long
Jisas. Em i putim han bilong en antap long
dispela olgeta manmeri wan wan, na em i
mekim ol i orait.
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41Na em i mekim ol spirit nogut i lusim
planti manmeri. Na taim ol i lusim ol
manmeri, ol spirit nogut i save singaut
olsem, “Yu Pikinini Bilong God.” Tasol em
i krosim ol na em i tambuim ol long ol i
no ken toktok, long wanem, ol i save, em i
dispelamanGod imakimbilong kisim bek
ol manmeri bilong en.

Jisas i raun long sampela taun
(Mak 1.35-39)

42Longmoningtaimtru Jisas i lusimtaun
na em i go long wanpela hap i no gat man.
Na ol manmeri i painim em, na taim ol i
lukimemol i laikpasimem,bai eminoken
lusim ol na i go.

43 Tasol em i tokim ol olsem, “Mi mas
autim gutnius bilong kingdom bilong God
long ol arapela taun tu. God i salim mi na
mi kam bilongmekim dispela wok.”

44 Na em i raun long distrik Judia na i
autim tok long ol haus lotu.

5
Jisas i tok na Pita i kisim planti pis moa
(Matyu 4.18-22 naMak 1.16-20)

1Wanpela taim Jisas i sanap long nam-
bis bilong raunwara Genesaret,* na planti
manmeri i kam long em bilong harim tok
bilong God, na ol i sanap klostu long emna
banisim em tru.

2 Na Jisas i lukim tupela bot i stap long
nambis bilong raunwara, em ol bot bilong
ol man bilong kisim pis. Tasol ol dispela
man i lusim bot, na ol i wok long wasim ol
umben.

3Orait Jisas i kalap longwanpela bot, em
bot bilong Saimon. Na em i tokim Saimon
long kam insait long bot na subim bot i go
lusimnambis liklik. Na Jisas i sindaun long
bot na i skulim ol manmeri.

4 Em i skulim ol pinis, orait bihain em i
tokim Saimon olsem, “Pul i go namel long
wara, na tromoi ol umben i go daun bilong
kisim pis.”

5Na Saimon i tok olsem, “Bikman, long
nait mipela i wok hat tru i go inap tulait,
na mipela i no kisim wanpela pis. Tasol

bai mi bihainim tok bilong yu na tromoi ol
umben.”

6Ol i mekim olsem, na ol i kisim bikpela
lain pis moa, na ol umben i laik bruk.

7 Olsem na ol i singautim ol poroman
bilong ol i stap longnarapela bot, long kam
helpim ol. Na ol i kam, na ol i pulimapim
pis long tupela bot. Na tupela bot i pulap
tru na i laik i go daun long wara.

8 Saimon Pita i lukim dispela, na em i
brukim skru klostu long lek bilong Jisas na
i tok, “Bikpela, yu lusim mi na yu go. Mi
man bilong sin.”

9Em i lukim olgeta dispela pis ol i kisim,
na em i kirap nogut tru. Na ol poroman
bilong en, ol tu i kirap nogut.

10 Tupela poroman bilong Saimon, em
Jems wantaim Jon, tupela pikinini bilong
Sebedi, tupela tu i kirap nogut. Tasol Jisas i
tokim Saimon olsem, “Yu no ken pret. Nau
yu wok long kisim pis, tasol bihain bai yu
wok long kisimolmanmeri i kam longmi.”

11 Orait ol i pul i go sua, na ol i lusim
olgeta samting bilong ol, na ol i bihainim
Jisas.

Jisas imekimoraitwanpelaman i gat sik
lepra

(Matyu 8.1-4 naMak 1.40-45)
12Wanpela taimJisas i stap longwanpela

taun, na wanpela man i stap, em i gat
sik lepra i pulap tru long bodi bilong em.
Em i lukim Jisas, na em i brukim skru na
putim pes i go daun long graun na i tokim
Jisas olsem, “Bikpela, sapos yu laik, yu inap
longmekimmi i kamap klin long ai bilong
God.”† 13Na Jisas i putim han long em na i
tokim em olsem, “Mi laik. Yu kamap klin.”
Nawantu sik lepra i lusim dispelaman, na
em i kamap klin.

14 Na Jisas i tok strong long em olsem,
“Yu no ken tokim wanpela man long dis-
pela samting i bin kamap long yu. Nogat.
Yu go soim skin bilong yu long pris, na
mekim ofa bilong soim olsem skin bilong
yu i kamap klin pinis, olsem Moses i bin
tok. Na bai ol man i ken save, sik bilong yu
i pinis.”
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15 Tasol stori bilong ol samting Jisas i
mekim em i raun i go moa yet. Olsem na
planti man moa ol i kam bilong harim tok
bilong em, na bilong em i mekim orait ol
sik bilong ol.

16 Tasol planti taim em i save lusim ol
manmeri na i go long hap i no gat man, na
em i save beten.

Jisas i mekim orait wanpela man i gat
han na lek nogut

(Matyu 9.1-8 naMak 2.1-12)
17Wanpela de Jisas i skulimolmanmeri i

stap, na ol Farisi na ol tisa bilong lo ol i sin-
daun i stap. Ol i bin lusim taun Jerusalem
na olgeta ples bilong distrik Galili na Judia
na ol i kam. Na strong bilong Bikpela em
i stap long Jisas na em i wok long mekim
orait ol sikman.

18Nasampelaman i karimwanpelaman
i kam. Ol bun bilong dispela man i dai
olgeta, na em i slip i stap longwanpela bet.
Ol i laik karim em i go insait long haus na
putim em klostu long Jisas,

19 tasol planti manmeri i stap na ples i
pas, na i no gat rot bilong karim sikman i
go insait. Olsem na ol i go antap long rup
bilong dispela haus Jisas i stap long en. Na
ol i rausim hap bilong rup, na ol i slekim
bet dispela man i slip long en i go daun
namel long ol manmeri, na ol i putim em
i stap long pes bilong Jisas.

20 Jisas i lukimolsemol i bilip tru, naemi
tok, “Pren, mi lusim pinis ol sin bilong yu.”

21 Ol saveman bilong lo na ol Farisi i
harim dispela tok, orait ol i toktok planti
olsem, “Dispelamanemihusatnaem i laik
kisim ples bilong God na i mekim dispela
tok? I no gat wanpela man em inap long
lusim sin. Em i wok bilong God wanpela
tasol.”

22 Jisas i savepinis long tingtingbilongol,
na em i bekim tok olsem long ol, “Bilong
wanem yupela i gat dispela kain tingting
long bel bilong yupela?

23 Wanem tok em i isi long mi mekim?
Em i isi long mi tok, ‘Mi lusim ol sin bilong
yu,’ o em i isi long mi tok, ‘Yu kirap na
wokabaut’?

24 Tasol mi laik bai yupela i save olsem,
Pikinini Bilong Man em i gat strong long
dispela graun, na em inap long lusim ol
sin.” Orait na Jisas i lukluk i go long dispela
man bun bilong en i dai olgeta na i tokim
em olsem, “Mi tokim yu, yu kirap na kisim
bet bilong yu, na yu go long haus bilong
yu.”

25 Na wantu tasol dispela man i kirap
long ai bilong ol dispela manmeri, na em
i kisim bet em i bin slip long en. Na em i
wok long litimapim nem bilong God na i
wokabaut i go long haus bilong en.

26 Na olgeta manmeri i kirap nogut tru
long lukim dispela samting. Bel bilong ol
i kirap long lukim bikpela strong bilong
God na ol i litimapim nem bilong God na
tok olsem, “Nau yumi lukim ol narakain
samting tru i kamap.”

Jisas i singautim Livai
(Matyu 9.9-13 naMak 2.13-17)

27 Bihain Jisas i wokabaut i go na em i
lukimwanpelamanbilongkisim takis em i
sindaun i stap long haus takis. Nem bilong
dispelaman em Livai.‡ Na Jisas i tokim em
olsem, “Yu kam bihainimmi.”

28Na Livai i kirap na i lusim olgeta samt-
ing i stap, na em i go bihainim Jisas.

29 Orait Livai i mekim wanpela bikpela
kaikai bilong Jisas long haus bilong em.
Planti man bilong kisim takis, na planti
arapela man tu, ol i sindaun na i kaikai
wantaim tupela.

30 Na ol Farisi wantaim ol saveman bi-
long lo bilong lain Farisi ol i toktok planti
long ol disaipel bilong Jisas. Ol i tok,
“Watpo yupela i save kaikai na dring wan-
taim ol man bilong kisim takis na ol man
bilongmekim sin?”§

31 Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Ol man i no gat sik ol i no save go long
dokta. Nogat. Ol sikman tasol i savego long
dokta.

32 Olsem tasol, mi no kam bilong sin-
gautim ol stretpela man long tanim bel.
Nogat. Mi kam bilong singautim ol man i
savemekim sin.”
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Jisas i tok long pasin bilong tambu long
kaikai

(Matyu 9.14-17 naMak 2.18-22)
33Na ol man i tokim Jisas olsem, “Planti

taim ol disaipel bilong Jon i save tambu
long kaikai na beten. Na ol disaipel bilong
ol Farisi tu i save mekim olsem. Tasol ol
disaipel bilong yu ol i wok long kaikai na
dring.”

34Na Jisas i tokim ol olsem, “Sapos wan-
pela man i laik marit, ating yupela inap
tokim ol wantok bilong en long ol i mas
tambu long kaikai long taim dispela man
i stap yet wantaim ol? Nogat.

35 Tasol bihain, taim ol i kisim dispela
man i go pinis na em i no moa i stap wan-
taimolwantokbilongen, orait longdispela
taim ol bai i tambu long kaikai.”

36 Jisas i givimwanpela tok piksa tu long
ol. Em i tok olsem, “Sapos wanpela olpela
saket i gat hul, i no gat man i save kisim
wanpela nupela saket na brukim bilong
kisim hap laplap bilong samapim hul long
olpela saket. Sapos em i mekim olsem,
em bai i bagarapim nupela saket, na tu
dispela liklik hapnupela laplap bai em i no
wankain olsem olpela saket.

37 Na i no gat man i save pulimapim
nupelawain long olpela skinmeme. Sapos
em i mekim olsem, bai nupela wain i
brukim skin meme na wain i kapsait i go
long graun. Na skinmeme tubai i bagarap.

38 Olsem na ol i mas pulimapim nupela
wain long nupela skinmeme.*

39 Na man i dringim pinis olpela wain,
em i no save laikim nupela. Em i save tok,
‘Olpela em i gutpela.’ ”

6
Jisas i tok long pasin

bilong tambuimwok long de Sabat
(Matyu 12.1-8 naMak 2.23-28)

1 Long wanpela de Sabat, Jisas i wok-
abaut namel long ol gaden wit. Na ol
disaipel bilong en i kisim ol pikinini bilong
wit, na ol i rapim long han bilong rausim
skin bilong wit, na ol i wok long kaikai.

2Tasol sampela Farisi i lukim na ol i tok
olsem, “Dispela pasin i tambu long ol man
i mekim long de Sabat, olsem na watpo
yupela i mekim?”*

3 Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Ating yupela i no bin ritim dispela stori
long samting Devit i mekim? Mi tok long
dispela taim emwantaim ol lain bilong en
ol i hangre

4 na Devit i go insait long haus bilong
God na kisim dispela bret ol i save putim
i stap long pes bilong God. Dispela bret
i tambu, na ol pris tasol inap long kaikai.
Tasol Devit em i kaikai, na em i givim long
ol lain bilong en tu. Yupela i no bin ritim
dispela tok, a?”

5Na Jisas i tokim olmoa olsem, “Pikinini
BilongMan em i bosim de Sabat.”

Long de Sabat Jisas i mekim orait
man i gat han nogut

(Matyu 12.9-14 naMak 3.1-6)
6 Long narapela de Sabat Jisas i go in-

sait long haus lotu na i givim tok long ol
manmeri. Na wanpela man i stap, han sut
bilong en i dai pinis.

7 Ol saveman bilong lo na ol Farisi ol i
was gut long Jisas, long wanem, ol i laik
save, em bai i mekim orait ol sikman long
de Sabat, o nogat. Ol i laik painim rot
bilong kotim Jisas.

8 Tasol Jisas i save long tingting bilong
ol. Olsem na em i tokim dispela man,
han bilong en i nogut, olsem, “Yu kirap na
sanap hia long ai bilong ol man.” Orait
dispela man i kirap na i sanap.

9Na Jisas i tokimol olsem, “Mi laik askim
yupela. Ating yumi ken mekim gutpela
pasin long de Sabat, o yumi ken mekim
pasin nogut? Ating yumi ken helpim ol
man na mekim ol i stap gut, o yumi ken
bagarapim ol man?”

10Na Jisas i lukluk raun long olgetaman,
na em i tokim dispelaman olsem, “Stretim
han bilong yu.” Man i mekim olsem, na
han bilong en i kamap gutpela gen.

11Tasol ol saveman bilong lo na ol Farisi
i belhat nogut tru na ol i toktok namel long
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olyetolsem, “Baiyumimekimwanemlong
Jisas?”

Jisas i makim 12-pela aposel
(Matyu 10.1-4 naMak 3.13-19)

12Long dispela taim Jisas i laik beten, na
em i go antap long wanpela maunten na
longnait em ibeten longGod. Longdispela
nait olgeta em i beten i stap, inap tulait i
bruk.

13 San i kamap, na em i singautim ol
disaipel bilong en i kam. Na em i makim
12-pela, na em i givim nem aposel long ol.

14Wanpela em Saimon, na Jisas i givim
nem Pita long em. Na em i makim tu
Andru, em i brata bilong Saimon, na Jems
na Jon na Filip na Bartolomyu

15 na Matyu na Tomas na Jems, em
pikinini bilong Alfius, na Saimon, emwan-
pela man bilong lain Selot,

16 na Judas, em pikinini bilong Jems, na
Judas Iskariot, em dispelaman bihain em i
givim Jisas long ol man i birua long em.

Jisas i mekim orait planti manmeri
(Matyu 4.24-25 naMak 3.7-12)

17Orait Jisas wantaim ol disaipel bilong
en i go daun long maunten, na em i go
sanap long wanpela stretpela hap graun
wantaim bikpela lain disaipel bilong en.
Planti manmeri tru bilong olgeta hap bi-
long distrik Judia na taun Jerusalem na
bilong nambis klostu long taun Tair na
Saidon, ol tu i stap.

18 Ol i kam bilong harim tok bilong em,
na bilong em i ken mekim orait ol sik bi-
long ol. Na ol manmeri i gat spirit nogut i
bagarapim ol, Jisas i oraitim ol.

19 Na olgeta manmeri ol i traim long
putim han long em, long wanem, bikpela
strong i stap long em, na dispela strong i
save mekim orait olgeta man i putim han
long em.

Jisas i tok
long ol rabisman i ken amamas

(Matyu 5.1-12)

20Na Jisas i lukluk long ol disaipel bilong
en, na em i tok olsem,
“Yupela ol rabisman, yupela i ken ama-

mas. Kingdom bilong God em i bilong
yupela.

21 “Yupela ol lain i stap hangre nau,
yupela i ken amamas. Bihain bai yupela i
kaikai na i pulap.
“Yupela ol lain nau i krai i stap, yupela i

ken amamas. Bihain bai yupela i lap.
22 “Bihain ol man bai i lukim yupela i

bihainim Pikinini Bilong Man, na ol bai i
belnogut tru longyupela, naolbai i rausim
yupela na tok nogut long yupela, na ol bai
i lukim nem bilong yupela olsem samting
nogut tru. Orait taim dispela olgeta samt-
ing i kamap, yupela i ken amamas.

23 Sapos ol i mekim ol dispela pasin
long yupela, orait yupela i ken amamas na
belgut tru. Harim. Bikpela pe i wetim yu-
pela longheven. Bipool tumbunabilongol
i savemekimwankainpasin longol profet.

24 “Tasol yupela ol maniman, yupela
lukaut. Yupela i kisimpinis samting bilong
mekim gut bel bilong yupela.

25 “Yupela ol lain nau yupela i save
kaikai na pulap, yupela lukaut. Bihain bai
yupela i hangre.
“Yupela ol lain i save lap nau, yupela

lukaut. Bihainbaiyupela ikrainawarabai
i kapsait long ai bilong yupela.

26 Sapos olgeta man i litimapim nem
bilong yupela, orait yupela lukaut. Bipo ol
tumbuna bilong ol i save mekim wankain
pasin long ol giaman profet.”

Pasin bilong laikim ol birua
(Matyu 5.38-48)

27 Jisas i tok moa olsem, “Mi tokim yu-
pela ol man i save harim tok bilong mi,
yupela imas laikim ol birua bilong yupela,
na yupela i mas mekim gutpela pasin long
ol man i save bel nogut long yupela.

28Na sapos sampelaman i tok longGod i
ken bagarapimyupela, yupela imas askim
God long mekim gut long ol. Na yupela i
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mas beten bai God i marimari long ol man
i mekim nogut long yupela.

29 Sapos wanpela man i solapim wan-
pela wasket bilong yu, orait yu mas tanim
narapela wasket tu i go long em. Sapos
wanpelaman i pulim saket bilong yu, orait
yumas larim em i kisim siot bilong yu tu.

30 Olgeta man i askim yu long givim ol
samting long ol, orait yumas givim long ol.
Na sapos wanpela man i kisim ol samting
bilong yu, orait yu no ken tok strong long
em imas givim bek.

31 Olgeta pasin yupela i laik bai ol ara-
pela manmeri i mas mekim long yupela,
ol dispela pasin tasol yupela i mas mekim
long ol.

32 “Sapos yupela i laikim tasol ol man i
save laikim yupela, orait husat bai i ting
yupela ol gutpelamanmeri? Olmanbilong
mekim sin ol tu i save laikim ol man i
laikim ol.

33Nasaposyupela imekimgutpelapasin
long olman imekimgutpela pasin long yu-
pela, orait husat bai i ting yupela ol gutpela
manmeri? Ol man bilongmekim sin ol tu i
savemekimwankain pasin.

34Na sapos yupela i givim dinau long ol
man yupela i ting ol bai inap bekim dinau,
orait husat bai i ting yupela ol gutpela
manmeri? Ol man bilong mekim sin ol
tu i save givim dinau long ol arapela man
bilongmekim sin, long wanem, ol i save ol
dispela lain bai i bekimgenol dinaubilong
ol.

35 Tasol yupela i mas laikim ol birua
bilong yupela. Yupela i mas mekim gut-
pela pasin long ol. Yupela i mas givim
dinau long ol man, yupela i no ting ol bai
inap bekim dinau gen long yupela. Yu-
pela i mekim olsem, na bihain bai yupela
i gat bikpela pe moa, na bai yupela i stap
pikinini bilong God Antap Tru. Em i save
mekim gutpela pasin tu long ol man i no
save tenkyu long emna long olman nogut.

36 Yupela i mas sori long ol man, olsem
Papa bilong yupela em i save sori long ol.”

Yupela i no ken skelim pasin

bilong ol arapelaman
(Matyu 7.1-5)

37 Jisas i tokmoa olsem, “Yupela i no ken
skelim pasin bilong ol arapela na tok ol i
man nogut. Nogut God i mekim wankain
pasin long yupela tu. Yupela i mas lusim
sin bilong ol man, na bai God i lusim sin
bilong yupela.

38 Yupela i mas givim ol samting long
ol arapela, na bai God i givim ol samting
long yupela. Em bai i skelim gutpela moa
long yupela, na em bai i pulapim tru, na
sakim i go daun, na pulapimmoa yet, inap
long ol samting i kapsait, na givim long
yupela. Skel yupela i save givim long ol
arapela man, long dispela skel tasol God
bai i bekim long yupela.”

39 Jisas i givimwanpela tok piksa tu long
ol olsem, “Ating wanpela aipas em inap
long soim rot long narapela aipas? Nogat.
Tupela wantaim bai i pundaun long hul.

40 Sumatin i no winim tisa bilong en.
Tasol taim em i skul gut pinis, orait em bai
i kamapwankain olsem tisa bilong en.

41 “Bilong wanem yu lukim liklik hap
pipia i stap long ai bilong brata bilong yu,
tasol yu no tingimbikpela plang i stap long
ai bilong yu yet?

42Sapos yu no lukim bikpela plang i stap
long ai bilong yu yet, orait olsem wanem
na yu inap tokim brata bilong yu, ‘Brata,
mi laikkamautimpipia i stap longaibilong
yu’? Yu man bilong giaman, pastaim yu
mas kamautim bikpela plang i stap long ai
bilong yu yet. Na bihain bai yu inap lukluk
gutnakamautimliklikhappipia i stap long
ai bilong brata bilong yu.”

Diwai nogut i save karim kaikai nogut
(Matyu 7.16-20 na 12.33-35)

43 Jisas i tok moa olsem, “Gutpela diwai
em i no save karim kaikai nogut. Olsem
tasol diwai nogut em i no save karim gut-
pela kaikai.

44 Ol man i save lukim kaikai bilong
diwai pastaim na ol i save, em i gutpela
diwai, o em i nogut. Ol man i no save
go long rop i gat nil bilong kisim pikinini
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bilong diwai fik. Na ol i no save kisim
pikinini bilongwain long liklik rabis diwai
i gat nil.

45Gutpela man i gat planti gutpela tingt-
ing i stap long bel bilong en. Olsemna em i
save mekim gutpela pasin. Man nogut em
i gat planti tingting nogut i stap long bel
bilongen. Olsemnaemi savemekimpasin
nogut. Kain tingting i pulap long bel, em
maus i save autim.”

Tupela pasin bilongwokim haus
(Matyu 7.24-27)

46 Jisas i tok moa olsem, “Bilong wanem
yupela i save kolim mi ‘Bikpela, Bikpela,’
na yupela i no bihainim tok bilongmi?

47Saposwanpelaman i kam longmi, na i
harim tok bilongmi na i bihainim, oraitmi
ken tokimyupela longpasin bilongdispela
kainman.

48Dispela man em i olsemwanpelaman
i laik wokim haus. Pastaim em i wokim
hul i go daun, na em i putim simen i go
pas tru long bikpela bikpela ston insait
long graun. Na bihain em i sanapim haus
antap long dispela. Na taim tait i kamap
na wara i sakim dispela haus, haus i no
pundaun, long wanem, dispela man i bin
wokim gutpela strongpela haus.

49 Tasol man i harim tok bilong mi na
i no bihainim, em i olsem wanpela man
i wokim haus i sanap nating long graun.
Em i no putim simen pastaim insait long
graun. Bihain wara i sakim dispela haus,
na kwiktaim em i pundaun, na i bagarap
olgeta.”

7
Jisas i mekim orait

wokboi bilong kepten bilong ami
(Matyu 8.5-13)

1 Jisas i autim tok pinis long ol manmeri,
orait em i go insait long taun Kaperneam.

2 Wanpela kepten bilong 100 soldia em
i stap, na em i gat wanpela wokboi. Em
i laikim tumas dispela wokboi bilong en,
tasol nau dispelawokboi i gat sik na klostu
em i laik i dai.

3 Kepten i harim tok long Jisas i stap,
orait em i salim ol hetman bilong ol Juda

i go long em bilong askim em long kam na
mekim orait wokboi bilong em.

4 Ol i kamap long Jisas na ol i tokim
em strong tru olsem, “Dispela kepten em i
gutpela man, inap long yu ken helpim em.

5Emisave laikimyumi Juda. Emyet ibin
wokim haus lotu bilongmipela.”

6Orait Jisas i go wantaim ol. Em i kamap
klostu pinis long haus, na dispela kepten i
salim ol pren i kam bringim tok long Jisas
olsem, “Bikpela, maski yu hatwok tumas.
Mi no gutpelaman inap long yu kam insait
long haus bilongmi.

7 Olsem na mi ting mi no gutpela man
inap longmi yetmi kam lukimyu. Tasol yu
mekim tok tasol, na wokboi bilongmi bai i
orait gen.

8 Mi tok olsem, long wanem, mi tu mi
stap aninit long man i gat namba bilong
bosim mi. Na mi yet mi gat ol soldia i
stap aninit long mi. Na sapos mi tokim
wanpela, ‘Yu go’, orait em i save go. Na
sapos mi tokim narapela, ‘Yu kam’, orait
em i save kam. Na taim mi tokim wokboi
bilong mi, ‘Yu mekim dispela wok’, orait
em i savemekim.”

9 Jisas i harim dispela tok, na em i kirap
nogut long tok bilong dispela man. Na
em i tanim na i tokim dispela bikpela lain
manmeri i bihainim em olsem, “Mi tokim
yupela, long Israel yet mi no bin lukim
wanpela man i gat kain bilip olsem bilong
dispela man.”

10Na ol dispelaman kepten i bin salim ol
i kam, ol i go bek long haus, na ol i lukim
wokboi i orait pinis.

Jisas i kirapim bek
yangpelaman bilong taunNain

11 Bihain liklik Jisas i go long wanpela
taun, nem bilong en Nain. Ol disaipel
bilong en wantaim bikpela lain manmeri
ol i go wantaim em.

12 Em i kamap klostu long bikpela dua
bilong banis i raunim dispela taun, na em
i bungim sampelaman i karim bodi bilong
wanpela man i dai pinis i kam ausait long
taun. Mama bilong dispela man, em i gat
dispela wanpela pikinini tasol. Na man
bilong en tu i dai pinis. Na bikpela lain
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manmeri bilong dispela taun i wokabaut i
kamwantaim dispela meri.

13 Bikpela i lukim dispela meri, na em i
sori tru long em, na em i tokimmeri olsem,
“Yu no ken krai.”

14Na em i go klostu, na i putim han long
bet ol i karim bodi long en. Na ol man i
karim dispela bet ol i sanap. Na Jisas i tok,
“Yangpela man, mi tokim yu, yu kirap.”

15Na dispela man i dai pinis, em i kirap
na i sindaun, na em i stat long toktok. Na
Jisas i givim em bek longmama bilong en.

16Bel bilongolgetamanmeri i kirap long
lukim bikpela strong bilong God, na ol i
litimapim nem bilong God. Ol i tok, “Wan-
pela bikpela profet i kamap pinis namel
long yumi.” Na ol i tok, “God i kam pinis
bilong helpim ol manmeri bilong en.”

17Na ol manmeri i go nabaut long olgeta
hap bilong distrik Judia na long ol arapela
hap nabaut, na ol i stori long dispela samt-
ing Jisas i binmekim.

Jon Bilong Baptais i salim
tupela disaipel i go long Jisas

(Matyu 11.2-19)
18Ol disaipel bilong Jon i tokim em long

olgeta dispela samting Jisas i mekim.
19 Na Jon i singautim tupela disaipel

bilong en, na em i salim tupela i go long
Bikpela bilong askim em olsem, “Ating yu
dispela man God i bin promis long salim i
kam, omipela i mas wetim narapela?”

20Dispela tupelaman i kamap pinis long
Jisas, na tupela i tok, “Jon Bilong Baptais
em i salimmitupela i kam long yu, na em i
laik askim yu olsem, ‘Ating yu dispelaman
God i binpromis long salim i kam, omipela
i mas wetim narapela?’ ”

21 Long dispela taim Jisas i wok long
mekim orait planti manmeri i gat ol kain
kain sik. Na em i rausimplanti spirit nogut
i stap long ol. Na planti aipas, em i mekim
ol i lukluk.

22Na Jisas i bekim tok bilong tupela dis-
aipel bilong Jon olsem, “Yutupela go tokim
Jon long ol samting nau yutupela i lukim

na harim. Ol aipas ol i lukluk gen, na ol lek
nogut ol i wokabaut. Skin bilong ol man i
gat sik lepra, em i kamap klin, na ol yaupas
i harim toktok. Olman i dai pinis, ol i kirap
gen, na ol rabisman i harim gutnius.*

23Na ol man i lukim mi, na bilip bilong
ol i no pundaun, ol i ken amamas.”

24Taim dispela tupelaman i binbringim
tok bilong Jon, tupela i go pinis, orait Jisas
i tokim ol manmeri long Jon olsem, “Taim
yupela i bin i go long hap i no gat man,
yupela i go bilong lukim wanem samting?
Ating yupela i go bilong lukimwin i sakim
wanpela pitpit? Nogat.

25Yupela i go bilong lukimwanem samt-
ing? Ating yupela i go bilong lukim wan-
pela man i putim ol gutpela gutpela klos?
Nogat. Ol man i putim ol naispela klos na i
gat ol gutpela gutpela samting bilong bodi,
ol dispela kain man i save stap long haus
bilong ol king.

26Tasol yupela i go bilong lukimwanem
samting? Yupela i go bilong lukim wan-
pela profet, a? Em tasol. Na mi tokim yu-
pela, dispela profet hia, em i winim olgeta
arapela profet.

27 Long dispela man tasol buk bilong
God i tok olsem, ‘Harim. Bai mi salim
wanpela man bilong autim tok bilong mi,
na em bai i go paslain long yu. Na em bai i
redim rot bilong yu.’

28 Mi tokim yupela olsem, Jon i winim
olgeta man i stap long graun. Tasol man i
stap liklik tru longkingdombilongGod, em
i winim Jon.”

29 Ol manmeri wantaim ol man bilong
kisim takis ol i harim dispela tok pinis, na
ol i tok, “PasinbilongGodemi stret olgeta.”
Ol i tok olsem, long wanem, ol i bin kisim
baptais long han bilong Jon.

30Tasol ol Farisi na ol saveman bilong lo
ol i no bin kisim baptais long Jon. Olsem
na ol i givim baksait long gutpela rot God i
soim long ol.

31 Na Jisas i tok moa olsem, “Sapos mi
laik tokaut long pasin bilong ol manmeri

7:13: Lu 8.52 7:14: Lu 8.54, Jo 11.43, Ap 9.40, Ro 4.17 7:15: 1 Kin 17.23, 2 Kin 4.36 7:16: Lu 1.68, 19.44, 24.19,
Jo 4.19 7:19: Sng 40.7, Mal 3.1, Mt 11.3, KTH 1.8 7:22: Ais 35.5-6, 61.1, Mt 11.4-5, Lu 4.18 * 7:22: Lukim tok i
stap long Matyu 11.5. 7:23: Ais 61.1, Lu 4.18 7:24: Mt 11.7 7:26: Mt 11.9, Lu 1.76 7:27: Mal 3.1 7:29:
Mt 21.32, Lu 3.12 7:31: Mt 11.16-17



LUK 7:32 1689 LUK 7:50

bilong dispela taim, bai mi mekimwanem
kain tok piksa? Ol i olsem wanem kain
man?

32 Ol i olsem ol pikinini i sindaun i stap
long ol ples bung na i singaut long ol
arapela pikinini olsem, ‘Mipela i winim
mambu long yupela i ken singsing, tasol
yupela i no laik singsing. Na mipela i
mekim singsing sori, tasol yupela i no laik
krai.’ ”

33Na Jisas i tok moa olsem, “Jon Bilong
Baptais em i kam, na em i no kaikai bret,
naeminosavedringwain. Nayupela i tok,
‘Spirit nogut i stap long em.’

34 Na nau Pikinini Bilong Man i kam,
na em i kaikai na i dring, na yupela i save
tok, ‘Lukim, em i man bilong kaikai planti
tumas, na em i man bilong dring planti
wain tumas. Em i pren bilong ol man
bilong kisim takis na bilong ol man bilong
mekim sin.’

35 Yupela i save tok olsem, tasol ol man-
meri i kisim save bilongGod ol i soimyumi
olsem save bilong en em i samting tru.”

Wanpelameri i welim lek bilong Jisas
36Wanpela Farisi i singautim Jisas i kam

kaikai wantaim em. Na Jisas i go long
haus bilong dispela Farisi na i sindaun
long kaikai.

37 Wanpela meri i save mekim ol kain
kain pasin nogut em i stap long dispela
taun. Em iharim tok long Jisas i kaikai long
haus bilong dispela Farisi, olsem na dis-
pela meri i kisim wanpela naispela botol
ston i gat sanda na em i kam.

38 Na em i go sanap baksait long Jisas
klostu long lekbilongen, naemikrai i stap.
Wara bilong ai bilong en i kapsait long lek
bilong Jisas, na dispela meri i mekim drai
long gras bilong het bilong em yet. Em i
givimplanti kis long lek bilong Jisas, na em
i kisim dispela sanda na welim lek bilong
en.

39 Dispela Farisi i bin singautim Jisas i
kam, em i lukim ol samting dispela meri
i mekim, na em i tingting olsem, “Sapos
dispela man em i profet tru, bai em i save
long dispela meri i putim han long em,

na bai em i save long pasin bilong en tu.
Dispela meri em i meri bilongmekim sin.”

40 Jisas i save long tingting bilong dispela
man na em i tokim em olsem, “Saimon,
mi gat wanpela tok mi laik givim yu.” Na
Saimon i tok, “Tisa, yu autim tok bilong
yu.”

41Na Jisas i tok, “Tupela man i gat dinau
long wanpela man. Narapela i gat dinau
long 100 kina, na narapela i gat dinau long
10 kina tasol.

42 Tupela i no inap bekim dinau bilong
tupela, olsemnadispelaman i lusimdinau
bilong tupela. Orait yu ting husat bilong
tupela bai i laikim emmoa?”

43 Na Saimon i bekim tok olsem, “Mi
ting dispela man em i lusim bikpela dinau
bilong en.” Na Jisas i tokim em, “Tingting
bilong yu i stret.”

44Na Jisas i tanimna lukimdispelameri,
na em i tokim Saimon olsem, “Yu lukim
dispela meri hia? Mi kam insait long haus
bilong yu, na yu no givim mi wara bilong
wasim lek bilong mi. Tasol dispela meri
em i wasim lek bilongmi long wara bilong
ai bilong em yet. Na em i mekim drai long
gras bilong em yet.

45 Yu no givim kis long mi. Tasol taim
mi kam insait, na i kam inap long nau,
dispela meri em i wok long givim kis long
lek bilongmi.

46 Yu no bin kisim wel na welim het
bilongmi. Tasol dispelameri i kisim sanda
i kam na i welim lek bilongmi.

47 Olsem na mi tokim yu, yumi lukim
dispela meri i laikim mi tru na yumi save,
God i lusim pinis ol planti sin bilong en.
Tasol man i mekim liklik sin tasol na God i
lusim sin bilong en, orait laik bilong en bai
i liklik tasol.”

48 Na Jisas i tokim dispela meri olsem,
“Mi lusim pinis ol sin bilong yu.”

49Ol man i sindaun long tebol wantaim
em, ol i harim dispela tok na ol i stat long
toktok namel long ol yet olsem, “Dispela
man em i husat na em i lusim ol sin?”

50 Na Jisas i tokim dispela meri olsem,
“Bilip bilong yu imekimnanau yu stap gut
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wantaimGod. Yu go, na bel bilong yu i ken
i stap isi.”

8
Sampela meri i bihainim Jisas na wok-

abaut
1 Bihain liklik orait Jisas i raun long ol

taun na ol ples na em i wok long autim
gutnius bilong kingdom bilong God long
ol manmeri. Na ol 12-pela disaipel i wok-
abaut i go wantaim em.

2 Na sampela meri, bipo Jisas i bin
rausim ol spirit nogut long ol na mekim
orait sik bilong ol, ol tu i wokabaut i go
wantaimem. WanpelaemMaria, ol i kolim
emMaria bilong taun Makdala. Bipo Jisas
i bin rausim 7-pela spirit nogut long em.

3 Na Joana na Susana na planti arapela
meri tu, ol i go wantaim em. Joana em
i meri bilong Kusa, em wanpela bosman
bilong haus bilong Herot. Ol dispela meri
i save givim ol samting bilong ol bilong
helpim Jisaswantaimol disaipel bilong en.

Jisas i tok piksa long man i tromoi
pikinini wit long gaden

(Matyu 13.1-9 naMak 4.1-9)
4 Ol manmeri bilong olgeta taun i kam

long Jisas, nabikpela lainmanmeri i bung i
stap. Na em i givimwanpela tok piksa long
ol olsem,

5 “Wanpela man i go tromoi pikinini wit
long gaden. Em i wok long tromoi i go, na
sampela pikinini wit i pundaun long rot.
Na ol man i krungutim, na ol pisin i kam
kaikai.

6Nasampelapikininiwit i pundaun long
hap graun i gat ston. Na wit i kamap, tasol
graun i no gat wara, na dispela wit i drai
olgeta na i dai.

7 Na sampela pikinini wit i pundaun
namel long ol rop i gat nil. Na ol rop i gat
nil i kamapwantaim na i karamapimwit.

8Nasampelapikininiwit i pundaun long
gutpela graun, na wit i kamap, na i karim
planti kaikai moa, olsem wan wan han-
det.” Jisas i mekim dispela tok piksa pinis,
na em i singaut olsem, “Man i gat yau em i
mas harim dispela tok.”

Jisas i gat wanem tingting na em i autim
tok long ol tok piksa

(Matyu 13.10-17 naMak 4.10-12)
9Ol disaipel bilong Jisas i askim em long

as bilong dispela tok piksa em i bin autim.
10Na em i tokim ol olsem, “God i larim

yupela i save pinis long as bilong ol tok
hait bilong kingdom bilong God. Tasol ol
arapela manmeri i save harim ol tok piksa
tasol. Olsem na bai ol i lukluk planti taim,
tasol ol i no luksave longwanpela samting.
Na bai ol i harim tok planti taim, tasol bai
ol i no save long as bilong en.”

As bilong tok piksa bilong pikinini wit
(Matyu 13.18-23 naMak 4.13-20)

11 Na Jisas i tok moa olsem, “As bilong
dispela tok piksa em i olsem. Dispela ol
pikinini wit ol i makim tok bilong God.

12Ol pikinini wit i pundaun long rot, ol i
olsem ol lain manmeri i harim tok bilong
God, tasol bihain Satan i kam, na em i
rausimdispela tok longbel bilongol. Satan
i ting, ‘Nogut ol i bilip, na God i kisim bek
ol.’

13 Na ol pikinini wit i pundaun long
graun i gat ston, ol i olsem ol man i harim
tok, na ol i kisim, na ol i amamas long en.
Tasol ol i olsempikininiwit i no gat rop i go
daun insait long graun, olsem na ol i bilip
long liklik taim tasol, na long taim bilong
traim, ol i save surik na lusim God.

14 Na ol pikinini wit i pundaun namel
long ol rop i gat nil, ol i olsem ol man i
harim tok bilong God, na ol i go nabaut
na ol i tingting planti long ol samting i
kamap long ol na long mani samting na ol
i amamas long ol samting bilong dispela
graun, na dispela ol samting i karamapim
olnaol i nobihainimgut tokbilongGod. Ol
i olsem kaikai i nomau gut.

15Tasol ol dispela pikininiwit i pundaun
long gutpela graun, ol i olsem ol man i
harim tok na ol i holimpas. Bel bilong ol
em i stretpela na i gutpela, na ol i save stap
strong na ol i karim kaikai i stap.”

Ol man i no save haitim lait aninit long
baket

(Mak 4.21-25)
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16 Jisas i tok moa olsem, “Ol man i no
save laitim lamnakaramapim long sospen
samting o putim aninit long bet. Nogat. Ol
i save putim antap long tebol, bai ol man i
kam insait long haus ol i ken lukim dispela
lait.

17Olgeta samting i stap hait, bihain bai
em i kamap long ples klia. Na olgeta samt-
ingolman ikaramapim i stap, bihainbai ol
i kamap long ples klia, na bai ol man i save
long ol.

18 “Yupela i mas lukaut gut bai yupela
i harim gut tok. Sapos wanpela man i
gat sampela samting pinis, orait God bai i
givim sampela moa long em. Tasol sapos
man i no gat ol samting, orait God bai i
rausim ol samting em i ting em i holim
pinis.”

Husat em imama na brata bilong Jisas?
(Matyu 12.46-50 naMak 3.31-35)

19 Long dispela taim mama wantaim ol
brata bilong Jisas ol i kambilong lukimem.
Tasol planti manmeri ol i bung i stap, na ol
lain bilong Jisas i no inap i kam klostu long
em.

20 Sampela man i tokim Jisas olsem,
“Mama bilong yu wantaim ol brata bilong
yu ol i sanap ausait, na ol i laik lukim yu.”

21 Tasol em i bekim tok bilong ol olsem,
“Ol manmeri i harim tok bilong God na i
bihainim, ol dispela lain ol i mama bilong
mi na brata bilongmi.”

Jisas i tok, na bikpela win i dai
(Matyu 8.23-27 naMak 4.35-41)

22Wanpela de Jisas i kalap longwanpela
bot wantaim ol disaipel bilong en. Na em
i tokim ol olsem, “Yumi go long hapsait
bilong raunwara.” Olsem na ol i go.

23 Bot i ran i go, na Jisas i slip. Na wan-
pela bikpela win i kamap long raunwara,
na wara i laik pulap long bot na klostu ol i
laik lus.

24 Na ol i go kirapim Jisas, na ol i tok,
“Bikman, bikman, yumi laik lus nau.” Na
em i kirap na i krosim dispela win na dis-
pela biksi. Na win wantaim biksi i dai, na
wara i nomoamekim nais.

25 Na em i askim ol olsem, “Olsem
wanem? Bilip bilong yupela i stap we?” Ol
i lukim dispela strongpelawok na ol i pret,
na ol i tingting planti. Na ol i toktok namel
long ol yet olsem, “Dispela man em i husat
tru? Em i tok strong long win wantaim
wara, na tupela i harim tok bilong em.”

Jisas i rausim spirit nogut long wanpela
man

(Matyu 8.28-34 naMak 5.1-20)
26Orait Jisas wantaim ol disaipel bilong

en i go kamap long hap bilong ol Gerasa.
Dispela ples i stap long hapsait bilong
raunwara Galili.

27 Orait Jisas i lusim bot na i go sua, na
wanpela man bilong dispela taun i kamap
long em. Sampela spirit nogut i stap long
dispela man. Longtaim tru em i no save
pasim laplap. Na em i no save stap long
wanpela haus. Nogat. Em i save stap
nabaut long ples matmat.

28Dispela man i lukim Jisas, na em i sin-
gaut na i pundaun long graun klostu long
lek bilong Jisas. Na em i singaut bikmaus
tru olsem, “Jisas, yu Pikinini bilong God
Antap Tru, yu laikmekimwanem longmi?
Plis, yu no kenmekim nogut longmi.”

29Em i singaut olsem, long wanem, Jisas
i tok pinis long spirit nogut imas lusimdis-
pela man. Ol man i save was long dispela
man oltaim, na ol i save pasim em long ol
sen na hankap. Tasol em i save brukim
olgeta sen samting. Na dispela spirit nogut
i savemekim em i ran i go long hap i no gat
man.

30Orait Jisas i askim em olsem, “Wanem
nem bilong yu?” Na em i tok, “Nem bilong
mi Ami,” long wanem, planti spirit nogut i
bin i go insait long em.

31 Na ol dispela spirit nogut i singaut
strong long Jisas olsem, “Yu no ken rausim
mipela i go long dispela hul i no gat as.”

32Wanpela bikpela lain pik ol i kaikai i
stap long liklikmauntenklostu. Naol spirit
nogut i askim Jisas strong olsem, “Yu mas
larimmipela i go insait longol dispelapik.”
Orait Jisas i larim ol i go.

33 Na ol dispela spirit nogut i lusim dis-
pela man na ol i go insait long ol pik. Na ol
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dispela lain pik i ran strong tru i go daun
long wanpela ples nogut. Na ol i pundaun
long raunwara, na ol i dring wara na i dai.

34Ol wasman bilong pik i lukim dispela
samting i kamap, orait ol i ranawe, na ol
bringim tok i go long taun na long ol hap
nabaut.

35 Na ol manmeri i kam lukim wanem
samting tru i bin kamap. Ol i kamap long
Jisas, na ol i lukim dispela man ol spirit
nogut i lusim em pinis. Em i pasim laplap,
na tingtingbilong en i klia, na em i sindaun
i stap klostu long lek bilong Jisas. Ol man-
meri i lukim, na ol i pret.

36 Na ol man i bin lukim ol samting i
kamap, ol i stori long ol samting Jisas i
binmekim long dispela man, bipo ol spirit
nogut i stap long en, na nau em i kamap
orait pinis.

37Na olgeta man bilong distrik bilong ol
Gerasa, ol i tingting long dispela strong-
pela wok Jisas i bin mekim na ol i pret tru
na ol i tok strong long Jisas i mas lusim ol
na i go. Olsem na Jisas i kalap long bot, na
em i go bek.

38 Tasol pastaim dispela man ol spirit
nogut i lusim em pinis, em i askim Jisas
strong olsem, “Inap yu larim mi i go wan-
taim yu?” Tasol Jisas i salim em i go bek,
na i tokim em olsem,

39 “Yu go bek long ples bilong yu, na yu
autim tok long olgeta samting God i bin
mekim bilong helpim yu.” Olsem na dis-
pelaman i go, na em i autim tok long olgeta
manmeri long taun bilong en, long olgeta
samting Jisas i bin mekim bilong helpim
em.

Jisas i kirapim bek wanpela pikinini na i
mekim orait meri i holim klos bilong em

(Matyu 9.18-26 naMak 5.21-43)
40Orait Jisas i go bek long hapsait bilong

raunwara, na olgeta manmeri i amamas
long em i kam, long wanem, ol i bin wetim
em i stap.

41Na wanpelaman i kamap, nembilong
en Jairus. Em i wanpela hetman bilong
haus lotu. Em ibrukimskruklostu long lek

bilong Jisas, na i askimJisas strong long i go
long haus bilong en.

42 Em i gat wanpela pikinini tasol, em i
pikinini meri, na em i gat samting olsem
12-pela krismas. Na klostu em i laik i dai.
Orait Jisas i wokabaut i go, na bikpela

lainmanmeri ol i gowantaimnaol i pas tru
long em.

43 Na wanpela meri i stap, em i save
karimblut oltaimna i stap olsem inap long
12-pela yia. *Tasol i no gat wanpela man
inap long oraitim sik bilong en.

44Dispela meri i kamklostu long baksait
bilong Jisas, na i putim han long arere bi-
long longpelaklosbilong Jisas. Emimekim
olsem, na wantu tasol blut bilong en i drai
na i no kamapmoa.

45Na Jisas i askim olsem, “Husat i putim
han longmi?” Naolgeta i tok, “Minogat. Mi
nogat.” Na Pita i tok, “Bikman, bikpela lain
manmeri i sanap raunim yu, na ol i pas tru
long yu.”

46Tasol Jisas i tok, “Wanpela i bin putim
han long mi. Mi pilim sampela strong i
lusimmi na i go.”

47Dispela meri i save nau, em i no inap
hait. Olsem na em i guria, na em i kam
brukim skru na putim pes i go daun long
graun klostu long Jisas. Na long ai bilong
olgetamanmeri em i tok bilongwanemem
i bin putimhan long Jisas. Na em i tok, “Sik
bilongmi em i pinis wantu tasol.”

48 Na Jisas i tokim em olsem, “Pikinini,
yu bilip long mi, olsem na yu kamap orait
gen. Yu go, na bel bilong yu i ken i stap isi.”

49 Jisas i toktok yet i stap, na wanpela
man bilong haus bilong dispela hetman
bilong haus lotu i kam. Em i tokim het-
man olsem, “Pikinini bilong yu i dai pinis.
Maski givim hevi moa long tisa.”

50 Jisas i harim dispela, na i bekim tok
olsem long hetman, “Yu no ken pret. Yu
mas bilip tasol, na pikinini bilong yu bai i
orait.”

51 Orait Jisas i go long haus bilong het-
man, na em i no larim ol manmeri i go
insait long haus wantaim em. Nogat. Em
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i kisim Pita na Jon na Jems na papamama
bilong dispela pikinini, na ol tasol i go
insait wantaim em.

52 Na olgeta manmeri i stap pinis long
haus, ol i sori tru long dispela pikinini, na
ol i wok long krai i stap. Tasol Jisas i tokim
ol olsem, “Yupela i no ken krai. Em i no i
dai. Em i slip tasol i stap.”

53Naol i lap nogut long em, longwanem,
ol i save, pikinini i dai pinis.

54Tasol Jisas i holim han bilong pikinini
meri na i singaut olsem, “Pikinini, yu ki-
rap.”

55Orait spirit bilong dispela pikinini em
i kam bek long em, na kwiktaim em i ki-
rap. Na Jisas i tokim ol long givim sampela
kaikai long dispela pikinini.

56Na papamama bilong pikinini i kirap
nogut tru. Tasol Jisas i tokim tupela strong
olsem, “Yutupela i no ken tokim wanpela
man long dispela samting i bin kamap.”

9
Jisas i givimwok long ol 12-pela aposel
(Matyu 10.5-15 naMak 6.7-13)

1 Jisas i singautim ol 12-pela aposel i
kam, na em i givim bikpela strong na
namba long ol, bilong ol i ken rausim ol-
geta spirit nogut i stap long ol manmeri na
ol i kenmekimorait olmanmeri i gat olgeta
kain sik.

2 Na em i salim ol i go bilong autim
tok bilong kingdom bilong God, na bilong
mekim orait ol sikman.

3 Na em i tokim ol olsem, “Yupela i no
ken kisim ol samting bilong wokabaut i go
wantaim yupela. Yupela i no ken holim
stik bilong wokabaut na yupela i no ken
karimhanbeksamtingnabretnamani. Na
yupela i no ken kisim tupela siot.

4Na sapos yupela i kamap longwanpela
ples na yupela i go insait long wanpela
haus, orait yupela i mas i stap long dispela
haus tasol inap long taim yupela i laik
lusim dispela ples na i go long narapela
hap.

5Na sapos ol manmeri bilong wanpela
taun inokisimyupela i go longhausbilong

ol, orait yupela i mas lusim dispela taun.
Na taim yupela i laik i go, yupela i mas
rausim pipia graun i stap long lek bilong
yupela, bai ol i ken save, ol i gat asua long
dispela pasin ol i mekim.”

6Orait ol disaipel i wokabaut i go long ol
ples nabaut. Na ol i autim gutnius na ol i
mekim orait ol sikman long olgeta hap.

Herot i laik save Jisas em i husat tru
(Matyu 14.1-2 naMak 6.14-16)

7 Namba wan gavman Herot i harim
tok long ol samting Jisas i mekim, na em i
tingting planti, long wanem, sampela man
i save tok olsem, “Jon i kirap bek long
matmat.”

8Na sampela i save tok, “Elaija i kamap.”
Na sampela i tok, “Wanpela bilong ol pro-
fet bilong bipo em i kirap bek long mat-
mat.”

9Olsem na Herot i tok olsem, “Mi katim
nek bilong Jon pinis. Tasol dispelaman em
i husat tru nami harim olman i tok long ol
narakain wok em i mekim?” Na em i laik
lukim Jisas.

Jisas i givim kaikai long 5,000man
(Matyu 14.13-21 na Mak 6.30-44 na Jon

6.1-13)
10Ol aposel i kam bek pinis, na ol i tokim

Jisas long olgeta samting ol i bin mekim.
Na Jisas i kisim ol, na ol i lusim ol arapela
manmeri, na ol tasol i go long wanpela
taun, nem bilong en Betsaida.

11 Taim ol planti lain manmeri i save
olsem Jisas i go pinis, orait ol i bihainimem
igo. Ol i kamlongem,naemiamamas long
ol i kam. Em i autim tok bilong kingdom
bilong God long ol, na em i mekim orait ol
manmeri i gat sik.

12 Long apinun tru ol 12-pela disaipel
i kam long em na ol i tokim em olsem,
“Mobeta yu salim ol manmeri i go long ol
ples na long ol hap nabaut, bai ol i ken
painim kaikai na ples bilong slip. Dispela
hap yumi stap long en, em i no gat man.”

13 Tasol Jisas i tokim ol disaipel olsem,
“Yupela yet givim kaikai long ol.” Na ol i
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tok, “Mipela i no gat planti kaikai. I gat 5-
pela bret na tupela pis tasol i stap. Ating
yu laik bai mipela i go baim kaikai bilong
dispela olgeta lainmanmeri?”

14 Samting olsem 5,000man i stap.
Na Jisas i tokim ol disaipel bilong en

olsem, “Yupela tokim ol, ol i mas bung 50
50 na ol i mas sindaun.”

15 Ol disaipel i mekim olsem, na olgeta
manmeri i sindaun.

16 Orait na Jisas i kisim dispela 5-pela
bretwantaim tupelapis, na em i lukluk i go
long heven na i tenkyu long God. Na em i
brukimbretwantaimpis na i givim long ol
disaipel, na ol i tilim i go long ol manmeri.

17Na olgeta i kaikai, na ol i pulap. Na ol
i bungim olgeta hap kaikai i stap yet na ol i
pulapim 12-pela basket.

Pita i tokaut long Jisas em i husat
(Matyu 16.13-19 naMak 8.27-29)

18Long wanpela taim Jisas wanpela em
i beten i stap, na ol disaipel bilong en i stap
wantaim em. Na em i askim ol olsem, “Ol
manmeri i save tok, mi husat tru?”

19 Na ol i bekim tok olsem, “Sampela i
save tok olsem, yu Jon Bilong Baptais. Na
sampela i save tok, yu Elaija. Na sampela i
tok, ‘Wanpela bilong ol profet bilong bipo
em i kirap bek.’ ”

20Na em i askim ol, “Na yupela yet i tok
mi husat?” Na Pita i bekim tok olsem, “Yu
dispela man God i bin promis long salim i
kam bilong kisim bek ol manmeri bilong
en.”

Jisas i tok bai em i dai na kirap bek
(Matyu 16.20-28 naMak 8.30—9.1)

21Orait Jisas i tok strong long ol disaipel
na i tambuim ol long ol i no ken tokim
wanpela man long em i husat tru.

22Na em i tok, “Pikinini Bilong Man em
i mas karim planti pen, na ol hetman na
ol bikpris na ol saveman bilong lo bai ol i
givimbaksait long emnakilimem idai. Na
long de namba 3 bai em i kirap bek.”

23Na em i tokim olgeta manmeri olsem,
“Sapos wanpela man i laik bihainim mi,

orait em i mas daunim laik bilong em yet,
na em i mas karim diwai kros bilong en
long olgeta de, na em imas bihainimmi.

24 Long wanem, sapos wanpela man i
laik holimpas laip bilong em yet, laip bi-
long en bai i lus. Tasol sapos wanpelaman
i ting longmina i lusim laipbilong en, orait
laip bilong en bai i stap gut.

25 Sapos wanpela man i kisim olgeta
samting bilong graun, tasol em yet i
bagarap na i lus, orait dispela olgeta
samting bai i helpim em olsemwanem?

26 Sapos wanpela man i sem long mi
na long tok bilong mi, orait bihain, taim
Pikinini BilongMan i stap long bikpela lait
bilong em yet na bilong Papa bilong en na
bilongol ensel bilongGod, na em ikam, em
bai i sem long dispela man tu.

27Mi tok tru long yupela, sampela man
i sanap hia bai ol i no i dai yet, na bai ol i
lukim kingdom bilong God.”

Bodi bilong Jisas i kamap narakain
(Matyu 17.1-13 naMak 9.2-13)

28 Samting olsem wanpela wik bihain
long Jisas imekimol dispela tok, em i kisim
Pita na Jon na Jems, na em i go antap long
maunten, long wanem, em i laik beten.

29 Em i beten i stap, na pes bilong en i
kamapnarakain, naklosbilongen i kamap
waitpela tru, na i lait moa yet.

30Na tupela man i toktok wantaim em i
stap, emMoses na Elaija.

31 Tupela i kamap wantaim lait bilong
God, na tupela i toktok longol samting Jisas
bai i mekim long Jerusalem, na em bai i
lusim dispela graun na i go.

32Ai bilong Pitawantaim tupela arapela
disaipel i hevi na ol i slip.* Na taim ol
i kirap gen, ol i lukim lait i kamap long
Jisas na long dispela tupela man i sanap
wantaim em.

33Na taim tupela i laik lusim Jisas na i go,
orait Pita i tokim Jisas olsem, “Tisa, yumi
stap hia, em i gutpela. Mipela i ken wokim
tripela haus win, wanpela bilong yu, na
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wanpela bilong Moses, na wanpela bilong
Elaija.” Pita i mekim dispela tok, tasol em
yet i no save long wanem kain tok em i
mekim.

34 Pita i mekim dispela tok yet, na wan-
pela klaut i kamap na i karamapim ol na ol
i pret.

35Na wanpela maus insait long dispela
klaut i tok olsem, “Dispela em i Pikinini bi-
longmi. Mimakim empinis bilongmekim
wok bilong mi. Yupela harim tok bilong
em.”

36Dispela maus i tok pinis, na ol i lukim
Jisas wanpela tasol i stap. Na taim ol i kam
daun gen long maunten, ol disaipel i no
tokim wanpela man long dispela samting
ol i bin lukim.

Jisas i mekim orait wanpela mangi i gat
spirit nogut

(Matyu 17.14-21 naMak 9.14-29)
37 Long de bihain Jisas wantaim ol di-

saipel i lusim maunten na i go daun, na
bikpela lain manmeri i kam bungim Jisas
long rot.

38 Na wanpela man namel long ol i sin-
gaut olsem, “Bikman, mi askim yu strong
bai yu ken lukim pikinini man bilong mi.
Mi gat dispela wanpela pikinini tasol.

39Planti taimwanpela spirit nogut i save
go insait long em, na wantu em i save
singaut nogut. Na dispela spirit nogut i
save mekim em i guria nogut tru, na wait-
pela spet i save kamap long maus bilong
em. Dispela spirit nogut i save bagarapim
tru bodi bilong em, na i no laik lusim em
hariap.

40 Na mi bin askim strong ol disaipel
bilong yu long rausim dispela spirit nogut.
Tasol ol i no inap.”

41 Na Jisas i bekim tok olsem, “Yupela
lain manmeri i no bilip, tingting na pasin
bilong yupela i no stret tru. Hamas taim
bai mi stap yet wantaim yupela na karim
hevi bilong yupela? Kisim pikinini bilong
yu na bringim i kam.”

42 Na taim pikinini i wokabaut i kam
klostu long Jisas, dispela spirit nogut i tro-
moi em i go daun na i mekim em i guria
nogut tru. Tasol Jisas i krosimdispela spirit
nogut, na i mekim orait pikinini na i givim
em bek long papa bilong en.

43 Na olgeta manmeri i lukim bikpela
strong bilong God, na ol i kirap nogut tru.

Namba 2 taim Jisas i tok bai em i dai
(Matyu 17.22-23 naMak 9.30-32)
Ol manmeri i tingting planti yet long ol-

geta samting Jisas imekim, na Jisas i tokim
ol disaipel bilong en olsem,

44 “Yupela i mas putim yau gut long
dispela tok. Ol bai i putim Pikinini Bilong
Man long han bilong ol man.”

45 Tasol ol disaipel i no save long as
bilong dispela tok. As bilong dispela tok
em i hait long ol, olsem na ol i no save gut
long en. Na ol i pret long askim em long
tokim ol.

Husat em i nambawan?
(Matyu 18.1-5 naMak 9.33-37)

46 Wanpela taim ol disaipel i tok pait
long husat em i nambawan bilong ol.

47 Na Jisas i save long dispela tingting i
stap longbel bilongol. Olsemnaem ikisim
wanpela liklik pikinini i kam na i sanapim
em klostu long em.

48Na em i tokim ol disaipel olsem, “Man
i tingting longmi na i helpim dispela liklik
pikinini, em i helpimmi. Na man i helpim
mi, em i helpim Papa, em i bin salimmi na
mikam. Longwanem,man inogatnemna
i stap liklik tru namel long yupela olgeta,
em i stap nambawan.”

Man i no birua long yupela, em i pren
bilong yupela

(Mak 9.38-40)
49 Jon i harim tok bilong Jisas na em i

bekim tok olsem, “Bikman, mipela i lukim
wanpela em i wok long rausim ol spirit
nogut long nembilong yu. Tasol em i no bi-
hainim yumi. Olsem na mipela i tambuim
em.”
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50 Tasol Jisas i tokim em olsem, “Yupela
i no ken tambuim em. Man i no birua long
yupela, em i pren bilong yupela.”
Jisas i wokabaut i go long
Jerusalemwantaim ol
disaipel bilong en

(Sapta 9.51—19.28)
Ol Samaria i no larim Jisas i kam long

ples bilong ol
51 Taim bilong God i laik kisim Jisas i

go long heven em i klostu pinis. Olsem na
Jisas i pasim tingting strong long em i mas
i go long Jerusalem.

52 Na em i salim ol man i go pas bilong
redim ol samting, na ol i go insait long
wanpela ples bilong ol Samaria, na ol i laik
redim ol samting bilong em.

53 Tasol ol man bilong dispela ples i no
laik kisim Jisas i go long haus bilong ol,
long wanem, ol i save, em i laik i go long
Jerusalem.†

54 Tupela disaipel, Jems na Jon, i lukim
dispela pasin bilong ol Samaria, na tupela
i askim Jisas olsem, “Bikpela, yu laik bai
mipela i singautim paia i kam daun long
heven na i kukim ol dispela man?”

55Tasol Jisas i tanim na i krosim tupela.
56 Na ol i wokabaut i go long narapela

ples.

Jisas i tok long pasin bilong bihainim em
(Matyu 8.19-22)

57 Jisas wantaim ol disaipel i wokabaut
i go long rot, na wanpela man i tokim em
olsem, “Olgeta ples yu go long en, bai mi
bihainim yu i go wantaim.”

58Na Jisas i tokim em olsem, “Ol weldok
i gat hul long graun, na ol pisin i gat haus
bilong ol. Tasol Pikinini Bilong Man em i
no gat ples bilong slip.”

59Na Jisas i tokim narapela man olsem,
“Yu kam bihainim mi.” Tasol dispela man

i tok, “Bikman, larim mi i go planim papa
bilongmi pastaim.”

60Na Jisas i tokim em, “Maski. Ol man i
dai pinis, ol i ken planim ol lain bilong ol
yet. Tasol yu go autim tok bilong kingdom
bilong God.”

61 Narapela man i tokim Jisas olsem,
“Bikpela, mi laik bihainim yu. Tasol inap
yu larimmi i go pastaim na bai mi ken tok
gutbai long ol lain bilongmi?”

62 Na Jisas i tokim em olsem, “Man i
holim stia, tasol oltaim em i lukluk i go
long baksait, em i no inap longmekimwok
bilong kingdom bilong God.”

10
Jisas i salim 72man

i gomekimwok bilong en
1Bihain Bikpela i makim 72* man moa,

na em i salim ol i go tupela tupela, na ol i
go paslain long em. Em i salim ol i go long
olgeta taun na ples em yet i laik i go long
en.

2Na em i tokim ol olsem, “Planti kaikai
tumas imaupinis long gaden, tasol i no gat
planti wokman i stap bilong kisim. Olsem
na yupela i mas beten long Papa bilong
gaden, bai em i ken salim ol wokman i go
bungim kaikai bilong en.

3 “Yupela go. Harim. Mi salim yupela i
go olsem ol pikinini sipsip i go namel long
ol weldok.

4 Yupela i no ken karim paus mani na
hanbek na su i go wantaim yupela. Na yu-
pela i no ken givim gude long ol manmeri
yupela i bungim long rot.

5 Sapos yupela i go insait long wanpela
haus, orait pastaimyupela imas tokolsem,
‘Ol manmeri bilong dispela haus i ken i
stap bel isi.’

6 Na sapos wanpela man bilong bel isi
i stap long dispela haus, orait gutpela tok
bilong yupela i ken i go i stap long dispela
man. Tasol sapos i no gat kain man olsem
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i stap, orait gutpela tok bilong yupela bai i
kam bek long yupela yet.

7 Yupela i mas i stap long dispela wan-
pela haus tasol. Na yupela i mas kaikai na
dringim ol samting ol i givim long yupela,
longwanem,man i savewok, em inap long
kisim pe bilong en. Na yupela i no ken i go
nabaut long olgeta haus.

8 “Sapos yupela i go insait long wanpela
taun na ol i kisim yupela i go long haus
bilong ol, orait yupela imas kisim kaikai ol
i tilim long yupela.

9 Yupela i mas mekim orait ol sikman i
stap long dispela taun. Na yupela i mas
autim tok long ol olsem, ‘Kingdom bilong
God i kam klostu pinis long yupela.’

10 Tasol sapos yupela i go insait long
wanpela taun, na ol i no laik kisim yupela
i go long haus bilong ol, orait yupela go
sanap long rot bilong dispela taun, na yu-
pela tok olsem,

11 ‘Pipia graunbilong taunbilongyupela
em i pas long lek bilongmipela, emmipela
i rausim bilong soim yupela olsem, yupela
i gat asua long dispela pasin yupela i bin
mekim. Tasol yupela tingim gut. Kingdom
bilong God em i kam klostu pinis.’

12Mi tokim yupela, long de God imakim
bilong kotim ol manmeri, hevi i kamap
long ol manmeri bilong dispela taun bai i
winim tru hevi i kamap long ol lain bilong
taun Sodom.”

Sori tumas long ol manmeri
i no tanim bel

(Matyu 11.20-24)
13 Jisas i tokmoa olsem, “Sori tumas, yu-

pela ol manmeri bilong taun Korasin. Sori
tumas, yupela ol Betsaida. Sapos wanpela
man i bin i go long taun Tair na Saidon
na wokim ol mirakel olsem mi bin wokim
namel long yupela, orait longtaim ol Tair
na Saidon ol inap tanim bel na pasim ol
klos bilong sori na sindaun long sit bilong
paia, bilong soim ol i sori tru long ol sin ol i
binmekim.

14 Tasol long de God i makim bilong ko-
tim ol manmeri, hevi i kamap long yupela
bai iwinim truhevi i kamap long ol Tair na
Saidon.

15Na yupela ol Kaperneam, ating ol bai i
litimapimyupela i goantap tru longheven,
a? Nogat tru. Yupela bai i go daunbilo tru
long ples bilong ol man i dai pinis.”

16 Na Jisas i tokim ol disaipel olsem,
“Man iharim tokbilongyupela, em iharim
tok bilongmi. Naman i givim baksait long
yupela, em igivimbaksait longmi. Naman
i givim baksait long mi, em i givim baksait
long God, em i bin salimmi nami kam.”

Ol 72man i kam bek
17 Bihain ol 72 man Jisas i bin salim ol i

go, ol i kambeknaol i amamas tru. Ol i tok,
“Bikpela,mipela i binkolimnembilongyu,
naol spirit nogut tuol i bihainim tokbilong
mipela.”

18 Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi lukim
Satan i lusim heven na i pundaun olsem
lait bilong klaut i pairap.

19Harim. Mi givim pinis strong long yu-
pela, na yupela bai inap krungutimol snek
na ol binatang bilong bagarapim man, na
yupela inap winim olgeta strong bilong
Satan, dispela birua bilong yupela. Na bai
i no gat wanpela samting em inap long
bagarapim yupela.

20 Tasol yupela i no ken amamas na
tok olsem, ‘Ol spirit nogut ol i bihainim
tok bilong mipela.’ Nogat. Yupela i mas
amamas longGod i raitimpinisnembilong
yupela long buk bilong en long heven.”

Jisas i amamas
na i tenkyu long God Papa

(Matyu 11.25-27 na 13.16-17)
21 Long dispela taim Holi Spirit i mekim

bel bilong Jisas i amamas, na Jisas i tok
olsem, “Papa, yu Bikpela bilong heven na
graun, mi tenkyu long yu, long wanem, yu
bin haitim ol dispela samting long olman i
gat gutpela savena tingting, nayubin soim
long ol man i stap olsem ol liklik pikinini
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tasol. Yes, Papa, yu bihainim laik bilong yu
tasol na yumekim olsem.”

22Na Jisas i tokmoa olsem, “Papa bilong
mi em i putim pinis olgeta samting long
han bilong mi. Na i no gat wanpela man
i save long Pikinini. Papa wanpela tasol i
save long em. Na i no gat wanpela man i
save long Papa. Pikinini tasol wantaim ol
man Pikinini i soim Papa long ol, ol tasol i
save long Papa.”

23Ol disaipel tasol i stap wantaim Jisas,
na em i tanim na lukim ol, na em i tok
olsem, “Ol man i lukim ol samting yupela
i save lukim, ol i ken amamas.

24Mi tokimyupela, bipo planti profet na
planti king ol i laik lukim ol samting nau
yupela i lukim, tasol ol i no bin lukim. Na
ol i laik harim dispela ol tok yupela i save
harim, tasol ol i no bin harim.”

Jisas i stori longman bilong Samaria
i helpimwanpela Juda

25 Orait wanpela saveman bilong lo i
kirap. Em i laik traim Jisas na i askim em
olsem, “Tisa, bai mi mekim wanem na mi
kisim laip bilong i stap gut oltaim oltaim?”

26Na Jisas i askimemolsem, “Wanemtok
i stap long lo? Yu ritim olsemwanem?”

27 Na saveman bilong lo i bekim tok
olsem, “ ‘Yupela i mas laikim God, Bikpela
bilong yumi. Yupela i mas laikim em tru
long bel bilong yupela na long spirit bilong
yupela na long strong bilong yupela na
long tingting bilong yupela. Na yu mas
laikim tru ol wantok olsem yu laikim yu
yet.’ ”

28 Na Jisas i tokim em olsem, “Em nau.
Yubekimtokstret. Yumekimolsem,nabai
yu kisim laip.”

29 Tasol dispela saveman bilong lo, em i
no laik bai Jisas i ting em i no gat gutpela
save, olsem na em i askim Jisas olsem, “Na
taim lo i tok long wantok bilong mi, em i
tok long husat tru?”

30 Orait Jisas i bekim tok olsem, “Wan-
pela man i lusim Jerusalem na i wokabaut
i go daun long taun Jeriko. Na ol stilman
i hait i stap long rot, na ol i kisim olgeta

samting bilong em, na ol i paitim emnogut
tru. Ol i mekim olsem, na ol i wokabaut i
go. Na em i slip i stap long rot, na klostu
em i laik i dai.

31 Na long dispela taim wanpela pris i
bihainim dispela rot i go daun. Na em i
lukim dispela man i slip i stap long rot, na
em i abrusimem, na iwokabaut long arere
bilong rot na i go.

32 Olsem tasol wanpela Livai tu i kam
kamap long dispela hap, na i lukimdispela
man, na i abrusim em, na i wokabaut long
arere bilong rot na i go.

33 “Tasol wanpela man bilong Samaria
em i wokabaut long rot na i kam kamap
longdispelaman. Em i lukimem, nabel bi-
long en i sori tru long em. 34Em i go klostu
long em, na i kapsaitimwel wantaimwain
long ol sua bilong em, na i pasim ol. Na
em i litimapim dispelaman, na i putim em
i sindaun long donki bilong em yet. Na
em i bringim em i go long wanpela haus
pasindia na i lukautim em gut.

35 Na long de bihain em i givim tupela
mani silva long papa bilong dispela haus
pasindia, na i tokim em olsem, ‘Yu lukau-
tim gut dispela man. Na sapos yu yusim
sampelamanimoabilong yubilong lukau-
tim em, orait taim mi kam bek, bai mi
bekim bilong yu.’ ”

36 Na Jisas i askim dispela saveman bi-
long lo olsem, “Yu ting wanem? Husat bi-
longol tripelaman i laikimtrudispelaman
i bin bagarap long han bilong ol stilman?”

37 Na em i tok, “Dispela man i sori long
em na i helpim em.” Na Jisas i tokim em
olsem, “Yu go na yumekimwankain pasin
tasol.”

Jisas i stap long haus
bilongMarta naMaria

38 Jisas wantaim ol disaipel i wokabaut
i go, na Jisas i go insait long wanpela ples.
Wanpela meri bilong dispela ples, nem bi-
long en Marta, em i kisim Jisas i go long
haus bilong en.

39Marta i gat wanpela susa, nem bilong
en Maria. Maria em i kam sindaun klostu
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long lek bilong Bikpela, na i harim toktok
bilong em.

40 Tasol Marta em i tingting planti long
bikpela wok em i mekim bilong redim
kaikai samting. Olsemna em i go long Jisas
na i tok, “Bikpela, susabilongmi em i lusim
mi namiwanpela tasolmiwok long redim
kaikai. Ating yu no tingting long dispela?
Yu tokim em long kam helpimmi.”

41 Tasol Bikpela i bekim tok bilong em
olsem, “Marta,Marta, yuwok long tingting
planti na yu wari long planti samting.

42Yu mas tingting longwanpela samting
tasol. Dispela samting Maria i laik kisim,
em i gutpela samting tru, olsemnayumino
ken pasim em long kisim dispela gutpela
samting.”

11
Pasin bilongmekim prea
(Matyu 6.9-15 na 7.7-11)

1 Jisas i beten i stap long wanpela hap.
Em i beten pinis, orait wanpela disaipel
i tokim em olsem, “Bikpela, yu skulim
mipela long mekim prea, olsem bipo Jon i
bin skulim ol disaipel bilong em.”

2Na Jisas i tokim ol olsem, “Taim yupela
i beten, yupela i ken tok olsem,
‘Papa, nem bilong yu

i mas i stap holi.
Kingdom bilong yu i mas i kam.
3Na olgeta de yu ken givimmipela

kaikai inap bilong dispela de.
4Na yu ken lusim

ol sin bilongmipela,
long wanem,

mipela i save lusim ol rong
ol arapela i bin mekim long
mipela.

Na yu no ken larim ol traim
i kamap longmipela.’ ”

5 Na Jisas i tokim ol moa olsem, “Sapos
wanpela man namel long yupela em i gat
wanpela pren, na long biknait tru em i go
na i tokim dispela pren olsem, ‘Pren, mi
laik yu givimmi tripela bret.

6Wanpela wantok bilong mi em i wok-
abaut long rot na i kam kamap long haus
bilongmi, nami no gat kaikai bilong givim
em.’

7Na sapos dispela man i stap insait long
haus em i bekim tok olsem, ‘Yu no ken
givim hatwok long mi. Dua i pas pinis, na
mi wantaim ol pikinini bilong mi, mipela
i slip pinis. Mi no inap kirap na givim ol
samting long yu.’ Orait olsemwanem?

8 Mi tokim yupela, papa bilong haus
bai i kirap na givim pren bilong en olgeta
samting em i sot long en. Tru, em bai i no
ting olsem em i laik helpim pren bilong en,
na em bai i mekim olsem. Nogat. Em bai
i les tasol long harim pren i singaut planti,
na em bai i kirap na givim ol samting long
em.

9 Olsem na mi tokim yupela, yupela
i mas prea na askim God long givim ol
samting longyupela, naembai i givim long
yupela. Yupela i mas wok long painim
samting, na bai yupela i lukim. Yupela i
mas paitim dua, na God bai i opim long
yupela.

10 Olgeta man i prea long God, ol i save
kisim ol samting. Man i wok long painim
samting, em i save lukim. Naman i paitim
dua, God bai i opim dua long em.

11“Sapos pikinini bilongwanpela bilong
yupela em i askim papa long givim wan-
pela pis long em, ating papa bai i givim em
wanpela snek nogut, a? Nogat.

12 Na sapos pikinini i askim papa long
givim em wanpela kiau, ating papa bai i
givim em wanpela binatang nogut, a? Em
tu nogat. 13 Yupela papa i save mekim
planti pasin nogut, tasol yupela i save tu-
mas long givim ol gutpela samting long ol
pikinini bilong yupela. Olsem na yupela i
ken save tru, Papabilongyupela i stap long
heven em bai i amamas long givim Holi
Spirit long ol man i askim em.”

Ol i tok Jisas i wokwantaim Belsebul
(Matyu 12.22-30 naMak 3.20-27)

14 Jisas i rausim wanpela spirit nogut i
stap long wanpela man na i mekim maus
bilong en i pas. Spirit nogut i go pinis, orait
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dispela mauspas i toktok. Na ol manmeri i
lukim na ol i kirap nogut.

15 Tasol sampela man i tok, “Em i
save rausim ol spirit nogut long strong
bilongBelsebul, emhetmanbilongol spirit
nogut.”

16Na sampela man i laik traim Jisas na
ol i askim em long wokim wanpela mi-
rakel olsem mak bilong soim ol olsem em
imekimwok bilong God.

17 Tasol Jisas i save long tingting bilong
ol, na em i tokim ol olsem, “Sapos ol man
bilongwanpela kantri i bruk tupela lainna
ol i pait, orait dispela kantri bai i bagarap.
Na sapos ol man bilong wanpela famili i
birua na pait namel long ol yet, orait famili
bai i bagarap.

18 Na sapos ol lain bilong Satan i bruk
tupela lain na ol i birua long ol yet, orait
olsem wanem bai em i gat strong bilong
bosim ol samting? Yupela i tok, mi save
rausim ol spirit nogut long strong bilong
Belsebul.

19 Tasol sapos em i tru Belsebul i save
helpim mi na mi rausim ol spirit nogut,
orait husat i save helpim ol lain bilong
yupela, na ol i rausim ol spirit nogut? Ol
lain bilong yupela yet bai i soim yupela
olsem dispela tok bilong yupela em i no
stret.

20 Tasol sapos God yet i givim strong
long mi na mi rausim ol spirit nogut, orait
yupela i ken save, kingdom bilong God i
kam pinis long yupela.

21 “Sapos wanpela strongpela man i
holim bainat samting na i was gut long
haus bilong en, orait olgeta samting bilong
en bai i stap gut.

22Tasol saposwanpelaman i strongpela
moa em i kamapna i pait long dispelaman
na i winim em, orait em bai i kisim olgeta
spia nabainat samting i binmekimdispela
man i stap strong. Na em bai i tilim olgeta
samting bilong en i go long ol arapelaman.

23 “Man i no pren bilong mi, em i save
birua longmi. Naman i no helpimmi long

bungimolmanmeri, em i save ranimol i go
nabaut.”

Spirit nogut i kam bek gen
(Matyu 12.43-45)

24 Jisas i tok moa olsem, “Sapos spirit
nogut i lusim pinis wanpela man, orait
spirit i savegonabaut longplesdrai, bilong
painim wanpela hap em i ken malolo long
en. Tasol sapos em i no lukim wanpela
gutpela hap, orait em bai i tok olsem, ‘Bai
mi go bek long dispela haus bipo mi stap
long en.’

25Na em bai i go na lukim dispela haus,
ol i brumim pinis na bilasim pinis.

26 Olsem na em bai i go kisim 7-pela
arapela spirit ol i winim em long mekim
pasin nogut. Na ol bai i go insait na i stap
long dispela haus. Pastaim dispela man i
stap nogut, tasol nau em bai i stap nogut
moa yet.”

Wanem olman i ken amamas tru?
27 Jisas i autim tok long taimbikpela lain

manmeri i stap. Na wanpela meri i stap
namel long ol em i singaut olsem, “Dispela
meri i bin karimyuna i givim susu long yu,
em i ken amamas.”

28 Tasol Jisas i tok, “Mobeta yumi tok
olsem, ol man i harim tok bilong God na i
bihainim, em ol i ken amamas.”

Sampela man i askim Jisas long wokim
mirakel

(Matyu 12.38-42 naMak 8.12)
29 Planti manmeri moa i wok long kam

yet long Jisas, na Jisas i tokim ol olsem,
“Ol manmeri bilong dispela taim ol i lain
manmeri nogut. Ol i singaut long lukim
wanpela mirakel o mak i soim olsem mi
mekim wok bilong God. Tasol ol bai i no
inap lukimwanpela mak. Nogat. Wanpela
mak tasol bai ol i lukim, em mak bilong
profet Jona.

30 Bipo Jona i kamap olsem mak God i
bin soim long ol man bilong taun Ninive.
Na olsem tasol Pikinini Bilong Man bai i
stap olsem mak God i soim long ol man-
meri bilong dispela taim.
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31 Long de God i makim bilong kotim
ol manmeri, kwin bilong hap bilong saut
bai i sanap long kot na tokaut long pasin
nogut bilong ol manmeri bilong dispela
taimnau. Longwanem, dispelakwin ibin i
stap long arere tru bilong graun, tasol em i
kambilongharimSolomon i autimgutpela
save bilong em. Tasol i gat wanpela man
i stap namel long yupela, em i winim tru
Solomon.

32Taim God i kotim ol manmeri, ol man
bilongNinivebai i sanap longkotna tokaut
long pasin nogut bilong olmanmeri bilong
dispela taim nau. Long wanem, ol Ninive
i bin harim tok Jona i autim, na ol i tanim
bel. Tasol i gat wanpela man i stap hia, em
i winim tru Jona.”

Lait bilong bodi
(Matyu 5.15 na 6.22-23)

33 Jisas i tok moa olsem, “Ol man i no
save laitim lam na putim i go daun insait
long hul aninit long haus, o aninit long
wanpela baket. Nogat. Ol i save putim
antap long tebol, na ol man i kam insait ol
i ken lukim dispela lait.

34 Ai bilong yu em i olsem lam bilong
bodi bilong yu. Sapos ai bilong yu em i
gutpela, orait lait bai i pulap long olgeta
hap bodi bilong yu. Tasol sapos ai bilong
yu em i nogut, orait bodi bilong yu em i
tudak.

35 Olsem na yu mas was gut. Nogut
dispela lait i stap insait long yu em i kamap
tudak.

36Sapos olgeta hap bilong bodi bilong yu
i gat lait, na i no gat wanpela hap bilong en
i tudak, orait bodi bilongyubai i lait olgeta,
olsem lait bilong lam i sutim yu.”

Ol Farisi na ol saveman bilong lo i save
mekim pasin nogut

(Matyu 23.1-36 na Mak 12.38-40 na Luk
20.45-47)

37 Jisas i autim tok pinis, orait wanpela
Farisi i askimem longkamkaikaiwantaim
em. Olsem na Jisas i go insait long haus na
i sindaun long tebol.

38Na dispela Farisi i lukim em i sindaun
kaikai na i no waswas pastaim, na em i
tingting planti.

39 Tasol Bikpela i tokim em olsem, “Yu-
pela Farisi, yupela i save klinim gut ausait
bilong kap na plet. Tasol long insait, yu-
pela i pulap long pasin bilong stil na olkain
pasin nogut.

40Yupela ol longlongman! Man i wokim
ausait bilong ol samting, ating em i no
wokim insait bilong ol tu?

41Tasol ol samting i stap long insait, em
yupela imas givim long olman i sot, bilong
helpim ol. Yupela i mekim olsem na bai
olgeta samtingbilongyupelabai i stapklin.

42 “Tasol yupela Farisi, yupela lukaut.
Olgeta liklik sayor na kumu samting bi-
long gaden em yupela i save tilim long 10-
pela hap na givim wanpela hap long God.
Tasol yupela i save lusimstretpelapasinna
pasin bilong laikim God. Mobeta yupela
i strong long mekim ol dispela pasin na
yupela i no lusim ol arapela lo tu.

43 “Yupela Farisi, yupela lukaut. Yupela
i save laik long kisim ol namba wan ples
bilong sindaun longol haus lotu, na yupela
i laikimtumas longolmanmeri imasgivim
gude long yupela long ol ples bung.

44 “Yupela lukaut. Yupela i olsem ol
matmat i stap hait insait long graun, na ol
man i no save, na ol i wokabaut antap long
ol, na ol i kamap doti long ai bilong God.”

45 Wanpela saveman bilong lo i harim
dispela toknaem i tokim Jisas olsem, “Tisa,
taim yu mekim dispela kain tok long ol
Farisi, yu rabisimmipela tu.”

46Na Jisas i tok, “Yupela savemanbilong
lo, yupela tu i mas lukaut. Yupela i mekim
pasin olsem yupela i kisim ol samting i gat
bikpelahevi, nayupela i givimlongolman,
na ol i hatwok tru long karim. Tasol yupela
yet i no save putim wanpela pinga tasol
bilonghelpimol longkarimdispelaolhevi.

47 “Yupela lukaut. Ol tumbuna bilong
yupela i bin kilim ol profet i dai, na yupela
i save wokim ol matmat bilong ol dispela
profet.
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48 Long dispela pasin yupela i save soim
ol man olsem yupela i orait long ol dis-
pela pasin ol tumbuna i bin mekim. Long
wanem, ol tumbuna i bin kilim ol profet i
dai, na yupela iwokimolmatmatbilongol.

49 “Gutpela na stretpela tingting bilong
God em i bin tok olsem, ‘Mi bai salim ol
profet na aposel i go long ol dispela man,
na ol man bai i mekim nogut long sampela
bilong ol na kilim ol i dai.’

50Olsem na asua bilong olgeta man i bin
kilim i dai ol profet, stat long taim God i
mekimkamapdispela graunna i kam inap
long nau, dispela asua bai i stap long ol
manmeri bilong dispela taim nau na ol bai
i kisim hevi long dispela asua.

51Ol i bin kilim i dai ol profet, stat long
Abel na i kam inap long Sekaraia, em dis-
pelamanol i bin kilim i dai namel long alta
na haus bilong God. Yes, mi tokim yupela,
pe nogut bilong dispela olgeta pasin nogut,
em bai i kamap long dispela lain manmeri
nau i stap.

52 “Yupela saveman bilong lo, yupela
lukaut. Yupela i rausim pinis ki bilong
dua i go insait long ples bilong kisim save.
Yupela yet i no laik i go insait long dispela
ples, tasol taim ol arapela manmeri i laik i
go insait na kisim save, yupela i pasim rot
bilong ol.”

53 Orait Jisas i lusim dispela haus em i
stap long en, na bihain ol saveman bilong
lo wantaim ol Farisi ol i bel nogut tru long
em na ol i wok long askim em long ol kain
kain askim.

54 Ol i laik trikim em, bai em i bekim
wanpela tok i no stret, na ol inap kotimem.

12
Lukaut long giaman pasin

bilong ol Farisi
(Matyu 10.26-27)

1 Planti tausen manmeri i kam bung
na ples i pas tru, inap long sampela i
krungutim lek bilong ol arapela. Na Jisas
i autim tok pastaim long ol disaipel bilong

en olsem, “Yupela lukaut gut long yis bi-
long ol Farisi. Mi tok long giaman pasin
bilong ol.

2 Olgeta samting i karamap i stap bai i
kamap longples klia. Na olgeta tokhait bai
ol man i save long en.

3Olsemna olgeta tok yupela i binmekim
long tudak, ol manmeri bai i harim long
san. Na olgeta tok yupela i bin mekim isi
tasol insait long haus, em bai ol i sanap an-
tap long haus na autim long ol manmeri.”

Man imas pret long God tasol
(Matyu 10.28-31)

4 Jisas i tok moa olsem, “Ol pren bilong
mi, mi tokim yupela olsem. Yupela i no
ken pret long ol man i save kilim i dai
bodi tasol, na bihain ol i no inap mekim
wanpela samtingmoa.

5 Tasol mi laik tok klia long yupela long
yupela i mas pret long husat tru. Yupela i
mas pret long God. Taim God i kilim man
i dai, orait em i gat strong bilong tromoi
dispela man i go long hel. Mi tokim yupela
stret, yupela i mas pret long God.*

6 “Yupela i save, ol man i save baim 5-
pela liklik pisin long 2 toea tasol. Na God i
no save lusim tingting longwanpelabilong
ol dispela liklik pisin.

7 Na tu, God i kaunim pinis olgeta gras
long het bilong yupela, na em i save gut tru
longyupela. Olsemnayupela i nokenpret.
Yupela i winim planti lain liklik pisin.”

Yumi no ken sem long tokaut olsem
yumi stap long lain bilong Jisas

(Matyu 10.32-33 na 12.32 na 10.19-20)
8 Jisas i tokmoaolsem, “Mi tokimyupela,

sapos man i tokim ol manmeri olsem em i
stap long lain bilong mi, orait Pikinini Bi-
long Man em tu bai i tokim ol ensel bilong
God olsem dispela man em i man bilong
em yet.

9 Tasol man i tokim ol manmeri olsem
eminomanbilong lainbilongmi,mi tubai
mi tokim ol ensel bilong God olsem em i no
bilongmi.
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10 “Man i mekim tok nogut long Pikinini
Bilong Man, God bai i lusim dispela sin
bilong em. Tasol man i mekim tok nogut
long Holi Spirit, God bai i no inap lusim
dispela sin bilong em.

11 “Na taim ol i bringim yupela i go long
ol haus lotu na long ai bilong ol gavmanna
ol man i gat namba, orait yupela i no ken
pret na ting, ‘Mipela bai i bekim tok olsem
wanem? Mipela bai i mekim wanem kain
tok?’ Nogat.

12 Long dispela taim stret Holi Spirit bai
i soim yupela long tok yupela i mas autim
long ol.”

Tok piksa bilongmaniman
imekim longlong pasin

13 Wanpela man long dispela bikpela
lain manmeri i tokim Jisas olsem, “Tisa,
papa bilongmi i dai pinis, nami laik bai yu
tokim brata bilong mi long em i mas tilim
ol samting papa i lusim, na givim hap long
mi.”

14Tasol Jisas i askimem, “Olsemwanem?
Husat i makim mi long kamap jas bilong
yutupela, na mi mas tilim ol samting bi-
long yutupela?”

15 Na em i tokim ol manmeri olsem,
“Yupela lukaut na was gut. Nogut yupela
i mangal long kisim ol kain kain samting.
Maski yu yet yu gat planti samting moa,
tasol yu no inap kisim laip long ol dispela
samting bilong yu.”

16Na Jisas i autimwanpela tokpiksa long
ol olsem, “Gaden bilong wanpela mani-
man em i karim planti kaikai.

17Orait dispela man i ting olsem, ‘Bai mi
mekim wanem nau? Mi no gat haus inap
long bungim olgeta kaikai bilongmi.’

18 Na em i tok, ‘Ating bai mi mekim
olsem. Bai mi brukim olgeta haus kaikai
bilong mi, na wokim ol bikpela bikpela
haus. Na bai mi bungim olgeta wit na
olgeta gutpela samting bilong mi long ol
dispela haus.

19Na bai mi tok longmi yet olsem. Man,
mi win tru ya. Mi gat planti gutpela samt-
ing i stap inap long planti yia. Orait nau

mi ken i stap malolo. Bai mi sindaun na
mekim bikpela kaikai oltaim na amamas i
stap.’

20Tasol God i tokim em olsem, ‘Yu long-
long man tru. Nau long dispela nait tasol
bai yu dai. Na olgeta dispela samting yu
bin redim i stap, em husat bai i kisim?’ ”

21 Na Jisas i tok, “Dispela kain samting
bai i kamap long ol man i hipim hipim
planti samting bilong ol yet, tasol ol i stap
rabis long ai bilong God.”

Pasin bilongwari na tingting planti
(Matyu 6.25-34)

22Orait na Jisas i tokim ol disaipel bilong
en, “Mi tokim yupela olsem, yupela i mas
tingim dispela tok piksa na yupela i no ken
tingting planti long laip bilong yupela, na
tok, ‘Bai yumi kaikai wanem?’ Na yupela
i no ken tingting planti long bodi bilong
yupela na tok, ‘Bai yumi pasim wanem
laplap?’

23 Laip em i no samting bilong kaikai
tasol. Na bodi em i winim ol laplap samt-
ing.

24 Yupela tingim ol kotkot. Ol i no
save planim kaikai na ol i no save bungim
kaikai. Ol i nogathauskaikai ohausbilong
putim samting long en. Tasol God i save
givim kaikai long ol. Na yupela manmeri
i winim tru ol pisin.

25 Sapos wanpela bilong yupela i wok
long tingting planti long rot bilong i stap
gut, ating dispela pasin bilong tingting
planti bai i skruim liklikhap taimmoa long
laip bilong en? I no inap tru.

26Na sapos yupela i no inapmekim kain
liklik samting olsem, orait bilong wanem
yupela i tingting planti tumas long ol ara-
pela samting?

27 “Yupela lukim gut ol plaua, ol i kamap
olsemwanem. Ol i no save hatwok. Ol i no
savewokim laplap. Tasolmi tokim yupela,
bipo King Solomon i save putim olgeta gut-
pela gutpela bilas bilong en, tasol gutpela
bilas bilong ol dispela plaua i winim tru
bilas bilong Solomon. 28 Nau ol dispela
gras samting i stap nabaut na tumora tasol
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olman bai i katim na tromoi i go long paia.
Na kain gras nating olsem, em God i save
bilasim. Olsem na yupela ol manmeri i
gat liklik bilip, yupela i ken save tru olsem,
God bai i givim bilas long yupela tu.

29Olsemnayupela i nokenwarina tingt-
ing planti long yupela bai i kaikai wanem
samting, na yupela bai i dring wanem
samting.

30 Olgeta lain manmeri bilong graun i
save wari long painim ol dispela kain
samting. Tasol Papa bilong yupela em i
save pinis, yupela i mas kisim ol dispela
samting.

31 Olsem na mobeta yupela i tingting
long larim God i stap king bilong yupela.
Nabai emigivimoldispela samting tu long
yupela.”

Pasin bilong bungim ol gutpela samting
(Matyu 6.19-21)

32 Jisas i tok moa olsem, “Yupela liklik
lain sipsip, yupela i no ken pret. Papa
bilong yupela em i tok pinis long em bai i
stap king bilong yupela na givim kingdom
bilong en long yupela.

33 Yupela larim ol man i baim olgeta
samting bilong yupela, na givim dispela
mani long ol man i sot long ol samting.
Yupela i mas kisim dispela kain pausmani
i no save bagarap, na yupela i mas wok
long bungim ol gutpela gutpela samting
long heven. Long heven ol samting i no
save lus, na ol stilman i no save kisim, na ol
binatang i no save bagarapim ol samting.

34 Long ples ol gutpela samting bilong
yupela i stap longen, longdispelaples tasol
laik bilong yupela tu bai i stap.”

Ol gutpela wokboi i save stap redi
(Matyu 24.42-44)

35 Jisas i tok moa olsem, “Yupela sotim
laplapbilongyupelanapasim let, na laitim
lam, na yupela i stap redi.

36 Yupela i mas i stap olsem ol man i
wetim bikman bilong ol em i laik lusim
bikpela kaikai bilong marit na i kam bek.

Sapos em i kam paitim dua, bai ol i opim
dua kwiktaim.

37 Sapos bikman i kam na i lukim ol
wokboi bilong en i no slip, orait ol dispela
wokboi i ken amamas. Mi tok tru long
yupela, bikman yet bai i sotim laplap na
pasim let, nabai em i tokimol long sindaun
long tebol. Na em yet bai i kam givim
kaikai long ol.

38 Na sapos bikman i kam long biknait
tru, o long taim kakaruk i krai nambawan
taim, na em i lukim ol wokboi i no slip,
orait ol dispela wokboi i ken amamas.

39 “Yupela tingim dispela samting.
Sapospapabilonghaus i savepastaim long
wanem taim stilman bai i kam, orait em
bai ino inap larimdispela stilman ibrukim
haus bilong en na i go insait.

40 Yupela tu i mas redi. Pikinini Bilong
Man bai i kam long wanpela taim yupela i
no ting em bai i kam.”

Tok piksa bilong gutpela wokboi
nawokboi nogut

(Matyu 24.45-51)
41 Pita i askim Jisas olsem, “Bikpela, at-

ing yu givim dispela tok piksa long mipela
tasol, o long olgeta manwantaim?”

42 Na Bikpela i tok olsem, “Wanem bos-
boi i gat gutpela tingting, na i save mekim
gut wok bilong en? Bikman i save makim
dispela kain bosboi bilong bosim ol wok-
boi bilong en, na bilong skelim kaikai long
ol long taim bikman i makim.

43Dispela kainwokboi i ken amamas tru
taimbikmanbilongen ikambekna i lukim
em i stapmekimwok bilong en.

44Mi tok tru long yupela, bikman bai i
makimdispelawokboibilongbosimolgeta
samting bilong en.

45 Tasol sapos dispela wokboi i ting long
bel bilong en, ‘Bikman bilong mi bai i no
inap i kamkwik,’naem i stat longpaitimol
arapela wokboi na wokmeri, na em i wok
long kaikai na dring na em i spak,

46 orait bikman bai i kam bek long wan-
pela de dispela wokboi i no redi, na long
wanpela taim em i no save long en. Na
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bikman bai i bagarapim tru dispela wok-
boi, na bai em i putim em i stap wantaim
ol man bilong sakim tok.

47 “Wokboi i save pinis long laik bilong
bikman bilong en, tasol em i no redim
samting na i no bihainim laik bilong bik-
man, embikmanbai i paitimstrong tumas.

48Tasol wokboi i no save long laik bilong
bikman na i mekim pasin inap long kisim
kanda, em bikman bai i paitim liklik. Ol
man i kisim planti samting, ol i mas bekim
planti samting gen. Sapos ol manmeri i
putimplanti samting long hanbilongwan-
pela man, orait ol bai i tokim em long
bekim planti samtingmoa.”

Jisas i kam bilong brukim
ol lainmanmeri

(Matyu 10.34-36)
49 Jisas i tok moa olsem, “Mi bin kam bi-

long tromoi paia long graun, na mi laikim
tumas bai dispela paia i lait hariap.

50Mi mas kisim wanpela kain baptais.
Nau mi no kisim yet, na bel bilong mi em
i hevi tru.

51 Nogut yupela i ting mi kam bilong
mekim i dai olgeta pait long graun. Nogat.
Mi tokim yupela, mi kam bilong brukim ol
lain manmeri.

52 Long nau na bihain tu sapos i gat 5-
pela bilongwanpela famili i stap longwan-
pela haus, orait ol bai i bruk tupela lain.
Tripela bai i birua long tupela, na tupela
bai i birua long tripela.

53 Bai ol i bruk, na papa i birua long
pikinini man bilong en, na pikinini man
bai i birua long papa bilong en. Na mama
bai i birua long pikinini meri bilong en,
na pikinini meri bai i birua long mama
bilong en. Na mama bilong wanpela man
bai i birua long meri bilong dispela man,
nameri bai i birua longmama bilongman
bilong en.”

Olman i no save long as
bilong ol samting i wok long kamap

(Matyu 16.2-3)
54 Jisas i tokim ol planti lain manmeri

olsem, “Yupela i save lukim klaut i kamap

longhapbilong san i go daun, na kwiktaim
yupela i save tok, ‘Ren i laik i kam.’ Na tru
tumas, ren i save kam.

55Na yupela i save lukim strongpelawin
bilong saut i kamap, na yupela i save tok,
‘Bai san i hat nau.’ Na tru tumas, hatpela
san i save kamap.

56 Yupela man bilong giaman, yupela i
save skelim gut ol samting i save kamap
long graun na long skai. Tasol watpo yu-
pela i no save long pasin bilong skelim ol
samting i wok long kamap long dispela
taim nau?”

Yumas stretim tok
wantaimman i laik kotim yu

(Matyu 5.25-26)
57 Jisas i tok moa olsem, “Bilong wanem

yupela yet i no save tingim gut na skelim
wanem ol pasin i stretpela?

58 Sapos yu wokabaut i go long kot wan-
taim wanpela man i laik kotim yu, orait
taim yutupela i stap yet long rot yu mas
traim long stretim tok wantaim em. Nogut
em i pulim yu i go long jas, na jas i putim
yu long han bilong plisman, na plisman i
putim yu long haus kalabus.

59 Mi tok stret long yu, yu bai i stap
longhauskalabus inap longyubaimolgeta
mani ol i makim bilong yu.”

13
Man i no tanim bel, em bai i lus

1 Jisas i autim tok pinis, orait sampela
man i stori long Jisas long ol man bilong
Galili, emPailat i bin tokimol soldia bilong
en longkilimol i dai long taimol imekimol
ofa long God, na blut bilong ol i bin kapsait
antap long blut bilong ol abus bilong ofa.

2Na Jisas i tokim ol olsem, “Yupela i ting
ol dispela man bilong Galili i bin mekim
planti sinmoa i winim olgeta arapela man
bilong Galili, na dispela em i as bilong
dispela samting nogut i bin kamap long ol,
a?

3Nogat tru. Mi tokim yupela stret, sapos
yupela i no tanim bel, orait wankain samt-
ing bai i kamap long yupela olgeta.
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4Na dispela 18 man, bipo longpela haus
long Siloam i binpundaunantap long ol na
i kilim ol i dai, em yupela i ting rong bilong
ol iwinimrongbilongol arapelaman i stap
long Jerusalem, a?

5Nogat tru. Mi tokim yupela stret, sapos
yupela i no tanim bel, orait wankain samt-
ing bai i kamap long yupela olgeta.”

Tok piksa bilong diwaii no karim kaikai
6 Na Jisas i autim wanpela tok piksa

olsem, “Wanpela man i bin planim wan-
pela diwai fik long gaden wain bilong en,
na bihain em i kam long dispela diwai
bilong painim ol pikinini fik. Tasol em i no
lukimwanpela i stap.

7 Olsem na em i tokim wokman bi-
long gaden olsem, ‘Harim. Tripela yia
nau mi kam bilong painim ol pikinini fik
long dispela diwai, tasol em i no karim
pikinini. Olsem na yu mas katim dispela
diwai. Watpo em i pinisim nating gris
bilong graun?’

8 Na wokman i bekim tok bilong em
olsem, ‘Bikman, larim em i stap dispela
wanpela yia moa. Bai mi brukim graun
long as bilong en na putim pekpek bilong
bulmakau.

9 Ating em bai inap karim kaikai long
yia bihain. Na sapos nogat, orait yu ken
katim.’ ”

Long de Sabat Jisas i mekim orait wan-
pelameri

10 Long de Sabat Jisas i givim tok long ol
manmeri insait long wanpela haus lotu.

11Na wanpela meri i stap, em i gat wan-
pela spirit nogut i stap long en, na dispela
spirit i bin givim sik long em inap long 18
yia. Olsem na bun bilong baksait bilong
dispelameri em i krungut, na em i no inap
tru long sanap stret. 12 Jisas i lukim em, na
i singautim em i kam, na i tokim emolsem,
“Meri, mi oraitim pinis sik bilong yu.”

13Na em i putim han antap long dispela
meri, na wantu tasol meri i sanap stret na
i litimapim nem bilong God.

14 Tasol hetman bilong haus lotu em i
belhat long Jisas imekimoraitdispelameri
long de Sabat. Olsem na hetman i tokim

ol manmeri olsem, “I gat 6-pela de bilong
mekim wok. Sapos yupela i laikim man
i oraitim sik bilong yupela, orait yupela i
mas i kam long de bilongwok. Tasolmaski
askim man long oraitim sik bilong yupela
long de Sabat.”

15 Orait Bikpela i bekim tok bilong em
olsem, “Yupela i man bilong giaman. Tok
bilong yupela na pasin bilong yupela i no
wankain. Long de Sabat yupela olgeta
i save go long haus bulmakau na lusim
ol bulmakau na donki bilong yupela, na
kisim ol i go bilong dring wara.

16 Tasol dispela meri hia, em i wanpela
pikinini bilong Abraham. Na Satan i bin
pasim em inap long 18 yia. Orait olsem
wanem? Saposmi laik lusim dispela samt-
ing i bin pasim em,mi no inapmekim long
de Sabat, a?”

17 Em i tok olsem, na ol birua bilong en
ol i sem nogut. Na olgeta manmeri ol i
amamas long olgeta dispela gutpela samt-
ing tru em imekim.

Tok piksa bilong pikinini mastet
(Matyu 13.31-32 naMak 4.30-32)

18 Jisas i tok moa olsem, “Kingdom bi-
long God i olsem wanem samting? Bai mi
mekimwanem kain tok piksa?

19Emiolsempikininibilongdispelakain
sayor ol i kolim mastet. Wanpela man i
kisim pikinini bilong mastet na i planim
long gaden bilong en. Na bihain mastet
i kamap bikpela olsem diwai na ol pisin
i kam wokim haus bilong ol long ol han
bilong en.”

Tok piksa bilong yis
(Matyu 13.33)

20 Na Jisas i tok moa olsem, “Bai mi
mekim wanem kain tok piksa long king-
dom bilong God?

21 Em i olsem yis. Wanpela meri i kisim
dispela yis na i tanim wantaim bikpela
dram plaua. Na bihain dispela plaua ol-
geta i solap.”

Yupela i mas i go insaitlong liklik dua
(Matyu 7.13-14 na 7.21-23)
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22 Jisas i wokabaut i go long rot bilong
Jerusalem. Na em i go long ol taun na ples
na skulim ol manmeri.

23 Na wanpela man i tokim em olsem,
“Bikpela, ating God bai i kisim bek wan
wan man tasol, a?” Na Jisas i tokim ol
olsem,

24 “Yupela i mas taitim bun tru, bilong i
go insait long liklik dua. Mi tokim yupela,
planti man bai i laik i go insait, tasol bai ol
i no inap.

25Bihain papa bilong haus bai i kirap na
i pasim dua bilong haus. Na yupela bai i
kamsanapausait napaitimduana singaut
olsem, ‘Bikpela, opim dua long mipela.’
Na em bai i bekim tok olsem long yupela,
‘Mi no save long yupela, yupela i bilong
wanem hap.’

26 Na yupela bai i tokim em olsem,
‘Mipela i bin kaikai na dring wantaim yu,
na yu bin sanap long rot bilong mipela na
skulimmipela.’

27Tasol embai i tokim yupela olsem, ‘Mi
no save long yupela, yupela ol lain bilong
wanem hap. Yupela ol man bilong mekim
pasin nogut, yupela olgeta klia longmi.’

28Yupela bai i lukim Abrahamna Aisak
na Jekop na olgeta profet ol i stap insait
long kingdom bilong God, tasol yupela yet
ol bai i rausim na yupela bai i stap ausait.
Na yupela bai i krai nogut na skrapim tit
bilong yupela.

29Na ol manmeri bai i lusim ol kantri i
stap long hap sankamap na long hap san
i go daun na long hap not na hap saut, na
ol bai i kam sindaun long kaikai insait long
kingdom bilong God.

30Na harim. Sampela man nau ol i stap
las tru, ol bai i kamap namba wan. Na
sampelaman nau i stap nambawan, ol bai
i stap las tru.”

Jisas i sori long Jerusalem
(Matyu 23.37-39)

31Long dispela taim stret sampela Farisi
i kam, na ol i tokim Jisas olsem, “Yu mas
lusim dispela ples na yu go long narapela

hap, long wanem, Herot i laik kilim yu i
dai.”

32 Na Jisas i tokim ol olsem, “Yupela go
tokimdispelaweldoknogut olsem, ‘Harim.
Nau na tumora bai mi rausim ol spirit
nogut na mekim orait ol sikman. Na long
de namba 3 bai mi pinisimwok bilongmi.’

33Tasol nauna tumoranahaptumorami
mas wokabaut i go. Long wanem, profet i
noken i stap longnarapelaplesnaol i kilim
em idai. Nogat. Ol imas kilimem idai long
Jerusalem tasol.

34 “Jerusalem, Jerusalem, yu save kilim
ol profet i dai, na yu save kisim olmanGod
i salim i kam long yu na tromoi ston long
ol bilong kilim ol i dai. Planti taim moa
mi laik bungimol pikinini bilong yu, olsem
kakaruk meri i save bungim ol pikinini
bilong en aninit longwing bilong en. Tasol
yupela i no laik.

35Harim. Nau ples bilong yupela bai i
bagarap na i stap nating. Mi tok stret long
yupela, yupela bai i no lukimmi inap long
taim yupela bai i tok, ‘God i kenmekim gut
long dispela man i kam long nem bilong
Bikpela!’ ”

14
Jisas i mekim orait wanpela man skin i

solap
1Long wanpela de Sabat Jisas i go kaikai

long haus bilong wanpela hetman bilong
ol Farisi. Na ol i was tru long em.

2Nawanpelaman, skin bilong en i solap
nogut, em i stap klostu long Jisas.

3 Jisas i lukimdispelaman, naemiaskim
ol saveman bilong lo na ol Farisi olsem,
“Ating yumi ken mekim orait ol sikman
long de Sabat, o nogat?”

4 Tasol ol i pasim maus na ol i no bekim
tok. Olsem na em i kisim dispela man na i
mekim em i orait na i larim em i go.

5Na emi tokimololsem, “Saposwanpela
bilong yupela i lukim pikinini man bilong
en o bulmakau bilong en i pundaun long
hul wara long de Sabat, ating em bai i
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pulim dispela pikinini o bulmakau i kam
antap kwiktaim, o nogat?”

6Na ol i no inap bekim dispela tok.
Jisas i tokman imas daunim em yet

7 Jisas i lukim ol man i kam long dispela
kaikai, ol i laik sindaun long ol nambawan
sia tasol. Olsem na em i givimwanpela tok
piksa long ol. Em i tok olsem,

8 “Sapos wanpela man i singautim yu
na yu go long bikpela kaikai bilong marit,
yu no ken i go sindaun long namba wan
sia. Nogut ol i makim pinis dispela sia long
narapela man i gat biknem i winim nem
bilong yu.

9 Na bihain man i bin singautim yu em
bai i kamtokimyuolsem, ‘Yugivimdispela
namba wan sia long dispela man.’ Na bai
yu sem nogut tru na yu go sindaun long
baksait tru.

10Olsemna saposwanpelaman i singau-
tim yu na yu go long kaikai, yu mas i go
sindaun longbaksait tru. Yumekimolsem,
na dispela man i bin singautim yu em bai
i kam na tokim yu, ‘Pren, yu kam sindaun
long namba wan sia.’ Em i mekim olsem,
na bai yu kisim biknem long ai bilong ol-
geta man i kaikai wantaim yu.

11Man i litimapim nem bilong em yet,
bai God i daunim em. Tasol man i daunim
em yet, bai God i litimapim em i go antap.”

Yumi mas mekim gut long ol man i no
inap bekim ol samting long yumi

12 Jisas i tokim dispela man i bin singau-
tim em i kam long dispela kaikai olsem,
“Sapos yu mekim wanpela kaikai, yu no
ken singautim ol pren na brata nawanlain
bilong yu, na ol wanples i gat planti mani.
Nogut bihain ol i singautim yu na yu go
kaikai long haus bilong ol, na ol i bekim
kaikai long yu.

13 Nogat. Sapos yu mekim bikpela
kaikai, orait yumas singautimol rabisman
na olmanbodi bilong ol i bagarap na ol lek
nogut na ol aipas.

14 Ol dispela kain man i no inap bekim
kaikai long yu. Olsem na bai yu ken ama-
mas, long wanem, bihain God bai i bekim

dispela kaikai long yu, long taim ol stret-
pela man i kirap bek longmatmat.”

Tok piksa bilong bikpela kaikai
(Matyu 22.1-10)

15 Wanpela bilong ol dispela man i
kaikai wantaim Jisas, em i harim dispela
tok na em i tokim Jisas olsem, “Olmanmeri
bai i sindaun kaikai insait long kingdom
bilong God, ol i ken amamas.”

16Tasol Jisas i tokimemolsem, “Wanpela
man i laik mekim bikpela kaikai, na em i
singautim planti man long kam long dis-
pela kaikai.

17 Orait long de em i makim bilong
mekim dispela kaikai, em i tokim wokboi
bilong en long go lukim ol man bipo em i
bin singautim. Na wokboi i mas tokim ol
olsem, ‘Yupela kam. Olgeta samting i redi
pinis.’

18Tasol olgeta dispela man i tok long ol i
no inap i go. Wanpela man i tok, ‘Mi baim
piniswanpela gaden, namimas i go lukim.
Sori tru, mi no inap i kam.’

19 Na narapela i tok, ‘Mi baim 10-pela
bulmakaubilongwok, nami laik i go traim
ol. Sori tru, mi no inap i kam.’

20Na narapela i tok, ‘Nau tasolmimarit.
Olsem nami no inap i kam.’

21 “Orait wokboi i bringim ol dispela tok
i go bek long bikman bilong en. Taim
bikman i harim ol dispela tok, em i belhat
na i tokim wokboi bilong en olsem, ‘Yu go
kwiktaim long olgeta bikpela rot na olgeta
liklik rot bilong dispela taun, na yu kisim
ol rabisman, na ol man bodi bilong ol i
bagarap, na ol aipas na ol lek nogut, na yu
bringim ol i kam insait long haus bilong
mi.’

22 “Orait wokboi i mekim olsempinis, na
em i tok, ‘Bikman, mi mekim pinis olsem
yu tok, tasol haus i no pulap yet.’

23 “Na bikman i tokimwokboi olsem, ‘Yu
lusim taun na yu go long olgeta bikrot na
yu bihainimbanis bilong ol gaden, na taim
yu lukimolmanmeri yu tok strong long ol i
mas kam long kaikai bilongmi. Mi laik bai
haus bilongmi i pulap.
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24Mi tokim yupela, olgeta dispela man
bipo mi bin singautim, ol bai i no inap tru
longkisimwanpela liklikhapkaikaibilong
mi.’ ”

Man i mas tingting gut pastaim na bi-
hainim Jisas

(Matyu 10.37-38)
25 Bikpela lain manmeri i wokabaut

wantaim Jisas, na em i tanim na i tokim ol
olsem,

26 “Sapos man i kam long mi, tasol em
i no birua long papa na mama na meri na
ol pikinini na brata na susa bilong em, na
long laip bilong em yet tu, orait em i no
inap i stap disaipel bilongmi.

27Na man i no karim diwai kros bilong
en na bihainim mi, em i no inap i stap
disaipel bilongmi.*

28 “Sapos wanpela bilong yupela i laik
wokim wanpela haus bilong ol man i ken
i stap na was long ol samting bilong en,
orait ating em bai i sindaun pastaim na
tingim gut pe bilong wokim dispela haus.
Em i laik save,manibilongenbai inap long
pinisim dispela haus, o nogat.

29 Sapos em i no mekim olsem pastaim,
naem iputimsimennabihain em ino inap
pinisim dispela haus, orait olgeta man i
lukim, ol bai i tok bilas long em.

30Ol bai i tok, ‘Dispela man i statim dis-
pela haus, tasol em i no inap pinisim.’

31 “Na sapos wanpela king i laik i go pait
long narapela king, orait em bai i sindaun
pastaim na tingting gut. Ating em yet i
gat 10 tausen soldia bilong en, na nara-
pela king em i kam wantaim 20 tausen
soldia. Olsemnaemi laik savepastaim, bai
em inap pait long dispela arapela king na
rausim em, o nogat?

32Na sapos em i ting em i no inap, orait
taim birua bilong en i stap longwe yet, em
bai i salim ol man i go long em na traim
toktok bilongmekim pait i dai.

33 “Olsem tasol, sapos wanpela bilong
yupela i no givim baksait long olgeta samt-

ing bilong en, orait em i no inap i stap
disaipel bilongmi.”

Jisas i tok piksa long sol i kamap nogut
(Matyu 5.13 naMak 9.50)

34 Jisas i tokmoaolsem, “Sol em i gutpela
samting. Tasol sapos pait bilong sol em i
lus pinis, orait bai yumi mekimwanem na
dispela sol i kamap gutpela gen?

35 Kain sol olsem em i no inap helpim
kaikai i kamap long gaden. Na i no inap
long yumi bungimwantaimpekpek bilong
bulmakau na putim long gaden. Nogat.
Yumi save rausim nating tasol. Man i gat
yau em imas harim dispela tok.”

15
Tok piksa bilong sipsip i lus
(Matyu 18.12-14)

1 Ol man bilong kisim takis na ol man
bilongmekim sin ol i kam klostu long Jisas
bilong harim tok bilong em.

2Na ol Farisi na ol saveman bilong lo ol
i tok kros olsem, “Dispela man i save pren
wantaim ol man bilong mekim sin na em i
save kaikai wantaim ol.”

3Olsem na Jisas i givim dispela tok piksa
long ol,

4 “Sapos wanpela bilong yupela i gat 100
sipsip, na sapos wanpela sipsip i lus, orait
ating em bai i lusim ol 99 sipsip i kaikai
i stap long wanpela hap. Na em bai i go
painim dispela wanpela sipsip inap em i
lukim. 5Taim em i kisim sipsip pinis, orait
embai i slipim long sol bilongen, naembai
i amamas na karim i kam bek long ples.

6Na taim em i kamap long haus bilong
en, em bai i singautim ol pren na wanples
bilong en, na ol i kam bung. Na em bai
i tokim ol, ‘Yupela amamas wantaim mi!
Wanpela sipsip bilong mi em i lus, na mi
painim na kisim bek pinis!’ ”

7Na Jisas i tok olsem, “Mi tok stret long
yupela, wankain amamas i save kamap
long heven taim wanpela man bilong
mekim sin i tanim bel. Tru, ol i save ama-
mas long99man i stretpelapinisna inogat
wok long tanim bel. Tasol sapos wanpela
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manbilongmekimsin em i tanimbel, orait
ol i save amamasmoamoa yet.”

Tok piksa bilongmani i lus
8 Na Jisas i tok moa olsem, “Na sapos

wanpela meri em i gat 10-pela wan kina
mani, na wanpela i lus long haus, orait bai
em i mekim wanem nau? Em bai i laitim
lam na brumim haus na lukluk gut, na i
wok i go inap long em i kisim bek mani
bilong en.

9Taimemikisimmanipinis, orait embai
i singautim ol pren na wanples bilong en,
na ol i kam bung. Na em bai i tokim ol, ‘Yu-
pela amamas wantaimmi! Wanpela mani
bilong mi em i lus, tasol nau mi painim na
kisim bek pinis!’ ”

10Na Jisas i tok olsem, “Mi tok stret long
yupela, wankain amamas i save kamap
namel long ol ensel bilong God taim wan-
pela man bilong mekim sin em i tanim
bel.”

Tok piksa bilong papa i gat tupela
pikinini man

11 Na Jisas i tok moa olsem, “Wanpela
man i gat tupela pikinini man.

12 Na namba 2 pikinini i tokim papa
olsem, ‘Papa, mi ting long olgeta samting
yu laik tilim longmi wantaim brata bilong
mi. Hap bilong mi, mi laik bai yu givim
long mi nau.’ Orait papa i tilim olgeta
samting bilong en i go long tupela.

13 I no longtaim, na dispela namba 2
pikinini i bungim olgeta samting bilong en
na i salim long ol man. Na em i kisimmani
na i go i stap longwanpela longweples. Em
i stap long dispela ples, na em i mekim ol
kain kain hambak pasin, na olgeta mani
bilong en i pinis.

14Na taim olgeta mani bilong en i pinis,
taim bilong bikpela hangre i kamap long
dispela ples. Na em i no gat wanpela samt-
ing.

15Olsem na em i go kisimwok longwan-
pela man bilong dispela ples. Na dispela
man i salim em i go long banis pik bilong
en bilong lukautim ol pik.

16Em i lukimol pik i kaikai ol skinbilong
bin, na em i gat bikpela laik tru long kisim
sampela na pulapim bel bilong en. Tasol i
nogatwanpelaman igivimkaikai longem.

17 “Orait nau em i kisim stretpela tingt-
ing, na em i tok, ‘Olgeta wokboi bilong
papa bilong mi ol i gat planti kaikai tru.
Tasol mi stap hia na mi bagarap tru long
hangre.

18Maski, bai mi kirap nami go bek long
papa bilongmi. Na baimi tokim emolsem,
“Papa, mi bin mekim sin long God na long
yu.

19Naumi no gutpelamanmoa inap long
yukolimmipikininibilongyu. Yu larimmi
i stap olsemwanpela wokboi bilong yu.” ’

20 Orait em i kirap na i go long papa
bilong en.
“Taim em i stap longwe yet, na papa i

lukim em i wokabaut i kam. Na bel bilong
papa i sori tumas long em. Na papa i ran
i go, na i holimpas pikinini na i givim kis
long em.

21 Na pikinini i tokim em olsem, ‘Papa,
mi binmekimsin longGodna longyu. Nau
mi no gutpelamanmoa inap long yu kolim
mi pikinini bilong yu.’

22 Tasol papa i singautim ol wokboi bi-
long en i kam na em i tokim ol olsem,
‘Yupela kisim namba wan longpela klos
bilong mi na bringim i kam kwiktaim na
pasim long em. Na putim wanpela ring
long pinga bilong em. Na putim su long lek
bilong em.

23 Na yupela go kisim dispela patpela
pikinini bulmakau i kam na kilim. Bai
yumi kaikai na amamas.

24 Long wanem, dispela pikinini bilong
mi em i dai pinis, tasol nau em i kisim
laip gen. Em i lus pinis, tasol yumi kisim
bek.’ Orait na ol i mekim bikpela kaikai na
amamas i stap.

25 “Orait long dispela taim namba wan
pikinini em i stap long gaden. Bihain em
i kam bek, na i kamap klostu long haus,
na em i harim musik na em i harim ol
manmeri i wok long danis.
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26Orait em i singautimwanpelawokboi,
na i askim em olsem, ‘Ol i mekimwanem?’

27Na wokboi i tokimem, ‘Bratabilongyu
i kam bek pinis, na papa bilong yu i kilim
patpela pikinini bulmakau, long wanem,
papa em i amamas long lukim pikinini i
stap gut na i kam bek pinis.’

28 Namba wan pikinini i harim dispela
tok, orait em i belhat, na i no laik i go
insait long haus. Orait papa bilong en i
kam ausait na i givim gutpela tok long em
bilong daunim belhat bilong en.

29 Tasol em i bekim tok bilong papa
olsem, ‘Olsem wanem? Planti yia mi hat-
wok tru long mekim wok bilong yu, olsem
wanpela wokboi nating. Na mi no save
sakim tok bilong yu. Na i no gat wan-
pela taim yu bin givim mi wanpela liklik
pikinini meme tasol, bai mi ken amamas
wantaim ol pren bilongmi. Nogat tru.

30 Tasol dispela pikinini bilong yu, em i
pinisimpinis olgeta samtingbilongyu long
ol pamukmeri. Na nau em i kam bek, na
yu laik amamasim em na yu kilim patpela
pikinini bulmakau.’

31 “Na papa i tokim em olsem, ‘Pikinini,
oltaim yu save stapwantaimmi. Na olgeta
samting bilongmi em i bilong yu.

32 Tasol nau yumi mas amamas, na bel
bilong yumi i mas gutpela, long wanem,
brata bilong yu i dai pinis, tasol nau em i
kisim laip gen. Em i lus pinis, tasol nau
yumi kisim em bek.’ ”

16
Tokpiksabilongbosboi i stretimoldinau

1 Jisas i tokimol disaipel bilong enolsem,
“Wanpelamaniman em i gat bosboi bilong
en i stap. Na sampela man i kam long
dispelamanimannaol i sutimtok longbos-
boi olsem, ‘Bosboi bilong yu em i pinisim
nating ol samting bilong yu.’

2Olsem na maniman i singautim bosboi
i kam na i tokim em, ‘Olsem wanem long
dispela tokmi harim long pasin bilong yu?
Yu go wokim wanpela ripot long olgeta

samting bilong mi i stap long han bilong
yu. Yu no inap i stap bosboi moa.’

3 “Orait dispela bosboi i tokim em yet
olsem, ‘Bai mi mekim wanem nau? Bik-
man em i laik rausim mi long wok bos-
boi. Mi no gat strong bilong kamap leba
bilongwanpelamannamekimwokbilong
brukim graun. Na mi sem long askim ol
arapelaman longgivimmani samting long
mi.

4Tasol naumi save long samtingmimas
mekim, bai ol man i ken kisimmi i go long
haus bilong ol long taim bikman i rausim
mi long wok bosboi.’

5 Olsem na em i singautim ol wan wan
man i bin dinau long bikman bilong en,
na ol i kam long em. Wanpela man i
kamap paslain, na bosboi i askim em, ‘Yu
binkisimhamasdinau longbikmanbilong
mi?’

6Na em i tok, ‘100 dram wel.’ Na bosboi
i tokim em, ‘Yu kisim dispela pepa ol i
bin raitim dinau bilong yu long en, na yu
sindaun kwik na yu raitim 50 tasol.’

7 Bihain narapela man i kamap, na bos-
boi i askim em, ‘Dinau bilong yu hamas?’
Naemi tok, ‘100bekwit.’ Nabosboi i tokim
em, ‘Yu kisim dispela pepa ol i bin raitim
dinau bilong yu long en, na yu raitim 80
tasol.’

8 “Na bihain, taim bikman i painimaut
long dispela samting bosboi i bin mekim,
em i litimapim nem bilong dispela bosboi
nogut, long wanem, em i mekim pasin
olsem man i gat tingting. Ol man i save
bihainim pasin bilong dispela graun ol i
save tru long ol kain kain rot bilongmekim
wok bilong ol, na ol i winim ol man i save
bihainim pasin bilong lait.

9 “Na mi tokim yupela, long mani nogut
bilong dispela graun yupela i mas mekim
ol manmeri i kamap pren bilong yupela.
Na bihain, taim dispela taim bilong holim
mani em i pinis, orait ol i ken kisim yupela
i go long ol haus i stap gut oltaim oltaim.*

10 “Sapos wanpelaman i save lukaut gut
long ol liklik samting, orait em bai i lukaut
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gut long ol bikpela samting tu. Na man i
save mekim pasin i no stret long ol liklik
samting, em bai i mekim pasin i no stret
long ol bikpela samting tu.

11 Sapos yupela i no save lukaut gut long
mani nogut bilong dispela graun, orait
husat bai i givim samting tru long yupela
bilong lukautim?

12 Na sapos yupela i no lukautim gut ol
samting bilong narapela man, orait husat
bai i givimyupela ol samtingbilong yupela
yet?

13 “I no gat wanpela wokboi inap i stap
aninit long tupela bosman wantaim. Bai
em i laikim wanpela na bel nogut long
narapela. Bai em i harim tok bilong wan-
pela na givim baksait long narapela. Yu-
pela i no inap i stap aninit longGodna long
mani wantaim.”

Jisas i autim tok long lo na long kingdom
bilong God

14Ol Farisi i save laikimmani, olsem na
taim ol i harim olgeta dispela tok Jisas i
mekim, ol i tok bilas long em.

15 Tasol em i tokim ol olsem, “Yupela i
laik bai ol man i ting, yupela i man bilong
mekim stretpela pasin tasol. Tasol God i
save long ol samting i stap hait long bel
bilong yupela. Samting ol man i ting em
i gutpela samting tru, em i samting nogut
tru long ai bilong God.

16 “Tok bilong lo wantaim tok bilong
ol profet em i stap inap long taim bilong
Jon. Tasol stat long taimbilong Jon, gutnius
bilong kingdom bilong God em i kamap
long olgeta ples. Na olgeta man ol i strong
tumas long i go insait long dispela king-
dom.

17 “Skai wantaim graun bai inap lus.
Tasol i no gatwanpela liklik hap tok bilong
lo bilong God bai i lus.”

Jisas i tok long pasin bilong katimmarit
(Matyu 5.31-32 na 19.9 naMak10.11-12)

18 Jisas i tok moa olsem, “Wanem man i
lusimmeribilongenna imaritimnarapela
meri, em i mekim pasin pamuk. Na man
i maritim wanpela meri, bipo man bilong

en i bin lusim em, em tu i mekim pasin
pamuk.”

Stori bilongmanimanwantaim Lasarus
19 Jisas i tok moa olsem, “Bipo wanpela

maniman i stap, na oltaim em i save putim
naispela naispela siot na gutpela retpela
klos. Na olgeta de em i save kisim gutpela
gutpela kaikai.

20-21 Na klostu long dua bilong haus
bilong dispela maniman, wanpela rabis-
man i save slip i stap. Nem bilong dispela
rabisman em Lasarus, na em i ting long
kisim hap kaikai i pundaun aninit long
tebol bilong dispela maniman, bilong em i
ken kaikai. Ol sua i gat blut ol i pulap long
skin bilong en, na ol dok i save kam rapim
ol sua bilong en long tang bilong ol.

22 “Bihain dispela rabisman i dai, na ol
ensel i karim em i go na putim em i stap
wantaim Abraham. Na dispela maniman
em tu i dai, na ol i planim em.

23Em i stap long ples bilong ol man i dai
pinis na em i gat bikpela pen. Em i lukluk
i go antap, na em i lukim Abraham i stap
longwe tumas, na Lasarus i stap wantaim
em.

24Orait maniman i singaut olsem, ‘Papa
Abraham, yu mas sori long mi na tokim
Lasarus long kisim liklik wara long pinga
bilong en na kam putim long tang bilong
mi bai em i kol liklik. Mi stap long dispela
paia nami pilim pen nogut tru.’

25 “Tasol Abraham i tok, ‘Pikinini, yu
mas tingim wanpela samting. Taim yu
stap laip, yu bin kisim olgeta gutpela samt-
ing. Na Lasarus em i kisim olgeta samting
nogut. Tasol nau long dispela ples, bel
bilong en i stap gutpela. Na yu kisim pen
nogut.

26 Na narapela samting tu. Namel long
mipela na yupela God i bin putimwanpela
bikpela baret. Olsem na ol man i stap hia
na i laik brukim dispela baret na i go long
yupela, ol i no inap. Na ol man i stap long
hap, ol i no inap brukim baret na i kam
longmipela.’
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27 “Namaniman i tok, ‘Sapos olsem, orait
papa, mi askim yu, inap yu salim Lasarus i
go long haus bilong papa bilongmi.

28 Mi gat 5-pela brata. Na Lasarus em
i mas givim strongpela tok long ol i mas
stretim pasin bilong ol. Nogut ol tu i kam
longdispela ples bilong kisimbikpela pen.’

29 Tasol Abraham i tok, ‘Tok bilong
Moses na bilong ol profet i stap. Ol i ken
putim yau long dispela.’

30 Na maniman i tok, ‘Papa Abraham,
nogat. Em i no inap. Tasol sapos wanpela
man i dai pinis, em i kirap longmatmat na
i go long ol, orait ol bai inap tanim bel.’

31“Na Abrahami tokimemolsem, ‘Sapos
ol i no save harim tok bilong Moses na
bilongolprofet, oraitmaski saposwanpela
man ikirapbek longmatmat, dispela tubai
i no inapmekim ol i bilip.’ ”

17
Pasin nogut i save bagarapim bilip
(Matyu 18.6-7 na 18.21-22 naMak 9.42)

1 Jisas i tokimoldisaipelbilongenolsem,
“Ol kain kain samting bai i kamap bilong
mekim ol manmeri i pundaun long sin.
Tasol sori tumas long man i mekim ol dis-
pela samting i kamap.

2 Sapos em i mekim wanpela bilong
ol dispela liklik pikinini i pundaun long
sin, orait mobeta ol man i pasim wanpela
bikpela ston long nek bilong em na tromoi
em i go daun long solwara na bai em i dai.
Olsem na yupela lukaut gut long yupela
yet.

3 “Sapos brata bilong yu i mekim sin,
yumas tokim em long stretim pasin bilong
em. Na sapos em i tanim bel, orait yu mas
lusim sin bilong em.

4Na sapos em imekimsin longyu inap7-
pela taim long wanpela de, na 7-pela taim
em i kam bek long yu na i tok, ‘Mi sori,’
orait yumas lusim sin bilong en.”

Jisas i tok long pasin bilong bilip

5 Ol aposel i tokim Bikpela olsem, “Yu
mas mekim bilip bilong mipela i kamap
bikpela moa.”

6 Na Bikpela i tokim ol olsem, “Maski
sapos bilip bilong yupela em i liklik tru
inap olsem pikinini bilong dispela kain
sayor ol i kolim mastet, yupela bai inap
tokim dispela diwai, ‘Yu kamautim ol rop
bilong yu na yu go sanap i stap long sol-
wara,’ na diwai bai i bihainim tok bilong
yupela.”

Jisas i tok long pasin bilongwokboi
7 Jisas i tok moa olsem, “Sapos wanpela

man namel long yupela i tokim wokboi
long i go brukim graun long gaden o long
i go lukautim ol sipsip, orait taim dispela
wokboi i kam bek long haus, ating bikman
bilongenbai i tokimem, ‘Yukamkwiktaim
na yu sindaun na kaikai’?

8 Nogat. Bikman bai i tokim wokboi
olsem, ‘Yu redim kaikai bilong mi, na yu
pasim laplap na sutim kaikai bilong mi na
kisim i kam. Mi kaikai na dring pastaim,
orait bihain yu ken kaikai na dring.’

9Na ating bikman bai i tok tenkyu long
dispela wokboi long taim wokboi i bi-
hainim tok bilong em? Nogat.

10 Olsem na yupela tu, sapos yupela
i mekim pinis olgeta samting olsem God
i tokim yupela, orait yupela i mas tok,
‘Mipela i no gutpela wokboi. Samting
mipela i mekim, em i wok tasol bilong
mipela.’ ”

Jisas i mekim orait
10-pelaman i gat sik lepra

11 Jisas i bihainim rot i go long
Jerusalem, na em i wokabaut i go namel
long distrik Samaria na Galili.

12Em i kamap long wanpela ples, na 10-
pelaman i gat sik lepraol i kambungimem
long rot. Ol i sanap longwe,

13 na ol i singaut strong olsem, “Jisas,
bikman, yu ken sori longmipela.”

14 Jisas i lukimol, na em i tokimol olsem,
“Yupela go soim skin bilong yupela long
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ol pris.” Orait ol i wokabaut i go, na skin
bilong ol i kamap klin.

15 Na wanpela man namel long ol em i
lukim skin bilong en i gutpela gen, na em
i go bek. Em i wok long singaut bikmaus
na litimapim nem bilong God.

16 Em i go kamap long Jisas na em i
brukim skru na putim pes i go daun long
graun klostu long lek bilong Jisas, na i
givim tenkyu long em. Dispela man em i
man bilong ol lain Samaria.

17 Jisas i lukim dispela man, na em i tok,
“Mi ting 10-pelaman i kamap klin. Tasol ol
arapela 9-pela man ol i stap we?

18Ating i no gatman bilong i kambek na
litimapimnembilongGod, a? Dispelaman
bilong narapela lain, emwanpela tasol?”

19 Na Jisas i tokim dispela man olsem,
“Yu kirap na yu go. Bilip bilong yu i bin
mekim yu i orait gen.”

Pikinini BilongMan
bai i kamap ples klia

(Matyu 24.23-28 na 24.37-41)
20Ol Farisi i askim Jisas olsem, “Wanem

taim bai kingdom bilong God i kam?” Na
Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Taim
kingdom bilong God i kam, bai i no inap ol
samting ikamapolsemmaknaolmanmeri
i lukim long ai.

21 Na ol bai i no inap i tok, ‘Lukim, em
i stap hia,’ o ‘Em i stap long hap.’ Harim.
Kingdom bilong God em i stap pinis namel
long yupela.”*

22Na Jisas i tokim ol disaipel bilong en
olsem, “Bihain taimbai i kamap, na yupela
bai i laikim tumas long lukim wanpela
bilong ol de bilong Pikinini Bilong Man.
Tasol yupela bai i no lukim.

23Na olbai i tokimyupelaolsem, ‘Lukim,
em i stap longhap,’ o ‘Lukim, em i staphia.’
Tasol yupela i no ken i go bihainim ol.

24Yupela i save, taim klaut i lait, dispela
lait i save sut i go long olgeta hap bilong
skai. Na Pikinini Bilong Man bai i mekim

olsem tasol long taim em i kamap, na ol-
geta manmeri bai i lukim.

25 Tasol em i mas karim planti pen pas-
taim, na ol man bilong dispela taim nau ol
i mas givim baksait long em.

26 “Kain pasin ol i bin mekim long taim
bilong Noa, ol bai i mekim wankain pasin
tasol long taim Pikinini Bilong Man i laik i
kam.

27 Long taim bilong Noa ol i wok long
kaikai na dring, na ol man i maritim ol
meri, i go inap long taim Noa i go insait
long sip. Orait na bikpela tait i bin kamap,
na i bagarapim olgeta manmeri.

28 Ol manmeri i bin mekim wankain
pasin long taimbilong Lot tu. Ol iwok long
kaikai na dring i stap na ol i baim na salim
ol samting na ol i planim ol gaden na ol i
wokim ol haus.

29 Tasol Lot i lusim Sodom na i go, na
longdispela de yet paiawantaim ston salfa
i pundaun long skai olsemren, na i bagara-
pim olgeta manmeri.

30Orait wankain pasin tasol bai i kamap
long de Pikinini Bilong Man i kamap ples
klia.

31 “Long dispela de saposwanpelaman i
stap antap long haus, na ol samting bilong
en i stap insait long haus, orait em i no ken
i go daun na kisim ol samting bilong en.
Olsem tasol, man i stap long gaden, em i no
ken i go bek long haus.

32 Yupela i mas tingim samting i bin
kamap longmeri bilong Lot.

33 Sapos wanpela man i laik holimpas
laip bilong em yet, orait laip bilong em bai
i lus. Tasol sapos wanpelaman i lusim laip
bilong en, orait laip bilong enbai i stap gut.

34 “Mi tokim yupela, long nait Pikinini
Bilong Man i kamap, tupela man bai i slip
i stap long wanpela bet, na God bai i kisim
anpela, na em bai i lusim narapela i stap.
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35-36 Tupela meri bai i wokim plaua bi-
longbret i stap, naGodbai i kisimwanpela,
na lusim narapela i stap.”†

37 Ol disaipel i harim dispela tok na ol
i askim Jisas olsem, “Bikpela, dispela ol
samting bai i kamap we?” Na Jisas i tokim
ol olsem, “Long ples bodi bilong ol man i
dai pinis i slip i stap long en, long dispela
ples tasol ol tarangau i save kam bung.”

18
Tok piksa bilongmeri

i strong long jas i mas helpim em
1 Jisas i givim wanpela tok piksa long

ol, bilong lainim ollong ol i mas beten long
olgeta taim, na ol i no ken les.

2 Em i tok olsem, “Long wanpela taun,
wanpela jas i stap. Dispela jas i no save
pret long God, na em i no save tingting
tumas long ol man tu.

3Na wanpela meri, man bilong en i dai
pinis, em i stap long dispela taun. Oltaim
em i save kam long dispela jas na i tokim
em, ‘Birua bilong mi em i laik bagarapim
mi. Yumas helpimmi long kot.’

4Pastaim dispela jas i no laik helpim em.
Tasol bihain em i ting olsem, ‘Mi no pret
long God, na mi no tingting tumas long ol
man.

5Tasol dispelameri, man bilong en i dai
pinis, oltaim em i save givim hevi long mi.
Ating mobeta mi mas helpim em long kot.
Nogut em i wok long kam oltaim oltaim,
na bihain mi les olgeta long harim toktok
bilong en.’ ”

6 Na Bikpela i tok moa olsem, “Yupela i
harim dispela tok bilong dispela jas nogut.

7Orait olsem wanem? Ol manmeri God
i binmakimbilong emyet, na ol i wok long
krai long em long olgeta de na long olgeta
nait, ating God bai i no helpim ol, a? Ating
em bai i wet wet na i no helpim ol kwik, a?
Nogat tru.

8 Mi tokim yupela, em bai i helpim ol
kwiktaim. Tasol taimPikinini BilongMan i

kam, embai i lukim olmanmeri i stap long
graun ol i bilip, o nogat?”

Tok piksa bilong tupelaman
i prea long God

9 Sampela man i ting ol i stretpela man
na ol arapela man i no gutpela olsem ol.
Jisas i givim tok piksa olsem long ol dispela
kainman,

10 “Tupela man i laik mekim prea, na
tupela i go long tempel. Narapela em i
Farisi. Na narapela em i man bilong kisim
takis. 11Dispela Farisi em i sanap na long
bel bilong em yet em i prea olsem, ‘God,
mi no olsem ol arapela man, olsem na mi
tenkyu long yu. Ol i save stil na mekim
pasin i no stret na trabel long olmaritmeri.
Tasol mi nogat. Na mi no olsem dispela
man bilong kisim takis.

12Long olgetawikmi savemakim tupela
de bilong tambu long kaikai. Na olgeta
samting mi kisim, mi save tilim long 10-
pela hap na givimwanpela hap long yu.’

13 Tasol man bilong kisim takis em i
sanap longwe, na em i no laik lukluk i go
antap long heven. Nogat. Em i paitim bros
bilong en na i tok, ‘God, mi man bilong
mekim sin. Yu kenmarimari longmi.’ ”

14Na Jisas i tok, “Mi tokim yupela, long
taim dispela man bilong kisim takis i go
bek long haus bilong en, em tasol i kamap
stretpela man long ai bilong God. Tasol
dispela arapela man nogat. Long wanem,
olgeta man i litimapim nem bilong ol yet,
God bai i daunim ol. Na olgeta man i
daunim ol yet, God bai i litimapim nem
bilong ol.”

Jisas i tok ol i mas larim
ol pikinini i kam long em

(Matyu 19.13-15 naMak 10.13-16)
15 Ol manmeri i bringim ol pikinini i

kam long Jisas, na ol i bringim tu ol liklik
pikinini i dring susu yet. Ol i laik bai em i
putimhan long ol. Tasol ol disaipel i lukim,
na ol i krosim ol dispela manmeri.
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16Orait Jisas i singautimolpikinini i kam
klostu long em, na em i tokim ol disaipel
olsem, “Yupela larim ol pikinini i kam long
mi. Yupela i no ken pasim ol. Kingdom
bilong God em i bilong kain man olsem ol
dispela pikinini.

17Mi tok tru long yupela, saposwanpela
man i no kisim kingdom bilong God olsem
ol liklik pikinini i save kisim, em i no inap i
go insait long en. Nogat tru.”

Hetman i gat planti samting
i toktokwantaim Jisas

(Matyu 19.16-30 naMak 10.17-31)
18Wanpela hetman i askim Jisas olsem,

“Gutpela tisa, bai mi mekim wanem nami
ken kisim laip i stap gut oltaim oltaim?”

19 Na Jisas i tokim em olsem, “Bilong
wanemyukolimmi gutpela? Godwanpela
tasol em i gutpela.

20 Yu save pinis long ol tok bilong lo,
‘Yupela ol marit, yupela i no ken mekim
pasin pamuk. Yupela i no ken kilim i dai
ol arapela manmeri. Yupela i no ken stil.
Yupela i no ken giaman na kotim nating ol
arapelamanmeri. Yupela imas aninit long
papamama bilong yupela na bihainim tok
bilong ol.’ ”

21Na hetman i tok, “Taimmi pikinini yet
na i kam inap long nau, mi save bihainim
olgeta dispela lo.”

22 Jisas i harimdispela tok, na em i tokim
hetman olsem, “Yu sot yet long wanpela
samting. Yu mas salim olgeta samting bi-
long yu, na dispela mani yu kisim yu mas
tilim i go long ol rabisman. Yu mekim
olsem, na bai yu gat ol gutpela samting tru
long heven. Na yu kam bihainimmi.”

23 Tasol hetman i harim dispela tok, na
bel bilong en i hevi tru, long wanem, em i
gat planti samting tru.

24 Jisas i lukim dispela hetman i bel hevi
na em i tok olsem, “Ol man i gat planti
samting, ol bai i hatwok long i go insait
long kingdom bilong God.

25Kamel i laik i go insait long hul bilong
nil bilong samap, em inogat hatwokolsem
maniman i laik i go insait long kingdom
bilong God.”

26 Ol man i harim dispela tok na ol i
tok olsem, “Sapos i olsem, orait husat inap
kisim laip i stap gut oltaim?”

27Na Jisas i tok, “Samting man i no inap
mekim, em God inapmekim.”

28Na Pita i tok olsem, “Harim. Mipela i
lusimpinis pleswantaimol samtingbilong
mipela, namipela i bihainim yu.”

29 Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tok
tru long yupela, olgeta man i bin ting long
kingdom bilong God na i lusim haus na
meri na brata na papamama na pikinini,

30 orait taim ol i stap yet long dispela
graunGodbai i givimol planti samting tru,
i winim ol samting ol i bin i gat bipo. Na
long taim i laik kamapbihain, ol bai i kisim
laip i stap gut oltaim oltaim.”

Namba 3 taim Jisas i tok
bai em i dai na kirap bek

(Matyu 20.17-19 naMak 10.32-34)
31 Jisas i kisim ol 12-pela disaipel na em i

tokim ol olsem, “Harim. Nau yumi go long
Jerusalem. Na olgeta tok bipo ol profet i
bin raitim long ol samting bai i kamap long
Pikinini Bilong Man, nau ol bai i kamap
tru.

32 Bai ol i givim em long han bilong ol
man bilong arapela lain. Na bai ol i tok
bilas long em na mekim nogut long em na
spetim em.

33Na bai ol i wipim emna kilim em i dai.
Tasol long de namba 3 bai em i kirap bek.”

34 Tasol ol disaipel i no save long as
bilong dispela tok. As bilong dispela tok
em i hait long ol, na ol i no klia gut long
dispela tok em imekim.

Jisas i mekim orait wanpela aipas
(Matyu 20.29-34 naMak 10.46-52)

35 Jisas i kamap klostu long taun Jeriko,
na wanpela man aipas em i sindaun arere
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long rot na i askim ol manmeri long mani
samting.

36 Em i harim ol bikpela lain manmeri
i wokabaut i kam, na em i askim ol man
olsem, “Ol i mekimwanem?”

37Na ol i tokim em, “Jisas bilong Nasaret
i wokabaut i kam.”

38 Orait dispela aipas i singaut olsem,
“Jisas, yu Pikinini BilongDevit, yumas sori
longmi.”

39 Ol man i wokabaut i kam paslain ol i
krosim em na tokim em olsem, “Yu pasim
maus.” Tasol em i singaut bikmaus moa
yet olsem, “Yu Pikinini Bilong Devit, yu
mas sori longmi.”

40 Na Jisas i kam sanap na i tokim ol
long bringim dispela man i kam long em.
Aipas i kam klostu pinis, na Jisas i askim
em olsem,

41 “Yu laik bai mi mekim wanem long
yu?” Na em i tok, “Bikpela, mi laik lukluk.”

42 Na Jisas i tokim em, “Ai bilong yu i
ken i orait. Bilip bilong yu i binmekim yu i
orait.”

43Na wantu tasol ai bilong en i orait na
em i lukluk. Na em i bihainim Jisas i go,
na em i litimapim nem bilong God. Na
olgeta manmeri i lukim dispela, na ol tu i
litimapim nem bilong God.

19
Jisas i go long haus bilong Sakius

1 Orait Jisas i go insait long taun Jeriko,
naemi laikbihainimrot i gona lusim taun.

2Wanpela man i stap long dispela taun,
nem bilong en Sakius. Em i hetman bilong
olmanbilongkisim takis, naemigatplanti
mani.

3 Em i laik lukim Jisas em i wanem kain
man. Tasol bikpela lainmanmeri i stap, na
Sakius em i sotpelaman. Olsem na em i no
inap lukim Jisas.

4Orait emi ran i gopas, na i goantap long
wanpela diwai fik, bai em i ken lukim Jisas.
Em i save, Jisas bai i wokabaut i kam long
dispela rot.

5Orait Jisas i kamap long dispela hap, na
em i lukluk i go antap long dispela diwai,

na i tokim Sakius olsem, “Sakius, yu kam
daun hariap. Nau mi mas i stap long haus
bilong yu.”

6Olsem na em i kam daun hariap, na bel
bilong en i amamas tru, na em i kisim Jisas
i go long haus bilong en.

7 Na olgeta man i lukim, ol i tok kros
olsem, “Em i go i stap long haus bilong
wanpela man i savemekim sin.”

8 Ol i stap long haus na Sakius i sanap,
na em i tokim Bikpela olsem, “Bikpela, yu
harim. Nau bai mi tilim olgeta samting
bilong mi long tupela hap na givim wan-
pelahap longol rabisman. Na saposmibin
giamanimwanpelamannastilimwanpela
samting bilong en, orait bai mi bekim 4-
pela samting long en.”

9Na Jisas i tokim em olsem, “Nau God i
kisim bek pinis ol manmeri bilong dispela
haus. Dispela man tu em i pikinini bilong
Abraham.

10 Pikinini Bilong Man i kam bilong
painim ol man i lus na kisim bek ol.”

Tok piksa bilong 10-pela wokboi
i kisimmani

(Matyu 25.14-30)
11 Ol manmeri i harim Jisas i toktok i

stap, na em i givim wanpela tok piksa tu
long ol, long wanem, em i kamap klostu
pinis long Jerusalem, na ol i ting nau tasol
kingdom bilong God bai i kamap ples klia.

12 Em i tok olsem, “Wanpela bikman i
laik i go long wanpela longwe ples, bai ol
i ken makim em i kamap king. Na bihain
bai em i kam bek long as ples na bosim ol
lain bilong en.

13Taim em i laik i go, em i singautim 10-
pelawokboibilongen, naemi tilim20kina
20 kina long ol. Na em i tokim ol olsem,
‘Yupela kisim dispela mani na wok bisnis
long en, inap long taimmi kam bek.’

14 “Tasol ol wanples bilong dispela man
ol i bel nogut tru long em. Olsem na taim
em i go pinis ol i salim sampelamanbilong
bringim tok i go long dispela ples bikman
i bin i go long en. Ol i mas tok olsem,
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‘Mipela i no laik bai dispela man i kamap
king bilongmipela.’

15 Tasol ol i makim em i kamap king, na
bihain em i kam bek. Em i kam bek pinis,
orait em i tok olsem, ‘Singautim ol dispela
wokboi bipomi bin givimmani long ol. Mi
laik save hamas winmani olgeta wan wan
man i bin kisim.’

16 “Orait wanpela man i kam paslain,
na em i tok, ‘Bikman, mi wok bisnis long
dispela 20 kina bilong yu na mi kisim 200
kina profit long en.’

17Na king i tokim em olsem, ‘Yu gutpela
wokboi, na yu binmekim gutpela wok tru.
Yubin lukautimgut dispela samting i liklik
tru, olsem na naumi givim namba long yu
bilong bosim 10-pela taun.’

18 “Orait namba 2 wokboi i kam, na em
i tok, ‘Bikman, mi wok bisnis long 20 kina
bilong yu, na naumi kisim 100 kina profit.’

19 Na king i tokim em, ‘Mi putim yu bi-
long bosim 5-pela taun.’

20Nanarapelawokboi i kam, na em i tok,
‘Bikman, 20 kina bilong yu i stap hia. Mi
bin pasim insait longwanpela hankisip na
mi putim i stap,

21 long wanem, mi lukim yu, yu hatpela
man. Samting ol arapela man i putim i
stap, em yu save kisim. Na ol kaikai ol
arapelaman i planim, em tu yu save kisim.
Olsem nami pret long yu.’

22 “Orait king i tokim dispela wokboi
olsem, ‘Yu wokboi nogut tru! Long tok
bilongyuyetbaimikotimyu. Yusavepinis
olsem,mi hatpelaman, nami save kisimol
samting ol arapela man i bin putim i stap
na ol kaikai ol arapela man i bin planim.

23 Orait watpo yu no bin putim mani
bilong mi long beng, na taim mi kam bek
mi inap kisim gen wantaim sampela win-
mani?’

24Na em i tok olsem long ol man i sanap
klostu, ‘Yupela kisim dispela 20 kina long
em, na givim long dispela man i gat 200
kina.’

25Na ol i tokim em olsem, ‘Bikman, em i
gat 200 kina pinis.’

26 “Na em i tok, ‘Mi tokim yupela, olgeta
man i gat sampela samting, bai mi givim
sampelamoa long ol. Tasol sapos wanpela
man inogat ol samting, orait liklik samting
em i holim, em bai mi rausim long em.

27Tasol ol dispela birua bilongmi, ol i no
laikbaimi stapkingbilongol, yupelakisim
ol i kam hia na kilim ol i dai long ai bilong
mi.’ ”

28 Jisas i mekim dispela tok piksa pinis,
na em i statim gen wokabaut bilong en, na
i bihainim rot i go antap long Jerusalem.
Jisas i kamap long Jerusalem
na em i skulim olmanmeri

long tempel
(Sapta 19.29—21.38)
Jisas i go insait long Jerusalem

olsem king
(Matyu 21.1-11 na Mak 11.1-11 na Jon

12.12-19)
29 Jisas i kamap klostu long ples Betfage

na Betani, longmaunten ol i kolimOliv, na
em i salim tupela disaipel

30 na i tokim tupela olsem, “Yutupela
go long dispela ples i stap long hap. Yutu-
pela go long dispela ples, na bai yutupela i
lukim wanpela yangpela donki ol i pasim
i stap. I no gat wanpela man i bin sindaun
long enbipo. Lusimropnabringimdonki i
kam hia. 31Na sapos wanpelaman i askim
yutupela olsem, ‘Bilong wanem yutupela i
lusim dispela donki?’, orait yutupela i mas
bekim tok bilong em olsem, ‘Bikpela i gat
wok long en.’ ”

32 Jisas i salim tupela, na tupela i go, na
tupela i lukim olgeta samting i stap olsem
em i bin tokim tupela.

33Tupela iwok long lusimropbilongdis-
pela donki, na ol papa bilong en ol i askim
tupela olsem, “Bilong wanem yutupela i
lusim dispela donki?”

34Na tupela i tok, “Bikpela i gat wok long
en.”

35 Orait tupela i bringim donki i kam
long Jisas. Na tupela i putim longpela klos
bilong tupela antap long donki. Na ol i
helpim Jisas long sindaun antap.
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36Em i sindaun long donki na i go, na ol
manmeri i rausim longpela klos bilong ol
na lainim long rot.

37 Em i kam klostu pinis long hap rot i
lusim maunten Oliv na i go daun. Na ol
bikpela lain disaipel bilong en i stat long
amamas. Ol i ting long olgeta mirakel ol
i bin lukim, na ol i singaut strong, na ol i
litimapim nem bilong God.

38Ol i singaut olsem, “God i ken mekim
gut long dispela king i kam long nem bi-
long Bikpela. Litimapim nem bilong God
Antap Tru! Em i mekim yumi manmeri i
stap bel isi.”

39Na sampela Farisi ol i stap insait long
dispela bikpela lain manmeri, ol i tokim
Jisas olsem, “Tisa, yumas krosimol dispela
disaipel bilong yu. Ol i no ken mekim
dispela kain tok.”

40 Na em i bekim tok olsem, “Mi tokim
yupela, sapos ol i pasim maus, ol ston
yet bai i singaut na litimapim nem bilong
God.”

Jisas i krai long Jerusalem
41 Jisas i kamap klostu long Jerusalem,

na em i lukim taun, na em i krai long em.
42 Em i tok olsem, “Jerusalem, nau long

dispela de yet mi laik bai yu ken save long
ol samting inap long mekim yu i stap gut.
Tasol ol dispela samting i stap hait, na yu
no inap lukim.

43 Yu harim. Bihain wanpela taim bai
i kamap, na ol birua bilong yu bai i kam
hipim graun raunim bikpela banis bilong
yu. Na ol bai i banisim yu tru long olgeta
hap.

44Na ol bai i brukimyunabagarapimyu
tru, yuwantaim ol pikinini bilong yu i stap
insait long yu. Na ol bai i no larimwanpela
ston bilong yu i stap antap long narapela
ston, longwanem, yunobin save long taim
God i kam bilong helpim yu.”

Jisas i rausim olman
i wok bisnis long tempel

(Matyu 21.12-17 naMak 11.15-19 na Jon
2.13-22)

45Orait Jisas i go insait long banis bilong
tempel, na em i stat long rausim ol man i
mekimwok bisnis i stap long dispela hap.

46 Em i tokim ol olsem, “Buk bilong God
i gat tok olsem, ‘Haus bilong mi bai i stap
haus bilong beten.’ Tasol yupela i mekim
em i kamap olsem ples hait bilong ol stil-
man.”

47Na longolgetadeemiwok longskulim
ol manmeri insait long banis bilong tem-
pel. Na ol bikpris na ol saveman bilong lo
na ol hetman bilong ol manmeri, ol i stat
long painim rot bilong kilim Jisas i dai.

48 Tasol olgeta manmeri i strong tumas
long harim tok bilong em, olsem na ol het-
man i no lukim wanpela rot bilong kilim
em i dai.

20
Ol i askim Jisas

husat i givim namba long em
(Matyu 21.23-27 naMak 11.27-33)

1 Wanpela de Jisas i givim tok long ol
manmeri insait long banis bilong tempel,
na em i autimgutnius long ol. Na ol bikpris
na ol saveman bilong lo wantaim ol het-
man ol i kam long em.

2 Na ol i tokim em olsem, “Yu tokim
mipela, yu kisim dispela namba na strong
we na yu mekim ol dispela samting? Na
husat i givim dispela namba long yu?”

3 Na em i bekim tok bilong ol olsem,
“Mi tu mi laik askim yupela long wanpela
samting. Yupela tokimmi,

4 taim Jon i baptaisim ol man, yupela
i ting em i samting bilong heven, o em i
samting bilong ol man tasol?”

5Orait ol i toktoknamel longolyetolsem,
“Sapos yumi tok, ‘Em i samting bilong
heven,’ embai i tok, ‘Bilongwanemyupela
i no bin bilip long em?’
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6Na saposyumi tok, ‘Emisamtingbilong
ol man tasol,’ orait olgeta man ol bai i
tromoi ston long yumi, long wanem, ol i
bilip strong olsem Jon em i profet.”

7Orait ol i tokim Jisas olsem, ol i no save,
Jon i bin kisim dispela pasin we na em i
baptaisim ol man.

8Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tu mi no
ken tokim yupela long husat i givim mi
namba namimekim dispela wok.”

Tok piksa bilong ol man nogut
i lukautim gadenwain

(Matyu 21.33-46 naMak 12.1-12)
9 Jisas i givim wanpela tok piksa long ol

manmeri olsem, “Wanpela man i wokim
gaden wain. Na em i putim dispela gaden
wain long han bilong sampela man i laik
wok bisnis long en. Na em yet i go i stap
longpela taim long wanpela longwe ples.

10Orait long taim bilong ol diwai wain i
karim kaikai, em i salim wanpela wokboi
i go long ol man i wok long gaden wain.
Em i laik bai ol i givim em sampela kaikai
bilong dispela gaden. Tasol ol man i wok
long gaden ol i paitim dispelawokboi na ol
i rausim em i go nating.

11Na papa bilong gaden i salimnarapela
wokboi i go long ol. Tasol ol i paitim em tu
namekimnogut long em, naol i rausimem
i go nating.

12 Orait em i salim namba 3 wokboi i
go. Tasol ol i bagarapim em nogut tru na
rausim em i go ausait.

13 Olsem na papa bilong gaden i tok,
‘Nau bai mi mekim wanem? Bai mi salim
pikinini man bilong mi, em mi laikim tu-
mas. Ating ol bai inap harim tok bilong
em.’

14 Tasol ol man i wok long gaden ol i
lukim pikinini bilong en i kam, na ol i
toktok namel long ol yet olsem, ‘Dispela
man hia bai i kisim olgeta samting bilong
papa bilong en. Yumi kilim em i dai, na bai
yumi yet i holim dispela gaden.’

15 Olsem na ol i rausim em i go ausait
long gaden, na ol i kilim em i dai.

“Orait yupela i ting papa bilong gaden
wain bai i mekim wanem long ol dispela
man?

16 Em bai i kam na kilim i dai ol dispela
man i wok long gaden. Na em bai i givim
dispela gaden wain long ol arapela man.”
Olman i harim dispela tok, na ol i tok, “Em
i no kenmekim olsem.”

17Tasol Jisas i lukluk long ol, na em i tok,
“Orait bilongwanemol i raitim dispela tok
i stap long buk bilong God,
‘Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut na ol i rausim,
nau em i kamap nambawan ston

bilong strongim banis bilong
haus’?

18 Olgeta man i pundaun antap long dis-
pela ston, ol bai i bruk olgeta. Na sapos dis-
pela ston i pundaun antap long wanpela
man, ston bai i bagarapim em olgeta.”

19Ol saveman bilong lo na ol bikpris ol i
save olsem, Jisas i sutim dispela tok piksa
long ol yet. Olsem na long dispela taim
tasol ol i kirap na ol i laik holimpas em.
Tasol ol i pret long ol manmeri.

Ol i mas givim takis long Sisar,
o nogat?

(Matyu 22.15-22 naMak 12.13-17)
20Orait ol bikpris na ol saveman bilong

lo ol i was gut long Jisas. Na ol i salim ol
man i kam bilong luk stil long em. Dispela
ol man ol i giaman olsem ol i laik tru long
harim tok bilong en. Ol i laik trikim em
long mekimwanpela tok ol inap kotim em
long en, bai ol i ken putim em long han
bilong namba wan gavman, na em i ken
kotim Jisas.

21 Ol i askim em olsem, “Tisa, mipela i
save, tok bilong yu em i stret, na yu save
givim stretpela tok long olmanmeri. Na yu
save mekimwankain tok long olgeta man,
maski ol i gat nem o ol i no gat nem. Long
tok tru tasol yu save skulim ol manmeri
long pasin bilong God.

22Orait, yu tingwanem? Yumi ken givim
takis long Sisar, o nogat?”

23Tasol Jisas i save pinis long dispela trik
ol i mekim. Olsem na em i tokim ol,
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24 “Soim wanpela mani long mi. Dispela
piksa na nem i stap long mani em i bilong
husat?” Na ol i tok, “Bilong Sisar.”

25Na em i tokimol olsem, “Orait samting
bilong Sisar, em yupela i mas givim long
Sisar. Na samting bilong God, em yupela
i mas givim long God.”

26 Olsem na taim em i stap wantaim ol
manmeri, ol i no inap long trikim em long
mekimwanpela tok ol bai inap long kotim
em long en. Ol i kirap nogut long dispela
tok em i bekim long ol, na ol i pasim maus
i stap.

Ol Sadyusi i askim Jisas
longman i dai na i kirap bek

(Matyu 22.23-33 naMak 12.18-27)
27 Sampela man bilong lain Sadyusi ol

i kam long Jisas. Ol Sadyusi em ol dispela
lain i save tok, ol man i dai pinis, bai ol i no
inap kirap bek.

28 Ol dispela man i tokim Jisas olsem,
“Tisa, Moses i bin raitim wanpela tok bi-
long yumi olsem. Sapos wanpela man
i marit, na bihain em i dai na i no gat
pikinini, orait brata bilong en i mas kisim
meri bilong dispela man na kamapim ol
pikinini, bai lainbilongbratabilongen ino
ken pinis.

29 Orait bipo i gat 7-pela brata i stap.
Nambawanem i kisimmeri, na em ino gat
pikinini na em i dai.

30 Orait namba 2 brata i kisim dispela
meri,

31 na bihain namba 3 brata tu i kisim
em. Dispela7-pelabrataolgetaol imaritim
dispela meri, na ol i no gat pikinini, na ol i
dai.

32Na bihain dispela meri tu i dai.
33 Orait bihain, taim ol man i dai pinis

ol i kirap bek, dispela meri bai i stap meri
bilong husat tru? Yu save, ol 7-pela man i
bin kisim em na em i stapmeri bilong ol.”

34 Orait Jisas i tokim ol olsem, “Ol man
na olmeri bilong dispela taimnau ol i save
marit.

35 Tasol ol manmeri God i tok ol inap
kirap bek na stap laip wantaim em long

taim bihain, ol dispela lain manmeri bai i
no inapmarit,

36 long wanem, ol i no inap i dai moa. Ol
i stap olsem ol ensel. God i kirapim ol pinis
long matmat, olsem na ol i stap pikinini
bilong em.

37Tasol Moses tu i bin soim yumi olsem
ol man i dai pinis, ol i save kirap bek long
matmat. Long dispela stori bilong liklik
diwai i paia, em ibin tokolsem, Bikpela em
i stap God bilong Abrahamna bilong Aisak
na bilong Jekop.

38 Dispela i soim yumi olsem God em i
no God bilong ol man i dai pinis. Nogat.
Em i God bilong ol man i stap laip. Long ai
bilong em, olgeta manmeri i stap laip.”

39 Sampela saveman bilong lo i harim
Jisas i mekim dispela tok, na ol i tokim em
olsem, “Tisa, tok bilong yu em i gutpela.”

40Na ol man i pret long askim Jisas long
wanpela samtingmoa.

Jisas i askim olmanmeri
longmanGod imakim

(Matyu 22.41-46 naMak 12.35-37)
41Orait Jisas i askim ol manmeri olsem,

“Olsemwanemna ol i save tok olsem,man
God i makim bilong kisim bek ol manmeri
bilong en, em i pikinini bilong Devit?

42 Long Buk Song, Devit yet i bin tok
olsem,
‘Bikpela i tokim

Bikpela bilongmi olsem,
“Yu sindaun long han sut

bilongmi
43 inapmi putim ol birua bilong yu

i stap aninit long yu.” ’
44 Yupela lukim. Devit yet i kolim dis-
pela man Bikpela bilong en. Orait olsem
wanem na dispela man em i pikinini bi-
long Devit?”

Ol saveman bilong lo
i savemekim pasin nogut

(Matyu 23.1-36 na Mak 12.38-40 na Luk
11.37-54)

45 Olgeta manmeri i harim Jisas i autim
tok i stap yet, na em i tokim ol disaipel
bilong en olsem,
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46 “Yupela lukaut long ol saveman bi-
long lo. Ol i save laikim tumas long putim
longpela klos na wokabaut i go. Ol i laikim
tumas long ol manmeri i mas givim gude
long ol long ol ples bung. Ol i laikim tumas
long kisim ol namba wan ples bilong sin-
daun longol haus lotu, naol i save laik long
kisim ol namba wan sia long ol bikpela
kaikai.

47Ol i save trikimolmeri,manbilong ol i
dai pinis, na stilim ol haus bilong ol. Na ol i
save giaman longmekim ol longpela prea.
Long taim bilong kot ol bai i kisim bikpela
hevi moa.”

21
Rabismeri i givim ofa long God
(Mak 12.41-44)

1 Jisas i lukluk i stap, na em i lukim ol
maniman i kam putim ol ofa bilong ol i go
daun long bokis mani bilong tempel.

2Na em i lukimwanpela rabismeri, man
bilong en i dai pinis, em i tromoi tupela
liklik mani i go long bokis.

3 Na Jisas i tok, “Mi tok tru long yu-
pela, dispela rabismeri, man bilong en i
dai pinis, em i givim bikpela mani moa, i
winimmani olgeta dispela lain manmeri i
bin givim.

4 Dispela olgeta manmeri ol i gat planti
mani i stap, na ol i tromoi hap tasol i go
long bokis. Tasol dispela meri em i sot
tru, na em i tromoi olgeta mani em i holim
bilong baim kaikai bilong en.”

Jisas i tok long tempel bai i bagarap
(Matyu 24.1-2 naMak 13.1-2)

5Sampelaman i lukim tempel na ol i tok
olsem, “Ol i bin kisim ol gutpela gutpela
ston na olkain gutpela presen ol manmeri
i bin givim long God na ol i bilasim gut tru
dispela haus.” Na Jisas i tok,

6 “Mi laik tokim yupela long dispela ol
samting nau yupela i lukim. Taim bai i
kamap na ol bai i no larimwanpela bilong
ol dispela ston i stap antap long narapela
ston. Nogat. Ol bai i brukim olgeta na
tromoi i go daun.”

Jisas i tok long planti hevi bai i kamap
(Matyu 24.3-14 naMak 13.3-13)

7 Orait na ol man i askim Jisas olsem,
“Tisa, wanem taim ol dispela samting bai i
kamap? Wanemmakbai i kamap pastaim,
na mipela i ken save, ol dispela samting
klostu i laik kamap?”

8 Na Jisas i tok, “Yupela lukaut. Nogut
ol i giamanim yupela. Longwanem, planti
man bai i kam na kolim nem bilong mi na
tok, ‘Mi yet mi dispela man.’ Na bai ol i
tok, ‘Taim i kamap klostu pinis nau.’ Tasol
yupela i no ken i go bihainim ol.

9Na bihain, taim yupela i harim tok long
ol kantri imekimbikpela pait, orait yupela
i no ken pret na guria. Ol dispela samting
i mas kamap pastaim, tasol las de bai i no
inap kamap kwiktaim.”

10Na em i tokim ol moa olsem, “Ol man
bilong sampela lain bai i kirapim pait long
ol narapela narapela lain. Na ol lain bilong
sampela king bai i kirapimpait long ol lain
bilong ol narapela narapela king.

11 Ol bikpela bikpela guria bai i kamap
long graun. Na long sampela hap ol bai i
gat taim bilong bikpela hangre na bikpela
sik. Na long skai yupela bai i lukim ol
bikpela bikpela mak na ol kain kain samt-
ing bilongmekim yupela i pret nogut tru.

12 “Tasol taim dispela olgeta samting i
no kamap yet, ol bai i holimpas yupela na
mekimnogut long yupela. Naol bai i kotim
yupela insait long ol haus lotu na putim
yupela long kalabus. Ol bai i ting long
daunim nem bilongmi, na ol bai i bringim
yupela i go sanap longpes bilongol kingna
ol gavman.

13Na dispela bai i stap olsem rot bilong
yupela i ken autim gutnius long ol.

14 Olsem na yupela i no ken tingting
planti pastaim long wanem tok yupela bai
i bekim long ol,

15 long wanem, mi yet bai mi putim tok
long maus bilong yupela, na bai mi givim
gutpela save long yupela. Na ol lain i laik
kotim yupela bai i no inap sakim o daunim
dispela tokmi givim yupela.
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16 “Ol papamama na ol brata na ol wan-
blut naol pren, ol tubai i givimyupela long
han bilong ol birua. Na ol bai i kilim i dai
sampela bilong yupela.

17Na olgeta man bai i bel nogut tru long
yupela, long wanem, nem bilong mi em i
stap long yupela.

18 Tasol i no inap wanpela gras long het
bilong yupela bai i lus.

19 Yupela i mas i stap strong, na bai
yupela i kisim laip na i stap gut.”

Jisas i tok long Jerusalem bai i bagarap
(Matyu 24.15-21 naMak 13.14-19)

20 Jisas i tok moa olsem, “Taim yupela
i lukim ol ami i kam raunim Jerusalem i
stap, orait yupela i ken save, taim bilong
taun imasbagarapemiklostunau. 21Long
dispela taim ol manmeri i stap long distrik
Judia ol i mas ranawe i go long ples maun-
ten. Na ol man i stap insait long Jerusalem
ol i mas lusim taun na i go long narapela
hap. Na ol man i stap ausait long taun, ol i
no ken i go insait long en.

22 Dispela taim em i taim bilong God i
bekim rong, olsemna olgeta tok i stap long
buk bilong God, em bai i kamap tru.

23 Sori tumas long ol meri i gat bel na
ol meri i givim susu long ol pikinini long
dispela taim. Long wanem, taim bilong
bikpela hevi tru bai i kamap long dispela
graun, na belhat bilong God bai i pundaun
antap long dispela lainmanmeri.

24 Ol birua bai i kam kilim ol i dai.
Na ol bai i bringim ol i go i stap kalabus
long olgeta kantri bilong graun. Na lek
bilong ol man bilong ol arapela lain bai i
krungutim Jerusalem, inap long taim God
i bin makim bilong ol arapela lain man i
bosim Jerusalem, em i pinis.”

Bihain Pikinini BilongMan bai i kam
(Matyu 24.29-31 naMak 13.24-27)

25 Jisas i tok moa olsem, “Long dispela
taim ol kain kain mak bai i kamap long
san na long mun na long ol sta. Na long

graun tingting bilong olgeta lain man bai i
bagarap tru na ol bai i harimpairap bilong
bikpela si i bruk bruk long solwara, na ol
bai i tingting planti na pret moa yet.

26 Planti manmeri bai i tingting long ol
samting i laik kamap long graun, na ol bai
i pret tru na ai bilong ol bai i raun, long
wanem, ol strongpela samting bilong skai
bai i guria.

27Na long dispela taim ol manmeri bai
i lukim Pikinini Bilong Man i stap long
wanpela klaut na i kam wantaim bikpela
strong na bikpela lait bilong en.

28 Taim ol dispela samting i stat long
kamap, orait yupela i mas sanap na
litimapim het bilong yupela, long wanem,
taim bilong God i kisim bek yupela em i
kam klostu pinis.”

Yupela i mas kisim save long diwai fik
(Matyu 24.32-35 naMak 13.28-31)

29 Jisas i givimwanpela tok piksa long ol.
Em i tok olsem, “Yupela lukim diwai fik na
ol arapela diwai tu.

30 Taim yupela i lukim ol nupela lip i
kamap long ol, orait yupela i save, taim
bilong gutpela san i laik kamap nau.

31 Olsem tasol, taim yupela i lukim ol
dispela samting i kamap, yupela i ken save,
kingdom bilong God i kam klostu pinis.

32 “Mi tok tru long yupela, taim ol man-
meri bilong dispela taim i no i dai yet,
dispela olgeta samting bai i kamap.

33 Skai wantaim graun bai i pinis, tasol
tok bilongmi bai i no inap lus.”

Ol disaipel i mas lukaut gut
34 Jisas i tok moa olsem, “Tasol yupela

lukaut gut. Nogut yupela i dring nabaut
oltaim na yupela i spak. Na nogut yupela
i wari long ol samting bilong bodi. Sapos
kain pasin olsem i daunim yupela, orait
dispela de bilong Bikpela bai i kamap long
yupela wantu tasol,

35 olsem umben i save holimpas abus,
long wanem, dispela de bai i kamap long
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olgeta manmeri i stap long olgeta hap bi-
long graun.

36Oltaim oltaim yupela i maswas i stap.
Na yupela i mas beten oltaim long God i
givim strong long yupela. Olsem na bai
yupela i abrusim olgeta dispela samting i
laik kamap, na bai yupela i sanap long ai
bilong Pikinini BilongMan.”

37 Olgeta de Jisas i save skulim ol man-
meri insait long banis bilong tempel. Tasol
long nait em i save go slip long wanpela
haus i stap long dispelamaunten ol i kolim
Oliv.

38 Na olgeta manmeri i save kirap long
moningtaim tru, na ol i kam long tempel
bilong harim tok bilong em.
Jisas i karim pen na i dai na i

kirap bek
(Sapta 22-24)

22
Judas i promis long givim Jisas long han

bilong ol hetman
(Matyu 26.1-5 na 26.14-16 naMak 14.1-2

na 14.10-11 na Jon 11.45-53)
1Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis, em

ol i savekolimBikpelaDeBilongTingimDe
God I Larim Ol Israel I Stap Gut, em i laik
kamap nau.

2Na ol bikpris na ol saveman bilong lo
ol i pret long ol manmeri, olsem na ol i
painim rot bilong kilim Jisas i dai.

3 Na Satan i go insait long bel bilong
Judas, em ol i kolim Iskariot, em wanpela
bilong ol 12-pela disaipel.

4Naem i go toktokwantaimol bikpris na
ol kepten bilong tempel. Em i laik painim
rot bilong givim Jisas long han bilong ol.

5 Ol dispela man i amamas long lukim
em, na ol i tokim Judas olsem ol bai i givim
sampela mani long em.

6 Na Judas i orait long tok bilong ol, na
em i wok long painim wanpela rot bilong
putim Jisas long han bilong ol. Em i wetim
wanpela taim ol bikpela lainmanmeri i no
i stap wantaim Jisas.

Tupela disaipel i redim kaikai
(Matyu 26.17-25 naMak 14.12-21 na Jon

13.21-30)
7Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis em

i kamap. Long dispela de ol i mas kilim
pikinini sipsip bilong kaikai bilong tingim
De God I Larim Ol Israel I Stap Gut.

8Olsem na Jisas i salim Pita tupela Jon i
go, na em i tokim tupela olsem, “Yutupela
go redimkaikai bilong yumi bilong dispela
bikpela de.”

9 Na tupela i askim em, “Yu laikim bai
mitupela i go redimwe?”

10 Na em i tokim tupela olsem, “Harim.
Yutupela go insait long taun, na wanpela
man i karim bikpela sospen wara bai i
bungim yutupela long rot. Yutupela bi-
hainim em i go insait long dispela haus em
i go insait long en.

11 Na yutupela i mas tokim papa bilong
dispela haus olsem, ‘Tisa i askim yu, “Dis-
pela rum i stap we na mi wantaim ol dis-
aipel bilong mi i ken kaikai dispela kaikai
bilong tingim De God I Larim Ol Israel I
Stap Gut?” ’

12 Na bai em i soim yutupela wanpela
bikpela rum i stap antap, em i gat tebol na
sia samting. Yutupela redim kaikai long
dispela rum.”

13 Orait tupela i go, na tupela i lukim
ol samting i stap olsem Jisas i bin tokim
tupela. Na tupela i redim kaikai.

Jisas i givimbret nawain long ol disaipel
(Matyu 26.26-30 na Mak 14.22-26 na 1

Korin 11.23-25)
14 Taim bilong kaikai i kamap pinis, na

Jisas i sindaun long tebol, na ol aposel i
sindaunwantaim em.

15 Na em i tokim ol olsem, “Mi laikim
tumas long kaikai wantaim yupela long
dispela Bikpela De Bilong Tingim De God I
LarimOl Israel I StapGut. Nabihainbaimi
karim pen.

16 Mi tokim yupela, mi no ken kaikai
dispela kaikai gen inap long taim dispela
samting em i kamap tru long kingdom bi-
long God.”
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17 Na em i kisim wanpela kap wain, na
em i tenkyu long God, na i tok, “Yupela
kisim dispela na tilim namel long yupela.

18Longwanem,mi tokimyupela, nau na
bihain tu mi no ken dring wain moa, inap
long taim kingdom bilong God i kamap.”

19 Na em i kisim wanpela bret, na i
tenkyu long God, na i brukim, na i givim
long ol disaipel. Na em i tok, “Dispela em
i bodi bilong mi,* mi givim bilong helpim
yupela. Yupela i mas mekim olsem bilong
tingimmi.”

20Taim ol i kaikai pinis, orait em i kisim
kap wain na i mekim wankain pasin long
en. Em i tok olsem, “Dispela kap wain
em i nupela kontrak mi mekim long blut
bilong mi, em mi kapsaitim bilong helpim
yupela.*

21Tasol lukim, han bilong dispela man i
laik putimmi long han bilong ol birua em i
stap wantaimmi long dispela tebol.

22 Pikinini Bilong Man em i mas bi-
hainim dispela rot bipo God i makim bi-
longem. Tasol sori tumas longdispelaman
i givim em long han bilong ol birua.”

23Ol disaipel i harim dispela tok na ol i
kirap askim askim ol yet olsem, “Husat bai
i mekim dispela pasin?”

Ol disaipel i tok pait long husat i namba
wan

24 Orait ol disaipel i stat long pait long
toktok long husat em i namba wan bilong
ol.

25 Na Jisas i tokim ol olsem, “Ol king
bilong ol arapela lain manmeri ol i gat
namba na ol i bosim ol, na ol i gat nem
olsem man bilong mekim gutpela pasin
long ol.

26 Tasol yupela i no ken mekim olsem.
Nogat. Man i stap namba wan namel long
yupela, em imas i stap olsemman i kamap
bihain tru. Na hetman bilong yupela em

i mas i stap olsem wokman bilong helpim
yupela.

27 Tingim. Husat em i namba wan? At-
ingman i sindaunkaikai owokman i sutim
kaikai na bringim i kam long en? Namba
wan em dispela man i sindaun kaikai, em
tasol. Tasol mi stap namel long yupela
olsemwokman bilong helpim yupela.

28“Taim ol samting i kamapbilong traim
mi, yupela i bin i stap wantaim mi, na
yupela i no lusimmi.

29 Papa bilong mi em i givim kingdom
long mi, olsem tasol mi givim kingdom
long yupela.

30Na long kingdombilongmi yupela bai
i sindaun long tebol bilong mi na kaikai
na dring. Na yupela bai i sindaun long ol
gutpela sia na yupela bai i bosimol 12-pela
lain bilong Israel.”

Jisas i tok olsem Pita bai i givim baksait
long em

(Matyu 26.31-35 naMak 14.27-31 na Jon
13.36-38)

31 Orait Jisas i tok olsem, “Saimon, Sai-
mon, harim. Satan i tok pinis long em bai
i traim bilip bilong yupela, olsem ol man i
save sakimwit bilong rausim ol pipia long
en.

32Tasol mi beten pinis bilong helpimyu,
bai bilip bilong yu i no ken pundaun. Na
taim yu tanimna yu kambek, orait yumas
strongim ol brata bilong yu.”

33 Na Pita i tokim em olsem, “Bikpela,
mi stap redi long i go wantaim yu long
kalabus. Nami redi long idaiwantaimyu.”

34Na Jisas i tok, “Pita, mi tokim yu, nau
long dispela nait, taim kakaruk i no krai
yet, yu bai tok tripela taim olsem yu no
save longmi.”

Jisas i tok ol disaipel i mas kisim paus
mani na hanbek na bainat

35 Jisas i tokim ol disaipel olsem, “Taim
mi salim yupela i go mekim wok bilong
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mi, yupela i no bin karim ol paus mani
na hanbek na su i go wantaim yupela. Na
longdispela taimyupela i sot longwanpela
samting, o nogat?” Na ol i tok, “Nogat.”

36 Na em i tokim ol olsem, “Tasol nau
man i gat paus mani, em i mas kisim. Na
tu, man i gat hanbek em i mas kisim. Na
man i no gat bainat, em i mas salim saket
bilong en na kisimmani na baim wanpela
bainat.

37Long wanem, buk bilong God i gat tok
olsem, ‘Ol manmeri i bin lukim em olsem
wanpela man nogut.’ Mi tokim yupela, ol
manmeri bai i mekim dispela pasin long
mi. Long wanem, olgeta samting buk bi-
long God i tok bai i kamap long mi, em i
mas kamap.”

38Naol i tok, “Bikpela, yu lukim. Mipela i
gat tupela bainat i stap hia.” Na em i tokim
ol olsem, “Em inap.”

Jisas i beten longmaunten Oliv
(Matyu 26.36-46 naMak 14.32-42)

39 Orait Jisas i lusim taun na i go long
maunten Oliv, olsem em i save mekim ol-
geta taim. Na ol disaipel i bihainim em.

40 Em i kamap long dispela hap na em
i tokim ol olsem, “Yupela i mas beten, bai
traim i no ken kamap long yupela.”

41Na em i lusim ol na i go longwe liklik,
inap olsemmak bilong man i tromoi wan-
pela ston. Na em i brukim skru na i beten
olsem,

42 “Papa, sapos yu laik, yu ken rausim
dispela kap long mi. Tasol yu no ken bi-
hainim laik bilong mi. Nogat. Yu mas
bihainim laik bilong yu tasol.”

43 †Nawanpela ensel bilong heven i kam
long em na i strongim em.

44 Jisas i pilim hevi nogut tru, na em
i beten strong moa. Na tuhat bilong en
i kamap olsem blut na i pundaun long
graun.*

45Em i beten pinis na em i sanap na i go
longoldisaipelbilongen. Naemi lukimol i
slip i stap, longwanem, ol i bel hevi tumas.

46 Na em i tokim ol, “Bilong wanem yu-
pela i slip? Yupela kirap na beten. Nogut
traim i kamap long yupela, na yupela i
pundaun.”

Judas i givim Jisas long han bilong ol
birua

(Matyu 26.47-56 naMak 14.43-50 na Jon
18.3-11)

47 Jisas i toktok yet i stap, na bikpela lain
manol i kam. Dispelamanol i kolim Judas,
emwanpelabilongol 12-pela disaipel, em i
soim rot long ol. Em i kamklostu long Jisas
bilong givim kis long em.

48 Tasol Jisas i askim em olsem, “Judas,
yu laik givim kis long Pikinini Bilong Man
na longdispelapasinyu ting longgivimem
long han bilong ol man, a?”

49 Ol disaipel i stap wantaim Jisas ol i
lukim samting i laik kamap, na ol i tok,
“Bikpela, yu laik bai mipela i kilim ol long
bainat?”

50Nawanpela bilong ol i kisim bainat na
i paitim wokboi bilong hetpris, na bainat
i katim yau long han sut bilong dispela
wokboi na yau i pundaun.

51 Tasol Jisas i lukim na i tok, “Lusim
dispelapasinnau.” Naem iputimhan long
yau bilong dispela man, na yau i kamap
gutpela gen.

52Na Jisas imekim tok long ol bikpris na
ol kepten bilong tempel na ol hetman, ol i
kam bilong holimpas em. Em i tok olsem,
“Yupela ikisimolbainatnastik, nayupela i
kamolsemyupela i laik holimpaswanpela
man bilong pait na stil, a?

53Olgeta demi bin stapwantaim yupela
insait long banis bilong tempel, tasol yu-
pela i no putim han long mi. Tasol dispela
taim nau em i taim bilong yupela. Nau
strong bilong tudak em i win.”

Pita i tok, em i no save long Jisas
(Matyu 26.57-58 na 26.69-75 na Mak

14.53-54 na 14.66-72 na Jon 18.12-18 na
18.25-27)
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54 Jisas i tok pinis, na ol i holimpas em
na kisim em i go. Ol i bringim em i go
insait long haus bilong hetpris. Na Pita i
bihainim ol i go, tasol em i stap longwe
liklik.

55Sampelaman i wokim paia insait long
banis bilong dispela haus, na ol i sindaun.
Na Pita i sindaunwantaim ol.

56 Wanpela wokmeri i lukim em i sin-
daun i stap long paia. Na dispela wokmeri
i lukluk long em na i tok, “Dispela man tu
em i bin i stap wantaim Jisas.”

57 Tasol Pita i tok nogat olsem, “Meri, mi
no save long em.”

58Bihain liklik narapela man i lukim em
na i tok, “Yu tu yu man bilong lain bilong
ol.” Tasol Pita i tok, “Nogat. Mi no disaipel
bilong en.”

59 Samting olsem wan aua i go pinis,
na narapela man i tok strong olsem, “Tru
tumas, dispelaman tu i bin i stapwantaim
em. Em iman bilong Galili tasol.”

60 Tasol Pita i tok, “Mi no save tru long
dispela tok yumekim.” Em i toktok yet, na
wantu kakaruk i krai.

61 Na Bikpela i tanim na i lukluk long
Pita. Na Pita i tingim gen dispela tok
Bikpela i bin mekim. Bikpela i bin tokim
Pita olsem, “Nau long dispela nait, taim
kakaruk i no krai yet, yu bai tok tripela
taim olsem yu no save longmi.”

62Na Pita i go ausait na i krai nogut tru.
Ol i lap long Jisas na paitim em
(Matyu 26.67-68 naMak 14.65)

63Ol man i holim Jisas ol i tok bilas long
em na paitim em.

64Ol i pasim ai bilong en long laplap na
ol i askim em olsem, “Yumekim tok profet
nau. Dispela man i paitim yu, em husat?”

65Na ol imekimplanti arapela tok nogut
long em.

Ol i kotim Jisas long ai bilong ol kaunsil
(Matyu 26.59-66 naMak 14.55-64 na Jon

18.19-24)
66 Taim san i kamap, ol hetman bilong

ol manmeri i kam bung, na ol saveman
bilong lo i bung wantaim ol. Na ol i kisim
Jisas i kam long bung bilong ol, na ol i tok,

67 “Yu tokim mipela, yu dispela man
God i makim bilong kisim bek ol manmeri
bilong en, o nogat?” Na em i tokim ol,
“Sapos mi tokim yupela, bai yupela i no
bilip.

68 Na sapos mi askim yupela long sam-
pela tok, bai yupela i no bekim tok bilong
mi.

69 Tasol nau na long olgeta taim bihain
Pikinini BilongManbai i sindaun long han
sut bilong God i gat bikpela strong.”

70Na olgeta man i askim em, “Olsem na
yu yet yu Pikinini Bilong God, a?” Na em i
tokim ol, “Yupela yet i tok. Emmi tasol.”

71Na ol i tok, “Yumi no ken singautim ol
man i kam bilong tokaut long pasin bilong
dispela man. Maus bilong em yet i mekim
dispela tok, na yumi harim pinis.”

23
Ol i kotim Jisas long ai bilong Pailat
(Matyu 27.1-2 na 27.11-14 naMak 15.1-5

na Jon 18.28-38)
1 Orait na olgeta bilong dispela ol bik-

man i kirap na i bringim Jisas i go long
Pailat.

2Ol i stat longkotimem,naol i tokolsem,
“Mipela i lukimdispelaman i paulimpasin
bilong ol manmeri bilong mipela. Em
i tambuim mipela long givim takis long
Sisar. Na em i save tok olsem em yet em
dispela king God imakim bilong kisim bek
ol manmeri bilong en.”

3Na Pailat i askim Jisas olsem, “Yu king
bilong ol Juda, a?” Na Jisas i bekim tok
olsem, “Yu yet yu tok olsem.”

4Na Pailat i tokim ol bikpris na ol man-
meri olsem, “Mi no painim wanpela rong
long dispela man.”

5 Tasol ol i tok strong moa olsem, “Em
i save go nabaut long olgeta hap bilong
Judia, stat long distrik Galili na i kam inap
long taun bilong yumi, na em i wok long
skulim ol manmeri na kirapim bel bilong
ol.”

Ol i kotim Jisas long ai bilongHerot
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6Pailat i harimdispela tok na em i askim
ol olsem, “Dispela man em i man bilong
Galili, a?”

7 Na taim Pailat i save olsem Jisas em i
kam long hap graun Herot i bosim, em i
salim Jisas i go long Herot. Long dispela
taimHerot tu i stap long Jerusalem.

8 Herot i lukim Jisas, na em i amamas
tumas. Em i bin harim tok long em, na
longtaim tumas em i laik lukim em. Em i
laik lukim Jisas i wokimwanpela mirakel.

9OlsemnaHerot i askim Jisas longplanti
samting. Tasol Jisas i no bekim wanpela
tok long em.

10Na ol bikpris na ol saveman bilong lo
i kam sanap klostu na ol i kotim em strong
tumas.

11Orait Herot wantaim ol soldia bilong
en ol i rabisim Jisas, na ol i tok bilas long
em. Ol i kisimwanpela naispela klos, na ol
i pasim long em, na ol i salim em i go bek
long Pailat.

12 Bipo Herot i save birua wantaim
Pailat. Tasol nau long dispela taim tupela
i kamap pren.

Pailat i tok long nilim Jisas long diwai
kros

(Matyu 27.15-26 na Mak 15.6-15 na Jon
18.38—19.16)

13 Orait Pailat i singautim ol bikpris na
ol hetman na ol manmeri tu, na ol i kam
bung.

14 Na em i tokim ol olsem, “Yupela i
bin kisim dispela man i kam long mi, na
yupela i tok, em i paulim pasin bilong ol
manmeri. Na long taim yupela i stap, mi
bin askim em gut long ol dispela samting.
Orait harim. Mi no painim wanpela rong
long dispela man. Mi no ting em i bin
mekim wanpela bilong ol dispela samting
yupela i kotim em long en.

15 Na Herot tu i gat wankain tingting,
na em i salim dispela man i kam bek long
yumi. Harim. Dispela man i no binmekim
wanpela rong inap longmiken tok longem
imas i dai.

16-17Olsem nabaimiwipimemna lusim
em i go.”*

18 Orait olgeta manmeri wantaim, ol
i singaut bikmaus olsem, “Kilim dispela
man i dai, na lusim Barabas i kam long
mipela.”

19 Barabas em wanpela man i bin ki-
rapim pait long gavman insait long taun,
na em i bin kilim man i dai, na ol i putim
em long kalabus.

20 Orait Pailat i mekim tok long ol gen.
Em i laik lusim Jisas i go.

21 Tasol ol i singaut olsem, “Kilim em!
Kilim em! Nilim em long diwai kros!”

22Orait namba 3 taim em i tokim ol, “Bi-
long wanem? Em i mekim wanem rong?
Mi no painim wanpela rong long em inap
long mi ken tok long em i mas i dai. Olsem
na bai mi wipim em na lusim em i go.”

23 Tasol ol i strong tumas, na ol i singaut
strong moa long Pailat i mas nilim Jisas
long diwai kros. Na singaut bilong ol em i
daunim tok bilong Pailat.

24Olsem na Pailat i bihainim tok bilong
ol, na i tok long Jisas i mas i dai.

25Olmanmeri i singaut long Pailat i mas
lusim dispela man i bin kirapim pait long
gavman na kilimman i dai, na ol Rom i bin
kalabusimem. NaPailat i lusimemigo. Na
Pailat i bihainim laik bilong ol na i givim
Jisas long han bilong ol soldia.

Ol i nilim Jisas long diwai kros
(Matyu 27.32-44 naMak 15.21-32 na Jon

19.17-27)
26 Ol soldia i bringim Jisas i go, na ol i

lukim wanpela man i wokabaut i kam na
i laik i go insait long taun. Ol i holimpas
dispelaman, nembilong en Saimon bilong
taun Sairini. Na ol i putim diwai kros long
sol bilong en, na ol i mekim em i karim i go
bihainim Jisas.

27Na bikpela lainmanmeri ol i bihainim
em, na plantimeri ol i krai na singsing sori
long em.

28Tasol Jisas i tanim na i tokim ol olsem,
“Yupelameri bilong Jerusalem, yupela i no
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ken krai long mi. Mobeta yupela i krai
long yupela yet na long ol pikinini bilong
yupela.

29 Harim. Bihain wanpela taim bai i
kamap na ol bai i tok olsem, ‘Ol meri i no
inap karim pikinini, na ol meri i no bin
karim pikinini, na ol meri i no bin givim
susu long pikinini, em ol i ken amamas.’

30 Long dispela taim bai ol i tokim
ol maunten olsem, ‘Yupela karamapim
mipela na haitimmipela.’

31 Sapos nau ol i mekim dispela kain
pasin long diwai i gat wara, orait ol bai i
mekimwanemkain pasin long diwai i drai
pinis?”

32Ol soldia i bringim tupela arapelaman
tu, em tupela man i bin mekim pasin
nogut. Ol i laik kilim i dai tupela wantaim
Jisas.

33Ol i go kamap longwanpela ples, nem
bilong en Bun Bilong Het. Na long dispela
ples ol i hangamapim Jisas longdiwai kros.
Na ol i hangamapim dispela tupela man
nogut tu. Wanpela i stap long diwai kros
i stap long han sut bilong Jisas, nawanpela
long diwai kros i stap long han kais.

34Na Jisas i tok, “Papa, yu ken lusim sin
bilong ol. Ol i no save long dispela samting
ol i mekim.” Na ol soldia i pilai satu bilong
tilim ol klos samting bilong em long ol yet.

35Ol manmeri i sanap na i lukluk i stap,
tasol ol hetman i tok bilas long Jisas olsem,
“Em i bin helpim ol arapela man. Sapos i
tru em i dispela man God i bin makim bi-
longmekimwok bilong en na bilong kisim
bek ol manmeri bilong en, orait em i ken
helpim em yet.”

36 Ol soldia tu i tok bilas long em. Ol i
kamklostu longemnaol i laik givimviniga
long em.

37Na ol i tok olsem, “Sapos i tru yu king
bilong ol Juda, orait yu ken helpim yu yet.”

38 Na ol i bin raitim wanpela tok na
pasim long diwai kros antap long het bi-
long Jisas. Dispela tok i olsem, “Dispela
man em i King bilong ol Juda.”

39 Wanpela bilong dispela tupela man
nogut ol i bin hangamapimwantaim Jisas,
em i tok bilas long Jisas olsem, “Yu man
God imakim, a? Orait yu helpim yu yet, na
yu helpimmitupela wantaim.”

40Tasol arapela man i harim dispela tok
naemikrosimnambawanmanolsem, “Yu
tu yu kisim wankain hevi olsem dispela
man, na yu no pret long God, a?

41Ol i kilimmitupela i dai, emol imekim
stretpela pasin tasol. Mitupela i kisim
hevi inap stret long ol pasin mitupela i bin
mekim. Tasol dispela man hia em i no bin
mekimwanpela rong.”

42 Na em i tok, “Jisas, taim yu kamap
king, yu ken tingting longmi.”

43Na Jisas i tokim em olsem, “Mi tok tru
long yu, nau bai yu stap wantaim mi long
heven.”

Jisas i dai
(Matyu 27.45-56 naMak 15.33-41 na Jon

19.28-30)
44 Nau em i olsem 12 klok. Na tudak i

karamapim graun olgeta, i go inap long 3
klok long apinun,

45 long wanem, lait bilong san i pi-
nis long dispela taim. Na dispela bikpela
laplap i hangamap i stap long tempel, em i
bruk olgeta, na i kamap tupela hap.

46 Na Jisas i singaut strong moa olsem,
“Papa, mi putim spirit bilong mi long han
bilong yu.” Em i tok olsem, na em i dai.

47 Kepten bilong ol soldia em i lukim
dispela samting, na em i litimapimnembi-
long God. Na em i tok, “Tru tumas, dispela
man em i stretpela man, na em i no bin
mekim rong.”

48Na olgetamanmeri i bin kambung bi-
long lukluk, ol i lukim ol samting i kamap,
na ol i sori tru na paitim bros bilong ol, na
ol i go bek long ol haus bilong ol.

49Na olgeta pren bilong Jisas, wantaim
ol meri i bin bihainim Jisas na lusim Galili
na i kam, ol i sanap longwe liklik, na ol i
lukim dispela olgeta samting i kamap.
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Ol i putim bodi bilong Jisas long hul bi-
long ston

(Matyu 27.57-61 naMak 15.42-47 na Jon
19.38-42)

50 Wanpela man i stap, nem bilong en
Josep. Em i man bilong wanpela taun
bilong ol Juda, ol i kolim Arimatea. Em
i gutpela stretpela man, na em i wanpela
bilong ol kaunsil.

51Tasol em inobin orait long tingtingna
pasin bilong ol arapela kaunsil. Em i save
wet long lukim kingdom bilong God.

52Dispelaman i go long Pailat na i askim
em long larim em i kisim bodi bilong Jisas,
na Pailat i tok orait.

53Orait na em i kisim bodi bilong Jisas i
kam daun, na i karamapim long waitpela
laplap, na i kisim i go putim insait long
wanpela matmat ol i no bin putim bodi
bilong wanpela man long en bipo. Dispela
matmat em wanpela hul bilong ston ol
man i bin wokim. 54Dispela em i de bilong
redimol samtingbilongdeSabat, naklostu
de Sabat i laik kamap.

55 Ol meri i bin lusim Galili na i kam
wantaim Jisas, ol i bihainim Josep i go na
ol i lukim dispela matmat. Na ol i lukim
tu olsem wanem Josep i putim bodi bilong
Jisas.

56Ol meri i lukim pinis, orait ol i go bek
long haus bilong ol na ol i redim sampela
kain marasin na wel samting i gat gutpela
smel. Na long de Sabat ol i malolo olsem lo
i tok.

24
Jisas i kirap bek
(Matyu 28.1-10 na Mak 16.1-8 na Jon

20.1-10)
1 Long namba wan de bilong wik,* long

moningtaim tru, ol meri i go long matmat.
Ol i kisim dispela marasin samting i gat
gutpela smel, ol i bin redim pinis, na ol i
karim i go.

2Na ol i lukim dispela ston ol man i bin
pasim matmat long en em i no moa i stap

long maus bilong matmat. Nogat. Ol i
tantanim i go pinis.

3Na ol i go insait, tasol ol i no lukim bodi
bilong Bikpela Jisas.

4 Ol i no save bodi bilong Jisas i stap
we, na ol i tingting planti i stap. Na ol
i lukim tupela man i sanap klostu, klos
bilong tupela i lait moa yet.

5Orait naolmeri i pret trunaol i daunim
het na lukluk i go daun. Tasol dispela tu-
pela man i tokim ol olsem, “Bilong wanem
yupela i kam painim man i gat laip long
ples bilong ol man i dai pinis?

6 Em i no i stap hia. Em i kirap pinis.
Yupela i mas tingim gen dispela tok em i
bin givim yupela, taim em i stap yet long
Galili.

7 Em i bin tokim yupela olsem, ol i mas
givim Pikinini BilongMan long han bilong
ol man bilong mekim sin, na ol bai i nilim
em long diwai kros. Na long de namba 3
bai em i kirap bek.”

8Na ol i tingim dispela tok Jisas i mekim
bipo,

9 na ol i lusim matmat na ol i go bek.
Na ol i tokim ol 11-pela disaipel na olgeta
arapela manmeri tu long dispela olgeta
samting.

10 Ol meri i givim dispela tok long ol
aposel, em Maria bilong taun Makdala na
Joana naMaria, emmama bilong Jems, na
ol arapela meri i stap wantaim ol.

11 Tasol ol aposel i ting ol meri i mekim
tokwinnating. Naol inobilipimtokbilong
ol.

12 †Tasol Pita i kirap na i ran i go long
matmat. Na em i lindaun na i lukluk i go
insait, na em i lukim ol laplap tasol i stap.
Orait em i gobek longhausna em i tingting
planti long dispela samting i bin kamap.*

Tupela man i lukim Jisas long rot bilong
Emeus

(Mak 16.12-13)
13Long dispela de tasol ol meri i bin i go

long matmat, tupela disaipel i wokabaut
i go long wanpela ples ol i kolim Emeus.

23:51: Lu 2.25, 2.38 23:55: Lu 23.49 23:56: Kis 20.10, Lo 5.14 * 24:1: Nambawan de bilong wik, em Sande
tasol. 24:4: Ap 1.10 24:5: Lu 2.9 24:6: Mt 16.21, 17.22-23, 20.18-19, Mk 8.31, 9.31, 9.31, 10.33-34, Lu 9.22,
18.31-33 24:9: Mk 16.10 24:10: Lu 8.3 24:11: Mk 16.11, Lu 24.25 † 24:12: Sampela saveman i ting dispela
tok i stap namel long tupela sta, em Luk yet i no bin raitim, tasol narapela man i bin raitim bihain.



LUK 24:14 1731 LUK 24:33

Dispela ples i stap longwe long Jerusalem
inap olsem 11-pela kilomita.

14Tupela iwokabaut i go, na tupela iwok
long toktok long dispela olgeta samting i
bin kamap.

15Tupela iwok longmekimplanti toktok
na askim long ol dispela samting, na Jisas
yet i kamap klostu na i wokabaut i gowan-
taim tupela.

16 Tasol wanpela samting i pasim ai bi-
long tupela, na tupela i no luksave olsem,
em i Jisas.

17Na em i askim tupela olsem, “Yutupela
i toktok longwanem samting na yutupela i
wokabaut i go?” Em i tok olsem, na tupela
i sanap na pes bilong tupela i soim olsem
tupela i bel sori tru.

18 Na wanpela bilong tupela, em wan-
pela man nem bilong en Kliopas, em i
bekim tok olsem, “Planti man bilong ol
narapela narapela ples nau ol i stap long
Jerusalem. Na ating yu wanpela tasol yu
no save long ol samting i bin kamap long
Jerusalem long dispela taim?”

19Em i tok olsem, na Jisas i askim tupela,
“Wanem samting?”
Na tupela i tokimemolsem, “Mipela i tok

long dispela ol samting i bin kamap long
Jisas bilong Nasaret. Em i wanpela profet,
na em i save mekim strongpela wok na
strongpela tok long ai bilong God na long
ai bilong ol manmeri.

20 Na ol bikpris na ol hetman bilong
yumi ol i putim em long han bilong gav-
man. Na gavman i pasim tok long kilim em
i dai, na ol i nilim em long diwai kros.

21Pastaim mipela i bin bilip olsem, Jisas
em dispela man God i makim bilong kisim
bek ol manmeri bilong Israel.
“Na i gat wanpela tok moa tu. Ol dispela

samting i kamap, na nau em i namba 3 de
bihain long ol i bin kilim em i dai.

22 Na nau sampela meri bilong lain
bilong mipela ol i mekim mipela i kirap
nogut tru. Longmoningtaimtruol i go long
matmat,

23na ol i no lukimbodi bilong Jisas i stap.
Na ol i kam bek, na ol i tok olsem, ‘Mipela i
lukim ol ensel, na ol i tok, “Em i stap laip.” ’

24 Na sampela bilong ol lain bilong
mipela ol i go longmatmat, na ol i lukim ol
samting i stap olsemolmeri i bin tok. Tasol
ol i no lukim em yet.”

25 Na Jisas i tokim tupela olsem, “Yutu-
pela inogat tingtingnabelbilongyutupela
i no kirap kwik long bilipim olgeta tok ol
profet i binmekim.

26 Olsem wanem? Ating yutupela i no
save, dispela man God i bin promis long
salim i kam bilong kisim bek ol manmeri
bilong en, em i mas karim pen pastaim na
bihain em bai i kisim bikpela namba tru
long God?”

27 Na em i autim tok long tupela. Em i
stat long tok bilongMoses na bilong olgeta
profet, na em i skulim tupela longasbilong
olgeta hap bilong buk bilong God i toktok
long em yet.

28Ol iwokabaut i go na ol i kamap klostu
longdispela ples tupela i laik i stap long en.
Na Jisas i mekim olsem em i laik i gomoa.

29 Tasol tupela i pasim em na i tok, “Yu
stapwantaimmitupela. San i laik i godaun
nau, na liklik taim bai tudak i kamap.”
Olsem na em i go insait long haus na i stap
wantaim tupela.

30 Bihain ol i laik kaikai, na Jisas i sin-
daun wantaim tupela. Na em i kisim bret
na i tenkyu long God, na i brukim, na i
givim long tupela.

31Em imekim olsem, na ai bilong tupela
i op, na tupela i luksave long em. Nawantu
em i lus nating, na tupela i no lukim em
moa.

32 Na tupela i toktok long tupela yet
olsem, “Tru tumas, taim mitupela i wok-
abaut long rot, na em i givim toktok long
mitupela, na em i autim as tingting bilong
buk bilong God long mitupela, bel bilong
mitupela i bin kirap tru.”

33 Tupela i tok olsem, na wantu tupela
i kirap na i go bek long Jerusalem. Na
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tupela i lukim ol 11-pela disaipel wantaim
sampela pren bilong ol, ol i bung i stap.

34 Na ol i tokim tupela olsem, “Tru tu-
mas, Bikpela i kirap bek! Saimon i lukim
em pinis!”

35 Orait na tupela i stori long ol long ol-
geta samting i bin kamap long tupela long
rot. Na tupela i tok, “Taim em i brukim
bret, mitupela i bin luksave long em.”

Ol disaipel i lukim Jisas
(Matyu 28.16-20 naMak 16.14-18 na Jon

20.19-23)
36Ol disaipel i toktok yet i stap, na Jisas

yet i sanapnamel longol. ‡ Naemi tokimol
olsem, “Bel bilong yupela i ken i stap isi.”*

37 Tasol ol i kirap nogut na ol i pret. Ol i
ting ol i lukimwanpela tewel.

38 Na em i tokim ol olsem, “Bilong
wanem yupela i kirap nogut? Bilong
wanem yupela i tingting planti?

39Lukim han na lek bilongmi. Mi yet mi
stap. Holim skin bilong mi, na lukim. Ol
tewel i no gat mit na bun olsem yupela i
lukim i stap longmi.”

40 § Em i tok olsem, na em i soim han
wantaim lek bilong en long ol.*

41Ol i amamas tru, tasol ol i no bilip yet.
Na ol i tingting planti. Na em i tokim ol
olsem, “Ating yupela i gat sampela kaikai
i stap hia?”

42Na ol i givim emhap pis ol i bin kukim,
43na em i kisim na kaikai, na ol i lukim.
44Na em i tokim ol olsem, “Taimmi stap

yet wantaim yupela, mi bin tokim yupela
pinis olsem, olgeta samting bipo ol i raitim
long mi long lo bilong Moses na long buk
bilong ol profet na long Buk Song, dispela
olgeta samting i mas kamap tru.”

45 Na em i helpim ol long tingting gut
long as bilong ol tok i stap long buk bilong
God.

46 Na em i tokim ol olsem, “Buk bilong
God i gat tok olsem, man God i makim
bilong kisimbek olmanmeri bilong en, em
i mas karim pen, na long de namba 3 em i
mas kirap bek longmatmat.

47 Na long nem bilong em bai ol i mas
autim tok long olgeta lain manmeri, bai ol
i ken tanim bel, na bai God i lusim ol sin
bilong ol. Yupela i mas statim dispela wok
long Jerusalem,

48 na yupela i mas autim tok long ol
dispela samting i bin kamap.

49Harim. Bipo Papa i bin promis long
givim Holi Spirit long yupela, na klostu
bai mi salim i kam long yupela. Yupela i
mas i stap long dispela taun inap long taim
yupela i kisim dispela strong bilong God.”

God i kisim Jisas i go bek long heven
(Mak 16.19-20 na Aposel 1.9-12)

50 Orait Jisas i bringim ol disaipel i go
inap long ples Betani. Na em i litimapim
han bilong en na i askim God long mekim
gut long ol.

51Em i givim blesing yet long ol, na em i
lusimol, naGod i kisim em i go long heven.

52 * Na ol i brukim skru na lotu long
em.*Na ol i amamas tru na ol i go bek long
Jerusalem.

53Na oltaim ol i stap long tempel na ol i
litimapim nem bilong God.
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Gutnius
Jon i raitim
Tok i go pas

LongGutnius em i raitim, Jon i tok olsem
Jisas em i “Tok bilong God i kamap man
na i stap namel long yumi.” Jon i laik bai
ol manmeri i mas bilip long Jisas, Pikinini
bilong God, na ol i mas save olsem, Jisas
em i dispela man God i bin promis long
salim i kam bilong kisim bek yumi. Jon i
save olsem, ol man i bilip long Jisas, ol bai
i kisim laip bilong i stap gut oltaim oltaim,
olsem na em i raitim buk bilong en (lukim
20.31).
Pastaim Jon i tokim yumi olsem Jisas em

i dispela “Tok bipo tru em i stap wantaim
God.” Na bihain Jon i stori long ol mirakel
Jisas i bin wokim, bai yumi ken luksave
olsem Jisas em i dispela man God i bin
promis long salim i kam bilong kisim bek
yumi, na em i Pikinini bilong God. Jon i
tokim yumi tu long as bilong ol mirakel
Jisas i wokim, na yumi lukim sampela
manmeri i bilip long Jisas na ol i bihainim
em. Tasol sampelamanmeri i no laik bilip.
Long sapta 13-17 Jon i stori long ol samt-

ing i bin kamap long dispela nait ol birua
i laik holimpas Jisas. Jisas i stap wantaim
ol disaipel bilong en na em i givim planti
gutpela tok long ol. Na bihain ol birua i
kisim Jisas na kotim em, na ol i nilim em
long diwai kros. Las tru i gat tok long Jisas
i kirap bek na ol disaipel i lukim em.
Wanpela samting yumi save lukim

planti taim long bukbilong Jon, emdispela
pasin bilong kisim ol samting bilong laip
bilong ol manmeri bilong olgeta de na
mekim ol i kamap olsem tok piksa bilong
ol samting bilong Kristen laip. Olsem na
yumi lukim tok bilongwinnawaranabret
na lait na diwai wain na bilong wasman
bilong ol sipsip.

Tok em i kamapman
na em i kam i stap namel

long olmanmeri

(Sapta 1)
Tok i gat laip em i kamapman

1Bipo bipo tru, taim olgeta samting i no
kamap yet, Tok i stap. Tok i stap wantaim
God na Tok em yet i God.

2Bipo bipo tru Tok i stap wantaim God.
3 Long dispela Tok tasol God i mekim

kamapolgeta samting. Na inogatwanpela
samting i kamap long narapela rot. No-
gat. Olgeta samting i kamap, em Tok yet i
mekim kamap.

4Laip i stap long em, na dispela laip em
i lait bilong ol manmeri.

5Dispela lait i save lait i stap long tudak,
na tudak i no bin daunim em.

6Wanpela man i kamap, nem bilong en
Jon. God i bin salim em i kam.

7Em i kam bilong autim tok. Em i autim
tok bilong dispela lait, bai olgeta manmeri
i ken harim tok bilong em, na ol i ken bilip.

8Em yet em i no dispela lait. Nogat. Em
i kam bilong autim tok tasol bilong dispela
lait.

9Dispela lait em i lait tru na i save givim
lait long olgeta manmeri, em i laik i kam
long graun.

10Orait Tok em i stap long graun. Long
dispela Tok tasol God i bin wokim graun,
tasol ol manmeri bilong graun ol i no luk-
save long em.

11Em igo longasplesbilongemyet, tasol
ol lain bilong en ol i no kisim em.

12 Tasol sampela manmeri i kisim em,
em ol lain i bilip long nem bilong em. Na
em i givim namba long ol bai ol i ken
kamap pikinini bilong God.

13Ol i nokamappikinini bilongGod long
blut bilong papamama, o long laik bilong
bodi, o long laik bilong man. Nogat. God
yet i mekim ol i kamap pikinini bilong em.
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14 Tok em i bin kamap man, na em i
kam i stap namel long mipela. Mipela i
lukim pinis bikpela namba na strong bi-
long em. Em i namba bilong dispela wan-
pela Pikinini tasol, Papa i salim em i kam.
Marimari na pasin i tru i pulap long em.

15 Jon i tokim ol manmeri long em na i
singaut olsem, “Em dispela man, bipo mi
tokim yupela pinis long em. Mi bin tok
olsem, ‘Man i kam bihain long mi, em i
namba wan bilong mi. Long wanem, em i
stap bipo, taimmi no kamap yet.’ ”

16Marimari i pulapmoayet long dispela
man, na long marimari bilong em, em i
savemekim gut tru long yumi olgeta.

17 I tru, God i givim lo longyumi longhan
bilong Moses. Tasol long Jisas Krais yumi
kisimmarimari wantaim pasin i tru.

18 I no gatwanpelaman i bin lukimGod.
Nogat tru. Dispelawanpela Pikinini Bilong
God, em yet i God na em i stap klostu tru
longPapa, emwanpela tasol i bin soimGod
long yumi.

Jon Bilong Baptais i autim tok
(Matyu 3.1-12 naMak 1.7-8 na Luk 3.15-

17)
19Ol Juda i salim ol pris na Livai na ol i

lusim Jerusalemna i kamaskim Jon olsem,
“Yu husat tru?”

20 Orait Jon i autim tok olsem. Em i
tokaut klia na i no haitim tok. Em i tokaut
olsem, “Mi no dispela man God i makim
bilong kisim bek ol manmeri bilong en.”*

21 Na ol i askim em, “Olsem wanem?
Ating yu Elaija, a?” Na em i tok, “Nogat.”
Ol i tok, “Ating yu dispela profet mipela i
wetim?” Na em i bekim tok, “Nogat.”

22Olsem na ol i askim em gen, “Yu husat
tru? Mipela i mas bekimwanpela tok long
ol man i bin salim mipela i kam. Yu tok
wanem long yu yet?”

23 Orait na Jon i tok olsem, “Mi dispela
‘mausbilongwanpelaman i stap longples i

no gatman na i singaut olsem, “Stretim rot
bilong Bikpela.” ’ Em i olsem bipo profet
Aisaia i bin tok.”

24 Ol Farisi i bin salim ol dispela man i
kam.

25Na ol i askim Jon olsem, “Sapos yu no
dispelamanGod imakimbilong kisim bek
ol manmeri bilong en, na yu no Elaija, na
yu no dispela profet, orait watpo yu save
givim baptais long ol manmeri?”

26 Jon i bekim tok bilong ol olsem, “Mi
save baptaisim ol long wara. Tasol i gat
wanpela man i stap namel long yupela, na
yupela i no save long em.

27 Em i dispela man i kam bihain long
mi. Mi yet mi no gutpelaman inap longmi
lusim string i pasim su bilong en.”

28 Jon i bin mekim dispela tok long ples
Betani, long hapsait bilong wara Jordan.
Long dispela ples Jon i save givim baptais
long ol manmeri.

Jisas em i Pikinini Sipsip Bilong God
29 Long de bihain, Jon i lukim Jisas i

wokabaut i kam long em. Na Jon i tok,
“Lukim. Em i Pikinini Sipsip Bilong God.
Em i kam bilong rausim sin bilong olgeta
manmeri bilong graun.

30Em dispela man tasol bipo mi bin tok
long en olsem, ‘Man i kam bihain long mi,
em i namba wan bilong mi. Long wanem,
em i stap bipo, taimmi no kamap yet.’

31Mi yet mi no bin save long em i husat
tru. Tasol mi kam baptaisim ol man long
wara bai ol manmeri bilong Israel i ken
save long dispela man.”

32 Na Jon i tokaut moa olsem, “Mi
lukim pinis Holi Spirit i lusim heven na i
kamdaun olsemwanpela bilong ol dispela
pisin ol i kolim balus, na em i go i stap
antap long em.

33Mi yet mi no bin save long em. Tasol
God i bin salim mi na mi kam bilong bap-
taisimolmanmeri longwara, bipo em ibin
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tokimmi olsem, ‘Taim yu lukimHoli Spirit
i kam daun na i stap long wanpela man,
orait em dispela man tasol i kam bilong
baptaisim ol manmeri long Holi Spirit.’

34 Na mi yet mi lukim na mi autim tok
pinis olsem, dispela em i Pikinini Bilong
God.”

3-pelaman i kamap disaipel bilong Jisas
35 Long de bihain, Jon i sanap i stap gen

na tupela disaipel bilong en i sanap wan-
taim em.

36 Na em i lukim Jisas i wokabaut i go.
Na Jon i tok, “Lukim. Em i Pikinini Sipsip
Bilong God.”

37 Dispela tupela disaipel i harim em i
mekimdispela tok, na tupela i go bihainim
Jisas.

38 Jisas i tanim na i lukim tupela i bi-
hainim em i kam, na em i askim tupela
olsem, “Yutupela i painim wanem samt-
ing?” Na tupela i askim em, “Rabai, yu stap
long wanem haus.” Dispela nem “Rabai”
em i olsem, “Tisa.”

39 Orait Jisas i tokim tupela olsem, “Yu-
tupela kam lukim.” Orait tupela i go na
i lukim haus em i stap long en. Na long
dispela de tupela i stap wantaim em. Long
wanem, em i olsem 4 klok long apinun.

40 Andru, em brata bilong Saimon Pita,
em i wanpela bilong dispela tupela man i
harim tok bilong Jonna i go bihainim Jisas.

41 Em i lusim Jisas pinis, orait em i go
stret na painimbrata bilong en Saimon, na
em i tokim Saimon olsem, “Mipela i lukim
pinis Mesaia.” Dispela nem “Mesaia” em i
olsem, “ManGod imakimbilong kisimbek
ol manmeri bilong en.”

42Na Andru i bringim Saimon i go long
Jisas. Jisas i lukim emna i tok, “Yu Saimon,
pikinini bilong Jon. Bihain bai ol i kolimyu
long nem Sifas.” Dispela nem “Sifas” em i
wankain olsem “Pita.” Mining bilong en i
olsem, “Ston.”†

Jisas i singautim Filip wantaimNataniel

43 Long de bihain, Jisas i laik i go long
Galili. Na em i go painim Filip, na i tokim
em olsem, “Yu kam bihainimmi.”

44 Filip em i man bilong taun Betsaida,
em as ples bilong Andru tupela Pita.

45 Orait Filip i go painim Nataniel na
i tokim em olsem, “Mipela i lukim pinis
dispela man bipo Moses i bin raitim tok
bilongemlongbukbilong lo, naolprofet tu
i bin raitim tok bilong em. Em Jisas bilong
taun Nasaret, em pikinini bilong Josep.”

46Na Nataniel i askim em olsem, “Ating
wanpela gutpela samting em inap kamap
long Nasaret, a?” Na Filip i tokim em, “Yu
kam lukim.”

47 Jisas i lukim Nataniel i kam long em,
na em i tok olsem, “Lukim. Dispela man i
kam, em i man tru bilong Israel. I no gat
wanpela giaman tok o giaman pasin i stap
long em.”

48 Na Nataniel i askim Jisas olsem,
“Olsem wanem na yu save long mi?” Na
Jisas i bekim tok bilong em olsem, “Taim
Filip i no singautim yu yet, mi lukim yu i
stap long as bilong diwai fik.”

49 Nataniel i harim dispela tok na em i
tokolsem, “Tisa, yuPikininiBilongGod. Yu
King bilong Israel.”

50Na Jisas i bekim tok olsem, “Mi tokim
yu olsemmi lukim yu i stap long as bilong
diwai fik, na long dispela as tasol yu bilip
long mi. Bihain bai yu lukim ol bikpela
samting i winim tru dispela.”

51Na Jisas i tokim em moa olsem, “Tru
tumas mi tokim yupela, bihain bai yupela
i lukim heven i op, na bai yupela i lukim ol
ensel bilong God i go antap na i kam daun
long Pikinini BilongMan.”
Jisas i stat long wokim ol
mirakel olsemmak

bilong soim bikpela namba
na strong bilong en*
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2
(Sapta 2-4)
Wanpelaman imarit long taun Kana

1Tupela de bihain long Jisas i singautim
Filip wantaim Nataniel, wanpela man i
marit long taunKana longdistrikGalili. Na
mamabilong Jisas i go lukimdispelamarit.

2 Ol i bin singautim tu Jisas wantaim ol
disaipel bilong en, na ol tu i kam i stap long
dispela marit.

3Taimwain i pinis, namamabilong Jisas
i tokim em olsem, “Ol i no gat wain.”

4 Na Jisas i tokim em olsem, “Mama,
dispela em i samting bilong yu. Em i no
samting bilongmi. Taim bilongmi em i no
yet.”

5 Orait mama bilong en i tokim ol wok-
man olsem, “Sapos em i tokim yupela long
mekim wanpela samting, orait yupela i
masmekim.”

6 Long dispela haus i gat 6-pela bikpela
sospen ston i stap, bilong ol Juda i ken
waswas long pasin bilong ol. Wanpela
wanpela inapholimsamtingolsem100 lita
wara.

7 Orait Jisas i tokim ol wokman olsem,
“Pulimapim wara long ol sospen.” Na ol i
pulapim ol tru.

8 Na em i tokim ol, “Kisim sampela nau
na karim i go long man i bosim kaikai.”
Orait ol wokman i kisim sampela na karim
i go.

9Dispelawara i kamap pinis olsemwain
na man i bosim kaikai i traim, tasol em
i no save, ol i kisim dispela wain we. Ol
wokman i bin pulimapim wara, ol tasol
i save. Orait man i bosim kaikai em i
singautim dispela man i marit,

10 na em i tokim em olsem, “Olgeta man
i save tilim gutpela wain pastaim. Na taim
ol man i dring planti pinis, orait ol i save
tilim wain i nogut liklik. Tasol yu, yu bin
pasim gutpela wain, na nau tasol yu kisim
i kam.”

11Dispela em i nambawanmirakel Jisas
i wokim. Em i wokim long taun Kana long
distrik Galili. Dispela mirakel em i olsem
mak bilong soim bikpela namba na strong

bilong en. Na ol disaipel bilong en ol i
lukim na ol i bilip long em.

12 Orait Jisas i lusim Kana na em i
go daun long taun Kaperneam wantaim
mamabilong en na ol brata bilong en na ol
disaipel bilong en. Na ol i stap sampela de
long dispela taun.

Jisas i rausim ol man i wok bisnis long
tempel

(Matyu21.12-13naMak11.15-17naLuk
19.45-46)

13Wanpela bikpela de bilong lotu bilong
ol Juda klostu i laik kamap, em Bikpela
De Bilong Tingim De God I Larim Ol Is-
rael I Stap Gut. Olsem na Jisas i go long
Jerusalem.

14 Insait long banis bilong tempel em i
lukim ol man i wok bisnis long salim ol
bulmakaunasipsipnapisin. Naemi lukim
ol man bilong senisim mani ol i sindaun i
stap.

15Orait Jisas i kisim baklain na i wokim
wanpela wip. Na em i rausim dispela
olgeta man wantaim ol sipsip na ol bul-
makau bilong ol, na ol i lusim hap bilong
tempel na i go. Na em i kapsaitim mani
bilong ol man i senisim mani, na em i
kapsaitim tu ol tebol bilong ol.

16Na em i tok olsem long ol man i wok
bisnis long salim ol pisin, “Kisim ol pisin
bilong yupela i go. Yupela i no ken mekim
haus bilong Papa bilongmi i kamap olsem
haus bilongmaket.”

17 Ol disaipel bilong en i lukim dispela
pasin em i mekim na ol i tingim wanpela
tok i stap long buk bilong God. Dispela
tok i olsem, “Mi laikim tru haus bilong
yu, olsem na mi wok strong long mekim
dispela haus i stap gut.”

18 Tasol ol Juda i lukim dispela pasin
Jisas i mekim na ol i askim em olsem,
“Bai yuwokimwanemmirakel, olsemmak
bilong soim mipela olsem yu gat namba
bilong mekim dispela pasin nau yu bin
mekim?”

19Orait Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Yupela brukim dispela tempel, na long
tripela de bai mi kirapim gen.”
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20 Na ol Juda i tok, “Olaman. Inap long
46 yia ol i bin mekim wok bilong sanapim
dispela tempel, na long tripela de tasol bai
yu kirapim gen, a?”

21Tasol dispela tempel Jisas i tok longen,
em bodi bilong em yet.

22Olsem na taim God i kirapim em long
matmat, ol disaipel bilong en i tingim gen
dispela tok bipo em i bin mekim. Na ol
i bilipim tok i stap long buk bilong God
wantaim dispela tok Jisas i binmekim.

Jisas i save pinis long pasin bilong olgeta
man

23 Jisas i stap long Jerusalem long
Bikpela De Bilong Tingim De God I Larim
Ol Israel I Stap Gut, na planti manmeri i
lukimolmirakel omak em iwokim. Olsem
na ol i bilip long nem bilong em.

24Tasol Jisas i no bilip long ol,
25 long wanem, em i save pinis long

pasin bilong olgeta man. Em i no sot long
save na wanpela man i mas toksave long
em long pasin bilong ol man. Nogat. Em
yet i save pinis long tingting bilong olman.

3
Jisas i toktokwantaimNikodemus

1 Wanpela man i stap, nem bilong en
Nikodemus. Em i wanpela Farisi, na em i
wanpela hetman bilong ol Juda.

2 Dispela man i kam long Jisas long
nait na i tokim em olsem, “Tisa, mipela i
save, God i bin salim yu i kam olsem tisa.
Sapos God i no i stap wantaim wanpela
man, orait dispela man i no inap wokim ol
dispela mirakel yu save wokim.”

3 Jisas i bekim tok bilong en olsem, “Tru
tumas mi tokim yu, sapos man i no kamap
nupela gen, em i no inap lukim kingdom
bilong God.”

4 Na Nikodemus i askim em, “Olsem
wanem naman i lapun pinis em inap long
kamap nupela gen? Ating em inap i go
insait gen long bel bilong mama bilong en
namama i karim em gen?”

5 Jisas i bekim tok olsem, “Tru tumas mi
tokim yu, sapos man i no kamap nupela
long wara na long Holi Spirit, em i no inap
i go insait long kingdom bilong God.

6 Samting bodi i kamapim, em i bodi. Na
samting Holi Spirit i kamapim, em i spirit.

7Yu no ken kirap nogut long dispela tok
mi tokim yu, ‘Yupela i mas kamap nupela
gen.’

8Win em i save bihainim laik bilong em
yet na i go long narapela narapela hap. Yu
save harimnois bilong en, tasol yu no save
em i kamwe na em i go we. Na olgetaman
i kamap nupela long Holi Spirit, ol i olsem
tasol.”

9Nikodemus i askim em olsem, “Dispela
samting yu tok long en, em inap i kamap
olsemwanem?”

10 Na Jisas i bekim tok bilong en olsem,
“Olsemwanem? Yu tisa bilong Israel na yu
no klia long dispela samting?

11 Tru tumas mi tokim yu, mipela i tok-
tok long samting mipela i save long en. Na
mipela i autim tok long samting mipela
i lukim pinis. Tasol yupela i save givim
baksait long dispela tokmipela i autim.

12 Mi bin tokim yupela long ol samt-
ing bilong graun, na yupela i no bilipim.
Olsem na sapos mi tokim yupela long ol
samting bilong heven, bai yupela i bilipim
olsemwanem?

13 I no gat narapela man i bin i go antap
longheven. Nogat. PikininiBilongManem
wanpela tasol i bin lusim heven na i kam
daun.

14 Bipo Moses i bin litimapim snek long
ples nating, na long wankain pasin ol bai i
litimapim Pikinini BilongMan.

15Olsem bai olgeta man i bilip long em,
ol i ken kisim laip i stap gut oltaim oltaim.

16 “God i gat wanpela Pikinini tasol i
stap. Tasol God i laikim tumas olgeta man-
meri bilong graun, olsem na em i givim
dispela wanpela Pikinini long ol. Em i
mekimolsembilongolgetamanmeri i bilip
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long emol i no ken lus. Nogat. Bai ol i kisim
laip i stap gut oltaim oltaim.

17God ino salimPikinini bilong en i kam
long graun bilong skelim pasin bilong ol
manmeri bilong graun olsem jas. Nogat.
Em i salim em i kam bilong kisim bek ol.

18Man i bilip long em, em i no gat kot.
Man i no bilip, em i lus pinis long kot, long
wanem, em i no bin bilip long nem bilong
dispela wanpela Pikinini Bilong God.

19Na as bilong kot bilong ol em i olsem.
Lait i kamap pinis long graun, tasol ol man
i laikim tumas tudak. Ol i no laikim lait,
long wanem, ol i man bilong mekim pasin
nogut.

20Olgeta man i savemekimpasin nogut,
ol i birua bilong lait. Ol i no laik bai pasin
bilong ol i kamapples klia. Olsemnaol i no
save kam long lait.

21 Tasol man i mekim pasin i tru, em i
save kam long lait, bai ol man i ken lukim
gut olsem, em i bin mekim wok bilong en
long strong bilong God.”

JonBilongBaptais i tokautklia long Jisas
em i husat

22Orait bihain Jisas wantaim ol disaipel
bilong en i go long hap bilong Judia. Em i
stapwantaimol longdispelahapna i givim
baptais long ol manmeri.

23 Jon tu i givim baptais long olmanmeri
long ples Ainon klostu long ples Salim.
Planti wara i stap long dispela ples, na
ol manmeri i kam long em bilong kisim
baptais.

24Long dispela taimHerot inobinputim
Jon long kalabus yet.

25Wanpela tok pait i kirap namel long ol
disaipel bilong Jon na wanpela Juda. Ol i
toktok long wanem pasin bilong waswas
ol i mas bihainim long kamap klin long ai
bilong God.

26 Na ol disaipel i go long Jon, na ol i
tokim em olsem, “Tisa, dispela man bipo
em i stap wantaim yu long hapsait bilong
wara Jordan na yu bin autim tok bilong

em, dispela man nau em i givim baptais
long olmanmeri, na olgeta ol i go long em.”

27 Orait Jon i bekim tok olsem, “Sapos
God long heven i no givim samting long
wanpela man, orait dispela man i no inap
kisim.

28 Yupela yet i harim pinis dispela tok
mi mekim bipo, ‘Mi no dispela man God
i makim bilong kisim bek ol manmeri bi-
long en, tasol God i salim mi na mi kam
paslain long em.’

29 Sapos wanpela man i maritim meri,
orait dispela meri em i bilong dispela man
i maritim em. Na poroman bilong dispela
man em i save sanap na putim yau na
amamas tru long harim tok bilong dispela
man i marit. Olsem tasol nau amamas i
pulap long bel bilongmi.

30Nem bilong em i mas kamap bikpela,
na nem bilongmi i mas i go daun.”

31 Man i bin i stap antap na i kam,
em i antap long olgeta samting. Man bi-
long dispela graun, em i save mekim ol
pasin bilong dispela graun, na em i save
mekim toktok long ol samting bilong dis-
pela graun. Tasol man i kam long heven,
em i antap long olgeta samting.

32Em isaveautimtok longol samtingem
i lukimpinis na i harimpinis. Tasol i no gat
wanpelaman i kisimna i holimpas dispela
tok em i autim.

33Man i kisim na i holimpas tok bilong
em, em i soim olsem em i bilip tru long
dispela tok, “God em i save tok tru.”

34 Dispela man God i salim i kam, em
i save autim tok bilong God, long wanem,
God i no givim Holi Spirit hap hap tasol
long em.

35 Papa em i laikim tru Pikinini, na i
putim olgeta samting long han bilong em.

36Man i bilip long Pikinini, em i gat laip
i stap gut oltaim oltaim. Tasol man i no
bihainim tok bilong Pikinini, em bai i no
inap kisim laip. Nogat. Belhat bilong God
i stap long em.

3:17: Lu 19.10, Jo 5.22, 5.45, 12.47, Ap 17.31, 1 Jo 4.14 3:18: Jo 3.36, 5.24, 6.40, 6.47, 20.31 3:19: Jo 1.4-5, 1.8-12,
8.12 3:20: Jop 24.13-17, Ef 5.11-13 3:22: Jo 4.1-2 3:24: Mt 4.12, 14.3, Mk 6.17, Lu 3.19-20 3:26: Jo 1.26-34
3:27: Jo 19.11, 1 Ko 4.7, Hi 5.4, Je 1.17 3:28: Mal 3.1, Mt 11.10, Mk 1.2, Lu 1.17, Jo 1.20, 1.23, 1.27 3:29: Mt 9.15
3:31:Mt 28.18, Jo 8.23, Ro 9.5, 1 Ko 15.47, Ef 1.21, Fl 2.9, 1 Jo 4.5-6 3:32: Jo 3.11, 8.26, 15.15 3:33: Ro 3.4, 1 Jo 5.10
3:34: Ais 42.1, Jo 1.16, 7.16 3:35: Mt 11.27, Lu 10.22, Jo 5.20, 10.17, Hi 2.8 3:36: Lu 3.7, Jo 1.12, 3.16-18, 6.47, Ro
1.17, 1 Jo 5.10-12



JON 4:1-3 1739 JON 4:21

4
Jisas i toktokwantaimwanpelameri

bilong Samaria
1-3 Ol Farisi i harim tok olsem, Jisas i

baptaisim planti man na ol dispela man
i kamap disaipel bilong en, na namba bi-
long ol i winim namba bilong ol disaipel
bilong Jon. Tasol Jisas yet i no save givim
baptais long ol man. Nogat. Ol disaipel
bilong Jisas tasol i save baptaisim ol. Jisas
i save olsem, ol Farisi i harim tok pinis
longplantiman ikamapdisaipel bilongen,
olsemnaem i lusimdistrik Judiana em i go
bek long distrik Galili.

4 Na dispela rot em i bihainim, em i go
namel long distrik Samaria.

5Olsem na em i go kamap long wanpela
taun bilong Samaria, ol i kolim Sikar. Sikar
i stap klostu long dispela graun Jekop i bin
givim long pikinini bilong en, Josep.

6 Wanpela hul wara, bipo Jekop i bin
wokim, em i stap long dispela ples. Jisas i
wokabaut i kam na em i tait. Olsem na em
i sindaun klostu long dispela hulwara. Em
i olsem 12 klok belo.

7Wanpelameri bilongSamaria em ikam
bilong pulimapim wara, na Jisas i tokim
emolsem, “Wara i kam. Mi laik dring.” 8Ol
disaipel bilong en ol i go pinis long taun
bilong baim kaikai.

9 Dispela meri bilong Samaria em i
tokim em, “Yu Juda, na mi meri bilong
Samaria. Olsem wanem na yu tok, ‘Wara i
kam,mi laik dring’?” Meri imekimdispela
tok, long wanem, ol Juda i no save poro-
manim ol Samaria.

10Orait Jisas i tokim dispelameri olsem,
“Sapos yu save long presen bilong God, na
sapos yu save long dispelaman i tokim yu,
‘Wara i kam, mi laik dring,’ orait bai yu
tokim em, na em bai i givim yu wara i gat
laip.”

11 Na meri i tokim em, “Bikman, yu no
gat baket, na dispela hul wara em i daun

moa. Olsem na dispela wara i gat laip, bai
yu kisimwe?

12 Tumbuna bilong yumi Jekop em i
givim dispela hul wara long mipela. Na
em yet wantaim ol pikinini bilong en na ol
bulmakau sipsip samting bilong en, olgeta
i bin dring long dispela hul wara. Ating yu
winim Jekop, a?”

13 Jisas i bekim tok bilong em olsem, “Ol-
getaman i dring longdispelawarahia, nek
bilong ol bai i drai gen.

14Tasol sapos wanpelaman i dring long
dispela wara mi laik givim em, i no gat
wanpela taim nek bilong en bai i drai gen.
Nogat. Dispela wara mi laik givim em, em
bai i kamap olsemhulwara insait long em.
Na dispelawara bai i kamapkamapoltaim
na givim em laip i stap gut oltaim oltaim.”

15Na meri i tokim Jisas olsem, “Bikman,
givim dispela wara longmi. Na bihain nek
bilongmi i no ken draimoa, nami no ken i
kam hia bilong pulimapimwara.”

16 Orait Jisas i tokim em olsem, “Yu go
singautim man bilong yu pastaim na yu
kam bek long hia.”

17 Meri i bekim tok olsem, “Mi no gat
man.” Na Jisas i tokim em, “Yu tok yu no
gat man, em yu tok tru tumas,

18 long wanem, bipo yu gat 5-pela man.
Na dispela namba 6 man yu save stap
wantaim em, em i no man tru bilong yu.
Dispela tok bilong yu em i tru olgeta.”

19Na meri i tokim em, “Bikman, nau mi
save, yu wanpela profet.

20 Ol tumbuna bilong mipela ol i save
bung long dispela maunten* na mekim
lotu. Tasol yupela Juda i save tok, ples ol
man imas i go long en namekim lotu, em i
stap long Jerusalem tasol.”

21Orait Jisas i tokim emolsem, “Meri, yu
mas bilipim tok bilong mi. Wanpela taim
i laik kamap na bai yupela i no lotu long
Papa long dispela maunten, na bai yupela
i no lotu long em long Jerusalem tu.
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22Yupela Samaria i save lotu long samt-
ing yupela i no save long en. Tasol mipela
Juda i save lotu long samtingmipela i save
long en, long wanem, God i bin makim
mipela Juda long i go pas long dispela wok
bilong kisim bek ol manmeri.

23 Tasol taim i laik kamap, na nau i
kamap pinis, na olgeta man i laik lotu tru
bai ol i lotu long Papa long strong bilong
Holi Spirit† na long pasin i tru. Na Papa i
laikim tumas bai ol kain man olsem i mas
lotu long em.

24God em i Spirit. Na ol man i lotu long
em, ol i mas lotu long strong bilong Holi
Spirit* na long pasin i tru.”

25 Meri i tokim Jisas olsem, “Mi save,
Mesaia bai i kam, em dispela man God i
makim bilong kisim bek ol manmeri bi-
long en. Taim em i kam, em bai i tokim
yumi long olgeta samting.”

26 Na Jisas i tokim em olsem, “Em mi
tasol, naumi toktok wantaim yu.”

27 Jisas i tok olsem, na long dispela taim
ol disaipel bilong en i kam bek. Ol i lukim
em i toktok wantaim wanpela meri, na ol
i tingting planti. Tasol i no gat wanpela
man i askim Jisas olsem, “Yu laik kisim
wanem samting?” o “Bilong wanem yu
toktok wantaim dispela meri?”

28Orait dispelameri i lusim baket bilong
en, na em i go bek long taun. Na em i tokim
ol manmeri olsem,

29 “Yupela kam lukimwanpela man. Em
i tokim mi long olgeta samting mi bin
mekim bipo. Ating em dispela man tasol
God i bin promis long salim em i kam?”

30 Orait ol i lusim taun na ol i kam long
Jisas.

31 Long dispela taim, ol disaipel i tokim
Jisas olsem, “Tisa, yumas kaikai.”

32 Tasol em i tokim ol olsem, “Mi gat
kaikai yupela i no save long en.”

33 Olsem na ol disaipel i toktok long ol
yet olsem, “Ating wanpela man i bringim
kaikai i kam givim em?”

34 Na Jisas i tokim ol olsem, “God i bin
salim mi na mi kam, na kaikai bilong mi,
em long bihainim laik bilong em na long
pinisimwok em i bin givimmi.

35 “Yupela i save tok olsem, ‘I gat 4-
pela mun i stap yet na taim bilong kisim
kaikai bai i kamap.’ Tasolmi tokimyupela,
yupela imas lukluk nabaut na lukim gut ol
gaden. Ol kaikai i redi pinis.

36 Man i wok long kisim kaikai, em i
kisim pe bilong en na em i bungim kaikai
bilong laip i stap gut oltaim oltaim. Olsem
na man bilong planim kaikai na man bi-
long kisim kaikai, tupela i ken amamas
wantaim.

37 Olsem na dispela tok em i tru, ‘Wan-
pelaman i planim gaden na narapelaman
i kisim kaikai bilong en.’

38Mi bin salim yupela i go bilong kisim
kaikai long gaden bipo yupela i no bin
wok long en. Ol arapela man i bin wokim
gaden, na yupela i go insait bilong kisim
kaikai i kamap long hatwok bilong ol.”

39Planti Samaria bilong dispela taun ol i
harim tok bilong dispela meri, na ol i bilip
long Jisas. Long wanem, meri i tok, “Em i
tokim mi pinis long olgeta samting mi bin
mekim bipo.”

40 Na ol Samaria i kam long em, na ol i
askim em long stap wantaim ol. Olsem na
em i stap tupela de long dispela ples.

41Na planti manmeri moa ol i harim tok
bilong Jisas yet na ol i bilip.

42 Na ol i tokim dispela meri olsem,
“Mipela i no harim tok bilong yu tasol na
mipela i bilip long dispela man. Nogat.
Mipela yet i harim tok bilong en, namipela
i save, dispela man tasol em i man bilong
kisim bek olgeta manmeri bilong graun.”

Jisas i mekim orait
pikinini bilong ofisa bilong king

43 Jisas i stap tupela de pinis wantaim
ol lain bilong Samaria, orait em i lusim
dispela ples na i go long distrik Galili.

44 Jisas yet i autim tok olsem, “Profet i no
gat nem long as ples bilong em yet.”
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45Em i go kamap long Galili, na ol Galili
i amamas long em i kam, long wanem, ol
tu i bin i go long dispela bikpela lotu long
Jerusalem na ol i lukim olgeta samting em
i binmekim long dispela taim.

46 Jisas i kamap gen long taun Kana
bilong Galili. Long dispela taun em i bin
tanim wara i kamap wain. Orait long dis-
pela taim wanpela ofisa bilong king i stap
long taun Kaperneam, na pikinini man
bilong en i gat sik.

47 Dispela man i harim tok olsem, Jisas
i lusim Judia na i kamap pinis long Galili.
Olsem na em i go long Jisas na i askim em
long kamdaun longKaperneamnamekim
orait dispela pikinini bilong en. Pikinini
em i klostu i laik i dai.

48 Na Jisas i tokim em olsem, “Sapos
yupela i no lukim ol kain kain mirakel,
yupela i no laik bilip.”

49 Ofisa bilong king i tokim em olsem,
“Bikpela, yu kam daun kwik. Nogut
pikinini bilongmi i dai.”

50Na Jisas i tokim em, “Yu go. Pikinini
bilong yu bai i stap laip.” Orait dispela
ofisa i bilipim tok bilong Jisas, na em i go.

51 Dispela ofisa i no kamap yet long
Kaperneam, na ol wokboi bilong en i kam
bungim em long rot, na ol i tokim em
olsem, “Pikinini bilong yu em i stap laip.”

52 Na em i askim ol long wanem aua
pikinini i orait liklik. Na ol i tok, “Asde long
1 klok long apinun sik i lusim em.”

53Na papa i save, asde long dispela aua
tasol Jisas i bin tokim em, “Pikinini bilong
yu bai i stap laip.” Na em i bilip, na olgeta
lain bilong en tu i bilip.

54Dispela em i namba 2 mirakel o mak
Jisas i wokim bihain long em i lusim Judia
na i kam i stap long Galili.
Jisas i mekimwok bilong en

na em i skulim olmanmeri
long ol bikpela de bilong

lotu*
5

(Sapta 5-10)

Jisas i mekim orait wanpela man long
hul wara Betesda

1 Bihain wanpela bikpela de bilong lotu
bilong ol Juda i kamap, na Jisas i go long
Jerusalem.

2 Long Jerusalem, klostu long bikpela
dua bilong banis ol i kolim Dua Bilong Ol
Sipsip, i gat wanpela bikpela hul wara i
stap, long tok Hibru ol i kolim Betesda.†
Arere long dispela hul wara i gat 5-pela
veranda i stap.

3-4Na long ol dispela veranda, planti sik-
man i stap, wantaim ol man i aipas na lek
nogut, na ol man bun bilong ol i dai.‡

5Wanpela man i stap long veranda, em i
gat sik i stap inap long 38 yia.

6 Jisas i lukim dispela man i slip i stap,
na em i save, em i stap sik longtaim pinis.
Na Jisas i askim em, “Ating yu laik bai skin
bilong yu i kamap gutpela?”

7 Sikman i bekim tok bilong em olsem,
“Bikman, taim wara i mekim nais, mi no
gatman i ken kisimmi i go na putimmi in-
sait long hul wara. Mi yetmi laik i go, tasol
ol arapelaman i save go daun pastaim na i
winimmi.”

8Na Jisas i tokimemolsem, “Yu sanapna
kisim bet bilong yu na wokabaut.”

9 Orait kwiktaim tumas bodi bilong dis-
pela man em i kamap gutpela. Na em i
kisim bet bilong en na i wokabaut i go.
Dispela de em i de Sabat,
10 olsem na taim ol Juda i lukim dispela

man ol i tokim em olsem, “Nau em i de
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Sabat. I tambu long yu karimbet bilong yu
raun.”

11 Tasol em i bekim tok bilong ol olsem,
“Dispela man i mekim mi i orait, em i
tokim mi olsem, ‘Kisim bet bilong yu na
wokabaut.’ ”

12Naol i askimem, “Wanemman i tokim
yu, ‘Kisim bet bilong yu na wokabaut’?”

13 Tasol dispela man i kamap orait gen
em i no save husat tru i bin tokim em, long
wanem, plantimanmeri i stap long dispela
ples, na Jisas i go pinis.

14 Bihain Jisas i go insait long banis
bilong tempel na em i lukim dispela man
i stap. Na Jisas i tokim em olsem, “Harim.
Nau yu orait pinis. Yu no ken mekim sin
moa, nogut wanpela bikpela hevi moa yet
i kamap long yu.”

15 Orait dispela man i go na i tokim ol
Juda olsem, “Dispela man i mekim mi i
orait, em Jisas tasol.”

16Orait ol Juda i stat long mekim nogut
long Jisas, long wanem, em i save mekim
dispela kain samting long ol de Sabat.

17 Tasol Jisas i bekim tok olsem long ol,
“Papabilongmiemi savewokoltaim ikam
inap long nau. Nami tumi save wok.”

18 Ol Juda i harim dispela tok na ol i
laikim moa yet long kilim Jisas i dai, long
wanem, em i no kalapim lo bilong de Sabat
tasol. Nogat. Emi tok,GodemiPapabilong
em stret. Long dispela tok em i mekim em
yet i kamapwankain olsem God.

Pikinini Bilong God i gat namba bilong
mekimwok

19 Orait Jisas i bekim tok bilong ol
Juda olsem, “Tru tumas mi tokim yupela,
Pikinini em i no inap mekim wanpela
samting long tingtingbilongemyet. Nogat.
Em i mekim tasol ol samting em i lukim
Papa i mekim. Olgeta samting Papa i save
mekim, em Pikinini tu i savemekim.

20 Papa i laikim tumas Pikinini na em
i save soim em olgeta samting em yet i
save mekim. Na bilong mekim yupela i

kirap nogut tru, Papa bai i soim Pikinini ol
arapela bikpela wok tu, i winim ol dispela
wok em imekim pinis.

21 Papa i save kirapim bek ol man i dai
pinis na i givim laip long ol. Na olsem tasol
Pikinini tu i save givim laip long ol man
long laik bilong em yet.

22 Papa i no save skelim wanpela man
long kot. Olgeta wok bilong harim kot, em
i givim pinis long Pikinini.

23 Olsem na bai olgeta man i ken
litimapim nem bilong Pikinini, olsem ol i
save litimapim nem bilong Papa. Man i no
save litimapim nem bilong Pikinini, em i
no litimapim nem bilong Papa i bin salim
Pikinini i kam.

24 “Tru tumas mi tokim yupela, man i
harim tok bilong mi, na i bilip long Papa,
em i bin salimmi nami kam, em i gat laip i
stap gut oltaim oltaim. Em bai i no gat kot.
Nogat. Em i lusim dai pinis, na nau em i
stap laip.

25 “Tru tumas mi tokim yupela, taim
i laik kamap, na nau i kamap pinis, na
ol manmeri i dai pinis bai i harim maus
bilong Pikinini Bilong God. Na olmanmeri
i harim, ol bai i kisim laip.

26Papa i gat laip long emyet. Na em i bin
givim strong long Pikinini, na em tu i gat
laip long em yet.

27 Em i Pikinini Bilong Man, olsem na
Papa i givim namba long em bilong kotim
ol manmeri na skelim pasin bilong ol.

28 Yupela i no ken tingting planti long
dispela tokbilongmi. Taim i laik kamapna
olgeta manmeri i stap longmatmat ol bai i
harimmaus bilong Pikinini,

29 na ol bai i lusim matmat na i kam
ausait. Ol manmeri i bin mekim gutpela
pasin, ol bai i kirap bek na i stap laip. Na ol
manmeri i bin mekim pasin nogut, ol bai i
kirap bek na i kamap long kot na kot bai i
tok olsem, ol i mas bagarap.”

I gat ol arapela lain tu i tokaut long Jisas
em i husat
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30 Jisas i tok moa olsem, “Mi no inap
mekim wanpela samting long tingting bi-
longmi yet. Mi save bihainim tokmi kisim
long Papa na mi skelim pasin bilong ol
manmeri. Na kot bilongmi em i stret, long
wanem,minosavebihainimlaikbilongmi
yet. Nogat. Mi bihainim laik bilong Papa,
em i bin salimmi nami kam.

31 “Sapos mi wanpela tasol mi tokaut
long ol wok na pasin bilong mi, orait ol
man i no mas bilipim dispela tok mi au-
tim.§

32 Tasol narapela em i stap, na em tu i
save tokaut long olwoknapasinbilongmi.
Na mi save, dispela tok em i autim, em i
tru.*

33-34 “Mi yet mi no ting tok bilong wan-
pelaman inap long strongim tokbilongmi.
Tasol mi save bipo yupela i bin salim ol
man i go long Jon bilong kisim tok bilong
en. Na mi laik bai God i ken kisim bek yu-
pela, olsem na mi laik bai yupela i tingim
tok Jon i bin mekim long wok na pasin
bilong mi, long wanem, Jon i bin tokaut
long tok i tru.

35 Jon em i bin i stap olsem lam i lait na
i givim lait long ol man. Na long sotpela
taim bel bilong yupela i bin amamas long
lait bilong em.

36 “Tasol samting i winim Jon, em i
tokaut longmi nau. Emdispela olgetawok
Papa i bin givim long mi bilong mekim na
pinisim. Ol dispela wok mi save mekim i
tokaut gut long ol manmeri olsem, Papa i
bin salimmi nami kam.

37Na Papa i bin salimmi nami kam, em
yet i tokaut long mi. Tasol yupela i no bin
harimmausbilongem liklik. Nogat tru. Na
yupela i no bin lukim pes bilong em.

38 Na tok bilong em tu i no i stap long
yupela, long wanem, yupela i no bilipim
tok bilong dispela man Papa i bin salim i
kam.†

39 “Yupela i ting tok i stap long buk
bilong God i save givim yupela laip i stap
gut oltaim oltaim. Olsem na yupela i save
wok long ritim na skelim olgeta tok i stap
long buk bilong God. Tasol buk bilong God
tu i save tokaut longmi,

40 na yupela i no laik i kam long mi
bilong kisim laip.

41 “Mi no ting long kisim biknem long ol
man namimekim ol dispela tok.

42 Tasol mi save long yupela. Long bel
bilong yupela, yupela i no gat laik long
God.‡

43 Mi bin i kam long nem bilong Papa
bilong mi, na yupela i no kisim tok bilong
mi. Tasol sapos wanpela man i kam long
nem bilong em yet, orait wantu bai yupela
i kisim tok bilong em.

44 Yupela i save kisim biknem long
ol lain bilong yupela yet. Tasol dispela
biknem God wanpela tasol i save givim,
em yupela i no laik kisim. Sapos yupela
i mekim ol dispela kain pasin, orait bai
yupela i bilip olsemwanem?

45 “Yupela i no ken ting bai mi kotim
yupela long ai bilong Papa. Nogat. Man
i kotim yupela em Moses yet, em dispela
man yupela i ting em bai i helpim yupela.

46 Sapos yupela i bilipim tok bilong
Moses, orait bai yupela i bilipim tok bilong
mi tu, long wanem, ol tok em i bin raitim i
tokaut longmi.

47Tasol sapos yupela i no bilipim tok em
i bin raitim, orait olsemwanembai yupela
i bilipim tok bilongmi?”

6
Jisas i givim kaikai long 5,000man
(Matyu 14.13-21 na Mak 6.30-44 na Luk

9.10-17)
1 Bihain Jisas i go long hapsait bilong

raunwara Galili, narapela nem bilong en
raunwara Taiberias.
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2 Na bikpela lain manmeri ol i lukim
ol planti mirakel em i bin wokim bilong
mekim orait ol sikman, olsem na ol i bi-
hainim em.

3 Na Jisas i go antap long maunten na i
sindaunwantaim ol disaipel bilong en.

4Long dispela taim bikpela de bilong ol
Juda klostu i laik kamap, em Bikpela De
Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I
Stap Gut.

5 Jisas i lukluk nabaut na i lukimbikpela
lain manmeri i kam long em. Na em i
askim Filip olsem, “Bai yumi baim bret we
bilong ol dispela manmeri i ken kaikai?”

6 Em i mekim dispela tok bilong traim
Filip tasol. Emyet i save pinis long samting
em i laik mekim.

7 Filip i bekim tok olsem, “Sapos yumi
baim bret inap long 200 kina, em bai i no
inap long olgeta wan wan man na meri i
ken kisim hap liklik kaikai tru.”

8Orait wanpela disaipel bilong Jisas, em
Andru, brata bilong Saimon Pita, em i
tokim Jisas olsem,

9 “Wanpela mangi i stap hia, em i gat
5-pela bret ol i wokim long bali na tupela
pis. Tasol bikpela lain manmeri tru i stap.
Dispelabret napis bai i helpimyumiolsem
wanem?”

10 Jisas i tok, “Tokim ol manmeri long
sindaun.” Planti gras i stap long dispela
hap. Na ol man i sindaun, namba bilong ol
em i olsem 5,000.

11 Ol i sindaun pinis, na Jisas i kisim
dispela bret na i tenkyu long God na i tilim
i go long ol manmeri. Em i mekim olsem
long tupela pis tu. Em i givim long ol, na ol
i kisim inap long laik bilong ol.

12Ol i kaikai inappinis, na Jisas i tokimol
disaipel bilong en olsem, “Yupela bungim
olgeta hap kaikai i stap yet. Nogut sampela
i lus nating.”

13 Olsem na ol i bungim ol liklik hap
bilong dispela 5-pela bret, na ol i pulapim
12-pela basket. Ol man ol i kaikai inap
pinis na dispela i stap yet.

14 Ol manmeri i lukim dispela mirakel
o mak em i bin wokim, na ol i tok, “Tru

tumas, em i dispela profet God i bin tok
long salim i kam long graun.”

15 Jisas i harim dispela tok na em i save,
ol i laik i kam holimpas em namekim em i
kamap king bilong ol. Olsemna em i lusim
dispela ples na em wanpela tasol i go bek
gen longmaunten.

Jisas i wokabaut antap long raunwara
(Matyu 14.22-33 naMak 6.45-52)

16 Long apinun ol disaipel bilong Jisas i
go daun long raunwara.

17 Ol i kalap long wanpela bot na ol i
brukim raunwara i go. Ol i laik i go long
Kaperneam. Em i tudak pinis, na Jisas i no
kamap yet long ol.

18 Strongpela win i kamap, na win i
mekim bikpela si i kirap.

19 Ol i pul long bot i go inap 5-pela o 6-
pelakilomita, naol i lukimJisas iwokabaut
antap long raunwara na i kamap klostu
long bot. Ol i pret,

20 tasol Jisas i tokim ol, “Em mi yet mi
kam. Yupela i no ken pret.”

21Orait ol i amamas long kisim em i kam
insait long bot, na wantu bot i kamap long
dispela ples ol i go long en.

Olmanmeri i wok long painim Jisas
22 Long de bihain, ol manmeri i stap yet

long hapsait bilong raunwara. Ol i save,
asde i no gat narapela bot. Wanpela bot
tasol i stap, na Jisas i no bin kalap long
dispela bot wantaim ol disaipel bilong en.
Nogat. Ol disaipel tasol ol i bin kalap long
dispela bot na i go.

23 Tasol sampela bot bilong Taiberias i
kam klostu long dispela ples Bikpela i bin
givim tenkyu long bret na ol i kaikai,

24 na ol manmeri i lukim olsem, Jisas
wantaim ol disaipel i no i stap. Olsem na
ol i kalap long ol dispela bot, na ol i go long
Kaperneam bilong painim Jisas.

Jisas em i bret bilong heven
25Olmanmeri i go kamappinis long Jisas

longhapsait bilong raunwara, naol i tokim
em olsem, “Tisa, yu kam hia long wanem
taim?”

6:4: Jo 2.13 6:5: Mt 14.14, Mk 6.34, Lu 9.12 6:9: 2 Kin 4.43 6:14: Stt 49.10, Lo 18.15-18, Mt 11.3, Jo 1.21, 2.11,
4.19, 4.25, 5.46 6:15: Mt 14.23, Jo 18.36 6:23: Jo 6.11 6:26: Jo 6.11-12



JON 6:26 1745 JON 6:46

26Na Jisas i bekim tok olsem, “Tru tumas
mi tokim yupela, yupela i no tingting long
olmirakel yupela i lukim, emolmakmibin
soim yupela, na yupela i kam painim mi.
Nogat. Yupela i kaikai dispela bret mi bin
givim yupela na bel bilong yupela i pulap,
na long dispela as tasol yupela i wok long
painimmi.

27 Yupela i no ken wok long kisim kain
kaikai i save bagarap. Nogat. Yupela i mas
wok long kisim kaikai i save stap oltaim,
em kaikai bilong laip i stap gut oltaim
oltaim. Dispelakainkaikai, PikininiBilong
Man bai i givim long yupela. God Papa
i givim namba pinis long em long mekim
olsem.”

28Orait na ol i tokim em olsem, “Mipela i
masmekimwanemnamipela i kenmekim
wok bilong God?”

29 Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Wok bilong God i olsem. Yupela i mas
bilip long dispela man, God i bin salim em
i kam.”

30-31Ol i harim dispela tok na ol i askim
em olsem, “Bai yu wokim wanem mirakel
olsem mak bilong mipela i ken lukim na
mipela i ken bilipim tok bilong yu? Ol
tumbuna bilong mipela i bin kaikai mana
long ples nating, olsem tok i stap long buk
bilong God, ‘Em i givim bret bilong heven
long ol manmeri na ol i kaikai.’ Tasol bai
yu wokimwanem kainmirakel tru?”

32Orait Jisas i tokimol olsem, “Tru tumas
mi tokim yupela, i no Moses i bin givim
bret bilong heven long yupela. Nogat.
Papa bilong mi em i save givim bret tru
bilong heven long yupela.

33 Dispela bret God i givim, em i lusim
heven na i kam daun na i givim laip long
ol manmeri bilong graun.”

34 Na ol i tokim em olsem, “Bikman,
yu mas givim dispela bret long mipela
oltaim.”

35 Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi yet mi
bret bilong laip. Man i kam longmi, embai

i no hangre moa. Na man i bilip long mi,
em bai i no i dai moa long dring wara.

36 “Mi bin tokim yupela, yupela i lukim
mi pinis, tasol yupela i no bilip.

37Olgeta manmeri Papa i givim longmi,
ol bai i kam longmi. Naman i kam longmi,
mi no inap tru long rausim em.

38 Mi no lusim heven na kam daun bi-
long bihainim laik bilong mi yet. Nogat.
Mi kam daun bilong bihainim laik bilong
Papa, em i bin salimmi nami kam.

39Na laik bilong Papa, em i bin salimmi
na mi kam, em i olsem. Mi no ken lusim
wanpela bilong ol manmeri em i givimmi
pinis. Nogat. Mimaskirapimol long las de.

40Laik bilongPapabilongmi em i olsem.
Olgeta man i lukim Pikinini na i bilip long
em, ol bai i kisim laip i stap gut oltaim
oltaim. Na bai mi kirapim ol long las de.”

41Ol Juda i harim Jisas i tok, “Mi yet, mi
dispela bret i bin lusim heven na i kam
daun,” na ol i kros na i toktok planti long
em.

42 Ol i tok, “Dispela man em Jisas,
pikinini bilong Josep. Yumi save long papa
wantaim mama bilong en. Orait olsem
wanem na nau em i tok, ‘Mi bin lusim
heven nami kam daun’?”

43 Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Yu-
pela i no ken toktok planti namel long yu-
pela yet.

44 Papa i bin salim mi na mi kam. Na
i no gat wanpela man inap i kam long mi
long laik bilong em yet. Nogat. Papa i mas
kirapim tingting bilong en na bringim em i
kam longmi. Na long las de baimi kirapim
em longmatmat.

45 Tok i stap long buk bilong ol profet
olsem, ‘God bai i skulim olgeta manmeri.’
Orait olgeta manmeri i harim tok bilong
Papa na i kisim save long em, ol i save kam
longmi.

46 “I no gat wanpela man i bin lukim
Papa. Nogat. Dispela man i bin i stap
wantaimGodna ikam, emtasol i bin lukim
Papa.
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47 Tru tumas mi tokim yupela, man i
bilip longmi, em i gat laip i stap gut oltaim
oltaim.

48Mi yet, mi bret bilong laip.
49Ol dispela tumbuna bilong yupela ol i

kaikaimana long ples nating, ol i dai pinis.
50 Tasol dispela bret i lusim heven na i

kam daun, em i bilong ol manmeri i ken
kaikai na bai ol i no inap i dai.

51 Mi dispela bret i gat laip na i lusim
heven na i kam daun. Sapos wanpela man
i kaikai dispela bret, em bai i gat laip i stap
oltaim. Na dispela bret mi bai givim long
em, em i bodi bilong mi. Mi givim bai ol
manmeri bilong graun ol i ken kisim laip.”

52Ol Juda i harim dispela tok na ol i pait
long toktok namel long ol yet. Ol i tok,
“Olsem wanem na dispela man em inap
givim bodi bilong en long yumi na yumi
kaikai?”

53Orait Jisas i tokimololsem, “Tru tumas
mi tokim yupela, sapos yupela i no kaikai
bodi bilong Pikinini Bilong Man, na sapos
yupela i no dringim blut bilong em, bai
yupela i no gat laip i stap long yupela.

54Man i save kaikai bodi bilong mi na
dringim blut bilong mi, em i gat laip i stap
gut oltaim oltaim, na bai mi kirapim em
long las de.

55 Long wanem, bodi bilong mi em i
kaikai tru, na blut bilong mi em i samting
tru bilong dring.

56 Man i kaikai bodi bilong mi na i
dringim blut bilong mi, em i stap long mi,
nami stap long em.

57 Papa i gat laip em i bin salim mi na
mi kam, na mi stap laip long strong bilong
Papa. Olsem tasol man i kaikai mi em bai i
kisim laip long strong bilongmi.

58Dispela tasol embret i lusimhevenna i
kam daun. Em i nowankain olsem dispela
bret bipo ol tumbuna i kaikai, na bihain ol
i dai. Nogat. Man i kaikai dispela bret, em
bai i stap laip oltaim oltaim.”

59 Jisas i stap insait long haus lotu long
taun Kaperneam, na em i laik skulim ol
manmeri na em i givim dispela tok long ol.

Jisas em i gat tok bilong laip tru
60 Ol disaipel i harim dispela tok bilong

Jisas, na planti bilong ol i tok olsem, “Dis-
pela tok em i hevi tumas. Husat inap long
harim?”

61 Tasol long bel bilong en Jisas i save
olsem, ol disaipel bilong en i toktok planti
long dispela tok em i binmekim. Olsem na
em i askim ol, “Dispela tok em i bagarapim
bilip bilong yupela, a?

62 Na sapos yupela i lukim Pikinini Bi-
long Man i go antap long dispela ples bipo
em i stap long en, orait olsemwanem?

63Holi Spirit yet i save givim laip long ol
manmeri. Bodi em i no inap helpim yumi
liklik. Dispela tok mi givim long yupela,
em i spirit, na em i gat laip.

64Tasol sampelamannamel longyupela
ol i no bilip.” Bipo yet Jisas i save pinis
long ol man i no bilip. Na em i save long
dispelamanbai i givimem longhanbilong
ol birua.

65 Olsem na em i tok, “Ol i no bilip, na
long dispela as tasol mi bin tokim yupela,
‘SaposPapa inogivimstrong longwanpela
man, orait dispela man bai i no inap i kam
longmi.’ ”

66 Jisas i autimdispela tokpinis, naplanti
disaipel bilong en i lusimem, na ol i go bek,
na ol i no wokabaut moa wantaim em.

67Olsemna Jisas i askim 12-pela disaipel
olsem, “Ating yupela tu i laik lusimmi na i
go?”

68 Saimon Pita i bekim tok olsem,
“Bikpela, bai mipela i go long husat? Tok
bilong yu tasol i save givim laip i stap gut
oltaim oltaim.

69Na mipela i bilip, na i save gut olsem,
yu dispela gutpela stretpela man God i bin
makim bilong em yet.”

70 Jisas i bekim tok long ol olsem, “Olsem
wanem? Miyetmibinmakimyupelaol 12-
pela disaipel. Tasol wanpela namel long
yupela em i olsemwanpela spirit nogut.”

71 Em i tok long Judas, pikinini bilong
Saimon Iskariot. Em i wanpela bilong ol
12-pela disaipel, tasol bihain em i givim
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Jisas long han bilong olman i laik kilim em
i dai.

7
Jisas i go lukimOl Bikpela De

Bilong I Stap LongHausWin
1Long sampela taim bihain, Jisas i raun

insait long distrik Galili tasol. Em i no laik i
go raun moa insait long distrik Judia, long
anem, ol Juda i laik kilim em i dai.

2 Na ol bikpela de bilong lotu bilong ol
Juda klostu ol i laik kamap, em Ol Bikpela
De Bilong I Stap Long HausWin.

3Olsem na ol brata bilong en i tokim em
olsem, “Yu mas lusim dispela ples na yu
go long Judia, bai ol disaipel bilong yu i
ken lukim ol dispela narakainwok yu save
mekim.

4 Sapos wanpela man i laik bai ol man i
save longem, eminosavemekimwok long
ples hait. Sapos yu laik mekim ol dispela
kain samting, orait yu mas sanap ples klia
long ai bilong olgeta manmeri.”

5Ol brata bilong en tu ol i no bilip long
em, na ol i mekim dispela tok.

6 Orait na Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Taim bilongmi em i no kamap yet.
Tasol olgeta taim em i taim bilong yupela.

7Ol manmeri bilong graun ol i no inap
birua long yupela. Tasol ol i birua long
mi, long wanem, mi save autim tok long ol
pasin nogut ol i savemekim.

8 Yupela go long ol dispela bikpela de
bilong lotu long Jerusalem. Mi, bai mi no
inap i go, long wanem, taim bilongmi em i
no kamap yet.”

9Em i tokolsem longol, na em iwet i stap
long Galili.

10Tasol taim ol brata bilong en i go pinis,
orait bihain Jisas tu i go. Tasol em i hait
tasol na i go, bai ol man i no ken luksave
long em.

11Long taim bilong ol bikpela de bilong
lotu, ol bikman bilong ol Juda i wok long

painim em, na ol i tok, “Dispela man i stap
we?”

12Na olmanmeri i toktok planti long em
namel long ol yet. Sampela i tok, “Em i
gutpela man.” Tasol sampela i tok, “Nogat.
Em i save giamanim ol manmeri.”

13 Tasol ol i pret long ol bikman bilong
ol Juda, olsem na i no gat wanpela man
i mekim toktok long pasin bilong en long
ples klia.

14Orait namel tru long ol dispela bikpela
de, Jisas i go insait longbanisbilong tempel
na i skulim ol manmeri.

15Ol Juda i harim dispela tok bilong en,
na ol i tingting planti na ol i tok, “Olsem
wanem na dispela man i gat ol dispela
save? Em i no bin i go long skul.”

16Orait Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Dispela tok mi givim yupela, em i no bi-
long mi yet. Nogat. Em i bilong God, em i
bin salimmi nami kam.

17 Sapos wanpela man i gat laik tru
bilong bihainim tok bilong God, orait em
bai i save tru long as bilong dispela tok mi
autim. Embai i save, dispela tok i kam long
God, o em i kamap long tingting bilong mi
yet.

18Man i mekim toktok long tingting bi-
longemyet, emi laik litimapimnembilong
em yet. Tasol man i laik litimapim nem
bilong man i bin salim em i kam, dispela
man em i stretpela man. Em i no man
bilong giaman.

19“Bipo Moses i bin givim lo longyupela.
Tasol i no gat wanpela man namel long
yupela i save bihainim dispela lo. Watpo
yupela i laik kilimmi i dai?”

20 Ol manmeri i bekim tok bilong em
olsem, “Ating wanpela spirit nogut i stap
long yu. Husat i laik kilim yu i dai?”

21 Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Mi
binmekimwanpela wok, na yupela olgeta
i tingting planti.*

22Tasol tingim. Moses i bin givimyupela
pasin bilong katim skin, na yupela i save
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katim skin bilong ol pikinini long de Sabat
tu. Tru, i no Moses yet i bin kamapim dis-
pela pasin. Em i kamap long ol tumbuna.

23 Yupela i laik bihainim gut lo bilong
Moses, na yupela i save katim skin bilong
pikinini long de Sabat.† Orait sapos mi
mekim orait tru bodi bilong wanpela man
long de Sabat, watpo yupela i belhat long
mi?

24 Yupela i no ken skelim ol samting
long ai nating. Yupela i mas skelim olgeta
samting long pasin i stret.”

Olmanmeri i laik save,
Jisas em i husat tru

25 Sampela manmeri bilong Jerusalem i
lukim ol samting Jisas i mekim na ol i tok,
“Olsem wanem? Em dispela man tasol ol
bikman i laik kilim em i dai.

26Na lukim. Em imekim toktok longples
klia, naol i nomekimwanpela tok longem.
Ating ol i save, em i dispela man God i bin
promis long salim i kam bilong kisim bek
ol manmeri bilong en?

27 Tasol yumi save long as ples bilong
dispela man. Na taim man God i bin
promis long salim i kam, em i kamap, bai
i no gat wanpela man i save long as ples
bilong en.”

28 Jisas i stap long tempel na i autim tok
long ol manmeri. Na em i singaut olsem,
“Yupela i ting yupela i save long mi, na
yupela i save long as ples bilong mi, a?
Tasol mi no kam long laik bilong mi yet.
Papa i salimmi nami kam. Pasin bilong en
i tru, tasol yupela i no save long em.

29 Mi, mi save long em. Mi bin i stap
wantaim em, na em i salimmi nami kam.”

30 Ol i harim dispela tok na ol i laik
kalabusim em. Tasol taim bilong en i no
yet, olsemna i no gatwanpelaman i putim
han long em. Nogat.

31Planti manmeri ol i bilip longem,naol
i tok, “Taim dispela man God i bin promis
long salim i kam, em i kamap, ating embai
i wokim planti mirakel i winim ol mirakel
dispela man hia i wokim?”

Ol i salim ol plisman i kam
bilong kalabusim Jisas

32 Ol Farisi i harim ol man i mekim ol
kain kain toktok long ol samting Jisas i
mekim. Olsem na ol bikpris na ol Farisi i
salim ol plisman i kam bilong holimpasim
em.

33Na Jisas i tok, “Liklik taim tasol bai mi
stapwantaimyupela, nabaimi gobek long
Papa, em i bin salimmi nami kam.

34Na bai yupela i wok long painim mi,
tasol bai yupela i no lukimmi. Na yupela i
no inap i go long ples mi stap long en.”

35 Orait na ol Juda i toktok namel long
ol yet olsem, “Bai em i go we na yumi no
inap lukim em? Ating em bai i go long
ol wanlain bilong yumi i stap long kantri
bilong ol Grik, na embai i wok long skulim
ol Grik, a?

36Em i tok, ‘Bai yupela iwok long painim
mi, tasol bai yupela i no lukimmi.’ Na em i
tok, ‘Yupela i no inap i go long ples mi stap
long en.’ Wanem as bilong dispela tok?”

Jisas i tok longwara i gat laip
37 Las de bilong ol dispela bikpela de

bilong lotu, em i olsem bikpela de tru.
Na long dispela de Jisas i sanap na i sin-
gaut olsem, “Saposwanpelaman i dai long
wara, orait em iken i kamlongminadring.

38 Em i olsem tok i stap long buk bilong
God, sapos man i bilip longmi, orait planti
wara i gat laip bai i kamap long bel bilong
en na i ran i go.”‡

39 Jisas i tok longHoli Spirit olman i bilip
long em ol bai i kisim. Long dispela taim
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Jisas i no kisim biknem yet, olsem na Holi
Spirit i no kam yet.

Olmanmeri i bruk tupela lain
40Sampela manmeri i harimol tok Jisas i

mekimnaol i tok, “Tru tumas, dispelaman
em i dispela profet God i bin tok long salim
i kam long graun.”

41 Na ol arapela i tok, “Em i man God
i makim bilong kisim bek ol manmeri bi-
long en.” Tasol sampela i tok, “Nogat. Dis-
pela man God i makim, em bai i no inap
kamap long Galili. Nogat.

42 Buk bilong God i tok olsem dispela
man i mas kamap long lain bilong King
Devit, na em bai i kamap long Betlehem,
dispela taun bipo Devit i stap long en.”

43 Olsem na ol manmeri i gat narapela
narapela tingting long Jisas na ol i bruk
tupela lain.

44Sampela i laikkalabusimem, tasol i no
gat wanpela man i putim han long em.

Ol hetman i no bilip long Jisas
45 Orait ol plisman i go bek gen long

ol bikpris na ol Farisi. Na ol i askim ol
plisman olsem, “Bilongwanemyupela i no
bringim em i kam?”

46 Na ol plisman i bekim tok olsem,
“Bipo i no gatwanpelaman imekim toktok
olsem dispela man i mekim.”

47 Na ol Farisi i bekim tok olsem, “Em i
trikim yupela tu, a?

48 Ating long lain bilong mipela ol het-
man na ol Farisi, yupela i lukim wanpela
man i bilip long em? Nogat tru.

49 Ol lain i bilip long em, em ol dispela
lainmanmeri ol i no save long lo. God i tok
pinis long ol bai i bagarap.”

50Nikodemus, emdispelamanbipo i bin
i go long Jisas, em i bilong lain bilong ol.
Orait em i tokim ol olsem,

51 “Ating lo bilong yumi em i tok long
yumi ken kotim nating wanpela man? No-
gat. Yumi mas harim tok bilong en pas-
taim, na bai yumi ken save gut long samt-
ing em i binmekim.”

52 Tasol ol i bekim tok bilong en olsem,
“Ating yu tu yuman bilong Galili, a? Ritim
gut ol tok i stap long buk bilongGod, na bai
yu tu yu ken save olsem, i no gat wanpela
profet bai i kamap long Galili.”

§ Ol i kisimmeri i binmekim sin
na bringim i kam long Jisas

53 Olgeta man i go nabaut long haus bi-
long ol,

8
1 tasol Jisas i go longmaunten Oliv.
2Longmoningtaim tru em i go gen insait

long banis bilong tempel. Na olgeta man-
meri i kam long em. Na em i sindaun na i
wok long skulim ol.

3Orait ol saveman bilong lo na ol Farisi i
kisimwanpelamaritmeri ol i bin lukimem
imekim pasin pamuk, na ol i bringim em i
kamnamekim em i sanap long ai bilong ol
manmeri.

4Na ol i tokim Jisas olsem, “Tisa, dispela
maritmeri i bin mekim pasin pamuk na ol
i lukim em.

5 Long lo, Moses i bin tok olsem yumi
mas tromoi ston long kain meri olsem na
kilim em i dai. Na yu tok wanem?”

6 Ol i mekim dispela tok bilong traim
em, long wanem, ol i laik bai em i mekim
wanpela tok ol i ken kotim em long en.
Tasol Jisas i lindaun na i rait long graun
long pinga bilong en.

7 Ol i askim askim moa yet, olsem na
Jisas i sanap na i tokim ol olsem, “Wanem
man namel long yupela i no bin mekim
sin, em i ken tromoi namba wan ston long
dispela meri.”

8Naemi lindaungenna i rait longgraun.
9 Ol i harim dispela tok, na olgeta wan

wan ol i lusimdispela ples na i go. Olman i
gat planti krismas ol i go pas, na ol arapela
man i go bihain. Na Jisas wanpela tasol i
lindaun yet i stap, na meri i sanap i stap
long pes bilong em.
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10 Orait Jisas i sanap na i askim meri
olsem, “Meri, ol dispelaman i gowe? Ating
i no gat wanpela man i stap bilong kotim
yu?”

11Na meri i tok, “Bikman, i no gat wan-
pela.” Na Jisas i tok, “Mi tu,mi no kotim yu.
Yu go, na bihain yuno kenmekim sin gen.”
*

Jisas em i lait bilong graun
12 Jisas i tokim ol manmeri gen olsem,

“Mi yet mi lait bilong graun. Man i bi-
hainimmi, embai i no inapwokabaut long
tudak. Nogat. Em bai i gat lait bilong laip.”

13 Ol Farisi i harim dispela tok na ol
i tokim Jisas olsem, “Yu save tokaut long
ol wok na pasin bilong yu yet. Olsem na
ol man i no mas bilipim dispela tok yu
autim.”*

14 Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“I tru, mi autim tok long pasin bilong mi
yet. Tasol ol man i ken bilipim tok bilong
mi, longwanem,mi save longplesmikirap
long en na mi kam, na mi save long ples
mi bai i go long en. Tasol yupela i no save
long as ples bilong mi. Na mi go we, em tu
yupela i no save.

15Yupela i save skelimolman longpasin
bilong graun. Mi no save skelim pasin
bilong wanpela man.

16 Tasol sapos mi skelim pasin bilong
wanpela man, orait ol man i ken bilipim
tokmiautim, longwanem, inomiwanpela
tasol i skelim em. Nogat. Papa i bin salim
mi nami kam, em i wokwantaimmi.

17Long lobilongyupela, tok i stapolsem.
Sapos tupela man i autim wankain tok,
orait tok bilong tupela em i tru.

18Mi yet mi save autim tok long ol wok
na pasin bilong mi yet, na Papa i salim mi
na mi kam, em tu i autim tok long wok na
pasin bilongmi.”

19Orait ol Farisi i askim em olsem, “Dis-
pela Papa yu tok long en, em i stap we?”

Na Jisas i bekim tok olsem, “Yupela i no
save longmi, na yupela i no save long Papa
bilong mi. Sapos yupela i save long mi,
orait yupela bai i save long Papa bilongmi
tu.”

20 Jisas i skulim olmanmeri i stap klostu
long rum mani bilong tempel, na em i
mekim ol dispela tok. Na i no gat wanpela
man i holimpasim em, long wanem, taim
bilong en i no yet.

Jisas i tok, ol manmeri i no inap i go long
ples em i go long en

21 Jisas i tokim ol manmeri moa olsem,
“Mi go nau, na bai yupela i no inap lukim
mi. Na sin bilong yupela bai i stap yet, na
yupela bai i dai. Yupela i no inap i go long
ples mi go long en.”

22 Ol Juda i harim dispela tok na ol i
tokim ol yet olsem, “Olsem wanem na em
i tok, ‘Yupela i no inap i go long ples mi go
long en’? Ating embai i kilim i dai emyet?”

23 Na Jisas i tokim ol olsem, “Yupela ol
lain bilong daunbilo. Tasol mi, mi bilong
antap. Yupela i bilong dispela graun. Tasol
mi no bilong dispela graun.

24Olsem nami tokim yupela pinis, ol sin
bilong yupela bai i stap yet, na yupela bai i
dai. Sapos yupela i nobilip olsemMiYetMi
Stap Olsem,† orait ol sin bilong yupela bai i
stap yet, na yupela bai i dai.”

25 Ol i askim em, “Yu husat?” Na Jisas i
tokim ol, “Mi husat, em mi tokim yupela
pinis.

26Mi gat planti tok mi mas mekim long
ol pasin bilong yupela. Na bai mi skelim ol
pasin bilong yupela olsem jas. Tasol Man i
bin salim mi na mi kam, pasin bilong en i
tru olgeta. Na olgeta tokmi harim long em,
em mi save autim long ol manmeri bilong
graun.”

27Ol i no save olsem Jisas i tokim ol long
Papa,

28 olsem na em i tokim ol olsem, “Taim
yupela i litimapim Pikinini Bilong Man,
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orait yupelabai i saveolsem,MiYetMiStap
Olsem. Na bai yupela i save, mi no mekim
wanpela samting long tingting bilong mi
yet. Nogat. Mi save autim olgeta tok olsem
Papa i bin soimmi.

29 Papa i bin salim mi na mi kam, em
i stap wantaim mi. Em i no lusim mi,
na larim mi i stap wanpis. Nogat. Em i
no lusim mi, long wanem, oltaim mi save
mekim ol samting em i laikim.”

30 Ol manmeri i harim Jisas i mekim
dispela tok, na planti bilong ol i bilip long
em.

Tok tru bai i mekim ol manmeri i kamap
fri

31 Orait Jisas i tokim ol Juda i bilip pi-
nis long em olsem, “Sapos yupela i holim
strong tok bilongmi, orait yupela bai i stap
ol disaipel tru bilongmi.

32 Na yupela bai i save long tok tru, na
tok tru bai i mekim yupela i kamap fri.”

33 Na ol i bekim tok bilong en olsem,
“Mipela i lain bilong Abraham. I no gat
wanpela taim mipela i bin i stap wokboi
nating bilong wanpela man. Olsem na
bilong wanem yu tok, ‘Yupela bai i kamap
fri’?”

34 Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Tru
tumas mi tokim yupela, olgeta man i save
mekim sin, ol i stap wokboi nating bilong
sin.

35Olwokboi nating ol i no save stap long
haus oltaim. Nogat. Pikinini tasol i save
stap oltaim.

36Olsem na sapos Pikinini i mekim yu-
pela i kamap fri, orait yupela i stap fri tru.

37 “Mi save, yupela i lain bilong Abra-
ham. Tasol tok bilong mi em i no i stap
insait long yupela. Olsem na yupela i laik
kilimmi i dai.

38 Mi save autim tok long ol samting
Papa bilong mi i soim mi pinis. Na yupela
i save mekim ol pasin yupela i kisim long
papa bilong yupela.”‡

39Ol Juda i harim tok bilong Jisas, orait
ol i bekim tok olsem, “Tumbuna papa bi-
long mipela em Abraham.” Na Jisas i
tokim ol, “Sapos i tru yupela ol tumbuna
pikinini bilong Abraham, orait yupela bai
i mekim wankain pasin olsem Abraham i
binmekim.

40 Mi bin autim long yupela olgeta tok
tru mi bin harim long God. Na nau yupela
i laik kilimmi i dai. Dispela kain pasin em
i no pasin bilong Abraham.

41 Yupela i mekim pasin bilong papa
bilong yupela tasol.” Na ol i tokim em,
“Olmama bilongmipela ol i no bin pamuk
nabaut na karim mipela. Nogat. Mipela i
gat wanpela Papa tasol, em God.”

42 Na Jisas i tokim ol olsem, “Sapos i
tru God em i Papa bilong yupela, orait
yupela bai i laikim mi, long wanem, mi
stap wantaim God na mi kam. Mi no kam
long tingting bilong mi yet. Nogat. God i
salimmi nami kam.

43 “Tasol bilong wanem yupela i no klia
gut long tok bilong mi? As bilong dispela
emiolsem. Yupela ino inap longharim tok
bilongmi.

44 Yupela i pikinini bilong papa bilong
yupela, em Satan. Na yupela i strong long
bihainimol laik bilongpapabilong yupela.
Bipo yet em i stapman bilong kilim olman
i dai. Na em i no bihainim pasin i tru,
long wanem, pasin i tru em i no i stap long
em. Tok giaman em i save mekim, dispela
em i tok bilong em stret. Em i man bilong
tok giaman, na em i papa tru bilong pasin
bilong tok giaman.

45Tasol mi save autim tok tru, na yupela
i no bilipim tok bilongmi.

46 Yupela i ting mi bin mekim sin, a?
Sapos yupela i ting olsem, orait yupela i
mas kamapim rong bilong mi. Tasol sapos
mi autim tok tru, orait watpo yupela i no
bilipim tok bilongmi?

47 Ol pikinini bilong God i save harim
olgeta tok bilong God. Yupela i no pikinini
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bilong God, olsem na yupela i no save
harim tok bilong em.”

Jisas i tok, “Abraham i no kamap yet na
mi yet mi stap”

48Ol Juda i bekim tok bilong Jisas olsem,
“Mipela i tok yu man bilong Samaria na
wanpela spirit nogut i stap long yu, em i
tru, a?”

49Na Jisas i bekim tok olsem, “Mi no gat
spirit nogut i stap long mi. Nogat. Mi
litimapimnembilongPapabilongmi tasol,
na yupela i daunim nem bilongmi.

50Mi nowok long litimapim nem bilong
mi yet. I gat wanpela Man i laik litimapim
nem bilongmi, na em i jas.

51 Tru tumas mi tokim yupela, sapos
wanpelaman i bihainim tok bilongmi, em
i no inap i dai. Nogat tru.”

52Orait ol Juda i tokim Jisas olsem, “Nau
mipela i save pinis, yu gat spirit nogut i
stap long yu. Abraham em i dai pinis, na
ol profet tu ol i dai pinis. Na yu tok, ‘Sapos
wanpelaman i bihainim gut tok bilongmi,
em i no inap i dai.’

53Olsem wanem? Ating yu winim tum-
buna bilong yumi, Abraham? Em i dai
pinis. Na ol profet tu ol i dai pinis. Yu ting
yu husat tru?”

54 Jisas i bekim tok olsem, “Sapos mi
litimapim nem bilong mi yet, orait nem
bilong mi em i samting nating. Tasol Papa
bilong mi, em i litimapim nem bilong mi.
Na yupela i save tok, em i God bilong yu-
pela.

55 Tasol yupela i no save long em. Mi,
mi save long em. Sapos mi tok, ‘Mi no save
long em,’ orait mi bai kamap man bilong
giaman olsem yupela. Tasol mi save pinis
long em, nami bihainimgut tok bilong em.

56 “Taim tumbuna bilong yupela Abra-
ham em i tingting long lukim taim bilong
mi, em i bin amamas. Na taim em i lukim
pinis, orait bel bilong en i gutpela tru.”

57Ol Juda iharimdispela toknaol i tokim
Jisas olsem, “Yu no gat 50 krismas yet, na
yu bin lukim Abraham, a?”

58 Na Jisas i tokim ol, “Tru tumas mi
tokim yupela, taim Abraham i no kamap
yet, Mi Yet Mi Stap Olsem.”§

59 Orait ol i kisim ol ston bilong tromoi
long em. Tasol Jisas i hait na i lusim banis
bilong tempel na i go ausait.

9
Stori bilongman aipas

1 Jisas i wokabaut i go, na em i lukim
wanpela man aipas. Taim mama i karim
em, em i aipas pinis.

2Na ol disaipel bilong Jisas i askim em,
“Tisa, husat i mekim sin na taim mama
i karim dispela man em i kamap aipas?
Dispelaman yet i mekim sin, o papamama
bilong en i mekim sin?”

3 Na Jisas i bekim tok olsem, “Dispela
man i no mekim sin, na papamama bilong
en tu i no mekim sin. Nogat. Dispela
samting i bin kamap bai ol manmeri i ken
lukim samting i kamap long dispela man,
na wok bilong God i ken kamap ples klia
long ol.

4Nau emi tulait yet, nayumimasmekim
wok bilong God, em i bin salim mi na mi
kam. Tudak bai i kamap, na ol man bai i
no inapmekimwanpela wok.

5Taim mi stap yet longdispela graun,mi
yet mi lait bilong dispela graun.”

6 Jisas i tok olsem na em i spet long
graun. Na em i tanim spet wantaim graun,
na i putim dispela graun long ai bilong
dispela aipas.

7 Na Jisas i tokim em olsem, “Yu go
waswas long hul wara Siloam.” Dispela
nem Siloam em i wankain olsem dispela
tok, “Ol i salim em i go.” Orait dispela aipas
em i gona iwaswas. Na taimem i kambek,
em inap lukim gut ol samting.

8Orait na ol wanples bilong en wantaim
ol man i bin lukim em bipo, taim em i
save askim ol manmeri long givim mani
samting long em, ol i tok, “Olsem wanem?
Ating em dispela man tasol bipo i save
sindaun na askim ol man longmani?”
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9 Sampela i tok, “Yes, em dispela man.”
Na sampela i tok, “Nogat. Em i wankain
olsem dispela man, tasol em i narapela.”
Na dispelaman yet em i tok, “Emmi tasol.”

10Na ol i askim em, “Olsemwanemna ai
bilong yu i gutpela?”

11Naemibekimtokolsem, “Dispelaman
ol i kolim Jisas, em i tanim graun wantaim
wara na i putim long ai bilong mi. Na em
i tokimmi, ‘Yu go long hul wara Siloam na
yuwaswas.’ Olsemnamigonamiwaswas,
na ai bilongmi i gutpela, nami inap lukim
gut ol samting.”

12Na ol i askim em, “Dispela man i stap
we?” Na em i tok, “Mi no save.”

13Orait ol i kisim dispela man bipo em i
aipas, na ol i bringim em i go long ol Farisi.

14 Taim Jisas i wokim dispela graun
malumalum na i opim ai bilong dispela
man, em de Sabat.

15 Orait na ol Farisi i askim em gen,
“Ai bilong yu em i kamap gutpela olsem
wanem?” Na em i tokim ol olsem, “Em
i putim graun malumalum long ai bilong
mi, na mi waswas, na mi inap lukim gut ol
samting.”

16 Na sampela Farisi i tok, “Yumi save,
God i no salim dispela man i kam, long
wanem, em i no save bihainim lo bilong de
Sabat.” Tasol sampela i tok, “Olsemwanem
na man i gat sin em inap wokim olkain
mirakel olsem?” Na ol i bruk tupela lain.

17 Orait na ol i askim gen dispela man
bipo em i bin i stap aipas, “Dispela man
i mekim orait ai bilong yu, yu ting em
i wanem kain man?” Na dispela man i
bekim tok olsem, “Em i wanpela profet.”

18 I tru, bipo dispela man i aipas na nau
ai bilong en i op. Tasol ol Juda i no laik
bilipim dispela. Olsem na ol i singautim
papamama bilong dispela man ai bilong
en i op.

19 Tupela i kam na ol i askim tupela
olsem, “Ating dispela em i pikinini bilong
yutupela, a? Na taim mama i karim em,
em i stap aipas pinis, yutupela i tok olsem,
a? Orait olsemwanem na em i save lukluk
nau?”

20 Na papamama bilong en i bekim tok
olsem, “Mitupela i save, dispela em i
pikinini bilong mitupela. Na taim mama i
karim em, em i stap aipas, em tu mitupela
i save.

21 Tasol nau ai bilong en i op olsem
wanem, em mitupela i no save. Na husat
i opim ai bilong em, em tu mitupela i no
save. Yupela i mas askim em. Em i bikpela
pinis. Em i ken autim tok bilong em yet.”

22 Papamama i pret long ol Juda na
tupela i mekim dispela tok. Ol Juda i
pasim tok pinis olsem, saposwanpelaman
i tokaut olsem Jisas em i dispela man God
i makim bilong kisim bek ol manmeri bi-
longen, orait ol bai i tambuimemlongkam
lotu wantaim ol.

23 Long dispela as tasol papamama bi-
long dispelaman i tok, “Em i bikpela pinis.
Yupela i mas askim em.”

24Orait na namba 2 taim ol i singautim
dispela man bipo em i aipas. Ol i tokim
em, “Yumas litimapimnembilongGod, na
mekim strongpela promis long mekim tok
tru tasol. Mipela i save, dispelaman yu bin
tok long en, em i man bilongmekim sin.”

25 Na em i bekim tok olsem, “Em i man
bilong mekim sin, o nogat, em mi no ken
save. Wanpela samting tasol mi save. Bipo
mi stap aipas, tasol nau ai bilongmi i op.”

26 Na ol i askim em gen olsem, “Em i
mekim wanem long yu? Em i opim ai
bilong yu olsemwanem?”

27 Na em i bekim tok bilong ol olsem,
“Mi tokim yupela pinis, tasol yupela i no
laik harim. Bilong wanem na yupela i laik
harim planti taim? Ating yupela tu i laik
kamap disaipel bilong en, a?”

28 Na ol Farisi i tok bilas long dispela
man olsem, “Yu tasol yu disaipel bilong en.
Tasol mipela i disaipel bilongMoses.

29Mipela i savepinis, God i bin givim tok
longMoses. Tasol dispelaman i kamapwe,
emmipela i no save.”

30Orait na dispela man bipo em i aipas,
em i bekim tok bilong ol olsem, “Yupela
i mekim narakain tok tru. Dispela man i
mekim ai bilong mi i op, na yupela i tok,
yupela i no save, em i kamapwe.
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31 Yumi save, God i no save harim tok
bilong ol man bilong mekim sin. Tasol
saposwanpelaman i save lotu longGodna
i bihainim laik bilong God, orait God i save
harim tok bilong em.

32 Long bipo tru na i kam inap nau i no
gat stori bilong wanpela man em i stap
aipas long taim mama i karim em, na bi-
hain wanpela man i opim ai bilong em.

33 Sapos God i no bin salim dispela man
i kam, orait em i no inap mekim wanpela
samting.”

34 Ol Farisi i harim dispela tok na ol i
bekim tok olsem, “Olsem wanem? Pasin
bilong sin i pas tru long yu, stat long taim
mama i karim yu na i kam inap nau. Na yu
laik skulimmipela, a?” Na ol i rausim em i
go.

Olman i no bilip ol i olsem ol aipas
35 Jisas i harim tok long ol i rausim dis-

pelaman, orait em i gopainimem. Na taim
Jisas i lukimem, Jisas i tokimemolsem, “Yu
bilip long Pikinini BilongMan, o nogat?”

36 Na em i bekim tok olsem, “Bikman,
dispela Pikinini Bilong Man em husat? Yu
tokimmi nami ken bilip long em.”

37Na Jisas i tokim em, “Yu lukim em pi-
nis. Em dispela man nau i toktok wantaim
yu.”

38 Na dispela man i tok, “Bikpela, mi
bilip.” Na em i brukim skru na i lotu long
Jisas.

39 Na Jisas i tok, “Mi kam long dispela
graun bilong skelim pasin bilong ol man-
meri. Olsem na ol man i stap aipas, ol bai
i lukluk. Na ol man i save lukluk, ol bai i
kamap aipas.”

40Sampela Farisi i stap klostu long Jisas,
ol i harim dispela tok. Olsem na ol i askim
em, “Yu laik tokolsemmipela tu i aipas, a?”

41 Na Jisas i tokim ol olsem, “Sapos ai
bilongyupela i pas, orait yupelabai i nogat
asua bilong sin. Tasol yupela i save tok, ‘Ai
bilong mipela i save lukluk.’ Olsem na sin
bilong yupela i stap yet.”

10
Jisas em i gutpela wasman bilong sipsip

1 Jisas i tok moa olsem, “Tru tumas mi
tokim yupela, man i no save go insait long
dua bilong banis bilong sipsip, tasol em i
kalapimbanis longnarapelahapna i go in-
sait, kain man olsem em i stilman na man
bilong pulim ol samting bilong ol arapela
man.

2Tasol man i save go insait long dua, em
i wasman bilong sipsip.

3Wasmanbilongduaem i saveopimdua
long dispela man. Na ol sipsip ol i save
harim maus bilong em. Em i save kolim
nem bilong ol wan wan sipsip bilong em
yet, na em i kisim ol i go ausait. 4 Em i
bringim olgeta sipsip bilong en i go ausait
pinis, orait em i save wokabaut i go pas
longol. Naol sipsip i save longmausbilong
en, olsem na ol i bihainim em i go.

5 Ol i no save bihainim ol arapela man.
Nogat. Sapos narapela man i singautim
ol, ol sipsip bai i ranawe long em, long
wanem, ol i no save long maus bilong ol
arapela man.”

6 Jisas i givim dispela tok bokis long ol,
tasol ol i no save long as bilong dispela tok
em imekim long ol.

7Olsemna Jisas i tokimol gen olsem, “Mi
tok tru tumas long yupela, mi yet mi dua
bilong sipsip.

8 Olgeta man i bin kam paslain long
mi, ol i stilman na man bilong pulim ol
samting. Tasol ol sipsip i no bin harim
maus bilong ol.

9Mi yet mi dua. Sapos wanpela man i
kam longmi na i go insait long banis, orait
God bai i kisim bek em. Na em bai i go
insait na i go ausait, na i go i kam na kisim
kaikai.

10 “Stilman i no save kam bilong mekim
narapela samting. Nogat. Em i kam bilong
stilim ol sipsip na bilong kilim ol i dai na
bagarapim ol. Tasol mi, mi kam bilong ol
i ken kisim laip, na bilong laip i ken pulap
tru long ol.
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11 Mi yet mi gutpela wasman bilong
ol sipsip. Gutpela wasman bilong sipsip
em i save lusim laip bilong em yet bilong
helpim ol sipsip.

12 Sapos man i wok mani tasol, na em i
no wasman tru bilong ol sipsip, na em i no
papa bilong ol sipsip, orait taim em i lukim
weldok i kam, em bai i lusim ol sipsip na
ranawe. Na weldok bai i kaikaim ol sipsip
na ranim ol i go nabaut.

13 Dispela man bai i mekim olsem, long
wanem, em i wok long kisim pe tasol. Em i
no tingting tru long ol sipsip.

14 “Mi yet mi gutpela wasman bilong ol
sipsip. Mi save long ol sipsip bilong mi, na
ol sipsip bilongmi ol i save longmi,

15olsem Papa i save long mi, na mi save
long Papa. Na bai mi lusim laip bilong mi
bilong helpim ol sipsip.

16Mi gat ol arapela sipsip tu, na ol i no
bilong dispela banis. Mi mas bringim ol
dispela sipsip tu i kam. Na bai ol i harim
maus bilong mi. Na bai i gat wanpela
lain sipsip tasol na wanpela wasman tasol
bilong ol sipsip.

17 Papa i laikim mi tru, long wanem, mi
bai lusim laip bilong mi na bai mi kisim
bek gen.

18 I no gat wanpela man inap pinisim
laip bilong mi. Nogat. Long laik bilong
mi yet mi bai lusim laip bilong mi. Mi
gat strong inap long lusim laip bilong mi,
na mi gat strong inap long kisim bek gen.
Papa bilong mi i bin tok long mi mas
mekim olsem.”

19Ol Juda i harimdispela tokna ol i bruk
tupela lain gen.

20 Planti man i tok, “Spirit nogut i stap
long em, na em i longlong. Watpo yupela i
putim yau long tok bilong en?”

21Na sampela i tok, “Dispela em i no tok
bilong man i gat spirit nogut. Ating spirit
nogut em inap long opim ai bilong ol man
i aipas, a?”

Ol Juda i birua long Jisas
22 Long dispela taim i gat bikpela de

bilong lotu i kamap long Jerusalem. Em
de bilong tingim taim bipo ol i bin makim
tempel i kamap haus bilong God yet. Em i
save kamap long taim bilong kol.

23 Orait Jisas i wokabaut insait long ba-
nis bilong tempel, long veranda bilong
Solomon.

24Na ol Juda i kam sanap raun long em
na ol i askim em olsem, “Wanem taim tru
bai yu tokaut klia long mipela, yu husat
tru? Sapos yu dispela man tasol God i
bin makim bilong kisim bek ol manmeri
bilong en, orait yu mas tokaut klia long
mipela.”

25 Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Mi tokim yupela pinis, na yupela i no
bilip. Olgeta wok mi mekim long nem bi-
long Papa bilong mi, dispela i soim yupela
olsemmi husat tru.

26 Tasol yupela i no bilong ol lain sipsip
bilongmi. Olsem na yupela i no save bilip.

27Ol sipsip bilong mi i save harimmaus
bilong mi, na mi save long ol, na ol i bi-
hainimmi.

28Mi givim laip i stap gut oltaim oltaim
long ol, na ol bai i no inap lus. Nogat tru.
Nabai i nogatman inap rausimol longhan
bilongmi.

29Papa bilong mi i bin givim ol long mi.
Na em i namba wan tru na i antap long
olgeta samting. Olsem na i no gat wanpela
man i ken rausim ol long han bilong em.

30Na mi wantaim Papa mitupela i wan-
pela tasol.”

31Ol Juda iharimdispela toknaol i kisim
ol ston gen bilong tromoi long em na kilim
em i dai.

32Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi bin soim
yupelaplanti gutpelawokbilongPapa. Yu-
pela i tingting long wanem bilong dispela
ol wok na yupela i laik tromoi ston long
mi?”
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33 Ol Juda i bekim tok long em olsem,
“Mipela i no ting long wanpela gutpela
wok na mipela i laik tromoi ston long yu.
Nogat. Yu laik kisim ples bilong God, na
long dispela as mipela i laik tromoi ston
long yu. Yuman nating, tasol yu tok olsem
yu yet yu God.”

34Orait Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Long lo bilong yupela i gat wanpela tok
bilong God i stap olsem, ‘Mi tok olsem,
“Yupela i god.” ’

35Bipo God i bin autim dispela tok long
ol man, na em i bin tok long ol i god. Na
tok i stap long buk bilong God em i no save
senis.

36 Tasol mi, Papa yet i bin makim mi,
na em i salim mi na mi kam long graun.
Olsem na taim mi tok, ‘Mi Pikinini Bilong
God,’watpo yupela i tok, ‘Yu laik kisimples
bilong God’?

37 “Sapos mi no mekim wok bilong Papa
bilongmi, orait yupela i no ken bilipim tok
bilongmi.

38 Tasol mi mekim wok bilong em. Na
sapos yupela i no laik bilipim tok bilong
mi, orait yupela i ken bilip long ol wok mi
mekim. Olsem na yupela i ken kisim save
na tingting gut olsem, Papa i stap long mi,
nami stap long Papa.”

39Ol i laik holimpasim em gen, tasol em
i abrusim ol na i go.

40 Jisas i go bek gen na i brukim wara
Jordan. Na em i go kamap longdispela ples
bipo Jon i wok long baptaisim ol man, na
em i stap long dispela ples.

41Na planti manmeri i kam long em. Na
ol i tok, “Tru, Jon i no bin wokim wanpela
mirakel olsem mak bilong strongim tok
bilong en. Tasol olgeta tok Jon i binmekim
long dispela man em i tru tasol.”

42Na long taim Jisas i stap long dispela
hap, planti man i bilip long em.

Jisas i go long Judia na
Jerusalemna ol bikman i laik

kilim em i dai
(Sapta 11-12)

11
Lasarus i dai pinis

1 Wanpela man i gat sik, em Lasarus
bilong ples Betani. Betani em i ples bi-
longMaria wantaim susa bilong enMarta.
2 Em dispela Maria tasol i bin kapsaitim
sanda long lek bilong Bikpela, na mekim
drai long gras bilong em yet. Lasarus, em
dispela man i gat sik, em i brata bilong
Maria tupela Marta.

3 Orait na tupela susa i salim tok long
Jisas olsem, “Bikpela, dispela man yu
laikim tumas, em i gat sik.”

4 Jisas i harim dispela na em i tok olsem,
“Dispela sik em i no bilong man i dai.
Nogat. Em i bilong mekim ol manmeri i
lukim strong bilong God na givim biknem
long em. Na long dispela rot tasol Pikinini
Bilong God tu bai i kisim biknem.”

5 Jisas i laikim tumas Marta wantaim
susa bilong en na Lasarus.

6 Na taim em i harim tok long Lasarus
i gat sik, em i stap tupela de moa long
dispela ples em i stap long en.

7Na bihain em i tokim ol disaipel, “Yumi
go bek long distrik Judia.”

8 Na ol disaipel i tokim em, “Tisa, i no
longtaim i go pinis na ol Juda i laik tromoi
ston long yu na kilim yu i dai. Na yu laik i
go long Judia, a?”

9Tasol Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Ating i no gat 12-pela aua long wanpela
san, a? Sapos man i wokabaut long san,
em i no save pundaun, long wanem, em i
lukim lait bilong dispela graun.

10Tasol saposman iwokabaut long nait,
em i save pundaun, long wanem, em i no
gat lait bilong lukluk.”

11 Jisas i tok olsem, na bihain gen em i
tokim ol, “Pren bilong yumi Lasarus i slip.
Tasol mi bai go na kirapim em.”

12 Ol disaipel i harim dispela tok na ol
i tok olsem, “Bikpela, sapos em i slip, sik
bilongenbai ipinisnaembai i kamaporait
gen.”
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13 Ol disaipel i no save olsem Jisas i tok
long Lasarus i dai pinis. Ol i ting Jisas i tok
long Lasarus i slip tasol.

14 Olsem na nau Jisas i tok klia long ol
olsem, “Lasarus i dai pinis.

15 Tasol mi tingting long yupela na mi
amamas longmi no bin i stapwantaim em
long dispela taim. Long wanem, dispela
bai i mekim yupela i bilip. Nau yumi go
long em.”

16 Jisas i tok pinis, orait Tomas, narapela
nem bilong en Didimus, em i tokim ol ara-
peladisaipel olsem, “Goan, yumiolgeta i go
na i dai wantaim em.”

Jisas i tok, “Kirap bek, emmi yet. Na laip,
emmi yet.”

17Orait Jisas wantaim ol disaipel bilong
en i go kamap klostu long ples Betani, na
Jisas i harim tok olsem em i namba 4 de
bilong Lasarus i stap longmatmat.

18 Betani i stap klostu long Jerusalem,
inap olsem 3 kilomita tasol,

19 olsem na planti manmeri bilong Juda
i bin kam i stap wantaim Marta tupela
Maria, bilongmekim gut bel bilong tupela,
taim brata bilong tupela i dai.

20 Marta i harim tok long Jisas i wok-
abaut i kam,naemi lusimMaria i stap long
haus na em i go bungim Jisas long rot.

21Na Marta i tokim Jisas olsem, “Bikpela,
sapos yu bin i stap hia, bai brata bilong mi
i no inap i dai.

22 Tasol nau tu mi save, sapos yu beten
long God long wanpela samting, orait em
bai i givim long yu.”

23 Jisas i tokim em, “Brata bilong yu bai i
kirap bek.”

24Na Marta i tokim em, “Mi save, embai
i kirap bek long las de, long dispela taim
olgeta manmeri bai i kirap bek.”

25Na Jisas i tokim em, “Kirap bek, emmi
yet. Na laip, emmi yet. Naman i bilip long
mi, maski sapos em i dai, em bai i stap laip
yet.

26Na olgetaman i stap laipna i bilip long
mi, bai ol i no i dai. Nogat. Bai ol i stap

laip oltaim oltaim. Yu bilipim dispela, o
nogat?”

27 Na Marta i tokim Jisas olsem, “Yes,
Bikpela. Mi bilip yu Pikinini Bilong God.
Yu dispela man God i bin tok long em bai
i salim i kam long graun bilong kisim bek
ol manmeri bilong en.”

Jisas i sori long Lasarus na i krai
28Marta i tokolsem,naemigo singautim

susa bilong enMaria. Na em i i tok isi long
yau bilong Maria olsem, “Tisa i kam i stap,
na em i singautim yu.”

29 Maria i harim dispela, na kwiktaim
em i kirap bilong i go lukim Jisas.

30 Jisas i no kamap yet long ples. Em i
stap yet long dispela hap, pastaim Marta i
bin bungim em long en.

31 Ol Juda i stap wantaim Maria long
haus na i wok long sori wantaim em, ol i
lukim em i kirap kwiktaim na i go ausait.
Na ol i bihainim em i go, long wanem, ol i
ting em i laik i go krai longmatmat.

32 Maria i go kamap long dispela hap
Jisas i stap long en, na em i lukim Jisas. Na
emibrukimskruklostu long lekbilongem,
na i tokimemolsem, “Bikpela, saposyubin
i stap hia, bai brata bilong mi i no inap i
dai.”

33 Jisas i lukimMaria i krai, na em i lukim
ol Juda i kam wantaim Maria, ol tu i krai.
Na bel bilong en i sori tru na em tu i laik
krai.

34 Na em i tok, “Yupela i bin putim em
we?” Na ol i tokim em, “Bikpela, yu kam
lukim.”

35Na Jisas i krai.
36Ol Juda i lukim na ol i tok, “Lukim. Em

i bin laikim tru dispela man.”
37Tasol sampela i tok, “Em i bin opim ai

bilong ol aipas na mekim ol i lukluk. Tasol
bilong wanem em i no laik helpim dispela
man bai em i no dai?”

Jisas i kirapim bek Lasarus
38 Orait Jisas i bel hevi tru, na em i go

kamap long matmat. Dispela matmat em
wanpela hul bilong ston ol i bin wokim
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long maunten. Na wanpela bikpela ston i
karamapimmaus bilong en.

39 Orait Jisas i tok, “Yupela rausim dis-
pela ston.” Marta, em susa bilong man i
dai pinis, em i tokim Jisas olsem, “Bikpela,
nau em i namba 4 de bilong em i stap
long matmat. Olsem na smel nogut bai i
kamap.”

40Na Jisas i tokimem, “Pastaimmi tokim
yu pinis, sapos yu bilip, orait yu bai lukim
bikpela strong bilong God.”

41Orait ol i rausim ston. Na Jisas i lukluk
i go antap na em i tok olsem, “Papa, mi
tenkyu long yu, long wanem, yu harim
pinis beten bilongmi.

42 Mi save pinis oltaim yu save harim
beten bilong mi. Tasol mi ting long ol
manmeri i sanap hia nami mekim dispela
tok, bilong ol i ken save yu bin salimmi na
mi kam.”

43 Jisas i tok pinis, na em i singaut strong,
“Lasarus, yu kam ausait.”

44 Orait Lasarus i kirap bek na i kam
ausait. Lek na han na pes bilong en ol i
bin karamapim long laplap. Na nau Jisas i
tokim ol olsem, “Lusim laplap na larim em
i wokabaut.”

Ol hetman i pasim toklong kilim Jisas i
dai

(Matyu26.1-5naMak14.1-2naLuk22.1-
2)

45 Planti bilong ol dispela Juda i bin
kamsoriwantaimMaria, ol i lukimdispela
samting Jisas imekim, na ol i bilip long em.

46 Tasol sampela bilong ol i go long ol
Farisi na i tokim ol long dispela samting
Jisas i binmekim.

47Olsem na ol bikpris wantaim ol Farisi
ol i singautim ol kaunsil i kam bung na ol i
tokim ol olsem, “Bai yumi mekimwanem?
Dispela man i save wokim planti mirakel.

48 Sapos yumi larim em i mekim dispela
kain pasin, orait bai olgeta manmeri bai
i bilip long em. Na ol Rom bai i kam na
bagarapim tempelbilongyumiwantaimol
lain bilong yumi.”

49 Tasol wanpela man namel long ol,
nem bilong en Kaiafas, em i hetpris long
dispela yia, em i tokim ol olsem, “Yupela i
no gat tingting tru.

50 Ating yupela i no save long wanpela
pasin em inap helpim yupela. I gutpela
sapos wanpela man tasol i kisim ples bi-
long ol manmeri na i dai, nogut olgeta lain
bilong yumi i lus.”

51 Kaiafas i no mekim dispela tok long
tingting bilong em yet. Nogat. Em i stap
hetpris long dispela yia, olsem na em i
mekim dispela tok profet long Jisas bai i
dai bilong helpim ol Juda.

52 Na Jisas i no i dai bilong helpim ol
Juda tasol. Nogat. Em i dai bilong bungim
olgeta pikinini bilongGod i stapnabaut, na
mekim ol i kamapwanpela lain tasol.

53Orait long dispela de tasol ol bikman
i stat long wokim toktok bilong painim rot
bilong kilim Jisas i dai.

54 Olsem na Jisas i no wokabaut moa
long ples klia namel long ol Juda. Em i
lusim dispela ples na em i go i stap klostu
long ples i no gat man, long wanpela taun
ol i kolim Efraim. Na em i stap long dispela
taun wantaim ol disaipel bilong en.

55 Bikpela De Bilong Tingim De God I
Larim Ol Israel I Stap Gut, klostu em i laik
kamap. Olsem na planti manmeri bilong
ol ples nabaut ol i go long Jerusalembilong
mekim ol yet i kamap klin long ai bilong
God.

56 Na ol i wok long painim Jisas. Ol i
sanap insait long banis bilong tempel na ol
i i toktok namel long ol yet olsem, “Yupela
i ting wanem? Em bai i kam lukim ol
bikpela de bilong lotu, o nogat?”

57Ol bikmanwantaim ol Farisi ol i tokim
ol manmeri pinis olsem, sapos wanpela
man i save Jisas emi stapwe, orait emimas
toksave long ol na bai ol i ken kalabusim
em.

12
Maria i kapsaitim sanda

long lek bilong Jisas
(Matyu 26.6-13 naMak 14.3-9)
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1Orait 6-pela de i stap yet, na ol bikpela
de bilong lotu bai i kamap. Long dispela
taim Jisas i go long Betani. Betani em i ples
bilong Lasarus, em dispela man Jisas i bin
kirapim longmatmat.

2 Ol i wokim kaikai bilong amamasim
Jisas long dispela ples. Na Marta i wok
long sutim kaikai, na Lasarus i sindaun
wantaim ol man i kaikai wantaim Jisas.

3Orait Maria i kisimhapkilonambawan
sanda, em i dia tumas, na em i kam welim
lek bilong Jisas, na em i mekim drai long
gras bilong het bilong em yet. Na gutpela
smel bilong dispela sanda i karamapim
haus olgeta.

4 Tasol wanpela disaipel bilong en, em
Judas Iskariot, em dispela man bihain em
i putim Jisas long han bilong ol birua, em i
tok olsem,

5 “Bilong wanem yumi no larim ol man
i baim dispela sanda na yumi kisim 300
mani silva long en, na yumi givim long ol
rabisman?”

6 Judas i nowari long ol rabismanna em
i tok olsem. Nogat. Em i stilman. Em i gat
wokbilongbosimbokismani bilong ol lain
bilong Jisas, na em i save stilim mani ol i
putim long en.

7 Jisas i harim dispela tok na em i tok
olsem, “Larim dispela meri. Em i ken
holimdispela sanda inap long demi dai na
ol i planimmi.

8Ol rabisman bai i stapwantaim yupela
oltaim. Tasol mi, bai mi no inap i stap
wantaim yupela oltaim.”

Ol bikpris i pasim tok
long kilim Lasarus i dai

9Ol bikpela lain Judaol i save, Jisas i stap
long ples Betani, na ol i kam long em. Na ol
i no i kam bilong lukim Jisas tasol. Nogat.
Ol i save, bipo Jisas i bin kirapim Lasarus
longmatmat, na ol i laik lukim Lasarus tu.

10 Olsem na ol bikpris i wokim toktok
long kilim Lasarus tu i dai,

11 long wanem, planti Juda i ting long
samting Jisas i binmekim long Lasarus, na
ol i lusim ol bikpris na ol i bilip long Jisas.

Jisas i go insait long Jerusalem
olsem king

(Matyu 21.1-11 na Mak 11.1-11 na Luk
19.28-40)

12 Bikpela lain manmeri i kam i stap
long Jerusalem bilong lukim ol bikpela de
bilong lotu. Na long de bihain long Jisas
i bin kaikai long haus bilong Lasarus, ol
manmeri i harim tok olsem, klostu Jisas i
laik kamap long Jerusalem.

13Olsem naol i kisimolhanbilongdiwai
pam na ol i go bungim em long rot. Na ol
i singaut olsem, “Amamas long God. God
i ken mekim gut long dispela man i kam
long nem bilong Bikpela. Em i king bilong
Israel.”

14 Na Jisas i kisim wanpela donki na i
sindaun long en. Em i olsem tok i stap long
buk bilong God,

15 “Yupela ol manmeri bilong taun
Saion, yupela i no ken pret. Lukim. King
bilong yupela em i kam nau. Em i sindaun
long yangpela donki na i kam.”

16 Pastaim ol disaipel bilong en, ol i
no save long as bilong dispela tok. Tasol
bihain long God i givim biknem pinis long
Jisas, ol i tingim dispela tok i stap long buk
bilong God, na ol i save, em i tok long Jisas
stret. Na ol i tingim gen dispela samting ol
man i binmekim long em.

17 Taim Lasarus i dai pinis na i stap
long matmat, planti manmeri i bin stap
wantaim Jisas na ol i lukim em i singautim
Lasarus na kirapim em long matmat. Nau
ol dispela manmeri i wok long autim tok
long dispela samting Jisas i binmekim.

18Ol manmeri i harim tok long em i bin
wokim dispela mirakel, olsem na ol i go
bungim em long rot.

19Ol Farisi i lukim, na ol i toktok namel
long ol yet olsem, “Lukim. Dispela samting
yumi laikmekim, em i no inap kamapnau.
Olgeta manmeri i go bihainim em.”

Sampela Grik i laik lukim Jisas
20Namel long ol lainmanmeri i bin kam

long Jerusalem bilong mekim lotu long
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God long dispela bikpela de bilong lotu i
gat sampela Grik tu i stap.

21Orait dispela ol Grik i kam long Filip,
em dispela man bilong taun Betsaida long
Galili. Na ol i tokim em olsem, “Bikman,
mipela i laik lukim Jisas.”

22Orait Filip i go tokimAndru. NaAndru
wantaim Filip tupela i go tokim Jisas.

23 Na Jisas i bekim tok bilong tupela
olsem, “Taim bilong Pikinini Bilong Man i
laik kisim biknem, em i kamap pinis nau.

24 Tru tumas mi tokim yupela, sapos
pikinini wit i no pundaun long graun na i
dai, orait emwanpela tasol bai i stap. Tasol
sapos em i dai, orait em bai i kamap na
karim planti kaikai.

25 Sapos wanpela man i laikim tumas
laip bilong em yet, laip bilong en bai i lus.
Tasol sapos wanpela man i givim baksait
long laip bilong en long dispela graun,
orait em bai i holimpas laip bilong en inap
oltaim oltaim.

26 Sapos wanpela man i mekim wok
bilong mi, em i mas bihainim mi. Na long
ples mi stap long en, wokman bilong mi
tu bai i stap wantaim mi. Sapos man i
mekim wok bilong mi, orait Papa bai i
givim biknem long em.”

Ol i mas litimapim Pikinini BilongMan
27 Jisas i tok moa olsem, “Nau bel bilong

mi i hevi na mi tingting planti. Na bai mi
tok wanem? Ating bai mi tok, ‘Papa, yu
no ken larim dispela taim nogut i kamap
long mi’? Nogat. Mi no ken tok olsem.
Dispela taim bilong hevi i mas kamap long
mi. Long dispela as tasol nami kam.

28 Papa, yu ken mekim nem bilong yu i
kamap bikpela.” Jisas i tok pinis na wan-
pela tok i kam daun long heven olsem,
“Mimekimnembilongmi i kamap bikpela
pinis, na bai mi mekim olsem gen.”

29Ol manmeri i sanap klostu, ol i harim
dispela tok, na ol i tok olsem, “Klaut i

pairap.” Na sampela i tok, “Wanpela ensel
i toktok long em.”

30 Jisas i bekim tok olsem, “Dispela tok
nau yupela i harim, em i no bilong helpim
mi. Nogat. Em i bilong helpim yupela.

31 Nau bai God i skelim pasin bilong ol
manmeri bilong dispela graun. Nau bai
em i rausim dispela hetman i save bosim
dispela graun.

32Nau mi stap long graun, tasol bihain
bai ol i litimapimmi,* na long dispela taim
bai mi pulim olgeta manmeri i kam long
mi.”

33 Jisas imekimdispela tokbilong tokaut
long pasin em bai i dai long en.

34 Orait na ol manmeri i bekim tok bi-
long em olsem, “Mipela i harim tok olsem
long lo bilong God, taim dispela man God
i makim bilong kisim bek ol manmeri bi-
long en, em i kamap, orait em bai i stap
oltaim oltaim. Orait olsem wanem na yu
tok, ‘Ol i mas litimapim Pikinini Bilong
Man’? Dispela Pikinini Bilong Man em i
husat tru?”

35Na Jisas i tokim ol olsem, “Liklik taim
tasol bai lait i stap yet wantaim yupela.
Nau yupela i gat lait yet, olsem na yupela
i mas wokabaut long lait, nogut tudak i
karamapim yupela. Man i wokabaut long
tudak, em i no save, em i go we.

36 Nau lait i stap yet wantaim yupela,
olsemnayupela imas bilip long lait, na bai
yupela i kamap pikinini bilong lait.”

Planti Juda i no bilip long Jisas
Jisas i toktokwantaim olmanmeri pinis,

orait em i lusim ol na i go hait long ol.
37 Ol i bin lukim em i wokim planti

mirakel o mak, tasol ol i no bilip long em.
38 Olsem na tok bilong profet Aisaia i

kamap tru. Aisaia i bin tokolsem, “Bikpela,
husat i bilipim tokbilongmipela? Nahusat
i bin lukim Bikpela i mekim kain strong-
pela wok olsem nau em imekim?”

12:21: Lu 19.3, 23.8, Jo 1.44 12:23: Jo 13.31-32, 17.1 12:24: 1 Ko 15.36 12:25: Mt 10.39, 16.25, Mk 8.35, Lu
9.24, 17.33 12:26: Jo 14.3, 17.24, 1 Te 4.17 12:27: Sng 6.3, 42.5, Mt 26.38, Lu 12.50, 22.53, Jo 18.37 12:28: Mt
3.17 12:29: Ap 23.9 12:30: Jo 11.42 12:31: Mt 12.29, Lu 10.18, Jo 9.39, 14.30, 16.11, Ap 26.18, Ef 2.2 12:32:
Jo 3.14, 8.28, Ro 5.18, Hi 2.9 * 12:32: Jisas i tok long ol man bai i litimapim em long diwai kros. Na long dispela rot
yet God bai i litimapimemna em i go long hevenna i stap antap tru (lukimFilipai 2.9-11). 12:33: Jo 18.32 12:34:
Sng 89.4, 89.36, 110.4, Ais 9.7, 53.8, Ese 37.25, Dan 2.44, 7.14, Mai 4.7 12:35: Jer 13.16, Jo 1.9, 7.33, 8.12, 11.10, Ef 5.8,
1 Jo 2.10-11 12:36: Ef 5.8 12:37: Jo 2.11 12:38: Ais 53.1, Ro 10.16



JON 12:39 1761 JON 13:8

39Ol i no inap bilip long Jisas. As bilong
dispela em Aisaia i raitim long narapela
tok. Em i bin tok olsem,

40 “God i mekim ai bilong ol i no inap
lukluk, na em i mekim tingting bilong ol
i pas, nogut ai bilong ol i lukim wanpela
samting na bel bilong ol i save long as
bilong tok, na ol i tanim bel na kam bek
longminamimekimol i kamaporait gen.”

41 Aisaia i lukim bikpela namba na
strong bilong Jisas na em i mekim dispela
tok long Jisas tasol.

42 Tru, planti hetman tu ol i bilip long
Jisas. Tasol ol i pret long ol Farisi, na ol i no
tokaut long bilip bilong ol. Ol i pret, nogut
ol Farisi i tambuim ol long lotuwantaim ol
arapela Juda.

43 Ol i laikim tumas bai ol man i
litimapim nem bilong ol. Ol i no laik bai
God i litimapim nem bilong ol.

Tok Jisas i bin autim
bai i skelim pasin bilong ol manmeri

44 Jisas i tokaut strongolsem, “Manibilip
long mi, em i no bilip long mi tasol. Em
i bilip long Papa, em i bin salim mi na mi
kam.

45Na man i lukim mi, em i lukim Papa i
bin salimmi nami kam.

46Mi kam long dispela graun olsem lait,
bilong olgetaman i bilip longmi ol i no ken
i stap long tudak.

47Sapos wanpelaman iharim tokbilong
mi na em i no bihainim, orait bai mi no
skelim em olsem jas. Mi no kam bilong mi
stap jas bilong ol manmeri bilong graun.
Nogat. Mi kam bilong kisim bek ol.

48Tasol man i givim baksait longmi na i
no kisim tok bilong mi, em i gat jas bilong
skelim em. Tokmi bin autim, em bai i stap
jas bilong dispela man long las de.

49Mi no mekim tok long tingting bilong
mi yet. Nogat. Papa i bin salim mi na mi
kam, em yet i tokim mi long olgeta tok mi
masmekim na autim.

50 Na mi save, tok bilong Papa em i
save kamapim laip i stap gut oltaimoltaim.

Olsemna olgeta tokmimekim, emmi save
mekim olsem Papa i bin tokimmi.”

Jisas i tokim ol disaipel
olsem em imas lusim ol na i

go bek long Papa
(Sapta 13-17)

13
Jisas i wasim lek bilong ol disaipel

1De bilong kaikai abus bilong tingimDe
God I Larim Ol Israel I Stap Gut em i no
kamap yet, na Jisas i save, taim i kamap
pinis bilong em i mas lusim dispela graun
na i go long Papa. Em i laikim tumas
ol manmeri bilong en i stap long dispela
graun, na em i laikim ol moa yet i go inap
long taim em i dai.

2Long apinun tru ol i kaikai i stap. Satan
i putim tingting pinis longbel bilong Judas,
em pikinini bilong Saimon Iskariot, bilong
em i mas putim Jisas long han bilong ol
birua.

3 Jisas i save olsem, Papa i bin givim
olgeta samting long han bilong Jisas yet.
Em i save tu olsem, God i bin salim em i
kam, na bai em i go bek long God.

4Olsem na Jisas i kirap na lusim kaikai,
na em i rausim longpela klos bilong en, na
i kisim wanpela taul na i pasim long bel
bilong en.

5Na em i kapsaitim wara long wanpela
dis, na em i stat long wasim lek bilong ol
disaipel na mekim drai long taul em i bin
pasim long bel bilong en.

6 Orait em i kam long Saimon Pita. Na
Pita i askim em, “Bikpela, ating yu laik
wasim lek bilongmi?”

7 Na Jisas i bekim tok bilong em olsem,
“Samting mi mekim, nau yu no klia long
en. Tasol bihain bai yu klia.”

8Na Pita i tokim em, “Yu no ken wasim
lek bilong mi. I no ken tru.” Na Jisas i
bekim tok olsem, “Sapos mi no wasim yu,
orait yu no inap i stap wantaimmi.”
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9 Na Saimon Pita i tokim em, “Bikpela,
sapos olsem, orait yu no ken wasim lek
bilong mi tasol. Yu mas wasim han na het
tu wantaim.”

10 Na Jisas i tokim em, “Man i waswas
pinis em i no mas waswas gen. Nogat. Em
i klin pinis, na em i mas wasim lek tasol.
Na yupela i stap klin pinis. Tasol mi no tok
long yupela olgeta.”

11 Jisas i savepinis longdispelaman i laik
givim em long han bilong ol birua. Olsem
na em i tok, “I no yupela olgeta i stap klin.”

12 Jisas i wasim pinis lek bilong ol, na
em i putim longpela klos bilong en na i
sindaun gen. Na em i askim ol olsem,
“Ating yupela i save long as bilong dispela
samtingmimekim long yupela?

13Yupela i savekolimmiTisanaBikpela.
Na i gutpela yupela i tok olsem. Mi Tisa na
mi Bikpela bilong yupela.

14Mi Bikpela na mi Tisa, na mi wasim
lek bilong yupela. Orait yupela tu i mas
wasim lek bilong ol arapela man bilong
lain bilong yumi.

15Mi soim pasin long yupela, na yupela
tu i mas mekim wankain pasin olsem nau
mimekim long yupela.

16 Tru tumas mi tokim yupela, wokboi i
no winim bikman bilong en. Na man i go
longwanpelawok, em i no stap antap long
man i bin salim em i go.

17Nau yupela i save pinis long as tingt-
ing bilong dispela pasin mi mekim, na
sapos yupela i bihainim gut, orait yupela i
ken amamas.

18 “Mi no tok long yupela olgeta. Mi save
long yupela ol man mi bin makim bilong
mi, na mi save olsem tok i stap long buk
bilongGod, embai i kamap tru. Dispela tok
i olsem, ‘Man i kaikai bret wantaimmi, em
i litimapim lek bilong krungutimmi.’

19Dispela samting inokamapyetnanau
mi tokim yupela pinis long en. Olsem na
bihain, taimem ikamappinis, orait yupela
i ken bilip olsem, Mi Yet Mi Stap Olsem.*

20 Tru tumas mi tokim yupela, man
i kisim wokman mi bin salim i go, na i
mekimgut long em, dispelaman i kisimmi
na imekim gut longmi yet. Naman i kisim
mi, em i kisimGod, em i bin salimmi nami
kam.”

Judas bai i givim Jisas long han bilong ol
birua

(Matyu26.20-25naMak14.17-21naLuk
22.21-23)

21 Jisas i tok pinis na bel bilong en i
hevi tumas. Na em i autim tok olsem, “Tru
tumas mi tokim yupela, wanpela bilong
yupela bai i givim mi long han bilong ol
man i birua longmi.”

22Em i tok olsem, na ol disaipelwanwan
ol i lukluk long ol arapela. Ol i no save, em
i tok long husat.

23Na dispela disaipel Jisas i save laikim
tumas, em i stap klostu tru long Jisas.

24 Olsem na Saimon Pita i mekim nais
longhet bilong enna i tokimem, “Yuaskim
em, em i tok long husat.”

25 Orait na dispela disaipel i putim het
bilong en klostu long bros bilong Jisas na
i askim em olsem, “Bikpela, yu tok long
husat?”

26 Na Jisas i bekim tok olsem, “Bai mi
kisimdispela hap kaikai na putim long sup
na givim long wanpela man. Em dispela
man tasolmi tok long en.” Orait em i putim
hap kaikai long sup, na i givim long Judas,
pikinini bilong Saimon Iskariot.

27 Judas i kisim dispela kaikai pinis, na
Satan i go insait long bel bilong em. Na
Jisas i tokim em olsem, “Samting yu laik
mekim, em yumasmekim hariap.”

28 Olgeta man i sindaun long tebol ol i
harim dispela tok Jisas i givim long Judas,
tasol ol i no save long as bilong tok.

29 Judas i save lukautim bokis mani, na
sampela i ting Jisas i tokimemlonggobaim
ol samting bilong bikpela de bilong lotu, o
long em i mas i go givim ol samting long ol
rabisman.
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30Orait Judas i kisim dispela hap kaikai
pinis, na kwiktaim em i go ausait. Na ples i
tudak pinis.

Jisas i givim nupela lo long ol disaipel
31 Judas i go ausait pinis, orait Jisas i

tok, “Nau Pikinini Bilong Man em i kisim
biknem. Na God i kisim biknem long
Pikinini BilongMan.

32 Na taim God i kisim biknem long
em, orait God yet bai i givim biknem long
Pikinini Bilong Man, na em bai i mekim
olsemwantu tasol.

33Ol pikinini, liklik taimtasolbaimi stap
wantaim yupela. Na bai yupela i wok long
painimmi. Mi bin tokimol Juda, nanaumi
mekimwankain tok long yupela tu, yupela
i no inap i go long ples mi go long en.

34Na naumigivimnupela lo longyupela
olsem, yupela wanwan i mas laikim tru ol
arapela. Mibin laikimyupela tru, naolsem
tasol yupela wan wan i mas laikim tru ol
arapela.

35 Sapos yupela wan wan i laikim tru
ol arapela man bilong lain bilong mi, orait
dispela bai i soim olgeta man olsem, yu-
pela i disaipel bilongmi.”

Jisas i tok olsem Pita bai i givim baksait
long em

(Matyu26.31-35naMak14.27-31naLuk
22.31-34)

36Orait Saimon Pita i askim Jisas olsem,
“Bikpela, yu bai go we?” Na Jisas i bekim
tok olsem, “Ples mi go long en, em nau
yu no inap bihainim mi na yu go long en.
Tasol bihain bai yu bihainimmi i kam.”

37 Na Pita i askim em, “Bikpela, olsem
wanem na mi no inap bihainim yu nau?
Bai mi inap lusim laip bilong mi bilong
helpim yu.”

38Na Jisas i bekim tok olsem, “Yu ting yu
inap lusim laipbilong yubilonghelpimmi,
a? Tru tumas mi tokim yu, taim kakaruk i
no krai yet, yu bai tok tripela taim olsem,
yu no save longmi.”

14
Jisas em i rot bilong olmanmeri i go long

Papa
1 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i no ken

bel hevi na tingting planti. Yupela i bilip
long God. Yupela i mas bilip longmi tu.

2 Long haus bilong Papa bilong mi i gat
planti rum i stap, na mi go bilong redim
ples bilong yupela. Sapos i no olsem, orait
mi no inapmekim dispela tok long yupela.

3 Na sapos mi go redim ples bilong yu-
pela, bai mi kam bek na kisim yupela i go i
stap wantaim mi. Na ples mi stap long en,
yupela tu bai i stap long en wantaimmi.

4Na yupela i save pinis long rot bilong i
go long dispela ples mi laik i go long en.”

5 Tomas i tokim em, “Bikpela, yu go we,
em mipela i no save. Olsem wanem na
mipela inap save long rot?”

6Na Jisas i tokim em olsem, “Mi yet mi
rot, nami as bilong tok tru, nami as bilong
laip. I no gat wanpelaman inap i kam long
Papa long narapela rot. Nogat. Long mi
tasol.

7 Sapos yupela i save pinis long mi, nau
bai yupela inap save long Papa bilong mi
tu. Nau yupela i stat long save long em. Na
yupela i lukim em pinis.”

8 Filip i tokim Jisas olsem, “Bikpela, yu
soim Papa long mipela, na dispela bai in-
apim laik na tingting bilongmipela.”

9 Na Jisas i tokim em, “Filip, longpela
taim pinis mi stap wantaim yupela, na yu
no save yet longmi, a? Man i lukimmi, em
i lukim Papa. Olsemwanem na yu tok, ‘Yu
soim Papa longmipela’?

10 Ating yu no bilip long mi stap long
Papa, na Papa i stap longmi? Tokmi givim
long yupela, emminomekim long tingting
bilong mi yet. Nogat. Papa i stap long mi,
em i savemekim ol wok bilong en.

11 Yupela i mas bilip long dispela tok.
Mi stap long Papa, na Papa i stap long
mi. Sapos nogat, orait yupela i mas tingim
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olgetawokmi savemekim, na dispela bai i
kirapim bilip bilong yupela.

12 “Tru tumas mi tokim yupela, man i
bilip long mi, bai em tu i mekim olkain
wok mi save mekim. Na bai em i mekim
ol bikpelawok iwinimwokmi binmekim,
long wanem, mi go long Papa.

13Na olgeta samting yupela i askim long
nem bilong mi, em bai mi mekim. Olsem
na Papa bai i kisim biknem long Pikinini
bilong en.

14 Olgeta samting yupela i askim long
nem bilongmi, em bai mi mekim.”

Jisas i tok embai i salimHoli Spirit i kam
15 Jisas i tok moa olsem, “Sapos yupela i

laikim mi tru, orait yupela bai i bihainim
gut ol tok bilongmi.

16 Na bai mi askim Papa, na em bai
i givim yupela narapela Helpim bilong
strongimyupela. Naembai i stapwantaim
yupela oltaim oltaim.

17Dispela Helpim em i Spirit bilong tok
tru. Ol manmeri bilong graun ol i no inap
kisim em. Ol i no lukim em, na ol i no save
long em. Tasol yupela i save long em. Em
i stap wantaim yupela, na em bai i stap
insait long yupela.

18 “Mi no inap lusim yupela na larim
yupela i stap nating, olsem pikinini i no
gat papamama. Nogat. Mi bai kam long
yupela.

19 Liklik taim na bai ol manmeri bilong
graun i no lukimmimoa. Tasol yupela bai
i lukimmi. Mi stap laip, olsemnayupela tu
bai i stap laip.

20 Long dispela de yupela bai i save, mi
stap long Papa bilong mi, na yupela i stap
longmi, nami stap long yupela.

21Man i kisim lo bilongmi na i bihainim
gut, dispela man em i laikim mi tru. Na
man i laikimmi, Papabilongmibai i laikim
em. Na mi tu bai mi laikim em, na bai mi
soimmi yet long em.”

22 Jisas i tok olsem, na narapela Judas,
em i no Iskariot, em i askim Jisas olsem,
“Bikpela, olsem wanem na yu bai soim yu
yet long mipela, tasol yu no inap soim yu
yet long ol manmeri bilong graun?”

23Na Jisas i bekim tok bilong em olsem,
“Sapos man i laikim mi tru, em bai i bi-
hainim gut tok bilong mi. Na Papa bilong
mi bai i laikim dispela man. Na bai mitu-
pela i kam long em na i stap wantaim em
oltaim oltaim.

24Man i no laikim mi tru, em i no save
bihainim gut tok bilong mi. Dispela tok
yupela i harim, em i no tok bilong mi yet.
Nogat. Em i tok bilong Papa, em i bin salim
mi nami kam.

25 “Taimmi stap yet wantaim yupela, mi
tokim yupela long ol dispela samting.

26 Tasol Helpim tru bilong strongim yu-
pela em i Holi Spirit. Na long nem bilong
mi, Papa bai i salim em i kam. Em bai i
skulim yupela long olgeta samting. Na bai
em i kirapim tingting bilong yupela na bai
yupela i tingim gen olgeta tokmi bin givim
long yupela.

27 “Mi laik lusim yupela, na mi givim
bel isi long yupela bai em i ken i stap long
yupela. Bel isi bilongmi, emmi givim long
yupela. Na bel isi mi givim long yupela,
em i no wankain olsem ol manmeri bilong
graun i save givim. Olsem na yupela i no
ken bel hevi na tingting planti, na yupela i
no ken pret.

28 Yupela i harim pinis dispela tok mi
givim long yupela, ‘Mi lusim yupela na mi
go. Na bai mi kam bek long yupela.’ Sapos
yupela i laikim mi tru, orait dispela inap
mekim yupela i amamas, long wanem, mi
go longPapa, naPapa i stapnambawan tru
na i winimmi.

29 Dispela samting i no kamap yet, na
nau mi tokim yupela pinis long en. Olsem
na bihain, taim em i kamap pinis, yupela i
ken bilip.
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30 “Mi no inapmekim planti toktokmoa
wantaim yupela, longwanem, dispela het-
man i save bosim dispela graun em i kam
nau. Em i no gat strong bilong mekim
wanpela samting longmi,

31 tasol mi laik bai ol manmeri bilong
graun i save,mi laikimtruPapa, nami save
mekimolgeta samtingPapa i tokimmi long
mekim. Orait yupela kirap, na yumi go.”

15
Jisas em i diwai wain tru

1 Jisas i tok moa olsem, “Mi yet mi diwai
wain tru. Na Papa bilong mi em i papa
bilong gaden wain.

2 Olgeta han bilong mi i no save karim
kaikai, em Papa i save rausim. Na olgeta
han i save karim kaikai, em Papa i save
rausim ol lip samting bilong en i nogut, na
mekimemikamapklin, bai em ikenkarim
planti kaikai.

3 Yupela i kamap klin pinis. Dispela
tok mi givim yupela, em i mekim yupela i
kamap klin.

4Yupela imas pas longmi, na baimi pas
long yupela. Sapos han bilong diwai wain
em i no pas long diwai, orait em i no inap
karim kaikai. Olsem tasol, sapos yupela i
no pas long mi, yupela tu i no inap karim
kaikai.

5 “Mi yet mi diwai wain, na yupela i han
bilong diwai wain. Man i pas long mi na
mi pas long em, em i save karim planti
kaikai. Sapos yupela i lusim mi, yupela i
no inap mekim wanpela samting. 6 Sapos
wanpela man i no pas long mi, orait ol
bai i rausim em olsem ol i save rausim han
bilong diwai, na em bai i drai. Na ol i save
bungim ol dispela han na tromoi long paia
na kukim.

7 “Sapos yupela i pas long mi, na tok bi-
longmi em i stap long yupela, orait yupela
i kenaskim inap long laikbilongyupela, na
ol samting bai i kamap olsem yupela i bin
tok.

8 Yupela i mas karim planti kaikai na
i stap disaipel bilong mi, na long dispela
pasin Papa bilongmi i kisim biknem.

9 Papa i save laikim mi tumas, na long
wankain pasin mi bin laikim yupela.
Oltaim yupela i mas i stap insait long
dispela laikim bilongmi.

10 Sapos yupela i bihainim gut ol lo na
tok bilong mi, orait yupela bai i stap insait
long laikim bilong mi, olsem mi bin bi-
hainim gut ol lo na tok bilong Papa bilong
mi, nami stap insait long laikimbilong em.

11Mi laik bai amamas bilong mi i ken i
stap long yupela, na bai dispela amamas
i ken pulap tru long bel bilong yupela.
Olsem na mi mekim dispela tok long yu-
pela.

12 Lo bilong mi em i olsem. Yupela
wan wan i mas laikim tru ol arapela, long
wankainpasinolsemmibin laikimyupela.

13 Sapos wanpela man i laikim tumas ol
prenbilong enna i lusim laipbilong emyet
bilong helpimol, orait dispela pasin bilong
laikim ol arapela i winim tru ol arapela
pasin bilong laikim ol arapela manmeri.

14 Na sapos yupela i mekim olsem mi
bin tokim yupela, orait yupela i stap pren
bilongmi.

15 Wokboi i no save long ol samting
bikman bilong en i save mekim. Olsem na
mi no kolim yupela ‘wokboi’ moa. Nogat.
Olgeta tok mi harim long Papa bilong mi,
em mi tokim yupela pinis. Olsem na mi
kolim yupela ‘pren.’

16 “Yupela i no bin makim mi bilong i
stap wantaim yupela. Nogat. Mi makim
yupela bilong i stap ol lain bilong mi. Na
mi givim wok long yupela, bai yupela i
ken i go na karim kaikai, na bai kaikai
bilong yupela i ken i stap gut. Olsem na
sapos yupela i beten long Papa long nem
bilongminaaskimem long givimwanpela
samting long yupela, em bai i givim long
yupela.
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17Mi givim lo long yupela olsem. Yupela
wanwan i mas laikim tru ol arapela.”

Ol man bilong graun bai i birua long ol
disaipel

18 Jisas i tok moa olsem, “Sapos ol man-
meri bilong graun i birua long yupela,
orait yupela i no ken lusim tingting, pas-
taim ol i bin birua longmi tu.

19 Sapos yupela i stap olsem ol man
bilong dispela graun, orait ol manmeri bi-
long graun ol inap laikim yupela olsem ol
lain bilong ol yet. Tasol yupela i no man
bilong dispela graun. Nogat. Mi makim
yupela pinis bai yupela i lusim pasin bi-
long dispela graun. Olsem na ol manmeri
bilong graun i save birua long yupela.

20 Yupela i mas tingim gut dispela tok
mimekim long yupela. Wokboi i nowinim
bikman bilong en. Sapos ol i bin mekim
nogut long mi, orait ol bai i mekim nogut
long yupela tu. Na sapos ol i bin bihainim
tok bilong mi, orait ol bai i bihainim tok
bilong yupela tu.

21 Tasol ol i no save long Papa, em i
bin salim mi na mi kam. Olsem na ol bai
i mekim olgeta dispela pasin nogut long
yupela, longwanem, ol i saveolsemyupela
i lain bilongmi.

22 “Sapos mi no bin i kam na givim tok
long ol, orait ol bai i no gat asua bilong sin
bilong ol. Tasol nau ol i no gat rot bilong
haitim sin bilong ol.

23Man i birua long mi, em i birua long
Papa bilongmi tu.

24Sapos minobin i stapnamel longol na
mekim ol dispela strongpela wok i no gat
narapelaman ibinmekimbipo, orait olbai
i no gat asua bilong sin bilong ol. Tasol ol
i lukim pinis ol dispela wok bilong mi, na
ol i birua long mi na long Papa bilong mi
wantaim.

25Dispela pasin ol i mekim, em i kamap
bilong inapim wanpela tok i stap long lo

bilong ol. Dispela tok em i olsem, ‘Ol man i
birua nating longmi.’

26 “Spirit bilong strongim yupela em i
stap wantaim Papa, na mi bai salim em i
kam long yupela. Em Spirit bilong tok tru,
na em i save stap wantaim Papa na i kam.
Em bai i kam na tokaut klia long ol wok na
pasin bilongmi.

27 Na yupela tu i mas autim tok, long
wanem, yupela i bin i stap wantaim mi
long taim mi statim wok, na yupela i stap
wantaimmi i kam inap nau.

16
1 “Mi no laik bai yupela i lusim bilip,

olsem na mi bin mekim dispela tok long
yupela.

2Bai ol i tambuim yupela long kam lotu
wantaim ol. Na bihain bai taim i kamap,
na ol man i kilim yupela i dai, ol bai i ting
ol i mekim gutpela wok bilong God.

3Ol i no save long Papa, na ol i no save
longmi. Olsemna ol bai imekimol dispela
pasin.

4 Tasol nau mi tokim yupela pinis long
ol dispela samting bai i kamap. Na bihain,
taim ol man i mekim ol dispela pasin long
yupela, orait yupela i ken tingim dispela
tokmi bin givim yupela.”

Jisas i tok longwok bilongHoli Spirit
Jisas i tok moa olsem, “Bipo mi yet mi

stap wantaim yupela, olsem na mi no
tokim yupela long ol dispela samting.

5 Tasol nau mi go long Papa, em i bin
salim mi na mi kam. Na i no gat wanpela
bilong yupela i askimmi, ‘Yu go we?’

6Mi mekim dispela tok long yupela, na
nau bel bilong yupela i hevi tumas.

7 Tasol mi tok tru long yupela, mi lusim
yupela na mi go, em i bilong helpim yu-
pela. Sapos mi no i go, orait Spirit bilong
strongim yupela em bai i no inap i kam
long yupela. Tasol saposmi go, orait baimi
salim em i kam long yupela.
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8 Em bai i kam na mekim ol man bilong
graun i save tru long as bilong sin, na long
as bilong stretpela pasin, na long as bilong
kot bilong God.

9 As bilong sin, em i olsem, ol i no bilip
longmi.

10As bilong stretpela pasin, em i olsem,
mi go long Papa, na bai yupela i no lukim
mimoa.*

11As bilong kot bilong God, em i olsem,
dispela hetman i save bosim dispela graun
em i lus pinis long kot.†

12 “Mi gat planti tok moa mi laik givim
yupela, tasol yupela i no inap kisim nau.

13Tasol taim Spirit bilong tok tru i kam,
em bai i stiaim tingting bilong yupela na
bai yupela i save long olgeta tok i tru. Em
bai i nomekim tok long tingting bilong em
yet. Nogat. Tok em i harim, dispela tasol
bai em i autim. Na bai em i tokim yupela
long ol samting i laik kamap bihain.

14Bai em i kisim tok bilong mi na autim
long yupela, na long dispela pasin em bai i
kamapim biknem na strong bilongmi.

15 Olgeta samting bilong Papa em i bi-
long mi. Olsem na mi tok, em bai i kisim
tok bilongmi na autim long yupela.”

Amamas bai i kisim ples bilong bel hevi
16 Jisas i tok moa olsem, “Liklik taim

tasol na bai yupela i no lukim mi moa. Na
bihain liklik taimgennabai yupela i lukim
mi.”

17 Sampela bilong ol disaipel i toktok
namel long ol yet olsem, “Wanemas bilong
dispela tok em i mekim long yumi? Em i
tok, ‘Liklik taim tasol na bai yupela i no
lukim mi, na bihain liklik taim gen na bai
yupela i lukim mi.’ Na tu em i tok, ‘As
bilong dispela, em i olsem. Mi go long
Papa.’ ”

18 Na ol i tok, “Dispela ‘liklik taim’ em i
tok long en, em iwanemsamting? Yumino
save as bilong dispela tok em imekim.”

19 Jisas i save olsem ol i laik askim em.
Olsemnaemi tokimol, “Atingyupela iwok
long askim nabaut long as bilong dispela
tok mi mekim? Mi tok olsem, ‘Liklik taim
tasol na bai yupela i no lukim mi. Na
bihain liklik taimgennabai yupela i lukim
mi.’

20 Tru tumas mi tokim yupela, yupela
bai i krai bikpela na krai sori tru. Tasol
ol manmeri bilong graun ol bai i amamas.
Bel bilong yupela bai i hevi. Tasol bel hevi
bilong yupela em bai i tanim na i kamap
amamas tru.

21Meri i laik karim pikinini, em i save,
taim bilong en i kamap pinis. Olsemna em
i bel hevi. Tasol taim em i karim pikinini
pinis, em i no tingting moa long dispela
pen. Nogat. Em i amamas tasol long
pikinini i kamap pinis long graun.

22 Olsem tasol, nau yupela i bel hevi.
Tasol mi bai lukim yupela gen, na bel bi-
long yupela bai i amamas. Na i no gat
wanpela man inap rausim dispela ama-
mas bilong yupela.

23 Na long dispela taim yupela bai i no
askim mi long wanpela samting. Mi tok
tru long yupela, sapos yupela i askim Papa
longwanpela samting long nembilongmi,
orait em bai i givim long yupela.

24 Bipo yupela i no askim long kisim
wanpela samting long nem bilong mi. Yu-
pela i mas askim, na bai yupela i kisim, na
bai amamas i ken pulap tru long bel bilong
yupela.”

Jisas i winim pinis strong bilong dispela
graun

25 Jisas i tok moa olsem, “Mi bin mekim
ol dispela tok long yupela long tok bokis.
Bihainbaiminomekimtokbokismoa long
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yupela. Nogat. Bai mi tokaut klia na tokim
yupela long Papa.

26 Long dispela taim yupela bai i prea
longnembilongmi. Namino tokimyupela
olsem, mi yet bai mi prea long Papa long
em i helpim yupela.

27 Nogat. Papa em yet i laikim yupela,
longwanem, yupela i bin laikimmi, na yu-
pela i bilip pinis long mi bin stap wantaim
God nami kam.

28Bipomi bin stap wantaim Papa, nami
lusim em na mi kam long graun. Nau mi
laik lusim graun nami go bek long Papa.”

29Ol disaipel bilong en i tok olsem, “Yes,
nau yu tok klia. Nau yu no mekim tok
bokis.

30Nau mipela i save, yu no mas wetim
man iaskimyupastaimnayubekimaskim
bilong en. Nogat. Yu save pinis long olgeta
samting. Olsem na mipela i bilip olsem yu
bin i stap wantaim God na yu kam.”

31 Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Nau
yupela i bilip, a?

32Harim. Taim i klostu nau. Yes, em i
kamap pinis, na ol bai i ranim yupela ol-
geta wan wan i go nabaut long ples bilong
yupela. Na yupela bai i lusimmi na bai mi
stapwanpis. Tasolmino inap i stapwanpis
tru, long wanem, Papa i stap wantaimmi.

33Mi laik bai yupela i pas longmi na bai
yupela i stapbel isi, olsemnamibinmekim
dispela tok long yupela. Long taimyupela i
stap longdispela graun, ol hevi bai i kamap
long yupela, tasol bel bilong yupela i ken i
stap strong. Mi winim pinis strong bilong
dispela graun.”

17
Jisas i prea bilong helpim ol disaipel

1 Jisas i autim tok pinis long ol disaipel,
na em i lukluk i go antap long heven, na
em i tok olsem, “Papa, taim i kamap pinis.
Nau yu ken givim biknem long Pikinini
bilong yu, olsemnabai Pikinini i ken givim
biknem long yu.

2 Long wanem, yu givim namba pinis
long em. Yu makim em bilong i stap het
bilong olgeta manmeri, na em inap givim
laip long ol man yu bin givim long em, em
laip bilong i stap gut oltaim oltaim.

3 Na laip bilong i stap gut oltaim, em i
olsem. Olman i kisim dispela laip, ol i save
long yu, yu wanpela tasol yu God tru. Na
ol i save long Jisas Krais, em yu bin salim i
kam.

4 “Mi bin soim biknem na strong bilong
yu long ol manmeri bilong dispela graun.
Mi pinisim pinis dispela wok yu bin givim
mi longmekim.

5 Papa, taim graun i no kamap yet, mi
stap wantaim yu na mi gat biknem. Nau
mi laik bai yu givim dispela biknem long
mi gen na bai mi stap wantaim yu.

6 “Mi autim pinis nem bilong yu long ol
manyubingivimmi longdispela graun. Ol
i man bilong yu, na yu givim ol pinis long
mi. Na ol i bin bihainim gut tok bilong yu.

7Nau ol i save, olgeta samting yu givim
mi pinis, em i kam long yu tasol.

8 Olgeta tok yu givim mi, em mi givim
pinis long ol. Na ol i kisim, na ol i save tru
tumas olsem, bipomi bin stapwantaim yu
nami kam. Na ol i bilip olsem, yu bin salim
mi nami kam.

9 “Mi beten bilong helpim ol. Mi no
beten bilong helpim olgeta manmeri bi-
long graun. Mi beten bilong helpim ol
dispelaman yu bin givimmi, longwanem,
ol i bilong yu.

10Olgeta manmeri bilong mi, ol i bilong
yu. Na olgeta manmeri bilong yu, ol i
bilong mi. Na taim ol manmeri i lukim
ol dispela lain bilong mi, ol i save long
biknem bilongmi.

11 “Nau mi kam long yu, na mi no inap
i stap moa long graun. Tasol ol bai i stap
long graun. Na Papa, yu holi na i no gat
wanpela i olsem yu, yu ken lukautim ol
long strong bilong nem bilong yu, em dis-
pela nem yu bin givim long mi. Olsem na
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ol i ken i stap wanpela tru, olsemmitupela
i stap wanpela tru.

12Taim mi stapwantaimol,mi lukautim
ol long strong bilong nem bilong yu, em
dispela nem yu bin givim mi. Mi bin was
gut long ol na i no gat wanpela bilong ol
i lus. Man bilong lus, em wanpela tasol i
lus, bai tok i stap long buk bilong yu i ken
kamap tru.

13 Nau mi kam long yu. Na mi mekim
ol dispela tok long taim mi stap yet long
graun, bai amamas bilong mi i ken pulap
i stap long bel bilong ol.

14 “Tok bilong yu, mi givim pinis long
ol. Na ol manmeri bilong dispela graun
ol i save birua long ol, long wanem, ol
manmeri bilong mi ol i no bilong dispela
graun, olsem mi tu mi no bilong dispela
graun.

15Mi no askim yu long kisim ol i go aut
long dispela graun. Nogat. Mi beten long
yu long yu ken lukautim ol, na man nogut
i no ken bagarapim ol.

16Ol i no bilong dispela graun, olsemmi
yet mi no bilong dispela graun.

17 Tok bilong yu i tru olgeta, na mi laik
bai yumekim tok tru bilong yu iwok insait
long bel bilong ol, na mekim ol i kamap ol
lain bilong yu stret.

18 Bipo yu bin salim mi na mi kam i
stap namel long ol manmeri bilong graun.
Olsem tasol mi bin salim ol man yu bin
givim mi bai ol i go i stap namel long ol
manmeri bilong graun.

19 Na bilong helpim ol, mi givim laip
bilong mi olgeta long yu, olsem bai tru
tumas ol i ken kamapman bilong yu stret.

20 “Tasol mi no beten bilong helpim ol
dispela man tasol. Nogat. Mi beten bilong
helpim ol manmeri bai i harim tok bilong
ol na i bilip longmi.

21Mi laik bai dispela olgeta man i ken i
stap wanbel, olsem yu Papa, yu stap long
mi na mi stap long yu. Olsem tasol mi laik
bai ol i ken i stap long mitupela, na bai ol

manmeri bilong graun i ken bilip olsem yu
bin salimmi nami kam.

22Yu bin givimbikpela nambana strong
long mi, na mi bin givim long ol, bai ol i
ken i stap wanbel, olsem mitupela i stap
wanbel.

23 Mi stap long ol, na yu stap long mi,
na long dispela pasin mi laik bai ol i ken
kamap wanbel tru. Olsem na ol manmeri
bilong graun i ken save, yu bin salimmi na
mi kam, na yu laikim ol dispela lain bilong
mi longwankainpasinolsemyubin laikim
mi.

24 “Papa, mi laik bai ol manmeri yu bin
givim long mi ol i ken i stap wantaim mi
long ples mi stap long en. Mi laik bai ol i
ken lukimbikpela lait nanambabilongmi.
Taim graun i no kamap yet, yu laikim mi,
na yu bin givim dispela lait na namba long
mi.

25 Stretpela Papa, ol manmeri bilong
graun ol i no save long yu. Tasol mi save
long yu. Na ol dispela lain bilong mi, ol i
save, yu bin salimmi nami kam.

26Mi bin kamapim nem bilong yu long
ol. Na baimi kamapimmoayet, bai ol i ken
kisim pasin bilong laikim ol arapela man,
olsem yu save laikimmi. Nami tumi ken i
stap long ol.”
Jisas i karim pen na i dai na i

kirap bek
(Sapta 18-20)

18
Judas i givim Jisas long han bilong ol

birua
(Matyu26.47-56naMak14.43-50naLuk

22.47-53)
1 Jisas i mekim dispela tok pinis, na

em wantaim ol disaipel bilong en ol i go
brukim wara Kidron. Long hapsait bilong
dispelawarawanpela gaden i stap, na Jisas
wantaim ol disaipel bilong en ol i go insait
long gaden.
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2 Judas, em man i laik givim Jisas long
han bilong ol birua, em tu i save long dis-
pela gaden, long wanem, planti taim Jisas
i save bung wantaim ol disaipel bilong en
long dispela gaden.

3 Olsem na Judas i kisim ol lain soldia
na sampela plisman bilong ol bikpris na ol
Farisi, na em i bringim ol i kam long dis-
pela hap. Na ol i holim ol lam na bombom
na ol samting bilong pait. 4 Jisas i save long
olgeta samting i laik kamap long en. Olsem
na em i go klostu long ol dispela lain na i
askim ol olsem, “Yupela i painim husat?”

5Ol i bekim tokbilong emolsem, “Mipela
i kam bilong painim Jisas bilong Nasaret.”
Na Jisas i tokimol, “Emmi tasol.” Na Judas,
emman i laik givim em long ol, em i sanap
wantaim ol.

6Ol i harim Jisas i tok, “Emmi tasol,” na
oldispelaman i surik i gobekna ipundaun
long graun.

7Na Jisas i askimol gen, “Yupela i painim
husat?” Na ol i tok, “Jisas bilong Nasaret.”

8 Na Jisas i bekim tok olsem, “Mi tokim
yupela pinis, emmi tasol. Na sapos yupela
i painim mi, orait larim ol dispela man i
go.”

9 Long dispela pasin em inapim dispela
tok em i bin mekim bipo, “Ol dispela man
yu bin givimmi, i no gat wanpela bilong ol
i lus.”

10 Saimon Pita i bin karim wanpela
bainat i kam, na em i pulim bainat na i
paitim wokboi bilong hetpris, na bainat
i katim yau long han sut bilong dispela
wokboi na yau i pundaun. Nem bilong
dispela wokboi emMalkus.

11 Na Jisas i tokim Pita, “Putim bainat i
gobek longpausbilongen. Olsemwanem?
Yu ting mi no inap dring long dispela kap
Papa i bin givimmi?”

Ol i bringim Jisas i go long Anas
12Orait na ol lain soldia na namba wan

ofisa bilong ol, na ol plisman bilong ol
Juda, ol i holimpas Jisas na pasim em long
baklain.

13 Na ol i kisim em i go long Anas pas-
taim. Anas em i tambu bilong Kaiafas.
Kaiafas em hetpris long dispela yia

14na emidispelaman ibin tokimol Juda
olsem, “I gutpela sapos wanpelaman tasol
i kisim ples bilong ol manmeri na i dai.”

Pita i tok, em i no save long Jisas
(Matyu26.69-70naMak14.66-68naLuk

22.55-57)
15 Saimon Pita wantaim narapela dis-

aipel, tupela i bihainim Jisas i go. Hetpris
i save long dispela arapela disaipel, olsem
na em i bihainim Jisas i go insait long banis
bilong hetpris.

16 Tasol Pita i sanap i stap ausait klostu
long dua. Olsem na dispela arapela dis-
aipel, hetpris i save long en, em i go tokim
meri i bosim dua, na em i bringim Pita i
kam insait.

17 Meri i bosim dua, em i askim Pita
olsem, “Ating yu tu yu disaipel bilong dis-
pela man?” Na Pita i tok, “Nogat. Mi no
disaipel bilong en.”

18 Ol wokboi na ol plisman i bin wokim
wanpela paia. Ples i kol, na ol i sanap na
hatim skin bilong ol i stap. Na Pita tu i
sanap wantaim ol na i hatim skin bilong
en.

Hetpris i kotim Jisas
(Matyu26.59-66naMak14.55-64naLuk

22.66-71)
19Long dispela taim hetpris i askim Jisas

long ol disaipel bilong en, na long tok em i
bin givim long ol man.

20 Na Jisas i bekim tok olsem long em,
“Mi bin givim tok long ol manmeri long
ples klia. Oltaimmibin skulimolmanmeri
insait long ol haus lotu na insait long banis
bilong tempel, long ol ples olgeta Juda i
save bung long en. Mi no bin mekim wan-
pela tok long ples hait.

21Olsem na bilong wanem yu askimmi?
Yu mas askim ol man i bin harim dispela
tok. Ol i save long tokmi binmekim.”

22 Jisas i tok olsem na wanpela plisman
i sanap i stap, em i solapim Jisas na i tok,
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“Olsemwanem tru na yu bekim tok bilong
hetpris long dispela kain pasin?”

23Na Jisas i bekim tok bilong em olsem,
“Sapos mi mekim tok nogut, orait yu mas
tokaut klia long dispela tok mi bin mekim.
Tasol sapos mi mekim gutpela tok, orait
watpo yu paitimmi?”

24OraitAnas i salimJisas i go longhetpris
Kaiafas. Na ol i no rausim dispela baklain
ol i bin pasim em long en.

Pita i tok gen, em i no save long Jisas
(Matyu26.71-75naMak14.69-72naLuk

22.58-62)
25 Saimon Pita i sanap i stap na i hatim

skin bilong en. Na ol i askim em olsem,
“Ating yu tu yu disaipel bilong en, a?” Na
em i tok, “Nogat. Mi no disaipel bilong en.”

26Tasol wanpela wokboi bilong hetpris,
em i wanlain bilong dispela man Pita i bin
katimyaubilong en, em i tok, “Atingmibin
lukim yu i stap wantaim em long gaden,
a?”

27 Na Pita i tok gen, “Nogat.” Na long
dispela taim stret, kakaruk i krai.

Ol i bringim Jisas i go long Pailat
(Matyu 27.1-2 na 27.11-14 naMak 15.1-5

na Luk 23.1-5)
28Orait ol Juda i kisim Jisas na ol i lusim

haus bilong Kaiafas na ol i bringim em i
go long haus bilong namba wan gavman.
Em i moningtaim tru. Na ol i ting, “Nogut
mipela i kamap doti long ai bilong God na
bai mipela i no inap kaikai abus bilong
tingimDeGod I LarimOl Israel I Stap Gut,”
olsem na ol yet i no i go insait long haus
bilong nambawan gavman.*

29 Ol i wet i stap ausait, na Pailat i kam
long ol na i askim ol olsem, “Yupela i laik
kotim dispela man long wanem samting?”

30 Na ol i bekim tok bilong en olsem,
“Sapos em i no man bilong mekim pasin

nogut, orait mipela i no inap bringim em
i kam long yu.”

31 Na Pailat i tokim ol olsem, “Yupela
kisim em i go na kotim em long lo bilong
yupela yet.” Na ol Juda i bekim tok olsem,
“I tambu longmipela i kilimwanpela man
i dai.”†

32 Bipo Jisas i bin tok long pasin em bai
i dai long en, na dispela samting i kamap
bilongmekim tok bilong en i kamap tru.

33 Orait Pailat i go insait gen long haus
gavman. Na em i singautim Jisas i kam, na
i askim em olsem, “Yu king bilong ol Juda,
a?”

34 Na Jisas i bekim tok olsem, “Yu yet
yu tingim na yu mekim dispela tok, o ol
arapela man i bin tokim yu longmi?”

35 Na Pailat i bekim tok olsem, “Olsem
wanem? Mi wanpela Juda, a? Lain bilong
yu yet wantaim ol bikpris ol i bringim yu i
kam longmi. Yu binmekimwanem?”

36 Orait Jisas i bekim tok olsem, “King-
dom bilong mi em i no bilong dispela
graun. Sapos kingdom bilong mi em i
bilongdispelagraun, orait inapolwokman
bilong mi i pait, na i no gat wanpela man
inap putim mi long han bilong ol Juda.
Tasol kingdom bilong mi em i no bilong
dispela graun.”

37 Na Pailat i askim em, “Olsem na i
tru yu wanpela king, a?” Na Jisas i bekim
tok olsem, “Dispela tok bilong king, em tok
bilong yu yet. Mama i karimmi nami kam
long dispela graun bilong mekimwanpela
wok tasol, em bilong autim tok tru, bai
olgeta manmeri i ken harim. Na olgeta
man i bihainim tok tru, ol i save harim tok
bilongmi.”

38 Na Pailat i askim em, “Tok tru, em
wanem samting tru?”

Pailat i tok long nilim Jisas long diwai
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kros
(Matyu 27.15-31 na Mak 15.6-20 na Luk

23.13-25)
Pailat i tok pinis na em i go ausait gen

long ol Juda. Na em i tokim ol olsem, “Mi
no painimwanpela rong long em.

39Tasol yupela i save long dispela pasin
mi save bihainim. Long olgeta yia long dis-
pela bikpela de bilong lotu, mi save larim
yupela i makim wanpela man i ken lusim
kalabus na i go fri. Olsem na ating yupela
i laik bai mi lusim dispela king bilong ol
Juda i go long yupela?”

40Na ol i singaut gen olsem, “Em nogat.
Yumas lusimBarabas.” Barabas em iwan-
pela man bilong pait na stil.‡

19
1Orait na Pailat i tok na ol i kisim Jisas

na wipim em.
2 Na ol soldia i kisim ol rop i gat nil na

wokim samting olsem hat bilong king, na
ol i putim long het bilong em. Na ol i putim
wanpela retpela klos long em.

3Na ol i kam klostu long em na ol i tok,
“Gude, kingbilongol Juda!” Naol i solapim
em.*

4Na Pailat i go ausait gen na i tokim ol
manmeri olsem, “Lukim, mi bai bringim
em i kam ausait long yupela, na bai yupela
i ken save, mi no painim wanpela rong
long em.”

5Orait Jisas i kam ausait. Dispela hat ol i
wokim long rop i gat nil, em i stap yet long
het bilongen. Nadispela retpela klos em tu
i stap long en. Na Pailat i tokim ol, “Lukim.
Em hia dispela man.”

6 Orait ol bikpris na ol plisman i lukim
em na ol i singaut olsem, “Kilim em! Kilim
em! Nilim em long diwai kros!” Na Pailat
i tokim ol olsem, “Yupela yet kisim em na
nilim em long diwai kros. Mi no painim
wanpela rong long em.”

7 Tasol ol Juda i bekim tok bilong em
olsem, “Mipela i gat wanpela lo, na dispela
lo i tok, dispela man i mas i dai. Long

wanem, em i bin tok olsem, ‘Mi Pikinini
Bilong God.’ ”

8 Pailat i harim dispela tok na em i pret
moa.

9Na em i go insait gen long haus bilong
gavman, na em i askim Jisas olsem, “Yu
bilongwanemples?” Tasol Jisas i no bekim
wanpela tok long em.

10 Orait Pailat i tokim em, “Olsem
wanem? Yu no laik bekim tok bilong mi,
a? Mi gat strong inap long lusim yu, na mi
gat strong inap long nilim yu long diwai
kros. Ating yu no save long dispela?”

11Na Jisas i bekim tok olsem, “SaposGod
i stap antap em i no bin givim strong long
yu, orait yu bai i no gat strong inap long
daunim mi. Olsem na man i bin putim mi
long han bilong yu, sin bilong dispela man
em i winim sin bilong yu na em i bikpela
moa.”

12 Pailat i harim dispela tok na em i
wok long painim rot bilong lusim Jisas i
go. Tasol ol Juda i singaut olsem, “Sapos
yu lusim dispelaman i go, orait yu no pren
bilong Sisar. Man i tok long em yet em i
king, em i birua bilong Sisar.”

13 Pailat i harim dispela tok, na em i
bringim Jisas i go ausait. Na em i sindaun
long sia bilong jas, long wanpela ples ol i
kolim Plua Ston. Long tok Hibru ol i kolim
Gabata.

14 Dispela de em i de bilong redim ol
kaikai samting bilong Bikpela De Bilong
Tingim De God I LarimOl Israel I Stap Gut.
Na em i olsem 12 klok belo. Na Pailat i
tokim ol Juda, “Lukim king bilong yupela.”

15 Na ol i singaut olsem, “Rausim em!
Rausimemigo! Nilimemlongdiwaikros!”
Na Pailat i askim ol, “Yupela i laik bai mi
nilim king bilong yupela long diwai kros?”
Na ol bikpris i bekim tok olsem, “Mipela i
no gat narapela king. Sisarwanpela tasol!”

16Olsem na Pailat i givim Jisas long han
bilong ol, bai ol i ken nilim em long diwai
kros.
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Ol i nilim Jisas long diwai kros
(Matyu27.32-44naMak15.21-32naLuk

23.26-43)
17Orait na ol i kisim Jisas i go. Na em yet

i karim diwai kros bilong en, na em i lusim
taun na i go long wanpela hap graun ol i
kolim Bun Bilong Het. Long tok Hibru ol i
kolim Golgota.

18 Long dispela hap ol i hangamapim
em long diwai kros. Na ol i hangamapim
tupela arapelamanwantaim em, long hap
na long hap. Na Jisas i stap namel.

19Na tu, Pailat i tok na ol i raitim wan-
pela tok na putim long diwai kros. Dispela
tok i olsem, “Jisas bilong Nasaret, king bi-
long ol Juda.”

20Pailat i tokimol long raitimdispela tok
long tokHibru na long tok Romna long tok
Grik. Plesol i hangamapimJisas longdiwai
kros, em i stap klostu long taun, olsem na
planti Juda i kam lukimnaol i ritimdispela
tok.

21 Olsem na ol bikpris bilong ol Juda
i tokim Pailat olsem, “Yu no ken raitim
olsem, ‘King bilong ol Juda.’ Nogat. Yumas
raitim tok olsem, ‘Dispela man i bin tok,
“Mi king bilong ol Juda.” ’

22Na Pailat i bekim tok, “Maski. Tok mi
raitim pinis em i mas i stap.”

23Ol soldia i nilim Jisas pinis long diwai
kros, na ol i kisim ol klos bilong en, na ol
i tilim long 4-pela hap. Na ol wan wan
soldia i kisim wanpela wanpela hap. Na
ol i kisim siot bilong en tu, na ol soldia i
lukim olsem ol i no bin kisim planti hap
laplap na samapim bilong wokim dispela
siot. Nogat. Ol i bin wokim long wanpela
laplap tasol, na ol i no bin samapim.

24Olsem na ol soldia i tok olsem, “Yumi
no ken brukim dispela siot. Nogat. Yumi
mas pilai satu bilong makim wanem man
bai i kisim.” Orait ol i mekim olsem, na
long dispela pasin ol inapim wanpela tok
i stap long buk bilong God. Dispela tok i
olsem, “Ol i tilim klos bilong mi, na ol i
kisim. Na ol i pilai satu bilongmakimman

i ken kisim saket bilong mi.” Em dispela
pasin tasol ol soldia i mekim.

25 Mama bilong Jisas wantaim susa bi-
long en na Maria, em meri bilong Klopas,
na Maria bilong taun Makdala, ol dispela
meri i sanap i stap klostu long diwai kros
bilong Jisas.

26 Jisas i lukimmamabilong enwantaim
dispela disaipel em i laikim tumas, tupela i
sanapklostu. Na Jisas i tokimmamaolsem,
“Meri, dispela man em i pikinini bilong
yu.”

27Na em i tokim dispela disaipel olsem,
“Dispela meri em i mama bilong yu.” Na
stat long dispela taim dispela disaipel i
kisim Maria i go long haus bilong en na i
lukautim em.

Jisas i dai
(Matyu27.45-56naMak15.33-41naLuk

23.44-49)
28Orait Jisas i save, olgetawok bilong en

i pinis nau. Na em i tok olsem, “Nek bilong
mi i drai.” Em i mekim dispela tok na em
inapim wanpela tok i stap long buk bilong
God.

29Wanpela sospen i gat wain em i stap
klostu. Olsem na ol i kisim wanpela spans
na putim long wain. Na taim wain i pulap
long en, ol i pasim long han bilong diwai
hisop na ol i putim i go long maus bilong
Jisas.

30 Jisas i dring dispela wain pinis, orait
em i tok, “Em i pinis nau,” na em i daunim
het na i lusim spirit bilong en i go.

Wanpela soldia
i sutim sait bilong Jisas

31Em idebilong redimol samtingbilong
de Sabat. Dispela de Sabat em i bikpela de
tru, olsem na ol Juda i no laik bai ol bodi i
stap longdiwaikros longdispelade. Olsem
na ol i tokim Pailat long brukim lek bilong
ol man i stap long diwai kros, bai ol i ken
dai hariap na ol i ken rausim bodi bilong
ol.

32 Orait ol soldia i go na ol i brukim
lek bilong dispela tupela man ol i bin
hangamapimwantaim Jisas.
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33 Tasol taim ol i kamap long Jisas, ol i
lukim em i dai pinis. Olsem na ol i no
brukim lek bilong em.

34 Tasol wanpela soldia i sutim sait bi-
long Jisas long spia. Na wantu blut wan-
taimwara i kapsait.

35Man i lukim dispela, em i tokaut pinis
long samting em i lukim.† Na dispela tok
em i autim, em i tru. Na em yet i save em i
tok tru. Olsem na yupela i ken bilip.

36 Ol dispela samting i mekim wanpela
tok i stap long buk bilong God i kamap tru.
Dispela tok i olsem, “Bai ol i no brukim
wanpela bun bilong en.”

37Na narapela tok i stap long buk bilong
God, em i olsem, “Bai ol i lukluk long dis-
pela man ol i bin sutim.”

Ol i putim bodi bilong Jisas
longwanpela nupelamatmat

(Matyu27.57-61naMak15.42-47naLuk
23.50-56)

38 Orait bihain Josep bilong Arimatea i
go askim Pailat long larim em i kisim bodi
bilong Jisas. Josep em i wanpela disaipel
bilong Jisas, tasol em i pret long ol Juda na
emihaitimbilipbilongen. Pailat i tokorait
long em, olsem na Josep i go kisim bodi
bilong Jisas.

39Na Nikodemus, em dispela man pas-
taim em i bin i kam lukim Jisas long nait,
em tu i kam. Em i bringim sampela sanda
i gat gutpela smel, ol i bin wokim long blut
bilong tupela kain diwai, em ol i bin tanim
wantaim. Hevi bilong dispela sanda em
inap 30 kilogram.

40 Josep na Nikodemus tupela i kisim
bodi bilong Jisas, na putim dispela sanda
long en, na karamapim long ol gutpela
laplap, olsem ol Juda i save mekim long
bodi bilong ol man i dai pinis.

41Klostu long dispela hap ol soldia i bin
hangamapim Jisas long diwai kros, i gat
wanpela gaden i stap. Na long dispela
gaden i gat wanpela nupela matmat i stap,

em ol i no bin putim bodi bilong wanpela
man long en yet.

42 Em i de bilong ol Juda i redim ol
samting bilong de Sabat, na dispela mat-
mat i stap klostu. Olsem na tupela i karim
bodi bilong Jisas i go putim long dispela
matmat.

20
Jisas i kirap bek
(Matyu28.1-8naMak16.1-8naLuk24.1-

12)
1 Long namba wan de bilong wik,*

Maria bilong Makdala em i kam long mat-
mat long moningtaim tru, taim em i tudak
yet. Na em i lukim ston i no i stap long dua
bilongmatmat.

2 Olsem na em i ran i go long Saimon
Pita na long dispela arapela disaipel, Jisas
i bin laikim em tumas, na Maria i tokim
tupela olsem, “Ol i rausim Bikpela pinis
long matmat, na mipela i no save, wanem
hap ol i putim em.”

3Olsemna Pitawantaim dispela arapela
disaipel, tupela i lusim ples na i go long
matmat.

4Tupela i ran i gowantaim, tasol dispela
arapela disaipel em i winim Pita, na em i
kamap pastaim longmatmat.

5Em i lindaun na i lukluk i go insait long
matmat, na em i lukim ol dispela gutpela
laplap ol i bin karamapimbodi bilong Jisas
long en. Tasol em i no i go insait.

6 Saimon Pita i kam bihain long em, na
em i go insait long matmat. Na em i lukim
ol laplap i stap,

7 na em i lukim narapela laplap tu, em
laplap ol i bin pasim het bilong Jisas long
en. Dispela laplap i no i stap wantaim ol
arapela laplap. Nogat. I lukolsemwanpela
man i bin raunim na putim i stap long
narapela hap.

8 Orait dispela arapela disaipel i bin
kamap pastaim long matmat, em tu i go
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insait. Na em i lukim ol dispela samting na
em i bilip.

9 Long dispela taim ol i no save gut yet
long tok i stap long buk bilong God, long
Jisas i mas kirap bek longmatmat.

10Orait tupela disaipel i go bek long ples.

Maria bilongMakdala i lukim Jisas
(Matyu 28.9-10 naMak 16.9-11)

11Maria i sanap i stap ausait klostu long
matmat, na em i krai i stap. Em i krai yet
na em i lindaun na i lukluk i go insait long
matmat.

12Na em i lukim tupela ensel i gat wait-
pela klos. Tupela i sindaun long dispela
hap bipo bodi bilong Jisas i bin i stap long
en. Wanpela i sindaun longples bilonghet,
na wanpela i sindaun long ples bilong lek.

13 Orait tupela i askim Maria olsem,
“Meri, bilong wanem yu krai?” Na em i
tokim tupela olsem, “Ol i rausim Bikpela
bilong mi, na mi no save wanem hap ol i
bin putim em.”

14 Em i tok olsem, na em i tanim na i
lukim Jisas i sanap i stap. Tasol Maria i no
save, em Jisas.

15 Orait Jisas i askim em olsem, “Meri,
bilong wanem yu krai? Yu laik painim
husat?”Maria i ting em imanbilongbosim
gaden, na em i tokim em olsem, “Bikman,
sapos yu bin kisim em i go, yu mas tokim
mi long ples yu putim em, na bai mi go
kisim em.”

16 Na Jisas i tok, “Maria.” Na Maria i
tanim na i tok olsem long em long tok
Hibru, “Rabonai.” Dispela tok “Rabonai”
em i olsem, “Tisa.”

17Na Jisas i tokim em olsem, “Yu no ken
holimmi, longwanem,mino i go antap yet
long Papa bilongmi. Tasol yumas i go long
ol brata bilong mi na tokim ol olsem, mi
bai go antap, nami go long Papa bilongmi
na Papa bilong yupela. Na mi go long God
bilongmi na God bilong yupela.”

18 Orait Maria bilong Makdala em i go,
na em i tokim ol disaipel olsem, “Mi lukim

Bikpela pinis.” Na em i tokim ol long dis-
pela tok Jisas i bin givim em.

Ol disaipel i lukim Jisas
(Matyu28.16-20naMak16.14-18naLuk

24.36-49)
19 Ol disaipel i pret long ol Juda, olsem

na ol i lokim ol dua bilong dispela haus ol
i stap long en. San i go daun pinis long
dispela nambawan de bilong wik, na Jisas
i kam sanap namel long ol. Na em i tokim
ol olsem, “Bel bilong yupela i ken i stap isi.”

20 Em i tok olsem, na em i soim han na
sait bilong en long ol. Ol disaipel i lukim
Bikpela, na bel bilong ol i amamas.

21 Na Jisas i tokim ol gen, “Bel bilong
yupela i ken i stap isi. Papa i bin salim mi
nami kam, na olsem tasol mi salim yupela
i go.”

22 Em i tok olsem, na em i winim win
bilong en i go long ol, na i tokim ol olsem,
“Yupela kisim Holi Spirit.

23 Sapos yupela i lusim sin bilong ol
man, orait sin bilong ol bai i lus. Na sapos
yupela i no lusim sin bilong ol man, orait
sin bilong ol bai i stap yet.”

Tomas i lukim Jisas
24 Taim Jisas i kamap long ol disaipel,

wanpela bilong ol 12-pela disaipel em ino i
stapwantaimol. EmTomas, narapela nem
bilong en Didimus.†

25 Orait ol arapela disaipel i tokim em
olsem, “Mipela i lukim Bikpela pinis.”
Tasol Tomas i tokim ol olsem, “Saposmi no
lukimmak bilong ol nil ol i bin putim long
hanbilong em, na saposminoputimpinga
bilong mi i go long mak bilong ol nil, na
sapos mi no putim han bilong mi i go long
sait bilong en, orait mi no ken bilip. Nogat
tru.”

26 Long 7-pela de bihain, ol disaipel bi-
long Jisas i stap insait gen, na Tomas i stap
wantaim ol. Ol i lokim olgeta dua pinis,
tasol Jisas i kam sanap namel long ol. Na
em i tok, “Bel bilong yupela i ken i stap isi.”
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27 Orait na em i tokim Tomas olsem,
“Yu kam putim pinga bilong yu hia, na yu
lukim han bilong mi. Na yu putim han
bilong yu i kam stret long sait bilong mi.
Maski long tubel long bilip. Yu mas bilip
tasol.”

28NaTomas ibekim tokbilongemolsem,
“Yu Bikpela bilongmi. Yu God bilongmi.”

29Na Jisas i tokim em olsem, “Yu lukim
mi pinis na yu bilip, a? Ol man i no lukim
mi na ol i bilip, ol dispela man i ken ama-
mas.”

As tru bilong dispela buk
30 Jisas i wokim planti arapelamirakel o

mak tu long ai bilong ol disaipel, na mi no
raitim olgeta long dispela buk.

31 Tasol dispela tok mi raitim, em mi
raitim bai yupela i ken bilip long Jisas em
dispelamanGod imakimbilong kisim bek
olmanmeri bilong en. Em i Pikinini Bilong
God. Na sapos yupela i bilip, orait bai
yupela i kisim laip long nem bilong em.
Jisas i kamap gen long ol

disaipel
(Sapta 21)

21
7-pela disaipel i lukim Jisas

1Bihain Jisas i kamapgen longoldisaipel
klostu long raunwara Galili, narapela nem
bilong en raunwaraTaiberias. Em i kamap
long ol olsem.

2 Saimon Pita na Tomas, narapela nem
bilongenDidimus, naNataniel bilong taun
Kana long Galili, na tupela pikinini bilong
Sebedi, na tupela arapela disaipel bilong
Jisas, ol i stap wantaim.

3 Na Saimon Pita i tokim ol olsem, “Mi
bai go painim pis.” Na ol i tokim em,
“Mipela tu bai i go wantaim yu.” Orait ol
i kalap long wanpela bot na ol i go. Tasol
long dispela nait ol i no kisimwanpela pis.

4 San i laik kamap, na ol i lukim Jisas i
sanap i stap long nambis. Tasol ol disaipel
i no save olsem, em Jisas.

5 Orait Jisas i askim ol olsem, “Ol
pikinini, ating yupela i gat sampela pis?”
Na ol i bekim tok olsem, “Nogat.”

6Na em i tokim ol, “Yupela tromoi um-
ben long han sut bilong bot, na bai yupela
i kisim sampela.” Olsem na ol i tromoi
umben i go daun, na ol i kisim planti pis
moa, na ol i no inap pulim umben i kam
antap.

7 Dispela disaipel Jisas i laikim tumas,
em i tokim Pita olsem, “Em Bikpela tasol.”
Saimon Pita i bin lusim saket na i mekim
wok. Na taim em i harim dispela tok, “Em
Bikpela,” em i pasim saket na i kalap i go
daun long wara na swim i go long nambis.

8Na ol arapela disaipel ol i kam long bot,
na ol i pulim umben i kamwantaim ol pis.
Ol i no bin i stap longwe long nambis. Ol i
stap samting olsem 100mita tasol.

9 Ol i kam sua pinis, na ol i lukim wan-
pela paia i stap. Na wanpela pis i stap long
paia, na bret tu i stap.

10 Na Jisas i tokim ol olsem, “Dispela ol
pis nau yupela i kisim, em yupela kisim
sampela i kam.”

11 Olsem na Saimon Pita i kalap long
bot na i pulim umben i kam antap long
nambis. Ol bikpela pis i pulap longumben,
inap 153 pis olgeta. Ol pis i planti tumas,
tasol umben i no bruk.

12 Orait Jisas i tokim ol olsem, “Yupela
kam kaikai.” Na ol disaipel i pret, na i no
gat wanpela i askim em, “Yu husat?” Ol i
save pinis, em Bikpela tasol.

13Na Jisas i go klostu long paia na i kisim
bret na i givim ol. Na em i kisim pis tu na
givim ol.

14 Dispela em i namba 3 taim Jisas i
kamap long ol disaipel, bihain long em i
kirap pinis longmatmat.

Jisas i tokim Pita, “Yu lukautim ol sipsip
bilongmi”

15 Jisas wantaimoldisaipel i kaikaipinis,
orait Jisas i askim Saimon Pita olsem, “Sai-
mon, pikinini bilong Jon, ating yu laikim
mi moa yet na laik bilong yu i winim laik
bilong ol dispela man, a?” Na Pita i tok,

20:29: 2 Ko 5.7, 1 Pi 1.8 20:30: Jo 21.25 20:31: Lu 1.4, Jo 3.15-16, 5.24, Ro 1.17, 1 Pi 1.8-9, 1 Jo 5.13 21:2: Mt
4.21, Jo 1.45-51, 20.24 21:3: Lu 5.5 21:4: Jo 20.14 21:5: Lu 24.41 21:6: Lu 5.4-7 21:7: Mt 14.29, Jo 13.23,
20.2 21:11: Lu 5.6 21:13: Jo 6.11, Ap 10.41 21:14: Jo 20.19, 20.26 21:15: Mt 26.33, Jo 1.42
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“Yes, Bikpela, yu save, mi laikim yu.”*
Orait Jisas i tokim em, “Yu lukautim ol
pikinini sipsip bilong mi long kaikai samt-
ing.”

16 Namba 2 taim Jisas i askim em gen,
“Saimon, pikinini bilong Jon, ating yu
laikim mi, o nogat?” Na Pita i tok, “Yes,
Bikpela, yu save, mi laikim yu.”† Na Jisas
i tokim em, “Yu was long ol sipsip bilong
mi.”

17 Orait namba 3 taim Jisas i askim
em, “Saimon, pikinini bilong Jon, ating yu
laikim mi?” Pita i bel hevi long Jisas i
askim em namba 3 taim, “Ating yu laikim
mi?” Na em i tokim Jisas olsem, “Bikpela,
yu save long olgeta samting. Yu save, mi
laikim yu.”‡ Na Jisas i tokim em olsem, “Yu
lukautim ol sipsip bilong mi long kaikai
samting.

18 “Tru tumas mi tokim yu, taim yu stap
yangpela yet, yu save pasim let bilong yu
yet na yu wokabaut long ples yu laik i go
long en. Tasol taimyukamap lapun, bai yu
litimapim han bilong yu, na narapelaman
bai i pasim let longyuna ikisimyu i go long
ples yu no laik i go long en.”

19 Jisas i mekim dispela tok bilong
makimwanempasinPitabai i dai nagivim
biknem long God. Na bihain em i tokim
Pita olsem, “Yu bihainimmi.”

Tok bilong dispela disaipel Jisas i laikim
tumas

20Pita i tanimna i lukimdispela disaipel
Jisas i laikim tumas, em i bihainim tupela i
kam. Em dispela man taim ol i kaikai em
i bin putim het bilong en klostu long bros
bilong Jisas na i askim em olsem, “Bikpela,
husat bai i putim yu long han bilong ol
birua?”

21 Pita i lukim em na i askim Jisas
olsem, “Bikpela, olsem wanem long dis-
pela man?”

22Na Jisas i bekim tok olsem, “Sapos mi
laik bai em i stap inap long taim mi kam

bek, ating em i samting bilong yu, a? Yu
bihainimmi.”

23Olsem na tok i go nabaut long ol brata
olsem, “Dispela disaipel bai em i no inap i
dai.” Tasol Jisas i no bin tok long em i no
inap i dai. Nogat. Em i bin tok, “Sapos mi
laik bai em i stap inap long taim mi kam
bek, ating em i samting bilong yu, a?”

24 Em dispela disaipel tasol, nau em i
autim tok long ol dispela samting, na em i
raitim dispela tok. Na yumi save, dispela
tok em i autim em i tru.

25 I gat planti arapela samting tu Jisas i
bin mekim. Tasol sapos ol i laik raitim ol
buk i gat tok long olgeta dispela samting
wan wan, ating graun bilong yumi bai i
no gat ples inap long yumi ken putim ol
dispela buk.

* 21:15: Sampelaman i save tanimdispela tok bilong Jisas olsem, “Ating yu laikimmimoayet na yuno laikim tumas
ol arapela samting, a?” Na tu, sampelaman i save tanim tok bilong Pita olsem, “Yes, Bikpela, yu save, mi pren bilong
yu.” 21:16: Ap 20.28, Hi 13.20, 1 Pi 2.25 † 21:16: Sampela man i save tanim dispela tok bilong Pita olsem, “Yes,
Bikpela, yu save, mi pren bilong yu.” 21:17: Jo 13.38, 16.30 ‡ 21:17: Sampela man i save tanim dispela tok
bilong Jisas olsem, “Ating yu pren bilongmi?” Na ol i save tanim tok bilong Pita olsem, “Yu save, mi pren bilong yu.”
21:18: Jo 13.36, Ap 12.3-4 21:19: Mt 16.24-25, Mk 1.17, Jo 13.36, 2 Pi 1.14 21:20: Jo 13.23-25, 20.2 21:22: Mt
16.27-28, 25.31, 1 Ko 4.5, KTH 22.7, 22.20 21:24: Jo 19.35, 3 Jo 1.12 21:25: Jo 20.30
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Wok bilong ol Aposel
Tok i go pas

Dispela buk, Wok bilong ol Aposel, i
skruim tok i stap longGutnius Luk i raitim.
Luk tasol i bin raitim dispela buk tu. Long
dispela buk yumi lukim Holi Spirit i soim
rot long ol aposel na ol i autim gutnius
bilong Jisas “long Jerusalem na long Judia
na Samaria na i go inap long olgeta hap
bilong graun” (lukim 1.8).
Buk Aposel i stori long sios bilong Jisas i

kirap namel long ol Juda na bihain em i go
bikpela na i go nabaut long ol arapela hap
bilong graun. Luk i laik soim tuolsem,wok
bilongKrais na laip bilong olmanmeri i bi-
hainim em, em inapim tru ol promis bipo
God i bin mekim long ol manmeri bilong
Israel.
Wanpela bikpela samting buk Aposel i

tok long en, em wok bilong Holi Spirit, em
Spirit bilongGod. PastaimHoli Spirit i kam
long ol disaipel bilong Jisas long de bilong
Pentikos. Na bihain Holi Spirit i stiaim
tingting bilong ol na i givim strong long ol.
Long dispela buk yumi lukim tu planti

longpela tok ol aposel i bin autim long
taim ol i laik tokim ol arapela manmeri
long gutnius bilong Jisas. Na yumi lukim
plantimanmeri i bihainimdispela gutnius
na sios i kamap strong.
Buk Aposel i gat ol stori bilong planti

aposel, tasol i gat planti tok tru long ol
samting Pita na Pol i bin mekim. Pita
em i wanpela bilong ol disaipel i bin raun
wantaim Jisas. Tasol pastaim Pol i no bin
bihainim Jisas. Nogat. Em i binwok strong
longdaunimolmanmeri bilong siosbilong
Jisas. Tasol Jisas i singautim Pol na mekim
em i kamap nambawan man tru bilong
mekimwok bilong em.
Long sampela hapbilong buk, taimLuk i

laik stori long ol samting i bin kamap long

Pol, em i tok long ol samting “mipela” i bin
mekim. Planti saveman i ting Luk yet i
bin raun wantaim Pol long sampela taim,
olsem na em i tok “mipela” long ol dispela
hap.
Ol aposel i autim tok bilong

Jisas
long Jerusalem

(Sapta 1.1—8.3)
Jisas i promis

bai em i salimHoli Spirit i kam
1 Tiofilus, long dispela buk bipo mi

raitim,* mi raitim tok long olgeta samting
Jisas i bin mekim na long olgeta skul em i
bin givim long ol manmeri, long pastaim
tru

2 na i kam inap long dispela de God i
kisim em i go antap. Em i bin kamap long
ol aposel em i bin makim, na long strong
bilongHoli Spirit em i tokimol long ol kain
kain wok ol i mas mekim. Na bihain God i
kisim em i go antap.

3Pastaim em i bin karim pen na i dai, na
bihain em i kisim laip gen na i kamap long
ol aposel. Na em i mekim planti samting,
bilong ol i ken save tru, em i stap laip. Inap
long 40 de ol i lukim em, na em i tokim ol
long kingdom bilong God.

4 Taim em i stap yet wantaim ol, em
i tokim ol olsem, “Yupela i no ken lusim
Jerusalem. Yupela i mas wetim dispela
samting Papa i tok em i laik givim long
yupela, na bipomi tokim yupela long en.

5 Jon i bin baptaisim ol manmeri long
wara. Tasol i no planti de nau na bai
yupela i kisim baptais long Holi Spirit.”

6 Long dispela taim ol aposel i bung
wantaim, na ol i askim em, “Bikpela, ating
nau long dispela taim bai yumekim kantri
Israel i kamap strong gen na i gat king i
bosim em, o nogat?”†

1:1: Lu 1.1-4 * 1:1: Luk em i raitim dispela buk Wok bilong ol Aposel. Na dispela arapela buk em i tok em i bin
raitim bipo, emGutnius Luk i Raitim. 1:2: Mk 16.19, Lu 24.49-51 1:3: Mt 28.17, Mk 16.12, Lu 24.36-49, Ap 10.41,
1 Ko 15.5-7 1:4: Lu 24.49, Jo 14.16-17, Ap 2.33 1:5: Mt 3.11, Mk 1.8, Lu 3.16, Jo 1.33, Ap 11.16 1:6: Ais 1.26,
Dan 7.17, Amo 9.11, Mt 24.3, Lu 24.21 † 1:6: Bipo tru ol man bilong Israel yet i bin i stap king bilong ol na i bosim
ol. Tasol long taim bilong Jisas ol Israel istap aninit long kantri Rom. Olsem na taim Jisas i kamap, planti man i ting
Jisas bai i rausim ol Rom na kirapim gen ol lain king bilong Israel yet. 1:7: Mt 24.36, Mk 13.32, 1 Te 5.1
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7 Na em i bekim tok bilong ol olsem,
“Em i no samting bilong yupela bai yupela
i save long ol taim na ol de Papa i makim.
Nogat. Em yet i bosim dispela ol samting.

8Tasol bihain Holi Spirit bai i kam i stap
long yupela, na yupela bai i kisim strong.
Na yupela bai i autim tok bilong mi long
Jerusalem, na long olgeta hap bilong Judia,
na long distrik Samaria, na i go inap long
olgeta hap bilong graun.”

Jisas i go long heven
(Mak 16.19-20 na Luk 24.50-53)

9 Jisas imekim dispela tok pinis, na taim
ol i lukluk i stap, em i goantap. Nawanpela
klaut i haitim em, na ol i no lukim emmoa.

10 Em i go pinis, na ol i lukluk yet long
skai, na wantu tupela man i sanap wan-
taim ol. Tupela i gat waitpela klos.

11 Tupela i tok olsem, “Yupela man bi-
long Galili, bilong wanem yupela i sanap
nating na lukluk i go long skai? Dispela
Jisas, nau God i kisim em na em i lusim
yupela na i go antap long heven, em bai
i kam bek gen long wankain pasin olsem
nau yupela i lukim em i go long heven.”

Ol i makimwanpelaman
bilong kisimwok bilong Judas

12Orait ol aposel i lusim dispela maun-
ten ol i kolim Oliv, na ol i go bek long
Jerusalem. DispelamauntenOliv em i stap
klostu tasol long Jerusalem, inap olsem
wan kilomita.

13Ol i go insait long taun, na ol i go long
dispela rum antap ol i save stap long en.
Nem bilong ol i olsem, Pita na Jon na Jems
naAndrunaFilipnaTomasnaBartolomyu
na Matyu, na Jems, em pikinini bilong Al-
fius, na Saimon, em wanpela man bilong
lain Selot, na Judas, em pikinini bilong
Jems.

14Olgeta dispelaman i stapwanbel na ol
i save bung na beten. Na olmeri, naMaria,
em mama bilong Jisas, na ol brata bilong
Jisas, ol tu i save kamna betenwantaim ol.

15 Long dispela taim namba bilong ol
manmeri i bilip long Jisas em inap olsem
120 olgeta. Na Pita i sanap namel long ol
na em i autim tok olsem,

16 “Ol brata, bipo Holi Spirit i mekim
Devit i autim wanpela tok, na dispela tok
i stap long buk bilong God. Em i tok long
Judas, em dispela man i bin soim rot long
ol man i holimpas Jisas. Na nau dispela i
kamap pinis olsem Devit i bin tok.

17 Bipo Judas i stap long lain bilong
mipela, na em i kisim wankain wok olsem
mipela.”

18 Dispela man Judas i kisim mani
olsem pe bilong dispela pasin nogut em
i bin mekim, na em i baim wanpela hap
graun. Na bihain em i pundaun long dis-
pela graun na bel bilong en i bruk, na
olgeta bel bilong en i kapsait long graun.

19 Bihain olgeta man i stap long
Jerusalem ol i save long dispela. Na long
tok ples bilong ol, ol i kolim dispela graun
Akeldama. Nem “Akeldama” em iwankain
olsem dispela tok, “Graun I Gat Blut.”

20Orait Pita i tokmoaolsem, “Dispela tok
bilong Devit ol i raitim long Buk Song em i
olsem, ‘Ples em i bin i stap long en, em i ken
i stap nating, na yu no ken larim wanpela
man i stap long en.’ Na long narapela hap
bilong dispela buk i gat tok olsem, ‘Nara-
pela man i ken kisimwok bilong en.’

21 “Olsem na nau yumi mas makim
wanpela man namel long ol man i bin
wokabaut wantaim yumi long olgeta taim
Bikpela Jisas i bin i go i kamwantaimyumi,

22stat long taimJon iwok longbaptaisim
ol manmeri, na Jisas i kirapim wok bilong
en na i kam inap long dispela de God i
kisim Jisas na em i lusim yumi na i go
antap. Yumi mas makim wanpela man i
bin lukim dispela olgeta samting, na em
i mas kisim wok wantaim mipela bilong
autim tok long Jisas i kirap bek.”

23 Pita i tok olsem, orait ol i makim tu-
pela man. Narapela em Josep, ol i kolim

1:8: Mt 28.19, Mk 16.15, Lu 24.47-48, Jo 15.27, Ap 2.32, 3.15, 5.32 1:9: Mk 16.19, Lu 24.50-51, Jo 6.62, 20.17 1:10:
Mt 28.3, Mk 16.5, Lu 24.4, Jo 20.12, Ap 10.3, 10.30 1:11: Mt 24.30, 26.64, Lu 21.27, Jo 14.3, 1 Te 1.10, 4.16, KTH 1.7
1:12: Lu 24.50 1:13:Mt 10.2-4,Mk 3.16-19, Lu 6.14-16 1:14:Mt 13.55, Lu 23.49, 23.55, 24.10, Jo 6.42, 7.5 1:16:
Sng 41.9 1:17: Mt 10.4, Lu 6.16, Ap 1.25 1:18: Mt 26.15, 2 Pi 2.15 1:18: Mt 27.3-8 1:20: Sng 69.25, 109.8
1:22: Mt 3.16, Mk 1.9, 16.19, Lu 3.21, 24.51, Jo 15.27, Ap 4.33
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Barsabas, na em i gat narapela nem tu, em
Jastus. Na narapela man emMatias.

24Na ol i beten olsem, “Bikpela, yu save
long bel bilong olgeta man. Yu ken soim
mipela, yu bin makim wanem man long
dispela tupela

25 long kamap aposel na kisim ples bi-
long Judas. Judas i lusim dispela wok pinis
na em i go long dispela ples em imas i stap
long en.”

26Orait na ol i tromoi ston bilongmakim
husat i mas kisim dispela wok, na ston
bilongMatias i kamap. Olsemna ol i putim
emwantaim ol 11-pela aposel.‡

2
Holi Spirit i kam daun

1 Bikpela De Bilong Pentikos* i kam pi-
nis, na ol manmeri i bilip long Jisas ol i
bung wantaim long wanpela haus.

2 Na wantu wanpela nois i kam long
heven, em i olsem krai bilong strongpela
win, na i pulapim tru dispela haus ol i
sindaun i stap long en.

3 Na ol i lukim samting olsem paia i
kamap, na i luk olsem planti tang bilong
man. Na ol dispela tang i go nabaut na i
stap long olgeta bilong ol.

4 Na Holi Spirit i pulap long olgeta dis-
pela manmeri, na ol i stat long mekim tok
long ol kain kain tok ples. Holi Spirit i
mekimna ol inapmekim ol dispela toktok.

5 I gat sampela Juda i kam i stap long
Jerusalem, ol i man bilong lotu long God,
na ol i kam long olgeta kantri bilong graun.

6Taim dispela nois i kamap, planti man-
meri i harim na ol i kam bung. Na ol i
putimyau long ol toktok olmanmeri i bilip
long Jisas imekim, na ol i kirap nogut, long
wanem, ol wan wan man na meri i harim
ol i toktok long tok ples bilong em stret.

7 Ol dispela Juda i kirap nogut na ol i
tok, “Ating dispela olgetamanmeri ol i lain
bilong Galili tasol.

8Olsemwanemna yumi olgetawanwan
yumi harim ol i toktok long tok ples bilong
yumi stret.

9 Yumi ol lain bilong kantri Partia na
Midia na Elam, na yumi ol man i stap long
distrik Mesopotemia na long distrik Judia
na longprovinsKapadosia na longprovins
Pontus na Esia

10 na long distrik Frigia na Pamfilia na
long kantri Isip na long ol hap bilong dis-
trik Libia i stap klostu long taun Sairini, na
yumi olmanbilongkantri Rom i kam i stap
hia.

11 Yumi Juda wantaim ol arapela man
i bihainim lotu bilong yumi, na yumi ol
lain bilong ailan Krit na distrik Arebia,
yumi olgeta i harim ol i autim tok bilong ol
strongpela wok bilong God long ol tok ples
bilong yumi.”

12Na olgeta i kirap nogut, na ol i tingting
planti. Na ol i toktok namel long ol yet
olsem, “Dispela samting nau i kamap, em
wanem kain samting tru?”

13 Tasol sampela i tok bilas olsem, “Ol i
dringim planti nupela wain na ol i spak.”

Pita i autim tok
14 Orait Pita i sanap wantaim ol 11-pela

arapela aposel na em i singaut strong na
i tokaut long ol manmeri olsem, “Yupela
Juda na yupela olgeta man i kam i stap
long Jerusalem, yupela putim yau long tok
bilong mi, na yupela i ken save long as
bilong dispela samting yupela i lukim nau.

15 Yupela i ting dispela ol man i spak,
a? Nogat tru. Nau em i 9 klok tasol long
moning.†

16 Dispela samting nau i kamap, em
samting bipo profet Joel i bin tok long en.
Em i bin tok olsem,

1:24: 1 Sml 16.7, Jer 11.20, Jo 2.25, KTH 2.23 ‡ 1:26: Ol i laik bai God yet i makim wanem man i mas kisim ples
bilong Judas. Olsem na ol i kisim tupela ston i gat nem bilong Barsabas na Matias na putim insait long wanpela
samting, na ol i sakim. Ol i tok, ston bilong wanemman i kalap i kam ausait pastaim, orait dispela man emman God
i makim. 2:1: Lo 16.9-11, Ap 1.14 * 2:1: “Bikpela De Bilong Pentikos” em i narapela nem bilong Bikpela De
Bilong Amamas Long KisimKaikai Long Gaden. LukimWok Pris 23.15-22. Dispela de i save kamap 50 de bihain long
Bikpela De Bilong TingimDeGod I LarimOl Israel I Stap Gut. 2:2: Ap 4.31 2:3: Mt 3.11 2:4: Mk16.17, Ap 1.5,
4.31, 10.44-46, 1 Ko 12.10, 13.1 2:7: Ap 1.11 2:9: 2 Ti 1.15 2:15: 1 Te 5.7 † 2:15: Pita i mekim dispela tok,
long wanem, ol Juda i no save kaikai na dring long moningtaim tru. 2:17: Jol 2.28-32, Sek 12.10, Jo 7.38, Ap 10.45,
21.9
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17 ‘God i tok, “Klostu long las de bai
mi kapsaitim Spirit bilong mi long olgeta
manmeri. Na ol pikinini man na pikinini
meri bilong yupela bai i autim tok bilong
mi olsem ol profet. Na ol yangpela man
bilong yupela bai i lukim ol samting olsem
driman, na ol lapunman bai i driman.

18Na long dispela taim bai mi kapsaitim
Spirit bilong mi long ol wokboi na ol wok-
meri bilongmi, na bai ol i autim tok bilong
mi olsem ol profet.

19 Bai mi mekim ol narakain samting i
kamap antap long skai, na baimiwokimol
mirakel long graun daunbilo olsem olmak
bilong dispela De. Blut na paia na bikpela
smok bai i kamap.

20Na bai san i kamap tudak, na mun bai
i kamap retpela olsem blut. Na bihain bai
De bilong Bikpela i kamap, em de Bikpela
bai i soim bikpela strong na lait bilong en.

21Na long dispela taimolgetamanmeri i
singaut longBikpela longhelpimol, embai
i kisim bek ol na bai ol i stap gut.” ’ Em ol
tok profet Joel i bin autim.

22 “Yupela man bilong Israel, putim yau
long tok bilong mi. Mi laik tokim yupela
long Jisas bilong Nasaret. Yupela yet i save
long ol strongpela wok na ol kain kain mi-
rakel God i bin wokim namel long yupela
long han bilong dispela man. God i bin
mekim olsem bai yupela i ken save, em yet
i bin salim dispela man i kam.

23Na God i bin putim dispela man long
han bilong yupela, olsem bipo yet em i bin
tingim na i pasim tok pinis long mekim.
Na long han bilong ol man nogut yupela i
nilim em long diwai kros na kilim em i dai.

24 Tasol God i kirapim bek dispela man
na i no larim em i stap long ol pen nogut
bilong dai, long wanem, dai i no inap
holimpas dispela man.

25Na bipo Devit tu i bin tok olsem long
em,
‘Mi lukim Bikpela

i stap klostu tru longmi oltaim.

Em i stap klostu
na i givim strong longmi,

olsem na i no gat wanpela samting
i kenmekimmi i pret na guria.

26Olsem na bel bilongmi
i gutpela tru,

namimekim tok bilong amamas.
Mi wetim ol gutpela samting

God i laik mekim longmi.
27Bai yu no larimmi i stap

long ples bilong ol man i dai pinis.
Na bai yu no larimman

yu binmakim bilong yu yet
i sting longmatmat.

28Yu soimmi pinis
rot bilong kisim laip.

Bai yu larimmi i stap wantaim yu,
na bai yumekimmi

i amamasmoa yet.’
Em ol tok Devit i bin autim.

29 “Ol brata, mi laik tokaut stret long
yupela long tumbuna bilong yumi, Devit.
Em i dai pinis, na ol i planim em. Na
matmat bilong en i stap namel long yumi
inap long nau.

30 Tasol Devit em i profet, na em i save,
God i bin tok tru antap olsem, ‘Bihain bai
mi mekim wanpela bilong ol lain pikinini
bilong yu i kamap king olsem yu.’

31Olsem na taimDevit i autim ol dispela
tok long God bai i no larim em i stap long
ples bilong ol man i dai pinis, na God bai
i no larim em i sting long matmat, em i no
tok longemyet. Nogat. Emi savepinis long
samting God i laikmekim, na em i tok long
dispelamanGod imakimbilong kisim bek
ol manmeri bilong en,‡ em bai i kirap bek
longmatmat.

32 Orait dispela man Jisas, God i ki-
rapim em pinis long matmat. Mipela ol-
geta i lukim embihain long em i kirap bek,
na mipela i save tokaut long ol samting
mipela i lukim.

33 Na Jisas i go antap pinis na i stap
long han sut bilong God. Em i kisim Holi

2:21: Ro10.13 2:22: Jo 3.2, 14.10-11, Hi 2.4 2:23:Mt27.35,Mk15.24, Lu 23.33, Jo 19.18, Ap4.28, 1 Pi 1.20 2:24:
Mt 28.5-6, Mk 16.6, Lu 24.5, Ap 3.15, 4.10, 10.40, 13.30-31, 17.31, 1 Ko 15.15 2:25: Sng 16.8-11 2:27: Ap 13.35
2:29: 1 Kin 2.10, Lu 1.32, 1.69, Ap 13.36, 2 Ti 2.8 2:30: 2 Sml 7.12-13, Sng 89.3-4, 132.11 2:31: Sng 16.10, Ap 13.35
‡ 2:31: “Dispelaman God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en,” long tok Grik ol i kolim “Krais.” 2:32:
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Spirit pinis long han bilong Papa, olsem
bipo Papa i bin tok long givim em. Na nau
em i kapsaitim pinis, olsem yupela i lukim
na i harim.

34 Devit i no bin i go long heven olsem
Jisas i bin go antap. Tasol Devit i bin tok
olsem,
‘Bikpela i tokim

Bikpela bilongmi olsem,
“Yu sindaun long han sut

bilongmi
35 inapmi putim ol birua bilong yu

i stap aninit long yu.” ’
36 “Olsem na yupela olgeta lain Israel,

yupela i mas save gut olsem, dispela Jisas
yupela i nilim em long diwai kros, God i
makim em i stap Bikpela, na man bilong
kisim bek ol manmeri bilong en.”

Planti manmeri i tanim bel
na i kisim baptais

37 Ol manmeri i harim tok bilong Pita,
na dispela tok i sutim tru bel bilong ol. Na
ol i askim Pita wantaim ol arapela aposel
olsem, “Ol brata, bai mipela i mekim
wanem nau?”

38 Na Pita i tokim ol olsem, “Yupela
olgeta wan wan i mas tanim bel na kisim
baptais longnembilong JisasKrais, naGod
bai i lusim ol sin bilong yupela. Yupela i
mekimolsem,nabaiGod i givimHoli Spirit
long yupela.

39 Bipo God i promis long givim Holi
Spirit long yupela, na long ol pikinini bi-
long yupela, na long olgetamanmeri i stap
longwe. God, Bikpela bilong yumi, em i bin
promis long givim Holi Spirit long olgeta
manmeri em i singautim.”

40 Na Pita i autim planti arapela tok tu
long ol, na em i tok strong long ol olsem,
“Lukaut. Yupela i mas was gut, nogut yu-
pela i bagarapwantaimoldispela lainman
bilongmekim ol kain kain pasin nogut.”

41 Tok bilong Pita i sutim bel bilong
plantimanmeri, naol i kisimbaptais. Long
dispela de samting olsem 3,000 manmeri

i kam insait long lain bilong ol manmeri i
bilip long Jisas.

Olmanmeri i stapwanbel tru
42 Ol manmeri i strong long harim tok

bilong ol aposel, na long helpim ol brata,
na long kam bung na kaikai wantaim,§ na
long beten.

43 Na God i wokim planti mirakel long
han bilong ol aposel, na olgeta manmeri i
lukim, ol i kirap nogut na i pret.

44Olgeta man i bilip long Jisas, ol i stap
wanbel tru. Na ol i lukim olgeta samting
bilongol olsemsamtingbilongolgetaman-
meri i bilip long Jisas.

45 Ol i save larim ol man i baim ol hap
graun na ol samting bilong ol, na ol i kisim
mani long dispela, na ol i tilim dispela
mani long olgeta man i sot long kaikai
samting.

46Long olgeta de ol i save bungwantaim
long tempel. Na ol i save kaikai wantaim
long narapela narapela haus bilong ol. Bel
bilong ol i gutpela, na ol i save amamas na
kaikai wantaim.

47Oltaim ol i save litimapim nem bilong
God, na olgeta manmeri i belgut long ol.
Long olgeta de Bikpela i wok long kisim
bek sampela manmeri, na long dispela
pasin em i mekim namba bilong ol man-
meri i bilip long Jisas i kamap planti moa.

3
Wanpelaman lek nogut i kamap orait

1 Wanpela taim Pita wantaim Jon i go
long tempel long 3 klok long apinun, long
taim bilongmekim prea.

2 Na tupela i lukim sampela man i
bringim wanpela man i gat lek nogut i
kam. Olgeta de ol i save karim em i kam
naputimemklostu longdispeladuabilong
tempel ol i kolim Naispela Dua. Na em
i save singaut long mani samting long ol
manmeri i go insait long tempel. Ol lek
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bilong dispela man i kamap nogut pinis
long taim em i stap long bel bilongmama.

3Dispelaman i lukim Pita wantaim Jon i
laik i go insait long tempel, na em i askim
tupela long givim samting long em.

4 Pita na Jon i lukluk strong long em, na
Pita i tok, “Yu lukluk longmitupela.”

5 Na dispela man i lukluk strong long
tupela, long wanem, em i ting bai em i
kisim samting long tupela.

6Tasol Pita i tok olsem, “Mi no gat mani.
Tasol samting mi gat, emmi laik givim yu.
Longnembilong JisasKrais bilongNasaret
mi tokim yu, yu kirap na wokabaut.” 7Na
Pita i holim han sut bilong em na i helpim
em long sanap. Orait wantu lek wantaim
skru bilong en i kamap strong.

8Na em ikalapna i sanapna iwokabaut.
Na em i go insait long tempel wantaim
tupela, na i wokabaut na i kalap kalap na
i litimapim nem bilong God.

9Olgeta manmeri i lukimem iwokabaut
na litimapim nem bilong God,

10 na ol i save, em dispela man tasol
oltaim em i save sindaun long dua bilong
tempel ol i kolim Naispela Dua, na i save
singaut long mani samting. Ol i lukim em
i kamap orait pinis, na ol i kirap nogut, na
tingting bilong ol i pas.

Pita i autim tok insait long tempel
11 Ol manmeri i harim tok long dispela

samting i kamap, na ol i kirap nogut tru na
ol i ran i kam bilong lukim dispela man.
Na ol i lukim em i holimpas Pita wantaim
Jon na i sanap i stap long dispela veranda
bilong tempel ol i kolim Veranda bilong
Solomon.

12 Pita i lukim dispela, na em i tokim
ol manmeri olsem, “Yupela man bilong
Israel, bilong wanem yupela i kirap nogut
long dispela samting i bin kamap? Bilong
wanem yupela i lukluk strong long mitu-
pela? Ating yupela i ting, mitupela yet i
gat bikpela strong omitupela i stap gut tru
long ai bilong God na mitupela i mekim
dispela man i wokabaut, a? Nogat tru.

13God bilong Abraham na bilong Aisak
nabilong Jekop, emGodbilongol tumbuna
bilong yumi, em i bin givim biknem tru
bilongwokmanbilong en Jisas. Emdispela
man tasol yupela i bin putim long han
bilong ol birua. Na taim Pailat i laik lusim
em i go, yupela i bin givim baksait long
Jisas na tok olsem Pailat i no ken larim em
i go fri.

14Dispela man i saveaninit tru longGod.
Em i holi na i save mekim stretpela pasin
olgeta, tasol yupela i bin givimbaksait long
emnayupela i bin singaut longPailat imas
lusim narapela man i go long yupela, em
man bilong kilimman i dai.

15Namba wanmanbilongbringimyumi
long rot bilong laip, em yupela i bin kilim i
dai. Tasol God i kirapim em long matmat,
na mitupela yet i lukim dispela na mitu-
pela i tokaut long en.

16 Mitupela i bilip long Jisas, na long
nem bilong Jisas tasol dispela man yupela
i save long en, em i kamap strong. Jisas
yet i kirapim bilip bilong mitupela, na dis-
pela bilip tasol i bin mekim dispela man
i kamap orait olgeta, olsem nau yupela i
lukim.

17 “Tru, ol brata, mi save, yupela wan-
taim ol hetman bilong yupela, yupela i no
save gut na yupela i bin mekim dispela
pasin long Jisas.

18 Tasol bipo God i bin autim tok long
maus bilong olgeta profet, long dispela
man em bai i makim bilong kisim bek ol
manmeri bilong en, em i mas karim pen.
Na nau long dispela pasin yupela i bin
mekim, God i inapim pinis dispela tok bi-
long en.

19 “Olsem na yupela i mas senisim tingt-
ing nogut bilong yupela, na tanim bel, na
bai God i rausim ol sin bilong yupela.

20 Sapos yupela i mekim olsem, orait
Bikpela bai i givim nupela strong long
yupela. Na em bai i salim dispela man
em i makim bilong kisim bek ol manmeri
bilong en, na em bai i kam long yupela.
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Dispela man God i makim bilong helpim
yupela, em Jisas tasol.

21 Nau em i mas i stap long heven na
wetim dispela taim God i makim bilong
mekimolgeta samting i kamapnupela gen,
olsem bipo yet em i bin tok long maus
bilong ol profet em i bin makim bilong
mekimwok bilong em yet.

22 “Bipo Moses i bin tok olsem, ‘God,
Bikpela bilong yupela, em bai i makim
wanpela brata bilong yupela, na mekim
em i kamapprofet olsemmi yet. Na yupela
i mas bihainim olgeta tok em bai i mekim
long yupela.

23 Na olgeta man i no laik harim tok
bilong dispela profet, God bai i kilim ol i
dai. Ol bai i no ken i stap moa insait long
lainmanmeri bilong Israel.’*

24 Olgeta profet bipo i bin autim tok bi-
long God, stat long profet Samuelwantaim
ol profet i kamap bihain long em, olgeta
i bin tok long dispela taim nau i kamap
pinis.

25“Yupela i lain pikinini bilong ol profet,
na yupela i man bilong kisim ol samting
God i bin promis long givim taim em i
mekim dispela kontrak wantaim ol tum-
buna bilong yupela. Em i bin tokim Abra-
hamolsem, ‘Long tumbunapikinini bilong
yumi bai mekim gut long olgeta lain man-
meri bilong graun.’

26Orait God i kirapim dispela wokman
bilong en, na i salim em i kam long yupela
pastaim, bilong mekim gut long yupela na
helpim yupela olgeta wan wan long lusim
ol pasin nogut bilong yupela.”

4
Ol i kalabusim Pita wantaim Jon

1 Pita wantaim Jon i toktok yet long ol
manmeri, na ol pris na ol Sadyusiwantaim

kepten bilong ol man i save was long tem-
pel,* ol i kamap.

2 Ol i save, tupela i autim tok long ol
manmeri olsem, Jisas i kirap pinis long
matmat, na olgetaman i dai pinis, ol tu bai
i kirap. Olsem na ol i gat bikpela kros long
tupela

3naol i holimpas tupelanaol i laik kotim
tupela. Tasol klostu san i laik i go daun,
olsem na ol i kalabusim tupela inap long
tumora.

4Tasol planti manmeri i harim tok pinis
na ol i bilip long Jisas. Na namba bilong
ol manmeri i bilip long en i go inap olsem
5,000.

Ol i kotim Pita na Jon
long ai bilong ol kaunsil

5 Long de bihain ol bikman bilong ol
Juda, wantaim ol hetman na ol saveman
bilong lo, ol i bung long Jerusalem.†

6Hetpris Anas naKaiafas na JonnaAlek-
sander na olgeta man bilong lain bilong
hetpris ol i bung wantaim ol.

7Ol i sanapim Pita na Jon long ai bilong
ol, na ol i askim tupela olsem, “Yupela
i kisim wanem kain strong na yupela i
mekim dispela samting? Yupela i mekim
long nem bilong husat?”

8Orait Holi Spirit i pulap longPita, naem
i tokim ol olsem, “Yupela bikman bilong
Israel, na yupela hetman,

9 ating nau yupela i laik askim mitupela
long mitupela i bin helpim wanpela man
lek nogut. Na ating yupela i laik save, dis-
pela man i kamap gutpela olsemwanem.

10Sapos olsem, orait yupela olgeta imas
save, na olgeta lain Israel tu ol i mas save,
long nembilong Jisas Krais bilongNasaret,
dispela man lek nogut i bin kamap orait
na nau em i sanap long ai bilong yupela.
Yupela i bin nilim Jisas long diwai kros,‡
tasol God i kirapim em bek longmatmat.
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11 Jisas em i ‘dispela ston yupela ol
kamda i bin ting em i nogut na yupela i bin
rausim. Tasol nau em i kamap nambawan
ston bilong strongim banis bilong haus.’

12 I no gat narapela man i inap kisim
bek yumi. Nogat. Long nem bilong Jisas
wanpela tasol yumiolgetamanmeribilong
graun inap i stap gut. Em wanpela tasol
God i binmakim bilong kisim bek yumi.”

13Olbikman i save, Pitawantaim Jon ino
bin skul. Tupela i man nating tasol. Tasol
ol i lukim tupela i tokaut strong na i no
pret, olsem na ol i tingting planti. Na ol i
save, bipo tupela i stap wantaim Jisas.

14Na ol i lukim dispela man, bodi bilong
en i orait pinis, em i sanapwantaim tupela.
Olsem na ol i no gat wanpela tok bilong
bekim long tupela.

15 Orait ol bikman i tokim ol long lusim
haus kaunsil na i go ausait. Ol i go pinis, na
ol man i paitim toktok olsem,

16 “Bai yumimekimwanem long dispela
tupela man? Tupela i wokim wanpela mi-
rakel, na olgeta manmeri long Jerusalem i
save pinis long en. Yumi no inap haitim.

17 Tasol nogut dispela tok i go nabaut
moa yet long ol manmeri. Olsem na yumi
mas tok strong long tupela, na tupela i no
ken autim tok moa long dispela nem long
ol arapela man.”

18Orait ol i singautim tupela na ol i tam-
buim tupela long tupela i no ken mekim
wanpela tokmoa long nembilong Jisas, na
tupela i no ken skulim ol manmeri long
dispela nem.

19Tasol Pita wantaim Jon i bekim tok bi-
long ol olsem, “Yupela i ting wanem pasin
i stret long ai bilong God? Mitupela i mas
bihainim tok bilong God o mitupela i mas
bihainim tok bilong yupela? Yupela yet i
ken skelim.

20Tasol mitupela i no inap pasimmaus.
Mitupela i mas autim tok long olgeta samt-
ingmitupela i bin lukim na harim.”

21 Orait ol kaunsil i givim sampela
strongpela tok moa long tupela, na ol i
lusim tupela i go, long wanem, ol i pret

long ol manmeri. Olgeta manmeri i ting
longdispela samtingGod i binmekimnaol
iwok long litimapimnembilongen. Olsem
na ol bikman i no gat rot bilong mekim
save long tupela.

22 Dispela man, tupela i wokim mirakel
namekim em i kamap orait, em iwinim 40
krismas pinis.

Ol i prea long kisim strong
bilong autim tok bilong Jisas

23 Ol kaunsil i lusim Pita na Jon pinis,
orait tupela i go bek long olwanlain bilong
tupela, na tupela i tokim ol long olgeta tok
bilong ol bikpris wantaim ol hetman.

24 Ol i harim pinis, orait olgeta i wan-
bel na i beten wantaim long God olsem,
“Bikpela, yu bin wokim skai na graun na
solwara na olgeta samting i stap long en.

25 Bipo Holi Spirit bilong yu i bin givim
wanpela tok long tumbuna bilong mipela,
em wokman bilong yu, Devit. Na Devit i
bin tok olsem,
‘Bilong wanem olgeta lainmanmeri

ol i belhat tumas?
Bilong wanem ol dispela manmeri

i pasim tok nating
bilongmekim ol pasin nogut?

26Ol king bilong olgeta hap graun
ol i redi long pait.

Na ol hetman i bung wantaim
bilong daunim Bikpela,

na bilong daunim dispela man
em imakim

bilong kisim bek
ol manmeri bilong en.’

27 “Tru tumas, Herot na Pontius Pailat
wantaim ol man bilong ol arapela lain
na ol Israel, ol i bin bung wantaim long
dispela taun bilong daunim Jisas, dispela
wokman bilong yu yet, bipo yu makim em
longmekimwok bilong yu.

28 Taim ol i mekim dispela samting, ol
i bin bihainim tingting na laik bilong yu
tasol. Long strong bilong yu, bipo yet yu
bin pasim tok long ol dispela samting imas
kamap.
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29 Orait Bikpela, yu mas tingting nau
long olgeta tok ol i mekim bilong pretim
mipela, na yu mas helpim mipela ol wok-
boi bilong yu. Olsem na bai mipela i ken
strong tru long autim tok bilong yu, na
mipela i no ken pret.

30 Na yu ken putim han bilong yu long
ol sikman na mekim ol i orait gen, na yu
ken wokim ol kain kain mirakel long nem
bilong Jisas, emwokman bilong yu yet.”

31 Ol i beten pinis, na dispela haus ol i
bung long en em i guria. Na Holi Spirit i
pulap long ol, na ol i autim tok bilong God.
Ol i tokaut strong na ol i no pret.

Olgetamanmeri i helpim ol arapela
32Olgeta manmeri i bilip long Jisas, ol i

wanbel na ol i gat wanpela tingting tasol. I
nogatwanpelaman i lukimwanpela samt-
ing bilong en na i tok olsem, “Dispela samt-
ing em i bilong mi stret.” Nogat. Olgeta
samting bilong ol i bilong olgeta wantaim.

33Ol aposel ol i wok long autim tok long
Bikpela Jisas i kirap bek, na tok bilong ol
i gat bikpela strong. Na God i gat bikpela
laik long helpim ol dispela manmeri, na
em imekim gut tru long ol.

34 I no gat wanpela man namel long ol
em i sot long kaikai samting. Olgeta man
i gat graun o haus, ol i save salim long
ol arapela man na ol i kisim mani long
dispela. Na ol i save bringim dispela mani
i kam,

35 na givim long ol aposel. Na ol aposel
i save tilim long ol manmeri i sot long ol
samting.

36 I gat wanpela man i stap, nem bilong
en Josep. Ol aposel i bin givim narapela
nemBarnabas long em. NemBarnabas em
i wankain olsem dispela tok, “Man bilong
strongim bel.” Barnabas em i wanpela
Livai, na em iman bilong ailan Saiprus.

37 Em i salim wanpela hap graun bilong
en longnarapelaman. Namani em i kisim,
em i bringim i kamna givim long ol aposel.

5
Ananaias na Safaira i laik trikimGod

1 Wanpela man i stap, nem bilong en
Ananaias, na meri bilong em, nem bilong
en Safaira. Ananaias i salim wanpela hap
graun bilong en long wanpela man.

2Na hap bilongmani em i kisim, Anana-
ias i putim i stapbilong emyet. Meri bilong
en tu i save long dispela. Na Ananaias i
giamanolsememikisimolgetamani i kam
na i givim long ol aposel.

3 Na Pita i tok olsem, “Ananaias, olsem
wanem na yu larim Satan i pulap long bel
bilong yu, na yu laik giamanimHoli Spirit,
na yu haitim hap mani yu bin kisim long
dispela hap graun bilong yu?

4 Yu bin salim dispela graun long laik
bilong yu tasol. Na mani yu kisim long en,
em samting bilong yu tu, na yu kenmekim
wanem samting yu laik mekim long en.
Olsemwanemna yu kisim dispela tingting
nogut? Yu no ken ting yu laik giamanim ol
man tasol. Nogat. Yu laik giamanim God
yet.”

5 Ananaias i harim dispela tok na em i
pundaun na wantu em i dai. Na ol man i
harim tok long samting i bin kamap long
Ananaias, ol i pret nogut tru.

6Na ol yangpelaman i kamna ol i pasim
bodi bilong en long laplap, na ol i karim i
go na planim.

7 Tripela aua i go pinis, na meri bilong
Ananaias i kam insait. Em i no save long
dispela samting i bin kamap long man bi-
long en.

8NaPita i tokim emolsem, “Yu tokimmi,
ating em tasol mani yutupela i bin kisim
long graun bilong yutupela, a?” Na meri i
tok, “Em i stret. Em tasol.”

9 Na Pita i tokim em olsem, “Watpo yu-
tupela i pasim tok long traim Spirit bilong
Bikpela? Harim. Ol man i planim man
bilong yu, ol i wokabaut i kam insait long
dua. Na ol bai i karim yu tu i go.”

10 Orait wantu dispela meri i pundaun
klostu long lek bilong Pita na em i dai. Na
ol yangpela man i kam insait, na ol i lukim
dispela meri i dai pinis. Na ol i karim em
i go, na ol i planim em klostu long man
bilong en.
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11 Na olgeta manmeri bilong sios na ol
arapela manmeri i harim tok long dispela
samting i bin kamap, ol i pret moa yet.

Ol kain kainmirakel i kamap
12Ol aposel iwokimol kain kainmirakel

namel long ol manmeri. Na olgeta man-
meri i bilip long Bikpela, ol i wanbel na ol i
save go insait long banis bilong tempel, na
bung long veranda bilong Solomon.

13Ol manmeri i no i stap insait long lain
bilong ol, ol i save litimapimnembilong ol.
Tasololdispelamanmeri i pret, olsemnaol
i no save kam bung wantaim ol.

14Na plantimanmerimoayet i bilip long
Bikpela, na ol i kam insait long lain bilong
en.

15Ol manmeri i save long ol mirakel ol
aposel i wokim. Olsem na ol i save karim
ol sikman i kam ausait na slipim ol long ol
mat na long ol bet arere long ol rot Pita i
savewokabaut i kam long en, longwanem,
ol i laikbai san ikensutimtewelbilongPita
i go long ol dispela sikman.*

16Ol manmeri bilong ol taun klostu long
Jerusalem, ol tu i kam lukim ol aposel. Ol i
bringim ol sikman i kam, wantaim ol man
i gat ol spirit nogut i bagarapim ol. Na
dispela olgeta manmeri ol i kamap orait
gen.

Ensel i helpim ol aposel
long lusim kalabus

17 Hetpris wantaim ol poroman bilong
en, em ol man bilong lain Sadyusi, ol i
lukim ol dispela samting ol aposel imekim
na ol i bel nogut tru.

18 Ol i kirap na holimpas ol aposel na
putim ol long kalabus wantaim ol man
nogut.

19 Tasol long nait wanpela ensel bilong
Bikpela i opim dua bilong haus kalabus na
i bringim ol i kam ausait, na i tokim ol
olsem,

20 “Yupela go sanap insait long banis bi-
long tempel na autim tok long ol manmeri

long olgeta pasin bilong dispela nupela
laip.”

21Ol aposel i harim dispela tok, orait ol i
go long tempel long moningtaim tru, na ol
i wok long autim tok long ol manmeri.
Na hetpris wantaim ol poroman bilong

en i singautim ol kaunsil na olgeta hetman
bilong Israel, naol i kambung. Naol i salim
tok i go long haus kalabus, long ol i mas
bringim ol aposel i kam.

22 Orait ol plisman i go long haus kal-
abus, tasol ol i no lukim ol aposel i stap. Na
ol i go bek na ol i tokim ol bikman olsem,

23 “Mipela i lukimol dua bilong haus kal-
abus, ol i lokim strongna ol gat i sanapwas
i stap long olgeta dua. Tasol taim mipela i
opim dua, mipela i no lukimwanpelaman
i stap insait.”

24 Kepten bilong ol man i save was long
tempel wantaim ol bikpris i harim dispela
tok, na ol i tingting planti, na ol i tok, “Ol
dispela man i lus olsemwanem?”†

25 Na wanpela man i kamap na i tokim
ol olsem, “Harim. Ol dispela man yupela i
putim long haus kalabus, nau ol i sanap in-
sait long banis bilong tempel na ol i autim
tok long ol manmeri i stap.”

26Olsem na kepten wantaim ol plisman
i go bringim ol aposel i kam. Tasol ol i no
mekimwanpela samting long ol. Nogat. Ol
i pret, nogut olmanmeri i tromoi ston long
ol.

Ol aposel i no pret long autim tok
long ol kaunsil

27 Ol plisman i bringim ol aposel i kam
na sanapim ol long ai bilong ol kaunsil. Na
hetpris i tokim ol olsem,

28“Mipela i bin tambuimyupela tru long
yupela i no ken autim tok long olmanmeri
longnembilongdispelaman. Tasol yupela
i wok yet long autim tok, na ol manmeri
long olgeta hap bilong Jerusalem i harim
pinis tok bilong yupela. Na yupela i laik
sutim tok long mipela i bin kilim dispela
man i dai.”
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29Tasol Pita wantaim ol arapela aposel i
bekim tok olsem, “Mipela i mas bihainim
tok bilong God tasol. Mipela i no ken bi-
hainim tok bilong ol man.

30 Yupela i bin nilim Jisas long wanpela
diwai na kilim em i dai, tasol God bilong
ol tumbuna bilong yumi em i kirapim em
bek.

31 God i kisim em i go antap na i putim
em i stap long han sut bilong em. Na em
i stap man bilong soim rot long yumi na
kisim bek yumi, na em bai i helpim yumi
Israel long tanim bel, na em bai i lusim sin
bilong yumi.

32Mipela i lukim dispela ol samting God
i bin mekim, na mipela i save autim tok
long en. NaHoli Spirit tu i autim tok long ol
dispela samting. God i bin givimHoli Spirit
longolmanmeri i bihainim tokbilongem.”

Gamaliel i tok,
ol kaunsil i mas isi long ol aposel

33Ol kaunsil i harim dispela tok bilong
Pita, na ol i belhat nogut tru, na ol i laik
kilim ol aposel i dai.

34 Tasol wanpela kaunsil em i sanap.
Em i wanpela Farisi, na nem bilong en
Gamaliel.‡ Em i tisa bilong lo, na olgeta
manmeri i save litimapim nem bilong em.
Em i tokim olman long kisim ol aposel i go
i stap ausait long sotpela taim liklik.

35 Ol i go ausait pinis, orait Gamaliel i
tokim ol arapela kaunsil olsem, “Yupela
man bilong Israel, sapos yupela i laik
mekim wanpela samting long ol dispela
man,mobeta yupela i tingting gut pastaim.

36 Yupela i save, i no longtaim i go pinis
na Teudas i bin kirap na i tok, ‘Mi bikman,
mi gat namba.’ Na klostu inap 400 man i
bin bihainim em. Tasol gavman i kilim em
i dai, na ol man i bilip long em ol i ranawe
nabaut, na wok bilong ol i lus nating.

37Na bihain, long taim gavman i kisim
nembilongolmanmeri, JudasbilongGalili
em i kirap na i pulim tingting bilong sam-
pela manmeri. Na ol i bihainim em na

kirapim pait bilong rausim gavman. Tasol
ol i kilimem idai, naolgetaman i bilip long
em ol i ranawe na ol i go nabaut.

38Olsem nanaumi tokimyupela, yupela
i no ken mekim wanpela samting long ol
dispela man. Nogat. Yupela i mas larim ol
i stap. Sapos dispela wok ol i mekim em
i kirap long tingting bilong ol man tasol,
orait em bai i bagarap.

39 Tasol sapos God yet i kirapim dispela
wok, orait yupela bai i no inap pasim ol.
Nogut yupela i pait long God!”
Orait ol kaunsil i bihainim tok bilong

Gamaliel.
40 Ol i singautim ol aposel i kam, na

ol i tokim ol man long wipim ol. Na ol i
tambuim ol long ol i no ken autim tokmoa
long nem bilong Jisas. Na ol i lusim ol i go.

41Olsem na ol aposel i lusim kaunsil na i
go ausait. Na ol i amamas long God i ting ol
inap long kisim sem long nem bilong Jisas.

42 Na long olgeta de, ol i save go long
tempel na long ol haus bilong ol manmeri,
na ol i wok long skulimolmanmeri. Ol i no
lusimwok bilong autim gutnius. Nogat. Ol
i tokaut klia olsem, Jisas em i dispela man
God i bin promis long salim i kam bilong
kisim bek ol manmeri bilong en.

6
Ol i makim 7-pela man bilong helpim ol

aposel
1 Long dispela taim namba bilong ol

disaipel i kamap plantimoa. Na ol disaipel
i save tok Grik, ol i gat kros long ol disaipel
i save tok Aram.* Ol i tok olsem, “Long
olgeta de yupela i save helpim ol manmeri
i sot long kaikai samting, tasol yupela i no
save helpim ol meri bilong mipela, man
bilong ol i dai pinis.”

2Olsem na ol 12-pela aposel i singautim
olgetadisaipel i kam, naol i tokimol olsem,
“Sapos mipela i lusim wok bilong autim
tok bilong God na mipela i wok long tilim
kaikai, em i no stret.
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3Olsem na ol brata, yupela imas painim
7-pela man namel long yupela, ol i gat
gutpela nem namel long ol manmeri, na
Holi Spirit i pulap longol, naol i gat gutpela
save. Na yumi ken putim ol dispela man
bilong lukautim dispela wok.

4 Tasol mipela yet i ken wok oltaim long
beten na long helpim ol manmeri long tok
bilong God.”

5Olgeta manmeri ol i laikim dispela tok
bilong ol aposel. Na ol i makim Stiven, em
man i gat strongpela bilip, na Holi Spirit
i pulap long em. Na ol i makim Filip na
Prokorus na Nikanor na Timon na Parme-
nas na Nikolas. Nikolas em i man bilong
Antiok, na em i no wanpela Juda, tasol em
i bihainim lotu bilong ol.

6 Ol i sanapim ol dispela man long ai
bilong ol aposel, na ol aposel i beten na i
putim han antap long ol bilong makim ol
bilongmekim dispela wok.

7Na tok bilong God i go nabaut long ol-
geta hap. Na planti manmeri moa i kamap
disaipel long Jerusalem. Na planti pris tu
ol i bihainim tok bilong God na ol i bilip.

Ol Juda i kotim Stiven
8 God i helpim tru Stiven na i givim

strong long em, olsem na Stiven i save
wokim ol kain kain bikpelamirakel namel
long ol manmeri.

9 Tasol sampela man i kirap na ol i pait
long toktok wantaim Stiven. Ol i man bi-
long wanpela haus lotu bilong ol Juda, ol i
kolimhaus lotu bilong ol friman.† Ol iman
bilong taun Sairini na taunAleksandria na
bilong tupela provins Silisia na Esia.

10Na Holi Spirit i givim gutpela save tru
long Stiven, olsem na ol dispela man i no
inap winim tok bilong em.

11 Olsem na ol i hait na grisim sam-
pela man long tok giaman olsem, “Mipela
i bin harim Stiven i mekim tok nogut long
Moses na long God.”

12Na long dispela pasin ol i kirapim bel
bilong ol manmeri na bilong ol hetman na

ol saveman bilong lo. Na ol i go long Stiven
na holimpas em, na ol i bringim em i go
long kaunsil.

13Na ol i sanapim sampela man bilong
sutim tok giaman long em. Ol dispela man
i tok olsem, “Oltaim oltaim dispela man
i save mekim tok nogut long haus bilong
God na long lo bilong em.

14Mipela i binharimem i tok olsem, ‘Dis-
pelaman Jisas bilong Nasaret bai i bagara-
pim dispela haus na senisim ol pasin bipo
Moses i bin givim yumi.’ ”

15Na olgeta man i sindaun long kaunsil,
ol i lukluk strong long Stiven, na ol i lukim
pes bilong en i lait olsem pes bilong wan-
pela ensel.

7
Stiven i autim tok long ol kaunsil

1Orait hetpris i askimStivenolsem, “Dis-
pela tok ol man i sutim long yu, em i tru, o
nogat?”

2Na Stiven i tok olsem, “Ol brata na ol
papa, yupela harim. Taim tumbuna bilong
yumi Abraham i stap long graun bilong
Mesopotemia na i no i go yet long taun
Haran, God bilong heven, em God i gat
bikpela strong, em i kamap long Abraham.

3 Na God i tokim em olsem, ‘Yu lusim
graun bilong yu na ol brata bilong yu, na
yu go long wanpela graun bai mi soim yu
long en.’

4 Olsem na Abraham i lusim graun bi-
long ol Kaldia na em i go i stap long Haran.
Na taim papa bilong en i dai pinis, God i
salim em i kam i stap long dispela graun,
nau yupela i stap long en.

5 God i no givim wanpela liklik hap
bilongdispelagraun, inapolsemwanmita,
long Abraham, bai em i ken i stap graun
bilong ol lain bilong em stret. Tasol God
i tok, bihain bai em i givim dispela graun
long em, na em bai i stap graun bilong en
na bilong ol lain pikinini bilong en. Long
taim God i mekim dispela tok, Abraham i
no gat pikinini yet.
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6 God i tokim Abraham olsem, ‘Bai ol
lain tumbuna pikinini bilong yu i go i stap
long kantri bilong ol arapela lain. Na bai ol
i kamap wokboi nating, na ol arapela lain
bai i mekim nogut long ol inap 400 yia.

7 Tasol bihain bai mi kotim ol dispela
man i mekim dispela pasin long ol. Na
bihain ol lain pikinini bilong ol bai i lusim
dispela kantri na bai ol i kam lotu long mi
long dispela ples.’

8Na God i tok bai Abraham i mas katim
skin olsemmakbilong kontrakGod i givim
long em. Na bihain Abraham i kamap
papa bilong Aisak, na em i wet wanpela
wik na em i katim skin bilong Aisak. Na
Aisak i kamap papa bilong Jekop, na Jekop
i kamap papa bilong ol 12-pela tumbuna
bilong yumi.

9 “Ol dispela tumbuna ol i bel nogut long
Josep, brata bilong ol, na ol i salim em
olsem wokboi nating long ol arapela lain
man. Na ol dispela man i bringim em i go
long Isip. Tasol God i stap wantaim em.

10 God i helpim em na i pinisim olgeta
hevi bilong en. Na taim Josep i toktokwan-
taim king bilong Isip, God i givim gutpela
save long em na i mekim king i laikim em.
Olsem na king i makim em i stap namba
wan gavman bilong Isip, na em i bosim
olgeta samting long haus bilong king.

11 “Bihain taim bilong bikpela hangre
i kamap long olgeta hap bilong Isip na
long olgeta hap bilong graun Kenan, na ol
manmeri i gatbikpelahevi. Naol tumbuna
bilong yumi i no gat kaikai.

12Tasol Jekop i harim tok olsem i gat wit
i stap long Isip, na em i salim ol tumbuna
bilongyumi i go long Isipnambawan taim.

13 Orait taim ol i go long namba 2 taim
gen, Josep i tokimolbrataolsem, ‘Mi Josep.’
Na bihain king tu i save long ol lain bilong
Josep.

14 Na Josep i salim tok na i singautim
papa bilong en Jekop i kam long em, wan-
taim olgeta lain bilong en, inap olsem 75
manmeri.

15 Orait Jekop i go daun long Isip. Na
bihainemidai, naol tumbunabilongyumi
ol tu i dai.

16 Na ol i karim bodi bilong ol i go bek
long taun Sekem na planim ol long dispela
matmat, bipo Abraham i bin givim mani
silva bilong baim long ol pikinini bilong
Hamor long Sekem.

17 “Orait taim God i makim bilong in-
apim dispela promis bipo em i bin mekim
long Abraham, dispela taim klostu i laik
kamap. Na ol lain Israel i stap long Isip, na
ol i kamap bikpela lain tru.

18Na bihain wanpela man i kamap king
bilong Isip, na em i no save long Josep.

19Dispela king i bin trikim ol lain bilong
yuminamekimpasinnogut long ol. Na em
imekim ol i tromoi ol liklik pikinini bilong
ol, bai ol i dai.

20Long dispela taimmamabilongMoses
i karim em. Em i gutpela pikinini, na
God i laikim em. Na ol i bin lukautim em
long haus bilong papa bilong en inap long
tripela mun.

21 Bihain ol i putim em i stap ausait, na
pikinini meri bilong king i kisim em na i
lukautim em olsem pikinini bilong em yet.

22 Na Moses i skul long olgeta gutpela
save bilong ol Isip, na em i kamap man
bilong mekim ol strongpela toktok na ol
kain kain strongpela wok.

23 “Taim Moses i gat 40 krismas pinis, na
em i tingting long i go lukimol brata bilong
em, ol Israel.

24Na em i lukimwanpela Isip i wok long
mekim nogut long wanpela Israel. Orait
em i helpim dispela Israel na i bekim rong
dispela Isip i bin mekim long em. Em i
paitim dispela Isip na kilim em i dai.

25 Moses i ting ol brata bilong en bai i
save olsem, God i laik helpim ol long han
bilong en. Tasol ol i no save.

26 Long de bihain, Moses i lukim tupela
Israel i wok long pait. Em i laik mekim
i dai pait bilong tupela, na em i go long
tupela na i tok, ‘E, yutupela i brata tasol.
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Bilong wanem yutupela i bagarapim yutu-
pela yet?’

27Tasol dispelaman i as bilong trabel em
i sakimMoses i go bek. Na em i tok, ‘Husat
i makim yu na yu kamap hetman na jas
bilongmipela?

28 Yu laik kilim mi i dai, olsem asde yu
kilim dispela Isip, a?’

29 Moses i harim dispela tok, na em i
ranawe. Em i go i stap long graun bilong
ol Midian. Na bihain em i marit na i gat
tupela pikinini man.

30 “Orait 40 yia i go pinis, na wanpela
ensel i kamap long Moses long graun i
no gat man, klostu long maunten Sainai.
Ensel i stap insait long paia i kamap namel
long ol han bilong wanpela liklik diwai.

31Moses i lukim na i tingting planti long
dispela samting i kamap. Em i laik lukim
gutna em i goklostu, naBikpela i tokimem
olsem,

32 ‘Mi God bilong ol tumbuna bilong yu.
MiGodbilongAbrahamnabilongAisakna
bilong Jekop.’ Na Moses i guria, na em i
pret long lukluk.

33Na Bikpela i tokim em, ‘Yu mas lusim
su bilong yu, long wanem, dispela graun
yu sanap long en em i bilong mi yet na i
tambu.

34 Mi lukim pinis olgeta pasin nogut ol
i mekim long ol lain manmeri bilong mi
long Isip. Mi harim pinis krai bilong ol, na
nau mi kam daun bilong kisim bek ol long
han bilong ol Isip. Olsem na yu kirap. Mi
laik salim yu i go long Isip.’

35 “Pastaim ol Israel i bin sakim Moses,
na tokim em olsem, ‘Husat i makim yu na
yu kamap hetman na jas bilong mipela?’
Orait dispela man Moses tasol God i salim
i go olsem hetman na man bilong kisim
bek ol. God i strongim em long han bilong
dispela ensel i kamap long em long liklik
diwai.

36Moses i bringim ol i go lusim Isip, na
em i wokim ol kain kain mirakel long Isip
na long solwaraRetsina longgraun inogat
man, inap long 40 yia.

37 Dispela Moses tasol i bin tokim ol
Israel olsem, ‘God bai i makim wanpela
brata bilong yupela, namekimem i kamap
profet olsemmi yet.’

38 Bihain ol tumbuna bilong yumi i go
bung long graun i no gat man, na dispela
Moses tasol i stap wantaim ol. Na em i go
antap longmauntenSainainaensel i givim
tok long em. Em i kisim tok bilong God,
dispela tok i gat laip, na em i givim dispela
tok long yumi.

39 “Tasol ol tumbuna bilong yumi ol i no
laik harim tok bilong Moses. Nogat. Ol i
sakim tok bilong em, na long bel bilong ol i
laikim tumas long i go bek long Isip.

40 Ol i tokim Aron olsem, ‘Mipela i no
save wanem samting i bin kamap long
Moses, dispela man i bin kisim yumi long
Isip na bringim yumi i kam. Olsem na yu
mas wokim ol god bilong mipela, na ol i
ken i go paslain long mipela na bringim
mipela long rot.’

41Long dispela taim ol i wokimwanpela
pikinini bulmakau, na ol i mekim ofa long
dispela giaman god. Na ol i amamas long
dispela samting ol i bin wokim long han
bilong ol yet.

42Olsem na God i givim baksait long ol,
bai ol i ken lotu long san na mun na sta
samting, olsem tok i stap long buk bilong
ol profet, ‘Yupela ol Israel, taim yupela i
bin i stap 40 yia long ples wesan nating,
na yupela i kilim ol bulmakau na sipsip na
mekimofa, ating yupela imekimol dispela
ofa longmi, a? Nogat tru.

43 Dispela bikpela haus sel yupela i
karim em i no haus sel bilong mi. Em i
bilong giaman god Molek. Na yupela i bin
karim tu piksa bilong sta bilong giaman
godRefan. Yupela iwokimol dispela piksa
bilonggiamangod, bilongyupela i ken lotu
long ol. Olsem na bai mi rausim yupela
long kantri bilong yupela, na salim yupela
i go i stap long graun i stap long hapsait
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bilong kantri Babilon.’*
44 “Taim ol tumbuna bilong yumi i stap

long graun i no gat man, ol i gat haus
sel bilong God. Long dispela haus God i
save kamapim tok tru bilong en. Taim ol
i wokim dispela haus sel, ol i mekim olgeta
samting olsemGod i bin tokimMoses na ol
i bihainim stret piksa Moses i bin lukim.

45 Bihain ol lain pikinini bilong ol dis-
pela tumbuna i kisim dispela haus sel na
ol i kamwantaim Josua bilong kisim graun
bilong ol man bilong ol arapela lain. Na
God i rausimol dispela lain long pes bilong
ol tumbuna bilong yumi. Na ol i sanapim
haus sel na em i stap long dispela graun
inap long taim bilong King Devit,

46em dispelamanGod i savemekim gut
long en. Devit i bin beten long God i ken
larim em i wokim wanpela gutpela haus
bilong ol lain tumbuna bilong Jekop i ken
i go long en na lotu long God.

47 Tasol bihain, Solomon i bin wokim
dispela haus.

48 “Tasol God Antap Tru i no save stap
long ol haus ol man i wokim. Em i olsem
profet i bin tok,

49 ‘Bikpela i tok olsem, “Heven em i sia
kingbilongmi, nagraunemiplesmiputim
lek bilong mi antap long en. Olsem na bai
yupela i wokim wanem kain haus bilong
mi? Na wanem hap bai i stap ples malolo
bilongmi?

50 Mi yet mi bin wokim dispela olgeta
samting.” ’

51 Na Stiven i tokim ol kaunsil moa
olsem, “Yupela i man bilong bikhet. Bel na
tingting bilong yupela i pas olsem bilong
ol haiden. Na yau bilong yupela i pas na

yupela i no save harim tok bilong God.
Oltaim yupela i save sakim tok bilong Holi
Spirit, olsem ol tumbuna bilong yupela i
binmekim bipo.

52Wanem profet bipo i stap, na ol tum-
buna bilong yupela i no bin mekim pasin
nogut long em? Nogat. Ol i bin kilim i dai
olmanbipo i bin tokaut olsem,ManBilong
Mekim Stretpela Pasin, em bai i kam. Na
nau dispela man i kam pinis na yupela i
putimem longhanbilong ol biruana kilim
em i dai.

53 Yupela i bin kisim lo bilong God long
han bilong ol ensel, tasol yupela i no bi-
hainim.”

Ol i tromoi ston long Stiven
na kilim em i dai

54 Ol kaunsil i harim tok bilong Stiven,
na ol i belhat nogut tru long em na ol i
kaikaim tit bilong ol.

55 Tasol Holi Spirit i pulap long Stiven,
na em i lukluk i go antap long heven. Em i
lukim gutpela lait na bilas bilong God long
heven, na em i lukim Jisas i sanap i stap
long han sut bilong God.

56 Na Stiven i tok olsem, “Harim. Mi
lukim heven i op, na Pikinini Bilong Man
em i sanap i stap long han sut bilong God.”

57 Ol i harim dispela tok na ol i singaut
strongmoa, na ol i pasim yau bilong ol. Na
ol i kirapwantaimna ol i ran i go holimpas
Stiven.

58Na ol i rausimem i go ausait long taun,
na ol i tromoi ston long embilong kilim em
i dai.† Ol man pastaim i bin sutim tok long
em, ol i rausim longpela klos bilong ol na
putim i stap klostu long lekbilongwanpela
yangpela man, nem bilong en Sol.

* 7:43: Molek em wanpela giaman god bilong ol arapela lain manmeri, na Refan em nem bilong wanpela sta ol i
lotuim olsem giaman god. Dispela tok Stiven i mekim, em i kisim long buk bilong profet Amos 5.25-27. Amos i bin
tok olsem, ol Israel bilong bipo, ol i no bin lotu tru long God. Nogat. Ol i save sakim tok bilong God, na ol i mekim
wankain pasin olsem ol i lotuim ol giaman god bilong ol arapela manmeri. Na bihain, God i lukim ol Israel i givim
baksait long em, na em i larim ol Babilon i kam pait na kisim ol Israel i go kalabus long kantri Babilon. Lukim 2 King
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59 Taim ol i wok long tromoi ston long
Stiven, Stiven i prea olsem, “Bikpela Jisas,
yu kisim spirit bilongmi.”

60 Na em i brukim skru na i singaut
strong moa, “Bikpela, yu no ken bekim
dispela sin long ol.” Stiven i tok olsem, na
em i dai.

8
1Na long ai bilong Sol, dispela pasin ol i

mekim long Stiven em i stret.
Sol em i wok long bagarapim sios
Long de ol i kilim Stiven, ol i stat long

mekim nogut tru long ol manmeri bilong
sios i stap long Jerusalem. Olsem na ol-
geta manmeri bilong sios i ranawe i go
nabaut long olgeta hap bilong distrik Judia
na Samaria. Tasol ol aposel i stap yet long
Jerusalem.

2Sampelaman i save bihainim gut pasin
God i laikim, ol i planim Stiven, na ol i
mekim bikpela krai long em.

3 Na Sol i wok long bagarapim ol man-
meri bilong sios. Em i go insait long ol haus
bilong ol na em i kisim ol man na meri
wantaim. Na em i pulim ol i go na i putim
ol long kalabus.
Ol aposel i autim tok bilong
Jisas long Judia na Samaria
(Sapta 8.4—12.25)
Ol i autim gutnius long Samaria

4 Ol dispela manmeri i bin ranawe i go
nabaut long olgeta hap, ol i autim gutnius
long ol ples ol i stap long en.

5 Filip i go long wanpela taun bilong
Samaria, na em i autim gutnius bilong
Krais long ol.

6 Planti manmeri moa ol i harim tok
bilong Filip na ol i lukim ol mirakel em
i wokim, na ol i putim yau gut long tok
bilong em.

7Ol i lukim Filip i rausim ol spirit nogut
i bin i stap long planti manmeri, na ol
dispela spirit i singaut nogut tru na i lusim
ol. Na planti man bun bilong ol i dai o lek
bilong ol i nogut, ol i kamap orait gen.

8Olsemnabikpelaamamas ikamap long
ol manmeri bilong dispela taun.

9Wanpela man i stap long dispela taun,
nem bilong en Saimon. Bipo em i save
mekim ol kain kain pasin bilong soim
strong na pawabilong en namekimolkain
marila samting, na ol manmeri bilong
Samaria i lukim na ol i tingting planti. Em
i save tok olsem, “Mi bikman.”

10 Na ol bikman na ol manmeri nating,
olgeta i strong long harim tok bilong Sai-
mon. Ol i save tok, “Dispela strong bilong
God, ol i kolim Bikpela Strong, em i stap
long dispela man.”

11 Ol i strong long harim tok bilong em,
longwanem, planti taimol i bin lukimem i
mekimolnarakain samting tru, naol i save
tingting planti.

12Tasol taim Filip i autim gutnius bilong
kingdom bilong God na bilong nem bilong
Jisas Krais, ol man nameri wantaim i bilip
na ol i kisim baptais.

13Na Saimon tu i bilip na i kisim baptais.
Na em i raun wantaim Filip na i lukim ol
kain kainbikpelamirakel Filip iwokim, na
em i tingting planti.

14 Ol aposel i stap long Jerusalem ol i
harim tok long ol Samaria i bin kisim tok
bilong God. Olsem na ol i salim Pita wan-
taim Jon i go long ol.

15Tupela i go kamap, orait tupela i beten
bai God i givim Holi Spirit long ol dispela
Samaria,

16 long wanem, Holi Spirit i no bin kam
yet long ol. Ol i kisim baptais tasol long
nem bilong Jisas.

17 Tupela i beten pinis, orait tupela i
putim han antap long ol, na ol i kisim Holi
Spirit.

18 Saimon i lukim tupela aposel i putim
han antap long ol na ol i kisim Holi Spirit.
Olsem na em i kisim mani i kam long tu-
pela, na em i tok olsem,

19“Yutupelagivimdispela strong longmi
tu. Olsem na sapos mi putim han antap
long wanpela man, em i ken kisim Holi
Spirit.”
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20 Tasol Pita i tokim Saimon olsem,
“Mani bilong yu i ken bagarap wantaim
yu yet! Samting God i save givim olsem
presen, emyu tingyu inapbaim longmani,
a? Nogat tru.

21 Bel bilong yu i no stret long ai bilong
God. Olsem na yu no inap i stap insait long
dispela wok bilong God mipela i mekim.
Nogat tru.

22 Yu mas tanim bel na givim baksait
long dispela pasin nogut bilong yu. Na yu
mas beten long Bikpela na askim em long
pinisim asua bilong dispela tingting nogut
i stap long bel bilong yu.

23Mi tok olsem, long wanem, mi lukim
yu i mangal tru long kisim presen bilong
God na dispela mangal i kamap olsem
marasin nogut i bagarapim tingting bilong
yuna imekimyu i stap longkalabusbilong
sin.”

24 Na Saimon i bekim tok olsem, “Yu-
tupela i mas prea long Bikpela bai em i
ken marimari long mi, na bai ol dispela
samting yutupela i tok long en i no ken
kamap longmi.”

25Orait tupela aposel i autim tok bilong
Bikpela na i tokim ol manmeri long ol
samting Bikpela i bin mekim long tupela.
Na bihain tupela i go bek long Jerusalem.
Na taim tupela i wokabaut i go, tupela i
autim gutnius long planti ples bilong ol
Samaria.

Filip i autim gutnius long man bilong
Afrika

26Wanpela ensel bilong Bikpela i tokim
Filip olsem, “Yu kirap na yu go long hap
saut, na yu go long dispela rot i lusim
Jerusalem na i go daun long taun Gasa.”
Dispela rot i stap long hap i no gat man.

27 Orait Filip i kirap na i go. Na long
dispela rot em i lukimwanpelamanbilong
Afrika. Em i wanpela bikman long gav-
man bilong kwin o Kandasi bilong wan-
pela kantri long Afrika,* na em i save
bosim olgeta mani samting bilong kwin.

Emwanpelamanol i bin rausimbol bilong
en. Dispela man i bin kam long Jerusalem
bilong lotu,

28na nau em i laik i go bek. Em i sindaun
long karis bilong en, na i ritim buk bilong
profet Aisaia, na i go.

29Na Holi Spirit i tokim Filip olsem, “Yu
go wokabaut klostu long dispela karis.”

30Orait Filip i ran i go klostu, na i harim
dispela man i ritim buk bilong profet Ai-
saia. Na Filip i tok olsem, “Ating yu save
long as bilong dispela tok yu ritim, o no-
gat?”

31 Na dispela man i bekim tok olsem,
“Sapos i no gat man i tokim mi long as
bilong dispela tok, orait bai mi inap save
olsem wanem?” Na em i tokim Filip, “Yu
kam antap long karis na sindaunwantaim
mi.”

32Dispela hapbilongbukem i ritim, em i
gat tokolsem, “Eminobinmekimwanpela
tok. Em i pasim maus olsem sipsip ol i
kisim i go bilong kilim, na olsem pikinini
sipsip ol i laik katim gras bilong en.

33Ol i daunim em tru, na ol i no mekim
stretpela kot long em. Olsemna em i no gat
ol lain pikinini i stap, bai ol man i ken stori
long ol. Nogat. Ol i bin pinisim laip bilong
en, na em i no i stapmoa long graun.”

34 Dispela man i ritim dispela tok pinis,
orait em i askim Filip olsem, “Mi askim yu.
Profet i tok long husat na i mekim dispela
tok? Em i tok long em yet, o em i tok long
narapela man?”

35 Orait Filip i autim tok long dispela
man. Pastaim em i autim as bilong tok
dispela man i bin ritim, na bihain em i
autim ol arapela tok bilong gutnius bilong
Jisas.

36-37 Tupela i go yet long rot na tupela
i kamap long wanpela wara. Na dispela
man i tok, “Lukim, wara i stap. Ating
wanpela samting i pasim rot nami no inap
kisim baptais?”†
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tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Na Filip i tok, ‘Sapos yu bilip tru long bel bilong yu, orait yu ken
kisim baptais.’ Na em i bekim tok olsem, ‘Mi bilip long Jisas Krais em i Pikinini Bilong God.’ ”
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38 Orait dispela man i tok na draiva i
mekim ol hos i pulim karis ol i sanap. Na
Filip wantaim dispela man i go daun long
wara. Na Filip i baptaisim em.

39Na tupela i lusimwarana i kamantap,
nawantu Spirit bilong Bikpela i kisimFilip
i go, na dispela man i no lukim em moa.
Tasol dispela man i amamas na i bihainim
rot bilong en na i go.

40Na Filip i lukim olsem em i stap long
taun Asdot, na em i go long olgeta taun
nabaut na em i autim gutnius bilong Jisas.
Na bihain em i go kamap long taun Sisaria.

9
Sol i tanim bel
(Aposel 22.4-16 na 26.9-18)

1 Long dispela taim Sol i tok strong yet
long bagarapim ol disaipel bilong Bikpela
na kilim ol i dai. Olsem na em i go long
hetpris,

2 na i askim hetpris long raitim ol pas
longol hetmanbilongol haus lotubilongol
Juda i stap long taun Damaskus. Orait het-
pris i raitim ol pas na em i givim long Sol.
Ol pas i gat tok olsem, “Sapos Sol i lukim
sampela man o sampela meri i bihainim
rot bilong Jisas, orait em i ken kalabusim
ol na bringim ol i kam long Jerusalem.”

3Orait Sol i lusim Jerusalem na i go long
Damaskus. Taim em i kamap klostu long
Damaskus, na wantu wanpela lait bilong
heven i kam daun long em. Dispela lait i
strong tumas

4 na Sol i pundaun long graun. Na em
i harim maus bilong wanpela man i tok
olsem, “Sol, Sol, bilongwanemyuwok long
bagarapimmi?”

5Na Sol i tok, “Bikpela, yuhusat?” Naem
i tok, “Mi Jisas, yu wok long bagarapimmi.
6 Tasol yu kirap na yu go insait long taun.
Bihain bai wanpelaman i tokim yu long ol
samting yumasmekim.”

7 Ol man i go wantaim Sol ol i kirap
nogut, na ol i no gat toktok. Ol i harim

maus bilong man i toktok, tasol ol i no
lukimwanpela man.

8 Orait Sol i kirap na i opim ai, tasol ai
bilong en i tudak. Olsem na ol i holim
han bilong en na kisim em i go insait long
Damaskus.

9 Em i stap tripela de, na ai bilong en i
stap tudak tasol. Na em i no kaikai na i no
dring.

10 Wanpela disaipel bilong Jisas i stap
long Damaskus, nem bilong en Ananaias.
Na longdrimanBikpela i kolimnembilong
en, “Ananaias.” Na em i tok, “Bikpela, mi
stap.”

11 Na Bikpela i tokim em olsem, “Yu
kirap na yu go long dispela rot, nembilong
en Stretpela Rot. Long haus bilong Judas
yu mas askim long wanpela man bilong
taun Tarsus, nem bilong en Sol. Nau em i
prea i stap.

12Ai bilong en i tudak, tasol long driman
em i bin lukim wanpela man, nem bilong
en Ananaias, i kam insait na i putim han
antap long en, bilong mekim ai bilong en
i lukluk gen.”

13 Na Ananaias i bekim tok olsem,
“Bikpela, mi harim planti man i toktok
long dispela man, long olkain pasin nogut
em i binmekim long olmanmeri bilong yu
long Jerusalem.

14 Em i kisim tok orait long ol bikpris,
bilong em i ken kalabusim ol manmeri
bilong dispela ples ol i save lotu na prea
long nem bilong yu.”

15 Tasol Bikpela i tokim em olsem, “Yu
go. Nau dispela man em i kamap wokman
bilong mi. Mi makim em pinis long i go
long ol arapela lain manmeri na long ol
king, na long ol Israel tu, na autim nem
bilongmi long ol.

16 Bai mi soim em olkain pen na hevi
em i mas karim long taim em i autim nem
bilongmi.”

17 Orait Ananaias i go. Em i go insait
long haus, na i putim han antap long Sol
na i tokim em olsem, “Brata Sol, Bikpela
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Jisas i bin kamap long yu long rot, na nau
em i salimmi i kam long yu, bilong yu ken
lukluk gen na Holi Spirit i ken pulap long
yu.”

18Ananaias i tok pinis, oraitwantu samt-
ing olsem grile i stap long ai bilong Sol i
lusim ai na i pundaun na em inap lukluk
gen. Na em i kirap na i kisim baptais.

19 Na bihain Sol i kaikai na i kamap
strong gen.

Sol i autim gutnius long Damaskus
Sol i stap sampeladewantaimol disaipel

long Damaskus.
20 Na bihain em i go stret long ol haus

lotu bilong ol Juda, na em i autim tok
olsem, “Jisas em i Pikinini Bilong God.”

21Olgeta man i harim tok bilong Sol, ol i
kirap nogut. Na ol i tok olsem, “Em dispela
man tasol i bin bagarapim ol manmeri i
save lotunaprea longnembilong Jisas. Em
imekimolsem long Jerusalem, nanau em i
kamhia bilong kalabusim ol na bringim ol
i go long ol bikpris.”

22 Tasol strong bilong Sol i kamap
bikpelamoa, na em i tok klia gut tru long ol
Juda i stap longDamaskus olsem, “Jisas em
dispelamanGod imakimbilong kisim bek
ol manmeri bilong en.” Ol Juda i harim ol
toktok bilong Sol na ol i kirap nogut na ol i
nomekimwanpela tok bilong daunim em.

Ol Juda i birua long Sol, na em i ranawe
23Planti de i go pinis, na ol Juda i kibung

na ol i pasim tok long kilim Sol i dai.
24NaSol i harim tok longdispela samting

ol i laik mekim. Orait ol Juda i was long
olgeta dua bilong taun long san na long
nait tu, bilong kilim em i dai.

25 Tasol ol disaipel bilong Sol i kisim em
long nait na ol i bringim em i go antap
long bikpela banis i raunim taun. Na ol
i tokim em long sindaun long wanpela
bikpela basket, na ol i slekim basket i go
daun long ausait bilong taun.

Sol i stap long Jerusalem

26Bihain Sol i go long Jerusalem, na em i
laik bungwantaimol disaipel. Tasol olgeta
ol i pret long em, na ol i no bilip olsem em i
bin kamap disaipel.

27 Tasol Barnabas i kisim Sol na i
bringim em i go long ol aposel. Em i
stori long ol long Sol i bin lukim Bikpela
long rot, na Bikpela i givim toktok long
em. Na Barnabas i stori tu long Sol i bin
tokaut strong long nem bilong Jisas long
Damaskus.

28 Olsem na Sol i stap wantaim ol long
Jerusalem na em i raun wantaim ol. Em
i no pret, na em i wok strong long tokaut
long nem bilong Bikpela.

29Em iwok long toktokwantaim ol Juda
i save tok Grik, na em i pait long toktok
wantaim ol. Tasol ol i wok long painim rot
bilong kilim em i dai.

30 Taim ol brata i save long dispela, ol i
bringim Sol i go daun long taun Sisaria, na
ol i salim em i go long taun Tarsus.*

31 Olsem na long olgeta hap bilong Ju-
dia na Galili na Samaria ol manmeri bi-
long sios, ol i stap gut. Ol arapela man i
no mekim nogut long ol, na sios i kamap
strong. Ol i bihainim pasin bilong aninit
long Bikpela, na Holi Spirit i strongim bel
bilong ol. Na planti manmeri i kam insait
long sios.

Pita i mekim orait Ainias
32 Pita i wokabaut i go long olgeta hap,

na em i go daun long taun Lida tu na i stap
wantaimolmanmeri bilongGod longLida.

33Long dispela ples em i lukim wanpela
man, nem bilong en Ainias. Olgeta bun
bilong en i dai, na em i bin slip i stap long
bet tasol inap long 8-pela yia.

34Na Pita i tokim emolsem, “Ainias, nau
Jisas Krais i mekim yu i kamap orait gen.
Yu kirap na stretim bet bilong yu.” Orait
em i kirap kwiktaim.

35 Na olgeta man bilong taun Lida na
bilong stretpela hap graunbilong Saron, ol
i lukim Ainias i kamap orait gen, na ol i
tanim bel i go long Bikpela.
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Pita i kirapim bek Tabita
36 Long Jopa wanpela disaipel meri i

stap, nem bilong en Tabita. Long tok Grik
ol i kolim Dorkas. Oltaim em i savemekim
ol gutpela pasin na em i save helpim ol
manmeri i sot long ol samting.

37 Long dispela taim em i kisim sik na i
dai. Na ol i wasim bodi bilong en na putim
em long wanpela rum antap.

38 Taun Lida i stap klostu long Jopa, na
ol disaipel i bin harim tok olsem Pita i stap
long Lida. Olsem na ol i salim tupelaman i
gobringim tok long enolsem, “Plis, yu kam
hariap longmipela. Yu no ken wet.”

39Orait Pita i kirap i go wantaim tupela.
Em i go kamap, na ol i bringim em i go
long dispela rum antap. Olgeta meri, man
bilong ol i dai pinis, ol i kam sanap klostu
long Pita na ol i krai i stap. Ol i soim em
olgeta klos na saket samting Tabita i bin
wokim, taim em i stap yet wantaim ol.

40Na Pita i rausim olgeta manmeri i go
ausait, na em i brukim skru na i mekim
prea. Na em i tanim pes i go long bodi
bilong meri na i tok, “Tabita, yu kirap.”
Orait meri i opim ai bilong en, na i lukim
Pita, na i kirap sindaun.

41 Orait Pita i holim han bilong en na i
kirapim em, na em i sanap. Na Pita i sin-
gautimolmanmeribilongGod,wantaimol
meri,manbilongol i dai pinis, naemi soim
ol olsem Tabita i stap laip.

42 Tok bilong dispela samting Pita i
mekim i go nabaut long olgeta hap bilong
taun Jopa, na ol manmeri i harim. Na
planti ol i bilip long Bikpela.

43Na Pita i stap planti de long Jopa. Em i
stapwantaimwanpelamannembilong en
Saimon. Dispela man i save kisim ol skin
bilong bulmakau samting na redim bilong
ol arapela kain wok.

10
Ensel i kamap long Kornilius na i givim

tok long em
1Wanpela man i stap long taun Sisaria,

nem bilong en Kornilius. Em i kepten bi-
long 100 soldia bilong ol Rom. Em i bilong

dispela lain soldia ol i kolim lain soldia
bilong Itali.

2 Em i save bihainim gut pasin God i
laikim. Na em wantaim olgeta lain i stap
long haus bilong en ol i save aninit long
God. Em i save givim planti mani samting
bilong helpim ol Juda i sot long ol samting.
Na oltaim em i save beten long God.

3 Long wanpela de, olsem long 3 klok
long apinun, em i lukim wanpela samting
olsem driman i klia tumas. Em i lukim
wanpela ensel bilongGod i kam insait long
haus na i tokim em olsem, “Kornilius.”

4Na Kornilius i lukluk long em na i pret
tumas. Em i tok olsem, “Bikman, olsem
wanem?”
Na ensel i tokim Kornilius olsem, “God i

harim pinis beten bilong yu na em i tingt-
ing long pasin yu savemekimbilong givim
mani samting long ol manmeri i sot long
ol samting. Na God i laikim dispela pasin
bilong yu.

5Nau yumas salim ol man i go long Jopa
na painim wanpela man, nem bilong en
Saimon, em i gat narapela nem Pita. Na ol
i mas tokim em long kam.

6 Dispela man i stap long haus bilong
narapela Saimon, em i man bilong mekim
wok long skin bulmakau samting. Haus
bilong en i stap arere long solwara.”

7 Ensel i givim tok pinis long Kornilius
na em i go. Na Kornilius i singautim tu-
pela wokboi bilong en wantaim wanpela
soldia. Dispela soldiaemtu i savebihainim
pasinGod i laikim, na oltaimem i save stap
wantaim Kornilius.

8Na Kornilius i tokim gut dispela tripela
man long olgeta samting i bin kamap long
en, na em i salim ol i go long Jopa.

Pita i lukim samting olsem driman
9Ol manKornilius i salim, ol i wokabaut

i go na ol i slip long rot. Long de bihain ol i
wokabaut i go moa na klostu long belo ol i
kamap klostu long taun Jopa. Long dispela
taim Pita i go antap long rup bilong haus,
bilongmekim prea.
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10 Pita i hangre na em i laik kaikai. Na
taim ol i wok yet long redim kaikai, em i
lukimwanpela samting olsem driman.

11 Em i lukim skai i op, na wanpela
samting i kam daun, em i olsem bikpela
laplap tru. I gat samting i holim 4-pela
kona bilong en na i slekim i kamdaun long
graun.

12 Insait long dispela laplap i gat olgeta
kain abus na palai samting na olkain pisin
i stap.

13 Na Pita i harim wanpela maus i
tok olsem, “Pita, yu kirap kilim abus na
kaikai.”

14 Tasol Pita i tok, “Bikpela, mi no ken
tru! I no gat wanpela taim mi bin kaikai
wanpela samting i no klin long ai bilong yu
na i tambu longmipela i kaikai.”

15Na namba2 taimdispelamaus i tokim
em gen olsem, “Samting God i bin mekim i
kamap klin, dispela yu no ken kolim i no
klin.”

16Dispela samting i kamap tripela taim,
na kwiktaim dispela laplap i go antap gen
long skai.

17 Orait Pita i tingting planti na i tok,
“As bilong dispela driman mi lukim, em i
olsem wanem?” Em i tingting olsem yet,
na dispela ol man Kornilius i bin salim ol
i kam, ol i kamap. Ol i bin askim ol man
long haus bilong Saimon i stap we, na nau
ol i kam sanap long dua.

18 Na ol i singaut olsem, “Saimon, nara-
pela nem bilong en Pita, em i stap hia, o
nogat?”

19Pita i tingting yet long dispela driman,
na Holi Spirit i tok olsem, “Harim. Tripela
man i kam painim yu.

20Olsemna yu kirap na yu go daunna go
wantaim ol. Yu no ken tingting planti. Mi
yet mi bin salim ol i kam.”

21Na Pita i go daun long dispela ol man,
na i tok olsem, “Dispela man yupela i wok
long painim, em mi tasol. Yupela i kam
long wanem samting?”

22 Na ol i tok olsem, “Kornilius, em i
keptenbilong 100 soldia, em i salimmipela

i kam. Em i stretpelamanna em i save pret
long God. Olgeta lain Juda ol i save tok, em
i gutpela man. Wanpela ensel bilong God i
tokim em long singautim yu i go long haus
bilong en na em i ken harim sampela tok
bilong yu.”

23Orait na Pita i kisim ol i go insait long
haus na em i lukautim ol long dispela nait.
Na long de bihain em i kirap i go wantaim
ol. Na sampela bilong ol disaipel bilong
Jisas i stap long Jopa ol i go wantaim em.

Pita i go long haus bilong Kornilius
24 Pita wantaim ol dispela man i wok-

abaut i go, na ol i slip long rot wanpela
nait, na ol i go kamap long taun Sisaria. Na
Kornilius i wetim ol i stap. Em i singautim
pinis olwanlainbilongenwantaimolpren
tru bilong en, na ol i bung i stap.

25 Pita i go insait, na Kornilius i kam
klostu longemna ibrukimskruklostu long
lek bilong Pita na i lotu long em.

26Tasol Pita i kirapim emna i tok olsem,
“Yu kirap. Mi tumiman tasol.”

27 Na Pita i toktok wantaim em na i go
insait, na em i lukim planti manmeri i
bung i stap.

28Na Pita i tokim ol olsem, “Yupela yet
i save, i tambu tru long mipela Juda i stap
wantaim ol man bilong ol arapela lain. Na
i tambu long mipela i go klostu long ol tu.
Tasol God i bin soim mi olsem, mi no ken
kolimwanpelaman i no klin long ai bilong
God, na mi no ken ting em i tambu long
mipela i pas wantaim ol.

29 Olsem na mi no sakim tok. Mi harim
singaut bilong yupela na mi kam. Orait
nau mi askim yupela, bilong wanem yu-
pela i singautimmi?”

30 Na Kornilius i tok olsem, “Samting i
bin kamap long mi, na nau 3-pela de i go
pinis. Em i olsem. Mi stap long haus bilong
mi, namimekim prea long 3 klok, em long
wankain taim olsemnau. Mi prea i stap na
wantumi lukimwanpelaman i sanap long
pes bilongmi, na laplap samting bilong en
i lait tumas.
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31 Na em i tok, ‘Kornilius, God i harim
pinis beten bilong yu, na em i tingting long
pasin yu save mekim bilong givim mani
samting long olmanmeri i sot long ol samt-
ing.

32 Olsem na yu mas salim ol man i go
long Jopa na singautim Saimon, em i gat
narapela nemPita. Dispelaman i stap long
haus bilong narapela Saimon, em i man
bilong mekim wok long skin bulmakau
samting, na haus bilong en i stap arere
long solwara.’

33Olsem na kwiktaim mi salim sampela
man i go long yu. Na yu mekim gutpela
pasin na yu kam. Orait nau mipela olgeta
i kam i stap hia long ai bilong God bilong
harim olgeta tok Bikpela i bin givim long
yu bilong tokimmipela.”

Pita i autim tok long haus bilong Kornil-
ius

34Orait Pita i tok olsem, “Tru tumas, nau
mi save, God i save mekim wankain pasin
long olgeta manmeri, maski ol i bilong
wanem lain. 35 Long olgeta lain em i save
laikim ol manmeri i aninit long em na i
mekim stretpela pasin.

36 Yupela i save long dispela tok God
i givim long mipela ol lain bilong Israel.
Em i autim gutnius olsem, Jisas Krais em
i Bikpela bilong olgeta man, na em i save
mekim yumi i kamap wanbel wantaim
God.

37 Yupela yet i save long olgeta samting
i bin kamap long olgeta hap bilong kantri
Israel bihain long taim Jon i bin autim tok
long olman imas kisim baptais. Ol dispela
samting i bin stat long distrik Galili.

38 Yupela i save, God i bin makim Jisas
bilong Nasaret, na givim Holi Spirit na
bikpela strong long em. Na Jisas i go longol
ples nabaut na i helpim ol manmeri. God i
stap wantaim em na em i mekim orait gen
olgeta man Satan i bin bagarapim ol.

39 Na mipela i man bilong autim tok
bilong olgeta samting em i binmekim long
olgeta ples bilong mipela Juda na long
Jerusalem. Ol i hangamapim dispela man
long wanpela diwai, na long dispela pasin
ol i kilim em i dai.

40 Tasol long de namba 3 God i kirapim
em bek na i mekim em i kamap long ai
bilong ol manmeri.

41Tasol em i no kamap long olgeta Juda.
Nogat. Em i kamap long mipela ol man
bipo God i bin makim bilong autim tok
bilong em. Na taim em i kirap bek pinis
long matmat, mipela i bin kaikai na dring
wantaim em.

42Na em i tokim mipela long autim tok
long olmanmeri na tokaut klia olsem, ‘God
i binmakimdispelaman tasol bai em i stap
man bilong harim kot bilong ol man i stap
laip na bilong ol man i dai pinis.’

43 Olgeta profet i bin autim tok long ol
samting em bai i mekim, na ol i bin tok
olsem, long nem bilong dispela man tasol,
God i save lusim sin bilong olgeta man i
bilip long em.”

Ol man bilong arapela lain i kisim Holi
Spirit

44Pita i autimtokyet, naHoli Spirit i kam
daun long olgetamanmeri i stap harim tok
bilong God.

45-46 Ol disaipel bilong lain Juda i bin
kam wantaim Pita, ol i harim ol dispela
manmeri imekim tok long ol kain kain tok
ples na i litimapim nem bilong God, na ol
i kirap nogut na ol i tok olsem, “Lukim.
God i givim Holi Spirit olsem presen long
ol manmeri bilong ol arapela lain tu.” Na
Pita i tok olsem,

47“Ol dispela lain i kisimpinisHoli Spirit
wankain olsem yumi. Olsem na husat
inap tambuimyumi long baptaisim ol long
wara?”

48 Na Pita i tokim ol dispela manmeri
olsem, “Yupela i mas kisim baptais long
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nem bilong Jisas Krais.” Ol i kisim baptais
pinis, orait ol i tokim em long i stap sam-
pela de wantaim ol.

11
Pita i go long Jerusalem na i tok long ol

samting i bin kamap
1Ol aposel na ol brata i stap nabaut long

distrik Judiaol i harimtok longolmanmeri
bilong arapela lain tu i kisim pinis tok bi-
long God.

2 Na taim Pita i go long Jerusalem, ol
lain disaipel i strong long bihainim pasin
bilong katim skin, ol i krosim em.

3Ol i tok olsem, “Yumekimwanem kain
pasin na yu go long haus bilong olman i no
save katim skin, na yu kaikaiwantaim ol?”

4 Orait Pita i stori long olgeta samting i
bin kamap long em. Em i tok olsem,

5 “Mi stap long taun Jopa, na mi beten i
stap, na mi lukim wanpela samting olsem
driman. Mi lukim wanpela samting i kam
daun long skai, em i olsem bikpela laplap
tru. I gat samting i holim 4-pela kona
bilong en na i slekim i kam daun longmi.

6Mi laik save gut long dispela samting,
na mi lukluk gut insait long dispela laplap
na mi lukim olkain abus ol man i save
lukautimnaolwelabusnaolpalai samting
na ol pisin.

7Na mi harim wanpela maus i tokimmi
olsem, ‘Pita, yu kirap kilim abus na kaikai.’

8 Tasol mi tok, ‘Bikpela, mi no ken tru! I
nogatwanpela taimmibinkaikaiwanpela
samting i no klin long ai bilong yu na i
tambu longmipela i kaikai.’

9 Tasol dispela maus i kam long heven
em i tok namba 2 taim gen olsem, ‘Samting
God i bin mekim i kamap klin, dispela yu
no ken kolim i no klin.’

10Dispela samting i kamap tripela taim,
na dispela olgeta samting i go antap gen
long skai.

11 “Long dispela taim stret, tripela man i
kamkamap longdispelahausmipela i stap
long en. Wanpela man i stap long Sisaria
em i bin salim ol i kam longmi.

12 Na Holi Spirit i tokim mi olsem, ‘Yu
go wantaim ol. Yu no ken tingting planti.’
Na dispela 6-pela brata hia ol tu ol i go
wantaim mi, na mipela i go insait long
haus bilong dispela man.

13 Na em i tokim mipela long em i bin
lukim ensel i kam sanap insait long haus
bilong en, na ensel i tok, ‘Yu mas salim ol
man i go long Jopa na painim Saimon, em
i gat narapela nem Pita. Na ol i mas tokim
em long kam.

14 Em bai i givim sampela tok long yu,
na long dispela tok God bai i kisim bek yu
wantaimolgeta lain i stap longhaus bilong
yu.’

15Dispela man i bin singautimmi i kam,
em i toktok pinis, orait mi stat long toktok,
na Holi Spirit i kam daun long ol, wankain
olsem em i bin kam long yumi nambawan
taim.

16 Na mi tingim gen dispela tok bipo
Bikpela i bin mekim. Em i bin tok olsem,
‘Jon i bin baptaisim olmanmeri longwara,
tasol yupela bai i kisim baptais long Holi
Spirit.’

17 Bipo yumi bilip long Bikpela Jisas
Krais, na God i givimHoli Spirit olsem pre-
sen long yumi. Na nau God i givim dispela
wankain presen tasol long ol. Olsem na
mi husat na mi inap pasim wok God yet i
mekim long ol?”

18Ol man i harimdispela tok bilong Pita,
na ol i no gat tingting moa bilong kros.
Nogat. Ol i litimapim nem bilong God na
ol i tok olsem, “Nau yumi save, God i larim
ol arapela lain tu i tanimbel na kisim laip.”

Ol manmeri bilong Antiok i kamap Kris-
ten

19Taim ol i bin kilim Stiven i dai ol i bin
mekim nogut long ol arapela manmeri i
bilip long Jisas tu. Olsemnaplanti bilongol
i bin ranawe i go nabaut, na sampela i bin i
go long distrik Fonisia na ailan Saiprus na
taunAntiok, naol iwok longautimgutnius
bilong Jisas. Tasol ol i no autim tok long ol
manmeri bilong ol arapela lain. Nogat. Ol
i autim long ol Juda tasol.
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20 Tasol i gat sampela man namel long
ol, ol i man bilong Saiprus na bilong taun
Sairini, ol i go long Antiok na ol i autim
gutnius bilong Bikpela Jisas long ol Grik tu.

21Na strong bilongBikpela i stap long ol,
olsem na planti manmeri i bilip na i tanim
bel na i kamap disaipel bilong Bikpela.

22 Ol manmeri bilong sios long
Jerusalem i harim tok long dispela, na ol
i salim Barnabas i go long Antiok.

23Em i go kamap na i lukim olsem God i
bin helpim ol na mekim gut tru long ol, na
em i amamas. Em i kirapim tingting bilong
olgeta manmeri, long ol i mas bihainim
Bikpela oltaim.

24 Barnabas em i gutpela man, na Holi
Spirit i pulap long em, na em i gat strong-
pela bilip. Na bikpela lain manmeri ol i
kam insait long lain bilong Bikpela.

25Orait Barnabas i go long Tarsus bilong
painim Sol.

26 Em i lukim Sol pinis, orait em i
bringim em i kam long Antiok. Na long
wanpela yia olgeta, tupela i sindaun wan-
taim ol manmeri bilong sios long Antiok,
na tupela i skulim bikpela lain manmeri
long tok bilong God. Long Antiok ol dis-
aipel i kisimnemKristennambawan taim.

27 Long dispela taim sampela profet i
lusim Jerusalem na i kam daun long An-
tiok.

28Wanpela profet ol i kolim Agabus, em
i sanap na long strong bilong Holi Spirit
em i autim tok long bikpela hangre bai i
kamap longolgetahapbilonggraun. Nabi-
hain, taimSisar Klodius i stap king, dispela
hangre i kamap.

29 Ol Kristen i harim dispela tok bilong
Agabus, na ol i pasim tok long salim mani
i go long ol brata long Judia, bilong helpim
ol. NaolgetaKristen i givimmani inap long
skel bilong ol.

30Na ol i salimBarnabasnaSolna tupela
i bringimdispelamani i gona givim longol
hetman bilong sios.

12
Herot i kilim Jems i dai, na i kalabusim

Pita
1Longdispela taimKingHerot* i bagara-

pim sampela man bilong sios.
2 Em i tok, na ol i kilim i dai Jems, em

brata bilong Jon, long bainat.
3 Herot i lukim ol Juda i laikim dispela

samting em i mekim, olsem na em i kal-
abusim Pita tu. Em i mekim dispela long
taim bilong Ol Bikpela De Bilong Bret I No
Gat Yis.

4Em i holimpas Pita na i putim em long
kalabus. Em i putim Pita long han bilong
4-pela lain soldia, na ol i senis senis long
was long em. Dispela 4-pela lain wan wan
i gat 4-pela soldia i stap long en, inap 16
soldia olgeta. Herot i laik wet inap Bikpela
De Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel
I Stap Gut, em i pinis, na bai em i bringim
Pita i kam na kotim em long ai bilong ol
manmeri.

5Olsem na Pita i stap long haus kalabus,
na ol soldia i was long em. Tasol oltaim
ol manmeri bilong sios i wok long beten
strong long God, bai God i ken helpim em.

Ensel i helpim Pita long lusim haus kal-
abus

6Orait Herot imakimwanpela de bilong
bringim Pita i kamap long kot. Na long
nait, taim dispela de i no kamap yet, Pita i
slip i stap namel long tupela soldia. Ol i bin
pasim em long tupela sen. Na ol arapela
soldia i stap sentri long dua bilong haus
kalabus.

7Nawantu ensel bilongBikpela i kamap,
na lait i kamap insait long haus kalabus.
Na ensel i paitim banis bilong Pita na i
kirapim em, na i tok, “Yu kirap kwik.” Na
tupela sen i lus long han bilong Pita na i
pundaun long graun.

8 Na ensel i tok, “Pasim let na putim
su,” na Pita i mekim olsem. Na ensel i
tok, “Putim longpela klos bilong yu na bi-
hainimmi.”
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9 Na Pita i lusim dispela rum na i bi-
hainim ensel i go. Tasol em i no save,
dispela samting ensel i mekim em i kamap
tru. Pita i ting em i driman tasol.

10 Tupela i wokabaut i go na i lusim tu-
pela soldia i stap sentri, na tupela i kamap
long dua ain bilong lusim kalabus na i go
long taun. Dispela dua em yet i op, na
tupela i go ausait na i wokabaut i go long
wanpela rot. Na kwiktaim ensel i lusim
Pita na i go.

11Orait tingting bilong Pita i kamap klia,
na em i tok olsem, “Nau mi save tru,
Bikpela i bin salim ensel bilong en i kam,
na em i kisimmi bek longhanbilongHerot
na long olgeta samting ol lain Juda i tingt-
ing longmekim.”

12Na em i go long haus bilongMaria, em
mama bilong Jon. Jon em i gat narapela
nem Mak. Planti manmeri i bung long
dispela haus na ol i beten i stap.

13 Pita i paitim dua ausait long haus, na
wanpela wokmeri, nem bilong en Roda,
em i kam bilong opim dua.

14 Tasol taim em i harim maus bilong
Pita, bel bilong en i amamas tumas, na em
i no opim dua. Nogat. Em i ran i go insait
na i tokim ol manmeri olsem, “Pita i kam i
stap long dua!”

15Na ol i tokim em olsem, “Yu longlong,
o?” Tasol em i strong na i tok, “Nogat. Tru
tumas em i stap.” Na ol i tok, “Ating yu
lukim ensel bilong en tasol.”†

16 Tasol Pita i wok long paitim dua yet.
Orait ol i go opim dua na ol i lukim em, na
ol i kirap nogut tru.

17Na Pita i mekim nais long han bai ol i
mas pasimmaus. Na em i stori long ol long
pasin Bikpela i bin mekim bilong bringim
em i kam ausait long haus kalabus. Na em
i tok olsem, “Yupela i mas tokim Jems‡ na
ol brata long ol dispela samting.” Na Pita i
lusim ol na i go long narapela hap.

18Long moning ol soldia i lukimPita i no
i stap na ol i kirap nogut tru, na ol i wok

long askim ol yet olsem, “Pita i go we?”
19 Herot i painimaut olsem Pita i no i

stap, na em i tokim ol man long go painim
Pita, tasol ol i no lukim em. Olsem na em i
kotim ol dispela soldia i bin was long Pita,
na em i tok long ol i mas i dai. Na bihain,
Herot i lusim Judia na i go daun long taun
Sisaria na i stap.

Herot i dai pinis
20 King Herot i gat bikpela kros long

ol manmeri bilong taun Tair na Saidon.
Olsemnaol i bungwantaimna ikamlukim
em, long wanem, ol i save kisim kaikai
bilong ol long kantri Herot i bosim. Ol i
toktok pastaimwantaimBlastus, emofisa i
bosimrumslipbilongking, na em iwanbel
wantaim ol. Na bihain, ol i go lukim Herot
na askim em long marimari long ol na
mekim i dai dispela kros.

21 Orait Herot i makim wanpela de, na
long dispela de em i putim bilas bilong
king, na em i sindaun long sia king bilong
en, na em imekim bikpela tok long ol.

22 Na ol manmeri i wok long singaut
olsem, “Emimausbilongwanpela god. Em
i nomaus bilongman.”

23 Herot i harim dispela tok bilong ol,
na em i no laik litimapim nem bilong God,
olsem na wantu ensel bilong Bikpela i
paitim em. Na sik nogut i kamap long en,
na ol liklik snek i kaikai em, na em i dai.

24 Tasol tok bilong Bikpela i kamap
strong na i go long planti ples.

25 Na Barnabas wantaim Sol tupela i
pinisimwok bilong tupela long Jerusalem,
na tupela i go bek long Antiok. Na tupela i
bringim JonMak i go wantaim tupela.
Pol i autim tok bilong Jisas

long planti kantri

(Sapta 13.1—21.14)
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13
Ol i makim Barnabaswantaim Sol

bilongmekimwokmisin
1 Sios bilong Antiok i gat sampela man

i save autim tok profet na sampela man
i save skulim ol manmeri long pasin God
i laikim. Nem bilong ol i olsem, Barn-
abas, na Simeon, em i gat narapela nem
Niger,* na Lusius bilong taun Sairini, na
Sol, na Manain, em wanpela poroman bi-
long nambawan gavman Herot.

2Wanpela taim olmanmeri bilong sios i
lotu long Bikpela na ol i tambu long kaikai.
Na Holi Spirit i tokim ol olsem, “Yupela i
mas makim Barnabas wantaim Sol bilong
mekim dispela wok mi bin singautim tu-
pela longmekim.”

3 Olsem na ol i tambu long kaikai na i
mekim prea, na ol i putim han long tupela,
na ol i salim tupela i go.

Barnabaswantaim Sol
i autim gutnius long Saiprus

4Holi Spirit i salim tupela i go, na tupela
i go daun long taun Selusia. Long Selusia
tupela i kalap long sip, na sip i kisim tupela
i go long ailan Saiprus.

5 Tupela i kamap long taun Salamis, na
tupela i go long ol haus lotu bilong ol Juda
na autim tok bilong God. JonMak i bin i go
wantaim tupela, na em i helpim tupela.

6 Tupela i wokabaut long olgeta hap bi-
long ailan Saiprus, na tupela i kamap long
taun Pafos. Long Pafos tupela i lukimwan-
pela man i stap, nem bilong en Barjisas.
Emimanbilongmekimolkainkainmarila
samting na ol kain kain trik. Na em i
wanpela giaman profet bilong lain Juda.

7 Dispela man i save stap wantaim
namba wan gavman, nem bilong en
Sergius Paulus. Sergius Paulus em i
man i gat gutpela tingting na save. Em
i singautim Barnabas na Sol i kam, long
wanem, em i laik harim tok bilong God.

8 Dispela man bilong mekim marila
samting, long tok Grik ol i save kolim
em long nem Elimas. Orait Elimas i laik
daunim wok bilong Barnabas na Sol, long
wanem, em i no laik bai namba wan gav-
man i bilip long Jisas.

9 Tasol Holi Spirit i pulap long Sol, nara-
pela nem bilong en Pol,† na em i lukluk
strong long Elimas na i tok olsem,

10 “Yu pikinini bilong Satan. Yu birua
bilong olgeta stretpela pasin. Olgeta pasin
bilong giaman na olgeta pasin nogut i pu-
lap tru long yu. Yu save bagarapim olgeta
stretpela rot bilong Bikpela. Ating yu no
laik lusim dispela pasin?

11Orait harim. Nau han bilong Bikpela
em i paitim yu, na ai bilong yu bai i pas.
Nau bai yu no inap lukim san, na bai yu
stap olsem longtaim liklik.” Pol i tok olsem
nawantu tasol samting olsemklaut i tudak
olgeta i pasim ai bilong Elimas. Na em i go
nabaut na i wok long painim man bilong
holim han bilong em na soim rot long em.

12 Namba wan gavman i lukim dispela
samting, na em i bilip. Tingting bilong en
i kirap tru long tok bilong Bikpela.

Barnabaswantaim Sol i autim tok
long Antiok long distrik Pisidia

13 Pol na ol man i wokabaut wantaim
em ol i lusim taun Pafos, na sip i kisim ol
i go long taun Perga long provins Pamfilia.
Tasol JonMak i lusimol, naemigobek long
Jerusalem.

14 Ol i lusim Perga, na ol i wokabaut i
go kamap long taun Antiok long distrik
Pisidia. Na long de Sabat ol i go insait long
haus lotu bilong ol Juda, na ol i sindaun.

15 Ol hetman bilong haus lotu i ritim
pinis tok bilong lo na tok bilong ol pro-
fet, orait ol i tokim wanpela man long i
go tokim Pol wantaim ol wanwok bilong
en olsem, “Ol brata, sapos yupela i gat
wanpela tok bilong strongim bel bilong ol
manmeri, orait yupela i ken autim.”

13:1: Ap 11.27 * 13:1: Dispela nem Niger, em i olsem “Blakpela”, na sampela man i ting Simeon em i wanpela
manbilongAfrika. 13:2: Ap9.15, Ro 10.15, Ga 1.15, Ef 3.7-8, 1 Ti 2.7, Hi 5.4 13:3: Ap6.6 13:4: Ap15.39 13:5:
Ap 12.12, 12.25, 13.13, 13.46, 15.37 13:8: 2 Ti 3.8 † 13:9: Dispela nem Sol em i kam long tok Hibru, na nem Pol
em i kam long tok Grik. Sampela man i ting Sol i stat long kolim em yet long nem Pol long dispela taim, long wanem,
em i stat long mekim wokmisin namel long ol lain i save tok Grik. 13:10: Mt 13.38, Jo 8.44, 1 Jo 3.8 13:11: Kis
9.3, 1 Sml 5.6, Ap 9.8 13:13: Ap 13.5, 15.38 13:15: Lu 4.16, Ap 13.27, 15.21, Hi 13.22 13:16: Ap 12.17
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16 Na Pol i sanap na i mekim nais long
han bai ol i pasimmaus, na em i tok olsem,
“Yupela man bilong Israel, na yupela ol
arapelaman i save aninit long God, yupela
harim.

17God bilong ol lain Israel em imakimol
tumbuna bilongmipela olsem olmanmeri
bilong em yet. Na taim ol i lusim graun
bilong ol na ol i go i stap long Isip, em i
mekim ol i kamap bikpela lain. Bihain,
long strong bilong em yet, em i kisim ol
long Isip na bringim ol i kam.

18Na long taim ol i stap long ples wesan
nating, em i karim hevi long pasin bilong
ol inap long 40 yia.‡

19Long graunKenanGod i bagarapim 7-
pela lain manmeri, na em i givim dispela
graun long ol Israel, bai em i ken i stap
graun bilong ol.

20Olgeta dispela samting i kamap insait
long 450 yia samting. Na bihain long ol
Israel i kisim graun pinis, God i makim ol
hetman bilong bosim ol Israel, i go inap
long taim bilong profet Samuel.

21 “Orait long dispela taim ol i singaut
long kisim wanpela king, na God i makim
Sol bilong bosim ol, na em i stap king inap
long 40 yia. Sol em i pikinini bilongKis, em
man bilong lain Benjamin.

22Tasol God i rausim emna imakimDe-
vit bilong i stap king bilong ol. Em i tokim
ol man long Devit olsem, ‘Mi lukim pinis
Devit, pikinini bilong Jesi, na bel bilongmi
i laikim dispela man. Em bai i bihainim
olgeta laik bilongmi.’

23Na God i mekim olsem bipo em i bin
promis, na long lain bilong dispela man
Devit, God i makim wanpela man bilong
kisim bek yumi, na i salim em i kam long
Israel. Dispela man em Jisas.

24 “Taim Jisas i no statim wok bilong en
yet, Jon i bin autim tok long ol Israel i mas

tanim bel na kisim baptais.
25 Klostu Jon i laik pinisim wok bilong

en, na em i tok olsem, ‘Yupela i ting mi
husat? Mi no dispela man yupela i wetim.
Tasol yupela harim. Bihain bai wanpela
man ikam,naminogutpelaman inap long
mi lusim string i pasim su bilong en.’

26 “Ol brata, yupela man bilong lain
bilongAbraham, na yupela ol arapelaman
i save aninit long God, harim. Dispela tok
bilongGod i kisimbekolmanmeri, emGod
i salim i kam long yumi tasol.

27 Ol man i stap long Jerusalem, wan-
taim ol hetman bilong ol, ol i no save gut
long dispela man. Na ol i no tingim gut tok
bilong ol profet, ol i save ritim long olgeta
de Sabat. Olsemna ol i bin tok long dispela
man i mas i dai, na long dispela pasin ol
inapim tok ol profet i binmekim bipo.

28Ol i no painim wanpela rong long em
inap long ol i kotim em na kilim em i dai,
tasol ol i strong long namba wan gavman
Pailat i mas kilim em i dai.

29Ol i mekim pinis olgeta samting bipo
ol profet i bin tok long ol man bai i mekim
longem, orait ol i kisimemikamdaun long
diwai kros, na ol i planimem longwanpela
matmat.

30Tasol God i kirapim em bek long mat-
mat,

31 na long planti de ol man i bin lusim
Galili na i go long Jerusalem wantaim em,
ol i bin lukim em. Nau ol dispela man ol i
save autim tok bilong em long ol lain Juda.

32 “Na mipela i autim gutnius long yu-
pela olsem. God i bin promis long ol tum-
buna long em bai i salimman i kam bilong
kisim bek yumi,

33na nauem ikirapim Jisas longmatmat
bilongemiken inapimdispelapromis long
yumi ol lain pikinini bilong ol. Tok bilong
dispela samting i stap long namba 2 song
bilong Buk Song. Dispela tok i olsem,
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‘Yu pikinini bilongmi.
Naumi kamap papa bilong yu.’
34 God i kirapim em long matmat, na em
i no inap i go bek long matmat moa na i
sting. Em i olsem God i bin tok, ‘Bai mi
mekim gut long yupela na givim ol gutpela
samting long yupela, olsem bipo mi bin
promis long King Devit. Na dispela samt-
ing bai i kamap tru olsemmi bin tok.’
35 Na i gat narapela tok tu i stap long
buk bilong God. Em i olsem, ‘Bai yu no
larim man yu bin makim bilong mekim
wok bilong yu i sting longmatmat.’
36 Yumi save, long taim Devit i stap long
graun, em i bin bihainim laik bilong God.
Na bihain em i dai na ol i planim em long
matmat bilong ol tumbuna bilong en, na
bodi bilong en i sting.
37 Tasol dispela man God i kirapim long
matmat, bodi bilong en i no sting.
38 Olsem na, ol brata, mipela i autim tok
long yupela olsem. Yupela i ken save gut,
dispela man em i kam bilong lusim ol sin
bilong yupela.
39 Lo bilong Moses i no inap long lusim
sinbilongyupelanakolimyupela stretpela
man. Tasol dispela man em i save lusim
olgeta sinbilongolgetaman ibilip longem,
na em i kolim ol i stretpela man.
40Olsem na yupela lukaut. Nogut dispela
samting bipo ol profet i bin tok long en, em
i kam long yupela. Ol i bin tok olsem,
41 ‘Yupela man bilong tok bilas, yupela
lukluk, na bai yupela i kirap nogut na bai
yupela i bagarap. Mi bai mekim narakain
samting i kamap namel long yupela. Na
sapos wanpela man i tokim yupela long
dispela samtingmi laik mekim, bai yupela
i no inap bilipim.’ ”

42Pol i autim tokpinis, orait emwantaim
Barnabas i laik wokabaut i go ausait, na
ol manmeri i tokim tupela olsem, “Long
dispela de Sabat i laik kamap, yutupela i
mas kam bek na autim sampela tok moa
longmipela long ol dispela samting.”

43Na ol i lusim haus lotu na i go ausait,
na planti Juda wantaim planti manmeri
bilong ol arapela lain i bihainim pasin bi-
long lotu bilong ol Juda, ol i bihainim Pol
wantaim Barnabas. Na tupela i givim tok
long ol na kirapim tingting bilong ol long
ol i mas bihainim laik bilong God na i stap
strong longmarimari bilong en.

44 Long de Sabat bihain, klostu olgeta
manmeribilongdispela taunol i kambung
bilong harim Pol tupela Barnabas i autim
tok bilong God.

45 Tasol taim ol Juda i lukim dispela
bikpela lainmanmeri, bel bilong ol i nogut
tru. Naol iwok longdaunim tokbilongPol,
na ol i tok bilas long em.

46Olsem na Pol tupela Barnabas i tokaut
strong long ol olsem, “Tru, mitupela i mas
givim tok bilong God long yupela Juda pas-
taim. Tasol yupela i givim baksait long dis-
pela tok, na i olsemyupela yet i tok, ‘Mipela
i no inap long kisim laip i stap gut oltaim.’
Olsemna yupela harim. Naumitupela i no
ken autim tok moa long yupela. Mitupela
bai i autim tok long ol arapela lain,

47 long wanem, Bikpela i tokim mipela
olsem, ‘Mi mekim yu i kamap olsem lait
bilong olgeta kantri, na bai yu helpim ol
manmeri long olgeta hap bilong graun, na
bai mi kisim bek ol.’ ”

48 Ol manmeri bilong ol arapela lain i
harimdispela tok, nabel bilongol i gutpela
tru. Ol i amamas long tok bilong Bikpela.
NaolgetamanmeriGod ibinmakimbilong
kisim laip i stap gut oltaim, dispela olman-
meri i bilip.

49 Na ol i kisim tok bilong Bikpela i go
nabaut long olgeta hap bilong dispela dis-
trik.

50 Tasol ol Juda i kirapim bel bilong ol
meri i gat biknemna i save bihainim pasin
bilong lotu bilong ol, na ol i kirapim bel
bilong ol hetman bilong dispela taun, na
ol manmeri bilong taun i stat long mekim
nogut long Pol tupela Barnabas. Na ol i
rausim tupela long dispela distrik.
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51Olsem na tupela i rausimpipia graun i
stap long lek bilong tupela, bai olmanmeri
i ken save ol i gat asua long dispela pasin
bilong ol. Na tupela i lusim Antiok na i go
long taun Aikoniam.

52 Tasol Holi Spirit i pulap long ol man-
meri bilong Antiok i bilip long Jisas, na ol i
amamas tru.

14
Barnabas wantaim Sol i autim tok long

Aikoniam
1 Long Aikoniam Pol na Barnabas i

mekim wankain pasin olsem tupela i bin
mekim long Antiok. Tupela i go insait long
haus lotu bilong ol Juda, na tupela i autim
tok. Tupela i autim gut tru na bikpela lain
Juda na Grik ol i bilip.

2 Tasol sampela Juda i no bilip, ol i
kirapim bel bilong ol manmeri bilong ol
arapela lain, na ol i mekim ol i bel nogut
long ol manmeri i bilip.

3 Tupela i stap longpela taim long Aiko-
niam, na tupela i no pret long autim tok bi-
long marimari bilong Bikpela. Na Bikpela
i givim strong long tupela, na tupela i
wokim ol kain kain mirakel. Long dispela
pasin Bikpela i soim ol manmeri olsem,
dispela tok tupela i autim, em i tru tasol.

4Tasol olmanmeri bilongdispela taunol
i bruk tupela lain. Sampela i wanbel wan-
taimol Juda, na sampela iwanbelwantaim
tupela aposel.

5Bihain ol Juda wantaim ol man bilong
ol arapela lain ol i kirap wantaim ol het-
man bilong ol, na ol i laik mekim nogut
long Pol tupela Barnabas. Ol i laik tromoi
ol ston na kilim tupela i dai.

Barnabas wantaim Sol i autim tok long
Likonia

6 Barnabas tupela Sol i harim tok long
dispela samting ol man i laik mekim, orait
tupela i ranawe igo long tupela taunbilong
distrik Likonia, em taun Listra na Derbe,

na long ol ples i stap klostu long dispela
tupela taun.

7Na tupela iwok longautimgutnius long
ol dispela ples.

8 Long taun Listra i gat wanpela man
i stap, em i no gat strong long lek bilong
en. Taimmama i karim em, em i lek nogut
pinis na em i no bin wokabaut liklik. Em i
save sindaun tasol i stap.

9Dispela man i harimPol i autim tok. Na
Pol i lukluk strong long em, na em i lukim
olsem dispela man i bilip na em inap long
kamap gutpela.

10OlsemnaPol i tokaut strongolsem, “Yu
kirap na sanap.” Orait dispela man i kalap
na sanap na em i wokabaut.

11 Planti manmeri i lukim dispela samt-
ing Pol i mekim, na ol i singaut long tok
ples bilong Likonia olsem, “Ol god i kamap
olsemman, na ol i kam daun long yumi.”

12Na Barnabas ol i kolim god Sus. Na Pol
em imanbilongmekim toktok, olsemnaol
i kolim em god Hermes.*

13Haus lotu bilong god Sus i stap klostu
long dua bilong banis i raunim dispela
taun. Na pris bilong dispela haus lotu em i
kisim sampela bulmakauman na sampela
plaua ol i bin ropim, na em i kam long dua
bilong banis bilong taun. Em wantaim ol
manmeri ol i laik mekim ofa long Barn-
abas wantaim Pol.

14 Tasol tupela aposel i harim tok long
dispela samting ol i laik mekim, na tupela
i kirap nogut tru na brukim klos bilong
tupela. Na tupela i ran i go namel long ol
manmeri na tupela i singaut olsem,

15 “Ol pren, watpo yupela i mekim dis-
pela pasin? Mitupela i man tasol, wankain
olsem yupela. Mitupela i autim gutnius
long yupela olsem, yupela i mas lusim ol
dispela samting nating yupela i save lotu
long en, na yupela i mas tanim i go long
God i gat laip. Em God i bin wokim skai na
graunna solwara,wantaimolgeta samting
i stap long en.
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16Tru, long taim bilong ol tumbuna em i
bin larim olgeta lain manmeri i wokabaut
long pasin bilong ol yet.

17Tasol eminobinhait olgetabai olman
i no ken save long em. Nogat. Oltaim em
i save mekim gutpela pasin long yupela.
Em i mekim ren i lusim skai na i kam
daun long yupela, na em i mekim planti
gutpela kaikai i kamap. Em i givim yupela
planti kaikai na i mekim bel bilong yupela
i amamas.”

18 Tupela i mekim dispela tok, tasol tu-
pela i hatwok tru long pasim ol manmeri,
bai ol i no kenmekim ofa long tupela.

19Tasol bihain sampela Judabilong taun
AntioknaAikoniam ikam long taunListra,
na ol i pulim tingting bilong olmanmeri na
mekim ol i birua long Pol. Olsem na ol i
tromoi ston long Pol. Na taim ol i ting em
i dai pinis, ol i pulim bodi bilong en i go
lusim i stap ausait long taun.

20 Tasol ol manmeri i bilip long Jisas, ol
i kam sanap raunim em, na Pol i kirap
gen na i go insait long taun. Na long de
bihain em i go wantaim Barnabas long
taun Derbe.

Barnabaswantaim Pol i strongim bel bi-
long ol manmeri i bilip long Jisas

21Tupela i autim gutnius long Derbe, na
tupela i mekim planti manmeri i kamap
disaipel. Na bihain tupela i go bek long
Listra na Aikoniam na Antiok,

22 na tupela i strongim bel bilong ol
disaipel. Tupela i tok strong long ol olsem,
“Yupela imas i stap strong long bilip. Yumi
laik i go insait long kingdom bilong God,
tasol pastaim yumimaswokabaut long rot
i gat planti hevi i stap long en.”

23 Na tupela i makim ol hetman bilong
olgeta sios. Na tupela i tambu long kaikai
na i mekim prea, na long dispela pasin
tupela i putim ol dispela lain i bilip long
Bikpela long han bilong Bikpela.

Barnabas wantaim Sol i go bek long An-
tiok long distrik Siria

24 Bihain Barnabas na Sol i wokabaut i
go namel long distrik Pisidia, na tupela i go
kamap long provins Pamfilia.

25 Tupela i autim tok bilong God long
taunPerga, na bihain tupela i go daun long
taun Atalia.

26Long Atalia tupela i kalap long sip, na
sip i kisim tupela i go long Antiok, em dis-
pela taunbipo ol Kristen i bin putim tupela
long han bilong God, bai em i ken mari-
mari long tupela, na tupela i ken mekim
dispela wok. Nau tupela i mekim pinis, na
tupela i go bek long Antiok.

27 Tupela i kamap pinis, orait tupela i
singautim ol manmeri bilong sios i kam
bung. Na tupela i tokim ol long olgeta
samting God i bin mekim long han bilong
tupela. Tupela i tok olsem, “God i bin opim
rot long ol manmeri bilong ol arapela lain,
na ol i bilip.”

28Na tupela i stap planti de wantaim ol
disaipel long Antiok.

15
Bikpela bung bilong sios

i kamap long Jerusalem
1Orait sampela man bilong Judia i kam

daun long Antiok na ol i skulim ol Kristen
olsem, “Sapos yupela i no bihainim pasin
bilong Moses na ol i no katim skin bilong
yupela, orait God bai i no inap kisim bek
yupela.”

2 Pol tupela Barnabas i harim tok ol
dispela man i mekim, na tupela i ki-
rapim bikpela tok pait wantaim ol, na ol i
paitim toktok moa yet long dispela samt-
ing. Olsem na ol Kristen i makim Pol na
Barnabaswantaimol arapelamanbilong i
go long Jerusalem na stretim tok wantaim
ol aposel na ol hetman bilong sios.

3 Ol Kristen i salim ol i go, na ol i wok-
abaut i go namel long distrik Fonisia na
Samaria. Ol i wok long toksave long ol
Kristen bilong dispela tupela distrik, long
God i bin tanim bel bilong ol manmeri
bilong ol arapela lain. Ol Kristen i harim
dispela tok na ol i belgut tru.
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4Ol i go kamap long Jerusalem, naolgeta
manmeri bilong sios wantaim ol aposel na
hetman ol i gude tru long ol. Na Pol tupela
Barnabas i tokim ol long olgeta samting
God i binmekim long han bilong tupela.

5 Tasol sampela Kristen bilong lain bi-
long ol Farisi ol i kirap na ol i tok olsem,
“Sapos ol man bilong ol arapela lain i laik
kam insait long lain bilong yumi, orait yu-
pela i mas katim skin bilong ol,* na yupela
i mas tokim ol long ol i mas bihainim lo
bilongMoses.”

6Oraitnaol aposelnaolhetmanol ibung
bilong stretim dispela tok.

7Ol imekim planti toktok pinis, na Pita i
sanapna i tokimololsem, “Olbrata, yupela
i save, bipo God i tilim wok long yumi, na
em i makim mi bilong givim gutnius long
ol arapela lain, bai ol i ken harim na bilip.

8God i save long bel bilong olgeta man-
meri, na em i givim Holi Spirit long ol,
wankain olsem em i bin givim long yumi.
Long dispela pasin em i soim yumi olsem,
bel bilong en i amamas long kisim ol.

9 Em i no mekim wanpela pasin long
yumi na narapela pasin long ol. Nogat. Ol
i bilip long em, na long rot bilong dispela
bilip tasol em imekim ol i kamap klin long
ai bilong en.

10Olsem na bilong wanem yupela i laik
traim God nau? Yupela i no ken pasim
dispela hevipela samting long sol bilong ol
Kristen. Bipo ol tumbuna bilong yumi na
yumi tu i no inap long karim dispela hevi.

11Tasol yumibilip olsem, longmarimari
bilong Bikpela Jisas, God bai i kisim bek
yumi, olsem em i kisim bek ol dispela man
tu.”

12Pita i tok olsem, orait olman i kibung i
stap, ol i nomekimwanpela tok. Ol i putim
yau long tokbilongBarnabaswantaimPol.
Na tupela i autim tokbilong olkainmirakel
God i bin wokim long han bilong tupela

namel long ol manmeri bilong ol arapela
lain.

13 Tupela i tok pinis, orait Jems i tok
olsem, “Ol brata, yupela harim tok bilong
mi.

14 Saimon i tokim yupela pinis long
namba wan taim God i kam long ol man
bilong ol arapela lain, bilong kisim ol lain
manmeri bilong ol na mekim ol i kamap
lain bilong em yet.

15 Na tok bilong ol profet tu em i
wankain. Ol i bin raitim tok olsem,

16 ‘Bikpela i tok, “Lain bilong Devit i
olsem wanpela haus sel i pundaun pinis.
Tasol bihain bai mi kam bek, na bai mi
sanapim gen. Ol samting bilong dispela
haus i bagarap, em bai mi wokim nupela
gen, na bai mi sanapim gen dispela haus.

17-18 Olsem na bai ol arapela manmeri
i ken wok long painim mi Bikpela. Em
olgeta manmeri bilong ol arapela lain, mi
makim ol pinis bilong mi yet.” Dispela em
i tok bilong Bikpela. Bipo tru em i bin tok
long ol dispela samting bai i kamap.’

19 “Olsem na tingting bilong mi em i
olsem. Yumi no ken givim hevi long ol
dispela man bilong ol arapela lain i bin
tanim bel i go long God. Nogat.

20Mobeta yumi raitim pas i go long ol,
na tokim ol olsem, ol i no ken kisim kaikai
samting ol man i bin ofaim long ol giaman
god na long dispela pasin em i kamap doti
long ai bilong God. Na ol i no ken mekim
ol kain kain pasin pamuk. Na ol i no ken
kaikai abus ol man i pasim nek bilong en
na kilim i dai, long wanem, ol i no ken
kaikai abus i gat blut i stap yet long en.

21 Yumi save, long bipo yet na i kam
inap long nau, long olgeta taun bilong ol
arapela lain i gat ol man i save autim tok
bilong Moses. Na long olgeta de Sabat ol i
save ritim tok bilong em insait long ol haus
lotu.”†
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Ol i salim pas i go
long ol Kristen bilong ol arapela lain

22 Orait ol aposel na ol hetman wan-
taim olgetamanmeri bilong sios ol i pasim
tok, na ol i makim tupela man bilong ol.
Wanpela em Judas, em i gat narapela nem
Barsabas, na narapela em Sailas. Tupela
i stap lida namel long ol Kristen. Na ol i
salim tupela i go long taunAntiokwantaim
Pol na Barnabas.

23Long han bilong tupela ol i salimwan-
pela pas i gat tok olsem,
“Mipela aposel na mipela hetman,

mipela ol brata bilong yupela, mipela i
raitim dispela pas i go long yupela ol brata
bilong ol arapela lain i stap long taun
Antiok na long olgeta hap bilong provins
Siria na Silisia. Gude tru ol brata.

24Mipela i harim pinis olsem, sampela
man bilong mipela i bin kam long yupela
namekim yupela i kirap nogut long toktok
bilong ol. Na ol i wok long paulim tingting
bilong yupela. Tasol mipela i no tokim ol
longmekim olsem.

25Mipela i harim tok long dispela samt-
ing i bin kamap, olsem namipela i wanbel
na mipela i pasim tok long makim tupela
brata na salim tupela i kam long yupela,
wantaim tupela bratamipela i save laikim
tumas, em Barnabas na Pol.

26Maski tupela inap tru long lusim laip
bilong tupela, tupela i no pret long tokaut
long nembilong Jisas Krais, Bikpela bilong
yumi.

27 Olsem na mipela i salim Judas tupela
Sailas i kam long yupela, na tupela bai i
givim dispela tok long yupela long maus
bilong tupela yet.

28Holi Spirit i stap wantaim mipela na
mipela i pasim tok olsem, mipela i no laik
putim planti hevi long yupela. Olsem na
yupela i mas bihainim ol dispela pasin
tasol.

29 Yupela i no ken kaikai abus ol i bin
kilim bilong mekim ofa long ol giaman
god. Na yupela i no ken kaikai abus i gat
blut i stap yet long en, olsem na yupela

i no ken kaikai abus ol man i bin pasim
nek bilong en na kilim i dai. Na yupela i
mas abrusim olkain pasin pamuk. Sapos
yupela i lukaut gut na yupela i abrusim ol
dispela pasin, em bai i gutpela. Em tasol
tok bilongmipela. Yupela i ken i stap gut.”

30Orait ol manmeri bilong sios i salim ol
dispelamannaol i godaun longAntiok. Na
long Antiok ol i bungim olmanmeri bilong
sios na ol i givim dispela pas long ol.

31Ol manmeri i ritim pinis, na ol i ama-
mas long kisim dispela gutpela tok bilong
strongim ol.

32 Judas wantaim Sailas tupela i profet.
Olsem na tupela i givim planti gutpela tok
long ol Kristen, na long dispela pasin tu-
pela i strongim bel bilong ol.

33-34 Tupela i stap longtaim liklik long
Antiok, na bihain ol Kristen i tok gutbai
long tupela na salim tupela i go bek long ol
man i bin salim tupela i kam.‡

35NaPolwantaimBarnabas tupela i stap
long Antiok. Tupela i wok wantaim planti
arapela man long skulim ol manmeri long
tok bilong God na long autim gutnius bi-
long Bikpela.

Pol na Barnabas i no stapwanbel
36 Sampela de i go pinis, orait Pol i tokim

Barnabas olsem, “Mitupela i mas i go bek
na lukim ol brata long olgeta taun, bipo
mitupela i autim tokbilongBikpela longol.
Olsembaimitupela i ken save, ol i stap gut,
o nogat.”

37Orait Barnabas i laik kisim Jon, nara-
pela nem bilong en Mak, i go wantaim
tupela.

38 Tasol Pol i tok, “Dispela man bipo em
i bin lusimmitupela long provins Pamfilia,
na em i no laik i gowantaimmitupela long
mekim wok, olsem na mitupela i no ken
kisim em i go wantaimmitupela.”

39 Tupela i tok kros planti long dispela
samting. Olsem na tupela i bruk na tupela
i no moa wok wantaim. Barnabas i kisim
Mak i go wantaim em, na tupela i kalap
longwanpela sipna i go long ailan Saiprus.
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40 Na Pol i kisim Sailas. Na taim tupela
i laik i go, ol Kristen i tokim tupela olsem,
“Marimari bilong Bikpela i ken i stap wan-
taim yutupela.”

41Orait na tupela i wokabaut i go nabaut
long provins Siria na Silisia, na Pol i wok
long strongim ol manmeri bilong ol sios i
stap long dispela hap.

16
Timoti i go wantaim Pol

1Pol i go kamap long Derbe na long Lis-
tra tu. Long dispela taun wanpela Kristen
i stap, nem bilong en Timoti. Em i pikinini
bilongwanpela Judameri, em iKristen. Na
papa bilong en i bilong ol Grik.

2 Ol Kristen long Listra na Aikoniam ol
i tok long pasin bilong em olsem, Timoti i
gutpela man.

3 Pol i laikim Timoti i go wantaim em.
Olsem na em i kisim em na i katim skin bi-
long en. Em i ting long ol Juda i stap long ol
dispela hap, na em i mekim dispela pasin,
longwanem, olgeta Juda i saveolsem, papa
bilong Timoti em i Grik.

4 Ol i wokabaut i go long ol taun, na
dispela tok bipo ol aposel na ol hetman ol i
pasim long Jerusalem, emol i givim long ol
Kristen. Naol i tok, “Yupela imasbihainim
dispela.”

5 Olsem na bilip bilong ol manmeri bi-
long ol sios i kamap strongmoa, na namba
bilong ol i go bikpela moa long olgeta de.

Pol i lukimman bilongMasedonia
6Pol na Sailas na Timoti i wokabaut i go

namel long distrik Frigia na Galesia, long
wanem, Holi Spirit i bin tambuim ol long
autim tok long provins Esia.

7 Ol i go inap long distrik Misia, na ol
i laik wokabaut i go insait long provins
Bitinia, tasol Spirit bilong Jisas i pasim ol.

8 Olsem na ol i abrusim Misia na ol i go
daun long taun Troas.

9Na long nait Pol i lukim wanpela samt-
ing olsem driman. Em i lukim wanpela
man bilong provins Masedonia i sanap na
i singautim Pol na i tok olsem, “Yu mas
brukim solwara na yu kam long Masedo-
nia na helpimmipela.”

10Pol i lukimpinis dispela samting, orait
kwiktaim mipela* i painim rot bilong i go
long Masedonia. Mipela i save, God i sin-
gautim mipela bilong autim gutnius long
ol.

Lidia i kamap Kristen
11Olsem na mipela i kalap long sip long

Troas, na sip i ran i go stret long Samotres.
Na long narapela de em i ran i go long
Neapolis.

12Na mipela i lusim dispela ples na i go
kamap long Filipai. Em i wanpela taun
bipo ol Rom i kam sindaun long en, na em
i namba wan taun bilong distrik Masedo-
nia. Mipela i stap sampela de long dispela
taun.

13 Na long de Sabat mipela i go ausait
long dua bilong banis bilong taun, na
mipela i go long wanpela wara. Mipela
i ting klostu long dispela wara i gat ples
bilong mekim prea. Na long dispela wara
mipela i lukim sampela meri ol i bung i
stap, na mipela i sindaun toktok wantaim
ol.

14 Wanpela meri, nem bilong en Lidia,
em i harim dispela tok. Em i save lotu long
God. Em i meri bilong taun Taiataira, na
em i save wok bisnis long retpela laplap.
Bikpela i tanim bel bilong em, na em i
putim yau long dispela tok Pol i mekim.

15 Em i kisim baptais, na ol wanhaus
bilong en wantaim. Em i kisim baptais
pinis, na em i tokimmipela, “Sapos yupela
i tingmi bilip tru longBikpela, orait yupela
i ken i kam i stap long haus bilong mi.” Na
em i strong tumas longmipela, namipela i
bihainim tok bilong em.

PolwantaimSailas i kalabus longFilipai
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dispela taim i luk olsem Luk i bin i go wantaim Pol inap long Filipai na em i stap long Filipai, long wanem, taim Pol i
lusim Filipai i no gat moa ol dispela tok “mipela”. Lukim Aposel 16.40. 16:15: Ap 16.33, 18.8 16:16: Ap 19.24
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16 Long wanpela de mipela i wokabaut
i go long ples bilong mekim prea, na wan-
pelawokmeri nating i bungimmipela long
rot. Dispela meri i gat wanpela spirit i
stap long en, na em i save tokaut long ol
samting bai i kamap bihain. Olsem na ol
bosman bilong dispela meri i save kisim
planti mani long wok dispela meri i save
mekim.

17 Orait dispela meri i bihainim Pol na
mipela, na em i wok long singaut olsem,
“Ol dispela man ol i wokman bilong God
Antap Tru. Ol i save tokim yupela long rot
bilong God i kisim bek yupela.”

18Planti de dispela meri i mekim olsem.
Na bihain Pol i les tru long harim sin-
gaut bilong en, olsem na em i tanim na
i tokim dispela spirit, “Long nem bilong
Jisas Krais, mi tokim yu, yu lusim dispela
meri na yu go.” Na wantu dispela spirit i
lusimmeri na i go.

19 Ol bosman bilong dispela meri ol
i lukim olsem rot bilong ol bilong kisim
mani i no moa i stap. Olsem na ol i
holimpas Pol tupela Sailas, na ol i pulim
tupela i go long ol hetman long ples bung.

20 Ol i bringim tupela i go long ol jas,
na ol i tokim ol jas olsem, “Dispela tupela
man i bilong lain Juda. Tupela i wok long
kirapim trabel long taun bilong yumi.

21Na tupela i laik pulimolmanmeri long
bihainim sampela pasin em i tambu long
yumi ol man bilong kantri Rom imekim.”

22Ol manmeri i kam bung, ol tu i sutim
tok long tupela. Orait ol jas i rausim klos
bilong tupela na ol i tokim sampela man
long paitim tupela long kanda.

23 Ol i paitim tupela nogut tru, na ol jas
i putim tupela long kalabus. Na ol i givim
strongpela tok long woda i bosim haus
kalabus, long em i mas was gut tru long
tupela.

24Woda i harim dispela tok bilong ol jas,
orait em i putim tupela long rum i stap
insait tru longhauskalabus. Naem ipasim
strong lek bilong tupela long plang.

25 Long biknait Pol tupela Sailas i wok

long beten na mekim song long God. Na
ol arapela kalabus i harim i stap. 26 Na
wantu wanpela bikpela guria i kamap, na
i sakim olgeta pos bilong haus kalabus. Na
olgeta dua bilong haus kalabus i op, na ol
sen bilong olgeta kalabus i lus.

27Na woda i kirap na i lukim olgeta dua
bilong haus kalabus i op i stap, na em i ting
olgeta kalabus i ranawe pinis. Olsem na
em i pulim bainat bilong en na i laik kilim
i dai em yet.

28 Tasol Pol i singaut strong, “Yu no ken
bagarapim yu yet. Mipela olgeta i stap.”

29 Na woda i singaut long ol man long
bringim lait, na em i ran i kam insait long
rum Pol tupela Sailas i stap long en. Em
i pret tru na em i guria, na em i pundaun
klostu long lek bilong Pol na Sailas.

30 Na bihain woda i kisim tupela i go
ausait, na i askim tupela olsem, “Tupela
bikman, mi mas mekim wanem samting
na bai God i kisim bekmi?”

31 Na tupela i tok olsem, “Yu mas bilip
long Bikpela Jisas, na bai God i kisim bek
yuwantaimol lainbilongyu, nabai yupela
i bilong em.”

32 Na tupela i autim tok bilong Bikpela
long em na long ol lain bilong em.

33 Na long biknait yet, dispela woda i
kisim tupela na i wasim sua bilong tupela.
Na em wantaim olgeta lain bilong en i
kisim baptais.

34Na woda i kisim tupela i go long haus
bilong en, na em i givimkaikai long tupela.
Na em wantaim olgeta lain bilong en, ol
i amamas tru, long wanem, nau ol i bilip
long God.

35Longmoning ol jas i salim ol plisman i
kam, na ol i tokimwodaolsem, “Ol jas i tok,
yu ken lusim dispela tupela man i go.”

36Nawoda i go tokimPol. Em i tokolsem,
“Ol jas i salim tok long lusim yutupela i go.
Olsem na yutupela i ken lusim kalabus na
i go, na yutupela i ken i stap bel isi.”

37 Tasol Pol i tokim ol plisman olsem,
16:17: Mk 1.24, 1.34 16:18: Mk 16.17 16:19: Ap 19.25-26, 2 Ko 6.5 16:20: 1 Kin 18.17, Mt 5.11, Mk 13.9, Ap
17.6 16:22: 2 Ko 6.5, 11.23-25, Fl 1.30, 1 Te 2.2 16:26: Ap 4.31, 5.19, 12.7, 12.10 16:27: Ap 12.18-19 16:30:
Lu 3.10, Ap 2.37, 9.6 16:31: Jo 3.16, 3.36, 6.47, 1 Jo 5.10 16:33: Ap 16.15



APOSEL 16:38 1812 APOSEL 17:10

“Mitupela i man bilong kantri Rom.† Bi-
long wanem na ol jas i no harim gut kot
bilong mitupela na painimaut mitupela i
bin mekim wanpela rong, o nogat? Tasol
ol i paitim mitupela nating long ai bilong
ol manmeri. Na ol i putim mitupela long
kalabus. Na nau ating ol i laik hait tasol na
rausim mitupela i go, a? I no ken tru. Ol
yet i ken i kam na bringim mitupela i go
ausait.”

38 Orait ol plisman i bringim tok bilong
Pol i go long ol jas. Na taim ol jas i harim
olsem Pol na Sailas i man bilong Rom, ol i
pret.

39Olsem na ol jas i go long haus kalabus
na tok sori long tupela, na ol i bringim
tupela i go ausait. Na ol i askim tupela long
lusim dispela taun na i go.

40 Bihain long tupela i lusim haus kal-
abus, tupela i go long haus bilong Lidia.
Tupela i lukim ol Kristen na i givim sam-
pela tok long ol bilong strongim bel bilong
ol. Na bihain tupela i lusim taun na i go.

17
Ol Tesalonaika

i laik paitim Pol na Sailas
1 Pol wantaim ol poroman bilong en i

wokabaut i go long taun Amfipolis. Na
ol i lusim dispela taun na i go long taun
Apolonia. Na ol i lusim dispela taun tu na i
go kamap longtaun Tesalonaika. Wanpela
haus lotu bilong ol Juda i stap long dispela
taun.

2 Na Pol i mekim wankain pasin olsem
oltaim em i save mekim. Em i go insait
long dispela haus lotu wantaim ol Juda, na
long tripela de Sabat em i toktok wantaim
ol long ol tok i stap long buk bilong God.

3Em iautimasbilong tokbilongGodna i
tokim ol olsem, “Dispelaman God imakim
bilong kisim bek ol manmeri bilong en,
em i mas karim pen na i dai, na bihain
em i mas kirap bek.” Na em i tok olsem,

“Dispela Jisas mi autim tok bilong en long
yupela, em tasol dispela man God i makim
bilong kisim bek ol manmeri bilong en.”

4Orait na sampelamanmeri namel long
ol, ol i bilip, na ol i bihainim Pol tupela
Sailas. I gat sampela Grik i save lotu long
God, nabikpela lainbilongol i bihainimtu-
pela. Na planti bilong olmeri i gat biknem,
ol tu i bihainim tupela.

5 Tasol ol Juda i lukim ol dispela lain i
bihainim tupela, na ol i bel nogut. Olsem
na ol i kisim sampela bilong ol man nogut
i save stap nabaut long ples bung. Na
ol i bungim planti manmeri moa, na ol
i kirapim bel bilong ol manmeri bilong
dispela taun, na ol i go brukim dua bilong
haus bilong Jeson. Na ol i wok long painim
Pol tupela Sailas, bilong kisim tupela i go
ausait na putim long han bilong ol man-
meri.

6 Tasol ol i no lukim tupela, olsem na ol
i pulim Jeson wantaim ol arapela Kristen i
go long ol hetman bilong dispela taun. Na
ol i singaut olsem, “Dispela ol man i save
raun na mekim pasin nogut i kamap long
olgeta hap bilong graun, na nau ol i kam i
stap hia.

7Na Jeson i kisim ol i go i stap long haus
bilong en. Olgeta dispela man ol i save
sakim lo bilong Sisar. Ol i save tok, ‘Nara-
pela king i stap, nem bilong en Jisas.’ ”

8Olmanmeri wantaim ol hetman bilong
taun ol i harim dispela tok, na ol i kirap
nogut na i wok long singaut nabaut.

9Oraitolhetman imekimJesonwantaim
ol arapela man i baim kot pastaim, na ol i
lusim ol i go.

Pol na Sailas i gomekimwok
long taun Beria

10 Tudak i kamap pinis, orait ol Kristen
i salim Pol wantaim Sailas i go long taun
Beria. Tupela i go kamap long Beria, na

† 16:37: Long dispela taim king bilong biktaun Rom, em dispela king ol i kolim Sisar, em i bosim olgeta kantri i stap
klostu long biksolwara Mediterenian. Olsem na ol man bilong kantri Rom i stap olsem ol man i gat biknem, na lo
bilong ol i tok olsem i tambu tru long ol kot na ol plisman i mekim save nating long ol. Sampela taim ol Rom i save
larim ol man bilong ol arapela lain tu i kamap olsem ol man bilong kantri Rom. I luk olsem papa bilong Pol em
wanpela bilong ol dispela kain man, olsem na taim mama i karim Pol, em tu i stap olsem man bilong kantri Rom.
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tupela i go insait long haus lotu bilong ol
Juda.

11 Ol Juda i stap long Beria ol i gutpela
lain manmeri, na pasin bilong ol i winim
tru pasin bilong ol Juda bilong Tesalon-
aika. Ol i harim tok bilong Pol, na ol i
laikim tru. Na long olgeta de ol i save ritim
na skelim tok i stap long buk bilong God,
bilong ol i ken save, tok bilong Pol em i tru,
o nogat.

12 Olsem na planti manmeri bilong ol
Juda i bilip. Na planti Grik i gat nem, ol tu i
bilip, ol man nameri wantaim.

13 Bihain ol Juda bilong Tesalonaika i
harim tok long Pol i autim tok bilong God
i stap long Beria. Olsem na ol i go long
dispela taun, na ol i paulim tingting bilong
ol manmeri namekim ol i kirap nogut.

14 Orait na kwiktaim ol Kristen i salim
Pol i go daun long nambis. Tasol Sailas
tupela Timoti i stap long Beria.

15 Na ol man i bringim Pol long rot, ol i
bringimem i go inap longAtens. Na bihain
ol i laik i go bek, na Pol i salim tok long
Sailas wantaim Timoti olsem, “Yutupela i
mas i kam longmi kwiktaim.”

Pol i autim tok long Atens
16 Pol i wetim Sailas tupela Timoti i stap

longAtens, na em i lukimdispela taun i gat
planti tumas piksa bilong ol giaman god.
Na dispela i mekim bel bilong en i nogut
tru.

17Olsem naem i go longhaus lotu bilong
ol Juda na em i toktok wantaim ol Juda na
ol man bilong ol arapela lain i save lotu
long God. Na long olgeta de em i go long
ples bung na i toktokwantaim olmanmeri
i kam i stap long dispela hap.

18 Na sampela saveman bilong ol lain
Epikurian na ol lain Stoik,* ol i pait long
toktok wantaim em. Sampela i tok, “Dis-
pela man bilong toktok nabaut em i laik
tok wanem?” Na sampela i tok, “Ating em
i autim tok bilong ol god bilong narapela
ples.” Pol i laik autim gutnius bilong Jisas

na em i tokim ol long Jisas na long pasin
bilong kirap bek long matmat, olsem na ol
i mekim dispela tok.†

19 Orait ol i kisim Pol na bringim em i
go long ol kaunsil i save bung long maun-
ten Areopagus. Na ol i tokim em olsem,
“Mipela i laik save long dispela nupela tok
yu save givim long ol manmeri.

20 Mipela i harim tok bilong yu, na
mipela i pilim em i narakain tru. Olsemna
mipela i laik save long as bilongdispela tok
yumekim.”

21OlgetaAtenswantaimolmanbilongol
arapela ples i kam i stap long taunAtens, ol
i no save mekim narapela samting. Nogat.
Oltaim ol i save laikim tumas long harim
tok longol nupela kain tingting, naol i save
toktoknamel longol yet longolkainnupela
tok ol i bin harim.

22Orait Pol i sanap namel long ol kaun-
sil long maunten Areopagus na em i tok
olsem, “YupelamanbilongAtens,mi lukim
yupela i strong moa long mekim olgeta
kain pasin bilong lotu.

23Pastaimmiwokabaut i go, nami lukim
ol samting yupela i save lotu long en. Na
mi lukim wanpela alta tu, ol i bin raitim
tok long en olsem, ‘Dispela alta em i bilong
wanpela god mipela i no save long en.’
Orait dispela God yupela i no save long en
na yupela i lotu nating long en, naumi laik
autim tok bilong en long yupela.

24 “God i bin wokim skai na graun wan-
taim olgeta samting i stap long en, dispela
God em i Bikpela bilong heven na bilong
graun. Olsem na em i no save sindaun
insait long ol haus lotu ol man i wokim.

25 Em i no sot long wanpela samting na
yumi man i mas mekim wanpela samting
long han bilong yumi bilong helpim em.
Nogat. Em yet i save givim laip na win na
olgeta samting long olgeta manmeri.

26Long wanpela tumbuna tasol em i bin
mekim olgeta lain manmeri i kamap. Na
em i putim ol i stap long olgeta hap bilong

17:13: Ap13.50, 14.19 17:17: Ap18.19 * 17:18: Namel long ol Grik i gat planti lainman i save bihainim tingting
bilong ol saveman bilong bipo. Tupela bilong ol dispela lain, em ol Epikurian na ol Stoik. † 17:18: Long tok Grik,
dispela tok “Pasin bilong kirap bek longmatmat” ol i kolim olsem, Anastasis. Sampela saveman i ting ol dispela Grik
i harim Pol i tok long Jisas na long dispela tok, “Anastasis”, na ol i no klia long tok bilong en. Ol dispela Grik i ting Pol
i kolim nem bilong tupela god bilong narapela ples. 17:24: Mt 11.25, Ap 7.48, 14.15 17:24: 1 Kin 8.27, Ais 42.5
17:25: Jop 12.10, Sng 50.12, Sek 12.1, Ap 7.48
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graun. Em yet i bin makim taim bilong ol
i ken i stap, na em i bin putim mak bilong
graun bilong ol.

27 God i laik bai ol manmeri i ken kam
long emna save tru long em, olsemna em i
putimol i stap, bai ol i kenwok longpainim
em. Tasol em i no i stap longwe long yumi
olgeta wanwan.

28 ‘Yumi save kisim laip long em na em
wanpela tasol i givim strong long yumi na
yumi save wokabaut.’ I olsem sampela
saveman bilong yupela ol i bin tok, ‘Yumi
tu i stap pikinini bilong em.’‡

29 Orait yumi stap pikinini bilong God,
olsem na yumi no ken ting God em i olsem
gol na silva na ston. Na yumi no ken ting
em i olsem ol samting yumi man i save
wokim long han na tingting bilong yumi
yet.

30 “Bipo ol man i no gat save, na God
i no toktok planti long ol samting ol i bin
mekim long dispela taim. Tasol nau em i
tok strong long olgetaman long olgeta ples
i mas tanim bel.

31 Em i makim pinis wanpela de bi-
long em bai i kotim ol manmeri. Na long
stretpela pasin bilong en, em bai i skelim
pasin bilong olgetamanmeri bilong graun.
Na em i bin makim wanpela man bilong
bosimdispela kot. Dispelaman i bin dai na
God i kirapim em bek longmatmat. Olsem
na yumi ken bilip tru long God i bin givim
dispela wok long em.”

32 Ol i harim dispela tok bilong man i
kirap bek long matmat, na sampela i tok
bilas long Pol. Na sampela i tok, “Mipela
i laik harim yu i toktok gen long dispela
samting.”

33Orait Pol i lusim ol na i go.
34Tasol sampelaman ibihainimemnaol

i bilip. Wanpela emDionisius, emwanpela
memba bilong dispela kaunsil i save bung
long maunten Areopagus. Na wanpela
meri, nembilongenDamaris, em ibilip, na
ol arapela manmeri tu i bilip.

18
Pol i autim tok long taun Korin

1 Bihain Pol i lusim Atens na i go long
taun Korin,

2 na em i bungim wanpela Juda, nem
bilong en Akwila. As ples bilong Akwila
em provins Pontus. Bipo liklik, em wan-
taim meri bilong en, Prisila, tupela i bin
lusim kantri Itali na i kam, long wanem,
Sisar Klodius i bin tokim olgeta Juda long
ol i mas lusim biktaun Rom na i go long
narapela hap. Orait Pol i go lukim tupela.

3 Em i save mekim wankain wok olsem
tupela, em wok bilong wokim ol haus sel.
Olsem na Pol i stap wantaim tupela, na ol i
wok i stap.

4 Long olgeta de Sabat Pol i save go long
haus lotubilongol Judanaem i save toktok
wantaim ol. Em i laik kirapim tingting
bilong ol Juda na ol Grik bai ol i bilip long
Jisas.

5 Tasol taim Sailas tupela Timoti i lusim
Masedonia na i kam daun, orait Pol i wok
long autim tok bilong God long olgeta de.
Em i autim tok strong long ol Juda olsem,
“Jisas em i man God i makim bilong kisim
bek ol manmeri bilong en.”

6Tasol ol Juda i no laik harim tok bilong
en, na ol i tok bilas long em. Olsem na
em i mekim olsem em i rausim pipia i stap
long klos bilong en, na em i tokimol olsem,
“Saposyupela i lus, em iasuabilongyupela
yet. Mi no gat rong long dispela. Nau
bai mi go autim tok long ol man bilong ol
arapela lain.”

7 Orait na Pol i lusim dispela haus lotu,
na em i go long haus bilong wanpela man,
nem bilong en Titius Jastus. Dispela man i
save lotu longGod, na haus bilong en i stap
klostu tru long haus lotu bilong ol Juda.

8Hetman bilonghaus lotubilongol Juda,
em wanpela man nem bilong en Krispus.
Em wantaim olgeta famili bilong en, ol
i bilip long Bikpela. Na planti manmeri
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bilong Korin ol i harim tok bilong Pol, na
ol tu i bilip na kisim baptais.

9 Long wanpela nait Bikpela i kamap
long Pol long wanpela samting olsem dri-
man, na i tokim emolsem, “Yuno ken pret.
Nogat. Yu mas tokaut. Yu no ken pasim
maus.

10Mi stapwantaimyu, na i no inapwan-
pelaman i kirap na imekimnogut long yu,
long wanem, planti manmeri bilong mi i
stap long dispela taun.”

11Pol i stap long Korin inap longwan yia
na 6mun, na em i lainim ol long tok bilong
God.

12 Tasol taim Galio i kamap namba wan
gavman bilong provins Akaia, ol Juda i
kirap wantaim na i birua long Pol. Ol i
bringim em i go long kot, na ol i tok olsem,

13“Dispelaman i save lainimolmanmeri
long sakim tok bilong lo na mekim lotu
long God long narakain pasin.”

14 Pol i laik bekim tok bilong ol, tasol
Galio i tokim ol Juda olsem, “Yupela ol
Juda, sapos dispela man i kalapim lo o
sapos em i mekim wanpela kain pasin
nogut, orait mi inap harim tok bilong yu-
pela.

15 Tasol yupela i wari long ol pasin
bilong toktok na long ol nem na long lo
bilong yupela yet, na yupela i kam longmi.
Maski, yupela yet imas stretimdispela tok.
Mi no inap harim kot long kain samting
olsem.”

16Na em i rausim ol long kot.
17Na ol Korin* i holimpas Sostenes, em

hetman bilong haus lotu bilong ol Juda, na
ol i paitim em klostu long ples bilong kot.
Tasol Galio i no wari long dispela samting
ol i mekim.

Pol i go bek longAntiok long distrik Siria
18 Pol i stap long Korin planti de, na

bihain em i gutbai long ol Kristen. Na
em i go long taun Senkria na i kalap long
wanpela sip i laik i go long distrik Siria.

Prisila wantaim Akwila tupela i go wan-
taim em. Long taim Pol i stap long Senkria
em i katim gras bilong en, longwanem, em
i binmekimwanpela promis long God.†

19Ol i go kamap long taun Efesus, na Pol
i lusim tupela long dispela hap. Em yet i
go insait long haus lotu bilong ol Juda na
i toktok wantaim ol.

20 Ol i tokim em olsem, “Yu mas i stap
longtaim liklikwantaimmipela.” Tasol em
i tok, “Mi no inap.”

21Na bihain em i tok gutbai long ol, na
em i tok olsem, “Sapos God i laik, orait mi
bai kam bek gen long yupela.” Na em i go
long sip na i lusim Efesus.

22 Sip i go sua long taun Sisaria, na Pol i
lusim sip na i go antap long Jerusalem na
i givim gude long ol manmeri bilong sios.
Na bihain em i lusim ol na i go daun long
taun Antiok.

23 Pol i stap longpela taim liklik long
Antiok na bihain em i go. Em i wokabaut
i go long ol ples i stap long graun bilong
distrik Galesia na Frigia, na em i wok long
strongim bilip bilong olgeta manmeri i
bilip long Jisas.

Apolos i autim tok long Efesus
24Wanpela Juda, em i man bilong taun

Aleksandria, em i kam i stap long Efesus.
Nem bilong en Apolos. Em i man bilong
mekim gutpela toktok, na em i save tumas
long buk bilong God.

25 Ol i bin skulim em long Rot bilong
Bikpela, na bel bilong en i strongmoa long
skulim ol manmeri, na em i save tokim
ol stret long ol samting Jisas i bin mekim.
Tasol em i save long baptais bilong Jon
tasol.

26 Em i go long haus lotu bilong ol Juda
na i autim tok. Em i no pret long ol man-
meri. Na Prisila wantaim Akwila i harim
tok bilong en, na tupela i kisim em i go na
tokim em long Rot bilong God, bai em i ken
klia gut long en.
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27 Bihain Apolos i laik i go long provins
Akaia, na ol Kristen bilong Efesus i
strongim tingting bilong em long i go. Ol
i raitim pas long ol Kristen bilong Akaia
na tokim ol long ol i mas kisim em. Na
taim Apolos i kamap long Akaia, orait em
i helpim ol Kristen moa yet, em ol dispela
manmeri God i bin marimari long ol na
givim bilip long ol.

28 Em i strong moa long autim tok long
ai bilong ol manmeri, bilong bekim na
daunim tru ol tok kranki ol Juda i bin
mekim. Em i autim tok bilong buk bilong
God bilong soim ol klia tumas olsem, Jisas
em i man God i makim bilong kisim bek ol
manmeri bilong en.

19
Pol i autim tok long Efesus

1 Long taim Apolos i stap long Korin,
Pol i raun yet long ol ples i stap long ples
maunten na bihain em i kam kamap long
taun Efesus. Long Efesus em i bungim
sampela disaipel

2 na em i askim ol olsem, “Taim yupela
i bilip, yupela i kisim Holi Spirit, o nogat?”
Na ol i tok, “Nogat. Mipela i no harim tok
long wanpela Holi Spirit i stap.”

3 Na Pol i tokim ol olsem, “Olsem na
yupela i kisimwanemkain baptais?” Na ol
i tok, “Mipela i kisim baptais bilong Jon.”

4Na Pol i tokolsem, “Bipo Jon ibaptaisim
ol manmeri, na em i tok, ‘Yupela i mas
tanim bel na kisim baptais. Na yupela i
mas bilip long dispela man i kam bihain
longmi.’ Dispelaman Jon i bin tok long em,
em Jisas.”

5 Ol i harim dispela tok, na ol i kisim
baptais long nem bilong Bikpela Jisas.

6 Na Pol i putim han antap long ol, na
Holi Spirit i kam long ol, na ol i mekim tok
long ol kain kain tok ples, na ol i autim tok
olsem profet.

7 Dispela lain i klostu inap 12-pela man
olgeta.

8 Orait Pol i go insait long haus lotu bi-
long ol Juda na em i tokaut strong long

gutnius. Em i toktok wantaim ol na em i
kirapim tingting bilong ol long ol samting
bilong kingdom bilong God. Em i mekim
olsem inap tripela mun.

9Tasol sampela i pasimbel strong tumas
na ol i no bilip. Na long ai bilong ol man-
meri ol i tok nogut long Rot bilong Bikpela.
Olsem na Pol wantaim ol lain i bilip long
Jisas, ol i no i go moa long haus lotu bilong
ol Juda. Long olgeta de Pol i save go autim
tok insait long haus skul bilong Tiranus.

10 Em i mekim olsem i go inap tupela
yia. Olsem na olgeta manmeri i stap long
provins Esia ol i harim tok bilong Bikpela,
em ol Juda na ol Grik wantaim.

Ol pikinini man bilong Skeva
i laik rausim spirit nogut

11 Long han bilong Pol, God i wokim ol
narakain narakain strongpela mirakel.

12Ol manmeri i save putim ol hankisip
nahap laplap samting long skin bilong Pol,
na bihain ol i kisim ol dispela samting i go
givim long ol sikman. Ol sikman i kisim,
na sik bilong ol i pinis, na ol spirit nogut i
lusim ol na i go.

13 Sampela Juda i save go nabaut na
i wok bisnis long rausim ol spirit nogut.
Sampela i traim long kolim nem bilong
Bikpela Jisas na long dispela pasin ol i laik
rausim ol spirit nogut long ol manmeri. Ol
i save tok olsem, “Long nem bilong dispela
Jisas, Pol i save autim tok bilong en, mi tok
strong tumas long yupela i mas i go.”

14 Ol 7-pela pikinini man bilong wan-
pela bikpris bilong ol Juda, nem bilong en
Skeva, ol i save mekim dispela kain tok
long ol spirit nogut.

15Na wanpela de ol i mekim dispela tok
na spirit nogut i bekim tok bilong ol olsem,
“Mi save long Jisas na mi save long Pol.
Tasol yupela i husat tru?”

16Na dispelaman spirit nogut i stap long
en, em i kalap long ol, na i paitim ol na
i winim ol tru. Em i bagarapim skin bi-
long ol nogut tru, na i brukim klos bilong
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ol. Olsem na ol i lusim dispela haus na i
ranawe skin nating.

17 Olgeta Juda wantaim olgeta Grik i
stap long Efesus ol i harim tok long dis-
pela samting i bin kamap, na bikpela pret
i kamap long ol. Na ol i litimapim nem
bilong Bikpela Jisas.

18 Planti manmeri i bilip pinis, ol i kam
na long ai bilong ol arapela manmeri, ol
i autim olgeta pasin nogut bipo ol i bin
mekim.

19Naplantimanmeri i binwokimol kain
kain marila samting, ol i bungim ol buk
bilong ol i gat tok long pasin bilong wokim
ol dispela samting, na ol i kukim long paia
long ai bilong olgetamanmeri. Ol i kaunim
pe bilong olgeta dispela buk, na em inap
50,000mani silva.

20Long dispela pasin tok bilong Bikpela
i wok strong long ol manmeri, na i kamap
strong long laip bilong ol. Na ol i raun na
autim tok long planti hap.

Ol Efesus i singaut nogut long Pol
21Wok i kamap strong pinis long Efesus,

orait Holi Spirit i stiaim tingting bilong Pol,
na Pol i pasim tok long em i laik wokabaut
i go long provins Masedonia na Akaia na
bihain em i laik i go long Jerusalem. Em
i tok olsem, “Mi go lukim ol dispela hap
pinis, orait bihain mi mas i go lukim Rom
tu.”

22 Na em i salim tupela man i save
helpimem, emTimotiwantaimErastus, na
tupela i go paslain long em long Masedo-
nia. Tasol Pol yet i stap longpela taim liklik
long provins Esia.

23 Long dispela taim sampela man i
birua long Rot bilong Bikpela na ol i ki-
rapim bikpela tok pait.

24 Wanpela man i stap, nem bilong en
Demitrius, em imanbilongwokimol samt-
ing long silva. Em i gatbisnis bilongwokim
ol liklik piksa bilong haus lotu bilong god
meri Artemis long silva. Em i givim planti
wok long ol man i save wokim ol samting
long silva na ol i kisim bikpela mani.

25 Orait Demitrius i bungim ol dispela
man, wantaim ol man i save wokim ol
arapela kain samting, na em i tokim ol
olsem, “Ol wanwok, yupela i save, gutpela
pe bilong yumi em i save kamap long wok
bisnis yumi savemekim.

26 Na dispela man Pol em i save pulim
bikpela lain manmeri na i paulim tingting
bilong ol, olsem yupela i lukim na harim
pinis. Na em i nomekimdispela pasin long
taunEfesus tasol. Nogat. Klostueminapim
olgeta hap bilong provins Esia. Em i save
tok, ‘Ol god yumi wokim long han, ol i no
god tru.’

27Dispela tok bilong Pol em inap bagara-
pim nem bilong wok bisnis bilong yumi.
Na narapela samting moa i olsem. Tok
bilong en em inap mekim haus lotu bi-
long bikpela god meri Artemis i kamap
olsem samting nating long tingting bilong
ol manmeri. Pastaim olgeta manmeri bi-
long provins Esia na bilong olgeta hap bi-
long graun i save lotu long dispela god
meri. Tasol tok bilong Pol i laik bagarapim
biknem bilong em.”

28 Ol man i harim dispela tok, na ol i
belhat tru. Na ol i singaut strong olsem,
“Artemis bilong yumi Efesus em i nam-
bawan tru.”

29 Olsem na bikpela singaut moa i
kamap long dispela taun, na olgeta man-
meri i bikmaus nabaut. Ol i kirapwantaim
na i ran i go long ples kibung. Ol i pulim
GaiuswantaimAristarkus i gowantaimol,
em tupela man bilong Masedonia i save
wokabaut i go raunwantaim Pol.

30 Pol yet i laik i go namel long ol man-
meri, tasol ol Kristen i pasim em.

31Na tu, sampela gavman bilong Esia ol
i pren bilong Pol, na ol i salim tok long em.
Ol i tok strong long em i no ken i go insait
long ples kibung.

32Dispelabikpela lainmanmeri, tingting
bilong ol i paul nabaut. Ol i wok long sin-
gaut nabaut na mekim ol narapela nara-
pela tok. Na planti manmeri i no save long
wanem as tru ol i kam bung.
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33Ol Juda i subim Aleksander i go sanap
long ai bilong ol manmeri, na sampela
man i lukim na ol i ting em i as bilong
trabel.* Na Aleksander i laik bekim tok
bilong ol manmeri na em i mekim nais
long han bai ol i pasimmaus.

34Tasol ol i luksave long em, na ol i save,
em imanbilong lain Juda. Olsemna olgeta
manmeri i bikmaus wantaim na i singaut
strong moa olsem, “Artemis bilong yumi
Efesus em i nambawan tru.” Ol i wok long
singaut olsem tasol i go inap tupela aua.

35 Bihain kuskus bilong taun Efesus i
sarapim ol manmeri, na em i tokim ol
olsem, “Yupela man bilong Efesus, harim.
Wanem man i no save olsem Efesus em
i taun bilong lukautim haus lotu bilong
bikpela godmeri Artemis, na bilong lukau-
tim dispela ston tambu i bin pundaun long
heven?

36 I no gat man inap long sakim dispela
tok. Olsem na yupela i mas sarap. Yupela
i no ken hariap tumas na mekim wanpela
samting.

37 Yupela i bin bringim dispela tupela
man i kam. Tasol tupela i no bin stilim
samting bilong haus lotu bilong yumi. Na
tupela i no bin tok bilas long god meri
bilong yumi.

38 Sapos Demitrius wantaim ol wokman
bilong en i gat tok longwanpelaman, orait
i gat taim bilong harim kot. Na ol namba
wan gavman i stap. Ol i mas stretim tok
bilong ol long kot.

39Nasaposyupela i gat sampela tokmoa,
orait yupela imas stretim longkibung long
taim bilong kibung stret.

40Olsem na harim. Sapos ol ofisa bilong
gavman i harim tok long ol samting yumi
binmekimnau, orait ol inap tru longkotim
yumina tok longyumi laikkirapimbikpela
trabel. I no gat as tru bilong dispela pasin
yumi bin mekim. Na sapos ol i askim
yumibilongwanemyumibinkambungna
singaut na bikmaus nabaut, yumi bai i no
inap bekimwanpela tok.”

41 Kuskus i tok pinis, na em i salim ol
manmeri i go.

20
Pol i wokabaut i go long Masedonia na

long Grik
1 Taim bikmaus na singaut nabaut bi-

long ol manmeri i pinis, orait Pol i sin-
gautim ol Kristen i kam bungim em long
wanpela hap. Em i givim sampela tok long
ol bilong strongim bel bilong ol, na em i
tok gutbai long ol, na em i go long provins
Masedonia.

2 Em i wokabaut long ol dispela hap na
i givim planti tok long ol Kristen, bilong
strongim bel bilong ol. Na bihain em i
kamap long kantri Grik.

3 Em i stap tripela mun long Grik na bi-
hain em i laik kisim sip na i go long distrik
Siria. Tasol em i harim tok olsem ol Juda i
bin pasim tok long kilim em i dai, olsemna
em i senisim tingtingnaem iwokabaut i go
bek longMasedonia.

4 Wanpela man bilong taun Beria, em
Sopater, pikinini bilong Pirus, em i gowan-
taim Pol. Na tupela man bilong taun Tesa-
lonaika, em Aristarkus wantaim Sekun-
dus, naGaiusbilong taunDerbe, naTimoti,
na tupela man bilong provins Esia, em
TikikusnaTrofimus, ol tu i gowantaimPol.

5 Ol dispela man i go pas na i wetim
mipela long taun Troas.

6 Mipela* i stap long Filipai inap Ol
Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis i pi-
nis, orait mipela i kalap long sip na lusim
Filipai. Long namba 5 de mipela i go
kamap long ol dispelaman i wetimmipela
long Troas, na mipela i stap 7-pela de long
Troas.

Long Troas Pol i kirapim bek Yutikus
7Long nambawande bilongwikmipela

i bung wantaim ol Kristen bilong kaikai
wantaim.† Na Pol i autim tok long ol man-
meri, long wanem, tumora em i laik i go.
Olsem na em i pulim tok i go i go inap long
biknait.

* 19:33: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap. 20:4: Ap 19.29, 21.29, Ef 6.21 * 20:6: Planti saveman i ting,
taim Pol i kamap long Filipai, em i kisim Luk i go wantaim em, olsem na dispela tok “mipela” i stap. Lukim tok i stap
long Aposel 16.10. 20:7: Ap 2.42, 2.46, 1 Ko 16.2, KTH 1.10 † 20:7: Planti saveman i ting ol imekimdispela kaikai
bilong tingim bodi na blut bilong Jisas.
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8Dispela rummipela i bung long en, em
i gat planti lam i lait i stap. Dispela rum i
stap antap

9 long namba 3 plua, na wanpela yang-
pela man, nem bilong en Yutikus, em i
sindaun i stap long wanpela windo. Pol i
toktok moa yet, na ai bilong Yutikus i hevi
na em i laik slip. Na bihain em i slip tru, na
em i pundaun i go daun long graun. Na ol i
go daun na kisim em, tasol em i dai pinis.

10Pol tu i godaun, naem i slip antap long
dispela yangpela man na i holim em. Na
em i tokim olmanmeri olsem, “Yupela i no
ken kirap nogut. Laip i stap yet long em.”

11Na Pol i go antap gen, na em i brukim
bret, na em i kaikai wantaim ol manmeri.
Na bihain em i toktok longpela taim wan-
taimol, i go inap long tulait. Tulait i kamap
pinis na Pol i go.

12Na dispela yangpelaman i stap laip na
ol i kisim em i go. Olsem na bel bilong ol i
gutpela tumas.

Pol i lusim Troas na i go longMiletus
13 Orait mipela i lusim Pol na mipela i

kalap long sip na mipela i go kamap long
taun Asos. Na mipela i wetim Pol long
Asos. Pol yet i bin tokim mipela long i go
pas, long wanem, em i laik wokabaut long
rot.

14 Olsem na Pol i kam bungim mipela
long Asos, na mipela i kisim em i go long
sip, namipela i go long taunMitilini.

15Na mipela i lusim Mitilini, na long de
bihain mipela i kamap klostu long ailan
Kios. Na long de bihain genmipela i go sua
long taun Samos. Na long de bihain gen
mipela i go kamap long taunMiletus.

16 Pol i pasim tingting pinis long em
i laik abrusim Efesus, long wanem, em
i no laik lusim planti taim long provins
Esia. Em i laik hariap. Sapos inap, em i
laik lukimBikpelaDeBilongPentikos‡ long
Jerusalem.

Pol i tok gutbai long ol hetman bilong
sios long Efesus

17Mipela i kamap long taun Miletus na
Pol i salim tok i go long ol hetman bilong
sios long Efesus. Em i singautim ol i kam
lukim em.§

18 Ol i kamap pinis, orait em i tokim ol
olsem,
“Yupela yet i save long ol pasin mi bin

mekim long namba wan taim mi kamap
long Esia, na long olgeta taimmi stapwan-
taim yupela.

19 Yupela i save, planti taim ol Juda i
pasim tok long daunim mi, na dispela i
givim mi planti bel hevi na traim na mi
krai planti taim. Tasol mi daunim nem
bilong mi olgeta, na mi mekimwok bilong
Bikpela.

20Na mi no surik long autim olkain gut-
pela tok inap long helpim yupela. Na long
ol bung bilong ol manmeri na long olgeta
haus bilong yupela tu, mi bin skulim yu-
pela. Em yupela i save.

21Oltaimmi bin autim tok strong long ol
Juda na long ol Grik, long yumi mas tanim
bel i go long God, na yumi mas bilip long
Bikpela bilong yumi Jisas.

22 Orait harim. Nau Holi Spirit tasol
i mekim na mi mas i go long Jerusalem.
Wanem samting bai i kamap long mi long
Jerusalem, emmi no save.

23 Dispela tasol mi save. Long olgeta
ples mi go long en, Holi Spirit i save autim
tok long mi olsem, kalabus na planti hevi i
wetimmi.

24 “Tasol mi no ting laip bilong mi em
i namba wan samting. Mi no strong tu-
mas long holimpas laip bilong mi. Nogat.
Mi laik bihainim dispela rot mi wokabaut
long en na pinisim dispela wok mi bin
kisim long Bikpela Jisas. Dispela wok em
bilong autim tok long gutnius bilongmari-
mari bilong God.

25 “Orait ol brata, harim. Bipo mi stap
namel long yupela, nami autim tok bilong
kingdom bilong God. Tasol nau mi save,
bihain yupela olgeta bai i no inap lukim
pes bilongmimoa.
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26 Olsem na mi laik tokaut klia long
yupela nau. Sapos wanpela namel long
yupela em i lus, dispela em ino asuabilong
mi,

27 long wanem, mi no bin surik long au-
tim olgeta tingting bilong God long yupela.

28Yupela i mas was gut long yupela yet,
na long olgeta manmeri bilong sios bilong
God, em ol dispelamanmeri em i bin baim
long blut bilong Pikinini bilong em yet. Na
Holi Spirit i makim yupela i stap wasman
bilong ol dispela sipsip bilong God.

29Mi save, taimmi lusimyupelanamigo
pinis, ol weldok nogut tru bai i kam namel
longyupela, naol bai i bagarapimol sipsip.

30 Na sampela man bilong yupela yet
bai i kirap na mekim tok giaman nabaut,
bilong pulim ol manmeri bilong God i go
bihainim ol.

31Olsem na yupela imaswas gut oltaim.
Yupela i no ken lusim tingting long pasin
mi bin mekim. Long tripela yia, long nait
na long san, mi no slek long givim gutpela
tingting long yupela olgeta wan wan. Na
taim mi skulim yupela, wara bilong ai bi-
longmi i kapsait wantaim.

32 “Nau mi putim yupela i stap long han
bilong God, na mi laik bai yupela i tingim
tok bilong marimari bilong em. Dispela
marimari em inap strongim yupela, na em
inap givim yupela olgeta gutpela samting
God i save givim long olgetamanmeri em i
binmakim bilong em yet.

33 “Mi no binmangal long silva na gol na
laplap samting bilong wanpela man.

34 Yupela yet i save, long han bilong
mi yet mi bin mekimwok bilong lukautim
mi yet, na bilong helpim ol man i stap
wantaimmi tu.

35 Long olgeta wok mi mekim, mi bin
soim yupela olsem, yumi mas bihainim
dispelapasinbilongwok strong. Olsembai
yumi inap long helpim ol man i no inap
helpim ol yet. Na yumimas tingim dispela
tok Bikpela Jisas yet i mekim. Em i bin tok
olsem, ‘Amamas bilong man i givim samt-
ing long ol arapela man, dispela i winim

amamasbilongman ikisimsamtingbilong
em yet.’ ”

36Pol imekimdispela tok pinis, orait em
i brukim skru na i beten wantaim olgeta
dispela hetman.

37 Bihain olgeta i krai planti, na ol i
holimpas Pol na i givim kis long em.

38 Ol i sori nogut tru, long wanem, Pol
i bin tok long ol bai i no inap lukim pes
bilong enmoa. Na ol i bringim em i go long
sip.

21
Pol i go long sip na i go long Jerusalem

1 Mipela i lusim ol hetman, na mipela
i go long sip na sip i luslain. Mipela i
sut stret i go long ailan Kos. Na long de
bihain mipela i kamap long ailan Rodes.
Namipela i lusimRodesna i gokamap long
taun Patara.

2Na long Pataramipela i lukimwanpela
sip i laik i go long distrik Fonisia, namipela
i kalap long dispela sip na sip i luslain.

3 Orait bihain mipela i lukim ailan
Saiprus na abrusim long han kais. Na
mipela i go kamap long provins Siria na
i go sua long taun Tair, long wanem, sip i
laik lusim kago long dispela taun.

4 Na mipela i go lukim ol Kristen, na
mipela i stap long dispela taun inap 7-pela
de. Holi Spirit i givim tok long ol Kristen,
na ol i tokim Pol long em i no ken i go long
Jerusalem.

5 Long taim sip i laik lusim Tair, mipela
i lusim taun na wokabaut i go. Na ol
Kristenwantaimolmeri pikinini bilong ol,
ol i bringim mipela i go ausait long taun.
Na long nambis mipela i brukim skru na
mekim prea.

6 Na ol i tok gutbai long mipela, na
mipela i tok gutbai long ol. Orait namipela
i kalap long sip, na ol i go bek long haus
bilong ol.

Long Sisaria profet Agabus i givim tok
long Pol
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7 Orait mipela i lusim Tair, na mipela
i go kamap long taun Tolemes. Mipela i
tok gude long ol Kristen, na mipela i stap
wanpela de wantaim ol.

8Long de bihainmipela i lusim Tolemes
na mipela i go kamap long taun Sisaria.
Na mipela i go long haus bilong Filip, em
wanpela man i save autim gutnius long ol
manmeri, na mipela i stap wantaim em.
Em i wanpela bilong ol 7-pela man i save
helpim ol aposel.

9 Em i gat 4-pela pikinini meri ol i no
marit. Ol i saveautim tokbilongGodolsem
profet.

10Mipela i stap long Sisaria sampela de
moa, na wanpela profet, nem bilong en
Agabus, em i lusim distrik Judia na i kam
daun long Sisaria.

11 Em i kam long mipela na i kisim let
bilong Pol na i pasim lek na han bilong
em yet. Na em i tok olsem, “Holi Spirit i
tok olsem, ‘Long dispela pasin ol Juda long
Jerusalem bai i pasim papa bilong dispela
let, na bai ol i givim em long han bilong ol
man bilong narapela lain.’ ”

12 Mipela i harim dispela, na mipela
wantaim ol manmeri bilong dispela taun
mipela i tok strong long Pol, long em i no
ken i go long Jerusalem.

13 Tasol Pol i bekim tok olsem, “Bilong
wanem yupela i krai krai na bagarapim
tingting bilong mi? Mi redi tasol long ol
i ken kalabusim mi. Na mi redi tu long i
dai long Jerusalem bilong litimapim nem
bilong Bikpela Jisas.”

14Mipela i lukim olsem Pol i strong long
i go, olsem na mipela i no traim moa long
senisim tingting bilong en. Mipela i tok,
“Samting Bikpela i laik bai i kamap, em i
ken kamap.”
Pol i stap kalabus long Judia
na ol i harim kot bilong en
(Sapta 21.15—26.32)
Pol i go kamap long Jerusalem

15 Sampela de i go pinis, orait mipela
i redim ol samting na mipela i go long
Jerusalem.

16 Na sampela bilong ol disaipel i stap
long Sisaria ol i go wantaim mipela. Ol i
bringim mipela i go long haus bilong Na-
son, em i man bilong Saiprus, na bipo yet
em i bin kamap disaipel. Na mipela i stap
long haus bilong en.

17Mipela i kamap long Jerusalem, na ol
Kristen i amamas long kisimmipela.

18 Long de bihain Pol i go wantaim
mipela long lukim Jems. Na olgeta hetman
bilong sios tu i kambung longdispela taim.

19 Pol i givim gude long ol, na em i stori
gut long ol long olgeta samting God i bin
mekim long han bilong en namel long ol
manmeri bilong ol arapela lain.

Ol hetman i tokim Pol long go long tem-
pel

20Ol hetman iharimpinis tokbilongPol,
na ol i litimapim nem bilong God. Na ol
i tokim em olsem, “Brata, yu save, planti
tausen Juda i bilip pinis long Jisas. Na
dispela olgeta manmeri ol i strong moa
long bihainim lo bilongMoses.

21 Tasol sampela man i bin tokim ol
long yu, olsem, ‘Pol i save tokim ol Juda
i stap namel long ol arapela lain long ol
i mas lusim lo bilong Moses. Em i save
tok, “Yupela i no ken katim skin bilong ol
pikinini bilong yupela. Na yupela i no ken
bihainimmoa ol pasin bilong bipo.” ’

22 Yumi save, ol bai i harim tok long
yu kam pinis. Olsem na bai yumi mekim
wanem?

23 Orait mipela i laik tokim yu long
wanpela pasin mipela i laik bai yu mas
bihainim. Mipela i gat 4-pela man, ol i bin
mekimwanpela promis long God.

24 Yu mas kisim dispela ol man, na yu-
pela olgeta i mas bihainim pasin bilong
kamap klin long ai bilong God. Na tu, yu
mas baim ol ofa ol i mas mekim, bilong ol
i ken sevim gras bilong het bilong ol.* Yu
mekim olsem, na olgeta man i ken save,

21:8: Ap 6.5, 8.5, 8.26, 8.40, Ef 4.11, 2 Ti 4.5 21:9: Jol 2.28, Ap 2.17 21:10: Ap 11.28 21:11: Jo 21.18, Ap
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dispela tok ol i bin mekim long yu, em i
giaman tok tasol. Ol i ken save, yu tu yu
save bihainim lo.

25 Long ol manmeri bilong ol arapela
lain i bilip long Jisas, yumi salim pas pinis
na tokim ol long dispela tok yumi pasim
bipo. Yumi tokim ol long ol i mas lukaut
gut, na ol i no ken kaikai abus ol man i bin
kilimbilongmekimofa longol giamangod,
naol i nokenkaikai abus i gatblut i stapyet
long en na ol abus ol man i bin pasim nek
bilong en na kilim em i dai, na ol i no ken
mekim pasin pamuk.”

26 Olsem na Pol i kisim ol dispela man
i bin mekim promis long God, na long de
bihain em i bihainim olgeta pasin bilong
mekim em yet i kamap klin wantaim ol.
Na em i go insait long banis bilong tempel
bilong tokim ol pris longwanem de ol bai i
kamap klin pinis na ol i laik bringim ol ofa
bilong ol wanwan.

Ol Juda i holimpas Pol long tempel
27 Taim 7-pela de klostu i laik pinis, ol

Juda i bin kam long provins Esia i lukim
Pol i stap insait long banis bilong tempel,
na ol i kirapim bel bilong olgeta manmeri
na mekim ol i kros long Pol. Orait ol i
holimpas Pol,

28 na ol i singaut strong olsem, “Yupela
man bilong Israel, helpim mipela. Dispela
man hia em i save tokim olgeta man long
olgeta ples long daunim lain bilong yumi
wantaim lo bilong Moses na dispela tem-
pel tu. Na em i no mekim dispela pasin
tasol. Nogat. Em i bringim ol Grik i kam in-
sait long banis bilong tempel na ol imekim
dispela ples God i bin makim bilong em
yet i kamap doti long ai bilong God.” Ol i
mekim dispela tok,

29 long wanem, bipo ol i lukim Trofimus
bilong taun Efesus i stap insait long taun
wantaim Pol, na ol i ting Pol i bin bringim
em i kam insait long banis bilong tempel.

30 Ol manmeri i harim dispela tok, na
olgeta Jerusalem i kirap nogut, na ol man-
meri i ran i kam bung. Ol i holimpas Pol
na pulim em i go ausait long banis bilong
tempel. Na kwiktaim ol i pasim olgeta dua
bilong banis bilong tempel.†

Ol soldia bilong Rom i kisim Pol
31Olman iwok long kilim Pol, na namba

wan ofisa bilong ol lain soldia bilong Rom
i harim tok olsem, “Olgeta Jerusalem i kros
na ol i wok long pait nabaut.”

32Olsem na kwiktaim em i kisim ol ofisa
na soldia na ol i lusimhaus bilong ol soldia
na ran i go daun long dispela hap ol man-
meri i stap long en. Ol Juda i lukim namba
wan ofisa i kam wantaim ol soldia, na ol i
lusim Pol na ol i no paitim emmoa.

33 Orait namba wan ofisa i kam klostu
na i holimpas Pol, na i tokim ol soldia long
pasimem long tupela sen. Na em i askimol
Juda olsem, “Dispela man, em husat? Em i
mekimwanem?”

34 Bikpela lain manmeri i stap, na ol i
singaut nabaut na i mekim ol narapela
narapela tok. Ol i mekim bikpela nois
tumas, na ofisa i no inap harim as bilong
tok. Olsem na em i tokim ol soldia long
bringim Pol i go insait long haus bilong ol.

35 Tasol taim Pol i go kamap long lata
bilong dispela haus, ol soldia i lukim ol
manmeri i strong tumas long kilim em,
olsem na ol soldia i karim em i go.

36Bikpela lainmanmeri i bihainimol na
ol i wok long singaut strong olsem, “Kilim
em i dai.”

Pol i tokim ol Juda long as bilong bilip
bilong en

37 Ol soldia i laik bringim Pol i go insait
long haus bilong ol, na Pol i tokim namba
wan ofisa long tok Grik olsem, “Ating mi
kenmekimwanpela tok long yu?” Na ofisa
i tok, “Yu save tok Grik, a?
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38Mi ting yu dispela Isip, bipo liklik em
i bin kirapim pait long gavman, na em i
kisim 4,000 man i save pait long bainat na
em i bringim ol i go long graun i no gat
man.”

39NaPol i tok olsem, “Mimanbilong lain
Juda. Mi bilong taun Tarsus long distrik
Silisia. Taun bilong mi em i gat biknem.
Plis, mi laik givim tok long ol manmeri.”

40Ofisa i orait long dispela askim, na Pol
i sanap long dispela lata na i mekim nais
long han bai ol manmeri i pasim maus.
Olsem na olgeta ol i pasim maus, na Pol
i toktok long ol long tok Hibru. Em i tok
olsem,

22
1“Olbratanaolpapa, yupelaharim. Nau

mi laik tokaut klia long yupela long mi no
binmekimwanpela rong.”

2 Ol i harim Pol i toktok long tok Hibru,
na ol i pasimmaus na ol i stap isi tru.
Na Pol i tokmoa olsem,
3 “Mi wanpela Juda. Mama bilong mi i

bin karimmi long taun Tarsus long distrik
Silisia, tasolmikamapbikpela longdispela
taun hia. Mi sumatin bilong Gamaliel, na
em i bin skulim mi gut tru long olgeta lo
bilong ol tumbuna bilong yumi. Na mi bin
wok hat tru long strongim ol pasin God
i laikim, wankain olsem yupela i mekim
nau.

4 Mi bin wok long bagarapim ol lain i
bilip na i bihainim dispela Rot, em ol man
na meri wantaim, na mi laik kilim ol i dai.
Mi bin pasim ol long sen nami bringim ol i
go long haus kalabus.

5Hetpris wantaim olgeta kaunsil bilong
ol hetman ol i save long dispela pasin mi
bin mekim, na ol inap tokim yupela long
en. Ol i bin givim mi ol pas ol i bin
raitim long ol lain bilong yumi i stap long
Damaskus. Na mi bin wokabaut i go long
Damaskus, bilong kalabusim ol manmeri
bilong dispela ples i bilip na i bihainim
dispela Rot. Mi laik bringim ol i kam long
Jerusalem, bai ol bikman i kenmekim save
long ol.”

Pol i stori
long em i bin kamap Kristen

(Aposel 9.3-19 na 26.12-18)
6 Pol i tok moa olsem, “Mi wokabaut

i go na long samting olsem 12 klok belo
mi kamap klostu long Damaskus. Na
wantu tasol wanpela bikpela lait i kam
long heven na i lait tumas longmi.

7Namipundaun longgraunnamiharim
maus bilong wanpela man i askim mi
olsem, ‘Sol, Sol, bilongwanemyuwok long
bagarapimmi?’

8 Na mi tok, ‘Bikpela, yu husat?’ Na em
i tok, ‘Mi Jisas bilong Nasaret, yu wok long
bagarapimmi.’

9 Ol man i stap wantaim mi ol i lukim
lait, tasol ol i no harimmaus bilong dispela
man i givim tok longmi.

10 “Na mi tok, ‘Bikpela, bai mi mekim
wanem nau?’ Na Bikpela i tokim mi
olsem, ‘Yu kirap na yu go insait long taun
Damaskus. Na long dispela hap wanpela
man bai i tokim yu long olgeta wok mi bin
makim bilong yu.’

11 Dispela lait em i lait moa yet, na mi
no inap lukim wanpela samting. Olsem
na ol man i stap wantaim mi ol i holim
han bilong mi na ol i bringim mi i go long
Damaskus.

12 “I gat wanpela man i stap long
Damaskus, nem bilong en Ananaias. Em i
man bilong aninit long God na bihainim lo
gut tru. Olgeta Juda i stap long Damaskus
ol i save tok, em i gutpela man.

13 Em i kam sanap klostu long mi na i
tokim mi olsem, ‘Brata Sol, ai bilong yu i
ken lukluk gen.’ Na long dispela taim stret
ai bilongmi i orait gen, nami lukim em.

14 Na em i tok, ‘God bilong ol tumbuna
bilong yumi em i bin makim yu bai yu ken
save long laik bilong em, na yu ken lukim
dispela Man bilong mekim stretpela pasin
nayukenharim tokem imekim longmaus
bilong em yet.

15 Yu bai autim tok bilong en na tokim
olgeta manmeri long ol samting yu bai
lukim na harim.
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16Orait bilong wanem yu wet moa? Yu
kirap na kisim baptais. Yu kolim nem
bilong en, na em bai i wasim yu na rausim
ol sin bilong yu.’ ”

God i bin salim Pol i go autim tok
long ol arapela lain

17 Pol i tokim ol manmeri moa olsem,
“Bihain mi kam bek long Jerusalem, na mi
kambeten i stap insait long tempel, na long
samting olsem driman

18 mi lukim Bikpela. Em i tokim mi
olsem, ‘Yu mas kirap kwiktaim na lusim
Jerusalem na yu go. Sapos yu autim tok
bilongmi long dispela taun, ol bai i no inap
harim.’

19Na mi tok, ‘Bikpela, ol yet i save, bipo
mi bin i go long olgeta haus lotu na mi
kalabusim ol manmeri i bilip long yu, na
mi wipim ol.

20Na taim ol i kilim i dai Stiven, dispela
man bilong autim tok bilong yu, mi bin
sanap klostu, na long ai bilong mi dispela
pasin ol i mekim em i gutpela. Na mi bin
was long ol longpela klos bilong ol man i
kilim em i dai.’

21 Tasol Bikpela i tokim mi olsem, ‘Yu
go. Bai mi salim yu na yu go long ol man-
meri bilong ol arapela lain i stap ol longwe
ples.’ ”

Pol i tokim ol soldia olsem,
em iman bilong Rom

22 Taim ol Juda i harim Pol i tok long
ol manmeri bilong ol arapela lain, ol i no
laik harim tok bilong en moa. Olsem na ol
i singaut bikmaus olsem, “Kilim em i dai.
Kainman olsem i no ken i stap long graun.
Em i no ken i stap laip.”

23 Ol i wok long singaut nabaut, na ol i
rausim ol saket bilong ol na tromoi nabaut
na ol i tromoi das i go antap, bilong soim
olsemol i no laikim tru dispela tok Pol i bin
mekim.

24Olsem na namba wan ofisa i tok, na ol
soldia i bringim Pol i go insait long haus
bilong ol. Na namba wan ofisa i tokim ol
soldia long wipim em na askim em long

as bilong dispela trabel. Em i laik save
gut, bilong wanem ol manmeri i belhat na
i singaut strong long Pol.

25 Orait ol i pasim hanlek bilong Pol.
Pol i lukim kepten bilong ol i sanap klostu
na Pol i askim em olsem, “Ating lo i tok
longyupela i kenmekimdispelapasin long
man bilong kantri Rom, o nogat? Yupela i
wipim mi long taim yupela i no kotim mi
yet, ating dispela pasin i orait, a?”*

26 Kepten i harim dispela tok, na em i
go tokim namba wan ofisa olsem, “Bai yu
mekim wanem nau? Dispela man em i
man bilong Rom.”

27Orait namba wan ofisa i kam long Pol
na i tokim em, “Yu tokim mi. Yu man
bilong Rom, a?” Na Pol i tok, “Yes.”

28 Na namba wan ofisa i tok olsem, “Mi
bin autim bikpela mani bilong mi long
kamapman bilong Rom.” Na Pol i tok, “Mi
nogat. Mama i karim mi na mi stap man
bilong kantri Rom.”

29 Ol soldia i laik wipim em ol i harim
dispela tok, na kwiktaimol i surik. Na taim
namba wan ofisa i save olsem, Pol em i
man bilong Rom, orait em tu i pret, long
wanem, emibin tokimol soldia longpasim
em long sen.

Pol i autim tok
long ol kaunsil bilong ol Juda

30 Namba wan ofisa i laik save gut, ol
Juda i ting Pol i bin mekim wanem rong
tru. Olsemna longdebihainem i lusimsen
ol i bin pasimPol long en, na em i salim tok
i go long ol bikpris na long olgeta kaunsil
bilong ol Juda, long ol i mas kam bung. Na
em i bringim Pol i kam daun na i sanapim
em long pes bilong ol.

23
1 Orait Pol i lukluk i go stret long ol

kaunsil, naemi tokolsem, “Olbrata,mibin
wokabaut long ai bilong God, na bel bilong
mi em i orait long ol pasin mi bin mekim, i
kam inap long nau. Mi no pilim olsem mi
binmekimwanpela rong.”
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2 Em i tok olsem, na hetpris Ananaias i
tokim ol man i sanap klostu long em long
paitimmaus bilong en.

3 Na Pol i tokim em olsem, “God bai i
paitim yu yet, longwanem, yu olsembanis
nogut ol i bin penim longwaitpela pen, bai
ol man i no ken lukim samting nogut i stap
aninit. Yu ting long bihainim lo na kotim
mi, olsem na yu kam sindaun i stap. Tasol
yu yet yu sakim lo, na yu tokim ol long
paitimmi.”*

4 Ol man i sanap klostu, ol i harim dis-
pela tok na ol i askim Pol olsem, “Olsem
wanem? Yu laik tok nogut long hetpris
bilong God, a?”

5 Na Pol i tok, “Ol brata, mi no save
dispela man em i hetpris. Mi mekim rong,
long wanem, buk bilong God i gat tok
olsem, ‘Yupela i no ken tok nogut long
wanpela hetman bilong yupela.’ ”

6 Pol i save olsem, sampela man bilong
kaunsil ol i bilong lain Sadyusi na sampela
i bilong lain Farisi. Olsem na em i singaut
long ol kaunsil olsem, “Ol brata, mi man
bilong lain Farisi, na mi pikinini bilong ol
Farisi. Mi bilip olsem, ol man i dai pinis ol
bai i kirap bek, na long dispela as tasol nau
ol i kotimmi.”

7 Pol i mekim dispela tok, na tok pait i
kamap namel long ol Farisi na ol Sadyusi,
na kibung i bruk.

8Ol Sadyusi i save tok olsem, olman i no
inap kirap bek long matmat, na i no gat ol
enselnaol spirit i stap. Tasol ol Farisi i bilip
long ol dispela samting.

9Olsem naol iwok long singautbikmaus
moa yet. Na sampela saveman bilong lo, ol
i bilong lain bilong ol Farisi, ol i sanap na
i tok strong olsem, “Mipela i lukim dispela
man i no gat rong. Nogut em i tok tru, na
wanpela spirit o wanpela ensel i bin givim
tok long em.”

10 Na namba wan ofisa i lukim tok pait
i kamap bikpela moa, na em i pret, nogut
tupela lain i pulim Pol nabaut na brukim
bodi bilong en na em bai i dai. Olsem na

em i tokim ol soldia long ol i mas i go daun
na rausim Pol long han bilong ol Juda, na
bringim em i go insait long haus bilong ol
soldia.

11 Na long nait Bikpela i sanap klostu
long Pol na i tokim em olsem, “Yu mas
sanap strong, na yu no ken pret. Yu bin
autim strong tok bilongmi long Jerusalem,
na long wankain pasin yu mas autim tok
bilongmi long Rom.”

Ol Juda i pasim tok long kilim Pol i dai
12 Orait long moning ol Juda i bung na

pasim tok long kilim Pol i dai. Ol i mekim
strongpela tok promis olsem, “Tru antap,
yumi mas kilim Pol i dai. Na taim yumi no
kilim em i dai yet, yumi no ken kaikai na
dring.”

13Namba bilong ol man i mekim dispela
tok promis, em i winim 40.

14Ol dispela man i go long ol bikpris na
ol hetman na i tok olsem, “Mipela i mekim
strongpela tok promis olsem, mipela i no
ken kisim kaikai liklik, i go inap long taim
mipela i kilim Pol i dai.

15Olsem na yupela wantaim ol kaunsil,
yupela i mas salim tok i go long namba
wan ofisa, long em imas bringimPol i kam
daun long yupela. Yupela i ken trikim em
na tok olsem yupela i laik painimaut gut
long as bilong sampela tok bilong Pol. Na
mipela bai i redi na wet i stap. Na taim em
i no kamap yet long yupela, mipela bai i
kilim em i dai.”

16 Tasol pikinini man bilong susa bilong
Pol em i harim tok long dispela samting ol
i laik mekim. Olsem na em i go long haus
bilong ol soldia na i go insait na i tokimPol.

17 Na Pol i singautim wanpela kepten i
kamna i tokimemolsem, “Bringimdispela
yangpela man i go long namba wan ofisa.
Em i gat wanpela tok em i laik givim long
em.”

18 Olsem na kepten i bringim em i go
long namba wan ofisa, na i tok, “Kalabus-
man Pol i singautim mi na i tokim mi long
bringim dispela yangpela man i kam long
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yu. Em i gat wanpela tok em i laik givim
long yu.”

19Olsemnanambawanofisa iholimhan
bilong en, na i kisim em i go long arere.
Tupela tasol i stap, na em i askim yangpela
man olsem, “Yu laik givimwanem tok long
mi?”

20Na yangpelaman i tok olsem, “Ol Juda
i pasim tok pinis long ol bai i askim yu long
bringim Pol i go daun long kaunsil long
tumora. Ol bai i trikim yu na tok olsem
ol i laik painimaut gut long as bilong tok
bilong em.

21Tasol yunokenbihainim tokbilong ol.
Sampela man bilong ol, namba bilong ol
em i winim 40, ol i bin mekim strongpela
promis olsem ol i no ken kaikai na dring
wanpela samting inap ol i kilim Pol i dai.
Na nau ol i wet i stap long yu i orait long
tok bilong ol.”

22 Orait namba wan ofisa i salim yang-
pela man i go, na i tokim em strong olsem,
“Yunoken tokimwanpelaman longyubin
kamapim dispela tok longmi.”

Ol i salim Pol i go long namba wan gav-
man Feliks

23 Orait namba wan ofisa i singautim
tupela kepten, na i tokim tupela olsem,
“Yutupela i mas kisim 200 soldia, wantaim
70 soldia i save sindaun long ol hos na 200
soldia i holim spia. Na yupela i mas redi
long i go long Sisaria long 9 klok long nait.

24 Yupela i mas redim ol hos bilong Pol
tu, na yupela i mas bringim em i go kamap
gut long nambawan gavman Feliks.”

25Na namba wan ofisa i raitim wanpela
pas olsem,

26 “Mi Klodius Lisias mi raitim dispela
pas i go long bikman, em namba wan gav-
man Feliks. Gude tru.

27 Ol Juda i bin holimpas dispela man
na ol i laik kilim em i dai. Tasol mi harim
olsem em i man bilong Rom, olsem na mi
wantaimol soldiamipela i go kisimembek
long han bilong ol.

28 Mi laik save long as bilong tok ol i
sutim long dispelaman, nami bringim em
i go daun long ol kaunsil bilong ol.

29 Mi askim ol na ol i tokim mi long
sampela tokbilong lobilongol naol i sutim
dispela tok long em. Tasol ol i no kotim
em long wanpela samting inap long yumi
kilim em i dai o yumi kalabusim em.

30Na nau mi harim pinis olsem ol i bin
pasim wanpela tok hait long kilim dispela
man i dai. Olsemna kwiktaimmi salim em
i go long yu. Nami tokimolman i sutim tok
long em long ol i mas i go autim tok long
pes bilong yu stret, na yu ken save long
samting ol i laik kotim em long en.”

31 Orait ol soldia i bihainim tok bilong
namba wan ofisa na long dispela nait ol
i kisim Pol na bringim em i go long taun
Antipatris.

32Na long de bihain ol soldia i save sin-
daun long ol hos, ol i bringim Pol i go long
taun Sisaria. Na ol arapela soldia i go bek
long haus bilong ol soldia long Jerusalem.

33Ol soldia i save sindaun long ol hos ol
i go kamap long Sisaria, na ol i givim pas
long namba wan gavman, na ol i bringim
Pol tu i kam sanap long pes bilong em.

34 Namba wan gavman i ritim pas, na
em i askim Pol olsem, “Yu bilong wanem
provins?” Na Pol i tok, “Mi bilong Silisia.”

35Orait nambawan gavman i tok olsem,
“Taim ol man i sutim tok long yu, ol i
kamap, orait mi bai harim tok bilong yu.”
Na em i tok, ol i mas kalabusim Pol long
haus gavman bilong Herot.

24
Ol hetman bilong ol Juda i kotim Pol

1Taim5-pelade i gopinis, hetprisAnana-
ias i kam daun long taun Sisaria wantaim
ol hetman na wanpela saveman bilong lo
bilong ol Rom, nem bilong en Tertulus. Na
ol i tokimnambawangavman longdispela
tok ol i laik kotim Pol long en.

2Orait namba wan gavman i singautim
Pol, na taim em i kam pinis, Tertulus i stat
long sutim tok long em. Em i tok olsem,
“Bikman Feliks, yu bin helpimmipela long
sindaun gutpela tumas, na i no gat pait
samting i kamap. Long gutpela tingting
bilong yu, yu bin helpim ol lain bilong
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mipela long stretim ol planti samting bipo
ol i no bin i stap gut.

3 Mipela i lukim ol dispela samting, na
bel bilongmipela i gutpelamoa, namipela
i tenkyu tru long yu.

4 “Tasol nogut mi pasim yu longtaim tu-
mas. Mi laik askim yu long marimari long
mipelanaharimsotpela tokbilongmipela.

5Mipela i lukim dispela man em i man
bilong kamapim planti trabel. Em i save
kirapim kros na pait namel long olgeta
Juda long olgeta hap bilong graun. Na em
i lida bilong dispela ol man i bin lusim lain
bilongmipela na i kamapimnarakain lain,
em ol i kolim lain bilong Nasaret.

6-8Em ibin traim tu longmekim tempel i
kamapdoti longaibilongGod, tasolmipela
i holimpas em.* Olsem na yu yet yu ken
askim dispela man, na bai yu ken kisim
save long maus bilong em yet long olgeta
samtingmipela i kotim em long en.”

9Ol Juda tu i helpim tok bilong Tertulus
na i sutim tok long Pol. Ol i tokaut olsem,
“Olgeta dispela tok i tru.”

Pol i autim tok long Feliks
10 Orait namba wan gavman i mekim

nais long han bilong soim Pol olsem em i
ken toktok, na Pol i bekim tok olsem, “Mi
save, planti yia yu bin i stap jas bilong
dispela lainmanmeri. Olsemna bel bilong
mi em i gutpela long bekim tok long yu.

11 Sapos yu askim nabaut, orait yu bai
painimaut olsem, 12-pela de bipo tasol mi
bin i go long Jerusalem bilongmekim lotu.

12Na ol Juda i no bin lukimmi i pait long
toktok wantaim wanpela man insait long
banis bilong tempel. Na ol i no lukim mi
i kirapim bung bilong ol manmeri insait
long ol haus lotu o insait long taun. Nogat.

13Na dispela tok nau ol i kotim mi long
en, em i no tru. Ol i no gat rot bilong soim
olsem dispela tok bilong ol em i tru.

14 “Tok i tru, em i olsem. Mi save bi-
hainim dispela Rot ol i kolim ‘narakain
lain’. Mi bihainim dispela Rot na mi lotu
yet long God bilong ol tumbuna bilong
mipela. Mi bilip long olgeta tok i stap long
lo na olgeta tok ol profet i bin raitim.

15 Mi bilip na mi wet long God bai i
kirapim bek ol man i dai pinis, em ol stret-
pela man na ol man nogut wantaim. Ol tu
i bilip na wetim God i mekim olsem.

16 Olsem na long olgeta taim mi strong
long bel bilong mi i mas i stap stret na i
no gat rong, long ai bilong God na long ai
bilong ol manmeri wantaim.

17 “Mi bin i stap sampela yia long ol
arapela ples, na bihain mi kam bek long
lainbilongmi. Mibringimolmani samting
i kam bilong helpim ol manmeri i sot long
ol samting, nami bringim sampela ofa.

18Mi laik i go long tempel, olsem na mi
bihainim pasin bilong kamap klin long ai
bilong God pastaim, na mi go. Na taim
ol i lukim mi i stap long tempel, mi stap
klin pinis.† Na i no gat planti man i stap
wantaim mi, na i no gat ol man i mekim
nois nabaut.

19 Tasol sampela Juda bilong provins
Esia i kam holimpas mi. Sapos ol dispela
man i gat tok long mi, mobeta ol yet i kam
hia long pes bilong yu na kotimmi.

20 Sapos nogat, orait dispela ol man hia i
bin i stap long kaunsil bilong ol long taim
mi bin autim tok long ol, ol i mas tokim yu
long wanem rong ol i bin painim longmi.

21Ating mi binmekimwanpela tok tasol
ol i no amamas long en. Taim mi sanap
namel long ol, mi bin singaut olsem, ‘Mi
bilip olsem, ol man i dai pinis ol bai i

24:5: Ap 6.13, 16.20, 17.6, 21.28, 1 Pi 2.12, 2.15 24:6-8: Ap 21.28-30 * 24:6-8: Sampela saveman i ting narapela
hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Namipela i laik kotim em long lo bilongmipela. Tasol namba
wan ofisa Lisias i kamwantaim ol soldia bilong en, na ol i sakimmipela nabaut na pulim em long han bilongmipela.
Na Lisias i tok olsem, olman i gat laik long kotimdispelaman, ol imas kamap long kot bilong yu.” 24:11: Ap 21.17,
21.26, 24.17 24:14: Ap 24.5, 26.22, 28.23, 2 Ti 1.3 24:15: Dan 12.2, Jo 5.28-29, Ap 23.6, 26.6-7, 28.20 24:16: Ap
23.1 24:17: Ap 11.29-30, 20.16, Ro 15.25-26, 2 Ko 8.4, Ga 2.10 24:17: Ap 21.17-28 † 24:18: Long lain 6 Tertulus
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em i kamap klin pinis na em i go long tempel. 24:19: Ap 23.30, 25.16, 2 Ti 1.15 24:21: Ap 23.6, 28.20 24:22:
Ap 23.26
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kirap bek, na long dispela as tasol nau ol i
bringimmi i kam long kot bilong yupela.’ ”

22 Feliks i save gut pinis long bilip na
pasin bilong ol manmeri i bihainim Rot
bilong Bikpela, olsem na taim Pol i autim
tok pinis, Feliks i tokim ol Juda long ol i
mas wet. Em i tok olsem, “Taim namba
wan ofisa Lisias i kam daun, orait mi ken
stretim dispela tok bilong yupela.”

23 Na em i tokim kepten long em i mas
putim Pol long kalabus, tasol em i no ken
kalabusim em strong tumas. Em i no ken
tambuim ol pren bilong Pol long helpim
em long ol samting.

Feliks i pasim Pol long kalabus long tu-
pela yia

24 Sampela de i go pinis, na Feliks i kam
wantaim meri bilong en Drusila. Drusila
em i meri bilong lain Juda. Na Feliks i sin-
gautim Pol na i harim sampela tok bilong
en. Pol i tokim em long pasin bilong bilip
long Krais Jisas.

25 Na Pol i tok long stretpela pasin, na
long man i mas bosim gut laip bilong em
yet, na long God bai i kotim yumi bihain.
Feliks i harim ol dispela tok na em i pret.
Na em i tok, “Yu go nau. Sapos bihain mi
gat taim, orait bai mi singautim yu gen.”

26Na Feliks i wet long narapela samting
tu. Em i ting Pol bai i givim sampela mani
long em bilong grisim Feliks long larim
em i go fri. Olsem na planti taim em i
singautim em i kam na i toktok wantaim
em.

27Taim tupelayia i gopinis, orait Porsius
Festus i kisim ples bilong Feliks. Na Feliks
i laik mekim ol Juda i amamas long em,
olsemna em i larimPol i stap long kalabus.

25
Pol i tok

Sisar i mas harim kot bilong em
1 Festus i kam pinis na i kamap namba

wan gavmanbilong distrik Judia. Orait em
i stap tripela de pastaimna em i lusim taun
Sisaria na i go antap long Jerusalem.

2 Na ol bikpris na ol bikman bilong ol
Juda i go long emna ol i sutim tok long Pol.
Ol i tok strong long em olsem,

3 “Yu mas helpim mipela, na yu mas
salim dispela man i kam long Jerusalem.”
Ol i tok olsem, long wanem, ol i bin tokim
olman long hait i stap long rot na kilim Pol
i dai.

4Na Festus i bekim tok olsem, “Pol i stap
kalabus long Sisaria. Liklik taim na bai mi
yet mi go long Sisaria.

5Olsemna ol hetmanbilong yupela i ken
i go daun wantaim mi. Na sapos dispela
man i bin mekim rong, orait ol i ken kotim
em.”

6 Festus i stap wantaim ol inap olsem 8-
pela o 10-pela de, na em i go daun long Sis-
aria. Na long de bihain em i sindaun long
haus kot, na em i tokim ol long bringim Pol
i kam.

7Em i kampinis, orait ol Juda i bin lusim
Jerusalem na i kam daun, ol i sanap klostu
long em, naol i sutimplanti tok long em. Ol
i tok longemibinmekimolkainkainpasin
nogut tru, tasol ol i no inap soim Festus
olsem dispela tok bilong ol em i tru.

8 Ol i tok pinis, orait Pol i bekim tok
olsem, “Mi no bin mekim wanpela rong.
Mi no bin brukim lo bilong ol Juda, na
mi nomekimwanpela samting nogut long
tempel, na mi no bin mekim rong long
Sisar.”

9 Tasol Festus i laik mekim ol Juda i
amamas long em, olsem na em i askim
Pol, “Ating yu laik i go kot long Jerusalem?
Sapos olsem, orait mi ken harim dispela
kot bilong yu long Jerusalem.”

10 Tasol Pol i tok olsem, “Dispela haus
hia, nau mi sanap long en, em i haus kot
bilong Sisar. Dispela haus tasol em i ples
bilong harim kot bilong mi. Yu save pinis,
mi no bin mekim wanpela rong long ol
Juda.

11 Sapos mi bin mekim wanpela rong
inap longmi dai long en, orait mi ken i dai.
Tasol sapos dispela tok ol i kotim mi long
en, em i no tru, orait i no gatman inap long

24:23: Ap27.3, 28.16, 28.30 24:27: Ap25.9, 25.14 25:2: Ap24.1, 25.15 25:3: Ap23.12, 23.15 25:7: Ap24.5-6,
24.13 25:8: Ap 24.12, 28.17 25:9: Ap 24.27, 25.20 25:11: Ap 23.11, 23.29, 25.25, 26.31-32, 28.19 * 25:11: Lo
bilong ol Rom i tok, sapos wanpela man bilong kantri Rom i pilim olsem kot i no harim gut tok bilong en, orait em i
ken askim kot long larim Sisar yet i harim kot bilong en. Sisar em nem bilong ol king bilong Rom.
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putim mi long han bilong ol. Mi laik bai
Sisar yet i mas harim kot bilongmi.”*

12Orait Festus i toktok wantaim ol man i
save givim tingting long en, na bihain em i
tokim Pol olsem, “Yu tok olsem yu laik bai
Sisar i mas harim kot bilong yu. Orait yu
ken i go long Sisar.”

Festus i askimKing Agripa long Pol
13 Sampela de i go pinis, na King Agripa†

wantaim susa bilong en Bernaisi tupela i
kam long Sisaria bilong givim gude long
Festus.

14 Tupela i stap long Sisaria planti de,
olsem na Festus i toksave long king long
tok bilong Pol. Em i tok olsem, “Wanpela
man i stap, bipo Feliks i bin kalabusim em,
na em i stap yet long kalabus.

15 Taim mi stap long Jerusalem, ol
bikpris na ol hetman bilong ol Juda i bin
sutim tok long em, na ol i laik bai mi mas
tok olsem, em i gat asua na ol soldia i mas
mekim save long em.

16 Tasol mi bekim tok bilong ol olsem,
‘Mipela Rom i no gat pasin bilong mekim
save nating long wanpela man. Man i gat
kot, em i mas sanap pastaim long pes bi-
long olman i kotimem, na yumimas givim
taim long em bilong bekim tok bilong ol
long ol samting ol i kotim em long en.’

17 “Olsem na taim mi kam bek long Sis-
aria, ol dispelaman i kamwantaimmi. Na
mi nomekim ol i wet. Long de bihain tasol
mi sindaun long haus kot nami tok long ol
i mas bringim dispela man i kam.

18 Na ol man i kotim em ol i sanap. Mi
bin ting ol bai i tok long em i bin mekim ol
pasin nogut, tasol nogat.

19Ol i tok pait wantaim em long ol pasin
bilong lotu bilong ol na long wanpela man
i dai pinis, nem bilong en Jisas. Tasol Pol i
tok, dispela man i stap laip.

20 Mi laik painimaut as bilong dispela
tok, tasol tingting bilong mi i no klia na mi
no inap. Olsem na mi askim em, ‘Ating yu
laik i go long Jerusalem, na bai mi harim
dispela kot bilong yu long Jerusalem?’

21 Tasol Pol i tok, em i laik i stap long
kalabus, na bihain Sisar yet i ken harim
kot bilong em. Olsem na mi tok long em i
mas i stapkalabus, inap longmipainimrot
bilong salim em i go long Sisar.”

22 Agripa i harim dispela tok na em i
tokim Festus olsem, “Mi yet mi laik harim
tok bilong dispela man.” Na Festus i tok,
“Tumora yu ken harim.”

23 Olsem na long tumora Agripa tupela
Bernaisi i putim ol gutpela bilas bilong
tupela na tupela i kam. Tupela i go insait
long haus kibung wantaim ol namba wan
ofisa na ol bikman bilong dispela taun. Na
Festus i tok, na ol i bringim Pol i kam.

24Na Festus i tok olsem, “KingAgripa, na
yupela olgeta man i stap wantaim mipela,
yupela lukim dispela man. Olgeta lain
manmeri bilong Juda, long Jerusalem na
long hia tu, ol i bin sutim tok long dispela
man. Ol i bin singaut strong longmi olsem,
‘Yumas kilim em i dai. Nogut em i stap laip
moa.’

25 Tasol mi lukim em i no bin mekim
wanpela samting inap longem idai. Naem
i laik bai Sisar yet i mas harim kot bilong
em. Olsem na mi pasim tok long salim em
i go long Sisar.

26Tasolminoklia longwanemtok trumi
mas raitim na salim i go long bikman bi-
long yumi, bai em i ken savebilongwanem
ol i kotim dispela man. Olsem na King
Agripa,mi bringimdispelaman i kam long
yu, na long yupela olgeta arapela man tu.
Yumi ken harim gut tok bilong em, na bai
mi ken save long ol tok mi mas raitim long
pas.

27 Sapos mi salim wanpela kalabus i go,
na mi no salim tok long samting ol i kotim
em long en, orait mi pilim olsem dispela
pasin i no stret.”

26
Pol i autim tok long Agripa

1 Orait Agripa i tokim Pol olsem, “Yu
ken autim tok bilong yu yet.” Olsem na
Pol i litimapim han na i autim tok bilong
en olsem, 2 “King Agripa, mi laik bekim

† 25:13: King Agripa em i pikinini bilong dispela KingHerot i bin kilim i dai Jems, brata bilong Jon. LukimAposel 12.
25:14: Ap 24.27 25:19: Ap 18.15, 23.29 25:20: Ap 25.9 25:23: Mt 10.18, Mk 13.9 25:24: Ap 25.2-3, 25.7,
22.22
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dispela tok ol Juda i bin sutim long mi, na
mi tingting olsem, i gutpela tru longmi ken
autim dispela tok bilongmi long yu.

3Yu save tumas long olgeta pasin bilong
mipela Juda, na long ol samting mipela i
save tok pait long en. Olsem nami laik bai
yu sindaun isi tasol naharimgut olgeta tok
bilongmi.

4 “Olgeta Juda i save gut long mi. Ol i
save olsem, taim mi stap pikinini yet mi
bin i stap namel long ol lain bilongmi,* na
bihainmi bin i go i stap long Jerusalem.

5Ol i savepinis longmi, na saposol i laik,
ol yet inap tokim yu long pasin bilong mi.
Ol i save olsem, stat long taimmi yangpela
yet mi stap wanpela bilong ol lain Farisi,
na mi bihainim pasin bilong ol. Ol Farisi
i gat planti lo i hat tru long bihainim. Ol
arapela lain bilong mipela Juda i no gat
kain strongpela lo olsem bilong ol Farisi.

6Na nau mi sanap hia, na ol i kotim mi.
Na as bilong kot i olsem. Mi bilip namiwet
long God i mekim samting i kamap olsem
bipo em i bin tokim ol tumbuna bilong
mipela long em bai i mekim.

7 Ol 12-pela lain bilong mipela ol i save
lotu long God long san na long nait, na ol
i bilip tru na wetim dispela samting tasol i
kamap. Na king, mi tu mi bilip na wetim
dispela samting. Na dispela tasol em i as
bilong tok ol Juda i sutim longmi.

8 Bilong wanem yupela sampela man i
ting, yumi no ken bilip long God bai i ki-
rapim bek ol man i dai pinis?

9Bipo mi yet mi bin tingmimasmekim
planti samting bilong daunim nem bilong
Jisas bilong Nasaret.

10Na mi mekim ol dispela samting long
Jerusalem. Mi bin kisim namba long ol
bikpris, na mi kalabusim planti manmeri
bilong God. Na taim ol lida i vot long kilim
ol i dai, mi tumi bin tok long ol i mas i dai.

11 Na planti taim mi bin i go insait long
ol haus lotu bilong holimpas ol na mekim
save long ol. Mi bin trai hat long mekim ol
i givim baksait long Bikpela na tok nogut

long em. Mi belhat nogut tru long ol, nami
bin i gopainimol longol taun i stap longwe
tu, bai mi kenmekim save long ol.”

Pol i stori long em i bin kamap Kristen
(Aposel 9.3-19 na 22.6-16)

12 Pol i tok moa olsem, “Olsem na mi
kisim namba long ol bikpris na ol i salim
mi i go, na mi wokabaut i go long taun
Damaskus.

13Orait king, long samting olsem 12 klok
belo mi wokabaut long rot, na mi lukim
wanpela bikpela lait i kam long heven.
Dispela lait i lait strong tru na i winim lait
bilong san. Em i kam lait longmi wantaim
ol man i wokabaut wantaimmi.

14 Mipela olgeta i pundaun long graun,
na mi harim maus bilong wanpela man i
tok Hibru na i askim mi olsem, ‘Sol, Sol,
bilongwanemyuwok long bagarapimmi?
Yuwok long kikim samting i gat sap, na yu
givim pen long yu yet.’

15 Na mi tok, ‘Bikpela, yu husat?’ Na
Bikpela i tok olsem, ‘Mi Jisas, yu wok long
bagarapimmi.

16 Tasol yu kirap na sanap. Mi kam
long yu nau bilongmakim yu bilong holim
wok bilong mi. Na bai yu autim tok long
ol samting nau yu lukim pinis na long ol
samting bihain bai mi soim yu.

17 Bai mi no larim ol man bilong lain
bilong yu yet na ol man bilong ol arapela
lain i mekim nogut long yu. Nogat. Mi bai
salim yu i go long ol

18 bilong opim ai bilong ol, bai ol i ken
givim baksait long tudak na tanim bel na i
kam long lait. Ol i ken lusim strong bilong
Satan na i kam long God. Olsem na mi
ken lusim ol sin bilong ol, na ol i ken kisim
nambawantaimolmanmeri i bilip longmi
naol i ken i stap insait longol lainmanmeri
mi makim bilongmi yet.’ ”

Pol i tokim Agripa long wok misin em i
binmekim

19 Pol i tok moa olsem, “King Agripa, mi
lukim dispela samting bilong heven, nami
no sakim tok bilong en. Nogat.

* 26:4: Taim Pol i stap pikinini yet, em i bin i stap long taun Tarsus long provins Silisia. Lukim Aposel 22.3. 26:5:
Ap 22.3, 23.6, 24.15, 24.21, Fl 3.5 26:6: Lo 18.5, Sng 132.11, Ais 7.14, Dan 9.24, Ap 23.6, 28.20 26:9: 1 Ti 1.13
26:9: Ap 8.3, 22.4-5 26:10: Ap 9.14, 9.21, Ga 1.13 26:12: Ap 9.3, 22.6 26:16: Ap 22.15 26:17: Ap 22.21
26:18: Ais 35.5, 42.7, 42.16, Jo 8.12, Ap 20.32, 2 Ko 6.14, Ef 2.2, Kl 1.13
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20 Mi autim tok long ol man bilong
Damaskus pastaim, na bihain mi kam au-
tim long ol manmeri bilong Jerusalem, na
long olgeta hap bilong Judia, na long ol
manmeri bilong ol arapela lain tu. Mi
autim tok olsem, ‘Yupela i mas tanim bel
na bilip long God, na pasin bilong yupela
i mas soim olsem yupela i tanim bel pinis.’

21 Mi save autim dispela kain tok, na
long dispela as tasol ol Juda i bin holimpas
mi long tempel, na ol i laik kilimmi i dai.

22 God i bin helpim mi na mi stap gut
i kam inap long nau. Olsem na nau mi
sanaphia, nami autim tok longolgetaman
nating na long olgeta bikmanwantaim. Mi
no autim narapela tok. Mi autim dispela
tok tasol bipo ol profet na Moses tu ol i bin
tok long en.

23 Ol i bin tok olsem, ‘Dispela man God
i makim bilong kisim bek ol manmeri bi-
long en, em i mas karim pen, na bihain
bai em i kamap namba wan man bilong
kirap long matmat. Na em bai i autim tok
bilong lait bilongGod long ol Israel na long
ol arapela lain tu.’ ”

Pol i tok long Agripa i mas bilip
24 Pol i wok long autim tok, na Festus i

singaut strong moa olsem, “Pol, yu long-
long. Yu skul planti tumas, na bikpela save
bilong yu i mekim yu i kamap longlong!”

25 Na Pol i tok, “Bikman Festus, mi no
longlong. Nogat. Mi tok tru, na mi gat
tingting nami tok.

26 King Agripa i save pinis long olgeta
dispela samting mi bin tok long en. Olsem
na mi tokaut stret long em, na mi no pret.
Mi save, dispela olgeta samting i no bin
abrusim ai na yau bilong en. Nogat. Em i
save pinis long ol, long wanem, ol dispela
samting i no bin kamap long ples hait.

27 King Agripa, yu bilipim tok bilong ol
profet, o nogat? Mi save pinis, yu bilip.”

28 Na Agripa i askim Pol olsem, “Olsem
wanem? Long dispela sotpela taim tasol,
yu ting yu baimekimmi i kamapKristen?”

29Na Pol i bekim tok olsem, “Maski sot-
pela taim o longpela taim, mi prea long
God olsem, yuwantaim ol dispela lain nau
i harim tok bilong mi, yupela olgeta i ken
kamapwankain olsemmi. Tasolmi no laik
bai ol i putim ol sen long yupela na yupela
i stap kalabus.”

30 Orait king wantaim namba wan gav-
man na Bernaisi na ol man i stap wantaim
ol, ol i sanap

31 na ol i wokabaut i go lusim dispela
rum. Na ol i toktok namel long ol yet
olsem, “Dispela man i no bin mekim wan-
pela rong inap long em i dai o em i stap
kalabus.”

32 Na Agripa i tokim Festus olsem, “Yu
inap long lusim dispela man i go fri, tasol
em yet i bin tok long Sisar i mas harim kot
bilong em.”

Pol i go long Rom
(Sapta 27-28)

27
Ol i putim Pol long sip bilong i go long

Rom
1Ol i pasim tok pinis longmipela* i mas

kisim sip na i go long kantri Itali. Na ol i
putimPolwantaimol arapela kalabus long
han bilong wanpela kepten bilong 100 sol-
dia. Nem bilong dispela kepten em Julius,
na em i bilong lain ami bilong Sisar.

2 Mipela i kalap long wanpela sip bi-
long taun Adramitium. Dispela sip i laik
i go long ol pasis bilong ol taun bilong
provins Esia. Orait mipela i luslain na
i go. Aristarkus bilong taun Tesalonaika
long provins Masedonia em i go wantaim
mipela.

3 Long de bihain mipela i go anka long
taun Saidon, na Julius i mekim gutpela
pasin long Pol. Em i orait long Pol i go
lukim ol pren bilong en na kisim kaikai
samting long ol.

26:20:Mt 3.8, Ap 9.20, 9.28-29, 11.26, 13.14 26:21: Ap 21.30-31 26:22: Lu 24.27, 24.44, Jo 5.46, Ro 3.21 26:23:
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Lukim tok i stap long Aposel 16.10 na lukim tu Aposel 21.17. Na taim Pol i lusim Judia na i go long Rom, i luk olsem
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4Orait bihain mipela i lusim Saidon, na
win i sakim mipela, olsem na sip i ran i go
baksait long ailan Saiprus.

5Oraitmipela i gobrukimsolwaraklostu
long provins Silisia na Pamfilia, na bihain
mipela i kamap long taun Maira bilong
provins Lisia.

6Long dispela taun kepten bilong ol sol-
dia i lukim wanpela sip bilong taun Alek-
sandria i stap, na em i laik i go long Itali. Na
em i bringimmipela i go long dispela sip.

7 Orait mipela i luslain, na sip i ran
isi isi inap long sampela de, long wanem
strongpela win i wok long sakim mipela.
Ol boskru i hatwok tru na mipela i go
kamap klostu long taun Nidus, tasol win i
pasimmipela, namipela i no inap i gomoa.
Olsem na mipela i tanim na i go long ailan
Krit, klostu long poin Salmone, namipela i
go olgeta long hapsait bilong ailan.

8 Ol boskru i hatwok na mipela i ran
bihainim nambis bilong Krit. Na bihain
mipela i kamap long wanpela ples, ol i
kolim Gutpela Pasis, em i stap klostu long
taun Lasea.

9 Planti de i lus, na bikpela de bilong ol
Juda i tambu long kaikai,† em i go pinis. Na
si i nogut tru, olsemnaPol i tokimol olsem,

10 “Yupela olman, harim. Mi save, sapos
yumi go nau, bai yumi painim taim nogut
tru, na planti samting bai i lus. I no ol kago
na sip tasol bai i lus. Nogat. Yumi bai lusim
laip bilong yumi tu.”

11 Tasol kepten bilong ol soldia i no
harim dispela tok bilong Pol. Nogat. Em i
bihainim tingting bilong kepten bilong sip
na bilong papa bilong sip.

12 Dispela pasis em i no gutpela ples
bilong sip i stap long en na hait long ol
bikpela win. Olsem na planti man long sip
ol i pasim tok long ol i laik lusim dispela
ples na i go. Sapos ol inap, ol i laik i go
kamap long Finiks na i stap long dispela
ples long taim bilong bikpela win. Finiks
em i wanpela pasis i stap long hap saut
bilong ailan Krit, na em i lukluk i go long
hap bilong san i go daun.

Win na bikpela si i kirap
13 Orait win bilong hap saut i kirap, na

em i no strong tumas. Olsem na ol i ting
ol inap ran gut i go long dispela pasis ol i
toktok longen. Olsemnaol i pulimankana
ol i ran i go klostu tru long nambis bilong
Krit.

14Tasol i no longtaimnawanpela strong-
pela win i kirap, em win ol i kolim win
bilong hap not. Dispela win i kam long
hapsait bilong ailan Krit

15 na i sakim sip strong tru. Ol boskru i
laik tanim sip na i go bek, tasol ol i no inap.
Olsem na ol i larimwin i sakim sip i go.

16-17 Mipela i ran i go long hap saut bi-
longwanpela liklik ailan, ol i kolimKauda.
Na taim ailan i pasim win liklik, mipela i
hatwok tru long pulim dingi i kam klostu
long sip. Orait ol boskru i pulim dingi i
kam antap long sip na ol i pasim strong.
Na bihain ol i tromoi ol baklain i go aninit
long sip na taitim strong bilong strongim
sip. Ol i pret tu, nogut ol i ran i go pas long
wesan i stap namel long solwara klostu
long Afrika, olsem na ol i daunim sel na
larimwin i sakim sip i go.

18 Win na bikpela si i sakim mipela
strong tumas, olsem na long de bihain ol
boskru i stat long tromoi ol kago i go long
solwara.

19Na long de namba 3, ol boskru i wari
tru na ol i stat long tromoi ol sel na mas
samting bilong sip.‡

20 Planti de mipela i no lukim san na
ol sta, na bikpela win tru i sakim mipela
oltaim. Olsem na bihain mipela i no moa
ting mipela bai i stap gut. Nogat. Mipela i
ting mipela olgeta bai i lus.

21 Planti de ol man i no kisim kaikai,
na bihain Pol i sanap namel long ol na i
tok olsem, “Yupela ol man, sapos yupela
i bin bihainim tok bilong mi na yupela i
no lusim ailan Krit, orait yumi bai i no
inap painim dispela taim nogut, na olgeta
samting bai i no inap lus.

22 Tasol nau mi tokim yupela olsem,
yupela i ken bel isi, long wanem, i no gat

† 27:9: Dispelabikpelade, emBikpelaDeBilongGod IRausimSinBilongOlManmeri. LukimWokPris 23.26-32. Long
dispela taim bilong yia, ol bikpela win i save kirap long solwaraMediterenian, na ol sip i no save raun. 27:10: Ap
27.22 ‡ 27:19: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap. 27:22: Ap 27.10, 27.31
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wanpela man bilong yumi bai i lus. Sip
tasol bai i lus.

23 Mi man bilong God, na mi save lotu
long em. Na long dispela nait ensel bilong
God i bin kam sanap klostu longmi,

24na em i tok olsem, ‘Pol, yu no ken pret.
Yumas i go sanap long pes bilong Sisar. Na
harim. God i harim beten bilong yu, na
olgeta man i stap wantaim yu long sip, ol
bai i no inap lus.’

25 Ensel i tok olsem, olsem na yupela ol
man, yupela i no ken pret. Mi bilip long
God bai i mekim olgeta samting i kamap
olsem em i tokimmi.

26Tasol yumimas larim sip i ran i go, na
win bai i sakim sip i go pas long wanpela
ailan.”

27Orait long namba 14 nait mipela i trip
i go long biksolwara Mediterenian. Na
klostu long 12 klok long nait ol boskru i
pilim olsem sip i kamap klostu long wan-
pela nambis.

28Olsemnaol i tromoimetabilongpaini-
maut solwara i daun tru o nogat, na ol i
metaim 40 mita. Na sip i go liklik moa, na
ol i tromoi meta gen nametaim 30mita.

29Naol i pret, nogut sip i ran i gopas long
ples i gat stonna ibrukolgeta. Olsemnaol i
tromoi 4-pela anka long stanbilong sip. Na
ol i beten long san i ken kamap kwiktaim.

30 Ol boskru i laik painim rot bilong
lusim sip. Olsem na ol i slingim dingi i go
daun, na ol i giaman olsem ol i laik tromoi
ol anka long poret bilong sip.

31 Tasol Pol i tokim kepten wantaim ol
soldia olsem, “Sapos ol dispela man i no i
stap long sip, orait yupela bai i lus.”

32 Olsem na ol soldia i katim baklain i
holim dingi na em i pundaun long solwara
na trip i go.

33Klostu san i laik kamap, na Pol i givim
tok long olgeta man. Em i laik kirapim
ol long kisim sampela kaikai, na em i tok
olsem, “Longtaim tumas bel bilong yupela
i no sindaun gut, na yupela i no kaikai.
Yupela i stap nating tasol, inap 14 de.

34 Olsem na mi tokim yupela strong,
yupela i mas kisim sampela kaikai. Em bai

i strongimyupela. Harim. Yupela i no inap
bagarap liklik. Nogat. Yupela olgeta bai i
stap gut.”

35 Em i tok olsem, na em i kisim bret na
longpes bilong ol em i tenkyu longGod. Na
em i brukim bret na i stat long kaikai.

36Olsem na olgeta man ol i belgut, na ol
tu i kisim sampela kaikai.

37Mipelaman i stap longsip,mipela inap
276man olgeta.

38Ol i kaikai inap pinis, orait ol i tromoi
wit i go long solwara, bai sip i no ken hevi
tumas.

Sip i bagarap
39 San i kamap, na ol boskru i lukim

dispela nambis mipela i kamap long en,
tasol ol i no save, emnambisbilongwanem
hap graun. Ol i lukim wanpela pasis i go
insait moa na i gat gutpela wesan long en.
Na ol i ting, sapos ol inap, ol i laik mekim
sip i ran i go sua long dispela nambis.

40 Olsem na ol i katim baklain bilong
olgeta anka na lusim i stap long solwara.
Naol i lusimolbaklainol i binpasimtupela
bikpela pul ol i save stiaim sip long en. Na
ol i pulimol sel i go antap bilong kisimwin,
na sip i ran i go olsem long nambis.

41 Tasol sip i go antap long wanpela
wesan i stap namel long solwara, na i pas
long en. Poret bilong sip i pas strong tumas
long wesan na i stap. Na si i wok long
paitim stan bilong sip na i brukim.

42Orait ol soldia i ting long kilim ol kal-
abus i dai, nogut ol i swim i go na i ranawe.

43 Tasol kepten bilong ol soldia i laik
helpim Pol, olsem na em i tambuim ol sol-
dia long ol i no ken kilim ol kalabus. Em i
tokimolgetaman i save swim, long ol imas
kalap long solwara na i go sua pastaim.
44Na ol arapela man i mas holim ol plang
na ol hap bilong sip i bruk, na ol i mas trip
i go sua. Orait ol i mekim olsem kepten i
tok, na olgeta bilong mipela i kamap long
nambis. I no gat wanpela i lus.

28
Pol i stap long ailanMalta
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1Mipela i kamap gut long sua, namipela
i painimaut olsemmipela i stap long wan-
pela ailan ol i kolimMalta.

2 Ol man bilong dispela ples i mekim
gutpela pasin tru long mipela. Ren i wok
long pundaun na ples i kol, olsem na ol i
wokim paia na ol i bringim mipela olgeta
i go klostu long paia baimipela i ken hatim
skin.

3 Pol i bungim sampela paiawut na i
putim long paia. Na wanpela snek i stap
insait longolpaiawut, emipilimhatbilong
paia, na i kam ausait, na i planim tit bilong
en long han bilong Pol na i hangamap i
stap.

4 Ol manmeri bilong ples i lukim dis-
pela snek i kaikaim han bilong Pol na i
hangamap i stap. Na ol i tok long ol yet
olsem, “Lukim. Ating dispela man em i
man bilong kilim man i dai. Em i no i dai
long solwara, tasol nau god bilong bekim
ol pasin nogut i no laik bai em i stap laip
moa.”

5 Tasol Pol i sakim dispela snek i go
pundaun long paia, na i no gat wanpela
samting i kamap long Pol.

6Ol manmeri i wet i stap, long wanem,
ol i ting bodi bilong Pol bai i solap, o em
bai i pundaun kwiktaim na i dai. Tasol ol
i wet longtaim, na ol i no lukim wanpela
samting i kamap long em. Olsem na ol i
senisim tingting na ol i tok, “Em i wanpela
god.”

7 Graun i stap klostu long dispela ples,
em i graun bilong namba wan hetman bi-
long dispela ailan, nem bilong en Publius.
Dispela man i kisim mipela i go long haus
bilong en, na em i lukautimmipela gut tru,
inap long tripela de.

8Papa bilongPublius em i sik i stap. Em i
gat skin i hat wantaim pekpek wara. Orait
Pol i go long em na i beten. Na em i putim
han long em, na i mekim em i kamap orait
gen.

9 Em i mekim olsem, na ol arapela sik-
man bilong dispela ailan ol i kam long Pol,
na em imekim ol tu i kamap orait gen.

10 Ol i mekim gutpela pasin tru long

mipela. Na taim mipela i laik lusim ol na i
go, ol i givimmipela olgeta samtingmipela
i sot long en, na ol i putim long sip.

Pol i go kamap long Rom
11 Mipela i stap tripela mun long ailan

Malta. Na bihain mipela i kalap long wan-
pela sip i bin i stap long dispela ailan long
taim bilong bikpela win. Em i sip bilong
taun Aleksandria. Long poret i gat piksa
bilong tupela pikinini man bilong god Sus.
Orait mipela i luslain na i go.

12Mipela i go kamap long taun Sirakyus,
namipela i stap tripela de.

13Na mipela i lusim Sirakyus na bihain
mipela i go kamap long taun Regium. Na
long de bihain, win bilong hap saut i kirap,
olsem na mipela i lusim Regium. Na long
denamba3mipela i kamap long taunPute-
oli.

14 Long dispela taun mipela i bungim
sampela Kristen. Na ol i askimmipela long
i stap wantaim ol, na mipela i stap inap
long 7-pela de. Na mipela i lusim ol, na
mipela i wokabaut i go long biktaun Rom.

15TaimolKristenbilongRom iharim tok
olsem mipela i wokabaut i kam, ol i kam
bilongbungimmipela long rot. Namipela i
bungimol longMaket BilongApius na long
ples ol i kolim Tripela Haus Pasindia. Pol i
lukim ol, na em i tenkyu long God, na bel
bilong en i kisim strong.

16 Mipela i go insait long Rom, na gav-
man i orait long Pol i stap long wanpela
haus bilong em yet, wantaim wanpela sol-
dia i was long em.

Pol i autim gutnius long Rom
17 Pol i stap tripela de long Rom, na em

i singautim ol hetman bilong ol Juda. Ol
i kam bung pinis, na em i tokim ol olsem,
“Ol brata, mi no binmekimwanpela samt-
ing bilong daunim lain bilong yumi o bi-
long sakim pasin bilong ol tumbuna bi-
long yumi. Tasol ol i kalabusim mi long
Jerusalem, naol i putimmi longhanbilong
ol Rom.
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18Orait ol Rom i harim kot bilongmi, na
ol i lukimolsemmino gat rong inap long ol
i kilimmi i dai, olsem na ol i laik lusimmi.

19 Tasol ol Juda i sakim dispela tok.
Olsem na mi no gat narapela rot. Mi tok
long Sisar i mas harim kot bilongmi. Tasol
i no olsemmi laik kotim lainbilongmi long
wanpela samting.

20Na long dispela as tasol mi singautim
yupela i kam. Mi laik lukim yupela, na
givim tok long yupela. Mi bilip na mi
wetim dispela samting yumi olgeta Israel i
wetim. Dispela tasol em i as bilong dispela
sen i pasimmi nau.”

21 Na ol i tokim em olsem, “I no gat
sampela man bilong Judia i salim pas long
mipela bilong tokim mipela long yu. Na
i no gat wanpela Juda i kam stori long
mipela na imekim sampela tok nogut long
yu.

22Tasol mipela i laik harim yu yet yu au-
timtingtingbilongyu, longwanem,mipela
i save, long olgeta ples, ol manmeri i save
mekim tok nogut long dispela nupela lain i
bin kamap namel long yumi Juda.”

23Orait ol i makimwanpela de, na planti
man i kam long Pol long dispela haus em i
stap long en. Na longmoningtaim i go inap
long apinun, em i autim tok bilong king-
dom bilong God long ol. Em i kamapim
sampela tok i stap long lo bilong Moses
na long ol buk bilong ol profet, na long
dispela ol tok em iwok strong longkirapim
tingting bilong ol bai ol i ken bilip long
Jisas.

24Oraitna sampelaman i tingdispela tok
Pol i mekim, em i stret. Tasol sampela i no
bilipim tok bilong en.

25 Ol i wok long tok pait namel long ol
yet, na ol i go. Tasol pastaim Pol i mekim
wanpela tok long ol olsem, “Holi Spirit i
tok tru tumas longol tumbunabilongyumi
long maus bilong profet Aisaia. Em i tok

olsem,
26 ‘Yu go long dispela lain manmeri na

yu tokim ol olsem, “Bai yupela i harim tok
planti taim, tasol bai yupela i no inap save
longasbilongen. Bai yupela i luklukplanti
taim, tasol bai yupela i no inap luksave
long wanpela samting.”

27Tingting bilong dispela lainmanmeri i
pas pinis, na yau bilong ol i les long harim
toktok, na ol i pasim pinis ai bilong ol,
nogutol i lukimwanpela samtingnaharim
tok na save long as bilong tok, na ol i tanim
bel na kam bek long mi, na bai mi mekim
ol i kamap orait gen.’ ”

28-29 Na Pol i tok moa olsem, “Olsem
na yupela i ken save, dispela tok bilong
gutpelawokGod imekimbilong kisim bek
yumi, em God i bringim i go pinis long ol
manmeri bilong ol arapela lain. Ol bai i
harim.”*

30Tupela yia olgeta† Pol i stap longwan-
pela haus. Em i save givimmani long papa
bilong haus, bilong em i ken i stap long
dispela haus. Na em i save amamas long
lukim ol man i kam long haus bilong en.

31 Em i save autim tok bilong kingdom
bilong God, na em i skulim ol manmeri
long tok bilong Bikpela Jisas Krais. Em i
no pret long autim tok na i no gat wanpela
man i tambuim em.

28:20: Ap 24.15, 26.6-7, 26.29, Ef 3.1-2, 2 Ti 2.9, Fm 1.10, 13 28:22: Ap 24.5, 24.14, 1 Pi 2.12, 4.14 28:25: Ais
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18.6, 22.21, Ro 11.11 * 28:28-29: Sampela saveman i ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok
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Pas Pol i raitim long
Ol Rom

Tok i go pas
Pol i raitim dispela pas, longwanem, em

i gat laik long i go lukim ol lain Kristen i
stap long biktaun Rom. Em i laik i stap
sotpela taim wantaim ol, na bihain em i
laik i go autim gutnius long kantri Spen.
Long dispela pas Pol i tokaut klia tru long
gutnius bilong Krais na long kain laip bi-
long ol manmeri i save bihainim Jisas.
Pastaim Pol i tok gude long ol Kristen

bilong Rom na em i tokim ol olsem em i
savepreaoltaimnaaskimGod longhelpim
ol. Na bihain em i autim as tingting bilong
pas, “long rot bilong bilip tasol yumi inap
kamap stretpela manmeri long ai bilong
God” (1.17). Pol i tok olsem, olgeta man-
meri, maski ol i bilong lain Juda o bilong
ol arapela lain, ol imanmeri bilongmekim
sin. Olsem na God i mas marimari long ol
nakisimbekol. Man ibilip long JisasKrais,
God bai i kisim bek em na em bai i kamap
prenbilongGodnabratabilong JisasKrais.
Sapos God i kisim bek wanpela man,

orait laip bilong en i kamap nupela. God
i stap wantaim em na Spirit bilong God
i pulap long em. Olsem na sin na dai i
no gat strong moa bilong daunim em na
bosim em. Long sapta 5-8 Pol i toktok long
mining bilong lo bilong God na long strong
bilong Holi Spirit insait long laip bilong ol
manmeri i bilip long Jisas.
Long sapta 9-11 Pol i tokaut long wan-

pela bikpela hevi bilong en. Pol yet em
i man bilong lain Juda, em dispela lain
manmeri bipo God i binmakim ol olsem ol
manmeri bilong em yet. Tasol bikpela lain
bilong ol Juda ol i bin givim baksait long
Jisas. Planti manmeri bilong ol arapela
lain i bin kamap disaipel bilong Jisas, tasol
ol Juda nogat. Pol i tok olsem dispela em i
rongbilongol Judayet. Ol i no luksave long
dispela bikpela samting God i laik mekim
long ol. Tasol Pol i ting, bihain ol manmeri

bilong lain Juda tu ol bai i kam insait long
lain bilong Jisas.
Long las hap bilong pas Pol i tok long

pasin ol Kristen i mas bihainim. Em i
toktok planti long pasin bilong laikim tru
ol arapela. Em i toktok tu long pasin bi-
long mekim wok bilong God na long pasin
bilong i stap aninit long gavman na long
pasin bilong helpim ol arapela.
Long rot bilong bilip tasol
yumi inap kamap stretpela
manmeri long ai bilong God

(Sapta 1-4)
Pol i autim tok longwokaposel bilong en

1 Mi Pol, mi wokboi bilong Krais Jisas.
Em i bin singautim mi long kamap aposel,
na em i makim mi bilong autim gutnius
bilong God.

2 Bipo yet God i tok na ol profet bilong
en i raitim dispela gutnius na dispela tok i
stap long buk bilong God.

3Em i gutnius bilong Pikinini bilong em.
Dispela Pikinini i kamapman, na em i stap
long lain bilong King Devit.

4 Na long taim God i kirapim em long
matmat, Holi Spirit bilongGod i soimyumi
olsem, em i strongpelaPikinini BilongGod.
Em i Jisas Krais, Bikpela bilong yumi.

5Long han bilong Jisas Krais tasol God i
marimari longmipela, na long nem bilong
en, God i putim mipela long wok aposel.
Em imekimolsembai olgeta lainmanmeri
i kenbilip long Jisasnabihainim tokbilong
en.

6 Yupela tu i stap insait long lain bilong
Jisas. Yupela i harim pinis singaut bilong
Jisas Krais na yupela i bihainim.

7 Yupela man bilong Rom, God i givim
bel bilong em long yupela na em i bin sin-
gautim yupela na yupela i stap lain man-
meri bilong em, mi raitim dispela tok long
yupela. God Papa bilong yumi, wantaim
Bikpela Jisas Krais, i ken marimari long
yupela na mekim bel bilong yupela i stap
isi.
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Pol i laik lukim ol Rom
8 Pastaim mi laik tokim yupela olsem,

long olgeta hap graun ol man i save stori
long strongpela bilip bilong yupela. Olsem
nami ting long yupela olgeta, na long nem
bilong Jisas Krais mi tenkyu long God bi-
longmi.

9Mi save strong longmekimwok bilong
God, em longautimgutniusbilongPikinini
bilong em. Na God yet i save, oltaim mi
save tingim yupela

10 long taim mi mekim prea. Na oltaim
mi beten strong long em olsem, sapos em
i laik, em i ken painim rot bilong mi na mi
ken i kam long yupela.

11 Mi laikim tumas long lukim yupela,
long wanem, mi laik givim sampela pre-
sen bilong Holi Spirit long yupela bilong
strongim yupela.

12 Tingting bilong mi i olsem. Mi laik
bai bilip bilong yupela i ken helpim mi
na bilip bilong mi i ken helpim yupela tu,
na dispela i ken strongim bel bilong yumi
olgeta wantaim.

13 Ol brata, mi laik bai yupela i save
gut, planti taim mi gat tingting long kam
long yupela. Wok bilong mi i bin helpim
ol manmeri bilong ol arapela lain long
kamap Kristen, olsem na mi laik helpim
yupela tu. Tasol oltaim ol samting i save
kamap na i pasimmi.

14 God i givim mi wok bilong helpim ol
Grik na ol man i no Grik tu, na ol saveman
na ol man i no gat save tu.

15Olsemna bel bilongmi i kirap long au-
timgutnius long yupela olmanmeri bilong
Rom tu.

Gutnius em i strong bilong God
16 Mi no save sem long autim gutnius,

long wanem, strong bilong God i stap long
gutnius, em strong bilong kisim bek olgeta
man ibilip, ol Judapastaim, naolmanmeri
bilong ol arapela lain tu.

17 Long gutnius God i soim yumi pasin
em i mekim bilong kolim yumi stret-
pela manmeri. Yumi mas bilip na em i
ken kolim yumi stretpela manmeri, long
wanem, long rot bilong bilip tasol yumi
inap kamap stretpela manmeri long ai bi-
long God. Em i olsem tok i stap long buk
bilong God, “Ol manmeri i bilip, bai God i
kolim ol stretpela manmeri na ol bai i stap
laip.”

Olgetaman i bin givim baksait long God
18 Yumi save, God i stap long heven na

em i kamapim ples klia belhat bilong en.
Em i bekim pe nogut long olgeta man i
givim baksait long em na i mekim pasin
nogut. Long dispela pasin nogut bilong ol,
ol i wok long daunim tok i tru.

19Ol dispelaman i save pinis long planti
pasin bilong God. God yet i soim ol pinis.
Tasol ol i wok long givim baksait long en,
olsem na em imekim save long ol.

20 Stat long taim God i mekim kamap
olgeta samting na i kam inap nau, ol man
i lukim ol samting em i bin wokim. Long
dispela rot ol man inap save long sampela
pasin bilong God i stap hait. Ol inap save
long as bilong pasin bilong God, na ol inap
save long bikpela strong bilong en i stap
oltaim oltaim. Olsem na i no gat man
inap long tok olsem, “Mi no gat asua, long
wanem, mi no bin save long God.”

21 Ol i save long God, tasol ol i no ting
long em i God tru, na ol i no litimapim
nem bilong em. Na ol i no bin tenkyu long
em. Nogat. Tingting bilong ol i kamap
longlong. I olsem ol i no gat tingting na
save, na ol i stap long tudak.

22 Ol i hambak na i tok, “Mipela i gat
save,” tasol ol i kamap longlong tru.

23Ol i givim baksait long God i save stap
oltaim, na ol i no moa lotu long em. Nogat.
Ol iwokimolpiksabilongolman i savedai,
na ol piksa bilong pisin na abus na snek na
palai samting, na ol i lotu long ol dispela
samting.
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Ol manmeri i save mekim ol kain kain
pasin nogut

24Ol manmeri i givim baksait long God,
olsem na God i lusim ol, na laik nogut
bilong ol yet i pulim ol long mekim pasin
doti, na ol i save bung wantaim na mekim
pasin nogut long bodi bilong ol yet.

25Olkain manmeri olsem ol i bin lusim
tok tru bilong God na senisim na kisim tok
giaman. Na ol i bin givim baksait long God
i bin mekim kamap olgeta samting, na ol i
lotu long ol samting God i binwokim, na ol
i aninit long ol dispela samting. Tasol God
em i as bilong olgeta samting, olsem na
yumimanyumimas litimapimnembilong
God oltaim oltaim. I tru.

26Ol i givim baksait long God, olsem na
God i lusim ol i stap long ol dotipela pasin
nogut bilong ol yet. Ol meri bilong ol ol i
lusim stretpela pasin bilong marit, na ol i
bihainim pasin i no stret.

27Na olman tu ol i lusim stretpela pasin
bilongmarit, na bel bilong ol i kirap olsem
paia, na ol i mekim pasin nogut wantaim
ol arapela man. Ol man i mekim ol dispela
pasin i gat sem, olsem na ol yet i kisim pe
nogut inap long bekimdispela pasin nogut
bilong ol.

28Ol i no tingting long i stap aninit long
God, olsem na God i larim ol i bihainim
tingting nogut bilong ol yet. Na ol i mekim
ol kain kain pasin i no stret.

29 Ol i save mekim ol kain kain pasin
nogut olsem, ol pasin i no stret na pasin
bilong mangal nogut na pasin birua. Ol
i save bel nogut long ol man i gat planti
samting, na ol i save kilim ol man i dai na
kros nabaut na giaman na pulim samting
bilong ol arapela man, na ol i save mekim
nogut long ol arapela man. Dispela olgeta
pasinnogut i pulap tru longol. Ol i save tok
baksait

30 na mekim ol giaman tok bilong
bagarapim nem bilong ol arapela man. Ol
i save birua long God na bikmaus nabaut
na hambak na litimapim nem bilong ol
yet. Ol i save kamapim ol nupela kain

pasin nogut. Ol i save sakim tok bilong
papamama.

31Ol i no gat gutpela tingting. Ol i no save
bihainim tok na promis bilong ol yet. Ol i
no save laikim olwanblut bilong ol. Ol i no
save sori long ol arapela man.

32Stretpela lo bilongGod i tok olsem, “Ol
man i mekim kain pasin olsem ol i mas i
dai.” Dispela olman i save gut long dispela
lo, tasol ol i save sakim na mekim ol kain
kain pasin nogut. Na tu, ol i no mekim ol
dispela pasin nogut tasol. Nogat. Ol i save
litimapim nem bilong ol man i mekim ol
dispela kain pasin.

2
God imekim stretpela kot

1 Olsem na yupela olgeta man i save
sutim tok long ol arapela, mi tokim yupela
wan wan, yu no inap tok olsem yu yet yu
no gat rong. Harim. Taim yu sutim tok
long ol arapela man, yu sutim tok tu long
yu yet, long wanem, yu yet yu savemekim
wankain pasin olsem ol i mekim.

2 Yumi save, God i save bekim pe nogut
long ol man i mekim ol dispela kain pasin
nogut, na dispela pasin God i mekim, em i
stretpela olgeta.

3Yu save sutim tok long ol man i mekim
ol dispela kain pasin, tasol yu yet yu save
mekim wankain pasin olsem ol. Yu ting
God bai i no inap kotim yu tu, a?

4 Olsem wanem? God i save mekim
gutpela pasin long yu, na em i wetim yu
longpela taim, na em i no save bekim pe
nogut long yu kwiktaim. Dispela gutpela
pasin bilong God, ating yu lukim em i
olsem samting nating, a? God i laik bai yu
tanim bel, olsem na em i mekim gutpela
pasin long yu. Ating yu no save, a?

5 Yu pasim tru bel bilong yu na yu no
save tanim bel. Na long dispela pasin i
olsem yu hipim bikpela pe nogut bilong yu
yet. Na long de God i mekim stretpela kot
bilongen, belhatbilongenbai i kamapples
klia na bai yu kisim dispela pe nogut.
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6 God “bai i givim pe long olgeta man-
meri inap long pasin ol i binmekim.”

7 Sampela i save bihainim strong ol gut-
pela pasin na ol i wok long painim rot bi-
long sindaun gut wantaimGod long heven
na kisim biknem na laip i no save pinis.
God bai i givim laip i stap gut oltaimoltaim
long ol dispela manmeri.

8 Na sampela i save ting long ol yet
tasol, na ol i givim baksait long tok tru
na bihainim ol pasin i no stret. God bai i
belhat long ol dispela manmeri na bekim
pe nogut tru long ol.

9 Bikpela hevi na pen bai i kamap long
olgetaman i savemekim pasin nogut, long
ol Judapastaim, na longolmanmeri bilong
ol arapela lain tu.

10 Tasol God bai i givim gutpela sindaun
longhevennabiknemnabel isi longolgeta
man i save mekim gutpela pasin, long ol
Judapastaim, na longolmanmeri bilongol
arapela lain tu.

11 God i save skelim olgeta manmeri
longwankain pasin tasol, maski ol i bilong
wanem lain.

12 I olsem. Olgeta man i no gat lo na ol
i mekim sin, ol bai i lus yet, maski ol i no
gat lo. Na olgeta man i gat lo na i mekim
sin, God bai i bihainim tok i stap long lo na
skelim pasin bilong ol.

13Ol man iharimnating lo, ol i nokamap
stretpelaman longaibilongGod. Nogat. Ol
man i bihainim lo, ol dispelaman tasol bai
God i kolim ol stretpela man.

14Ol arapela lain ol i no gat lo, tasol long
tingting bilong ol yet sampela bilong ol i
save bihainim pasin bilong lo. Ol i no gat
lo, tasol sapos ol i bihainimpasin bilong lo,
orait tingting bilong ol yet i stap olsem lo
bilong ol.

15-16 Long dispela pasin bilong ol, tok
bilong lo God i bin raitim long bel bilong ol
em i kamap ples klia. Na tingting i stap in-
sait tru long bel bilong ol, dispela tu i soim
olsem lo i stap long bel bilong ol. Olsem na
long de God i makim bilong skelim olgeta

pasin hait na tok hait bilong olgeta man,
tingting bilong ol dispela man bai i kotim
ol long pasin ol i bin mekim. Na sampela
taim ating em bai i orait long pasin ol i bin
mekim. Gutniusmi save autim i tok olsem,
God bai i givim dispela wok bilong skelim
pasin bilong olgeta man long Jisas Krais.

Ol Juda i ting
lo em inap long helpim ol

17 Tasol nau mi gat tok long yupela ol
Juda i ting lo em inap long helpim yupela
long kot. Yupela i save litimapim nem
bilong yupela yet na yupela i tok olsem,
“Mipela i lain bilong God.”

18 Yupela i save long laik bilong God.
Yupela i skul pinis long lo, olsemna yupela
i save tok, ol stretpela pasin ol i gutpela.

19-20 Yupela i save ting olsem, “Long lo
mipela i kisim pinis as bilong gutpela save
na tok tru, olsem na mipela inap soim rot
long ol aipas. Mipela i stap olsem lait
bilong ol man i stap long tudak. Mipela i
man bilong skulim ol man i no gat save.
Mipela i tisa bilong ol liklik pikinini.”

21 Yes, yupela i save skulim ol arapela
manmeri, tasol bilong wanem yupela i no
save skulim yupela yet? Yupela i save tok,
ol man i no ken stil, tasol ating yupela yet i
save stil?

22 Yupela i save tok, “Ol marit i no ken
mekim pasin pamuk,” tasol ating yupela
yet i savemekimolsem? Yupela i no laikim
ol giaman god, tasol ating yupela i save
stilim samting bilong ol haus lotu bilong ol
haiden?

23 Yupela i save litimapim nem bilong
yupela yet na tok, “Mipela i save long lo
bilong God.” Tasol ating yupela yet i save
kalapim lo, na long dispela pasin yupela i
bagarapim nem bilong God.

24 Buk bilong God i gat tok long dispela
pasin olsem, “Asua bilong yupela tasol, na
ol arapela lain i wok long tok bilas na dau-
nim nem bilong God.”

Pasin tru bilong katim skin
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25 Tru, pasin bilong yumi Juda long ka-
tim skin bilong sem, em i gutpela pasin,
sapos yu bihainim lo. Tasol sapos yu
kalapim lo, orait maski ol i bin katim skin
bilong yu, yu stap olsem man ol i no bin
katim skin bilong en.

26Na saposmanol i no bin katim skin bi-
long en, em i bihainim gut olgeta stretpela
pasin bilong lo, orait dispelamanbai i stap
olsemman ol i bin katim skin bilong en.

27 Tru, yupela Juda i gat buk bilong lo,
na ol i bin katim skin bilong yupela. Tasol
sapos yupela i kalapim lo, orait man i save
bihainim tru tok bilong lo em bai i sutim
tok long yupela, maski ol i no bin katim
skin bilong en.

28 Sapos man i stap Juda long nem tasol,
em i no Juda tru. Na pasin bilong katim
skin, em i no samting bilong bodi tasol.
Nogat.

29 Man i stap Juda long bel na tingting
bilong en, em i Juda tru. Na pasin tru bi-
long katim skin, em tu i mas kamap insait
long bel na tingting bilong man. Em i no
save kamap long pasin bilong bihainim ol
tok ol i bin raitim long lo. Nogat. Em i
samting Spirit bilong God i save kamapim.
Dispela kain man i no save kisim biknem
long ai bilong olman. Nogat. Tasol em i gat
biknem long ai bilong God.

3
Pasin nogut i no inap daunim gutpela

pasin
1 Sapos pasin bilong katim skin em i no

samting bilong bodi tasol, orait ol Juda
i winim ol arapela man olsem wanem?
Wanemgutpela samting i save kamap long
pasin bilong katim skin?

2Olaman! God i givim ol kain kain gut-
pela samting long ol Juda. Namba wan em
i olsem. God i bin givim tok bilong en long
ol Juda bilong lukautim.

3Tru, sampela i no bin bihainim dispela
tok. Tasol olsem wanem? Sapos ol i no
bilip, ating dispela bai i mekim God i no
bihainim tok bilong em?

4Nogat tru. Olgeta man i save giaman,
tasol God wanpela i save mekim tok tru
oltaim. Olsem buk bilong God i tok,
“God, yumekim

stretpela pasin tasol
na yu kotimmi.

Na sapos ol i ting long kotim yu,
bai yu winim kot tru.”

5-6 Orait olsem wanem? Sapos pasin
nogut bilong yumi em i kamapim ples klia
stretpela pasin bilong God, bai yumi tok
wanem? TaimGod i bekimpenogut bilong
sin bilong yumi, ating em i mekim pasin
i no stret, a? Nogat tru. Sapos God i
no bihainim stretpela pasin oltaim, olsem
wanem bai em inap skelim pasin bilong
olgeta manmeri? Dispela kain tingting em
i tingting bilong yumiman tasol.

7 Em i wankain olsem tingting bilong
man i tok olsem, “Sapos tok giaman bilong
mi imekim tok trubilongGod i kamapples
klia, na dispela imekimbiknembilong en i
kamapmoa yet, orait olsemwanem na em
i kolim mi man bilong mekim sin, na em i
bekim pe nogut longmi?”

8 Na em i wankain olsem dispela rabis
tok, “Goan, yumi mekim pasin nogut, na
longdispela rot gutpelapasinbai i kamap.”
Sampela man i save sutim tok long mi na
tok olsem, tok mi yet mi save autim em i
wankain olsem dispela rabis tok. God bai
i kotim ol dispela man na bekim pe nogut
long ol inap long pasin ol i binmekim.

I no gatwanpelaman i savemekimstret-
pela pasin

9Orait olsem wanem? Ating yumi Juda
i winim ol arapela man? Nogat tru. Yumi
tok pinis, sin i karamapim yumi olgeta,
yumi Juda na Grik wantaim.

10 Buk bilong God i gat tok long dispela
olsem,
“I no gat wanpela man

i savemekim stretpela pasin.
Nogat tru.
11 I no gat wanpela man

i gat gutpela save.
I no gat wanpela
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i wok long painim God.
12Olgeta i lusim gutpela rot pinis.
Olgeta i wankain tasol,

ol i man nogut tru.
I no gat wanpela bilong ol

i savemekim gutpela pasin.
Nogat tru.
13Maus bilong ol i olsemmatmat

i op i stap.
Ol i savemekim planti tok giaman.
Namaus bilong ol i pulap

long tok bilong bagarapimman,
olsemmarasin bilong snek nogut.

14Oltaim ol i save tok nogut
bilong bagarapim ol arapela man

na givim hevi long ol.
15Oltaim ol i save ran i go

bilong kilim i dai ol arapela man.
16Ol i save raun namekim ol samting

bilong bagarapim laip
bilong ol arapela manmeri

na givim hevi long ol.
17Ol i no save long pasin

bilong i stap wanbel
wantaim ol arapela man.

18Ol i no save pret liklik
long God.”

19 Yumi save, olgeta tok lo i mekim, em
i mekim long ol man i stap aninit long lo.
Olsem na i no gat wanpela man inap tok
olsem, “Mi stretpela man.” Nogat. Yumi
olgeta man bilong olgeta hap i gat asua
long ai bilong God.

20Olsem na long pasin bilong bihainim
lo “i no gat wanpela man bai i no gat asua
na i stap stret long ai bilong God.” Nogat.
Lo i save soimyumi longol sinbilongyumi,
em tasol.

Man i bilip long Krais em i gat nem stret-
pelaman

21 Tasol nau pasin God i mekim bi-
long kolim yumi stretpela manmeri, em
i kamap ples klia pinis. Em i no kamap
long rot bilong bihainim lo. Nogat. Em i
kamap longnarapela rot. Na tok i stap long

lo bilong Moses na long ol buk bilong ol
profet em i autim tok bilong dispela pasin
God i mekim.

22 Dispela pasin em i olsem. Olgeta
manmeri i bilip long Jisas Krais, God i save
kolim ol stretpela manmeri. I no gat nara-
pela rot. Nogat.

23Yumi olgetaman yumi binmekim sin,
na yumi no inap i stap wantaim God long
heven.

24 Tasol God i marimari long yumi, na
long wok Krais Jisas i mekim bilong baim
bek yumi, God i save kolim yumi stretpela
manmeri. Yumi no kamap stretpela man-
meri long wok yumi yet i mekim. Nogat.
God i givim nating long yumi long han
bilong Krais Jisas.

25 God i bin makim Jisas long em bai i
dai na blut bilong en bai i kapsait bilong
rausim sin bilong olgeta manmeri i bilip
long em. Long dispela pasin God i soim
yumi pasin em imekim bilong kolim yumi
stretpela manmeri. Bipo God i save isi
long olmanmeri na em i no bekim kwik pe
nogut bilong sin ol i mekim.

26Tasol nau long dispela taimGod i soim
yumi olsem em yet i stretpela olgeta. Na
olgetamanmeri i bilip long Jisas, God i save
kolim ol stretpela manmeri.

27 Olsem na husat inap litimapim nem
bilong em yet? I no gat wanpela man.
Dispela pasin i pinis olgeta. Rot bilong
bihainim lo, em i no pinisim dispela pasin.
Rot bilong bilip tasol i pinisimpasin bilong
litimapim nem bilong yumi yet.

28 Long wanem, nau yumi save olsem,
yumi kamap stretpela long ai bilong God
long rot bilong bilip tasol, na i no long rot
bilong bihainim lo.

29 Olsem wanem? Ating God em i God
bilong ol Juda tasol? Ating em i no God
bilong ol arapela lain tu? Nogat. Em i God
bilong ol arapela lain tu.

30 God em i wanpela tasol. Em i save
lukim bilip bilong ol man i bin katim skin
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na em i save lukim bilip bilong ol man i no
bin katim skin. Na em i kolim ol stretpela
man.

31 Na sapos yumi tok bilip em i namba
wan samting, ating yumi tok lo em i samt-
ing nating? Nogat tru. Yumi mekim lo i
stap strong.

4
God i kolimAbraham stretpelaman

1Abraham em i man olsem yumi, na em
i tumbunabilong yumi. Olsemnabai yumi
tok wanem long em?

2 Sapos i tru Abraham i bin mekim ol
gutpela pasin na long dispela pasin em
i kamap stretpela man, orait em i ken
litimapim nem bilong em yet. Tasol long
ai bilong God em i no bin kamap stretpela
man long dispela pasin.

3 Wanem tok i stap long buk bilong
God? Em i tok olsem, “Abraham i bilipim
tok bilong God, olsem na God i kolim em
stretpela man.”

4Man imekimwokna i kisimpe, dispela
pe yumi no save kolim presen. Nogat. Em i
samting bilong bekimwok tasol.

5 Tasol sapos wanpela man i laik kamap
stretpela man long ai bilong God, orait em
i mas mekim wanem? Em i no mas wok
strong long mekim ol gutpela pasin, tasol
em i mas bilip olsem, God inap long kolim
ol man bilong mekim sin ol stretpela man.
Na bai God i kolim em stretpela man.

6 Devit tu i bin mekim dispela kain tok.
Em i bin tok long ol man i kamap stretpela
man long ai bilong God, maski ol i mekim
gutpela pasin o nogat, ol i ken amamas.

7Devit i bin tok olsem,
“Sapos God i lusim pinis

rong bilong ol man
na rausim sin bilong ol,

ol dispela man i ken amamas.
8 Sapos Bikpela i no tingimmoa

sin bilong wanpela man,
dispela man i ken amamas.”

9 Ating ol man bilong katim skin tasol,
ol i ken amamas, a? O ating ol man i no
bin katim skin ol tu i ken amamas? Yumi

tingim gut. Yumi save tok olsem, God i
tingim bilip bilong Abrahamna em i kolim
em stretpela man.

10Orait Abraham i stap olsemwanemna
God i kolim em stretpela man? Ating em
i katim skin pinis, o em i no katim yet?
Em i no katim skin yet na God i kolim em
stretpela man.

11 Taim em i no katim skin yet, em i
bilip long God, na God i kolim em stretpela
man. Na God i givim em dispela pasin
bilong katim skin olsem mak bilong em i
stap stretpelaman. OlsemnaAbrahamem
i stap namba wan tumbuna bilong olgeta
man i no bin katim skin, tasol ol i bilip long
God na God i kolim ol stretpela man.

12 Na em i tumbuna tu bilong sampela
man i katim skin, em ol man i no katim
skin nating. Nogat. Ol i katim skin, na ol
i bihainim tu pasin bilong tumbuna bilong
yumiAbrahamnaol i bilip longGod, olsem
Abraham i bin mekim taim em i no katim
skin yet.

Promis bilong God em i bilong olgeta
manmeri i bilip

13 Bipo God i promis long Abraham na
long ol lain tumbuna bilong en, bai em i
givim olgeta graun long ol. Tasol Abraham
i no bihainim sampela kain lo na God i
mekim dispela promis. Nogat. Abraham
i bilip long tok bilong God na God i kolim
em stretpela man, olsem na God i mekim
promis long em.

14 Sapos i tru, ol man i save bihainim lo,
ol tasol bai i kisim olgeta samting God i bin
promis long givim, orait bai pasin bilong
bilip i olsem samting nating. Na dispela
promis bilong God tu bai i lus nating.

15Yumi save, taim i gat lo i stap, ol man
i save brukim lo, na dispela i mekim God i
belhat long ol. Tasol sapos i no gat lo, orait
yumi no ken tok longman i brukim lo.

16God imarimari longAbrahamna long
ol tumbuna i laik kamap bihain na em i
mekim dispela promis long em. Olsem
na ol man i laik kisim ol samting God i
makim bilong ol, ol i mas bilip long tok
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bilong God na bai ol i kisim. Ol dispela
samting i no bilong ol man i bihainim lo
tasol. Nogat. Olgeta man i gat wankain
bilip olsem Abraham, ol tu bai i kisim ol
dispela samting. Abraham em i namba
wan tumbuna bilong yumi olgeta,

17olsem bukbilongGod i tok, “Mimekim
yu i kamap tumbuna bilong planti lain
manmeri.” Dispelapromis emi stap strong
long ai bilong God.* Abraham i bin bilip
long God, em God i save givim laip long ol
man i dai pinis, na em i save tok tasol, na
mekim kamap ol samting i no i stap yet.

18Abraham ino save, olsemwanemGod
bai i mekim ol dispela samting em i bin
promis long mekim, tasol em i bilip tru,
olsemman i save pinis long ol samting bai
i kamap. Olsem na em i kamap “tumbuna
bilong planti lain manmeri,” olsem God i
tok pinis, “Ol tumbuna pikinini bilong yu
bai i kamap planti tru.”

19 Abraham i gat samting olsem 100
krismas, na bodi bilong en i slek na i dai
pinis. Na em i save olsem Sara i no inap
long karim pikinini. Tasol bilip bilong en
i stap strong na i no slek.

20God ibinpromis longmekimoldispela
samting, na Abraham i ting long dispela
promis na em i no tubel na em i no lusim
bilip. Nogat. Bilip bilong en i strongim em.
Em i litimapim nem bilong God

21na em i save pinis olsem, God em inap
mekimolsemem i bin promis longmekim.

22 Olsem na God i tingim bilip bilong
Abraham “na em i kolim em stretpela
man.”

23Dispela tok i stap long buk bilong God,
“God i kolimemstretpelaman,” em ino tok
long Abraham tasol. Nogat.

24 Em i tok long yumi tu. Yumi tu i
bilip long God, na God, em i bin kirapim
bek Jisas, Bikpela bilong yumi, em bai i
tingim bilip bilong yumi na kolim yumi ol
stretpela manmeri.

25 God i bin larim ol man i kilim Jisas
i dai, bilong em i ken rausim sin bilong
yumi. Na God i kirapim em long matmat,
bilong em i ken kolim yumi ol stretpela
manmeri.
Yumi bin i dai wantaimKrais
na yumi stap laip tu wantaim

em
(Sapta 5-8)

5
God i kolim yumi stretpelamanmeri

1 Orait yumi bilip pinis na God i bin
kolim yumi stretpela manmeri. Olsem na
Bikpela bilong yumi Jisas Krais i mekim
yumi i kamapwanbel wantaim God.

2 Jisas i bin opim rot bilong yumi ol
manmeri i bilip long God, bai yumi ken
i go insait long dispela marimari bilong
God, nau yumi stap long en. Na yumi
save wetim God i kisim yumi na bai yumi
sindaun gut wantaim em long heven, na
dispela i mekim yumi i amamas.

3Na yumi no amamas long dispela tasol.
Nogat. Yumi ken amamas long ol hevi i
kamap long yumi tu, long wanem, yumi
save, ol dispela hevi i save strongim bel
bilong yumi.

4Na sapos bel bilong yumi i stap strong,
orait yumi inap sakim ol traim i kamap
long yumi. Na sapos yumi sakim ol traim,
orait yumi save bilip long God na wetim
em i helpim yumi na kisim bek yumi.

5 Na sapos yumi wetim God i helpim
yumi, orait yumi no save wet nating. No-
gat. God i givimpinisHoli Spirit long yumi,
na pasin bilong God bilong laikim tru ol
man, emHoli Spirit i binkapsaitim longbel
bilong yumi.

6Taim yumi no gat strong bilong helpim
yumi yet, God i bin makim taim na Krais
i bin dai bilong kisim bek yumi ol man
bilongmekim pasin nogut.
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7 Tru tumas, i no gat wanpela bilong
yumi inap long i dai bilong helpim wan-
pela stretpela man. Tasol sapos yumi
lukim wanpela man i save mekim gutpela
pasin tru, orait ating bai yumi inap long
strongim bel na i dai bilong helpim em.

8 Tasol yumi stap yet olsem ol manmeri
bilong mekim sin, na Krais i dai bilong
helpim yumi. Long dispela pasin God i bin
soim yumi olsem, em i laikim yumi moa
yet.

9 Krais i bin dai na blut bilong en i
kapsait na klinimyumi, nanauGod i kolim
yumi ol stretpela manmeri. Olsem na nau
yumi save tru, bai em i helpim yumi moa
yet, na bai yumi stap gut long taim God i
mekim save long olmanbilongmekim sin.

10Taim yumi stapyet olsembiruabilong
God, Pikinini Bilong God i dai bilong pin-
isim pasin birua na mekim yumi i kamap
wanbel wantaim God. Nau Pikinini Bilong
God i kisim laip bilong i stap oltaim. Na
yumi ol man i stap wanbel wantaim God
i ken save tru, long laip bilong dispela
Pikinini, God bai i kisim bek yumi.

11 Na narapela samting moa. Bikpela
bilong yumi, Jisas Krais, i bin mekim yumi
i kamap wanbel wantaim God, olsem na
nau yumi save amamas tru long God.

Adam i kamapim dai, tasol Jisas i
kamapim laip

12Yumi save, wanpelaman i binmekim
sin, na long dispela pasin sin i kamap long
graun. Na sin i bringim dai i kam. Na dai i
kisimolgetaman, longwanem, olgetaman
i binmekim sin.

13 Lo i no bin kamap yet, tasol long
dispela taim sin i stap pinis long graun.
Tasol sapos i no gat lo, orait God i no save
tingim ol wanwan sin ol man i mekim.

14 Tasol stat long taim bilong Adam na
i kam inap long taim bilong Moses, dai i
wok long daunim olgeta man. Sampela
man i no bin mekim wankain sin olsem
Adam i bin mekim, tasol dai i bin daunim
ol dispela man tu.

Adam em i olsem piksa bilong dispela
Man i mas kamap bihain.

15 Tasol sin bilong Adam na marimari
bilong God i no wankain. Nogat tru. Sin
bilongwanpelaman imekimna ol arapela
manmeri i save dai. Tasol strong bilong
marimari bilong God i winim tru strong
bilong dai na i kamapmoa yet long olman-
meri. Long marimari bilong dispela wan-
pela man Jisas Krais, God i mekim yumi i
kamap stretpela manmeri, na dispela em i
gutpela presen em i givim long yumi.

16Na tu, presen bilong God na sin bilong
dispelawanpelaman i nomekimwankain
samting i kamap long yumi. Nogat tru.
Wanpela sin bilong dispela man i mekim
na God i kotim ol manmeri na i tok olsem,
“Ol i mas bagarap olgeta.” Tasol presen
bilong God i olsem. Taim ol manmeri i bin
mekim planti sin, God i marimari long ol
na i kolim ol stretpela manmeri.

17Wanpela man i bin sakim tok, na long
sin bilong dispela wanpela man dai i bin
kamapolsemkingna i daunimolgetaman.
Tasol marimari bilong God na presen bi-
long em, dispela i winim strong bilong dai
na i bikpela moa. Olsem na yumi save tru,
olgetaman ikisimdispelamarimaribilong
God na God i kolim ol stretpela man, bai ol
i stap laip na i stap king, long wok bilong
dispela wanpela man Jisas Krais.

18Olsem na yumi mas tingting gut long
dispela tok. Wanpelaman i bin kalapim lo,
na long dispela sinGod i kotimyumi olgeta
manmeri. Olsem tasol, wanpela man i
mekim stretpela pasin, na God i ting long
dispela na i kolim yumi olgeta stretpela
man, na yumi stap laip.

19 Wanpela man i bin sakim tok, na
long dispela pasin bilong em ol manmeri i
kamapmanmeri bilongmekim sin. Olsem
tasol, wanpelaman i bihainim tok, na long
dispela pasin bilong em ol arapela man-
meri bai i kamap stretpela manmeri.

20Taim olman i kisim lo, na ol i kalapim
lo moa yet. Ol man i mekim planti sin
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tumas, tasol God i marimari moa yet long
ol.

21 Pasin bilong sin em i kamapim dai,
na long dispela pasin sin i bin i stap olsem
king. Tasol naumarimari bilongGod i stap
olsem king. Long wok bilong Bikpela bi-
long yumi, Jisas Krais, God imarimari long
yumi na i kolim yumi stretpela manmeri
na yumi kisim laip i stap oltaim oltaim.

6
Yumi bin i dai wantaimKrais

1Orait naubai yumimekimwanem tok?
“Yumi ken mekim planti sin bai God i ken
marimari moa yet long yumi,” ating yumi
ken tok olsem, a?

2 Nogat tru. Yumi olsem ol man i dai
pinis, na yumi lusim pinis pasin bilong
mekim sin. Na olsem wanem bai yumi
wokabaut moa long dispela pasin?

3 Yumi bin pas wantaim Krais Jisas na
kisim baptais, na long dispela pasin yumi
olgeta i bin pas wantaim dai bilong em.
Ating yupela i no save long dispela, a?

4Long baptais yumibinpaswantaimdai
bilong Krais, na God i planim yumi wan-
taim Krais long matmat. Na long bikpela
strong bilong em yet, Papa i bin kirapim
Krais longmatmat. Olsembaiyumi tu i ken
wokabaut long nupela laip.

Bai yumi stap laip tu wantaimKrais
5 Yumi pas wantaim Krais na yumi bin

dai olsem em i bin i dai. Olsem tasol bai
yumi pas wantaim em na kirap bek tu
olsem em i bin kirap.

6 Yumi save, olpela bel bilong yumi em
i dai pinis long diwai kros wantaim Krais,
bilong pinisim strong bilong sin i savewok
long bodi bilong yumi. Olsem na yumi no
ken i stap wokboi bilong sinmoa,

7 long wanem, man i dai pinis, em i no
pas moa long sin.

8 Yes, yumi bin i dai wantaim Krais,
olsem na yumi bilip tru, bai yumi stap laip
tu wantaim em.

9Yumi save, Krais i kirap bek pinis long
matmat, olsem na bai em i no ken i dai
moa. Dai i no gat strong moa bilong dau-
nim em.

10 Em i dai pinis wanpela taim tasol, na
long dispela pasin em i bagarapim strong
bilong sin. Tasol nau em i stap laip, na em
i stap laip wantaim God.

11Olsem tasol yupela tu i mas i gat dis-
pela tingting. Yupela tu ibin idainayupela
i no i stap moa aninit long strong bilong
sin. Nogat. Yupela i bin pas wantaimKrais
Jisas na yupela i stap laip wantaim God.

12 Yupela i no ken larim sin i bosim
bodi bilong yupela, dispela bodi i save dai.
Nogut sin i pulim yupela na yupela i bi-
hainim laik nogut bilong bodi.

13Na yupela i no ken larim sin i bosim
han lek samting bilong yupela, bai yupela
i mekim pasin nogut. Yupela i olsem ol
manmeri i kirap bek longmatmat na i stap
laip, olsem na yupela i mas givim yupela
yet long God. Na yupela i mas larim God
i bosim olgeta hap bodi bilong yupela, bai
yupela i mekim stretpela pasin.

14 Sin bai i no inap bosim yupela moa,
long wanem, nau yupela i no i stap aninit
long lo. Yupela i stap aninit longmarimari
bilong God.

Yumi stapwokboi bilong stretpela pasin
15 Yumi no i stap moa aninit long lo,

olsem na bai yumi mekim wanem? Nau
yumi stap aninit long marimari bilong
God, olsem na ating i orait long yumi
mekim sin? Nogat tru.

16Ating yupela i no save? Sapos yupela
i givim yupela yet long wanpela man na
bihainim tok bilong em, orait yupela bai
i stap wokboi bilong em. Olsem tasol,
yupela i ken i stap wokboi bilong sin, na
dispela bai i mekim yupela i dai. O yupela
i kenwok long bihainim tok bilong God na
bai yupela i kamap stretpela manmeri.

17 Tru, bipo yupela i stap wokboi bilong
sin, tasol bihain God i putim yupela aninit
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long tok bilong em, na yupela i save bi-
hainim tru dispela tok. Long dispela yumi
ken tenkyu long God!

18 Yupela i bin i stap olsem ol kalabus
bilong sin, tasol God i bin kisim bek yu-
pela namekimyupela i stapwokboi bilong
stretpela pasin.

19 Sori, mi yusim ol dispela tok piksa
bilong ol pasin yumi save gut long en,
long wanem, tingting bilong yupela i no
klia tumas long ol samting mi toktok long
en. Bipo yupela i larim ol hap bodi bilong
yupela i stap wokboi bilong ol pasin doti
na pasin nogut, na yupela i bin mekim
ol pasin i nogut tru. Tasol nau yupela i
mas larim ol hap bodi bilong yupela i stap
wokboi bilong stretpela pasin, bai yupela i
ken kamap ol manmeri bilong God yet na
yupela i ken i stap holi.

20Taim yupela i stap wokboi bilong sin,
yupela i no bin i stap wokboi bilong stret-
pela pasin.

21 Tasol yupela i bin kisim wanem gut-
pela samting long ol pasin yupela i bin
mekim bipo, em ol pasin nau yupela i save
sem long en? Nogat. Dispela kain pasin i
savemekimman i dai tasol.

22 Tasol God i kisim bek yupela pinis
long kalabus bilong sin, na imekimyupela
i kamap wokboi bilong em yet. Na bai
yupela i kisim ol dispela gutpela samting
long em. Em bai i mekim yupela i kamap
holi na bai yupela i mekim ol pasin em i
save laikim. Na bai yupela i kisim laip i
stap oltaim oltaim.

23 Sin i save givim pe long ol wokboi
bilong en. Dispela pe em dai tasol. Tasol
God i save givim nating presen long yumi,
em laip i stap oltaim. Dispela laip yumi
kisim long wok bilong Jisas Krais, Bikpela
bilong yumi.

7
Nau yumi mekim wok long pasin bilong

nupela bel
1Ol brata, mi givim dispela tok long yu-

pela olman i save gut long lo. Ating yupela

i save, taimman i stap laip, em i stap aninit
long lo. Na taim em i dai, em i no aninit
long lo moa.

2 Sapos meri i marit na man bilong en i
stap laip yet, orait lo i pasim em wantaim
man bilong en. Tasol sapos man bilong
en i dai, orait dispela lo i bin pasim em
wantaimman, em i no pasim emmoa.

3 Sapos man i stap laip yet na meri i slip
wantaim narapela man, bai ol i kolim em
meri bilong mekim pasin pamuk. Tasol
sapos man bilong en i dai pinis, orait dis-
pela lo i no pasim em moa. Olsem na
sapos em i maritim narapela man, em i no
mekim pasin pamuk.

4 Olsem na ol brata bilong mi, yupela i
bin paswantaimbodi bilongKrais, na long
dispela pasin yupela i dai pinis, na yupela
i no i stap moa aninit long lo. Nau yupela i
stap lain bilong narapela man, em dispela
Man i bin kirap bek long matmat, bilong
yumi ken kamapim ol gutpela pasin God i
laikim.

5 Taim yumi bihainim yet ol pasin bi-
long olpela bel, lo i bin kirapim laik nogut
long olgeta hap bodi bilong yumi na yumi
mekim sin. Na long dispela pasin yumi
kamapim pasin bilong dai.

6Tasol nauyumidai pinis na yumi lusim
dispela ol samting i bin holimpas yumi.
Olsem na lo i no pasim yumi moa. Na nau
wok yumi mekim em i no bilong bihainim
dispela lo ol i bin raitim long buk. Nogat.
Yumi mekim wok long nupela pasin Holi
Spirit i kirapim long yumi.

Sin i bin bagarapim yumi
7 Sapos lo i bin kirapim laik nogut long

yumi na yumi mekim sin, orait bai yumi
tok wanem? Lo em i samting nogut olsem
sin yet, a? Nogat tru. Tasol sapos lo i
no i stap bilong helpim mi long save long
wanem ol pasin i nogut, orait bai mi no
inap save sin em i wanem samting. Lo i
tokolsem, “Yunokenmangalimol samting
bilong narapela man.” Sapos lo i no tok
olsem, orait mi no inap save, dispela pasin
bilongmangal, em i pasin nogut.
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8 Tasol sin i painim rot long dispela tok
bilong lo, na i kirapim olgeta kain mangal
long bel bilongmi. Sapos i no gat lo, sin bai
i stap olsemman i dai pinis.

9 Taim mi no save yet lo bilong God, mi
bin i stap laip. Tasol bihain lo bilong God i
kam longmi, na sin i kirap na kisim laip,

10 na mi dai pinis. Wok bilong lo, em
bilong givim laip long man. Tasol mi no
kisim laip long lo. Nogat. Lo em i mekim
mi i dai tasol,

11 long wanem, sin i painim rot long lo,
na i giamanimmi, na longdispelapasin sin
i kilimmi i dai.

12 Orait bai yumi tok wanem long lo?
Lo bilong God, em i kam long God yet. Na
olgeta tok i stap long lo, em tu i samting bi-
longGod yet, na em i stretpela na i gutpela.

13 Tasol olsem wanem? Ating dispela
gutpela samting em i bin kilim mi i dai?
Nogat tru. Sin tasol i kilimmi i dai. Sin i bin
yusim dispela gutpela samting na i mekim
mi i dai. God i larim sin i mekim dispela
kain pasin, long wanem, em i laik bai sin
i mas kamap ples klia, na yumi ken save
sin em i samting nogut tru. Long dispela
pasin, lo bilong God i kamapim ples klia
pasin trubilong sin, em i stingpela samting
nogut tru.

Sin i bosim laip bilong yumi
14Yumi save, lo bilongGod, em i samting

i kam long God yet. Tasol mi gat olpela bel,
na mi no inap long bihainim laik bilong
God, longwanem, sin i kalabusimminami
stap wokboi nating bilong em.

15Mi no save longwanemas trumi save
mekim ol pasin mi save mekim. Ol pasin
mi laikim tumas long mekim, em mi no
save mekim. Tasol ol pasin mi no laikim
tru, em oltaimmi savemekim.

16Tasol sapos mi yet mi no laikim ol dis-
pela pasin mi mekim, orait dispela i soim
olsem mi ting lo bilong God em i gutpela
samting.

17 Olsem na i no mi yet mi mekim ol
dispelapasinnogut. Nogat. Sin i stap insait
longmi, em tasol i mekim.

18 Mi save, i no gat wanpela gutpela
samting i stap insait long mi. Mi tok long
olpela bel bilong mi tasol. Tru, mi laik
mekim gutpela pasin, tasol mi no inap
mekim.

19 Gutpela pasin mi laik mekim, em mi
no save mekim. Na pasin nogut mi no laik
mekim, emmi savemekim.

20 Orait pasin mi no laikim, dispela mi
save mekim. Olsem na i no mi yet mi
mekimdispela. Nogat. Sin i stap insait long
mi, em tasol i mekim.

21Olsem na mi lukim dispela kain pasin
i bosim laip bilongmi. Taimmi laikmekim
gutpela pasin, pasin nogut i save pasim rot
bilongmi.

22Tru, long tingting bilongmi, mi laikim
tumas lo bilong God.

23Tasol mi lukimnarapela lo i stap insait
long ol hap bodi bilong mi. Na dispela
narapela lo i save pait long lo bilong God
i stap long tingting bilong mi. Dispela
narapela lo, em i lo bilong sin, na em i wok
long kalabusim mi na bosim ol hap bodi
bilongmi.

24 O sori, dispela hevi i bagarapim tru
tingting bilong mi! Husat bai i helpim mi
nami lusim dispela bodi bilong i dai?

25Mi tenkyu long God! Long han bilong
Jisas Krais, Bikpela bilong yumi, em bai i
helpim mi. Olsem na mi yet na tingting
bilongmi olgeta i stap aninit long lo bilong
God, tasol long olpela bel mi stap aninit
long lo bilong sin.

8
Krais i rausim sin na i givim Holi Spirit

long yumi
1Olsem nayumimanmeri i paswantaim

Krais Jisas, lo i no inap kotim yumimoa.
2Long wanem, yupelawanwan i bilong

Krais Jisas nau, na lo bilong Holi Spirit i
save givim laip long yumi, em i mekim
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yupela i kamap fri, na dispela lo bilong sin
na dai em i no bosim yupela moa.

3 Lo i no inap long rausim sin bilong
yumi, long wanem, olpela bel bilong yumi
i no gat strong bilong bihainim lo. Tasol
dispela samting lo i no inap mekim, em
God yet i mekim. God i salim Pikinini
bilong em yet i kam na em i kamap man
olsem yumi man bilong mekim sin. Em
i kam bilong rausim sin bilong yumi, na
long bodi bilong em yet, God i kotim sin na
pinisim strong bilong sin.

4God i mekim olsem bai stretpela pasin
bilong lo i ken kamap long laip bilong
yumi, longwanem, nau yumi no savewok-
abaut long pasin bilong olpela bel. No-
gat. Yumi savewokabaut longpasinbilong
Holi Spirit.

5 Ol man i save wokabaut long pasin
bilong olpela bel, tingting bilong ol i save
bihainim laik bilong olpela bel tasol. Tasol
ol man i save wokabaut long pasin bilong
Holi Spirit, tingting bilong ol i save bi-
hainim laik bilong Holi Spirit.

6 Sapos tingting bilong man i bihainim
laik bilong olpela bel tasol, orait dispela
man bai i dai. Tasol sapos tingting bilong
man ibihainim laikbilongHoli Spirit, orait
dispelamanbai i kisim laip na i stap bel isi.

7 Sapos tingting bilong man i bihainim
laik bilong olpela bel, dispela man i save
birua long God, long wanem, em i no save
stap aninit long lo bilongGod. Em ino inap
tru long bihainim lo bilong God.

8 Ol man i wokabaut long pasin bilong
olpela bel, dispela ol man i no inap long
mekim pasin God i laikim.

9 Tasol yupela i no wokabaut moa long
pasin bilong olpela bel. Nogat. Sapos i tru
Spirit bilong God i stap long yupela, orait
nau yupela i save wokabaut long pasin
bilong Holi Spirit. Na man i no gat Spirit
bilong Krais, em i noman bilong Krais.

10 Sin i kilim bodi bilong yupela i dai
pinis. Tasol sapos Krais i stap insait long
yupela, orait yupela i kamapstretpelaman
pinis, na spirit bilong yupela i stap laip.

11God i bin kirapim bek Jisas Krais long
matmat. Na sapos Spirit bilong God i stap
insait long yupela, orait long wok bilong
Spirit God bai i givim laip long bodi bilong
yupela tu, em dispela bodi bilong i dai.

HoliSpirit imekimyumi ikamappikinini
bilong God

12Olsem na ol brata, yumi gat wok long
wokabaut long wanpela kain pasin, na mi
no tok long pasin bilong olpela bel, bai
yumi wokabaut long pasin bilong en. No-
gat tru.

13 Sapos yupela i wokabaut long pasin
bilong olpela bel, bai yupela i dai. Tasol
sapos long strong bilong Holi Spirit yupela
i kilim idaiolpasinnogutbilongbodi, orait
yupela bai i stap laip.

14 Olgeta manmeri i larim Spirit bilong
God i stiaimwokabaut bilong ol, dispela ol
manmeri i stap pikinini bilong God.

15Dispela Spirit God i bin givim long yu-
pela ino savemekimyupela i kamapolsem
ol wokboi nating, bai yupela i pret gen.
Nogat tru. Spirit bilong God i save mekim
yupela i kamap pikinini bilong God. Na
long strong bilong Holi Spirit yumi save
singaut long God olsem, “Aba, Papa.”*

16 Holi Spirit yet i save helpim spirit
bilong yumi na yumi save tokaut ples klia
olsem yumi stap pikinini bilong God.

17 Orait yumi stap pikinini bilong God,
na bihain bai yumi kisim ol gutpela samt-
ingGodPapa i binpromis long givimyumi,
em ol samting Krais, brata bilong yumi, i
kisim pinis. Sapos nau yumi karim pen
olsem em i bin karim, orait bihain bai
yumi kisimbiknemnagutpela sindaun tru
wantaim em.
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Bihain bai yumi kisim gutpela sindaun
tru long heven

18 Dispela gutpela sindaun na biknem
bai i kamap ples klia long yumi bihain, mi
ting em bai i winim tru dispela pen yumi
save karim nau long dispela taim.

19Long wanem, olgeta samtingGod i bin
wokim, ol iwetim taimGod imakimbilong
kamapim ples klia yumi ol pikinini bilong
en. I olsem olgeta samting i litimapim het
na i lukluk nabaut, na i ting, wanem taim
tru bai dispela taim i kamap.

20 Nau olgeta samting i stap nogut na i
save bagarap. Dispela i no kamap long laik
bilong ol yet. Nogat. God yet i mekim ol i
stap olsem, bai ol i wetim gutpela samting
God i laik mekim long ol.

21Long taimGod imakim, God bai i pin-
isim dispela kalabus bilong bagarap nau
olgeta samting i stap long en, na bai olgeta
samting i stap gutpela truwantaimyumiol
pikinini bilong God.

22 Yumi save, olgeta samting God i bin
wokim, olgeta i pilim pen olsemmeri i laik
karim pikinini. Na olgeta i krai nogut i
stap, i kam inap long nau.

23Na i no dispela ol samting tasol i krai.
Nogat. Yumi tu i save krai. Yumi kisim
Holi Spirit pinis, em i olsem namba wan
presen God i givim yumi. Tasol yumi tu i
save pilimpenna i krai nawetim taimGod
bai i tokaut klia olsem yumi i stap pikinini
bilong en, em taimGod bai imekimol bodi
bilong yumi i kamap narakain tru.

24God i binkisimbekyumi, nanauyumi
bilip na wetim em inapim tru ol gutpela
samting em i laik mekim long yumi. Na
sapos yumi tok long yumi wetim wanpela
samting, orait yumi save, yumi no kisim
yet. Saposman i kisimpiniswanpela samt-
ing, orait bilongwanemembai iwet i stap?

25Tasol yumi save, yumi bai kisim tru ol
dispela samting yumi no kisim yet, olsem
na yumi save strongimbel nawetim i stap.

26Na tu, Holi Spirit i save helpim yumi

man i no gat strong. Yumi no save yumi
mas prea long wanem samting. Yumi save
krai long bel tasol, na yumi no inap long
tokaut. Na long dispela pasin Holi Spirit
yet i save prea bilong helpim yumi.

27 Na God i save lukim tru bel bilong
man, em i save long dispela tingting bilong
Holi Spirit, long wanem, Holi Spirit i bi-
hainim tingting bilong God yet na i prea
long helpim yumi ol manmeri bilong God.

28 Yumi save, God i save mekim olgeta
samting i wok wantaim bilong mekim gut
long ol man i save givim bel bilong ol long
God. EmdispelaolmanGod i tokpinis long
kisim bek ol, na em i bin singautim ol.

29 Long wanem, ol man bipo tru God i
tok pinis long kisim bek ol, em i makim ol
tu, bilong kamap wankain olsem Pikinini
bilong em. Olsem bai planti pikinini i ken i
stap, naKrais i ken i stap nambawanbrata
bilong ol.

30Na dispela olman bipo em imakimol,
em i singautim ol tu. Na dispela olman em
i singautim ol, em i kolim ol stretpelaman.
Dispela olmanem ikolimol stretpelaman,
em i givim gutpela laip na biknem bilong
em yet long ol.

Inogatwanpelasamting inappasimlaik
bilong God

31 Olsem na bai yumi tok wanem long
dispela ol samting God i mekim? Sapos
God i helpim yumi, orait husat bai i birua
long yumi?

32God i no bin pasim Pikinini bilong em
yet. Nogat. Em i bin salim em i kam bilong
helpim yumi olgeta. Na sapos em i givim
yumi Pikinini bilong emyet, orait ating em
bai i givim yumi olgeta arapela samting tu.

33God i bin makim yumi bilong em yet,
olsem na husat bai i kotim yumi? Nogat.
God yet i save kolim yumi stretpela man.

34Husat bai i tok long yumimaskisimpe
nogut bilong sin? Nogat. Krais Jisas i bin i
dai, na em i kirap bek tu. Na nau em i stap
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longhansutbilongGod, naemi saveaskim
God long helpim yumi.

35 Krais i save laikim yumi moa yet,
na i no gat wanpela samting inap pasim
dispela laik bilong en i kamap long yumi
wan wan. Sapos hevi i kamap long yumi,
o sapos yumi karim pen, o sapos ol man
i mekim nogut long yumi, o sapos yumi
hangre, o sot long klos, o sapos samting
nogut i laik bagarapim yumi, o sapos pait
i kamap long yumi, ating dispela olkain
samting bai i inap pasim laik bilong Krais?
Nogat tru.

36 Tru, ol dispela kain samting i save
kamap long yumi, olsem buk bilong God i
tok,
“Mipela i stapmanmeri bilong yu,

olsem na long olgeta taim
ol i save kilimmipela i dai.

Ol i lukimmipela i olsem sipsip
bilong kilim i dai tasol.”

37 Tasol Krais i bin givim bel bilong en
long yumi, namaskiwanemkain samting i
kamap long yumi, oltaim em i savemekim
yumi i win tru.
38 Yes, God i save laikim yumi tru, na mi
bilip tru olsem, i no gat wanpela samting
inap pasim laik bilong God i kamap long
yumi. Dai o laip, o ol ensel o ol strongpela
spirit, o samting nau i stap o samting bai
i kamap bihain, o kain kain samting i gat
strong,
39 o samting bilong antap o samting bi-
long daunbilo, o ol arapela samting i stap
nabaut, dispela olgeta i no inap pasim laik
bilong God, em dispela laik em i givim
yumi long Krais Jisas, Bikpela bilong yumi.
Pol i tok long pasin God i
mekim long ol Israel

(Sapta 9-11)

9
Pol i bel sori tru long ol Israel

1Mi man bilong Krais, olsem na mi tok
tru. Mi no giaman. Holi Spirit i mekim
tingting bilong mi i klia, na long bel bilong
mi, mi save olsem dispela tok bilong mi i
tru.

2Oltaim mi save bel sori tru, na mi save
wari na tingting planti.

3 Mi laikim tumas bai God i kisim bek
ol brata bilong mi, em ol lain tumbuna
bilong Jekop. Olsem na sapos Krais inap
bihainim laik bilong mi, mi ken prea long
em na askim em long rausim mi long lain
manmeri bilong en, bai ol brata bilong mi
i ken kisim ples bilongmi.

4 Ol i lain bilong Israel, na God i bin
kolim ol pikinini bilong em yet. Ol i bin
lukim lait na strong bilong God tu. God
i bin mekim ol kontrak wantaim ol, na
givim lo long ol. Na em i bin soim ol long
pasin bilong lotu, na em i bin mekim ol
promis long ol.

5 Ol namba wan tumbuna bilong ol i
bin i gat biknem tru. Na long lain bilong
ol tasol Krais i kamap man.* Krais em i
God, naemi staphetbilongolgeta samting.
Na oltaim oltaim yumimas litimapimnem
bilong en.*

Pol i tok long pasin God i mekim long ol
Israel

6 Oltaim mi save bel sori long pasin
bilong ol dispela brata bilongmi, tasol i no
olsem mi ting tok bilong God i lus nating.
Nogat. Mi save, planti bilong ol man i bin
kamap long lain bilong Israel, ol i no lain
tru bilong Israel.

7 Yumi no ken tok olsem, “Ol i kamap
long blut bilong Abraham, olsem na olgeta
i stap pikinini tru bilong em.” Nogat. Bipo
God i tok olsem, “Long Aisak tasol bai ol
lain tumbuna pikinini bilong yu i kamap.”

8 As bilong dispela tok i olsem. Ol
pikinini i kamap longblut tasol, ol dispela i
no pikinini bilong God. Nogat. Ol pikinini i
kamap long pasin bilong bilip long promis
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bilong God, ol dispela i gat nem olsem lain
bilong Abraham.

9Dispela promis i tok olsem, “Long taim
mi makim pinis, bai mi kam bek, na long
dispela taim Sara bai i gat pikinini man.”

10Na tingim tu narapela tok bilong God.
Tupela pikinini bilong Rebeka i gat wan-
pela papa tasol, emAisak, tumbuna bilong
yumi.

11 Tasol God i bihainim pasin oltaim em
i save bihainim, na em i makim man long
laik bilong em yet. Em i no tingting long
wok man i mekim. Nogat. Em yet i
singautim man na makim em. Olsem na
taimRebeka i no karim tupela pikinini yet,
na tupela i no bin mekim gutpela pasin o
pasin nogut,

12 God i tokim Rebeka olsem, “Pikinini
i kamap pastaim, em bai i stap wokboi
bilong pikinini i kamap bihain.”

13 Em i olsem buk bilong God i tok, “Mi
laikim Jekop, tasol mi no laikim Iso.”

14Olsem na bai yumi tok wanem? Ating
bai yumi tok God i mekim pasin i no stret,
a? Nogat tru.

15 God i bin tokim Moses olsem, “Sapos
mi laik marimari long wanpela man, orait
bai mi marimari long en. Na sapos mi laik
sori long wanpela man, orait bai mi sori
long en.”

16 Olsem na taim God i makim man,
dispela i no kamap long laik bilongmanna
longhatwokbilongem. Nogat. Emikamap
longmarimari bilong God tasol.

17 Na buk bilong God i tok long God i
bin tokim king bilong Isip olsem, “Mi bin
mekim yu i kamap king, bai mi ken soim
bikpela strong bilong mi long yu, na bai
ol manmeri i ken autim biknem bilong mi
long olgeta hap bilong graun.”

18Olsem na yumi save, sapos God i laik
marimari long wanpela man, orait em i
save marimari long en. Na sapos em i
laik mekim tingting bilong wanpela man i
pas, orait em i save mekim olsem long laik
bilong em yet.

19 Tasol ating wanpela bilong yupela
bai i tokim mi olsem, “Sapos God i mekim
olsem, orait bilong wanem em i save tok
yumi gat asua long ol pasin nogut yumi
mekim? Husat inap bihainim laik bilong
em yet, na sakim laik bilong God?”

20 Tasol yu man, yu husat na yu inap
krosim God long pasin em i mekim? Ating
sospen graun inap tok olsem long man i
bin wokim em, “Bilong wanem yu wokim
mi olsem?”

21 Man bilong wokim sospen em i ken
kisim wanpela hap graun na long laik bi-
long emyet, em i kenwokim tupela sospen
long en, wanpela naispela sospen bilong
gutpela wok, na wanpela sospen nating
bilong ol arapela kain wok. Ating dispela
pasin i no stret, a?

22God tu i save mekim olsem. Em i laik
kamapim ples klia belhat bilong em, bai
olgeta man i ken save long bikpela strong
bilong em. Ol sospenbilongkisimpenogut
ol i redi pinis longbagarap, tasol em i larim
ol na em i wet longtaim long brukim ol.

23 Long wanem, em i laik bai olgeta
man i ken save long bikpela lait na strong
bilong en, na long gutpela sindaun tru em
i laik givim long ol sospen bilong kisim
marimari. Bipo yet em i redim ol dispela
sospen pinis bai em i ken givim gutpela
sindaun na biknem long ol.

24 Ol dispela sospen bilong kisim mari-
mari, em yumi ol manmeri God i bin sin-
gautim. Na yumi no kam long lain bilong
Juda tasol. Nogat. Yumi kam long ol ara-
pela lain tu.

25 Long buk bilong profet Hosea, God i
bin tok olsem, “Dispela ol manmeri bipo
ol i no lain bilong mi, bai mi kolim ol lain
bilongmi. Na dispela lainmi no bin laikim
ol, bihain bai mi laikim ol tru.

26Na long ples mi bin tokim ol, ‘Yupela
i no lain manmeri bilong mi,’ long dispela
ples tasol bai mi tok, ‘Yupela i pikinini
bilongmi, God i save stap oltaim.’ ”

27Na Aisaia i bin tingting long ol Israel
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na em i bin autim tok olsem, “Maski sapos
ol manmeri bilong Israel i kamap planti
tru olsem wesan bilong nambis, Bikpela
bai i kisim bek liklik lain tasol.

28 Bikpela i kotim pinis ol manmeri bi-
long graun, na kwiktaim em bai i mekim
save tru long ol.”

29Ol dispela samting i kamapolsembipo
Aisaia i bin tok. Em i bin tok olsem, “Sapos
Bikpela I Gat Olgeta Strong i no bin larim
liklik lain bilong yumi i stap, bai yumi
bagarap pinis, olsem taun Sodom na taun
Gomora i bin bagarap.”

Ol Israel i no bilip tru, na ol i no kamap
stretpelamanmeri

30Orait bai yumi tok wanem? Yumi tok
olsem. Ol arapela lain i no bin hatwok
long kamap stretpelamanmeri, ol i kamap
stretpelamanmeri pinis. Ol i bilip na God i
kolim ol stretpela manmeri.

31 Na ol Israel i bin hatwok long bi-
hainim lobilongMosesnakamapstretpela
manmeri. Wokbilong lo, embilongmekim
ol manmeri i kamap stretpela manmeri,
tasol ol Israel i no bin kamap stretpela
manmeri,

32 long wanem, ol i no bihainim pasin
bilong bilip. Nogat. Ol i ting, long hatwok
bilong ol yet, ol bai i kamap stretpelaman-
meri. Ston bilong sutim lek em i bin sutim
lek bilong ol na ol i pundaun.

33 Buk bilong God i tok olsem long dis-
pela, “Harim. Mi makim pinis wanpela
ston bilong sutim lek bilong ol man na
mekim ol i pundaun. Na bai mi putim em
i stap long maunten Saion. Ol man i bilip
long em, ol bai i no inap kisim sem.”

10
Ol Israel i no save long pasin bilong God

1 Ol brata, bel bilong mi i laikim tumas
bai God i kisim bek ol Israel, na oltaim mi
save prea long God long dispela samting.

2Mi save gut long ol nami tokaut olsem,
ol i strong tumas long bihainim pasin God

i laikim. Tasol ol i no klia gut long laik tru
bilong God, na ol i mekim.

3Ol i no save long pasin God i bihainim
bilong kolim yumi stretpela man, na ol i
laik kamap stretpela man long strong bi-
long ol yet. Olsem na ol i no bin aninit
long God na larim em i mekim ol i kamap
stretpela man.

4Yumi save, Krais em inapimpinis lo bi-
longMoses, bai olgetamanmeri i bilip long
Krais, ol i ken kamap stretpela manmeri
long ai bilong God.

5Moses i raitim tok long pasin ol man-
meri i bihainim lo imasmekimna bai God
i kolim ol stretpela manmeri. Em i tok
olsem, “Man i bihainim olgeta lo, em bai i
stap laip.”

6Tasol man i bihainimpasin bilong bilip
na God i kolim em stretpela man, em i
bihainim dispela tok, “Nogut yupela i tok
long yupela yet olsem, ‘Husat bai i go antap
long heven?’ ” Em i olsem yupela i laik
bringim Krais i kam daun.

7 “Na nogut yupela i tok olsem, ‘Husat
bai i go daun long ples bilong ol man i dai
pinis?’ ” Em i olsem yupela i laik bringim
Krais i kam bek longmatmat.

8 Tasol as tingting bilong dispela tok em
i olsem, “Dispela tok i stap klostu tru long
yupela, insait long bel bilong yupela, na
long maus bilong yupela.” Em dispela tok
bilong bilip mipela i save tokaut long en.

9 Sapos yu tokaut klia long Jisas em i
Bikpela, na sapos long bel bilong yu yu
bilip long God i bin kirapim bek em long
matmat, orait bai God i kisim bek yu.

10 Long bel yumi save bilip na God i
kolim yumi stretpela manmeri. Na long
maus yumi save autim bilip bilong yumi
na God i kisim bek yumi.

11 Buk bilong God i gat tok long dispela
samting olsem, “Ol man i bilip long em, ol
bai i no inap kisim sem.”

12 Ol Juda na Grik i wankain tasol.
Bikpela wanpela tasol em i Bikpela bilong
yumi olgeta. Na em i save mekim gut tru
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long olgeta manmeri i singaut long em na
askim em long helpim ol.

13 Olsem na “olgeta manmeri i askim
Bikpela long helpim ol, em bai i kisim bek
ol.”

14Tasol sapos ol i no bilip long em, olsem
wanem bai ol i askim em long helpim ol.
Na sapos ol i no harim tok long em, olsem
wanem bai ol i bilip long em? Na sapos i
no gat wanpela i autim tok long ol, olsem
wanem bai ol i harim?

15 Na sapos ol i no salim ol man i go
bilong autim tok, olsem wanem bai ol i
autim? Buk bilong God i tok olsem, “Ol
manmeri i amamas tru long lukim man i
kam bilong bringim gutnius.”

Ol Israel i no kisim gutnius
16Tasol i no olgeta manmeri i kisim gut-

nius. Nogat. Aisaia i tok olsem, “Bikpela,
husat i bilipim dispela tok mipela i autim
long ol?”

17 Orait yumi save, yumi harim tok bi-
long God na dispela i kirapim bilip. Na
dispela tok yumi harim, em i kamap long
maus bilong Krais.

18Tasol mi laik askimolsem, ating ol i no
harim dispela gutnius? Nogat. Ol i harim
pinis. Yumi save, “Ol manmeri long olgeta
hap bilong graun i harim pinis nek bilong
ol. Na tok bilong ol i go inap long olgeta
ples.”

19Na mi gat narapela askim tu. Ating ol
Israel i no save long as bilong dispela tok?
Nogat. Ol i save pinis. Pastaim yupela i
mas tingim dispela tok Moses i bin autim,
“Baimi kisimwanpela lain i no gat nemna
i samting nating na i no gat gutpela save,
na long dispela pasin baimimekimyupela
i bel nogut na kros.”

20 Na Aisaia tu i bin mekim strongpela
tok olsem, “Ol man i no bin wok long
painim mi, ol i painim mi pinis. Mi bin
kamap ples klia long olman i no bin askim
ol arapela longmi.”

21Tasol Aisaia i bin tingting longol Israel
na em i tok olsem, “Long olgeta demi opim
han bilong mi na mi wet long kisim bek ol
manmeri i save bikhet na sakim tok bilong
mi.”

11
God i bin marimari long hap lain bilong

Israel
1Orait mi laik askim olsem, ating God i

givimbaksait pinis longolmanmeri bilong
en? Nogat tru. Mi tu mi man bilong Israel.
Mi wanpela bilong ol lain tumbuna bilong
Abraham. Mi man bilong lain bilong Ben-
jamin.

2 Dispela lain bipo tru God i tok pinis
long ol bai i stap lain manmeri bilong en,
em i no bin givim baksait long ol. Ating
yupela i no save long stori bilong Elaija i
stap long buk bilong God? Elaija i beten
long God na i kotim ol Israel. Em i tok
olsem,

3 “Bikpela, ol i bin kilim i dai ol profet
bilong yu. Ol i bin brukimol alta bilong yu.
Na mi wanpela tasol i stap, na nau ol i laik
kilimmi tu i dai.”

4Tasol God i bekimwanem tok long em?
Em i tok olsem, “I gat 7,000 man bilong mi
yet i stap, em ol man i no bin brukim skru
long giaman god Bal na lotu long em.”

5Olsem tasol nau long dispela taim tu i
gat hap lain i stap, God i binmarimari long
ol namakim ol bilong em yet.

6 Em i marimari long ol na makim ol.
Em i no tingting long wok ol i mekim na
em i makim ol. Sapos ol i mekim wok na
God imakimol, orait dispela samting yumi
kolimmarimari, em i nomarimari tru.

7 Olsem na bai yumi tok wanem? Dis-
pela samting ol Israel i hatwok long kisim,
em ol i no bin kisim. God imakim sampela
manmeri tasol bilong lain bilong ol, na ol
i kisim. Na ol arapela, bel bilong ol i pas
pinis,

8 olsem buk bilong God i tok, “God i
mekim ol i stap olsem man i slip i dai tru.
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Em i mekim ai bilong ol i no inap lukluk,
na yau bilong ol i no inap harim tok. Na ol
i stap olsem i kam inap nau.”

9Na Devit tu i tok long dispela olsem,
“Taim ol i bung long bikpela kaikai,

mi laik bai dispela taim
i ken kamap samting
bilong bagarapim ol,

olsem umben i holimpas abus,
na olsem hul

ol i ken pundaun long en
na olsem ston

bilong sutim lek bilong ol,
bilong bekim pe nogut long ol.

10Mekim ai bilong ol i tudak,
bai ol i no inap luklukmoa.

Na yu ken bagarapim
baksait bilong ol,

bai ol i no inap sanap strong.
Na ol i ken i stap olsem oltaim.”

God i kisim bek ol arapela lain
11Olsem nami laik askim. Taimol Israel

i bin pundaun, ating ol i bagarap na lus
olgeta? Nogat tru. Ol i bin givim baksait
long God, na long dispela rot God i kisim
bek ol arapela lain. God i laik bai ol Israel
i lukim dispela gutpela pasin em i mekim
long ol arapela lain na bai ol i bel nogut na
mangal long ol.

12 Taim ol Israel i bin givim baksait long
God, God i helpimmoa yet olgetamanmeri
bilong graun. Na taim ol Israel i lusim
pasin bilong God, God i mekim gutpela
pasin tru long ol arapela lain. Olsem na
sapos olgeta Israel i kam bek long God,
yumi save God bai i mekim gutpela pasin
moamoa yet long olgeta lainmanmeri.

13Oraitnaumi laik givim tok longyupela
ol manmeri bilong ol arapela lain. God
i salim mi i go bilong mekim wok namel
long yupela, na mi save amamas tru long
dispela wokmimekim,

14 long wanem, mi laik kirapim tingt-
ing bilong ol wanlain bilong mi long ol i
ken mangalim ol gutpela pasin God i bin
mekim long yupela. Na long dispela pasin
mi laik kisim bek sampela bilong ol.

15 Taim God i rausim ol Israel, em i
mekim ol manmeri bilong graun i kamap
wanbel wantaim em. Olsem na sapos God
i kisim bek ol Israel, yumi save em bai i
mekim ol manmeri i dai pinis i kirap bek
longmatmat.

16 Taim ol i wokim bret long namba
wan hap plaua bilong wit, ol i save kisim
wanpela bret na givim longGod olsemofa.
Na long dispela pasin ol i mekim olgeta
arapela bret tu i kamap samting bilong
God. Na sapos rop bilong diwai em i bilong
God, orait ol han bilong en tu i bilong God.

17Ol Israel i olsem wanpela gutpela di-
wai oliv, na God i bin brukim na rausim
sampela han bilong en. Na yupela ol ara-
pela lain i olsem ol han bilong diwai oliv
nating bilong bus, na God i bin kisim yu-
pela na skruim yupela long gutpela diwai
oliv bilong kisim ples bilong ol dispela han
em i bin brukim. Na nau yupela i save
kisim gris long rop bilong gutpela diwai
oliv wankain olsem ol arapela han, na yu-
pela i stap gut.

18Olsem na yupela i no ken ting yupela
i gutpela tru na i winim ol han tru bilong
dispela diwai. Sapos yupela i gat tingting
olsem, mobeta yupela i tingting gut pas-
taim. Yupela ol han i no save givim gris
long rop bilong diwai. Nogat. Rop i save
givim gris long yupela.

19Tasolatingyupelabai i tokolsem, “God
i bin brukim dispela ol han, bai em i ken
skruimmipela long ples bilong ol.”

20 Tru, God i bin mekim olsem. Tasol as
bilong dispela pasin God i binmekim, em i
olsem. Ol i no bilip, olsem na em i brukim
ol. Na yupela i bilip, olsemna yupela i stap
gut. Olsem na yupela i mas lukaut, nogut
yupela i bikhet na apimnembilong yupela
yet. Mobeta yupela i pret.

21 Tingim. Bipo, God i no larim ol han
tru i stap. Na olsem tasol, sapos yupela i
bikhet, em bai i no larim yupela tu.

22 Yupela i mas tingting gut, God i save
mekim gutpela pasin na hatpela pasin tu.
Ol man i lusim pasin bilong en, em i save
mekim save long ol. Tasol em i mekim
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gutpela pasin long yupela, sapos yupela i
stap strong long gutpela pasin bilong en.
Sapos nogat, orait embai i katimyupela tu.

23 Na dispela ol arapela han bipo em i
bin katim, sapos ol i bilip, orait God bai i
skruim ol tu i go bek long diwai. Yes, God
em inap long skruim ol i go bek gen.

24 Yupela i save, bipo yupela i stap han
bilongdiwaiolivbilongbus, naGod ikatim
yupela na skruim yupela long gutpela di-
wai oliv, em i no diwai bilong yupela stret.
Olsem na tru tumas, em bai inap kisim ol
han bilong dispela diwai yet na skruim ol i
go bek long dispela diwai pastaim ol i bin i
stap long en.

God i laik soim marimari bilong en long
olgetamanmeri

25 Ol brata, mi laik bai yupela i mas
save long wanpela tok hait. Nogut yupela
i ting yupela i gat bikpela save tru. Olsem
na mi autim dispela tok hait long yupela.
Em i olsem. Bel na tingting bilong hap
lain bilong ol Israel i pas pinis, na ol bai
i stap olsem i go inap long dispela taim ol
manmeri bilong ol arapela lain ol inapim
dispela namba God i binmakim pinis long
hamas bilong ol bai i stap insait long lain
manmeri bilong en.

26 Na long dispela rot God bai i kisim
bek olgeta Israel, olsem buk bilong God i
tok, “Man bilong sambai long ol Israel na
helpim ol, em bai i kirap long Jerusalem
na i kam, na em bai i mekim olgeta man-
meri bilong lain bilong Jekop i lusim pasin
bilong sakim tok bilong God.

27 Na long dispela taim bai mi mekim
kontrak wantaim ol long pinisim tru ol sin
bilong ol.”

28 Ol Israel i bin givim baksait long gut-
nius bilong Jisas, olsem na ol i stap olsem
birua bilong God, na dispela i helpim yu-
pela ol manmeri bilong ol arapela lain.
Tasol bipo yet God imakim ol long i stap ol
manmeri bilong en, na em i laikim ol yet.
Em i ting long ol tumbuna bilong ol na em
imekim olsem.

29 Sapos God i singautim ol man i kam
long em, na em i givim ol gutpela samting
long ol, orait bihain em i no save senisim
tingting bilong en.

30 Bipo yupela i save sakim tok bilong
God, tasol nau ol Israel i sakim tok, na long
dispela rot yupela i bin kisim marimari
bilong God.

31 Olsem tasol, nau ol Israel i sakim tok
bilong God, tasol long dispela marimari
yupela i bin kisim, nau ol tu i ken kisim
marimari bilong God.

32God i bin larimpasin bilong sakim tok
i kalabusim olgeta man, long wanem, em
i laik soim marimari bilong en long olgeta
man.

Yumi ken litimapim nem bilong God
33Olaman! Ol gutpela pasin bilong God

na tingting na save bilong en i pulap tru,
na i daun tumas olsem solwara! Yumiman
i no inap tru long painim as bilong olgeta
tingting bilong en. Yumi no inap tru long
bihainim olgeta rot bilong en.

34Olsem tok i stap long buk bilong God,
“Husat i save pinis long tingting bilong
Bikpela? Husat i bin givim tingting long
em?”

35 Na “husat i bin givim samting long
God pastaim na bai God imas bekim samt-
ing long em?” Nogat tru.

36 God yet i mekim kamap olgeta samt-
ing, na em i as bilong olgeta samting. Na
olgeta samting i bilong em wanpela tasol.
Yumimas litimapimnembilong emoltaim
oltaim. I tru.

Pol i tok long pasin ol
manmeri i bilip long Krais i

masmekim
(Sapta 12.1—15.13)

12
Yumi mas givim bodi bilong yumi long

God olsem ofa
1Ol brata,mi tingting long bikpelamari-

mari bilong God na mi tokaut strong long
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yupela olsem. Yupela i mas givim bodi
bilong yupela long God olsem ofa. Na
taim yupela i stap laip bai yupela i stap ol
manmeri bilong God stret na bai yupela
i mekim ol pasin God i laikim. Yupela i
mekim olsem na yupela i ken lotu tru long
God.

2Na yupela i no kenwokabaut wankain
olsem ol man bilong dispela graun. Nogat.
Yupela i mas larim God i mekim tingting
bilong yupela i kamap nupela na bai pasin
bilong yupela i kamap nupela tu. Olsem
na bai yupela inap long save tru long laik
bilongGod. Bai yupela i save longol pasin i
gutpelana longol pasinGod i laikim tumas
na long ol pasin i inap tru na i stret olgeta.

Yumi mas mekim wok long presen God i
bin givim yumi

3 Long marimari bilong en God i bin
makim mi bilong mekim wok bilong en,
olsem na mi laik givim dispela tok lukaut
long yupela olgeta wan wan. Yupela i
no ken ting save na pasin bilong yupela
i winim ol arapela. Nogat. Yupela i mas
skelim gut ol pasin bilong yupela yet na
tingting stret, inap long mak bilong bilip
God i givim yupela.

4 Yumi save, wanpela bodi i gat planti
hap bilong en, na olgeta hap i no mekim
wankain wok tasol.

5Olsem tasol yumi tu yumi planti man-
meri, tasol long Krais yumi stap olsem
wanpela bodi tasol. Na yumi olgeta wan
wan yumi stap olsem poroman bilong ol
arapela.

6 Long marimari bilong en God i bin
givimyuminarakainnarakain save, olsem
presen em i givim yumi. Olsem na sapos
wanpela man i gat save bilong autim tok
olsemprofet, orait em imas autim tok inap
longmak bilong bilip bilong en.

7 Sapos wanpela man i gat save bilong
helpim ol arapela manmeri bilong God,
orait em i mas mekim tru wok bilong
helpim ol. Sapos man i gat save bilong

mekimwok tisa, orait em i masmekim tru
wok tisa.

8 Sapos man i gat save bilong strongim
bel na tingting bilong ol man, orait em i
masmekim truwokbilong strongimbelna
tingting bilong ol. Man i givim ol samting
long helpim ol manmeri i sot, orait em i
mas givim planti long ol. Man i bosim
wanpela wok, em i mas wok strong long
bosim gut dispela wok. Man i sori long ol
arapela na i helpim ol, em i mas amamas
na helpim ol.

Yumimas givim bel bilong yumi tru long
ol brata

9 Yupela i mas givim bel bilong yupela
tru long ol arapela. Yupela i no ken gia-
man. Nogat. Yupela i mas laikim ol tru.
Yupela i mas givim baksait tru long pasin
nogut, na yupela imas pas tru long gutpela
pasin.

10 Yupela i mas givim bel bilong yupela
long ol arapela manmeri bilong God, na
laikim ol tru olsem ol brata bilong yupela
stret. Yupela i mas strong long litimapim
nem bilong ol arapela tasol.

11 Yupela i mas wok strong oltaim na
larim Holi Spirit i kirapim yupela long
mekimwok bilong Bikpela.

12 Yupela i save bilip na wetim Bikpela
i mekim gut long yupela, olsem na yupela
i mas amamas. Sapos hevi i kamap long
yupela, orait yupela imas sanapstrong. Na
yupela i mas beten long olgeta taim.

13 Sapos sampela manmeri bilong God
i sot long ol samting, orait yupela i mas
helpim ol. Sapos ol man bilong narapela
ples ol i kamap long yupela, orait yupela i
mas lukautim ol gut.

14 Sapos ol man i mekim nogut long
yupela, orait yupela i mas prea long God i
ken mekim gut long ol. Yes, yupela i mas
prea long em i mekim gut long ol. Yupela i
no ken prea long em i bagarapim ol.
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15Yupela imasamamaswantaimolman
i amamas. Nayupela imaskraiwantaimol
man i krai.

16 Yupela i mas mekim wankain pasin
long olgeta manmeri. Yupela i no ken ting
yupela i mas i stap bikman. Nogat. Yupela
i mas amamas long i stap wantaim ol man
nating tu. Yupela i nokenapimnembilong
yupela yet na tok, “Mi tasol mi gat save.”

17 Sapos ol i mekim pasin nogut long
yupela, orait yupela i no ken bekim pasin
nogut long ol. Nogat. Oltaim yupela i mas
tingting longmekimpasin i gutpela long ai
bilong olgeta man.

18Yupela yet i no ken tingting long kros
na pait. Oltaim yupela i mas painim rot
bilong i stap wanbel wantaim olgeta man.

19Ol pren tru bilong mi, yupela yet i no
ken bekim rong ol i mekim long yupela.
Yupela imas larimGod i belhat long ol. Yu-
pela i save, buk bilong God i gat tok olsem,
“Bekim rong, em i wok bilong mi. Mi yet
baimibekimrongbilongol namekimsave
long ol.

20 Tasol sapos birua bilong yu em i
hangre, orait yu mas givim kaikai long
em. Sapos em i dai long wara, orait yu
mas givimwara long em. Sapos yumekim
olsem, bai yu mekim em i sem tru long ol
pasin nogut bilong em.”

21 Yu no ken larim pasin nogut i winim
yu. Nogat. Yumasmekimgutpela pasin na
bai yu daunim pasin nogut.

13
Yumimas aninit long ol gavman

1Olgeta man i mas i stap aninit long ol
gavman. Yumi save, i no gat wanpela gav-
man i kamap nating. Nogat. Olgeta wok
bilong gavman i kamap long han bilong
God tasol. Na olgeta gavman i stap, God yet
i putim ol na ol i stap.

2 Olsem na ol man i sakim tok bilong
gavman, ol i sakim tok bilong ol man God
yet i bin putim long wok bilong ol. Na ol

man imekim olsem, ol bai i kisim pe nogut
long pasin ol i mekim.

3Ol gavman i no i stap bilong pretim ol
man imekimgutpelapasin. Ol i stapbilong
pretimolman imekimpasin nogut. Olsem
na sapos yuno laik pret long gavman, orait
yu mas mekim gutpela pasin tasol, na em
bai i litimapim nem bilong yu.

4 Gavman em i wokman bilong God,
bilong helpim yu na mekim yu i stap gut.
Tasol sapos yumekimpasinnogut, orait yu
mas pret. Yu save, gavman i holim bainat,
na em i no holim nating. Em i wokman
bilong God, bilong bekim pe nogut long
man i mekim pasin nogut.

5 Olsem na yumi mas aninit long gav-
man. Na yumi no ken pret long dispela
pe nogut tasol na bihainim tok bilong em.
Nogat. Yumimas save longbelbilongyumi
yet olsem dispela pasin i stret, olsem na
yumi bihainim.

6 Long dispela as tasol yupela i save
tromoi takis tu, long wanem, ol gavman
i stap wokman bilong God, na oltaim ol i
save strong long lukautimdispelawokGod
i givim ol.

7 Wanem samting yupela i mas givim
long gavman, orait yupela givim long ol.
Yupela i mas givim ol kain kain takis long
man bilong kisim takis. Na sapos yupela i
stapaninit longwanpelaman, orait yupela
imas harim tokna soimgutpela pasin long
em. Na sapos man i stap bikman, orait
yupela i mas givim biknem long em.

Yumimas laikim truol arapelamanmeri
8 Yupela i no ken larim wanpela dinau

bilong yupela i stap. Dispela wanpela
dinau tasol i save stap oltaim, em dinau
bilong givim bel bilong yumi long ol ara-
pela, long wanem, man i givim bel bilong
em long narapela man em i bihainim tru
lo.

9 Yumi save, lo i tok olsem, “Yupela i no
ken kilim manmeri i dai. Yupela i no ken
stil. Yupela i no ken mangalim samting
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bilong narapela man. Yupela ol marit,
yupela i no ken mekim pasin pamuk.” Ol
dispela lo, na olgeta arapela lo i stap, em
olgeta i stap insait long dispela wanpela
tok, “Yu mas laikim tru ol arapela man
olsem yu laikim yu yet.”

10Man i save givim bel bilong em long
arapela man, em i no save mekim pasin
nogut long em. Olsem naman i save givim
bel bilong em long ol arapela, em i save
bihainim tru lo.

Yumimaswokabaut stret
11 Mi tokim yupela long mekim ol dis-

pelapasin, longwanem, yupela i savepinis
long dispela taim nau yumi stap long en.
Nau em i taim bilong yupela i lusim slip
na kirap. Yupela i save, long taim yumi
kamap manmeri bilong bilip long Krais,
orait taimbilongGod i laik kisimbekyumi,
em i bin i stap longwe yet. Tasol nau
dispela taim em i kamap klostu liklik.

12 Nait i laik pinis, na klostu tulait i
laik kamap. Olsem na mobeta yumi lusim
olgetapasinbilong tudak, nakisimol samt-
ing bilong lait olsem man i pasim ol klos
samting bilong pait.

13Yumi maswokabaut stret, olsemman
iwokabaut long san. Yumi no ken hambak
nabaut na spak. Yumi no kenmekimpasin
pamuk na pilai nabaut long pasin doti.
Yumi no ken kros nabaut na bel nogut long
ol arapela man.

14Yupela i mas kisim Bikpela Jisas Krais
napasimemolsemklos pait bilong yupela.
Na yupela i no ken tingting long bihainim
laik nogut bilong bodi.

14
Yumi no ken skelim pasin bilong ol brata

1 Man i bilip, tasol bilip bilong en i no
strong, em yupela i mas kisim i kam insait
long sios. Tasol yupela i no ken pait long
toktokwantaim em long ol kain kain samt-
ing yumi no klia tumas long en.

2 Wanpela man i strong long bilip, na
em i save kaikai olgeta kain samting. Tasol
bilip bilong narapela man em i no strong,
olsem na em i no save kaikai mit.*

3 Na man i save kaikai olgeta samting,
em i no ken tingting nogut long man i no
save kaikai mit. Na man i no save kaikai
mit, em i no ken ting man i save kaikai
olgeta samting em imekim sin. Nogat. God
i bin kisim dispela man tu.

4 Yu husat na yu skelim pasin bilong
wokboi bilong narapela man? Sapos em i
sanap strong long wok bilong en, o sapos
em i pundaun, dispela em i samting bilong
Bikmanbilongemyet. Tasol embai i sanap
strong, long wanem, Bikpela yet inap long
strongim em namekim em i sanap strong.

5Wanpela man i ting wanpela de em i
bikpela moa na i winim ol arapela de. Na
narapela man i ting olgeta de i wankain
tasol. Tasol olgeta man wan wan ol i mas
save gut long wanem tingting em i stret
long bel bilong ol.

6 Man i makim wanpela de olsem
bikpela de bilong lotu, dispela man i save
tingting longBikpelana imekimolsem. Na
man i save kaikai olgeta samting, dispela
man i save tingting longBikpelana ikaikai,
longwanem, em i save tenkyu long God na
i kaikai. Na man i no save kaikai olgeta
samting, em i save tingting long Bikpela na
i tambuim sampela kaikai. Na em tu i save
tenkyu long God.

7 Yumi save, namel long yumi i no gat
wanpelaman i save ting laip bilong en em i
samtingbilong emyet. Na i no gatwanpela
em i save ting dai bilong en em i samting
bilong em yet. Nogat.

8 Sapos yumi stap laip, em i samting
bilong Bikpela. Na sapos yumi dai, em tu
i samting bilong Bikpela. Olsem na sapos
yumi stap laip, o sapos yumi dai, yumi
bilong Bikpela tasol.

9Na Krais tu i dai na i kisim laip gen bai
em i ken i stap Bikpela bilong ol man i dai
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pinis na bilong ol man i stap laip.
10 Yu, bilong wanem yu skelim pasin

bilong brata bilong yu na tok nogut long
em? Na yu, bilongwanemyu tok bilas long
brata bilong yu? Yupela i save, bai yumi
olgeta i sanap long kot bilong God.

11 Em i olsem buk bilong God i tok, “Mi
Bikpela, mi save stap oltaim, mi tok tru
tumas, olgeta manmeri bilong graun bai i
kam long mi na brukim skru long mi. Na
olgeta bilong ol bai i tokaut olsem, mi God
tru.”

12Olsem na yumi save, yumi olgeta wan
wan bai yumi mas tokim God long as bi-
long olgeta pasin yumi binmekim.

Yumi no ken mekim ol brata i pundaun
namekim sin

13Olsem nayumimas lusimpasinbilong
skelim pasin bilong ol arapela brata na
tingting nogut long ol. Yumimas bihainim
narapela tingting, em long yumi no ken
mekim wanpela samting bilong mekim
brata i pundaun namekim sin.

14 Bikpela Jisas i bin mekim tingting
bilong mi i klia, na mi save gut olsem, i no
gat wanpela samting em yet i doti long ai
bilong God. Tasol sapos man i ting wan-
pela samting i doti, orait long laip bilong
dispelamandispela samting i stapdoti tru.

15 Olsem na sapos yu kaikai wanpela
samting brata bilong yu i ting em i doti
longai bilongGod, na longdispelapasinyu
bagarapim tingting bilong dispela brata,
orait yu ken save, long dispela pasin yu no
givim bel bilong yu long brata. Krais i dai
pinis bilong kisim bek dispela brata, na yu
no ken larim kaikai bilong yu i bagarapim
em.

16 Sapos yupela i ting wanpela samting
em i gutpela, orait yupela i mas lukaut,
nogut pasin bilong yupela yet i mekim
na ol arapela man i tok dispela samting i
nogut.

17 Kingdom bilong God i no pas long
kaikai na dring. Nogat. Pasin tru bilong
kingdom bilong God em i stretpela pasin

na bel isi na pasin bilong amamas Holi
Spirit i save kamapim.

18 Man i bihainim dispela pasin na i
mekim wok bilong Krais, bai God i laikim
pasin bilong em, na bai ol man i tok ama-
mas long em.

19 Olsem na yumi mas bihainim olgeta
pasin i savemekim yumi i stap wanbel, na
olgeta pasin i save strongim bilip bilong ol
arapela.

20 Yu no ken tingting long kaikai tasol
na bagarapim wok bilong God. Tru, ol-
geta samting i gutpela bilong kaikai. Tasol
sapos yu kaikai wanpela samting na dis-
pela i mekim narapela man i pundaun,
orait yumekim pasin nogut.

21 Sapos yu kaikai mit o yu dring wain
o yu mekim narapela samting, na dispela
i mekim brata bilong yu i pundaun, orait
mobeta yu nomekim dispela pasin.

22 Bilip bilong yu i kamapim wanem
tingting long ol dispela samting, em i samt-
ing bilong yu yet wantaim God. Man i ting
wanpela samting em i gutpela, na bel bi-
long en inokotimemlongdispela samting,
em i ken amamas.†

23 Tasol man i kaikai mit samting long
taim em i gat tupela tingting long pasin
em i mekim, em i gat asua, long wanem,
em i no save, bilip bilong en i orait long
dispela pasin, o nogat. Sapos yumi mekim
wanpela pasin bilip bilong yumi i no orait
long en, orait yumimekim sin.

15
Yumi mas bihainim tingting na pasin bi-

long Krais
1 Yumi man i gat strongpela bilip, yumi

gat wok bilong helpim ol man i no gat
strongpela bilip na karim hevi bilong ol.
Yumi no ken ting long helpim yumi yet
tasol.

2 Yumi olgeta wan wan yumi mas wok
long helpim ol brata, bai ol i ken kisim gut-
pela pasin na bilip bilong ol i ken kamap
strong.
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3 Yumi save, Krais tu i no bin ting long
helpim em yet tasol. Pasin i kamap long
em olsem buk bilong God i tok, “Ol man i
bin tok nogut long yu, na dispela tok nogut
bilong ol i pundaun antap longmi tu.”

4Olgeta tok bipo ol i bin raitim long buk
bilongGod, emol i bin raitimbilong skulim
yumi. Dispela tok i bilong strongim bel
bilong yumi na mekim yumi sanap strong
na wetim God i kisim yumi.

5Yumi save kisim strong long God wan-
pela tasol na em wanpela i save mekim
yumi sanap strong long bilip. Orait God i
kenhelpimyupela long bihainim trupasin
bilong Krais Jisas na holim dispela wan-
pela tingting tasol. Olsem na bai yupela i
stap wanbel,

6 na bai yupela olgeta wantaim i
litimapim nem bilong God, em i God na
Papa bilong Bikpela bilong yumi Jisas
Krais.

Krais i bin helpim ol Juda wantaim ol
arapela lain

7 Olsem na yupela olgeta i mas ama-
mas long kisim ol arapela Kristen i kam i
stap wantaim yupela, olsem Krais tu i bin
amamas long yupela i ken i stap wantaim
em. Na long dispela pasin bai yupela i
kamapim biknem bilong God.

8Mi tok olsem, Krais i bin kamap wok-
man bilong helpim ol lain Juda. Em i
mekimolsembilong soimolsem tok bilong
God i tru, na long dispela pasin em inapim
olgeta promis God i bin givim long ol tum-
buna bilong ol.

9 Na tu, em i laik bai ol arapela lain i
lukim marimari bilong God na litimapim
nembilong em, olsembukbilongGod i tok,
“Olsem na bai mi litimapim

nem bilong yu
namel long ol arapela lainmanmeri.

Na bai mi mekim song
bilong litimapim nem bilong yu.”

10 Na narapela tok bilong buk bilong
God i olsem, “Yupela ol manmeri bilong

ol arapela kantri, yupela i ken amamas
wantaim ol manmeri bilong God.”

11Na long narapela hap em i tok olsem,
“Yupela olgeta lain pipel,

litimapim nem bilong Bikpela.
Yupela manmeri bilong olgeta kantri,

litimapim nem bilong en.”
12 Na Aisaia tu i bin tok olsem, “Nupela
king long lain bilong Jesi bai i kamap, na
em bai i bosim olgeta lain manmeri. Ol
manmeri bilong ol arapela lain i wetim
taimembai i kamapnamekimgut longol.”

13 God i bin promis long givim yumi
ol dispela gutpela samting yumi wet long
kisim. Yupela i save bilip long em, na em
i ken mekim bikpela amamas na bel isi i
kamap na i pulap long yupela. Na long
strong bilong Holi Spirit, pasin bilong we-
tim taim God bai i givim ol dispela gutpela
samting long yumi, em i kenpulap tru long
yupela.
Pol i tok long wok bilong em
yet na em i givim gude long

ol Rom
(Sapta 15.14—16.27)
Pol i amamas longwokmisinemimekim

14 Ol brata bilong mi, long bel bilong
mi mi bilip tru long yupela i save mekim
gutpelapasinoltaim. Nayupela i gat olgeta
kain save, olsem na yupela wan wan yu-
pela inap long givim gutpela tingting long
ol arapela manmeri bilong God.

15 Tasol sampela tok mi raitim long yu-
pela, em i strongpela tok liklik. Tasolmi no
surik long raitim. Nogat. Mi laik kirapim
tingting bilong yupela, long wanem, God i
binmarimari longmi namakimmi

16 long i stap wokman bilong Krais
Jisas, bilongmekimwoknamel long ol ara-
pela lain manmeri. Long dispela wok mi
mekim bilong autim gutnius bilong God,
mi stap olsem pris, na mi laik bringim ol
arapela lain i kam long God olsem ofa em
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i laikim tumas. Na Holi Spirit i ken mekim
ol i kamap lainmanmeri tru bilong God.

17Olsem na mi wok wantaim Krais Jisas
nami amamas long dispelawokmimekim
long God.

18-19 Mi no ken tokaut long narapela
samting. Nogat. Mi laik tokaut longdispela
wanpela samting tasol. Mi laik stori long
wok Krais i binmekim long han bilongmi.
Emibinhelpimtoktokbilongminamekim
ol gutpela wok long han bilong mi. Na em
i bin givim mi strong bilong wokim kain
kain mirakel. Na Spirit bilong God tu i bin
wokstrong longmi. Dispelaolgeta samting
Krais i mekim bilong kirapim ol manmeri
bilong ol arapela lain long bihainim tok bi-
long God. Olsem nami stat long Jerusalem
na mi autim olgeta tok bilong gutnius bi-
long Krais, na mi raun i go long olgeta hap
inap long provins Ilirikum.

20 Long dispela wok mi save laikim tu-
mas long autim gutnius long ol ples ol
manmeri i no save yet long nem bilong
Krais. Mi no laik wokim haus antap long
pos narapela man i bin sanapim.

21 Nogat. Mi laik mekim olsem buk bi-
long God i tok, “Olman i no bin harim stori
long en bipo, bai ol i lukim em. Na ol man
i no bin harim tok bilong en, bai ol i save
gut.”

Pol i laik lukim ol Rom na i go long Spen
22 Dispela wok i bin pasim mi planti

taim, nami no inap i kam lukim yupela.
23 Tasol nau mi no gat wok moa long

dispela hap. Na planti yia mi bin laikim
tumas long lukim yupela.

24Olsem na taimmi go long kantri Spen,
mi ting long i kamlukimyupelapastaimna
mi go. Bai mi amamas long lukim yupela
na stap liklik wantaim yupela. Na bihain
mi laik bai yupela i ken helpimmi long i go
long Spen.

25 Tasol nau mi laik i go long Jerusalem
bilong helpim ol manmeri bilong God i
stap long dispela hap.

26 Ol manmeri bilong God i stap long
provins Masedonia na Akaia, ol i pasim

tok na bungim pinis sampelamani ol i laik
salim i go long Jerusalem, bilong helpim ol
manmeri bilong God i sot long ol samting.

27 Ol i bin givim dispela mani long laik
bilong ol yet, na dispela pasin i gutpela,
long wanem, ol i gat samting olsem dinau
bilong bekim long ol Juda. Ol Juda i bin
bringim ol gutpela samting bilong God i
kam long ol arapela lain. Olsem na ol
arapela lain i gatwokbilonghelpimol Juda
long ol samting bilong bodi.

28Orait mi laik pinisim dispela wok pas-
taim. Mi laik bringim dispela mani i go
long ol Jerusalem, na bihain, taim mi go
long Spen, bai mi kam lukim yupela pas-
taim.

29Na mi save pinis, sapos mi kam long
yupela, blesing bilong Krais bai i pulap
long mi, na em bai i mekim gut tru long
yupela.

30Ol brata, mi laik bai yupela i tingting
long Bikpela bilong yumi Jisas Krais, na
long dispela pasin bilong givim bel bilong
yumi long ol arapela, em Holi Spirit i save
kamapim longyumi. Nami laik bai dispela
tingting i ken kirapim yupela long mekim
hatwok wantaim mi long prea. Yupela i
mas prea long God i ken helpimmi

31 na kisim bek mi long han bilong ol
dispela man bilong Judia i save sakim tok
bilong God. Na yupela i mas prea long God
i ken mekim ol manmeri bilong en long
Jerusalem i laikim dispela wok mi mekim
bilong helpim ol.

32Olsemna saposGod i laik,mi ken ama-
mas tru long taim mi kam lukim yupela,
nami kenmalolo liklikwantaimyupela na
kisim strong gen.

33 God bilong givim gutpela sindaun na
bel isi long yumi, em i ken i stap wantaim
yupela olgeta. I tru.

16
Pol i givim gude long planti manmeri

1Mi laikbai yupela imekimgut longFibi,
dispela susa bilong yumi. Em i gat wok
bilong helpim sios bilong taun Senkria.
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2 Mi laik bai yupela i tingting long
Bikpela na kisim Fibi i stap wantaim yu-
pela. Em i gutpela pasin yumi ol manmeri
bilong God imasmekim. Na sapos em i gat
hevi long wanpela samting, orait mi laik
bai yupela i helpim em, long wanem, em
i bin helpim planti manmeri, na em i bin
helpimmi tu.

3 Yupela givim gude bilong mi long
Prisila na Akwila, tupela wanwok bilong
mi long wok bilong Krais Jisas.

4 Tupela i bin redi long i dai bilong
helpimmi. Olsem na i nomi tasol i tenkyu
long tupela. Nogat. Olgeta sios bilong ol
arapela lain manmeri, ol tu i save tenkyu
long tupela.

5Na yupela givim gude bilongmi long ol
manmeri bilong sios i save bung long haus
bilong tupela.
Yupela givim gude bilong mi long

Epainetus, em pren tru bilong mi. Em i
kamap Kristen paslain long olgeta man
bilong provins Esia.

6 Yupela givim gude bilong mi long
Maria. Em i bin mekim planti hatwok
bilong helpim yupela.

7 Yupela givim gude bilong mi long An-
dronikus wantaim Junias. Tupela i wan-
lain bilong mi na i bin kalabus wantaim
mi. Tupela i gat nem namel long ol aposel,
na tupela i bin i stap long lain bilong Krais
paslain longmi.

8 Yupela givim gude bilong mi long Am-
pliatus. Em i pren tru bilongmi long pasin
bilong Bikpela.

9 Yupela givim gude bilong mi long Ur-
banus, em iwanwokbilong yumi longwok
bilong Krais. Na givim gude long Stakis tu,
em i pren tru bilongmi.

10Yupela givimgude bilongmi longApe-
les, em i gat nem long em i bihainim Krais
tru.
Yupela givim gude bilongmi long ol lain

bilong Aristobulus.
11 Yupela givim gude bilong mi long

Herodion, em i wanlain bilongmi.

Yupela givim gude bilong mi long ol
manmeri bilong lain bilong Narsisus i stap
long lain bilong Bikpela.

12Yupela givim gude bilong mi long Tri-
fina wantaim Trifosa. Tupela i save hat-
wok longmekimwok bilong Bikpela.
Yupela givim gude bilongmi long Persis,

em i pren tru bilong mi. Em i bin hatwok
longmekimwok bilong Bikpela.

13 Yupela givim gude bilong mi long
Rufus, em i gutpela man bilong bihainim
Bikpela, na long mama bilong en tu. Em i
bin i stap olsemmama bilongmi tu.

14 Yupela givim gude bilong mi long
Asinkritus na Flegon na Hermes na Pa-
trobas na Hermas, na long ol brata i stap
wantaim ol.

15Yupela givim gude bilongmi long Filo-
logus wantaim Julia, na long Nereus wan-
taim susa bilong en, na long Olimpas, na
longolgetamanmeri bilongGod i save stap
wantaim ol.

16 Long pasin bilong yumi manmeri bi-
long God, yupela olgeta wan wan i mas
givim kis long ol brata.
Olgeta siosbilongKrais i givimgude long

yupela.
Sampelaman i save brukim sios

17 Ol brata, mi laik tok strong long yu-
pela i mas lukaut gut long ol man i save
sakim dispela tok yupela i bin kisim na i
savemekim ol kain kain toktok na ol pasin
bilong brukim sios. Long dispela pasin
ol i save mekim ol manmeri bilong sios i
pundaun na bagarap. Yupela i mas i stap
longwe long ol dispela kainman.

18Ol i no save mekim wok bilong Krais,
Bikpela bilong yumi. Nogat. Ol i save bi-
hainim laik bilong bodi bilong ol yet tasol.
Na long switpela tokna long tok gris bilong
ol, ol i save giamanim ol man i no save gut
long wanem ol pasin i gutpela na wanem
pasin i nogut.

19 Yupela i save bihainim tok bilong
God, na olgeta man i harim pinis tok long
dispela pasin bilong yupela. Olsem na mi
amamas long yupela. Tasol mi laik bai
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yupela i ken save tru long ol gutpela pasin,
na yupela i no gat save long ol pasin nogut.

20Na long liklik taim, God bilong givim
gutpela sindaun na bel isi long yumi, em
bai i larimyupela i krungutimSatan aninit
long lek bilong yupela.
Marimari bilong Jisas, Bikpela bilong

yumi, em i ken i stap wantaim yupela.
Sampelaman i salim gude long ol Rom

21Wanwok bilongmi, Timoti, em i salim
gude long yupela. Na Lusius na Jeson na
Sosipater, ol wanlain bilong mi, ol tu i
salim gude long yupela.

22 Mi Tertius, mi kisim tok long maus
bilong Pol na mi raitim dispela pas. Long
nem bilong Bikpela mi salim gude long
yupela.

23-24Gaius i salim gude long yupela. Em
i lukautim mi gut long haus bilong en, na
em i save lukautim olgetamanmeri bilong
sios tu.
Erastus, em iman bilong bosimmani bi-

long gavman bilong dispela taun, na brata
bilong yumi Kwartus, tupela i salim gude
long yupela.*

Yumimas litimapim nem bilong God
25 God em inap long mekim yupela

i sanap strong long bilip bilong yupela,
olsem tok i stap long gutnius mi save au-
tim, em gutnius bilong Jisas Krais. Dispela
gutnius i bin i stap hait long olgeta taim
bipo,

26 tasol nau God i bin kamapim ples klia.
God i save stap oltaim, em i bin tok, na
mipela i autim long olgeta lain manmeri
dispela tok bipo ol profet i bin raitim.
Olsemna olgeta lainmanmeri ol i save na i
klia long dispela tok hait. God i binmekim
olsembai olmanmeribilongol dispela lain
i ken bilip long em namekim ol pasin em i
laikim.

27 Dispela God, em wanpela tasol i gat
save tru. Yumi mas tingting long ol samt-
ing em i bin mekim long han bilong Jisas
Krais, na yumi mas litimapim nem bilong
en oltaim oltaim. I tru.
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Nambawan pas Pol i raitim
long

Ol Korin
Tok i go pas

Long taim bilong Pol, Korin emwanpela
bikpela taun i stap long provins Akaia long
hap bilong ol Grik. Pol yet em i namba
wanmanbilongautim tokbilong Jisas long
taun Korin, na em i bin kirapim sios long
dispela taun. Tasol taim Pol i lusim ol na i
gomekimwok long narapela hap, ol hevi i
bin kamap long sios bilong Korin. Olsem
na Pol i raitim dispela pas bilong givim
gutpela tingting long ol na stretim ol hevi
bilong ol.
Pol i wari long ol Kristen bilong Korin,

nogut bilip bilong ol i slek. Na nogut
gutpela pasin bilong ol i bagarap. Em i
toktok long stretpela pasin ol marit i mas
mekim, na long ol hevi i save kamap long
taim ol man i no larim Spirit bilong God i
stiaimwokabaut bilong ol. Em i tok tu long
gutpela pasin bilong lotu na long ol kain
kain presen Holi Spirit i save givim long ol
Kristen. Na em i tok long ol man i dai pinis
bai i kirap bek gen.
Long olgeta dispela samting i bin givim

hevi long ol Korin, Pol i mekim gutpela
tok tru bilong helpim ol long klia long laik
bilongGod. Wanpelahapbilongbukplanti
Kristen i save laikim tru, emsapta 13. Long
dispela sapta Pol i soim olsempasin bilong
laikim tru ol arapela, em i namba wan
presen God i save givim long ol manmeri
bilong en.
Ol Kristen i no ken tok pait
na litimapim nembilong ol

yet

(Sapta 1-4)
1 Mi Pol, mi aposel bilong Krais Jisas.

Long laik bilong God yet, em i mekim mi i
kamap aposel. Mi wantaim brata Sostenes

2mitupela i raitim dispela pas long yu-
pela ol manmeri bilong sios bilong God
i stap long taun Korin. Krais Jisas i bin
mekim yupela i kamap holi, na i makim
yupela i bilong em yet. Em imakim yupela
wantaim olgeta man long olgeta ples ol i
save lotu na prea long nem bilong Jisas
Krais, Bikpela bilong yumi. Em i Bikpela
bilong ol na bilong yumi wantaim.

3 God Papa bilong yumi wantaim
Bikpela Jisas Krais i ken marimari long
yupela na mekim bel bilong yupela i stap
isi.

Pol i tenkyu long God
4 Long han bilong Krais Jisas, God i bin

marimari long yupela na mekim gut long
yupela, olsem na oltaim mi save tingting
long yupela na tenkyu long God bilongmi.

5-6Mi tenkyu long God, longwanem, tok
bilong Krais mipela i bin autim long yu-
pela, dispela em i stap strong pinis long bel
bilong yupela. Long Krais, God inapim ol-
geta samting long yupela, em olkain pasin
bilong autim tok na olkain save.

7Olsem na nau yupela i wetim Bikpela
bilong yumi Jisas Krais bai i kamap ples
klia, na yupela i no sot long wanpela pre-
sen bilong Holi Spirit.

8 Jisas Krais bai i strongimyupela, na bai
yupela i stap strong inap long las de, na bai
yupela i no gat asua longDe bilong Bikpela
bilong yumi Jisas Krais.

9God i bin singautim yupela bilong yu-
pela i stapwanbelwantaimPikinini bilong
en Jisas Krais, em Bikpela bilong yumi. Na
God bai inapim tru olgeta samting em i bin
tok longmekim.

Sios i bruk hap hap
10Ol brata, long nem bilong Bikpela bi-

long yumi Jisas Kraismi tokaut strong long
yupela olsem, yupela olgeta i mas wanbel
long ol toktok yupela i mekim. Yupela i no
ken bruk nabaut. Yupela i mas i stap wan-
lain tru longwankain tingting nawankain
laik.

1:2: Ap 9.14, 18.1, 18.17, Ro 1.7, 10.12, 1 Ko 6.11, 2 Ti 1.9 1:3: Ro 1.7, 2 Ko 1.2 1:5-6: 1 Ko 2.1-2, 12.8, 2 Ko 8.7, 2
Ti 1.8, KTH 1.2 1:7: Lu 17.30, Fl 3.20, 2 Te 1.7, Ta 2.13, 2 Pi 3.12 1:8: Fl 1.6, Kl 1.22, 1 Te 3.13, 5.23 1:9: Ais 49.7,
Jo 17.21, 1 Ko 10.13, 1 Te 5.24, 1 Jo 1.3 1:10: Ro 12.16, 2 Ko 13.11, Fl 2.2, 3.16, 1 Pi 3.8



1 KORIN 1:11 1865 1 KORIN 1:27

11Ol brata bilong mi, ol lain bilong Kloe
ol i bin tokim mi olsem yupela i gat kros i
stap namel long yupela.

12 Mi tok long dispela pasin bilong tok
pait i stap namel long yupela olgeta. Sam-
pela i save tok, “MibilongPol.” Nasampela
i tok, “Mi bilong Apolos.” Na sampela i
tok, “Mi bilong Pita.” Na sampela i tok, “Mi
bilong Krais.”

13Olsemwanem? Ating Krais i bruk hap
hap, a? Atingmi Polmi bin i dai long diwai
kros bilonghelpimyupela, a? Ating yupela
i bin kisim baptais long nem bilongmi Pol,
a?

14Namel long yupela mi bin baptaisim
Krispus tupela Gaius tasol, na narapela
man nogat. Long dispela mi tenkyu long
God.

15 Olsem na i no gat wanpela man inap
tok olsem, “Mipela i bin kisim baptais long
nem bilong Pol.”

16Tru,mi binbaptaisimnarapela lain tu,
em ol lain i stap long haus bilong Stefanas.
Na mi baptaisim ol arapela tu, o nogat, em
mi no save.

17 Krais i no bin salim mi bilong bap-
taisim ol man. Nogat. Em i salim mi
bilong autim gutnius. Na mi no ken autim
long kain smatpela tok ol saveman i save
mekim. Nogat. Nogut mi mekim diwai
kros bilong Krais em i kamap olsem samt-
ing nating.

Krais em i strong bilong God
18Tru, ol man i laik lus, ol i save ting tok

bilong diwai kros em i kranki toktok tasol.
Tasol yumimanmeri God i wok long kisim
bek yumi, yumi save, tok bilong diwai kros
em i strong bilong God.

19 Buk bilong God i gat tok olsem, “Bai
mi rausim save bilong ol man i gat gutpela
tingting na bai mi pinisim save bilong ol
saveman.”

20Orait nau bai yumi tokwanem long ol
gutpela tingting na save bilong ol saveman
bilongdispela graun? Bai yumi tokwanem

long ol man i save tumas long lo bilong
Moses? Na long ol man i save tumas long
pait long toktok? God i bin mekim olgeta
save bilong ol man bilong dispela graun i
kamap olsem kranki toktok tasol.

21 Long gutpela tingting na save bilong
en, God i saveolsem, long savebilongol yet
ol man bilong graun i no inap kisim save
long em. Olsem na God i makim narapela
rot bilong em i kenkisimbekol, emdispela
“kranki toktok” mipela i save autim. Ol
man iharimdispela toktoknaol i bilip long
God, orait God i save kisim bek ol.

22Ol Juda i save strong tumas long lukim
ol mirakel, na ol Grik i wok strong long
kisim gutpela tingting na save.

23 Tasol mipela i save autim tok bilong
Krais i dai pinis long diwai kros, na dispela
tok i olsem toknogut long tingtingbilongol
Juda. Na ol Grik i ting dispela em i kranki
toktok tasol.

24 Tasol yumi ol manmeri i bin harim
singaut bilong God, yumi Juda na Grik
wantaim, yumi save, Krais em i strong
bilong God, na em i save bilong God.

25Ol manbilong graun i save ting olsem,
sampela tingting bilong God i kranki tru.
Tasol dispela tingting i winim tru save bi-
long ol man. Na ol i save ting, sampela
pasin bilong God i soim olsem God i no gat
strong. Tasol ol dispela pasin bilong en i
gat bikpela strong na i winim tru strong
bilong ol man.

26 Ol brata, yupela i mas tingim taim
God i bin singautim yupela na yupela i
kamap Kristen. Planti bilong yupela i no
bin i stap olsem saveman long ai bilong ol
manbilongdispela graun. Naplanti bilong
yupela i no bin i gat strong. Na planti
bilong yupela i no bilong ol lain famili i gat
biknem.

27Tasol olmanGod imakim, emolman i
gat kranki tingting longai bilongol arapela
man, na long dispela pasin God i semim
tru ol saveman bilong dispela graun. Na
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ol man ol arapela i save lukim olsem man
i no gat strong, em God i bin kisim bilong
semim ol man i gat strong.

28Na em i kisim olman i no gat nem long
dispela graun, em ol man ol arapela i save
lukim olsem ol rabis samting na olsem ol
samting nating. Na long dispela pasin God
i savemekimolman i gatbiknemnastrong
i kamap olsem samting nating.

29Olsem na i no gat wanpela man i ken
litimapimnembilong emyet longai bilong
God.

30 God yet i bin putim yupela i stap
wantaim Krais Jisas. Na em i bin putim
Krais i stap as bilong gutpela tingting na
save bilong yumi. Na long Krais tasol God
i mekim yumi i kamap stretpela manmeri
na i mekim yumi i wokabaut long pasin
bilong em yet. Na long wok bilong Krais
tasolGod i baimbekyumina sin i nobosim
yumimoa.

31Olsem na God i laik bai yumi mekim
pasin olsem buk bilong God i tok, “Man
i laik amamas, em i mas amamas long
Bikpela tasol.”

2
Pol i tok long bilip bilong ol Korin

1Ol brata, taimmi bin i kam long yupela
na mi autim tok hait bilong God long yu-
pela, mi no binmekim ol kain kain bikpela
toktok olsem ol saveman i savemekim.

2Mi bin ting olsem, taim mi stap namel
long yupela, mi no ken tingting long nara-
pela samting. Nogat. Mi mas tingting long
Jisas Krais tasol. Yes, long Jisas Krais i bin i
dai long diwai kros.

3Na taimmi stapwantaimyupela,mino
gat strong. Nogat. Mi savepret, namiguria
planti.

4Na tokmi binmekimna gutniusmi bin
autim, em mi no mekim long pasin bilong
ol saveman, bai bikpela save bilong mi i
ken senisim tingting bilong yupela. Nogat.
Mi bin soim strong bilong Holi Spirit long
yupela.

5Mi bin mekim olsem, long wanem, mi
no laik bai save bilong man i kamapim
bilip bilong yupela. Nogat. Mi laik bai
strong bilong God tasol i kamapim dispela
bilip.

Spirit bilongGod i givimgutpela tingting
na save long yumi

6 Tru, ol man i kamap strongpela pinis
long pasin bilong God, ol i save kisim save
long tokmipela i autim. Tasol dispela save
ol i kisim em i no kain save bilong ol man
bilong graun. Na em i no kain save bilong
ol hetman bilong dispela graun, em ol lain
i laik lus.

7Nogat. Mipela i autim tok long gutpela
tingting na save bilong God. Taim God i no
wokim graun yet, na long save bilong em,
em i bin makim rot bilong mekim yumi i
sindaungutwantaimemlongheven. Tasol
tok bilong dispela rot i bin i stap hait,

8na i no gat wanpela hetman bilong dis-
pela graun i bin save long en. Nogat. Sapos
ol i bin save, orait ol i no inapkisimBikpela
bilong heven na nilim em long diwai kros.

9Tasol mipela i tok long ol dispela samt-
ing buk bilong God i gat tok long en olsem,
“ol samting bipo i no gat man i bin lukim o
harim tok long en, na i no bin kamap long
tingtingbilongman tu, emol samtingGod i
bin redim i stapbilong olman i save laikim
em tru.”

10 Tok bilong ol dispela samting i bin
i stap hait, tasol long wok bilong Spirit
bilong em yet, God i bin kamapim long
mipela. Holi Spirit i save luklukgut longol-
geta samting, na em i save lukim tu olgeta
tingting hait bilong God.

11 I no gatman i save long tingtingbilong
narapelaman. Nogat. Spirit bilong dispela
man yet, em i stap insait long em, em tasol
i save. Olsem tasol, i no gat wanpela man i
save long tingting bilongGod. Spirit bilong
God yet, em tasol i save.

12Na mipela i no bin kisim spirit bilong
dispela graun. Nogat. Mipela i kisim Spirit
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i kam long God, bai mipela i ken save long
olgeta presen God i bin givim longmipela.

13 Mipela i save tokaut long ol dispela
presen. Tasol tok bilong mipela i no kam
long save bilong man. Nogat. Holi Spirit
yet i bin skulimmipela, namipela imekim
dispela tok. Mipela i save autim tok bilong
Holi Spirit long ol man Holi Spirit i stap
long ol.

14 Tasol man i no gat Holi Spirit, em i
no inapkisimolpresenbilongSpirit bilong
God, long wanem, em i save ting ol dispela
presen i kranki samting tasol. Yumi save
kisim ol dispela presen long Holi Spirit
tasol, olsem na ol man i gat Holi Spirit, ol
tasol inapskelimnasave tru longoldispela
presen.

15Man i gat Holi Spirit, em i save skelim
olgeta samting. Tasol i nogatwanpelaman
em inap long skelimpasin bilongman i gat
Holi Spirit.

16Buk bilongGod i gat tok olsem, “Husat
i save long tingting bilong Bikpela, bai em
inap long skulim Bikpela?” Tasol tingting
bilong Krais i stap long yumi.

3
Wokmanbilongsiosemiwokmanbilong

God
1 Ol brata, bipo mi no inap givim tok

long yupela olsem mi save givim long ol
man i save bihainim Holi Spirit. Nogat.
Mi bin givim tok long yupela olsem mi
save givim long ol man i bihainim pasin
bilongolpelabel. Longdispela taimyupela
i bin i stap yet olsem ol pikinini long pasin
bilong Krais. 2 Mi bin givim susu long
yupela. Mi no bin givim strongpela kaikai
long yupela, long wanem, yupela i no redi
yet long kisim strongpela kaikai. Nanau tu
yupela i no redi yet,

3 long wanem, yupela i bihainim yet
pasin bilong olpela bel. Yes, pasin bilong
belnogut longolbratana tokpait, em i stap
yet long yupela. Na ol dispela pasin yupela

i save mekim, ol i pasin bilong olpela bel.
Ol i pasin bilong olman bilong graun tasol.

4 Wanpela man i save tok, “Mi bilong
Pol.” Nanarapela i tok, “Mi bilongApolos.”
Long dispela pasin yupela i stap olsem ol
man bilong graun.

5 Yupela tingim gut. Apolos em i husat?
Mi Pol, mi husat? Mitupela i wokman
tasol. Bikpela i givim narapela narapela
wok longmitupela, na long dispelawok bi-
longmitupela yupela i bin bilip long Krais.

6Mi bin planim pikinini bilong kaikai.
Apolos em i bin givim wara long en. Tasol
God i binmekim kaikai i kamap.

7Olsem naman i planimpikinini kaikai,
em i no gat nem. Na man i givim wara,
em tu i no gat nem. Nogat. God i save
mekim kaikai i kamap, em wanpela tasol
i gat nem.

8Man i planim pikinini kaikai na man i
givim wara, tupela wantaim i mekim wok
bilong God. Na tupela wanwan bai i kisim
pe inap long wok tupela i binmekim.

9 Mitupela i wanwok bilong God, na
yupela i olsem gaden bilong en.

Wokman bilong sios em i olsem kamda
Yupela i olsem haus bilong God, em i

wokim i stap.
10Long marimari bilong God mi kamap

olsem kamda i gat gutpela save tru bilong
wokim haus, na mi lainim ol ston bilong
wokim haus antap long en. Na narapela
man i wokim haus antap long ol dispela
ston mi bin lainim. Orait olgeta man i mas
lukaut gut long pasin ol i wokim haus long
en.

11 Yupela i save, i no gat wanpela
man inap long putim narapela ston bilong
wokim haus antap long en. Nogat. Jisas
Krais wanpela tasol i stap, em God i putim
pinis olsem nambawan ston bilong haus.

12 Na taim ol man i wokim haus an-
tap long dispela ston, ating sampela bai i
wokim long gol, na sampela bai i wokim
long silva, na sampela bai i wokim long ol
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ston i dia tumas, na sampela bai i wokim
long diwai, na sampela bai i wokim long
kunai, na sampela bai i wokim long ol bun
bilong wit.

13 Orait bihain wok bilong olgeta man
bai i kamap ples klia long de God i makim
bilong kotim ol manmeri. Dispela de bai
i kamap olsem paia, na dispela paia bai
i traim wok bilong olgeta man wan wan,
bilong painimaut wok bilong ol i gutpela o
nogat.

14 Sapos wanpela man i wokim haus an-
tap long dispela ston, na haus bilong en i
no paia, orait dispela wokman bai i kisim
pe.

15Tasol sapos haus bilongwanpelawok-
man em i paia olgeta, orait olgeta wok
bilong dispela man bai i lus. Wokman yet
bai i no inap lus, tasol em bai i stap olsem
man yumi kisim bek long paia.

Yupela i haus bilong God yet
16Yupela i haus bilong God yet, na Spirit

bilong God i stap insait long yupela. Ating
yupela i no save long dispela?

17 Sapos wanpela man i bagarapim haus
bilong God, orait God bai i bagarapim dis-
pela man, long wanem, haus bilong God
em i samting God i makim bilong em yet.
Na dispela haus, em yupela tasol.

Yumi no ken litimapim nem bilong ol
man

18Nogut yupela i giamanim yupela yet.
Saposwanpelamannamel long yupela em
i save long ol samting bilong dispela graun
naemi tingtingolsem, “Migat gutpela save
tru,” orait mobeta em i kamap longlong
man pastaim, na bai em i ken kamap save-
man tru.

19 Long wanem, gutpela save bilong dis-
pela graun em i olsem longlong pasin tasol
long ai bilong God. Buk bilong God i tok
olsem long dispela, “Sampela man i save
tingting long ol kain kain pasin bilong

mekim nogut long ol arapela man, tasol
God i save mekim ol dispela pasin bilong
ol i bagarapim ol yet.”

20Na buk bilong God i tok tu olsem,
“Bikpela i save pinis

long tingting bilong ol saveman.
Em i save, olgeta samting

ol i tingting longmekim,
ol bai i no inap kamap.”

21 Olsem na yupela i mas lusim pasin
bilong apim nem bilong ol man. Olgeta
samting i bilong yupela.

22Pol na Apolos na Pita na dispela graun
na laip na dai na ol samting i stap nauna ol
samting bai i kamap bihain, olgeta i bilong
yupela.

23Na yupela i bilong Krais. Na Krais em
i bilong God.*

4
Bikpela yet i save skelimwokman bilong

en
1 Yupela i mas ting olsem mipela i wok-

man bilong Krais na mipela i gat wok bi-
long lukautim gut ol tok hait bilong God.

2 Orait man i mekim wok bilong wan-
pelaman, em imasbihainimgut tokbilong
bikman bilong en.

3 Olsem na sapos yupela i laik skelim
pasin bilong mi, o sapos ol man i laik ske-
limpasinbilongmi longkot, baiminowari
liklik. Mi tumi no save skelimpasin bilong
mi yet.

4 Tru, mi no save long wanpela rong
bilong mi, tasol mi no inap tok olsem, “Mi
stretpela man.” Wok bilong skelim mi, em
i wok bilong Bikpela tasol.

5 Taim bilong kot i no yet, olsem na
yupela i no ken skelim pasin bilong ol ara-
pela man. Yupela i mas wetim Bikpela i
kam. Em bai i kisim olgeta samting i hait
i stap long tudak na putim long lait. Na

3:13: Lu 2.35, 1 Ko 4.5, 2 Te 1.7-10, 1 Pi 1.7, 4.12 3:16: 1 Ko 6.19, 2 Ko 6.16, Ef 2.21-22, Hi 3.6, 1 Pi 2.5 3:18: Snd
3.7, Ais 5.21 3:20: Sng 94.11 3:21: 1 Ko 1.12, 3.4-6, 2 Ko 4.5, 4.15 3:23: Ro 14.8, 1 Ko 11.3, 2 Ko 10.7, Ga 3.29
* 3:23: Long 1 Korin 1.12 na 3.4 Pol i bin tok olsem, ol Korin i bruk na i tok “Mi bilong Pol” na “Mi bilong Apolos”.
Tasol dispela kain tok i bihainim tingting bilong ol man bilong graun. Sapos ol Korin i klia gut long tingting bilong
God, ol bai i tok olsem, “Pol i bilongmipela”na “Apolos i bilongmipela”. Longwanem, God i binmakimPol naApolos
na olgeta arapela samting bilong i stap olsem wokman bilong helpim ol Korin, na bilong mekim ol i kamap lain tru
bilong Krais. Lukim 1 Korin 3.1-9. 4:1: Lu 12.42, 1 Ko 3.5, 2 Ko 6.4, Ta 1.7, 1 Pi 4.10 4:2: Lu 12.42 4:4: Jop 9.2,
Sng 143.2, Snd 21.2, Ro 4.2 4:5: Ro 2.1, 2.29, 1 Ko 3.8, 2 Ko 5.10, KTH 20.12



1 KORIN 4:6 1869 1 KORIN 4:19

em bai i kamapim ples klia tingting bilong
olgeta man. Na long dispela taim God bai
i tokim yumi olgeta wan wan long wok
bilong yumi em i gutpela, o nogat.

Ol Korin i litimapim nem bilong ol yet
6Ol brata,mi laik helpim tingting bilong

yupela, olsem na mi mekim ol dispela tok
long mitupela Apolos. Yupela i ken ting
long mitupela na bihainim pasin i stret
olsem buk bilong God i tok long en, na
yupela i no kenkalapimdispela tok. Olsem
na yupela i no ken bikhet na litimapim
nem bilong wanpela na daunim nem bi-
long narapela.

7 Pren, olsem wanem? Husat i putim yu
i stap bikman? Yu gat wanpela gutpela
samting yu no bin kisim long God, a? Na
sapos i truyubinkisimolgeta samting long
han bilong God, orait bilong wanem yu
litimapim nem bilong yu yet, olsem yu yet
yu bin kamapim ol dispela samting?

8O yes, ating yupela i pulap pinis long ol
gutpela samting. Ating yupela i gat olgeta
samting na yupela i stap gut tru. Ating
yupela i winim mipela pinis na i kamap
olsem ol king. O sori, mi laikim tumas bai
yupela i stap king tru, bai mipela tu i ken i
stap king wantaim yupela.

9 Tasol nogat. Mi ting olsem, God i bin
putim mipela aposel i stap las tru. Mipela
i stap olsem ol man, kot i tok pinis long
mipela i mas i dai, na ol i laik kilimmipela
i dai long ai bilong olgeta manmeri na ol
ensel wantaim.

10 Bilong litimapim nem bilong Krais,
mipela i stap olsem ol krankiman, tasol
yupela i stap saveman long pasin bilong
Krais. Mipela i no gat strong, tasol yupela
i kamap strong pinis. Mipela i no gat nem,
tasol yupela i gat biknem.

11 Bipo tru na i kam inap nau, mipela i
save stap hangre, na nek bilong mipela i
drai tumas, na mipela i save putim ol klos
i brukbruk pinis. Ol i save paitim mipela

nabaut. Na mipela i no gat ples bilong
sindaun gut.

12 Mipela i save hatwok tru long han
bilong mipela yet. Ol i save tok bilas long
mipela, tasol mipela i save askim God long
mekim gut long ol. Ol i save mekim nogut
long mipela, na mipela i save pasim maus
tasol na karim ol dispela hevi.

13 Ol i save tok nogut tru long mipela,
tasol mipela i save bekim gutpela tok long
ol. Mipela i kamapolsempipia olman i bin
tromoi. Long ai bilong olgeta man, mipela
i stapolsemrabis samting idoti tru. Mipela
i bin i stap olsem i kam inap nau.

Pol i laik bai ol Korin i mas bihainim
pasin bilong en

14Mi no raitim dispela tok bilong semim
yupela. Nogat. Mi raitim, long wanem, mi
laikim tumas yupela ol pikinini bilong mi,
nami laik kliaim tingting bilong yupela.

15Maski sapos yupela i gat 10,000 man
bilong lukautim yupela long pasin bilong
Krais, yupela i no gat planti papa. Nogat.
Long pasin bilong Krais Jisas mi wanpela
mi stap papa bilong yupela. Yupela i bin
kamap pikinini bilongmi long taimmi bin
autim gutnius long yupela.

16Olsem nami laik kirapim yupela long
lukim gut pasin bilongmi na bihainim.

17 Long dispela as tasol mi bin salim
Timoti i kam long yupela. Em i olsem
pikinini bilong mi, na mi laikim em tru.
Em i save lukautimgutwokbilongBikpela.
Bai emikirapimgen tingtingbilongyupela
long ol pasinmi savemekim long i stap pas
wantaimKrais, emol pasinmi save skulim
ol manmeri bilong olgeta sios long olgeta
ples long bihainim.

18Ating sampela bilong yupela i ting mi
bai no inap i kam lukim yupela, na ol i
bikhet nabaut.

19 Tasol nogat. Sapos Bikpela i laik,
orait mi bai i kam long yupela kwiktaim.
Na taim mi kam, mi no kam bilong harim
toktok bilong ol dispela bikhetman. Nogat.
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Mi kam bilong painimaut, ol i gat wanem
kain strong.

20Long wanem, kingdombilongGod em
ino samtingbilong toktok tasol. Nogat. Em
i samting bilong pawa na strong.

21 Orait yupela i laik bai mi mekim
wanem kain pasin? Ating yupela i laik bai
mi kisim kanda na mi kam bilong stretim
yupela? O yupela i laik bai mi givim bel
bilongmi long yupela nami kamwantaim
sori na pasin isi?
Ol Kristen imas stretim ol
pasin nogut i bin kamap

namel long ol
(Sapta 5-6)

5
Pasin pamuk i stap namel long ol Korin

1Mi harimol i stori olsem,wanpela kain
pasin pamuk i kamap namel long yupela,
em kain pasin nogut tru ol haiden yet i
no save mekim. Dispela pasin i olsem,
wanpelaman i bin kisimmeri bilong papa
bilong en.

2Tasol yupela i ting yupela i nambawan
tru na i winim ol arapela, a? Mobeta yu-
pela i lusimdispela pasin bilong apimnem
bilong yupela yet, na yupela i sori na krai.
Mobeta yupela i rausim dispela man i bin
mekim dispela pasin nogut, na bai em i no
i stapmoawantaim yupela.

3 Tru, bodi bilong mi em i stap longwe
long yupela, tasol spirit bilong mi em i
stap wantaim yupela. Na i olsem mi yet
mi stap tru wantaim yupela, na mi skelim
pinis pasinbilongdispelaman ibinmekim
dispela pasin.

4Olsem nami tok, long nembilong Jisas,
Bikpela bilong yumi, yupela i mas mekim
kibung. Na strong bilong Jisas, Bikpela
bilongyumi, na spirit bilongmi tubai i stap
wantaim yupela.

5Na yumi mas putim dispela man long
han bilong Satan, bai bodi bilong en i ken
bagarap. Yumi mekim olsem na long De
bilong Bikpela bai God i ken kisim bek
spirit bilong dispela man.

OlKorin imasrausimmanimekimpasin
nogut

6 Yupela i save apim nem bilong yu-
pela yet, na em i no gutpela pasin. Olsem
wanem? Ating yupela i no save olsem,
liklik yis tasol i save mekim olgeta bret i
solap?

7 Olsem na yupela i mas rausim olgeta
olpela yis, bai yupela i ken i stap olsem
nupela bret i no gat yis. Mi save, yupela
i stap pinis olsem bret i no gat yis, long
wanem, ol i ofaim pinis Krais, na em i
olsem sipsip yumi ofaim long Bikpela De
Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I
Stap Gut.

8 Olsem na laip bilong yumi i mas bi-
hainim pasin bilong ol man i redi long
dispela bikpela de bilong lotu. Yumi mas
rausim olgeta sin na pasin nogut long laip
bilong yumi, olsem ol man i save rausim
olgeta olpela yis long haus bilong ol long
taim ol i laik redi long dispela bikpela de.
Na yumi mas bihainim pasin bilong klin-
pela bel na tok tru, na dispela pasin bai i
stap olsem nupela bret i no gat yis.*

9 Long narapela pas mi bin raitim long
yupela, mi bin tok olsem, “Yupela i no ken
stap wantaim ol man bilong mekim pasin
pamuk.”

10Mi no bin tok long yupela i mas lusim
tru olgeta man bilong dispela graun i save
mekim pasin pamuk, na ol man i save
mangal na stilim samting bilong ol arapela
man, na ol man i save lotu long ol giaman
god. Nogat. Sapos yupela i laik lusim tru ol
dispela kainman, orait yupela i mas lusim
dispela graun olgeta.
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11 Tasol as bilong tok mi bin raitim em i
olsem. Sapos wanpela man yupela i save
kolim brata long Krais, em i mekim pasin
pamuk o em i mangal long ol samting bi-
long ol arapela man o em i lotu long ol
giamangodoemi tokbilasoemi spakoem
i stilim samting bilong narapelaman, orait
yupela i no ken i stap wantaim em. Nogat.
Na tu, yupela i no ken kaikaiwantaimkain
man olsem.

12 Olsem wanem? Ating mi gat wok
bilong skelim pasin bilong ol man i stap
ausait long sios, a? Nogat tru. Tasol wok
bilong skelim pasin bilong ol man i stap
insait long sios, em i wok bilong yupela
stret.

13Ol manbilong ausait, Godyet bai i ske-
lim pasin bilong ol. Tasol buk bilong God
i tok olsem, “Yupela i mas rausim dispela
man nogut i stap namel long yupela.”

6
OlKristen i nokenkotimol arapelaman-

meri bilong sios
1 Sapos wanpela namel long yupela em

i gat tok long narapela, ating em i save
kalapim ol manmeri bilong God na i go
mekim kot long ai bilong ol haiden? Em i
no gat sem longmekim dispela kain pasin,
a?

2 Ating yupela i no save olsem, yumi
manmeri bilong God yumi bai i skelim
pasin bilong olgeta manmeri bilong
graun? Na sapos yumi bai i mekim olsem,
orait bilong wanem yupela i no inap long
skelim dispela kain liklik tok i kamap
namel long yupela yet?

3Na ating yupela i no save olsem yumi
bai i skelim pasin bilong ol ensel tu? Orait
sapos yumi bai i mekim olsem, ating yumi
inap tru long skelim tok bilong ol samting
bilong dispela graun.

4Olsemna sapos yupela i gat tok i kamap
namel long yupela, bilongwanem yupela i
save givim wok bilong skelim dispela tok
longman i no gat nem long sios?

5 Mi mekim dispela tok bilong semim
yupela. Olsem wanem? Ating namel long
yupela inogatwanpelaman igat save inap
long skelim tok i kamap namel long tupela
brata?

6 Orait bilong wanem wanpela brata i
save bringim narapela brata i go long kot,
na i kotim em long ai bilong ol man i no
bilip long Krais?

7 Yes, yupela i save bringim ol arapela
manmeri bilong sios i go long kot, na dis-
pela pasin bilong yupela i soim olsem yu-
pela i pundaun pinis long bihainim pasin
bilong Krais. Bilong wanem yupela i no
larimol imekimnogut longyupela? Bilong
wanem yupela i no larim ol i pulim ol
samting bilong yupela?

8 Tasol yupela i no laik bihainim ol dis-
pela gutpela pasin. Nogat. Yupela yet i
save mekim rong long ol arapela na pulim
ol samting bilong ol. Na yupela i save
mekim dispela pasin long ol brata bilong
yupela yet.

9Ol man i savemekimpasinnogut, ol bai
i no inap i go insait long kingdom bilong
God. Ating yupela i no save longdispela, a?
Nogutyupela i giamanimbelbilongyupela
yet. Ol man i savemekim pasin pamuk, na
olman i save lotu long ol giaman god, na ol
man i trabel long ol maritmeri, na ol man
i save mekim ol kain kain pasin i gat sem
wantaim ol arapela man,

10na ol stilman, na ol man i savemangal
long ol samting bilong ol arapela man, na
ol man i save spak, na ol man i save tok
bilas long ol arapela man, na ol man i
save pulim samting bilong ol arapelaman,
olgeta dispela kain man bai i no inap i go
insait long kingdom bilong God.

11Na bipo sampela bilong yupela i stap
kainman olsem. Tasol God iwasim yupela
pinis na mekim yupela i kamap lain man-
meri bilong em stret. Yupela i kisim nem
stretpela man pinis. Na long nem bilong
Bikpela Jisas Krais na long strong bilong
Spirit bilong God yet, God i mekim yupela
i kamap stretpela manmeri long ai bilong

5:12: Mk 4.11, 1 Ko 6.1-4, Kl 4.5, 1 Te 4.12, 1 Ti 3.7 5:13: Lo 13.5, 17.7, 21.21, 22.21-24 6:2: Dan 7.22, Mt 19.28,
KTH 2.26, 3.21, 20.4 6:3: 2 Pi 2.4, Ju 1.6 6:7: Mt 5.39, Snd 20.22, Lu 6.29, Ro 12.17-19, 1 Te 5.15, 1 Pi 3.9 6:9: Ga
5.19-21, Ef 5.5, 1 Ti 1.9, Hi 12.14, KTH 22.15 6:11: Ef 2.2, Kl 3.7, Ta 3.3-7, Hi 10.22 6:12: 1 Ko 10.23



1 KORIN 6:12 1872 1 KORIN 7:7

en.

Bodi bilong yumi em i haus bilong Holi
Spirit

12Sampela man i save tok, “Olgeta samt-
ing i orait long mi mekim.” Dispela tok
em i tru, tasol i no olgeta samting i save
helpim yu long i stap gut. Olgeta samting i
orait longmimekim, tasolmi no ken larim
wanpela samting i bosimmi.

13 Sampela man i save tok, “Kaikai em i
bilong pulimapim bel, na bel em i bilong
kisim kaikai.” Dispela tok em i tru, tasol
God bai i pinisim olkain kaikai na ol bodi
bilong yumi wantaim. Na ol bodi bilong
yumi, ol i no bilong mekim pasin pamuk.
Nogat. Bodi em i bilong Bikpela. Na
Bikpela em i bilong bodi.

14 Long strong bilong em yet God i bin
kirapim Bikpela long matmat, na em bai i
kirapim yumi tu.

15 Ating yupela i no save olsem, ol bodi
bilong yupela i hap hap bilong bodi bilong
Krais? Olsemnasaposmikisimolhapbodi
bilong Krais na mekim i kamap hap bodi
bilong pamukmeri, dispela em i gutpela
pasin, a? Nogat tru.

16Man i pas wantaim pamukmeri, em i
kamap wanpela bodi wantaim em. Ating
yupela i no save long dispela? Buk bilong
God i tok olsem, “Tupela bai i kamap wan-
pela bodi tasol.”

17 Tasol sapos man i pas wantaim
Bikpela, orait long spirit em i kamap wan-
pela wantaim em.

18 Oltaim yupela i mas i stap longwe
long pasin pamuk. Olgeta arapela sin ol
man i save mekim, ol i kamap ausait long
bodi. Tasol man imekim pasin pamuk, em
i mekim nogut long bodi bilong em yet.

19 Ating yupela i no save olsem, bodi
bilong yupela em i haus bilong Holi Spirit.
God i givim Spirit pinis long yupela, na em
i stap insait long yupela. Yupela i no bilong
yupela yet.

20Nogat. God i bin baim bek yupela long
bikpelape tumas. Olsemnaolgeta samting
yupela i mekim long bodi bilong yupela,
yupela imasmekim bilong litimapim nem
bilong God.
Pol i tok long pasin bilong

marit
(Sapta 7)

7
Pol i tok long pasin bilongmarit

1Nau mi laik bekim dispela tok yupela i
bin raitim long pas. Sapos man i no marit,
em i gutpela.

2 Tasol pasin pamuk i wok long kamap
bikpela, olsem namobeta olgeta man wan
wan i gatmeri bilong ol yet, na olgetameri
wanwan i gat man bilong ol yet.

3 Bodi bilong man i bilong meri bilong
en, na man i no ken pasim. Olsem tasol,
bodi bilongmeri i bilongmanbilong en, na
meri tu i no ken pasim.

4Meri i no bos bilong bodi bilong emyet.
Nogat. Man bilong en em i bos. Na olsem
tasol, man i no bos bilong bodi bilong em
yet. Nogat. Meri bilong en em i bos.

5 Sapos yutupela i marit, orait wanpela
i no ken givim baksait long arapela na
pasimbodi bilong en. Tru, sapos yutupela i
wanbelna i laik tambuimbodi long sotpela
taim, bai yutupela i kenmekimwokbilong
prea, orait dispela pasin em i orait. Tasol
bihain yutupela i mas bungim bodi gen.
Nogut yupela i no inap bosim laik bilong
bodi bilong yupela yet, na Satan i traim
yupela.

6 Dispela tok mi mekim, em bilong
helpim yupela tasol. Em i no i stap olsem
lo yupela i mas bihainim.

7Mi laik bai olgeta manmeri inap i stap
singel olsem mi. Tasol God i bin givim
kain kain presen long olgeta man wan
wan. Wanpela man i kisim wanpela kain
presen, na narapela man i kisim narapela
kain presen.
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8 Tasol long ol manmeri i no marit, na
long ol meri man bilong ol i dai pinis, mi
tok olsem. Sapos ol i stap singel olsem mi,
em i gutpela.

9 Tasol sapos ol i no inap bosim gut laik
bilong bodi bilong ol yet, orait mobeta ol
i marit. Nogut bel bilong ol i skrap long
mekim pasin pamuk.

10 Long ol manmeri i marit pinis, mi
givim dispela lo. Em i no lo bilong mi yet.
Nogat. Em i lo bilong Bikpela. Em i olsem.
Meri i no ken lusimman bilong en.

11 Na sapos em i lusim man pinis, orait
em i mas i stap nating. Sapos nogat, em i
ken i go bek na wanbel gen wantaim man
bilong en. Na man tu em i no ken rausim
meri bilong en.

12 Na mi yet mi gat tok long ol arapela.
Dispela em i no tok bilong Bikpela. Mi tok
olsem, sapos wanpela brata long Krais em
i marit na meri bilong en i no bilip long
Krais, na sapos meri i laik i stap wantaim
em, orait dispela brata i no ken rausim em.

13Na saposwanpelameri imarit naman
bilong en i no bilip long Krais, na sapos
man i laik i stap wantaim em, orait meri i
no ken lusimman.

14 Yupela i save, man i no bilip, em i pas
wantaim meri bilong en, na long dispela
pasinman i kamap holi. Nameri i no bilip,
em i pas wantaim dispela brata, na long
dispela pasin meri i kamap holi. Sapos
nogat, orait ol pikinini bilong yupela bai i
no inap i stap klin long ai bilongGod. Tasol
nau ol i stap holi.

15 Tasol sapos man o meri i no bilip em
i laik lusim meri o man bilong en, i orait,
em i ken lusim. Sapos dispela kain pasin
i kamap, orait dispela man o meri i bilip
long Krais, em i no olsem kalabus i stap
wantaimmeri oman bilong en. Nogat. Em
i ken larim em i go, long wanem, God i bin
singautim yupela long i stap gut wantaim
ol arapela.

16 Yu meri, bai yu inap helpim man bi-
long yuna em i kamapKristen, o nogat, em
yu no save. Na yuman, bai yu inap helpim

meri bilong yu na em i kamap Kristen, o
nogat, em yu no save tu.

Yumi mas i stap long kain laip God i
makim bilong yumi

17 Yumi wan wan i mas i stap tasol long
wanem kain laip God i bin makim pinis
bilong yumi. Wanem kain laip yumi bin
i stap long en long taim God i singautim
yumi, yumi mas wokabaut long dispela
kain laip tasol. Mi save putim dispela lo
long olgeta sios.

18 Sapos ol i bin katim pinis skin bilong
sem bilong wanpela man, na God i singau-
tim em, orait em i no ken stretim bek skin
bilong en gen na haitim dispela samting ol
i bin mekim long em. Na sapos wanpela
man i no bin katim skin long taim God i
singautimem, orait em inokenkatimskin.

19Pasin bilong katim skin, em i samting
nating. Na pasin bilong man i no katim
skin, emtu i samtingnating. Tasol pasinbi-
long bihainim lo bilong God, em i samting
tru.

20Wanem kain laip yumi bin i stap long
en long taim God i singautim yumi, orait
yumimas i stap yet long dispela kain laip.

21Ating yu bin i stap wokboi o wokmeri
nating na God i singautim yu? Orait yu
no ken bel hevi long dispela. Tasol sapos
i gat rot bilong yu kamap fri, orait i gutpela
sapos yu bihainim dispela rot.

22 Tasol man i bin i stap wokboi nating
na God i singautim em, nau em i bilong
Bikpela na long ai bilong Bikpela em i no
moa i stap wokboi nating. Olsem tasol,
man i bin i stap fri long taim Bikpela i
singautim em, nau em i kamap wokboi
nating bilong Krais.

23 God i bin baim bek yupela long
bikpela pe tru, olsem na yupela i no ken i
kamapwokboi nating bilong ol man.

24 Ol brata, wanem kain laip yumi bin
i stap long en long taim God i singautim
yumi, yumi mas i stap long dispela kain
laip tasol wantaim God.

Pol igivimtok longolmanmeri inomarit
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25Mi no gat lo bilong Bikpela long givim
long ol manmeri i no marit yet, tasol mi
laik autim tingting bilong mi yet, long
wanem, God i bin marimari long mi na
mekim mi i kamap man bilong autim tok
i tru tasol.

26 Long dispela taim nau i gat ol bikpela
hevi i wok long kamap, olsem na mobeta
yupela olgeta i stap olsem yupela i stap
nau.

27 Sapos yu kisim meri pinis, orait yu no
ken painim rot bilong lusim em. Na sapos
yu no marit yet, orait yu no ken ting long
kisimmeri.

28 Tasol sapos yu kisim meri, yu no
mekim sin. Na sapos yangpela meri i
marit, em i no mekim sin. Tasol ol man-
meri i marit bai i painim planti hevi long
laip bilong ol, na mi no laik bai ol dispela
hevi i kamap long yupela.

29Ol brata, mi tok olsem, taim i sotpela
nau. Olsem na long dispela hap taim i stap
yet, ol man i gat meri ol i mas i stap olsem
ol i no gat meri.

30 Na ol man i save krai, ol i mas i stap
olsem ol i no krai. Na ol man i save ama-
mas, ol i mas i stap olsem ol i no amamas.
Na ol man i save baim samting, ol i mas i
stap olsem ol i no gat samting.

31 Na ol man i save mekim wok long
samting bilong graun, ol i mas i stap olsem
dispela wok i no bikpela samting long laip
bilong ol. Yumi save, i no longtaim na
bai dispela graun wantaim olgeta samting
bilong en bai i pinis.

32 Mi no laik bai ol wari bilong dispela
graun i pulim nabaut tingting bilong yu-
pela. Man i no marit, em i save tingting
planti long pasin bilong Bikpela. Em i laik
mekim pasin Bikpela i laikim.

33 Tasol man i marit, em i save tingt-
ing planti long ol samting bilong dispela
graun. Em i laik mekim pasin meri bilong
en i laikim.

34 Olsem na tingting bilong en i bruk.
Na ol yangpela meri na ol arapela meri
i no marit, ol i save tingting planti long
pasin bilong Bikpela. Ol i laik givim ol yet
olgeta long God na i stap holi long bodi

na long spirit tu. Tasol meri i marit, em i
save tingting planti long ol samting bilong
dispela graun. Em i laik mekim pasin man
bilong en i laikim.

35 Mi mekim dispela tok bilong helpim
yupela i stap gut. Em i no bilong pasim
yupela. Nogat. Mi laik bai yupela i bi-
hainim ol pasin i stret na mekim wok bi-
long Bikpela oltaim. Mi no laik bai wan-
pela samting i ken pulim nabaut tingting
bilong yupela.

36 Sapos wanpela man i ting em i mekim
pasin i no stret long yangpela meri ol i bin
makim bilong em, na sapos laik bilong en i
strong tumas, na sapos em i lukim i no gat
narapela rot, orait em i ken bihainim laik
bilong ennamaritimdispelameri. Em i no
mekim sin.

37Tasol saposwanpelaman i strong long
bel bilong en, na i no gat wanpela samting
i hariapim em, na em inap long bosim laik
bilong emyet, na sapos em i pasim tingting
pinis long em i no laik maritim dispela
yangpela meri ol i bin makim bilong em,
tasol tupela bai i stap singel tasol, orait
dispela pasin i gutpela.

38 Olsem na man i maritim yangpela
meri ol i makim bilong en, em i mekim
gutpela pasin. Tasol man i no maritim
yangpela meri ol i makim bilong en, em i
mekim pasin i gutpela moa.*

39 Sapos man bilong wanpela meri i no
i dai yet, orait dispela meri i mas i stap
yet olsem meri bilong dispela man. Tasol
sapos man bilong en i dai, orait meri i no
pasmoa. Sapos em i laikmaritimwanpela
man, orait em i ken maritim em. Tasol em
i masmaritimman i bilip long Bikpela.

40Tasol mi yet mi ting olsem, sapos em i
no marit gen, em bai i stap amamas tasol.
Mi ting Spirit bilong God i stap long mi, na
mi autim ol dispela tok.
Ol Kristen i ken kaikai abus
ol i bin ofaim long ol giaman

god, o nogat?

(Sapta 8-10)
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8
Pol i tok long abus ol i bin ofaim long ol

giaman god
1 Nau mi laik toktok long pasin bilong

kaikai abus ol i bin ofaim long ol giaman
god.* Sampela man i save tok, “Yumi ol-
geta i gat save.” Dispela tok em i tru, tasol
save nating em i save kirapimpasin bilong
bikhet. Tasol pasin bilong givim bel bilong
yumi long ol arapela man, dispela i save
mekim yumi i kamap strongpela Kristen.

2 Wanpela man inap ting olsem em i
save tru long wanpela samting, tasol save
bilong dispela man i no inap yet.

3 Tasol sapos wanpela man i givim bel
bilong em long God, orait God i save tru
long dispela man.

4 Long dispela pasin bilong kaikai abus
ol i bin ofaim long giaman god, mi gat tok
olsem. Yumi save, giaman god em i no
samting tru. Em i piksa nating tasol. I no
gat ol planti god i stap. Nogat. Wanpela
God tasol i stap.

5Tru, i gatplanti samtingol i kolim “god”,
na planti samting ol i kolim “bikpela”.
Tasol maski sapos i tru dispela ol “god” i
stap long heven o long graun,

6 yumi gat wanpela God tasol, em God
Papa. Em i as bilong olgeta samting, na
yumi stap olsem ol manmeri bilong em
stret. Na i gat wanpela Bikpela tasol, em
JisasKrais. Em i binwokimolgeta samting,
na yumi bin kisim laip long em.

7 Tasol sampela man i no save long ol
dispela samting. Sampela i bin bihainim
pasin bilong ol giaman god bipo. Olsemna
taim ol i kaikai dispela mit, ol i save ting
em i ofa tru bilong giaman god. Tingting
bilong ol i no klia, na ol i kaikai, olsem na
ol i pilim olsem ol i bin mekim pasin i no
stret.

8 Tru, kaikai i no inap bringim yumi i
go klostu long God. Sapos yumi no kaikai,

orait dispela i no mekim yumi i stap nogut
long ai bilong God. Na sapos yumi kaikai,
orait dispela tu i no mekim yumi i stap gut
long ai bilong God.

9 Tasol yupela i mas lukaut. Yupela
i save olsem, yupela inap long kaikai
wanem samting yupela i laikim. Tasol
nogut dispelapasinbilongyupela imekim,
na ol man tingting bilong ol i no klia, ol i
pundaun long sin.

10 Yu man i gat save, sapos yu go long
haus lotubilonggiamangodnayu sindaun
kaikai, na sapos wanpela man tingting bi-
long en i no klia, em i lukim yu, orait ating
dispela pasin bilong yu bai i kirapim bel
bilong em na em tu bai i kaikai samting ol
i bin ofaim long ol giaman god.

11Na long dispela pasin, save bilong yu
i bagarapim dispela man bilip bilong en i
no strong, emdispela brata Krais i bin i dai
bilong kisim bek em.

12Harim. Tingting bilong sampela brata
i no klia. Na sapos yupela i mekim dispela
sin long ol na bagarapim bilip bilong ol,
long dispela pasin yupela i mekim sin long
Krais.

13 Olsem na sapos kaikai i save mekim
brata bilong mi i pundaun long sin, orait
mi no inap tru kaikai mit gen long laip
bilong mi. Nogut mi mekim brata bilong
mi i pundaun long sin.

9
Pol i amamas long em i no kisim pe bi-

longmekimwok aposel
1 Yupela lukim pasin bilong mi. Ating

i gat wanpela samting i pasim mi? No-
gat. Mi inap mekim wanem kain pasin mi
laikim. Mi wanpela aposel, o nogat? Ating
mi bin lukim Jisas, Bikpela bilong yumi, o
nogat? Mi bin mekim wok bilong Bikpela,
na ating yupela i bin kamap Kristen long
wok bilongmi, o nogat?
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2 Sampela man i ting mi no aposel, tasol
maski, yupela i save olsem, mi aposel. Yu-
pela i stap Kristen pinis, na dispela i olsem
mak bilong soim olsem, mi aposel tru bi-
long Bikpela.

3Sampelaman i save skelimpasinbilong
mi, nami save bekim dispela kain tok long
ol.

4 Ating i no orait long mipela aposel i
kisim kaikai na dring olsem pe bilong wok
bilongmipela?

5 Ating i no orait long mipela i maritim
Kristenmeri na kisimol i go raunwantaim
mipela, olsemol arapela aposel na ol brata
bilong Bikpela na Pita i savemekim?

6 Ating mitupela Barnabas tasol i mas
mekim wok mani bilong lukautim mitu-
pela yet, na ol arapela nogat, a?

7 Wanem man i save mekim wok sol-
dia na em yet i painim kaikai bilong en?
Wanem man i save planim gaden na i no
kisim kaikai bilong en? Na wanem man
i save lukautim lain sipsip na em yet i no
dring susu bilong ol?

8Nogut yupela i ting mi bihainim tingt-
ing bilong ol man tasol na mi mekim dis-
pela tok. Nogat. Lo tu i gat wankain tok.

9Moses i raitim tok olsem long lo, “Yu-
pela i no kenpasimmausbilongbulmakau
long taimem iwok long rausimskinbilong
rais samting.” Ating God i tingting long
ol bulmakau na em i mekim dispela tok?
Nogat.

10 Em i tingting long yumi. Yes, dis-
pela tok em i bilong yumi, long wanem,
God i laik bai yumi mas mekim pasin
olsem. Man i wok long brukim graun bi-
long gaden, naman iwok long rausim skin
bilong rais samting, tupela imekimdispela
wok, long wanem, tupela i save tupela bai
i kisimhap kaikai i kamap longwok bilong
tupela.

11Mipela i binplanimol gutpela samting
bilong spirit namel long yupela. Olsem
na sapos yupela i givim mipela ol samting
bilong helpimbodi, ating dispela i no stret,

a? Em i olsem mipela i kisim kaikai long
dispela samtingmipela i bin planim.

12 Sapos yupela i orait long ol arapela
man i kisim ol samting long yupela, orait
yupela i mas orait moa yet long mipela i
kisim.
Tasol dispela ol samting mipela inap

kisim long yupela, em mipela i no save
kisim. Olsemnamipela i save karimplanti
hevi. Mipela i no kisim, long wanem,
mipela i no laik pasim rot bilong gutnius
bilong Krais.

13Ol man imekimwok long haus bilong
God, ol i save kisimkaikai long haus bilong
God. Na ol man i mekim wok bilong alta,
ol i save kisim hap abus bilong ol ofa ol
manmeri i mekim long alta. Ating yupela
i no save long dispela?

14 Olsem tasol Bikpela i bin givim tok
long yumi olsem, ol man i save wok long
autim gutnius, ol i mas kisim ol samting
bilonghelpimbodi longolmanmeri i kisim
gutnius.

15 Tasol mi yet mi no save mekim dis-
pela pasin Bikpela i tok long mi inap long
mekim. Na nau tu mi no raitim dispela
tok bilong kisimwanpela samting long yu-
pela. Nogat tru. Mobeta mi dai pastaim.
Mi save amamas long dispela pasin mi
mekim. Olsem na mi no laik bai wanpela
man i pinisim dispela pasin bilong mi, em
mi save amamas long en.

16 Taim mi autim gutnius, mi no inap
apim nem bilong mi yet na mi amamas na
tok, mi mekim gutpela pasin tru. Nogat.
Autim gutnius em wok Bikpela i givim mi
na mi mas mekim. Mi no inap lusim dis-
pela wok. Sapos mi no autim gutnius, bai
mi stap nogut tru.

17Mi no inap kisim pe long dispela wok,
longwanem,mi nomekim long laik bilong
mi yet. Nogat. Bikpela i givim mi dispela
wok namimekim.

18Olsem na bai mi kisim wanem pe? Ol
samting mi inap long kisim long dispela
wok bilong autim gutnius, em mi no save
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kisim. Mi save amamas tru long autim
gutnius nating long ol manmeri. Na dis-
pela amamasmi save kisim, em i olsem pe
bilongmi.

Pol i stap olsem wokboi bilong olgeta
manmeri

19 Mi stap fri, na mi no wokboi nating
bilong wanpela man. Tasol long laik bi-
long mi yet, mi bin kamap olsem wokboi
nating bilong olgeta man, bilong mi ken
kisimplantimanmoa ikaminsait long lain
bilong Krais.

20 Olsem na taim mi stap wantaim ol
Judami savebihainimpasinbilongol Juda,
bilong mi ken kisim ol Juda. Mi yet mi no
aninit long lo bilong Moses, tasol long ai
bilong ol man i stap aninit long lo, mi save
stap olsemman i stap aninit long lo, bilong
mi ken kisim ol man i stap aninit long lo.

21 Long ai bilong ol man i no gat lo
bilongMoses, mi save stap olsemman i no
aninit long dispela lo, bilong mi ken kisim
ol man i no aninit long dispela lo. Tasol i
noolsemmi lusim lobilongGod. Nogat. Mi
bihainim lo bilong Krais.

22Long ai bilong ol man i no gat strong-
pela bilip, mi save stap olsem man i no
gat strongpela bilip, bilongmi ken kisim ol
dispela man. Mi bin kisim pasin bilong ol-
geta kain man, long wanem, mi laik traim
olgeta rot bilong kisim bek sampela bilong
ol.

23Mi save mekim dispela olgeta wok bi-
long mekim gutnius bilong Jisas i kamap
strong, bai mi tu mi ken kisim ol gutpela
samting Bikpela i redim pinis bilong givim
long ol man i bilip long gutnius.

Yumimas ran strong na kisim prais
24 Ol man i ran long resis, olgeta i save

ran, na wanpela tasol i save kisim prais.
Ating yupela i no save long dispela? Orait

yupela tu i mas ran strong bilong kisim
prais.

25Na olgeta man i laik win long resis, ol
i save daunim olgeta laik bilong bodi, na
wok strong bilong kisim prais. Ol dispela
prais ol i kisim, bihain bai ol i bagarap.
Tasol prais yumi ting long kisim, em i no
save bagarap.

26Olsem na mi mekim olsem man i ran
strong, na i no save lukluk nabaut. Na mi
mekim olsem man i boksen gut, na i no
tromoi han nabaut na paitimwin nating.

27Nogat. Mi save paitim tru bodi bilong
mi na mekim em i bihainim laik bilong
mi. Nogutmi autimgutnius longol arapela
man na bihainmi yet mi no kisim prais.

10
Nogut yumi pundaun long traim

1 Ol brata, mi laik bai yupela i save
gut olsem, long taim bilong Moses, olgeta
tumbuna bilong yumi i bin i stap aninit
long dispela klaut God i bin putim i stap
bilong soim rot long ol. Na olgeta i bin
wokabaut i kam brukim solwara Retsi.

2 Na i olsem olgeta i bin kisim baptais
long klaut na long solwara, na dispela bap-
tais i makim ol i stap lain bilongMoses.

3 Na olgeta i bin kaikai long dispela
kaikai Spirit bilong God i givim ol.

4Na olgeta i bin dring long dispela wara
Spirit bilong God i givim ol. Yes, ol i
dringim wara bilong dispela ston bilong
Spirit, em i bin wokabaut wantaim ol.*
Dispela ston em Krais yet.

5 Tasol God i no laikim pasin bilong
planti bilong ol dispela lain manmeri.
Olsemna ol i bin i dai long ples drai nating,
na bodi bilong ol i bin slip nabaut long
dispela hap.

6Na dispela olgeta samting i bin kamap
olsem piksa, bilong yumi ken lukim na

9:19: Mt 18.15, 20.26-27, Ga 5.13, 1 Pi 3.1 9:20: Ap 16.3, 18.18, 21.20-26 9:21: Ro 2.12-14, 1 Ko 7.22, Ga 2.3, 3.2,
5.13 9:22: Ro 11.14, 15.1, 1 Ko 10.33, 2 Ko 11.29 9:24: Ga 5.7, Fl 2.16, 3.14, 2 Ti 4.7, Hi 12.1 9:25: Ef 6.12, Fl 3.14,
2 Ti 2.4-5, 4.8, Je 1.12, 1 Pi 1.4, 5.4, KTH 2.10 9:27: Ro 6.18-19, 8.13, 13.14, 2 Ko 13.5-6, Kl 3.5 10:1: Kis 13.21-22,
14.22-29, Nam9.18, Neh 9.12, Sng 78.13 10:3: Kis 16.35, Neh 9.15, 9.20, Sng 78.24 10:4: Sng 78.15 * 10:4: Long
ol buk i stori longwok bilongMoses, i gat tupela hap tok i stori long ol Israel i bin kisimwara long ston, narapela long
Kisim Bek 17.1-7 na narapela long Namba 20.1-13. Sampela Juda i bin ting olsem dispela tupela hap tok i tok long
wanpela ston tasol, na dispela ston i bin bihainim ol Israel i go long olgeta hap ol i bin raun long en. 10:5: Nam
14.16, 14.29-30, Sng 106.26, Hi 3.17, Ju 1.5 10:6: Nam 11.4, 11.34, Sng 106.14, 1 Ko 10.11
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yuminokenmangal longol samtingnogut,
olsem ol i binmekim.

7Yupela inoken lotu longol giamangod,
olsem sampela bilong ol i bin mekim. Buk
bilong God i tok olsem, “Ol i sindaun long
kaikai na dring, na bihain ol man i go pilai
long ol meri.”

8 Yumi no ken mekim pasin pamuk,
olsem sampela bilong ol i bin mekim, na
longwanpela de tasol 23,000 bilong ol i bin
lus.

9Na yumi no ken traim Krais tu, olsem
sampela bilong ol i bin mekim, na ol snek
nogut i kaikaim ol na ol i bagarap.

10Na yupela i no ken tok kros long God,
olsem sampela bilong ol i bin mekim, na
ensel bilong kilim man i dai, em i bin kam
na kilim ol i dai.

11 Dispela ol samting i bin kamap long
ol, em i olsem piksa bilong ol arapela
man i ken lukim. Ol man i bin raitim ol
dispela stori long buk bilong God, bilong
givim tingting long yumi olman i stap long
dispela taim nau, em taim dispela graun
klostu i laik pinis.

12Olsemna saposwanpelaman i ting em
i sanap strong, orait em i mas lukaut gut.
Nogut em i pundaun.

13Ol traim i bin kamap long yupela, ol i
no ol narakain traim. Nogat. Ol i wankain
olsem ol traim i save kamap long olgeta
man. Na God i save bihainim tok bilong
en, na em bai i no inap larim wanpela
bilong ol traim i kamap long yupela, em i
winim strong bilong yupela. Nogat. Sapos
traim i kamap long yupela, orait God bai i
wokim rot bilong helpim yupela. Dispela
rot i olsem. Em bai i mekim yupela i sanap
strong, na dispela traim bai i no inap dau-
nim yupela.

Yumi no ken lotu long God na long ol
spirit nogut tu

14 Olsem na, ol pren tru bilong mi, yu-
pela i mas i stap longwe long pasin bilong
lotu long ol giaman god.

15 Yupela i gat save, olsem na mi tokim
yupela. Yupela yet i mas skelim tok bilong
mi.

16 Dispela kap i gat blesing bilong God,
na yumi save tok tenkyu long God long
en, taim yumi dring long en, em i save
bungim yumi wantaim blut bilong Krais.
Na dispela bret yumi save brukim, taim
yumi kaikai long en, em i save bungim
yumi wantaim bodi bilong Krais.

17 I gat wanpela bret tasol, na yumi
olgeta i save kaikai long dispela wanpela
bret, olsem na yumi planti manmeri yumi
stap wanpela bodi tasol.

18 Yupela tingim pasin bilong ol Israel.
Taim ol i kaikai abus ol i bin kukim antap
longalta, dispela i savebungimolwantaim
God bilong dispela alta.†

19Tasol nogut yupela i tingmi tok olsem,
ol ofa ol haiden i save mekim long ol gia-
man god, ol i samting tru. Na mi no tok
olsem ol giaman god, ol i samting tru.

20 Nogat. Mi tok olsem. Samting ol
haiden i save ofaim, em “ol i ofaim long ol
spirit nogut. Ol i noofaim longGod.” Nami
no laik bai yupela i bung wantaim ol spirit
nogut.

21 I no inap yupela i dring long kap
bilong Bikpela na long kap bilong ol spirit
nogut tu. Na i no inap yupela i kaikai long
tebol bilong Bikpela na long tebol bilong ol
spirit nogut tu.

22 Ating yumi laik mekim Bikpela i bel
nogut na kros long yumi, a? Strong bilong
yumi i winim strong bilong em, a?

Oltaim yumi mas litimapim nem bilong
God

23 “Olgeta samting i orait long yumi
mekim,” tasol i no olgeta samting i save
helpim yumi long i stap gut. “Olgeta samt-
ing i orait long yumi mekim,” tasol i no

10:7: Kis 32.6, 1 Ko 10.14 10:8: Nam 25.1-18, Sng 106.29, KTH 2.14 10:9: Kis 17.2, 17.7, Nam 21.5-6, Lo 6.16
10:10: Kis 16.2, Nam 14.2, 14.29, 14.37, 16.41-49, 1 Sto 21.15, Hi 3.11, 3.17 10:11: Ro 15.4, 1 Ko 10.6, Fl 4.5, Hi 10.25,
10.37, 1 Pi 4.7, 1 Jo 2.18 10:13: Jer 29.11, 1 Ko 1.9, 2 Pi 2.9 10:14: 2 Ko 6.17, 1 Jo 5.21 10:16: Mt 26.26-28, Mk
14.22-24, Lu 22.19-20, Ap 2.42, 2.46 10:17: Ro 12.5, 1 Ko 12.27, Ef 4.16 10:18:Wkp 7.6, 7.15 † 10:18: Tok Grik
i no klia tumas long dispela hap. 10:19: 1 Ko 8.4 10:20: Lo 32.17, Sng 106.37, KTH 9.20 10:21: Lo 32.38, 2 Ko
6.15-16 10:22: Lo 32.21, Ese 22.14 10:23: 1 Ko 6.12 10:24: Ro 15.1-2, 1 Ko 13.5, Fl 2.4, 2.21
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olgeta samting i savemekim yumi i kamap
strongpela Kristen.

24 Yumi no ken ting long helpim yumi
yet. Nogat. Yumi mas ting long helpim ol
arapela.

25Olgetamit samting ol i save salim long
maket, em yupela i ken kaikai. Yupela i
no ken tingting planti na askim nabaut.‡
Nogat.

26Yumi save,
“Dispela graun,

wantaim olgeta samting
i stap long en,

em olgeta i bilong Bikpela tasol.”
27 Na tu, sapos wanpela man i no bilip

long Jisas, em i askim yupela long i go
kaikai wantaim em, na sapos yupela i laik
i go, em i orait. Yupela i ken kaikai olgeta
samting em i givim long yupela. Na yupela
i no ken tingting planti na askim nabaut.

28 Tasol sapos wanpela man i stap na i
tokim yupela olsem, “Dispela mit ol i bin
ofaim long giaman god,” orait yupela imas
ting long dispela man i bin tokim yupela,
na yupela i no ken kaikai. Nogut yupela i
mekim rong.

29Mi no tok long yupela yet bai i mekim
rong. Mi tok long dispela arapela man bai
i pilim olsem yupela i mekim rong.
Tasol sapos i no gat man i mekim kain

tokolsem, oraitmi inap longkaikaiwanem
samting mi laikim. Bilong wanemmi mas
bihainim tingting bilong narapela man
long wanem samting i tambu long mi long
mekim?§

30 Sapos mi tenkyu long God na mi
kaikai, orait olsem wanem na narapela
man inapmekim ol tok nogut longmi long
dispela samting mi tenkyu long God nami
mekim?

31 Olsem na sapos yupela i kaikai na
dring o yupela i mekim narapela samting,
yupela imasmekimdispelaolgeta samting
bilong givim biknem long God.

32 Yupela i mas ting long ol Juda na ol
Grik na olmanmeri bilong sios bilongGod,
na yupela i no ken mekim olkain pasin
inap longmekim ol i pundaun long sin.

33Mi tu, mi save mekim olgeta samting
inap long olgeta man i ken laikim olgeta
pasin mi mekim. Mi no save wok long
helpim mi yet. Mi wok long helpim ol
arapela manmeri, bai God i ken kisim bek
ol.

11
1 Yupela i mas bihainim pasin bilong

mi na wokabaut, olsem mi tu mi save bi-
hainim pasin bilong Krais na wokabaut.

Pol i tok long ol presen
bilong Holi Spirit na long

gutpela pasin bilongmekim
lotu

(Sapta 11-14)

Pol i tok long pasin bilong karamapim
het

2Oltaimyupela i save tingting longmina
holimpas olgeta dispela tok mi bin kisim
na givim long yupela. Olsem na mi tok,
yupela i savemekim gutpela pasin tru.

3 Tasol mi laik bai yupela i save tu long
narapela tok olsem. Het bilong olgetaman
em Krais, na het bilong meri em man bi-
long en, na het bilong Krais em God.

4 Sapos man i karamapim het bilong en
na i mekim prea o i autim tok profet, dis-
pela man em i semim het bilong en, em
Krais.

5Nasaposwanpelameri inokaramapim
het bilong en na imekimprea o i autim tok
profet, em tu i semim het bilong en. Em
i wankain olsem meri i katim olgeta gras
bilong en.

6 Sapos meri i no karamapim het bilong
en, orait em i mas katim gras bilong en
sotpela. Na sapos meri i sem long katim

‡ 10:25: Sampela taim ol i save ofaim ol abus long ol giaman god, na bihain ol i save kisim i go salim long maket.
Tasol Pol i tok, ol Kristen i no kenwari longmit ol i baim longmaket, na ol i no ken ting ol bai i mekim rong sapos ol i
kaikai. 10:26: Kis 19.5, Lo 10.14, Sng 24.1 10:27: Lu 10.8 10:28: 1 Ko 8.7 10:29: Ro 14.16 § 10:29: Tok
Grik i no klia tumas long dispela hap. 10:30: Ro 14.6, 1 Ti 4.3-4 10:31: Kl 3.17, 1 Pi 4.11 10:32: Ro 14.13, 1 Ko
8.13, 2 Ko 6.3, 1 Ti 3.5 10:33: Ro 15.2, 1 Ko 9.20-22, 10.24 11:1: 1 Ko 4.16, Ef 5.1, Fl 3.17, 2 Te 3.9 11:3: Stt 3.16,
1 Ko 3.23, 15.27-28, Ef 5.23, 1 Pi 3.1, 3.5-6 11:7: Stt 1.26-27, Je 3.9
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sotpela o long rausimolgeta, orait em imas
karamapim het.

7Man inokenkaramapimhet bilong en,
long wanem, em i stap olsem piksa i soim
biknem na strong bilong God. Na meri em
i soim biknem na strong bilongman.

8 God i no bin wokim man long bodi
bilong meri. Nogat. Em i wokimmeri long
bodi bilongman.

9 Na God i no bin ting long meri na i
wokimman bilong helpim em. Nogat. Em
i ting long man na i wokim meri bilong
helpim em.

10 Olsem na meri i mas karamapim het
bilong en olsem mak bilong em i mekim
wok bilong God, bai ol ensel i ken lukim.*

11Tasol long lain bilong Bikpela, ol meri
i no i stap ol yet, na ol man tu i no i stap ol
yet. Nogat. Meri i stap helpim bilong man,
naman i stap helpim bilongmeri.

12 Pastaim God i bin wokim meri long
bodi bilong man, tasol nau man i save
kamap long bodi bilong meri. Na God yet
em i as bilong olgeta samting.

13 Yupela yet i mas skelim dispela tok.
Saposmeri i no karamapimhet na imekim
prea long God, ating em i gutpela pasin?

14Pasin bilong yumimanmeri yet i soim
yupela olsem, sapos man i gat longpela
gras, em i no stret.

15Na sapos meri i gat longpela gras, dis-
pela em i olsem gutpela bilas bilong en.
Longwanem,God ibingivim longpelagras
long em bilong karamapim het bilong en.

16 Tasol sapos wanpela man i laik pait
long toktok long ol dispela tok bilong mi,
em i mas save gut olsem, mipela i no save
bihainim ol arapela kain pasin, na ol sios
bilong God tu i no gat ol arapela pasin.

Ol Korin i nomekim stretpela pasin long
kaikai bilong Bikpela

17 Orait nau mi laik tokim yupela long
sampela pasin yupela i mas bihainim. Na
long dispela samting mi laik toktok long
en, mi no ken tok amamas long ol pasin

yupela i save mekim. Nogat. Long taim
yupela i bung bilong lotu, gutpela pasin i
no savekamap. Nogat. Pasinbilongyupela
i no gutpela tumas.

18 Pastaim mi laik tok long dispela. Mi
harim tokolsem, taimyupela i bungbilong
lotu, yupela i save bruk nabaut na tok pait
namel long yupela yet. Na mi bilip liklik
long dispela tok,

19 long wanem, mi ting sios bilong yu-
pela imas bruk liklik, bai yupela i ken save
gut, wanem ol manmeri bilong yupela i
save bihainim tru ol pasin God i laikim.

20 Olsem na taim yupela i bung bilong
lotu, dispela kaikai yupela i save mekim,
em i no kaikai tru bilong Bikpela. Nogat.

21Yupelawanwan i savehariapnakisim
kaikai bilong yupela yet na kaikai. Na
sampela i save stap hangre, na sampela i
save dring planti wain na ol i spak.

22Olsem wanem? Ating yupela i no gat
ol haus bilong kaikai na dring long en, a?
Yupela i ting sios bilong God em i samting
nating, na yupela i kam bilong mekim ol
brata i no gat kaikai i pilim sem? Bai mi
tok wanem long yupela? Ating bai mi tok
amamas long pasin bilong yupela? Long
dispela samting mi no ken tok amamas
long yupela. Nogat tru.

Bikpela Jisas i bin givimbret nakapwain
long ol disaipel

(Matyu26.26-29naMak14.22-25naLuk
22.14-20)

23Dispela tok mi bin givim long yupela,
emmikisim longBikpela tasol. Dispela tok
i olsem. Long nait Judas i bin putim Jisas
long han bilong ol birua, long dispela nait
Bikpela Jisas i kisim bret,

24na i tenkyu long God, na i brukim, na i
tok, “Dispela em i bodi bilongmi, mi givim
bilonghelpimyupela. Yupela imasmekim
olsem bilong tingimmi.”

25 Na taim ol i kaikai pinis, em i kisim
kap wain na i mekim wankain pasin long
en. Em i tok olsem, “Dispela kap wain em i

11:8: 1 Ti 2.13 11:8: Stt 2.18-23 * 11:10: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i ting Pol
i tok olsem, sapos ol meri i no karamapim het bilong ol na ol i autim tok profet, em i olsem ol i soim biknem bilong
man. Olsemna ol imas karamapimhet bilong soim olsemnau ol imekimwok bilong God. 11:18: 1 Ko 1.10-12, 3.3
11:19: Lo 13.3, 1 Jo 2.19 11:22: Je 2.5-6 11:23: Mt 26.26, Mk 14.22, Lu 22.19 11:25: Kis 24.6-8, Jer 31.31-34,
Sek 9.11, Hi 8.8-13
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nupela kontrakmimekim long blut bilong
mi yet. Olgeta taim yupela i dring long
dispela kap, yupela i mas mekim olsem
bilong tingimmi.”

26Dispela tok bilong Jisas i soim olsem,
olgeta taim yupela i kaikai dispela bret na
dring longdispelakap, yupela i save tokaut
long pen na i dai bilong Bikpela, inap long
taim em i kam bek.

Yumi mas skelim gut bel bilong yumi na
kisim kaikai bilong Bikpela

27Olsem na saposwanpelaman imekim
pasin i no stret long taim em i kaikai dis-
pela bret bilong Bikpela na i dring long
dispela kap bilong Bikpela, orait i olsem
em imekim nogut long bodi na blut bilong
Bikpela yet, na em i gat asua long dispela
pasin bilong en.

28Man imas skelimgutbel bilongemyet
pastaim, na em i ken kaikai dispela bret na
dring long dispela kap.

29 Long wanem, man i no tingting gut
long bodi bilong Bikpela, na em i kaikai na
dring, em ibringimasua i kam longemyet,
na God bai i mekim save long en.

30 Long dispela as tasol, planti manmeri
namel long yupela i no gat strongnaol i gat
sik na sampela i dai pinis.

31Tasol sapos yumi skelimgut bel bilong
yumi yet na yumi kaikai na dring, orait bai
yumi no gat asua.

32 Tasol taim Bikpela i lukim ol pasin
bilong yumi i no stret na em i givim ol
hevi long yumi, em i mekim olsem bilong
stretimyumi, bai yuminoken luswantaim
ol manmeri bilong graun.

33 Olsem na, ol brata bilong mi, sapos
yupela i bung bilong kaikai, yupela i mas
wetim ol arapela pastaim.

34 Sapos wanpela i hangre, em i mas
kaikai long haus bilong en. Nogut bung
bilong yupela em i kamapim kot bilong
yupela.
Hap tok i stap yet, embaimi stretim long

taimmi kam lukim yupela.

12
Pol i tok long ol kain kain presen bilong

Holi Spirit
1Ol brata, nau mi laik tokim yupela gut

long ol presen bilong Holi Spirit.
2 Yupela i save pinis, taim yupela i stap

haiden yet, saposwanpela samting i pulim
yupela i go long ol dispela giaman god i no
save toktok, orait yupela i save go tasol.

3Olsem na mi laik bai yupela i tingting
gut long wanpela tok olsem. Sapos Spirit
bilong God i stap long wanpela man na
i givim toktok long em, dispela man i no
inap tok, “Jisas i kenbagarap.” Naman i no
gat Holi Spirit, em i no inap tok, “Jisas em i
Bikpela.”

4 I gat ol kain kain presen bilong Holi
Spirit, tasol i gatwanpela Spirit tasol i stap.

5Na yumi ken mekim ol kain kain wok
long Bikpela, tasol i gat wanpela Bikpela
tasol i stap.

6 I gat kain kain pasin bilong mekim
wok, tasol i gat wanpela God tasol i givim
strong long olgeta manmeri, na ol inap
longmekim olgeta dispela wok.

7 Holi Spirit i save kamapim strong bi-
long en long olgetamanmeriwanwan, bai
ol i ken helpim ol arapela.

8 Long wanpela man Holi Spirit i givim
strong bilong autim gutpela tingting long
ol arapela. Na long narapela man dispela
wanpela Spirit tasol i givim strong bilong
autim sampela kain save bilong God long
ol manmeri.

9 Na narapela man i kisim strongpela
bilip long dispela wanpela Spirit tasol. Na
long dispela wanpela Spirit tasol narapela
i kisim strong bilong mekim orait ol sik-
man.

10 Na narapela i kisim strong bilong
wokimmirakel. Nanarapela i kisimstrong
bilong autim tok profet. Na narapela i
kisimsavebilong skelimolkainkain spirit.
Na narapela i kisim save bilongmekim tok

11:26: Jo 14.3, Ap 1.11, 1 Te 4.16, KTH 1.7 11:27: Nam 9.10, 9.13, Jo 6.51, 6.63-64, Hi 10.29 11:28: Mt 26.22, 2
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1 KORIN 12:11 1882 1 KORIN 12:31

longkainkain tokples. Nanarapela i kisim
save bilong tanim ol dispela tok ples.

11 Dispela wanpela Spirit tasol i save
kamapim dispela olgeta samting. Long
laik bilong em yet em i save tilim wanpela
presen longwanpelamannanarapelapre-
sen long narapela man.

Yumi olgeta yumi stap olsem ol hap bi-
longwanpela bodi

12 Bodi bilong man em i wanpela tasol,
na i gat planti hap bilong en. Na dispela
planti hap bilong bodi em olgeta i stap
wanpela bodi tasol. Na Krais tu i stap
olsem,

13 long wanem,wanpelaHoli Spirit tasol
i bin baptaisim yumi olgeta na mekim
yumi i kamap wanpela bodi tasol, yumi ol
Juda na Grik, na yumi ol wokboi nating na
yumiman i stap fri. Yumi olgeta i bin kisim
wanpela Spirit tasol bilong yumi ken dring
long en na kisim strong.

14 Yumi save, bodi em i no wanpela hap
tasol. Nogat. Em i gat planti hap bilong en.

15 Sapos lek i tok olsem, “Mi no han,
olsem na mi no hap bilong bodi,” maski,
em i stap yet olsem hap bilong bodi.

16Na sapos yau i tok, “Mi no ai, olsem na
minohapbilongbodi,”maski, em i stapyet
olsem hap bilong bodi.

17 Sapos bodi olgeta em i ai tasol, olsem
wanem bai em i harim tok? Sapos bodi
olgeta em i yau tasol, olsemwanembai em
i smelim samting?

18Tasol bodi em i no olsem. Nogat. God
i bin putim olgeta hapwanwan i stap long
bodi, olsem em yet i laikim.

19 Sapos wanpela hap bilong bodi tasol i
stap, orait dispela em i no bodi tru.

20 Tasol bodi i no olsem. Nogat. I gat
planti hapbilongbodi, na ol i stapwanpela
bodi tasol.

21 Na ai i no inap tokim han olsem,
“Sapos yuno i stap,miwanpela baimi stap
gut.” Na het tu i no inap tokim lek, “Sapos
yu no i stap, mi wanpela bai mi stap gut.”

22Nogat. Ol hap bodi yumi save ting ol i
no strong, sapos ol i no i stap, bai bodi i no
inap i stap gut. Nogat tru.

23Naolhapbodiyumi save tingol inogut
liklik, yumi save bilasim ol moa. Na ol hap
bodi yumi save sem long en, yumi save
karamapim gut tru.

24 Tasol ol arapela hap bodi, yumi save
larim i stap nating. God i bin putim olgeta
hap bilong bodi i stap wantaim. Na sam-
pela hap ol i olsem ol i no gat nem, ol i save
stap nambawan tru.

25 Em i mekim olsem bai bodi i no ken
bruk hap hap. Nogat. Olgeta hap wan
wan ol i ken lukautim ol arapela hap long
wankain pasin.

26 Olsem na sapos wanpela hap bodi i
pilim pen, olgeta hap i save pilim pen
wantaim. Na sapos wanpela hap i kisim
biknem, olgeta hap i save amamas wan-
taim em.

27Orait yupela olgeta i stap bodi bilong
Krais. Nayupelawanwan i staphapbilong
bodi bilong em.

28 Na God i bin makim ol manmeri bi-
long mekim wok bilong sios. Namba wan,
emol aposel, na namba 2, emol lain bilong
autim tok profet, na namba 3, em ol lain
bilong skulim ol manmeri long pasin God
i laikim. Na tu, i gat ol lain bilong wokim
mirakel. Na i gat ol lain bilong mekim
orait ol sikman, na ol lain bilong helpim ol
arapela, na ol lain bilong bosim kain kain
wok, na ol lain bilongmekim tok long kain
kain tok ples.

29 Olsem wanem? Ating olgeta i stap
aposel? Ating olgeta i gatwokbilong autim
tok profet? Ating olgeta i gat wok bilong
skulim ol manmeri? Ating olgeta i gat
strong bilong wokimmirakel?

30Ating olgeta i gat strong bilongmekim
orait ol sikman? Ating olgeta i savemekim
tok long kain kain tok ples? Ating olgeta
inap long tanimdispela tok? Nogat. Olgeta
i gat wok bilong ol yet.

31Tasol yupela i mas strong long laikim
na kisim ol nambawan presen bilong Holi
Spirit.
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Yumi mas givim bel bilong yumi long ol
arapelamanmeri
Nau mi laik tokim yupela long wanpela

pasin i nambawan tru.

13
1 Sapos mi save toktok long ol manmeri

long kain kain tok ples bilongman na long
tok bilong ol ensel tu, tasol mi no givim
bel bilong mi long ol, orait mi olsem belo
i mekim planti nois, na mi olsem garamut
i pairap nating.

2 Na sapos mi save autim tok profet
na mi save pinis long olgeta tingting hait
bilong God na mi gat olgeta arapela save
tu, na saposmigat strongpelabilip tru inap
long mekim ol maunten i surik i go long
narapela hap, tasol sapos mi no givim bel
bilong mi long ol manmeri, orait mi olsem
samting nating.

3 Na sapos mi givim olgeta samting bi-
long mi long ol rabisman, na sapos mi
larim ol man i holimpas mi na kukim bodi
bilong mi long paia na mi dai pinis,* tasol
saposminobin givimbel bilongmi longol,
orait dispela olgeta pasin bilongmi bai i no
inap helpimmi liklik.

4Man i save givim bel bilong en long ol
arapela, em i no save kros kwik na bekim
pasin nogut ol i mekim long em. Nogat.
Em i savemekim gutpela pasin long olgeta
man. Em i no save bel nogut long ol man i
gat planti samting. Em i no save litimapim
nem bilong em yet.

5 Em i no save hambak na em i no save
bikhet nabaut. Em ino save tingting tumas
long em yet. Em i no save belhat kwik. Em
i no save tingim rong ol i mekim long em.

6 Em i no save amamas long pasin i
no stret. Nogat. Em i save amamas long
stretpela pasin.

7 Man i save givim bel bilong en long
ol arapela, em i no save larim wanpela
samting i daunim em. Nogat. Oltaim em i
save bilip long God na wetim God i helpim

em. Na long taim bilong hevi em i save
sanap strong.

8 Dispela pasin bilong givim bel bilong
yumi long ol arapela, em i no inap pinis.
Nogat tru. Wok bilong autim tok bilong
God olsemprofet, embai i pinis. Na ol kain
kain tokplesbai i pinis. Naolgetakain save
bilong ol man, em tu bai i pinis.

9 Nau yumi gat hap hap save tasol long
ol samting. Na tu, yumi save autim ol hap
hap tok profet tasol.

10 Tasol bihain samting tru bai i kamap,
na longdispela taimolgetadispelahaphap
samting nau yumi save long en, ol bai i
pinis.

11 Dispela i wankain olsem pikinini i
kamap bikpela. Taim mi stap pikinini
yet, save bilong mi i olsem save bilong
ol pikinini, na mi save tingting na toktok
long pasin bilong pikinini. Tasol taim mi
kamap bikpela pinis, mi lusim ol pasin
bilong pikinini.

12Nau yumi save hap hap tasol long ol
samting bilong God. I olsem yumi lukim
ol long glas tasol. Tasol long dispela taim
bihain, bai yumi lukim tru pes bilong God.
Na bai yumi save tru long em, olsem nau
em i save tru long yumi. 13 Pasin bilong
bilip, na pasin bilong wetim God i mekim
gut long yumi, na pasin bilong givim bel
bilong yumi longol arapela, dispela tripela
pasin bai i stap oltaim. Tasol namba wan
pasin tru, empasin bilong givimbel bilong
yumi long ol arapela.

14
Yupela i mas laikim tumas long autim

tok bilong God
1 Yupela i mas strong long givim bel

bilong yupela long ol manmeri oltaim.
Na yupela i mas laikim tumas long kisim
olgeta presen bilong Holi Spirit. Tasol
namba wan presen yupela i mas laikim
tru long kisim, em strong bilong autim tok
bilong God olsem profet.
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2Yumi save,man imekim tok long nara-
pela tokples, em inogivim tok longolman.
Nogat. Em i toktok long God tasol, long
wanem, inogatman i save longwanemtok
em imekim. Long strong bilongHoli Spirit
em i mekim ol tok hait.

3 Tasol man i autim tok profet, tok bi-
long dispela man em i save strongim bilip
bilong ol man na kirapim ol long mekim
gutpela pasin namekimorait bel bilong ol.

4Manimekimtok longnarapela tokples,
em i strongim bel bilong em yet. Tasol
man i autim tok profet, em i strongim bilip
bilong olgeta manmeri bilong sios.

5Mi laik bai yupela olgeta i ken mekim
tok long narapela tok ples. Tasol mi laikim
tumas bai yupela i autim tok profet. Sapos
man i mekim tok long narapela tok ples,
orait i mas i gat man bilong tanim tok bai
ol manmeri bilong sios i ken kisim strong.
Sapos i no gat man bilong tanim tok, orait
man i autim tok bilong God i winim man i
mekim tok long narapela tok ples.

6 Ol brata, yupela tingting gut long dis-
pela tok. Sapos mi kam long yupela na mi
mekim tok longol kainkain tokples, olsem
wanem bai mi helpim yupela? Sapos mi
laik helpim yupela, orait mi mas tokim
yupela long sampela tok God i bin soimmi
omi mas givim gutpela save long yupela o
mi mas autim tok bilong God olsem profet
o mi mas skulim yupela.

7Ol samting i no gat laip, olsem mambu
na gita, ol tu i no inap mekim gut wok
bilong ol sapos krai bilong ol i no kamap
gut. Sapos krai bilong ol i no kamap gut,
orait olsem wanem bai yumi save ol man
i mekimwanem song?

8Na sapos biugel i no krai stret, husat bai
i redi long pait?

9 Yupela tu i olsem tasol. Sapos yupela i
mekim tok long narapela tok ples ol man i
no save long en, olsemwanembai ol i save
as bilong dispela tok? Tok bilong yupela
bai i lus nating.

10Tru, i gat planti kain tokples i stap long
graun, na olgeta i gutpela bilong autim
tingting bilong ol manmeri.

11 Tasol sapos mi no save long tok wan-
pela man i mekim, bai em i ting olsem mi
man bilong narapela lain. Na bai mi tu mi
ting olsem dispela man em i man bilong
narapela lain.

12 Kain pasin olsem bai i kamap namel
long yupela long taim yupela i mekim tok
long narapela tok ples. Mi save, yupela i
laikim tumas long kisim ol presen bilong
Holi Spirit. Orait yupela i mas wok strong
long kisim ol dispela kain presen i save
strongim sios.

Pol i tok long pasin bilong mekim tok
long kain kain tok ples

13Orait man i mekim tok long narapela
tok ples, em imas prea longGod i givimem
strong bilong tanim dispela tok.

14 Yupela tingim. Sapos mi mekim prea
long narapela tok ples, orait spirit bilong
mi em i prea, tasol tingting bilong mi em i
stap nating.

15 Olsem na bai mi mekim wanem?
Mi mas prea long spirit bilong mi na
long tingting bilong mi wantaim. Mi mas
singim song long spirit bilong mi na long
tingting bilongmi wantaim.

16 Sapos yu no mekim olsem, na long
spirit bilong yu tasol yu tenkyu long God,
na sapos wanpela man i stap em i no save
long dispela toktok yu mekim, orait olsem
wanembai em i save olsemyu tenkyu long
God, na em i tok “I tru” long dispela tenkyu
bilong yu? Em bai i no inap, long wanem,
em i no save long dispela tok yumekim.

17 Tru, yu mekim gutpela tok tenkyu,
tasol yu no strongim bel bilong dispela
arapela man.

18 Mi tenkyu long God, long wanem,
planti taim mi save mekim tok long nara-
pela tok ples. Mi winim yupela tru long
dispela pasin.

19 Tasol taim ol manmeri bilong sios i
bung bilong mekim lotu, i gutpela sapos
mi mekim 5-pela hap tok ol arapela i ken
klia long en, baimi ken skulimol, namaski
long mekim 10,000 tok long narapela tok
ples.
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20Ol brata, yupela i no ken i stap olsem
ol pikinini long tingting bilong yupela. No-
gat. Long olgeta kain pasin nogut yupela
i mas i stap olsem ol liklik pikinini. Tasol
tingting bilong yupela i mas i stap olsem
tingting bilong ol bikpela man.

21 Long lo bilong God ol i raitim tok
olsem, “Bikpela i tok olsem, ‘Bai mi givim
tok long ol longmaus bilong ol man bilong
narapela tok ples. Tasol bai ol i no laik
harim tok bilongmi.’ ”

22Olsemna pasin bilongmekim tok long
narapela tok ples, em i mak God i givim
bilong soim strong bilong em, na em i no
soim dispela mak long ol man i bilip pinis
long em. Nogat. Em i soim long olman i no
bilip. Tasol pasin bilong autim tok bilong
God olsem profet, em i mak God i givim
long ol man i bilip. Dispela mak em i no
bilong ol man i no bilip.

23 Olsem na sapos olgeta manmeri bi-
long sios i bungwantaim, na yupela olgeta
i mekim tok long narapela narapela tok
ples, na sapos ol arapela man i kam insait,
emolman i no bilip, orait ol bai i tok olsem
yupela i longlong.

24 Tasol sapos yupela olgeta i autim tok
profet, na sapos wanpela man i no bilip o
narapelaman i kam insait, orait tok bilong
yupela olgeta bai i sutim bel bilong dispela
man, na soim em olsem em i man bilong
mekim sin.

25Olgeta tingting nogut i hait i stap long
bel bilong en, dispela bai i kamap ples klia.
Na em bai i brukim skru na putim pes i go
daun long graun, na lotu long God. Na em
bai i tokaut olsem, “Tru tumas, God i stap
namel long yupela.”

Olgetawokbilong lotu imaskamapstret
26Olsem na, ol brata, taim yupela i bung

bilong lotu, yupela i mas mekim wanem?
Yupela olgeta i gat wok. Wanpela i gat
song na wanpela i gat tok bilong skulim
ol arapela na wanpela i gat tok God i bin
givim long em, na em i mas autim dispela.
Nawanpela i gat tok longnarapela tokples,
na wanpela i gat wok bilong tanim dispela

tok. Olgeta samting yupela i mekim, yu-
pela i masmekim bilong strongim sios.

27 Sapos sampela i laik mekim tok long
narapela tok ples, tupela o tripela tasol i
kenmekim. Em inap. Naol i no kenmekim
tok wantaim. Nogat. Wanpela i mas tok
pastaim na narapela bihain long em. Na
wanpela man i mas tanim tok bilong ol.

28Nasapos inogatmanbilong tanimtok,
orait man bilongmekim tok long narapela
tok ples, em i mas i stap isi na i no ken
toktok. Em i kenmekim toktok long emyet
na long God tasol.

29Na tupela o tripela man bilong autim
tok bilong God olsem profet, ol tasol i ken
autim tok. Na ol arapela i ken skelim tok
bilong ol.

30Na sapos wanpela i sindaun i stap, na
God i soimwanpela tok long em, oraitman
i wok long toktok, em i mas pasimmaus.

31 Long dispela pasin bai yupela olgeta
inap autim tok wan wan, bai olgeta man
i ken kisim save, na olgeta i ken kisim
strong.

32 Ol man bilong autim tok profet, ol i
save bosim maus bilong ol yet, na ol i ken
autim tok long taim bilong ol.

33-34 God i save mekim stret olgeta wok
bilong en. Em i no save mekim ol samting
i paul nabaut. Em i laik bai yumi stap
wanbel na wok gut wantaim.
Taim sios i bung bilong lotu, ol meri i

no ken mekim toktok. Nogat. Ol i mas
pasimmaus tasol. Olgeta sios bilong yumi
manmeri bilong God i save mekim olsem
tasol. Ol meri i no ken i stap namba wan.
Ol imas i stapaninit, olsem lobilongMoses
i tok.

35 Sapos ol i laik save as bilong wanpela
tok, orait ol i ken askim man bilong ol yet
long haus bilong ol. Sapos meri i mekim
tok long taim sios i bung, em imekimpasin
i no stret.

36 Olsem wanem? Tok bilong God i bin
kirap long yupela pastaim, a? Yupela tasol
i bin kisim tok bilong God, na ol arapela
manmeri nogat?
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37 Sapos wanpela man i ting God i bin
givim em wok bilong autim tok profet, o
em i ting em yet i gat tingting bilong Holi
Spirit, orait em i mas save, dispela tok mi
raitim long yupela em i lo bilong Bikpela.

38Na sapos wanpela man i no orait long
dispela tok, orait yupela i no ken lukim em
olsemman bilong autim tok profet.

39 Olsem na, ol brata bilong mi, yupela
i mas laikim tumas long autim tok profet,
na yupela i no ken tambuim pasin bilong
mekim tok long kain kain tok ples.

40 Tasol yupela i mas bihainim stret ol
gutpela pasin bilong lotu.
Olmanmeri i dai pinis, ol bai

i kirap bek
(Sapta 15)

15
Krais i dai pinis na i kirap bek

1 Ol brata, mi laik kirapim tingting bi-
long yupela gen long gutnius mi bin autim
long yupela. Yupela i kisim pinis dispela
gutnius, na yupela i save sanap strong long
en.

2 Na sapos yupela i holimpas ol tok
bilong gutnius mi bin autim long yupela,
orait long dispela gutnius tasol God i save
kisimbekyupela. Emsapos yupela i nobin
bilip nating.

3 Bikpela tok tru mi bin givim long yu-
pela, em dispela tok mi yet mi bin kisim
bipo. Em i olsem. Krais i bin i dai bilong
rausim olgeta sin bilong yumi, olsem tok i
stap long buk bilong God.

4Na ol i putim em long matmat, na long
de namba 3 em i kirap bek, olsem tok i stap
long buk bilong God.

5 Na bihain em i kamap long Pita, na
bihain gen long ol 12-pela aposel.

6Na bihain planti bratawantaim i lukim
em, namba bilong ol i winim 500. Planti
moa bilong ol dispela brata i stap yet, tasol
sampela i dai pinis.

7Na bihain Jems i lukim em. Na bihain
gen olgeta aposel i lukim em.

8Na bihain tru long ol, em i kamap long
ai bilong mi tu. Mi olsem pikinini, mama i
karim nogut.

9Mi liklik tumas namel long ol aposel.
Na i no inap ol man i kolimmi aposel, long
wanem, pastaim mi bin wok long bagara-
pim sios bilong God.

10Tasol God i marimari longmi, na em i
mekimmi i kamapmanolsemnaumi stap.
Namarimari bilong en longmi, em i no lus
nating. Nogat tru. Mi save wok strong tu-
mas, na mi winim ol arapela aposel. Tasol
i no mi yet i mekim ol dispela wok. Nogat.
God i marimari long mi na givim strong
longmi bilongmekim ol dispela wok.

11 Tasol maski mi mekim o ol arapela
aposel i mekim, mipela olgeta i save autim
dispela tok bilong Jisas i dai na i kirap bek.
Na yupela i harim na bilipim.

Bihainolgetaman idaipinisolbai i kirap
bek

12 Oltaim mipela i save autim tok long
Krais i bin i dai na God i kirapim em bek.
Na bilong wanem sampela namel long yu-
pela i save tok olsem, “Man i dai pinis, em i
no inap kirap bek”?

13 Sapos i tru ol man i dai pinis, ol i no
inap kirap bek, orait yumi mas tok olsem,
“God i no bin kirapim Krais.”

14 Na sapos i tru God i no bin kirapim
Krais, orait dispela tokmipela i saveautim,
em i samting nating, na bilip bilong yupela
em tu i samting nating.

15Na sapos i olsem, oraitmipela i kamap
olsem ol man i tok giaman long samting
God i mekim. Long wanem, mipela i bin
tokaut klia olsem God i bin kirapim Krais.
Tasol sapos i tru God i no save kirapim ol
man i dai pinis, orait em i no bin kirapim
Krais tu.

16Yes, sapos i truGod ino savekirapimol
man i dai pinis, orait yumi mas tok olsem,
“God i no bin kirapim Krais.”
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17 Na sapos i tru God i no bin kirapim
Krais, orait bilip bilong yupela i no inap
helpim yupela. Yupela i stap yet long sin
bilong yupela.

18Na olman i bin bilip longKrais na i dai
pinis, ol tu i lus pinis.

19 Yumi bilip long Krais na wetim em i
mekim gut long yumi. Tasol sapos yumi
wetim ol samting yumi bai kisim long laip
bilong dispela graun tasol, orait tru tumas
yumi tarangu lain stret, na yumi winim ol
arapela tarangu lain bilong dispela graun.

20 Tasol i no olsem. Nogat. Krais i dai
pinis, na tru tumas God i bin kirapim em
bek. Em i kirap paslain long ol arapela
man i dai pinis, olsem namba wan kaikai
i redi long gaden.

21 Wanpela man i bin kamapim pasin
bilong i dai, na olsem tasol wanpela man
i bin kamapim pasin bilong kirap bek.

22 I olsem. Olgeta man bilong lain bilong
Adam ol i save dai. Na olsem tasol olgeta
man bilong lain bilong Krais bai ol i kisim
laip.

23 Tasol yumi olgeta bai yumi kirap bek
na kisim laip long taim bilong yumi yet.
Namba wan em Krais. Na bihain, taim em
i kam bek, yumi olgeta lain bilong en bai
yumi kirap bek.

24Long dispela taim bai olgeta samting i
pinis. Nabai Krais i pinisimolgeta gavman
na olgeta strongpela spirit na olgeta samt-
ing i gat strong, na bai em i putim kingdom
long han bilong God Papa.

25 Long wanem, Krais i mas i stap king
i go inap em i daunim olgeta birua bilong
en.

26 Em i pinisim pinis olgeta arapela
birua, orait em bai i pinisim dai tu.

27 Buk bilong God i tok olsem, “God i
bin putim olgeta samting i stap aninit long
em.” Dispela tok i tok olsem God yet i
mekim dispela wok bilong putim olgeta

samting aninit long Krais. Olsem na yumi
save God yet i no i stap aninit long Krais.

28 Na bihain, taim olgeta samting i stap
aninit long Krais pinis, orait Pikinini Bi-
long God bai i putim em yet aninit long
God. Pastaim God i bin putim olgeta samt-
ing aninit long Pikinini bilong en, tasol
taim Pikinini Bilong God i putim em yet
aninit long God, orait God bai i stap het tru
bilong olgeta samting.

29Sapos olman i dai pinis, ol i no inap ki-
rap bek, orait long wanem as tru sampela
man i save kisim baptais bilong helpim ol
man i dai pinis? Sapos ol i no inap kirap
bek, orait bilong wanem ol man i save
kisim baptais bilong helpim ol?

30Na olsemwanem long mipela? Planti
man i save kros long mipela long dispela
wok mipela i mekim, na oltaim ol i laik
bagarapimmipela. Saposolman idaipinis
ol i no inap kirap bek, orait bilong wanem
mipela i no lusim dispela wok bilong raun
na tokim ol manmeri olsem, man i dai
pinis, em i kirap bek?

31Ol brata,mi tok tru tumas, olgetademi
pilimolsemmidai pinis. Yumi olgeta i stap
long Krais Jisas na mi save amamas tru
long yupela, olsemnami nohaitimdispela
tok long yupela.

32 Sapos yupela i ting mi bihainim laik
bilong mi yet na mi mekim dispela wok,
orait yupela tokim mi. Mi ting long kisim
wanem samting nami pait long ol wel ani-
mal long Efesus?* Sapos ol man i dai pinis
ol i no inap kirap bek, orait mobeta “yumi
kaikai na dring, long wanem, tumora bai
yumi dai.”

33Yupela i no ken larim ol arapelaman i
giamanim yupela. Yupela i save long dis-
pela tok, “Sapos yumi poroman wantaim
ol man nogut, bai ol i bagarapim gutpela
pasin bilong yumi.”†
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34 Yupela i mas lusim longlong pasin
na tingting stret. Yupela i no ken mekim
sin moa. Yupela harim. Sampela bilong
yupela ol i no save yet long God. Mimekim
dispela tok bai yupela i ken sem long pasin
bilong yupela.

Bodi i kirap bek em i narakain
35Ating wanpelaman bai i askim olsem,

“Olman i dai pinis, bai ol i kirap bek olsem
wanem? Bai ol i gat wanemkain bodi taim
ol i kirap bek?”

36 Dispela em wanem kain kranki tok?
Yu save, taim yu planim pikinini bilong
wit samting, dispela pikinini i mas i dai
pastaim, na bai em i kisim laip.

37 Na dispela pikinini yu planim, maski
em i pikinini wit o wanem samting, em i
pikinini nating, na em i no luk wankain
olsem dispela wit samting bai i kamap bi-
hain.

38 Na long laik bilong em yet, God i
save givim han na skin na ol lip samting
long olgeta kain pikinini kaikai na gras na
diwai samting, na dispela i olsem bodi ol i
kisim. Olsem na olgeta i save kisim bodi i
narakain long ol arapela.

39Olgeta bodi i no wankain. Nogat. I gat
wanpela kain bodi bilong man, na nara-
pela kain bodi bilong ol abus, na narapela
kain bodi bilong ol pisin, na narapela kain
bodi bilong ol pis.

40Ol samting bilong skai i gat kain bodi
bilong ol, na ol samting bilong graun tu i
gat kain bodi bilong ol. Tasol bilas bilong
ol samting bilong skai em i wanpela kain,
na bilas bilong ol samting bilong graun em
i narapela kain.

41 San i gat wanpela kain bilas, na mun
i gat narapela kain bilas, na ol sta i gat
narapela kain bilas. Na ol wanwan sta tu i
gat kain bilas bilong ol yet.

42Pasin bilongman i dai pinis na i kirap
bek, em i olsem tasol. Bodi yumi planim,
em i save bagarap. Bodi i kirap bek, em i
no inap bagarap.

43 Bodi yumi planim, em i samting
nogut. Bodi i kirap bek, em i gutpela tru.
Bodi yumi planim, em i no gat strong. Bodi
i kirap bek, em i gat strong.

44 Bodi yumi planim, em i bilong graun.
Bodi i kirap bek, em i bilong heven.
I gat bodi bilong graun, na i gat bodi

bilong heven tu.
45 Buk bilong God i tok olsem, “Namba

wan man, Adam, i bin kisim laip.” Tasol
narapela Adam i kamap bihain tru,‡ em
i bin kamap spirit bilong givim laip long
man.

46 Laip bilong spirit i no save kamap
pastaim. Nogat. Laip bilong dispela graun
i save kamap pastaim. Na laip bilong spirit
i save kamap bihain.

47Namba wan Adam em i bilong graun.
God i bin wokim em long graun tasol.
Namba 2 Adam em i bilong heven.

48Olgetaman bilong graun, ol i wankain
olsemdispelamanbilong graun. Na olgeta
man bilong heven bai i kamap wankain
olsem dispela man bilong heven.

49Nau yumi stapwankain olsemdispela
man bilong graun, na olsem tasol bihain
bai yumi stap wankain olsem dispela man
bilong heven.

50 Ol brata, mi tok stret long yupela,
man bilong dispela graun em i no inap i go
insait long kingdom bilong God na kisim
ol gutpela samting bilong en. Na samting
bilong bagarap em i no inap kisim samting
i no save bagarap.

51Yupela harim. Mi laik autimwanpela
tok hait long yupela. Bai yumi olgeta i no
i dai. Tasol bai yumi olgeta i senis na i
kamap narakain.

52Dispela bai i kamap wantu tasol, long
taim bilong las biugel i krai. Yes, biugel
bai i krai, na ol man i dai pinis bai i kirap,
na ol i no inap bagarap moa. Na yumi
man i no i dai yet, yumi bai i senis na i
kamap narakain. 53 I olsem. Dispela bodi i
save bagarap, em i mas senis na i stap gut
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oltaim. Dispela bodi i save dai, em i mas
senis na i stap laip oltaim.

54 Tru, dispela bodi i save bagarap, em
bai i senis na i stap gut oltaim. Na dispela
bodi i save dai, em bai i senis na i stap laip
oltaim. Long dispela taim tok i stap long
buk bilong God, em bai i kamap tru. Buk
bilong God i tok olsem, “God i winim pait
na em i pinisim dai tru.

55 Dai, we stap strong bilong yu long
daunim ol man? Dai, we stap spia bilong
yu bilong bagarapim ol man?”

56Spia bilong dai em sin tasol, na sin em
i kisim strong bilong en long lo.

57 Tasol yumi tenkyu long God. Long
strong bilong Bikpela bilong yumi Jisas
Krais, God i save strongim yumi na yumi
winim pait.

58 Olsem na, ol brata tru bilong mi, yu-
pela i mas i stap strong, na i no ken surik
liklik. Yupela i save olsem, hatwok yupela
i save mekim long Bikpela, em bai i no
inap lus nating. Olsem na oltaim yupela
i mas wok strong long mekim wok bilong
Bikpela.
Pol i tok long ol samting em i

ting longmekim
(Sapta 16)

16
Pol i tok longmaniol i laik salim i go long

Jerusalem
1 Nau mi laik tok long dispela mani

yupela i laik bungim bilong givim long ol
manmeri bilongGod i stap long Jerusalem.
Mi bin soim rot bilong mekim dispela wok
long ol sios bilong provins Galesia, na yu-
pela tu i masmekimwankain pasin.

2 Long olgeta Sande yupela olgeta wan
wan i mas tilim mani yupela i bin kisim
long dispela wik, na putim hap i stap long
ol haus bilong yupela yet, na bai mani i
ken kamap planti liklik. Olsem na taimmi

kam, yupela bai i no gatwokbilongpainim
mani bilong givim ol.

3 Taim mi kamap, orait yupela yet i mas
makim sampelaman bilong karim dispela
presen bilong yupela i go long Jerusalem.
Na baimi givimpas long ol na salim ol i go.

4Na saposmi ting i gutpela longmi tumi
go, orait bai ol i ken i go wantaimmi.

Pol i laik i go lukim ol Korin
5 Mi bai i go lukim ol lain i stap long

provins Masedonia pastaim, na bihain bai
mi kam kamap long yupela.

6 Na ating bai mi stap liklik wantaim
yupela. Mi no save, ating bai mi stap
wantaim yupela inap long taim bilong kol
na strongpela win i pinis. Na taim mi laik
i go long narapela ples, orait yupela i ken
helpimmi long i go.

7 Mi no laik i stap sotpela taim tasol
wantaim yupela. Nogat. Sapos Bikpela
i larim mi, mi laik i stap longtaim liklik
wantaim yupela.

8Tasol mi laik i stap hia long taunEfesus
inap long de bilong Pentikos,*

9 long wanem, God i opim rot pinis long
mi, na mi gat bikpela wok bilong helpim
planti manmeri i kamap Kristen. Na tu, i
gat planti man i birua longmipela.

10 Sapos Timoti i kamap long yupela,
orait yupela imashelpimemlong i stapbel
isi namel long yupela, na i no ken pret. Yu-
pela harim. Em i save mekim wok bilong
Bikpela, olsemmi yet mi mekim.

11 Nogut sampela bilong yupela i lukim
em i olsem samting nating na i givim bak-
sait long em.† Yupela imas helpimem long
taimemi laik lusimyupelana larimemigo
wantaim bel isi, na bai em i ken i kam bek
longmi. Mi wetim em long i kamwantaim
ol brata.

12Na tok bilong brata bilong yumi Apo-
los, em i olsem. Planti taim mi bin tok
strong long em i mas i go wantaim ol ara-
pela brata long taimol i kam lukimyupela.
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Tasol em i no laik tru long i kam nau.
Bihain, sapos em yet i pilim em i gutpela
taim long i kam, orait em bai i kam.

Sampela tokmoa
13Yupela i mas was gut na sanap strong

long bilip. Yupela i mas i stap strong, na
yupela i nokenpret longwanpela samting.

14 Na yupela i mas givim bel bilong
yupela long God na long ol man, na long
dispela pasin yupela i mas mekim olgeta
samting yupela i savemekim.

15 Ol brata, yupela i save long ol lain
bilong Stefanas. Ol i bin kamap Kristen
paslain long ol arapela lain i stap long
provins Akaia. Na long laik bilong ol yet ol
i bin kisim wok bilong helpim ol manmeri
bilong God. Mi laik strong long yupela

16 i mas i stap aninit long ol dispela kain
man, na long olgeta man i save helpim ol
namekim dispela kain wok.

17 Stefanas na Fortunatus na Akaikus i
bin i kam long mi, na mi amamas long
lukim ol, long wanem, yupela olgeta i no
inap i kam lukimmi‡

18na ol i bin mekim isi bel bilong mi, na
bel bilong yupela tu. Yupela imas amamas
long ol dispela kainman.

19Ol sios long provins Esia i givim gude
long yupela. Akwila na Prisila wantaim ol
manmeri bilong sios i save bung long haus
bilong tupela, ol i givim bikpela gude tru
long yupela long nem bilong Bikpela.

20Olgeta brata i givim gude long yupela.
Long pasin bilong yumi olmanmeri bilong
God, yupela olgeta wan wan i mas givim
kis long ol arapela.

21 Mi Pol, long han bilong mi yet mi
raitim dispela gude long yupela.§

22 Sapos wanpela man i no laik givim
bel bilong em long Bikpela, orait em i ken
bagarap. Bikpela, yu kam.

23Marimari bilongBikpela Jisas em i ken
i stap wantaim yupela.

24LongKrais Jisasmi givimbel bilongmi
long yupela olgeta.
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Namba 2 pas Pol i raitim long
Ol Korin

Tok i go pas
Sampela manmeri bilong sios bilong

taun Korin i bin tok nogut long Pol, na
dispela imekim Pol i bel hevi tru. Em i laik
stretim tokwantaim ol Korin, olsemna em
i raitim dispela pas, bai em i ken amamas
gen long ol.
Long namba wan hap bilong pas, Pol i

tokaut long strongpela tok bipo em i bin
mekim long ol Korin. Em i no laik tru long
mekim dispela tok, tasol ol i bin bikhet na
mekim tok nogut long em, olsem na em i
bin mekim strongpela tok long ol. Na ol i
bin harim tok bilong en na stretim pasin
bilong ol, olsem na nau em i amamas moa
yet.
Long dispela taim ol Kristen bilong dis-

trik Judia ol i stap nogut, na Pol i wok
long bungimmani bilong karim i go givim
long ol. Olsem na long sapta 8 na 9, Pol
i mekim tok bilong kirapim bel bilong ol
Korin bilong givimmani long dispela wok.
Long las hap bilong pas Pol i tok long

ol sampela giaman aposel i bin kam i stap
long Korin na ol i wok long daunim nem
bilong Pol na rabisim wok aposel bilong
em.
Pol i tokaut long wok God i
bin givim long ol aposel

(Sapta 1-7)
1 Mi Pol, mi aposel bilong Krais Jisas.

Long laik bilong em yet God i makim mi
olsem aposel. Mi wantaim brata Timoti
mitupela i raitim dispela pas long yupela
manmeri bilong sios bilong God i stap
long taun Korin, wantaim olgeta manmeri
bilong God i stap long olgeta hap bilong
provins Akaia.

2 God Papa bilong yumi, wantaim
Bikpela Jisas Krais, i ken marimari long
yupela na mekim bel bilong yupela i stap
isi.

Pol i tenkyu long God i bin helpim em
3 Yumi litimapim nem bilong God, em

i God na Papa bilong Bikpela bilong yumi
Jisas Krais. Em i Papa bilong yumi, na em
i as bilong olgeta pasin marimari na pasin
sori. Em i God bilong mekim isi bel bilong
olgeta man i gat hevi.

4 Long olgeta hevi i kamap long mipela,
em i save mekim isi bel bilong mipela.
Olsem na mipela inap long mekim isi bel
bilong ol man i gat kain kain hevi, olsem
God i savemekim isi bel bilongmipela.

5 Bikpela pen Krais i bin karim, mipela
tu i save karim. Olsem tasol bikpela bel isi
bilong Krais i pulimapimmipela.

6 Sapos mipela i karim hevi, em bilong
mekim isi bel bilong yupela, na bilong God
i ken kisim bek yupela. Na sapos God i
mekim isi bel bilong mipela, em bilong
mekim isi bel bilong yupela tu. Sapos
yupela i sanap strong na karim kain pen
olsem mipela i karim, orait God i save
mekim isi bel bilong yupela.

7Na mipela i save bilip strong tru olsem
yupela bai i sanap strong. Mipela i save,
yupela i karimpenwantaimmipela, olsem
na yupela bai i kisim bel isi wantaim
mipela tu.

8 Ol brata, mipela i laik bai yupela i
save long dispela hevi i bin kamap long
mipela long provins Esia. Bikpela hevi
moa i bin daunim mipela, na i winim tru
strong bilong mipela. Olsem na mipela i
bin tingmipela bai i dai.

9 Tru yet, mipela i bin pilim wankain
hevi olsem man i harim jas i tok long em i
mas i dai. Dispela i bin kamap longmipela
bai mipela i no ken ting moa long strong
bilong mipela yet. Nogat. Mipela i mas
ting long strong bilong God tasol, em i save
kirapim bek ol man i dai pinis.

10 Dispela samting nogut tru em inap
tru long kilim mipela i dai, tasol God i bin
kisim bek mipela. Na bihain tu em bai
i kisim bek mipela. Mipela i bilip strong
olsem, olgeta taim samting nogut i laik
bagarapim mipela, God bai i kisim bek
mipela, namipela bai i stap gut.
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11Tasol yupela imas helpimmipela long
prea. Na God bai i harim prea bilong
plantimanmeri na embai i helpimmipela.
Na planti manmeri bai i lukim, na ol bai
i tenkyu long God long ol samting em i
mekim bilong helpimmipela.

Pol i no bin giamanim ol Korin
12Mi save amamasmoa yet long dispela

wanpela samting. Long bel bilong mi, mi
save olsem, mi bin mekim stretpela pasin
na pasin i tru long olgeta manmeri, em
pasin God i bin givim mi. God i bin mari-
mari long mi na givim dispela kain pasin
long mi, na mi no bin kisim long kain save
bilong yumi ol man bilong graun. Mi bin
wokabaut long dispela pasin namel long
olgetaman, tasol namel long yupelami bin
bihainim dispela pasinmoa yet.

13-14 Na taim mi raitim ol pas i kam
longyupela,mi save raitim tokyupela inap
ritim na save gut long as bilong en, em
tasol. Mi no save raitim narakain tok long
yupela. Tru, sampela taim yupela i no klia
gut long olgeta tok mi bin raitim. Tasol
mi laik bai yupela i ken save tru long as
bilong olgeta tok bilong mi, na long De
bilong bikpela kot bilong Jisas, Bikpela bi-
long yumi, bai yupela i ken amamas tru
long mi long wankain pasin olsem mi bai
amamas long yupela.

15-16 Mi bilip strong olsem yupela bai
i amamas long pasin mi mekim, na long
dispela as mi bin pasim tok long mi laik i
kamlukimyupelapastaim,nabaimi lusim
yupela na i go long provinsMasedonia. Na
taim mi lusim Masedonia mi bin ting long
kam bek gen long yupela, na long dispela
pasin God i ken mekim gut long yupela
tupela taim. Na tu, yupela bai inap long
helpim nami go long distrik Judia.

17 Tasol olsem wanem? Yupela i ting
mi bin mekim ol dispela tok bilong gia-
manim yupela tasol, a? Yupela i ting mi
man bilong tok promis nating na senisim
tok nabaut olsem ol man bilong graun i
save mekim, na mi tok “Yes” na “Nogat”
wantaim, a? Nogat tru.

18God i save bihainim olgeta tok bilong
em yet, na olsem tasol mi tok tru tumas
longyupela, olgeta tokmi savemekim long
yupela, em i no gat “Yes” na “Nogat” wan-
taim.

19Mi naSailasnaTimoti,mipela i binau-
tim tok namel long yupela, em tok bilong
Jisas Krais, Pikinini Bilong God. Na yupela
i save, Krais i no man bilong tok “Yes” na
“Nogat” wantaim. Nogat. Oltaim Krais i
save tok “Yes” tasol.

20 I gat planti promis bilong God i stap,
naKrais i save tok “Yes” long dispela olgeta
promis. Olsem na taim yumi harim tok
bilong God, long nem bilong Krais yumi
save tok “I tru”, na yumi save litimapim
nem bilong God.

21 Na God yet i save strongim mipela
wantaim yupela, na yumi pas wantaim
Krais na yumi stap strong. Na em i bin
makim yumi bilong em yet.

22Em ibinputimmakbilong emyet long
yumi, na em i givimHoli Spirit bilong i stap
longbel bilongyumi. Holi Spirit em iolsem
namba wan hap bilong ol gutpela samting
God i laik givim long yumi. Na yumi kisim
Holi Spirit pinis, olsem na yumi ken save,
tru tumas bai yumi kisim olgeta arapela
samting tu.

Pol i no bin i go kwik long Korin
23Long nem bilong God, emman bilong

strongim tok bilong mi, mi tok tru tumas
olsem, mi no bin i kam kwik long Korin,
long wanem, mi no laik givim hevi long
yupela. Em tasol.

24Mi no tok olsem mipela i bosim bilip
bilong yupela. Nogat. Long bilip yupela
i sanap strong pinis. Mipela i save wok
wantaim bilong kamapim amamas bilong
yupela.

2
1Mi no kam, long wanem, mi ting mo-

beta mi no kam long yupela long dispela
taimnamekim yupela i bel hevi gen olsem
bipo.
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2Saposmimekim yupela i bel hevi, orait
husat bai i stapbilongmekimbel bilongmi
i amamas? Yupelaol lainmibinmekimbel
hevi, yupela tasol bai i stap.

3 Yupela ol manmeri bilong mekim mi i
amamas, olsem na mi no laik i kam long
yupela na kisim bel hevi. Long dispela as
tasol mi bin raitim pasmi salim i kam long
yupela bipo. Mi save, sapos mi amamas
long wanpela samting, orait yupela olgeta
i save amamas long dispela tu.

4Tru, taimmi raitim pas long yupela, mi
wari moa yet na bel bilongmi i gat bikpela
hevi tru na mi krai planti wantaim. Tasol
mi no bin raitim dispela pas bilong givim
bel hevi long yupela. Nogat. Mi raitim
bilong yupela i ken save olsem, mi laikim
yupela tumas na mi givim bel bilong mi
moa yet long yupela.

Ol Korin i mas lusim rong bilong man i
binmekim rong

5 Sapos wanpela man i bin givim bel
hevi long ol arapela, em i no givimbel hevi
long mi. Nogat. Mi no laik mekim planti
strongpela tok long dispela samting, tasol
mi inap tok olsem, em i bin mekim yupela
olgeta i bel hevi liklik.

6 Tasol dispela pe nogut bikpela lain bi-
long yupela i bin tok long dispela man i
mas kisim, em inap long em.

7Olsemnamobeta yupela imekimnara-
pela pasin nau. Mobeta yupela i lusim
sin bilong em na mekim isi bel bilong en.
Nogut bikpela bel hevi moa i daunim tru
dispela man.

8Olsem na mi laik bai yupela i soim em
olsem yupela i laikim em yet.

9Dispela pas mi raitim bipo, em bilong
traim yupela tasol. Mi laik save, yupela
i save bihainim tok bilong mi long olgeta
samting, o nogat?

10 Na sapos yupela i lusim rong bilong
wanpela man, orait mi tu mi save lusim.
Na sapos i gat wanpela rongmimas lusim,
orait mi save lusim long ai bilong Krais,
bilong helpim yupela.

11 Mi mekim olsem, long wanem, mi
pret, nogut Satan i giamanim yumi na i
winim yumi. Yumi save pinis long tingting
na pasin bilong em.

Pol i laik lukim Taitus
12 Taim mi kam kamap long taun Troas

bilong autim gutnius bilong Krais, Bikpela
i bin opim rot long mi bilong mekim dis-
pela wok.

13 Tasol bel bilong mi em i no i stap isi.
Long wanem, mi no lukim brata bilong mi
Taitus. Olsem na mi lusim ol Troas na mi
kam kamap long provins Masedonia.

Long strong bilong God ol aposel i save
winim pait

14 Tasol nau mi tenkyu long God, long
wanem, oltaim em i save bringim mipela
i go nabaut bilong tokaut long strongpela
wok Krais i bin mekim bilong kisim bek
mipela na mekim mipela i kamap lain bi-
long en.* Na long dispela pasin olgeta lain
manmeri i kisim save long God. I olsem
switpela smel i kamap na win i karim i go
nabaut long olgeta hap.

15 Tru tumas, mipela yet i olsem paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel,
em Krais i kisim na i ofaim long God. Dis-
pela smel i save go namel long ol man i
stap long rot bilong heven, na namel long
ol man i stap long rot bilong hel tu.

16Long dispela lain i stap long rot bilong
hel, dispela smel i olsem smel bilong dai,
na em i save kamapim dai long ol. Tasol
long lain i stap long rot bilong heven em
i olsem smel bilong laip, na em i save
kamapim laip long ol. Husat inap tru long
mekim dispela kain wok?

17Tasol mipela i no olsem ol planti man,
ol i save go nabaut na mekim wok bisnis
long tok bilong God. Nogat. Mipela i kisim
dispela wok long God yet na mipela i no
savegiamannabaut. Mipela iwanbelwan-
taim Krais, na long ai bilong God mipela
i save autim stret ol tok em i bin givim
mipela.
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3
Ol aposel i stap wokman bilong nupela

kontrak
1 Ating mipela i mekim ol dispela tok,

long wanem, mipela i laik grisim yupela
gen bai yupela i ting mipela i stretpela
man? O ating mipela i olsem ol sampela
man na mipela i mas askim ol man long
raitim pas i tokim yupela olsem mipela i
gutpela man? O ating mipela i mas askim
yupela long raitim kain pas olsem bilong
helpimmipela? Nogat tru.

2 Yupela yet i stap olsem pas bilong
tokim olman long pasin bilongmipela. Na
ol tok bilong dispela pas em i stap long bel
bilong mipela, na olgeta man i ken lukim
na ritim.

3 Yupela i stap ples klia olsem wanpela
pas i kam long Krais. Long wok bilong
mipela Krais i raitim dispela pas. Em i
no raitim long ing. Nogat. Em i raitim
long Spirit bilong God bilong i stap oltaim.
Na em i no raitim antap long ol hap ston.
Nogat. Em i raitim long bel bilong ol man-
meri.

4 As bilong dispela tok i olsem. Long
Krais God i binmakimmipela longmekim
dispela wok, na mipela i save olsem God
bai imekimwokbilong en i kamapgutpela
tru.

5 Tru, mipela yet i no inap long mekim
dispela wok, olsem na mipela i no ken tok
mipela yet i bin mekim wanpela samting.
Nogat. God wanpela tasol i save mekim
mipela inap long dispela wok.

6 Na em yet i bin mekim mipela inap
long i stapwokmanbilongnupela kontrak.
Dispela kontrak em i no samting ol i bin
raitim long buk bilong lo. Nogat. Em i
samting bilong Holi Spirit. Tok bilong lo i
save kilimman i dai, tasol Holi Spirit i save
givim laip longman.

7 Tingim. Dispela wok God i mekim bi-
long givim lo, em i kamapim dai long ol
manmeri. Na taim God i raitim dispela lo
long ston na givim long ol, dispela lo i kam

wantaimbikpela lait bilongGod. Olsemna
pastaimpesbilongMoses i lait tumas, naol
Israel i no inap lukluk long pes bilong en,
na bihain tasol dispela lait i pinis.

8 Orait wok God i mekim bilong givim
Holi Spirit longolmanmeri, em iwinimtru
dispelawokemimekimbilonggivim lo, na
bikpela lait na strong bilong God bai i stap
moamoa yet long dispela wok.

9Dispela wok bilong lo em i save kotim
yumina i tokyumimas lus. Tasol saposdis-
pelawok ikamwantaimbikpela lait bilong
God, orait wok bilongmekim olmanmeri i
kamap stretpela long ai bilongGod, embai
i kamwantaimbikpela lait bilongGodmoa
moa yet.

10Bikpela lait na strongbilongGod i stap
moamoa yet wantaim dispela nupela wok
God imekim, na iwinim tru lait bilongGod
i bin i stap wantaim olpela wok. Olsem na
nau i luk olsem lait bilong dispela olpela
wok i pinis olgeta.

11 Dispela olpela wok i no inap i stap
oltaim. Nogat. Em bai i pinis. Tasol em i
bin kam wantaim bikpela lait bilong God.
Olsem na yumi save, dispela nupela wok
bilong i stap oltaim, em i kam wantaim
bikpela lait bilong Godmoamoa yet.

12 Mipela i bilip tru na wetim dispela
lait bai i kamap moa yet long mipela na i
stap oltaim, olsemnamipela i no savepret.
Nogat. Mipela i save tokaut klia long en.

13Mipela i no savemekimolsemMoses i
binmekim. Long taimdispela lait inopinis
yet long pes bilong en, em i bin kisim hap
laplap nahaitimpes bilong en, bai ol Israel
i no ken lukim.

14 Na tingting bilong ol Israel i pas tru,
na olgeta taim ol i ritim tok bilong olpela
kontrak, ol i no inap klia long as bilong
dispela tok ol i harim. I olsem dispela hap
laplap i stap yet na em i pasim tingting
bilong ol. I no gatman i bin rausim dispela
laplap. Nogat. Long Krais wanpela tasol
God i save rausim dispela laplap.

15 Yes, olgeta taim ol i ritim lo bilong

3:1: Ap 18.27, Ro 16.1, 2 Ko 5.12 3:2: 1 Ko 9.2 3:3: Kis 24.12, Jer 31.33, Ese 11.19, 36.26, 1 Ko 3.5, Hi 8.10 3:4:
2 Ko 2.16 3:5: Jo 15.5, 1 Ko 15.10, Fl 2.13 3:6: Jer 31.31, Jo 6.63, Ro 7.6, 1 Ko 11.25, Ga 3.10, Ef 3.7, Kl 1.25, Hi 8.6-8
3:7: Kis 34.1, 34.28-30, Lo 10.1, Ro 7.10 3:8: Ga 3.2, 3.5 3:9: Lo 27.26, Ro 1.17, 3.21 3:10: Kis 34.29 3:12:
2 Ko 7.4, Ef 6.19 3:13: Kis 34.33-35, Ro 10.4, Ga 3.23 3:14: Ais 6.10, Jo 12.40, Ap 28.26-27, Ro 11.7-8, 11.25



2 KORIN 3:16 1895 2 KORIN 4:12

Moses, i gat hap laplap i pasim tingting
bilong ol, i kam inap long nau.

16 Tasol sapos man i tanim bel i go long
Bikpela, orait God i save rausim dispela
hap laplap i bin pasim tingting bilong en.

17 Taim mi tok long Bikpela mi tok long
Holi Spirit. Na sapos Spirit bilong Bikpela i
stap longwanpelaman, orait i no gat wan-
pela samting i pasim dispela man. Nogat.
Em i stap fri.

18Na yumi olgeta, yumi no gat samting i
haitim pes bilong yumi. Olsem na bikpela
lait bilong Bikpela i kam long yumi, na
yumi kamap olsem glas bilong lukluk i
save sutim dispela lait i go long ol arapela
manmeri. Oltaim yumi save kisim dispela
lait moa moa yet, na dispela i senisim
yumi, na yumi kamap olsem piksa bilong
Bikpela yet. Bikpela em i Spirit, na em i
mekim olsem.

4
Ol aposel i olsem ol sospen graun

1 God i bin sori long mipela na i givim
dispela wok long mipela, olsem na mipela
i no save slek long mekim dispela wok.
Nogat.

2Mipela i givimbaksait pinis longolkain
pasin nogut ol man i save hait na mekim.
Mipela i no save wokabaut long pasin bi-
long giaman. Na mipela i no save senisim
tok bilong God. Nogat. Mipela i save
autim tok tru long ples klia, bai olgetaman
i ken skelim pasin bilong mipela na long
bel bilong ol, ol i ken save olsem mipela i
mekim stretpela wok long ai bilong God.

3Na sapos sampela lain i no klia long as
bilong dispela gutniusmipela i save autim,
em ol dispela lain i stap long rot bilong hel
tasol.

4 Satan, em giaman god bilong dispela
graun, emibinpasimtingtingbilongoldis-
pela man i no bilip, na lait bilong gutnius
bilong marimari na sori bilong Krais, em i
no inap i go insait long bel bilong ol. Olsem

na ol i no save lukim Krais, em i piksa tru
bilong God.

5 Harim. Mipela i no save autim tok
long ol pasin bilong mipela yet. Nogat.
Mipela i save tokaut olsem, “Krais Jisas em
iBikpelabilongyumi, namipela ibihainim
tok bilong Jisas na mipela i stap olsem ol
wokman bilong yupela.”

6 Bipo tru God i bin tok, “Insait long
tudak lait i ken kamap.” Na lait bilong
God yet i bin i kam i stap long mipela, na
i mekim bel bilong mipela i lait moa yet.
Mipela i lukim pes bilong Jisas Krais na
mipela i lukim lait trunamipela i save long
bikpela lait na strong bilong God.

7Tasol dispela gutpela samting tru i stap
long mipela aposel olsem em i stap insait
long ol samting nating i no gat strong,
olsem ol gutpelamani samting i stap insait
long ol sospen graun. Em bilong olgeta
man i ken save, dispela bikpela strong ol
i lukim em i strong bilong God. Em i no
strong bilongmipela.

8Long olgetahap, ol kainkainhevi i save
kamap long mipela, tasol ol i no pinisim
tru strong bilong mipela. Planti samting i
save paulim tingting bilong mipela, tasol
tingting bilongmipela i no bagarap olgeta.

9 Ol man i save mekim nogut long
mipela, tasol God i no save lusim mipela.
Ol i save paitimmipela na mekimmipela i
pundaun, tasol ol i no bagarapim olgeta.

10 Long bodi bilong mipela oltaim
mipela i save larim olmanmeri i lukim dai
bilong Jisas. Olsem na laip bilong Jisas tu
em i save kamap ples klia long bodi bilong
mipela.

11 Mipela i mekim wok bilong Jisas,
olsem na long olgeta taim mipela i stap
laip, ol man i save trai long kilim mipela i
dai. Olsem na laip bilong Jisas tu em i save
kamap ples klia long bodi bilong mipela,
em dispela bodi bilong i dai.

12Olsemna dai i savemekimwok bilong
en long mipela aposel, tasol laip i save
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mekimwok long yupela.
13 Mipela i bilip long Jisas, na mipela

i mekim wankain pasin olsem buk bilong
God i tok, “Mi bilip pinis long God, olsem
na mi bin tokaut.” Mipela tu i bilip, olsem
namipela tu i save tokaut.

14 Mipela i save pinis olsem, God i
bin kirapim Bikpela Jisas, na em bai i ki-
rapimmipela tuwantaim Jisas, nabringim
mipela wantaim yupela i go i stap klostu
long em.

15 Mi tok olsem, long wanem, mi save,
dispela olgeta samting i save kamap long
mipela bilong helpim yupela. Na long
dispela pasin marimari bilong God i wok
long kamap long planti manmeri moa, na
ol dispela manmeri i ken tenkyu moa yet
long God, na litimapim nem bilong en.

Ol aposel i bilip na i kisim strong
16Mipela i tingting long dispela gutpela

wok God i mekim na mipela i no save slek
long mekim wok bilong God. Tru, bodi
bilong mipela i laik bagarap. Tasol bel
bilong mipela i save kamap nupela gen
long olgeta de,

17 long wanem, mipela i save, ol dispela
hevi na pen mipela i save karim, ol i no
bikpela tumas, na ol bai i stap sotpela taim
tasol. Na ol bai i helpimmipela long kisim
gutpela sindaun tru long heven, namipela
bai i stap olsem oltaim oltaim. Na mipela
i save, ol dispela gutpela samting mipela
bai i kisim, ol i winim tru olgeta arapela
samting.

18 Yumi no save lukluk i go long ol
samting yumi inap lukim long ai. Nogat.
Yumi save lukluk strong long ol samting
yumi no inap lukim long ai, long wanem,
samting yumi save lukim long ai, em bai
i stap sotpela taim tasol. Tasol ol dispela
gutpela samting yumi no inap lukim long
ai, ol bai i stap oltaim oltaim.

5
1 Yumi save pinis olsem, sapos dispela

haus sel bilong graun* nau yumi stap long
en, em i bagarap, orait yumi gat narapela
haus God i laik givim yumi. Dispela haus
ol man i no bin wokim long han. Em i stap
long heven, na em bai i stap oltaim oltaim.

2Nau yumistap longdispelahaushia, na
yumi krai i stap. Yumi laikim tumas long
kisim dispela haus bilong yumi i stap long
heven na em bai i karamapim yumi olsem
klos.

3Long wanem, taim yumi putim dispela
pinis, yumi bai i no inap i stap olsem skin
nating.

4 Taim yumi stap yet long dispela haus
sel bilong graun, yumi save pilim hevi na
yumikrai i stap. I noolsemyumi laik lusim
olpela bodi. Nogat. Yumi laikim tumas
long putimnupela bodi, olsemyumi putim
nupela klos samting, na bai dispela bodi
bilong i dai em i ken kisim laip tru.

5God yet i bin redim yumi bilong kisim
dispela laip, na em i bin givim Holi Spirit
long yumi. Holi Spirit em i olsem namba
wan hap bilong ol gutpela samting God
i laik givim long yumi. Na yumi kisim
Holi Spirit pinis, olsem na yumi ken save,
tru tumas bai yumi kisim olgeta arapela
samting tu.

6Yumi save tingting long dispela na em
i save strongim bel bilong yumi oltaim.
Yumi save, taim yumi stap yet long dispela
bodi, yumi no i stap wantaim Bikpela long
ples bilong em. Nogat.

7Nau yumi bilip tasol long em na yumi
wokabaut. Yumi no lukim em yet.

8 Tasol mi tok pinis, bel bilong yumi
i stap strong, na yumi laikim tumas long
lusim dispela bodi hia na i go sindaun gut
wantaimBikpela, naples em i stap long en,
em bai i kamap ples tru bilong yumi.

9 Tasol maski yumi stap long wanem
ples, oltaim yumi save tingting strong long
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mekim ol pasin Bikpela i laikim,
10 long wanem, yumi save, yumi olgeta

i mas kamap long kot bilong Krais. Na
sapos yumi bin mekim gutpela pasin long
taim yumi stap long bodi o sapos yumi bin
mekim pasin nogut, yumi olgeta wan wan
bai i kisim pe inap long pasin yumi bin
mekim.

Yumi gat wok bilong helpim ol man long
kamapwanbel wantaimGod

11Orait mipela i save pret long Bikpela
na i stap aninit long em, olsem na mipela
i save wok long kirapim tingting bilong ol
man bai ol i bilip long em. Na mipela i no
save mekim dispela wok long ol pasin i no
stret. Nogat. God i save pinis long olgeta
tingting na pasin bilong mipela. Na mi
bilip olsem, long bel bilong yupela, yupela
tu i save olsem mipela i mekim stretpela
wok.

12 Long dispela tok mipela i no stat gen
long grisim yupela bai yupela i tingmipela
i stretpela man. Nogat. Mipela i raitim
dispela tok bilong yupela i ken amamas
long pasin bilong mipela. Mipela i laik bai
yupela inap bekim tok bilong olman i save
amamasnating longnembilongolman, na
ol i no amamas long ol pasin i kamap long
bel bilong ol man.

13 Tasol sapos i tru pasin na tok bilong
mipela i olsem bilong ol longlong man,
maski,mipela imekimwokbilongGod. Na
sapos mipela i tingting stret, orait mipela i
mekim olsem bilong helpim yupela.

14 Krais i bin givim bel bilong en long
mipela, na dispela i save kirapim mipela
long wok, long wanem, mipela i save pinis
olsem,wanpelaman ibinkisimplesbilong
yumi olgeta na i dai, na long dispela rot
yumi olgeta i dai pinis.

15 Dispela man i mekim olsem bilong
helpim yumi ol man i stap laip, bai yumi
no ken tingtingmoa long yumi yet nawok-
abaut. Nogat. Yumi ken tingting long
dispela man i kisim ples bilong yumi na

i dai pinis, na i kirap bek tu. Yumi ken
tingting long em nawokabaut.

16Olsem na nau yumi no save bihainim
tingting bilong olpela bel na skelim pasin
bilong ol manmeri. Tru, bipo yumi bin
tingting long pasin bilong olpela bel na
skelim pasin bilong Krais. Tasol nau yumi
no save skelim emmoa long dispela pasin.

17 Olsem na sapos wanpela man i pas
wantaim Krais, orait God i mekim em i
kamap nupela man tru. Harim gut. Nau
olpela pasin i pinis olgeta, na nupela pasin
i kamap pinis.

18God yet i mekim dispela olgeta samt-
ing i kamap long yumi. Bipo yumi stap
birua bilong em, tasol long Krais em i
mekimyumi i kamapwanbelwantaimem.
Na em i givim mipela dispela wok bilong
helpim em long mekim ol birua bilong en
i kamapwanbel wantaim em.

19Tok bilong mipela i olsem. God i bin i
stap longKrais na iwok longmekimolgeta
man i lusimpasinbiruana ikamapwanbel
wantaim em. Em i no tingting moa long
olgeta rong ol i bin mekim. Na em i givim
mipela wok bilong autim dispela tok, bi-
long em i ken mekim ol birua i kamap
wanbel wantaim em.

20Olsem na mipela i kisim maus bilong
Krais na autim tok bilong en. I olsem God
yet i singaut long olgeta man long maus
bilong mipela. Mipela i save autim tok
bilongKrais yet longolgetaman, namipela
i tokim ol olsem, “Mobeta yupela lusim
pasin birua na kamap wanbel wantaim
God.”

21 Krais i no save mekim sin, tasol God
i laik helpim yumi, olsem na em i bin
bungim olgeta sin bilong yumi antap long
em, na Krais i kamap olsem man bilong
mekim sin tru. God i mekim olsem bai
yumi ken i stap long Krais, na long strong
bilong em yumi ken kamap stretpelaman-
meri bilong God.

6
Ol aposel i karim planti hevi long wok
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bilong ol
1 Mipela i save wok wantaim God na

mipela i tok strong long yupela olsem, “Yu-
pela i kisim pinis marimari bilong God,
na nogut yupela i lusim nating marimari
bilong em.”

2God i tok olsem, “Mi yet mi bin makim
taim bilong kisim bek yu na mekim gut
long yu, na long dispela taim stret mi
bin harim krai bilong yu na helpim yu.”
Harim. Nau tasol em i taim bilong God i
mekim gut long yumi. Nau tasol em i taim
bilong God i kisim bek yumi.

3Mipela i no laik bai ol man i tok nogut
long dispela wok bilong mipela, olsem na
mipela i no savemekimwanpela samting i
save sutim lek bilong ol dispela man na ol
i pundaun. Nogat.

4 Mipela i stap wokman bilong God,
olsemnaoltaimmipela i save soimgutpela
pasin bilong mipela long olgeta manmeri.
Mipela i save sanap strong tru long ol kain
kain hevi i save kamap long mipela, na
long ol samting i save mekim nogut long
mipela, na long ol samting i save bagara-
pimmipela.

5 Ol i save paitim mipela na kalabusim
mipela. Ol birua i save banisim mipela na
singaut nogut long mipela. Mipela i save
hatwok tru. Mipela i no save slip gut, na
mipela i save stap hangre.

6Mipela i savemekim klinpela pasin na
holim gutpela save. Mipela i no save kros
kwiktaim. Nogat. Mipela i save mekim
gut long ol manmeri. Mipela i save kisim
strong bilong Holi Spirit. Mipela i save
mekim tru pasin bilong laikim tru ol ara-
pela. Mipela i no save tok longmaus tasol.

7Mipela i save autim tok tru, na mipela
i save mekim wok long strong bilong God.
Mipela i save holim stretpela pasin tasol
olsem samting bilong pait i stap long han
sut na long han kais, na long dispela pasin
mipela i save pait long mekim wok bilong
God.

8 Sampela man i save litimapim nem
bilong mipela, na sampela i save daunim

nem bilong mipela. Sampela i save tok
baksait long mipela, na sampela i save
tokim ol arapelaman longmipela i mekim
gutpela pasin. Sampela man i ting mipela
i man bilong giaman, tasol nogat, mipela i
savemekim tok tru tasol.

9 I olsem i no gatman i save longmipela,
tasol plantiman i save longmipela. Mipela
i olsemman i laik i dai, tasol nogat, mipela
i stap laip yet. I olsem God i givim kanda
long mipela bilong stretim mipela, tasol
em i no kilimmipela i dai.

10 I olsem mipela i stap bel hevi tru,
tasol maski, oltaim mipela i save ama-
mas. Mipela i stap olsemol rabisman, tasol
maski, mipela i save helpim ol manmeri
long kisim planti samting. I olsemmipela i
no gat wanpela samting, tasol mipela i gat
olgeta samting.

11Yupela Korin, mipela i tokaut ples klia
long yupela. Mipela i givim bel bilong
mipela moa yet long yupela.

12 Mipela i no pasim bel bilong mipela.
Nogat. Mipela i laikim tumas yupela. Tasol
yupela yet i pasim bel bilong yupela, na
yumi no stap wanbel tru.

13 Nau mi tokim yupela olsem papa
i tokim ol pikinini bilong en. Yupela i
mas mekimwankain pasin olsemmipela i
mekim long yupela. Yupela tu i mas givim
bel bilong yupela olgeta longmipela.

Yumi stap haus bilong God
14 Ol haiden ol i narakain, olsem na

yupela i no ken pas wantaim ol na wok
bungwantaim ol. Olsemwanem, stretpela
pasin na pasin bilong sakim lo tupela i ken
wok bung wantaim? Olsem wanem, lait i
ken bung wantaim tudak?

15 Ating Krais i save stap wanbel wan-
taim Satan, a? Man i bilip long Krais na
man i no bilip, tupela i ken holimwanpela
kain tingting, a?

16Olsem wanem, bai yumi bungimhaus
bilong God wantaim haus lotu bilong ol
giaman god? Yupela i save, yumi yet yumi
stap haus bilong God bilong i stap oltaim,
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olsem bipo God i bin tok, “Bai mi stap
wantaimolnawokabautnamel longol. Na
bai mi stap God bilong ol, na ol bai i stap ol
lain manmeri bilongmi.”

17 Olsem na Bikpela i tok moa olsem,
“ ‘Yupela i mas lusim ol, na i go i stap long
narapela hap. Na yupela i mas lukaut gut,
nogut yupela i pas long ol samting i no klin
long ai bilong God. Na bai mi yet mi kisim
yupela

18 na bai mi stap Papa bilong yupela,
na yupela bai i stap pikinini bilong mi.’
Bikpela, em God I Gat Olgeta Strong, em i
tok olsem.”

7
1 Ol brata tru bilong mi, yumi kisim

pinis ol dispela promis bilong God. Olsem
na yumi mas rausim olgeta pasin doti bi-
long bodi na bilong spirit, na yumi mas
kamap klin olgeta long ai bilong God. Na
yumimas pret na aninit long God na yumi
mas givim yumi yet olgeta long God na
bihainim tru pasin holi oltaim.

Ol Korin i tanim bel na Pol i amamas tru
2 Yupela i mas givim bel bilong yupela

long mipela. Mipela i no bin mekim nogut
longwanpelaman. Mipela i nobinbagara-
pim wanpela. Mipela i no bin giamanim
wanpela man na kisim ol samting bilong
en.

3Mi no laik sutim tok long yupela nami
mekim dispela tok. Nogat. Mi tok pinis
olsem, mipela i givim bel bilong mipela
long yupela, na mipela bai i laikim yupela
yet, maski yumi dai o yumi stap laip.

4Mi save olsem, mi ken tokaut stret long
yupela, na mi no mas haitim tok. Mi ama-
mas moa yet long yupela, na bel bilong mi
i stap isi tru. Maski ol dispela hevi i save
kamap long mipela, mi save tingting yet
long yupela, na dispela i mekim amamas i
pulap tru long bel bilongmi.

5 Taim mipela i go i stap long Masedo-
nia, mipela i no inap malolo liklik. Nogat.
Long dispela hap tu ol kain kain hevi i bin
kamap long mipela oltaim. Ol man i bin

tok pait wantaimmipela, namipela i kirap
nogut na bel bilongmipela i pret.

6 Tasol God i save mekim isi bel bilong
ol manmeri i stap bel hevi. Na em i salim
Taitus i kam long mipela, na long dispela
pasin em imekim isi bel bilongmipela.

7 Na i no long dispela rot tasol God i
mekim isi bel bilong mipela. Nogat. Pas-
taim yupela i bin mekim isi bel bilong
Taitus, na em i tokim mipela long dispela
pasinbilong yupela. Olsemna longdispela
pasin tu God imekim isi bel bilongmipela.
Taitus i tokimmipela olsemyupela i laikim
tumas long lukimmi, na bel bilong yupela
i sori, na yupela i tingting tumas long i stap
wanbelwantaimmi. Olsemnamiamamas
moa yet.

8Mi save, pas bilong mi em i bin mekim
yupela i bel hevi, tasol mi no sori tumas
long dispela. Tru, bipo mi sori, tasol nau
nogat. Mi save, dispela pas i bin givim bel
hevi long yupela na mekim yupela i sem,
tasol em i bilong sotpela taim tasol.

9 Na nau mi amamas, tasol mi no ama-
mas long bel hevi bilong yupela. Nogat.
Mi amamas, long wanem, dispela bel hevi
na sem i bin mekim yupela i tanim bel.
Mi save, God yet i bin kamapim dispela
bel hevi na sem long yupela, olsem na tok
bilong mipela i no bin bagarapim yupela
liklik. Nogat.

10Bel hevi na sem God i save kamapim,
dispela i save mekim yumi man i tanim
bel. Na long dispela pasin God i save kisim
bek yumi, olsem na yumi no ken sori long
yumimas tanim bel. Tasol bel hevi na sem
i kamap long pasin bilong ol man bilong
graun, dispela i save kamapim dai.

11 Yupela i mas tingting gut. Dispela bel
hevi God i bin givim long yupela, em i bin
kamapim ol kain kain gutpela pasin long
yupela. Long dispela pasin God i hari-
apimyupela, na yupela i kirap long stretim
tok bilong yupela. Em i kirapim yupela
long krosim man i bin mekim rong, na i
mekim yupela i pret long God. Nau yupela
i wari tru long mipela, na yupela i strong
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long stretimpasin bilong dispelaman i bin
mekim rong. Long olgeta samting yupela
i mekim bilong stretim dispela tok, pasin
bilong yupela i soimklia olsem, yupela i no
gat asua.

12 Taim mi raitim dispela pas long yu-
pela, mi no bin ting long stretim pasin
bilongman i binmekim rong nami raitim.
Na mi no ting long arapela man, dispela
man i bin mekim rong long en. Nogat.
Mi laik bai gutpela pasin bilong yupela i
ken kamap ples klia, na long ai bilong God
yupela i ken savegut olsem, yupela i laikim
mipela tru. Long dispela as tasol mi bin
raitim dispela pas.

13 Na nau dispela pasin bilong yupela i
mekim bel bilongmipela i stap isi tru.
Bel bilong mipela i stap isi na mipela i

amamas. Tasol mipela i amamas moa yet,
long wanem, yupela olgeta i bin pinisim ol
wari bilong Taitus namekim bel bilong en
i gutpela.

14 Bipo mi bin tokim Taitus long ol
gutpela pasin bilong yupela na mi bin
litimapim nem bilong yupela, na mi no
kisim sem long dispela tok bilong mi. No-
gat. Olgeta tok mipela i bin mekim long
pasin bilong yupela, em i tru. Olsem tasol
nau Taitus i save, dispela tok mipela i bin
mekim bilong litimapim nem bilong yu-
pela, em i tru olgeta.

15Taim Taitus i kam long yupela, yupela
i bin pret na guria, na yupela i kisim emna
yupela olgeta i bihainim tokbilong em. Em
i tingim yet dispela pasin bilong yupela na
bel bilong en i sori tru long yupela.

16Nau mi amamas tru, long wanem, mi
bilip strong olsem, yupela bai i mekim ol
stretpela pasin tasol.

Ol Korin imas redi long
givim olmani samting bilong
helpim ol Kristen i stap long

Judia

(Sapta 8-9)

8
Ol Kristen i bungim mani bilong helpim

ol Judia
1 Ol brata, mipela i laik toksave long

yupela long pasin God i binmarimari long
ol manmeri bilong ol sios bilong provins
Masedonia na helpim ol.

2 Bikpela hevi i bin kamap long ol na
dispela i traim tru bel bilong ol. Na long
dispela taim ol i stap rabis tru. Tasol
God i bin mekim ol i amamas moa yet,
na ol i tingting long ol arapela Kristen na
ol i bungim planti mani samting bilong
helpim ol.

3 Mi laik tokaut klia olsem, ol i bin bi-
hainim laik bilong ol yet na ol i givim dis-
pelamani. Sapos ol i gat samting inap long
ol i givim, orait ol i bin givim. Na ol iwinim
dispela na i givimmoa yet.

4 Ol i tokim mipela strong tru long
mipela i mas larim ol i wok wantaim
ol manmeri bilong ol arapela sios long
helpim ol manmeri bilong God i stap long
distrik Judia.

5Mipela i bin ting olsem, ol bai i givim
sampela mani. Tasol pasin bilong ol i
winim dispela. Pastaim ol i givim ol yet
long Bikpela, na ol i bihainim laik bilong
God na givim ol yet longmipela tu.

6 Bipo Taitus i bin kirapim dispela
wok bilong marimari namel long yupela.
Olsem namipela i strong long em i mas go
bek long yupela na pinisim dispela wok.

7 Long olgeta samting yupela i save
mekim gutpela pasin tru. Yupela i save
bilip strong long God, na yupela i save
wok strong long tokaut long dispela bilip.
Yupela i gat planti save, na yupela i gat
bikpela laik tru long mekim wok bilong
God. Na yupela i save laikim mipela tru.
Orait olsem tasol nau yupela i mas mekim
gutpela pasinmoa long dispelawok bilong
marimari tu.

8 I no olsem mi laik givim tok bilong
yupela i mas bihainim. Nogat. Mi toksave
long yupela long pasin bilong ol arapela
manmeri i kirap tru long mekim dispela
wok, na longdispelapasin i olsemmi traim
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yupela, bai yupela i ken soim olsem, pasin
bilong yupela bilong laikim tru ol arapela,
em i samting tru.

9 Yupela i save pinis long marimari bi-
long Bikpela bilong yumi Jisas Krais. Em i
gat planti samting, tasol em i kamap olsem
rabisman tru, bai em i ken helpim yupela.
Em i bin kamap rabisman bai em i ken
helpim yupela long kisim planti samting.

10 Nau mi laik autim tingting bilong
mi long yupela long dispela wok bilong
bungim mani. Long las yia yupela i ki-
rapim dispela wok, na yupela i laikim tu-
mas longmekim olsem.

11Orait nau i gutpela sapos yupela i wok
strong long pinisim dispela wok. Bipo
bel bilong yupela i kirap long mekim dis-
pela wok, na olsem tasol nau yupela i ken
hariap long pinisim, inap long skel bilong
ol samting bilong yupela.

12 Sapos man i laikim tumas long givim
samting, orait God i laikim tumas long
kisim. God i save ting long ol samting ol
wan wan man ol inap long givim, na em i
kisim ol samting ol i givim. Em i no save
ting long ol samting man i no gat, na em i
skelim pasin bilong en.

13Mi no tok yupela i mas karim bikpela
hevi, bai ol arapela manmeri i ken i stap
gut. Nogat. Mi laik bai yumi olgeta i mas
mekimwankain pasin long ol arapela.

14 Nau long dispela taim yupela i gat
planti samting, na yupela i ken givim ol
samting bilong helpim ol manmeri i sot.
Na bihain, sapos yupela i sot na ol i gat
planti, orait ol i kengivimol samtingbilong
helpim yupela. Olsemna yupela olgeta bai
i mekim wankain pasin na yupela olgeta
bai i stap gut.

15 Em i olsem buk bilong God i tok,
“Kaikai bilong ol man i kisim planti, em i
nowinimmak bilong ol. Na ol man i kisim
liklik tasol, kaikai bilong ol i no sot.”

Pol i salim olman i go long Korin
16Mi tenkyu long God, em i kirapim bel

bilong Taitus, na em i gatwankain tingting

olsem mipela. Em tu i laikim tumas long
helpim yupela.

17Mipela i bin askimem long gobek long
yupela, na em i orait. Tasol em tu i laikim
tumas long mekim dispela wok, olsem na
long laik bilong emyet em i go long yupela.

18 Na mipela i salim wanpela brata i
go wantaim em. Long olgeta sios dispela
brata i gat nem long wok bilong autim
gutnius.

19 Na i no long dispela tasol. Nogat. Ol
sios i bin makim em bilong em i ken wok-
abaut wantaim mipela na helpim mipela
long mekim dispela wok marimari bilong
bungim mani samting. Mipela i mekim
dispela wok bilong litimapim nem bilong
Bikpela yet, na bilong soim ol man olsem,
bel bilong mipela i kirap long mekim dis-
pela wok.

20Mipela i no laik bai wanpelaman i tok
nogut long pasin mipela i mekim bilong
lukautim dispela bikpela presen ol man i
givim. Olsem na mipela i kisim dispela
brata i kamwantaimmipela.

21 Mipela i laik mekim gutpela pasin
tasol, na mipela i no laik mekim dispela
pasin long ai bilong Bikpela tasol. Nogat.
Long ai bilong ol man tu.

22 Na mipela i salim narapela brata tu*
bilong mipela i go wantaim tupela. Planti
taim mipela i traim em long ol kain kain
wok, na mipela i lukim em i strong long
mekim wok. Em i save tru olsem yupela
bai i mekim gutpela pasin tasol, olsem na
nau em i gat bikpela laik long mekim dis-
pela wok.

23 Yupela i save pinis long Taitus. Em i
poroman bilong mi na wanwok bilong mi
long wok bilong helpim yupela. Na long
dispela tupela brata bilong mipela yupela
i ken save olsem, tupela i stap wokman
bilong ol sios, na tupela i save litimapim
nem bilong Krais long wok bilong tupela.

24 Orait yupela i mas mekim gutpela
pasin long ol dispela man, na bai ol man-
meri bilong ol sios i ken save tru long pasin
bilong yupela long laikim tru ol arapela.
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Na ol i ken save mipela i no tok amamas
nating long gutpela pasin yupela i save
mekim.

9
Ol Korin i mas givim ol presen bilong

helpim olmanmeri bilong God
1Yupela i save pinis long dispela presen

mipela ibungimbilonghelpimolmanmeri
bilong God. Olsem na mi no ken raitim
longpela tok long dispela samting.

2Mi save pinis, bel bilong yupela i kirap
long mekim dispela wok bilong helpim ol
arapela, na oltaim mi save litimapim nem
bilong yupela long ai bilong ol Masedonia.
Mi tokim ol olsem, “Long las yia ol Akaia
ol i redi pinis long kirapim dispela wok.”
Na taimol i harimdispela tok long yupela i
gat laik trubilonggivimol samting, dispela
i kirapim bel bilong planti Masedonia tu
long givim ol samting.

3 Tasol mi no laik bai dispela tok mipela
i mekim bilong litimapim nem bilong yu-
pela em i kamap olsem toktok nating. No-
gat. Mi laik bai yupela imas i stap redi long
givim ol samting, olsem mi bin tokim ol.
Mi ting long dispela, olsem na mi salim ol
dispela brata i kam long yupela.

4 Mipela i bilip tru olsem yupela i redi
long givim ol samting. Tasol mi ting, nogut
sampela Masedonia ol i go wantaimmi na
ol i lukim yupela i no redi, na bai mipela i
kisim sem long dispela, na yupela tu wan-
taim.

5Olsemnami tingmimas tokim ol brata
long ol i mas i go pas na i kam long yu-
pela, na helpim yupela long redim dispela
presen yupela i tok pinis long salim i go.
Na taim mi kam, ol man bai i lukim olsem
yupela i amamas long givim dispela pre-
sen, na i no olsem mipela i pulim ol mani
samting bilong yupela.

6 Yupela tingting gut long dispela. Man
i planim liklik kaikai, em bai i kisim liklik
kaikai tasol. Na man i planim planti, em
bai i kisimplanti. 7Olsem na yupela olgeta
wan wan i mas tingting gut pastaim na
save gut longwanem samting yupela i laik

givim. Nogut wanpela man i bel hevi long
givim samting, na nogut em i ting ol man i
strong tumas long em imas givim. Dispela
pasin bilong givim em i no gutpela. God
i save laikim man i amamas na i givim
samting long laik bilong em yet.

8 Na God em inap long givim olgeta
kain gutpela samting long yupela, na bai
yupela i gat planti tru. Olsem na oltaim
yupela bai inap tru long olgeta samting, na
planti samting bai i stap bilong yupela i
kenmekim olgeta kain gutpela wok.

9Buk bilong God i tok long dispela pasin
olsem,
“Dispela man i save givim

planti samting long ol rabisman,
olsemman i tromoi nabaut

pikinini kaikai bilong planim.
Stretpela pasin bilong en

i save stap oltaim.”
10God i save givim ol pikinini kaikai long
man bilong planim gaden, na em i save
givim ol kain kain kaikai long olgeta man
na ol i kaikai. Olsem tasol God bai i givim
ol samting long yupela na yupela bai inap
tru, na yupela i ken helpim ol arapela
manmeri bilong God. Na ol gutpela pasin
bilong yupela bai i kamap moa moa yet,
olsem man i planim ol pikinini kaikai na
bihain gaden bilong en i karim kaikai moa
moa yet.
11God i givim planti samting long yupela,
na yupela inap long givim planti samting
long ol arapela. Na longwokbilongmipela
dispela presen bilong yupela bai i mekim
ol dispela manmeri i tenkyu tru long God.
12 Olsem na dispela wok yupela i mekim
embai ihelpimolmanmeribilongGod, bai
ol i no ken sotmoa, na tu embai imekimol
i tenkyumoa yet long God.
13 Dispela wok yupela i mekim bilong
helpim ol, em bai i kamapim ples klia gut-
pela pasin bilong yupela. Na ol bai i save
olsem, yupela i kisim tru gutnius bilong
Krais na yupela i save bihainim gut tok
bilong en. Na ol bai i lukim ol planti samt-
ing yupela i givim long ol na long olgeta
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arapela manmeri tu, na ol bai i litimapim
nem bilong God.
14Ol bai i save olsem,marimari bilongGod
em i pulap tru long yupela. Olsem na ol
bai i laikim yupela tumas, na ol bai i prea
longGodnaaskimem longmekimgut long
yupela.
15Dispela presenGod i bin givimyumi, em
i bikpela moa, na yumi no inap autim gut
olgeta tokbilongen. Yumimas tenkyu long
God long dispela presen.
Sampelaman i bin tok nogut
long Pol namekim ol Korin i

bel nogut long em,
na Pol i stretim tingting

bilong ol Korin*

10
(Sapta 10-13)

Pol i bekim tok bilong ol man i laik dau-
nimwok bilong en

1 Sampela man i save sutim tok long
mi olsem, “Taim Pol i stap wantaim yumi
em i save daunim em yet, tasol taim em
i stap longwe em i save givim strongpela
tok long yumi.” Tasol mi Pol, mi laik bai
yupela i tingting long pasin Krais i bin
mekim bilong daunim em yet na mekim
pasin isi long ol man, na mi askim yupela
long tingting gut long dispela tok mi laik
mekim.

2Mi tokim yupela olsem, yupela i mas
lukaut, nogut mimas givim strongpela tok
long yupela taim mi kam i stap wantaim
yupela. Mi ting mi inap tru long givim
strongpela tok long ol dispela man i ting
mipela i savebihainimpasinbilongolman
bilong graun.

3 Tru, mipela i save stap long dispela
graun, tasol mipela i no save pait olsem ol
man bilong graun.

4 Olgeta samting bilong pait mipela i
holim, ol i no samtingbilongdispelagraun.
Nogat. Ol i gat strongbilongGod, naol inap
brukimol strongpela banis bilong ol birua.

5Mipela i save daunimolgeta kain tingt-
ingnagiaman tok i savepasimrotbilongol
man i laik kisim save long God. Na mipela
i save kalabusim olgeta tingting bilong ol
man, bilong mekim tingting bilong ol i bi-
hainim laik bilong Krais.

6 Na mipela i wet long yupela. Sapos
yupela i bihainimolgeta tokbilongmipela,
orait mipela i redi long mekim save long
olgeta man bilong sakim tok.

7Yupela imas skelimgutoldispela samt-
ing yupela i lukim. Sapos wanpela man
i ting olsem em yet i stap man tru bilong
Krais, orait em imas tingting gut na bai em
i save olsem, mipela tu i stap man bilong
Krais, wankain olsem em yet.

8Bikpela i bin givim namba longmipela
bilong mekim dispela wok. Em i laik bai
mipela i strongim bilip bilong yupela, na
em ino laikbaimipela i bagarapimyupela.
Olsem na sapos mi amamas na litimapim
nem bilong mipela liklik long dispela wok
mipela i save mekim, mi bai i no inap sem
long dispela tokmimekim.

9 Tasol mi no laik bai yupela i ting mi
man bilong raitim ol pas bilong pretim
yupela.

10 Tru, sampela man i save tok olsem
longmi, “Ol pas bilong Pol i gat ol kain kain
strongpela tok, tasol taim em yet i kamap
na i toktok long yumi, yumi lukim em i no
gat strong tru, na em i no save tru long
pasin bilong autim tok.”

11Ol man i savemekim dispela kain tok,
ol i mas tingting gut na save olsem, pasin
mipela bai imekim long taimmipela i kam
i stap wantaim yupela, em bai i bihainim
stret dispela tok mipela i raitim long pas
long taim mipela i stap longwe long yu-
pela.

9:15: Je 1.17 * 10:: Ol tok bilong sapta 10-13 i no wankain tumas olsem tok i stap long ol arapela sapta bilong
2 Korin. Long sapta 9 Pol i tok olsem em i amamas tru long pasin bilong ol Korin, tasol long sapta 10 em i mekim
strongpela tok long ol. Long dispela as, sampela saveman i ting ol tok bilong sapta 10-13 i bin i stap long narapela
pas Pol i bin raitim long narapela taim, na bihain tasol ol man i bin bungim tupela pas wantaim. 10:1: 1 Ko 2.3
10:2: 1 Ko 4.21 10:4: 1 Ko 2.5, Ef 6.13-17, 1 Te 5.8, 1 Ti 1.18 10:5: 1 Ko 1.19, 3.19 10:6: 2 Ko 2.9 10:7: 1 Ko
3.23, 14.37, 2 Ko 5.12, 1 Jo 4.6 10:8: 2 Ko 12.6, 13.10 10:11: 2 Ko 7.14, 12.6, 13.2, 13.10 10:12: 2 Ko 3.1, 5.12
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12Mipela i no inap tokmipela i wankain
olsemol sampelamanol i save amamas na
litimapim nem bilong ol yet. Na mipela i
no inap tok, pasin bilongmipela i wankain
olsem pasin bilong ol. Nogat. Dispela ol
man ol i save skelim pasin bilong ol long
skel bilong ol yet tasol. Wanpela i save ske-
lim pasin bilong em yet long pasin bilong
narapela. Olman imekimolsem, ol i nogat
save tru.

13 Tasol mipela i no laik putim skel
na namba bilong mipela i go antap, bai
mipela i ken litimapim nem bilong mipela
moa moa yet. Nogat. Mipela bai i
mekim dispela wok God i bin makim bi-
longmipela, na skelimpasinbilongmipela
long skel God yet i bin putim. Tasol mak
bilong dispelawok God i bin givimmipela,
em i go inap long Korin tu.

14Namba nawokGod ibingivimmipela,
em i karamapim yupela, olsem na taim
mipela i autim tok long yupela, mipela i no
kalapimmakbilongmipela. Nogat. Mipela
tasol i bin kamap paslain long ol arapela
na bringim gutnius i kam long yupela ol
Korin.

15Mipela i no save kalapim mak bilong
mipela na litimapim nem bilong mipela
yet long wok ol arapela man i bin mekim.
Nogat. Mipela i laik mekim stret dispela
wok God i bin givim long mipela, olsem
bai bilip bilong yupela i ken kamap strong,
nawok bilongmipela i ken kamap bikpela
namel long yupela.

16 Na bai mipela i ken bringim gutnius
i go long ol dispela ples i stap baksait long
yupela.† Mipela i no inap i go long ol ples
ol arapelaman imekimwok pinis long en,
bai mipela i amamas na litimapim nating
nem bilong mipela long wok ol arapela
man i mekim pinis.

17“Man i laik amamas, em imasamamas
long Bikpela.”

18 Yumi save, man i save amamas na
litimapim nem bilong em yet, dispela man
i no gat nem long ai bilong God. Nogat.

SaposBikpela i litimapimnembilongwan-
pela man, dispela man tasol i gat nem tru.

11
Pasin bilong Pol i no wankain olsem

pasin bilong ol giaman aposel
1 Mi laik bai yupela i larim mi na mi

mekim tok kranki liklik. Inap yupela i
larimmi?

2 God i gat strongpela laik tru long ol
manmeri i mas stap aninit long em wan-
pela tasol, na long wankain pasin mi tu
mi gat strongpela laik long yupela i mas
bihainim tru Krais. Mi yet mi bin makim
yupela bilong kamap ol lain bilong Krais,
na mi laik givim yupela long Krais olsem
mi bringim yangpela meri i stap klin tru i
go longman em i laik maritim.

3 Tasol mi ting long dispela snek i save
tumas long pasin bilong giaman, na bipo
tru em i bin giamanim Iv, na mi pret,
nogut wankain samting i kamap long yu-
pela. Nogut tingting bilong yupela i paul,
na yupela i lusimpasinbilong i stapklinna
tingting long Krais tasol.

4 Mi pret, long wanem, mi save, sam-
pela man i save kam long yupela na autim
tok bilong narapela Jisas, em i no dispela
Jisas mipela i bin autim tok bilong en.
Na long dispela pasin yupela i save kisim
narakain spirit, em i no dispela Holi Spirit
yupela i kisim bipo. Na yupela i save kisim
narakain gutnius, em i no dispela gutnius
yupela i kisim pinis. Na mi save, taim ol
i mekim dispela pasin namel long yupela,
yupela i save stap redi tasol long harim tok
bilong ol.

5Harim. Mi ting mi no aninit liklik long
ol dispela “namba wan aposel” bilong yu-
pela.

6 Maski sapos mi no save tumas long
pasin bilong autim tok, save bilongmi i no
sot liklik. Oltaim long olgeta pasinmipela i
bin mekim, mipela i bin soim dispela save
long yupela.

10:13: Ro 12.3 10:14: 1 Ko 3.5, 3.10, 4.15, 9.1 10:15: Ro 15.20 10:16: Ais 65.16, Jer 9.24, 1 Ko 1.31 † 10:16:
Taim Pol i tok long “ol ples i stap baksait long yupela” i luk olsem em i ting long ol ples i stap long hap san i go daun
bilong taun Korin, olsem biktaun Rom na kantri Spen. Lukim Aposel 19.21 na Rom 15.24-28. 10:18: Snd 27.2, Ro
2.29, 1 Ko 4.4-5 11:2: Hos 2.19-20, 1 Ko 4.15, Ga 4.17-18, Ef 5.26-27, Kl 1.28 11:3: Stt 3.1-5, 3.13, Jo 8.44, Hi 13.9, 2
Pi 3.17 11:4: Ga 1.7-9 11:5: 1 Ko 15.10, 2 Ko 12.11, Ga 2.6 11:6: 1 Ko 1.17, 2.1, 2.13, 2 Ko 4.2, 10.10, Ef 3.4
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7 Yupela i save, mi bin autim gutnius
bilongGod long yupela, nami no bin kisim
pe longdispelawok. Longdispela pasinmi
bin daunim mi yet, bai mi ken litimapim
yupela. Olsemwanem? Ating long dispela
pasin bilongmi, mi binmekim sin, a?

8Mi bin kisim olmani samting long sam-
pela sios, bilong helpim mi long mekim
wok namel long yupela. Long dispela
pasin i olsem mi bin stilim ol samting bi-
long ol.

9 Taim mi bin i stap wantaim yupela,
sapos mi sot long wanpela samting, mi no
bin givim hevi long wanpela bilong yu-
pela. Nogat. Ol brata i lusim Masedonia
na i kamap longKorin, ol i bin lukautimmi
long olgeta samting mi sot long en. Mi bin
tingting strong long mi no ken givim hevi
liklik long yupela, na mi save bihainim
dispela tingting yet.

10 Tok tru bilong Krais em i stap wan-
taim mi, na mi tok tru tumas olsem, long
olgeta hap bilong provins Akaia i no gat
wanpela man inap pasim rot bilong mi
long litimapim nembilongmi long dispela
pasinmi binmekim.

11 Na bilong wanem mi mekim olsem?
Ating mi no save laikim yupela tumas, a?
Nogat tru. God i save pinis olsem, mi
laikim yupela tru.

12 Tasol sampela man i laik painim rot
bilong litimapim nem bilong ol yet, bai ol
i ken kamap wankain olsem mipela long
ai bilong ol man. Na mi wok long pasim
dispela rot long ol. Na bai mi wok olsem
tasol i stap.

13Dispela ol man ol i giaman aposel na
giaman wokman. Ol i save senisim pasin
bilong ol bilong mekim ol man i ting ol i
stap aposel tru bilong Krais.

14 Na yupela i no ken kirap nogut long
dispela pasin ol i mekim. Yumi save, Sa-
tan yet i save senisim pasin bilong en na
kamap olsem ensel bilong lait.

15Olsem na sapos ol wokman bilong Sa-
tan tu i senisim pasin bilong ol na i mekim
olsem ol wokman bilong stretpela pasin,

yumi no ken kirap nogut long dispela. Bi-
hain ol bai i kisim pe inap tru long dispela
ol pasin ol i binmekim.

Pol i bin karim planti hevi long taim em i
mekimwok aposel

16Mi tok pinis olsem mi laik mekim tok
kranki liklik, na taim yupela i harim dis-
pela tok, yupela i no ken ting mi wanpela
longlongman. Tasol sapos yupela i tingmi
longlong, em tu inap. Tasol yupela i mas
larim mi, na bai mi tu mi ken litimapim
nem bilongmi liklik.

17Mi no bihainim laik bilong Bikpela na
mimekimdispela tok. Nogat. Mi tok olsem
krankimannami litimapimnembilongmi
yet.

18 Planti man i save bihainim pasin bi-
long graun na ol i litimapim nem bilong
ol yet. Olsem na mi tu mi bai bihainim
dispela pasin na litimapim nem bilong mi
yet.

19Yupela ol lain i gat gutpela tingting tru,
olsem na yupela i save laikim tumas long
larim ol longlong man i givim tok kranki
long yupela.

20Tru tumas, saposwanpelaman ipulim
yupela i gomekimwok kalabus bilong em,
o sapos em i pinisim olgeta samting bilong
yupela, o sapos em i giamanim yupela na
trikim yupela, o sapos em i mekim olsem
em i bikman tru, o sapos em i solapim pes
bilong yupela, yupela i save larim em i
mekim long laik bilong em tasol.

21 Sori tru, mipela i no gat strong bilong
mekim ol dispela kain pasin long yupela.
Mi sem tru long autim dispela rong bilong
mipela.
Tasol sapos wanpela man i strong long

tokaut long pasin bilong em yet, orait mi
tu mi ken strong na tokaut. Sori, nau mi
toktok olsem longlongman.

22 Ol i bilong lain Hibru, a? Orait, mi
tu mi bilong lain Hibru. Ol i man bilong
Israel, a? Orait, mi tu mi bilong Israel. Ol
i lain bilong Abraham, a? Orait, mi tu mi
bilong lain bilong Abraham.

11:7: 1 Ko 9.12, 9.18 11:9: 2 Ko 12.13, Fl 4.15-18, 1 Te 2.9 11:10: 1 Ko 9.15 11:13: Ro 16.18, 2 Ko 2.17, Ga 1.7,
Fl 3.2, 2 Pi 2.1, KTH 2.2 11:14: Ga 1.8 11:15: 2 Ko 3.9, Fl 3.19 11:16: 2 Ko 12.6 11:21: Fl 3.5 11:23: Ap
16.23, 1 Ko 15.10
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23Ol i wokman bilong Krais, a? Nau mi
tok olsem longlong man tru. Mi winim ol
longmekimwok bilong Krais. Miwinim ol
tru long hatwokmi binmekim. Planti taim
ol man i bin putim mi long kalabus na ol i
paitim mi planti taim moa yet, na long ol
dispela hevi mi winim tru ol dispela man.
Planti taim klostumi dai.

24Ol Juda i bin paitim mi 39 taim* long
wip, na dispela samting i kamap long mi
inap 5-pela taim olgeta.

25 Tripela taim mi kisim kanda. Wan-
pela taim ol i tromoi ston long mi. Tripela
taim sip mi stap long en, em i bagarap, na
wanpela nait nawanpela sanmi trip i stap
long solwara.

26 Planti taim mi wokabaut i go long ol
longwe ples, na mi laik lus long wara, na
mi laik bagarap long han bilong ol stilman
i save pulim samting bilong ol man i wok-
abaut long rot. Ol wantok bilong mi yet
ol i laik bagarapim mi, na ol man bilong
ol arapela lain tu ol i laik bagarapim mi.
Klostu mi laik bagarap long taim mi stap
long ol taun, na long taim mi stap long
graun i no gat man. Klostu mi laik lus long
solwara. Na klostu mi laik bagarap long
han bilong ol giaman brata.

27Mi bin mekim ol kain kain wok i hat
tru. Planti taim mi wok nait na mi no slip.
Mi staphangre, namidai longwara. Planti
taim mi lusim kaikai. Planti taim kol i
bagarapim mi na mi no gat saket samting
bilong karamapim skin bilongmi.

28 Na mi inap tok long planti arapela
hevi tu i bin kamap long mi. Na tu, long
olgeta demi save tingting planti long pasin
bilong lukautim gut olgeta sios, na dispela
i putim bikpela hevi tru longmi.

29 Sapos strong bilong wanpela Kristen
i pinis, orait mi pilim olsem strong bilong
mi tu i pinis. Na sapos samting i kamap
na i mekim wanpela Kristen i pundaun
long sin, oraitmi save kros tru long dispela

samting.
30Sapos i no gat narapela rot, namimas

litimapim nem bilong mi yet, orait mi ken
tok long ol samting i bin kamap na i soim
olsem mi yet mi no gat strong, na mi ken
litimapim nem bilongmi long dispela.

31God, em i God na Papa bilong Bikpela
Jisas, em i save olsem,mi no giaman. Yumi
mas litimapim nem bilong em oltaim.

32Long Damaskus, kiapbilongKingAre-
tas i putim ol soldia bilong was long ol dua
bilong banis bilong taun, long wanem, em
i laik kalabusimmi.

33 Tasol sampela brata i putim mi long
wanpela basket, na ol i putimbasket ausait
long windo bilong banis bilong taun na
slekim basket i go daun long graun. Na
long dispela pasin mi ranawe long han
bilong dispela kiap.

12
Long ol samting olsem driman God i

givim planti tok long Pol
1 I no gat narapela rot. Mimas litimapim

nem bilong mi yet. Tru, dispela pasin i no
inap helpim yumi. Tasolmaski, mi laik tok
long sampela driman na tok hait Bikpela i
bin kamapim longmi.

2 Mi save long wanpela man bilong
Krais,* na 14 yia bipo God i kisim em i go
antap inap long namba 3 heven. Ating em
i stap long bodi o em i lusimbodi, emmino
save. God tasol i save.

3-4MisaveolsemGod ikisimdispelaman
i go long heven. Em i stap long bodi o em i
lusim bodi, mi no save. God i save. Na long
heven em i harimkain tok olman i no inap
longautim, na i tambu tu longman i autim.

5Mi laik litimapim nem bilong dispela
man, tasolminoken litimapimnembilong
mi yet. Mi ken tok olsemmi no gat strong,
na mi ken litimapim nem bilong mi yet
long dispela wanpela samting tasol.

11:24: Lo 25.3 * 11:24: Tok i stap long bukLo 25.1-3 em i tok olsem, sapos ol Israel i laikmekim save longwanpela
man na ol i paitim em longwip, ol i ken paitim em inap 40 taim tasol. Tasol ol Juda i ting, nogut ol i kaunim kranki na
abrusimmak. Olsemna taimol i laikmekim save longwanpelaman, ol i save paitim em inap 39 taim tasol. 11:25:
Ap 14.19, 16.22, 27.41 11:26: Ap 9.23, 13.50, 14.15, 20.3, 23.10-11 11:27: Ap 20.31, 1 Ko 4.11, 2 Ko 6.5 11:28:
Ap 20.18-21, 20.31 11:29: 1 Ko 8.13, 9.22 11:30: 2 Ko 12.5, 12.9-10 11:31: 2 Ko 1.23 11:32: Ap 9.23-25
* 12:2: I luk olsem dispela “man bilong Krais”, em Pol yet. Lukim lain 7. 12:5: 2 Ko 11.30 12:6: 2 Ko 10.8, 11.16
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6 Tru, sapos mi laik litimapim nem bi-
longmi yet, mi no inap tok olsem longlong
man, long wanem, mi bai autim tok tru
tasol. Tasol mi no laik litimapim nem bi-
long mi yet, long wanem, mi no laik bai ol
man i bihainim tingting bilong mi tasol na
ol i givim biknem long mi. Ol i mas lukim
pasinmi savemekimna ol imas harim tok
mi save autim, na long dispela pasin ol i
ken tingting stret longmi.

Samting olsemnil i sutim skin bilong Pol
7 God i bin soim mi ol gutpela gutpela

samting tru, tasol em i no laik bai mi tingt-
ing long ol dispela samting na mi amamas
long pasin bilong mi yet. Olsem na em
i larim wanpela samting olsem nil i kam
i stap wantaim mi na i save sutim skin
bilong mi. Dispela samting em i wokboi
bilong Satan, na em i save mekim nogut
long mi. Em i kam bilong daunim mi,
bai mi no ken amamas na litimapim nem
bilongmi yet.

8 Tripela taim mi beten strong long
Bikpela, long em i ken rausim dispela
samting longmi.

9 Tasol em i tokim mi olsem, “Marimari
bilong mi em inap long yu. Long wanem,
strong bilong mi em i save kamap strong
tru longman i no gat strong.” Bikpela i tok
olsem, olsemna naumi save amamasmoa
yet long stap olsem man i no gat strong.
Olsem bai strong bilong Krais i ken i stap
longmi.

10 Olsem na sapos long dispela wok bi-
long Krais mi no gat strong, na ol man i
mekim nogut long mi, na ol kain kain hevi
na trabel i kisim mi, na ol man i wok long
bagarapim mi, orait bel bilong mi i save
stap gutpela tasol. Long wanem, taim mi
nogat strong, longdispela taim tasolmi gat
strong tru.

Pol i laik strongim bilip bilong ol Korin
11 Dispela tok mi mekim, em i kranki

olgeta. Tasol yupela yet i kirapim mi na
mi mekim dispela tok. Inap yupela i bin
tokaut long gutpela pasin bilong mi, tasol
yupela i no bin mekim olsem, olsem nami

yet mi bin tokaut. Tru, mi samting nating,
tasol mi no aninit long ol dispela “namba
wan aposel” bilong yupela.

12Long taim mi stap namel long yupela
mi bin mekim planti samting i soim olsem
mi aposel tru. Mi bin sanap strong na
karimol hevi, na long dispela pasin ol kain
kain mirakel na ol narakain strongpela
wok ibinkamapnamel longyupela, bilong
soim olsemmi binmekimwok bilong God.

13 Mi bin mekim wankain pasin long
yupela olsem mi save mekim long ol ara-
pela sios. Long wanpela samting tasol mi
no bin mekim wankain pasin long yupela.
Mi no bin givim hevi long yupela bilong
lukautimmi long kaikai samting. Atingmi
asua, a? Sapos olsem, orait yupela i mas
lusim dispela rong bilongmi.

14Orait nau mi redi long i kam long yu-
pela namba 3 taim, na long dispela taim tu
mi no inap givim hevi long yupela. Harim.
Mi no laik kisim ol samting bilong yupela.
Nogat. Mi laik kisim yupela yet. Yupela i
save, ol pikinini i no gatwokbilongpainim
nabungimol kaikai samtingbilonghelpim
ol papamama bilong ol. Nogat. Ol papa-
mama tasol i gat wok bilong bungim ol
samting bilong helpim ol pikinini.

15 Na mi bai amamas tasol long givim
olgeta samting bilong mi, na long givim
laip bilong mi tu, bilong helpim yupela.
Mi save givim bel bilong mi moa yet long
yupela, na ating dispela i mekim yupela
i givim bel bilong yupela liklik tasol long
mi?

16Tasol sampela bilong yupela i save tok
olsem long pasin bilong mi, “Tru, em i no
bin kisim ol samting bilong yumi long ples
klia. Tasol em i save gut long grisim yumi,
na longpasinbilonggiamanemisutimnus
bilong yumi na pulim ol samting bilong
yumi.”

17 Olsem wanem? Mi bin salim ol man
i kam long yupela. Olsem wanem? Ating
long han bilong wanpela bilong ol mi bin
giamanim na stilim ol samting bilong yu-
pela, a?

12:7: Jop 2.6, Ese 28.24, Lu 13.16, Ga 4.13-14 12:8: Mt 26.44 12:9: 2 Ko 11.30, Fl 4.11-13, 1 Pi 4.14 12:10: Ro
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18 Mi bin givim tingting long Taitus na
em i bin i go long yupela, na mi bin salim
dispela arapela brata i gowantaim em. At-
ing Taitus i bin giamanim yupela na stilim
ol samting bilong yupela? Ating mitupela
i no bin bihainim wankain tingting, a?
Mitupela i no wokabaut long wanpela rot
tasol?

19 Mi ting yupela i ritim olgeta dispela
tok na yupela i ting mipela i raitim bilong
stretim tok bilong mipela long ai bilong
yupela. Tasol nogat. Mipela i stap man
bilong Krais, na mipela i mekim dispela
tok long ai bilong God. Ol pren tru bilong
mi, mipela i mekim ol dispela tok bilong
strongim bilip bilong yupela.

20Long wanem,mi pret liklik nami ting,
nogut mi kam long yupela na mi lukim
yupela i no i stap kain man olsem mi laik
lukim. Na nogut yupela tu i lukim mi i no
i stap kain man olsem yupela i laik lukim.
Nogut mi lukim ol kain kain pasin olsem
i stap namel long yupela, em pasin bilong
tok pait na bel nogut long ol arapela na
pasin bilong kros na hambak na tok bilas
na tok baksait na bikhet na pasin bilong
paulim olgeta wok.

21 Nogut mi kam long yupela na God
bilongmi bai i semimmi gen long ai bilong
yupela. Nogut mi bai lukim planti man-
meri bipo ol i bin mekim sin na ol i no
tanim bel yet na givim baksait long pasin
doti na pasin pamuk na pasin bilong bel i
kirap long mekim ol pasin nogut, em bipo
ol i savemekim. Sapos mi lukim ol dispela
kain pasin, bai mi sem na bel sori tru.

13
Ol Korin i mas was gut long bilip bilong

ol
1Nau mi laik i kam long yupela namba 3

taim, nabukbilongGod i tok olsem, “Sapos
tupela o tripela man samting i tok long ol
i bin lukim man i mekim rong, orait yumi
inap long stretim tok.”

2 Long namba 2 taim mi bin i stap wan-
taim yupela mi bin tokim ol man i bin
mekim sin bipo, na olgeta arapela man tu,

long pasin mi laik mekim. Na nau mi stap
longwe nami tokim ol gen olsem, saposmi
kam bek gen long yupela, bai mi no inap
larim nating ol man i binmekim sin.

3 Yupela i laik save, Krais i save autim
tok long maus bilong mi, o nogat? Orait
long dispela pasin mi bai mekim, yupela
bai i save tru. Na harim. Krais bai i no
inap slek long stretim pasin bilong yupela.
Nogat. Em bai i soim tru strong bilong en
long yupela.

4 Tru, bipo em i no gat strong na ol
i nilim em long diwai kros. Tasol long
strong bilong God nau em i stap laip. Na
mipela i pas wantaim em na mipela tu i
no gat strong. Tasol long strong bilong
God mipela bai i stap laip wantaim em.
Na mipela bai i kamapim dispela strong
namel long yupela.

5 Oltaim yupela i mas skelim pasin na
tingting bilong yupela yet na painimaut,
bilip bilong yupela i stap strong, o nogat.
Yupela i mas skelim gut pasin bilong yu-
pela yet. Ating yupela i no save, Jisas Krais
em i stap long bel bilong yupela? Sapos em
i no i stap wantaim yupela, orait yupela i
no save bilip tru long en.

6Na mi laik bai yupela i ken painimaut
olsem, mipela i mekim tru wok bilong
Krais.

7 Na mipela i save prea long God, bai
em i helpim yupela, na yupela i no mekim
wanpela pasin nogut. Mipela i no ting
long yupela i mas lukim mipela olsem ol
wokman bilong Krais, na mipela i mekim
dispela tok. Nogat. Maski yupela i ting
mipela ol giaman wokman tasol, bikpela
laik bilongmipela em i olsem,mipela i laik
bai yupela i mas mekim ol stretpela pasin
tasol.

8 Yupela i save, yumi no inap mekim
wanpela samting bilong daunim tok tru.
Nogat. Yumi inap wok long helpim tok tru
tasol.

9Olsemna sapos yupela i stap strong, na
mipela i no gat strong, mipela i save ama-
mas. Na oltaim mipela i save beten long
God, bai yupela i ken kamap strongpela

12:20: 2 Ko 2.1-4 12:21: 2 Ko 13.2 13:1: Lo 17.6, 19.15, Mt 18.16, 2 Ko 12.14, 1 Ti 5.19 13:4: Ro 6.4, Fl 2.7-8, 1
Pi 3.18 13:5: 1 Ko 9.27, 11.28, Ga 4.19 13:8: 1 Ko 13.6 13:10: 1 Ko 4.21, 2 Ko 2.3, 10.2, 10.8, 12.20-21, Ta 1.14
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Kristen tru.
10Bikpela i bin makimmi bilong lukau-

timwok bilong en, na em i givimmi strong
bilong mekim dispela wok. Na nau mi
raitim dispela tok long yupela long taim
mi stap longwe yet, long wanem, taim
mi kam long yupela, mi no laik mekim
strongpela tok bilong stretim pasin bilong
yupela. Bikpela i bin givimmidispelawok,
baimi ken strongimbilip bilong yupela, na
i no bilong bagarapim yupela.

Pol i tok gutbai
11 Ol brata, nau mi pinisim tok na mi

tok gutbai. Yupela i mas wok long kamap
strongpelaKristen tru. Yupela imasharim
tokbilongmi. Nayupelaolgeta imasholim
wankain tingting tasol na i stap wanbel.
Na God, em i save givim bel bilong en long
yupela na givim bel isi long yupela, em bai
i stap wantaim yupela.

12 Long pasin bilong yumi manmeri bi-
long God, yupela olgeta wan wan i mas
givim kis long ol arapela. Olgeta manmeri
bilong God ol i givim gude long yupela.

13Bikpela JisasKrais i kenmarimari long
yupela, na God i ken givim bel bilong en
long yupela, na Holi Spirit i ken mekim
yupela olgeta i stap wanbel tru.*

13:11: Ro 15.33 13:12: Ro 16.16, 1 Te 5.26, 1 Pi 5.14 * 13:13: Sampela Baibel long tok Inglis i save brukim lain
12 long tupela hap na kolim namba wan hap olsem lain 12 na namba 2 hap olsem lain 13. Na lain 13 ol i kolim lain
14.
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Pas Pol i raitim long
Ol Galesia
Tok i go pas

Pastaim ol lain i bihainim Jisas, em ol
lain Juda tasol. Tasol bihain Jisas i salim
aposel Pol i go autim gutnius long ol man-
meri bilong ol arapela lain tu. Na taim
ol dispela manmeri tu i stat long kam in-
sait long lain bilong Jisas, wanpela hevi i
kamap. Bipo ol dispela manmeri i no save
bihainim ol lo bilongMoses olsem ol Juda i
savemekim. Taim ol i kamapKristen, ol tu
imas bihainimol lo bilongMoses, o nogat?
Sampelaman i laikmekimoldispela lain

i katim skin long pasin bilong ol Juda na
bihainim ol arapela lo bilong Moses. Tasol
Pol i tok nogat. Em i tok, yumi bilip long
Jisas Krais, na dispela tasol i save mekim
yumi i kamap stretpela manmeri long ai
bilong God, na yumi kisim nupela laip.
I lukolsemsampelabilongoldispela lain

Juda i bin i go long hap bilong provins
Galesia na ol i traim mekim ol Kristen i
bihainim ol lo bilong Moses. Pol i harim
tok long dispela samting i bin kamap na
em i raitim dispela pas i go long ol Galesia
bilong stretim gen bilip na pasin bilong ol.
Pastaim Pol i tok olsem God yet i bin

makim em bilong mekim wok aposel. Em
i no bihainim laik bilong em yet na em i
nobihainim tokbilongwanpelaman tasol.
Nogat. God ibin singautimemnagivimem
wok bilong autim gutnius long ol haiden.
Bihain Pol i tok olsem, ol manmeri i bilip
long Krais Jisas, ol tasol i save kamap stret-
pela manmeri long ai bilong God. Na las
tok bilong dispela pas i olsem, taim Krais
imekimyumi i kamap fri, Holi Spirit i save
stiaimwokabautbilongyuminayumisave
mekim gutpela pasin long ol arapela.

God yet i binmakim Pol
bilongmekimwok aposel

(Sapta 1.1—2.14)

1Mi aposel Pol. Ol man ol i no salimmi,
na wanpela man i no bin putim mi long
wok aposel. Nogat. Mi bin kisim dispela
wok long han bilong Jisas Krais wantaim
God Papa, em i bin kirapim Krais long
matmat.

2 Mi wantaim olgeta brata i stap wan-
taim mi, mipela i raitim dispela pas i go
longyupelaolmanmeri bilongol sios i stap
long provins Galesia.

3 God Papa bilong yumi, wantaim
Bikpela Jisas Krais, i ken marimari long
yupela na mekim bel bilong yupela i stap
isi.

4 Krais i bihainim laik bilong God Papa
bilong yumi, na em i lusim laip bilong em
yet bilong lusim sin bilong yumi. Em i
mekim olsem bilong em i ken kisim bek
yumi long dispela pasin nogut nau i stap
long graun.

5Olsem na yumi ken litimapim nem bi-
long God oltaim oltaim. I tru.

Wanpela gutnius tasol i stap
6Bel bilongmi i kirap nogut tru long dis-

pelapasinyupela imekim. LongwokKrais
i bin mekim bilong marimari long yupela,
God i bin singautim yupela bilong kamap
lain manmeri bilong em, tasol kwiktaim
tumas yupela i lusim em, na yupela i bi-
hainim narakain gutnius.

7 Tasol i no gat narapela gutnius i stap.
Nogat tru. Sampelaman iwok long paulim
tingting bilong yupela tasol, na ol i laik
senisim nabaut gutnius bilong Krais.

8Tasol sapos mipela yet i autim gutnius
long yupela o sapos wanpela ensel bilong
heven i autim, na sapos dispela gutnius
i no wankain olsem dispela gutnius bipo
mipela i bin autim long yupela, oraitman i
mekimdispela pasin, em i ken lus long hel.

9Bipo mipela i mekim dispela tok pinis,
na nau mi mekim wankain tok gen. Sapos
wanpela man i autim gutnius long yupela,
na em i no wankain olsem dispela gutnius
bipo yupela i kisim, orait dispelaman i ken
lus long hel.

10Na yupela i ting wanem? Dispela tok
nau mi mekim, em i bilong ol man i ken

1:1: Ga 1.11-12 1:3: Ro 1.7, Fl 1.2 1:4: Ro 4.25, Ga 2.20, 1 Ti 2.6, Ta 2.14, Hi 2.5, 1 Jo 5.19 1:7: Ap 15.1, 15.24,
2 Ko 2.17, 11.4, 11.13 1:8: 1 Ko 16.22 1:9: Lo 4.2, Snd 30.6, KTH 22.18-19 1:10: 1 Te 2.4, Je 4.4, 1 Jo 3.19
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belgut long mi o bilong God i ken belgut
long mi? Ating mi wok long grisim ol man
tasol, a? Harim. Sapos mi wok yet long
grisim ol man, orait mi no wokman bilong
Krais.

Stori bilong Pol i bin kamap aposel
11 Ol brata, mi tokim yupela stret, dis-

pela gutnius bipo mi bin autim long yu-
pela, em i no samting wanpela man i bin
kamapim.

12Mi no kisim dispela gutnius longwan-
pela man. Na ol man i no skulim mi long
en. Nogat tru. JisasKraisyet ibinkamapim
olgeta tok hait bilong dispela gutnius long
mi.

13Yupela i harim tok pinis long ol samt-
ing mi bin mekim bipo. Yupela i save, mi
binbihainimstrongbilip bilong ol Juda, na
mi bin mekim nogut tru long ol manmeri
bilong sios bilong God. Mi bin wok long
bagarapim sios olgeta.

14Mi bin strong tumas long bihainim ol-
geta pasin bilong ol tumbunabilongmi, na
long dispela pasinmimekimmi binwinim
pasin bilong planti bilong ol yangpelaman
bilong ol Juda ol i wanlain wantaimmi.

15 Tasol taim mama i no karim mi yet,
God i makim mi pinis, na long marimari
bilong en, em i singautim mi long kamap
man bilong em yet. Na long taim em yet i
makim

16 em i soim Pikinini bilong en long
mi, bilong mi ken kisim wok bilong autim
gutnius bilong em long ol manmeri bilong
ol arapela lain. Na long taim God i mekim
dispela pasin longmi, mi no bin i go askim
sampela man.

17 Mi no bin i go long Jerusalem bilong
lukim ol man i bin kamap aposel paslain
long mi. Nogat. Mi go i stap long kantri
Arebia. Na bihain mi go bek long taun
Damaskus.

18Na taim tripela yia i gopinis, namibin
i go long Jerusalem bilong toktok wantaim
Pita. Na mi stap wantaim em inap long 15
de.

19 Tasol long dispela taim mi no lukim
narapela aposel. Jems, em brata bilong
Bikpela, em tasol mi lukim.

20 Long dispela tok nau mi raitim long
yupela, mi tok tru tumas long ai bilong
God, mi no giamanim yupela.

21Na bihain gen mi raun nabaut insait
long provins Siria na Silisia.

22 Tasol ol manmeri bilong Krais i stap
long ol sios bilong distrik Judia, ol i no bin
lukim yet pes bilongmi.

23Ol i saveharim tok tasol longmiolsem,
“Pastaim dispela man i wok long kilim
yumi, tasol nau em i save autim gutnius
bilong dispela pasin bilong bilip bipo em i
wok long bagarapim.”

24 Ol i harim tok long ol samting God i
bin mekim long mi, na ol i litimapim nem
bilong em.

2
Ol arapela aposel i bin wanbel wantaim

Pol
1 Mi stap inap 14 yia pinis, na bihain

mi wantaim Barnabas mitupela i go long
Jerusalem gen. Mi kisim Taitus namipela i
go wantaim.

2 God yet i bin soim mi olsem mi mas i
go. Na taim mi stap long Jerusalem, mi
bin toktokwantaim ol bikman tasol bilong
sios, na mi tokim ol long dispela gutnius
mi save autim long ol manmeri bilong ol
arapela lain. Mi ting olsem, nogut dispela
wok mi mekim, na bipo tu mi bin mekim,
em i lus nating.

3Taitus i stap wantaimmi, na em i man
bilong lain Grik. Tasol ol i no tok long
mipela i mas katim skin bilong em.

4Tru, i gat sampela giaman brata ol i bin
hait tasol na kam insait long kibung bilong
mipela. Ol i kam insait bilong luk stil
long dispela pasin Krais Jisas i bin givim
long yumi long taim em i lusim yumi long
kalabus bilong lo, na em i mekim yumi i
kamap fri. Ol dispelaman i laik kalabusim
yumi gen.

1:11: Mt 16.17, 1 Ko 15.1 1:12: 1 Ko 15.1-3, Ga 1.1, Ef 3.3 1:13: Ap 8.3, 9.1, 22.4-5, 26.9-11, 1 Ti 1.13 1:14: Ap
22.3, 26.9, Fl 3.6 1:15: Ais 49.1, Jer 1.5, 49.1, Ap 9.15, Ro 1.1 1:15: Ap 9.3-6, 22.6-10, 26.13-18 1:16: Ro 11.13,
2 Ko 4.6, Ga 2.7 1:18: Jo 1.42, Ap 9.26-30 1:19: Mt 13.55 1:21: Ap 9.30 2:1: Ap 11.30, 15.2 2:3: Ap 16.3
2:4: Ap 15.1, 15.24, 2 Ko 11.20, 11.26, Ga 1.7, 5.1, 5.13 2:5: Ga 3.1, 4.16
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5 Tasol mipela i no orait long tok bilong
ol long katim skin bilong Taitus. Mipela i
no aninit liklik long tok bilong ol. Mipela
i laik bai tok tru bilong gutnius em i no
ken senis, na yupela i ken bihainim stret
oltaim.

6 Sampela man i stap olsem ol bikman
bilong sios. Long tingting bilong mi yet, ol
i gat biknem o nogat, em i samting nating.
God i no save tingting long nem bilong
man. Tasol ol dispelaman i gat nem, ol i no
skruim wanpela tok moa long tok bilong
mi.

7Nogat tru. Ol i lukim olsem God i bin
givim mi wok bilong autim gutnius long
ol manmeri bilong ol arapela lain, olsem
em i bin givim wok long Pita bilong autim
gutnius long ol Juda.

8Yes, God i givim strong long Pita bilong
mekim wok aposel namel long ol Juda, na
olsem tasol God yet i givim strong long mi
bilong mekim wok aposel namel long ol
arapela lain.

9 Ol manmeri i lukim Jems na Pita na
Jon olsem ol bikman bilong sios, na taim ol
dispela man i save pinis olsem, God i bin
marimari long mi na i givim dispela wok
long mi, orait ol i sekan long mi wantaim
Barnabas, na kisim mitupela olsem brata
tru bilong ol. Na mipela olgeta i wanbel
na pasim tok olsem, mitupela i kenmekim
wok namel long ol manmeri bilong ol ara-
pela lain, na ol yet i kenmekimwok namel
longol Juda. 10Ol i givimwanpela tok tasol
long mitupela. Ol i laik bai mitupela i mas
mekim wok bilong helpim ol rabisman i
stap long sios bilong ol. Bipo yet mi bin
amamas long mekim dispela kain wok, na
mi wok strong yet longmekim.

Pol i kamapim rong bilong Pita
11Tasol bihain, taim Pita i kam long taun

Antiok, mi krosim em long pes bilong em
stret, long wanem, em i bin mekim pasin i
no stret.

12 Taim ol lain bilong Jems i no kamap
yet, Pita i save kaikai wantaim ol man
bilong ol arapela lain. Tasol taim ol dis-
pela lain i kamap pinis, orait Pita i pret

long dispela lain Kristen i save strong long
pasin bilong katim skin. Olsem na em i
stap longwe long ol man bilong ol arapela
lain, na em i no poromanmoawantaim ol.

13Ol arapela Juda tu ol i mekim dispela
pasin giaman wantaim em. Na bihain
dispela pasin giaman bilong ol em i pulim
tingting bilong Barnabas tu.

14 Tasol taim mi lukim ol i no bihainim
stret tok tru bilong gutnius, mi tokim Pita
long ai bilong ol olsem, “Yu wanpela man
bilong lain Juda. Tasol yu bihainim pasin
olsem yu man bilong arapela lain, na i no
olsem yu man bilong lain Juda. Olsem
na watpo yu strong long ol man bilong ol
arapela lain long ol i mas bihainim pasin
bilong ol Juda?”
Olmanmeri i bilip long Krais

Jisas,
ol tasol i kamap stretpela
manmeri long ai bilong God
(Sapta 2.15—4.31)
Man i bilip long Jisas, em i kamap stret-

pelaman
15Tru, yumiol Judayumibinkamap long

lain bilong Juda. Yumi no kamap long ol
arapela lain, em ol man bilong mekim sin.
Nogat.

16 Tasol yumi save, God i no ting long
man i bihainim lo bilong Moses, na long
dispela as em i kolim em stretpela man.
Nogat. Man i bilip long Krais Jisas, em
tasol God i save kolim stretpelaman. Yumi
tu yumi bilip pinis long Krais Jisas, long
wanem, yumi save, long dispela rot tasol
God ikenkolimyumi stretpelaman, na ino
long rot bilong bihainim lo. Longwanem, i
no gat wanpelaman em inap bihainim gut
ol lo na bai God i kolim em stretpela man.
Nogat.

17 Taim yumi bihainim dispela rot bi-
long bilip long Krais na kamap stretpela
man long ai bilong God, yumi lukim olsem
yumi Juda tu yumi lain bilong mekim sin
wankain olsem ol arapela lain. Orait ating
yumi inap tok, Krais yet em i laik mekim

2:6: Lo 10.17, Ap 10.34, Ro 2.11, 2 Ko 12.11, Ga 6.3 2:7: Ap 22.21 2:9: Jo 1.42, Ro 1.5, Ef 3.8 2:10: Ap 11.29-30
2:12: Ap 11.3 2:14: 1 Ti 5.20 2:16: Sng 143.2, Ap 13.38-39, 15.10-11, Ro 1.17, 3.20-28, 4.5, 11.6, Ga 3.11, Hi 7.18-19
2:17: 1 Jo 3.8-9
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sin i kamap strong, a? Nogat tru. Yumi no
ken tok olsem.

18 Sapos mi pinisim pasin bilong i stap
aninit long lo na bihain mi kirapim bek
dispela pasin gen, orait mi yet mi kamap
man bilongmekim sin.*

19Tasol lo i putimmi long rot bilong i dai
na long ai bilong lo mi stap olsem man i
dai pinis. Na long dispela rot nau mi stap
laip wantaim God. Mi hangamap pinis
long diwai kros wantaim Krais na mi dai
wantaim em

20na mi kisim nupela laip. Tasol dispela
laip em i no laip bilong mi yet. Nogat.
Krais em i stap laip insait long mi. Na nau
olgetapasinnawokmimekim longdispela
graun, em mi mekim long rot bilong bilip.
Mi bilip long Pikinini Bilong God em i bin
laikimmi tru na em i lusim laip bilong em
yet bilong helpimmi.

21 Mi no laik mekim marimari bilong
God i kamap olsem samting nating. Sapos
lo bilongMoses em inap longmekim yumi
i kamap stretpela man long ai bilong God,
orait Krais i dai nating tasol.

3
Pasin bilong bihainim lo, na pasin bilong

bilip
1 Yupela longlong man bilong Galesia,

mipela i soim Jisas Krais pinis long yupela.
I olsem ai bilong yupela yet i lukim em i
hangamap i stap long diwai kros. Husat
nau i paulim tingting bilong yupela?

2 Mi laik askim yupela long wanpela
samting tasol. Yupela i kisim Holi Spirit
long wanem rot tru? Long rot bilong bi-
hainim lo? O long rot bilong harimgutnius
na bilip?

3 Yupela i kamap longlong pinis, a? Yu-
pela i bin statim wokabaut bilong yupela

long strong bilong Holi Spirit, na nau yu-
pela i laik pinisim long strong bilong yu-
pela yet?

4Ating ol hevi bipo i kamap long yupela,
em yupela i karim nating, a? Tasol mi no
ting yupela i karim nating.*

5 God i givim Holi Spirit long yupela na
i wokim ol mirakel namel long yupela. Bi-
long wanem em i mekim olsem? Em i ting
long yupela i bihainim lo na em i mekim?
O em i ting long yupela i bin harim gutnius
na bilip na em imekim olsem?

6Buk bilong God i gat tok olsem, “Abra-
ham ibilipim tokbilongGod, olsemnaGod
i kolim em stretpela man.”

7 Olsem na yupela i ken save olsem, ol
man i bilip long gutnius, ol i pikinini tru
bilong Abraham.

8 Bipo yet God i save olsem, bihain ol
arapela lain bai i bilip long gutnius, na
em i ting long em bai i kolim ol stretpela
manmeri. Olsem na bipo tru em i autim
gutnius long Abraham, olsem buk bilong
God i tok, “Long yu God bai i mekim gut
long olgeta lainmanmeri.”

9Abraham ibilipnaGod i binmekimgut
long em. Na olsem tasol God bai i mekim
gut long olgeta manmeri i bilip.

10Tasol God bai i bagarapim olgetaman
i ting pasin bilong bihainim lo em inap
mekim ol i kamap stretpela manmeri long
ai bilong God. Long wanem, buk bilong
God i gat tok olsem, “Sapos wanpela man
i no bihainim tru olgeta tok i stap long
buk bilong lo, orait God i ken bagarapim
dispela man.”

11 Na buk bilong God i gat tok olsem,
“Olman i bilip, bai God i kolim ol stretpela
man na ol bai i stap laip.” Na dispela tok
i soim yumi klia olsem, i no gat rot bilong
wanpela man i bihainim lo na God i kolim

2:18: Ro 6.11, 6.14, 7.6, 2 Ko 5.15, 1 Te 5.10, Hi 9.14 * 2:18: Tok bilong Pol i no klia tumas long dispela hap. I luk
olsem em i laik tok, taim ol man i kamap Kristen, ol i no i stapmoa aninit long lo bilong ol Juda. Tasol sapos sampela
Kristen i strong long ol yet i mas bihainim dispela lo, orait ol tu bai i kamapman bilongmekim sin olsem olgetaman
i stap aninit long lo. Lukim Rom 7.4-6. 2:20: Jo 13.1, Ro 6.11, Ga 1.4, Ef 5.2, Ta 2.14, 1 Pi 4.2 2:21: Ga 3.21, Hi 7.11
3:1: Ga 2.13-14, 5.7 3:2: Ap 10.47, 15.8, Ro 10.16-17, Hi 6.4 3:3: Ga 4.9, Hi 7.16, 9.10 3:4: Hi 10.35-36, 2 Jo 8
* 3:4: Planti saveman i save tanim dispela lain olsem, “Ating ol gutpela samting Holi Spirit i mekim i kamap namel
long yupela, yupela i lusim tingting pinis long ol, a? Tasol mi no ting yupela i lusim tingting.” 3:6: Stt 15.6, Ro 4.3,
Je 2.23 3:7: Jo 8.39, Ro 4.11-12, 4.16 3:8: Stt 12.3, 18.18, 22.18, Ap 3.5, 3.25, Ro 9.17 3:9: Ro 4.16 3:10: Lo
27.26, Jer 11.3 3:11: Hab 2.4, Ro 1.17, Ga 2.16, Hi 10.38
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em stretpela man.
12Rot bilong bihainim lo, em i no samt-

ing bilong bilip. Nogat. Em i samting
bilong em yet. Long wanem, buk bilong
God i tok olsem, “Man i bihainim olgeta lo,
em bai i stap laip.”

13 Lo em i tok olsem, yumi olgeta man
i no bihainim olgeta tok bilong lo, yumi
mas bagarap. Tasol bilong helpim yumi,
Krais yet i kisim dispela nem “man bi-
long bagarap” na em i kisim bek yumi.
Buk bilong God i tok olsem, “Olgeta man i
hangamap longdiwai, God i lukimololsem
man bilong bagarap tasol.”

14God i bin givim blesing long Abraham
na tok long em bai i mekim gut long olgeta
lain manmeri. Na long dispela wok Jisas
Krais i bin mekim, nau dispela blesing i
kamap pinis long olgeta lain manmeri, na
yumi olgeta i ken bilip long gutnius na
kisim Holi Spirit, olsem bipo God i bin tok.

Lo bilong God i no inap rausim promis
bilong God

15Ol brata, mi tok nau long pasin bilong
yumi man. Sapos wanpela man i ting long
em bai i dai, na em i raitim tok bilong
skelim gut ol samting bilong en long ol
pikinini bilong en, orait dispela tok bilong
en i kamap olsem wanpela kontrak, na
i no gat man i save skruim sampela tok
moa long en, na i no gat man i save tok,
“Yumi no ken bihainim tok bilong dispela
kontrak.”

16 Orait bipo God i bin tok long gut-
pela samting bai i kamap bihain. Dispela
promis God i givim long Abraham wan-
taim pikinini bilong en. Buk bilong God
i no tok olsem, “Long ol pikinini bilong
yu.” Em i no tok long planti pikinini. No-
gat. Em i tok long wanpela tasol, na i tok
olsem, “Long pikinini bilong yu.”† Dispela
pikinini em Krais.

17 As bilong tok bilong mi i olsem. Pas-
taim God i mekim kontrak wantaim Abra-
ham. Na taim 430 yia i go pinis, orait lo i
kamap. Dispela lo i kamap bihain tru, em i
no inap rausim tok bilong dispela kontrak
bipoGod ibinmekim. Emino inappinisim
dispela promis God i binmekim bipo.

18 Sapos yumi mas bihainim lo bilong
yumi ken kisim ol samting God i bin
makim bilong yumi, orait yumi no kisim
long rot bilong promis. Tasol yumi save,
God i bin mekim promis long em bai i
givim dispela ol samting long Abraham.

19 Sapos olsem, orait bilong wanem lo i
stap? Em i olsem. God i laik bai as bilong
sin em i ken kamap ples klia, olsem na
bihain long em i givim promis pinis, God i
givim lo tu. Na em i laik bai lo i stap inap
long taim dispela pikinini i kamap, bipo
God i bin promis long givim ol samting
long em. God i givim dispela lo long ol en-
sel na ol i autim long wanpela namelman
na namelman em i givim long yumi.

20 Tasol sapos wanpela man em yet i
laik mekimwanpela wok, em bai i no inap
givim dispela wok long wanpela namel-
man. Orait God em i wanpela tasol, na em
wanpela tasol i bin givim promis.

Lo em i waspapa bilong bringim yumi
long Krais

21Ating mi laik tok olsem lo em i olsem
birua bilong ol promis God i bin mekim
bipo? Nogat tru. Sapos God i bin givim
narakain lo, em inap long givim laip long
yumi, orait pasin bilong bihainim lo em
inap long mekim yumi i kamap stretpela
manmeri.

22 Tasol buk bilong God i tok olsem,
“Sin i kalabusim olgeta manmeri,” na God
i larim dispela samting i kamap, bai yumi
man i bilip long Jisas Krais yumi ken kisim
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dispela samting God i bin promis long
givim long ol man i bilip long em.

23Taim bilong bilip i no kamap yet, orait
lo i kalabusim yumi i stap. Na yumi stap
kalabus inap taimbilongbilip i kamapples
klia pinis.

24Lo i stap olsemwaspapa bilong yumi,
bilong bringim yumi i kam long Krais, bai
yumi ken bilip long gutnius na God i ken
kolim yumi ol stretpela manmeri.

25Nanau taimbilongbilip i kamappinis,
na yumi no i stap aninit long dispela was-
papamoa.

Bilip em i mekim yumi i kamap pikinini
bilong God

26 Yupela olgeta i bilip long Krais Jisas
na i paswantaimem, na long dispela pasin
yupela i kamap pikinini bilong God.

27Yupela olmanmeri i bin kisimbaptais
na i pas wantaim Krais, yupela olgeta i bin
pasim Krais olsem man i pasim longpela
klos bilong en.

28 Na long lain bilong Krais, i no gat ol
Juda na ol Grik. I no gat ol wokboi nating
na ol man i stap fri. I no gat ol man na ol
meri. Nau long Krais Jisas yupela olgeta i
stap wanpela tru.

29 Na sapos yupela i stap lain bilong
Krais, orait yupela i stap pikinini bilong
Abraham tu. Em yupela tasol ol lain bi-
long kisim ol dispela samting bipo God i
bin promis long givim long ol lain bilong
Abraham.

4
Long wok bilong Krais yumi wokboi i

kamap pikinini bilong God
1 Tok bilong mi em i olsem. Sapos papa

i gat wanpela pikinini, orait bihain dispela
pikinini bai i kisim olgeta samting bilong
papabilong en. I olsemol dispela samting i
stappinis olsemol samtingbilongpikinini.
Tasol taim pikinini i stap yangpela yet,

em i stap wankain olsem ol wokboi bilong
papa.

2 Em i mas aninit long ol wasman na
ol bosman, i go inap long taim papa i bin
makim.

3 Na yumi tu i olsem. Taim yumi stap
olsem ol liklik pikinini, yumi stap olsem
ol wokboi nating bilong ol spirit samting
i save bosim ol samting bilong skai na
graun.

4Tasol long taim stret God i bin makim,
em i salim Pikinini bilong en i kam. Meri i
karim em, na em i kamapman i stap aninit
long lo,

5 bilong baim bek yumi ol manmeri i
stap aninit long lo, na bilong mekim yumi
i kamap pikinini bilong God.

6Nau yupela i stap pikinini bilong God.
Olsem na God i salim Spirit bilong Pikinini
bilong en i kam pinis long bel bilong yumi
na Spirit i mekim yumi i singaut long God
olsem, “Aba, Papa.”*

7 Olsem na yu no i stap wokboi nating
moa. Nogat. God i mekim yu i kamap
pikinini bilong em. Na sapos yu stap
pikinini bilong God, orait yu save, yu bai
kisim ol gutpela samting bilong em.

Pol i wari tru long ol Galesia
8 Bipo yupela i no save long God, na

yupela i stapolsemolwokboinatingbilong
ol samting i no god tru.

9 Tasol nau yupela i save pinis long
God. O ating mobeta mi tok, God i save
pinis long yupela. Olsemna bilongwanem
yupela i laik surik i go bek long ol dispela
rabis spirit i no gat strong tru, na yupela i
laik kamapwokboi nating bilong ol gen?

10Oltaim yupela i save ting yupela imas
bihainim ol lo bilong ol bikpela de bilong
lotu na bilong ol nupela mun na bilong
bikpela lotu bilong nupela yia.

11 Mi tingting long dispela pasin bilong
yupela na mi pret, nogut wok mi bin
mekim namel long yupela em i lus nating.
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12Ol brata, mi askim yupela strong long
kamap wankain olsem mi. Mi yet mi bin
lusim lo na kamap wankain olsem yupela,
na longdispela taimyupela i nobinmekim
wanpela rong longmi.

13 Yupela i tingim yet, a? Wanpela kain
sik i mekim, na mi bin kam autim gutnius
long yupela nambawan taim.

14 Bodi bilong mi i no strong, na dispela
i givim bikpela hevi long yupela. Tasol
yupela i no bin givim baksait long mi, na
yupela i no les long i stap wantaim mi.
Nogat. Yupela i kisim mi olsem yupela i
kisim wanpela ensel bilong God, o olsem
yupela i kisim Krais Jisas yet.

15 Long dispela taim yupela i bin ama-
mas na belgut long mi, tasol dispela ama-
mas bilong yupela nau i stap we? Mi tok
tru tumas, long dispela taim, yupela i bin i
gat bikpela laik long helpim mi, na sapos
yupela inap kamautim ai bilong yupela,
orait yupela bai i kamautim na givimmi.

16 Tasol nau olsem wanem? Mi autim
tok tru long yupela, na dispela i mekimmi
i kamap birua bilong yupela, a?

17 Harim. Ol dispela man i wok long
grisim yupela, ol i no gat tingting bilong
helpimyupela. Nogat. Ol i laik banisimyu-
pela, bai yupela i tingting tasol longhelpim
ol.

18 Sapos yumi tingting strong long
mekim gutpela pasin long ol arapela, em
i orait. Oltaim yupela i ken mekim dispela
pasin, na i no long taim mi stap wantaim
yupela tasol.†

19Ol pikinini bilongmi,mi pilimpen gen
olsem pen i kamap long meri i laik karim
pikinini, long wanem, mi laik bai yupela
i mas kamap ol pikinini tru bilong God
wankain olsem Krais yet.

20 Sori tumas, mi no i stap wantaim yu-
pela nau. Sapos mi stap wantaim yupela,
oraitmi inapmekim gutpela tok liklik long
yupela. Mi wari tru long yupela, na mi no
save, bai mi helpim yupela olsemwanem.

Tok bokis bilongHagarwantaim Sara
21 Yupela ol man i laik aninit long lo,

yupela tokim mi nau. Ating yupela i no
save long tok bilong lo, a?

22Buk bilong God i tok olsem, Abraham
i gat tupela pikininiman. Wokmeri nating,
Hagar, em i karim wanpela, na meri i stap
fri em i karimwanpela.

23Dispela pikinini bilong wokmeri nat-
ing, em i bin kamap long rot ol manmeri
i save kamapim pikinini long en. Tasol
pikinini bilongmeri i stap fri, God imekim
promis na em i kamap.

24 I gat tok bokis insait long dispela
stori. Dispela tupela meri i makim tupela
kontrak. Hagar i makim kontrak bilong
maunten Sainai, na ol pikinini bilong en i
kamapwokboi nating.

25 Hagar em i makim maunten Sainai,
dispela maunten bilong kantri Arebia, na
tu em i makim dispela Jerusalem nau i
stap. Dispela Jerusalem i stap wokmeri
nating wantaim ol pikinini bilong en.

26 Tasol narapela Jerusalem i stap long
heven, em i stap fri. Em i mama bilong
yumi.‡

27 Buk bilong God i tok olsem, “Yu
tarangu meri i no save karim pikinini, yu
ken amamas. Yumeri, yu no bin pilim pen
bilong karim pikinini, yu ken belgut. Yu
mas singim song na amamas na singaut,
long wanem, bai yu gat planti pikinini
moa, i winim ol pikinini bilong meri i gat
man.”

28 Ol brata, yupela i wankain olsem
Aisak. Long promis bilong God yupela i
kamap pikinini bilong em.

29 Tasol dispela pikinini i bin kamap
long rot ol manmeri i save kamapim
pikinini long en, em i bin mekim nogut
long dispela arapela pikinini i bin kamap
long strong bilong Holi Spirit. Na nau tu
wankain pasin tasol i stap.

30Buk bilong God i gat wanem tok? Em i
tok olsem, “Rausim dispela wokmeri wan-
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taim pikinini bilong en. Pikinini bilong
wokmeri em i no ken kisim ol hap samting
bilong papa wantaim pikinini bilong meri
i stap fri.” Buk bilong God i tok olsem.

31 Orait ol brata, yumi save, yumi no
pikinini bilong wokmeri nating. Nogat.
Yumi pikinini bilongmeri i stap fri.
TaimKrais i mekim yumi i
kamap fri, Holi Spirit i save
stiaimwokabaut bilong yumi
na yumi savemekim gutpela

pasin long ol arapela
(Sapta 5-6)

5
Yumimas i stap fri tru

1 Krais i bin mekim yumi i kamap fri,
bilong yumi no ken i stap aninit long lo.
Olsem na yupela i mas sanap strong. Yu-
pela i no ken larim ol man i mekim yupela
i kamap olsem ol wokboi nating gen.

2Harim. Mi Pol mi tokim yupela, sapos
yupela i larimol i katimskinbilongyupela,
orait wok bilong Krais bai i no inap helpim
yupela liklik. Nogat tru.

3 Yupela olgeta man i larim ol i katim
skin bilong yupela, mi laik tokaut klia gen
long yupela olsem, sapos yupela i mekim
pasin olsem, orait yupela i mas bihainim
olgeta lo wantaim.

4Sapos yupela i laik bihainim lo, na long
dispela rot yupela i laik bai God i kolim
yupela stretpela man, orait yupela i lusim
Krais pinis. Yupela i lusim pinis marimari
bilong God.

5 Long strong bilong Holi Spirit yumi
bilip long God na yumi wetim em i kolim
yumi stretpela man.

6 Sapos man i stap long Krais Jisas, orait
pasin bilong katim skin em i samting nat-
ing, na pasin bilong man i no katim skin,
em tu i samting nating. Tasol pasin bilong
man i bilip na dispela i kirapim em long

laikim tru ol arapela, dispela em i samting
tru.

7 Bipo yupela i save wokabaut gut long
rot bilong Krais. Tasol husat i pasim rot na
yupela i no bihainimmoa tok i tru?

8Dispela tingting nau yupela i bihainim
em i no kam long God, em God i save
singautim yupela.

9Tingim.
Liklik yis tasol em inap longmekim olgeta
bret i solap.

10 Mi bilip olsem Bikpela bai i helpim
yupela, na bai yupela i bihainim tingting
bilong mi, na bai yupela i no holim nara-
pela tingting. Mi no save husat i wok long
paulim tingting bilong yupela, tasolmaski,
dispelaman bai i kisim pe nogut long rong
bilong em yet.

11 Ol brata, sapos i tru mi save autim
tok yet long ol man i mas katim skin, orait
bilong wanem ol i wok yet long mekim
nogut long mi? Sapos mi tok long ol man i
mas katim skin, orait tok bilong diwai kros
i no inap bagarapimmoa tingting bilong ol
man.

12Oldispelaman ipaulimtingtingbilong
yupela, ol i strong longdispelapasinbilong
katim skin bilong sem. Tasol mobeta ol
i katim skin bilong ol yet na rausim bol
bilong ol olgeta.

13 Tru, ol brata, God i bin singautim yu-
pela bilong yupela i ken i stap fri. Tasol
nogut yupela i ting olsem, “Mipela i stap
fri, olsem na mipela i ken mekim ol pasin
bilong olpela bel.” Nogat. Yupela i no ken
ting olsem. Yupela wan wan i mas i stap
olsem wokboi bilong ol arapela manmeri
bilong God, na yupela i mas givim bel bi-
long yupela long ol.

14Olgeta tok bilong lo i stap insait long
dispela wanpela tok tasol, “Yu mas laikim
ol wantok olsem yu laikim yu yet.”

15 Tasol sapos yupela i kros kros na pait
nabautnamel long yupela yet, orait yupela
lukaut. Nogut yupela olgeta i lus wantaim.

4:31: Jo 8.36, Ga 3.29, 5.1, 5.13 5:1: Jo 8.32, 8.36, Ap 15.10, Ro 6.18, Ga 2.4, 5.13, 1 Pi 2.16 5:3: Ga 3.10 5:4: Ro
9.31-32, Hi 12.15 5:5: Ro 8.24-25, 2 Ti 4.8 5:6: 1 Ko 7.19, Ga 6.15, Kl 3.11, Je 2.18-22 5:7: 1 Ko 9.24, Ga 1.6, 3.1
5:9: 1 Ko 5.6, 15.33 5:10: 2 Ko 2.3, 8.22, 10.6, 11.15, Ga 1.7 5:11: 1 Ko 1.23, 15.30, Ga 6.12, 6.17 5:13: 1 Ko 8.9,
9.19, 1 Pi 2.16, 2 Pi 2.16-19 5:14:Wkp 19.18, Mt 5.43, 7.12, Ro 13.8-9, Je 2.8 5:16: Ro 6.12, 8.4, 13.14, Ga 5.25, 1 Pi
2.11



GALESIA 5:16 1918 GALESIA 6:7

Pasin bilong Holi Spirit na pasin bilong
olpela bel

16Tok bilongmi em i olsem, yupela imas
larim Holi Spirit i stiaim wokabaut bilong
yupela. Sapos yupela i mekim olsem, orait
yupela bai i no inap bihainim laik bilong
olpela bel.

17Yumi save, olpelabel em i laikdaunim
Holi Spirit, na Holi Spirit em i laik daunim
olpela bel. Tupela i birua wantaim, na
samting yupela i laik mekim, em yupela i
no inapmekim.

18Na sapos yupela i bihainimHoli Spirit,
orait yupela i no i stap aninit long lo.

19 Yupela i save pinis long pasin bilong
olpela bel. Em olkain pasin olsem, pasin
pamuk na pasin doti na pasin bilong bel i
kirap longmekim ol pasin nogut,

20 na pasin bilong lotu long ol giaman
godnapasinbilongmekimolkainposinna
pasin birua na belhat na kros na bel nogut
namangal na pasin bilong ting long yu yet
tasol na tok pait na brukim lain,

21na pasinbilongbel kaskas longolman
i stap gut na pasin bilong spak na hambak
nasingautbikmausnabaut, naol kainkain
pasin olsem. Bipo mi tokim yupela pinis,
na naumimekimwankain tok gen. Olgeta
man i mekim ol dispela kain pasin, ol bai
i no inap i go insait long kingdom bilong
God.

22 Tasol Holi Spirit i save kirapim yumi
long mekim ol gutpela pasin olsem, pasin
bilong laikimtruol arapelanapasinbilong
amamas na pasin bilong i stap bel isi na
pasin bilong i no belhat kwik na pasin
bilong helpim ol man na mekim gutpela
pasin long ol na pasin bilong wokabaut
stret oltaim

23 na pasin bilong i stap isi na pasin
bilong daunim laik bilong olpela bel. I no
gat wanpela lo i tambuim ol dispela kain
pasin.

24 Olgeta manmeri bilong lain bilong
Krais ol i kisim olpela bel wantaim ol laik

na mangal nogut bilong en, na ol i nilim
pinis long diwai kros na em i dai pinis.

25Holi Spirit em i givim laip long yumi,
olsem na yumi mas larim Holi Spirit i sti-
aim olgeta wokabaut bilong yumi.

26 Yumi no ken litimapim nating nem
bilong yumi yet, na yumi no ken sutim
bel bilong ol arapela long kirapim pait, na
yuminokenmangal longol samtingbilong
ol arapela.

6
Wanem kain kaikai yu planim, dispela

kain tasol bai yu kisim
1 Ol brata, sapos yupela i save olsem

wanpela bilong yupela i bin mekim sin,
orait yupela man i bihainim Holi Spirit,
yupela i mas mekim pasin isi long dispela
man na helpim em long stretim pasin bi-
longem. Tasol yupela imas lukaut gut long
yupela yet. Nogut Satan i traim yupela na
yupela tu i pundaun long sin.

2 Yupela i mas helpim ol arapela long
karim hevi bilong ol. Long dispela pasin
bai yupela inapim tru lo bilong Krais.

3Sapos wanpelaman i ting em i gat nem,
tasol em i no gat nem, orait dispela man i
giamanim em yet.

4 Olgeta man i mas skelim wok bilong
ol yet, em i gutpela o nogat. Man i mekim
olsem, em i ken amamas long pasin em
yet i mekim na em i no mas skelim pasin
bilong en wantaim pasin bilong narapela
man,

5 long wanem, olgeta man wan wan bai
i karim hevi bilong pasin ol yet i mekim.

6 Man i skul long tok bilong God, em i
ken givim sampela bilong olgeta gutpela
samting bilong en i go long man i skulim
em.

7 Nogut yupela i giamanim yupela yet
na yupela i ting yupela inap long trikim
God. Yupela bai i no inap tru. Yu planim
pikinini bilong wanem kain kaikai, em
dispela kain kaikai tasol bai i kamap long
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gaden bilong yu. 8 Sapos wanpela man
i bihainim ol laik bilong olpela bel bilong
em yet, orait dispela pasin bilong olpela
bel bai i kamapim kaikai nogut na em bai i
bagarap olgeta. Tasol sapos em i bihainim
pasin bilong Holi Spirit, orait Holi Spirit
bai i kamapim laip longdispelamanna em
bai i stap gut oltaim oltaim.

9Olsem na yumi no ken les long mekim
gutpela pasin. Sapos yumi no slek long
mekim wok, orait long taim bilong kisim
kaikai yumi bai kisim gutpela kaikai tru.

10 Olsem na wanem taim yumi inap
mekimgutpela pasin long ol arapela, yumi
mas mekim. Na yumi mas strong tru long
mekim gutpela pasin long ol arapela man-
meri i bilip long Bikpela.

Pol i amamas long diwai kros bilong
Krais

11 Dispela hap tok em mi yet mi raitim.
Lukim ol dispela bikpela leta mi wokim
bilong raitim tok.*

12Harim. Ol dispela man i strong tumas
long katim skin bilong yupela, ol i mekim
olsem, long wanem, ol i laik kisim biknem
longai bilongol arapelaman. Ol i savepret
na ting olsem, “Nogut ol arapelaman i save
olsem yumi bilip long diwai kros bilong
Krais, na ol i laikmekim nogut long yumi.”

13 Ol man i kisim pinis dispela mak bi-
long ol Juda, ol yet i no save bihainim gut
lo. Tasol ol i laik katim skin bilong yupela,
bai ol i ken kisim biknem long dispela
samting ol i bin mekim long skin bilong
yupela.

14 Tasol mi no inap litimapim nem bi-
long mi yet o bilong wanpela man. Nogat.
Mi bai litimapim nem bilong Jisas Krais
tasol. Em i dai pinis long diwai kros, na
mi amamas long dispela tasol. Long wok
Krais i bin mekim long diwai kros, pasin
bilong dispela graun em i dai pinis long
tingting bilong mi, na i olsem mi yet mi
dai pinis long diwai kros na mi no inap
bihainimmoa ol pasin bilong graun.

15 Nau pasin bilong katim skin em i
samting nating, na pasin bilong man i no

katim skin, em tu i samting nating. God i
mekim yumi i kamap nupelamanmeri, na
dispela tasol em i samting tru.

16 God i ken marimari long olgeta man-
meri i save holim dispela tingting na bi-
hainim, na em i ken mekim bel bilong ol i
stap isi. Ol dispela manmeri ol i lain Israel
tru bilong God.

17 Mi no laik bai wanpela man i givim
hevi moa long mi. Nogat. Ol man i bin
paitim mi, na ol dispela mak i stap pinis
long bodi bilong mi, ol i soim olsem mi
wokman tru bilong Jisas.

18 Ol brata, marimari bilong Bikpela bi-
long yumi Jisas Krais em i ken i stap wan-
taim spirit bilong yupela wanwan. I tru.
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Pas Pol i raitim long
Ol Efesus
Tok i go pas

As tingting bilong dispela pas i olsem,
God i laik bungim olgeta samting long
Krais, em olgeta samting bilong heven na
bilong graun, na bai Krais i stap het tru
bilong olgeta samting (1.10). Na God i laik
kirapim ol manmeri bilong em yet, bai ol i
pas tru wantaim Krais na ol i stap wanbel.
Long namba wan hap bilong pas Pol i

mekim planti tok long marimari bilong
God i mekim olgeta manmeri i bilip long
Krais i bungwantaim na i kamapwanpela
lain manmeri. Long wok bilong Jisas, God
i kisim bek ol manmeri, na em i givim
Holi Spirit long ol olsem mak bilong em
bai i mekim olgeta gutpela samting long ol
olsem em i bin promis (1.14). Long namba
2 hap bilong pas Pol i tok olsem ol Kristen
i pas wantaim Krais, olsem na ol i mas
wanbel tru na bihainim ol pasin bilong
God yet.
Long dispela pas Pol i save mekim ol tok

piksa bilong soimolmanmeri klia olsemol
i paswantaimKrais na ol i kamapwanpela
lain manmeri. Em i tok olsem ol manmeri
bilong God i olsem wanpela bodi na Krais
i olsem het bilong dispela bodi (4.1-16). Na
tu, olmanmeri bilongGod i olsemwanpela
haus na Krais em i namba wan pos bilong
haus (2.19-22). Na olmanmeri bilong God i
olsem wanpela meri na Krais i olsemman
bilong dispelameri (5.22-32). Long dispela
pas yumi save lukim gut tru ol gutpela
samting God i laikmekim long olmanmeri
bilong en.

Long Krais God imekim
yumi i kamap ol nupela

manmeri

(Sapta 1-3)

1 Mi Pol, mi aposel bilong Krais Jisas.
Long laik bilong em yet God i makim mi
olsem aposel. Mi raitim dispela pas long
yupela ol manmeri bilong God i stap long
taun Efesus na i bihainim tru Krais Jisas.

2 God Papa bilong yumi, wantaim
Bikpela Jisas Krais, i ken marimari long
yupela na mekim bel bilong yupela i stap
isi.

Long Krais God i givim yumi olgeta gut-
pela samting bilong heven

3 Yumi litimapim nem bilong God, em
i God na Papa bilong Bikpela bilong yumi
Jisas Krais. Long Krais em i bin givim
yumi olgeta gutpela samting bilong heven,
bilong helpim spirit bilong yumi.

4 Taim God i no mekim graun i kamap
yet, na em i makim yumi pinis long pas
wantaim Krais, bai yumi ken i stap holi.
Bai yumi ken i stap stretpela manmeri na
i no gat asua long ai bilong en.

5 Bipo yet em i laikim yumi tumas, na
em i makim yumi bilong kamap pikinini
bilong em yet long wok Jisas Krais bai i
mekim bilong kisim bek yumi. Long laik
bilong em yet God i mekim olsem.

6 Long nem bilong dispela Pikinini em
i laikim tumas, God i bin marimari moa
yet long yumi. Olsem na yumi mas ting
long dispela bikpela marimari bilong em
na yumimas litimapim nem bilong God.

7 Marimari bilong God em i pulap tru.
Krais i dai pinis bilong baim bek yumi, na
long blut bilong en, God i lusim olgeta sin
bilong yumi.

8 God i kapsaitim marimari bilong en
moa yet long yumi, na em i givim olgeta
kain save wantaim gutpela tingting long
yumi.

9 Bipo God i tingting pinis long dispela
samting em i laik mekim long wok bilong
Krais. Tasol dispela tingting bilong en i bin
i stap hait, na nau em i soim yumi pinis
dispela tingting bilong en.

10Dispela samting em i laik mekim em i
olsem. Em i laik stiaimolgeta samting i go i
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go, na long dispela taim em i makim pinis,
em bai i bungim olgeta samting long Krais,
ol samting bilong heven na bilong graun
tu. Na Krais i ken i stap het bilong olgeta
samting.

11 God i save bihainim laik na tingting
bilong em yet na mekim olgeta samting i
kamap, na long laik bilong em, bipo yet em
i makim mipela Juda bilong pas wantaim
Krais na kamap lain manmeri tru bilong
God.

12 Mipela Juda, mipela ol namba wan
lain i bin bilip long Krais na bihainim em,
na God i makim mipela bilong tingting
oltaim long bikpela lait na strong bilong
em na litimapim nem bilong em.

13 Na yupela ol manmeri bilong ol ara-
pela lain, yupela tu i harim pinis tok tru,
em dispela gutnius bilong God i kisim bek
yupela. Na yupela i bilip pinis long Krais.
Olsem na yupela i pas wantaim Krais, na
God i bihainim promis em i bin mekim
bipo na em i givim Holi Spirit long yupela,
olsem mak bilong yupela i stap lain man-
meri bilong em stret.

14 Yumi kisim Holi Spirit pinis, olsem
na yumi save, bihain yumi bai kisim tu
olgeta arapela gutpela samting God i bin
promis long givim long ol manmeri bilong
en. Yumiwet long kisimol dispela samting
long taim God i kisim bek yumi na yumi
stap fri tru wantaim em. Na yumi bai
tingting long ol dispela strongpela wok em
ibinmekimnayumibai litimapimbiknem
bilong en.

Pol i prea long God i ken givim save long
ol Efesus

15 Mi harim tok long yupela i bilip tru
long Bikpela Jisas, na yupela i save givim
bel bilong yupela long olgeta manmeri bi-
long God.

16Olsem na taimmimekim prea, oltaim
mi save tingting long yupela na tenkyu
long God. Nami save prea

17 long God bilong Bikpela bilong yumi
Jisas Krais, em Papa i stap nambawan tru
wantaim bikpela lait na strong bilong en,
emikengivimgutpela tingting longyupela
na mekim yupela i save gut long as bilong
tok bilong em, bai yupela i ken save gut
long em yet.

18Mi laik bai em i givim lait long tingting
bilong yupela, bai yupela i ken save gut
long ol dispela samting em i singautim yu-
pela bilong kisim, em ol samting yupela i
wetim i stap. Olsem bai yupela i save long
ol dispela gutpela gutpela samting God i
binmakimbilong yumi olmanmeri bilong
em.

19Na baiyupela ikensaveolsem,dispela
strong bilong God oltaim em i wok long
helpim yumi ol manmeri i bilip long em,
em i bikpela moa moa yet. Yumi no inap
tru long skelim strong bilong en. Na dis-
pela bikpela strong bilong God i save wok
long yumi,

20 em tasol bipo i bin wok long Krais.
Krais i dai pinis, na long dispela bikpela
strong bilong God, God i kirapim em na
i bringim em i go sindaun long han sut
bilong em long heven.

21Olsem naKrais i stapantap tru longol-
geta kain strongpela spirit, na long olgeta
hetman na long olgeta gavman, na long
olgeta samting i gat strong. Em i stap antap
long olgetaman i gat nemnau long dispela
taim, na long taim bihain tu.

22God i bin putim olgeta samting i stap
aninit long Krais, na i mekim em i stap het
tru bilong olgeta samting, na long dispela
pasin em i stap het bilong sios.

23 Sios em i bodi bilong Krais. Krais
em i stap insait long olgeta samting na i
pulapim ol tru, na em i pulap olgeta long
sios bilong en.

2
God i mekim yumi man i dai pinis i stap

laip wantaimKrais
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1Bipo yupela i save mekim ol kain kain
rong na sin, na dispela i kilim yupela i dai.

2 Long dispela taim yupela i bin wok-
abaut long pasin nogut bilong dispela
graun. Yupela i bin bihainim pasin bilong
hetman bilong ol spirit nogut i stap long
skai, em dispela strongpela spirit i wok yet
insait long bel bilong ol man i save sakim
tok bilong God.

3 Bipo yumi olgeta i bin i stap wantaim
dispela lain, na yumi bihainim laik nogut
bilong olpela bel bilong yumi tasol. Yumi
bihainim laik bilong dispela olpela bel na
laik bilong tingting bilong yumi yet. Na
long taim yumi bin i stap olsem, yumi inap
kisim pe nogut God i redim pinis bilong
givim long olgeta manmeri i mekim dis-
pela kain pasin.

4-5Tru, rong bilong yumi em i kilimyumi
na yumi dai pinis. Yumi stap olsem olman
i dai pinis olgeta. Tasol marimari bilong
God em i pulap tru na em i givimbel bilong
en moa yet long yumi. Olsem na em i
mekimyumi i stap laipwantaimKrais. Yes,
long marimari bilong God tasol em i kisim
bek yupela.

6 Em i kirapim yumi wantaim Krais
Jisas. Na em i mekim yumi i sindaun pinis
wantaimKrais long sia king bilong en long
heven.

7 Long wok bilong Krais Jisas em i
mekim dispela gutpela pasin long yumi,
long wanem, em i laik soim bikpela mari-
mari tru bilong en long olgeta man long
olgeta taim bihain.

8Yupela i bilip long Krais, na long mari-
mari bilong God tasol, God i kisim bek
yupela. Dispela em i no samting yupela yet
i mekim. Nogat. God i givim nating long
yupela.

9 Em i no olsem pe bilong wok yupela i
mekim. Olsemna inogatwanpelamanem
inap litimapim nem bilong em yet.

10 Long Krais Jisas God i mekim yumi

i kamap ol nupela manmeri, bilong yumi
ken wokabaut long rot bilong gutpela
pasin bipo yet God i redim pinis bilong
yumi ken wokabaut long en.

Krais i pinisimpasin biruana tupela lain
i kamapwanpela

11Yupela i save, ol lain bilong Juda i save
katim skinbilong olman, na ol i save kolim
yupela olsem, “Ol man i no save katim
skin.” Dispela i tok long pasin ol man yet
i save mekim long skin bilong ol. Orait
yupela i mas tingim gut, bipo yupela i stap
man bilong ol arapela lain,

12 na long dispela taim yupela i stap
longwe long Krais. Yupela i stap ausait
long lain bilong Israel. God i bin mekim
promis na i givim kontrak long ol lain Is-
rael, na yupela i stap ausait long dispela
lain. Yupela i stap long dispela graun, na
i no gat wanpela gutpela samting i stap
bilong yupela i wetim i kamap bihain. Na
yupela i no save long God.

13 Bipo yupela i stap longwe tru. Tasol
nau blut bilong Krais i bringim yupela i
kam, na yupela i pas wantaim Krais Jisas
na yupela i stap klostu tru long God.

14Krais yet i savemekim yumi i stap bel
isi na sindaun gut wantaim. Bipo ol lain
Juda i save birua long ol arapela lain, na
dispela pasin birua i kamap olsem banis i
stap namel long ol Juda na ol man bilong
ol arapela lain. Tasol long bodi bilong
em yet Krais i brukim pinis dispela banis
na i pinisim dispela pasin birua, na em i
bungim tupela lain na mekim ol i kamap
wanpela lain tasol.

15 Em i rausim pinis lo bilong Moses
wantaim olgeta hap tok na olgeta lo bi-
long en. Em i mekim olsem, bai em i ken
bungim tupela lain na mekim ol i kamap
olsem wanpela nupela man. Na long dis-
pela pasin em imekim yumi i stapwanbel.

16 Em i dai long diwai kros bilong
bungim dispela tupela lain long wanpela
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bodi. Na long diwai kros em i kilim i dai
dispela pasin birua i bin i stap bipo.

17 Em i kam na i autim gutnius olsem,
“Nau yupela i stap wanbel.” Em i autim
dispela gutnius long yupela ol lain i stap
long ol longwe ples, na long ol manmeri i
stap klostu tu.

18 Yumi stap wanbel, long wanem, long
Krais yumi tupela lain wantaim i gat wan-
pela Spirit i opim rot bilong yumi ken
kamap long Papa.

Yumi olgeta Kristen yumi haus tru bi-
long God

19 Nau yupela i no moa i stap olsem ol
tripman i no gat graun. Nogat. Yupela i
wanlain wantaim ol manmeri bilong God.
Yupela i stap lain tru bilong God.

20 Yupela i olsem haus God i wokim.
Em i bin planimmipela aposel wantaim ol
profet olsem pos bilong dispela haus. Na
Krais Jisas em i nambawan pos tru.

21 Olgeta bun bilong dispela haus i pas
long Krais, olsem na olgeta i pas gut wan-
taim. Na God i wokim yet dispela haus, na
haus i laik kamap bikpela moa na i stap
haus bilong Bikpela yet.

22 Yupela tu i pas long Krais, na God i
bungim yupela wantaim ol arapela man-
meri bilong en, na yupela i kamaphaus tru
bilong God, bai em wantaim Holi Spirit i
ken i stap long dispela haus.

3
Pol i gat wok bilong autim gutnius long

ol arapela lain
1 God i mekim gut tru long yupela, na

long dispela as tasol mi Pol mi stap long
kalabus, long wanem,mi savemekimwok
bilong Krais Jisas bilong helpim yupela
man bilong ol arapela lain.

2Mi ting yupela i harimpinis olsem, God
ibinmarimari longminamakimmibilong
mekim dispela wok em i mekim bilong
marimari long yupela tu.

3Dispela tok long samting God i mekim,
bipo em i stap hait, tasol God yet i bin
kamapim long mi, olsem mi stori liklik
pinis.

4Na taimyupela i ritimdispela tok, orait
yupela bai i save olsem, mi save gut tru
long dispela tok hait bilong wok Krais i
mekim.

5 Long olgeta taim bipo, God i no bin
autim klia dispela tok hait. Tasol nau long
Holi Spirit, God i autim klia long mipela ol
aposel na profet bilong em.

6 Dispela tok i olsem. Long gutnius
yupela man bilong ol arapela lain yupela i
kamapwanlain nawanpela bodi wantaim
mipela. Na yumi olgeta i save kisim olgeta
samting God i binmakimbilong yumi long
Krais Jisas.

7 God i mekim mi i kamap wokman bi-
long autim dispela gutnius. Em imarimari
long mi, na em i givim strong bilong en
long mi, bilong strongim mi long mekim
dispela wok.

8Mi aninit tru long olgeta arapela man-
meri bilong God, tasol em i marimari long
mi na givim dispela wok long mi, em wok
bilong autim gutnius long ol arapela lain.
Dispela gutnius i tok long olgeta gutpela
samting bilong Krais, em yumi ol man i no
inap tru long skelim na kaunim.

9 God i bin wokim olgeta samting, na
pastaimem ihaitim tingtingbilong en long
olgeta pasin em i laik mekim. Na dispela
tingting i stap hait long olgeta taim bipo.
Tasol nau em i givimmi wok bilong autim
klia dispela tingting bilong em.

10Bipo emihaitim, tasolnauemimekim
sios bilong en i kamap, na long dispela
pasin em i mekim ol kain kain gutpela
tingting na save bilong en i kamap ples
klia, bai ol strongpela ensel na spirit bilong
heven i ken save long tingting bilong God.

11 Bipo yet God i tingting long mekim
ol dispela samting, na nau long wok bi-
long Krais Jisas, Bikpela bilong yumi, em i
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mekim pinis.
12Na yumi savebilip longKrais, na yumi

nopret. Yumi savegutolsem,Krais emi rot
bilong yumi kamap long God.

13Olsem nami tokimyupelanau, yupela
i no ken tingting planti long dispela pen
mi karim bilong helpim yupela, na bai
bilip bilong yupela i slek. Nogat. Yupela i
kenamamas longdispela samting i kamap,
long wanem, em bai i helpim yupela long i
stap gut wantaim God.

Pol iprea longolEfesus iken i stapstrong
14 Mi ting long ol dispela samting Papa

i bin mekim na mi save brukim skru long
en.

15Em i Papabilong olgeta lain i stap long
heven na long graun, na em yet i givim
nem long olgeta dispela lain.

16Mi save brukim skru na prea olsem,
Papa i binmakim ol planti gutpela gutpela
samting tru bilong givim yupela, olsem na
em i ken pulapim Holi Spirit bilong em
long bel bilong yupela, na mekim yupela i
stap strong tru.

17Na longbilipbilongyupela, Krais i ken
i stap long bel bilong yupela. Na pasin bi-
long laikim tru ol arapela, em i ken kamap
strong tru insait long bel bilong yupela na
mekim yupela i sanap strong, olsem graun
i saveholimpas ropbilongdiwainamekim
diwai i sanap strong.

18-19Olsem na yupela i ken kisim strong
wantaim olgetamanmeri bilong God, inap
longyupela olgeta i ken save gut longpasin
bilong Krais long laikim tru ol arapela, em
i bikpela tru, na i go longpela moa, na i go
antap tru, na i go daun moa. Yes, pasin
bilong Krais long laikim tru ol arapela, em
iwinim olgeta save, tasol yupela i ken save
tru long en. Na olgeta gutpela samting i
pulap long God yet, ol i ken pulap long
yupela tu.

20 Strong bilong God yet i save wok long
bel bilong yumi, na dispela strong i winim
tru tingting bilong yumi. Olgeta samting

yumi save askim God long mekim, ol i no
inap tru longmak bilong strong bilong en.

21 Olsem na oltaim oltaim ol manmeri
bilong sios i mas litimapim nem bilong
God long nem bilong Krais Jisas, inap long
olgeta taim bihain. I tru.
Yumi stap bodi bilong Krais
na yumimas bihainim ol
pasin bilong God yet

(Sapta 4-6)

4
Yumi Kristen yumi bodi bilong Krais

1 Mi Pol, mi stap long kalabus, long
wanem, mi save mekim wok bilong
Bikpela. Mi ting long God i bin singautim
yupela long bihainim em tru, olsem na mi
laik kirapim yupela long wokabaut stret
long pasin em i laikim.

2 Yupela i mas i stap aninit tru long ol
arapela Kristen namekimpasin isi long ol.
Yupela i no ken belhat kwik long ol long
taim ol i rongim yupela. Yupela wan wan
i mas givim bel bilong yupela long ol na
karim hevi ol i givim yupela.

3 Holi Spirit em i givim yumi pasin bi-
long i stap wanbel, na dispela pasin em
i olsem rop i pasim yumi na yumi stap
wanlain. Olsem na yupela i mas hatwok
long holimpas dispela pasin.

4 I gat wanpela bodi tasol, na i gat wan-
pela Holi Spirit tasol. Olsem tasol God i
singautim yupela bilong wetim wanpela
samting tasol, em long God i ken inapim
truol gutpela samtingemi laikmekimlong
yumi.

5 I gat wanpela Bikpela tasol, na wan-
pela pasin bilongbilip, nawanpela baptais
tasol.

6 I gat wanpela God, em i Papa bilong
yumi olgeta. Em i antap long olgeta man-
meri, na em i wok namel long olgeta man-
meri, na em i stap insait long olgeta man-
meri.
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7Krais i givim bikpela presen moa long
yumi, na olsem tasol God i bin marimari
moa yet long yumi olgeta wanwan.

8Buk bilong God i tok olsem,
“Em i go antap tru,

na em i kisim bikpela lain kalabus
i go wantaim em.

Na em i givim ol presen
long ol man.”

9Na dispela tok “em i go antap” em i soim
yumi olsem Krais i no i go antap tasol.
Nogat. Pastaim em i go daun insait long
hap bilong graun i stap daunbilo tru.*
10Dispela man pastaim em i go daun, em
i go antap tu. Em i go antap tru long ol-
geta heven, bilong em i kenpulapimolgeta
samting.
11 Na em tasol i givim ol presen olsem.
Long sampelaman em i givimwok aposel.
Na long sampela em i givimwokprofet. Na
long sampela em i givimwok bilong autim
gutnius long olmanmeri. Na long sampela
em i givimwokpastonawokbilong skulim
ol manmeri long ol pasin God i laikim.
12 Krais i givim ol dispela presen bi-
long helpim yumimanmeri bilong God bai
yumi inap longmekim gutpela wok bilong
em. Olsem na bai bodi bilong Krais i ken
kamap strong na i stap gut.
13 Na dispela wok bai i go i go inap long
yumi bilip tru na dispela i mekim yumi i
stap wanbel tru, na yumi olgeta i save tru
long Pikinini BilongGod. OlsemnaKristen
laip bilong yumi bai i kamap strong na
yumi bai kisim ol wankain gutpela pasin
olsem Krasi yet.
14 Yumi bai i no inap i stap moa olsem
ol liklik pikinini, na ol dispela tok bilong
ol grisman i save tumas long olgeta pasin
bilong trik na giaman, em bai i no inap
sakim yumi nabaut olsem win na si i save
sakim kanu long solwara, na kanu i trip
nabaut na i no i go stret long ples em i
makim.

15 Yumi no ken putim yau long ol dispela
kain tok. Nogat. Yumi mas bihainim pasin
bilong laikim tru ol arapela na mekim tok
tru tasol long ol. Olsem bai yumi kamap
strongpela manmeri na bai yumi pas tru
wantaim Krais, em i het bilong yumi,
16 na em i save mekim yumi olgeta han
lek ai samting bilong bodi yumimekimgut
wok em i makim bilong yumi olgeta wan
wan. Na em i save mekim yumi olgeta
skru rop bun samting bilong bodi i pas gut
wantaimna i bihainimpasin bilong laikim
tru ol arapela, na long dispela pasin bodi i
save kamap bikpela na strongpela.

Ol Kristen i mas wokabaut long nupela
pasin

17 Olsem na mi laik mekim wanpela
tok long yupela. Long nem bilong Bikpela
mi tokaut strong olsem, yupela i no ken
wokabautmoa longpasinbilongolhaiden.
Tingting bilong ol i paul olgeta,

18na save bilong ol i olsem tudak. Ol i no
gat save tru, na bel bilong ol i pas, olsemna
ol i stap ausait long laip bilong God.

19 Ol i no save sem moa long pasin ol i
save mekim. Ol i go insait tru long pasin
nogut, na bel bilong ol i kirap tru long
mekim ol kain kain pasin doti.

20-21Mi ting yupela i harim pinis tok bi-
long Krais, na ol i skulim yupela pinis long
tok tru i stap long Jisas. Na mi save, ol i no
bin skulim yupela long mekim ol dispela
pasin nogut bilong ol haiden.

22 Bipo yupela tu i bin wokabaut long
pasin bilong olpela man, em pasin bilong
giaman na bel i kirap long mekim ol samt-
ing nogut, na em pasin i bringim man i go
long rot bilong bagarap. Tasol nau yupela
i mas rausim dispela olpela pasin

23na tingting bilong yupela imas kamap
nupela.

24 Yupela i mas kamap ol nupela man-
meri, em ol manmeri God i mekim ol i
kamap nupela na ol i stap olsem God yet,
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long wanem, pasin bilong ol i stretpela
olgeta na i holi tru.

25 Olsem na yupela i mas lusim pasin
bilong giaman. Yupela olgeta imasmekim
tok tru tasol long ol arapela Kristen, long
wanem, yumi olgeta i staphapbilongwan-
pela bodi.

26 Sapos bel bilong yupela i hat, orait
yupela lukaut. Nogut yupela i mekim sin.
Nogut yupela i belhat yet i stap na san i go
daun.

27Nogut yupela i opim dua long Satan.
28 Ol stilman i no ken stil moa. Nogat.

Nau ol i mas wok. Ol i mas mekim gutpela
wok long hanbilong ol yet, na ol bai i kisim
planti samting, inap long ol i ken helpim ol
man i sot long ol samting.

29Yupela i no ken larim ol kain kain tok
nogut i kamap long maus bilong yupela.
Nogat. Gutpela tok tasol imas kamap, inap
long strongim ol man i slek. Dispela kain
tok i save bringim marimari bilong God i
kam long ol man i harim.

30 Yupela i no ken givim bel hevi long
Holi Spirit bilong God. God i givim Holi
Spirit long yupela olsem mak bilong yu-
pela i stap ol manmeri bilong em stret, na
bilong soimyupela olsemem imakim taim
bilong kisim bek yupela na mekim yupela
i kamap fri tru.

31 Yupela i mas rausim olgeta pasin bi-
long bel nogut na kros na belhat na bik-
maus na tok bilas, na olgeta kain pasin
nogut.

32 Yupela i mas mekim gutpela pasin
long ol arapela Kristen na givim bel bilong
yupela long ol. Yupela i mas lusim sin bi-
longol, olsemGod i lusimsinbilongyupela
long nem bilong Krais.

5
Yumimaswokabaut long lait

1God i save laikim yupela tru, na yupela
i stap pikinini bilong em. Olsem na yu-
pela i mas bihainim ol pasin em yet i save
mekim.

2 Yupela i mas wokabaut long pasin
bilong laikim tru ol arapela, olsem Krais i
bin laikim yumi tru na givim laip bilong
emyet bilonghelpimyumi. Em i givim laip
bilong en long God olsem ofa i gat gutpela
switpela smel.

3 Yupela i no ken mekim pasin pamuk
na olgeta kain pasin doti, na yupela i no
ken mangalim ol samting bilong ol ara-
pela. Tok bilong ol dispela pasin tu i no ken
kamap liklik namel long yupela. I no inap
yumi manmeri bilong God i toktok long ol
dispela kain pasin.

4 Yupela i no ken mekim tok doti na tok
kranki na tok pilai nogut. Dispela kain
pasin em i no inap long yumi mekim. No-
gat. Mobeta yupela i tok tenkyu long God.

5 Yupela i mas save gut olsem, ol man-
meri bilongmekimpasin pamukna olkain
pasin doti, na ol manmeri bilong mangal,
em wankain pasin olsem pasin bilong lo-
tuimolgiamangod, oldispela lain ino inap
i kam insait long kingdom bilong Krais na
God.

6 Yupela i mas lukaut gut, nogut yupela
i bihainim ol rabis toktok nating bilong
ol man i laik pulim yupela i go mekim ol
dispela pasin nogut. Em ol dispela kain
pasin tasol i save mekim God i belhat long
ol man bilong sakim tok bilong em.

7 Olsem na yupela i no ken poroman
wantaim ol dispela kainman.

8 Bipo yupela i stap long tudak, tasol
nau Bikpela i putim yupela i stap long lait.
Olsem na yupela i mas wokabaut olsem ol
manmeri bilong lait.

9 Lait em i save kamapim olgeta kain
gutpela pasin na stretpela pasin na pasin
bilong tok tru.
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10Yupela i mas trai long kisim save long
ol pasin Bikpela i save laikim.

11 Yupela i no ken poroman wantaim
ol man i save mekim pasin bilong tudak.
Kain pasin olsem em i no save karim gut-
pela kaikai. Nogat. Mobeta yupela i mas
soim olman olsem, dispela kain pasin em i
nogut.

12Mino ken tokaut long ol pasin ol i save
hait na mekim. Nogat. Mi sem long toktok
long ol dispela kain samting.

13 Tasol lait i save kamapim as bilong
olgeta pasin namekim ol i stap ples klia.

14Na taim lait imekimwanpela samting
i stap ples klia, orait dispela samting tu i
kamap olsem lait. Olsem na dispela tok i
stap,
“Yuman nau yu slip, yumas kirap.
Yu kirap longmatmat

na Krais bai i givim lait
long yu.”

15Olsem na yupela i mas lukaut gut long
wokabaut bilong yupela. Yupela i no ken
wokabaut olsemman i no gat save. Nogat.
Yupela i mas wokabaut olsem man i gat
save.

16 Nau yupela i gat taim bilong mekim
pasin bilong God. Tasol dispela taim nau
yumi stap long en, em i taim nogut, olsem
na yupela i mas lukaut, nogut dispela taim
i lus nating.

17 Yupela i no ken mekim ol kranki
pasin. Nogat. Yupela i mas save gut long
laik bilong Bikpela.

18 Yupela i no ken dring planti na spak.
Nogat. Dispela kain pasin i save bagara-
pim yupela. Yupela i mas larim Spirit
bilong God i pulap long yupela.

19 Na taim yupela i toktok wantaim ol
arapelamanmeri bilong God, yupela imas
kisim ol tok i stap long ol song bilong Buk
Song na long ol arapela song bilong lotu
na long ol song Holi Spirit i kamapim long
bel bilong yupela, na putim insait long tok
bilong yupela. Na yupela i mas singim ol

song long Bikpela, long maus na long bel
bilong yupela tu.

20Na oltaim yupela i mas givim tenkyu
long God Papa long olgeta samting, long
nem bilong Bikpela bilong yumi Jisas
Krais.

Pol i tok long ol manmeri i marit
21 Yupela i mas ting long Krais em i

Bikpela bilong yupela, na yupela wanwan
imas i stap aninit long ol arapelamanmeri
bilong God.

22Yupela meri, yupela i mas aninit long
ol man bilong yupela, olsem yupela i save
aninit long Bikpela.

23 Long wanem, man em i het bilong
meri bilong en, olsemKrais em i het bilong
sios. Sios em i bodi bilong Krais, na Krais i
bin kisim bek em.

24Sios em i stap aninit long Krais. Olsem
tasol yupela meri tu, oltaim yupela i mas
aninit long ol man bilong yupela.

25 Yupela man, yupela i mas laikim tu-
mas ol meri bilong yupela, olsem Krais i
laikim tumas sios na i givim laip bilong em
yet bilong helpim sios.

26Long warana long tokbilong en, Krais
i wasim sios na mekim em i kamap klin
long ai bilong en. Long dispela pasin em i
makim sios i bilong em yet.

27Em i laikmekim sios i kamapnaispela
tru long ai bilong em, na bai sios i no gat
doti na grile na kain samting olsem. Nogat.
Sios i ken i stap holi na i no gat asua.

28Olsem tasol yupela man, yupela i mas
laikim tru ol meri bilong yupela, olsem
yupela i save laikimbodibilongyupelayet.
Man i laikimtrumeribilongen, emi laikim
tru em yet.

29Yumi save, i no gatwanpelaman i save
birua long bodi bilong em yet. Nogat. Em i
save givim kaikai long en na lukautim gut,
olsem Krais i savemekim long sios,

30 long wanem, yumi olsem lekhannaai
samting bilong bodi bilong Krais.
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31 Buk bilong God i tok olsem, “Olsem
na man i save lusim papamama na i pas
wantaimmeribilongen, na tupela i kamap
wanpela bodi tasol.”

32Dispela tok hait em i gat bikpela tingt-
ing bilong en. Mi yet, mi ting em i tok long
Krais wantaim sios bilong en.

33 Tasol dispela tok i tok tu long yupela
man wan wan long yupela i mas laikim
trumeri bilongyupela, olsemyupela i save
laikim yupela yet. Na meri i mas i stap
aninit long man bilong en na mekim gut-
pela pasin long em.

6
Pol i tok longol pikinini naol papamama

1Yupela pikinini, yupela imas bihainim
tok bilong papamama bilong yupela. Yu-
pela olgeta i pas wantaim Bikpela, na dis-
pela pasin em i stretpela pasin bilong yu-
pela i mekim.

2 Buk bilong God i tok olsem, “Yu mas
aninit long papamama bilong yu na bi-
hainim tok bilong ol.” Dispela lo em i
nambawan lo i gat promis i stapwantaim,

3 em promis i tok olsem, “Sapos yu
mekim olsem, orait olgeta wok samting yu
mekim i ken kamap gutpela, na bai yu stap
longpela taim long dispela graun.”

4 Na yupela papa, yupela i no ken
bagarapim tingting bilong ol pikinini bi-
long yupela na mekim ol i belhat long yu-
pela. Nogat. Yupela i mas mekim gutpela
pasin long ai bilong Bikpela, na stretim gut
ol pikinini bilong yupela na skulim ol long
tok bilong Bikpela.

Pol i tok long ol wokboi na ol bosman
5 Yupela ol wokboi nating, yupela i

mas aninit long ol bosman bilong yupela,
na yupela i mas pret tru, nogut yupela i
mekim pasin i no stret long ai bilong ol.
Oltaim yupela i mas tingting strong long
mekim gutpela wok tasol, long wankain
pasin olsemyupela i savemekim long taim
yupela i mekimwok bilong Krais.

6 Nogut yupela i ting long grisim ol na
yupela i mekim gutpela wok long taim ol
i stap klostu tasol. Nogat. Yupela i mas
ting olsem yupela i stap wokboi nating
bilongKrais yet, na bel bilong yupela imas
amamas long bihainim laik bilong God.

7Olsemnayupela imasbelgutnamekim
wok. I no olsem yupela i mekim wok
bilong olman. Nogat. Yupela imekimwok
bilong Bikpela yet.

8 Tingim. Sapos wanpela man i mekim
gutpela wok, orait Bikpela bai i givim gut-
pela pe long em, maski dispela man em i
wokboi nating o em i stap fri.

9Na yupela ol bosman, yupela tu i mas
mekim gutpela pasin long ol wokboi nat-
ing bilong yupela. Yupela i mas lusim
pasin bilong pretim ol. Bikpela i stap long
heven, em i Bikpela bilong yupela na bi-
long ol tu, na em i save skelim pasin bilong
olgeta manmeri long wankain pasin tasol.

Ol Kristen i stap olsem ol soldia
10 Orait nau mi laik pinisim tok bilong

mi olsem, yupela i pas wantaim Bikpela,
olsem na yupela i mas tingting long olgeta
bikpela strong bilong en, na yupela i mas
sanap strong.

11 Yupela i mas pasim olgeta klos pait
God i save givim long yumi, na bai yupela
inap long sanap strong na sakim olgeta
kain pasin bilong trik na giaman Satan i
save hait na mekim. 12 Tingim gut. Yumi
no save pait long olmanmeri. Nogat. Yumi
pait long ol strongpela spirit na ol gavman
na ol kain kain samting i gat strong, ol i
save bosim graun long dispela taim bilong
tudak. Yumi pait long olgeta spirit nogut i
stap antap.

13 Olsem na yupela i mas kisim olgeta
klos pait God i save givim yupela, na long
taim nogut yupela bai inap sanap strong
long pait. Na long taim pait i pinis, yupela
bai i sanap strong i stap yet.

14Sapos yupela i laik sanap strong, orait
yupela imas pasim tok tru olsem let bilong
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yupela, napasimstretpelapasinolsemsiot
kapa i karamapim bros bilong yupela,

15 na yupela i mas redi long autim gut-
nius bilong God i laik wanbel wantaim ol
manmeri, na putim dispela pasin olsem su
bilong yupela.

16 Yupela i mas kisim dispela olgeta
samting bilong pait, na yupela i mas kisim
tu pasin bilong bilip, na holim strong
olsem hap plang, bai yupela inap long
mekim i dai olgeta spia paia dispela man
nogut Satan i save sutim i kam longyupela.

17Yupela i mas tingting long God i kisim
bekyupela pinis, na dispela tingting imas i
stap olsemhat kapa yupela i putim. Na yu-
pela i mas holim bainat bilong Holi Spirit,
em tok bilong God.

18Long strong bilongHoli Spirit yupela i
mas prea oltaim. Yupela i mas strong long
mekim ol kain kain beten na askim God
long helpim yupela. Oltaim yupela i mas
was gutbai yupela i no lusimdispelapasin.
Yupela i no ken malolo. Oltaim yupela i
mas prea na askimGod long helpim olgeta
manmeri bilong en.

19 Na yupela i mas askim God long
helpim mi tu. Mi laik bai yupela i prea
olsem, God i ken putim tok long maus bi-
long mi, na mi ken daunim pret na autim
tru tok hait bilong gutnius.

20God yet i bin salimmi i gobilongautim
dispela gutnius, na long dispela as tasolmi
stap longkalabus. Mi gatwokbilong autim
gutnius, olsem na yupela i mas prea long
God i ken strongimmi, bai mi ken daunim
pret na tokaut strong long ol manmeri.

Pol i askimGod longmekim gut long ol
21Tikikus bai i toksave long yupela long

olgeta wok mi mekim. Tikikus em i brata
tru bilong yumi, na em i gutpela wokman
tru bilong Bikpela.

22Mi salim em i kam long yupela bai yu-
pela ikensave,mipela i stapolsemwanem,
nabai em i ken strongimbel bilong yupela.

23God Papa wantaim Bikpela Jisas Krais
em i kenmekim isi bel bilong yupela olgeta

brata, na em i ken mekim yupela i bilip
strong na i laikim tru ol arapela.

24 God i ken mekim pasin bilong mari-
mari long olgetaman i no save lusimpasin
bilong laikim tru Bikpela bilong yumi Jisas
Krais.
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Pas Pol i raitim long
Ol Filipai
Tok i go pas

Long taim Pol i brukim solwara na i
kamap namba wan taim long hap bi-
long Yurop, em i bin i go autim gutnius
long taun Filipai long provins Masedonia
(lukim Aposel 16.8-15). Bihain em i go i
stap long narapela taun na ol i kalabusim
em. Na taim em i stap kalabus em i harim
tok long sampela man i laik paulim bilip
bilong ol Kristen i stap long Filipai. Tasol
taim yumi ritim dispela pas Pol i bin salim
i go longol Filipai, yumino lukimdispelaol
samting imekimPol i bel hevi. Nogat. Em i
bilip tru long Jisas, olsem na em i amamas
i stap.
Bipo Pol i bin sot tru long mani samting,

na ol Filipai i bin salim mani i kam bilong
helpim em. Olsemna long dispela pas Pol i
tenkyu long ol Filipai long dispela samting
ol i bin mekim. Na tu, em i laik strongim
bilip bilong ol, nogut ol i tingting long Pol i
stap long kalabus na ol i tingting planti na
bel hevi.
Pol i tokim ol long bikpela presen God

i bin givim ol, em dispela nupela laip ol i
kisim long Krais Jisas. Em i tok olsem ol
i no bin bihainim ol lo bilong ol Juda na
ol i kisim dispela presen. Nogat. Ol i bin
bilip long Jisas tasol. Pol i laik bai ol Filipai
i mas kisim pasin bilong Krais. Krais i no
bin tingting olsem em yet i bikman, na em
inobinbihainim laikbilongemyet. Nogat.
Em i bin daunim em yet namekim dispela
wok God i bin givim em. Pol i tok olsem
ol manmeri i pas tru wantaim Krais, ol i
save kisim bel isi bilong God, na ol i save
amamasmoa yet.
Taim yumi ritim dispela pas, yumi save

olsem Pol i bin laikim tru ol manmeri bi-
long sios i stap long taun Filipai.
Ol Filipai i bin poroman gut
wantaim Pol na Pol i amamastru

(Sapta 1-4)
1 Pol wantaim Timoti, mitupela wokboi

bilongKrais Jisas,mitupela i raitimdispela
pas i go long yupela olgetamanmeri bilong
Krais Jisas i stap long taunFilipai,wantaim
yupela ol wasman na yupela ol wokman
bilong sios. 2God Papa bilong yumi, wan-
taim Bikpela Jisas Krais, i ken marimari
long yupela na mekim bel bilong yupela i
stap isi.

Pol i tenkyu long God
3 Long olgeta taim mi tingting long yu-

pela, mi save tenkyu long God bilongmi.
4 Long olgeta prea mi mekim bilong

helpim yupela, oltaimmi save amamas na
prea.

5 Mi save amamas long yupela, long
wanem, stat long namba wan de na i kam
inap nau, yupela i bin poroman wantaim
mipela long wok bilong autim gutnius.

6 Na mi save pinis olsem, God yet i bin
statim gutpela wok long yupela, na em bai
iwok i go i go na i pinisimdispelawok long
De bilong Krais Jisas.

7Yupela i stap long lewabilongmi, olsem
na i stret long mi gat dispela gutpela tingt-
ing long yupela. Maski mi stap long kal-
abus o mi wok long helpim na strongim
gutnius, yupela olgeta i bin poromanwan-
taim mi long dispela wok God i bin givim
mi longmarimari bilong en.

8God i save olsem, sori bilongKrais Jisas
yet i mekim bel bilongmi i gat bikpela laik
tru bilong lukim yupela olgeta.

9 Oltaim mi save prea olsem, pasin bi-
long laikim tru ol arapela em i ken kamap
strong moa long laip bilong yupela, na bai
yupela i gat planti save, na tingting bilong
yupela i ken kamap klia tru.

10 Olsem bai yupela inap long skelim
gut olgeta pasin na kisim ol pasin i gutpela
tru. Na long De bilong Krais i kotim ol
manmeri, yupela bai i stap klin tru na i no
gat asua long wanpela samting.

11Na ol stretpela pasin Jisas Krais i save
kamapim, ol bai i pulap tru long yupela.
Na olmanmeri bai i lukim na ol bai i givim

1:1: Ap 16.12-40 1:2: Ro 1.7, Ga 1.3, Fm 1.3 1:3: Ro 1.8, 1 Ko 1.4, Ef 1.15-16 1:6: Jo 6.29, 1 Ko 1.8, Fl 1.10, 2.13,
1 Te 1.3 1:8: Ro 1.9, 2 Ko 1.23 1:9: 1 Te 3.12, Fm 1.6 1:10: Ro 12.2, Ef 5.10, Fl 1.6, 2.16, 1 Te 3.13, Hi 5.14



FILIPAI 1:12 1931 FILIPAI 1:29

biknem long God na litimapim nembilong
en.

Pol i stap long kalabus, na dispela i
helpim gutnius

12 Ol brata, mi laik bai yupela i save,
dispela samting i bin kamap long mi em
i no pasim gutnius. Nogat. Em i mekim
gutnius i kamap strong.

13 Olsem na olgeta lain soldia bilong
lukautim haus bilong Sisar, na olgeta ara-
pela man tu, ol i save pinis olsem ol i bin
putim mi long kalabus, long wanem, mi
mekimwok bilong Krais.

14 Na bikpela lain bilong ol brata, ol i
ting long mi stap long kalabus, na dispela
i strongim bel bilong ol na ol i bilip strong
long Bikpela. Na ol i lusim pret na ol i
strongmoa long autim tok bilong God.

15 Tru, sampela i lukim ol man i givim
biknem long mi, na ol i bel nogut long mi,
na ol i laik daunim mi, na long dispela
as tasol ol i autim tok bilong Krais. Tasol
sampela i gat gutpela tingting na ol i autim
tok.

16Ol dispelaman i save,mi stap long kal-
abus bilong strongim wok bilong gutnius,
olsemnaol i laikimmi trunaol i autim tok.

17Tasol ol arapelamanol i laik kamapim
biknem bilong ol yet, na ol i autim tok bi-
long Krais. Ol i no gat stretpela tingting na
ol i mekim olsem. Nogat. Ol i laik skruim
sampela hevi moa long mi long taim mi
stap long kalabus.

18 Tasol maski ol i gat gutpela tingting o
tingting nogut, olgeta dispela man i save
autim tok bilong Krais, na dispela i mekim
bel bilongmi i amamas tru.

Pol i ting em imas i stap laip nahelpimol
Filipai

19Na mi bai amamas yet, long wanem,
mi save, oltaimyupela i savepreanaaskim
God long helpim mi, na Spirit bilong Jisas
Krais i save strongim mi, na long dispela
rot God bai i helpim mi na bai mi lusim
kalabus nami stap fri.

20Olsem na mi gat bikpela laik tru long
mi no ken mekim wanpela samting i no

stret na bai mi kisim sem. Nogat. Mi
ting olsem, nau na bihain tu mi bai sanap
strong tru namekimol gutpela pasin tasol,
olsem oltaimmi save mekim. Na sapos mi
stap laip o sapos mi dai, olgeta samting mi
mekim bai i givim biknem long Krais.

21 Tingting bilong mi em i olsem. Sapos
mi stap laip, orait mi stap wantaim Krais.
Na saposmi dai, orait mi bai kisim gutpela
samting tru.

22 Sapos mi stap laip yet, orait mi bai
inap helpim planti manmeri. Tasol bai mi
bihainimwanem rot? Mi no save.

23Mi gat tupela bel long dispela. Mi laik
tru long i go i stap wantaim Krais. Em bai i
gutpela moa.

24 Tasol ating mobeta mi mas i stap yet
long graun, bai mi ken helpim yupela.

25Mi bilip strong olsem mi gat wok yet
bilong helpim yupela, olsemnami save pi-
nis,mibai stapyetnawokwantaimyupela
bilong helpim yupela long bilip strong na
amamas.

26Olsemna taimmikamkamapgen long
yupela, yupela bai i amamas long mi na
litimapim nem bilong Krais Jisas.

God i mekim gut long ol Filipai na larim
ol i karim pen

27 Bikpela samting, em i olsem. Wok-
abaut bilongyupela em imas i stap stret na
bihainim tru gutnius bilong Krais. Olsem
orait sapos mi kam lukim yupela o sapos
mi harim tok tasol long yupela, mi bai
save yet olsem yupela i sanap strong na
i stap wanbel, na long wanpela tingting
tasol yupela iwokwantaimbilongkirapim
ol manmeri long bilip long gutnius.

28 Na mi bai save olsem ol birua bilong
yupela ol i no inapmekimyupela i pret. Na
saposol i lukimyupela inopret, orait ol bai
i save olsem, ol bai i lus, tasol God yet bai i
mekim yupela i stap gut tru.

29 Harim. God i mekim gut pinis long
yupela na em i larim yupela i mekim wok
bilong Krais. Em i no larim yupela i bilip
tasol long Krais. Nogat. Em i larim yupela
i karim pen tu long nem bilong em.
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30 Bipo yupela i lukim mi i pait long
dispela paitmi stap long en, na nau yupela
i harim tok long mi pait yet. Orait yupela
i karim pen, long wanem, yupela i stap
poromanwantaimmi long dispela pait.

2
Yumi mas i stap wanbel na mekim gut

long ol arapela
1 Ating Krais i save strongim bel bilong

yupela? Ating em i save laikim yupela tru
na dispela imekim bel bilong yupela i stap
isi? Ating yupela i stap insait long laip
bilong Holi Spirit? Ating yupela i save sori
long ol arapela namarimari long ol?

2 Sapos olsem, orait yupela i mas mekim
ol gutpela pasin, na amamas bilong mi bai
i pulap tru. Yupela olgeta imasholimwan-
pela tingting tasol, na bihainim wanpela
pasin bilong laikim tru ol arapela. Yupela i
mas i stap wanbel tru.

3 Yupela i no ken tingting long yupela
yet tasol, na wok long kamapim biknem
bilong yupela. Nogat. Yupela i mas dau-
nim yupela yet na yupela i mas ting pasin
bilong ol arapela i winim pasin bilong yu-
pela.

4 Yupela i no ken lukautim ol samting
bilong yupela tasol. Nogat. Yupela wan
wan i mas lukautim ol samting bilong ol
arapelamanmeri bilong yupela na helpim
ol long i stap gut.

Krais idaunimemyet, naGod i litimapim
em

5 Yupela i mas holim wankain tingting
olsem Krais Jisas i bin holim.

6 Em i stap God tru, tasol em i no ting
long holimpas dispela pasin bilong i stap
wankain olsem God. Nogat.

7 Em i lusim dispela pasin, na em i
kamap olsem wokboi nating. Em i kamap
olsemman

8 na ol man i lukim em i stap man tru.
Na em i daunim em yet na i bihainim tok

bilongGod, i go inap longemidai, yes, inap
long em i dai long diwai kros.

9 Long dispela as tasol God i litimapim
Jisas namekimem i stap antap tru. NaGod
i givim em wanpela nem i gutpela tru na i
winim olgeta arapela nem.

10Em i givim dispela nem long Jisas, bai
olgeta ensel na olgeta man na ol arapela
samting i stap long hevenna long graunna
aninit long graunol i kenbrukim skru long
ai bilong Jisas na i stap aninit long em.

11Na olgeta bilong ol i ken tokaut olsem,
“Jisas Krais em i Bikpela.” Na long dispela
pasin ol bai i givim biknem long God Papa.

Yumimas i stap olsem lait namel long ol
manmeri

12Orait, ol pren bilongmi, oltaim yupela
i save bihainim tok bilong mi, na nau tu
yupela imasmekimolsem. Yupela i noken
bihainim tok long taim mi stap wantaim
yupela tasol. Nogat. Nau mi stap longwe,
na yupela i mas bihainim gut tru. God i
kisim bek yupela pinis, na nau yupela i
maspretnagurianawokstrong longkisim
tru dispela presen em i makim bilong yu-
pela.

13Yumi save, God i save wok insait long
bel bilong yupela. Em yet i kirapim laik
bilong yupela bilong mekim ol pasin em i
laikim, na em i givim yupela strong bilong
mekim ol dispela pasin.

14 Na long olgeta samting yupela i
mekim, yupela i mas i stap isi na mekim.
Yupela i no ken toktok planti na tok pait
nabaut.

15-16 Yupela i mas mekim olsem bai yu-
pela pikinini bilong God i ken i stap stret
na i no gat rong na i no gat asua. Na bai
yupela i holimpas tok i gat laip, na bai
yupela i stap olsem ol lait namel long ol
lain manmeri bilong dispela graun, em ol
lain i bin lusim stretpela pasin na mekim
planti rong. Olsem na long De bilong Krais
i kotim ol manmeri, mi bai amamas tru
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long pasin bilong yupela. Na bai mi save
olsem, ol dispela hatwok mi bin mekim
namel long yupela, em mi no bin mekim
nating.

17 Bilip bilong yupela em i olsem ofa
yupela i givim long God. Na maski sapos
mi saveolsemol bai i kapsaitimblut bilong
mi olsem ofa bilongwainwantaim dispela
ofa bilong yupela, mi bai amamas yet. Mi
bai amamas wantaim yupela.

18Olsem tasol yupela tu i mas amamas.
Yupela i mas amamas tru wantaimmi.

Pol i tok long salim Timoti i go long Fili-
pai

19 Sapos Bikpela Jisas i laik, orait i no
longtaimnabaimi salimTimoti i kam long
yupela. Na taim em i kam bek, em bai i
tokimmi long yupela, na baimi belgut tru.

20 I no gat narapela man i stap wantaim
mi em i wankain olsem Timoti. Em i save
wanbel wantaim mi na oltaim em i save
tingting long painim rot bilong helpim yu-
pela.

21Olgeta arapelaman i savewari long ol
samting bilong ol yet, na ol i no save laik
tru long mekim wok bilong Jisas Krais i go
het.

22Tasol yupela i save long gutpela pasin
bilong Timoti. Yupela i save, em i bin
helpim mi long wok bilong gutnius, olsem
pikinini i save helpim papa.

23 Olsem na mi laik wet liklik na paini-
mautwanem samting tru bai i kamap long
mi, na bihainmi bai salim em i kamhariap
long yupela.

24 Na mi bilip olsem Bikpela bai i opim
rot, na bihain liklikmi tu baimi kam lukim
yupela.

Pol i tok long salim Epafroditus i go long
Filipai

25 Mi ting mi mas salim Epafroditus i
kam long yupela. Em i brata bilong yumi,
na wanwok na poroman bilong mi long

dispela pait, na yupela i bin salimem i kam
longmi bilong em i ken helpimmi.

26Em i wari tru long yupela na em i laik
lukim yupela. Na em i save, yupela i harim
tok long em i gat sik, nadispela imekimem
i bel hevi.

27 Tru, bipo em i sik, na klostu em i dai
pinis. Tasol God i sori long em na i mekim
em i kamap orait. Na God i no sori long em
wanpela tasol. Nogat. Em i sori longmi tu,
long wanem, em i no laik bai bikpela hevi
moa i karamapimmi.

28Olsem na mi laikim tumas long salim
em i kam, bai yupela i ken lukimemgenna
amamas. Na bai mi tu mi no ken bel hevi
tumas.

29 Olsem na yupela i mas amamas tru
long kisim Epafroditus long nem bilong
Bikpela. Yupela i mas givim biknem long
ol dispela kainman.

30 Em i mekim wok bilong Krais na
klostu em i dai pinis. Em i no tingting long
emyet imas i stap gut. Nogat. Em i tingting
tasol longwokyupela ibingivimembilong
helpim mi, na em i sakim sik bilong en na
mekimwok yet.

3
Man ibilip longKrais, em i stretpelaman

tru
1Ol brata, bilong pinisim dispela tok mi

laik tok olsem, yupela i mas amamas long
Bikpela. Mi no les long raitim dispela tok
gen long yupela, long wanem, mi ting em
bai i helpim yupela.

2 Yupela lukaut long ol man i save
mekim wok nogut olsem ol weldok, em
ol dispela man i ting yumi olgeta i mas
bagarapim skin bilong yumi long pasin
bilong ol Israel.*

3 Yumi tasol i stap lain Israel tru bilong
God. Long strong bilong Spirit bilong God
yumi save lotu long God na litimapimnem
bilong Krais Jisas. Yumi save, samting ol
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man i mekim long skin bilong ol, em i no
inap helpim ol liklik.

4Harim. Sapos samting bilong skin em
inap long helpim yumi, orait mi yet mi bai
stap gut tru. Mi winim tru ol dispela man
i save amamas long samting i bin kamap
long bodi bilong ol.

5Mama i bin karim mi, na ol i bin wet
wanpela wik na katim skin bilong mi. Mi
man bilong Israel. Mi bilong lain bilong
Benjamin. Mi save tok Hibru, olsem papa-
mama bilong mi tu. Na mi save bihainim
lo gut tru long pasin bilong ol Farisi.

6Mi strong tru long mekim wok bilong
God, olsemnabipomibinwok longmekim
nogut long ol manmeri bilong sios. Sapos
ol man i tingting long ol tok bilong lo na
ol i skelim pasin bilong mi, orait mi no gat
asua.

7 Mi tok pinis, sapos mi bihainim rot
bilong dispela ol samting bilong bodi, orait
mi bai winim tru ol arapela man. Tasol
mi lukim olgeta dispela samting i olsem
samting nating, na mi bihainim rot bilong
Krais.

8 Mi no tok long ol dispela samting bi-
long ol Juda tasol. Nogat. Mi save long
Krais Jisas, em i Bikpela bilong mi, na mi
lukim dispela save tasol em i samting tru,
na olgeta gutpela samting bilong dispela
graun ol i olsem pipia nating. Mi laik
bihainim Krais tasol, na mi lusim pinis ol-
geta arapela samting, bai mi ken holimpas
Krais

9 na pas wantaim em. Mi no ting long
kamap stretpela man long pasin mi yet mi
mekim long bihainim lo. Nogat. Mi laik
kamap stretpela man long narapela rot,
em rot bilong bilip long Krais. Yumi bilip
long Krais na God yet i save kolim yumi ol
stretpela manmeri.

10Mi laik save tru long Krais. Krais i bin
kirap bek longmatmat, na em i gat bikpela
strong, na mi laik save tru long dispela
strong bilong em. Mi laik poromanim em

long pasin bilong karim pen. Na mi laik
holim wankain tingting olsem em i bin
holim long taim em i dai,

11na mi tingmi tumi bai kirap bek long
matmat.

Pol i save ran strong i go longmak
12 Mi no ting olsem mi kisim pinis dis-

pela pasin bilong Krais, na mi kamap gut-
pela man tru. Nogat. Tasol oltaim mi save
wok strong long holimpas dispela pasin,
olsem Krais Jisas i bin holimpasmi.

13 Ol brata, mi no ting mi kisim yet
dispela pasin. Tasol mi gat wanpela tingt-
ing tasol, em long mi mas lusim tingting
long olgeta samting bilong bipo, namimas
wok strong long kisim dispela samting bai
i kamap bihain.

14Mi save ran strong bilong kamap long
mak na kisim prais. Dispela prais em i
olsem. Long wok bilong Krais Jisas, God i
singautimmi bilong i go antapna i stap gut
tru wantaim em.

15 Sapos tingting bilong yumi i kamap
olsem tingting bilong ol man i gat gutpela
save, orait yumi olgeta i mas bihainim dis-
pelawankain tingtingolsemnaumiautim.
Na sapos yupela i gat narapela tingting,
orait God bai i stretim dispela tingting bi-
long yupela.

16 Tasol gutpela pasin yumi kisim pinis,
em yumimas holimpas strong.

17Ol brata, yupela olgeta imas bihainim
pasin bilong mi. Na yupela i mas lukim
gut pasin bilong ol dispela man i save bi-
hainim pasin bilongmipela.

18 Tasol sori tumas, planti man i stap
birua bilong diwai kros bilong Krais.
Planti taim mi tokim yupela pinis long
dispela pasin bilong ol, na nau mi tokim
yupela gen, nawara i kamap long ai bilong
mi.

19Ol i save bihainim ol laik bilong bodi
bilong ol yet, na ol dispela laik i stap olsem
god bilong ol. Oltaim ol i save tingting long
ol samting bilong graun tasol, na ol i save

3:5: Lu 1.59, Ap 23.6, 26.5, Ro 11.1, 2 Ko 11.22 3:6: Ap 8.3, 22.4, 26.9-11 3:7: Mt 13.44-46 3:8: Jer 9.23-24, 1
Ko 2.2, Kl 2.2 3:9: Ro 3.21-22, 9.30, 10.3-6, Ga 2.16 3:10: Ro 6.3-5, 8.17, 2 Ko 4.10-11, Ga 6.17, 2 Ti 2.11-12, 1 Pi 4.13
3:11: Lu 14.14, Ap 4.2, 1 Te 4.16, KTH 20.5-6 3:12: Ap 9.5-6, 1 Ti 6.12, 6.19, Hi 12.23 3:13: 1 Ko 9.24-26, 2 Ko
5.16, Hi 6.1 3:14: 1 Ko 9.24, 2 Ti 4.7-8, Hi 3.1, 12.1 3:15: 1 Ko 2.6, 14.20, Ga 5.10 3:16: Ro 12.16, 15.5, Ga 6.16
3:17: 1 Ko 4.16, 11.1, Fl 4.9, 1 Te 1.6-7, 1 Pi 5.3 3:18: 1 Ko 1.23, Ga 1.7, 2.21, 6.12, Fl 1.15-16 3:19: Ro 8.5-6, 16.18,
2 Ko 11.12, 11.15, 2 Pi 2.1



FILIPAI 3:20 1935 FILIPAI 4:12

amamas long mekim ol kain kain pasin
bilong sem. Dispela ol man bai i lus long
hel.

20 Tasol yumi, yumi stap manmeri bi-
long heven. Na yumi wetim Bikpela Jisas
Krais i lusim heven na i kam daun, na i
kisim bek yumi.

21 Long strong bilong em yet, Krais bai
i mekim olgeta samting i stap aninit long
em, na long dispela strong tasol em bai i
senisim ol dispela bodi i save givim ol kain
kainhevi longyumi, naolbodibilongyumi
bai i kamap gutpela moa moa yet olsem
bodi bilong em yet.

4
Yumi mas wanbel na amamas na kisim

gutpela tingting
1Olsem na, ol brata bilong mi, yupela i

mas sanap strong long Bikpela, olsem mi
tok. Mi save givim bel bilong mi long yu-
pela, na mi wari tru long yupela. Yupela i
stap olsemgutpela praismi binwok strong
long kisim, na mi save amamas moa yet
long yupela.

2Yuodia na Sintike, yutupela harim. Yu-
tupela meri wantaim i bilong lain bilong
Bikpela, olsem na yutupela i mas kamap
wanbel.

3Na yu,wanwok tru bilongmi,mi tokim
yu, yu mas helpim dispela tupela meri.
Tupela i binporomangutwantaimmi long
wok bilong autim gutnius. Na Klemen na
ol arapela wanwok bilong mi, ol tu i bin
wok wantaim mipela. Nem bilong olgeta
dispela lain i stap long buk bilong laip.

4 Oltaim yupela i mas amamas long
Bikpela. Mi tok gen, yupela i mas amamas.

5 Yupela i mas isi isi long olgeta man
na larim ol i lukim dispela gutpela pasin
bilong yupela. Tingim. Klostu nau Bikpela
bai i kam.

6 Yupela i no ken wari long wanpela
samting. Nogat. Oltaimyupela imas tokim
God long olgeta hevi bilong yupela. Yupela

imas prea longGodna tok tenkyu long em,
na askim em long helpim yupela.

7 Bel isi God i save givim yumi, em i
gutpela samting tru, nayumiman ino inap
tru long save long as bilong en. Orait God
bai imekimyupela i stapbel isi tru, na long
dispela pasin yupela bai i pas gut wantaim
Krais Jisas, nabel na tingtingbilongyupela
bai i stap gut tru.

8 Ol brata, mi laik mekim wanpela tok
moa. Oltaim yupela i mas tingting tasol
long ol pasin i tru na ol pasin i gutpela long
ol man i mekim na ol stretpela pasin na ol
klinpela pasin na ol naispela samting na
ol samting i gutpela tru na olgeta pasin i
nambawan tru na olgeta pasin yumi save
amamas tru long lukim ol man i mekim.

9 Olgeta pasin mi bin skulim yupela
long mekim na yupela i save gut long ol,
na olgeta pasin yupela i bin harim mi i
autim tok long ol na yupela i bin lukim
mi i mekim, dispela olgeta pasin yupela i
mas mekim oltaim. Na God, em i as bilong
pasin bilong bel isi, em bai i stap wantaim
yupela.

Pol i amamas longol Filipai i bin salimol
presen i kam long em

10Nau yupela i bin kirapim tingting gen
long helpim mi, olsem na mi amamas tru
long Bikpela. Tru, bipo yupela i bin tingt-
ing longmi, tasol yupela i no gat rot bilong
helpimmi.

11Mi no sot longol samtingnamimekim
dispela tok. Nogat. Mi save pinis long
pasin bilong i stap isi, maski wanem kain
samting i kamap longmi.

12Maski mi stap rabis tru omi gat planti
samting, mi save stap isi tasol. Mi save
pinis long pasin bilong i stap isi, maski
mi gat planti kaikai o mi stap hangre, na
maskimi gat planti samtingomi sot longol
samting. Olgeta kain samting i ken kamap
long mi, na mi save stap isi yet na belgut
tasol.
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13 Krais i save strongim mi, na long
strong bilong em mi inap mekim olgeta
samting.

14 Mi tok olsem mi amamas long pasin
yupela i mekim bilong helpim mi, long
wanem, yupela i bin ting long poromanim
mi long taimmikarimhevi, na yupela i bin
mekim dispela gutpela pasin.

15 Na yupela manmeri bilong Filipai,
yupelayet i saveolsem, taimmistatimwok
bilong autim gutnius, na mi lusim provins
Masedonia, i no gat narapela sios i bin
poroman wantaim mi long pasin bilong
givim ol mani samting bilong helpim mi.
Nogat. Yupela tasol i binmekim olsem.

16 Taim mi bin i stap long taun Tesalon-
aika, yupela i bin helpim mi planti taim
liklik.

17 Yupela i no ken ting mi askim yupela
long givim ol presen long mi. Nogat. Mi
laik bai gutpela pasin bilong yupela i ken
kamap moa yet, na bai God i ken mekim
gut long yupela.

18 Tasol sapos yupela i ting yupela i bin
dinau longmi longwanpela samting, orait
naumiraitimdispela tokbilong tokautklia
olsemmikisimpinisolgeta samtingyupela
i bin dinau long en. Ol samting yupela
i salim i kam i winim mak bilong olgeta
dinau. Na taim mi kisim ol dispela presen
Epafroditus i bin karim i kam, mi pilim
olsemmi pulap tru. Dispela presen bilong
yupela em i olsem ofa i gat gutpela smel,
em yupela i givim long God. God i save
amamas tru long kisim dispela kain ofa.

19 God bilong mi em i makim olgeta
kain gutpela gutpela samting bilong yumi
ol manmeri bilong Krais Jisas. Olsem na
em bai inapim tru olgeta samting yupela i
sot long en.

20God em i God na Papa bilong yumi, na
yumimas litimapimnembilong emoltaim
oltaim. I tru.

Pol i tok gude long ol Filipai
21 Mi tok gude long olgeta manmeri bi-

long Krais Jisas. Ol brata i stap wantaim
mi, ol i tok gude long yupela.

22 Olgeta manmeri bilong God ol i tok
gude long yupela, na ol dispela lain i save
mekim wok long haus bilong Sisar, ol i
tok strong long mi mas givim gude long
yupela.

23 Marimari bilong Bikpela Jisas Krais
em i ken i stap wantaim spirit bilong yu-
pela wanwan.
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Pas Pol i raitim long
Ol Kolosi

Tok i go pas
Kolosi em wanpela taun i stap long

provins Esia. Em i no longwe tumas long
taun Efesus. Pol yet i no bin kirapim sios
i stap long taun Kolosi, tasol taim Pol i
bin i stap long Efesus i luk olsem em i bin
salim olman i gomekimwokmisin long ol
arapela hap bilong provins, na ol i bin i go
long Kolosi tu.
Pol i bin harim tok olsem sampela man i

laik paulim bilip bilong ol Kolosi, olsem na
em i raitim pas i go long ol bilong strongim
bilip bilong ol. Em i tok olsem Krais em
i het bilong olgeta samting. Krais tasol
inap long kisim bek yumi, na ol arapela
rot bai i no inap helpim yumi. Ol bai i
bringim yumi i go longwe long Krais tasol.
Long Krais God i bin mekim kamap olgeta
samting, na long wok bilong Krais God i
laik kisim bek olgeta samting. Krais i stap
insait long yumi, na yumi kamap ol nupela
manmerinabihainimolpasinbilongKrais
yet.
Pol i bin raitimdispela pas na givim long

tupelaman, na tupela i binbringimpas i go
long Kolosi. Namba wanman, em Tikikus.
Na namba 2 man, em Onesimus, dispela
man Pol i mekim planti tok long en long
pas em i bin raitim long Filemon.
Krais em i het bilong olgeta
samting, na olgeta laip na

pasin bilong God i pulap long
em

(Sapta 1.1—3.4)
1 Mi Pol, mi aposel bilong Krais Jisas.

Long laik bilong em yet God i makim mi
olsem aposel. Mi wantaim brata Timoti

2mitupela i raitim dispela pas long yu-
pela ol manmeri bilong God i stap long
taunKolosi, yupela ol bratasusa i bilip long
Krais. God Papa bilong yumi em i ken

marimari longyupelanamekimbel bilong
yupela i stap isi.

Ol Kolosi i bilip tru long Jisas
3 Taim mitupela i mekim prea, oltaim

mitupela i save tingting long yupela na
tenkyu long God, em i Papa bilong Bikpela
bilong yumi, Jisas Krais.

4-6 Mitupela i harim pinis tok long yu-
pela olsem, taim tok tru bilong gutnius i
kamap long yupela na yupela i harim, yu-
pela i bin bilip long dispela gutpela samt-
ing God i makim bilong yupela na i putim
i stap long heven na yupela i wet long
kisim. Olsem na yupela i save bilip tru
long Krais Jisas na givim bel bilong yupela
long olgeta manmeri bilong God. Long
olgetahapbilonggraunol iwok longautim
dispela gutnius, na planti manmeri i bilip
na bihainim, na pasin bilong ol i kamap
gutpela. Na wankain pasin i bin kamap
namel long yupela, stat long namba wan
de yupela i harimgutnius bilongmarimari
bilong God na yupela i save tru long en.

7 Epafras i bin skulim yupela long tok
bilong dispela gutnius, na yupela i save
pinis long en. Epafras em i gutpela wok-
man bilong Krais. Em i wanwok bilong
mipela, namipela i save laikim em tru. Em
i savehelpimyupelanamekimgut truwok
bilong Krais.

8Em i tokimmitupela long dispela pasin
bilong laikim tru ol manmeri bilong God,
Holi Spirit i bin givim yupela.

Pol i prea long God i ken strongim ol
Kolosi

9 Olsem na stat long namba wan de
mitupela i bin harim long gutpela pasin bi-
longyupela, oltaimmitupela i savepreana
askim God long helpim yupela, bai yupela
i ken save gut tru long laik bilong em. Na
bai Holi Spirit i ken givim yupela olkain
gutpela save na tingting, na dispela i ken
pulap tru long yupela.

10 Olsem bai yupela inap wokabaut
long pasin bilong ol manmeri tru bilong
Bikpela, na bai em i laikim olgeta pasin
bilong yupela. Na bai yupela i mekim
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planti kain gutpela wok. Na bai yupela i
save long God, na oltaim dispela save bai
i kamap bikpela moa.

11Na mitupela i save beten olsem, long
gutpela bikpela strong bilong emyet, God i
ken givim olgeta kain strong long yupela,
bai yupela inap sanap strong na karim
olgeta hevi, na bai yupela i stap isi na
wetim taim ol hevi i pinis. Na bai yupela
i amamas

12na tenkyu long Papa. Em i bin mekim
yupela i bihainim ol gutpela pasin, inap
long yupela i ken kisim ol gutpela gutpela
samting em ibinmakimbilong yupela. Bai
yupela i kisim wantaim olgeta manmeri
bilong God, em ol dispela lain i stap long
lait bilong en.

13 Yumi bin i stap aninit long strong bi-
long tudak, na em i bin kisim bek yumi na
putim yumi insait long lain bilong Pikinini
bilong en, em dispela Pikinini em i save
laikim tru.

14Pikinini Bilong God em i bin baim bek
yumi na lusim ol sin bilong yumi.

Pol i tok long pasin bilong Krais na wok
bilong em

15Yumi no inap lukimGod, tasolPikinini
Bilong God em i wankain olsem God yet.
Em i namba wan pikinini bilong God, na
em i stap het tru bilong olgeta samting God
i binmekim ol i kamap.

16Long han bilong dispela Pikinini, God
i bin wokim olgeta samting long heven na
long graun. Em i wokim olgeta samting
yumi save lukim na samting yumi no inap
lukim, olsem ol kain kain strongpela ensel
na ol strongpela spirit na olgeta kain samt-
ing i gat strong. Em i bin wokim olgeta
samting, na olgeta samting i bilong em yet.

17 Taim olgeta dispela samting i no
kamap yet, em i stap. Na em i save mekim
olgeta samting i stap gut na i wok gut wan-
taim.

18Em i het bilong sios, na sios em i bodi
bilong em. Em yet i as bilong laip bilong

sios. Em i namba wanman i bin kirap bek
long matmat, olsem na em yet i ken i stap
het bilong olgeta samting.

19 God i laik bai olgeta laip na pasin
bilong em yet i mas i stap long dispela
Pikinini, olsem na God yet i pulap tru long
em.

20Na God i laik mekim olgeta samting i
kamapwanbelwantaimem, emol samting
bilong graun na ol samting bilong heven
tu. Olsem na em i larim Krais i dai long
diwai kros, na blut bilong en i kapsait,
na long dispela pasin God i daunim pasin
birua bilong yumi.

21 Bipo yupela i stap longwe long Krais.
Long tingting bilong yupela, yupela i birua
long em, na yupela i bin wok long mekim
ol pasin nogut.

22Tasol Krais i dai pinis long diwai kros,
na long dispela pasin God imekimyupela i
kamap wanbel wantaim em. Em i mekim
olsem bilong bringim yupela i kam long
em, na yupela i ken i stap holi na klin na
i no gat asua long ai bilong em.

23 Tasol yupela i mas holimpas bilip na
sanap strong tru. Nogut wanpela samting
i pulim yupela, na yupela i lusim pasin
bilong bilip strong long dispela gutnius
yupela i bin harim. Mi Pol mi bin kamap
wokmanbilong dispela gutnius, namipela
i bin autim long olgetamanmeri i stap long
graun.

Pol i helpim ol Kolosi
24 Nau mi amamas long karim pen bi-

long helpim yupela. Nami laik helpim sios
bilong Krais, em bodi bilong em yet. Pen
Krais i karim bilong helpim sios, em i no
pinis yet. Na long pen mi karim long bodi
bilong mi yet, mi laik inapim dispela pen
bilong Krais.

25God yet i bin makimmi na mi kamap
wokmanbilong sios, bilonghelpimyupela.
Na mi gat wok bilong autim tru olgeta tok
bilong God.
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26 Long olgeta taim bipo dispela tok i
stap hait, na olgeta lain manmeri i no bin
save long en. Tasol nau em i kamap ples
klia pinis long ai bilong ol manmeri bilong
God.

27Long laikbilongemyet, God i bin soim
dispela tok hait long yumi ol manmeri bi-
long en, bai yumi ken save, dispela tok em i
gutpela tru na em inap helpim olgetaman-
meri bilongolgeta lain. Dispela tokhait em
i olsem. Krais i stap wantaim yupela, na
yupela i wetim em i bringim yupela i go
i stap wantaim em na bai yupela i kisim
ol gutpela gutpela samting bilong en i stap
long heven.

28 Mipela i save autim gutnius bilong
Krais long olgeta wan wan man. Mipela
i bihainim gutpela tingting na save na
mipela i saveskulimolnagivimstrongpela
tok long ol, long wanem, mipela i laik bai
ol i kamap strongpela Kristen tru na bai
mipela i ken bringim ol i go long God.

29 Olsem na long olgeta bikpela strong
Krais i save givim mi, mi save hatwok tru
longmekim dispela wok.

2
Yumi mas bilip strong na sakim tok gia-

man
1 Mi laik yupela i mas save olsem, mi

save hatwok moa bilong helpim yupela
wantaimolmanmeri bilong sios i stap long
taun Laodisia, na olgeta arapela manmeri
i no bin lukim pes bilongmi.

2 Mi save mekim dispela wok bilong
strongim bel bilong yupela olgeta na bi-
long kirapim yupela long laikim tru ol ara-
pela manmeri bilong God na long i stap
wanbel tru wantaim ol. Mi laik bai yupela
i kisim gutpela tingting, na bai dispela i
strongim bilip bilong yupela. Na mi laik
bai yupela i save gut long as bilong tok hait
bilongGod. Krais yet em i as bilong dispela
tok hait.

3Olgeta kain savena tingtinghait i pulap
long Krais, olsemmani i pulap long beng.

4Mi no laik bai wanpela man i tok gris
long yupelana giamanimyupela, olsemna
mimekim dispela tok.

5 Mi no i stap wantaim yupela. Tasol
long tingting bilong mi, i olsem mi stap
wantaim yupela, na mi amamas long
lukim yupela i wok stret na i bilip strong
long Krais.

Yumi mas pas wantaim Krais na kisim
laip tru

6Yupela i kisim pinis Bikpela Krais Jisas,
olsem na yupela i mas wokabaut wantaim
em.

7 Yupela i mas sanap strong long em,
olsem diwai i sanap strong long graun,
na olsem haus i sanap strong antap long
strongpela pos. Yupela i mas bilip strong
long dispela gutnius mipela i bin skulim
yupela long en, na oltaim yupela i mas
tenkyu long God.

8Yupela imas lukaut gut, nogutwanpela
man i autim olkain giaman save na toktok
nating long yupela na em i mekim yupela
i bihainim tingting bilong en. Ol dispela
kain man i save kisim tingting bilong ol
tumbuna na bilong ol spirit i save bosim ol
samting bilong skai na graun. Ol i no save
bihainim tingting bilong Krais.

9 Yupela i save, Krais em i kamap man
olsem yumi, na olgeta laip bilong God i
pulap tru long em.

10 Em i het bilong olgeta kain samting
i gat strong. Yupela i bilong Krais, olsem
na God i givim laip long yupela, na dispela
laip i pulap tru long yupela.

11 Yupela i pas wantaim em, na yupela
i kisim pasin tru bilong katim skin. Em i
no samting bilong bodi. Nogat. Long pasin
bilong Krais yumi rausim pinis ol pasin
bilong olpela bel. Dispela em i pasin tru
bilong katim skin.

12 Long taim yupela i kisim baptais, yu-
pela i pas wantaim Krais, na God i planim
yupela long matmat wantaim Krais. Na
yupela i bilip long wok God i bin mekim
bilong kirapim Krais longmatmat, na long
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taim yupela i kisim baptais em i kirapim
bek yupela wantaim Krais.

13Bipo yupela i savemekim ol kain kain
rong, na yupela i bihainim pasin bilong
olpela bel, na dispela i kilim yupela i dai.
Tasol God imekimyupela i kisim laipwan-
taim Krais, na God i bin lusim olgeta rong
bilong yumi.

14 Lo i bin kotim yumi na kamapim ol
rong bilong yumi, na mekim yumi i stap
aninit longol tokna strongbilongen. Tasol
God i bin rausim olgeta dispela tok bilong
kotim yumi, na em i pinisim strong bilong
lonanilimemlongdiwaikrosbilongKrais.

15 Em i pinisim strong bilong ol strong-
pela spirit na olgeta kain samting i gat
strong. Long diwai kros God i soim olgeta
man olsem em i winim pinis ol dispela
samtingna imekimol i kamapolsemsamt-
ing nating.

Yumi dai pinis wantaim Krais na olkain
lo i no inap helpim yumi

16Olsem na yupela i no ken larim wan-
pela man i sutim tok long yupela, na tok
yupela i no bihainim ol lo bilong kaikai na
dring na ol lo bilong ol bikpela de bilong
lotunabilongol lotubilongnupelamunna
bilong de Sabat.

17Dispela ol samting ol i olsem ol piksa
nating bilong ol samting i laik kamap bi-
hain. Tasol Krais em i samting tru.

18 Sapos wanpela man i autim tok long
samting em i bin lukim long driman, na
sapos em i tok long yupela i mas daunim
yupela yet na lotu long ol ensel, orait yu-
pela i no ken larim em i daunim yupela. Ol
dispela kain man i save bihainim tingting
bilong olpela bel na ol i ting ol yet i gat
gutpela save tru,

19na ol i no saveholimpasKrais, em ihet
tru bilong yumi. Dispela het i save givim
kaikai long olgeta hap bilong bodi bilong
en, na em imekim olgeta skru rop samting
bilong bodi i pas gut wantaim. Olsem na
bodi i kamap bikpela long strong bilong
God.

20 Yupela i dai pinis wantaim Krais na
yupela i no i stap moa aninit long strong
bilong ol spirit i save bosim ol samting
bilong skai na graun. Olsem na watpo
nau yupela i save wokabaut olsem ol man
bilong graun? Bilongwanem yupela i save
bihainim ol kain lo olsem,

21 “Yu no kenholim, yuno ken kaikai, yu
no ken larim em i pas long skin bilong yu”?

22 Kain lo olsem i tok long ol samting
yumimekimwok longol nawantuol i save
bagarap. Ol man tasol i bin kamapim ol
dispela lona skulimyumi longbihainimol.

23Tru, ol dispela kain lo i luk olsemol bai
i kirapim yumi long lotu, na long daunim
bel bilong yumi na hatim tru bodi bilong
yumi. Olsem na sampela man i ting ol dis-
pela lo i bihainim gutpela tingting na save.
Tasol ol dispela lo i no inap helpim yumi
long daunim tru ol pasin bilong olpela bel.

3
Yumi kirap bek pinis wantaimKrais

1 God i kirapim yupela pinis wantaim
Krais, olsem na yupela i mas wok long
kisim ol samting bilong antap. Long dis-
pela ples antap, Krais i sindaun long sia
king bilong en long han sut bilong God.

2 Oltaim yupela i mas tingting long ol
samting bilong antap. Yupela i no ken
tingting long ol samting bilong graun.

3Yupela i dai pinis, na laip bilong yupela
i stap hait wantaim Krais na yupela i pas
long God.

4Krais em i as bilong laip bilong yupela.
Na taimem i kamapples klia, bai yupela tu
i kamap wantaim em long bikpela lait na
bilas bilong God.
Krais i stap insait long yumi
na yumi kamap ol nupela

manmeri
(Sapta 3.5—4.18)
Yumi kamap nupelamanmeri
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5 Olsem na yupela i mas kilim i dai
olgeta pasin bilong dispela graun i stap
long bel bilong yupela. Mi tok long olkain
pasin olsem, pasin pamuk na pasin doti,
na pasin bilong bel i kirap long mekim ol
pasin nogut, na pasin bilong mangal long
ol samting bilong narapela man. Dispela
pasin bilong mangal em i wankain olsem
pasin bilong lotu long giaman god.

6God i redimpinispenogutbilonggivim
long olgeta man i save mekim ol dispela
kain pasin, em ol man i save sakim tok
bilong en.

7 Bipo yupela tu i save wokabaut wan-
taim ol dispela man, na yupela i save
mekim dispela olgeta pasin.

8 Tasol nau yupela i mas rausim olgeta
kain pasin nogut, em pasin bilong kros
na belhat na bel nogut, na pasin bilong
tok nogut long ol arapela na pasin bilong
mekim toktok i doti.

9 Yupela wan wan i no ken giamanim
ol arapela Kristen, long wanem, yupela i
rausimpinis olgeta pasin bilong olpela bel,

10na yupela i kamap nupela man pinis.
God i bin mekim yupela i kamap nupela
man, na oltaim em i save givim planti
gutpela save long yupela, na em i mekim
yupela i kamap nupela na yupela i kamap
wankain olsem em yet.

11 Na yumi man i kamap nupela pinis,
yumi olgeta i stap wankain tasol. Yumi no
ken ting moa olsem yumi bilong lain Grik
o bilong lain Juda, na yumi bin katim skin
o yumi no bin katim skin, na yumi bilong
kainkain tokplesobilongkainkainkantri,
nayumistapwokboinatingoyumistap fri,
longwanem, Krais tasol i stap, na Krais yet
i stap insait long yumi olgeta.

Yumi mas kisim pasin bilong laikim tru
ol arapela

12 God em i makim yupela pinis, na
yupela i stap ol lain manmeri bilong en,
na em i save laikim yupela tru. Olsem
na yupela i mas kisim olkain pasin olsem.

Yupela i mas sori tru long ol arapela na
mekim gut long ol. Yupela i mas daunim
yupela yet namekim pasin isi long olman,
na yupela i no ken belhat kwik long olman
i rongim yupela.

13 Sapos wanpela man namel long yu-
pela em i gat tok long narapela brata i bin
mekim rong long em, orait em imas karim
dispela hevi na lusim sin bilong dispela
brata. Bikpela em i lusim pinis sin bilong
yupela, na olsem tasol yupela tu i mas
lusim sin bilong ol arapela.

14 Yupela i mas givim bel bilong yupela
long ol arapela manmeri. Dispela pasin
i winim tru olgeta arapela pasin, na em
i save mekim ol arapela gutpela pasin i
kamap strong na i wok bung wantaim.

15 Krais i save givim bel isi long yumi
na mekim yumi i stap wanbel, na dispela
bel isi i ken bosim tru bel bilong yupela.
God i bin singautim yupela bai yupela i
ken kamap wanpela bodi tasol na i stap
wanbel tru. Na yupela i mas tenkyu long
God oltaim.

16 Yupela i mas larim tok bilong Krais i
stap strong insait long bel bilong yupela.
Yupela wan wan i mas skulim ol arapela
Kristen na givim gutpela tingting na save
long ol, bai ol i ken mekim gutpela pasin
tasol. Yupela i mas tenkyu long God long
bel bilong yupela, na yupela i mas singim
ol song bilong Buk Song na ol arapela song
bilong lotunaol songHoli Spirit i kamapim
long bel bilong yupela.

17 Long toktok bilong yupela na long
wok bilong yupela na long olgeta samting
yupela i mekim, yupela i mas mekim long
nem bilong Bikpela Jisas. Na long nem
bilong em yupela i mas tenkyu long God
Papa.

Pol i tok long ol Kristen famili
18Yupela meri, yupela imas i stap aninit

long ol man bilong yupela. Dispela pasin
em i stret long ai bilong Bikpela.
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19 Yupela man, yupela i mas laikim tru
ol meri bilong yupela, na yupela i no ken
mekim nogut bel bilong ol.

20 Yupela pikinini, yupela i mas bi-
hainim tok bilong papamama bilong yu-
pela long olgeta samting. Bikpela i save
laikim dispela kain pasin.

21 Yupela papa, yupela i no ken mekim
ol pikinini bilong yupela i kros, nogut ol i
pilim olsem ol i no inap mekim wanpela
gutpela wok.

Pol i tok long ol wokboi na ol bosman
22 Yupela wokboi i mas bihainim olgeta

tok bilong ol bosman bilong yupela. Nogut
yupela i ting long grisim ol na yupela i
mekim gutpela wok long taim ol i stap
klostu tasol. Nogat. Yupela i mas pret long
Bikpela, na oltaim yupela i mas tingting
tasol longol rot bilongmekimgutpelawok.

23 Olgeta samting yupela i mekim, yu-
pela i mas wok strong na mekim. I no
olsem yupela i mekim wok bilong ol man.
Nogat. Yupela imekimwokbilongBikpela.

24 Yupela i save, bihain Bikpela bai i
givim pe long yupela, em ol dispela gut-
pela samting em i makim pinis bilong ol
manmeri bilong en. Tingim. Yupela i stap
ol wokboi bilong Krais, na em tasol em i
Bosman tru bilong yupela.

25Na man i mekim rong, em bai i kisim
pe bilong dispela rong em i bin mekim.
God i save skelim pasin bilong olgetaman-
meri long wankain pasin tasol.

4
1 Yupela bosman bilong ol wokboi, yu-

pela i mas mekim gutpela na stretpela
pasin long ol. Yupela i save, yupela tu i gat
Bosman i stap long heven.

Yumi mas bihainim pasin bilong prea
strong nawokabaut stret

2Yupela imas holim strong pasin bilong
prea. Na long taim yupela i prea, yupela
i mas tingting gut na yupela i mas tenkyu
long God.

3 Yupela i mas prea long God i ken
helpim mipela tu. Yupela i mas askim em
longopimrotbilongmipela i kenautim tok
bilong Krais. Dispela tok bipo em i bin i
staphait, nanauemikamappleskliapinis.
Tasol olman i no laik harimdispela tok, na
ol i bin putimmi long kalabus.

4 Yupela i mas prea bai mi ken autim
kliadispela tok, olsemGod i laikbaimimas
mekim.

5 Taim yupela i stap wantaim ol man
i stap ausait long sios, yupela i mas bi-
hainim gutpela tingting namekim ol stret-
pela pasin. Oltaim yupela i mas redi long
soim pasin bilong Krais long ol.

6Oltaim yupela imasmekimgutpela tok
tasol, em olkain tok ol man i save laik long
harim. Yupela i mas tingting gut na traim
long bekim gut tok bilong olgeta man.

Pol i salim Tikikus wantaim Onesimus i
go long Kolosi

7 Tikikus bai i tokim yupela long olgeta
wok mi mekim. Tikikus em i wanwok
na brata tru bilong yumi, na em i gutpela
wokman tru bilong Bikpela.

8 Mi salim em i kam long yupela long
dispela as tasol, bilong yupela i ken save
longmipela i stap olsemwanem, na bilong
em i ken strongim bel bilong yupela.

9 Mi salim Onesimus* i kam wantaim
Tikikus. Onesimus em i gutpela brata tru
bilongyumi, naemiwantokbilongyupela.
Tupela bai i tokimyupela long olgeta samt-
ing i bin kamap long hia.

Pol i salim gude long ol Kolosi
10Aristarkus, em i kalabus wantaim mi,

em i tok gude long yupela. Na Mak, em
kandere bilong Barnabas, em tu i tok gude
long yupela. Sapos em i kam long yupela,
orait yupela i mas amamas long kisim em,
olsem mi bin salim tok na tokim yupela
pinis.

11 Na Jisas, ol i kolim Jastus, em tu i tok
gude long yupela. Long lain bilong ol Juda,
dispelaolmantasol i savewokwantaimmi
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long kirapim kingdom bilong God, na ol i
helpimmi gut tru.

12Epafras em i tok gude long yupela. Em
i wantok bilong yupela na em i wokman
bilong Krais Jisas. Oltaim em i save strong
long prea na askim God long helpim yu-
pela long sanap strong olsem ol Kristen i
kisim pinis pasin bilong God na i save gut
tru long olgeta laik bilong God.

13Mi laik tokim yupela olsem, em i save
hatwok tru long helpim yupela wantaim
ol manmeri bilong ol sios i stap long taun
Laodisia na taun Hierapolis.

14 Na Luk,† dispela dokta mipela i save
laikim tumas, emwantaim Demas tupela i
tok gude long yupela.

15Mi laik bai yupela i givim gude bilong
mi long ol brata i stap long taun Laodisia.
Na givim gude tu long Nimfa wantaim ol
manmeri bilong sios i save bung long haus
bilong en.

16 Taim yupela i ritim pinis dispela pas,
orait yupela i mas salim i go long sios bi-
long Laodisia, bai ol tu i ken ritim. Na pas
mi salim i go long ol Laodisia, emyupela tu
i mas ritim.

17 Na yupela tokim Arkipus olsem, “Yu
mas lukautimgut dispelawokyubin kisim
long Bikpela, na yumasmekim gut dispela
wok.”

18 Mi Pol, mi yet mi raitim dispela tok
gude long yupela.‡ Yupela i mas tingting
long mi, mi stap yet long kalabus. Mari-
mari bilong God i ken i stap wantaim yu-
pela.
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Nambawan pas Pol i raitim
long

Ol Tesalonaika
Tok i go pas

Taun Tesalonaika em i biktaun bilong
provins Masedonia. Taim Pol i lusim Fil-
ipai, em i bin i go long Tesalonaika na ki-
rapim sios long dispela taun (lukimAposel
17.1-9). Tasol taim ol Juda i lukim ol planti
manmeri i bihainim tok bilong Pol na i
kamap Kristen, ol i bel nogut long Pol na
ol i mekim em i lusim Tesalonaika. Bi-
hain, taim Pol i go i stap long taun Korin,
wanwok bilong en Timoti i kam tokim Pol
long ol samting i bin kamap long ol Kristen
bilong Tesalonaika.
Taim Pol i harim ripot bilong Timoti, Pol

wantaim Sailas na Timoti i raitim dispela
pas bilong strongim bilip bilong ol Kristen
bilong Tesalonaika. Planti saveman i ting
dispela pas em i namba wan pas bilong
ol pas bilong Pol i stap long buk Baibel.
Long dispela pas Pol i amamas long bilip
na gutpela pasin bilong ol Kristen i stap
long Tesalonaika.
I luk olsem ol dispela Kristen i no klia

long Krais bai i kam bek olsemwanem. Ol
i laik save, ol man i dai pinis taim Krais i
no kambek yet, ol tu bai i kisim laip bilong
i stap oltaim? Na Krais bai i kam long
wanem taim tru? Pol i bekim ol askim bi-
long ol na em i tok olsem ol i mas bihainim
ol gutpela pasin na ol i mas i stap redi long
taim Bikpela i kam.

Pol wantaim ol wanwok
bilong en i wari tru long ol

Tesalonaika

(Sapta 1-3)
1Mipela Pol na Sailas na Timoti, mipela

i raitim dispela pas i go long yupela ol
manmeri bilong sios i stap long taun Tesa-
lonaika, yupela ol manmeri i pas wantaim
God Papa na Bikpela Jisas Krais.

God i ken marimari long yupela na
mekim yupela i stap bel isi.

Pol i amamas long bilip bilong ol Tesa-
lonaika

2Olgeta taimmipela i save tingting long
yupela na tenkyu long God. Mipela i save
kolim nem bilong yupela long olgeta prea
bilongmipela.

3 Mipela i save tenkyu long God Papa
bilong yumi long bilip bilong yupela i ki-
rapimyupela longmekimol gutpela pasin,
na long ol gutpela wok yupela i save
mekimbilong givimbel bilong yupela long
ol arapela, na long yupela i save strongim
bel na wetim Bikpela bilong yumi Jisas
Krais.

4 Ol brata, God i laikim yupela tru, na
mipela i save pinis olsem, God i binmakim
yupela bilong em stret.

5Dispela gutnius mipela i bin bringim i
kam long yupela, em i no bin kamap long
yupela olsem toktok tasol. Nogat. Em i
kamap wantaim strong na wantaim Holi
Spirit, na yupela i bin lukim klia strong-
pela bilip bilong mipela. Yupela yet i
save long pasin mipela i bin mekim bi-
long helpim yupela long taimmipela i stap
namel long yupela.

6Yupela i kisim tokbilongGod, na planti
hevi i kamap longyupela, tasol yupela i bin
bihainim pasin bilong mipela na bilong
Bikpela, na Holi Spirit i kirapim yupela na
yupela i amamas.

7 Olsem na yupela i bin soim gutpela
pasin long olgeta manmeri i bilip long
Krais long provins Masedonia na Akaia.

8 Tok bilong Bikpela yupela i bin autim,
em i go i go olsem krai bilong garamut. Na
em i no i go long ol hap bilong Masedonia
na Akaia tasol. Nogat. Long olgeta ples ol i
harim pinis stori bilong yupela i bilip long
God, olsem na mipela i no gat wok long
tokim ol moa.

9Ol yet i save stori long ol samting i bin
kamap taim mipela i kam long yupela. Ol
i stori long yupela i bin lusim ol giaman
god na tanim bel i go long God tru, em

1:1: Ap 17.1-13, 2 Te 1.1 1:2: Ef 1.16, Fl 1.3-4, Kl 1.3, 2 Te 1.11 1:3: 1 Ko 13.13, Ga 5.6, Kl 1.4-6, Hi 6.10 1:4: Kl
3.12, 2 Te 2.13 1:5: 1 Ko 2.4-5, 4.20, Kl 2.2, Hi 2.3 1:6: Ap 17.1-9, 1 Ko 4.16, 11.1, Fl 3.17, 2 Te 3.9 1:7: 1 Pi 5.3
1:8: Ro 1 1:9: Ap 14.15, 1 Ko 12.2, Ga 4.8, 1 Te 2.1



1 TESALONAIKA 1:10 1945 1 TESALONAIKA 2:14

God bilong i stap oltaim. Na ol i stori long
yupela i kamapwokboi bilong God,

10 na yupela i wetim Pikinini bilong en
i lusim heven na i kam bek, em dispela
Pikinini i bin i dai naGod i kirapimembek.
Em Jisas, na em i kisim bek yumi, bai yumi
stap gut long taimbilongbelhat bilongGod
i laik kamap bihain.

2
Pol i tok long wok em i bin mekim long

Tesalonaika
1Ol brata, yupela yet i save, wokmipela

imekim long taimmipela i stapnamel long
yupela, em i no bin lus nating.

2 Yupela i save, taim mipela i no kam
long yupela yet, mipela i bin i stap long
taun Filipai, na mipela i bin kisim pen, na
ol i bagarapim bodi bilong mipela. Tasol
taimmipela i kam long yupela, God bilong
yumi em i strongim bel bilong mipela, na
mipela i no surik long ol dispela birua.
Nogat. Mipela i sanap strong na mipela i
autim gutnius bilong God long yupela.

3Na taimmipela i singautim yupela long
bilip long Jisas, mipela i no bin mekim tok
kranki, na mipela i no mekim pasin doti o
pasin giaman. Nogat.

4God i traimmipela pinis na long laik bi-
long em yet em i givim mipela wok bilong
autim gutnius, olsem na mipela i no ting
long mekim ol manmeri i laikim wok bi-
long mipela na mipela i autim tok. Nogat.
God yet i save skelim bel bilongmipela, na
mipela i laik bai em tasol i mas laikimwok
bilongmipela.

5 Yupela i save pinis na God tu i ken
tokaut olsem, mipela i no bin mekim kain
tok bilong grisim yupela, na tu mipela i
no mangalim ol samting bilong yupela na
mipela i mekim gutpela tok long yupela.

6Mipela i no binwok long kisim biknem
long yupela o long ol arapela manmeri.

7 Tru, mipela i stap aposel bilong Krais.
Olsem na sapos mipela i bin laik, mipela
inap tokim yupela long helpim mipela.

Tasol taim mipela i stap wantaim yupela,
mipela i stap isi tru olsem ol liklik pikinini.
Mipela i bin stap olsem meri i givim susu
long ol pikinini bilong en.

8 Mipela i laikim yupela tumas, olsem
na mipela i laik givim gutnius bilong God
long yupela. Namipela i redi tu long givim
laip bilong mipela bilong helpim yupela,
long wanem, yupela i bin kamap pren tru
bilongmipela.

9 Ol brata, yupela i save pinis long hat-
wok mipela i bin mekim taim mipela i
stap wantaim yupela na i autim gutnius.
Mipela i bin wok strong tru long san na
long nait, bai mipela i no ken givim hevi
long yupela long lukautim mipela long
kaikai samting.

10 Yupela i save, na God tu i save long
pasin mipela i mekim long yupela ol man-
meri i bilip long Krais. Mipela i binmekim
ol stretpela pasin i gutpela long ai bilong
God, namipela i no binmekim rong.

11 Yupela i save, mipela i bin mekim
wankain pasin long yupela olsem papa i
savemekim long ol pikinini bilong en,

12 na mipela i mekim tok bilong ki-
rapim tingting bilong yupela na strongim
bel bilong yupela. Na mipela i tokaut long
yupela i mas wokabaut long pasin inap
tru long pasin bilong God yet, em God i
bin singautim yupela long kam insait long
kingdom bilong en na kisim gutpela sin-
daun tru long heven.

Ol Kristen i bin bilip tru na sanap strong
long karim hevi

13Oltaim mipela i save tok tenkyu long
God long dispela samting tu. Taim yupela
i kisim tok bilong God long maus bilong
mipela, yupela i no kisim olsem tok bilong
man. Nogat. Yupela i kisim olsem tok tru
bilong God. Na dispela tok i wok strong
long bel bilong yupela ol manmeri i bilip
long Krais.

14Ol brata, yupela i bin kamapwankain
olsem ol manmeri bilong sios bilong God i
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stap long Judia, em ol manmeri i pas wan-
taim Krais Jisas. Yupela i kisim bikpela
hevi long han bilong ol wantok bilong yu-
pela yet, wankain olsem ol manmeri bi-
long God long Judia i bin kisim long han
bilong ol Juda.

15Ol Juda i bin kilim i dai Bikpela Jisas
na ol profet tu, na ol i rausim mipela. Ol i
save sakimpasin God i laikim, na ol i birua
long olgeta man.

16Ol i wok long pasim rot bilongmipela,
baimipela i no inap autim tok long olman-
meri bilong ol arapela lain, long wanem,
ol i no laik bai God i kisim bek ol dispela
manmeri. Olsemnaoltaimol i savemekim
sin bilong ol i kamapbikpelamoa yet, inap
belhat bilongGod i kam i stap pinis long ol.

Pol i laikim tumas long lukimol Tesalon-
aika gen

17Ol brata, ol Juda i bin mekimmipela i
lusim yupela long sotpela taim, na mipela
i pilim olsem papa i stap longwe long ol
pikinini bilong en. Mipela i no lukim pes
bilongyupela, tasolbelbilongmipela i stap
yet wantaim yupela. Olsem na mipela i
wok strong moa long painim rot bilong i
kam bek na lukim yupela gen. Mipela i gat
bikpela laik tru long lukim yupela.

18 Mipela i laik i kam long yupela, na
mi Pol, mi bin trai planti taim long i kam.
Tasol Satan i pasimmipela.

19 Taim Bikpela bilong yumi Jisas i kam
bek, wanem samting bai i mekim mipela
i sanap strong na amamas long ai bilong
em? Mipela bai i bringim wanem samting
bilong soim olsemmipela i bin mekim gut
wok bilong mipela? Mipela bai i amamas
long yupela tasol.

20 Yes, mipela i save amamas long yu-
pela, na yupela yet i mekim mipela i stap
belgut.

3
Pol i salim Timoti i go bilong strongim ol

Tesalonaika

1Mipela i bin wari tru long yupela, na
bihain mipela i pilim olsem mipela i no
inapwetmoa. Olsemnamipela i binpasim
tok longmitupela i ken i stap long Atens,

2 na mitupela i salim Timoti i kam long
yupela. Timoti em brata bilong yumi na
em wokman bilong God bilong autim gut-
nius bilong Krais. Mitupela i salim em i go
bilong strongim yupela na helpim yupela
long bilip bilong yupela,

3 nogut dispela hevi na pen yupela i
karim i mekim sampela bilong yupela i
tingting planti. Yupela yet i save, God i bin
makim yumi bilong karim ol dispela kain
hevi.

4Taim mipela i stap yet wantaim yupela
mipela i bin tokim yupela olsem, ol kain
kain hevi bai i kamap long yumi. Na yu-
pela i save gut olsem, dispela taim nogut i
kamap pinis.

5Long dispela as tasol nami no inapwet
moa. Olsem nami salim Timoti i kam long
yupela, bai mi ken save long bilip bilong
yupela. Mi ting, nogut man bilong traim
bilip bilong yupela em i grisim yupela pi-
nis, na wok bilongmipela em i lus nating.

Timoti i bringim gutpela nius, na Pol i
amamas

6Orait Timoti i lusimyupelananau tasol
em i kamap long mipela. Na em i autim
gutpela nius tru longmipela. Em i tok long
yupela ibilip strongnayupela i save laikim
tru ol arapela. Em i tok, oltaim yupela i
save tingting long mipela na belgut long
mipela. Na yupela i wari long mipela na i
laik lukim mipela, olsem mipela tu i wari
long yupela na i laik lukim yupela.

7Ol brata, mipela i harim olsem yupela
i bilip strong i stap, na dispela i strongim
bel bilongmipela long olgeta hevi mipela i
karim.

8Mipela i saveolsemyupela i stap strong
long Bikpela, na nau laip bilong mipela i
kamap gut tru.

9Mipela i tingting long yupela namipela
i amamas moa yet long ai bilong God bi-
long yumi, na mipela i pilim olsem pasin
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bilong mipela long tenkyu long God em i
no inap tru long dispela amamas em i bin
givimmipela.

10 Long san na long nait mipela i save
betenmoa yet bai God i ken larimmipela i
kam lukimyupela. Olsemnasaposbilipbi-
long yupela i sot liklik,mipela i kenmekim
em i kamap strong.

Pol i prea long God i ken bringim em i go
long ol

11 Mipela i laik bai God Papa bilong
yumi, wantaim Jisas, Bikpela bilong yumi,
i ken bringimmipela i kam long yupela.

12Mipela i laik bai Bikpela i ken mekim
pasin bilong laikim tru ol arapela i pulap
tru long yupela, na yupela wan wan i ken
givim bel bilong yupela moa yet long ol
manmeri bilong God na long olgeta man-
meri, olsemmipela i save givim bel bilong
mipela long yupela.

13 Na long dispela pasin God i ken
strongim bel bilong yupela, na taim
Bikpela bilong yumi Jisas em i kam bek
wantaim olgeta manmeri bilong en, orait
em bai i lukim yupela i stap holi. Yupela
bai i stap gutpela na stretpela na yupela
bai i no gat asua long ai bilong God Papa
bilong yumi. I tru.
Ol Tesalonaika imas larim ol
gutpela pasin i kamap strong

long laip bilong ol
(Sapta 4-5)

4
Yumi no kenmekim pasin pamuk

1 Ol brata, mipela i bin soim yupela ol-
geta pasin yupela i mas wokabaut long en
bilong bihainim laik bilongGod, na yupela
i save bihainim ol dispela pasin. Tasol nau
mipela i laik strongimbelbilongyupela tru
na tokim yupela long nem bilong Bikpela
Jisas long yupela i mas mekim ol dispela
pasinmoamoa yet.

2 Yupela i save long olgeta tok mipela i
bin givim yupela long nem bilong Bikpela
Jisas.

3 Laik bilong God em i olsem. Yupela i
mas givim laip bilong yupela olgeta long
em na kamap holi. Olsem na yupela i mas
abrusim olgeta kain pasin pamuk.

4 Yupela i mas bosim ol laik na tingt-
ing nogut i save kamap long bel bilong
yupela,* bai yupela i bihainim ol gutpela
pasin na ol pasin God i laikim.

5Nogut ol dispela laik na tingtingnogut i
pulim yupela na yupela i go mekim olkain
pasinpamukolsemolhaiden inosave long
God ol i savemekim.

6 Yupela i no ken mekim rong long ol
Kristen brata na giamanim ol na mekim
dispela kain pasin wantaim ol meri bilong
ol. Bipo mipela i tokim yupela strong pi-
nis olsem, Bikpela bai i mekim save long
olgeta man i mekim dispela kain pasin.

7 God i no singautim yumi bilong bi-
hainim pasin i doti. Nogat tru. Em i sin-
gautimyumi bilong givim laip bilong yumi
long em na bihainim pasin i holi.

8Olsem na man i sakim dispela tok, em
i no sakim tok bilong ol man tasol. Nogat.
Em i sakim tok bilong God, em God i save
givimHoli Spirit bilong en long yupela.

Yumi mas mekim ol gutpela pasin i
kamap strong

9 Mi no ken raitim sampela tok long
yupela long pasin bilong givim bel bilong
yupela long ol manmeri bilong God, long
wanem, God i skulim yupela pinis long
dispela pasin.

10Na yupela i save givim bel bilong yu-
pela long ol Kristen i stap long olgeta hap
bilong provins Masedonia. Tasol, ol brata,
mipela i laik strongim bel bilong yupela,
bai yupela imekimdispela pasinmoamoa
yet.
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11Yupela imaswok strong long sindaun
isi na mekim wok bilong yupela yet. Yu-
pela i mas wok long han bilong yupela yet,
na bai yupela inap lukautim yupela yet,
olsem bipomipela i bin tokim yupela.

12 Olsem bai yupela i no sot long wan-
pela samting, na ol man i stap ausait long
sios, ol bai i amamas long pasin bilong
yupela.

Bikpela bai i kam bek na bungim yumi
13 Ol brata, mipela i laik bai yupela i

ken save gut long wanem ol samting bai i
kamap long ol manmeri i dai pinis. Nogut
yupela i sori tumas, olsem ol arapela man-
meri i no bilip long God na i nowetim taim
bilong kirap bek longmatmat.

14 Yumi bilip olsem Jisas i dai na i kirap
bek gen. Olsem na yumi save, long strong
bilong Jisas, God bai i kirapim ol Kristen i
dai pinis na ol bai i kambekwantaim Jisas.

15Mipela i autim tok bilong Bikpela long
yupela olsem. Taim Bikpela i kam bek,
yumimanmeri i gat laip na i stap yet, yumi
bai i no inap i go paslain long ol manmeri i
dai pinis. Nogat.

16 God bai i tok strong, na namba wan
enselbai i singaut, nabiugelbilongGodbai
i krai. Na Bikpela bai i lusim heven na i
kam daun. Na ol man i bilip long Jisas na
i dai pinis, ol bai i kirap bek pastaim.

17 Long dispela taim yumi manmeri i
gat laip na i stap yet, yumi bai i go antap
longklautwantaimoldispelamanmeri, na
yumi olgeta bai i bungimBikpela. Na yumi
bai i stap wantaim Bikpela oltaim oltaim.

18 Orait yupela i mas autim dispela tok
long ol arapela manmeri bilong God, bi-
long strongim bel bilong ol.

5
Yumi mas i stap redi long taim Bikpela i

kam
1 Ol brata, mipela i no inap raitim

tok bilong tokim yupela long wanem de

na wanem taim dispela ol samting bai i
kamap.

2 Yupela yet i save pinis, De bilong
Bikpela bai i kamap wantu tasol olsem
stilman i kam long nait.

3Ol manmeri bai i tok olsem, “Nau em i
gutpela taim tru. Yumi stap gut,” nawantu
tasol samting bilong bagarapim ol bai i
kamap long ol, olsem pen i save kamap
long meri i laik karim pikinini. Na ol bai
i no inap abrusim dispela samting.

4Tasol yupela ol brata yupela i no i stap
long tudak, na yupela bai i kirap nogut
long lukim dispela de i kamap, olsemman
i kirap nogut long lukim stilman i kam.
Nogat.

5 Yupela olgeta i man bilong lait na bi-
long san. Yumi no ol lain bilong nait na
tudak.

6 Olsem na nogut yumi slip, olsem ol
arapela man. Mobeta ai bilong yumi i op
i stap, na tingting bilong yumi i klia.

7Yumi save, ol man bilong slip, ol i save
slip long nait. Na ol man bilong spak, ol i
save spak long nait.

8Tasol yumiol lainbilong san, yumimas
tingting klia. Yumi mas kisim pasin bilong
bilip long God na pasin bilong laikim tru ol
arapela, na pasim dispela pasin olsem siot
kapa. Na pasin bilong wetim God i kisim
bek yumi, em yumi mas putim olsem hat
kapa, na yumi mas sanap strong na was
gut.

9 God i no makim yumi bilong pilim
belhat bilong em. Nogat. Em imakimyumi
bai Jisas Krais, Bikpela bilong yumi, em i
ken kisim bek yumi.

10 Jisas i dai bilong helpim yumi, olsem
na sapos yumi stap laip o sapos yumi dai,
yumi ken i stap laip wantaim em.

11Olsem nayupelawanwan imas givim
gutpela tok long ol arapela manmeri bi-
long God na strongim bel bilong ol, olsem
nau yupela i savemekim.

God i ken helpim ol Kristen long kisim ol
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gutpela pasin tru
12 Ol brata, mipela i laik tokim yupela

olsem, yupela i mas aninit long ol man i
wok long helpim yupela. Bikpela i putim
ol i stap hetman bilong yupela, na ol i save
givim tok long yupela bilong stretim pasin
bilong yupela.

13Yupela imas tingting long dispelawok
ol i savemekim, na yupela imas belgut tru
long ol na laikim ol tru. Na yupela olgeta i
mas i stap wanbel.

14Ol brata, mipela i laik kirapim yupela
long stretim pasin bilong ol man i save
les nabaut na long strongim bel bilong ol
man i save pret na long helpim olman i no
strong. Na yupela i mas isi isi long olgeta
man.

15 Sapos ol i mekim pasin nogut long
yupela, orait yupela i no ken bekim pasin
nogut long ol. Olgeta taim yupela i mas
strong long mekim gutpela pasin long ol
manmeri bilong God na long olgeta man-
meri.

16Oltaim yupela i mas amamas,
17na yupela imas beten oltaim. 18Maski

wanem samting i kamap long yupela, yu-
pela i mas tenkyu long God. God i laik
bai yupela olmanmeri i paswantaimKrais
Jisas i masmekim dispela kain pasin.

19Taim Holi Spirit i laik kirapim yupela
long mekim wanpela samting, yupela i no
ken pasim em,

20 na yupela i no ken bel nogut long ol
man i laik autim tok profet long yupela.

21 Tasol yupela i mas skelim gut olgeta
tok na pasin. Na yupela i mas holimpas ol
gutpela pasin

22na abrusim olgeta kain pasin nogut.
23 God em i as bilong bel isi, em i ken

mekim yupela i givim laip bilong yupela
olgeta long em, na mekim yupela i kamap
holi olgeta. Na em i ken lukautim gut spirit
na tewel na bodi bilong yupela, bai yupela
i stap gutpela olgeta, na bai yupela i no gat
asua long taim Bikpela bilong yumi Jisas
Krais em i kam bek.

24Na God i bin singautim yupela, embai
i mekim ol dispela samting i kamap long
yupela, long wanem, em i save bihainim
tru olgeta tok em i binmekim.

25Ol brata, yupela i mas beten long God
bai em i helpimmipela.

26 Long pasin bilong yumi ol manmeri
bilong God, yupela wan wan i mas givim
kis long ol arapela.

27 Mi tok strong long yupela long nem
bilong Bikpela, yupela i mas ritim dispela
pas long olgeta manmeri bilong God.

28Marimari bilong Bikpela bilong yumi
Jisas Krais i ken i stap wantaim yupela.
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Namba 2 pas Pol i raitim long
Ol Tesalonaika
Tok i go pas

I luk olsem ol manmeri bilong sios i stap
long taun Tesalonaika i bin tingting planti
long wanem samting tru bai i kamap long
taim Krais i kam bek gen. Sampela i bin
tok olsemDe bilong Bikpela i kamap pinis.
Olsem na Pol wantaim Sailas na Timoti i
raitim dispela pas bilong stretim tingting
bilong ol.
Pol i tok olsem dispela de i no kamap

yet. Pastaimolmanmeri bai i bikhet tru na
olkain pasin nogut bai i kamap strongmoa
yet. Na wanpela man bilong sakim lo bai i
kamap, na em bai i birua tru long Krais.
Pol i tokim olmanmeri long i stap strong

long bilip na karim ol hevi. Em i laik bai
ol i mas wok strong long lukautim ol yet,
olsem em yet na ol wanwok bilong en i
save mekim. Ol i no ken les long mekim
wok, na ol i no ken les long helpim ol
arapela.

De bilong Bikpela bai i
kamap bihain

(Sapta 1-2)
1Mipela Pol na Sailas na Timoti, mipela

i raitim dispela pas i go long yupela ol
manmeri bilong sios i stap long taun Tesa-
lonaika, yupela ol manmeri i pas wan-
taim God, Papa bilong yumi, na wantaim
Bikpela Jisas Krais.

2 God, Papa bilong yumi, wantaim
Bikpela Jisas Krais i ken marimari long
yupela namekim yupela i stap bel isi.

Ol Tesalonaika i save sanap strong long
taim bilong hevi

3 Ol brata, olgeta taim mipela i save
tingting long yupela na tenkyu long God.
I gutpela tru long mipela i mas mekim
olsem, long wanem, bilip bilong yupela i
kamap strong tru, na yupela olgeta wan

wan i save givim bel bilong yupela long ol
arapela, na dispela pasin i kamapmoa yet.

4 Long dispela as tasol, taim mipela i go
nabaut long ol sios bilong God, mipela i
save litimapim nem bilong yupela. Mipela
i save tokim ol long olgeta pasin nogut ol
birua i mekim long yupela, na long olgeta
hevi i bin kamap long yupela. Na mipela
i save tok olsem, “Ol Tesalonaika i save
sanap strongnaholimpasbilipbilongolna
karim olgeta dispela hevi na pen.”

God i save skelim yumi long stretpela
pasin

5 Long ol dispela samting i kamap long
yupela,God i soimyumiolsem, emimekim
stretpela pasin tasol na em i skelim pasin
bilong yumi. Yupela i karim pen, long
wanem, yupela i laik kirapim kingdom bi-
long God, na God bai i mekim yupela inap
tru long i stap insait long kingdom bilong
em.

6God bai i mekim stretpela pasin olsem.
Em bai i bekim hevi long ol man i save
givim hevi long yupela.

7 Na em bai i pinisim dispela hevi nau
yupela i karim, na givim malolo long yu-
pela na long mipela wantaim. God bai i
mekim olsem long taim Bikpela Jisas wan-
taim olgeta strongpela ensel bilong en i
lusim heven na i kamap ples klia. Em bai
i kam long bikpela paia tru

8na embai imekimsave longolman ino
laik save longGodna inobihainimgutnius
bilong Jisas, Bikpela bilong yumi.

9 Ol dispela man bai i kisim pe nogut
olsem. Ol bai i stap longwe long Bikpela na
long lait bilong bikpela strong bilong em,
na ol bai i bagarap i stap oltaim oltaim.

10Long dispela De God imakim, Bikpela
bai i kam na mekim save long ol, tasol ol-
geta manmeri bilong God, em olgeta man-
meri i bin bilip long em, ol bai i litimapim
nem bilong em na amamas tru long em.
Na yupela tu bai i amamas wantaim ol,
longwanem, yupela i bin bilip tru long tok
bilong God mipela i bin autim namel long
yupela.
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Ol i prea longGod i ken strongimol Tesa-
lonaika

11Mipela i ting long ol dispela samting
i laik kamap, na olgeta taim mipela i save
prea long God bilong yumi na askim em
long helpim yupela. Mipela i laik bai em
i ken mekim yupela inap tru long mekim
ol pasin em i bin singautim yupela long
mekim. Mipela i save prea long em i ken
givim strong long yupela, na yupela i ken
mekim olgeta gutpela pasin yupela i laik
mekim na bilip bilong yupela i kirapim
yupela longmekim.

12 Na long dispela pasin yupela i ken
litimapimnembilong Bikpela bilong yumi
Jisas, na em i ken litimapim nem bilong
yupela tu. God bilong yumi na Bikpela
Jisas Krais i ken marimari long yupela na
mekim ol dispela samting i kamap long
yupela.

2
Man bilong sakim lo bai i kamap

1 Ol brata, nau mipela i laik tok long
Bikpela bilong yumi Jisas Krais em bai i
kam bek gen, na bai yumi bung wantaim
em. Mipela i laikbai yupela i putimyaugut
long dispela tok bilongmipela.

2Ating sampelaman i tokimyupela long
De bilong Bikpela i kamap pinis. Ating
wanpela man i ting Holi Spirit i givim dis-
pela kain tok profet long em, o wanpela
man i autim tok bilong God na i mekim
dispela tok, o wanpela man i tok mipela i
bin raitim pas i gat kain tok olsem i stap
long en. Tasol maski yupela i bin harim
dispela kain tok long wanem hap, yupela i
no ken kirap nogut kwiktaimna pilimhevi
long tingting bilong yupela.

3 Yupela i no ken larim wanpela man i
giamanim yupela long tok bilong en o long
pasin em i mekim. Harim. Dispela De i no
inap kamap nating. Nogat. Pastaim planti
manbai i bikhetnagivimbaksait longGod.
Na man bilong sakim lo bai i kamap ples

klia, em dispela man bilong bagarap long
hel.

4 Em bai i birua long olgeta samting ol
man i save lotu long en na kolim olsem
god bilong ol. Na em bai i hambak na
litimapim nem bilong em yet na daunim
dispela olgeta samting. Olsem na em bai i
sindaun insait longhausbilongGod, naem
bai i autim tok olsem, “Mi yet mi God.”

5Taimmi stapwantaim yupelami tokim
yupela pinis long dispela samting. Ating
yupela i lusim tingting pinis, a?

6 Na yupela i save long dispela samting
nau i pasim rot bilong dispela man, bilong
em i no ken kamap ples klia yet. Em bai
i kamap ples klia long taim God i makim
bilong em imas kamap.

7Yupela i save, nau dispela pasin bilong
sakim lo em i wok hait i stap. Em bai i hait
i stap inap long taim dispela man i pasim
rot bilong en, em bai i surik i go.

8 Na long dispela taim dispela man bi-
long sakim lo em bai i kamap ples klia.
Na Bikpela Jisas bai i kilim em i dai long
win bilong maus bilong em yet. Bikpela
bai i kamap ples klia wantaim bikpela lait
bilong en, na long dispela lait yet em bai
i bagarapim tru dispela man bilong sakim
lo.

9 Dispela man bilong sakim lo bai i
kamap ples klia long strong bilong Satan
tasol. Na long pasin giaman bilong Satan
embai imekimolgeta kain strongpelawok
na ol kain kain giamanmirakel.

10 Na long olgeta giaman bilong pasin
nogut em bai i giamanim ol dispela man-
meri i wokabaut long rot bilong bagarap.
Ol dispela manmeri bai i bagarap, long
wanem, taim God i givim tok tru long ol,
bai em i ken kisim bek ol, ol i no laikim tru
dispela tok.

11 Olsem na God i paulim tru tingting
bilong ol, bai ol i bilipim tok giaman.

12Olsem na olgeta man i no bin bilipim
tok tru, na ol i bin amamas long mekim
pasin nogut tasol, ol bai i kisim pe nogut
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long kot bilong God.
God imakimyupela pinis bilong em i ken

kisim bek yupela
13 Tasol ol brata, Bikpela i save laikim

yupela tru, na oltaim mipela i pilim olsem
mipela i mas tingting long yupela na
tenkyu long God long yupela. God i bin
makim yupela bilong i stap namel long ol
namba wan lain manmeri em i laik kisim
bek. Holi Spirit i makim yupela olsem ol
gutpela manmeri bilong God yet, na yu-
pela i bilipim tok tru, na long dispela pasin
God i kisim bek yupela.

14 Em i laik bai yupela i ken i stap long
bikpela lait na strongbilongBikpelabilong
yumi Jisas Krais, olsem na em i singautim
yupela pinis long dispela gutnius mipela i
bin autim.

15Olsem na, ol brata, yupela imas sanap
strong. Na olgeta tok bilong God mipela i
bin autim long yupela o raitim pas bilong
skulim yupela long en, em yupela i mas
bihainim.

16 Bikpela bilong yumi Jisas Krais, wan-
taim God Papa bilong yumi, i laikim yumi
tru. Na em i marimari long yumi na i
mekim bel bilong yumi i stap gut oltaim
oltaim. Na em i helpim yumi long bilip na
wetim God i mekim gut tru long yumi.

17 Na em i ken strongim bel bilong yu-
pela, na helpim yupela long bihainim tru
olgeta gutpela pasin na longmekim ol gut-
pela tok.
Ol Tesalonaika imas stretim
pasin bilong olman i les long

mekimwok
(Sapta 3)

3
Yupela i mas prea long God i helpim

mipela
1 Ol brata, mipela i gat wanpela tok

moa. Em i olsem. Yupela i mas prea
long God i ken helpim mipela, na bai tok
bilongBikpela i kenran i go longolgetahap

na kisim biknem wankain olsem em i bin
kisim namel long yupela.

2 Na yupela i mas prea long God i ken
kisim bek mipela long han bilong ol man
nogut, em ol man i save mekim pasin
nogut. Yupela i save, planti man ol i no
bilip long Krais.

3 Tasol Bikpela i save mekim pasin i
tru. Olsem na yumi inap long bilip tru
long em. Em bai i strongim yupela na
lukautim yupela, na Satan bai i no inap
mekimwanpela samting long yupela.

4Na Bikpela i mekim mipela i save gut
olsem, yupela imekim olgeta pasinmipela
i tok long yupela i mas mekim. Na bihain
tu yupela bai i mekim olsem tasol.

5 Mipela i laik bai Bikpela i ken stiaim
tingting bilong yupela, na bai yupela i
ken save tru long pasin bilong God bilong
laikim tru ol manmeri, na long pasin bi-
long Krais bilong sanap strong na karim
hevi.

Olgetaman imasmekimwok
6 Ol brata, long nem bilong Jisas Krais,

Bikpela bilong yumi, mipela i tok strong
long yupela olsem, sapos sampela brata
i save sindaun nating tasol na ol i no bi-
hainim dispela tokmipela i bin givim long
ol, orait yupela i mas i stap longwe long ol.

7 Yupela i save, yupela i mas bihainim
pasin bilong mipela. Taim mipela i stap
wantaim yupela, mipela i no save sindaun
nating.

8 Mipela i no kisim nating sampela
kaikai long han bilong yupela. Nogat.
Mipela i baim tasol. Mipela i wok strong
na mekim planti hatwok moa long san na
long nait, bai mipela i no ken putim hevi
long yupela.

9 I no olsemmipela i no inap long kisim
kaikai samting long yupela. Nogat. Mipela
inap tru longkisim, tasolmipela i nokisim,
long wanem, mipela i laik soim yupela
long gutpela pasin yupela yet i mas bi-
hainim.
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10 Yupela i save, taim mipela i stap yet
wantaim yupela, mipela i givim tok long
yupela olsem, sapos man i no laik mekim
wok, orait em i no ken kisim kaikai.

11 Tasol nau mipela i harim tok long
sampela bilong yupela ol i sindaun nating
tasol. Ol i no mekim wanpela wok. Nogat.
Ol i wok long toktok nabaut tasol long ol-
geta samting bilong ol arapela man, em i
no samting bilong ol.

12 Orait nau long nem bilong Bikpela
Jisas Krais mipela i givim strongpela tok
longoldispelamanolsem, ol imas sindaun
gut, na ol i mas mekim wok, bai ol i ken
lukautim ol yet long kaikai samting.

13 Ol brata, yupela i no ken les long
mekim gutpela pasin.

14 Sapos wanpela man i no bihainim
olgeta tok mipela i raitim long dispela pas,
orait yupela i mas makim gut dispela man
na yupela i mas i stap longwe long em, bai
em i ken sem long pasin em imekim.

15 Mipela i no tok long yupela i mas
tingim em i olsem birua bilong yupela.
Nogat. Yupela i mas tingim em i brata,
na yupela i mas givim tok long em bilong
stretim tingting bilong em.

Pol i tok gude long ol
16Bikpela, em i as bilongpasinbilongbel

isi, oltaimem i kenmekimyupela i stap bel
isi long olgeta samting. Bikpela i ken i stap
wantaim yupela olgeta.

17 Mi Pol mi yet mi raitim dispela tok
gude long yupela. Mi save raitim dispela
kain tok long olgeta pas mi raitim. Em i
olsemmak bilong ol pas bilongmi.

18Marimari bilong Bikpela bilong yumi
Jisas Krais i ken i stap wantaim yupela
olgeta.
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Nambawan pas Pol i raitim
long

Timoti
Tok i go pas

Timoti em i wanpela yangpela Kristen i
kam long taun Listra long provins Galesia.
Mama bilong en em i bilong lain Juda, na
papa bilong en em i bilong lain Grik. Pol
i bin kisim Timoti i go raun wantaim em
bilong mekim wok misin (lukim Aposel
16.1-3). I luk olsem bihain Timoti i kamap
lida bilong sios i stap long taun Efesus na
Pol i raitim dispela pas i go long em.
Namba wan samting pas i tok long en,

em i olsemTimoti imas lukaut, nogut sam-
pela man bai i bagarapim bilip bilong ol
manmeri. Ol dispela man i gat narakain
tingting olsem, ol samting bilong dispela
graunol i no gutpela tumas. Olsemnaman
i laik kisim laip tru, em i mas tambuim
sampela kain kaikai na em i no kenmarit.
Namba 2 bikpela samting pas i tok long

en, em ol gutpela pasin bilong lukautim
lotu na wok bilong sios. Na em i tokaut
tu longwanemkainman inap kamapwas-
man na wokman bilong sios.
Las tok bilong pas, em i tok long Timoti

i mas i stap gutpela wokman bilong Jisas
Krais na long pasin em i mas mekim long
ol wanwan lainmanmeri bilong sios.
Timoti i mas was gut long
pasin bilong em yet

na bilong olgetamanmeri
bilong sios

(Sapta 1-6)
1 Mi Pol, mi aposel bilong Krais Jisas.

God i bin kisim bek yumi na Krais Jisas
yumi wet long lukim em, tupela i bin
makimmi nami kamap aposel.

2 Timoti, yu save bilip long Krais Jisas,
na long dispela pasin yu stap pikinini tru
bilongmi. Mi raitim dispela pas i kam long
yu. God, Papa bilong yumi, wantaim Krais

Jisas, Bikpela bilong yumi, i ken marimari
na sori long yu namekim yu i stap bel isi.

Yumimas daunim olgeta tok giaman
3Nau mi laik mekim wankain tok long

yu gen olsem mi bin mekim long taim mi
laik i go long provins Masedonia. Mi laik
bai yu mas i stap yet long taun Efesus na
mekim strongpela tok long sampela man
long ol i no ken mekim olkain giaman tok
long taim ol i skulim ol manmeri long tok
bilong God.

4Na ol i mas lusim dispela pasin bilong
stori nating namekim planti kain kain tok
long ol nem bilong ol tumbuna bilong ol.
Dispela kain tok em i save paulim tingting
bilong ol tasol, na em i no inap helpim ol
long bilip long God na long save gut long ol
samting God i laik mekim long yumi.

5 Tasol dispela wok God i tokim yumi
long mekim, em i bilong mekim ol man-
meri i bilip tru long Jisas na i stap klin tru
long ai bilong God, bai ol i save olsem ol i
no gat asua long ai bilong en. Na dispela
olgetapasinbai i kirapimol long laikim tru
ol arapela.

6Sampelaman i bin lusim dispela pasin,
na nau ol i wok long longlong nabaut long
toktok nating tasol.

7Ol i laik skulimol arapela long lobilong
God, naol i ting tokbilongol emi truolgeta.
Tasol ol yet ol i no save long as bilong tok
ol i autim, na ol i no klia gut long toktok
bilong ol yet.

8 Yumi save, sapos yumi larim lo i
mekim dispela wok God i bin makim bi-
long en, orait lo em i gutpela samting.

9Wok bilong lo, em i no bilong stretim
ol manmeri i save mekim stretpela pasin.
Nogat. Em i gat wok bilong stretim pasin
bilong ol manmeri i save sakim lo na i
bihainim pasin bilong bikhet. Em i bilong
ol manmeri i save givim baksait long God
na imekim pasin bilong sin. Em i bilong ol
manmeri i no laikim pasin bilong God na
i bihainim ol pasin bilong graun. Lo em i
bilong kotim olman i bin kilimpapamama
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bilong ol i dai, na ol man i save kilim ol
arapela man i dai.

10Na em i bilong kotim ol manmeri bi-
long mekim pasin pamuk na ol man i save
mekim kain pasin bilong ol man bilong
Sodom, na em i bilong kotim ol man i save
stilim olman namekim ol i kamapwokboi
nating, na em i bilong kotim ol man bilong
giaman na ol man i save giaman long taim
ol i mekim tok tru antap na ol manmeri i
mekim ol arapela kain pasin nogut i birua
long tok tru bilong God.

11 Dispela tok tru em i wankain olsem
dispela gutnius God i givim long mi bilong
autim. Dispela gutnius i tokim yumi long
God i stap longbikpela lait na strongbilong
em yet, em i nambawan tru na em i as
bilong pasin tru bilong amamas.

Pol i tenkyu long God i bin sori long em
12 Bikpela bilong yumi Krais Jisas em i

givim strong long mi na em i tingim mi
inap long mekim wok bilong em, na em
i makim mi bilong mekim dispela wok.
Olsem nami tenkyu long em.

13 Tru, bipo mi bin tok bilas long nem
bilong em, na mi birua long em na mi bin
tok nogut long em. Tasol em i save, mi bin
mekim ol dispela pasin, long wanem, mi
no bin save gut long emnami no bilip long
em. Olsem na em i sori longmi.

14 Na Krais Jisas, Bikpela bilong yumi,
em i marimari moa yet long mi, na em
i kirapim mi long bilip long em na long
givim bel bilongmi long ol arapela.

15Krais Jisas i bin kam long graunbilong
kisim bek yumi manmeri bilong mekim
sin. Dispela tok em i tru olgeta na em inap
longolgetaman i harimnabilipim. Na sori
tru,mi yetmi binmekim sinmoa yet nami
stap olsemnambawanman bilongmekim
sin.

16 Tasol Jisas Krais i laik bai olgeta man-
meri i ken save gut olsem, em i man bi-
long isi tru long ol man bilong mekim sin.
Olsem na em i sori long mi pastaim, na mi
stap olsem piksa, bai olgetamanmeri i ken

lukim samting em i binmekim longmi, na
ol tu ol i ken bilip long em na kisim laip i
stap gut oltaim oltaim.

17Em i King bilong olgeta taim. Em i no
save dai, na yumi manmeri yumi no inap
lukim em. Emwanpela tasol em i God tru.
Olsem na oltaim oltaim yumi olgeta i mas
givim biknem long em na em i mas i stap
nambawan tru. I tru.

Timoti i mas pait strong long daunim ol
pasin nogut

18Pikinini bilongmi Timoti, mi ting long
dispela tok profet bipo ol i binmekim long
pasin bilong yu, nami givim yu dispela tok
long ol samting yumasmekim. Na yumas
larim dispela tok profet i kirapim yu long
pait strong bilong daunim ol pasin nogut.

19 Long dispela pait yu mas bilip tru
long Jisas na yu mas save olsem yu no gat
asua long ai bilong God. Sampela man i
save olsem ol i mekim rong, tasol ol i no
laik larim God i stretim pasin bilong ol,
na bihain bilip bilong ol i bagarap olgeta
olsem sip i bruk long rip.

20 Himeneus na Aleksander i mekim
olsem, na mi bin putim tupela long han
bilong Satan, bai tupela i kenkisimgutpela
save olsem, tupela i no ken tok nogut moa
long God.

2
Yumi mas prea na askim God long

helpim olgetamanmeri
1 Orait namba wan samting yu mas

mekim, em i olsem. Yu mas tokim ol man-
meri long mekim ol prea na beten long
God na tenkyu long em na askim em long
helpim olgeta manmeri.

2 Na ol i mas askim em tu long helpim
ol king na olgeta gavman. Olsem bai yumi
olgeta i ken sindaun gut na i stap bel isi, na
yumi ken bihainim tru olgeta pasin God i
laikim.

3Kain prea olsem em i gutpela long ai bi-
long God, em Man bilong kisim bek yumi,
na em i laikim tumas dispela kain prea.
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4Em i laikkisimbekolgetamanmeri, bai
ol i ken save long as bilong tok tru.

5 Yumi save, wanpela God tasol i stap.
Na i gat wanpela namelman tasol i sanap
namel longGodnaolmanmeri, emdispela
man Krais Jisas.

6 Long taim God i makim, Krais i bin
givim laip bilong em yet bilong baim bek
olgetamanmeri, na long dispela pasin God
i soim yumi olsem em i laik kisim bek
olgeta manmeri.

7God i makim mi bilong kamap aposel,
na mi gat wok bilong autim dispela tok
bilong em. Mi tok tru, mi no giaman. Em
i givim mi wok bilong skulim ol manmeri
bilong ol arapela lain, bai ol i kenbilip long
Krais na save long tok tru.

8 Olsem na mi laik bai ol man bilong
olgeta ples i mas apim han bilong ol na
mekim prea. Mi laik bai ol i ken givim
laip bilong ol long God na i stap holi, na
lusim pasin bilong belhat na kros, na long
dispela pasin ol i kenmekim prea.

Pasin bilong mekim ol gutpela wok em i
bilas tru bilong ol meri

9 Narapela tok i olsem. Mi laik bai ol
meri i mas putim ol gutpela klos samting,
inap tasol long ol. Ol i no ken hambak na
bilasim gras na skin bilong ol long ol kain
kain bis na bilas gol na ol klos i dia tumas.
Nogat.

10Ol meri i laik bihainim tok bilongGod,
ol i mas mekim ol kain kain gutpela wok.
Dispela em i bilas tru bilong ol.

11Ol meri i mas daunim ol yet na pasim
maus na kisim tok bilong God.

12 Mi no save larim ol meri i bosim ol
man na i skulim ol long tok bilong God.
Nogat. Olmeri imas pasimmaus na harim
tok tasol.

13 Harim. God i wokim Adam pastaim,
na bihain em i wokim Iv.

14 Na Adam i no bilipim tok giaman.
Nogat. Meri i bilipim tok giaman, na em i
mekim sin.

15 Tasol ol meri i ken mekim wok bilong
karimpikinini. Ol imekimolsem, na sapos
ol i bilip long Krais oltaim na givim laip
bilong ol long em na i stap holi, na sapos
ol i bihainim pasin bilong laikim tru ol
arapela, na sapos ol i bihainim ol gutpela
pasin, orait God bai i kisim bek ol.*

3
Ol wasman bilong sios i mas bihainim

gutpela pasin
1Dispela tok em i tru olgeta. Saposman i

laik i stap wasman bilong sios, em i laikim
gutpela wok.

2 Man i kamap wasman em i mas bi-
hainim ol stretpela pasin tasol, bai ol man
i no inap lukim wanpela rong long em.
Em i mas i stap man bilong wanpela meri
tasol. Em imas sindaun gut na bihainim ol
gutpela tingting tasol na mekim ol gutpela
pasin. Em imas lukautim gut olman i kam
longhausbilongen. Emimas savegut long
pasin bilong skulimolmanmeri long pasin
God i laikim.

3 Em i no ken spak. Em i no ken belhat
kwik na pait long ol arapela man. Nogat.
Em i mas isi long ol. Em i no ken laikim
tumas long kisimmani.

4 Em i mas bosim gut meri pikinini bi-
long em yet, na mekim ol pikinini i harim
gut tok bilong em na i bihainim.

5Man i no inap bosim meri pikinini bi-
long em yet, em i no inap kisimwok bilong
lukautim sios bilong God.

6 Nupela Kristen i no ken kamap was-
man. Nogut em i ting em i gutpelaman tru
na i bikhet, na God i kotim em olsem em i
bin kotim Satan.

7Man i gat gutpela nem namel long ol
man i stap ausait long sios, em tasol inap
i stap wasman. Sapos em i no gat gutpela
nem, orait inap ol man i tok nogut long em
na bai umben bilong Satan i kisim em.

Ol wokman bilong sios i mas bihainim
gutpela pasin
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8 Olsem tasol ol wokman bilong sios i
mas tingting stret long wok bilong ol. Ol i
no ken i stap man bilong tupela maus. Ol i
nokenspak. Ol inoken tingting longpulim
mani samting bilong ol man.

9 Ol i mas save olsem ol i no gat asua
long ai bilongGod, na ol imasholim strong
dispela tok tru God i bin soim long yumi ol
man i bilip long em.

10Pastaimyupela imas traimwokbilong
ol. Na sapos ol i mekim gutpela wok, orait
ol i ken i stap wokman bilong sios.

11 Ol meri bilong ol tu i mas tingting
stret long pasin ol i mekim. Ol i no ken tok
baksait. Ol i mas sindaun gut, na ol i mas
mekim stret olgeta wok ol i kisim.

12 Wokman bilong sios em i mas i stap
man bilong wanpela meri tasol, na em i
mas bosimgutmeri pikinini bilong emyet.

13 Ol man i stap wokman bilong sios na
i mekim gutpela wok, ol bai i gat gutpela
nem. Na ol bai i no pret long tokaut long
bilip bilong ol long Krais Jisas.

As tok bilong pasin bilong God em i
bikpela samting tru

14Mi laik i kam kwik na lukim yu, tasol
mi ting i gutpela sapos mi raitim dispela
tok long yu.

15 Olsem na sapos mi no inap i kamap
kwik, yu ken lukim dispela tok na bai yu
save long gutpela pasin yumi ol lain bilong
God i mas bihainim. Yumi ol lain bilong
God, yumi stap siosbilongGodbilong i stap
oltaim, na dispela sios i olsem strongpela
pos i karim tok tru.

16 Yumi save gut olsem, as tok bilong
pasin bilong God em i bikpela samting tru.
Dispela tokGod ibin soimyumiemiolsem,
Em i kamapman tru,

na ol manmeri i lukim em.
Holi Spirit i soim olsem

pasin bilong en em i stret olgeta,
na ol ensel i lukim em.

Ol man i go autim tok bilong en
long olgeta lainman.

Ol manmeri bilong graun

i bilip long em.
God i bringim em i go antap

na em i kisim biknem tru.

4
Olkain tok giaman i paulim tingting bi-

long ol manmeri
1Holi Spirit i tok klia olsem, long dispela

taim i laik kamap bihain sampela man bai
i lusim bilip bilong ol, long wanem, ol bai
i putim yau long tok bilong ol spirit bilong
giaman na ol spirit nogut na bihainim tok
bilong ol.

2 Ol man bilong giaman bai i autim dis-
pela tok giaman long olmanmeri. Tingting
bilong ol dispela man i paul tru, na ol i no
pilimmoa sin bilong ol.

3Ol dispela man bai i tambuim ol man-
meri long ol i no ken marit na ol bai i tam-
buimol longol inokenkaikaiolkainkaikai
God i binwokim bilong yumi ol manmeri i
bilip long em na i save long tok tru bilong
em, yumi ken kisim na kaikai na tenkyu
long God.

4 Yumi save, olgeta samting God i
wokim, ol i gutpela tasol, na yumi no ken
lukim ol i olsem samting nogut. Nogat.
Yumimas tenkyu long God na kisim.

5 Tok bilong God wantaim prea bilong
yumi i save mekim ol dispela kaikai samt-
ing i kamap olsem samting bilong God
stret.

Timoti i mas i stap gutpela wokman bi-
long Krais

6 Sapos yu givim dispela tok long ol
brata, orait yu bai stap gutpela wokman
bilong Krais Jisas. Na bai yu kisim bikpela
strong long ol gutpela tok yumi bilip long
enna long olgeta gutpela save yu bin kisim
na bihainim.

7Tasol yumas givim baksait long olkain
rabis na kranki stori sampela lain i save
autim. Yu mas lain gut long pasin bilong
God.

8 Yu save, sapos yumi laik mekim bodi
bilong yumi i kamap strong, na yumi save
trening oltaim, dispela bai i helpim yumi
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liklik. Tasol sapos yumi trening long
mekim pasin bilong God i kamap strong
long yumi, dispela bai i helpim yumi moa
yet. Em inap long helpim yumi long dis-
pela laip nau yumi stap long en, na long
laip yumi bai kisim bihain tu.

9Dispela tok em i tru olgeta, na em inap
long olgeta man i harim na bilipim.*

10 God bilong i stap oltaim, em i man
bilong kisim bek olgeta manmeri, na em
i kisim bek tru yumi manmeri i bilip long
em. Yumi bilip tru long emna yumiwetim
em i mekim gut tru long yumi, olsem na
olgeta taim yumi savemekim hatwok tru.

11Yumas givim dispela tok long ol man-
meri, na skulim ol long bihainim.

12 Ol i lukim yu i yangpela liklik, tasol
ol i no ken ting yu man nating. Nogat. Yu
mas mekim ol gutpela pasin tasol, bai ol
Kristen i ken lukim pasin bilong yu na bi-
hainim. Yumasmekim gutpela pasin long
tok bilong yu na long wokabaut bilong yu
na long pasin bilong laikim tru ol arapela
na long pasin bilong bilip na long pasin
bilong i stap klin tru long ai bilong God.

13 Sapos mi no inap i kam hariap, orait
yu mas wok yet long ritim buk bilong God
long ol manmeri na long autim as bilong
tok long ol na long skulim ol gut long pasin
God i laikim.

14 Yu no ken slek long mekim wok long
dispela strong God i bin givim yu olsem
presen long taim ol hetman bilong sios i
putim han antap long yu, nawanpelaman
i bin autim tok profet long pasin bilong yu.

15 Oltaim yu mas lukautim gut ol dis-
pela wok bilong yu. Yu mas wok hat long
mekim olgeta dispela wok i kamap gut, na
bai olgetamanmeri i lukimpasinbilongyu
yet i kamap gutpela tru.

16Yu maswas gut long ol pasinbilong yu
yet na longwok yumekimbilong skulimol
manmeri. Na sapos yu strong long mekim
olsem, orait long wok bilong yu God bai i
kisim bek yu yet, na em bai i kisim bek ol
manmeri i save harim tok bilong yu.

5
Timoti i mas lukim ol manmeri olsem ol

famili bilong em stret
1 Yu no ken krosim ol lapun man. No-

gat. Yu mas stretim ol long tok isi, olsem
yu stretim papa bilong yu. Na yu mas
mekim wankain pasin long ol yangpela
man olsem yu save mekim long ol brata
bilong yu yet.

2 Na yu mas mekim wankain pasin
long ol lapun meri olsem yu save mekim
long ol mama bilong yu. Na yu mas
mekim wankain pasin long ol yangpela
meri olsem yu save mekim long ol susa
bilong yu, em long pasin i klin tru long ai
bilong God.

Husat bai i lukautim olmeri, man bilong
ol i dai pinis?

3 Sapos man bilong wanpela meri em i
dai pinis, na meri i stap wanpis tru, orait
yumasmekim gutpela pasin long em.

4 Tasol sapos dispela meri i gat ol
pikinini bilong em yet o ol tumbuna
pikinini, orait yu mas helpim ol long save
gut olsem, namba wan wok bilong ol long
ai bilong God em wok bilong lukautim
gut dispela mama bilong ol. Long dispela
pasin ol i ken bekim olgeta hatwok bipo
papamama bilong ol i bin mekim bilong
helpim ol. God i laikim tumas dispela kain
pasin.

5 Sapos man bilong wanpela meri em i
dai pinis, na meri i stap wanpis tru, orait
dispela meri bai em i mekim olsem. Em
i bilip tru long God na em i wetim God i
mekim gut tru long em, na oltaim long san
na long nait, em i save prea long God na
askim God long helpim em.

6 Tasol sapos man bilong wanpela meri
i dai pinis, na dispela meri i bihainim laik
bilong bodi tasol, orait dispela meri tu i
stap olsem em i dai pinis.

7 Olsem na yu mas tokim ol meri long
bihainim pasin bilong prea long God, bai

4:9: 1 Ti 1.15 * 4:9: Yumi no save, em i laik tok wanem tok em i tru olgeta, em tok i stap long lain 8 o tok i stap
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ol i ken mekim stretpela pasin tasol na ol
manmeri i no inap tok nogut long ol.

8 Na harim. Sapos wanpela man i no
lukautim ol wanblut tru bilong em yet na
ol arapela wanlain tu, orait dispela man i
lusim pinis bilip bilong em, na em i man
nogut tru. Ol haiden yet i no save mekim
dispela kain pasin nogut.

9 Long lista bilong ol meri man bilong
ol i dai pinis,* yu ken raitim nem bilong
dispelakainmeri tasol, emmeri iwinim60
krismas pinis na em i bin i stapmeri bilong
wanpela man tasol

10 na em i gat nem olsem meri bilong
mekim ol kain kain gutpela wok. Mi tok
long kain gutpela wok olsem bilong lukau-
tim gut ol pikinini bilong en na bilong
givim kaikai samting long ol man i kam
long narapela ples na bilong wasim lek
bilong ol Kristen†nabilonghelpimolman-
meri i gat hevi, na bilongmekimol arapela
kain gutpela wok. Yu mas raitim nem
bilong ol dispela kainmeri tasol.

11 Tasol yu no ken raitim nem bilong ol
yangpela meri, man bilong ol i dai pinis,
long wanem, taim bel bilong ol i kirap
longmarit gen, ol i save givim baksait long
Krais,

12 na ol bai i gat asua bilong brukim
promis ol i binmekim.

13Na narapela pasin tu ol i save mekim.
Ol i kisim pasin bilong les na raun nabaut
long ol arapela haus. Na ol i no mekim
lespasin tasol. Nogat. Ol i save laikim
tumas long harim tok long ol samting ol
arapela manmeri i mekim na ol i raun na
tok baksait long ol. Olsem na ol i mekim
planti tok i no stret long yumimekim.

14 Olsem na mi ting mobeta ol meri i
yangpela liklik ol imasmarit gen na karim
pikinini na bosim haus bilong ol. Sapos ol
i mekim olsem, orait bai i no gat wanpela

birua inap lukim pasin ol i mekim na tok
nogut long yumi.

15 Yu save, sampela bilong ol dispela
meri ol i lusim pinis gutpela rot, na ol i
bihainim Satan.

16Sapos long famili bilongwanpelameri
i bilip long Krais, i gat sampela meri, man
bilong ol i dai pinis, orait dispela meri yet
i mas lukautim ol. Em i mas mekim olsem
bai ol arapelamanmeri bilong sios i no gat
hevi bilong lukautim ol. Na ol manmeri
bilong sios i ken lukautim ol meri i stap
wanpis tru.

Yumi mas lukautim gut ol hetman i
mekim gutpela wok

17Yupela imas givimbiknemna gutpela
pe long ol hetman i mekim gutpela wok.
Namba wan lain bilong kisim dispela em
ol hetman i save hatwok long autim tok
bilongGodna longskulimolmanmeri long
ol pasin God i laikim.

18Yumi save, bukbilongGod i tok olsem,
“Yupela i no ken pasim maus bilong bul-
makau long taim em i wok long rausim
skin bilong rais samting.” Na yumi save,
“Wokman em inap long kisim pe bilong
en.”

19 Sapos wanpela man i tok, “Dispela
hetman i mekim rong,” orait yu no ken
putim yau long dispela tok. Tasol sapos
tupela o tripela man i mekim dispela kain
tok, orait yu ken harim.

20 Na sapos sampela hetman i mekim
sin, orait yu mas stretim ol long ai bilong
olgeta hetman, bai ol arapela tu ol i ken
pret.

Timoti imas lukautgut longpasinbilong
em yet

21Long ai bilong God na Krais Jisas na ol
ensel bilong God, mi tokim yu stret olsem,
yu mas was gut long olgeta dispela wok
mi bin tokim yu long en, bai yu mekim

* 5:9: Yumi no save gut bilong wanem ol i wokim dispela lista, tasol sampela saveman i ting ol meri man bilong ol i
dai pinis ol i savemekim promis long ol bai i mekimwok bilong God tasol na ol bai i no inapmarit gen. Na ol Kristen
i wokim lista i gat nem bilong ol meri i bin mekim dispela promis, na ol i save lukautim ol dispela meri long kaikai
samting. 5:10: Hi 13.2 † 5:10: Lukim Jon 13.1-17. Long pasin bilong ol long dispela taim, sapos ol manmeri i
wokabaut i kam long haus bilong yu, orait yu save olsem das bilong rot i bin mekim lek bilong ol i kamap doti na yu
maswasim lek bilong ol. Dispela kainwok emwok bilong olwokboi nawokmeri, tasol Jisas i tokim ol disaipel bilong
en long ol yet i mas i stap olsem ol wokboi bilong ol arapela (lukimMatyu 20.25-28). 5:13: 2 Te 3.11 5:14: 1 Ko
7.9 5:17: 1 Ko 16.18 5:18: Lo 25.4, Mt 10.10, Lu 10.7, 1 Ko 9.9 5:19: Lo 17.6, 19.15, 2 Ko 13.1 5:20: Lo 13.11,
Ga 2.11, 2.14, Ef 5.11, Ta 1.13 5:21: 1 Ti 6.13, 2 Ti 2.14, 4.1
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wankain pasin long olgetaman. Yu no ken
mekim gutpela pasin long ol bikman na ol
wantok tasol.

22Na yu no ken hariap long putim han
antap longwanpelamanbilongmakimem
bilong mekim wok bilong God. Nogut sin
bilong sampela man i pas long yu. Yu mas
lukaut long yu yet bai yu stap klin tru long
ai bilong God.

23Yumas lusim pasin bilong dring wara
nating tasol. Mobeta yu dring liklik wain
wantaim, bilong helpim bel bilong yu, na
bilong rausim dispela sik oltaim i save
kamap long yu.

24Sinbilongsampelaman i stapplesklia,
na i olsem ol dispela sin i go kamap long
kot paslain long ol man i bin mekim sin.
Tasol sinbilongsampelaman i staphait, na
bihain tasol ol bai i kamap ples klia.

25Olsem tasol, ol gutpela pasin tu i stap
ples klia. Na sapos sampela gutpela pasin i
no save kamap ples klia kwiktaim, orait ol
tu bai i no inap i stap hait oltaim.

6
Ol wokboi nating i mas mekim gutpela

pasin tasol
1Olgeta Kristen i stap wokboi nating bi-

long ol arapelaman, ol imas givimbiknem
long ol bosman bilong ol na i stap aninit
long ol. Olsem na bai ol bosman i no ken
tok nogut long nem bilong God na long
pasin bilong bilip bilong yumi Kristen.

2 Sapos bosman bilong wanpela wokboi
nating em i Kristen, dispela wokboi i no
ken ting olsem, “Em i brata tasol, olsem
na maski, mi ken sakim tok bilong em.”
Nogat. Em i mas ting olsem, “Dispela man
mi mekim wok bilong helpim em, em i
Kristen, na mi laikim em tru.” Na dispela
kain tingting bai i kirapim em longmekim
gutpela wok tru.

Pasin bilong laikim tumas mani em i as
bilong olgeta pasin nogut

Oltaim yu mas skulim ol manmeri long
mekimol gutpela pasin na yumas kirapim
ol long mekim ol dispela pasin mi bin
tokim yu long en.

3 Tok bilong Bikpela bilong yumi Jisas
Krais, em i save skulim yumi gut long
pasin bilong God. Na sapos wanpela man
i lusim dispela tok na i skulim ol man long
narapela tok i no wankain olsem dispela
stretpela tok bilong Jisas,

4 orait yumi ken save, dispela man em i
laikim tumas pasin bilong em yet na em i
bikhet nating tasol. Em i no gat save liklik.
Nogat. Em i gat laik nogut bilong tok resis
na tok pait nabaut long ol liklik samting
nating, olsemwanemnemyumimasgivim
long ol pasin bilong yumi. Dispela kain tok
i save mekim ol man i bel nogut long ol
arapelaman na ol i tok pait na ol i tok bilas
na ol i tingting nogut long ol arapela

5na oltaim ol i tok kros nabaut. Tingting
bilong ol man i save mekim dispela kain
pasin em i paul olgeta, na ol i no save liklik
long tok i tru. Ol i ting pasin bilong God em
i rot bilong kisim kago.

6Tru, sapos yumi bihainim pasin bilong
Godyumikisimplanti gutpela samting, em
sapos yumi amamas long ol samting God i
save givim yumi.

7 Yumi save, taim mama i karim yumi
na yumi kamap long graun, yumi no bin
karim wanpela samting i kam. Na taim
yumi lusimgraunyumibai i no inapkarim
wanpela samting i go.

8 Tasol sapos yumi gat kaikai na laplap
samting, orait yumi ken tok, “Em inap long
mi.”

9Tasol ol man i laikim tumas long kisim
planti mani samting, ol traim bai i kamap
na holimpas ol olsem umben i holimpas
wanpela abus. Bel bilongol bai i kirap long
mekimplanti samtingnogut na dispela bai
i paulim ol tru. Na long dispela pasin ol bai
i bagarap olgeta.

10 Pasin bilong laikim tumas mani em
i as bilong olgeta pasin nogut. Sampela
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man ol i bin laikim tumasmani, na dispela
pasin i pulim ol na ol i lusim bilip pinis, na
ol i karim bikpela hevi moa.

Yumasranstrongnakisim laip i stapgut
oltaim

11 Tasol yu, yu man bilong God, yu mas
givim baksait long ol dispela kain pasin
nogut na abrusim olgeta. Na yu mas wok
long kisim stretpela pasin na pasin tru bi-
long God na pasin bilong bilip tru na pasin
bilong laikimtruol arapelanapasinbilong
sanap strongnakarimolgetahevi napasin
bilong isi long ol manmeri.

12 Man i bilip long Krais, em i olsem
man i ran long resis. Olsem na yumas ran
strong long dispela gutpela resis na bai yu
kisim laip i stap gut oltaim oltaim. Long
taim yu bin sanap strong na autim bilip
bilong yu long ai bilong planti man, God i
bin singautim yu bilong kisim dispela laip.

13 Long ai bilong God, em i save givim
laip long olgeta samting, na long ai bilong
Krais Jisas, em i bin sanap strong na tokaut
klia long ai bilong Pontius Pailat, mi tokim
yu strong olsem,

14yu mas bihainim gut tok yu bin kisim.
Yu no ken paulim dispela tok na yu no ken
mekim wanpela samting ol man inap tok
nogut long em. Nogat. Yu mas bihainim
gut i go inap long Bikpela bilong yumi Jisas
Krais i kamap ples klia.

15 Em bai i kamap long taim God i
makim. God em i as bilongpasin trubilong
amamas, na emwanpela tasol i savebosim
olgeta samting. Em i King bilong olgeta
king, na Bikpela bilong olgeta bikman.

16 Em wanpela tasol i no save dai. Em
i stap long bikpela lait tru, na yumi no
inap i go klostu long em. I no gat wanpela
man i bin lukim em, na i no gat wanpela
man inap long lukim em. Olsem na oltaim
oltaim yumi olgeta i mas givim biknem
long em na em i mas i gat olgeta strong. I
tru.

Olman i gat planti mani samting

ol i mas bilip long God na helpim ol ara-
pelamanmeri

17 Tokim ol man i gat planti mani samt-
ing bilong dispela graun long ol i no ken
bikhet na litimapim nem bilong ol yet. Ol
i no ken bilip long ol dispela kain samting i
save bagarap kwik. Nogat. Ol i mas bilip
tru long God, em God i save givim yumi
planti gutpela samting bilongmekimyumi
amamas.

18 Ol i mas mekim planti gutpela pasin
bilong helpim ol arapelamanmeri. Oltaim
ol i mas givim planti samting long ol man-
meri i sot. Ol i no ken ting samting tru
bilong ol em ol mani samting bilong ol.
Nogat. Samting tru bilong ol, em pasin
bilongmekim gut long ol arapela.

19 Sapos ol i mekim olsem, orait ol bai
i bungim planti samting bilong helpim ol
bihain, na ol bai i kisim dispela laip em i
laip tru.

Timoti imaswas gut longwok bilong em
20 Timoti, yu mas was gut long dispela

wokGod i bin givim long yu. Givimbaksait
long olkain toktok nabaut i no bihainim
tingting bilong God. Na stap longwe long
ol man i ting ol i gat gutpela save na ol i
mekimkain kain toktok i pait long tingting
bilong God.

21 Sampela man i bihainim dispela kain
save na ol i lusim pinis pasin bilong bilip.
Marimari bilong God i ken i stap wan-

taim yupela.

6:11: 2 Ti 2.22 6:12: 1 Ko 9.25-26, 1 Ti 1.18, 2 Ti 4.7 6:13: Jo 5.21, 18.36-37, 19.11, 1 Ti 5.21, KTH 1.5 6:14: Fl
1.6, 1.10, 1 Te 3.13, 5.23 6:15: Lo 10.17, 1 Ti 1.11, 1.17, KTH 17.14, 19.16 6:16: Kis 33.20, Jo 6.46, Fl 4.20, Ju 1.25
6:17: Sng 62.10, Mk 10.24, Lu 12.20-21, 1 Te 1.9 6:18: Ro 12.13, Ga 6.6, Ta 3.8, Hi 13.16, Je 2.5 6:19: Mt 6.19-20
6:20: 1 Ti 4.6-7, 2 Ti 1.14, 2.14, Ta 1.9, KTH 3.3 6:21: 1 Ti 1.16, 1.19, 2 Ti 2.18



2 TIMOTI 1:1 1962 2 TIMOTI 1:10

Namba 2 pas Pol i raitim long
Timoti

Tok i go pas
Timoti em i wanwok bilong Pol, olsem

na Pol i raitim dispela pas i go long Tim-
oti bilong soim em long ol gutpela pasin
em i mas bihainim. Timoti i no ken slek
long bilip bilong em yet, na em i no ken
lusim pasin bilong autim gutnius bilong
Jisas Krais. Em i mas bihainim stret olgeta
tok bilong God. Na maski ol man i givim
pen na hevi long em, em i mas strong long
mekimwok God i bin givim em.
Timoti i no ken putim yau long ol kranki

tok bilong ol man i no gat gutpela tingt-
ing. Dispela kain tok i save bagarapim laip
bilong ol man i harim. Mobeta Timoti i
mas tingim gut ol pasin bilong Pol yet na
bihainim, em ol pasin bilong bilip strong
na bilong i stap bel isi na laikim tru ol
arapela na karim olkain hevi.
Timoti i mas wok strong long
kamapwokman tru bilong

God
(Sapta 1-4)

1 Mi Pol, mi aposel bilong Krais Jisas.
Long laik bilong em yet God i makim mi
bilong kamap aposel na bilong tokim ol
manmeri long dispela laip em i bin promis
long givim long ol manmeri i bilip long
Krais Jisas.

2 Timoti, yu pikinini tru bilong mi, na
mi raitim dispela pas long yu. God Papa
wantaim Bikpela bilong yumi Krais Jisas,
i ken marimari long yu na sori long yu na
mekim yu i stap bel isi.

Yumi no ken sem long gutnius
3Ol tumbunabilongmi i binmekimwok

bilong God long pasin i stretpela tru na i
klin long ai bilong God, na mi save mekim
wok bilong God long wankain pasin. Na
long bel bilong mi, mi pilim olsem mi no

gat asua long ai bilong em. Na long taimmi
prea long san na long nait, oltaim mi save
tingting long yu nami tenkyu long God.

4 Mi ting long wara bilong ai bilong yu
i bin pundaun, na mi laikim tumas long
lukim yu gen, bai mi ken amamas tru.

5 Mi save gut olsem yu bilip tru long
Krais, longwankain pasin olsembipo tum-
buna bilong yu Lois na mama bilong yu
Yunis i bin bilip. Na taim mi tingting long
dispela strongpela bilip bilong yu,

6mi laik kirapim tingting bilong yu, bai
yu mekim dispela presen God i bin givim
yu i kamap strong gen long laip bilong yu,
olsem man i winim paia na paia i kamap
bikpela. Mi tok long dispela strong God i
givim yu olsem presen long taimmi putim
han antap long het bilong yu.

7 Yu save, dispela Spirit God i bin givim
long yumi, em i no spirit bilong mekim
yumi i pret. Nogat. Em i Spirit bilong givim
strong long yumi na bilong mekim yumi
i laikim tru ol arapela na bilong helpim
yumi long bosim gut laip bilong yumi yet.

8 Olsem na yu no ken sem long autim
tok bilong Bikpela bilong yumi. Na yu no
ken sem long mi, mi kalabusman bilong
em. Nogat. YumaskisimstrongbilongGod
nakarimheviwantaimmi longwokbilong
autim gutnius.

9God i bin kisim bek yumi na singautim
yumi bai yumi stap manmeri bilong em
yet. Em i no ting long gutpela pasin yumi
mekim na em i singautim yumi. Nogat.
Bipo tru, taim God i no mekim wanpela
samting i kamap yet, em i singautim yumi
long laik bilong em yet, na long han bilong
Krais Jisas em i marimari long yumi na i
mekim yumi i kamap manmeri bilong em
yet.

10Na nau long dispela taim Krais Jisas,
em Man bilong kisim bek yumi, em i
kamap ples klia pinis. Na long wok bilong
em marimari bilong God tu i kamap ples
klia. Krais Jisas i binpinisimstrongbilong i
dai, na long gutnius bilong em, em imekim
olgeta manmeri i save long laip i save stap
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oltaim.
11 Em i laik bai mi mas mekim wok bi-

long dispela gutnius, olsemna em imakim
mi olsemman bilong autim tok bilong God
na olsem aposel bilong en na olsem man
bilong skulim ol manmeri long ol pasin
God i laikim.

12 Olsem na mi save karim ol dispela
hevi. Tasol mi no sem long dispela. Nogat.
Mi save pinis long dispela man mi bilip
long en. Nami save gut olsemem inap long
lukautim gut dispela wok em i bin putim
long han bilong mi, na bai dispela i stap
gut oltaim, i go inap long dispela bikpela
De bilong Krais i kamap.

13 Yu mas tingim gut ol dispela gutpela
tok mi bin givim yu na yu mas autim tok
longwankainpasinna skulimolmanmeri.
Olsem na yu mas bilip strong long Krais
Jisas na givim bel bilong yu long em, na
long dispela pasin yu mas autim tok long
ol.

14Dispela gutnius God i bin putim long
han bilong yu bilong yu lukautim, em i
gutpela samting tru, na yu mas was gut
long en. Na Holi Spirit i stap insait long
yumi, em ikenhelpimyu longdispelawok.

15 Yu save pinis, olgeta man bilong
provins Esia i lusimmi pinis, na Figelus na
Hermogenes tu i lusimmi.

16 Mi prea long Bikpela i ken sori long
Onesiforus wantaim ol famili bilong en.
Planti taim Onesiforus i binmekim gut bel
bilongmi. Naemino sem longmi stap long
kalabus. Nogat.

17Em i kam longRomna em iwok strong
tru long painim mi, na bihain em i lukim
mi.

18Mi prea longBikpela i kensori longem
long De bilong bikpela kot bilong God. Na
yu save gut olsem Onesiforus i bin mekim
plantiwok bilong helpimmi long taun Efe-
sus tu.

2
Timoti i mas i stap gutpela soldia bilong

Krais Jisas

1 Orait, pikinini bilong mi, oltaim yu
mas larim marimari bilong Krais Jisas i
strongim yu.

2 Na olgeta tok yu bin harim mi autim
long ai bilong planti man, dispela yu mas
givim long ol man i save holim strong tok
bilong God, na bai ol inap long skulim ol
arapela man tu.

3 Yu mas i stap gutpela soldia bilong
Krais Jisas na karim hevi bilong dispela
wok wantaim mipela ol arapela man i
karim hevi.

4 Yu save long pasin bilong ol soldia.
Taim ol i mekim wok soldia, ol i no save
holim ol arapela kain wok wantaim. No-
gat. Ol i save mekim gutpela wok soldia
tasol, bai ofisa bilong ol i ken laikim wok
bilong ol.

5 Na man i ran long resis, em i mas
bihainim lo bilong resis. Sapos nogat, em
bai i no inap kisim prais bilongman i win.

6 Man i mekim bikpela wok bilong
planim gaden na lukautim, em imas kisim
hap kaikai bilong dispela gaden paslain
long ol arapela man.

7 Yu mas tingting long dispela tok mi
mekim, na Bikpela bai i mekim tingting
bilong yu i klia, na bai yu save long as
bilong dispela olgeta tok.

8Oltaim yumas tingting long Jisas Krais,
em i bin i dai na i kirap bek, na em i man
bilong lain bilong King Devit, olsem mi
save tok long gutnius mi autim.

9Mi save autim dispela gutnius, na long
dispela as tasol ol man i save lukim mi
olsemmannogut, na ol i givimol kain kain
hevi long mi na putim mi long kalabus.
Tasol tok bilong God em i no inap kalabus i
stap.

10Olsem nami save strongim bel bilong
minakarimdispela olgeta hevi, baimi ken
helpimolmanmeriGod ibinmakimbilong
emyet. Mi laik bai ol tu imas kisimdispela
laip i stap long Krais Jisas, na bai ol i stap
gut tru wantaim em oltaim oltaim.

11Yumi ken bilip tru long dispela tok,
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“Sapos yumi bin i dai tru
wantaim em,

orait bai yumi stap laip tu
wantaim em.

12 Sapos yumi stap strong
na karim olgeta hevi,

orait bai yumi stap king tu
wantaim em.

Sapos yumi givim baksait long em,
orait bai em tu i givim baksait

long yumi.
13 Sapos yumi promis

long bihainim em,
na yumi no bihainim

dispela tok bilong yumi,
em bai i bihainim yet

tok em i binmekim.
Em i no inap senisim

tok bilong em yet.
Nogat tru.”
Timoti i mas wok strong long kamap

wokman tru bilong God
14 Oltaim yu mas helpim ol manmeri

long tingim dispela tok. Na long ai bilong
God yu mas tok strong long ol i no ken tok
pait long ol liklik samting nating, olsem
wanem nem yumimas givim long ol pasin
bilong yumi. Dispela kain tok i no inap
helpim wanpela man. Nogat. Em i save
bagarapimtasol laipbilongolman iharim.

15 Yu mas wok strong long kamap wok-
man tru, nabaiGod i laikimwokbilong yu.
Olsem na bai yu autim stret tok tru bilong
God, na bai yuno gat sem long ai bilong en.

16 Givim baksait long olkain toktok
nabaut i no bihainim tingting bilong God.
Dispela kain tok bai i bringim ol man i go
moa yet long rot bilong givim baksait long
God.

17 Dispela kain tok em i olsem sua
nogut bilong bagarapim man, na em bai i
kamap bikpela tru. Tupela bilong ol man i
savemekimdispela kain tok emHimeneus
wantaim Filetus.

18 Tupela i lusim pinis rot bilong tok
tru, long wanem, tupela i save tok olsem,
“Yumi kirap bek pinis long matmat, olsem

na bihain yumi no inap kirap bek gen.”
Long dispela tok ol i save bagarapim bilip
bilong sampela manmeri.

19 Tasol God i planim pinis strongpela
posbilongwokimsiosbilongen, nadispela
pos i sanap strong i stap. Na long dispela
pos em i raitim tok olsem, “Bikpela i save
gut long olmanmeri bilong emyet.” Naem
i raitim dispela tok tu, “Olgeta man i bin
kisim nem bilong Bikpela, ol i mas givim
baksait long pasin i no stret.”

20Long wanpela bikpela haus i gat sam-
pela dis samting ol i binwokim long gol na
silva na sampela ol i binwokim long diwai
na sampela ol i bin wokim long graun.
Sampela i bilong mekim gutpela wok, na
sampela i bilong mekim ol kain kain wok
nabaut. 21 Olsem na sapos wanpela man
i rausim ol pasin nogut long laip bilong en
naemikamapklin longaibilongGod, orait
em bai i stap olsem dis bilong mekim gut-
pelawok tru. Embai i stapmanbilongGod
tru, na em bai inap long helpim Bikpela
bilong en. Em bai i redi longmekim olgeta
kain gutpela wok.

22Olsem na oltaim yumas givimbaksait
long olgeta kain laik nogut i save kamap
long bel bilong ol yangpela man. Na yu
mas wok long kisim stretpela pasin na
pasin bilong bilip tru long God na pasin
bilong laikimtruol arapelanapasinbilong
bel isi. Na yupela olgeta i mas mekim ol
dispela pasin, yu wantaim ol man i stap
klin tru long ai bilong God na i save lotu na
prea long nem bilong Bikpela.

23Na yuno ken putimyau long ol kranki
tok nabaut bilong ol man i no gat gutpela
tingting. Yu save, dispela kain tok i save
kamapim tok pait na tok kros tasol.

24 Na wokman bilong Bikpela i no ken
tok pait na tok kros. Nogat. Em i mas
mekim gutpela pasin long olgeta man.
Sapos ol man i bikhet long em, em i mas
daunim belhat na painim ol gutpela rot
bilong skulim ol manmeri long ol pasin
God i laikim.
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25 Em i mas wok isi na stretim tingting
bilong ol man bilong sakim tok. Sapos em
i mekim olsem, orait God bai i helpim ol
na ating ol bai i tanim bel na kisim gutpela
save long tok tru.

26 Satan i kisim ol pinis long umben bi-
long en, bilong mekim ol i bihainim tok
bilong em. Tasol sapos ol i save long tok
tru, orait tingting bilong ol i kamap klia
gen, na ol bai i lusim umben bilong Satan
na i stap fri.

3
Long taim bilong las de ol man bai i

mekim ol pasin nogut
1 Tasol yu mas save olsem, long taim

bilong las de planti hevi nogut tru bai i
kamap.

2 Ol man bai i laikim ol yet tasol, na ol
bai i laikim tumas long kisim mani. Ol bai
i litimapim nem bilong ol yet na hambak
nabaut, na ol bai i tok kros na tok nogut
long ol arapela. Ol bai i sakim tok bilong
papamama, na ol bai i no tok tenkyu long
ol manmeri i mekim gutpela pasin long ol.
Ol bai i givim baksait long ol pasin bilong
God.

3Ol bai i no save long pasin bilong i stap
prenbilongol arapela, na taimol i kros, bai
i no gat rot bilongpinisimkrosbilongol. Ol
bai i tok nogut long ol arapela. Ol bai i no
bosim laik bilong bodi bilong ol, na ol bai i
pait na bagarapim ol man nabaut. Ol bai i
birua long olgeta gutpela pasin.

4 Ol bai i mekim nogut long ol pren
bilong ol yet, na ol bai i bihainim kwik
olgeta kranki tingting bilong ol yet. Ol bai
i tingim ol yet i bikpela man tru. Ol bai
i laikim tumas ol kain kain pasin bilong
amamasbilongdispelagraun, naolbai ino
laikim God.

5Ol bai i bihainimpasin bilongGod long
skin tasol na ol bai i no save liklik long
bikpela strong i stap long pasin tru bilong

God. Yu mas stap longwe long ol dispela
kainman.

6Ol dispela kain man i save painim rot
bilong i go insait long haus bilong ol meri i
no gat gutpela tingting, na ol i grisim ol na
bosim tingting bilong ol. Ol dispela meri
i bin mekim planti sin, na ol i pilim hevi
bilong asua bilong ol. Na bel bilong ol i
save kirap na pulim ol long mekim ol kain
kain pasin i no gat as bilong en.

7Oldispelameri i save laikim tumas long
kisimskul, tasol ol i no inapkisimsave long
tok tru bilong God.

8Bipo Janes tupela Jambres* i bin birua
longMoses, na olsem tasol ol man imekim
dispela pasin ol i save birua long tok tru.
Tingting bilong ol i paul olgeta, na ol i no
bilip tru long God.

9 Tasol dispela pasin bilong ol bai i no
kamap bikpela tumas. Nogat. Olgeta man
bai i lukimolsempasin bilong ol i longlong
tru, olsembipo olman i lukimpasin bilong
Janes tupela Jambres i longlong.

Timoti imasholimstrong tokbilongGod
10Tasol yu bin i stap wantaimmi, na yu

savepinis longpasinbilongmi long skulim
ol manmeri long ol pasin God i laikim. Na
yu save long ol pasin mi save wokabaut
long en, na longas trubilongdispela olgeta
pasin bilong mi. Yu save olsem, mi save
bilip strong long God, na oltaim mi save
strongim bel bilong mi na mekim wok, na
mi save laikim tru ol arapela na mi stap
strong na karim hevi.

11Yu save longolgetapasinnogutolman
i bin mekim long mi na long olgeta pen
mi bin karim long Antiok na Aikoniam na
Listra. Yu save long ol samting nogut tru ol
i bin mekim long mi long ol dispela taun.
Tasol Bikpela i bin helpim mi long dispela
olgeta hevi nami stap gut.

12Tru tumas, olgeta man i laik pas wan-
taim Krais Jisas na i bihainim pasin bilong
God, ol man bai i mekim nogut long ol.
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2 TIMOTI 3:13 1966 2 TIMOTI 4:11

13Na ol man nogut na ol giaman profet
ol bai i wok long giamanim ol manmeri.
Na Satan bai i giamanim ol yet tu, na pasin
bilong ol bai i kamap nogut tru.

14Tasol yu, yumas holim strong dispela
tok yu bin kisim na yu save bilip strong
long en. Yu save gut long mipela ol man-
meri i bin skulim yu long dispela tok.

15 Na yu save, taim yu bin i stap liklik
pikinini yet, yu stat long kisim save long
ol buk i gat tok bilong God. Dispela ol buk
ol inap long givim gutpela tingting long yu,
na bai yu bilip long Krais Jisas, na bai God
i kisim bek yu.

16 Spirit bilong God yet i bin kamapim
olgeta tok i stap long buk bilong God. Na
dispela tok em i gutpela samting tru bilong
skulim yumi long tok tru na bilong stretim
ol manmeri tingting bilong ol i no stret na
bilong stretim wokabaut bilong yumi na
bilong skulim yumi long ol pasin i stret
long ai bilong God.

17 Olsem na dispela tok i mekim yumi
ol manmeri bilong God i kisim tru olgeta
gutpela pasin, na em i mekim yumi i redi
longmekim olgeta kain gutpela wok.

4
Timoti i mas strong long autim tok bi-

long God
1 Long ai bilong God na bilong Krais

Jisas, em bai i skelim pasin bilong olgeta
manmeri i stap laip na ol manmeri i dai
pinis tu, mi tok strong long yu olsem, Krais
Jisas bai i kamap longai bilongolgetaman-
meri na em bai i stap king oltaim oltaim,

2 olsem na yu mas strong long autim
tok bilong em. Maski sapos ol man i redi
long harim tok o ol i no redi, oltaim yumas
wok strong long autim tok bilong Krais. Yu
mas givim strongpela tok long ol bilong
sutim bel bilong ol na bilong kirapim ol
long tanim bel na bihainim pasin bilong
God. Naoltaimyumas isi long ol na skulim
ol gut long ol pasin God i laikim.

3 Harim. Bihain ol man bai i no laik
harim moa ol stretpela tok. Nogat. Yau
bilongol bai i skrap longharimolnarakain
narakain tok, na ol bai i kisim planti man
bilong skulim ol long kain tok ol i save laik
long harim.

4 Olsem na ol bai i givim baksait long
tok tru na putim yau long ol kain kain stori
nating.

5Tasol yuyet yumas tingtingkliaoltaim.
Yu mas karim ol hevi na pen. Yu mas
mekim wok bilong autim gutnius long ol
manmeri. Yu gat wok bilong helpim ol
manmeri, na yu mas mekim tru dispela
wok.

Pol klostu i laik i dai
6 Yu save, klostu nau bai mi dai na blut

bilong mi bai i kapsait olsem dispela wain
ol i save givim long God olsem ofa. Taim
bilongmi long i go em i klostu pinis.

7 Mi bin ran strong long gutpela resis
bilong laip. Naumi kamap pinis longmak,
na mi bin holimpas bilip bilong mi long
God.

8Nau prais bilongman i winim resis em
i redi na i wetim mi i stap. Dispela prais
em i olsem. Bikpelabai i kolimmi stretpela
man. Bikpela i save bihainim pasin i stret
tasol na skelim pasin bilong ol manmeri,
na long De bilong bikpela kot bilong em,
em bai i givim dispela prais long mi. Na
em bai i no givim long mi wanpela tasol.
Nogat. Em bai i givim long olgeta man i
laikim tumas long lukim emna iwetim em
i kamap ples klia.

Timoti i mas kam hariap long Pol
9 Yu mas trai hat long kam long mi

kwiktaim.
10 Harim. Demas em i lusim mi pinis.

Em i laikim tumas ol pasin bilong dispela
graun, na em i go long taun Tesalonaika.
Kresens i go longprovinsGalesia, naTaitus
i go long distrik Dalmesia.

11Luk wanpela tasol i stap wantaimmi.
Olsem na yu mas kisim Mak na bringim
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2 TIMOTI 4:12 1967 2 TIMOTI 4:22

em i kam wantaim yu. Em i gutpela man
bilong helpimmi long wok.

12Tikikus mi salim i gopinis longEfesus.
13Taim yu laik i kam, orait yumas kisim

dispela longpela saket mi bin lusim i stap
long taun Troas, long haus bilong Karpus.
Na kisim ol buk tu. Na lukaut tru bai yu no
lusim tingting long ol dispela buk ol i bin
wokim long skin bilong abus.

14 Aleksander, em man bilong wokim ol
samting long bras, em i bin mekim nogut
tru long mi. Bihain Bikpela bai i mekim
save long em, bilong bekim dispela pasin
em i binmekim.

15Yu tu yumas lukaut long dispelaman.
Em i bin birua tru long tok bilongmipela.

16Namba wan taimmi bekim tok bilong
kot i no gat wanpelaman i sanapwantaim
mi na helpim tok bilong mi. Nogat. Olgeta
man i lusimmi. Mi prea long God i no ken
tingting long dispela rong bilong ol.

17 Tasol Bikpela yet i bin sambai long
mi na givim strong long mi. Olsem na
mi autim gutnius inap tru, na olgeta lain
haiden i harim. Na God i bin kisim bek mi
longmaus bilong laion.

18 Olsem tasol Bikpela bai i kisim bek
mi long olgeta pasin nogut ol i laik mekim
longmi, na embai imekimmi i stap gut na
bringim mi i go long kingdom bilong en i
stap long heven. Yumimas litimapim nem
bilong em oltaim oltaim. I tru.

19 Yu mas givim gude bilong mi long
Prisila wantaim Akwila, na long ol famili
bilong Onesiforus.

20Erastus i stap yet long taun Korin. Na
Trofimus i gat sik na mi lusim em i stap
long taunMiletus.

21Yu mas trai hat long kam kwik. Nogut
yu wet, na taim bilong kol na strongpela
win i kamap.
Yubulus na Pudens na Linus na Klodia

na olgeta Kristen brata ol i salim gude long
yu.

22 Bikpela i ken i stap wantaim spirit
bilong yu. Na marimari bilong en i ken i
stap wantaim yupela olgeta.
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TAITUS 1:1 1968 TAITUS 1:9

Pas Pol i raitim long
Taitus

Tok i go pas
Taitus em i no man bilong lain Juda.

Tasol taim em i kamap Kristen, em i bin
helpimPol longwok aposel bilong en. I luk
olsemPol ibin lusimTaitus i stap longailan
Krit, bilong lukautim wok bilong sios long
dispela hap.
Pastaim pas i tok olsem, pasin bilong ol

Krit em i no gutpela tumas. Olsem naman
i laik kamap hetman bilong sios em i mas
bihainim ol gutpela pasin tru. Bihain Pol
i tokim Taitus long pasin bilong skulim ol
wan wan lain manmeri, em ol lapun man
na ol lapunmeri, na ol yangpelaman na ol
wokboi nating.
Las tok bilong pas em i olsem, Taitus i

mas skulim olmanmeri long i stapwanbel
namekimgutpela pasin longol arapela, na
ol i no ken tok kros na tok pait.
Taitus i mas strongim bilip

na stretim pasin
bilong ol Kristen i stap long

ailan Krit
(Sapta 1-3)

1 Mi Pol, mi wokboi bilong God, na mi
aposel bilong Jisas Krais. Em i bin salim
mi i gobilong strongimbilip bilongolman-
meri God i bin makim bilong em yet, na
bilong helpim ol long kisim save long tok
tru na long bihainim pasin bilong God.

2Mi wok longhelpimol long bilip strong
na wetim God i givim laip bilong i stap
oltaim long ol. Bipo tru, taim God i no
mekim wanpela samting i kamap yet, em
i tok pinis long em bai i givim dispela laip
long yumi. Na em i no save giaman.

3 Na bihain, long dispela taim em yet
i bin makim, em i kirapim sampela man
bilong autim tok bilong en, na long dispela
pasin em i mekim tok bilong en i kamap
ples klia. God, em i Man bilong kisim bek

yumi, em i tok na mi kisim dispela wok
bilong autim tok.

4 Taitus, mi raitim dispela pas long
yu. Yu pikinini tru bilong mi, na yu gat
wankain bilip olsem mipela olgeta. God
Papa,wantaimKrais Jisas, em iManbilong
kisimbekyumi, em i kenmarimari long yu
namekim yu i stap bel isi.

Taitus i mas makim ol gutpela hetman
bilong sios

5Mi bin lusim yu i stap long ailan Krit,
bilong yu ken stretim olgeta hap wok i
no stret yet, na yu ken makim ol hetman
bilong sios long olgeta taun, olsem mi bin
tokim yu bipo.

6 Yu mas makim ol man i no gat rong
long ai bilong ol manmeri, na ol man i gat
wanpela meri tasol. Na ol pikinini bilong
ol dispela man i mas bilip long Krais, na
ol i no ken bihainim ol pasin i doti long
ai bilong God, na ol i no ken bihainim
pasin bilong bikhet na sakim tok bilong
papamama.

7Yu save, wasman bilong sios em i man
bilong lukautimwokbilongGod. Olsemna
em i mas wokabaut stret, na ol manmeri i
no ken lukim em i gat rong. Em i no ken
ting em i gat biknemna em i bosim nabaut
ol manmeri. Em i no ken belhat kwik. Em
i no ken spak. Em i no ken paitim ol man
nabaut. Em i no ken laikim tumas long
kisim planti mani samting. Nogat.

8 Em i mas lukautim gut ol man i kam
longhausbilongen. Emimas laikimolgeta
gutpela pasin na bihainimgutpela tingting
tasol. Em imas bihainim ol stretpela pasin
na olgeta pasin bilong God. Em i mas
bosim gut laip bilong em yet.

9 Em i mas holim strong dispela tok tru
ol i bin skulimemlongen. Olsemnaembai
inap long skulim ol manmeri long olgeta
tok truol imasbilip longen, naembai inap
long kirapim bel bilong ol long bihainim
dispela tok. Na sapos sampela man i gat
narapela tingting, embai inap long stretim
bek tingting bilong ol.
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TAITUS 1:10 1969 TAITUS 2:8

LongailanKrit i gat plantiman i bagara-
pim bilip bilong ol arapela

10 Yu mas makim ol gutpela wasman,
long wanem, long ol sios bilong Krit i gat
planti man bilong sakim tok. Ol i save
mekim planti toktok nating na giamanim
tingting bilong ol man. Bikpela lain bilong
dispela man, em ol man bilong lain Juda,
dispela ol lain i save strong long katim skin
bilong ol man.

11 Ol dispela man i laik mekim pasin
nogut na pulim ol mani samting bilong ol
manmeri, olsemna ol i save skulim ol long
mekimolpasin ino inap longyumimekim.
Long dispela pasin ol i save bagarapim
bilip bilong sampela manmeri wantaim
olgeta famili bilong ol. Olsem na yu mas
tambuim ol long ol i no kenmekim dispela
kain tok.

12Bipowanpela saveman bilong Krit yet
i bin tok olsem, “Ol Krit ol i man bilong
giaman tasol. Ol i man nogut tru, olsem
ol wel animal. Ol i save tingting tasol long
kaikai planti na les nabaut.”

13Dispela tok em i tru. Olsem na yumas
givimstrongpela tok longol, bilong stretim
gut pasin bilong ol, bai ol i bilip tru long
God.

14Na ol i no ken putim yau long ol kain
kain stori nating bilong ol Juda, na long
ol kain kain lo bilong ol man i save givim
baksait long tok tru.

15 Sapos ol manmeri yet i stap klin
long ai bilong God, orait olgeta kain kaikai
samting tu i klin, na ol i ken kisim. Tasol
sapos ol manmeri i bihainim pasin i doti
long ai bilong God na ol i no save bilip long
Krais, orait i no gatwanpela samting i klin,
long wanem, tingting bilong ol wantaim
belbilongol i doti olgeta longaibilongGod.

16Maus bilong ol i save tok olsem, “Mi
save longGod.” Tasol pasin bilong ol i soim
olsem, ol i givimbaksait pinis longem. God
i no laik tru long ol. Ol i man bilong sakim
tok, naol ino inap tru longmekimwanpela
gutpela pasin.

2
Ol lapun imas bihainim gut ol pasin God

i laikim
1 Tasol yu, yu mas tokim ol manmeri

long mekim ol pasin i bihainim tru olgeta
tok bilong God.

2 Yu mas tokim ol lapun man long ol i
no ken spak. Ol i mas tingting stret long
pasin ol i mekim na bihainim ol gutpela
tingting tasol. Ol i mas save gut long tok
tru bilongGod, na long pasin bilong laikim
tru ol arapela, na long pasin bilong sanap
strong na karim olgeta hevi.

3Na yumas tokim ol lapunmeri tu long
ol i mas wokabaut long pasin God i laikim.
Ol i no ken tok nogut long ol arapela. Ol i
no ken larim wain i bosim tingting bilong
ol. Ol i mas skulim ol arapela long mekim
gutpela pasin,

4na ol yangpela meri bai i save gut long
pasin bilong laikim tru olman bilong ol na
ol pikinini bilong ol.

5 Na ol yangpela meri bai i bosim gut
tingting bilong ol yet, na ol bai i stap klin
tru long ai bilong God. Na ol bai i save long
pasin bilong lukautim gut haus bilong ol,
na long mekim gutpela pasin long ol man
na ol pikinini bilong ol, na long aninit long
ol man bilong ol. Na sapos ol i mekim ol
dispela pasin, orait olmanbai i no inap tok
nogut long tok bilong God.

Taitus i mas mekim ol gutpela pasin ol
yangpelaman i ken bihainim

6 Olsem tasol yu mas kirapim ol man i
yangpela liklik, na ol tu i ken bosim gut
pasin bilong ol.

7Long olgeta samtingyu savemekim, yu
yet yu mas mekim ol gutpela pasin tasol,
bai ol man i ken lukim pasin bilong yu na
bihainim. Longwok bilong yu long skulim
ol manmeri, yu no ken giamanim ol, na yu
no ken tok pilai na hambak nabaut. Nogat.
Oltaim yu mas tingting gut long pasin tru
tasol na autim tok i stret.

8 Sapos yu mekim stretpela tok tasol,
orait olmanbai i no inap painim rong long
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TAITUS 2:9 1970 TAITUS 3:6

en. Na ol birua bai i no inap mekim tok
nogut long yumi. Nogat. Ol bai i sem long
tingting nogut bilong ol.

Ol wokboi i mas bihainim gut tok bilong
ol bosman

9 Yu mas tokim ol wokboi olsem, ol i
mas i stap aninit long ol bosman bilong ol,
na ol i mas mekim olkain gutpela wok ol
bosman bai i laikim. Ol i no ken bekim tok
nogut long ol bosman bilong ol,

10na ol i no ken stilim ol samting bilong
ol bosman. Nogat. Ol i mas bihainim gut
tok bilong ol bosman, bai ol bosman i ken
amamas tru long pasin bilong ol. Olsemna
long olgeta samting ol i mekim, ol wokboi
bai i kirapim ol man long givim biknem
long dispela tok yumi save autim, em tok
tru bilong God, em Man bilong kisim bek
yumi.

Yumi mas bihainim pasin bilong God na
wetimDe bilong Krais

11 Yumi save, marimari bilong God em
i kamap ples klia pinis, na em inap long
kisim bek olgeta manmeri.

12 Dispela marimari bilong God em i
save skulim yumi long lusim pasin bilong
givim baksait long God na long lusim ol-
geta laiknogut bilongdispela graun, na em
i skulim yumi long tingting gut na wok-
abaut stret. Tru, yumi stap namel long
ol manmeri bilong dispela graun, tasol
marimari bilong God i skulim yumi long
bihainim pasin bilong God

13 na bilip strong na wetim dispela gut-
pela samting yumi bai amamas tru long
lukim. Yumi wetim Jisas Krais, em strong-
pelaGodnaManbilongkisimbekyumi, na
em bai i kamap ples klia wantaim gutpela
bilas na bikpela lait na strong bilong God.

14 Krais i lusim pinis laip bilong em
yet, bilong kisim bek yumi na lusim olgeta
sin bilong yumi, bai yumi stap klin tru na
yumi stap lain manmeri bilong em yet, na
yumi wok strong long mekim olgeta kain
gutpela pasin.

15Oltaim yu mas givim dispela tok long
ol manmeri. Yu mas kirapim ol long
bihainim dispela tok, na yu mas givim
strongpela tok long ol manmeri bilong
sakim tok, bilong stretim pasin bilong ol.
Yunoken larimolman i rabisim tokbilong
yu.

3
God i bin mekim gut tru long yumi na

yumimasmekim ol gutpela pasin
1Yu mas tokim olmanmeri long ol imas

stap aninit long ol king na ol gavman, na ol
i mas bihainim tok bilong ol. Na oltaim ol
i mas redi long mekim olgeta kain gutpela
wok.

2 Ol i no ken tok nogut long wanpela
man, na ol i no ken tok pait. Oltaimol imas
stap isi tasol na mekim gutpela pasin long
olgeta manmeri.

3 Yu save, bipo yumi tu i no gat gutpela
tingting na yumi save sakim tok. Satan
i bin giamanim yumi na yumi no bin bi-
hainim rot bilong God. I olsem yumi stap
wokboi nating bilong ol kain kain pasin
bilongbel i kirapnaol kainkain laikbilong
bodi. Yumi bin wokabaut long pasin bi-
long bel kros na bel nogut long ol arapela.
Ol man i bin birua long yumi na yumiwan
wan i bin birua long ol arapela.

4 Tasol God, em Man bilong kisim bek
yumi, em i laikim yumi tru, na em i mari-
mari long yumi na mekim gutpela pasin
long yumi. Na taimdispela pasin bilong en
i kamap ples klia,

5 em i kisim bek yumi. Em i no ting
long stretpela pasin yumi yet i bin mekim,
na em i kisim bek yumi. Nogat. Long
sori bilong em yet em i kisim bek yumi.
Em i wasim yumi na yumi kamap olsem
ol nupela pikinini, na Holi Spirit i givim
nupela laip long yumi.

6 Long wok bilong Jisas Krais, em Man
bilong kisim bek yumi, God i kapsaitim
strong bilong Holi Spirit moa yet long
yumi.
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TAITUS 3:7 1971 TAITUS 3:15

7Krais i marimari long yumi na mekim
yumi i kamap stretpela manmeri long ai
bilong God, na long dispela pasin God i
makimyumi bilong kisim laip bilong i stap
oltaim, em dispela laip yumi wetim i stap.

8Yumi ken bilip tru long dispela tok.
Mi laik bai yu tokaut strong long ol dis-

pela samting, na bai ol manmeri i bilip
longGodol i kenwok strong longmekimol
gutpela pasin. Dispela kain pasin em i save
helpim ol manmeri, na em i samting tru.

9 Tasol yu no ken putim yau long ol
kranki tok bilong ol man i laikim tumas
long tok kros na tok pait na long toktok
long ol nembilong ol tumbunabilong ol na
long pait long toktok long as bilong ol tok
i stap long lo bilong Moses. Yumi save, ol
dispelakain tok ino inaphelpimyumi long
bihainim gutpela pasin.

10 Sapos wanpela man i mekim pasin
bilong brukim sios, orait yu mas givim
tok long em bilong stretim tingting bilong
em. Na sapos yu mekim olsem wanpela
o tupela taim, na em i no harim tok, orait
yumas lusim emna givim baksait long em
olgeta.

11Yu save, kainmanolsememi lusimrot
pinis, na em i kamap man bilong mekim
sin. Na ol sin bilong em yet i kotim em
pinis.

Taitus i mas kam lukim Pol
12 Taim mi salim Artemas o Tikikus i

kam longyu, orait yumas trai hat longkam
long mi long taun Nikopolis, long wanem,
mi laik i stap long Nikopolis long taim bi-
long kol na strongpela win.

13Yu mas lukautim gut Apolos na Senas,
dispela saveman bilong lo. Yu mas helpim
tupela long ol samting bilong wokabaut,
nabai tupela ino sot longwanpela samting
long taim tupela i wokabaut long rot.

14Ol manmeri bilong yumi i mas kisim
save long pasin bilongmekim gutpelawok
bilong helpim ol manmeri i sot long ol
samting. Nogut ol Kristen i stap nating na
ol i no bihainim pasin bilong God.

15Olgeta manmeri i stap wantaimmi, ol
i salimgude longyu. Nayumas givimgude
bilong mipela long ol manmeri i bilip long
Jisas na i save laikimmipela.
Marimari bilong God i ken i stap wan-

taim yupela olgeta.

3:7: Ro 3.24, 8.23-24, Ga 2.16, Ta 2.11 3:8: 1 Ti 1.14-15, Ta 2.14 3:9: 1 Ti 1.4, 2 Ti 2.14-16, 2.23, Ta 1.14 3:10:
Mt 18.15-17, 2 Ko 13.2, 2 Te 3.6, 3.14, 2 Ti 3.5, 2 Jo 1.10 3:11: Ap 13.46, 1 Ti 6.3-5 3:12: Ap 20.4, Ef 6.21-22, Kl 4.7-8,
2 Ti 4.12 3:13: Ap 18.24, 1 Ko 3.5-6, 16.12 3:14: Mt 7.19, Ro 15.28, Ef 4.28, Fl 1.11, Kl 1.10, Ta 2.14
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Pas Pol i raitim long
Filemon

Tok i go pas
Filemon em i wanpela bikman. I luk

olsem em i wanpela Kristen bilong taun
Kolosi. Wanpela wokboi nating bilong en,
nem bilong en Onesimus, em i bin lusim
bos bilong enna ranawe i go long narapela
taun. Na long dispela taun Onesimus i
bungim Pol na em i kamap Kristen.
Longdispela taimPol i stap longkalabus,

na em i no inap i go lukim Filemon. Tasol
em i raitimdispela pas na givim longOnes-
imus, na em i salimOnesimus i go bek long
bos bilong em. Long pas Pol i tokim File-
mon olsem em i no ken kros long wokboi
nating bilong em. Nau dispela wokboi i
kamap Kristen, olsem na Filemon i mas
kisim em bek olsem brata tru bilong em.

Wokboi nating bilong
Filemon i ranawe
na bihain em i kamap

Kristen na Pol i salim em i go
bek long Filemon

1 Mi Pol, mi kalabusman bilong Krais
Jisas. Mi wantaim brata bilong yumi Tim-
oti, mitupela i raitim dispela pas long yu
Filemon, yu gutpela pren tru na wanwok
bilongmipela.

2Mitupela i raitim dispela pas long susa
bilongmipela Apia tu, na long Arkipus, em
i stap soldia wantaim mipela long dispela
pait bilong God yumi stap long en. Na
mitupela i raitim long ol manmeri bilong
sios i save bung long haus bilong yu.

3 God Papa bilong yumi, wantaim
Bikpela Jisas Krais, i ken marimari long
yupela na mekim bel bilong yupela i stap
isi.

Gutpela pasin bilong Filemon i mekim
Pol i amamas

4 Olgeta taim mi beten long God bilong
mi, mi save tingting long yu na tok tenkyu
long God,

5 long wanem, oltaim ol i save tokim mi
olsem, yu save givim bel bilong yu long
Bikpela Jisas na yu save bilip tru long em,
na yu save laikim tru olgeta manmeri bi-
long God.

6Yu poroman wantaimmipela na yumi
bilip long Krais, na mi prea long God i
ken mekim bilip bilong yumi i kamapim
gutpela savebilongyumi, nabai yumi save
tru long olgeta gutpela samting yumi save
kisim long Krais.

7 Yes, brata, yu save laikim tru olgeta
manmeri bilongGod, na longdispelapasin
yu bin strongim bel bilong ol. Na dispela i
mekimmi i amamasmoa yet na bel bilong
mi i stap isi tru.

Filemon imaskisimbekOnesimusolsem
brata tru

8 I gat wanpela samting mi laik bai yu
masmekim, na inapmi tokim yu long nem
bilong Krais long yu mas mekim dispela
samting. Tasol mi save long ol gutpela
pasin bilong yu,

9na mi ting mi no ken givim strongpela
tok long yu. Pasin bilong laikim tru ol
arapela i save pasim mitupela wantaim,
olsem na mi laik mekim tok isi long yu.
Mi Pol, mi man bilong bringim tok bilong
Krais Jisasna longdispelawokbilongKrais
naumi stap kalabusman tu,

10mi laik askim yu long mekim gutpela
pasin long pikinini bilong mi, Onesimus.*
Onesimus i bin i kam long mi long taim
mi stap long kalabus, nami bin helpim em
long bilip tru long Krais. Olsem na mi tok,
em i kamap pikinini tru bilongmi.

11Bipo em i no save mekim gutpela wok
bilong helpim yu. Tasol nau em inap
mekim gutpela wok† bilong helpim mitu-
pela wantaim.

1:1: Ef 3.1 1:2: Kl 4.17, 2 Ti 2.3 1:3: Ga 1.3 1:4: Ro 1.8-9 1:6: Fl 1.9, Kl 1.9 1:7: 2 Ko 7.4, 7.13 1:9: Fm
1.1 1:10: 1 Ko 4.15, Kl 4.9 * 1:10: I luk olsemOnesimus i bin i stapwokboi nating bilong Filemon, na bihain em
i ranawe i kam long Pol, na long taim em i stap wantaim Pol em i bin kamap Kristen. Long lo bilong ol long dispela
taim, sapos wokboi nating i ranawe, orait bosman inap tokim ol soldia long hangamapim dispela wokboi long diwai
kros nakilimem idai. † 1:11: Long tokGrik, nemOnesimus em iwankain olsemdispela tok, “Mekimgutpelawok.”
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12Naumi salim em i kambek long yu, na
bel bilongmi i kamwantaim em.

13 Mi bai amamas tru sapos mi inap
pasim em i stap wantaim mi, bai em i ken
mekimwokbilong yu yet bilonghelpimmi
longdispela taimmi stapkalabusman long
wok bilong autim gutnius.

14Tasol mi laik bai yumas tok orait long
dispela pastaim, olsemnami nopasimem.
Mi no laik tokim yu long wanem samting
yu mas mekim. Nogat. Mi ting, sapos
yu bai mekim gutpela pasin bilong helpim
mi, orait mobeta yu mas mekim long laik
bilong yu yet.

15 Tru, Onesimus i bin lusim yu liklik
taim. Tasol ating dispela samting i bin
kamap, bai yukenkisimembekgen, nabai
em i stap wantaim yu oltaim.

16Nau yunoken ting em iwokboi nating
tasol. Nogat. Tru, em i stap wokboi nating
bilong yu, tasol nau em i kamap brata tru
bilong yu na yu bai laikim em tru. Mi yet
mi save lukim em olsem brata tru na mi
givimbel bilongmi long em. Tasolmi save,
yu bai laikim em moa yet. Yu bai laikim
pasin em imekimolsemwokboi nating, na
longKrais yubai lukimemolsembrata tru,
na yu bai laikim em tru.

17 Olsem na sapos yu lukim mi olsem
poroman tru bilong yu long wok bilong
Krais, orait yu mas kisim bek Onesimus
long wankain pasin olsem yu kisimmi.

18 Sapos em i bin mekim sampela kain
rong long yu o sapos em i gat dinau long
yu, orait yu mas senisim nem bilong em
naputimnembilongmi longdispeladinau
samting.

19 Mi Pol, long han bilong mi yet mi
raitimdispela tok. Mi yet baimi bekimdis-
pela dinau.‡ Mi inap tok tu olsem yu yet yu
dinau longmi, em dinau bilong laip bilong
yu yet. Tasol mi no laik tok long dispela.
20Brata, harim. Long nem bilong Bikpela,
mi laik bai yumekimdispela gutpela pasin
long mi. Mitupela i stap man bilong Krais,
olsemna long dispela pasin yumasmekim
gut bel bilongmi.

21 Mi save gut olsem, yu bai bihainim
dispela tok bilong mi, olsem na mi raitim
dispela pas long yu. Mi save, pasin yu bai
mekim long Onesimus, em bai i winim tru
dispelapasinnaumiaskimyu longmekim.

22Na mi gat wanpela tok moa. Mi bilip
olsem God bai i harim prea bilong yupela,
na embai i larimmi i kambek long yupela.
Olsemna yumas redimwanpela rum long
haus bilong yu, bilongmi ken slip long en.

Ol wanwok bilong Pol i givim gude long
Filemon

23 Epafras i givim gude long yu. Em tu i
stap long kalabus, na mitupela wantaim i
stap kalabusman bilong Krais Jisas.

24 Ol wanwok bilong mi, em Mak na
Aristarkus na Demas na Luk, ol tu i givim
gude long yu.

25Marimari bilong Bikpela Jisas Krais i
ken i stap wantaim spirit bilong yupela.

1:13: Fl 2.30 1:14: 2 Ko 9.7, 1 Pi 5.2 1:16: 1 Ti 6.2 1:17: 2 Ko 8.23 1:19: Ga 6.11 ‡ 1:19: Lukim tok i stap
long 1 Korin 16.21. 1:22: Fl 1.25, 2.24 1:23: Kl 1.7, 4.12 1:24: Ap 12.12, 12.25, 13.13, 15.37-39, 19.29, 27.2, Kl
4.10, 4.14, 2 Ti 4.10-11
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Pas i go long
Ol Hibru

Tok i go pas
Dispela pas ol i raitim bilong helpim

wanpela lain Kristen i laik lusim bilip bi-
long ol, long wanem, sampela man i bin
daunim ol na givim hevi long ol. Pas i
laik strongim bilip bilong ol, olsem na em i
tokimol long bikpelawokGod i binmekim
long Krais Jisas. Krais tasol i save soim
yumi long pasin tru bilong God.
Dispela pas i tok long tripela bikpela

samting. 1) Jisas em i pikinini tru bilong
God. Long taim Jisas i stap long graun,
em i bin karim planti hevi na pen, na long
dispela pasin God i mekim Jisas i kamap
nambawanman tru bilong helpim olman-
meri (2.10). Olsem na Jisas i winim tru
ol profet bilong bipo na ol ensel na em i
winim Moses yet. 2) God yet i bin makim
Jisas bilong i stap pris oltaim, na em i
winim ol pris bilong ol Juda. 3) Jisas em
i stap hetpris long heven na em inap tru
long kisim bek ol manmeri i bilip long em.
Ol pasin bilong lotu lo bilong Moses i bin
tok long en, ol i olsem piksa tasol bilong
dispela bikpela wok Jisas i mekim.
Dispela pas i laik strongim bilip bilong

ol manmeri, olsem na em i gat planti tok
bilong strongpela bilip bilong ol manmeri
bilong Israel bilong bipo (sapta 11). Em i
tok, maski wanem kain hevi i painim ol,
ol i mas holimpas bilip bilong ol i go inap
ol i dai. Ol i mas lukluk i go long Jisas
na bihainim pasin bilong em, na ol i mas
sakim ol hevi na pen ol i kisim.

Jisas i winim ol ensel

(Sapta 1-2)

Pikinini BilongGod i givim tok longyumi
1 Bipo long planti taim na long planti

pasin God i bin givim tok long ol tumbuna
bilong yumi longmaus bilong ol profet.

2 Tasol long dispela taim nau, em long
taim bilong las de, God i bin autim tok
long yumi long maus bilong Pikinini Man
bilong em. God i makim dispela Pikinini
pinis bilong kisim olgeta samting, na long
han bilong en God i bin mekim kamap
dispela graun tu.

3Dispela Pikinini em i soim bikpela lait
bilong God na em i lait moa yet long yumi,
na em i wankain tru olsem God yet. Tok
bilong en i gat strong, na long dispela tok
em i save mekim olgeta samting i stap
strong. Em i pinisim wok bilong en bilong
lusimol sin namekimolmanmeri i kamap
klin, orait em i sindaun long han sut bilong
NambaWan King i stap antap.

Pikinini Bilong God i winim ol ensel
4 Papa i givim nem long Pikinini bilong

en, na dispela nem i gutpela tru na iwinim
tru nem bilong ol ensel. Olsem tasol em i
mekim Pikinini i kamap Bikpela bilong ol
ensel, na ol i aninit long em.

5Bipo God i bin tokim Pikinini bilong en
olsem,
“Yu pikinini bilongmi.
Naumi kamap papa bilong yu.”
Na em i bin tok gen olsem, “Bai mi stap
papa bilong em, na em bai i stap pikinini
bilong mi.” Tasol wanem taim God i
mekim dispela kain tok long wanpela en-
sel? Nogat tru.
6 Na taim em i bringim namba wan
Pikinini bilong en i kam long graun, God
i bin tok olsem, “Olgeta ensel bilong God i
mas lotu long em.”
7 God i bin tingting long ol ensel na em i
mekim tok olsem,
“Em i savemekim

ol ensel bilong en
i kamap olsemwin.

Em i savemekim
ol wokman bilong en

i kamap olsem hatpela paia.”
8Tasol em i tok long Pikinini olsem,
“God, yu stap king oltaim oltaim.
Yu save bosim ol manmeri bilong yu

long stretpela pasin tasol.
1:2: Sng 2.8, Jo 1.3, Ef 1.10 1:3: Ap2.33-34, 2Ko 4.4, Kl 1.15-17, 1.20, Hi 8.1, KTH4.11 1:4: Ef 1.21, Fl 2.9-10 1:5:
2 Sml 7.14, 1 Sto 17.13, Sng 2.7, 89.26-27, Ap 13.33, Hi 5.5 1:6: Ro 8.29, Kl 1.18, 1 Pi 3.22, KTH 1.5, 5.11-14 1:7: Sng
104.4 1:8: Sng 45.6-7 1:9: Ais 61.1, Ap 4.27, 10.38
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9Yu save laikim stretpela pasin,
na yu no laikim tru pasin nogut.

Olsem na God bilong yu yet
em i bin kapsaitimwel long yu,

bilongmakim yu
olsemman i gat biknem.

Na dispela i mekim yu
i amamasmoa yet.

Ol poroman bilong yu
ol i no inap amamas olsem yu.”

10Na God i tokim Pikinini gen olsem,
“Bikpela, bipo tru

yu bin wokim dispela graun
na em i stap strong.

Na long han bilong yu yet
yu bin wokim skai

na olgeta samting antap.
11 Skai wantaim graun

bai i bagarap olgeta,
tasol yu save stap oltaim.

Tupela bai i bagarap
olsem laplap i olpela pinis

na i bagarap.
12Bai yu raunim tupela

olsemman i raunimmat.
Bai yu senisim tupela

olsemman i senisim klos.
Tasol yu, yu save stap olsem tasol.

Yu no save senis.
Na taim bilong yu i no inap pinis.”

13Bipo God i tokim Pikinini olsem,
“Yu sindaun long han sut bilongmi

inapmi putim ol birua bilong yu
i stap aninit long yu.”

Tasol wanem taim God i mekim dispela
kain tok long wanpela ensel? Nogat tru.
14 Ol ensel ol i spirit, na ol i save mekim
wok bilong God. God i save salim ol i go
bilong helpim ol man em i laik kisim bek
ol.

2
God i kisim bek yumi, em i bikpela samt-

ing tru

1Pikinini Bilong God i kisim biknem tru,
olsem na dispela tok yumi harim pinis,
yumimas holim strong long tingting na bi-
hainimgut. Nogutyumi slek longbihainim
dispela tok na yumi lusim olgeta.

2 Bipo God i bin givim tok long ol tum-
buna bilong yumi long maus bilong ol en-
sel, na dispela tok i stap strong.* Na olgeta
man i kalapimna sakimdispela tok, ol i bin
kisim pe nogut inap long pasin nogut ol i
binmekim.

3 Tasol nau God i mekim wanpela wok
bilong kisim bek yumi, na dispela wok
bilong en em i bikpela samting tru. Olsem
na sapos yumi givim baksait long dispela
wokbilongGod, olsemwanemnabai yumi
ranawe na abrusim pe bilong sin? Bai
yumi no inap tru.
Pastaim Bikpela yet i bin autim tok long

emi laikkisimbekyumi. Naolman iharim
tok bilong em, ol i bin tokim yumi olsem,
“Dispela tok em i tru tasol.”

4 Na God i mekim ol kain kain mirakel
na olkain strongpela wok, na em i tilim
ol presen bilong Holi Spirit long ol man-
meri, inap long laik bilong em yet, na long
dispela pasin em i soim olsem dispela tok
bilong Pikinini bilong en, em i tru olgeta.

Jisas em i namba wan man bilong kisim
bek yumi

5 Na sapos yumi tingting long nupela
graun God bai i mekim kamap bihain,
yumi save, God i no putim ol ensel bilong
bosim dispela. Nogat.

6 Long wanpela hap bilong buk bilong
Godwanpela man i bin tok olsem,
“Mipela man i wanem samting,

na yu save tingting longmipela?
Mipela i samting nating.
Bilong wanem yu save was gut

longmipela?
7Yu bin wokimmipela,

na bilong sotpela taim tasol
yu putimmipela i stap aninit

1:10: Sng 102.25-27 1:11: Ais 34.4, Mt 24.35, 2 Pi 3.7, 3.10 1:13: Sng 110.1, Mt 22.44, Mk 12.36, Lu 20.42 1:14:
Sng 34.7, 91.11, Mt 18.10, Ap 12.7, Ro 8.17, Je 2.5, 1 Pi 3.7 2:2: Sng 68.17 * 2:2: Dispela lain i tok long lo God i bin
givim longMoses. LukimKisim Bek 19-20. Long tok i stap long buk Kisim Bek i no gat tok long ol ensel, tasol ol Juda i
bin bilip olsem God i bin givim lo long Moses long han bilong ol ensel. Lukim tu Aposel 7.38 na 7.53 na Galesia 3.19.
2:3: Mt 4.17, Mk 1.14, Lu 1.2, Hi 10.28-29, 12.25 2:4: Mk 16.20, Ap 2.22, 14.3, 1 Ko 2.4, 12.4, 12.7, 12.11, Ef 1.5, 1.9
2:5: Hi 6.5, 2 Pi 3.13 2:6: Jop 7.17, Sng 144.3 2:6: Sng 8.4-6
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long ol ensel.
Yu bin litimapimmipela

na givim namba
na biknem longmipela.

8Yu binmakimmipela bilong bosim
olgeta samting yu bin wokim.

Yu putim olgeta samting
i stap aninit longmipela.”

Dispela tok bilongGod i putimolgeta samt-
ing i stap aninit long em,† em i soim yumi
olsem, em i no larim wanpela samting i
stap nating na i no aninit long em. Tasol
nau yumi no lukim yet olgeta samting i
stap aninit long em. Nogat.
9 Tasol yumi lukim Jisas i kisim biknem
tru. Bipo long sotpela taim tasol em i stap
aninit long ol ensel, bai em i ken kisim
ples bilong olgeta manmeri na i dai, na
marimari bilong God i ken helpim olgeta
manmeri. Jisas i karim bikpela pen na i
dai, olsemnaGod i litimapimemna i givim
bikpela namba na biknem long em.

10God em i as bilong olgeta samting, na
em i bin wokim olgeta samting. Na em i
laik bringim planti pikinini bilong en i go
long heven na i stap gut tru. God i laik bai
Jisas imas kirapimwokbilong kisimbekol
manmeri, olsemna em i larim Jisas i karim
pen, na long dispela pen em imekim Jisas i
kamap nambawan man tru bilong helpim
ol manmeri. Dispela pasin God i mekim,
em i stret tru.

11Yumi save, dispelamanbilongmekim
olgeta manmeri i kamap lain manmeri bi-
long God, na dispela ol manmeri em i bin
mekimol i kamapholi, olgeta i gatwanpela
papa tasol. Olsem na em i save kolim
ol “brata”, na em i no sem long kolim ol
olsem.

12Em i tok olsem,
“Bai mi autim nem bilong yu

long ol brata bilongmi.

Taim ol i bung bilong lotu
bai mi singim song

bilong litimapim nem bilong yu
namel long ol.”

13Na em i tok gen, “Bai mi wet tasol long
God i ken mekim ol samting em i bin tok
longmekim,” na “Lukim. Mi stapwantaim
ol dispela pikinini God i bin givim long
mi.”‡

Jisas i kamap man bai em i ken helpim
yumi

14Ol dispela pikinini Jisas i tok long en,
em ol manmeri tasol. Olsem na Jisas tu
i kamap man wankain olsem ol, bai em i
ken i dai, na long dispela pasin em i ken
bagarapim Satan, em dispela man i gat
strong bilongmekim ol manmeri i dai.

15 Ol manmeri ol i save pret long dai,
na olgeta taim ol i stap long graun, dispela
pret bilong ol i mekim ol i stap olsem ol
kalabus bilong Satan. Tasol Jisas em i dai
bilong lusim ol long dispela kalabus.

16 Tru tumas, Jisas i no bin mekim dis-
pela wok bilong helpim ol ensel. Nogat.
Em i mekim wok bilong helpim ol lain
tumbuna bilong Abraham.

17Olsem na longolgeta samtingemimas
kamap wankain tru olsem ol brata bilong
en, na em bai inap i stap hetpris bilong ol
na mekim wok bilong God. Em i kamap
hetpris bilong sori long ol manmeri, na
em i save bihainim olgeta tok bilong God
na mekim wok bilong em, em wok bilong
lusim sin bilong ol manmeri.

18 Ol traim i bin kamap long em na em
yet i bin karim pen. Olsem na em inap
long helpim olmanmeri long taim ol traim
i kamap long ol.
Biknembilong Jisas i winim
tru biknem bilongMoses

2:8: Mt 28.18, 1 Ko 15.25-27, Ef 1.22 † 2:8: Dispela tok i stap long Buk Song, em i tok long olgeta manmeri. Tasol
man i raitim bukHibru, em i ting long Jisas i bin kamapman na i kisim ples bilong olgetamanmeri, olsemna dispela
tok bilong Buk Song em i tok stret long ol samting i bin kamap long Jisas. 2:9: Jo 3.16, Ro 5.18, Fl 2.7-9, 1 Ti 2.6, 1 Jo
2.2, KTH 5.9 2:10: Lu 24.46, Jo 20.17, Ap 3.15, Ro 8.29, 11.36, Hi 5.9, 10.10 2:11: Mt 25.40, Mk 3.35, Jo 20.17, Ap
17.26, Ro 8.29, Hi 10.10 2:12: Sng 22.22 2:13: Sng 18.2, Ais 12.2, Jo 17.6, 17.9-12 ‡ 2:13: Dispela tok bilong Jisas
i kam long Aisaia 8.17-18. I luk olsemman i raitim buk Hibru i laik soim olsem Jisas i stap wankain olsem ol arapela
manmeri, em ol brata na pikinini bilong en. Ol arapela manmeri i save wet long God i mekim ol samting, na Jisas tu
i wet. 2:14: Jo 1.14, 12.31, Ro 8.3, Fl 2.7, Kl 2.15, 1 Jo 3.8, KTH 12.10 2:15: Ro 8.15, 2 Ti 1.7 2:16: Ais 41.8-9
2:17: Fl 2.7, Hi 2.14, 4.15, 5.1-2, 1 Jo 2.2, 4.10 2:18: Hi 4.15-16, 5.2, 7.25
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(Sapta 3.1—4.13)

3
Biknem bilong Jisas i winim biknem bi-

longMoses
1Ol Kristen brata, God i stap long heven

em i bin singautim yupela tu. Yupela imas
tingting gut long Jisas, dispela Aposel na
Hetpris yumi save bilip long em na tokaut
long nem bilong em.

2 God i bin givim dispela wok long em,
na em i bihainim tru tok bilong God, long
wankain pasin olsem bipo Moses i bin
mekim namel long ol lain manmeri i stap
olsem haus bilong God.

3 Tasol yumi save, biknem bilong man
i wokim haus em i winim tru biknem bi-
long haus yet. Olsem na God i givim Jisas
biknem i winim tru biknem bilongMoses.

4 Olgeta wan wan haus i gat man i bin
wokim em. Tasol God i bin wokim olgeta
samting.

5Moses em i stap olsemwokman bilong
God, na em i bihainim tru tok bilong God
na mekim wok long haus bilong God. Em
i gat wokbilong tokaut long ol samting bi-
hain God bai i autim tok long en.

6 Tasol Krais em i Pikinini Bilong God,
na em i gat wok bilong bosim ol manmeri
i stap olsem haus bilong God. Na em i
bihainim tru tok bilong God na i mekim
dispela wok. Na sapos oltaim yumi bilip
strong na yumi amamas na wetim Bikpela
i mekim gut long yumi, orait yumi tu i stap
olsem haus bilong God.

Ol man bilong sakim tok ol i no inap
kisimmalolo

7 Yumi stap lain manmeri bilong God,
olsem na yumi mas harim tok bilong Holi
Spirit. Em i tok olsem,
“Nau sapos yupela i harim

maus bilongmi God,
8orait yupela i no ken pasim strong

bel bilong yupela,
olsem bipo ol tumbuna

bilong yupela i mekim

long taim ol i bikhet
na sakim tok bilongmi.

Ol i stap long ples drai
na ol i traimmi.

9Na bihain ol i lukim
olgeta strongpela wokmimekim

inap long 40 yia.
10Olsem nami belhat tru

long dispela lainmanmeri,
nami tok,
‘Bel bilong ol

i no save bihainimmi.
Olgeta taim ol i save lusim rot

mi makim bilong ol.’
11Olsem nami belhat

nami tokim ol olsem,
‘Tru antap,
yupela i no inap i go insait

long ples malolo bilongmi.’ ”
12Ol brata, yupela i mas was gut. Nogut

wanpela brata namel long yupela em i gat
tingting nogut long bel bilong en na em i
lusimbilip na i givimbaksait longGod i gat
laip.

13Olgeta de yumi save kolim “Nau” tasol.
Olsem na long olgeta de yupela wan wan
i mas givim gutpela tok long ol arapela
manmeri bilong God, na kirapim tingt-
ing bilong ol, nogut pasin bilong sin i gi-
amanim wanpela bilong yupela na em i
pasim strong bel bilong en.

14 Taim yumi stat long bilip long God,
yumi bilip strong tru. Na yumimasmekim
bilip bilong yumi i stap strong tru i go
inap longtaimbilongyumidai. Saposyumi
mekim olsem, orait yumi stap ol poroman
tru bilong Krais.

15Yumi save, dispela tok i stap yet,
“Nau sapos yupela i harim

maus bilongmi God,
orait yupela i no ken pasim strong

bel bilong yupela,
olsem bipo ol tumbuna

bilong yupela i mekim
long taim ol i bikhet

na sakim tok bilongmi.”
16 Husat ol dispela lain bipo ol i harim

maus bilong God, na ol i bikhet na sakim
3:1: Ef 4.1, Fl 3.14, Hi 4.14, 5.5, 6.20, 7.26, 8.1, 9.11, 2 Pi 1.10 3:2: Nam 12.7 3:3: Sek 6.12, Mt 16.18 3:4: Ef
2.10, 3.9, Hi 1.2 3:5: Nam 12.7 3:6: Ro 5.2, Ef 2.21-22, Kl 1.23, 1 Ti 3.15, Hi 3.14, 6.11, 1 Pi 2.5 3:7: Sng 95.7-11
3:8: Kis 17.7, Nam20.2-5 3:11: Nam14.21-23 3:14: Hi 3.6 3:15: Sng 95.7-8, Hi 3.7-8 3:16: Lo 1.38 3:16:
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tok bilong em? Em olgeta manmeri Moses
i bringimol i go lusim Isip. Ol tasol imekim
dispela pasin.

17Na God ibelhat longhusat inap long40
yia? Em i belhat long ol dispela manmeri
i mekim sin, na ol i dai, na bodi bilong ol i
stap longhap inogatman. Emibelhat long
ol dispela lain tasol.

18 God i tingting long wanem ol lain na
em i tok tru antap ol bai i no inap i go insait
long ples malolo bilong en? Em dispela ol
manmeri i bin sakim tok bilong em. Em i
tok long ol tasol.

19Olsem na yumi save, ol dispela man-
meri i no bilip long God, na long dispela as
tasol ol i no inap i go insait longdispelaples
malolo God i laik bringim ol i go long en.

4
Olmanmeri bilong God

bai i kisimmalolo
1God ibinpromis longbringimyumi tu i

go insait long ples bilongmalolo. Olsemna
yumimas pret, nogut God i lukimwanpela
man bilong yupela em i no inap i go insait
long dispela ples.

2 Yumi bin harim gutnius, olsem bipo ol
Israel i harim. Tasol ol i harim nating, na
ol i no bilip long tok bilong God. Olsem na
dispela gutnius ol i harim, em i no helpim
ol.

3 Tasol yumi manmeri i bilip long God,
em bai i larim yumi i go insait long ples
malolo bilong en.* Bipo God i ting long
dispela ples na em i tok olsem,
“Olsem nami belhat

nami tokim ol olsem,
‘Tru antap,
yupela i no inap i go insait

long ples malolo bilongmi.’ ”
Tru, dispela tok i tok long samting i bin
kamap long taim bilong Moses, tasol yumi
save, bipo tru, taim God i mekim graun i
kamap, em i pinisim olgeta wok bilong en.

4Long wanpela hap tok bilong buk bilong
God, em i bin tok olsem long de namba
7, “Long de namba 7 God i lukim olgeta
wok bilong en i pinis, na em i malolo long
dispela de.”
5Na long dispela hap tok yumi lukim pas-
taim em i tok olsem, “Ol i no inap i go insait
long ples malolo bilongmi.”
6 Dispela i soim yumi olsem, dispela ples
malolo bilong God i stap yet, na sampela
manmeri bai inap i go insait long en. Ol
dispela lain bipo ol i harim gutnius, ol i
sakim tok bilong en, na ol i no i go insait.
7 Tasol bihain long taim bilong ol dispela
lain, planti yia i go pinis na God i autim
tok longmausbilongDevit, olsemyumi tok
pinis,
“Nau sapos yupela i harim

maus bilongmi God,
orait yupela i no ken pasim strong

bel bilong yupela.”
Long taim bilong Devit, God i tok “Nau”,
na dispela i soim yumi olsem, em i makim
narapela de gen bilong ol manmeri i ken i
go insait long ples malolo bilong en.

8 Sapos bipo Josua i bin givim malolo
long ol, orait bihain God bai i no inap tok
long narapela de.

9Olsemnayumi save, olmanmeri bilong
God bai i gat malolo i stap yet, em i olsem
malolo bilong de Sabat.

10 Na yumi save, man i go insait long
ples malolo bilong God, em i pinisim wok
bilong en na i malolo, olsem bipo God i
pinisimwok bilong em yet na i malolo.

11Orait yumimaswok strong bilong i go
insait longdispelaplesmalolo. Nogutwan-
pela man i bihainim dispela pasin bilong
sakim tok, olsem bipo ol i mekim, na em
bai i pundaun na i lus.

12 Tok bilong God em i gat laip, na em i
wok strong i stap. Em i sapmoa, na iwinim
bainat i gat tupela sap. Dispela tok i save
sutimmanna i go insait tru. Em i gokamap

3:17: Sng 106.26, 1 Ko 10.10, Ju 1.5 3:18: Lo 1.34-35, Hi 3.11 3:19: Hi 4.6 4:1: Hi 12.15 4:3: Sng 95.11,
Hi 3.11, 3.14 * 4:3: Long taim ol Israel i lusim Isip, God i laik bai Moses na Josua i ken bringim ol i go long graun
Kenan, na dispela graun bai i kamap olsem ples ol i ken malolo long en. Tasol man i raitim buk Hibru i laik soim
olsem God i gat narapela ples malolo, em heven, ples malolo tru bilong en, na em bai i larim ol manmeri i bilip long
en i go insait long dispela ples. 4:4: Stt 2.2, Kis 20.11, 31.17 4:5: Sng 95.11 4:7: Sng 95.7-8 4:8: Lo 31.7, Jos
22.4 4:10: Stt 2.2, Hi 4.4 4:11: Hi 3.12, 3.18-19 4:12: Ais 49.2, Jer 23.29, 1 Ko 14.24-25, Ef 6.17, KTH 1.16, 19.15



HIBRU 4:13 1979 HIBRU 5:9-10

stret longdispelahap tewelna spirit i bruk,
na long ol dispela hap skru na kru bilong
bun i paswantaim. Olsemna em i save gut
tru long olgeta tingting na laik bilong bel
bilong yumi.

13 I no gat wanpela samting God i bin
wokim, em inap hait long pes bilong God.
Nogat tru. Olgeta samting i op olgeta na
i stap ples klia tru long ai bilong God. Na
God tasol bai i skelim olgeta pasin yumi
mekim.
Jisas i stap long heven

olsem hetpris bilong nupela
kontrak

(Sapta 4.14—10.38)
Jisas em i bikpela hetpris bilong yumi

14Orait yumi gat bikpela hetpris i stap,
na em i go insait tru long heven. Em Jisas,
Pikinini Bilong God. Olsem na yumi mas
holimpas dispela bilip yumi save tokaut
long en.

15Yumi yet inogat strongbilongdaunim
sin. Tasol yumi no ken ting, dispela hetpris
bilong yumi em i no inap sori long yumi.
Nogat. Olgeta traim i save kamap long
yumi, dispela olgeta i bin kamappinis long
em bilong traim em tu. Tasol em i no
mekim sin.

16 Olsem na yumi ken i go klostu long
God, na yumi no ken pret. Em iman bilong
marimari. Yumi go long em, na bai yumi
lukim em i sori long yumi. Na sapos yumi
gat hevi, orait marimari bilong em bai i
helpim yumi.

5
Hetpris Jisas em inap tru long kisim bek

yumi
1Pasin bilongmakim olgeta hetpris em i

olsem. God i save kisim wanpela man na
em i save putim dispela man long mekim
wok bilong em olsem helpim bilong ol

manmeri. Hetpris i gat wok bilong givim
ol kain kain presen long God na bilong
mekim ol kain kain ofa bilong rausim sin.

2 Em yet i no gat strong na em i no inap
long mekim planti samting. Olsem na em
inap isi long olman i no gat save na long ol
man i bin lusim rot bilong God.

3 Na em i mas mekim ol ofa bilong
rausimsinbilongolmanmerinabilongem
yet wantaim.

4Man i kamap hetpris, em i gat biknem,
na i no gat wanpela man i save kisim dis-
pela wok long laik bilong em yet. Nogat.
God i save singautim em pastaim na em
i kisim dispela wok, olsem bipo God i bin
singautim Aron.

5Na Krais tu i olsem. Em i no litimapim
nem bilong em yet na i kamap hetpris.
Nogat. God yet i makim em bilong mekim
dispela wok. God i tokim em olsem,
“Yu Pikinini bilongmi.
Naumi kamap papa bilong yu.”
6Na long narapela hap tu God i tok,
“Bai yu stap pris oltaim oltaim.
Yu wankain pris olsemMelkisedek.”

7 Taim Jisas i stap man long graun, em
i save mekim prea na beten long God. Em
i save, God inap long kisim bek em, na em
i no mas i dai, olsem na em i beten strong
long God, na em i singaut strong na i krai
planti. Em i savedaunim laikbilongemyet
na i aninit long God, olsem na God i harim
beten bilong em.*

8 Jisas em i Pikinini Bilong God, tasol em
ikarimpen, nadispela i skulimemtru long
pasin bilong bihainim tok bilong God.

9-10 Dispela i mekim em i kamap
nambawan man tru bilong bihainim tok.
Olsem na God i makim em na i tok, “Yu
stap hetpris, wankain olsem Melkisedek,”
naemikamapManbilonghelpimnakisim

4:13: Jop 26.6, Sng 33.13-14, 90.8, Snd 15.11 4:14: Hi 3.1, 7.26, 10.23 4:15: 2 Ko 5.21, Hi 2.17, 7.26, 1 Pi 2.22, 1 Jo
3.5 4:16: Ef 2.18, 3.12, Hi 10.19-22 5:2: Hi 2.18, 4.15, 7.28 5:3:Wkp 9.7, 16.6, Hi 7.27 5:4: Kis 28.1 5:5:
Sng 2.7, Jo 8.54, Hi 1.5, 1.8 5:6: Sng 110.4, Hi 6.20, 7.1, 7.17, 7.21 5:7: Jo 12.27, 17.1 * 5:7: Taim Jisas i stap long
gaden bilong Getsemani, em i beten long God i ken stopim dispela hevi i laik kamap long em. LukimMatyu 26.36-46
naMak 14.32-42 na Luk 22.39-46. Na dispela lain i tok, God i harim beten bilong em. Tru, God i larim Jisas i dai, tasol
God i no larim dai i holim Jisas tru. Nogat. God i kirapim embek longmatmat, na givim embiknem tru namekim em
i kamap hetpris. Lukim tu Aposel 2.24 naHibru 2.9 na Filipai 2.6-11. 5:8: Fl 2.8, Hi 3.6 5:9-10: Hi 2.10, 5.6, 11.40
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bek olgeta manmeri i bihainim tok bilong
em, bai ol i stap gut oltaim oltaim.

Yuminoken i stapolsemol liklik pikinini
11 Planti tok i stap yet bilong Jisas

i kamap hetpris olsem Melkisedek, na
mipela i laik tokim yupela long en. †Tasol
tingting bilong yupela i pas na i no klia.
Olsemnamipela i painimhat tru long soim
yupela as bilong dispela tok.

12Yupela i kamap Kristen longpela taim
pinis, na inap yupela i wok long skulim
ol arapela long ol tok bilong God. Tasol
nogat. Yupela i sot long tingting, na ol ara-
pela man i mas skulim yupela gen long ol
nambawan hap tru bilong tok bilong God.
Yupela i no redi yet long kisim strongpela
kaikai. Nogat. Yupela i dring susu i stap
yet.

13Yumi save, ol dispela lain i save dring
susu tasol, em ol liklik pikinini. Na ol i no
save gut long wanem ol pasin i stret.

14Tasol strongpela kaikai em i bilong ol
man i kamap bikpela pinis. Ol kain man
olsemol i bin traimplanti taim long skelim
wanem ol pasin i gutpela na wanem ol
pasin i nogut, na nau ol i save gut pinis na
tingting bilong ol i klia.

6
Yumimas i stap strong

nawetimGod imekim gut long yumi
1-2 Orait yumi no ken toktok tasol long

ol skul yumi save kisim pastaim long tok
bilong Krais. Sapos yumi mekim olsem
yet, em i olsem yumi planim pos bilong
haus planti taim, tasol yumi no kirapim
haus yet. Olsem na yumi no ken skruim
planti toktok long pasin bilong tanim bel
na bilip long God na givim baksait long ol-
geta pasin i no gat laip tru long en, na long
ol kain kain pasin bilong kisim baptais* na
long pasin bilong putim han antap long ol
man. Na yumi no kenmekim planti toktok

long ol man i dai pinis ol bai i kirap bek,
na long yumi olgeta i mas sanap long kot
bilong God, na long em bai i tok long yumi
bai i kisim gutpela laip o yumi bai i kisim
pe nogut bilong oltaim oltaim. Yumi no
ken pas i stap long ol dispela kain tok tasol.
Nogat. Yumi mas kisim olkain skul bilong
ol man i bikpela pinis.

3 Sapos God i orait long yumi mekim
olsem, orait bai yumimekim.

4-6 Sampela man ol i kisim pinis lait
bilong God. Ol i traim pinis dispela presen
i kam long heven. Na ol i kisim Holi Spirit
pinis. Ol i traim pinis tok bilong God, na
ol i save, dispela tok em i gutpela tru. Ol i
pilim pinis strong bilong God, em dispela
strong bai i kamap ples klia long gutpela
taim i kamap bihain. Orait sapos dispela
kainman ipundaunna igivimbaksait long
God, i no gat rot tru bilong em i kambekna
tanim bel gen. Nogat. Long dispela pasin
em imekim, i olsem emyet i nilim Pikinini
BilongGod longdiwai kros gen. I olsemem
i hangamapim em gen long diwai kros, bai
ol man i ken tok bilas long em.

7 Planti taim ren i save kam daun, na
graun i save kisim dispela ren. Na sapos
dispela graun ikarimgutpelakaikaibilong
helpim ol manmeri i bin planim gaden
long en, orait God bai i mekim gut long
dispela graun.

8 Tasol sapos graun i karim ol rop i gat
nil na ol gras nogut tasol, orait em i graun
nogut. I no longtaim na bai God i tok long
em i mas bagarap. Na paia bai i kukim em
olgeta.

9Olpren tru, naumipela imekimdispela
strongpela tok long yupela. Tasol mipela
i save, yupela bai i no kisim dispela kain
bagarap. Nogat. God bai i helpim yupela
na kisim bek yupela.

10 God em i no man nogut, na bai em i
lusim tingting long ol gutpela wok yupela
i bin mekim. Nogat. Yupela i bin givim

5:11: Mt 13.15, Jo 16.12, 2 Pi 3.16 † 5:11: LukimHibru 7. 5:12: 1 Ko 3.1-3, Hi 6.1 5:12: 1 Ko 3.2 5:13: 1 Ko
13.11, Ef 4.14, 1 Pi 2.2 5:14: Ais 7.15, Ro 16.19, 1 Ko 2.14-15, Fl 1.10 6:1-2: Ap 8.14-17, 17.31-32, 19.4-5, Ro 2.16,
Fl 3.12-14, Hi 5.12, 9.14 * 6:1-2: Dispela tok “long ol kain kain pasin bilong kisim baptais,” em i no klia tumas long
tok Grik. Sampelaman i ting em i no tok long baptais bilong ol Kristen, tasol em i tok long ol pasin bilong waswas na
kamap klin long ai bilong God, em ol Juda i save bihainim. 6:4-6: Mt 12.31, Ga 3.2, Ef 2.8, Hi 10.26-27, 10.29, 10.32,
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bel bilong yupela longGod, na dispela i bin
kirapim yupela long helpim ol manmeri
bilong em. Na yupela i save mekim olsem
yet.

11 Na mipela i laikim tumas bai yupela
olgeta i mas wok strong olsem tasol, na
holimpas bilip bilong yupela, na wetim
dispela taim God i makim bilong mekim
gut long yumi.

12 Yupela i no ken les. Yupela i mas
bihainim pasin bilong ol man i bilip tru na
i no les kwik, na ol i kisim olgeta samting
bipo God i tok long givim long ol pikinini
bilong em.

Yumi ken bilip strong
long promis bilong God

13 Bipo God i laik givim promis long
Abraham. Na i no gat wanpela man em i
bikpelana iwinimGod, inap longGod iken
tok tru antap long nem bilong em. Olsem
na God i tok tru antap long nem bilong em
yet olsem,

14 “Mi tok tru tumas, bai mi mekim
gut tru long yu na bai mi mekim ol lain
tumbuna pikinini bilong yu i kamapplanti
tru.”

15Na Abraham iwet na em i no les kwik,
na bihain em i kisim olgeta samting God i
bin promis long givim em.

16Pasin bilong tok tru antap em i olsem.
Sapos ol man i tok tru antap long nem
bilong wanpela man, dispela i soim olsem
dispela man em i bikman tru na i winim
ol. Na sapos wanpela man i tok tru antap,
dispela i strongim tok bilong emna i pasim
maus bilong ol arapela man i laik daunim
tok bilong em.

17Bipo God i mekim promis long em bai
i mekim gut tru long yumi ol lain bilong
Abraham. Na em i laik soim yumi klia tru
olsem, em i no inap senisim tingting bilong
em, olsem na em i tok tru antap bilong
strongim tok bilong em yet.

18Olsem nanau i gat tupela tok i stap, em
promis bilongGodnadispela tok tru antap
em i binmekim. Tupela i no inap senis, na
long dispela tupela tok God i no inap tru
long giaman. Olsem na yumi ol manmeri i
bin ranawe i go hait klostu long God, yumi
ken tingim dispela promis bilong God na
yumi ken strongim tru bel bilong yumi
longwet long kisim ol dispela samting God
i promis long givim long yumi.

19 Samting God i tokim yumi long we-
tim, dispela i stap olsem gutpela strong-
pela anka bilong laip bilong yumi. Dispela
anka i go insait olgeta long Rum Tambu
Tru, baksait long bikpela laplap ol i bin
hangamapim long tempel.

20 Jisas i go paslain long yumi insait
long dispela rum, bilong helpim yumi,
long wanem, em i kamap hetpris wankain
olsemMelkisedek, na em bai i stap hetpris
oltaim oltaim.†

7

Melkisedek em iman i gat biknem tru
1 Dispela Melkisedek em i king bilong

Salem, na em i pris bilong God Antap Tru.
Taim Abraham i pait na i kilim ol king na i
wokabaut i go bek long ples, Melkisedek i
bungim em long rot na i givimblesing long
em.

2Na Abraham i tilim olgeta samting em
i kisim long pait long 10-pela hap na i
givimwanpela hap longMelkisedek. Yumi
tanimdispelanemMelkisedekolsem,King
Bilong Stretpela Pasin. Na em i king bilong
Salem tu, em yumi tanim olsem, King Bi-
long Pasin Bilong Bel Isi.

3Melkisedek i no gat papa namama, na
em i no gat ol lain tumbuna bilong en. Em i
no gat de bilong mama i karim em, na i no
gat de bilong em i dai. Em i stap wankain

6:11: Kl 2.2, 3.14 6:12: Hi 10.36 6:13: Stt 22.16-17 6:14: Stt 22.16-17 6:16: Kis 22.10-11 6:17: Ro
11.29, Hi 11.9 6:18: Nam 23.19, 1 Sml 15.29, Hi 12.1 6:19: Wkp 16.2-3, 16.12, 16.15, Hi 9.7 6:20: Wkp 16.2-3,
16.12-15, Sng 110.4, Hi 3.1, 5.6, 5.10, 7.17, 8.1, 9.24 † 6:20: Long wanpela de long olgeta yia, hetpris bilong ol Israel
i gat wanpela bikpela wok. Em imas kisim blut bilong ol ofa bilong rausim sin na karim i go insait long Rum Tambu
Tru bilong haus bilong God, em dispela Rum God i tok em yet i save stap long en. LukimWok Pris 16 na Hibru 9.1-7.
Orait nau Jisas i kamap hetpris tru, na long haus bilong God i stap long heven em i mekim wok bilong rausim sin
bilong ol manmeri. LukimHibru 2.17 na 4.14 na 8.2. 7:1: Stt 14.17-20 7:3: Sng 110.4
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olsem Pikinini Bilong God. Em i stap pris
oltaim oltaim.*

4 Yupela i mas tingim dispela
Melkisedek, em i gat biknem tru. Namba
wan tumbuna bilong yumi, Abraham, em i
kisim olgeta gutpela gutpela samting em
i bin kisim long pait, na em i tilim long
10-pela hap na givim wanpela hap long
Melkisedek.

5Ol lainpikininibilongLivai i savekisim
wok pris. Na lo i tok olsem, ol arapela
Israel i mas tilim ol samting bilong ol long
10-pela hap na givim wanpela hap long ol
Livai. Ol Israel ol i brata bilong ol Livai,
na ol tu i pikinini bilong Abraham. Tasol
ol Israel i save kisimwanpela hapbilong ol
samting bilong ol na givim long ol dispela
brata bilong ol.

6 Melkisedek em i no kamap long lain
bilong ol Livai. Tasol em i kisim wanpela
hap bilong ol samting bilong Abraham. Na
Melkisedek i givim blesing long dispela
man, promis bilong God i stap long en.

7 Yumi save gut olsem, man i givim
blesing em i bikman. Na man i kisim
blesing long em, em i stap aninit.

8 Ol Livai i save kisim wanpela hap bi-
long ol samting bilong ol Israel, ol imanbi-
long i dai tasol. Tasol Melkisedek, dispela
man i kisimwanpelahapbilongol samting
bilong Abraham, buk bilong God i no gat
tok long em i dai.

9 Yumi inap tok olsem Livai, em tum-
buna bilong ol lain Livai, em yet i givim ol
samting longMelkisedek.

10 Tru, em i no kamap yet long taim
Melkisedek i bungim Abraham long rot,
tasol em i stap long bodi bilong tumbuna
bilong en, Abraham, long taim Abraham i
givim ol dispela samting longMelkisedek.

Nupela hetpris i winim tru ol pris bilong
bipo

11 Bipo ol manmeri bilong Israel i kisim
lo, na dispela lo i tok, ol Livai i mas mekim
wok pris. Tasol sapos wok pris bilong ol

Livai em inapmekim ol manmeri i kamap
gutpela tru, orait bilong wanem God i tok
long narapela pris i mas kamap bihain,
em i wankain olsem Melkisedek, na i no
wankain olsem Aron?

12 Na sapos lain bilong ol pris i senis,
orait lo tu i mas senis.

13 Dispela man God i bin tok long em
bai i stap pris oltaim oltaim, em i bilong
narapela lain, na long lain bilong en i no
gat wanpela man bipo i bin mekim wok
long alta olsem pris.

14 Yumi save pinis, Bikpela bilong yumi
em i kamap long lain bilong Juda. Na
Moses i no bin mekim wanpela tok long ol
man bilong dispela lain bai i stap pris.

15Orait yumi lukim dispela nupela pris i
kamapemiwankainolsemMelkisedek, na
bai yumi save gut olsem, em i winim tru ol
pris bilong lain Livai.

16 Ol Livai i save kamap pris, long
wanem, lo i tok, ol man bilong dispela lain
i mas kamap pris. Tasol strong bilong laip
i stap oltaim oltaim i mekim, na Jisas i
kamap pris.

17God i tok long em olsem,
“Bai yu stap pris oltaim oltaim.
Yu wankain pris olsemMelkisedek.”
18 Dispela tok i soim yumi olsem, God i
rausim pinis lo bilong bipo, long wanem
dispela lo i no gat strong na i no inap
helpim yumi.
19 Lo i no bin mekim wanpela samting i
kamap gutpela tru. Olsem na God i opim
pinis narapela rot i gutpela tru na i winim
lo, na long dispela rot yumi ken i go klostu
long God.

20Na tu, taim God i makim Jisas i kamap
pris, em inomakimemnating. Nogat. Em i
tok tru antapna imakimem. Ol pris bilong
bipo ol i no olsem. I no gat wanpela man i
tok tru antap pastaim na ol i kamap pris.

21Tasol God yet i tok tru antap, na Jisas i
kamap pris. Buk bilong God i tok olsem,
“Bikpela i tok tru antap pinis,

* 7:3: Dispela tok long Melkisedek i no gat papamama, as bilong en i olsem. Buk Baibel i no gat wanpela tok long
papa na mama bilong en, na long wanem taimmama i bin karim em, na long wanem taim em i bin i dai. Olsem na
man i raitim bukHibru, em i tok olsem,Melkisedek em i olsem piksa bilong Jisas i stap pris oltaim oltaim. 7:4: Stt
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‘Bai yu stap pris oltaim oltaim,’
na em i no inap senisim

tok bilong en.”
22 Olsem na yumi save, dispela kontrak
Jisas imekim, em i gutpelamoa na iwinim
kontrak bilong bipo.

23 Bipo planti man i save kamap pris,
long wanem, ol i save dai na ol i no inap i
stap pris oltaim.

24 Tasol Jisas i stap oltaim oltaim. Em
i holim wok pris oltaim, na i no gat senis
bilong en.

25 Olsem na oltaim em inap tru long
kisim bek ol manmeri i kam klostu long
God long nem bilong em, long wanem, em
i stap laip oltaim, na em i save beten long
God long helpim ol.

26Dispela kain hetpris em inap tru long
helpim yumi. Em i save bihainim ol pasin
God i laikim,na inogatwanpela rong i stap
long em. Em i klin olgeta long ai bilong
God. Na God i putim em i stap antap tru
long heven, longwe tru long ol man bilong
mekim sin.

27Ol hetpris bilong bipo ol i gat wok bi-
long mekim ofa long olgeta de. Pastaim ol
i save mekim ofa bilong rausim sin bilong
ol yet. Na bihain gen ol i mekim ofa bilong
rausim sin bilong ol manmeri. Tasol Jisas i
no gat wok olsem. Nogat. Em i mekim ofa
wanpela taim tasol. Em i givim laip bilong
em yet long God.

28Lo i savemakimolman inogat strong,
na ol i kamap hetpris. Tasol dispela tok tru
antap i kamap bihain long lo, em i makim
Pikinini Bilong God. Dispela hetpris em i
gutpelamantrunaemikamapnambawan
man tru bilong helpim yumi. Na em bai i
stap olsem oltaim oltaim.

8
Jisas i stap hetpris long heven

1 Orait as bilong dispela tok yumi
mekim, em i olsem. Yumi gat dispela kain
gutpela hetpris i stap, na em i sindaun
pinis long han sut bilong sia bilongNamba
Wan King long heven.

2 Em i mekim wok pris long haus bilong
God long heven, em haus tru bilong God.
Dispela haus ol man i no bin sanapim.
Nogat. Bikpela yet i bin sanapim.

3Olgeta hetpris i gatwokbilong bringim
ol presen i kam long God na bilong mekim
ol ofa long em. Olsem na Hetpris Jisas tu i
masmekim ofa.

4 Sapos em i stap long graun, em bai i no
inap i stap pris. Long wanem, i gat ol pris
i stap pinis, na ol i save givim ol kain kain
presen long God, olsem lo i tok.

5 Ol i holim wok pris long dispela haus
lotu i stap long graun. Dispela haus lotu
em i olsempiksana tewel tasol bilonghaus
lotu tru i stap long heven. Em i olsem God
i tokim Moses, taim Moses i laik sanapim
haus lotu sel. God i tok olsem, “Taim yu
wokim olgeta samting bilong haus sel, yu
mas lukaut gut na bihainim stret dispela
piksa bilong enmi bin soim yu longmaun-
ten.”

6 Tasol nau Jisas i kisim wok pris, na
dispela wok i winim tru wok bilong ol ara-
pela pris. Long wanem, em i stap namel-
man bilong strongim nupela kontrak, na
dispela kontrak iwinim tru kontrak bilong
bipo. Naol samtingdispelanupelakontrak
i promis long givim yumi, ol i winim tru ol
samting olpela kontrak i bin promis long
givim.

Nupela kontrak i winim olpela kontrak
7 Tingim. Sapos namba wan kontrak

i gutpela olgeta, orait God bai i no inap
mekim nupela kontrak.

8 Tasol God i kamapim rong bilong ol
manmeri na em i tok olsem, “Bikpela i tok,
‘Harim. Mi makim pinis wanpela taim na
bai mi mekim nupela kontrak wantaim ol
lain bilong Israel na ol lain bilong Juda.

9Dispela kontrakbai i nowankain olsem
kontrak bipo mi bin mekim wantaim ol
tumbuna bilong ol long taim mi kisim ol
long Isipnaholimhanbilongolnabringim
ol i kam. Tasol ol i no bihainim tok bilong
kontrakbilongmi, olsemnamiBikpela,mi
givim baksait long ol.
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10 Tasol dispela nupela kontrak mi laik
mekimwantaim olmanmeri bilong Israel,
em i olsem. Bai mi putim olgeta lo bilong
mi long tingting bilong ol, na bai mi raitim
tok bilong mi long bel bilong ol. Na bai
mi stap God bilong ol, na bai ol i stap lain
manmeri bilongmi.

11Na long dispela taim bai ol man i no
ken skulim ol wantok na ol brata bilong
ol na tok olsem, “Yupela i mas save long
Bikpela.” Nogat. Olgeta bai i save pinis
long mi, maski ol i man nating o ol i gat
biknem.

12Long wanem, baimimarimari long ol
na lusim sin bilong ol na mi no ken tingim
moa.’ ”

13Long dispela tok God i tok long nupela
kontrak, na long dispela pasin em i soim
olsem namba wan kontrak i kamap olpela
pinis. Na samting i kamap olpela na i laik
pinis, em bai i stap liklik taim tasol, na bai
em i lus olgeta.

9
Hetpris bilong bipo i save ofaim blut bi-

long ol abus
1Dispela namba wan kontrak i gat ol lo

bilong pasin bilong mekim lotu. Na i gat
haus lotu i stap long dispela graun,

2 em wanpela haus sel ol i bin sanapim.
Long namba wan rum bilong en i gat stik
lam na tebol wantaim dispela bret i stap
long ai bilong God. Dispela rum ol i kolim
“Rum Tambu”.

3 Na ol i hangamapim bikpela laplap
olsem banis long baksait bilong Rum
Tambu, na baksait long dispela laplap i gat
narapela rumol i kolim “RumTambuTru”.

4 Alta bilong kukim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel, em ol
i bin karamapim long gol, em i stap long
dispela rum, wantaim Bokis Kontrak. Ol i
bin karamapim olgeta hap bilong dispela
bokis long gol tasol, na insait long bokis ol i
binputimsospengol i gatmana* i stap long

en, na stikwokabaut bilongAron, bipo kru
i bin kamap long en, na tupela ston God i
bin raitim kontrak long en.

5Ai bilong dispela bokis em i ples bilong
lusim sin bilong ol manmeri. Na piksa
bilong tupela ensel i stap antap long bokis
nawing bilong tupela i op i stap na i haitim
ai bilong bokis. Tupela ensel i makim
God i stap long dispela ples. Tasol nau mi
no inap kamapim as bilong dispela olgeta
samting.

6 Ol i wokim ol samting olsem, orait
long olgeta de ol pris i save go insait long
nambawan rumbilong haus lotu sel, na ol
i mekimwok bilong ol.

7Na hetpris wanpela tasol em i save go
insait long namba 2 rum. Em i save go
wanpela taim tasol long olgeta yia. Na em
i no i go nating. Nogat. Em i save kisim
blut na i go insait. Na long dispela blut em
i mekim ofa bilong rausim sin bilong em
yet, na bilong pinisim asua bilong ol sin ol
manmeri i no tingting gut na ol i mekim.

8 Long dispela pasin Holi Spirit i soim
yumi olsem, taimdispela nambawanhaus
lotu i stap yet, rot bilong yumi go insait
long haus bilong God, em i no kamap ples
klia.†

9Dispela haus lotu sel em i olsem piksa
bilong soim yumi ol samting i mas kamap
long dispela taim nau. Long dispela haus
lotu sel, ol i save givim ol presen long God
na mekim ol ofa long em. Tasol dispela
olgeta samting i no inap stretim bel bilong
olman imekim lotu, bai ol i save olsem ol i
no binmekim rong. Nogat.

10 Ol dispela lo ol i tok long ol samting
bilong kaikai na dring na long ol kain kain
pasin bilong mekim ol manmeri i kamap
klin. Ol i tok long ol samting bilong bodi
tasol. God i givim ol dispela lo bilong ol
manmeri i kenbihainimigo inap long taim
em i stretim olgeta samting.

Krais i ofaim blut bilong em yet
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11 Tasol nau Krais i kam pinis, na em
i stap hetpris bilong ol gutpela samting i
kamap pinis. Em i go insait pinis long
dispela haus lotu sel em i gutpela tru na
i winim haus lotu sel bilong bipo. Man
i no wokim dispela haus long han, long
wanem, em i no samting bilong dispela
graun.

12Na Krais i no kisim blut bilong meme
na bilong pikinini bulmakau na i go insait
long dispela haus lotu. Nogat. Em i mekim
ofa long blut bilong em yet, na em i go in-
sait long haus lotu wanpela taim tasol. Na
em i baim bek yumi bilong oltaim oltaim.

13 Sapos ol manmeri i kamap doti long
ai bilong God, orait ol pris i save kisim blut
bilong meme na bilong bulmakau man,
wantaim sit bilong paia i kamap long bul-
makau meri ol i kukim olgeta long paia,
na kapsaitim long ol dispela manmeri. Ol
i mekim olsem bilong mekim ol dispela
manmeri i kamap klin gen long ai bilong
God, na bilong makim ol i stap manmeri
bilong God stret.

14 Tasol blut bilong Krais i winim dis-
pela. Krais i no gat asua bilong wanpela
rong i stap long em. Nogat tru. Na long
strongbilongSpirit i stapoltaimoltaim, em
i givim laip bilong em yet long God olsem
ofa. Olsem na blut bilong em i no mekim
bodi tasol bilongyumi i kamapklin. Nogat.
Em i pinisim asua bilong yumi na yumi
saveolsemyumistapklin tru longaibilong
God. Olsem na yumi no mas bihainim
moa ol dispela lo i no gat laip, na yumi
ken mekim wok bilong God bilong i stap
oltaim.

Blut bilong Krais i strongim nupela kon-
trak

15 Blut bilong Jisas i mekim yumi i
kamap klin tru long ai bilong God, olsem
na Jisas i stap namelman bilong strongim
nupela kontrak. Em i dai pinis bilong baim
bek ol manmeri na lusim ol sin ol i bin
mekim long taim namba wan kontrak i
stap yet. Olsemna olgetamanmeri i harim
singaut bilong God na i bihainim, ol i ken

kisimdispela laip bipoGod i tok long givim
long ol pikinini bilong en. Na bai ol i stap
gut oltaim oltaim.

16Man i ting long bihain em bai i dai, na
em i laik tokaut long husat bai i kisim ol
samting bilong en, em i save raitim dispela
tok long pepa, olsem kontrak. Na sapos
pikinini i laik bihainim dispela kontrak na
kisim ol samting papa i makim bilong en,
orait ol man i mas save gut pastaim olsem,
papa i dai pinis, na bai ol i larim pikinini i
kisim ol samting bilong en.

17 Sapos dispela man i dai pinis, orait
nau tok bilong kontrak i gat strong. Tasol
sapos dispela man i mekim kontrak em i
stap laip yet, orait kontrak bilong en i stap
nating.

18Orait longwankainpasin ol i bin kilim
abus i dai na kapsaitim blut bilong en bi-
long strongim namba wan kontrak bilong
bipo.

19 Pastaim Moses i autim olgeta tok bi-
long lo long ol manmeri. Na bihain em
i kisim blut bilong pikinini bulmakau na
bilong meme na tanim wantaim wara. Na
em i kisim han bilong diwai hisop ol i bin
pasim long retpela string ol i wokim long
gras bilong sipsip, na putim long blut. Na
em i kamautim na tromoi liklik blut i pas
long dispela han bilong diwai i go antap
long buk na antap long olgeta manmeri.

20 Na em i tok olsem, “Dispela em i
blut bilong strongim dispela kontrak God
i tokim yupela long bihainim.”

21Na longwankainpasinMoses i tromoi
blut long haus lotu sel na long olgeta dis
samting bilong lotu.

22Olsem nayumi save, longpasinbilong
lo blut tasol i save mekim klostu olgeta
samting i kamap klin. Na sapos ol i no
kilimwanpela samting i dai namekimblut
bilong en i kapsait, orait God i no save
rausim sin bilong ol manmeri.

Krais i ofaim em yet bilong rausim sin
23 Ol dispela samting bilong haus lotu

sel, ol i piksa tasol bilong ol samting i stap
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long heven. Na ol i save kisim blut bilong
ol abus bilong mekim ol dispela samting
i kamap klin long ai bilong God. Tasol
bilong mekim ol samting tru i stap long
heven i kamapklin, imas i gat ofa i gutpela
tru na i winim ol dispela ofa bilong abus.

24 Yumi save, Krais i no bin i go insait
long haus lotu ol man i wokim long han na
em i piksa tasol bilong haus lotu tru bilong
God. Nogat. Em i go insait longheven stret.
Nanauem i stapklostu tru longGod, naem
i wok long helpim yumi.

25 Long olgeta yia hetpris i save kisim
blut bilong ofa, na em i go insait long Rum
Tambu Tru. Na dispela blut em i kisim, em
i no blut bilong em yet. Tasol Jisas i no
mekim olsem. Em i go long heven bilong
givim em yet long God olsem ofa. Na em i
nomekim planti taim. Nogat.

26 Sapos em i mas mekim planti taim,
orait em i mas karim pen planti taimmoa,
stat long taim God i mekim graun i kamap
na i kam inap long nau. Tasol nogat. Nau
em iklostu long taimbilong las de, naKrais
i kamap long graun wanpela taim tasol,
bilong givim em yet long God olsem ofa
bilong rausim ol sin.

27Olgeta man i mas i dai wanpela taim
tasol, na bihain ol i mas kamap long kot.

28Olsem tasol wanpela taim tasol Krais
i givim em yet long God olsem ofa, bilong
karimhevi bilong ol sin bilong plantiman-
meri. Na bihain em bai i kamap namba 2
taim, tasol dispela taim em i no kambilong
rausim sin. Nogat. Em bai i kam bilong
kisim bek tru ol man i wetim em.

10
Ol ofa bilong bipo i no inap long rausim

sin
1Long lo bilong Moses yumi save lukim

piksa o tewel tasol bilong ol gutpela samt-
ing i laik kamap bihain. Tasol em i no soim
yumi gut tru long ol dispela samting. Lo i
tok, ol i mas mekim ol wankain ofa tasol
long olgeta yia, olsem na yumi save, lo i

no inap stretim tru ol manmeri i kam long
haus lotu. Lo i no inap mekim ol i kamap
gutpela tru. Nogat.

2Saposdispela kainofa inap longmekim
ol manmeri i kamap gutpela tru, orait ol i
no inap mekim ofa moa. Sapos wanpela
ofa tasol inap mekim ol manmeri i kam
long haus lotu ol i kamap klin pinis, orait
long bel bilong ol, ol bai i no pilim moa
olsem ol i gat asua bilong sin.

3Tasol nogat. Long olgeta yia, ol dispela
ofa i savemekimol i tingtinggen longol sin
bilong ol.

4As bilong dispela i olsem. Blut bilong ol
bulmakaumanna bilong olmeme, em i no
inap tru long rausim sin.

5Olsem na taim Krais i kam long graun,
em i tok olsem,
“Yu no laik bai ol i kilim abus

namekim ofa.
Tasol yu bin redimwanpela bodi

bilong givim longmi.
6Ol ofa ol i save kukim olgeta

long paia,
na ol ofa bilong rausim sin,

em tu yu no laikim.
7Orait naumi tok olsem,

‘God, mi kam pinis.
Olsem bipo ol i raitim tok longmi

long buk.
Naumi kam pinis

bilong bihainim laik bilong yu.’ ”
8 Pastaim em i tok long ol ofa lo i tokim ol
long mekim. Em i tok olsem, “Yu no laik
bai ol i kilim abus na mekim ofa. Ol ofa
ol i save kukim olgeta long paia na ol ofa
bilong rausim sin, em yu no save laikim.”
9Na bihain em i tok olsem, “Mi kam pinis
bilong bihainim laik bilong yu.” Olsem
na em i rausim dispela pasin bilong bipo,
na em i mekim nupela pasin i kisim ples
bilong en.
10 Jisas Krais i bihainim laik bilong God,
na em i givim bodi bilong em yet olsem ofa
wanpela taim tasol. Na long dispela pasin
em imekim yumi i kamap ol lainmanmeri
bilong God stret na yumi stap holi.
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OfabilongKrais em inap tru long rausim
sin

11Olgeta pris ol i save sanap na mekim
wok bilong ol long olgeta de. Na ol i save
mekim ol dispela wankain ofa planti taim
moa, em ol dispela ofa i no inap tru long
rausim sin. 12 Tasol Krais em i mekim
wanpela ofa tasol bilong rausim sin, na
dispela ofa em inap long i stap olgeta taim.
Em imekimolsempinis, orait em i sindaun
long han sut bilong God

13na em iwetim taimbilongGod i putim
ol birua bilong en i stap aninit long en.

14 Ol dispela manmeri em i mekim ol i
kamap ol lain manmeri bilong God stret,
em i mekim ol i kamap gutpela olgeta long
wanpela ofa tasol, na ol bai i stap olsem
inap oltaim oltaim.

15 Holi Spirit tu i autim tok long yumi
olsem,

16 “Bikpela i tok olsem, ‘Dispela nupela
kontrak mi laik mekim wantaim ol, em i
olsem. Bai mi putim olgeta lo bilong mi
long tingting bilong ol na bai mi raitim tok
bilong lo long bel bilong ol.’ ”

17 Na bihain em i skruim dispela tok
olsem, “Baimi lusim sin bilong ol nami no
ken tingimmoa.”

18 Na sapos God i lusim sin pinis, orait
i no gat wok moa long mekim ofa bilong
rausim sin.

Yumi mas bilip tru na i go klostu long
God

19 Ol brata, blut bilong Jisas i lusim sin
bilong yumi pinis, olsem na yumi inap i
go insait long RumTambu Tru bilong haus
bilong God na yumi no ken pret.

20Yumi ken i go insait long dispela rum
long dispela nupela rot i gat laip. Dispela
rot Jisas yet i bin opim, em i go insait long
dispela bikpela laplap i hangamap i stap

olsem dua bilong dispela rum. Dispela
laplap em i olsem bodi bilong em yet.*

21Yumi gat bikpela hetpris, na em i save
lukautim olgeta lainmanmeri bilong God.

22 Em i bin tromoi blut bilong en long
bel bilong yumi, bilong pinisim asua bi-
long ol pasin nogut yumi bin mekim na
bilongmekim yumi i save olsem yumi stap
klin tru long ai bilong God. Na em i bin
wasim bodi bilong yumi long wara i klin
tru. Olsem na yumi mas rausim olgeta
pasin giaman i stap long bel bilong yumi,
na yumi mas bilip tru long God na yumi
mas i go klostu long em.

23 Yumi save tokaut long bilip bilong
yumi na long ol gutpela samting yumi we-
tim i stap. Orait yumi mas holim strong
bilip bilong yumi, na yumi no ken pret na
surik. Yumi save, olgeta samting God i
tok pinis long mekim, tru tumas bai em i
mekim.

24 Yumi wan wan i mas tingting tu long
ol arapelamanmeri bilong God, na painim
rot bilongkirapimol long laikimol arapela
namekim ol gutpela pasin long ol.

25 Na yumi ol manmeri bilong God i
no ken lusim pasin bilong bung wantaim,
olsem sampela man i save mekim. Nogat.
Yupela i save, De bilong Krais em i kam
klostu. Olsem na yumi wan wan i mas
wok strong moa long strongim bel bilong
ol arapela.

Yumi no ken givim baksait long Pikinini
Bilong God

26 Harim. Sapos yumi kisim save pinis
long tok tru bilong Krais, na bihain, long
laik bilong yumi yet yumi wokabaut long
pasin bilong sin, orait i no gat narapela
ofa moa i stap bilong rausim dispela sin.
Nogat.
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27 Bai yumi pret nogut tru na wetim
de bilong bikpela kot na dispela paia i hat
tumas na i redi pinis long kukim ol birua
bilong God.

28 Yumi save, sapos wanpela man i
kalapim lo bilong Moses, na tupela o
tripela man i lukim na ol i autim tok long
rong em imekim, orait ol i no ken sori long
dispelaman. Nogat. Ol imaskilimemidai.

29 Orait yupela i ting wanem long man
i givim baksait long Pikinini Bilong God?
Dispela man bai i kisim bikpela hevi moa
yet. Blut bilong Krais i strongim nupela
kontrak, em i bin mekim dispela man i
kamap man bilong God stret na em i stap
holi. Tasol nau dispelaman imekimolsem
dispela blut em i samting nating. Na em i
mekim pasin nogut tru long Spirit bilong
marimari.

30 Yumi save, God i bin tok olsem,
“Bekim rong, em i wok bilong mi. Mi yet
baimibekimrongbilongol namekimsave
long ol.” Na em i tok moa olsem, “Bikpela
yet bai i skelim pasin bilong ol manmeri
bilong en long kot.”

31 Sapos God bilong i stap oltaim em i
laik mekim save long wanpela man na em
i holimpas em, orait dispelaman i ken pret
nogut tru.

Yumimas sanap strong long bilip
32 Yupela i mas tingim gen dispela taim

bipo, taim yupela i kisim lait bilong God.
Long dispela taim ol i bin givim ol bikpela
hevi long yupela, na yupela i karim planti
pen. Tasol yupela i sanap strong na sakim
ol dispela hevi.

33Sampela taim ol i bin sanapim yupela
long ai bilong ol manmeri, na ol i tok bilas
long yupela na mekim nogut long yupela
long ai bilong ol. Na sampela taim yupela i
bin poroman wantaim ol manmeri i kisim
ol dispela kain hevi, na yupela i helpim ol.

34 Na taim ol i putim sampela bilong
yupela long kalabus, yupela i bin sori long
ol dispela kalabusman na mekim gut long

ol. Na taim ol man i bin pulim ol samting
bilong yupela, yupela i amamas i stap na
larim ol, long wanem, yupela i save olsem,
samting tru bilong yupela i stap yet, na
dispela bai i stap oltaim.

35 Yupela i mas tingim ol gutpela pasin
yupela i save mekim bipo na yupela i no
ken lusim dispela strongpela bilip bilong
yupela. Nogat. Yupela i mas bilip strong,
na bai yupela i kisim bikpela pe tru.

36 Yupela i mas sanap strong, olsem bai
yupela i ken bihainim laik bilong God. Na
yupela i ken kisim ol gutpela samting, bipo
God i promis long givim yupela.

37 Yes, “I no longtaim. Liklik taim tasol,
na dispela man i laik kam, em bai i kam.
Em bai i kam kwik.

38 Tasol stretpela man bilong mi em i
bilip, olsem na em bai i stap laip. Na sapos
em i surik, orait bai mi no amamas long
em.”

39Tasol yuminomanbilong surikna lus.
Nogat tru. Yumi ol manmeri bilong bilip
na kisim laip.
Yumimas bilip long God na

sanap strong
(Sapta 11-13)

11
As bilong pasin bilong bilip

1 Pasin bilong bilip em i olsem. Yumi
save gut tru olsem, olgeta gutpela samting
God i promis pinis long givim yumi na
yumi wet long kisim, em bai yumi kisim
tru. Maski ai bilong yumi i no lukim ol
dispela samting, yumi save gut tru olsem,
dispela olgetasamting i stap.

2Olmanbilong bipo ol i bin bilip, naGod
i amamas tru long pasin bilong ol na kolim
ol i gutpela man.

3 Yumi bilip, olsem na yumi save pinis,
God em i mekim skai wantaim graun i
kamap long tok bilong em yet. Olsem na
olgeta samting yumi inap lukim, em God i
wokim long samting yumi no inap lukim.
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Abel na Enok naNoa
i bin bilip long God

4 Abel i bilip long God, na i mekim ofa
long em. Na God i laikim ofa bilong Abel,
tasol em i no laikim ofa bilong Kein. Abel
i bilip, na long dispela as God i laikim ol
presen Abel i givim em. Na dispela i soim
yumi olsem God i kolim em stretpela man.
Abel i dai pinis, tasol long dispela bilip
bilong en i olsem em i autim tok yet long
yumi.

5 Enok i bilip long God, olsem na God i
kisim em i go long heven, bai em i no ken i
dai. Ol man ol i wok long painim em, tasol
ol i no lukim em, long wanem, God i kisim
em pinis. Na buk bilong God i tok, taim
God i no kisim Enok yet, pasin bilong Enok
i gutpela long ai bilong God.

6 Tasol man i no bilip long God, em i
no inap bihainim laik bilong God. Long
wanem,man i laik i go klostu long God, em
i mas bilip olsem God i stap, na em i mas
bilip olsem God i save mekim gut tru long
ol man i wok long painim em.

7Noa i bilip long God, na God i toksave
long em long samting bai i kamap bihain,
em samting Noa i no lukim yet. Orait em
i bilipim tok bilong God na em i wokim
wanpela sip. Naemwantaimmeripikinini
bilong en ol i go insait long sip na ol i stap
gut, na ol i no bagarap. Long dispela bilip
bilong en, Noa i kamapim ples klia pasin
nogut bilong olgeta arapela manmeri bi-
long graun. Noa i bilip long God na God i
kolim em stretpela man, olsem God i save
mekim long olgeta man i bilip long em.

Abrahamna Sara i bin bilip long God
8Abraham i bilip long God, na taim God

i singautim em, Abraham i bihainim tok
bilong God. Em i lusim ples bilong en, na i
go longwanpela graunGod i laik givim em
olsemgraunbilong emstret. Abraham ino
save em bai i go we, tasol em i bilip, na em
i go.

9Em i bilip na i go sindaun long dispela
graun bipo God i tok long givim em. Na em
i stap long dispela graun olsemmanbilong
narapela lain. Em i sindaun long haus sel
wantaim Aisak na Jekop, em olgeta ol man
God i bin promis long givim dispela graun
long ol.

10 Oltaim Abraham i bilip na i wet
long lukim dispela taun i stap strong tru,
em dispela taun God wanpela tasol i bin
tingim pasin bilong wokim na em yet i bin
wokim.*

11 Sara tu i bilip long God. Em i lusim
pinis taim bilong karim pikinini, tasol em
i bilip, na em i kisim strong inap long
karim pikinini. Sara i tingting olsem, “God
i promis pinis long mi bai karim pikinini.
Na God i save tok tru tasol.”

12 Olsem na taim dispela wanpela man
i kamap lapun pinis na klostu em i laik i
dai, em ikamappapabilongplanti pikinini
moa. Ol i kamap planti moa yet, olsem
ol sta bilong skai na olsem wesan bilong
nambis. I no inapman i kaunim ol.

13Ol dispelamanmeri ol i bilip long God
i go inap long taim ol i dai. Taim ol i stap
long graun, ol i no kisim ol dispela gutpela
samting God i bin promis long givim ol.
Nogat. I olsem ol i sanap na lukluk i go
long ol dispela samting i stap longwe tru
long ol, na ol i amamas long lukim ol. Na
ol i no sem long tokaut olsem, “Mipela i
stap long dispela graun olsem ol manmeri
bilong narapela kantri. Mipela i kam i stap
liklik taim tasol long dispela graun.”

14 Na sapos yumi harim ol manmeri i
mekimdispela kain tok, orait yumi save, ol
i laik painim graun tru bilong ol.

15 Na sapos ol i bin tingting tasol long
dispela graun ol i bin lusim na i kam, orait
ol inap i go bek long en.

16Tasol ol i no tingting long olpela graun
bilong ol. Nogat. Ol i laikim tumas long
kisim narapela graun, em i gutpela moa
yetna iwinimtrudispelagraun. Emheven
tasol. Ol dispela man i save tokim God
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olsem, “Yu God bilong mipela.” Na God
i no sem long dispela tok bilong ol, long
wanem, em i redim pinis wanpela taun
bilong ol dispela man i bilip long em, bai
ol i ken i stap long en.

17-18 God i bin mekim promis long
Abraham olsem, “Long Aisak tasol bai ol
lain tumbuna pikinini bilong yu i kamap.”
Tasol taimGod i traimAbraham, na i tokim
Abraham olsem em i mas kilim dispela
wanpelapikinini bilongenolsemofa, orait
Abraham i bilip long God na i givim Aisak
long God.

19 Abraham i tingting olsem, “Sapos
Aisak i dai, maski, God em inap long ki-
rapim em bek.” Olsem na tru tumas, yumi
inap tok bokis long dispela samting i bin
kamap na tok olsem, Abraham i kisim bek
pikinini bilong en longmatmat.

Aisak na Jekop na Josep
i bin bilip long God

20 Aisak i bilip long God na i givim
blesing long Jekop tupela Iso. Long dis-
pela blesing em i tok long ol samting bai i
kamap long tupela bihain.

21 Jekop i bilip long God, na long taim
klostu em i laik i dai, em i givim blesing
long tupela pikinini man bilong Josep. Na
em i lindaun long het bilong stik em i save
holim bilong wokabaut, na em i lotu long
God.

22 Josep i bilip long God, na long taim
em i laik i dai, em i tok, bihain ol Israel
bai i lusim Isip na i go. Na em i tokim ol
long wanem samting ol i mas mekim long
ol bun bilong en.

Moses i bin bilip long God
23Papamama bilongMoses tupela i bilip

long God, na taim mama i karim Moses,
tupela i lukim em i gutpela pikinini tru.
Olsem na tupela i haitim em inap long

tripela mun. Tupela i no pret long brukim
lo bilong king.

24 Moses i bilip long God, na taim em
i kamap bikpela pinis, em i no laik bai ol
i kolim em pikinini bilong pikinini meri
bilong king bilong Isip. Nogat.

25 Em i ting, mobeta em i kisim hevi
wantaimol lainbilongGod. Em ino laikbi-
hainim pasin bilong sin na kisim amamas
bilong sotpela taim tasol.

26 Em i ting, sapos em i kisim sem long
nem bilong Krais,† dispela bai i winim tru
olgeta mani na bilas samting bilong Isip.
Em i ting long dispela gutpela pe God i laik
givim em, na em i sanap strong.

27Moses i bilip long God, olsem na em
i kirap na i lusim Isip. King bilong Isip
i belhat long em, tasol em i no pret long
dispela king. Tru, yumi man i no inap
lukim God long ai, tasol Moses i mekim
wankain pasin olsemman i bin lukimGod,
na em i stap strong tru.

28Moses i bilip long God, olsem na em
i kilim sipsip bilong kaikai long dispela
de God i larim ol Israel i stap gut. Na
em i tokim ol Israel long putim blut long
ol dua bilong ol, bai ensel bilong kilim
ol namba wan pikinini i no ken mekim
wanpela samting long ol Israel.

Planti Israel moa
ol i bin bilip strong

29 Ol Israel i bilip long God, na ol i
brukim solwara Retsi olsem ol i wokabaut
long graun i drai. Na taim ol Isip i laik
bihainim ol Israel i go, ol i dring wara na
i dai.

30Ol Israel i bilip long God, na ol i wok-
abaut na raunim banis bilong taun Jeriko
inap long 7-pela de, na banis i pundaun.

31 Pamukmeri Rahap em i bilip long
God, na em i helpim tupela man i kam
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lukstil long dispela taun. Olsem na em i no
bagarap wantaim ol manmeri i bin sakim
tok bilong God.

32 Tasol nau bai mi skruim wanem tok
moa? Nogat. Mi no gat taim bilong stori
long Gideon na Barak na Samson na Jepta
na long Devit na Samuel na long ol profet.

33 Ol dispela man ol i bilip long God,
olsem na ol i winim pait na daunim ol ami
bilong planti king. Ol i mekim stretpela
pasin. Ol i kisim ol samting God i bin tok
long givim ol. Ol i pasim maus bilong ol
laion.

34 Ol i mekim ol traipela paia i dai. Ol
i ranawe na bainat i no inap kilim ol. Ol
i no gat bikpela strong, tasol bihain ol i
kisim strong. Ol i kamap strongpela man
tru bilong pait. Ol i ranim ol bikpela ami
bilong ol arapela lain.

35 Ol man i dai pinis ol i kirap bek, na
mamabilong ol i kisim ol bek gen. Ol birua
i kalabusim sampela man na bagarapim
tru bodi bilong ol, inap long ol i dai. Ol
birua i tok, sapos ol i givim baksait long
God, orait ol bai i lusim ol i go. Tasol ol i
sakim tok bilong ol birua, long wanem, ol
i ting sapos ol i dai, ol bai i kirap bek long
matmat, nabaiol i kisim laip i gutpelamoa.

36Sampela i kisimhevi longol birua i tok
bilas long ol na wipim ol na pasim ol long
sen na putim ol long kalabus.

37 Ol birua i tromoi ston long ol. Ol
i kisim so na katim bodi bilong ol long
tupela hap. Ol i kilim ol i dai long bainat.
Sampela bilong ol dispela man i bilip, ol i
pasim skin bilong sipsip na meme olsem
laplap, na ol i wokabaut i go. Ol i sot long
olgeta samting bilong bodi, na ol man ol i
givim hevi long ol na mekim pasin nogut
tru long ol.

38 Olsem na ol i go nabaut na hait long
graun i no gat man na long ples maunten
na long ol hul bilong ston na long ol hul
insait long graun. Pasin bilong ol arapela
manmeri bilong graun i no inap tru long

pasin bilong ol dispela manmeri i stap
namel long ol na ol i bilip tru long God.

39 Dispela olgeta manmeri i bilip long
God, na ol i kisim gutpela nem tru long ai
bilong God. Tasol long taim ol i stap long
graun ol i no kisim gutpela samting God i
bin promis long givim ol,

40 long wanem, bipo yet God i redim
wanpela gutpela samting moa yet bilong
yumi olgeta. Na em i no laik bai ol dispela
manmeri bilong bipo i kamap gutpela tru
paslain long yumi. Nogat. Em i laik bai
yumimas kamap gutpela tru wantaim ol.

12
Yumi mas lukluk long Jisas na bilip long

em
1 Ol dispela manmeri bilong bipo ol i

sanapna raunimyumi i stapolsembikpela
klaut, na ol i soim yumi pasin bilong bilip.
Olsem na yumi mas lusim olgeta kain
samting imekimyumi i no inap ran strong,
na olgeta sin i save pas long yumi. Na
yumi mas strongim bel na ran strong long
dispela resis God i bin makim bilong yumi
ran long en.

2Yumi mas lukluk i go long Jisas, em i as
bilong bilip bilong yumi, na bihain em bai
inapim tru bilip bilong yumi. Jisas i save,
sapos em i bihainim tru tok bilong God,
orait bihain em bai i stap gut na amamas
moa yet. Na em i tingting long dispela na
em i stap strong, na em i karimpen na i dai
long diwai kros. Ol manmeri i ting, sapos
man i dai long diwai kros em i man nogut
tru, na em ikisimbikpela sem longdispela.
Tasol Jisas i no wari long sem em bai i
kisim, na em i dai. Na nau em i sindaun
long han sut bilong sia king bilong God.

God igivimhevi longyumibilong stretim
yumi

3 Yupela tingim gut. Ol man bilong sin
bipo ol i birua nogut long Jisas. Tasol em i
sanap strong moa. Yupela tingim dispela,
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olsem na yupela i no ken les long sanap
strong, na bel bilong yupela i no ken guria.

4 Tru, yupela i bin pait long daunim sin,
tasol long dispela pait blut bilong yupela i
no kapsait yet.

5Ating yupela i lusim tingting pinis long
dispela tokGod imekim longyupelabilong
strongim bel bilong yupela? Em i kolim
yupela pikinini bilong em yet, na em i tok,
“Pikinini bilongmi, sapos Bikpela i mekim
wanpela samting long yu bilong stretim
yu, yu no ken ting dispela em i samting
nating, na tu, yu no ken bel hevi tumas.

6 Long wanem, Bikpela i save stretim
ol man em i laikim tumas. Na sapos em i
kisimwanpelaman na i kolim em pikinini
bilong en, orait em i save givimkanda long
en tu.”

7Yupela imas sanapstrongna larimGod
i stretim yupela. God em i mekim pasin
long yupela olsem papa i savemekim long
pikinini bilong en. Wanem pikinini i stap
na papa bilong en i no save stretim em?
Nogat.

8 God i save stretim olgeta pikinini bi-
long en. Sapos em ino stretimyupela, orait
nau yupela i save, yupela i no pikinini tru
bilongen. Nogat. Yupela i olsemolpikinini
bilong rot tasol.

9 Yupela tingim dispela tu. Ol papa
bilong yumi long graun ol i bin stretim
yumi, na yumi save givim biknem long
ol. Orait mobeta yumi aninit moa yet long
Papa bilong ol spirit, na bai yumi kisim
laip.

10 Ol papa bilong yumi long graun ol i
bin stretim pasin bilong yumi sotpela taim
tasol, inap long laik bilong ol. Tasol God i
save stretim yumi bilong helpim yumi tru,
bai yumi ken kisim pasin holi bilong em
yet.

11 Taim Papa i givim hevi long yumi
bilong stretim yumi, yumi no save ama-
mas. Nogat. Bel bilong yumi i pilim hevi
tasol. Tasol taim em i stretim yumi pinis,
yumi bai kisim gutpela pasin tru. Yumi

baimekim ol stretpela pasin, na bel bilong
yumi bai i stap isi.

Yumimas taitim bun na sanap strong
12 Olsem na sapos han bilong yupela i

no gat strong na i hangamap i stap nating,
yupela i mas apim han namekimwok. Na
sapos lek bilong yupela i olsem i dai pinis,
maski, yupela i mas sanap

13na wokabaut long ol stretpela rot. Yu-
pela i mekim olsem, na lek bilong yupela
bai i no inap bagarap olgeta. Nogat. Ol bai
i kamap gutpela gen.

14 Yupela i mas wok strong long bi-
hainim pasin bilong sindaun gut na stap
bel isi wantaim olgeta man. Na yupela
i mas wok strong long givim laip bilong
yupela long God na bihainim pasin holi
bilong God. Man i no gat pasin bilong God,
em bai i no inap lukim Bikpela.

15 Yupela i mas was gut, nogut wanpela
bilong yupela i pundaun na i lusim mari-
mari bilong God. Na nogutwanpela bilong
yupela i kamap olsem diwai i karim kaikai
i gat pait, na em i givimhevi long yupelana
mekim yupela i kamap doti long ai bilong
God.

16Nogut wanpela man i bihainim pasin
pamuk. Nogut wanpela man i givim bak-
sait long God, olsem bipo Iso i bin mekim.
Em i laik baim kaikai wanpela taim tasol,
na em i tromoi olgeta gutpela samting em
inapkisimolsemnambawanpikininiman
bilong papa bilong en.

17Yupela i save, bihain em i laik kisim ol
dispela samting gen, tasol God i tok nogat.
Iso i krai planti long kisim blesing, tasol i
no gat rot bilong em i tanim bel.

Yumi kamap pinis long Jerusalem i stap
long heven

18Yupela i no kamap yet long ol samting
yupela inap lukim na putim han long en
olsem ol Israel i bin mekim. Ol i kam i
stap klostu long maunten Sainai, na ol i
lukim bikpela paia na tudak i blakpela tru
na strongpela win, na ol i harim
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19 biugel i krai na maus bilong wanpela
man i autim tok. Ol manmeri i harim
dispela toktok, na ol i pret tru na ol i tokim
Mosesolsem, “Mipela ino laikharimmoa.”

20 Ol i pret tru long dispela tok God
i givim ol. Em i tokim ol olsem, “Sapos
wanpela man o wanpela abus i go antap
long dispela maunten, orait yupela i mas
tromoi ston long em na kilim em i dai.”

21 Na ol i pret nogut tru long dispela
samting ol i lukim, na Moses tu i tok, “Mi
pret tumas nami guria nogut tru.”

22 Yupela i no bin kamap long kain
samting olsem. Nogat. Yupela i kamap
pinis longmaunten Saion, na long biktaun
bilong God bilong i stap oltaim, em taun
Jerusalem i stap long heven. Yupela i
kamap pinis long ol tausen tausen ensel ol
i bung na amamas i stap.

23 Yupela i kamap long kibung bilong
ol namba wan pikinini bilong God,* em ol
lain God i raitim nem bilong ol long buk
bilong en long heven. Yupela i kamap long
dispela jas, emGodbilongolgetamanmeri.
Yupela i kamap long spirit bilong ol man,
bipo God i kolim ol stretpela man na ol i
kamap gutpela pinis.

24Yupela i kamap long Jisas, em i namel-
man bilong strongim nupela kontrak. Na
yupela i kamap long blut bilong Jisas, bipo
em i tromoi long yupela bilong strongim
dispela kontrak. Na dispela blut em i au-
tim tok long yumi, na em i no wankain
olsem dispela tok bipo blut bilong Abel i
bin autim. Nogat. Blut bilong Jisas i autim
gutpela tokmoa.

Yumimas lukaut gut
25 Yupela lukaut, nogut yupela i pasim

yau na sakim tok bilong God. Bipo yet long
dispela graun God i givim strongpela tok
long ol manmeri. Tasol ol i no laik harim

tokbilongen, nabihainol i no inapranawe
na abrusim pe nogut bilong sin bilong ol.
Orait nau God i stap long heven na em
i givim strongpela tok long yumi. Sapos
yumigivimbaksait longem, atingyumibai
inap ranawe na abrusim pe nogut bilong
sin? Nogat tru.

26Bipo maus bilong God i mekim graun
i guria. Tasol nau em i tokim yumi pinis
olsem, “Wanpela taim moa bai mi mekim
graun i guria moa yet. Na i no graun tasol.
Bai mi mekim graun na skai wantaim i
guria.”

27Em i tok longwanpela taimmoa tasol,
olsem na yumi save, taim God i mekim
graun na skai i guria, em bai i rausim ol
dispela samting em i bin wokim na ol bai
i no i stapmoa. Na ol samting em i no inap
mekim ol i guria, ol tasol bai i stap.

28Dispela kingdom yumi bin kisim, em i
no inap guria. Olsem na yumi mas tenkyu
long God long em i bin givim dispela king-
dom long yumi. Na yumimas lotu long em
long pasin em yet i laikim. Na yumi mas
litimapim nem bilong em na pret long em
na aninit long em,

29 long wanem, God bilong yumi em i
olsem wanpela hatpela paia i save kukim
olgeta samting.

13
Yumi wan wan i mas laikim tru ol ara-

pela
1Yupela Kristen, oltaimyupelawanwan

i mas givim bel bilong yupela long ol ara-
pela.

2Na taim ol man bilong ol arapela ples
i kam long hap bilong yupela, yupela i no
ken lusim pasin bilong kisim ol i go long
ol haus bilong yupela. Yupela i save, bipo
sampela man i ting ol i bringim ol man i
kamlonghausbilongolbilong lukautimol.
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Tasol ol dispelaman ol i kisim i kam, em ol
ensel. Olsem na ol i ting ol i bin lukautim
ol man, tasol tru tru ol i lukautim ol ensel.

3Yupela i mas tingting long ol manmeri
bilong God i stap long kalabus, olsem yu-
pela yet i kalabus wantaim ol. Na yupela i
mas tingting long ol man ol birua i mekim
nogut long ol. Yupela i save, yupela i stap
yet long dispela graun, na ol birua inap
mekimwankain pasin long yupela tu.

4 Marit em i gutpela samting tru, na
yupela ol marit i mas lukautim gut marit
bilong yupela, bai em i stap klin tru long ai
bilong God. Yupela i save, God bai i bekim
pe nogut long ol manmeri i mekim ol kain
kain pasin pamuk.

5 Yupela i no ken bihainim pasin bi-
long mangal long mani. Yupela i mas ting
olsem, samting yupela i holim pinis, em
inap long yupela. God i tokim yumi pinis
olsem, “Baimino lusimyu. Baimino larim
yu i stap nating. Nogat tru.”

6Olsem nayumiken strongimbel bilong
yumi, na yumi ken tok olsem,
“Bikpela i save helpimmi

nami no inap pret.
Ol man i no inapmekim

wanpela samting longmi.”
Yumi no ken sem long bihainim Jisas

7 Yupela i mas tingting long ol lida bi-
long sios bilong yupela, bipo ol i autim
tok bilong God long yupela. Yupela i mas
tingting long pasin ol i bin wokabaut long
en, na yupela i mas bihainim pasin bilong
bilip bilong ol.

8 Pasin bilong Jisas Krais i save stap
wankain tasol long asde na long nau tu na
long olgeta taim bihain.

9 Olsem na yupela i no ken larim ol
narakain narakain tok i pulim bel bilong
yupela, namekimyupela i lusim rot bilong
God. Yumi mas larim marimari bilong
God i strongim bel bilong yumi. Bel bilong
yumi i no inap kisim strong long ol kain
kain lobilongkaikai. Dispela pasin i nobin
helpim ol manmeri i save wokabaut long
en.

10 Yumi gat alta i stap, na ol pris i save
mekim wok long haus lotu sel, ol i no inap
kisim kaikai long dispela alta.

11 Hetpris i save kisim blut bilong ol
sipsip na bulmakau samting, na em i
save bringim dispela blut i go insait long
Rum Tambu Tru bilong mekim ofa bilong
rausim sin. Tasol bodi bilong ol dispela
abus, em ol i save kukim long paia ausait
long kem.

12 Olsem na Jisas tu i bin karim pen
ausait long dua bilong banis bilong taun,
bai blut bilong en i kenmekim olmanmeri
i kamap klin tru long ai bilong God, na
makimol i stapmanmeribilongGodstret.*
13Olsem na yumi tu yumimas i go long em
ausait long kem, na yumi mas karim sem
olsem em i bin karim.†

14 Yumi save, long dispela graun yumi
no gat wanpela taun i save stap oltaim.
Tasol yumi wet long lukim dispela taun i
laik kamap bihain.

15 Olsem na oltaim yumi mas givim
biknem long God long nem bilong Jisas, na
dispela pasin i mas i stap olsem ofa yumi
save givim long God. Yes, oltaim maus
bilong yumi i mas litimapim nem bilong
en.

16Na yupela i mas mekim gutpela pasin
long ol manmeri. Na sapos sampela i
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sot long ol samting, orait yupela i mas
givim sampela samting bilong yupela bi-
long helpim ol. Yupela i no ken lusim
tingting long mekim ol dispela kain pasin,
long wanem, em dispela kain ofa God i
save laikim tru.

God i kenmekim yumi i stap gut
17 Ol lida bilong yupela ol i laik helpim

yupela, na ol i savewas long yupela oltaim.
Na bihain bai ol i mas tokim God long ol-
getawok ol i binmekim. Olsemna yupela i
mas bihainim tok bilong ol na i stap aninit
long ol. Sapos yupela i mekim olsem, orait
ol bai i amamas na mekim wok bilong ol,
na ol bai i no inap bel hevi. Sapos ol i bel
hevi long lukautim yupela, dispela bai i no
helpim yupela.

18 Yupela i mas prea long God na askim
em long helpim mipela. Mipela i pilim
olsem bel bilong mipela i stap stret long
ai bilong God. Na mipela i laik wokabaut
stret long olgeta taim.

19Mi laikim tumas bai yupela i prea long
God i helpim mi, na bai mi ken i kam bek
long yupela kwiktaim.

20Bikpela bilong yumi Jisas, em strong-
pela Wasman bilong ol sipsip, em i bin
givim blut bilong em yet bilong strongim
dispela kontrak bilong i stap oltaim, olsem
na God i bin kirapim em bek longmatmat.
Na nauGod, em i as bilong pasin bilong bel
isi,

21em i kenmekim olgeta gutpela pasin i
kamap strong long laip bilong yupela, inap
long yupela i ken bihainim tru laik bilong
em. Long wok bilong Jisas Krais, em i ken
mekimyumi olgeta i kisim olgeta pasin em
yet i laikim. Na oltaim oltaim yumi olgeta i
ken givim biknem long em. I tru.

Las tok bilong pas
22 Ol brata, mi laik bai yupela i mas

putim yau gut long dispela ol tok mi bin
raitim bilong strongim bel bilong yupela,
long wanem, dispela pas mi raitim long
yupela, em i no longpela tumas.

23 Mi laik tokim yupela olsem, ol i bin
lusim brata bilong yumi Timoti, na em i no

moa i stap long kalabus. Sapos em i kam
longmi kwiktaim, oraitmitupelawantaim
bai i kam lukim yupela.

24Givim gude bilong mipela long olgeta
lida bilong yupela wantaim olgeta man-
meri bilong God. Ol lain i bin lusim kantri
Itali na i kam, ol tu i salim gude long yu-
pela.

25Marimari bilong God i ken i stap wan-
taim yupela olgeta.
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Pas Jems i raitim
Tok i go pas

Pas bilong Jems i gat planti gutpela tok
Jems i bin raitim bilong skulim ol man-
meri bilong God long bihainim ol gutpela
pasin. Em i bin raitim planti tok piksa
bilong helpim ol manmeri long kisim gut-
pela tingtingna savena long tingimgut tok
bilong em.
Jems i tok strong olsem, man i bilip long

Jisas em bai i no inap i stap nating. Nogat.
Em bai i mekim gutpela pasin long ol ara-
pela, na dispela bai i soim olsem, em i save
bilip strong.
Yumimas sanap strong long
ol traim na bai yumi stap gut

wantaimGod
(Sapta 1.1-18)

1 Mi Jems, mi wokman bilong God na
Bikpela Jisas Krais. Mi raitim dispela pas
i kam long yupela ol 12-pela lain bilong
Israel, em yupela ol lain i bin lusim as ples
bilong yupela na i go i stap long ol arapela
hap bilong graun. Gude tru long yupela.

Ol traim i save strongim yumi
2Ol brata bilong mi, sapos ol kain kain

traim i kamap long yupela, orait yupela i
ken ting olsem, em i samting bilong ama-
mas tasol.

3 Yupela i save, samting i kamap na
i traim bilip bilong yupela, em i save
kamapim pasin bilong sanap strong na
karim hevi.

4Orait oltaim yupela i mas sanap strong
na karim hevi, bai dispela pasin i ken
kamap strong tru long yupela. Olsem na
bai yupela i stap gut, na yupela bai i no
sot long wanpela pasin bilong God. Nogat.
Pasin bilong yupela bai i gutpela na i stret
olgeta.

Man i sot long gutpela tingting, em imas
prea

5Sapos wanpelamannamel long yupela
em i sot long gutpela tingting, orait em i
mas beten long God i givim tingting long
em, nabaiGod i givimem. God i savegivim
planti samting long olgetaman, na em i no
save tok kros longman i askim em.

6 Tasol dispela man i mas bilip tru na i
beten long God. Em i no ken lusim bilip
liklik na i ting olsem, “AtingGodbai i givim
dispela long mi, o nogat?” Long wanem,
man i gat tupela tingting, em i olsem sol-
wara win i sakim na i kirap nabaut.

7 Kain man olsem i no ken ting Bikpela
bai i givim wanpela samting long em. No-
gat.

8Tingting bilong dispela man em i bruk
nabaut, na long olgeta pasin em i mekim,
em i no save bihainimwanpela rot tasol.

Jems i givimtok longol rabismanna long
ol man i gat planti samting

9 Sapos wanpela Kristen brata em i ra-
bisman, em i ken amamas, long wanem,
long ai bilong God em i gat biknem.

10 Tasol man i gat planti samting, em
i ken amamas long taim God i daunim
nem bilong en. Long wanem, ol man i
save laikim tumas long hipim planti mani
samting, ol bai i dai olsem ol plaua bilong
gras.

11Yumi save, taim san i kamap, em i save
hat tumas na i mekim ol gras i drai olgeta.
Ol plaua bilong gras i save pundaun, na
naispela bilas bilong en i save pinis olgeta.
Olsem tasol man i gat planti samting em
bai i dai long taimem i stap yet long ol kain
kain wok em i savemekim.

God i save mekim gut long yumi, na em i
no pulim yumi longmekim sin

12 Man i save sanap strong na i karim
hevi long olgeta traim, em i ken amamas.
Sapos em i winim pinis olgeta traim, orait
God bai i givim em laip bilong i stap gut
oltaim, olsem prais bilong en. God i tok
pinis long givim dispela prais long olgeta
man i save laikim em tru.
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13 Sapos samting i kirapim bel bilong
wanpela man na i pulim em long mekim
sin, em i no ken tok, “God i pulim mi long
mekim dispela pasin.” Nogat. Sin i no inap
pulim God, na God i no save pulim man
longmekim sin.

14Tasol bel bilong yumi olgeta wanwan
i save kirap na pulim yumi. Dispela laik
nogut bilong yumi yet i save grisim yumi
na giamanim yumi, bilong kirapim yumi
longmekim sin.

15Orait na dispela pasin bilong bel i ki-
rap, em i olsemmeri i kisim bel, na bihain
em i save kamapim sin, olsemmeri i karim
pikinini. Na taim sin i kamap bikpela, em i
save kamapim dai.

16Ol brata tru bilong mi, nogut yupela i
larim dispela pasin i giamanim yupela.

17 Olgeta gutpela samting yumi save
kisim na olgeta presen i gutpela tru, em
olgeta i save kam long heven. Papa i bin
mekim kamap olgeta lait bilong skai, em i
save salim dispela ol samting i kam daun
long yumi. Dispela Papa em i no save
senisim nabaut pasin bilong en. Em i no
olsem tewel bilong wanpela samting san
i mekim i kamap, na em i go longpela na
bihain em i go sotpela gen. Nogat.

18 Long laik bilong em yet, em i kamap
Papa bilong yumi. Em i kamapim yumi
long tok tru bilong em, bilong yumi ken i
stap olsem namba wan lain bilong olgeta
manmeri na olgeta arapela samting em i
bin wokim.
Sapos yumi bilip tru long
God, yumi baimekim ol

gutpela pasin tu
(Sapta 1.19—5.6)
Yumimas harim tok na bihainim tu

19 Ol brata tru bilong mi, yupela i mas
save gut long dispela samting. Yupela ol-
geta i mas putim yau kwik long harim tok,
tasol yupela i no ken hariap long mekim
toktok, na yupela i no ken kros kwik.

20 Long wanem, belhat bilong man em
i no save kamapim stretpela pasin bilong
God.

21Olsem na olgeta kain pasin doti na ol-
geta kain pasin nogut i save kamap planti
tumas, em yupela i mas rausim. Na yupela
i mas daunim yupela yet na kisim dispela
tok God i bin planim long bel bilong yu-
pela. Dispela tok em inap long kisim bek
spirit bilong yupela.

22 Tasol dispela tok yupela i kisim, em
yupela i mas bihainim. Yupela i no ken
harim nating tasol. Nogat. Sapos yupela
i harim nating, orait yupela i giamanim
yupela yet.

23 Sapos wanpela man i harim nating
tok bilong God, na em i no bihainim, em i
olsemman i lukim pes bilong en long glas.

24Em i lukim pes bilong em yet, tasol em
i go na kwiktaim em i lusim tingting long
em i gat wanem kain pes.

25 Tasol dispela lo i save brukim strong
bilong sin na mekim yumi i stap fri, em
i stret olgeta. Na sapos wanpela man i
glasim gut dispela lo na i bihainim tru tok
bilongen, oraitGodbai imekimolgetawok
bilong dispela man i kamap gutpela tru.
Tasol em i no ken harim nating na lusim
tingting hariap.

26 Sapos wanpela man i ting olsem, “Mi
gutpela Kristen na mi save lotu tru long
God,” tasol em i no bosim gut maus bi-
long en, orait em i save giamanim em yet.
Olsem na bilip bilong en na lotu bilong en
em i samting nating tasol.

27Pasin bilong Kristen i stap stret olgeta
na i no gat asua long ai bilong God Papa bi-
long yumi, em i olsem. Yumi mas tingting
long ol pikinini, papamama bilong ol i dai
pinis, na long ol meri, man bilong ol i dai
pinis, na yumimas helpim ol long karim ol
hevi bilong ol. Narapela samting tu, yumi
mas lukautim gut wokabaut bilong yumi
yet, bai pasin bilong dispela graun i no ken
mekim yumi i kamap doti long ai bilong
God.
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2
Yumimasmekimwankain pasinlong ol-

getaman
1 Ol brata bilong mi, yupela i bilip

long Bikpela bilong yumi Jisas Krais, em
Bikpela bilong ol gutpela samting bilong
heven. Olsem na nogut yupela i wok long
mekim gut long ol man i gat nem, na yu-
pela i givim baksait long ol man nating.

2 Sapos wanpela man em i bilas gut tru
na em i gat ring gol long pinga bilong en,
em i go insait long haus lotu bilong yupela.
Na sapos wanpela rabisman, bilas bilong
en i bruk bruk nabaut na i nogut tasol, em
tu i go insait long haus lotu.

3Orait ating yupela bai i mekim gut long
man i bilas gut tru na yupela bai i tokim
em, “Plis, yu kam sindaun long dispela
sia.” Na ating yupela bai i tokim rabisman
olsem, “Yu sanap long hap,” o, “Yu sindaun
long plua klostu long lek bilongmi.”

4Saposyupela imekimkainpasinolsem,
i olsem yupela i skelim pasin bilong ol
arapela long tingting bilong yupela. Na
yupela i no tingting stret na skelim olgeta
man long wankain pasin. Nogat. Yupela
i kamap olsem jas i skelim ol man long
tingting nogut tasol.

5 Ol brata bilong mi, yupela harim. Ol
man i stap rabis long ai bilong ol man
bilong graun, ol dispela man tasol God i
makim pinis bilong i stap gutpela tru long
pasin bilong bilip. Bipo em i promis olsem,
olman i save laikim em tru, embai i putim
ol i stap insait long kingdom bilong em.
Olsemnaemimakimpinis ol rabismanbai
ol i stap insait long dispela kingdom.

6Tasol yupela i save semimol dispela ra-
bisman. Tingim. Husat i save daunim yu-
pela na putim hevi long yupela, na pulim
yupela i go long kot? Em ol maniman tasol
i savemekim ol dispela pasin.

7 God i bin putim gutpela nem bilong
Krais long yupela, na husat i save tok bilas
long dispela nem? Ol maniman tasol.

8God em i king bilong yumi, na long buk
bilong en em i bin givim yumi wanpela lo
i tok olsem, “Yu mas laikim tru ol arapela
man olsem yu laikim yu yet.” Na sapos yu-
pela i bihainim tru dispela lo, orait yupela
i mekim gutpela pasin.

9 Tasol sapos yupela i mekim gut long
wanpela man na givim baksait long nara-
pela, orait yupela i mekim sin. Na dis-
pela lo i soim olsem, yupela i man bilong
brukim lo.

10 Sapos wanpela man i save bihainim
olgeta lo, na em i brukimwanpela lo tasol,
orait em i gat asua pinis wankain olsem
man i brukim olgeta lo.

11 Yumi save, God i bin tok olsem, “Yu-
pela olmarit, yupela i no kenmekim pasin
pamuk.” Na em i bin tok tu olsem, “Yupela
i no ken kilim man i dai.” Orait sapos yu
nomekimpasinpamuk, tasol yukilim i dai
wanpela man, orait yu kamap man bilong
brukim lo.

12 Yupela i mas save gut long dispela.
God bai i tingting long dispela lo bilong
brukim strong bilong sin na mekim yumi
i stap fri, na em bai i skelim pasin bilong
yupela. Olsem na oltaim yupela i mas
mekim olkain tok na pasin bilong man i
aninit long dispela lo.

13 Sapos wanpela man i no bin sori long
ol arapelaman, orait taim God i skelim em
long kot, God bai i no sori liklik long em.
Tasol man i save sori long ol arapela man,
em bai i winim kot.

Bilip i no kamapim gutpela pasin, em i
samting nating

14 Ol brata bilong mi, sapos wanpela
man i tok, “Mi save bilip long Krais,” tasol
em i no savemekim gutpela pasin tu, orait
bilip bilong dispela man em i samting nat-
ing. Ating kain bilip olsem em inap long
kisim bek em? Nogat tru.

15 Sapos wanpela Kristen brata o susa,
em i gat laplap nogut tasol, na em i no gat
kaikai,
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16 na wanpela bilong yupela i tokim em
olsem, “Yu ken i stap bel isi. Yu go putim
laplap bilong hatim skin bilong yu, na yu
go kisim kaikai na pulapim bel bilong yu,”
orait dispela tok bai i helpim em olsem
wanem? Yupela yet imas givimemklos na
kaikai bilong helpim bodi bilong em.

17 Pasin bilong bilip, em tu i olsem
tasol. Sapos bilip i stap nating, na em i
no kamapimgutpela pasin long laip bilong
man i bilip, orait dispela bilip em i samting
nating.

18 Tasol ating wanpela man bai i tok,
“Sampela man ol i save bilip, na sampela
man ol i save mekim gutpela pasin.” Orait
mi laik bekim dispela tok olsem, “Sapos yu
bilipnayunosavemekimgutpelapasin tu,
orait olsem wanem bai mi inap save long
dispela bilip bilong yu? Tasol mi, mi bai
mekim ol gutpela pasin, na dispela bai i
soim yu long bilip bilongmi.”

19 Yu save bilip olsem, “Wanpela God
tasol i stap.” Em i gutpela. Ol spirit nogut
ol tu i save bilip olsem, na ol i guria nogut.

20 Yu krankiman, sapos yu bilip tasol,
na yu no mekim gutpela pasin tu, orait
bilip bilong yu em i samting nating. Ating
yu laik save as bilong dispela tok? Orait
harim.

21 Bipo tumbuna bilong yumi Abraham
em i putim pikinini bilong en Aisak long
alta na i givim em long God olsem ofa.
Olsem na long dispela taim God i lukim
pasin bilong en na i kolim em stretpela
man.

22 Tingim gut. Bilip bilong Abraham
na gutpela pasin bilong en i bin poroman
wantaim, na dispela gutpela pasin em in-
apim tru bilip bilong em.

23Buk bilongGod i tok olsem, “Abraham
emibilip longGod, naGod ikolimemstret-
pelaman.” NaGod ikolimAbrahamolsem,
“Pren bilong mi.” Na as bilong dispela tok
God i mekim na ol i raitim long buk bilong
en, em i kamap ples klia long dispela pasin
Abraham imekim long Aisak.

24 Orait nau yupela i save, long bilip

nating tasol God i no save kolim man em i
stretpela man. Nogat. Em i ting long man
i mekim gutpela pasin, na long dispela as
em i kolim em i stretpela man.

25 Olsem tasol pamukmeri Rahap i
lukautim olman Josua i bin salim i kamna
Rahap i salim ol i go bek long narapela rot.
Olsem na God i kolim em stretpela meri.

26 Yumi save, bodi i no gat spirit i stap
long en, em i dai pinis. Olsem tasol, sapos
man i bilip nating na bilip bilong en i no
kamapim gutpela pasin tu, orait bilip bi-
long dispela man i olsem em i dai pinis.

3
Yumi mas was gut long toktok bilong

yumi
1 Ol brata bilong mi, nogut planti man

namel long yupela i kisim wok bilong
skulimolmanmeri longpasinGod i laikim.
Long wanem, taim God i skelim pasin bi-
long ol manmeri, em bai i glasim gut tru
wok bilong yumi ol man i gat wok bilong
skulim ol manmeri.

2 Planti taim yumi save tingting long
mekim wanpela samting, na yumi save
popaia. Dispela kain samting i save kamap
long yumi olgeta. Na sapos i gat wanpela
man i stap, em i no save mekim sampela
tok i no stret, orait em i gutpela man tru,
na em bai inap long bosim gut olgeta hap
bilong bodi bilong en.

3Yumi save putim hap ain longmaus bi-
longol hos, bilongmekimol i bihainim laik
bilong yumi na wokabaut. Yumi bosim
maus bilong ol, na long dispela pasin yumi
save stiaim bodi bilong ol olgeta. 4 Na
tingting long pasin bilong ol sip tu. Sip em
i bikpela samting, na ol strongpela win i
save winim em na mekim em i ran i go
long solwara. Stia bilong sip em i liklik
samting tru. Tasol sapos kepten i laik i go
long wanpela hap, orait em i save tanim
dispela liklik stia na mekim sip i go long
wanem hap em i laikim.
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5Olsem tasol, maus em i liklik hap tasol
bilong bodi, tasol em i save hambak moa
yet na litimapim nem bilong em yet.
Yumi save, liklik paia tasol em inap ki-

rapimbikpela paiamoa long bus na kukim
olgeta diwai.

6Na mausemiolsempaia. Emiwanpela
hap tasol bilong olgeta hap bilong bodi
bilong yumi, tasol em i save kamapim ol
kain kain pasin nogut. Em i save mekim
bodi olgeta i kamap doti, na em i mekim
ol kain kain pasin nogut i kamap long laip
bilong yumi olsem hatpela paia. Dispela
paia em i paia bilong Hel yet.

7Olman i bin kisimolgeta kainwel abus,
naolpisinna snek, naolgeta samting i save
stap long solwara. Na ol i save bosim ol
dispela samting na mekim ol i stap aninit
long ol.

8 Tasol i no gat wanpela man inap long
bosim maus bilong em yet. Nogat. Oltaim
maus i save kirap nabaut na mekim tok
nogut. I olsemmarasin nogut bilong kilim
man i dai i pulap longmaus bilong yumi.

9 Long maus yumi save mekim tok bi-
long litimapim nem bilong Bikpela, em
Papa bilong yumi. God i bin mekim yumi
olgeta manmeri i kamap olsem em yet,
tasol long maus yumi save mekim tok
nogut bilong bagarapim ol arapela man-
meri.

10 Tok bilong litimapim nem bilong God
na tok nogut tu, tupela kain tok i save
kamap long wanpela maus tasol. Ol brata
bilong mi, dispela kain pasin em i no gut-
pela pasin.

11 I no gat wanpela hul wara i save
kamapim gutpela wara na solwara wan-
taim.

12Ol brata bilongmi, ating ol diwai fik ol
inap long karim ol pikinini oliv, a? Ating ol
diwai wain ol inap long karim ol pikinini
fik? Olsem tasol solwara i no inap long
kamap gutpela wara.

Man i gat gutpela save, em bai i mekim
gutpela pasin

13 Ating wanpela man namel long yu-
pela em i gat gutpela tingting na save?
Sapos kain man olsem i stap, orait wok-
abaut bilong en i mas kamap gutpela. Em
i no ken bikhet na apim nem bilong em
yet. Em i mas bihainim gut pasin bilong
gutpela tingting na save, na ol man bai i
lukim gutpela pasin em imekim.

14 Tasol sapos yupela i save bel nogut
tru long ol arapela man, na sapos oltaim
yupela i painim rot bilong apim nem bi-
long yupela yet, orait yupela i no ken ama-
mas long gutpela tingting na save bilong
yupela. Nogut yupela i giaman na pasin
bilong yupela i daunim tok i tru.

15 Dispela kain save em i no kam daun
long heven. Nogat. Em i samting bilong
dispela graun tasol. Em i save kamap long
olpela bel, na Satan em i papa bilong en.

16Harim. Olman i save bel nogut long ol
arapelaman, na oltaimol i save painim rot
bilong apim nem bilong ol yet, ol dispela
man i no save sindaun gut, na ol i save
mekim olgeta kain pasin nogut.

17 Tasol ol man i kisim kain gutpela
tingting na save i kam long God, ol i save
mekim ol pasin olsem. Namba wan, ol i
savebihainimklinpela tingting. Nanamba
2, ol i save stapwanbelwantaimolarapela,
na ol i save isi long ol, na ol i save harim
tok bilong ol arapela man. Ol i save sori
tru longol arapelanamekimgutpela pasin
long ol. Ol i save mekim wankain pasin
tasol long olgeta man. Na ol i no save gi-
aman long bihainim gutpela pasin. Nogat.
Ol i bihainim tru.

18 Sapos yumi stap wanbel, dispela em i
olsem yumi planim ol pikinini kaikai. Na
long dispela pasin bilong wanbel, ol stret-
pela pasin i kamap long laip bilong yumi
olsem gutpela kaikai i kamap long gaden.

4
Man i laikim pasin bilong graun,

em i birua long God
1Wanem samting em i as bilong ol tok

paitnakros i kamapnamel longyupela? Ol
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kain kain pasin bilong bel kirap i stap long
yupela, na ol i save pait namel long olgeta
hap bodi bilong yupela, na long dispela
pasin tasol ol i save kirapim ol tok pait na
kros. Ating i no olsem, a?

2 Yupela i save laikim tumas long kisim
ol kain kain samting, tasol yupela i no
kisim. Olsemna yupela i save kilim olman
i dai. Yupela i save mangalim samting, na
yupela i no inap kisim. Olsem na yupela i
save kros nogut na kirapim pait. Yupela i
no save beten long God i givim ol samting
long yupela, na long dispela as yupela i no
save kisim.

3Na taimyupela i beten longkisimsamt-
ing, yupela i no save kisim, long wanem,
tingting bilong yupela i no stret na yupela
i beten long God. Yupela i ting long kisim
ol samting bilong tromoi tasol long laik
bilong bel bilong yupela.

4Yupela i lusim God, olsemmeri i lusim
man bilong en na i go pamuk nabaut.
Harim. Sapos man i laikim pasin bilong
graun, em i mekim pasin birua long God.
Ating yupela i no save long dispela, a?
Olsemna saposman i laik prenwantaimol
pasin bilong graun, em bai i kamap birua
bilong God.

5 Buk bilong God i tok olsem, “Dispela
spirit God i bin putim i stap insait long
yumi, emGod i laikim tumas long em imas
i stap aninit long emwanpela tasol.”*

6Tasol God i savemarimarimoayet long
yumi. OlsemnabukbilongGod i tok, “God i
save daunim olman bilong litimapimnem
bilong ol yet, tasol em i save marimari na
mekim gut long ol man i daunim ol yet.”

7Olsem na yupela i mas daunim yupela
yet na i stap aninit long God. Yupela i mas
sakim Satan, na em bai i lusim yupela na
ranawe.

8 Yupela i mas i go klostu tru long God,

na em bai i kam klostu tru long yupela.
Yupela man bilong sin, bel bilong yupela i
mas kamap klin, olsem man i wasim han
bilongenna i kamapklin. Yupelaman i gat
tupela tingting, yupela i mas rausim dis-
pela tingting nogut long bel bilong yupela.

9 Yupela i mas bel hevi na krai planti.
Yupelaman i lapnau, yupela imas senisim
dispela pasin bilong lap, na yupela i mas
krai. Yupela man i amamas nau, yupela i
mas senisimdispela pasin bilong amamas,
na yupela i mas bel hevi tru.

10 Yupela i mas daunim yupela yet long
ai bilong Bikpela. Sapos yupela i mekim
olsem, orait Bikpelabai i litimapimyupela.

Yumi no ken sutim tok long ol arapela
11 Ol brata, yupela i no ken tok nogut

longol arapelamanmeri bilongGod. Man i
tok nogut long ol arapela o i sutim tok long
ol, em i tok nogut long lo yet na i sutim
tok long lo.† Na sapos yu sutim tok long
lo, orait yu no stapmoa olsemman i aninit
long lo. Nogat. I olsem yu kamap jas.

12 God wanpela tasol i kamapim lo, na
em tasol i stap jas. Em wanpela tasol inap
long kisimbek olmanmeri na long bagara-
pim ol. Olsem na yu husat na yu sutim tok
long ol arapela manmeri?

Yumi no ken bikhet
13Mi gat tok long yupela ol man i save

tok olsem, “Ating nau o tumora mi bai go
long wanpela taun na mi bai mekim wok
bisnis inap long wanpela yia. Na long
dispela pasinmi bai kisim planti mani.”

14Yupela i savemekim dispela kain tok,
tasol yupela i no save wanem samting bai
i kamap long tumora. Laip bilong yupela
i olsem smok i save kamap na i stap liklik
taim tasol na i pinis olgeta.

15 Mobeta yupela i tok olsem, “Sapos
Bikpela i laik, orait mi bai stap laip na
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mi mekim dispela samting mi ting long
mekim.”

16 Tasol yupela i save litimapim nem bi-
long yupela yet na tokaut long ol bikpela
wok yupela i laik mekim. Kain hambak
pasin olsem, em i pasin nogut tru.

17 Tingim gut. Sapos yu save pinis long
wanpela gutpela pasin yu mas mekim,
tasol yu nomekim, orait yumekim sin.

5
Olman i gat planti samting ol bai i kisim

pe nogut
1Nau mi gat tok long yupela olmanmeri

i gat planti samting. Yupela i mas tingting
long ol bikpela hevi i laik kamap long yu-
pela, nayupela imaskraina singautnogut.

2 Olgeta kago na bilas bilong yupela,
ol i sting pinis. Na olgeta laplap samting
bilong yupela, ol binatang i kaikai pinis.

3 Gol wantaim silva bilong yupela, ol i
ros pinis, na dispela ros bai i mekim ol sin
bilong yupela i kamap ples klia, na em bai
i kukim bodi bilong yupela olsem paia.*
Las de klostu i laik kamap, na yupela i bin
bungim nating ol dispela planti kago na
mani samting bilong yupela.

4Harim gut. Ol wokboi i bin kamautim
kaikai long ol gaden bilong yupela, na yu-
pela i bin giamanim ol na pasim hap pe
bilong ol. Na dispela pe yupela i bin pasim,
em i singaut long God i mas bekim pasin
nogut bilong yupela. Na singaut bilong ol
dispela wokboi em i kamap pinis long yau
bilong Bikpela I Gat Olgeta Strong.

5 Long olgeta taim yupela i stap long
graun, yupela ibinkisimolgutpelagutpela
samting na yupela i amamas i stap. Yupela
i bin kaikai planti na kamap patpela, na de
bilong kilim yupela i dai em i kamap pinis.

6Yupela i kotimpinis ol stretpelamanna
kilim ol i dai. Na ol i no bin sakim strong
bilong yupela na bekim pait long yupela.

Yumimas i stap strong na
prea long God nawetim

Bikpela i kam
(Sapta 5.7-20)
Yumimas strongim bel na karim hevi na

wetim Bikpela i kam
7 Olsem na, ol brata, yupela i mas

strongim bel bilong yupela na karim ol
hevi, na wetim Bikpela i kam bek. Yupela
i save, man i gat gaden em i save wetim
gutpela kaikai i kamap long gaden bilong
en. Em i save strongim bel bilong en na
stap isi nawetimrenwantaim san imekim
wok bilong tupela pastaim, na bihain em i
save kisim kaikai.

8 Orait yupela tu i mas strongim bel
na stap isi na karim ol hevi i kamap long
yupela. Taim bilong Bikpela i kam bek em
i klostu tru. Olsem na bel bilong yupela i
mas i stap strong.

9 Ol brata, yupela i no ken kros long ol
arapela manmeri bilong God na tok bak-
sait long ol. Nogut God i kamap olsem jas
na i kotim yupela. Harim. Dispela Jas i
sanap i stap ausait long dua.

10Ol brata, yupela imas tingim ol profet
bipo ol i bin autim tok long nem bilong
Bikpela. Ol birua i bin mekim nogut long
ol, tasol ol i bin strongim bel na karim
dispela hevi. Yupela i mas kisim dispela
pasin bilong ol, na bihainim.

11Harim. Yumi save tok olsem, “Ol man
i bin strongim bel na karim hevi, ol i save
stap gut na amamas i stap.” Yupela i harim
pinis stori bilong Jop, em i bin strongimbel
na karim olgeta hevi i kamap long em. Na
yupela i save, bihain Bikpela i bin mekim
gutpela pasin long em. Yes, yumi save,
Bikpela em i save sori moa yet long yumi,
na oltaim em i savemarimari long yumi.

Yumi no kenmekim tok tru antap
4:17: Lu 12.47, Jo 9.41, 15.22, Ro 1.20-21, 2.17-18, 2.23 5:1: Snd 11.28, Lu 6.24, 1 Ti 6.9 5:2: Jop 13.28, Je 2.2
5:2: Mt 6.19 * 5:3: Long taim God i skelim pasin bilong ol manmeri, em bai i lukim ol dispela manmeri i no gat
wanpela gutpela samting i stap long ol. Nogat. Ol bai i holim ol samting bilong bagarap tasol, na dispela bai i soim
olsem, ol i no bin mekim ol gutpela pasin long taim ol i stap long graun. Na dispela tok bilong paia, em i tok long pe
nogut ol bai i kisim. 5:4: Lo 24.14-15, Jer 22.13, Mal 3.5 5:5: Jer 12.3, 25.34, Amo 6.1, 6.4, Lu 16.19, 16.25, 1 Ti 5.6
5:7: Lo 11.14, Jer 5.24, Hos 6.3, Jol 2.23, Sek 10.1, Lu 21.19 5:8: Ro 13.11-12, Fl 4.5, Hi 10.25, 10.37, 1 Pi 4.7 5:9:
Mt 24.33, 1 Ko 4.5, Je 4.11 5:10: Mt 5.12, Hi 11.35 5:11: Kis 34.6, Jop 1.21-22, 2.10, 42.10, Sng 94.12, 103.8, 111.4,
Mt 5.10-11 5:12: Mt 5.34-37
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12Ol brata, namba wan samting yupela
i mas mekim, em i olsem. Yupela i no
ken kolim nem bilong heven o graun o
narapela samting namekim tok tru antap.
Sapos yupela i tok “Yes,” orait “Yes” em
inap. Na sapos yupela i tok “Nogat,” orait
“Nogat” em inap. Nogut yupela i tok tru
antap, na bai God i bekim pe nogut long
yupela.

Preabilongstretpelamanemigatstrong
13 Ating wanpela bilong yupela i karim

hevi? Orait em i mas prea long God. Ating
bel bilong wanpela i amamas? Orait em
i mas singim song bilong litimapim nem
bilong God.

14Ating wanpela bilong yupela i gat sik?
Orait em imas singautim ol hetman bilong
sios i kam long em. Na long nem bilong
Bikpela ol imasputimwel longbodi bilong
em, na ol i mas prea long God i kenmekim
em i kamap orait gen.

15 Sapos ol i bilip long God na ol i prea,
orait Bikpela bai i mekim orait dispela sik-
man na kirapim em gen. Na sapos em i
bin mekim sin, orait Bikpela bai i lusim ol
dispela sin.

16Olsem nayupelawanwan imasautim
sin bilong yupela long ol arapelamanmeri
bilongGod. Na yupelawanwan imas prea
long God i helpim ol arapela, na bai God
i mekim yupela i kamap orait gen. Sapos
stretpela man i prea, orait prea bilong en
i gat bikpela strong, na em inap tru long
helpim ol arapela.

17Elaija em imanwankain olsem yumi.
Naem iprea strong longGod inoken larim
ren i kam daun, na ren i no kam daun long
graun inap long tripela yia na 6-pela mun.

18Na bihainemipreagen, naskai i larim
ren i kamdaun na kaikai i kamap gen long
ol gaden.

Man i bin lusim rot, em yumi mas
bringim i kam bek

19 Ol brata bilong mi, sapos wanpela
bilong yupela i lusim tok tru bilong God na

i gonabaut, nawanpelabrata i bringimem
i kam bek gen,

20 orait dispela brata i mekim gutpela
pasin tru. Yupela i mas tingim gut dispela
tok. Sapos wanpela brata i go longman bi-
long mekim sin na i helpim em long lusim
rot nogut na i kam bek long God, orait
dispela brata bai i kisim bek spirit bilong
man bilongmekim sin, na bai em i no i dai.
Long dispela pasin God bai i lusim planti
sin tru.†

5:13: Ef 5.19, Kl 3.16 5:14: Mk 6.13, 16.18 5:15: Ais 33.24, Mt 9.2, Mk 16.18 5:16: Lo 9.18-20, 1 Sml 12.18,
1 Kin 13.6, Sng 34.15, Jo 9.31 5:17: 1 Kin 17.1, 18.1, Lu 4.25, Ap 14.15 5:18: 1 Kin 18.42-45 5:19: Mt 18.15,
Ga 6.1 5:20: Sng 51.13, Snd 10.12, Ro 11.14, 1 Ko 9.22, 1 Ti 4.16, 1 Pi 4.8 † 5:20: I luk olsem Jems yet i ting long
stretim pasin bilong ol brata i bin lusim tok tru bilong God, na em i raitim dispela pas.
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Nambawan
Pas Pita i raitim
Tok i go pas

Pita i raitim dispela pas bilong strongim
bilip bilong ol lain Kristen i karim bikpela
hevi. Em i tok, ol Kristen imas tingting gen
long gutnius bilong Jisas Krais. Jisas i bin
dai na kirap bek, na em i bin promis olsem
em bai i kam bek gen. Ol i mas tingim
dispela promis na wetim em i kam.
Tru, ol Kristen i karimhevi, tasol dispela

samting i kamap bilong traim bilip bilong
ol. Olsem na ol i mas bilip strong i go inap
Krais i kam bek gen, na long dispela taim
ol bai i kisim gutpela prais.
Yumi kamap lainmanmeri

tru bilong God
olsem na yumimasmekim ol
gutpela pasin nawetim ol
gutpela samting yumi laik

kisim
(Sapta 1.1—2.10)

1Mi Pita,mi aposel bilong JisasKrais. Mi
raitimdispelapas longyupelamanmeribi-
longGod, yupelaol lain i stapnabautolsem
tripman long provins Pontus naGalesia na
Kapadosia na Esia na Bitinia.

2 Bipo tru God Papa i save pinis long
yupela na i makim yupela long kamap ol
manmeri bilong em yet. Holi Spirit i bin
helpim yupela long givim laip bilong yu-
pela olgeta long God na kamap holi, bai
yupela i ken bihainim gut tok bilong Jisas
Krais. Na bai blut bilong Jisas i ken wasim
yupela, namekimyupela i kamapklin long
ai bilong God. God i kenmarimarimoa yet
long yupela na mekim bel bilong yupela i
stap isi.

Gutpela laip tru iwetim yumi long heven
3 Yumi litimapim nem bilong God, em i

God na Papa bilong Bikpela bilong yumi,

Jisas Krais. Em i gat bikpela sori long yumi,
na em i kirapim Jisas Krais long matmat,
na long dispela rot God i givim yumi nu-
pela laip. Nadispela nupela laip i strongim
yumi longwetimemi inapimtruol gutpela
samting em i laik givim long yumi.

4 Em i makim yumi pinis bilong kisim
gutpela laip bilong heven. Dispela laip em
i no inap bagarap. Em i klin olgeta long ai
bilong God, na em bai i no inap pinis. God
i redim dispela laip pinis, bilong yupela i
kisim long taim yupela i stap wantaim em
long heven.

5Yupela i bilip long Krais, olsem na God
i save lukautim yupela long strong bilong
em, bai yupela i stap gut. Em i laik kisim
bek yupela namekim yupela i stap gut tru,
nadispela samting em i laikmekim, embai
i kamap ples klia long las de.

6 Yupela i save tingting long ol dispela
samting God i laik mekim na yupela i save
amamas. Tasol nau long liklik taim tasol,
ating kain kain traim bai i kamap na givim
pen long yupela.

7 Long dispela pasin God i save traim
bilip bilong yupela. Yumi save, gol em i
gutpela samting tru, tasol ol i save kukim
long paia, bilong traim na painimaut em
i gol tru, o nogat. Bilip bilong yupela i
winim gol na i gutpela moa, long wanem,
gol em i samting bilong bagarap. Olsem
na sapos ol kain kain traim i kamap long
yupela, em i bilong traim bilip na soim
olsem, yupela i bilip tru longKrais. Na long
las de, taim Jisas Krais i kamap ples klia,
em bai i amamas tru long yupela na givim
biknem long yupela.

8 Yupela i no bin lukim em yet, tasol
yupela i save laikimemnagivimbel bilong
yupela long em. Nau yupela i no save
lukim em, tasol yupela i bilip long em na
amamas tru. Dispela amamas i winim
olgeta amamas bilong dispela graun, na
yumi no inap autim longmaus. Nogat tru.

9 Na God i wok long kisim bek yupela,
long wanem, yupela i bilip long Krais.

1:1: 2 Ti 1.15, Je 1.1 1:2: Ro 1.7, 8.29, 2 Te 2.13, Hi 10.22, 12.24, 2 Pi 1.2 1:3: 1 Ko 15.20, 2 Ko 1.3, Ef 1.3, Je 1.18
1:4: Kl 1.5, 1.12, 2 Ti 4.8, Je 5.4 1:5: Jo 10.28-29, 17.11-15, Ju 1.1 1:6: Ro 12.12, 2 Ko 4.17, 6.10, Je 1.2, 1 Pi 5.10
1:7: Jop 23.10, Sng 66.10, Snd 17.3, Ais 48.10, Sek 13.9, Mal 3.3, Ro 2.7, 2.10, Je 1.3 1:8: Jo 20.29, 2 Ko 5.7, Hi 11.1,
11.27, 1 Jo 4.20 1:9: Ro 6.22 1:10: Dan 2.44, Hag 2.7, Sek 6.12, Mt 13.16-17, 2 Pi 1.19-21
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10Ol profet i bin autim tok long dispela
gutpela samting nau God i mekim long
yupela. Ol i bin wok strong long painim as
bilong dispela tok bilong God i kisim bek
yumi.

11 Spirit bilong Krais i bin i stap insait
long ol profet, na Spirit i bin tokaut long
maus bilong ol long ol kain kain pen Krais
bai i karim na long bihain em bai i kisim
biknem. Na ol profet i wok long askim,
“Wanem taim dispela man bilong kisim
bek yumi, em bai i kam?” na “Wanem
samting bai i kamap long dispela taim?”

12 Tasol God i soim ol olsem, ol dispela
samting ol i toktok long en, ol bai i no
inap kamap long taim bilong ol yet. Nogat.
Tasol ol i autim tok long ol samting God
bai i mekim bilong kisim bek yupela. Na
nauGod i salimHoli Spirit i kamdaun long
heven, na long strong bilong Holi Spirit,
ol man bilong autim gutnius i tokim yu-
pela pinis long ol dispela samting God i
mekim. Ol ensel tu i laikim tumas long
kisim save long ol dispela gutpela samting
God i mekim long yupela.

God i singautim yumi bilong i stap holi
13 Olsem na oltaim tingting bilong yu-

pela i mas i stap redi na yupela i mas
bosimgutwokabautbilongyupela. Yupela
i mas bilip strong na wetim God i mekim
dispela gutpela samting em i laik mekim
long yupela, long taim Jisas Krais i kamap
ples klia.

14Yupela i mas i stap olsem ol pikinini i
save harim tok. Bipo yupela i no gat save,
na yupela i save bihainim ol kain kain laik
nogut. Tasol nau yupela i no ken bihainim
dispela pasinmoa. Nogat.

15God i singautimyupela pinis, em i holi
na em i save mekim gutpela na stretpela
pasin olgeta. Olsem na yupela i mas givim

yupelayet longGodnastapholi longolgeta
wokabaut bilong yupela.

16 Buk bilong God i tok olsem, “Yupela i
mas i stap holi na bihainim gutpela stret-
pela pasin, long wanem, mi God bilong
yupela, mi stap holi.”

Long bikpela pe tru God i bin baim bek
yumi

17 Yupela i save singaut long God na
kolim em “Papa.” Dispela Papa em i no
save ting long nem bilong yumi na em i
skelim yumi. Nogat. Em i save lukim pasin
yumi wan wan i mekim na em i skelim
yumi. Olsem na olgeta taim yupela i stap
hia long dispela graun, yupela i mas save
olsemdispela graun em inoples tru bilong
yupela, na yupela i mas aninit tru long
God.

18Yupela i save pinis, bipo yupela i save
bihainim ol pasin nogut yupela i bin kisim
long ol tumbunabilong yupela. Tasol God i
binbaimbekyupelanahelpimyupela long
lusim ol dispela pasin. Na em i no givim
ol samting bilong graun i save bagarap,
olsem silva na gol, bilong baimbek yupela.
Nogat.

19Em i baim bek yupela long blut bilong
Krais. Dispela blut em i dia tumas. Krais
em i olsemwanpela pikinini sipsip i no gat
mako sua samting i bagarapim skin bilong
en.*

20 Taim God i no wokim graun yet, em
i makim Krais bilong mekim dispela wok
bilong baim bek yupela. Na nau long dis-
pela taimbilongol lasdeyumi stap longen,
God i mekim Krais i kamap ples klia pinis,
bilong helpim yupela.

21 Em i helpim yupela na yupela i bilip
long God, em God i bin kirapim Krais long
matmat na givim biknem long em. Olsem
nayupela i savebilip longGod, nawet long
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em i mekim ol samting em i bin promis
longmekim.

Yumimas laikim tru ol brata
22Yupela i binbihainim tok i tru, na long

dispela pasin yupela i bin mekim yupela
yet i kamap klin long ai bilong God. Na
yupela i save laikim tru ol arapela man-
meri bilong God. Orait nau yupela i mas
wok strongmoa long laikimol na givimbel
bilong yupela olgeta long ol.

23 Yupela i kamap nupela pinis, olsem
nupela kaikai i kamap long gaden. Yupela
i no kamap long ol pikinini kaikai i save
bagarap. Nogat. Yupela i kamap long
pikinini kaikai i save stap oltaim. Dispela
pikinini kaikai em tok bilong God, em tok i
gat laip na i save stap oltaim.

24 Buk bilong God i tok olsem, “Olgeta
manmeri i no save stap longpela taim long
graun. Ol i savepinis hariap olsemgras, na
biknem bilong ol i save pundaun olsem ol
plaua nabaut. Gras i save drai, na ol plaua
i save pundaun.

25 Tasol tok bilong Bikpela i save stap
oltaim oltaim.” Dispela tok em i dispela
gutnius ol i bin autim long yupela.

2
Bikpela em i gutpela ston i gat laip

1Yupela i kamap nupela pinis, olsem na
yupela i mas lusim olgeta pasin nogut na
pasin bilong tok giaman na olgeta arapela
pasin bilong giaman. Na pasin bilong bel
nogut long man i gat planti samting, na ol-
geta tok baksait, em tu yupela i mas lusim.

2 Yumi save, nupela pikinini em i save
laikim tumas susu. Olsem tasol yupela i
mas laikim tumas long kisim gutpela susu
i kam long God, na i no gat samting nogut
i stap long en. Em dispela kain susu i
save helpim spirit bilong yupela i kamap
bikpelana strongpela longnupela laipGod
i givim long yupela, nabai yupela i stap gut
wantaim God.

3 Yupela i traim pinis pasin Bikpela i
save mekim long yumi, na yupela i save,
Bikpela i gutpela tru.

4Bikpela i olsemwanpela ston i gat laip,
nayupela imas ikamlongem. Olmanmeri
i bin lukim em olsem samting nogut, na ol
i bin rausim em. Tasol God i makim em
pinis na i lukim em i gutpela tru.

5 Yupela tu i olsem ol ston i gat laip,
na long strong bilong Holi Spirit God i laik
mekimyupela i kamaphaus bilong emyet.
Olsem bai yupela i ken i stap lain pris God
imakim bilong em yet, na long nembilong
Jisas Krais yupela i ken givim laip bilong
yupela long God olsem ofa em i laikim tru.

6 Buk bilong God i gat tok long dispela
olsem, “Harim. Mi makim pinis wanpela
ston bilong kamapnambawan ston bilong
strongim haus. Em i gutpela na strongpela
ston tru. Nau mi putim em i stap long
maunten Saion. Ol man i bilip long em, ol
bai i no inap kisim sem.”

7 Olsem na long yupela ol man i bilip,
Krais em i olsem gutpela ston tru. Tasol
long ol man i no bilip,
“Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut
na ol i rausim,

nau em i kamap nambawan ston
bilong strongim banis
bilong haus,”

8 na “em i kamap olsem ston i stap long
rot bilong ol, na planti bilong ol bai i sutim
lek na pundaun na bagarap.” Ol i save
sakim tok bilong God, olsem na ol i sutim
lek bilong ol na ol i pundaun. Bipo God i
tok pinis long ol bai i mekim olsem.

9 Tasol God i makim yupela pinis, na
yupela i stap lainmanmeri bilong emstret.
Yupela i stap ol pris bilong lainbilongking.
Yupela i stap lainmanmeri i holi, emol lain
manmeri tru bilongGod. Yupela i stap lain
manmeri God i bin makim bilong em yet,
bai yupela i ken tokaut long olgeta gutpela
pasin em ibinmekim longyupela. Yupela i
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ken tokaut long em i bin singautim yupela
long lusim tudakyupela i bin i stap longen,
na em i bringim yupela i kam insait long
lait bilong em, em lait i gutpela moa yet.

10Bipo yupela i stap ol manmeri nating.
Tasol nau yupela i stap lain manmeri bi-
long God. Bipo yupela i no kisimmarimari
bilong God, tasol nau yupela i kisim mari-
mari bilong en pinis.
Yumimas wokabaut stret
namel long ol arapela

manmeri
(2.11—3.22)
Yumi mas i stap olsem ol wokboi bilong

God
11 Ol pren tru bilong mi, yupela i stap

long dispela graun olsem ol man bilong
narapela ples, na olsem ol tripman. Orait
mi tokim yupela olsem, yupela imas givim
baksait long olgeta laik nogut bilong olpela
bel, em ol dispela pasin i save pait long
spirit bilong yupela.

12 Yupela i mas wokabaut stret namel
long ol haiden. Na sapos ol i tok nogut long
yupela, bihain ol bai i lukim gutpela pasin
bilong yupela, na ol bai i litimapim nem
bilong God long dispela de em bai i kam
bilong kotim ol manmeri.

13Yupela i mas tingting long Bikpela na
bihainim tok bilong olgeta kain gavman.
King i stapnambawan tru, na yupela imas
bihainim tok bilong en.

14Nayupela imasbihainim tu tokbilong
ol namba wan gavman bilong ol provins.
King i bin putim ol i stap bilong bekim pe
nogut long ol man i mekim pasin nogut,
na bilong litimapim nem bilong ol man i
mekim gutpela pasin.

15 God i laik bai yupela i mas mekim
gutpela pasin tasol, olsem bai yupela inap
pasim maus bilong ol krankiman i no gat
save, na ol i save tok nogut long yupela.

16Yupela i mas wokabaut olsem ol man
i stap fri. Tasol yupela i no ken ting, “Nau

mipela i stap fri,” na yupela i go mekim ol
kain kain pasin nogut. Nogat. Yupela imas
wokabaut olsem ol wokboi bilong God.

17 Yupela i mas mekim gutpela pasin
long olgeta man, na givim bel bilong yu-
pela long ol arapela manmeri bilong God.
Yupela i mas pret long God na aninit long
em. Na yupela i mas givim biknem long
king.

Yumi mas bihainim pasin bilong Krais
na karim pen

18 Yupela wokboi, yupela i mas aninit
long ol man i bosim yupela, na bihainim
gut tok bilong ol. Mi no tok long ol gutpela
bos tasol, em ol bos i save isi long yupela.
Nogat. Yupela i mas aninit long ol bos
nogut tu.

19 Yes, sapos yupela i larim God i stiaim
tingting bilong yupela na yupela i mekim
wok, na ol i givim nating pen long yupela,
na yupela i karim dispela pen, orait God i
laikim dispela pasin.

20 Sapos yupela i mekim pasin nogut
na ol i paitim yupela, na yupela i karim
dispela pen, bai yupela i kisim wanem
samting long dispela? Tasol sapos yupela i
mekim gutpela pasin na ol i paitim yupela,
na yupela i karim dispela pen, orait God i
laikim dispela pasin.

21 God i singautim yupela pinis bilong
bihainim dispela kain pasin, long wanem,
Krais tu i bin karim pen bilong helpim
yupela. Em i soim yupela pinis dispela
pasinbilongem, bai yupela i kenbihainim.

22 Em i no bin mekim sin, na tu em i no
binmekimwanpela tok giaman.

23Ol ibin toknogut longem, tasol emino
bekim tok nogut bilong ol. Em i karim pen,
tasol em i no tok long bagarapim ol. Nogat.
Em i putim em yet long han bilong God,
em dispela Jas i save skelim stret olgeta
samting.

24Krais i bin hangamap long diwai kros
na i karim sinbilong yumi longbodi bilong
em yet. Em i mekim olsem bai yumi ken
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lusimpasinbilong sinolgeta, nayumiken i
stap laip na bihainimol pasin i stret olgeta.
Ol i bin paitim em nogut, na long dispela
penemikarimemimekimyupela i kamap
orait gen.

25 Yupela olgeta i bin i stap olsem ol
sipsip i raun nabaut. Tasol nau yupela i
kambekpinis longdispelaWasmanBilong
Sipsip i save lukautim gut spirit bilong yu-
pela.

3
Tok i go long ol manmeri i marit

1Olsem tasol, yupela maritmeri, yupela
i mas aninit long ol man bilong yupela. Na
sapos sampela bilong ol dispela man i no
save bihainim tok bilongGod, orait ol i ken
lukim gutpela pasin bilong yupela meri
bilong ol. Na maski yupela i no mekim
wanpela tok long ol, bai ol i inap tanimbel,

2 long wanem, ol i lukim yupela meri i
save wokabaut stret na aninit tru long ol.

3 Yupela i no ken bilasim skin ausait
tasol, long pasin bilong bilasim gras na
putim bilas gol na kain kain naispela klos.
Nogat.

4Mobeta yupela i bilasim insait bilong
yupela tu long olkain bilas i no inap long
bagarap. Dispela kain bilas em pasin bi-
long i stap belgut na i stap bel isi. Dispela
kain pasin em i gutpela moa yet long ai
bilong God.

5-6Ol meri bilong bipo olsem Sara i bin
givim laip bilong ol yet long God na wetim
em i mekim ol samting em i bin promis
long mekim, ol i save bilasim ol yet long
dispela kain pasin, na ol i stap aninit long
man bilong ol. Sara i bin bihainim tok
bilong Abraham na i kolim em “bikman”.
Sapos yupela i save mekim gutpela pasin,
na yupela i no pret long wanpela samting,
orait yupela i olsemol pikinini bilong Sara.

7 Yupela ol maritman, yupela i mas
bihainim gutpela tingting na sindaun gut
wantaim ol meri bilong yupela. Bodi bi-
long ol meri i no strong tumas, olsem na

yupela i mas mekim gutpela pasin long ol.
Yupela i mas save olsem, ol meri tu bai
i kisim laip bilong i stap oltaim. Sapos
yupela i bihainim dispela pasin, orait i no
gat wanpela samting bai i pasim ol prea
bilong yupela.

Oltaim yumi mas mekim gutpela pasin
long ol arapela

8Nau mi laik pinisim dispela tok olsem,
yupela olgeta i mas i stap wanbel na sori
long olgetaman. Yupela imas laikim tru ol
arapela manmeri bilong God namarimari
long ol, na lusim pasin bilong bikhet.

9 Sapos ol man i mekim nogut long yu-
pela, orait yupela i nokenbekim. Sapos ol i
toknogut longyupela, orait yupela i noken
bekim tok nogut bilong ol. Nogat. Yupela
i mas bekim long dispela pasin. Yupela i
mas beten long God i ken mekim gut long
ol. God i bin singautim yupela longmekim
olsem, bai yupela yet i ken kisim blesing
bilong en.

10Yumi save,
“Sapos man i laik bai laip bilong en

i kamap gutpela,
na em i laik lukim gutpela taim,
orait em i no kenmekim tok nogut
na em i no kenmekim

ol tok giaman.
11Em imas givim baksait

long pasin nogut,
na bihainim gutpela pasin tasol.

Em i mas wok long kamapwanbel
wantaim ol arapela manmeri,
na em imas strong

long bihainim dispela pasin.
12Long wanem,

Bikpela i save lukautim
ol stretpela manmeri,

na em i save putim yau
long ol beten bilong ol.

Tasol Bikpela i no save laikim
ol manmeri nogut.”
Yumi ken kisim pen long gutpela pasin

yumimekim
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13 Sapos yupela i wok strong long bi-
hainim gutpela pasin, orait husat bai i
mekim nogut long yupela?

14 Tasol sapos yupela i mekim stretpela
pasin, na yupela i karim pen long dis-
pela, orait yupela i ken amamas. Sapos
ol i mekim samting bilong pretim yupela,
orait yupela i no ken pret long ol. Na bel
bilong yupela i no ken kirap nogut. Nogat.

15 Long bel bilong yupela, yupela i mas
putim Krais wanpela em i stap Bikpela
bilong yupela. Na sapos ol i askim yupela
long as bilong dispela gutpela samting yu-
pela i wetim i stap, orait yupela i mas redi
oltaim long bekim tok long ol.

16 Tasol yupela i mas bekim tok bilong
ol long tok isi na long gutpela pasin. Na
oltaim yupela i mas i stap stret long ai
bilong God. Olsem na sapos ol i tok nogut
na tok bilas long yupela, orait olman i save
mekimdispela tok bilas long gutpela pasin
yupela i mekim bilong bihainim Krais, ol
bai i sem long dispela tok ol i binmekim.

17 Sapos God i laik bai yumi i kisim
pen long gutpela pasin yumi mekim, em
i orait. Tasol sapos yumi kisim pen long
pasin nogut yumi mekim, em i samting
nogut.

Krais i bin dai na kirap bek bilong kisim
bek yumi

18 Yupela tingim Krais tu. Em i stret-
pela man, tasol em i kisim ples bilong ol
manmeri nogut, na em i dai bilong rausim
sin bilong ol manmeri, na bilong bringim
yupela i kam long God. Em i dai wanpela
taim tasol, na em i no inap i dai moa. Long
graun em i stapman, na ol i kilim em i dai,
tasol em i kirap bek na em i stap spirit long
heven. 19Em i stap spirit na em i go autim
tok long ol spirit* i stap long ples kalabus.

20Dispela ol spirit emol spirit i bin sakim
tok bilong God long taim bilong Noa. Long

taim bilong Noa, pasin nogut i wok long
kamap bikpela tru, tasol God i no bekim
kwik. Nogat. Em i wet i go inap Noa i
wokim pinis sip bilong en. Na liklik lain
tasol, inap 8-pela manmeri, ol i bin i go
antap long sip na bikpela wara i karim ol
i go na God i kisim bek ol na ol i stap gut.

21Dispela wara em i olsem piksa bilong
baptais, long wanem, God i save kisim bek
yupela long wara bilong baptais. Baptais
em i no bilong rausim doti bilong skin. No-
gat. Em i promis yupela i mekim long God
long yupela bai i stap klin long ai bilong en.
Bilong kisim bek yupela, God i bin kirapim
Jisas Krais longmatmat,†

22 na nau Krais i go pinis long heven,
na em i stap long han sut bilong God. Na
ol ensel na ol strongpela spirit na olgeta
samting i gat strong, olgeta i stap aninit
long em.
Bikpela traim i kamap long
ol Kristen na ol i karim pen*

4
(Sapta 4-5)
Yumimas lusimolpasinbilongolpelabel

1 Krais i bin karim pen long bodi bi-
long em, na yupela i mas holim strong
wankain tingting olsem em i bin holim.
Long wanem, sapos wanpela man i bin
karim pen long bodi bilong em, orait em i
lusim pinis pasin bilong sin.

2Na long taimemi stapyet longbodi, em
bai i no bihainimmoa ol laik bilong olpela
bel. Nogat. Em bai bihainim laik bilong
God tasol.

3 Yupela i wokabaut inap pinis long
pasin bilong olpela bel, na mekim olkain
pasin ol haiden i save laikim tumas long
mekim, em ol pasin pamuk, na pasin bi-
long bel i kirap long ol samting nogut, na
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pasin bilong spak nabaut, na pasin bilong
mekim ol bikpela pati na kaikai planti tu-
mas na dringim planti strongpela dring
na mekim pasin nogut, na pasin bilong
sakim lo bilong God namekim lotu long ol
giaman god.

4Nau yupela i no save mekim ol dispela
kain pasin nogut wantaim ol haiden. Na ol
i save kirap nogut long dispela, na ol i tok
nogut long yupela.

5 Tasol bihain ol yet i mas sanap long
kot bilong bikpela Jas na tokim em bilong
wanem ol i bin mekim ol dispela pasin.
Dispela Jas em i redi pinis long skelim
pasin bilong ol man i stap laip na ol man
i dai pinis tu.

6 Long dispela as tasol na ol dispela
manmeri i dai pinis ol i bin harim gutnius
long taim ol i no i dai yet. Tru, ol i bin dai,
olsem olgeta manmeri i bin mekim sin i
mas i dai, tasol nau ol i kisim laip na i stap
spirit, olsem God yet.†

Yumi mas yusim gut ol presen God i
givim yumi

7Taim bilong olgeta samting i laik pinis
em i klostu nau. Olsem na yupela i mas
tingting gut, na bosim gut ol pasin bilong
yupela, bai yupela i ken prea gut.

8Yupela imas holim strong pasin bilong
laikim tru ol arapelamanmeri bilong God,
long wanem, pasin bilong laikim tru ol
arapela, em i savekaramapimplanti sinna
i winim olgeta arapela pasin.

9 Na sapos ol arapela manmeri bilong
God i kam i stap wantaim yupela, orait
yupela i mas lukautim ol gut. Yupela i no
ken bel nogut longmekim dispela wok.

10God i binmarimari long yupela olgeta
wanwanna givimol kain kainpresen long
yupela. Olsem na yupela wan wan i mas i
stap gutpela wokboi bilong God, na yusim

ol dispela presen bilong helpim ol arapela
manmeri bilong God.

11 Sapos wanpela man i kisim presen
bilongautim tok, orait em imasautimstret
tok bilong God. Sapos wanpela man i wok
long helpim ol arapelaman, orait em imas
mekim dispela wok long strong God i save
givim em. Olsem bai ol man i ken lukim
olgeta samting yupela i mekim, na long
nem bilong Jisas Krais ol i ken litimapim
nembilong God. Em i gat namba na strong
i stap oltaim oltaim. I tru.

Yumi ken amamas long karimpen olsem
Krais

12 Ol brata tru, wanpela traim olsem
paia i wok long kamap long yupela. Tasol
yupela i no ken kirap nogut na ting em i
narakain samting tru i kamap long yupela.
Nogat.

13Long dispela traimyupela i karimpen
olsem Krais i bin karim, olsem na yupela
i mas amamas. Na taim biknem bilong
Krais i kamap ples klia, bai yupela inap
amamasmoa yet na belgut tru.

14 Yupela i holim nem bilong Krais, na
sapos long dispela ol i tok nogut long yu-
pela, orait yupela i ken amamas. Long
wanem, yupela i save, Spirit bilong God,
em Spirit i gat biknem na strong, em i stap
long yupela.

15 Yupela i mas lukaut, nogut ol i givim
pen long yupela, long wanem, yupela i bin
kilimman i dai o stilimol samting omekim
ol arapela kain pasin nogut o yupela i bin
paulimwok bilong ol arapela.

16Tasol sapos man em i Kristen, na long
dispela as em i karim pen, orait em i no
ken sem. Nogat. Em i mas amamas long
dispela nem Kristen, na litimapim nem
bilong God.
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17 Taim bilong God i kirapim kot long
yumi ol lain bilong em yet, dispela taim i
kamap pinis. Na sapos kot i stat long yumi
pastaim, orait bai em i pinis olsemwanem
long ol man i save sakim gutnius bilong
God?

18 Buk bilong God i tok olsem, “Sapos
i hat tru long kisim bek ol stretpela man,
orait olsem wanem long ol man i save
givim baksait long God namekim sin?”

19 Olsem na sapos long laik bilong God
sampela man i mas karim pen, orait dis-
pela ol man imas putim laip bilong ol long
han bilong God namekim ol gutpela pasin
tasol. God i bin wokim yumi, na oltaim em
i save lukautim yumi gut tru.

5
Yupela hetman i mas lukautim gut ol

manmeri bilong God
1Nau mi gat tok long yupela ol hetman

bilong sios. Mi tumi hetmanolsemyupela,
na long ai bilongmi yetmi bin lukimKrais
i karim pen. Na mi tu wantaim yupela,
yumi olgeta bai i kisim ol dispela gutpela
samting God bai i givim yumi long taim
strong na biknem bilong Krais i kamap
ples klia. Olsem nami laik kirapim yupela
hetman long wok olsem.

2 Yupela i mas lukautim gut ol man-
meri bilong God. Ol i stap olsem ol sipsip
long han bilong yupela. Na yupela i mas
amamas long mekim dispela wok, olsem
God i laik yupela i mekim. Nogut yupela
i bihainim laik bilong ol arapela tasol na
mekim. Na yupela i no kenmekim dispela
wok bilong kisim pe tasol. Nogat. Yupela i
mas i gat laik tru longmekim dispela wok.

3Yupela i no ken i stap olsem ol bikman
na daunim dispela ol manmeri God i bin
putim long han bilong yupela. Nogat. Yu-
pela i mas mekim gutpela pasin tasol, bai
ol i ken lukim na bihainim.

4 Sapos yupela i mekim olsem, orait
taim Namba Wan Wasman bilong sipsip i

kamap ples klia, yupela bai i kisim nam-
bawan prais tru, em prais i save stap gut
oltaim, na i no save bagarap.

Yumi mas putim yumi yet long han bi-
long God

5 Olsem tasol yupela yangpela man i
mas aninit long ol hetman. Na yupela
olgeta imasbihainimpasinbilongdaunim
yupela yet na i stap aninit long ol arapela
manmeri bilong God. Yumi save, “God i
save daunim ol man i apim nem bilong ol
yet, tasol em i savemarimari namekimgut
long ol man i daunim ol yet.”

6Olsem na yupela i mas daunim laik bi-
long yupela yet na stap aninit long strong-
pela han bilong God. Na long taim em yet i
makim, em bai i litimapim yupela.

7 God i save wari long yupela. Olsem
na olgeta hevi yupela i karim, yupela imas
putim long han bilong en.

8 Yupela i mas stap redi na was gut.
Satan, dispela birua bilong yupela, em
i olsem wanpela laion i singaut strong.
Oltaim em i save raun bilong painim ol
manmeri bilong kaikai.

9 Tasol yupela i mas i stap strong long
bilip na sakim em. Yupela i save, ol ara-
pela manmeri bilong God, ol i stap long
olgeta hap bilong graun, ol tu i save karim
wankain pen olsem yupela.

10 God em i as bilong olgeta marimari.
Em i bin singautim yupela long Krais Jisas,
bai yupela i ken i stap wantaim em long
gutpela lait bilong en i save stap oltaim.
Olsem na bai yupela i karim pen sotpela
taim tasol, na bihain bai em yet i mekim
yupela i orait gen, na strongim bilip bilong
yupela na mekim yupela i sanap strong
oltaim.

11 Em wanpela i gat olgeta strong i stap
oltaim. I tru.

Sampela hap tok
12 Long han bilong Sailas mi bin raitim

dispela sotpela tok long yupela. Mi lukim
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em i brata tru bilong yumi. Long dispela
pas mi laik tokim yupela long olgeta pasin
God i save mekim bilong soim marimari
bilong en long yupela. Mi yetmi save pinis
long dispela em imarimari tru bilong God,
olsem na mi tokaut klia long en. Na mi
laik kirapim bel bilong yupela long yupela
i mas sanap strong long en.

13 Ol manmeri bilong sios i stap long
Babilon,* em ol manmeri God i makim
pinis wantaim yupela, ol i givim gude long
yupela. Na pikinini bilongmi, Mak, em tu i
gude long yupela.

14 Yupela olgeta i mas givim kis long ol
arapela Kristen, bilong soim olsem yupela
i laikim ol tru na givim bel bilong yupela
long ol.
Yupela i pas wantaim Krais, na bel bi-

long yupela i ken i stap isi.

5:13: Ap 12.12, 12.25, 13.13, 15.37-39, Kl 4.10, 2 Ti 4.11, Fm 1.24 * 5:13: Taim Pita i tok long Babilon, i luk olsem
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kain kain pasin nogut long ol manmeri bilong God olsem ol Babilon i bin mekim bipo. 5:14: Ro 16.16, 1 Ko 16.20,
Ef 6.23
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Namba 2
Pas Pita i raitim
Tok i go pas

As tingting bilong dispela pas, em bilong
tokim ol Kristen long ol i no ken harim tok
bilong sampela tisa i raun na bagarapim
bilip na gutpela pasin bilong ol. Ol i mas
holim strong tok ol aposel i bin givimol, na
longdispelapasinol bai i save gut longGod
na long Bikpela Jisas Krais. Ol aposel i bin
lukim Jisas long ai bilong ol yet, na ol i bin
harim Jisas i skulim ol.
Sampela man i bin tok olsem Jisas bai i

no inap kam bek gen. Dispela pas i tok, em
bai i kam. Tru, em i no kam hariap tumas,
tasol as bilongdispela i olsem, God i no laik
bai wanpela man i lus. Em i laik bai olgeta
man imas tanimbel, olsemna em i isi long
ol manmeri na em i wet i stap yet (3.9).
Yumimasmekim ol gutpela
pasin i kamap strong long

laip bilong yumi
na yumimas sakim tok
bilong olman nogut

(Sapta 1-3)
1Mi Saimon Pita, mi wokboi na aposel

bilong Jisas Krais, em i God bilong yumi,
na em i Man bilong kisim bek yumi. Mi
raitimdispela tok longyupelaolmanmeri i
bin kisimbilip i gutpela tru. Long stretpela
pasinbilong JisasKrais, bilipbilongyupela
i bin kamap wankain olsem bilip bilong
mipela.

2 Nau yupela i kisim gutpela save long
God na long Jisas, Bikpela bilong yumi.
Long dispela pasin marimari na bel isi i
ken kamap bikpela moa long laip bilong
yupela.

God imakim yumi bilong em yet
3 Jisas Krais em i God, na long strong

bilong en, em i bin givimyumi olgeta samt-
ing bilong strongim laip bilong yumi na

bilong helpim yumi long wokabaut long
pasin bilong God. Bilong mekim olsem,
Krais i bin larim yumi i save gut long em
yet. Long bikpela namba na strong bilong
en na long gutpela pasin tru bilong en, em
i bin singautim yumi

4 na em i givim yumi olgeta samting
i nambawan tru na i bikpela moa yet,
em ol samting bipo em i bin promis long
givim long yumi. Pasin bilong bel i kirap
em i save stap long yumi manmeri bilong
graun na i save bagarapim yumi tru. Tasol
Krais i givim olgeta dispela gutpela samt-
ing long yumi, na long dispela pasin em i
laik helpim yupela, bai yupela i abrusim
ol dispela pasin bilong bagarap, na bai
yupela i kisim laip na pasin bilongGod yet.

5 Yupela i mas tingting long dispela, na
yupela i mas wok strong tru long mekim
gutpela pasin, na longmekim dispela kain
pasin i stap strong olsem bilip bilong yu-
pela. Na yupela i mas wok long kisim save
long God, na long mekim dispela save i
kamap strong olsem gutpela pasin bilong
yupela.

6 Na yupela i mas bosim gut laik bi-
long bodi bilong yupela, na yupela i mas
mekimdispela pasin i kamap strong olsem
gutpela save bilong yupela. Na yupela i
mas kisim pasin bilong sanap strong na
karimhevi, na yupela imasmekimdispela
pasin i kamap strong olsem pasin bilong
bosim bodi. Na yupela i mas wokabaut
long pasin bilong God, na mekim dispela
pasin i kamap strong olsem pasin bilong
sanap strong na karim hevi.

7 Na yupela i mas kisim pasin bilong
i stap pren tru bilong ol arapela man-
meri bilong God, na mekim dispela pasin
i kamap strong olsem pasin bilong wok-
abaut long pasin bilong God. Na yupela
i mas kisim pasin bilong givim bel bilong
yupela long ol arapela, na mekim dispela
pasin i kamap strong olsem pasin bilong i
stap pren tru.

8 Yupela i save pinis long Jisas Krais,
Bikpela bilong yumi. Na sapos yupela i
kisim ol dispela kain pasin na ol i kamap
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2 PITA 1:9 2014 2 PITA 2:1

strong tru long yupela, orait dispela save
bilong yupela bai i no inap i stap nating.
Nogat. Em bai i karim planti kaikai.

9Tasol man i no gat ol dispela pasin, em i
no inap lukim ol samting i stap longwe, na
em i olsem aipas. Tru, God i lusim pinis ol
sin em i bin mekim bipo na God i mekim
em i kamap klin. Tasol dispelaman i lusim
tingting pinis long ol dispela samting God i
binmekim long em.

10Ol brata, God i singautimyupela pinis,
na em i bin makim yupela bilong i stap ol
lain bilong em yet. Olsem na yupela i mas
wok strong long i stap ol lain tru bilong en.
Sapos yupela i mekim olsem, orait yupela
bai i no inap pundaun na lusim em.

11 Na em bai i opim rot olgeta bilong
yupela i ken i go insait long kingdom i
stap oltaimoltaim, dispela kingdombilong
Jisas Krais, em Bikpela bilong yumi, na em
iMan bilong kisim bek yumi.

12 I tru, yupela i savepinis longol dispela
samting, na yupela i kisim pinis dispela
tok tru, na yupela i sanap strong long en.
Tasolmi no laik bai yupela i lusim tingting,
olsem na olgeta taim mi laik tokim yupela
gen.

13 Long taim mi stap yet long dispela
bodi, mi ting em i gutpela long mi mas
tokim yupela gen, bilong kirapim yupela
long tingim gen ol dispela samting.

14 Mi save, liklik taim tasol na bai mi
lusim bodi bilong mi. Bikpela bilong yumi
Jisas Krais em i tokimmi pinis olsem.

15 Olsem na mi laik wok strong long
tokim yupela gut. Na taim mi dai pi-
nis, orait long olgeta taim yupela bai inap
tingim gen dispela olgeta samting mi bin
tokim yupela long en.

Olaposel i bin lukimlaitbilongGod i stap
long Krais

16 Mipela i tokim yupela pinis long
strong bilong Bikpela bilong yumi Jisas
Krais, na long em bai i kam bek gen. Tasol

taimmipela i tokimyupela longdispela tok
bilong Krais, mipela i no bihainim ol stori
nating i bin kamap long tingting bilong ol
man. Nogat. Long ai bilong mipela yet,
mipela ibin lukimlaitna strongbilongGod
i kamap long em, olsem namipela i tok.*

17God Papa i bin givim biknem long em,
na i mekim dispela gutpela lait i kamap
long em. Na God yet i stap long dis-
pela nambawan lait bilong heven na em i
mekim tok long Jisas olsem, “Dispela em i
Pikinini bilongmi, mi laikim em tumas, na
mi amamas long em.”

18 Mipela i bin i stap wantaim em long
dispela maunten God i bin i stap long en,
na mipela i harim dispela tok i kam long
heven.

19 Olsem na mipela i save bilip strong
moa long tok bilong ol profet, na sapos
yupela tu i holim strong tok bilong ol, em
i gutpela. Tok bilong ol profet em i olsem
lam i lait i stap long ples tudak, i go inap
long tulait i kamap na sta bilong mon-
ingtaim em i kirap insait long bel bilong
yupela.†

20 Tasol bikpela samting yupela i mas
save long en, em i olsem. Yumi no ken bi-
hainim tingting bilong yumi yet na autim
as bilong wanpela tok profet i stap long
buk bilong God.

21 Long wanem, i no gat wanpela tok
profet i bin kamap long laik bilong man i
autim. Nogat. Holi Spirit yet i kirapim ol
man na ol i autim tok God i givim long ol.

2
Ol man nogut i paulim tingting bilong ol

Kristen
(Jut 1.4-13)

1Tru, sampela giaman profet i bin kirap
namel long ol Israel. Olsem tasol sam-
pela man bai i kirap namel long yupela tu
na giaman long skulim ol manmeri long
ol samting bilong God. Bai ol i hait na
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2 Pi 3.1 1:14: Jo 21.18-19, 2 Ko 5.1, 2 Ti 4.6 1:16: 1 Ko 1.17, 1 Jo 1.1 * 1:16: Dispela hap i tok long ol samting i
bin kamap long taimbodi bilong Jisas i kamapnarakain. LukimMatyu 17.1-13 naMak 9.2-13 na Luk 9.28-36. 1:17:
Mt 3.17 1:17: Mt 17.1-5, Mk 9.2-7, Lu 9.28-35 1:19: Sng 119.105, Jo 5.35, KTH 2.28 † 1:19: Dispela “sta bilong
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kamapim ol kain kain tok giaman namel
long yupela, em ol tok bilong bagarapim
bilip bilong yupela. Bikpela i bin baim bek
ol, tasol ol bai i givim baksait long Bikpela
tu. Olbai imekimolsemnakwiktaimol yet
bai i bagarap.

2Tasol planti man bai i bihainim ol kain
kain pasin nogut bilong ol. Na dispela bai i
mekim ol man nabaut i tok nogut long Rot
bilong pasin i tru.

3Ol dispela man ol i man bilongmangal
tru, olsem na ol bai i mekim planti tok
giaman bilong pulimmani samting bilong
yupela. Tasol bipo tru God i makim de
bilong kotim ol na em i tok long ol bai i lus.
Na dispela bagarap i laik kamap long ol,
em i no slip. Nogat. Em i wet i stap.

4 Yupela save, bipo sampela ensel i bin
mekim sin, naGod i no larimol. Nogat. Em
i kalabusim ol i stap long hel, long dispela
hul i tudak nogut tru. Na ol i kalabus i stap
yet na wetim De bilong bikpela kot bilong
God.

5 Ol manmeri bilong bipo tu, ol i bin
givim baksait long God, na em i no larim
ol. Nogat. Em imekimbikpela tait i kamap
long ol, na ol i lus. Tasol Noa em i man
bilong tokaut longstretpelapasin. NaGod i
lukautim emwantaim 7-pelamanmeri, na
ol i stap gut.

6 God i bin tok long Sodom wantaim
Gomora tu i mas bagarap. Na God i kukim
dispela tupela bikpela taun long paia, na
sit bilongpaia tasol i stap. Em imekimsave
long tupela taun na tupela i bagarap ol-
geta. Olsem na bihain, ol man i givim bak-
sait long God, ol i ken tingim dispela samt-
ing i bin kamap long SodomnaGomora, na
ol bai i save long samting imas kamap long
ol tu.

7 Tasol dispela stretpela man Lot i bin
i stap long Sodom, na em i lukim ol kain
kain pasin pamuk samting bilong ol dis-
pela man nogut na em i bel hevi tru. Na
God i kisim bek Lot, na em i no bagarap.

8 Yes, dispela stretpela man em i stap
namel long ol Sodom, na em i lukim pasin

nogut bilong ol, na long olgeta de em i
harim tok nogut bilong ol. Bel bilong en i
stap stret, na em i kirapnogutnabel bilong
en i pen tru long pasin bilong sakim lo ol i
mekim.

9 Orait yumi tingting long ol dispela
samting Bikpela i bin mekim, na yumi
save, sapos traim i kamap long ol man i
bihainim God, orait Bikpela i save long rot
bilong kisim bek ol long dispela traim. Na
Bikpela i save pinis long pasin bilong ol
man nogut, na em i save long rot bilong
bekim pe nogut long ol, i go inap long De
bilong bikpela kot bilong God.

10Sampela manbai i kisimpenogutmoa
yet. Emolman i save bel kirap longmekim
ol pasin pamuk i doti tru, na ol i save ting
tok bilong Bikpela em i samting nating.
Ol dispela man nogut i bin kirap namel

long yupela, ol i man bilong bikhet na ol i
save bihainim laik bilong ol tasol. Olsem
na ol i no pret liklik long tok nogut long ol
nambawan ensel bilong heven.

11Ol ensel iwinim tru ol dispelaman, na
ol i gat bikpela strong moa. Tasol ol i no
save tok nogut long ol na kotim ol long ai
bilong Bikpela.

12 Ol dispela man ol i olsem ol abus i
no gat tingting, na ol i save bihainim ol
laik bilong bodi tasol. Ol i olsem ol wel
abus ibinkamap longgraun, bilongolman
i ken holimpas ol na kilim ol i dai tasol.
Samting ol i no save long en, em ol i wok
long tok nogut long en. Ol bai i bagarap
long wankain pasin olsem ol wel abus i
save bagarap.

13 Ol i bin mekim ol kain kain pasin
nogut, na bai ol arapelaman i bekim pasin
nogut long ol. Ol i ting pasin bilong kaikai
na dring planti long san, em i pasin bilong
amamas tru. Ol i save kaikai wantaim
yupela, na ol i mekim yupela yet i kamap
doti na ol i bagarapim nem bilong yupela.
Tasol ol i save amamas long pasin giaman
ol i mekim.

14Oltaim ol i save aigris long ol meri na
tingting long mekim pasin pamuk. Ol i no
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inap pinisim laik bilong ol longmekim sin.
Ol i save grisim ol man bilip bilong ol i no
strong, na pulim ol long mekim sin. Ol i
skul pinis long pasin bilong mangalim ol
samting bilong ol arapela man. Olsem na
God bai i bagarapim ol tru.

15 Ol i bin givim baksait long stretpela
rot, na ol i go longlong nabaut. Ol i bin
bihainim rot bilong Balam, pikinini bilong
Beor. Em i bin mekim sin na em i bin
laikim tumas long kisim pe i kamap long
dispela pasin nogut bilong en.

16 Ol donki i no save toktok, tasol wan-
pela donki i mekim toktok olsem man, na
em i krosim Balam long pasin nogut bi-
long em. Na long dispela pasin, donki i
mekim dispela profet i lusim dispela long-
long pasin em i bin ting longmekim.

17 Ol dispela man i olsem ol hul wara i
drai pinis. Na ol i olsem ol klaut, bikpela
win i save sakimol i gonabaut. God i redim
pinis ples tudak tru i blak nogut tru, na ol
bai i go i stap long en.

18 Ol dispela man i save bikmaus na
hambaknating long rabis tokbilongol. Ol i
save grisim ol man namekim ol i bel kirap
long mekim pasin pamuk na ol kain kain
pasin nogut bilong bodi. Na long dispela
pasin ol i wok long pulim dispela ol man
nau tasol ol i lusim pasin nogut bilong ol
haiden, na ol i go bihainim ol dispela man
nogut.

19 Ol dispela man nogut i save tok,
“Sapos yupela i bihainim mipela, yupela
bai i stap fri, na yupela i kenmekim olgeta
samting long laik bilong yupela.” Tasol ol
yet i stap olsem ol wokboi nating bilong
pasin bilong bagarap, long wanem, sapos
wanpela man i larim wanpela samting i
bosim em, dispela man i stap olsem wok-
boi nating bilong dispela samting.

20Tru, ol i bin kisim save long Jisas Krais,
em i Bikpela bilong yumi na Man bilong
kisim bek yumi. Na dispela save i bin
helpim ol long abrusim olgeta pasin doti i
stap long graun. Tasol sapos ol i pas gen

long dispela kain pasin na em i kalabusim
ol, orait ol bai i stap nogut tru. Pastaim ol i
bin i stapnogut, tasol saposoldispelapasin
doti i kalabusim ol gen, orait ol bai i stap
nogut moamoa yet.

21Mobeta ol i no bin kisim save long Rot
bilong stretpela pasin. Long wanem, nau
ol i save longdispelaRot, naol i binkisim lo
bilongGodyet, tasol ol i givimbaksait pinis
long en.

22 Dispela samting i kamap long ol, em
i olsem wanpela trupela tok i tok olsem,
“Dok i traut pinis na i gobeknakaikai traut
bilong en.” Nanarapela tok tu i olsem, “Pik
i waswas pinis long wara, tasol em i go
tantanimnabaut long graunmalumalum.”

3
Tru tumas, Bikpela bai i kam

1Ol pren tru, dispela em i namba 2 pas
nau mi raitim long yupela. Long dispela
tupela pasmi givim tok long yupela bilong
kirapim yupela long tingim gen ol dispela
samting, bai tingting bilong yupela i stap
stret olgeta.

2Mi laik bai yupela i mas tingim gen tok
bilong samting i laik kamap bihain, em ol
profet bilong God i bin autim. Na yupela
i mas tingim tu lo bilong Bikpela, em Man
bilong kisim bek yumi. Yupela i bin harim
dispela lo long maus bilong ol aposel i bin
kam long yupela.

3 Tasol bikpela samting yupela i mas
save long en, em i olsem. Long taim bilong
las de, ol man bilong tok bilas bai i kamap,
na ol bai i bihainim laik nogut bilong bel
bilong ol. Bai ol i tok bilas

4 olsem, “Em i bin tok olsem em bai i
kam bek gen, a? Orait em i stap we? Em
i no inap i kam. Taim ol tumbuna i dai,
na i kam inap long nau, olgeta samting i
stap wankain olsem bipo tru, taim graun i
kamap.”

5 Ol i no laik tingting gut na save long
dispela samting. Bipo tru God i bin tok
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na skai i kamap. Na God i kisim wara na
mekim graun i kamap namel long wara.

6 Na bihain God i tok na em i mekim
wara i kamap gen na bikpela tait i
karamapim dispela graun, na graun i
bagarap olgeta.

7Na nau, long wankain tok bilong God
tasol, skai na graun i stap na i wetim paia
i kamap na i bagarapim ol. Skai na graun
i wetim de bilong bikpela kot i kamap, na
ol man i bin givim baksait long God, ol bai
i bagarap olgeta.

8Ol pren tru, yupela i no ken lusim tingt-
ing long dispela wanpela samting. Long
tingting bilong Bikpelawanpela de i olsem
1,000 yia, na 1,000 yia i olsemwanpela de.

9 Bikpela i no save wok isi isi long
kamapim samting em i bin promis long
mekim, olsem sampela man i save tok.
Nogat. Tasol em i no laik bai wanpelaman
i lus. Em i laik bai olgeta man i mas tanim
bel, olsem na em i isi long yupela na em i
wet i stap yet.

Dispela graun na skai bai i pinis
10 Tasol De bilong Bikpela bai i kamap

wantu tasol olsem ol stilman i save kam.
Long dispela De skai bai i pairap bikpela
na i pinis olgeta. Na olgeta liklik samting
God i bin wokim graun long en, paia bai i
kukim ol na ol bai i pinis. Olsem na graun
wantaim olgeta samting ol i wokim i stap
long en, ol bai i no i stapmoa.*

11 Orait tingim. Sapos dispela olgeta
samting bai i pinis long dispela kain pasin,
orait yupela i ting yupela i mas bihainim
wanem kain pasin? Yupela i mas givim
laip bilong yupela long God na wokabaut
long pasin holi na bihainim olgeta pasin
bilong God.

12 Long dispela pasin yupela i mas we-
timDebilongGod i kamap, na yupela imas
wok strong long hariapim dispela De, bai
em i kamap kwiktaim.† Long dispela De

tasol skai bai i paia na i pinis, na hatpela
paia moa bai i kukim olgeta liklik samting
God i bin wokim graun long en, na ol bai i
kamapwara nating.

13 Tasol God i promis pinis long em bai
i wokim nupela skai na nupela graun, na
stretpela pasin tasol bai i stap long en.
Yumi wet long dispela samting tasol i mas
kamap.

Yumimas lukaut gut nawetim Bikpela
14Ol pren tru, yupela i save wet long ol

dispela samting i kamap. Olsem na yupela
i mas wok strong long mekim yupela yet
i stap klin long ai bilong God na yupela
i no gat asua long wanpela samting. Na
yupela i mas i stap wanbel wantaim God.
Na long De bilong Bikpela, God bai i lukim
ol dispela gutpela pasin bilong yupela.

15Bikpela iwet yet na em i isi long yumi.
Yupela i mas save, em i mekim dispela
pasin, long wanem, em i laik kisim bek
yumi. God i bin givim gutpela save long
brata tru bilong yumi Pol, na em tu i bin
raitim dispela kain tok long yupela.

16 Long olgeta pas bilong em, em i save
tok long dispela samting. Tru, sampela tok
i stap long ol dispela pas i no klia tumas,
na yumi save hatwok long save gut long
as bilong tok. Olsem na ol man i no gat
save na bilip bilong ol i no strong, ol i save
paulim dispela tok, na olgeta arapela tok i
stap long buk bilong God tu. Olsem na ol
bai i bagarap olgeta.

17Ol pren tru, yupela i save pinis long ol
dispela samting bai i kamap bihain. Olsem
na yupela imas lukaut gut long yupela yet.
Nogut giaman bilong ol man bilong sakim
lo em bai i pulim yupela na yupela i no
sanap strongmoa long bilip.

18 Jisas Krais, em Bikpela bilong yumi
na Man bilong kisim bek yumi, em i save
marimari long yupela, na yupela i save gut
long em. Na yupela i mas larim marimari
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bilong Krais i strongim yupela, na yupela
i mas kisim planti save moa long em. Em
i gat biknem tru, na yumi mas litimapim
nem bilong en nau na oltaim oltaim. I tru.
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Nambawan
Pas Jon i raitim
Tok i go pas

Dispela pas i gat tupela as tingting. Em
i laik helpim ol Kristen long i stap wanbel
wantaim God Papa na wantaim Pikinini
bilong en, Jisas Krais. Na em i laik bai
ol i no ken larim ol lain bilong tudak i
giamanim ol na pulim ol long lusim God.
Ol dispela “lain bilong tudak” i save tok

olsem, ol samting i stap hia long graun, em
i no gutpela tumas. Na Jisas em i Pikinini
bilong God, olsem na em i no inap kamap
man tru na pas wantaim ol samting bilong
graun olsem yumimanmeri i savemekim.
Ol i tok, man i laik i stap gut wantaim God,
em i no ken tingting long ol samting bilong
graun. Stretpela pasin na pasin bilong
laikim ol arapela, em tu ol samting bilong
graun. Olsemnamaskiwari longbihainim
ol dispela kain pasin.
Jon i laik bai ol Kristen i no ken putim

yau long dispela kain tok. Em i tok, Jisas
em i bin kamap man tru, na ol manmeri i
bilip long Jisas, ol i mas laikim tru God na
ol i mas laikim tru ol arapela manmeri.
Yumimaswokabaut long lait
na yumi no ken larim ol lain
bilong tudak i giamanim

yumi
(Sapta 1.1—3.10)
Tok i gat laip i bin kamap ples klia

1Mipela i save autim tok bilong Tok i gat
laip. Dispela Tok i bin i stap bipo tru, na
mipela i harim, na mipela i lukim long ai.
Mipela i bin lukluk long en na putim han
long en.

2Dispela laip em i bin kamap ples klia,
na mipela i bin lukim, na mipela i save
autim tok long en. Na mipela i tokaut long

yupela long dispela laip i stap gut oltaim
oltaim. Bipo em i stap wantaim Papa, na
em i kamap ples klia namipela i lukim.

3 Mipela i lukim na harim pinis, na
mipela i save tokaut long yupela tu, bai
yupela inap long i stap wanbel wantaim
mipela. Na yumi stap wanbel wantaim
Papa, na wantaim Pikinini bilong en Jisas
Krais.

4 Na mipela i raitim dispela tok, bai
amamas bilong yumi i ken pulap tru.

Yumimaswokabaut long lait
5Mipela i harim Jisas Krais i autim tok,

na mipela i autim long yupela. Dispela tok
i olsem, God em i lait, na i no gat liklik hap
tudak i stap long em.

6 Sapos yumi tok, “Mi wanbel wan-
taimem,” tasol yumiwokabaut long tudak,
orait dispela tok bilong yumi em i tok gi-
aman, na yumi no wokabaut long pasin i
tru.

7 Tasol sapos yumi wokabaut long lait,
long wankain pasin olsem em i stap long
lait, orait yumi stap wanbel wantaim ol
arapela manmeri bilong God. Na blut bi-
long Jisas, Pikinini Bilong God, em i save
rausim olgeta sin bilong yumi na yumi
kamap klin.

8 Sapos yumi tok, “Mi no gat sin,” orait
yumi giamanimbel bilong yumi yet, na tok
tru i no i stap long bel bilong yumi.

9 Tasol sapos yumi autim sin bilong
yumi, orait God bai i mekim olsem em i
bin tok. Em bai i mekim stretpela pasin
na lusim sin bilong yumi. Na em bai i
rausim olgeta pasin nogut i stap long yumi
namekim yumi i kamap klin.

10 Sapos yumi tok, “Mi no bin mekim
sin,” orait long dispela tok yumi kolimGod
em i man bilong giaman.* Olsem na tok
bilong God i no i stap long bel bilong yumi.

2
Krais em i Helpim bilong yumi
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1 Ol liklik pikinini bilong mi, mi raitim
dispela tok long yupela, bai yupela i no
ken mekim sin. Na sapos wanpela man i
mekim sin, orait yumi gat Helpim bilong
yumi, em i stap wantaim Papa. Em Jisas
Krais, dispelaman bilongmekim stretpela
pasin olgeta.

2Em yet i binmekimwok bilong rausim
sin bilong yumi. Na em i nomekimdispela
wok bilong helpim yumi tasol. Nogat. Em
i mekim bilong helpim olgeta manmeri i
stap long graun.

Man i save tru long God, em i save bi-
hainim pasin bilong God

3 Sapos yumi bihainim ol lo bilong God,
orait yumi ken save tru olsem, yumi save
gut long em.

4 Sapos wanpela man i tok, “Mi save
gut long God,” tasol em i no bihainim ol
lo bilong God, orait dispela man em i man
bilong giaman, na tok tru i no i stap long
bel bilong em.

5Na sapos wanpela man i bihainim tok
bilong God, orait em i save tru long givim
bel bilong en long God, na long dispela
pasin yumi save olsem, yumi pas wantaim
God.

6Sapos wanpelaman i tok, “Mi pas wan-
taim God,” orait dispela man i mas wok-
abaut olsem Krais i bin wokabaut.

7 Ol pren, dispela lo mi raitim long yu-
pela* em i no nupela lo. Nogat. Em i olpela
lo, yupela i bin kisim bipo tru. Dispela
olpela lo, em i dispela tok yupela i harim
pinis.

8 Tasol dispela lo mi raitim long yupela,
em i nupela lo tu, na em i tru long laip
bilong Krais na long laip bilong yupela tu,
long wanem, tudak i laik pinis, na lait tru i
kamap pinis na i stap.

9 Sapos wanpela man i tok, “Mi stap
long lait,” tasol em i save bel nogut long

wanpela Kristen brata, orait dispela man i
stap yet long tudak.

10 Man i save givim bel bilong en long
brata, em i stap long lait. Na long lait i no
gat wanpela samting i stap bilong mekim
em i pundaun.

11 Tasol man i save bel nogut long wan-
pela Kristen brata, em i stap long tudak.
Em iwokabaut long tudak, na em i no save
long wanem rot em i bihainim. Tudak i
pasim pinis ai bilong en.

12 Yupela liklik pikinini bilong mi, long
nem bilong Krais God i lusim pinis ol sin
bilong yupela. Olsem na mi raitim dispela
tok long yupela.

13 Yupela ol papa, yupela i save gut
long dispela man i stap bipo tru na i stap
yet. Olsem na mi raitim dispela tok long
yupela.
Yupela yangpela man, yupela i winim

Satanpinis. Olsemnami raitimdispela tok
long yupela.

14 Yupela ol pikinini, yupela i save gut
long Papa. Olsem na mi raitim dispela tok
long yupela.
Yupela ol papa, yupela i save gut long

dispela man i stap bipo tru na i stap yet.
Olsem na mi raitim dispela tok long yu-
pela.
Yupela yangpela man, yupela i gat

strong, na tok bilong God i stap strong
insait longyupela, nayupela iwinimSatan
pinis. Olsem na mi raitim dispela tok long
yupela.

Yuminoken laikimol pasinbilonggraun
15 Yupela i no ken laikim ol pasin bi-

long graunnaolgeta samtingbilong graun.
Sapos wanpela man i laikim ol pasin bi-
long graun, orait em i no save laikim tru
Papa.

16Yumi save, olgeta pasin bilong ol man
bilong graun, em pasin bilong bel kirap na
aigris na bikhet, ol dispela pasin i no kam
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long Papa. Nogat. Ol i pasin bilong graun
tasol.

17Na dispela graun bai i pinis, na olgeta
pasin bilong dispela graun, em ol pasin
bilong bel i kirap na aigris, ol tu bai i pinis
wantaim. Tasol man i bihainim tok bilong
God, em bai i stap oltaim.

Birua bilong Krais em i kamap pinis
18 Ol pikinini bilong mi, yumi kamap

pinis long taim bilong las de. Bipo yupela
i harim tok long birua bilong Krais bai i
kamap. Nau planti birua bilong Krais ol i
kamap pinis. Olsem na yumi save, yumi
kamap pinis long taim bilong las de.

19 Pastaim ol dispela man i bin i stap
wantaim yumi, na ol i lusim yumi na i go.
Tasol ol i no bin i stap lain bilong yumi
tru. Sapos ol i bilong yumi tru, orait ol
bai i stap yet wantaim yumi. Tasol ol i
lusim yumi pinis, olsem na yumi save gut,
dispela olgeta man ol i no bilong yumi tru.

20 Yupela i kisim Holi Spirit pinis, na
yupela olgeta i gat save.

21 Olsem na mi no ting yupela i no save
long tok tru, na mi raitim dispela tok long
yupela. Nogat. Mi rait, long wanem, yu-
pela i save pinis long tok tru, na yupela i
save, tok tru i no inap kamapim tok gia-
man.

22 Man bilong tok giaman em husat?
Em i dispela man i save tok, “Jisas em i
no dispela man God i makim bilong kisim
bek ol manmeri bilong en.”† Man i mekim
dispela kain tok, em i save givim baksait
long Papa wantaim Pikinini, olsem na em
i birua bilong Krais.

23Man i givimbaksait long Pikinini, em i
givimbaksait longPapa tu. Man ibilip long
Pikinini, em i bilip long Papa tu.

Holi Spirit em i save skulim yumi long
tok tru

24Ol dispela tok bipo yupela i harim, em
yupela i mas holim strong. Sapos yupela
i holim strong dispela tok bipo yupela i

harim, orait Pikinini wantaim Papa tupela
bai i stap wantaim yupela oltaim.

25Na Krais i bin givim promis long yumi
olsem, em bai i givim yumi laip bilong i
stap gut oltaim.

26 Mi raitim dispela tok long yupela bi-
long tokim yupela long pasin bilong dis-
pela ol man i laik giamanim yupela.

27 Tasol yupela i bin kisim Holi Spirit
long Krais, na em i stap yet wantaim yu-
pela. Olsem na yupela i no sot long save,
na bai mi skulim yupela. Nogat. Holi
Spirit yet i save skulim yupela long olgeta
samting, na dispela tok bilong Spirit em i
tru. Em i no giaman. Olsem na yupela i
mas pas wantaim Krais, olsem Spirit i bin
skulim yupela.

Nau yumi stap pikinini bilong God
28 Yes, ol pikinini bilong mi, yupela i

mas i pas wantaim Krais. Olsem na taim
em i kamap ples klia, bai yumi ken sanap
strong, na yumi no ken sem long sanap
long ai bilong em.

29 Sapos yupela i save olsem, pasin
bilong Krais em i stretpela olgeta, orait
yupela i ken save tu olsem, olgeta man
i mekim stretpela pasin, ol i bin kamap
pikinini bilong God.

3
1 Olaman, Papa i bin laikim yumi na

givim bel bilong em moa yet long yumi!
Em i kolim yumi ol pikinini bilong God. Na
tru tumas, yumi stap pikinini bilong God.
Olmanbilonggraun inobin save longGod,
olsem na ol i no save long yumi tu.

2Ol pren, nau yumi stap pikinini bilong
God. Na bihain yumi bai i stap olsem
wanem, dispela em i no klia yet. Tasol
yumi save, taim Krais i kamap ples klia,
yumi bai lukim em tru, na yumi bai kamap
wankain olsem em yet.
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3Naolgetaman i savewetimem, ol i save
mekim ol yet i kamap klin long ai bilong
God, na ol i stap klin olsemKrais i stap klin.

4 Man i save mekim sin, em i sakim lo
bilong God. Sin em i pasin bilong sakim lo.

5Yupela i save, Krais i bin kamap bilong
rausim sin, na i no gat sin i stap long em.

6Man i pas wantaim Krais, em i no save
bihainim pasin bilong sin. Sapos wan-
pelaman i bihainim pasin bilong sin, orait
yumi ken save, em i no bin lukim Krais, na
em i no save long Krais.

7 Ol liklik pikinini bilong mi, yupela
lukaut, nogut wanpela man i giamanim
yupela. Man i mekim stretpela pasin, em
i stretpela man, olsem Krais em i stretpela
man.

8 Stat long bipo tru, Satan i save mekim
sin oltaim, olsem na man i save mekim
sin, em i man bilong Satan. Na Pikinini
Bilong God i bin kamap ples klia bilong
bagarapim na rausimwok bilong Satan.

9 Sapos wanpela man i kamap pikinini
bilong God, orait em i no save bihainim
pasin bilong sin. Laip bilong God yet em
i stap long dispela man, olsem na em i
no inap long bihainim pasin bilong sin.
Nogat. Em i stap pikinini bilong God.

10 Sapos yumi laik save husat em i
pikinini bilong God, na husat em i pikinini
bilong Satan, orait yumi ken save olsem,
man i no mekim stretpela pasin, em i no
bilong God. Na man i no save laikim tru
ol arapela pikinini bilong God, em tu i no
bilong God.
Yumi wanwan imas laikim

tru ol arapela
(Sapta 3.11—5.21)
Jisas i soim yumi long pasin

bilong laikim tru ol arapela
11Bipo tru yupela i bin harim tok olsem,

yumi wanwan i mas laikim tru ol arapela.
12 Yumi no ken i stap olsem Kein. Em i

man bilong Satan, na em i kilim i dai brata

bilong en. Na bilong wanem em i kilim i
dai brata bilong en? Em i kilim em, long
wanem, pasin bilong en em i nogut, na
pasin bilong brata bilong en em i stretpela.

13 Ol brata, sapos ol man bilong graun
i birua long yupela, orait yupela i no ken
kirap nogut long dispela.

14Yumi save givim bel bilong yumi long
ol arapela manmeri bilong God, olsem na
yumi save, yumi lusim pinis pasin bilong
i dai, na yumi stap long pasin bilong laip.
Man i no save givim bel bilong en long ol
brata, em i stap yet long pasin bilong i dai.

15Man i no laikim tru brata bilong en na
ibelnogut longem, i olsememikilimman i
dai. Na yupela i save, man i kilim narapela
man i dai, em i no kisim laip bilong i stap
gut oltaim oltaim.

16 Jisas i lusim laip bilong em yet na i
dai bilong helpim yumi, na dispela pasin
bilong en i soim yumi pinis long pasin
bilong laikim tru ol arapela. Na yumi tu
yumi mas lusim laip bilong yumi bilong
helpim ol Kristen brata.

17Tasol saposwanpelaman i gat ol samt-
ing bilong dispela graun, na em i lukim
narapela brata i sot long ol samting, na
sapos em i no sori long dispela brata, orait
yumi save, pasin bilong God bilong laikim
tru ol arapela, em i no i stap long dispela
man.

18 Ol liklik pikinini bilong mi, yumi no
ken laikim ol brata long tok tasol o long
maus tasol. Nogat. Yumi mas givim bel
bilong yumi tru long ol na mekim gutpela
pasin long ol.

Ol Kristen i ken sanap strong
long ai bilong God

19-20 Sapos yumi laikim tru ol arapela,
orait yumi ken save, yumi bihainim tok
tru. Na maski sapos bel bilong yumi i
kotim yumi long wanpela samting, yumi
ken i stap bel isi long ai bilong God. Long
wanem,God em i save long olgeta samting,
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na save bilong en i winim tru save i stap
long bel bilong yumi.

21 Ol pren, sapos bel bilong yumi i no
kotim yumi, orait yumi save sanap strong
long ai bilong God.

22 Na sapos yumi beten na askim em
long wanpela samting, orait em i save
givim long yumi, long wanem, yumi save
bihainimlobilongen, nayumisavemekim
pasin em i laikim.

23Na lobilongen iolsem. Yumimasbilip
long nem bilong Pikinini bilong en Jisas
Krais, na yumi wan wan i mas laikim tru
ol arapela, olsem em i bin tokim yumi.

24 Sapos wanpela man i bihainim lo
bilongGod, orait em i paswantaimGod, na
God i pas wantaim em. God i givim Holi
Spirit long yumi, na dispela Spirit i soim
yumi olsem, God i stap wantaim yumi.

4
Yupela imas traimol spirit, ol i kam long

God, o nogat
1 Ol pren, planti giaman profet i save

raun nabaut long graun. Olsem na yupela
i no ken bilip long olgeta man i kam long
yupela na i tok, “Spirit bilong God i givim
tok long mi.” Nogat. Yupela i mas traim
olgeta spirit, bai yupela i ken save, ol i kam
long God, o nogat.

2Na pasin bilong yupela i ken save long
Spirit bilong God, em i olsem. Sapos man i
save tok, “Jisas Krais i bin kamapman tru,”
orait Spirit bilong God i stap long dispela
man.*

3 Na sapos man i no mekim dispela
kain tok long Jisas, orait dispela man i gat

narapela spirit, em i no kam long God.
Em i spirit bilong birua bilong Krais, bipo
yupela i harim tok long em bai i kam. Na
nau em i kam pinis na i stap long graun.

4 Ol liklik pikinini bilong mi, yupela i
bilongGod, nayupela i daunimpinis ol dis-
pela giaman profet, long wanem, dispela
Spirit i stap insait long yupela em i winim
spirit i stap insait longolmanbilonggraun.

5Ol dispelamanol i bilong graun. Olsem
na tok bilong ol em i bilong graun tasol,
na ol man bilong graun ol i save harim tok
bilong ol.

6Tasol yumibilongGod, naolman i save
long God, ol i save harim tok bilong yumi.
Tasol man i no bilong God, em i no save
harim tok bilong yumi. Long dispela pasin
yumi inap save long Spirit bilong tok tru,
na long spirit bilong giaman.

Man i laikim tru God em i mas laikim tu
ol arapela

7 Ol pren, yumi wan wan i mas laikim
tru ol arapela, long wanem, pasin bilong
laikimol arapela em ipasinbilongGod. Na
man i laikim tru ol arapela, em i pikinini
bilong God, na em i save tru long God.

8 God yet em i as bilong dispela pasin
bilong laikim ol arapela. Olsem na man i
no save laikimol arapela, em ino save long
God.

9God i gat wanpela Pikinini tasol, na em
i salim dispela Pikinini i kam long graun,
bai yumi kisim laip long em. Long dispela
pasin God i soim yumi olsem em i laikim
yumi tru.

10 Pasin bilong laikim ol arapela, em i
pasin bilong God. Yumi no ken ting, yumi
bin laikim God pastaim. Nogat. God i
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laikim yumi pastaim. Olsem na em i bin
salim Pikinini Man bilong en i kam long
graun bilong lusim ol sin bilong yumi.

11Ol pren, long dispela pasin bilong en
God i soim yumi olsem em i laikim yumi
tru. Olsem na yumi wan wan i mas laikim
tru ol arapela.

12 I no gatwanpelaman i bin lukimGod.
Tasol sapos yumi laikim tru ol arapela,
orait God i stap wantaim yumi, na dispela
pasin bilong en bilong laikim ol arapela,
em i kamap strong pinis insait long laip
bilong yumi.

13Olsem wanemnayumi inap save, God
i pas wantaim yumi na yumi pas wantaim
em? Yumi save long dispela, long wanem,
em i bin givim Spirit bilong em yet long
yumi.

14 Yumi lukim pinis samting Papa i bin
mekim. Em i bin salim Pikinini bilong en
i kam bilong kisim bek olgeta manmeri
bilong graun, na yumi save autim tok long
ol dispela samting.

15 Sapos wanpela man i tok, “Jisas em i
Pikinini Bilong God,” orait God i pas wan-
taim dispela man, na em i pas wantaim
God.†

16 Olsem na yumi save na bilip strong
olsem, God i laikim yumi tru, na dispela
pasinbilongen i stap long laipbilongyumi.
God yet em i as bilong pasin bilong

laikim tru ol arapela. Naman i save laikim
tru ol arapela em i pas wantaim God, na
God i pas wantaim em.

17 Sapos yumi stap olsem, orait dispela
pasin bilong laikim ol arapela em i kamap
strong pinis insait long laip bilong yumi.
Na bai yumi no pret long de bilong bikpela
kot bilong God. Tru, yumi stap long dis-
pela graun, tasol yumi stapwankain olsem
Krais yet, olsem na yumi no ken pret.

18Man i save laikim ol arapela, em i no
save pret. Sapos pasin bilong laikim ol
arapela i kamap strong pinis insait long
laip bilong wanpela man, orait dispela i

save rausim pasin bilong pret. As bilong
pret em i olsem. Man i save, em bai i kisim
pe nogut, na dispela i mekim em i pret.
Sapos wanpela man i pret, orait yumi ken
save, pasin bilong laikim ol arapela i no
kamap strong yet long laip bilong em.

19 Yumi save laikim ol arapela, long
wanem, God i bin laikim yumi pastaim.

20 Sapos wanpela man i tok, “Mi laikim
tru God,” tasol em i no laikim wanpela bi-
long ol arapela manmeri bilong God, orait
dispela man em i man bilong giaman. I no
gat wanpela man i bin lukim God. Olsem
na man i no save laikim ol arapela, em ol
manmeri em i lukim pinis, em i no inap
laikim God em i no bin lukim.

21Dispela lo yumi kisim long Krais, em i
olsem. Man i save laikim truGod, em imas
laikim tru ol arapelamanmeri bilong God.

5
Ol Kristen i winim strong bilong dispela

graun
1Olgeta man i bilip long Jisas emdispela

manGod imakimbilong kisimbek olman-
meri bilong en,* ol i stap pikinini bilong
God. Na olgeta man i save laikim wanpela
papa, ol i save laikim ol pikinini bilong en
tu.

2 Sapos yumi laikim tru God na yumi
bihainimol lo bilong em, orait long dispela
pasin yumi ken save, yumi laikim tru ol
pikinini bilong God.

3 Sapos yumi laikim tru God, orait yumi
save bihainim ol lo bilong en. Na ol lo
bilong en i no givim hevi long yumi.

4Olgeta man i stap pikinini bilong God,
ol i winim strong bilong dispela graun.
Yumi bilip long God, na long dispela pasin
yumi save winim pait na daunim strong
bilong dispela graun.

God i autim klia tok bilong Pikinini bi-
long en

5Husat i save winim strong bilong dis-
pela graun? Man i bilip long Jisas em i
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Pikinini Bilong God,† dispela man i save
win.

6 Jisas Krais i bin i kam long pasin bilong
kisim baptais long wara, na long pasin
bilong kapsaitim blut bilong en long diwai
kros. ‡Em i no i kam long pasin bilong
wara tasol. Nogat. Em i kam long pasin
bilong wara wantaim blut. Holi Spirit em i
as bilong tok tru, naHoli Spirit i save autim
tok long pasin bilong Jisas Krais.

7 I gat tripela i autim tok long pasin
bilong en,

8 em Holi Spirit na wara na blut. Na
tripela i mekimwanpela tok tasol.

9 Yumi save bilipim tok ol man i autim.
Tasol tok God i autim, em i winim tru tok
bilong ol man. Na dispela tok God i autim
pinis, em i tok long Pikinini bilong en.

10Man i save bilip long Pikinini Bilong
God, em i kisim pinis dispela tok God i
bin autim, na em i stap long bel bilong
en. Tasol man i no bilipim tok bilong God,
i olsem em i kolim God em i man bilong
giaman, long wanem, em i no bilipim tok
God i bin autim long pasin bilong Pikinini
bilong en.

11Na longdispelapasinGod i soimolsem
tok bilong en i tru. God i bin givim yumi
laip bilong i stap gut oltaim oltaim, na as
bilong dispela laip em i stap long Pikinini
bilong em.

12 Man i pas wantaim Pikinini Bilong
God, em i gat dispela laip. Naman i no pas
wantaim Pikinini Bilong God, em i no gat
dispela laip.

Yumikensave, yumigat laipbilong i stap
oltaim

13 Mi raitim dispela tok long yupela
ol manmeri i save bilip long nem bilong
Pikinini Bilong God, bai yupela inap save,
yupela i kisim pinis laip bilong i stap gut
oltaim oltaim.

14 Sapos yumi bihainim laik bilong God
yet na yumi beten na askim em long wan-
pela samting, orait em i save harim beten
bilong yumi. Olsem na yumi no save pret
long God. Nogat. Yumi save go klostu long
em.

15 Yumi save, em i save harim olgeta
beten bilong yumi. Olsem na taim yumi
askim em long givim wanpela samting
longyumi, yumi saveolsemyumikisim tru
dispela samting.

16 Sapos wanpela man i lukim narapela
Kristen brata imekim sin, na sapos dispela
sin em i no inap long mekim dispela brata
i dai,§ orait dispela man i ken beten long
God, na God bai i givim laip long dispela
brata. Mi tok long ol man i mekim kain sin
em i no inap longmekim ol i dai. I gat kain
sin em inapmekimman i dai, nami no tok
long yupela i mas beten long dispela.

17Olgeta pasin i no stret, em i sin. Tasol i
gat kain sin i no savemekimman i dai.

18 Yumi save, olgeta man i stap pikinini
bilong God, ol i no save bihainim pasin
bilong sin. Nogat. God i save lukautim gut
man i stappikinini bilong em, naSatan i no
inap putim han long em.

19 Yumi save, yumi stap pikinini bilong
God, tasol dispela graun olgeta em i stap
aninit long strong bilong Satan.

20 Yumi save, Pikinini Bilong God i kam
pinis, na em i givim tingting long yumi,
bai yumi ken save long God tru. Yumi
pas wantaim God tru na wantaim Pikinini
bilong en Jisas Krais. Jisas Krais em i God
tru, na em i as bilong laip bilong i stap gut
oltaim oltaim.

21 Ol liklik pikinini bilong mi, yupela i
mas i stap longwe long olgeta giaman god.
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Namba 2
Pas Jon i raitim
Tok i go pas

Wanpela hetman bilong sios i bin raitim
dispela pas. Planti man i ting em i bin
raitim pas i go long ol manmeri bilong
wanpela sios. Em i laik bai ol i mas laikim
tru ol arapela na ol i mas lukaut long ol
man bilong giaman, em ol man bilong
paulim tok bilong God.
Yumimas holim strong tok

tru bilong God
na lukaut long olman i
autim narapela kain tok

1Mi hetman bilong sios, mi raitim dis-
pela pas long yu meri wantaim ol pikinini
bilong yu.* God i bin makim yu bilong
em yet, na mi tok tru tumas, mi laikim
yupela tru. Na i no mi tasol. Nogat. Olgeta
manmeri i save long tok tru, ol i laikim
yupela tru.

2 Tok tru em i stap long yumi, na em bai
i stap long yumi oltaim oltaim, olsem na
mipela i save laikim yupela tru.

3Long pasin bilong tok tru na long pasin
bilong laikim tru ol arapela, God Papa
wantaim Jisas Krais, em Pikinini bilong
Papa, bai i mekim pasin bilong marimari
na sori na bel isi i kamap strong long laip
bilong yumi.

Yumi mas bihainim pasin bilong laikim
tru ol arapela

4 Mi amamas tru long harim tok long
sampela pikinini bilong yu ol i save bi-
hainim tok tru, olsem Papa i bin tok long
yumimas bihainim.

5Tasol meri, mi gat wanpela tok mi laik
bai yu mas bihainim. Em i olsem, yumi
wan wan i mas laikim tru ol arapela. I no

olsem mi givim nupela lo long yu. Nogat.
Bipo tru yumi kisim dispela lo.

6 Pasin bilong laikim tru ol arapela, em
i olsem. Yumi mas bihainim ol lo bilong
God. Olsem na dispela lo bipo tru yupela
i harim, em i olsem, yupela imas bihainim
pasin bilong laikim tru ol arapela.

Yumimas holim strong tok bilong Krais
7 Harim. Planti man i laik giamanim

yumi, ol i raun nabaut long graun. Ol i
no bilip olsem, Jisas Krais em i bin kamap
man.† Dispela kain man, em i man bilong
giaman, na em i birua bilong Krais.

8 Olsem na yupela i mas lukaut gut,
nogut yupela i lusim ol samting yumi bin
hatwok long kisim. Yupela i mas sanap
strong, na bai yupela i kisim olgeta pe
bilong yupela.

9 Sapos wanpela man i no holim strong
tok bilong Krais, na em i kalap i go long
narapela tok, orait God i no i stapwantaim
em. Tasol sapos wanpela man i holim
strong tok bilong Krais, orait Papa wan-
taim Pikinini tupela i stap wantaim em.

10 Sapos wanpela man i kam long yu-
pela, na em i no bringim dispela kain tok i
kam, orait yupela i no ken givim gude long
em, na yupela i no ken kisim em i go long
haus bilong yupela.

11 Man i givim gude long dispela kain
man, em i helpim em long wok nogut bi-
long em.

Hetman i laik lukim ol
12 Inap mi raitim planti tok moa long

yupela, tasol mi no laik putim dispela tok
long wanpela pas. Mi ting mi mas i kam
lukim yupela, na bai yumi toktokwantaim
na yumi amamas tru.

13 Ol pikinini bilong susa bilong yu, em
dispela susa God i makim bilong em yet, ol
i tok gude long yu.‡
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Namba 3
Pas Jon i raitim
Tok i go pas

Wanpela hetman bilong sios i bin raitim
dispela pas i go long narapela hetman,
nem bilong en Gaius. Em i litimapim
nem bilong Gaius, long wanem, em i save
helpim ol arapela Kristen. Na em i tokim
Gaius long lukaut long wanpela man, nem
bilong en Diotrefes.
Yumimas helpim olman i
mekimwok bilong God

1Mi hetman bilong sios, mi raitim dis-
pela pas long yu, Gaius, yu brata tru bilong
mi. Mi tok tru tumas, mi laikim yu tru.

2 Gutpela pren, mi prea long God, bai
olgeta samting yumekim i ken kamap gut-
pela, na bai yu yet i ken i stap gut tu. Mi
save pinis, long spirit yu stap gut tru.

3Bipo sampela brata i kam lukimmi, na
ol i tokim mi olsem yu save bihainim gut
tok tru. Mi harim dispela tok na mi ama-
mas. Mi save, oltaim yu save wokabaut
long pasin bilong tok tru.

4 Taim mi harim tok long ol pikinini
bilong mi i bihainim tok tru, orait mi save
amamas tru, nadispela amamas iwinimol
arapela kain amamas bilongmi.

Gaius i mekim gutpela wok
5 Gutpela pren, yu save bihainim gut

pasin bilong tok tru na yu mekim gutpela
wok bilong helpim ol Kristen brata. Na yu
save mekim dispela pasin tu long ol man
yu yet yu no save long ol.

6 Sampela bilong dispela ol brata i bin
tokim ol manmeri bilong dispela sios long
ol pasin yu bin mekim bilong givim bel bi-
long yu long ol. Na taim ol i laik wokabaut
moa long rot bilong ol, bai i gutpela tru
sapos yu helpim ol gen long ol samting ol
imas kisim i gowantaim. Yu ken helpimol
inap long laik bilong God yet.

7 Ol i tingting long mekim wok bilong
Jisas na ol i go mekim dispela wok, na ol
i no save kisim wanpela samting long ol
haiden.

8 Yumi mas helpim ol dispela kain man.
Long dispela pasin yumi kamap wanwok
wantaim ol long strongim wok bilong tok
tru bilong God.

Diotrefes i mekim pasin nogut
9 Mi raitim pinis sampela tok long ol

manmeri bilong sios. Tasol Diotrefes em i
laik i stap nambawan bilong ol, na em i no
save harim tok bilongmipela.

10 Olsem na sapos mi kam long yupela,
mi bai tokaut long dispela pasin em i
mekim. Em i save toktok nabaut long
mipela long ol kain kain tok nogut. Na em
i no mekim dispela tasol. Nogat. Em i no
savekisimol brata i go longhausbilong en.
Na taim ol arapela man i laik bringim ol i
go long haus bilong ol, em i save pasim ol,
na em i rausim ol long sios.

Demitrius i mekim gutpela pasin
11 Gutpela pren, yu no ken bihainim

pasin nogut. Nogat. Yu mas bihainim
gutpela pasin. Man imekim gutpela pasin,
em i man bilong God. Tasol man i mekim
pasin nogut, em i no bin lukim God.

12Olgeta man i save tokaut long gutpela
pasin bilong Demitrius. Na tok tru bilong
God tu i save tokaut long gutpela pasin
bilong em. Nami tumi tokaut long gutpela
pasin bilong em, na yu save, tok bilong mi
em i tru.

Hetman i laik lukimGaius
13 Inap mi raitim planti tok moa long

yu, tasol mi no laik putim dispela tok long
wanpela pas.

14 I no longtaim na mi ting mi bai kam
lukim yu na mitupela i ken toktok wan-
taim.

15 Bel bilong yu i ken i stap isi. Ol pren
i salim tok gude long yu, na yu mas givim
gude bilongmi long olgeta pren.
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JUT 1 2028 JUT 9

Pas Jut i raitim
Tok i go pas

Tok bilong dispela pas i wankain liklik
olsem tok bilong 2 Pita. Em i laik tokim
ol manmeri bilong God long ol i no ken
harim tok bilong ol birua bilong gutnius.
Pas i tok olsem, “God i bin givim dispela
wanpela pasin bilong bilip long yumi ol
manmeri bilong en, na i no inap wanpela
man i senisim tok bilong ol samting yumi
bilip long en” (lain 3).
Yupela i mas was long bilip
bilong yupela na sakim tok

bilong ol birua bilong
gutnius

1Mi Jut, miwokboi bilong Jisas Krais, na
mibratabilong Jems. Mi raitimdispela pas
long yupela ol manmeri God i bin singau-
tim. God Papa i save laikim yupela tru, na
Jisas Krais yet i save lukautim yupela.

2 God i ken mekim pasin bilong mari-
mari na bel isi na pasin bilong laikim tru
ol arapela i kamap strong long laip bilong
yupela.

Ol birua bilong gutnius i kam insait long
sios

(2 Pita 2.1-18)
3 Ol pren tru, pastaim mi gat bikpela

laik long raitim pas bilong tokim yupela
long wok God i bin mekim bilong kisim
bek yumi olgeta. Tasol naumi ting mi mas
raitim narapela tok long yupela olsem, yu-
pela i mas wok strong long lukautim bilip
bilong yupela na long sakim tok bilong ol
birua bilong gutnius. God i bin givim dis-
pela wanpela pasin bilong bilip long yumi
ol manmeri bilong en, na i no inap wan-
pela man i senisim tok bilong ol samting
yumi bilip long en.

4 Sampela man ol i bin hait i kam insait
pinis long sios. Bipo tru God i bin tok

olsem, ol dispela kain man i mas kamap
long kot bilong God, na ol bai i lus. Ol i
save givim baksait long God. Na ol i save
senisim tok bilong marimari bilong God,
na mekim em i kamap tok bilong ol kain
kain pasin nogut. Ol dispela man i save
givim baksait long dispela wanpela Het-
man, em Bikpela bilong yumi Jisas Krais.

5Yupela i save pinis long Bikpela,* bipo
em i kisim bek ol Israel na bringim ol i
lusim Isip na i go. Na bihain em i bagara-
pim ol manmeri i no bilip long em. Yupela
i save pinis, tasol mi laik kirapim yupela
long tingim dispela samting gen.

6Na tingim ol dispela ensel ol i no laik i
stap gut long dispela wok God i bin givim
ol, na ol i lusim ples bilong ol. Olsem na
Bikpela i pasim ol long ol sen i save stap
oltaim oltaim, na em i kalabusim ol i stap
long dispela ples i tudak nogut tru. Ol i
wetim De bilong bikpela kot bilong God.

7 Bipo ol man bilong Sodom wantaim
Gomora na ol taun i stap klostu long ol, ol i
binmekimpasinwankain olsemol dispela
ensel. Ol i bihainim ol pasin nogut na ol
i mekim ol narakain pasin pamuk i nogut
tru. Olsem na God i mekim save long ol
long paia i stap oltaim.
Ol dispela samting i bin kamap bipo,

yumi ken tingim ol na yumi no ken bi-
hainim pasin nogut bilong ol dispela lain.

8 Tasol ol dispela man i laik paulim
tingting bilong yupela, ol i save bihainim
ol dispela pasin. Ol kain kain driman bi-
long ol i save kirapim ol na ol i mekim
ol dotipela pasin long bodi bilong ol. Ol i
save bikhet long Bikpela bilong yumi, na
ol i save tok nogut long ol nambawan ensel
bilong heven tu.

9Tasol ol ensel i no save toknogut longol
lain i birua long ol. Taimnambawan ensel
Maikel i pait long toktok wantaim Satan
long husat bai i kisim bodi bilong Moses,
Maikel i no bikhet, na em i no mekim tok
nogut long Satan. Nogat. Em i tok olsem,
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“Bikpela yet i ken krosim yu na tokim yu
long pasimmaus.”

10 Tasol ol dispela man ol i save tok
nogut long olgeta samting ol i no save long
as bilong en. Ol i olsem ol abus i no gat
tingting, naol i savebihainimol laikbilong
bodi tasol. Na dispela pasin bilong ol i save
bagarapim ol tru.

11 Ol i mas lukaut. Ol i save wokabaut
long pasin bilong Kein. Ol i save tingting
long pe tasol, olsemBalam, na ol i redi long
mekim olgeta kain samting bilong kisim
mani. Na ol i bin bikhet long God, olsem
Kora, na long dispela pasin ol i lus tru.

12Olgeta taim yupela i bung na mekim
dispela kaikai bilong soim olsem yupela
i stap wanbel na i laikim tru ol arapela
manmeri bilong God, ol dispelaman i save
kamnamekimol pasin i doti long ai bilong
God. Ol i no save sem long kaikai olsem ol i
stap long bikpela pati, na ol i tingting long
ol yet tasol. Ol i olsem ol klaut i no bringim
ren i kam, na ol win i save sakim ol i go
nabaut. Na ol i olsem ol diwai i no karim
kaikai long taim bilong en. Na ol i olsem
ol diwai i dai pinis na ol man i kamautim
pinis as bilong en. Ol i man bilong i dai
tupela taim.

13Ol i man bilong trabel nabaut, olsem
bikpela si i bruk. Na ol pasin nogut ol i no
save sem long mekim, ol i kamap ples klia
olsem spet bilong biksi i kamap antap long
wara. Na ol i stap olsem ol sta i no save
bihainim rot bilong ol long skai. Olsem
na God i redim pinis ples tudak tru i blak
nogut tru, naol bai i go i stap longenoltaim
oltaim.

14Enok em i namba 7man i kamap long
ol lain tumbuna pikinini bilong Adam, na
em i bin autim tok profet long ol samting
bai i kamap long ol dispela man nogut.
Em i tok olsem, “Mi lukim Bikpela i kam
wantaim ol planti tausen ensel bilong en.

15Em i laik kotim olgeta man na mekim
save long ol. Em i laik mekim ol man i no

save bihainim em i pilim tru asua bilong
olgetapasinnogutol i binmekim. Sampela
man bilong mekim sin, ol i save givim
baksait long God moa yet. Olsem na God i
laik mekim ol dispela man i pilim tru asua
bilongolkainkain toknogutol i binmekim
long em.”

16 Ol dispela man ol i save bel nogut
long olgeta samting i kamap long ol, na
ol i save toktok planti oltaim. Ol i save
bihainim ol laik nogut bilong bel bilong ol
yet. Ol i save bikmaus na hambak nabaut
na litimapimnembilongol yet. Naol i save
grisim ol man, bilong mekim ol i bihainim
laik bilong ol.

Yupela i mas larim bilip i strongim bel
bilong yupela

17Tasol yupela ol brata tru, yupela imas
tingim gen tok bilong samting i laik kamap
bihain, em ol aposel bilong Bikpela bilong
yumi Jisas Krais, i bin autim.

18 Ol i bin tokim yupela olsem, “Long
taim bilong las de, ol man bilong tok bilas
bai i kamap, na ol bai i givim baksait long
God na bihainim ol laik nogut bilong ol
yet.”

19 Ol dispela man i save brukim sios.
Ol i save bihainim tingting bilong ol man
bilong graun tasol, na Holi Spirit i no i stap
long ol.

20 Tasol yupela ol brata tru, oltaim
yupela i mas larim bilip bilong yupela i
strongimbelbilongyupela, emdispelagut-
pela bilip God yet i bin givim long yupela.
Na oltaim yupela i mas prea long strong
bilong Holi Spirit.

21 God i save laikim yupela tru, na yu-
pela imas i stapklostu longemna larimem
i laikim yupela oltaim. Na oltaim yupela i
maswetimBikpelabilongyumi JisasKrais,
bai em i kamapim sori bilong en long ples
klia, na yupela bai i kisim tru laip bilong i
stap gut oltaim oltaim.

22 Yupela i mas sori long ol man bilip
bilong ol i no strong.
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23 Sampela bilong ol i olsem ol i stap
pinis long paia, olsem na kwiktaim tumas
yupela i mas kisim bek ol. Na long sam-
pela, taimyupela imekimpasinbilong sori
long ol, yupela imas pretwantaim. Ol i bin
bihainim tru ol pasin bilong olpela bel, na
ol i kamap doti olgeta, inap ol klos samting
bilong ol tu i stap doti. Yupela i mas stap
longwe tru long olgeta dispela samting i
doti long ai bilong God.

Yumi litimapim nem bilong God
24 God em inap long lukaut gut long

yupela na bai yupela i no pundaun. Em
inap long bringim yupela i go i stap long
gutpela ples bilong en, na bai yupela i no
gat asua, na yupela i gat bikpela amamas
tru.

25 Dispela wanpela God tasol i stap, na
em i bin kisim bek yumi long wok bilong
Jisas Krais, Bikpela bilong yumi, na yumi
mas litimapim nem bilong en. Em i ken
i stap namba wan king, na i gat bikpela
strong, na em i ken i stap het bilong olgeta
samting. Long olgeta taim bipo em i stap
olsem, na nau tu em i stap olsem. Na em
bai i stap olsem long olgeta taim bihain. I
tru.
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Krais i Kamapim TokHait
long Jon

o
Revelesen

Tok i go pas
Ol i raitim dispela buk long taim ol man

i wok long mekim nogut long ol Kristen,
long wanem, ol Kristen i save bilip olsem
Jisas Krais em i Bikpela bilong ol. Buk i laik
strongim bilip bilong ol Kristen, bai ol i no
ken larim ol bikpela hevi i daunim ol.
Dispela buk i gat planti tok piksa long

ol samting bai i kamap bihain. Ating ol
Kristen bilong dispela taim i bin klia long
ol dispela tok piksa, tasol ol haiden nogat.
As tok bilong ol dispela piksa, em i olsem.
Jisas Krais em i Bikpela, na long han bilong
em God bai i daunim olgeta birua, na em
bai i daunim Satan tu. Na taim Jisas i pin-
isim wok bilong em, God bai i givim prais
long olmanmeri i stap strong na i no lusim
bilip bilong ol. Ol bai i stap wantaim God
na ol bai i no gat hevi moa, long wanem,
God bai i mekim olgeta samting i kamap
nupela.
Jisas Krais i salim tok i go
long olmanmeri bilong

7-pela sios
(Sapta 1-3)

1Bipo dispela tok em i stap hait, na Jisas
Krais i bin kamapim ples klia. God i soim
dispela tok long Jisas, bilong em i ken soim
olwokman bilong en long ol samting imas
kamap kwiktaim. Na Jisas i salim ensel
bilong en i kam givim dispela tok long mi
Jon, wokman bilong en, bai mi ken tokim
ol arapela wokman bilong Jisas.

2 Na mi Jon, mi lukim pinis ol dispela
samting, na mi tokaut klia long tok bilong
God, na long dispela tok bilong Jisas Krais.
Nami tok olsem, dispela tok i tru.

3Dispela tok em i tok profet i kam long
God, na man i ritim dispela tok long ol
arapela, em i ken amamas. Na ol man-
meri i harim dispela tok na ol manmeri
i bihainim dispela tok bilong God mi bin
raitim, ol tu i ken amamas, long wanem,
taim i laik kamap nau, na ol dispela samt-
ing God i tok pinis long mekim, em bai i
mekim.

Jon i raitim tok long 7-pela sios
4Mi Jon, mi raitim dispela tok long yu-

pela ol manmeri bilong 7-pela sios i stap
long provins Esia. God i stap nau, na bipo
tru em i stap, na bihain bai em i kam, em
i ken marimari long yupela na mekim bel
bilong yupela i stap isi. Na ol 7-pela spirit,
ol i stap longpesbilong siakingbilongGod,
ol tu i kenmarimari long yupela namekim
yupela i stap bel isi.

5 Jisas Krais em iman bilong autim stret
olgeta tok bilong God. Em i namba wan
man i bin kirap bek long matmat, na em
i bikman bilong olgeta king i stap long
graun. Em tu i ken marimari long yupela
namekim bel bilong yupela i stap isi.
Em i save laikim yumi tru, na long blut

bilong em yet em i bin lusim olgeta sin
bilong yumi.

6 Em i bin mekim yumi i kamap ol
pris bilong lain bilong king, na yumi stap
lain pris bilong God, em Papa bilong Jisas.
Oltaim oltaim Jisas Krais i gat biknem tru
na strong bilong bosim olgeta samting. I
tru.

7 Lukim. Em i stap namel long ol klaut
na i kam,naolgetamanbai i lukimemlong
ai bilong ol yet. Olgeta man i bin sutim
em long spia samting, ol tu bai i lukim em.
Na olgeta lain manmeri bilong graun bai i
tingting long em, na ol bai i krai sori moa
yet. Yes, dispela samting bai i kamap. I tru.

8 God, Bikpela, em God I Gat Olgeta
Strong em i tok olsem, “Mi tasol mi stap
paslain tru na mi stap las tru.” Em dispela
God tasol, nau em i stap, na bipo tru em i
stap, na bihain bai em i kam.
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Jon i lukimKrais
9 Mi Jon, mi brata bilong yupela. Mi

wantaim yupela, yumi stap ol lain bilong
Jisas. Mi poroman wantaim yupela long
kisim hevi na pen, na mi stap long king-
dom bilong Godwantaim yupela. Na yumi
olgeta yumi save sanap strongwantaimna
karim hevi. Mi bin autim tok bilong God,
na mi autim tok olsem mi bilip long Jisas.
Olsem na ol i rausimmi na putimmi i stap
long dispela ailan ol i kolim Patmos.

10 Long de bilong Bikpela, Holi Spirit
i kamap strong long mi, na baksait long
mi mi harim maus bilong wanpela man i
singaut strong, olsem krai bilong biugel.

11Dispelaman i tok olsem, “Olgeta samt-
ingyu lukim, emyumas raitim longbukna
salim i go long ol 7-pela sios. Yu mas salim
i go long ol sios i stap long taun Efesus
na Smerna na Pergamum na Taiataira na
Sardis na Filadelfia na Laodisia.”

12 Orait mi tanim bilong lukim dispela
man i givim tok long mi. Mi tanim pinis,
nami lukim 7-pela lam gol i stap.

13 Na mi lukim wanpela man i stap
namel long ol dispela lam. Em i olsem
Pikinini Bilong Man. Em i bin putim long-
pela klos i karamapim lek bilong en, na em
i pasim let gol i raunim bros bilong en.

14 Het wantaim gras bilong en i wait-
pela tru, olsemgras bilong sipsip, na olsem
waitpela klaut. Na ai bilong en i lait olsem
paia i lait strongmoa.

15Lek bilong en i lait tru, olsem bras ol i
bin kukim long bikpela paia. Na mi harim
nek bilong en i pairap olsem bikpela wara
i pairap.

16 Em i holim 7-pela sta long han sut
bilong en. Na wanpela bainat i gat tupela
sap na i sap tru, em i kamausait longmaus
bilong en. Na pes bilong en i lait tumas,
olsem san i lait strongmoa.

17 Mi lukim em na mi pundaun klostu
long lek bilong en, na mi stap olsem man

i dai pinis. Tasol em i putim han sut bilong
en long mi, na em i tok olsem, “Yu no ken
pret. Mi man i stap namba wan tru na i
stap bihain tru.

18 Na mi man bilong i stap laip. Bipo
mi dai pinis, tasol lukim, nau mi stap laip
oltaim oltaim. Nami holim ol ki bilong Dai
na bilong Ples bilong ol man i dai pinis.

19Olsem na yu mas raitim tok bilong ol
dispela samting yu lukim, em ol samting i
stap nau na ol samting bai i kamap bihain.

20 Yu bin lukim dispela 7-pela sta i stap
long han sut bilong mi, na dispela 7-pela
lam gol. Dispela em i olsem tok hait, na as
bilong en i olsem. Dispela 7-pela sta, em
ol ensel bilong ol 7-pela sios. Na dispela 7-
pela lam, em ol 7-pela sios yet.”

2
Tok i go long sios bilong Efesus

1Dispela man i tok moa olsem, “Yu mas
raitim sampela tok long ensel bilong sios
i stap long taun Efesus. * Dispela tok i
olsem, ‘Mi saveholimol 7-pela sta longhan
sut bilongmi, nami save wokabaut namel
long ol 7-pela lam gol. Na mi salim dispela
tok i kam long yu.

2Mi save pinis long olgeta pasin yu save
mekim, na long hatwok bilong yu. Na mi
save, yu save sanap strong, na yuno laikim
tru ol man nogut. Ol dispela man i bin
tokim yu olsem, “Mipela i aposel tu.” Tasol
nogat, ol i no aposel. Na yu skelimpinis tok
bilong ol, na yu painimaut olsem ol i man
bilong giaman tasol.

3Ol man i lukim yu i holim nem bilong
mi, na ol i savemekimnogut long yu. Tasol
mi save olsem, yu save sanap strong na
karim dispela hevi, na yu no bin les long
dispela hatwok.

4 “ ‘Tasol mi gat tok long yu olsem, taim
yu bilip nupela, yu bin laikimmi tru, tasol
nau nogat.
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5Bipo yu binmekim gutpela pasin, tasol
yu lusim dispela pasin na yu pundaun pi-
nis. Olsem na yu mas tingim gen dispela
pasin yu binmekim bipo, na yumas tanim
bel namekimkain pasin olsempastaim yu
save mekim. Sapos yu no mekim olsem,
orait baimi kam long yu na rausimdispela
lam bilong yu.

6Tasol wanpela gutpela pasin bilong yu
i olsem. Yu no laikim tru pasin bilong ol
lain bilong Nikolas. Mi tu, mi no laikim tru
pasin bilong ol.

7 “ ‘Orait man i gat yau, em i mas harim
gut dispela tok Holi Spirit i autim long ol
sios. Sapos man i winim pait, bai mi larim
em i kisim kaikai long diwai bilong givim
laip. Dispela diwai i stap long heven, long
gaden bilong God.’ ”

Tok i go long sios bilong Smerna
8 Dispela man i tok moa olsem, “Na yu

mas raitim sampela tok long ensel bilong
sios i stap long taun Smerna. Dispela tok i
olsem, ‘Mi man i stap namba wan tru na i
stapbihain tru. Bipomidai pinis, tasol nau
mi stap laip. Nami salim dispela tok i kam
long yu.

9Mi save long ol hevi napen i bin kamap
long yu, nami save olsemyu stap rabis tru.
Tasol yu gat planti samting moa yet.† Na
mi save long dispela tok bilas ol sampela
man i savemekim long yu. Dispela ol man
i save tok, ol i bilong lain Juda. Tasol ol i
no bilong lain Juda. Nogat. Ol i lain bilong
Satan tasol.

10 Bihain liklik yu bai karim pen, tasol
dispela i no ken mekim yu i pret. Harim.
Satan bai i mekim, na ol bai i kalabusim
sampela man namel long yupela, bilong
traim yupela. Na bai yupela i karim hevi
na pen inap long 10-pela de. Tasol yu mas
holim bilip, i go inap long taim yu dai, na
bai mi givim yu laip olsem prais.

11 “ ‘Orait man i gat yau, em imas harim
gut dispela tok Holi Spirit i autim long ol
sios. Sapos man i winim pait, orait namba
2 dai bai i no inap long bagarapim em.
Nogat tru.’ ”

Tok i go long sios bilong Pergamum
12Dispela man i tok moa olsem, “Na yu

mas raitim sampela tok long ensel bilong
sios i stap long taun Pergamum. Dispela
tok i olsem, ‘Mi holim longpela bainat i sap
tumas na i gat tupela sap bilong en. Mi
salim dispela tok i kam long yu.

13Mi save gut long dispela ples yu stap
long en. Sia king bilong Satan i stap long
dispela ples. Tasol yu save holim strong
nem bilong mi, na yu bilip long mi, na yu
no save haitim dispela bilip. Bipo dispela
man Antipas, em man bilong autim tok
bilong mi, em i bin i stap wantaim yupela.
Em i bihainim tru tok bilong mi, na ol i
kilim em i dai long ples bilong yupela, em
dispela ples Satan i stap long en. Na long
dispela taim tu yu no bin givim baksait
longmi.

14“ ‘Tasol mi gat sampela tok long yu. Yu
gat sampela man i stap long Pergamum, ol
i holim strong pasin bilong Balam. Pasin
bilong Balam em i olsem. Bipo em i bin
soim Balak long pasin bilong giamanim
ol manmeri bilong Israel na mekim ol i
pundaun long sin. Na Balak i kirapim ol
Israel longkaikai abusol i binofaim longol
giaman god, na longmekim pasin pamuk.

15 Olsem tasol, sampela man i stap long
yu, ol i save bihainim tok bilong ol lain
bilong Nikolas.

16 Olsem na yu mas tanim bel. Sapos
nogat, orait bihain liklik bai mi kam long
yu, na bai mi pait long ol dispela man long
dispela bainat i stap longmaus bilongmi.

17 “ ‘Orait man i gat yau, em imas harim
gut dispela tok Holi Spirit i autim long ol

2:5: Mt 21.41-43, KTH 2.16, 2.22, 3.3, 3.19 2:6: Sng 139.21 2:7: Stt 2.9, Ese 28.13, 31.8, Mt 11.15, KTH 2.11, 2.17,
2.29, 3.6, 3.13, 3.22, 22.2, 22.14, 22.19 2:8: Ais 44.6, 48.12, KTH 1.17, 22.13 2:9: Ro 2.17, 2 Ko 11.14-15, 1 Ti 6.18,
Je 2.5, KTH 3.9 † 2:9: Long ol samting bilong graun, ol manmeri bilong sios bilong Smerna i stap rabis tru. Tasol
long ol samting bilong spirit, ol i gat planti samtingmoa yet. 2:10: Mt 10.22, 10.28, 24.13, 2 Ti 4.8, Je 1.12, KTH 3.11
2:11: KTH13.9, 20.14, 21.8 2:12: Ais 49.2, KTH1.16 2:13: KTH3.8 2:14: Nam22—24, 25.1-3, 31.16, Lo 23.4, Ap
15.29, 1 Ko 6.13, 8.9, 2 Pi 2.15, Ju 1.11 2:16: Ais 11.4, 2 Te 2.8, KTH 1.16, 3.11, 19.15, 19.21, 22.7, 22.12, 22.20 2:17:
Kis 16.4, 16.14-15, 16.33-34, Ais 62.2, 65.15, Jo 6.48-50, KTH 2.7, 2.11, 3.12, 19.12 ‡ 2:17: Mana emdispela kaikai God
i bin givim long ol Israel long taim ol i wokabaut long ples drai nating. Lukim Kisim Bek 16 na Song 78.24.
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sios. Sapos man i winim pait, orait mi bai
givim em sampela mana nau i stap hait,‡
nami bai givimemwanpelawaitpela ston.
Na long dispela ston mi bai raitim nupela
nem, na i no gat wanpela man i save long
dispela nem. Man i kisim ston, em tasol bai
i save.’ ”

Tok i go long sios bilong Taiataira
18Dispela man i tok moa olsem, “Na yu

mas raitim sampela tok long ensel bilong
sios i stap long taun Taiataira. Dispela tok i
olsem, ‘MiPikinini BilongGod, na ai bilong
mi i lait olsempaia i lait strongmoa, na lek
bilongmi i lait truolsembrasolbinpolisim
gut tru. Mi salim dispela tok i kam long yu.

19Mi save pinis long olgeta pasin yu save
mekim. Mi save, yu laikim tru olmanmeri,
na yu bilip long mi, na yu save mekim
olkain wok bilong helpim ol arapela. Mi
save, yu sanap strong long olgeta hevi i
kamap long yu. Mi save, ol pasin yu bin
mekim bipo, ol i gutpela, na nau ol pasin
bilong yu i kamap gutpela moa yet.

20 “ ‘Tasol mi gat dispela tok long yu. Yu
save larim dispelameri Jesebel i stapwan-
taim yu.§ Dispela meri i save tok olsem
em i profet, tasol em i save giamanim ol
wokman bilong mi na em i lainim ol long
mekimpasin pamukna long kaikai abus ol
i bin ofaim long ol giaman god.

21Mi laik bai em i tanimbel, olsemnami
larim em i stap sampela taim. Tasol nogat.
Em i no laik tanim bel na givim baksait
long pasin pamuk bilong en.

22 Orait harim. Bai mi mekim dispela
meri i kisim sik na i gat bikpela pen. Na
ol dispelaman imekim pasin pamukwan-
taim em, sapos ol i no tanim bel na givim
baksait long ol pasin em imekim, orait bai
mi givim bikpela pen na hevi long ol tu.

23Ol pikinini bilong em tu, bai mi kilim
ol i dai. Olsem na olgeta sios bai i save,
mi save skelim gut bel na tingting bilong

olgetaman. Nabaimigivimpe longyupela
wanwan, inap long pasin yupela i mekim.

24 “ ‘Tasol nau mi tok long yupela ol ara-
pela manmeri bilong sios i stap long Ta-
iataira. Yupela i no bihainim tok bilong
dispelameri, na yupela i no bin kisim save
long dispela pasin ol i kolim “Ol toktok hait
bilong Satan.” Mi tokim yupela olsem, mi
no inap putim narapela hevi long yupela.

25 Tasol olgeta samting yupela i save
holim, em yupela i mas holim strong, i go
inap long taimmi kam.

26 “ ‘Sapos man i winim pait, na em i
bihainim pasin bilong mi i go inap taim
bilong olgeta samting i pinis, orait mi bai
givim em namba bilong i stap hetman bi-
long ol lain manmeri.

27 Na em bai i bosim ol strong tru na
brukim ol liklik liklik, olsemman i brukim
wanpela sospengraun. Dispelawokmibai
givimem, em iwankain olsemdispelawok
Papa bilongmi i bin givimmi bilong bosim
ol manmeri.

28 Na tu, mi bai givim em dispela sta i
save kamap longmoningtaim tru.

29 Orait man i gat yau, em i mas harim
gut dispela tok Holi Spirit i autim long ol
sios.’ ”

3
Tok i go long sios bilong Sardis

1 Dispela man i tok moa olsem, “Na yu
mas raitim sampela tok long ensel bilong
sios i stap long taun Sardis. Dispela tok i
olsem, ‘Mi gat dispela 7-pela spirit bilong
God, na mi holim dispela 7-pela sta. Na mi
salim dispela tok i kam long yu. Mi save
pinis long olgeta pasin yu save mekim. Ol
i save tok long yu olsem, “Dispela sios i gat
laip tru.” Tasol nogat, yu dai pinis.

2 Yu mas kirap na lusim slip. Olgeta
pasin bilong yu i stap yet na i no i dai,
em yu mas strongim. Long wanem, mi no
lukim wanpela bilong ol pasin bilong yu

2:18: KTH 1.14-15 2:20: 1 Kin 16.31, 2 Kin 9.7, Ap 15.20, 15.29, 1 Ko 10.19, KTH 2.14 § 2:20: Jesebel em nem
bilong wanpela meri nogut tru i bin i stap kwin bilong Israel bipo. Lukim 1 King 18.4 na 19.1-2 na 21.1-26, na 2 King
9.22 na 9.30-37. I luk olsemwanpelameri bilong ol lain bilongNikolas em i pulim sampelamanmeri bilong Taiataira
long bihainim ol pasin nogut bilong en, na long dispela as ol i kolim em long dispela nem, Jesebel. 2:21: Ro 2.4,
KTH 9.20 2:23: Sng 7.9, 62.12, Jer 11.20, 17.10, Ro 8.27, 2 Ko 5.10, 2 Ti 4.14, KTH 20.12-13 2:25: KTH 3.11 2:26:
Mt 19.28, Jo 6.29, 1 Ko 6.3, 1 Jo 3.23, KTH20.4 2:26: Sng 2.8-9 2:27: Dan 7.22, KTH12.5 2:28: KTH22.16 3:1:
KTH 1.4, 1.16, 2.2, 5.6
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em i stret olgeta long ai bilong God bilong
mi.

3 Dispela gutnius bipo yu bin harim na
kisim, em yu mas tingim gen. Na yu mas
bihainim gut na tanim bel. Sapos yu no
kirapna lusimslip, oraitwantubaimi kam
long yu olsem ol stilman i save kam. Na yu
bai i no inap save long taimmi laik i kam.

4 “ ‘Tasol yu gat sampelamanmeri i stap
yet long Sardis, ol i no binmekim doti klos
bilong ol. Pasin bilong ol dispela lain em
i gutpela, inap long ol i putim ol waitpela
klos na wokabaut wantaimmi.

5 “ ‘Sapos man i winim pait, orait mi bai
putim dispela kain waitpela klos long em,
na mi bai i no inap rausim nem bilong em
long buk bilong laip. Nogat. Bai mi autim
nembilong em longpes bilong Papabilong
mi, na long pes bilong ol ensel bilong en.

6Oraitman i gat yau, em imas harim gut
dispela tokHoli Spirit i autim longol sios.’ ”

Tok i go long sios bilong Filadelfia
7 Dispela man i tok moa olsem, “Na yu

mas raitim sampela tok long ensel bilong
sios i stap long taun Filadelfia. Dispela tok
i olsem, ‘Mi holi tru, na mi as bilong pasin
i tru. Mi holim ki bilong Devit, na samting
mi opim, i no inap wanpela man i pasim.
Na samting mi pasim, i no inap wanpela
man i opim. Mi salim dispela tok i kam
long yu.

8Mi save pinis long olgeta pasin yu save
mekim. Orait lukim. Long pes bilong
yu, mi putim dua i op i stap, na i no gat
wanpela man inap long pasim. Mi save
olsemyugat liklik strong tasol i stapyet, na
yubinbihainim tokbilongmi, nayunobin
givim baksait long nem bilongmi.

9Yu save long dispela olman bilong lain
bilong Satan, ol i save tok, ol i bilong lain
Juda. Tasol ol inobilong lain Juda. Ol iman
bilong giaman. Orait harim. Baimimekim
ol dispela man i kam brukim skru klostu

long lek bilong yu, na bai ol i save olsem,
mi laikim yu tru.

10 Yu bin bihainim tok bilong mi, na yu
bin sanap strong long olgeta hevi i kamap
long yu. Olsem na bai mi lukautim yu, na
dispela traim i laik kamap na traim olgeta
manmeri long olgeta hap bilong graun, em
i no ken kamap long yu.

11 Bai mi kam long yu kwiktaim. Samt-
ing yu holim, em yu mas holim strong.
Nogut wanpela man i stilim prais bilong
yu.

12 “ ‘Sapos man i winim pait, mi bai
sanapim em olsem pos bilong strongim
haus bilong God bilong mi, na em bai i
no lusim haus bilong God na i go ausait
gen. Nogat tru. Mi bai raitim nem bilong
God bilong mi long em, na mi bai raitim
nem bilong taun bilong God bilong mi, em
dispela nupela Jerusalem i kam long God
bilongmi, na i lusim heven na i kam daun.
Na nupela nem bilongmi yet, em tu bai mi
raitim long em.

13 Orait man i gat yau, em i mas harim
gut dispela tok Holi Spirit i autim long ol
sios.’ ”

Tok i go long sios bilong Laodisia
14Dispela man i tok moa olsem, “Na yu

mas raitim sampela tok long ensel bilong
sios i stap long taun Laodisia. Dispela tok
i olsem, ‘Mi man bilong tok “I tru” long ol-
geta tok na promis bilong God, na mi save
autim stret olgeta tok bilong God. Oltaim
mi save autim tok tru tasol. Mi as bilong
olgeta samting God i bin wokim, mi salim
dispela tok i kam long yu.

15Mi savepinis longolgetapasinyu save
mekim. Mi save, yu no kol na yu no hat. Mi
laik bai yu stap kolpela o yu stap hatpela.

16 Tasol nogat. Yu hat liklik tasol. Yu no
hatpela tru na yu no kolpela tru. Olsem na
mi laik trautim yu longmaus bilongmi.

17Yu save tokolsem, “Migatplantimani,
na mi gat planti samting i stap. Mi no sot

3:3: Mt 24.43-44, Lu 12.39-40, 1 Te 5.2, 5.6, 1 Ti 6.20, 2 Pi 3.10, KTH 2.5, 16.15 3:4: Ap 1.15, Ju 1.23, KTH 6.11, 7.9,
7.13 3:5: Kis 32.32-33, Sng 69.28, Mt 10.32, Lu 10.20, 12.8, Fl 4.3, KTH 3.18, 19.8, 20.12 3:7: Jop 12.14, Ais 22.22,
Lu 1.32, Ap 3.14, 1 Jo 5.20 3:8: 1 Ko 16.9, 2 Ko 2.12, KTH 2.2 3:9: Ais 43.4, 45.14, 49.23, 60.14, KTH 2.9 3:10:
Ais 24.17, Lu 21.19, 2 Ti 2.12, 2 Pi 2.9 3:11: Fl 4.5, KTH 2.10, 2.16, 2.25, 22.7, 22.12, 22.20 3:12: Ais 62.2, 65.15, Ese
48.35, Ga 2.9, 4.26, Hi 12.22, KTH 14.1, 21.2 3:14: Snd 8.22, Ais 65.16, 2 Ko 1.20, Kl 1.15, KTH 1.5, 19.11, 22.6 3:15:
Ro 12.11, KTH 2.2 3:17: Hos 12.8, Lu 12.21, 1 Ko 4.8
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long wanpela samting.” Tasol nogat. Yu
stap nogut tru, inap long ol man i ken sori
tru long yu. Yu stap rabis tru na yu aipas
na yu stap as nating. Na yu yet yu no save
long dispela.*

18Olsem na mi laik givim dispela tingt-
ing long yu. Gol bilong mi, em paia i
bin kukim na rausim tru olgeta samting
nogut i stap long en. Olsem na mobeta
yu baim dispela gol, na bai yu gat planti
mani. Na mobeta yu baim waitpela klos
bilong karamapim skin bilong yu, na bai ol
man i no inap lukim yu i stap as nating na
yu gat sem. Na mobeta yu baim marasin
bilong putim long ai bilong yu, na bai yu
inap lukluk.

19 Sapos mi laikim sampela man, orait
mi save krosim ol na stretim pasin bilong
ol. Olsem na yu mas strong long stretim
pasin bilong yu, na yumas tanim bel.

20 “ ‘Lukim, mi sanap long dua, na mi
paitim i stap. Sapos wanpela man i harim
maus bilong mi na i opim dua, orait bai
mi go insait na i stap wantaim em. Na bai
mi kaikai wantaim em, na em bai i kaikai
wantaim mi. 21 Sapos man i winim pait,
baimi larimemi sindaunwantaimmi long
sia king bilong mi, olsem bipo mi tu mi
winim pait, na mi sindaun wantaim Papa
bilongmi long sia king bilong em.

22 Orait man i gat yau, em i mas harim
gut dispela tok Holi Spirit i autim long ol
sios.’ ”
Pikinini Sipsip i opim buk

long heven
na ol samting nogut i kamap
long olmanmeri bilong

graun

(Sapta 4-11)

4
Ol i lotu long God long heven

1Bihain mi lukluk gen na long hevenmi
lukim wanpela dua i op i stap. Na maus
bilong dispela man, bipo mi harim em i
singaut strong long mi olsem krai bilong
biugel, nau em i tok olsem, “Yu kam antap
hia, na baimi soimyu olgeta samting imas
kamap bihain.”

2 Na wantu tasol Holi Spirit i kamap
strong long mi, na long heven mi lukim
wanpela sia king i stap, nawanpelaMan* i
sindaun i stap long dispela sia.

3 Dispela Man i lait olsem ston jaspa na
retpela ston konilian. Wanpela renbo i
raunimsiaking, nami lukimdispela renbo
i lait olsem grinpela ston emeral.

4 I gat 24 sia i raunimdispela sia king, na
24 hetman i sindaun i stap long ol dispela
sia. Ol dispela hetman i putim longpela
waitpela klos, na ol i gat ol hat gol olsem ol
hat king i stap long het bilong ol.

5Long sia kingmi lukim lait bilong klaut
i sut i go nabaut, na mi harim bikpela nois
i kamap na klaut i pairap. Long pes bilong
sia 7-pela bombom i lait i stap. Dispela ol
bombom em ol 7-pela spirit bilong God.

6Long pes bilong sia king i gat wanpela
samting i stap, em i olsem bikpela solwara
ol i bin wokim long glas, na em i klia tru.
Na 4-pela samting i stap laip ol i sanap

i stap long ol 4-pela sait bilong sia king.
Dispela 4-pela samting i stap laip ol i gat
planti ai i karamapim olgeta hap bilong
bodi bilong ol, em long baksait tu.

7 Namba wan samting i stap laip em i
olsem laion. Namba 2 samting i stap laip
em i olsembulmakauman. Namba 3 samt-
ing i stap laip em i gat pes olsempes bilong
man. Na namba 4 samting i stap laip em
i olsem wanpela bikpela tarangau i flai i
stap.

* 3:17: Long ai bilong ol yet, ol Laodisia i gat planti samting, tasol long ai bilong God ol i stap rabis tru. Lukim tu tok
i stap long Kamapim Tok Hait 2.9. 3:18: Ais 55.1, Mt 13.44, 2 Ko 5.3, Je 2.5, KTH 3.5, 4.4, 7.13, 16.15 3:19: Snd
3.12, 1 Ko 11.32, Hi 12.6, Je 1.12, KTH 2.5 3:20: Lu 12.37, Jo 14.23, 1 Jo 2.24 3:21: Mt 19.28, Lu 22.30, 2 Ti 2.12,
KTH 2.26-27 4:1: KTH 1.1, 1.10, 1.19, 11.12, 22.6 4:2: Sng 47.8, Ais 6.1, Jer 17.12, KTH 4.9, 17.3, 21.10 4:2: Ese
1.26-28, 10.1 * 4:2: DispelaMan Jon i lukim i sindaun i stap long sia king, emGod tasol. Tasol long dispela hap Jon
i no kolim em stret olsem, emGod. Bihain tasol, long sapta 7 lain 10, i gat tok long “God i save sindaun long sia king.”
Tasol Jon i no tok, God i luk olsemman. Nogat. Taim em i tok piksa long God, em i tok long ol bikpela lait na ol kain
kain kala tasol. 4:4: KTH3.18, 6.11, 11.16, 19.14 4:5: Kis 19.16, Ese 1.13, Sek 4.2, KTH 1.4, 8.5, 11.19, 16.18 4:6:
Ese 1.5-10, 1.22, KTH 15.2 4:6: Ese 1.5-10, 10.14
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8 Dispela 4-pela samting i stap laip, ol-
getawanwan igat6-pelawing. Naplanti ai
i karamapimbodi bilong ol, na i stap aninit
long ol wing tu. Na long san na long nait
ol i save tok olsem, “Bikpela, em God I Gat
Olgeta Strong, em i holi, em i holi, em i holi.
Bipo em i stap, na nau em i stap, na bihain
bai em i kam.” Ol i no save malolo long
mekim dispela tok.

9Dispela ol samting i stap laip, ol i save
amamas long dispela Man i sindaun long
sia king bilong en na i stap laip oltaim
oltaim. Na ol i litimapim nem bilong en na
ol i tenkyu long em. Na olgeta taim ol 4-
pela samting i stap laip ol i mekim olsem,

10 orait dispela 24 hetman ol i save
brukim skru long pes bilong dispela Man
i sindaun i stap long sia king. Na ol i save
lotu long em, em Man bilong i stap oltaim
oltaim. Ol i save kisim ol hat gol bilong ol
na tromoi ol i go pundaun klostu long pes
bilong sia king, na ol i save singim song
olsem,
11 “Bikpela, yu God bilongmipela.
Yu tasol yu stap antap tru

na inap tru long olgeta man
i ken amamas long yu
na litimapim nem bilong yu
na i stap aninit long strong bilong
yu.

Long wanem, yu bin wokim
olgeta samting.

Long laik bilong yu yet
yu binmekim olgeta samting

i kamap,
na nau dispela olgeta samting

i stap.”

5
Jon i lukimwanpela buk ol i pasim pinis

1 Dispela Man i sindaun i stap long sia
king, na long han sut bilong en mi lukim
wanpela buk i stap. Dispela buk i olsem
wanpela longpela pepa ol i bin raunim na
pasim, na dispela pepa i gat rait i stap long

tupela hap bilong en. Na ol i bin raunimna
long 7-pela hap ol i bin pasim strong long
gris bilong kandel na ol i putimmak antap
long olgeta dispela 7-pela gris kandel.

2Na mi lukim wanpela strongpela ensel
i singaut bikmaus olsem, “Husat i gutpela
man, inap long em i ken rausim ol gris
kandel ol i bin pasim buk long en na opim
dispela buk?”

3Tasol i no gatwanpela i stap long heven
o i stap long graun o i stap aninit long
graun, em inap long opim buk na lukluk
insait long en.

4Mi lukim olsem i no gat wanpela man
em inap long opim dispela buk na lukluk
insait long en, nami krai planti.

5Na wanpela bilong ol hetman i tokim
mi olsem, “Yu no ken krai. Harim. Dis-
pela Laion i bin kamap long lain Juda, em
dispela Kru i kamap long ol lain tumbuna
bilong King Devit, em i winim pait na i
daunim pinis ol birua bilong en. Olsem na
em inap long rausim ol 7-pela gris kandel i
pasim buk na opim dispela buk.”

Jon i lukim Pikinini Sipsip
6Na mi lukim wanpela Pikinini Sipsip i

sanap i stap. Em i luk olsem ol i bin kilim
em i dai. Em i sanap i stap namel long sia
king na dispela 4-pela samting i stap laip,
na ol sia bilong ol hetman i raunim em i
stap. Em i gat 7-pela kom na 7-pela ai, em
ol 7-pela spirit bilong God. God i bin salim
ol i gonabaut longolgetahapbilong graun.

7Orait Pikinini Sipsip i go kisim dispela
buk i stap long han sut bilong dispela Man
i sindaun long sia king.

8Em i kisim pinis dispela buk, orait dis-
pela 4-pela samting i stap laip na ol 24 het-
man ol i brukim skru klostu long Pikinini
Sipsip. Olgeta hetman wan wan i holim
wanpela musik olsem gita na wanpela dis
gol, na smok i gat gutpela smel i kamap
long olgeta dis. Dispela em i makim ol
beten bilong ol manmeri bilong God.

4:8: Ais 6.2-3, Ese 1.18, 10.12, KTH 1.4, 1.8 4:9: Dan 4.34, 6.26, 12.7, KTH 1.18, 4.2, 4.10, 5.14, 15.7 4:10: KTH
4.4, 4.9, 5.1, 5.7-8, 5.13-14, 6.16, 7.15, 19.4, 21.5 4:11: Ap 17.24, Ef 3.9, Kl 1.16, KTH 5.12, 10.6 5:1: Ais 29.11, Ese
2.9-10, Dan 12.4 5:5: Stt 49.9, Ais 11.1, 11.10, Ro 15.12, Hi 7.14, KTH 6.1, 22.16 5:6: Ais 53.7, Sek 4.10, Jo 1.29, 1.36,
KTH 1.4, 4.5, 5.9, 5.12, 13.8 5:7: KTH 4.2, 4.10 5:8: Sng 141.2, KTH 4.8-10, 8.3-4, 15.2 5:9: Sng 33.3, 40.3, 96.1,
98.1, 144.9, Ais 42.10, Ap 20.28, Ef 1.7, Hi 9.12, 1 Pi 1.18-19, 1 Jo 1.7, KTH 14.3
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9 Na ol i singim wanpela nupela song
olsem,
“Yu inap tru long kisim buk

na rausim olgeta gris kandel
i pasim buk.

Long wanem, ol i bin kilim yu i dai,
na long blut bilong yu
yu bin baim bek ol manmeri,

bilong givim ol long God.
Yes, yu baim bek ol manmeri

bilong olgeta lainman,
na bilong olgeta tok ples,
na bilong olgeta kain skin,
na bilong olgeta kantri.

10Yu binmekim ol i kamap ol pris
bilong lain bilong king,

na ol i stap lain pris
bilong God bilongmipela.

Na bai ol i stap king na bosim
ol manmeri bilong graun.”
Ol i litimapim nem bilong Pikinini Sipsip

11 Orait, mi lukluk gen, na mi harim
maus bilong planti ensel moa. Namba
bilong ol i olsem planti handet milion, na
planti tausen tausen moa. Ol i sanap rau-
nim sia king na ol samting i stap laip na ol
hetman.

12Ol i singaut strong olsem,
“Dispela Pikinini Sipsip

bipo ol i kilim em i dai,
em inap tru long kisim namba

na olgeta gutpela samting
na gutpela save
na bikpela strong.

Em inap tru long olgeta man
i litimapim nem bilong em
na amamas long em
na givim tenkyu long em.”

13Na mi harim toktok bilong olgeta kain
samting God i bin wokim, em ol samting
i stap long heven na i stap long graun na
i stap aninit long graun na i stap long sol-
wara. Yes, olgeta samting i stap long olgeta
hap, mi harim ol i tok olsem,
“Dispela Man i save sindaun

long sia king bilong en,
na Pikinini Sipsip tu,

tupela i ken kisim olgeta tenkyu
na biknem na amamas na strong,

inap oltaim oltaim.”
14Na ol 4-pela samting i stap laip ol i tok,

“I tru.” Naolhetman ibrukimskruna i lotu
long tupela.

6
Pikinini Sipsip i rausim ol gris kandel i

pasim buk
1Mi lukimPikinini Sipsip i holimdispela

buk i gat 7-pela gris kandel i pasim, na
em i rausim namba wan gris kandel. Na
mi harimwanpela bilong ol dispela 4-pela
samting i stap laip em i mekim tok, na nek
bilong en i olsem klaut i pairap. Em i tok
olsem, “Yu kam.”

2Na mi lukluk gen nami lukimwanpela
waitpela hos, naman i sindaun long en em
i holim banara. Ol i givim emwanpela hat
bilong man i winim pait, na em i go olsem
man i winim pait na em i wok long winim
planti pait moa.

3 Orait Pikinini Sipsip i rausim namba
2 gris kandel i pasim buk, na mi harim
namba 2 samting i stap laip em i tok, “Yu
kam.”

4Na narapela hos i kamap, em i retpela.
Ol i givim strong long man i sindaun long
dispela hos, em strong bilong pinisim gut-
pela taim bilong ol manmeri bilong graun,
bai ol man i wok long kilim i dai ol arapela
man. Na ol i givim em wanpela bikpela
bainat bilongmekim dispela wok.

5 Orait Pikinini Sipsip i rausim namba
3 gris kandel i pasim buk, na mi harim
namba 3 samting i stap laip em i tok, “Yu
kam.” Na mi lukluk gen, na mi lukim
wanpela blakpela hos. Na man i sindaun
long en em i holim wanpela skel long han
bilong en.

6 Na mi harim samting olsem maus bi-
long wanpela man i autim tok namel long
ol 4-pela samting i stap laip, na dispela
maus i tok olsem, “Yu go na mekim wok
bilong yu, na bai ol man i sot long kaikai.
Olsem na pe ol man i kisim long wanpela

5:10: Kis 19.6, Ais 61.6, 1 Pi 2.5, KTH 1.6, 20.6, 22.5 5:11: Sng 68.17, Dan 7.10, Hi 12.22, KTH 4.4-6 5:12: 1 Sto
29.11, KTH 5.6 5:13: Ro 9.5, Fl 2.10, 1 Ti 6.16, 1 Pi 4.11, KTH 4.2, 4.10, 6.16, 7.10 6:1: KTH 4.6-7, 5.1, 5.5-7 6:2:
Sek 1.8, KTH 6.3, 6.6, 14.14, 19.11 6:4: Sek 1.8, 6.2 6:5: Sek 6.2, 6.6 6:6: Ese 5.12, 5.17
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de, em bai inap long ol i baim wanpela
liklik sospenwit o tripela liklik sospen bali
tasol. Tasol yu no ken bagarapim ol diwai
oliv na ol diwai wain, olsem na ol bai i gat
wel bilong oliv na wain i stap yet.”*

7Orait Pikinini Sipsip i rausim namba 4
gris kandel i pasimbuk, nami harimmaus
bilongnamba4 samting i stap laip em i tok,
“Yu kam.”

8Na mi lukluk gen, nami lukimwanpela
yelopela hos. Na man i sindaun long en,
nem bilong en Dai. Na Ples bilong ol man
i dai pinis, em i bihainim Dai i kam. Ol i
givim strong long tupela long tilim olgeta
manmeri long 4-pela lain na long kilim i
dai wanpela bilong ol dispela lain. Tupela
bai i kilim ol manmeri i dai long bainat,
na tupela bai i mekim taim bilong bikpela
hangre i kamap na kilim ol i dai, na tupela
bai imekimol bikpela sik i kamapna kilim
ol i dai, na tupela bai i salim ol wel abus
bilong graun i go kilim ol i dai.

9Orait Pikinini Sipsip i rausim namba 5
gris kandel i pasim buk, nami lukim tewel
bilongolmanmeri i daipinisol i stapaninit
long alta. Bipo ol dispela manmeri i bin
holim strong tok bilong God, na ol i autim
dispela tok na ol birua i kilim ol i dai.

10 Ol dispela tewel i singaut strong
olsem, “Bikpela King bilong olgeta samt-
ing, yu save mekim gutpela na stretpela
pasin oltaim. Yu stap holi, na pasin bilong
yu em i tru olgeta. Hamas taimbaimipela i
wet, na bai yumekim kot long ol manmeri
i stap long graun, na yu bekim blut bilong
mipela long ol?”

11Orait ol i givim longpelawaitpela klos
long dispela ol manmeri wan wan, na ol
i tokim ol olsem, “Yupela i mas malolo
liklik pastaim. Ol birua bai i kilim i dai ol
wanwok bilong yupela na ol brata bilong
yupela, olsemol i bin kilimyupela yet. God
i makim pinis namba bilong ol manmeri
ol bai i kilim i dai, na taim ol birua i kilim

pinisdispelaolgetamanmeri, oraitGodbai
i bekim blut bilong yupela.”

12Orait Pikinini Sipsip i rausimnamba 6
gris kandel i pasim buk, na mi lukluk gen,
na mi lukim bikpela guria i kamap long
graun. Na san i kamap blakpela olsem ol
olpela bek. Namun i kamap retpela olgeta
olsem blut.

13 Ol sta bilong skai ol i pundaun long
graun, olsemwin i sakimdiwai fik na ol fik
i nomau yet ol i pundaun.

14 Skai tu em i go pinis, olsem mat ol i
raunim i go na pasim. Na olgeta maunten
na ailan ol i lusim ples bilong ol, na ol i
surik i go.

15 Na ol king bilong graun wantaim ol
man i gat nemna ol kepten bilong ol soldia
na ol maniman na ol strongpela man na
olgeta man i stap wokboi nating na olgeta
man i stap fri, olgeta wantaim ol i ranawe
i go hait insait long ol hul bilong ston na
baksait long ol bikpela ston i stap long ol
maunten.

16 Na ol i singaut long olgeta maunten
na ston olsem, “Yupela i mas karamapim
mipela, na haitim mipela long pes bilong
Man i sindaun long sia king bilong en, na
bai Pikinini Sipsip i no ken kam wantaim
bikpela belhat bilong en na mekim save
longmipela.

17 Long wanem, dispela bikpela De bi-
long tupela i belhat long ol manmeri na i
bekim pe nogut long ol, nau em i kamap
pinis. Na husat inap sakim strong bilong
tupela na i stap gut?”

7
144,000 manmeri bilong Israel i kisim

mak bilong God
1Dispela olgeta samting i pinis, orait mi

lukim 4-pela ensel i sanap i stap long ol 4-
pela kona bilong graun. Ol i holimpas ol 4-
pela win bilong graun, bai ol win i no inap
i go winim graun na solwara na ol diwai.

* 6:6: Ol man i salim rais wit na rais bali, ol i save skelim na givim long ol manmeri i laik baim. Olsem na man i
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2Nami lukimnarapela ensel i lusim hap
bilong sankamap na i kam. Em i holim
mak bilong God, em God i save stap laip
oltaim, na em i singaut strong long dispela
4-pela ensel God i givim strong long ol bi-
long bagarapim graunwantaim solwara.

3Em i tok olsem, “Yupela i no kenhariap
long bagarapim graun na solwara na ol
diwai. Mipela i laik putimmak bilong God
bilong yumi long pes bilong ol wokman
bilong en pastaim, na bihain yupela i ken
bagarapim ol samting.”

4Na mi harim ol i kolim namba bilong
ol manmeri i kisim mak. Ol i putim mak
long 144,000 manmeri namel long olgeta
lain bilong Israel.

5 Olsem na 12,000 manmeri bilong lain
Juda ol i kisim mak, na 12,000 bilong lain
Ruben na 12,000 bilong lain Gat

6 na 12,000 bilong lain Aser na 12,000
bilong lain Naptali na 12,000 bilong lain
Manase

7na 12,000 bilong lain Simeon na 12,000
bilong lain Livai na 12,000 bilong lain
Isakar

8na 12,000 bilong lain Sebulunna 12,000
bilong lain Josepna 12,000 bilong lain Ben-
jamin. Ol dispela manmeri ol i kisim mak
bilong God.

Bikpela lainmanmeri ol i lotu long God
9Orait bihainmi luklukgen, nami lukim

planti manmeri tru ol i bung i stap, na i
no inap man i kaunim namba bilong ol.
Dispela ol manmeri ol i bilong olgeta lain
man na bilong olgeta kantri na bilong ol-
geta kain skinnabilong olgeta tokples. Ol i
sanap i stap longpesbilong siakingna long
ai bilong Pikinini Sipsip. Ol i bin putim ol
longpela waitpela klos, na long han bilong
ol, ol i holim ol lip bilong diwai pam.

10Ol i singaut strong olsem, “God bilong
yumi em i save sindaun long sia king bi-
long en, na Pikinini Sipsip, tupela tasol i
save kisim bek yumi namekim yumi i stap
gut.”

11 Na olgeta ensel ol i sanap raunim sia
kingwantaim ol hetman na ol 4-pela samt-
ing i stap laip. Na ol i lukluk i go long
sia king na ol i brukim skru na putim pes
bilong ol i go daun long graun, na ol i lotu
long God.

12 Ol i tok olsem, “I tru. Yumi ama-
mas moa yet long God bilong yumi, na
yumi tokaut long biknem bilong em. Em i
gat olgeta gutpela tingting, na yumi givim
tenkyu long em, na litimapim nem bilong
em. Em i gat strong tru. Yes, olgeta bikpela
strong i stap long em. Oltaim oltaim dis-
pela olgeta samting ol i bilong God tasol. I
tru.”

Pen bilong dispela lain em i pinis nau
13 Orait wanpela bilong ol hetman em

i askim mi olsem, “Ol dispela manmeri i
bin putim ol longpela waitpela klos, em ol
husat? Ol i kam long wanem hap?”

14 Na mi bekim tok bilong em olsem,
“Bikman, yu yet yu save.” Na em i tokim
mi olsem, “Ol dispela manmeri ol i bin
kisim bikpela hevi na pen long han bilong
ol birua. Na ol i bin wasim ol klos bilong ol
long blut bilong Pikinini Sipsip, na ol klos i
kamapwaitpela.

15 Olsem na ol i save sanap long pes
bilong sia king bilong God. Na long san na
long nait ol i save stap long haus bilong en
na mekim wok bilong en. Na God i save
sindaun long dispela sia king, em yet bai i
stap wantaim ol na lukautim ol.

16Ol bai i no hangre moa, na nek bilong
ol bai i no drai gen. San bai i no inap
boinim skin bilong ol, na i no gat wanpela
samting bai i mekim skin bilong ol i hat
nogut tru.

17 Long wanem, Pikinini Sipsip i stap
namel tru long sia king, em bai i stap was-
manbilong ol. Embai i bringimol i go long
ol hul i gat wara i kamap, em wara bilong
givim laip. Na God bai i mekim drai wara
bilong ai bilong ol, na ol bai i no kraimoa.”
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8
Pikinini Sipsip i rausim namba 7 gris

kandel
1 Orait Pikinini Sipsip i rausim namba

7 gris kandel i pasim buk, na i no gat
wanpela samting i mekim nois, na i no gat
toktok i kamap long heven, i go inap hap
aua samting.

2Na bihainmi lukimdispela7-pelaensel
i sanap long pes bilong God, na ol i kisim 7-
pela biugel.

3Na narapela ensel i kam sanap klostu
long alta. Em i holim plet gol bilong holim
paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel. Na ol i givim em planti bilong dis-
pela kain paura, bilong em i ken bungim
wantaim ol prea bilong olgeta manmeri
bilong God, na mekim ofa long God long
dispela alta gol i stap long pes bilong sia
king bilong God.

4 Na dispela smok i gat gutpela smel
wantaim ol prea bilong olmanmeri bilong
God, ol i lusim han bilong dispela ensel i
sanap i stap long pes bilong God, na ol i go
antap.

5Orait ensel i kisim paia long alta na em
i pulimapim long dispela plet bilong smok
i gat gutpela smel, na em i tromoi paia i go
daun longgraun. Emi tromoipinis, orait ol
klaut i pairap na bikpela nois i kamap, na
lait bilong klaut i sut i go nabaut, na graun
i guria.

4-pela ensel i winim biugel
6Orait dispela 7-pela ensel i holim 7-pela

biugel, ol i redi long winim ol biugel.
7 Namba wan ensel i winim biugel bi-

long en, na ren ais na paia wantaim blut
em i kamap, na i go pundaun long graun. I
olsem ol i tilim olgeta hap graun na olgeta
diwai long tripela hap, na paia i kukim
olgeta wanpela hap bilong graun na wan-
pela hap bilong ol diwai. Na olgeta grin-
pela gras, em tu paia i kukim olgeta.

8 Orait namba 2 ensel i winim biugel
bilong en, na ol i tromoi wanpela samting

olsem bikpela maunten i paia, na em i go
pundaun long solwara. I olsem ol i tilim
solwara long tripela hap, na wanpela hap
bilong solwara i kamap blut.

9Ol samting i gat laip long solwara, em
tu ol i tilim long tripela lain, na wanpela
lain olgeta i dai. Na ol sip tu ol i tilim long
tripela lain, na wanpela lain sip i bagarap
olgeta.

10 Orait namba 3 ensel i winim biugel
bilong en, na wanpela bikpela sta i paia
tru olsem bombom, em i lusim heven na
i pundaun. I olsem ol i tilim olgeta wara
long tripela lain, na dispela sta i pundaun
antap long wanpela lain bilong ol wara na
ol hul wara.

11 Nem bilong dispela sta em i olsem,
Marasin I PaitNogut Tru. Naem ipundaun
antap long wanpela lain bilong ol wara,
na ol dispela wara i kamap olsemmarasin
i pait nogut tru. Planti man i dringim
dispela wara, na wara i kukim bel bilong
ol na ol i dai.

12 Orait namba 4 ensel i winim biugel
bilong en, na i olsem ol i tilim san na
mun na olgeta sta long tripela hap. Na
ol i bagarapim wanpela hap bilong san
na wanpela hap bilong mun na wanpela
hap bilong olgeta sta. Na wanpela hap
bilong lait bilong ol i kamap tudak, olsem
nawanpela hap bilong san na bilong nait i
no gat lait.

13 Na mi lukim wanpela bikpela
tarangau i flai i go namel long skai. Na
mi harim em i singaut strong olsem, “Sori,
sori, sori tumas longolmanmeri i stap long
graun. Tripela ensel moa i laik winim ol
biugel bilong ol, na ol bikpela hevi tru bai
i kamap long ol manmeri.”

9
Namba 5 ensel i winim biugel

1 Orait namba 5 ensel i winim biugel
bilong en, nami lukimwanpela sta i lusim
heven na i pundaun long graun. Na ol i
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givim em ki bilong dispela hul i go daun
moa na i no gat as bilong en.

2Orait sta i opim dispela hul, na smok i
kamap longhul olsemsmokbilongbikpela
paia. Na dispela smok i kamap long hul em
i karamapim san na skai, na san na skai i
kamap tudak.

3 Na planti binatang olsem ol grasopa
ol i lusim dispela smok, na ol i go nabaut
long graun. Ol i kisim strong olsem strong
bilong ol skopion, em ol dispela binatang
bilong graun i save bagarapimman.

4Na ol i tokim ol dispela grasopa olsem,
“Yupela i no ken bagarapim ol gras na ol
kain kain samting i save kamap long graun
na ol diwai. Nogat. Yupela i mas bagara-
pim tasol dispela ol manmeri i no gat mak
bilong God i stap long pes bilong ol.

5 Yupela i ken givim pen long ol dispela
manmeri i go inap long 5-pela mun, tasol
yupela i no kenkilimol i dai.” Naol dispela
grasopa i go nabaut na givim pen nogut
tru long ol manmeri. Pen ol i givim em
i wankain olsem ol skopion i save givim
long ol manmeri.

6Long dispela taimolmanmeribai iwok
longpainimrot bilong i dai, tasol ol bai i no
inap i dai. Ol bai i laikim tumas long i dai,
tasol dai bai i ranawe long ol.

7Mi lukim ol dispela grasopa ol i olsem
ol hos i redi long pait. Long het bilong ol,
ol samting olsem ol hat gol i stap. Na pes
bilong ol i olsem pes bilongman.

8Na gras bilong ol i longpela, olsem gras
bilong ol meri. Na tit bilong ol i olsem tit
bilong laion.

9 Ol samting olsem ol siot kapa i
karamapim bros bilong ol, na ol wing
bilong ol i pairap olsem pairap bilong
planti karis ol hos i pulim na ol i ran i
go long pait. 10 Ol dispela grasopa i gat
tel olsem bilong ol skopion, na nil bilong
sutimmarasin nogut bilong givim pen, em
i stap long tel bilong ol. Olsem na strong
bilong ol bilong givim pen nogut tru long
ol manmeri i go inap long 5-pela mun, em

i stap long ol tel bilong ol.
11 Ol i gat wanpela king i stap hetman

bilong ol. Dispela king em i ensel bilong
dispela hul i go daun moa na i no gat as
bilong en. Long tok Hibru ol i kolim nem
bilong dispela ensel olsem, Abadon. Na
long tok bilong yumi ol i kolim em Man
Bilong Bagarapim Olgeta Samting.

12 Orait namba wan bikpela hevi em i
pinis. Tasol harim. Tupela bikpela hevi i
stap yet na bai i kamap bihain.

Namba 6 ensel i winim biugel
13 Orait namba 6 ensel i winim biugel

bilong en, na mi harim maus bilong wan-
pelaman i toktoknamel long ol 4-pela kom
i stap long ol 4-pela kona bilong alta gol i
stap long pes bilong God.

14 Em i tokim namba 6 ensel i holim
biugel olsem, “Dispela 4-pela ensel ol i kal-
abus i stap long bikpela wara Yufretis, yu
mas lusim ol i go.”

15 Orait em i lusim dispela 4-pela en-
sel, bai ol i ken tilim olgeta manmeri long
tripela lain, na kilim i dai wanpela lain
olgeta. Ol dispela ensel i redi pinis na ol i
wetimdispela aua na dispela de na dispela
mun na dispela yia tasol, bilong mekim
dispela wok.

16 Na namba bilong ol soldia i sindaun
long hos em inap olsem 200 milion. Mi
harim ol i kolim namba bilong ol.

17Na longdispela samtingolsemdriman
mi lukimol hos na olman i sindaun long ol
hos, na pasin bilong ol i olsem. Ol man ol i
putimol siot kapa, nakalabilongol dispela
siot em retpela na blupela na yelopela. Het
bilong ol hos i olsemhet bilong ol laion. Na
paia na smok na ol ston salfa i paia, ol i
kamap longmaus bilong ol hos na i sut i go
nabaut.

18 I olsem ol i tilim olgeta manmeri long
tripela lain, na dispela tripela samting
nogut i kilim i dai wanpela lain olgeta.
Dispela tripela samting emdispela paia na
smok na ston salfa i paia, ol i kamap long
maus bilong ol hos.
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19Strong bilong ol dispela hos i stap long
maus na long tel bilong ol. Tel bilong ol i
olsem snek, na i gat het. Na ol hos i save
bagarapimolmanmeri longol tel bilongol.

20 Ol arapela manmeri, em ol lain dis-
pela tripela samting nogut i no kilim ol i
dai, ol i no tanim bel na givim baksait long
ol giaman god ol i bin wokim long han
bilongol yet. Ol i no lusimpasinbilong lotu
long ol spirit nogut na long ol piksa bilong
ol giaman god ol man i bin wokim long gol
na long silva na long bras na long ston na
long diwai, em dispela ol samting i no save
lukluk na i no save harim toktok na i no
save wokabaut.

21Ol dispela manmeri i bin kilim i dai ol
arapela, na ol i bin wokim posin na yusim
ol arapela kain pawa, na ol i bin mekim
pasin pamuk na stilim ol samting bilong
ol arapela man. Tasol ol i no tanim bel na
givim baksait long ol dispela pasin tu.

10
Ensel i givim buk long Jon na em i kaikai

1 Orait mi lukim narapela strongpela
ensel i kam daun long heven. Em i
karamapim skin bilong en long klaut, na
wanpela renbo i stap antap long het bilong
en. Pes bilong en i lait olsem san, na tupela
lek bilong en i luk olsem paia.

2 Dispela ensel i holim wanpela liklik
buk long han bilong en, na buk i op i stap.
Em i putim lek i stap long han sut bilong en
antap long solwara, na narapela lek em i
putim antap long graun.

3Na em i singaut strong tru, olsem laion
i singaut bikmaus. Em i singaut pinis, orait
ol 7-pelaklaut i pairapnaol imekim toktok
bilong ol.

4Dispela 7-pela klaut i pairappinis, orait
mi laik raitim toktok ol i bin mekim. Tasol
mi harim maus bilong wanpela man i sin-
gaut long heven olsem, “Dispela tok bilong
ol 7-pela klaut i pairap, em yu mas pasim
i stap long tingting bilong yu. Yu no ken
raitim.”

5 Orait dispela ensel mi bin lukim em
i sanap long solwara na long graun, em
i litimapim han sut bilong en i go long
heven,

6 na em i tok tru antap long nem bilong
God i stap laip oltaim oltaim. Em God i
bin wokim heven wantaim olgeta samting
i stap long en, na graun wantaim olgeta
samting i stap long en, na solwara tu wan-
taimolgeta samting i stap longen. Naensel
i tok olsem, “Taim i laik pinis nau. God bai
i no inap wet moa. Nogat.

7 Taim namba 7 ensel i winim biugel,
na krai bilong en i kamap, orait dispela
samtingGod i laikmekimna tokbilong en i
binhait i stap, embaiGod imekim i kamap
tru. Emdispela gutniusbipoem ibingivim
long ol profet, em ol wokman bilong en.”

8 Na maus bilong dispela man i kamap
gen long heven, na i tokim mi olsem, “Yu
go kisim dispela buk i op i stap long han
bilong ensel i sanap long solwara na long
graun.”

9 Orait mi go long ensel na mi tokim
em, “Yu givim dispela liklik buk long mi.”
Na em i tokim mi olsem, “Yu kisim na yu
kaikai. Em bai i pait long bel bilong yu.
Tasol long maus bilong yu em bai i swit
olsem hani.”

10 Em i tok pinis, na mi kisim dispela
liklik buk long han bilong en, nami kaikai.
Na long maus bilong mi em i swit olsem
hani. Tasol taim mi kaikai pinis, em i pait
long bel bilongmi.

11 Na ol i tokim mi olsem, “Yu mas au-
tim tok profet gen long ol samting bai i
kamap long planti lain manmeri bilong
planti kantri na bilong planti tok ples, na
long planti king tu.”

11
Tupelaman i autim tok

1Orait ol i givim mi stik bilong metaim
ol samting, em i olsem stik bilong wok-
abaut, na ol i tokim mi olsem, “Yu kirap
na metaim haus bilong God wantaim alta.
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Na yu kaunim namba bilong ol manmeri i
savemekim lotu long dispela haus.

2 Tasol yu no ken metaim dispela ples
bung i stap ausait long banis i raunim
haus bilong God. Em yu mas lusim, long
wanem, emples bungbilong olmanbilong
ol arapela lain, na ol dispela lain bai i kam
krungutim taun bilong God i go inap long
42mun.*

3 Na mi bai salim dispela tupela man
bilong autim tok bilong mi. Tupela bai
i pasim klos bilong sori, na tupela bai i
autim tok bilong mi i go inap long 1,260
de.”

4 Dispela tupela man i olsem dispela
tupela diwai oliv na tupela lam i sanap
long pes bilong Bikpela bilong olgeta hap
bilong graun.†

5 Sapos ol man i laik mekim nogut long
tupela, orait paia bai i kamap long maus
bilong tupela na kukim tru ol birua bilong
tupela. Olsemnawanemman i laikmekim
nogut long tupela, embai i dai long dispela
pasin tasol.

6 Tupela i gat strong bilong pasim skai,
bai ren i no ken pundaun long olgeta taim
tupela i wok long autim tok profet bilong
God. Na tupela i gat strong bilong mekim
olgetawara i kamapblut, na bilongmekim
ol kain kain samting nogut i kamap bilong
bagarapim ol manmeri bilong graun. Tu-
pela i ken mekim ol dispela kain samting i
kamap long laik bilong tupela.

7 Taim tupela i pinisim wok bilong au-
tim tok bilong God, orait dispela wel abus
bilong hul i no gat as, em bai i lusim hul na
i kam antap. Na em bai i pait long tupela.
Na em bai i daunim tupela na kilim tupela
i dai.

8 Na bodi bilong tupela bai i stap long
bikrot bilong dispela bikpela taun, yumi
save tok bokis na kolim em olsem, Sodom

na Isip. Em dispela taun tasol bipo ol i bin
nilimBikpelabilong tupela longdiwaikros
na kilim em i dai.

9 Ol man bilong olgeta kain skin na bi-
long olgeta kantri na bilong olgeta tok ples
na bilong olgeta lain manmeri, ol bai i
lukim bodi bilong tupela inap long 3 na
hapde. Na ol bai i no larimolman i planim
bodi bilong tupela.

10Na olmanmeribilonggraunbai i ama-
mas long lukim tupela i dai pinis, na ol bai
i singsing na kaikai na givim presen long
ol pren bilong ol. Long wanem, dispela
tupela profet i bin givim pen nogut long
olgeta manmeri i stap long graun.

11Dispela 3 na hap de i pinis, orait God i
salimwinbilong laip i go insait long tupela,
na tupela i kirap na i sanap. Na ol man i
lukim tupela, ol i pret nogut tru.

12 Na tupela i harim maus bilong wan-
pela man i singaut strong long heven na i
tokim tupela olsem, “Yutupela kam antap
long hia.” Orait ol birua i lukim tupela i
stap, na tupela i go insait long klaut na i go
antap long heven.

13 Na long dispela taim stret bikpela
guria i kamap, nawanpelahapbilong taun
em i bagarap, na 9-pela hap i stap yet. Na
7,000manmeri i dai long dispela guria. Na
ol manmeri i stap yet, ol i pret nogut tru
na ol i litimapim nem bilong God bilong
heven.

14Orait namba 2 bikpela hevi em i pinis.
Tasol harim. Liklik taim tasol na namba 3
bikpela hevi bai i kamap.

Namba 7 ensel i winim biugel
15 Orait namba 7 ensel i winim biugel

bilong en, na mi harim ol lain i stap long
heven i singaut strong olsem, “Bikpela
bilong yumi wantaim dispela man em i
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makim bilong kisim bek ol manmeri bi-
long en,‡ tupela i kamap king bilong olgeta
hap bilong graun. Na Bikpela bai i stap
king oltaim oltaim.”

16Na dispela 24 hetman i save sindaun
long sia bilong ol long ai bilong God, ol i
brukim skru na putim pes bilong ol i go
daun long graun, na ol i lotu long God.

17Ol i tok olsem,
“Bikpela, yu God

I Gat Olgeta Strong.
Yu stap nau, na bipo tru yu stap.
Yu kisim pinis

bikpela strong bilong yu,
na yu kamap king tru.

Olsem namipela i tenkyu long yu.
18Ol haiden i belhat tru,

tasol taim bilong yu long belhat
em i kamap pinis.

Nau em i taim
bilong ol man i dai pinis
ol i mas kamap long kot bilong yu.

Nau em i taim
bilong givim gutpela pe

long ol wokman bilong yu,
em ol profet,

na long ol manmeri bilong yu,
na long olgeta man

i save pret long yu
na i stap aninit long yu,
em ol man i gat nem
na ol man i no gat nem tu.

Nau em i taim bilong bagarapim
ol man i bin bagarapim graun.”

19 Ol hetman i tok pinis, orait ol ensel i
opimhaus bilongGod i stap long heven, na
ol i lukim Bokis Kontrak bilong God em i
stap ples klia insait long haus bilong em.
Na lait bilong klaut i sut i go nabaut na
bikpela nois i kamap na klaut i pairap, na
graun i guria na planti ren ais i kam daun.
Satanwantaim ol lain bilong

en i bagarap olgeta
(Sapta 12-20)

12
Jon i lukimmeri na bikpela snek

1 Orait wanpela narakain mak tru i
kamap long skai. Dispela mak i olsem.
Wanpela meri i stap, na em i pasim san
olsem klos bilong en. Na mun i stap aninit
long lek bilong en, na 12-pela sta i stap
olsem hat long het bilong en.

2 Dispela meri i gat bel, na pen bilong
karim pikinini em i kamap pinis long em.
Em i laik karim pikinini, na em i pilim pen
nogut tru, olsem na em i singaut strong.

3 Na narapela mak i kamap long skai.
Dispela mak em i olsem. Wanpela traipela
retpela snek i stap. Em i gat 7-pela het, na
10-pela kom i kamap long ol het bilong en.
Na7-pelahat olsemolhat bilongking i stap
long ol het bilong en.

4Tel bilong en i brumim tru bikpela lain
sta bilong skai na tromoi ol i go long graun.
I olsem ol i tilim ol sta long tripela lain, na
wanpela lain sta olgeta i pundaun.
Orait dispela snek i sanap long pes bi-

long meri i laik karim pikinini, na em i
wetim meri i karim pikinini pinis, bai em
i ken kaikai dispela pikinini.

5 Na meri i karim pikinini man, em
pikinini God i makim bilong holim stik ain
nabosimstrongolgeta lainmanmeri. Meri
i karim pikinini pinis, orait kwiktaim ol i
kisim pikinini i go antap, na ol i bringim
emigo longGodna long siakingbilongem.

6Na dispela meri em i ranawe i go long
hap i no gat man. Long dispela hap God i
redim pinis ples bilong em i ken i stap long
en, na ol bai i lukautim emna givim kaikai
long em inap long 1,260 de.

7 Orait nau bikpela pait i kirap long
heven. Maikel wantaim ol ensel bilong en
ol i pait long dispela traipela snek. Na snek
wantaim ol ensel bilong en ol i bekim pait
long ol,

8 tasol ol i no gat strong bilong winim
pait. Olsem na ol i no inap i stap moa long
heven,
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9na ol ensel bilong God i tromoi dispela
snek i go daun. Em dispela snek bilong
bipo yet, na ol i kolim em Satan na “Man
I Save Kotim Olgeta Manmeri.” Em i man
bilong giamanim olgeta manmeri bilong
graun. Ol i tromoi em i godaun long graun,
na ol i tromoi ol ensel bilong en i go daun
wantaim em.

10Na long heven mi harim maus bilong
wanpelaman i singaut strong olsem, “Nau
Godbilongyumiemikisimbekyumipinis,
na strong bilong en i kamap pinis long ples
klia, na em i stap king. Na dispela man em
i makim bilong kisim bek ol manmeri bi-
long en, em i kisimpinis bikpela nambana
strong. Long wanem, dispela man bilong
kotim ol brata bilong yumi, em i bin kotim
ol long ai bilong God bilong yumi long san
na long nait, tasol nau ol ensel i tromoi em
i go daun pinis.

11Ol brata bilong yumi ol i no bin laikim
tumas laip bilong ol yet, na ol i no tingting
strong long ol i mas i stap gut long graun.
Nogat. Ol i bin kisim strong long blut
bilong Pikinini Sipsip na ol i strong long
autim tok bilong em,maski ol birua i kilim
ol i dai. Na long dispela pasin ol i winim
pait na daunim dispela birua.

12Olsem na yu heven, na yupela olgeta
lain i stap long heven, yupela i ken ama-
mas. Tasol yugraun, nayusolwara, yupela
lukaut. Bikpela hevi i laik kamap long
yupela. Satan i go daun pinis long yupela,
na em i belhat nogut tru. Em i save, em i
gat sotpela taim tasol bilong i stap.”

13 Dispela snek em i lukim olsem ol i
tromoi em i go daun pinis long graun, na
em i go ranim dispela meri i bin karim
pikinini man.

14 Tasol ol i givim tupela wing bilong
bikpela tarangau longdispelameri, bai em
inapflai i go long ples bilong en long graun
i no gatman, na em i ken i stap longwe long
dispela snek. Na long dispela hap ol bai i
lukautim emgut na givim kaikai long em, i
go inap long 3 na hap yia.

15Orait dispela snek i trautimwara long
maus bilong en. Dispela wara i kamap
olsem bikpela wara na i ran i go bihainim
meri. Snek i laik bai wara i kisim dispela
meri na bagarapimmeri olgeta.

16 Tasol graun i helpim meri. Graun i
opim maus bilong en na i dringim dispela
wara, snek i bin trautim long maus bilong
en.

17Olsem nasnekemibelhat longdispela
meri, na em i go na i laik pait long ol
arapela pikinini bilong en, em ol dispela
manmeri i save bihainim ol lo bilong God,
na ol i save autim tok bilong Jisas na bi-
hainim em.

18 Na snek i sanap i stap long nambis
bilong solwara.

13
Tupela wel animal i kamap

1 Na mi lukim wanpela wel animal i
kamap long solwara. Em i gat 7-pela het
na 10-pela kom i kamap long ol het bilong
en. Na 10-pela hat olsem ol hat bilong king
i stap long ol kom bilong en. Long ol het
bilong en ol nem i stap, na as bilong ol
dispela nem em ol kain kain pasin bilong
tok bilas long God.

2Dispela wel animal nau mi lukim, em
i olsem bikpela wel pusi ol i kolim lepat,
na lek bilong en i olsem lek bilong bea, na
maus bilong en i olsemmaus bilong laion.
Na dispela snek i givim strong bilong em
yet long dispela wel animal. Em i mekim
em i stap king olsem em yet, na em i givim
bikpela strong long em.

3 I luk olsem ol i bin sutim wanpela het
bilong dispela wel animal na kilim em i
dai. Tasol dispela suanogut em i drai pinis,
na i orait gen. Na olgetamanmeri ol i kirap
nogut long lukim dispela wel animal, na ol
i bihainim em.

4Ol manmeri i save olsem traipela snek i
bin givimstrongbilong emyet longdispela
wel animal, olsem na ol i lotuim dispela
snek. Na ol i lotuim wel animal tu, na ol
i tok olsem, “Husat em i wankain olsem
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dispela wel animal? Husat inap long pait
long em?”

5 Orait God i larim dispela wel animal
na em i bikmaus nabaut na i tok bilas long
God. Na em i gat strong bilong mekim
dispela pasin inap long 42mun.

6Olsem na em i opimmaus bilong en na
em i tok bilas longGod. Em i toknogut long
nembilong God na long ples bilong God na
long ol lain bilong God i stap long heven.

7Na God i larim em na em i pait long ol
manmeri bilong God, na em i winim pait
na i daunimol. Na em i kisim strong bilong
bosim ol manmeri bilong olgeta lain man
nabilong olgeta kantri na bilong olgeta tok
ples na bilong olgeta kain skin.

8 Olgeta manmeri long graun, nem bi-
long ol i no i stap long buk bilong laip long
taim God i nomekim graun i kamap yet, ol
bai i lotu long dispela wel animal. Dispela
buk bilong laip, em buk bilong Pikinini
Sipsip, bipo ol i bin kilim em i dai.

9 Man i gat yau, em i mas harim gut
dispela tok.

10 Sapos God i makim wanpela man
bilong i go long kalabus, orait em i mas
i go long kalabus. Na sapos em i makim
wanpela man bilong ol i kilim em i dai
long bainat, orait ol bai i kilim em i dai
long bainat. Na taim dispela kain pasin i
kamap, orait ol manmeri bilong God i mas
i stap strong na holimpas bilip bilong ol.

11 Orait mi lukim narapela wel animal
i kirap insait long graun na i kam antap.
Long het bilong en tupela kom i kamap
olsem ol kom bilong pikinini sipsip, na
toktok bilong en em i olsem toktok bilong
wanpela bikpela snek.

12Long taimdispelanamba2wel animal
em i stapwantaimnambawanwel animal,
em ikisimolgeta strongbilongnambawan

wel animal. Na em i wok strong long
mekim graun wantaim ol manmeri i stap
long graun ol i lotu long dispela namba
wan wel animal, em i bin kisim sua nogut
inap long kilim em i dai, tasol dispela sua
em i drai pinis.

13 Namba 2 wel animal em i wokim ol
kain kain bikpela mirakel. Wanpela kain
mirakel em i olsem. Long ai bilong ol
manmeri em i mekim paia i lusim heven
na i kam daun long graun.

14 God i larim em i wokim ol kain kain
mirakel long ai bilong namba wan wel an-
imal, na long dispela pasin em i giamanim
ol manmeri bilong graun. Em i tokim
ol manmeri olsem, “Yupela i mas wokim
piksa bilong dispela wel animal, bilong
litimapim nem bilong en. Em dispela wel
animal bipo bainat i bin kilim em, tasol em
i stap laip yet.”

15 Na God i larim em na em i givim
win bilong laip long piksa bilong wel ani-
mal, na dispela piksa i mekim toktok. Na
sapos sampelaman ino laik lotu longpiksa
bilong wel animal, orait em i gat strong
bilong kilim ol i dai.

16 Orait namba 2 wel animal i tok na
ol i putim wanpela mak long han sut na
long pes bilong olgeta manmeri, maski ol i
manmerinatingool i gatnem,namaskiol i
gat plantimani o ol i stap rabis, namaski ol
i stap fri o ol i wokboi na wokmeri nating.

17 Na sapos man i no gat dispela mak
bilong nem bilong wel animal o sapos em
i no gat namba bilong nem bilong en, orait
em i no inap baim samting long ol arapela
manmeri naol i no inapbaimsamting long
em.

18 Man i gat gutpela tingting, em inap
save gut long dispela samting. Man i gat
save, em i mas kaunim gut namba bilong
wel animal. Dispela namba em i namba

13:5: KTH 11.2, 12.6 13:5: Dan 7.8, 7.25, 11.36 13:6: KTH 12.12 13:7: Dan 7.21, KTH 11.7, 11.18, 12.17, 17.15
13:8: Kis 32.32, Sng 69.28, Dan 12.1, Fl 4.3, KTH 3.5, 5.6, 17.8, 20.12-15, 21.27 13:10: Ais 33.1, Jer 15.2, 43.11, Mt
26.52, KTH 14.12 13:11: KTH 11.7 13:13: Lo 13.1-3, 1 Kin 18.24-39, 2 Kin 1.10-12, Mt 24.24, 2 Te 2.9 13:14:
Lo 13.1, 13.4, 2 Te 2.9-10, KTH 12.9, 19.20 13:15: Dan 3.4-6, KTH 16.2, 19.20, 20.4 13:16: KTH 14.9, 19.20, 20.4
13:17: KTH 14.9-11, 15.2, 16.2, 19.20, 20.4 13:18: KTH 15.2, 17.9, 21.17 * 13:18: Long taim ol i raitim tok Hibru
na tok Grik bipo, ol i no gat ol namba. Ol wan wan leta i stap olsem ol namba bilong ol. Leta ‘a’ em i olsem namba 1,
na leta ‘b’ em i olsem namba 2, na i go olsem. Olsem na sapos yu raitim nem bilong wanpela man, yu inap lukim ol
leta bilong dispela nem na bungim ol namba ol i makim. Ol saveman i gat kain kain tingting long as bilong dispela
namba 666. Tasol planti saveman i ting Jon i laik tok long SisarNero, emwanpela king bilong Rom i binmekimnogut
long ol Kristen.
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bilongwanpelaman, na namba bilong dis-
pela man em 666.*

14
Ol manmeri bilong Pikinini Sipsip i

singim nupela song
1Mi luklukgen, nami lukimPikinini Sip-

sip i sanap longmaunten Saion, na 144,000
manmeri i sanapwantaimem. Nembilong
Pikinini Sipsip na nem bilong Papa bilong
en, dispela nem God i bin raitim long pes
bilong ol.

2 Na mi harim gutpela nois i kam long
heven, emiolsemnoisbilongbikpelawara
i pairap, naolsembikpelanois bilongklaut
i pairap. Mi harim dispela nois em i olsem
musik. Em i olsem ol man i paitim gita na
musik i kamap.

3Ol dispelamanmeri i sanap longpes bi-
long siakingbilongGodna longaibilongol
4-pela samting i stap laip na long ai bilong
ol hetman, na ol i singim wanpela nupela
song. Dispela 144,000 manmeri God i bin
baim bek ol namel long olgeta manmeri
bilong graun, ol tasol inap long kisim save
long dispela song. Na i no gat narapela
manmoa inap kisim save long en.

4Dispela olman ol i no bin slipwantaim
ol meri na kamap doti. Nogat. Ol i stap
klin tru.* Olgeta ples Pikinini Sipsip i laik
i go long en, orait ol dispela man i save
bihainim em i go. God i bin baim bek ol
dispela lain namel long olgeta manmeri
bilong graun, na ol i stap olsem namba
wan lainGod ikisimbek, bai ol i stapol lain
bilong em yet na bilong Pikinini Sipsip.

5Ol i no bin mekim tok giaman. Nogat.
Ol i no gat asua long wanpela samting.

Tripela ensel i autim tok

6 Orait mi lukim narapela ensel i flai
i go namel long skai. Em i gat gutnius
bilong i stap oltaim oltaim, na em i gat
wok bilong autim dispela gutnius long ol
manmeri i stap long graun. Em i autim
long olmanmeri bilong olgeta lainman na
bilong olgeta kantri na bilong olgeta tok
ples na bilong olgeta kain skin.

7 Em i singaut strong olsem, “Taim i
kamap pinis bilong God i skelim pasin bi-
long olgetaman long kot. Olsem na yupela
i mas pret long em na litimapim nem bi-
long em. Yupela i mas lotu long God, em
i binwokimheven na graun na solwara na
olgeta hul wara.”

8Narapela ensel i bihainim namba wan
ensel na i kam. Dispela namba 2 ensel
i tok olsem, “Bikpela taun Babilon† em i
bagarap pinis! Yes, em i bagarap pinis!
Dispela taun Babilon tasol em i binmekim
olgeta lain manmeri ol i bihainim strong-
pela pasin pamuk bilong em. I olsem em
i bin givim strongpela wain long ol na ol i
dringim.”

9 Na narapela ensel i bihainim dispela
tupela ensel na i kam. Dispela namba 3
ensel em i singaut strong olsem, “Sapos
wanpela man i lotu long dispela wel ani-
mal na long piksa bilong en, na em i kisim
mak long pes na long han bilong en,

10 orait bai em i mas dringim wanpela
kain wain. Dispela wain em belhat bilong
God. Na God bai i no inap tanim wara
wantaimdispelawain pastaim. Nogat. Em
bai i kapsaitim belhat bilong en long kap
bilong bekim pe nogut, na dispela man i
mas dringim. Na long ai bilong ol ensel bi-
long God, na long ai bilong Pikinini Sipsip,
dispelamanbai i kisimpennogut longpaia
na long ston salfa i paia.

14:1: Ese 9.4, KTH 3.12, 5.6, 7.3-4, 13.16 14:2: Ese 1.24, 43.2, KTH 1.15, 5.8, 19.6 14:3: Sng 149.1, Ais 42.10,
KTH 5.9, 7.4, 15.3 14:4: 2 Ko 11.2, Ef 5.27, Je 1.18, KTH 3.4, 5.9 * 14:4: Tok Grik i tok, ol i no bin slip wantaim ol
meri. Tasol planti saveman i ting em i tok piksa long ol manmeri i bin bihainim gut ol pasin God i laikim na ol i no
binmekim ol kain kain pasin nogut. 14:5: Sng 32.2, Sef 3.13, Ef 5.27 14:6: Ef 3.9-11, KTH 8.13, 13.7 14:7: Neh
9.6, Sng 124.8, Ap 17.24, KTH 10.6, 15.4 14:8: Ais 21.9, Jer 51.8, KTH 17.2, 18.2-3, 18.21, 19.2 † 14:8: Long taim Jon
i raitim dispela buk, biktaun Babilon i bagarap i stap longtaim pinis. Olsem na planti saveman i ting em i no tok long
Babilon tru. Ol i ting em i tingim pasin nogut ol Babilon i binmekim bipo na em i tok bokis long narapela strongpela
kantri i savemekim pasin nogut na i birua long God. Sampela i ting em i tok long kantri Rom (lukim tok i stap long 1
Pita 5.13). Na sampela i ting dispela nemBabilon i makim olgetamanmeri i save birua long Krais na long sios bilong
em. 14:9: KTH 13.12-17 14:10: Stt 19.24, Sng 11.6, 75.8, Ais 51.17, Jer 25.15, Ese 38.22, KTH 15.7, 16.19, 18.6,
19.20, 20.10, 21.8 14:11: Ais 34.10, KTH 13.12-17, 19.3
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11 Na smok i kamap long dispela paia i
givim pen long ol, em bai i go antap oltaim
oltaim. Ol dispela man i save lotu long wel
animal na long piksa bilong en, na i kisim
makbilong nembilong en, ol bai i no kisim
malolo long san na long nait.”

12 Taim dispela kain pasin i kamap, ol
manmeri bilong God i mas i stap strong,
emolmanmeri i save bihainimol lo bilong
God na holimpas bilip bilong ol long Jisas.

13Mi harim maus bilong wanpela man
i singaut long heven olsem, “Yu raitim tok
olsem, ‘Nau na olgeta taim bihain, ol man-
meri i bilip long Bikpela na ol i dai, ol i
ken amamas.’ ” Na Holi Spirit em tu i tok,
“Ol i ken amamas tru, long wanem, ol i
lusim dispela hatwok ol i bin mekim, na
ol i ken malolo. Na ol i no i go nating.
Nogat. Gutpela pasin ol i bin mekim, em i
go wantaim ol.”

Taim i kamap bilong katim ol kaikai bi-
long graun imau pinis

14 Orait mi lukluk gen, na mi lukim
wanpela waitpela klaut, na wanpela man
i wankain olsem yumi man bilong graun
i sindaun i stap long dispela klaut.‡ Em i
gat hat gol long het bilong en, na long han
bilong en em i holim naip i sap tru.

15 Na narapela ensel i kam ausait long
haus bilong God. Em i singaut strong
tru long dispela man i sindaun long klaut
olsem, “Kisim naip bilong yu na katim
kaikai. Olgeta kaikai bilong graun i mau
pinis, olsem na nau em i taim bilong katim
dispela kaikai.”

16Orait dispelaman i sindaun long klaut
em i holimnaip bilong en na em i lindaun i
godaun long graun, na em i katimol kaikai
i mau i stap long graun.

17Na narapela ensel i lusim haus bilong
God i stap long heven na i kam ausait. Em
tu i holim naip i sap tumas.

18Na narapela ensel gen em i lusim alta
na i kam, em dispela ensel i gat strong
bilongbosimpaia. Emi singaut strong long
ensel i holimnaip i sap tru. Em i tok olsem,
“Ol pikininiwain bilong graun imau pinis,
olsem na yu kisim dispela naip bilong yu
i sap moa, na katim ol pikinini bilong ol
diwai wain bilong graun, na bungim i stap
long wanpela hap.”

19 Orait dispela ensel i kisim naip bi-
long en na em i lindaun i go daun long
graun, na em i katim ol pikinini wain bi-
long graun, na i bungim i stap. Na em i
tromoi ol dispela pikinini wain i go insait
long bikpela tang ston bilong krungutimol
pikinini wain. Dispela em i makim belhat
bilong God.

20 Na ol i krungutim ol pikinini wain
longdispela tang i stapausait longbiktaun,
na blut i kamap na i ran i kam ausait long
tang, na i ran i go karamapim olgeta graun
igo inap300kilomita.§ Nablut i kamantap
inap long mak bilong hap ain i stap long
maus bilong ol hos.

15
7-pela ensel i holim7-pela samtingnogut

tru
1Orait mi lukimnarapela narakainmak

i kamap long skai, na mi kirap nogut tru.
Mi lukim 7-pela ensel i stap, na ol i holim
7-pela samtingnogut trubilongbagarapim
ol manmeri. Na taim dispela ol samting
nogut i pinis, orait i no gat narapela moa
bai i kamap. Long dispela 7-pela samting
nogut, belhat bilong God bai i pinis tru.

2 Na mi lukim wanpela samting olsem
bikpela solwara ol i bin wokim long glas
na paia wantaim. Ol manmeri i bin winim
pait na daunim dispela wel animal wan-
taim piksa bilong en na namba i makim
nem bilong en, ol i sanap i stap long arere

14:12: KTH 12.17, 13.10 14:13: 1 Ko 15.23, 15.58, 1 Te 4.16, 2 Te 1.7, Hi 4.10, KTH 20.6 14:14: Ese 1.26, Dan
7.13, KTH 6.2 ‡ 14:14: Lukim tok i stap long Daniel 7.13. 14:15: Jer 51.33, Jol 3.13, KTH 14.18, 16.17 14:18:
Jol 3.13, KTH 16.8 14:19: KTH 19.15 14:20: Ais 63.3, Kra 1.15, Hi 13.12, KTH 11.8, 19.14-15 § 14:20: Planti
saveman i ting dispela biktaun em Jerusalem tasol. Na long tok Grik ol i raitim, “1,600 stadia,” na dispela em i olsem
300 kilomita bilong yumi. Tasol yumi no save gut, Jon i laik tok long mak bilong 300 kilomita tru, o dispela namba
1,600 em i raitim, em imakimnarapela samting. 15:1:Wkp 26.21, KTH 12.1-3, 14.10, 15.6-7, 21.9 15:2: KTH 4.6,
5.8, 13.15-17, 14.2, 21.18
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bilong dispela solwara i olsem glas, na ol i
holim ol gita samting God i bin givim ol.*

3Ol i singim song bilongMoses, emwok-
man bilong God, na song bilong Pikinini
Sipsip. Dispela song i olsem,
“Bikpela, yu God I Gat Olgeta Strong,

yu savemekim
ol narakain strongpela wok,

na taimmipela i lukim
mipela i save kirap nogut tru.

King bilong olgeta lainmanmeri,
ol pasin bilong yu

ol i stret na i tru olgeta.
4Bikpela, yu wanpela tasol

yu stap holi.
Olsem na olgeta manmeri

ol i mas pret long yu
na litimapim nem bilong yu.

Olgeta lain man bai i kam
na lotu long yu.

Long wanem, stretpela pasin
bilong yu

i kamap ples klia pinis.”
5 Bihain long dispela mi lukluk gen, na

haus bilong God, em haus lotu sel long
heven, emiop. Emhaus lotu sel bilongGod
i kamapim tok tru bilong en.

6Na dispela 7-pela ensel i holim 7-pela
samting nogut tru bilong bagarapim ol
manmeri, ol i lusim haus bilong God na
i kam ausait. Ol i bin pasim ol naispela
laplap i klin tumas na i lait tru. Na ol i bin
pasim ol let gol i raunim bros bilong ol.

7Na wanpelabilongdispela 4-pela samt-
ing i stap laip, em i kisim 7-pela dis gol na
givim longol 7-pela ensel. Nabelhat bilong
God i save stap oltaim oltaim, dispela em i
pulap long ol 7-pela dis.

8 Na smok bilong lait na strong bilong
God, em i pulap long haus bilong en. Na i
no gat wanpela inap i go insait long haus

bilong en. Nogat. Ol i mas wetim ol 7-
pelaensel i pinisimwok longdispela7-pela
samting nogut pastaim.

16
Ol i kapsaitim ol 7-pela dis

i gat belhat bilong God
1 Orait mi harim maus bilong wanpela

man i kamap insait long haus bilong God.
Em i singaut strong long dispela 7-pela
ensel olsem, “Yupela i mas kisim dispela
7-pela dis i gat belhat bilong God, na go
kapsaitim i go daun long graun.”

2Na nambawan ensel i go kapsaitim dis
bilongenantap longgraun. Naol kainkain
strongpela sua nogut tru i kamap long skin
bilong ol man i gat mak bilong wel animal
na i save lotu long piksa bilong en.

3Na namba2ensel i kapsaitimdisbilong
enantap longsolwara. Nasolwara ikamap
olsemblutbilongman idaipinis. Naolgeta
samting i stap laip long solwara, ol i dai.

4Na namba3ensel i kapsaitimdisbilong
en antap long ol bikpela wara na ol hul
wara. Na dispela olgetawara i kamapblut.

5 Na mi harim ensel i bosim ol wara i
tok olsem, “God, yu stap nau, na bipo tru
yu stap. Pasin bilong yu em i gutpela na
stretpela olgeta, na yu holi tru. Yu skelim
pinis pasin bilong ol dispela man, na taim
yu tok long ol dispela samting nogut i mas
kamap long ol, dispela tok bilong yu em i
stret olgeta.

6 Ol dispela man ol i bin kilim i dai ol
profet na olmanmeri bilong yu, namekim
blut bilong ol i kapsait. Olsem na yu givim
blut long ol dispela man nogut, bai ol i
dring. Na dispela blut ol i dringim, em i
bekim stret pasin nogut ol i binmekim.”

7 Na mi harim alta i singaut olsem,
“Bikpela, yu God I Gat Olgeta Strong. Yu
save skelim pasin bilong ol manmeri long

* 15:2: Planti tok bilong dispela sapta i wankain olsem tok i stap long stori bilong Moses. Moses i bin mekim ol
samting nogut i kamap bilong bagarapimol Isip. Na taim ol Israel i brukim solwara na i lusim Isip pinis, na ol i sanap
i stap yet long nambis bilong solwara, Moseswantaim ol Israel i bin singimwanpela song long Bikpela. LukimKisim
Bek 15. 15:3: Kis 15.1, Lo 31.30, Sng 92.5, 111.2, 139.14, 145.17, KTH11.17, 14.3, 16.7 15:4: Sng 86.9, Ais 66.23, Jer
10.7 15:5: Kis 38.21 15:6: KTH 15.1 15:7: 2 Te 1.9, KTH 4.6, 4.9, 10.6, 14.10 15:8: Kis 40.34, 1 Kin 8.10-11,
2 Sto 5.13-14, Ais 6.4, Ese 44.4, 2 Te 1.9 16:1: Sng 69.24, Ais 66.6, Jer 10.25, Ese 22.31, Sef 3.8, KTH 14.10, 15.1, 15.7,
16.17 16:3: Kis 7.17-21, KTH 8.8-9 16:4: Kis 7.17-21, Sng 78.44, KTH 8.10 16:5: Sng 119.137, KTH 1.4, 1.8,
11.17, 15.3 16:6: Sng 79.3, Ais 49.26, Mt 23.34-35, KTH 11.18, 13.15, 18.20 16:7: Sng 19.9, KTH 13.10, 15.3, 16.14,
19.2



KAMAPIM TOKHAIT 16:8 2051 KAMAPIM TOKHAIT 16:21

kot, na tru tumas, kot bilong yu em i tru na
i stret olgeta.”

8 Orait namba 4 ensel i kapsaitim dis
bilong en antap long san, na God i larim
paia bilong san i kamap strong tru na i
kukim ol man.

9Dispela bikpelapaiabilong sanemihat
moa yet, na i kukim nogut ol dispela man.
Na ol i tok nogut long nem bilong God, em
God i gat strong bilong bosim ol dispela
samting nogut i kamap long ol. Tasol ol i
no tanim bel na litimapim nem bilong em.

10 Na namba 5 ensel i kapsaitim dis
bilong en antap long sia king bilong wel
animal. Na tudak i kamap long ol lainman
i stap aninit long strong bilongwel animal.
Na pen ol i kisim em i kamap nogut tru,
olsem na ol i kaikaim tang bilong ol.

11Ol i ting long pen bilong ol na long ol
sua i bin kamap long skin bilong ol, na ol i
tok nogut long God bilong heven. Tasol ol i
no tanimbel na givimbaksait long ol pasin
nogut ol i savemekim.

12 Na namba 6 ensel i kapsaitim dis
bilongenantap longbikpelawaraYufretis.
Na wara em i drai olgeta, bilong redim rot
bilong ol king i kam long hap sankamap.

13Na mi lukim tripela spirit nogut olsem
rokrok, ol i kamap long maus bilong dis-
pela traipela snek na longmaus bilongwel
animalna longmausbilonggiamanprofet.
*

14 Ol dispela spirit nogut tru i save
wokim ol kain kain mirakel, na ol i go
nabaut long ol king bilong olgeta kantri
bilong graun. Ol i laik mekim ol king i
bringim ol ami bilong ol i kam bung, bai
ol i ken kirapim pait long dispela bikpela
de bilongGod I Gat Olgeta Strong i kotim ol
manmeri.

15 “Harim. Wantu bai mi kam long
yupela olsem ol stilman i save kam. Olsem
na sapos man i no slip, na em i putim ol
klos samting bilong en i stap klostu long
em, orait dispela man i ken amamas, long
wanem, em bai i no inap wokabaut as
nating na ol manmeri bai i no inap lukim
sem bilong en.”

16Orait ol spirit nogut i bringim ol king i
kambung long dispela hap, long tokHibru
ol i kolim Armagedon.†

17 Na namba 7 ensel i kapsaitim dis
bilong en long skai. Na insait long haus
bilong God, maus bilong wanpela man i
kamap long sia king bilong God, na i sin-
gaut strong olsem, “Em i pinis nau.”

18 Na lait bilong klaut i sut i go nabaut
na bikpela nois i kamap na klaut i pairap
na bikpela guria i kamap. Dispela guria
em i bikpela tru, na long olgeta taim ol
manmeri i stap long graun, i no gat kain
bikpela guria olsem i bin kamap bipo.

19Orait bikpela taun Babilon em i bruk
tripela hap, na ol taun bilong olgeta lain
man ol i bagarap olgeta. God i tingim
pasin bilong bikpela taun Babilon, na em
i mekim Babilon i dring long kap wain
bilong em, em dispela wain bilong bikpela
belhat tru bilong God.

20Na olgeta ailan ol i ranawe i go pinis,
na i no gat wanpela mauntenmoa i stap.

21Na bikpela ren ais i kam daun. Olgeta
hap ais wan wan i gat hevi inap 50 kilo-
gram samting. Dispela ren ais i kam long
skai na i pundaun antap long ol man na
bagarapim ol nogut tru. Olsem na ol i tok
nogut long God i salim dispela ais i kam
bagarapim ol.

16:8: KTH 8.12, 14.18 16:9: Dan 5.22-23, KTH 9.20-21, 11.13, 14.7, 16.21 16:10: Kis 10.21-22, Ais 8.22, KTH 9.2,
11.10, 13.2 16:11: KTH 9.20-21, 16.21 16:12: Ais 11.15, 41.2, 41.25, Jer 50.38, KTH 9.14 16:13: 1 Jo 4.1-3, KTH
12.3, 12.9, 19.20, 20.10 * 16:13: Dispela giaman profet emnamba 2wel animal tasol. Em i stap olsemprofet bilong
namba wan wel animal, na em i bin tokim ol manmeri long lotu long piksa bilong dispela namba wan wel animal.
LukimKamapim TokHait 13.11-16. 16:14: 2 Te 2.9, 1 Ti 4.1, Je 3.15, KTH 16.7, 17.14, 19.6, 19.15, 19.19-20 16:15:
Mt 24.43-44, Lu 12.39-40, 2 Ko 5.3, 1 Te 5.2, 2 Pi 3.10, KTH 3.3, 3.18 16:16: Het 5.19, Sek 12.11, KTH 19.19 † 16:16:
Dispela nem Armagedon em i olsem, “maunten bilong Megido.” Bipo ol birua i bin pait long ol Israel na kilim i dai
King Josaia klostu long taun Megido. Lukim 2 King 23.29-30 na 2 Stori 35.20-24. Olsem na sampela saveman i ting
dispela nem i no tok long Megido stret. Ol i ting em i tok bokis na i makim ples ol ami bai i go long en na ol bai i
bagarap na lus olgeta. 16:17: KTH 16.1 16:18: Dan 12.1, KTH 4.5, 8.5, 11.13, 11.19 16:19: Ais 51.17, Jer
25.15-16, KTH 14.8-10, 17.18, 18.5 16:20: KTH 6.14 16:21: Kis 9.23-24, KTH 11.19, 16.9-11
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17
Bikpela pamukmeri i kisim pe nogut

1Wanpela bilong ol dispela 7-pela ensel
i holim ol 7-pela dis, em i kam na i tokim
mi olsem, “Yu kam. Dispela pamukmeri i
sindaunantap longolbikpelawara, embai
i kisim pe nogut bilong en. Mi laik soim yu
long wanem kain pe em bai i kisim.

2 Ol king bilong graun ol i bin mekim
planti pasin pamuk* wantaim dispela
meri. Na olgeta man bilong graun ol tu i
bin mekim pasin pamuk wantaim em, na
ol i kamap longlong, olsemman i spak.”

3Na Holi Spirit i kamap strong long mi,
na i karimmi i go long graun i no gat man.
Long dispela hapmi lukimwanpelameri i
sindaun i stap antap long wanpela retpela
wel animal. Dispelawel animal i gat planti
nem i pulap long skin bilong en, na olgeta
dispela nem i olsem ol kain kain tok bilas
na tok nogut long God. Dispela wel animal
i gat 7-pela het, na 10-pela kom i kamap
long ol dispela het.

4 Dispela meri i putim tupela kain ret-
pela klos, na em i gat ol kain kain bilas gol
na ol bilas ol i bin wokim long ol naispela
stonwantaimol bis i dia tumas. Em iholim
kap gol long han bilong en. Na ol kain kain
pasin i sting tru long ai bilong God na ol
kain kain doti bilong pasin pamuk bilong
dispelameri, emolgeta ipulap longdispela
kap.

5Na long pes bilong dispelameri ol i bin
raitim nem bilong en. Dispela nem em i
olsem wanpela tok bokis, na nem yet em
i olsem, “Bikpela taun Babilon, em mama
tru bilong olgeta pamukmeri na bilong ol-
geta pasin nogut tru i stap long graun.”

6Dispela meri emibinkilim idaiolman-
meri bilong God, em ol manmeri i bilip
long Jisas na i save autim nem bilong en.
Nami lukimdispelameri emidringimblut
bilong ol na em i kamap longlong olsem

man i spak. Mi lukim dispela na mi kirap
nogut tru nami tingting planti.

7 Orait ensel i tokim mi olsem, “Bilong
wanemyukirap nogut? Dispelameriwan-
taim dispela wel animal em i save karim
meri i go, em dispela wel animal i gat 7-
pela het na 10-pela kom, tupela i olsem
piksa bilong ol samting. As bilong dispela
piksa em i hait, tasol mi bai soim yu long
en.

8 Dispela wel animal yu lukim pinis,
bipo em i stap, tasol nau em i no i stap
moa. Tasol em bai i lusim dispela hul i
no gat as, na em bai i kam antap, na em
bai i lus olgeta. Ol manmeri bilong graun,
em ol lain nem bilong ol i no i stap long
buk bilong laip long taim God i no mekim
graun i kamap yet, ol bai i lukim dispela
wel animal na ol bai i kirap nogut. Long
wanem, bipo em i stap, na nau em i no i
stap, na bihain em bai i kamap.

9 “Man i gat gutpela tingting, em inap
save gut long dispela samting. Dispela
7-pela het i makim 7-pela maunten. Na
meri i sindaun antap long ol dispela 7-pela
maunten.†

10 Na tu, dispela 7-pela het i makim 7-
pela king. 5-pela ol i bagarap pinis, na
wanpelanau i stap, nawanpela inokamap
king yet. Taim em i kamap pinis, orait em i
mas i stap liklik taim tasol.

11Na dispela wel animal bipo em i stap,
na nau em i no i stap, em i olsem namba 8
king. Tasol em i wanlain bilong ol 7-pela
king, na em bai i lus olgeta.

12 “Na dispela 10-pela kom yu bin lukim
i kamap long ol het bilong dispela wel
animal, ol i makim 10-pela king. Ol i no
kamap king yet. Tasol ol bai i kisim strong
wantaim dispela wel animal, na ol bai i
stap king inap olsemwanpela aua tasol.

13Ol dispela king bai i gat wanpela tingt-
ing tasol, na ol bai i givim olgeta strong na
namba bilong ol yet long wel animal.

17:1: Jer 51.12-13, KTH 16.19, 17.15, 18.16, 21.9 17:2: Ais 23.17, Jer 51.7, KTH 14.8, 18.3 * 17:2: Dispela tok
bilong pasin pamuk em i makim pasin bilong man i lusim God na i bihainim ol giaman god na ol arapela kain pasin
nogut. Long ai bilongGod em i olsemman i lusimmeri bilong emyet na i gomekimpasin pamukwantaimol arapela
meri. 17:3: KTH 12.3, 12.6, 12.14, 13.1, 17.9, 17.12 17:4: Jer 51.7, Ese 28.13-16, Dan 11.38, KTH 14.8, 18.6, 18.12,
18.16 17:5: 2 Te 2.7, KTH 14.8, 16.19, 18.2, 18.9-10, 19.2 17:6: KTH 12.11, 13.15, 16.6, 18.24, 19.2 17:7: KTH
13.1 17:8: Sng 69.28, Dan 7.7, 12.1, KTH 11.7, 13.1-3, 13.8-10 17:9: KTH 13.1, 13.18 † 17:9: Olman i binwokim
biktaun Rom antap long 7-pela maunten. 17:12: Dan 7.24, Sek 1.18-21, KTH 13.1



KAMAPIM TOKHAIT 17:14 2053 KAMAPIM TOKHAIT 18:8

14 Ol bai i pait long Pikinini Sipsip, na
Pikinini Sipsip bai i winim ol tru. Em i
Bikpela bilong olgeta bikman, na em iKing
bilong olgeta king. Na olgeta man i stap
wantaim em, emol lain em i bin singautim
olnaemibinmakimolbilongemyetnaol i
save bihainim tru tok bilong em, ol dispela
manbai iwinwantaimPikinini Sipsip long
dispela pait.”

15 Na ensel i tokim mi moa olsem, “Ol
dispela bikpela wara yu bin lukim pamuk-
meri i sindaun antap long ol, ol i makim ol
manmeri bilong olgeta lain man na bilong
olgeta kain skin na bilong olgeta tok ples
na bilong ol bikpela bikpela lain ol i bung
i stap.

16 Na ol dispela 10-pela kom yu bin
lukim, ol dispela komwantaimdispelawel
animal ol bai i birua long pamukmeri. Ol
bai i bagarapim em tru na rausim olgeta
klos samting bilong en. Na ol bai i kaikai
mit bilong bodi bilong en, na kukim em
olgeta long paia.

17God yet i givim tingting long ol dispela
king, bai ol i kenmekim ol dispela samting
i kamap, emol samting bipoGod i tok pinis
long ol i mas kamap. Ol bai i gat wanpela
tingting tasol, na dispela strong ol i kisim
bilong i stap king, ol bai i givim dispela
olgeta long wel animal. Ol bai i mekim
olsem i go inap long taimGod inapimpinis
olgeta samting em i bin tok long en.

18 Na dispela meri yu bin lukim, em i
makim dispela bikpela taun i save bosim
olgeta king bilong graun.”

18
Babilon em i bagarap pinis

1Bihain long dispela,mi lukimnarapela
ensel i lusim heven na i kam daun. Em i
gat bikpela strong tru, na bilas bilong en i
mekim graun i lait moa.

2Em i singaut strong tru olsem, “Bikpela
taun Babilon em i bagarap pinis! Em i
bagarappinis! Nau em i kamapples bilong

ol spirit nogut i stap long en. Ol spirit
nogut, na ol pisin i doti, na ol pisin nogut
tru, ol tu i stap long en.

3Long wanem, olgeta lainmanmeri i bin
mekim planti pasin pamuk wantaim em.
I olsem ol i bin dringim strongpela wain
bilong em. Na ol king bilong graun tu i bin
mekim pasin pamuk wantaim em. Na ol
manbilong graun i savewokbisnis, ol i bin
wokim bisnis na kisim planti mani long ol
kain kain pasin nogut em i no save sem
longmekim.”

4 Na mi harim maus bilong narapela
man i kamap long heven olsem, “Yupela
ol manmeri bilong mi, yupela i mas lusim
dispelaplesna i kamausait. Nogut yupela i
poromanwantaimem long ol sin em i save
mekim. Na nogut yupela bai i poroman
wantaim em tu long taim em i kisim pe
nogut bilong ol dispela sin.

5Em i hipim ol sin bilong en i kamantap
inap longheven. NaGod i tingimgut olgeta
pasin nogut em i binmekim.

6 Yupela i mas ting long kain pasin dis-
pela pamukmeri i mekim, na yupela i mas
bekim wankain pasin long em. Em i bin
dabolim ol pasin nogut bilong en na ol
i kamap planti tru. Olsem tasol yupela
i mas dabolim pe nogut bilong em inap
long olgeta pasin nogut em i bin mekim.
Em i bin tanim strongpela dring long kap.
Orait yupela i mas dabolim strong bilong
strongpela dring namekim em i dring.

7 Em i bin litimapim nem bilong em yet
na mekim planti kain pasin pamuk na ol
arapela kain pasinnogut. Olsemnayupela
i mas givim planti pen long em, inap long
skel bilong ol dispela pasin nogut. Na yu-
pela i mas mekim em i krai planti. Em i
save tok long em yet olsem, ‘Mi stap kwin,
na mi sindaun long sia kwin. Mi no olsem
meri man bilong en i dai pinis na em i stap
nating. Ol hevi i no inap i kamap long mi,
na bai mi krai. Nogat tru.’

8 Olsem na ol kain kain samting nogut
17:14: Jer 50.44-45, 1 Ti 6.15, KTH 16.14, 19.19 17:15: Ais 8.7, Jer 47.2, KTH 13.7 17:16: Jer 50.41-42, Ese 16.37,
KTH 18.8, 18.16 17:17: 2 Te 2.11, KTH 10.7 17:18: KTH12.4, 16.19 18:1: Ese 43.2, KTH 17.1 18:2: Ais 13.21,
14.23, 21.9, 34.11, Jer 50.39, 51.8, KTH 14.8 18:3: Ais 23.17, 47.15, Jer 51.7, KTH 14.8, 17.2, 18.11, 18.15 18:4: Ais
48.20, Jer 50.8, 51.6, 51.45, 2 Ko 6.17 18:5: Stt 18.20-21, Jer 51.9, KTH16.19 18:6: Sng 137.8, Jer 50.15, 50.29, 51.24,
51.49, 2 Te 1.6, KTH 14.10, 16.19 18:7: Ais 47.7-9 18:8: Jer 50.34, KTH 11.17, 17.16, 18.10
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tru bai i kamap long em long wanpela de
tasol. Planti sik bai i kamap, na planti man
bai i krai nogut, na bikpela hangre bai i
kamap. Napaiabai i kukimBabilonolgeta.
God, Bikpela em i gat bikpela strong na em
i skelim pinis pasin bilong Babilon na em
tok long em imas bagarap.

9 “Ol king bilong graun ol i bin mekim
pasin pamuk wantaim em, na ol i bin
mekim planti kain pasin nogut wantaim
em. Olsem na taim ol dispela king i lukim
smok i kamap long paia i kukim em, ol bai
i krai sori na i stap bel hevi.

10Ol bai i lukim dispela pen nogut em i
kisim, na ol bai i pret tru. Ol bai i sanap
longwe long em na tok, ‘Sori, sori tumas
long yu Babilon, yu bikpela na strongpela
taun! Long wanpela aua tasol pe nogut
bilong sin bilong yu em i kamap pinis long
yu!’

11 “Na ol bisnisman bilong olgeta hap
bilong graun ol bai i tingting long Babilon,
na ol bai i krai sori long em na i stap bel
hevi. Long wanem, i no gat man bilong
baim ol kago bilong ol moa.

12 Ol kago bilong ol, em gol na silva na
ol naispela ston na ol bis i dia tumas na
ol naispela waitpela laplap na ol kain kain
retpela laplap na ol laplap slika. Na tu ol i
gat olgeta kain diwai i gat gutpela smel na
olkain samting ol i wokim long tit bilong
elefan na olkain samting ol i wokim long
diwai i gat bikpela pe bilong en na long
bras na long ain na long gutpela ston i gat
makmak. 13Na ol i gat ol arapela kago tu
i stap, olsem sinamon na kawawar bilong
kaikai na paura bilong kamapim smok i
gat gutpela smel na ol kain kain gris i gat
gutpela smel na gutpela sanda na wain na
wel na gutpela plaua na wit. Na ol i gat ol
bulmakau na sipsip na ol hos wantaim ol
karis na ol wokboi nating, em ol man i gat
laip. Dispela olgeta samting i no gat man
bilong baimmoa.

14 Ol man i save wok bisnis ol bai i tok
olsem, ‘Dispela kaikai bel bilong yu i bin

kirap long kisim, em olgeta i stap longwe
tru long yu. Olgeta gutpela gutpela samt-
ing i gat bikpela pewantaimolgeta gutpela
gutpela bilas bilong yu, em olgeta i lus
pinis, nabai yuno inap tru long lukimgen.’

15 “Na ol man i save wok bisnis long ol
dispela samting, na ol i bin kisim planti
mani long dispela taun, ol bai i pret tru
long lukim pen nogut dispela taun em i
kisim. Na ol bai i sanap i stap longwe long
en, na ol bai i krai sori na i stap bel hevi.

16 Ol bai i tok olsem, ‘Sori, sori tumas
long dispela bikpela taun! Bipo em i save
putim ol naispela waitpela klos na ol kain
kain retpela laplap, na em i save bilasim
skin bilong en long gol na long ol naispela
ston wantaim ol bis i dia tumas.

17Long wanpelaaua tasol, dispelaolgeta
mani na bilas em i bagarap olgeta.’
“Na olgeta kepten bilong ol sip na olgeta

man i save raun long ol sip na i go long ol
arapela kantri na olgeta boskru na olgeta
man i save wok bisnis long solwara, ol
dispela man tu bai i sanap i stap longwe
long Babilon.

18 Na ol bai i lukim smok bilong paia
i kukim em, na ol bai i singaut olsem,
‘Wanem taun i stap na em iwankain olsem
dispela bikpela taun?’

19Na ol bai i kisim das bilong graun na
tromoi antap long het bilong ol yet, na ol
bai i krai sori na bel hevi i stap. Na ol
bai i singaut olsem, ‘Sori, sori tumas long
dispela bikpela taun! Ol papabilongolgeta
sip i save raun long solwara ol i bin kamap
maniman tru longbikpelamani bilongdis-
pela taun. Sori tumas! Long wanpela aua
tasol em i bagarap olgeta!’

20 “Yu heven wantaim ol manmeri bi-
long God, na yupela ol aposel na profet,
yupela olgeta i ken amamas long dispela
samting nau i kamap long dispela taun.
God i skelim pinis pasin bilong em na em
i bekim pe nogut long em. Na long dispela
pasin em i bekim ol pasin nogut dispela
taun i binmekim long yupela.”

18:9: Jer 50.46, Ese 27.30-35, KTH 17.2, 18.3, 18.18, 19.3 18:9: Ese 26.16-17 18:10: Ais 21.9, Dan 4.30, KTH
14.8, 18.17-19 18:11: Ese 27.31, 27.36 18:12: KTH 17.4 18:12: Ese 27.12-13, 27.22 18:15: Ese 27.31, 27.36
18:16: KTH 17.4 18:17: Ais 23.14, Ese 27.26-30 18:18: Ese 27.32, KTH 13.4 18:19: 1 Sml 4.12, Ese 27.30-34
18:20: Lo 32.43, Ais 44.23, Jer 51.48 18:21: Jer 51.63-64, Ese 26.21, KTH 12.8, 16.20
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21Dispela tok i pinis, nawanpela strong-
pela ensel i kisim wanpela ston i wankain
mak olsem ol bikpela ston bilongwilwilim
wit. Emi litimapimdispela stonna i tromoi
i go daun long solwara. Na em i tok olsem,
“Long dispela pasin tasol ol bai i kisim
dispelabikpela taunBabilonna tromoi i go
daun strong tru, na ol man bai i no inap
lukim emmoa.

22Olsem na, Babilon, krai bilong ol gita
na bilong ol mambu na biugel na bilong ol
kain kain musik, em bai i no kamap moa
insait long banis bilong yu. Na ol man i
skul pinis long mekim olgeta kain wok, ol
bai i no i stap moa long yu. Krai bilong
ston iwilwilimwit, embai i no kamapmoa
insait long yu.

23 Lait bilong lam, em bai i no lait moa
long yu. Na toktok bilong ol man nameri i
laik marit, em tu bai i no inap kamap moa
insait long yu. Bipo ol bisnisman bilong
yu ol i stap bikman tru long ai bilong ol
arapela lainmanmeri. Na yu binwokim ol
kain kain posin samting na mekim ol kain
kain trik bilong giamanim ol manmeri bi-
long olgeta kantri.”

24 God i lukim dispela taun i gat asua
bilong kilim i dai ol profet na ol manmeri
bilong en. Na olgeta man bilong graun
ol birua i bin kilim ol i dai, asua bilong
dispela tu em i stap long Babilon tasol.

19
Ol manmeri i amamas long Babilon i

bagarap
1 Bihain long dispela, mi harim samting

olsem bikpela singaut bilong bikpela lain
manmeri i stap long heven. Ol i tok olsem,
“Yumi litimapim nem bilong God!* God
bilong yumi em wanpela tasol i bin kisim
bek yumi. Em i gat biknem na strong.

2God i save skelim pasin bilong ol man-
meri long kot, na kot bilong en em i tru na
i stret olgeta. Dispela bikpela pamukmeri
em ibinbagarapimolgetamanmeri bilong
graun long pasin pamuk bilong en. Olsem
na God i bekim pe nogut long em. Dispela
meri em i gat asua bilong kilim i dai ol
wokman bilong God, na God i bekim pinis
dispela asua bilong em.”

3 Na ol i singaut gen olsem, “Yumi
litimapim nem bilong God! Smok bilong
paia i kukim dispela biktaun, em i save go
antap oltaim oltaim!”

4 Na ol 24 hetman wantaim ol 4-pela
samting i stap laip ol i brukim skru na
lotu long God i sindaun i stap long sia king
bilong en. Ol i tok olsem, “I tru. Yumi
litimapim nem bilong God!”

5 Na long sia king bilong God maus bi-
longwanpelaman i singautolsem, “Yupela
wokman bilong God, em yupela ol lain i
save pret long God na aninit long en, yu-
pela olmannatingwantaimyupela olman
i gat nem, yupela olgeta litimapim nem
bilong God!”

Pikinini Sipsip imarit na bikpela kaikai i
kamap

6 Orait mi harim samting olsem toktok
bilong ol bikpela lain manmeri i bung i
stap. Na em i olsem nois bilong bikpela
wara i pairap. Na em i olsem ol klaut i wok
long pairap strong tru. Ol i singaut olsem,
“Yumi litimapimnembilongGod! Bikpela,
em God I Gat Olgeta Strong, nau em i stap
king tru!

7 Nau yumi ken belgut na amamas
moa yet na litimapim nem bilong en, long
wanem, taim i kamap pinis bilong Pikinini
Sipsip i marit,† na meri bilong en i redi i
stap.

18:22: Ais 24.8, Jer 25.10, Ese 26.13 18:22: Jer 7.34, 25.10 18:23: Ais 23.8, 47.9, Jer 16.9, 33.11, Nah 3.4, KTH
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go long gutpela ples bilong em, na ol bai i stap gut wantaim Krais oltaim oltaim. 19:8: Sng 45.13-14, Ais 61.10, Ese
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8God i givimnaispelawaitpela klos long
dispelameri, emklos i klin truna i laitmoa
yet.” Dispela naispela waitpela klos em i
makim stretpela pasin ol manmeri bilong
God i mekim.

9Na ensel i tokim mi olsem, “Yu raitim
tok olsem, ‘Ol dispela man God i bin sin-
gautim i kam long bikpela kaikai bilong
marit bilong Pikinini Sipsip, ol i ken ama-
mas.’ ” Na em i tokim mi moa olsem, “Dis-
pela tok em i tok tru bilong God.”

10Orait mi brukim skru klostu long lek
bilong ensel, nami laik lotu long em. Tasol
em i tok, “Yu no ken mekim olsem! Mi
tu mi wanwok bilong yu wantaim ol brata
bilong yu, em yupela ol lain i save bilip
long tok Jisas i autim. Yumas lotu longGod
wanpela tasol. Yumi save, tok Jisas i autim,
em tasol i save kirapim ol man long autim
tok profet.”‡

Jon i lukim man i sindaun antap long
waitpela hos

11 Mi lukim heven i op, na wanpela
waitpela hos i stap. Na nem bilong man
i sindaun long dispela hos, em i olsem,
“Man i lukautim gut wok bilong en,” na
“Man i savemekim pasin i tru tasol.” Taim
em i skelim pasin bilong ol manmeri long
kot, na taim em i kirapim pait, em i save
bihainim stretpela pasin tasol namekim.

12Ai bilong en i olsem paia i lait, na em
i gat planti hat king i stap long het bilong
en. Long skin bilong en ol i bin raitim
wanpela nem, na em wanpela tasol i save
long dispela nem. Ol arapela man nogat.

13 Blut i karamapim longpela klos em i
putim. Na ol i kolim nem bilong en olsem,
“Tok bilong God.”

14Ol ami bilong heven ol i sindaun long
ol waitpela hos bilong ol, na ol i bihainim
em i go. Ol i bin putim ol naispelawaitpela
klos samting i klin tru.

15 Wanpela bainat i sap tru, em i kam
ausait long maus bilong dispela man i go
pas long ol. Na long dispela bainat embai i
daunim olmanmeri bilong olgeta lain. Em
bai i holim stik ain na bosim strong olgeta
lain manmeri. Na em bai i krungutim
ol pikinini wain long bikpela tang ston i
makim bikpela belhat bilong God I Gat
Olgeta Strong.

16 Long longpela klos bilong en na long
lek bilong en ol i bin raitim dispela nem,
“King bilong olgeta king, na Bikpela bilong
olgeta bikman.”

17Orait mi lukim wanpela ensel i sanap
antap long san. Em i singaut strong long
olgeta pisin i flai i stap namel long skai
olsem, “Yupelakambungnawetimdispela
bikpela kaikai bilong God.

18 Bai yupela i kaikai ol bodi bilong ol
king na ol bodi bilong ol kepten bilong ol
soldia na ol bodi bilong ol strongpela man
na ol bodi bilong ol hos wantaim ol man i
sindaun long ol hos. Bai yupela i kaikaimit
bilong bodi bilong olgeta man, em ol man
i stap fri wantaim ol wokboi nating na ol
man nating wantaim ol man i gat nem.”

19Na mi lukim dispela wel animal na ol
king bilong graun, wantaim ol ami bilong
ol, ol i kam bung pinis. Ol i laik pait long
dispela man i sindaun long hos na long ol
ami bilong em.

20 Tasol em i kalabusim dispela wel an-
imal wantaim giaman profet, em dispela
giaman profet i bin wokim planti mirakel
long ai bilong wel animal, na long dispela
pasin em i bin giamanim ol man i bin
kisimmak bilongwel animal na i save lotu
long piksa bilong en. Wel animal wantaim
giaman profet, tupela i stap laip yet, na
ol i tromoi tupela i go daun long dispela
bikpela raunpela hul ol ston salfa i pulap
long en na ol i paia i stap.

19:9: Mt 22.2-3, Lu 14.15-16, KTH 21.5 19:10: Ap 10.25-26, 1 Jo 5.10, KTH 22.6-9 ‡ 19:10: Tok Grik i no klia
tumas long dispela hap. Sampelaman i save tanim dispela tok olsem, “Mi tumi wanwok bilong yuwantaim ol brata
bilong yu, em yupela ol lain i save bilip long Jisas na autimnembilong en. Yumas lotu long Godwanpela tasol. Yumi
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21Na dispelaman i sindaun longhos, em
i kilim i dai ol ami bilong ol long dispela
bainat i stap long maus bilong en. Na
olgeta pisin i kaikai bodi bilong ol dispela
ami, na bel bilong ol i pulap tru.

20
Satan i stap kalabus inap 1,000 yia

1 Orait mi lukim wanpela ensel i lusim
heven na i kam daun. Long han bilong en
em i holim ki bilong hul i no gat as. Na em
i holim bikpela sen tu.

2 Em i holimpas dispela bikpela snek,
em snek bilong bipo tru, em Satan, dispela
“Man I Save Kotim Olgeta Man.” Na ensel i
pasim em long sen na em bai i stap olsem
inap long 1,000 yia.

3Na ensel i tromoi em i go daun long hul
i no gat as, na i pasim dua bilong dispela
hul na i lokim strong. Olsem na Satan bai i
no inap giamanimmoa ol manmeri bilong
olgeta lain. Em i mas wetim 1,000 yia i
pinis pastaim, na bihain ol i mas lusim em,
na long sotpela taim tasol em i ken i go
nabaut.

4Na mi lukim ol sia olsem sia king i stap,
na ol man i sindaun i stap long ol dispela
sia. God i givim wok long ol bilong skelim
pasin bilong ol manmeri long kot. Na mi
lukim ol tewel bilong planti manmeri i bin
bilip long Jisas na autim nem bilong en na
ol i bin holim strong tok bilong God, na
long dispela as tasol ol birua i bin katim
nek bilong ol na kilim ol i dai. Nami lukim
ol tewel bilong ol manmeri i no bin lotu
longwel animalna longpiksabilongen, na
ol i no bin kisimmak bilong en long pes na
long han bilong ol. Ol dispelamanmeri ol i
kisim laip, na ol i stap king wantaim Krais
inap long 1,000 yia.

5 Ol arapela manmeri i dai pinis, ol i
no kisim laip long dispela taim. Ol i mas
wetim dispela 1,000 yia i pinis pastaim.
Dispela em i namba wan taim ol manmeri
i kirap bek longmatmat.

6 Ol manmeri i kirap bek long dispela
namba wan taim, God i makim ol bilong
em yet na ol i ken amamas. Namba 2 dai
em inogat strongbilongdaunimol dispela
lain. Nogat. Ol bai i stap pris bilong God na
bilong Krais. Na ol bai i stap king wantaim
Krais long dispela 1,000 yia.

Satan i bagarap tru
7 Taim dispela 1,000 yia i pinis, orait ol

bai i opim dua bilong hul i no gat as, na
Satan bai i lusim kalabus bilong en.

8 Na em bai i kam ausait bilong gia-
manim ol lain manmeri i stap long olgeta
hap bilong graun, em ol lain bilong Gok
wantaim Magok. Satan bai i bungim ol
bilong kirapim pait. Namba bilong ol ami
bilong ol em i olsem namba bilong wesan
bilong nambis.

9 Ol bai i kam long olgeta hap bilong
graun, na raunim kem bilong ol manmeri
bilong God wantaim dispela taun God i
laikim tumas. Tasol paia bai i kam daun
long heven na kukim tru ol dispela ami.

10 Satan i bin giamanim ol, olsem na
God bai i tromoi em i go daun long bikpela
hul i gat hatpela paia bilong ol ston salfa.
Wel animalwantaim giamanprofet tupela
i stap pinis long dispela hul, na tripela bai
i karim pen long san na long nait inap
oltaim oltaim.

Bikpela kot i kamap
11 Orait mi lukim bikpela waitpela sia

king i stap, na mi lukim dispela man i
save sindaun long dispela sia. Na graun
wantaim skai i ranawe long em, na ol i no i
stapmoa.

12 Na mi lukim ol manmeri i dai pinis,
em ol manmeri i gat nem na ol manmeri
nating, ol i sanap i stap long pes bilong
sia king. Na ol ensel i opim ol buk i gat
tok long pasin ol dispela manmeri i bin
mekim. Na ol i opim narapela buk tu, em
buk bilong laip. Naman i sindaun long sia
king i lukim tok i stap long ol dispela buk,
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na em i skelim pasin bilong ol manmeri i
dai pinis.

13 Solwara i larim olgeta man i dai pinis
na i stap long en, ol i go. Na Dai wantaim
Ples bilong ol man i dai pinis, tupela tu i
larim olgeta man i dai pinis na i stap long
hanbilong tupela, ol i go. Naman i sindaun
long sia king em i lukim pasin olgeta wan
wan man i bin mekim, na em i skelim ol
long kot bilong en.

14 Na bihain em i tromoi Dai wantaim
Ples bilong ol man i dai pinis i go daun
long dispela bikpela hul i gat paia. Dispela
bikpela hul i gat paia em i namba 2 dai.

15Na olgetamanmeri, nembilong ol i no
i stap long buk bilong laip, ol i tromoi ol tu
i go daun long bikpela hul i gat paia.
God imekim olgeta samting i

kamap nupela
(Sapta 21-22)

21
Nupela skai na nupela graun i kamap

1 Nau mi lukim nupela skai na nupela
graun i stap. Namba wan skai na namba
wan graun i go pinis olgeta. Na solwara i
no i stapmoa.

2Na mi lukim dispela taun bilong God,
em nupela Jerusalem. Mi lukim em i stap
wantaim God, na i lusim heven na i kam
daun. Em i gat gutpela bilas, olsem meri i
laikmarit na i putim gutpela bilas na i redi
longmaritimman bilong en.

3 Na long sia king mi harim maus bi-
long wanpela man i singaut strong olsem,
“Harim. Nau haus bilong God i stap wan-
taim olmanmeri. Em bai i stap namel long
ol, na ol bai i stap ol lain manmeri bilong
em. Yes, God yet bai i stap wantaim ol, na
em bai i stap God bilong ol.

4 Em bai i mekim drai wara i stap long
ai bilong olgeta bilong ol. Na ol manmeri
bai i no i dai moa, na ol bai i no bel hevi

moa na krai moa, na ol bai i no inap kisim
pen gen. Ol dispela samting bilong bipo ol
i pinis olgeta.”

5Na dispelaMan i sindaun long sia king,
em i tok olsem, “Harim. Mi mekim olgeta
samting i kamap nupela.” Na em i tokmoa
olsem, “Yu raitim dispela tok. Dispela tok
em i tru olgeta, inap olgeta man i ken bilip
tru long en.”

6Na em i tokimmi olsem, “Olgeta samt-
ing i kamap pinis. Mi tasol mi stap paslain
tru na mi stap las tru. Mi as bilong olgeta
samting, nami save pinisim olgetawokmi
mekim. Sapos nek bilong wanpela man
i drai, orait mi bai larim em i dring long
hul wara i gat wara bilong laip. Na mi bai
larimemikisimolsempresen. Eminomas
baim.

7 Sapos man i winim pait, orait mi bai
givim ol dispela samting long em, na mi
bai stap God bilong em, na em bai i stap
pikinini bilongmi.

8 “Tasol ol man i save pret na surik bek
na ol man i no bilip na ol man i mekim
ol kain kain pasin nogut tru na ol man i
kilim olman i dai na olman imekim pasin
pamukna olman iwokimposin na i yusim
ol arapela kain pawa na ol man i lotu long
ol giaman god na olgeta man i mekim tok
giaman, ol bai i go long ples bilong ol, em
dispela bikpela hul i gat hatpela paia i lait
long ol ston salfa. Dispela em i namba 2
dai.”

Jon i lukim nupela Jerusalem
9Orait wanpela ensel i kam longmi. Em

i wanpela bilong ol 7-pela ensel i holim
ol dis i gat dispela 7-pela samting nogut
bilong bagarapim ol manmeri na bilong
pinisimbelhatbilongGod. Naensel i tokim
mi olsem, “Yu kam. Bai mi soim yu meri
bilong Pikinini Sipsip, nau em i laik marit
long em.”

10 Na Holi Spirit i kamap strong long
mi, na ensel i karim mi i go long wanpela
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bikpela maunten i antap moa. Na em i
soim mi Jerusalem, dispela taun bilong
God, em i stapwantaimGod, na em i lusim
heven na i kam daun.

11 Bikpela lait bilong God em i lait long
dispela taun. Lait bilong en i narakain tru,
olsem gutpela ston i gat bikpela pe moa.
Em i lait olsem ston jaspa, na em i klia tru
olsem glas.

12Dispela taun i gatbikpelabanis i antap
moa. Em i gat 12-pela dua i stap long banis,
na 12-pela ensel ol i sanap i stap klostu
long ol dua. Na nem bilong ol 12-pela lain
bilong Israel i stap long ol dua.

13 Dispela hap bilong banis i stap long
hap sankamap em i gat tripela dua. Na
hap bilong banis i stap long hap not em i
gat tripela dua. Na hap bilong banis i stap
long hap saut em i gat tripela dua. Na hap
bilong banis i stap long hap san i go daun
em i gat tripela dua.

14 Dispela banis bilong taun em i gat
12-pela ston bilong strongim as bilong en,
na nem bilong ol 12-pela aposel bilong
Pikinini Sipsip i stap long ol dispela ston.

15 Dispela ensel i toktok wantaim mi,
em i holim stik gol bilong metaim dispela
taun wantaim bikpela banis bilong en na
ol dua bilong dispela banis. 16 Ol 4-pela
sait bilong dispela biktaun i gat wankain
mak tasol. Longpela bilong en na bikpela
bilong en ol i gat wankainmak stret. Ensel
i metaim taun long stik bilong en, na mak
bilong taun em inap long 2,200 kilomita.*
Ol 4-pela sait bilong taun na mak bilong
antap bilong taun tu, olgeta i gat wankain
mak stret.

17 Em i metaim banis bilong taun tu,
na banis i go insait inap long 144 meta.
Dispela meta em i kain meta ol man i save
metaim ol samting long en. Na ensel i
metaim banis long dispela meta tasol.†

18Banis bilong taun emGod i binwokim

long ston jaspa. Na em i wokim taun yet
long gol tasol, na taun i lait olsem glas.

19 As bilong banis bilong taun, em God
i bin bilasim long ol kain kain ston i gat
bikpela pe. Nambawan naispela ston long
as bilong banis em jaspa. Na namba 2 em
blupela ston sapaia. Na namba 3 em ston
aget. Nanamba4 emgrinpela ston emeral.

20Nanamba5emston sadonikis, em i ret
na wait wantaim. Na namba 6 em retpela
ston konilian. Na namba 7 em yelopela
ston krisolait. Namba 8 em narapela kain
grinpela ston beril. Namba 9 em narapela
kain yelopela ston topas. Na namba 10 em
ston krisopres. Namba 11 em ston haiasin.
Na namba 12 em narapela kain retpela
ston ametis.

21 Dispela 12-pela dua em 12-pela pel,
em ol dispela kain waitpela bis i dia tu-
mas. Ol wan wan dua ol i wokim long
wanpela wanpela bikpela pel tasol. Olgeta
rot bilong taunol iwokim long gol tasol, na
dispela gol em i klia tru olsem glas.

22 Mi no lukim wanpela tempel i stap
long dispela taun. Nogat. Bikpela, em God
I Gat Olgeta Strong, wantaim Pikinini Sip-
sip, tupela yet i stap olsem tempel bilong
en.

23 Na dispela taun i no gat san na mun
bilonggivim lait. Nogat. Bikpela lait bilong
God yet i givim lait long taun. Na Pikinini
Sipsip em i stap olsem lam bilong taun.

24 Ol manmeri bilong olgeta lain man
bai i wokabaut long lait bilong dispela
taun. Na ol king bilong olgeta kantri bi-
long graun bai i bringimol gutpela gutpela
samting bilong ol i kam long em.

25Long san ol bai i no inap pasim ol dua
bilong banis bilong dispela taun. Ol dua
bai i op i stap oltaim, long wanem, nait bai
i no kamap long dispela taun.

26 Olgeta bilas na mani samting bilong
olgeta lain man, ol bai i bringim i go insait
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long em.
27 Tasol ol samting i doti na ol man i

save mekim ol kain kain pasin nogut na ol
man bilong tok giaman, ol bai i no inap i
go insait long taun. Nogat tru. Olmanmeri
nem bilong ol i stap long buk bilong laip,
em buk bilong Pikinini Sipsip, ol tasol inap
i go insait long dispela taun.

22
Jon i lukim wara bilong laip na diwai

bilong laip
1Orait dispela ensel i soim mi wanpela

bikpela wara, em wara bilong givim laip,
na em i lait tumas olsemglas. Dispelawara
i kamap long sia king bilong God wantaim
Pikinini Sipsip, na i ran i go

2namel tru long bikpela rot bilong taun.
Long arere bilong wara, long hap i kam
na long hap i go, diwai bilong givim laip
i stap. Dispela diwai i save karim kaikai
12-pela taim long olgeta yia. Em i karim
kaikai long olgeta mun. Na ol lip bilong
diwai ol i bilong mekim orait ol manmeri
bilong olgeta lainman.

3Na olgeta samtingGod i no laik tru long
en na God i laik rausim, dispela ol samting
bai i no i stapmoa.
Sia kingbilongGodnaPikinini Sipsip em

bai i stap long dispela taun. Na ol wokman
bilong God bai i lotu long em,

4na ol bai i lukim pes bilong em. Na em
bai i raitim nem bilong en long pes bilong
ol.

5 Tudak bai i no kamap moa, na lait
bilong ol lam na lait bilong san bai i no gat
wok moa. Nogat. God, Bikpela bai i givim
lait long ol manmeri. Na ol bai i stap king
oltaim oltaim.

Jisas bai i kam kwiktaim
6 Dispela ensel i tokim mi olsem, “Dis-

pela tok em i tru olgeta, inap olgeta man i
ken bilip tru long em. God, Bikpela, em i
save kirapim spirit bilong ol profet bilong

autim tokbilongen, em ibin salimensel bi-
long en i kam bilong soim olgeta wokman
bilong en long olgeta samting imas kamap
kwiktaim.

7Na harim. Jisas i tok, ‘Bai mi kam long
yupela kwiktaim.’ ”
Ol manmeri i bihainim ol dispela tok

profet i stap long dispela buk, ol i ken
amamas.

8Mi Jon, mi harim ol dispela tok na mi
lukim ol dispela samting. Mi harim pinis
na lukimpinis, oraitmibrukimskruklostu
long lek bilong ensel i bin soim ol dispela
samting longmi, nami laik lotu long em.

9Tasol em i tokimmi, “Yu no kenmekim
olsem! Mi tu mi wanwok bilong yu wan-
taimol brata bilong yu, emol profet. Nami
wanwokbilongolgetaman i savebihainim
tok bilong dispela buk. Yu mas lotu long
Godwanpela tasol.”

10Na em i tokimmimoa olsem, “Dispela
tok profet i stap long dispela buk, emyuno
ken pasim. Nogat. Taim bilong God i laik
mekim ol dispela samting, em i kamklostu
pinis.

11 Olsem na ol manmeri i save mekim
ol pasin nogut, ol i ken go het na mekim
ol pasin nogut. Na ol manmeri i save
mekim ol pasin i doti, ol i ken go het na
mekimolpasin i doti. Naolmanmeri i save
mekim ol stretpela pasin, ol i ken go het
na mekim stretpela pasin. Na ol manmeri
God imakimbilong emyet na ol i stap holi,
ol i ken go het namekim ol pasin i holi.”

12 Jisas i tok olsem, “Harim. Bai mi kam
kwiktaim. Na bai mi bringim pe bilong
givim long olgeta man. Bai mi bekim pe
long olgeta manwanwan, inap long pasin
ol i binmekim.

13Mi tasolmi stap paslain tru nami stap
las tru. Mi stap namba wan tru na mi stap
bihain tru. Mi as bilong olgeta samting, na
mi save pinisim olgeta wokmimekim.

14 “Ol manmeri i bin wasim klos bilong
ol, ol i ken amamas. Ol inap long kisim

22:1: Ese 47.1, Sek 14.8 22:2: Stt 2.9, Ese 47.12, Jol 3.18, Sek 14.8, KTH 2.7, 21.24, 22.14, 22.19 22:3: Ese 48.35,
Sek 14.11 (lukim tu long Stt 3.17), KTH 7.15 22:4: Sng 42.2, Mt 5.8, 1 Ko 13.12, 1 Jo 3.2, KTH 3.12, 14.1 22:5: Ais
60.19, Dan 7.18, 7.27, 2 Ti 2.12, KTH 5.10, 20.6, 21.23-25 22:6: KTH 1.1, 19.9, 21.5 22:7: KTH 1.3, 3.11, 22.10-12,
22.20 22:8: KTH19.10 22:10: Dan 8.26, 12.4, 12.9, KTH 1.3, 10.4 22:11: Ese 3.27, Dan 12.10, 2 Ti 3.13 22:12:
Sng 28.4, Ais 40.10, 62.11, Jer 17.10, Ro 2.6, 14.12, 2 Ko 11.15, KTH 2.16, 2.23, 20.12 22:13: Ais 44.6, 48.12, KTH 1.8,
1.17, 2.8, 21.6 22:14: Stt 2.9, 3.22, 1 Jo 3.24, KTH 7.14, 21.27, 22.2



KAMAPIM TOKHAIT 22:15 2061 KAMAPIM TOKHAIT 22:21

kaikai long diwai bilong givim laip. Na ol
inap i go insait long ol dua bilong taun.

15 Ol man bilong mekim ol rabis pasin
nogut tru na ol man i save wokim posin
na yusim ol arapela kain pawa na ol man
i mekim pasin pamuk na ol man i kilim ol
man i dai na ol man i lotu long ol giaman
god na olgeta man i save laikim pasin gia-
man na bihainim, dispela olgeta man bai i
stap ausait long taun bilong God.

16Mi Jisas, mi bin salim ensel bilong mi
i kam long yupela, na em i autim dispela
tok long yupela ol manmeri bilong ol sios.
Mi tasolmidispelaKru i kamap longol lain
tumbuna bilong King Devit, nami Pikinini
Bilong Devit. Na mi dispela sta i save lait
tumas longmoningtaim tru.”

17 Holi Spirit wantaim meri bilong
Pikinini Sipsip tupela i tok, “Yu kam.” Na
olgeta man i harim dispela tok, ol tu i mas
tok, “Yu kam.” Na wanemman nek bilong
en i drai, em i mas kam. Man i laik dring,
em i mas kam na kisim wara bilong givim

laip, em i olsem presen bilong God.
Jon i givim strongpela tok long ol man-

meri i harim tok bilong dispela buk
18 Mi givim strongpela tok long olgeta

man i harim dispela tok profet i stap long
dispela buk. Sapos wanpela man i skruim
narapela tok long dispela tok, orait ol dis-
pela samting nogut tru God i tok long en
long dispela buk, emGod bai i skruim long
ol samting i mas kamap long dispela man.

19Na sapos wanpela man i rausim sam-
pela bilong ol dispela tok profet i stap long
dispela buk, orait God bai i rausim ol gut-
pela samting long em. Em bai i no inap
kisim kaikai long diwai bilong givim laip,
na embai i no inap i stap long dispela taun
bilong God, dispela buk i tok long en.

20Dispela man i autim tok long dispela
olgeta samting, nau em i tok, “Tru tumas,
bai mi kam kwiktaim.”
I tru. Bikpela Jisas, yu kam.
21Marimari bilongBikpela Jisasemiken

i stap wantaim olgeta manmeri.
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